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FA 
TRADUCTION ŒCUMÉNIQUE 
DE EA BIBLE 


AVANT-PROPOS DES ÉDITEURS 
À L'ÉDITION DE 2004 


Lorsqu’en 1975 paraissait Ancien Testament de la Traduction œcuménique de la 
Bible (TOB) qui achevait le projet entrepris dix ans plus tôt, c’est surtout 
lextraordinaire geste œcuménique qui fut salué. Ce terrain d’entente enfin balisé 
entre catholiques, protestants et orthodoxes était une chose si nouvelle et 
inattendue qu’il éclipsa l'intérêt qu’on aurait pu porter à la traduction elle-même. 


Quand cette traduction fut révisée et rééditée, en 1988, on commença à 
s'apercevoir qu’elle avait sa place parmi les grandes œuvres de traduction de la 
Bible en français, et pas seulement pour des raisons ecclésiales. 


Concernant la formation des livres du Pentateuque, la science biblique a fortement 
remis en question depuis quelques décennies la conception, largement répandue 
depuis un bon siècle, selon laquelle les livres du Pentateuque seraient le résultat 
d’une sorte de compilation d'éléments empruntés à plusieurs documents antérieurs. 
La présente édition, en particulier dans ses introductions et son annotation, se devait 
de faire place à une mise à jour devenue indispensable. 


PRÉSENTATION DE L’ÉDITION 1988 


Le projet d’une traduction française de la Bible commune aux diverses confessions 
chrétiennes n’est pas entièrement nouveau. Déjà, au XI siècle, le théologien 
catholique Richard Simon, de la Congrégation de l'Oratoire et, au siècle dernier, la 
Société Nationale pour une traduction nouvelle des Livres saints en langue française 
avaient fait des tentatives dans ce sens. Cependant, les conditions n'étaient pas 
encore réunies pour le succès de telles entreprises. Aujourd’hui, grâce à Dieu, 
après la publication du Nouveau Testament en 1972, puis de l’Ancien Testament en 
1975, voici en 1988 une édition nouvelle, révisée, de la Traduction œcuménique de 


la Bible. 


Trois facteurs historiques principaux avaient permis de mener à bien l’entreprise 
de traduction et d’annotation. 


D'abord, le développement spectaculaire des sciences bibliques, une même 
soumission aux disciplines de l’analyse philologique, littéraire et historique, des 
contacts et des échanges personnels au cours de rencontres internationales et 
interconfessionnelles ont permis aux spécialistes de l’étude de la Bible d’être très 
proches dans les méthodes de travail et les conceptions générales. L'expérience de 
traductions communes s’est alors naturellement imposée à eux ; en même temps, 
dans un très large public, se faisait sentir le besoin d'éditions répondant aux 
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exigences scientifiques actuelles, telles qu’on les trouve réalisées, par exemple, dans 
les versions protestante de la Bible du Centenaire (1917-1948) et catholique de la 
Sainte Bible traduite en français sous la direction de l’Ecole biblique de Jérusalem 
(1947-1955, troisième édition révisée en 1973). 


En second lieu, les progrès du mouvement œcuménique sous ses multiples formes 
ont créé, dans les Eglises, un climat favorable de dialogue, dans une commune 
référence à l’Ecriture ; d’où l'intérêt et l’urgence de l'effort visant à offrir aux 
chrétiens encore divisés une version nouvelle, vraiment œcuménique, du texte de 
l’Ecriture. Certes, la présente traduction n’entend nullement mettre un terme à la 
recherche d’une meilleure compréhension du texte dans les diverses confessions, 
pas plus qu’elle ne vise à éliminer les traductions en usage aujourd’hui. Elle 
n'implique pas qu’une fin ait été mise aux divergences doctrinales qui séparent les 
Eglises. Elle atteste seulement qu’il est devenu possible aujourd’hui de proposer 
une Bible traduite et annotée en commun. 


Enfin, évangélisation et mission ne peuvent atteindre leur vraie dimension sans la 
diffusion et la lecture effective des Ecritures. Cette vérité, remise en lumière au siècle 
dernier par le mouvement missionnaire protestant, a été soulignée, du côté 
catholique, dans les décrets du dernier Concile du Vatican où la collaboration 
œcuménique dans ce domaine est également mentionnée. Qui dit «traduction 
œcuménique» dit donc, par là même, perspective missionnaire : bien des hommes 
dans le monde entier ne lisent pas la Bible parce qu’elle leur est présentée dans 
des versions différentes par des Eglises séparées. Qui sait si une version 
æœcuménique de l’Ecriture ne peut être, pour eux, un signe que les divisions des 
chrétiens n'’arrêtent pas la Parole de Dieu et que l'Esprit Saint qui a guidé les 
auteurs bibliques inspire aujourd’hui encore un témoignage commun ? 
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Les Editions du Cerf et les Sociétés bibliques, pressenties en 1963 par les promoteurs 
du projet de traduction œcuménique de la Bible, donnèrent leur accord et 
s’engagèrent à en assurer la publication. Les Editions du Cerf avaient déjà 
l'expérience de la «Bible de Jérusalem» qui, par sa présentation, devait servir de 
modèle à la nouvelle traduction. De même, les Sociétés bibliques, fédérées dans 
l’Alhance Biblique Universelle, venaient d’être invitées en diverses régions du monde 
à participer à la réalisation de projets de traduction œcuménique. Malgré des 
différences considérables dans leurs habitudes et leurs principes, les deux éditeurs 


parvinrent à un accord complet assurant l’équilibre administratif et financier de 
l'entreprise. 


Cette version nouvelle est présentée sous deux formes : 


L'Alliance Biblique Universelle, en coédition avec les Editions du Cerf, publie cette 
traduction œcuménique dans une édition comportant un minimum d’indications 
indispensables à tout lecteur de la Bible (brèves introductions, références parallèles, 
notes explicatives portant seulement sur des points de traduction, d’histoire, de 
géographie et de particularités culturelles). Cette édition est conforme à l’accord 
conclu en 1968 par l’Alhance Biblique Universelle et le Secrétariat romain pour 
PUnité des chrétiens. C’est celle que nous présentons ici. 


D'autre part, les Editions du Cerf, du côté catholique, en coédition avec la Société 
biblique française, du côté protestant, assument la responsabilité de publier cette 
même version dans une présentation comportant des introductions plus fournies et 
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un appareil de notes plus développé. Celui-ci apporte une information sur létat 
actuel du dialogue œcuménique en matière d’histoire, d’exégèse et de théologie 
bibliques ; il présente une indication des diverses options possibles dans la 
traduction et l'interprétation d’un texte donné. 


La méthode de travail, adoptée dès l’origine, a tenu compte de deux exigences 
fondamentales : la rigueur scientifique d’une traduction nouvelle établie sur la base 
des meilleures éditions critiques des textes originaux (pour l'Ancien Testament 
hébreu et araméen, la Biblia Hebraica, éditée par R. Kittel en 1937; pour 
l'Ancien Testament grec, la «Septuaginta» éditée par A. Rahlfs en 1935 ; pour le 
Nouveau Testament, le texte de Nestle-Aland, 25° édition, 1962, ou des Sociétés 
bibliques, dit «GNT », 1966), et la nécessité d’un travail véritablement commun 
pour chacun des livres bibliques. Chaque texte a été traduit par une équipe 
œcuménique, qui s’est efforcée à autant d’exactitude et de clarté que possible. Les 
différentes équipes ont bénéficié des services de quatre coordinateurs, protestants 
et catholiques, deux pour l’Ancien Testament et deux pour le Nouveau. La 
première traduction a été soumise à deux biblistes orthodoxes de langue française, 
puis à l’ensemble des traducteurs de la TOB et à nombre de lecteurs, théologiens 
spécialistes ou non, d'Europe et d'Outre-Mer, à des réviseurs littéraires et 
liturgiques, et aux membres des Comités de coordination du Nouveau Testament 
et de l’Ancien, ainsi qu’aux responsables de l’Alliance Biblique Universelle et du 
Secrétariat français pour l’Unité des chrétiens, en tout plus d’une centaine de 
critiques. La version définitive a été finalement mise au point par les traducteurs 
de chaque livre, compte tenu des remarques reçues et de lavis des coordinateurs. 


* 


En ce qui concerne l'Ancien Testament, il faut souligner ici deux traits 
caractéristiques de la TOB : 


1. Pour les livres reçus comme canoniques par toutes les Eglises chrétiennes, 
l’ordre suivi par la Traduction œcuménique est celui des Bibles hébraïques 
actuelles, bien que cet usage change les habitudes des lecteurs tant protestants que 
catholiques ou orthodoxes. A leur suite ont été placés les livres que les catholiques 
appellent «deutérocanoniques» et les protestants «apocryphes». Ils figurèrent 
d’ailleurs dans toutes les traductions protestantes jusqu’au XIX° siècle, bien que les 
Eglises issues de la Réforme ne leur reconnussent pas de valeur normative ; la 
confession de foi dite «de La Rochelle» déclare : «encore qu’ils soient utiles, on 
ne peut fonder (sur eux) aucun article de foi.» 


Ce choix a amené les éditeurs à présenter une double traduction du livre d’Esther, 
Pune selon l’hébreu, l’autre selon le grec, innovation qui permettra aux lecteurs de se 
rendre compte des différences importantes entre les deux textes. Quant aux 
suppléments grecs du livre de Daniel, ils figurent après la Lettre de Jérémie. Mais 
on pourra lire la prière d’Azarya et le cantique des trois jeunes gens entre les v. 
23 et 24, dans le chapitre 3 du Daniel araméen. 


2. L’Ancien Testament est traduit sur le texte massorétique, c’est-à-dire le texte 
hébreu de la tradition juive ; celui-ci est l’aboutissement d’une longue tradition 
dont la transmission, extrêmement fidèle dans l’ensemble, n’a cependant pas 
toujours conservé intactes les formes originelles. Or, tels autres manuscrits hébreux 
(Qumrân) et telles versions anciennes (grecques, latines, syriaques, araméennes) 
présentent des variantes dignes d'attention. Néanmoins, dans l’état présent de la 
critique textuelle, le texte massorétique a été adopté comme base de travail, quitte 
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à ce que l’on indique en note les variantes importantes des autres manuscrits, en 
particulier celles de la version grecque des «Septante». Les cas relativement rares 
où l’on s'éloigne du texte massorétique sont signalés en note. Cette décision de 
suivre le texte massorétique a été prise tant pour des raisons scientifiques que 
dans un esprit d'ouverture à l'égard du judaïsme, comme une pierre d’attente 
pour une traduction de l'Ancien Testament qui pourrait être entreprise 
conjointement par des savants chrétiens et des savants juifs. 


Pour transcrire les noms propres, on a tenu compte autant que possible de la 
prononciation actuelle de l’hébreu, sauf pour quelques personnages connus 
auxquels on a laissé leur orthographe ou leur consonance traditionnelles. 


* 


Ainsi définie, cette traduction apparaît à la fois comme moins originale et plus 
nouvelle que les autres, anciennes ou contemporaines. Moins originale, parce que 
le risque de l’entreprise et le caractère collectif du travail ont exclu dès le départ 
certaines options personnelles et libertés dans la traduction qui font l'intérêt 
d’autres versions. Plus nouvelle, parce que les vérifications impitoyables auxquelles 
ont été soumises les différentes traductions ont fait surgir des exigences et des 
apports complémentaires qui apparaissent souvent dans le texte. 


La révision proposée aujourd’hui est une preuve tangible de l'intérêt qu'a suscité 
la TOB chez ses lecteurs. Nombreux, en effet, ont été ceux qui ont pris la peine 
d'écrire pour signaler telle faute matérielle ayant échappé aux relectures d’épreuves 
ou pour discuter le bien-fondé de telle traduction ou de telle note. Certes, toutes 
leurs suggestions n’ont pu être retenues telles quelles, mais toutes leurs remarques 
ont été examinées avec le plus grand soin. Beaucoup d’entre elles ont abouti à 
des retouches intéressantes. Ajoutons que plusieurs traducteurs ont spontanément 
tenu à reprendre tel ou tel passage de leur premier travail et que plusieurs 
collaborateurs de la TOB se sont réunis en équipe de volontaires pour contrôler 
la formulation des passages parallèles (AT surtout), harmoniser la traduction de 
certains termes, vérifier et compléter le système de ponts établis entre l’Ancien et 
le Nouveau Testament. 


* 


En achevant cette œuvre, dans le sentiment d’en avoir été les premiers 
bénéficiaires, les éditeurs et les traducteurs espèrent qu’elle servira à faire connaître 
et aimer ces Ecritures où le peuple de Dieu entend la Parole de son Seigneur et où 
tous les hommes sont appelés à trouver le sens de leur vie. 


ABRÉVIATIONS ET SIGLES UTILISÉS 


LIVRES BIBLIQUES (ORDRE ALPHABÉTIQUE) 


Pages 

Ab Abdias > ` n n 709 
Ac.. Actes des Apôtres . 1545 
Ag . Aggée 4 740 
Am Amos í 698 
Ap. Apocalypse ` A 1741 
Ba Baruch 1373 
1Ch `` 1 Chroniques ` `` ` 1095 
2 Ch 2 Chroniques 1125 
1 Co 1 Corinthiens 1608 
2 Co 2 Corinthiens 1626 
Col >» Colossiens ` D E 1661 
Ct Cantique des Cantiques ` :' 1006 
Dn — Daned > ’ 1047 
Dn grec Daniel Grec 1386 
Dt Deutéronome .. . . 202 
Ecclésiaste : voir Qohéleth 1014 
Ecclésiastique : voir Siracide 1303 

Ep Ephésiens 1647 
Es Esaie . : 451 
Esd : Esdras i `` 1067 
Est Esther , .…  _ 1038 
Est grec Esther grec 1167 
Ex :  Exode . : 76 
Ez © Ezéchiel s 619 
Ga : Galates ’ '“ 1639 
Gn Genèse 20 
Ha ` Habaquq . i 729 
He Hébreux `. nai 1693 
Isaïe : voir Esaïe 451 

Jb Job 927 
je Jacques pa ie cé 1708 
Jdt . Judith ' pea 1180 
Jg Juges - n 284 
Jl Joël , ... 691 
Jn évangile selon Jean 1510 
1 ]n 1re ép. de Jean (1727 
2 Jn 2° ép. de Jean 1736 
3 Jn 3e ép. de Jean 1787 


Jon Jonas 711 


Jos 
Jr 
Jude 


Josué 
Jérémie 
Jude 


Luc 
Lamentations 
Lettre de Jérémie 
Lévitique 


1 Maccabées 
2 Maccabées 
Marc 
Michée 
Malachie 
Matthieu 


Nahoum 
Nombres 
Néhémie 


Osée 


1 Pierre 

2 Pierre 
Philippiens 
Philémon 
Proverbes 
Psaumes 


Qohéleth 


1 Rois 

2 Rois 
Romains 
Ruth 


1 Samuel 
2 Samuel 
Sagesse 
Siracide 
Sophonie 


Tobit 

1 Thessaloniciens 
2 Thessaloniciens 
1 Timothée 

2 Timothée 

Tite 


Zacharie 
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DANS LE TEXTE 


Sous-titres 


Appels de notes 


Citations d’un 
texte biblique 


Ils n’appartiennent pas au texte biblique, mais sont proposés par les 
éditeurs. On y a parfois ajouté une ou plusieurs références à des 
passages parallèles. 


Exemple : «J'avais consacré mon premier livre?...» Le sigle è renvoie à 
une note en bas page, qu’on trouvera en face du signe a. 


Il arrive qu’un livre biblique cite tel ou tel passage d’un autre livre 
biblique. Par exemple Jr 26.18 cite Mi 3.12. Le cas est surtout fréquent 
dans le Nouveau Testament, qui cite l'Ancien. Dans tous les cas, le 
passage cité est noté en caractères italiques. La référence exacte du 
texte cité est indiquée en note. 


* L’astérisque (avant un mot) renvoie au glossaire en fin de volume. 
DANS LES NOTES 
+ Indique qu’à cette référence, on | Les titres des livres bibliques sont abrégés 
en trouvera d’autres, utiles pour | comme indiqué p. 9. 
l éhension du texte. í : 
a G | 18.2 ch. 18, v. 2 dans le livre 
ap. J.C. après Jésus-Christ. | étudié. 
AT. Ancen Tr Bes.12 evaa selomEuc, ch 
av. J.C. avant Jésus-Christ. Jr 1.4-10 Jérémie, ch. 1, du v. 4 au 
ch. chapitre He 


grec la référence qui précède ne porte 


Jg 3.9,15 Juges, ch. 3, versets 9 et 15 


ou gr. pas surle texte hébreu mais surla | Es 36-39 Esate, ch. 36450; 
traduction grecque (Septante). ià E TE 
litt. traduction littérale. 18.28-19.16 Chaal 8, v. 28 au ch. 19, 
v. 16. 
N.T. Nouveau Testament. IR 19.45s 1 Rois ch. 19, v. 45 et 
suivant(s). 
par. renvoie aux passages parallèles y i 
au texte indiqué (évangiles). Plusieurs citations successives sont sépa- 


rées par un point-virgule. Exemples: Jg 


V. verset(s). | 3.9,15 ; Rm 6.15-20; 15.8 


TRADUCTION DES NOMS DIVINS 


YHWH 

Elohim 

Adonaï 

Adonai YHWH 


Le SEIGNEUR YHWH Elohim le SEIGNEUR DIEU 
Dieu ) YHWH Sabaoth Le SEIGNEUR le tout- 
le Seigneur puissant 

le Seigneur DIEU Shaddaï le Puissant 
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INTRODUCTION À LA BIBLE 


I 


La BIBLE se présente extérieurement comme une collection de livres d’époques et 
d’auteurs très divers : de la rédaction des plus anciens passages à celle des plus récents, 
une dizaine de siècles se sont écoulés. Le nom grec de la collection (ta biblia, les livres) 
est à l’origine du nom qu’on lui donne aujourd’hui, la Bible. 

Les Eghses chrétiennes classent les livres de la Bible en deux grands ensembles, 
l’Ancien Testament et le Nouveau Testament. Le mot testament employé ici provient 
du latin testamentum, utilisé dans l’ancienne version latine de la Bible pour désigner 
l'alliance de Dieu avec les hommes. On pourrait donc dire aussi: les livres de 
P« Ancienne Alliance » et ceux de la « Nouvelle Alliance ». 

Les livres de l’Ancienne Alliance, ou Ancien Testament, concernent les relations 
de Dieu et du peuple d’Israël. C’est à ce dernier, en effet, que Dieu s’est d’abord fait 
connaître, en le sauvant de l'esclavage, en se liant à lui par une alliance au mont 
Sinai, en lui révélant sa volonté, en lui donnant la Terre Promise et en l’accompagnant 
de génération en génération tout au long de son histoire. 

A travers cette longue et souvent difficile histoire, le peuple d'Israël a été conduit à 
attendre de son Dieu un Sauveur, le Messie. Au début de notre ère certains Juifs, puis 
des non-fuifs en nombre grandissant, ont reconnu en la personne de Jésus de Nazareth 
ce messie attendu. Ils lui ont donné le titre de Christ, équivalent grec du titre hébreu 
Messie. Ils ont également reconnu que, par l'intervention de Jésus, en particulier par 
son message, sa mort et sa résurrection, Dieu élargissait son alliance à l’ensemble de 
l’rumanité. C’est pourquoi les témoignages écrits concernant Jésus, le Christ, ont été 
regroupés sous le titre de livres de la « Nouvelle Alliance » ou Nouveau Testament. 

Le Dieu que découvre le lecteur de la Bible apparaît, dès la première page de 
l'Ancien Testament, comme un Dieu qui agit par la parole. À sa parole, en effet, des 
hommes se mettent en route, d’autres passent à l’action, des événements nouveaux 
surgissent. Dieu se fait entendre ainsi à Abraham, à Moïse, aux Juges, aux prophètes, 
… et même à des étrangers comme le roi de Perse Cyrus (Es 45.1). Sa parole prend 
forme dans des mots humains, que transmettent les hommes qu’il a choisis comme 
messagers. Certaines pages du Nouveau Testament (évangile de Jean, épître aux 
Hébreux) vont même jusqu’à présenter Jésus comme «la Parole de Dieu» par 
excellence : en quelque sorte, tout ce que Dieu a voulu communiquer aux hommes se 
trouve condensé en la personne de Jésus de Nazareth. 

Les auteurs bibliques, tant de l’Ancien que du Nouveau Testament, apparaissent 
donc comme les témoins de la Parole de Dieu. C’est à travers leur témoignage, 
souvent resté anonyme pour nous, que cette Parole, toujours vivante, peut parvenir 
encore aux hommes d’aujourd’hui pour les interpeller, les éclairer et proposer à leur vie 
"un sens nouveau. 


Il 


L'ANCIEN TESTAMENT est donc le premier et le plus ancien recueil de 
témoignages concernant la Farole de Dieu. Mais il ne représente qu'une sélection parmi 
tous les livres écrits dans l’ancien Israël (voir Nb 21.14 ; Jos 10.13; 1 Ch 29.29). 

A. — Le CANON (liste des livres reconnus comme faisant autorité pour la foi et 
la vie pratique) de PA.T. ne s’est pas constitué en un jour. Pour l’histoire de sa 
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formation, nous renvoyons le lecteur à « l’Introduction aux Livres Deutérocanoniques », 
p. 1192. 

Concernant le Canon, la dernière décision officielle du Judaïsme que l’on connaisse 
est celle des Docteurs de la Loi (voir au glossaire LÉGISTES) réunis à Jamnia vers 
la fin du premier siècle de notre ère : ils reconnurent alors que Qohéleth, le Cantique et 
Esther étaient eux aussi des livres saints. Avec ces trois livres, le Judaïsme Pharisien 
fermait donc la troisième liste des Livres canoniques, celle des « Autres Ecrits », qui 
venait, on le sait, après celles plus anciennement admises de la «Loi» et des 
« Prophètes ». 

En fair, l'usage n’a pas toujours coïncidé avec le choix fait à Jamnia. En 
particulier, le Judaisme alexandrin a continué d'utiliser aussi d’autres livres religieux. 

Les communautés chrétiennes qui se sont développées dans les milieux de culture 
grecque ont repris à leur compte cet usage élargi, usage que l’Eglhise catholique a 
officialisé en 382 (Synode romain) et confirmé en 1546 (Concile de Trente). Du côté 
protestant, par contre, on s’est référé au canon hébreu résultant de la décision de 
Jamnia. 

Depuis le xvie siècle, les livres qui avaient été discutés sont désignés comme 
deutérocanoniques du côté catholique et comme apocryphes du côté protestant. 
Jusqu'au début du XIX: siècle, ils ont d’ailleurs figuré dans les éditions protestantes de 
la Bible, bien que les Eglises issues de la Réforme ne leur aient pas reconnu de valeur 
normative. A leur sujet, la Confession de foi dite de la Rochelle déclare en effet : 
« ... encore qu’ils soient utiles, on ne peut fonder (sur eux) aucun article de foi. » Les 
Eglises orthodoxes, quant à elles, n’ont jamais pris de décision officielle à ce sujet. 

Conformément à l'accord établi en 1968 entre l'Alliance Biblique Universelle et 
le Secrétariat romain pour l’Unité des Chrétiens, les livres deutérocanoniques ont été 
compris dans Ancien Testament de la TOB, mais regroupés après les Autres 
Ecrits. Le cas du livre d’Esther soulevait une difficulté particulière : les parties 
deutérocanoniques, propres à la forme grecque du livre, étaient trop entremélées au 
texte d’origine hébraïque pour avoir un sens en elles-mêmes. Les éditeurs ont donc été 
amenés à proposer une double traduction du livre d’Esther, l’une selon l’hébreu, l’autre 
selon le grec, la seconde étant classée parmi les livres deutérocanoniques. 

Pour les livres de l'Ancien Testament considérés comme canoniques par toutes les 
Eglises chrétiennes, l’ordre suivi par la Traduction Œcuménique est celui des Bibles 
hébraïques actuelles : Pentateuque, Livres Prophétiques, Autres Ecrits. Cette disposition 
risque de déconcerter les lecteurs familiers des éditions traditionnelles de la Bible, 
habitués à une classification empruntée aux anciennes versions grecque et latine : 
Pentateuque, Livres historiques, Livres poétiques, Livres prophétiques'. Outre que l’on 
a ainsi avantage de conserver l’ordre du texte en langue originale, on bénéficie aussi 


d’une classification qui, à certains égards, respecte mieux le genre des divers livres 
bibliques’. 


B. — Le TEXTE de l'Ancien Testament a une longue histoire, dont beaucoup de 
points sont encore à découvrir. Il est cependant indispensable d’en connaître les grandes 
lignes, pour comprendre certaines difficultés rencontrées dans le travail de traduction et 
mentionnées dans les notes, ainsi que les solutions adoptées pour les résoudre. 


1) Pour la place de chaque livre le lecteur pourra se référer au tableau p. 1861. 

2) Par exemple : dans la Bible classée dans l’ordre hébraïque, le lecteur est invité à lire des livres comme 
ceux de Josué, des Juges ou des Rois non pas dans une perspective « historique » (bien que ces livres soient 
remplis de précisions historiques fort précieuses), mais comme un message « prophétique », qui dévoile le 
sens de l’histoire du peuple de Dieu. Des remarques du même genre pourraient être faites pour des livres 
comme Ruth, Esther ou Daniel, que la tradition hébraïque a classés non pas comme livres « historiques » ou 


« prophétiques » mais parmi les Autres Ecrits, marquant ainsi qu’ils sont d’un autre genre que les livres de 
la Loi ou les Prophètes. 
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On ne possède aucun original des livres de Ancien Testament, mais seulement des 
copies, les manuscrits. Les plus anciens manuscrits hébreux complets qui ont été 
conservés datent du neuvième ou du dixième siècle après J.C. Ils reproduisent un texte 
traditionnel, que des savants juifs, les « Massorètes » ont soigneusement inventorié pour 
S'assurer qu’il ne subirait pas de changement. Comme à leur époque l'hébreu biblique 
était devenu depuis longtemps une langue morte, comprise seulement des spécialistes, ils 
ont muni le texte de signes facilitant la lecture, en particulier de marques indiquant les 
voyelles et la ponctuation’. Du même coup ils fixaient définitivement la manière de 
comprendre les phrases. En effectuant ce travail ils n’innovaient pas, mais fixaient 
une tradition restée jusqu’alors simplement orale. 

Le texte dont se sont occupés les Massorètes avait déjà bénéficié du travail d’un 
autre groupe de savants, les Docteurs de la Loi (voir au glossaire LÉGISTES), à la 
fin du premier siècle de notre ère. Ceux-ci avaient constaté que les manuscrits dont ils 
disposaient n'étaient pas strictement identiques. Pour remédier à cet inconvénient ils 
établirent un texte officiel, en procédant par comparaison de quelques manuscrits 
existants. Après quoi ils firent détruire les manuscrits non conformes au texte qu’ils 
avaient retenu. 

En 1947 cependant on a retrouvé près de la mer Morte quelques manuscrits 
antérieurs au travail des Docteurs de la Loi (les textes de Qumrân). D'autre part le 
Pentateuque samaritain de même que certaines versions anciennes, version grecque dite 
des Septante, certaines versions araméennes ou Targoums, attestent un état du texte 
plus ancien. On a pu constater que les différences avec le texte traditionnel étaient pour 
la plupart de faible portée. Mais dans certains cas ces formes plus anciennes du texte 
proposent un sens plus clair. 

C’est en recourant à des formes plus anciennes du texte hébreu que les traducteurs 
ont pu surmonter un certain nombre de difficultés du texte traditionnel, s'appuyant 
alors sur telle version ancienne ou sur le texte de Qumrân. Devant une très grande 
difficulté et quand ces formes anciennes du texte n’offraient pas de solution satisfaisante, 
il est même arrivé qu’ils recourent à une traduction « conjecturale ». Dans ce cas, ils 
ont proposé de lire le texte hébreu soit avec d’autres voyelles que celles du texte 
traditionnel, soit selon un autre découpage des mots. Ces solutions extrêmes sont restées 
exceptionnelles et sont toutes signalées dans les notes. 

D'une façon générale cependant les responsables de la Traduction Œcuménique de 
la Bible ont pris le texte traditionnel comme base de leur travail, indiquant en note 
les points sur lesquels ils croyaient devoir s’en écarter. Dans l’état présent de la science 
des textes de l'Ancien Testament, c’est en effet le seul texte hébreu disponible. Par 
ailleurs c’est aussi le texte officiel du Judaisme. En lui donnant la priorité les 
responsables de la TOB ont placé un jalon sur la route d’une traduction encore plus 
« œcuménique », puisqu'elle pourrait être entreprise conjointement par des spécialistes 
juifs et chrétiens. 

Le cas des livres deutérocanoniques est différent. Etant donné qu’ils n’ont pas été 
retenus dans la liste officielle des livres saints du Judaisme, ils n'ont pas bénéficié 
comme eux des mêmes garanties de conservation. Ils ne nous sont parvenus complets 
qu’en grec, bien que la plupart aient été rédigés en hébreu. Pour certain d’entre eux (le 
Siracide en particulier) on possède une partie du texte hébreu. La traduction a cependant 
été faite sur le grec; on n’a recouru à l’hébreu que pour éclairer les passages trop 


obscurs du grec. 


3) Tant que l’hébreu biblique est resté une langue vivante, les Israélites se sont contentés de noter les 
consonnes des mots. Cela suffisait en général, mais entraînait parfois des ambiguïtés, les mots (non séparés 
dans l'écriture) pouvant être découpés autrement ou lus avec d’autres voyelles, ce qui pouvait changer le 


sens. 
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II 


LE NOUVEAU TESTAMENT nous est parvenu en grec, la langue commune 
parlée dans tout le bassin oriental de la Méditerranée au premier siècle de notre ère. 


A. — Il comprend 27 livres, reconnus comme canoniques* par toutes les Eglises 
chrétiennes. Les décisions officielles concernant le CANON du Nouveau Testament ont 
été assez tardives ; elles n’ont fait qu’entériner un usage déjà admis. En d’autres termes 
la plupart des livres du Nouveau Testament se sont imposés d'eux-mêmes aux Eglises 
des premiers siècles comme livres saints. 

Comme pour l’Ancien Testament ce canon du Nouveau Testament s’est constitué 
par étapes. Le plus ancien groupe de livres reconnus comme faisant autorité pour la foi 
est l’ensemble des épîtres de Paul (voir 2 P 3.16), auxquelles s’adjoignirent bientôt les 
évangiles. Plus tard, et non sans discussions, furent admis des écrits comme l’épître 
aux Hébreux, l’épître de Jacques, la seconde de Pierre, celle de Jude et l’Apocalypse. 
L'usage de tous ces livres pour la lecture publique lors du culte finit par prévaloir sur 
celui d’autres écrits, qui furent écartés parce qu’on ne pouvait garantir qu’ils remontent 
aux apôtres. 


B. — En ce qui concerne le TEXTE du Nouveau Testament, on se trouve devant 
le même problème global que pour l’Ancien Testament : connaître le libellé original, 
alors qu’on ne possède que des copies, les manuscrits. Le travail des spécialistes est 
cependant beaucoup plus avancé que pour l’Ancien Testament. Il a bénéficié de plusieurs 
facteurs favorables. D'abord les manuscrits dont on dispose sont, dans le temps, plus 
proches de l’original : les plus anciens manuscrits complets datent en effet du quatrième 
siècle après J.C., mais on possède de nombreux fragments plus anciens. Ensuite ces 
manuscrits sont beaucoup plus nombreux : on en compte plus de 5 000. 

Pour obtenir la copie exacte d’un original on peut recourir aujourd’hui à la 
photocopie. Mais les meilleurs copistes humains sont inévitablement sujets à des 
défaillances : l'attention la plus soutenue finit par se relâcher. Maïgré' un travail 
remarquablement soigné les copistes anciens n’ont pu éviter les fautes. Or chacune 
d'elles était enregistrée par le copiste suivant. On ne saurait donc s'étonner que les 
nombreux manuscrits bibliques présentent des différences. 

Mais, par un patient travail de classement et de comparaison, il a été possible de 
repérer ces fautes de copie et de les éliminer au profit des formes du texte correctement 
conservées. Ce long travail des spécialistes, entrepris depuis environ un siècle et demi, a 
ainsi permis de reconstituer un texte beaucoup plus proche de l'original que les meilleurs 
manuscrits conservés. Aujourd’hui on peut estimer le texte du Nouveau Testament 
comme très solidement établi, beaucoup MIEUX, par exemple, que les textes classiques de 
l'antiquité grecque ou latine. C’est ce texte qui a évidemment servi de base à la présente 
traduction. 


IV 


Le lecteur de la Bible peut donc rendre grâce à Dieu pour la somme prodigieuse de 
travail qui, directement ou indirectement, a permis d’aboutir à cette édition : copistes 
appliqués de jadis, spécialistes modernes du texte, grammairiens et lexicologues de 
l'hébreu, de araméen et du grec bibliques (et de nombreuses autres langues anciennes), 
bibhstes exégètes, traducteurs ou annotateurs, sans oublier éditeurs, imprimeurs et 
correcteurs. Tous ont en commun une grande passion pour ces vieux textes. Cette 


4) Sur la définition du canon biblique voir la présente introduction, pp. 11-12. 
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passion commune est suscitée et entretenue par une conviction: c’est que ces textes 
recèlent un merveilleux secret, celui de Pamour que Dieu porte à l’humanité, qu’il a 
manifesté en la personne de Jésus-Christ, et qui, par la force de l’Esprit, triomphera 
tôt ou tard sur la terre. En publiant cette nouvelle édition de la Bible, les Sociétés 


Bibliques espèrent que chaque lecteur découvrira ce secret à son tour, et qu’il y trouvera 
le sens de sa vie. 


ANCIEN TESTAMENT 


Le Pentateuque 


20 


LA GENÈSE 


INTRODUCTION 


Comme son nom l'indique, (en grec gene- 
sis, «commencement», en hébreu bereshit, 
«au commencement de») la Genèse raconte 
les origines du monde, de l'humanité et du 
peuple d'Israël. 

Les premiers chapitres de la Genèse 
contiennent des récits qui comptent parmi 
les plus célèbres de la Bible, comme la créa- 
tion, Adam et Eve, Caïn et Abel, le déluge, 
la tour de Babel. En prélude à l’histoire des 
patriarches et des matriarches ils apportent 
ainsi une réflexion profonde sur l'être hu- 
main, sa vocation, ses faiblesses et sa rela- 
tion à Dieu. 

Mais la Genèse constitue aussi le début 
d’un vaste ensemble (le Pentateuque), qui 
comporte encore, dans l’ordre, les livres de 
l’Exode, du Levitique, des Nombres et du 
Deutéronome. Cet ensemble raconte comment 
Dieu s’est choisi un peuple à qui il s’est révélé 
et dont il a voulu faire son témoin parmi les 
nations. L'histoire du peuple d'Israël lui- 
même ne commence à proprement parler 
qu'avec le livre de l’Exode, mais elle a été pré- 
parée par celle des patriarches, dont le dermer 
épisode, raconté dans le cycle de Joseph, fait le 
pont avec les récits de l’Exode, puisqu'il rap- 
porte comment les ancêtres du peuple d'Israël 
ont quitté le pays de Canaan pour se réfugier 
en Egypte, avant que Dieu wen libère leurs 
descendants. La Genèse fonctionne ainsi 
comme le prélude au grand récit de la hbéra- 
tion du peuple d'Israël et de son acheminement 
dans le pays promis. 

On notera que l'élection d'Abraham, puis 
celle d'Israël, ne contredit aucunement le ca- 
ractère universaliste du Dieu qui est à l’œuvre 
depuis la création. Abraham en effet n’est pas 
seulement l'ancêtre des Israéhtes, mais il est 
aussi l'ancêtre des tribus arabes, et il est de 
plus apparenté aux Moabites et aux Ammoni- 
tes, peuples installés à l’est du Jourdain et voi- 
sins des royaumes d'Israël et de Juda. 


Composition et sources 


Pas plus que les autres livres du Penta- 
teuque la Genèse n’a été composée d’un seul 
jet. Elle nous offre aujourd’hui le résultat 
d’un travail qui s’est poursuivi durant des gé- 


nérations et qui reflète les heurs et malheurs 
qui ont marqué au cours des âges l’existence 
des descendants d'Abraham. On ne peut 
donc comprendre le texte actuel sans tenir 
compte de la nécessité devant laquelle les géné- 
rations successives se sont trouvées d’actualiser 
sans cesse à nouveau les vieux témoignages des 
interventions de Dieu. Ces reprises se sont fai- 
tes non par suppression de ces témoignages 
plus anciens, mais par addition de nouvelles 
rédactions. 

On divise généralement la Genèse en deux 
parties. Gn 1-11 traite des débuts de l’huma- 
nité dans l’univers créé par Dieu, et Gn 12- 
50 présente la vie des patriarches en trois cy- 
cles de récits concernant successivement Abra- 
ham (12-25), Isaac et surtout Jacob (26-36) 
et enfin Joseph (37-50). La geste de Jacob 
provient probablement du Nord (où se trou- 
vent les principaux sites évoqués par le récit), 
tandis que le cycle d'Abraham est sans doute 
originaire de Juda, puisque Abraham est 
venu se fixer à Hébron. 

Il est difficile de savoir qui a réuni pour 
la première fois les diverses traditions qu’on 
trouve au livre de la Genèse, mais une 
bonne partie de ce collationnement est due 
à un milieu de prêtres qui ont travaillé après 
la construction du second Temple (à partir 
de 520 av. F.C.), d’où le nom de composi- 
tion «sacerdotale» donné à cet ensemble, 
qu’on désigne par le sigle «P» (pour prê- 
tres). C’est à cette composition sacerdotale 
qu’on doit par exemple une série de titres sté- 
réotypés (littéralement «engendrement de», 
ou «histoire de» ou «famille de») qui jalon- 
nent le récit actuel et l’articulent en une suite 
organisée. On les trouve en 2.4; 5.1; 6.9; 
AO 520 ADS PIS MONS GROS 
37.2. Cette orgamsation du récit par «P» 
a cependant respecté les particularités des ré- 
cits plus anciens. 


L’histoire des origines (Gn 1-11) 

Tant pour Phistoire de la création que pour 
celle du déluge la Genèse offre chaque fois 
deux récits différents. Par exemple en 


Gn 1.1-2.3 (P) le couple humain est créé en 
même temps, tandis qu’en 2.4-3.24 Dieu ne 
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forme Eve qu après Adam et les animaux. 

L'ancien récit des origines comprenait sans 
doute trois volets : création de Phomme et de 
la femme, puis expulsion du couple humain 
hors du paradis (2-3), Caïn et Abel (4), déluge 
et alliance avec Noé (6-9). Ces récits sont si- 
tués hors de toute chronologie historique. Ils 
tentent donc en réalité d'éclairer les grandes 
énigmes de l'humanité : nos origines, la sexua- 
lité, la mort, la violence, la fin du monde... 
questions que les auteurs bibliques parta- 
geaient avec leurs voisins du Proche-Orient, 
comme l’attestent nombre de découvertes ar- 
chéologiques de la fin du XIX siècle, comme 
Phistoire babylonienne de la création ou la 
version mésopotamienne du déluge, ou encore 
la découverte des ziggourats mésopotamien- 
nes, qui éclaire le récit de la tour de Babel 


GED 
Patriarches et matriarches 


La Genèse a consacré ses récits à quatre 
ancêtres et à leurs épouses: Abraham et 
Sara, Isaac et Rébecca, Jacob avec Léa et Ra- 
chel, enfin Joseph, qui a épousé Asenath, la 
fille d’un grand prêtre égyptien. La figure 
d'Isaac est la plus effacée ; les récits le concer- 
nant ont tous leur parallèle dans le cycle 
d'Abraham. Abraham lui-même apparaît 
comme l'ancêtre commun, Jacob comme le 
père des douze tribus, et Joseph comme l’ancê- 
tre de la diaspora, le judaïsme de la disper- 
sion. 

Un texte comme Ez 33.24 (qui reflète la si- 
tuation de lexil entre 597 et 539 av. J.C.) 
présuppose qu’Abraham est un personnage 
connu, cè qui implique que les traditions sur 
Abraham sont plus anciennes que le VF siècle 
avant notre ère. 

Les traditions sur Jacob proviennent du 
royaume du Nord et sont sans doute plus an- 
ciennes que celles sur Abraham. Un texte 
comme Os 12.4-5,13-14 atteste que l’histoire 
de Jacob est connue dans ses grandes hgnes 
dès le VIIE siècle avant l'ère chrétienne, 
mais comme l’Israël du cycle de Jacob 
n'évoque aucune institution royale, on peut 
imaginer que ce cycle a une origine orale à si- 
tuer beaucoup plus tôt, dans la période prémo- 
narchique (fin du IE millénaire avant l'ère 
chrétienne). 

Les traditions sur Joseph semblent incon- 
nues du reste de la Bible, sauf du Ps 105. 
Cela plaide pour une datation relativement 
tardive. L'origine de ces traditions pourrait 
être cherchée dans la communauté juive 
d'Egypte à l’époque perse. Joseph y est donné 
en exemple, pour montrer qu’on peut être un 
juif fidèle tout en vivant en pays païen. 


Aucun de ces récits ne cherche à dater les 
faits et gestes des patriarches. Le mode de vie 
de ces derniers est attesté tout au long de lhis- 
toire du Proche-Orient, jusqu'à nos jours. 
Leurs figures restent donc difficilement saisis- 
sables à l’historien. 


Thèmes et figures 


De nombreuses intrigues jalonnent le livre 
de la Genèse. Par exemple le thème de la ri- 
valité entre frères. Ainsi le récit du conflit dra- 
matique qui oppose Caïn et Abel, mais aussi 
ceux qui décrivent l'affrontement d'Isaac et 
d'Ismaël, d’Esaü et de Jacob, de Foseph et de 
ses frères. Le premier de ces conflits débouche 
sur un meurtre (4), le dernier s'achève par 
une réconciliation (50). 

Autre thème propre aux cycles des matriar- 
ches et des patriarches, celui de la descendance. 
Le début du cycle d'Abraham est sous-tendu 
par la stérilité de Sara. Celle-ci met finale- 
ment au monde Isaac, conformément à la 
promesse de Dieu. Pourtant Dieu lui-même 
ordonne à Abraham de sacrifier son fils Isaac. 
Abraham est prêt à obéir, mais Dieu sauve le 
jeune Isaac et permet ainsi à Abraham d’avoir 
finalement une descendance. Ce thème se 
poursuit dans le cycle de Jacob, ancêtre des 
douze tribus, et l’histoire de Joseph marquera 
enfin la transition vers le peuple d'Israël, tel 
qu’on le retrouvera au début du livre de 
l’'Exode. 

Nombre de passages bibliques reprennent 
les thèmes de la Genèse. Les Ps 8 et 104 
chantent ainsi la création, elle-même évoquée 
dans la deuxième partie du livre d’Esaie. 
L’apôtre Paul présentera le Christ comme 
un nouvel Adam (Rm 5; 1 Co 15). Après 
Moïse, Abraham est le personnage le plus 
cité par le Nouveau Testament, où il est sou- 
vent appelé «père», non plus sur une base gé- 
néalogique, mais comme ancêtre et modèle des 
croyants, Le sacrifice d'Isaac (22) a fortement 
marqué la tradition tant juive que chrétienne. 

Nombre de personnages de la Genèse ont 
trouvé place non seulement dans la théologie, 
mais aussi dans la littérature et la philoso- 
phie. On cite ici Noé, qui «trouva grâce 
aux yeux du Seigneur» et survécut ainsi 
au déluge, mais encore Abraham, père des 
croyants auquel se réfèrent tant juifs que 
chrétiens et musulmans; Sara, l'ancêtre du 
peuple d'Israël et Hagar, l'ancêtre des popu- 
lations arabes, elle-même chassée par Abra- 
ham, mais sauvée par Dieu; Jacob, le filou 
prêt à tout pour arracher la bénédiction de 
Dieu, mais qui sera changé jusque dans 
son propre nom par sa rencontre avec Dieu 
(32); ses épouses Léa et Rachel, qui sont à 
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l’origine des douze tribus d'Israël; Joseph, 
trahi par ses frères, mais devenu leur sau- 
veur et un modèle d'intégration dans une 


autre culture. Les récits de la Genèse ser- 
vent ainsi de référence à bien des pages de 
la Bible. On ne peut les ignorer. 


LA GENÈSE 


LA CRÉATION 


1 Au commencement, Dieu créa le ciel et 

la terre. 2 La terre était déserte et vide, et 
la ténèbre à la surface de *l’abîme ; le souf- 
fle de Dieu? planait à la surface des eaux, 

3et Dieu dit: «Que la lumière‘ soit!» Et 
la lumière fut. 4 Dieu vit que la lumière était 
bonne. Dieu sépara la lumière de la ténè- 
bre. 5 Dieu appela la lumière «jour » et la té- 
nèbre il Pappela «nuit». Il y eut un soir, il y 
eut un matin: premier jour‘, 

6 Dieu dit: «Qu'il y ait un firmament’ au 
milieu des eaux et qu'il sépare les eaux 
d’avec les eaux!» 7 Dieu fit le firmament 
et il sépara les eaux inférieures au firma- 
ment d’avec les eaux supérieures. Il en 
fut ainsi. 8Dieu appela le firmament 
«ciel». Il y eut un soir, il y eut un matin: 
deuxième jour. 

9 Dieu dit : «Que les eaux inférieures au 
ciel s’amassent” en un seul lieu et que le 
continent paraisse!» Il en fut ainsi. 
10 Dieu appela «terre» le continent; il ap- 
pela «mer» l’amas des eaux. Dieu vit que 
cela était bon. 

! Dieu dit: «Que la terre se couvre de 
verdure, d’herbe qui rend féconde sa se- 
mence, d’arbres fruitiers qui, selon leur es- 
pèce, portent sur terre des fruits ayant en 
eux-mêmes leur semence !» Il en fut ainsi. 
2[La terre produisit de la verdure, de 
l’herbe qui rend féconde sa semence selon 
son espèce, des arbres qui portent des 
fruits ayant en eux-mêmes leur semence 
selon leur espèce. Dieu vit que cela était 
bon. 8 Il y eut un soir, il y eut un matin: 
troisième jour. 

4 Dieu dit : « Qu'il y ait des luminaires au 
firmament du cieË pour séparer le jour de 
la nuit, qu’ils servent de signes tant pour les 
fêtes que pour les jours et les années, 1 et 
qu’ils servent de luminaires au firmament 


du ciel pour illuminer la terre.» Il en fut 
ainsi. 6 Dieu fit les deux grands luminaires, 
le grand luminaire pour présider au jour, le 
petit pour présider à la nuit, et les étoiles”. 
17 Dieu les établit dans le firmament du ciel 
pour illuminer la terre, !8 pour présider au 
jour et à la nuit et séparer la lumière de la 
ténèbre. Dieu vit que cela était bon. ° Il y 
eut un soir, il y eut un matin: quatrième 
jour. 

20 Dieu dit : «Que les eaux grouillent de 
bestioles vivantes et que l’oiseau vole au- 
dessus de la terre face au firmament du 
ciel. » 21 Dieu créa les grands monstres ma- 
rins, tous les êtres vivants et remuants se- 
lon leur espèce, dont grouillèrent les 


a 11 Aucommencement... : C'est la traduction tradi- 
tionnelle de ce verset. Elle reprend l'interprétation 
de l’ancienne version grecque, à laquelle se réfère 
probablement l’évangile de Jean. Mais l’hébreu 
serait mieux rendu par Lorsque Dieu commença 
de créer le ciel et la terre... — Le mot hébreu traduit 
par créer se réfère toujours à une action de Dieu. Il 
est parfois appliqué à l'intervention de Dieu dans 
l’histoire de son peuple (voir Es 43.1,7,15). — La 
création 2.4-25 ; Es 42.5 ; Ps 8 ; 89.10-13 ; 104 ; Jb 
26.7-14; 38-39; Si 16.26-17.10 est l’œuvre de 
Dieu 1.21,27; 2.3-4; 5.1-2; 6.7; Dt 4.32; Mc 
13.19 ; Ep 3.9; Ap 4.11; 10.6; voir 2M 7.28. — 
par sa parole Ps 33.9; Jn 1.3; He 11.3; voir Jr 
10.12 ; Pr 8.22-31. 

b 12 Le souffle de Dieu ou l'Esprit de Dieu, ou en- 

core un vent violent. 

13 Ps 27.1+; 104.2. 

15 Pour les Israélites, la journée commence au 

coucher du soleil. — lumière et ténèbre Es 45.7; 

60.19 ; 2 Co 4.6; Ap 22.5. 

e 16 Voûte solide qui, selon une conception an- 

cienne, séparait les eaux supérieures des eaux in- 

férieures (v. 7). Ez 1.22-25 ; 2 P 3.5. 

19 Jb 26.8-10 ; 38.8. 

1.14 En donnant aux astres le nom de luminaires, 

le texte biblique indique leur fonction essentielle 

qui est d’éclairer la terre. Il s'oppose ainsi aux re- 
ligions qui divinisaient les astres. Es 40.26; Jr 

31.35 ; Ba 3.33-35. 

h 116 Ps 104.19; 136.7-9; Si 43.1-10. 
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eaux, et tout oiseau ailé selon san espèce. 
Dieu vit que cela était bon. 22 Dieu les bé- 
niť en disant: «Soyez féconds et prolifi- 
ques, remplissez les eaux dans les mers, 
et que l’oiseau prolifêre sur la terre!» 23 Il 
y eut un soir, il y eut un matin: cinquième 
jour. 

24 Dieu dit : «Que la terre produise des 
êtres vivants selon leur espèce : bestiaux, 
petites bêtes, et bêtes sauvages selon leur 
espèce !» Il en fut ainsi. 25 Dieu fit les bêtes 
sauvages’ selon leur espèce, les bestiaux se- 
lon leur espèce et toutes les petites bêtes du 
sol selon leur espèce. Dieu vit que cela était 
bon. 

26 Dieu dit: «Faisons l’homme à notre 
image, selon notre ressemblance, et qu’il 
soumette les poissons de la mer, les oiseaux 
du ciel, les bestiaux, toute la terre et toutes 
les petites bêtes qui remuent sur la terre!» 
27 Dieu créa l’homme à son image, 

à l’image de Dieu il le créa; 

mâle et femelle il les créa“. 

28 Dieu les bénit et Dieu leur dit: «Soyez 
féconds et prolifiques, remplissez la terre 
et dominez-la. Soumettez les poissons de 
la mer, les oiseaux du ciel et toute bête 
qui remue sur la terre!» 

29 Dieu dit: « Voici, je vous donne toute 
herbe qui porte sa semence sur toute la 
surface de la terre et tout arbre dont le fruit 
porte sa semence; ce sera votre nourritu- 
re”, 30 A toute bête de la terre, à tout oiseau 
du ciel, à tout ce qui remue sur la terre et 
qui a souffle de vie, je donne pour nourri- 
ture toute herbe mürissante.» Il en fut 
ainsi. 3! Dieu vit tout ce qu'il avait fait. 
Voilà, c'était très bon”. Il y eut un soir, il 
y eut un matin : sixième jour. 

1 Le ciel, la terre et tous leurs éléments’ 
furent achevés. 
2 Dieu acheva au septième jour l’œuvre 
qu'il avait faite, 

il arrêta au septième jour toute l’œuvre 

qu'il faisait”. 

3 Dieu bénit le septième jour et le consa- 
cra car il avait alors arrêté toute l’œuvre 
que lui-même avait créée par son action. 
4' Telle est la naissance du ciel et de la terre 
lors de leur création. 


TESDEBUTS 
DE L'HUMANITÉ 


Le paradis terrestre 


Le jour où le SEIGNEUR Dieu fit la terre 
et le ciel, 5il n’y avait encore sur la terre 
aucun arbuste des champs, et aucune 


€ 


herbe des champs n'avait encore germé, 
car le SEIGNEUR Dieu n'avait pas fait pleu- 
voir sur la terre et il n’y avait pas d'homme 
pour cultiver le sol; mais un flux” montait 
de la terre et irriguait toute la surface du 
sol. 7 Le SEIGNEUR Dieu modela l’homme 
avec de la poussière prise du sol. Il insuffla 
dans ses narines l’haleine de vie, et 
l’homme devint un être vivant‘. 8 Le SEI- 
GNEUR Dieu planta un jardin en Eden’, à 
l’orient, et il y plaça l’homme qu'il avait 
formé. ° Le SEIGNEUR Dieu fit germer du 
sol tout arbre d’aspect attrayant et bon à 
manger, l’arbre de vie au milieu du jardin 
et l’arbre de la connaissance dece qui est 
bon ou mauvais". 

0 Un fleuve sortait d’Eden pour irri- 
guer le jardin; de là il se partageait 
pour former quatre bras. !L’un d’eux 
s'appelait Pishôn: c’est lui qui entoure 
tout le pays de Hawila où se trouve Por” 


i 1.22 La bénédiction de Dieu est comprise 
comme une force qui donne la vie et la favorise 
(30.27,30 ; Jb 1.10; 42.12). 

j 125 Ps 50.10-11. 

k 127 à l’image de Dieu 9.6; Sg 2.23 ; Si 17.3; 1 Co 
11.7; Col 3.10 ; Jc 3.9. — mâle et femelle 5.2; Mt 
19.4 par. ; voir Ga 3.28. 

l 1.28 Dieu les bénit 91 ; voir 1.22. — Soyez féconds et 
prohfiques 8.17 ; 9.1,7 ; voir 122. — soumettez... 9.2 ; 
Ps 8.7-9 ; Sg 9.2 ; 1042 ; Je 3.7. 

m 1.29 La nourriture donnée à Phomme est présen- 
tée ici comme d’origine exclusivement végétale. 
Après le Déluge, elle comportera aussi la viande 
(9.3). 

n 1.31 Ps 104.24; Si 39.33-35 ; 1 Tm 4.4. 

o 2.1 Le mot éléments doit être compris ici en un 
sens très large et désigne tout ce que le ciel et la 
terre contiennent. 

p 2.2 Autre traduction il se reposa au septième jour 

de toute l’œuvre. — Le repos de Dieu au septième 

jour fonde le repos hebdomadaire de l’homme 

(Ex 20.8-11 ; 23.12 ; Dt 5.12-15). Le *sabbat rap- 

pelle achèvement de la création (Ex 20.11) ; il est 

aussi le signe de l'alliance entre Dieu et son peu- 

ple (Ex 3112-17). Voir aussi He 4.4,10. 

2.4 11+. 

2.6 Il s’agit probablement de l’eau que Dieu fait 

jaillir sur la terre sèche et non cultivée, pour ren- 

dre la vie possible. 

2.7 L'homme (en hébreu âdäm) est tiré du sol (en 

hébreu adämä).-— L'haleine de vie anime la vie na- 

turelle de l’homme (Jb 27.3; Pr 20.27). Ps 

104.29-30 ; Jb 33.4; 34.14-15; Qo 3.20; 12.7; 

1 Co 15.45-49. 

t 2.8 Ce mothébreu, qui désigne une région ou un 

pays non identifié, a un homonyme signifiant 

«jouissance», d’où l’idée que le jardin en Eden 

était le «paradis». 3.23-24; 416; Es 513; Ez 

28.13 ; 31.9,16,18 ; 36.35 ; Jl 2.3. 

2.9 arbre de vie Pr 3.18 ; Ap 2.7 ; 22.2,14. — bon ou 

mauvais 3.5,22 ; Dt 1.39; 2 S 1417; 1 R 3.9; Es 

7.15-16. 

2.11 Pishôn : fleuve inconnu (Si 24.25) ; Hawila : 

d’après 10.29, il s'agirait d’une région d'Arabie; 

d’après 25.18, d’une région proche de l'Egypte, 
au sud de la Palestine. 
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2 et lor de ce pays est bon — ainsi que 
le bdellium et la pierre d’onyx“. Le 
deuxième fleuve s'appelait Guihôn; c’est 
lui qui entoure tout le pays de Koush*. 
4 Le troisième fleuve s'appelait Tigre; il 
coule à l’orient d’Assour. Le quatrième 
fleuve, c'était Euphrate”. 

15 Le SEIGNEUR Dieu prit l’homme et 
l’établit dans le jardin d’Eden pour cultiver 
le sol et le garder. 16 Le SEIGNEUR Dieu 
prescrivit à l’homme : « Tu pourras manger 
de tout arbre du jardin, !7 mais tu ne man- 
geras pas de l’arbre de la connaissance de 
ce qui est bon ou mauvais car, du jour où 
tu en mangeras, tu devras mourir‘. » 

18 Le SEIGNEUR Dieu dit: «Il n’est pas 
bon pour l’homme d’être seul. Je veux lui 
faire une aide qui lui soit accordée’. » 
19 Le SEIGNEUR Dieu modela du sol toute 
bête des champs et tout oiseau du ciel 
qu’il amena à l'homme pour voir 
comment il les désignerait. Tout ce que 
désigna l’homme avait pour nom «être 
vivant »; Phomme désigna par leur 
nom? tout bétail, tout oiseau du ciel et 
toute bête des champs, mais pour lui- 
même, l’homme ne trouva pas l’aide qui 
lui soit accordée. 2:Le SEIGNEUR Dieu 
fit tomber dans une torpeur‘ l’homme 
qui s’endormit; il prit l’une de ses côtes 
et referma les chairs à sa place. 22 Le SEI- 
GNEUR Dieu transforma la côte qu’il avait 
prise à l’homme en une femme qu'il lui 
amena‘, 23 L'homme s’écria: 

« Voici cette fois l’os de mes os et la chair 

de ma chair, 

celle-ci, on l’appellera femme car c’est 

de l’homme qu’elle a été prise. » 

24 Aussi l’homme laisse-t-il son père et sa 
mère pour s’attacher à sa femme, et ils de- 
viennent une seule chair’. 


Hors du jardin d’Eden 


25 Tous deux étaient nus, l’homme et sa 
femme, sans se faire mutuellement honte. 
3 ! Or le serpent était la plus astucieuse de 

toutes les bêtes des champs que le SEI- 
GNEUR Dieu avait faites. Il dit à la femme : 
«Vraiment! Dieu vous a dit: “Vous ne 
mangerez pas de tout arbre du jardinf”.… » 
2La femme répondit au serpent: «Nous 
pouvons manger du fruit des arbres du jar- 
din, ? mais du fruit de l'arbre qui est au 
milieu du jardin, Dieu a dit: “Vous n’en 
mangerez pas et vous n’y toucherez pas 
afin de ne pas mourir.” » 4Le serpent dit 
à la femme: «Non, vous ne mourrez pas, 
5 mais Dieu sait que le jour où vous en 
mangerez, vos yeux s'ouvriront et vous se- 


rez comme des dieux* possédant la 
connaissance de ce qui est bon ou mau- 
vais. » 

6La femme vit que l’arbre était bon à 
manger, séduisant à regarder, précieux 
pour agir avec clairvoyance. Elle en prit 
un fruit dont elle mangea, elle en donna 
aussi à son mari, qui était avec elle, et il 
en mangea’. 7 Leurs yeux à tous deux s’ou- 
vrirent et ils surent qu’ils étaient nus. Ayant 
cousu des feuilles de figuier, ils s’en firent 
des pagnes. 

8 Or ils entendirent la voix du SEIGNEUR 
Dieu qui se promenait dans le jardin au 
souffle du jour. L'homme et la femme se 
cachèrent devant le SEIGNEUR Dieu au mi- 
lieu des arbres du jardin’. ° Le SEIGNEUR 
Dieu appela l’homme et lui dit: «Où es- 
tu?» (II répondit: «J'ai entendu ta voix 
dans le jardin, j’ai pris peur car j'étais nu, 
et je me suis caché. » — 1! « Qui t’a révélé, 
dit-il, que tu étais nu? Est-ce que tu as 


w 2.12 bdellium: résine odoriférante de couleur 
jaune ; onyx : pierre précieuse (voir Ex 28.20; Jb 


x 2.13 Guihôn : fleuve inconnu (Si 24.27), à distin- 
guer de la source de Guhôn, proche de Jérusalem 
(1 R 1.33,38) ; Koush désigne d’ordinaire la Nu- 
bie ou l’Ethiopie, mais il y avait peut-être aussi 
une région portant ce nom-là en Madiân, au 
sud-est de la Palestine (voir Nb 12.1; Ha 3.7 et 
les notes). 

y 2.14 Le Tigre et l Euphrate sont les deux grands 

fleuves entre lesquels s'étend la Mésopotamie. — 

La région d’Assour (=lAssyrie) est située en 

Haute-Mésopotamie. 

2.17 Rm 6.23; voir Sg 1.12-15, 

2.18 une aide Pr 18.22 ; Si 36.29, — accordée ou as- 

sortie, semblable. 

b 2.20 En donnant un nom aux animaux, l’homme 
manifeste sa supériorité et sa domination sur eux 
(voir 1.26,28). 

c 2.21 Ou un profond sommeil. 15.12 ; 1 S 26.12; Es 

29.10 ; Jb 4.13 ; 33.15. 

2.22 La femme créée pour l’homme 1 Co 11.8-9. 

2.23 Ce bref poème exprime de deux manières 

différentes la parenté fondamentale existant entre 

l’homme et la femme : premièrement par la formule 
os de mes os, chair de ma chair (comparer 29.14 ; Jg 

9.2; 2 S 5.1; 19.13-14; voir aussi Gn 37.27); 

deuxièmement par l'emploi du vocabulaire, car 

en hébreu homme se dit ish et femme, isha. 

Jf 2.24 M] 2.14-15; Mt 19.5+. — L'homme et la 
femme Pr 5.15-20 ; 31.10-31 ; Qo 9.9. 

g 3.1 On peut aussi comprendre Vous ne mangerez 
(les fruits) d'aucun arbre du jardin. C’est de cette 
seconde manière que la femme comprend la pa- 
role, volontairement ambiguëé, du serpent. — Le 
serpent Sg 2.24; Jn 8.44+; Ap 20.2. 

h 3.5 3.22; voir Es 14.14; Ez 28.2; 2 Th 2.4. 

i 3.6 Jc 113-15. 

j 3.8 la voix ou le bruit (des pas, comparer 2 S 
5.24; 1 R 14.6). — au souffle du jour ou au vent 
du jour : il s’agit de la brise qui souffle au moment 
du coucher du soleil. — La honte de la nudité 2 S 
10.4-5; Ap 3.18; 16.15. 
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mangé de Parbre dont je t'avais prescrit de 
ne pas manger?» 2 L'homme répondit: 
«La femme que tu as mise auprès de 
moi, c’est elle qui ma donné du fruit de 
l'arbre, et jen ai mangé.» 

13 Le SEIGNEUR Dieu dit à la femme: 
«Qu’as-tu fait là?» La femme répondit : 
«Le serpent m’a trompée“ et j'ai mangé. » 

Le SEIGNEUR Dieu dit au serpent: 
«Parce que tu as fait cela, tu seras maudit 
entre tous les bestiaux et toutes les bêtes 
des champs ; tu marcheras sur ton ventre 
et tu mangeras de la poussière! tous les 
jours de ta vie. !$ Je mettrai l'hostilité” entre 
toi et la femme, entre ta descendance et sa 
descendance. Celle-ci te meurtrira à la tête 
et toi, tu la meurtriras au talon. » 

16 Į] dit à la femme : «Je ferai qu’enceinte, 
tu sois dans de grandes souffrances ; c’est 
péniblement que tu enfanteras des fils”. 
Ton désir te poussera vers ton homme et 
lui te dominera. » 

17 Il dit à Adam : « Parce que tu as écouté 
la voix de ta femme et que tu as mangé de 
l'arbre dont je t'avais formellement prescrit 
de ne pas manger, le sol sera maudit à cause 
de toi. C’est dans la peine que tu ten nour- 
riras tous les jours de ta vie”, !8 il fera germer 
pour toi l’épine et le chardon et tu mangeras 
l'herbe des champs?. !° A la sueur de ton vi- 
sage tu mangeras du pain jusqu’à ce que tu 
retournes au sol car c’est de lui que tu as été 
pris. Oui, tu es poussière et à la poussière tu 
retournerasf. » 

20 L'homme appela sa femme du nom 
d'Eve — c’est-à-dire La Vivante —, car c’est 
elle qui a été la mère de tout vivant. 2! Le 
SEIGNEUR Dieu fit pour Adam et sa femme 
des tuniques de peau dont il les revêtit. 
22Le SEIGNEUR Dieu dit: «Voici que 
l’homme est devenu comme l’un de nous 
par la connaissance de ce qui est bon ou 
mauvais. Maintenant, qu'il ne tende pas 
la main pour prendre aussi de l’arbre de 
vie, en manger et vivre à jamais’ ! » 

23Le SEIGNEUR Dieu l’expulsa du jar- 
din d'Eden: pour cultiver le sol d’où il 
avait été pris. 24 Ayant chassé l’homme, 
il posta les *chérubins à lorient du jardin 
d'Eden avec la flamme de l’épée fou- 
droyante pour garder le chemin de l’arbre 
de vie. 


Caïn et Abel 


1 L'homme connut Eve sa femme. Elle 

devint enceinte, enfanta Caïn et dit: 
«J'ai procréé un homme, avec le SEI- 
GNEUR!. » 2 Elle enfanta encore son frère 
Abel. 


Abel faisait paître les moutons, Caïn 
cultivait le sol. 3 A la fin de la saison, Caïn 
apporta au SEIGNEUR une offrande de 
fruits de la terre; 4 Abel apporta lui aussi 
des “prémices de ses bêtes et leur graisse. 
Le SEIGNEUR tourna son regard vers 
Abel et son offrande, 5 mais il détourna 
son regard de Caïn et de son offrande”. 

Caïn en fut très irrité et son visage fut 
abattu. 6 Le SEIGNEUR dit à Caïn : « Pour- 
quoi t’irrites-tu ? Et pourquoi ton visage 
est-il abattu ? 7 Si tu agis bien, ne le relève- 
ras-tu pas ? Si tu n’agis pas bien, le péché, 
upi à ta porte, te désire. Mais toi, domine- 
ery 

8 Caïn parla à son frère Abel et, lorsqu'ils 
furent aux champs, Caïn attaqua son frère 
Abel et le tua”. ° Le SEIGNEUR dit à Caïn: 
«Où est ton frère Abel?» — «Je ne sais, 
répondit-il. Suis-je le gardien de mon 
frère?» — 14«Qu’as-tu fait? reprit-il. La 
voix du “*sang* de ton frère crie du sol 
vers moi. ! Tu es maintenant maudit du 
sol qui a ouvert la bouche pour recueillir 
de ta main le sang” de ton frère. 1? Quand 
tu cultiveras le sol, il ne te donnera plus 


k 3.13 2 Co 113; 1 Tm 2.14. 

I 3.14 tu marcheras sur ton ventre : le fait de ramper, 
qui est ñaturel pofr le serpent, est présenté 
comme un signe de malédiction. — Manger de la 
poussière (signe de défaite) Es 49.23 ; Mi 7.17. 

m 3.15 Ap 12.17. 

n 3.16 35.16-18 ; Jn 16.21+. 

o 3.17 Autre traduction à l’homme; mais l’absence 
d’article devant le mot hébreu semble montrer 
qu’il s’agit ici d’un nom propre. — le sol maudit 
4.11; 5.29; Os 4.3; Rm 8.20; voir Gn 8.21. — 
La peine du cultivateur 4.12 ; Qo 2.22-23. 

p 3.18 épine et chardon He 6.8. — L’herbe des champs 

ou ce qui pousse dans les champs (y compris les 

moissons) par opposition aux fruits des arbres 

(2.16). Les versets 17-19 décrivent la condition 

pénible du paysan palestinien. 

3.19 voir 2.7+; Ps 90.3; Jb 3. 

3.22 l’un de nous, c’est-à-dire Dieu lui-même et 

sa cour céleste (1 R 22.19; Jb 1.6). Voir 3.5+. — 

bon et mauvais, arbre de vie, 2.9+. 

s 3.23 28+. 

4.1 connut: tournure hébraïque signifiant eut des 

relations sexuelles avec. — F’ai procréé un homme, 

avec le Seigneur: autre traduction J'ai acquis un 

homme, avec l’aide du Seigneur; en hébreu, il y a 

jeu de mots entre le nom de Caïn et le verbe signi- 

fiant soit procréer, soit acquérir. 

u 4.4-5 Les offrandes d’Abel et Caïn He 11.4. 

v 4.7 Le texte hébreu du v. 7 est obscur et la tra- 
duction incertaine, 

w 4,8 Les versions anciennes ont un texte plus dé- 
veloppé: Caïn dit à son frère Abél: «Allons aux 
champs», et, lorsqu'ils. — Caïn tue Abel 1 Jn 
3.12 ; Jude 11. 

x 4.10 Autre traduction Ecoute ! Le sang... Mt 23.35 
par. ; He 12.24. 

y 4.11 C'est-à-dire qui a bu le sang ou qui est impré- 
gné du sang. 
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sa force’. Tu seras errant et vagabond sur 
la terre.» 

13 Caïn dit au SEIGNEUR : «Ma faute est 
trop lourde à porter. 4 Si tu me chasses au- 
jourd’hui de l’étendue de ce sol, je serai ca- 
ché à ta face, je serai errant et vagabond sur 
la terre, et quiconque me trouvera me tue- 
raf. » 15 Le SEIGNEUR lui dit: «Eh bien! Si 
Pon tue Caïn, il sera vengé sept fois.» Le 
SEIGNEUR mit un *signe sur Caïn pour 
que personne en le rencontrant ne le frap- 
pe?. 16 Caïn s’éloigna de la présence du SEI- 
GNEUR et habita dans le pays de Nod° à 
lorient d’Eden. 


De Caïn à Enosh 


17 Caïn connut sa femme, elle devint en- 
ceinte et enfanta Hénok. Caïn se mit à 
construire une ville et appela la ville du 
nom de son fils Hénok‘. !8 Irad naquit à 
Hénok et Irad engendra Mehouyaël ; Me- 
hiyyaël® engendra Metoushaël et Metous- 
haël engendra Lamek. 

19 Lamek prit deux femmes; l’une s’ap- 
pelait Ada et l’autre Cilla. 2 Ada enfanta 
Yabal; ce fut lui le père de ceux qui habi- 
tent des tentes avec des troupeaux. 2! Son 
frère s’appelait Youbal; ce fut lui le père 
de tous ceux qui jouent de la cithare et 
du chalumeau. 22 Cilla, quant à elle, en- 
fanta Toubal-Caïn qui aiguisait tout soc 
de bronze et de fer’; la sœur de Toubal- 
Caïn était Naama. 

23 Lamek dit à ses femmes: 

« Ada et Cilla, écoutez ma voix! 

Femmes de Lamek, tendez l’oreille à 

mon dire! 

Oui, j'ai tué un homme pour une bles- 

sure, 

un enfant pour une meurtrissure. 

24 Oui, Caïn sera vengé sept fois, mais La- 
mek soixante-dix-sept fois£. » 

25 Adam connut encore sa femme, elle 
enfanta un fils et le nomma Seth, «car 
Dieu m’a suscité” une autre descendance 
à la place d’Abel, puisque Caïn l’a tué». 
26 À Seth, lui aussi, naquit un fils qu’il ap- 
pela du nom d’Enosh. On commença dès 
lors à invoquer Dieu sous le nom de SEI- 
GNEUR'. 


Liste des patriarches d’Adam à Noé 


5 1 Voici le livret de famille’ d’Adam : 

Le jour où Dieu créa l’homme, il le fit à 
la ressemblance de Dieu, 2 mâle et femelle 
il les créa, il les bénit et les appela du nom 
d'homme au jour de leur création”. 

3 Adam vécut cent trente ans; à sa res- 
semblance et selon son image, il engendra 


un fils qu’il appela du nom de Seth. 4 Après 
qu’Adam eut engendré Seth, ses jours du- 
rèrent huit cents ans et il engendra des fils 
et des filles. Adam vécut en tout neuf cent 
trente ans et mourut. 

6 Seth vécut cent cinq ans et engendra 
Enosh. 7 Après avoir engendré Enosh, 
Seth vécut huit cent sept ans et engendra 
des fils et des filles. 8 Seth vécut en tout 
neuf cent douze ans et mourut. 

9Enosh vécut quatre-vingt-dix ans et 
engendra Qénän. 1° Après avoir engendré 
Qénân, Enosh vécut huit cent quinze ans 
et engendra des fils et des filles. !! Enosh 
vécut en tout neuf cent cinq ans et mourut. 

12 Qénân vécut soixante-dix ans et en- 
gendra Mahalalel. 13 Après avoir engendré 
Mahalalel, Qénân vécut huit cent quarante 
ans et engendra des fils et des filles. 4 Qé- 
nân vécut en tout neuf cent dix ans et mou- 
rut. 

15 Mahalalel vécut soixante-cinq ans et 
engendra Yèred. !6 Après avoir engendré 
Yèred, Mahalalel vécut huit cent trente 
ans et engendra des fils et des filles. 17 Ma- 
halalel vécut en tout huit cent quatre-vingt- 
quinze ans et mourut. 

18 Yèred vécut cent soixante-deux ans et 
engendra Hénok. !° Après avoir engendré 
Hénok, Yèred vécut huit cents ans et en- 
gendra des fils et des filles. 2 Yèred vécut 
en tout neuf cent soixante-deux ans et 
mourut. 

21 Hénok vécut soixante-cinq ans. et en- 
gendra Metoushèlah. 22 Après avoir engen- 
dré Metoushèlah, Hénok suivit les voies de 
Dieu pendant trois cents ans et engendra 


4.12 Ou ses produits. 

4.14 Angoisse de Caïn Jb 15.20-24, 

4.15 Vengé sept fois : c’est la loi antique de la ven- 

geance qui est formulée ainsi (comparer v. 24) ; 

par la suite, la loi du talion (voir Ex 21.23-25) a 

considérablement limité l’étendue de la ven- 

geance, — Signe de protection Ex 12.7,13; Ez 

9.4-6; Ap 7.3; 9.4. 

c 4.16 Pays inconnu; en hébreu, il y a jeu de mots 
entre ce nom et l’adjectif traduit par vagabond 
dans les v. 12 et 14. 

d 4.17 connut: voir v. 1 et la note. — Hénok : ville in- 
connue. 

e 4.18 Mehouyaël et Mehiyyaël sont deux variantes 

orthographiques du même nom. 

4.22 Autre traduction Toubal-Caïn. Il fut Pancê- 

tre de tous les forgerons en bronze ou en fer. 

4.24 415. 

4.25 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

de Seth et le verbe traduit par a suscité. 

i 4.26 5.6; Lc 3.38. Comparer Ex 3.14; 6.2. 

j S.1-32 C'est-à-dire une liste de descendants. 
Cette liste établit le lien entre l’histoire d'Adam 
et celle de Noé. 1 Ch 1.1-4; Le 3.36-38. 

k 5.1-3 L'homme, Adam 1.26,27+. 
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des fils et des filles. 23 Hénok vécut en tout 
trois cent soixante-cinq ans. 24 Ayant suivi 
les voies de Dieu, il disparut car Dieu 
l'avait enlevé’. 

25 Metoushèlah vécut cent quatre-vingt- 
sept ans et engendra Lamek. 26 Après avoir 
engendré Lamek, Metoushèlah vécut sept 
cent quatre-vingt-deux ans et engendra 
des fils et des filles. 27 Metoushèlah vécut 
en tout neuf cent soixante-neuf ans et 
mourut. 

28 Lamek vécut cent quatre-vingt-deux 
ans et engendra un fils. 2 Il l’appela du 
nom de Noé en disant: «Celui-ci nous ré- 
confortera de nos labeurs et de la peine 
qu’impose à nos mains un sol maudit” 
par le SEIGNEUR. » 30 Après avoir engendré 
Noé, Lamek vécut cinq cent quatre-vingt- 
quinze ans et engendra des fils et des filles. 
31 Lamek vécut en tout sept cent soixante- 
dix-sept ans et mourut. 

32 Noé était âgé de cinq cents ans quand 
il engendra Sem, Cham et Japhet”... 


LE DÉLUGE 


Les causes du fléau 


6 i Alors que les hommes avaient 
commencé à se multiplier sur la surface 
du sol et que des filles leur étaient nées, 2 les 
fils de Dievu’ virent que les filles d'homme 
étaient belles et ils prirent pour femmes 
celles de leur choix. 3Le SEIGNEUR dit: 
«Mon Esprit ne dirigera pas toujours 
l’homme, étant donné ses erreurs : il n’ést 
que chair? et ses jours seront de cent vingt 
ans.» 

4 En ces jours, les géants? étaient sur la 
terre et ils y étaient encore lorsque les fils 
de Dieu vinrent trouver des filles d'homme 
et eurent d'elles des enfants. Ce sont les hé- 
ros d'autrefois, ces hommes de renom. 

5 Le SEIGNEUR vit que la méchanceté de 
l’homme se multipliait sur la terre : à lon- 
gueur de journée, son “cœur n’était porté 
qu’à concevoir le mal”, 6et le SEIGNEUR 
se repentit d’avoir fait l’homme sur la 
terre. Il s’en affligea 7et dit: «J’effacerai' 
de la surface du sol l’homme que j'ai 
créé, homme, bestiaux, petites bêtes et 
même les oiseaux du ciel, car je me repens 
de les avoir faits.» 8 Mais Noé trouva grå- 
ce“ aux yeux du SEIGNEUR. 

9 Voici la famille de Noé: 

Noé, homme juste’, fut intègre au milieu 
des générations de son temps. Il suivit les 
voies de Dieu, Vil engendra trois fils: 
Sem, Cham et Japhet”. ! La terre s’était 


corrompue devant Dieu et s’était remplie 
de violence”. 

12 Dieu regarda la terre et la vit corrom- 
pue, car toute chair” avait perverti sa 
conduite sur la terre. 13 Dieu dit à Noé: 

«Pour moi la fin de toute chair est arri- 

vée ! 

Car à cause des hommes la terre est 

remplie de violence, 

et je vais les détruire avec la terre. » 


Préparatifs 


14 « Fais-toi une arche? de bois résineux. 
Tu feras l’arche avec des cases. Tu l’endui- 
ras de bitume à l’intérieur et à l’extérieur. 
15 Cette arche, tu la feras longue de trois 
cents coudées", large de cinquante et haute 
de trente. 16 Tu feras à l’arche un toit à pi- 
gnon que tu fixeras à une coudée au-des- 
sus d’elle. Tu mettras l’entrée de l’arche 
sur le côté, puis tu lui feras un étage infé- 
rieur, un second et un troisième. 

17 «Moi, je vais faire venir le Déluge? 
~ c’est-à-dire les eaux — sur la terre, pour 
détruire sous les cieux toute créature 


l 5.21-24 Hénok He 11.5+; Jude 14. Comparer 
2 R 2.9. 

m 5.29 réconfortera : en hébreu, il y a jeu de mots 
entre le hom de Noé et le verbe ainsi traduit. — 
un sol maudit: voir 3.17. 

n 5.32 6.10; 7.13; 9.18 ; 10.1. 

o 6.2 Probablement des êtres supérieurs aux hom- 
mes, dont les païens faisaient des dieux, mais que 
l’auteur biblique subordonne au Dieu unique. Ps 
82.1,6; Jb 1.6; 2.1; 38.7; Dn 3.25. — A plusieurs 
reprises, le texte hébreu de 6.1-4 est obscur. 

p 6.3 étant donné ses erreurs : il west que chair : Autre 

traduction puisqu'il n’est que chair. — il n’est que 

chair, c’est-à-dire il n’est qu’un être humain, 

faible, face au Dieu puissant. Jn 3.5-6. 

6.4 Nb 13.32-33; Dt 2.10; Si 16.7 ; Ba 3.26-28. 

6.5 La méchanceté augmente 6.11-13 ; 18.20; Jr 

5.1-5; 6.28; Jon 1.2; Ps 14.2-3. — porté au mal 

8.21. 

6.6 Ex 32.12-14 ; 1 S 15.11,35 ; Jr 18.8-10. 

6.7 Ou F'exterminera. 

6.8 19.19 ; Ex 33.12-17 ; 34.9 ; Nb 11.15 ; Le 1.30. 

6.9 Noé Si 4417-18 ; He 11.7; 2 P 2.5. — homme 

juste 7.1 ; Ez 14.14,20 ; Sg 10.4. 

6.10 5.32+. 

6.11 6.5+. 

6.12 C'est-à-dire tous les êtres humains. 

6.14 La traduction traditionnelle arche rend un 

mot hébreu qui désigne une sorte de caisse ca- 

pable de flotter sur l’eau ; le même terme hébreu 
désigne aussi l’objet dans lequel Moïse fut déposé 

avant d’être placé au bord du Nil (voir Ex 2.3). 

Par contre, c’est un autre mot hébreu qui est tra- 

ditionnellement rendu par arche (de l’alliance), 

objet sacré décrit en Ex 25.10-16. - La description 
de l’arche de Noé (v. 14-16) contient plusieurs 
termes techniques dont le sens précis n’est plus 

connu. Mt 24.38 ; 1 P 3.20. 

a 6.15 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

b 6.17 Ps 29.10; 93.2-4; Sg 10.4. 
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animée de vie ; tout ce qui est sur terre ex- 
pirera. 8 J’établirai mon *alliance® avec toi. 

« Entre dans l’arche, toi, et avec toi, tes 
fils, ta femme, et les femmes de tes fils. 
19 De tout être vivant, de toute chair, tu in- 
troduiras un couple dans l’arche pour les 
faire survivre avec toi; qu’il y ait un mâle 
et une femelle ! 20 De chaque espèce d’oi- 
seaux, de chaque espèce de bestiaux, de 
chaque espèce de petites bêtes du sol, un 
couple de chaque espèce viendra à toi 
pour survivre. 2! Et toi, prends de tout ce 
qui se mange et fais-en pour toi une ré- 
serve ; ce sera ta nourriture et la leur. » 

22 C’est ce que fit Noé; il fit exactement 
ce que Dieu lui avait prescrit. 

1 Le SEIGNEUR dit à Noé: «Entre dans 

Parche, toi et toute ta maison, car tu 
es le seul juste que je vois en cette généra- 
tion. 2 Tu prendras sept couples de tout 
animal “pur, un mâle et sa femelle — et 
d’un animal impur un couple, un mâle et 
sa femelle — 3ainsi que des oiseaux du 
ciel, sept couples, mâle et femelle, pour 
en perpétuer la race sur toute la surface 
de la terre‘. 4 Car dans sept jours, je vais 
faire pleuvoir sur la terre pendant quarante 
jours et quarante nuits, j’effacerai” de la 
surface du sol tous les êtres que j’ai faits. » 

5 Noé se conforma à tout ce que le SEI- 
GNEUR lui avait prescrit. 

6 Noé était âgé de six cents ans quand 
eut lieu le Déluge — c’est-à-dire les eaux — 
sur la terre. 


Le fléau 


7 À cause des eaux du Déluge, Noé entra 
dans l’archef et avec lui ses fils, sa femme et 
les femmes de ses fils. 8 Des animaux “purs 
et des animaux impurs, des oiseaux et de 
tout ce qui remue sur le sol, ? couple par 
couple, mâle et femelle vinrent à Noé 
dans l’arche comme Dieu l’avait prescrit 
à Noé. ! Sept jours passèrent et les eaux 
du Déluge submergèrent la terre. 

11 En Pan six cent de la vie de Noé, au 
deuxième mois, au dix-septième jour du 
mois, ce jour-là tous les réservoirs du grand 
*Abîme furent rompus et les ouvertures du 
ciel* furent béantes. 

12 La pluie se déversa sur la terre pendant 
quarante jours et quarante nuits. 

B En ce même jour, Noé entra dans Par- 
che avec ses fils, Sem, Cham et Japhet, et 
avec eux, la femme de Noé et les trois fem- 
mes de ses fils, ainsi que toutes les espè- 
ces de bêtes, toutes les espèces de bestiaux, 
toutes les espèces de petites bêtes qui re- 
muent sur la terre, toutes les espèces 


d'oiseaux, tout volatile, toute bête ailée. 
51ls vinrent à Noé dans l’arche, couple 
par couple, de toute créature animée de 
vie. 16 C’étaient un mâle et une femelle de 
toute chair/ qui entraient. Ils entrèrent 
comme Dieu l’avait prescrit à Noé. 

Le SEIGNEUR ferma la porte sur lui. 

Le Déluge eut lieu sur la terre pendant 
quarante jours. 

Les eaux grossirent et soulevèrent l’ar- 
che qui s’éleva au-dessus de la terre. 
18Les eaux furent en crue, formèrent 
une masse énorme sur la terre, et l’arche 
dériva à la surface des eaux. La crue 
des eaux devint de plus en plus forte 
sur la terre et, sous toute l’étendue des 
cieux, toutes les montagnes les plus éle- 
vées furent recouvertes 2° par une hau- 
teur de quinze coudées*. Avec la crue 
des eaux qui recouvrirent les montagnes, 
2l expira toute chair qui remuait sur la 
terre, oiseaux, bestiaux, bêtes sauvages, 
toutes les bestioles qui grouillaient sur 
la terre, et tout homme. 

22 'Tous ceux qui respiraient l’air par une 
haleine de vie’, tous ceux qui vivaient sur la 
terre ferme moururent. 2 Ainsi le SEI- 
GNEUR effaça”* tous les êtres de la surface 
du sol, hommes, bestiaux, petites bêtes, 
et même les oiseaux du ciel. Hs furent effa- 
cés, il ne resta que Noé et ceux qui étaient 
avec lui dans l'arche. 

24 La crue des eaux dura cent cinquante 
jours sur la terre. 

1 Dieu se souvint de Noé, de toutes les 

bêtes et de tous les bestiaux qui étaient 
avec lui dans l’arche ; il fit alors passer un 
souffle sur la terre et les eaux se calmèrent. 
2 Les réservoirs de l’Abîme se fermèrent 
ainsi que les ouvertures du ciel”. 

La pluie fut retenue au ciel 3 et les eaux 
p retirèrent de la terre par un flux et un re- 

ux. 


6.18 9.9; 15.18; 17.2. 

71 6.9+. 

7.2-3 animaux purs et impurs Lv 11 ; Dt 14. 
7.4 Ou j'exterminerai. — quarante jours et quarante 
nuits Ex 24.18+. Dr i i 

7.7 Mt 24.38 par. 

7.11 Ces ouvertures permettent à leau retenue 
par le firmament (voir 1.6-7 et la note) de se dé- 
verser sur la terre. 8.2; 2 R 7.2,19; Es 24.18; MI 
310; 

7.13 5.32+. 

7.16 C'est-à-dire toute espèce animale vivante 
(comparer 6.19). 

7.20 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
7,22 Ou Tous ceux qui étaient animés d’un souffle 
de vie. 

m 7.23 Ou extermina. 

n 8.2 Voir 7.11 et la note. 
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„Au bout de cent cinquante jours les eaux 
diminuèrent 4 et, au septième mois, le dix- 
septième jour du mois, l’arche reposa sur le 
mont Ararat’. 5 Les eaux continuèrent à di- 
minuer jusqu’au dixième mois; le dixième 
mois, au premier jour, les cimes des mon- 
tagnes apparurent. 

6Or au bout de quarante jours, Noé 
ouvrit la fenêtre de l’arche qu’il avait 
faite. 7I] lâcha le corbeau qui s'envola, 
allant et revenant, jusqu’à ce que les 
eaux découvrent la terre ferme. 8 Puis il 
lâcha la colombe pour voir si les eaux 
avaient baissé sur la surface du sol. 
9 Mais la colombe ne trouva pas où po- 
ser la patte; elle revint à lui vers Parche 
car les eaux couvraient toute la surface 
de la terre. Il tendit la main et la prit 
pour la faire rentrer dans Parche. II at- 
tendit encore sept autres jours et lâcha à 
nouveau la colombe hors de Parche. 
1 Sur le soir elle revint à lui, et voilà 
qu’elle avait au bec un frais rameau 
d’olivier! Noé sut ainsi que les eaux 
avaient baissé sur la terre. Il attendit 
encore sept autres jours et lâcha la co- 
lombe qui ne revint plus vers lui. 

13 Or, en Pan six cent un, au premier jour 
du premier mois, les eaux découvrirent la 
terre ferme. 

Noé retira le toit de l’arche et vit alors 
que la surface du sol était ferme. 

14 Au deuxième mois, le vingt-septième 
jour du mois, la terre était sèche. ! Dieu 
dit à Noé: I6«Sors de Parche, toi, ta 
femme, tes fils et les femmes de tes fils 
avec toi. 17 Toutes les bêtes qui sont avec 
toi, de tout ce qui est chair en fait d’oi- 
seaux, bestiaux, toutes les petites bêtes 
qui remuent sur la terre, fais-les sortir 
avec toi et qu’ils grouillent sur la terre, 
qu’ils soient féconds et prolifiques? sur la 
terre.» 18 Noé sortit, et avec lui ses fils, sa 
femme et les femmes de ses fils ; {toutes 
les bêtes, toutes les petites bêtes, tous les oi- 
seaux et tout ce qui remue sur la terre sor- 
tirent de l’arche par familles. 


Conclusion 


20Noé éleva un “autel pour le SEI- 
GNEUR. Il prit de tout bétail *pur, de 
tout oiseau pur et il offrit des holocaustes 
sur l’autelt. 2! Le SEIGNEUR respira le par- 
fum apaisant et se dit en lui-même: «Je 
ne maudirai plus jamais le sol” à cause 
de l’homme. Certes, “le cœur de l’homme 
est porté au mal dès sa jeunesse, mais 
plus jamais je ne frapperai tous les vi- 
vants comme je l’ai fait. 


22 Tant que la terre durera, 

semailles et moissons, 

froid et chaleur, 

été et hiver, 

jour et nuit 

jamais ne cesseront. » 

9 1 Dieu bénit Noé et ses fils, il leur dit: 

«Soyez féconds et prolifiques', remplis- 
sez la terre. 2 Vous serez craints et redoutés 
de toutes les bêtes de la terre et de tous les 
oiseaux du ciel. Tout ce qui remue sur le 
sol et tous les poissons de la mer sont livrés 
entre vos mains“. 

34 Tout ce qui remue et qui vit vous 
servira de nourriture comme déjà l’herbe 
mürissante”, je vous donne tout. 4 Toute- 
fois vous ne mangerez pas la chair avec 
sa vie, c’est-à-dire son *sang*. 5Et de 
même, de votre sang, qui est votre propre 
vie, je demanderai compte à toute bête et 
jen demanderai compte à l’homme: à 
chacun je demanderai compte de la vie 
de son frère. 

6 « Qui verse le sang de l’homme, 

par l’homme verra son sang versé; 

car à l’image de Dieu, 

Dieu a fait l’homme”. 

7 « Quant à vous, soyez féconds et proli- 
fiques, pullulez sur la terre, et multipliez- 
vous sur ehé.» a 

8 Dieu dit à Noé accompagné de ses fils : 

94«]Je vais établir mon “alliance avec 
vous”, avec votre descendance après vous 
Wet avec tous les êtres vivants qui sont 
avec vous : oiseaux, bestiaux, toutes les bê- 
tes sauvages qui sont avec vous, bref tout 
ce qui est sorti de l’arche avec vous, 
même les bêtes sauvages. !J’établirai 
mon alliance avec vous: aucune chair’ ne 


8.4 le mont Ararat ou les monts d’Ararat : région 

montagneuse du nord de l’Assyrie, au sud-ouest 

de l’actuel Caucase. 

8.17 1.28+. 

8.20 holocauste : voir au glossaire SACRIFICES. 

— autel: Ex 20.24. 

8.21 voir 3.17+. 

8.22 Jr 31.35-36 ; 33.20-26; Mt 5.45. 

9.1 Dieu bénit: voir 1.22 et la note. ~ Soyez féconds 

et prohfiques 1.28+. 

u 92 128+. 

v 93 Ou les végétaux. Comparer 1.29,30 et la note. 

w 94 Ly 17.11,14 assimile aussi le sang à la vie. Mais 
ici comme là, le texte hébreu n’est pas absolument 
clair. — Ne pas manger le sang Lv 3.17; 7.26; 
17.10-14 ; Dt 12.16,23 ; 15.23 ; Ac 15.20,29. 

x 96 Qui verse... versé Lv 24.19+. — à l’image de 
Dieu 1.26+. 

y 99-10 mon alliance avec vous 6.18+ ; Si 44.18, — 
avec les animaux Ez 34.25 ; Os 2.20; Jb 5.23. 

z 911 C'est-à-dire aucun être vivant. 
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sera plus exterminée par les eaux du Dé- 
luge, il n’y aura plus de Déluge pour rava- 
ger la terre.» 

12 Dieu dit: « Voici le *signe de l'alliance“ 
que je mets entre moi, vous et tout être vi- 
vant avec vous, pour toutes les générations 
futures. 

13 «Jai mis mon arc? dans la nuée pour 
qu’il devienne un signe d’alliance entre 
moi et la terre. 4 Quand je ferai apparaître 
des nuages sur la terre et qu’on verra larc 
dans la nuée, je me souviendrai de mon 
alliance entre moi, vous et tout être vivant 
quel qu’il soit; les eaux ne deviendront 
plus jamais un Déluge® qui détruirait toute 
chair. 16 L’arc sera dans la nuée et je le re- 
garderai pour me souvenir de l’alliance 
perpétuelle entre Dieu et tout être vivant, 
toute chair qui est sur la terre.» 

17 Dieu dit à Noé: « C’est le signe de Pal- 
liance que j'ai établie entre moi et toute 
chair qui est sur la terre. » 


DE NOÉ 
A ABRAHAM 
Sem, Cham et Japhet 


18 Sem, Cham et Japhet! étaient les fils de 
Noé qui sortirent de l’arche ; Cham, c’est le 
père de Canaan. 

19 Ce furent les trois fils de Noé, c’est à 
partir d’eux que toute la terre fut peuplée. 

2 Noé fut le premier agriculteur. Il 
planta une vigne 2! et il en but le vin, s’eni- 
vra’ et se trouva nu à l’intérieur de sa tente. 
22 Cham, père de Canaan, vit la nudité de 
son père et il en informa ses deux frères 
au-dehors. 23 Sem et Japhet prirent le man- 
teau de Noé qu’ils placèrent sur leurs épau- 
les à tous deux et, marchant à reculons, ils 
couvrirent la nudité de leur père. Tournés 
de l’autre côté, ils ne virent pas la nudité de 
leur père. 

24 Lorsque Noé, ayant cuvé son vin, sut 
ce qu'avait fait son plus jeune fils, 25 il 
siecia 

« Maudit soit Canaan’, 

qu’il soit le dernier des serviteurs de ses 

frères ! » 

26 Puis il dit: 

« Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu de Sem, 

que Canaan en soit le serviteurs ! 
27 Que Dieu séduise Japhet”, 

qu’il demeure dans les tentes de Sem, 

et que Canaan soit leur serviteur ! » 

28 Noé vécut trois cent cinquante ans 
après le Déluge. 2° I1 vécut en tout neuf 
cent cinquante ans et mourut. 


La table des peuples 


1 1 Voici la famille’ des fils de Noé, Sem, 
0 Cham et Japhet. H leur naquit des fils 
après le Déluge : ? Fils de Japhet : Gomer, 
Magog, Madaï, Yavân, Toubal, Mèshek et 
Tirâs. -3 Fils de Gomer : Ashkénaz, Rifath 
et Togarma. —4 Fils de Yavân : Elisha, Tar- 
sis, Kittim et Rodanim. C’est à partir 
d’eux que se fit la répartition des nations 
dans les îles. Chacun eut son pays suivant 
sa langue et sa nation selon son clan. 

6Fils de Cham“: Koush, Miçraïm, 
Pouth et Canaan. — 7Fils de Koush: 
Séva, Hawila, Savta, Raéma, Savteka. — 
Fils de Raéma : Saba et Dedân. 

8 Koush engendra Nemrod”. Il fut le pre- 
mier héros sur la terre, ? lui qui fut un chas- 
seur héroïque devant le SEIGNEUR. D'où le 
dicton : « Tel Nemrod, être un chasseur hé- 
roïque devant le SEIGNEUR. » 19 Les capita- 
les de son royaume furent Babel, Erek, Ak- 
kad, toutes villes” du pays de Shinéar. ! Il 
sortit de ce pays pour Assour et bâtit Ni- 
nive, la ville aux larges places, Kalah”, 
12la grande ville, et Rèsèn entre Ninive et 
Kalah. 

5 Miçcraïm engendra les gens de Loud, 
de Einâm, de Lehav et de Naftouah, les 
gens du pays du Sud, ceux de Kasiouah 
d’où sortirent les Philistins et ceux de Kaf- 
tor. 

15 Canaan engendra Sidon son premier- 
né et Heth, tle Jébusite, “’Amorite, 


a 9,12 17.11; Nb 17.25. 

b 913 Il s’agit de l’arc-en-crel Ez 1.28 ; Si 4311-12; 
50.7; Ap 4.3. 

c 915 plus jamais un Déluge Es 54.9. 

d 9.18 5.32+. 

e 9.21 Pr23.29-35; Jdt 13.2 ; Si 31.25-31 ; Ep 5.18. 

F 923E 2I EV P 0 De 716. 

g 926 Jos 16.10; Jg 1.28. 

h 9.27 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom de 
Japhet et le verbe traduit par séduise. 

i 10.1 Cette liste de descendants de Noé (compa- 
rer 5.1 et la note) présente une répartition en 
groupements ethniques et géographiques des 
peuples connus autrefois. 

j 10.2 Dans la mesure où l’on peut identifier les 
noms propres qui suivent, les fils de Japhet sont 
des peuples habitant surtout au nord de la Médi- 
terranée, — Gomer Ez 38.6. — Yavän, Toubal, 
(Mèshek) Es 66.19 ; Ez 27.13. 

k 10.6 D’après le passage qui suit, les fils de Cham 

sont des peuples habitant au sud et à l’est de la 

Méditerranée, et jusque dans la plaine mésopota- 

mienne. 

10.8 Mi 5.5. 

m 10.10 toutes villes : autre traduction Kalné, nom 
d’une ville inconnue en Mésopotamie. 

n 10.11 Ninive: ville proche de l'emplacement ac- 
tuel de Mossoul (Iraq) Jon 1—4; Na 1-3; Kalah : 
ville située au sud-est de Ninive. 
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le Guirgashite, 1 le Hivvite, le Araite, lé Si- 
nite, 18 l’Arvadite, le Cemarite, le Hamatite. 
Les clans des Cananéens se disséminèrent 
ensuite, l° et le territoire cananéen s’étendit 
de Sidon vers Guérar jusqu’à Gaza, vers 
Sodome et Gomorrhe®, Adma et Cevoïm 
jusqu’à Lèsha. 

20 els furent les fils de Cham selon leurs 
clans et leurs langues, groupés en pays et 
nations. 

2l De Sem, le frère aîné de Japhet, naquit 
aussi le père de tous les fils de Eber. 

22 Fils de Sem‘: Elam, Assour, Arpaks- 
had, Loud et *Aram. 23-— Fils d’Aram: 
Ou, Houl, Guètèr et Mash. 

24 Arpakshad engendra Shèlah, et Shèlah 
engendra Eber. 25 A Eber naquirent deux 
fils. Le premier s'appelait Pèleg, car en 
son temps la terre fut divisée”, et son frère 
s'appelait Yoqtân. 26 Yoqtân engendra Al- 
modad, Shèlef, Haçarmaweth, Yèrah, 
27 Hadoram, Ouzal, Diqla, 28 Oval, Avi- 
maël, Saba, 2° Ofir, Hawila, Yovav. Ce 
sont là tous les fils de Yoqtân ; 3° leur habi- 
tat s'étendait de Mésha vers Sefar, la mon- 
tagne de lorient. 

31 Tels furent les fils de Sem selon leurs 
clans et leurs langues, groupés en pays se- 
lon leurs nations. 32 Tels furent les clans 
des fils de Noé selon leurs familles grou- 
pées en nations. C’est à partir d’eux que 
se fit la répartition des nations“ sur la terre 
après le Déluge. 


La tour de Babel‘ 


11 ! La terre entière se servait de la même 
langue et des mêmes mots. ? Or en se 
déplaçant vers l’orient, les hommes décou- 
vrirent une plaine dans le pays de Shinéar“ 
et y habitèrent. 3 Ils se dirent l’un à l’autre: 
«Allons! Moulons des briques et cuisons- 
les au four.» Les briques leur servirent de 
pierre et le bitume leur servit de mortier’. 
4« Allons! dirent-ils, bâtissons-nous une 
ville et une tour dont le sommet touche le 
ciel”. Faisons-nous un *nom afin de ne 
pas être dispersés sur toute la surface de 
la terre.» 

5 Le SEIGNEUR descendit pour voir la 
ville et la tour que bâtissaient les fils 
d’Adam*. 6«Eh, dit le SEIGNEUR, ils ne 
sont tous qu’un peuple et qu’une langue 
et c’est là leur première œuvre! Mainte- 
nant, rien de ce qu'ils projetteront de faire 
ne leur sera inaccessible ! 7 Allons, descen- 
dons et brouillons ici leur langue, qu’ils ne 
s’entendent plus les uns les autres !» 8 De 
là, le SEIGNEUR les dispersa sur toute la 
surface de la terre et ils cessèrent de bâtir 


e 31 


la ville. ? Aussi lui donna-t-on le nom de 
Babel car c’est là que le SEIGNEUR brouilla 
la langue de toute la terre, et c’est de là que 
le SEIGNEUR dispersa les hommes sur toute 
la surface de la terre”. 


De Sem à Abraham 


10 Voici la famille de Sem : 

Sem était âgé de cent ans quand il en- 
gendra Arpakshad deux ans après le Dé- 
luge. !! Après avoir engendré Arpakshad, 
Sem vécut cinq cents ans, il engendra des 
fils et des filles. 

12 Arpakshad avait vécu trente-cinq ans 
quand il engendra Shèlah. 1 Après avoir 
engendré Shèlah, Arpakshad vécut quatre 
ca trois ans, il engendra des fils et des fil- 
es. 

14 Shèlah avait vécu trente ans quand il 
engendra Eber. 15 Après avoir engendré 
Eber, Shèlah vécut quatre cent trois ans, 
il engendra des fils et des filles. 

16 Eber vécut trente-quatre ans et engen- 
dra Pèleg. !7 Après avoir engendré Pèleg, 
Eber vécut quatre cent trente ans, il engen- 
dra des fils et des filles. 

18 Pèleg vécut trente ans et engendra 
Réou. !? Après avoir engendré Réou, Pèleg 
vécut deux cent neuf ans, il engendra des 
fils et des filles. « 

20 Réou vécut trente-deux ans et engen- 
dra Seroug. 2! Après avoir engendré 
Seroug, Réou vécut deux cent sept ans, il 
engendra des fils et des filles. 

22 Seroug vécut trente ans et engendra 
Nahor. 23 Après avoir engendré Nahor, Se- 
roug vécut deux cents ans, il engendra des 
fils et des filles. 

24 Nahor vécut vingt-neuf ans et engen- 
dra Tèrah. 25 Après avoir engendré Tèrah, 


o 10.19 1816+. 

p 10.21 Eber (qui réapparaît au v. 24) est l'ancêtre 
des Hébreux. 

q 10.22 Les fils de Sem sont des peuples habitant à 

Pest de la Méditerranée (Syrie, Jordanie, Arabie 

Saoudite actuelles), 

10.25 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

de Pèleg et le verbe traduit par fut divisée. 

10.32 Dt 32.8; Ac 17.26. 

111-9 Ac 2.1-1. 

112 Désignation ancienne de la Mésopotamie. 

113 briques et mortier Ex 1.14. 

114 touche le ciel Es 1412-14 ; Jr 51.53. 

115 C'est-à-dire les hommes. 

119 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom de 

Babel (-Babylone) et le verbe traduit par broutlla. 

— Brouilla la langue (ou mit la confusion dans la 

langue) Sg 10.5. - le Seigneur dispersa voir Jn 11.52. 

1110-32 La famille, c’est-à-dire les descendants. 

Cette liste, dans le même style que celle du 

ch. 5, établit le lien entre l’histoire de Noé et celle 

d'Abraham 1 Ch 1.24-27; Le 3.34-36. 
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Nahor vécut cent dix-neuf ans, il engendra 
des fils et des filles. 

26 Tèrah vécut soixante-dix ans et en- 
gendra Abram, Nahor et Harân. 27 Voici 
la famille de Tèrah : 

Tèrah engendra Abram, Nahor et Ha- 
rân. Harân engendra Loth. 28 Harân mou- 
rut avant son père Tèrah dans le pays de sa 
famille, à Our des Chaldéens®. 29 Abram et 
Nahor prirent femme ; l’épouse d’Abram 
s'appelait Saraï et celle de Nahor Milka, 
fille de Harän, père de Milka et de Viska. 
30 Saraï était stérile’, elle n’avait pas d’en- 
fant. 

31 Tèrah prit son fils Abram, son petit- 
fils Loth, fils de Harân, et sa bru Saraï, 
femme de son fils Abram, qui sortirent 
avec eux d’Our des Chaldéens pour aller 
au pays de Canaan. Ils gagnèrent Harrân° 
où ils habitèrent. 32 Tèrah vécut deux 
cent cinq ans et il mourut à Harrân. 


LES DÉBUTS D'ABRAHAM 
(ABRAM) 


Vocation d’Abram 


12 1 Le SEIGNEUR dit à Abram’ : 
«Pars de ton pays, de ta famille et de 
la maison de ton père vers le pays que je te 
ferai voir. 
2 Je ferai de toi une grande nation! et je te 
bénirai. 
Je rendrai grand ton *nom. 
Sois en bénédiction. 
3 Je bénirai ceux qui te béniront, 
qui te bafouera je le maudirai ; 
en toi seront bénies toutes les familles’ 
de la terre. » 

4 Abram partit comme le SEIGNEUR le 
lui avait dit, et Loth£ partit avec lui. 

Abram avait soixante-quinze ans quand 
il quitta Harrân. 5Il prit sa femme Saraï, 
son neveu Loth, tous les biens qu’ils 
avaient acquis et les êtres* qu’ils entrete- 
naient à Harrân. Ils partirent pour le pays 
de Canaan. 


Abram en Canaan et en Egypte 


Ils arrivèrent au pays de Canaan. 
6 Abram traversa le pays jusqu’au lieu dit 
Sichem', jusqu’au chêne de Moré. Les Ca- 
nanéens étaient alors dans le pays, ?le SE 
GNEUR apparut à Abram et dit : «C’est à ta 
descendance que je donnerai ce pays’ » ; là, 
celui-ci éleva un “autel pour le SEIGNEUR 
qui lui était apparu. 8 De là il gagna la mon- 
tagne à l’est de Béthel. Il dressa sa tente en- 
tre Béthel à l’ouest et A à l’est, il y éleva 


un autel pour le SEIGNEUR et invoqua le 
SEIGNEUR par son *nom. ° Puis, d’étape 
en étape, Abram se déplaça vers le Né- 
guev. 

01]1 y eut une famine dans le pays et 
Abram descendit en Egypte” pour y sé- 
journer car la famine sévissait sur le pays. 
1 Or, au moment d’atteindre l'Egypte, il 
dit à sa femme Saraï: «Vois, je sais bien 
que tu es une femme belle à voir. 2 Alors, 
quand les Egyptiens te verront et diront: 
“C’est sa femme”, ils me tueront et te lais- 
seront en vie. B Dis, je te prie, que tu es ma 
sœur” pour que l’on me traite bien à cause 
de toi et que je reste en vie grâce à toi.» 
14 De fait, quand Abram atteignit I Egypte, 
les Egyptiens virent que cette femme était 
fort belle. 1 Des officiers du “Pharaon la re- 
gardèrent, chantèrent ses louanges au Pha- 
raon, et cette femme fut prise pour sa mai- 
son. 16 A cause d'elle, on traita bien Abram 
qui reçut petit et gros bétail, ânes, esclaves 
et servantes, ânesses et chameaux. 17 Mais 
le SEIGNEUR infligea de grands maux au 
Pharaon et à sa maison à cause de Saraï, 
la femme d’Abram. 18 Le Pharaon convo- 
qua Abram pour lui dire: «Que m’as-tu 
fait là! Pourquoi ne m'’as-tu pas déclaré 
qu’elle était ta femme? !° Pourquoi m’as- 


1128 Our des Chaldéens (=des Babylomens) : ville 
de Basse-Mésopotamie, à 230 km environ au 
sud-est de Babylone. 

11.30 16.1; 17.17. 

11.31 Ville de Haute-Mésopotamie, à 180 km en- 
viron au nord-est de l’actuelle Alep (Syrie). Des 
relations économiques et religieuses existaient en- 
tre Our et Harrân. 

d 12.1 Abram (=Abraham) Jos 24.3; Es 51.2; Sg 

10.5 ; Si 44.19-21 ; Ac 7.2-4; He 11.8-10. 

e 12.2 13.16; 15.5; 17.4-5; 22.17 ; 26.4,24; 35.11 ; 

47.27 ; 48.4; Ga 3.16; He 11.12. 

f 12.3 Je bénirai ceux... 27.29 ; Nb 24.9. — toutes les 
familles seront bénies 18.18 ; 22.18 ; 26.4 ; 28.14 ; Ac 
3.25 ; Ga 3.8-9. Autre traduction possible : par toi 
se béniront toutes les familles de la terre. 

12.4 Neveu d’Abram (v. 5; voir aussi 11.27-32), 
12.5 Les serviteurs, les esclaves et les troupeaux. 
12.6 Localité située à 50 km environ au nord de 
Jérusalem. 33.18-20 ; Jos 24; 1 R 12:1-16 ; Jn 4.5 
(=Sychar). 

12.7 promesse du pays 13.15 ; 15.18 ; 17.8 ; 26.3; 
28.13; 35.12 ; 48.4; Dt 1.8; 34.4; Ps 105.11 ; Ac 
VIS 

k 12.8 Béthel, Aï: localités situées à 15 km environ 

au nord de Jérusalem. Béthel 28.10-22 ; Jg 1.22- 

26; 20.26-27; 1 R 12.29-13.34; Am 4.4; 5.5- 

6; 7.10-13. 

I 12.9 Région semi-désertique du sud de la Pales- 
se approximativement entre Hébron et Qa- 

es 
m ca Séjour en Egypte 20; 26.1-11 ; Ps 105.13- 
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n D 13 D’après 20.12, Saraï était une demi-sœur 
d’Abram. 
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tu dit: “C’est ma sœur” ? Et je me la suis 
attribuée pour femme. Maintenant, voici 
ta femme, reprends- la et va-t'en!» 2Le 
Pharaon ordonna à ses gens de le renvoyer, 
lui, sa femme, et tout ce qu’il possédait, 
13 let Abram monta d'Egypte au Né- 
guev, lui, sa femme et tout ce qu’il 
possédait. — Loth était avec lui. 


Abram et Loth 


2 Abram était très riche en troupeaux, en 
argent et en or. ° Il alla par étapes du Né- 
guev jusqu’à Béthel, jusqu’au lieu où il 
avait d’abord campé entre Béthel et A. 
4A l’endroit où il avait précédemment 
élevé un *autel, Abram invoqua le SEI- 
GNEUR par son *nom. 

5 Loth, qui accompagnait Abram, pos- 
sédait lui aussi du petit et du gros bétail, 
ainsi que des tentes. 6Le pays n’assura 
pas les besoins de leur vie commune, car 
leurs biens étaient trop considérables 
pour qu'ils puissent vivre ensemble. 
7 Une querelle éclata entre les bergers des 
troupeaux d’Abram et les bergers des 
troupeaux de Loth — Cananéens et Periz- 
zites” habitaient alors le pays — 8et Abram 
dit à Loth: «Qu'il n’y ait pas de querelle 
entre moi et toi, mes bergers et les tiens : 
nous sommes frères? ° Tout le pays 
n'est-il pas devant toi? Sépare-toi donc 
de moi. Si tu prends le nord, j'irai au 
sud; si c’est le sud, j'irai au nord.» 
10 Loth leva les yeux et regarda tout le dis- 
trict du Jourdain: il était tout entier irri- 
gué. Avant que le SEIGNEUR n’eût détruit 
Sodome et Gomorrhe, il était jusqu’à 
Çoar” comme le jardin du SEIGNEUR, 
comme le pays d'Egypte. !! Loth choisit 
pour lui tout le district du Jourdain et se 
déplaça vers lorient. Ils se séparèrent 
Pun de l’autre, 2 Abram habita dans le 
pays de Canaan et Loth dans les villes 
du District’. Celui-ci vint camper jusqu’à 
Sodome ! dont les gens étaient des scélé- 
rats’ qui péchaient gravement contre le 
SEIGNEUR. 

14 Le SEIGNEUR dit à Abram après que 
Loth se fut séparé de lui: «Lève donc les 
veux et, du lieu où tu es, regarde au 
nord, au sud, à l’est et à l’ouest. 1 Oui, 
tout le pays que tu vois, je te le donne ainsi 
qu’à ta descendance, pour toujours“. 16 Je 
multiplierai ta descendance comme la 
poussière de la terre au point que, si l’on 
pouvait compter la poussière de la terre, 
on pourrait aussi compter ta descendance. 
17 Lève-toi, parcours le pa S an lon 
large, car je te le do Sam vint 


iraro 


avec ses tentes habiter aux chênes de 
Mamré qui sont à Hébron’; il y éleva un 
autel pour le SEIGNEUR. 


ABRAM, LES ROIS 
ET MELKISÉDEQ 


1 4 1 Or, aux jours d’Amraphel roi de Shi- 

néar, Aryok roi d’Ellasar, Kedorlao- 
mer roi d’Elam et Tidéal roi de Goïm® 2 fi- 
rent la guerre à Bèra roi de Sodome, à 
Birsha roi de Gomorrhe, à Shinéav roi 
d’Adma, à Shèméver roi de Cevoïm et au 
roi de Bèla, c’est-à-dire Çoar“. 

3Ces derniers devaient tous faire leur 
jonction vers la vallée de Siddim, c’est-à- 
dire la mer Salée”. 4 Pendant douze ans, 
ils avaient servi Kedorlaomer, mais ils 
s'étaient révoltés la treizième année. 5 La 
quatorzième année, Kedorlaomer vint 
avec les rois qui l’accompagnaient. Ils bat- 
tirent les Refaïtes’ à Ashtaroth-Qarnaïm, 


o 13.2-3 très riche 24.35; 30.43 ; 32.6; Ps 112.1-3; 
Jo 13,10; Pr 3.9-10. — Néguev: voir 12.9 et la 
note; Béthel, Aï: voir 12.8 et la note. 

p 13.7 querelle entre bergers 26.20. — Cananéens et 
Perizzites : voir au glossaire AMORITES. 

q 13.8 Parle mot frères, Abram souligne la proche 
parenté qui les unit, puisqu'ils sont oncle et neveu 
(voir 12.5). 

r 13.10 Sodome et Gomorrhe (voir 18.16+) : deux 
villes situées probablement au sud de la mer 
Morte, et dont la destruction est racontée aux 
ch. 18-19 ; Coar : petite ville moabite à proximité 
des deux précédentes. 

s 13.12 du Disinct (du Jourdain, voir v. 11): il 

semble que ce nom commun soit employé ici 

comme nom propre géographique; comparer 

19.17. 

13.13 18.20; 19.4-11. 

13.15 Promesse du pays 12.7+. 

13.18 Hébron Nb 13.22; 2 S 2.1; 3.2-5; 5.1-5; 

15.7-10 ; 1 M 5.65: localité située à 30 km envi- 

ron au sud-ouest de Jérusalem. Le sanctuaire de 

Mamré 18.1; 23.17-19; 25.9; 49.30; 50.13, à 

3 km au nord, joua un rôle important dans la 

vie d’Abram. 

w 14.1 Seuls quelques-uns de ces noms de person- 
nes et de lieux sont identifiés : Shinéar : Mésopo- 
tamie; Ellasar: peut-être Larsa, ville de Basse- 
Mésopotamie ; Elam : royaume situé à lest de la 
Babylonie; Tidéal: probablement Toudhaliya, 
roi hittite. 

x 14.2 Bèra, Birsha: ces deux noms propres ont 
probablement une valeur symbolique, puisqu'ils 
pourraient signifier respectivement «dans le 
mal» et «dans la méchanceté ». — Sodome, Gomor- 
rhe, Çoar : voir 13.10 et la note; Adma, Cevoim : 
localités non identifiées, mais associées par Dt 
29.22 à Sodome et Gomorrhe, 

y 14,3 La mer Morte. 

z 14.5 Dans les v. 5-8, les localités identifiées se si- 
tuent entre Damas et le sud du Néguev, en pas- 
sant par Moab. Les peuples mentionnés sont 
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les Zouzites à Ham, les Emites à Shawé- 
Qiryataïm, éles Horites dans leur monta- 
gne en Séir jusqu’à Eil-Parân qui est près 
du désert. 7 Puis ils revinrent vers Ein- 
Mishpat, c’est-à-dire Qadesh, ils ravagè- 
rent toute la campagne amalécite“ et 
même les *“Amorites habitant Haçaçôn- 
Tamar. 

8 Alors le roi de Sodome s’avança, et les 
rois de Gomorrhe, d'Adma, de Cevoïm et 
de Bèla, c’est-à-dire Çoar; ils se disposè- 
rent à combattre contre eux dans la vallée 
de Siddim, °contre Kedorlaomer roi 
d’Elam, Tidéal roi de Goïm, Amraphel 
roi de Shinéar, Aryok roi d’Ellasar : quatre 
rois contre cinq. ® La vallée de Siddim était 
creusée de puits de bitume ; dans leur fuite, 
les rois de Sodome et de Gomorrhe y tom- 
bèrent, ceux qui restèrent s’enfuirent dans 
la montagne. !! On prit tous les biens de 
Sodome et de Gomorrhe, tous leurs vivres, 
et on partit. On prit Loth, le neveu 
d’Abram, avec ses biens, et on partit. 

Loth habitait à Sodome, } et un fuyard 
s’en vint porter la nouvelle à Abram l’Hé- 
breu, qui demeurait aux chênes de Mam- 
ré l’ Amorite, frère d’Eshkol et de Aner; 
ils étaient les alliés d’Abram. "4 Dès que ce- 
lui-ci apprit la capture de son frère, il mit 
sur pied trois cent dix-huit de ses vassaux, 
liés de naissance à sa maison. Il mena la 
poursuite jusqu’à Dan‘. 15I] répartit ses 
hommes pour assaillir de nuit les ennemis. 
Il les battit et les poursuivit jusqu’à Hova 
qui est au nord de Damas. 16 Il ramena 
tous les biens, il ramena aussi son frère 
Loth et ses biens, ainsi que les femmes et 
les parents. 

17 Le roi de Sodome s’avança vers la val- 
lée de Shawé, c’est-à-dire la vallée du roi, à 
la rencontre d’Abram qui revenait victo- 
rieux de Kedorlaomer et des rois qui l’ac- 
comp agnaient. 18 C’est Melkisédeq, roi de 
Salem”, qui fournit du pain et du vin. Il 
était prêtre de Dieu, le Très-Haut, !° et il 
bénit Abram en disant : 

« Béni soit Abram par le Dieu Très-Haut 

qui crée ciel et terre !° 
20 Béni soit le Dieu Très-Haut 

qui a livré tes adversaires entre tes 

mains !» 

Abram lui donna la dîme’ de tout. 2! Le 
roi de Sodome dit à Abram : «Donne-moi 
les personnes, et reprends tes biens.» 
2 Abram lui répondit: «Je lève la main 
vers le SEIGNEUR, Dieu Très-Haut qui 
crée ciel et terre: 23 pas un fil, pas même 
une courroie de sandale! Je_jure, de. ne 
rien prendre de ce qui est à toi. Tu ne 


pourras pas dire : “C’est moi qui ai enrichi 
Abram.” 24 Cela ne me concerne en rien, 
sauf la nourriture de mes jeunes ; quant à 
la part des hommes qui m’ont accompa- 
gné, Aner, Eshkol et Mamré, ils la pren- 
dront eux-mêmes. » 


DIEU ET ABRAM : 
PROMESSE ET ALLIANCE 


1 S 1 Après ces événements, la parole du 

SEIGNEUR fut adressée à Abram 
dans une vision. Il dit: «Ne crains pas, 
Abram, c’est moi ton boucher; ta solde! 
sera considérablement accrue.» ? Abram 
répondit: «Seigneur DIEU, que me don- 
neras-tu? Je men vais sans enfant, et 
Phéritier de ma maison, c’est Eliézer de 
Damas”. » 

3 Abram dit: «Voici que tu ne m’as pas 
donné de descendance et c’est un membre 
de ma maison qui doit hériter de moi. » 
4 Alors le SEIGNEUR lui parla en ces ter- 
mes: «Ce n’est pas lui qui héritera de toi, 
mais celui qui sortira de tes entrailles’ héri- 
tera de toi.» 5I] le mena dehors et lui dit: 
« Contemple donc le ciel, compte les étoiles 
si tu peux les compter.» Puis il lui dit: 
«Telle sera ta descendance’. » 6 Abram eut 
foi dans le SEIGNEUR, et pour cela le SEI- 
GNEUR le considéra comme juste“. 

7 Īl lui dit: «C’est moi le SEIGNEUR qui 
t'ai fait sortir d’Our des Chaldéens! pour 


a 14.7 361216: Ex 17.8+. 

b 14.13 Voir 13.18 et la note. 

c 14.14 son frère : voir 13.8 et la note. — vassaux : au- 
tre traduction serviteurs. — Dan : ville située tout au 
nord de la Palestine. 

d 14.18 Melkisėdeq était à la fois roi et prêtre, 

comme de nombreux souverains de l’ancien 

Orient. Ps 110.4 ; He 5.5-10 ; 6.20 ; 7.1,17, — Salem 

est généralement identifié à Jérusalem. 

14.19 11+. 

14,20 Dans PAT, la dîme (=dixième) était l’of- 

frande de la dixième partie des produits de Pagri- 

culture (à l’origine) et de l’élevage (par la suite). 

Ici, Abram donne la dîme de tout ce qu’il a 

28.22; Lv 27.30-33; Nb 18.21-32; Dt 14.22- 

296 Ne 19.37-38 ; Le 18.12. 

g 15.1 Dieu est un bouclier Ps 3.4+. — ta solde : autre 
traduction ta récompense. 

h 15.2 sans enfant 16.1 ; Ac 7.5. — et héritier... Da- 
mas : texte hébreu obscur; il est probable que le 
v. 3 en donne le sens général. 

i 15.4 Tournure hébraïque pour désigner un en- 
fant à naître. 

j 15.5 compte les étoiles 22.17 ; 26.4; Dt 1.10; He 
11.12. — ta descendance 12.2+ ; Rm 4.18. 

k 15.6 Le terme hébreu traduit par juste désigne un 
accord complet avec la volonté de Dieu plutôt 
que la rectitude morale. — La foi d’Abram Rm 
4.3+. 


~o 


-l 15.7 Our-des Chaldéens : voir 11.28 et la note. — 


promesse du pays 12.7+. 
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te donner ce pays en possession. » — 8 « Sei- 
gneur DIEU, répondit-il, comment saurai- 
je que je le posséderai?» °Il lui dit: 
«Procure-moi une génisse de trois ans, 
une chèvre de trois ans, un bélier de trois 
ans, une tourterelle et un pigeonneau. » 
10 Abram lui procura tous ces animaux, 
les partagea par le milieu et plaça chaque 
partie en face de l’autre”; il ne partagea 
pas les oiseaux. !! Des rapaces fondirent 
sur les cadavres, mais Abram les chassa. 

12 Au coucher du soleil, une torpeur” sai- 
sit Abram. Voici qu’une terreur et une 
épaisse ténèbre tombèrent sur lui. 3 Il dit 
à Abram : «Sache bien que ta descendance 
résidera dans un pays qu’elle ne possédera 
pas. On en fera des esclaves, qu’on oppri- 
mera pendant quatre cents ans’, Je serai 
juge aussi de la nation qu'ils serviront, ils 
sortiront alors avec de grands biens. 
15 Toi, en paix, tu rejoindras tes pères? et 
tu seras enseveli après une heureuse vieil- 
lesse. 16 A la quatrième génération, ta des- 
cendance reviendra ici car l’iniquité de 
*’Amorite n’a pas atteint son comble. » 
17 Le soleil se coucha, et dans l’obscurité 
voici qu’un four fumant et une torche de 
feu passèrent entre les morceaux’. (8 En 
ce jour, le SEIGNEUR conclut une “alliance 
avec Abram en ces termes : 

«C’est à ta descendance que je donne ce 

pays’, 
du fleuve d'Egypte au grand fleuve, le 
fleuve Euphrate — 

1]es Qénites, les Qenizzites, les Qadmoni- 
tes, 20 les Hittites, les Perizzites, les Refaï- 
tes, 21les Amorites, les Cananéens, les 
Guirgashites et les Jébusites. » 


ABRAM, SARAÏ ET ISMAËL 


1 1 Saraï, femme d’Abram, ne lui avait 
6 pas donné d’enfant. Elle avait une 
servante égyptienne du nom de Hagar‘, 
2et Saraï dit à Abram : «Voici que le SEI- 
GNEUR m'a empêchée d’enfanter. Va 
donc vers ma servante, peut-être que par 
elle j'aurai un fils“. » Abram écouta la pro- 
position de Saraï. 3Dix ans après 
qu’Abram se fut établi dans le pays de Ca- 
naan, Saraï sa femme prit Hagar, sa ser- 
vante égyptienne, pour la donner comme 
femme à Abram son mari. 4 Il alla vers Ha- 
gar qui devint enceinte. Quand elle se vit 
enceinte, sa maîtresse ne compta plus à 
ses yeux. * Saraï dit à Abram : «Tu es res- 
ponsable de l’injure qui m'est faite. C’est 
moi qui ai mis sur ton sein ma servante. 
Dès qu’elle s’est vue enceinte, je n’ai plus 


compté à ses yeux. Que le SEIGNEUR dé- 
cide entre toi et moi!» 6 Abram répondit 
à Saraï : « Voici ta servante en ton pouvoir, 
fais-lui ce qui est bon à tes yeux.» Saraï la 
maltraita et celle-ci prit la fuite. 

7*L’ange du SEIGNEUR la trouva près 
d’une source dans le désert, celle qui est 
sur la route de Shour”, 8 et il dit: «Hagar, 
servante de Saraï, d’où viens-tu et où vas- 
tu?» Elle répondit: «Je fuis devant Saraï 
ma maîtresse. » ? L’ange du SEIGNEUR lui 
dit: «Retourne vers ta maîtresse” et plie- 
toi à ses ordres. » 

10 L’ange du SEIGNEUR lui dit : «Je multi- 
plierai tellement ta descendance” qu’on ne 
pourra la compter. » 

1 L’ange du SEIGNEUR lui dit: 

«Voici que tu es enceinte et tu vas enfan- 

ter un fils, 

tu lui donneras le nom d’Ismaël 

car le SEIGNEUR a perçu” ta détresse. 

12 Véritable âne sauvage, cet homme ! 

Sa main contre tous, la main de tous 

contre lui, 

à la face de tous ses frères, il demeure. » 

13 Hagar invoqua le nom du SEIGNEUR 
qui lui avait parlé: «Tu es Dieu qui me 
voit. » Elle avait en effet dit: «Est-ce bien 
ici que jai vu après qu'il m'a vue?» 
14 C’est pourquoi on appela le puits: «Le 
puits de Lahaï qui me voit»; on le trouve 
entre Qadesh et Bèred’. 


m 15.10 Sur ce cérémonial, voir Jr 34.18 et la note. 

n 15.12 2.21+. 

o 15.13 Allusion aux événements racontés en Ex 
1-12; Ex 12.40 parle plus précisément de 
430 ans. Ex 1.11-14; Jdt 5.10-11 ; Ac 7.6-7. 

p 15.14 ils sortiront: Ex 12.40-41 ; Ac 7.7; voir Ex 
12.37—15.21. — avec de grands biens Ex 3.22+. 

q 15.15 tu rejoindras tes pères (ou tes ancêtres) : eu- 
phémisme pour tu mourras (comparer Nb 
20.24 ; 1 R 1.21 et les notes). 

r 15.17 Le four et la torche symbolisent la présence 
de Dieu. — Les morceaux désignent les animaux 
partagés (v. 10). 

s 15.18 une alliance 618+. — promesse du pays 
12168 

t 16.1 pas d'enfant 15.2+. — Sara(i) et Hagar 21.9- 
21 ; Ga 4.21-31. 

u 16.2 Comparer 30.1-13. Cette coutume est aussi 
attestée dans le droit mésopotamien. 

v 16.7 Voir Ex 15.22 et la note. 

w 16.9 Phm 8-21; 1 P 2.18-20. 

x 16.10 17.20; 21.13,18 ; 25.12-18 ; voir 12.2+. 

y 16.11 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

d'Ismaël (signifiant «Dieu entend») et le verbe 

traduit par a perçu (ou a entendu). 

16.14 Lahaï qui me voit (en hébreu Lahaï Roï) : 

c’est probablement un ancien nom de ce puits, 

que Pauteur biblique explique par un jeu de 

mots sur le verbe hébreu signifiant vorr (v. 13). 

— Oadesh : localité située à 150 km environ au 

sud-ouest de Jérusalem ; Bèred : localité non iden- 

tifiée, probablement à proximité de Qadesh. 
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15 Hagar enfanta un fils à Abram ; il ap- 
pela Ismaël le fils que Hagar lui avait 
donné. 


L'AFPRPANCE 
ET LA CIRCONCISION 


16 Abram avait quatre-vingt-six ans 
quand Hagar lui donna Ismaël. 

1]l avait quatre-vingt-dix-neuf ans 
T quand le SEIGNEUR lui apparut et lui 
dit : «C’est moi le Dieu Puissant”. Marche 
en ma présence et sois intègre. 2Je veux te 
faire don de mon *alliance‘ entre toi et moi, 
je te ferai proliférer à l'extrême. » 

3 Abram se jeta face contre terre, Dieu 
parla avec lui et dit: 4« Pour moi, voici 
mon alliance avec toi: tu deviendras le 
père d’une multitude de nations. $ On ne 
t’'appellera plus du nom d’Abram, mais 
ton nom sera Abraham car je te donnerai 
de devenir le père d’une multitude de na- 
tions 6et je te rendrai fécond à l'extrême : 
je ferai que tu donnes naissance à des na- 
tions, et des rois sortiront de toi. ? J’établi- 
rai mon alliance entre moi, toi, et après 
toi les générations qui descendront de 
toi ; cette alliance perpétuelle fera de moi 
ton Dieu et Celui de ta descendance après 
toi. 8 Je donnerai en propriété perpétuelle à 
toi et à ta descendance après toi le pays de 
tes migrations’, tout le pays de Canaan. Je 
serai leur Dieu. » 

9 Dieu dit à Abraham : « Toi, tu garderas 
mon alliance, et après toi, les générations 
qui descendront de toi. 1 Voici mon al- 
liance que vous garderez entre moi et 
vous, c’est-à-dire ta descendance après 
toi: tous vos mâles seront *circoncis/: 
il yous aurez la chair de votre prépuce 
circoncise, ce qui deviendra le *signe de 
alliance! entre moi et vous. 1? Seront cir- 
concis à l’âge de huit jours” tous vos mâles 
de chaque génération ainsi que les esclaves 
nés dans la maison ou acquis à prix d’ar- 
gent d’origine étrangère quelle qu'elle 
soit, qui ne sont pas de ta descendance. 
8 L’esclave né dans la maison ou acquis à 
prix d'argent devra être circoncis. Mon al- 
lance deviendra dans votre chair une al- 
liance perpétuelle’, 14 mais l’incirconcis, le 
mâle qui n’aura pas été circoncis de la chair 
de son prépuce, celui-ci sera retranché 
d’entre les siens’. Il a rompu mon alliance. » 

15 Dieu dit à Abraham : « Tu n’appelleras 
plus ta femme Saraï du nom de Saraï, car 
elle aura pour nom Sara. 1 Je la bénirai et 
même je te donnerai par elle un fils. Je la 
bénirai, elle donnera naissance à des na- 


tions ; des rois de peuples sortiront d’elle. » 
17 Abraham se jeta face contre terre et il rit; 
il se dit en lui-même : « Un enfant naîtrait-il 
à un homme de cent ans ? Ou Sara avec ses 
quatre-vingt-dix ans pourrait-elle enfan- 
ter?» 18 Abraham dit à Dieu: «Puisse Is- 
maël* vivre en ta présence!» !9 Dieu dit: 
«Mais non! Ta femme Sara va t’enfanter 
un fils et tu lui donneras le nom d'Isaac’. 
Jétablirai mon alliance avec lui comme 
une alliance perpétuelle pour sa descen- 
dance après lui. 2 Pour Ismaël, je t’exauce. 
Vois, je le bénis, je le rends fécond, proli- 
fique à l'extrême; il engendrera douze 
princes et je ferai sortir de lui une grande 
nation”. 2! Mais j'établirai mon alliance 
avec Isaac, que Sara te donnera l’année 
prochaine” à cette date.» 22 Quand Dieu 
eut achevé de parler avec Abraham, il 
s’éleva loin de lui. 

23 Abraham prit son fils Ismaël, tous les 
esclaves nés dans sa maison ou acquis à 
prix d’argent, tous les mâles de sa maison- 
née ; il circoncit la chair de leur prépuce le 
jour même où Dieu avait parlé avec lui. 
24 Abraham avait quatre-vingt-dix-neuf 
ans quand fut circoncise la chair de son 
prépuce, ?5 et Ismaël avait treize ans quand 
fut circoncise la chair de son prépuce. 


a 16.15 Ga 4.22. 

b 17.1 Le sens du mot hébreu traduit par Puissant 

est discuté ; la traduction suit ici l'interprétation 

donnée par les anciennes versions grecque et la- 

tine 28.3; 35.11; 43.14; 48,3; 49.25; Ex 6.3; 

Nb 244,16. 

17.2 6.18+. 

17.5 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

d'Abraham et l'expression signifiant père d’une 

multitude. — père d’une multitude de nations 12.2+ ; 

Ne 9.7; Rm 4.17. — changement de nom 17.15; 

32.29 ; 35.18 ; 41.45 ; 2 R 23.34; 24.17; Dn 1.7. 

e 17.8 le pays de tes migrations ou le pays où tu sé- 
joues, — promesse du pays 12.7+. 

f 1710-14 La circoncision 17.23-27 ; 34,14-17 ; Ex 

4.24-26; 12.48; 1 M 1.60-61 ; Ac 7.8; Rm 4.11 ; 

voir 1 S 14.6; Jr 4.4.; 9.25; Ph 3.2-3; Col 2.11- 

13. 

17.11 signe de l'alliance 9.12+. 

1212214; Ev; Le 22i. 

17.13 Ez 37.26; Ps 105.8-10 ; Le 1.72-73. 

17.14 Cette expression semble désigner l’exclu- 

sion de la communauté tribale et religieuse. Il en 

va de même pour les expressions voisines: retran- 
ché d'Israël (Ex 12.15), retranché de sa parenté (Ex 

30.33). 

17.18 16.11,15-16. 

17.19 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

d'Isaac et le verbe traduit par il rit au v. 17 

(comparer 18.12-15). 

m 17.20 Pour Ismaël, je t’exauce, même jeu de mots 
qu'en 16.11 (le même verbe hébreu peut se tra- 
duire par percevoir, entendre, exaucer). — une grande 
nation 16.10+. 

n 17,21 18.14. 
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26 C’est le même jour qu’Abraham et son 
fils Ismaël furent circoncis ;27 toute sa mai- 
sonnée, les esclaves nés dans la maison ou 
acquis à prix d'argent d’origine étrangère 
furent circoncis avec lui. 


DIEU, ABRAHAM 
ET SODOME 


Apparition de Mamré 


18 1 Le SEIGNEUR apparut à Abraham 
aux chênes de Mamré’ alors qu’il 
était assis à l’entrée de la tente dans la 
pleine chaleur du jour. 2 H leva les yeux et 
aperçut trois hommes? debout près de lui. 
A leur vue il courut de l’entrée de la tente à 
leur rencontre, se prosterna à terre ? et dit: 
«Mon Seigneur, si j’ai pu trouver grâce à 
tes yeux, veuille ne pas passer loin de ton 
serviteur, 4Qu’on apporte un peu d’eau 
pour vous laver les pieds, et reposez-vous 
sous cèt arbre. 5 Je vais apporter un mor- 
ceau de pain pour vous réconforter avant 
que vous alliez plus loin, puisque vous 
êtes passés près de votre serviteur”. » Ils ré- 
pondirent : «Fais comme tu l’as dit.» 

6 Abraham se hâta vers la tente pour dire 
à Sara : «Vite! Pétris trois mesures de fleur 
de farine et fais des galettes !» 7 et il courut 
au troupeau en prendre un veau bien ten- 
dre. Il le donna au garçon qui se hâta de 
lapprêter. 8Il prit du caillé, du lait et le 
veau préparé qu'il plaça devant eux; il se 
tenait sous l’arbre, debout près d’eux. Ils 
mangèrent ? et lui dirent: «Où est Sara ta 
femme?» H répondit: «Là, dans la tente. » 
10 Le SEIGNEUR reprit: «Je dois revenir au 
temps du renouveau et voici que Sara ta 
femme aura un fils‘. » Or Sara écoutait à 
l'entrée de la tente, derrière lui. ! Abraham 
et Sara étaient vieux, avancés en âge, et 
Sara avait cessé d’avoir ce qu'ont les fem- 
mes. 12? Sara se mit à rire en elle-même et 
dit: « Tout usée comme je suis, pourrais- 
je encore jouir? Et mon maître‘ est si 
vieux!» 13Le SEIGNEUR dit à Abraham: 
«Pourquoi ce rire de Sara ? Et cette ques- 
tion : “Pourrais-je vraiment enfanter, moi 
qui suis si vieille?” 1#Y a-t-il une chose 
trop prodigieuse pour le SEIGNEUR“? A 
la date où je reviendrai vers toi, au temps 
du renouveau, Sara aura un fils.» 15 Sara 
nia” en disant: «Je mwai pas ri», car elle avait 
peur. «Si! reprit-il, tu as bel et bien ri. » 


Intercession d'Abraham“ 


16 Les hommes se levèrent de là et portè- 
rent leur regard sur Sodome*; Abraham 


marchait avec eux pour prendre congé. 
17e SEIGNEUR dit: «Vais-je cacher à 
Abraham ce que je fais” ? 18 Abraham doit 
devenir une nation grande et puissante en 
qui seront bénies toutes les nations de la 
terre”, ! car j'ai voulu le connaître afin qu’il 
prescrive à ses fils et à sa maison après lui 
d’observer la voie du SEIGNEUR en prati- 
quant la justice et le droit; ainsi le SEI- 
GNEUR réalisera pour Abraham ce qu'il a 
prédit de lui. » 

20 Le SEIGNEUR dit : «La plainte contre 
Sodome et Gomorrhe est si forte, leur pé- 
ché est si lourd 2! que je dois descendre 
pour voir s'ils ont agi en tout comme la 
plainte en est venue jusqu’à moi. Oui ou 
non, je le saurai. » 

22 Les hommes se dirigèrent de là vers 
Sodome. Abraham se tenait encore devant 
le SEIGNEUR, 2il s’approcha et dit: « Vas- 
tu vraiment supprimer le juste? avec le cou- 
pable ? 24 Peut-être y a-t-i cinquante justes 
dans la ville! Vas-tu vraiment supprimer 
cette cité, sans lui pardonner à cause des 
cinquante justes qui s’y trouvent ? 25 Ce se- 
rait abominable que tu agisses ainsi! Faire 
mourir le juste avec le coupable ? Il en se- 
rait du juste comme du coupable ? Quelle 
abomination! Le fuge de toute la terre‘ 


18.1 Voir 13.18 et la note. 

18.2 Dans la suite du récit, il est tantôt question 

des hommes (v. 16,22), tantôt du Seigneur 

(v. 10,20,33), tantôt de deux anges (19.1). Il s’agit 

donc du Seigneur accompagné de deux anges, 

qu’Abraham croit être de simples voyageurs et 
qu’il reçoit avec la proverbiale hospitalité des no- 
mades. 

18.3 ton serviteur, c’est-à-dire mor. 

18,5 hospitalité 19.2-3; 24.31-33; 43.24; Jg 

19.20 ; Rm 12.13; He 13.2; 1 P 4.9. 

s 18.10 C'est-à-dire au printemps, ou peut-être à 
l'automne, époque des pluies permettant un re- 
nouveau de la nature ; autres traductions lan pro- 
chain, ou à la même époque (de l’année prochaine). 
~- Sara aura un fils 15.4; 17.16-21 ; Rm 9.9. 

t 18.12 se mit à rire: voir 17.19 et la note. — mon 
maître 1 P 3.6. 

u 18.14 Jr 32.17,27; Jb 42.2; Mt 19.26; Le 1.36- 
37; He 1111-12. 

v 18.15 Ou ment. 

w 18.16-33 Intercession d'Abraham Ex 32.11-14; 
Nb 11.2; 1 S 7.8-10; 12.19-25 ; Jr 15.1; Am 7.1- 
6; Ps 106.23; 2 M 15.12-14 ; Jn 17.20; Jc 5.16. 

x 18.16 Sodome: voir 13.10 et la note ; 10.19 ; 13.10; 

14 ; 19.1-29 ; Dt 29.22 ; Es 13.19 ; Ez 16.46,53-58; 

Lm 4.6; Mt 10.15 par.; 11.23-24; Jude 7; Ap 

11.8. 

18.17 Vais-je cacher... Am 3.7 ; Jn 15.15. 

18.18 12.3+. 

18.19 j'ai voulu le connaître : autres traductions je 

Pai distingué ou je Pai choisi. — justice et droit 2 S 

8.15; Es 9.6; Jr 22.3,15 ; Ps 89:15 ; Pr 16.12. 

18.23 Voir 15.6 et la note. 

18.25 1 S 2.10; Es 2.4; Ps 94.2. 
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n’appliquerait-il pas le droit?» 2 Le SEI- 
GNEUR dit: «Si je trouve à Sodome cin- 
quante justes au sein de la ville, à cause 
d’eux je pardonnerai à toute la cité. » 

27 Abraham reprit et dit : «Je vais me dé- 
cider à parler à mon Seigneur, moi qui ne 

suis que poussière et cendre. ?3 Peut-être 

sur cinquante justes en manquera-t-il 
cinq! Pour cing, détruiras-tu toute la 
ville?» Il dit: «Je ne la détruirai pas si jy 
trouve quarante-cinq justes. » 

29 Abraham reprit encore la parole et lui 
dit: «Peut-être là s’en trouvera-t-il qua- 
rante!» Il dit: «Je ne le ferai pas à cause 
de ces quarante. » 

30 Il reprit: «Que mon Seigneur ne s’ir- 
rite pas si je parle ; peut-être là s’en trou- 
vera-t-il trente ! » Il dit: «Je ne le ferai pas 
si j y trouve ces trente. » 

31 Il reprit: «Je vais me décider à parler à 
mon Seigneur: peut-être là s’en trouvera- 
t-il vingt!» Il dit: «Je ne détruirai pas à 
cause de ces vingt.» 

#11 reprit: «Que mon Seigneur ne s’ir- 
rite pas si je parle une dernière fois : peut- 
être là s’en trouvera- t-il dixd!» — «Je ne 
détruirai pas à cause de ces dix. » 

3Le SEIGNEUR partit lorsqu'il eut 
achevé de parler à Abraham et Abraham 
retourna chez lui. 


Loth et Sodome 


19 1 Les deux “anges arrivèrent le soir à 
Sodome alors que Loth était assis à 
la porte de Sodome’. Il les vit, se leva 
pour aller à leur rencontre et se prosterna 
face contre terre. 211 dit: «De grâce, mes 
seigneurs, faites un détour par la maison 
de votre serviteur, passez-y la nuit, lavez- 
vous les nea et de bon matin vous irez vo- 
tre chemin.» Mais ils lui répondirent : 
«Non! Nous passerons la nuit sur la 
place.» 3 Il les pressa tant qu'ils firent un 
détour chez lui et arrivèrent à sa maison. 
Il leur prépara un repas, fit cuire des pains 
sans “levain et ils mangèrent. 

4 Ils n’étaient pas encore couchés que la 
maison fut cernéef par les gens de la ville, 
les gens de Sodome, du plus jeune au 
plus vieux, le peuple entier sans exception. 
5 Ils appelèrent Loth et lui dirent : « Où sont 
les hommes qui sont venus chez toi cette 
nuit? Fais-les sortir vers nous pour que 
nous les connaissions”. » 6 Loth sortit vers 
eux sur le pas de sa porte, il la ferma der- 
rière lui 7et dit: «De grâce, mes frères, ne 
faites pas de malheur. 8 J’ai à votre disposi- 
tion deux filles qui n’ont pas connu 
d'homme, je puis les faire sortir vers vous 


et vous en ferez ce que bon vous semblera. 
Mais ne faites rien à ces hommes puisqu'ils 
sont venus à l'ombre de mon toit’. » ° Ils ré- 
pondirent : « Tire-toi de là!» et ils dirent: 
«Cet individu est venu en émigré et il fait 
le redresseur de torts ! Nous allons lui faire 
plus de mal qu’à eux. » Ils poussèrent Loth 
avec violence et s’approchèrent pour en- 
foncer la porte. 1 Mais les hommes tendi- 
rent la main pour faire rentrer Loth à la 
maison, près d’eux. Ils fermèrent la porte, 
let frappèrent de cécité’ les gens qui 
étaient devant l'entrée de la maison, depuis 
le plus petit jusqu’au plus grand ; ils ne pu- 
rent trouver l’entrée. 

2 Les hommes dirent à Loth : « Qui as-tu 
encore ici ? Un gendre ? Tes fils ? Tes fil- 
les ? Tout ce que tu as dans la ville, fais- 
le sortir de cette cité. ! Nous allons en effet 
la détruire“, car elle est grande devant le 
SEIGNEUR, la plainte qu’elle provoque. Il 
nous a envoyés pour la détruire.» 14 Loth 
sortit pour parler à ses gendres, ceux qui 
allaient épouser ses filles, et il leur dit: 
«Debout! Sortez de cette cité car le SEI- 
GNEUR va détruire la ville.» Mais aux 
yeux de ses gendres, il parut plaisanter. 

15 Lorsque pointa l’aurore, les anges in- 
sistèrent auprès de Loth en disant: « De- 
bout! Prends ta femme et tes deux filles 
qui se trouvent ici de peur que tu ne péris- 
ses par la faute de cette ville, » 16 Comme il 
s’attardait, les hommes le tirèrent par la 
main, lui, sa femme et ses deux filles car 
le SEIGNEUR avait pitié de lui; ils le firent 
sortir pour le mettre hors de la ville. 
17 Comme ils le menaient dehors, ils dirent 
à Loth : « Sauve-toi, il y va de ta vie. Ne re- 
garde pas derrière toi, ne t’arrête nulle part 
dans le District! Fuis vers la montagne! de 
peur de périr. » !8 Loth leur dit : «A Dieu ne 
plaise”! 19 Voici, ton serviteur a trouvé 
grâce à tes yeux et tu as usé envers moi 
d’une grande amitié en me conservant la 


d 18.32 Seulement dix Jr 5.1; Ez 22.30; Mi 7.2; 
Ps 14.2; Lc 18.8. 

e 191 Les deux anges : voir 18.2 etla note, — Loth à la 
porte de Sodome: voir 13.12-13. — Sodome 18.16+. 

f 19.2 la maison de votre serviteur, c’est-à-dire ma 
maison. — hospitalité 18.4-5+. 

g 19.4 Jg 19.22. 

h 195 Tournure hébraïque signifiant pour que nous 
ayons des relations sexuelles avec eux Lv 18.22+. 

i 19.8 deux filles Jg 19.24-25. — La loi sacrée de 
l’hospitalité l’'emportait so Loth sur toute autre 
considération. : 

j 1911 2R 6.18; Sg 19.17; Ac 13.11. 

k 1913 2P 2.6-8; Jude m 

T 19.17 le District: voir 13.12 etla note. — Fuis vers la 
montagne Mt 24.16. 

m 19.18 Autre traduction Oh! non, Seigneur! 
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vie. Mais moi, je ne pourrai pas fuir à la 
montagne sans être atteint par le fléau et 
mourir. 2 Voici cette ville, assez proche 
pour y fuir, et insignifiante. Je voudrais 
m'y réfugier. N'est-ce pas demander peu 
de chose pour rester en vie?» 21 Tl lui ré- 
pondit : « Vois ! je te fais encore cette faveur 
et je ne bouleverserai pas la ville dont tu me 
parles. 22 Réfugie-toi là-bas au plus vite, 
car je ne peux rien faire jusqu’à ce que tu 
y sois arrivé.» C’est pourquoi on appelle 
cette ville Coar”. 

23 Le soleil se levait sur la terre et Loth 
entrait à Çoar 24quand le SEIGNEUR fit 
pleuvoir sur Sodome et Gomorrhe du sou- 
fre et du feu’. Cela venait du *ciel et du SEI- 
GNEUR. ? Il bouleversa ces villes, tout le 
District, tous les habitants des villes et la 
végétation du sol. 26 La femme de Loth re- 
garda en arrière et elle devint une colonne 
de seb. 27 Abraham se rendit de bon matin 
au lieu où il s'était tenu devant le SEI- 
GNEUR, 8 il porta son regard sur Sodome, 
Gomorrhe et tout le territoire du District ; 
il regarda et vit qu’une fumée montait de la 
terre comme la fumée d’une fournaise. 

29 Or, quand Dieu détruisit les villes du 
District, il se souvint d'Abraham, et il retira 
Loth au cœur du fléau, quand il bouleversa 
les villes où Loth habitait. 


Loth et ses filles 


30 Loth monta de Çoar pour loger à la 
montagne, et ses deux filles l’accompa- 
gnaient. Il craignait en effet d’habiter 
Çoar et il logea dans une caverne, lui et 
ses deux filles. 31 L’aînée dit à la cadette: 
«Notre père est vieux et il n’y a pas 
d'homme dans le pays pour venir à nous 
selon la coutume du pays tout entier. ?2 Al- 
lons! Faisons boire du vin à notre père et 
nous coucherons avec lui pour donner 
vie à une descendance issue de notre 
père.» 33 Elles firent boire du vin à leur 
père cette nuit-là, et l’aînée vint coucher 
avec son père? qui n’eut conscience ni de 
son coucher ni de son lever. 

34 Or, le lendemain, l’aînée dit à la ca- 
dette: «Vois! Jai couché la nuit dernière 
avec mon père. Faisons-lui boire du vin 
cette nuit encore, et tu iras coucher 
avec lui. Nous aurons donné vie à une 
descendance issue de lui.» 35 Cette nuit 
encore, elles firent boire du vin à leur 
père. La cadette alla coucher avec lui; il 
peut conscience ni de son coucher ni 
de son lever. 

36 Les deux filles de Loth devinrent en- 
ceintes de leur père. 37 L’aînée donna nais- 


sance à un fils qu’elle appela Moab ; c’est le 
père des Moabites’ d’aujourd’hui. 38 La ca- 
dette, elle aussi, donna naissance à un fils 
qu’elle appela Ben-Ammi; c’est le père 
des fils d'Ammon‘ d’aujourd’hui. 


ABRAHAM 
DANS LE SUD 


Abraham et Abimélek 


e 0 1 De là Abraham partit pour la région 

du Néguev, il habita entre Qadesh et 
Shour puis vint séjourner à Guérar. 
2 Abraham dit de sa femme Sara: «C’est 
ma sœur », et Abimélek, roi de Guérar, la 
fit enlever. 3 Mais Dieu vint trouver Abi- 
mélek en songe“ pendant la nuit et lui 
dit: «Tu vas mourir à cause de la femme 
que tu as enlevée, car elle appartient à 
son mari.» 4 Abimélek, qui ne s'était pas 
encore approché d’elle, s’écria : «Mon Sei- 
gneur ! Ferais-tu périr une nation, même si 
elle est juste ? 5 N'est-ce pas lui qui m'a dit: 
“C’est ma sœur” ? Elle disait elle-même : 
“C’est mon frère.” J'ai agi avec un “cœur 
intègre et des mains innocentes. » 6 Dieu 
lui répondit en songe: «Moi aussi, je sais 
que tu as agi avec un cœur intègre, et c’est 
encore moi qui t'ai retenu” de pécher 
contre moi; c’est pourquoi je ne t'ai pas 
laissé la toucher. 7 Rends maintenant à cet 
homme sa femme, car c’est un *prophète“ 
qui intercédera en ta faveur pour que tu vi- 
ves. Si tu ne la rends pas, sache qu'il te fau- 
dra mourir, toi et tous les tiens. » 

8 Abimélek se leva de bon matin, convo- 
qua tous ses serviteurs et les mit au courant 
de toute cette affaire; ces gens eurent 


n 1922 Voir 13.10 et la note. — En hébreu, il y a jeu 
de mots entre le nom de Çoar et l'adjectif traduit 
par 2nsigmifiante au v. 20. 

o 19.24 Dt29.22; Ez 38.22; Ps 11.6; Le 17.29; Ap 
14.10 ; 19.20 ; 20.10 ; 21.8. 

p 19.26 la femme de Loth Sg 10.7; Le 17.32. — une 
colonne de sel: au sud de la mer Morte, certaines 
formations géologiques font penser à des statues. 

q 19.33 Ly 18.6-7. 

r 19.37 le père ou l'ancêtre. — Les Moabites occu- 
paient la région située à l’est de la mer Morte. 

s 1938 Les fils d'Ammon ou Ammonites occupaient 
une région située à l’est du Jourdain, sur le plateau 
transjordanien. 

t 20.1 Néguev: voir 12.9 et la note; Qadesh : voir 
16.14 et la note; Skour: voir Ex 15.22 et la note; 
Guérar : localité située à 80 km environ au sud- 
ouest de Jérusalem ; séjour à Guérar 12.10-20+. 

u 2O SSI 24 A62; TR 35 Mt 120; 2.13,19; 

27419) 

20.6 31.7; 1 S 25.26; Ps 105.14 ; Jude 24. 

20.7 Ici c’est Abraham lui-même qui est appelé 

prophète. 


ge 
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grand-peur. ? Puis Abimélek convoqua 
Abraham et lui dit: «Que nous as-tu fait! 
En quoi ai-je péché contre toi pour que 
tu nous aies exposés, moi et mon royaume, 
à un si grave péché ? Tu as agi avec moi 
comme on magit pas.» 10 Abimélek reprit: 
«Qu'avais-tu en vue en faisant cela?» 
1 Abraham répondit: «Je m'étais dit: “Il 
n'y a pas la moindre crainte de Dieu” 
dans ce lieu, ils me tueront à cause de ma 
femme.” 2 D'ailleurs elle est vraiment ma 
sœur, fille de mon père? sans être fille de 
ma mère, et elle est devenue ma femme. 
83 Lorsque la divinité’ me fit errer loin de 
la maison de mon père, je dis à Sara: 
“Fais-moi l’amitié de dire partout où 
nous irons: C’est mon frère.” » 14 Abimé- 
lek prit du petit et du gros bétail, des 
serviteurs et des servantes ; il les donna à 
Abraham, lui rendit sa femme Sara et 
dit: «Voici devant toi mon pays, habite 
où bon te semble.» !6 Puis il dit à Sara: 
«Voici que je donne mille sicles® d’argent 
à ton frère; ce sera pour toi comme un 
voile aux yeux de tous tes compagnons 
et, vis-à-vis de tous, tu seras réhabilitée. » 
17 Abraham intercéda? auprès de Dieu, 
et Dieu guérit Abimélek, sa femme et ses 
servantes, qui eurent des enfants. !8 En ef- 
fet, le SEIGNEUR avait rendu stériles toutes 
les femmes de la maison d’Abimélek à 
cause de Sara, la femme d'Abraham. 


Isaac et Ismaël 


oT ! Le SEIGNEUR intervint en faveur de 
Sara comme il l'avait dit, il agit envers 
elle selon sa parole. 2 Elle devint enceinte et 
donna un fils à Abraham en sa vieillesse à 
la date que Dieu lui avait dite‘. 3 Abraham 
appela Isaac le fils qui lui était né, celui que 
Sara lui avait enfanté. 4 Il “circoncit son fils 
Isaac à l’âge de huit jours? comme Dieu le 
lui avait prescrit, ÿ Abraham avait cent ans 
quand lui naquit son fils Isaac. 

6 Sara s’écria : 

«Dieu m'a donné sujet de rire! 

Quiconque l’apprendra rira à mon su- 

Jet. » 

7 Elle reprit: «Qui aurait dit à Abraham 
que Sara allaiterait des fils ? Et j’ai donné 
un fils à sa vieillesse! » 

8 L'enfant grandit et fut sevré. Abraham 
fit un grand festin le jour où Isaac fut sevré. 
? Sara vit s’amuser le fils que Hagar l’Egyp- 
tienne avait donné à Abraham’. 1 Elle dit à 
ce dernier : « Chasse la servante et son fils£, 
car le fils de cette servante ne doit pas hé- 
riter avec mon fils Isaac.» ! Cette parole 
fâcha beaucoup Abraham parce que c'était 


son fils. 2 Mais Dieu lui dit: «Ne te fâche 
pas à propos du garçon et de ta servante. 
Ecoute tout ce que te dit Sara, car c’est 
par Isaac qu’une descendance portera ton 
nom”. 13 Mais du fils de la servante, je ferai 
aussi une nation’, car il est de ta descen- 
dance.» 14 Abraham se leva de bon matin, 
prit du pain et une outre d’eau qu’il donna 
à Hagar. Il mit l’enfant sur son épaule et la 
renvoya. Elle s’en alla errer dans le désert 
de Béer-Shéva’. 15 Quand l’eau de l’outre 
fut épuisée, elle jeta l’enfant sous l’un des 
arbustes. 16 Puis elle alla s'asseoir à l'écart, 
à la distance d’une portée d’arc. Elle disait 
en effet: «Que je n’assiste pas à la mort de 
Penfant!» Assise à l'écart, elle éleva la voix 
et pleura. !” Dieu entendit la voix du garçon 
et, du *ciel, “ange de Dieu appela Hagar. 
T lui dit : «Qu'’as-tu, Hagar ? Ne crains pas, 
car Dieu a entendu la voix du garçon, là où 
il est. 18 Lève-toi ! Relève l'enfant et tiens-le 
par la main, car de lui je ferai une grande 
nation. » 1? Dieu lui ouvrit les yeux et elle 
aperçut un puits“ avec de l’eau. Elle alla 
remplir l’outre et elle fit boire le garçon. 
20 Dieu fut avec le garçon qui grandit et ha- 
bita au désert. C’était un tireur d’arc; 2! il 
habita dans le désert de Parân!, et sa mère 
lui fit épouser une femme du pays 
d'Egypte. 


L'alliance à Béer-Shéva 


22 Or, en ce temps-là, Abimélek avec Pi- 
kol”, le chef de son armée, dit à Abraham : 
«Dieu est avec toi en tout ce que tu fais. 
23 Jure-moi par Dieu, ici et maintenant, 
de ne trahir ni moi, ni ma lignée, ni ma 
postérité : tu agiras envers moi et le pays 


20.11 42.18 ; Ps 111.10 ; Jb 28.28; Pr 1.7 ; Si 1.14- 

16. 

20.12 Lv 18.9+. 

20.13 autre traduction Dieu. 

20.16 voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

20.17 18.16-33+, 

21.2 Voir 18.10 et la note; 18.14 ; He 11.11. 

21.4 1712+. 

21.6 Voir 17.19 et la note. 

21.9 Sara et Hagar 161+. 

21.10 Jn 8.33-35; Ga 4.30. 

2112 Rm 9.7; He 11.18. 

21.13 16.10+. 

21.14 du pain... autre traduction du pain et une ou- 

tre d’eau qu’il confia à Hagar, en les lui mettant sur 

Pépaule. Il lui confia aussi Venfant et la renvoya. — 

Béer-Shéva : une des localités les plus méridiona- 

les de la Palestine, située à 70 km environ au sud- 

ouest de Jérusalem. 

k 2119 16.7,13-14. 

1 21.21 Désert de la péninsule du Sinaï, au sud de 
Qadesh (voir 16.14 et la note). 

m 21.22 26.26. - Sur Abimélek, voir le ch. 20, 
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où tu séjournes avec la même amitié” dont 
J'ai usé envers toi. » 24 Abraham répondit: 
«Je le jure.» 25 Abraham porta plainte de- 
vant Abimélek au sujet du puits’ que les 
serviteurs de ce dernier avaient accaparé. 
26 Abimélek s’écria: «Je ne sais qui a fait 
cette chose ; tu ne m'en avais pas même in- 
formé et moi-même je n’en ai entendu par- 
ler qu'aujourd'hui. » 

27 Abraham prit du petit et du gros bétail 
qu'il donna à Abimélek et tous deux 
conclurent une alliance?. 

28 Abraham mit à: part sept agnelles du 
troupeau. 2° Abimélek dit à Abraham: 
«Que font ici les sept agnelles que tu as mi- 
ses à part ? » 30 Il répondit : « Pour que tu re- 
çoives de ma main sept agnelles. Elles me 
serviront de témoignage que j’ai creusé ce 
puits. » 

31 C’est pourquoi on appela ce lieu Béer- 
Shévaï, car c’est là que tous deux avaient 
prêté serment. 

321]ls conclurent une alliance à Béer- 
Shéva. 

Abimélek se leva et, avec Pikol le chef de 
son armée, il retourna au pays des Philis- 
tins”. 

33 Ji planta un tamaris à Béer-Shéva où il 
invoqua le SEIGNEUR, le Dieu éternel’, par 
son *nom. 34 Abraham résida longtemps 
au pays des Philistins. 


Abraham sacrifiant' 


2 D après ces événements, Dieu 

mit Abraham à l'épreuve“ et lui 
dit: «Abraham»; il répondit: «Me voici. » 
211 reprit: «Prends ton fils, ton unique, 
Isaac, que tu aimes. Pars pour le pays 
de Moriyya et là, tu l’offriras en holo- 
causte sur celle des montagnes que je 
t’indiquerai”. » 3 Abraham se leva de bon 
matin, sangla son âne, prit avec lui deux 
de ses jeunes gens et son fils Isaac. Il fen- 
dit les bûches pour l’holocauste. Il partit 
pour le lieu que Dieu lui avait indiqué. 
4Le troisième jour, il leva les yeux et vit 
de loin ce lieu. 5 Abraham dit aux jeunes 
gens: «Demeurez ici, vous, avec lâne; 
moi et le jeune homme, nous irons là- 
bas pour nous prosterner; puis nous re- 
viendrons vers vous.» 

6 Abraham prit les bûches pour l’holo- 
causte et en chargea son fils Isaac; il 
prit en main la pierre à feu” et le couteau, 
et tous deux s’en allèrent ensemble. 
7Isaac parla à son père Abraham: 
«Mon père», dit-il, et Abraham répondit : 
«Me voici, mon fils.» Il reprit: « Voici le 
feu et les bûches; où est l’agneau pour 


lholocauste ?»  8Abraham répondit: 
«Dieu saura voir l’agneau* pour l’holo- 
causte, mon fils.» Tous deux continuè- 
rent à aller ensemble. 

Lorsqu'ils furent arrivés au lieu que 
Dieu lui avait indiqué, Abraham y éleva 
un *autel et disposa les bûches. Il lia son 
fils Isaac et le mit sur l’autel au-dessus 
des büûches. 1 Abraham tendit la main 
pour prendre le couteau et immoler son 
fils. 1! Alors *l’ange du SEIGNEUR l’appela 
du *ciel et cria: «Abraham! Abraham!» 
Il répondit: «Me voici.» !2Il reprit: 
«N’étends pas la main sur le jeune homme. 
Ne lui fais rien, car maintenant je sais que 
tu crains Dieu, toi qui n’as pas épargné ton 
fils unique” pour moi.» 13 Abraham leva les 
yeux, il regarda, et voici qu’un bélier’ était 
pris par les cornes dans un fourré. Il alla le 
prendre pour l’offrir en holocauste à la 
place de son fils. # Abraham nomma ce 
lieu «le SEIGNEUR voit»; aussi dit-on au- 
jourd’hui : «C’est sur la montagne que le 
SEIGNEUR est vu’. » 

15 L’ange du SEIGNEUR appela Abraham 
du ciel une seconde fois 16 et dit : «Je le jure 
par moi-même’, oracle du SEIGNEUR. 
Parce que tu as fait cela et n’as pas épargné 
ton fils urique, 1 je m'engage à te bénir, et 
à faire proliférer ta descendance autant que 
les étoiles du ciel et le sable au bord de la 
mer. Ta descendance occupera la Porte 


21.23 20.14-16. 
21.25 26.15-25. 
21.27 26.28; 31.44-45, 
21.31 Sur cette localité, voir le v. 14 et la note, — 
En hébreu, il y a un double jeu de mots dans les 
v. 28-31, car le nom de Béer-Shéva peut se tra- 
duire par Puits-des-Sept ou par Puits-du-Serment 
22.19; 26.23,33 ; 1 S 8.2; AmS.S; 8.14. 
21.32 C'est-à-dire le pays où les Philistins de- 
vaient s'établir plus tard ; voir 26.1 et la note. 
2133 Es 40.28; Jr 10.0. 
22.1-18 He 1117-19 ; Jc 2.21-23. 
22.1 1 M 2.52; Sg 10.5; Si 44.20. 
22.2 On ignore où se trouvait exactement le pays 
de Moriyva; l’ancienne version syriaque parle du 
pays des *Amorites, tandis qu’une vieille tradition 
juive déjà représentée en 2 Ch 3.1 l’identifie à la 
région de Jérusalem, la montagne indiquée étant 
la colline de *Sion. — offre ton fils en holocauste 
Lv 18.21; 2R 16.3; Mi 6.7; voir Mt 10.37. 
Voir au glossaire SACRIFICES. 
w 22.6 Autre traduction il emporta le feu (c’est-à- 
dire des braises contenues dans un récipient). 
x 22.8 Autre traduction Dieu se pourvotra lui-même 
de l’agneau. Voir v. 14 et la note. 
22.12 Jn 3.16; Rm 8.32; 1 Jn 4.9-10. 
22.13 un bélier (pour le sacrifice) 1 Co 10.13. 
22.14 Autre traduction le Seigneur pouruoira…. 
Sur la montagne du Seigneur il sera pourvu (voir 
v. 8). 
22.16 He 6.13. 
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de ses ennemis"; 18 c’est en elle que se béni- 
ront toutes les nations“ de la terre parce 
que tu as écouté ma Voix. » 

19 Abraham revint vers les jeunes gens; 
ils se levèrent et partirent ensemble pour 
Béer-Shéva‘. Abraham habita à Béer- 
Shéva. 


LA FIN D'ABRAHAM 


Naissance de Rébecca 


20r, après ces événements, on an- 
nonça à Abraham: «Voilà que Milka, 
elle aussi, a donné des fils à ton frère Na- 
hor: 2! Oucç/ son premier-né, Bouz son 
frère, Qemouël père *“d’Aram, 22 Kèsed, 
Hazo, Pildash, Yidlaf et Betouël. » 23 Be- 
touël engendra Rébecca. Ce sont les huit 
que Milka donna à Nahor, le frère d’Abra- 
ham., 24Sa concubine, nommée Réouma, 
eut aussi des enfants : Tèvah, Gaham, Ta- 
hash et Maaka. 


Le tombeau de Sara 


2 3 1 La vie de Sara dura cent vingt-sept 

ans. ? Sara mourut dans le pays de 
Canaan, à Qiryath-Arba, c’est-à-dire Hé- 
bron*. Abraham vint célébrer les funérail- 
les de Sara et la pleurer. 3 Puis il se releva 
et s’éloigna de la morte pour parler aux 
fils de Heth. 4«Je vis avec vous, dit-il, 
comme un émigré et un hôte. Cédez-moi 
une propriété funéraire’ parmi vous pour 
que J’ensevelisse la morte qui m'a quitté. » 
5 Les fils de Heth répondirent à Abraham 
en ces termes : 6«Ecoute-nous, mon sei- 
gneur. Dieu a fait de toi un chef au milieu 
de nous, ensevelis ta morte dans le meilleur 
de nos tombeaux. Aucun de nous ne t'in- 
terdira son tombeau pour la sépulture de 
ta morte.» ? Abraham se leva pour se pros- 
terner devant le peuple du pays, les fils de 
Heth. 8 Il leur parla en ces termes : «Si réel- 
lement la morte qui m’a quitté doit être 
avec vous dans un tombeau, écoutez-moi 
et intercédez pour moi auprès d’'Ephrôn 
fils de Cohar, ? pour qu’il me cède la ca- 
verne de Makpéla qui lui appartient à lex- 
trémité de son champ. Qu'il me la cède 
pour sa pleine valeur à titre de propriété fu- 
néraire parmi vous.» {0 Ephrôn était assis 
parmi les fils de Heth ; Ephrôn le Hittite ré- 
pondit à Abraham au su des fils de Heth, à 
savoir de tous ceux qui venaient à la porte 
de sa ville’, et il dit : 1 «Non, mon seigneur, 
écoute-moi: le champ, je te le donne! La 
caverne qui s’y trouve, je te la donne! Au 
su des fils de mon peuple je te la donne, en- 


sevelis ta morte. » 2 Abraham se prosterna 
devant le peuple du pays et dit à Ephrôn 
au su du peuple du pays: «O toi, si seule- 
ment tu voulais m’écouter ! Je te donnerais 
le prix* du champ! Recçois-le de moi, et 
c'est là que j’ensevelirai la morte.» 
14 Ephrôn répondit à Abraham et lui dit: 
15 «Mon seigneur, écoute-moi. Une terre 
de quatre cents sicles! d’argent, qu'est-ce 
entre toi et moi? Ta morte, ensevelis-la ! » 
16 Abraham s’entendit avec Ephrôn. Il lui 
pesa le prix” que les fils de Heth l’avaient 
entendu déclarer, quatre cents sicles d’ar- 
gent, au taux du marché. 

17 Le champ d’Ephrôn à Makpéla devant 

Mamré”, 

le champ et la caverne incluse, 

y compris tous les arbres dans le champ, 

dans tout son périmètre, 
on en garantit !8 l acquisition à Abraham, 
au vu des fils de Heth, de tous ceux qui ve- 
naient à la porte de sa ville. 

19 Après quoi, Abraham ensevelit sa 
femme Sara dans la caverne du champ 
de Makpéla devant Mamré; c’est Hébron 
au pays de Canaan. 2 Les fils de Heth ga- 
rantirent à Abraham la propriété funéraire 
du champ et de la caverne qui s’y trouvait. 


Le mariage d’Isaac et de Rébecca 


2 4 1 Abraham était vieux, avancé en âge, 

et le SEIGNEUR l'avait béni en tout. 
2 Abraham dit au plus ancien serviteur de 
sa maison, qui régissait tous ses biens: 
«Mets ta main sous ma cuisse’ 3et jure- 


c 22.17 ta descendance 12.2+. — comme les étoiles 
15.5+, — comme le sable 32.43; 41.49; Jg 7.12; 
1 S 13.5; 2 S 17.11; 1 R 4.20; 5.9; Es 10.22; Jr 
15.8 ; Os 2.1 ; Ps 78.27 ; Jb 6.3 ; He 11,12. — la Porte 
de ses ennemis, c’est-à-dire l'autorité gouverne- 
mentale chez ses ennemis. On pourrait aussi tra- 
duire tes descendants occuperont les portes (des vil- 
les, donc es villes elles-mêmes) de leurs ennemis. 


d 22.18 12.3+. 

e 22.19 Voir 21.14 et la note. 

f 22.21 ONN 

g 22.24 L'intérêt principal des v. 20-24 semble ré- 
sider dans la mention de Rébecca (v. 23), qui 
jouera un rôle important à partir du ch. 24. 

h 23.2 Voir 13.18 et la note. 

i 23.4 un émigré He 11.9,13. — une propriété funé- 
raire Ac 7.16. 

j 23.10 Hittite: voir au glossaire AMORITES. - à 
la porte de sa ville : la place située près de la porte de 
la ville était un lieu de réunion publique, où l’on 
traitait les affaires et rendait la justice Dt 21.19; 
22015 257 t PIORES, 

ROIS 2S 2424 S 

l 23.15 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

m 23.16 Jr 32.9. 

n 23.17 Voir 13.18 et la note. 

o 24.2 Geste pouvant accompagner un serment 


solennel; comparer 47.29, 
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moi par le SEIGNEUR, Dieu du ciel et Dieu 
de la terre, que tu ne feras pas épouser à 
mon fils une fille des Cananéens? parmi 
lesquels j’habite. 4 Mais tu iras dans mon 
pays et dans ma famille? prendre une 
femme pour mon fils Isaac.» 5 Le serviteur 
lui répondit: «Peut-être cette femme. ne 
consentira-t-elle pas à me suivre dans ce 
pays-ci; devrai-je ramener ton fils au 
pays d’où tu es sorti ? » 6 Abraham lui dit: 
« Garde-toi d’y ramener mon fils. ? Le SEI- 
GNEUR, Dieu du ciel, m’a pris de la maison 
de mon père et du pays de ma famille, il 
m'a parlé et m’a fait ce serment: “Je don- 
nerai ce pays à ta descendance”; et c’est 
lui qui enverra son “ange devant toi; là- 
bas, tu prendras une femme pour mon 
fils. 8 Si la femme ne consent pas à te sui- 
vre, tu seras quitte de ce que tu m’as juré, 
mais ne ramène pas mon fils là-bas. » ° Le 
serviteur mit la main sous la cuisse de son 
maître Abraham et lui prêta serment pour 
cette affaire. 

10 Le serviteur prit dix des chameaux de 
son maître et il partit. Ayant en mains tout 
ce que son maître avait de meilleur, il se 
leva pour aller dans lAram-des-deux- 
Fleuves à la ville de Nahor’. ! Il fit s’ac- 
croupir les chameaux à l’extérieur de la 
ville près du puits’, à heure du soir, l’heure 
où les femmes sortent pour puiser. ! I] dit : 
«SEIGNEUR, Dieu de mon maître Abra- 
ham, permets que je fasse aujourd’hui 
une heureuse rencontre et montre ton ami- 
tié envers mon maître Abraham. 5 Me 
voici debout près de la source, et les filles 
des gens de la ville sortent pour puiser 
l’eau. # Eh bien! La jeune fille à qui je di- 
rai: ‘“‘Penche ta cruche que je boive” et 
qui répondra : “Bois, et j’abreuverai aussi 
tes chameaux”, c’est elle que tu auras des- 
tinée à ton serviteur Isaac; par là je saurai 
que tu as montré de l’amitié envers mon 
maître. » 

15 Or, il n’avait pas fini de parler que Ré- 
becca“ — elle était la fille de Betouël fils de 
Milka, elle-même femme de Nahor, le 
frère d'Abraham — sortit avec une cruche 
sur l'épaule. 16 La jeune fille était très char- 
mante à voir ; elle était vierge et nul homme 
ne l’avait connue’. Elle descendit vers la 
source, remplit sa cruche et remonta. 
17 Le serviteur courut à sa rencontre et 
dit: «De grâce, donne-moi à boire” une 
gorgée d’eau de ta cruche.» — 18«Bois, 
mon seigneur», répondit-elle et, de la 
main, elle abaissa la cruche au plus vite 
pour le désaltérer. 1? Quand elle eut fini 
de le faire boire, elle dit: «Pour tes cha- 


meaux aussi j'irai puiser jusqu’à ce qu’ils 
aient bu à leur soif. » 2 Elle s’empressa de 
vider la cruche dans l’abreuvoir et courut 
de nouveau chercher de l’eau au puits; 
elle puisa pour tous les chameaux. 2! Cet 
homme la suivait des yeux, silencieux, 
pour savoir si oui ou non le SEIGNEUR avait 
fait réussir son voyage. 

22 Dès que les chameaux eurent fini de 
boire, l’homme prit un anneau d’or pesant 
un demi-sicle* et deux bracelets d’or pesant 
dix sicles pour ses poignets 23 et lui dit : « De 
qui es-tu la fille ? De grâce, fais-moi savoir si 
la maison de ton père serait pour nous un 
lieu d'hébergement. » 24 Elle lui répondit: 
«Je suis fille de Betouël, le fils que Milka 
donna à Nahor.» 25 Puis elle lui dit: «La 
paille autant que le fourrage abondent 
chez nous, et même la place pour loger. » 
26 L’homme s’agenouilla et se prosterna de- 
vant le SEIGNEUR ?’ en disant: « Béni soit le 
SEIGNEUR, Dieu de mon maître Abraham, 
dont l’amitié et la fidélité n’ont pas quitté 
mon maître tandis que je voyageais, conduit 
par le SEIGNEUR à la maison des frères de 
mon maître. » 

28 La jeune fille courut annoncer à la 
maison de sa mère ce qui venait d’arriver. 
29 Rébecca avait un frère du nom de La- 
ban. Il courut vers l’homme, dehors, à la 
source. 30 Dès qu’il eut vu l'anneau et les 
bracelets aux bras de sa sœur, et entendu 
sa sœur Rébecca lui dire : « C’est ainsi qu’il 
ma parlé», il s’en alla vers l’homme qui se 
tenait avec les chameaux près de la source. 
31 « Viens, dit-il, béni du SEIGNEUR. Pour- 
quoi te tiéndrais-tu dehors alors que dans 
la maison j'ai fait place nette pour les cha- 
meaux”?» 32L’homme entra dans la 


p 24.3 Voir au glossaire AMORITES. — Ne pas 
épouser une Cananéenne 26.34-35; 27.46; 
28.6-9 ; 36.2-3 ; Ex 34.16; Dt 7.1-4; Esd 10; Ne 
13.23-30. 

24.4 28.2. 

24.7 Dieu du ciel Dn 2.18,28 ; Ne 1.4-5. — pro- 
messe du pays 12.7+. 

s 24.10 Aram-des-deux-Fleuves: désignation fré- 
quente de la région de Haute-Mésopotanmie, si- 
tuée entre le Tigre et l’Euphrate. On l’appelle 
aussi plaine d'Aram (25.20 ; 28.2). — Nahor: il 
peut s’agir ici soit d’un nom de ville (mentionnée 
dans des documents assyriens), soit du nom du 
frère d'Abraham (v. 15; 11.27; 22.20). Dans ce 
dernier cas, la ville de Nahor serait Harrân (voir 
11.31 et la note). 

24.11 29.2; Ex 2.15; Jn 4.6. 

24.15 Voir 22.43. — pas fini de parler Es 65.24 ; Ps 
139.4. 

24.16 Voir 4.1 et la note. 

24.17 Jn 4.7. 

24.22 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
24.31 Hospitalité 18.4-5+. 
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maison et débâta les chameaux. On leur 
donna de la paille et du fourrage et, pour 
lui et ses compagnons, de l’eau pour se la- 
ver les pieds. 33 On lui présenta de quoi 
manger, mais il s'écria: «Je ne mangerai 
pas avant d’avoir dit ce que j’ai à dire.» 
— «Parle», répondit-on. 

34T] reprit : «Je suis serviteur d'Abraham. 
35 Le SEIGNEUR a comblé de bénédictions 
mon maître qui est devenu un grand per- 
sonnage. Il lui a donné petit et gros bétail, 
argent et or, serviteurs et servantes, cha- 
meaux et ânes”, 36 Sara, la femme de mon 
maître, lui a enfin donné un fils en ses 
vieux Jours. Mon maître lui a transmis 
tous ses biens 37 et m’a fait prêter serment 
en ces termes : “Tu ne feras pas épouser 
à mon fils une fille des Cananéens dont 
j'habite le pays. 38 Jure d'aller vers ma fa- 
mille, vers la maison de mon père, prendre 
une femme pour mon fils.” 3 Je dis alors à 
mon maître: “Peut-être cette femme ne 
me suivra-t-elle pas ?” 411 me répondit: 
“Le SEIGNEUR en présence duquel j’ai 
marché enverra son ange avec toi et fera 
réussir ton voyage: tu prendras pour 
mon fils une femme de ma famille et de 
la maison de mon père. 4 Tu ne seras 
quitte de mon adjuration que si tu vas 
chez les miens; de même, si on ne te la 
donne pas, tu en seras quitte.” 42 Aujour- 
d'hui, je suis arrivé près de cette source et 
j'ai dit : “SEIGNEUR, Dieu d'Abraham mon 
maître, si vraiment tu daignes faire réussir 
le voyage que je poursuis, 4 me voici près 
de la source : eh bien ! la jeune fille qui sor- 
tira pour puiser et à qui Je dirai : ‘Donne- 
moi à boire un peu d’eau de ta cruche’, 
4 si elle me répond: ‘Bois toi-même, et je 
puiserai aussi pour tes chameaux’, ce sera 
la femme que le SEIGNEUR a destinée au 
fils de mon maître.” 4 Je n’avais pas fini 
de parler en moi-même que Rébecca est 
sortie la cruche sur l’épaule ; elle est des- 
cendue à la source pour puiser. Je lui ai 
dit: “De grâce, donne-moi à boire.” 
4 Elle s’est empressée d’abaisser la cruche 
et a dit : “Bois, et j'abreuverai aussi tes cha- 
meaux.” J'ai bu et elle a abreuvé les cha- 
meaux, 4 Je lai interrogée : “De qui es-tu 
la fille?” Elle a répondu: “Je suis la fille 
de Betouéël, le fils que Milka donna à Na- 
hor.” J'ai mis alors l’anneau à ses narines 
et les bracelets à ses poignets. 4#8]Je me 
suis agenouillé et prosterné devant le SEI- 
GNEUR,; j'ai béni le SEIGNEUR, Dieu 
d'Abraham mon maître, qui avait fidèle- 
ment conduit mon voyage afin que je 
prenne la nièce de mon maître pour son 


fils. 4 Et maintenant, si vous voulez mon- 
trer de l’amitié et de la fidélité envers 
mon maître, déclarez-le-moi. Sinon, fai- 
tes-le-moi savoir et je me dirigerai soit à 
droite, soit à gauche. » 

50 Laban prit la parole. Lui et Betouël 
s’écrièrent : « C’est du SEIGNEUR qu'est ve- 
nue cette affaire et nous n’avons rien à t'en 
dire, ni en bien, ni en mal. 5! Rébecca est là 
devant toi: prends-la et va. Qu’elle soit la 
femme du fils de ton maître comme le SEI- 
GNEUR fa dit.» 5? Lorsque le serviteur 
d'Abraham entendit ces paroles, il se pros- 
terna à terre devant le SEIGNEUR. $ Le ser- 
viteur sortit des objets d’argent, des objets 
d’or et des vêtements qu’il donna à Ré- 
becca, ainsi que de riches présents qu’il of- 
frit à son frère et à sa mère. 54 Iis mangèrent 
et burent, lui et ses compagnons, et passè- 
rent la nuit. 

Le matin quand ils furent levés, il dit: 
«Laissez-moi aller vers mon maître.» 
55 Le frère et la mère de la jeune fille répon- 
dirent: «Qu'elle demeure avec nous 
quelque temps, une dizaine de jours, en- 
suite elle partira.» — $6(Ne me retardez 
pas! leur dit-il. Le SEIGNEUR a fait réussir 
mon voyage, laissez-moi donc partir chez 
mon maître, » 57 Ils reprirent: «Appelons 
la jeune fille et demandons-lui son avis.» 
58 [ls appelèrent Rébecca : « Veux-tu partir 
avec cet homme ? » Elle répondit : «Oui. » 
5° Ils laissèrent partir leur sœur Rébecca et 
sa nourrice, le serviteur d'Abraham et ses 
gens. 

Ils la bénirent alors en lui disant: 

60 « Toi, notre sœur, deviens des milliers de 
myriades, 

que ta descendance occupe la Porte de 

ses adversaires? !» 

6l Rébecca se leva avec ses servantes. 
Elles montèrent sur les chameaux et suivi- 
rent Phomme. Le serviteur prit Rébecca et 
partit. 

62 Au coucher du soleil, Isaac s’en reve- 
nait au puits de Lahaï-Roï. Il habitait 
alors dans la région du Néguev? 63 et était 
sorti méditer‘ dans la campagne à l’ap- 
proche du soir. Il leva les yeux et vit les 
chameaux qui arrivaient. 64 Rébecca leva 
les yeux, vit Isaac, sauta de chameau 
Set dit au serviteur: «Quel est cet 


24.35 Richesse d'Abraham 13.2+. 

24.60 Voir 22.17 et la note. 

24.62 Lahaï-Roï: voir 16.14 et la note. — Néguev : 
voir 12.9 et la note. 

24.63 C’est le sens donné par l’ancienne version 
latine au verbe hébreu qui n'apparaît qu'ici. 
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homme qui marche dans la campagne à 
notre rencontre ? » — «C’est mon maître», 
répondit-il. Elle prit son voile et s’en cou- 
vrit. 6 Le serviteur raconta à Isaac tout ce 
qu'il avait fait. 67 Isaac la fit entrer dans sa 
tente. Il avait eu Sara pour mère; il prit 
Rébecca et elle devint sa femme. Isaac 
l’aima et fut réconforté après la dispari- 
tion de sa mère. 


La mort d'Abraham : ses descendants 


2 5 1 Abraham prit encore une femme; 

elle s’appelait Qetoura. 2Elle lui 
donna Zimrân, Yogshân, Medân, Madiân, 
Yishbag et Shouah. 3 Yogshân engendra 
Saba et Dedân. Dedân eut pour fils les 
Ashourites, les Letoushites et les Léoum- 
mites, 4 Madiân eut pour fils Eifa, Efèr, 
Hanok, Avida et Eldaa. Ce sont là tous 
les fils de Qetoura’. 

5 Abraham donna tous ses biens’ à Isaac. 
6 Aux fils de ses concubines, Abraham fit 
des donations. Mais, de son vivant, il les 
éloigna de son fils Isaac, vers le pays de Qè- 
dèm”. 

7 Voici le nombre des années de la vie 
d'Abraham: cent soixante-quinze ans. 
8 Puis Abraham expira; il mourut dans 
une heureuse vieillesse, âgé et comblé. Il 
fut réuni aux siens£. ° Ses fils Isaac et Is- 
maël l’ensevelirent dans la caverne de 
Makpéla”, au champ d’Ephrôn fils de Ço- 
har, le Hittite, en face de Mamré, fau 
champ qu’Abraham avait acquis des fils 
de Heth. C’est là qu’on enterra Abraham 
et sa femme Sara. ! Après la mort d’Abra- 
ham, Dieu bénit son fils Isaac. Il habitait à 
côté du puits de Lahaï-Roï. 

2 Voici la famille d’Ismaël fils d’Abra- 
ham, celui que donna à Abraham Hagar, 
l’'Egyptienne servante de Sara. B Voici les 
noms des fils d'Ismaël, leurs noms selon 
leurs familles: Nebayoth l'aîné d'Ismaël, 
Qédar, Adbéel, Mivsam, 1 Mishma, 
Douma et Massa, ! Hadad, Téma, Ye- 
tour, Nafish et Qédma. !6 Ce sont eux les 
fils d’Ismaël, et tels sont leurs noms ; établis 
en douars* et campements, ils avaient 
douze chefs pour autant de groupes. 
17 Voici les années de la vie d'Ismaël: cent 
trente-sept ans; puis il expira. Il mourut 
et fut réuni aux siens. !8 Les Ismaélites de- 
meurèrent de Hawila à Shour, aux confins 
de l'Egypte, jusqu’à Ashour’, chacun face à 
tous ses frères, prêt à leur tomber dessus. 


Esaü et Jacob 


19 Voici la famille d’Isaac, fils d’Abra- 
ham. 


Après qu'Abraham eut engendré Isaac, 
20 celui-ci, à quarante ans, prit pour femme 
Rébecca, fille de Betouël, l’Araméen de la 
plaine d’Aram”, et sœur de Laban l’Ara- 
méen. 2! Isaac implora le SEIGNEUR pour 
sa femme, car elle était stérile”. Le SEI- 
GNEUR eut pitié de lui, sa femme Rébecca 
devint enceinte, 22 mais ses fils. se heur- 
taient en son sein et elle s’écria: «S'il en 
est ainsi, à quoi suis-je bonne’ ? » Elle alla 
consulter le SEIGNEUR, 2? qui lui répondit: 

« Deux nations sont dans ton sein, 

deux peuples se détacheront de tes en- 

trailles. 

L’un sera plus fort que l’autre 

et le grand servira le petit?. » 

24 Quand furent accomplis les temps où 
elle devait enfanter, des jumeaux se trou- 
vaient en son sein. 25 Le premier qui sortit 
était roux, tout velu comme une fourrure 
de bête : on l’appela Esaüf. 26 Son frère sor- 
tit ensuite, la main agrippée au talon 
d’Esaü: on lappela Jacob”. Isaac avait 
soixante ans à leur naissance. 27 Les gar- 
çons grandirent. Esaü était un chasseur ex- 
périmenté qui courait la campagne ; Jacob 
était un enfant raisonnable qui habitait 
sous les tentes. 28 Isaac préférait Esaü, car 
il appréciait le gibier‘; Rébecca préférait 
Jacob. 

Un jour que Jacob préparait un 
brouet, Esaü revint des champs. Il était 
épuisé et dit à Jacob: « Laisse-moi avaler 
de ce roux, de ce roux-là, car je suis 


d 25.4 Des noms mentionnés dans les v. 1-4, seul 
Madiân est bien connu; voir Ex 2.15 et la note. 

e 25.5 24.36. 

f 25.6 Peut-être une région au sud de Damas. Au- 
tre traduction že (ou les) pays d'Orient. 

g 25.8 heureuse vieillesse 15.15. — réuni aux siens: 

l'expression tire son origine du fait que le mort 

était habituellement enseveli dans la sépulture fa- 

miliale. 

25.9 Voir ch. 23. 

25.11 Voir 16.14 et la note. 

25.12 16.11 ; 1 Ch 1.29-31. 

25.16 Villages de tentes chez les nomades. 

25.18 Hawila: voir 2.11 et la note ; Skour : voir Ex 

15.22 et la note; Ashour: région non identifiée, 

mentionnée également en Nb 24.22. 

m 25.20 Voir 24.10 et la note. 

n 25,21 11.30; 29.31 ; Jg 13.2-3; 1 S 1.5-6; Le 1.7. 

o 25.22 Le sens de l'expression hébraïque n’est 
pas clair; autres traductions à quoi bon vivre? ou 
pourquoi cela m'arrive-t-1l ? 

p 25.23 27.29,37; Rm 9.12; voir Gn 48.19; MI 
1.2-3. 

q 25.25 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 
d’'Esai et l'adjectif traduit par velu. 

r 25.26 Enhébreu, il y a jeu de mots entre le nom de 
Jacob et le mot traduit par talon. Voir aussi 27.36 et 
la note. — agrippée au talon d’'Esaü Os 12.4. 

s 25.28 27.3-10. 
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épuisé. » C’est pourquoi on l’appela Edom 
— c’est-à-dire le Roux‘. 3! Jacob répondit: 
«Vends-moi aujourd’hui même ton droit 
d’aînesse“.» 32 Esaü reprit: «Voici que je 
vais mourir, à quoi bon mon droit d’ai- 
nesse ? » 33 Jacob dit: «Aujourd’hui même, 
jure-le-moi.» Esaü le lui jura, il vendit 
son droit d’aînesse à Jacob, 34 qui lui donna 
du pain et du brouet de lentilles. [Il mangea 
et but, il se leva et partit. Esaü méprisa son 
droit d’aînesse’. 


ÉPISODES 
DE LA VIE D'ISAAC 


Isaac chez Abimélek 


à 6 ! Ji y eut une famine dans le pays, dis- 

tincte de la première qui avait eu lieu 
au temps d'Abraham. Isaac partit pour 
Guérar chez Abimélek, roi des Philistins”. 
2 Le SEIGNEUR lui apparut et dit : «Ne des- 
cends pas en Egypte, mais demeure dans le 
pays que je t’indiquerai. 3 Séjourne dans ce 
pays, je serai avec toi et je te bénirai. À toi 
et à ta descendance, en effet, je donnerai 
ces terres et je tiendrai le serment que j'ai 
prêté à ton père Abraham”. {Je ferai proli- 
férer ta descendance autant que les étoiles 
du ciel, je lui donnerai toutes ces terres et, 
en elle, se béniront toutes les nations de la 
terre”, 5 parce qu'Abraham a écouté ma 
voix et qu'il a gardé mes observances, 
mes commandements, mes décrets et 
mes lois. » 

é Isaac habita à Guérar. 7 Les gens du 
lieu l’interrogèrent sur sa femme. « C’est 
ma sœur», répondit-il. Il craignait de dire 
qu’elle était sa femme par peur d’être tué 
par les gens du lieu à cause de Rébecca 
qui était charmante à voir. 8 Il avait passé 
là de longs jours lorsque Abimélek, roi 
des Philistins, regarda par la fenêtre et vit 
qu'isaac s'amusait avec Rébecca sa 
femme. °? Abimélek convoqua Isaac et lui 
dit: «C’est sûrement ta femme! Pourquoi 
as-tu dit: “C’est ma sœur” ? » Isaac lui ré- 
pondit : «Je lai dit par peur de mourir à 
cause d’elle.» 1 Abimélek reprit: «Que 
nous as-tu fait là ! Peu s’en est fallu qu’un 
homme de ce peuple ne couche avec ta 
femme et tu nous aurais rendus coupa- 
bles. » !! Abimélek donna cet ordre à tout 
le peuple: «Quiconque touchera à cet 
homme et à sa femme sera puni de 
mort.» 1 Isaac fit des semailles dans ce 
pays et moissonna au centuple” cette an- 
née-là. Le SEIGNEUR le bénit L et il devint 
un grand personnage ; il continua à s’élever 


jusqu’à atteindre une position éminente. 
4 1] devint propriétaire d’un cheptel de pe- 
tit et de gros bétail”, et d’une nombreuse 
domesticité. 


Contestation et alliance 


Les Philistins? en furent jaloux, ils 
combilèrent tous les puits? qu’avaient creu- 
sés les serviteurs de son père, au temps de 
son père Abraham, et les remplirent de 
terre. 16 Abimélek dit à Isaac: «Va-t'en 
loin de nous car tu es devenu beaucoup 
plus puissant que nous.» !’Isaac partit 
de là et campa dans l’oued de Guérar et 
y habita. !8 Isaac creusa de nouveau les 
puits qu’on avait creusés au temps d’Abra- 
ham son père et que les Philistins avaient 
comblés après la mort d'Abraham. Il leur 
donna les mêmes noms que son père leur 
avait donnés. 

19 Les serviteurs d’Isaac creusèrent dans 
l’oued et trouvèrent là un puits d’eaux vi- 
ves. 20 Les bergers de Guérar entrèrent en 
contestation avec les bergers d’Isaac en 
leur disant : «Ces eaux sont à nous, » Il ap- 
pela ce puits Eseq parce qu'ils lui avaient 
fait échec*. 2! Ils creusèrent un autré puits 
qui fut aussi contesté; il l’appela Sitna. 


t 25.30 de ce roux: du brouet (v. 29) de couleur 
rousse (des lentilles, v. 34) préparé par Jacob. 
En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 
d’Edom (=roux, adjectif) et le nom traduit par ce 
roux. 

u 25.31 Le droit d'aînesse impliquait un droit à une 
part privilégiée de l’héritage familial (Dt 21.17) et 
à une bénédiction paternelle particulière (voir ch. 
2m 

v 25.34 il mangea et but Es 22.13, — Esaü méprisa... 
He 12.16. 

w 26.1 la première: voir 12.10. — Guérar, Abimélek : 
voir ch. 20, en particulier 20.1 et la note. Abimélek 
était plus précisément rot de Guérar (20.2), dans 
le pays où les Philistins devaient venir plus tard 
s'implanter (comparer 21.32). En effet, les Philis- 
tins, originaires de Crète ou d’Asie mineure, sont 
venus vers le 12° siècle av. J.C. s'installer sur la 
côte est de la Méditerranée, dans la région s’éten- 
dant actuellement de Jaffa à Gaza. — Séjour à 
Guérar 12.10-20+. 

x 26.3 je serai avec toi 26.28 ; 28.15 ; 313,5 ; 35.3; 
39.3,21; Ac 7.9. — promesse du pays 12.7+; 
22.16-18 ; Si 44,22. 

y 26.4 ta descendance 12.2+. — autant que les étoiles 
15.5+. — toutes les nations se béniront 12.3+. 

z 26.122 Mt 13.8,23 par. 

a 26.14 Jo 11-3. 

b 26.14 Voir v. 1 et la note. Le texte appelle déjà 
Philistins les habitants de cette région. 

c 26.15 Affaires de puits 21.25. 

d 26.16 Ex 1.9; 12.31-33; Mt 8.34; Le 8.37. 

e 26.20 Dans le texte hébreu des v. 20-22, il y a 
des jeux de mots entre les noms des divers puits 
et les verbes employés : Eseg — faire échec; Sitna 
. ie (v. 21) ; Rehovoth — laisser le champ libre 

v. 22). 
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22 De là il se déplaça pour creuser un autre 
puits qui ne fut pas contesté et qu’il appela 
Rehovoth en disant : «Maintenant en effet, 
le SEIGNEUR nous a laissé le champ libre et 
nous avons eu des fruits du pays”. » 

23 De là, il monta à Béer-Shévaf. 24 Le 
SEIGNEUR lui apparut cette nuit-là et dit: 

«Je suis le Dieu d'Abraham ton père ; 

ne crains pas, Car je suis avec toi. 

Je te bénirai et rendrai prolifique ta des- 

cendance” 

à cause de mon serviteur Abraham. » 

25 Là, Isaac éleva un “autel et invoqua le 
SEIGNEUR par son “nom. Il y dressa sa 
tente et les serviteurs d’Isaac forèrent un 
puits. 

26 Abimélek partit de Guérar pour le ren- 
contrer avec Ahouzzath son conseiller et Pi- 
koľ le chef de son armée. 27 Isaac leur dit: 
«Pourquoi êtes-vous venus à moi? Vous 
me détestez et vous m'avez renvoyé de 
chez vous. » 28 Ils répondirent : «Nous som- 
mes bien obligés de constater que le SEI- 
GNEUR est avec toi et nous nous sommes 
dit : Qu'il y ait un serment de part et d’autre, 
entre nous et toi; concluons une alliance’ 
avec toi! 2 Jure de ne pas mal agir envers 
nous, de même que nous ne te maltraiterons 
pas, comme nous ne t’avons fait que du 
bien et t'avons renvoyé sain et sauf, toi qui 
es maintenant le béni du SEIGNEUR. » 30 J] 
leur servit un festin ; ils mangèrent et bu- 
rent, 3! ils se levèrent de bon matin, et cha- 
cun prêta serment à l’autre. Isaac les congé- 
dia et ils le quittèrent en paix. 

320r, ce jour même, les serviteurs 
d’Isaac vinrent lui apporter des nouvelles 
du puits qu’ils creusaient. Ils lui dirent : 
«Nous avons trouvé de l’eau. » 31] appela 
ce puits Shivéa; c’est pourquoi, aujour- 
d’hui encore, la ville a pour nom Béer- 
Shéva — c’est-à-dire le Puits-du-Serment“. 


ÉSAÙ ET SES PARENTS 


Mariage d’Esaü 


34Esaûü avait quarante ans quand il 
épousa Yehoudith, fille de Bééri le Hittite’, 
et Basmath, fille d’Elôn le Hittite. 35 Elles 
rendirent l’ambiance pénible à Isaac et à 
Rébecca”’. 


Esaü supplanté 


2 1 Isaac était devenu vieux, ses yeux 
74 s’éteignaient et il n’y voyait plus. Il 
appela Esaü son fils aîné et lui dit: «Mon 
fils !» — «Me voici», répondit-il. 2 Il reprit: 
«Tu vois que je suis devenu vieux et 


j'ignore le jour de ma mort. 3 Il est temps, 
emporte donc tes armes, ton carquois et 
ton arc ; cours la campagne et chasse du gi- 
bier” pour moi. *Prépare-moi un mets 
comme je laime, apporte-le-moi et je le 
mangerai pour te bénir moi-même avant 
de mourir’. » 

5 Rébecca. écoutait pendant qu'Isaac 
parlait à son fils Esaü. Celui-ci partit dans 
la campagne pour chasser et rapporter du 
gibier. 6 Rébecca dit à Jacob son fils : « Voici 
que j'ai entendu ton père parler à Esaü ton 
frère ; il lui disait : ? “Apporte-moi du gibier 
et prépare-moi un mets pour que fen 
mange. Je te bénirai en présence du SEI- 
GNEUR avant de mourir.” 8 Maintenant, 
mon fils, écoute-moi et fais ce que je tor- 
donne: ° va donc au troupeau, prends-y 
pour moi deux beaux chevreaux, et jen 
préparerai pour ton père un mets comme 
il l’aime. 1 Tu l’apporteras à ton père, et 
il mangera pour te bénir avant sa mort. » 

1 Jacob répondit à Rébecca sa mère: 
«Si mon frère Esaü est un homme velu’, 
moi je mai pas de poil. 2 Il est possible 
que mon père me palpe et me considère 
comme un imposteur. J’attirerais sur moi 
une malédiction et non une bénédiction. » 
15 «Vienne sur moi ta malédiction, mon 
fils, lui dit sa mère. Ecoute-moi seulement, 
va me prendre ce que je tai dit.» II alla 
prendre les chevreaux et revint à sa mère 
qui prépara un mets comme son père Pai- 
mait. !° Rébecca prit ensuite les vêtements 
d'Esaü son fils aîné, les plus précieux 
qu’elle avait avec elle à la maison, et elle 
en revêtit Jacob son fils cadet. 

16 Elle recouvrit de peau de chevreau 
ses mains et la partie lisse de son cou. 
17 Dans les mains de son fils Jacob, elle 
déposa le mets et le pain qu’elle avait pré- 
parés. 

1811 entra chez son père et dit: «Mon 
père!» — «Me voici, répondit-il; qui es- 
tu, mon fils ? » 1° Jacob dit à son père: «Je 
suis Esaü ton aîné. J'ai fait ce que tu m'as 
dit. Lève-toi, je t’en prie, assieds-toi et 


f 26.22 Lv 26.3-4; Dt 28.48; Ps 144.13. — Autre 
traduction pour que nous prospérions dans le pays. 

g 26.23 Voir 21.4 et la note. 

h 26.24 12.2+. 

i 26.26 Abimélek et Pikol 21.22. 

j 26.28 le Seigneur est avec toi 26.3+; 1 S 319; 
18.14. — une alliance 21.27+. 

k 26.33 Shvéa, Béer-Shéva : voir 21.31 et la note. 

I 26.34 Voir au glossaire AMORITES. 

m 26.35 Mariage avec des étrangères 24.3+. 

n 27,3 25.28. 

o 27,4 La bénédiction d’un vieillard 48-49 ; Dt 33. 

p 27.11 Voir 25.25 et la note. 
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mange de mon gibier pour me bénir toi- 
même.» ZIsaac répondit à son fils: 
«Comme tu as vite trouvé, mon fils!» 
— «C’est que le SEIGNEUR ton Dieu m’a 
porté chance. » 21 Isaac dit alors à Jacob: 
«Viens plus près, mon fils, que je te palpe. 
Es-tu bien mon fils Esaü ou non ? » 22 Jacob 
s’approcha de son père Isaac, qui le palpa 
et dit : «La voix est celle de Jacob, mais les 
mains sont celles d’Esaü. » 23 Il ne le recon- 
nut pas car ses mains étaient velues comme 
celles d’Esaü son frère ; il le bénit. 

241] lui dit: «C’est bien toi, mon fils 
Esaü ? » — «C’est moi», répondit-il. 25 Il re- 
prit : «Sers-moï, mon fils, que je mange du 
gibier et que je te bénisse moi-même. » Ja- 
cob le servit et il mangea ; il lui apporta du 
vin et il but. 26 C’est alors que son père 
Isaac lui dit: «Viens donc plus près et em- 
brasse-moi, mon fils. » 27 Il s’approcha et 
Pembrassa. Isaac huma l’odeur de ses vête- 
ments et le bénit? en disant: 

«Oh! l'odeur de mon fils est comme 
Podeur d’un champ que le SEIGNEUR a 
béni. 

28 Que Dieu te donne de la rosée” du ciel et 
de gras terroirs, 

du froment et du vin nouveau en abon- 

dance! 
29 Que des peuples te servent 

et que des populations se prosternent 

devant toi ! 

Sois chef pour tes frères, 

et que les fils de ta mère se prosternent 

devant toi ! 

Maudit soit qui te maudira, 

béni soit qui te bénira‘ ! » 

30 À peine Isaac avait-il achevé de bénir 
Jacob‘, et à peine Jacob avait-il quitté son 
père, que son frère Esaü revint de la 
chasse. 31 Lui aussi prépara un mets qu’il 
apporta à son père, Puis il lui dit: «Que 
mon père se lève et mange du gibier de 
son fils; ainsi pourras-tu me bénir toi- 
même.» 32 Son père Isaac répondit: «Qui 
es-tu?» — «Je suis Esaü, ton fils aîné», 
dit-il. 33 [saac fut saisi d’un tremblement 
extrêmement violent et dit: «Quel est 
donc celui qui a été à la chasse et m'a rap- 
porté du gibier ? J'ai mangé de tout avant 
que tu mentres. Je l’ai béni et béni il sera“. » 

34 Lorsque Esaü entendit les paroles de 
son père, il poussa un grand cri, au comble 
de lamertume, et il dit à son père : «O mon 
père, bénis-moi, moi aussi ! » 35 I] répondit : 
«Ton frère est venu en fraude et il a capté 
ta bénédiction”. » 36 Esaü reprit: «Est-ce 
parce qu’il s’appelle Jacob que, par deux 
fois, il m’a supplanté” ? Il a capté mon droit 


d’aînesse et voici que maintenant il a capté 
ma bénédiction. Ne m'as-tu pas réservé 
une bénédiction ? » 37 Isaac prit la parole 
et dit à Esaü: «Vois! Pai fait de lui ton 
chef, je lui ai donné tous ses frères pour 
serviteurs. Je lai pourvu de froment et de 
vin nouveau. Que puis-je faire pour toi, 
mon fils ?» 38 Esaü répondit à son père: 
«N’as-tu qu’une seule bénédiction, mon 
père ? Bénis-moi, moi aussi!» Esaü éleva 
la voix et pleura*. 3° Alors Isaac prit la pa- 
role et dit”: 
«Vois, hors du gras terroir sera ton habi- 
tat 
et loin de la rosée qui est au ciel. 
40 De ton épée tu vivras, 
mais tu serviras ton frère 
et, au cours de tes randonnées, tu brise- 
ras son “joug” de dessus ton cou. » 


Départ de Jacob 


4 Esaü traita Jacob en ennemi à cause de 
la bénédiction qu’il avait obtenue de son 
père. Il se dit en lui-même: «L'époque 
du deuil de mon père s'approche et je 
pourrai tuer mon frère Jacob.» 4 On in- 
forma Rébecca des propos d’Esaü, son 
fils aîné. Elle fit appeler Jacob, son fils ca- 
det, et lui dit: «Voici que ton frère Esaü 
veut se venger de toi en te tuant. 43 Main- 
tenant, mon fils, écoute-moi; debout! 
Fuis chez mon frère Laban à Harrän°. 
44"Tu habiteras avec lui quelque temps jus- 
qu'à ce que ton frère revienne de sa colère. 
45 Quand la fureur de ton frère se sera dé- 
tournée de toi et qu’il aura oublié ce que tu 
lui as fait, je t’enverrai chercher là-bas. 
Pourquoi serais-je privée de mes deux fils 
en un seul jour? ? » 


27.27 He 11.20. 

27.28 Dt33.13,28; Es 18.4 ; Os 14.6; Mi 5.6 ; Ps 

133:3; 102919; Pr 1012" 

S 27.29 Sois chef pour tes frères 25.23+. — Maudit 

soit... béni soit... 12.3+. 

27.30 Si 44.23; He 11.20. 

u 27.33 La bénédiction paternelle était considérée 
comme efficace par elle-même et irrévocable. 

v 27.35 C'est-à-dire la bénédiction qui devait te re- 
venir 25.26,29-34; Os 12.4. 

w 27.36 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

de Jacob et le verbe traduit par a supplanté. Voir 

aussi 25.26 et la note. 

27.38 He 12.17. 

27,39 Isaac «bénit» Esaü He 11.20. 

27.40 2 R 8.20. 

27,43 Voir 11.31 et la note. — Chez Laban 24.29, 

27.45 Après avoir tué son frère, le meurtrier de- 

mA qpe son clan et donc sa mère 4.8-16; 2 S 
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46 Rébecca dit à Isaac : «Je suis dégoûtée 
de la vie à cause de ces filles de Heth°. Si 
Jacob en épouse une comme celles-ci, 
parmi les filles du pays, à quoi bon vivre ? » 
2 g l Īsaac appela Jacob et le bénit. Il lui 

donna cet ordre: «Tu n’épouseras 
pas une fille de Canaan, lui dit-il, 2 De- 
bout! Va en plaine *d’Aram à la maison 
de Betouël, le père de ta mère. Prends là- 
bas pour femme une des filles de Laban’, 
le frère de ta mère. 
3«Que le Dieu Puissant te bénisse, te 
rende fécond et prolifique 
pour que tu deviennes une communauté 
de peuples”! 
4 Qu'il te donne la bénédiction d’Abra- 
ham, 

à toi et à ta descendance, 

pour que tu possèdes le pays de tes mi- 

grations, 

le pays que Dieu a donné à Abraham. » 

5 Isaac fit partir Jacob pour la plaine 
d’Aram auprès de Laban, fils de Betouël 
l’Araméen, frère de Rébecca, la mère de Ja- 
cob et d’'Esaü. 

6 Esaü vit qu’Isaac avait béni Jacob et 
l’avait envoyé en plaine d’Aram pour y 
prendre femme et qu’en le bénissant il 
lui avait donné cet ordre: «Tu n’épouse- 
ras pas une fille de Canaan.» 7 Or Jacob 
avait obéi à son père et à sa mère et il était 
parti en plaine d’Aram. 8Esaü comprit 
que les filles de Canaan* déplaisaient à 
son père Isaac, il alla trouver Ismaël et, 
en plus de ses femmes, il épousa Mahalath 
fille d'Ismaël fils d'Abraham, la sœur de 
Nebayoth. 


JACOB CHEZ LABAN 


Le songe de Jacob 


10 Jacob sortit de Béer-Shéva et partit 
pour Harrân'. ! Il fut surpris par le coucher 
du soleil en un lieu où il passa la nuit. Il prit 
une des pierres de l’endroit, en fit son che- 
vet et coucha en ce lieu. Il eut un songe: 
voici qu'était dressée sur terre une échelle 
dont le sommet touchait le ciel; des *an- 
ges de Dieu y montaient et y descen- 
daient. 

13 Voici que le SEIGNEUR se tenait près 
de lui et dit: «Je suis le SEIGNEUR, Dieu 
d'Abraham ton père et Dieu d’Isaac. La 
terre sur laquelle tu couches, je la donnerai 
à toi et à ta descendance“. # Ta descen- 
dance sera pareille à la poussière de la terre. 
Tu te répandras à l’ouest, à l’est, au nord et 
au sud; en toi et en ta descendance seront 


bénies toutes les familles de la terre’. 
15 Vois! Je suis avec toi” et je te garderai 
partout où tu iras et je te ferai revenir 
vers cette terre car je ne t’abandonnerai 
pas jusqu’à ce que j'aie accompli tout ce 
que je tai dit. » 

16 Jacob se réveilla de son sommeil et 
s’écria : « Vraiment, c’est le SEIGNEUR qui 
est ici et je ne le savais pas!» 1 Il eut peur 
et s’écria : «Que ce lieu est redoutable”! Il 
n’est autre que la maison de Dieu, c’est la 
porte du ciel. » 18 Jacob se leva de bon ma- 
tin, il prit la pierre dont il avait fait son che- 
vet, l’érigea en stèle et versa de l’huile au 
sommet’. (Il appela ce lieu Béthel 
— c’est-à-dire Maison de Dieu — mais au- 
paravant le nom de la ville était Louz’. 

20 Puis Jacob fit ce vœu: «Si Dieu est 
avec moi et me garde dans le voyage que 
je poursuis, s’il me donne du pain à man- 
ger et des habits à revêtir, 2! si je reviens 
sain et sauf à la maison de mon père — le 
SEIGNEUR deviendra mon Dieu — 22 cette 
pierre que j'ai érigée en stèle sera une mai- 
son de Dieu et, de tout ce que tu me don- 
neras, je te compterai la dimeï. » 


Jacob rencontre Rachel 


29 lJacob se mit en marche et partit 
pour le pays des fils de Qèdèm’. 21] 
regarda, et voici qu'il y avait un puits 
dans la campagne. Il y avait là trois trou- 


c 27.46 ces filles de Heth : Rébecca fait allusion aux 
femmes d’Esaü, voir 26.34-35 ; voir aussi 24.3+. 

d 28.1 Ou une Cananéenne. 

e 28.2 plaine d’Aram: voir 24.10 et la note. — Be- 
touël, Laban : voir 24.15,29. — une des filles de La- 
ban 24.4. 


f 28.3 Puissant: voir 17.1 et la note. — une commu- 
nauté de peuples 48.4 ; voir 12.2+. 

g 28.4 12.7+. 

h 28.8 les filles de Canaan 24.3+. 

i 28.10 Béer-Shéva: voir 21.14 et la note; Harrân : 
voir 11.31 et la note. 

j 28.12 Songe de Jacob Os 12.5; Sg 10.10. — une 
échelle: c’est la traduction traditionnelle d’un 
terme hébreu qui semble désigner plutôt une 
sorte d’escalier monumental. — les anges Jn 1.51. 

k 28.13 Promesse du pays 12.7+. 

l 28.14 comme la poussière de la terre : voir 22.17+. — 
toutes les familles seront bémes 12.3+. 

m 28.15 26.3+. 

n 28170E%5)/5511912; 

o 28.18 Une stèle était en général une simple pierre 


dressée, symbolisant la présence d’une divinité. 
En versant de l’huile dessus, Jacob la consacre et 
fait de cet endroit un lieu de culte 31.13,45 ; 
35.14; 2 S 18.18. 

p 28.19 Béthel-Louz 35.6; 48.3; Jg 1.22-23; voir 

Gn 12.8+. 

28.22 Voir 14.20 et la note. 

291 Voir 25.6 et la note. Les fils de Qèdèm sont 

les habitants de cette région. 

s 292 2411+. 
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peaux de moutons, couchés près du puits 
car les troupeaux s’y abreuvaient. Une 
grande pierre fermait l’orifice du puits. 
3 Quand tous les troupeaux y étaient ras- 
semblés, on roulait la pierre de dessus lori- 
fice du puits, on faisait boire le petit bétail 
et l’on remettait la pierre en place sur l’ori- 
fice du puits. 

4Tacob dit aux gens : «Mes frères, d'où 
êtes-vous?» — «Nous sommes de Har- 
rân‘», répondirent-ils. ‘Il leur dit: 
«Connaissez-vous Laban, fils de Nahor” ? » 
— «Nous le connaissons », répondirent-ils. 
6Il leur dit: « Va-t-il bien ? » — «Il va bien, 
répondirent-ils, voici sa fille Rachel qui ar- 
rive avec les moutons. » 7 Il reprit: « Voyez! 
il fait encore grand jour ; ce n’est pas le mo- 
ment de rassembler le bétail. Faites boire 
les moutons et allez les faire paître. » 8 Ils ré- 
pondirent: «Nous ne le pouvons pas tant 
que les troupeaux ne sont pas tous rassem- 
blés; alors on roule la pierre de dessus 
l’orifice du puits et nous abreuvons les 
moutons. » 

911 parlait encore avec eux lorsque Ra- 
chel arriva avec les moutons qui apparte- 
naient à son père, car elle était bergère. 
10 Dès que Jacob vit Rachel, la fille de La- 
ban frère de sa mère, et les moutons de 
Laban frère de sa mère, il s'avança, roula 
la pierre de dessus l’orifice du puits et fit 
boire les moutons de Laban, frère de sa 
mère. lJacob embrassa Rachel, il éleva 
la voix et pleura. {2 Jacob apprit à Rachel 
qu’il était le parent de son père et le fils 
de Rébecca. Elle courut en informer son 
père. 3 Dès que Laban entendit parler de 
Jacob, fils de sa sœur, il courut à sa ren- 
contre. Il l’étreignit, embrassa, lamena 
chez lui; Jacob lui raconta toute l'affaire. 
14 Laban lui dit: «Tu es sûrement mes os 
et ma chair», et Jacob habita pendant 
un mois avec lui. 


Le mariage de Jacob” 


1 Laban dit à Jacob: «Me serviras-tu 
gratuitement parce que tu es mon frère* ? 
Indique-moi quels seront tes gages. » 6 Or 
Laban avait deux filles, l’aînée s’appelait 
Léa et la cadette Rachel. 17 Léa avait le re- 
gard tendre” et Rachel était belle à voir et 
à regarder. !8 Jacob aimait Rachel, il dit: 
«Je te servirai sept ans pour Rachel, ta 
fille cadette.» #Laban reprit: «Pour 
moi, il vaut mieux te la donner que la 
donner à un autre; reste avec moi. » 20 Ja- 
cob servit sept ans pour Rachel, et ils lui 
parurent quelques jours tant il l’aimait. 
2l Jacob dit alors à Laban: «Donne-moi 


ma femme. Mon temps est accompli et 
je veux aller vers elle. » 

22 Laban rassembla tous les gens du lieu 
et fit un banquet. 23 Le soir venu, Laban 
prit sa fille Léa et l’amena à Jacob pour 
qu'il allât vers elle. 24 Laban donna à sa fille 
sa servante Zilpa qui devint la servante de 
sa fille Léa. 25 Et au matin... surprise, c'était 
Léa! Et Jacob dit à Laban : «Que m'as-tu 
fait là? Ne t’ai-je pas servi pour Rachel ? 
Pourquoi m’as-tu trompé? ? » 26 Laban ré- 
pondit: «Ce n’est pas la coutume chez 
nous de donner la cadette avant l’aînée. 
27 Achève la semaine de noces de celle-ci 
et l’autre te sera aussi donnée pour le ser- 
vice que tu feras encore chez moi pendant 
sept autres années. » 28 C’est ce que fit Ja- 
cob. Il termina la semaine de noces de 
Léa, et Laban lui donna sa fille Rachel 
pour femme. 2? Laban donna pour ser- 
vante à sa fille Rachel sa servante Bilha. 
30 Jacob vint aussi vers Rachel et il aimait 
Rachel bien plus que Léa? : il servit encore 
Laban pendant sept autres années. 


Les enfants de Jacob 


31 Quand le SEIGNEUR vit que Léa n’était 
pas aimée, il la rendit féconde alors que 
Rachel restait stérile‘. 32Léa devint en- 
ceinte et enfanta un fils qu’elle appela Ru- 
ben «car, dit-elle, le SEIGNEUR a regardé‘ 
mon humiliation et maintenant mon époux 
m'aimera». 3 Elle devint à nouveau en- 
ceinte, enfanta un fils, et s’écria : «Oui, le 
SEIGNEUR a perçu que je n'étais pas aimée 
et il ma aussi donné celui-ci», et elle l’ap- 
pela Siméon’. 34 Elle devint à nouveau en- 
ceinte, enfanta un fils et dit : «Cette fois-ci, 
mon époux s’attachera désormais à moi 
puisque je lui ai donné trois fils»; c’est 
pourquoi il l’appela Lévi’. 35 Elle devint à 
nouveau enceinte, enfanta un fils et s’écria : 


294 Voir 11.31 et la note. 

29.5 fils ou descendant; Laban était un petit-fils 

de Nahor. 

2914 Voir 2.23 et la note. 

2915-30 Mariage de Jacob Os 12.13. 

2915 Ou mon parent. 

2917 Autre traduction les yeux fables ou délicats. 

2920 Ct8.6-7; voir Ps 90.4; 2 P 3.8, 

29.25 27.35-36. 

29.30 Dt 2115; 1 S 1.2-8, 

29.31 25.21+. 

2932 Dans ce récit (29.31-30.24), à la naissance 

de chaque garçon, il y a un jeu de mots en hébreu 

sur le nom de Penfant, Ici le jeu de mots porte sur 

Ruben et le verbe traduit par a regardé. 

e 29.33 Jeu de mots entre Siméon et a perçu 
(comparer 16.11 et la note). 

f 29.34 Jeu de mots entre Lévi et s’attachera. 


ga 
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GENÈSE 29,30 ‘ 51 


« Cette fois, je louerai le SEIGNEUR ! » C’est 
pourquoi elle l’appela Juda. Elle s’arrêta 
d’enfanter. 
3 0 1! Voyant qu’elle ne donnait pas d’en- 
fants à Jacob, Rachel devint jalouse 
de sa sœur. Elle dit à Jacob : «Donne-moi 
des fils ou je meurs !» 2 Jacob s’irrita contre 
Rachel et s’écria: «Suis-je, moi, à la place 
de Dieu“? Lui qui n’a pas permis à ton 
sein de porter son fruit!» 3 Elle reprit: 
« Voici ma servante Bilha, va vers elle, et 
qu’elle enfante sur mes genoux ; d’elle jau- 
rai, moi aussi, un fils.» 4 Elle lui donna 
pour femme Bilha sa servante et Jacob 
vint à elle. 5 Bilha devint enceinte et donna 
un fils à Jacob. 6 Rachel s’écria : « Dieu ma 
fait justice! Il ma aussi exaucée et m'a 
donné un fils.» C’est pourquoi elle l’appela 
Dar’. 7 Bilha, servante de Rachel, devint à 
nouveau enceinte et donna un second fils à 
Jacob. 8 Rachel s’écria : «Par le savoir-faire 
de Dieu, j’ai su faire et, avec ma sœur, je 
ns emporté», et elle appela Neph- 
tal”. 

? Lorsque Léa vit qu’elle s’était arrêtée 
d’enfanter, elle prit sa servante Zilpa 
qu’elle donna pour femme à Jacob. 
10 Zilpa, servante de Léa, donna un fils à Ja- 
cob. !! Léa s’écria : «Quelle chance!» Elle 
appela Gad’. 2 Puis Zilpa, servante de 
Léa, donna un second fils à Jacob Bet 
Léa s’écria: «Quel bonheur pour moi! 
Car les filles mont proclamée heureuse », 
et elle l’appela Asher”. 

14 Au temps de la moisson des blés, Ru- 
ben partit dans les champs en quête de 
pommes d’amour”. Il en rapporta à sa 
mère Léa. Rachel dit à Léa : «Donne-moi 
des pommes d’amour de ton fils. » 15 Léa ré- 
pondit : «Ne te suffit-il pas de m’avoir pris 
mon époux que tu me prennes aussi les 
pommes d’amour de mon fils ? » Rachel re- 
prit: «Eh bien ! Que Jacob couche avec toi 
cette nuit en échange des pommes d'amour 
de ton fils.» 16 Le soir, Jacob revint des 
champs, Léa sortit à sa rencontre et dit: 
«Tu viendras à moi, car je tai pris à gages 
contre les pommes d’amour de mon fils. » 
Il coucha avec elle cette nuit-là. 

17 Dieu exauça Léa, elle devint enceinte 
et donna un cinquième fils à Jacob. !8 Léa 
s'écria: «Dieu ma donné mes gages 
parce que j'ai donné ma servante à mon 
époux.» Elle l’appela Issakar’. 1° Léa de- 
vint à nouveau enceinte et donna un si- 
xième fils à Jacob. 20 Elle s’écria: «Dieu 
m'a fait un beau cadeau! Cette fois-ci, 
mon époux reconnaîtra mon rang Car Je 
lui ai donné six fils», et elle Pappela Za- 


bulon?. 21 Puis elle enfanta une fille qu’elle 
appela Dina. 

22 Dieu se souvint de Rachel, Dieu 
l’exauça et la rendit féconde. 23 Elle devint 
enceinte, enfanta un fils et s’écria : « Dieu a 
enfin enlevé mon opprobre ! » 24 Elle Pap- 
pela Joseph en disant: «Que le SEIGNEUR 
m'ajoute un autre fils’ ! » 


Jacob et Laban 


25 Dès que Rachel eut enfanté Joseph, Ja- 
cob dit à Laban: «Laisse-moi partir pour 
aller chez moi, en mon pays. 2 Donne- 
moi mes enfants et mes femmes, celles 
pour lesquelles je tai servi, et je men irai. 
Tu sais bien quel travail j’ai fait à ton ser- 
vice. » 27 Laban lui dit: «Si jai donc trouvé 
grâce à tes yeux... Pai appris par divination 
que le SEIGNEUR m'a béni à cause de toi. » 
28 Laban reprit: « Fixe-moi ton salaire et je 
te le donnerai. » 2° Il lui répondit: « Tu sais 
toi-même comme je t'ai servi et ce qu'est 
devenu ton cheptel avec moi. 30 Ton bien 
n’était que peu de chose avant moi, il s’est 
étonnamment accru sous ma direction et le 
SEIGNEUR t'en a béni. Et maintenant, 
quand travaillerai-je, moi aussi, pour ma 
maison?» 31 Laban dit: «Que te donne- 
rai-je ?» -4 Tu ne me donneras rien, ré- 
pondit Jacob. Si tu m’accordes ce que je 
vais dire, je reviendrai paître et garder tes 
moutons. 72 Je passerai aujourd’hui à tra- 
vers tout le petit bétail et jen retirerai 
tout agneau moucheté ou tacheté — toute 


g 29.35 Jeu de mots entre Juda et je louerai. 

h 30.2 2 R57 

1 30.3 Prendre un enfant sur ses genoux était un 
rite d'adoption (voir 48.12) ; Velle j'aurai un fils : 
voir 16.2 et la note. 

j 30.6 Jeu de mots entre Dan et a fat justice, 

k 30.8 Jeu de mots entre Nephtah et Par le savoir- 
faire de Dieu j'ai su faire. 

1 30.11 Jeu de mots entre Gad et Quelle chance ! 

m 30.13 proclamée heureuse Pr 31.28; Ct 6.9; Lc 
1.48. — Jeu de mots entre Asher et Quel bonheur, 
heureuse. 

n 30.14 Dans l’antiquité on pensait que les pommes 
damour (ou mandragores) favorisaient la fécon- 
dité ; voir aussi Ct 7.14. 

o 30.18 Jeu de mots entre Issakar et mes gages (et je 

tai pris à gages, v. 16). 

30.20 Jeu de mots entre Zabulon et reconnaîtra 

mon Tang. 

30.22 Comparer 1 S 1.27; Le 1.48. 

30.24 v. 23-24: Double jeu de mots entre le 

nom de Joseph et les verbes hébreux yasaph 

(ajouter) et asaph (enlever). — un autre fils 35.17. 

30.27 Si j'ai donc trouvé grâce à tes yeux... : la 

phrase n’est pas terminée ; on peut sous-entendre 

quelque chose comme écoute-moi ! ou ne pars pas ! 

— Fai appris par divination (que) : autre traduction 

Te me suis enrichi (parce que). — béni à cause de toi 

28.14. 
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52 GENÈSE 30, 31 


brebis féconde‘ parmi les moutons — toute 
chèvre tachetée ou mouchetée, et ce sera 
mon salaire. 33 Demain, lorsque tu viendras 
vérifier mon salaire, tout ce qui ne sera pas 
moucheté ou tacheté parmi les chèvres et 
— fécond — parmi les moutons me convain- 
cra d’injustice ; ce sera chez moi du vol.» 
3 Laban dit: «C’est bien, qu’il en soit 
comme tu Pas dit.» 

35Ce même jour, Laban retira les 
boucs rayés et mouchetés, toutes les chè- 
vres tachetées et mouchetées ; tout ce que 
Laban eut saisi — et les bêtes fécondes 
parmi les moutons — il le confia à ses 
fils 36 et il mit trois jours de marche“ entre 
lui et Jacob. 

Jacob faisait paître le reste du troupeau 
de Laban. 37 Il se procura de fraiches ba- 
guettes de peuplier, d’amandier et de pla- 
tane. Il y fit des raies blanches en mettant 
à nu la couche d’aubier des baguettes. 
38 [| exposa les baguettes rayées en face 
des bêtes dans les auges des abreuvoirs 
où les brebis venaient boire ; elles entraient 
en chaleur quand elles venaient boire. 
39 Les bêtes s’accouplaient devant les ba- 
guettes ; les femelles mettaient bas des pe- 
tits rayés, mouchetés ou tachetés. 

40 Quant aux moutons que Jacob mit de 
côté, il les orienta vers ce qui était rayé 
— tout ce qui était fécond dans le troupeau 
de Laban — et il se constitua des troupeaux 
séparés qu’il ne mit pas au compte des bê- 
tes de Laban. 4 Chaque fois que les bêtes 
robustes du troupeau s’accouplaient, Jacob 
mettait les baguettes sous leurs yeux, dans 
les auges, pour qu’elles s’accouplent de- 
vant les baguettes ; il ne les mettait pas 
quand il s'agissait de bêtes chétives. Les 
bêtes chétives étaient pour Laban et les ro- 
bustes pour Jacob. 


Fuite de Jacob 


43 Cet homme regorgea de biens”, il pos- 
séda de nombreux troupeaux, des servan- 
tes et des serviteurs, des chameaux et des 
ânes. 

31 M apprit que les fils de Laban di- 

saient: «Jacob s’est emparé” de 
tout ce qui appartenait à notre père, et 
c’est aux dépens de notre père qu'il s’est 
donné toute cette opulence.» 2 Jacob ob- 
serva le visage de Laban et vit que leurs 
relations n'étaient plus celles des jours 
précédents. 3Le SEIGNEUR dit à Jacob: 
«Retourne au pays de tes pères et de ta 
famille: je serai avec toi”. » 4 Jacob fit ap- 
peler Rachel et Léa aux champs où il 
était avec le bétail. SI leur dit: «Je vois 


que le visage de votre père n’est plus en- 
vers. moi comme précédemment ; mais le 
Dieu de mon père a été avec moi. 6 Vous 
savez, vous, que j'ai servi votre père de 
toutes mes forces. ? Votre père s’est joué 
de moi, il a changé dix fois mes gages, 
mais Dieu ne l’a pas laissé me nuire. 
8 Quand il déclarait: “Tu auras pour sa- 
laire les bêtes mouchetées”, tout le bétail 
produisait des mouchetées; et quand il 
déclarait: “Tu auras pour salaire les 
rayées”, tout le bétail produisait des 
rayées. ° Dieu a enlevé à votre père son 
troupeau et me l’a donné. 1 Or, au temps 
où les bêtes s’accouplent, je levai les yeux 
et je vis en songe les boucs rayés, mou- 
chetés et bigarrés qui couvraient les bêtes. 
1 *L’ange de Dieu me dit en songe: “Ja- 
cob.” — “Me voici”, ai-je répondu. XII 
reprit: “Lève les yeux et regarde tous 
ces boucs rayés, mouchetés et bigarrés 
qui couvrent les bêtes, car jai vu ce que 
Laban te fait. Je suis le Dieu pour le- 
quel, à Béthel, tu as oint une stèle? et 
tu my as fait un vœu. Maintenant, 
lève-toi, quitte ce pays et retourne au 
pays de ta famille.” » 

4 Rachel et Léa lui firent cette réponse: 
«Avons-nous encore une part et un héri- 
tage dans la maison de notre père? 15 Ne 
nous a-t-il pas considérées comme des 
étrangères, puisqu'il nous a vendues et 
qu’il a même mangé notre argent’? 
16 Aussi toute la fortune que Dieu a enlevée 
à notre père est-elle à nous et à nos fils. Fais 
maintenant tout ce que Dieu t’a dit.» 

17 Jacob se leva et emmena ses fils et ses 
femmes sur les chameaux. 18 Il emmena 
tout son cheptel — et tous les biens qu’il 
avait acquis, le cheptel étant l’acquisition 
qu’il avait faite en plaine d’Aram*— pour 
revenir chez son père Isaac au pays de Ca- 
naan. ° Laban était allé tondre son bétail 


t 30.32 Autre traduction noire (de même aux 
v. 33,35,40). — Dans les v. 32-42, les détails 
concernant le pelage des animaux et les procédés 
auxquels Jacob a recours ne sont pas toujours très 
clairs, mais le sens général est sans équivoque : 
par ses astuces, Jacob se montre plus rusé que 
son beau-père qui «a changé dix fois mes gages » 
(31.7,41). 

30.36 Ex 3.18+. 

30.43 13.2+. 

311 30.42; voir Qo 4.4. 

313 26. de ; ` 

31.13 Voir 28.18 et la note. 

31.15 Tl semble que Laban n’avait pas donné à 
ses filles la dot habituelle. 

31.18 Voir 24.10 et la note. 
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GENÈSE 31 e 58 


quand Rachel déroba les idoles? qui étaient 
à son père. 

20 Jacob trompa la vigilance de Laban 
“’Araméen en se gardant de le prévenir de 
sa fuite. 21 II s’enfuit avec ce qui lui apparte- 
nait, il se leva, il passa le Fleuve et se dirigea 
vers les monts de Galaad°, 22 Le troisième 
jour on informa Laban que Jacob s’était 
enfui. 2 Il prit avec lui ses frères”, il le pour- 
suivit pendant sept jours de marche et le 
rejoignit aux monts de Galaad. 


Accord entre Laban et Jacob 


24 Dieu vint trouver de nuit, en songe’, 
Laban *l Araméen, il lui dit: «Garde-toi 
de rien dire à Jacob en bien ou en mal. » 

25 Laban rattrapa Jacob qui avait planté 
sa tente dans la montagne; Laban, avec 
ses frères, fit de même sur les montagnes 
de Galaad’. 26 Laban dit à Jacob : « Qu’as- 
tu fait ! Tu as trompé ma vigilance et tu 
as emmené mes filles comme des captives 
de guerref. 27 Pourquoi as-tu caché ta fuite 
et m’as-tu leurré au lieu de me prévenir ? Je 
l'aurais laissé partir dans la joie et les 
chants, le tambourin et la lyre! 28 Tu ne 
m'as pas laissé embrasser mes fils et mes 
filles”. Là, tu as agi sottement 2° et il est 
en mon pouvoir de vous faire du mal. 
Mais le Dieu de votre père m'a dit la nuit 
dernière : “Garde-toi de rien dire à Jacob 
en bien ou en mal!” 30 Maintenant que tu 
t'en es allé parce que tu soupirais après la 
maison de ton père, pourquoi m’as-tu dé- 
robé mes dieux’ ? » 31 Jacob répondit à La- 
ban: «Parce que j’ai eu peur et que je me 
suis dit que tu m'’enlèverais tes filles’. 
32 Celui chez qui tu trouveras tes dieux per- 
dra la vie. En présence de nos frères, 
reconnais chez moi ce qui est à toi et 
reprends-le.» Jacob ignorait que Rachel 
les avait dérobés. 

33 Laban entra dans la tente de Jacob, 
puis dans celle de Léa, puis dans celle 
des deux servantes, et il ne trouva rien. Il 
sortit de la tente de Léa pour entrer dans 
celle de Rachel. 34 Rachel avait pris les ido- 
les et les avait mises dans le bât du cha- 
meau. Elle s’était assise dessus et Laban 
fouilla toute la tente sans rien trouver. 
35 Elle dit alors à son père :. «Que mon sei- 
gneur ne m'en veuille pas si je ne puis me 
lever devant toi, car J'ai ce qui arrive aux 
femmes. » Il fouilla sans trouver“ les idoles. 

36 Jacob s’échauffa et prit Laban à par- 
tie; il s’écria : «Quelle est ma faute ? Quel 
est mon délit, que tu fulmines contre 
moi ? 37 En fouillant toutes mes affaires, 
as-tu trouvé une seule des affaires de ta 


maison ? Produis-la en présence de mes 
frères et de tes frères! et qu’ils décident en- 
tre nous deux! 38 Cela fait vingt ans que je 
suis avec toi, et jamais tes brebis ni tes chè- 
vres n’ont avorté ! Je n’ai pas mangé les bé- 
liers de ton bétail. 3? La bête lacérée, je ne te 
la rapportais pas, j en supportais la perte” ! 
La bête qu’on avait volée, de jour comme 
de nuit, tu me la réclamais ! 4 Pai été dé- 
voré le jour par la chaleur, la nuit par le 
froid, et le sommeil a fui mes yeux! 
41 Cela fait vingt ans que je suis dans ta 
maison, je tai servi quatorze ans pour tes 
deux filles et six ans pour ton bétail! Dix 
fois tu as changé mes gages! 4 Si le Dieu 
de mon père, le Dieu d'Abraham et la Ter- 
reur d’Isaac”, n'avait été avec moi, tu m’au- 
rais laissé partir les mains vides. Mais Dieu 
a regardé mon humiliation et la lassitude 
de mes mains ; la nuit dernière il a décidé. » 

43 Laban répondit à Jacob et dit: «Ces 
filles sont mes filles, ces fils sont mes fils, 
ces moutons sont mes moutons, tout ce 
que tu vois est à moi. Que vais-je faire 
pour mes filles ? Pour elles aujourd’hui ou 
pour les fils qu’elles ont enfantés ? 44 Al- 
lons, il est temps de conclure une alliance’, 
moi et toi, et qu’il y ait un témoin entre moi 
et toi.» 

45 Jacob prit une pierre et l’érigea en stè- 
le?, 

46 Jacob dit à ses frères : «Ramassez des 
pierres », et ils prirent des pierres dont ils fi- 
rent un tas. Ils mangèrent là sur ce tas. 


b 3119 Les idoles mentionnées ici sont de petites fi- 
gurines représentant les dieux protecteurs de la 
maison familiale 31.34; 35.2-4; Jos 24.23; 1 S 
tes). 

c 3121 le Fleuve, c'est-à-dire l’Euphrate; les monts 
de Galaad: région montagneuse à.l’est du Jour- 
dain. 

d 31.23 C'est-à-dire probablement les gens de sa pa- 
renté (comparer 13.8 et la note). 

e 3124 20.3+. 

f 3125 ses frères: voir v. 23 et la note. ~ monts de 
Galaad : voir v. 21 et la note. 

g 3126 Dt2110-14; 1 S 302;2R 5.2. 

h 3128 C'est-à-dire mes descendants. 

i 3130 Voir v. 19 et la note. 

j 3131 Au v. 31, Jacob répond à la question du 
v. 27; au v. 32, à celle du v. 30. — tu m'enlèverais 
tes filles Ex 4.21. 

k 3135 Ly 1519-20, 

I 3137 Voir v. 23 etla note; il doit s’agir d’ailleurs 
des mêmes personnes, vu la parenté de Jacob 
avec Laban. 

m 31.39 Comparer Ex 22.12; Am 3.12: le berger 
qui rapportait les restes d’une bête lacérée m'avait 
pas à en supporter la perte. 

n 3142 Autre traduction Parent d'Isaac; il s’agit 
d’un titre donné à Dieu, ici et au v, 53 seulement. 

o 3144 21.27+. 

p 3145 Voir 28.18 et la note. 


54 GENÈSE 31, 32 


47 Laban l’appela Yegar Sahadouta, et Ja- 
cob l’appela Galéedf. 

48 Laban dit: «Ce tas est aujourd’hui té- 
moin entre moi et toi»; c’est pourquoi on 
l’appela Galéed — c’est-à-dire le T'as-du- 
témoin — #et le Miçpa” — c’est-à-dire le 
Lieu-du-guet — dont il avait dit: «Que le 
SEIGNEUR fasse le guet entre moi et toi 
quand nous serons hors de vue l’un de 
Pautre. 50 Si tu humilies mes filles, et si tu 
prends des femmes en plus de mes filles, 
vois que, même si personne n’est avec 
nous, Dieu est témoin entre nous. » 

5! Laban dit à Jacob: «Voici ce tas de 
pierres que j'ai jetées entre moi et toi, voici 
cette stèle. 52 Ce tas de pierres est témoin, 
cette stèle est témoin. Moi, je jure de ne 
pas dépasser ce tas dans ta direction et 
toi, tu jures de ne pas dépasser ce tas 
dans ma direction — et cette stèle — sous 
peine de malheur‘. 53 Que le Dieu d’Abra- 
ham et le Dieu de Nahor protègent le droit 
entre nous.» — C'était le Dieu de leur 
père. — Jacob jura par la Terreur d’Isaac*, 
son père, 54 Jacob offrit un “sacrifice dans 
la montagne. Il invita ses frères” au repas ; 
ils mangèrent le repas et passèrent la nuit 
dans la montagne. 

3 2 1 Laban se leva de bon matin, il em- 
brassa ses fils et ses filles”, il les bénit 
et retourna chez lui. 


JACOB ET ÉSAÜ 


Préliminaires à la rencontre 


2Jacob allait son chemin quand des 
messagers” de Dieu survinrent. 3 Dès qu’il 
les vit, il s’écria: «C’est un camp de 
Dieu», et il appela ce lieu Mahanaïm”. 

4 Jacob envoya devant lui des messagers 
vers son frère Esaü au pays de Séïr dans la 
campagne d’Edom. ‘Il leur donna des 
ordres et dit: « Vous parlerez ainsi à mon 
seigneur Esaü: “Ainsi parle ton serviteur 
Jacob: J’ai séjourné chez Laban et m'y 
suis attardé jusqu’à présent. 6 Je possède 
taureaux et ânes, petit bétail, serviteurs et 
servantes“, et j'ai tenu à envoyer des messa- 
gers pour informer mon seigneur Esaü afin 
de trouver grâce à ses yeux.” » 7 Les messa- 
gers revinrent vers Jacob et dirent: «Nous 
sommes allés chez ton frère Esaü. Lui aussi 
marche à ta rencontre, il a quatre cents 
hommes avec lui. » 8 Jacob eut très peur et 
l'angoisse le saisit?. Il répartit en deux 
camps les gens qui étaient avec lui, le petit 
et le gros bétail, et les chameaux, °en 
disant : « Si Esaü parvient à l’un des camps 


et le saccage, le camp restant pourra 
s'échapper. » 

10 Puis Jacob s’écria : «Dieu de mon père 
Abraham, Dieu de mon père Isaac, toi le 
SEIGNEUR qui m'as dit: “Retourne vers 
ton pays? et ta famille et je te ferai du 
bien”, £ je suis trop petit pour toutes les fa- 
veurs et toute la fidélité dont tu as usé en- 
vers ton serviteur! Car je n’avais passé le 
Jourdain qu'avec mon seul bâton et main- 
tenant je forme deux camps. !2 De grâce, 
délivre-moi’ de la main de mon frère, de 
la main d’Esaü car j'ai peur de lui, j'ai 
peur qu’il ne vienne et ne nous frappe, 
moi, la mère avec les enfants. 3 Toi, tu 
m'as dit : “Je veux te faire du bien et je mul- 
tiplierai ta descendance comme le sable‘ de 
la mer qu’on ne peut compter tant il y en 
a!” » 4]I demeura cette nuit-là en ce lieu. 

Des bêtes dont il disposait, Jacob préleva 
un présent” pour son frère Esaü: 15 deux 
cents chèvres, vingt boucs, deux cents bre- 
bis et vingt béliers, 16 trente chamelles lai- 
tières avec leurs petits, quarante vaches et 
dix taureaux, vingt ânesses et dix ânes. 
I] remit aux mains de ses serviteurs 
chaque troupeau séparément et leur dit: 
«Passez devant moi et laissez un espace en- 
tre chaque troupeau. » {8 Puis il donna cet 
ordre au premier serviteur: «Lorsque 
mon frère Esaü te rencontrera et t’interro- 
gera en disant: “A qui es-tu ? Où vas-tu ? 


q 31.47 Jeu de mots entre le nom de Galaad (v. 25) 
et celui de Galéed (qui signifie tas du témoin, 
v. 48); Yegar Sahadouta est la traduction ara- 
méenne de Galéed. 

r 31.49 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

de Miçpa et le verbe traduit par fasse le guet d’une 

part, et d’autre part entre Miçpa et le mot traduit 

par stèle aux v. 45,51 et 52. 

31.50 Jg 11.10; 1 S 12.5; Jr 42.5. 

31.52 Autre traduction pour faire du mal. 

31.53 Voir v. 42 et la note. 

31.54 Voir v. 23 et la note. 

32.1 C'est-à-dire ses descendants. 

32.2 Ou *anges. 

32.3 Le nom de Mahanaïm signifie deux camps ; 

l’auteur biblique le rapproche de l’exclamation 

qui précède, ainsi que des v. 8-9. La localité de 

Mahanaïm, située en Transjordanie, n’est pas 

identifiée avec certitude; on la place soit au 

nord, soit au sud du torrent du Yabboq (v. 23). 

z 32.4 pays de Séïr et campagne d’Edom sont des 

désignations équivalentes de la région située au 

sud et au sud-est de la mer Morte. 

32.6 La richesse de Jacob 13.2+. 

32.8 Jacob craint les représailles d’Esaü, après ce 

qu’il lui a fait vingt ans plus tôt (voir 25.29-34 ; 

27.1-45). 

32.10 313,13. 

32.12 Ps 31.2-3; 59.2. 

32.13 ta descendance 12.2+. — comme le sable 

2217+. 

f 32.14 33.10; 1 S 25.18-19. 
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A qui est ce troupeau qui te précède ?” 19 tu 
répondras : “A ton serviteur Jacob. C’est 
un présent qu’il envoie à mon seigneur 
Esaü et lui-même vient derrière nous.” » 
20 I] donna le même ordre au second servi- 
teur, puis au troisième, puis à tous ceux qui 
marchaient derrière les troupeaux : « C’est 
de la même manière, dit-il, que vous parle- 
rez à Esaü quand vous le trouverez 2!et 
vous lui direz : “Ton serviteur Jacob vient 
lui aussi derrière nous.” » Il se disait en ef- 
fet: «J’adoucirai son humeur en me faisant 
précéder de ce présent; après quoi je le 
verrai en face et peut-être me fera-t-il 
bon accueil. » 22 Le présent passa en avant, 
lui-même demeura cette nuit-là au camp. 


Le passage du Yabboqf 


23 Cette même nuit, il se leva, prit ses 
deux femmes, ses deux servantes, ses 
onze enfants, et il passa le gué du Yabboq/. 

24 I] les prit et leur fit passer le torrent, 
puis il fit passer ce qui lui appartenait, 
25 et Jacob resta seul. Un homme" se roula 
avec lui dans la poussière jusqu’au lever 
de l'aurore. 2% Il vit qu’il ne pouvait lem- 
porter sur lui, il heurta Jacob à la courbe 
du fémur’ qui se déboîta alors qu’il roulait 
avec lui dans la poussière, 2711 lui dit: 
«Laisse-moi car l’aurore s’est levée.» 
= «Je ne te laisserai pas, répondit-il, que 
tu ne m’aies béni. » 

28 I] lui dit: «Quel est ton nom ? » — «Ja- 
cob», répondit-il. 2° Il reprit: «On ne tap- 
pellera plus Jacob, mais Israël*, car tu as 
lutté avec Dieu et avec les hommes et tu 
l'as emporté, » 0 Jacob lui demanda: «De 
grâce, indique-moi ton nom’. » — «Et pour- 
quoi, dit-il, me demandes-tu mon nom ? » 
Là même, il le bénit. 3! Jacob appela ce 
lieu Peniel — c’est-à-dire Face-de-Dieu — 
car «j'ai vu Dieu face à face et ma vie a 
été sauve” ». 

32 Le soleil se levait quand il passa Pe- 
nouël”. Il boitait de la hanche. 33 C’est 
pourquoi les fils d'Israël ne mangent pas 
le muscle de la cuisse qui est à la courbe 
du fémur, aujourd’hui encore. Il avait en 
effet heurté Jacob à la courbe du fémur, 
au muscle de la cuisse. 


La rencontre avec Esaü’ 


3 3 1 Jacob leva les yeux et vit qu'Esaü ar- 

rivait, ayant avec lui quatre cents 
hommes. Il répartit les enfants entre Léa, 
Rachel et les deux servantes. ? Il mit en 
tête les servantes et leurs enfants, puis 
Léa et ses enfants, puis Rachel et Joseph. 
3 Lui-même passa devant eux et se pros- 


terna sept fois à terre jusqu’à ce qu'il se 
fût approché de son frère. 4 Esaü courut à 
sa rencontre, l’étreignit, se jeta à son cou et 
lembrassa ; ils pleurèrent. 5 Puis Esaü leva 
les yeux et vit les femmes et les enfants. Il 
dit: «Qui as-tu là?» — «Les enfants que 
Dieu a accordés à ton serviteur? », répondit 
Jacob. é Les servantes s’approchèrent, elles 
et leurs enfants, puis se prosternèrent. 
7 Léa s’approcha aussi avec ses enfants, 
ils se prosternèrent. Puis Joseph s’appro- 
cha avec Rachel et ils se prosternèrent 
aussi. 

8 Esaü dit : « Qu'’as-tu à faire avec tout ce 
camp que j'ai croisé? » — «Je voulais trou- 
ver grâce aux yeux de mon seigneur», ré- 
pondit Jacob. ° Esaü reprit: «J'ai ample- 
ment pour moi, mon frère; que ce qui est 
à toi reste à toi!» 0 Jacob s’écria : «Non, je 
t'en prie! Si fai pu trouver grâce à tes 
yeux, tu accepteras de ma main mon pré- 
sent’. En effet, puisque j'ai vu ta face 
comme on voit la face de Dieu et que tu 
m'as agréé, !! reçois donc de moi le bienfait 
qui t’a été apporté, car c’est Dieu qui m’en 
a gratifié; j'ai tout à moi.» Il le pressa et 
l’autre accepta. 

12 Esaü dit: «Levons le camp et partons. 
Je marcherai à tes côtés.» 1 Jacob lui ré- 
pondit : «Mon seigneur sait que les enfants 
sont délicats et que j'ai à ma charge des 
brebis et des vaches qui allaitent ; si on les 
bousculait, ne fût-ce qu’un seul jour, tout 
le petit bétail mourrait. 4 Que mon sei- 
gneur veuille passer devant son serviteur. 
Moi, je cheminerai doucement au pas du 
convoi qui me précède et au pas des en- 
fants jusqu’à ce que j'arrive près de mon 
seigneur en Séir°.» !5 Esaü dit: «Je désire 
laisser avec toi quelques-uns de ceux qui 


g 32.23-33 Jacob lutte avec Dieu Os 12.4-5; voir 
2 Co 12.7-10. 

h 32.23 Affluent de la rive orientale du Jourdain. 

i 32.25 Selon Os 12,5, il s’agit d’un *ange; le pré- 
sent texte (v. 31) laisse entendre qu'il s’agit de 
Dieu lui-même. 

j 32.26 Autre traduction à l'articulation de la han- 

che. 

32.29 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

d'Israël et l'expression traduite par tu as lutté avec 

Dieu. — Le nouveau nom donné à Jacob marque 

un changement profond dans son existence; 

voir aussi 17.5+. 

32.30 Ex 3.13-14 ; Jg 13.17-18 ; voir Jn 17.6,26; 

Ap 19.13. 

32.31 Ex 33.20+. Voir aussi Gn 16.13. 

32.32 Variante orthographique de Pentel (v. 31). 

33.1-17 Jacob rencontre Esaü Pr 16.7. 

33.5 C'est-à-dire m'a accordé. 

33,8 C'est-à-dire à tes yeux. 

33.10 32.14. 

33.14 Voir 32.4 et la note. 
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m’accompagnent.» — «A quoi bon? ré- 
pondit-il. Il me suffit de trouver grâce 
aux yeux de mon seigneur ! » 

16Ce jour même, Esaü reprit sa route 
vers Séir !” tandis que Jacob gagnait Souk- 
koth‘ où il se bâtit une maison et où il fit des 
huttes pour son troupeau ; c’est pourquoi il 
appela ce lieu Soukkoth — c’est-à-dire les 
Huttes. 


Jacob en Canaan 


18 Jacob, revenant de la plaine d’Aram, 
arriva sain et sauf à la ville de Sichem“ 
qui est au pays de Canaan et il campa de- 
vant la ville. 9 Pour cent pièces d’argent, il 
acquit de la main des fils de Hamor, père 
de Sichem, une parcelle du champ” où il 
avait planté sa tente. 2 Jl érigea là un *au- 
tel qu’il appela «El, Dieu d'Israël». 


Violences à Sichem 


3 4 1 Dina”, la fille que Léa avait donnée 

à Jacob, sortait pour retrouver les fil- 
les du pays. ? Sichem, fils de Hamor le Hiv- 
vite”, chef du pays, la vit, l’enleva, coucha 
avec elle et la viola. 3 Il s’attacha de tout 
son être à Dina’, la fille de Jacob, il se 
prit damour pour la jeune fille et lui parla 
*cœur à cœur. 4Sichem s’adressa à son 
père Hamor et lui dit: «Prends-moi cette 
enfant pour femme. » 

5 Jacob avait appris qu'il avait souillé sa 
fille Dina; mais comme ses fils étaient à la 
campagne avec le troupeau, il se tut? jus- 
qu'à leur retour. 6Hamor, père de Si- 
chem, sortit pour parler à Jacob. 7Les 
fils de Jacob revinrent de la campagne. 
Dès qu’ils l’apprirent, ces hommes se 
sentirent outragés et s’en irritèrent violem- 
ment, car Sichem avait commis une infa- 
mie? en Israël en couchant avec la fille de 
Jacob ; on ne doit pas agir ainsi. 8 Hamor 
parla avec eux en ces termes: «Sichem, 
mon fils, est épris de votre fille de tout 
son être, donnez-la-lui pour femme. ° Al- 
liez-vous par mariage avec nous: vous 
nous donnerez vos filles et vous prendrez 
pour vous les nôtres. 9 Vous habiterez 
avec nous, le pays vous sera ouvert: habi- 
tez-y, faites-y vos affaires et devenez-y 
propriétaires. » 

11 Sichem s’adressa au père de la jeune 
fille et à ses frères : « Que je trouve grâce 
à vos yeux et je vous donnerai ce que 
vous me direz. !2 Imposez-moi lourdement 
pour la dot et la donation?, je paierai exac- 
tement ce que vous me direz, mais donnez- 
moi la jeune fille pour femme. » 8 Les fils 
de Jacob répondirent à Sichem et à Hamor 


son père. Non sans fraude, ils parlèrent à 
celui qui avait souillé leur sœur Dina. “Ils 
leur dirent : «Nous ne pouvons faire ce que 
tu dis et donner notre sœur à un homme 
*incirconcis car ce serait pour nous un op- 
probre. 15 Nous ne vous donnerons notre 
consentement que si vous devenez pareils 
à nous en faisant circoncire® tous vos må- 
les. Nous vous donnerons nos filles, 
nous prendrons pour nous les vôtres, 
nous habiterons avec vous et nous forme- 
rons un seul peuple. 17 Si vous n’acceptez 
pas de nous la circoncision, nous repren- 
drons notre fille et nous partirons.» 
18 Leurs propos plurent à Hamor et à son 
fils Sichem. ° Le jeune homme ne tarda 
pas à exécuter ce qui avait été dit, car il 
voulait la fille de Jacob. Il était des plus in- 
fluents dans la maison de son père. 

20 Hamor et son fils Sichem s’en vinrent 
à la porte de leur ville“ et parlèrent en ces 
termes à leurs concitoyens : 2! «Ces gens 
sont en paix avec nous, qu’ils habitent 
dans notre pays et qu'ils y fassent des affai- 
res et que ce pays leur soit largement ou- 
vert; épousons leurs filles et donnons-leur 
les nôtres. 22 Toutefois ces gens ne consen- 
tiront à habiter avec nous pour former un 
seul peuple que si tous nos mâles sont cir- 
concis comme les leurs. 23 Leur cheptel, 
leurs biens et tout leur bétail ne seront-ils 
pas à nous si seulement nous leur donnons 
ce consentement pour qu’ils puissent habi- 
ter avec nous ? » 2 Tous ceux qui sortaient 
à la porte de la ville écoutèrent Hamor et 
son fils Sichem; tous les mâles furent cir- 
concis, tous ceux qui sortaient à la porte 
de la ville. 

25 Or, le troisième jour, alors que les 
hommes étaient souffrants®, les deux fils 
de Jacob, Siméon et Lévi, frères de Dina, 
entrèrent l’épée à la main dans la ville à 
coup sûr et tuèrent tous les mâles. ÆIls 
passèrent au tranchant de l’épée Hamor 


t 33.17 Localité située à l’est du Jourdain (55 km 
environ au nord-est de Jérusalem). Le mot dési- 
gne des huttes faites avec des branchages. 

u 33.18 plaine d'Aram: voir 24.10 et la note. — Si- 
chem: voir 12.6 et la note. 

v 33.19 48.22; Jos 24.32; Jn 4.5. 

w 34.1 30.21. 

x 34.2 Voir au glossaire AMORITES. 

y 34.3 Ex 22.5-16; Dt 22.28-29. 

z 34.5 Voir Am 5.13; Qo 3.7. 

a 34.7 2 S 1312-13. 

b 34.12 La dot était versée par le fiancé aux parents 
de la jeune fille ; la donarion constituait le bien pro- 
pre de celle-ci. 

c 34.15 17.10-14+. 

d 34.20 Voir 23.10 et la note. 

e 34.25 Jos 5.8. 
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et son fils Sichem, ils reprirent Dina dans la 
maison de Sichem et en ressortirent. 

27 Les fils de Jacob s’en prirent aux 
blessés et pillèrent la ville parce qu’ on 
avait souillé leur sœur. # [ls s’emparèrent 
de leur petit et de leur gros bétail, de 
leurs ânes, de ce qui était dans la ville 
et dans la campagne; #ils capturèrent 
toutes leurs richesses, tous leurs enfants, 
leurs femmes, et ils pillèrent tout ce qui 
était à la maison. 

30 Jacob dit à Siméon et à Lévi: « Vous 
m'avez porté malheur en me rendant 
odieux aux habitants du pays, Cananéens 
et Perizzites. Nous ne sommes qu "un petit 
nombre, ils vont s’unir contre moi et 
m'abattre, je serai exterminé, moi et ma 
maison’. » ?! Ilis répondirent: « Devait-on 
traiter notre sœur en prostituée ? » 


De Sichem à Mamré 


3 5 1 Dieu dit à Jacob : «Debout, monte 

à Béthel et arrête-toi là. Elèves-y 
un *autel pour le Dieu qui test apparu 
lorsque tu fuyais devant ton frère Esaü. » 
2 Jacob dit à sa maison et à tous ceux qui 
l’accompagnaient : « Enlevez les dieux de 
l'étranger qui sont au milieu de vous. 
“Purifiez-vous et changez vos vêtements”. 
3 Debout! Montons à Béthel et j'y élèverai 
un autel pour le Dieu qui m’a répondu au 
jour de ma détresse. Il a été avec moï sur 
la route où j’ai marché. » 4 Ils livrèrent à Ja- 
cob les dieux de l’étranger qu’ils avaient 
en mains et les anneaux qu'ils portaient 
aux oreilles ; Jacob les enfouit sous le téré- 
binthe près ‘de Sichem’. “Ils quittèrent la 
place et Dieu sema la terreur dans les vil- 
les des environs: nul ne poursuivit les fils 
de Jacob. 

6 Jacob arriva à Louz qui est au pays de 
Canaan — c’est-à-dire Béthel — lui et tous 
les gens qui l’accompagnaient. 7 Il éleva là 
un autel et appela ce lieu «El-Béthel» car 
c’est là que la divinité” s’était révélée à lui 
quand il fuyait devant son frère. 

8 Débora’, la nourrice de Rébecca, mou- 
rut et fut enterrée au-dessous de Béthel, au 
pied du chêne que Jacob appela «le Chêne 
des Pleurs ». 

9 Dieu apparut encore à Jacob quand il 
revint de la plaine d’Aram et il le bénit. 
10 Dieu lui dit : 

«Ton nom est Jacob. 

On ne t’appellera plus du nom de Jacob, 

mais Israël sera ton nom”. » 

Et il l’appela du nom d'Israël. !! Dieu lui 
dit : 

«Je suis le Dieu Puissant. 


Sois fécond et prolifique: 

une nation et une assemblée de nations 

viendront de toi 

et des rois sortiront de tes reins. 

2 Le pays que j'ai donné à Abraham et à 
Isaac, je te le donne ; 

à ta descendance après toi je donnerai ce 

pays”. » 

8 Dieu s’éleva loin de lui, du lieu où il lui 
avait parlé. 

4 Jacob érigea une stèle dans le lieu où 
Dieu avait parlé avec lui, une stèle de pierre 
sur laquelle il fit une libation et versa de 
lPhuile. Jacob appela Béthel le lieu où 
Dieu avait parlé avec lui’. 

16 Jis quittèrent Béthel. Il y avait encore 
une certaine distance avant d’arriver à 
Ephrata? quand Rachel enfanta; et ses 
couches furent pénibles. 17 Or, comme 
elle accouchait difficilement, la sage- 
femme lui dit: «Ne crains pas, car tu as 
un fils de plus. » 8 Dans son dernier souf- 
fle, au moment de mourir, elle l’appela 
Ben-Oni - c’est-à-dire Fils-du-deuil — 
mais son père l’appela Benjamin — c’est- 
à-dire Fils-de-la-droite”. 1 Rachel mourut 
et fut enterrée sur la route d’Ephrata, 
c’est-à-dire Bethléem. 2 Jacob érigea une 
stèle sur sa tombe : c’est la stèle de la tombe 
de Rachel, aujourd’hui encore. 


J 34.30 Cananéens, Perizzites : voir au glossaire 
AMORITES. — qu’un petit nombre Dt 7.7; 26.5; 
1 R 20.27; Ps 105.12. — ma maison ou ma famille. 
35.1 Voir 12.8 et la note; 28.10-22. 

35.2 sa maison ou sa famille. — les dieux de l’étran- 

ger ou les dieux étrangers ; il s’agissait par exemple 

des idoles volées par Rachel, voir 31.19. — Punifiez- 

vous... Ex 19.10-15 ; Nb 31.21-24. 

35.3 26.3+. 

35.4 Les anneaux ou pendants d'oreille pouvaient 

être des symboles divins. — Sichem : voir 12.6 et la 

note. 

k 35,7 Ou Dieu. 

l 35.8 24.59. 

m 35.10 plaine d'Aram (v. 9) : voir 24.10 et la note, 
— JacobjIsraël 32.29. 

n 35.12 Puissant (v. 11) voir 17.1 et la note. — une 
assemblée de nations 12.2+. — promesse du pays 
12 

o 35.15 stèle, huile (v. 14) : voir 28.18 et la note. — 
libation : voir au glossaire SACRIFICES. - Bé- 
thel : 28.19. 

p 35.16 Béthel: voir v. 1. — Ephrata : autre nom de 

Bethléem, à 8 km au sud de Jérusalem (voir 

v. 19; Mi 5.1). 

35.17 30.24. 

35.18 Fils-du-deuil i S 4.20-21 ; 1 Ch 4.9; 7.23. 

— Jacob change un nom de mauvais augure (Ben- 

Oni) en un nom de bon augure: la droite est le 

côté favorable 17.5+. 

s 35.20 une stèle ou une pierre dressée. — Ephrata- 
Bethléem Mi 5.1 ; Rt 1.2; Mt 2.6. — tombe de Rachel 
Jr 31.15; Mt 2.18. 
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21 Israël quitta la place et dressa sa tente 
au-delà de Migdal-Eder’. 22Or, tandis 
qu'Israël demeurait dans cette région, Ru- 
ben alla coucher avec Bilha”, concubine de 
son père, et Israël l’apprit. 

Les fils de Jacob étaient au nombre de 
douze : 

23 Fils de Léa : Ruben, le premier-né de Ja- 
cob, Siméon, Lévi, Juda, Issakar, Za- 
bulon. 

24 Fils de Rachel: Joseph et Benjamin. 

25 Fils de Bilha, servante de Rachel: Dan et 
Nephtali. 

26 Fils de Zilpa, servante de Léa: Gad et 
Asher. 

Ce sont les fils de Jacob qui lui naquirent 
en plaine d'Aram”. 

27Jacob arriva chez son père Isaac, à 
Mamré de Qiryath-Arba, c’est-à-dire Hé- 
bron”, où avaient séjourné Abraham et 
Isaac. 28 Les jours d’Isaac furent de cent 
quatre-vingts ans ; 2° Isaac expira, il mourut 
et fut réuni aux siens”, âgé et comblé de 
jours. Ses fils Esaü et Jacob l’ensevelirent. 


Esaü en Edom 


3 6 l1 Voici la famille d’'Esaü qui est 

Edom. 

2 Esaü épousa des filles de Canaan : Ada 
fille d'Elôn le Hittite, Oholivama fille de 
Ana, fille de Civéôn le Hivvite”, 3et Bas- 
math fille d'Ismaël et sœur de Nebayoth. 
4 Ada donna à Esaü Elifaz et Basmath lui 
donna Réouël. SOholivama lui donna 
Yéoush, Yaélâm, Qorah. Ce sont les fils 
d’Esaü qui lui naquirent au pays de Ca- 
naan. 

6 Esaü prit ses femmes, ses fils, ses filles, 
toutes les personnes de sa maison, son 
cheptel, tout son bétail et toutes les acqui- 
sitions qu’il avait faites au pays de Canaan, 
puis il partit pour un pays hors de la pré- 
sence de son frère. 7 Leurs biens étaient 
en effet trop considérables’ pour qu’ils 
puissent habiter ensemble et le pays ou ils 
émigraient ne pouvait subvenir à leurs be- 
soins à cause de leurs troupeaux. 8 Esaü ha- 
bita dans la montagne de Séïr : Esaü, c’est 
Edom’. 

? Voici la famille d’Esaü? père d’Edom 
dans la montagne de Séir : 

10 Voici les noms des fils d’'Esaü : Elifaz, 
fils de Ada, femme d’Esaü et Réouël, fils 
de Basmath, femme d’Esaü. ! Les fils 
d’Elifaz furent Témân, Omar, Cefo, Gaé- 
tâm et Qenaz. 2 Timna fut la concubine 
d'Elifaz, fils d'Esaü, et lui donna un fils, 
Amaleq‘. Ce sont les fils de Ada, femme 
d’Esaü. 


1 Voici les fils de Réouël: Nahath, Zé- 
rah, Shamma et Mizza. Ce sont les fils de 
Basmath, femme d’Esaü. 4 Voici quels fu- 
rent les fils d'Oholivama, fille de Ana, fille 
de Civéôn et femme d’Esaü ; elle lui donna 
Yéoush, Yaélâm et Qorah. 

15 Voici les chefs des fils d’Esaü‘: Fils 
d’Elifaz, premier-né d’Esaü : chef Témän, 
chef Omar, chef Cefo, chef Qenaz, !$ chef 
Qorah, chef Gaétâm, chef Amaleq. Ce 
sont les chefs d’Elifaz dans le pays 
d'Edom, ce sont les fils de Ada. 

17 Voici les fils de Réouël, fils d'Esaü : 
chef Nahath, chef Zérah, chef Shamma, 
chef Mizza. Ce sont les chefs de Réouël 
dans le pays d’Edom; ce sont les fils de 
Basmath, femme d’Esaü. 

8 Voici les fils d’Oholivama, femme 
d’Esaü : chef Yéoush, chef Yaélâm, chef 
Qorah. Ce sont les chefs d’Oholivama, fille 
de Ana, femme d’Esaü. 

1 Ce sont les fils d’'Esaü et ce sont leurs 
chefs. C’est Edom. 

20 Voici les fils de Séir le Horite‘, habi- 
tants du pays: Lotân, Shoval, Civéôn, 
Ana, 2! Dishôn, Ecèr et Dishân. Ce sont 
les chefs horites, fils de Séïr, dans le pays 
d’Edom. 2 Les fils de Lotân furent Hori 
et Hémam, la sœur de Lotân fut Timna. 
23 Voici les fils de Shoval: Alwân, Mana- 
hath, Eval, Shefo et Onâm. 24 Voici les 
fils de Civéôn: Ayya et Ana. Ce fut Ana 
qui trouva les eaux” dans le désert en fai- 
sant paître les ânes pour Civéôn son père. 
25 Voici les enfants de Ana: Dishôn et 
Oholivama, fille de Ana. 26 Voici les fils 
de Dishân: Hèmdän, Eshbân, Yitrân et 
Kerân. 27 Voici les fils d’Ecèr : Bilhân, Zaa- 
wân, Aqân. ?8 Voici les fils de Dishân : Ouç 
et Arân. 


Si 


35.21 Migdal-Eder se trouvait, d’après Mi 4.8, 
tout près de la colline de *Sion, à Jérusalem. Le 
nom signifie «Tour du troupeau», 

35.22 49.3-4; Lv 18.8+. 

35.26 Voir 24.10 et la note. 

35.27 Mamré, Hébron: voir 13.18 et la note. 
35.29 Voir 25.8 et la note. 

36.2 fille de Canaan ou Cananéenne. 24,3+. — 
Hittite, Hivuite : voir au glossaire AMORITES. 
36.7 13.2+; 13.6. 

36.8 Séir, Edom: voir 32.4 et la note. 

36.9 36.15-19 ; 1 Ch 1.35-37, 

36.12 Ex 17.8+. 

36.15 Il s’agit des chefs de tribus édomites ; 36.9- 
14+. 

36.20 Descendant d’un peuple qui avait précé- 
demment dominé le pays de Canaan. Comparer 
au glossaire AMORITES. 

36.24 les eaux: d’après l’ancienne version sy- 
riaque ; ancienne version latine : eaux chaudes; le 
sens du mot hébreu correspondant est inconnu. 
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2? Voici les chefs horites: chef Lotân, 
chef Shoval, chef Civéôn, chef Ana, 
30 chef Dishôn, chef Ecèr, chef Dishân. 
Ce sont les chefs horites selon leurs clans 
dans le pays de Séir. 

31 Voici les rois qui ont régné au pays 
d'Edomf avant que ne règne un roi israé- 
lite : 32 Bèla, fils de Béor, régna sur Edom 
et le nom de sa ville était Dinhava. 33 Bèla 
mourut et Yovav, fils de Zérah de Bocra, 
régna à sa place. 34 Yovav mourut et Hous- 
hâm, du pays des Témanites, régna à sa 
place. 35 Houshâm mourut et Hadad, fils 
de Bedad, régna à sa place. Il battit Madiân 
dans la campagne de Moab ; le nom de sa 
ville était Awith. 36 Hadad mourut et Samla 
de Masréqa régna à sa place. 37 Samla 
mourut et Shaoul, de Rehovoth sur le 
Fleuve, régna à sa place. 38 Shaoul mourut 
et Baal-Hanäân, fils de Akbor, régna à sa 
place. 3°? Baal-Hanân, fils de Akbor, mou- 
rut et Hadar régna à sa place; le nom de 
sa ville était Paou. Le nom de sa femme 
était Mehétavéel, fille de Matred, fille de 
Mè-Zahav. 

40 Voici les noms des chefs d’Esaü” selon 
leurs clans et leurs localités, à savoir : chef 
Timna, chef Alwa, chef Yeteth, 41!chef 
Oholivama, chef Ela, chef Pinôn, 4 chef 
Qenaz, chef Témân, chef Mivçar, 4 chef 
Magdiël, chef Iram. Ce sont les chefs 
d’Edom selon leurs habitats au pays dont 
ils avaient la propriété. C’est Esaü le père 
d'Edom:. 


JACOB PERD 
SON FILS JOSEPH 


37 1Jacob habita au pays où son père 
avait émigré, le pays de Canaan. 
2 Voici la famille de Jacob. 

Joseph, âgé de dix-sept ans, faisait paître 
les moutons avec ses frères. 

Joseph était un enfant qui accompagnait 
les fils de Bilha et les fils de Zilpa, femmes 
de son père. Il rapporta à leur père leurs 
dénigrements?. 


Les songes 


3 Israël préférait Joseph à tous ses frères 
car il lavait eu dans sa vieillesse. Il lui fit 
une tunique princière* 4 et ses frères virent 
qu'il le préférait à eux tous; ils le prirent en 
haine et ne pouvaient plus lui parler amica- 
lement. 

5 Joseph eut un songe! qu’il fit connaître 
à ses frères et ils le haïrent encore davan- 
tage. 6 «Ecoutez donc, leur dit-il, le songe 
que j'ai eu. ? Nous étions en train de lier 


des gerbes en plein champ quand ma 
gerbe se dressa et resta debout. Vos ger- 
bes l’entourèrent et se prosternèrent de- 
vant elle.» 8Ses frères lui répondirent: 
«Voudrais-tu régner sur nous” en roi 
ou nous dominer en maître?» Ils le haï- 
rent encore davantage pour ses songes 
et pour ses propos. 

3 Joseph eut encore un autre songe qu’il 
raconta à ses frères : « Voici, dit-il, jai eu 
encore un songe: le soleil, la lune et onze 
étoiles se prosternaient devant moi.» III 
le raconta à son père comme à ses frères ; 
son père le gronda et lui dit: «Quel songe 
as-tu eu là! Aurons-nous, moi, ta mère et 
tes frères, à venir nous prosterner à terre 
devant toi?» !! Ses frères le jalousèrent”, 
mais son père retint la chose. 


La vente et le rapt 


12 Ses frères s’en allèrent à Sichem’ paf- 
tre le troupeau de leur père. 1 Celui-ci dit 
alors à Joseph: « Tes frères ne sont-ils pas 
au pâturage à Sichem? Va, je t'envoie 
avec eux.» — «Me voici», répondit-il. — 
44Va voir, lui dit-il, comment se portent 
tes frères, comment va le troupeau, et rap- 
porte-moi des nouvelles, » C’est de la vallée 
d’Hébron? qu'il envoya et Joseph s’en vint 
à Sichem. 

15 Un homme le trouva en train d’errer 
dans la campagne et cet homme lui de- 
manda : « Que cherches-tu ? » — !6 «Je cher- 
che mes frères, répondit-il. Indique-moi 
donc où ils font paître. » 17 L’homme lui ré- 
pondit : « Ils sont partis d’ici car je les ai en- 
tendus dire : Allons à Dotâns. » 

Joseph suivit ses frères qu’il trouva à Do- 
tân. 18 Ils le virent de loin. Avant qu’il ne fût 
près d’eux, ils complotèrent” de le faire 


g 36.31 1 Ch 1.43-50. 

h 36.40 1 Ch 1.51-54. 

i 36.43 C'est-à-dire Esaü est l’ancêtre des Edomi- 
tes. 

j 372 Voici la famille de Jacob : ces mots, qui intro- 
duisent l’ensemble des ch. 37-50, sont l’équiva- 
lent de Voici l’histoire des fils de Jacob. — Joseph 
30.22-24, — les fils de Bilha et de Zilpa 30.1-13. — 
leurs dénigrements : soit «la façon dont ils déni- 
graient les autres », soit «la façon dont on les déni- 
grait». 

k 37.3 princière: traduction incertaine d’un mot 

qui n'apparaît que dans ce chapitre et en 2 S 

13.18 où il est traduit par à longues manches. 

37,5 37.9-11,19 ; 40.4-19 ; 41.1-32 ; Dn 2; 4. 

37,8 Ex 2.14; 1 S 10.27; Le 19.14. 

37.11 Ac 7.9. 

37.12 Voir 12.6 et la note. 

37.14 Voir 13.18 et la note, 

37.17 Localité située à 25 km environ au nord de 

Sichem. 

37.18 1 S 19. ; Jr 1118-21 ; Mt 27.1. 
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mourir. ! Ils se dirent l’un à l’autre : «Voici 
venir l’homme aux songes. 2 C’est le mo- 
ment! Allez! Tuons-le et jetons-le dans 
des fosses‘. Nous dirons qu’une bête féroce 
l’a dévoré et nous verrons ce qu’il advient 
de ses songes!» 

21 Ruben entendit et voulut le délivrer de 
leur main : «Ne touchons pas à sa vie», dit- 
il. 

22 Pour le délivrer de leur main et le 
rendre à son père, Ruben leur dit: «Ne 
répandez pas le *sang, jetez-le dans cette 
fosse’ au désert, et ne portez pas la main 
sur lui.» 

23 Or, au moment où Joseph arriva près 
de ses frères, ils lui ôtèrent sa tunique, la 
tunique princière qu'il avait sur lui. 24 Ils 
se saisirent de lui et le jetèrent dans la 
fosse; cette fosse était vide, elle ne conte- 
nait pas d’eau. 2° Puis ils s’assirent pour 
manger. 

Levant les yeux, ils virent une caravane 
d’Ismaélites qui arrivaient du Galaad et 
dont les chameaux transportaient de la 
gomme adragante, de la résine et du lada- 
num pour les importer en Egypte”. 
26 Juda dit à ses frères : «Quel profit y au- 
rait-il à tuer notre frère et à cacher son 
sang”? 27 Allons le vendre aux Ismaélites 
et ne portons pas la main sur lui, car no- 
tre frère, c’est notre chair.» Ses frères 
l’écoutèrent. 

28 Des marchands madianites qui passè- 
rent hissèrent Joseph hors de la fosse et le 
vendirent pour vingt sicles” d'argent aux 
Ismaélites, qui le menèrent en Egypte. 
2 Quand Ruben revint à la fosse, Joseph 
n’y était plus. Il *déchira ses vêtements, 
30et retourna vers ses frères en disant: 
(«L'enfant n’est plus là! Et moi, où vais-je 
aller ? » 

31 Ils prirent la tunique de Joseph et, ayant 
égorgé un bouc, ils la trempèrent dans le 
sang. Ils envoyèrent porter la tunique 
princière à leur père et lui dirent: «Nous 
avons trouvé cela. Reconnais si c’est la tu- 
nique de ton fils ou non. » 33 Il la reconnut 
et s'écria: «La tunique de mon fils! Une 
bête féroce l’a dévoré, Joseph a été mis en 
pièces!» 34Jacob *déchira ses vêtements, 
mit un “sac à ses reins et prit le deuil de 
son fils pendant de longs jours. 35 Quand 
tous ses fils et ses filles vinrent pour le 
consoler, il refusa de se consoler «car, di- 
sait-il, c’est en deuil que je descendrai vers 
mon fils au *séjour des morts ». 

Son père le pleura 36 et les Madianites le 
vendirent en Egypte à Potiphar, “eunuque 
du “Pharaon, grand sommelier”. 


JUDA ET SES FILS 


3 g 1 Or, en ce temps-là, Juda descendit 

de chez ses frères et se rendit chez 
un homme dďd’Adoullam? du nom de Hira. 
2Là, Juda vit la file d’un Cananéen 
nommé Shoua. Il la prit et vint à elle, 
3 elle devint enceinte et enfanta un fils qu’il 
appela Er. 4 Elle devint à nouveau enceinte 
et enfanta un fils qu’elle appela Onûân. 
5 Puis, une fois encore, elle enfanta un fils 
qu'elle appela Shéla. 

Juda était à Keziv° quand elle enfanta 
Shéla 6 et il prit pour Er, son premier-né, 
une femme du nom de Tamar. ? Er, pre- 
mier-né de Juda, déplut au SEIGNEUR qui 
le fit mourir. 8 Juda dit alors à Onân: «Va 
vers la femme de ton frère. Agis envers 
elle comme le proche parent du mort et 
suscite une descendance à ton frèref.» 
9 Mais Onân savait que la descendance ne 
serait pas sienne; quand il allait vers la 
femme de son frère, il laissait la semence 
se perdre à terre pour ne pas donner de 
descendance à son frère. 1 Ce qu'il faisait 
déplut au SEIGNEUR qui le fit mourir, lui 
aussi. "Juda dit alors à Tamar sa bru: 
«Reste veuve dans la maison de ton père 
jusqu’à ce que mon fils Shéla ait grandi. » 
Il disait en effet : «Il ne faudrait pas que ce- 
lui-ci meure aussi comme ses frères !» Ta- 
mar s’en alla demeurer dans la maison de 
son père. 

12 Bien des jours passèrent et la fille de 
Shoua, femme de Juda, mourut. Quand il 
fut consolé, Juda monta à Timna avec son 
ami Hira l’Adoullamite chez les tondeurs 


s 37.20 Tuons-le... Jr 38.4. - dans des fosses ou dans 

une de ces fosses, 

37.22 dans une fosse Jr 38.6. 

u 37.25 gomme adragante, résine, ladanum : traduc- 
tion de trois termes techniques hébreux dont le 
sens précis n’est plus connu. Il s’agit en tout cas 
de produits végétaux odoriférants, qu’on utilisait 
en Egypte pour des soins médicaux et pour l’em- 
baumement des momies. 

v 37.26 Pour qu'il ne «crie pas vers Dieu» (voir 
4.10), c’est-à-dire qu’il ne réclame pas justice. 

w 37.28 ils le vendirent Za 11.12 ; Mt 26.15 ; Ac 7.9. — 
sieles : voir au glossaire MONNAIES. 

x 37.36 Titre d’un haut fonctionnaire égyptien. 

y 38.1-30 Les descendants de Juda 46.12; Nb 
26.19-21 ; 1 Ch 2.34. 

z 38.1 Localité située à 25 km environ au sud- 
ouest de Jérusalem. 

a 38.5 Il s’agit probablement de la même localité 
qu'Akziv citée en Mi 1.14, et située dans les envi- 
rons d’Adoullam. ` 

b 38.8 Application de la loi du «lévirat», formulée 

en Dt 25.5-6. 

38.11 Rt 11-13. 

38.12 Localité située à 20 km au sud-ouest de Jé- 

rusalem. 
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de son troupeau. 1 On informa Tamar en 
ces termes: «Voici que ton beau-père 
monte à Timna pour la tonte de son trou- 
peau. » Elle retira ses habits de veuve, se 
couvrit d’un voile et, s'étant rendue mécon- 
naissable, elle s’assit à l’entrée d’Einaïm® 
qui est sur le chemin de Timna. Elle voyait 
bien en effet que Shéla avait grandi sans 
qu’elle lui soit donnée pour femme. 

15 Juda la vit et la prit pour une prostituée 
puisqu'elle avait couvert son visage. !6 Il 
obliqua vers elle sur le chemin et dit: 
«Eh ! je viens à toi!» Car il n’avait pas re- 
connu en elle sa bru. Elle répondit : «Que 
me donnes-tu pour venir à moi ? » — 1 «Je 
vais t'envoyer un chevreau du troupeau», 
dit-il. Elle reprit : « D’accord, si tu me don- 
nes un gage jusqu’à cet envoi. » — {8 « Quel 
gage te donnerai-je ? » dit-il. — « Ton sceau, 
ton cordon’ et le bâton que tu as à la 
main», répondit-elle. Il les lui donna, vint 
à elle, et elle devint enceinte de lui. ° Elle 
se leva, s’en alla, retira son voile et reprit 
ses habits de veuve. 

20 Juda envoya le chevreau par l’intermé- 
diaire de son ami d’Adoullam pour repren- 
dre le gage des mains de la femme. Celui-ci 
ne la trouva pas 2! et interrogea les indigè- 
nes : «Où est la courtisane qui était sur le 
chemin à Einaïm ? » — «Il n’y a jamais eu 
là de courtisane », répondirent-ils. 22 Il re- 
vint à Juda et lui dit : «Je ne lai pas trouvée 
et les indigènes ont même déclaré qu’il n’y 
avait pas là de courtisane. » 23 Juda reprit: 
«Elle sait s’y prendre! ! Ne nous rendons 
pas ridicules, moi qui lui ai envoyé un che- 
vreau et toi qui ne l’as pas trouvée!» 

24 Or, trois mois après, on informa Juda: 
«Ta bru Tamar s’est prostituée. Bien plus, 
la voilà enceinte de sa prostitution!» 
— «Qu'on la mette dehors et qu'on la 
brûle“ !» repartit Juda. 25 Tandis qu’on la 
mettait dehors, elle envoya dire à son 
beau-père : « C’est de l’homme à qui ceci 
appartient que je suis enceinte.» Puis elle 
dit: «Reconnais donc à qui appartiennent 
ce sceau, ces cordons, ce bâton !» 26 Juda 
les reconnut et dit: «Elle a été plus juste 
que moi, car, de fait, je ne l'avais pas donnée 
à mon fils Shéla. » Mais il ne la connut’ plus. 

27 Or, au temps de ses couches, il y avait 
des jumeaux dans son sein. 28 Pendant lac- 
couchement, l’un d’eux présenta une main 
que prit la sage-femme ; elle y attacha un fil 
écarlate en disant: «Celui-ci est sorti le 
premier. » 2° Puis il rentra sa main et c’est 
son frère qui sortit. «Qu'est-ce qui tarri- 
vera pour la brèche que tu as faite!» dit- 
elle. On l’appela du nom de Pèrèç’ - 


c’est-à-dire la Brèche. 30 Son frère sortit en- 
suite, lui qui avait à la main le fil écarlate ; 
on l’appela du nom de Zérah. 


JOSEPH EN ÉGYPTE 


Joseph chez un Egyptien, Potiphar 


3 9 1 Joseph étant descendu en Egypte, 

Potiphar, *eunuque du *Pharaon, le 
grand sommelier, un Egyptien, l'acquit 
des mains des Ismaélites qui Py avaient 
amené*. 2Le SEIGNEUR fut avec Joseph 
qui s’avéra un homme efficace. 

Il fut à demeure chez son maître l’Egyp- 
tien. 3 Celui-ci vit que le SEIGNEUR était 
avec lui et qu’il faisait réussir! entre ses 
mains tout ce qu’il entreprenait. 4 Joseph 
trouva grâce aux yeux de son maître qui 
l’attacha à son service. Il le prit pour major- 
dome et lui mit tous ses biens entre les 
mains. 

5 Or, dès qu'il Peut préposé à sa maison 
et à tous ses biens, le SEIGNEUR bénit la 
maison de l’Egyptien à cause de Joseph; 
la bénédiction du SEIGNEUR s’étendit à 
tous ses biens, dans sa maison comme 
dans ses champs. 6 I] laissa alors tous ses 
biens entre les mains de Joseph et, l'ayant 
près de lui, il ne s’occupait plus de rien si- 
non de la nourriture qu’il mangeait”. 


Joseph 
et la femme de son maître 

Or Joseph était beau à voir” et à regarder 
7 et, après ces événements, la femme de son 
maître leva les yeux sur lui et lui dit : « Cou- 
che avec moj’. » 8 Mais il refusa et dit à la 
femme de son maître: «Voici que mon 
maître m'a près de lui et ne s’occupe plus 


e 38.14 s'étant rendue méconnaissable ou s'étant far- 
dée. — Einaïm : probablement la même localité que 
celle nommée Einam en Jos 15.34, et située dans 
les environs d’Adoullam. 

f 38.18 Le sceau (voir Ex 28.11 et la note) était sou- 
vent porté autour du cou au moyen d’un cordon. 

g 38.23 Autre traduction Quelle garde ce qu'elle a! 

h 38.24 Ly 21.9; Jr 29.22-23. 

1 38.26 plus juste (1 S 24.18) : Tamar a eu plus de 
souci que Juda de respecter la loi du «lévirat» 
(voir v. 8 et la note). — connut : voir 4.1 et la note, 

j 38.29 Pérèç Rt 4.12,18; Mt 1.3. 

k 391 Joseph en Egypte Ps 105.16-19 ; Sg 10,13-14; 
Ac 7.9-10. Voir 37.36 et la note. 

I 393 le Seigneur était avec lui 26.3+. — 1l faisait 
réussir 39,23 ; 1 S 18.14; Ps 1.3. 

m 39,6 Sur les préoccupations alimentaires des 
Egyptens, voir 43.32. 

n 396 15 16.12. 

o 39.7 couche avec moi Pr 7.1-27 ; Qo 7.26; 1 Co 
6.13. 
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de rien dans la maison. Il a remis tous ses 
biens entre mes mains. ° Dans cette maison 
même, il ne mest pas supérieur et ne ma 
privé de rien sinon de toi qui es sa femme. 
Comment pourrais-je commettre un si 
grand mal et pécher contre Dieu’ ?» 
10 Chaque jour, elle parlait à Joseph de se 
coucher à côté d’elle et de s’unir à elle, 
mais il ne l’écoutait pas. ! Or, le jour où il 
vint à la maison pour remplir son office 
sans qu'il s’y trouve aucun domestique, 
2 elle le saisit par son vêtement en disant: 
«Couche avec moi!» Il lui laissa son vête- 
ment dans la main, prit la fuite et sortit 
de la maisons. 

13 Quand elle vit entre ses mains le vête- 
ment qu'il lui avait laissé en s’enfuyant au- 
dehors, elle appela ses domestiques et 
leur dit: «Ça! On nous a amené un Hé- 
breu pour s’amuser de nous! Il est venu à 
moi pour coucher avec moi et j’ai appelé à 
grands cris. ! Alors, dès qu’il m’a entendue 
élever la voix’ et appeler, il a laissé son vê- 
tement à côté de moi, s’est enfui et est sorti 
de la maison. » !5 Elle déposa le vêtement 
de Joseph à côté d’elle jusqu’à ce que son 
mari revienne chez lui. !’ Elle lui tint le 
même langage en disant: «Il est venu à 
moi pour s’amuser de moi, cet esclave hé- 
breu que tu nous as amené. !8 Dès que j'ai 
élevé la voix et appelé, il a laissé son vête- 
ment à côté de moi et s’est enfui au-de- 
hors. » 1° Quand le maître entendit ce que 
lui disait sa femme — « Voilà de quelle ma- 
nière ton esclave a agi envers moi» —, il 
s’enflamma de colère*, 21] fit saisir Joseph 
pour le mettre en forteresse’, lieu de déten- 
tion pour les prisonniers du roi. 


JOSEPH EN PRISON 


Tandis qu'il était là, en forteresse, 2! le 
SEIGNEUR fut avec lui“, Il se pencha ami- 
calement vers lui et lui accorda la faveur 
du commandant de la forteresse. 22Ce 
commandant remit aux mains de Joseph 
tous les prisonniers de la forteresse ; tout 
ce qu’on y faisait, c'était lui qui le faisait 
faire. 23 Le commandant de la forteresse 
ne regardait rien de ce qui était confié à 
Joseph car le SEIGNEUR était avec lui; ce 
qu'il entreprenait, le SEIGNEUR le faisait 
réussir. 

40 ! Or, après ces événements, l’échan- 

son et le panetier du roi d'Egypte 
commirent une faute à l’égard de leur maî- 
tre, le roi d'Egypte. 

2 Le *Pharaon s’irrita contre deux de ses 
“eunuques, le grand échanson et le grand 


panetier, 3et il les mit aux arrêts dans la 
maison du grand sommelier, dans la forte- 
resse, le lieu même où Joseph était détenu. 
4Le grand sommelier leur préposa Joseph 
qui fut attaché à leur service. 


Les songes des officiers 


Ils étaient depuis un certain temps aux 
arrêts 5 quand tous deux, l’échanson et le 
panetier du roi d'Egypte, détenus dans la 
forteresse, eurent la même nuit un songe”. 
Chacun eut son propre songe avec sa pro- 
pre signification. 6 Au matin, Joseph vint à 
eux et les trouva tout moroses. 7 Il interro- 
gea donc les *eunuques du “Pharaon qui 
étaient avec lui aux arrêts dans la maison 
de son maître : « Pourquoi avez-vous triste 
mine aujourd’hui ? » —8 «Nous avons eu un 
songe, répondirent-ils, et personne ne peut 
l'interpréter.» Alors Joseph leur dit: 
«N'est-ce pas à Dieu d'interpréter“? 
Faites-m’en le récit. » 

9 Le grand échanson raconta à Joseph le 
songe qu’il avait eu: «Je rêvais, une vigne 
était devant moi {avec trois sarments sur 
le cep. Elle bourgeonna, sa fleur s’ouvrit 
et ses grappes donnèrent des raisins 
mûrs. !! J'avais en main la coupe du Pha- 
raon. Je saisis les grappes, les pressai au- 
dessus de la coupe du Pharaon que je remis 
entre ses mains. » 

12 Joseph lui dit: «En voici l’interpréta- 
tion. Les trois sarments font trois jours. 
5 Encore trois jours et le Pharaon te relè- 
vera la tête*. Il te rétablira dans ta charge 
et tu mettras la coupe aux mains du Pha- 
raon selon le statut d’échanson que tu avais 
auparavant. 14 Mais si tu te souviens que 
J'ai été avec toi, lorsque tu seras bien traité, 
fais-moi l’amitié de parler de moi au Pha- 
raon” et de me faire sortir de cette maison. 
15 On m'a en effet enlevé du pays des Hé- 
breux et, même ici, je n’ai rien fait pour 
qu’on me mette en geôle. » 

16 Voyant que Joseph avait donné une in- 
terprétation favorable, le grand panetier lui 
dit : «Moi aussi, je rêvais, trois corbeilles de 
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39.12 Pr 5.8. 

3915 Dn grec 13.24. 

39.19 Pr 6.29-35. 

39.20 Le sens du terme hébreu correspondant 
est mal connu, mais éclairé par les mots suivants. 
39.21 26.3+. 

40.5 37.5-8+. is 

40.8 Dn 2.11,18,28; Mt 10.20; 2 Co 3.5. 

40.13 C'était le geste par lequel un supérieur ex- 
primait qu’il accordait son pardon à un subor- 
donné prosterné devant lui. 

40.14 40.23 ; 41.9-13. 
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gâteaux étaient sur ma tête. 7 Dans la cor- 
beille supérieure, il y avait de toutes les 
pâtisseries que mange le Pharaon, et les 
oiseaux becquetaient dans la corbeille po- 
sée sur ma tête.» 18 Joseph prit la parole et 
dit: «En voici l'interprétation. Les trois 
corbeilles font trois jours. ? Encore trois 
jours et le Pharaon t’enlèvera la tête du 
corps. Il te suspendra à un arbre’ et les 
oiseaux becquetteront ta chair. » 

20 Or, le troisième jour, qui se trouvait 
être l’anniversaire du Pharaon, celui-ci of- 
frit un festin à tous ses serviteurs, et parmi 
eux mit en évidence le grand échanson et le 
grand panetier. 21 Il rétablit dans sa charge 
le grand échanson qui lui mettait la coupe 
en mains 22et il pendit le grand panetier. 
Ainsi l’avait interprété Joseph; 2 mais le 
grand échanson ne parla pas de Joseph et 
l’oublia?. 


Les songes du Pharaon 


41 1 Or, au bout de deux ans, le *Pha- 
raon eut un songe‘. I se tenait au 
bord du Nil ?et voici que du Nil montaient 
sept vaches belles d’aspect et bien en chair. 
Elles se mirent à paître dans les fourrés. 
3 Puis sept autres vaches montèrent du 
Nil après elles, vilaines d’aspect et efflan- 
quées. Elles se tinrent à côté des premières 
sur la rive du Nil, #et les sept vaches vilai- 
nes d’aspect et efflanquées dévorèrent les 
sept vaches belles d’aspect et grasses. Alors 
le Pharaon s’éveilla. 

5J] se rendormit et rêva une seconde 
fois. Voici que sept épis montaient d’une 
seule tige, gras et appétissants. 6Puis 
sept épis grêles et brûlés par le vent d'est? 
germèrent après eux, 7 et les épis grêles ab- 
sorbèrent les sept épis gras et gonflés. Alors 
le Pharaon s’éveilla : c'était un songe. 

8 Au matin, le Pharaon, Pesprit troublé, 
fit appeler tous les prêtres et tous les sages/ 
d'Egypte. Il leur raconta ses songes, mais 
personne ne put les interpréter au Pha- 
raon. ? C’est alors que le grand échansonf 
s’adressa au Pharaon: «Je dois aujourd’hui 
avouer ma faute. 10 Le Pharaon s’était irrité 
contre ses serviteurs et m'avait MIS aux ar- 
rêts dans la maison du grand sommelier, 
moi ainsi que le grand panetier. !! Nous 
avons eu un songe la même nuit, moi et 
lui, et chaque songe avait sa propre signifi- 
cation. II y avait là avec nous un jeune 
Hébreu, esclave du grand sommelier. 
Nous lui avons fait le récit de nos songes. 
Il les interpréta et donna à chacun son in- 
terprétation. ? Or, il en advint précisément 
comme il nous les avait interprétés : moi, 


on me rétablit dans ma charge, et l’autre, 
on le pendit. » 


ÉLÉVATION DE JOSEPH 


Joseph devant le Pharaon 


4 Le *Pharaon fit appeler Joseph qu’on 
tira précipitamment de geôle. On le rasa, 
il changea de vêtement et se rendit chez 
le Pharaon’. 15 Celui-ci dit à Joseph: «J'ai 
eu un songe et personne n’a pu l’interpré- 
ter. Mais j'ai entendu dire de toi qu’en en- 
tendant le récit des songes, tu étais à même 
de les interpréter. » 16 Joseph répondit ainsi 
au Pharaon: «Même sans moi, Dieu sau- 
rait donner une réponse’ salutaire au Pha- 
raon.» 

17 Le Pharaon dit alors à Joseph : «Je rê- 
vais et je me voyais debout sur la rive du 
Nil. 8 Voici que du Nil montaient sept va- 
ches bien en chair et belles de forme. Elles 
se sont mises à paître dans les fourrés. 
19 Puis sept autres vaches montèrent après 
elles, maigres, très vilaines de forme et ma- 
lingres, comme je n’en ai jamais vu d’aussi 
vilaines dans tout le pays d'Egypte. 2° Les 
vaches malingres et vilaines dévorèrent 
les sept vaches grasses du début. 2% Une 
fois entrées dans leurs panses, on ne se 
doutait pas qu’elles y fussent, tant l’aspect 
des malingres restait aussi vilain qu'avant. 
Alors je me suis éveillé, 22 mais pour voir 
encore en songe sept épis qui montaient 
d’une seule tige, gonflés et appétissants. 
23 Puis sept épis durcis, grêles et brûlés 
par le vent d’est, germèrent après eux. 
24Les épis grêles absorbèrent les sept 
bons épis! Jen ai parlé aux prêtres et per- 
sonne n’a pu m'éclairer.» 

25 Joseph répondit au Pharaon: «Pour le 
Pharaon, il n’y a là qu’un seul songe. Dieu 
vient d'informer le Pharaon de ce qu'il va 
faire’. 26 Les sept bonnes vaches font sept 
années, les sept bons épis font sept années : 


z 40.19 Dt 21.22. 

a 40.20 anniversaire : probablement de son cou- 
ronnerment, — festin d'anniversaire Mc 6.21. 

b 40.23 40.14; Qo 9.15-16 ; Lm 3.25-27. 

c 411 37.5-8+. 

d 415 Ou gros et beaux. 

e 416 Vent très sec, soufflant du désert. 

f 418 le Pharaon troublé Dn 2.1. — tous les sages Ex 
T2283 Dn 2227, 4.4"5/7au 

g 419 4014+. 

h 4114 Joseph devant Pharaon Ps 105.20-21 ; Dn 
2.25; Ac 7.10; voir 1 S 2.8. 

i 4116 Même sans moi, Dieu saurait : autre traduc- 
tion Ce n’est pas moi, mais Dieu qui saura. — Dieu 
peut répondre 40.8+. 

4125 Am 3.7; Dn 2.28; Mc 13.23. 
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il ny a là qu’un songe. 27 Les sept vaches 
malingres et vilaines qui montèrent après 
font sept années, ainsi que les sept épis ma- 
lingres et brûlés par le vent d’est; ce seront 
sept années de famine“. 28 Voilà la parole 
que j'avais à dire au Pharaon, Dieu a révélé 
au Pharaon ce qu’il va faire. 2° Sept années 
de grande abondance vont venir dans tout 
le pays d'Egypte. Puis surviendront 
après elles sept années de famine et l’on 
perdra le souvenir de toute cette abon- 
dance au pays d'Egypte. La famine épui- 
sera le pays °?! et on ne saura plus ce qu'est 
l'abondance dans le pays à cause de la fa- 
mine qui suivra, tant elle sévira durement. 
32 Si le songe a été répété par deux fois au 
Pharaon, c’est que la chose a été décidée 
par Dieu et que Dieu va se hâter de Pac- 
complir. 

334 Et maintenant, que le Pharaon dé- 
couvre un homme intelligent et sage! 
pour le préposer au pays d'Egypte. 
34Que le Pharaon mette en place des 
commissaires sur le pays pour taxer au cin- 
quième le pays d'Egypte pendant les sept 
années d'abondance! 3Ils collecteront 
tous les vivres de ces sept bonnes années 
à venir et entreposeront du froment sous 
autorité du Pharaon comme réserves de 
vivres dans les villes. 36 Ce sera une réserve 
pour le pays en vue des sept années de fa- 
mine qui surviendront au pays d'Egypte : 
ainsi la famine ne dépeuplera pas le pays. » 


Joseph au pouvoir 


37 Cette proposition plut au “Pharaon et 
à tous ses serviteurs. 38 Le Pharaon leur 
dit: «Trouverons-nous un homme en qui 
soit comme en celui-ci l'Esprit de Dieu” ? » 
3 Et le Pharaon dit à Joseph: «Puisque 
Dieu ta instruit de tout cela, il n’y a per- 
sonne qui puisse être aussi intelligent et 
aussi sage que toi. 40 C’est toi qui seras 
mon majordome. Tout mon peuple se 
soumettra à tes ordres et par le trône seule- 
ment je te serai supérieur, » 4! Le Pharaon 
dit à Joseph: «Vois : je rétablis sur tout le 
pays d'Egypte. » 41] retira de sa main l’an- 
neau qu'il passa à la main de Joseph, il le 
revêtit d’habits de lin fin et lui mit au cou 
le collier d’or”. 4 Puis il le fit monter sur 
son deuxième char et on criait devant lui: 
«Attention !°» 

Le Pharaon l’établit donc sur tout le 
pays d'Egypte #et il dit à Joseph: «Je 
suis le Pharaon. Mais sans toi, personne 
ne lèvera le petit doigt dans tout le pays 
d'Egypte. » 45 Puis le Pharaon donna à Jo- 
seph le nom de Çafnath-Panéah et lui 


donna pour femme Asenath fille de Poti- 
Phéra prêtre de One. Joseph partit inspec- 
ter le pays d'Egypte. . 

46 Joseph avait trente ans quand il se tint 
en présence du Pharaon, roi d'Egypte. Il 
prit congé de lui pour parcourir tout le 
pays d'Egypte. 

47 Pendant les sept années d’abondance, 
le pays produisit à plein. 48 Joseph collecta 
tous les vivres pendant les sept années qui 
se succédèrent au pays d'Egypte et les en- 
treposa dans les villes ; il entreposa dans 
les centres urbains les vivres produits dans 
la campagne environnante. 4 Puis Joseph 
accumula du froment en quantités énor- 
mes, tel le sable? de la mer, au point qu’il 
cessa d’en faire le compte, car ce n’était 
plus mesurable. 5° Avant l’année où survint 
la famine, deux fils naquirent à Joseph, que 
lui enfanta Asenath, fille de Poti-Phéra, prê- 
tre de One. 5! Il appela l’aîné Manassé « car, 
dit-il, Dieu m’a crédité de toutes mes pei- 
nes” et porte à mon crédit toute la maison 
de mon père». 5Le cadet, il l’appela 
Ephraim «car, dit-il, Dieu m'a rendu fé- 
cond dans le pays de ma misère ». 

53 Les sept années d’abondance au pays 
d'Egypte prirent fin 54 et les sept années de 
famine commencèrent à venir comme Jo- 
seph lavait prédit. La famine sévissait 
dans tous les pays mais dans l'Egypte 
tout entière il y avait du pain. 

55 Tout le pays d'Egypte fut affamé et le 
peuple réclama à grands cris du pain au 
Pharaon. A tous les Egyptiens, il répondit : 
«Allez trouver Joseph, faites ce qu’il vous 
dira’. » 56 La famine sévissait sur toute la 
surface du pays. 

Joseph ouvrit tous les dépôts stockés 
dans les villes pour vendre du grain aux 


k 41.27 vent dest: voir v, 6 et la note. — sept années 
de famine 2 R 8.1; Ac 7.11. 

l 41.33 Ex 31.1-3; 35.30-31 ; Dt 1.13; 1 R 7.13-14. 

m 4138 1 S 10.6; 11.6; 16.13; Dn 4.15; 5.11-14; 
Dn grec 13.45. 

n 4142 L'anneau est probablement le sceau du roi, 

lequel pouvait avoir la forme d’une bague (voir 

Ex 28.11 et la note) Est 3.10 ; 8.2. — collier d’or 

Dn 5.7,29. 

41.43 Autre traduction À genoux ! 

41.45 Cafnath-Panéah : on ignore le sens précis 

de ce nom, dans lequel entre un élément signifiant 

vie. — One est le nom égyptien de la ville d’Hélo- 

polis, proche du Caire, et célèbre par le culte du 

Soleil. 

41.49 22.17+. 

41.51 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 

de Manassé et le verbe traduit par m'a crédité de 

(ou, autre traduction ma fait oublier). 

s 41.52 Jeu de mots entre Ephraïm et m'a rendu fé- 
cond. — Manassé et Ephraïm 48.1-22. 

t 4155 Jn 2,5, 
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Egyptiens. La famine se fit rigoureuse dans 
le pays d'Egypte. 


PREMIÈRE DESCENTE 
DES FRÈRES DE JOSEPH 


Jacob envoie ses fils en Egypte 


57 Tout le monde venait en Egypte pour 
acheter du grain à Joseph car la famine était 
rigoureuse sur la terre entière. 

4 2 1 Voyant qu'il y avait du grain en 

Egypte, Jacob dit à ses fils: 
«Qu'avez-vous à vous regarder?» 2Il 
s'écria: «J'ai entendu dire qu'il y avait 
du grain en Egypte. Descendez-y*; et 
là, achetez-nous du grain pour notre sub- 
sistance et pour nous éviter de mourir.» 
3Dix des frères de Joseph descendirent 
acheter du grain d'Egypte, mais Jacob 
n’envoya pas avec ses frères Benjamin’, 
le frère de Joseph, «car, disait-il, il ne 
faut pas qu'il lui arrive malheur». 

5 Comme faisaient d’autres, les fils d’Is- 
raël vinrent acheter du grain car la famine 
sévissait au pays de Canaan. 


Première rencontre 
entre Joseph et ses frères 


6 Joseph était le potentat du pays et ven- 
dait du grain à toute sa population. Les frè- 
res de Joseph arrivèrent et se prosternèrent 
devant lui”, face contre terre. 7 Joseph vit 
ses frères et les reconnut, mais il leur cacha 
son identité et parla durement avec eux: 
«D'où venez-vous ? » leur dit-il. «Du pays 
de Canaan, répondirent-ils, pour acheter 
des vivres. » 

8 Joseph reconnut ses frères, mais eux ne 
le reconnurent pas. ? Alors Joseph se rap- 
pela les songes* qu’il avait eus à leur sujet 
et leur dit: «Vous êtes des espions et 
vous êtes venus pour repérer les points fai- 
bles du pays.» — £ «Non, mon seigneur, ré- 
pondirent-ils, tes serviteurs sont venus 
pour acheter des vivres. 1! Nous sommes 
tous les fils du même homme, nous som- 
mes dignes de foi, tes serviteurs ne sont 
pas des espions.» — 124Non! leur répli- 
qua-t-il; vous êtes venus pour repérer les 
points faibles du pays.» 

BIls reprirent: «Nous, tes serviteurs, 
nous étions douze frères, fils d’un même 
homme au pays de Canaan. Le plus jeune 
est aujourd’hui avec notre père et l’un de 
nous n’est plus”. » — «Je vous ai bien dit 
que vous étiez des espions, s’écria Joseph. 
1 Voici l'épreuve que vous allez subir: 
aussi vrai que le “Pharaon est vivant, 


vous ne sortirez pas d’ici que votre plus 
jeune frère n’y vienne. Envoyez l’un 
d’entre vous prendre votre frère. Pour 
vous, restez prisonniers, et vos dires seront 
éprouvés : la vérité serait-elle avec vous ? 
Sinon, aussi vrai que le Pharaon est vivant, 
vous êtes vraiment des espions !» 

17 I] les mit ensemble aux arrêts pendant 
trois Jours. !8 Le troisième jour, Joseph leur 
dit: «Voici ce que vous allez faire pour res- 
ter en vie. Je crains Dieu, moi. !° Seriez- 
vous dignes de foi? Qu'un de vos frères 
reste prisonnier dans la maison où vous 
êtes aux arrêts. Vous autres, allez porter 
du grain à vos maisons affamées. 20 Puis 
amenez-moi votre plus jeune frère. Vos di- 
res seront vérifiés et vous ne mourrez pas. » 
C’est ce qu'ils firent. 

A [ls se dirent entre eux : « Hélas! Nous 
nous sommes rendus coupables envers no- 
tre frère quand nous avons vu sa propre 
détresse. Il nous demandait grâce et nous 
ne l’avons pas écouté’. Voilà pourquoi 
cette détresse nous atteint. » 

22 Ruben s’adressa à eux: «Ne vous 
avais-je pas dit: “Ne faites aucun tort à 
cet enfant !” Et vous ne m'avez pas écouté. 
Il est maintenant demandé compte de son 
sange.» e" ioo 

23 Ils ne savaient pas que Joseph compre- 
nait, car l'interprète servait d’intermé- 
diaire. 24 Alors Joseph s’écarta d’eux pour 
pleurer“, puis il revint à eux et leur parla. 


Retour en Canaan 


Il prit parmi eux Siméon et le fit lier sous 
leurs yeux. 2 Puis Joseph ordonna de met- 
tre plein de blé dans leurs bagages, de re- 
mettre l’argent de chacun dans son sac et 
de leur donner des provisions de route. 
C’est ainsi qu’il agit envers eux. 

26 Ils chargèrent leur grain sur leurs ânes 
et partirent. 27 A la halte, l’un d’eux ouvrit 
son sac pour donner du fourrage à son âne 


42.2 Ac 7.11-12. 

42.4 35.16-18. 

42.6 Voir 37.7,9. 

42.9 Voir 37.5-9. 

42.13 37.28-35 ; 44.28. 

42.15 Formule égyptienne introduisant un ser- 
ment; elle rappelle la formule fréquente chez les 
prophètes israélites aussi vrai que le Seigneur est vi- 
vant (ou par la vie du Seigneur) : 1 R 17.1; Jr 4.2; 
Os 4.15. 

42.18 20.11+. 

42.21 Pr 2113. 

42.22 Les frères croient que Joseph est mort et 
que «son sang a crié vers Dieu» (voir 37.26 et 
la note). 

d 42.24 43.30; 45.2,14-15 ; 46.29; 50.17. 
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et il vit son argent! Voilà qu'il était à lou- 
verture du sac à blé! 23«On m'a rendu 
mon argent, dit-il à ses frères. Le voilà 
dans mon sac à blé !» Le cœur leur manqua 
et, terrifiés, ils se dirent entre eux : « Quest- 
ce que Dieu nous a fait là!» 

2 [ls arrivèrent auprès de leur père Jacob 
au pays de Canaan et l’informèrent de tout 
ce qui leur était arrivé. 30 « L'homme qui est 
le maître du pays, dirent-ils, nous a parlé 
durement. Il nous a traités comme si 
nous espionnions le pays. 3! Nous lui avons 
répondu : “Nous sommes des gens dignes 
de foi et non des espions. 3? Nous étions 
douze frères, fils de notre père; l’un de 
nous n’est plus et le plus jeune est aujour- 
dhui avec notre père au pays de Canaan.” 
33 Cet homme, le maître du pays, nous a dit 
alors : “Voici comment je saurai que vous 
êtes dignes de foi: laissez avec moi l’un 
de vos frères, prenez ce qu’il faut pour 
vos maisons affamées et partez. 34 Ame- 
nez-moi alors votre plus jeune frère, ainsi 
je saurai que vous n'êtes pas des espions, 
mais des gens dignes de foi. Je vous rendrai 
votre autre frère et vous pourrez faire vos 
affaires dans le pays.” 

35 Ils se mirent à vider leurs sacs; dans 
chaque sac, il se trouvait une bourse avec 
largent de chacun. Quand ils virent, eux 
et leur père, les bourses avec leur argent, 
ils eurent peur. 

36 Leur père Jacob leur dit: « Vous vou- 
lez me priver d’enfant ! Joseph n’est plus, 
Siméon n’est plus, et Benjamin vous me 
le prenez! Tout est contre moi. » 37 Ruben 
dit alors à son père: «Tu pourras faire 
mourir mes deux fils si je ne te le ramène 
pas‘. Tiens-m’en pour responsable, et 
moi, je te le ramènerai. » — 38 « Mon fils ne 
descendra pas avec vous, répliqua-t-il. 
Son frère est mort, il est resté seul. S'il lui 
arrivait malheur sur la route par où vous al- 
lez partir, vous feriez descendre dans l’af- 
fliction ma tête chenue au *séjour des 
morts”. » 


SECOND VOYAGE 
EN EGFPME 


Jacob accepte le départ de Benjamin 


43 !La famine s’appesantissait sur le 
pays. ? Quand ils eurent achevé de 
manger le grain qu'ils avaient rapporté 
d'Egypte, leur père leur dit: «Retournez 
nous acheter quelques vivres.» Juda lui 
répondit : «L'homme nous a expressément 
stipulé: “Vous ne serez pas admis en ma 


présence si votre frère n’est pas avec 
voust.” 4Si tu décides d'envoyer avec 
nous notre frère, nous descendrons t’ache- 
ter des vivres ; 5 mais si tu ne l’envoies pas, 
nous ne descendrons pas puisque l’homme 
nous a dit: “Vous ne serez pas admis en 
ma présence si votre frère n’est pas avec 
vous.” » 

6 Israël reprit : « Pourquoi m'avoir fait du 
tort en informant cet homme que vous 
aviez encore un frère ? » 7 Ils répondirent: 
«L'homme nous a pressés de questions 
sur nous et sur notre famille : “Votre père 
est-il encore en vie? disait-il. Avez-vous 
un frère?” Nous devions le renseigner 
sur ces points. Pouvions-nous savoir qu'il 
nous dirait: “Faites descendre ici votre 
frère” ? » 8 Juda dit alors à son père Israël: 
« Laisse aller le garçon avec moi. Debout ! 
Partons si nous voulons survivre et non 
mourir, nous-mêmes, toi-même et même 
nos enfants. °Je m'en porte garant, moi, 
et tu pourras men demander compte si 
je ne te le ramène pas” ; si je ne le remets 
pas en ta présence, j'en porterai tous les 
Jours la faute envers toi. 10 Si nous n’avions 
pas tant tardé, nous serions déjà de retour 
pour la seconde fois. » 

11 Leur père Israël s’écria: «S’il en est 
ainsi, faites ceci. Prenez pour les descendre 
dans vos bagages des cueillettes du pays 
pour les offrir à cet homme : un peu de ré- 
sine, un peu de miel, de la gomme adra- 
gante et du ladanum, des pistaches et des 
amandes. !? Prenez avec vous une seconde 
somme d'argent tout en rapportant avec 
vous l’argent déposé à l’ouverture de vos 
sacs à blé; c'était peut-être une erreur. 
83 Prenez votre frère et partez, retournez 
chez cet homme. 4 Que le Dieu Puissant’ 
émeuve cet homme en votre faveur, qu’il 
laisse aller votre autre frère, et Benjamin! 
Moi, j je vais rester privé d'enfant comme 
si je n’en avais jamais eu. » 


Seconde rencontre de Joseph 
et de ses frères : le repas 


15 Ces hommes emportèrent le présent, 
ils prirent avec eux la seconde somme d’ar- 
gent et Benjamin. Ils partirent, descendi- 
rent en Egypte et se présentèrent à Joseph. 
16 Voyant Benjamin avec eux, Joseph dit à 


e 42.37 43.9; 44.23. 
f 42.38 44.29,31; 1 R 2.6,9. 
g 43.3 42.15-20 ; 44.23. 
h 43.9 42.37+. 

i 43.11 pour les offrir Pr 17.8 ; 18.16. — résine, gomme 
adragante, ladanum : voir 37.25 et la note. 

43.14 Voir 17.1 et la note. 
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son majordome : «Amène ces hommes à la 
maison, tue une bête et apprête-la, car ces 
hommes mangeront avec moi à midi.» 
17 L'homme exécuta ce qu'avait dit Joseph 
et introduisit les hommes dans la maison 
de Joseph. 

8]ls furent effrayés d’être introduits 
dans la maison de Joseph. «C’est à cause 
de l’argent remis dans nos sacs à blé lors 
du précédent voyage, s’écrièrent-ils. On 
nous emmène avec nos ânes pour nous 
malmener, pour nous tomber dessus et 
nous traiter en esclaves. » 1° Ils s’approchè- 
rent du majordome de Joseph et s’adressè- 
rent à lui à l’entrée de la maison: 2 « Par- 
don, mon seigneur, dirent-ils. Nous 
sommes descendus lors d’un précédent 
voyage pour acheter des vivres. 2! Or, 
quand nous sommes arrivés à la halte et 
que nous avons ouvert nos sacs à blé, 
largent de chacun se trouvait près de Pou- 
verture de son sac. C’est notre argent à 
chacun, bien pesé, que nous rapportons 
avec nous 22et nous sommes descendus 
en ayant avec nous une autre somme 
pour lachat des vivres. Nous ne savons 
pas qui avait remis notre argent dans nos 
sacs à blé.» — 23 «Soyez tranquilles et ne 
craignez rien, répondit-il. C’est votre 
Dieu, le Dieu de votre père, qui vous a 
mis un trésor dans vos sacs. J’avais reçu vo- 
tre argent. » Puis il leur relâcha Siméon. 

24 L’homme introduisit nos gens dans la 
maison de Joseph. Il leur apporta de l’eau 
pour se laver les pieds et donna du fourra- 
ge* à leurs ânes. 25 Ils préparèrent le pré- 
sent’ en attendant pour midi l’arrivée de 
Joseph ; ils avaient en effet compris qu’ils 
prendraient là leur repas. 

26 Quand Joseph rentra chez lui, ils lui 
présentèrent le don qu'ils avaient avec 
eux dans cette maison et ils se prosternè- 
rent devant lui” jusqu’à terre. 27 Il leur de- 
manda comment ils allaient, puis il dit: 
«Comment va votre vieux père dont vous 
m'aviez parlé? Est-il encore en vie?» — 
28 « Ton serviteur, notre père, va bien, ré- 
pondirent-ils ; il est encore en vie.» 

Ils s’inclinèrent et se prosternèrent. 
2 Levant les yeux, Joseph vit Benjamin 
son frère, le fils de sa mère. «Est-ce là, 
dit-il, votre plus jeune frère dont vous 
m'avez parlé ? » Puis il dit: «Dieu te fasse 
grâce”, mon fils. » 30 Emu jusqu’aux entrail- 
les à la vue de son frère, il se hâta de cher- 
cher un endroit pour pleurer’. Il gagna la 
chambre privée. Là, il pleura. 

31 Į] se lava le visage et ressortit. S’étant 
dominé, il dit alors: «Servez le repas.» 


32 Lui, on le servit à part, et eux de leur 
côté. Les Egyptiens mangeaient avec lui, 
à part, car les Egyptiens n’ont pas le droit 
de manger avec les Hébreux. Ce serait 
pour eux une abomination’. 33 Ces Hé- 
breux s’assirent devant lui, l’aîné selon 
son droit d’aînesse et le plus jeune d’après 
son jeune âge, en se regardant les uns les 
autres avec stupeur. 34+ Il leur fit porter 
des plats qu’il avait devant lui, mais le 
plat de Benjamin fut cinq fois plus co- 
pieux? que celui de tous les autres. 

Avec lui ils burent tout leur soûl. 


Le retour interrompu 


4 4 1 Joseph donna ses ordres à son ma- 

jordome: «Remplis de vivres les 
sacs à blé de ces gens, dit-il, autant qu’ils 
peuvent en porter, et mets largent de cha- 
cun près de louverture du sac”. 2 Près de 
louverture du sac à blé du plus jeune, tu 
mettras mon bol, le bol d’argent, ainsi 
que le prix de son grain.» Il exécuta ce 
que Joseph lui avait dit. 

3 Dès que brilla le matin, on laissa partir 
ces gens, eux et leurs ânes. 4Ils avaient 
quitté la ville sans en être encore très loin 
quand Joseph dit à son majordome : «De- 
bout! Cours après ces gens, rattrape-les 
et dis-leur : “Pourquoi avez-vous rendu le 
mal pour le bien‘? 5 N'y a-t-il pas ici ce 
qui sert à mon seigneur pour boire et 
pour pratiquer la divination“? Ce que 
vous avez fait est mal.” » 

6 Le majordome les rattrapa et leur redit 
ces paroles. 7Ils lui répondirent: 
«Comment mon seigneur peut-il dire pa- 
reille chose ? Il serait abominable que tes 
serviteurs” commettent de telles actions ! 
8 L'argent que nous avons trouvé près de 
l'ouverture de nos sacs à blé, ne te 


k 43.24 de l’eau, du fourrage 18.4-5+. 

l 43.25 43.11+. 

m 43.26 Voir 37.7,9 ; 42.6. 

43.29 Nb 6.25. 

43.30 42.24+. 

43.32 Problèmes alimentaires 39.6. — une abomi- 

nation 46.34. 

43.34 45.22; 48.22; 1 S 1.5; 9.22-24,. 

44.1 42.25. 

44.2 Ou ma coupe. 

44.4 1 S 25,21 ; Jr 18.20; Ps 35.12 ; Pr 17.13 ; voir 

1 S 24.18; Pr 20.22; Mt 5.40,44; Rm 12.17; 

Ta SAS ASe] 

u 44.5 Le bol d'argent de Joseph servait à une 
forme de divination, appelée «lécanomancie», 
qui consistait à interpréter la forme prise par 
une goutte d’huile lâchée dans un récipient conte- 
nant de l’eau. 

v 44.7 mon seigneur peut-il dire où peux-tu dire; tes 
serviteurs OU NOUS. 
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l’avons-nous pas rapporté du pays de Ca- 
naan ? Comment pourrions-nous voler ar- 
gent ou or de la maison de ton maître ? 
9 Celui de tes serviteurs chez lequel on 
trouverait l’objet, qu’il meure! Et nous se- 
rons les esclaves de mon seigneur. » 

— 04Eh bien, dit-il, qu’il en soit comme 
vous dites. Celui chez lequel on fera la 
trouvaille deviendra mon esclave et vous 
serez quittes.» 11 Vite, ils posèrent leurs 
sacs à terre, chacun le sien, et ils louvri- 
rent. 2 Le majordome commença la fouille 
par le plus grand, il l’acheva par le plus pe- 
tit et on trouva le bol dans le sac de Benja- 
min. ! Ils *“déchirèrent leurs vêtements, 
chacun rechargea son âne et ils retournè- 
rent dans la ville. 


Nouveau dialogue : Joseph se trahit 


14 Juda et ses frères arrivèrent à la maison 
de Joseph, Joseph était encore là, ils se jetè- 
rent face contre terre devant lui. !5 «Quel 
acte avez-vous commis là! leur dit-il. Ne 
savez-vous pas qu'un homme tel que moi 
pratique la divination” ? » 16 Juda répondit : 
«Que pourrions-nous dire à mon sei- 
gneur ? Quelles paroles prononcer ? Quel- 
les justifications présenter? C’est Dieu 
qui a mis à nu la faute de tes serviteurs*. 
Nous voici les esclaves de mon seigneur, 
nous-mêmes et celui chez lequel on a 
trouvé le bol.» —.17«Il serait abominable 
d'agir ainsi, répondit-il. L'homme chez 
qui on a trouvé le bol sera mon esclave ; 
vous, remontez sains et saufs chez votre 
père. » 

18 Juda s’approcha de lui et s’écria : « Par- 
don, mon seigneur! Laisse ton serviteur 
faire entendre une parole à mon seigneur 
sans qu'il s’irrite contre lui! Tel est le 
*Pharaon, tel tu es. !? C’est mon seigneur 
qui a interrogé tes serviteurs et leur a dit: 
“Avez-vous un père et un frère?” 
20 Nous avons répondu à mon seigneur : 
“Nous avons un vieux père et l'enfant qu'il 
a eu dans sa vieillesse est tout jeune. Son 
frère est mort, il est resté le seul de sa 
mère et son père le chérit.” 2! Alors tu as 
dit à tes serviteurs: ‘‘Amenez-le-moi, je 
veux veiller sur lui”.” 22 Nous avons ré- 
pondu à mon seigneur: “Ce garçon ne 
peut quitter son père, car celui-ci mourra 
s’il le quitte.” 23 Alors tu as dit à tes servi- 
teurs : “Si votre plus jeune frère ne descend 
pas avec vous, vous ne serez plus jamais 
admis en ma présence.” 

24 «Or, lorsque nous sommes remontés 
vers mon père, ton serviteur, nous l'avons 
informé des paroles de mon seigneur. 


2:Notre père a dit: “Retournez nous 
acheter des vivres.” — 2 “Nous ne pou- 
vons descendre, lui avons-nous répondu ; 
si notre plus jeune frère est avec nous, 
nous descendrons; car nous ne serons 
pas admis en présence de cet homme, si 
notre plus jeune frère n'est pas avec 
nous.” 27 Mon père, ton serviteur, nous a 
dit alors: “Vous savez que ma femme’ 
ne m'a donné que deux fils. 28 L'un m'a 
quitté’, et j'ai dit: Il a sûrement été mis 
en pièces. Et je ne lai jamais revu. 
29 Vous voulez encore m’enlever celui-ci! 
S'il lui arrivait malheur, vous feriez des- 
cendre misérablement ma tête chenue au 
*séjour des morts?” 

304Si j'arrive maintenant chez mon 
père, ton serviteur, sans que ce garçon 
soit avec nous, sa vie est tellement liée à 
la sienne 3! qu’il mourra, à peine aura-t-il 
constaté son absence. Tes serviteurs au- 
ront fait descendre au séjour des morts, 
dans l’affliction, la tête chenue de notre 
père, ton serviteur. 32 Sache que ton servi- 
teur s’est porté garant du garçon devant 
son père: “Si je ne le ramène pas’, ai-je 
dit, j'en porterai tous les jours la faute en- 
vers mon père.” 33 Laisse maintenant ton 
serviteur demeurer l’esclave de mon sei- 
gneur à la place du garçon‘! Qu'il remonte 
avec ses frères! 34 Comment, en effet, 
pourrais-je remonter vers mon père si ce 
garçon n'est pas avec moi? Que je ne 
voie pas le malheur qui atteindrait mon 
père!» 
4 5 l Joseph ne put se dominer devant 

tous ceux qui se tenaient près de 

lui. «Faites sortir tous mes gens», s’écria- 
t-il. Nul d’entre eux n’était présent quand 
il se fit reconnaître de ses frères. 2? Il san- 
glota’ si fort que les Egyptiens lentendi- 
rent, même la maison du Pharaon. 


Reconnu de ses frères, 
Joseph fait venir son père 

3 «Je suis Joseph, dit-il à ses frères. Mon 
père est-il encore en vie ?» Mais ses frères 


44.15 Voir v. 5 et la note. 

44.16 dire à mon seigneur ou te dire ; la faute de tes 
serviteurs ou notre faute. 

44.21 Jr 39.12 ; 40.4; Ps 33.18, 

44.27 Rachel, la femme préférée de Jacob. 
44.28 4213+. 

44.29 42.38+. 

44.32 42.37+. 

44.33 C'est-à-dire Laisse-moi maintenant demeu- 
rer ton esclave. — à la place du garçon Rm 5.7-8; 9.3. 
45.1 Ac 7.13. 

45.2 42.24+, 
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ne purent lui répondre, tant ils tremblaient 
devant luit. 

4 Joseph dit à ses frères : « Venez près de 
moi. » Ils s’approchèrent. «Je suis Joseph 
votre frère, dit-il, moi que vous avez vendu 
en Egypte”. 5 Mais ne vous affligez pas 
maintenant et ne soyez pas tourmentés 
de m'avoir vendu ici, car c’est Dieu qui 
m'y a envoyé avait vous pour vous conser- 
ver la vie’. 6 C’est en effet la seconde année 
que la famine sévit au cœur du pays et, 
pendant cinq ans encore’, il n’y aura ni 
labours ni moissons. 7 Dieu m'a envoyé 
devant vous pour vous constituer des 
réserves de nourriture dans le pays, vous 
permettre de vivre et à beaucoup d’entre 
vous d’en réchapper. 8 Ce n’est donc pas 
vous qui m'avez envoyé ici, mais Dieu. Il 
m'a promu Père du “Pharaon, maître de 
toute sa maison et régent de tout le pays 
d'Egypte”. 

? « Dépêchez-vous de remonter vers 
mon père pour lui dire: “Ainsi parle Jo- 
seph ton fils: Dieu ma promu seigneur 
de toute lEgypte, descends vers moi sans 
tarrêter. 10 Tu demeureras dans le pays 
de Goshèn’ et tu seras près de moi, toi, 
tes enfants et tes petits-enfants, ton petit 
et ton gros bétail et tout ce qui est à toi. 
1 C’est là que je pourvoirai à ta subsistance 
pour que tu ne sois pas privé de ressources, 
toi, ta maison et tous les tiens, car il y aura 
encore cing années de famine.” 

12 « Vous le voyez de vos propres yeux, et 
mon frère Benjamin le voit des siens, que je 
vous parle de ma propre bouche. 1 Faites 
savoir à mon père toute l’importance que 
j'ai en Egypte et tout ce que vous avez pu 
y voir; dépêchez-vous de faire descendre 
ici mon père”. » 


JACOB 
EN ÉGYPTE 


Les préliminaires du départ 


14 TI se jeta au cou de son frère Benjamin 
en pleurant et Benjamin pleura à son cou. 
15T] embrassa tous ses frères et les couvrit 
de larmes, puis ses frères s’entretinrent 
avec lui. La rumeur s’en fit entendre 
dans la maison du *Pharaon: «Les frères 
de Joseph sont arrivés !» dit-on. Or le Pha- 
raon et ses serviteurs virent cela d’un bon 
œil 1 et le Pharaon dit à Joseph : « Dis à tes 
frères: “Faites ceci: aiguillonnez vos bê- 
tes, allez, gagnez le pays de Canaan et 
prenez votre père et les vôtres, puis reve- 
nez vers moi pour que je vous offre les dé- 


lices du pays d'Egypte ét pour que vous 
mangiez le suc du pays”.” 

19 « Quant à toi, transmets cet ordre: 
“Faites ceci: prenez des chariots en terre 
d'Egypte pour vos enfants et vos femmes, 
transportez votre père et revenez; 2 ne je- 
tez pas de regard attristé sur vos affaires’, 
car les délices de tout le pays d'Egypte se- 
ront à vous.” » 

21 C’est ce que firent les fils d'Israël. Sur 
l’ordre du Pharaon, Joseph leur donna des 
chariots et des provisions de route. 22A 
chacun il donna des vêtements de re- 
change, mais à Benjamin il donna trois 
cents sicles d'argent et cinq vêtements de 
rechange’. 3I] envoya également à son 
père dix ânes chargés des délices d'Egypte 
et dix ânesses chargées de froment, de 
nourriture et de victuailles pour le voyage 
de son père. 241] laissa alors partir ses frères 
et leur dit au départ: «Ne vous laissez pas 
ébranler sur la routes. » 

25 Remontant d'Egypte, ils arrivèrent au 
pays de Canaan chez Jacob leur père 2 et 
lui annoncèrent : «Joseph est encore en 
vie et voilà qu'il est régent sur tout le 
pays d'Egypte!» Mais le *cœur de Jacob 
demeura insensible, car il ne les croyait 
pas”. 27 Ils łúi répétèrent alors toutes les pa- 
roles que Joseph leur avait dites. Puis il vit 
les chariots que Joseph avait envoyés pour 
le transporter, et l’esprit de leur père Jacob 
se ranima. 28 «Il suffit, s’écria Israël, mon 
fils Joseph est encore en vie ; je veux partir 
et le voir avant de mourir“. » 


45.3 50.15. 

45.4 37.38 ; Ps 105.17. 

45.5 c’est Dieu qui... 45.8; 50.20; Rm 8.28. 

45.6 41.27. 

45.8 Les trois titres dont Joseph s’honore sont 

connus par des textes égyptiens. Ils correspon- 

dent à des fonctions très élevées dans la cour 

royale. — régent de toute l'Egypte 41.41 ; 45.26. 

l 45.10 On situe traditionnellement Goshèn dans la 

région orientale du delta du Nil, bien que le nom 

n'ait pas été retrouvé de manière certaine dans les 
textes égyptiens 46.28,34 ; 47.1-6,27; 50.8; Ex 

8.18 ; 9.26. 

45.13 45.18; Ac 7.14. 

45.18 prenez votre père 4513+. — les délices 

d'Egypte, le suc du pays : le Pharaon promet à Ja- 
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rable 47.6,11. 
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(ou excitez) pas en chemin. 
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croyait pas Ps 126.1 ; Jb 9.16; Le 16.31 ; 24.11. 

s 45.28 46.30. 
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Jacob 
retrouve Joseph 


4 6 ! Israël se mit en route avec tout ce 
qui lui appartenait. 

Il arriva à Béer-Shéva!' et offrit des *sa- 
crifices au Dieu de son père Isaac. 2 Dans 
une vision nocturne“, Dieu s’adressa à Is- 
raël : «Jacob, Jacob. » — «Me voici», répon- 
dit-il. 3 Il dit alors : «Je suis El, le Dieu de 
ton père. Ne crains pas de descendre en 
Egypte, car je ferai là-bas de toi une grande 
nation”. * Moi, je descendrai avec toi en 
Egypte et c’est moi aussi qui t’en ferai re- 
monter. Joseph te fermera les yeux“. » S Ja- 
cob quitta Béer-Shéva. 

Les fils d'Israël transportèrent leur père 
Jacob, leurs enfants et leurs femmes dans 
les chariots que le *Pharaon avait envoyés 
pour les transporter. é Ils prirent leur chep- 
tel et les biens qu’ils avaient acquis dans le 
pays de Canaan. Jacob se rendit en Egypte* 
avec tous ses descendants, ” ses fils et les 
fils de ses fils avec lui, ses filles et les filles 
de ses fils. Il fit venir avec lui toute sa des- 
cendance en Egypte. 

8 Voici les noms des fils” d’Israël qui vin- 
rent en Egypte: 

Jacob et ses fils : 

Premier-né de Jacob: Ruben. ° Fils de 
Ruben: Hanok, Paliou, Hèçrôn, Karmi. 

10 Fils de Siméon: Yemouël, Yamin, 
Ohad, Yakin, Çohar, Shaoul, le fils de la 
Cananéenne. 

1 Fils de Lévi: 
Merari. 

12 Fils de Juda: Er, Onân, Shéla, Pèrèç, 
Zérah. Er et Onân moururent au pays de 
Canaan. Les fils de Pèrèç furent Hèçrôn 
et Hamoul. 

. 8 Fils d’Issakar : Tola, Poua, Yov, Shim- 
rôn. 

4 Fils de Zabulon : Sèred, Elôn, Yahléel. 

15 Ce furent les fils que Léa donna à Ja- 
cob dans la plaine d’Aram”, ainsi que sa 
fille Dina. Ses fils et ses filles comptaient 
au total trente-trois personnes. 

16 Fils de Gad : Cifiôn et Haggui, Shouni 
et Ecbôn, Eri, Arodi et Aréli. 

17 Fils d’Asher: Yimna, Yishwa, Yishwi, 
Beria et leur sœur Sèrah. Fils de Beria : Hé- 
ber et Malkiël. 

18 Ce furent les fils de Zilpa? que Laban 
avait cédée à sa fille Léa pour qu'elle les 
donne à Jacob : seize personnes. 

19 Fils de Rachel, femme de Jacob: Jo- 
seph et Benjamin. 

2011 naquit à Joseph au pays d'Egypte 
Manassé et Ephraïm que lui avait donnés 


Guershôn, Qehath et 


Asenath, fille de Poti-Phéra, 
One?. 

21 Fils de Benjamin : Bèla, Bèker et Ash- 
bel, Guéra et Naamân, Ehi et Rosh, 
Mouppim, Houppim et Ard. 

22 Ce furent les fils de Rachel° qui furent 
donnés à Jacob, au total quatorze person- 
nes. 

23 Fils de Dan: Houshim. 

24 Fils de Nephtali : Yahcéel, Gouni, Yé- 
cèr, Shillem. 

25 Ce furent les fils de Bilha? que La- 
ban avait cédée à sa fille Rachel pour 
qu’elle les donne à Jacob. Au total: sept 
personnes. 

26 Total des personnes appartenant à Ja- 
cob et issues de lui, qui vinrent en Egypte, 
sans compter les femmes de ses fils: 
soixante-six en tout. 2 Fils de Joseph qui 
lui furent donnés en Egypte : deux person- 
nes. Le total des personnes de la maison de 
Jacob qui vinrent en Egypte fut de 
soixante-dix. 

28 Jacob envoya devant Jui Juda vers Jo- 
seph pour le précéder à Goshèn”. 

Quand ils arrivèrent en terre de Goshèn, 
29 Joseph attela son char et monta à Goshèn 
à la rencontre de son père Israël. A peine 
celui-ci l’eut-il vu que Joseph se jeta à son 
cou et, à son cou encore, il pleuraf. 30 Israël 
lui dit alors : « Cette fois-ci, après avoir revu 


prêtre de 


46.1 Voir 21.14 et la note. 

46.2 20.3+; 28.12. 

46.3 12.2+. 

46.4 ferai remonter : allusion au récit de 50.5-7; 

mais on pressent aussi déjà le récit de la sortie 

d’ Egypte (Ex 3.8). — Joseph te fermera les yeux 

50.1 

x 46.6 Nb 20. 15; Dt 26.5; Jos 24.4; Es 52.4; Ps 
105.23 ; Ac 71415. 

y 46.8 fils ou descendants Ex 1.1-5; Nb 26; 1 Ch 
2-8. 

z 46.15 les fils de Léa 29.31-35 ; 30.17-21. — plaine 

d’Aram : voir 24.10 et la note. 


gese 


a 46.18 30.9-13. 

b 46.20 les fils de Joseph 41.45,50-52, — One: voir 
41.45 et la note, 

46.22 30.22-24; 35.16-18. 

46.25 30.1-8, 

46.27 Auv. 26, on trouve un total de soixante-six 
personnes, qui peut s'expliquer par le fait que ce 
chiffre ne comprend ni Er et Onân, morts en Ca- 
naan (v. 12), ni Manassé et Ephraïm, nés en 
Egypte (v. 20). Par ailleurs, l’ancienne version 
grecque donne au v. 27 un total de soixante- 
quinze; cela vient de ce qu’au v. 20 elle ajoute 
les noms de cinq descendants de Manassé et 
Ephraïm. Ce dernier chiffre de soixante-quinze 
se retrouve dans une partie de la tradition d'Ex 
1.5 (voir la note) et en Ac 7.14, 

46.28 le précéder : autre traduction le prévenir qu’il 
arrivait. — Goshèn : voir 45.10 et la note. 
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ton visage, j accepte de mourir” puisque tu 
es encore en vie.» 


L'installation 
en terre de Goshèn 

31 Joseph dit à ses frères et à la maison de 
son père : «Je vais monter prévenir le *Pha- 
raon et lui dire : “Mes frères et la maison de 
mon père, qui étaient au pays de Canaan, 
sont venus à moi. 32? Ces hommes sont des 
bergers’ et ils étaient éleveurs de troupeaux. 
Ils ont amené leur petit et leur gros bétail, et 
tout ce qui était à eux.” 33 Aussi, lorsque le 
Pharaon vous convoquera et vous deman- 
dera quel métier est le vôtre, 34 vous répon- 
drez: “Tes serviteurs ont été éleveurs de 
troupeaux depuis leur jeunesse jusqu’à 
maintenant ; nous le sommes comme nos 
pères lont été.” Vous pourrez ainsi habiter 
au pays de Goshèn, car l’Egyptien abomi- 
ne’ tout berger. » 

47 ! Joseph vint donc prévenir le Pha- 

raon et lui dire: «Mon père et mes 
frères sont venus du pays de Canaan 
avec leur petit et leur gros bétail et tout 
ce qui était à eux; ils se trouvent en terre 
de Goshèn. » 2 Puis, dans le groupe de ses 
frères, il prit cinq hommes qu’il présenta 
au Pharaon. 5 Celui-ci dit aux frères de Jo- 
seph : «Quel est votre métier ? » — «T'es ser- 
viteurs sont des bergers, répondirent-ils, 
nous le sommes comme nos pères lont 
été. » 

4Ils dirent au Pharaon: «Nous sommes 
venus pour séjourner dans le pays, car il 
n’y avait plus de pâture pour les moutons 
de tes serviteurs et la famine pesait sur le 
pays de Canaan. Permets que tes serviteurs 
habitent maintenant dans la terre de Gos- 
hèn. » 

5 Le Pharaon dit à Joseph : « Ton père et 
tes frères sont venus à toi. 6Le pays 
d'Egypte est devant toi, installe ton père 
et tes frères dans le meilleur endroit". 
Qu'ils habitent dans la terre de Goshèn. 
Si tu connais parmi eux des hommes capa- 
bles, fais-en des métayers pour mes pro- 
pres troupeaux. » 

7 Joseph amena son père Jacob et le pré- 
senta au Pharaon. Jacob bénit le Pharaon, 
8 qui lui dit: «Combien d’années a duré ta 
vie?» — «La durée de mes migrations a 
été de cent trente ans! répondit Jacob. 
Ce fut un temps bref et mauvais! que les 
années de ma vie, elles n’ont pas atteint 
la durée des années qu’ont vécues mes pè- 
res au temps de leurs migrations.» 
10 Ayant béni le Pharaon, Jacob prit congé 
de lui. 


1 Joseph installa son pére et ses frères et 
leur donna une propriété dans le meilleur 
endroit du pays d'Egypte, au pays de 
Ramsès”, comme lavait prescrit le Pha- 
raon. ! Joseph pourvut à la subsistance de 
son père, de ses frères et de toute la maison 
de son père, selon le nombre des enfants à 
nourrir. 


JOSEPH 
ET LES ÉGYPTIENS 


8J] n’y eut plus de nourriture dans tout 
le pays car la famine y avait lourdement 
pesé. Le pays d'Egypte et le pays de Ca- 
naan ne savaient plus que faire devant cette 
famine. 4 Joseph ramassa tout largent qui 
se trouvait aux pays d'Egypte et de Canaan 
en leur vendant” du grain et il draina cet ar- 
gent dans le palais du *Pharaon. ! L'argent 
disparut des pays d'Egypte et de Canaan. 

Tous les Egyptiens vinrent trouver 
Joseph et dirent: «Donne-nous de quoi 
manger. Pourquoi devrions-nous mourir 
devant toi, faute d'argent?» — 16« Don- 
nez-moi vos troupeaux, répondit Joseph, 
et si l’argent manque, c’est au prix de vos 
troupeaux que je vous livre de quoi man- 
ger.» "Ils amenèrent leurs troupeaux à 
Joseph qui leur livra de quoi manger en 
échange des chevaux, des troupeaux de 
petit et de gros bétail et des ânes. Au prix 
de tous leurs troupeaux, il leur assura de 
quoi manger’ cette année-là. 

18 Cette année écoulée, ils vinrent le trou- 
ver l’année suivante et lui dirent : «Nous ne 
cacherons pas à mon seigneur que l'argent 
a disparu et que les troupeaux de bestiaux 
appartiennent à mon seigneur. Il ne reste 
devant mon seigneur que nos corps et no- 
tre sol. !? Pourquoi devrions-nous mourir 
sous tes yeux? Notre sol n’est rien sans 
nous. Achète-nous, nous et notre sol, 
contre de la nourriture ; nous et notre sol 
nous serons au service du Pharaon. Donne 
de la semence, nous vivrons et ne mour- 
rons pas, le sol ne sera pas désolé. » 20 Et Jo- 
seph acheta au profit du Pharaon toute la 


h 46.30 45.28. 

i 46.32 31.38; 37.12. 

j 46.34 Goshèn: voir 45.10 et la note. — abomina- 
tion 43.32. 

k 47.6 4518. 

l 47.9 cent trente ans 47.28: voir 25.7; 35.28; 
50.26. — temps bref et mauvais Ps 90.9-10; Jb 
14.1-2. 

m 47.11 Voir Ex 1.11 et la note. 

n 47.14 Aux habitants de ces deux pays. 

o 47.17 Pr 11.26. 
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terre d'Egypte, car chaque Egyptien vendit 
son champ”, si rigoureuse était pour eux la 
famine. Le pays appartint au Pharaon. 

2 Quant au peuple, il le fit émigrer vers 
les villes? d’un bout à l’autre du territoire. 

22 Toutefois Joseph macheta pas la terre 
des prêtres car il y avait en leur faveur un 
décret du Pharaon. Ils se nourrissaient 
des rations que leur donnait le Pharaon et 
ils n’eurent pas à vendre leur terre. 

23 Joseph dit au peuple: «Aujourd'hui 
donc, je vous ai acquis au profit du Pha- 
raon, vous et votre terre. Vous aurez de 
la semence et vous pourrez ensemencer 
la terre. 24 Sur les récoltes, vous donnerez 
un cinquième au Pharaon et vous aurez 
les quatre autres pour ensemencer les 
champs et pour vous nourrir ainsi que 
ceux qui vivent chez vous, et vos enfants. » 
— 254 Tu nous as sauvé la vie, répondirent- 
ils. Puissions-nous trouver grâce aux yeux 
de mon seigneur et être les esclaves du 
Pharaon.» 26 Joseph fit un décret, en vi- 
gueur encore aujourd’hui, imposant d’un 
cinquième la terre d'Egypte au profit du 
Pharaon. Seule la terre des prêtres n’ap- 
partient pas au Pharaon’. 


LES DERNIERS ACTES 
DE JACOB 


Les dernières volontés de Jacob 


27 Israël habita au pays d'Egypte en terre 
de Goshèn, les Israélites y devinrent pro- 
priétaires, ils y furent féconds et très proli- 
fiques*. 28 Jacob vécut dix-sept ans au pays 
d'Egypte, et la durée de la vie de Jacob fut 
de cent quarante-sept ans". 

29 Quand les jours de la mort d'Israël 
s’approchèrent, il appela son fils Joseph et 
lui dit : « Si j'ai trouvé grâce à tes yeux, mets 
ta main sous ma cuisse“, fais preuve d’ami- 
tié et de fidélité envers moi en ne menter- 
rant pas en Egypte. 30 Je me coucherai avec 
mes pères, tu m'emporteras hors d'Egypte 
et tu m’enseveliras dans leur tombeau’. » — 
«Je ferai comme tu l’as dit», répondit-il. 
3l Jacob reprit: «Jure-le-moi.» Joseph le 
lui jura et Israël se prosterna au chevet de 
son lit”. 


Bénédiction des fils de Joseph 


AS l Or, après ces événements, on dit à 
Joseph : « Voici que ton père est ma- 
lade.» Il prit ses deux fils* avec lui, Ma- 
nassé et Ephraïm., 2 On informa Jacob en 
disant : « Voici que ton fils Joseph vient à 
toi. » Israël fit un effort et s’assit sur le lit. 


2 Jacob dit à | Joseph: «Le Dieu Puissant 
m'est apparu à Louz” dans le pays de Ca- 
naan. Il ma béni tet m'a dit: “Je vais te 
rendre fécond et prolifique pour faire de 
toi une communauté de peuples. Je donne- 
rai ce pays à ta descendance après toi en 
propriété perpétuelle’. Et maintenant, 
ces deux fils qui te sont nés au pays 
d'Egypte avant que je ne sois venu à toi 
en Egypte, ils sont miens. Ephraïm et Ma- 
nassé seront miens comme Ruben et 
Siméon’. 6 Mais les enfants que tu as en- 
gendrés après eux seront tiens et c’est sous 
le nom de leurs frères qu’on les convoquera 
pour recevoir leur patrimoine?. 7 Quant à 
moi, à mon retour de la plaine, la mort de 
Rachel me frappa au pays de Canaan sur 
la route, à quelque distance de l’entrée 
d’Ephrata. C’est là que je l’ai ensevelie, sur 
la route d’ Ephrata, qui est à Bethléem£. » 

8 Israël vit les fils de Joseph-et s’écria: 
«Qui est-ce?» °Joseph répondit à son 
père: «Ce sont les enfants que Dieu m'a 
donnés ici.» —«Tiens-les donc près de 
moi que je les bénisse‘», reprit-il. 

10 L'âge avait alourdi le regard d'Israël, il 
ne pouvait plus voir. Quand Joseph les fit 
approcher, Israël les embrassa et les étrei- 
gnit, !! puis il dit à Joseph : « J'avais jugé im- 
possible de revoir ton visage, et voici que 
Dieu m'a fait voir même ta descendance! » 


p 47.20 Ne 5,3, 

q 47.21 Texte hébreu peu clair et construction de 
phrase inhabituelle ; le texte samaritain et l’an- 
cienne version grecque disent 1/ en fit des esclaves. 

r 47.26 Impôt d’un cinquième 41.34, - Exemption 
des prêtres Esd 7.24. 

s 47.27 Goshèn: voir 45.10 et la note. — féconds et 
prohfiques 12.2+. 

t 47.28 47.9+. 

u 47,29 d'Israël ou de Jacob. — mets ta main sous ma 
cuisse : voir 24,2 et la note. 

uv 47.30 Je me coucherai avec mes pères: voir 1 R 
1.21 et la note, — dans leur tombeau 23.19. 

w 47,31 Israël se prosterna 1R 1.47. — au chevet de son 
lit: l’ancienne version grecque présente un texte 
légèrement différent appuyé sur l'extrémité de son 
bâton; c’est ce texte-là qui est cité en He 11.21. 

x 48.1 4150-52. 

y 48.3 Puissant: voir 17.1 et la note. — Louz : ancien 
nom de Béthel, voir 28.19 ; 12.8 et la note. 

z 48.4 une communauté de peuples 28.3; 12.2+. — 
promesse du pays 12.7+. 

a 48.5 Allusion au fait qu'Ephraïm et Manassé se- 
ront les ancêtres de deux tribus israélites au même 
titre que Ruben et Siméon, tandis qu’il n’y aura ja- 
mais de tribu de Joseph. 

b 48.6 La Bible ne mentionne nulle part ailleurs 
ces autres fils de Joseph. — pour leur part d'héritage 
Jos 13-19. 

ç 48.7 de la plaine c’est-à-dire de la plaine d’Aram, 
voir 24.10 et la note. — Ephrata... Bethléem : voir 
35.16 et la note. 

d 48.9 He 11.21. 
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12 Joseph les retira des genoux’ de son père 
et se prosterna face contre terre. 

8 Joseph prit ses deux fils, Ephraïm à sa 
droite, donc à la gauche d'Israël, et Ma- 
nassé à sa gauche, donc à la droite d'Israël. 
Il les approcha de lui. Israël tendit sa 
main droite et la posa sur la tête d’Ephraïm 
qui était le cadet, et sa main gauche sur la 
tête de Manassé. Il avait interverti ses 
mains’, puisque Manassé était l’aîné. 1511 
bénit Joseph en disant : 

«Le Dieu en présence de qui ont marché 

mes pères Abraham et Isaac, 

le Dieu qui fut mon *berger depuis que 

J existe jusqu’à ce jour, 
16 *Pange qui m’a délivré de tout mal, 
qu'il bénisse ces garçons, 

que grâce à eux mon nom soit invoqué 

ainsi que ceux de mes pères, Abra- 
ham et Isaac, 

et qu’ils foisonnent en multitudes au mi- 

lieu du pays.» 

17 Joseph vit que son père avait posé la 
main droite sur la tête d’Ephraïm et cela 
lui déplut. Il saisit la main de son père 
pour la détourner de la tête d’Ephraïm 
vers celle de Manassé. 18 « Pas ainsi, mon 
père, lui dit-il, car c’est celui-ci l'aîné. 
Pose ta main droite sur sa tête.» 19 Mais 
son père refusa en disant: «Je sais, mon 
fils. Je sais que lui aussi deviendra un peu- 
ple, lui aussi sera grand. Pourtant son petit 
frère sera plus grand que lu”, et sa descen- 
dance sera plénitude de nations. » 

20 Į] les bénit ce jour-là en disant: 

«Par toi Israël prononcera cette bénédic- 

tion: 

Que Dieu te rende comme Ephraïm et 

comme Manassé!» 
Il plaça Ephraim avant Manassé. 

21 Israël dit à Joseph: «Je vais mourir, 
mais Dieu sera avec vous et vous fera reve- 
nir au pays de vos pères’. 22 Moi, je te 
donne Sichem, une part de plus’ qu’à tes 
frères, que j'ai enlevée au pouvoir des 
*Amorites par l’épée et par l’arc.» 


Bénédictions* des douze fils de Jacob 


! Jacob convoqua ses fils et leur dit: 
49 «Rassemblez-vous pour que je vous 
annonce ce qui vous arrivera dans Pavenir. 

2 Réunissez-vous et écoutez, fils de Jacob, 
écoutez Israël votre père. 
3 Ruben’, tu es mon premier-né, 
ma vigueur et les prémices de ma virilité, 
débordant d’énergie, débordant de puis- 
sance. 
4Ne déborde pas comme des eaux qui 
bouillonnent ! 


12) 


Puisque tu es monté sur la couche de ton 
pére 
tu as alors profané le lit sur lequel je suis. 
5 Siméon et Lévi sont frères, 
leurs accords” ne sont qu’instruments de 
violence. 
6 Je ne veux pas venir à leur conseil, 
je ne veux pas me réjouir à leur rassem- 
blement ; 
car dans leur colère ils ont tué des hom- 
mes, 
et dans leur frénésie mutilé des tau- 
reaux°. 
7 Maudite soit leur colère, si violente ! 
Et leur emportement, si brutal ! 
Je les répartirai en Jacob, 
je les disperserai en Israël. 
8 Juda, c’est toi que tes frères célébreront£. 
Ta main pèsera sur la nuque de tes en- 
nemis, 
les fils de ton père se prosterneront de- 
vant toi. 
? Tu es un lionceau”, ô Juda, 
ô mon fils, tu es revenu du carnage! 


Sr g 


mo 


ko] 


48.12 Jacob, en prenant Ephraïm et Manassé sur 
ses genoux, a accompli à leur égard le rite d’adop- 
tion ; comparer 30.3 ; 48.5 et les notes. 

48.14 Joseph avait placé Manassé, son fils aîné, 
du côté droit par rapport à Jacob (v. 13), parce 
que l'aîné recevait normalement la meilleure 
part de la bénédiction, donnée avec la main droite 
(comparer 35.18 et la note). Le mouvement de Ja- 
cob n’est donc pas naturel (comparer v. 17). 
48.15 il bénit Joseph 49.22-26. — Dieu berger Ps 
22 

48.19 Le cadet l'emporte sur l’aîné 25.23+. 
48.21 15.16; 46.4. 

48.22 Sichem: voir 12.6 et la note; c’est la ville, 
au cœur des futurs territoires d’Ephraim et Ma- 
nassé, où Joseph sera enterré (Jos 24.32) ; mais 
l’auteur joue aussi sur le sens du nom (Sichem 
=épaule), car l’épaule (ou le gigot) d’un animal 
était un morceau de choix (1 S 9.24). L'idée est 
donc que Jacob donne à Joseph une part privilé- 
giée parmi ses frères. — une part de plus 43.34+. 
491-27 Bénédictions Dt 33; Jg 5. 

49.3 Ruben 29.32 ; 35.22 ; Dt 33.6; Jos 13.15-23 ; 
Jg 5.15-16. 

49.4 Voir 35.22. 

49.5 Siméon et Lévi 29.33-34; 3425-31; Dt 
33.8-11 ; Jos 13.14 ; 19.1-9. — accords : autre traduc- 
tion épées. 

49.6 tué des hommes: voir 34.25-31 ; mutilé des 
taureaux : allusion à un événement inconnu; sur 
ce type de mutilation, voir Jos 11.6,9; 2 S 8.4. 
49.7 Latribu de Siméon, installée dans le sud de la 
Palestine, a très tôt disparu de la scène politique, as- 
similée par sa puissante voisine Juda; la tribu de 
Lévi n’a jamais eu de territoire propre, mais son 
rôle sacerdotal, non mentionné ici, sera capital 
pour l’ensemble du peuple, voir Dt33.8-11. 

498 Juda 29.35 ; Dt 33.7; Jos 15. - En hébreu, il 
y a jeu de mots entre le nom de Juda et le verbe 
traduit par te célébreront (comparer 29.35 et la 
note). 

49.9 Nb 23.24; 24.9; Ez 19.1-9; Ap 5.5. 
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Il a fléchi le genou et s’est couché tel un 
lion 
et telle une lionne, qui le fera lever ? 

10 Le sceptre ne s’écartera pas de Juda, 

ni le bâton de commandement d’entre 
ses pieds 

jusqu’à ce que vienne celui auquel il ap- 
partient 

et à qui les peuples doivent obéissance. 

1 Lui qui attache son âne à la vigne et au 

cep le petit de son ânesse, 

il a foulé son vêtement dans le vin et sa 
tunique dans le sang des grappes‘. 

12 Ses yeux sont plus sombres que le vin 
et ses dents plus blanches que le lait“. 

82 Zabulon aura sa demeure au bord des 

mers. 
Il a, lui, des bateaux au rivage, 
et ses confins dominent Sidon”. 

14 Issakar” est un âne osseux 
qui se couche dans un parc à double 

mur. 

15T] a vu que le repos était bon 
et le pays agréable. 

Il tend l’échine sous le bât, 
il est bon pour la corvée d’esclave. 

16 Dan jugera” son peuple 
comme l’une des tribus d’Israël. 

17 Dan sera un serpent sur le chemin, un 

aspic sur le sentier, 
qui mord les jarrets du cheval 
et son cavalier tombe à la renverse”. 

18 En ton salut, j'espère Ô SEIGNEUR l 

1 Gad, une troupe l’assaille 
et lui, il assaille l’arrière-garde*. 

20 D’Asher vient la graisse, sa nourriture, 
et il en fait des gâteaux de rois?. 

2Nephtali est une biche en liberté qui 

donne de beaux faons‘. 

22 Joseph est le rejeton d’une plante luxu- 

riante, 

rejeton d’une plante luxuriante près 
d’une source, 

dont les rejets franchissent un mur“. 

23 Ts Pont provoqué, ils ont querellé, 
les archers lui firent la guerre, 

2 mais son arc demeura ferme 
alors qu'il jouait des bras et des mains. 
Par la force de l’Indomptable’ de Jacob, 
par le “nom du “Pasteur, la Pierre d’Is- 

raël, 

25 par El, ton père, qu’Il te vienne en aide, 
par le Dieu Puissant”, qu'Il te bénisse! 
Les bénédictions des “cieux d’en haut, 
les bénédictions de *l’abime étendu sous 

terre, 
les bénédictions des mamelles et du sein, 

2 les bénédictions de ton père se sont im- 

posées 


aux bénédictions des montagnes anti- 
ques, 

aux frontières des collines d’antan. 

Qu’elles viennent sur la tête de Joseph, 

sur la chevelure du consacréf parmi ses 
frères. 

27 Benjamin est un loup, il déchire, le ma- 

tin il mange encore, 

et le soir il partage les dépouilles”. » 


Mort de Jacob 


28T] y avait en tout douze tribus d'Israël. 
Voilà ce que leur dit leur père quand il les 
bénit en donnant à chacune sa bénédic- 
tion. 2? Il leur donna ensuite ses ordres et 
leur dit: «Je vais être réuni à mon peuple. 


s 49.0 Le sceptre ne s’écartera pas de Juda : allusion 
au fait que David et ses successeurs sont issus de 
la tribu de Juda Nb 24.17. — celui auquel il appar- 
tient: texte hébreu obscur et traduction incer- 
taine ; on ignore à qui il est fait allusion; voir Ez 
21:22; 

t 4911 son âne Za 9.9; Mt 21.2-7 par. — vêtements 
trempés dans le vin Es 63.1-6; Ap 7.14; 19.13. 

u 49.12 vin et lait, c'est-à-dire vignobles et bétail, 
sont les richesses de la tribu de Juda. 

v 4913 Zabulon 30.20; Dt 33.18-19; Jos 19.10-16 ; 

Jg 5.14; 18. — Sidon : ville importante de Phénicie, 

sur la côte méditerranéenne. 

4914 30.8; Dt 33.18-19 ; Jos 19.17-23 ; Jg 5.15. 

4916 Dan 30.6; Dt 33.22 ; Jos 19.40-48 ; Jg 5.17. 

— En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom de 

Dan et le verbe traduit par jugera (comparer 

30.6 et la note). 

y 4917 Le v. 17 fait peut-être allusion au rôle de 
gardien de frontière joué par la tribu la plus sep- 
tentrionale d'Israël. 

z 4918 Sorte d’exclamation liturgique, au milieu 
du poème. Es 25.9; Ps 130.5-6. 

a 4919 Gad 30.11; Dt 33.20-22; Jos 13.24-28; 
voir Jg 5.17. En hébreu, il y a jeu de mots entre 
le nom de Gad et les mots traduits par troupe et 
assaille. 

b 49.20 Asher (signifiant heureux, voir 30.13 et la 
note) évoque le bien-être d’une tribu installée 
dans la plantureuse région côtière au nord du 
(amel; 30.13; Dt 33.24-25 ; Jos 19.24-31 ; Jg 

c 49.21 La tribu de Nephtali était installée dans la 
région boisée situće au pied du Liban, ce qui a 
pu amener la comparaison avec une biche; 30.8 ; 
Dt 33.23 ; Jos 19.32-39 ; Jg 5.18. 

d 49.22 Autre traduction Joseph est un jeune tau- 

reau, un jeune taureau près d’une source; au pâtu- 

rage, il franchit le mur. — Joseph 30.24 ; Dt 33.13- 

17; voir Jos 13.29-31 ; 16-17 ; Jg 5.14. 

49.24 Es 1.24; 49.26; 60.16 ; voir Ps 132.2,5. 

49.25 Les v. 24-25 donnent à Dieu divers titres 

soulignant sa puissance (Indomptable, Puissant), 

son autorité (Pasteur, ou *Berger, titre royal) ou 
encore sa proximité (El, ton père). 

49.26 Ou du nazir, voir Nb 6.1-5 et les notes. 

49.27 Allusions probables au caractère guerrier 

et féroce de la tribu de Benjamin, voir Jg 3.15- 

23; 19-20. — Benjamin 35.18; Dt 33.12; Jos 

18.11-28 ; Jg 5.14. 
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Ensevelissez-moi auprès de mes pères, 
dans la caverne au champ d’Ephrôn le 
Hittite’, 30 dans la caverne du champ de 
Makpéla, face à Mamré au pays de Ca- 
naan, le champ acquis par Abraham 
d’Ephrôn le Hittite à titre de propriété fu- 
néraire. 31 C’est là qu’on a enseveli Abra- 
ham et sa femme Sara, c’est là qu’on a 
enseveli Isaac et sa femme Rébecca, c’est 
là que j'ai enseveli Léa. 32 Le champ et la 
caverne qui s’y trouve ont été acquis des 
fils de Heth. » 

33 Quand Jacob eut achevé de donner ses 
ordres à ses fils, il ramena ses pieds dans le 
lit, il expira et fut réuni aux siens. 


Funérailles de Jacob 


5 0 1 Joseph se jeta sur le visage de son 
père, il le couvrit de larmes et lem- 
brassa’. 

2 Puis il ordonna aux médecins à son ser- 
vice d’embaumer son père. Les médecins 
embaumèrent Israël, 3 ce qui dura quarante 
jours pleins, le temps requis pour l’embau- 
mement. Les Egyptiens le pleurèrent, 
soixante-dix jours.: 4 Quand fut passé le 
temps des pleurs, Joseph dit à la maison 
du “Pharaon: «Si jai trouvé grâce à vos 
yeux, veuillez parler ainsi aux oreilles du 
Pharaon : f Mon père m’a fait jurer en di- 
sant: “Voici que je vais mourir. Dans le 
tombeau“ que je me suis creusé au pays 
de Canaan, c’est là que tu m’enseveliras.”? 
Je voudrais maintenant monter ensevelir 
mon père et après je reviendrai. » 6 Le Pha- 
raon donna sa réponse : «Monte ensevelir 
ton père comme il te l’a fait jurer. » 7 Et Jo- 
seph monta ensevelir son père. Tous les 
serviteurs du Pharaon, les “anciens de sa 
maison et tous les anciens du pays 
d'Egypte montèrent avec lui, 8ainsi que 
toute la maison de Joseph, ses frères et la 
maison de son père. Ils ne laissèrent au 
pays de Goshèn! que leurs enfants, leur pe- 
tit et leur gros bétail. 

9 Même des chars et des attelages mon- 
tèrent avec lui. Le camp était très impres- 
sionnant. 

0]I]s arrivèrent à l’Aire-de-l’Epine, au- 
delà du Jourdain. Là, ils célébrèrent de 
solennelles et très impressionnantes funé- 
railles. 

Joseph observa pour son père un deuil 
de sept jours”. !! Les Cananéens qui habi- 
taient le pays virent ce deuil à l’Aire-de- 
l'Epine et s’écrièrent : « C’est un deuil cruel 
pour l'Egypte !» Aussi nomma-t-on ce lieu 
qui est au-delà du Jourdain «Deuil-de- 
PEgypte». 


12 Les fils de Jacob agirent à son égard se- 
lon ses ordres”. 8 Jls le transportèrent au 
pays de Canaan et l’ensevelirent dans la ca- 
verne du champ de Makpéla, le champ ac- 
quis par Abraham d’Ephrôn le Hittite, à 
ütre de propriété funéraire, en face de 
Mamré. 

14 Après l’ensevelissement de son père, 
Joseph revint en Egypte, lui, ses frères et 
tous ceux qui étaient montés avec lui 
pour l’ensevelissement. 


La fin de Joseph 


15 Voyant que leur père était mort, les frè- 
res de Joseph se dirent: «Si Joseph allait 
nous traiter en ennemis et nous rendre 
tout le mal° que nous lui avons causé!» 
16 Jls mandèrent à Joseph: «Ton père a 
donné cet ordre avant sa mort: 1” Vous par- 
lerez ainsi à Joseph : “De grâce, pardonne le 
forfait et la faute de tes frères. Certes, ils 
t’ont causé bien du mal mais, de grâce, par- 
donne maintenant le forfait des serviteurs 
du Dieu de ton père.” » Quand ils lui parlè- 
rent ainsi, Joseph pleura?. 

18 Ses frères allèrent d'eux-mêmes se je- 
ter devant lui et dirent: «Nous voici tes 
esclaves!» {Joseph leur répondit: «Ne 
craignez point. Suis-je en effet à la place 
de Dieu? 20 Vous avez voulu me faire du 
mal, Dieu a voulu en faire du bien2: 
conserver la vie à un peuple nombreux 
comme cela se réalise aujourd’hui. 2! Dé- 
sormais, ne craignez pas, je pourvoirai à 
votre subsistance et à celle de vos en- 
fants.» Il les réconforta et leur parla 
*cœur à cœur. 

22 Joseph habita en Egypte, lui et la 
maison” de son père. Joseph vécut cent 
dix ans et vit la troisième génération 
des fils d’'Ephraïm. De plus les fils de 
Makir, fils de Manassé, naquirent sur 
les genoux’ de Joseph. 24Joseph dit à ses 
frères : «Je vais mourir. Dieu interviendra 


i 4929 être réuni à mon peuple (ou aux siens, 
v. 33): voir 25.8 et la note. — mes pères ou mes an- 
cêtres. — Ephrôn le Hittite : voir 23.17-20. 

j 50.1 Présence de Joseph 46.4. 

k 50.5 47.30; Ac 7.16. 

l 50.8 la maison ou la famille. — Goshèn : voir 45.10 
et la note. 

m 50.10 Aïire-de-l’Epine : endroit non identifié, en 
Transjordanie (au-delà du Jourdain). — un deuil 
de sept jours 1 S 31.13. 

n 50.12 49.29-32. 

o 50.15 44.4+. 

p 50.17 42.24+. 

q 50.20 Rm 8.28. 

r 50.22 Ou la famille. 

s 50.23 Voir 30.3; 48.12 et les notes. 
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en votre faveur et vous fera remonter de 
ce pays vers le pays qu’il a promis par 
serment à Abraham, Isaac et Jacob.» 
25 Puis Joseph fit prêter serment aux fils 
d'Israël: «Lorsque Dieu interviendra en 
votre faveur, vous ferez remonter mes os- 
sements d’ici“.» 


26 Joseph mourut à l’âge de cent dix ans”. 
On l’embauma et on le déposa dans un 
cercueil en Egypte. 


t 50.24 Voir 12.7; 26.3; 28.13. 
u 50.25 Voir Ex 13.19; Jos 24.32. 
v 50.26 47.9+. 


EEKOLBIE 


INTRODUCTION 


Le nom du deuxième livre du Pentateuque 
vient du grec exodos, qui sigmifie «sortie ». 
Dans sa première partie en effet, le livre relate 
la sortie des Israélites hors d'Egypte. Alors que 
dans la Genèse Dieu était en relation avec des 
individus, dans l’Exode il se met en rapport 
avec un peuple. On peut dire que l’Exode 
marque la naissance du peuple d'Israël. 

Avec les deux livres qui le suivent l’'Exode 
constitue un vaste ensemble littéraire. Jusqu'à 
la fin du livre des Nombres en effet on peut 
suivre sans rupture majeure l'itinéraire des Is- 
raéhtes qui passent de l'esclavage égyptien à 
l’arrivée aux portes de la terre promise. 


Contenu de l’œuvre 


Le récit s'articule en trois grandes périodes. 
(A) Les Israélites en Egypte (1.1-15.21) : leur 
oppression, l'enfance puis la vocation de 
Moïse (le buisson ardent), ses premières 
démarches, les «plaies» d'Egypte, la Pâque, 
la fuite, le passage de la mer et le cantique 
de Miryam. (B) La marche au désert 
(15.22-18.27) : les protestations d’Israël pour 
l’eau, pour la nourriture (la manne), le combat 
avec les Amalécites. (C) Le séjour au Sinaï 
(19.1-40.38): conclusion de l'alliance, puis 
rupture de celle-ci (épisode du veau d’or) et 
son renouvellement, ces deux épisodes en- 
cadrant les instructions du SEIGNEUR concer- 
nant le sanctuaire et l’organisation du culte. 
Deux ensembles législatifs sont insérés dans 
cet ensemble narratif : les dix commandements 
(20.1-17) et le «Code de l’alhance» (20.22- 
23.19). Ce dernier code contient des lois reli- 


gieuses et cultuelles, ainsi que des lois visant 
à protéger les catégories sociales faibles (escla- 
ves, étrangers, veuves et orphelins...). 
Constitution littéraire 
Traditions 

Le livre de l’'Exode est constitué par trois 
grands ensembles de traditions, qui ont été pri- 
minivement indépendants: Sortie d'Egypte 
(1-15), Vie au désert (16-18) et Séjour au Si- 
nai (Ex 19-Nb 10). Mais les résumés histori- 
ques qu’on trouve dans l’Ancien Testament 
(Dt 6.20-25 ; 26.5-9; Jos 24; Ps 78; 105; 
135...) ne mentionnent pas le passage au Sinaï 
entre l'Egypte et la terre promise. On pense 
donc qu'il n’y avait probablement pas de 
lien originel entre les traditions de l'exode pro- 
prement dit et celles sur le culte sacrificiel 
sinaitique. 


Les textes sacerdotaux 

Les textes d'inspiration sacerdotale (« P», 
voir l’introduction à la Genèse) ont probable- 
ment été fixés par écrit pendant et après lexil. 
Dans l’'Exode ils constituent un récit continu 
et cohérent. C’est à cette tradition sacerdotale 
qu'on dont les généalogies du ch. 1, le rappel 
de l'alliance, la vocation de Moïse en 6.2- 
7.7 (à distinguer d’un récit non sacerdotal 
en 3—4), la majeure partie de l’institunion de 
la Pâque (12). L'actuel récit du passage de 
la mer (13-14) est la combinaison d’un texte 
sacerdotal (qui présente la. séparation des 
eaux un peu comme en Gn 1) et d’un texte 
non sacerdotal. Dans l'épisode du Sinaï 
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la tradition sacerdotale (25-31 et'35-40) se 
distingue facilement des textes non sacerdo- 
taux (19.3-24.14 et 32-34), 


Les textes non sacerdotaux 

Ils sont pour la plupart antérieurs ou 
contemporains des textes sacerdotaux, mais 
certains leur sont postérieurs, comme le décalo- 
gue, qui semble n'avoir été inséré que tardive- 
ment dans leur contexte actuel. 

Parmi les textes les plus anciens, le Code de 
l'alliance (20.22-23.19), qui remonte proba- 
blement à la fin du VIIK siècle. Le culte non 
encore centralisé (Dt 12) et l’insistance sur la 
protection des catégories sociales faibles, no- 
tamment les immigrés d’origine 1sraélite, cor- 
respondent bien au contexte de la monarchie 
Judéenne après la chute de Samarie. Quant 
à l'épisode du veau d’or, il fait probablement 
écho au culte inauguré par Jéroboam I" 
d'après 1 R 12.2685s. 


Thèmes théologiques 


Le temps de l’'Exode est celui où Dieu se ré- 
vèle à son peuple comme Celui qui sauve, qui 
hbère les opprimés et fait connaître sa volonté. 
Autres thèmes importants, la révélation de son 
nom (3.13-15 ; 6.3) et Pimpossibilité de voir 
Dieu (33.18-23 ; 40.35). 

Le SEIGNEUR entend les plaintes des Israë- 
lites, alors même qu’elles ne lui sont pas adres- 
sées. Le salut qu’il offre précède toute démarche 
humaine et ce en l'absence de tout mérite par- 
ticulier. Cette absence de mérite d'Israël est 
mise particuhèrement en évidence par le motif 
récurrent des «murmures» (voir la note sur 
14.11). L'époque fondatrice d'Israël n'est 
donc pas l’âge d’or de la relation entre Dieu 
et son peuple. Les révoltes, les questions et les 
doutes qui resurgissent montrent que la fot- 
confiance en Dieu reste un défi. 

C’est dans l’'Exode que se trouvent l’insti- 
tution du rituel de la Pâque (12) et celui du 
sabbat (31), ainsi qu’une réflexion sur le culte. 
Mais à côté de cette perspective cultuelle, les 
chapitres 19-24 comportent un certain nom- 
bre de recommandations concernant l'éthique 
sociale. 


L’Exode dans la Bible 


Les événements de l’'Exode tiennent une 
place considérable dans la Bible. Ainsi dans 
l’histoire deutéronomiste le thème de la montée 
hors d'Egypte est devenu un véritable refrain. 
On le retrouve dans les grands développe- 
ments deutéronomistes comme le discours 
d’adieux de Samuel (1 S 12.6ss), le discours 
de Salomon prononcé lors de la dédicace du 
temple (1 R 8.14ss), ou la réflexion sur la 
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chute du royaume du nord (2 R 17.755). Selon 
Dt 6.21 c’est la première chose que le père de 
Jamille est invité à enseigner à ses enfants. 

Au temps de l'exil «le prophète de la conso- 
lation d'Israël» (Es 40-55) annonce que le 
temps est venu d’un nouvel exode (Es 43.16- 
21 ; voir aussi 48.20-22 ; 49), 

Nombre de textes datant de la période du 
second temple (après 520 avant notre ère) s’y 
réfèrent eux aussi, comme Ne 9 ou Jos 24 ou 
la liturgie du Psautier (Ps 78; 105; 114; 
1355 156). 

Le christianisme a lui-même repris le motif 
de l’exode. Le dermier repas de Jésus avec ses 
disciples a été mis en relation avec la célébra- 
tion de la Pâque (Lc 22.14-20 ; fn 13.1-3; 
19.36). D'autres textes (fn 6.1; 1 Co 5.7; 
10.2-4) évoquent le passage de la mer, la 
manne, l’eau du rocher, la Pâque, le pain 
sans levain, pour parler du baptême ou du re- 
pas du Seigneur. L’Apocalypse (5.6) célèbre le 
Christ comme le nouvel agneau pascal, les 
fléaux du chapitre 15 évoquent les «plaies » 
d'Egypte. Les thèmes de l’'Exode ont trouvé 
aussi une large place chez les Pères de l'Eglise 
et dans les liturgies chrétiennes, comme le can- 
tique de Moïse (15) dans celle de la nuit pas- 
cale, mais aussi le décalogue dans le culte et la 
catéchèse des Eglises. . 


L’Exode et l’histoire 


L'historicité des événements relatés dans le 
livre de l’'Éxode a suscité et continue de susci- 
ter un vaste débat. Encore faut-il rappeler que 
le livre de l’Exode n’est pas un reportage des 
événements qu’il relate, mais qu'il s'efforce de 
faire ressortir la signification que ces événe- 
ments revêtent. pour les auditeurs ou les lec- 
teurs du récit. 

On l’a vu, la rédaction des divers épisodes 
du livre s’est effectuée en plusieurs étapes si- 
tuées entre la période royale et l’époque perse. 
Plusieurs siècles séparent donc les rédacteurs 
des événements rapportés. Est-ce à dire pour 
autant que le récit ne repose sur aucun fait his- 
torique ? Certainement pas. Le fait que le sou- 
venir de ces événements ait pu perdurer en effet 
pendant des siècles dans les traditions orales, 
avant de trouver une forme écrite, montre 
que ce récit a de solides racines dans le passé 
lointain. Simplement l'Histoire n’est plus en 
mesure de retrouver avec précision les lieux 
(où se trouve précisément la «mer des Foncs » 
[13.18] ?) ou les circonstances exactes des évé- 
nements évoqués. 

On a présumé qu'il fallait conjoindre 
l’Exode avec Pexpulsion hors d'Egypte des 
Hyksos — une population sémite— vers 
1550. Mais cette hypothèse est aujourd’hui 
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quasi abandonnée par les historiens. D’autres 
préfèrent situer l’épisode au XIF siècle avant 
notre ère, car c’est à cette époque que le pha- 
raon Ramsès II a installé sa capitale dans le 
delta du Nil et y a procédé à de grands tra- 
vaux de construction. Les textes égyptiens at- 
testent à cette époque l'existence des villes de 
Pitom et de Ramsès, elles-mêmes mentionnées 
par le récit biblique (1.11). Une telle datation 
reste compatible avec la mention, sur la stèle 
de Merneptah, d’une victoire de Ramsès II 
sur un groupe nommé Israël et situé en Ca- 
naan (~1230). D'autres encore envisagent 


une période un peu plus tardive en se fondant 
sur Pidentification possible de Moïse avec un 
personnage sémite du nom de B’y, présent à 
la cour égyptienne aux alentours de 1187 et 
obligé de prendre la fuite en direction du dé- 
sert. D'autre part, le nom de Moïse rappelle 
un mot égyptien utilisé dans certains noms 
propres. 

Faut-il trancher? Cela ne semble guère 
possible. On se souviendra que le récit de 
lExode est le souvenir d’un processus as- 
sez complexe plus que d’un événement 
ponctuel. 


L'EXCIDE 


NAISSANCE ET VOCATION 
DE MOISE 
La servitude des fils d’Israël 


1 1 Et voici les noms" des fils d'Israël venus 
en Egypte -— ils étaient venus avec Jacob, 
chacun et sa famille: 

2 Ruben, Siméon, Lévi et Juda, 

3 Issakar, Zabulon et Benjamin, 

4 Dan et Nephtali, 

Gad et Asher. 

5 Les descendants de Jacob étaient, en 
tout, soixante-dix personnes? : Joseph, lui, 
était déjà en Egypte. é Puis Joseph mourut, 
ainsi que tous ses frères et toute cette géné- 
ration-là. ? Les fils d'Israël fructifièrent, pul- 
lulèrent, se multiplièrent” et devinrent de 
plus en plus forts : le pays en était rempli. 

8 Alors un nouveau roi’, qui n’avait pas 
connu Joseph, se leva sur l'Egypte. ° I dit 
à son peuple: «Voici que le peuple des 
fils d'Israël est trop nombreux et trop puis- 
sant pour nous. ! Prenons donc de sages 
mesures contre lui, pour qu’il cesse de se 
multiplier, En cas de guerre, il se joindrait 
lui aussi à nos ennemis, il se battrait contre 
nous et il sortirait du pays.» !! On lui im- 
posa donc des chefs de corvée, pour le ré- 
duire par des travaux forcés, et il bâtit pour 
le “Pharaon des villes-entrepôts, Pitom et 
Ramsès”. 12 Mais plus on voulait le réduire, 
plus il se multipliait et plus il éclatait : on vi- 
vait dans la hantise des fils d'Israël. # Alors 
les Egyptiens asservirent les fils d’Israël 
avec brutalité et leur rendirent la vie 
amère par une dure servitudef: mortier, 


briques, tous travaux des champs, bref 
toutes les servitudes qu'ils leur imposèrent 
avec brutalité. 

15 Le roi d'Egypte dit aux sages-femmes 
des Hébreux dont l’une s’appelait Shifra et 
Pautre Poua: «Quand vous accouchez 
les femmes des Hébreux, regardez le sexe 
de l’enfant”. Si c’est un garçon, faites-le 
mourir. Si c’est une fille, qu’elle vive.» 
17 Mais les sages-femmes craignirent 
Dieu ; elles ne firent pas comme leur avait 
dit le roi d'Egypte et laissèrent vivre les 
garçons. !8 Le roi d'Egypte, alors, les ap- 
pela et leur dit: «Pourquoi avez-vous fait 
cela et laissé vivre les garçons?» 1Les 
sages-femmes dirent au Pharaon: «Les 
femmes des Hébreux ne sont pas comme 
les Egyptiennes ; elles sont pleines de vie; 
avant que la sage-femme n'arrive auprès 
d'elles, elles ont accouché. » 20 Dieu rendit 


11 Gn 46.8-27. 

15 Un manuscrit hébreu trouvé à Qumrân et 

lPancienne version grecque portent soixante- 

quinze personnes, Chiffre que l’on retrouve en Ac 

7.14 (voir aussi Gn 46.27 et la note). 

16 Gn 50.26. 

1.7 se multiphèrent Gn 12.2; 13.16; 26.4; 283; 

Dt 26.5; Ps 105.24; Jat 5.10 ; Ac 7.17. 

e 18 Ce nouveau roi (voir Jdt 5.11 ; Ac 7.18-19) est 
peut-être Ramsès IT, Pharaon de la 19° dynastie 
égyptienne (1304-1235 av. J.C.), connu comme 
un grand constructeur. 

f 111 Les deux villes de Pitom et Ramsès (voir Gn 

47.11) n’ont pas été identifiées avec certitude, 

mais se trouvaient probablement dans la partie 

nord-est du delta du Nil. 

1.14 Une dure servitude Dt 26.6. 

1.16 le sexe de l'enfant: autre traduction Le siège 

d'accouchement ou les deux pierres. 
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les sages-femmes efficaces, et le‘peuple se 
multiplia et devint très fort. 

2 Or, comme les sages-femmes avaient 
craint Dieu et que Dieu leur avait accordé 
une descendance, 22le Pharaon ordonna à 
tout son peuple : « Tout garçon nouveau- 
né, jetez-le au Fleuve’! Toute fille, lais- 
sez-la vivre!» 


Moise: de la cour du Pharaon 
au pays de Madiân 


2 1 Un homme de la famille de Lévi s’en 
alla prendre une fille de Lévi*. 2La 
femme conçut, enfanta un fils, vit qu’il était 
beau et le cacha pendant trois mois. 3Ne 
pouvant le cacher plus longtemps, elle lui 
trouva une caisse en papyrus, l’enduisit 
de bitume et de poix, y mit l'enfant et la dé- 
posa dans les joncs sur le bord du Fleuve’, 
4La sœur de l’enfant se posta à distance 
pour savoir ce qui lui adviendrait. 5 Or, la 
fille du *Pharaon descendit se laver au 
Fleuve, tandis que ses suivantes mar- 
chaient le long du Fleuve. Elle vit la caisse 
parmi les joncs et envoya sa servante la 
prendre. 6 Elle ouvrit et regarda l’enfant : 
c'était un garçon qui pleurait. Elle eut pitié 
de lui : «C’est un enfant des Hébreux», dit- 
elle. 7 Sa sœur dit à la fille du Pharaon: 
« Veux-tu que j'aille appeler une nourrice 
chez les femmes des Hébreux ? Elle pour- 
rait allaiter l’enfant pour toi.» — 8 « Va», lui 
dit la fille du Pharaon. Et la jeune fille 
appela la mère de l'enfant. ? « Emmène 
cet enfant et allaite-le-moi, lui dit la fille 
du Pharaon, et c’est moi qui te donnerai 
un salaire.» La femme prit l’enfant et 
l’allaita. V L'enfant grandit, elle amena à 
la fille du Pharaon. Il devint pour elle un 
fils et elle lui donna le nom de Moïse, 
«car, dit-elle, je l’ai tiré des eaux” ». 

1 Or”, en ces jours-la°, Moïse, qui avait 
grandi, sortit vers ses frères et vit ce 
qu’étaient leurs corvées. Il vit un Egyptien 
frapper un Hébreu, un de ses frères. 
12 S’étant tourné de tous côtés et voyant 
qu'il n’y avait personne, il frappa l’Egyp- 
tien et le dissimula dans le sable. 5 Le len- 
demain, il sortit de nouveau: voici que 
deux Hébreux s’empoignaient. Il dit au 
coupable : «Pourquoi frappes-tu ton pro- 
chain? ».— 14« Qui ťa établi chef et juge 
sur nous? dit Phomme. Penses-tu me 
tuer comme tu as tué lEgyptien?» Et 
Moïse prit peur et se dit: «L'affaire est 
donc connue ! » 15 Le Pharaon entendit par- 
ler de cette affaire et chercha à tuer Moïse. 
Mais Moïse s’enfuit de chez le Pharaon; il 
s'établit en terre de Madiân et s’assit près 


du puits’. 16 Le prêtre de Madiân avait 
sept filles. Elles vinrent puiser? et remplir 
les auges pour abreuver le troupeau de 
leur père. 17 Les *bergers vinrent les chas- 
ser. Alors Moïse se leva pour les secourir 
et il abreuva leur troupeau. !8 Elles revin- 
rent près de Réouël, leur père, qui leur 
dit: « Pourquoi êtes-vous revenues si tôt, 
aujourd’hui ? » 1? Elles dirent: «Un Egyp- 
tien nous a délivrées de la main des ber- 
gers;. c'est même lui qui a puisé pour 
nous et qui a abreuvé le troupeau !» ZII 
dit à ses filles : «Mais, où est-il? Pourquoi 
avez-vous laissé là cet homme ? Appelez- 
le! Qu'il mange!» 21 Et Moïse accepta de 
s'établir près de cet homme, qui lui donna 
Cippora, sa fille. 22 Elle enfanta un fils; il 
lui donna le nom de Guershom’ — Emi- 
gré-là — «car, dit-il, je suis devenu un émi- 
gré en terre étrangère!» 2 Au cours de 
cette longue période, le roi d'Egypte mou- 
rut. Les fils d'Israël gémirent du fond de la 
servitude et crièrent". Leur appel monta 
vers Dieu du fond de la servitude. 24 Dieu 
entendit leur plainte; Dieu se souvint de 
son “alliance avec Abraham, Isaac et Ja- 
cob’. 2 Dieu vit les fils d'Israël; Dieu se 
rendit compte... 


i 1.21 leur: le texte hébreu ne permet pas de 
préciser s’il s’agit ici des sages-femmes, récom- 
pensées pour ce qu'elles ont fait, ou des Israëélites 
(le peuple, v. 20), qui échappent à l’anéantisse- 
ment. 

1.22 tout garçon nouveau-né Ac 7.19. — au Fleuve 
ou au Nil. 

k 2.1 Enfance de Moïse Ac 7.20-22 ; He 11.23. — 
fille de Lévi: 6.20. 

l 2.3 caisse: autre traduction corbeille. — papyrus : 
plante aquatique (sorte de jonc), dont la tige était 
très employée dans les travaux de vannerie et 
dans la fabrication de feuilles pour écrire. — du 
Fleuve ou du Nil. 

m 2.10 «je l’ai tiré des eaux» : en hébreu, jeu de mots 
sur Moïse et un verbe signifiant retirer de. Le nom 
de Moïse est probablement d’origine égyptienne. 

n 2.11-22 Ac 7.23-29; He 11.24-27. 

o 2.11 L'expression hébraïque ainsi traduite est ha- 
bituellement une indication chronologique va- 
gue; ici elle ne prétend pas situer le récit des ver- 
sets 11-15 précisément à la même époque que le 
v. 10. Il est probable que Moïse a d’abord sé- 
journé à la cour égyptienne pour y recevoir une 
éducation complète (voir Ac 7.22). 

p 2.15 Madiän est le nom collectif de tribus noma- 

des, vivant semble-t-il au sud et au sud-est de la 

Palestine; selon Gn 25.2, Madiän est un fils 

d'Abraham. — près du puits : c’est l'endroit où un 

étranger avait le plus de chance de rencontrer 
des gens du pays. 

216: Gn2411;:292 

222118.3. 

2.23 Dt 26.7; Ps 130.1; Jdt 5.12. 

2.24 Lv 26.42+. 
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Moïse appelé par le Seigneur 
et envoyé en mission 


1 Moïse faisait paître le troupeau de son 
3 beau-père Jéthro, prêtre de Madiän. Il 
mena le troupeau au-delà du désert et par- 
vint à la montagne de Dieu, à PHoreb”. 
2*L’ange du SEIGNEUR lui apparut dans 
une flamme de feu, du milieu du buisson. 
Il regarda : le buisson était en feu et le buis- 
son n’était pas dévoré. 3 Moïse dit: «Je vais 
faire un détour pour voir cette grande vi- 
sion: pourquoi le buisson ne brüle-t-il 
pas?» 4Le SEIGNEUR vit qu’il avait fait 
un détour pour voir, et Dieu lPappela du 
milieu du buisson: «Moïse! Moïse!» Il 
dit: «Me voici!» SII dit: «N’approche 
pas d'ici! Retire tes sandales de tes pieds”, 
car le lieu où tu te tiens est une terre 
sainte.» 611 dit: «Je suis le Dieu de ton 
père, Dieu d'Abraham, Dieu d'Isaac, 
Dieu de Jacob.» Moïse se voila la face, 
car il craignait” de regarder Dieu. 7 Le SEIL- 
GNEUR dit: « J’ai vu la misère de mon peu- 
ple en Egypte et je l’ai entendu crier sous 
les coups de ses chefs de corvée. Oui, je 
connais ses souffrances. 8 Je suis descendu 
pour le délivrer de la main des Egyptiens et 
le faire monter de ce pays vers un bon et 
vaste pays, vers un pays ruisselant de lait 
et de miel”, vers le lieu du Cananéen, du 
Hittite, de “’Amorite, du Perizzite, du Hiv- 
vite et du Jébusite. °Et maintenant, 
puisque le cri des fils d’Israël est venu jus- 
qu’à moi, puisque j'ai vu le poids que les 
Égyptiens font peser sur eux, £ va, mainte- 
nant; je t'envoie vers le *Pharaon, fais sor- 
tir d'Egypte mon peuple, les fils d'Israël. » 

11 Moïse dit à Dieu : « Qui suis-je pour al- 
ler vers le Pharaon et faire sortir d'Egypte 
les fils d'Israël?» — 124JE SUIS avec toi, 
dit-il. Et voici le *signe que c’est moi qui 
tai envoyé: quand tu auras fait sortir le 
peuple d'Egypte, vous servirez Dieu? sur 
cette montagne, » 

3 Moïse dit à Dieu : «Voici! Je vais aller 
vers les fils d'Israël et je leur dirai : Le Dieu 
de vos pères m'a envoyé vers vous. S’ils me 
disent: Quel est son “nom? — que leur 
dirai-je?» Dieu dit à Moïse: «JE SUIS 
QUI JE SERAI’. » Il dit: «Tu parleras ainsi 
aux fils d'Israël: JE SUIS m’a envoyé vers 
vous.» 15 Dieu dit encore à Moïse: «Tu 
parleras ainsi aux fils d'Israël: Le 
SEIGNEUR, Dieu de vos pères, Dieu 
d'Abraham, Dieu d'Isaac, Dieu de Jacob, 
m'a envoyé vers vous. C’est là mon nom 
à Jamais, c’est ainsi qu’on m'invoquera? 
d'âge en âge. (6 Va, réunis les *anciens 


d'Israël et dis-leur: Le SEIGNEUR, Dieu 
de vos pères, Dieu d'Abraham, d'Isaac et 
de Jacob, m'est apparu en disant: J’ai dé- 
cidé d'intervenir‘ en votre faveur, à cause 
de ce qu’on vous fait en Egypte Yet j'ai 
dit: Je vous ferai monter de la misère 
d'Egypte vers le pays du Cananéen, du 
Hittite, de l'Amorite, du Perizzite, du Hiv- 
vite et du Jébusite, vers le pays ruisselant de 
lait et de miel’. — ‘8 Ils entendront ta voix et 
tu entreras, toi et les anciens d'Israël, chez 
le roi d'Egypte; vous lui direz: Le 
SEIGNEUR, Dieu des Hébreux, s’est pré- 
senté à nous ; et maintenant, il nous faut al- 
ler à trois jours de marche! dans le désert 
pour “sacrifier au SEIGNEUR, notre 
Dieu. — 1° Mais je sais que le roi d'Egypte 
ne vous permettra pas de partir, sauf s’il 
est contraint par une main forte’. 2 J’éten- 


u 3.1 L'Horeb (autre nom du mont Sinai) est ap- 
pelé montagne de Dieu (4.27; 18.5; 24.13; 1 R 
19.8) parce que Dieu va s’y révéler; voir ch. 19. 

v 3.5 Jos 5.15. 

w 3.6 Dieu d'Abraham, d'Isaac et de Jacob 4.5 ; 6.3 ; 
Mc 12.26 par. — la crainte face à Dieu Gn 28.17; 
Jg 6.22-23; Es 6.5; Mt 17.6; Mc 16.5-8; Lc 
5.8-9, 

x 3.8 C'est-à-dire un pays propice à l'élevage du 
bétail (lait) et aux cultures (miel, qui désigne pro- 
bablement ici un sirop concentré de fruit, plutôt 
que du miel d’abeille). L’expression est devenue 
proverbiale pour désigner la Terre promise. 

y 3.12 le signe Gn 24.12-14 ; Jg 6.17-18,36-40; 1 S 
14.10; 2 R 19.29; Jn 2.11. — vous servirez Dieu Ac 
ANT 

z 3.13 le Dieu de vos pères 6.2-3. — quel est son nom ? 
Jn 17.6,26. 

a 3.14 «JE SUIS QUI JE SERAI», C'est-à-dire «Je suis 
là, avec vous, de la manière que vous verrez» ; au- 
tres traductions possibles : 4 JE SUIS QUI JE SUIS» 
(refus de faire connaître son nom personnel; 
comparer Jg 13.18); «JE SUIS CELUI QUI EST» 
(par opposition aux autres dieux, qui «ne sont 
pas»; comparer Es 43.10). Comparer Ap 1.4.8; 
voir aussi Jn 8.24,28,58. 

b 3.15 Le SEIGNEUR: le nom personnel du Dieu 

d'Israël était Yahweh ou Yahwoh (on en ignore 

la prononciation exacte). Vers le IV® siècle 
av. J.C., les Juifs prirent l’habitude de ne plus 
prononcer ce nom (pour ne pas risquer de le 
prononcer à tort, voir 20.7), mais de dire Le Sei- 
gneur (le plus souvent) ou de le remplacer par 

d’autres expressions, telles que Je suis (v. 14), 

Le Nom (Lv 24.11). Lorsque le texte hébreu 

donne le nom personnel Yahweh ou l’un des 

noms de remplacement, ceux-ci sont traduits 
par le SEIGNEUR, JE SUIS, le NOM, en lettres ma- 

juscules. — c'est ainsi qu'on m'invoquera Os 12.6; 

Ps 135.13. 

3.16 4.31; Gn 21.1 ; 50.24-25 ; Ps 65.10 ; Jr 29.10. 

3.17 Voir v. 8 et la note. 

3.18 Ils entendront ta voix, c’est-à-dire Is t’écoute- 

ront ou t'obéiront. Il s’agit des anciens (v. 16). — à 

trois jours de marche 5.3 ; 8.23. 

f 3.19 sauf s'il est contraint : d’après les anciennes 
versions grecque et latine; hébreu même pas. — 
forte est celle de Dieu lui-même, voir 
v. 20. 
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drai donc ma main et je frapperái l'Egypte 
avec tous les miracles? que je ferai au mi- 
lieu d’elle. Après quoi, il vous laissera par- 
tir. 2! J’accorderai à ce peuple la faveur des 
Egyptiens ; et alors, quand vous partirez, 
vous n'aurez pas les mains vides: 
22 chaque femme demandera à sa voisine 
et à hôtesse de sa maison des objets d’ar- 
gent, des objets d’or et des manteaux ; vous 
les mettrez sur vos fils et sur vos filles. 
Ainsi, vous dépouillerez les Egyptiens”. » 

1 Moïse répondit: «Mais voilà! Ils ne 

me croiront pas’, ils n’entendront pas 
ma voix. Ils diront: Le SEIGNEUR ne t'est 
pas apparu!» 2Le SEIGNEUR lui dit: 
« Qu’as-tu à la main ? » — «Un bâton», dit- 
il. 3«Jette-le à terre.» Il le jeta à terre: le 
bâton devint serpent” et Moïse s’enfuit de- 
vant lui. 4Le SEIGNEUR dit à Moïse: 
«Etends la main et prends-le par la queue. » 
Il étendit la main et le saisit : le serpent re- 
devint bâton dans sa main. — 5 «C’est afin 
qu’ils croient que le SEIGNEUR t'est ap- 
paru, le Dieu de leurs pères, Dieu d’Abra- 
ham, Dieu d’Isaac, Dieu de Jacob.» 6Le 
SEIGNEUR lui dit encore: «Mets donc la 
main dans ton sein.» Il mit la main dans 
son sein et la retira: sa main était lépreu- 
se*, couleur de neige. 7 Le SEIGNEUR dit: 
« Remets la main dans ton sein.» Il remit 
la main dans son sein et la retira de son 
sein: elle était redevenue normale. — 
8 «Alors, s’ils ne te croient pas et wenten- 
dent pas la voix du premier signe’, ils croi- 
ront à la voix du signe suivant. ? Alors, s’ils 
ne croient pas plus à ces deux signes et 
n'entendent pas ta voix, tu prendras de 
l’eau du Fleuve et la répandras à terre; 
l’eau que tu auras prise au Fleuve, sur la 
terre deviendra du sang”. » 

10 Moïse dit au SEIGNEUR : «Je ten prie, 
Seigneur, je ne suis pas doué pour la pa- 
role, ni d’hier, ni d’avant-hier, ni depuis 
que tu parles à ton serviteur. J'ai la bouche 
lourde et la langue lourde”.» "Le SEI- 
GNEUR lui dit : «Qui a donné une bouche 
à l’homme? Qui rend muet ou sourd, 
voyant ou aveugle? N'est-ce pas moi, le 
SEIGNEUR ? l2Et maintenant, va, JE SUIS 
avec ta bouche’ et je t’enseignerai ce que 
tu devras dire.» 

3 J] dit: «Je t'en prie, Seigneur, envoie-le 
dire par qui tu voudras!» # La colère du 
SEIGNEUR s’enflamma contre Moïse et il 
dit: «N’y a-t-il pas ton frère Aaron, le *lé- 
vite ? Je sais qu’il a la parole facile, lui. Le 
voici même qui sort à ta rencontre ; quand 
il te verra, il se réjouira en son *cœur. 5 Tu 
lui parleras et mettras les paroles en sa bou- 


che. Et moi, JE SUIS avec ta bouche et avec 
sa bouche et je vous enseignerai ce que 
vous ferez. 16 Lui parlera pour toi au peu- 
ple, il sera ta bouche et tu seras son dieu’. 
17 Quant à ce bâton, prends-le en main! 
Avec lui, tu feras les signes2. » 


PREMIÈRE MISSION 
VERS LE PHARAON 


Echec 


18 Moïse s’en alla, retourna vers son 
beau-père Jéthro et lui dit: «Je dois men 
aller et retourner vers mes frères en Egypte 
pour voir s’ils vivent encore. » Jéthro dit à 
Moïse: «Va en paix!» 19 Le SEIGNEUR dit 
à Moïse en Madiân: «Va, retourne en 
Egypte, car tous ceux qui en voulaient à 
ta vie sont morts”. » 20 Moïse prit sa femme 
et ses fils, les installa sur l’âne et retourna 
au pays d'Egypte. Moïse prit en main le 
bâton de Dieu. 21Le SEIGNEUR dit à 
Moïse: «Sur la route du retour, vois! 
Tous les prodiges dont je t’ai donné le pou- 
voir, tu les feras devant le “Pharaon. Mais 
moi, j'endurcirai son “cœur et il ne laissera 
pas partir le peuple. 22 Tu diras au Pha- 
raon: Ainsi parle le SEIGNEUR: Mon fils 
premier-n6, c’est Israël ; 23je te dis : Laisse 
partir mon fils pour qu “il me serve — et tu 
refuses de le laisser partir! Eh bien, je 
vais tuer ton fils premier-né', » 

24 Or, en chemin, à la halte, le SEIGNEUR 
l’aborda“ et chercha à le faire mourir. 
25 Cippora prit un silex”, coupa le prépuce 


g 3.20 Autre traduction prodiges. 

h 3.22 11.2-3; 12.35-36; Gn 15.14; Sg 10.17-20. 

i 4.1 4.31; 14.31; 19.9; Mt 13.58. 

j 4.3 Comparer 7.8-13. 

k 4.6 La lèpre Ly 13.2+. 

l 4.8 Autre traduction ne sont pas convaincus par le 
premier signe. 

m 4.9 Ou du Nil. — l’eau changée en sang 7.14-25+ ; 
VOND R 3.22 7 Es 159% In2 1-12 

n 4.10 nid’'hier, ni d'avant-hier, c'est-à-dire je ne lai 
jamais été. — T'ai la bouche lourde et la langue lourde 
ou Fai de la peine à m'exprimer comparer 6.12,30; 
Jr 1.6-10. 

o 4.12 Dt 18.18; Mt 10.19-20 par.; Jn 3.31-34; 
8.26. 

p 4.16 1] sera ta bouche et tu seras son dieu, c'est-à- 

dire «il sera ton porte-parole», comme un pro- 

phète est le porte-parole de Dieu (comparer Jr 

HO 

4.17 Ou tu réaliseras les prodiges (dont je t’ai parlé). 

4.19 Madiän : voir 2.15 et la note. — ils sont morts 

Mt 2.20, 

4.22 Dt 131; 14.1; 32.6; Os 11.1. 

4.23 12.29+. 

u 4.24 La rencontre avec le Seigneur Gn 32.25- 
33. 

v 4.25 Circoncision avec un silex Jos 5.2-3. 
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de son fils et lui en toucha les pieds en di- 
sant: «Tu es pour moi un époux de 
sang.» 26 Et il le laissa. Elle disait alors 
«époux de sang» à propos de la circonci- 
sion“. 

27 Le SEIGNEUR dit à Aaron: «Va à la 
rencontre de Moïse au désert.» Il alla, 
l’aborda à la montagne de Dieu” et Fem- 
brassa. 28 Moïse mit Aaron au courant de 
toutes les paroles que le SEIGNEUR l'avait 
envoyé dire et de tous les *signes qu'il lui 
avait ordonné de faire. 

29 Moïse et Aaron allèrent réunir tous les 
anciens” des fils d'Israël. 30 Et Aaron redit 
toutes les paroles que le SEIGNEUR avait 
adressées à Moïse et il réalisa les signes 
sous les yeux du peuple. 3! Et le peuple 
crut. Ayant compris que le SEIGNEUR était 
intervenu en faveur des fils d'Israël et qu’il 
avait vu leur misère, ils s’agenouillèrent et 
se prosternèrent. 

5 ! Ensuite, Moïse et Aaron vinrent dire 

au *Pharaon : « Ainsi parle le SEIGNEUR, 
Dieu d'Israël: Laisse partir mon peuple et 
qu'il fasse au désert un pèlerinage" en mon 
honneur.» 2Le Pharaon dit: « Qui est le 
SEIGNEUR pour que j'écoute sa voix en 
laissant partir Israël ? J'ignore le SEIGNEUR 
et je ne veux pas laisser partir Israël. » 3 Ils 
dirent: «Le Dieu des Hébreux s’est pré- 
senté à nous ; il nous faut aller à trois jours 
de marche dans le désert pour “sacrifier au 
SEIGNEUR, notre Dieu, de peur qu'il ne se 
précipite sur nous avec la peste ou l'épée. » 
4 Le roi d'Egypte leur dit: «Moïse et Aa- 
ron, pourquoi voulez-vous débaucher le 
peuple de ses travaux ? Allez à vos cor- 
vées!» SLe Pharaon dit: «Maintenant 
que la population du pays® est nombreuse, 
vous voudriez qu'ils se reposent de leurs 
corvées ! » 

6 En ce jour-là, le Pharaon ordonna aux 
chefs de corvée et aux scribes du peuple“: 
7«Vous ne fournirez plus au peuple 
comme auparavant la paille pour fabriquer 
les briques. Ils iront eux-mêmes ramasser 
la paille‘. 8Imposez-leur de faire autant 
de briques que jusqu'ici, n’en réduisez 
rien. Ce sont des paresseux, c’est pourquoi 
is crient: Allons sacrifier à notre Dieu! 
? Que la servitude pèse sur ces gens et qu’ils 
travaillent, sans rêvasser à des paroles 
mensongères !» 1 Les chefs de corvée et 
les scribes du peuple sortirent et dirent au 
peuple: «Ainsi parle le Pharaon: Je ne 
vous fournis point de paille! 1! Allez vous- 
mêmes prendre de la paille là où vous en 
trouverez! Mais votre tâche n’est réduite 
en rien. » 


12 Le peuple se dispersa dans tout le pays 
d'Egypte pour ramasser de la paille à tor- 
chis. 5 Les chefs de corvée les pressaient : 
«Achevez vos travaux! Chaque jour, la 
quantité exigée! Comme lorsqu'il y avait 
de la paille!» # On frappa les scribes des 
fils d'Israël, ceux que leur avaient imposés 
les chefs de corvée du Pharaon : «Pourquoi 
n'avez-vous pas achevé, hier et aujour- 
d’hui, votre commande de briques, comme 
auparavant ? » 

IS Les scribes des fils d'Israël vinrent 
crier vers le Pharaon: « Pourquoi fais-tu 
cela à tes serviteurs ? 16 La paille, on ne la 
fournit plus à tes serviteurs — et les briques, 
on nous dit: Faites-en! Voici qu’on frappe 
tes serviteurs. Ton peuple a tort”! » {7 I] dit: 
«Vous êtes des paresseux, des paresseux ! 
C’est pourquoi vous dites : Allons sacrifier 
au SEIGNEUR. !8 Et maintenant, allez tra- 
vailler. La paille ne vous sera pas fournie, 
mais vous fournirez autant de briques. » 
1 Les scribes des fils d'Israël se virent 
dans un mauvais cas: « Vous ne réduirez 
pas le nombre de vos briques. Chaque 
jour, la quantité exigée...» 20 Sortant de 
chez le Pharaon, ils se précipitèrent sur 
Moïse et Aaron, qui les attendaient. 2! Ils 
leur dirent: «Que le SEIGNEUR constate 
et qu'il juge : à cause de vous, le Pharaon 
et ses serviteurs ne peuvent plus nous sen- 
tir; c’est leur mettre en main l’épée pour 
nous tuer. » 

22 Moïse retourna vers le SEIGNEUR 
et dit: «Seigneur, pourquoi as-tu mal- 
traité ce peuple ? Pourquoi donc m’as-tu 


w 4.26 Le bref récit des versets 24-26 est particu- 

lièrement énigmatique: on ne sait pas à qui se 

rapportent les pronoms personnels (Moïse n’est 

pas cité par son nom) et on ignore le sens de l’ex- 

pression époux de sang. 

4.27 la montagne de Dieu 3.1+. 

4.29 Réunion des anciens 3.16. 

4.31 Voir 41+. 

5.1 Le pèlerinage (23.14-17 ; 1 S 1.3; Le 2.41 ; Ac 

2.5) consistait à se rendre en un lieu sacré (dans le 

cas présent, situé de manière très vague au désert; 

voir aussi 3.18) pour y célébrer une fête et y offrir 

des sacrifices en l’honneur du Seigneur. 

b 5.3 à trois jours de marche 3.18+. — de peur qu'il … 

épée, c’est-à-dire de peur qu’il ne déchaîne 

contre nous une épidémie ou une guerre. 

5.5 C'est-à-dire les Hébreux installés en Egypte. 

5.6 Les chefs de corvée sont des surveillants égyp- 

tiens ; les scribes sont probablement des Israélites. 

e 5.7 On mélangeait de la paille hachée à l’argile 
pour rendre plus résistantes les briques (qui 
n'étaient pas cuites, mais séchées au soleil). — ra- 
masser la paille : quand les Egyptiens faisaient la 
moisson, ils ne coupaient que les épis et laissaient 
la paille sur pied. 

f 5.16 Texte obscur et traduction incertaine. 
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envoyé ? 23 Depuis que je suis venu vers le 
Pharaon pour parler en ton *nom, il a mal- 
traité ce peuple et tu n’as absolument pas 
délivré ton peuple. » 
6 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Mainte- 

nant, tu vas voir ce que je vais faire au 
Pharaon : 

par main forte, il les laissera partir, 

par main forte, il les chasseraf de son 

pays!» 


Confirmation de Moïse 
dans sa mission 

et présentation généalogique 
des héros de l’exode 


f 2 Dieu adressa la parole à Moïse. Il lui 
it 

«C’est moi le SEIGNEUR. 

3Je suis apparu à Abraham, à Isaac et à 
Jacob comme Dieu Puissant”, mais sous 
mon “nom, ‘‘le SEIGNEUR”, je ne me suis 
pas fait connaître d’eux. * Puis j’ai établi 
mon “alliance avec eux’, pour leur donner 
le pays de Canaan, pays de leurs migra- 
tions, où ils étaient des émigrés. 5 Enfin, 
j'ai entendu la plainte’ des fils d'Israël, as- 
servis par les Egyptiens, et je me suis sou- 
venu de mon alliance. 

6 C’est pourquoi, dis aux fils d’Israël : 

C’est moi le SEIGNEUR. 

Je vous ferai sortir des corvées d'Egypte, 

je vous délivrerai de leur servitude, 

je vous revendiquerai* avec puissance et 

autorité, 

7je vous prendrai comme mon peuple à 

moi, et pour vous, je serai Dieu! 

Vous connaîtrez que c’est moi, le SEI- 

GNEUR, qui suis votre Dieu: celui 
qui vous fait sortir des corvées 
d'Egypte. 

8 Je vous ferai entrer dans le pays que, la 
main levée, jai donné à Abraham, à 
Isaac et à Jacob”. 

Je vous le donnerai en possession. 

C’est moi le SEIGNEUR. » 

9 Moïse parla ainsi aux fils d'Israël, mais 
ils n’écoutèrent pas Moïse, tant leur dure 
servitude les décourageait. 

10Le SEIGNEUR dit à Moïse: H«Va! 
Parle au *Pharaon, roi d'Egypte. Qu'il 
laisse partir les fils d'Israël de son pays!» 
12 Mais Moïse parla ainsi devant le SEI- 
GNEUR: «Voici que les fils d'Israël ne 
m'ont pas écouté. Comment le Pharaon 
m'écouterait-il, moi qui suis incirconcis 
des lèvres” ? » 

13 Le SEIGNEUR parla à Moïse et à Aaron 
et leur communiqua ses ordres pour les fils 
d'Israël et pour le Pharaon, roi d'Egypte, 


en vue de faire sortir les fils d'Israël du 
pays d'Egypte. 

4 Voici les chefs de leurs familles patriar- 
cales’: 

Fils de Ruben’, premier-né d'Israël : Ha- 
nok et Pallou, Hèçrôn et Karmi. Tels sont 
les clans de Ruben. 

15 Et fils de Siméon? : Yemouël, Yamîn, 
Ohad, Yakîn, Çohar et Shaoul, le fils de 
la Cananéenne. Tels sont les clans de Si- 
méon. 

16 Et voici les noms des fils de Lévi”, se- 
lon leur descendance : Guershôn, Qehath 
et Merari. La durée de la vie de Lévi fut 
de cent trente-sept ans. 

17 Fils de Guershôn : Livni et Shiméiï, se- 
lon leurs clans. 

18 Et fils de Qehath: Amram, Yicehar, 
Hébron et Ouzziël. La durée de la vie de 
Qehath fut de cent trente-trois ans. 

19 Et fils de Merari: Mahli et Moushi. 
Tels sont les clans de Lévi selon leur des- 
cendance. 

20 Amram prit pour femme sa tante Yo- 
kèvèd" ; elle lui enfanta Aaron et Moïse. La 
durée de la vie d’Amram fut de cent trente- 
sept ans. 

21 Et fils LE Yicehar : Coré', Nèfèg et Zi- 


kri. 

22 Et fils d Ouzziël : Mishaël, Elçafân et 
Sitri. 

23 Aaron prit pour femme Elisabeth, fille 
de Amminadav, sœur de Nahshôn ; elle lui 
enfanta Nadav, Avihou, Eléazar‘“ et Itamar. 


g 6.1 La main forte est celle de Dieu, voir 3.19 et la 

note. — il les chassera 11.1. 

6.3 Voir Gn 17.1 et la note. 

6.4 Alliance avec les patriarches Lv 26.42+. 

6.5 2.24-25, 

6.6 Ou Je vous délivrerai. 

6.7 Lv 11.45+. 

6.8 la main levée: geste accompagnant un ser- 

ment; on peut aussi traduire Je vous ferai entrer 

dans le pays que j'ai juré de donner à... — le pays 

donné aux patriarches Gn 15.18-21 ; 24.7 ; 26.3; 

28.13. — la main levée (geste de serment) Nb 

14.30 ; Dt 32.40 ; Ez 20.5,42; Ne 9.15. 

n 6.12 Expression imagée signifiant mor qui n'ai 
pas la parole facile; voir 4.10+. 

o 6.14a La liste généalogique des versets 14-25 re- 
prend le début de la liste de Gn 46.8-27, jusqu’à 
46.11, puis s’en écarte pour donner la généalogie 
détaillée des descendants de Lévi, qui forment la 
classe sacerdotale. 

p 6.14b Nb 26.5-9; 1 Ch 5.1-10. 

q 6.15 Nb 26.12-14; 1 Ch 4.24-43. 

r 6.16 Gn 46.11 ; Nb 3.17-20 ; 26.57-61 ; 1 Ch 6.1- 
15: 

s 6.20 Amram et Yokèvèd 2.1-2. 

t 6.21 Nb 16. 

u 6.23 Nadav et Avihou Lv 10.1-5. — Eléazar Nb 
17.1 ; 20.25-28. 
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24 Et fils de Coré : Assir, Elqana et Avia- 
saf. Tels sont les clans des Coréites. 

25 Eléazar, fils d’Aaron, avait pris pour 
femme une fille de Poutiél ; elle lui enfanta 
Pinhas’. 

Tels sont les chefs de famille des lévites 
selon leurs clans. 

26 Voilà donc Aaron et Moïse, à qui le 
SEIGNEUR avait dit: «Faites sortir les fils 
d'Israël du pays d'Egypte, rangés en ar- 
mées” »; 27ce sont eux qui parlèrent au 
Pharaon, roi d'Egypte, pour faire sortir 
d'Egypte les fils d'Israël. Voilà donc Moïse 
et Aaron. 

28 Et le jour où le SEIGNEUR parla à 
Moïse au pays d'Egypte, 2?le jour où il 
parla ainsi à Moïse: «C’est moi le SEI- 
GNEUR, redis au Pharaon roi d'Egypte, 
tout ce que je te dis», 3 Moïse dit devant 
le SEIGNEUR : «Me voici incirconcis des lè- 
vres*. Comment le Pharaon m'’écouterait- 
il?» 

p 1 Mais le SEIGNEUR dit à Moïse : « Vois, 

je tétablis comme dieu pour le Pha- 
raon, et ton frère Aaron sera ton prophète”. 
2 C’est toi qui diras tout ce que je t’ordon- 
nerai et ton frère Aaron parlera au Pharaon 
pour qu'il laisse partir de son pays les fils 
d'Israël; 3 mais moi, je rendrai inflexible 
le *cœur du Pharaon. Je multiplierai *mes 
signes et mes prodiges” au pays d'Egypte, 
4 mais le Pharaon ne vous écoutera pas. Je 
poserai ma main sur l'Egypte et d'autorité 
je ferai sortir mes armées”, mon peuple, les 
fils d'Israël, hors du pays d'Egypte. 5 Alors 
les Egyptiens connaîtront que c’est moi le 
SEIGNEUR, quand j'étendrai la main contre 
l'Egypte; et je ferai sortir du milieu d’eux 
les fils d'Israël.» 6 Moïse et Aaron firent 
ainsi; ils firent exactement ce que le SEI- 
GNEUR leur avait ordonné. 7 Moïse avait 
quatre-vingts ans et Aaron quatre-vingt- 
trois quand ils parlèrent au Pharaon. 


DEUXIÈME MISSION 
VERS LE PHARAON: 
LES FLÉAUX D'ÉGYPTE 


8 Le SEIGNEUR dit à Moïse et à Aaron: 
«Si le “Pharaon vous parle ainsi: Faites 
donc un prodige, —tu diras à Aaron: 
Prends ton bâton, jette-le devant le Pha- 
raon, et qu'il devienne un dragon?!» 
10 Moïse et Aaron vinrent chez le Pharaon 
et firent comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné. Aaron jeta son bâton devant le Pha- 
raon et devant ses serviteurs, et le bâton 
devint un dragon. ! Mais, de son côté, le 


Pharaon appela les sages et les enchan- 
teurs ; et ces magiciens? d'Egypte firent la 
même chose avec leurs sortilèges : 12 cha- 
cun jeta son bâton, qui devint un dragon. 
Mais le bâton d’Aaron engloutit leurs bâ- 
tons. 3 Cependant, le *cœur du Pharaon 
resta endurci; il n’écouta pas Moïse et Aa- 
ron, comme l’avait dit le SEIGNEUR. 


L’eau changée en sang (I)* 


4 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Le *Pha- 
raon s’obstine ; il refuse de laisser partir le 
peuple. ! Va vers le Pharaon dès le matin, 
quand il sortira pour se rendre près de 
l’eau. Attends-le au bord du Fleuve‘. Et 
le bâton qui s’est changé en serpent, 
prends-le en main. 16 Dis au Pharaon: Le 
SEIGNEUR, le Dieu des Hébreux, m'avait 
envoyé te dire : Laisse partir mon peuple 
pour qu’il me serve au désert; mais 
jusqu’ici tu n’as pas écouté. !7 Ainsi parle 
le SEIGNEUR: À ceci tu connaîtras que 
c'est moi le SEIGNEUR: je vais frapper 
les eaux du Fleuve avec le bâton que j'ai 
en main et elles se changeront en sang. 
18 Les poissons du Fleuve mourront, le 
Fleuve deviendra puant et les Egyptiens se- 
ront incapables de boire les eaux du 
Fleuve.» Le SEIGNEUR dit à Moïse: 
«Dis à Aaron: Prends ton bâton, étends 
la main sur les eaux d'Egypte — sur ses 
rivières, ses Canaux, ses étangs, partout 
où il y a de l’eau ; qu’elles soient du sang! 
Qu'il y ait du sang dans tout le pays 
d'Egypte, dans les récipients de bois 
comme dans les récipients de pierre!» 
2 Moise et Aaron firent comme le 
SEIGNEUR l'avait ordonné. 

Il leva le bâton et frappa les eaux du 
Fleuve sous les yeux du Pharaon et de 
ses serviteurs. Toutes les eaux du Fleuve 
se changèrent en sang. 21 Les poissons du 


v 6.25 Nb 25.7-13. 

w 6.26 Il ne s’agit pas exactement de troupes mili- 
taires; Moïse doit veiller à l’organisation du dé- 
part, pour éviter une débandade. 

6.30 Voir v. 12 et la note. 

7.1 Comparer 4.16 et la note. 

7.3 Endurcissement du Pharaon 4.21; 7.13, 
14,22; 8.11,15,28; 9.7,12,34-35; 10,1,20,27; 
11.10 ; 14.4,17. Dans le langage biblique le cœur 
est le siège de l'intelligence. «Avoir le cœur en- 
durci», c’est être incapable de comprendre, — si- 
gnes et prodiges Ps 135.9; Ac 7.36. 

a 7.4 Voir 6,26 et la note. 

b 7.9 dragon ou serpent; le terme hébreu n’est pas le 
même qu’en 4.3 et en 7.15. ` 

7.11 2 Tm 3.8. 

= Ps 78.44; 105.29; Sg 11.6-8; Ap 8.8; 
e 715 Ou du Nil. 
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Fleuve moururent, le Fleuve devint puant 
et les Egyptiens ne purent boire les eaux 
du Fleuve. Il y eut du sang dans tout le 
pays d'Egypte. 22 Mais les magiciens 
d'Egypte firent la même chose avec leurs 
sortilèges. Le *cœur du Pharaon resta en- 
durci, il mécouta pas Moïse et Aaron, 
comme Favait dit le SEIGNEUR. 

23 Le Pharaon s’en retourna et rentra 
chez lui sans même prendre cela au sé- 
rieux. 24 Tous les Egyptiens creusèrent 
aux abords du Fleuve pour boire de l’eau, 
car ils ne pouvaient boire les eaux du 
Fleuve. 25 Sept jours s’accomplirent après 
que le SEIGNEUR eut frappé le Fleuve. 


Les grenouilles (ID) 


26 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Entre 
chez le ‘Pharaon et dis-lui: Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Laisse partir mon peuple 
pour qu’il me serve. 27 Si tu refuses tou- 
jours de le laisser partir, je vais frapper 
tout ton territoire du fléau des grenouilles. 
28 Le Fleuvef pullulera de grenouilles, elles 
monteront et entreront dans ta maison, 
dans ta chambre à coucher, sur ton lit, 
dans la maison de tes serviteurs, chez ton 
peuple, dans tes fours, dans tes pétrins. 
29 Sur toi, sur ton peuple, sur tous tes servi- 
teurs, grimperont les grenouilles. » 

Q 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Dis à Aa- 

ron: Etends la main, avec ton bâton, 
sur les rivières, les canaux, les étangs, et 
fais monter les grenouilles sur le pays 
d'Egypte.» 2 Aaron étendit la main sur les 
eaux d'Egypte; les grenouilles montèrent 
et couvrirent le pays d'Egypte. 3 Mais les 
magiciens avec leurs sortilèges firent de 
même: ils firent monter les grenouilles 
sur le pays d'Egypte. 

4Le Pharaon appela Moïse et Aaron et 
dit: «Priez le SEIGNEUR d’éloigner les 
grenouilles de moi et de mon peuple, et 
je laisserai partir le peuple pour qu’il 
*sacrifie au SEIGNEUR.» * Moïse dit au 
Pharaon: «Daigne me fixer le moment 
auquel je dois prier pour toi, tes servi- 
teurs et ton peuple, afin de faire disparai- 
tre les grenouilles de chez toi et de tes 
maisons, en sorte qu’il n'en reste que 
dans le Fleuve.» fIl dit: «Demain.» 
Moïse dit: «Comme tu Pas dit et pour 
que tu connaisses que nul n’est comme 
le SEIGNEUR, notre Dieu”, 7les grenouilles 
s’éloigneront de toi, de tes maisons, de 
tes serviteurs et de ton peuple, en sorte 
qu’il n’en reste que dans le Fleuve.» 
8 Moïse et Aaron sortirent de chez le Pha- 
raon. Moïse cria vers le SEIGNEUR au 


sujet des grenouilles dont.il avait accablé 
le Pharaon. ° Le SEIGNEUR agit selon la 
parole de Moïse. Les grenouilles mouru- 
rent, disparaissant des maisons, des cours 
et des champs. 1 On en ramassa des tas 
et des tas et le pays en devint puant. 
1 Voyant qu’il y avait un répit, le Pharaon 
s’obstina’. Il n’écouta pas Moïse et Aaron, 
comme l'avait dit le SEIGNEUR. 


Les moustiques (IIM) 


2 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Dis à 
Aaron : Etends ton bâton et frappe la pous- 
sière de la terre; elle deviendra mousti- 
ques* dans tout le pays d'Egypte.» 2 Ils fi- 
rent ainsi, Aaron étendit la main avec son 
bâton et frappa la poussière de la terre. 
Et:il y eut des moustiques sur les hommes 
et sur les bêtes. Toute la poussière de la 
terre devint-moustiques dans tout le pays 
d'Egypte. 4 Les magiciens avec leurs sorti- 
lèges essayèrent aussi de produire des 
moustiques, mais ils ne réussirent pas. Et 
il y eut des moustiques sur les hommes et 
sur les bêtes. 15 Les magiciens dirent au 
*Pharaon: «C’est le doigt de Dieu’. » 
Mais le *cœur du Pharaon resta endurci. 
Il n’écouta pas Moïse et Aaron, comme 
lavait dit le SEIGNEUR. 


La vermine (IV)” 


16 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Lève-toi 
de bon matin et présente-toi devant le 
*Pharaon, quand il sortira pour se rendre 
près de l’eau. Dis-lui: Ainsi parle le SEI- 
GNEUR: Laisse partir mon peuple pour 
qu’il me serve. 1 Si tu ne laisses pas partir 
mon peuple, je vais envoyer la vermine sur 
toi, tes serviteurs, ton peuple, tes maisons. 
Les maisons des Egyptiens seront pleines 
de vermine et même le sol où ils se tien- 
nent. 18 Ce jour-là, je ferai une distinction 
pour le pays de Goshèn”, où mon peuple 
se tient; là il n’y aura pas de vermine, 
pour que tu connaisses que moi, le SEI- 
GNEUR, je suis au milieu du pays. ! Je ferai 


f 726 Ps 78.45; 105.30; Sg 16.3; 19.10; Ap 16.13. 

g 7.28 Ou Le Ni. 

h 8.6 Es 45.5-6,18-22. 

i 8.11 obstination 7.3+. 

j 8.12-15 Ps 105.31; Sg 19.10. 

k 8.12 Ou moucherons, ou poux. 

1 8.15 Ou C’est le doigt d'un dieu, autrement dit, 
c’est Dieu (ou un dieu) qui a réalisé cela. L’ex- 
pression se rencontre plusieurs fois dans des tex- 
tes magico-religieux égyptiens. — le doigt de Dieu 
Ee 12O: 

m 8.16-28 Ps 78.45; 105.31. 

n 8.18 une distinction 9,4-7,26 ; 10.23 ; 11,7 ; 33.16. 


— le pays de Goshèn : voir Gn 45.10 et la note. 
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un geste libérateur pour séparer mon peu- 
ple de ton peuple. Ce *signe aura lieu 
demain. » 2 Le SEIGNEUR fit ainsi. La ver- 
mine entra en masse dans la maison du 
Pharaon, dans la maison de ses serviteurs 
et dans tout le pays; le pays était infesté 
de vermine. 

2! Le Pharaon appela Moïse et Aaron 
et dit: «Allez, *sacrifiez à votre Dieu 
dans ce pays?!» 22Moïse dit: «Il ne 
convient pas de faire ainsi, car ce que 
nous sacrifions au SEIGNEUR notre Dieu 
est abominable pour les Egyptens. 
Pourrions-nous faire sous leurs yeux un 
sacrifice qui leur est abominable sans 
qu'ils nous lapident ? 23 C’est à trois jours 
de marche? dans le désert que nous vou- 
lons aller pour sacrifier au SEIGNEUR, no- 
tre Dieu, de la manière qu’il nous dira. » 
24 Le Pharaon dit: «Je vous laisserai partir 
et vous sacrifierez au SEIGNEUR, votre 
Dieu, dans le désert. Seulement n'allez 
pas trop loin! Priez pour moi.» 25 Moïse 
dit: «Eh bien, je vais sortir de chez toi 
pour prier le SEIGNEUR, et la vermine 
s’éloignera du Pharaon, de ses serviteurs 
et de son peuple dès demain. Seulement, 
que le Pharaon cesse de se moquer, en ne 
laissant pas le peuple aller sacrifier au 
SEIGNEUR!» 26 Moïse sortit de chez le 
Pharaon et pria le SEIGNEUR. 27 Le SEI- 
GNEUR agit selon la parole de Moïse, La 
vermine s’éloigna du Pharaon, de ses ser- 
viteurs et de son peuple. Il n’en resta pas 
du tout. 

28 Même cette fois-là, le Pharaon s’obs- 
tina et il ne laissa pas partir le peuple. 


La peste du bétail (V)' 


! Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Entre chez 

le “Pharaon et dis-lui : Ainsi parle le SEI- 
GNEUR, le Dieu des Hébreux : Laisse partir 
mon peuple pour qu’il me serve. ? Si tu re- 
fuses toujours de le laisser partir, si tu per- 
sistes à le retenir, ?la main du SEIGNEUR 
sera sur les troupeaux qui sont dans tes 
champs, sur les chevaux, les ânes, les cha- 
meaux, les bœufs et les moutons: ce sera 
une peste très grave! 4 Le SEIGNEUR fera 
une distinction” entre les troupeaux d'Israël 
et les troupeaux des Egyptens. Rien ne 
mourra de ce qui appartient aux fils d’Is- 
raël. » 5 Et le SEIGNEUR fixa un terme en di- 
sant : «Demain, le SEIGNEUR fera cela dans 
le pays. » 6 Et le SEIGNEUR fit cela le lende- 
main: tous les troupeaux des Egyptiens 
moururent, mais dans les troupeaux des 
fils d'Israël, pas une bête ne mourut. 7 Le 
Pharaon envoya constater: pas un seul 


mort dans les troupeaux d'Israël j Mais le 
*cœur du Pharaon resta obstiné‘; il ne 
laissa pas partir le peuple. 


Les furoncles (VI)” 


8 Le SEIGNEUR dit à Moïse et à Aaron: 
«Prenez deux pleines poignées de suie de 
fournaise et Moïse la lancera en Pair 
devant le “Pharaon. °Se répandant en 
poussière sur tout le pays d'Egypte, elle 
provoquera des furoncles bourgeonnant 
en pustules” chez les hommes et les bêtes 
de tout le pays d'Egypte.» Ils prirent de 
la suie de fournaise et se tinrent devant le 
Pharaon; Moïse la lança en l'air, et elle 
provoqua des furoncles bourgeonnant 
en pustules chez les hommes et les bêtes. 
Et les magiciens ne purent se tenir 
devant Moïse à cause des furoncles, car 
les furoncles couvraient les magiciens et 
tous les Egyptiens. {2 Mais le SEIGNEUR 
endurcit le *cœur du Pharaon, qui 
n'écouta pas Moïse et Aaron, comme 
l'avait dit le SEIGNEUR à Moïse. 

La grêle (VIE) 

13 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Lève-toi 
de bon matin et présente-toi devant le 
*Pharaon. Dis-lui: Ainsi parle le SEI- 
GNEUR, le Dieu des Hébreux : Laisse partir 
mon peuple pour qu'il me serve. 14 Car 
cette fois-ci, J enverrai tous mes fléaux 
contre toi-même, contre tes serviteurs et 
ton peuple, afin que tu connaisses que 
nul n’est comme moi sur la terre. !5 Si 
J'avais laissé aller ma main, je t’aurais 
frappé de la peste, toi et ton peuple, et tu 
aurais disparu de la terre. !$ Mais voici 
pourquoi je tai maintenu*: pour te faire 
voir ma force, afin qu’on publie mon 
*nom par toute la terre. 17 Tu persistes à 
faire obstacle au départ de mon peuple. 
18 Demain à la même heure, je vais faire 
pleuvoir une grêle très violente, telle qu’il 
n’y en a jamais eu en Egypte depuis le 


o 8.21 Le Pharaon fait des concessions 8.24 ; 10.7- 
11,24 ; 11.8. 

p 8.22 Les Egyptiens considéraient comme sa- 
crées plusieurs espèces d’animaux que les Israéli- 
tes offraient en sacrifice. 

q 8.23 Voir 3.18+. 

r 91-7 Ps 78.48; Am 4.10; Ha 3.5. 

s 94 Voir 8.18+. 

t 97 Obstination 7.3+, 

u Ve Dt 28.35; Jb 2.7; Le 16.20-21; Ap 

PE 

v 99 Maladie de la peau, indéterminée. 

w 913-35 Ps 78.47; 105.32; Es 28.2,17; 30.30; 
Ez 38.22; Sg 16.15-23 ; Ap 8.7; 16.21. 

x 916 Rm 9.17. 
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jour de sa fondation? jusqu’à maintenant. 
1 Et maintenant, envoie mettre à labri tes 
troupeaux et tout ce qui t'appartient dans 
les champs. Tout homme et toute bête 
qui seront trouvés aux champs et n’auront 
pas été ramenés à la maison, la grêle leur 
tombera dessus et ils mourront. » 2 Parmi 
les serviteurs du Pharaon, celui qui craignit 
la parole du SEIGNEUR abrita ses serviteurs 
et ses troupeaux dans les maisons, 21 celui 
qui ne prit pas au sérieux la parole du SEI- 
GNEUR laissa aux champs ses serviteurs et 
ses troupeaux. 

22 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Etends la 
main vers le ciel, et qu’il grêle sur tout le 
pays d'Egypte, sur les hommes et les bêtes, 
et sur toute l’herbe des champs dans le 
pays d'Egypte. » 23 Moïse étendit son bâton 
vers le ciel, et le SEIGNEUR déchaîna le ton- 
nerre et la grêle : la foudre s’abattit sur la 
terre, et le SEIGNEUR fit tomber la grêle 
sur le pays d'Egypte. 24 Grêle, foudre mê- 
lée à la grêle : ce fut si violent que tout le 
pays d'Egypte n'avait rien vu de semblable 
depuis qu’il était une nation. 25 Dans tout le 
pays d'Egypte, la grêle frappa tout ce qui 
était aux champs, hommes et bêtes; la 
grêle frappa toute l’herbe des champs et 
brisa tous les arbres des champs. 26 La grêle 
n'épargna que le pays de Goshèn’, où se 
trouvaient les fils d'Israël. 

27 Le Pharaon fit appeler Moïse et Aaron 
et leur dit: « Cette fois-ci, jai péché” ; c’est 
le SEIGNEUR qui est le juste ; moi et mon 
peuple, nous sommes les coupables. 
28 Priez le SEIGNEUR! Assez de tonnerre 
et de grêle! Je vous laisserai partir, vous 
ne resterez pas plus longtemps. » 2° Moïse 
Jui dit: «Au sortir de la ville, je tendrai les 
mains vers le SEIGNEUR, le tonnerre ces- 
sera, il n’y aura plus de grêle, pour que tu 
connaisses que la terre appartient au SEI- 
GNEURŻ, 30 Mais toi et tes serviteurs, je 
sais que vous ne craignez pas encore le SEI- 
GNEUR Dieu. » 

3l Le lin et l'orge furent frappés, car 
l'orge était en épis et le lin en fleurs. 32 Le 
froment et l’épeautre‘ ne furent pas frap- 
pés, car ils sont plus tardifs. 33 Moïse sortit 
de chez le Pharaon et de la ville, et il tendit 
les mains vers le SEIGNEUR; le tonnerre et 
la grêle cessèrent, la pluie ne se déversa 
plus sur la terre. 34Le Pharaon vit que 
pluie, grêle et tonnerre avaient cessé, 
mais il pécha encore. Lui et ses serviteurs 
s’obstinèrent. 

35 Le *cœur du Pharaon resta endurci; 
il ne laissa pas partir les fils d'Israël comme 
lavait dit le SEIGNEUR par Moïse. 


Les sauterelles (VIII)? 


10 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Entre 
chez le “Pharaon, car c’est moi qui 
ai voulu son obstination et celle de ses ser- 
viteurs, afin de mettre au milieu d’eux les 
signes de ma présence’ 2 et afin que tu ra- 
contes? à ton fils et au fils de ton fils 
comment je me suis joué des Egyptiens 
et comment j'ai mis chez eux mes signes. 
Et vous connaîtrez que c’est moi le SEI- 
GNEUR. » 3 Moïse et Aaron entrèrent chez 
le Pharaon et lui dirent: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu des Hébreux : Jusques 
à quand refuseras-tu de t’humilier devant 
moi? Laisse partir mon peuple pour qu’il 
me serve. 4 Si tu refuses toujours de laisser 
partir mon peuple, je ferai venir dès de- 
main les sauterelles sur ton territoire. 
5 Elles recouvriront le pays si bien qu’on 
ne pourra plus le voir. Elles mangeront 
le reste de ce qui a échappé, ce que la 
grêle vous a laissé", elles mangeront tous 
vos arbres qui poussent dans les champs. 
6 Elles rempliront tes maisons, les maisons 
de tous tes serviteurs et les maisons de 
tous les Égyptiens — ce que n’ont pas vu 
tes pères’ m les pères de tes pères depuis 
qu'ils furent sur terre jusqu’à ce jour.» 
Moïse s’en retourna et sortit de chez le 
Pharaon. 

7 Les serviteurs du Pharaon lui dirent: 
«Jusques à quand cet individu sera-t-il 
pour nous un piège ? Laisse partir les hom- 
mes pour qu’ils servent le SEIGNEUR, leur 
Dieu. Ne sais-tu pas encore que l’Egypte 
dépérit ? » 8 On fit revenir Moïse et Aaron 
auprès du Pharaon et il leur dit: « Allez! 
Servez le SEIGNEUR, votre Dieu. Mais 
qui va partir ? » ° Moïse dit: «Nous irons 


y 918 Cette expression, fréquente dans les textes 
égyptiens, désigne le moment où l'Egypte a 
reçu son organisation politique (voir v. 24). — 
Le fléau mentionné ici apparaît comme particu- 
lièrement grave, quand on sait que les orages 
sont rares en Egypte. 

z 926 Voir Gn 45.10 et la note. — Goshèn épargné 
8.18+. 

a 927 NE 22 34 1S 1524,2 52410; PSS 6", 
Le 15.18,21. 

b 929 195; Dt 10.14; Ps 24.1. 

c 932 Variété de blé. 

d 935 Endurcissement 7.3+. 

e 10.1-20 Ps 78.46; 105.34 ; F1 1.2-12 ; Na 3.15-17; 
Sg 16.9; Ap 9.1-11. 

f 10.1 Autre traduction afin d'opérer mes prodiges 
au milieu d'eux. 

g 10.2 Récits à raconter 12.26-27; 13.8,14; Dt 
4.9 ; 6.20-23 ; Ps 78.3-7 ; 1 Co 11.23. 

h 10.5 Voir 9.32. 

i 10.6 tes pères ou tes ancêtres. 
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avec nos enfants et nos vieillards, nous 
irons avec nos fils et nos filles, notre petit 
et notre gros bétail. Car c’est pour nous 
un pèlerinage’ en l’honneur du SEI- 
GNEUR. » I] leur dit: «Que le SEIGNEUR 
soit avec vous si je vous laisse partir avec 
vos enfants l* Voyez comme vous cherchez 
le mal! !! Ça ne se passera pas ainsi! Allez 
donc, vous les hommes, et servez le SEI- 
GNEUR puisque c’est ce que vous cher- 
chez’. » Et on les chassa de chez le Pharaon. 

12 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Etends la 
main sur le pays d'Egypte pour appeler les 
sauterelles : qu’elles s'élèvent au-dessus du 
pays d'Egypte! Qu’elles mangent toute 
l'herbe du pays, tout ce qwa laissé la 
grêle.» 13 Moïse étendit son bâton sur le 
pays d'Egypte, et le SEIGNEUR dirigea un 
vent d’est sur le pays, tout ce jour-là et 
toute la nuit. Vint le matin: le vent d’est 
avait apporté les sauterelles. 4 Les sauterel- 
les s’élevèrent au-dessus de tout le pays 
d'Egypte et se posèrent sur tout son terri- 
toire: une telle masse de sauterelles qu’il 
n’y en eut jamais autant, avant comme 
après. ! Elles recouvrirent tout le pays 
qui en fut obscurci”, Elles mangèrent toute 
l'herbe du pays et tous les fruits des arbres 
restés après la grêle. Il ne resta rien de vert 
sur les arbres et dans les prairies de tout le 
pays d'Egypte. 

16 Le Pharaon se hâta d’appeler Moïse et 
Aaron et dit: «Jai péché contre le SEI- 
GNEUR, votre Dieu, et contre vous. "Et 
maintenant, daigne pardonner ma faute 
encore une fois. Priez le SEIGNEUR, votre 
Dieu, pour qu’il veuille seulement éloigner 
de moi cette mort. » 18 Moïse sortit de chez 
le Pharaon et pria le SEIGNEUR. !° Le SEI- 
GNEUR changea le vent en un très fort 
vent d’ouest qui emporta les sauterelles et 
les repoussa vers la *mer des Joncs. Il ne 
resta pas une sauterelle sur tout le territoire 
de l'Egypte. 

20 Mais le SEIGNEUR endurcit” le *cœur 
du Pharaon, qui ne laissa pas partir les 
fils d'Israël. 


Les ténèbres (IX) 


21 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Etends ta 
main vers le ciel. Qu'il y ait des ténèbres 
sur le pays d'Egypte, des ténèbres où l’on 
tâtonne°!» 22Moïse étendit sa main vers 
le ciel et, pendant trois jours, il y eut des té- 
nèbres opaques sur tout le pays d'Egypte. 
23 Pendant trois jours, personne ne vit son 
frère ni ne bougea de sa place. Mais tous 
les fils d'Israël avaient de la lumière? là où 
ils habitaient. 


24 Le *Pharaon appela Moïse et dit : « Al- 
lez ! Servez le SEIGNEUR. Seul votre bétail, 
petit et gros, doit rester. Mais vos enfants 
peuvent aller avec vous.» 25 Moïse dit: 
«Est-ce toi qui nous fourniras les sacrifices 
et les holocaustes? que nous ferons au SEI- 
GNEUR, notre Dieu? 26Nos troupeaux 
iront avec nous et pas une bête ne restera. 
Car c’est parmi eux que nous prendrons de 
quoi servir le SEIGNEUR, notre Dieu. 
Nous-mêmes ne saurons pas, avant d’arri- 
ver là-bas, ce que nous devrons offrir au 
SEIGNEUR. » 

27 Mais le SEIGNEUR endurcit le *cœur 
du Pharaon, qui ne voulut pas les laisser 
partir. 

28 Le Pharaon lui dit: «Va-t’en ! Garde- 
toi de revoir ma face. Le jour où tu reverras 
ma face, tu mourras!» 2°Moïse dit: 
«Comme tu Pas dit! Je ne reverrai plus ta 
face!» 


Annonce de la mort 
des premiers-nés (X). 
Conclusion sur les fléaux d’Egypte 


11 ! Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Je vais 
amener une dernière plaie sur le 
*Pharaon et sur l'Egypte. Après cela, il 
vous laissera partir d’ici et même, au lieu 
de vous laisser partir, il vous chassera” dé- 
finitivement d’ici. 2 Dis donc au peuple de 
demander chacun à son voisin, chacune à 
sa voisine, des objets d’argent et des objets 
or.» 3 Et le SEIGNEUR accorda au peuple 
la faveur des Egyptiens. De plus, Moïse 
lui-même était très grand dans le pays 
d'Egypte aux yeux des serviteurs du Pha- 
raon et aux yeux du peuple. 

4 Moïse dit: « Ainsi parle le SEIGNEUR : 
Vers minuit, je sortirai au milieu de 
l'Egypte. 5 Tout premier-né mourra dans 
le pays d'Egypte, du premier-né du Pha- 
raon, qui doit s'asseoir sur son trône, au 


j 10.9 Voir 5.1 et la note. 

k 10.10 Que le Seigneur... vos enfants !: bénédiction 
ironique du Pharaon, qui n’a nullement Pinten- 
tion de les laisser partir; on peut aussi traduire 
Que le Seigneur soit avec vous, tout comme je vais 
vous laisser partir... 

10.11 Concession du Pharaon 8.21+. 

m 10.15 Un nuage de sauterelles, comprenant des 
millions d’insectes, peut intercepter partiellement 
la clarté du soleil, 

10.20 7.3+. 

10.21 Ou des ténèbres qu’on puisse palper. — les té- 
nèbres Ps 105.28; Sg 17.1-18.4 ; Ap 16.10. 

10.23 8.18+. i 

10.25 Voir au glossaire SACRIFICES. 

111 61. 

112 3.22+. 

11.5 12.29+. 
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premier-né de la servante qui est àla meule 
et à tout premier-né du bétail. 6 Il y aura un 
grand cri dans tout le pays d’ Egypte, tel 
qu’il n’y en eut jamais et qu’il n’y en aura 
jamais plus. 7 Mais chez tous les fils d’Is- 
raël, pas un chien ne grognera contre 
homme ou bête, afin que vous connaissiez 
que le SEIGNEUR fait une distinction“ entre 
l'Egypte et Israël. 8 Alors tous tes serviteurs 
que voici descendront vers moi et se pros- 
terneront devant moi en disant : Sors, toi et 
tout le peuple” qui te suit. Et après cela, je 
sortirai.» Et Moïse, enflammé de colère, 
sortit de chez le Pharaon. 

3 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Le Pha- 
raon ne veut pas vous écouter, si bien 
que mes prodiges se multiplient dans le 
pays d'Egypte.» © Moïse et Aaron avaient 
accompli tous ces prodiges devant le Pha- 
raon, mais le SEIGNEUR avait endurci” le 
*cœur du Pharaon, qui ne laissa pas partir 
les fils d'Israël hors de son pays. 


LA SORTIE D'ÉGYPTE 


Les rites de la Pâque”, 
de la fête des pains sans levain 
et du sacrifice des premiers-nés 


12 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse et à Aaron 
dans le pays d'Egypte: 2«Ce mois? 
sera pour vous le premier des mois, c’est 
lui que vous mettrez au commencement 
de l’année. 3 Parlez ainsi à toute la commu- 
nauté d'Israël : 

Le dix de ce mois, que l’on prenne une 
bête’ par famille, une bête par maison. 4 Si 
la maison est trop peu nombreuse pour 
une bête, on la prendra avec le voisin le 
plus proche de la maison, selon le nombre 
des personnes. Vous choisirez la bête 
d’après ce que chacun peut manger. 
5 Vous aurez une bête sans défaut, mâle, 
âgée d’un an‘. Vous la prendrez parmi les 
agneaux ou les chevreaux. 5 Vous la garde- 
rez jusqu’au quatorzième jour de ce mois. 

Toute l’assemblée de la communauté 
d'Israël l’égorgera au crépuscule’. 7On 
prendra du sang; on en mettra sur les 
deux montants et sur le linteau des mai- 
sons où on la mangera. 

8 On mangera la chair cette nuit-là. On la 
mangera rôtie au feu, avec des “pains sans 
levain et des herbes amères. °? N’en mangez 
rien cru ou cuit à l’eau, mais seulement rôti 
au feu, avec la tête, les pattes et les abats. 
10 Vous n’en aurez rien laissé le matin; ce 
qui resterait le matin, brülez-le, " Man- 
gez-la ainsi: la ceinture aux reins, les san- 


dales aux pieds, le bâton à la main. Vous 
la mangerez à la hâte. 

C’est la Pâque? du SEIGNEUR. 

12 Je traverserai le pays ď’ Egypte cette 
nuit-là. Je frapperai tout premier-néf au 
pays d'Egypte, de Phomme au bétail. Et 
je ferai justice de tous les dieux d'Egypte. 
C’est moi le SEIGNEUR. 

83 Le sang vous servira de *signe, sur les 
maisons où vous serez. Je verrai le sang. Je 
passerai par-dessus vous, et le fléau des- 
tructeur ne vous atteindra pas quand je 
frapperai le pays d’ Egypte. 

4 Ce jour-là vous servira de mémorial’. 
Vous ferez ce pèlerinage pour fêter le SEI- 
GNEUR. D’âge en âge — loi immuable — 
vous le fêterez. 

15 Pendant sept jours, vous mangerez des 
pains sans levain. 

Dès le premier jour, vous ferez disparai- 
tre le levain de vos maisons. Et quiconque 
mangera du pain fermenté du premier jour 
au septième jour, celui-là sera retranché 
d'Israël. 
lé Au premier jour, vous aurez une réu- 

nion sacrée. 

Au septième jour, il en sera de même. 

Ces jours-là, on ne fera aucun travail, 

mais on pourra seulement faire le re- 
pas de chacun de vous. 

17 Vous observerez la fête des pains sans 
levain car, en ce jour précis, j'ai fait sortir 
vos armées? du pays d'Egypte. Vous ob- 
serverez ce jour d’âge en âge — loi im- 
muable. 


u 117 pas un chien ne grognera (ou ne grondera) : 

image de la tranquillité totale qui régnera dans 

la région où sont installés les Israëlites, — une dis- 

tinction 8.18+. 

118 8.21+. 

1110 endurcissement 7.3+. 

22.1-13.16 Lv 23.5-8; Nb 9.1-14 ; 28.16-25; Dt 

16.1-8 ; Jos 5.10; 2 R 23.21-23; 2 Ch 30; 35.1- 

18 ; Ez 45.21-24 ; Mt 26 par. ; 1 Co 5.7 ; He 11.28. 

y 12.2 Il s’agit du mois des Epis (voir 13.4), en hé- 
breu mois d’Abib, mars-avril; voir au glossaire 
CALENDRIER. 

z 12.3 agneau ou chevreau, comme le précise le 
VS 

a 12.5 âgée d’un an ou née dans l’année. 

b 12.6 Autre traduction entre les deux soirs, ce qui 

peut signifier «entre le déclin du soleil et son cou- 

cher» ou «entre le coucher du soleil et la nuit». 

12.11 Voir au glossaire CALENDRIER. 

12.12 12.29+. 

12.14 La fête (pèlerinage, voir 5.1 et la note) est 

l’occasion de «se souvenir» des événements du 

passé pour les revivre (voir la note sur 13.8) et 

en remercier Dieu, 


age 


van 


f 12.5 pains sans levain 13.3-7 ; 23.15 ; 34.18; voir 


12.1+.-— retranché d'Israël : voir Gn 17.14 et la note. 
g 12.17 Voir 6.26 et la note. 
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8 Au premier mois, le quatorzième jour 
du mois, au soir, vous mangerez des pains 
sans levain jusqu’au vingt et unième Jour 
du mois, au soir. 

1 Pendant sept jours, on ne trouvera pas 
de levain dans vos maisons. Et quiconque 
mangera du pain fermenté — émigré ou in- 
digène du pays — celui-là sera retranché de 
la communauté d'Israël. 

20 Vous ne mangerez aucune pâte fer- 
mentée. Où que vous habitiez, vous man- 
gerez des pains sans levain. » 

24 Moïse appela tous les “anciens d’Israël 
et leur dit: 

«Allez vous procurer du bétail pour 
vos clans et égorgez la Pâque”. 22 Vous 
prendrez une touffe d’hysope’, vous la 
tremperez dans le sang du bassin, vous 
appliquerez au linteau et aux deux mon- 
tants le sang du bassin, et personne d’entre 
vous ne franchira la porte de sa maison jus- 
qu'au matin. 2?Le SEIGNEUR traversera 
l'Egypte pour la frapper et il verra le sang 
sur le linteau et les deux montants. Alors 
le SEIGNEUR passera devant la porte et ne 
laissera pas le Destructeur’ entrer dans 
vos maisons pour frapper. 2 Vous obser- 
verez tout cela; c’est un décret pour toi et 
pour tes fils à jamais. 

25 Quand vous serez entrés dans le pays 
que le SEIGNEUR vous donnera comme il 
l’a dit, vous observerez ce rite. 

26 Quand vos fils vous diront: “Qu’est- 
ce que ce rite que vous faites ?” 27 vous di- 
rez”: “C’est le “sacrifice de la Pâque pour 
le SEIGNEUR, lui qui passa devant les mai- 
sons des fils d'Israël en Egypte, quand il 
frappa l'Egypte et délivra nos maisons.” » 

Le peuple s’agenouilla et se prosterna. 
28 Les fils d'Israël s’en allèrent et se mirent 
à l’œuvre ; ils firent exactement ce que le 
SEIGNEUR avait ordonné à Moïse et à Aa- 
ron. 

2 A minuit, le SEIGNEUR frappa tout 
premier-né au pays d'Egypte, du pre- 
mier-né du *Pharaon, qui devait s’asseoir 
sur son trône, au premier-né du captif 
dans la prison et à tout premier-né du bé- 
tail’. 30 Le Pharaon se leva cette nuit-là, et 
tous ses serviteurs et tous les Egyptiens, 
et il y eut un grand cri en Egypte car il ne 
se trouvait pas une maison sans un mort. 
31 I] appela de nuit Moïse et Aaron et dit: 
«Levez-vous! Sortez du milieu de mon 
peuple, vous et les fils d'Israël. Allez et ser- 
vez le SEIGNEUR comme vous l’avez dit. 
32 Et votre bétail, le petit comme le gros, 
prenez-le comme vous l’avez dit et allez. 
Et puis, faites-moi vos adieux” !» 33Les 


Egyptiens pressèrent le peuple et le laissè- 
rent bien vite partir du pays, car ils di- 
saient: «Nous allons tous mourir !» 34 Le 
peuple dut emporter sa pâte avant qu’elle 
n’eût levé; ils serrèrent les pétrins dans 
leurs manteaux et les mirent sur l’épaule. 
35 Les fils d'Israël avaient agi selon la parole 
de Moïse; ils avaient demandé aux Egyp- 
tiens des objets d’argent, des objets d’or 
et des manteaux. 36 Le SEIGNEUR avait ac- 
cordé au peuple la faveur des Egyptiens 
qui avaient cédé à leur demande. Ainsi dé- 
pouillèrent-ils les Egypüens”! 

37 Les fils d’Israël partirent de Ramsès 
pour Soukkoth, environ six cents milliers’ 
de fantassins, les hommes sans compter 
les enfants. 38 Tout un ramassis de gens’ 
monta avec eux, avec du petit et du gros 
bétail en lourds troupeaux. 

39 ls firent cuire la pâte qu’ils avaient fait 
sortir d'Egypte; elle donna des galettes 
sans levain, car elle n’avait pas levé. Chas- 
sés d'Egypte sans pouvoir prendre leur 
temps, ils ne s'étaient même pas fait de 
provisions. 

40 La durée du séjour’ des fils d'Israël en 
Egypte fut de quatre cent trente ans. 4 Et 
au bout de quatre cent trente ans, en ce 
jour précis, toutes les armées‘ du SEI- 
GNEUR sortirent du pays d'Egypte. 42 Ce 
fut là une nuit de veille pour le SEIGNEUR 
quand il les fit sortir du pays d'Egypte. 
Cette nuit-là appartient au SEIGNEUR, c’est 
une veille pour tous les fils d'Israël, d’âge 
en âge. 

43 Le SEIGNEUR dit à Moïse et à Aaron: 
«Voici le rituel de la Pâque‘: 

— Aucun étranger n’en mangera. 


h 12.21 la Pâque désigne ici la victime choisie pour 

le sacrifice de la fête. 

12.22 Voir Lv 14.4 et la note. 

12.23 le Destructeur (ou la destruction) : il s’agit 

probablement d’un être céleste chargé d’exécuter 

la volonté divine (comparer Gn 19.13 ; 2 S 24.16). 

k 12.26-27 10.2+. 

COTES IIS NPA PEN PSE SI 
135.8 ; 136.10; Sg 18.5-19. 

m 12.32 faites- -mo vos adieux : autre traduction bé- 
nissez-mot. 

n 12.36 3.22+. 

o 12.37 Soukkoth: localité située, comme Ramsès 

(voir 1.11 et la note), dans le delta du Nil, mais 

non identifiée. — milhers: voir Nb 1.16 et la note. 

— de Ramsès à Soukkoth Nb 33.1-5.— six cents mil- 

hers Nb 1.46. 

12.38 Nb 11.4. 

12.39 Dt 163; Es 52.12. 

12.40 Gn 15.13; Ac 7.6; Ga 3.17. 

12.41 en ce jour précis : le quatorzième jour du 

mois des Epis, voir v. 6. — les armées : voir 6.26 

et la note. 

12.43 Voir au glossaire CALENDRIER. 
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— 44 Tout serviteur acquis à prix d’ar- 
gent, tu le *circonciras, et alors il en man- 
gera. 

— 4 Ni l'hôte ni le mercenaire n’en man- 
geront. 

—46 C’est dans une seule maison qu’on la 
mangera. 

— Tu n’en feras pas sortir la chair hors de 
la maison. 

— Ses os, vous ne les briserez pas“. 

— 47 La communauté d'Israël tout entière 
la célébrera. 

— 48 Si un émigré installé chez toi veut cé- 
lébrer la Pâque pour le SEIGNEUR, que tout 
homme de chez lui soit circoncis. Alors il 
pourra s’approcher pour la célébrer, il 
sera comme un indigène du pays. Mais 
qu'aucun incirconcis n’en mange. 

— 4 La loi sera la même pour l’indigène 
et pour l’émigré installé parmi vous. » 

50 Tous les fils d'Israël firent ainsi. Ils fi- 
rent exactement ce que le SEIGNEUR avait 
ordonné à Moïse et à Aaron. 

51 En ce jour précis, le SEIGNEUR fit sor- 
tir les fils d’Israël du pays d'Egypte selon 
leurs armées”. 

13 ! Le SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse: 2«Consacre-moi tout pre- 
mier-né*, ouvrant le sein maternel, parmi 
les fils d'Israël, parmi les hommes comme 
parmi le bétail. C’est à moi. » 

3 Moïse dit au peuple: «Qu’on se sou- 
vienne de ce jour où vous êtes sortis 
d'Egypte, de la maison de servitude, car 
c’est à main forte que le SEIGNEUR vous a 
fait sortir de là. On ne mangera pas de pain 
fermenté”. 4C’est aujourd’hui que vous 
sortez, au mois des Epis”. 

5 Alors, quand le SEIGNEUR t'aura fait 
entrer dans le pays du Cananéen, du 
Hittite, de “l’Amorite, du Hivvite et du 
Jébusite, celui qu'il a juré à tes pères de te 
donner, pays ruisselant de lait et de miel : 

— tu pratiqueras ce rite en ce mois: 

6 Sept jours, tu mangeras des pains sans 
levain. 

Le septième jour, ce sera fête pour le 

SEIGNEUR. 
7On mangera des pains sans levain les 
sept jours. 

On ne verra pas de pain fermenté, 

on ne verra pas de levain 

dans tout ton territoire. 

— ŝtu transmettras cet enseignement à 
ton fils en ce jour-là: “C’est pour cela 
que le SEIGNEUR a agi en ma faveur à ma 
sortie d’Egypte“.” 

— 9“C’est d’une main forte que le SEIL- 
GNEUR t’a fait sortir d'Egypte”: voilà qui 


te tiendra lieu de signe sur la main, de mé- 
morial? entre les yeux, afin qu’en ta bouche 
soit la loi du SEIGNEUR. 

— Utu observeras ce décret à sa date, 
d’année en année. 

! Alors, quand le SEIGNEUR t’aura fait 
entrer dans le pays du Cananéen — comme 
il l’a juré à toi et à tes pères —et qu’il te laura 
donné, L tu feras passer au SEIGNEUR tout 
ce qui ouvre le sein maternel et tout ce qui 
ouvre la matrice du bétail qui t’appartient: 
les mâles sont au SEIGNEUR! ! Tout 
premier-né des ânes, tu le rachèteras par 
un mouton. Si tu ne le rachètes pas, tu lui 
rompras la nuque. Tout premier-né 
d'homme parmi tes fils, tu le rachèteras. 

4 Alors, quand ton fils te demandera de- 
main: “Pourquoi cela?”, tu lui diras: 
“C’est à main forte que le SEIGNEUR 
nous a fait sortir d'Egypte, de la maison 
de servitude. ! En effet, comme le Pharaon 
faisait des difficultés pour nous laisser par- 
tir, le SEIGNEUR tua tout premier-né au 
pays d'Egypte, du premier-né de l’homme 
au premier-né du bétail. C’est pourquoi je 
*sacrifie au SEIGNEUR tout mâle qui ouvre 
le sein maternel, mais tout premier-né de 
mes fils, je le rachète.” 

16 “C’est à main forte que le SEIGNEUR 
nous a fait sortir d'Égypte”: voilà qui te 
tiendra lieu de signe sur la main et de 
marque entre les yeux. » 


u 12,46 Nb 9.12; Ps 34.21 ; Jn 19.36. 

v 12.51 en ce jour précis : voir v. 41 et la note. — leurs 
armées : voir 6.26 et la note. 

w 13.2 13.12; 22.28-29; 3419-20; Nb 3.12-13; 
8.16-18 ; Dt 15.19-20 ; Lc 2.23; voir Gn 22. 

x 13.3 maison de servitude 20.2+. — pains sans le- 
vain 12.15+. 

y 13.4 mois des Epis: voir au glossaire CALEN- 
DRIER 

z 13.5 Voir 3.8 et la note. 

a 13.8 tu diras à ton fils 10.2+. — C’est pour cela, 
c’est-à-dire «pour que je célèbre la fête de la déli- 
vrance»; ou, autre traduction C’est à cause de ce 
que le Seigneur a fait pour moi... — ma sortie 
d'Egypte : en tous les temps et en tous les lieux, 
le croyant juif se considère comme ayant été per- 
sonnellement libéré de l'esclavage en Egypte. 

b 13.9 signe, mémorial : dans certaines communau- 
tés religieuses, on marquait son appartenance au 
groupe par des signes extérieurs tels que des ta- 
touages ou des objets de piété. Pour l’Israélite, 
la parole rappelant la délivrance d'Egypte devrait 
être aussi présente et concrète que ces signes ma- 
tériels dans d’autres religions. À une époque plus 
tardive, sur la base de ce texte parmi d’autres, on 
a introduit dans la piété juive l’usage des «phylac- 
tères », petites boîtes contenant des versets bibli- 
ques, que l’on portait au poignet ou sur le front 
(voir Mt 23.5 et la note). 

c 13.13 L'âne est un animal impur, c’est-à-dire qui 
ne peut pas être offert en sacrifice à Dieu; 
comparer Nb 18.15. 
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Le passage de la mer 
et le cantique de Moïse 


17 Quand le *Pharaon laissa partir le peu- 
ple, Dieu ne le conduisit pas par la route du 
pays des Philistins, bien qu’elle fût la plus 
directe. Dieu s’était dit: «Il ne faudrait 
pas que, à la vue des combats, le peuple re- 
nonce et qu'il revienne en Egypte !» 18 Dieu 
détourna le peuple vers le désert de la *mer 
des Joncs. C’est en ordre de bataille‘ que 
les fils d'Israël étaient montés du pays 
d'Egypte. 

19 Moïse prit avec lui les ossements de Jo- 
seph, car celui-ci avait exigé des fils d'Israël 
un serment’ en leur disant : « Dieu ne man- 
quera pas d'intervenir en votre faveur; 
alors vous ferez monter d’ici mes osse- 
ments avec VOUS. » 

20 Ils partirent de Soukkoth et campèrent 
à Etamë, en bordure du désert. 21 Le SEI- 
GNEUR lui-même marchait à leur tête: co- 
lonne de nuée“ le jour, pour leur ouvrir la 
route — colonne de feu la nuit, pour les 
éclairer ; ils pouvaient ainsi marcher jour 
et nuit. 2 Le jour, la colonne de nuée ne 
quittait pas la tête du peuple; ni, la nuit, 
la colonne de feu. 

1 A SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse : 24 Dis aux fils d'Israël de re- 
venir camper devant Pi-Hahiroth, entre 
Migdol et la mer — c’est devant Baal-Ce- 
fôn’, juste en face, que vous camperez, 
au bord de la mer. 3 Alors le Pharaon 
dira des fils d'Israël: “Les voilà qui errent 
affolés dans le pays! Le désert s’est re- 
fermé sur eux!” +J’endurcirai le *cœur’ 
du Pharaon, et il les poursuivra. Mais je 
me glorifierai aux dépens du Pharaon et 
de toutes ses forces, et les Egyptiens 
connaîtront que c’est moi le SEIGNEUR. » 
Ils firent ainsi. 

5On annonça au roi d'Egypte que le 
peuple avait pris la fuite. Le Pharaon et 
ses serviteurs changèrent d’idée au sujet 
du peuple et ils dirent: «Qu’avons-nous 
fait là ? Nous avons laissé Israël quitter no- 
tre service!» 6 Il attela son char et prit son 
peuple avec lui. 711 prit six cents chars 
d'élite, et tous les chars d'Egypte, chacun 
avec des écuyers. 8 Le SEIGNEUR endurcit 
le cœur du Pharaon, roi d'Egypte, qui 
poursuivit les fils d'Israël, ces fils d'Israël 
qui sortaient la main haute*. °Les Egyp- 
tiens les poursuivirent et les rattrapèrent 
comme ils campaient au bord de la mer 
— tous les attelages du Pharaon, ses cava- 
liers et ses forces — près de Pi-Hahiroth, 
devant Baal-Cefôn. 


10 Le Pharaon s’était approché. Les fils 
d'Israël levèrent les yeux: voici que 
l'Egypte s'était mise en route derrière 
eux! Les fils d'Israël eurent grand-peur et 
crièrent vers le SEIGNEUR. "Ils dirent à 
Moïse: «L'Egypte manquait-elle de tom- 
beaux que tu nous aies emmenés mourir 
au désert ? Que nous as-tu fait là, en nous 
faisant sortir d'Egypte! ? 2 Ne te l’avions- 
nous pas dit en Egypte: “Laisse-nous ser- 
vir les Egyptiens ! Mieux vaut pour nous 
servir les Égyptiens que mourir au dé- 
sert.” » B Moïse dit au peuple: «N'ayez 
pas peur! Tenez bon! Et voyez le salut 
que le SEIGNEUR réalisera pour vous au- 
jourd’hui. Vous qui avez vu les Egyptiens 
aujourd’hui, vous ne les reverrez plus ja- 
mais. 4 C’est le SEIGNEUR qui combattra 
pour vous. Et vous, vous resterez cois !». 

15 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Qu’as-tu à 
crier vers moi? Parle aux fils d'Israël: 
qu’on se mette en route! 16 Et toi, lève 
ton bâton, étends la main sur la mer, 
fends-la, et que les fils d'Israël pénètrent 
au milieu de la mer à pied sec. ! Et moi, 
je vais endurcir le cœur des Egyptiens 
pour qu'ils y pénètrent derrière eux et 
que je me glorifie aux dépens du Pharaon 
et de toutes ses forces, de ses chars et de 
ses cavaliers. 18 Ainsi les Egyptiens connaïi- 
tront que c’est moi le SEIGNEUR, quand je 
me serai glorifié aux dépens du Pharaon, 
de ses chars et de ses cavaliers. » 

1 *L’ange de Dieu qui marchait en avant 
du camp d’Israël partit et passa sur leurs 
arrières. La colonne de nuée” partit de 


d 13.17 Cette route, qui longeait la Méditerranée, 
était surveillée militairement par les Egyptiens. — 
Sur les Philistins, voir Gn 26.1 et la note. 

e 13.18 en ordre de bataille ou en bon ordre, ou en- 
core bien équipés. 


f 13.19 les ossements de Joseph Gn 50.25 ; Jos 24.32. 


— un serment : voir Gn 50.24-25. 

g 13.20 Etam: localité non identifiée. — de Souk- 
koth à Etam Nb 33.6, 

h 13.21 La nuée signale la présence du Seigneur 
auprès de son peuple; c’est une présence tout à 
la fois proche et cachée (voir 19.9). Dans le culte 
ultérieur, on a symbolisé cette nuée par les nuages 
d’encens brûlé sur l’autel des parfums (voir Lv 
16.2,13). Voir aussi 33.9; 40.36; Nb 9.5; Dt 
133; TR S10 MES 45r APRES SNA 
105.39 ; Ne 9.12,19; Sg 10.17 ; 18.3 ; Jn 8.12 ; 10.4. 

i 14.2 Pi-Hahiroth, Migdol, Baal-Cefôn (voir Nb 
33.7-8) : aucun de ces trois endroits n’est identi- 
fié; Pi-Hahiroth pourrait signifier «embouchure 
des canaux», Migdol, «fortin» et Baal-Cefôn, 
«Baal du nord». sur: 

j 144 73+. 

k 14.8 Expression signifiant la liberté retrouvée. 

I 14.11 Israël se plaint 15.24; 16.3; 17.3; Nb 11.4- 
6; 14.1-4; 20,2-5 ; 21.5 ; Ps 78.40; 106.7. 

m 14.19 Voir 13.21 et la note. 
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devant eux et se tint sur leurs arrières. 
20 Elle s’inséra entre le camp des Egyptiens 
et le camp d'Israël. Il y eut la nuée, mais 
aussi les ténèbres; alors elle éclaira la 
nuit. Et l’on ne s’approcha pas l’un de l’au- 
tre de toute la nuit. 

21 Moïse étendit la main sur la mer. Le 
SEIGNEUR refoula la mer” toute la nuit 
par un vent d’est puissant et il mit la mer 
à sec. Les eaux se fendirent, Z2et les fils 
d'Israël pénétrèrent au milieu de la mer à 
pied sec, les eaux formant une muraille à 
leur droite et à leur gauche. 2 Les Egyp- 
tiens les poursuivirent et pénétrèrent der- 
rière eux — tous les chevaux du Pharaon, 
ses chars et ses cavaliers — jusqu’au milieu 
de la mer. 

24 Or, au cours de la veille du matin’, de- 
puis la colonne de feu et de nuée, le SEI- 
GNEUR observa le camp des Egyptiens et 
il mit le désordre dans le camp des Egyp- 
tiens. 2° Il bloqua? les roues de leurs chars 
et en rendit la conduite pénible. L'Egypte 
dit: «Fuyons loin d'Israël, car c’est le SEL 
GNEUR qui combat pour eux contre 
l'Egypte!» 26 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 
«Etends la main sur la mer: que les eaux 
reviennent sur l'Egypte, sur ses chars et 
ses cavaliers!» 27 Moïse étendit la main 
sur la mer. A l'approche du matin, la mer 
revint à sa place habituelle, tandis que les 
Egyptiens fuyaient à sa rencontre. Et le 
SEIGNEUR se débarrassa des Egyptiens au 
milieu de la mer. 2 Les eaux revinrent et 
recouvrirent les chars et les cavaliers ; de 
toutes les forces du Pharaon qui avaient 
pénétré dans la mer derrière Israël, il ne 
resta personnef. 2° Mais les fils d'Israël 
avaient marché à pied sec au milieu de la 
mer, les eaux formant une muraille à leur 
droite et à leur gauche. 

30 Le SEIGNEUR, en ce jour-là, sauva Is- 
raël de la main de l'Egypte, et Israël vit 
l'Egypte morte sur le rivage de la mer. 3! Is- 
raël vit avec quelle main puissante le SEI- 
GNEUR avait agi contre l'Egypte. Le peuple 
craignit le SEIGNEUR, il mit sa foi” dans le 
SEIGNEUR et en Moïse son serviteur. 

1 5 1 Alors, avec les fils d'Israël, Moïse 
chanta ce cantique* au SEIGNEUR. Ils 
dirent: 

«Je veux chanter le SEIGNEUR, 

il a fait un coup d'éclat. 

Cheval et cavalier, 

en mer il les jeta. 

2 Ma force et mon chant’, c’est le SEI- 
GNEUR. 
Il a été pour moi le salut. 
C’est lui mon Dieu, je le louerai; 
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le Dieu de mon père, je l’exalterai. 
3 Le SEIGNEUR est un guerrier. 
Le SEIGNEUR, c’est son “nom”. 
4 Chars et forces du Pharaon, 
à la mer il les lança. 
La fleur de ses écuyers 
sombra dans la *mer des Joncs. 
5 Les *abîmes les recouvrent, 
ils descendirent au gouffre comme une 
pierre’. 
6 Ta droite, SEIGNEUR, 
éclatante de puissance, 
ta droite, SEIGNEUR, 
fracasse l'ennemi. 
7 Superbe de grandeur, 
tu abats tes adversaires. 
Tu brüûles d’une fureur 
qui les dévore comme le chaume”. 
8 Au souffle de tes narines”, 
les eaux s’amoncelèrent, 
les flots se dressèrent comme une digue, 
les abîmes se figèrent au cœur de la mer. 
9 L’ennemi se disait: 
Je poursuis, je rattrape, 
je partage le butin, 
ma gorge s’en gave. 
Je dégaine mon épée, 
ma main les dépossède ! 
10 Tu fis souffler ton vent, 
la mer les recouvrit. 
Ils s’engouffrèrent comme du plomb 
dans les eaux formidables. 
11 Qui est comme toi” parmi les dieux, SEIL- 
GNEUR ? 
Qui est comme toi, éclatant de *sain- 
teté ? 
Redoutable en ses exploits ? 
Opérant des merveilles ? 
12 'Tu étendis ta droite, 
la terre les avale”. 


n 14.21 Es 43.16; 44.27; 50.2; Ps 66.6; 77.14-21 ; 
78.13 ; 106.9-10 ; 114; Sg 10.18-19 ; 1 Co 10.1-2; 
Her ADP 

o 14.24 Dernière période de la nuit, entre 2 et 6 h 
du matin environ (la nuit était subdivisée en trois 
veilles). 

p 14.25 D'après les anciennes versions grecque et 
syriaque, et le texte samaritain ; hébreu {7 détacha. 

q 14.28 Les Egyptiens anéantis Dt 11.4; Ps 106.11. 

r 14.31 Ps 106.12; voir Ex 4.1+. 

s 15.1-19 Es 43.21; Ps 105.43; 106.12; Sg 10.20- 
ZIRAS: 

t 15.2 Es 12.2; Ps 118.14. 

u 15.3 le Seigneur un guerrier voir Jr 21.5 ; Ps 46.10; 
76.4. — le Seigneur, c'est son nom 3.15+. 

v 15.5 Jr 5163-64; Ap 18.21. 

w 15.7 Es 5.24; Ab 18; Na 110. 

x 15.8 Ou Sous l'effet de ta colère. 

y 15.11 Dt3.24; Ps 86.8. 

z 15.12 Le pronom les désigne les ennemis, comme 
aux versets 9-10. 
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3 Tu conduisis par ta fidélité 

le peuple que tu as revendiqué. 

Tu le guidas par ta force 

vers ta sainte demeure®. 

4 Les peuples ont entendu : 

ils frémissent. 

Un frisson a saisi 

les habitants de Philistie. 

1$ Alors furent effrayés 

les chefs d’Edom. 

Un tremblement saisit 

les princes de Moab. 

Tous les habitants de Canaan° sont 

ébranlés. 
16"Tombent sur eux 

la terreur et l’effroi. 

Sous la grandeur de ton bras? 

ils se taisent, pétrifiés, 

tant que passe ton peuple, SEIGNEUR, 

tant que passe le peuple que tu as acquis. 

17 'Tu les fais entrer et tu les plantes 

sur la montagne‘, ton patrimoine. 

Tu as préparé, SEIGNEUR, 

un lieu pour y habiter. 

Tes mains ont fondé, 

ô Seigneur, un *sanctuaire. 

18 Le SEIGNEUR règne” à tout jamais ! » 

Le cheval du Pharaon avait pénétré 
dans la mer, avec ses chars et ses cavaliers, 
et le SEIGNEUR avait fait revenir sur eux les 
eaux de la mer: mais les fils d'Israël, eux, 
avaient marché à pied sec au milieu de la 
mer. 

20 La *prophétesse Miryam, sœur d’Aa- 
ron, prit en main le tambourin ; toutes les 
femmes sortirent à sa suite, dansant et 
jouant du tambourin£. 2! Et Miryam leur 
entonna : 

«Chantez le SEIGNEUR, 

il a fait un coup d’éclat. 

Cheval et cavalier, 

en mer il les jeta!» 


PREMIÈRES ÉTAPES 
DANS LE DÉSERT 


L’eau de Mara 


22 Moïse fit partir Israël de la *mer des 
Joncs et ils sortirent vers le désert de Shour. 
Ils marchèrent trois jours au désert sans 
trouver d’eau. 23Ils arrivèrent à Mara, 
mais ne purent boire l’eau de Mara, car 
elle était amère — d’où son nom «Mara». 
24 Le peuple murmura’ contre Moïse en di- 
sant: « Que boirons-nous ? » 25 Celui-ci cria 
vers le SEIGNEUR et le SEIGNEUR luiindiqua 
un arbre d’une certaine espèce. Il en jeta un 
morceau dans l’eau, et l’eau devint douce. 


C’est là qu’il leur fixa des lois et coutu- 
mes”. 

C’est là qu'il les mit à l'épreuve. 

26 Į] dit: «Si tu entends bien la voix du 
SEIGNEUR, ton Dieu, si tu fais ce qui est 
droit à ses yeux, si tu prêtes l’oreille à ses 
commandements, si tu gardes tous ses dé- 
crets, je! ne t’infligerai aucune des maladies 
que j'ai infligées à l'Egypte, car c’est moi le 
SEIGNEUR qui te guéris. » 

27 Ils arrivèrent à Elim” : il y a là douze 
sources d’eau et soixante-dix palmiers. Ils 
campèrent là, près de l’eau. 


La manne 


16 IIls partirent d'Elim, et toute la 
communauté des fils d'Israël arriva 
au désert de Sin”, entre Elim et le Sinaï, 
le quinzième jour du deuxième mois après 
leur sortie du pays d'Egypte. 2 Dans le dé- 
sert, toute la communauté des fils d’Israël 
murmura’ contre Moïse et Aaron. Les 
fils d'Israël leur dirent : «Ah! si nous étions 
morts de la main du SEIGNEUR au pays 
d'Egypte, quand nous étions assis près du 
chaudron de viande, quand nous man- 
gions du pain? à satiété ! Vous nous avez 
fait sortir dans ce désert pour laisser mourir 
de faim toute cette assemblée ! » 

4 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Du haut 
du *ciel, je vais faire pleuvoir du pain 
pour vous. Le peuple sortira pour recueillir 


a 15.13 revendiqué (voir 6.6) ou délivré. — La sainte 
demeure du Seigneur désigne ici le pays promis. 

b 15.14 Ps 48.5-7. 

c 15.15 Canaan est le pays promis; la Philistie 
(v. 14), Edom et Moab sont des régions voisines. 

d 15.16 Ou la puissance de ton bras. 

e 15.17 Le pays de Canaan est en partie monta- 

gneux ; et c’est au sommet d’une montagne que 

sera construit le temple de Jérusalem, sanctuaire 

du Seigneur. 

15.18 Ps 95.3 ; 96.10 ; 97.1 ; 98.6; 99.1. 

15.20 Jg 11.34; 1 S 6.5; 18.6. 

15.22 Partie nord de la péninsule du Sinaï, située 

entre le torrent d'Egypte (voir Nb 34.5 et la note) 

et l’actuel canal de Suez. 

i 15.23 Mara Nb 33.8. - L'hébreu mara signifie 

amère; la localité de Mara se trouvait probable- 

ment sur la rive est du golfe de Suez. 

15.24 14.11+. 

15.25 l’eau devint douce Si 38.5 ; voir 2 R 2.19- 

22; Ez 47.8. — lois et coutumes Jos 24.25; 1 S 

30.25. 

15.26 Si tu... je... Dt 7.12-15. 

m 15.27 Nb 33.9. — Elim: localité située vraisem- 
blablernent un peu au sud de Mara. 

n 16.1 Nb 33.10-11. — désert de Sin: étendue de 

sable située au sud-est d’Elim, appelée aujour- 

dhui Debbet-er-Ramlé. (Ne pas confondre 

avec le désert de Cin, voir Nb 13.21 et la note.) 

16.2 14.11+. 

16.3 Ou de la nourriture. 

16.4 Le pain du ciel Jn 6.31. 
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chaque jour la ration quotidienne, afin que 
je le mette à épreuve: marchera-t-il ou 
non selon ma loi ? 5 Le sixième jour, quand 
ils prépareront ce qu’ils auront rapporté, ils 
en auront deux fois plus que la récolte de 
chaque jour”. » 

6 Moïse et Aaron dirent à tous les fils d’Is- 
raël : « Ce soir, vous connaîtrez que c’est le 
SEIGNEUR qui vous a fait sortir du pays 
d'Egypte; 7 le matin, vous verrez la gloire 
du SEIGNEUR*, parce qu’il a entendu vos 
murmures contre le SEIGNEUR. Nous, que 
sommes-nous, que vous murmuriez contre 
nous?» — 8 Moïse voulait dire: «Vous la 
verrez quand le SEIGNEUR vous donnera 
le soir de la viande à manger, le matin du 
pain‘ à satiété, parce que le SEIGNEUR a en- 
tendu les murmures que vous murmurez 
contre lui. Nous, que sommes-nous ? Ce 
n’est pas contre nous que vous murmurez, 
mais bien contre le SEIGNEUR. » 

Moïse dit à Aaron: «Dis à toute la 
communauté des fils d’Israël: Appro- 
chez-vous du SEIGNEUR, car il a entendu 
vos murmures. » {0 Et comme Aaron parlait 
à toute la communauté des fils d'Israël, ils 
se tournèrent vers le désert : alors, la gloire 
du SEIGNEUR apparut dans la nuée“. 

Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: !2«J’ai entendu les murmures 
des fils d'Israël. Parle-leur ainsi: Au cré- 
puscule, vous mangerez de la viande; le 
matin, vous vous rassasierez de pain et 
vous connaîtrez que c’est moi le SEI- 
GNEUR, votre Dieu.» Le soir même, 
les cailles montèrent” et elles recouvrirent 
le camp; et le matin, une couche de rosée 
entourait le camp. La couche de rosée 
se leva. Alors, sur la surface du désert, 
il y avait quelque chose de fin, de cris- 
sant, quelque chose de fin tel du givre, 
sur la terre. ! Les fils d’Israël regardèrent 
et se dirent l’un à l’autre: «Mân hou?» 
(«Qu'est-ce que c’est ?»), car ils ne sa- 
vaient pas ce que c'était. Moïse leur dit: 
«C’est le pain que le SEIGNEUR vous 
donne à manger”. 16 Voici ce que le SEI- 
GNEUR a ordonné: Recueillez-en autant 
que chacun peut manger. Vous en pren- 
drez un omer“ par tête, d’après le nombre 
de vos gens, chacun pour ceux de sa 
tente.» 17 Les fils d'Israël firent ainsi; ils 
en recueillirent, qui plus, qui moins. 
18]ls mesurèrent à l’omer: rien de trop” 
à qui avait plus et qui avait moins n'avait 
pas trop peu. Chacun avait recueilli au- 
tant qu'il pouvait en manger. 

19 Moïse leur dit: «Que personne n’en 
garde jusqu’au matin ! » 20 Certains n’écou- 
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tèrent pas Moïse et en gardèrent jusqu’au 
matin; mais cela fut infesté de vers et 
devint puant. Alors Moïse s’irrita contre 
eux. 

2 Ils en recueillaient matin après matin, 
autant que chacun pouvait en manger. 
Quand le soleil chauffait, cela fondait. 

22 Le sixième jour, ils recueillirent le 
double de pain, deux omers’ pour cha- 
cun. Tous les responsables de la commu- 
nauté vinrent l’annoncer à Moïse. 31 
leur dit: «C’est là ce que le SEIGNEUR 
avait dit: Demain, c’est *sabbat, jour de 
repos consacré au SEIGNEUR‘. Cuisez ce 
qui est à cuire, faites bouillir ce qui est 
à bouillir. Ce qui est en trop déposez-le 
en réserve jusqu’au matin.» 24 Ils le dépo- 
sèrent jusqu’au matin, comme l'avait or- 
donné Moïse. Il n’y eut ni puanteur, ni 
vermine. 2 Moïse dit: «Mangez-le au- 
jourd’hui. Aujourd’hui, c’est le sabbat 
du SEIGNEUR. Aujourd’hui, vous n’en 
trouverez pas dehors. 26 Vous en recueil- 
lerez pendant six jours, mais le septième 
jour, c’est le sabbat: il n’y en aura pas.» 
27 Or le septième jour, il y eut dans le 
peuple des gens qui sortirent pour en 
recueillir et ils ne trouvèrent rien. 28 Le 
SEIGNEUR dit à Moise: «Jusques à quand 
refuserez-vous de garder mes comman- 
dements et mes lois ? 2 Considérez que, 
si le SEIGNEUR vous a donné le sabbat, 
il vous donne aussi, le sixième jour, le 
pain de deux jours. Demeurez chacun à 
votre place. Que personne ne sorte de 
chez soi le septième jour.» 30 Le peuple 
se reposa donc le septième jour. 

3l La maison d'Israël donna à cela le 
nom de manne. C'était comme de la graine 


r 16.5 Pour ne pas avoir besoin d’en ramasser le 
jour du *sabbat (voir versets 22-30). 

s 16.7 24.16-17; 40.34-35 ; Lv 9.23; Nb 16.19; 
17.7 20.6. 

t 16.8 1 R 17.6. 

u 16.10 Voir 13.21 et la note. 

v 16.13 Nb 1131-34; Ps 78.26-31; 105.40; Sg 
16.2-4; 19.11-12. — montèrent: un grand vol de 
cailles monte de l’horizon jusqu’au moment où 
les oiseaux, épuisés par le voyage, s’abattent sur 
le sol. 

w 16.15 Il y a jeu de mots en hébreu: mân hou peut 

être une question : «Qu'est-ce que (mån) c’est ?», 

ou une affirmation : « C’est de la manne (mân) !» ; 
voir v. 31 et la note. — le pain du Seigneur 1 Co 

10.3. 

16.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

16.18 2 Co 8.15. 

16.22 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

16.23 20.8-11+. 
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de coriandre’, c'était blanc, avec un goût 
de beignets au miel. 

32 Moïse dit: «Voici ce que le SEI- 
GNEUR a ordonné: Qu'on en remplisse 
un omer en réserve pour vos descen- 
dants, afin qu’ils voient le pain dont je 
vous ai nourris au désert, en vous faisant 
sortir du pays d'Egypte.» 33 Moïse dit à 
Aaron: «Prends un vase”, mets-y un plein 
omer de manne et dépose-le devant le 
SEIGNEUR, en réserve pour vos descen- 
dants. » 34 Comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné à Moïse, Aaron le déposa devant 
la *charte en réserve“. 

35Les fils d'Israël mangèrent de la 
manne pendant quarante ans jusqu’à leur 
arrivée en pays habité; c’est de la manne 
qu'ils mangèrent jusqu’à leur arrivée aux 
confins du pays de Canaan’. 

36 L’omer est un dixième d’épha”. 


L’eau de Massa et Mériba: 


w ! Toute la communauté des fils d’Is- 
raël partit du désert de Sîn, poursui- 
vant ses étapes sur ordre du SEIGNEUR. 
Ils campèrent à Refidim” mais il n’y avait 
pas d’eau à boire pour le peuple. 2 Le peu- 
ple querella Moïse: «Donnez-nous de 
l’eau à boire», dirent-ils. Moïse leur dit: 
«Pourquoi me querellez-vous ? Pourquoi 
mettez-vous le SEIGNEUR à l'épreuve! ? » 

3 Là-bas, le peuple eut soif; le peuple 
murmura contre Moïse : «Pourquoi donc, 
dit-il, nous as-tu fait monter d'Egypte ? 
Pour me laisser mourir de soif, moi, mes 
fils et mes troupeaux?» 4 Moïse? cria au 
SEIGNEUR : « Que dois-je faire pour ce peu- 
ple? Encore un peu, ils vont me lapider. » 
5 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Passe devant 
le peuple, prends avec toi quelques *an- 
ciens d'Israël ; le bâton dont tu as frappé 
le Fleuve“, prends-le en main et va. 6Je 
vais me tenir devant toi, là, sur le rocher 
- en Horeb. Tu frapperas le rocher’, il en 
sortira de l’eau, et le peuple boira. » Moïse 
fit ainsi, aux yeux des anciens d'Israël. 

7 Il appela ce lieu du nom de Massa et 
Mériba — Epreuve et Querelle” — à cause 
de la querelle des fils d'Israël et parce qu'ils 
mirent le SEIGNEUR à l'épreuve en disant: 
«Le SEIGNEUR est-il au milieu de nous, oui 
ou non?» 


Le combat d’Amaleq 
contre Israël 


8 Alors, Amaleqg” vint se battre avec Is- 
raël à Refidim. °? Moïse dit à Josué : « Choi- 
sis-nous des hommes et sors te battre 
contre Amaleq; demain’, je serai debout 


au sommet de la colline, le bâton de Dieu 
en main.» 10 Comme Moïse le lui avait 
dit, Josué engagea le combat contre Ama- 
leq, tandis que Moïse, Aaron et Hour’ 
étaient montés au sommet de la colline. 
1! Alors, quand Moïse élevait la main, Israël 
était le plus fort? ; quand il reposait la main, 
Amaleq était le plus fort. 12 Les mains de 
Moïse se faisant lourdes”, ils prirent une 
pierre, la placèrent sous lui et il s’assit des- 
sus. Aaron et Hour, un de chaque côté, lui 
soutenaient les mains. Ainsi, ses mains tin- 
rent ferme jusqu’au coucher du soleil, 5 et 
Josué fit céder Amaleq et son peuple au 
tranchant de l’épée. 

14 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Ecris cela 
en mémorial sur le livre‘ et transmets-le 
aux oreilles de Josué : 

J'effacerai la mémoire d’Amaleq, 

je l’effacerai de sous le ciel!» 


b 16.31 la manne Nb 11.1-9; Dt 8.3,16; Ps 78.18- 
25; 105.40; 136.25; Sg 16.20-29 ; Jn 6.26-58. — 
le nom de manne: voir v. 15 et la note. — Il s’agit 
vraisemblablement de gouttelettes solidifiées de 
la sève d’un arbuste, le tamaris; en juin-juillet, 
de nuit, des pucerons piquent l'écorce de lar- 
buste pour sucer la sève ; des piqûres s'échappent 
alors ces gouttelettes qui peuvent servir de nour- 
riture. — La coriandre est une plante ombellifère 
dont les graines, aromatiques, ressemblent à de 
grosses têtes d’épingles gris clair. 

16.33 He 9.4. 

16.34 C'est-à-dire pour la conserver. 

16.35 L'arrivée en Canaan Jos 5.12. 

16.36 Voir au glossaire POIDS ET MESURES, 

17.1-7 Nb 2011-13. 

17.1 Endroit non identifié, qui devait se trouver 

dans les environs du mont Sinaï. — de Sin à Refi- 

dim Nb 33.12-14. 

i 17.2 Donnez-nous: le pluriel (donnez) s’adresse à 

sv et Aaron. — mettre à l'épreuve ou tenter, dé- 

ier. 

17.3 1411+. 

17.5 le Fleuve ou le Nil. 

17.6 Horeb: voir 3.1 et la note. — tu frapperas le ro- 

cher Es 43.20 ; Ps 78.15-16 ; 105.41 ; Sg 11.1-14 ; Jn 

7.38 ; 19.34 ; voir 1 Co 10.4. 

m 17.7 Massa et Mériba Dt 6.16; 9.22; 33.8; Ps 
81.8; 95.8; 106.32. — En hébreu, les deux noms 
Massa (Epreuve) et Mériba (Querelle) sont dérivés 
des deux verbes traduits par mettre à l'épreuve et 
quereller au v. 2. 

n 17.8 Amaleg est un nom collectif désignant des 
tribus (Amalécites) habitant dans les régions sises 
au sud de la Palestine, mais qui pouvaient fort 
bien se déplacer occasionnellement dans toute la 
péninsule du Sinaï. Ils furent des ennemis achar- 
nés d'Israël, voir v. 16; Nb 13.29; 24.20; Dt 
25.17-19 ; Jg 6.3; 1 S 15; 30.1-20. 
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o 17.9 Autre traduction sors demain te battre 
contre Amaleq ; je serai... 

p 17.10 24.14. 

q 17.11 Ps 44.5-8. 

r 17.12 Ou Quand les bras de Moïse furent fatigués... 

s 17.14 Ou Ecris cela dans un livre pour en conserver 


le souvenir. On ignore de quel livre il s’agit. 


EXODENT 18 


15 Moïse bâtit un *autel, lui donna le 
nom de «Le SEIGNEUR, mon étendard», 
lé et dit: 

«Puisqu’une main s’est levée contre‘ le 
trône du SEIGNEUR, c’est la guerre entre 
le SEIGNEUR et Amaleq d'âge en âge!» 


La rencontre de Moïse et de Jéthro 


18 1 Jéthro”, prêtre de Madiân, beau- 
père de Moïse, entendit parler de 
tout ce que Dieu avait fait pour Moïse et 
pour Israël son peuple : le SEIGNEUR avait 
fait sortir Israël d'Egypte! 2]Jéthro, beau- 
père de Moïse, prit Cippora, femme de 
Moïse — c'était après qu'elle eut été 
renvoyée’ — 3et ses deux fils: Pun avait 
pour nom Guershom* — Emigré-là — 
«car, avait-il dit, je suis devenu un émigré 
en terre étrangère», tet l’autre, Eliézer* 
-mon Dieu est secours — «car c’est le 
Dieu de mon père qui est venu à mon se- 
cours et m'a délivré de l’épée du Pha- 
raon.» ‘ Jéthro, beau-père de Moïse, ses 
fils et sa femme s’en allèrent vers Moïse, 
au désert où il campait, à la montagne de 
Dieu’, 6 Il fit dire à Moïse: «C’est moi Jé- 
thro, ton beau-père, qui viens vers toi ainsi 
que ta femme et ses deux fils avec elle. » 
7 Moïse sortit à la rencontre de son beau- 
père, se prosterna et l’embrassa ; ils échan- 
gèrent les salutations et entrèrent sous la 
tente. 

8 Moïse raconta à son beau-père tout ce 
que le SEIGNEUR avait fait au Pharaon et à 
l'Egypte à cause d'Israël, toutes les difficul- 
tés survenues en chemin, dont le SEI- 
GNEUR les avait délivrés. ° Jéthro se réjouit 
de tout le bien que le SEIGNEUR avait fait à 
Israël, en le délivrant de la main des Egyp- 
tiens. 0 Et Jéthro dit: «Béni soit le SEI- 
GNEUR* qui vous a délivrés de la main 
des Egyptiens et de la main du Pharaon, 
qui a délivré le peuple de la main des Egyp- 
tiens ! " Je reconnais maintenant que le SEI- 
GNEUR fut plus grand que tous les dieux, 
même dans leur rage contre les siens‘. » 
12 Jéthro, beau-père de Moïse, participa à 
un holocauste et à des *sacrifices offerts à 
Dieu. Aaron et tous les “anciens d'Israël 
vinrent manger le repas devant Dieu’ 
avec le beau-père de Moïse. 


Moïse nomme des chefs 
pour rendre la justice’ 

8 Or, le lendemain, Moïse siégeait pour 
juger le peuple‘, ét le peuple restait de- 
vant Moïse du matin au soir. #Le 
beau-père de Moïse vit tout ce que 
celui-ci faisait pour le peuple: «Que 
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fais-tu là pour le peuple ? dit-il. Pourquoi 
sièges-tu seul tandis que tout le peuple 
est debout devant toi du matin au 
soir?» 1$ Moïse dit à son beau-père: 
«C’est que le peuple vient à moi pour 
consulter Dieu‘. 16 S'ils ont une affaire, 
ils viennent à moi, je règle le litige qu'ils 
ont entre eux et je fais connaître les 
décrets de Dieu et ses lois.» 7 Le beau- 
père de Moïse lui dit: «Ta façon de faire 
n’est pas bonne. 8 Tu vas t’épuiser, ainsi 
que ce peuple qui est avec toi. La tâche 
est trop lourde pour toi. Tu ne peux 
l’accomplir seul. Maintenant, écoute 
ma voix! Je te donne un conseil et que 
Dieu soit avec toi! Sois donc le représen- 
tant du peuple en face de Dieu: c’est toi 
qui porteras les affaires devant Dieu, 
20 qui aviseras les gens des décrets et des 
lois, qui leur feras connaître le chemin à 
suivre et la conduite à tenir. 2! Et puis, 
tu discerneras dans tout le peuple des 
hommes de valeur, craignant Dieu, di- 
gnes de confiance, incorruptibles et tu 
les établiras sur eux comme chefs de mil- 
lier, chefs de centaine, chefs de cinquan- 
taine et chefs de dizaine. 22 Ils jugeront le 
peuple en permanence. Tout ce qui a de 
l'importance, ils te le présenteront, mais 
ce qui en a moins, ils le jugeront eux-mé- 
mes. Allège ainsi ta charge. Qu'ils la por- 
tent avec toi! 23Si tu fais cela, Dieu te 
donnera ses ordres, tu pourras tenir et, 
de plus, tout ce peuple rentrera chez lui 
en paix.» 24Moïse écouta la voix de son 
beau-père et fit tout ce qu'il avait dit. 
25 Dans tout Israël, Moïse choisit des 
hommes de valeur et les plaça à la tête 
du peuple: chefs de millier, chefs de 
centaine, chefs de cinquantaine et chefs 
de dizaine. #ÆIls jugeaient le peuple en 


17.16 Sur l'expression voir 1 R 11.26 et la note. 
18.1 Voir 3.1 

18.2 Cippora: voir 2.21. - On ignore quand et 
pourquoi Moïse avait renvoyé sa femme. 

18.3 ses deux fils Ac 7.29. — Guershom : voir 2.22. 
18.4 Première mention de ce second fils de 
Moïse dans le texte hébreu ; une ancienne version 
latine en parle déjà en 2.22. 

18.5 Voir 3.1 et la note. 

18.10 Gn 9.26; 1 S 25.32,39; 1 R 8.15,56; Ps 
72.18-19 ; 124.6; Rt 4.14; Esd 7.27. 

a 18.11 même dans leur rage contre les siens : texte 
obscur et traduction incertaine. 

18.12 holocauste : voir au glossaire SACRIFICES. 
— manger devant Dieu 24.11 ; Gn 26.26-31 ; 31.54; 
WORS 

18.13-27 Nb 11.11-30; Dt 1.9-18; 17.8-13. 
18.13 Jg 45. 

18.15 33.7. 

18.18 Ac 6.1-6. 
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permanence. Ce qui était difficile, ils le 
présentaient à Moïse, mais tout ce qui 
l'était moins, ils le jugeaient eux-mêmes. 

27 Et Moïse laissa partir son beau-père, 
qui s’en alla dans son pays. 


AU DÉSERT DU SINAÏ: 
DPALLIANCE 


Proposition de l’alliance 


19 1 Le troisième mois après leur sortie 
du pays d'Egypte, aujourd’hui 
même, les fils d'Israël arrivèrent au désert 
du Sinaï”, 2 Ils partirent de Refidim’, arrivè- 
rent au désert du Sinaï et campèrent dans 
le désert. — Israël campa ici, face à la mon- 
tagne, mais Moïse monta vers Dieu. 

Le SEIGNEUR l’appela de la montagne 
en disant : « Tu diras ceci à la maison de Ja- 
cob et tu transmettras cet enseignement 
aux fils d'Israël: 4“Vous avez vu vous- 
mêmes ce que j'ai fait à l'Egypte, comment 
je vous ai portés sur des ailes d’aigle“* et 
vous ai fait arriver jusqu’à moi. $ Et mainte- 
nant, si vous entendez ma voix et gardez 
mon “alliance, vous serez ma part person- 
nelle parmi tous les peuples — puisque c’est 
à moi qu’appartient toute la terre! — 6et 
vous serez pour moi un royaume de prê- 
tres” et une nation *sainte.” Telles sont 
les paroles que tu diras aux fils d'Israël. » 
7 Moïse vint; il appela les “anciens du peu- 
ple et leur exposa toutes ces paroles, ce que 
le SEIGNEUR lui avait ordonné. 8 Tout le 
peuple répondit, unanime : « Tout ce que 
le SEIGNEUR a dit, nous le mettrons en pra- 
tique”. » Et Moïse rapporta au SEIGNEUR 
les paroles du peuple. 

9 Le SEIGNEUR dit à Moïse: « Voici, je 
vais arriver jusqu’à toi dans l'épaisseur de 
la nuée, afin que le peuple entende quand 
je parlerai avec toi et qu’en toi aussi, il 
mette sa foi? à jamais. » Et Moïse transmit 
au SEIGNEUR les paroles du peuple. 


La manifestation de Dieu 


10 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Va vers le 
peuple et *sanctifie-le? aujourd’hui et de- 
main; qu'ils lavent leurs manteaux, 
1 qu'ils soient prêts pour le troisième 
jour, car c’est au troisième jour que le SEI- 
GNEUR descendra sur le mont Sinaï aux 
yeux de tout le peuple. 2 Fixe des limites 
pour le peuple en disant: ‘‘Gardez-vous 
de monter sur la montagne et d’en toucher? 
les abords.” Quiconque touchera la mon- 
tagne sera mis à mort! Nulle main ne 
touchera le coupable, mais il sera lapidé 


ou percé de traits. Bête ni homme ne survi- 
vra. Quand la trompe retentira, quelques- 
uns’ monteront sur la montagne. » #4 Moïse 
descendit de la montagne vers le peuple. Il 
sanctifia le peuple, ils lavèrent leurs man- 
teaux Het il dit au peuple: «Soyez prêts 
dans trois jours. N’approchez pas vos fem- 
mes‘. » 

16 Or, le troisième jour quand vint le ma- 
tin, il y eut des voix, des éclairs, une nuée‘ 
pesant sur la montagne et la voix d’un cor 
très puissant; dans le camp, tout le peuple 
trembla. 7 Moïse fit sortir le peuple à la 
rencontre de Dieu hors du camp, et ils se 
tinrent tout en bas de la montagne. !8 Le 
mont Sinaï n’était que fumée, parce que 
le SEIGNEUR y était descendu dans le feu; 
sa fumée monta, comme la fumée d’une 
fournaise, et toute la montagne trembla 
violemment. ! La voix du cor s’amplifia : 
Moïse parlait et Dieu lui répondait par la 
voix du tonnerre. 

20 Le SEIGNEUR descendit sur le mont 
Sinaï, au sommet de la montagne, et le 
SEIGNEUR appela Moïse au sommet de la 
montagne. Moïse monta. 2 Le SEIGNEUR 
dit à Moïse : « Descends et avertis le peuple 
de ne pas se précipiter vers le SEIGNEUR 
pour voir, il en tomberait beaucoup. 2 Et 
que même les prêtres qui s’approchent 
du SEIGNEUR se sanctifient de peur que 
le SEIGNEUR ne les frappe.» 23 Moïse dit 
au SEIGNEUR: «Le peuple ne peut pas 
monter sur le mont Sinaï, puisque toi, tu 
nous as avertis en disant : Délimite la mon- 
tagne et tiens-la pour sacrée!» 24Le 


g 18.27 dans son pays Nb 10.30. 

h 19.1 aujourd'hui même: autre traduction en ce 

jour-là, mais le jour n’est pas précisé. — au désert 

de Sinaï Nb 33.15. 

19.2 Voir 17.1 et la note. 

19.3 Les expressions maison (ou famille) de Jacob 

et fils (ou descendants) d'Israël sont équivalentes. 

19.4 vous avez vu Dt 29.1-2, — sur des ailes d'aigles 

Dt 32.11 ; Es 46.4; 63.9. 

l 19.5 ma part personnelle (Tt 2.14) ou mon trésor le 
plus précieux. — la terre appartient à Dieu 9.29+. 

m 19.6 L'expression (voir 1 P 2.9; Ap 1.6; 5.10; 

20.6) désigne soit un peuple chargé d’un rôle sa- 

cerdotal, c’est-à-dire d’un rôle d'intermédiaire en- 

tre Dieu et les autres nations, soit un peuple gou- 

verné par des prêtres au lieu de rois, ce qui fut 

réalisé après le retour de l’exil babylonien. 

19.8 Jos 2416-24, 

19.9 la nuée: voir 13.21 et note. — croire Moïse 

voir 4.1+. 

19.10 Se sanctifier Gn 35.2, 

19.12 34.3; He 1220. . 

19.13 quelques-uns : voir 24.1,9-11. 

19.15 vos femmes 1 S 21.5. 

19.16 des voix ou des coups de tonnerre : voix v. 19. 

— voix, éclairs Dt 4.10-12 ; Ps 29; 50.3; 77.19; Ap 

4.5. — nuée : voir 13.21 et la note. 
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SEIGNEUR lui dit: «Redescends, puis tu 
monteras avec Aaron. Quant aux prêtres 
et au peuple, qu’ils ne se précipitent pas 
pour monter vers le SEIGNEUR, de peur 
qu'il ne les frappe!» 25 Moïse descendit 
vers le peuple et leur dit...” 


Les termes de l’alliance : 
le Décalogue 
(Dt 5.6-21) 


2 0 Et Dieu prononça toutes ces paro- 
es: 

2 « C’est moi le SEIGNEUR, ton Dieu, qui 
tai fait sortir du pays d'Egypte, de la mai- 
son de servitude” : 

3 Tu n’auras pas d’autres dieux face à 
moi. 

4Tu ne te feras pas d’idole”, ni rien qui 
ait la forme de ce qui se trouve au *ciel là- 
haut, sur terre ici-bas ou dans les eaux sous 
la terre. ° Tu ne te prosterneras pas devant 
ces dieux et tu ne les serviras pas, car c’est 
moi le SEIGNEUR, ton Dieu, un Dieu ja- 
loux*, poursuivant la faute des pères chez 
les fils sur trois et quatre générations — s’ils 
me haïssent — 6 mais prouvant sa fidélité à 
des milliers de générations® — si elles m’ai- 
ment et gardent mes commandements. 

7 Tu ne prononceras pas à tort le “nom 
du SEIGNEUR, ton Dieu”, car le SEIGNEUR 
n’acquitte pas celui qui prononce son nom 
à tort. 

8 Que du jour du *sabbat on fasse un 
mémorial‘ en le tenant pour sacré. ° Tu tra- 
vailleras six jours, faisant tout ton ouvrage, 
10 mais le septième jour, c’est le sabbat du 
SEIGNEUR, ton Dieu. Tu ne feras aucun 
ouvrage, ni toi, ni ton fils, ni ta fille, pas 
plus que ton serviteur, ta servante, tes bêtes 
ou l’émigré que tu as dans tes villes. ! Car 
en six jours, le SEIGNEUR a fait le ciel et la 
terre, la mer et tout ce qu'ils contiennent, 
mais il s’est reposé le septième jour”. C’est 
pourquoi le SEIGNEUR a béni le jour du 
sabbat et l’a consacré. 

12 Honore ton père et ta mère’, afin que 
tes jours se prolongent sur la terre que te 
donne le SEIGNEUR, ton Dieu. 

13 Tu ne commettras pas de meurtre’. 

14 Tu ne commettras pas d’adultèrer. 

15 Tu ne commettras pas de rapt”. 

6 Tu ne témoigneras nas faussement 
contre ton prochain. 

17 Tu p’auras pas de visées’ sur la maison 
de ton prochain. Tu pauras de visées ni 
sur la femme de ton prochain, ni sur son 
serviteur, sa servante, son bœuf ou son 
âne, ni sur rien qui appartienne à ton pro- 
chain. » 


La manifestation de Dieu (suite) 


18 Tout le peuple percevait les voix, les 
flamboiements, la voix du cor“ et la monta- 
gne fumante ; le peuple vit, il frémit et se 
tint à distance. Ils dirent à Moïse: 
«Parle-nous toi-même et nous entendrons ; 
mais que Dieu ne nous parle pas, ce serait 
notre mort!» 20 Moïse dit au peuple: «(Ne 
craignez pas ! Car c’est pour vous éprouver 
que Dieu est venu, pour que sa crainte soit 
sur vous et que vous ne péchiez pas. » 21 Et 
le peuple se tint à distance, mais Moïse ap- 
procha de la nuit épaisse! où Dieu était. 


Les termes de l’alliance 
(développements) : 
le « Code de l’alliance » 


22 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Ainsi par- 
leras-tu aux fils d'Israël: Vous avez vu 


u 19.25 leur dit. : la phrase reste inachevée. 

v 20.1 ces paroles: le «Décalogue» (ou les «Dix 
Commandements») est conservé aussi en Dt 
5.6-21, sous une forme légèrement différente ; 
voir aussi Jr 7.9 ; Os 4.2 ; Mc 10.19 par. ; Rm 13.9. 

w 20.2 C'est moi le Seigneur Jg 6.8-10; Es 43.11 ; 
44.24; Ps 81.11. — maison de servitude 13.3,14 ; 
Dt 5.6; C2 780 AMP eE 24.17; Je 
6.8; Jr 34H Mi 6.4. s 

x 20.3 pas d’autres dieux 34.14 ; Jr 25.6; Os 3.1; 
13.4 ; Ps 81.10 ; voir 1 R 11.4-8. — face à moi ou de- 
vant ma face ou que moi. 

y 20.4 3417; Lv 19.4; 26.1 ; Dt 4115-20; voir Ex 
32.1-6; 1 R 12.26-29. 

z 20.5 Parler de la «jalousie» de Dieu, c’est affir- 
mer que Dieu ne supporte pas que les hommes 
adorent ou simplement reconnaissent d’autres 
dieux que lui; voir aussi 34.14 ; Dt 4.24; 6.15. 

a 20.6 trois et quatre (v. 5)... des milliers (v. 6) 
34,7; Nb 14.18 ; Dt 7.9-10. 

b 20.7 22.27; Lv 19.12; Mt 5.33; 7.21; voir Ey 
24.10-16,23. 

c 20.8 Que du jour... un mémorial : autre traduction 
Souviens-toi du jour du sabbat; voir 16.23,29 ; Lv 
19.3 ; 23.3; aussi Nb 15.32-36 ; Le 13.14-16+. 

d 20.11 Gn 2.2-3. 
e PROLI E32 DT Sae Ee 
2.51 ; Ep 6.2-3; voir 2 S 15-18 ; Mt 15.4-9, 
20.13 21.12-15; Gn 9.5-6; Lv 24.17 ; Mt 5.21 ; Jc 
2.11 ; voir 1 R 21; Mt 26.52. 
20.14 Lv 20.10; Ps 50.18 ; Mt 5.27; Je 2.11 ; voir 
2 S 11-12; Jn 81-11. 
20.15 21.16; Lv 19.11 ; Dt 24.7; Ps 50.18; voir 
Gn 37.25-28. — Tu ne commettras pas de rapt: ce 
commandement viserait les atteintes à la liberté 
d'autrui, c’est-à-dire le rapt de personnes pour 
en faire des esclaves (voir 21.16); les atteintes 
aux biens d’autrui sont en tout cas interdites par 
le v. 17. — Autre traduction Tu ne déroberas pas. 

i 20.16 23.1-3; Lv 1915-16; Ps 5019-20; Mt 

5.37 ; Je 5.12; voir 1 R 21; Mt 26.59-62 par. 

20.17 Lv 19.35-36; Es 5.8 ; Mi 2.2; voir Jos 7.10- 

26 ORZI 

20.18 Dt 5.23-31 ; He 12.18-19. 

20.21 nuit épaisse : autre façon de désigner la nuée 

(voir 1 R 8.12; Ps 18.10; aussi Ex 13.21+). 
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vous-mêmes que c’est du haut des “cieux 
que je vous ai parlé. 23 Vous ne me traiterez 
pas comme un dieu en argent ni comme un 
dieu en or” — vous ne vous en fabriquerez 
pas. 

24'Tu me feras un *autel de terre pour y 
sacrifier tes holocaustes et tes sacrifices de 
paix”, ton petit et ton gros bétail. En tout 
lieu où je ferai rappeler mon *nom, je vien- 
drai vers toi et je te bénirai. 25 Mais si tu me 
fais un autel de pierres, tu ne bâtiras pas en 
pierres de taille, car en y passant ton ciseau, 
tu les profanerais°. 2 Tu ne monteras pas 
par des marches à mon autel, pour que ta 
nudité n’y soit pas découverte. 

21 1 Voici les règles que tu leur expose- 
rask 

2 Quand tu achèteras un serviteur hé- 
breus, il servira six années; la septième, 
il pourra sortir libre, gratuitement. ? S'il 
était entré seul, il sortira seul. S’il possé- 
dait une femme, sa femme sortira avec 
lui. 4Si c’est son maître qui lui a donné 
une femme et qu’elle lui a enfanté des 
fils ou des filles, la femme et ses enfants 
seront à leur maître, et lui, il sortira seul. 
5 Mais si le serviteur déclare: «Jaime 
mon maître, ma femme et mes fils, je ne 
veux pas sortir libre», é son maître le fera 
approcher de Dieu’, il le fera approcher 
de la porte ou du montant et son maître 
lui percera l’oreille au poinçon: il le servira 
à jamais. 

TEt quand un homme vendra sa fille 
comme servante, elle ne sortira pas 
comme sortent les serviteurs. 8 Si elle dé- 
plaît à son maître au point qu’il ne se l’attri- 
bue pas, il la fera racheter. Il maura pas le 
droit de la vendre à un peuple étranger, ce 
serait la trahir. ° Et s’il l’attribue à son fils, il 
agira pour elle selon la coutume concer- 
nant les filles. 1 S’il en prend une autre 
pour lui, il ne lui réduira pas la nourriture, 
le vêtement, la cohabitation. !! Et s’il ne lui 
procure pas ces trois choses, elle pourra 
sortir gratuitement, sans verser d’argent. 

12 Qui frappe un homme à mort‘ sera mis 
à mort. 5 Cependant, celui qui n’a pas 
guetté sa victime — puisque c’est Dieu qui 
l'aurait mise sous sa main — je te fixerai un 
lieu où il pourra fuir“. 4 Mais quand un 
homme est enragé contre son prochain 
au point de le tuer par ruse, tu l’arracheras 
même de mon autel’ pour qu’il meure. 

15 Et qui frappe son père ou sa mère sera 
mis à mort. 

16Et qui commet un rapt? — qu'il ait 
vendu l’homme ou qu’on le trouve entre 
ses mains — sera mis à mort. 
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17 Et qui insulte son père ou sa mère” 
sera mis à mort. 

18 Et quand des hommes se querelleront, 
que l’un frappera l’autre d’une pierre ou 
du poing, et que celui-ci, sans mourir, tom- 
bera alité, !? s’il peut se lever et aller au-de- 
hors avec sa canne, celui qui aura frappé 
sera acquitté. Il devra seulement lui payer 
son chômage” et le faire soigner jusqu’à 
sa guérison. 

20 Et quand un homme frappera avec un 
gourdin son serviteur ou sa servante et 
qu'ils mourront sous sa main, il devra subir 
vengeance. 2! Mais s’ils se maintiennent un 
jour ou deux, ils ne seront pas vengés, car 
ils étaient son argent. 

2Et quand des hommes s’empoigne- 
ront et heurteront une femme enceinte, et 
que l’enfant naîtra sans que malheur arrive, 
il faudra indemniser comme l’imposera le 
mari de la femme et payer par arbitrage. 
23 Mais si malheur arrive, tu paieras vie 
pour vie, 2 œil pour œil, dent pour dent, 
main pour main, pied pour pied, 25 brûlure 
pour brûlure, blessure pour blessure, 
meurtrissure pour meurtrissure”. 

26 Et quand un homme frappera l’œil de 
son serviteur ou l’œil de sa servante et l’abi- 
mera, il les laissera aller libres, en compen- 
sation de leur œil. 27 Et si c’est une dent de 
son serviteur ou une dent de sa servante 
qu'il fait tomber, il les laissera aller libres, 
en compensation de leur dent. 


m 20.23 32.1-6. 

n 20.24 holocaustes et sacrifices de paix: voir au 
glossaire SACRIFICES. 

o 20.25 L'homme, en intervenant avec ses outils, 
imprime sur les objets sa marque personnelle; 
seuls les objets tels que Dieu les a créés, c’est-à- 
dire à l’état brut, naturel, pouvaient être mis au 
service de Dieu (comparer Dt 21.3-4) ; voir aussi 
Dt 27.5-7 ; Jos 8.31. 

p 20.26 A l’origine, le prêtre israélite ne portait 

qu’un simple pagne autour des reins pendant 

son service à l'autel. 

21.2 Lv 25.35-55 ; Dt 15.12-18 ; Jr 34.14. 

216 le fera approcher de Dieu : on ne voit pas très 

bien ce que signifie concrètement cette expres- 

sion; l'interprétation généralement admise est 
que Dieu est témoin de cet accord, 

s 21.7 Une servante était souvent en même temps 

une épouse de rang inférieur. 

21.12 Homicide 20.13+. 

21.13 Sur les villes de refuge évoquées dans ce 

verset, voir Nb 35.9-34; voir aussi Dt 19.1-13; 

Jos 20; 1 R 1.50. 

21.14 Les autels (et les *sanctuaires) ont souvent 

été reconnus comme lieux de refuge pour les 

meurtriers (voir 1 R 1.50-53 ; 2.28-34). 

21.16 rapt 20.15+. 

21.17 Ly 20.9; Dt 21.18; Si 3.13. 

21.19 Ou son immobilisation. 

21.25 Loi du talion Lv 24.19+. 
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28 Et quand un bœuf frappera mortelle- 
ment de la corne un homme ou une 
femme, le bœuf sera lapidé, et on n’en 
mangera pas la chair, mais le propriétaire 
du bœuf sera quitte. 2° Par contre, si le 
bœuf avait déjà auparavant l’habitude de 
frapper, que son propriétaire, après aver- 
üssement, ne lait pas surveillé, et qu’il ait 
causé la mort d’un homme ou d’une 
femme, le bœuf sera lapidé, mais son pro- 
priétaire, lui aussi, sera mis à mort. 30 Si on 
lui impose une rançon, il donnera en rachat 
de sa vie tout ce qu’on lui imposera. 
31 Qu'il frappe un fils ou qu’il frappe une 
fille, c’est selon cette règle qu’on le traitera. 
32 Si le bœuf frappe un serviteur ou une 
servante, on donnera trente sicles® d’argent 
à leur maître, et le bœuf sera lapidé. 

33 Et quand un homme laissera une ci- 
terne ouverte, ou qu'il creusera une citerne 
sans la recouvrir, si un bœuf ou un âne y 
tombe’, 34 le propriétaire de la citerne don- 
nera compensation ; il remboursera en ar- 
gent le propriétaire de la bête morte qui, 
elle, sera pour lui. 

35 Et quand le bœuf d’un homme frap- 
pera mortellement le bœuf d’un autre, ils 
vendront le bœuf vivant et se partageront 
largent; et la bête morte, ils la partageront 
aussi. 36 S’il était notoire que ce bœuf avait 
déjà auparavant l’habitude de frapper, et 
que son propriétaire ne lait pas surveillé, 
il donnera un bœuf en compensation du 
bœuf, et la bête morte sera pour lui. 

37 Quand un homme volera un bœuf ou 
un mouton et qu’il Paura abattu ou vendu, 
il donnera cinq bœufs en compensation" 
du bœuf et quatre moutons en compensa- 
tion du mouton. 

2 2 1Si le voleur, surpris à percer un 
mur, est frappé à mort, pas de ven- 
geance du *sangf à son sujet. ? Si le soleil 
brillait? au-dessus de lui, il y aurà ven- 
geance du sang à son sujet. - “Un voleur 
devra donner compensation”: s’il n’a 
rien, il sera vendu pour payer son vol. 3 Si 
la bête volée — bœuf, âne ou mouton — est 
retrouvée vivante entre ses mains, c’est au 
double qu’il donnera compensation. 
4Quand un homme fera pâturer un 
champ ou une vigne et qu'il laissera son 
bétail pâturer dans un autre champ, il don- 
nera compensation à partir de son meilleur 
champ ou de sa meilleure vigne. . 

5 Quand un feu se propagera pour avoir 
rencontré des épines, et que seront dévorés 
gerbiers, moissons où champs’, l’incen- 
diaire devra donner compensation pour 
l'incendie. 
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6 Quand un homme donnera en garde à 
son prochain de largent ou des objets£, et 
qu’on les volera de la maison de celui-ci, si 
le voleur est retrouvé, il donnera compen- 
sation au double, 7Si le voleur n’est pas 
retrouvé, le propriétaire de la maison s’ap- 
prochera de Dieu", pour qu’on sache s’il 
n'a pas mis la main sur le bien d’autrui. 
8 Pour toute affaire frauduleuse concernant 
un bœuf, un âne, un mouton, un manteau 
ou tout objet perdu dont on dira: “C’est 
bien lui”, l'affaire des deux parties viendra 
jusqu’à Dieu; celui que Dieu déclarera 
coupable donnera à son prochain compen- 
sation au double, 

? Quand un homme donnera en garde à 
son prochain un âne, un bœuf, un mouton 
ou tout autre animal, et que celui-ci 
mourra, se blessera ou- sera razzié sans 
qu’on l'ait vu, un serment au nom du 
SEIGNEUR interviendra entre les deux ad- 
versaires, comme quoi l’un n’a pas mis la 
main sur le bien d'autrui; le propriétaire 
de l’animal acceptera’, et l’autre ne don- 
nera pas compensation. 1 Mais si animal 
a été volé près de lui, il donnera compensa- 
tion au propriétaire. 2 Si l’animal a été dé- 
chiqueté’, il le rapportera en témoignage ; il 
ne donnera pas compensation pour lani- 
mal déchiqueté. 

B Et quand un homme empruntera à 
son prochain un animal qui se blessera 
ou mourra en l’absence de son proprié- 
taire, il devra donner compensation. "4 Si 
cela se passe en présence du propriétaire, 
il ne donnera pas compensation. S’il avait 
loué, il apportera le prix de sa location*. 

Et quand un homme séduira une 
vierge non fiancée et couchera avec elle, 


21.32 Voir au glossaire MONNAIES. 

21.33 Le 14.5. 

21.37 compensation 2 S 12.6; Le 19.8. 

22.1 percer un mur Jr 2.34; Ez 12.7. — Sur la ven- 

geance du sang, voir Nb 35.12 et la note. 

e 22.2 C'est-à-dire en plein jour; en de telles cir- 
constances, on doit pouvoir se débarrasser du vo- 
leur sans le tuer ; si on le tue, c’est un meurtre qui 
appelle vengeance. 

f 22.5 un feu Jg 9.15. — gerbiers, moissons, champs 

désignent, en ordre inversé, les trois états succes- 

sifs de la culture céréalière: le blé en herbe 

(champs), le blé mûr sur pied (motssons) et le blé 

en gerbes (gerbiers). 

22.6 Objets confiés Lv 5.20-26. 

22.7 s’approchera de Dieu : voir 21.6 et la note. 

22.10 acceptera ou reprendra (l'animal tel quel). 

22.12 (par une bête sauvage). Gn 31.39; Am 

312 

22.14 Autre traduction Si c'est un salarié, il reçoit 

quand même son salaire. 
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il devra verser la dot pour en faire sa fem- 
me’. 16 Si le père refuse de la lui donner, 
l’homme payera en argent comme pour 
la dot des vierges. 

17 Une magicienne”, tu ne la laisseras pas 
vivre. 

18 Qui couche avec une bête” sera mis à 
mort. 

19 Qui *sacrifie aux dieux sera voué à 
l'interdit’, sauf si c’est au SEIGNEUR et à 
lui seul. 

2Tu n’exploiteras ni n’opprimeras 
l’émigré?, car vous avez été des émigrés 
au pays d'Egypte. 

24 Vous ne maltraiterez aucune veuve ni 
aucun orphelin. 2? Si tu le maltraites, et s’il 
crie vers moi, j entendrai son cri, 2? ma co- 
lère s’enflammera, je vous tuerai par l'épée, 
vos femmes seront veuves, et vos fils or- 
phelins. 24 Si tu prêtes de largent? à mon 
peuple, au malheureux qui est avec toi, tu 
n'agiras pas avec lui comme un usurier ; 
vous ne lui imposerez pas d'intérêt. 25 Si 
tu prends en gage le manteau’ de ton pro- 
chain, tu le lui rendras pour le coucher du 
soleil, 2 car c’est là sa seule couverture, le 
manteau qui protège sa peau. Dans quoi 
se coucherait-il ? Et s’il arrivait qu’il crie 
vers moi, je l’entendrais, car je suis compa- 
tissant, moi. 

27 Dieu, tu ne l’insulteras pas; et tu ne 
maudiras pas celui qui a une responsabilité 
dans ton peuples. 

28"Tu ne livreras pas à d’autres tes fruits 
mûrs et la coulée de ton pressoir. Tu me 
donneras le premier-né de tes fils‘. 2° Tu fe- 
ras de même pour ton bœuf et pour tes 
moutons: il restera sept jours avec sa 
mère ; le huitième jour, tu me le donneras. 

30 Vous serez pour moi des hommes 
“saints. Vous ne mangerez pas la viande 
déchiquetée“ dans la campagne. Vous la 
jetterez au chien. 

23 1 Tu ne rapporteras pas de rumeur 

sans fondement. Ne prends pas le 
parti d’un coupable par un faux témoi- 
gnage. ? Tu ne suivras pas une majorité 
qui veut le mal et tu n’interviendras pas 
dans un procès en t’inclinant devant une 
majorité partiale. 3 Tu ne favoriseras pas 
un faible dans son procès”. 4Quand tu 
tomberas sur le bœuf de ton ennemi, ou 
sur son âne, égarés”, tu les lui ramèneras. 
5 Quand tu verras l’âne de celui qui ten 
veut gisant sous son fardeau, loin de 
l’abandonner, tu l’aideras à ordonner la 
charge*. 6 Tu ne fausseras pas le droit de 
ton pauvre” dans son procès. 7 Tu te tien- 
dras éloigné d’une cause mensongère. Ne 
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tue pas un innocent ni un juste, car je ne 
justifie pas un coupable. 8 Tu n’accepteras 
pas de cadeau’, car le cadeau aveugle les 
clairvoyants et compromet la cause des 
justes. 

° Tu n’opprimeras pas l’émigré* ; vous 
connaissez vous-mêmes la vie de l’émigré, 
car vous avez été émigrés au pays 
d'Egypte. 1° Six années durant, tu ense- 
menceras ta terre et tu récolteras son pro- 
duit. !! Mais, la septième’, tu le faucheras 
et le laisseras sur place; les pauvres de 
ton peuple en mangeront et ce qu'ils laisse- 
ront, c’est l’animal sauvage qui le mangera. 
Ainsi feras-tu pour ta vigne, pour ton oli- 
vier. {2 Six jours, tu feras ce que tu as à 
faire, mais le septième jour, tu chômeras", 
afin que ton bœuf et ton âne se reposent, 
et que le fils de ta servante et l’émigré re- 
prennent leur souffle. 

3 Et vous veillerez à tout ce que je vous 
ai dit: vous n’invoquerez pas le nom d’au- 
tres dieux“, on ne l’entendra pas dans ta 
bouche. # Tu me fêteras chaque année 
par trois pèlerinages’ : !5 Tu observeras la 
fête des *pains sans levain’. Pendant sept 


l 22.15 Viol Dt 22.28-29; Os 2.16. — la dot : le mot 
doit être compris ici dans un sens large, puisqu'il 
s’agit en fait d’un don (en nature ou en espèces) 
correspondant à celui que versait normalement 
un fiancé à la famille de sa fiancée. 

m 22.17 magicienne Lv 19.31+. 

22.18 Lv 18.23+. 

22.19 sacrifier aux dieux Dt 17.2-3; 1 R 16.31- 

33; 2 R 21.3-5. — l’interdit : voir Dt 2.34 et la note. 

22.20 Lv 19.33-34; Dt 24.17-18; Jr 22.3; Ez 

22.7 ; Ps 146.9. 

2 Ev 2325-37; D23 20-2105 SEINE 

5.1-13. 

r 22.25 Dt24.10-13,17-18 ; Am 2.8. 

22.27 insulter Dieu 20.7+. — maudire un chef Qo 

10.20; Ac 23.5. 

t 22.28 Tune livreras pas à d’autres : sous-entendu 
dieux ; autre traduction Tu ne tarderas pas à m'of- 
frir. — le premier-né 13.1+. 

u 22.30 vous serez saints Lv 11.44+. — déchiquetée : 
voir v. 12 et la note; cette viande ne doit pas 
être consommée, car l'animal n’a pas été abattu 
selon les règles ; voir Lv 17.15+.. 

v 23.3 Juger avec justice v. 6; 20.16+; Dt 1.16-17; 
16.18-20, 

w 23.4 Animal égaré Dt 22.1-4. 

x 23.5 Texte incertain, traduction d’après le sens 
général du contexte. 

y 23.6 ton pauvre : celui dont tu t’occupes spéciale- 
ment. 

2823 8 0127253) BSS. 

a 23.9 22.20+. 

b 23.11 Année sabbatique Lv 25.1+. 

c 23.12 le septième jour 20.8+. — tu chômeras ou tu te 
reposeras, où tu feras le *sabbat. 

d 23.13 Jos 23.7. y 

e 23.14 Voir 5.1 etla note. 

f 23.15 1215+. — Sur cette fête et les deux autres du 
v. 16, ainsi que sur le motis des Epis, voir au glos- 
saire CALENDRIER. 
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jours, tu mangeras des pains sans levain, 
comme je te l’ai ordonné, au temps fixé 
du mois des Epis, car c’est alors que tu es 
sorti d'Egypte. Et on ne viendra pas me 
voir en ayant les mains vides. {5 Tu obser- 
veras la fête de la Moisson, des premiers 
fruits de ton travail, de ce que tu auras 
semé dans les champs, ainsi que la fête 
de la Récolte, au sortir de l’annéef, quand 
tu récolteras des champs les fruits de ton 
travail. 17 Trois fois par an, tous tes hom- 
mes viendront voir la face du Maître”, le 
SEIGNEUR. 18 Tu ne feras pas pour moi 
de sacrifice sanglant en l’accompagnant 
de pain fermenté; la graisse offerte pour 
me fêter’ ne passera pas la nuit jusqu’au 
matin. ! Tu apporteras les tout premiers 
fruits de ton sol à la Maison du SEIGNEUR, 
ton Dieu. Tu ne feras pas cuire un che- 
vreau dans le lait de sa mère’. 


Recommandations 
avant le départ 


20 «Je vais envoyer un *ange devant toi* 
pour te garder en chemin et te faire entrer 
dans le lieu que j’ai préparé. 2! Prends 
garde à lui et entends sa voix, ne le contra- 
rie pas, il ne supporterait pas votre révolte, 
car mon *nom est en lui’. 22 Si tu entends sa 
voix et fais tout ce que je dis, je serai l’en- 
nemi de tes ennemis et l'adversaire de tes 
adversaires. 

23 Quand mon ange aura marché devant 
toi, qu'il taura fait entrer chez ’Amorite, 
le Hittite, le Perizzite et le Cananéen, chez 
le Hivvite et le Jébusite, et que je les aurai 
anéantis, 2 tu ne te prosterneras pas devant 
leurs dieux ni ne les serviras, tu ne feras pas 
comme on fait chez eux, mais tu devras 
abattre ces dieux et briser leurs stèles”. 
25Sj vous servez le SEIGNEUR, votre 
Dieu, alors il bénira ton pain et tes eaux, 
et j’écarterai de toi” la maladie; %il ny 
aura pas dans ton pays de femme qui 
avorte ou qui soit stérile; je te donnerai 
tout ton compte de jours’. 2? J’enverrai de- 
vant toi ma terreur, je bousculerai tout 
peuple chez qui tu entreras, je te ferai 
voir tous tes ennemis de dos. 2 J’enverrai 
le frelon? devant toi, qui chassera devant 
toi le Hivvite, le Cananéen et le Hittite. 
2 Je ne les chasserai pas devant toi en une 
seule année, de peur que le pays ne 
devienne une terre désolée, et que les ani- 
maux sauvages ne se multiplient à tes dé- 
pens. 30 C’est peu à peu que je les chasserai 
devant toi, jusqu’à ce que, ayant fructifié, 
tu puisses recevoir le pays comme patri- 
moine. 3! J’établirai ton territoire de la mer 
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des Joncs à la mer des Philistins et du dé- 
sert au Fleuve. 

Quand j'aurai livré entre vos mains les 
habitants du pays et que tu les auras chas- 
sés de devant toi, tu ne concluras pas 
*d’alliance avec eux et leurs dieux, 3 ils 
n’habiteront pas dans ton pays, de peur 
qu'ils ne te fassent pécher contre moi: tu 
servirais leurs dieux et cela deviendrait 
pour toi un piège”. » 


Conclusion de alliance" 


2 4 1 Tl avait dit à Moïse : « Monte vers le 

SEIGNEUR, toi, Aaron, Nadav et Avi- 
hou, ainsi que soixante-dix des *anciens 
d'Israël, et vous vous prosternerez de 
loin. 2 Mais Moïse seul approchera du SEI- 
GNEUR ; eux n’approcheront pas, et le peu- 
ple ne montera pas avec lui.» 

3 Moïse vint raconter au peuple toutes 
les paroles du SEIGNEUR et toutes les rè- 
gles. Tout le peuple répondit d’une seule 
voix : «Toutes les paroles que le SEIGNEUR 
a dites, nous les mettrons en pratique. » 


g 23.16 fète de la Moisson (ou des Semaines, ou de 
la Pentecôte) 34.22 ; Lv 23.15-21 ; Nb 28.26; Dt 
16.9-11 ; Th2.1 ; 2 M 12.32; Ac 2.1. — fête de la Ré- 
colte (ou des Tentes) 34.22; Lv 23.34-43 ; Nb 
2912-38 ; Dt 16.13-15 ; Jn 7.37. — au sortir de lan- 
née signifie au commencement de l’année (à 
l’époque ancienne, l’année commençait en au- 
tomne). 

h 23.17 trois fois par an 23.14; 34.23; Dt 16.16. - 
L'expression venir voir la face du Maître signifie 
se présenter au *sanctuaire. 

i 23.18 Un sacrifice sanglant est le sacrifice d’un 
animal (ce sacrifice est souvent accompagné 
d’une offrande végétale, voir Lv 2). — Le pain fer- 
menté est le pain fabriqué avec du “levain (voir Lv 
2.11 et la note). Voir Ex 34.25, — la graisse offerte 
pour me fêter, c’est-à-dire la graisse des sacrifices 
offerts lors des fêtes du Seigneur: elle doit être 
brûlée le jour même du sacrifice. 

j 23.19 Offrande des prémices 34.26; Dt 26.1-11. 
— Tu ne feras pas cuire... cette coutume (voir 
34.26 ; Dt 14.21) était pratiquée dans la religion 
cananéenne. 

k 23.20 33.2; Gn 24.7; Nb 20.16; MI 3.1; Th. 

1 23,21 C'est-à-dire il possède toute mon autorité, 

m 23,24 tu ne te prosterneras pas 20.5. — abattre et 
briser 34.13; Nb 33.52; Dt 7.5; 1 R 15.12-13; 
2 R 23. — stèles : voir 1 R 14.23 et la note. 

n 23.25 Dieu parle de lui-même tantôt à la 3°, tan- 
tôt à la 1° personne ; de même il parle de son peu- 
ple tantôt au pluriel (vous), tantôt au singulier 
(toi). 

o 23.26 C'est-à-dire une longue vie. 

p 23.28 le frelon (voir aussi Dt 7.20; Jos 24.12; Sg 
12.8) : autre traduction le découragement. 

q 23.31 C'est-à-dire de la mer Rouge à la Méditer- 

ranée et du Sinaï à l’Euphrate ; comparer 1 R 5.1. 

23.33 34,12; Dt 7.16; Jos 23.13; Ps 106.36. 

24.1-11 Jos 24; 2 R 23.1-3. 

24.1 Il avait dit: voir 19.10-25, — Nadav et Avi- 

hou : deux fils d’Aaron, voir 6.23. 
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4 Moïse écrivit toutes les paroles du SEIE- 
GNEUR ; il se leva de bon matin et bâtit un 
*autel au bas de la montagne, avec douze 
stèles“ pour les douze tribus d'Israël. 
5 Puis il envoya les jeunes gens d'Israël; 
ceux-ci offrirent des holocaustes’ et sacri- 
fièrent des taureaux au SEIGNEUR comme 
*sacrifices de paix. 6 Moïse prit la moitié 
du sang et la mit dans les coupes ; avec le 
reste du sang, il aspergea l’autel. 7 Il prit 
le livre de “alliance” et en fit lecture au 
peuple. Celui-ci dit: « Tout ce que le SEI- 
GNEUR a dit, nous le mettrons en pratique, 
nous l’entendrons. » 8 Moïse prit le sang, en 
aspergea le peuple et dit: « Voici le sang de 
l’alliance* que le SEIGNEUR a conclue avec 
vous, sur la base de toutes ces paroles. » 

9 Et Moïse monta, ainsi qu’Aaron, Na- 
dav et Avihou, et soixante-dix des anciens 
d'Israël. ! Ils virent le Dieu d'Israël et sous 
ses pieds, c'était comme une sorte de pave- 
ment de lazulite”, d’une limpidité sem- 
blable au fond du ciel. !! Sur ces privilégiés 
des fils d'Israël, il ne porta pas la main ; ils 
contemplèrent Dieu, ils mangèrent et ils 
burenť. 


INSTRUCTIONS 
DU SEIGNEUR AU SUJET 
DE L'ORGANISATION 
DU CULTE 


12 Le SEIGNEUR dit à Moïse: «Monte 
vers moi sur la montagne et reste là, pour 
que je te donne les tables de pierre“: la 
Loi et le commandement que j'ai écrits 
pour les enseigner. » 3 Moïse se leva, avec 
Josué son auxiliaire, et Moïse monta vers 
la montagne de Dieu, après avoir dit 
aux ‘anciens : «Attendez-nous ici, jusqu’à 
ce que nous revenions à vous. Mais voici 
Aaron et Hour qui sont avec vous; celui 
qui a une affaire, qu'il s'adresse à eux. » 

15 Moïse monta sur la montagne; alors, 
la nuée? couvrit la montagne, 16la gloire 
du SEIGNEUR‘ demeura sur le mont Sinaï, 
et la nuée le couvrit pendant six jours. Il 
appela Moïse le septième jour, du milieu 
de la nuée. 1 La gloire du SEIGNEUR appa- 
raissait aux fils d'Israël sous l’aspect d’un 
feu dévorant, au sommet de la montagne. 
18 Moïse pénétra dans la nuée et il monta 
sur la montagne. Moïse resta sur la monta- 
gne quarante jours et quarante nuits‘. 

2 S 1 Le SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse : 24 Dis aux fils d'Israël de le- 
ver pour moi une contribution‘; sur tous 
les hommes au *cœur généreux, vous lève- 
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rez cette contribution. 3Et telle est la 
contribution que vous lèverez sur eux: 
or, argent, bronze, <pourpre violette et 
pourpre rouge, cramoisi éclatant’, lin, poil 
de chèvre, peaux de béliers teintes en 
rouge, peaux de dauphins, bois d’acacia, 
6 huile pour le luminairef, aromates pour 
l'huile “d’onction et le parfum à brûler, 
7pierres de béryl et pierres de garniture 
pour l’éphod et le pectoral”. 8 Ils me feront 
un “sanctuaire, et je demeurerai parmi eux. 
9 Je vais te montrer le plan de la demeure et 
le plan de tous ses objets : c’est exactement 
comme cela que vous ferez. 


L'intérieur de la Demeure : 
Parche, la table, le chandelier 


«Ils feront donc une *arche en bois 
d’acacia, longue de deux coudées? et de- 
mie, large d’une coudée et demie, haute 
d’une coudée et demie. !! Tu la plaqueras 
d’or pur — tu la plaqueras au-dedans et 
au-dehors et tu l’entoureras d’une moulure 
en or. {2 Tu couleras pour elle quatre an- 
neaux d’or et tu les placeras à ses quatre 
pieds : deux anneaux d’un côté et deux an- 
neaux de l’autre. 1 Tu feras des barres en 
bois d’acacia, tu les plaqueras d’or “et tu 
introduiras dans les anneaux des côtés de 
Parche les barres qui serviront à la porter. 


u 24.4 Jos 4.3-9,20-24 ; 1 R 18.31. — Les stèles (ou 
pierres dressées) symbolisent ici les tribus d'Israël. 

v 24.5 Voir au glossaire SACRIFICES. 

w 24.7 2 R23.2,21; 2 Ch 25.4; 34.30; 35.12. -Le 
livre de l’alhance est celui que Moïse vient d’écrire, 
voir v. 4. 

x 24.8 Mt 26.28 par.; 1 Co 11.25; He 9.19-20; 
10.29. 

y 24.10 lazulite: pierre précieuse, de couleur 
bleue ; voir Ez 1.26; Ap 4.2-3. 

z 24.11 Un repas sacrificiel conclut la cérémonie 
d'alliance ; comparer 18.12+. 
24.12 3118; 32.15 ; 341,28; Dt 10.4-5; 1 R 8.9. 
24.15 Voir 13.21 et la note. 
24.16 La gloire du Seigneur 16.7+. 
24.18 34.28; Dt 9.9; voir 1 R 19.8; Mt 4.2 par. 
25.2 35.4-29; 1 Ch 29.1-9; voir 2 R 12.5-16. 
25.4 pourpre violette, pourpre rouge : étoffes tein- 
tes au moyen de matières colorantes sécrétées 
par deux mollusques marins, — cramoist éclatant : 
autre étoffe teinte au moyen d’une matière colo- 
rante obtenue en écrasant une très petite coche- 
nille parasite du chêne. 

g 2 A C'est-à-dire pour le chandelier, voir versets 

1-40. 

h 25.7 éphod: vêtement liturgique du grand prêtre, 
décrit en 28.6-14. — pectoral: sorte de poche 
d’étoffe fixée sur la poitrine du grand prêtre 
(voir 28.15-29) et destinée à contenir le Ourim 
et le Toummim (voir 28.30 et la note). 

i 25.9 les plans Ez 40.4; 1 Ch 28.19. 

j 25.10 L’arche 37.1-5; 1 S 4—6; 2 S 6; Ps 132. - 
codée voir au glossaire POIDS ET MESU- 
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15 Les barres resteront dans les anneaux de 
Parche, elles men seront pas retirées. 16 Tu 
placeras dans l’arche la *charte* que je te 
donnerai. 

17 Puis tu feras un propitiatoire! en or 
pur, long de deux coudées et demie, large 
d’une coudée et demie. !8 Et tu feras deux 
chérubins” en or; tu les forgeras aux 
deux extrémités du propitiatoire. !° Fais 
un chérubin à une extrémité, et l’autre 
chérubin à l’autre extrémité; vous ferez 
les chérubins en saillie sur le propitiatoire, 
à ses deux extrémités. 2 Les chérubins dé- 
ploieront leurs ailes vers le haut pour pro- 
têger le propitiatoire de leurs ailes; ils 
seront face à face et ils regarderont vers le 
propitiatoire. 2! Tu placeras le propitiatoire 
au-dessus de l’arche et, dans l’arche, tu 
placeras la charte que je te donnerai. 
22 Là, je te rencontrerai et, du haut du pro- 
pitiatoire, d’entre les deux chérubins” 
situés sur l’arche de la charte, je te dirai 
tous les ordres que j’ai à te donner pour 
les fils d'Israël. 

23 Puis tu feras une table’ en bois d’aca- 
cia, longue de deux coudées, large d’une 
coudée, haute d’une coudée et demie. 
24 Tula plaqueras d’or pur et tu l’entoureras 
d’une moulure en or. 25 Tu l’encadreras 
avec des entretoises d’un palme? et tu met- 
tras une moulure en or autour des entretoi- 
ses. 26 Tu lui feras quatre anneaux d’or et tu 
placeras les anneaux aux quatre coins de ses 
quatre pieds. 27 Tout près des entretoises 
seront fixés les anneaux, pour loger les bar- 
res servant à lever la table. 28 Tu feras les 
barres en bois d’acacia, tu les plaqueras 
d’or, et elles serviront à lever la table. 
29 Tu lui feras des plats, des gobelets, des 
timbales et des bols, avec lesquels on ver- 
sera les libations. C’est en or pur que tu 
les feras. 30 Et tu placeras perpétuellement 
du pain d’offrande’ sur la table, devant moi. 

31 Puis tu feras un chandelier en or pur. 
Le chandelier sera forgé; sa base et sa tige, 
ses coupes, ses boutons et ses fleurs feront 
corps avec lui. 32 Six branches sortiront de 
ses côtés, trois branches du chandelier sur 
un côté, trois branches du chandelier sur 
l’autre côté. 33 Sur une branche, trois cou- 
pes en forme d’amande avec bouton et 
fleur, et sur une autre branche, trois coupes 
en forme d'amande avec bouton et fleur : 
de même pour les six branches sortant du 
chandelier. 34 Pour le chandelier lui-même, 
quatre coupes en forme d’amande, avec 
boutons et fleurs: 35un bouton sous les 
deux premières branches issues du chan- 
delier, un bouton sous les deux branches 
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suivantes issues du chandelier, un bouton 
sous les deux dernières branches issues 
du chandelier ; ainsi donc, aux six branches 
qui sortent du chandelier. 36 Boutons et 
branches feront corps avec lui, qui sera 
tout entier forgé d’une seule pièce, en or 
pur. ?7 Tu lui feras des lampes, au nombre 
de sept ; on allumera les lampes de manière 
à éclairer l’espace qui est devant lui. 38 Ses 
pincettes et ses bobèches‘ seront en or pur. 
39 On le fera avec un talent“ d’or pur, lui et 
tous ces accessoires. 4 Vois donc et fais se- 
lon le plan” qui t'a été montré sur la mon- 
tagne. 


La Demeure 


2 6 1! «La *demeure, tu la feras avec dix 

tapisseries de lin retors, pourpre vio- 
lette, pourpre rouge et cramoisi éclatant ; 
tu y feras des *chérubins® artistement tra- 
vaillés. 2Longueur d’une tapisserie: 
vingt-huit coudées*. Largeur d’une tapis- 
serie : quatre coudées. Mêmes dimensions 
pour toutes les tapisseries. 3 Cinq tapisse- 
ries seront assemblées l’une à l’autre et les 
cinq autres, également assemblées l’une à 
l'autre. 4 Tu feras des lacets de pourpre 
violette au bord de la première tapisserie, 
à l’extrémité de l’assemblage, et tu feras 
de même au bord de la dernière tapisserie 
du deuxième assemblage. 5 Tu mettras cin- 
quante lacets à la première tapisserie et 


k 25.16 Dt 10.1-2; 1 R 8.9. 

1 25.17 Le propitiatoire (voir 37.6; Nb 7.89; Rm 

3.25) semble être le couvercle de Parche. Son 

nom hébreu évoque le rite d’absolution accompli 

par le grand prêtre (voir Lv 16.11-16). 

25.18 37,7-9; 1 R 6.23-29; voir Gn 3.24. 

25.22 Lv 16.2; voir 1 S 4.4; Ps 99.1. 

25.23 3710-15; Nb 4.7; 1 R 7.48. 

25.25 entretoises: pièces de bois destinées à 

maintenir un écartement régulier entre les pieds 

de la table, — palme: voir au glossaire POIDS 

ET MESURES. 

q 25.29 Plats, gobelets, etc. 37.16; 1 R 7.50. — liba- 
tions : voir au glossaire SACRIFICES. 

r 25.30 pain d'offrande: voir Lv 24.5-9; 1 S 215. 

s 25.31 Le chandelier se compose d’une tige cen- 
trale à laquelle sont fixées six branches latérales 
(voir v. 32). Malgré ce nom traditionnel, il ne 
portait pas des chandelles, mais des lampes à 
huile, au nombre de sept (v. 37). Voir 37.17-24; 
Nb 4.9-10; 1 R 7.49; 1 M 1.21. 

t 25,38 pincettes et bobèches sont la traduction pos- 

sible de deux termes désignant des ustensiles 

pour l'entretien des lampes à huile. Voir 37.23; 

1 R 7.49-50. 

25.39 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

25.40 25.9+; Ac 7.44; He 8.5. 

26.1 la demeure 36.8-38; 1 R 6.1-22; He 9.1-5, — 

pourpre, cramoisi : voir 25.4 et la note. — les chéru- 

bins 1 R 6.32.35; 7.29,36. 

x 26.2 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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cinquante lacets à l'extrémité de la tapisse- 
rie du deuxième assemblage, les lacets se 
correspondant l’un à l’autre. é Tu feras cin- 
quante agrafes en or, tu assembleras les ta- 
pisseries l’une à l’autre par les agrafes, et 
ainsi la demeure sera d’un seul tenant. 

7 Puis tu feras des tapisseries en poil de 
chèvre pour former une tente par-dessus 
la demeure. Tu en feras onze. 8 Longueur 
d’une tapisserie : trente coudées. Largeur 
d’une tapisserie : quatre coudées. Mêmes 
dimensions pour les onze tapisseries. ? Tu 
assembleras cinq tapisseries à part, puis 
six tapisseries à part, et tu replieras la si- 
xième tapisserie sur le devant de la tente. 
10 Tu feras cinquante lacets au bord d’une 
première tapisserie, la dernière de l’assem- 
blage, et cinquante lacets au bord de la 
même tapisserie du deuxième assemblage. 
11 Tu feras cinquante agrafes de bronze, tu 
introduiras les agrafes dans les lacets pour 
assembler la tente d’un seul tenant. 2 Les 
tapisseries de la tente auront un excédent 
qui retombera librement : une moitié de ta- 
pisserie en excédent retombera librement 
sur l'arrière de la demeure Set, dans le 
sens de la longueur des tapisseries de la 
tente, une coudée en excédent de chaque 
côté retombera librement sur les côtés de 
la demeure, de part et d’autre, pour la re- 
couvrir. # Et tu feras pour la tente une cou- 
verture en peaux de béliers teintes en rouge 
et une couverture en peaux de dauphins 
par-dessus. 

15 Puis tu feras les cadres pour la de- 
meure, en bois d’acacia, posés debout. 
16 Dix coudées de longueur par cadre et 
une coudée et demie de largeur pour 
chaque cadre, 7 Deux tenons à chaque ca- 
dre, juxtaposés l’un à l’autre : ainsi feras-tu 
pour tous les cadres de la demeure. 8 De 
ces cadres pour la demeure, tu en feras 
vingt en direction du Néguev, au sud. 
Et tu feras quarante socles en argent 
sous les vingt cadres : deux socles sous un 
cadre pour ses deux tenons, puis deux so- 
cles sous un autre cadre pour ses deux te- 
nons. 2 Pour l’autre côté de la demeure, en 
direction du nord, vingt cadres 2! avec leurs 
quarante socles en argent: deux socles 
sous un cadre et deux socles sous un autre 
cadre. 22 Et pour le fond de la demeure, 
vers la mer”, tu feras six cadres ; 23 tu feras 
aussi deux cadres comme contreforts de la 
demeure, au fond; 2*ils seront en écarte- 
ment à la base mais se termineront en join- 
ture au sommet, dans le premier anneau : 
ainsi en sera-t-il pour eux deux, ils seront 
comme deux contreforts. 2° Il y aura donc 
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huit cadres, avec leurs socles en argent: 
seize socles, deux socles sous un cadre et 
deux socles sous un autre cadre. 

26 Puis tu feras des traverses en bois 
d’acacia: cinq pour les cadres du premier 
côté de la demeure, 27 cinq pour les cadres 
du deuxième côté de la demeure, cinq 
pour les cadres du côté de la demeure qui 
est au fond, vers la mer, 2la traverse mé- 
diane, à mi-hauteur des cadres, traversant 
d’un bout à l’autre. 2? Tu plaqueras les ca- 
dres d’or, tu feras en or leurs anneaux pour 
loger les traverses et tu plaqueras les traver- 
ses d’or. Tu dresseras la demeure 
d’après la règle qui t’a été montrée sur la 
montagne. 

31 Puis tu feras un voile’ de pourpre vio- 
lette, pourpre rouge, cramoisi éclatant et 
lin retors; on y fera des chérubins artiste- 
ment travaillés. 32 Tu le fixeras à quatre co- 
lonnes en acacia, plaquées d’or, munies de 
crochets en or et posées sur quatre socles 
en argent. 3 Tu fixeras le voile sous les 
agrafes et, là, derrière le voile, tu introdui- 
ras “l'arche de la *charte. Et le voile mar- 
quera pour vous la séparation entre le 
lieu *saint et le lieu très saint”. 34 Tu place- 
ras le propitiatoire? sur l’arche de la charte 
dans le lieu très saint 35 et tu poseras la table 
devant le voile et le chandelier en face de la 
table, sur le côté sud de la demeure; la 
table, tu l’auras placée sur le côté nord. 

36 Puis tu feras un rideau pour l'entrée 
de la “tente, en pourpre violette, pourpre 
rouge, cramoisi éclatant et lin retors : tra- 
vail de brocheur. 37 Tu feras pour le rideau 
cinq colonnes en acacia, tu les plaqueras 
d’or, leurs crochets seront en or et tu cou- 
leras pour elles cinq socles en bronze. 


L’extérieur : l’autel et le parvis 


2 7 ! «Puis tu feras “l'autel en bois d’aca- 

cia : cinq coudées‘ de long, cinq cou- 
dées de large — l’autel sera carré — et trois 
coudées de haut. 2 Tu feras à ses quatre an- 
gles des cornes‘ qui feront corps avec lui et 
tu le plaqueras de bronze. 3 Tu feras des 
bassins pour les cendres de l’autel, des pel- 
les, des coupes à aspersion, des fourchettes 


26.22 C'est-à-dire vers l’ouest, direction de la 
mer Méditerranée. 

26.31 Ly 16.12,15 ; 2 Ch 3.14; Mt 27.51 par.+. 
26.33 He 6.19; 9,3. 

26.34 Voir 25.17 et la note. 

27.1 l'autel 38.1-7; 2 R 16.14-15 ; 2 Ch 4.1; Ez 
43.13-17. — coudées : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

AeA On appelait cornes les angles relevés d’un 
autel. 
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et des cassolettes’; tu utiliseras le bronze 
pour tous ces accessoires. + Tu lui feras 
une grille, à la façon d’un filet de bronze, 
et tu feras quatre anneaux de bronze aux 
quatre extrémités du filet. 5 Tu placeras le 
filet sous la bordure” de l’autel, à la base, 
et il arrivera à mi-hauteur de l’autel. 6 Tu 
feras des barres pour l’autel, des barres 
en bois d’acacia et tu les plaqueras de 
bronze. 7 On introduira ces barres dans 
les anneaux et les barres seront sur les 
deux côtés de l’autel quand on le portera. 
8 Tu le feras creux, en planches. Il faudra 
le faire comme on t’a montré sur la monta- 
gne. 

9 Puis tu feras le parvis? de la “demeure. 
Du côté du Néguev, au sud, le parvis aura 
des tentures en lin retors, sur une longueur 
de cent coudées pour un seul côté. 10 Ses 
vingt colonnes et leurs vingt socles seront 
en bronze; les crochets des colonnes et 
leurs tringles, en argent. " De même, du 
côté du nord, sur la longueur : des tentures 
pour une longueur de cent coudées, ses 
vingt colonnes et leurs vingt socles en 
bronze, les crochets des colonnes et leurs 
tringles en argent. !? Pour la largeur du par- 
vis, du côté de la mer”: des tentures sur 
cinquante coudées, leurs dix colonnes et 
leurs dix socles. 1 Pour la largeur du parvis 
du côté de l’est, vers le levant: cinquante 
coudées ; lquinze coudées de tentures 
sur une aile’ avec leurs trois colonnes et 
leurs trois socles Set, sur l’autre aile, 
quinze coudées de tentures avec leurs trois 
colonnes et leurs trois socles. 16 Pour la 
porte du parvis, un rideau de vingt cou- 
dées, en pourpre violette, pourpre rouge, 
cramoisi éclatant’ et lin retors — travail de 
brocheur — quatre colonnes et leurs quatre 
socles. 17 Toutes les colonnes du parvis se- 
ront réunies par des tringles en argent, 
leurs crochets seront en argent et leurs so- 
cles en bronze. 18 Longueur du parvis : cent 
coudées. Largeur : cinquante à chaque ex- 
trémité. Hauteur: cinq coudées de lin re- 
tors — les socles étant en bronze. 1 Pour 
tous les accessoires de la demeure, utilisés 
pour tout son service, tous ses piquets et 
tous les piquets du parvis : du bronze. 


L’huile pour le chandelier 


20 « Tu ordonneras aussi aux fils d'Israël 
de te procurer pour le luminaire de l'huile 
d’olive, limpide et vierge“, afin qu’une 
lampe soit allumée à perpétuité 21 dans la 
*tente de la rencontre, devant le voile qui 
abrite la “charte. Aaron et ses fils la dispo- 
seront de manière qu’elle brûle du soir au 
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matin! devant le SEIGNEUR : c’est une loi 
immuable pour les fils d'Israël d'âge en 
âge. 


Les prêtres : leurs vêtements 


2 g 1 «Prends aussi près de toi ton frère 

Aaron et ses fils avec lui, du milieu 
des fils d'Israël, pour qu’il exerce mon sa- 
cerdoce — Aaron, Nadav et Avihou, Eléa- 
zar et Itamar, fils d’Aaron. 2 Tu feras 
pour ton frère Aaron des vêtements sa- 
crés”, en signe de gloire et de majesté. 
3 Et toi, tu parleras à tous les sages que 
J'ai remplis d’un esprit de sagesse et tu 
leur diras de faire les vêtements d’Aaron 
pour qu'il soit consacré et qu’il exerce 
mon sacerdoce. 4 Voici les vêtements qu'ils 
feront: pectoral, éphod”, robe, tunique 
brodée, turban, ceinture. Ils feront donc 
des vêtements sacrés pour ton frère Aaron 
— et pour ses fils — pour qu’il exerce mon 
sacerdoce. Ils utiliseront l’or, la pourpre 
violette, la pourpre rouge, le cramoisi? et 
le lin. 

6 Ils feront l’éphod en or, pourpre vio- 
lette et pourpre rouge, cramoisi éclatant 
et lin retors — travail d’artiste. 7Il y aura 
pour le fixer deux bretelles de fixation à 
ses deux - extrémités. 8L’écharpe de 
Péphod, celle qui est dessus, sera de travail 
identique : en or, pourpre violette, pourpre 
rouge, cramoisi éclatant et lin retors. ° Tu 
prendras deux pierres de béryl et tu grave- 
ras sur elles les noms des fils d'Israël : 1 six 
de leurs noms sur la première pierre et les 
six noms qui restent sur la deuxième 
pierre, selon l’ordre de leur naissance. 


e 273 Les cendres imprégnées de la graisse des vic- 
times étaient recueillies et transportées dans un 
lieu réservé à cet usage, hors du camp (voir Lv 
4.12). — cassolette : objet liturgique, sorte d’encen- 
soir (voir Lv 10.1). — bassins, pelles, etc. 1 R 7.40. 

f 275 Traduction incertaine ; le mot hébreu dési- 
gne peut-être une marche entourant la base de 
l'autel. 

g 27.9 Le parvis est l’espace sacré entourant la 

tente et délimité par la «barrière» des tentures; 

c’est l’équivalent de la cour du temple de Jérusa- 
lem (voir 1 R 6.36); voir 38.9-20; 1 R 8.64; Ez 

4017-47. 

2712 Voir 26.22 et la note. 

27.14 C'est-à-dire d’un côté de l’entrée. 

27,16 Voir 25.4 et la note. 

27.20 le luminaire: voir 25.6 et la note. — L’hwle 

vierge est celle que l’on obtient par simple broyage 

et égouttage des olives, avant le pressurage, — 

Phule Lv 24.2-4; 1 Ch 9.29. 

1 22S 33. 

m 28.2 39.1-31 ; Lv 8.7-9,13 ; Za 3.3-5 ; Si 45.6-13. 

n 28.4 Voir 25.7 et la note; l’éphod 39.2-7. 

o 28.5 Voir 25.4 et la note. 

p 28.9 28.21+. 
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1 Tu graveras les deux pierres aux noms 
des fils d'Israël à la façon du ciseleur de 
pierres, comme la gravure d’un sceau‘; 
tu les sertiras et les enchâsseras dans Por. 
12 Tu mettras les deux pierres aux bretelles 
de l’éphod, ces pierres qui sont un mémo- 
rial” en faveur des fils d'Israël, et Aaron 
portera leurs noms devant le SEIGNEUR, 
sur ses deux bretelles, en mémorial. 3 Tu 
feras des chatons‘ en or 1 et deux chaînet- 
tes d’or pur — tu les feras comme des tres- 
ses torsadées — tu placeras les chaînettes 
torsadées sur les chatons. 

15 Puis tu feras un pectoral’ du jugement 
— travail d'artiste ; tu le feras à la façon d’un 
éphod, tu le feras en or, pourpre violette, 
pourpre rouge, cramoisi éclatant et lin re- 
tors. 6 Une fois plié, il sera carré, long 
d’un empan et large d’un empan“. Tu 
le garniras d’une garniture de pierres”. Il 
y aura quatre rangées de pierres : 

- l’une: sardoine, topaze et émeraude. 
Ce sera la première rangée; 

— 18 la deuxième rangée : escarboucle, la- 
zulite et jaspe; 

— l]a troisième rangée : agate, cornaline 
et améthyste ; 

— 2et la quatrième rangée : chrysolithe, 
béryl et onyx. 
Elles auront des chatons d’or pour garni- 
ture. 2! Les pierres correspondront aux 
noms des fils d'Israël, elles seront douze 
comme leurs noms; elles seront gravées 
comme un sceau, chacune à son nom“ 
puisqu'il y a douze tribus. 22 Tu feras au 
pectoral des chaînettes tressées et torsa- 
dées, en or pur. 2? Tu feras au pectoral 
deux anneaux d’or et tu fixeras les deux 
anneaux à deux extrémités du pectoral. 
24 Tu fixeras les deux torsades d’or aux 
deux anneaux, aux extrémités du pectoral, 
25 tandis que tu fixeras les deux extrémités 
des deux torsades aux deux chatons. Tu 
les fixeras aux bretelles de l’éphod par-de- 
vant. 26 Tu feras deux anneaux d’or et tu 
les mettras à deux extrémités du pectoral, 
du côté tourné vers l’éphod, en dedans. 
27 Tu feras deux anneaux d’or et tu les fixe- 
ras aux deux bretelles de l’éphod, à leur 
base, par-devant, près de leur point d’atta- 
che, au-dessus de l’écharpe de l’éphod. 
28 On reliera le pectoral par ses anneaux 
aux anneaux de l’éphod avec un ruban 
de pourpre violette de manière que le pec- 
toral soit sur l’écharpe de l’éphod et qu’il 
ne se déplace pas sur l’éphod. 2? Et quand 
il entrera dans le *sanctuaire, Aaron 
portera sur son cœur, sur le pectoral du ju- 
gement, les noms des fils d'Israël en mé- 
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morial perpétuel devant le SEIGNEUR. 
30 Tu placeras dans le pectoral du jugement 
le Ourim et le Toummim” ; ils seront sur le 
cœur d’Aaron quand il entrera devant le 
SEIGNEUR : Aaron portera donc perpétuel- 
lement le jugement des fils d'Israël sur son 
cœur, en présence du SEIGNEUR. 

31 Puis tu feras la robe de l’éphod”, toute 
de pourpre violette. 32 Elle aura au milieu 
une ouverture pour la tête; autour de lou- 
verture, il y aura une bordure — travail de 
tisserand ; son ouverture sera comme celle 
d’une cuirasse, indéchirable. 33 Sur ses 
pans, tu feras des grenades de pourpre vio- 
lette, pourpre rouge et cramoisi éclatant 
— sur ses pans tout autour — et parmi elles, 
des clochettes? d’or tout autour : *une clo- 
chette d’or, une grenade, une clochette 
d’or, une grenade, sur les pans de la robe 
tout autour. 35 Elle sera sur Aaron quand 
il officiera ; le son des clochettes se fera en- 
tendre quand il entrera devant le SEI- 
GNEUR dans le sanctuaire et quand il en 
sortira : ainsi, il ne mourra pas. 

36 Puis tu feras un fleuron d’or pur, tu y 
graveras comme on grave un sceau: 
«Consacré au SEIGNEUR“ », 37 tu le mettras 
sur un ruban de pourpre violette, et il sera 
sur le turban. Il devra être sur le devant du 
turban, 38I] sera sur le front d’Aaron afin 
qu’il puisse porter les fautes commises en- 
vers les choses *saintes, toutes celles qui 
sont offertes et sanctifiées par les fils d’Is- 


q 28.11 Petit instrument, bague ou cylindre, gravé 
en creux, et servant à marquer les objets person- 
nels ou les lettres qu’on envoyait. 

r 28.12 Les deux pierres gravées sont placées là 
pour inviter Dieu à «se souvenir» (mémorial) du 
peuple d'Israël. Voir aussi v, 29. 

s 28.13 Montures, généralement en or, dans les- 

quelles on fixe des pierres précieuses ; traduction 

incertaine. — garniture de pierres Ez 28.13; Sg 

18.24; Ap 21.19-20. 

28.15 le pectoral 39.8-21. 

u 28.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

v 28.17 Les versets 17-20 énumèrent douze varié- 

tés de prerres précieuses dont l’identification n’est 

pas toujours certaine. — garniture de pierres Ez 

28.13 ; Sg 18.24; Ap 2119-20. 

28.21 Noms gravés 28.9; Ap 21.14. 

28.30 Le Ourim et le Toummim (voir aussi Dt 

33.8; Esd 2.63} sont des objets sacrés (bâton- 

nets ? dés ?) utilisés pour connaître, par tirage au 

sort, la volonté de Dieu; voir 1 S 28.6, 

28.31 39.22-26. 

28.33 grenades : motifs (brodés ?) représentant le 

fruit du grenadier. — clochettes : dans les civilisa- 

tions anciennes, on pensait que le bruit des clo- 
chettes éloignait les démons. 

a 28.36 fleuron: bijou d’or, en forme de fleur, si- 
gne de consécration (voir 39.30-31), qui fut aussi 
un symbole de l'autorité royale (voir Ps 132.18). 
— Consacré au Seigneur Za 14.20; Jn 17.19. 
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raël : il sera perpétuellement sur son front 
pour que ces offrandes trouvent faveur de- 
vant le SEIGNEUR. 

39 Puis tu broderas la tunique de lin, tu 
feras un turban de lin? ; et tu feras une cein- 
ture ~ travail de brocheur. 40 Pour les fils 
d’Aaron, tu feras des tuniques, tu leur feras 
des ceintures ; et puis tu leur feras des tia- 
res*, en signe de gloire et de majesté. 4 Tu 
en revêtiras ton frère Aaron et ses fils avec 
lui, tu les “oindras, tu leur conféreras 
l'investiture’, tu les consacreras, et ils 
exerceront mon sacerdoce. 42Fais-leur 
des caleçons de lin pour couvrir leur nudi- 
té* ; ils iront des reins aux cuisses. 4 Aaron 
et ses fils les prendront quand ils entreront 
dans la *tente de la rencontre ou quand ils 
approcheront de *l’autel pour officier dans 
le sanctuaire, afin de ne pas se charger 
d’une faute et mourir. Loi immuable 
pour lui et sa descendance après lui. 


Les prêtres : leur consécration 


2 9 l « Voici comment tu feras pour les 

consacrer à mon sacerdoce: prends 
un taureau et deux béliers sans défaut, 
2puis du pain sans “levain, des gâteaux 
sans levain pétris à l’huile et des crêpes 
sans levain frottées à l’huile ; tu les feras 
avec de la farine de froment. ? Tu les met- 
tras dans une corbeille et tu présenteras la 
corbeille, en même temps que le taureau et 
les deux béliers. 

4Tu présenteras Aaron et ses fils à Pen- 
trée de la “tente de la rencontre et tu les 
laveras dans l’eau. 5 Tu prendras les vête- 
ments, tu revêtiras Aaron de la tunique, 
de la robe de l’éphod, de l’éphod et du pec- 
toral; tu le draperas dans l’écharpe de 
l’éphod, 6 tu poseras le turban sur sa tête, 
tu mettras l’insigne de consécration sur le 
turban ; 7 puis tu prendras l’huile *d’onc- 
tion, tu la lui verseras sur la tête et tu 
l’oindras. 8 Ayant présenté ses fils, tu les re- 
vêtiras de tuniques, ° tu les ceindras d’une 
ceinture — Aaron et ses fils — tu les coifferas 
de tiares et le sacerdoce leur appartiendra 
en vertu d’une loi immuable. Tu confére- 
ras l’investituref à Aaron et à ses fils. 

10 Tu présenteras le taureau“ devant la 
tente de la rencontre; Aaron et ses fils 
*imposeront la main sur la tête du taureau. 
1 Tu égorgeras le taureau devant le SEI- 
GNEUR, à l'entrée de la tente de la rencon- 
tre. 2 Tu prendras du sang du taureau et tu 
en mettras avec ton doigt aux cornes de 
l'autel. Puis, tu répandras tout le reste du 
sang à la base de l'autel. 5 Tu prendras 
toute la graisse qui enveloppe les entrailles, 
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le lobe du foie, les deux rognons avec la 
graisse qui y adhère, et tu les feras fumer 
à Pautel. 4 Mais la chair du taureau, sa 
peau, sa fiente, tu les brüleras en dehors 
du camp. C’est un *sacrifice pour le péché. 

15 Puis tu prendras le premier bélier’. Aa- 
ron et ses fils imposeront la main sur la tête 
du bélier. 16 Tu égorgeras le bélier, tu pren- 
dras son sang et tu aspergeras le pourtour 
de l’autel ; 17 tu dépèceras le bélier en quar- 
tiers, tu laveras ses entrailles et ses pattes et 
tu les mettras sur les quartiers et la tête. 
18 Tu feras fumer tout le bélier à l’autel. 
C’est un holocauste pour le SEIGNEUR, 
c'est le parfum apaisant d’un mets* 
consumé pour le SEIGNEUR. 

19 Puis tu prendras le second bélier! : Aa- 
ron et ses fils imposeront la main sur la tête 
du bélier. 2 Tu égorgeras le bélier, tu pren- 
dras de son sang et tu en mettras sur le lobe 
de l’oreille droite d’Aaron, sur le lobe de 
l'oreille de ses fils, sur le pouce de leur 
main droite et sur le pouce de leur pied 
droit; et tu aspergeras de sang le pourtour 
de l'autel. 2t Tu prendras du sang qui est 
sur l’autel et de l’huile d’onction, et tu feras 
l’aspersion d’Aaron et de ses vêtements et, 
avec lui, de ses fils et de leurs vêtements ; 
ainsi seront-ils “saints — Aaron et ses vête- 
ments ainsi que ses fils et leurs vêtements. 
22 Tu prendras les parties grasses du bélier 
— la queue”, la graisse qui enveloppe les 
entrailles, le lobe du foie, les deux rognons 
et la graisse qui y adhère — et aussi le gigot 
droit, car c’est un bélier d’investiture ; 2?et 
puis une couronne de pain, un gâteau à 
l'huile et une crêpe, dans la corbeille des 
pains sans levain qui est devant le SEI- 
GNEUR. 24 Tu placeras le tout sur les mains 
d’Aaron et sur les mains de ses fils, tu le fe- 
ras offrir avec le geste de présentation de- 
vant le SEIGNEUR, % tu le reprendras de 
leurs mains et tu le feras fumer à l'autel, 
avec l’holocauste, en parfum apaisant 


b 28.39 Les vêtements de lin 39.27-29 ; Lv 16.4. 

c 28.40 Le mot traduit par rares désigne des coif- 
fures, probablement en étoffe, dont on ignore la 
forme précise. 

d 28.41 Voir Lv 8.33 et la note. 

e 28.42 20.26; 1 S 2218. `` 

f 291 40.12-15; Lv 8; Si 45.15-17; He 7.26-28. 

g 299 Voir Lv 8.33 et la note. 

h 2910 le taureau Lv 8.14-17; voir Lv 4.3-12; 
16.11. 

i 2912 Voir 27.2 etla note. 

j 2915 lepremier bélier Lv 8.18-21 ; voir Lv 1.10-13. 

k 2918 holocauste, mets : voir au glossaire SACRI- 
FICES. — parfum apaisant Ep 5.2; Ph 4.18. 

l 2919 le second bélier Lv 8.22-29. 

m 2922 Voir Lv 3.9 et la note. 
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devant le SEIGNEUR. C’est un mets 
consumé pour le SEIGNEUR. % Tu pren- 
dras la poitrine du bélier d’investiture, celui 
qui est pour Aaron, et tu l’offriras avec le 
geste de présentation devant le SEIGNEUR : 
cela te reviendra en partage. 27 Tu consa- 
creras la poitrine présentée et le gigot pré- 
levé — ce qu’on a présenté et ce qu’on a 
prélevé du bélier d’investiture, celui qui 
est pour Aaron et pour ses fils. 28 Ce sera, 
pour Aaron et pour ses fils, un droit im- 
muable sur les fils d'Israël, car c’est une 
contribution et cela restera une contribu- 
tion de la part des fils d'Israël, prise sur 
leurs sacrifices de paix : ce sera une contri- 
bution pour le SEIGNEUR. 

29 Les vêtements sacrés d’Aaron passe- 
ront après lui à ses fils" qui les porteront 
pour leur onction et leur investiture. 
30 Pendant sept jours, ils seront portés par 
le prêtre qui lui succédera, un de ses fils, 
celui qui entrera dans la tente de la rencon- 
tre pour officier dans le *sanctuaire. 

3! Tu prendras le bélier d’investiture et 
tu feras cuire sa chair dans un endroit 
saint. 3? Aaron et ses fils mangeront, à Pen- 
trée de la tente de la rencontre, la chair du 
bélier et le pain qui est dans la corbeille’. 
3]ls mangeront ce qui a servi au rite de 
labsolution, pour leur investiture et pour 
leur consécration. Nul profane n’en man- 
gera, car c’est sacré. 34 S’il reste au matin 
quelque chose de la viande d’investiture 
et du pain, tu brüleras les restes. On n’en 
mangera pas, car c’est sacré. 35 Ainsi fe- 
ras-tu pour Aaron et ses fils, selon tout ce 
que je tai ordonné. Pendant sept jours, 
tu leur conféreras l’investiture. 36 Chaque 
jour, tu apprêteras pour le rite d’absolution 
un taureau en sacrifice pour le péché; tu 
offriras sur l’autel le sacrifice pour le péché 
en y faisant le rite d’absolution et tu Poin- 
dras pour le consacrer. 37 Pendant sept 
jours, tu feras le rite d’absolution sur l’autel 
et tu le consacreras : ainsi, l’autel sera très 
saint, tout ce qui touche à l’autel sera saint. 


Les deux holocaustes quotidiens? 


38 4 Voici également cé que tu apprêteras 
sur “l'autel: des agneaux âgés d’un an, 
deux par jour, perpétuellement. 3? Le pre- 
mier agneau, tu l’apprêteras au matin et 
le second agneau, tu l’apprêteras au cré- 
puscule. En plus, avec le premier 
agneau: un dixième d’épha de farine, pé- 
trie dans un quart de hîn d’huile vierge et 
une libation? d’un quart de hîn de vin. 
4 Quant au second agneau, tu l’apprêteras 
au crépuscule ; tu feras pour lui la même 


offrande que le matin et la même libation : 

parfum apaisant, mets” consumé pour le 
SEIGNEUR. #2 Tel sera l’holocauste* perpé- 
tuel que vous ferez d’âge en âge, à l'entrée 
de la *tente de la rencontre devant le SEI- 
GNEUR, là où je vous rencontrerai pour te 
parler. 4 Je rencontrerai les fils d'Israël en 
ce lieu qui sera consacré par ma gloire. 

4Te consacrerai la tente de la rencontre et 
l'autel ; Aaron et ses fils, je les consacrerai 
afin qu'ils exercent mon sacerdoce. # Je 
demeurerai parmi les fils d’Israël et, pour 
eux, je serai Dieu. # Ils reconnaîtront que 
c’est moi, le SEIGNEUR, qui suis leur 
Dieu, moi qui les ai fait sortir du pays 
d'Egypte pour demeurer parmi eux. C’est 
moi, le SEIGNEUR, qui suis leur Dieu. 


L’autel des parfums 


3 0 1 « Puis tu feras un *autel où faire fu- 

mer le parfum‘; tu le feras en bois 
d’acacia. 2 Une coudée pour sa longueur, 
une coudée pour sa largeur — il sera carré — 
deux coudées pour sa hauteur. Ses cornes" 
feront corps avec lui. ? Tu le plaqueras d’or 
pur — le dessus, les parois tout autour et les 
cornes — et tu l’entoureras d’une moulure 
en or. 4 Tu lui feras des anneaux d’or, au- 
dessous de la moulure, sur ses deux côtés 
— tu en feras sur ses deux flancs — pour lo- 
ger les barres servant à le lever. 5 Tu feras 
les barres en bois d’acacia et tu les plaque- 
ras d’or. é Tu le placeras devant le voile qui 
abrite *l’arche de la “charte — devant le pro- 
pitiatoire” qui est sur la charte — là où je te 
rencontrerai. 7 Aaron y fera fumer le par- 
fum à brûler; matin après matin, quand il 
arrangera les lampes, 1l le fera fumer. 8 Et 
quand Aaron allumera les lampes au cré- 
puscule, il le fera fumer. C’est un parfum 
perpétuel devant le SEIGNEUR, d’âge en 
âge. ° Vous n’y offrirez pas de parfum pro- 
fane, ni d’holocauste, ni d’offrande, vous 
n'y verserez pas de libation*. 1 Et Aaron 


2929 Nb 20.25-28. 

2932 Lv 8.31-35. 

2938-46 Nb 28.3-8; Si 45.14; voir Lv 6.2-6; 

2 R 16.15; Ez 46.13-15. 

29.40 épha, hîn: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — huile vierge : voir 27.20 et la note. 

— hbation : voir au glossaire SACRIFICES. 

r aa offrande; mets : voir au glossaire SACRIFI- 

s 2942 Voir au glossaire SACRIFICES. 

t 30.1 L’autel du parfum 37.25-28 ; 1 R 6.20-21 ; 
Ez 41.22; Ap83-5, 

u 30.2 coudées : voir au glossaire POIDS ET ME- 

SURES. — cornes : voir 27.2 et la note. 

30.6 Voir 25.17 et la note. 

30.9 holocauste, offrande, libation : voir au glos- 

saire SACRIFICES. 
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fera une fois par an le rite d’'absolution sur 
les cornes de l'autel; avec le sang du *sa- 
crifice du Grand Pardon*, une fois par 
an, il fera sur lui le rite d’absolution, d'âge 
en âge. Cet autel sera très *saint pour le 
SEIGNEUR. » 


L’impôt pour le sanctuaire 


Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 12 «Quand tu enregistreras Pen- 
semble des fils d'Israël soumis au recense- 
ment, chacun donnera au SEIGNEUR la 
rançon de sa vie lors de son recensement; 
ainsi nul fléau” ne les atteindra lors du re- 
censement. Un demi-sicle, selon le sicle 
du *sanctuaire à vingt guéras par sicle: 
voilà ce que donnera tout homme qui pas- 
sera au recensement, Un demi-sicle’, 
comme contribution pour le SEIGNEUR. 
4 Tout homme qui passera au recense- 
ment depuis vingt ans et au-dessus, paiera 
la contribution du SEIGNEUR. # Pour payer 
la contribution du SEIGNEUR en rançon de 
vos vies“, les riches ne paieront pas plus, et 
les petites gens pas moins d’un demi-sicle. 
16 Tu recevras des fils d'Israël l’argent de la 
rançon et tu le donneras pour le service de 
la *tente de la rencontre. Pour les fils d’Is- 
raël ce sera, devant le SEIGNEUR, un mé- 
morial® de la rançon de vos vies. » 


La cuve 


17Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 18 « Tu feras une cuve en bronze‘ 
avec son support en bronze, pour les ablu- 
tions ; tu la placeras entre la *tente de la 
rencontre et *l’autel et tu y mettras de l'eau. 
1 Aaron et ses fils s’y laveront les mains et 
les pieds. 2 Quand ils entreront dans la 
tente de la rencontre, ils se laveront à l’eau 
pour ne point mourir; ou bien quand ils 
approcheront de l'autel pour officier, 
pour faire fumer un mets? consumé pour 
le SEIGNEUR, 2! ils se laveront les mains et 
les pieds pour ne point mourir. Ce sera 
pour eux une loi immuable, pour lui et sa 
descendance, d’âge en âge. » 


L’huile d’onction et l’encens 


2Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 23 «Procure-toi aussi des aromates 
de première qualité : 

— de la myrrhe fluide : cinq cents sicles ; 

— du cinnamome aromatique : la moitié, 
soit deux cent cinquante ; 

— du roseau aromatique : deux cent cin- 
quante ; ” l 
— 24de la casse: cinq cents, en sicles du 
sanctuaire, avec un hîn? d'huile d’olive. 


25 Tu en feras l’huile *d’onction’ *sainte, 
mélange parfumé ~ travail de parfumeur ; 
ce sera huile d’onction sainte. 26 Tu en oin- 
dras la *tente de la rencontre, *ľarche de la 
charte, ?7 la table et tous ses accessoires, le 
chandelier et ses accessoires, “autel du 
parfum, 28 l’autel de l’holocaustef et tous 
ses accessoires, la cuve et son support. 
29 Tu les consacreras, et ils seront très 
saints ; tout ce qui y touchera sera saint. 
30 Aaron et ses fils, tu les oindras aussi et 
tu les consacreras pour qu'ils exercent 
mon sacerdoce. 3! Tu parleras ainsi aux 
fils d'Israël: Ceci est l’huile d’onction 
sainte; d'âge en âge, elle est pour moi. 
32 On n'en mettra sur le corps de personne ; 
vous n’imiterez pas sa recette, car elle est sa- 
crée et elle restera sacrée pour vous. 33 Celui 
qui imitera ce mélange et en mettra sur un 
profane sera retranché de sa parenté”. » 

34 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Procure- 
toi des essences parfumées : storax, ambre, 
galbanum parfumé, “encens’ pur, en parties 
égales. 35 T'u en feras un parfum mélangé 
— travail de parfumeur — salé, pur, sacré. 
36 Tu en réduiras un morceau en poudre 
pour en mettre un peu devant la charte 
dans la tente de la rencontre, là où je te ren- 
contrerai. Pour vous, il sera très saint. 37 Et 
ce parfum que tu feras, vous n’utiliserez pas 
sa recette à votre usage ; tu le tiendras pour 
consacré au SEIGNEUR. 8 Celui qui en fera 
une imitation pour jouir de son odeur sera 
retranché de sa parenté". » 


30.10 Lv 16. 

30.12 la rançon de sa vie: il s’agit d’un impôt per- 
sonnel pour les besoins du *sanctuaire ; comparer 
Ne 10.33-34. — nul fléau voir 2 S 24, 

30.13 sicle, guéras : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. — impôt d’un demi-sicle 38.25-26; 
Mt 17.24. 

30.15 Voir 1 P 18-19. 

30.16 Voir 28.12 et la note. 

30.18 38.8; 1 R 7.23-26,38-39 ; 2 R 16.17. 
30.20 Voir au glossaire SACRIFICES. 

30.24 La myrrhe, le cinnamome, le roseau aroma- 
tique (v. 23) et la casse sont des parfums d’origine 
végétale. — sicles, hîn : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

30.25 37.29; 40.9-15; Gn 28.18; Lv 8.10-12; 
30n Ch 2922 Sd 15; 

30.28 Voir au glossaire SACRIFICES. 

30.33 Voir Gn 17.14 et la note. 

30.34 Le storax, Pambre, le galbanum et l’encens 
sont également des parfums d’origine végétale, 
voir 30.24 et la note, 

30.35 Il semble que le sel facilitait la combustion 
de l’encens. Les versions anciennes ont traduit bzen 
mélangé. — parfum sacré 37.29; Lv 16.12-13; Ps 
141.2 ; Ap 5.8; 8.4. 

k 30.38 retranché de sa parenté : voir Gn 17.14 et la 
note. 
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112 EXODE 31, 32 


Les ouvriers du sanctuaire 


31 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2« Vois: jai appelé par son 
nom Beçalel!, fils d’Ouri, fils de Hour, de 
la tribu de Juda. 3 Je Pai rempli de l’esprit 
de Dieu pour qu'il ait sagesse, intelligence, 
connaissance et savoir-faire universel: 
4 création artistique, travail de l’or, de Par- 
gent, du bronze, “ ciselure des pierres de 
garniture, sculpture sur bois et toutes sor- 
tes de travaux. 6 De plus, j’ai mis près de 
lui Oholiav, fils d’Ahisamak, de la tribu 
de Dan, et jai mis la sagesse dans le 
*cœur de chaque sage pour qu’ils fassent 
tout ce que je tai ordonné: ? la *tente de 
la rencontre, *l’arche pour la *charte, le 
propitiatoire” qui est au-dessus, tous les 
accessoires de la tente, 8la table et ses ac- 
cessoires, le chandelier pur” et tous ses ac- 
cessoires, “l’autel du parfum, ° l'autel de 
l’holocauste’ et tous ses accessoires, la 
cuve et son support, les vêtements litur- 
giques’, les vêtements sacrés pour le prêtre 
Aaron, les vêtements que porteront ses fils 
pour exercer le sacerdoce, 1!l’huile 
*d’onction, le parfum à brûler pour le 
*sanctuaire. Ils feront exactement comme 
je te l’ai ordonné. » 


Le sabbat 


12 Le SEIGNEUR dit à Moïse: 5 «Dis aux 
fils d'Israël: Vous observerez cependant 
mes “*sabbatst, car c’est un *signe entre 
vous et moi d'âge en âge, pour qu'on re- 
connaisse que c’est moi, le SEIGNEUR, qui 
vous *sanctifie. 4 Vous observerez le sab- 
bat, car pour vous il est sacré. Qui le profa- 
nera sera mis à mort. Oui, quiconque y fera 
de l'ouvrage, celui-là sera retranché du sein 
de sa parenté”. !5 Pendant six jours, on fera 
son ouvrage, mais le septième jour, c’est le 
sabbat, le jour de repos consacré au SEI- 
GNEUR. Quiconque fera de l'ouvrage le 
jour du sabbat sera mis à mort. !6 Les fils 
d'Israël garderont le sabbat pour faire du 
sabbat, d'âge en âge, une “alliance perpé- 
tuelle. 17 Pour toujours, entre les fils d'Israël 
et moi, il est le signe qu’en six jours le SEI- 
GNEUR a fait le ciel et la terre mais que le 
septième jour, il a chômé et repris son 
souffle. » 

18 Puis, ayant achevé de parler avec 
Moïse sur le mont Sinaï, il lui donna les 
deux tables de la *charte', tables de pierre, 
écrites du doigt de Dieu. 


LE VEAU D'OR" 


Rupture de alliance 


3 2 l Le peuple vit que Moïse tardait à 

descendre de la montagne; le peu- 
ple s'assembla près d’Aaron et lui dit: 
«Debout! Fais-nous des dieux qui mar- 
chent” à notre tête, car ce Moïse, 
l'homme qui nous a fait monter du pays 
d'Egypte, nous ne savons pas ce qui lui 
est arrivé.» 2 Aaron leur dit: «Arrachez 
les boucles d’or qui sont aux oreilles de 
vos femmes, de vos fils et de vos filles, 
et apportez-les-moi. » ? Tout le peuple ar- 
racha les boucles d’or qu'ils avaient aux 
oreilles, et on les apporta à Aaron. 
4 Ayant pris Por de leurs mains, il le fa- 
çonna au burin pour en faire une statue 
de veau“. Ils dirent alors: «Voici tes 
dieux, Israël, ceux qui tont fait monter 
du pays d'Egypte!» $ Aaron le vit et il bâ- 
tit un “autel en face de la statue; puis Aa- 
ron proclama ceci: « Demain, fête pour le 
SEIGNEUR!» 6 Le lendemain, dès leur le- 
ver, ils offrirent des holocaustes et ame- 
nèrent des “sacrifices de paix; le peuple 
s’assit pour manger et boire, il se leva 
pour se divertir”. 

7Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: «Descends donc, car ton peuple 
s’est corrompu, ce peuple que tu as fait 
monter du pays d'Egypte. 8 Ils n’ont pas 
tardé à s’écarter du chemin que je leur 
avais prescrit; ils se sont fait une statue 
de veau, ils se sont prosternés devant elle, 


t 312 Beçalel et Oholiav (v. 6) : 35.30-36.7 ; voir 
1 R713-14. 

m 317 Voir 25.17 et la note. 

318 Ou le chandelier d’or pur. 

319 Voir au glossaire SACRIFICES. 

31.10 liturgiques : traduction incertaine d’un mot 

obscur. 

3113 35.1-3; voir Ex 20.8-11+. 

3114 Voir Gn 17.14 et la note. 

3115 Nb 15.32-36; Mt 12.1+. 

31.18 24.12+. 

32-34 Dt 9.7-21; 1 R 12.26-32; Os 8.5-6; Ps 

10:6.19-23 ; Ne 9.18; Ac 7.39-41. 

v 32.1 Autre traduction, un dieu qui marche; de 
même aux versets 4,8 et 23. 

w 32.4 au burin: on recouvrait de plaques d’or gra- 
vées la carcasse en bois de la statue. Mais on pour- 
rait aussi comprendre i le fit fondre dans un moule. 
— une statue de veau : dans l’ancien Orient, de telles 
statues ne représentaient pas la divinité, mais 
constituaient le support pour une statue de la di- 
vinité. Le taureau y était généralement le symbole 
de la puissance et de la fécondité ; c’est par déri- 
sion que /a statue est appelée ici un veau. 

x 32.6 holocaustes: voir au glossaire SACRIFI- 
CES. — pour se divertir 1 Co 10.7. 


Fe Q DOS 


EXODE 32 


ils lui ont sacrifié et ils ont dit: Voici tes 
dieux, Israël, ceux qui tont fait monter 
du pays d'Egypte. » ? Et le SEIGNEUR dit à 
Moïse : «Je vois ce peuple: eh bien! c’est 
un peuple à la nuque raide’! 1 Et mainte- 
nant, laisse-moi faire : que ma colère s’en- 
flamme contre eux, je vais les supprimer et 
je ferai de toi une grande nation’. » 

Mais Moïse apaisa la face du SEI- 
GNEUR”’, son Dieu, en disant : «Pourquoi, 
SEIGNEUR, ta colère veut-elle s’enflammer 
contre ton peuple que tu as fait sortir du 
pays d'Egypte, à grande puissance et à 
main forte ? 12 Pourquoi les Egyptiens di- 
raient-ils : “C’est par méchanceté qu'il les 
a fait sortir! pour les tuer dans les monta- 
gnes! pour les supprimer de la surface de 
la terre |” Reviens de l’ardeur de ta colère 
et renonce à faire du mal à ton peuple. 
83 Souviens-toi d'Abraham, d’Isaac et d’Is- 
raël, tes serviteurs, auxquels tu as juré par 
toi-même, auxquels tu as adressé cette pa- 
role: Je multiplierai votre descendance’ 
comme les étoiles du ciel, et tout ce pays 
que j'ai dit, je le donnerai à votre descen- 
dance, et ils le recevront comme patri- 
moine pour toujours.» 14 Et le SEIGNEUR 
renonça au mal qu’il avait dit vouloir faire 
à son peuple. 

15 Moïse s’en retourna et descendit de la 
montagne, les deux tables de la *charte® en 
main, tables écrites des deux côtés, écrites 
de part et d’autre ; lé les tables, c’était l’œu- 
vre de Dieu, écriture, c’était l’écriture de 
Dieu, gravée sur les tables. 1 Josué entendit 
le bruit des acclamations du peuple et il dit 
à Moïse : «Bruit de guerre dans le camp!» 
18 Mais celui-ci dit: 

«Ni le bruit des chants de victoire, 

ni le bruit des chants de défaite, 

ce que j'entends, c’est un bruit de canti- 

ques!» 

19 Or, comme il s'approchait du camp, il 
vit le veau et des danses; Moïse s’en- 
flamma de colère : de ses mains, il jeta les 
tables et les brisa au bas de la montagne. 
20 I] prit le veau qu'ils avaient fait, le brüla, 
l’écrasa tout fin, le répandit à la surface de 
leau et il fit boire“ les fils d'Israël. 

21 Moïse dit à Aaron: «Que t'a fait ce 
peuple pour que tu amènes sur lui un 
grand péché ? » 22 Aaron dit : «Que la colère 
de mon seigneur ne s'enflamme pas! Tu 
sais toi-même que le peuple est dans le 
malheur. Ils m'ont dit: “Fais-nous des 
dieux qui marchent à notre tête, car ce 
Moïse, l’homme qui nous a fait monter 
du pays d'Egypte, nous ne savons pas ce 
qui lui est arrivé.” 24]Je leur ai donc dit: 
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“Qui a de Por?” Ils lont arraché de leurs 
oreilles et ils me l’ont donné. Je l’ai jeté au 
feu, et il en est sorti ce veau. » 

25 Moïse vit que le peuple était à Paban- 
don, qu’Aaron l'avait abandonné, l’expo- 
sant à la dérision de ses adversaires*. 
26 Alors Moïse se tint à la porte du camp 
et il dit: «Les partisans du SEIGNEUR, à 
moi!» Tous les fils de Lévi s’assemblèrent 
autour de lui. 27Il leur dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël : Mettez chacun 
l'épée au côté, passez et repassez de porte 
en porte dans le camp et tuez qui son frère, 
qui son ami, qui son proche ! » 28 Les fils de 
Lévi exécutèrent la parole de Moïse’ et, 
dans le peuple, il tomba environ trois mille 
hommes. 2° Moïse dit: «Recevez aujour- 
d’hui l’investituref de par le SEIGNEUR, 
chacun au prix même de son fils et de 
son frère, et qu’il vous accorde aujourd’hui 
bénédiction. » 

30 Or, le lendemain, Moïse dit au peu- 
ple : «Vous avez commis un grand péché, 
mais maintenant je vais monter vers le SEI- 
GNEUR : peut-être obtiendrai-je l’absolu- 
tion de votre péché.» 3! Moïse revint vers 
le SEIGNEUR et dit: « Hélas! ce peuple a 
commis un grand péché; ils se sont fait 
des dieux d’or. 32 Mais maintenant, si tu 
voulais enlever leur péché... Sinon, ef- 
face-moi donc du livre“ que tu as écrit.» 
3 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « C’est celui 
qui a péché contre moi que j’effacerai de 
mon livre. 34 Et maintenant, va! Conduis 
le peuple où je rai dit, et c’est mon “ange 
qui marchera devant toi. Mais le jour où, 
moi, j'interviendrai, je les punirai pour 
leur péché. » 35 Et le SEIGNEUR frappa le 
peuple pour avoir fabriqué le veau, celui 
qu'Aaron avait fait. 


y 32.9 Peut-être un peuple qui ne cède pas devant 
Dieu, donc qui lui résiste avec orgueil et inso- 
lence. 

32.10 Nb 14.12; voir Gn 12.2; 46.3; Es 60.22. 
32.11 Intercession de Moïse Nb 1413-20; voir 
Gn 18.22-33; 1 S 12.19,23; Am 7.2-3; Ps 996; 
Jn 17. 

32.13 Gn 15.5; 17.4-6; 22.16-17 ; 26.4; 28.14. 
32.15 24.12+. 

32.20 Dt 9.21; voir Nb 5.11-28. 

Ere 2 Reis 

32.28 Le dévouement des lévites Dt 33.9; voir 
Mt 19.29 par. 

32.29 Voir Lv 8.33 et la note. — Le texte de ce 
verset est peu clair et la traduction incertaine. 
32.32 D'après Ps 69.29, Dieu détient un livre de 
vie où sont inscrits les noms des justes. Cette fa- 
çon de parler s’inspire peut-être des listes établies 
lors des recensements; être rayé d’une telle liste, 
c’est ne plus faire partie du peuple. — effacer du li- 
vre Ps 69.29 ; Rm 9.3; Ap 3.5; voir Es 4.3; Dn 
12.1. 
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114 EXODE 33, 34 


Renouvellement de l’alliance 


3 3 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse: «Quitte ce lieu, toi et le peu- 
ple que tu as fait monter du pays d'Egypte, 
et monte vers la terre que j'ai promise’ par 
serment à Abraham, à Isaac et à Jacob en 
leur disant: “C’est à ta descendance que 
je la donne.” 2- J’enverrai devant toi un 
*ange et je chasserai le Cananéen, * Amo- 
rite et le Hittite, le Perizzite, le Hivvite et le 
Jébusite. — 3 Monte vers le pays ruisselant 
de lait et de miel. Je ne peux pas y monter 
au milieu de toi, car tu es un peuple à la 
nuque raide’ et je t’exterminerais en che- 
min. » 4Le peuple entendit cette parole de 
malheur et en prit le deuil; personne ne 
mit ses habits de fête. 

5 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Dis aux fils 
d'Israël: Vous êtes un peuple à la nuque 
raide. Qu'un seul instant je monte au mi- 
lieu de vous, et je vous exterminerais. Et 
maintenant, déposez vos habits de fête, et 
je saurai ce que je dois vous faire.» 6 Et 
les fils d'Israël se défirent de leurs habits 
de fête, à partir du mont Horeb. 

7 Moïse prenait la “tente, la déployait” à 
bonne distance en dehors du camp et l’ap- 
pelait: «Tente de la rencontre». Et alors 
quiconque voulait rechercher le SEIGNEUR 
sortait vers la tente de la rencontre qui était 
en dehors du camp. 8 Et quand Moïse sor- 
tait vers la tente, tout le peuple se levait, 
chacun se tenait à l’entrée de sa tente et sui- 
vait Moïse des yeux jusqu’à son entrée 
dans la tente. ° Et, quand Moïse était entré 
dans la tente, la colonne de nuée’ descen- 
dait, se tenait à l'entrée de la tente et parlait 
avec Moïse, 10 Tout le peuple voyait la co- 
lonne de nuée dressée à l'entrée de la tente ; 
tout le peuple se levait, et chacun se pros- 
ternait à l’entrée de sa tente. !!Le SEI- 
GNEUR parlait à Moïse, face à face, comme 
on se parle d'homme à homme. Puis 
Moïse revenait vers le camp tandis que 
son auxiliaire, le jeune Josué”, fils de 
Noun, ne quittait pas l’intérieur de la tente. 

12 Moïse dit au SEIGNEUR: «Vois! Tu 
me dis toi-même: “Fais monter ce peu- 
ple”, mais tu ne m'as pas fait connaître ce- 
lui que tu enverras avec moi. Pourtant, 
c’est toi qui avais dit: “Je te connais par 
ton “nom”, et aussi: “Tu as trouvé grâce 
à mes yeux”. B Et maintenant, si vraiment 
J'ai trouvé grâce à tes yeux, fais-moi 
connaître ton chemin”, et je te connaîtra; 
ainsi, de fait, j'aurai trouvé grâce à tes 
yeux. Et puis, considère que cette nation, 
c’est ton peuple!» * Il dit: «frai-je en per- 


sonne t’accorder le repos’? » 1I lui dit: 
«Si tu ne viens pas en personne, ne nous 
fais pas monter d'ici. 1 Et à quoi donc re- 
connaîtra-t-on que, moi et ton peuple, 
nous avons trouvé grâce à tes yeux? 
N'est-ce pas quand tu marcheras avec 
nous, et que nous serons différents, moi 
et ton peuple, de tout peuple qui est sur 
la surface de la terre?» 17Le SEIGNEUR 
dit à Moïse: «Ce que tu viens de dire, je 
le ferai aussi, car tu as trouvé grâce à mes 
yeux et je te connais par ton nom. » 

18 J] dit: « Fais-moi donc voir ta gloire? ! » 
WII dit: «Je ferai passer sur toi tous mes 
bienfaits et je proclamerai devant toi le 
nom de “SEIGNEUR” ; accorde ma bien- 
veillance à qui je l'accorde, je fais miséri- 
corde à qui je fais miséricorde. » 20 JI dit: 
«Tu ne peux pas voir ma face, car 
l'homme ne saurait me voir et vivre’.» 
21 Le SEIGNEUR dit: «Voici un lieu près 
de moi. Tu te tiendras sur le rocher. 
22 Alors, quand passera ma gloire, je te 
mettrai dans le creux du rocher* et, de 
ma main, je t’abriterai tant que je passerai. 
23 Puis j'écarterai ma main, et tu me verras 
de dos ; mais ma face, on ne peut la voir. » 
3 4 ! Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Taille- 

toi deux tables de pierre, comme les 
premières ; j écrirai sur ces tables les mê- 
mes paroles que sur les premières tables 
que tu as brisées‘. 2 Sois prêt pour demain 
matin; tu monteras dès le matin sur le 
mont Sinaï et tu te tiendras devant moi, 
là, au sommet de la montagne. 3 Personne 
ne montera avec toi; et même, qu'on ne 
voie personne sur toute la montagne; 


i 33.1 Gn 12.7; 26.3-4; 28.13. 

j 33.3 pays ruisselant de lait et de miel: voir 3.8 et la 

note. — nuque raide: voir 32.9 et la note. 

33.7 L’hébreu ajoute ici un pronom personnel 

(pour lui), qui peut se rapporter soit à Dieu, soit 

à Moïse lui-même, soit encore à l'arche (nom mas- 

culin en hébreu). — en dehors du camp voir Nb 2.2. 

33.9 Voir 13.21 et la note. 

33.11 face à face Nb 12.6-8 ; Dt 34.10. — Josué Nb 

13.8 ; 14.6; Dt 34,9; Jos 1.1; Si 46.1-6. 

33.13 Ou ta volonté; comparer Ps 25.4. 

33.14 Jos 21.44 ; Ps 95.11 ; He 4.1-11. 

33.18 La gloire de Dieu 40.34; Lv 9.23; 1 R 

8.11 ; Es 6.3; 60.1-2; Mt 17.1-9 par. ; Jn 1.14. — 

Fais-moi voir ta gloire : cette demande équivaut à 

Montre-toi à moi (voir v. 20). 

q 33.19 Cette tournure de phrase signifie vraisem- 
blablement une affirmation renforcée : quand j'ac- 
corde ma bienveillance et quand je fais miséricorde, il 
s’agit vraiment de bienveillance et de miséricorde. 
Voir Rm 9.15. _— 

r 33.20 Lv 16.2; Dt 5.24; Jg 6.22-23 ; Es 6.5. 

33.22 1 R 19.13. 

a les deux tables de pierre 24.12+. — brisées 
19; 
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EXODE 34 


même le petit et le gros bétail, qu’ils ne 
paissent pas devant cette montagne.» 
4 Moïse tailla des tables de pierre comme 
les premières, se leva de bon matin et, 
comme le SEIGNEUR le lui avait ordonné, 
monta sur le mont Sinaï, ayant pris à la 
main les deux tables de pierre. 5 Le SEI- 
GNEUR descendit dans la nuée, se tint là 
avec lui, et Moïse proclama le nom de 
« SEIGNEUR »“. 6 Le SEIGNEUR passa devant 
lui et proclama: «Le SEIGNEUR, le SEI- 
GNEUR, Dieu miséricordieux et bienveil- 
lant, lent à la colère, plein de fidélité et de 
loyauté, 7 qui reste fidèle à des milliers de 
générations, qui supporte la faute, la ré- 
volte et le péché, mais sans rien laisser pas- 
ser, qui poursuit la faute des pères chez les 
fils et les petits-fils sur trois et quatre géné- 
rations”. » 8 Aussitôt, Moïse s’agenouilla à 
terre et se prosterna. ° Et il dit: «Si vrai- 
ment j'ai trouvé grâce à tes yeux, Ô Sei- 
gneur, que le SEIGNEUR marche au milieu 
de nous ; c’est un peuple à la nuque raide” 
que celui-ci, mais tu pardonneras notre 
faute et notre péché, et tu feras de nous 
ton patrimoine. » 

10 Į] dit : «Je vais conclure une “alliance”. 
Devant tout ton peuple, je vais réaliser des 
merveilles, telles qu’il n’en fut créé nulle 
part sur la terre, ni dans aucune nation; 
et tout le peuple qui t’entoure verra qu’elle 
est terrible, l’œuvre du SEIGNEUR, celle que 
je vais réaliser avec toi. !! Observe bien ce 
que je t’ordonne aujourd’hui. Je vais chas- 
ser devant toi l’'Amorite, le Cananéen, le 
Hittite, le Perizzite, le Hivvite et le Jébusite ; 
12 garde-toi de conclure une alliance avec 
les habitants du pays où tu vas monter, 
cela deviendrait un piège au milieu de 
toi — } mais leurs *autels, vous les démoli- 
rez ; leurs stèles, vous les briserez ; les po- 
teaux sacrés”, vous les couperez. Ainsi 
donc: 

Tu ne te prosterneras pas devant un au- 
tre dieu, car le nom du SEIGNEUR est “Ja- 
loux””, il est un Dieu jaloux. ! Ne va pas 
conclure une alliance avec les habitants 
du pays: quand ils se prostituent* avec 
leurs dieux et *sacrifient à leurs dieux, ils 
t’appelleraient, et tu mangerais de leurs sa- 
crifices. 16 Si tu prenais de leurs filles pour 
tes fils, leurs filles se prostitueraient avec 
leurs dieux et amèneraient tes fils à se pros- 
tituer avec leurs dieux. 

17 Tu ne te feras pas de dieux en forme 
de statue. 

18 Tu observeras la fête des “pains sans 
levain‘. Pendant sept jours tu mangeras 
des pains sans levain — ce que je t'ai 
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ordonné — au temps fixé du mois des 
Epis, car c’est au mois des Epis que tu es 
sorti d'Egypte. 

1 Tout ce qui ouvre le sein maternel est 
à moi. Ainsi, de tout ton troupeau, tu feras 
l’occasion d’un mémorial’, que ce pre- 
mier-né soit du gros ou du petit bétail. 
20 Mais, un premier-né d’âne’, tu le rachè- 
teras par un mouton; si tu ne le rachètes 
pas, tu lui rompras la nuque. Tout pre- 
mier-né de tes fils, tu le rachèteras. Et on 
ne viendra pas me voir en ayant les mains 
vides. 

21 Tu travailleras six jours, mais le sep- 
tième jour, tu chômeras/; même en 
période de labours ou de moissons, tu 
chômeras. 

22 'Tu célébreras une fête des Semaines 
pour les “prémices de la moisson du fro- 
ment, et la fête de la Récoltef, à la fin de 
l'année. 

23 Trois fois par an, tous tes hommes 
viendront voir la face du Maître”, le SEI- 
GNEUR, Dieu d'Israël. 24 En effet, quand 
j aurai dépossédé les nations devant toi et 
que j'aurai élargi ton territoire, personne 
n'aura de visées sur ta terre au moment 
où tu monteras pour voir la face du SEI- 
GNEUR, ton-Dieu, trois fois par an. 

25 Tu n’égorgeras pas pour moi de sacri- 
fice sanglant en l’accompagnant de pain 
fermenté; la victime sacrifiée pour la fête 


u 34.5 la nuée: voir 13.21 et la note. — et Moïse pro- 
clama le nom de « SEIGNEUR » autres traductions et 
Moïse invoqua le nom du SEIGNEUR, ou et (le SEI- 
GNEUR) proclama son nom de « SEIGNEUR ». 

v 34.7 Dieu miséricordieux et bienveillant... Nb 
1418: 1 245; Jon 42;Ps86:15:.103:85 1114; 
145.8; Ne 9.17,31. — trois et quatre générations 
20.5-6+. 

w 34,9 Voir 32.9 et la note. 

x 34.10 19; 23.20-33; Dt 7; Jr 31.31-34. 

y 34.13 Objets de culte importants des sanctuaires 

païens (voir 1 R 14.15,23 et les notes) ; détruire 

autels, stèles, etc. 23.24+. 

34.14 Ne pas adorer d'autre dieu 20.3-5+. ~ Ja- 

loux : voir 20.5 et la note. 

34.15 Voir Os 2.4 et la note. 

34,17 Pas de statues 20.4+. 

34.18 23.15+; voir au glossaire CALENDRIER. 

34.19 ce qui ouvre le sein maternel; c’est-à-dire le 

premier-né (voir la fin du verset); voir aussi 

13.1-2 et la note, 12-13. — mémorial: voir 28.12 

et la note. 

e 34.20 Voir 13.13 et la note. 

f 34.21 tu travailleras six jours 20.8-11+. — le sep- 

tième jour voir 23.12 et la note. 

g 34.22 fêtes des Semaines et de la Récolte 23.16+. 

h 


N 


ASLA 


Voir au glossaire CALENDRIER. 
34.23 Trois pèlerinages annuels 23.17+. — vorr la 
face du Maître : voir 23.17 et la note. 
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de *Pâque ne passera pas la nuit’ jusqu’au 
matin. 

26 Tu apporteras les tout premiers fruits 
de ton sol à la Maison du SEIGNEUR, ton 
Dieu. 

Tu ne feras pas cuire un chevreau dans 
le lait de sa mère.» 

27 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Inscris ces 
paroles car c’est sur la base de ces paroles 
que je conclus avec toi une alliance, ainsi 
qu'avec Israël. » 28 Il fut donc là avec le SEI- 
GNEUR, quarante jours et quarante nuits”: 
Il ne mangea pas de pain, il ne but pas 
d’eau. Et il écrivit sur les tables les paroles 
de l'alliance, les dix paroles. 

29 Or, quand Moïse descendit du mont 
Sinaï, ayant à la main les deux tables de 
la “charte, quand il descendit de la monta- 
gne, il ne savait pas, lui, Moïse, que la peau 
de son visage était devenue rayonnante’ en 
parlant avec le SEIGNEUR. 5° Aaron et tous 
les fils d'Israël virent Moïse : la peau de son 
visage rayonnait! Ils craignirent de s’ap- 
procher de lui. 5! Moïse les appela : alors, 
Aaron et tous les responsables de la 
communauté revinrent vers lui, et Moïse 
leur adressa la parole. 32 Ensuite, tous les 
fils d'Israël s’approchèrent, et il leur 
communiqua tous les ordres que le SEI- 
GNEUR lui avait donnés sur le mont Sinaï. 
33 Moïse acheva de parler avec eux et il 
plaça un voile sur son visage. 34 Et quand 
il entrait devant le SEIGNEUR pour parler 
avec lui, il retirait le voile jusqu’à sa sortie. 
Etant sorti, il disait aux fils d'Israël les or- 
dres reçus. % Les fils d'Israël voyaient que 
la peau du visage de Moïse rayonnait. 
Alors Moïse replaçait le voile sur son vi- 
sage, jusqu’à ce qu'il retournât parler 
avec le SEIGNEUR. 


MISE EN PLACE 
DES INSTITUTIONS 
CULPOBREES" 


Le sabbat 


3 5 1 Moïse assembla toute la commu- 

nauté des fils d'Israël et leur dit: 
«Telles sont les paroles que le SEIGNEUR 
a ordonnées pour qu’on les mette en pra- 
tique: 2six Jours, on fera son ouvrage 
mais, le septième jour, il y aura pour vous 
quelque chose de sacré, le *sabbat, repos 
du SEIGNEUR. Quiconque y fera de lou- 
vrage sera mis à mort. ? Où que vous habi- 
tiez, vous n’allumerez pas de feu le jour du 
sabbat. » 


EXODE 34, 35 


La générosité du peuple 
et l’habileté des ouvriers” 


4 Moïse dit à toute la communauté des 
fils d'Israël: « Telle est la parole que le SEI- 
GNEUR a ordonnée: SLevez parmi vous 
une contribution pour le SEIGNEUR ; tout 
*cœur généreux apportera la contribution 
du Seigneur : or, argent, bronze, 6 pourpre 
violette et pourpre rouge, cramoisi écla- 
tant, lin, poil de chèvre, 7 peaux de béliers 
teintes en rouge, peaux de dauphins, bois 
d’acacia, 8 huile pour le luminaire, aroma- 
tes pour l’huile *d’onction et le parfum à 
brûler, ° pierres de béryl et pierres de garni- 
ture pour l’éphod et le pectoral. Et que 
tous les sages parmi vous viennent et exé- 
cutent tout ce que le SEIGNEUR a ordonné : 
1! la *demeure avec sa tente, sa couverture, 
ses agrafes, ses cadres, ses traverses, ses Co- 
lonnes et ses socles ; 12 l’arche avec ses bar- 
res, le propitiatoire, le voile de séparation; 
13 la table avec ses barres, tous ses accessoi- 
res et le pain d’offrande ; le chandelier du 
luminaire avec ses accessoires, ses lampes 
et l'huile du luminaire;  ’autel du par- 
fum avec ses barres, l’huile d’onction, le 
parfum à brûler et le rideau d’entrée, à l’en- 
trée de la demeure; 16 Pautel de lholo- 
causte avec sa grille de bronze, ses barres 
et tous ses accessoires ; la cuve avec son 
support; les tentures du “parvis avec 
ses colonnes, ses socles et le rideau de la 
porte du parvis; l8les piquets de la 
demeure, les piquets du parvis et leurs cor- 
des; les vêtements liturgiques pour offi- 
cier dans le “sanctuaire, les vêtements sa- 
crés pour le prêtre Aaron et les vêtements 
que porteront ses fils pour exercer le sacer- 
doce. » 

20 Toute la communauté des fils d'Israël 
se retira de devant Moïse. 2! Alors vinrent 
tous les volontaires, et quiconque avait l’es- 
prit généreux apporta la contribution du 
SEIGNEUR, pour les travaux de la *tente 
de la rencontre, pour tout son service et 
pour les vêtements sacrés. 22 Alors vinrent 
les hommes aussi bien que les femmes. 


34.25 Comparer 23.18. — pain fermenté: conte- 
nant du *levain, voir Lv 2.11 et la note. — ne passera 
pas la nuit : la victime sera entièrement consom- 
mée avant le matin, voir Ex 12.8-10. 

34.26 Voir 23.19 et la note. 

34.28 2418+. 

34.29 2 Co 3.7-18. 

35-40 Les chapitres 35—40 décrivent l'exécution 
des ordres donnés dans les chapitres 25-31. On 
peut donc se reporter aux notes de ces chapitres. 
— Comparer 35.1-3 avec 31.12-17. 

n 35.4-29 Comparer avec 25.1-7. 


3 =. 


EXODE 35, 36 


Chaque cœur généreux apporta broches, 
boucles, anneaux, boules — tous objets 
d’or que chacun offrait au SEIGNEUR 
avec le geste de présentation de Por. 
233 Tout homme chez qui se trouvait de la 
` pourpre violette, de la pourpre rouge, du 
cramoisi éclatant, du lin, du poil de chèvre, 
des peaux de béliers teintes en rouge ou 
des peaux de dauphins, l’apporta. 24 Qui- 
conque avait levé une contribution 
d'argent ou de bronze apporta cette contri- 
bution au SEIGNEUR. Tout homme chez 
qui se trouvait du bois d’acacia l’apporta 
pour tous les travaux du service. 25 Toutes 
les femmes douées de sagesse filèrent de 
leurs mains et apportèrent, déjà filés, la 
pourpre violette et la pourpre rouge, le cra- 
moisi éclatant et le lin ; 26 toutes les femmes 
douées de sagesse filèrent le poil de chèvre. 
27 Les responsables apportèrent les pierres 
de béryl et les pierres de garniture pour 
Péphod et le pectoral; 28 ainsi que les aro- 
mates et l’huile pour le luminaire, l’huile 
d’onction et le parfum à brûler. 2° Hom- 
mes. ou femmes, ceux que leur cœur 
généreux poussait à apporter ce qui était 
nécessaire au travail que le SEIGNEUR avait 
ordonné par l’intermédiaire de Moïse, 
ceux-là, en fils d'Israël, apportèrent géné- 
reusement au SEIGNEUR. 

30 Moïse’ dit aux fils d'Israël: «Voyez! 
Le SEIGNEUR a appelé par son nom Beça- 
lel, fils d’Ouri, fils de Hour, de la tribu de 
Juda. #11 l’a rempli de l'esprit de Dieu 
pour qu’il ait sagesse, intelligence, connais- 
sance et savoir-faire universel: 32 création 
artistique, travail de lor, de largent, du 
bronze, 3 ciselure des pierres de garniture, 
sculpture sur bois et toutes sortes de tra- 
vaux artistiques. 3411 a mis en son cœur le 
don d’enseigner, en lui comme en Oholav, 
fils d’Ahisamak, de la tribu de Dan. 3% Il les 
a remplis de sagesse, pour exécuter tout le 
travail du ciseleur, de l’artiste, du brocheur 
sur pourpre violette et pourpre rouge, cra- 
moisi éclatant et lin, du tisserand — ou- 
vriers de tout métier et artistes. 

3 6 ! Beçalel, Oholiav et chaque sage en 

qui le SEIGNEUR a mis sagesse et in- 
telligence pour savoir exécuter tous les tra- 
vaux du service du *sanctuaire, ceux-là 
exécuteront tout ce que le SEIGNEUR a or- 
donné. » 

2 Moïse fit appel à Beçalel, à Oholiav et à 
tout homme dont le SEIGNEUR avait rempli 
le cœur de sagesse, tous étant volontaires 
pour s’engager aux travaux et les exécuter. 
3 Ils retirèrent d’auprès de Moïse toute la 
contribution que les fils d'Israël avaient ap- 
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portée en vue des travaux du service du 
sanctuaire et de leur exécution. Mais, 
comme on lui apportait encore généreuse- 
ment matin après matin, tous les sages 
qui exécutaient les divers travaux du sanc- 
tuaire quittèrent un à un le travail où ils 
s’affairaient Set ils dirent à Moïse: «Le 
peuple en apporte trop pour que-cela serve 
aux travaux dont le SEIGNEUR a ordonné 
l’exécution!» 6Moïse donna un ordre 
qu’on fit passer dans le camp : «Que les 
hommes et les femmes ne travaillent plus 
à la contribution pour le sanctuaire!» Le 
peuple cessa d'apporter; ?son travail avait 
été suffisant pour les travaux à exécuter, il 
y eut même des restes. 


La Demeure? 


8 Les ouvriers les plus sages firent la de- 
meure avec dix tapisseries de lin retors, 
pourpre violette, pourpre rouge et cramoisi 
éclatant, et on fit des *chérubins artiste- 
ment travaillés. ? Longueur d’une tapis- 
serie: vingt-huit coudées. Largeur d’une 
tapisserie : quatre coudées. Mêmes dimen- 
sions pour toutes les tapisseries. {Il assem- 
bla cinq tapisseries l’une à l’autre, et les 
cinq autres, il les assembla également l’une 
à l’autre. ! IF fit des lacets de pourpre vio- 
lette au bord de la première tapisserie, à 
l'extrémité de l'assemblage, et il fit de 
même au bord de la dernière tapisserie 
du deuxième assemblage. 211 mit cin- 
quante lacets à la première tapisserie et cin- 
quante lacets à l’extrémité de la tapisserie 
du deuxième assemblage, les lacets se cor- 
respondant l’un à l’autre. SI] fit cinquante 
agrafes en or, il assembla les tapisseries 
l’une à l’autre par les agrafes, et ainsi la de- 
meure fut d’un seul tenant. 

14 Puis il fit des tapisseries en poil de chè- 
vre pour former une tente par-dessus la 
demeure. Il en fit onze. 1 Longueur d’une 
tapisserie : trente coudées. Puis quatre cou- 
dées pour la largeur d’une tapisserie. 
Mêmes dimensions pour les onze tapisse- 
ries. 16 Il assembla cinq tapisseries à part, 
puis six tapisseries à part. ! Il fit cinquante 
lacets au bord de la dernière tapisserie de 
l'assemblage et cinquante lacets au bord 
de la même tapisserie du deuxième assem- 
blage. !8 Il fit cinquante agrafes de bronze 
pour assembler la tente d’un seul tenant. 
19 Et il fit pour la tente une couverture en 
peaux de béliers teintes en rouge et une cou- 
verture en peaux de dauphins par-dessus. 


o 35.30-36.7 Comparer avec 31.1-11. 
p 36.8-38 Comparer avec 26.1-37. 
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20 Puis, il fit les cadres pour la demeure, 
en bois d’acacia, posés debout. 2! Dix cou- 
dées de longueur par cadre et une coudée 
et demie de largeur pour chaque cadre; 
22 deux tenons à chaque cadre, juxtaposés 
l'un à l’autre. Ainsi fit-il tous les cadres 
de la demeure. 2 De ces cadres pour la de- 
meure, il en fit vingt en direction du Né- 
guev, au sud; 24et il fit quarante socles en 
argent sous les vingt cadres — deux socles 
sous un cadre pour ses deux tenons, puis 
deux socles sous un autre cadre pour ses 
deux tenons. 25 Pour le deuxième côté de 
la demeure, en direction du nord, vingt ca- 
dres 26 avec leurs quarante socles en argent, 
deux socles sous un cadre et deux socles 
sous un autre cadre. 27 Et pour le fond de 
la demeure, vers la mer, il fit six cadres ; 
28i] fit aussi deux cadres comme contre- 
forts de la demeure au fond; 2° ils étaient 
en écartement à la base mais se terminaient 
en jointure au sommet dans le premier an- 
neau: ainsi fit-il pour eux deux, pour les 
deux contreforts. 211 y eut donc huit ca- 
dres avec leurs socles en argent: seize so- 
cles, deux par deux sous chaque cadre. 

31 Puis il fit les traverses en bois d’acacia : 
cinq pour les cadres du premier côté de 
la demeure, 3? cing pour les cadres du 
deuxième côté de la demeure, cinq pour 
les cadres du côté de la demeure qui est 
au fond vers la mer. 33 Il disposa la traverse 
médiane pour qu’elle traversât à mi- 
hauteur des cadres, d’un bout à l’autre. 
34 I] plaqua les cadres d’or, il fit en or leurs 
anneaux pour loger les traverses et il 
plaqua les traverses d’or. 

35 Puis il fit un voile de pourpre violette, 
pourpre rouge, cramoisi éclatant et lin re- 
tors ; 1l y fit des chérubins artistement tra- 
vaillés. 3 Il fit pour lui quatre colonnes en 
acacia, qu’il plaqua d’or, et leurs crochets 
en or. Il coula pour elles quatre socles en 
argent. 

37 Puis il fit un rideau pour l’entrée de la 
tente, en pourpre violette, pourpre rouge, 
cramoisi éclatant et lin retors — travail de 
brocheur — 38 avec ses cinq colonnes, leurs 
crochets, leurs chapiteaux et tringles qu’il 
plaqua d’or et leurs cinq socles en bronze. 


L’intérieur : l’arche, la table, 
le chandelier, l’autel des parfums? 


3 7 {Puis Beçalel fit “arche en bois 

d’acacia, longue de deux coudées et 
demie, large d’une coudée et demie, haute 
d’une coudée et demie. ? Il la plaqua d’or 
pur au-dedans et au-dehors et l’entoura 
d’une moulure en or. 3I coula pour elle 


quatre anneaux d’or à ses quatre pieds: 
deux anneaux d’un côté, deux anneaux 
de l’autre. 4 Il fit des barres en bois d’acacia, 
il les plaqua d’or; Set il introduisit les bar- 
res dans les anneaux des côtés de l’arche, 
pour lever l'arche. 

6 Puis il fit un propitiatoire en or pur, 
long de deux coudées et demie, large d’une 
coudée et demie. 7 Et il fit deux “chérubins 
en or; il les forgea aux deux extrémités du 
propitiatoire, 8un chérubin à une extré- 
mité, l’autre chérubin à l’autre extrémité; 
il fit les chérubins en saillie sur le propitia- 
toire, à partir de ses deux extrémités. ? Les 
chérubins déployaient leurs ailes vers le 
haut pour protéger le propitiatoire de leurs 
ailes ; ils étaient face à face et ils regardaient 
vers le propitiatoire. 

10 Puis il fit la table” en bois d’acacia, lon- 
gue de deux coudées, large d’une coudée, 
haute d’une coudée et demie. !! Il la plaqua 
d’or pur et l’entoura d’une moulure en or. 
1211 encadra avec des entretoises d’un 
palme et il mit une moulure en or autour 
des entretoises. 1 Il coula pour elle quatre 
anneaux d’or et il plaça les anneaux aux 
quatre coins de ses quatre pieds. # Tout 
près des entretoises furent fixés les an- 
neaux pour loger les barres servant à lever 
la table. !5 Il fit les barres en bois d’acacia et 
les plaqua d’or, pour servir à lever la table. 
16 Il fit en or pur les accessoires de la table 
— plats, gobelets, bols et timbales — avec 
lesquels on devait verser les libations. 

17 Puis il fit le chandelier en or pur; il 
forgea le chandelier. Sa base et sa tige, 
ses coupes, ses boutons et ses fleurs fai- 
saient corps avec lui. #Six branches 
sortaient de ses côtés, trois branches du 
chandelier sur un côté, trois branches du 
chandelier sur l’autre côté. !? Sur une bran- 
che, trois coupes en forme d'amande avec 
bouton et fleur et, sur une autre branche, 
trois coupes en forme d’amande avec bou- 
ton et fleur: ainsi pour les six branches 
sortant du chandelier. 2° Sur le chandelier 
lui-même, quatre coupes en forme 
d'amande avec boutons et fleurs: ?! un 
bouton sous les deux premières branches 
issues du chandelier, un bouton sous les 
deux branches suivantes issues du chande- 
lier, un bouton sous les deux dernières 
branches issues du chandelier : ainsi donc 
aux six branches qui en sortaient. 22 Bou- 
tons et branches faisaient corps avec lui 


q 371-9 Comparer avec 25.10-22. 
r 3710-16 Comparer avec 25.23-30. 
s 3717-24 Comparer avec 25.31-40. 


EXODE 37, 38 G 


qui était tout entier forgé d’une séule pièce 
en or pur. # II lui fit des lampes au nombre 
de sept, et des pincettes et des bobèches en 
or pur. %+ I le fit avec un talent d’or pur, lui 
et tous ses accessoires. 

25 Puis il fit l'autel du parfum‘ en bois 
d’acacia: une coudée pour sa longueur, 
une coudée pour sa largeur — il était carré — 
deux coudées pour sa hauteur. Ses cornes 
faisaient corps avec lui. 2 Il le plaqua d’or 
pur — le dessus, les parois tout autour et 
les cornes — et il l’entoura d’une moulure 
en or. 27 Il lui fit des anneaux d’or au-des- 
sous de la moulure, sur ses deux côtés, sur 
ses deux flancs, pour loger les barres ser- 
vant à le lever. ÆIl fit les barres en bois 
d’acacia et il les plaqua d’or. 2 Il fit l'huile“ 
*d’onction “sainte et le parfum pur à brûler 
— travail de parfumeur. 


L’extérieur : l’autel, la cuve, le parvis 


3 g 1 Puis il fit *Pautel de l’holocauste? en 

bois d’acacia : cinq coudées pour sa 
longueur, cinq coudées pour sa largeur 
— il était carré — et trois coudées pour sa 
hauteur. ? Il fit à ses quatre angles des cor- 
nes qui faisaient corps avec lui. Il le plaqua 
de bronze. ? Il fit tous les accessoires de 
l'autel : les bassins, les pelles, les coupes à 
aspersion, les fourchettes et les cassolettes, 
tous accessoires qu’il fit en bronze. {Il fit 
pour l’autel une grille à la façon d’un filet 
de bronze, sous la bordure de l’autel, de- 
puis la base jusqu’à mi-hauteur. $ Il coula 
quatre anneaux aux quatre extrémités de 
la grille de bronze, pour loger les barres. 
6 Jl fit les barres en bois d’acacia et les pla- 
qua de bronze. 7Il introduisit les barres 
dans les anneaux sur les côtés de l’autel, 
pour servir à le porter. Il le fit creux, en 
planches. 

8 Puis il fit la cuve en bronze et son sup- 
port en bronze, avec les miroirs des fem- 
mes groupées à l’entrée” de la “tente de la 
rencontre. 

9 Puis il fit le *parvis*. Du côté du Né- 
guev, au sud, les tentures du parvis étaient 
en lin retors et faisaient cent coudées. 
10 Leurs vingt colonnes et leurs vingt socles 
étaient en bronze, les crochets des colon- 
nes et leurs tringles, en argent. !! Du côté 
du nord, cent coudées, avec leurs vingt co- 
lonnes et leurs vingt socles en bronze, les 
crochets des colonnes et leurs tringles, en 
argent. 2 Du côté de la mer: des tentures 
sur cinquante coudées, leurs dix colonnes 
et leurs dix socles, les crochets des colon- 
nes et leurs tringles, en argent. 5 Et du 
côté de l’est, vers le levant: cinquante cou- 
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dées ; 4 quinze coudées de tentures sur une 
aile avec leurs trois colonnes et leurs trois 
socles Set, sur l’autre aile, de part et d’au- 
tre de la porte du parvis, quinze coudées de 
tentures avec leurs trois colonnes et leurs 
trois socles. 16 Toutes les tentures de len- 
ceinte étaient en lin retors. 7 Les socles 
des colonnes étaient en bronze; les cro- 
chets des colonnes et leurs tringles, en ar- 
gent; leurs chapiteaux étaient plaqués 
argent et, quant à elles, toutes les colonnes 
du parvis étaient réunies par des tringles en 
argent. !8 Le rideau de la porte du parvis 
était un travail de brocheur: en pourpre 
violette, pourpre rouge, cramoisi éclatant 
et lin retors ; il avait une longueur de vingt 
coudées et une hauteur de cinq coudées 
— c'était sa largeur — atteignant ainsi le ni- 
veau des tentures du parvis. {Ses quatre 
colonnes et leurs quatre socles étaient en 
bronze, leurs crochets étaient en argent, 
leurs chapiteaux et leurs tringles étaient 
plaqués argent. 2’ Tous les piquets pour 
la “demeure et l’enceinte du parvis étaient 
en bronze. 


Le compte des matériaux utilisés 


21 Voici la liste des dépenses de la *de- 
meure — demeure de la *charte; on en fit 
le compte sur l’ordre de Moïse ; c’était le 
service des “lévites accompli par l'intermé- 
diaire d’Itamar, fils du prêtre Aaron. 22 Be- 
çalel, fils d’Ouri, fils de Hour, de la tribu de 
Juda, avait exécuté tout ce que le SEI- 
GNEUR avait ordonné à Moïse. 23 Avec lui 
s'était trouvé Oholiav, fils d’Ahisamak, de 
la tribu de Dan: ciseleur et artiste, bro- 
cheur sur pourpre violette, pourpre rouge, 
cramoisi éclatant et lin. 

24 Total de lor utilisé pour les travaux, 
tous les travaux du *sanctuaire — et c'était 
l'or provenant de l’offrande —: vingt-neuf 
talents et sept cent trente sicles”, en sicles 
du sanctuaire. 

25 Argent” des gens recensés de la 
communauté: cent talents et mille sept 
cent soixante-quinze sicles, en sicles du 
sanctuaire, 26 soit un béqua* par tête ou un 


37.25-28 Comparer avec 30.1-10. 

37.29 Comparer avec 30.22-38. 

38.1-7 Comparer avec 27.1-8. 

38.8 Comparer avec 30.17-21. — les femmes grou- 
pées à l'entrée 1 S 2.22. 

38.9-20 Comparer avec 27.9-19. 

38.24 talents, sicles : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

38.25-26 Comparer avec 30.11-16. 

38.26 béqua: voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES. 
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demi-sicle, en sicles du sanctuaire, pour 
tout homme passant au recensement depuis 
vingt ans et au-dessus, pour les six cent trois 
mille cinq cent cinquante. 27 Cent talents 
d’argentfurentutilisés pour couler les socles 
du sanctuaire et les socles du voile : cent so- 
cles avec les cent talents, un talent par socle. 
28 Avec les mille sept cent soixante-quinze 
sicles, il avait fait les crochets des colonnes, 
il avait plaqué leurs chapiteaux et les avait 
réunies par des tringles. 

22 Bronze provenant de l’offrande: 
soixante-dix talents et deux mille quatre 
cents sicles. 211 en avait fait les socles de 
l'entrée de la “tente de la rencontre, *l’au- 
tel de bronze et sa grille de bronze, tous 
les accessoires de l'autel, 3t les socles de 
l'enceinte du “parvis, les socles de la porte 
du parvis, tous les piquets de la demeure et 
tous les piquets de l’enceinte du parvis. 


Les vêtements 
des prêtres? 


3 9 1 Avec la pourpre violette, la pourpre 

rouge et le cramoisi éclatant, on fit les 
vêtements liturgiques pour officier dans le 
*sanctuaire et on fit les vêtements sacrés 
d’Aaron, comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné à Moïse. 

2 Jl fit l’éphod en or, pourpre violette, 
pourpre rouge, cramoisi éclatant et lin re- 
tors. 3 Dans les plaques d’or laminées, on 
découpait des rubans pour les entrelacer 
avec la pourpre violette, la pourpre rouge, 
le cramoisi éclatant et le lin — travail d’ar- 
tiste. 4 Il fit, pour le fixer, des bretelles de fi- 
xation à ses deux extrémités. 5 L’écharpe 
de l’éphod, celle qui est dessus, était de tra- 
vail identique: en or, pourpre violette, 
pourpre rouge, cramoisi éclatant et lin re- 
tors, comme le SEIGNEUR l'avait ordonné 
à Moïse. 6 On apprêta les pierres de béryl : 
serties, enchâssées dans l'or, gravées 
comme la gravure d’un sceau aux noms 
des fils d'Israël. ?Il les mit aux bretelles 
de l’éphod — ces pierres qui sont un mémo- 
rial en faveur des fils d'Israël — comme le 
SEIGNEUR l'avait ordonné à Moïse. 

8 Puis il fit le pectoral — travail d'artiste — 
à la façon d’un éphod: en or, pourpre vio- 
lette, pourpre rouge, cramoisi éclatant et 
lin retors. 9? Le pectoral était carré, mais 
on l’avait plié; une fois plié, il était long 
d’un empan et large d’un empan. £ On le 
garnit de quatre rangées de pierres : 

— l’une: sardoine, topaze et émeraude. 
C’était la première rangée ; 

— ! la deuxième rangée : escarboucle, la- 
zulite et jaspe; 
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— 2la troisième rangée : agate, cornaline 
et améthyste ; 

- Bet la quatrième rangée: chrysolithe, 
béryl et onyx. 

Elles étaient serties et avaient des chatons 
d’or pour garniture. 4 Les pierres corres- 
pondaient aux noms des fils d'Israël, elles 
étaient douze comme leurs noms; elles 
étaient gravées comme un sceau, chacune 
à son nom puisqu'il y a douze tribus. 5 On 
fit au pectoral des chaînettes tressées et tor- 
sadées, en or pur. 16 On fit deux chatons d’or 
et deux anneaux d’or et on fixa les deux an- 
neaux à deux extrémités du pectoral. ! On 
fixa les deux torsades d’or aux deux an- 
neaux, aux extrémités du pectoral, 8 tandis 
qu'on fixait les deux extrémités des deux 
torsades aux deux chatons et qu’on les fixait 
aux bretelles de l’éphod par-devant. ° On fit 
deux anneaux d’or et on les mit à deux “ex- 
trémités du pectoral, du côté tourné vers 
l’éphod, en dedans. 2 On fit deux anneaux 
d’or et on les fixa aux deux bretelles de 
l’éphod, à leur base, par-devant, près de 
leur point d’attache, au-dessus de l’écharpe 
de l’éphod. 2! On relia le pectoral par ses an- 
neaux aux anneaux de l’éphod avec un ru- 
ban de pourpre violette, de manière que le 
pectoral fût sur l’écharpe de l’éphod ; ainsi, 
il ne se déplaçait pas sur l’éphod, comme le 
SEIGNEUR l’avait ordonné à Moïse. 

22 Puis il fit la robe de l’éphod -— travail 
de tisserand — toute de pourpre violette. 
2 L'ouverture, au milieu de la robe, était 
comme celle d’une cuirasse avec, autour 
de louverture, une bordure indéchirable. 
24 Sur les pans de la robe, on fit des grena- 
des de pourpre violette, pourpre rouge, 
cramoisi éclatant et lin retors. 25 On fit 
des clochettes d’or pur et on plaça les clo- 
chettes parmi les grenades, sur les pans de 
la robe tout autour, parmi les grenades : 
%une clochette, une grenade, une clo- 
chette, une grenade, sur les pans de la 
robe tout autour, pour officier, comme le 
SEIGNEUR l'avait ordonné à Moïse. 

27 Puis on fit les tuniques de lin — travail 
de tisserand — pour Aaron et pour ses fils, 
28 ainsi que le turban de lin, les parures des 
tiares de lin, les caleçons de lin — en lin re- 
tors; et les ceintures en lin retors, pour- 
pre violette, pourpre rouge et cramoisi 
éclatant — travail de brocheur — comme le 
SEIGNEUR l’avait ordonné à Moïse. 

30 Puis on fit le fleuron, insigne de la 
consécration, en or pur ; on écrivit dessus 


b 391-32 Comparer avec 28.1-43. 
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une inscription comme on grave un sceau : 
«Consacré au SEIGNEUR», 3! et on y fixa 
un ruban de pourpre violette pour le fixer 
par-dessus le turban, comme le SEIGNEUR 
l’avait ordonné à Moïse. 

32 Ainsi fut achevé tout le service de la 
demeure de la *tente de la rencontre. Les 
fils d'Israël s'étaient mis à l’œuvre, ils 
avaient fait exactement ce que le SEIGNEUR 
avait ordonné à Moïse. 


Réception de tout l’ouvrage 
par Moïse 
33 On conduisit vers Moïse la *demeure : 
— la tente, ses accessoires, ses agrafes, ses 
cadres, ses traverses, ses colonnes et ses so- 
cles, 34la couverture en peaux de béliers 
teintes en rouge et la couverture en peaux 
de dauphins, le voile de séparation ; 
— 35 *l’arche de la “charte, ses barres et le 
propitiatoire ; 
— 36 [a table, tous ses accessoires et le pain 
d’offrande ; 
—37]e chandelier pur“, ses lampes (une ran- 
gée de lampes), tous ses accessoires, l’huile 
du luminaire ; 
— 38 *l’autel d’or, l'huile *d’onction, le par- 
fum à brûler et le rideau de l’entrée de la 
tente ; 
— 39 l’autel de bronze, sa grille de bronze, 
ses barres et tous ses accessoires ; 
— la cuve et son support; 
— “les tentures du “parvis, ses colonnes, 
ses socles, le rideau de la porte du parvis, 
ses cordes, ses piquets et tous les accessoi- 
res du service de la demeure, pour la tente 
de la rencontre ; 
— 4]es vêtements liturgiques pour officier 
dans le “sanctuaire, les vêtements sacrés 
pour le prêtre Aaron et les vêtements que 
portent ses fils pour exercer le sacerdoce. 
42 Se conformant à tout ce que le SEI- 
GNEUR avait ordonné à Moïse, les fils d’Is- 
raël avaient exécuté tout le service. 43 Moïse 
vit tout le travail qu’ils avaient fait; ils 
avaient fait exactement ce que le SEIGNEUR 
avait ordonné. Alors, Moïse les bénit. 


Instructions pour la consécration 
du sanctuaire et des prêtres 


40 1 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2« Au premier mois, le pre- 
mier jour du mois, tu dresseras la demeure 
de la “tente de la rencontre. 3 Tu y mettras 
“’arche de la *charte et tu masqueras Par- 
che derrière le voile. + Tu apporteras la 
table et tu en arrangeras la disposition. 
Tu apporteras le chandelier et tu allumeras 
ses lampes. $ Tu placeras *l’autel d’or pour 


le parfum devant l’arche de la charte et tu 
mettras le rideau à l’entrée de la demeure. 
6 Tu placeras l’autel de l’holocauste devant 
l'entrée de la demeure de la tente de la ren- 
contre. 7 Tu placeras la cuve entre la tente 
de la rencontre et l’autel et tu y mettras de 
l’eau. 8 Tu poseras l'enceinte du *parvis et 
tu placeras le rideau de la porte du parvis. 
? Tu prendras l’huile *d’onction et tu oin- 
dras la demeure et tout ce qu’elle contient, 
tu la consacreras, elle et tous ses accessoi- 
res, et ce sera *saint. 0 Tu oindras Pautel 
de l’holocauste et tous ses accessoires, tu 
le consacreras, et l’autel sera très saint. 
1 'Tu oindras la cuve et son support et tu 
la consacreras. !? Tu présenteras Aaron et 
ses fils à entrée de la tente de la rencontre, 
tu les laveras dans l’eau, Btu revêtiras Aa- 
ron des vêtements sacrés, tu l’oindras et tu 
le consacreras pour qu’il exerce mon sacer- 
doce. 1 Ayant présenté ses fils, tu les revê- 
tiras de tuniques, !$ tu les oindras comme 
leur père pour qu’ils exercent mon sacer- 
doce. Ainsi leur onction leur conférera un 
sacerdoce perpétuel, d’âge en âge. » 

16 Moïse se mit à l’œuvre ; il fit exacte- 
ment ce que le SEIGNEUR lui avait or- 
donné. 17 Or donc, le premier mois de la 
deuxième année, le premier jour du mois, 
la “demeure fut dressée. 18 Moïse dressa la 
demeure : il plaça ses socles, posa ses ca- 
dres, plaça ses traverses et dressa ses colon- 
nes. 19I] déploya la tente sur la demeure, 
mit par-dessus la couverture de la tente, 
comme le SEIGNEUR l'avait ordonné à 
Moïse. 20 Il prit la *charte et la plaça dans 
Parche, mit les barres sur Parche et plaça 
le propitiatoire par-dessus. 2 Il apporta 
Parche dans la demeure, mit le voile de sé- 
paration pour masquer l'arche de la charte, 
comme le SEIGNEUR l'avait ordonné à 
Moïse. 2211 plaça la table dans la tente de 
la rencontre, sur le côté nord de la de- 
meure, à l'extérieur du voile ; 3 il y disposa 
une rangée de pains devant le SEIGNEUR, 
comme le SEIGNEUR l'avait ordonné à 
Moïse. 24 Il mit le chandelier dans la tente 
de la rencontre, en face de la table, sur le 
côté opposé de la demeure; 21l alluma 
les lampes devant le SEIGNEUR, comme le 
SEIGNEUR l'avait ordonné à Moïse. 26 Il mit 
l'autel d’or dans la tente de la rencontre, en 
face du voile ; 2’ et il y fit fumer le parfum à 
brûler, comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné à Moïse. 2 I] mit le rideau à l'entrée 
de la demeure. 2° Ayant mis l’autel de Pho- 


c 3933-41 Liste récapitulative voir 1 R 7.40-50, 
d 3937 Ou le chandelier d’or pur. 
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locauste à l’entrée de la demeure de la tente 
de la rencontre, il y offrit l’holocauste et 
l’offrande®, comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné à Moïse. #11 posa la cuve entre la 
tente de la rencontre et l’autel et y mit de 
Peau pour les ablutions. 3! Moïse, Aaron 
et ses fils s’y lavaient les mains et les pieds ; 
32 quand ils entraient dans la tente de la 
rencontre et quand ils se présentaient à 
l'autel, ils se lavaient, comme le SEIGNEUR 
l'avait ordonné à Moïse. 33 Il dressa le par- 
vis autour de la demeure et de l’autel et il 
plaça le rideau de la porte du parvis. Moïse 
acheva ainsi tous les travaux. 


La gloire du Seigneur 
remplit la Demeure 


34 La nuée” couvrit la “tente de la rencon- 
tre et la gloire du SEIGNEUR remplit la de- 
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meure. 35 Moïse ne pouvait pas entrer dans 
la tente de la rencontre, car la nuée y de- 
meurait, et la gloire du SEIGNEUR remplis- 
sait la demeure. 36 Quand la nuée s'élevait? 
au-dessus de la demeure, les fils d’Israël 
prenaient le départ pour chacune de leurs 
étapes. 37 Mais si la nuée ne s élevait pas, 
ils ne partaient pas avant le jour où elle 
s'élevait de nouveau. #8 Car la nuée du SEI- 
GNEUR était sur la demeure pendant le jour 
mais, pendant la nuit, il y avait en elle du 
feu, aux yeux de toute la maison d'Israël, 
à toutes leurs étapes. 


40.29 Voir au glossaire SACRIFICES. 

40.34 La nuée: voir 13.21 et la note. — nuée et 
gloire du Seigneur 2415-16; 1 R 8.10-13 ; Es 6.3- 
4; Ez 43.4-5 ; Ap 15.8. 

g 40.36 Nb 9.15-23. 
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LE LÉVITIQUE 


INTRODUCTION 


Le mot « Lévitique » est formé sur le nom de 
Lévi, troisième fils de Jacob (Gn 29.34), ancé- 
tre de la tribu des prêtres en Israël. Le Lévi- 
tique est donc le livre des prêtres. Il se présente 
comme l’ensemble des consignes que Dieu 
donne à ceux-ci pour qu'ils fassent bon usage 
de la «tente de la rencontre» (voir Ex 40), 
sanctuaire ambulant d'Israël pendant sa mar- 
che au désert et donc lieu privilégié de la 
présence de Dieu au milieu de son peuple. 
La médiation entre le peuple et Dieu, assurée 
au départ par Moïse, relèvera ensuite de la res- 
ponsabilité des prêtres, descendants d’Aaron. 

Le Lévitique ne présente que certains as- 
pects du culte israéhite. Les prières et les chants 
qui accompagnaient les rites sont sans doute à 
chercher dans le Psautier. Mais les prophètes 
(Jr 7.3-11; Os 6.6), suivis par les sages 
(Si 34. 18-35. 10), rappellent que les rites sont 
sans valeur s'ils ne s'accompagnent pas, 
dans la vie sociale, d’un comportement inspiré 
par la miséricorde. L'Ancien Testament donne 
d’ailleurs la parole à d’autres courants, pour 
lesquels la médiation entre Dieu et le peuple 
était assumée par le prophète, voire par le ro. 


Origine et contenu 


Le Lévitique rassemble en un tout cohérent 
des éléments d’o origines diverses, dont certains 
peuvent remonter à la période pré-exilique, 
mais la rédaction du texte actuel date de la pé- 
node post-exilique. 

Une première section (1-7) présente les di- 
verses catégories de sacrifices et les circonstances 
dans lesquelles ceux-ci doivent être offerts. Une 
deuxième section (8-10) décrit les rites à ob- 
server pour l'investiture sacerdotale d’Aaron 
et de ses descendants. Ils prolongent les instruc- 
tions déjà données en Ex 29. La troisième sec- 
tion (11—16) répertorie les diverses catégories 
d’impuretés qui empêchent la relation rituelle 
avec Dieu. Le chapitre 16, qui décrit la liturgie 
du Jour du Grand Pardon (Yôm hak- 
Kippurim) forme en quelque sorte le centre 
du livre. La quatrième section (17-26) 
contient ce qu’on appelle parfois la Loi ou le 
Code de sainteté. Un appendice (27) traite 
de la tarification des vœux ou des rachats. 

Sous Particle SACRIFICES on trouvera 
au Glossaire, en fin de volume, la définition 
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d’un certain nombre de termes techniques pro- 
pres au culte sacrificiel. 


Le pur et l’impur 


La notion d’impureté est proche de celle de 
«tabou». Elle suppose que les humains désirent 
vivre une vie encadrée par des règles stables et 
protégée de l'angoisse de l'inconnu. Dès lors, 
tout ce qui est exceptionnel, anormal, insolite, 
tout ce qui est changement, passage d’un g 
à un autre, apparaît comme la menace d'u 
puissance qui se joue des règles connues, comme 
une souillure contagieuse dont il faut se protéger 
ou se libérer en se purifiant. 

Ce qui est coupable, ce n’est pas impureté 
comme telle (voir au Glossaire Particle PUR) 


mais c’est d'agir en état d'impureté comme si 


on était en état de pureté (15.31). Pour le 
prophète Ezéchiel (22.1-12), les péchés de Jé- 
rusalem (qui n’a cessé de violer les commande- 
ments des deux tables de la loi) sont une 
véritable impureté, car ces violations compro- 
mettent sa relation avec Dieu. La codification 
des interdits de Lo 11-15 montre bien qu'ils 
n'étaient plus spontanément ressentis comme 
mettant en cause la relation avec Dieu. 

Le Nouveau Testament (Mc 71-23; 
Ac 10 ; 1 Co 6.12-20) atteste que ces interdits 
Jaisaient question pour Jésus et les premiers 
chrétiens. 


La sainteté 


Fondamentalement la sainteté (au sens bi- 
blique et non au sens moderne) désigne tout le 
mystère insondable du Dieu transcendant, 
différent, incomparable, insaisissable, du 
Tout-Autre inaccessible à l'être humain. 
Dire que le Seigneur est saint, ce n’est donc 
pas reconnaître à Dieu une qualification mo- 
rale, mais affirmer qu'il est radicalement dis- 
semblable de tout ce que l’homme connaît ou 
imagine, en un mot qu'il est Dieu. 

Or -cela aussi fait partie de sa 
«sainteté» — ce Dieu transcendant offre aux 
humains de s'approcher de lui (23); ce Dieu 
incompréhensible se fait connaître et révèle sa 
volonté (. 19). Il appelle même les humains à 
participer à sa «sainteté» (19.2): Soyez 
saints, Car je suis saint... En choisissant le 
peuple d'Israël, Dieu le veut différent des au- 
tres, il le met à part pour son service. Cette 
élection entraîne une exigence, qui n’est qu’une 
conséquence de la «sainteté» du peuple élu, et 
elle appelle à se sanctifier constamment pour 
manifester aux yeux des autres nations la 
sainteté de son Dieu. 

Les humains ne sont pas seuls à être dits 
«saints». Tout ce qui renvoie au Dieu saint 
peut être qualifié de «saint» : 
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— des personnes (par exemple les prêtres, qui 
pénètrent plus avant dans le domaine de Dieu 
et doivent en conséquence s'abstenir de prati- 
ques légitimes mais profanes (21-23), 

— des temps (p. ex. le sabbat, jour du Sei- 
gneur, au cours duquel on renonce aux occu- 
pations profanes pour le consacrer au service 
de Dieu, Ex 20.8-11), 

— des lieux (p. ex. le sanctuaire, dans lequel 
n'ont le droit de pénétrer ni les profanes ni les 
étrangers (He 9.7-8; Ac 21.28), 

— des objets (p. ex. l’huile d’oncton, servant 
aux rites de consécration et interdite à tout 
usage profane (Ex 30.23-33),. 

En somme, l’idée de «sainteté» comprend 
trois 1dées-forces : séparation de tout ce qui 
est profane, consécration pour entrer en 
communion avec Dieu, et engagement au 
service de Dieu. 

Actualité du Lévitique 

Le Lévitique est apparu trop tard dans la 
vie du peuple d'Israël pour influencer de 
manière sensible les autres livres de l'Ancien 
Testament. D'autre part les aspects particuliè- 
rement techniques de la religion d'Israël, 
comme les sacrifices d’animaux ou l’investi- 
ture des prêtres, n’ont guère été retenus par le 
Nouveau Testament. , 

Pourtant le culte pratiqué jusqu'en 70 de 
notre ère au temple de Jérusalem selon les pres- 
criptions du Lévitique est à l'arrière-plan des 
réflexions du Nouveau Testament consacrées 
à l'interprétation sacnificielle de la mort de Jé- 
sus. Sans le Lévitique il nous manquerait les 
éléments nécessaires pour comprendre tel pas- 
sage des lettres de l’apôtre Paul ou de lEpître 
aux Hébreux. 

Depuis la ruine du temple le judaïsme a dû 
abandonner les rites du culte lévitique et se re- 
nouveler en conséquence assez profondément. 
Pour le christianisme le sacrifice du Christ 
rend lui aussi ces prescriptions rituelles cadu- 
ques. Mais la relation à Dieu a d’autres voies 
que le rite. La « Loi de sainteté» est là pour le 
rappeler. 

C'est pourquoi le Nouveau Testament cite 
malgré tout le Lévitique, en particuher la 
« Loi de sainteté », plus particulièrement encore 
le deuxième commandement du «sommaire de 
la Loi»: Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même (Lv 19.18; voir Mt 5.43; 19.19; 
2209 MTT SES ST e OR RER MISE 
Ga 5.14; Jc 2.8), dont Jésus affirme qu'il 
est semblable au premier (Dt 6.4-5 : Tu ai- 
meras le SEIGNEUR ton Dieu...), donc insé- 
parable de lui. 
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LE LÉVITIQUE 


I. RITUEL DES SACRIFICES 


1. L’holocauste 


1 1Le SEIGNEUR appela Moïse et, de la 
*tente de la rencontre”, lui adressa la pa- 
role : 2 «Parle aux fils d'Israël ; tu leur diras : 
Quand l’un d’entre vous apporte un pré- 
sent au SEIGNEUR, vous devez apporter 
en présent du gros bétail ou du petit bétail. 

3Si c’est un holocauste? de gros bétail 
qu'on veut présenter, on présente un 
mâle sans défaut; on le présente à l’entrée 
de la tente de la rencontre, pour être agréé 
par le SEIGNEUR ; 4 on *impose la main sur 
la tête de la victime, laquelle est agréée en 
faveur de l’offrant — pour faire sur lui le 
rite d’absolution® —; 5 on égorge cet animal 
devant le SEIGNEUR ; alors les prêtres, fils 
d’Aaron, présentent le *sang4, puis asper- 
gent de ce sang le pourtour de “l'autel qui 
se trouve à l’entrée de la tente de la rencon- 
tre; éon dépouille la victime et on la dé- 
pèce par quartiers ; ? alors les fils du prêtre 
Aaron mettent du feu sur l'autel et dispo- 
sent des bûches sur ce feu; 8les prêtres, 
fils d’Aaron, disposent les quartiers — la 
tête et la graisse y compris — sur les bûches 
placées sur le feu de l’autel ; ° on lave avec 
de l’eau les entrailles et les pattes, puis le 
prêtre fait fumer le tout à l'autel. C’est un 
holocauste, un mets consumé, un parfum 
apaisant? pour le SEIGNEUR. 

10 S’il s’agit de présenter en holocauste 
du petit bétail, pris parmi les moutons ou 
les chèvres, on présente un mâle sans dé- 
faut; !! on l’égorge du côté nord de l’autel, 
devant le SEIGNEUR ; alors les prêtres, fils 
d’Aaron, aspergent de son sang le pourtour 
de lautel ; 12 on le dépèce par quartiers — la 
tête et la graisse y compris —, et le prêtre les 
dispose sur les bûches placées sur le feu de 
l'autel ; 5 on lave avec de l’eau les entrailles 
et les pattes, puis le prêtre présente et fait 
fumer le tout à l’autel. C’est un holocauste, 
un mets consumé, un parfum apaisant 
pour le SEIGNEUR. 

14 Si c’est un holocauste d’oiseau qu’on 
veut présenter au SEIGNEUR, on apporte 
un présent pris parmi les tourterelles ou 
les pigeons ; " le prêtre le présente à l’autel ; 
il en arrache la tête et la fait fumer à l’autel ; 
puis il fait gicler le sang sur la paroi de Pau- 


tel; on en détache le jabot avec son 
contenu et on le jette à côté de l’autel, à 
l'est, à l’endroit où l’on dépose les cendres 
grasses; !’ on fend l’oiseau entre les ailes 
— on ne les sépare pas — puis le prêtre le 
fait fumer à l’autel sur les bûches placées 
sur le feu. C’est un holocauste, un mets 
consumé, un parfum apaisant pour le SEI- 
GNEUR. 


2. L’offrande végétale 


2 1 « Quand on apporte en présent au SEI- 
GNEUR une offrande, le présent doit 
consister en farine sur laquelle on verse 
de l'huile et on met de *“l’encens/; 2on 
l'amène aux prêtres, fils d’Aaron, et on 
en prend une pleine poignée — de la farine, 
de l’huile, avec tout l’encens — puis le prê- 
tre fait fumer à *l’autel ce mémorial. C’est 
un mets consumé, un parfum apaisant 
pour le SEIGNEUR. ? Le reste de l’offrande 
est pour Aaron et ses fils; c’est une part 
très *sainte parce qu’elle provient des 
mets consumés du SEIGNEUR. 

4 Quand tu apportes en présent une of- 
frande, s’il s’agit d’une pâte cuite au four, 
elle doit consister en farine, en forme de 
gâteaux sans “levain pétris à l’huile ou de 
crêpes sans levain frottées d’huile ; 5 si c’est 
une offrande cuite sur la plaque que tu pré- 
sentes, elle est de farine pétrie à l’huile et 
sans levain ; é l’ayant rompue en morceaux, 
tu y verses de l’huile — c’est une offrande ; 
7 si c’est une offrande cuite à la poêle que tu 
présentes, la farine doit être préparée dans 
l'huile; 8tu amènes l’offrande qui a été 
ainsi préparée pour le SEIGNEUR; on la 
présente au prêtre qui l'approche de l’au- 
tel; ° de cette offrande, le prêtre prélève le 


a Li latente de la rencontre Ex 25.22. — la tente (=la 

demeure) Ex 26.1-30 ; 40.1-35 ; He 9.1-14. 

13 Voir au glossaire SACRIFICES ; 6.2-6; Ps 

51.18-21 ; Os 6.6; Mc 12.33. 

14 4.20+. 

15 17.10-14+ ; He 9.15-28. 

1.9 Gn 8.21; Ez 20.41; Ap 5.8. 

2.1 offrande: voir au glossaire SACRIFICES ; 

6.7-11; Nb 15.1-16. — encens Es 60.6; Jr 6.20; 

Mt 2.11. 

g 2.2 Seule une partie de offrande (le mémorial, 
qui rappelle offrant au souvenir de Dieu) est brû- 
lée sur l’autel. Le reste, part très sainte (v. 3), re- 
vient aux prêtres; voir 6.18,22 ; Nb 5.26; Ac 10.4. 
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mémorial, qu’il fait fumer à l’autel. C’est 
un mets consumé, un parfum apaisant 
pour le SEIGNEUR. ! Le reste de l’offrande 
est pour Aaron et ses fils; c’est une part 
très sainte parce qu’elle provient des mets 
consumés du SEIGNEUR. 

u Nulle offrande que vous présenterez 
au SEIGNEUR ne sera préparée en pâte le- 
vée; en effet, vous ne ferez j jamais fumer 
de levain ni de mie à titre de mets 
consumé pour le SEIGNEUR. ! A titre de 

“prémices, vous en apporterez en présent 
au SEIGNEUR, mais ils ne monteront pas’ 
sur l’autel en parfum apaisant. 

1 Sur toute offrande que tu présenteras, 
tu mettras du sel ; tu n’omettras jamais le 
sel de *lalliance de ton Dieu sur ton of- 
frande; avec chacun de tes présents, tu 
présenteras du sel. 

14 Si tu présentes au SEIGNEUR une of- 
frande de prémices“, c’est sous forme 
d’épis grillés au feu, de gruau de grain nou- 
veau, que tu dois apporter l’offrande de tes 
prémices; 15 tu y mets de l’huile et tu y dé- 
poses de lPencens — c’est une offrande ; 
16 puis le prêtre en fait fumer le mémorial 
— un peu du gruau, un peu de l’huile, 
avec tout l’encens. C’est un mets consumé 
pour le SEIGNEUR. 


3. Le sacrifice de paix 


3 14Si quelqu” un pis un “sacrifice 
de paix’: 

Si on présente du gros bétail, que ce soit 
un mâle ou une femelle, on présente de- 
vant le SEIGNEUR un animal sans défaut ; 
2on *impose la main sur la tête de la vic- 
time présentée qu’on égorge à Pentrée de 
la *tente de la rencontre ; alors les prêtres, 
fils d’Aaron, aspergent de son “sang le 
pourtour de *l’autel; 3de ce sacrifice de 
paix, on présente, en mets consumé pour 
le SEIGNEUR, la graisse” qui enveloppe 
les entrailles, toute celle qui est au-dessus 
des entrailles et les deux rognons avec la 
graisse qui y adhère ainsi qu’aux lombes 
— quant au lobe du foie, on le détache en 
plus des rognons; Spuis les fils d’Aaron 
font fumer cela à l’autel, en plus de lholo- 
causte qui est sur les bûches placées sur le 
feu; c’est un mets consumé, un parfum 
apaisant pour le SEIGNEUR. 

6 Si on présente du petit bétail au SEI- 
GNEUR comme sacrifice de paix, on pré- 
sente un animal sans défaut, mâle ou fe- 
melle. 7 Si c’est un mouton qu’on apporte 
en présent, on le présente devant le SEI- 
GNEUR ; 8on impose la main sur la tête de 
la victime présentée qu’on égorge devant la 
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tente de la rencontre ; alors les fils d'Aaron 
aspergent de son sang le pourtour de l’au- 
tel; ° de ce sacrifice de paix, on présente, 
en mets consumé pour le SEIGNEUR, les 
parties grasses: la queue” tout entière 
— qu'on détache au niveau du sacrum — 
la graisse qui enveloppe les entrailles, toute 
celle qui est au-dessus des entrailles et les 
deux rognons avec la graisse qui y adhère 
ainsi qu'aux lombes — quant au lobe du 
foie, on le détache en plus des rognons ; 
1 puis le prêtre fait fumer cela à l’autel; 
c’est un aliment consumé pour le SEI- 
GNEUR. {2 Si c’est une chèvre qu’on pré- 
sente, on la présente devant le SEIGNEUR ; 
Bon impose la main sur sa tête et on 
Pégorge devant la tente de la rencontre; 
alors les fils d’Aaron aspergent de son 
sang le pourtour de l’autel; lon en ap- 
porte en présent, en mets consumé pour 
le SEIGNEUR, la graisse qui enveloppe les 
entrailles, toute celle qui est au-dessus des 
entrailles et les deux rognons avec la 
graisse qui y adhère ainsi qu'aux lombes 
— quant au lobe du foie, on le détache en 
plus des rognons ; 16 puis le prêtre fait fu- 
mer ces morceaux à l'autel; c’est un ali- 
ment consumé, un parfum apaisant. 

Toute graisse revient au SEIGNEUR. 
17 C’est une loi immuable pour vous d’âge 
en âge, où que vous habitiez : tout ce qui 
est graisse et tout ce qui est sang, vous 
n’en mangerez pas’. » 


4. Le sacrifice pour le péché? 


1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2 «Parle ainsi aux fils d'Israël : 
Quand on pèche par mégarde contre l’un 
de tous les commandements négatifs? du 


h 2.11 levain 23.5-8 ; Ex 1215-20; Mt 16.6; 1 Co 
5.6-8. — Le levain et le miel (de fruits), par la fer- 
mentation qu'ils produisent, sont contraires à la 
pureté de l’offrande. De plus ils évoquent des of- 
frandes du culte païen. 

i 2.12 Ou ils ne seront pas présentés. 

j 2.13 Au contraire du levain, le sel conserve (Tb 
6.5) et purifie (2 R 2.19-22). Le sel souligne ici 
le fait que l'alliance est perpétuelle. — sel Mt 
5.13; Col 4.6. — sel de l’alliance Nb 18.19; 2 Ch 
Es 

k 2.14 23.15-21 ; Ex 34.26; Nb 28.26; Ne 10.36. 

l 3.1 7.11-21,28-36; 19.5-8 ; 22.21-25. 

m 3.3 Les parties grasses passent pour être les meil- 
leurs morceaux, voir Es 25.6. 

n 3.9 La queue est particulièrement grasse chez 
certaines espèces de moutons. 

o 3.17 Ne pas manger la graisse 7.23-25. — où que 

vous habitez 7.26; 23.3 ; Ex 19.5; Ps 24.1. 

4.1-35 6.17-23; 16; Nb 15.22-29. 

4.2 Ceux qui sont exprimés sous forme d’inter- 

diction: Tu ne feras pas... 
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SEIGNEUR et qu’on viole un seul d’entre 
eux : 

3 Si c’est le prêtre consacré” par *l’onc- 
tion qui pèche et qui par là même rend le 
peuple coupable, il présente au SEIGNEUR, 
en raison du péché qu’il a commis, un tau- 
reau sans défaut, en *sacrifice pour le pé- 
ché; 4il amène le taureau à l’entrée de la 
*tente de la rencontre, devant le SEI- 
GNEUR ; il impose la main sur la tête du 
taureau et il égorge le taureau devant le SEI- 
GNEUR ; “le prêtre consacré par l’onction 
prend du *sang du taureau et l’amène à la 
tente de la rencontre; éle prêtre trempe 
son doigt dans le sang et, de ce sang, de- 
vant le SEIGNEUR, il asperge sept fois le 
côté visible du voile du lieu *saint‘ ; 7 puis 
le prêtre met de ce sang sur les cornes de 
l'autel du parfum aromatique‘, qui se 
trouve dans la tente de la rencontre, devant 
le SEIGNEUR, et il déverse tout le reste du 
sang du taureau à la base de l’autel de lho- 
locauste qui est à l’entrée de la tente de la 
rencontre. 8 Toutes les parties grasses du 
taureau sacrifié pour le péché, il les pré- 
lève : la graisse qui enveloppe les entrailles, 
toute celle qui est au-dessus des entrailles 
*et les deux rognons avec la graisse qui y 
adhère ainsi qu'aux lombes — quant au 
lobe du foie, il le détache en plus des 
rognons — [tout comme ces mêmes par- 
ties sont prélevées du taureau du sacrifice 
de paix; puis le prêtre les fait fumer sur 
l’autel de l’holocauste. !! La peau du tau- 
reau, toute sa chair, y compris la tête et 
les pattes, les entrailles et la fiente, 12 en 
un mot, tout le reste du taureau, il le fait 
porter hors du camp", dans un endroit 
*pur, la où l’on déverse les cendres grasses, 
et il le brûle sur un feu de bûches ; c’est à 
l'endroit où l’on déverse les cendres grasses 
qu'il est brûlé, 

83 Si c’est toute la communauté d'Israël 
qui par mégarde commet une faute et 
que l’affaire reste ignorée de l’assemblée, 
s'ils violent un seul de tous les commande- 
ments négatifs du SEIGNEUR et se rendent 
ainsi coupables, “ lorsqu'un tel péché vient 
à être connu, l'assemblée présente un tau- 
reau, en sacrifice pour le péché, qu’on 
amène devant la tente de la rencontre; 
15 les “anciens de la communauté imposent 
la main sur la tête du taureau, devant le 
SEIGNEUR, et on égorge le taureau devant 
le SEIGNEUR; l6le prêtre consacré par 
l’onction amène une partie du sang du tau- 
reau à la tente de la rencontre; "le prêtre 
trempe son doigt dans ce qu’il a pris de 
sang et, devant le SEIGNEUR, il asperge 
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sept fois le côté visible du voile; !8 puis il 
met de ce sang sur les cornes de l’autel 
qui se trouve devant le SEIGNEUR, dans la 
tente de la rencontre, et il déverse tout le 
reste du sang à la base de l’autel de Pholo- 
causte, qui est à l’entrée de la tente de la 
rencontre. ! Toutes les parties grasses, il 
les prélève et les fait fumer à l’autel. 201] 
traite ce taureau comme il a traité le tau- 
reau sacrifié pour le péché - c’est ainsi 
qu’il le traite. Quand le prêtre a fait sur l’as- 
semblée le rite d’absolution?, il lui est par- 
donné, 2! Il fait porter le taureau hors du 
camp et le brûle comme il a brûlé le tau- 
reau précédent. Tel est le sacrifice pour le 
péché de l’assemblée. 

22 Si c’est un prince” qui pèche, qui viole 
par mégarde un seul de tous les comman- 
dements négatifs du SEIGNEUR son Dieu et 
se rend ainsi coupable, %si on lui fait 
connaître le péché qu'il a commis sur ce 
point, il amène en présent un bouc, un 
mâle sans défaut; 2+1l impose la main sur 
la tête du bouc et l’égorge à l’endroit où 
l’on égorge l’holocauste, devant le SEI- 
GNEUR. C’est un sacrifice pour le péché. 
25 De son doigt, le prêtre prend du sang 
de la victime sacrifiée pour le péché et le 
met sur les cornes de l’autel de l’holo- 
causte ; puis il déverse le reste du sang à 
la base de l’autel de l’holocauste. 26 Toutes 
les parties grasses, il les fait fumer à l'autel, 
comme celles du sacrifice de paix. Quand 
le prêtre a fait sur le prince le rite d’absolu- 
tion de son péché, il lui est pardonné. 

27 Si c’est un homme du peuple” qui pè- 
che par mégarde, qui viole un seul des 
commandements négatifs du SEIGNEUR 
et se rend ainsi coupable, 28 si on lui fait 
connaître le péché qu’il a commis, il amène 
en présent une chèvre, une femelle sans 
défaut, pour le péché qu’il a commis; 2il 
impose la main sur la tête de la victime sa- 
crifiée pour le péché et il égorge ladite vic- 
time au même endroit que l’holocauste ; 
30 de son doigt, le prêtre prend du sang et 
le met sur les cornes de l’autel de l’holo- 
causte; puis il déverse tout le reste du 
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4.3 8.12; 16,32; Si 45.15. 

4.6 Ex 26.31-35 ; Mt 27.51. 

4,7 cornes : voir Ex 27.2 et la note, — autel des par- 

Jums Ex 30.1-10, 

4.122 He 13.11-13. 

4,20 8.34; 9.7; 16; 17.11; Ez 45.115,17; 2 Ch 

29.24. ; 

w 4.22 Le terme hébreu traduit ici par prince dési- 
gnait un chef de tribu ou de famille. 

x 4.27 Autre traduction quelqu'un du peuple du 

pays, c'est-à-dire un simple particulier; voir 2 R 

11.14; Dn 9.6, 
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sang à la base de l’autel. 31 Toutes les par- 
ties grasses, il les détache, comme on les 
détache lors du sacrifice de paix, et le prê- 
tre les fait fumer à l’autel en parfum apai- 
sant pour le SEIGNEUR. Quand le prêtre a 
fait sur le coupable le rite d’absolution, il 
lui est pardonné. ?? Si c’est un mouton qu’il 
amène en présent comme sacrifice pour le 
péché, il amène une femelle sans défaut ; 
3il impose la main sur la tête de la victime 
sacrifiée pour le péché et l’égorge en sacri- 
fice pour le péché, à l’endroit où l’on 
égorge l’holocauste ; 34 de son doigt, le prê- 
tre prend du sang de la victime et le met sur 
les cornes de l’autel de l’holocauste ; puis il 
déverse tout le reste du sang à la base de 
autel. 35 Toutes les parties grasses, il les 
détache, comme on les détache du mouton 
du sacrifice de paix, et le prêtre les fait fu- 
mer à l’autel, en plus des mets consumés 
du SEIGNEUR. Quand le prêtre a fait sur 
le coupable le rite d’absolution du péché 
qu'il a commis, il lui est pardonné. 


A) Exemples concrets 
5 ! «Quand un individu pèche en ce que, 

ayant entendu la formule dďd’adjuration” 
et étant témoin pour avoir vu où avoir ap- 
pris quelque chose, il n’annonce pas ce 
qu’il sait, alors il porte le poids de sa faute; 

2ou bien quand un individu, sans s’en 
rendre compte, touche n'importe quoi 
d’impur‘ — cadavre d’animal sauvage im- 
pur, cadavre de bête domestique impure, 
cadavre de bestiole impure —, alors il de- 
vient impur et coupable ; 

3ou bien quand, sans s’en rendre 
compte, il touche une impureté humaine* 
— toute impureté qui rend impur —, alors, 
dès qu’il l’apprend, il devient coupable; 

4ou bien quand un individu, sans s’en 
rendre compte, laisse ses lèvres prononcer 
un serment irréfléchi, qui lui fait tort ou qui 
lui profite —en toute question où un 
homme peut faire un serment irréfléchi — 
alors, dès qu’il l’apprend, il devient coupa- 
ble’. 

$ Quand un individu est coupable en 
Pun de ces cas, il doit confesser en quoi il 
a péché, 6 puis amener, à titre de réparation 
pour le SEIGNEUR, à cause du péché qu’il a 
commis, une femelle de petit bétail, brebis 
ou chèvre, comme “sacrifice pour le pé- 
ché ; alors le prêtre fera sur lui le rite d’ab- 
solution de son péché. 


B) Cas d’indigence 
7 « Si quelqu'un n’a pas les moyens A se 
procurer une pièce de petit bétail, il peut 
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amener au SEIGNEUR, à titre de réparation 
pour le péché commis, deux tourterelles ou 
deux pigeons, l’un servant à un “sacrifice 
pour le péché et l’autre à un holocauste. 
8 Il les amène au prêtre qui présente en pre- 
mier celui du sacrifice pour le péché ; il en 
arrache la tête en avant de la nuque — mais 
il ne la sépare pas ; ° du *sang de la victime, 
il asperge la paroi de “l’autel ; puis il fait gi- 
cler le reste du sang à la base de l’autel; 
c’est un sacrifice pour le péché. 1 Du se- 
cond, il fait un holocauste selon la règle. 
Quand le prêtre a fait sur lui le rite d’abso- 
lution du péché qu’il a commis, il lui est 
pardonné. 

1 Si quelqu'un n’a pas sous la main deux 
tourterelles ou deux pigeons, il peut même 
amener en présent pour le péché commis 
un dixième d’épha* de farine en sacrifice 
pour le péché. Il n’y dépose pas d’huile et 
n'y met pas “d’encens, car c’est un sacrifice 
pour le péché. 211 l’apporte au prêtre; le 
prêtre en prend une pleine poignée à titre 
de mémorial’ et la fait fumer à l’autel en 
plus des mets consumés du SEIGNEUR ; 
c’est un sacrifice pour le péché. 5 Quand 
le prêtre a fait sur lui le rite d’absolution 
du péché commis en l’un de ces cas, il lui 
est pardonné. Le prêtre accomplit le rituel/ 
comme dans le cas de l’offrande. » 


5. Le sacrifice de réparation 


Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: !5« Quand un individu commet 
un sacrilège en péchant par mégarde 
contre les droits sacrés du SEIGNEUR, il 
doit amener, à titre de réparation pour le 
SEIGNEUR, un bélier sans défaut, pris 
dans le petit bétail et valant un certain 
nombre de sicles d’argent — d’après le sicle 
du *sanctuaire — pour l’offrir en “sacrifice 
de réparations. Ce dont il a frustré le 


y 5.1 Pr 29.24; Mt 26.63. 
SA lent 

a 5.3 12-15. 

b 5.4 L'hébreu ajoute en l’un de ces cas, mots qui 
semblent avoir été repris du début du v. 5. — ser- 
ment qui fait du tort Ps 15.4. 

5.7-13 Clause en faveur des pauvres 12.8; 
1421:278. 

5.11 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
5.12 Voir 2.2 et la note. 

5.13 Autre traduction Le reste revient au prêtre 
(comparer 2.3,10). 

5.15 sacrilège Nb 5.6; 2 Ch 26.16-18. — les droits 
sacrés du Seigneur 22.1-16; Dt 14.22-29; 26.1- 
15 ; voir Jos 7. — Ce sont les offrandes dues au Sei- 
gneur (dîmes, prémices) ou encore les choses 
promises par vœux ou frappées d’interdit; voir 
ch. 27. — sicles : voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES et MONNAIES. — sacrifice de réparation 
7.1-7 ; 19.20-22. 
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sanctuaire, il le rembourse" en y ajoutant le 
cinquième et il le remet au prêtre. Quand le 
prêtre a fait sur lui le rite d’absolution au 
moyen du bélier du sacrifice de réparation, 
il lui est pardonné. 

17 Si l'individu a péché en violant par 
ignorance un seul de tous les commande- 
ments négatifs du SEIGNEUR, s’il est ainsi 
coupable et porte le poids de sa faute, 18il 
doit amener au prêtre un bélier sans dé- 
faut, pris dans le petit bétail, selon la valeur 
indiquée pour un sacrifice de réparation. 
Quand le prêtre a fait sur lui le rite d’abso- 
lution du péché commis par mégarde et 
par ignorance, il lui est pardonné. 1? C’est 
un sacrifice de réparation; l'individu était 
effectivement coupable envers le SEI- 
GNEUR. » 

20Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 7 « Quand un individu pèche et 
commet un sacrilège envers le SEIGNEUR, 
soit en mentant à son compatriote à propos 
d’un objet reçu.en dépôt, d’un objet em- 
prunté ou d’un objet volé, soit en exploi- 
tant son compatriote’, 22soit en mentant à 
propos d’un objet perdu qu'il a trouvé, si 
de plus il prononce un faux serment au su- 
jet de l’une de ces actions qui sont des pé- 
chés, ? celui qui a ainsi péché et s’est rendu 
coupable doit rendre ce qu’il a volé’, ou ce 
qu'il a extorqué à son compatriote, ou ce 
qu'il a reçu en dépôt, ou l’objet perdu qu’il 
a trouvé, 2 ou tout objet à propos duquel il 
a prononcé un faux serment; il le rem- 
bourse en entier en y ajoutant le cinquième 
du prix et il le remet à son légitime proprié- 
taire au jour où il se découvre coupable“, 
25 À titre de réparation pour le SEIGNEUR, 
il amène au prêtre un bélier sans défaut, 
pris dans le petit bétail, selon la valeur indi- 
quée pour un sacrifice de réparation. 
26 Quand le prêtre a fait sur lui devant le 
SEIGNEUR le rite d’absolution, il lui est par- 
donné, quoi qu'il ait fait pour se rendre 
coupable. » 


6. Prescriptions rituelles 
complémentaires 
à l’usage des prêtres 


ILe SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2« Donne à Aaron et à ses fils 
les prescriptions suivantes : 

Voici le rituel de l’holocauste : Cet holo- 
causte reste sur le brasier de “l'autel toute 
la nuit jusqu’au matin, et le feu de l’autel 
y brûle. 3 Le prêtre revêt sa tunique de lin 
et revêt des caleçons de lin” sur son corps ; 
il enlève les cendres grasses qui provien- 
nent de la combustion de l’holocauste sur 
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l'autel et les place à côté de l’autel ; 4il ôte 
alors ses vêtements et revêt d’autres vête- 
ments; il emporte les cendres grasses 
hors du camp, dans un endroit “pur. 
$ Quant au feu sur l'autel, il y brûlera 
sans jamais s’éteindre; chaque matin, le 
prêtre y allume des bûches, y dispose lho- 
locauste et y fait fumer les parties grasses 
des *sacrifices de paix. $ Un feu perpétuel" 
brüûlera sur l'autel sans jamais s’éteindre. 

7 Et voici le rituel de l’offrande? : Aux fils 
d’Aaron de la présenter devant le SEI- 
GNEUR, face à l’autel. 8 On en prélève une 
poignée — de la farine de l’offrande, de 
l'huile, avec tout “l’encens qui se trouve 
sur l’offrande — et on la fait fumer à l'autel: 
parfum apaisant, mémorial? pour le SEI- 
GNEUR. ° Ce qu'il en reste, Aaron et ses 
fils le mangent; cela se mange sans “levain 
dans un endroit “saint; ils le mangent 
dans le “parvis de la *tente de la rencontre ; 
10 cela ne se cuit pas en pâte levée. C’est la 
part que je leur donne sur les mets consu- 
més qui me sont offerts ; cela est très saint, 
comme ce qui reste du sacrifice pour le pé- 
ché ou du sacrifice de réparation. !i Tout 
homme qui fait partie des fils d’Aaron 
peut en manger; c’est, d'âge en âge, une 
redevance qui vous est accordée pour tou- 
jours, sur les mets consumés du SEI- 
GNEUR ; tout ce qui y touche se trouve 
*sanctifié. » 

2Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 3 « Voici le présent que, le jour de 
son “onction, Aaron, ainsi que ses fils, ap- 
portent au SEIGNEUR : un dixième d’épha” 
de farine comme offrande perpétuelle, 
moitié le matin, moitié le soir ; “elle se pré- 
pare sur une plaque avec de l’huile, et tu 
l'amènes bien mélangée ; tu présentes les 
morceaux de cette offrande de pâtisseries’ 
en parfum apaisant pour le SEIGNEUR. 
15 Celui d’entre ses fils qui lui succède 
comme prêtre! consacré par l’onction fait 


5.16 Remboursement Nb 5.7-10 ; 2 R 12.17. 
5.21 Indélicatesses diverses Ex 22.6-14. 

5.23 Ps 69.5. 

5.24 Ou au jour où il offre le sacrifice de réparation. 
6.2 Voir au glossaire SACRIFICES; 1.3+. 

6.3 Ex 20.26; 28.42. 

6.6 2 M 1.18-36. 

6.7 Voir au glossaire SACRIFICES ; 2.1+. 

6.8 Voir 2.2 et la note. 

6.9 619; 7.6; 10.13 ; 24.9. 

6.13 le jour de son onction où dès le jour de son onc- 
tion 8.1+. — épha: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

6.14 les morceaux... : texte peu clair et traduction 
incertaine, 

t 6.15 Dt 106; voir 2 M 4.7,24, 
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de même: c’est une redevance pour tou- 
jours ; on la fait fumer totalement pour le 
SEIGNEUR. 16 Toute offrande d’un prêtre 
est totale“: on n’en mange rien. » 

17 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 18« Parle à Aaron et à ses fils : Voici 
le rituel du sacrifice pour le péché : La vic- 
time du sacrifice pour le péché s’égorge à 
l’endroit où s’égorge l’holocauste, devant 
le SEIGNEUR ; c’est une chose très sainte, 
19 C’est le prêtre qui préside à ce sacrifice 
qui peut la manger, et c’est dans un endroit 
saint qu’elle se mange, dans le parvis de la 
tente de la rencontre. 2 Tout ce qui en tou- 
che la chair se trouve sanctifié” ; s’il en gicle 
du *sang sur le vêtement, tu laves dans un 
endroit saint la place où il a giclé; 2i un ré- 
cipient d’argile où la victime a été cuite doit 
être brisé, mais si elle a été cuite dans un ré- 
cipient de bronze, celui-ci est récuré et 
rincé à l’eau*. 22' Tout homme qui fait par- 
tie des prêtres peut la manger: c’est une 
chose très sainte. 23 Mais aucune victime 
d’un sacrifice pour le péché, dont on aurait 
amené du sang dans la tente de la rencon- 
tre pour faire le rite d’absolution dans le 
lieu saint, ne doit être mangée. Elle doit 
être brülée. 

1 Et voici le rituel du sacrifice de répara- 

tion”: c’est une chose très sainte. 2 A 
l'endroit où l’on égorge l’holocauste, on 
égorge la victime du sacrifice de répara- 
tion, puis de son sang le prêtre asperge 
le pourtour de lautel ; 3 il en présente tou- 
tes les parties grasses : la queue”, la graisse 
qui enveloppe les entrailles, 4les deux ro- 
gnons avec la graisse qui y adhère ainsi 
qu’aux lombes ~ quant au lobe du foie, 
on le détache en plus des rognons; 
5 alors le prêtre fait fumer ces morceaux 
à l'autel: c’est un mets consumé pour le 
SEIGNEUR. Tel est le sacrifice de répara- 
tion. 6 Tout homme qui fait partie des 
prêtres peut en manger, et c’est dans un 
endroit saint que cela se mange: c’est une 
chose très sainte. 7 Tel le sacrifice pour le 
péché, tel le sacrifice de réparation: un 
seul rituel pour les deux. La victime re- 
vient au prêtre qui a fait le rite d’absolu- 
tion. 

8 Quant au prêtre qui présente l’holo- 
causte de quelqu’un, la peau de l’holo- 
causte qu’il a présenté lui revient. ° Toute 
offrande? qui a été cuite au four ainsi que 
toute offrande préparée à la poêle ou sur 
la plaque revient au prêtre qui l’a présen- 
tée. 10 Toute offrande, tant pétrie à l'huile 
que sèche, revient à l’ensemble des fils 
d’Aaron, chacun à égalité. 
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1 Et voici le rituel du sacrifice de paix? 
qu’on présente au SEIGNEUR. Si on le 
présente pour accompagner la “louange”, 
on présente pour le sacrifice de louange 
des gâteaux sans levain pétris à l’huile, 
des crêpes sans levain frottées d’huile et 
des gâteaux faits de farine bien mélangée 
et pétris à huile; 3 en plus des gâteaux, 
on apporte en présent du pain levé pour 
accompagner le sacrifice de paix offert en 
louange; on en présente un gâteau de 
chaque espèce; c’est un prélèvement 
pour le SEIGNEUR et cela revient au prêtre 
qui a fait l’aspersion du sang du sacrifice de 
paix. ! Quant à la chair du sacrifice de paix 
offert en louange, elle se mange le jour 
même où elle est présentée, sans rien en 
mettre de côté’ pour le lendemain. 

16 Si le sacrifice présenté est ‘“‘votif” ou 
‘“spontané””*, on le mange le jour même 
où l’on présente le sacrifice ; le lendemain 
on peut manger ce qu'il en reste; {7 mais 
ce qui resterait de la chair du sacrifice serait 
brûlé le troisième jour. 18 Si l’on mangeait 
quand même, le troisième jour, de la chair 
du sacrifice de paix, celui qui l’a présenté 
ne saurait être agréé; il ne lui en serait 
pas tenu compte : c’est devenu de la viande 
avariée’; quiconque en mangerait porterait 
le poids de sa faute. ! De plus, la chair qui 
aurait touché quoi que ce soit d’impur ne 
se mange pas, elle se brûle. 

En ce qui concerne la chair : Quiconque 
est pur peut manger de la chair; 20 mais 
celui qui, se trouvant en état d’impureté, 


6.16 4.3-12 ; 6.23. 

6.18 41+. 

6.20 Ag 2.11-13. 

6.21 11.32-33. 

71 5.15+. 

7.3 Voir 3.9 et la note. 

7.9 holocauste (v. 8), offrande : voir au glossaire 
SACRIFICES. 

7.11 31+. 

7.12 Il s’agit de la liturgie de louange (ou action de 
grâce). Elle a fini par donner son nom à la variété 
de sacrifice de paix qui l’accompagnait; voir Ps 
105-107, surtout 107.21-22 ; Lv 22.29; Jr 33.11 ; 
Ps1617%:2Ch 29/31: 

7.15 22.30; voir 19.5-8. 

7.16 Le sacrifice « vonf» et le sacrifice « spontané» 
sont d’autres variétés du sacrifice de paix. Le pre- 
mier est l’accomplissement d’un vœu; le second 
est indépendant de toute prescription et de toute 
promesse : 22.18-23 ; Nb 15.3. — vonÿf Ps 22.26; 
50.14, — spontané Dt 16.10 ; Ez 46.12 ; Esd 3.5, 
7.18 19.7; Ez 4.14. 

7.19 Les versets 17-19a (la chair impropre à la 
consommation) constituent une sorte de paren- 
thèse. Le v. 19b reprend le cas abordé dans les 
versets 15-16, où il est question de la viande pro- 
pre à la consommation. — Il faut être pur pour 
manger 22.3-7. 


RACE CES 


IA 


ta 
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mangerait de la chair du sacrifice de paix 
offert au SEIGNEUR, celui-là serait retran- 
ché de sa parenté”; 21et celui qui aurait 
touché quoi que ce soit d’impur', impureté 
humaine, animal impur ou toute bête in- 
terdite et impure, puis mangerait de la 
chair du sacrifice de paix offert au SEI- 
GNEUR, celui-là serait retranché de sa pa- 
renté. » 


7. Prescriptions rituelles générales 
à l’usage du peuple 


22Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2 «Parle aux fils d'Israël: Tout ce 
qui est graisse, de bœuf, de mouton ou 
de chèvre, vous n’en mangerez pas’; 24la 
graisse d’une bête crevée et la graisse d’une 
bête déchiquetée peut servir à tout usage, 
mais vous ne devez pas la manger. 25 As- 
surément, quiconque mangerait la graisse 
d’une bête dont il aurait présenté quelque 
chose en mets consumé pour le SEIGNEUR, 
celui-là, pour en avoir mangé, serait retran- 
ché de sa parenté. 

26 Tout ce qui est “sang, d'oiseau ou de 
bête, vous n’en mangerez pas, où que 
vous habitiez* ; 27 quiconque mangerait de 
n'importe quel sang, celui-là serait retran- 
ché de sa parenté. » 

28Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2«Parle aux fils d'Israël: Celui 
qui présente son “sacrifice de paix! au SEI- 
GNEUR lui amène la part qu’il doit lui of- 
frir ; 50 de ses propres mains il amène les 
mets consumés du SEIGNEUR, c’est-à-dire 
les parties grasses ; et il les amène en plus 
de la poitrine qu'il faut offrir avec le geste 
de présentation devant le SEIGNEUR; 
31 alors le prêtre fait fumer ces parties gras- 
ses à “l'autel, tandis que la poitrine revient 
à Aaron et à ses fils ?2et que vous donnez 
au prêtre le gigot droit à titre de prélève- 
ment sur vos sacrifices de paix ; 3 ce gigot 
droit revient en partage à celui des fils 
d’Aaron qui présente le sang et la graisse 
du sacrifice de paix. 34 En effet, la poitrine 
du rite de présentation et le gigot du rite de 
prélèvement, je les ai pris aux fils d'Israël, 
sur leurs sacrifices de paix et je les ai don- 
nés au prêtre Aaron et à ses fils, à titre de 
redevance” pour toujours, de la part des 
fils d'Israël. 35 Telle est la part d’Aaron et 
la part de ses fils sur les mets consumés 
du SEIGNEUR, dès le jour où on les aura 
présentés pour exercer le sacerdoce au ser- 
vice du SEIGNEUR, % part que le SEIGNEUR 
a prescrit aux fils d'Israël de leur donner, 
dès le jour où il les aura “oints ; c’est une 
loi immuable pour eux, d’âge en âge. » 
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37 Tel est le rituel de l’holocauste et de 
l’offrande, du sacrifice pour le péché et 
du sacrifice de réparation, de l'investiture” 
et du sacrifice de paix, 38 que le SEIGNEUR 
a prescrit à Moïse sur le mont Sinaï, le jour 
où il ordonna aux fils d'Israël d'apporter 
leurs présents au SEIGNEUR dans le désert 
du Sinaï. 


II. RÉCIT 
DE L’INVESTITURE 
DES PREMIERS PRÊTRES 


1. Consécration d’Aaron et de ses fils? 


g 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2 «Prends Aaron avec ses fils, 
les vêtements et l'huile *“d’onctior?, le tau- 
reau du “sacrifice pour le péché et les deux 
béliers, et la corbeille des pains sans 
*levain. 3 Puis, rassemble toute la commu- 
nauté à l’entrée de la *tente de la rencon- 
tre.» 

4 Moïse fit ce que lui avait ordonné le 
SEIGNEUR, et la communauté s’assembla 
à l’entrée de la tente de la rencontre. 
5 Alors Moïse dit à la communauté : « Voici 
ce que le SEIGNEUR a ordonné de faire. » 
6 Et Moïse présenta Aaron et ses fils et les 
lava dans leau; 7 il mit la tunique à Aaron, 
le ceignit de la ceinture, le revêtit de la robe 
et lui mit l’éphodf®; il le ceignit de l’écharpe 
de l’éphod et len drapa; 8il plaça sur lui le 
pectoral et mit dedans le Ourim et le 
Toummim'; °il plaça le turban sur sa 
tête et plaça sur le devant du turban le fleu- 
ron d’or, insigne de la consécration, 
comme le SEIGNEUR l'avait ordonné à 
Moïse. 


h 7.20 Voir Gn 17.14 et la note; Lv 23.29-30 ; Ex 
12.15-19; Nb 9.13. 

i 7.21 11-15. 

j 7.23 316+. 

k 7.26 Ne pas manger le sang 17.11+. — où que vous 
habiniez 3.17+. 

l 7.29 31+. 

m 7.34 Dt 18.3; Ne 12.44-47 ; MI 3.7-10. 

n 7.37 Cérémonie au cours de laquelle un nouveau 
prêtre revêt pour la première fois ses vêtements li- 
turgiques et reçoit la consécration, voir Jg 17.5-12. 
Elle était marquée par un sacrifice spécial dit sa- 
crifice d'investiture ; voir 8.22-30, 

o 6.1-36 Consécration des prêtres 6.12-16; Ex 
29.1-37 ; 40.12-15. a 

D 8.2 vêtements des prêtres Ex 28; 39.1-31. — huile 
d’onction Ex 30.22-33. 

q 8.7 Voir Ex 25.7 et la note. 

r 8.8 pectoral: voir Ex 25.7 et la note. — Ourim et 


Toummim : voir Ex 28.30 et la note. 
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10 Moïse prit l'huile *d’onction. Il en oi- 
gnit et consacra la *demeure* et tout ce 
qu’elle contenait; !l il en aspergea “l'autel 
par sept fois, puis il oignit l’autel et tous 
ses accessoires, ainsi que la cuve et son 
support, pour les consacrer; !2il versa de 
cette huile d’onction sur la tête d’Aaron 
et il l’oignit pour le consacrer. 

5 Moïse présenta les fils d’Aaron, les re- 
vêtit de tuniques, les ceignit d’une ceinture 
et les coiffa de tiares, comme le SEIGNEUR 
l'avait ordonné à Moïse. 

4]I fit approcher le taureau du sacrifice 
pour le péché; Aaron et ses fils *imposè- 
rent la main sur la tête de ce taureau; 
15 Moïse l’égorgea et prit le *sang; de son 
doigt il en mit sur les cornes du pourtour 
de l’autel, qu’il *purifia de son péché"; il 
versa le sang à la base de l’autel et il le 
consacra en faisant sur lui le rite d’absolu- 
tion; 16 Moïse prit toute la graisse qui est 
au-dessus des entrailles, le lobe du foie, 
les deux rognons avec leur graisse, et il 
les fit fumer à l’autel; 17le taureau lui- 
même, peau, chair et fiente, on le brüla 
hors du camp, comme le SEIGNEUR l'avait 
ordonné à Moïse. 

1811 présenta le bélier de l’holocauste ; 
Aaron et ses fils imposèrent la main sur la 
tête du bélier ; 1 Moïse l’égorgea et asper- 
gea le pourtour de l’autel avec le sang; 
20 Moïse dépeça par quartiers le bélier, 
dont il fit fumer la tête, les quartiers et la 
graisse; 2! Moïse lava à l’eau les entrailles 
et les pattes, et il fit fumer à l’autel tout le 
bélier; ce fut un holocauste, un parfum 
apaisant, ce fut un mets consumé pour le 
SEIGNEUR, comme le SEIGNEUR l’avait or- 
donné à Moïse. 

2211 présenta le second bélier comme 
bélier d’investiture“; Aaron et ses fils im- 
posèrent la main sur la tête du bélier; 
23 Moïse l’égorgea et prit du sang; il en 
mit sur le lobe de l'oreille droite d’Aaron, 
sur le pouce de sa main droite et sur le 
pouce de son pied droit”; 24 Moïse pré- 
senta les fils d’Aaron et mit du sang sur 
le lobe de leur oreille droite, sur le pouce 
de leur main droite et sur le pouce de 
leur pied droit; puis Moïse aspergea le 
pourtour de l’autel avec le sang; 21l 
prit les parties grasses — la queue“, toute 
la graisse qui est au-dessus des entrailles, 
le lobe du foie et les deux rognons avec 
leur graisse — ainsi que le gigot droit; 
26 dans la corbeille des pains sans levain 
qui se trouve devant le SEIGNEUR, il prit 
un gâteau sans levain, un gâteau à l’huile 
et une crêpe, qu'il plaça par-dessus les 
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graisses et le gigot droit; 27il mit le tout 
sur les mains d’Aaron et sur les mains 
de ses fils, et il le fit offrir avec le geste 
de présentation, devant le SEIGNEUR. 
28 Moïse le reprit de leurs mains et le fit 
fumer à l’autel avec l’holocauste; ce fut 
un sacrifice d’investiture, un parfum 
apaisant, ce fut un mets consumé pour 
le SEIGNEUR. 2° Moïse prit la poitrine et 
l’offrit avec le geste de présentation de- 
vant le SEIGNEUR; du bélier d’investiture, 
c’est ce qui revint à Moïse en partage, 
comme le SEIGNEUR l'avait ordonné à 
Moïse. 30 Moïse prit de l’huile d’onction 
et du sang qui était sur l'autel, et il en as- 
pergea* Aaron et ses vêtements, de même 
que ses fils et les vêtements de ses fils; 
c’est ainsi qu’il consacra Aaron et ses vê- 
tements, de même que ses fils et les vête- 
ments de ses fils. 

31 Moïse dit à Aaron et à ses fils : « Faites 
cuire la chair à l'entrée de la tente de la ren- 
contre ; c’est là que vous la mangerez, avec 
le pain qui se trouve dans la corbeille de 
l'investiture, comme je l’ai ordonné en di- 
sant: “C’est Aaron et ses fils qui la mange- 
ront.” 32 Le reste de chair et de pain, vous 
le brûlerez. 33 Et pendant sept jours vous 
ne quitterez, pas l'entrée de la tente de la 
rencontre, jusqu’au moment où s’achèvera 
le temps de votre investiture ; car pendant 
sept jours on vous conférera l'investiture”, 
34 comme on l’a fait aujourd’hui. Le SEI- 
GNEUR a ordonné de procéder ainsi, pour 
faire sur vous le rite d’absolution. 35 Vous 
demeurerez à l'entrée de la tente de la ren- 
contre jour et nuit durant sept jours. Alors 
vous pourrez assurer le service du SEI- 
GNEUR sans mourir’, C’est ce qui m'a été 
ordonné. » 

36 Aaron et ses fils exécutèrent tous les 
ordres que le SEIGNEUR avait donnés par 
l'intermédiaire de Moïse. 


s 8.10 Consécration de la demeure Ex 40.9-11. 

t 8.15 comes: voir Ex 27.2 et la note. — qu'il purifia 
de son péché : pour être digne de porter le feu et les 
offrandes sacrées, l’autel (sur lequel aucun sacri- 
fice n’a encore été offert) doit d’abord être dégagé 
de son caractère profane (=son péché) ; 14.49; Ez 
43,20-22. 

8.22 Voir 7.37 et la note. 

8.23 oreille, main et pied droits voir 14.14,25. 
8.25 Voir 3.9 et la note. 

8.30 Aspersion de sang Ex 24.8 ; He 9.18-22. 
8.33 Pour désigner cette investiture, l’hébreu em- 
ploie une expression imagée: on remplira vos 
mains, geste liturgique auquel il est fait allusion 
au v. 27. 

8.35 Ex 19.12; 20.18-19; Es 6.5-7. 
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2. Premiers sacrifices 
offerts par les prêtres 


9 1 Or, au huitième jour“, Moïse appela 
Aaron et ses fils, ainsi que les “anciens 
d'Israël. 2 I dit à Aaron: «Procure-toi un 
veau en *sacrifice pour le péché et un bélier 
pour un holocauste, tous deux sans défaut, 
et présente-les devant le SEIGNEUR. 5 Puis 
tu adresseras cette parole aux fils d'Israël : 
“Prenez un bouc en sacrifice pour le pé- 
ché, ainsi qu’un veau et un agneau âgés 
d’un ant, tous deux sans défaut, pour un 
holocauste, +un taureau et un bélier pour 
un sacrifice de paix à offrir devant le SEI- 
GNEUR, et une offrande pétrie à l’huile ; 
car c’est aujourd’hui que le SEIGNEUR va 
vous apparaître.” » 

5 [Is menèrent devant la *tente de la ren- 
contre ce que Moïse avait ordonné, puis 
toute la communauté s’approcha et se 
tint debout devant le SEIGNEUR. é Moïse 
dit: « Voici ce que le SEIGNEUR vous a or- 
donné de faire, afin que vous apparaisse la 
gloire du SEIGNEUR. » 7 Puis Moïse dit à 
Aaron: « Approche-toi de *l’autel, offre 
ton sacrifice“ pour le péché et ton holo- 
causte, pour faire le rite d’absolution en 
ta faveur et en faveur du peuple, puis offre 
le présent du peuple, pour faire le rite d’ab- 
solution en sa faveur, comme le SEIGNEUR 
l’a ordonné. » 

8 Aaron s’approcha de l’autel et égorgea 
le veau du sacrifice pour son propre péché ; 
°les fils d’Aaron lui présentèrent le “sang ; 
il trempa son doigt dans le sang et en mit 
sur les cornes? de l'autel; il versa le sang 
à la base de l’autel; 1il fit fumer à l'autel 
la graisse, les rognons et le lobe du foie 
de la victime, comme le SEIGNEUR l'avait 
ordonné à Moïse; !! chair et peau, il les 
brûla hors du camp. ! Il égorgea l’holo- 
causte; les fils d’Aaron lui remirent le 
sang dont il aspergea le pourtour de lPautel ; 
B ils lui remirent l’holocauste en quartiers 
— y compris la tête — et il les fit fumer sur 
l'autel ; il lava les entrailles et les pattes 
et les fit fumer à l'autel avec l’holocauste. 

15 Il présenta les dons du peuple : il prit le 
bouc du sacrifice pour le péché du peuple, 
l’'égorgea et l’offrit comme la première vic- 
time; il présenta l’holocauste, et l’offrit 
selon la règle; il présenta l’offrande: il 
en prit une pleine poignée qu’il fit fumer 
sur l'autel, en plus de l’holocauste du ma- 
tin; il égorgea le taureau et le bélier of- 
ferts par le peuple en sacrifice de paix; 
les fils d’Aaron lui remirent le sang dont 
il aspergea le pourtour de l’autel ; les par- 
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ties grasses du taureau et celles du bélier, à 
savoir la queue’, la graisse qui enveloppe 
les entrailles, les rognons et le lobe du 
foie, 2 ils les placèrent sur les poitrines et 
il les fit fumer à l’autel ; 21 Aaron offrit les 
poitrines et le gigot droit avec le geste de 
présentation devant le SEIGNEUR, comme 
Moïse l’avait ordonné. 22 Elevant alors les 
mains au-dessus du peuple, Aaron le bé- 
nitf; puis il redescendit, ayant terminé 
d'offrir le sacrifice pour le péché, l’holo- 
causte et les sacrifices de paix. 

23 Moïse et Aaron entrèrent dans la tente 
de la rencontre, puis ressortirent pour bé- 
nir le peuple. Alors la gloire du SEIGNEUR" 
apparut à tout le peuple : 24 un feu sortit de 
devant le SEIGNEUR et dévora sur l’autel 
l’holocauste et les graisses. Tout le peuple 
vit cela ; ils crièrent de joie’ et ils se jetèrent 
face contre terre. 


3. Règles relatives au deuil, 
aux boissons fermentées 
et à la consommation des sacrifices 


10 ! Or Nadav et Avihou, fils d'Aaron, 
prenant chacun sa cassolette, y mi- 
rent du feu sur lequel ils déposèrent du 
parfum; ils présentèrent ainsi devant le 
SEIGNEUR un feu profane, qu’il ne leur 
avait pas ordonné. 2 Alors un feu sortit 
de devant le SEIGNEUR et les dévora; et 
ils moururent devant le SEIGNEUR. 3 Moïse 
dit à Aaron : «Le SEIGNEUR l'avait bien dit : 

“Par ceux qui m’approchent, 

je veux être *sanctifié, 

et à la face de tout le peuple, 

je veux être glorifié.” » 

Aaron entonna une lamentation’. 4 Mais 
Moïse appela Mishaël et Elçafân, fils de 


a 91 L'investiture (ch. 8) et l'entrée en fonction 
(9) forment une seule cérémonie qui culmine 
au huitième jour. 

b 93 Voir Ex 12.5 et la note. 

c 96 La gloire du Seigneur est le signe visible de la 
présence de Dieu, qu’on ne peut pas voir directe- 
ment sans mourir; voir Jg 13.22 ; Ex 33.18-23; 
40.34-35 ; Es 40.5 ; Ez 9.3; Ps 19.2. 

d'OMeHEN 27 

e 99 Voir Ex 27.2 et la note. 

f 9.19 Voir 3.9 et la note. 

g 9.22 le bénit: on trouve dans l’A.T. diverses for- 
mules de bénédiction; voir Nb 6.24-26; 2 $ 
6.18; 1 R 8.54-58; Ps 134,3; Si 50.23-24. 

h 923 9.6+;1 R 8.10-11 ; 2 Ch 7.1-2. 

i 924 un feu sortit Gn 15.17; Jg 6.21 ; 1 R 18.38; 

2 M 2.10; voir Lv 10.2+. — Les cris de joie sont 

des acclamations rituelles ; voir Ps 95.1. 

10.1 Objets liturgiques, sorte d’encensoirs. 

10.2 Nb 16.35; 2R 1.10-14, voir Lv 9.24+, 

10.3 Lamentation de deuil Gn 50.10 ; Jr 22.10; 

Mc 5.38-39 par. ; Ac 8.2, — entonna une lamenta- 

tion : autre traduction resta muet ou garda le silence. 
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Ouzziél, l'oncle d’Aaron, et leur dit: «Ap- 
prochez ! Emportez vos frères de devant le 
lieu saint, hors du camp. » $ S’étant appro- 
chés, ils les emportèrent dans leur tunique 
hors du camp, comme l’avait dit Moïse. 
6 Moïse dit alors à Aaron, ainsi qu’à ses 
fils Eléazar et Itamar: «Ne défaites pas 
vos cheveux, ne *déchirez pas vos vête- 
ments, de peur de mourir et d'attirer la co- 
lère contre toute la communauté. Ce sont 
tous vos frères de la maison d'Israël qui 
pleureront”* ceux que le SEIGNEUR a dé- 
truits par le feu. 7 Vous, vous ne devez 
pas quitter l’entrée de la *tente de la ren- 
contre, de peur de mourir, car vous êtes 
marqués par l'huile *d’onction” du SEI- 
GNEUR. » Ils agirent conformément à la pa- 
role de Moïse. 

8 Le Seigneur adressa la parole à Aaron: 
?4 Toi et tes fils, ne buvez ni vin ni alcool’, 
quand vous devez aller à la tente de la ren- 
contre ; ainsi vous ne mourrez pas. C’est 
une loi immuable pour vous, d’âge en 
âge. 10 C’est pour être à même de distin- 
guer le sacré du profane, ce qui est ‘impur 
de ce qui est pur”, !! et d'enseigner? aux fils 
d'Israël tous les décrets que le SEIGNEUR a 
édictés pour eux par l'intermédiaire de 
Moïse. » 

12- Moïse adressa la parole à Aaron, et à 
Eléazar et Itamar, les fils qui lui restaient: 
«Prenez l’offrande, après en avoir retiré 
ce qui est mets consumé du SEIGNEUR et 
mangez-la sans “levain, à côté de “l'autel, 
car c’est une part très sainte’. 5 Vous la 
mangerez dans un endroit saint, car c’est 
la redevance pour toi et tes fils sur les 
mets consumés du SEIGNEUR. C’est l’ordre 
que j'ai reçu. 4 Quant à la poitrine du rite 
de présentation et au gigot du rite de prélé- 
vement, vous les mangerez dans un 
endroit pur, toi de même que tes fils et 
tes filles, car ils sont la redevance accordée 
à toi et à tes fils sur les “sacrifices de paix 
des fils d'Israël. — 1 Ce gigot du rite de 
prélèvement et cette poitrine du rite de 
présentation, les offrants les amènent 
avec les parties grasses à consumer, pour 
les offrir avec le geste de présentation de- 
vant le SEIGNEUR ; ensuite ils te reviennent 
de même qu’à tes fils, à titre de redevance‘ 
pour toujours, comme le SEIGNEUR l’a or- 
donné. » 

16 Quand Moïse s’enquit du bouc“ du sa- 
crifice pour le péché, il découvrit qu’on 
l'avait brûlé. Il se mit en colère contre Eléa- 
zar et Itamar, les fils qui restaient à Aaron : 
17 « Pourquoi n’avez-vous pas mangé la vic- 
time dans le lieu saint, puisque c’est une 


133 


part très sainte ? Le SEIGNEUR vous l’a ac- 
cordée pour ôter le péché de la commu- 
nauté et pour que soit fait sur celle-ci le 
rite d’absolution devant le SEIGNEUR. 
18 Puisque son *sang n’a pas été amené à 
l’intérieur du lieu saint, vous deviez man- 
ger la victime dans un endroit saint, 
comme je avais ordonné.» 1 Aaron 
adressa la parole à Moïse : « Ecoute, en ce 
jour où ils ont présenté devant le SEIGNEUR 
leur sacrifice pour le péché et leur holo- 
causte, voilà ce qui m'est arrivé. Le SEI- 
GNEUR approuverait-il que je mange d’une 
victime pour le péché en un tel jour’ ?» 
M approuva ce qu’il venait d’enten- 
ei 


II. INSTRUCTIONS 
SUR LE PUR ET PIMPUR 


1. Animaux purs et impurs 


11 1 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse et à Aaron et leur dit : 2« Parlez 
aux fils d'Israël : 

Parmi tous les animaux terrestres, voici 
ceux que vous pouvez manger: ?ceux 
qui ont le sabot fendu et qui ruminent, 
ceux-là, vous pouvez les manger. 4 Ainsi, 
parmi les ruminants et parmi les animaux 
ayant des sabots, vous ne devez pas man- 
ger ceux-ci”; 

le chameau, car il rumine, mais n’a pas 
de sabots : pour vous il est *impur ; 

5le daman“, car il rumine, mais n’a pas 
de sabots : pour vous il est impur ; 

éle lièvre, car il rumine, mais n’a pas de 
sabots : pour vous il est impur ; 


m 10.6 Ces manifestations traditionnelles légitimes 
du deuil sont interdites aux prêtres à cause de 
leur consécration (v. 7). — défaire (ou raser) les che- 
veux Es 22.12 ; Jr 48.37 ; Jb 1.20. — déchirer les vê- 
tements Gn 37.34 ; 2 S 1.11; 2 R 2.12. — la colère de 
Dieu Nb 32.13 ; Josué 23.16; 2 Ch 25.15; 28.11- 
13 ; Jn 3.36+. 

10,7 8.2+; 21.12. 

10.9 Es 28.7; Ez 44.21. 

10.10 11-15 ; Ez 44.23. 

10.11 Le prêtre chargé d’enseigner Dt 33.10 ; Ez 

22.26; Ag 2.11-13 ; Za 7.3. 

10.12 offrande: voir au glossaire SACRIFICES ; 

2.1+ ;6.12-16. — part très sainte : voir 2.2 et la note. 

s 10.14 présentation et prélèvement 7.30-34. 

t 10.15 7.34+. 

u 10.16 Voir 93,15. 

v 10.19 Le texte de ce verset est peu clair et la tra- 
duction incertaine. 

w 114 On trouve une liste semblable en Dt 14,3- 
20. L'identification de certains animaux est incer- 
taine. Voir Ac 10.11-16. 

x 115 Petit mammifère de la taille d’un lapin. 
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7le porc, car il a le sabot fendu, mais ne 
rumine pas: pour vous il est impur. 

8 Vous ne devez ni manger de leur chair, 
ni toucher leur cadavre ; pour vous ils sont 
impurs. 

Parmi tous les animaux aquatiques, 
voici ceux que vous pouvez manger : tout 
animal aquatique, de mer ou de rivière, 
qui a nageoires et écailles, vous pouvez le 
manger; {mais tous ceux qui n’ont pas 
de nageoires ni d’écailles — bestioles aqua- 
tiques ou êtres vivant dans l’eau, en mer ou 
en rivière — doivent être pour vous une 
horreur; "ils seront pour vous une hor- 
reur; vous ne mangerez pas leur chair; 
vous devrez considérer leur cadavre 
comme une horreur”; !2 tout animal aqua- 
tique sans nageoires ni écailles doit être 
pour vous une horreur. 

13 Parmi les oiseaux, voici ceux qui sont 
une horreur; on ne les mange pas, ils 
sont une horreur: l’aigle, le gypaète, l'aigle 
marin, !4 le milan, les différentes espèces de 
vautours, toutes les espèces de corbeaux, 
16 l’autruche, la chouette, la mouette, les 
différentes espèces d’éperviers, !’le hibou, 
le cormoran, le chat-huant, !# l’effraie, la 
corneille’, le charognard, ! la cigogne, les 
différentes espèces de hérons, la huppe et 
la chauve-souris. 

20 Toute bestiole ailée qui marche sur 
quatre pattes sera pour vous une horreur. 
2! Toutefois, de toutes les bestioles ailées 
marchant sur quatre pattes, voici celles 
que vous pouvez manger: celles qui, en 
plus des pattes, ont des jambes" leur per- 
mettant de sauter sur la terre ferme. 
22 Voici donc celles que vous pouvez man- 
ger: les différentes espèces de sauterelles, 
criquets, grillons et locustes?, 23 Mais toute 
bestiole ailée qui a simplement quatre pat- 
tes sera pour vous une horreur. 

24 De plus, ces animaux vous rendent 
impurs — quiconque touche leur cadavre 
est impur jusqu’au soir, et quiconque 
porte leur cadavre doit laver ses vêtements 
et il est impur jusqu’au soir —: 26 toutes les 
bêtes qui ont le sabot non fendu ou qui ne 
ruminent pas — pour vous elles sont impu- 
res : quiconque les touche est impur. 27 De 
même tous les quadrupèdes qui marchent 
sur la plante des pieds‘ sont impurs pour 
vous ; quiconque touche leur cadavre est 
impur jusqu’au soir, 28 et quiconque porte 
leur cadavre doit laver ses vêtements et il 
est impur jusqu’au soir, Car pour vous ils 
sont impurs. 

2 Des bestioles qui pullulent sur la terre 
ferme, voici celles qui, pour vous, sont im- 
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pures : la taupe‘, la souris, les différentes 
espèces de grands lézards, 5 le gecko, le lé- 
zard ocellé, le lézard vert, le lézard des sa- 
bles et le caméléon. 3! Telles sont parmi 
toutes les bestioles celles que vous tiendrez 
pour impures. Quiconque les touche 
quand elles sont crevées est impur jusqu’au 
soir. 2 Qu'une telle bestiole tombe, en cre- 
vant, sur nimporte quel objet, celui-ci de- 
vient impur, que ce soit un ustensile de 
bois, un vêtement, une peau ou un sac, 
bref un ustensile servant à m'importe quel 
usage ; on le passe à l’eau, il est impur jus- 
qu’au soir, puis il est pur. 3? Si la bestiole 
tombe dans un quelconque récipient d’ar- 
gile, tout le contenu devient impur et vous 
brisez le récipient; 54 si l’on répand de cette 
eau sur m'importe quel aliment comestible, 
il devient impur ; et de même une boisson 
potable devient impure, quel que soit le ré- 
cipient qui la contient. ?°Si le cadavre 
d’une de ces bestioles tombe sur quelque 
objet, celui-ci devient impur; un four ou 
un réchaud, vous les démolissez, car ils 
sont impurs et vous les tiendrez donc 
pour impurs; pourtant en ce qui 
concerne source et citerne, la masse d’eau 
reste pure, mais celui qui touche le cada- 
vre‘ devient impur; ?7 s’il tombe un de 
leurs cadavres sur du grain destiné aux se- 
mailles, le grain reste pur ; 38 mais si l’on a 
déjà mis de l’eau sur du grain’ et qu'il y 
tombe un de ces cadavres, vous tiendrez 
le grain pour impur. 

39 Si une bête qui sert à votre nourriture 
vient à crever, celui qui touche son cadavre 
est impur jusqu'au soir ; 4 celui qui mange 
de ce cadavre doit laver ses vêtements et il 
est impur jusqu'au soir; celui qui trans- 


y 1111 Considérer quelqu'un ou quelque chose 
comme une horreur, c’est-à-dire éviter tout contact 
avec ce quelqu'un ou ce quelque chose; voir 
11.43 ; 20.25. 

z 114.18 l’effraie : l’ancienne version grecque a tra- 
duit la poule sultane; l'ancienne version latine le 
cygne. — la corneille : autre traduction le pélican. 

a 11.21 D’après une ancienne tradition juive, les 
versions anciennes et le contexte ; texte hébreu 
traditionnel celles qui n’ont pas de jambes (avec 
une négation inhabituelle). 

b 1122 L'hébreu emploie ici quatre mots très mal 

connus, désignant soit quatre espèces différentes 

de sauterelles, soit quatre stades d’évolution de 

Pinsecte. — sauterelles (comme nourriture) Mt 

3.4 par. 

11.27 Par exemple les ours. 

1129 Deux anciennes versions ont traduit belette. 

1136 Pour le tirer hors de l’eau. 

11.38 En vue de la cuisson et de la consomma- 

tion. 
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porte ce cadavre doit laver ses vêtements et 
il est impur jusqu’au soir. 

A Toutes les bestioles qui pullulent sur 
la terre ferme sont une horreur: on n’en 
mange pas. 4 Toutes ces bestioles qui 
pullulent sur la terre ferme, qu’elles se 
déplacent sur le ventre, ou qu'elles se dé- 
placent sur quatre pattes ou davantage, 
vous ne les mangez pas, car elles sont 
une horreur. Ne mettez donc pas Fin- 
terditf sur vous-mêmes avec toutes ces 
bestioles qui pullulent, vous ne vous ren- 
drez pas impurs avec elles et ne serez ja- 
mais impurs à cause d'elles. 4 Car c’est 
moi le SEIGNEUR votre Dieu; vous vous 
*sanctifierez donc pour être saints", car 
je suis saint; vous ne vous rendrez pas 
vous-mêmes impurs avec toutes ces bes- 
tioles qui remuent sur la terre ferme. 
45 Car c’est moi le SEIGNEUR qui vous ai 
fait monter du pays d'Egypte, afin que, 
pour vous, je sois Dieu‘; vous devez 
donc être saints, puisque je suis saint. » 

46 Telles sont les instructions concernant 
les animaux, les oiseaux et tous les êtres vi- 
vants qui remuent dans les eaux ou qui 
pullulent sur la terre ferme. 4 Elles servent 
à distinguer ce qui est impur de ce qui est 
pur et les animaux qui se mangent de ceux 
qui ne se mangent pas. 


2. Purification 
de la femme accouchée 


12 I Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2(Parle aux fils d'Israël: Si 
une femme enceinte accouche d’un gar- 
çon, elle est “impure pendant sept jours, 
aussi longtemps que lors de son indisposi- 
tion’ menstruelle. 3 Le huitième jour, on 
circoncit* le prépuce de l'enfant; ensuite, 
pendant trente-trois jours, elle attend la 
purification de son *sang; elle ne touche 
aucune chose “sainte et ne se rend pas au 
*sanctuaire jusqu’à ce que s'achève son 
temps de purification’. 5 Si elle accouche 
d’une fille, pendant deux semaines elle est 
impure comme dans le cas de l’indisposi- 
tion; ensuite pendant soixante-six jours, 
elle attend la purification de son sang. 
6 Lorsque s’achève son temps de purifica- 
tion, pour un fils ou pour une fille, elle 
amène au prêtre, à l’entrée de la “tente de 
la rencontre, un agneau âgé d’un an”, 
pour un holocauste, et un pigeon ou une 
tourterelle, servant à un *sacrifice pour le 
péché ; 7 le prêtre les présente devant le SEL- 
GNEUR et quand il a fait sur elle le rite d’ab- 
solution, elle est purifiée de sa perte de 
sang. » 
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Telles sont les instructions concernant la 
femme qui accouche d’un garçon ou d’une 
fille. 

8«Si elle n’arrive pas à se procurer un 
agneau, elle prend deux tourterelles” ou 
deux pigeons, l’un servant à un holocauste 
et l’autre à un sacrifice pour le péché; 
quand le prêtre a fait sur elle le rite d’abso- 
lution, elle est purifiée. » 


3. La lèpre 
À) La lèpre de Phomme 
13 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse et à Aaron: 

24$’il se forme sur la peau d’un homme 
une boursouflure, une dartre ou une tache 
luisante, et que cela devienne une maladie 
de peau du genre “lèpre°, on l’amène au 
prêtre Aaron ou à l’un des prêtres ses 
fils ; 3le prêtre procède à l’examen du mal 
de la peau. Si dans la partie malade le poil a 
viré au blanc, et que cela paraisse former 
une dépression dans la peau, c’est une ma- 
ladie du genre lèpre; après l’examen, le 
prêtre le déclare “impur. 4 S’il s’agit d’une 
tache luisante blanche sur la peau, qu’elle 
ne paraisse pas former une dépression 
dans la peau, et que le poil n’y ait pas 
viré au blane, le prêtre met le malade à 
l'isolement? pour sept jours; le septième 
jour, le prêtre procède à l’examen: si le 
mal est visiblement resté stationnaire, 
sans prendre d’extension sur la peau, le 
prêtre le met à l'isolement pour une se- 
conde période de sept jours; éle septième 
jour, le prêtre procède à un second exa- 
men: si la partie malade s’est ternie et 
que le mal n’a pas pris d’extension sur la 
peau, le prêtre le déclare pur: c’est une 
dartre ; le sujet lave ses vêtements, puis il 


g 1143 Voir 11.11 et la note. 

h 1144 Israël peuple saint 19.2; 20.26; Ex 22.30; 
1 P 116. 

í 1145 Le Seigneur est Dieu pour Israël 22.33; 

26.45 ; Jr 11.4. 

12.2 15.19. 

I Gnin Ee NS972211; PHIS, 

12.4 Le 2.22. 

12.6 Voir Ex 12.5 et la note. 

12.8 Le 2.24; voir 5.7+. 

13.2 Le mot hébreu ne désigne pas seulement la 

lèpre proprement dite, mais diverses affections de 

la peau, dont le prêtre doit juger le degré de gra- 

vité. Bien que le mot n’y apparaisse pas, c’est 

d’affections semblables que sont frappés Job Jb 

2,7) et l’auteur du Ps 38. Le même mot désigne 

aussi des moisissures apparaissant sur les vête- 

ments (13.47-59) ou sur les murs d’une maison 

(14.33-53); Nb 12.10; Dt 2489; 2 R 5; Mt 

EE 

p 13.4 1438; Nb 12.14-15. 
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est pur ; 7 mais si la dartre prend de lexten- 
sion sur la peau après l’examen par le prê- 
tre en vue d’une déclaration de pureté, le 
sujet fait procéder à un nouvel examen 
par le prêtre. 8 Le prêtre procède à l’exa- 
men : puisque la dartre a pris de l'extension 
sur la peau, le prêtre le déclare impur : c’est 
la lèpre. 

9 Si un homme est atteint d’une maladie 
du genre lèpre, on l’amène au prêtre; 1 le 
prêtre procède à un examen: s’il y a une 
boursouflure blanche sur la peau, qu’elle 
ait fait virer le poil au blanc et que de la 
chair à vif y apparaisse, 1! c’est une lèpre in- 
vétérée dans sa peau; le prêtre le déclare 
impur; il ne prend pas la peine de le mettre 
à l'isolement, car il est manifestement im- 
pur. !2 Mais si cette lèpre se met à bour- 
geonner sur la peau, au point de recouvrir 
toute la peau du malade, de la tête aux 
pieds, d’après ce que peut en voir le prêtre, 
Bce dernier procède à un examen: 
puisque la lèpre recouvre tout son corps, 
il déclare pur le malade; tout ayant viré 
au blanc, il est pur. 14 Mais du jour où on 
voit sur lui de la chair à vif, il devient im- 
pur; lle prêtre procède à l’examen de la 
chair à vif et le déclare impur: la chair à 
vif est impure, c’est de la lèpre; ! ou bien 
alors si la chair à vif a de nouveau viré au 
blanc, le sujet va trouver le prêtre; !7 le prê- 
tre procède à l'examen: puisque la partie 
malade a viré au blanc, le prêtre déclare 
pure cette maladie: le sujet est pur. 

18 S’il y a eu sur la peau de quelqu'un un 
furoncle qui a guéri, !? mais qu’à l’endroit 
du furoncle se forme une boursouflure 
blanche, ou une tache luisante d’un blanc 
rougeâtre, le sujet fait procéder à un exa- 
men par le prêtre; le prêtre procède à 
l'examen : si la tache paraît faire un creux 
dans la peau et que le poil y ait viré au 
blanc, le prêtre le déclare impur: c’est 
une maladie du genre lèpre, qui est en train 
de bourgeonner dans le furoncle ; 2! si par 
contre, lorsque le prêtre procède à l’exa- 
men, il ne s’y trouve aucun poil blanc, 
qu’elle ne fasse pas un creux dans la peau 
et qu'elle soit terne, le prêtre met le sujet à 
l'isolement pour sept jours ; 22 si elle a réel- 
lement pris de l’extension sur la peau, le 
prêtre le déclare impur : c’est une maladie ; 
23 mais si la tache luisante est restée station- 
naire, sans prendre d'extension, c’est la ci- 
catrice du furoncle; le prêtre le déclare 
pur. 

24 Autre cas: Si quelqu'un est atteint 
d’une brûlure de la peau, causée par le 
feu, et qu'apparaisse dans la brûlure une 
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tache luisante d’un blanc rougeâtre ou 
blanche, le prêtre procède à l'examen: 
si le poil a viré au blanc dans la tache lui- 
sante et que celle-ci paraisse former une 
dépression dans la peau, c’est de la lèpre 
qui est en train de bourgeonner dans la 
brûlure ; le prêtre le déclare impur: c’est 
une maladie du genre lèpre; 26si par 
contre, lorsque le prêtre procède à l’exa- 
men, il n’y a pas de poil blanc dans la tache, 
que celle-ci ne fasse pas un creux dans la 
peau et qu’elle soit terne, le prêtre met le 
sujet à l'isolement pour sept jours; 27le 
septième jour, le prêtre procède à l’exa- 
men : si elle a réellement pris de l’extension 
dans la peau, le prêtre le déclare impur : 
c’est une maladie du genre lèpre ; 28 mais 
si la tache luisante est restée stationnaire, 
sans prendre d’extension sur la peau, si 
elle est terne, c’est une boursouflure due 
à la brûlure ; le prêtre le déclare pur: c’est 
la cicatrice de la brûlure. 

29 Si un homme ou une femme est atteint 
de quelque mal sur la tête ou au menton, 
le prêtre procède à l’examen du mal: 
s’il paraît former une dépression dans la 
peau et qu’il s’y trouve du poil roussâtre 
et clairsemé, le prêtre le déclare impur ; 
c’est la teigne, c’est-à-dire la lèpre de la 
tête ou du menton; ?! si par contre, lorsque 
le prêtre procède à l’examen de ce mal de 
teigne, il ne paraît pas former une dépres- 
sion dans la peau, bien qu’il ne s’y trouve 
pas de poil noir, le prêtre met pour sept 
jours le malade atteint de teigne à l’isole- 
ment; ? le septième jour, le prêtre procède 
à l'examen du mal: si la teigne n’a pas pris 
d'extension et qu’il ne s’y trouve pas de 
poil roussâtre, si la teigne ne paraît pas for- 
mer une dépression dans la peau, # le sujet 
se rase, mais sans raser l'endroit teigneux; 
puis le prêtre met pour une seconde pé- 
riode de sept jours le teigneux à l’isole- 
ment; 4 le septième jour, le prêtre procède 
à l’examen de la teigne: si la teigne n’a pas 
pris d’extension sur la peau et qu’elle ne 
paraisse pas former une dépression dans 
la peau, le prêtre le déclare pur ; après qu’il 
a lavé ses vêtements, il est pur ; 35 mais si la 
teigne prend de l’extension sur la peau 
après la déclaration de pureté, 31e prêtre 
procède à l'examen: puisque la teigne a 
pris de l’extension sur la peau, le prêtre 
ne recherche même pas s’il y a du poil 
roussâtre ; il est impur ; 37 mais si la teigne 
est visiblement restée stationnaire et que 
du poil noir y a poussé, c’est que la teigne 
est guérie et qu’il est pur ; aussi le prêtre le 
déclare-t-il pur. 
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38 S'il se forme sur la peau d’un homme 
ou d’une femme des taches luisantes, blan- 
ches, 3°le prêtre procède à un examen: si 
ces taches sur leur peau sont d’un blanc 
terne, c’est un vitiligo? qui a bourgeonné 
sur la peau; le sujet est pur. 

40 Si un homme perd ses cheveux, il a la 
tête chauve; il est pur; 4 s’il perd ses che- 
veux sur le devant, il a le front dégarni; il 
est pur; 4 mais s’il se forme dans sa calvi- 
tie, au sommet de la tête ou sur le front, un 
mal d’un blanc rougeâtre, c’est une lèpre 
qui est en train de bourgeonner, au som- 
met de la tête ou sur le front; # le prêtre 
procède à l’examen: si la boursouflure 
dans la partie malade est d’un blanc rou- 
geâtre, au sommet de la tête ou sur le front, 
et qu’elle paraisse semblable à une lèpre de 
la peau, # c’est un lépreux, il est impur ; le 
prêtre le déclare impur ; le mal l’a frappé à 
la tête. 

45 Le lépreux ainsi malade doit avoir ses 
vêtements “déchirés, ses cheveux défaits, 
sa moustache recouverte”, et il doit crier : 
“Impur! Impur!”; 4il est impur aussi 
longtemps que le mal qui l’a frappé est im- 
pur ; il habite à part et établit sa demeure 
hors du camp. 


B) La lèpre des vêtements 

47 4 Si un vêtement est taché de lèpre’, 
vêtement de laine ou vêtement de lin, 
48 tissu ou tricot de lin ou de laine, cuir 
ou tout objet confectionné en cuir, 4si 
la tache devient verdâtre ou rougeâtre 
sur le vêtement ou le cuir, sur le tissu ou 
le tricot, ou sur tout objet de cuir, c’est 
une tache de “lèpre: on fait procéder à 
un examen par le prêtre; ’le prêtre pro- 
cède à l'examen de la tache, puis met lob- 
jet taché pour sept jours sous séquestre ; 
5ile septième jour, il procède à l’examen 
de la tache: si la tache a pris de l'extension 
sur le vêtement, sur le tissu ou le tricot, ou 
sur le cuir — quel que soit l’objet en cuir — 
c’est une tache de lèpre maligne; l’objet 
est “impur ; ° on brûle le vêtement, le tissu 
ou le tricot de laine ou de lin, ou tout objet 
de cuir qui a cette tache; puisque c’est 
une lèpre maligne, l’objet doit être brûlé ; ; 
53 si par contre, lorsque le prêtre procède 
à l'examen, la tache n’a pas pris d’exten- 
sion, sur le vêtement, sur le tissu ou le tri- 
cot, ou sur tout objet de cuir, 34le prêtre 
ordonne de laver l’objet taché, puis le 
met pour une seconde période de sept 
jours sous séquestre ; 55le prêtre procède 
à un examen, après lavage de la tache: si 
la tache n’a pas changé d’aspect, même si 
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elle n’a pas pris d'extension; l’objet est im- 
pur; tu le brûles ; c’est un vêtement rongé, 
à l’envers ou à l'endroit; 56si par contre, 
lorsque le prêtre procède à examen, la ta- 
che s’est ternie après lavage, il arrache du 
vêtement ou du cuir, du tissu ou du tricot; 
57 mais si quelque chose réapparaît sur le 
vêtement, sur le tissu ou sur le tricot, ou 
sur tout objet de cuir, c’est une lèpre en 
train de bourgeonner: tu brüûles l’objet ta- 
ché. 58 Le vêtement, le tissu ou le tricot, ou 
tout objet de cuir, que tu laves et d’où dis- 
paraît la tache, se lave une seconde fois et 
devient pur.» 5 Telles sont, concernant la 
tache de lèpre sur un vêtement de laine ou 
de lin, sur un tissu ou un tricot, ou sur 
tout objet de cuir, telles sont les instruc- 
tions qui permettent de le déclarer pur 
ou impur. 


C) La purification du lépreux 

1 4 l Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 24 Voici le rituel relatif au 

*lépreux, à observer le jour de sa purifica- 

tion” : lorsqu'on l’amène au prêtre, 3 le prê- 

tre sort à l’extérieur du camp” et procède à 

un examen. 

Si le lépreux est guéri de la maladie du 
genre lèpre, . - 

—4 le prêtre ordonne de prendre pour ce- 
lui qui se purifie: deux oiseaux vivants, 
purs, du bois de cèdre, du cramoisi écla- 
tant et de l’hysope“; 

- $le prêtre ordonne d’égorger le pre- 
mier oiseau au-dessus d’un récipient d’ar- 
gile contenant de l’eau vive”; 

— fil prend l'oiseau vivant avec le bois de 
cèdre, le cramoisi éclatant et l’hysope ; 

— il les trempe, y compris l’oiseau vivant, 
dans le sang de l’oiseau qu’on a égorgé sur 
Peau vive; 

— 7il effectue sept aspersions sur celui 
qui se purifie de la lèpre; 

~ il le déclare pur; 


q 13.39 La traduction du nom de cette maladie de 
peau est seulement probable, 

r 13.45 Manifestations traditionnelles du deuil, 

voir Ez 24.17 ; comparer Lv 10.6+. En effet le «lé- 

preux», coupé du monde des vivants (v. 46), est 

une sorte de mort en sursis. 

13.46 14.3; Nb 5.2; 2 R 15.5. 

13.47 Voir 13.2 et la note. 

14.2 Mt 8.4 par. ; Le 17.14. 

14.3 13.46. 

14.4 Le cramoisi éclatant est une matière colo- 

rante, rouge, fabriquée à partir d’une cochenille, 

parasite du chêne. — L’hysope est une plante vi- 

vace aromatique, souvent mentionnée dans les li- 

turgies de purification; voir Ps 51.9; Ex 12.22; 

Nb 19.18 ; He 9.19. 

x 14.5 Ou au-dessus d’une eau courante. 
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— il laisse l’oiseau vivant” s’envoler vers la 
pleine campagne ; 

— 8 celui qui se purifie lave ses vêtements, 
rase tout son poil, se lave dans l’eau, et 
alors il est pur; 

— ensuite il se rend au camp, mais de- 
meure sept jours hors de sa tente ; 

— ° le septième jour, il rase tout son poil, 
tête, menton et arcades sourcilières ; il rase 
tout son poil ; 

— il lave ses vêtements, lave son corps 
dans l’eau, et alors il est pur; 

— lle huitième jour, il prend deux 
agneaux sans défaut, une agnelle sans dé- 
faut, âgée d’un an, trois dixièmes d’épha 
de farine, en offrande pétrie à l’huile, et 

un log” d'huile; 

- file prêtre qui préside à la purification 
place l’homme qui se purifie, ainsi que ses 
présents, devant le SEIGNEUR, à l’entrée de 
la “tente de la rencontre ; 

— 12]e prêtre prend le premier agneau et 
le présente en “sacrifice de réparation, avec 
le log d’huile ; 

— il les offre avec le geste de présentation 
devant le SEIGNEUR ; 

— 51 égorge l’agneau à l'endroit où l’on 
égorge la victime du sacrifice pour le péché 
et l’holocauste, dans un endroit “saint; 
— en effet, il en va du sacrifice de répara- 
tion comme du sacrifice pour le péché : il 
revient au prêtre; c’est une chose très 
sainte ; 

— ]e prêtre prend du sang de la victime 
de réparation ; 

— le prêtre le met sur le lobe de l'oreille 
droite de celui qui se purifie, sur le pouce 
de sa main droite et sur le pouce de son 
pied droit“ ; 

— !5]e prêtre prend le log d’huile; 

— il s’en verse un peu dans la main gau- 
che; 

— 16 le prêtre trempe son index droit dans 
l'huile qui se trouve dans sa main gauche ; 

— de son doigt il effectue sept aspersions? 
d'huile devant le SEIGNEUR ; 

— 1 de ce qui reste d’huile dans sa main, 
le prêtre en met sur le lobe de l’oreille 
droite de celui qui se purifie, sur le pouce 
de sa main droite et sur le pouce de son 
pied droit, par-dessus le sang de la victime 
de réparation ; 

— !8ļe reste d'huile qui est dans sa main, 
le prêtre le met sur la tête de celui qui se 
purifie ; 

— le prêtre fait sur lui le rite d’absolution 
devant le SEIGNEUR ; 

— le prêtre procède au sacrifice pour le 
péché ; 


LÉVITIQUE 14 


— il fait le rite d’absolution sur celui qui 
se purifie de son impureté ; 

— ensuite il égorge l’holocauste ; 

— 20]e prêtre fait monter‘ à ‘l'autel l’holo- 
causte et l’offrande ; 

— le prêtre fait sur lui le rite d’absolution. 
Alors il est purifié. 

21 Si le sujet est trop pauvre pour se pro- 
curer tout cela, il prend un seul agneau, 
pour le sacrifice de réparation avec geste 
de présentation, afin que l’on fasse sur lui 
le rite d’absolution, un seul dixième d’épha 
de farine pétrie dans l’huile, pour lof- 
frande, un log? d’huile 22 et deux tourterel- 
les ou deux pigeons — ce qu’il peut se 
procurer ;. l’un est destiné au sacrifice 
pour le péché, l’autre à l’holocauste. 

— 23 Le huitième jour, il les amène pour 
sa purification au prêtre, à l'entrée de la 
tente de la rencontre, devant le SEIGNEUR ; 

— 24]e prêtre prend l’agneau de répara- 
tion et le log d'huile; 

— le prêtre les offre avec le geste de pré- 
sentation devant le SEIGNEUR ; 

— 25 il égorge l’agneau de réparation; 

— le prêtre prend du sang de la victime 
de réparation ; 

— il le met sur le lobe de l’oreille droite de 
celui qui se purifie, sur le pouce de sa main 
droite et sur le pouce de son pied droit; 

— 26 le prêtre se verse un peu d'huile dans 
la main gauche ; 

— 27 de son index droit, le prêtre effectue 
devant le SEIGNEUR sept aspersions avec 
Phuile qui est dans sa main gauche; 

— 8e prêtre met de l’huile qui est dans 
sa main sur le lobe de l'oreille droite de ce- 
lui qui se purifie, sur le pouce de sa main 
droite et sur le pouce de son pied droit, 
aux endroits où il a mis du sang de la vic- 
time de réparation ; 

— 2?]e reste d'huile qui est dans sa main, 
le prêtre le met sur la tête de celui qui se 
purifie, pour faire sur lui le rite d’absolu- 
tion devant le SEIGNEUR ; 

— 5 de l’une des tourterelles ou de l’un 
des pigeons — peu importe ce que le sujet 
a pu se procurer =, °! de l’un des oiseaux 
qu'il a pu se procurer, il fait un sacrifice 
pour le péché, et de l’autre un holocauste 
accompagnant l’offrande ; 


14.7 14.53; voir 16.10,20-22. 

14.10 âgée d'un an: voir Ex 12.5 etla note. — épha, 
log : voir au glossaire POIDS ET MESURES. - 
offrande : voir au glossaire SACRIFICES. 

14.14 8.23-24+. 

14.16 4.6,17. 

14.20 Ou présente. 

14,21 Clause en faveur des pauvres 5.7+. 


ù 
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LÉVITIQUE 14, 15 


— le prêtre fait le rite de l’absolution sur 
celui qui se purifie, devant le SEIGNEUR. » 

32 Telles sont les instructions concernant 
un malade de la lèpre qui ne peut se procu- 
rer le nécessaire pour sa purification. 


D) La lèpre des maisons 

3 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse et à Aaron: 34« Quand vous serez 
entrés dans le pays de Canaan que je 
vous donne en propriété, si je mets une ta- 
che de “lèpre dans une maison de ce pays 
qui sera le vôtre, le maître de la maison 
ira annoncer au prêtre : “Il me semble qu’il 
y a comme une tache dans ma maison.” 
36 Le prêtre ordonnera de vider la maison 
avant que lui, le prêtre, y entre pour procé- 
der à l'examen de la tache ; ainsi, rien de ce 
qui se trouvait dans la maison ne sera tenu 
pour *impur; cela fait, le prêtre entrera 
pour procéder à l’examen de cette maison ; 
37 1] procédera à l’examen de la tache: si la 
tache, sur les parois de la maison, se pré- 
sente sous forme de cavités verdâtres ou 
rougeâtres, si elle paraît faire un creux 
dans la paroi, le prêtre sortira de la mai- 
son, jusque sur le pas de la porte, et mettra 
pour sept jours la maison sous séquestre. 
39 Le septième jour, le prêtre reviendra et 
procédera à l’examen: si la tache a pris 
de l’extension dans les parois de la maison, 
4e prêtre ordonnera d’arracher les pierres 
qui sont tachées et de les jeter hors de la 
ville dans un endroit impur; 4! il fera grat- 
ter tout l’intérieur de la maison et déverser 
hors de la ville dans un endroit impur la 
terre qu’on aura grattée; “on prendra 
d’autres pierres pour remplacer les premiè- 
res et l’on prendra une autre terre pour re- 
crépir la maison. 

43 Si la tache se remet à bourgeonner 
dans la maison après qu’on en aura arraché 
les pierres, après grattage de la maison et 
recrépissage, “le prêtre ira et procédera à 
un examen : si la tache a pris de l’extension 
dans la maison, c’est une lèpre maligne 
dans la maison; celle-ci est impure; “on 
démolira la maison — tout ce qui est pierres, 
bois et crépi de la maison — et on l’évacuera 
hors de la ville dans un endroit impur. 
46 Celui qui entrerait dans la maison durant 
toute la période du séquestre deviendrait 
impur jusqu’au soir, 47 celui qui coucherait 
dans la maison devrait laver ses vêtements, 
celui qui mangerait dans la maison devrait 
laver ses vêtements. #Si par contre, 
lorsque le prêtre entrera et procédera à 
l'examen, la tache n’a pas pris d'extension 
dans la maison après le recrépissage de la 
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maison, le prêtre déclarera la maison 
pure, puisque le mal a été guéri. 

# Pour purifier la maison de son péché, 

— il prendra deux oiseaux, du bois de cè- 
dre, du cramoisi éclatant et de lhysope’; 

— 50i] égorgera le premier oiseau au-des- 
sus d’un récipient d’argile contenant de 
l’eau vive ; 

— ^l il prendra le bois de cèdre, l’hysope, 
le cramoisi éclatant et l’oiseau vivant; 

— il les trempera dans le sang de l’oiseau 
égorgé et dans l’eau vive; 

- il effectuera sept aspersions sur la mai- 
son; — °2çc’est ainsi qu'il purifiera la mai- 
son de son péché, au moyen du sang de 
l’oiseau, de l’eau vive, de l’oiseau vivant, 
du bois de cèdre, de l’hysope et du cra- 
moisi éclatant; 

— 3j] laissera l’oiseau vivant s'envoler 
hors de la ville, vers la pleine campagne ; 

— il fera le rite d’absolution sur la maison. 
Alors elle est purifiée. » 

54 Telles sont les instructions concernant 
toute maladie du genre lèpre, la teigne, 55 la 
lèpre d’un vêtement ou d’une maison, 56 la 
boursouflure, la dartre et la tache luisante ; 
57 elles permettent de donner les directives 
en cas d’impureté comme de pureté. 

Telles sont les instructions concernant la 
lèpre. 


4. Les impuretés sexuelles 


1 5 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse et à Aaron: 2«Parlez aux fils 
d'Israël ; vous leur direz: 

«Quand un homme est atteint d’un 
écoulement dans ses organes£, cet écoule- 
ment le rend *impur. 3 Voici en quoi 
consiste l’impureté due à son écoulement 
— que ses organes laissent échapper l’écou- 
lement ou qu’ils s’engorgent, son impureté 
est la suivante : 

4 Tout lit où s’est couché l’homme at- 
teint d'écoulement est impur; tout objet 
où il s’est assis est impur. 

5 Celui qui touche ce lit doit laver ses vê- 
tements, se laver à l’eau, et il est impur jus- 
qu’au soir. 


e 14.34 le pays de Canaan 19.23-25; 23.10; Gn 
17.8; Ps 105.11. — tache de lèpre: voir 13.2 et la 
note. 

f 14.49 de son péché ou de son impureté (de même 
au v. 52); comparer 8.15 et la note. — cramoist 
éclatant, hysope : voir v. 4 et la note. 

g 15.2 dans ses organes; autre traduction dans sa 
chair, euphémisme pour les organes sexuels. — Il 
s’agit ici d’un écoulement consécutif à une maladie 
vénérienne. Nb 5.2; 2 S 3.29. 
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6 Celui qui s’assied sur l’objet où s’est as- 
sis l’homme atteint d'écoulement, doit la- 
ver ses vêtements, se laver à l’eau, et il est 
impur jusqu’au soir. 

7 Celui qui touche le corps de l’homme 
atteint d'écoulement doit laver ses vête- 
ments, se laver à l’eau, et il est impur 
jusqu’au soir. 

8 Si Phomme atteint d'écoulement cra- 
che sur quelqu'un qui est pur, celui-ci 
doit laver ses vêtements, se laver à l’eau, 
et il est impur jusqu’au soir. 

Toute selle sur laquelle a voyagé 
l’homme atteint d'écoulement est impure. 

10 Quiconque touche un objet qui s’est 
trouvé sous cet homme est impur jusqu’au 
soir ; celui qui transporte un tel objet doit 
laver ses vêtements, se laver à l’eau, et il 
est impur jusqu’au soir. 

1 Toute personne que l’homme atteint 
d’écoulement a touchée, sans s’être rincé 
les mains à l’eau, doit laver ses vêtements, 
se laver à l’eau, et elle est impure jusqu’au 
soir. 

2 Un récipient d’argile qu’aura touché 
Phomme atteint d'écoulement doit être 
brisé, et tout récipient de bois doit être 
rincé à l’eau. 

83 Pour être purifié de son écoulement, 
l’homme compte sept jours jusqu’à sa 
purification et lave ses vêtements ; il lave 
son corps dans de l’eau vive, et alors il 
est purifié. Le huitième jour, il se pro- 
cure deux tourterelles ou deux pigeons 
et se rend devant le SEIGNEUR, à l'entrée 
de la “tente de la rencontre, pour les re- 
mettre au prêtre. ! De l’un, le prêtre fait 
un “sacrifice pour le péché, et de l’autre 
un holocauste; le prêtre fait sur lui, de- 
vant le SEIGNEUR, le rite d’absolution de 
son écoulement. 

16 Quand un homme a eu des pertes sé- 
minales*, il doit se laver tout le corps à 
l’eau, et il est impur jusqu’au soir; !7tout 
vêtement et tout cuir atteint par la perte sé- 
minale doivent être lavés à l’eau, et ils sont 
impurs jusqu’au soir. 

18 Quand une femme a eu des relations 
sexuelles avec un homme, ils doivent se 
laver à l’eau et ils sont impurs jusqu’au 
soir’. 

Quand une femme est atteinte d’un 
écoulement, que du *sang s’écoule de ses 
organes, elle est pour sept jours dans son 
indisposition, et quiconque la touche est 
impur jusqu’au soir. 

20 "Tout ce sur quoi elle s’est couchée en 
étant indisposée est impur, et tout ce sur 
quoi elle s’est assise’ est impur. 
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21 Quiconque touche son lit doit laver ses 
vêtements, se laver à l’eau, et il est impur 
jusqu’au soir. 

22 Quiconque touche un objet où elle 
s’est assise, doit laver ses vêtements, se la- 
ver à l’eau, et il est impur jusqu’au soir. 

23 Si quelque chose se trouve sur son lit 
ou sur l’objet où elle s 'est assise, en y tou- 
chant on est impur jusqu’au soir. 

24 Si, au moment où un homme couche 
avec elef, le sang de son indisposition 
s'écoule sur lui, l’homme est impur 
pour sept jours; tout lit où il couche est 
impur. 

25 Quand une femme est atteinte d'un 
écoulement de sang! pendant plusieurs 
jours en dehors de sa période d’indispo- 
sition ou que l'écoulement se prolonge 
au-delà de son temps d’indisposition, 
son impureté dure aussi longtemps que 
dure écoulement; elle est impure, tout 
comme pendant ses jours d’indisposi- 
tion. 

26 Tant que dure cet écoulement, tout lit 
où elle se couche est comme le lit de son 
temps d’indisposition; et tout objet où 
elle s’assied est impur comme il est impur 
lors de son indisposition. 

27 Quiconque les touche se rend impur; 
il doit laver ses vêtements, se laver à l’eau, 
et il est impur jusqu’au soir. 

23 Si son écoulement a pris fin, elle 
compte sept jours, et ensuite elle est puri- 
fiée. 2° Le huitième jour, elle se procure 
deux tourterelles ou deux pigeons et les 
amène au prêtre, à l’entrée de la tente de 
la rencontre. 30 Le prêtre fait de l’un un 
sacrifice pour le péché et de l’autre un 
holocauste ; le prêtre fait sur elle, devant 
le SEIGNEUR, le rite d’absolution de l’écou- 
lement qui la rendait impure”. 

31 Vous demanderez aux fils d’Israël de 
se tenir à l'écart, quand ils sont en état 
d'impureté; ainsi ils ne mourront pas à 
cause de leur impureté, c’est-à-dire pour 
avoir rendu impure ma *demeure qui est 
au milieu d’eux”. » 


15.16 Dt 23.11-12. 

15.18 Ex 19.15; 1 S 21.5-6; 2 S 1L1. 

15.20 Gn 31.34-35. 

15.24 18.19+. 

15.25 Mt 9.20 par. 

15.30 Purification de la femme indisposée 2 S 
11.4. 

15.31 Vous demanderez...: autre traduction Vous 
éloignerez les Israélites de Pimpureté de ces gens. — 
Dieu demeure au milieu de son peuple 26.11- 
12; Nb 5.3 ; Es 7.14 ; Ez 43.9; 2 Co 6.16; Ap 21.3. 


3 ~ gyp. a. ap 


LÉVITIQUE 15, 16 


32 Telles sont les instructions concer- 
nant celui qui est atteint d’un écoule- 
ment, celui qui a des pertes séminales 
qui le rendent impur, # celle qui a son 
indisposition menstruelle, bref, celui ou 
celle qui est atteint d'écoulement, ainsi 
que l’homme qui couche avec une 
femme impure. 


5. Le jour 
du Grand Pardon° 


16 Lise SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse après la mort des deux fils 
d’Aaron — ceux qui étaient morts en 
s’avançant devant le SEIGNEUR?. 2 Le SEI- 
GNEUR dit à Moïse : «Dis à ton frère Aa- 
ron de ne pas entrer nimporte quand 
dans le *sanctuaire, au-delà du voile, 
face au propitiatoire qui se trouve sur 
“l'arche, et ainsi il ne mourra pas quand 
j) apparaîtrai dans la nuée, au-dessus du 
propitiatoire. 

3 Voici ce que doit avoir Aaron pour se 
rendre au sanctuaire : un taureau destiné 
à un “sacrifice pour le péché et un bélier 
pour un holocauste ; 4il revêt une tunique 
sacrée, en lin, il met des caleçons de lin 
sur son Corps, il se ceint d’une ceinture 
de lin et il se coiffe d’un turban de lin 
— ce sont des vêtements sacrés’; il les revêt 
donc après s’être lavé le corps à l’eau; Set 
de la part de la communauté des fils d’Is- 
raël, il reçoit deux boucs destinés à un sa- 
crifice pour le péché et un bélier pour un 
holocauste. 

6 Aaron offre le taureau du sacrifice pour 
son propre péché et il fait le rite d’absolu- 
tion en sa faveur et en faveur de sa maison. 
7 Il prend les deux boucs et les place devant 
le SEIGNEUR, à l’entrée de la *tente de la 
rencontre. 8 Aaron tire des sorts sur les 
deux boucs : un sort “Pour le SEIGNEUR”, 
un sort “Pour Azazel”*.° Aaron présente le 
bouc sur lequel est tombé le sort “Pour le 
SEIGNEUR”, et il en fait un sacrifice pour 
le péché. 1 Quant au bouc sur lequel est 
tombé le sort “Pour Azazel”, on le place vi- 
vant devant le SEIGNEUR, pour faire sur lui 
le rite d’absolution en l’envoyant à Azazel 
au désert‘. 

1 Aaron offre le taureau du sacrifice 
pour son propre péché, et il fait le rite 
d’absolution en sa faveur et en faveur 
de sa maison. Après avoir égorgé ce tau- 
reau du sacrifice pour son propre péché, 
12i] prend une pleine cassolette de char- 
bons ardents sur *“l’autel qui est devant 
le SEIGNEUR” et deux pleines poignées 
de parfum à brûler, en poudre, et il les 
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amène au-delà du voile. Il met le par- 
fum sur le feu devant le SEIGNEUR et la 
nuée de parfum” recouvre le propitiatoire 
qui est sur la *charte. Ainsi il ne mourra 
pas. II prend du *sang du taureau et, de 
son doigt, il fait aspersion sur le côté 
oriental du propitiatoire; puis devant le 
propitiatoire, il fait de son doigt sept as- 
persions de sang. Il égorge le bouc du 
sacrifice pour le péché du peuple, et il 
en amène le sang au-delà du voile”; il 
procède avec ce sang comme il a procédé 
avec celui du taureau: il en fait aspersion 
sur le propitiatoire et devant le propitia- 
toire. 16 I] fait sur le sanctuaire le rite d’ab- 
solution des “impuretés des fils d'Israël et 
de leurs révoltes, c’est-à-dire de tous leurs 
péchés ; il fait de même pour la tente de 
la rencontre qui demeure avec eux au mi- 
lieu de leurs impuretés*. 17— Il ne doit y 
avoir personne dans la tente de la rencon- 
tre quand il y entre pour faire le rite d’ab- 
solution dans le sanctuaire, jusqu’à ce 
qu’il en sorte: il fait le rite d’absolution 
en sa propre faveur, en faveur de sa mai- 
son et en faveur de toute l’assemblée d’Is- 
raël. !8 Il sort vers l’autel qui est devant le 
SEIGNEUR et il fait sur lui le rite d’absolu- 
tion ; il prend du sang du taureau et du 
sang du bouc, et il en met sur les cornes” 
du pourtour de l’autel. 9° De son doigt, il 
fait sept aspersions de sang sur l’autel, il 
le purifie des impuretés des fils d'Israël 
et le *sanctifie. 


o 16.1-34 Appelé aussi Jour des Expiations, Yom 
Kippour, dans la liturgie juive. 23.26-32; Nb 
29.7-11. 

16.1 Voir 10.1-2. 

16.2 n'importe quand: le Jour du Grand Pardon 

était le seul jour de l’année où le grand prêtre pé- 

nétrait derrière le voile qui cachait le Lieu très 

saint; voir $z 50.5 ; He 9.7; voir aussi Lv 4.6; 

He 6.19. — propiniatoire : voir Ex 25.17 et la note; 

He 9.5. — Ja nuée: voir Ex 13.21 et la note; Nb 

9,15-22 ; 1 R 8.10-11 ; Ez 10.3-4; Ps 78.14. 

r 16.4 Ex 28.39-43. 

s 16.8 Probablement le nom d’un démon hantant 
les lieux désertiques, voir v. 10. Des traducteurs 
et commentateurs anciens y ont vu au contraire 
un nom de lieu. 

t 16.10 bouc vivant voir 14.7,53. — le désert, habita- 
tion des démons Es 3411-14; Mt 4.1-4 par.; 
12.43 par. 

u 16.12 cassolette : voir 10.1 et la note. — l'autel qui est 
devant le Seigneur 4.7+. 

v 16.13 La nuée de parfum évoque la nuée de 

l'Exode (voir Ex 19.9) où Dieu est à la fois présent 

(Lv 16.2) et caché. 

16.15 He 9.12. 

16.16 Purification du sanctuaire Ez 45.18-20. 

16.18 Voir Ex 27.2 et la note. 
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20 Quand il a fini de faire le rite d’absolu- 
tion pour le sanctuaire, pour la tente de la 
rencontre et pour l’autel, il présente le bouc 
vivant. 2! Aaron “impose les deux mains’ 
sur la tête du bouc vivant: il confesse sur 
lui toutes les fautes des fils d'Israël et toutes 
leurs révoltes, c’est-à-dire tous leurs pé- 
chés, et il les met sur la tête du bouc; 
puis il l'envoie au désert sous la conduite 
d’un homme tout prêt. 22 Le bouc emporte 
sur lui toutes leurs fautes vers une terre sté- 
rile. 

Quand il a envoyé le bouc dans le dé- 
sert, 23 Aaron se rend à la tente de la ren- 
contre, il ôte les vêtements de lin qu’il a 
revêtus pour entrer dans le sanctuaire et 
les dépose 1à°. 2411 se lave le corps à l’eau 
dans un endroit saint, puis revêt ses vête- 
ments ; il sort et offre son holocauste et 
celui du peuple; il fait le rite d’absolution 
en sa faveur et en faveur du peuple; il 
fait fumer à l’autel la graisse des victimes 
pour le péché. 

26 Celui qui a conduit le bouc “Pour 
Azazel” lave ses vêtements et se lave le 
corps à l’eau; après quoi il rentre au 
camp. 27 Le taureau pour le péché et le 
bouc pour le péché, dont le sang a été 
amené dans le sanctuaire pour le rite d’ab- 
solution, on les fait porter hors du camp et 
on les brûle, peaux, chair et fiente. 28 Celui 
qui les a brûlés doit laver ses vêtements et 
se laver le corps à l’eau ; après quoi il rentre 
au camp. 

29 C’est pour vous une loi immuable : au 
septième mois, le dix du mois, vous *jeû- 
nez et vous ne faites aucun ouvrage, tant 
indigène que l’émigré? installé parmi 
vous. 30 En effet c’est ce jour-là qu’on fait 
sur vous le rite d’absolution qui vous puri- 
fie. Devant le SEIGNEUR vous serez purs de 
tous vos péchés. 3! C’est pour vous un 
*sabbat, un jour de repos, où vous jeûnez. 
Loi immuable. 

32 Celui qui accomplit le rite d'absolu- 
tion, c’est le prêtre qui a reçu “l’onction® 
et l'investiture pour exercer le sacerdoce à 
la place de son père. Il revêt les vêtements 
de lin, vêtements sacrés; 33il fait le rite 
d’absolution pour le sanctuaire consacré ; 
il le fait pour la tente de la rencontre et 
pour l'autel; il le fait sur les prêtres et sur 
tout le peuple rassemblé. 

34 C’est pour vous une loi immuable 
concernant la cérémonie d’absolution, 
une fois l’an, de tous les péchés des fils 
d'Israël. » 

On fit ce que le SEIGNEUR avait ordonné 
à Moïse. 


LÉVITIQUE 16, 17 


IV. LOI DE SAINTETÉ 


1. Respect du sang 


17 1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2 «Parle à Aaron, à ses fils et 
à tous les fils d'Israël; tu leur diras : Voici 
l’ordre que le SEIGNEUR a donné: 

3Si un homme de la maison d'Israël 
égorge un bœuf, un mouton ou une chèvre 
dans le camp — ou même l’égorge hors du 
camp — “sans l’amener à l'entrée de la 
*tente de la rencontre pour l’apporter en 
présent au SEIGNEUR, devant la *demeure 
du SEIGNEUR, il répondra du *sang qu’il 
a versé: cet homme-là sera retranché du 
sein de son peuple”. 5 Ainsi les fils d'Israël 
amèneront les animaux qu’ils voudraient 
*sacrifier en pleine campagne ; ils les amè- 
neront au prêtre, à l’entrée de la tente de la 
rencontre, pour le SEIGNEUR ; ils les sacri- 
fieront au SEIGNEUR à titre de sacrifice de 
paix; éle prêtre aspergera de ce sang 
*Pautel du SEIGNEUR à l'entrée de la tente 
de la rencontre et il fera fumer la graisse 
en parfum apaisant pour le SEIGNEUR; 
7 ainsi ils n’immoleront plus leurs sacrifices 
à ces boucs? auxquels ils se prostituent. 
C’est pour eux, d'âge en âge, une loi im- 
muable. 

8 Tu leur diras aussi: Si un homme, fai- 
sant partie de la maison’ d'Israël ou des 
émigrés venus s’y installer, offre un holo- 
causte ou un sacrifice sans l’amener à 
l'entrée de la tente de la rencontre pour 
en faire un sacrifice pour le SEIGNEUR, 
cet homme-là sera retranché de sa parenté. 

10 Si un homme, faisant partie de la mai- 
son d'Israël ou des émigrés venus s’y 
installer, consomme du sang, je me retour- 


z 16.21 En imposant les deux mains sur la tête du 
bouc et en prononçant une prière de confession, 
Aaron fait du bouc le porteur des péchés d'Israël, 
afin qu’il les emporte au loin dans le désert. L’im- 
position de la main (voir 4.4) souligne au 
contraire qui est celui qui offre l’animal pour le 
sacrifice. 


a 16.23 Ez 44.19. 

b 16.29 le dix du septième mois 23.27. — vous jeûnez : 
autre traduction vous humiliez vos âmes; voir Ac 
27.9 et la note. — l’émigré assimilé à l’indigène 
18.26; 19.34; 24.16; Ex 12.48-49; Nb 15.29- 
30 ; Ez 47.22. 

c 16.32 43+. 

d 17.4 Voir Gn 17.14 et la note. 

e 17.7 Le mot hébreu traduit par boucs peut dési- 


gner un bouc au sens propre (ch. 16), mais aussi 
une sorte de démon des lieux arides, auquel à cer- 
taines époques on offrait des sacrifices, voir 2 Ch 
11.15 ; Es 13.21. — ils se prostituent : A.T. assimile 
souvent l’idolätrie à une prostitution. Voir Os 1.2; 
4.12 et les notes. 

J 17.8 de la maison où du peuple. 


LÉVITIQUE 17,18 ‘ 


nerai contre celui-là qui aura consommé le 
sang, pour le retrancher du sein de son 
peuple; "car la vie d’une créature est 
dans le sang, et moi, je vous l’ai donné, 
sur l’autel, pour l’absolution de votre vie. 
En effet, le sang procure l’absolution parce 
qu'il est la vief. 2 Voilà pourquoi j'ai dit 
aux fils d'Israël; “Nul d’entre vous ne 
doit consommer de sang, et nul émigré ins- 
tallé parmi vous ne doit consommer de 
sang”. 

5 Si un homme, faisant partie des fils 
d'Israël ou des émigrés installés parmi 
eux, prend à la chasse un animal ou un oi- 
seau qui se mange, il en versera le sang” et 
le recouvrira de terre ; 4 car la vie de toute 
créature, c’est son sang, tant qu’elle est en 
vie; aussi ai-je dit aux fils d'Israël: “Vous 
ne consommerez le sang d’aucune créa- 
ture, car la vie de toute créature, c’est son 
sang ; celui qui en consomme doit être re- 
tranché.” 

15 Quiconque, indigène ou émigré, 
mange d’une bête crevée ou déchiquetée’ 
doit laver ses vêtements, se laver à l’eau 
et il est “impur jusqu’au soir ; alors il est pu- 
rifié. 16 S’il ne lave ni ses vêtements ni son 
corps, il portera le poids de sa faute. » 


2. Respect de l’union conjugale“ 


18 1 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2 «Parle aux fils d'Israël; tu 
leur diras : C’est moi, le SEIGNEUR, votre 
Dieu. 3Ne faites pas ce qui se fait au 
pays d'Egypte, où vous avez habité ; ne fai- 
tes pas ce qui se fait au pays de Canaan’, où 
je vais vous faire entrer ; ne suivez pas leurs 
lois ; mettez en pratique mes coutumes et 
veillez à suivre mes lois. C’est moi, le SEI- 
GNEUR, votre Dieu. 

5 Gardez mes lois et mes coutumes : c’est 
en les mettant en pratique que l’homme a 
la vie”. C’est moi, le SEIGNEUR. 

6Nul d’entre vous ne s’approchera de 
quelqu'un de sa parenté, pour en découvrir 
la nudité”. C’est moi, le SEIGNEUR. 

7 Tu ne découvriras pas la nudité de ton 
père’, ni celle de ta mère ; puisqu'elle est ta 
mère, tu ne découvriras pas sa nudité. 

8 Tu ne découvriras pas la nudité d’une 
femme de ton père? ; c’est la propre nudité 
de ton père. 

° Tu ne découvriras pas la nudité de ta 
sœur? qu’elle soit fille de ton père ou fille 
de ta mère, qu’elle soit élevée à la maison 
ou au-dehors. 

10 Tu ne découvriras pas la nudité de la 
fille de ton fils ou de la fille de ta fille ; c’est 
ta propre nudité. 
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1 'Tu ne découvriras pas la nudité de la 
file d’une femme de ton père ; étant appa- 
rentée à ton père, elle est ta sœur”. 

2"Tu ne découvriras pas la nudité de la 
sœur de ton père; elle est de la même chair 
que ton père. 

2 Tu ne découvriras pas la nudité de la 
sœur de ta mère; car elle est de la même 
chair que ta mère. 

Tu ne découvriras pas la nudité du 
frère de ton père’, en t’approchant de sa 
femme ; elle est ta tante. 

15 Tu ne découvriras pas la nudité de ta 
belle-fille”; puisqu'elle est la femme de 
ton fils, tu ne découvriras pas sa nudité. 

16" Tu ne découvriras pas la nudité de la 
femme de ton frère’ ; c’est la propre nudité 
de ton frère. 

17 Tu ne découvriras pas la nudité d’une 
femme et de sa fille” ; tu ne prendras, pour 
en découvrir la nudité, ni la fille de son fils 
ni la fille de sa fille; elles sont de la même 
chair qu’elle ; ce serait une impudicité. 

t8 Tu ne prendras pas pour épouse la 
sœur de ta femme, au risque de provoquer 
des rivalités” en découvrant sa nudité tant 
que ta femme est en vie. 

19 Tu ne t’approcheras pas, pour en dé- 
couvrir la nudité, d’une femme que son in- 
disposition rend *“impure?. 


g` 17.11 Le texte hébreu de ce verset est peu clair et 
la traduction incertaine. — (la vie est dans) le sang 
3.17; 7.26; 17.14 ; 19.26 ; Gn 9.4; Dt 12.23. — ab- 
solution par le sang He 9.22. 

h 1713 Dt1216:24 15.23. 

i 17.14 Texte peu clair et traduction incertaine. 

j 17.15 émigré assimilé à l'indigène 16.29+. — man- 

ger d’une bête déchiquetée 22.8 ; Ex 22.30 ; Ez 4.14; 

voir Lv 7.24. 

18.1-30 Ex 20.14+ par. 

18.3 L'Egypte admettait le mariage entre proches 

parents (18.6); Canaan symbolise dans tout 

PAT. la sexualité pervertie (18.27; Gn 19.4-9); 

20.22-23 ; Dt 18.9; Jos 24.15. 

18.5 Dt4. ; 8.1 ; Ez 20.11,13 ; Pr 4.4 ; Le 10.28+. 

18.6 Autre traduction pour avoir des relations 

sexuelles avec elle. De même dans tout le cha- 

pitre. 

18.7 Ez 22.10; voir Gn 9.22-23,. 

18.8 20.11; Gn 35.22; Dt 27.20; 1 Co S.. 

18.9 18.11 ; 20.17; Dt 27.22; Ez 22.11; voir 2 S 

13.11-13. 

18.11 18.9+. 

18.12 20.19; voir Ex 6.20. 

18.14 20.20. 

18.15 20.12; Gn 38.16,26; Ez 22.11. 

18.16 20.21; Mt 14.3-12 par. ; voir Dt 25.5-10; 

Mt 22.23-33 par. 

18.17 20.14; Dt 27.23. 

18.18 d’une femme et de sa sœur voir Gn 2915-30. 

— au risque de provoquer des rivalités : autre traduc- 

tion comme seconde épouse. 

18.19 15.24; 20.18; Ez 22.10. 
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20 Tu n'auras pas de relations sexuelles 
avec la femme de ton compatriote’, ce 
qui te rendrait impur. 

21 Tu ne livreras pas l’un de tes enfants 
pour le faire passer au Molek et tu ne pro- 
faneras pas le “nom de ton Dieu‘. C’est 
moi, le SEIGNEUR. 

22 Tu ne coucheras pas avec un homme? 
comme on couche avec une femme ; ce se- 
rait une abomination. 

23 Tu n’auras pas de relations avec une 
bête’, ce qui te rendrait impur ; ét aucune 
femme ne s’offrira à une bête pour s’y ac- 
coupler, ce serait de la dépravation. 

24 Ne vous rendez impurs par aucune de 
ces pratiques ; car c’est à cause d'elles que 
sont devenues impures les nations que je 
chasse devant vous. 25 Le pays est devenu 
impur, et je l’ai châtié de sa faute; aussi 
le pays a-t-il vomi ses habitants‘. 

26 Pour vous, gardez mes lois et mes cou- 
tumes et ne pratiquez aucune de ces abo- 
minations, ni lindigène, ni l’émigré® 
installé parmi vous ; ?7— toutes ces abomi- 
nations, les hommes qui habitaient le pays 
avant vous les ont pratiquées, et le pays est 
devenu impur. 28 Ainsi le pays ne vous 
vomira pas, parce que vous l’auriez rendu 
impur, comme il a vomi la nation qui vous 
précédait; 2?mais quiconque pratiquera 
l’une ou l’autre de ces abominations sera 
retranché du sein de son peuple”. 

30 Gardez mes observances, sans prati- 
quer ces lois abominables qui se prati- 
quaient avant vous, et ne vous rendez pas 
impurs par de telles actions. C’est moi, le 
SEIGNEUR, votre Dieu. » 


3. «Soyez saints, car je suis saint » 


19 l Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2« Parle à toute la commu- 
nauté des fils d'Israël; tu leur diras : Soyez 
*saints£, Car je suis saint, moi, le SEIGNEUR, 
votre Dieu. 

3 Chacun de vous doit craindre sa mère 
et son père, et observer mes “*sabbats/. 
C’est moi, le SEIGNEUR, votre Dieu. 

4Ne vous tournez pas vers les faux 
dieux, ne vous fabriquez pas des dieux en 
forme de statue’. C’est moi, le SEIGNEUR, 
votre Dieu. 

5 Quand vous immolez au SEIGNEUR un 
*sacrifice de paix’, faites-le de manière à 
être agréés : é On le mange le jour du sacri- 
fice et le lendemain ; ce qu’il en resterait le 
troisième jour serait brûlé ; 7 si l’on en man- 
geait quand même le troisième jour, ce se- 
rait de la viande avariée, on ne saurait être 
agréé ; 3 celui qui en mangerait porterait le 


LÉVITIQUE 18, 19 


poids d’une faute pour avoir profané ce qui 
est consacré au SEIGNEUR ; et celui-là serait 
retranché de sa parenté”. 

9 Quand vous moissonnerez! vos terres, 
tu ne moissonneras pas ton champ jus- 
qu’au bord et tu ne ramasseras pas la gla- 
nure de ta moisson; tu ne grappilleras 
pas non plus ta vigne et tu n’y ramasseras 
pas les fruits tombés ; tu les abandonneras 
au pauvre et à émigré. C’est moi, le SEI- 
GNEUR, votre Dieu. 

1 Ne commettez pas de rapt, ne mentez 
pas”, n’agissez pas avec fausseté, au détri- 
ment d’un compatriote. Ne prononcez 
pas de faux serment sous le couvert de 
mon *nom : tu profanerais le nom de ton 
Dieu”. C’est moi, le SEIGNEUR. 

13 N’exploite pas ton prochain et ne le 
vole pas; la paye d’un salarié ne doit pas 
rester entre tes mains jusqu’au lendemain’ ; 
Mn’insulte pas un sourd et ne mets pas 
d’obstacle devant un aveugle? ; c’est ainsi 
que tu auras la crainte de ton Dieu. C’est 
moi, le SEIGNEUR. 

15 Ne commettez pas d’injustice dans les 
jugements : n’avantage pas le faible et ne 
favorise pas le grand, mais juge avec justi- 
ce? ton compatriote; 16 ne te montre pas 


z 18.20 20.10; Ex 20.14 par.; 2 S 11.4; Ez 22.11. 

a 18.21 Molek: peut-être le nom d’une ancienne 

divinité païenne (comparer Milkom, dieu des 

Ammonites, 1 R 11.5,7). En hébreu, ce nom 

évoque le titre roi et le mot honte; Molek est 

donc le Roi de la Honte. — Sacrifices d'enfants 

20.2-5; Dt 12.31; 2 R 17.17; Jr 7.31; Ps 106.37- 

38. — profaner le nom de Dieu 19.12; 20.3; Ex 

20.7 par. ; Ez 36.20-21 ; Am 2.7. 

18.22 20.13; Gn 19.5; Jg 19.22; Rm 1.27. 

18.23 20.15-16; Ex 22.18; Dt 27.21. 

18.25 18.28; 20.22. 

18.26 16.29+. 

18.29 Voir Gn 17.14 et la note, 

19.2 Israël peuple saint 11.44+. 

19.3 respecter père et mère 20.9 ; Ex 20.12 par. ; Ez 

22.7; Mt 15.4 par. ; Ep 6.2-3. — respecter le sabbat 

23.3; Ex 20.8-11 par. ; Ez 22.8; Mt 12.1+. 

i 19.4 vers les faux dieux : autre traduction vers les 

riens, mot méprisant pour désigner les idoles. — 

faux dieux Ex 20.3 par.; 34.14; Ps 8110; Mt 

4.10 par. — statues 26.1; Ex 20.4 par.; 32.1-6; 

Dt 27.15; 1 R 12.26-33; Es 44.16-17. 

195 31+. 

198 Voir Gn 17.14 et la note. 

19.9 23.22; Dt 2419-22. 

19.11 le rapt Ex 20.15 par. ; Dt 24.7. — le mensonge 

Lv 5.21-22. 

n 19.12 le faux serment 5.24; Ex 20.16 par.; 1 R 
21.10,13 ; Jr 5.2; Mt 5.33; 26.60 par. ; Ac 6.13. 
— profaner le nom de Dieu 18.21+. 

o 19.13 exploiter son prochain 5.21,23; Ex 22.20; 
ES MI 3.5. ~ la paye du salarié Dt 2415; 

ESA 

19.14 Dt 27.18; Jb 29.15; Mt 15.14+. 

19.15 Ex 23.2-8; Dt 117. 
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LÉVITIQUE 19, 20 


calomniateur de ta parenté et ne porte pas 
une accusation qui fasse verser le *sang de 
ton prochain”, C’est moi, le SEIGNEUR. 

17 N’aie aucune pensée de haine contre 
ton frère, mais n’hésite pas à réprimander 
ton compatriote* pour ne pas te charger 
d’un péché à son égard; l8ne te venge 
pas ét ne sois pas rancunier à l'égard des 
fils de ton peuple : c’est ainsi que tu aime- 
ras ton prochain comme toi-même’, C’est 
moi, le SEIGNEUR. 

19 Gardez mes lois: n’accouple pas 
deux espèces différentes de ton bétail; 
ne sème pas dans ton champ deux 
semences différentes; ne porte pas de 
vêtement en étoffe hybride, tissée de 
deux fibres différentes”. 

20 Si un homme a des relations sexuelles 
avec une femme et qu’il s’agisse d’une ser- 
vante réservée à quelqu'un, mais ni rache- 
tée ni affranchie, cela donne lieu à une 
indemnisation”; ils ne sont pas mis à 
mort, Car elle n'était pas affranchie; 
21 l’homme amène un bélier à l’entrée de 
la *tente de la rencontre, en sacrifice de 
réparation” pour le SEIGNEUR ; 2? quand, 
au moyen du bélier de réparation, le prêtre 
a fait sur lui devant le SEIGNEUR le rite 
d’absolution du péché qu’il a commis, ce 
péché lui est pardonné. 

23 Quand vous serez entrés dans le Pays 
et que vous aurez planté n’importe quel ar- 
bre fruitier, vous tiendrez son fruit pour 
quelque chose d’incirconcis*; pendant 
trois ans il sera incirconcis pour vous, on 
n’en mangera pas; 2*la quatrième année, 
tout son fruit sera consacré au SEIGNEUR 
dans une fête de louanges”? ; 25 la cinquième 
année, vous en mangerez; C’est ainsi que 
votre récolte ira en augmentant. C’est 
moi, le SEIGNEUR, votre Dieu. 

26 Ne mangez rien au-dessus du sang ; 
ne pratiquez ni magie, ni incantation? ; 
27 ne taillez pas en rond le bord de votre 
chevelure, et ne supprime pas ta barbe 
sur les côtés"; 28 ne vous faites pas d’inci- 
sions sur le corps à cause d’un défunt et 
ne vous faites pas dessiner de tatouage. 
C’est moi, le SEIGNEUR. 

29 Ne déshonore pas ta fille en la prosti- 
tuant, de peur que le pays ne se prostitue et 
qu'il ne se remplisse dg’ impudicité? ; ; 30 ob- 
servez mes sabbats et révérez mon sanc- 
tuaire‘, C’est moi, le SEIGNEUR. 

31 Ne pratiquez pas la divination‘; n’y 
recourez pas, car cela vous rendrait *im- 
purs. C’est moi, le SEIGNEUR, votre Dieu. 

32 Lève-toi devant des cheveux blancs et 
sois plein de respect pour un vieillard; 
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c’est ainsi que tu auras la crainté de ton 
Dieu. C’est moi, le SEIGNEUR. 

33 Quand un émigré viendra s'installer 
chez toi, ji votre pays, vous ne l'exploi- 
terez pas”; #4 cet émigré installé chez vous, 
vous le traiterez comme un indigène, 
comme l’un de vous; tu l’aimeras comme 
toi-même ; car vous-mêmes avez été des 
émigrés dans le pays d'Egypte. C’est moi, 
le SEIGNEUR, votre Dieu. 

35 Ne commettez pas d’injustice” dans ce 
qui est réglementé : dans les mesures de 
longueur, de poids et de capacité; % ayez 
des balances justes, des poids justes, un 
épha juste et un hîn juste’, C’est moi, le SEL 
GNEUR, votre Dieu, qui vous ai fait sortir 
du pays d'Egypte. 

37 Gardez toutes mes lois et toutes mes 
coutumes et mettez-les en pratique. C’est 
moi, le SEIGNEUR. » 


4. Dispositions pénales 


20 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 2 « Tu diras aux fils d'Israël : 

Quiconque, fils d'Israël ou émigré ins- 
tallé en Israël, livre un de ses enfants au 
Molek’ sera mis à mort: le peuple du 
pays le lapidera ; ? pour ma part, je me re- 


> « 


ri 1916, Ez 22.912; 

s 1917 Mt 18.15 par. 

19.18 des fils de ton peuple ou des membres de ton 
peuple, c’est-à-dire de tes compatriotes. — la ven- 
geance Rm 12.19. — la rancune Si 10.6; Na 1.2; 
Ps 103.9. — tu aimeras ton prochain 19.34; Mt 
5.43+. 


~ 


u 1919 Les mélanges Dt 22.9-11. 

v 1920 Autres traductions à une enquête ou à un 
chätiment. 

w 19.21 515+. 

x 1923 De même que l’homme *ncirconcis est im- 
pur et ne doit donc pas être touché, de même le 
fruit dit « incirconcis» ne doit pas être touché. — le 
pays de Canaan 14.34+. 

y 19.24 En Jg 9.27 est mentionnée aussi une fête de 


louanges, à l’occasion des vendanges. 

z 19.26 au-dessus du sang : voir 1 S 14.32 etla note; 
Ly 17.11+. — magie, incantation Dt 18.10; 2 R 
PEOC 3.6 

a 19.27 21.5; Dt 14.1; Jr 48.37. 

b 1929 La prostitution (sacrée) Dt 23.18. 

c 19.30 Respecter le sabbat 19.3+. — Respecter le 
sanctuaire 26.2 ; Ez 22.8, 

OLIS 00 27 ID ME PINS 28 SMES NO) 

e 19.32 Lm 5.12. 

fo 19.33 1913+. 

g 19.34. L’émigré assimilé à l'indigène 16.29+. — tu 
aimeras l'étranger 25.35 ; Dt 10.19 ; voir Lv 19.18+. 

h 19.35 Ez 45.9. 

i 1936 épha, hîn: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. — des mesures justes Dt 2513-16; Ez 
45.10-12 ; Os 12.8; Am 8.5; Pr 11.1. 

j 20.2 l’émigré assimilé à indigène 16.29+. — Sacri- 
fices d'enfants 18.21+. — Molek : voir 18.21 et la 
note. 
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tournerai contre cet homme-là et je le re- 
trancherai du sein de son peuple pour avoir 
livré un de ses enfants au Molek et avoir 
ainsi rendu *impur mon “sanctuaire et pro- 
fané mon *saint “nom, 4 Si, pour éviter de 
le mettre à mort, le peuple du pays voulait 
se boucher les yeux quand cet homme livre 
un de ses enfants au Molek, 5je me retour- 
nerais moi-même contre cet homme-là et 
contre son clan et je les retrancherais du 
sein de leur peuple, lui et tous ceux qui, à 
sa suite, se prostitueraient’ avec le Molek. 

6 Celui qui se prostitue en pratiquant la 
divination”, je me retournerai contre lui 
et je le retrancherai du sein de son peuple. 
7*Sanctifiez-vous donc pour être saints, 
car c’est moi, le SEIGNEUR, votre Dieu. 

8 Gardez mes lois et mettez-les en pra- 
tique. C’est moi, le Seigneur, qui vous 
sanctifie. ? Ainsi : 

Quand un homme insulte son père ou sa 
mère, il sera mis à mort; il a insulté père et 
mère”, son “sang retombe sur lui. 

10 Quand un homme commet l’adultère 
avec la femme de son prochain’, ils seront 
mis à mort, l’homme adultère aussi bien 
que la femme adultère. 

1 Quand un homme couche avec une 
femme de son père, il découvre la nudité 
de son père ; ils seront mis à mort tous les 
deux, leur sang retombe sur eux?. 

12 Quand un homme couche avec sa 
belle-fille?, ils seront mis à mort tous les 
deux; ce qu'ils ont fait est de la déprava- 
tion, leur sang retombe sur eux. 

13 Quand un homme couche avec un 
homme’ comme on couche avec une 
femme, ce qu’ils ont fait tous les deux est 
une abomination ; ils seront mis à mort, 
leur sang retombe sur eux. 

4 Quand un homme prend pour épou- 
ses une femme et sa mère”, C’est une impu- 
dicité ; on les brûle, lui et elles ; ainsi il n’y 
aura pas d’impudicité au milieu de vous. 

15 Quand un homme a des relations avec 
une bête‘, il sera mis à mort, et vous tuerez 
la bête. 

l6 Quand une femme s'approche de 
quelque bête pour s’y accoupler, tu devras 
tuer la femme et la bête ; elles seront mises 
à mort, leur sang retombe sur elles. 

17 Quand un homme prend pour épouse 
sa sœur, fille de son père ou fille de sa 
mère, et qu’il voit sa nudité, et qu’elle 
voit sa nudité à lui, c’est une turpitude ; 
ils seront retranchés“, sous les yeux des 
fils de leur peuple; pour avoir découvert 
la nudité de sa sœur, il porte le poids de 
sa faute. 
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18 Quand un homme couche avec une 
femme qui a ses règles” et qu’il découvre 
sa nudité, puisqu'il a mis à nu la source 
du sang qu’elle perd, et qu’elle-même a dé- 
couvert cette source, ils seront tous les 
deux retranchés du sein de leur peuple. 

19 Tu ne découvriras pas la nudité de la 
sœur de ta mère ou de la sœur de ton pè- 
re”; puisqu'il a mis à nu celle qui est de 
la même chair que lui, ils portent tous 
deux le poids de leur faute. 

20 Quand un homme couche avec sa 
tante, il découvre la nudité de son oncle; 
ils portent tous deux le poids de leur péché, 
ils mourront sans enfants. 

2 Quand un homme prend pour épouse 
la femme de son frère*, c’est une *souil- 
lure ; il a découvert la nudité de son frère, 
ils seront privés d'enfants. 

22 Gardez toutes mes lois et toutes mes 
coutumes, et mettez-les en pratique, afin 
qu’il ne vous vomisse” pas, ce pays où je 
vais vous faire entrer pour vous y installer. 
23 Ne suivez pas les lois de la nation que je 
vais chasser devant vous” ; c’est parce qu’ils 
ont pratiqué tout cela que je les ai pris en 
dégoût 24 et que je vous ai dit: 

“C’est vous qui posséderez leur sol, 

Et c’est moi qui vous le donne en posses- 

sion, 

Pays ruisselant de lait et de miel" I” 

C’est moi, le SEIGNEUR, votre Dieu, qui 
vous ai séparés des peuples. 2 Ainsi vous 
séparerez la bête pure de l’impure, l'oiseau 
impur de celui qui est pur, afin de ne pas 


k 20,3 je le retrancherai du sein de son peuple voir 
Gn 17.14 et la note. — profaner le nom de Dieu 
18.21+. 

20.5 Voir Os 2.4 et la note. 

20.6 19.31+. 

20.9 19.3+. 

20.10 L’hébreu répète quelques mots : Quand un 
homme commet l’adultère avec la femme d’un homme 
qui commet l’adultère avec la femme de son prochain. 
— Coucher avec une femme mariée 18.20+; Dt 
22.22; Jn 8.1-11. 

p 20.11 avec une femme de son père 18.8+. — leur sang 
retombe sur eux : tournure sémitique signifiant que 
l’homme et la femme en question sont pleinement 
responsables et doivent en supporter les consé- 
quences. 

20.12 18.15+. 

20.13 18.22+. 

20.14 18.17+. 

20.15 18.23+. 

20.17 avec sa sœur 18.9+. — retranchés (de leur pa- 
renté) : voir Gn 17.14 et la note. 

20.18 18.19+. 

20.19 18.12-14+. 

20.21 18.16+. 

20.22 18.25+. 

20.23 Eviter les coutumes de Canaan 18.3+. 
20.24 Voir Ex 3.8 et la note. 
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devenir vous-même une horreur? à cause 
de ces bêtes, de ces oiseaux et de tout ce 
qui grouille sur le sol, ceux que j’ai séparés 
pour vous comme impurs. 

26 Soyez à moi, *saints° car je suis saint, 
moi, le SEIGNEUR; et je vous ai séparés 
des peuples pour que vous soyez à moi. 

27 Quand un homme ou une femme 
s’adonnent à la divination‘, ils seront mis 
à mort; on les lapidera, leur sang retombe 
sur eux. » 


5. Dispositions relatives aux prêtres 


À) Interdits 

concernant leur vie privée 

21 ILe SEIGNEUR dit à Moïse: 
«Adresse-toi aux prêtres, fils d’Aa- 

ron; tu leur diras: 

Qu'un prêtre ne se rende pas *impur 
pour un défunt dans sa parenté, 2 sauf 
pour un proche, de la même chair que 
lui: sa mère, son père, son fils, sa fille, 
son frère; 3 pour sa sœur, si elle est vierge 
— puisque alors, n’appartenant pas à un 
autre homme, elle est encore de ses 
proches* — pour elle il peut se rendre im- 
pur. 4 Lui qui est un chef parmi sa parenté, 
qu'il ne se rende pas impur au risque de se 
profaner. 

5 Les prêtres ne se feront pas de tonsure 
à la tête, ni ne se raseront la barbef sur les 
côtés, ni ne se feront d'incisions sur le 
corps; fils seront consacrés à leur Dieu 
et ils ne profaneront pas le *nom de leur 
Dieu”; puisque ce sont eux qui présentent 
les mets du SEIGNEUR, la nourriture de leur 
Dieu, ils seront en état de “sainteté ; 7 ils ne 
prendront pas pour épouse une femme 
prostituée ou déshonorée ; ils ne prendront 
pas une femme répudiée’ par son mari; car 
le prêtre est consacré à son Dieu; atu le 
tiendras pour saint’, car c’est lui qui pré- 
sente la nourriture de ton Dieu ; il sera saint 
pour toi, car je suis saint, moi, le SEI- 
GNEUR, qui vous sanctifie. 

9 Si la fille d’un prêtre se déshonore en se 
prostituant, c’est son père qu’elle désho- 
nore, elle sera brûlée. 

10 Quant au *grand prêtre, celui qui a la 
primauté parmi ses frères, celui sur la tête 
duquel a été versée l’huile “d’onction et qui 
a reçu l'investiture pour revêtir les vête- 
ments, qu’il ne défasse pas ses cheveux ni 
ne “déchire ses vêtements“; 11 qu’il maille 
vers aucun défunt et ne se rende impur 
ni pour son père ni pour sa mère; 1? qu'il 
ne sorte pas du “sanctuaire de peur de pro- 
faner le sanctuaire de son Dieu, car il a été 
marqué par l’onction d'huile’ de son Dieu. 
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C’est moi, le SEIGNEUR. # Qu'il prenne 
pour épouse une femme encore vierge ; 
qu’il ne prenne ni une veuve ni une 
femme répudiée, ni une femme qui s’est 
déshonorée en se prostituant ; au contraire, 
qu’il prenne pour épouse une jeune fille de 
sa parenté; 15 qu’ainsi il n’introduise pas 
une descendance profane dans sa parenté, 
g c’est moi, le SEIGNEUR, qui le sancti- 
e.» 


B) Cas d’empêchement au sacerdoce 

ló Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 1 «Parle à Aaron: D’âge en âge, 
qu'aucun de tes descendants, s’il est in- 
firme, ne s'approche pour présenter la 
nourriture de son Dieu; 8en effet, qui- 
conque a une infirmité ne doit pas s’appro- 
cher, que ce soit un aveugle ou un boiteux, 
un homme au nez aplati ou aux membres 
difformes”, un homme atteint d’une 
fracture à la jambe ou au bras, 2 un bossu 
ou un gringalet, un homme affligé d’une 
tache à œil, un galeux ou un dartreux, 
ou un homme aux testicules écrasés”. 
2 Aucun descendant du prêtre Aaron, s’il 
est infirme, ne doit s’avancer pour présen- 
ter les mets du SEIGNEUR ; puisqu'il est in- 
firme, qu'ikne s’avance pas pour présenter 
la nourriture de son Dieu; 22il peut man- 
ger de la nourriture de son Dieu, offrandes 
très “saintes et offrandes saintes ; 23 mais il 
ne doit pas aller jusqu’au voile, ni s’avancer 
jusqu’à “l'autel, puisqu'il est infirme, afin 
de ne pas profaner mon *sanctuaire et 
son contenu”, car c’est moi, le SEIGNEUR, 
qui les sanctifie. » 

24 Ainsi parla Moïse à Aaron, à ses fils et 
à tous les fils d'Israël. 


20.25 Voir 11.11 et la note. 

20.26 Israël peuple saint 11.44+. 

20.27 19.31+. 

21.3 Par son mariage, une femme devenait mem- 
bre du clan de son mari et perdait ses attaches lé- 
gales avec la famille de son père ; comparer 22.12- 
13. 

f 214 Traduction incertaine d’une expression peu 
claire. 

g 215 19.27+. 
h 21.6 18.21+. 
t 

J 

k 
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21.7 Ez 44.22. 
218 11.44+. 
2110 Voir 10.6 et la note. — revêtir les vêtements 
Ly 8. 

L 2112 10.7+. 

m 21.18 nez aplati, membres difformes : traduction in- 
certaine. 

n 2120 Es 56.3-5, 

o 2123 Autres traductions mes sanctuaires OU mes 
choses saintes. 
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C) Interchts 
concernant la consommation des sacrifices 
1Le SEIGNEUR adressa la parole à 
pu Moïse : 2« Parle à Aaron et à ses fils 
des cas où, pour.ne pas profaner mon 
*saint *nom, ils doivent se tenir à l'écart 
des saintes offrandes? que les fils d'Israël 
me consacrent ; c’est moi, le SEIGNEUR. 
3 Dis-leur : 

D'âge en âge, tout homme de votre des- 
cendance qui, en état *d’impureté, s’ap- 
proche des saintes offrandes que les fils 
d'Israël consacrent au SEIGNEUR, celui-là 
sera retranché de devant moi. C’est moi, 
le SEIGNEUR. 

4 Aucun descendant d’Aaron, atteint de 
*lèpre ou d’un écoulement, ne doit manger 
des saintes offrandes avant d’être purifié ; il 
en va de même pour celui qui a touché tout 
être rendu impur par le contact d’un cada- 
vre, pour celui qui a eu des pertes sémina- 
les’, pour celui qui a touché n’importe 
quelle bestiole qui rend impur ou un 
homme qui rend impur*, quelle que soit 
cette impureté, Celui qui a eu de tels 
contacts est impur jusqu’au soir et ne 
peut manger des saintes offrandes qu'après 
s’être lavé le corps à l’eau; 7 dès le coucher 
du soleil, il est pur : alors il peut manger des 
saintes offrandes, car c’est sa nourriture. 
8— Il ne doit pas manger de bête crevée 
ou déchiquetée‘, ce qui le rendrait impur ; 
c’est moi, le SEIGNEUR. 

Qu'ils gardent mes observances et 
qu'ils ne se chargent pas d’un péché à pro- 
pos de leur nourriture ; s’ils la profanaient, 
ils en mourraient ; c’est moi, le SEIGNEUR, 
qui les *sanctifie. 

10 Aucun laïc" ne doit manger de ce qui 
est saint; ni l’hôte ni le salarié d’un prêtre 
ne doivent manger de ce qui est saint; 
ll mais si un prêtre a acquis une personne 
à prix d’argent, celle-ci peut en manger, 
tout comme le serviteur né dans la mai- 
son’; eux peuvent manger de sa nourri- 
ture. 2 Une fille de prêtre* qui a épousé 
un laïc ne doit pas manger de ce qui est 
prélevé sur les saintes offrandes ; 1 mais si 
une fille de prêtre est devenue veuve ou a 
été répudiée, si elle n’a pas d’enfants et 
qu’elle soit retournée chez son père* 
comme au temps de sa jeunesse, alors elle 
peut manger de la nourriture de son père, 
bien qu'aucun laïc n’en puisse manger. 
14 Si quelqu'un, par mégarde, mange de 
ce qui est saint, il doit en rendre l’équiva- 
lent au prêtre avec une majoration” d’un 
cinquième. 
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Qu'ils ne profanent pas les saintes 
offrandes des fils d'Israël, celles qu’ils 
prélèvent pour le SEIGNEUR; ils feraient 
porter à ceux-ci le poids d’une faute 
exigeant réparation’, s’ils mangeaient de 
ces saintes offrandes, car c’est moi, le 
SEIGNEUR, qui les sanctifie. » 


6. Dispositions relatives aux victimes 


17Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 8«Parle à Aaron, à ses fils et à 
tous les fils d'Israël; tu leur diras: 

Quand un homme, faisant partie de la 
maison d'Israël ou des émigrés installés 
en Israël, veut apporter un présent en holo- 
causte* comme ceux qu’on apporte au 
SEIGNEUR à la suite de vœux ou spontané- 
ment, !° si vous voulez être agréés, ayez un 
mâle sans défaut, tiré des troupeaux de 
bœufs, de moutons ou de chèvres ; 2 ne 
présentez aucune bête ayant une tare’, 
vous ne seriez pas agréés. 

21 Quand un homme, en accomplisse- 
ment d’un vœu ou spontanément, présente 
au SEIGNEUR un *sacrifice de paix£ tiré du 
gros ou du petit bétail, s’il veut être agréé, 
l'animal doit être sans défaut; qu'il ne s’y 
trouve aucune tare : 22 ni cécité, ni fracture, 
ni amputation, ni verruef, ni gale, ni dartre. 
Ne présentez rien de tel au SEIGNEUR et 
n’en placez rien sur ‘l'autel à titre de 
mets consumé pour le SEIGNEUR. 7? Si une 
pièce de gros ou de petit bétail est difforme 
ou atrophiée, tu peux en faire un sacrifice 
spontané, mais pour un sacrifice votif, 
elle ne serait pas agréée. 24Ne présentez 
pas au SEIGNEUR un animal aux testicules 
écrasés, broyés, arrachés ou coupés; ne 
faites pas cela dans votre pays. 25 De la 
main d’un étranger, ne recevez pas de 


D 22.2 profaner le nom de Dieu 18.21+. — offrandes : 
voir au glossaire SACRIFICES. 

q 22.3 en état d'impureté Lv 11 ; 13; 15. — retranché 
de devant moi: comparer Gn 17.14 et la note, 

r 22.4 lèpre 13.1-46. — écoulement 15.2-3+. — le 
contact d’un cadavre 5.2 ; 11.24-28,31-40 ; 21.1-4. 
— pertes séminales 15.16-17+. 


22:5 1126; 13/45; 15; 

220 15t. 

22.10 1 S 21.2-7 ; Mt 12.3-4 par. 
22.11 Ex 214. 

222 23: 


22.13 Gn 38.11 ; Jg 19.2; voir Rt 18,15. 

22.14 5.16,24; 27. 

22.16 5.114-16. 

22.18 de la maison ou du peuple. — holocauste : voir 
au glossaire SACRIFICES:.- l’émigré assimilé à 
l’indigène 16.29+. 

22.20 Dt 17.1; Mi 1.8; He 9.14, 

22.21 31+. 

' 22.22 Autre traduction suppuration. 
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tels animaux pour les présenter en nourri- 
ture à votre Dieu; la mutilation qu’on leur 
a infligée constitue une tare en eux, ils ne 
seraient pas agréés de votre part. » 

26Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 27 « Après leur naissance, un veau, 
un agneau ou un chevreau resteront sept 
jours avec leur mère’; à partir du huitième 
jour, ils seront agréés si on les présente 
comme mets consumés pour le SEIGNEUR. 
28 Mais n’égorgez pas le même jour une 
bête, vache, brebis ou chèvre, et son petit’. 

29 Quand vous immolez au SEIGNEUR 
un sacrifice de louange, faites-le de ma- 
nière à être agréés : 30 on le mange le jour 
même, sans rien en laisser pour le lende- 
main£. C’est moi, le SEIGNEUR. 

31 Vous garderez mes commandements 
et les mettrez en pratique. C’est moi, le SEI- 
GNEUR. 32 Vous ne profanerez pas mon 
saint *nom/, afin que je sois *sanctifié au 
milieu des fils d'Israël; c’est moi, le SEI- 
GNEUR, qui vous sanctifie. 33— Celui qui 
vous a fait sortir du pays d'Egypte afin 
que, pour vous, il soit Dieu’, c’est moi, le 
SEIGNEUR. » 


7. Les fêtes d’Israël 


23 1 Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 2« Parle aux fils d'Israël; tu 
leur diras: Les fêtes solennelles du SEI- 
GNEUR sont celles où vous devez convo- 
quer des réunions sacrées. Voici quelles 
sont ces rencontres solennelles avec moi: 

3 Six jours on fera son travail, mais le 
septième jour est le *Sabbat, un jour de re- 
pos, avec réunion sacrée, un jour où vous 
ne faites aucun travail: c’est le sabbat du 
SEIGNEUR, où que vous habitiez£. 

4Voici les fêtes solennelles du SEIL- 
GNEUR, les réunions sacrées que vous de- 
vez convoquer aux dates fixées : 

5 Le premier mois, le quatorze du mois, 
au crépuscule, c’est la *Pâque du SEI- 
GNEUR. 

6 Le quinze de ce même mois, c’est la fête 
des *pains sans levain” pour le SEIGNEUR. 
Pendant sept jours vous mangerez des 
pains sans “levain ; 7le premier jour vous 
aurez une réunion sacrée; vous ne ferez 
aucun travail pénible. 8 Chacun des sept 
jours, vous présenterez au SEIGNEUR un 
mets consumé ; le septième jour il y aura 
une réunion sacrée ; vous ne ferez aucun 
travail pénible. » 

9Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 10 «Parle aux fils d’Israël ; tu leur di- 
ras : Quand vous serez entrés dans le pays 
que je vous donne, et que vous y ferez la 
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moisson, vous amènerez au prêtre la Pre- 
mière Gerbe”, *prémices de votre moisson ; 
Je prêtre offrira la gerbe devant le SEI- 
GNEUR pour que vous soyez agréés ; il Pof- 
frira le lendemain du sabbat°. 2 Le jour où 
vous offrirez la gerbe, vous ferez pour le 
SEIGNEUR l’holocauste d’un agneau sans 
défaut, âgé d’un an’, avec comme of- 
frande : deux dixièmes d’épha de farine pé- 
trie à l’huile — c’est un mets consumé pour 
le SEIGNEUR, un parfum apaisant — et 
comme libation de vin: un quart de hîn’. 
4 Vous ne mangerez ni pain, ni épis grillés, 
ni grain nouveau” avant ce jour précis où 
vous amènerez le présent de votre Dieu. 
C’est là une loi immuable pour vous d’âge 
en âge, où que vous habitiez. 

15 Vous compterez sept semaines à partir 
du lendemain du sabbat, c’est-à-dire à par- 
tir du jour où vous aurez amené la gerbe du 
rite de présentation ; les sept semaines se- 
ront complètes ; 16 jusqu’au lendemain du 
septième sabbat, vous compterez donc cin- 
quante jours® et vous présenterez au SEI- 
GNEUR une offrande de la nouvelle récolte ; 
17 où que vous habitiez, vous amènerez de 
chez vous pour le rite de présentation 
deux pains faits de deux dixièmes d’épha 
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22:27 Ex 2229. 

22.28 Les pratiques interdites dans les versets 

27-28 étaient probablement courantes dans la re- 

ligion cananéenne. 

22.30 7.15+. 

22.32 18.21+. 

22.33 11.45+. 

23.1-44 Ex 2314-19; 3418-23; Nb 28-29; Dt 

16.1-17. 

23.3 le Sabbat Gn 2.2-3 ; Ex 20.8-11 par. ; 31.17. 

— où que vous habitiez 3.17+. 

l 23.5 Le premier mois de l’année commençant au 
printemps s’appelle Nisan ; voir au glossaire CA- 
LENDRIER. - au crépuscule : voir Ex 12.6 et la 
note. 

m 23.6 la Pâque, les pains sans levain : Ex 12+. 

n 23.10 le pays de Canaan 14.34+. — La fête de la 
Première Gerbe correspond probablement à ce 
qui est mentionné en Ex 23.19 ; 34.26 : Tu appor- 
teras les tout premiers fruits de ton sol à la Maison du 
Seigneur, ton Dieu. Dt 26.1-11 ; voir Lv 19.23-25. 

o 23.11 Ce sabbat est soit celui qui tombe dans 
la semaine des pains sans levain, soit le jour 
même de la Pâque (appelé exceptionnellement 
sabbat) qui peut être n’importe quel jour de la 
semaine. 

p 23.12 holocauste: voir au glossaire SACRIFI- 
CES. — âgé d’un an: voir Ex 12.5 et la note. 

q 23.13 offrande, libation : voir au glossaire SACRI- 
FICES. — épha, hîn : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

r 23.14 2.14; Rt 2.14. 

s 23.16 Cette indication numérique est à l’origine 

d'un des noms de cette fête: Pentecôte (=ci#- 

quantième, en grec). Autres noms : fête de la Mors- 

son (Ex 23.16), fête des Semaines (Ex 34.22). 
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de farine et cuits en pâte levée: c’est Les 
Prémices pour le SEIGNEUR. 8 En plus du 
pain, vous présenterez sept agneaux sans 
défaut, âgés d’un an, un taureau et deux 
béliers, et ils seront *sacrifiés en holocauste 
pour le SEIGNEUR ; avec leur offrande et 
leurs libations, c’est un mets consumé, un 
parfum apaisant pour le SEIGNEUR. 
19 Avec un bouc, vous ferez un *sacrifice 
pour le péché; et avec deux agneaux âgés 
d’un an, un sacrifice de paix ; 2 le prêtre les 
offrira devant le SEIGNEUR avec le geste de 
présentation, les deux agneaux en même 
temps que le pain de prémices. Ce sont 
des choses *saintes pour le SEIGNEUR, qui 
reviendront au prêtre. 2! Pour ce jour pré- 
cis, vous ferez une convocation et vous 
tiendrez une réunion sacrée ; vous ne ferez 
aucun travail pénible. C’est une loi im- 
muable pour vous d’âge en âge, où que 
vous habitiez. 

22 Quand vous moissonnerez" vos terres, 
tu ne moissonneras pas ton champ jus- 
qu’au bord, et tu ne ramasseras pas la gla- 
nure de ta moisson, tu les abandonneras au 
pauvre et à l’émigré. C’est moi, le SEI- 
GNEUR, votre Dieu. » 

23Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 24 « Parle aux fils d'Israël: Le sep- 
tième mois, le premier du mois, c’est 
pour vous un jour de repos, un Four de sou- 
venir et d’acclamation”, avec réunion sacrée. 
25 Vous ne ferez aucun travail pénible, et 
vous présenterez un mets consumé au SEI- 
GNEUR. } 

2Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 27 « En outre, le dix de ce septième 
mois, qui est le Jour du Grand Pardon", 
vous tiendrez une réunion sacrée, vous 
*jeûnerez, et vous présenterez un mets 
consumé au SEIGNEUR; 28 vous ne ferez 
aucun travail en ce jour précis, car c’est 
un jour de Grand Pardon, où se fait sur 
vous le rite d’absolution devant le SEIL- 
GNEUR votre Dieu, ? Ainsi, quiconque ne 
jeünerait pas en un tel jour serait retranché 
de sa parenté”; et quiconque ferait 
quelque travail en un tel jour, je le ferais 
disparaître du sein de son peuple. 3! Vous 
ne ferez aucun travail: c’est une loi im- 
muable pour vous d’âge en âge, où que 
vous habitiez. 32 C’est pour vous un sabbat, 
un jour de repos, au cours duquel vous jeû- 
nerez. Depuis le neuf du mois au soir jus- 
qu’au lendemain soir, vous observerez ce 
repos sabbatique. » 

3Le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse: 34«Parle aux fils d'Israël: Le 
quinze de ce septième mois, c’est la fête 
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des Tentes’, qui dure sept jours, en Phon- 
neur du SEIGNEUR; # le premier jour on 
tiendra une réunion sacrée ; vous ne ferez 
aucun travail pénible. 36 Chacun des sept 
jours, vous présenterez un mets consumé 
au SEIGNEUR. Le huitième jour vous tien- 
drez une réunion sacrée et vous présente- 
rez un mets consumé au SEIGNEUR: C’est 
la clôture de la fête ; vous ne ferez aucun 
travail pénible. 

37 Voilà les fêtes solennelles du 
SEIGNEUR, où vous devez convoquer des 
réunions sacrées, pour présenter au 
SEIGNEUR, en mets consumé, un holo- 
causte ou une offrande, un sacrifice de 
paix ou des libations, selon le rituel propre 
à chaque jour, 38 en plus des sabbats’ du 
SEIGNEUR et en plus des dons et de tous 
les sacrifices votifs ou spontanés que vous 
offrez au SEIGNEUR. 

39 En outre, le quinze du septième mois, 
après avoir récolté les produits de la terre, 
vous irez en pèlerinage fêter le SEIGNEUR 
pendant sept jours; le premier jour sera 
jour de repos, le huitième jour sera jour 
de repos ; 4 le premier jour vous vous mu- 
nirez de beaux fruits, de feuilles de pal- 
miers, de rameaux d’arbres touffus ou de 
saules des torrents, et vous serez dans la 
joie pendant sept jours devant le SEIGNEUR 
votre Dieu. 4 Vous ferez ce pèlerinage 
pour fêter le SEIGNEUR, sept jours par 
an ; c’est une loi immuable pour vous d’âge 
en âge : le septième mois vous ferez ce pè- 
lerinage ; 4 vous habiterez sous la tente 
pendant sept jours ; tout indigène en Israël 
doit habiter sous la tente 4 pour que d’âge 
en âge vous sachiez que j'ai fait habiter 
sous la tente les fils d'Israël, lorsque je les 
ai fait sortir du pays d'Egypte. C’est moi, 
le SEIGNEUR, votre Dieu. » 
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23.17 2.14+. 

u 23.22 19.9+. 

v 23.24 Dans le calendrier israélite en vigueur à 
une époque plus ancienne, l’année commençait 
en automne (comme c’est de nouveau le cas 
dans le calendrier juif actuel). Dans le calendrier 
où l’année commençait au printemps, le premier 
jour du septième mois avait conservé une certaine 
importance parce qu'il correspondait à l’ancien 
Nouvel An. 

w 23.27 16.1+. — Voir au glossaire CALEN- 

DRIER. 

23.29 Voir Gn 17.14 et la note. 

23.34 Appelée aussi fête des Tabernacles ; voir 

au glossaire CALENDRIER; Za 14.16-19 ; Esd 

3.4; Ne 8.14-18. 

z 23.38 C'est-à-dire en plus des offrandes faites 

les jours de sabbat (voir Nb 28.9-10). 
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4 Alors Moïse dit aux fils’ d’Israël 
comment rencontrer le SEIGNEUR lors 
des fêtes solennelles. 


8. Deux dispositions 
relatives au sanctuaire 


a pjp SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse : 2« Ordonne aux fils d'Israël 
de te procurer pour le luminaire de l’huile® 
d'olive, limpide et vierge, afin qu’une 
lampe soit allumée à perpétuité, 3 devant 
le voile de la “charte, dans la “tente de la 
rencontre. Aaron la disposera de manière 
qu’elle brûle du soir au matin devant le SEI- 
GNEUR, à perpétuité. C’est une loi im- 
muable pour vous d’âge en âge. 4Sur le 
chandelier pur’, il disposera les lampes 
qui brûleront devant le SEIGNEUR, à perpé- 
tuité. 

5 Tu prendras de la farine ; tu feras cuire 
douze gâteaux, chaque gâteau étant fait 
avec deux dixièmes d’épha° de farine; 
6tu les placeras en deux piles de six sur la 
table pure“, devant le SEIGNEUR ; 7 tu met- 
tras sur chaque pile de “l’encens pur; il ser- 
vira de mémorial’ à la place du pain; ce 
sera un mets consumé pour le SEIGNEUR ; 
8 chaque jour de *sabbat, on les disposera 
devant le SEIGNEUR, à perpétuité, de la 
part des fils d'Israël; c’est une *alliance 
perpétuelle. °? Cela reviendra à Aaron et à 
ses fils ; ils mangeront ce pain dans un en- 
droit *saint, car c’est pour eux une chose 
très sainte prise sur les mets consumés du 
SEIGNEUR ; C’est une redevance pour tou- 
jours. » 


9, Châtiment du blasphème. 
Loi du talion? 


10 Le fils d’une Israélite, mais qui était fils 
d’un Egyptien, s’avança au milieu des fils 
d'Israël et, en plein camp, ils s’empoigné- 
rent, lui, ce fils de la femme israélite, et 
un autre homme, qui était israélite; "le 
fils de la femme israélite *blasphéma le 
NoM’ et l’insulta; aussi l’'amena-t-on vers 
Moïse. — Sa mère se nommait Shelomith, 
fille de Divri, de la tribu de Dan. {2 On le 
plaça sous bonne garde en attendant un or- 
dre précis de la part du SEIGNEUR. 

13 Alors le SEIGNEUR adressa la parole à 
Moïse : 4 «Fais sortir du camp celui qui a 
insulté; que tous ceux qui lont entendu 
*imposent leurs mains sur sa tête, et que 
toute la communauté le lapide’. 15 Et tu 
parleras ainsi aux fils d'Israël : 

Si un homme insulte son Dieu, il doit 
porter le poids de son péché; !6 ainsi celui 
qui blasphème le “nom du SEIGNEUR sera 
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mis à mort: toute la communauté le lapi- 
dera; émigré ou indigène“, il sera mis à 
mort pour avoir blasphémé le NOM. 

17 Si un homme frappe à mort! un être 
humain quel qu'il soit, il sera mis à mort. 
18 S’il frappe à mort un animal, il le rempla- 
cera” — vie pour vie. 

1 Si un homme provoque une infirmité 
chez un compatriote, on lui fera ce qu’il a 
fait”: 20 fracture pour fracture, œil pour 
œil, dent pour dent; on provoquera chez 
lui la même infirmité qu’il a provoquée 
chez l’autre. 

4 Qui frappe un animal doit rembourser ; 
qui frappe un homme est mis à mort. 

2 Vous aurez une seule législation: la 
même pour l’émigré et pour l’indigène; 
car c’est moi, le SEIGNEUR, qui suis votre 
Dieu. » 

23 Ainsi parla Moïse aux fils d'Israël. On 
fit alors sortir du camp celui qui avait 
insulté et on le lapida. Les fils d'Israël exé- 
cutèrent ainsi ce que le SEIGNEUR avait or- 
donné à Moïse. 

10. Les années saintes 

A) L'année sabbatique 

z 5 ! Sur le mont Sinaï, le SEIGNEUR 
adressa la parqle à Moïse: 2« Parle 

aux fils d'Israël; tu leur diras: Quand 

vous serez entrés dans le pays que je vous 

donne’, la terre observera un repos sabba- 

tique pour le SEIGNEUR : ? pendant six ans, 

tu sèmeras ton champ ; pendant six ans, tu 


a 24.2 le chandelier et l’huile Ex 25.31-40 ; 27.20- 

ITS; 

24.4 Ou le chandeler d’or pur. 

24.5 le pain d'offrande Ex 25.30; 1 S 21.5-7; Mt 

12.4 par. — épha: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. 

d 24.6 C'est-à-dire probablement plaquée d’or 
pur; voir Ex 25.24. 

e 24.7 de l’encens 2.1. — mémorial: voir 2.2 et la 
note. 


Q © 


f 24.9 69+. 

g 24.10-23 Ex 22.27; 1 S 3.13; 1 R 210,13; Es 
8.21 ; Mt 9.3+. 

h 24.11 Tournure permettant d’éviter que le nom 
du Seigneur soit écrit ou prononcé à côté du 
verbe blasphémer : voir v. 16, et Ex 3.15 et la note. 

i 24.12 Nb 27.5-7. 

j 24.14 imposent leurs mains: voir Dn grec 13.34; 
comparer aussi Lv 16.21 et la note. — lapidation 
Nb 15.35-36; Jos 7.25; Ac 7.58. 

k 24.16 16.29+. 

1 24.17 Ex 20.13 par.; 2112; 1 R 21.19; Mt 5.21 +. 

m 24.18 Compensation: voir Ex 21.33-34 ; 22.13. 

n 24.19 Loi du talion : Ex 21.23-25; Dt 19.19-21 ; 
Ab 15; Mt 5.38-42. 

o 25.1-7 L'année sabbatique est la dernière année 
d’un cycle de sept ans. Ex 23.10-11 ; Dt 15.1-11 ; 
Ne 10.32; 1 M 6.48-54. 

p 25.2 14.34+. 
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tailleras ta vigne et tu en ramasseras la ré- 
colte; 4la septième année sera un *sabbat, 
une année de repos pour la terre, un sabbat 
pour le SEIGNEUR: tu ne sèmeras pas ton 
champ, tu ne tailleras pas ta vigne, ° tu ne 
moissonneras pas ce qui aura poussé tout 
seul depuis la dernière moisson, tu ne ven- 
dangeras pas les grappes de ta vigne en 
broussaille?, ce sera une année sabbatique 
pour la terre. 6 Vous vous nourrirez de ce 
que la terre aura fait pousser pendant ce 
sabbat, toi, ton serviteur, ta servante, le sa- 
larié ou l’hôte que tu héberges, bref, ceux 
qui sont installés chez toi. 7 Quant à ton bé- 
tail et aux animaux sauvages de ton pays, 
ils se nourriront de tout ce que la terre pro- 
duira. 


B) Le jubilé 

8«Tu compteras sept semaines d’an- 
nées, c’est-à-dire sept fois sept ans; cette 
période de sept semaines d’années repré- 
sentera donc quarante-neuf ans. ° Le sep- 
tième mois, le dix du mois, tu feras retentir 
le cor pour une acclamation; au jour du 
Grand Pardon vous ferez retentir le cor 
dans tout votre pays; vous déclarerez 
*sainte la cinquantième année et vous pro- 
clamerez dans le pays la libération pour 
tous les habitants ; ce sera pour vous un ju- 
bilé; chacun de vous retournera dans sa 
propriété, et chacun de vous retournera 
dans son clan. !! Ce sera un jubilé pour 
vous que la cinquantième année : vous ne 
sèmerez pas, VOUS ne moissonnerez pas 
ce qui aura poussé tout seul, vous ne ven- 
dangerez pas la vigne en broussaille, 12 car 
ce sera un jubilé, ce sera pour vous une 
chose sainte. Vous mangerez ce qui pousse 
dans les champs. 

5 En cette année du jubilé, chacun de 
vous retournera dans sa propriété. 14 Si 
vous faites du commerce — que tu vendes 
quelque chose à ton compatriote, ou que 
tu achètes quelque chose de lui —, que 
nul d’entre vous n’exploite son frère: “tu 
achèteras à ton compatriote en tenant 
compte des années écoulées depuis le ju- 
bilé, et lui te vendra en tenant compte des 
années de récolte. 16 Plus il restera d’an- 
nées, plus ton prix d’achat sera grand; 
moins il restera d’années, plus ton prix 
d’achat sera réduit: car c’est un certain 
nombre de récoltes qu'il te vend. 1 Que 
nul d’entre vous n’exploite son compa- 
triote; c’est ainsi que tu auras la crainte 
de ton Dieu. Car c’est moi, le SEIGNEUR, 
votre Dieu. 18 Mettez mes lois en pratique ; 
gardez mes coutumes et mettez-les en pra- 
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tique: et vous habiterez en sûreté dans le 
pays. Le pays donnera son fruit, vous 
mangerez à satiété, et vous y habiterez en 
sûreté. 

20 Vous allez peut-être dire : “Que man- 
gerons-nous la septième année, puisque 
nous ne sèmerons pas et que nous ne ra- 
masserons pas notre récolte ?” 21 Eh bien! 
j'ordonnerai à ma bénédiction d’aller sur 
vous en la sixième année et elle produira 
la récolte nécessaire pour trois ans. 22La 
huitième année’, vous sèmerez, mais vous 
mangerez de l’ancienne récolte, jusqu’à la 
neuvième année, jusqu’à ce que sa récolte 
soit faite, vous pourrez manger de lan- 
cienne. 

23 La terre du Pays ne sera pas vendue 
sans retour, car le pays est à moi; vous 
n'êtes chez moi que des émigrés“ et des hô- 
tes; 24 aussi, dans tout ce pays qui sera le 
vôtre, vous accorderez le droit de rachat” 
sur les terres. 25 Si ton frère a des dettes et 
doit vendre une part de sa propriété, celui 
qui a droit de rachat, c’est-à-dire son plus 
proche parent”, viendra racheter ce que 
son frère a vendu. 2 Si un homme n’a per- 
sonne qui ait le droit de rachat, mais que de 
lui-même il trouve les moyens d’opérer le 
rachat, 27il comptera les années écoulées 
depuis la vente, restituera la différence à 
son acheteur, puis retournera dans sa pro- 
priété. 28 Mais s’il ne trouve pas lui-même 
les moyens de faire cette restitution, l’objet 
de la vente restera aux mains de l’acqué- 
reur jusqu'à l’année du jubilé ; il sera libéré 
au jubilé, et l’homme retournera dans sa 
propriété. 

29 Si quelqu'un vend une maison d’habi- 
tation dans une ville fortifiée, le droit de 
rachat. s’étend jusqu’à l’achèvement de 
l’année de la vente; le droit de rachat est 
temporaire”. 30 Si elle n’a pas été rachetée 
dans le délai d’une année entière, la maison 
qui se trouve dans une ville fortifiée appar- 
tiendra sans retour à l'acquéreur, puis à ses 
descendants; elle ne sortira pas de ses 
mains au jubilé. 3! Les maisons des villages 
non fortifiés seront considérées comme les 


q 25.5 Ou non taillée : en hébreu la même expres- 
sion désigne le nazir qui se laisse pousser les che- 
veux sans les tailler (Nb 6.5). 

r 25.8-22 Es 611-2. 

s 25.9 16.1+. Voir au glossaire CALENDRIER. 

t 25.22 C'est-à-dire celle qui suit une année sab- 

batique. 

25.23 Ps 591$ MU 21. 

oi Ex 6.6-7 ; Nb 35.10-28; voir Ps 19.15 ; Jb 

25.25 25.48-49; Rt 4.1-12. 

25.29 Autre traduction dure un an. 
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champs du pays; il y aura droit de rachat, 
et au jubilé la maison sera libérée. 

32 Les *lévites auront toujours un droit 
de rachat sur les villes lévitiques”, sur les 
maisons de ces villes dont ils sont proprié- 
taires. Même si c’est un autre lévite qui a 
acheté, la vente d’une maison — d’une ville 
qui est propriété lévitique — sera résiliée 
lors du jubilé; car ce sont des maisons de 
villes lévitiques, c’est leur propriété au mi- 
lieu des fils d'Israël. 34 Quant à un champ 
des environs de leurs villes, il ne peut être 
vendu, car c’est leur propriété perpétuelle. 

35 Si ton frère a des dettes et s’avère dé- 
faillant à ton égard, tu le soutiendras, qu’il 
soit un émigré ou un hôte’, afin qu’il puisse 
survivre à tes côtés. 36 Ne retire de lui ni in- 
térêt ni profit"; c’est ainsi que tu auras la 
crainte de ton Dieu, et que ton frère pourra 
survivre à tes côtés. 37 Tu ne lui donneras 
pas ton argent pour en toucher un intérêt, 
tu ne lui donneras pas de ta nourriture 
pour en toucher un profit, 38 C’est moi, le 
SEIGNEUR, votre Dieu, qui vous ai fait sor- 
tir du pays d'Egypte pour vous donner le 
pays de Canaan, afin que, pour vous, je 
sois Dieu. 

39 Si ton frère a des dettes‘ à ton égard et 
qu'il se vende à toi, tu ne l’asserviras pas à 
une tâche d'esclave; “tu le traiteras 
comme un salarié ou comme un hôte; il 
sera ton serviteur jusqu’à l’année du jubilé ; 
4 alors il sortira de chez toi avec ses enfants 
et il retournera à son clan; il retournera 
dans la propriété de ses pères. 42 En effet, 
ceux que j'ai fait sortir du pays d'Egypte 
sont mes serviteurs; ils ne doivent pas 
être vendus comme on vend des esclaves. 
43"Tu ne domineras pas sur lui avec bruta- 
lité ; c’est ainsi que tu auras la crainte de 
ton Dieu. 

44 Quant aux serviteurs et servantes que 
tu devrais avoir, vous les achèterez chez les 
nations qui vous entourent ; 45 vous pour- 
rez aussi en acheter parmi les enfants des 
hôtes venus s'installer chez vous, ou dans 
un de leurs clans, habitant chez vous après 
qu’ils ont fait souche dans votre pays. Ils 
seront votre propriété 46 que vous laisserez 
en héritage à vos fils afin qu’après vous ils 
les possèdent en toute propriété. Eux, vous 
pourrez les asservir à tout jamais, mais vos 
frères, les fils d'Israël... personne chez toi 
ne dominera son frère avec brutalité. 

47 Si un émigré ou un hôte de chez toi a 
des moyens financiers, que ton frère ait des 
dettes à’ son égard, et qu’il se vende à cet 
émigré qui est ton hôte, ou à un descen- 
dant d’un clan d’émigré, #1l y aura pour 
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ton frère, même après la vente, un droit 
de rachat : un de ses frères peut le racheter ; 
# un oncle ou un cousin germain peut le 
racheter, quelqu'un qui est de la même 
chair que lui, de son propre clan‘, peut le 
racheter ; ou alors, s’il en a les moyens, il 
peut se racheter lui-même. 50 En ce cas, 
d'entente avec l’acquéreur, il comptera le 
nombre d’années entre celle où il s’est 
vendu et celle du jubilé, de sorte que le 
prix de vente soit proportionnel au nombre 
d’années, au tarif d’un salarié à la journée. 
51 S’il reste encore beaucoup d’années, il 
restituera, comme prix de rachat, une 
part proportionnelle du prix d’acquisition. 
52 S’il ne reste que peu d’années jusqu’au 
jubilé, il fera son compte et il restituera 
un prix de rachat proportionnel au nombre 
d’années. 53 D’année en année, l’homme 
pourra rester comme salarié chez son ac- 
quéreur, mais tu ne laisseras pas ce dernier 
dominer sur lui avec brutalité. 54 S’il n’est 
pas racheté de l’une de ces manières, il sor- 
w libre avec ses enfants en l’année du ju- 
bilé. 


C) Rappel de l’alhance 

55 « Car c’est pour moi que les fils d'Israël 
sont des serviteurs”; ils sont mes serviteurs, 
eux que j'ai fait sortir du pays d'Egypte. 
C’est moi, le SEIGNEUR, votre Dieu. 
2 6 INe vous fabriquez pas de faux 

dieux, n’érigez à votre usage ni idole 

ni stèle, et dans votre pays ne placez pas de 
pierre sculptéef pour vous prosterner de- 
vant elle ; car c’est moi, le SEIGNEUR, votre 
Dieu. 

2 Observez mes *sabbats, et révérez mon 
sanctuaire”. C’est moi, le SEIGNEUR. 


D) Bénédictions 
34Si vous suivez mes lois, si vous gar- 
dez mes commandements et les mettez 


y 25.32 Nb 35.1-8; Jos 211-42; Ez 48.13-14. 
Contrairement aux autres Israélites, les membres 
de la tribu de Lévi ne possédaient pas de terri- 
toire; voir Jos 14.4. — Le texte des versets 32-33 
est obscur et la traduction incertaine. 

z 25.35 s1 ton frère a des dettes Dt 15.7-8. — aider 

l’émigré et l'hôte 19.34+. 

25.36 Dt 23.20-21 ; Ez 22.12. 

25.38 le pays de Canaan 14.34+. — le Seigneur est 

Dieu pour Israël 11.45+. 

25.39 Ex 21.2-6; Dt 15.12-18 ; Jr 34.8-16. 

25.46 Le texte hébreu présente ici un brusque 

changement de construction. 

25.49 Nb 27.8-11 ; Jr 32.6-15 ; Ne 5.8. 

259 26 3; Exa 2. 

26.1 faux dieux, idoles 19.4+. — sculptée ou peinte. 

26.2 sabbats, sanctuaire 19.3+ ; 19.30+. 

26.3-13 Dt28.1-14. 
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en pratique, 4je vous donnerai les pluies’ 
en leur saison; la terre donnera ses pro- 
duits et les arbres des champs donneront 
leurs fruits; 5chez vous, le battage? du- 
rera jusqu’à la vendange, et la vendange 
durera jusqu'aux semailles; vous mange- 
rez de votre pain à satiété et vous habite- 
rez en sûreté dans votre pays; 6je mettrai 
la paix dans le pays ; vous vous coucherez 
sans que rien vienne vous troubler; je 
ferai disparaître du pays les animaux mal- 
faisants ; l'épée! ne passera plus dans vo- 
tre pays; 7 vous poursuivrez vos ennemis, 
qui tomberont sous votre épée; 8cinq 
d’entre vous en poursuivront cent, et 
cent en poursuivront dix mille, et vos en- 
nemis tomberont sous votre épée; °je me 
tournerai vers vous; je vous ferai fructi- 
fier et je vous multiplierai; je maintien- 
drai mon “alliance avec vous; vous 
mangerez des plus anciennes récoltes”, 
vous sortirez une ancienne récolte pour 
faire place à une nouvelle; !lje mettrai 
ma “demeure au milieu de vous”; je ne 
vous prendrai pas en aversion; l2je mar- 
cherai au milieu de vous; pour vous je 
serai Dieu, et pour moi vous serez le peu- 
ple. C’est moi, le SEIGNEUR, votre 
Dieu, qui vous ai fait sortir du pays des 
Egyptens, afin que vous ne soyez plus 
leurs serviteurs; c’est moi qui ai brisé 
les barres de votre *joug° et qui vous ai 
fait marcher la tête haute. 


E) Malédicnions’ 

14 « Si vous ne m’écoutez pas et ne mettez 
pas tous ces commandements en pratique, 
15 si vous rejetez mes lois, si vous prenez 
mes coutumes en aversion au point de ne 
pas mettre tous mes commandements en 
pratique, rompant ainsi mon “alliance, 
16 eh bien! voici ce que moi je vous ferai: 

Je mobiliserai contre vous, pour vous 
épouvanter, la consomption et la fièvre, 
qui épuisent les regards et grignotent la 
vie. Vous ferez en vain vos semailles, ce 
sont vos ennemis qui s’en nourriront?. 
17Je tournerai ma face contre vous et 
vous serez battus par vos ennemis ; ceux 
qui vous haïssent domineront sur vous, et 
vous fuirez” sans même qu’on vous pour- 
suive. 

18 Si vous ne m'écoutez pas davantage, je 
vous infligerai pour vos péchés une correc- 
tion sept fois plus forte. !° Je briserai votre 
orgueilleuse puissance‘, je rendrai votre 
*ciel dur comme fer et votre terre dure 
comme bronze ; 2 vous épuiserez vos for- 
ces en vain, la terre ne donnera plus ses 
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produits et les arbres du pays ne donneront 
plus leurs fruits‘. 

A Si vous vous opposez à moi et que 
vous ne vouliez pas m’écouter, je vous in- 
fligerai des coups sept fois plus forts, à la 
mesure de vos péchés. 22 J’enverrai contre 
vous les animaux sauvages, qui vous ravi- 
ront vos enfants“, qui anéantiront votre 
bétail et qui vous décimeront au point de 
rendre vos chemins déserts. 

23 Si vous n’acceptez toujours pas ma 
correction, mais qu’au contraire vous 
vous opposiez à moi, 24 moi aussi, je mop- 
poserai à vous, moi aussi, je vous frapperai 
sept fois pour vos péchés. 2° Je ferai venir 
sur vous l'épée chargée de venger l’AI- 
liance, et vous vous rassemblerez dans 
vos villes. J’enverrai la peste” au milieu de 
vous, et vous serez livrés aux mains de l’en- 
nemi. 26 Quand je vous priverai de pain, 
dix femmes pourront cuire votre pain 
dans un seul four; ce pain qu’elles vous 
rapporteront sera rationné, et vous mange- 
rez sans être rassasiés”. 

27 Si malgré cela vous ne m’écoutez pas 
et que vous vous opposiez à moi, je 
m'opposerai à vous, plein de fureur; je 
vous corrigerai moi-même sept fois pour 
vos péchés. 2 Vous mangerez la chair de 
vos fils, vous mangerez la chair de vos fil- 
les”. 30 Je supprimerai vos “hauts lieux, je 
ferai disparaître vos *autels à parfum”; 
j entasserai vos cadavres sur les cadavres 
de vos idoles et je vous prendrai en aver- 
sion. 3! Je réduirai vos villes en ruines, je 
mettrai la désolation dans vos *sanctuai- 
res ; je ne respirerai plus vos parfums apai- 


j 26.4 Dt 11.14. Ez 34.26-27. 

k 26.5 Am 9.13. 

l 26.6 C'est-à-dire la guerre. 

m 26.10 Lc 12.16-21. 

n 26.11 15.31+. 

o 26.13 plus leurs serviteurs 25.55+. — joug Ez 

34,27; voir Jr 27-28; Mt 11.29-30. — Les barres 

du joug sont des chevilles fichées dans la pièce 

principale et enserrant l’encolure de l’animal. 

26.14-39 Dt 28.15-68 ; Am 4.6-12 ; Dn 9.1. 

26.16 Jg 6.3-6. 

26.17 Pr 28.1. 

26.19 Ez 33.28. 

26.20 Dt 11.17. 

26.22 Ez 5.17; 14.15. 

2 l'épée de Dieu Ez 21.14-22. — la peste Am 
10. 

26.26 L'épée (=la guerre, 26.6) et la peste, ainsi 

que la famine, sont les trois fléaux qui résument 

les malheurs d’une ville assiégée; voir Jr 21.7; 

Ez 7.15. — la famine Ez 4.16; 14.13; Ps 105.16. 

26.29 2 R 6.28-29; Jr 19,9; Es 5.10; Lm 2.20. 

26.30 Destruction des hauts lieux Ez 6.3; 2 Ch 

14.4. — autels à parfum: autre traduction monu- 

ments consacrés au culté du soleil. 
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sants ; 32je mettrai moi-même la désolation 
dans le pays, et vos ennemis venus l’habiter 
en seront stupéfaits. 33 Quant à vous, je 
vous disperserai parmi les nations, et je dé- 
gainerai l'épée contre vous ; votre pays de- 
viendra une terre désolée’ et vos villes des 
monceaux de ruines. 

34 Alors le pays accomplira ses *sabbats, 
pendant tous ces jours de désolation où 
vous-mêmes serez dans le pays de vos en- 
nemis; alors le pays se reposera® et ac- 
complira ses sabbats ; 35 pendant tous ces 
jours de désolation, il se reposera, pour 
compenser les sabbats? où il maura pas 
pu se reposer, lorsque vous y habitiez. 

36 Quant à ceux d’entre vous qui subsis- 
teront, je les amènerai à se décourager dans 
les pays de vos ennemis. Le simple bruit 
d’une feuille qui tombe‘ les poursuivra; 
ils fuiront comme on fuit devant l’épée et 
ils tomberont sans même qu’on les pour- 
suive; 37 ils trébucheront l’un sur l’autre 
comme devant l’épée, et pourtant per- 
sonne ne les poursuivra. Vous ne pourrez 
tenir face à vos ennemis ; 38 vous périrez 
chez les nations, et le pays de vos ennemis 
vous dévorera. 3° Ceux d’entre vous qui 
subsisteront dépériront à cause de leur 
faute, dans les pays de vos ennemis ; mais 
également, c’est à cause des fautes de leurs 
pères, en plus des leurs, qu’ils dépériront‘. 


F) Perspectives de conversion 

40 « Mais ils confesseront leur faute‘ et 
celle de leurs pères, en disant qu'ils ont 
commis un sacrilège envers moi, qu'ils se 
sont même opposés à moi, 4! que je me 
suis alors opposé à eux et les ai amenés 
dans le pays de leurs ennemis; ou bien, 
un jour, leur *cœur *incirconcis s’humiliera 
et leur châtiment s’accomplira/. Je me 
souviendrai de mon “alliance avec Jacob, 
je me souviendrai aussi de mon alliance 
avec Isaac, et aussi de mon alliance avec 
Abrahamé; je me souviendrai du pays. 
43 Ainsi, quand le pays sera abandonné 
par eux, quand il accomplira ses *sabbats 
pendant le temps où ils le laisseront dans 
la désolation, quand leur châtiment s’ac- 
complira parce qu’ils auront rejeté mes 
coutumes et pris mes lois en aversion, 
44 même alors, quand ils seront dans le 
pays de leurs ennemis, je ne les aurai pas 
rejetés” ni pris en aversion au point de les 
exterminer et de rompre mon alliance 
avec eux, car c’est moi, le SEIGNEUR, leur 
Dieu. # Je me souviendrai, en leur faveur, 
de l’alliance conclue avec leurs aïeux que 
j'ai fait sortir du pays d'Egypte sous les 
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yeux des nations, afin que pour eux je 
sois Dieu’, moi, le SEIGNEUR. » 

46'Tels sont les décrets, les coutumes et 
les lois que le SEIGNEUR a établis entre 
lui-même et les fils d'Israël, sur le mont Si- 
naï, par l'intermédiaire de Moïse. 


APPENDICE: 


TARIFICATION DES VŒUX 


2 7 l Le SEIGNEUR adressa la parole à 

Moïse : 2« Parle aux fils d'Israël; tu 
leur diras: Quand on accomplit un vœu 
qu'on a fait au SEIGNEUR en se basant 
sur la valeur d’une personne, ? voici les va- 
leurs : 

Pour un homme, entre vingt et soixante 
ans, la valeur est de cinquante sicles* d’ar- 
gent — en monnaie du “sanctuaire ; 

4 pour une femme, la valeur est de trente 
sicles ; 

5 pour quelqu'un entre cinq et vingt ans, 
la valeur d’un garçon est de vingt sicles, 
celle d’une fille, de dix sicles ; 

6 pour quelqu'un entre un mois et cinq 
ans, la valeur d’un garçon est de cinq sicles 
d’argent, celle d’une fille, de trois sicles 
d’argent; 

7pour quelqu'un de soixante ans ou 
plus, la valeur d’un homme est de quinze 
sicles, celle d’une femme, de dix sicles. 

8 Si quelqu'un est trop pauvre! pour s’en 
tenir à la valeur fixée, il place devant le prê- 
tre la personne vouée, pour que le prêtre en 
fasse l’évaluation; le prêtre l’évalue en 


z 26.33 Israël dispersé chez les païens 2 R 25.11 ; 

Jr 52.15 ; 2 Ch 36.20. — le pays désolé Es 1.7; Jr 

34.22 ; Pr 10.30. 

26.34 2 Ch 36.21. 

26.35 Si les Israélites ne respectent pas les sab- 

bats, c’est-à-dire le repos de la terre pendant les 

années sabbatiques, Dieu chassera son peuple 

du pays promis pour de nombreuses années et 

accordera ainsi à la terre un repos compensatoire, 

c 26.36 découragement Ez 21.12. — une feuille qui 
tombe: autre traduction une feuille emportée (par 
le vent). 

d 26.39 Ez 4.17. 

e 26.40 Esd 9; Ne 9; Ps 106; Dn 9.4-19; Ba 
1.15-3.8; Dn grec 3.26-45. 

f 26.41 cœur incirconcis Jr 4.4; 9.25; Ac 7.51, — ac- 

g 


T8 


complissement du châtiment Es 40.2. 

26.42 alliance avec Jacob Gn 28.13-22. — avec 
Isaac Gn 26.3-4. — avec Abraham Gn 17.1-14; 
Ee ig2 73. 

26.44 2 R 13.23; Lm 3.31. 

26.45 11.45+. 

27.1-33 Des fragments de tarifs du même genre, 
gravés sur pierre vers 200 av. J.C., ont été retrou- 
vés à Marseille et à Carthage. 

27.3 Voir au glossaire MONNAIES. 

27.8 5.7+. 
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fonction des moyens de celui qui a fait le 
vœu. 

9 S’il s’agit d’une bête prise parmi celles 
qu’on peut apporter en présent au SEI- 
GNEUR, toute bête qu’on aura donnée au 
SEIGNEUR est chose *sainte; on ne la 
remplace ni ne l’échange, pas plus une 
bonne à la place d’une mauvaise, qu’une 
mauvaise à la place d’une bonne. Si l’on 
en vient quand même à échanger une 
bête contre une autre, la bête échangée et 
l’autre sont choses saintes. 

1 S'il s’agit d’une bête “impure, de celles 
qu’on ne peut apporter en présent au SEL 
GNEUR, on place la bête devant le prêtre; 
2le prêtre l’évalue bonne ou mauvaise et 
l’on en reste à l'évaluation du prêtre; si 
Pon veut la racheter, on ajoute un cin- 
quième à l’évaluation. 

“Si Pon consacre sa maison comme 
chose sainte pour le SEIGNEUR, le prêtre 
l’évalue bonne ou mauvaise et l’on s’en 
tient à la valeur fixée par le prêtre. !5 Si celui 
qui a consacré sa maison veut la racheter, il 
ajoute un cinquième au prix d’évaluation, 
et elle est à lui. 

lé Sj quelqu'un consacre au SEIGNEUR 
quelque champ de sa propriété, la valeur 
est fonction de ce qu’on peut y semer; cin- 
quante sicles d'argent par homer” de se- 
mence d'orge; Ysi l’on consacre son 
champ dès l’année du jubilé, on s’en tient 
à cette valeur; si l’on consacre son 
champ après le jubilé, le prêtre calcule la 
somme en fonction des années qui restent 
jusqu'à l’année du jubilé, et il y a réduction 
de la valeur fixée. !? Si celui qui a consacré 
son champ tient à le racheter, il ajoute un 
cinquième au prix d'évaluation, et le 
champ lui revient. 2Si, sans racheter le 
champ, il le vend à quelqu'un d’autre, il 
n’y a plus droit de rachat, 2! et le champ, 
au moment de sa libération au jubilé, sera 
chose sainte pour le SEIGNEUR, comme 
un champ voué par l'interdit” ; il deviendra 
propriété du prêtre. 22Si l’on consacre au 
SEIGNEUR un champ acheté, qui ne fait 
pas partie de la propriété héréditaire, 2 le 
prêtre calcule le montant de sa valeur jus- 
qu’à l’année du jubilé, et l’on donne ce 
montant le jour même; c’est une chose 
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sainte pour le SEIGNEUR. 2{ Lors de l’année 
du jubilé, le champ retournera à celui de 
qui on l’avait acheté, à celui dont c’est la 
propriété foncière. 

: 25 Toute évaluation sera faite en sicles du 
sanctuaire. — Le sicle vaut vingt guéras°. 

26 Evidemment, un homme ne peut pas 
consacrer un premier-né de son bétail, 
qui, comme premier-né, appartient déjà 
au SEIGNEUR? ; gros ou petit bétail, il ap- 
partient au SEIGNEUR... 2? S'il s’agit d’une 
bête impure, on peut la racheter, en ajou- 
tant un cinquième à l’évaluation; si elle 
n'est pas rachetée, on la vend selon l’éva- 
luation. 

28 De plus, de tout ce qu’on possède 
— homme, bête ou champ de sa propriété — 
ce qu’on a voué au SEIGNEUR par l'interdit 
ne peut être vendu ni racheté: tout ce qui 
est voué par l’interdit est chose très sainte 
pour le SEIGNEUR ; 2° et tout homme voué 
par l'interdit ne peut être racheté: il sera 
mis à mort. 

30 Toute dîme? du pays, prélevée sur les 
produits de la terre ou sur les fruits des ar- 
bres, appartient au SEIGNEUR : c’est chose 
sainte pour le SEIGNEUR. 1! Si quelqu'un 
tient à racheter quelque chose de sa dîme, 
il y ajoute un cinquième. 3? Toute dîme de 
gros ou petit bétail, c'est-à-dire chaque di- 
xième bête qui passe sous la houlette”, est 
chose sainte pour le SEIGNEUR ; 33 on ne re- 
cherche pas les bonnes ou les mauvaises et 
on ne fait pas d'échange; si l’on en vient 
quand même à faire un échange, la bête 
échangée et l’autre sont choses saintes: 
on ne peut les racheter. » 

34 Tels sont les commandements que le 
SEIGNEUR donna à Moïse pour les fils d’Is- 
raël, sur le mont Sinaï. 


m 27.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
n 2721 Voir Dt2.34 etla note; Lv 27.28-29; voir 
aussi 1 S 15.1-3. 

27.25 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
27.26 Ex 13.1-2,11-16 ; 22.28-29, 

27.30 Voir Gn 14.20 et la note; Nb 18.21 ; Dt 
14.22-29. 

27.32 Lorsque le berger doit livrer la dîme de son 
troupeau, il fait défiler les bêtes devant lui et 
marque chaque dixième bête au moyen de sa kou- 
lette (=bâton de berger) colorée en rouge; 
comparer Jr 33.13 ; Ez 20.37. 
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LES NOMBRES 


INTRODUCTION 


Le livre des Nombres {en hébreu bmid- 
bar «au désert de», qui en sont les premiers 
mots) doit son nom aux recensements (dé- 
nombrements) qui font l’objet des premiers 
chapitres. 


Structure littéraire 


Les repères topographiques permettent de 
reconnaître trois étapes dans le récit : 

— fin du séjour au Sinaï (1-10). On y relève 
entre autres les recensements (1-4), la dédicace 
du sanctuaire (7) et la consécration des lévites 
(8). 

— quarante ans d’errance au désert, du Si- 
naï aux lisières du pays de Moab (11-21). 
C’est l’époque d’un certain nombre de crises : 
entrée manquée en Canaan (13-14), révolte 
de Coré (16), les serpents «brülants » (21)... 

— dans les «plaines de Moab», aux portes 
du pays promis (2255) : avec notamment les 
bénédictions de Balaam (22-24), l'épisode de 
l’apostasie à Beth-Péor (25), un nouveau re- 
censement après la disparition de la génération 
rebelle (26) et les dispositions de Moïse pour le 
partage des territoires conquis (32) ou à 
conquérir (27; 34-36), 

Le souvenir des événements du désert de- 
vront servir d'avertissement aux générations 
à venir. C’est pourquoi, à côté des récits, le li- 
vre des Nombres contient un certain nombre 
de textes législatifs (p. ex. aux ch. 15; 18-19) 
concernant les fautes volontaires ou la vie 
dans le pays promis. 


Le désert, cadre narratif 
du livre des Nombres 


Dans les Nombres le désert apparaît 
comme le lieu d’un certain nombre de fautes 
graves, dont le refus d'entrer courageusement 
dans le pays promis ou la remise en cause de 
l'autorité de Moïse. Ces fautes doivent être 
comprises à la lumière d’Ex 14 (le passage 
de la mer): le projet du SEIGNEUR est 
maintenant décrié et le guide donné à Israël 
récusé. Ces fautes ont été sévèrement sanction- 
nées (par exemple par 40 ans d’errance au dé- 
sert) pour servir d'exemple aux générations à 
venir. : 

Selon les Nombres le désert n’est pas, 
comme par exemple en Os 2.16-25 ou 


Fr 31.2, un lieu d'intimité entre le SEIGNEUR 
et son peuple, mais le cadre d'expériences né- 
gatives à l’occasion desquelles Israël a dû ap- 
prendre qu'il n’est pas de vie possible hors du 
projet conçu pour lui par le SEIGNEUR, ni 
hors des règles qui ont été données à la commu- 
nauté, D’autres livres, comme Ezéchiel 
(ch. 20) ou le Deutéronome (ch. 9) ont eux 
aussi une vision plutôt négative du «temps 
du désert». 


Traditions et composition du livre 


Les récits recueillis et ordonnés dans le livre 
des Nombres prennent la suite de ceux de 
lExode. Comme en ce dernier livre on peut 
distinguer des traditions sacerdotales (P) et 
des traditions anciennes, pré-exiliques, les 
unes et les autres ayant été rassemblées assez 
tardivement par des rédacteurs sacerdotaux. 

Les deux types de traditions se distinguent 
Pun de l’autre par le vocabulaire, mais aussi 
par leurs intentions théologiques. Les récits an- 
ciens laissent au lecteur le soin de tirer lui- 
même les leçons pour son époque, tandis que 
les récits sacerdotaux, outre qu'ils utihsent 
un vocabulaire théologique, fournissent ex- 
pressément au lecteur les clés d'interprétation 
des traditions narratives. 

Les deux séries de traditions contiennent 
souvent des récits parallèles. On comparera 
ainsi par exemple Ex 16 avec Nb Il; 
Ex 17.1-7 avec Nb 20.1-13, et on reconnaîtra 
en Nb 13-14 une double tradition. 

La réflexion sacerdotale, avec sa critique 
radicale des fautes volontaires, reste toutefois 
en débat à l’intérieur même du liure. C’est 
ainsi que l’intercession de Moïse et la réponse 
du SEIGNEUR en Nb 14.13-20 proposent une 
théologie de la miséricorde face à la sanction 
systématique des fautes volontaires proposée 
par Nb 14.26ss ou 15.305s. Ce débat théolo- 
gique entre les auteurs sacerdotaux et les 
auteurs de 14.13-20 caractérise la période 
post-exilique. La parenté de ce dernier texte 
avec Ex 32.11-14 et Dt 9.7-10.11 autorise à 
le qualifier de « deutéronomiste tardif». 


Moïse 
Moïse, le personnage central qui guide le 
peuple d'Israël au désert est présenté de façon 
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assez différente par les diverses traditions 
recueillies dans les Nombres. Selon les tradi- 
tions anciennes comme aussi les relectures deu- 
téronomistes, ce qui domine chez Moïse, mal- 
gré ses faiblesses et ses découragements, c’est sa 
fidélité totale à une mission pourtant très fré- 
quemment ingrate. 

Les textes sacerdotaux en revanche le pré- 
sentent le plus souvent comme le porte-parole 
plus ou moins impersonnel de Dieu. Il est 
presque toujours accompagné de son frère 
Aaron, le grand prêtre, qui semble n’avoir 
d’autre rôle que de servir de garant au 
porte-parole de Dieu. On a là un écho de 
la situation qui prévalait à l’époque tardive 
de la rédaction: le grand prêtre (Eléazar, 
descendant d’Aaron) a le monopole de la ré- 
vélation divine et dénent la plus haute auto- 
rité dans le peuple. 


La vision sacerdotale 
du peuple de Dieu 


La tradition sacerdotale décrit ici l’Israël 
idéal selon elle, c’est-à-dire : 

1. Israël n’est pas un peuple en armes, mais 
une communauté vouée au culte du Seigneur. 

2. Tout y est réglé, directement et dans les 
moindres détails, par les décisions du SEI- 
GNEUR. 

3. C’est une communauté en marche, du 
moins jusqu'à son installation en Canaan : 
ni heu saint, ni temple fixe. 

4. La présence du Seigneur à la tente de la 
rencontre est, au milieu du peuple, à la fois 
rassurante et redoutable. Prêtres et lévites 
sont les médiateurs sans lesquels la commu- 
nauté ne pourrait survivre. Cela justifie leurs 
privilèges (18). 


INTRODUCTION AUX NOMBRES 


Le peuple de Dieu 
selon les autres traditions 


Les autres traditions ne présentent pas de 
synthèse aussi achevée. Certaines mettent en 
valeur la portée universelle du destin du peu- 
ple de Dieu (voir Nb 22 et 24), d’autres posent 
des jalons pour l'introduction de la monarchie 
davidique (24.7,17,19). La dimension pro- 
phétique, rare dans le Pentateuque, se mani- 
feste d'autre part aux ch. 11 et 12. 


Actualité des Nombres 


Le livre des Nombres présente un tableau 
idéahsé du peuple de Dieu en même temps 
qu’il offre un récit sans complaisance de ses dé- 
buts. C'est ce qui détermine son actualité. 

Par sa description idéahsée il propose au 
peuple un modèle, non pas à imiter servile- 
ment, mais dans lequel il pourra trouver les 
principes auxquels conformer sa vie de peuple 
en marche régi par la Parole de Dieu... 

Dans le récit des crises traversées le peuple 
de Dieu trouvera un avertissement perma- 
nent. C’est en ce sens déjà que prophètes et 
Psaumes se référaient au livre des Nombres. 
On peut citer dans ce sens Mi 6.3-5; Ez 16; 
20; 23, mais aussi Ps 78.17-40; 81.12-17; 
95.8 ; 106.14-33, etc. L’apôtre Paul lui aussi 
renverra les Corinthiens aux récits de l’Exode 
et des Nombres (1 Co 10.11) Quant à évan- 
gile johannique (3.14), il évoquera le serpent 
élevé dans le désert (Nb 21.9) comme modèle 
de l'élévation du Fils de l’homme sur la croix. 
Comme le montre le livre des Nombres, le 
peuple de Dieu est un peuple de pécheurs, 
mis à part cependant pour porter la bénédic- 
tion de Dieu à l'humanité tout entière. 
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LES NOMBRES 


DERNIÈRES 
DISPOSITIONS 
AVANT LE DÉPART 
DU SINAÏ 


PREMIER RECENSEMENT‘ 


1 1 Dans le désert du Sinaï, le SEIGNEUR 
parla à Moïse dans la *tente de la ren- 
contre ; c'était le premier jour du deuxième 
mois, la deuxième année après leur sortie 
du pays d'Egypte. Il dit: 2« Dressez l’état 
de toute la communauté des fils d’Israël 
par clans et par familles, en relevant les 
noms de tous les hommes, un par unè. 
3 Les hommes de vingt ans et plus, tous 
ceux qui servent dans l’armée d'Israël, re- 
censez-les par armées‘, toi et Aaron. 
4Qu'il y ait avec vous un homme de 
chaque tribu, un homme qui soit chef de 
famille. 5 Voici les noms des hommes qui 
vous assisteront: pour Ruben, Eliçour, 
fils de Shedéour; é pour Siméon, Shelou- 
miél, fils de Courishaddaï; 7 pour Juda, 
Nahshôn‘, fils de Amminadav ; 8 pour Issa- 
kar, Netanel, fils de Çouar ; ° pour Zabu- 
lon, Eliav, fils de Hélôn; ! quant aux fils 
de Joseph: pour Ephraïm, Elishama, fils 
de Ammihoud ; pour Manassé, Gameliél, 
fils de Pedahçour ; !! pour Benjamin, Avi- 
dân, fils de Guidéoni ; 2 pour Dan, Ahié- 
zer, fils de Ammishaddaï; pour Asher, 
Paguiël, fils de Okrân ; 14 pour Gad, Elya- 
saf, fils de Déouël ; ! pour Nephtali, Ahira, 
fils de Einân. » 16 C’étaient là les délégués 
de la communauté, les responsables de 
leurs tribus paternelles respectives: ils 
étaient les chefs des milliers d'Israël. 
17 Moïse et Aaron prirent comme adjoints 
ces hommes qui avaient été désignés. !8 Ils 
rassemblèrent toute la communauté, le 
premier jour du deuxième mois, et les fils 
d'Israël établirent leurs généalogies/ par 
clans et par familles en relevant les noms 
des hommes de vingt ans et plus, un par 
un. Comme le SEIGNEUR le lui avait or- 
donné, Moïse les recensa dans le désert 
du Sinaï. 

20 Ce qui donna pour les fils de Ruben, 
premier-né d'Israël: en relevant un par 
un les noms de tous les hommes de vingt 


ans et plus qui servaient dans l’armée, leurs 
listes généalogiques par clans et par famil- 
les 2! donnaient pour la tribu de Ruben un 
effectif de 46 500. 

2 Pour les fils de Siméon : en relevant un 
par un les noms des hommes recensés, de 
tous les hommes de vingt ans et plus qui 
servaient dans l’armée, leurs listes généalo- 
giques par clans et par familles 2 don- 
naient pour la tribu de Siméon un effectif 
de 59300. 

24 Pour les fils de Gad: en relevant les 
noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
25 donnaient pour la tribu de Gad un effec- 
tif de 45 650. 

26 Pour les fils de Juda: en relevant les 
noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
27 donnaient.pour la tribu de Juda un effec- 
tif de 74 600. 

28 Pour les fils d’Issakar : en relevant les 
noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
2 donnaient pour la tribu d’Issakar un ef- 
fectif de 54 400. 

30 Pour les fils de Zabulon : en relevant 
les noms de tous ceux de vingt ans et 
plus qui servaient dans l’armée, leurs listes 
généalogiques par clans et par familles 
31 donnaient pour la tribu de Zabulon un 
effectif de 57 400. 

32 Quant aux fils de Joseph: pour les 
fils d’Ephraïm: en relevant les noms de 


11-47 26.1-51 ; Ex 30.11-16; Le 2.1-5. 

12 Ici comme au ch. 26, c’est Dieu qui donne 

l’ordre de recenser les troupes combattantes d’Is- 

raël ; en 2 S 24, David sera puni pour avoir or- 
donné le recensement de sa propre autorité. 

c 1.3 Dans chaque tribu, les hommes aptes au ser- 
vice militaire formaient une armée ou (autre tra- 
duction) une division. 

d L7 ENO?23. 

116 Les milliers d'Israël désignent ici les corps de 

troupes fournis par les clans et tribus d'Israël, 

sans qu'il faille trouver dans ce terme une valeur 
numérique précise. 

f 118 Celui qui figurait sur une ste généalogique 

détenait ainsi la preuve qu’il appartenait au peu- 

ple d'Israël (comparer Esd 2.59-63). 
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tous ceux de vingt ans et plus qui ser- 
vaient dans l’armée, leurs listes généalogi- 
ques par clans et par familles 33 donnaient 
pour la tribu d’Ephraïm un effectif de 
40 500. 

34 Pour les fils de Manassé : en relevant 
les noms de tous ceux de vingt ans et 
plus qui servaient dans l’armée, leurs listes 
généalogiques par clans et par familles 
35 donnaient pour la tribu de Manassé un 
effectif de 32 200. 

36 Pour les fils de Benjamin : en relevant 
les noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
37 donnaient pour la tribu de Benjamin un 
effectif de 35 400. 

38 Pour les fils de Dan: en relevant les 
noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
39 donnaient pour la tribu de Dan un effec- 
tif de 62700. 

40 Pour les fils d’Asher : en relevant les 
noms de tous ceux de vingt ans et plus 
qui servaient dans l’armée, leurs listes gé- 
néalogiques par clans et par familles 
4 donnaient pour la tribu d’Asher un effec- 
tif de 41 500. 

42 Pour les fils de Nephtali: en relevant 
les noms de tous ceux de vingt ans et 
plus qui servaient dans l’armée, leurs listes 
généalogiques par clans et par familles 
#3 donnaient pour la tribu de Nephtali un 
effectif de 53 400. 

44 Voici donc les effectifs que recensè- 
rent Moïse, Aaron et les douze responsa- 
bles d'Israël — ils étaient un homme par 
tribu. # Tous les fils d'Israël recensés par 
familles, ceux de vingt ans et plus qui ser- 
vaient dans l’armée d'Israël, 46 donnaient 
un effectif total de 603 550%. 47 Les *lévi- 
tes, en tant que tribu patriarcale, ne partici- 
pèrent pas au recensement”. 


DISPOSITION DU CAMP 


48 Le SEIGNEUR parla à Moïse : 4 «Il n’y 
a que la tribu de Lévi dont tu ne feras pas le 
recensement et dont tu ne dresseras pas 
l’état parmi les fils d'Israël. 5 Tu chargeras 
les *lévites de la “demeure de la *charte, de 
tous ses accessoires et de tout son matériel. 


Ils la porteront avec tous ses accessoires, ils . 


en assureront le service et ils camperont 
tout autour. 5! Quand la demeure partira, 
les lévites la démonteront; quand la de- 
meure s'arrêtera, les lévites la monteront. 
Le profane’ qui s’approcherait sera mis à 
mort. 
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S2Les fils d'Israël camperont chacun 
dans son camp, chacun dans son groupe 
d'armée. 5 Quant aux lévites, ils campe- 
ront autour de la demeure de la charte, ce 
qui évitera un déchaînement de colère“ 
contre la communauté des fils d'Israël. 
Les lévites assureront le service de la de- 
meure de la charte. » 

54 C’est ce que firent les fils d'Israël ; ils 
firent exactement ce que le SEIGNEUR avait 
ordonné à Moïse. 

2 1 Le SEIGNEUR parla à Moïse et Aaron: 

24Les fils d'Israël camperont chacun 
dans son groupe d’armées, sous les ensei- 
gnes’ de sa tribu; ils camperont autour de 
la “tente de la rencontre, à une certaine dis- 
tance. 

3En avant, à l’est, camperont les ar- 
mées” qui forment le groupe du camp de 
Juda. Le chef des fils de Juda étant Nahs- 
hôn, fils de Amminadav ; 4 son armée ayant 
un effectif de 74600 hommes. $ Campe- 
ront avec lui: la tribu d’Issakar (7) et la 
tribu de Zabulon. (5) Le chef des fils d’Is- 
sakar étant Netanel, fils de Çouar ; 6 son ar- 
mée ayant un effectif de 54 400 hommes. 
7 Et le chef des fils de Zabulon, Eliav, fils 
de Hélôn; Sson armée ayant un effectif 
de 57400 hommes. ° Total des effectifs 
du camp de Juda : 186 400 pour les trois ar- 
mées. Ils partiront en premier”. 

10 Au sud, les armées qui forment le 
groupe du camp de Ruben. Le chef des 
fils de Ruben étant Eliçour, fils de She- 
déour; "son armée ayant un effectif de 
46 500 hommes. !2 Camperont avec lui: 
la tribu de Siméon (14) et la tribu de Gad. 
(12) Le chef des fils de Siméon étant She- 
loumiël, fils de Courishaddaï ; 1 son armée 
ayant un effectif de 59 300 hommes. “Et 
le chef des fils de Gad, Elyasaf, fils de 
Réouël; !5 son armée ayant un effectif de 
45 650 hommes. 16 Total des effectifs du 


1.46 26.51; Ex 12.37. 

1.47 Les lévites, qui n’ont pas d'obligations mili- 

taires, seront recensés dans d’autres circonstan- 

ces, voir ch. 3 et 4. 

i 150 la demeure Ex 36-38, — ils camperont 2.17. 

j 151 Démontage et remontage de la demeure 
44-33. — Le profane : autre traduction L'étranger, 
dans le sens d’«étranger à la tribu (consacrée) 
de Lévi». Voir 17.5. 

k 153 Dieu pourrait se mettre en colère, si un pro- 
fane (v. 51) s'approchait du *sanctuaire ; les lévi- 
tes jouent ici un rôle d’«écran protecteur » entre le 
Dieu saint et le peuple profane. 18.5. 

l 2.2 Emblèmes servant, comme un drapeau au- 
jourd’hui, de signe de ralliement. 

m 2.3 Voir 1.3 et la note. 

n 2.9 10.5,14-16. 
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camp de Ruben: 151450 pour les trois ar- 
mées. Ils partiront les seconds’. 

17 Ensuite partira la tente? de la rencontre 
—le camp des lévites — au centre des 
camps. On part dans l’ordre où l’on 
campe, chacun à son rang, un groupe 
après l’autre, 

18 À l’ouest, les armées qui forment le 
groupe du camp d’Ephraïm. Le chef des 
fils d'Ephraïm étant Elishama, fils de Am- 
mihoud ; son armée ayant un effectif de 
40 500 hommes. 2 Avec lui, la tribu de 
Manassé (22) et la tribu de Benjamin. (20) 
Le chef des fils de Manassé étant Gameliël, 
fils de Pedahçour ; 2! son armée ayant un 
effectif de 32200 hommes. 22Et le chef 
des fils de Benjamin, Avidân, fils de Gui- 
déoni: 3 son armée ayant un effectif de 
35 400 hommes. 24 Total des effectifs du 
camp d’Ephraïm : 108 100 pour les trois ar- 
mées. Ils partiront les troisièmes. 

25 Au nord, les armées qui forment le 
groupe du camp de Dan. Le chef des fils 
de Dan étant Ahiézer, fils de Ammishad- 
daï; 26son armée ayant un effectif de 
62700 hommes. 27 Camperont avec lui: 
la tribu d’Asher (2?) et la tribu de Nephtali. 
(27) Le chef des fils d’Asher étant Paguiël, 
fils de Okrân ; 28 son armée ayant un effec- 
tif de 41 500 hommes. 2° Et le chef des fils 
de Nephtali, Ahira, fils de Einân ; 30 son ar- 
mée ayant un effectif de 53 400 hommes. 
31 Total des effectifs du camp de Dan: 
157600. Ils partiront en dernier’, un 
groupe après l’autre. » 

32 Voici l'effectif des fils d'Israël comptés 
par tribus, le total des effectifs des camps 
comptés par armées : 603 550. 33 Les lévi- 
tes ne participèrent pas au recensement 
des fils d'Israël; tel était l’ordre donné par 
le SEIGNEUR à Moïse’. 34 C’est ce que firent 
les fils d'Israël. C’est en se conformant à 
l’ordre donné par le SEIGNEUR à Moïse 
qu’ils campaient par groupes d’armées et 
qu’ils partaient par clans et par familles. 


STATUT DES LÉVITES 
Les lévites au service des prêtres 


1Voici quels étaient les descendants 
3 d’Aaron et de Moïse à l’époque où le 
SEIGNEUR parla à Moïse sur le mont Sinaï. 

2 Voici les noms des fils d’Aaron’: Na- 
dav le premier-né, Avihou, Eléazar et Ita- 
mar. 3 Tels sont les noms des fils d’Aaron, 
prêtres consacrés par *l’onction et investis“ 
de la fonction sacerdotale. 4Nadav et Avi- 
hou moururent devant le SEIGNEUR, pour 
avoir présenté devant lui un feu profane. 
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Iis moururent dans le désert du Sinaï sans 
avoir eu de fils. Ce sont Eléazar et Itamar 
qui exercèrent le sacerdoce en présence 
de leur père Aaron”. 5Le SEIGNEUR dit à 
Moïse : 6« Fais approcher la tribu de Lévi 
et mets-la à la disposition du prêtre Aaron: 
les *“lévites le seconderont*. 7 Ils seront à 
son service et au service de toute la 
communauté* devant la *tente de la ren- 
contre pour assurer les travaux de la 
*demeure. 8 Ils prendront soin de tous les 
accessoires de la tente de la rencontre et 
ils seront au service des fils d'Israël pour 
assurer les travaux de la demeure. ° Ainsi, 
tu donneras les lévites à Aaron et à ses 
fils ; ils leur seront donnés, vraiment don- 
nés”, de la part des fils d'Israël. "Tu établi- 
ras Aaron et ses fils dans leur charge pour 
qu'ils exercent leur sacerdoce ; le profane” 
qui s’approcherait sera mis à mort. » 

1! Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2 « Voici : je 
prends moi-même parmi les fils d'Israël les 
lévites en échange de tous les premiers-nés, 
de tous les fils d’Israël nés d’un premier en- 
fantement. Les lévites m’appartiennent*. 
5 Car tout premier-né m'appartient: le 
jour où J'ai frappé tous les premiers-nés 
dans le pays d'Egypte, je me suis consacré 
tous les premiers-nés en Israël, tant ceux 
de Phomme que ceux du bétail: ils m’ap- 
partiennent?. Je suis le SEIGNEUR ! » 


Recensement‘ général des lévites 


4 Le SEIGNEUR dit à Moïse dans le dé- 
sert du Sinaï: 15 «Fais le recensement des 
fils de Lévi par familles et par clans : tu re- 
censeras tous les “lévites de sexe masculin 
à partir de l’âge d’un mois.» 16 Moïse les 


2.16 10.6,18-20. 

2.17 10.17,21. 

2.24 10.22-24. 

2.31 10.25-27. 

2.33 Voir 1.47 et la note; 1.49. 

2226 00 Ex 025 2811 Ch56720) 

3.3 consacrés et investis Ex 29.29 ; 30.30; Lv 8. 

3.4 Voir 26.61; Lv 10.1-7. 

3.6 Les descendants d’Aaron (lui-même mem- 

bre de la tribu de Lévi) constituent la classe des 

prêtres. Les autres descendants de Lévi consti- 

tuent la classe subordonnée des lévites. 

x 3.7 Autre traduction et ils assureront le service dû 
par toute la communauté. 

y 3.9 donnés (ou servants, voir Esd 8.20 et la note) 

est probablement un terme technique désignant 

des serviteurs de rang inférieur, travaillant au 

sanctuaire: 8.16+. 

3.10 Voir 1.51 et la note. 

3.12 8.16. 

3.13 Voir 3.40-51 ; 8.17; Ex 13.1-16 ; 22.28-29; 

3419-20. 

c 3.14-39 26.57-62; voir 4.34-49,. 
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recensa d’après le commandement du SEI- 
GNEUR, comme il en avait reçu l’ordre. 

17 Voici quels étaient les fils de Lévi‘: ils 
se nommaient Guershôn, Qehath et Me- 
rari. 18 Voici, par clans, les noms des fils 
de Guershôn: Livni et Shiméï. !° Les fils 
de Qehath, par clans: Amram, Yicehar, 
Hébron et Ouzziëél. 20 Les fils de Merari, 
par clans: Mahli et Moushi. Tels étaient 
les clans des lévites recensés par familles. 

2 Descendants de Guershôn : le clan des 
Livnites et le clan des Shiméïtes; tels 
étaient les clans des Guershonites. 22 Leur 
effectif, — en comptant tous les Guershoni- 
tes de sexe masculin à partir de l’âge d’un 
mois — leur chiffre se montait à 7 500. 
23 Les clans des Guershonites campaient 
derrière la “demeure, à l’ouest. 24 Le chef 
de famille des Guershonites était Elyasaf, 
fils de Laël. 25 Le service des fils de Guers- 
hôn dans la *tente de la rencontre avait 
pour objet la demeure et la tente, sa cou- 
verture, le rideau d’entrée de la tente de 
la rencontre, 26les tentures et le rideau 
d'entrée du “parvis entourant la demeure 
et “l'autel, ainsi que les cordes nécessaires 
à tous les travaux de montage. 

27 Descendants de Qehath: le clan des 
Amramites, le clan des Yiceharites, le 
clan des Hébronites et le clan des Ouzzié- 
lites; tels étaient les clans des Qehatites, 
28 En comptant tous les Qehatites de sexe 
masculin à partir de l’âge d’un mois, ils 
étaient 8 600° assurant le service du sanc- 
tuaire, 2? Les clans des fils de Qehath cam- 
paient sur le côté de la demeure, au sud. 
30 Le chef de famille des clans des Qehati- 
tes était Eliçafän, fils de Ouzziél. 3! Leur 
service avait pour objet: “l'arche, la table, 
le chandelier, les autels et les accessoires 
du sanctuaire dont on se sert pour officier, 
ainsi que le rideau et tous les travaux de 
montage. 32 Le chef suprême des lévites 
étant Eléazar, fils du prêtre Aaron; il avait 
la charge des hommes assurant le service 
du sanctuaire. 

33 Descendants de Merari: le clan des 
Mahlites et le clan des Moushites ; tels 
étaient les clans de Merari. 34 Leur chiffre, 
en comptant tous les Merarites de sexe 
masculin à partir de l’âge d’un mois, se 
montait à 6 200. 35 Le chef de famille des 
clans de Merari était Couriél, fils d’Avihaïl ; 
ils campaient sur le côté de la demeure, au 
nord. % Le service assigné aux fils de Me- 
rari avait pour objet les cadres de la 
demeure, ses traverses, ses colonnes et 
ses socles, ainsi que tous ses accessoires 
et tous les travaux de montage; 37 de 
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plus, les colonnes qui entourent le parvis 
avec leurs socles, leurs piquets et leurs cor- 
des. 38 Ceux qui campaient devant la de- 
meure, à l’est — c’est-à-dire devant la tente 
de la rencontre, au levant — étaient Moïse, 
Aaron et ses fils : ils assuraient le service du 
sanctuaire à l'intention des fils d'Israël. Le 
profane’ qui se serait approché aurait été 
mis à mort. 

39 L effectif total des lévites que Moïse et 
Aaron dénombrèrent par clans d’après le 
commandement du SEIGNEUR — tous les 
lévites de sexe masculin à partir de l’âge 
d’un mois — était de 22 000€. 


Les lévites 
substitués aux premiers-nés 


40 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Dénom- 
bre tous les premiers-nés de sexe masculin 
des fils d'Israël à partir de l’âge d’un mois 
et fais le compte de leurs noms. 4! Tu me 
réserveras les *lévitesř —Je suis le 
SEIGNEUR — en échange de tous les pre- 
miers-nés des fils d'Israël. De même, tu 
me réserveras le bétail des lévites en 
échange de tous les premiers-nés du bétail 
des fils d'Israël. » 4 Moïse dénombra tous 
les premiers-nés des fils d'Israël comme 
le SEIGNEUR le lui avait ordonné. # Le total 
des premiers-nés de sexe masculin dont on 
releva les noms, recensés à partir de l’âge 
d’un mois, se montait à 22 273. #Le SEI- 
GNEUR dit à Moïse : 45 «Prends les lévites 
en échange de tous les premiers-nés des 
fils d'Israël et le bétail des lévites en 
échange du bétail d'Israël : les lévites m’ap- 
partiennent. Je suis le SEIGNEUR. 46 Pour 
prix du rachat des 273 premiers-nés des 
fils d'Israël qui sont en excédent sur le 
nombre des lévites, 4 tu prendras cinq si- 
cles par tête — tu les prendras en sicles du 
*sanctuaire, à vingt guéras le sicle’. 48 Tu 
donneras largent à Aaron et à ses fils 
pour prix du rachat des premiers-nés en 
surnombre.» 4 Moïse reçut largent du 
rachat de la part de ceux qui étaient en ex- 
cédent sur le nombre des premiers-nés ra- 
chetés par les lévites. 50 Il reçut cet argent 
de la part des premiers-nés des fils d'Israël : 
1 365 sicles du sanctuaire. 5 Et Moïse 
donna l’argent du rachat à Aaron et à ses 


tA 


3.17 Ex 6.16-19; 1 Ch 6.1-15. 

3.28 L’ancienne version grecque a lu 8300, ce 
qui s’accorde avec le total donné au v. 39. 

3.38 Voir 1.51 etla note. ` 

3.39 26.62. 

3.41 Ex 13.12; 22.29: Dt 15.19-23. 

3.47 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. - 
cinq sicles Lv 27.6. 
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fils, d’après le commandement’ du SEN- 
GNEUR, comme le SEIGNEUR l'avait or- 
donné à Moïse. 

Fonctions des lévites 


4 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse et Aaron: 
2« Parmi les fils de Lévi, dressez l’état 
des fils de Qehath par clans et par familles, 
3de tous ceux de trente’ à cinquante ans 
qui sont tenus de faire leur service en tra- 
vaillant dans la *tente de la rencontre. 
4 Voici quelle est la tâche des fils de Qehath 
dans la tente de la rencontre : se charger 
des objets très *saints*. 5 Quand on lève le 
camp, Aaron et ses fils viennent décrocher 
le voile de séparation et ils en recouvrent 
“l'arche de la charte; 6ils mettent dessus 
une housse en peau de dauphin, ils éten- 
dent sur l’ensemble une étoffe toute de 
pourpre violette et ils fixent les barres de 
Parche. ? Sur la table d’offrande ils éten- 
dent une étoffe de pourpre violette et ils y 
mettent les plats, les gobelets, les bols et les 
timbales de libation ; le pain perpétuel! sera 
sur cette table. 8 Sur tout cela, ils étendent 
une étoffe de cramoisi éclatant et la recou- 
vrent d’une housse en peau de dauphin; 
puis ils fixent les barres de la table. ° Ils 
prennent ensuite une étoffe de pourpre 
violette pour recouvrir le chandelier ser- 
vant de luminaire, avec ses lampes, ses pin- 
cettes et ses bobèches”’, ainsi que tous les 
vases à huile dont on se sert pour son en- 
tretien. 1° Ils le mettent avec tous ses acces- 
soires dans une housse en peau de dauphin 
et le placent sur son brancard. !! Sur *l’au- 
tel d’or” ils étendent une étoffe de pourpre 
violette ; ils le recouvrent d’une housse en 
peau de dauphin et fixent ses barres. 
12 Puis ils prennent tous les objets liturgi- 
ques dont on se sert pour officier dans le 
*sanctuaire, ils les mettent dans une étoffe 
de pourpre violette, les recouvrent d’une 
housse en peau de dauphin et les placent 
sur leur brancard. ? Ils enlèvent les cendres 
de l’autel° sur lequel ils étendent une étoffe 
de pourpre rouge; “ils mettent dessus 
tous les objets dont on se sert pour y offi- 
cier: les cassolettes, les fourchettes, les 
pelles, les coupes à aspersion, tous les ac- 
cessoires de l’autel. Ils étendent là-dessus 
une housse en peau de dauphin et fixent 
les barres de l’autel. !$ Pendant qu’on lève 
le camp, Aaron et ses fils achèvent d’enve- 
lopper le sanctuaire et tous ses accessoires ; 
après quoi les fils de Qehath viennent lem- 
porter. Ils ne toucheront pas au sanctuaire, 
ce serait leur mort. C’est là ce que, dans la 
tente de la rencontre, les fils de Qehath ont 
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à porter. 16 Eléazar, le fils du prêtre Aaron, 
a la charge de l’huile du luminaire, du par- 
fum à brûler, de l’offrande perpétuelle’, de 
l’huile *d’onction ; il a la charge de toute la 
*derneure et de tout ce qui s’y trouve, tant 
du sanctuaire que de ses accessoires. » 

17 Le SEIGNEUR dit à Moïse et Aaron: 
18 « N’exposez pas le groupe des clans de 
Qehath à être retranché du milieu des lé- 
vites. 1° Faites donc ceci pour eux, afin 
qu'ils vivent et ne soient pas frappés de 
mort en s’approchant du lieu très saint: 
Aaron et ses fils viendront les placer cha- 
cun devant sa tâche, devant ce qu’il doit 
porter. 20 Ainsi ils ne viendront pas regar- 
der le sanctuaire, ne fût-ce qu’un instant : 
ce serait leur mort!» 

21 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 22 « Dresse 
également l’état des fils de Guershôn par 
familles et par clans. 2 Tu recenseras 
tous ceux de trente à cinquante ans qui 
sont tenus d’accomplir leur service, c’est- 
à-dire de remplir une tâche dans la tente 
de la rencontre. 24 Voici la tâche des clans 
des Guershonites, ce qu’ils ont à faire et 
ce qu’ils ont à porter: ils portent les ta- 
pisseries de la demeure ainsi que la tente 
de la rencontre avec sa couverture — la 
couverture en peau de dauphin qui la 
recouvre — Je rideau d’entrée de la tente 
de la rencontre, 26 les tentures du “parvis 
et le rideau d’entrée de la porte du parvis, 
entourant la demeure et l’autel, ainsi que 
leurs cordes et tous leurs outils : tout ce 
qu'on a donné aux Guershonites pour faire 
leur travail. 27 C’est sous le commande- 
ment d’Aaron et de ses fils que se feront 
tous les travaux des fils des Guershonites, 
tant pour leurs fardeaux que pour leurs tra- 
vaux: vous leur assignerez, en fait de ser- 
vice, tout ce qu’ils ont à porter. 2 Telle 
est la tâche des clans des fils des Guersho- 
nites dans la tente de la rencontre, tel est 
leur service sous la direction du prêtre Ita- 
mar, fils d’Aaron. 

29 Quant aux fils de Merari, tu les recen- 
seras par clans et par familles. 0 T'u recen- 
seras tous ceux de trente à cinquante ans 


j 4.3 8.24; 1 Ch 23.24; 2 Ch 3117; Esd 3.8. 

k 4.4 Ex 35-38. 

I 4.7 baton: voir au glossaire SACRIFICES. — 
pain perpétuel : voir Lv 24.5-9, 

m 4.9 pincettes, bobèches : voir Ex 25.38 et la note. 

n 4.11 C'est-à-dire l'autel du parfum, voir Ex 37.25- 
28. 

o 4.13 C'est-à-dire l'autel de l'holocauste, voir Ex 
38.1-7. 

p 4.16 Offrande de farine accompagnant les holo- 
caustes quotidiens, voir 28.3-8 ; Ex 29.38-42. 
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qui sont tenus de faire leur service en assu- 
rant les travaux de la tente de la rencontre. 
31 Voici ce qu’il leur incombe de porter 
— c’est là toute la tâche qui leur revient 
dans la tente de la rencontre: les cadres 
de la demeure, ses traverses, ses colonnes, 
ses socles, 32les colonnes qui entourent le 
parvis avec leurs socles, leurs piquets et 
leurs cordes, ainsi que tous les outils. 
Vous désignerez à chacun les objets qu’il 
lui incombe de porter. 33 Telle est la tâche 
des clans des fils de Merari — c’est là toute 
la tâche qui leur revient dans la tente de la 
rencontre, sous la direction du prêtre Ita- 
mar, fils d’Aaron. » 


RECENSEMENT . 
DES LÉVITES EN ACTIVITÉ 


34 Moïse, Aaron et les responsables de la 
communauté recensèrent les fils de Qehath 
par clans et par familles, 35tous ceux de 
trente à cinquante ans qui étaient tenus 
de faire leur service en travaillant dans la 
*tente de la rencontre. 36 L’effectif de leurs 
clans était de 2750 hommes. 37 Tel était 
l'effectif des clans qehatites, de tous ceux 
qui travaillaient dans la tente de la 
rencontre — ceux que Moïse et Aaron re- 
censèrent, sur l’ordre que le SEIGNEUR 
avait donné par l'intermédiaire de Moïse. 
38 Voici leffectif des fils de Guershôn 
-en comptant par clans et par familles 
3tous ceux de trente à cinquante ans qui 
sont tenus de faire leur service en travail- 
lant dans la tente de la rencontre : #l’ef- 
fectif de leurs clans et de leurs familles était 
de 2 630 hommes. 4! Tel était l'effectif des 
clans des fils de Guershôn — de tous ceux 
qui travaillaient dans la tente de la 
rencontre — dans le recensement que firent 
Moïse et Aaron, sur l’ordre du SEIGNEUR. 

42 Voici l’effectif des clans de Merari 
— en comptant par clans et par familles 
43 tous ceux de trente à cinquante ans qui 
sont tenus de faire leur service en travail- 
lant dans la tente de la rencontre : 44 Pef- 
fectif de leurs clans était de 3 200 hommes. 
45 Tel était l’effectif des clans des fils de 
Merari dans le recensement que firent 
Moïse et Aaron sur l’ordre que le SEI- 
GNEUR avait donné par l’intermédiaire de 
Moïse, 

46 Voici le total des effectifs des “lévites 
que Moïse, Aaron et les responsables d’Is- 
raël recensèrent — en comptant par clans et 
par familles 4’ tous ceux de trente à cin- 
quante ans qui étaient tenus d’accomplir 
dans la tente de la rencontre un service 
de montage et un service de portage: 
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48leur effectif était de 8580 hommes. 
4 Par ordre du SEIGNEUR et sous la direc- 
tion de Moïse, on assigna à chacun ce qu’il 
devait faire et ce qu’il devait porter? ; cha- 
cun avait la charge que le SEIGNEUR avait 
prescrite à Moïse. 


PRESCRIPTIONS RITUELLES 
Cas d’exclusion 


1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2 « Ordonne 
5 aux fils d'Israël de renvoyer du camp 
tout *lépreux” ainsi que toute personne af- 
fectée d’un écoulement ou *souillée par un 
mort. 3? Vous les renverrez, tant hommes 
que femmes, vous les renverrez hors du 
camp. Qu'ils ne souillent pas le camp des 
fils d'Israël au milieu desquels je demeu- 
re.» 4 C'est ce que firent les fils d'Israël; 
ils les renvoyèrent hors du camp. Les fils 
d'Israël firent comme le SEIGNEUR l'avait 
dit à Moïse. 
Réparation des délits 


5 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 6« Dis aux 
fils d'Israël: Lorsqu'un homme ou une 
femme se rend infidèle au SEIGNEUR en 
commettant l’un des péchés qui sont le 
fait de tout être humain’, cette personne 
est coupable. Ils confesseront le péché 
qu'ils ont commis; le coupable restituera” 
à celui auquel il a fait tort l’objet en entier, 
plus le cinquième de sa valeur. 8 Si la vic- 
time n’a pas de parent à qui l’on puisse res- 
tituer l’objet du délit, cet objet devra être 
restitué au SEIGNEUR, c’est-à-dire au prê- 
tre, sans compter le bélier expiatoire au 
moyen duquel on fera le rite d’absolution 
pour le coupable. 

9 Tous les prélèvements que font les fils 
d'Israël, toutes les choses “saintes” qu’ils 
présentent au prêtre, lui appartiennent. 
10 Les choses saintes de chacun lui appar- 
tiennent; ce que chacun donne au prêtre 
lui appartient. » 


La loi sur la jalousie 


1! Le SEIGNEUR dit à Moïse: 1? « Parle 
aux fils d'Israël et dis-leur : Il peut arriver 


q 4.49 Autre traduction possible Par ordre du Sei- 
gneur, on les recensa par l'intermédiaire de Moïse, 
chacun en vue de son travail et de sa charge. 

r 5.2 Lv 13.45-46+. 

s 5.3 hors du camp : voir Lv 13.46. — Dieu demeure 
au milieu du peuple Lv 1531+. 

t 5.6 Autre traduction un péché contre autrui. — in- 
fidèle Lv 5.15. 

u 5.7 Lv 5.24. 

v 5.9 Ly 5.14-16; 22.10-16. 
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à un homme que sa femme se conduise 
mal et lui soit infidèle, 5 qu’un autre ait à 
l’insu de cet homme des rapports avec 
elle, qu’elle se soit *souillée en secret, sans 
qu’il y ait de témoin contre elle, sans qu’elle 
ait été prise sur le fait; 4 si alors un esprit 
de jalousie s'empare de cet homme et qu’il 
soupçonne sa femme, alors qu’elle s’est ef- 
fectivement déshonorée, ou si un esprit de 
jalousie s'empare de cet homme et qu’il 
soupçonne sa femme, sans qu’elle se soit 
déshonorée, l5cet homme amènera sa 
femme au prêtre. Il apportera pour elle le 
présent requis : un dixième d’épha de fa- 
rine d'orge. Il n’y versera pas d’huile et 
n'y mettra pas *d’encens, car c’est une of- 
frande” de jalousie, une offrande de dé- 
nonciation, qui dénonce une faute. 16 Le 
prêtre fera approcher la femme et la fera 
comparaître devant le SEIGNEUR. " Le prê- 
tre prendra de l’eau sainte* dans un vase de 
terre, il prendra de là poussière du sol de la 
demeure et la mettra dans l’eau. 8 Le prê- 
tre fera comparaître la femme devant le 
SEIGNEUR et la décoiffera ; il mettra sur 
ses mains ouvertes l’offrande de dénoncia- 
tion, c’est-à-dire l’offrande de jalousie, tan- 
dis que lui-même aura à la main l’eau 
d'amertume” qui porte la malédiction. 
19 Le prêtre fera prêter serment à la femme 
en lui disant: “S'il n’est pas vrai qu’un 
homme ait couché avec toi, que tu te sois 
mal conduite, que tu te sois déshonorée 
en trompant ton mari, sois préservée de 
la malédiction que porte cette eau d’amer- 
tume. 20 Mais si au contraire tu tes livrée à 
l’inconduite avec un autre que ton mari, si 
tu tes déshonorée et qu’un homme qui 
n’est pas ton mari a eu des rapports avec 
toi...” 21 Le prêtre lui fera prêter le serment 
d’imprécation’ en lui disant: “Que le SEI- 
GNEUR fasse de toi, au milieu de ton peuple, 
l'exemple qu’on cite dans les imprécations 
et les serments. Qu'il fasse dépérir ton sein 
et enfler ton ventre. 22 Cette eau qui porte 
la malédiction va pénétrer dans tes entrail- 
les pour faire enfler ton ventre et dépérir 
ton sein.” Et la femme répondra: 
“Amen, amen !*” 23 Puis le prêtre mettra 
par écrit ces imprécations et les dissoudra? 
dans l’eau d’amertume. 2411 fera boire à la 
femme l’eau d'amertume qui porte la ma- 
lédiction ; cette eau qui porte la malédic- 
tion pénétrera en elle en devenant amère. 
2Le prêtre prendra de la main de la 
femme l’offrande de jalousie, il la présen- 
tera au SEIGNEUR et l’apportera sur l’au- 


tel. 26 Le prêtre prélèvera sur la farine de 


l’offrande une poignée comme mémorial 


165 


et la fera fumer sur l’autel; après quoi il 
fera boire l’eau à la femme. 7 [l lui fera 
boire l’eau et il arrivera ceci: si elle s’est 
souillée et qu’elle a été infidèle à son 
mari, l’eau qui porte la malédiction péné- 
trera en elle en devenant amère ; son ventre 
enflera et son sein dépérira. Et cette femme 
deviendra pour son peuple l’exemple 
qu’on cite dans les imprécations. 28 Si au 
contraire cette femme ne s’est pas désho- 
norée mais qu’elle est *pure, elle sera inno- 
centée et elle sera féconde. » 

29"Telle est la loi sur la jalousie pour une 
femme qui se livre à l’inconduite en trom- 
pant son mari et se déshonore, 3 ou pour 
un homme qui est saisi d’un esprit de ja- 
lousie et soupçonne sa femme: il la fera 
comparaître devant le SEIGNEUR et le prè- 
tre lui appliquera toutes les prescriptions 
de cette loi. 3! Le mari sera exempt de faute 
et la femme, quant à elle, répondra de sa 
faute. 


LE NAZIRÉAT 


1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2 «Parle aux 

fils d'Israël et dis-leur: Lorsqu'un 
homme ou une femme s’engage par vœu 
de naziréat‘ à se consacrer au SEIGNEUR, 
3 ce nazir s’abstiendra de vin et de boissons 
alcoolisées : il ne boira ni vinaigre de vin ni 
vinaigre d’alcoo!‘; il ne boira aucune sorte 
de jus de raisin et ne mangera ni raisins 
frais ni raisins secs. 4 Pendant tout le temps 
de son naziréat, il ne mangera d’aucun 
produit fait avec le fruit de la vigne, ni 
avec les pépins ni avec la peau. * Pendant 


w 5.15 épha: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — pas d'huile Ly 5.11. — offrande : voir au glos- 
saire SACRIFICES. 

x 5.17 Sens incertain: eau conservée au sanc- 
tuaire? eau d’une source sacrée ? 

y 5.18 la décoiffera : probablement un signe de pé- 
nitence, dérivé d’un geste de deuil (comparer 
Lv 10.6 et la note). — eau d’amertume ou eau 
amère : Ex 15.23-25, 

z 5.21 Es 65.15; Jr 42.18. 

a 5.22 Par cette réponse liturgique, signifiant: 

C'est vrai! ou C'est bien cela !, la femme souscrit 

aux paroles prononcées par le prêtre ; comparer 

Dt 2715-26. 

5.23 Ez 2.8-3.3. 

5.26 Voir Lv 2.2 et la note. 

6.2 Ce mot, transcrit de l'hébreu, désigne une 

consécration (temporaire ou définitive) à Dieu, 

Cette consécration implique divers renoncements 

énumérés dans les v. 3-8. Celui qui prononce ce 

væu porte le nom de nazir (v. 3). 

e 6.3 alcoolisées Le 1.15+; voir Jr 35.5-8. — Le vi- 
naigre additionné d’eau était une boisson cou- 
rante dans la région méditerranéenne, voir Mt 
27.48 par. 
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tout le temps de son vœu de naziréat, le ra- 
soir/ ne passera pas sur sa tête; jusqu’à 
l'achèvement du temps pour lequel il s’est 
consacré au SEIGNEUR, il sera saint, il lais- 
sera croître librement les cheveux de sa 
tête 

6 Pendant tout le temps de sa consécra- 
tion au SEIGNEUR, il ne se rendra pas au- 
près d’un mort. 7 Que ce soit pour son 
père ou sa mère, pour son frère ou sa 
sœur, il ne se profanera pas à leur contact 
s’ils viennent à mourir, car il porte sur sa 
tête la consécration? de son Dieu. 8 Pen- 
dant tout le temps de son naziréat, il sera 
saint pour le SEIGNEUR. ° Si, inopinément, 
quelqu'un vient à mourir auprès de lui de 
mort subite, profanant sa tête consacrée, 
il se rasera la tête le jour de sa *purifica- 
tion; il se la rasera le septième jour, let 
le huitième il apportera au prêtre, à l’entrée 
de la “tente de la rencontre, deux tourterel- 
les ou deux jeunes pigeons ; !!le prêtre of- 
frira l’un en “sacrifice pour le péché, l’autre 
en holocauste et il fera pour le nazir le rite 
d’absolution du péché” qu’il aura commis à 
cause de ce mort. Ce même jour, le nazir 
*sanctifiera sa tête, {2il se consacrera de 
nouveau au SEIGNEUR pour le temps de 
naziréat qu'il s'était fixé et il apportera un 
agneau d’un an en sacrifice de réparation. 
Les jours précédents ne compteront pas, 
du fait que son naziréat a été profané. » 

13 Voici la loi concernant le nazir’: le jour 
où s’achève le temps de son naziréat, on le 
fait venir à l’entrée de la tente de la rencon- 
tre #etil apporte son présent au SEIGNEUR : 
un agneau d’un an sans défaut en holo- 
causte, une agnelle d’un an sans défaut en 
sacrifice pour le péché et un bélier sans dé- 
faut en sacrifice de paix ; ! une corbeille de 
pains sans “levain faits de fleur de farine, 
des gâteaux pétris à l’huile et des crêpes 
sans levain enduites d’huile, avec l’offrande 
et les libations’ requises. 6 Le prêtre les ap- 
porte devant le SEIGNEUR et il offre son sa- 
crifice* pour le péché et son holocauste. 
17 Quant au bélier, il offre! au SEIGNEUR 
en sacrifice de paix avec la corbeille de 
pains sans levain ; de plus le prêtre fait lof- 
frande et la libation requises. !8 Le nazir rase 
alors” sa tête consacrée à l’entrée de la tente 
de la rencontre, il prend les cheveux de sa 
tête consacrée et les jette dans le feu qui 
brûle sous le sacrifice de paix. !° Le prêtre 
prend l'épaule du bélier lorsqu'elle est cuite, 
avec un gâteau sans levain de la corbeille et 
une crêpe sans levain; il les met dans les 
mains du nazir après qu'il a rasé le *signe 
de son naziréat. 2 Le prêtre les présente 
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au SEIGNEUR avec le geste de présentation ; 
c’est une chose sainte qui revient au prêtre, 
en plus de la poitrine qu’il présente et de la 
cuisse qu’il prélève. Après quoi, le nazir 
pourra boire du vin. 2! Telle est la loi 
concernant le nazir qui fait un vœu; tel est 
le présent qu’il doit au SEIGNEUR pour son 
naziréat, sans compter ce dont il pourrait 
disposer en plus. Il se conformera au vœu 
qu'il aura prononcé suivant la loi du nazi- 
réat auquel il s’est engagé. 


FORMULE DE BÉNÉDICTION 


22Le SEIGNEUR dit à Moïse: 23 «Parle à 
Aaron et à ses fils et dis-leur : voici en quels 
termes vous bénirez” les fils d'Israël : 

24 Que le SEIGNEUR te bénisse et te gar- 
de’! 

25 Que le SEIGNEUR fasse rayonner sur toi 
son regard? et t’accorde sa grâce! 

26 Que le SEIGNEUR porte sur toi son re- 
gard et te donne la paix? i”? 

27 Ils apposeront ainsi mon *nom” sur les 
fils d'Israël, et moi je les béniraï. » 


MISE EN PLACE DES 
INSTITUTIONS CULTUELLES : 
FIN 


Offrandes 
pour la dédicace du sanctuaire 


! Le jour où Moïse acheva de dresser la 
“ú *demeure, il en fit “l’onction et il la 
consacra avec tous ses accessoires, ainsi 
que “l'autel et tous ses accessoires ; il en 
fit onction et la consécration’. 2Les res- 
ponsables d'Israël‘, chefs de leurs tribus 
respectives, apportèrent leur présent. 
C’étaient les responsables des tribus, ceux 


f 6.5 Jg 13.5. 

g 6.7 Les cheveux longs (v. 5) sont le signe de 
cette consécration. 

h 6.11 En hébreu, l’impureté due à la proximité 

d’un cadavre peut être désignée par le terme tra- 

duit ici par péché. 

6.13 Ac 21.23-24, 

6.15 offrande, libations : voir au glossaire SACRI- 

FICES. 

6.16 C’est probablement le prêtre lui-même qui 

offre le sacrifice du nazir. 

6.17 Le sujet du verbe offrir peut être soit le nazir, 

soit le prêtre. 

6.18 Ac 18.18. 

6.23 1 R 8.56-58 ; Ps 134.3; Si 50.23-24. 

6.24 Ps 121.7. 

6.25 Ps 4.7; 31.17; 67.2; 119.135. 

6.26 Ps 122.6. 

6.27 Comme quelqu'un appose sa signature ou 

son cachet sur un objet qui lui appartient. Ap 

3.12; 14.1 ; 22.4. 

7.1 Voir Ex 40.33. 
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qui avaient dirigé le recensement. 3 Ils ame- 
nèrent leur présent devant le SEIGNEUR : 
six chariots couverts“ et douze bœufs 
— un chariot pour deux chefs et un bœuf 
pour chacun; ils les firent avancer devant 
la demeure. 4Le SEIGNEUR dit à Moïse: 
54 Reçois les présents qu’ils tamènent; ils 
seront utilisés pour les travaux de la *tente 
de la rencontre. Tu les remettras aux *lé- 
vites, à chacun selon les besoins de sa tå- 
che”.» 6 Moïse reçut les chariots et les 
bœufs et les remit aux lévites. 711 donna 
deux chariots et quatre bœufs aux fils de 
Guershôn selon les besoins de leur tâche. 
8Et les quatre autres chariots, avec les 
huit bœufs, il les donna, par l’entremise 
du prêtre Itamar, fils d’Aaron, aux fils de 
Merari selon les besoins de leur tâche. ° Tl 
n’en donna pas aux fils de Qehath car la tâ- 
che qui leur incombait était de porter les 
objets sacrés sur leurs épaules. 

10 Les chefs apportèrent l’offrande pour 
la dédicace” de l’autel le jour où l’on en 
fit onction. Les chefs apportèrent leurs 
présents devant l'autel. Le SEIGNEUR 
dit à Moïse: «Que les chefs, à raison 
d’un par jour, apportent leur présent en of- 
frande pour la dédicace de l’autel. » 

2 C’est Nahshôn, fils de Amminadav de 
la tribu de Juda, qui apporta son présent le 
premier jour. © Son présent consistait en: 
un plat d’argent d’un poids de 130 sicles, 
une coupe d'argent de 70 sicles — en sicles 
du “sanctuaire — tous deux remplis de fa- 
rine pétrie à l’huile pour l’offrande*; un 
gobelet d’or de 10 sicles, rempli de par- 
fum; lun taureau, un bélier, un agneau 
d’un an pour holocauste”; lun bouc 
pour le “sacrifice pour le péché; l’et, 
pour le sacrifice de paix, deux bœufs, 
cinq béliers, cinq boucs et cinq agneaux 
d’un an. Tel fut le présent de Nahshôn, 
fils de Amminadav. 

8Le deuxième jour, Netanel, fils de 
Çouar, chef d’Issakar, apporta son of- 
frande. !° Il apporta son présent qui consis- 
tait en: un plat d’argent d’un poids de 130 
sicles, une coupe d’argent de 70 sicles — en 
sicles du sanctuaire — tous deux remplis de 
farine pétrie à huile pour l’offrande ; 2 un 
gobelet d’or de 10 sicles, rempli de par- 
fum; 21 un taureau, un bélier, un agneau 
d’un an pour l’holocauste; un bouc 
pour le sacrifice pour le péché; et, pour 
le sacrifice de paix, deux bœufs, cinq bé- 
liers, cinq boucs et cinq agneaux d’un an. 
Tel fut le présent de Netanel, fils de Çouar. 

24 Le troisième jour, ce fut le chef des fils 
de Zabulon, Eliav, fils de Hélôn. 25 Son 
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présent consistait en: un’ plat d’argent 
d’un poids de 130 sicles, une coupe d’ar- 
gent de 70 sicles — en sicles du sanctuaire — 
tous deux remplis de farine pétrie à l’huile 
pour l’offrande ; 26 un gobelet d’or de 10 si- 
cles, rempli de parfum; 27 un taureau, un 
bélier, un agneau d’un an pour l’holo- 
causte; un bouc pour le sacrifice pour 
le péché; #et, pour le sacrifice de paix, 
deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs et 
cinq agneaux d’un an. Tel fut le présent 
d’Eliav, fils de Hélôn. 

30 Le quatrième jour, ce fut le chef des 
fils de Ruben, Eliçour, fils de Shedéour. 
31 Son présent consistait en : un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d'argent de 70 sicles —-en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l'huile pour l’offrande ; un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
3 un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 34 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 3 et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent d’Eliçour, fils de Shedéour. 

36 Le cinquième jour, ce fut le chef des 
fils de Siméon, Sheloumiël, fils de Couris- 
haddaï. 37 Son présent consistait en: un 
plat d’argent d’un poids de 130 sicles, 
une coupe d’argent de 70 sicles — en sicles 
du sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l’huile pour l’offrande ; 38 un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
#un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 4 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché; *# et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent de Sheloumiël, fils de Courishad- 
daï. 

4 Le sixième jour, ce fut le chef des fils 
de Gad, Elyasaf, fils de Déouël. + Son pré- 
sent consistait en: un plat d’argent d’un 
poids de 130 sicles, une coupe d’argent 
de 70 sicles — en sicles du sanctuaire — 
tous deux remplis de farine pétrie à l'huile 
pour l’offrande ; 4 un gobelet d’or de 10 si- 
cles, rempli de parfum; # un taureau, un 
bélier, un agneau d’un an pour l’holo- 
causte ; un bouc pour le sacrifice pour 
le péché; 4 et pour le sacrifice de paix, 


u 7.3 Le sens du mot hébreu est incertain. 

v 7,5 3.21-37; 44-33. 

w 7.10 Ez 4318-26; 2 Ch 7.9. 

x 7.13 sicles: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — offrande : voir au glossaire SACRIFICES. 

y 715 Voir au glossaire SACRIFICES. 
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deux bœufs, cinq béliers, cing boucs et 
cinq agneaux d’un an. Tel fut le présent 
d’Elyasaf, fils de Déouël. 

48 Le septième jour, ce fut le chef des fils 
d’Ephraïm, Elishama, fils de Ammihoud. 
4 Son présent consistait en: un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d'argent de 70 sicles ~en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l’huile pour l’offrande ; 5 un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
St un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 5 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 5 et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent d’Elishama, fils de Ammihoud. 

54 Le huitième jour, ce fut le chef des fils 
de Manassé, Gameliël, fils de Pedahçour. 
55 Son présent consistait en: un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d'argent de 70 sicles — en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l’huile pour l’offrande ; 56 un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
57 un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 58 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 5° et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent de Gameliël, fils de Pedahçour. 

60 Le neuvième jour, ce fut le chef des fils 
de Benjamin, Avidän, fils de Guidéoni. 
6l Son présent consistait en: un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d'argent de 70 sicles —en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l’huile pour l’offrande ; 6 un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour lholocauste ; 64 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 65et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent d’Avidän, fils de Guidéoni. 

66 Le dixième jour, ce fut le chef des fils 
de Dan, Ahiézer, fils de Ammishaddaï. 
67 Son présent consistait en : un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d’argent de 70 sicles — en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à l’huile pour l’offrande ; 68 un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
6’ un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 7° un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 7! et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent d’Ahiézer, fils de Ammishaddaï. 
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72 Le onzième jour, ce fut le chef des fils 
d’Asher, Paguiël, fils de Okrân. 7? Son pré- 
sent consistait en: un plat d’argent d’un 
poids de 130 sicles, une coupe d’argent 
de 70 sicles — en sicles du sanctuaire — 
tous deux remplis de farine pétrie à l'huile 
pour l’offrande ; 74 un gobelet d’or de 10 si- 
cles, rempli de parfum; 75 un taureau, un 
bélier, un agneau d’un an pour l’holo- 
causte ; un bouc pour le sacrifice pour 
le péché; 77et, pour le sacrifice de paix, 
deux bœufs, cinq béliers, cinq boucs et 
cing agneaux d’un an. Tel fut le présent 
de Paguiël, fils de Okrän. 

78 Le douzième jour, ce fut le chef des 
fils de Nephtali, Ahira, fils de Einän. 
79 Son présent consistait en : un plat d’ar- 
gent d’un poids de 130 sicles, une coupe 
d’argent de 70 sicles — en sicles du 
sanctuaire — tous deux remplis de farine 
pétrie à ‘huile pour l’offrande ; 8° un gobe- 
let d’or de 10 sicles, rempli de parfum; 
8l un taureau, un bélier, un agneau d’un 
an pour l’holocauste ; 8 un bouc pour le sa- 
crifice pour le péché ; 8 et, pour le sacrifice 
de paix, deux bœufs, cinq béliers, cinq 
boucs et cinq agneaux d’un an. Tel fut le 
présent d’Ahira, fils de Einän. 

84 Telle fut l’offrande des chefs d'Israël 
pour la dédicace de l’autel le jour où l’on 
en fit l’onction: douze plats d’argent, 
douze coupes d'argent, douze gobelets 
d’or. 85 Chaque plat d’argent pesait 130 si- 
cles et chaque coupe 70 sicles. Ces objets 
faisaient au total 2400 sicles d’argent 
— en sicles du sanctuaire- 86 douze gobelets 
d’or remplis de parfum pesant 10 sicles 
chacun — en sicles du sanctuaire. Les gobe- 
lets faisaient au total 120 sicles d’or. 87 Le 
gros bétail destiné à l’holocauste compre- 
nait au total douze taureaux, douze béliers 
et douze agneaux d’un an, avec les offran- 
des requises ; et douze boucs pour le sacri- 
fice pour le péché. 88 Le gros bétail destiné 
au sacrifice de paix comprenait au total 
vingt-quatre bœufs, soixante béliers, 
soixante boucs et soixante agneaux d’un 
an. Telle fut l’offrande pour la dédicace 
de l’autel après qu’on en eut fait l’onction. 

89 Quand Moïse entrait dans la tente de 
la rencontre pour parler avec le SEIGNEUR, 
il entendait la voix lui parler du haut du 
propitiatoire, d’entre les deux *chérubins 
— le propitiatoire était sur “l'arche de la 
*charte. Et il lui parlait. 


z 7.89 propinatoire : voir Ex 25.17 et la note. — Et il 
lui parlait : le sujet est probablement Moïse, qui 
parle au Seigneur; mais ce pourrait aussi être le 
Seigneur, parlant à Moïse. 
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Le chandelier du sanctuaire 


1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2« Parle à 

Aaron et dis-lui: Quand tu allumeras 
les lampes, les sept lampes devront éclairer 
le devant du chandelier®. » 3 C’est ce que fit 
Aaron: sur le devant du chandelier, il al- 
luma les lampes comme le SEIGNEUR 
l'avait ordonné à Moïse. 4 Voici comment 
était fait le chandelier : il était en or forgé, 
forgé de la base à la fleur. On avait fait ce 
chandelier selon le modèle que le SEI- 
GNEUR avait montré à Moïse. 


Consécration des lévites 


5 Le SEIGNEUR dit à Moïse: 6 « Prends 
les *lévites parmi les fils d'Israël et *“puri- 
fie-les?. 7 Voici comment tu agiras à leur 
égard pour les purifier : fais sur eux une as- 
persion d’eau lustrale ; qu’ils se passent un 
rasoir sur tout le corps, qu'ils lavent‘ leurs 
vêtements et qu’ils se purifient. 8 Ils pren- 
dront un taureau avec l’offrande” requise 
de farine pétrie à l'huile. Et tu prendras 
un deuxième taureau pour le “sacrifice 
pour le péché. ° Tu feras avancer les lévites 
devant la “tente de la rencontre et tu ras- 
sembleras toute la communauté d’Israël. 
10 Tu feras avancer les lévites devant le SEI- 
GNEUR et les fils d'Israël leur *imposeront 
les mains‘. !! Puis Aaron présentera les lévi- 
tes comme une offrande présentée au SEI- 
GNEUR par les fils d'Israël et ils seront 
destinés à assurer le culte du SEIGNEUR”. 
12 Les lévites poseront leurs mains sur la 
tête des taureaux. Offre les taureaux au 
SEIGNEUR, l’un en sacrifice pour le péché 
et l’autre en holocaustef, pour faire sur 
les lévites le rite d’absolution. & Tu place- 
ras les lévites devant Aaron” et devant ses 
fils, et tu les présenteras comme une of- 
frande présentée au SEIGNEUR. 4 Parmi 
les fils d'Israël, tu mettras à part les lévites 
et ils m’appartiendront, !5 Après quoi les 
lévites viendront servir la tente’ de la ren- 
contre. Tu les purifieras donc et tu les pré- 
senteras comme une offrande présentée. 
16 Car ils me sont donnés, vraiment don- 
nés, parmi les fils d'Israël : je me les réserve 
en échange de’ tous ceux qui sont nés d’un 
premier enfantement, c’est-à-dire de tous 
les premiers-nés des fils d’Israël. 17 Car 
tout premier-né* chez les fils d'Israël m’ap- 
partient, tant chez les hommes que chez les 
bêtes. Le jour où j’ai frappé tous les pre- 
miers-nés dans le pays d'Egypte, je me 
les suis consacrés. 18 Mais je prends les lévi- 
tes? en échange de tous les premiers-nés 
des fils d’Israël !° et je les donne à Aaron 
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et à ses fils ; parmi les fils d’Israël, les lévites 
leur sont donnés pour assurer le culte des 
fils d'Israël dans la tente de la rencontre 
et pour faire sur eux le rite d’absolution. 
Ainsi les fils d'Israël ne seront plus frappés 
par un fléau pour s’être approchés du lieu 
saint”. » 

20 C’est ce que firent Moïse, Aaron et 
toute la communauté des fils d'Israël à 
l'égard des lévites. Les fils d'Israël firent à 
leur égard exactement ce que le SEIGNEUR 
avait ordonné à Moïse au sujet des lévites. 
21 Les lévites firent leur purification et lavè- 
rent leurs vêtements. Aaron les présenta 
comme une offrande présentée au SEI- 
GNEUR et fit sur eux le rite d’absolution 
pour les purifier. 22 Après quoi, les lévites 
allèrent prendre leur service dans la tente 
de la rencontre, sous les yeux d’Aaron et 
de ses fils. On fit à l'égard des lévites ce 
que le SEIGNEUR avait ordonné à Moïse à 
leur sujet. 


Temps de service dû par les lévites 


23 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 244 Voici 
les dispositions concernant les “lévites : à 
partir de l’âge de vingt-cinq ans”, le lévite 
est tenu d'accomplir son service en assu- 
rant les travaux de la *tente de la rencontre. 
25 À l’âge de cinquante ans, il quittera le 
service actif : il ne sera plus astreint au tra- 
vail; 26 Il assistera ses frères pour assurer 
des fonctions dans la tente de la rencontre, 
mais il ne sera plus astreint au travail. 


a 8.2 Ex 27.20-21 ; 37.17-24; Lv 24.1-4; 1 S 3.3. 
Voir Ex 25.31 et la note. Les lampes à huile doi- 
vent être placées de telle manière que la mèche 
soit tournée vers l’avant. 

8.6 Lv 8.6. 

8.7 eau lustrale : autre traduction eau qui purifie 
du péché; il s’agit peut-être de l’eau décrite au 
ch. 19 (malgré un nom hébreu différent), ou en- 
core de celle mentionnée en Lv 14. — Rasage et la- 
vage voir Ly 14.8-9. 

8.8 Voir au glossaire SACRIFICES. 

8.10 La signification de ce geste était probable- 
ment la suivante : en imposant les mains sur les lé- 
vites, les autres Israëélites s’identifient à eux et 
montrent qu'ils s'offrent eux-mêmes à Dieu en 
la personne des lévites. Comparer le. v. 12, et 
voir au glossaire IMPOSER LES MAINS. 

8.11 3.6-8. 

8.12 Voir au glossaire SACRIFICES. 

8.13 3.6. 

8.15 Quelques manuscrits hébreux, le texte sa- 
maritain et l’ancienne version grecque emploient 
la formule habituelle assurer le service de la tente. 
8.16 donnés 3.9; 18.6; Esd 2.43. — en échange de 
SIE, 

8.17 3.13; Ex 132. 

8.18 3.41+. 

m 8.19 Comparer 1.53 et la note; 17.28; 18.22. 

n 8.24 4.3+. 


sons ea oo 


“~y % 


170 


Telles sont les dispositions que tu prendras 
pour le service des lévites. » 


Précisions sur la date de la Pâque 


1Le SEIGNEUR parla à Moïse dans le 

désert du Sinaï; c'était la deuxième an- 
née après leur sortie du pays d'Egypte, le 
premier mois. Il dit : 2« Que les fils d'Israël 
célèbrent la *Pâque’ à la date fixée. 3 C’est 
à la date du quatorze de ce mois, au cré- 
puscule?, que vous la célébrerez. Vous la 
célébrerez en suivant exactement le rituel 
de la Pâque et ses coutumes. » 4 Moïse dit 
aux fils d'Israël de célébrer la Pâque. 5 Ils 
la célébrèrent, dans le désert du Sinaï, le 
quatorze du premier mois au crépuscule. 
Les fils d'Israël firent exactement ce que 
le SEIGNEUR avait ordonné à Moïse. 

6 Or quelques hommes se trouvaient en 
état *d’impureté pour avoir touché un 
mort?; ne pouvant célébrer la Pâque ce 
jour-là, ils s’adressèrent le jour même à 
Moïse et Aaron. 7 «Nous sommes en état 
d'impureté, lui dirent-ils, pour avoir tou- 
ché un mort; pourquoi nous est-il interdit 
d'apporter notre présent au SEIGNEUR à la 
date fixée comme tous les fils d'Israël ? » — 
8 «Attendez, leur dit Moïse, que j apprenne 
ce que le SEIGNEUR ordonne dans votre 
cas”. » ° Le SEIGNEUR dit à Moïse : 10« Parle 
en ces termes aux fils d'Israël: Lorsqu'un 
homme sera en état d'impureté pour avoir 
touché un mort ou qu’il sera en voyage au 
loin — ceci vaut pour vous comme pour vos 
descendants — il célébrera la Pâque en 
l'honneur du SEIGNEUR. !! Mais c’est le 
quatorze du second mois’, au crépuscule, 
que ces hommes la célébreront; ils mange- 
ront l’agneau avec des pains sans “levain et 
des herbes amères. "Ils n’en garderont 
rien pour le matin, ils n’en briseront pas 
les os‘; ils célébreront la Pâque en se 
conformant exactement à son rituel. 
83 Mais si un homme qui se trouve en état 
de pureté et qui n’est pas en voyage néglige 
de célébrer la Pâque, celui-là sera retranché 
de sa parenté“; pour n'avoir pas apporté 
son présent au SEIGNEUR à la date fixée, 
cet homme supportera les conséquences 
de son péché. “Si un émigré qui séjourne 
chez vous célèbre la Pâque en l'honneur du 
SEIGNEUR, il suivra le rituel de la Pâque et 
ses coutumes ; vous aurez un seul rituel, 
pour l’émigré comme pour l’indigène du 
pays.» 


La nuée sur la demeure 


1 Le jour où lon dressa la *demeure, la 
nuée” couvrit la demeure, c’est-à-dire la 
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tente de la *charte. Le soir, elle était sur 
la demeure avec l’apparence d’un feu, et 
ainsi jusqu'au matin. 16 Ainsi en était-il 
constamment; la nuée couvrait la demeure 
et, pendant la nuit, elle avait l’apparence 
d’un feu. 17 Chaque fois que la nuée s’éle- 
vait au-dessus de la tente, aussitôt les fils 
d’Israël partaient; et à l’endroit où la 
nuée se posait, c’est là que les fils d'Israël 
campaient*. 18 Sur l’ordre du SEIGNEUR, 
les fils d'Israël partaient; sur l’ordre du SEL 
GNEUR, ils campaient. Aussi longtemps 
que la nuée demeurait sur la demeure, ils 
campaient. ! Lorsque la nuée restait lon- 
guement sur la demeure, les fils d'Israël 
assuraient le service du SEIGNEUR et ne 
partaient pas. 20 Parfois, la nuée ne restait 
que peu de jours sur la demeure. Sur l’or- 
dre du SEIGNEUR, ils campaient; sur 
l’ordre du SEIGNEUR, ils partaient. 2! D’au- 
tres fois, la nuée ne restait que du soir au 
matin ; quand elle s’élevait le matin, ils par- 
taient. Ou encore, elle restait un jour et une 
nuit; quand elle s'élevait, ils partaient. 
22 Tant que la nuée s’attardait sur la de- 
meure, que ce fût deux jours, un mois ou 
plus longtemps, les fils d'Israël campaient 
et ne partaient pas; quand elle s'élevait, 
ils partaient. 2 Sur l’ordre du SEIGNEUR, 
ils campaient; sur l’ordre du SEIGNEUR, 
ils partaient. Ils assuraient le service du SEI- 
GNEUR conformément aux instructions 
que le SEIGNEUR avait données par l'inter- 
médiaire de Moïse. 


DU SINAÏ 
AUX PLAINES DE MOAB 


LE PEUPLE SE MET EN MARCHE 
Les trompettes d’argent 


10 ! Le SEIGNEUR dit à Moïse: 24 Fais 
faire deux trompettes d’argent — tu 
les feras en métal forgé ; elles te serviront 
à convoquer la communauté” et à faire par- 
tir les camps. 3 Quand on jouera de ces 
trompettes, c’est toute la communauté 


9.2 Ex 12.1-1d. 

9.3 le quatorze de ce mois Lv 23.5. — au crépuscule : 
autre traduction entre les deux sors ; voir Ex 12.6 et 
la note. 

9.6 19.11-16. 

9.8 15.34-35 ; 27.5-6; 36.5-6 ; Lv 24.12. 

911 2 Ch 3016 

9.12 Ex 12.46; voir Jn 19.36. 

913 Voir Gn 17.14 et la note. 

915 Voir Ex 13.21 et la note; 40.34. 

9.17 partir et camper Ex 40.34-38. 

10.2 Mt 24.31+. 
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qui se rassemblera auprès de toi à l'entrée 
de la *tente de la rencontre. Si on ne 
joue que d’une trompette, ce sont les res- 
ponsables, les chefs des milliers d'Israël’, 
qui se rassembleront auprès de toi. 
5 Quand vous donnerez un signal modulé’, 
les camps stationnés à l’est partiront. 
6Quand vous donnerez un deuxième si- 
gnal modulé, les camps stationnés au sud 
partiront*. On donnera un signal modulé 
pour les départs. 7 Tandis que pour convo- 
quer l’assemblée, vous donnerez un signal 
continu et non pas modulé. 8 Ce sont les 
fils d’Aaron, les prêtres, qui joueront de 
ces trompettes? ; elles vous serviront pour 
un rituel immuable pour toutes les généra- 
tions. ? Quand, dans votre pays, vous par- 
tirez en guerre contre l’ennemi qui vous 
harcèle, vous ferez donner par ces trom- 
pettes un signal modulé. De la sorte, vous 
vous rappellerez à l'attention du SEI- 
GNEUR, votre Dieu, et vous serez délivrés 
de vos ennemis. 1 Quand vous aurez un 
jour de réjouissance, des solennités, des 
*néoménies, vous jouerez de ces trompet- 
tes pour accompagner vos holocaustes et 
vos “sacrifices de paix; elles serviront à 
vous rappeler à l'attention de votre Dieu. 
Je suis le SEIGNEUR votre Dieu. » 


Ordre de marche des camps 


ll La deuxième année, le vingt du 
deuxième mois, la nuée s’éleva au-dessus 
de la “demeure de la *charte. ! Les fils 
d'Israël partirent du désert du Sinaï chacun 
à son tour et la nuée séjourna dans le désert 
de Parân.  C’était la première fois qu’ils 
partaient sur l’ordre du SEIGNEUR transmis 
par Moïse. #En premier lieu partit le 
groupe du camp des fils de Juda avec ses 
armées. L'armée des fils de Juda était 
sous les ordres de Nahshôn, fils de Ammi- 
nadav ; 5 l’armée de la tribu des fils d’Issa- 
kar, sous les ordres de Netanel, fils de 
Çouar; l’armée de la tribu des fils de 
Zabulon, sous les ordres d’Elav, fils de 
Hélôn. ! La demeure fut démontée ; les 
fils de Guershôn et les fils de Merari parti- 
rent en portant la demeure. 

18 Le groupe du camp de Ruben partit 
avec ses armées ; l’armée de Ruben était 
sous les ordres d’Eliçour, fils de Shedéour ; 
19Parmée de la tribu des fils de Siméon, 
sous les ordres de Sheloumiël, fils de Çou- 
rishaddaï ; 20 l’armée de la tribu des fils de 
Gad, sous les ordres d’Elyasaf, fils de 
Déouël. 2! Ensuite partirent les Qehatites 
portant le *sanctuaire ; les autres dressaient 
la demeure avant qu’ils arrivent. ?? Ensuite 
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partit le groupe du camp des fils 
d’Ephraïm avec ses armées. L’armée des 
fils d’Ephraïm était sous les ordres d’Elis- 
hama, fils de Ammihoud ; 23 l’armée de la 
tribu des fils de Manassé, sous les ordres 
de Gameliël, fils de Pedahçour ; 24 l’armée 
de la tribu des fils de Benjamin, sous les or- 
dres d’Avidän, fils de Guidéoni. 25 Enfin, 
partit en arrière-garde de tous les camps, 
le groupe du camp des fils de Dan, avec 
ses armées. L’armée des fils de Dan était 
sous les ordres d’Almézer, fils de Ammis- 
haddaï ; 26 l’armée de la tribu des fils d’As- 
her, sous les ordres de Paguiél, fils de 
Okrân; 2’ l’armée de la tribu des fils de 
Nephtali, sous les ordres d’Ahira, fils de Ei- 
nân. 28 C’est dans cet ordre que partirent 
les fils d'Israël avec leurs armées. Ils parti- 
ent. 


Qui va guider le peuple ? 


2 Moïse dit à Hobab, fils de Réouël le 
Madianite, son beau-père : «Nous partons 
pour la contrée dont le SEIGNEUR a dit: “Je 
vous la donne.” Viens avec nous. Nous te 
ferons profiter du bonheur que le SEI- 
GNEUR a promis à Israël”. » 30 Hobab lui ré- 
pondit: «Je n'irai pas; c’est dans mon pays 
que je veux aller, dans ma parenté.» 
3 Moïse reprit: «Ne nous abandonne 
pas! Etant donné que tu connais les en- 
droits où nous pouvons camper dans le dé- 
sert, tu nous serviras de guide. 32 Et si tu 
viens avec nous, lorsque nous arrivera ce 
bonheur que le SEIGNEUR veut nous accor- 
der, nous t’en ferons profiter. » 

33 Ils partirent de la montagne du SEI- 
GNEUR pour une marche de trois jours£. 
*L’arche de l’alliance du SEIGNEUR était 
partie devant eux pour cette marche de 
trois jours afin de reconnaître l’endroit où 
ils pourraient camper. 3%4La nuée du 


10.4 Voir 1.16 et la note. 

10.5 La signification de l’expression hébraïque 

est discutée ; autres traductions sonnerie éclatante 

ou sonnerie accompagnée d’acclamations. 

a 10.6 Les versions anciennes poursuivent ici 
l’énumération et parlent des troisième et qua- 
trième sonneries, donnant le départ aux camps si- 
tués à l’ouest et au nord. 

b 10.8 Jos 6.1-20. 

c 10.10 solennités Lv 25.9; 2 S 6.15;1 R 1.39;2 R 

9.13; 2 Ch 15.14. — holocaustes : voir au glossaire 

SACRIFICES. 

10.14 21-34. 

10,17,21 Départ des lévites : voir 2.17. 

10.29 D’après Ex 2.18-21, c'est Réouël qui est le 

beau-père de Moïse; d’après Jg 1.16; 4.11, c’est 

Hobab. Comparer encore Ex 3.1. — le bonheur pro- 

mis Gn 12.2-3. 

g 10.33 Ex 3.18; 5.3; 8.23. 


nu 
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SEIGNEUR les couvrait pendant le jour, au 
moment où ils quittaient le campement. 

35 Quand l’arche partait, Moïse disait : 
«Lève-toi, SEIGNEUR"! Tes ennemis se 
disperseront, tes adversaires s’enfuiront 
devant toi!» 36 Et quand elle faisait halte, 
il disait: «Reviens, SEIGNEUR! ... Innom- 
brables sont les milliers d'Israël!» 


PREMIÈRES ÉTAPES, 
PREMIÈRES CRISES 


11 1Un jour le peuple se livra à des la- 
mentations, ce que le SEIGNEUR en- 
tendit avec déplaisir. En les entendant le 
SEIGNEUR s’enflamma de colère. Le feu 
du SEIGNEUR’ ravagea le peuple et dévora 
un bout du camp. 2Le peuple lança des 
cris vers Moïse qui intercéda auprès du 
SEIGNEUR ; et le feu se calma. 3 On donna 
à cet endroit le nom de Taveéra’ parce 
que le feu du SEIGNEUR avait ravagé les 
fils d'Israël. 


Le peuple réclame de la viande 


‘I y avait parmi eux un ramassis de 
gens” qui furent saisis de convoitise, et les 
fils d'Israël eux-mêmes recommencèrent 
à pleurer : « Qui nous donnera de la viande 
à manger ? 5 Nous nous rappelons le pois- 
son que nous mangions pour rien en 
Egypte, les concombres, les pastèques, les 
poireaux, les oignons, lail! 6 Tandis que 
maintenant notre vie s’étiole ; plus rien de 
tout cela! Nous ne voyons plus que la 
manne!» 7La manne ressemblait à la 
graine de coriandre; son aspect était celui 
du bdellium”. 8Le peuple se dispersait 
pour la ramasser; ensuite on l’écrasait à 
la meule ou on la pilait dans un mortier; 
on la faisait cuire dans des marmites et 
on en faisait des galettes. Elle avait le 
goût de gâteau à l'huile. °? Lorsque la rosée 
se déposait sur le camp pendant la nuit, la 
manne s’y déposait aussi. Moïse entendit 
le peuple qui pleurait, groupé par clans, 
chacun à l'entrée de sa tente. Le SEIGNEUR 
s’enflamma d’une vive colère et Moïse prit 
mal la chose. !! «Pourquoi, dit-il au SEI- 
GNEUR, veux-tu du mal à ton serviteur ? 
Pourquoi suis-je en disgrâce devant toi au 
point que tu m’imposes le fardeau de tout 
ce peuple ? !2 Est-ce moi qui ai conçu tout 
ce peuple? moi qui lai mis au monde ? 
pour que tu me dises: ‘“Porte-le sur ton 
cœur comme une nourrice porte un petit 
enfant”, et cela jusqu’au pays que tu as 
promis à ses pères ? B Où trouverais-je de 
la viande pour en donner à tout ce peuple 
qui me poursuit de ses pleurs et me dit: 
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“Donne-nous de la viande à manger” ? 
Je ne puis plus, à moi seul, porter tout 
ce peuple ; il est trop lourd” pour moi. 
15 Si c’est ainsi que tu me traites, fais-moi 
plutôt mourir — si du moins j'ai trouvé 
grâce à tes yeux! Que je maie plus à subir 
mon triste sort!» 16Le SEIGNEUR dit à 
Moïse : «Rassemble-moi soixante-dix des 
anciens? d'Israël, des hommes dont tu 
sais qu’ils sont des anciens et des scribes 
du peuple. Tu les amèneras à la “tente de 
la rencontre; ils s’y présenteront avec toi. 
17 Py descendrai et je te parlerai ; je prélève- 
rai un peu de l'esprit qui est en toi pour le 
mettre en eux? ; ils porteront alors avec toi 
le fardeau du peuple, et tu ne seras plus 
seul à le porter. 8 Et au peuple tu diras: 
“*Sanctifiez-vous pour demain et soyez 
en état de manger de la viande. Car vous 
avez fait entendre cette plainte au SEI- 
GNEUR : Qui nous donnera de la viande à 
manger ? Nous étions si bien en Egypte! 
Le SEIGNEUR va donc vous donner de la 
viande, vous allez en manger; let vous 
n’en mangerez pas seulement un jour ou 
deux, ni même cinq, dix ou vingt; 20 mais 
tout un mois, jusqu’à ce qu’elle vous sorte 
par les narines, jusqu’à ce que vous en ayez 
la nausée. Tout cela parce que vous avez 
rejeté le SEIGNEUR qui est au milieu de 
vous et parce que vous avez présenté cette 
plainte : Pourquoi donc sommes-nous sor- 
tis d'Egypte ?”» 

21 Moïse reprit : «Il compte six cents mil- 
liers de fantassins, ce peuple au milieu du- 
quel je me trouve; et tu dis: “Je vais leur 
donner de la viande et ils auront à manger 
pendant tout un mois” ! 22 Quand même 
on abattrait pour eux petit et gros bétail, 
cela leur suffirait-il?? Tous les poissons 
de la mer, si on pouvait les pêcher pour 
eux, leur suffiraient-ils ?” 23 Le SEIGNEUR 
dit à Moïse: «Le bras” du SEIGNEUR 


h 10.35 Es 33.3; Ps 68.2. 
11.1 lamentations Ez 8.14. — 
10.2+. 

11.3 Ce nom est dérivé du verbe hébreu traduit 
ici par ravager (par le feu). 

11.4 Ex 12.38. 

116 Ex 16.13-15. 

11.7 Sur la manne, voir Ex 16; sur la coriandre, 
voir Ex 16.31 et la note: sur le bdelhum, voir Gn 
2.12 et la note. 

n 1114 Ex 1818; 1 R 3.9. 

o 1116 Ex 18.21-26; Dt 1.9-i8. 

p 1117 L'esprit partagé Es 44.3 ; Ez 39.29; Jl 3.1- 
q 

T 


=. 


le feu du Seigneur Lv 


Sr ss. 


2; Ac 2.17-18 ; Ga 4.6. 
1122 2 R 4.43; Mt 14.17 par.; 15:33 par. 
1123 Ou La main, symbolisant la puissance. 
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serait-il si court ? Tu vas voir maintenant si 
ma parole se réalise ou non pour toi. » 


Les soixante-dix anciens 


24 Moïse sortit de la *tente et rapporta au 
peuple les paroles du SEIGNEUR ; il rassem- 
bla soixante-dix des “anciens du peuple 
qu'il plaça autour de la tente. 2Le SEI- 
GNEUR descendit dans la nuée et lui parla ; 
il préleva un peu de l'esprit qui était en 
Moïse pour le donner aux soixante-dix an- 
ciens. Dès que l’esprit se posa sur eux, ils 
se mirent à “prophétiser, mais ils ne conti- 
nuèrent pas. 26 Deux hommes étaient res- 
tés dans le camp; ils s’appelaient l’un 
Eldad, l’autre Médad ; esprit se posa sur 
eux — ils étaient en effet sur la liste, mais 
ils n'étaient pas sortis pour aller à la tente — 
et ils prophétisèrent dans le camp. 27 Un 
garçon courut avertir Moïse: «Eldad et 
Médad sont en train de prophétiser dans 
le camp!» 28 Josué, fils de Noun, qui était 
l’'auxiliaire de Moïse depuis sa jeunesse, in- 
tervint: «Moïse, mon seigneur, arrête- 
les !» 2 Moïse répliqua : «Serais-tu jaloux 
pour moi? Si seulement tout le peuple du 
SEIGNEUR devenait un peuple de *pro- 
phètes sur qui le SEIGNEUR aurait mis 
son esprit!» 30 Moïse se retira dans le 
camp ainsi que les anciens d'Israël. 


Les cailles 


3 Un vent envoyé par le SEIGNEUR se 
leva; de la mer, il amena des cailles qu’il 
abattit sur le camp et tout autour, sur une 
distance d’un jour de marche de chaque 
côté du camp; elles couvraient le sol sur 
deux coudées® d’épaisseur. 32? Le peuple 
fut debout tout ce jour-là, toute la nuit et 
tout le lendemain pour ramasser les cailles. 
Celui qui en ramassa le moins en eut dix 
homers. Ils les étalèrent partout tout au- 
tour du camp. 33 La viande était encore en- 
tre leurs dents, ils n’avaient pas fini de la 
mâcher, que le SEIGNEUR s’enflamma de 
colère contre le peuple et lui porta un 
coup très fort”. 34 On donna à cet endroit 
le nom de Qivroth-Taawa — Tombes de 
la Convoitise; car c’est là qu’on enterra la 
foule de ceux qui avaient été saisis de 
convoitise. 

Moïse seul médiateur 

35 De Qivroth-Taawa, le peuple partit 
pour Hacéroth. Ils étaient à Hacéroth 
12 Iquand Miryam — et de même 

Aaron — critiqua Moïse à cause de la 
femme nubienne qu’il avait épousée ; car 
il avait épousé une Nubienne’. 2 Ils dirent: 
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«Est-ce donc à Moïse séul que le SEI- 
GNEUR a parlé ? Ne nous a-t-il pas parlé à 
nous aussi?» Et le SEIGNEUR l’entendit. 
3 Moïse était un homme très humble, plus 
qu'aucun homme sur terre. 4 Soudain, le 
SEIGNEUR dit à Moïse, Aaron et Miryam : 
«Allez tous les trois à la “tente de la rencon- 
tre.» Ils y allèrent tous les trois. 5 Le SEI- 
GNEUR descendit dans une colonne de 
nuée” et se tint à l’entrée de la tente; il 
appela Aaron et Miryam et tous deux 
s’avancèrent. é Il dit: «Ecoutez donc mes 
paroles : S’il y a parmi vous un prophète, 
c’est par une vision que moi, le SEIGNEUR, 
je me fais connaître à lui, c’est dans un 
songe que je lui parle. 7 Il n’en va pas de 
même pour mon serviteur Moïse, lui qui 
est mon homme de confiance* pour toute 
ma maison: 8je lui parle de vive voix 
— en me faisant voir — et non en langage 
caché; il voit la forme du SEIGNEUR”. 
Comment donc osez-vous critiquer mon 
serviteur Moïse ? » 

Le SEIGNEUR s’enflamma de colère 
contre eux et s’en alla. 10 La nuée se retira 
de dessus la tente et voilà que Miryam avait 
la “lèpre : elle était blanche comme la neige. 
Aaron se tourna vers elle et vit qu’elle avait 
la lèpre. 1 I dit à Moïse: «Oh! mon sei- 
gneur, je ten prie, ne fais pas retomber 
sur nous le péché que nous avons commis, 
insensés et pécheurs que nous sommes ! 
20h! que Miryam ne devienne pas 
comme l'enfant mort-né dont la chair est 
à moitié rongée lorsqu'il sort du sein de 
sa mère!» 8 Moïse cria vers le SEIGNEUR: 
«O Dieu, daigne la guérir!» .4 Et le SEI- 
GNEUR dit à Moïse : «Si son père lui avait 
craché au visage, ne serait-elle pas couverte 
de honte pendant sept jours ? Qu'elle soit 
donc exclue du camp” pendant sept jours ; 
après quoi elle reprendra sa place.» 5On 
exclut donc Miryam du camp pendant 
sept jours et le peuple ne partit pas avant 


s 1131 cailles Ex 16.12-13. — coudées : Voir au glos- 
saire POIDS ET MESURES. 

t 1132 homers: voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES. -— Ils les étalèrent : pour les faire sécher et 
les conserver. 

u 11.33 Autres traductions le frappa d'une plaie ou 
dun fléau ; il pourrait s’agir d’une épidémie. 

v 12.1 Nubienne: autre traduction Koushute, qui 
pourrait désigner une femme appartenant à la 
tribu madianite de Koushän. On ne sait pas s’il 
s’agit de Cippora, épouse madianite de Moïse 
(Ex 2.21), ou d’une autre femme que celui-ci au- 
rait épousée. 

w 12.5 Voir Ex 13.21 et la note. 

cn JPA Vela a 

y 12.8 Ex 33.20-23. 

z 12.14 5.2-3; Lv 13.46. 
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qu'elle eût repris sa place. 16 Après quoi, le 
peuple partit de Hacéroth et ils campèrent 
dans le désert de Parân. 


PREMIER ESSAI 
DE PENETRATION EN CANAAN 


La mission des douze explorateurs 


13 1 Le SEIGNEUR parla à Moïse : 2(En- 
voie des hommes® pour explorer le 
pays de Canaan que je donne aux fils d’Is- 
raël ; vous enverrez un homme par tribu, 
chacun pour la tribu de ses pères ; ils seront 
tous pris parmi les responsables des fils 
d'Israël.» 3 Depuis le désert de Parän, 
Moïse les envoya donc sur l’ordre du SEI- 
GNEUR ; tous ces hommes étaient des chefs 
des fils d'Israël. 4 Voici leurs noms : pour la 
tribu de Ruben, Shammoua, fils de Zak- 
kour; 5 pour la tribu de Siméon, Shafath, 
fils de Hori; 6 pour la tribu de Juda, Caleb, 
fils de Yefounnè ; ? pour la tribu d’Issakar, 
Yiguéal, fils de Joseph; 8pour la tribu 
d’'Éphraïm, Hoshéa, fils de Noun; °? pour 
la tribu de Benjamin, Palti, fils de Rafou ; 
10 pour la tribu de Zabulon, Gaddiël, fils 
de Sodi; !! pour la tribu de Joseph - tribu 
de Manassé — Gaddi, fils de Soussi; 
2 pour la tribu de Dan, Ammiël, fils de 
Guemalli ; 5 pour la tribu d’Asher, Setour, 
fils de Mikaël ; 4 pour la tribu de Nephtali, 
Nahbi, fils de Wofsi; 1 pour la tribu de 
Gad, Guéouël, fils de Maki. 6 Fels étaient 
les noms des hommes que Moïse envoya 
pour explorer le pays; à Hoshéa, fils de 
Noun, Moïse donna le nom de Josué?. 

17 Moïse les envoya explorer le pays de 
Canaan. {Montez-y par le Néguev, leur 
dit-il; vous gravirez la montagne‘ Set 
vous verrez comment est le pays et si le 
peuple qui l’habite est fort ou faible, si la 
population est rare ou nombreuse. 
1 Vous verrez si le pays habité par ce peu- 
ple est bon ou mauvais et si les villes qu’il 
habite sont des camps ou des forteresses. 
20 Vous verrez si le pays est fertile ou pau- 
vre, boisé ou non. Soyez assez hardis pour 
prendre des fruits du pays. » — C'était en 
effet la saison des premiers raisins. — 2! Ils 
montèrent et explorèrent le pays depuis le 
désert de Cîn jusqu’à Rehov près de Lebo- 
Hamathd. 22 Ils montèrent par le Néguev et 
arrivèrent jusqu’à Hébron où vivaient Ahi- 
mân, Shéshaï et Talmaï, descendants des 
Anaqites — Hébron avait été bâtie sept 
ans avant Tanis en Egypte‘. 3 Ils arrivèrent 
jusqu’à la vallée d’Eshkof' où ils coupèrent 
une branche de vigne avec une grappe de 
raisin qu’ils portèrent à deux au moyen 
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d’une perche. Ils prirent aussi des grenades 
et des figues. 4 On appela cet endroit vallée 
d’Eshkol — vallée de la Grappe — à cause de 
la grappe que les fils d'Israël y cueilirent. 
25 Jls revinrent de leur exploration du 
pays au bout de quarante jours. 26 Ils vin- 
rent trouver Moïse, Aaron et toute la 
communauté des fils d'Israël dans le désert 
de Parân, à Qadesh£. Ils leur rendirent 
compte ainsi qu’à toute la communauté 
et leur montrèrent les fruits du pays. 27 Ils 
firent ce récit à Moïse : «Nous sommes al- 
lés dans le pays où tu nous as envoyés, et 
vraiment c’est un pays ruisselant de lait et 
de miel"; en voici les fruits ! 28 Cependant 
le peuple qui l’habite est puissant, les villes 
sont d'immenses forteresses et nous y 
avons même vu les descendants des Anaqi- 
tes. 29 Amaleq habite la région du Néguev ; 
les Hittites, les Jébusites et les *Amorites 
habitent la montagne, et les Cananéens 
habitent près de la mer et le long du Jour- 
dain. » 30 Caleb fit taire le peuple qui s’op- 
posait à Moïse : « Allons-y ! dit-il, montons 
et emparons-nous du pays; nous arrive- 
rons certainement à le soumettre.» 
3 Mais les hommes qui étaient montés 
avec lui dirent: «Nous ne pouvons 
attaquer ce peuple, car il est plus fort que 
nous. » 32 Et ils se mirent à décrier devant 
les fils d'Israël le pays qu’ils avaient ex- 
ploré : «Le pays que nous avons parcouru 
pour lexplorer, disaient-ils, est un pays qui 
dévore ses habitants’, et tous les gens que 
nous y avons vus étaient des hommes de 


a 13.2 L'envoi des espions Dt 1.19-40; Jos 2.1-24; 
7.2-3. 

b 13.16 Les deux noms Hoshéa et Josué provien- 
nent de la même racine hébraïque et signifient 
tous les deux le Seigneur sauve. — Josué apparaît 
déjà dans le récit PEx 17.8-16. 

c 13.17 Sur le Néguev, voir Gn 12.9 et la note.-La 
montagne désigne ici les monts de Judée, qui 
constituent le sud de la Palestine. 

d 13.21 désert de Cin: région située au sud des 
monts de Judée (voir note précédente). —- Rehov, 
Lebo-Hamath : localités situées dans le nord du 
pays de Canaan. 

e 13.22 Les Anaqites étaient d’anciens habitants de 
Canaan, qui passaient pour être des géants, voir 
v, 33. — La ville égyptienne de Tunis a été recons- 
truite durant la seconde moitié du 18° siècle av. 
J.C. (voir Es 19.11 et la note). 

f 13.23 Voir v. 24; vallée située au nord d'Hé- 
bron. 

g 13.26 Qadesh (ou Qadesh-Barnéa, Dt 1.2; au- 
Jjourd’hui Ayn Qédeis) est une oasis située à la li- 
mite du désert de Parân et du désert de Cîn (v. 21). 

h 13.27 Voir Ex 3.8 et la note. 

13.29 Il s’agit ici de la mer Méditerranée. 

j 13.32 Voir Lv 26.38; Ez 36.13-15 ; la formule 
désigne soit un pays malsain, soit un pays où rè- 
gne continuellement la guerre. 
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grande taille. 33 Et nous y avoris vu ces 
géants“ , les fils de Anag, de la race des 
géants; nous nous voyions comme des 
sauterelles, et c’est bien ainsi qu’eux-mé- 
mes nous voyaient. » 


Le peuple refuse d’avancer 


1 4 1! Toute la communauté fit chorus et 

poussa des cris, et le peuple passa la 
nuit à pleurer. 2 Tous les fils d'Israël pro- 
testèrent contre Moïse! et Aaron; la 
communauté tout entière leur dit: «Ah! 
si nous étions morts dans le pays d'Egypte! 
Ou si du moins nous étions morts dans ce 
désert! Pourquoi le SEIGNEUR nous 
mène-t-il dans ce pays où nous tomberons 
sous l’épée ? Nos femmes et nos enfants se- 
ront capturés. Ne ferions-nous pas mieux 
de retourner en Egypte?» 4Ils se dirent 
Pun à l’autre: «Nommons un chef et re- 
tournons en Egypte” !» 5 Moïse et Aaron 
se jetèrent face contre terre devant toute 
la communauté des fils d'Israël assemblés. 
6 Josué, fils de Noun, et Caleb, fils de Ye- 
founnè, qui avaient pris part à l'exploration 
du pays, *“déchirèrent leurs vêtements. 7 Ils 
dirent à toute la communauté des fils d’Is- 
raël : «Ce pays que nous avons parcouru 
pour l’explorer, est un très, très beau 
pays! 8Si le SEIGNEUR nous favorise, il 
nous mènera dans ce pays et nous le don- 
nera, ce pays ruisselant de lait et de miel. 
Ne vous révoltez donc pas contre le SEI- 
GNEUR, ne craignez pas les gens de ce 
pays, nous n’en ferons qu’une bouchée! 
L'ombre de leurs dieux” s’est éloignée 
d’eux alors que le SEIGNEUR est avec 
nous. Ne les craignez pas!» 


Moise s’interpose 
entre Dieu et son peuple 

10 Toute la communauté parlait de les la- 
pider, quand la gloire du SEIGNEUR’ appa- 
rut à tous les fils d’Israël sur la “tente de la 
rencontre. !! Le SEIGNEUR parla à Moïse? : 
«Jusqu’à quand ce peuple me méprisera-t- 
il ? Jusqu’à quand refusera-t-il de croire en 
moi, en dépit de tous les “signes que j’ai 
opérés au milieu d’eux ? !2 Je vais le frapper 
de la peste et le priver de son héritage; et 
de toi je ferai un peuple plus grand et 
plus puissant que lui.» 5 Moïse dit au SEL 
GNEUR : «Les Egyptiens ont appris que 
c’est ta puissance qui a fait monter ce peu- 
ple de chez eux, “et ils lont dit aux habi- 
tants de ce pays; ceux-ci ont appris que 
toi, le SEIGNEUR, tu es au milieu de ce peu- 
ple; quec est toi, le SEIGNEUR, qui te mon- 
tres à eux les yeux dans les yeux ; ta nuée se 
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tient au-dessus d’eux; toi-même, tu les 
précèdes? le jour dans une colonne de 
nuée, la nuit dans une colonne de feu. 
15 Et tu ferais mourir ce peuple comme 
un seul homme! Alors les peuples qui ont 
appris ta renommée diraient: 16 “Le SEI- 
GNEUR n'était pas capable de faire entrer 
ce peuple dans le pays qu’il leur avait pro- 
mis ; Voilà pourquoi il les a massacrés dans 
le désert. ? 17 Dès lors, que la puissance de 
mon Seigneur se déploie! Puisque tu as 
parlé en ces termes: !8“Je suis le SEI- 
GNEUR, lent à la colère et plein de bonté fi- 
dèle, qui supporte la faute et la révolte, 
mais sans rien laisser passer, et qui pour- 
suis la faute des pères chez les fils sur trois 
et quatre générations”, 1? pardonne donc 
la faute de ce peuple autant que le 
commande la grandeur de ton amour et 
comme tu as supporté ce peuple depuis 
l'Egypte jusqu'ici.» 

20 Le SEIGNEUR répondit : «Je pardonne 
comme tu le demandes. 2! Cependant, 
aussi Vrai que je suis vivant, aussi vrai 
que la gloire du SEIGNEUR remplit toute 
la terre*, 22 aucun de ces hommes qui ont 
vu ma gloire et les signes que j’ai opérés 
en Egypte et dans le désert et qui mont 
mis à l'épreuve dix fojs déjà en ne m’écou- 
tant pas, 2 aucun d’eux, je le jure, ne verra 
le pays que j'ai Promis" à leurs pères ; au- 
cun de ceux qui m'ont méprisé ne le verra. 
24 Mais mon serviteur Caleb, parce qu’un 
autre esprit l’anime et qu’il ma suivi sans 
hésitation, je le mènerai dans le pays où il 
est allé: ses descendants“ en prendront 
possession, 2? tandis que les Amalécites et 
les Cananéens demeureront dans la plaine. 
Dès demain, tournez-vous pour repartir” 
vers le désert, en direction de la “mer des 
Joncs.» 


La première génération 
est condamnée 


26 Le SEIGNEUR parla à Moïse et Aaron: 
27 « Jusqu’à quand aurai-je affaire à cette 


k 13.33 Gn 64. 

| 14.2 17.6; 20.3; 21.5; Ex 14.11-12 ; 16.3. 

m 14.4 2 R 25.26; Jr 42.1—43.7. 

n 14.9 Comme en Ps 91.1 ; 121.5, l'ombre symbolise 
ici la protection divine. 

14.10 Lv 9.23+. 

14.11 Dialogue de Dieu et Moïse Ex 32.9-14 ; Dt 
9.25-29. 

14.14 9.15-16 ; Ex 13.21-22. 

14.18 Ex 20.5-6; 34.6-7; Dt 5.9-10; Jon 4.2. 
14.21 Es 6.3; Ps 57.6; 72.19; Rm 1.20. 

14.23 Ps 95.11 ; He 3.18. 

14.24 Jos 14.6-15 ; Jg 1.20. 

14.25 Dt 1.40. 
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détestable communauté qui ne cesse de 
protester contre moi? Jai bien entendu 
les protestations que les fils d'Israël ne ces- 
sent de proférer contre moi. 28 Dis-leur 
donc: “Je le jure, aussi vrai que je suis vi- 
vant — oracle du SEIGNEUR -— je vais vous 
traiter d’après ce que je vous ai entendus 
dire”. 2° C’est dans ce désert que tombe- 
ront vos cadavres”, vous tous qui avez été 
recensés à partir de l’âge de vingt ans, 
vous tous tant que vous êtes, vous qui 
avez protesté contre moi! 30Je le jure, 
vous n’entrerez pas dans le pays où j'avais 
fait le serment de vous installer! excepté 
Caleb, fils de Yefounnè, et Josué, fils de 
Noun. 3! Quant à vos enfants dont vous di- 
siez qu'ils seraient capturés, je les y mène- 
rai; ils connaîtront le pays dont vous 
n'avez pas voulu. 32 Mais pour vous, vos 
cadavres tomberont dans ce désert. 33 Vos 
fils seront bergers dans le désert pendant 
quarante ans”; ils porteront la peine de 
vos infidélités jusqu’à ce que vos cadavres 
soient tous étendus dans ce désert. 
34 Comme votre exploration du pays a 
duré quarante jours, ainsi, à raison d’une 
année pour un jour, Vous porterez pendant 
quarante ans la peine de vos fautes et vous 
saurez ce qu’il en coûte d’encourir ma ré- 
probation.” 35 Moi, le SEIGNEUR, j'ai parlé, 
je le jure, c’est ainsi que j’agirai envers 
toute cette détestable communauté qui 
s’est liguée contre moi. Ils finiront tous 
dans ce désert; c’est là qu’ils mourront. » 
36 Quant aux hommes que Moïse avait en- 
voyés explorer le pays et qui à leur retour, 
en décriant le pays, avaient excité contre lui 
toute la communauté, 37 ceux donc qui 
avaient eu la méchanceté de décrier le 
pays, ils moururent de mort brutale devant 
le SEIGNEUR. 8 Josué, fils de Noun, et Ca- 
leb, fils de Yefounnè, furent les seuls survi- 
vants de ceux qui étaient allés explorer le 
pays. 


Echec d’une tentative téméraire 


39 Moïse rapporta ces paroles à tous les 
fils d'Israël et le peuple mena grand deuil. 
40 Le lendemain, de bon matin, ils montè- 
rent vers les hauteurs des montagnes: 
«Nous voici, dirent-ils, nous allons monter 
vers le lieu que le SEIGNEUR a désigné; 
c’est vrai, nous avons péché.» — 4 «Que 
faites-vous là ? dit Moïse. Vous enfreignez 
l’ordre du SEIGNEUR! Cela ne réussira pas. 
42 Ne montez pas, car le SEIGNEUR n'est 
pas au milieu de vous; n'allez pas vous 
faire battre par vos ennemis. 43 Les Amalé- 
cites et les Cananéens sont là devant vous, 
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et vous tomberez sous leurs épées ; puisque 
vous avez cessé de le suivre, le SEIGNEUR 
ne sera pas avec vous”. » 

44 Mais ils se firent fort de monter vers 
les hauteurs des montagnes, alors que ni 
Parche? de “alliance du SEIGNEUR ni 
Moïse ne bougeaient du camp. #“Les 
Amalécites et les Cananéens qui habitaient 
ces montagnes descendirent, les battirent 
et les écrasèrent jusqu’à Hormæ?. 


PRESCRIPTIONS DIVERSES 


Les offrandes végétales“ 


1 5 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2 «Parle 

aux fils d'Israël, dis-leur: Quand 
vous serez entrés dans le pays où vous au- 
rez vos demeures, le pays que je vais vous 
donner, 3 lorsque vous offrirez des mets au 
SEIGNEUR, un holocauste“ ou un sacrifice 
de gros ou de petit bétail — soit pour ac- 
complir un vœu, soit comme “sacrifice 
spontané, soit à l’occasion de vos 
solennités — lors donc que vous offrirez 
au SEIGNEUR des mets à l’odeur apaisante, 
4 celui qui apporte ce présent au SEIGNEUR 
présentera une offrande d’un dixième de 
farine pétrie avec un quart de hîn? d’huile ; 
$ et comme vin pour la libation’, tu offriras 
un quart de hîn avec l’holocauste ou le sa- 
crifice s’il s’agit d’un agneau. 6 S’il s’agit 
d’un bélier, tu feras une offrande de deux 
dixièmes de farine pétrie avec un tiers de 
hîn d’huile; 7et un tiers de hîn de vin 
pour la libation; tu présenteras au SEI- 
GNEUR ces mets à l’odeur apaisante. 8 Si 
tu offres au SEIGNEUR un taureau en holo- 
causte ou en sacrifice — pour accomplir un 
vœu ou comme sacrifice de paix — ° on pré- 
sentera avec le taureau une offrande de 
trois dixièmes de farine pétrie avec un 
demi-hîn d'huile; 10 et comme vin pour la 
libation, tu présenteras un demi-hîn. Ce 
seront pour le SEIGNEUR des mets à Podeur 


14.28 Voir v. 2. 

14.29 He 3.17. 

414.33 bergers : ce terme évoque ici la vie instable 

et errante des nomades vivant de l'élevage. — qua- 

rante ans Àc 7.36. 

z 14.43 Dt 1.42-44, 

a 14.44 10.35; 1 S 4.1-11. 

b 14.45 Localité non identifiée avec certitude, mais 
située probablement à quelques kilomètres à l’est 
de Béer-Shéva (voir Gn 21.14 et la note). 

c 15.1-16 Ly2. 

d Les mets, holocauste : voir au glossaire SACRIFT- 

e 15.4 un dixième : il s’agit ici d’un dixième d’épha. 

se hîn : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
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f 15.5 Voir au glossaire SACRIFICES. 
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apaisante. !! Ainsi fera-t-on pour un tau- 
reau, pour un bélier, pour un agneau ou 
une chèvre. !2 Quel que soit le nombre de 
bêtes que vous offrirez, vous ferez ainsi 
pour chacune, quel que soit leur nombre. 
83 C’est ainsi que tout indigène offrira ses 
sacrifices, quand il présentera au SEI- 
GNEUR des mets à Podeur apaisante. 
14 Quand un émigré résidera chez vous ou 
sera au milieu de vous depuis plusieurs gé- 
nérations, s’il offre au SEIGNEUR des mets 
à Podeur apaisante, il fera comme vous fai- 
tes. En tant qu’assemblée, vous aurez un 
seul rituel pour vous et pour l’émigré qui 
réside chez vous; ce sera un rituel im- 
muable devant le SEIGNEUR, pour vous 
comme pour l’émigré, dans tous les âges. 
lé J] y aura une seule loi, une seule règle 
pour vous et pour l’émigré qui réside 
chez vous. » 


Redevance sur le pain 


17 Le SEIGNEUR dit à Moïse: !8« Parle 
aux fils d'Israël et dis-leur : Une fois entrés 
dans le pays où je vais vous mener, 
19 quand vous mangerez du pain du pays, 
vous prélèverez une redevance pour le SEI- 
GNEUR. 2 Comme *prémices de vos four- 
nées“, vous prélèverez un gâteau à titre 
de redevance; vous ferez ce prélèvement 
comme on fait le prélèvement sur la ré- 
colte. 21 Des prémices de vos fournées, 
vous donnerez une redevance au SEI- 
GNEUR ; et ainsi dans tous les âges. » 


Rituel pour l’expiation 
des fautes involontaires 

22 Quand, par mégarde, vous aurez 
manqué à l’un de ces commandements 
que le SEIGNEUR a dictés à Moïse — 
23 tous ceux que le SEIGNEUR vous a pres- 
crits par l'intermédiaire de Moïse — depuis 
le jour où le SEIGNEUR les a prescrits et par 
la suite, de génération en génération, 24 et si 
cette faute involontaire a été commise à 
l'insu de la communauté, la communauté 
entière offrira au SEIGNEUR un taureau 
en holocauste à l’odeur apaisante, avec 
l’offrande et la libation’ requises selon la 
coutume, ainsi qu’un bouc en “sacrifice 
pour le péché. 25 Le prêtre fera le rite d’ab- 
solution pour toute la communauté des fils 
d'Israël et le pardon leur sera accordé. Car 
c’est une faute involontaire et ils ont ap- 
porté leur présent, des mets’ pour le SEI- 
GNEUR, ainsi que leur sacrifice pour leur 
faute involontaire. 26 Le pardon sera ac- 
cordé à toute la communauté des fils d'Is- 
raël ainsi qu’à l’émigré qui réside chez eux ; 
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car c’est tout le peuple qui est impliqué 
dans cette faute involontaire. 27 Si c’est 
une seule personne qui commet une faute 
involontaire*, elle présentera en sacrifice 
pour le péché une chèvre d’un an. 28 Le 
prêtre fera devant le SEIGNEUR le rite d’ab- 
solution de la faute involontaire pour cette 
personne qui la commise par mégarde ; il 
fera pour elle le rite d’absolution et le par- 
don lui sera accordé, 2° que ce soit un fils 
d'Israël, un indigène ou un émigré qui ré- 
side chez eux; vous aurez une loi unique 
pour celui qui commet une faute par mé- 
garde. 

30 Mais la personne qui agit délibéré- 
ment, indigène où émigrée, celle-là fait 
injure au SEIGNEUR; cette personne sera 
retranchée de son peuple’. 31 Puisqu’elle a 
méprisé la parole du SEIGNEUR et violé 
ses commandements, il faut que cette per- 
sonne soit retranchée : sa faute lui reste im- 
putée. 


Un cas de violation du sabbat” 


32Tandis que les fils d'Israël étaient dans 
le désert, on surprit un homme à ramasser 
du bois le jour du *sabbat. 33 Ceux qui 
l'avaient surpris à ramasser du bois lame- 
nèrent devant Moïse, Aaron et toute la 
communauté. 34 On le laissa sous bonne 
garde, car on n'avait pas encore statué 
sur la peine qui lui serait infligée. 35 Alors 
le SEIGNEUR dit à Moïse: « Cet homme 
sera mis à mort; toute la communauté le 
lapidera, en dehors du camp”. » 36 Toute 
la communauté l’emmena hors du camp; 
on le lapida et il mourut. C’est ce que le 
SEIGNEUR avait ordonné à Moïse. 


La frange des vêtements 


37 Le SEIGNEUR dit à Moïse’: 38 « Parle 
aux fils d’Israël, dis-leur de se faire une 
frange? sur les bords de leurs vêtements 
— ceci pour les générations à venir — et de 
mettre un fil pourpre dans la frange qui 


g 15.15 Ex 12.48-49; Lv 24.22. 

h 15.20 Traduction incertaine; on a aussi traduit 
pâte, farine, pétrin. 

i 15.24 faute involontaire de la communauté Lv 
413-21. — holocauste, offrande, libation: voir au 
glossaire SACRIFICES. 

j 15.25 Voir au glossaire SACRIFICES. 

k 15.27 faute involontaire d’un individu Lv 4.27-31. 

l 15.30 Voir Gn 17.14 et la note. 

m 15.32 Ex 20.8-11 ; 31.12-17 ; 35.1-3; Mt 12.1+. 

n 15.35 9.8+. 

o 15.37 Les v. 37-41, précédés de Dt 6.4-9; 11,13- 
21, constituent le «Shema», profession de foi et 
prière quotidienne des croyants juifs. 

p 15.38 Dt 22.12; Mt 920+. 
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borde le vêtement. 3° Il vous servira à for- 
mer la frange ; en le voyant vous vous sou- 
viendrez de tous les commandements du 
SEIGNEUR, vous les accomplirez et vous 
ne vous laisserez pas entraîner par vos 
*cœurs et par vos yeux qui vous mène- 
raient à l’infidélité, 4 Ainsi vous penserez 
à accomplir tous mes commandements et 
vous serez “saints pour votre Dieu. 4 Je 
suis le SEIGNEUR votre Dieu qui vous ai 
fait sortir du pays d'Egypte pour être votre 
Dieu. Je suis le SEIGNEUR votre Dieu. » 


LE PEUPLE CONTESTE 
L'AUTORITÉ DE MOÏSE 
ET D'AARON 


Révolte de Coré’ 


1 6 1 Coré, fils de Yicehar, fils de Qehath, 

fils de Lévi, entraîna Datân et Abi- 
ram, fils d’Eliav, et Ones, fils de Pèleth, 
descendants de Ruben. 2Ils s’élevèrent 
contre Moïse avec deux cent cinquante 
des fils d'Israël ; c'étaient des responsables 
de la communauté, des délégués de 
l'assemblée, des gens de renom. Ils 
s’ameutèrent contre Moïse et Aaron: «En 
voilà assez ! leur dirent-ils. Tous les mem- 
bres de la communauté sont *saints' et le 
SEIGNEUR est au milieu d'eux; de quel 
droit vous élevez-vous au-dessus de l’as- 
semblée du SEIGNEUR ? » 

4 Moïse, en entendant ces propos, se jeta 
face contre terre. 5 Puis il dit à Coré et à 
toute sa bande: «Demain matin, le SEI- 
GNEUR fera connaître qui est à lui, qui est 
saint et qui est admis à l'approcher” ; et ce- 
lui qu’il aura choisi, il l’admettra à l’appro- 
cher. 6 Faites donc ceci : procurez-vous des 
cassolettes’, vous, Coré et toute sa bande, 
7et demain vous y mettrez du feu; vous 
mettrez *lencens par-dessus en présence 
du SEIGNEUR”, Et l’homme que choisira 
le SEIGNEUR, c’est celui-là qui est saint. 
En voilà assez, fils de Lévi!» 

8 Moïse dit encore à Coré: «Ecoutez 
donc, fils de Lévi! ° Est-ce trop peu pour 
vous que le Dieu d'Israël vous ait mis à 
part* de la communauté d'Israël pour 
vous admettre à l’approcher, pour assurer 
les travaux de la “demeure du SEIGNEUR, 
et pour représenter la communauté quand 
vous officiez pour tous ? 1 I] vous a admis à 
l’approcher, toi et tous tes frères *lévites. Et 
vous réclamez encore le sacerdoce! 1 C’est 
pour cela que toi et toute ta bande vous 
vous liguez contre le SEIGNEUR ! Et Aaron, 
qu'est-il donc pour que vous protestiez 
contre lui?» 
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Révolte de Datân et Abiram 


12 Moïse fit appeler Datân et Abiram, les 
fils d’Eliav, qui déclarèrent: «Nous ne 
monterons pas dans le pays. © Cela ne te 
suffit-il pas de nous avoir fait monter 
d’un pays ruisselant de lait et de miel” 
pour nous faire mourir dans le désert? Il 
faut encore que tu prétendes nous 
commander ? 4 Non vraiment, tu ne nous 
as pas menés dans un pays ruisselant de lait 
et de miel! Tu ne nous as donné comme 
patrimoine ni champs ni vignes ! Prends- 
tu ces gens pour des aveugles’ ? Nous ne 
monterons pas!» 15 Moïse fut pris d’une 
violente colère. Il dit au SEIGNEUR : «N’aie 
pas égard à leur offrande“. Je ne leur ai pas 
même pris un âne, je mai fait de tort à au- 
cun d’entre eux.» 


Coré ou Aaron? Dieu va juger 


16 Moïse dit à Coré: «Toi et toute ta 
bande, soyez là demain devant le SEI- 
GNEUR, toi, eux et Aaron. ! Prenez chacun 
votre cassolette ; vous y mettrez de *“l’en- 
cens et chacun de vous présentera devant 
le SEIGNEUR sa cassolette, en tout-deux 
cent cinquante cassolettes ; de même Aa- 
ron et toi, chacun la sienne.» 18 Prenant 
chacun sa cassolette, ils y mirent du feu, 
mirent de l’encens par-dessus et se tinrent 
à l'entrée de la *tente de la rencontre avec 
Moïse et Aaron. 1 Coré rassembla auprès 
d’eux toute sa bande à l’entrée de la tente 
de la rencontre. Alors la gloire du SEI- 
GNEUR? apparut à toute la communauté 


15.41 Ex 20.2; Lv 11.45+. 

16.1-35 Ps 106.16-18 ; Si 4518-19 ; Jude 11. 
16.1 Personnage dont on ne parle nulle part ail- 
leurs. 

t 16.3 Lv 11.44+. 

u 16.5 S’approcher du Seigneur signifie concrète- 
ment s'approcher du *sanctuaire pour y exercer 
ses fonctions. — Etre saint et s'approcher du Sei- 
gneur sont des caractéristiques du prêtre. Les lévi- 
tes sont admis à s’approcher du Seigneur (v. 10), 
mais ne sont pas saints au même titre que les prê- 
(TEST) 

16.6 Lv 10.1-3. 

16.7 Présenter l’encens au Seigneur est une tâche 
réservée aux prêtres. 

16.9 1.47-53 ; 3.5-13 ; Dt 10.8. 

16.13 Voir Ex 3.8 et la note. — Ici les adversaires 
de Moïse utilisent cette expression pour désigner 
l'Egypte, alors qu’elle désigne normalement le 
pays promis. 

z 16.14 Autres traductions Penses-tu crever les yeux 
de ces gens ? où Penses-tu rehdre ces gens aveugles ? 
16.15 Voir au glossaire SACRIFICES. 

16.19 toute sa bande : d’après l’ancienne version 
grecque ; hébreu: toute la communauté. — la gloire 
du Seigneur Lv 9.23+. 


nm = © 


ge 


fe.» 


Se 


NOMBRES 16, 17 


2et le SEIGNEUR dit à Moïse et Aaron: 
4 «Séparez-vous des gens de cette bande ; 
je vais les dévorer sur-le-champ. » 22 Ils se je- 
tèrent face contre terre et dirent : 4O Dieu, 
Dieu qui disposes du souffle de toute créa- 
ture*, un seul homme pèche et tu tempor- 
tes contre la communauté tout entière ! » 


Châtiment de Datân et Abiram 


23 Le SEIGNEUR parla à Moïse : 24 « Dis à 
la communauté de s’éloigner des abords de 
la demeure de Coré, Datân et Abiram. » 
25 Moïse se leva pour aller trouver Datân 
et Abiram ; les *anciens d'Israël le suivirent. 
26 Il adressa la parole à la communauté : 
«Ecartez-vous donc des tentes de ces mé- 
chants, ne touchez à rien de ce qui leur ap- 
partient, de peur de périr vous aussi à 
cause de tous leurs péchés!» 27Ils s’éloi- 
gnèrent donc des abords de la demeure 
de Coré, Datân et Abiram; Datân et Abi- 
ram étaient sortis et se tenaient à l’entrée de 
leurs tentes avec leurs femmes, leurs fils et 
leurs petits-enfants. 28 Moïse déclara : «A 
ceci vous reconnaîtrez que c’est le SEI- 
GNEUR qui m'a envoyé accomplir tous 
ces actes et que je n’ai pas agi de mon pro- 
pre chef: si ces gens-là meurent de la 
mort de tout le monde, s'ils subissent le 
sort de tout le monde, ce n’est pas le SEI- 
GNEUR qui m’a envoyé. 30 Mais si le SEI- 
GNEUR crée de l’extraordinaire, si la terre, 
ouvrant sa gueule, les engloutit avec tout 
ce qui leur appartient, s’ils descendent vi- 
vants au “séjour des morts, vous saurez 
que ces gens avaient méprisé le SEI- 
GNEUR. » 31 Comme il achevait de pronon- 
cer toutes ces paroles, la terre se fendit sous 
leurs pieds. 3? Ouvrant sa gueule, elle les 
engloutit avec leurs familles — ainsi que 
tous les gens de Coré et tous leurs biens. 
33 Avec tout ce qui leur appartenait, ils des- 
cendirent vivants au séjour des morts et la 
terre les recouvrit. Ils disparurent ainsi du 
sein de l’assemblée. 34 Tous les gens d’Is- 
raël, autour d’eux, s’enfuirent à leurs cris, 
car ils se disaient: «Fuyons! ou bien la 
terre va nous engloutir ! » 


Châtiment des partisans de Coré 
et rite commémoratif 


35Un feu que le SEIGNEUR fit jaillir 
consuma les deux cent cinquante hommes 
qui présentaient *l’encens{. 
1 1 Le SEIGNEUR parla à Moïse‘ : 2 « Dis 
y au prêtre Eléazar, fils d’Aaron, d’enle- 
ver les cassolettes du milieu des flammes 
car elles sont sacrées et de disperser au 
loin le feu. 3 Les cassolettes de ces hommes 
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qui ont payé de leur vie leur péché, qu’on 
en fasse des plaques martelées pour le 
revêtement de “’autel/, car on les a pré- 
sentées devant le SEIGNEUR et elles sont 
sacrées. Elles serviront de *signe aux fils 
d'Israël. » 4 Le prêtre Eléazar prit les casso- 
lettes de bronze qu’avaient présentées ceux 
qui furent brûlés et on les martela pour en 
faire le revêtement de l’autel. $ C’est un 
rappel pour les fils d'Israël afin que le pro- 
fane! — c’est-à-dire l’homme qui n’appar- 
tient pas à la descendance d’Aaron — ne 
s’approche pas pour faire fumer l’encens 
devant le SEIGNEUR: cela, pour qu’il n’ait 
pas à subir le sort de Coré et de sa bande, 
sort que le SEIGNEUR lui avait prédit par 
l'intermédiaire de Moïse. 

Révolte du peuple 


6 Le lendemain, toute la communauté 
des fils d’Israël protesta contre Moïse” et 
Aaron: «Vous avez fait mourir le peuple 
du SEIGNEUR!» 7Or;, tandis que la 
communauté s’ameutait contre eux, 
Moïse et Aaron se tournèrent vers la 
*tente de la rencontre. Et voici que la 
nuée la couvrait: la gloire du SEIGNEUR’ 
apparut. 8 Moïse et Aaron se rendirent de- 
vant la tenté de la rencontre. °Le SEI- 
GNEUR parla à Moïse: 1«Retirez-vous 
du milieu de cette communauté, je vais 
les anéantir en un instant!» Ils se jetèrent 
face contre terre !! et Moïse dit à Aaron: 
«Prends ta cassolette, mets-y du feu de 
“autel, mets-y de “lencens et va vite 
vers la communauté; fais pour elle le rite 
d’absolution car le SEIGNEUR a déchaîné 
sa colère: le fléau a déjà commencé.» 
12 Aaron prit la cassolette comme Moïse 
l’avait dit, il courut au milieu de l’assem- 
blée et, en effet, le fléau avait déjà 
commencé au sein du peuple. Il mit len- 
cens et fit le rite d’absolution pour le peu- 
ple. BIl se tint entre les morts et les 
vivants, et le fléau cessa. Les victimes 
du fléau furent au nombre de quatorze 
mille sept cents, sans compter ceux qui 
étaient morts lors de affaire de Coré. 
t5 Aaron retourna auprès de Moïse à Pen- 
trée de la tente de la rencontre; le fléau 
avait cessé, 


16.22 27.16; Gn 2.7; Ps 104.29-30; Jb 12.10. 
16.35 Lv 10.2+. 

17.1 Dans certaines traductions, les v. 1-15 du 
ch. 17 sont numérotés 16.36-50. 

17,3 Comparer Ex 27.2. 

17.5 Voir 1.51 et la note. 

17.6 14.2+. 

17,7 Lv 9.23+. 
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Le bâton d’Aaron 


16 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 17 «Parle 
aux fils d'Israël et fais-toi remettre par 
eux un bâton par tribu, soit douze bâtons, 
remis par tous leurs responsables de tribus. 
Tu écriras le nom de chacun d’eux sur son 
bâton. !8 Sur le bâton de Lévi, tu écriras le 
nom d’Aaron car il y aura un seul bâton 
par chef de tribu. # Tu déposeras les bâ- 
tons dans la “tente de la rencontre — devant 
la *charte — là où je vous rencontre“. 
20 L'homme dont le bâton bourgeonnera, 
c’est lui que j'ai choisi: ainsi j’éloignerai 
de moi les protestations que les fils d'Israël 
profèrent contre vous. » 2! Moïse parla aux 
fils d’Israël et leurs chefs lui remirent cha- 
cun un bâton, un bâton par chef de tribu, 
soit douze bâtons ; le bâton d’Aaron était 
au milieu des autres. 22 Moïse déposa les 
bâtons devant le SEIGNEUR dans la tente 
de la charte. 23 Le lendemain, Moïse entra 
dans la tente de la charte et vit que le bâton 
d’Aaron’, de la maison de Lévi, avait bour- 
geonné : il avait fait surgir un bourgeon, 
éclore une fleur et mürir des amandes. 
24 Moïse sortit tous les bâtons de devant 
le SEIGNEUR pour les montrer à tous les 
fils d'Israël; ils les virent et chacun reprit 
son bâton. 25 Le SEIGNEUR dit à Moïse: 
«Remets le bâton d’Aaron devant la charte 
et garde-le comme *signe pour les insou- 
mis. Tu éloigneras ainsi de moi leurs pro- 
testations et ils ne seront pas frappés de 
mort. » 26 Ainsi fit Moïse ; il fit ce que le SEI- 
GNEUR lui avait ordonné. 

27 Les fils d'Israël dirent à Moïse :.« Vois! 
Nous expirons, nous périssons, nous péris- 
sons tous! 28 Quiconque s’approche — qui- 
conque s'approche de la “demeure du 
SEIGNEUR -— est frappé de mort; allons- 
nous donc expirer jusqu’au dernier ? » 


PRESCRIPTIONS DIVERSES 
Prêtres et lévites 


18 ! Le SEIGNEUR dit à Aaron: «C’est 
toi, tes fils et ta famille” qui répondrez 
des fautes commises à l’égard du *sanc- 
tuaire, et c’est toi et tes fils qui répondrez 
des fautes commises dans l’exercice de vo- 
tre sacerdoce. 2 Tu laisseras aussi tes frères 
de la tribu de Lévi, la tribu de ton père, 
s’approcher avec toi du sanctuaire. Ils se- 
ront tes adjoints”, ils te seconderont ; mais 
c’est toi et tes fils qui vous tiendrez devant 
la *tente de la *charte. 3 Ils seront à ton ser- 
vice et au service de la tente tout entière, 
sans toutefois s'approcher des accessoires 
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du sanctuaire ni de *l’autel pour n’exposer 
personne à la mort, ni eux, ni vous. 4 Ils se- 
ront tes adjoints, ils assureront le service de 
la tente de la rencontre, tous les travaux de 
la tente; aucun profane? ne se joindra à 
vous. $ C’est vous qui assurerez le service 
du sanctuaire et celui de l’autel; ainsi les 
fils d'Israël ne seront plus exposés à un dé- 
chaïînement de colère. 6 Tu le vois, jé 
prends moi-même parmi les fils d’Israël 
vos frères les “lévites, je vous en fais don: 
ils sont donnés? au SEIGNEUR pour assurer 
les services de la tente de la rencontre. 
7 Toi et tes fils, vous exercerez le sacerdoce 
pour tout ce qui concerne l’autel et ce qui 
est derrière le voile”; vous vous acquitterez 
de vos fonctions. Je vous donne le sacer- 
doce, c’est la fonction que je vous attribue. 
Le profane qui s’approcherait sera mis à 
mort. » 


Revenus des prêtres* 


8 Le SEIGNEUR dit à Aaron: « Tu le vois, 
je te confie moi-même le service des rede- 
vances qui me sont dues, de tout ce qui est 
consacré par les fils d'Israël. Je t'en accorde 
le privilège ainsi qu’à tes fils, en vertu d’une 
loi immuable. °? Voici ce qui te revient des 
offrandes‘ très saintes qui ne sont pas brû- 
lées : tous les présents, c’est-à-dire toutes 
les offrandes de farine, tous les “sacrifices 
pour le péché et tous les sacrifices de répa- 
ration dont ils s’acquittent envers moi; ces 
offrandes très *saintes vous reviennent, à 
toi et à tes fils. Vous les mangerez dans 
le lieu très saint“. Tous les hommes pour- 
ront en manger, Tu les tiendras pour 
sacrées. !! Et ceci encore te revient : les pré- 
lèvements faits sur les dons des fils d'Israël, 
sur tout ce qu'ils présentent ; je te les donne 
ainsi qu'à tes fils et à tes filles, en vertu 
d’une loi immuable, Tous ceux qui, dans 
ta maison, seront en état de *pureté en 
mangeront. !? Le meilleur de l’huile fraîche, 


j 17.16 Dans certaines traductions les v. 16-28 sont 
numérotés 17.1-13. Voir 17.1 et la note. 

k 17.19 Ex 25.22. 

l 1723 He9.4. 

18.1 ta famille désigne ici l’ensemble des descen- 

dants de Lévi, distingués de tot et tes fils, qui dési- 

gne les prêtres. 

18.2 3.6-9. 

18.4 Voir 1.51 etla note. 

18.5 Voir 1.53 et la note; 17.12-13. 

18.6 Voir 3.9 et la note; 8.16+. 

18.7 C'est-à-dire dans le lieu très saint, voir Ex 

26.31-34, ,: a 

18.8-20 Lv 6-7; Ez 44.29-30. 

18.9 Voir au glossaire SACRIFICES. 

u 18.10 Autre traduction comme des choses très sain- 
‘tes. 
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le meilleur du vin nouveau et du blé, les 
“prémices qu’on offre au SEIGNEUR, je te 
les donne. À A toi aussi les primeurs” qu’on 
apporte au SEIGNEUR de tous les produits 
de leur pays. Tous ceux qui, dans ta mai- 
son, seront en état de pureté en mangeront. 
4 À toi encore, tout ce qui en Israël est 
voué à l’interdit*. 15A toi enfin, tous les 
premiers-nés* qu’on apporte au SEI- 
GNEUR, les premiers-nés de toute créature, 
de l’homme et des animaux. Toutefois tu 
feras racheter le premier-né de l’homme 
et tu feras racheter les premiers-nés des 
animaux impurs. 16 Tu feras racheter à 
l’âge d’un mois ce qui doit être racheté, 
au prix que tu indiqueras, soit cing sicles 
d'argent — en sicles du *sanctuaire, à vingt 
guéras” le sicle, 17 Mais tu ne feras pas ra- 
cheter le premier-né de la vache, ni celui 
de la brebis, ni celui de la chèvre: ils sont 
sacrés. Tu répandras leur sang sur “l’autel 
et tu feras fumer leur graisse comme mets” 
à odeur apaisante pour le SEIGNEUR. !8 La 
viande te reviendra de même que te revien- 
nent la poitrine offerte par présentation et 
la cuisse droite. 1° Je vous donne, en vertu 
d’une loi perpétuelle, à toi, à tes fils et à 
tes filles, toutes les redevances prélevées 
pour le SEIGNEUR par les fils d’Israël sur 
les choses saintes. C’est là — pour toi et 
tes descendants — une “alliance consacrée 
par le sel et immuable aux yeux du SEI- 
GNEUR.» 2Le SEIGNEUR dit à Aaron: 
«Tu n'auras pas de patrimoine dans leur 
pays et tu n'auras pas ta part au milieu 
d'eux. C’est moi qui serai ta part et ton pa- 
trimoine au milieu des fils d'Israël’. » 


Revenus des lévites 


4 «Et voici pour les fils de Lévi: Je leur 
donne comme patrimoine toutes les dîmes® 
qui seront perçues en Israël en échange des 
services qu'ils assurent, les services de la 
*tente de la rencontre. 22 Ainsi les fils d'Is- 
raël ne s’approcheront plus de la tente de la 
rencontre au risque de se charger d’un pé- 
ché qui causerait leur mort. 2 Ce sont les 
*“lévites qui assureront les services de la 
tente de la rencontre; ils répondront de 
leurs fautes — ce sera pour vos descendants 
une loi immuable. Ils ne recevront pas de 
patrimoine? au milieu des fils d'Israël; 
24 mais je donne comme patrimoine aux lé- 
vites les dîmes que les fils d’Israël prélève- 
ront en redevance pour le SEIGNEUR. C’est 
pourquoi je leur ai dit qu’ils ne recevront 
pas de patrimoine parmi les fils d'Israël. » 

25 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 26 « Tu di- 
ras aux lévites: Lorsque vous percevrez 
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de la part des fils d'Israël les dîmes que je 
vous donne en guise de patrimoine, vous 
prélèverez là-dessus, en redevance pour 
le SEIGNEUR, une dîme sur les dîmes. 
27 Ce sera pour vous matière à redevance 
au même titre que, pour les autres, le fro- 
ment ramassé sur laire? et la coulée du 
pressoir. 28 Ainsi vous prélèverez, vous 
aussi, la redevance du SEIGNEUR sur toutes 
les dîmes que vous percevrez de la part des 
fils d'Israël. Là-dessus, vous donnerez au 
prêtre Aaron la redevance du SEIGNEUR. 
29 Sur tout ce qui vous sera donné, vous 
prélèverez sans restriction la redevance 
du SEIGNEUR ; sur les meilleures de toutes 
ces choses, vous prélèverez l’offrande/ 
*sainte. 

30 Tu leur diras encore: Lorsque vous 
prélèverez le meilleur de tout cela, cela 
équivaudra pour vous, lévites, au produit 
de Faire et du pressoir. 3! Vous les mange- 
rez avec vos familles en n'importe quel 
lieu, car c’est là votre salaire en échange 
de vos services dans la tente de la rencon- 
tre. 32 En tout cela, vous ne vous chargerez 
pas d’un péché dans la mesure où vous 
prélèverez le meilleur de ces choses; vous 
ne profanerez pas les offrandes saintes 
des fils d'Israël et vous ne serez pas frappés 
de mort. » 


Préparation de l’eau lustrale 


19 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse et Aaron: 
2 « Voici les dispositions de la loi que le 
SEIGNEUR a prescrites : Dis aux fils d'Israël 
de t’'amener une vache rousse, sans tare ni 
défaut, une bête qui n’ait pas porté le 
joug. 3 Vous la remettrez au prêtre Eléa- 
zar; on la fera sortir hors du camp et on 
l’égorgera en sa présence. 4 Le prêtre Eléa- 
zar prendra avec son doigt du sang de la 
vache et il en fera sept fois l’aspersion" en 


18.13 Ex 23.19. 

18.14 l'interdit: voir Dt 2.34 et la note ; Lv 27.28. 
18.15 Ex 13.11-15 ; 34.19. 

18.16 sicles, guéras : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

18.17 ils sont sacrés, c’est-à-dire réservés à Dieu et 
donc destinés à un sacrifice, — mets : voir au glos- 
saire SACRIFICES. 

18.19 Voir Lv 2.13 et la note. 

18.20 Dt 10.9; 18.1-2; Jos 13.14; Ez 44.28; voir 
Ez 48.10-12. 

18.21 Lv 27.30-33; Dt 14.22-29. 

18.23 18.20+. Voir pourtant 35.1-8. 

18.27 Endroit où l’on procède au battage, au 
vannage et au criblage des céréales. 

18.29 Voir au glossaire SACRIFICES. 

192 Dt 213; voir Ex 20.25; Lv 2113-14; Mc 
N25/PcH920 

19.4 Lv 4.6; 14.7; 16.14. 
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direction de la façade de la *tente de la ren- 
contre. Puis on brûlera la vache sous ses 
yeux; on en brûlera la peau, la chair et le 
sang, ainsi que la bouse. 6 Le prêtre pren- 
dra du bois de cèdre, de l’hysope et du cra- 
moisi éclatant, et les jettera au milieu du 
brasier où se consume la vache. 7 Ensuite, 
le prêtre lavera ses vêtements et baignera 
son corps dans l’eau ; après quoi, il rentrera 
au camp mais il restera en état *d’impureté 
jusqu’au soir. 8 Celui qui aura brûlé la va- 
che lavera aussi ses vêtements dans l’eau, 
baignera son corps dans l’eau et restera 
en état d'impureté jusqu’au soir. ° Et c’est 
un homme en état de pureté qui recueillera 
les cendres de la vache et les déposera en 
dehors du camp dans un lieu pur. Elles ser- 
viront à la communauté des fils d’Israël de 
réserve pour l’eau lustrale’. C’est un *sa- 
crifice pour le péché. 1 Celui qui aura re- 
cueilli les cendres de la vache lavera aussi 
ses vêtements et restera en état d'impureté 
jusqu’au soir. Ce sera une loi immuable 
pour les fils d'Israël comme pour l’émigré 
qui réside chez eux. 


Cas d’impureté 


1 «Celui qui touche un mort — n’im- 
porte quelle dépouille mortelle — est *im- 
pur pour sept jours. 12 Il fera sa purification 
avec cette eau“ le troisième jour, et le sep- 
tième jour il sera pur. Mais s’il ne fait pas sa 
purification le troisième jour, il ne sera pas 
pur le septième jour. Quiconque touche- 
rait un mort — la dépouille d’un être hu- 
main qui vient de mourir — et ne ferait 
pas sa purification *souillerait la *demeure 
du SEIGNEUR : cette personne sera retran- 
chée d'Israël’. Puisqu’elle n’a pas été asper- 
gée d’eau lustrale, elle est impure: elle 
conserve son état d’impureté. 

14 Voici la loi: lorsqu'un homme meurt 
dans une tente, quiconque entre dans la 
tente et quiconque se trouvait dans la tente 
est impur pour sept jours. !5 Et tout réci- 
pient ouvert — dépourvu de fil d’attache” — 
est impur. 16 Quiconque dans les champs 
bute sur un homme tué par l’épée, ou sur 
un mort, ou sur des ossements humains, 
ou sur une tombe, est impur pour sept 
jours. !” Pour cet homme impur, on pren- 
dra de la cendre du brasier du “sacrifice 
pour le péché et on la mettra dans un 
vase en y ajoutant de l’eau vive”. 8 Un 
homme en état de pureté prendra une 
branche d’hysope’ qu’il trempera dans 
cette eau et il fera l’aspersion de la tente 
et de tous les récipients, ainsi que des per- 
sonnes qui s’y trouveront ou de l’homme 
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qui aura touché les ossements, le tué, le 
mort ou la tombe. 2 L’homme pur fera 
l’aspersion de l’homme impur le troisième 
et le septième jour; le septième jour, il 
Paura purifié de son péché. L'autre lavera 
alors ses vêtements, se baignera dans l’eau 
et, le soir, il sera pur. 2 Mais l’homme qui 
s’est rendu impur et ne fait pas sa purifica- 
tion, un tel homme sera retranché du mi- 
lieu de l’assemblée, car il souillerait le 
*sanctuaire du SEIGNEUR ; il n’a pas été as- 
pergé d’eau lustrale, il est impur. 2! Ce sera 
pour eux une loi immuable. Quant à celui 
qui fait l’aspersion d’eau lustrale, il lavera 
ses vêtements. Et celui qui aura touché 
l'eau lustrale sera impur jusqu’au soir. 
22 Tout ce que touchera l’homme impur 
sera impur et la personne qui y touchera 
sera impure jusqu’au soir.» 


EN ROUTE 
VERS LA TERRE PROMISE 


Les eaux de Mériba’ 


2 0 1! Toute la communauté des fils d’Is- 

raël arriva au désert de Cîn le pre- 
mier mois, et le peuple s’établit à Qadesh£. 
C’est là que mourut Miryam et qu’elle fut 
enterrée. ? I n’y avait pas d’eau pour la 
communauté, qui s’ameuta contre Moïse 
et Aaron. 3 Le peuple chercha querelle à 
Moïse’; ils disaient: «Ah! si seulement 
nous avions expiré quand nos frères ont 
expiré devant le SEIGNEUR! 4 Pourquoi 
avez-vous mené l’assemblée du SEIGNEUR 
dans ce désert ? Pour que nous y mourions, 
nous et nos troupeaux! 5 Pourquoi nous 
avez-vous fait monter d'Egypte et nous 
avez-vous amenés en ce triste lieu? Ce 
n’est pas un lieu pour les semailles ni 
pour le figuier, la vigne ou le grenadier; 


ï 196 cèdre, hysope, cramoisi éclatant : voir Lv 14.4 
(et la note),6,49. 


j 199 Autres traductions eau d'impureté, eau de pu- 


rification, eau d'aspersion. Voir au v. 17 comment 

on préparait cette eau. Voir aussi 8.7 et la note; 

He 9.13. 

19.12 Voir v. 9. 

19.13 retranchée d'Israël : voir Gn 17.14 et la note. 

— Désobéissance volontaire 15.30-31. 

m 19.15 Un récipient pouvait être fermé par un 
morceau de peau fixé au moyen d’une ficelle. 
On estimait qu’ainsi le contenu du récipient 
n’était pas atteint d'impureté, 

n 1917 cendre: voir v. 9.— — eau vive OÙ eau courante, 

eau de source. 

19.18 Voir Lv 14.4 et la note. 

20.1-13 Ex 17.1-7. 

20.1 désert de Cîn, Qadesh: voir 13.21,26 et les 

notes. 

r 20.3 14.2+. 
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il n’y a même pas d’eau à boire. » 6 Moïse et 
Aaron, laissant l’assemblée, vinrent à 
l'entrée de la “tente de la rencontre; ils se 
jetèrent face contre terre et la gloire du SEI- 
GNEUR* leur apparut. 7 Le SEIGNEUR dit à 
Moïse : 84 Prends ton bâton et, avec ton 
frère Aaron, rassemble la communauté ; 
devant eux, vous parlerez au rocher et il 
donnera son eau. Tu feras jaillir pour eux 
leau du rocher et tu donneras à boire à 
la communauté et à ses troupeaux.» 
3 Comme il en avait reçu l’ordre, Moïse 
prit le bâton qui se trouvait devant le SEI- 
GNEUR. 1 Moïse et Aaron réunirent las- 
semblée devant le rocher et leur dirent: 
«Ecoutez donc, rebelles! Pourrons-nous 
de ce rocher vous faire jaillir de l’eau ? » 
1 Moïse leva la main; de son bâton, il 
frappa le rocher par deux fois. L’eau jaillit’ 
en abondance et la communauté eut à 
boire ainsi que ses troupeaux. 12? Le SEI- 
GNEUR dit à Moïse et Aaron: «Puisque, 
en ne croyant pas en moi, vous n'avez 
pas manifesté ma “sainteté devant les fils 
d'Israël, à cause de cela“, vous ne mènerez 
pas cette assemblée dans le pays que je lui 
donne. » 13 Ce sont là les eaux de Mériba 
— Querelle — où les fils d'Israël cherchèrent 
querelle au SEIGNEUR; il y manifesta sa 
sainteté. 


Edom’ refuse le passage à Israël 


4 De Qadesh, Moïse envoya des messa- 
gers au roi d'Edom pour lui dire: «Ainsi 
parle ton frère Israël : Tu sais toutes les dif- 
ficultés que nous avons rencontrées. 15 Nos 
pères sont descendus en Egypte où nous 
avons séjourné de longs jours, mais les 
Egyptiens nous ont maltraités, nous et 
nos pères. 16 Nous avons crié vers le SEI- 
GNEUR et il a entendu nos cris : il a envoyé 
un *ange* pour nous faire sortir d'Egypte. 
Nous voici maintenant à Qadesh, ville si- 
tuée à la limite de ton territoire. 17 Laisse- 
nous donc passer par ton pays! Nous ne 
passerons ni dans les champs ni dans les vi- 
gnes ; nous ne boirons pas l’eau des puits ; 
nous irons par la route royale sans nous en 
écarter ni à droite ni à gauche jusqu’à ce 
que nous ayons traversé ton territoire”. » 
18 Mais Edom lui répondit: «Tu ne passe- 
ras pas chez moi, sinon je sortirai en armes 
à ta rencontre.» 1° Les fils d'Israël lui di- 
rent: «Nous monterons par la route; et si 
nous buvons de ton eau, moi et mes trou- 
peaux, je ten paierai le prix. Je ne demande 
qu’une chose: passer à pied.» 2° Mais 
Edom répondit: «Tu ne passeras pas!» 
Et il sortit à sa rencontre avec une masse 
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de gens et un grand déploiement de forces. 
2 Ainsi Edom refusa de laisser passer Israël 
sur son territoire et Israël s’éloigna de lui. 


Mort d’Aaron 


22 Jls partirent de Qadesh, et toute la 
communauté des fils d'Israël arriva à 
Hor-la-Montagne”. 233A Hor-la-Monta- 
gne, sur la frontière du pays d’Edom, le 
SEIGNEUR dit à Moïse et Aaron : 244 Aaron 
va être enlevé pour rejoindre sa parenté’, 
car il ne doit pas entrer dans le pays que 
je donne aux fils d'Israël, puisque vous 
avez été rebelles à ma voix, aux eaux de 
Mériba. 2 Emmène donc Aaron et son 
fils Eléazar et fais-les monter à Hor-la- 
Montagne. 26 Tu prendras ses vêtements 
à Aaron et tu en revêtiras son fils Eléazar‘ ; 
puis Aaron sera enlevé, il mourra là.» 
27 Moïse fit comme le SEIGNEUR l’ordon- 
nait et, sous les yeux de toute la commu- 
nauté, ils montèrent à Hor-la-Montagne. 
28 Moïse prit ses vêtements à Aaron et il 
en revêtit son fils Eléazar ; et Aaron mourut 
là, au sommet de la montagne. Puis Moïse 
et Eléazar redescendirent de la montagne. 
2"Toute la communauté vit qu’Aaron avait 
expiré, et toute la maison d'Israël le pleura 
pendant trente jours®, 


Première victoire sur les Cananéens 


21 1 Les Cananéens — le roi d’Arad ha- 
bitait le Néguev — apprirent qu'Israël 
arrivait par le chemin des Atarim; ils 
combattirent Israël et lui firent des prison- 
niers. 2 Alors Israël fit ce vœu au SEI- 
GNEUR : 4 Si tu consens à livrer ce peuple 
entre mes mains, je vouerai ses villes à Pin- 
terdit®. » 3 Le SEIGNEUR écouta la voix d'Is- 
raël et lui livra les Cananéens. Israël les 


s 20.6 Lv9.23+. 

t 20.11 Ps 78.15-16; 1 Co 10.4. 

u 20.12 La faute de Moïse et Aaron n'apparaît pas 
de manière évidente; ce que Dieu leur reproche 
peut-être, c’est d’avoir frappé le rocher (v. 11) au 
lieu de se contenter de lui parler (v. 8). 

v 20.14-21 Jg 1116-17; voir Nb 21.21-32. 

w 20.16 nous avons crié Ex 2.23-25 ; Dt 26.7-8. — un 
ange Ex 14.19; 23.20; 332 

x 20.17 Pas de dégâts 21.22. 

y 20.22 Endroit non identifié; comparer Dt 10.6. 

z 20.24 rejoindre sa parenté (autre traduction être 
recueilli auprès de son peuple) est en hébreu un eu- 
phémisme pour mourir. Comparer 1 R 1.21 et la 
note. — sa parenté Gn 25.8. 

a 20.26 Sur cette transmission des vêtements, voir 
Ex 29.29-30; Lv 8.7-9. 

b 20.28 33.38-39; Dt 10.6. 

c 20.29 Dt 348; voir Gn 50.3,10; 1 S 31.13. 

d 211 Localité située à 30 km environ à l’est de 


Béer-Shéva ; 33.40; Jos 12.14. 
21.2 Voir Dt 2.34 et la note. 
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voua à l’interdit, eux et leurs villes. On 
donna à ce lieu le nom de Horma’. 


Le serpent d’airain 


4 Ils partirent de Hor-la-Montagne par la 
route de la *mer des Joncs, en contournant 
le pays d’'Edomf, mais le peuple perdit 
courage en chemin. $ Le peuple se mit à 
critiquer Dieu et Moïse : «Pourquoi nous 
avez-vous fait monter d'Egypte? Pour 
que nous mourions dans le désert! Car il 
n'y a ici ni pain ni eau et nous sommes dé- 
goûtés de ce pain de misère“! » 6 Alors le 
SEIGNEUR envoya contre le peuple des ser- 
pents brûlants’ qui le mordirent, et il mou- 
rut un grand nombre de gens en Israël. 

7Le peuple vint trouver Moïse en di- 
sant: «Nous avons péché en critiquant le 
SEIGNEUR et en te critiquant ; intercède au- 
près du SEIGNEUR pour qu'il éloigne de 
nous les serpents!» Moïse intercéda pour 
le peuple, 8et le SEIGNEUR lui dit: «Fais 
faire un serpent brûlant et fixe-le à une 
hampe : quiconque aura été mordu et le re- 
gardera aura la vie sauve.» ? Moïse fit un 
serpent d’airain’ et le fixa à une hampe et 
lorsqu'un serpent mordait un homme, ce- 
lui-ci regardait le serpent d’airain et il avait 
la vie sauve. 


Conquête de la Transjordanie : 
victoires sur Sihôn et sur Og 


10 Les fils d'Israël partirent et campèrent 
à Ovoth; "puis ils partirent d’Ovoth et 
campèrent à Iyyé-Avarim, dans le désert 
qui est en face de Moab, du côté du soleil 
levant. !2 Partis de là, ils campèrent au bord 
du torrent du Zéred. 3 Partis de là, ils cam- 
pèrent de l’autre côté de l’Arnôn, qui passe 
par le désert en descendant du territoire 
des *Amorites ; l’Arnôn, en effet, marque 
la frontière de Moab, entre Moab et les 
Amorites. 4 C’est pourquoi il est dit dans 
le livre des Guerres du SEIGNEUR : 

« Waheb-en-Soufa et ses torrents ; 

l’Arnôn let ses gorges 

qui descendent vers le site de Ar 

et longent la frontière de Moab. » 

16 De là ils gagnèrent Béer — le Puits. 
C’est ce Béer où le SEIGNEUR avait dit à 
Moïse: «Rassemble le peuple et je leur 
donnerai de l’eau. » 17 Alors Israël avait en- 
tonné ce chant”: 

«Monte, puits! Acclamez-le ! 

18 Puits creusé par des chefs, 

foré par les nobles du peuple, 

avec leurs sceptres, avec leurs bâtons » 

… du désert, ils allèrent à Mattana ; 1° de 
Mattana à Nahaliël, de Nahaliél à Bamoth, 
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20 et de Bamoth à la vallée qui s’ouvre sur la 
campagne de Moab ; le sommet de la Pisga 
domine le désert”. 

21 Israël envoya des messagers dire à Si- 
hôn, roi des Amorites° : 22 «Laisse-moi pas- 
ser par ton pays ; nous ne nous écarterons 
ni dans les champs ni dans les vignes et 
nous ne boirons pas l’eau des puits ; nous 
suivrons la route royale pour toute la tra- 
versée de ton territoire. » 23 Mais Sihôn ne 
permit pas à Israël de traverser son territoi- 
re?, il rassembla tout son peuple et sortit à 
la rencontre d’Israël dans le désert. Il vint à 
Vahça où il livra bataille à Israël. 24 Israël le 
frappa du tranchant de l’épée et s’empara 
de son pays, de l’Arnôn jusqu’au Yabboq 
et jusqu’à la limite des fils d’Ammon dont 
la frontière était fortifiée. 25 Israël prit tou- 
tes les villes ; il s'établit dans toutes les villes 
des Amorites, à Heshbôn2 et dans toutes 
ses dépendances. 26 Car Heshbôn était la 
ville de Sihôn, roi des Amorites qui avait 
fait la guerre au précédent roi de Moab et 
lui avait enlevé tout son pays jusqu’à l’Ar- 
nôn. 27 C’est pourquoi les poètes disent’: 

«Venez à Heshbôn ! Qu'elle soit rebâtie 

et restaurée, la ville de Sihôn! 
28 De Heshbôn est sorti un feu, 

de la cité de Sihôn, une flamme qui a dé- 

voré Ar en Moab, 

les seigneurs des hauteurs de l’Arnôn. 
29 Malheur à toi, Moab! 

Tu es perdu, peuple de Kemosh ! 

De ses fils on a fait des fuyards 

et de ses filles les captives® 

du roi amorite Sihôn ! 


f 213 Voir 14.45 et la note. En hébreu, Horma fait 
jeu de mots avec le terme traduit par l'interdit 
(v. 2). 

g 214 L'itinéraire Dt 2.1 ; Jg 11.18. 

h 21.5 Les murmures contre Moïse 14.2+. — ce 
pain de misère : la manne; comparer 11.4-6. 

i 21.6 Ce sont des serpents dont le venin, mortel, 
provoque une sensation de brûlure; Dt 8.15; Sg 
16:5,10;.1 CoM0:9: 

j 219 2R 18.4; Sg 16.6-7; Jn 3.14-15. 

k 21.14 Recueil de poèmes, inconnu par ailleurs ; 
les vers cités ici, passablement obscurs, consti- 
tuent le seul fragment qui en reste. 

l 2116 Peut-être allusion à l'épisode de 20.1-11. 

m 2117 Autre fragment de poème, d’origine incon- 
nue et de signification peu claire. 

n 2120 Texte obscur et traduction incertaine. Ce 
sommet est situé au nord-est de la mer Morte. 

o 2121-35 Conquête de la Transjordanie Dt 
2.26-3.7; Jg 11.19-20, 

p 2123 2014-21. 

q 2125 Voir Es 15.4 et la note. 

r 2127 Voir les v. 14 et 17 et les notes. 

s 2128-29 Jr 48.45-46. Kemosh est le dieu de 
Moab, voir 1 R 11.7; ses fils et ses filles (fin du ver- 
set) sont les Moabites. 
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30 Nous les avons percées de flècties ; 

de Heshbôn j jusqu” à Divôn tout a péri. 

Nous avons ravagé, jusqu’ à Nofah, 

tout ce qui s’étend jusqu’à Madaba. » 

31 Israël s’établit dans le pays des Amori- 
tes: 32 Moïse envoya reconnaître Yazér; ils 
s’emparèrent de ses dépendances et Moïse 
chassa les Amorites qui s’y trouvaient. 
33 Puis, prenant une nouvelle direction, ils 
montèrent par la route du Bashân“. Og, 
roi du Bashân, sortit à leur rencontre, lui 
et tout son peuple, pour leur livrer bataille 
à Edrèï. 34 Le SEIGNEUR dit à Moïse : «Ne 
le crains pas ! Je le livre entre tes mains, lui, 
tout son peuple et son pays; tu le traiteras 
comme tu as traité Sihôn, le roi des Amo- 
rites qui régnait” à Heshbôn. » 35 Ils le batti- 
rent, lui et ses fils et tout son peuple, au 
point qu’il n’en resta pas un seul survivant ; 
et ils s’emparèrent de son pays. 


LES ORACLES DE BALAAM 
Balaq fait appel à Balaam 


2 2 1 Les fils d'Israël repartirent ; ils cam- 
pèrent dans la plaine de Moab, au- 
delà du Jourdain, à la hauteur de Jéricho. 
2 Balag”, fils de Cippor, vit tout ce qu’Is- 
raël avait fait aux *Amorites. 3 Moab fut 
très inquiet en voyant ce peuple si nom- 
breux ; Moab fut pris de panique à la vue 
des fils d'Israël 4et il dit aux “anciens de 
Madiân : « Cette multitude va maintenant 
tout brouter autour de nous, comme un 
bœuf broute l’herbe des champs.» Balaq, 
fils de Cippor, était roi de Moab en ce 
temps-là. $ Il envoya des messagers auprès 
de Balaam, fils de Béor, à Petor sur le 
Fleuve, son pays d’origine”, pour lui porter 
cet appel: «Nous avons là un peuple sorti 
d'Egypte qui couvre la surface de la terre: 
le voilà établi en face de moi! 6 Viens donc, 
je ten prie, et maudis-moi ce peuple, car il 
est plus puissant que moi; peut-être arrive- 
rai-je alors à le battre et à le chasser du 
pays. Car je le sais, celui que tu bénis est 
béni, et celui que tu maudis est maudit”. » 
7 Les anciens de Moab et les anciens de 
Madiân s’en allèrent donc en emportant de 
quoi rétribuer le devin. Arrivés chez Ba- 
laam, ils lui rapportèrent les paroles de Ba- 
lag. 8 Balaam leur dit : « Passez ici la nuit; je 
vous rendrai réponse suivant ce que me 
dira le SEIGNEUR.» Les dignitaires de 
Moab demeurèrent donc chez Balaam. 
9 Dieu vint auprès de Balaam et lui dit: 
«Qui sont ces hommes qui se trouvent 
chez toi?» 1 Balaam dit à Dieu: « Balaq, 
fils de Cippor, le roi de Moab, m’a envoyé 
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dire: !! Voilà que le peuple sorti d'Egypte 
couvre la surface de la terre. Viens donc 
et maudis-le pour moi; peut-être arrive- 
rai-je alors à le combattre et à le chasser. » 
2 Dieu dit à Balaam : « Tu n'iras pas avec 
eux et tu ne maudiras pas ce peuple, car 
il est béni. » 8 Le lendemain matin, Balaam 
se leva et dit aux dignitaires de Balaq : « Re- 
partez pour votre pays, car le SEIGNEUR re- 
fuse de me laisser partir avec vous.» 4Les 
dignitaires de Moab se levèrent et revinrent 
auprès de Balaq ; ils lui dirent : « Balaam n’a 
pas voulu venir avec nous.» 

15 Mais Balaq envoya encore d’autres di- 
gnitaires, cette fois plus nombreux et plus 
importants que les premiers. 16 Arrivés au- 
près de Balaam, ils lui dirent: « Ainsi parle 
Balaq, fils de Cippor : De grâce, ne refuse 
pas de venir chez moi! 1 Car je te comble- 
rai d’honneurs” et je ferai tout ce que tu me 
diras. Viens donc et maudis-moi ce peu- 
ple.» 18 Balaam répondit aux serviteurs de 
Balaq: «Quand Balaq me donnerait tout 
l’argent et tout lor” que peut contenir sa 
maison, je ne pourrais pas faire une chose, 
petite ou grande, qui soit contraire à l’ordre 
du SEIGNEUR, mon Dieu. ! Demeurez 
donc ici, vous aussi, cette nuit, en atten- 
dant que je sache ce que le SEIGNEUR a 
encore à me dire.» 2’ Dieu vint auprès de 
Balaam pendant la nuit et lui dit: «Si c’est 
pour t’appeler que ces hommes sont ve- 
nus, vas-y, pars avec eux. Mais tu feras 
seulement ce que je te dirai.» 


L’ânesse plus clairvoyante 
que le devin 


21 Le lendemain matin, Balaam se leva, 
sella son ânesse et partit avec les dignitaires 
de Moab. 22 Mais Dieu se mit en colère en 
le voyant partir, et l’ange du SEIGNEUR se 
posta sur le chemin pour lui barrer la rou- 
te? tandis qu’il cheminait, monté sur son 


t 21.30 L'ensemble du verset est très obscur et la 
traduction incertaine. — Sur Divôn et Madaba, 
voir Es 15.2 et la note. 

u 21.33 Région de Transjordanie, à l’est du lac de 

Gennésareth (voir 34.11 et la note). 

21.34 Ou qui habitait Heshbôn. 

22.2 Roi de Moab, voir v. 4. 

22.5 Balaam 318,16; Dt 23.5-6; Jos 13.22; 

24.9-10; Mi 6.5; Ne 13.2; 2 P 2.15-16; Jude 

11; Ap 2.14, — le Fleuve désigne probablement 

l’Euphrate en Mésopotamie. — son pays d'origine : 

autres traductions le pays des fils de son peuple ou le 
pays des Ammauvites. 

22.6 Efficacité de la bénédiction Gn 27.33-40. 

22.17 Les honneurs promis comprennent la rétri- 

bution du devin, comme le montre le v, 18. 

22.18 Jb 2815-19; Ct 8.7; Sg 7.9. 

22.22 Ps 35.5-6. 
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ânesse, accompagné de ses deux servi- 
teurs. 23 L’ânesse vit lange du SEIGNEUR 
posté sur le chemin, l'épée nue à la main; 
quittant le chemin, elle prit par les champs. 
Balaam battit l’ânesse pour la ramener sur 
le chemin. 24 L’ange du SEIGNEUR se plaça 
alors dans un chemin creux qui passait 
dans les vignes entre deux murettes. 
25 L’ânesse vit lange du SEIGNEUR: elle 
se serra contre le mur. Comme elle serrait 
le pied de Balaam contre le mur, il se remit 
à la battre. 26 L'ange du SEIGNEUR les dé- 
passa encore une fois pour se placer dans 
un passage étroit où il n’y avait pas la place 
d’obliquer ni à droite, ni à gauche. 
27 L’ânesse vit l’ange du SEIGNEUR; elle 
s’affaissa sous Balaam qui se mit en colère 
et la battit à coups de bâton. 28 Le SEI- 
GNEUR fit parler l’ânesse® et elle dit à Ba- 
laam : «Que t’ai-je fait pour que tu me bat- 
tes par trois fois?» - 24«C'est, lui dit 
Balaam, que tu en prends à ton aise avec 
moi! Si j'avais une épée en main, je te tue- 
rais sur-le-champ!» 30L’ânesse dit à 
Balaam : «Ne suis-je pas ton ânesse, celle 
que tu montes depuis toujours ? Est-ce 
mon habitude d’agir ainsi avec toi?» 
— «Non», dit-il. Le SEIGNEUR dessilla‘ 
les yeux de Balaam, qui vit l’ange du SEI- 
GNEUR posté sur le chemin, l’épée nue à 
la main; il s'inclina et se prosterna face 
contre terre. 32 Alors Pange du SEIGNEUR 
lui dit: «Pourquoi as-tu battu ton ânesse 
par trois fois ? Tu le vois, c’est moi qui 
suis venu te barrer la route car, pour moi, 
c'est un voyage entrepris à la légère‘. 
3 L’ânesse m'a vu, elle, et par trois fois 
s’est écartée de moi. Si elle ne s’était pas 
écartée” devant moi, je t’aurais tué sur-le- 
champ, tandis qu’à elle j'aurais laissé la 
vie sauve.» 34 Balaam dit à lange du SEI- 
GNEUR : 4 J’ai péché, car je n'ai pas reconnu 
que c'était toi qui étais posté là, devant 
moi, sur le chemin. Maintenant si ce 
voyage te déplaït, je m'en retournerai. » 
35 Mais l'ange du SEIGNEUR lui dit: «Va 
avec ces hommes, mais tu diras seulement 
la parole que je te dirai.» Balaam s’en alla 
donc avec les dignitaires de Balaq. 

36 Apprenant que Balaam venait, Balaq 
vint à sa rencontre à Ir-Moab, sur la fron- 
tière marquée par l’Arnôn, à la limite de 
son territoire. 37 Balaq lui dit: «N’ai-je pas 
envoyé assez de monde pour t’appeler ? 
Pourquoi n’es-tu pas venu? Ne suis-je 
donc pas en mesure de te traiter avec hon- 
neur ?» 38 Balaam répondit à Balag: «Eh 
bien, je suis venu jusqu’à toi; maintenant, 
me sera-t-il possible de dire quoi que ce 
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soit? Je dirai la parole que Dieu mettra 
dans ma bouche.» 3? Balaam partit avec 
Balaq et ils arrivèrent à Qiryath-Houçoth. 
40 Balag offrit un *sacrifice de gros et de pe- 
tit bétail dont il envoya des parts à Balaam 
et aux dignitaires qui l’accompagnaient. 


Premier oracle de Balaam 


4 Le lendemain matin, Balaq emmena 
Balaam et le fit monter à Bamoth-Baal 
d’où on voyait une partie du peuples. 

2 3 ! Balaam dit à Balaq : « Bâtis-moi ici 

sept “autels et apprête-moi ici 
même sept taureaux et sept béliers. » 2 Ba- 
laq fit comme l’avait dit Balaam; et tous 
deux offrirent un taureau et un bélier sur 
chaque autel. 3Balaam dit à Balaq: 
« Tiens-toi auprès de ton holocauste, tandis 
que je m'éloignerai. Peut-être le SEIGNEUR 
viendra-t-il à ma rencontre ; la parole qu’il 
me fera connaître, quelle qu'elle soit, je te 
la communiquerai. » Et il s’en alla sur le 
chemin”. 4 Dieu vint au-devant de Balaam 
qui lui dit : « J’ai fait dresser les sept autels et 
offrir un taureau et un bélier sur chacun 
d'eux.» 

5 Alors le SEIGNEUR mit une parole dans 
la bouche de Balaam et lui dit: «Retourne 
auprès de Balag; c’est ainsi que tu parle- 
ras.» 6 Balaam retourna auprès de Balaq 
et le trouva debout près de son holocauste’, 
ainsi que tous les dignitaires de Moab. 
7 Alors il prononça son incantation en ces 
termes : 

«Balaq m'a fait venir *d’ Aram ; 

des monts d'Orient le roi de Moab m’a 

appelé : 

“Viens! Lance-moi des imprécations 

contre Jacob! 

Viens! Voue Israël’ à la réprobation !” 


22.28 2 P 2.16. 

22.31 dessilla ou ouvrit : Dieu permet à Balaam 

de discerner ce qu’il ne pouvait pas voir jus- 

qu’alors ; 2 R 6.17; voir Gn 19.11 ; 2 R 6.18. 

2292o 7; 

22.33 D’après les versions anciennes ; hébreu: 

Peut-être s’est-elle écartée. 

g 22.41 Bamoth-Baal: peut-être le même endroit 
que Bamoth de 2119. — une partie du peuple: 
sous-entendu d'Israël. 

h 23.3 holocauste: voir au glossaire SACRIFICES. 
— sur le chemin : autres traductions sur un lieu élevé, 
dans un endroit découvert, sur une colline dénudée. 
Le sens du mot hébreu est très incertain. 

i 23.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 
j 23.7 incantation ou oracle, poème. — Aram désigne 
ici la région nord de la Mésopotamie (voir 22.5 et 
la note). — monts d'Orient: désignation géogra- 
phique imprécise. — Jacob et Israël désignent 
tous deux le peuple d'Israël, voir 23.10,21,23 ; 
24.5,17,18-19. 
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8 Comment maudirais-je celui que Dieu 
n’a pas maudit? 

Comment vouerais-je à la réprobation 
celui que le SEIGNEUR n’a pas ré- 
prouvé ? 

9 Quand du sommet des rochers je le re- 
garde, 

quand du haut des collines je l’observe, 

je vois un peuple qui demeure à l’écart* 

et ne se range pas au nombre des na- 
tions. 

10 Qui pourrait compter la poussière de Ja- 
cob ? 

Et le nombre des multitudes d'Israël ? 

Que je meure moi-même de la mort des 
justes 

et que ma fin soit semblable à la sien- 
NE 


Deuxième oracle de Balaam 


1 Balag dit à Balaam: «Que m’as-tu 
fait ? Je t’ai amené pour maudire mes enne- 
mis et voilà que tu les couvres de bénédic- 
tions!» 12 Balaam répondit: «Ne dois-je 
pas, quand je parle, men tenir à ce que le 
SEIGNEUR met dans ma bouche ? » 1 Balaq 
reprit: «Viens donc avec moi à un autre 
endroit d’où tu verras ce peuple — tu n’en 
voyais qu’une partie”, tu ne le voyais pas 
tout entier —, et de cet endroit, maudlis-le 
pour moi!» 

14 I] l'emmena à un poste d’observation 
au sommet de la Pisga”, bâtit sept *autels 
et offrit un taureau et un bélier sur chaque 
autel. !5 Balaam lui dit: «Tiens-toi là près 
de ton holocauste’, tandis que moi j'irai 
là-bas attendre...» 1$Le SEIGNEUR vint 
au-devant de Balaam et lui mit une parole 
dans la bouche; puis il dit: «Retourne au- 
près de Balaq; c’est ainsi que tu parleras. » 
17 Balaam revint auprès de Balaq et le 
trouva debout près de son holocauste 
avec les dignitaires de Moab. Balaq lui de- 
manda : «Que dit le SEIGNEUR ? » 8 Alors, 
Balaam prononça son incantation? en ces 
termes : 


«Lève-toi, Balaq, écoute ! 
Prête-moi l'oreille, fils de Cippor ! 

19 Dieu n’est pas un homme pour mentir, 
ni un fils d'Adam pour se rétracter’. 
Parle-t-il pour ne pas agir ? 

Dit-il une parole pour ne pas l’exécuter ? 

20 Pai assumé la charge de bénir, 
car il a béni; je ne me reprendrai pas. 

21 On n’observe pas de calamité en Jacob, 
on ne voit pas de souffrance en Israël. 
Le SEIGNEUR, son Dieu, est avec lui; 
chez lui résonne l’acclamation royale”. 
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2 Dieu l’a fait sortir d'Egypte; 

il possède la force du buffies. 
23I] n’y a pas d’augure en Jacob, 

ni de divination‘ en Israël : 

En temps voulu il est dit à Jacob, 

à Israël, ce que Dieu fait. 

24 Voici un peuple qui se lève comme un 
fauve”, 

qui se dresse comme un lion. 

Il ne se couche pas avant d’avoir dévoré 

sa proie 

et bu le *sang de ses victimes. » 

25 Balaq dit à Balaam : «Si tu ne le mau- 
dis pas, du moins ne le bénis pas. » 26 Et Ba- 
laam lui répondit : «Ne t’avais-je pas dit: 
“Je ferai tout ce que dira le SEIGNEUR” ? » 


Troisième oracle de Balaam 


27 Balaq dit à Balaam : « Viens donc! Je 
t’'emmène à un autre endroit’; peut-être 
Dieu admettra-t-il que de là tu maudisses 
pour moi ce peuple.» 28 Balaq emmena 
donc Balaam au sommet du Péor” qui se 
dresse face au désert. 2° Balaam lui dit: 
«Bâtis-moi ici sept *autels et apprête-moi, 
ici même, sept taureaux et sept béliers. » 
30 Balaq fit comme avait dit Balaam ; puis 
il offrit un taureau et un bélier sur chaque 
autel. 7 
2 4 1! Balaam vit qu'il plaisait au SEI- 

GNEUR de bénir Israël; il malla 
donc pas comme les autres fois à la recher- 
che de présages*, mais il se tourna face au 


k 23.9 Ex 34.11-17 ; Dt 7.1-6 ; 33.28. 

1 23.10 la poussière de Jacob Gn 13.16; 2 Ch 1.9. - 

compter... le nombre des multitudes d'Israël : autres 

traductions dénombrer... le quart (ou la nuée) d'Is- 

raël. — semblable à la sienne ou comme la leur: 

c’est-à-dire celle d'Israël ou celle des justes. 

23.13 Voir 22.41. 

23.14 Voir 21.20 et la note. 

23.15 Voir au glossaire SACRIFICES. 

23.18 Voir 23.7 et la note. 

23.19 1 S 15.29; Mi 3.6; Rm 11.29; voir Ps 

AU 

r 23.21 On n'observe pas: autre traduction I 
(Dieu) n’observe pas d’imquité en Jacob, il ne voit 
pas d’injustice en Israël. — Jacob et Israël: voir 
23.7 et la note, — l’acclamation royale Es 33.22; 
Ps 24 ; 93-100. 

s 23.22 Texte difficile et traduction incertaine ; le 
sujet de possède peut être Dieu ou Israël. — la force 
du buffle 24.8 ; voir Dt 33.17; Ps 92.11. 

t 23.23 L’augure (prédiction ou présage) et la di- 

vination sont condamnés par A.T., voir Lv 

19.26; Dt 18.10-12. 

23.24 24.9; Gn 499; Dt 33.20. 

23.27 Comparer les v. 13-14. 

23.28 Sommet situé dans le pays de Moab, mais 

pas exactement localisé ; voir 25.3 et la note. 

x 24.1 Balaam ne s'éloigne pas comme en 23.3,15 
à la recherche d’une révélation de la volonté de 
Dieu. 
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désert. 2 Levant les yeux, Balaam vit Israël 
qui campait par tribus. L’esprit de Dieu 
vint sur lui, ? et il prononça son incantation 
en ces termes : 
«Oracle de Balaam, fils de Béor, 
oracle de l’homme à l'œil ouvert”, 
4 oracle de celui qui entend les paroles de 
Dieu, 
qui voit ce que lui montre le Puissant’, 
quand il tombe en extase et que ses yeux 
s'ouvrent: 
5 Qu'’elles sont belles tes tentes, Jacob, 
tes demeures, Israël“! 
6 Elles se répandent comme des torrents; 
pareilles à des jardins au bord d’un 
fleuve, 
à des aloès plantés par le SEIGNEUR, 
à des cèdres au bord de l’eau. 
7 L'eau déborde de ses seaux, 
ses semailles sont copieusement arro- 
sées. 
Son roi l'emporte sur Agag?, 
sa royauté s'élève. 
8 Dieu l’a fait sortir d'Egypte; 
il possède la force du buffle‘. 
Il dévore les nations adverses, 
leur brise les os, 
les atteint de ses flèches. 
911 s’accroupit, il se couche comme un 
lion 
tel un fauve ; qui le ferait lever ? 
Béni soit qui te bénira 
et maudit qui te maudira‘“! » 
Derniers oracles 
de Balaam 


10 Balaq se mit en colère contre Balaam ; 
il frappa des mains et lui dit : «Je t’ai appelé 
pour maudire mes ennemis et voici la troi- 
sième fois que tu les couvres de bénédic- 
tions! !Puisqu’il en est ainsi, va-t'en 
dans ton pays ! J'avais dit que je te comble- 
rais d’'honneurs ; mais voilà, le SEIGNEUR te 
prive de ces honneurs. » 

12 Balaam lui répondit: «N’avais-je pas 
expressément dit aux messagers que tu 
m'as envoyés : “Quand Balaq me donne- 
rait tout largent et tout l’or/ que peut 
contenir sa maison, je ne pourrais trans- 
gresser Pordre du SEIGNEUR en amenant 
bonheur ou malheur de ma propre initia- 
tive. Je dirai ce que dira le SEIGNEUR” ? 
4 Eh bien! maintenant, je men vais chez 
les miens ; mais viens, je veux t’aviser de 
ce que fera ce peuple au tien dans la suite 
des temps. » 15 Alors il prononça son incan- 
tation en ces termes : 

«Oracle de Balaam, fils de Béor, 

oracle de l’homme à l’œil ouverts, 


6 oracle de celui qui entend les paroles de 
Dieu, 
qui possède la science du Très-Haut, 
qui voit ce que lui montre le Puissant 
quand il tombe en extase et que ses yeux 
s'ouvrent. 
17 Je le vois, mais ce mest pas pour mainte- 
nant; 
je observe, mais non de près : 
De Jacob monte une étoile, 
d'Israël surgit un sceptre 
qui brise les tempes de Moab 
et décime tous les fils de Seth”. 
18 Edom sera pays conquis ; 
pour ses ennemis Séir’ sera pays conquis 
-Israël déploie sa force. 
9 De Jacob surgit un dominateur; 
il fait périr ce qui reste de la ville’. » 
20Balaam vit encore Amaleq et pro- 


nonça son incantation* en ces termes : 


«Amaleq, première des nations ! 
Mais son avenir, C’est la ruine. » 
21 Puis il vit les Qénites et prononça son 


incantation en ces termes : 


« Ta demeure est solide 
et ton nid! posé sur la roche. 
22 Pourtant Caïn sera la proie des flam- 
mes, 


y 24,3 incantation : voir 23.7 et la note. — à l'œil ou- 


vert : texte peu clair; autres traductions au regard 
pénétrant où qui a l'œil fermé. 


z 24,4 Voir Gn 17.1 et la note, 

a 24,5 Jacob et Israël: voir 23.7 et la note, 

b 24.7 ses seaux: d’après le contexte, il doit s’agir 
des seaux employés pour puiser l’eau dans les 
puits en vue de l'irrigation des cultures. — Agag: 
1 S 15 mentionne un Agag, roi des Amalécites, 
vaincu par Saül. 

c 24,8 Voir 23.22 et la note. 

d 24,9 tel un fauve 23.24+, — Béni soit... Gn 123; 
27.29, 

e 24.11 Voir 22.17 et la note. 

f 24.13 2218+. 

g 24.15 incantation: voir 23.7 et la note. — à Pæœil 
ouvert: voir 24.3 et la note. 

h 24.17 Jacob et Israël: voir 23.7 et la note. — une 


étoile Mt 2.2; Ap 22.16. — sceptre : bâton, insigne 
du pouvoir royal. —- Moab 2 S 8.2; Jr 48.45. — 
Seth désigne ici une tribu nomade du pays de 
Moab. 


íi 24.18 Edom et Séir sont deux noms du même 


pays, situé au sud de Moab. — Le texte des 
v. 18-24 est souvent obscur et la traduction incer- 
taine. 


j 24.19 Signification incertaine ; il pourrait s'agir 


de la localité nommée /r-Moab (22.36) ou de la 
capitale de Moab (en hébreu, F=ville). 


k 24.20 Amaleq Ex 17.8+. — incantation : voir 23.7 


et la note. 


l 24.21 Les Oénites (appelés aussi Caïn, nom col- 


lectif, au v. 22) sont une tribu nomade voisine de 
Moab. Gn 15.19; 1 S 15.6. — ton nid: en hébreu, il 
y a jeu de mots entre géni (=Qénites) et qèn 
(=nid). 
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et finalement Ashour” te fera ‘prison- 
nier. » 
23 Enfin, il prononça son incantation” en 
ces termes : 
«Malheur! qui survivra à l’action de 
Dieu ? 
24 De Kittim, voici des navires... 
Ils opprimeront Ashour, opprimeront 
Eber’; 
lui aussi court à sa perte. » 
25 Balaam s’en alla et retourna dans son 
pays; et Balaq s’en alla de son côté. 


À PÉOR : 
ISRAËL TRAHIT 
LE SEIGNEUR’ 


2 5 1 Israël s'établit à Shittim et le peuple 

commença à se livrer à la débauche 
avec les filles de Moab. ? Elles invitèrent 
le peuple aux “sacrifices de leurs dieux ; le 
peuple y mangea et se prosterna devant 
leurs dieux®. 3 Israël se mit sous le *joug 
du *Baal de Péor’ et le SEIGNEUR s’en- 
flamma de colère contre lui. Le SEIGNEUR 
dit à Moïse : « Saisis tous les chefs du peu- 
ple et fais-les pendre* devant le SEIGNEUR, 
face au soleil, afin que l’ardente colère du 
SEIGNEUR se détourne d'Israël.» 5 Moïse 
dit aux juges d'Israël: «Que chacun de 
vous tue ceux de ses hommes qui se sont 
mis sous le joug du Baal de Péor!» 

6 Et voici que l’un des fils d'Israël, ame- 
nant une Madianite, arriva au milieu de ses 
frères ; et cela sous les yeux de Moïse et de 
toute la communauté des fils d'Israël, alors 
qu'ils pleuraient à l’entrée de la *tente de la 
rencontre, 7 A cette vue, le prêtre Pinhas, 
fils d’Eléazar, fils d’Aaron, se leva au milieu 
de la communauté ; prenant en main une 
lance, 8il suivit l’Israélite dans l’alcôve et 
les transperça tous les deux, l’Israélite et 
la femme, dans lPalcôve de cette femme‘. 
Alors s’arrêta le fléau qui frappait les fils 
d'Israël. ° Les victimes de ce fléau furent 
au nombre de 24 000”. 

10 Le SEIGNEUR parla à Moïse: f«Le 
prêtre Pinhas, fils d’Eléazar, fils d’Aaron, 
a détourné ma fureur des fils d'Israël en 
se montrant jaloux à ma place au milieu 
d’eux. C’est pourquoi je n’ai pas, sous le 
coup de ma jalousie’, exterminé les fils 
d'Israël. 2 En conséquence, dis-le; Voici 
que je lui fais don de mon “alliance en 
vue de la paix. {Elle sera pour lui et 
pour ses descendants. Cette alliance leur 
assurera le sacerdoce à perpétuité, puis- 
qu’il s’est montré jaloux pour son Dieu et 
qu’il a fait le rite d’absolution pour les fils 
d'Israël”. » 
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14 L’Israélite qui fut tué ~ celui qui fut 
tué avec la Madianite — s’appelait Zimri, 
fils de Salou, responsable d’une famille de 
Siméon. :!$ Et la femme qui fut tuée, la 
Madianite, s'appelait Kozbi, fille . de 
Cour ; celui-ci était chef d’un clan, c’est- 
à-dire d’une famille de Madiân. 

16 Alors le SEIGNEUR parla à Moïse: 
17 « Attaquez les Madianites et battez-les. 
18 Car ils vous ont provoqués par la perfidie 
dont ils ont usé envers vous dans l’affaire 
de Péor et dans celle de Kozbi, fille d’un 
responsable de Madiän, leur sœur, qui fut 
tuée le jour du fléau dû à l'affaire de Péor. » 


INSTRUCTIONS 
POUR LE PARTAGE 
DU PAYS 


Deuxième recensement* d'Israël 


19 Après ce fléau, 

2 6 1 Je SEIGNEUR dit à Moïse et au prêtre 

Eléazar, fils d’'Aaron: 2«Dressez 
l’état”, par famille, de toute la communauté 
des fils d'Israël, de tous ceux de vingt ans et 
plus qui servent dans l’armée d'Israël. » 
3 Moïse? et le prêtre Eléazar leur parlèrent 
dans la plaine de Moab, au bord du Jour- 
dain, à la hauteur de Jéricho. Ils dirent: 
4«On va recenser les hommes de vingt 


m 24.22 Tribu mal connue mentionnée également 
en Gn 25.3. 

n 24.23 Voir 23.7 et la note. 

o 24.24 Kitrim: l’île de Chypre. — des navires Dn 
11.30. — Eber: probablement les divers peuples 
mentionnés depuis le v. 18, y compris Israël. 

D 25.1-5 Israël à Péor 3116; Dt 3.29; 43; Ps 
106,28-31 ; Ap 2.14. 

q 25.2 L'influence des femmes Dt7.3-4 ; 1 R 11.4; 
RYS. 

r 25.3 Sommet du pays de Moab (voir 23.28 et la 
note) où devait se trouver un *sanctuaire dédié à 
Baal. 

s 25.4 Traduction incertaine; autre traduction 
fais-les empaler (voir 2 S 21.6 et la note). 

t 25.8 l’alcôve désigne ici le sanctuaire transpor- 
table d’un campement, chez les nomades païens ; 
on pouvait y pratiquer la prostitution sacrée, — 
dans l’alcôve de cette femme: autre traduction en 
pleiri ventre. 

u 25,9 1 Co 10.8. 

v 25.11 Le zèle de Pinkas Si 45.23; voir 1 R 
19.10,14; Si 48.1-2. — Sur la jalousie de Dieu, 
voir Ex 20.5 et la note. 

w 25.13 La récompense de Pinhas voir Ex 32.25- 

29 

26.1-51 1.1-47+ ; voir Gn 46.8-25. 

26.2 Tous les recensés du ch. 1 sont morts (voir 

26.64-65). 

z 26.3 Le texte hébreu des v. 3-4 est peu clair et la 
traduction incertaine. 
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ans et plus, comme le SEIGNEUR l’a or- 
donné à Moïse. » 

Voici les fils d'Israël qui étaient sortis du 
pays d'Egypte: 5 Ruben, premier-né d’Is- 
raël. Fils de Ruben: de Hanok est issu le 
clan des Hanokites ; de Pallou, le clan des 
Pallouites ; 6 de Hècrôn, le clan des Hèçro- 
nites; de Karmi, le clan des Karmites. 
7Tels étaient les clans des Rubénites. 
Leur effectif se montait à 43 730 hommes. 
8 Fils de Pallou : Eliav ° et les fils d’'Eliav : 
Nemouël, Datân et Abiram. — C’est ce Da- 
tân et cet Abiram, délégués de la commu- 
nauté, qui s’étaient insurgés contre Moïse 
et Aaron; ils étaient avec la bande de Coré“ 
quand ils s’insurgèrent contre le SEI- 
GNEUR. "La terre, ouvrant sa gueule, les 
engloutit ainsi que Coré, lorsque mourut 
sa bande et que le feu dévora deux cent 
cinquante hommes; ils servirent d’exem- 
ple. !! Les fils de Coré, eux, n'étaient pas 
morts. 

12 Fils de Siméon, par clans: de Ne- 
mouël est issu le clan des Nemouélites ; 
de Yamin, le clan des Yaminites ; de Yakin, 
le clan des Yakinites ; 1 de Zérah, le clan 
des Zarhites ; de Shaoul, le clan des Shaou- 
lites. 4 Tels étaient les clans des Siméoni- 
tes. Ils étaient 22 200 hommes. 

15 Fils de Gad, par clans : de Cefôn est 
issu le clan des Cefonites; de Haggui, le 
clan des Hagguites; de Shouni, le clan 
des Shounites ; 16 d’Ozni, le clan des Ozni- 
tes ; de Eri, le clan des Erites ; !’ d’Arod, le 
clan des Arodites ; d’Aréli, le clan des Aré- 
lites. (8 Tels étaient les clans des fils de 
Gad, d’un effectif de 40 500 hommes. 

19 Fils de Juda : Er et Onân? — Er et Onân 
moururent dans le pays de Canaan. 
20 Voici donc les fils de Juda par clans: de 
Shéla est issu le clan des Shélanites ; de Pè- 
rèç, le clan des Parcites ; de Zérah, le clan 
des Zarhites. 2! Voici les fils de Pèrèç : de 
Hèçrôn est issu le clan des Hèçronites ; 
de Hamoul, le clan des Hamoulites. 
22T'els étaient les clans de Juda, d’un effec- 
tif de 76 500 hommes. 

2 Fils d’Issakar, par clans: de Tola est 
issu le clan des Tolaïtes ; de Poua, le clan 
des Pounites ; 24de Yashouv, le clan des 
Yashouvites: de Shimrôn, le clan des 
Shimronites. 25 Tels étaient les clans d’Issa- 
kar, d’un effectif de 64 300 hommes. 

26 Fils de Zabulon, par clans: de Sèred 
est issu le clan des Sardites ; d’Elôn, le 
clan des Elonites; de Yahléel, le clan 
des YVahleélites. 27 Tels étaient les clans 
des Zabulonites, d’un effectif de 60 500 
hommes. 
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28 Fils de Joseph, par clans: Manassé et 
Ephraïm. 2 Fils de Manassé: de Makir 
est issu le clan des Makirites - Makir en- 
gendra Galaad ; de Galaad est issu le clan 
des Galaadites. 30 Voici les fils de Galaad : 
de lézer est issu le clan des lézérites ; de 
Héleq, le clan des Helqites ; 3! de Asriël, le 
clan des Asriélites ; de Shèkem, le clan des 
Shikemites ; 32 de Shemida, le clan des She- 
midaïtes, de Héfèr, le clan des Héférites. 
33 Celofehad, fils de Héfèr, n’eut pas de 
fils mais seulement des filles. Les filles de 
Celofehad se nommaient Mahla, Noa, Ho- 
gla, Milka et Tirça. 34 Tels étaient les clans 
de Manassé; leur effectif se montait à 
52 700 hommes. 

35 Voici les fils d’Ephraïm, par clans : de 
Shoutèlah est issu le clan des Shoutalhites ; 
de Bèker, le clan des Bakrites ; de T'ahân, le 
clan des Tahanites. 36 Et voici les fils de 
Shoutèlah : de Erân est issu le clan des Era- 
nites. 37 Tels étaient les clans des fils 
d’Ephraïm, d’un effectif de 32 500 hom- 
mes, Tels étaient les fils de Joseph dans le 
recensement par clans. 

38 Fils de Benjamin, par clans: de Bèla 
est issu le clan des Baleites ; d’Ashbel, le 
clan des Ashbélites ; d’Ahiram, le clan des 
Ahiramites ; 3°? de Shefoufam, le clan des 
Shoufamites ; de Houfam, le clan des Hou- 
famites. 4 Les fils de Bèla furent: Ard et 
Naamän, le clan des Ardites et, issu de 
Naaman, le clan des Naamites. 4! Tels 
étaient les fils de Benjamin dans le recense- 
ment par clans; leur effectif se montait à 
45 600 hommes. 

42 Voici les fils de Dan, par clans: de 
Shouham est issu le clan des Shouhamites ; 
tels étaient les clans de Dan, dans le recen- 
sement par clans. # Les clans des Shouha- 
mites faisaient au total un effectif de 64 400 
hommes. 

4 Fils d’Asher, par clans: de Vimna est 
issu le clan de Yimna; de Yishwi, le clan 
des Yishwites ; de Beria, le clan des Berii- 
tes. 45 Issus des fils de Beria : de Héber, le 
clan des Hébrites ; de Malkiël, le clan des 
Malkiélites. 46 La fille d’Asher se nommait 
Sèrah. 47 Tels étaient les clans des fils d’As- 
her, d’un effectif de 53 400 hommes. 

48 Fils de Nephtali, par clans : de Yahcéel 
est issu le clan des Yahceélites ; de Gouni, 
le clan des Gounites ; 4 de Yécèr, le clan 
des Vicrites ; de Shillem. le clan des Shillé- 
mites. 50 Tels étaient les clans de Nephtali 


a 26.9 Datân, Abiram et Coré 16.1-35. 
b 26.19 Gn 38.1-10. 
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dans le recensement par clans ; leur effectif 
se montait à 45 400 hommes. 

5l Tel était l'effectif des fils d'Israël: 
601 730°. 


Indications générales 
pour le partage du pays 


52 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 3 « C’est 
entre ces clans que le pays sera partagé: 
les parts seront en proportion du nombre 
de personnes’. 54 Pour un clan plus impor- 
tant tu feras une part plus grande, et pour 
un clan plus restreint tu feras une part plus 
petite. A chacun, on donnera une part 
correspondant à son effectif. 55 C’est seule- 
ment par tirage au sort que se fera le par- 
tage du pays. Ils recevront leurs parts 
d’après le nombre de personnes de leurs 
tribus paternelles. 56 C’est le tirage au sort 
qui décidera de la part de chacun, en par- 
tageant entre le plus important et le plus 
restreint. » 


Deuxième recensement des lévites 


57 Voici les effectifs des *lévites® dans le 
recensement par clans: de Guershôn est 
issu le clan des Guershonites ; de Qehath, 
le clan des Qehatites; de Merari, le clan 
des Merarites. 58 Voici les clans de Lévi: 
le clan des Livnites, le clan des Hébronites, 
le clan des Mahlites, le clan des Moushites, 
le clan des Coréites. Qehath engendra Am- 
ram. 5 La femme d’Amram se nommait 
Yokèvèd, fille de Lévi, que Lévi eut de sa 
femme en Egypte. Elle donna à Amram : 
Aaron, Moïse et Miryam, leur sœur. 
60 D’Aaron naquirent Nadav, Avihou, 
Eléazar et Itamar. 6 Nadav et Avihou/ 
moururent pour avoir présenté au SEI- 
GNEUR un feu profane. € L’effectif des lé- 
vites se montait à 23 000° en comptant 
tous les lévites de sexe masculin à partir 
de l’âge d’un mois. En effet ils n’avaient 
pas été recensés avec les fils d'Israël car il 
ne leur était pas attribué de part au milieu 
des fils d'Israël. 


Conclusion du recensement 


63 Tels sont ceux que Moïse et le prêtre 
Eléazar recensèrent lorsqu'ils firent le re- 
censement des fils d'Israël dans la plaine 
de Moab, au bord du Jourdain à la hauteur 
de Jéricho. 54 Parmi eux, il ne restait plus 
un seul homme de ceux qu’avaient recen- 
sés Moïse et le prêtre Aaron, lorsqu'ils fi- 
rent le recensement des fils d'Israël dans 
le désert du Sinaï. 65 Car le SEIGNEUR 
leur avait dit qu’ils devaient mourir dans 
le désert”; et, en effet, il n’en restait pas 


un, excepté Caleb, fils de Yefounnè, et Jo- 
sué, fils de Noun. 


Cas particuliers de succession : 
droit d’héritage des femmes 


b 7 ! Alors se présentèrent les filles de 
Celofehad', fils de Héfèr, fils de Ga- 
laad, fils de Makir, fils de Manassé; elles 
étaient d’un des clans de Manassé, fils de 
Joseph. Elles s’appelaient Mahla, Noa, Ho- 
gla, Milka et Tirça. 2 Elles se présentèrent 
devant Moïse, devant le prêtre Eléazar, 
devant les responsables et toute la commu- 
nauté, à l’entrée de la *tente de la rencon- 
tre. 3 « Notre père est mort dans le désert, 
dirent-elles ; il ne faisait pas partie de la 
bande, il n’était pas de ceux qui se liguèrent 
contre le SEIGNEUR dans la bande de Co- 
ré’ ; c’est uniquement pour son péché qu'il 
est mort. Or il n’avait pas de fils. 4 Faut-il 
que le *nom de notre père disparaisse de 
son clan, du fait qu’il n’a pas eu de fils ? 
Donne-nous donc à nous-mêmes une pro- 
priété comme aux frères de notre père. » 

5 Moïse porta leur cause“ devant le SEI- 
GNEUR. 6 Et le SEIGNEUR dit à Moïse: 
7«Les filles de Celofehad ont raison; tu 
leur donneras une propriété en héritage 
comme aux frères deleur père et tu leur 
transmettras l’héritage de leur père. 8Et 
tu diras aux fils d'Israël: “Lorsqu'un 
homme mourra sans laisser de fils, vous 
transmettrez son héritage à sa fille. ° S'il 
n’a pas de fille, vous donnerez son héritage 
à ses frères. 0 S’il n’a pas de frères, vous le 
donnerez aux frères de son père. !! Et si son 
père n’avait pas de frères, vous le donnerez 
au plus proche parent qu'il aura dans son 
clan: c’est celui-là qui en aura la posses- 
sion.” Ce sera pour les fils d'Israël une rè- 
gle de droit, conforme aux ordres que le 
SEIGNEUR a donnés à Moïse. » 


Josué succède à Moïse 


12 Le SEIGNEUR dit à Moïse : « Monte sur 
cette montagne de la chaîne des Avarim! et 
regarde le pays que je donne aux fils d'Is- 
raël. 13 Tu le verras, puis tu seras enlevé, 


26.51 1.46+. 

26.53 33.53-56; 34.13; Jos 14.1-2. 

26.57 3.14-39+. 

26.61 3.4+. 

26.62 3.39. 

26.65 14.26-38. 

27.1 26.33; 36.1-12; Jos 17.3-6. 

27.3 dans le désert 14.29, — la bande de Coré 16.35. 
27.5 9.8+. 

27.12 La chaîne des Avarim domine la rive est du 
Jourdain et de la mer Morte. 
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toi aussi, pour rejoindre ta parenté” 
comme l’a été ton frère Aaron. #Ceci 
parce que dans le désert de Cîn, lors de 
la querelle que me chercha la commu- 
nauté, vous avez été rebelles à ma voix 
quand je vous commandais de manifester 
ma *sainteté à leurs yeux en faisant jaillir 
de l’eau. » Il s’agit des eaux de Mériba” de 
Qadesh dans le désert de Cin. 

15 Moïse dit alors au SEIGNEUR : !6« Que 
le SEIGNEUR, le Dieu qui dispose du souf- 
fle de toute créature’, désigne un homme 
qui sera à la tête de la communauté, 
17 qui sortira et rentrera devant eux, qui 
les fera sortir et les fera rentrer; ainsi la 
communauté du SEIGNEUR ne sera pas 
comme des moutons sans berger”. » 18 Le 
SEIGNEUR répondit à Moïse : «Prends Jo- 
sué, fils de Noun; c’est un homme qui 
est inspiré. Tu lui imposeras la main’, 
19 tu le présenteras au prêtre Eléazar ainsi 
qu’à toute la communauté et tu l’établiras 
dans sa charge sous leurs yeux. 20 Tu lui 
donneras une part de ta puissance” afin 
que toute la communauté des fils d'Israël 
lui obéisse. 21 Il se présentera devant le prê- 
tre Eléazar qui demandera pour lui, devant 
le SEIGNEUR, la décision du Ourim. C’est 
d’après cette décision’ qu’ils sortiront et 
qu'ils rentreront, lui et tous les fils d'Israël : 
toute la communauté. » 

22 Moïse fit comme le SEIGNEUR le lui 
avait ordonné ; il prit Josué et le présenta 
au prêtre Eléazar ainsi qu'à toute la 
communauté. 2 Il lui imposa les mains et 
l’établit dans sa charge, comme le SEI- 
GNEUR l'avait dit par l'intermédiaire de 
Moïse. 

Offrandes ordinaires 
et offrandes des jours de fête 


2 g ILe SEIGNEUR parla à Moïse: 

2 « Donne aux fils d'Israël les ordres 
suivants: Veillez à m'apporter au temps 
fixé les présents qui me reviennent: ma 
nourriture, sous forme de mets’ à Podeur 
apaisante, Tu leur diras: Voici les mets 
que vous présenterez au SEIGNEUR : deux 
agneaux d’un an sans défaut, chaque jour“, 
à titre d’holocauste perpétuel. 4 On offrira 
le premier agneau le matin, et le second 
au crépuscule”, $ avec une offrande d’un 
dixième d’épha de farine pétrie dans un 
quart de hîn d’huile d'olives cassées”. — 
6 C’est l’holocauste perpétuel tel qu’il était 
pratiqué sur le mont Sinaï, un mets à 
l’odeut apaisante pour le SEIGNEUR. — 
7 La libation requise est d’un quart de hîn 
pour le premier agneau -— libation de vin 
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fort à offrir au SEIGNEUR dans le sanc- 
tuaire. 8 Le second agneau, on l’offrira au 
crépuscule ; on l’offrira avec la même of- 
frande et la même libation que le matin. 
C’est pour le SEIGNEUR un aliment à 
Podeur apaisante. 

? Le jour du *sabbat”*, on offrira deux 
agneaux d’un an sans défaut, avec une of- 
frande de deux dixièmes de farine pétrie à 
l'huile et la libation requise. 1° C’est l’holo- 
causte du sabbat qui, chaque sabbat, 
s’ajoute à l’holocauste perpétuel et à sa li- 
bation. 

11 Au début de chaque mois’, vous pré- 
senterez au SEIGNEUR l’holocauste de 
deux taureaux, d’un bélier et de sept 
agneaux d’un an — des bêtes sans défaut — 
2 avec, pour chaque taureau, une offrande 
de trois dixièmes de farine pétrie à l’huile; 
pour le bélier, une offrande de deux dixiè- 
mes de farine pétrie à l'huile; 13 et pour 
chaque agneau, une offrande de farine pé- 
trie à l'huile, d’un dixième chaque fois. 
C’est un holocauste à l’odeur apaisante, 
un mets pour le SEIGNEUR: {4 Les libations 
requises sont : un demi-hîn” de vin par tau- 
reau, un tiers de hîn par bélier et un quart 
de hîn par agneau. T'el est l’holocauste de 


m 27.13 Moïse verra le pays promis Dt 3.27; 
32.48-52; 34.1-4, — rejoindre ta parenté: voir 
20.24 et la note. 

n 27.14 désert de Cîn : voir 13.21 et la note. — Mériba 

20.1-13. 

27.16 16.22+. 

27,17 sortir et rentrer devant quelqu'un; faire sortir 

et faire rentrer quelqu'un : ces expressions évoquent 

Pactivité soit d’un chef militaire (voir Jos 14.11), 

soit d’un chef politique (voir 1 R 3.7). — troupeau 

sans berger Mt 9.36+. 

q 27.18 Josué 13.8,16; Ex 24.13; Dt 3.28; 31.1-8; 
Jos 1.1-2. — Tu lui imposeras la main : on attendrait 
ici les mains comme au v. 23. L’imposition des 
mains est un geste de transmission de pouvoir ; 
comparer Lv 16.21 etla note, pour un geste appa- 
renté. 

r 27.20 Autres traductions ta dignité, ton autorité. 

S$ 2721 Ourim: voir Ex 28.30 et la note. — d’après 
cette décision : autre traduction sur son ordre; qu’il 
s’agisse de l’ordre du prêtre ou de la décision du 
Ourim, c’est de toute façon le Seigneur qui s’ex- 
prime au travers d’eux. 

t 28.2 Pour les termes mets, holocauste, libation, of- 

frande, apparaissant dans les ch. 28-29, voir au 

glossaire SACRIFICES. 

28.3 Ex 29.38-46+. 

28.4 Voir Ex 12.6 et la note. 

28.5 épha, hîn: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — huile d'olives cassées ou huile vierge : 

voir Ex 27.20 et la note. 

x 28.9 Ez 46.4-5; Mt 12.5. 

y 28.11 La fête célébrée au début de chaque mois 
s'appelait *néoménie, voir v.14; Ez 46.6-7; 
comparer 2 R 4.23; Es 1.13; Os 2.13; Am 8.5. 

z 28.14 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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néoménie, qu’on offrira à chaque néomé- 
nie de l’année. 15 De plus, un bouc offert 
au SEIGNEUR en “sacrifice pour le péché ; 
on l’offrira en plus de l’holocauste perpé- 
tuel et de sa libation. 

16 Le premier mois, le quatorzième jour 
du mois, c’est la *Pâque* en l’honneur du 
SEIGNEUR. "Le quinzième jour de ce 
mois, c’est jour de fête : pendant sept jours, 
on mangera des pains sans “levain. 8 Le 
premier jour, il y aura une réunion sacrée ; 
vous ne ferez aucun travail pénible. 1? Vous 
présenterez au SEIGNEUR des mets en ho- 
locauste : deux taureaux, un bélier et sept 
agneaux d’un an — vous prendrez des bêtes 
sans défaut — 2 avec l’offrande requise de 
farine pétrie à huile : trois dixièmes pour 
un taureau et deux dixièmes pour un bé- 
lier. 2! Pour chacun des sept agneaux, on 
ajoutera un dixième chaque fois. 22 De 
plus, un bouc en sacrifice pour le péché, 
pour faire le rite d’absolution en votre fa- 
veur. 23 Vous ferez tout cela en plus de 
l’holocauste du matin qui est l’holocauste 
perpétuel. 24Vous offrirez de même 
chaque jour, pendant les sept jours, de la 
nourriture au SEIGNEUR, des mets à 
Podeur apaisante; on les offrira en plus 
de l’holocauste perpétuel et de sa libation. 
25 Le septième jour, vous aurez une réu- 
nion sacrée ; vous ne ferez ce jour-là aucun 
travail pénible. 

26 Le jour des “prémices, quand vous 
présenterez au SEIGNEUR, pour la fête 
des Semaines’, l’offrande de la nouvelle ré- 
colte, vous aurez un rassemblement sacré ; 
vous ne ferez aucun travail pénible. 27 Vous 
présenterez au SEIGNEUR un holocauste à 
Podeur apaisante : deux taureaux, un bélier 
et sept agneaux d’un an, 8 avec l’offrande 
requise de farine pétrie à l'huile: trois di- 
xièmes pour chaque taureau, deux dixiè- 
mes pour le bélier et, pour chacun des 
sept agneaux, un dixième chaque fois. 
30 De plus, un bouc pour faire le rite d’ab- 
solution en votre faveur. 3! Vous les offrirez 
avec leurs libations en plus de l’holocauste 
perpétuel et de l’offrande qui l’accompa- 
gne — vous prendrez des bêtes sans défaut. 

1Le septième mois, le premier du 
2 9 mois, VOUS aurez une réunion sacrée. 
Vous ne ferez aucun travail pénible. Ce 
sera pour vous un jour d’acclamation‘. 
2 Vous offrirez au SEIGNEUR un holocauste 
à Podeur apaisante : un taureau, un bélier, 
sept agneaux d’un an — des bêtes sans 
défaut — 3 avec l’offrande requise de farine 
pétrie à l’huile : trois dixièmes pour le tau- 
reau, deux dixièmes pour le bélier “et, 
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pour les sept agneaux, un. dixième par 
agneau. * De plus, un bouc en sacrifice 
pour le péché, pour faire le rite d’absolu- 
tion en votre faveur. 6 Sans compter l’holo- 
causte de *néoménie avec son offrande et 
l’holocauste perpétuel avec son offrande, 
ainsi que leurs libations — selon les coutu- 
mes qui les concernent: c’est un mets à 
Podeur apaisante pour le SEIGNEUR. 

7 Le dix de ce septième mois, vous aurez 
une réunion sacrée. Vous jeûnerez, vous 
ne ferez aucun travail pénible. 8 Vous pré- 
senterez au SEIGNEUR un holocauste à 
l’odeur apaisante: un taureau, un bélier, 
sept agneaux d’un an — vous prendrez 
des bêtes sans défaut — ° avec l’offrande re- 
quise de farine pétrie à l’huile : trois dixiè- 
mes pour le taureau, deux dixièmes pour le 
bélier Let, pour chacun des sept agneaux, 
un dixième chaque fois. 1 De plus, un 
bouc en sacrifice pour le péché, sans 
compter le sacrifice pour le péché du jour 
du Grand Pardon‘ et l’holocauste perpé- 
tuel avec son offrande, ainsi que les liba- 
tions qui les accompagnent. 

12 Le quinzième jour du septième mois, 
vous aurez une réunion sacrée. Vous ne fe- 
rez aucun travail pénible. Vous fêterez le 
SEIGNEUR en un pèlerinage de sept jours’. 
83 Vous présenterez en holocauste au SEI- 
GNEUR un mets à l’odeur apaisante : treize 
taureaux, deux béliers, quatorze agneaux 
d’un an — ce seront des bêtes sans défaut — 
4 avec l’offrande requise de farine pétrie à 
l'huile: trois dixièmes pour chacun des 
treize taureaux, deux dixièmes pour cha- 
cun des deux béliers et, pour chacun 
des quatorze agneaux, un dixième chaque 
fois. 16 De plus, un bouc en sacrifice pour le 
péché, sans compter l’holocauste per- 
pétuel, son offrande et sa libation. 1 Le 
deuxième jour: douze taureaux, deux 
béliers, quatorze agneaux d’un an — des 
bêtes sans défaut — 18 avec l’offrande et les 
libations requises pour les taureaux, les bé- 
liers et les agneaux, autant qu'il y en aura, 
selon les coutumes. !° De plus, un bouc en 
sacrifice pour le péché, sans compter l’ho- 
locauste perpétuel et son offrande et les 
libations qui les accompagnent. 20 Le troi- 
sième jour: onze taureaux, deux béliers, 


28.16 Ex 12.1+. 

28.26 Voir au glossaire CALENDRIER. Ex 
23.16+. 
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quatorze agneaux d’un an — des bêtes sans 
défaut — 2! avec l’offrande et les libations 
requises pour les taureaux, les béliers et 
les agneaux, autant qu'il y en aura, selon 
les coutumes. 22 De plus un bouc en sacri- 
fice pour le péché, sans compter l’holo- 
causte perpétuel et son offrande, et la 
libation qui accompagne. 2 Le quatrième 
jour : dix taureaux, deux béliers, quatorze 
agneaux d’un an — des bêtes sans défaut — 
2 avec l’offrande et les libations requises 
pour les taureaux, les béliers et les agneaux, 
autant qu'il y en aura, selon les coutumes. 
25 De plus, un bouc en sacrifice pour le pé- 
ché, sans compter l’holocauste perpétuel et 
son offrande, et la libation qui Paccompa- 
gne. 26 Le cinquième jour: neuf taureaux, 
deux béliers, quatorze agneaux d’un an 
— des bêtes sans défaut — 27 avec l’offrande 
et les libations requises pour les taureaux, 
les béliers et les agneaux, autant qu’il y en 
aura, selon les coutumes. 2 De plus, un 
bouc en sacrifice pour le péché, sans 
compter l’holocauste perpétuel et son of- 
frande, et la libation qui l’accompagne. 
29 Le sixième jour : huit taureaux, deux bé- 
liers, quatorze agneaux d’un an — des bêtes 
sans défaut — # avec l’offrande et les liba- 
tions requises pour les taureaux, les béliers 
et les agneaux, autant qu’il y en aura, selon 
les coutumes. 3! De plus, un bouc en sacri- 
fice pour le péché, sans compter l’holo- 
causte perpétuel et son offrande, et la 
libation qui l'accompagne. 32? Le septième 
jour : sept taureaux, deux béliers, quatorze 
agneaux d’un an — des bêtes sans défaut — 
33 avec l’offrande et les libations requises 
pour les taureaux, les béliers et les agneaux, 
autant qu’il y en aura, selon les coutumes 
qui les concernent. 4 De plus, un bouc 
en sacrifice pour le péché, sans compter 
l’holocauste perpétuel et son offrande, et 
la libation qui accompagne. 3 Le hui- 
tième jour, ce sera la clôture de votre fête”: 
vous ne ferez aucun travail pénible. 36 Vous 
présenterez en holocauste au SEIGNEUR un 
mets à l’odeur apaisante : un taureau, un 
bélier, sept agneaux d’un an — des bêtes 
sans défaut — 37 avec l’offrande et les liba- 
tions requises pour le taureau, le bélier et 
les agneaux, autant qu’il y en aura, selon 
les coutumes. 8 De plus, un bouc en sacri- 
fice pour le péché, sans compter l’holo- 
causte pérpétuel et son offrande, et la 
libation qui l'accompagne. 

39 « Voilà ce que vous offrirez au SEI- 
GNEUR aux dates qui vous sont fixées, 
sans parler de vos sacrifices votifs, de vos 
sacrifices spontanés, holocaustes, offran- 
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des de farine, libations et sacrifices de 

paix.» 

3 0 1 Moïse dit aux fils d'Israël tout ce 
que le SEIGNEUR lui avait ordonné. 


Les vœux: de la femme 
sont soumis à l’autorité de l’homme 


2 Moïse parla aux chefs de tribu des fils 
d'Israël: «Voici l’ordre que le SEIGNEUR 
a donné: 3Lorsqu’un homme aura fait 
un vœu au SEIGNEUR ou aura pris SOUS ser- 
ment un engagement pour lui-même, il ne 
violera pas sa parole: il se conformera 
exactement à la promesse sortie de sa bou- 
che. 4Lorsqu’une femme, jeune encore, 
demeurant chez son père, aura fait un 
vœu au SEIGNEUR ou pris un engagement 
pour elle-même, 5si son père apprend 
qu'elle a fait ce vœu ou pris cet engage- 
ment pour elle-même, s’il ne lui dit rien, 
tous ses vœux seront valides, tout engage- 
ment qu’elle aura pris pour elle-même sera 
valide. 6 Mais si son père la désavoue le 
jour même où il l’apprend, tous ses 
vœux, tous les engagements qu’elle aura 
pris pour elle-même seront nuls. Le SEI- 
GNEUR la tiendra quitte, puisque son père 
l’a désavouée, 7 Et si elle vient à se marier, 
étant tenue par ses væux ou par un engage- 
ment échappé de ses lèvres, 8et que son 
mari, en l’apprenant, ne lui dise rien le 
jour même, ses vœux resteront valides, les 
engagements qu'elle aura pris pour elle- 
même resteront valides. Mais si son 
mari, le jour où il l’apprend, la désavoue, 
il annule le vœu qui la tenait et l’engage- 
ment échappé de ses lèvres qu’elle avait 
pris pour elle-même; et le SEIGNEUR la 
tiendra quitte, 

10 Par contre, le vœu d’une veuve ou 
d’une femme répudiée sera valide quel 
que soit l’engagement qu’elle ait pris. 
1 Mais si c’est dans la maison de son 
mari qu'elle a fait un vœu ou pris sous ser- 
ment un engagement pour elle-même, Let 
que son mari, en l’apprenant ne lui dise 
rien, il ne la désavoue pas: tous ses vœux 
restent valides, tout engagement qu’elle 
aura pris pour elle-même reste valide. 
5 Mais si son mari décide de les annuler, 
le jour même où il l’apprend, tout ce qu’elle 
aura formulé en fait de vœux et d’engage- 
ments sera nul. Son mari les ayant annulés, 
le SEIGNEUR la tiendra quitte. 4 Quel que 
soit le vœu ou le serment par lequel elle 


f 2935 Autre traduction une assemblée solennelle. 
g 30.2-17 Lv27.1-25; Dt 23.22-24 ; voir Jg 11.30- 
40; Qo 5.3-4; Mt 5.33. 
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s’est engagée à *jeûner”, c’est son mari qui 
le valide ou qui annule. $ Et si son mari ne 
lui dit rien jusqu’au lendemain, il valide 
tous les vœux ou engagements qui la te- 
naient: il les valide du fait qu’il ne lui a 
rien dit le jour où il l’a appris. 16 Mais s’il 
décide de les annuler après le jour où il 
Va appris, c’est lui qui répondra de la faute 
de sa femme.» 

17 Telles sont les lois que le SEIGNEUR a 
prescrites à Moïse concernant un homme 
et sa femme, ou un père et sa fille, lorsque, 
jeune encore, elle demeure chez lui. 


Expédition de représailles 
contre Madiân 


31 1 Le SEIGNEUR dit à Moïse : 2 « Venge 
les fils d’Israël du mal que leur ont fait 
les Madianites ; après quoi, tu rejoindras ta 
parenté’. » > Moïse dit au peuple : «Que des 
hommes parmi vous s’équipent pour partir 
en campagne. Ils marcheront contre Ma- 
diân pour exercer la vengeance du SEI- 
GNEUR sur Madiän. 4Vous mettrez en 
campagne mille hommes par tribu, dans 
toutes les tribus d'Israël. » $ On leva donc 
parmi les milliers d'Israël un millier par 
tribu, soit douze mille hommes équipés 
pour partir en campagne. é Moïse les en- 
voya en campagne, à raison de mille par 
tribu ; il les envoya en campagne, eux et 
le prêtre Pinhas, fils d’'Eléazar, qui avait 
en mains les accessoires du “sanctuaire et 
les trompettes“ pour les signaux. ? Ils parti- 
rent en campagne contre Madiâän comme 
le SEIGNEUR l'avait ordonné à Moïse et 
ils tuèrent tous les hommes’. 8 En plus de 
ces victimes, ils tuèrent aussi les rois de 
Madiân: Ewi, Règem, Çour, Hour et 
Rèva, les cinq rois de Madiän. Ils tuèrent 
encore par l’épée Balaam, fils de Béor”. 
Les fils d'Israël firent prisonnières les 
femmes de Madiân avec leurs enfants ; ils 
enlevèrent toutes leurs bêtes, tous leurs 
troupeaux, tous leurs biens. !° Ils incendiè- 
rent toutes les villes qu’habitaient les Ma- 
dianites et tous leurs campements. !! Puis 
ils emmenèrent tout le butin et tout ce 
qu'ils avaient capturé en fait dhommes et 
de bêtes. !2 Ils amenèrent les prisonniers, 
les prises de guerre et le butin à Moïse, 
au prêtre Eléazar et à la communauté des 
fils d'Israël. Ils les ramenèrent au camp 
dans la plaine de Moab qui borde le Jour- 
dain à la hauteur de Jéricho. 

13 Moïse, le prêtre Eléazar et tous les res- 
ponsables de la communauté sortirent 
pour les rencontrer en dehors du camp. 
14 Moïse se fâcha contre les chefs désignés 
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pour mener les troupes, chefs de millier 
et chefs de centaine, qui revenaient de cette 
expédition. 1 « Quoi! leur dit-il, vous avez 
laissé la vie à toutes les femmes! 16 Pour- 
tant ce sont bien elles qui — lors de l'affaire 
de Balaam” — ont incité les fils d'Israël à 
être infidèles au SEIGNEUR, à Poccasion 
de l'affaire de Péor, si bien qu’un fléau 
s’abattit sur la communauté du SEIGNEUR. 
17 Eh bien, maintenant, tuez tous les gar- 
çons et tuez toutes les femmes qui ont 
connu un homme dans l’étreinte conju- 
gale. 18 Mais toutes les fillettes qui n’ont 
pas connu l’étreinte conjugale, gardez-les 
en vie pour vous. ° Quant à vous, campez 
en dehors du camp pendant sept jours. 
Vous tous qui avez tué quelqu'un ou qui 
avez touché un mort’, vous ferez votre 
*purification le troisième et le septième 
jour, aussi bien vous-mêmes que vos pri- 
sonnières. 21 De même toutes les étoffes, 
tous les objets en cuir, tous les ouvrages 
en poil de chèvre et tous les objets en 
bois, vous en ferez la purification. » 

2 Le prêtre Eléazar dit aux soldats qui 
étaient allés au combat: «Voici les disposi- 
tions de la loi que le SEIGNEUR a prescrite à 
Moïse: 21] ny a que lor, largent, le 
bronze, le fer, l’étain, le plomb, 23 toutes 
choses qui supportent le feu, que vous pas- 
serez au feu pour qu’elles soient purifiées ; 
on fera aussi la purification par l’eau lustra- 
le’. Et vous passerez à l’eau tout ce qui ne 
supporte pas le feu. 24 Vous laverez vos vê- 
tements le septième jour et vous serez 
purs ; après quoi, VOUS rentrerez au Camp. » 


Le partage du butin 


25 Le SEIGNEUR dit à Moïse: 26 « Toi- 
même, avec le prêtre Eléazar et les chefs 
de famille de la communauté, faites le 
compte de ce qu’on a capturé en fait 
d'hommes et de bêtes. 27 Tu partageras? 
ce qu'on a capturé entre les combattants 
qui ont fait la campagne et toute la 
communauté. 28 Tu prélèveras une taxe 


h 30.14 Ou à s'abstenir de quelque chose. 

íi 312 Sur le mal fait par les Madianites, voir ch. 25. 
— tu rejoindras ta parenté : voir 20.24 et la note. 

j 315 Voir 1.16 et la note. 

k 316 10.9. 

1 317 Dt 20.13-14. 

m 31.8 les rois de Madiän Jos 13.21-22. — Balaam, 
fils de Béor: voir ch. 22-24. 

n 3116 Autres traductions sur la parole (ou sur les 

conseils) de Balaam. Ce rôle de Balaam n’apparais- 

sait pas dans le ch. 25. 

31.19 19.11-13. 

3123 Voir 19.9 et la note. 

31.27 1 S 30.24-25. 
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pour le SEIGNEUR sur les combattants qui 
ont fait la campagne, en prélevant un 
homme sur cinq cents et une bête sur 
cinq cents pour les bœufs, les ânes et le pe- 
tit bétail. 2° Vous prendrez cela sur leur 
part et tu le donneras au prêtre Eléazar 
comme redevance due au SEIGNEUR. 
30 Et sur la part des fils d'Israël, tu prendras 
un cinquantième des hommes, des bœufs, 
des ânes, du petit bétail et de toutes les 
bêtes ; et tu les donneras aux “lévites qui 
assurent le service de la *demeure du 
SEIGNEUR. » 3! Moïse et le prêtre Eléazar fi- 
rent ce que le SEIGNEUR avait ordonné à 
Moïse. 32 Ce qui avait été capturé, ce qui 
restait du butin qu’avaient enlevé les trou- 
pes en campagne, consistait en: 675 000 
têtes de petit bétail, 33 72 000 de gros bétail, 
34 et 61000 ânes; 3° quant aux personnes 
humaines, c’est-à-dire les femmes qui 
n'avaient pas connu l’étreinte conjugale, il 
y en avait en tout 32 000. %6 La moitié attri- 
buée à ceux qui avaient fait la campagne se 
montait à: 337 500 têtes de petit bétail; 
37]a taxe pour le SEIGNEUR prélevée sur 
le petit bétail étant de 675 têtes ; 38 bœufs : 
36 000 têtes sur lesquelles la taxe pour le 
SEIGNEUR était de 72 têtes; ânes: 
30 500 sur lesquels la taxe pour le SEI- 
GNEUR était de 61 têtes ; # personnes hu- 
maines : 16 000 sur lesquelles la taxe pour 
le SEIGNEUR était de 32 personnes. 
41 Moïse donna la taxe prélevée pour le 
SEIGNEUR au prêtre Eléazar, comme le 
SEIGNEUR le lui avait ordonné. 4 Quant à 
la moitié attribuée aux fils d'Israël, celle 
que Moïse avait soustraite aux hommes 
qui avaient fait la campagne, # cette moitié 
attribuée à la communauté consistait en : 
337 500 têtes de petit bétail, #36 000 
bœufs, 4 30 500 ânes 4 et 16 000 person- 
nes humaines. 47 Moïse préleva sur la part 
des fils d'Israël un cinquantième des hom- 
mes et des bêtes et il les donna aux lévites 
qui assurent le service de la demeure du 
SEIGNEUR, comme le SEIGNEUR le lui avait 
ordonné. 

48 Ceux qui avaient commandé les unités 
en campagne, chefs de millier et chefs de 
centaine, s’approchèrent de Moïse + et 
lui dirent: «Tes serviteurs ont fait le 
compte des combattants qui étaient sous 
nos ordres; il ne nous manque pas un 
homme. 5 En conséquence nous appor- 
tons en présent au SEIGNEUR, pour faire 
le rite d’absolution sur nos personnes de- 
vant le SEIGNEUR, les objets d’or, bracelets, 
anneaux, bagues, boucles d'oreilles et pen- 
dentifs que chacun a trouvés.» 5! Moïse et 
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le prêtre Eléazar reçurent d’eux cet or: ce 
n’était qu’objets ouvragés. 52 Tout l'or 
qu’ils prélevèrent en redevance pour le SEI- 
GNEUR faisait 16 750 sicles”, offert par les 
chefs de millier et les chefs de centaine. 
53 Les soldats avaient pillé chacun pour 
soi. 54 Moïse et le prêtre Eléazar reçurent 
donc l'or des chefs de millier et de cen- 
taine; ils apportèrent dans la “tente de la 
rencontre pour servir aux fils d'Israël de 
mémorial devant le SEIGNEUR. 


Les tribus de Gad, Ruben et Makir 
s’installent à l’est du Jourdain 


3 ” ! Les fils de Ruben et les fils de Gad 

avaient des troupeaux nombreux, 
considérables. En regardant le pays de Ya- 
zér et le pays de Galaad‘, ils virent que la 
région convenait aux troupeaux. ? Les fils 
de Gad et les fils de Ruben vinrent donc 
dire à Moïse, au prêtre Eléazar et aux res- 
ponsables de la communauté : 3 « Ataroth, 
Divôn, Yazér, Nimra, Heshbôn, Eléalé, 
Sevam, Nébo, Béôn, 4ce pays que le SEI- 
GNEUR a frappé devant la communauté 
d'Israël est un pays qui convient aux trou- 
peaux ; or tes serviteurs ont des troupeaux. 
5 Si nous avons trouvé grâce à tes yeux, di- 
rent-ils, que ce pays soit attribué comme 
propriété à tes serviteurs; ne nous fais 
pas passer le Jourdain. » 

6 Mais Moïse dit aux fils de Gad et aux 
fils de Ruben: «Quoi! vos frères vont par- 
tir au combat et vous, vous resteriez ici? 
7 Pourquoi découragez-vous"“ les fils d'Is- 
raël de passer dans le pays que le SEI- 
GNEUR leur donne ? 8 C’est bien ce qu'ont 
fait vos pères quand je les ai envoyés de 
Qadesh-Barnéa reconnaître le pays”! °Ils 
sont montés jusqu'à la vallée d’Eshkol et, 
après avoir reconnu le pays, ils ont décou- 
ragé les fils d'Israël en les dissuadant d’en- 
trer dans le pays que le SEIGNEUR leur 
donnait. 10 Le SEIGNEUR s’est enflammé 
de colère” ce jour-là et il a juré: !! “Jamais 
ces hommes qui sont montés d'Egypte 
- ceux de vingt ans et plus — ne verront 
la terre que j’ai promise à Abraham, à Isaac 
et à Jacob, puisqu'ils ont hésité à me sui- 
vre” 12 Seuls furent exceptés Caleb, fils 
de Yefounnè, le Qenizzite, et Josué, fils 


r 3152 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
s 3154 Voir Ex 28.12 et la note. 

t 32.1 Ruben et Gad Dt 3.12-20; Jos 13.15-28. — 
Yazér et Galaad constituent, à l’est du Jourdain, 
deux régions séparées par le torrent du Yabboq. 
32.7 13.17-33; Jos 14.6-12. 

32.8 Voir ch. 13. 

32.10 14.20-35. 
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de Noun, parce qu’ils avaient suivi le SEI- 
GNEUR sans hésitation. Le SEIGNEUR 
s’est enflammé de colère contre Israël et il 
les a fait errer dans le désert pendant qua- 
rante ans jusqu’à la disparition de toute la 
génération qui avait fait ce qui déplaît au 
SEIGNEUR. “Et vous, race de pécheurs, 
voilà que vous prenez le relais de vos pères 
pour attiser la colère du SEIGNEUR à 
l'égard d'Israël! 15 Car si vous cessez de le 
suivre, il prolongera encore le séjour d’Is- 
raël au désert et vous aurez causé la perte 
de tout ce peuple. » 

16 S’approchant de lui, ils dirent : «Nous 
allons construire ici des parcs à moutons 
pour nos troupeaux et des villes pour nos 
enfants. !? Et nous-mêmes, nous nous em- 
presserons de prendre les armes pour mar- 
cher devant les fils d'Israël, jusqu’à ce que 
nous les ayons fait entrer chez eux. Nos en- 
fants resteront ici dans les villes fortes où ils 
seront protégés contre les habitants du 
pays. !8 Nous ne retournerons pas dans 
nos maisons avant que chacun des fils d’Is- 
raël soit en possession de son patrimoine. 
19 Mais nous ne recevrons pas notre patri- 
moine avec eux, de l’autre côté du Jour- 
dain, car notre patrimoine se trouve de ce 
côté-ci, à l’est du Jourdain. » 

20 Moïse leur dit: «Si vous faites cela, si 
vous prenez les armes devant le SEIGNEUR 
pour monter au combat, 2! si tous vos hom- 
mes de guerre passent le Jourdain devant le 
SEIGNEUR jusqu’à ce qu’il ait chassé devant 
lui tous ses ennemis, 22si vous ne repartez 
qu’une fois le pays soumis devant le SEI- 
GNEUR, vous serez quittes envers le SEI- 
GNEUR et envers Israël, et ce pays-ci sera 
votre propriété devant le SEIGNEUR. 
23 Mais si vous n’agissez pas ainsi, vous pé- 
chez contre le SEIGNEUR. Et sachez que 
votre péché vous poursuivrait, 24 Construi- 
sez des villes pour vos enfants et des parcs 
pour vos moutons. Mais la promesse sortie 
de votre bouche, tenez-la. » 

25 Les fils de Gad et les fils de Ruben di- 
rent à Moïse : « T'es serviteurs se conforme- 
ront aux ordres de mon seigneur. 26 Nos 
femmes et nos enfants, nos troupeaux et 
toutes nos bêtes resteront ici, dans les villes 
du Galaad. 27 Et tes serviteurs, tous équipés 
pour partir en campagne, passeront devant 
le SEIGNEUR pour monter au combat, 
comme mon seigneur le dit. » 

28 Moïse donna des ordres* à leur sujet 
au prêtre Eléazar, à Josué, fils de Noun, 
et aux chefs de famille des tribus des fils 
d'Israël. 211 leur dit: «Si les fils de Gad 
et les fils de Ruben passent le Jourdain 
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avec vous, tous armés pour monter au 
combat devant le SEIGNEUR, vous, quand 
le pays vous sera soumis, vous leur donne- 
rez le pays du Galaad pour propriété. 
30 Mais s’ils ne passent pas avec vous en ar- 
mes, ils auront leur patrimoine au milieu 
de vous dans le pays de Canaan. » 3! Les 
fils de Gad et les fils de Ruben répliquè- 
rent: «Nous ferons ce que le SEIGNEUR a 
dit à tes serviteurs. 32 Nous-mêmes, en ar- 
mes, nous passerons dans le pays de Ca- 
naan devant le SEIGNEUR; mais pour 
nous, le territoire qui sera notre patrimoine 
se trouve de ce côté-ci du Jourdain. » 

33 Moïse donna aux fils de Gad, aux fils 
de Ruben et à la moitié de la tribu de Ma- 
nassé”, fils de Joseph, le royaume de Sihôn, 
roi des *Amorites, et le royaume de Og, roi 
du Bashân ; le pays avec ses villes et leur 
territoire, les villes du pays environnant. 
34 Les fils de Gad reconstruisirent Divôn, 
Ataroth, Aroër, 35 Atroth-Shofân, Yazér, 
Yogboha, %6 Beth-Nimra et Beth-Harân ; 
ils construisirent ces villes fortes et des 
parcs à moutons. ?7 Les fils de Ruben re- 
construisirent Heshbôn, Eléalé, Qiryataïm, 
38 Nébo, Baal-Méôn — dont les noms fu- 
rent changés — et Sivma. Ils donnèrent 
d’autres noms aux villes qu'ils avaient re- 
construites. 

3 Les fils de Makir, fils de Manassé, al- 
lèrent au Galaad, s’emparèrent du pays et 
chassèrent les Amorites qui s’y trouvaient. 
40 Alors Moïse donna le Galaad à Makir, 
fils de Manassé, qui s’y installa. 41 Yaïr, 
fils de Manassé, alla s'emparer de leurs 
campements qu’il appela campements de 
Yaïr, 4 Novah alla s'emparer de Qenath 
et de ses dépendances. Il l’appela Novah, 
de son propre nom. 


De l’Egypte au Jourdain : 
les étapes d'Israël 


3 3 1 Voici les étapes” que parcoururent 

les fils d'Israël lorsqu'ils sortirent du 
pays d'Egypte avec leurs armées sous la 
conduite de Moïse et Aaron. 2 Moïse nota 
les stations d’où ils partaient sur l’ordre 
du SEIGNEUR. Voici donc leurs étapes ou 
leurs stations : 

3Ils partirent de Ramsès? le premier 
mois, le quinzième jour de ce mois. C’est 


32.28-32 Jos 1.12-15: 

32.33 26.29; Dt 3.13-15; Jos 13.29-31. 

33.1 Certains noms de lieux donnés dans ce cha- 
pitre figurent ailleurs dans les Nombres ou dans 
l'Exode ; d’autres ne se trouvent qu'ici. Beaucoup 
sont difficiles à localiser. 
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le lendemain de la *Pâque que les fils d'Is- 
raël sortirent librement sous les yeux de 
tous les Egyptiens, 4 tandis que ceux-ci en- 
terraient ceux des leurs que le SEIGNEUR 
avait frappés pour faire justice de leurs 
dieux, c’est-à-dire tous les premiers-nés?. 

5 Partis de Ramsès, les fils d'Israël campè- 
rent à Soukkoth£. 6 Partis de Soukkoth, ils 
campèrent à Etam‘, aux confins du désert. 
7 Partis d’Etam, ils revinrent sur Pi-Hahi- 
roth, en face de Baal-Cefôn, et campèrent 
devant Migdol’. 8 Partis de devant Hahi- 
roth, ils gagnèrent le désert en traversant 
la mer et, après trois jours de marche 
dans le désert d’Etam, ils campèrent à Ma- 
raf. ° Partis de Mara, ils arrivèrent à Elim? 
où se trouvent douze sources et soixante- 
dix palmiers; c’est là qu’ils campèrent. 
10 Partis d’Elim, ils campèrent près de la 
*mer des Joncs. !! Partis de la mer des 
Joncs, ils campèrent dans le désert de 
Sîn”. 12 Partis du désert de Sîn, ils cam- 
pèrent à Dofqa. Partis de Dofga, ils 
campèrent à Aloush. “ Partis d’Aloush, ils 
campèrent à Refidim’ où le peuple meut 
pas d’eau à boire. !5 Partis de Refidim, ils 
campèrent dans le désert du Sinaï. 16 Par- 
tis du désert du Sinaï, ils campèrent à Qi- 
vroth-Taawa. 1 Partis de Qivroth-Taawa, 
ils campèrent à Hacéroth!. & Partis de Ha- 
céroth, ils campèrent à Ritma. ! Partis de 
Ritma, ils campèrent à Rimmôn-Pèrèc. 
20 Partis de Rimmôn-Pèrèç, ils campèrent 
à Livna. 2! Partis de Livna, ils campèrent 
à Rissa. 22 Partis de Rissa, ils campèrent à 
Qehélata. 23 Partis de Qehélata, ils campè- 
rent au mont Shèfer. ?4 Partis du mont 
Shèfer, ils campèrent à Harada. 25 Partis 
de Harada, ils campèrent à Maqehéloth, 
26 Partis de Maqehéloth, ils campèrent à 
Tahath. 27 Partis de Tahath, ils campèrent 
à Tèrah. 28 Partis de T èrah, ils campèrent à 
Mitqa. 2° Partis de Mitqa, ils campèrent à 
Hashmona. 30 Partis de Hashmona, ils 
campèrent à Mosséroth. 3! Partis de Mos- 
séroth, ils campèrent à Bené-Yaaqân”. 
32 Partis de Bené-Yaaqân, ils campèrent à 
Hor-Guidgad”. 33 Partis de Hor-Guidgad, 
ils campèrent à Yotvata’. 34 Partis de Yot- 
vata, ils campèrent à Avrona. 35 Partis de 
Avrona, ils campèrent à Eciôn-Guèvèr?. 
36 Partis de Eciôn-Guëvèr, ils campèrent 
dans le désert de Cin, c’est-à-dire à Qa- 
desh. 37 Partis de Qadesh, ils campèrent 
à Hor-la-Montagne’, aux confins du pays 
d’Edom. #8 Sur l’ordre du SEIGNEUR, le 
prêtre Aaron monta à Hor-la-Montagne 
et c’est là qu’il mourut’, quarante ans après 
la sortie des fils d'Israël du pays d'Egypte, 
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au cinquième mois, le premier du mois. 
39 Aaron avait cent vingt-trois ans lorsqu'il 
mourut à Hor-la-Montagne. 4 Les Cana- 
néens — le roi d’Arad!t habitait le Néguev, 
dans le pays de Canaan — apprirent l’arri- 
vée des fils d'Israël. 4 Partis de Hor-la- 
Montagne, ils campèrent à Çalmona. 
4 Partis de Calmona, ils campèrent à Pou- 
nôn. # Partis de Pounôn, ils campèrent à 
Ovoth“. 4 Partis d’Ovoth, ils campèrent à 
Iyyé-Avarim”, à la frontière de Moab. 
45 Partis de Iyyim“, ils campèrent à 
Divôn-Gad. 46 Partis de Divôn-Gad, ils 
campèrent à Almôn-Divlataïma. 4 Partis 
d’Almôn-Divlataima, ils campèrent dans 
les monts Avarim, en face de Nébo. 48 Par- 
tis des monts Avarim, ils campèrent dans la 
plaine de Moab”, au bord du Jourdain, à la 
hauteur de Jéricho. Ils campèrent au 
bord du Jourdain depuis Beth-Yeshimoth 
jusqu’à Avel-Shittim”, dans la plaine de 
Moab. 


Instructions pour la conquête 


50Le SEIGNEUR dit à Moïse dans la 
plaine de Moab, au bord du Jourdain à la 
hauteur de Jéricho : 5! «Parle aux fils d’Is- 
raël et dis-leur: Quand vous aurez passé 
le Jourdain pour entrer dans le pays de Ca- 
naan’, ‘2 vous chasserez devant vous tous 
les habitants du pays, vous ferez disparaître 
toutes leurs idoles de pierre, vous ferez dis- 
paraître toutes leurs statues de métal fondu 
et vous supprimerez tous leurs “hauts 
lieux. ‘3 Vous prendrez possession du 


33.4 Ex 12.12. 

33.5 Ex 12.37. 

33.6 Ex 13.20. 

33.7 Pi-Hahiroth, Migdol Ex 14.2, 

se Hahiroth ou Pi-Hahiroth (v. 7). - Mara Ex 
29: 

33.9 Ex 15.27. 

33.11 Ex 16.1. 

33.14 Ex 17.1 

33.15 Ex 19.2. 

33.16 1134. 

3317011735: 

33.31 Dt 10.6. 

33.32 Dit 10.7. 

33.33 Dt 10.7. 

33.35 Dt 2.8. 

33.36 20.1. 

33.37 20.22. 

33.38-39 20.22-29; voir Dt 10.6. 

33.40 21.1-3. 

33.43 2110. 

33.44 21.11. 

33.45 Ou Lyyé-Avarim C. 44). 

33.48 22.1 ; 

33.49 Beth- Ve act Jos 12.3. —- Avel-Shittim 

voir 25.1. 

33.51 La conduite en Canaan Ex 23.23-33; Dt 

7.2-5; 12.1-3. 
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pays et vous y habiterez; car c’est à vous 
que je donne ce pays pour que vous le pos- 
sédiez. 54 Vous vous partagerez le pays en- 
tre vos clans par tirage au sort. Pour un 
clan plus important, vous ferez une part 
plus grande et, pour un clan plus restreint, 
une part plus petite’. Chacun aura son pa- 
trimoine à l’endroit qui lui sera dévolu par 
le sort; vous ferez le partage entre vos tri- 
bus paternelles. 55 Mais si vous ne chassez 
pas devant vous les habitants du pays, ceux 
d’entre eux que vous aurez laissés seront 
comme des piquants dans vos yeux et 
des épines? dans vos flancs. Ils vous harcè- 
leront dans le pays même où vous habite- 
rez, 56 et ce que javais pensé leur faire, c’est 
à vous que je le ferai. » 


Les frontières du pays 


3 4 1Le SEIGNEUR parla à Moïse: 

2 « Donne aux fils d’Israël les ordres 
suivants : Lorsque vous entrerez dans le 
pays de Canaan, voici quel sera le pays 
qui vous échoira comme patrimoine : le 
pays de Canaan avec les frontières suivan- 
tes. 3 Votre limite sud commencera au dé- 
sert de Cin et longera Edom. A Fest, votre 
frontière sud partira de l’extrémité de la 
mer du Sel. 4 Puis votre frontière obliquera 
au sud de la montée des Agrabbim et pas- 
sera à Cîn pour aboutir au sud de Qadesh- 
Barnéa, repartir vers Haçar-Addar et 
passer à Açmôn. 5 D’Açmôn, la frontière 
obliquera vers le torrent d'Egypte pour 
aboutir à la mer. 6 Pour la frontière ouest, 
la Grande Mer vous servira de frontière; 
telle sera votre frontière ouest. 7 Et voici 
quelle sera votre frontière nord: vous la 
marquerez depuis la Grande Mer jusqu’à 
Hor-la-Montagne/. 8De Hor-la-Monta- 
gne, vous la marquerez jusqu'à Lebo- 
Hamath. La frontière aboutira à Cedäd, 
9 puis repartira vers Zifrôn pour aboutir à 
Haçar-Einân. Telle sera votre frontière 
nord. £ Pour votre frontière est, vous mar- 
querez une ligne de Haçar-Einân à She- 
fam. ! De Shefam, la frontière descendra 
sur Rivla, à Pest de Aïn, puis elle descendra 
jusqu’à buter contre les coteaux à l’est de la 
mer de Kinnéreth£. 2 Enfin elle descendra 
jusqu’au Jourdain pour aboutir à la mer du 
Sel. Tel sera votre pays, avec les frontières 
qui l’entourent. » 


Nouvelles indications 
pour le partage 
13 Moïse donna aux fils d’Israël les ins- 


tructions suivantes: «Tel est le pays où 
vous donnerez à chacun son patrimoine 
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par tirage au sort, le pays que le SEIGNEUR 
a prescrit de donner aux neuf tribus et à la 
demi-tribu”*. 4 En effet la tribu des fils de 
Ruben avec ses familles et la tribu des fils 
de Gad avec ses familles ainsi que la moitié 
de la tribu de Manassé ont déjà reçu leur 
patrimoine’, 15 Ces deux tribus et la demi- 
tribu ont reçu leur patrimoine au-delà du 
Jourdain, à la hauteur de Jéricho, à l’est, 
au levant. » 

16 Le SEIGNEUR parla à Moïse : 17 « Voici 
les noms des hommes qui vous attribue- 
ront vos patrimoines dans le pays’: le prê- 
tre Eléazar et Josué, fils de Noun. 18 Vous 
prendrez en outre un responsable par tribu 
pour attribuer les patrimoines dans le pays. 
19 Et voici les noms de ces hommes : pour la 
tribu de Juda, Caleb, fils de Yefounnè. 
20 Pour la tribu des fils de Siméon, She- 
mouël, fils de Ammihoud. 2! Pour la tribu 
de Benjamin, Elidad, fils de Kislôn. 
22 Pour la tribu des fils de Dan, respon- 
sable: Bouqgai, fils de Yogli. 3 Pour les 
fils de Joseph, pour la tribu des fils de Ma- 
nassé, responsable: Hanniël, fils d’'Efod ; 
24 pour la tribu des fils d’Ephraïm, respon- 
sable: Qemouël, fils de Shiftän. 2° Pour la 
tribu des fils de Zabulon, responsable : Eli- 
çafân, fils de‘Parnaks 26 Pour la tribu des 
fils d’Issakar, responsable: Paltiël, fils de 
Azzân. 2’ Pour la tribu des fils d’Asher, res- 
ponsable: Ahihoud, fils de Shelomi. 
28 Pour la tribu des fils de Nephtali, res- 
ponsable: Pedahel, fils de Ammihoud.» 
29 Tels sont les hommes auxquels le SEI- 
GNEUR ordonna d'attribuer aux fils d'Is- 
raël leurs patrimoines dans le pays de Ca- 
naan. 


33.54 26.52-56+. 

33.55 Jos 23.13. 

34.3 limite sud Jos 15.2-4. — désert de Cîn: voir 

13.21 et la note. — la mer du Sel: la mer Morte. 

d 34.5 Probablement le Wadi Ansh qui se jette 
dans la Méditerranée à environ 80 km au sud- 
ouest de Gaza. 

e 34.6 la frontière ouest Jos 15.12. — la grande mer: 
un des noms de la Méditerranée dans l’A.T. — 
vous servira de frontière : texte peu clair et traduc- 
tion incertaine, 

f 34.7 Montagne non identifiée, mais en tout cas 
différente de celle mentionnée en 20.22-29 et 
33.37-41. 

g 34.11 Appelée plus tard lac de Genésareth, mer de 
Tibériade ou mer de Galilée. 

h 34.13 Le partage 26.52-56+. — la demi-tribu : de 
Manassé; lautre demi-tribu est mentionnée au 
v. 14. 

i 34.14 Ruben, Gad et Manassé 32.1+; 32.29+. - 
déjà reçu leur patrimoine : voir 32.33, 

j 34.17 Les responsables du partage Jos 141; 

ESIL 
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Les villes lévitiques* 

1 Le SEIGNEUR parla à Moïse dans la 
3 5 plaine de Moab près du Jourdain à la 
hauteur de Jéricho. Il lui dit: 2 «Ordonne 
aux fils d'Israël de céder une part de leur 
patrimoine aux *lévites, des villes où ils 
pourront s'établir. Vous leur donnerez 
aussi des terres autour de ces villes. 3 Les 
villes seront pour eux, pour qu'ils y habi- 
tent, et les terres seront pour leur bétail, 
pour leur matériel et pour tous leurs ani- 
maux. 4 Les terres de ces villes que vous 
donnerez aux “lévites, s’étendront à partir 
du mur de la ville sur mille coudées/ à la 
ronde. $ Vous mesurerez à l’extérieur de 
la ville du côté est deux mille coudées, du 
côté sud deux mille coudées, du côté ouest 
deux mille coudées, et du côté nord deux 
mille coudées, la ville étant au centre. Voilà 
les terres qu’ils auront autour de leurs vil- 
les. 5 Les villes que vous céderez aux lévites 
sont les six villes de refuge que vous insti- 
tuerez pour que les meurtriers y trouvent 
refuge”; vous y ajouterez quarante-deux 
autres villes. ? Les villes que vous céderez 
aux lévites seront quarante-huit en tout, 
chacune avec ses terres. 8 Pour ces villes 
que vous prendrez sur le domaine des fils 
d'Israël, vous en prendrez plus à ceux qui 
ont plus et moins à ceux qui ont moins. 
Chaque tribu cédera de ses villes aux lévi- 
tes en proportion du patrimoine qui lui a 
été attribué. » 
Villes de refuge pour les meurtriers” 


? Le SEIGNEUR dit à Moïse : 10 « Dis aux 
fils d'Israël: Quand vous passerez le Jour- 
dain pour entrer dans le pays de Canaan, 
l! vous vous choisirez° des villes qui vous 
serviront de villes de refuge. Un meurtrier 
qui aura tué involontairement y trouvera 
refuge. !2 Ces villes vous serviront de re- 
fuge pour vous permettre d'échapper au 
vengeur?. Le meurtrier ne sera pas mis à 
mort avant d’avoir comparu devant la 
communauté pour être jugé. 1 Parmi les 
villes que vous réserverez, vous aurez six 
villes de refuge ; 4 vous en réserverez trois 
de l’autre côté du Jourdain et trois dans le 
pays de Canaan. Ce seront des villes de re- 
fuge. 

15 Ces six villes serviront de refuge aussi 
bien aux fils d'Israël qu’à l’émigré et à 
l’hôte de passage au milieu d’eux; qui- 
conque aura tué involontairement? y trou- 
vera refuge. 16 Si c’est avec un objet en fer 
qu’il a frappé sa victime et causé sa mort, 
c’est un meurtrier; et le meurtrier sera 
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mis à mort. ! S'il l’a frappée et a causé la 
mort en lançant” une pierre qui peut tuer, 
c’est un meurtrier; et le meurtrier sera 
mis à mort. 8 Ou s’il l’a frappée et a causé 
sa mort en lançant un objet de bois qui 
peut tuer, c’est un meurtrier ; et le meur- 
trier sera mis à mort. 1? C’est le vengeur 
qui mettra à mort le meurtrier: dès qu’il 
le rencontrera, c’est lui qui le mettra à 
mort. 

20 Si quelqu'un a heurté sa victime avec 
haine ou s’il lui a lancé quelque chose 
avec méchanceté et qu'il ait causé sa 
mort, 2! s’il l’a frappée du poing avec hosti- 
lité et qu'il ait causé sa mort, celui qui a 
frappé sera mis à mort: c’est un meurtrier. 
C’est le vengeur qui mettra le meurtrier à 
mort dès qu’il le rencontrera. 22 Mais si 
c’est par hasard et sans hostilité qu’il l’a 
heurtée, ou s’il lui a lancé un objet quel- 
conque sans méchanceté, 23 ou si, sans la 
voir, il l’a atteinte avec une pierre quel- 
conque qui pouvait tuer — en faisant tom- 
ber cette pierre sur elle, il a causé sa 
mort — si donc il l’a fait sans lui être hostile 
et sans lui vouloir du mal, 2la communau- 
té‘ prononcera d’après ces règles entre ce- 
lui qui a frappé et le vengeur. 25La 
communauté délivrera le meurtrier de la 
main du vengeur et le ramènera à la ville 
de refuge où il s’était réfugié. Il y demeu- 
rera jusqu’à la mort du *grand prêtre 
consacré par l’huile “sainte. 26 Mais si le 
meurtrier s’avise de sortir du territoire de 
la ville de refuge où il s’est réfugié 27et 
que le vengeur le trouve en dehors du ter- 
ritoire de sa ville de refuge et qu’il le tue, le 
vengeur ne commet pas de crime. 28 Le 
meurtrier restera donc dans sa ville de re- 
fuge jusqu’à la mort du grand prêtre, 
Après la mort de celui-ci, il retournera 
dans son coin de terre. 2 Ce sera pour 
vous d’âge en âge une règle de droit, par- 
tout où vous habiterez. 


k 35.1-8 Lv25.32-34; Jos 211-42 ; 1 Ch 6.39-66. 

l 35.4 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

m 35.6 Voir les v. 9-34. 

n 35.9-28 Dt4.41-43; 19.1-13; Jos 20.1-9. 

o 35.11 Ou vous trouverez. 

p 35.12 D’après la loi du talion (Ex 21.23-25 ; Lv 

24.19-21 ; Dt 19.21), ie meurtre appelait le meur- 

tre; en fait un proche parent de la victime avait le 

devoir de venger le défunt en faisant mourir le 

meurtrier. 

35.15 Ex 2112-13 ; 22.1-2. 

35.17 Autre traduction en tenant dans la main. 

Même expression au verset suivant. 

s 35.24 Le texte ne permet pas de savoir de quelle 
communaute il s’agit. D’après le v. 25, il ne peut 
s’agir de la communauté de la ville de refuge. 


so 
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30 Dans tous les cas de meurtre, on ne 
tuera le meurtrier que sur la déposition 
de plusieurs témoins". On ne condamnera 
pas quelqu'un à mort sur la „déposition 
d’un seul témoin. 3! Vous n’accepterez 
pas d’indemnité“ pour la vie d’un meur- 
trier qui mérite la mort; mais il sera mis à 
mort. 3? Vous n’accepterez pas non plus 
d’indemnité pour le laisser chercher refuge 
dans une ville de refuge ou retourner habi- 
ter dans le pays avant la mort du prêtre. 
33 Vous ne profanerez pas le > pays où vous 
vous trouvez; en effet le *sang est une 
chose qui profane le pays. Et on ne peut la- 
ver le pays du sang qui y a été versé que par 
le sang de celui qui l’a versé’. #4 Tu ne 
*souilleras pas le pays où vous habitez, au 
milieu duquel je demeure, car je suis le SEI- 
GNEUR et je demeure au milieu des fils d’Is- 
raël”. » 


Cas particuliers de succession : 
règle pour le mariage des héritières 


3 6 ! Alors se présentèrent les chefs de fa- 

mille du clan des fils de Galaad, fils 
de Makir, fils de Manassé, Pun des clans 
des fils de Joseph. Ils prirent la parole de- 
vant Moïse et devant les responsables, 
chefs de tribu des fils d'Israël. 2 «Le SEI- 
GNEUR, dirent-ils, a ordonné à mon sei- 
gneur de donner le pays aux fils d'Israël 
en le partageant par tirage au sort. Et 
mon seigneur a reçu du SEIGNEUR l’ordre 
de donner le patrimoine de notre frère Ce- 
lofehad à ses filles*. 3 Or, si elles épousent 
un homme d’une autre tribu des fils d'Is- 
raël, leur part sera retranchée du patri- 
moine de nos pères et s’ajoutera à celui 
de la tribu dans laquelle elles entreront; 
elle sera retranchée du patrimoine qui 
nous est échu. 4 Quand viendra pour les 
fils d’Israël l’année du jubilé”, leur part 
sera ajoutée au patrimoine de la tribu 
dans laquelle elles entreront et sera retran- 
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chée du patrimoine de la tribu de nos pè- 
res. » 

5 Et Moïse, sur l’ordre du SEIGNEUR’, 
donna aux fils d'Israël les instructions sui- 
vantes : «Les fils de la tribu de Joseph ont 
raison. é Voici donc l’ordre que donne le 
SEIGNEUR au sujet des filles de Celofehad : 
Elles épouseront qui leur plaira pourvu que 
ce soit un homme d’un clan de la tribu de 
leur père. 7 Ainsi parmi les fils d'Israël un 
patrimoine ne passera pas d’une tribu à 
Pautre; les fils d'Israël resteront attachés 
chacun au patrimoine de la tribu de ses pè- 
res. 8 Toute fille qui héritera d’une part 
dans l’une des tribus des fils d'Israël ne 
pourra épouser qu’un homme d’un clan 
de la tribu de son père. Ainsi les fils d'Israël 
posséderont le patrimoine de leurs pères, 
chacun pour sa part. Une part d’héritage 
ne passera pas d’une tribu à l’autre, mais 
les tribus des fils d’Israël resteront atta- 
chées chacune à son patrimoine. » 

10 Les filles de Celofehad firent comme le 
SEIGNEUR lavait ordonné à Moïse. 
u Mahla, T'irça, Hogla, Milka et Noa, filles 
de Celofehad, épousèrent des fils de leurs 
oncles. {2 Elles épousèrent donc des hom- 
mes appartenant aux familles des fils de 
Manassé, fils de Joseph. Et leur part d’hé- 
ritage resta dans la tribu à laquelle apparte- 
nait le clan de leur père. 

13 Tels sont les ordres et les règles que le 
SEIGNEUR prescrivit aux fils d'Israël par 
l'intermédiaire de Moïse, dans la plaine 
de Moab, au bord du Jourdain, à la hauteur 
de Jéricho. 


35.30 Dt 17.6; 19.15 ; Mt 18.16+. 

35.31 Ps 49,8-9. 

35.33 profanerez ou souillerez (il s’agit pourtant 
en hébreu d’un autre verbe qu’au v. 34). — laver 
le sang Gn 9.5-6; Lv 24.17+. 

35.34 Lv 15.31+. 

36.2 Voir 27.1-11. 

36.4 Voir Lv 25.8-54. 

36.5 9.8+. 
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LE DEUTÉRONOME 


INTRODUCTION 


Un livre charnière 


Le Deutéronome s’nscrit dans la grande 
suite amorcée avec le livre de l’Exode: il 
commence en effet là où en était resté le livre 
des Nombres, qui le précède, et s'achève avec 
la mort de Moïse. Les événements historiques 
ne progressent pourtant guère de la première à 
la dernière page du livre : dès le début on se 
trouve en effet déjà au-delà du Jourdain, 
dans le pays de Moab (1.5), là même où 
Moïse mourra (34.5). 

L'ensemble du livre se présente comme des 
paroles (d’où le titre du livre en hébreu «les 
Paroles ») adressées au peuple par Moïse juste 
avant l'entrée dans la terre promise. Même au 
travers de la traduction le style frappe par son 
originalité et son unité. C’est souvent en effet 
que reviennent des formules comme entrer 
dans le pays que le SEIGNEUR a juré de 
donner à vos pères... le lieu que le SEI 
GNEUR votre Dieu a choisi pour y mettre 
son nom... garder les commandements, 
les lois et les coutumes que je vous donne 
pour les mettre en pratique, etc. 

Beaucoup de ces tournures réapparais- 
sent dans les livres de Josué, Samuel et 
Rois, ce qui suggère une parenté littéraire 
entre le Deutéronome et les livres qui le 
suivent. L'école de pensée qui a produit le 
Deutéronome a en effet marqué de son em- 
preinte littéraire l'élaboration de l’histoire 
d'Israël: c'est «l'école deutéronomiste ». 
Elle se réclame de l’autorité de Moïse et 
s'adresse à «tout Israël» (11; 34.12). C’est 
pourquoi son message est présenté comme le 
testament de Moïse adressé à «tout Israël», 
en un moment justement où celui-ci n’est 
encore ni divisé ni dispersé. 


Une deuxième loi 


Les chapitres 12-26 contiennent un code de 
lors, ce qui explique le nom Deutéronome, « se- 


conde loi», qu’ont donné au livre les traduc- 
teurs grecs de la Septante. Le « Code de Pal- 
hance» en effet (Ex 20.22-23.19) est déjà 
une «première loir. Le Deutéronome fixe 
maintenant les conditions dans lesquelles les 
Israëlites auront à vivre dans le pays où ils 
vont entrer. En 16.18-18.22 le Deutéronome 
a presque valeur de constitution. 

Un intéressant recoupement d'informations 
permet de situer l’époque à laquelle le Deutéro- 
nome a connu sa première fixation écrite. Se- 
lon 2 R 22-23, la dix-huitième année du rè- 
gne de Josias (~622) on découvre au temple 
de Jérusalem le livre de la loi ou livre de Pal- 
liance. Très touché à la lecture de ce livre, le 
roi Josias assemble le peuple et renouvelle so- 
lennellement l'alliance. A cette occasion il pro- 
clame une réforme du culte. Or le programme 
de cette réforme (2 R 23.4-20) correspond à 
l'exigence de base du Deutéronome : suppres- 
sion des sanctuaires de province et centralisa- 
tion du culte à Jérusalem (Dt 12). Le docu- 
ment apparu sous Josias semble bien être le 
Deutéronome, du moins dans une forme an- 
cienne plus courte (à chercher dans les chapi- 
tres 12-16). 

L'alliance 

Le Deutéronome s'adresse à «tout Israël », 
c’est-à-dire à chaque Israélite individuelle- 
ment en même temps qu’au peuple dans son 
ensemble. Le discours est ainsi formulé tantôt 
en tu, tantôt en vous Cette façon d’interpeller 
les destinataires est probablement propre à une 
célébration, à l’occasion de laquelle tout Israël 
est rassemblé pour entendre la lecture de la loi 
(31.9-13 ; voir aussi 27.11-14; 2 R 23.1-3) et 
s'engager à la mettre en pratique. 

Pour les auteurs du Deutéronome l'alliance 
est l'expérience fondamentale et fondatrice 
d'Israël comme peuple de Dieu. On trouve 
déjà une procédure d’ailiance dans les grands 
traités du Proche-Orient ancien. C’est la 
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raison pour laquelle les lois du Code, comme 
aussi les parties qui l’encadrent, révèlent des 
contacts frappants avec les documents juridi- 
ques des civilisations environnantes (code de 
Hammurapi, traités assyriens...). La disposi- 
tion du Deutéronome suit ainsi une ordon- 
nance assez semblable à celle de ces 
documents : rappel des circonstances et exhor- 
tation (1-11), proclamation des obligations 
(12-26), engagement mutuel (26.16-19), pro- 
messes et menaces (27.1-30.18) comportant 
l'énoncé des bénédictions et des malédictions 
(28), enfin citation des témoins (30.19-20). 

La célébration de l’alhance se réfère aux 
événements du Sinaï, auxquels elle reprend 
le thème de la libération de la servitude (voir 
5.12-15 ; 15.1-18 ; 24.17-22). À la différence 
du livre de Jérémie, qui entrevoit la nécessité 
d’une «nouvelle alhance» (fr 31.31-34), le 
Deutéronome institue dans la vie d'Israël la 
célébration du renouvellement périodique de 
l’alhance (31). 


L'œuvre achevée, sa structure 


A la fin d’un assez long développement, qui 
s'étend sur environ deux siècles (approximati- 
vement entre le milieu du VIF siècle et la fin 
du VE, après le retour de l'exil), le livre atteint 
sa forme actuelle, dont la structure est assez 
claire. 

Un système d’ensemble, dit « des archives », 
divise l'ouvrage en quatre parties inégales : 
1.1 : Voici les paroles de Moïse. 4.44 : Voici 
la loi que Moïse présenta. 28.69: Voici les 
paroles de l'alliance. 33.1 : Voici la bénédic- 
uon... 

Les quatre premiers chapitres du livre résu- 
ment la fin des pérégrinations du peuple au 
désert et servent à la fois de prologue historique 
pour la célébration du renouvellement de Pal- 
hance et de commencement à Phistoire deuté- 
ronomiste (Dt 1-2 R 25). 

Le Code des « lois et coutumes » (12.1), situé 
au cœur du livre (12.1-26.16), comprend trois 
parties : La première (12.2-16.17), sans doute 
la plus ancienne, est caractérisée par l’unicité 
du lieu de culte, de Dieu, de la relation avec 
lui. La seconde (16.18-18.22) traite des insti- 
tutions (justice, royauté, sacerdoce, prophétie). 
La troisième (19.1-26.16) reprend les prescrip- 
tions du Code de l’alhance (Ex 20.22-23.19) 
et les reclasse sensiblement dans l’ordre du Dé- 
calogue. 

Ce code est encadré en avant par un en- 
semble dans lequel on retrouve le Décalogue 
(5) mais aussi le rappel de l'épisode du veau 
d’or (9.7-21), et en arrière par un autre en- 
semble, qui présente l’alhance sous diverses 

formes: un engagement réciproque (26.17- 
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19), une liturgie ancienne (27), un traité (28) 
s’achevant sur la formulation des bénédictions 
(pour ceux qui garderont l'alliance) et des ma- 
lédictions (pour ceux qui trahiront leur enga- 
gement). Les ch. 29 et 30 sont organisés selon 
le schéma traditionnel de Palliance {voir plus 
haut) et formulent en condensé toute la liturgie 
du renouvellement de celle-ci. 

La fin du hvre est occupée par le cantique 
de Moïse (32), la bénédiction des douze tribus 
(33, à rapprocher de la bénédiction des douze 
fils de Jacob en Gn 49) et les traditions sur la 
mort de Moïse (34). En même temps que 
s'achève le Deutéronome s'achève le Penta- 
teuque. 


Le message du livre 


Elaboré au cours d’une période relative- 
ment longue avec des matériaux variés (textes 
liturgiques, juridiques, récits...) le Deutéro- 
nome se présente pourtant avec une forte 
cohérence, qui porte la marque de l’école deu- 
téronomiste. 

La clé de son message pourrait être trouvée 
dans la déclaration de 29.28 : Au SEIGNEUR 
notre Dieu sont les choses cachées, et les 
choses révélées sont pour nous et nos fils 
à jamais, pour que soient mises en pratique 
toutes les paroles de cètte Loi. On trouve ici 
les principaux thèmes du Deutéronome: le 
mystère de Dieu, l’élechon d’un peuple dans 
la suite de son histoire et l'appel pressant à vi- 
vre cette élection à tous les mveaux de la vie. 

a) Le Dieu d'Israël 

C’est dans le Deutéronome que le peuple 
d'Israël trouve sa référence fondamentale, le 
point de départ et de convergence de toute sa 
pensée et de toute son action : Ecoute, Israël ! 
Le SEIGNEUR notre Dieu est le SEIGNEUR 
un (6.4). Le SEIGNEUR est reconnu ici moins 
comme le créateur de Phumanité (4.32) que 
comme celui qui s’est constamment manifesté 
au long de l’histoire de son peuple (1.25; 
4.31 ; 4.40; 5,5 ; 7.19; 8.2...). C’est pourquoi 
ce peuple peut dire notre Dieu. C’est pour- 
quoi aussi la «confession de foi» du peuple 
d'Israël consiste à rappeler les hauts faits du 
SEIGNEUR en sa faveur: 6.21-23; 11.2-6; 
26.5-9, 

La fidélité du SEIGNEUR, mamifestée ainsi 
dans le passé, reste assurée au peuple dans le 
temps présent par ses porte-parole: Moïse 
(34.10-11), mais aussi les prophètes (18.15). 

Héritier du prophète Osée (Os 1-3) le Deu- 
téronome comprend la relation du peuple d'Is- 
raël avec le Dieu unique dans le cadre de la 
métaphore conjugale. C’est pourquoi le peuple 
est appelé à aimer le SEIGNEUR (6.5) de tout 
son être; c’est pourquoi aussi le SEIGNEUR 
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rappelle qu’il est un Dieu jaloux (5.9). Mars le 
Deutéronome est également héritier du pro- 
phète Ehe et rappelle que si Dieu est unique, 
le culte qui lui est rendu est exclusif (5.7-10) 
les prétendus autres dieux n'étant jamais 
que du bois ou de la pierre (4.28). L’unicité 
de Dieu exige aussi l’unicité du sanctuaire 
(12.5). Appelé à être témoin de l’unicité de 
Dieu, le peuple d'Israël organise ainsi sa vie 
en Jonction d’une seule Loi, autour d’un seul 
sanctuaire, pour former un seul peuple. 

b) le peuple de Dieu 

Le Deutéronome rappelle sans cesse au peu- 
ple d'Israël qu’il est la part personnelle de 
Dieu (7.6; 14.2 ; 26.18), un peuple «saint», 
c’est-à-dire consacré à Dieu (7.6; 14.2,21 ; 
26.19 ; 28.9). C’est pourquoi on parle parfois 
du peuple d'Israël comme du peuple «élu» 
c’est-à-dire choisi par Dieu (7.6) non pas 
pour de prétendus mérites (9.6), mais parce 
que Dieu est fidèle à ce qu'il a jadis promis à 
Abraham, Isaac et Jacob (9.5). Une telle «élec- 
tion » implique des exigences, tout entières ré- 
sumées dans le commandement : Tu aimeras 
le SEIGNEUR ton Dieu de tout ton cœur, de 
tout ton être, de toute ta force (6.5). 

Cet amour pour Dieu se traduira par le 
souci de garder ses commandements (10.12- 
13), mais encore par l’offrande des prémices 
de la terre (26.1-5), la célébration des fêtes en 
souvenir du temps de l’Exode (16.1...), l’obser- 
vance du sabbat (5.12-15) etc., et aussi... par 
le souci du pauvre et de l’émigré (10.15-19 S 
14.28-29 ; 15.1,12-18 ; 23.25-26) et le refus 
d’opprimer même l'adversaire (23.8). 

Pour le Deutéronome le peuple d'Israël se 
trouve sans cesse à nouveau devant un choix 
décisif : la fidélité et le bonheur qui en découle, 
ou la révolte et le malheur qu’elle entraîne 
(1126-28; 28). Si dans le passé ce peuple 
s’est si souvent révolté, et s'il a fallu linter- 
cession de Moïse pour que Dieu ne se lasse 
pas de lui (9.7-10.11), qu’en sera-t-il aux au- 
tres époques de son histoire? Des textes 
comme 28.15 ou 29.21ss montrent que cette 
question préoccupait fortement les auteurs 
du Deutéronome et que, par exemple après 
l'exil, la nécessité s'imposait de réfléchir sé- 
neusement aux conditions d’un «retour» 
vers le SEIGNEUR (30). 


Le Deutéronome dans la Bible 


Le Deutéronome tient une place importante 
dans l'Ecriture. Ce n’est pas seulement parce 
que la tradition juive y puise son credo fonda- 
mental, le « Shema Israël» (Ecoute, Israël, le 
SEIGNEUR est notre Dieu, le SEIGNEUR est 
un, voir 6.4), et parce que Jésus y trouve le 
plus grand commandement (Mc 12.29): Tu 
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aimeras le SEIGNEUR ton Dieu de tout 
ton cœur, de tout ton mi de toute ta Soage 
(Dt 6.5). 

En effet, la pensée du Fm a aussi 
d’évidents échos dans d’autres écrits de PAn- 
cien Testament, comme par exemple le livre 
du prophète Jérémie, qui laisse apercevoir 
d’incontestables affinités de vocabulaire et de 
thèmes avec le Deutéronome, telles que l’oubli 
consternant des bienfaits du SEIGNEUR 
(fr 2.4-7; cf. Dt 6.10-13), ou le thème de la 
circoncision du cœur (fr 4.4; cf. Dt 10.16). 
On a déjà cité la grande fresque historiogra- 
phique de Jos à 2 Rois, qui porte elle aussi 
les marques indéniables de la pensée et du style 
du Deutéronome. 

Le thème des deux voies (Dt 30), quant à 
lui, se prolonge largement non seulement 
dans les développements moraux du judaïsme 
plus tardif (comme dans les Psaumes), mais 
aussi dans l’enseignement de Jésus (Mt 7.13- 
14). On relèvera ainsi combien la recomman- 
dation de solidarité active à égard des 
pauvres, si constamment présente dans le mes- 
sage du Deutéronome, recoupe les appels de 
Jésus à lamour du prochain. On notera enfin 
les affinités de l’évangile johannique avec le 
Deutéronome, tant dans la forme, où le dis- 
cours prédomine, que dans le contenu, qui 
fait tant de place à Pamour de l’autre. 


Le Deutéronome aujourd’hui 


Depuis le temps du Deutéronome, l’état so- 
cial et culturel a considérablement changé. Dès 
lors le Deutéronome peut-il encore apporter 
quelque chose aux chrétiens du XXF siècle ? 
Comment par exemple entendre la notion 
d'élection ? l’unicité de Dieu ? le souci du pau- 
Ure... ? 

Si le Deutéronome est moins un recueil de 
préceptes qu’une réflexion sur ce qui fonde no- 
tre attachement à Dieu, il garde toute sa force 
pour enseigner à ses lecteurs la reconnaissance, 
au double sens du terme: découverte d’une 
présence et réponse à un don. 

Il fournit l'exemple significatif dun 
comportement qui n’est pas imposé du dehors, 
mais qui cherche à s’enraciner dans la réfle- 
xion et la décision du cœur, comme une 
réponse à un immense bienfait ; un comporte- 
ment lucide, adulte, découlant d’une véritable 
sagesse. 

Le Deutéronome enseigne aussi que 
Pamour est moins une affaire de sentiments 
qu’une affaire d'actes, et que Pamour du SEI- 
GNEUR engage tous les secteurs de la vie hu- 
maine, de la politique à l'hygiène et de la vie 
sociale à la rencontre de l’autre, voire au res- 
pect de l'animal (22.6-7) ou de l'arbre (20.19). 
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Chaque situation nous place devant un choix, 
pour ou contre le SEIGNEUR, où se joue notre 
avenir, car NOUS serons jugés sur nos actes, et 
en particulier sur notre comportement envers 
les plus pauvres. 


En un mot le Deutéronome reste indispen- 
sable pour nous rappeler le caractère gratuit et 
infiniment sérieux de la relation d’alliance 
fondée sur l'écoute de la Parole de Dieu et sa 
mise en pratique. 
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LE DEUTÉRONOME 


PREMIER DISCOURS 
DE MOISE (1.1-4.43) 

1 Voici les paroles que Moïse adressa à 

tout Israël, au-delà du Jourdain, au dé- 
sert, dans la Araba, en face de Souf, entre 
Parân, Tofel, Lavân, Hacéroth et Di-Za- 
hav“. 2 Il y a onze jours de marche de lHo- 
reb à Qadesh-Barnéa en direction de la 
montagne de Séïr?. 3 Or la quarantième an- 
née, le onzième mois, le premier du mois, 
Moïse parla aux fils d'Israël, suivant tout ce 
que le SEIGNEUR lui avait ordonné pour 
eux. 4 Après avoir battu Sihôn, roi des 
*Amorites, qui résidait à Heshbôn, après 
avoir battu à Edrèï Og, roi du Bashân“, 
qui résidait à Ashtaroth, 5 au-delà du Jour- 
dain, dans le pays de Moab, Moïse se mit à 
leur exposer la Loi que voici. 


Ordre de départ 


6A l’Horeb, le SEIGNEUR notre Dieu 
nous a parlé ainsi: «C’est assez pour 
vous de rester dans cette montagne; 
Ttournez-vous pour partir, entrez dans la 
montagne des *Amorites et chez tous leurs 
voisins, dans la Araba, la Montagne, le 
*Bas-Pays, le Néguev et sur la Côte, dans 
le pays des Cananéens et au Liban, jus- 
qu’au grand fleuve, Euphrate”. 8 Voyez: 
je vous remets le pays: entrez et prenez 
possession du pays que le SEIGNEUR a 
juré de donner à vos pères Abraham, Isaac 
et Jacob, et à leur descendance après eux’. » 


Institution des juges’ 


9 Alors je vous ai dit: «Je ne peux pas 
vous porter à moi tout seul : 10 le SEIGNEUR 
votre Dieu vous a rendus nombreux, et 
voici que vous êtes aujourd’hui aussi nom- 
breux que les étoiles du ciel”, 1! Que le SEI- 
GNEUR, le Dieu de vos pères‘, vous multi- 
plie encore mille fois plus, et qu’il vous 
bénisse comme il vous l’a promis: 
12 comment, à moi tout seul, porterais-je 
vos rancœurs, vos réclamations et vos 
contestations ? 1 Amenez ici, pour vos tri- 
bus, des hommes sages, intelligents et 
éprouvés ; je les mettrai à votre tête. » 14 Et 
vous m'avez répondu: «Cette chose que 
tu nous dis de faire est bonne.» {Jai 
donc pris vos chefs de tribu, des hommes 


sages et éprouvés, et j’en ai fait vos chefs: 
des chefs de millier, de centaine, de cin- 
quantaine, de dizaine, et des scribes, pour 
vos tribus. 

16 Alors j'ai donné des ordres à vos juges : 
«Vous entendrez les causes’ de vos frères, 
et vous trancherez avec justice les affaires 
de chacun avec son frère, ou avec l’émigré 
qu’il a chez lui. 7 Vous n’aurez pas de par- 
tialité* dans le jugement : entendez donc le 
petit comme le grand, n’ayez peur de per- 
sonne, car le jugement appartient à Dieu. 
Siune affaire vous paraît trop difficile, sou- 
mettez-la-moi, et je l’entendrai. » 8 Et alors, 
je vous ai donné des ordres sur tout ce que 
vous aviez à faire. 


Reconnaissance en Canaan 
et révolte du peuple’ 


1 Puis nous sommes partis de l’Horeb ; 
nous avons traversé ce désert grand et ter- 
rible que vous avez vu, en direction de la 
montagne des *Amorites, comme le SEI- 
GNEUR notre Dieu nous l’avait ordonné, 
et nous sommes arrivés à Qadesh-Bar- 
néa”’, 2 Je vous ai dit: « Vous êtes arrivés 


a 11 Paroles de Moïse en Moab 4.45-49, — tout Is- 
raël 5.1 ; 27.9; 29.1. — Araba : autres traductions 
vallée, plaine. Comme nom propre, ce mot dési- 
gne le fond de la vallée qui s'étend au nord et 
au sud de la mer Morte. — Souf... Di-Zahav : en- 
droits non identifiés. 

b 1.2 Horeb: voir Ex 3.1 et la note. —- Oadesh-Bar- 

néa: voir Gn 16.14 et la note. — Sär: voir Gn 

32.4 et la note. 

13 Du séjour dans le désert. 

14 Sihôn et Og 2.24-3.17 ; 4.46-49; Nb 21.21- 

35 ; Jos 2.10; 12.2-6; 13.15-31 ; Ps 136.17-22. — 

Bashän : région à l’est de la mer de Kinnéreth. 

e 1.7 tournez-vous pour partir 1.40; 21,3; 3.1. — 
Enumération des diverses régions de la Terre 
Promise étendue à des limites idéales. — Euphrate : 
voir Gn 2.14 et la note. 

Sf LS OURS CIO 7135 31: 95: TOMI 19; 
26.3,15; 31.7,21,23; 34.4; Gn 12.7; 15.7-19; 
26.2-5; 28.13-15 ; Jos 1.6; 5.6; 21.43 ; Si 44.21. 

g 19-18 institution des juges 16.18 ; Ex 18.13-26; 
Nb 11.11-17; leurs obligations 16.18-20; 17.8- 
13; 25.1-3; voir Ex 23.2-8. 

h 110 10.22; Gn 15.5; 22.17; Dn grec 3.36; He 
11.12. 

I L 121; 41; 63121026 7278 %2920MEx 
3.13 ; Jos 18.3; Jg 2.12. 

j 116 17.4; Jn 7.51. 

k 117 Ly 1915; Pr 24.23; Je 2.9; voir Dt 10.17. 

I 119-46 Nb 13-14. 

m 1.19 Voir Gn 16.14 et la note. 
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à la montagne des Amorites que le SEL 
GNEUR notre Dieu nous donne. 2! Vois: le 
SEIGNEUR ton Dieu ta remis le pays. 
Monte, prends-en possession comme le 
SEIGNEUR, le Dieu de tes pères”, te l’a pro- 
mis. Ne crains pas, ne te laisse pas abat- 
tre.» 22 Alors, vous êtes tous venus à moi, 
et vous m'avez dit: «Envoyons donc des 
hommes devant nous: ils feront pour 
nous une reconnaissance du pays, ainsi 
qu'un rapport sur le chemin où nous de- 
vrons monter, et sur les villes où nous arri- 
verons. » 2 Cela m'a paru bon, et j’ai pris 
parmi vous douze hommes, un par tribu. 
24 Ils se sont tournés pour monter vers la 
montagne. Arrivés aux gorges d’Eshko!°, 
ils les ont explorées. 25 Ils ont pris des fruits 
du pays qu’ils nous ont rapportés dans 
leurs mains en descendant, et ils nous ont 
fait leur rapport. Ils disaient: «Le pays 
que le SEIGNEUR notre Dieu nous donne, 
c’est un bon pays? ! » 

26 Mais vous avez refusé dy monter; 
vous vous êtes révoltés contre ce qu'avait 
dit le SEIGNEUR votre Dieu, 27et vous 
avez déblatéré sous vos tentes en disant: 
«C’est par haine contre nous que le SEI- 
GNEUR nous a fait sortir du pays d'Egypte! 
C’est pour nous livrer entre les mains des 
Amorites! C’est pour nous exterminer ! 
2 Où donc montons-nous? Nos frères 
ont fait fondre notre courage en disant: 
“C’est un peuple plus grand et plus fort 
que nous, avec des villes grandes, fortifiées, 
perchées dans le ciel; nous y avons même 
vu des Anagites2!”» 2Je vous ai dit : (Ne 
tremblez pas”, ne les craignez pas! 30Le 
SEIGNEUR votre Dieu qui marche devant 
vous combattra lui-même pour vous, exac- 
tement comme il l’a fait pour vous en 
Egypte sous vos yeux’, 3! et dans le désert 
où tu as vu le SEIGNEUR ton Dieu te porter 
comme un homme porte son fils’, tout au 
long de la route que vous avez parcourue 
pour arriver jusqu’en ce lieu.» 32 Et dans 
cette affaire, vous n’avez pas mis votre foi 
dans le SEIGNEUR votre Dieu, 5 lui qui 
marchait devant vous sur la route pour 
vous chercher un lieu de camp, dans le 
feu pendant la nuit pour vous éclairer sur 
la route où vous marchiez, et dans la nuée“ 
pendant le jour. 

34 Le SEIGNEUR a entendu les paroles 
que vous disiez, Il s’est irrité et il a fait ce 
serment: 3 «Pas un de ces hommes, per- 
sonne de cette génération mauvaise, ne 
verra le bon pays que j'ai juré de donner 
à vos pères”, 56sauf Caleb, fils de Ye- 
founnè: lui, il le verra, et à lui je donnerai, 
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ainsi qu'à ses fils”, le pays qu’il a foulé, 
parce qu’il a suivi sans réserve le SEI- 
GNEUR.» 37 Même contre moi, le SEI 
GNEUR s’est mis en colère* à cause de 
vous. Il a dit: «Même toi, tu n’y entreras 
pas! 38 Josué”, fils de Noun, qui est à ton 
service, y entrera, lui; affermis son cou- 
rage, car c’est lui qui le donnera comme 
patrimoine à Israël. 5° Et vos enfants, 
dont vous disiez qu’ils seraient capturés’, 
vos fils qui ne savent pas encore distinguer 
le bien du mal, eux ils y entreront. C’est à 
eux que je le donnerai, c’est eux qui en 
prendront possession. 4 Mais vous, tour- 
nez-vous pour repartir" au désert, en direc- 
tion de la *mer des Joncs. » 

4 Vous m'avez répondu : «Nous avons 
péché contre le SEIGNEUR! Nous allons 
monter et combattre, suivant tout ce que 
le SEIGNEUR notre Dieu nous a ordonné. » 
Chacun de vous a pris son équipement de 
combat, et vous avez cru monter facile- 
ment dans la montagne. 4Alors le 
SEIGNEUR m'a dit: «Dis-leur: Vous ne 
monterez pas! Vous ne combattrez pas, 
car je ne suis pas au milieu de vous? ! Ne 
vous faites pas battre par vos ennemis !» 
43Je vous ai parlé, mais vous n’avez pas 
écouté; vous-vous êtes révoltés contre les 
ordres du SEIGNEUR, et, dans votre pré- 
somption, vous êtes montés dans la monta- 
gne. 44 Alors les Amorites qui habitent cette 
montagne sont sortis à votre rencontre et, 
comme un essaim d’abeilles, ils vous ont 


n 1.21 prends-en possession 4.5,14,22; 6.1; 7.1; 

OSSI PM 2295721028 2168506 

31.13 ; 32.47; Jos 1.11 ; voir Dt 9.1. — Dieu des pères 

1.1 +. 

124 Voir Nb 13.23 et la note. 
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AMC Zade 

q 128 villes fortifiées des Anagites 9.1-2 ; Nb 13.28; 
Jos 14.12. — perchées dans le ciel : allusion soit à la 
hauteur des murailles, soit aux escarpements sur 
lesquels les villes sont bâties. — Anagites : voir Nb 
13.22 et la note. 

r 129 7.21; 20.1-4; 31.6; Jos 1.9. 

1.30 29.1-2. — Dieu combattra 3.22+. 

1.31 Dieu a porté Israël Os 11.3-4. — Israël, fils 

de Dieu Ex 4,22+; Es 63.16; 64.7; Jr 31.9; Si 

SEZ 

u 133 Ex 13.21+. 

v 1.35 génération sortie d'Egypte 2.14; Nb 14.22- 
23,29-30 ; Ps 95.11; He 3.16. — bon pays 1.25+. 
— Pays promis 1.8+. 

w 136 Caleb NE 14.24 ; 26.65. — ses fils Jos 14.6-15 ; 
Jg 1.20. 

x -137 3.26; 4.21; 32.50-52; voir Nb 20.12. 

y 138 3.21,28; 31.7-8; 34.9; Nb 27.18-23; Jos 

1.1,5-9. 

139 Nb 14.3. 

1.40 1.7+. 

142 3117; Nb 14.43. 
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poursuivis ; ils vous ont mis en pièces de 
Séir jusqu’à Horma. 

45 En revenant, vous avez pleuré devant 
le SEIGNEUR ; mais le SEIGNEUR n’a pas 
écouté votre voix, il ne vous a pas prêté 
l'oreille. 4 Et vous êtes restés longtemps à 
Qadesh, aussi longtemps que vous y étiez 
restés. 

z 1 Puis nous nous sommes tournés pour 

partir vers le désert, en direction de la 
mer des Joncs, comme le SEIGNEUR me 
l'avait dit, et nous avons contourné long- 
temps la montagne de Séi”. 


Traversée d’Edom, Moab 
et Ammon 


2 Puis le SEIGNEUR m'a dit : ? «Il y a bien 
longtemps que vous contournez cette 
montagne: tournez-vous vers le nord! 
4 Donne au peuple cet ordre: Vous allez 
passer sur le territoire de vos frères, les 
fils d'Esaü qui habitent en Séi’. Ils auront 
peur de vous, mais prenez bien garde : $ ne 
vous engagez pas contre eux, je ne vous 
donnerai rien dans leur pays, pas même 
de quoi poser la plante du pied, car c’est 
à Esaü que j'ai donné en possession la 
montagne de Séïr£, 6La nourriture que 
vous mangerez, vous la leur achèterez à 
prix d’argent ; et même l’eau que vous boi- 
rez, vous vous la procurerez chez eux à 
prix d’argent”. 7 Car le SEIGNEUR ton 
Dieu t’a béni dans toutes tes actions’, il a 
connu ta marche dans ce grand désert; 
voilà quarante ans que le SEIGNEUR ton 
Dieu est avec toi, et tu n’as manqué de 
rien. » 8 Puis, en partant de chez nos frères, 
les fils d'Esaü qui habitent en Séiïr, nous 
sommes passés par la route de la Araba 
qui vient d’Eilath et de Eciôn-Guèëvèr. 
Nous nous sommes tournés pour passer 
dans la direction du désert de Moab’. 

9 Et le SEIGNEUR m'a dit: « N’attaque 
pas Moab, n’engage pas le combat contre 
lui; je ne te donnerai rien en possession 
dans son pays, car c’est aux fils de Loth 
que j’ai donné Ar en possession“, — Les 
Emites y habitaient auparavant, un peuple 
grand, nombreux et de haute taille comme 
les Anagites'; !lils étaient considérés aussi 
comme des Refaïtes”’, à la manière des 
Anagites, mais les Moabites les appelaient 
Emites ; de même en Séïr avaient habité 
autrefois les Horites” ; les fils d'Esaü les 
avaient dépossédés et exterminés de de- 
vant eux, et ils ont habité à leur place, 
comme Israël l’a fait pour le pays qui est 
en sa possession, celui que le SEIGNEUR 
lui a donné. - 1 Maintenant, levez-vous, 
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passez les gorges du Zéred°.» Et nous 
avons passé les gorges du Zéred. “La du- 
rée de notre marche depuis Qadesh-Bar- 
néa jusqu’au passage des gorges du Zéred 
avait été de trente-huit ans — jusqu’à ce que 
toute la génération des combattants ait en- 
tièrement disparu du camp, comme le SEI- 
GNEUR le leur avait juré? ; $et même la 
main du SEIGNEUR avait été sur eux pour 
les chasser du camp, jusqu’à ce qu'ils dis- 
paraissent entièrement. 

16 Et lorsque la mort eut fait disparaître 
entièrement du milieu du peuple tous ces 
combattants, le SEIGNEUR m'a parlé 
ainsi: 8 « Tu vas passer aujourd’hui par le 
territoire de Moab, par Ar. ! Tu arriveras 
en face de chez les fils d’Ammon; n’at- 
taque pas, ne t’engage pas contre eux; je 
ne te donnerai rien en possession dans le 
pays des fils d’Ammon, car c’est aux fils 
de Loth que je l’ai donné en possession. 

— C'était considéré aussi comme un 
pays de Refaïtes ; des Refaïtes y avaient ha- 
bité auparavant, les Ammonites les appe- 
laient Zamzoummites ; 2?! ils avaient été un 
peuple grand, nombreux et de haute taille 
comme les Anagites, mais le SEIGNEUR 
les avait exterminés de devant les Ammo- 
nites ; ceux-ci les avaient dépossédés et ils 
ont habité à leur place. 22Le SEIGNEUR 
en avait fait autant pour les fils d’Esaü 
qui habitent en Séïr, en exterminant de de- 
vant eux les Horites, qu'ils avaient dépos- 
sédés, et ils ont habité à leur place jusqu’à 
ce jour ; et les Avvites qui habitaient dans 


1.44 abeilles Ps 118.12. — mis en pièces Nb 14.45. 

1.46 L'infidélité d'Israël l’a condamné à rester à 

Qadesh pour un second séjour aussi long que le 

premier. On traduit parfois aussi longtemps que 

vous deviez y rester. 

e 2.1 Changement de direction 1.7+, — Séir : voir 
Gn 32.4 et la note. 

f 2.4 Nb 20.i4-21. 

g 2.5 ne vous engagez pas contre eux ou ne les atta- 

h 

i 


as 


quez pas, — Territoire d’Esaü Gn 36.8. 

2.6 2.28. 

2.7 14.29; 16.15; 24.19; 28.12 ; Jb 1.10; voir Dt 
30.9; Ps 90.17. 

j 2.8 Changement de direction 1.7+.— Araba : voir 
1.1 et la note. — Etlath et Eciôn-Guèvèr sont à lex- 
trémité sud de la Araba. Moab est à l’est de la mer 
Morte. 

k 2.9 Passage à travers Moab 23.4-7 ; Nb 21.10-20. 
— Les fils de Loth désignent ici Moab et Ammon 
(v. 19). Gn 19.30-38. — Ar: capitale du pays de 
Moab. 

I 2.10 Voir Nb 13.22 et la note. 

m 2.11 Ancienne population. du pays de Canaan 

(voir v. 20-21); 3.11; Gn 14.5; Jos 12.4; 17.15. 

2.12 Gn 14.6. 

2.13 Rivière de Transjordanie, à l'extrémité sud 

de la mer Morte. 

p 2.14 135+. 
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les villages jusqu’à Gaza, les Kaftorites? qui 
viennent de Kaftor les avaient exterminés 
et ils ont habité à leur place. 


Occupation des royaumes 
de Sihôn et de Og 


24 « Levez-vous, partez, passez les gorges 
de l'Armôn! Vois, j'ai livré entre tes mains 
Sihôn” *l’Amorite, roi de Heshbôn, et son 
pays. Commence à en prendre possession, 
engage contre lui le combat. 25 En ce jour, 
je commence à mettre la terreur et la peur 
de toi sur le visage des peuples qui habitent 
sous tous les cieux ; quand ils entendront 
parler de toi, ils trembleront et frémiront 
devant toi. » 

26 Alors du désert de Qedémoth, pai 
envoyé des messagers à Sihôn, roi de 
Heshbôn, avec des paroles de paix: 
27 « Laisse-moi passer à travers ton pays 
par la route ! J'irai par la route, sans m’écar- 
ter ni à droite ni à gauche; #1la nourriture 
que je mangerai, tu me la fourniras à prix 
d'argent, et l’eau que je boirai, tu me la 
donneras à prix d'argent. Laisse-moi sim- 
plement passer à pied, 2° comme me l’ont 
permis les fils d’Esaü qui habitent en 
Séiïr, et les Moabites qui habitent à Ar“, jus- 
qu’à ce que je passe le Jourdain, pour arri- 
ver au pays que le SEIGNEUR notre Dieu 
nous donne. » 30 Mais Sihôn, roi de Hesh- 
bôn, n’a pas voulu nous laisser passer par 
chez lui, car le SEIGNEUR ton Dieu avait 
rendu son esprit inflexible et son *cœur ré- 
sistant”, pour le livrer entre tes mains ce 
jour-là. 31 Et le SEIGNEUR m'a dit: «Vois, 
Jai commencé à te livrer Sihôn et son 
pays; commence à entrer en possession 
de son pays.» 22 Sihôn sortit à notre ren- 
contre, lui et tout son peuple, pour 
combattre à Yahça. 3 Et le SEIGNEUR no- 
tre Dieu nous le livra; nous l’avons battu, 
ainsi que ses fils et tout son peuple. 

34 Alors, nous avons occupé toutes ses 
villes, et nous avons voué à l'interdit” 
chaque ville : les hommes, les femmes et 
les enfants ; nous n'avons laissé survivre 
aucun reste. Nous avons seulement 
gardé le bétail comme butin*, ainsi que 
les dépouilles des villes que nous avions oc- 
cupées. 36 Depuis Aroër qui est sur le re- 
bord des gorges de l’Arnôn et depuis la 
ville qui est au fond des gorges jusqu’au 
Galaad, il n’y a pas eu pour nous de cité 
imprenable: le SEIGNEUR notre Dieu 
nous avait tout remis. 3 Il n’y a que le 
pays des fils d’Ammon dont tu ne tes 
pas approché : tout le bord des gorges du 
Yabbog, les villes de la montagne et tous 
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les lieux que le SEIGNEUR notre Dieu 

nous avait défendus. 

3 INous nous sommes tournés pour 
monter en direction du Bashân, mais 

Og”, roi du Bashân, est sorti à notre ren- 

contre, lui et tout son peuple, pour 

combattre à Edrèt. 

2 Le SEIGNEUR m'a dit: «N’aie pas peur 
de luf, car je lai livré entre tes mains, avec 
tout son peuple et son pays ; tu le traiteras 
comme tu as traité Sihôn, le roi des 
*Amorites, qui résidait à Heshbôn. » 3 Et 
le SEIGNEUR notre Dieu a encore livré en- 
tre nos mains Og, roi du Bashäân, et tout 
son peuple, que nous avons battu sans y 
laisser survivre aucun reste. 4 Alors nous 
avons occupé toutes ses villes, et il n’y a 
pas eu chez eux de cité que nous n’ayons 
prise. Cela faisait soixante villes, toute la 
région d’Argov dans le Bashân où régnait 
Og, ‘rien que des villes fortifiées avec 
une haute muraille et une porte à deux bat- 
tants verrouillée, sans compter un très 
grand nombre de villages. 6 Et nous les 
avons voués à l’interditt comme nous 
avions fait pour Sihôn, roi de Heshbôn ; 
nous avons voué à l’interdit chaque ville: 
les hommes, les femmes et les enfants. 
7 Et nous avons gardé comme butin? tout 
le bétail et les dépouilles des villes. 


Partage du Galaad‘ 


8Nous avions alors pris leur pays aux 
deux rois “amorites d’au-delà du Jourdain, 
depuis les gorges de l’Arnôn jusqu’au 


q 2.23 Gaza: ville proche de la côte, au sud-ouest 
de la Palestine. — Kaftonites : autre nom des Philis- 
tins (voir Gn 26.1 et la note). 

r 2.24 Arnôn: rivière qui se jette dans la mer 

Morte, à l’est. Nb 21.13. — Srhôn 1.4+. 

2.26 Au nord de l’Arnôn. 

2 288216" 

22927519) 

2 BORER OT 

2.34 À l’origine, cette coutume des peuples sé- 

mitiques réservait au chef une part de ce qui était 

pris à lennemi. En Israël, qui mène la guerre 
sainte avec Dieu pour chef (Dt 20.4), la part 
consacrée à Dieu doit être détruite. L’interdit 
peut concerner les êtres vivants (2.34) aussi 
bien que les objets matériels (Jos 6.17-19). Le 

but religieux de l'interdit est défini en Dt 7.4-6 

et 20.16-18. En dehors de la guerre l’interdit est 

une simple consécration à Dieu sans destruction 

(Nb 18.14). 

A2 0 3 2 ONE ]OS 62: 

y 3.1 Changement de direction 1.7+. — Og 1.4+.-— 
Bashäân : voir 1.4 et la note. 

z 3.241.21:3.22; 7.18; 201 ; 318; Nb 21.34; Jos 

8.1; 10.8; 11.6. 

3.6 Voir 2.34 et la note. 

EL DSTR 

3.8-17 Nb 32; Ps 135.10-12 ; 136.17-22. 
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mont Hermon’ °— les gens de Sidon appel- 
lent Hermon Siryôn, les Amorites l’appel- 
lent Senir. 0 Nous avions pris toutes les 
villes du Plateau, tout le Galaad et tout le 
Bashân° jusqu’à Salka et Edrèï, les villes 
du Bashân où régnait Og. !!— Or Og, roi 
du Bashän, était le seul qui restait des der- 
niers Refaïtes ; et son lit, un lit de fer, n’est- 
ce pas celui qu’on voit à Rabba des fils 
d’Ammon ? Il a neuf coudées” de long et 
quatre de large, en coudées ordinaires. 
2 Ce pays, nous en avions alors pris pos- 
session. 

La moitié des monts du Galaad et ses 
villes, depuis Aroër sur les gorges de l’Ar- 
nôn, je l’ai donnée aux gens de Ruben et de 
Gad£. © Le reste du Galaad et tout le Bas- 
hân, le royaume de Og, je lai donné à la 
moitié de la tribu de Manassé ; toute la ré- 
gion de l’Argov”* avec tout le Bashän, on 
l'appelle pays des Refaïtes. 4 Yaïr, fils de 
Manassé, a pris toute la région d’Argov 
jusqu'au territoire des Gueshourites et 
des Maakatites. Il a appelé de son nom 
ces contrées du Bashân, qu’on nomme au- 
jourd’hui encore «campements de Yair». 
15 C’est à Makir’ que j’ai donné le Galaad. 
16 Aux gens de Ruben et de Gad j’ai donné 
ce qui va du Galaad jusqu’à l’Arnôn — le 
fond des gorges servant de frontière“ — et 
jusqu’au Yabboq, frontière des fils d'Am- 
mon, 1 avec la Araba — le Jourdain servant 
de frontière — de Kinnéreth à la mer de la 
Araba, la mer Salée sous les pentes de la 
Pisga! vers l’est. 

18 Alors, à ce moment-là, je vous ai 
donné mes ordres: «C’est le SEIGNEUR 
votre Dieu qui vous a donné ce pays en 
possession. Vous tous, les guerriers, vous 
passerez le Jourdain en tenue de combat 
devant vos frères, les fils d'Israël” ; 1? seuls 
vos femmes, vos enfants et vos troupeaux 
-je sais que vous avez beaucoup de 
troupeaux — habiteront dans les villes que 
je vous ai données, 2 jusqu’à ce que le SEI- 
GNEUR accorde le repos à vos frères 
comme à vous, et qu'ils possèdent eux 
aussi le pays que le SEIGNEUR votre Dieu 
leur donne au-delà du Jourdain”, et que 
vous reveniez chacun dans sa possession, 
celle que je vous ai donnée. » 

21 Alors, à Josué’, à ce moment-là, j'ai 
donné mes ordres : « Tu as vu de tes pro- 
pres yeux tout ce que le SEIGNEUR votre 
Dieu a fait à ces deux rois; le SEIGNEUR 
en fera autant à tous les royaumes que tu 
vas trouver de l’autre côté. 22 N’ayez pas 
peur d’eux, car le SEIGNEUR votre Dieu 
combat lui-même pour vous?. » 
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Requête de Moïse 


23 Alors, à ce moment-là, j’ai imploré la 
faveur du SEIGNEUR: 24« Seigneur DIEU, 
tu as commencé à faire voir à ton serviteur 
ta grandeur et la force de ta main. Y a-t-il 
un dieu au “ciel et sur la terre qui égale tes 
actions et tes prouesses ? 25 Permets que je 
passe de l’autre côté, et que je voie le bon 
pays” qui est au-delà du Jourdain, cette 
bonne montagne et le Liban!» 

26 Mais le SEIGNEUR s’est mis en fureur 
contre moi‘ à cause de vous, et il ne m'a 
pas écouté ; le SEIGNEUR m'a dit: «Assez! 
Cesse de me parler de cette affaire! 
27 Monte au sommet de la Pisga, lève les 
yeux vers l’ouest et vers le nord, vers le 
sud et vers l’est; regarde de tes yeux’: tu 


d 3,8 Montagne où le Jourdain prend sa source. 

3.10 Plateau: il s’agit du Plateau de Moab. — 

monts du Galaad: voir Gn 31.21 et la note. — 

Bashän : voir 1.4 et la note. 

f 3.11 Refaïtes: voir 2.11 et la note. — Rabba : capi- 

tale du pays d’Ammon (aujourd’hui Amman). — 

coudées : voir au glossaire POIDS ET MESU- 

RES. 

3.12 Ruben Jos 1315-23. - Gad Jos 13.24-28, 

3.13 Manassé Jos 13.29-31. — Argov : nom du dis- 

trict fortifié des villes du Bashäân (voir 3.4-5). 

i 3.14 Gueshourites, Maakatites : peuples qui habi- 
taient aux limites d'Israël sur la rive orientale de la 
mer de Kinnéreth et du cours supérieur du Jour- 
dain. — campements de Yaïr Nb 32.41 ; Jos 13.30; 
Jg 10.4; t R 4.13. 

j 3.15 Fils de Manassé (Gn 50.23), père de Ga- 
laad (Nb 26.29) et ancêtre du clan qui porte 
son nom. 

k 3.16 Le sens de l’expression hébraïque est incer- 
tain. 

L 3.17 frontière du Jourdain Jos 13.23,27. — Kinné- 
reth: localité non identifiée, à ne pas confondre 
avec celle du même nom située à l’ouest de la 
mer de Kinnéreth. — mer de la Araba, mer Salée : 
anciens noms de la mer Morte. — Pisga : montage 
qui domine la mer Morte au nord-est, 3.27 ; 34,1 ; 
Nb 21.20. 

m 3.18 Dieu donne le pays Jos 1.2, 11 ; voir Dt 1.8+.-— 
Ruben, Gad, Manassé combattront Nb 32.17-32, 

n 3.20 repos 12.9; 1R 8.56; Ps 95.11; He 

311-4411. — le pays que le Seigneur donne 41,21 ; 

11.31; 15.4; 19.10; 20.16; 21.23; 24.4; 25.19; 

26.1. — le pays au-delà du Jourdain désigne ici la 

Palestine. 

3.21 1.38+. 

3.22 Ne pas craindre 3.2+. — Dieu combat pour 

Israël 1.30; 20.4; Ex 14.25; Jos 10.14,42; 

23.3,10 ; Za 14.3; voir Jg 7.1-22; 1 S 7.10; 2 Ch 

20.20-25. 

q 3.24 voir la grandeur du Seigneur 5.24; 11.2-3; 
voir Ex 15.6. — force de la main du Seigneur 
6.21; 7.8; 9.26; 34.12; voir 4.34+. — Qui est 
comme Dieu? Ex 15.11 ; Ps 86.8. 

r 3,25 1.25+. 

3.26 1.37+. 

3.27 Pisga 3.17+ et la note. — Moïse voit le pays 

promis Nb 27,12+. 
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ne passeras pas le Jourdain que voici! 
28 Donne tes ordres à Josué, rends-le fort 
et courageux", car c’est lui qui passera le 
Jourdain devant ce peuple, c’est lui qui 
leur donnera comme patrimoine le pays 
que tu vois. » 

2 Et nous sommes restés dans la vallée 
en face de Beth-Péor’. 


Le don de la Loi 


4 1 Et maintenant, Israël, écoute les lois et 
les coutumes que je vous apprends 
moi-même à mettre en pratique: ainsi 
vous vivrez et vous entrerez prendre pos- 
session du pays que vous donne le SEI- 
GNEUR, le Dieu de vos pères”. 2 Vous 
majouterez rien aux paroles des comman- 
dements que je vous donne, et vous n’y 
enlèverez rien, afin de garder les comman- 
dements du SEIGNEUR votre Dieu que je 
vous donne”. 

3 Vous avez vu de vos yeux ce que le SEL 
GNEUR a fait à Baal-Péor”’ ; tous ceux qui 
avaient suivi le *Baal de Péor, le SEIGNEUR 
ton Dieu les a exterminés du milieu de toi, 
4tandis que vous, les partisans du SEI- 
GNEUR votre Dieu, vous êtes tous en vie 
aujourd’hui. 

5 Voyez, je vous apprends les lois et les 
coutumes, comme le SEIGNEUR mon 
Dieu me l’a ordonné, pour que vous les 
mettiez en pratique quand vous serez 
dans le pays où vous allez entrer pour en 
prendre possession’; 6 vous les garderez, 
vous les mettrez en pratique: c’est ce qui 
vous rendra sages et intelligents” aux 
yeux des peuples qui entendront toutes 
ces lois; ils diront: «Cette grande nation 
ne peut être qu’un peuple sage et intelli- 
gent!» 7 En effet, quelle grande nation a 
des dieux qui s’approchent d’elle comme 
le SEIGNEUR notre Dieu le fait chaque 
fois que nous l’appelons?? 8Et quelle 
grande nation a des lois et des coutumes 
aussi justes que toute cette Loi que je 
mets devant vous aujourd’hui? ° Mais 
prends garde à toi, garde-toi bien d’oublier 
les choses que tu as vues de tes yeux ; tous 
les jours de ta vie, qu’elles ne sortent pas de 
ton “cœur. Tu les feras connaître à tes fils 
et à tes petits-fils“. 


La révélation de l’Horeb 


10 Tu étais debout en présence du SEI- 
GNEUR ton Dieu à l’Horeb, le jour où le 
SEIGNEUR m'a dit: «Rassemble le peuple 
auprès de moi; je leur ferai entendre mes 
paroles pour qu’ils apprennent à me 
craindre’ tous les jours qu’ils vivront sur 
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la terre, et pour qu’ils l’apprennent à 
leurs fils.» (Et ce jour-là, vous vous 
êtes approchés, vous vous êtes tenus de- 
bout au pied de la montagne: elle était en 
feu, embrasée jusqu’en plein *ciel, dans 
les ténèbres des nuages et de la nuit 
épaisse’. 12 Et le SEIGNEUR vous a parlé! 
du milieu du feu: une voix parlait, et 
vous l’entendiez, mais vous n’aperceviez 
aucune forme, il n’y avait rien d’autre 
que la voix. Il vous a communiqué 
son “alliance, les dix paroles qu’il vous a 
ordonné de mettre en pratique, et il les 
a écrites sur deux tables de pierre”. 14 Et 
à moi, le SEIGNEUR m'a ordonné alors 
de vous apprendre les lois et les coutu- 
mes pour que vous les mettiez en pra- 
tique dans le pays où vous allez passer 
pour en prendre possession’, 

15 Prenez bien garde à vous-mêmes : 
vous n’avez vu aucune forme le jour où 
le SEIGNEUR vous a parlé à l’Horeb’, du 
milieu du feu. 1 N’allez pas vous corrom- 
pre en vous fabriquant une idole, une 


u 3.28 Josué 1.38+. — fort et courageux 31.6,23 ; Jos 
16.18 1025 NC 22185 2820 2 Ch327. 

v 3.29 Localité au pied du mont Pisga. — Israël à 
Beth-Péor Nb 25.1-18+. 

w 4.1 écoute, Israël! 5.1 ; 6.4 ; 91 ; 20.3 ; 27.9. — Ob- 
server les commandements pour vivre 5.33; 
6.24; 8.1; 16.20; 30.16,19-20 ; Ly 18.5+; Am 
S.14. — Le pays donné 3.20+. — Dieu des pères 
111+. 

x 4.2 Ne rien ajouter, ne rien enlever 13.1; Qo 
3.14; Ap 22.18-19; voir Dt 5.22. — Ce que je 
commande 6.2; 12.11,14,28 ; 13.1. 

y 4.3 Autre nom de Beth-Péor (3.29). Rappel de 
l’épisode raconté en Nb 25.1-9. 

z 4.5 121+. 

a 4.6 Etre sage et intelligent Ps 19.8; Jb 28.28; Pr 
9.10 ; Si 1.14-20. — garder et mettre en pratique 5.1 +. 

b 4,7 Le Seigneur au milieu de son peuple 6.15; 
7.21; voir 31.17. — Dieu proche 4.32-34; Ps 
145.18 ; 148.14. 

c 4.8 Ps 147.19-20. — aujourd’hui 4.40 ; 6.6; 7.11 ; 
8.11; 10.13; 11113,27; 13.19; 27.4,10; 28.1,13; 
30.2,8,11,16 ; Ex 34.11 ; Jos 22.5; voir Dt 5.31+. 

d 4.9 Ne pas oublier le Seigneur 4.23; 6.12; 
8.11,19; 26.13 ; 32.18. — Enseignements à trans- 
mettre Ex 10.2+. 

e 4.10 l’Horeb: voir Ex 3.1 et la note. — Israël à 

l'Horeb Ex 19.16-20. — Rassemblement en pré- 

sence du Seigneur 29.9-12 ; 31.12 ; Jos 24.1. — me 

craindre ou me respecter. 5.29; 6.2,13,24; 8.6; 

TOURO: MSTS MES NII ES SEM Pr 

1.7+ 3; Si 111 +. 

4.11 5.22 ; Ex 20.21 ; He 12.18. 

4.12 4,36 ; 5.22-27 ; Ex 19.16,19 ; He 12.19. 

4.13 les dix paroles: nom biblique des «dix 

commandements» (Ex 20.1-17 et Dt 5.6-21). — 

tables de pierre 5.22 ; 9.9-17 ; Ex 24.12+. 

i 4.14 121+. 

j 4.15 forme ou figure où image de Dieu. — Horeb: 
voir Ex 3.1 et la note. 
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forme quelconque de divinité, l’image* 
d’un homme ou d’une femme, ! l’image 
de n'importe quelle bête de la terre ou de 
n'importe quel oiseau qui vole dans le 
ciel, 8 l’image de n'importe quelle bestiole 
qui rampe sur le sol, ou de n’importe quel 
poisson qui vit dans les eaux sous la terre. 

1 Ne va pas lever les yeux vers le ciel, re- 
garder le soleil, la lune et les étoiles, toute 
l’armée des cieux, et te laisser entraîner à 
te prosterner devant eux et à les servir'; 
ils ont été faits par le SEIGNEUR ton Dieu 
pour tous les peuples qui sont partout 
sous le ciel; 20 mais vous, le SEIGNEUR 
vous a pris et il vous a fait sortir de 
l'Egypte, cette fournaise à fondre le fer, 
pour que vous deveniez son peuple”, son 
patrimoine, comme vous l’êtes aujour- 
d’hui. 

2l Le SEIGNEUR s’est mis en colère 
contre moi à cause de vous, et il a juré 
que je ne passerai pas le Jourdain, et que 
je n’entrerai pas dans le bon pays que le 
SEIGNEUR ton Dieu te donne comme pa- 
trimoine”. 22]Je vais donc mourir dans ce 
pays-ci, sans avoir passé le Jourdain; 
mais vous, vous allez le passer et prendre 
possession de ce bon pays’. 23 Gardez- 
vous bien d’oublier’ “l'alliance que le SEI- 
GNEUR votre Dieu a conclue avec vous, 
et de vous faire une idole, une forme de 
tout ce que le SEIGNEUR ton Dieu ta dé- 
fendu de représenter. 24 Car le SEIGNEUR 
ton Dieu est un feu dévorant, il est un 
Dieu jaloux. 

25 Lorsque tu auras des fils et des petits- 
fils et que vous serez une vieille population 
dans le pays, si vous vous corrompez en 
vous fabriquant une idole, une forme de 
quoi que ce soit, si vous faites ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR ton Dieu au 
point de l’offenser”, 2 alors, j'en prends à 
témoin aujourd’hui contre vous le ciel et 
la terre: vous disparaîtrez aussitôt du 
pays dont vous allez prendre possession 
en passant le Jourdain, vous n’y prolonge- 
rez pas vos jours: vous serez totalement 
exterminés. ?7 Le SEIGNEUR vous disper- 
sera parmi les peuples, et il ne restera de 
vous qu'un petit nombre parmi les nations, 
là où le SEIGNEUR vous aura emmenés‘. 
28 Là-bas, vous servirez des dieux qui 
sont l’ouvrage de la main des hommes“ : 
du bois, de la pierre, incapables de voir et 
d’entendre, de manger et de sentir. 

2 Alors, de là-bas, vous rechercherez le 
SEIGNEUR ton Dieu; tu le trouveras si tu 
le cherches de tout ton “cœur”, de tout 
ton être. 30 Quand tu seras dans la détresse, 
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quand toutes ces choses t’atteindront, dans 
les jours à venir, tu reviendras jusqu’au SEI- 
GNEUR ton Dieu, et tu écouteras sa voix”. 
31 Car le SEIGNEUR ton Dieu est un Dieu 
miséricordieux : il ne te délaissera pas, il 
ne te détruira pas, il n’oubliera pas Fal- 
liance jurée à tes pères”. 


La merveille de l’élection 


32 Interroge donc les jours du début, 
ceux d'avant toi, depuis le jour où Dieu 
créa l’humanité sur la terre, interroge 
d’un bout à l’autre du monde: Est-il rien 
arrivé d’aussi grand” ? A-t-on rien entendu 
de pareil ? 33 Est-il arrivé à un peuple d’en- 
tendre comme toi la voix d’un dieu parlant 


k 4.16 divinité: le sens du mot hébreu correspon- 
dant est incertain. — Pas d’idoles 4.23; 5.8; Ex 
20.4+. — images Rm 1.23. 

l 4.19 173; 2 R 17.16; 23.4-5; Jr 8.2; Ez 8.16; Jb 
31.26-28 ; Sg 13.2. 

m 4.20 L'image de la fournaise désigne ici la situa- 
tion insupportable des Hébreux opprimés en 
Egypte. 1 R 8.51 ; Jr 11.4. — peuple de Dieu 7.6; 
14.2. 

n 4.21 colère contre Moïse 1.37+.— bon pays 1.25+.- 
Le pays donné 3.20+. 

o 4.22 Mort de Moïse 34. — prendre possession du 

pays 1.21+. 

4.23 4.9+. 

4.24 feu dévorant : Dieu est comparé à un feu qui 

dévore ses ennemis (voir 9.3). Es 33.14 ; He 12.29; 

voir Ex 24.17; Es 30.27, — Dieu jaloux: voir Ex 

20.5+ et la note. 

r 4.25 faire ce qui est mal aux'yeux du Seigneur 9.18 ; 
172 3129; Nb 3213; 1g 2 0EB m2: A156; 
OSEO JS ESP fe 
7.30; 32.30. — offenser le Seigneur 9.18; 31.29; 
32.16-21. 

s 4.26 prendre à témoin le ciel et la terre 30.19; 
31.28 ; 32.1 ; Es 1.2. — Menaces 28.15-68. — vous 
disparaîtrez 8.19,20; 30.18; Jos 23.16. -- Longs 
jours 4.40; 5.16,33; 11.9; 30.18; Ex 20.12; 1 R 
3.14; Es 53.10 ; Pr 3.2+. 

t 4.27 Dispersion Lv 26.33+; 2 R 17.6. — il restera 
un petit nombre 28.62 ; Es 10.20-22 ; 11.11 ; 28.5. — 
emmenés: allusion aux déportations qui ont 
frappé Samarie en 722/721 et Jérusalem en 
597,587 et 582/581 av. J.C. 

u 4.28 28,36,64 ; 29.16; 2 R 19.18 ; Es 44.9-20 ; Ps 
115.4-8. 

v 4.29 chercher le Seigneur Es 45.19; 51.1 ; Jr 50.4; 
Os 3.5; 5.15; Ps 9.11+. — de tout ton cœur 6.5; 
TOMATE 266 00202 aN, 
1R24;2R 23.325. 

w 4.30 Retour vers le Seigneur 30.1-5 ; Jr 3.22 ; 4.1 ; 
Os 6.1 ; 14.2 ; voir Lv 26.40-45 ; Jr 29.12-15 ; 2 Ch 
15.2-S. — écouter la voix du Seigneur 8.20 ; 9.23; 
13.5,19 ; 27.10 ; 28.1-2,15 ; 30.20; Gn 22.18; Ex 
19.5 ; Jos 24.24. 

x 4.31 Dieu miséricordieux 13.18 ; 30.3 ; Ex 33.19; 
Ps 103.8. — tes pères ou tes ancêtres. 

y 4.32 Dieu crée l’homme Gn 1.26-27 ; 2.7-8,18-23 ; 
Si 17.1. — Est-il rien arrivé d'aussi grand ? : les ques- 
tions posées aux versets 32-34 supposent toutes 
une réponse négative et obligent à conclure qu’il 
n'y a pas d'autre Dieu que le Seigneur, 
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du milieu du feu, et de rester en vie ? 4 Ou 
bien est-ce qu’un dieu a tenté de venir 
prendre pour lui une nation au milieu 
d’une autre par des épreuves, des *signes 
et des prodiges, par des combats, par sa 
main forte et son bras étendu, par de gran- 
des terreurs”, à la manière de tout ce que le 
SEIGNEUR votre Dieu a fait pour vous en 
Egypte sous tes yeux ? 

35 À toi, il t’a été donné de voir, pour que 
tu saches que c’est le SEIGNEUR qui est 
Dieu: il n’y en a pas d’autre que lui. 
36 Du ciel, il t'a fait entendre sa voix pour 
faire ton éducation; sur la terre, il ta fait 
voir son grand feu, et du milieu du feu tu 
as entendu ses paroles“. 37 Parce qu’il ai- 
mait tes pères, il a choisi leur descendance 
après eux et il t'a fait sortir d'Egypte devant 
lui? par sa grande force, 38 pour déposséder 
devant toi des nations plus grandes et plus 
puissantes que toi, pour te faire entrer dans 
leur pays et te le donner comme patri- 
moine, ce qui arrive aujourd’hui. 

39 Reconnais-le aujourd’hui, et réfléchis : 
c’est le SEIGNEUR qui est Dieu, en haut 
dans le ciel et en bas sur la terre; il n’y en 
a pas d’autre. 4 Garde ses lois et ses 
commandements que je te donne aujour- 
d’hui pour ton bonheur et celui de tes fils 
après toi, afin que tu prolonges tes jours“ 
sur la terre que le SEIGNEUR ton Dieu te 
donne, tous les jours. 


Les trois villes de refuge 
au-delà du Jourdain 


41 C’est alors que Moïse mit à part trois 
villes au-delà du Jourdain, au soleil levant‘, 
4 comme lieux de refuge pour le meurtrier 
qui a tué involontairement son prochain, 
un homme qu'il ne haïssait pas aupara- 
vant. En se réfugiant dans l’une de ces vil- 
les, le meurtrier aura la vie sauve’. 4 Ce 
sont Bècèr au désert, dans le pays du Pla- 
teau, pour les gens de Ruben, Ramoth-de- 
Galaad pour ceux de Gad, et Golân en 
Bashân* pour ceux de Manassé. 


SECOND DISCOURS 
DE MOÏSE (4.44-11.32) 


44 Telle est la Loi que Moïse présenta 
aux fils d'Israël. 45 Voici les exigences, les 
lois et les coutumes que Moïse proclama 
pour les fils d'Israël à leur sortie d'Egypte”, 
46 quand ils étaient au-delà du Jourdain, 
dans la vallée en face de Beth-Péor. C'était 
au pays de Sihôn', le roi des *Amorites, qui 
résidait à Heshbôn. Moïse et les fils d'Israël 
l'avaient battu à leur sortie d'Egypte, “7 et 
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ils avaient pris possession de son pays et 
du pays de Og, le roi du Bashân — c’étaient 
les deux rois des Amorites, au-delà du 
Jourdain, au: soleil levant- 48 depuis 
Aroër, qui est au bord des gorges de lAr- 
nôn, jusqu’au mont Siôn”*, c’est-à-dire 
l’'Hermon, 4 avec toute la Araba, au-delà 
du Jourdain vers l’est, et jusqu’à la mer 
de la Araba sous les pentes de la Pisga’. 


Don du décalogue (Ex 20.1-17) 


1 Moïse convoqua tout Israël et il leur 
dit : 

Ecoute, Israël, les lois et les coutumes 
que je fais entendre aujourd’hui à vos oreil- 
les ; vous les apprendrez et vous veillerez à 
les mettre en pratique”. 

2 Le SEIGNEUR notre Dieu a conclu une 
*alliance avec nous à l’Horeb”. 3 Ce n’est 
pas avec nos pères que le SEIGNEUR a 
conclu cette alliance, c’est avec nous, 


z 4.34 signes et prodiges 6.22 ; 7.19 ; 26.8 ; 29.2; Ex 
7.3 ; Ps 78.43 ; 105.27; Ac 2.43+. — main forte et 
bras étendu 5.15 ; 7.19 ; 11.2 ; 26.8; voir 3.24+. — 
grandes terreurs : allusion aux fléaux qui ont frappé 
l'Egypte et forcé le Pharaon à céder (Ex 
7.14-12.36). 

a 4.36 grand feu : allusion à la nuée de feu et de fu- 
mée qui accompagnait les manifestations de la 
présence de Dieu sur le mont Horeb. La voix 
de Dieu est le tonnerre (voir Ps 29.3-9) ; ses paro- 
les sont les commandements (voir 4.13 et la note). 
4.12+. 

b 4.37 Dieu aime 7.8,13 ; 10.15; 23.6; 33.3; 1 R 
10.9 ; Jr 31.3. — après eux : d’après les versions an- 
ciennes ; hébreu après lui qui renvoie peut-être à 
Jacob. — devant lui: autres traductions lui-même 
en personne où en manifestant sa présence. 

c 4.38 9.4; 11.23; Ex 34.24; Nb 32.21; Jos 3.10; 
13:6 ; Jg 2.21 ; 1123; Ps 44.3. 

d 4.40 Ce que je commande 4.2+. — Vie prolongée 
4.26+. — pour ton (votre) bonheur 5.16,29,33; 
CSS 240182250277 

e 4.41 Ou à l'est. 

f 4.42 lieux de refuge 19.1-13 ; Ex 21.13 ; Nb 35.9- 
34 ; Jos 20. — vie sauve : le meurtrier devait norma- 
lement être mis à mort (Gn 9.5-6; Ex 21.12). 

g 4.43 Bècèr: localisation incertaine. — Plateau: 
voir 3.10 et la note. — Galaad: voir Gn 31.21 et 
la note. — Bashân : voir 1.4 et la note. 

h 4.45 Moïse promulgue les lois 1.1-5; 5.1 ; 12.1. 

i 4.46 Au nord-est de la mer Morte (2.24-37). — 
Sihôn, Og 1.4+. 

4.47 Bashôn: voir 1.4 et la note. — au soleil levant 
ou à l'est. 

k 4.48 Ce nom de l’Hermon ne doit pas être 
confondu avec le mont Sion à Jérusalem. 

1 4.49 Araba: voir 1.1 etla note. — mer de la Araba : 
la mer Morte, — Pisga 3.17+. 

m 5.1 veiller à mettre en pratique 5.32; 6.3,25 ; 8.1; 
132m2; STE SEM 10; 23.24; 248; 
28 15:58; 2112 32 46% Jos 17; 22.5; 2R 
17.37. — garder et mettre en pratique 4.6; 7.11; 
11.22; 16.12; 17.19; 19.9; 26.16. — écoute, Israël 
41+. 

n 5.2 Voir Ex 3.1 et la note; Ex 19.5-6; 24.1-8. 
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nous qui sommes là aujourd’hui, tous vi- 
vants. 4Le SEIGNEUR a parlé avec vous 
face à face’ sur la montagne, du milieu 
du feu; Set moi, je me tenais alors entre 
le SEIGNEUR et vous’, pour vous commu- 
niquer la parole du SEIGNEUR, car devant 
le feu vous aviez peur et vous n’étiez pas 
montés sur la montagne. 

I a dit: 

6 «Moi, je suis le SEIGNEUR ton Dieu, 
qui t'ai fait sortir du pays d'Egypte, de la 
maison de servitudes. 

7Tu pauras pas d’autres dieux” face à 
moi. 

8 Tu ne te feras pas d’idole’, rien qui ait 
la forme de ce qui se trouve au *ciel là- 
haut, sur terre ici-bas ou dans les eaux 
sous la terre. 

9Tu ne te prosterneras pas devant ces 
dieux et tu ne les serviras pas, car moi, je 
suis le SEIGNEUR ton Dieu, un Dieu jaloux, 
poursuivant la faute des pères chez les fils 
et sur trois et quatre générations‘ — s’ils me 
haïssent — 1° mais prouvant sa fidélité à des 
milliers de générations — si elles m’aiment 
et gardent mes commandements". 

1! Tu ne prononceras pas à tort” le *nom 
du SEIGNEUR ton Dieu, car le SEIGNEUR 
n’acquitte pas celui qui prononce son 
nom à tort. 

12 Qu'on garde le jour du *sabbat” pour 
le sanctifier, comme le SEIGNEUR ton 
Dieu te l’a ordonné. 1 Tu travailleras six 
jours, faisant tout ton ouvrage, l# mais le 
septième jour, c’est le sabbat” du SEI- 
GNEUR ton Dieu. Tu ne feras aucun 
ouvrage, ni toi, ni ton fils, ni ta fille, ni 
ton serviteur, ni ta servante, ni ton bœuf, 
ni ton âne, ni aucune de tes bêtes, ni l’émi- 
gré que tu as dans tes villes, afin que ton 
serviteur et ta servante se reposent comme 
toi. !5Tu te souviendras qu’au pays 
d'Egypte tu étais esclave, et que le 
SEIGNEUR ton Dieu t'a fait sortir de là 
d’une main forte et le bras étendu” ; c’est 
pourquoi le SEIGNEUR ton Dieu t'a 
ordonné de pratiquer le jour du sabbat. 

16 Honore ton père et ta mère, comme le 
SEIGNEUR ton Dieu te l’a ordonné, afin 
que tes jours se prolongent et que tu sois 
heureux’ sur la terre que te donne le SEI- 
GNEUR ton Dieu. 

17 Tu ne commettras pas de meurtre‘. 

18 Tu ne commettras pas d’adultère?. 

1 Tu ne commettras pas de rapt°. 

20 Tu ne témoigneras pas à tort’ contre 
ton prochain. 

21 Tu n’auras pas de visées® sur la femme 
de ton prochain. Tu ne convoiteras ni la 


DEUTÉRONOME 5 


maison de ton prochain, ni ses champs, 
son serviteur, sa servante, son bœuf ou 
son âne, ni rien qui appartienne à ton pro- 
chain.» 

22 Ces paroles, le SEIGNEUR les a dites à 
toute votre assemblée sur la montagne, du 
milieu du feu, des nuages et de la nuit 
épaisse, avec une voix puissante, et il n’a 
rien ajouté; il les a écrites sur deux tables 
de pierre’, qu’il m’a données. 


Moise, médiateur 
entre Dieu et les hommes 

23 Lorsque vous avez entendu la voix qui 
venait du milieu des ténèbres, dans l’em- 
brasement de la montagne en feu, tous 
vos chefs de tribu et vos “anciens se sont 
approchés de moi 24et ils ont dit de votre 
part: « Voici que le SEIGNEUR notre Dieu 
nous a fait voir sa gloire et sa grandeur, 
et nous avons entendu sa voix du milieu 
du feu; aujourd’hui nous avons vu que 
Dieu peut parler à l’homme et lui laisser 
la vie?! 25 Et maintenant, pourquoi mourir 
dévorés par ce grand feu ? Si nous conti- 
nuons à entendre la voix” du SEIGNEUR 
notre Dieu, nous mourrons. 26 Est-il jamais 
arrivé à un homme d’entendre comme 
nous la voix du Dieu vivant parler du 


o I 34.10; Gn 32.31 ; Ex 33.11 ; Nb 12.6-8; Si 
45.5. 

5.5 5.23-30. 

5.6 Les dix commandements Ex 20.1+. — moi le 
Seigneur Ex 20.2+. — Sortie d'Egypte et foi d'Is- 
raclRé 223 :719M6i MEME: 01616 :; 
20.2. — maison de servitude 6.12 ; 7.8 ; 8.14; 13.6; 
Ex 13.3,14 ; 20.2; Jos 24.17; Jg 6.8; Jr 34.13. 

r 5.7 Ex 20.3+. 

5.8 Ex 20.4+. 

5.9 Dieu jaloux: voir Ex 20.5 et la note. — trois, 
quatre, mille générations Ex 20.5-6+. 

u S10 Aimer Dieu 67010 12 15522): 
SOMME MEANS JE ADGRMIES 22488 
DST SIERRA PSS 2 SES 
2.15. — mes commandements : d’après les versions. 
Hébr. ses commandements. 

5.11 Ou à la légère; autre traduction pour mentir, 
Ex 20.7+. 

5.12 Ex 20.8+. 

5.14 Voir Gn 2.2 et la note. 

5.15 esclave en Egypte 6.21 ; 15.15 ; 16.12 ; 24.18; 
Ex 14,5 ; Lv 26.13. — main forte et bras étendu 4.34, 
5.16 honore tes parents Ex 20.12+. — Vie prolon- 
gée 4.26+. — afin que tu sois heureux 4.40+. 

5.17 Ex 20.13+. 

5.18 Ex 20.14+. 

5.19 Voir Ex 20.15+ et la note. 

5.20 Ou faussement ou pour mentir; Ex 20.16+. 
5.21 Ex 20.17+. ; 

5.22 Dieu a parlé 4.12+. — nuit épaisse 4.11 +, — ne 
rien ajouter 4.2+. — tables de pierre 4.13+. 

5.24 voir la grandeur de Dieu 3.24+. — On ne 
peut voir Dieu et vivre Ex 33.20+. 

5.25 4.33; 18.16. 
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milieu du feu, et de rester en vie‘? 27 Toi, 
approche-toi et écoute tout ce que dira le 
SEIGNEUR notre Dieu ; toi, tu nous déclare- 
ras tout ce que le SEIGNEUR notre Dieu 
t’aura déclaré, et nous l’écouterons, nous 
le mettrons en pratique. » 

28 Le SEIGNEUR a entendu la voix de vos 
paroles, quand vous me parliez; le SEI- 
GNEUR m'a dit: «J’ai entendu la voix des 
paroles de ce peuple lorsqu'il te parlait: 
c’est bien, tout ce qu'ils ont dit. 2° Si seule- 
ment leur ‘cœur était décidé à me craindre 
et à observer tous les jours tous mes 
commandements, pour leur bonheur“ et 
celui de leurs fils, à jamais! 30Va leur 
dire: “Retournez à vos tentes !”” 31 Et toi, 
tiens-toi ici avec moi; je vais te dire tout 
le commandement! les lois et les coutumes 
que tu leur apprendras pour qu’ils les met- 
tent en pratique dans le pays que je leur 
donne afin qu’ils en prennent possession. » 

32 Vous veillerez à agir comme vous l’a 
ordonné le SEIGNEUR votre Dieu, sans 
vous écarter ni à droite ni à gauche”. 
33 Vous marcherez toujours sur le chemin 
que le SEIGNEUR votre Dieu vous a pres- 
crit, afin que vous restiez en vie, que vous 
soyez heureux et que vous prolongiez vos 
jours” dans le pays dont vous allez prendre 
possession. 


«Tu aimeras le Seigneur ton Dieu» 


6 1 Voici le commandement, les lois et les 
coutumes que le SEIGNEUR votre Dieu 
a ordonné de vous apprendre à mettre en 
pratique dans le pays où vous allez passer 
pour en prendre possession”, 2 afin que tu 
craignes le SEIGNEUR ton Dieu, toi, ton 
fils et ton petit-fils, en gardant tous les jours 
de ta vie toutes ses lois et ses commande- 
ments que je te donne, pour que tes jours 
se prolongent’. 3 Tu écouteras, Israël, et 
tu veilleras à les mettre en pratique: ainsi 
tu seras heureux, et vous deviendrez très 
nombreux, comme te l’a promis le SEI- 
GNEUR, le Dieu de tes pères, dans un 
pays ruisselant de lait et de miel®. 

4 ECOUTE, Israël! Le SEIGNEUR notre 
Dieu est le SEIGNEUR UN”. 5 Tu aimeras le 
SEIGNEUR ton Dieu de tout ton “cœur, de 
tout ton être, de toute ta force. é Les paro- 
les des commandements’ que je te donne 
aujourd’hui seront présentes à ton cœur; 
7tu les répéteras" à tes fils ; tu les leur diras 
quand tu resteras chez toi et quand tu mar- 
cheras sur la route, quand tu seras couché 
et quand tu seras debout; 8tu en feras un 

“signe attaché à ta main, une marque pla- 
cée entre tes yeux”; ?tu les inscriras sur 
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les montants” de porte de ta maison et à 
l'entrée de ta ville. 

10 Quand le SEIGNEUR ton Dieu taura 
fait entrer dans le pays* qu’il a juré à tes pè- 
res Abraham, Isaac et Jacob, de te donner 
— pays de villes grandes et bonnes que tu 
n'as pas bâties, !! de maisons remplies de 
toute sorte de bonnes choses que tu n’y 
as pas mises, de citernes toutes prêtes 
que tu n’as pas creusées, de vignes et d’oli- 
viers que tu n’as pas planté — alors, quand 
tu auras mangé à satiété”, !2 garde-toi bien 
d'oublier le SEIGNEUR qui t'a fait sortir du 
pays d'Egypte, de la maison de servitude’. 
B C’est le SEIGNEUR ton Dieu que tu crain- 
dras, c’est lui que tu serviras®, c’est par son 
*nom que tu prêteras serment. 4 Vous ne 
suivrez pas d’autres dieux? parmi ceux 
des peuples qui vous entourent, !5 car le 
SEIGNEUR ton Dieu est un Dieu jaloux au 
milieu de toi‘. Prends garde que la colère 
du SEIGNEUR ton Dieu ne s’enflamme 


í 5.26 Les Israélites étaient convaincus qu’il est 
impossible de voir Dieu, ou même d’entrer en re- 
lation directe avec lui sans mourir (voir aussi 
4,33). — Dieu vivant Jos 3.10; Jr 10.10; 23.36; 
Os 2.1 ; Dn 6.27; Mt 16.16; Ac 14.15; 2 Co 3.3. 

J 527 Moïse médiateur Ex 20.18-21 ; voir 1 Tm 
P Sie ela al 

k 5.29 craindre le Seigneur 4.10+. — pour leur bon- 
heur 4.40+. 

D SNS 0 002229 SSES 

m 5.32 veiller à agir 5.1+. — sans vous écarter... 
AO E E 2O ER 

n 5.33 Observer les commandements pour vivre 
41+.- Vie prolongée 4.26+. 

o 6.1 121+. 

p 6.2 Craindre le Seigneur 4.10+. — Ce que je te 
commande 4.2+.— Vie prolongée 4.26+. 

q 6.3 veiller à mettre en pratique 5.1+. — ainsi tu seras 
heureux 4,40+. — Dieu des pères 1.11+. — un pays 
ruisselant de lait et de miel: voir Ex 3.8 et la note. 

r 6.4 Les versets 4-9 forment le début de la profes- 
sion de foi que les Juifs pratiquants récitent en- 
core chaque jour. Les manuscrits insistent sur le 
verset 4 en écrivant son début et sa fin en carac- 
tères plus gros rendus dans cette traduction par 
les majuscules. — ECOUTE, Israël 41+; Mc 
12.29. — le Seigneur UN ou le SEUL Seigneur 
4,35,39 ; 1 Co 8.4. 

s 6.5 aimer Dieu 5.10+. — de tout ton cœur 4.29+. 

t 6.6 4.2+. 

u 6.7 Le sens du verbe hébreu correspondant est 
incertain. — Récits à raconter Ex 10.2+. 

v 6.8 Voir la note sur Ex 13.9. 

w 6.9 11.20. 

x 6.10 1.8+. 

> 6.11 8.10,12; 11.15 ; 31.20; Pr 30.8-9. 

z 6.12 ne pas oubler le Seigneur 4.9+. — sorte 
d'Egypte 5.6+. - maison de servitude 5.6+. 

a 6.13 Craindre le Seigneur 4.10+. — Servir Dieu 
Mt 4.10. 

b 6.14 11.28; 
19.4+. 

c 6.15 Dieu jaloux: voir Ex 20.5+ et la note. — Le 
Seigneur au milieu d'Israël 4.7+. 
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contre toi, et qu’il ne t’extermine de la sur- 
face de la terre. !6 Vous ne mettrez pas à 
l'épreuve le SEIGNEUR votre Dieu comme 
vous lavez fait à Massa. 

17 Vous garderez attentivement les 
commandements, les exigences et les lois 
du SEIGNEUR votre Dieu, ce qu’il t'a pres- 
crit. 8 Tu feras ce qui est droit et bien aux 
yeux du SEIGNEUR, pour être heureux et 
entrer prendre possession du bon pays 
que le SEIGNEUR a promis‘ par serment à 
tes pères, {en repoussant loin de toi tous 
tes ennemis comme le SEIGNEUR l’a pro- 
mis. 

20 Et demain, quand ton fils te demande- 
ra/: «Pourquoi ces exigences, ces lois et ces 
coutumes que le SEIGNEUR notre Dieu 
vous a prescrites ? » 21 Alors, tu diras à ton 
fils: «Nous étions esclaves du “Pharaon 
en Egypte, mais, d’une main forte, le SEI- 
GNEUR nous a fait sortir d'Egypte ; 2 le SEI- 
GNEUR a fait sous nos yeux de grands 
signes et de grands prodiges* pour le 
malheur de l'Egypte, du Pharaon et de 
toute sa maison. 23 Et nous, il nous a fait 
sortir de là-bas’ pour nous faire entrer 
dans le pays qu’il a promis par serment à 
nos pères, et pour nous le donner. 24Le 
SEIGNEUR nous a ordonné de mettre en 
pratique toutes ces lois et de craindre le 
SEIGNEUR notre Dieu, pour que nous 
soyons heureux tous les jours, et qu’il 
nous garde vivants’ comme nous le som- 
mes aujourd’hui. 25 Et nous serons justes 
si nous veillons à mettre en pratique tout 
ce commandement” devant le SEIGNEUR 
notre Dieu comme il nous l’a ordonné. » 


Israël au milieu des nations 


T7 1 Lorsque le SEIGNEUR ton Dieu t'aura 
fait entrer dans le pays dont tu viens 
prendre possession, et qu'il aura chassé de- 
vant toi des nations nombreuses, le Hittite, 
le Guirgashite, ’Amorite, le Cananéen, le 
Perizzite, le Hivvite et le Jébusite, sept na- 
tions! plus nombreuses et plus puissantes 
que toi, ? lorsque le SEIGNEUR ton Dieu 
te les aura livrées et que tu les auras bat- 
tues, tu les voueras totalement à l'interdit. 
Tu ne concluras pas d'alliance” avec elles, 
tu ne leur feras pas grâce. 3 Tu ne contrac- 
teras pas de mariage avec elles, tu ne don- 
neras pas ta fille à leur fils, tu ne prendras 
pas leur fille pour ton fils”, 4car cela dé- 
tournerait ton fils de me suivre et il servirait 
d’autres dieux°; la colère du SEIGNEUR 
s’enflammerait contre vous et il t’extermi- 
nerait aussitôt. 5 Mais voici ce que vous 
ferez à ces nations : leurs *autels, vous les 
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démolirez ; leurs stèles, vous les briserez; 
leurs poteaux sacrés, vous les casserez; 
leurs idoles, vous les brûülerez?. 6 Car tu es 
un peuple consacré au SEIGNEUR ton 
Dieu; c’est toi que le SEIGNEUR ton Dieu 
a choisi pour devenir le peuple qui est sa 
part personnelle? parmi tous les peuples 
qui sont sur la surface de la terre. 

7 Si le SEIGNEUR s’est attaché à vous et 
s’il vous a choisis, ce n’est pas que vous 
soyez le plus nombreux de tous les peu- 
ples, car vous êtes le moindre de tous les 
peuples”. 8Mais si le SEIGNEUR, d’une 
main forte, vous a fait sortir et vous a ra- 
chetés de la maison de servitude, de la 
main du *Pharaon, roi d'Egypte, c’est 
que le SEIGNEUR vous aime’ et tient le ser- 
ment fait à vos pères. 

? Tu reconnaîtras que c’est le SEIGNEUR 
ton Dieu qui est Dieu, le Dieu vrai ; il garde 
son “alliance et sa fidélité durant mille gé- 
nérations à ceux qui l’aiment et gardent 
ses commandements, £ mais il paie de re- 
tour“ directement celui qui le haït, il le 
fait disparaître ; il ne fait pas attendre celui 
qui le hait, il le paie de retour directement. 


d 6.16 mettre à l'épreuve ou tenter, défier ; Mt 4.7+.- 
Massa Ex 17.7+. 

e 6.18 faire ce qui est droit aux veux du Seigneur 
12528 NSP OE lS 26 SRE AE 
14.8 ; Jr 34.15. — pour être heureux 4.40+. — bon 
pays 1.25+,— pays promis 1.8+. 


Jf 6.20 Ex 10.2+. 

g 6.21 esclave en Egypte 5.15+. — force de la main du 
Seigneur 3.24+. 

h 6.22 4.34+. 

i 6.23 5.6+. 

j 6.24 craindre ou respecter 4.10+. — Observer les 
commandements pour vivre 4.1+. 

k 6.25 veiller à mettre en pratique 5.1+. — tout le 


commandement 5.31+. 

l 71 prendre possession du pays 1.21+. — sept nations 
Ac 13.19 ; voir Dt 20.17 ; Ex 3.8. 

m 7.2 vouer à l'interdit: voir 2.34 et la note. — pas 
d’alliance voir Jos 9.1-27. 

n 7.3 Influence des femmes Nb 25.2+; 3115-16. 

o 7.4 détourner de Dieu 4.25-27. — autres dieux Ex 
20.3+. — me suivre : il s’agit peut-être de suivre 
Moïse, mais plus probablement de suivre Dieu 
lui-même. 

p 7.5 stèles: voir Gn 28.18 et la note. — poteaux sa- 
crés : voir la note sur Jg 3.7. — Destruction des lieux 
de culte 12.2-3 ; Ex 34.13+; voir Dt 16.21. 

q 7.6 peuple consacré 14.2,21 ; 26.19; 28.9; voir Ex 
19,6 ; 22.30. — part personnelle du Seigneur 14.2; 
26.18 ; Ex 19.5; Tt 2.14; 1 P 2.9; voir Rm 9.4. 

r 7.7 Israël sans mérite 9.5. 

S 7.8 force de la main du Seigneur 3.24+. — Dieu a 
racheté Israël 9.26 ; 13.6; 15.15 ; 21.8; 24.18; Mi 
6.4. — maison de servitude 5.6+. — Dieu vous aime 
4.37+. 

t 7.9 Dieu qui garde l'alliance Ne 1.5: — Dieu fidèle 
5.10 ; Ex 20.6+; 1 Co 19; 10.13. — aimer Dieu 
5.10+. 

u 7.10 32.41 ; voir 24.16, 


DEUTÉRONOME 7,8 " 


1 Tu garderas le commandement, les 
lois et les coutumes que je t’ordonne au- 
jourd'hui de mettre en pratique’. Z2Et 
parce que vous aurez écouté ces coutumes, 
que vous les aurez gardées et mises en pra- 
tique, le SEIGNEUR ton Dieu te gardera 
“alliance et la fidélité qu’il a jurées à tes 
pères”. BI] taimera, te bénira, te rendra 
nombreux et il bénira le fruit de ton sein 
et le fruit de ton sol, ton blé, ton vin nou- 
veau et ton huile, tes vaches pleines et tes 
brebis mères, sur la terre qu'il a juré à tes 
pères” de te donner. 4 Tu seras béni plus 
que tous les peuples, il n’y aura de stérilité 
chez toi ni pour les hommes ni pour les 
femmes, ni non plus pour ton bétail. 15 Le 
SEIGNEUR écartera de toi toutes les mala- 
dies et toutes les funestes épidémies 
d'Egypte”, que tu connais bien; il ne te 
les infligera pas et il les enverra chez tous 
ceux qui te haïssent. 1 Tu supprimeras 
tous les peuples que le SEIGNEUR ton 
Dieu te livrera sans t’attendrir sur eux; tu 
ne serviras pas leurs dieux: ce serait un 
piège” pour toi. 

17 Si tu te dis: «Ces nations sont plus 
nombreuses que moi, comment pourrais- 
je les déposséder ? », !8 ne les crains pas“! 
Tu évoqueras le souvenir de ce que le SEI- 
GNEUR ton Dieu a fait au Pharaon et à 
toute l Egypte, 1° de ces grandes épreuves 
que tu as vues de tes yeux, de ces *signes 
et de ces prodiges, le souvenir de la main 
forte et du bras étendu du SEIGNEUR ton 
Dieu quand il ta fait sortir? ; eh bien! le 
SEIGNEUR ton Dieu en fera autant à tous 
les peuples que tu pourrais craindre. 2 Et 
même le SEIGNEUR ton Dieu leur enverra 
le frelon jusqu’à la disparition de ceux 
qui resteraient et se cacheraient devant 
toi. 21 Ne tremble pas devant eux, car il 
est au milieu de toi’, le SEIGNEUR ton 
Dieu, un Dieu grand et terrible. 22 Le SEI- 
GNEUR ton Dieu chassera ces nations de- 
vant toi peu à peu: tu ne pourras pas les 
achever aussitôt, car autrement les ani- 
maux sauvages deviendraient trop nom- 
breux contre toi. 2? Pourtant le SEIGNEUR 
ton Dieu te livrera ces nations et jettera 
sur elles une grande panique jusqu’à ce 
qu’elles soient exterminées*. 2411 livrera 
leurs rois’ entre tes mains, tu feras disparaî- 
tre leur *nom de sous le ciel ; aucun ne tien- 
dra devant toi, jusqu’à ce que tu les aies 
exterminés. 25 Les idoles de leurs dieux, 
vous les brûlerez. Tu ne te laisseras pas 
prendre au piège par l’envie de garder 
pour toi leur revêtement d’argent et d’or, 
car c’est une abomination? pour le SEI- 
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GNEUR ton Dieu. 26 Tu ne feras pas entrer 
un objet abominable dans ta maison, car tu 
serais voué à l’interdit* comme lui. Tu Pau- 
ras en horreur, totalement, et tu Pauras en 
abomination, car il est voué à l’interdit. 


L'éducation d’Israël au désert 


Q 1 Tout le commandement que je te 
donne aujourd’hui, vous veillerez à le 
pratiquer afin que vous viviez, que vous 
deveniez nombreux et que vous entriez 
en possession du pays que le SEIGNEUR a 
promis’ par serment à vos pères. ? Tu te 
souviendras de toute la route que le SEI- 
GNEUR ton Dieu t’a fait parcourir depuis 
quarante ans dans le désert, afin de te met- 
tre dans la pauvreté; ainsi il éprouvait 
pour connaître ce qu’il y avait dans ton 
cœur’ et savoir si tu allais, oui ou non, ob- 
server ses commandements. 3Il ta mis 
dans la pauvreté, il t’a fait avoir faim et il 
ta donné à manger la manne que ni toi 
ni tes pères ne connaissiez, pour te faire re- 
connaître que l’homme ne vit pas de pain 
seulement, mais qu’il vit de tout ce qui 
sort de la bouche du SEIGNEUR*. 4 Ton 


v 711 garder et mettre en pratique 5 1+.— le comman- 
dement que j'ordonne 4.2+. 

w 7.12-15 Si tu. je... Ex’15.26. 

x 7.13 le fruit de ton sein ou tes enfants. — tes vaches 
pleines et tes brebis mères : autre traduction les petits 
de tes vaches et de tes brebis. — Bénédiction et pros- 
périté 28.4 ; Pr 10.22 ; Si 33.17. — Le pays promis 
1.8+. 


y 7.15 4.34; Ex 7.8-11.10. 

z 7.16 ne pas s’attendrir 13.9 ; 19.13,21 ; 25.12. — ser~ 
vir les dieux 7.4; 8.19 ; 11.16; 13.3,7,14 ; 29.25. — 
un piège Ex 23.33+. 

a 7.18 3.2+. 

b 7.19 signes et prodiges 4.34+. — main forte 4.34+. — 


sortie d'Egypte 5.6+. 

c 7.20 Autre traduction le découragement; Ex 
23.28-30. 

d 7.21 ne tremble pas 1.29+. — le Seigneur au milieu 

d'Israël 4.7+. 

7.23 28.20. 

7.24 Jos 8.1; 10.8,16-43. 

7.25 Les idoles étaient souvent des statues de bois 

plaquées d'argent ou d’or. — brûler les idoles 7.5; 

9.21 ; 2 R 10.26; Jr 43.12. — abomination pour le 

Sepneun ie 91; NT: 1812: 225; 23.19, 244; 

PSG PAS Rr 20 SS 6S voir 3S 

20.18 ; 32.16; Jr 32.35; Ez 8.6-17. 

h 7.26 Voir 2.34 et la note. 

8.1 le commandement que je donne 4.2+ ; 5.31+.— 

veiller à pratiquer 5.1+. — observer les commande- 

ments pour vivre 4.1+. — le pays promis 1.8+. 

j 8.2 quarante ans dans le désert Nb 14.33 ; Ps 95.9- 
10 ; Ac 7.36. — éprouver 13.4; 33.8 ; Ex 15.25 ; He 
11.17, — pour connaître ce qu'il y avait : autre inter- 
prétation pour que tu saches ce qu'il y a. 

k 8.3 la manne Ex 16.31+ et la note. — pas seulement 
du pain Mt 4.4 ; Luc 4.4, — ce qui sort de la bouche 
du Seigneur, c’est sa parole. La manne, annoncée 
par la parole, prouve que celle-ci est efficace et 
que Dieu est fidèle. Ps 89.35. 
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manteau ne s’est pas usé sur toi, ton pied 
n’a pas enflé depuis quarante ans, ê et tu re- 
connais, à la réflexion, que le SEIGNEUR 
ton Dieu faisait ton éducation! comme un 
homme fait celle de son fils. 


Le pays promis et ses tentations 


6 Tu garderas les commandements du 
SEIGNEUR ton Dieu en suivant ses chemins 
et en le craignant”. - 

7Le SEIGNEUR ton Dieu te fait entrer 
dans un bon pays, un pays de torrents, 
de sources, d’eaux souterraines jaillissant” 
dans la plaine et la montagne, 8un pays 
de blé et d’orge, de vignes, de figuiers et 
de grenadiers, un pays d’huile d’olive et 
de miel, °un pays où tu mangeras du 
pain sans être rationné, où rien ne te man- 
quera, un pays dont les pierres contiennent 
du fer et dont les montagnes sont des mi- 
nes de cuivre. 2 Tu mangeras à satiété’ et 
tu béniras le SEIGNEUR ton Dieu pour le 
bon pays qu’il taura donné. 

11 Garde-toi bien d’oublier le SEIGNEUR 
ton Dieu en ne gardant pas ses comman- 
dements, ses coutumes et ses lois que je 
te donne? aujourd’hui. !2 Si tu manges à sa- 
tiété, si tu te construis de belles maisons? 
pour y habiter, si tu as beaucoup de 
gros et de petit bétail, beaucoup d’argent 
et d’or, beaucoup de biens de toute sorte, 
4 ne va pas devenir orgueilleux et oublier 
le SEIGNEUR ton Dieu. C’est lui qui t'a 
fait sortir du pays d'Egypte’, de la maison 
de servitude ; ! c’est lui qui t’a fait marcher 
dans ce désert grand et terrible peuplé de 
serpents brülants et de scorpions, terre de 
soif où l’on ne trouve pas d’eau; c’est lui 
qui pour toi a fait jaillir l’eau du rocher* 
de granit; c’est lui qui, dans le désert, 
t’a donné à manger la manne que tes pères 
ne connaissaient pas, afin de te mettre dans 
la pauvreté et de t’'éprouver‘ pour rendre 
heureux ton avenir. ! Ne va pas te dire: 
«C’est à la force du poignet“ que je suis ar- 
rivé à cette prospérité», 8 mais souviens- 
toi que c’est le SEIGNEUR ton Dieu qui 
t’aura donné la force d’arriver à la prospé- 
rité, pour confirmer son “alliance jurée à 
tes pères”, comme il le fait aujourd’hui. 

19 Et si jamais tu en viens à oublier le SEI- 
GNEUR ton Dieu, si tu suis d’autres dieux, 
si tu les sers et te prosternes devant eux, je 
l’'atteste contre vous aujourd’hui : vous dis- 
paraîtrez* totalement; 2 comme les na- 
tions que le SEIGNEUR a fait disparaître 
devant vous, ainsi vous disparaîtrez, pour 
n'avoir pas écouté la voix” du SEIGNEUR 
votre Dieu. 


DEUTÉRONOME 8, 9 


Israël n’est pas plus juste 
que les nations 


1Ecoute, Israël! Tu vas aujourd’hui 
9 passer le Jourdain pour déposséder 
des nations plus grandes et plus puissantes 
que toi, avec leurs villes grandes, fortifiées, 
perchées dans le *ciel”, 2et un grand peu- 
ple, de haute taille, les Anagites’. Tu le 
sais, tu l’as entendu dire : qui peut tenir de- 
vant les fils de Anaq ? 3 Tu vas reconnaître 
aujourd’hui que c’est le SEIGNEUR ton 
Dieu qui passe le Jourdain devant toi 
comme un feu dévorant; c’est lui qui les 
exterminera, c’est lui qui les abattra® de- 
vant toi. Tu les déposséderas et tu les feras 
disparaître aussitôt comme le SEIGNEUR te 
a promis. 

4 Quand le SEIGNEUR ton Dieu les aura 
repoussés devant toi, ne te dis pas: 
«C’est parce que je suis juste que le SEI- 
GNEUR m'a fait entrer prendre possession 
de ce pays.» C’est parce que ces nations 
sont coupables que le SEIGNEUR les a dé- 
possédées? devant toi. 5Ce n’est pas 
parce que tu es juste ou que tu as le 
*cœur droit que tu vas entrer prendre 
possession de leur pays; en vérité, c’est 
parce que ces nations sont coupables 
que le SEIGNEUR ton Dieu les a dépossé- 
dées devant toi. Il l’a fait aussi pour ac- 
complir sa parole, comme le SEIGNEUR 


l 8.5 4.36; Pr 3.11,12; He 12.7. 

m 8.6 suivre les chemins du Seigneur 10.12; 11.22; 
1992617289; 30.16; Jos 22e 222 TER 
2.3 ; 8,58, — craindre le Seigneur 4.10+. 

n 8.7 bon pays 1.25+. — Pays arrosé 11.10-12 ; voir 
Nb 20.5. 

o 8.10 6.11+. 

p 8-11 ne pas oublier le Seigneur 4.9+. — les comman- 
dements que je donne 4.2+. 

q 8.12 Am 3.15; 5.1. 

r 8.14 5.6+. 

s 8.15 serpents brülants : voir Nb 21.6 et la note. — 
eau du rocher Ex 17.1-7 ; Nb 20.1-13 ; Ps 78.15. 

t 816 manne 8.3+; voir Ex 16.31 et la note. -— 
éprouver 8.2+. 

u 8.17 Es 10.13-14; Ps 44.3-8. 

v 8.18 Dieu donne la prospérité Os 2.10 ; Ps 127.1-2. 
— Tenir un serment 9,5; Gn 26.3; Jr 11.5. 

w 8.19 autres dieux Ex 20.3+. — vous disparaîtrez 
4.26+. 

x 8.20 écouter la voix du Seigneur 4.30+. — Châti- 
ment de ceux qui n’écoutent pas 28.15,45,62 ; 
Jos 5.6. 

y 91 écoute, Israël 41+. — villes fornifiées des Anagi- 
tes 1.28+. — perchées dans le ciel: voir 1.28 et la 
note. 

z 92 Voir Nb 13.22 et la note. 

a 93 Dieu est un feu dévorant 4.24+. — Dieu abat les 
adversaires Ps 44.3-8. 

b 9.4 déposséder les nations 4.38+. — être juste 6.25 ; 
9,5-6. 


DEUTÉRONOME9 “ 


l'avait juré à tes pères, Abraham, ‘Isaac et 
Jacob*. 6 Reconnais que ce n’est pas parce 
que tu es juste que le SEIGNEUR ton Dieu 
te donne ce bon pays en possession, car 
tu es un peuple à la nuque raide’, 


Le veau d’or: 
limpiété d’Israël 

7 Souviens-toi, n’oublie pas que tu as ir- 
rité le SEIGNEUR ton Dieu dans le désert. 
Depuis le jour où tu es sorti du pays 
d'Egypte jusqu’à votre arrivée ici, vous 
avez été en révolte contre le SEIGNEUR. 

8A l’Horeb, vous avez irrité le SEI- 
GNEUR, et le SEIGNEUR s’est mis en colère 
contre vous jusqu’à vouloir vous extermi- 
ner. ° Quand je suis monté sur la montagne 
pour recevoir les tables de pierre, les tables 
de “alliance que le SEIGNEUR avait conclue 
avec vous, je suis resté sur la montagne qua- 
rante jours et quarante nuits, sans manger 
de pain ni boire d’eau. 0 Le SEIGNEUR 
m'a donné les deux tables de pierre, écrites 
du doigt de Dieu“, où étaient reproduites 
toutes les paroles que le SEIGNEUR avait 
prononcées pour vous sur la montagne, 
du milieu du feu, au jour de l’assemblée. 
11 C’est au bout de quarante jours et de qua- 
rante nuits que le SEIGNEUR m'a donné les 
deux tables de pierre, les tables de l'alliance. 
12 Alors le SEIGNEUR m'a dit: «Lève-toi, 
descends tout de suite d’ici, car ton peuple 
s’est corrompu, ce peuple que tu as fait sor- 
tir d'Egypte; ils n’ont pas tardé à s’écarter 
du chemin que je leur avais prescrit: ils se 
sont fabriqué une statue de métal fondu !» 
13 Et le SEIGNEUR m'a dit: «Je vois ce peu- 
ple: eh bien! c’est un peuple à la nuque 
raide’! 4 Laisse-moi faire, je vais les exter- 
miner, je vais effacer leur “nom de sous le 
ciel; mais je ferai de toi une nation plus 
puissante et plus nombreuse qu'eux.» 15 Je 
me suis tourné pour descendre de la monta- 
gne, cette montagne tout embrasée”, en te- 
nant de mes deux mains les deux tables de 
l'alliance. Et jai vu: vous aviez péché 
contre le SEIGNEUR votre Dieu en vous fa- 
briquant un veau de métal fondu; vous 
n’aviez pas tardé à vous écarter du chemin 
que le SEIGNEUR vous avait prescrit. 
17 Alors, j'ai saisi les deux tables, je les ai je- 
tées de mes deux mains, et je les ai brisées 
SOUS VOS yeux. 


Le veau d’or: 
l’intercession de Moïse 


i8Je me suis prosterné devant le SEI- 
GNEUR ; comme la première fois, pendant 
quarante jours et quarante nuits je n'ai 
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pas mangé de pain, je n’ai pas bu d’eau, 
à cause de tous les péchés que vous aviez 
commis en faisant ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR, au point de l’offenser’. 
9 Je redoutais la colère et la fureur du SEIL- 
GNEUR, irrité contre vous jusqu’à vouloir 
vous exterminer ; mais le SEIGNEUR, cette 
fois encore, ma écouté. 2 Contre Aaron 
aussi, le SEIGNEUR s’est mis dans une vio- 
lente colère jusqu’à vouloir l’exterminer, 
alors j'ai prié aussi pour Aaron. 2! Et le pé- 
ché que vous aviez fait : le veau, je l’ai pris, 
je lai brûlé”, mis en morceaux, écrasé tout 
fin, réduit en poussière, et j'en ai jeté la 
poussière dans le torrent qui descend de 
la montagne. 

22A Taveéra, à Massa, à Qivroth- 
Taawa”, vous avez irrité le SEIGNEUR. 
23 Et quand le SEIGNEUR, à Qadesh-Bar- 
néa, vous a envoyés en disant: «Montez 
prendre possession du pays que je vous 
donne», vous vous êtes révoltés contre les 
ordres du SEIGNEUR votre Dieu, vous 
n'avez pas mis votre foi en lui, vous n’avez 
pas écouté sa voix’, 24 Vous avez été en ré- 
volte? contre le SEIGNEUR depuis le jour où 
je vous ai connus. 

25 Je me suis donc prosterné devant le SEI- 
GNEUR®, durant ces quarante jours et ces 
quarante nuits où j'étais prosterné devant 
lui, car le SEIGNEUR avait parlé de vous ex- 
terminer. 2 J’ai prié le SEIGNEUR et j'ai dit: 
«Seigneur DIEU, ne détruis pas ton peuple, 
ton patrimoine, que tu as racheté dans ta 
grandeur et que tu as fait sortir d'Egypte 


c 95 prendre possession du pays 1.21+. — le pays pro- 
mis 1.8+. 

d 96 bon pays 1.25+.-— nuque raide : voir Ex 32.9 et 
la note. 

e 97 Le veau d’or Ex 32+. — révoltes au désert Nb 
11.1 ; 14.1-4; 16.1-3 ; 17.6-7; 20.1-5 ; 21.4-5, 

f 98 Autre nom du Sinaï. 

g 99 Moïse sur le Sinaï Ex 19.20 ; 20.18-21 ; 24.12- 

18. — tables de pierre 4.13+. — jeûne de quarante jours 

9.18 ; Ex 34.28; Mt 4.2 par.; voir 1 R 19.8. 

910 Ex 31.18 ; voir Ex 32.16. 

913 Voir Ex 32.9 et la note. 

914 25.6,19; 2919; 2 R 14.27; Ap 3.5; voir Jg 

27 S16929! 

915 4.11; 5.23; Ex 1916-18 ; He 12.18. 

9,18 jeûne de quarante jours 9.9+. — offenser le Ser- 

gneur 4.25+. — faire ce qui est mal aux yeux du Sei- 

gneur 4.25+. 

m 9.21 7.25+. 

n 9.22 Taveéra: voir Nb 11.3 et la note. — Massa: 
voir Ex 17.7 et la note. — OQivroth-Taawa: voir 
Nb 11.34. 

o 923 Oadesh-Barnéa : voir Nb 13.26 et la note; 

Dt 1.19-46. — écouter la voix du Seigneur 4.30+. 

9,24 Ps 78.8; Ac 7.51. 

925 Dialogues de Dieu et de Moïse Ex 32.9-13 ; 

Nb 14.11-20. 
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par la force de ta main”. 27 Souviens-toi de 
tes serviteurs Abraham, Isaac et Jacob ; ne 
fais pas attention à l’obstination de ce peu- 
ple, à son impiété, à son péché. 28 Qu’on ne 
dise pas dans le pays d’où tu nous as fait sor- 
tir : “Le SEIGNEUR n'était pas capable de les 
faire entrer dans le pays qu’il leur avait pro- 
mis et il les haïssait : c’est pourquoi il les a 
fait sortir pour les faire mourir au désert°.” 
29 C’est pourtant ton peuple, ton patri- 
moine, que tu as fait sortir par ta grande 
force et ton bras étendu! » 


Le veau d’or: 
le pardon du Seigneur 


10 ! Alors, le SEIGNEUR m'a dit: « Taille 
deux tables de pierre comme les pre- 
mières et monte vers moi sur la montagne. 
Tu te feras aussi une *arche“ de bois. 2 Sur 
les tables, j’écrirai les paroles qui étaient sur 
les premières, que tu as brisées; puis tu 
mettras les tables dans Parche. » 

3 Pai fait une arche en bois d’acacia, j'ai 
taillé deux tables de pierre comme les 
premières et je suis monté sur la monta- 
gne, les deux tables à la main. Et il a 
écrit sur les tables, de la même écriture 
que la première fois, les dix paroles” 
que le SEIGNEUR avait proclamées pour 
vous sur la montagne, du milieu du feu, 
au jour de l’assemblée. Et le SEIGNEUR 
m'a remis les tables. 5 Puis je me suis 
tourné pour descendre de la montagne; 
je les ai mises dans l’arche que j'avais 
faite, et elles y sont restées, comme le SEI- 
GNEUR me l'avait ordonné. 

6 Les fils d'Israël sont partis des puits de 
Bené-Yaaqân vers Mosséra — c’est là 
qu'Aaron est mort et a été enseveli; son 
fils Eléazar est devenu prêtre à sa place”. 
7 De là, ils sont partis vers la Goudgoda, 
et de la Goudgoda vers Votvata, qui est 
un pays de torrents. 

8 Alors, le SEIGNEUR a mis à part la tribu 
de Lévi pour porter l'arche de l’alliance du 
SEIGNEUR, se tenir devant le SEIGNEUR, of- 
ficier pour lu“ et bénir en son *nom, 
comme elle le fait encore aujourd’hui. 
3C’est pourquoi Lévi ne possède pas de 
patrimoine ni de part comme ses frères ; 
c’est le SEIGNEUR qui est son patrimoine”, 
comme le SEIGNEUR ton Dieu le lui a pro- 
mis. 

10 Ainsi, je m'étais tenu sur la montagne 
comme auparavant pendant quarante 
jours et quarante nuits, et le SEIGNEUR 
m'avait encore écouté cette fois-là : le SEI- 
GNEUR n’a pas voulu te détruire’. !! Et le 
SEIGNEUR m'a dit: «Lève-toi! Va devant 


DEUTÉRONOME 9, 10 


le peuple donner le signe du départ; ils 
entreront prendre possession de la terre 
que j'ai juré à leurs pères de leur don- 
ner“. » 


La loi d’amour 
et d’obéissance 


2 Et maintenant, Israël, qu'est-ce que le 
SEIGNEUR ton Dieu attend de toi ? Il attend 
seulement que tu craignes le SEIGNEUR ton 
Dieu en suivant tous ses chemins, en ai- 
mant et en servant le SEIGNEUR ton Dieu 
de tout ton “cœur’, de tout ton être, en 
gardant les commandements du SEIGNEUR 
et les lois que je te donne aujourd’hui, pour 
ton bonheur‘, 

4 Oui, au SEIGNEUR ton Dieu appartien- 
nent les cieux et les cieux des cieux“, la 
terre et tout ce qui s’y trouve. !5 Or c’est à 
tes pères seulement que le SEIGNEUR s’est 
attaché pour les aimer‘ ; et après eux, c’est 
leur descendance, c’est-à-dire vous, qu’il a 
choisis entre tous les peuples comme on le 
constate aujourd’hui. !6 Vous “circoncirez 
donc votre cœur, vous ne raidirez plus 
votre nuque’, ! car c’est le SEIGNEUR votre 
Dieu qui est le Dieu des dieux et le 
Seigneur des seigneurs, le Dieu grand, puis- 
sant et redoutable, l’impartiaF et Pin- 
corruptible, !8 qui rend justice à l’orphelin 


r 9.26 force de la main du Seigneur 3.24+. — Dieu a 
racheté Israël 7.8+. 

s 9.28 Railleries des nations 32.27; Nb 14.15-16; 

PSUIS 22% 

9.29 4.34+. 

u 10.1 Les nouvelles tables Ex 34.1-4. — tables de 

pierre Ex 24.12+. — arche Ex 37.1-5. 

10.4 5.6-21 ; Ex 20.1-17. 

10.6 de Bené-Yaagân à Mosséra Nb 33.30-33, — 

mort d’Aaron Nb 20.22-29; 33.38, — Succession 

du grand prêtre Lv 6.15+. 

x 10.8 tribu de Lévi mise à part Nb 8.5-19. — Jévites 
porteurs de l'arche 31.9,25 ; Jos 3.3. — officier pour le 
Seigneur 17,12 ; 21.5 ; 33.10 ; voir 18.5,7. 

y 10.9 le Seigneur, patrimoine de Lévi 18.2; Nb 
18.20 ; Jos 13.33 ; Ez 44.28 ; Si 45.22. — Les lévites 
n’ont pas de territoire Nb 18.20+. 

z 10.10 Moïse s'adresse au peuple d'Israël dans son 
ensemble. 


~ 
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a 10.11 Le pays promis 1.8+. 

b 10.12 craindre le Seigneur 410+. — aimer Dieu de 
tout ton cœur 6.5+. 

c 10.13 les commandements que je donne 4.2+. — pour 
ton bonheur 4.40+. 

d 10.14 Formule qui désigne le ciel envisagé dans 

toute sa grandeur et sa splendeur. 

10.15 4.37+. 

10.16 circoncision du cœur 30.6. — vous ne raïdirez 

plus votre nuque : comparer Ex 32.9 et la note. 

g 10.17 Dieu des dieux : sorte de superlatif pour ex- 
primer que Dieu est au-dessus de tout. — Seigneur 
des Seigneurs 1 Tm 6.15 ; Ap 17.14 ; 19.16. — Dieu 
n'est pas partial 2 Ch 19.7; Ac 10.34; Rm 2.11 ; 
Ga 2.6; Ep 6.9; 1 P 1.17. 
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et à la veuve, et quiaimel’émigré” en lui don- 
nant du pain etun manteau. ° Vous aimerez 
l’émigré, car au pays d'Egypte vous étiez des 
émigrés’. 

20 C’est le SEIGNEUR ton Dieu que tu 
craindras et que tu serviras, cest à lui 
que tu tattacheras’, c’est par son *nom 
que tu prêteras serment. 2! Il est ta louange, 
il est ton Dieu, lui qui a fait pour toi ces 
choses grandes et terribles“ que tu as vues 
de tes yeux. 22 Tes pères n'étaient que 
soixante-dix quand ils sont descendus en 
Egypte, et maintenant le SEIGNEUR ton 
Dieu t’a rendu aussi nombreux! que les 
étoiles du ciel. 

11 1 Tu aimeras”’ le SEIGNEUR ton Dieu 

et tu garderas ses observances, ses 
lois, ses coutumes et ses commandements, 
tous les jours. 


Comprendre 
l’œuvre de Dieu 


2 Vous connaissez aujourd’hui — ce n’est 
pas le cas de vos fils, qui n’ont pas connu et 
qui n'ont pas vu — vous connaissez la leçon 
du SEIGNEUR votre Dieu, sa grandeur, sa 
main forte” et son bras étendu : 

3— ses *signes et ses actions, ce qu’en 
plein milieu de l'Egypte il a fait’ au *Pha- 
raon, roi d'Egypte, et à tout son pays; 

— ce qu'il a fait à l’armée égyptienne’, à 
ses chevaux et à ses chars, en faisant défer- 
ler sur eux l’eau de la *mer des Joncs, 
quand ils vous poursuivaient : — et le SEI- 
GNEUR les a supprimés jusqu’à aujour- 
dans 

— ce qu’il vous a fait au désert jusqu’à 
votre arrivée en ce lieu; 

- ce qu’il a fait à Datân et Abiram®, les 
fils d’Eliav fils de Ruben, que la terre, ou- 
vrant sa gueule, a engloutis au milieu de 
tout Israël avec leur famille, leurs tentes et 
tous les gens quimarchaient sur leurs traces. 

7 C’est de vos propres yeux que vous avez 
vu’ toute l’action grandiose du SEIGNEUR ! 
8 Vous garderez donc tout le commande- 
ment que je te donne aujourd’hui, afin 
que vous soyez courageux, et que vous en- 
triez en possession du pays* où vous allez 
passer pour en prendre possession, ? afin 
que vos jours se prolongent sur la terre 
que le SEIGNEUR a juré à vos pères de leur 
donner, ainsi qu’à leur descendance‘ - un 
pays ruisselant de lait et de miel. 


Le pays 
dont Dieu prend soin 


10 Certes, le pays où tu entres pour en 
prendre possession n’est pas comme le 
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pays d'Egypte d’où vous êtes sortis : tu y 
faisais tes semailles, et tu l’arrosais avec 
ton pied“ comme un jardin potager; "le 
pays où vous passez pour en prendre pos- 
session est un pays de montagnes et de val- 
lées, qui s’abreuve de la pluie du ciel”, Zun 
pays dont le SEIGNEUR ton Dieu prend 
soin: sans cesse les yeux du SEIGNEUR 
ton Dieu sont sur lui, du début à la fin de 
l’année. 3 Et si vous écoutez vraiment mes 
commandements, ceux que je vous donne 
aujourd’hui, en aimant le SEIGNEUR votre 
Dieu et en le servant de tout votre cœur“, 
de tout votre être, je donnerai en son 
temps la pluie qu’il faut à votre terre, celle 
de l’automne et celle du printemps” : tu ré- 
colteras ton blé, ton vin nouveau et ton 
huile ; je donnerai de l’herbe à tes bêtes 
dans tes prés, et tu mangeras à satiété”. 

16 Gardez-vous bien de vous laisser sé- 
duire dans votre cœur, de vous dévoyer, 
de servir d’autres dieux’ et de vous proster- 
ner devant eux: car alors la colère du 
SEIGNEUR s’enflammerait contre vous, il 
fermerait le ciel et il n’y aurait plus de pluie, 
la terre ne donnerait plus ses produits, et 
vous disparaîtriez rapidement du bon 
pays“ que le SEIGNEUR vous donne. 

18 Mes paroles que voici, vous les met- 
trez en vous, dans votre “cœur, vous en 


h 10.18 orphelin, veuve, émigré 24.17; 27.19; Ex 
22.20-21 ; Jr 7.6; Ez 22.7; Ps 94.6; 146.9; Jc 
1.27 (et lévite 14.29; 16.11,14 ; 26.12). 

i 10.19 vous aimerez l’émigré Lv 19.34+. — Israël 

émigré en Egypte 23.8; Ex 22.20; 23.9; Lv 

19.34. 

O ZT S A E 2A S Z ZN 

18.6. 

k 10.21 Les événements de la sortie d'Egypte et 

tout ce qu'Israël a vécu dans le désert. 

10.22 soixante-dix personnes Gn 46.27 ; Ex 1.5; 

voir Ac 7.14. — nombreuse descendance d’Abra- 

ham 1.10+. 

111 5.10+. 

112 4.34+. 

113 Ex 7-12. 

114 Ex 14.23-30; 15; Ps 106.11. 

116 Nb 16. 

117 29.3; voir 11.2. 

118 le commandement que j'ordonne 4.2+; 5.31+. 

— prendre possession du pays 1.21+. 

119 Le pays promis 1.8+. — jours prolongés 4.26+. 

1110 Pour arroser les terrains cultivés, on ouvrait 

et on bouchait avec le pied les rigoles d'irrigation. 

1111 Pays arrosé 8.7. 

1113 Aux versets 13-15, ce n’est plus Moïse, c’est 

le Seigneur lui-même qui parle. — les commande- 

ments que je donne 4.2+. — aimer Dieu 5.10+. — de 
tout votre cœur 4.29+. 

1114 Dieu, maître de la pluie 28.12 ; 1 R 181,45; 

Ez 34.26-27; Jl 2.23; Am 4.7. 

1115 611+. 

1116 6.14+. 

1117 La terre stérile Lv 26.20. — bon pays 1.25+. 
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ferez un signe attaché à votre main, une 
marque placée entre vos yeux’. ! Vous 
les apprendrez à vos fils en les leur di- 
sant quand tu resteras chez toi et quand 
tu marcheras sur la route, quand tu seras 
couché et quand tu seras debout; 2îtu 
les inscriras sur les montants’ de porte 
de ta maison et à l’entrée de tes villes, 
2l pour que vos jours et ceux de vos 
fils, sur la terre que le SEIGNEUR a juré 
à vos pères de leur donner, durent aussi 
longtemps? que le ciel sera au-dessus de 
la terre. 

22? Car si vous gardez vraiment tout ce 
commandement que je vous ordonne de 
mettre en pratique, en aimant le SEI- 
GNEUR votre Dieu, en suivant tous ses 
chemins et en vous attachant à luÿ, 23 le 
SEIGNEUR dépossédera toutes ces na- 
tions? devant vous, si bien que vous dé- 
posséderez des nations plus grandes et 
plus puissantes que vous. ?4 Tous les 
lieux que foulera la plante de vos pieds 
seront à vous; depuis le désert et le Li- 
ban, depuis le fleuve Euphrate jusqu’à 
la mer Occidentale, ce sera votre territoi- 
re*, 25 Personne ne tiendra devant vous, le 
SEIGNEUR répandra la terreur et la crain- 
te’ de vous sur tout le pays que vous fou- 
lerez, comme il vous l’a promis. 
Bénédiction et malédiction 

26 Vois : je mets aujourd’hui devant vous 
bénédiction et malédiction’ : 27 la bénédic- 
tion si vous écoutez les commandements 
du SEIGNEUR votre Dieu, que je vous don- 
ne* aujourd’hui, 2la malédiction si vous 
n’écoutez pas les commandements du SEI- 
GNEUR votre Dieu, et si vous vous écartez 
du chemin que je vous prescris aujourd’hui 
pour suivre d’autres dieux’ que vous ne 
connaissez pas. 

29 Quand le SEIGNEUR ton Dieu taura 
fait entrer dans le pays où tu entres 
pour en prendre possession, alors tu pla- 
ceras la bénédiction sur le mont Garizim 
et la malédiction sur le mont Ebal” 
30 C’est au-delà du Jourdain, en suivant 
la direction du couchant dans le pays 
du Cananéen qui habite dans la Araba, 
en face du Guilgal, à côté des chênes 
de Moré”, 

31 Car vous allez passer le Jourdain pour 
aller prendre possession du pays que le SEI- 
GNEUR votre Dieu vous donne’: vous en 
prendrez possession et vous y habiterez. 
32 Et vous veillerez à mettre en pratique? 
toutes les lois et les coutumes que je mets 
devant vous aujourd’hui. 
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LE CODE DES LOIS 
(1242017) 


1 Voici les lois et les coutumes que 


12 vous veillerez à mettre en pratique, 
dans le pays que le SEIGNEUR, le Dieu de 
tes pères®, t’a donné en possession, durant 
tous les jours que vous vivrez sur la terre. 


Le sanctuaire unique 


2 Vous supprimerez entièrement tous les 


lieux où les nations que vous dépossédez 
ont servi leurs dieux, sur les montagnes 
élevées, sur les collines et sous tous les ar- 
bres verdoyants”. 3 Vous démolirez leurs 
*autels et vous briserez leurs stèles ; leurs 
poteaux sacrés, vous les brûlerez ; les idoles 
de leurs dieux, vous les casserez ; vous sup- 
primerez leur nom’ de ce lieu. 4 Pour le SEI- 
GNEUR votre Dieu, vous n’agirez pas à leur 


>n ere c 


x vo 


[2] 


1118 Voir la note sur Ex 13.9. 

11.19 Récits à raconter Ex 10.2+. 

1120 6.9. 

1121 Le pays promis 1.8+. — Longs jours 4.26+. 
11.22 garder et mettre en pratique 5.1+. — ce que 
j'ordonne 4.2+; 5.31+.— s'attacher à Dieu 10.20+. 
1123 4.38+. 

11.24 tout heu que foulera votre pied Jos 1.3. — le dé- 
sert: le texte sous-entend de Syrie. — Euphrate : 
voir Gn 2.14 et la note. — mer Occidentale: la 
mer Méditerranée. — territoire : voir Jos 1.4 et la 
note. 

11.25 2.25. 

11.26 28; 30.19. 

1127 4.2+. 

1128 6.14+. 

11.29 prendre possession du pays 1.21+. — Les 
monts Ebal et Garizim dominent la ville de Si- 
chem à l’ouest (2711-13). Un sanctuaire israélite 
ancien semble avoir existé sur le mont Ebal (Dt 
27.4; Jos 8.30-32). 

11.30 au-delà du Jourdain désigne ici la Palestine. 
— Araba: voir 1.1 et la note. — Guilgal : peut-être le 
lieu qui portait ce nom près de Jéricho (voir Jos 
4.19), peut-être un autre (2 R 2.1 ; 4.38). — chênes 
de Moré : voir Gn 12.6. — Les indications géogra- 
phiques de ce verset visent à situer le sanctuaire 
de Sichem où on célébrait périodiquement Pal- 
liance (voir 27.1-13), 

1131 3.20+. 

1132 51+. 

12.1 Dieu des pères 1.11+. — veiller à mettre en pra- 
tique 5.1+. 

12.2 2 R 16.4; 17.10; Jr 2.20; 3.6; Ez 6.13; voir 
Es S75. 

12.3 Détruire les lieux de culte 7.5+. — Les ver- 
sets 2-3 décrivent les éléments du culte cananéen 
combattu par Dt: le sanctuaire est situé sur une 
hauteur ; les arbres verts symbolisent la vie ; l'autel 
est entouré de pierres dressées (stèles: voir Gn 
28.18 et la note) ou de poteaux sacrés (voir la 
note sur Jg 3.7) ; l’idole signale la présence de la 
divinité locale. — leur nom : il s’agit probablement 
du nom des faux dieux, plutôt que du nom des 
nations qui leur rendent un culte. 
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manière, Scar vous le chercherez seule- 
ment dans le lieu que le SEIGNEUR votre 
Dieu aura choisi parmi toutes vos tribus 
pour y mettre son *nom‘, pour y demeu- 
rer; c’est là que tu viendras. 6 Vous y ap- 
porterez vos holocaustes, vos “sacrifices, 
vos dîmes“, vos contributions volontaires, 
vos offrandes votives, vos dons spontanés, 
les premiers-nés de votre gros et de votre 
petit bétail. 7 Vous mangerez là devant le 
SEIGNEUR votre Dieu, et vous serez dans 
la joie”, avec votre maisonnée, pour toutes 
les entreprises où le SEIGNEUR ton Dieu 
t’aura béni. 

8 Vous n’agirez pas comme nous le fai- 
sons ici aujourd'hui, où chacun fait tout 
ce qui est droit à ses propres yeux. ° Car 
vous n'êtes pas encore entrés dans le lieu 
du repos”, dans le patrimoine que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te donne, 1° mais vous al- 
lez passer le Jourdain et vous habiterez 
dans le pays que le SEIGNEUR votre Dieu 
vous donne comme patrimoine : il vous ac- 
cordera le repos face à tous vos ennemis” 
d’alentour et vous y habiterez en sécurité. 
1 C’est dans le lieu choisi par le SEIGNEUR 
votre Dieu pour y faire demeurer son nom 
que vous apporterez tout ce que je vous or- 
donne”: vos holocaustes, vos sacrifices, 
vos dîmes, vos contributions volontaires 
et tout ce que vous aurez choisi pour faire 
des offrandes votives au SEIGNEUR. 
2 Vous serez dans la joie devant le SEI- 
GNEUR votre Dieu, vous, vos fils, vos filles, 
vos serviteurs et vos servantes, ainsi que le 
“évite qui est dans vos villes car il n’a ni 
part ni patrimoine avec vous’. 

13 Garde-toi bien d’offrir tes holocaustes 
dans n’importe lequel des lieux que tu ver- 
ras; c’est seulement au lieu choisi par le 
SEIGNEUR chez l’une de tes tribus que tu 
offriras tes holocaustes ; c’est là que tu feras 
tout ce que je t’ordonne. !$ Cependant, tu 
pourras, comme tu le voudras, abattre 
des bêtes et manger de la viande dans tou- 
tes tes villes, selon la bénédiction que le 
SEIGNEUR ton Dieu taura donnée. Celui 
qui est *impur et celui qui est pur en man- 
geront comme si c’était de la gazelle ou du 
cerf”. 16 Cependant, vous ne mangerez pas 
le *sang: tu le verseras sur la terre? comme 
de l’eau. ! Tu ne pourras pas manger dans 
tes villes la dîme‘ de ton blé, de ton vin 
nouveau et de ton huile, ni les premiers- 
nés de ton gros et de ton petit bétail, ni tou- 
tes les offrandes votives que tu feras, les 
dons spontanés et les contributions volon- 
taires; 18c’est seulement devant le SEI- 
GNEUR ton Dieu que tu en mangeras, au 
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lieu que le SEIGNEUR ton Dieu aura choisi ; 
tu en mangeras, avec ton fils, ta fille, ton 
serviteur, ta servante et le lévite qui est 
dans tes villes ; tu seras dans la joie devant 
le SEIGNEUR ton Dieu pour toutes tes en- 
treprises. 1 Garde-toi bien de négliger le 
lévite*, durant tous les jours où tu seras 
sur ta terre. 

20 Quand le SEIGNEUR ton Dieu aura 
agrandi ton territoire comme il te l’a pro- 
mis, et que tu diras: «Je vais manger de 
la viande», parce que tu en voudras, tu 
mangeras de la viande autant que tu en 
voudras, 21 Si le lieu que le SEIGNEUR ton 
Dieu aura choisi pour y mettre son nom 
est loin de chez toi, tu abattras de ton 
gros et de ton petit bétail, celui que le SEI- 
GNEUR ton Dieu taura donné, en faisant 
comme je te lai ordonné, et tu en mange- 
ras dans tes villes autant que tu en voudras. 
22 Oui, tu pourras en manger comme on 
mange de la gazelle ou du cerf; l’homme 
qui est impur et celui qui est pur en man- 
geront ensemble. 23 Seulement, tiens ferme 
à ne pas manger le sang, car le sang c’est la 
vie‘, et tu ne mangeras pas la vie avec la 
viande ; 24tu n’en mangeras pas ; tu le ver- 
seras sur la terre comme de l’eau. 25 Tu 
n’en mangeras pas ; ainsi tu seras heureux, 
toi et tes fils après toi, puisque tu auras fait 
ce qui est droit/ aux yeux du SEIGNEUR. 


t 12.5 le lieu que Dieu chorsira 15.20; 16.16; 17.8; 
31.11 ; Jos 9.27. — pour y mettre son nom 12.5-27; 
1125252162 16026 2 Vonn ERO SPAS ET 
TAPAESdIE 12; Ne 19 

u 12.6 Voir Gn 14.20 et la note. — Donner au Sei- 
gneur Si 35.12. 

v 12.7 Certains sacrifices étaient suivis d’un repas, 
de même l’offrande de la dîime (v. 17-18); 12.18; 
14.23,26; 15.20. — dans la joie 12.18; 14.26; 
16.11,14. 

w 12.9 Le repos évoque la fin de la longue marche 

dans le désert et des luttes pour la conquête 

(voir v. 10). 3.20+. 

12.10 dégagé des ennemis 25.19; 2 S 71. 

12.11 4.2+. 

12.12 lévite 33.8-11. — La tribu de Lévi n’avait pas 

de territoire propre qui aurait pu être considéré 

comme sa part ou son patrimoine (voir 10.8-9). 

Nb 18.20+. 

a 12.15 abattre des bêtes: il s’agit de l’abattage des 
animaux de boucherie quand il n’était pas pos- 
sible de l’effectuer au sanctuaire unique (v. 21). 
Voir Lv 17.3-4. — gazelle, cerf: voir 14.4-5. 

b 12.16 ne pas manger le sang 12.23; Gn 9.4; Lv 

3.17; Ac 15.29. — verser le sang des animaux Lv 

17.13+. 

12.17 Où manger la dîme 14.22-29. 

12.19 14.27; voir 26.12. 

12.23 Lv 17.11+. 

12.25 tu seras heureux 4.40+. — faire ce qui est droit 

6.18+. 
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26 Les seules choses que tu viendras por- 
ter au lieu que le SEIGNEUR aura choisi, ce 
sont celles que tu auras consacrées et tes 
offrandes votives. 27 Tu feras tes holocaus- 
tes, viande et sang, sur l’autel du SEIGNEUR 
ton Dieu; le sang de tes sacrifices? sera 
versé sur l’autel du SEIGNEUR ton Dieu, 
et la viande, tu la mangeras. 

28 Observe et écoute toutes les paroles 
des commandements que je te donne”; 
ainsi tu seras heureux, toi et tes fils après 
toi pour toujours, puisque tu auras fait ce 
qui est bien et droit aux yeux du SEIGNEUR 
ton Dieu. 

29 Lorsque le SEIGNEUR ton Dieu aura 
abattu devant toi les nations chez qui tu 
vas entrer pour les déposséder‘, quand tu 
les auras dépossédées et que tu habiteras 
dans leur pays, 3° garde-toi bien de te lais- 
ser prendre au piège en les imitant, après 
qu’elles auront été exterminées devant 
toi; garde-toi de chercher leurs dieux en 
disant : «Comment ces nations servaient- 
elles leurs dieux’, que j’agisse à leur ma- 
nière, moi aussi ? » 3! A cause du SEIGNEUR 
ton Dieu, tu n’agiras pas à leur manière, 
car tout ce qui est une abomination pour 
le SEIGNEUR, tout ce qu'il déteste, elles 
Pont fait pour leurs dieux: même leurs 
fils et leurs filles, ils les brülaient pour leurs 
dieux“! 


Un seul Dieu 


13 ! Pour toute affaire que moi je vous 
commande, vous veillerez à la mettre 
en pratique ; tu n’y ajouteras rien et tu n’y 
enlèveras rien’. 

2 S'il surgit au milieu de toi un *prophète 
où un visionnaire - même s’il annonce un 
*signe ou un prodige”, 3 et que le signe ou 
le prodige qu'il t’avait promis se réalise —, 
s’il dit: «Suivons et servons d’autres 
dieux” », des dieux que tu ne connais pas, 
4tu n’écouteras pas les paroles de ce pro- 
phète ou les visions de ce visionnaire; car 
c’est le SEIGNEUR votre Dieu qui vous 
éprouvera de cette manière pour savoir si 
vous êtes des gens qui aimez le SEIGNEUR 
votre Dieu de tout votre *cœur°, de tout 
votre être. 5 C’est le SEIGNEUR votre Dieu 
que vous suivrez, c’est lui que vous crain- 
drez, ce sont ses commandements que 
vous garderez, c’est sa Voix que vous écou- 
terez, c’est lui que vous servirez, c’est à lui 
que vous vous attacherez?. 6 Quant à ce 
prophète ou visionnaire, il sera mis à 
mort pour avoir prêché la révolte contre 
le SEIGNEUR votre Dieu qui vous a fait sor- 
tir du pays d'Egypte et ta racheté de la 
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maison de servitude; cet homme voulait 
t’entraîner hors du chemin que le SEI- 
GNEUR ton Dieu ta prescrit de suivre. 
Tu ôteras le mal du milieu de tois. 

7 Si ton frère, fils de ta mère, ou ton fils 
ou ta fille ou la femme que tu serres contre 
ton cœur, ou ton prochain qui est comme 
toi-même, viennent en cachette te faire 
cette proposition : «Allons servir d’autres 
dieux» — ces dieux que ni toi ni ton père 
vous ne connaissez, 8 parmi les dieux des 
peuples proches ou lointains qui vous en- 
tourent d’un bout à l’autre du pays -, ° tu 
n’accepteras pas, tu ne l’écouteras pas, tu 
ne t’attendriras pas” sur lui, tu n’auras pas 
pitié, tu ne le défendras pas ; £ au contraire, 
tu dois absolument le tuer. Ta main sera la 
première pour le mettre à mort, et la main 
de tout le peuple suivra; !! tu le lapideras, 
et il mourra pour avoir cherché à t’entraf- 
ner loin du SEIGNEUR ton Dieu qui t’a 
fait sortir du pays d'Egypte, de la maison 
de servitude. !2 Tout Israël en entendra 
parler“ et sera dans la crainte, et on cessera 
de commettre le mal de cette façon au mi- 
lieu de toi. 

BSi, dans une des villes que te SEI 
GNEUR ton Dieu te donne pour y habiter, 
tu entends dire que des vauriens” sont 
sortis du milieu de toi et ont entraîné les 
habitants de leur ville en disant: «Allons 
servir d’autres dieux» — des dieux que 
vous ne connaissez pas —, 15 alors tu feras 


g 12.27 Le mot sacrifices est pris ici au sens res- 
treint de sacrifices de paix, dont on mange la 
viande (voir Lv 3). 

h 12.28 42+. 

i 12.29 prendre possession du pays 1.21+. — dépossé- 
der les nations 4.38+. 

j 12.30 piège 7.25. — servir les dieux 7.16+; 2R 
17.25-28. 

k 12.31 abomination pour le Seigneur 7.25+ ; voir Lv 
18.26-30. — Sacrifices d’enfants Lv 18.21+. 

l 13.1 que moi je vous commande 4.2+. — veiller à 
pratiquer 5.1+. — Ne rien ajouter ni enlever 4.2+. 

m 13.2 visionnaire : il s’agit de celui qui a des songes 

(voir Jr 23.25). — signe et prodige Mt 24.24+. 

13.3 6.14+. 

13.4 Dieu éprouve 8.2+ ; voir 1 Co 11.19. — aimer 

Dieu de tout votre cœur 6.5+. 

15.5 craindre le Seigneur 4 10+. — écouter la voix du 

Seigneur 4.30+. — s'attacher à Dieu 10.20+. 

13.6 Dieu a racheté Israël 7,8+. — maison de servi- 

tude 5.6+. — ôter le mal du milieu d'Israël 17.7,12 ; 

IPS 2 AE 20 Eo 

5.13; voir 19.13 ; 21.9. 

r 13.9 191321 2512 

s 15.10 la première pierre 17.7 ; Jn 8.7. — tout le peuple 
doit participer à l'exécution 17.7. 

t BA S 2E 282 TOP R AMO; 

Jo 10.31-33. 

13.12 17.13; 19.20; 21.21. 

13.14 Ou gens de rien. 
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des recherches, tu t’informeras, tu mèneras 
une enquête” approfondie; et une fois 
vraiment établi le fait que cette abomina- 
tion a été commise au milieu de toi, 16 tu 
frapperas au tranchant de l'épée tous les 
habitants de cette ville : tu la voueras à l’in- 
terdit* avec tout ce qui s’y trouve et tu frap- 
peras son bétail au tranchant de l’épée. 
17 Tout le butin, tu le rassembleras au mi- 
lieu de la place et tu brûleras totalement 
la ville avec tout son butin pour le SEI- 
GNEUR ton Dieu. Ce sera une ruine pour 
toujours”, elle ne sera plus jamais recons- 
truite. 18 Tu ne mettras la main sur rien 
de ce qui est voué à l’interdit. Ainsi le SEI- 
GNEUR reviendra de l’ardeur de sa colère, 
te donnera et te montrera sa tendresse’, et 
te rendra nombreux, comme il l’a promis à 
tes pères, 1° car tu auras écouté la voix du 
SEIGNEUR ton Dieu en gardant tous ses 
commandements que je te donne aujour- 
d’hui, et en faisant ce qui est droit? aux 
yeux du SEIGNEUR ton Dieu. 


Une relation d’un genre unique 


1 À 1 Vous êtes des fils pour le SEIGNEUR 

votre Dieu. Vous ne vous tailladerez 
pas le corps et vous ne porterez pas la ton- 
sure? sur le devant de la tête pour un mort. 
2Car tu es un peuple consacré au SEI- 
GNEUR ton Dieu ; c’est toi que le SEIGNEUR 
a choisi pour devenir le peuple qui est sa 
part personnelle‘ entre tous les peuples 
qui sont sur la surface de la terre. 

3 Tu ne mangeras rien d’abominablef. 

4 Voici les bêtes que vous pouvez man- 
ger: le bœuf, l’agneau ou le chevreau, “le 
cerf, la gazelle, le daim, le bouquetin, Pan- 
tilope, l’oryx, la chèvre sauvage‘. 6 Toute 
bête qui a le pied fendu en deux sabots et 
qui rumine, vous pouvez la manger. 

7 Ainsi, parmi les ruminants et parmi les 
animaux ayant des sabots fendus, vous ne 
mangerez pas ceux-ci: le chameau, le liè- 
vre, le daman’, car ils ruminent, mais n’ont 
pas de sabots : pour vous, ils sont *impurs. 
8 Et le porc, puisqu'il a des sabots, mais ne 
rumine pas, pour vous il est impur : vous 
ne devez ni manger de leur chair ni toucher 
leur cadavre. 

3Parmi tous les animaux aquatiques, 
voici ce que vous pouvez manger : tout ani- 
mal qui a nageoires et écailles, vous pouvez 
en manger ; V mais tout ce qui n’a pas na- 
geoires et écailles, vous n’en mangerez 
pas; pour vous, c’est impur. 

1 Tout oiseau pur, vous pouvez le man- 
ger, 12 Mais voici les oiseaux que vous ne 
mangerez pas: l'aigle, le gypaète, l’aigle 
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marin, {le busard, le vautour et les diffé- 
rentes espèces de milans, 1 toutes les espè- 
ces de corbeaux, ! l’autruche, la chouette, 
la mouette, les différentes espèces d’éper- 
viers, lle hibou, le chat-huant, l’effraie, 
17la corneille, le charognard, le cormoran, 
18 Ja cigogne, les différentes espèces de hé- 
rons, la huppe et la chauve-souris. 1? Toute 
bestiole ailée est impure pour vous, on ne 
la mangera pas. 20 Tout animal qui a des ai- 
les et qui est pur, vous pouvez le manger. 

4 Vous ne mangerez aucune bête cre- 
vée: c’est à l’émigré qui est dans tes villes 
que tu la donneras, et il pourra la manger; 
ou bien, vends-la à l’étranger. Car tu es un 
peuple consacré au SEIGNEUR ton Dieu. 

Tu ne feras pas cuire un chevreau dans 
le lait de sa mère, 


La dîme annuelle et la dîme triennale 


22 Tu prélèveras chaque année la dîme* 
sur tout le produit de ce que tu auras 
semé et qui aura poussé dans tes champs. 
23 Devant le SEIGNEUR ton Dieu, au lieu 
qu'il aura choisi pour y faire demeurer 
son “nom, tu mangeras la dîme de ton 
blé, de ton vin nouveau et de ton huile, et 
les premiers-nés de ton gros et de ton petit 
bétail; ainsi,-tu apprendras à craindre’ le 
SEIGNEUR ton Dieu tous les jours. 24Et 
quand la route sera trop longue pour que 
tu puisses apporter ta dîme, si le leu que 
le SEIGNEUR ton Dieu aura choisi pour y 
mettre son nom est loin de chez toi, et si 
le SEIGNEUR ton Dieu t’a comblé de béné- 


13.15 17.4. 

13.16 Voir 2.34 et la note. 

13.17 Jos 8.28. 

13.18 4.31+. 

13.19 écouter la voix du Seigneur 4.30+. — les 

commandements que je te donne 4.2+. — faire ce 

qui est droit 6.18+. 

14.1 Israël fils de Dieu 1.31+. — tatllader, tonsure : 

marques de deuil. En interdisant à Israël ces pra- 

tiques courantes chez les Cananéens, Dt veut lui 

éviter la tentation d’adopter aussi la religion cana- 

néenne (voir v. 2). Lv 19.27+. Voir pourtant Jr 

16.6; 41.5. 

c 14.2 peuple consacré; part personnelle de Dieu 

7.6+. 

14.3-21 Lv 11-19. 

14.5 A part les deux premiers, on n’est pas sûr de 

la traduction des noms d’animaux énumérés dans 

ce verset. 

14.7 Voir Lv 115; Ps 104.18 et les notes. 

14.21 manger une bête crevée Lv 17.15+. — peuple 

consacré 7.6+. — le chevreau Ex 23.19 et la note; 

34.26. 

h 14.22 Voir Gn 14.20 et la note; Dt 26.12-15 ; Lv 
27,30-33 ; Nb 18.21-32; Tb 1.6-8; Si 35.11. 

i 14.23 manger devant le Seigneur 12.7+. — craindre 

ou respecter le Seigneur 410+. — lieu choisi par Dieu 

12.5+. 
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dictions, alors tu échangeras ta dîme 
contre de Pargent, tu serreras l'argent 
dans ta main et tu iras au lieu que le SEI- 
GNEUR ton Dieu aura choisi. 2Là, tu 
échangeras largent contre tout ce que tu 
voudras: du gros et du petit bétail, du 
vin, des boissons fermentées, et tout ce 
qui te fera envie : et tu mangeras là devant 
le SEIGNEUR ton Dieu et tu seras dans la 
joie’ avec ta maisonnée. 27 Quant au *lé- 
vite qui est dans tes villes, lui qui n’a ni 
part ni patrimoine avec toi, tu ne le néglige- 
ras pas”. 

28 Au bout de trois ans, tu prélèveras 
toute la dîme de tes produits de cette an- 
née-là, mais tu les déposeras dans ta ville. 
29 Alors viendront le lévite — lui qui n’a ni 
part ni patrimoine avec toi — l’émigré, lor- 
phelin et la veuve qui sont dans tes villes, et 
ils mangeront à satiété, pour que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te bénisse’ dans toutes 
tes actions. 


La septième année 


1 5 i Au bout de sept ans, tu feras la re- 
mise des dettes”. 

2 Et voici ce qu'est cette remise: tout 
homme qui a fait un prêt à son prochain 
fera remise de ses droits : il n’exercera pas 
de contrainte” contre son prochain ou son 
frère, puisqu'on a proclamé la remise pour 
le SEIGNEUR. ? L’étranger, tu pourras le 
contraindre; mais ce que tu possèdes 
chez ton frère, tu lui en feras remise’. 

4 Ainsi, il n’y aura pas de pauvres chez 
toi, tellement le SEIGNEUR taura comblé 
de bénédictions dans le pays que le 
SEIGNEUR ton Dieu te donne comme pa- 
trimoine? pour en prendre possession, 
5 pourvu que tu écoutes attentivement la 
voix du SEIGNEUR ton Dieu en veillant à 
mettre en pratique tout ce commandement 
que je te donne? aujourd’hui. 6 Car le SEI- 
GNEUR ton Dieu taura béni comme il te 
l’a promis. Alors tu prêteras sur gages” à 
des nations nombreuses et toi-même tu 
n'auras pas à donner de gages ; tu domine- 
ras des nations nombreuses, mais toi, elles 
ne te domineront pas. 

7S’il y a chez toi un pauvre, l’un de tes 
frères, dans l’une de tes villes, dans le 
pays que le SEIGNEUR ton Dieu te donne, 
tu n’endurciras pas ton cœur et tu ne fer- 
meras pas ta main à ton frère pauvre, 
8 mais tu lui ouvriras ta main’ toute grande 
et tu lui consentiras tous les prêts sur gages 
dont il pourra avoir besoin. ° Garde-toi 
bien d’avoir dans ton *cœur une pensée 
de vaurien en te disant : «C’est bientôt la 
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septième année, celle de la remise», et en 
regardant durement ton frère pauvre, 
sans rien lui donner. Car alors, il appelle- 
rait le SEIGNEUR contre toi“, et ce serait 
un péché pour toi. 1 Tu lui donneras géné- 
reusement, au lieu de lui donrier à contre- 
cœur ; ainsi le SEIGNEUR ton Dieu te bénira 
dans toutes tes actions et toutes tes entre- 
prises. 

u Et puisqu'il ne cessera pas d’y avoir 
des pauvres” au milieu du pays, je te donne 
ce commandement: tu ouvriras ta main 
toute grande à ton frère, au malheureux 
et au pauvre que tu as dans ton pays. 

12 Şi, parmi tes frères hébreux, un 
homme ou une femme s’est vendu à toi 
et s’il ta servi comme esclave pendant six 
ans, à la septième année tu le laisseras 
partir libre” de chez toi. 5 Et quand tu le 
laisseras partir libre de chez toi, tu ne le 
laisseras pas partir les mains vides ; 1 tu le 
couvriras de cadeaux” avec le produit de 
ton petit bétail, de ton aire et de ton pres- 
soir : ce que tu lui donneras te vient de la 
bénédiction du SEIGNEUR ton Dieu. 5 Tu 
te souviendras qu’au pays d'Egypte tu étais 
esclave et que le SEIGNEUR ton Dieu ta ra- 
cheté”. C’est pourquoi je te donne ce 
commandement aujourd’hui. 


j 14.26 12.7+. 

k 14.27 12.19; voir 26.12. 

l 14.29 Pas de territoire pour les lévites Nb 
18.20+. — lévite, émigré, orphelin, veuve 10.18+. — 
pour que Dieu te bénisse Si 7.32. 

m 15.1 Année sabbatique Lv 25.1+. — la remise des 
dettes devait être soit un délai d’un an accordé 
pour le paiement, soit plus probablement la sup- 
pression complète de toutes les dettes contractées 
les six années précédentes. 

n 15.2 prêt 15.6-11 ; Ex 22.24+; Ps 37.26; Si 29.1- 
7. — fera remise : texte hébreu peu clair; ou bien le 
créancier doit rendre au débiteur le gage que 
celui-ci a remis en reconnaissance de sa dette, 
ou bien le prêteur doit renoncer à réclamer la 
somme qu’il a prêtée, — contrainte : le créancier 
n’a pas le droit de traîner son débiteur israélite de- 
vant le tribunal pour le forcer à payer ou pour 
faire de lui son esclave s’il est incapable de payer. 

o 15.3 Privilège du compatriote 23.21. 

p 15.4 3.20+. 

q 15.5 écouter la voix du Seigneur 4.30+. — veiller à 
mettre en pratique 5.1+. — le commandement que je 
donne 4.2+; 5.31+. 

r 15.6 24.6; Ex 22,25+. 

s 15.7 1 ]Jn 3.17+. 

t 15.8 Si3.30-4.10. 

u 15,9 Si4.5-6. 

v 15.11 Mc 14.7 par. 

w 15.12 s'est vendu à toi ou ta été vendu. — esclaves 
hébreux Ex 21.2+ ; Jr 34. 8- 16. — L’esclave libéré 
part Jn 8.35+. ` 

x 15.14 Lesens de lots hébraïque est incer- 
tain. 

y 15.15 esclave en laie Sa +. - Dieu a racheté Is- 
raël 7.8+.' : 
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16 Mais si cet esclave te dit: «Je ne désire 
pas sortir de chez toi», parce qu’il t'aime, 
toi et ta maisonnée, et qu’il est heureux 
chez toi; "alors, en prenant le poinçon, 
tu lui fixeras? l'oreille contre le battant de 
ta porte, et 1l sera pour toi un esclave per- 
pétuel. Pour ta servante, tu agiras de la 
même manière. 

18 Ne trouve pas trop dur de le laisser 
partir libre de chez toi, car en te servant 
pendant six ans il t'a rapporté deux fois 
plus que ce que gagne un salarié ; et le SEI- 
GNEUR ton Dieu te bénira dans tout ce que 
tu feras. 


La consécration 
des premiers-nés 


19 Tout premier-né mâle qui naîtra dans 
ton gros et ton petit bétail, tu le consacreras 
au SEIGNEUR ton Dieu? ; tu ne feras pas tes 
travaux avec un premier-né de ton gros bé- 
tail, tu ne tondras pas un premier-né de ton 
petit bétail ; 2 c’est devant le SEIGNEUR ton 
Dieu que tu le mangeras chaque année 
avec ta maisonnée au lieu que le SEIGNEUR 
ton Dieu aura choisi. 

21 Mais si l'animal a une tare‘, s’il est boi- 
teux ou aveugle, ou s’il a n’importe quelle 
autre tare, tu ne le sacrifieras pas au SEI- 
GNEUR ton Dieu: 22c’est dans tes villes 
que tu le mangeras. L'homme qui est *im- 
pur et celui qui est pur en mangeront en- 
semble, comme si c’était de la gazelle ou 
du cerf. 23 Cependant, tu n’en mangeras 
pas le *sang”: tu le verseras sur la terre 
comme de l’eau. 


Les trois fêtes de pèlerinage 


1 6 1 Observe le mois des Epis, et célèbre 

la *Pâque pour le SEIGNEUR ton 
Dieu, car c’est au mois des Epis que le SEI- 
GNEUR ton Dieu t’a fait sortir d'Egypte”, la 
nuit. 2? Tu feras le *sacrifice de la Pâque 
pour le SEIGNEUR ton Dieu, avec du petit 
et du gros bétail, au lieu que le SEIGNEUR 
aura choisi pour y faire demeurer son 
nom. 3? Tu ne mangeras pas à ce repas du 
pain levé; pendant sept jours, tu mangeras 
des *pains sans levain - du pain de misère, 
car c’est en hâte’ que tu es sorti du pays 
d'Egypte — pour te souvenir, tous les jours 
de ta vie, du jour où tu es sorti du pays 
d'Egypte. 4On ne verra pas de levain 
chez toi, dans tout ton territoire, pendant 
sept jours; et de la viande que tu auras 
abattue le soir du premier jour, rien ne pas- 
sera la huit jusqu’au matin“. 5 Tu ne pour- 
ras pas faire le sacrifice de la Pâque dans 
l’une des villes que le SEIGNEUR ton Dieu 
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te donne: 6 c’est seulement au lieu choisi 
par le SEIGNEUR ton Dieu pour y faire de- 
meurer son nom que tu feras le sacrifice de 
la Pâque, le soir, au coucher du soleil, au 
moment’ où tu es sorti d'Egypte. 7 Tu feras 
la cuisson et tu mangeras au lieu que le SEI- 
GNEUR ton Dieu aura choisi, et le matin tu 
ten retourneras pour aller vers tes tentes. 
8 Pendant six jours, tu mangeras des pains 
sans levain ; le septième jour, ce sera la clô- 
ture de la fête pour le SEIGNEUR ton Dieu. 
Tu ne feras aucun ouvrage”, 

?Tu compteras sept semaines; c’est à 
partir du jour où on se met à faucher la 
moisson que tu compteras les sept semai- 
nes. 10 Puis tu célébreras la fête des Semaines 
pour le SEIGNEUR ton Dieu, en apportant 
des dons spontanés” à la mesure des béné- 
dictions dont le SEIGNEUR ton Dieu taura 
comblé. !! Au lieu que le SEIGNEUR ton 
Dieu aura choisi pour y faire demeurer son 
nom, tu seras dans la joie devant le SEI- 
GNEUR ton Dieu, avec ton fils, ta fille, ton 
serviteur, ta servante, le *lévite qui est dans 
tes villes, l’émigré, l’orphelin et la veuve’ 
qui sont au milieu de toi. 12? Tu te souvien- 
dras qu’en Egypte tu étais esclave, tu garde- 
ras ces lois et tu les mettras en pratique?. 

13 Quant à la fête des Tentes?, tu la célé- 
breras pendant sept jours lorsque tu auras 
rentré tout ce qui vient de ton aire et de‘ton 


z 15.16 esclave qui refuse la liberté Ex 21.5-6. 

a 15.17 Ou perceras : coutume ancienne qui sym- 
bolise le lien définitif de l’esclave avec la maison 
de son maître. 

b 15.19 Ex 131+. 

c 15.20 chaque année: au repas sacrificiel annuel, 
célébré au sanctuaire central, d’après 14.23 (voir 
1 S 1.3-4). — manger devant le Seigneur 12.7+. — 
heu choisi par Dieu 12.5+. 

d 15.21 Lv 22.20+. 

e 15.22 Manger de la viande 12.15-16. 

f 15.23 12.16+. 

g 16 16.16; Ex 23.14-17 ; 34.23. 

h 16.1 sortie d'Egypte 5.6+. — la Pâque Ex 12.1+. — 
mois des Epis ou mois d’Aviv: voir au glossaire 
CALENDRIER; Ex 13.4. 

i 16.2 12.5+. 

j 16.3 pains sans levain Ex 1215+. — sorti en hâte Ex 
12.34,39; Es 52.12. 

k 16.4 abattue: autre traduction sacrifiée. — ne pas 
laisser de viande Ex 12.10. 

I 16.6 Pâque à Jérusalem Le 2.41. — Le terme 
rendu par moment désigne le temps fixé pour 
une fête. 

m 16.8 Lv 23.8. 

n 16.10 fête des Semaines: voir au glossaire CA- 
LENDRIER ; Ex 23.16+. — spontané Lv 7.16+. 

o 16.11 dans la joie 12.7+. — lévite, émigré, orphelin, 
veuve 10.18+. 

p 16.12 esclave en Egypte 515+. — garder et mettre en 
pratique 5.1+. 

q 16.13 fête des Tentes: voir au glossaire CALEN- 
DRIER ; Ex 23.16+. 
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pressoir. 4 Tu seras dans la joie de ta fête 
avec ton fils, ta fille, ton serviteur, ta ser- 
vante, le lévite, émigré, l’orphelin et la 
veuve qui sont dans tes villes. 15 Sept jours 
durant, tu feras un pèlerinage’ pour le SEI- 
GNEUR ton Dieu au lieu que le SEIGNEUR 
aura choisi, car le SEIGNEUR ton Dieu 
t’aura béni dans tous les produits de ton 
sol et dans toutes tes actions ; et tu ne seras 
que joie. 

16 Trois fois par an, tous tes hommes 
iront voir la face du SEIGNEUR ton Dieu 
au lieu qu’il aura choisi : pour le pèlerinage 
des pains sans levain, celui des Semaines et 
celui des Tentes. On n'ira pas voir la face 
du SEIGNEUR les mains vides* : 17 chacun 
fera une offrande de ses mains suivant la 
bénédiction que ťa donnée le SEIGNEUR 
ton Dieu. 


Règles pour les juges 


18 Tu te donneras pour tes tribus des ju- 
ges’ et des scribes dans toutes les villes que 
le SEIGNEUR ton Dieu te donne ; et ils exer- 
ceront avec justice leur juridiction sur le 
peuple. 

19 Tu ne biaiseras pas avec le droit, tu 
n'auras pas de partialité, tu n’accepteras 
pas de cadeaux“, car le cadeau aveugle les 
yeux des sages et compromet la cause des 
justes. 2 Tu rechercheras la justice, rien 
que la justice, afin de vivre’ et de prendre 
possession du pays que le SEIGNEUR ton 
Dieu te donne. 


Cas dans le domaine religieux 


21 Tu ne planteras pour toi aucun poteau 
de bois” à côté de *l’autel que tu construi- 
ras pour le SEIGNEUR ton Dieu. 22 Tu ne 
dresseras pour toi aucune de ces stèles* 
que le SEIGNEUR ton Dieu déteste. 
jia ! Tu ne *sacrifieras pas au SEIGNEUR 

ton Dieu un bœuf ou un mouton 
ayant une tare quelconque, car c’est une 
abomination” pour le SEIGNEUR ton Dieu. 


Les procédures judiciaires 


2S'il se trouve au milieu de toi, dans 
Pune des villes que le SEIGNEUR ton Dieu 
te donne, un homme ou une femme qui 
fait ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR 
ton Dieu en transgressant son “alliance, 3 et 
qui s’en va servir d’autres dieux et se pros- 
terner devant eux, devant le soleil, la lune 
ou toute l’armée des cieux, ce que je n’ai 
pas ordonné”, 4 si l’on te communique cette 
information ou si tu l’entends dire, tu feras 
des recherches approfondies’; une fois 
vraiment établi le fait que cette abomina- 
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tion a été commise en Israël, 5 tu amèneras 
aux portes de ta ville l’homme ou la femme 
qui ont commis ce méfait; l’homme ou la 
femme, tu les lapideras® et ils mourront. 
6 C’est sur les déclarations de deux ou de 
trois témoins” que celui qui doit mourir 
sera mis à mort; il ne sera pas mis à mort 
sur les déclarations d’un seul témoin. 7 La 
main des témoins sera la première pour le 
mettre à mort, puis la main de tout le peu- 
ple en fera autant. Tu ôteras le mal du mi- 
lieu de toi‘. 

8 S'il est trop difficile pour toi de juger de 
la nature d’un cas de *sang versé, de litige 
ou de blessures — affaires contestées au tri- 
bunal de ta ville —, tu te mettras en route 
pour monter au lieu que le SEIGNEUR ton 
Dieu aura choisi’. ° Tu iras trouver les prê- 
tres “lévites et le juge qui sera en fonction 
ces jours-là: tu consulterasf, et ils te 
communiqueront la sentence. 1 Tu agiras 
selon la sentence qu'ils t’'auront communi- 
quée dans ce lieu que le SEIGNEUR aura 
choisi, et tu veilleras à mettre en pratique” 


r 16.15 Ou tu célébreras une fête. 

s 16.16 voir la face du Seigneur: se présenter au 

sanctuaire (voir Ex 23.17 et la note). — les mains 

vides Ex 34.20. 

16.18 19+. 

u 16.19 ne pas biaiser avec le droit 24.17 ; 27.19. — im- 

partialité 117+. — cadeaux corrupteurs Ex 23.8; 

Pr 15.27+; Si 20.29; 35.14. 

16.20 41+. 

16.21 aucun poteau de bois : hébreu peu clair ; au- 

tre traduction aucun poteau sacré ni aucun arbre 

(voir la note sur Jg 3.7). 

x 16.22 Voir Gn 28.18 et la note. — poteaux et stèles 
interdits voir 7.5 ; 12.2-3. 

y 17.1 bête ayant une tare Lv 22.20+. — abomination 
pour le Seigneur 7.25+. 

z 17.2 4.25+. 

a 17.3 servir d’autres dieux Ex 22.19+. — culte des as- 
tres 4,19+, — autres dieux 6.14+. — je wai pas or- 
donné : c'est Moïse qui parle, ou peut-être Dieu 
lui-même. 

b 17.4 116+; voir 13.15. 

c 17.5 aux portes de la ville: là où siège le tribunal 

(voir Gn 23.10 et la note) ; mais c’est aussi devant 

la porte, hors de la ville qu’on exécute les 

condamnés (voir 22.24; Ac 7.58). — lapider 
13.11+. 

17.6 Nb 35.30+. 

17.7 la première pierre 13.10 ; Jn 8.7. — le peuple 

participe à l’exécution 13.10. — ôter le mal du milieu 

d'Israël 13.6+. 

f 17.8 Obligations des juges 1.9+. — lieu choisi par 
Dieu 12.5+. 

g 17.9 prêtres lévites 17.18; 18.1; 24.8; 27.9; Jos 
3.3; 8.33; voir Dt 215; 31. 9: cette appellation ca-, 
ractérise le clergé en service au *sanctuaire central 
et le distingue des autres lévites dispersés dans le 
pays (voir 12.12; 18.6). — Le juge est ou bien lun 
de ces prêtres, ou bien un magistrat laïc (voir 
16.18-20). — tu consulteras : autre traduction tu 
consulteras le Seigneur. 

h 17.10 51+. 
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toutes leurs instructions. !! Selôn l’instruc- 
tion qu’ils t’auront donnée, et selon la sen- 
tence qu'ils auront prononcée, tu agiras 
sans t'écarter ni à droite ni à gauche’ de la 
parole qu’ils tauront communiquée. 

12 Mais l’homme qui aura agi avec pré- 
somption, sans écouter le prêtre qui se tient 
là, officiant pour le SEIGNEUR ton Dieu, 
sans écouter le juge, cet homme-là mourra. 
Tu ôteras le mal d'Israël. 3 Tout le peuple 
en entendra parler” et sera dans la crainte, 
et on ne sera plus présomptueux. 


Prescriptions pour le roi 


4 Quand tu seras entré dans le pays que 
le SEIGNEUR ton Dieu te donne, que tu en 
auras pris possession et que tu y habiteras, 
et quand tu diras: «Je voudrais établir au- 
dessus de moi un roi, comme toutes les 
nations qui m'entourent», ‘tu établiras 
au-dessus de toi un roi choisi par le 
SEIGNEUR ton Dieu: c’est du milieu de 
tes frères” que tu prendras un roi pour 
l’établir au-dessus de toi; tu ne pourras 
pas établir au-dessus de toi un étranger, 
qui ne serait pas ton frère. 

16 Seulement, il ne devra pas posséder un 
grand nombre de chevaux, ou faire retour- 
ner le peuple en Egypte” pour avoir un 
grand nombre de chevaux, puisque le SEI- 
GNEUR vous a dit: «Non, vous ne retour- 
nerez plus par cette route!» 1 Il ne devra 
pas non plus avoir un grand nombre de 
femmes’ et dévoyer son “cœur. Quant à 
l'argent et à lor, il ne devra pas en avoir 
trop. 

18 Et quand il sera monté sur son trône 
royal, il écrira pour lui-même dans un livre 
une copie de cette Loi, que lui transmet- 
tront les prêtres “lévites?. !? Elle restera au- 
près de lui, et il la lira tous les jours de sa 
vie, pour apprendre à craindre le SEI- 
GNEUR son Dieu en gardant, pour les met- 
tre en pratiques, toutes les paroles de cette 
Loi, et toutes ses prescriptions, 2° sans de- 
venir orgueilleux devant ses frères ni 
s’écarter à droite ou à gauche’ du comman- 
dement, afin de prolonger, pour lui et ses 
fils, les jours de sa royauté au milieu d’Is- 
raël. 


Les droits des lévites 


1 g 1 Les prêtres *lévites, toute la tribu de 
Lévi, n'auront ni part ni patrimoine 
avec Israël: pour se nourrir, ils auront les 
mets’ du SEIGNEUR et son patrimoine. 
2 Le lévite ma pas de patrimoine au milieu 
de ses frères : c’est le SEIGNEUR qui est son 
patrimoine‘, comme il le lui a promis. 
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3 Voici quels seront les droits des prêtres 
sur le peuple“ et sur ceux qui immolent en 
*sacrifice un bœuf ou un mouton : on don- 
nera au prêtre l'épaule, les joues et la 
panse. 4 Les *prémices” de ton blé, de ton 
vin nouveau et de ton huile, ainsi que celles 
de la toison de ton petit bétail, tu les lui 
donneras. 5 Car c’est lui que le SEIGNEUR 
ton Dieu a choisi avec ses fils parmi toutes 
les tribus pour se tenir là tous les jours, of- 
ficiant au “nom du SEIGNEUR”. 

6 Si un lévite arrive d’une de tes villes où 
il réside, n'importe où en Israël, qu’il 
vienne comme il voudra au lieu que le SEI- 
GNEUR aura choisi” : 7il officiera au nom 
du SEIGNEUR son Dieu comme tous ses 
frères lévites qui se tiennent là devant le 
SEIGNEUR. 8 Pour se nourrir, ils auront 
tous une part égale, outre ce que chacun 
pourra tirer de la vente des biens pater- 
nels”. 


Origine et fonction du prophète 


? Quand tu seras arrivé dans le pays que 
le SEIGNEUR ton Dieu te donne, tu n’ap- 
prendras pas à agir à la manière abomi- 
nable de ces nations-là’ : (il ne se trouvera 
chez toi personne pour faire passer par le 


17,11 5.32+. 

17.12 officiant pour le Seigneur 10.8+. — ôter le mal 

d'Israël 13.6+. 

17.13 13.12+. 

17.14 1 S 85. 

17.15 le roi choisi par Dieu 1 S 10.24; 16.1; Ag 

2.23. — tes frères ou tes compatriotes. 

n 17.16 Nombreuse cavalerie 1 R 10.26-29; Es 
31.1-3 ; Ez 17.15. — retourner en Egypte 28.68 ; Ex 
14.10-13. 

o 1717 1 R 11.1-13. 

p 17.18 une copie de cette Loi 31.24 : l’ancienne ver- 
sion grecque a traduit seconde Loi (deuteronomion), 
traduction qui prête à malentendu, mais qui est 
devenue le titre de ce livre que nous appelons 
Deutéronome. — prêtres lévites : voir 17.9+ et la note. 

q 17.19 lire la Loi 2 R 23.1-3. — craindre le Seigneur 
4.10+. — garder et mettre en pratique 51+. 

r 17.20 5.32+. 

s 18.1 prêtres lévites : voir 17.9+ et la note. — mets : 
tribu sans territoire, la tribu de Lévi reçoit pour 
sa subsistance la viande des *sacrifices et le re- 
venu des offrandes 1 Co 9.13+. 

t 18.2 5es frères ou ses compatriotes. — le Seigneur, pa- 

inmoine de Lévi 10.9+. 

18.3 Redevance pour les prêtres Lv 7.34+. 

18.4 Prémices 26.1-11. 

18.5 Dieu a choisi Lévi 33.8-11. — officiant au nom 

du Seigneur 10.8+. 

x 18.6 Les lévites au sanctuaire central: voir 2 R 
23.8-9. 

y 18.8 Texte difficile, dont le sens est incertain. Le 
lévite ne possède pas de terres (voir v. 2). Ses 
biens paternels sont peut-être des maisons ou 
des biens mobiliers. 

z 18.9 Lv 18.3+. 
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feu son fils ou sa fille, interroger les oracles, 
pratiquer l’incantation, la magie”, les en- 
chantements let les charmes, recourir à 
la divination?’ ou consulter les morts. 
12 Car tout homme qui fait cela est une abo- 
mination pour le SEIGNEUR, et C’est à 
cause de telles abominations que le SEI- 
GNEUR ton Dieu dépossède les nations° de- 
vant toi. 3 Tu seras entièrement attaché“ 
au SEIGNEUR ton Dieu. 

WCes nations que tu déposséderas 
écoutent ceux qui pratiquent l’incantation 
et consultent les oracles. Mais pour toi, il 
n’en sera pas de même, ainsi que l’a établi 
le SEIGNEUR ton Dieu: c’est un *pro- 
phète comme moi que le SEIGNEUR ton 
Dieu te suscitera du milieu de toi, d’entre 
tes frères; c’est lui que vous écouterez:. 
16 C’est bien là ce que tu avais demandé 
au SEIGNEUR ton Dieu à l’'Horeb, le jour 
de l’assemblée, quand tu disais: «Je ne 
veux pas recommencer à entendre la 
voix du SEIGNEUR mon Dieu, je ne veux 
plus regarder ce grand feu: je ne veux 
pas mourir/!» 17 Alors le SEIGNEUR me 
dit: «Ils ont bien fait de dire cela. 18 C’est 
un prophète comme toi que je leur susci- 
terai du milieu de leurs frères ; je mettrai 
mes paroles dans sa bouches, et il leur 
dira tout ce que je lui ordonnerai. ! Et si 
quelqu'un n’écoute pas mes paroles, celles 
que le prophète aura dites en mon “nom, 
alors moi-même je lui en demanderai 
compte. 2 Mais si le prophète, lui, a la 
présomption de dire en mon nom une pa- 
role que je ne lui aurai pas ordonné de 
dire, ou s’il parle au nom d’autres dieux”, 
alors c’est le prophète qui mourra. » 

21 Peut-être te demanderas-tu : « Com- 
ment reconnaîtrons-nous que ce n’est pas 
une parole dite par le SEIGNEUR?» 2? Si 
ce que le prophète a dit au nom du SEI- 
GNEUR ne se produit pas, si cela n’arrive 
pas, alors ce n’est pas une parole dite par 
le SEIGNEUR, c’est par présomption que 
le prophète l’a dite. Tu ne dois pas en avoir 
peur! 


Les villes de refuge 


19 1 Lorsque le SEIGNEUR ton Dieu aura 
abattu devant toi les nations dont il te 
donne le pays, que tu les auras dépossé- 
dées' et que tu habiteras dans leurs villes 
et leurs maisons, ? tu mettras trois villes à 
part au milieu de ton pays, celui que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te donne en possession ; 
3 tu établiras un plan des routes et tu parta- 
geras en trois le territoire de ton pays, celui 
que le SEIGNEUR ton Dieu te donne 
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comme patrimoine ; ainsi il y aura un lieu 
de refuge’ pour tout meurtrier. 

4Et voici dans quel cas le meurtrier 
pourra s’y réfugier pour avoir la vie sauve: 
c’est lorsqu'il aura frappé involontaire- 
ment? son prochain, un homme qu’il ne 
haïssait pas auparavant. 5 Ainsi l’homme 
qui va dans la forêt avec un autre pour 
abattre des arbres ; sa main se laisse entraî- 
ner par la hache au moment de frapper 
l'arbre, le fer tombe du manche et atteint 
l’autre, qui en meurt ; cet homme-là pourra 
se réfugier dans l’une de ces villes, et il aura 
la vie sauve. 6 Que le vengeur maille pas, 
dans sa fureur, se mettre à la poursuite 
du meurtrier, le rejoindre en profitant de 
la longueur de la route’ et le frapper à 
mort. En effet, le meurtrier n’encourt pas 
la peine de mort, puisqu'il ne haïssait pas 
la victime auparavant. 7 C’est pourquoi je 
te donne cet ordre : « Tu mettras trois villes 
à part.» 

8 Et si le SEIGNEUR ton Dieu agrandit 
ton territoire comme il l’a juré à tes pères 
et te donne tout le pays qu'il a promis” 
de leur donner °— parce que tu auras gardé 
et mis en pratique tout ce commandement 
que je te donne aujourd’hui, en aimant” le 


a 18.10 faire passer par le feu : il s’agit d’un sacrifice 
d’enfant (voir 12.31; 2 R 16.3 et la note). Lv 
18.21+. ~ incantation, magie Lv 19.26+. 

b 18.11 Lv 19.31+. 

c 18.12 abomination pour le Seigneur 7.25+, — dépos- 

séder les nations 4,38+. 

18.13 entièrement attaché (parfait) Mt 5.48. 

18.15 un prophète comme Moïse voir 34.10; Nb 

12.6-8. Sur la base de cette déclaration (voir aussi 

v. 18) le judaïsme contemporain de Jésus atten- 

dait la venue d’un prophète exceptionnel, parfois 

identifié au Messie. Voir Jn 1.21 ; 6.14; 7.40. ~ 

vous l’écouterez Mc 9.7 par. : cité Ac 3.22. 

f 18.16 Le peuple demande un médiateur 5.23- 
31 ; Ex 20.18-21. — Horeb : autre nom du Sinaï. — 
mourir : voir 5.24 et la note. 

g 18.18 Ex 4.15; Es 51.16; 59.21 ; Jr 1.9; Ez 3.1-10; 
Ap 10.9-11 ; voir Ex 4.12+. 

h 18.20 autres dieux Ex 20.3+, — Faux prophète et 
fausse prophétie Jr 28.7-9,15-17. 

i 19.1 nations abattues par le Seigneur 12.29. — dé- 
posséder les nations 4.38+. 

j 193 tu établiras un pian des routes: le sens du 
texte hébreu est incertain. Autre traduction tu 
tiendras leur accès en bon état. — heu de refuge 4.42+. 

k 19.4 vie sauve: voir 4.42 et la note, — meurtre in- 
volontaire Nb 35.15+. 

l 19.6 vengeur: voir Nb 35.12 et la note. — profitant 

de la longueur de la route : si cette route est trop 

longue, le meurtrier involontaire est davantage 
exposé au risque d’être rattrapé et mis à mort; 
la répartition des villes de refuge doit les rendre 

faciles à atteindre. 3 

198 1.8+. 

19.9 garder et mettre en pratique 51+. — le 

commandement que je donne 4.2+ ; 5.31+. — aimer 

Dieu 510+. 
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SEIGNEUR ton Dieu et en suivant tous les 
jours ses chemins — alors tu ajouteras en- 
core trois villes aux trois premières. 
10 Ainsi, le *sang d’un innocent ne sera 
pas versé au milieu de ton pays, celui que 
le SEIGNEUR ton Dieu te donne? comme 
patrimoine : ce sang retomberait sur toi. 

u Mais lorsqu'un homme a de la haine 
pour son prochain, le guette, se jette sur 
lui et le frappe à mort au point qu’il suc- 
combe: si cet homme-là se réfugie dans 
Pune de ces villes, les *anciens de sa ville 
y enverront quelqu'un pour l'arrêter, et ils 
le livreront entre les mains du vengeur 
pour qu'il meure. 3 Tu ne t’attendriras 
pas sur lui. Tu ôteras d’Israël l’effusion 
du sang de l’innocent, et tu seras heu- 
reux’, 


Respect des limites des terres 


14'Tu ne déplaceras pas les limites du ter- 
rain? de ton voisin tel que les premiers arri- 
vés ľauront délimité dans le patrimoine 
que tu auras reçu au pays que le SEIGNEUR 
ton Dieu te donne en possession. 


Le rôle des témoins 


15 Un témoin ne se présentera pas seul 
contre un homme qui aura commis un 
crime, un péché ou une faute quels qu'ils 
soient; c’est sur les déclarations de deux 
ou de trois témoins’ qu’on pourra instruire 
l'affaire. 

16 $’il se présente contre un homme un 
faux témoin pour l’accuser de révolte’, 
17]es deux hommes qui auront ainsi une 
contestation devant le SEIGNEUR se tien- 
dront devant les prêtres et les juges qui se- 
ront en fonction en ces jours-là. 18 Les juges 
feront des recherches approfondies ; ils dé- 
couvriront que le témoin est un témoin 
menteur : il a accusé son frère de façon 
mensongère. 1° Vous le traiterez comme il 
avait l’intention de traiter son frère. Tu ôte- 
ras le mal du milieu de toi‘. 2 Le reste des 
gens en entendra parler“ et sera dans la 
crainte, et on cessera de commettre le 
mal de cette façon au milieu de toi. 2: Tu 
ne t’attendriras pas: vie pour vie”, œil 
pour œil, dent pour dent, main pour 
main, pied pour pied. 


La guerre 


2 0 ! Lorsque tu sors pour combattre tes 

ennemis, si tu vois des chevaux ou 
des chars, un peuple plus nombreux que 
toi, tu ne dois pas les craindre, car le SEI- 
GNEUR ton Dieu est avec toi”, lui qui t’a 
fait monter du pays d'Egypte. 
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2? Quand vous serez sur le point de 
combattre, le prêtre s’avancera et parlera 
au peuple. 511 lui dira: «Ecoute, Israël! 
Vous vous avancez aujourd’hui pour 
combattre vos ennemis : que votre courage 
ne faiblisse pas; ne craignez pas, ne vous 
affolez pas, ne tremblez pas* devant eux. 
4Car c’est le SEIGNEUR votre Dieu qui 
marche avec vous, afin de combattre” 
pour vous contre vos ennemis, pour venir 
à votre secours. » 

5 Et les scribes parleront ainsi au peuple: 
«Y a-t-il ici un homme qui a construit une 
maison neuve et ne l’a pas encore inaugu- 
rée ? qu'il s’en aille et retourne chez lui, de 
peur qu'il ne meure au combat et qu’un 
autre n’inaugure la maison. 6 Y a-t-il un 
homme qui a planté une vigne et n’en a 
pas encore cueilli les premiers fruits ? qu’il 
s’en aille et retourne chez lui, de peur qu’il 
ne meure au combat et qu’un autre 
homme n’en cueille les premiers fruits. 
7Y a-t-il un homme qui a choisi une fian- 
cée et ne l’a pas encore épousée” ? qu’il s’en 
aille et retourne chez lui, de peur qu’il ne 
meure au combat et qu’un autre homme 
n’épouse la fiancée. » 8 Les scribes parle- 
ront encore au peuple en ajoutant ceci: 
«Y a-t-il un homme qui a peur’ et dont le 
courage faiblit ? qu’il s’en aille et retourne 
chez lui, qu’il ne fasse pas fondre le cou- 
rage de ses frères comme le sien.» °Et 
quand les scribes auront fini de parler au 
peuple, ils établiront les chefs militaires à 
la tête du peuple. 

10 Quand tu t’approcheras d’une ville 
pour la combattre, tu lui feras des proposi- 
tions de paix‘. ” Si elle te répond : «Faisons 
la paix !», et si elle t’ouvre ses portes, tout le 


19,10 3.20+. 

19.13 ôter d'Israël 13.6+. — ne pas s'attendrir 
13.9+, — tu seras heureux 4.40+. 

19.14 27.17. 

19.15 17.6; Mt 18.16+ ; He 10.28. 

19.16 faux témoin Ex 20.16; Lv 19.12+. — accuser 
de révolte : le texte vise probablement toute déso- 
béissance à Dieu, toute infraction à sa Loi. 

19.19 13.6+. 

19.20 13.12+. 

19.21 Loi du talion Lv 24.19+. 

20.1 ennemi mieux armé Jos 17.16; Jg 1.19. — ne pas 
craindre lennemi 3.2+. — le Seigneur est avec toi 
3123 EXS 12 Jos ES; 3.7; voir D 1428317087 
Jos 1.9,17 ; 6.27. 

20.3 ne tremblez pas 1.29+. — écoute, Israël A1+. 
20.4 le Seigneur combat 3.22+. 

20.5 28.30; voir Lc 1418-20, 

20.7 28.30. 

20.8 Jg 7.3. 

20.10 Jg 2113. 
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peuple qui s’y trouve sera astreint à la 
corvée’ pour toi et te servira. 2 Mais si 
elle ne fait pas la paix avec toi et qu’elle en- 
gage le combat, tu l’assiégeras; le SEI- 
GNEUR ton Dieu la livrera entre tes mains, 
et tu frapperas tous ses hommes‘ au tran- 
chant de l’épée. 4 Tu garderas seulement 
comme butin” les femmes, les enfants, le 
bétail et tout ce qu'il y a dans la ville, toutes 
ses dépouilles ; tu te nourriras des dépouil- 
les de tes ennemis, de ce que le SEIGNEUR 
ton Dieu ta donné. !5 C’est ainsi que tu 
agiras à l'égard de toutes les villes qui 
sont très éloignées de toi, celles qui ne 
sont pas parmi les villes de ces nations-ci. 

16 Mais les villes de ces peuples-ci, que le 
SEIGNEUR ton Dieu te donne comme pa- 
trimoinef, sont les seules où tu ne laisseras 
subsister aucun être vivant. 17 En effet, tu 
voueras totalement à l’interdit” le Hittite, 
*’Amorite, le Cananéen, le Perizzite, le 
Hivvite et le Jébusite, comme le SEIGNEUR 
ton Dieu te l’a ordonné, Bafin qu'ils ne 
vous apprennent pas à imiter toutes les ac- 
tions’ abominables qu'ils font pour leurs 
dieux: vous commettriez un péché contre 
le SEIGNEUR votre Dieu. 

1 Quand tu soumettras une ville à un 
long siège en la combattant pour ten em- 
parer, tu ne brandiras pas la hache pour 
détruire ses arbres, car c’est de leurs fruits 
que tu te nourriras : tu ne les abattras pas. 
L'arbre des champs est-il un être humain, 
pour se faire assiéger par toi ? 2 Seul arbre 
que tu reconnaîtras comme n'étant pas un 
arbre fruitier, tu le détruiras et tu l’abattras, 
et tu en feras des ouvrages de siège contre 
la ville qui te combat, jusqu’à ce qu’elle 
tombe. 


Cas d’un meurtre anonyme 


ba | 1 Si, sur la terre que le SEIGNEUR ton 
Dieu te donne en possession, on 
trouve un homme victime d’un meurtre, 
gisant dans les champs, sans qu’on sache 
qui l’a frappé, 2tes “anciens et tes juges 
sortiront pour mesurer la distance jus- 
qu'aux villes situées autour de la victime ; 
3 on verra quelle est la ville la plus proche 
de la victime: les anciens de cette ville 
prendront une génisse qu’on n’aura jamais 
fait travailler, ni attelée sous le *joug’ ; les 
anciens de la ville feront descendre la 
génisse vers un torrent permanent, à un 
endroit ni cultivé ni ensemencé; là, dans 
le torrent, ils briseront la nuque“ de la gé- 
nisse. 

5 Alors, les prêtres fils de Lévi s’avance- 
ront, car c’est eux que le SEIGNEUR ton 
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Dieu a choisis afin d’officier pour le SEI- 
GNEUR! et de bénir en son “nom, et ce 
sont leurs déclarations qui tranchent toute 
contestation et tout cas de blessure. 

6 Et tous les anciens de la ville qui se sont 
approchés de la victime du meurtre se la- 
veront les mains” dans le torrent au-dessus 
de la génisse dont on aura brisé la nuque, 
7et ils déclareront: «Ce ne sont pas nos 
mains qui ont versé ce *sang, ni nos yeux 
qui lont vu. 8 Absous Israël, ton peuple 
que tu as racheté”, SEIGNEUR, et ne laisse 
pas l’effusion du sang innocent au milieu 
d'Israël, ton peuple.» Et ils seront absous 
de l’effusion de sang. ° Et toi, tu auras ôté 
du milieu de toi l’effusion de sang inno- 
cent, en faisant ce qui est droit” aux yeux 
du SEIGNEUR. 


Le mariage 
avec une prisonnière 


10 Lorsque tu sors pour combattre ton 
ennemi, que le SEIGNEUR ton Dieu le livre 
entre tes mains, et que tu fais des prison- 
niers, ! si tu vois parmi les prisonniers 
une jolie fille, que tu t’attaches à elle et la 
prennes pour en faire ta femme, !2tu la fe- 
ras entrer à l’intérieur de ta maison ; elle se 
rasera la tête, se coupera les ongles, 5 reti- 
rera le manteau qu’elle avait quand on l’a 
faite prisonnière’, et elle habitera dans ta 
maison. Elle pleurera son père et sa mère 
le temps d’une lunaison, et ensuite tu vien- 
dras vers elle, tu l’épouseras, et elle sera ta 
femme. 

14 Mais s’il arrive qu’elle ne te plaise plus, 
tu la laisseras partir à son gré ; tu ne devras 
pas la vendre pour de l'argent, tu n’en 
üreras pas profit, sinon cela équivaudrait 
à l'avoir humiliée. 


a 


20.11 Jos 9.18-27; 16.10 et la note; Jg 1.28-35; 

1 R 9.21. 

20.13 Nb 31.7. 

20.14 2.35+. 

20.16 3.20+. 

20.17 Voir 2.34 et la note. 

20.18 Ly 18.3+. 

21.3 Nb 19.2+. 

214 Ex 13.13. i ; 

215 prêtres, fils de Lévi: voir au glossaire LEVI- 

TES; 17.9+. — officiant pour le Seigneur 10.8+. 

m 21.6 Innocence et mains lavées Ps 26.6+. 

n 218 7.8+. 

o aA ôter du milieu de 13.6+. — faire ce qui est droit 

18+. 

p 2113 Ces trois actes de la prisonnière soulignent 
qu’elle rompt avec sa vie passée et commence une 
vie nouvelle en s’intégrant au peuple d’Israël. 

q 2114 tune devras pas la vendre Ex 21.8. — tirer pro- 

fit: le terme hébreu correspondant est rare et par- 

fois rendu par maltraiter, 


w gg. n. si = € 
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Le droit du fils aîné 


5 Lorsqu'un homme a deux femmes, 
Pune qu’il aime et l’autre qu’il n’aime 
pas, si l’une comme l’autre lui donnent 
des fils, et si l’aîné est le fils de la femme 
qu’il n’aime pas, 6 alors, au jour où il don- 
nera ses biens en héritage à ses fils, il ne 
pourra pas donner le droit d’aînesse’ au 
fils de la femme qu’il aime, au détriment 
de l’aîné, qui est le fils de la femme qu’il 
n’aime pas. 7 Au contraire il doit reconnaî- 
tre l’aîné, le fils de la femme qu’il n’aime 
pas, et lui donner double part de tout ce 
qui lui appartient : ce fils, prémices de la vi- 
riité‘ du père, a droit aux privilèges de 
l'aîné. 

Le fils rebelle 


18 Lorsqu'un homme a un fils rebelle et 
révolté, qui n’écoute ni son père ni sa 
mère, s’ils lui font la leçon et qu’il ne les 
écoute pas‘, alors son père et sa mère 
s’empareront de lui et l’amèneront aux 
*anciens de sa ville, à la porte“ de sa loca- 
lité. 20 Ils diront aux anciens: « Voici notre 
fils, un rebelle et un révolté, qui ne nous 
écoute pas; il s’empiffre. et il boit’!» 
21 Tous les hommes de sa ville le lapide- 
ront, et il mourra. Tu Ôteras le mal du mi- 
lieu de toi; tout Israël en entendra parler” 
et sera dans la crainte. 


Le condamné pendu au bois 


22 Si un homme, pour son péché, a en- 
couru la peine de mort et que tu l’aies 
mis à mort et pendu à un arbre, son ca- 
davre ne passera pas la nuit sur l'arbre; tu 
dois l’enterrer le jour même, car le pendu 
est une malédiction de Dieu. Tu ne 
rendras pas *“impure ta terre, celle que le 
SEIGNEUR ton Dieu te donne comme 
patrimoine*. 


Respect 
des biens du prochain 


1 Tu ne t’esquiveras pas, si tu vois er- 
as rer le bœuf ou le mouton de ton frè- 
re”: tu ne manqueras pas de le ramener à 
ton frère. 2Si ce frère n’est pas près de 
chez toi, ou si tu ne le connais pas, tu re- 
cueilleras sa bête à l’intérieur de ta maison, 
et elle restera chez toi jusqu’à ce que ton 
frère vienne la réclamer ; alors, tu la lui ren- 
dras. 3 Tu agiras de même pour son âne; 
tu agiras de même pour son manteau ; tu 
agiras de mêmé pour tout objet que ton 
frère aura perdu et que tu auras trouve: 
tu ne pourras pas t’esquiver. 
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4Tu ne t’esquiveras pas, si tu vois lâne 
ou le bœuf de ton frère tomber’ en chemin : 
tu ne manqueras pas d’aider ton frère à le 
relever. 


Interdiction 
du travestissement 


5 Une femme ne portera pas des vête- 
ments d'homme ; un homme ne s’habillera 
pas avec un manteau de femme, car qui- 
conque agit ainsi est une abomination? 
pour le SEIGNEUR ton Dieu. 


Les oiseaux dans le nid 


6 S’il se trouve devant toi sur ton chemin, 
n'importe où sur un arbre ou par terre, un 
nid avec des oisillons ou des œufs, et la 
mère couchée sur les oisillons ou sur les 
œufs, tu ne prendras pas la mère avec ses 
petits? : 7 tu devras laisser aller la mère, et 
ce sont les petits que tu prendras pour 
toi. Ainsi, tu seras heureux et tu prolonge- 
ras tes jours“. 


Sécurité des maisons 


8 Si tu construis une maison neuve, tu 
feras un parapet au bord du toit: tu ne 
rendras pas ta maison responsable d’une 
effusion de *sang, parce que quelqu'un 
serait tombé du toit. 


Mélanges interdits 


? Tu ne sèmeras pas dans ta vigne une 
deuxième sorte de plante; sinon tout de- 
viendrait sacré” à la fois, ce que tu aurais 
semé et le produit de ta vigne. 1 Tu ne la- 
boureras pas avec un bœuf et un âne en- 
semble. !! Tu ne t’habilleras pas avec une 
étoffe hybride de laine et de lin‘. 


r 2116 Voir Gn 25.31 et la note; 27.36; 1 Ch 
5.1-2. 

s 2117 double part à l’aïîné voir 2 R 2.9. — prémices 
de la virilité Gn 49.3. 

t 2118 fils révolté voir Es 1.2. — écouter les leçons des 
parents Pr 1.8; 6.20. 

u 2119 Voir la note sur 17.5. 

v 21.20 Pr 23.21; Sz 18.33. — 19,1; Mt 11.19 par. 

w 21.21 lapider 13.11+.— ôter le mal du milieu d'Israël 
13.6+. — tout Israël en entendra parler 13.12+. 

x 21.23 le pendu Jos 8.29; 10.26; Jn 19.31 par. — le 
pays donné comme patrimoine 3.20+. 

y 22.1 ton frère ou ton prochain. — animal perdu Ex 
23.4. 

z 22.4 Ex 23.5. 

a 22.5 7.25+., 

b 22.6 Lv 22.28. 

c 22.7 tu seras heureux 4.40+. — Vie prolongée 
4.26+. 

d 22.9 C'est-à-dire que tout usage en serait inter- 
dit. 

e 22.11 Mélanges Lv 19.19. 
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Les glands aux couvertures 


2Tu te feras des glands aux quatre 
bords de la couverture dont tu te couvriras. 


Sur la virginité 


83 Lorsqu'un homme a pris une femme, 
est allé vers elle, puis a cessé de l’aimer, 
14 $’il lui reproche sa conduite et lui fait 
une mauvaise réputation en disant : «Cette 
femme, je l’ai prise, je me suis approché 
d’elle et je ne l’ai pas trouvée vierge», 
15 alors le père et la mère de la jeune femme 
prendront la preuve de sa virginité et la 
présenteront aux “anciens à la porte de la 
ville”, 1 Le père de la jeune femme dira 
aux anciens : «C’est ma fille, je Pai donnée 
à cet homme pour être sa femme, et il a 
cessé de l’aimer. !? Et voici qu'il lui repro- 
che sa conduite en me disant: “Ta fille, 
je ne l’ai pas trouvée vierge.” Eh bien, voilà 
la preuve de la virginité de ma fille !» Et ils 
déploieront le manteau devant les anciens 
de la ville. 18 Les anciens de cette ville arrè- 
teront l’homme pour le punir: ils lui 
imposeront une amende de cent sicles 
d'argent, qu’ils donneront au père de la 
jeune femme, car cet homme a fait une 
mauvaise réputation à une vierge d'Israël. 
Elle sera sa femme, et il ne pourra pas la 
renvoyer” tant qu’il sera en vie. 

20 Mais si la chose s’avère exacte, et que 
la jeune femme n'ait pas été trouvée vierge, 
2 on l’amènera à la porte de la maison de 
son père; les hommes de sa ville la lapide- 
ront, et elle mourra, car elle a commis une 
infamie en Israël en se prostituant dans la 
maison de son père. Tu ôteras le mal du 
milieu de tof. 


Lois sur l’adultère 


22 Si l’on prend sur le fait un homme 
couchant avec une femme mariée’, ils 
mourront tous les deux, l’homme qui a 
couché avec la femme, et la femme elle- 
même. Fu ôteras le mal d'Israël. 

23 Si une jeune fille vierge est fiancée à 
un homme, et qu’un autre homme la ren- 
contre dans la ville et couche avec elle, 
Avous les amènerez tous les deux à la 
porte de cette ville, vous les lapiderez et 
ils mourront: la jeune fille, du fait qu’étant 
dans la ville, elle n’a pas crié au secours ; et 
l’homme, du fait qu’il a possédé la femme 
de son prochain. Tu ôteras le mal du mi- 
lieu de toi. 

25 Si c’est dans les champs que l’homme 
rencontre la jeune fiancée, la saisit et cou- 
che avec elle, l’homme qui a couché avec 
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elle sera le seul à mourir; 26 la jeune fille, 
tu ne lui feras rien, elle n’a pas commis 
de péché qui mérite la mort. Le cas est le 
même que si un homme se jette sur son 
prochain et l’assassine: 27c’est dans les 
champs qu’il l’a rencontrée; la jeune fian- 
cée a crié, et personne n’est venu à son se- 
cours. 

28 Si un homme rencontre une jeune fille 
vierge qui n’est pas fiancée, s’en empare et 
couche avec elle*, et qu’on les prend sur le 
fait, 2° alors l’homme qui a couché avec la 
jeune fille donnera au père de celle-ci cin- 
quante sicles d'argent; elle sera sa femme, 
sinon cela équivaudrait à lavoir humiliée ; 
il ne pourra pas la renvoyer’ tant qu’il 
sera en vie. 

Un homme ne prendra pas une 
7 . femme de son père; il ne portera 
pas atteinte aux droits de son père”. 


Les personnes exclues de l’assemblée 


2L’homme mutilé par écrasement” et 
l’homme à la verge coupée n’entreront 
pas dans l’assemblée du SEIGNEUR. 

3 Le bâtard? n’entrera pas dans l’assem- 
blée du SEIGNEUR: même la dixième 
génération des siens n’entrera pas dans 
l'assemblée du SEIGNEUR. 

4 Jamais l’Ammonite et le Moabite? men- 
treront dans l’assemblée du SEIGNEUR ; 
même la dixième génération des leurs 


f 22.12 Nb 1537-39; Mt 9.20+. 

g 22.15 la preuve de sa virginité: il s’agit du man- 
teau sur lequel ont couché les nouveaux mariés 
(voir v. 17) et qui porte des traces de sang. — porte 
de la ville : voir 17.5 et la note. 

h 22.19 sick : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — amende Ex 21.22. — il ne pourra la renvoyer 
22.29 
22.21 lapider 1311+. — infamie en Israël Gn 34.7 ; 
Jos 7.15 ; Jg 20.10 ; 2 S 13.12 ; Jr 29.23. — ôter le mal 
du mileu d'Israël 13.6+. 
22.22 Adultère Lv 20.10+. 
22.28 Viol Gn 34; Ex 22.15; 2 S 13. 
22.29 22.19. 
23.1 Il s’agit d’une femme de son père, autre que sa 
propre mère (comparer 21.15). Lv 18.8+. — ne 
portera pas atteinte aux droits de son père : litt. ne re- 
lèvera pas le pan du manteau de son père. L’époux 
s'engageait envers sa femme en étendant sur elle 
le pan de son manteau (voir Ez 16.8). Relever le 
pan du manteau, c’est réclamer des droits sur 
l'épouse et contester en fait les droits du mari. 

n 23.2 Ou aux testicules écrasés. Es 56.3-7; Mt 
19.12 ; Ac 8.27-38 ; voir Lv 2116-24. 

o 23.3 Le terme hébreu désigne probablement 
l'enfant né d’une union interdite par la Loi (voir 
Lv 18.6-18). La tradition juive l’a appliqué plus 
tard aux enfants dont un parent est juif et l’autre 
païen. Comparer Ne 13.23-27. 

p 23.4 Ammonite, Moabite : voir Gn 19.37-38 et les 
notes, Ne 13.1-3, 


. 
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n'entrera pas dans l'assemblée du SEI- 
GNEUR, * du fait qu’ils ne sont pas venus 
au-devant de vous avec du pain et de l’eau 
sur votre route à la sortie d'Egypte, et que 
Moab a soudoyé contre toi, pour te mau- 
dire, Balaam, fils de Béor, de Petor en 
Aram-des-deux-Fleuves?. 6Mais le SEI- 
GNEUR ton Dieu a refusé d'écouter Ba- 
laam, le SEIGNEUR ton Dieu a changé 
pour toi la malédiction en bénédiction, 
car le SEIGNEUR ton Dieu t'aime”, 7 Jamais 
tu ne rechercheras leur prospérité ni leur 
bonheur, tant que tu seras en vie. 

8Tu ne considéreras pas l’Edomite 
comme abominable, car c’est ton frère; 
tu ne considéreras pas l’'Egyptien comme 
abominable, car tu as été un émigré dans 
son pays‘..° Les fils qu’ils auront à la troi- 
sième génération: entreront dans l’assem- 
blée du SEIGNEUR. 


La pureté du camp 


10 Quand tu dresseras le camp face à tes 
ennemis, tu te garderas de tout ce qui est 
mal. 

1 S’il y a chez toi un homme qui n’est 
pas “pur, à cause d’un accident nocturne“, 
il sortira hors du camp et ne rentrera pas à 
l'intérieur : 2 à l’approche du soir, il se la- 
vera dans l’eau et, au coucher du soleil, il 
rentrera à l’intérieur du camp. 

13 Tu auras un certain endroit hors du 
camp, et c’est là que tu iras. 4 Tu auras 
un piquet avec tes affaires, et quand tu 
iras t’accroupir dehors, tu creuseras avec, 
et tu recouvriras tes excréments. 

15 Car le SEIGNEUR ton Dieu lui-même 
va et vient au milieu de ton camp” pour 
te sauver en te livrant tes ennemis : aussi 
ton camp est-il “saint, et il ne faut pas 
que le SEIGNEUR voie quelque chose qui 
lui ferait honte: il cesserait de te suivre. 


L’esclave fugitif 


16 Tu ne livreras pas un esclave à son 
maître s’il s’est sauvé de chez son maître“ 
auprès de toi; 17 c’est avec toi qu’il habi- 
tera, au milieu de toi, dans le lieu qu’il 
aura choisi dans l’une de tes villes, pour 
son bonheur. Tu ne l’exploiteras pas”. 


La prostitution sacrée 


81] n’y aura pas de courtisane sacrée 
parmi les filles d'Israël; il n’y aura pas de 
prostitué sacré” parmi les fils d'Israël. 
19 Tu n’apporteras jamais dans la maison 
du SEIGNEUR ton Dieu, pour une offrande 
votive, le gain d’une prostituée ou le salaire 
d’un «chien», car, aussi bien l’un que Pau- 
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tre, ils sont une abomination pour le SEI- 
GNEUR: ton Dieu. 
Le prêt à intérêt 

20 Tu ne feras à ton frère aucun prêt‘ à 
intérêt : ni prêt d’argent, ni prêt de nourri- 
ture, ni prêt de quoi que ce soit qui puisse 
rapporter des intérêts. 21 À un étranger, tu 
feras des prêts à intérêt, mais à ton frère 
tu n’en feras pas, pour que le SEIGNEUR 
ton Dieu te bénisse dans toutes tes entre- 
prises au pays où tu vas entrer pour en 
prendre possession?. 


L’accomplissement des vœux 


22 Si tu fais un vœu‘ au SEIGNEUR ton 
Dieu, tu ne tarderas pas à l’accomplir, 
car autrement le SEIGNEUR ton Dieu ne 
manquerait pas de te le réclamer, et pour 
toi ce serait un péché. 23 Mais si tu renon- 
ces à faire des vœux, pour toi ce ne sera pas 
un péché. 24 Ce qui sort de tes lèvres, veille 
à le mettre en pratique“, suivant le vœu 
spontané au SEIGNEUR ton Dieu que tu 
as formulé de ta propre bouche. 


La nourriture du passant 


25 Si tu entres dans la vigne de ton pro- 
chain, tu mangeras du raisin autant que 
tu veux, à satiété ; mais tu ne dois pas en 
emporter. 2% Si tu entres dans les moissons 
de ton prochain, tu pourras arracher des 
épis* à la main, mais tu ne feras pas passer 


q 23.5 ne sont pas venus... route: Moab et Ammon 
sont accusés ici d’avoir manqué aux lois de Phos- 
pitalité, — du pain et de leau Gn 18.4-5. — Balaam 
Nb 22.5+. — Aram-des-deux-Fleuves : voir Gn 
24.10 et la note. 

r 23.6 malédiction changée en bénédiction Jos 24.10. 
— Dieu aime 4.37+. 

s 23.8 Edomite: descendant d’Edom, qui est l’au- 

tre nom d’Esaü, frère de Jacob 2.4; voir Gn 36. 

— En Egypte Israël était un émigré 10.19+. — Atti- 

tude favorable à Egypte Es 19.18-25. 

23.9 5.9; Ex 20.5-6; Nb 14.18. 

23.11 Ou pollution nocturne; Lv 15.16. 

23.15 Présence de Dieu 20.4; Nb 5.3. 

23.16 1 S 30.11-15 ; Phm 8-21. 

23.17 Ex 22.20. 

23.18 courtisane sacrée : voir la note sur Os 1.2. — 

prostitué sacré: 1 R 14.24 et la note; 15.12 ; 22.47; 

2 R 23.7; Os 4.14. 

23.19 offrande votive: voir Lv 7.16 et la note. — 

chien: nom méprisant donné aux prostitués sa- 

crés (v. 18); voir aussi Mt 15.26-27; Ph 3.2; 

Ap 22.15. — abomination pour le Seigneur 7.25+. 

a 23.20 ton frère ou ton compatriote. ~ prêt Ex 
22.24+. 

b 23.21 Préférence pour le compatriote 15.3. — 
prendre possession du pays 1.21+. 

c 23.22 Les vœux Nb 30.2-17+; Ps 66.13; Pr 

20.25 ; S1 18.22. 

23.24 51+. 

23.26 Mt 12.1 par. 
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la faucille dans les moissons de ton pro- 
chain. 


Interdiction 
de reprendre la femme répudiée 


2 4 1Lorsqu'un homme prend une 

femme et. épouse, puis, trouvant 
en elle quelque chose qui lui fait honte, 
cesse de la regarder avec faveur, rédige 
pour elle un acte de répudiation et le lui re- 
met en la renvoyant de chez lu, 2? lorsque 
la femme est donc sortie de chez lui, s’en 
est allée, puis est devenue la femme d’un 
autre, 3 si l’autre homme cesse de l’aimer, 
rédige pour elle un acte de répudiation et 
le lui remet en la renvoyant de chez lui, 
ou bien si l’autre homme qui l’avait prise 
pour femme meurt, 4alors, son premier 
mari, qui l’avait renvoyée, ne pourra pas 
la reprendre pour en faire sa femme, après 
qu'elle aura été rendue *“impure. C’est une 
abomination devant le SEIGNEUR; tu ne 
jetteras pas dans le péché le pays que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te donne comme patri- 
moine. 


Exemption du jeune marié 


5 Si un homme est nouvellement marié”, 
il ne partira pas à l’armée, on ne viendra 
chez lui pour aucune affaire, il sera 
exempté de tout pour être à la maison pen- 
dant un an, et il fera la joie de la femme 
qu'il a épousée. 
Loi sur les gages 


6On ne prendra pas en gage le moulin ni 
la meule, car ce serait prendre en gage la 
vie elle-même. 


Rapt d’un Israélite 


7 S'il se trouve un homme qui commet 
un rapt sur la personne d’un de ses frères 
parmi les fils d'Israël, qui vend sa victime 
pour en tirer profit, l’auteur du rapt 
mourra. Tu Ôteras le mal' du milieu de toi. 


Prescription en cas de lèpre 


8 Prends garde aux maladies du genre de 
la “lèpre, en observant parfaitement et en 
mettant en pratique tout ce que vous ensei- 
gneront les prêtres *lévites; veillez à agir’ 
suivant les ordres que je leur ai donnés. 
? Souviens-toi de ce que le SEIGNEUR ton 
Dieu a fait à Myriam sur votre route, à 
la sortie d'Egypte. 


Loi sur les gages (suite) 


10 Si tu fais à ton prochain un prêt quel- 
conque, tu n’entreras pas dans sa maison 
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pour lui prendre un gage!. 1 C’est dehors 
que tu te tiendras, et l’homme à qui tu 
fais le prêt ‘apportera le gage dehors. 

12 Si c’est un malheureux, tu ne te cou- 
cheras pas en gardant son gage. © Tu de- 
vras lui rapporter son gage au coucher du 
soleil ; il se couchera dans son manteau et 
te bénira; et devant le SEIGNEUR ton 
Dieu tu seras juste. 


Respect du salarié 


14 Tu n’exploiteras pas un salarié” mal- 
heureux et pauvre, que ce soit l’un de tes 
frères ou l’un des émigrés que tu as dans 
ton pays, dans tes villes. "5 Le jour même, 
tu lui donneras son salaire ; le soleil ne se 
couchera pas sans que tu laies fait; car 
c’est un malheureux, et il l’attend impa- 
tiemment; qu’il ne crie pas contre toi 
vers le SEIGNEUR” : pour toi ce serait un pé- 
ché. 


Responsabilité 
individuelle” 

16 Les pères ne seront pas mis à mort 
pour leurs fils ; les fils ne seront pas mis à 
mort pour leurs pères; c’est à cause de 
son propre péché que chacun sera mis à 
mort. 


Mesures 
en faveur des pauvres? 


17 Tu ne biaiseras pas avec le droit d'un 
émigré ou d’un orphelin. Tu ne prendras 
pas en gage le vêtement? d’une veuve. 
8 Tu te souviendras qu’en Egypte tu étais 
esclave, et que le SEIGNEUR ton Dieu ta 


f 24.1 femme qui perd la faveur de son mani Si 
42.9, — Divorce Es 50.1; Jr 31,8; Mt 5.31; 
19.3-9 par. 

g 24.4 Dans le cas présent, la femme n’est pas im- 
pure en elle-même, mais seulement par rapport à 
son premier mari. — reprendre son ancienne femme 
Jr 3.1 ; Os 3.1-3..— abomination devant le Seigneur 
AE 


h 24.5 20.7; Le 14.20. 
i 24.7 Pas de rapt 5.19; Ex 20.15+. — ôter le mal 
* 13.6+: 

j 24.8 lèpre Lv 13.2+. — Enseignement des prêtres 
33.10+. — prêtres lévites 17.9+ et la note. — veiller 
à agir Si+. 

k 24.9 Nb 12.10. 

l 24.10 gage 15.6; Ex 22.25+. 

m 24.14 Ly 19.13+; Jr 22.13; Jb 31.13; Si 34.27; 
voir Mc 10.19, 

n 24.15 La paye du salarié Lv 19.13 ; Je 5.4.— Prière 
du pauvre contre le riche Si 4.5-6; Je 5.4. 

o 24.16 7.10; 2 R 14.6; Jr 31,29-30 ; Ez 18.1-20. 

D 24.17-22 émigré, orphelin, veuve 10.18+. — Res- 


pect de l’émigré Ex 22.20+. 
q 24.17 Ne pas biaiser avec le droit 16.19 ; 27.19. — 
vêtement en gage Ex 22.25+. 
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racheté de là”. C’est pourquoi je t’ordonne 
de mettre en pratique cette parole. 

1 Si tu fais la moisson dans ton champ, 
et que tu oublies des épis* dans le champ, 
tu ne reviendras pas les prendre. Ce sera 
pour l’émigré, l’orphelin et la veuve, afin 
que le SEIGNEUR ton Dieu te bénisse 
dans toutes tes actions. 2 Si tu gaules tes 
oliviers, tu n’y reviendras pas faire la cueil- 
lette ; ce qui restera sera pour l’émigré, Por- 
phelin et la veuve. 21 Si tu vendanges ta 
vigne, tu n’y reviendras pas grappiller ; ce 
qui restera sera pour l’émigré, l’orphelin 
et la veuve. 2 Tu te souviendras qu’au 
pays d'Egypte tu étais esclave ; c’est pour- 
quoi je ordonne de mettre en pratique 
cette parole. 


Règles d’équité 

pour les juges 

2 5 ! Lorsque des hommes ont une 
contestation entre eux, ils s'avance- 

ront pour le jugement et seront jugés ; on 

déclarera l’innocent innocent‘ et le cou- 

pable coupable. 

2 Si le coupable mérite des coups, le juge 
le fera mettre à terre, et lui fera donner en 
sa présence un nombre de coups propor- 
tionné à sa culpabilité. 3On lui donnera 
quarante coups“, pas plus, de peur qu’en 
lui en donnant davantage on ne provoque 
une blessure grave, et que ton frère ne soit 
avili à tes yeux. 


Le bœuf sur l’aire 


4'Tu ne muselleras pas le bœuf quand il 
foule le blé”. 


La coutume du lévirat 


5 Si des frères habitent ensemble et que 
l’un d’eux meure sans avoir de fils, la 
femme du défunt” n’appartiendra pas à 
un étranger, en dehors de la famille ; son 
beau-frère ira vers elle, la prendra pour 
femme et fera à son égard son devoir de 
beau-frère. 6 Le premier fils qu’elle mettra 
au monde perpétuera le nom du frère qui 
est mort ; ainsi son nom ne sera pas effacé* 
d'Israël. 

7 Et si Phomme n’a pas envie d’épouser 
sa belle-sœur, celle-ci montera à la porte” 
vers les “anciens et leur dira: «Mon beau- 
frère a refusé de perpétuer pour son frère 
un nom en Israël, il a refusé d'accomplir 
à mon égard son devoir de beau-frère. » 
8 Les anciens de la ville le convoqueront 
et lui parleront. Il se tiendra là et dira : «Je 
mwai pas envie de l’épouser.» °? Sa belle- 
sœur s’avancera vers lui, en présence des 
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anciens; elle lui retirera la sandale? du 
pied et elle lui crachera au visage; puis 
elle prendra la parole et dira: « Voilà ce 
qu’on fait à l’homme qui ne reconstruit 
pas la maison de son frère ! » 10 Et en Israël, 
on l’appellera «maison du déchaussé ». 


Coup interdit dans une rixe 


1 Lorsqu'un homme et son frère® s’em- 
poignent, et que la femme de l’un d’eux 
s'approche pour délivrer son mari de la 
main de son adversaire, si elle avance la 
main et saisit les parties honteuses de ce- 
lui-ci, {2 tu couperas la main à cette femme. 
Tu ne t’attendriras pasè. 


L’honnêteté dans le commerce 


B"Tù n'auras pas dans ton sac deux 
poids différents”, un grand et un petit; 
4 tu n'auras pas dans ta maison deux bois- 
seaux“ différents, un grand et un petit; 
15 C’est un poids intact et juste, un boisseau 
intact et juste que tu auras, pour que tes 
jours se prolongent* sur la terre que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te donne. 1 Car tout 
homme qui fait cela, tout homme qui 
commet l'injustice, est une abomination 
pour le SEIGNEUR” ton Dieu. 


Condamnation des Amalécites 


17 Souviens-toi de ce qu'Amalegf t'a 
fait sur votre route, à la sortie d'Egypte, 


r 24.18 esclave en Egypte 5.15+. — Dieu a racheté Is- 
raël 7.8+. 

S 24.19 si tu moissonnes Lv 19.9 ; 23.22. — épis ou- 
blés Rt 2.15-16. 

t 25.1 Obligations des juges 1.9+. — l’innocent dé- 
claré innocent Am 2.6; 5.12; voir Es 5.20. 

u 25.3 2 Co 11.24. 

v 25.4 On ne doit pas empêcher l’animal de man- 
ger pendant son travail: voir 1 Co 9.9; 1 Tm 
5.18. 

w 25.5 la femme du frère Lv 18.16+. - Lévirat Gn 
38.8-9 ; Rt 4; Mt 22.23-33 par. 

x 25.6 914+. 

y 25.7 de la ville; voir Gn 23.10 et la note. 

z 25.9 retirer la sandale est dans un cas analogue le 
symbole de la perte des droits (Rt 4.7). Ici on ne 
retient que l’aspect offensant. 

a 25.11 Soit le propre frère, soit n'importe quel Is- 
raélite. 

b 25.12 C'est le seul cas où l’Ancien Testament 
prévoit une mutilation pour sanctionner un délit. 
Mt 5.30 par. — Ne pas s’attendrir sur le coupable 
13.9+. 

c 25.13 Mesures exactes Lv 19.36+; Mi 6.10-11 ; 
Si 42.4. 

d 25.14 Voir au glossaire POIDS ET MESURES, 

épha. 

25.15 4.26+. 

25.16 injustice Si 26.29 — 27.3. — abomination pour 

le Seigneur 7.25+. 

g 25.17 Amaleqg Ex 17.8+ et la note ; voir Dt 23.4-9. 
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Blui qui est venu à ta rencontre sur la 
route et a détruit, à l’arrière de ta co- 
lonne, tous ceux qui traînaient, alors 
que tu étais épuisé et fourbu; il n’a pas 
craint Dieu. ° Alors, quand le SEIGNEUR 
ton Dieu t’accordera le repos face à 
tous tes ennemis d’alentour, dans le 
pays que le SEIGNEUR ton Dieu te donne 
comme patrimoine pour le posséder, tu 
effaceras de sous le ciel la mémoire” 
d’Amaleq. Tu n'oublieras pas! 


L’offrande des prémices. 
La confession de foi 


7 6 ! Quand tu seras arrivé dans le pays 

que le SEIGNEUR ton Dieu te donne 
comme patrimoine’, quand tu en auras 
pris possession et que tu y habiteras, 2tu 
prendras une part des “prémices de tous 
les fruits de ton sol, les fruits que tu auras 
tirés de ton pays, celui que le SEIGNEUR 
ton Dieu te donne. Tu les mettras dans 
un panier et tu te rendras au lieu que le SEI- 
GNEUR ton Dieu aura choisi’ pour y faire 
demeurer son “nom. ? Tu iras trouver le 
prêtre qui sera en fonction ce jour-là et tu 
lui diras : 

«Je déclare aujourd’hui au SEIGNEUR 
ton Dieu que je suis arrivé dans le pays 
que le SEIGNEUR a juré à nos pères de 
nous donner”. » 

4Le prêtre recevra de ta main le panier 
et le déposera devant “l'autel du SEIGNEUR 
ton Dieu. 

5 Alors, devant le SEIGNEUR ton Dieu tu 
prendras la parole : 

«Mon père était un *Araméen errant. Il 
est descendu en Egypte, où il a vécu en 
émigré avec le petit nombre de gens qui 
l’accompagnaient. 

Là, il était devenu une nation grande, 
puissante et nombreuse’. 6 Mais les Egyp- 
tiens nous ont maltraités”, ils nous ont 
mis dans la pauvreté, ils nous ont imposé 
une dure servitude. 

7 Alors, nous avons crié vers le SEI- 
GNEUR, le Dieu de nos pères”, et le SEI- 
GNEUR a entendu notre voix; il a vu que 
nous étions pauvres, malheureux, oppri- 
més. 

8Le SEIGNEUR nous a fait sortir 
d'Egypte par sa main forte et son bras 
étendu, par une grande terreur, par des 
*signes et des prodiges’; ° il nous a fait ar- 
river en ce lieu et il nous a donné ce pays, 
un pays ruisselant de lait et de mieP. 

10 Et maintenant, voici que j’apporte les 
prémices des fruits du sol que tu m’as 
donné, SEIGNEUR. » 


DEUTÉRONOME 25, 26 


Tu les déposeras devant le SEIGNEUR? 
ton Dieu, tu te prosterneras devant le SEI- 
GNEUR ton Dieu !! et, pour tout le bonheur 
que le SEIGNEUR ton Dieu t’a donné, à toi 
et à ta maison, tu seras dans la joie” avec le 
*lévite et émigré qui sont au milieu de toi. 


La dîme triennale 


12 La troisième année, l’année de la dîme, 
quand tu auras prélevé toute la dîme sur la 
totalité de ta récolte, quand tu l’auras don- 
née au “lévite, à émigré, à l’orphelin et à la 
veuve’, et qu’ils auront mangé à satiété 
dans ta ville, 5 alors, devant le SEIGNEUR 
ton Dieu, tu diras: 

«Jai ôté de la maison la part sacrée, et je 
l'ai bien donnée au lévite, à émigré, à lor- 
phelin et à la veuve, suivant tout le 
commandement que tu m’as donné, sans 
transgresser ni oublier tes commande- 
ments‘, “je n’en ai rien mangé quand 
j'étais en deuil, je n’en ai rien ôté quand 
j'étais *impur, je n’en ai rien donné à un 
mort. 

J'ai écouté la voix du SEIGNEUR“ mon 
Dieu, j'ai agi suivant tout ce que tu m'as 
ordonné. 

5 Regarde du haut de ta demeure sainte, 
du haut du ciel, bénis Israël ton peuple et la 
terre que tu nous as donnée comme tu l’as 
juré à nos pères, ce pays ruisselant de lait et 
de miel”. » 


h 25.19 repos 3.20+. — dégagé des ennemis 12.10 ; 2 S 
7.1. — le pays donné comme patrimoine 3.20+. — ef- 
facer la mémoire Ex 17.14 ; voir Dt 9.14+. 

26.1 3.20+. 

26.2 prémices 18.4; 26.10+. — le lieu choisi par 

Dieu 12.5+. 

26.3 le pays promis 1.8+. 

26.5 Araméen errant: allusion possible à Jacob 

(voir Gn 25.20). — Jacob émigré en Egypte voir 

10.19+. — devenir une nation nombreuse Ex 1.7+. 

26.6 Ex 1.i1-14; Nb 20.15. 

26.7 Dieu des pères 1.11+. — nous avons crié Ex 

2.23+. 

26.8 main forte, signes, prodiges 4.34+. 

26.9 Voir Ex 3.8 et la note. 

26.10 apporter les prémices Ex 23.19 ; 34.26; Lv 

23.10 ; Si 35.10. — devant le Seigneur: c’est-à-dire 

au sanctuaire. 

r 26.11 dans la joie 12.7+. 

s 26.12 la dîme: voir Gn 14.20 et la note; Dt 
14.22+. — lévite, émigré, orphelin, veuve 10.18+. 

t 26.13 devant le Seigneur: voir 26.10 et la note. — 
ne pas oublier le Seigneur 4.9+. 

u 26.14 Par les trois formules de ce verset, le fidèle 
affirme qu’il a intégralement donné la dîme et 
qu’elle n’était pas entachée d’impureté. — écouter 
la voix du Seigneur 4,30+. 

v 26.15 Voir Ex 3.8 et la note. — regarder du ciel Ps 
102.20. — Le pays promis 1.8+, 


3 3 x =... 
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DEUTÉRONOME 26, 27 


Conclusion : engagement mutuel 
de Dieu et d'Israël 


16 Aujourd’hui, le SEIGNEUR ton Dieu 
t’ordonne de mettre en pratique ces lois 
et ces coutumes: tu les observeras et les 
mettras en pratique de tout ton *cœur”, 
de tout ton être. 

17 C’est le SEIGNEUR que tu as amené au- 
jourd’hui à déclarer qu’il devient ton Dieu, 
et que tu suivras ses chemins, que tu garde- 
ras ses lois, ses commandements et ses 
coutumes, que tu écouteras sa voix”. 

18 Et le SEIGNEUR ta amené aujourd'hui 
à déclarer que tu deviens le peuple qui est 
sa part personnelle”, comme il te l’a pro- 
mis, et que tu garderas tous ses comman- 
dements, !° qu’il te rendra supérieur, en 
honneur, en renommée et en splendeur, à 
toutes les nations qu’il a faites, que tu de- 
viens ainsi un peuple “saint” pour le SEI- 
GNEUR ton Dieu, comme il te l’a promis. 


L'ALLIANCE : 
CÉLÉBRATION 
ET SANCTION (27.1-28.68) 


La grande liturgie de Sichem 


71 1 Moïse, avec les “anciens d'Israël, 
donna au peuple cet ordre : «Gardez 
tout le commandement que je vous 
donne? aujourd’hui. 2 Le jour où vous pas- 
serez le Jourdain vers le pays que le SEI- 
GNEUR ton Dieu te donne, tu prendras 
de grandes pierres que tu dresseras, et 
que tu enduiras de chaux. 3 Tu écriras 
dessus toutes les paroles de cette Loi, 
quand tu auras passé le Jourdain. Ainsi 
tu pourras entrer dans le pays que le 
SEIGNEUR ton Dieu te donne, un pays 
ruisselant de lait et de miel’, comme te 
l’a promis le SEIGNEUR, le Dieu de tes pè- 
res. 4 Quand vous aurez passé le Jourdain, 
vous dresserez ces pierres, suivant l’ordre 
que je vous donne aujourd’hui, sur le 
mont Ebal, et tu les enduiras de chaux. 
STu bâtiras là un “autel au SEIGNEUR 
ton Dieu, un autel fait de pierres sur les- 
quelles le fer maura pas passé; 6c’est 
avec des pierres intactes que tu bâtiras 
l'autel du SEIGNEUR ton Dieu; c’est là 
que tu feras monter des holocaustes* vers 
le SEIGNEUR ton Dieu. 7 Tu offriras des 
*sacrifices de paix, tu mangeras là et tu se- 
ras dans la joie” devant le SEIGNEUR ton 
Dieu. 8 Tu écriras sur les pierres toutes 
les paroles de cette Loi; expose-les bien. » 
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? Et Moïse, avec les prêtres “lévites, dit à 
tout Israël: «Fais silence, écoute, Israël! 
Aujourd’hui le SEIGNEUR ton Dieu t'a fait 
devenir un peuple pour lui“, 10 Tu écoute- 
ras la voix du SEIGNEUR‘ ton Dieu ; tu met- 
tras en pratique ses commandements et ses 
lois, que je te donne aujourd’hui. » 

1 Ce jour-là, Moïse donna au peuple cet 
ordre : 2 «Voici ceux qui se tiendront sur le 
mont Garizim’ pour bénir le peuple quand 
vous aurez passé le Jourdain: Siméon, 
Lévi, Juda, Issakar, Joseph et Benjamin. 
BEt voici ceux qui se tiendront sur le 
mont Ebal pour la malédiction: Ruben, 
Gad, Asher, Zabulon, Dan et Nephtali. 


Les douze malédictions 


4 «Les “lévites, d’une voix puissante, fe- 
ront cette proclamation à tous les hommes 
d'Israël : 

5 “Maudit, l’homme qui fabriquera une 
idole ou une statue — abomination pour le 
SEIGNEUR“, œuvre de mains d’artisan — et 
l’installera en cachette !” Et tout le peuple 
répondra et dira: “*Amen.” 

16 “Maudit, celui qui méprise son père et 
sa mère! !” Et tout le peuple dira : “Amen.” 

17 “Maudit, celui qui déplace les limites 
du terrain” de son voisin !” Et tout le peu- 
ple dira : “Amen.” 

18 “Maudit, celui qui fait perdre sa route 
à l’aveugle”!” Et tout le peuple dira: 
“Amen.” 

19 “Maudit, celui qui biaise avec le droit 
de l’émigré, de l’orphelin et de la veuve? !” 
Et tout le peuple dira : “Amen.” 


w 26.16 Aujourd'hui: c’est-à-dire aux temps et lieu 

précisés par 1.i-5 et 4,45-49, — observer et mettre en 

pratique S.1+. — de tout ton cœur 4.29+. 

26.17 4.30+. 

26.18 7.6+. 

26.19 7.6+. 

27,1 4.2+; 5.31+, 

273 Voir Ex 3.8 etla note, — Dieu des pères 1.11+. 

— toutes les paroles de cette Loi 17.19 ; 28,58 ; 29.28; 

31.12 ; 32.46. 

27,4 Voir 11.29 et la note. 

27,5 Ex 20.25; Jos 8.31. 

27.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 

27,7 dans la joie 12.7+. 

27,8 Exposer la Lor 15. 

27.9 prêtres lévites 17.9+ et la note. — tout Israël 

1.1+. — écoute, Israël 41+.-— peuple pour Dieu voir 

26.17-19. 

27,10 4.30+. 

2712 Voir 11.29 et la note. 

27.15 statue Lv 19.4+. — abomination pour le Sei- 

gneur 7.25+. 

I 2716 Ex 21.17+; voir Lv 19.3+. 

m 27.17 19.14. 

n 2718 Lv 19.14+. 

o 27.19 ne pas biaiser avec le droit 16.19; 24.17. — 
émigré, orphelin, veuve 10.18+. 
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20 “Maudit, celui qui couche avec une 
femme de son père, car il porte atteinte 
aux droits de son père? |” Et tout le peuple 
dira: “Amen.” 

21 “Maudit, celui qui couche avec une 
bête l” Et tout le peuple dira : “Amen.” 

22 “Maudit, celui qui couche avec sa 
sœur”, qu'elle soit fille de son père ou fille 
de sa mère!” Et tout le peuple dira: 
AMEN EN j 

23 “Maudit, celui qui couche avec la 
mère de sa femme?!” Et tout le peuple 
dira: “Amen.” 

24 “Maudit, celui qui frappe‘ son pro- 
chain en cachette!” Et tout le peuple 
dira: “Amen.” 

25 “Maudit, celui qui se laisse corrom- 
pre“ pour frapper à mort un innocent !” 
Et tout le peuple dira : “Amen.” 

26 “Maudit, celui qui n’accomplira pas 
les paroles de cette Loi” pour les mettre 
en pratique!” Et tout le peuple dira: 
“Amen.” 


Bénédictions et malédictions 


2 g 1 « Si tu écoutes vraiment la voix du 
SEIGNEUR ton Dieu en veillant à 
mettre en pratique tous ses commande- 
ments que je te donne aujourd’hui, alors 
le SEIGNEUR ton Dieu te rendra supérieur 
à toutes les nations du pays”; ? et voici tou- 
tes les bénédictions” qui viendront sur toi 
et qui t'atteindront, puisque tu auras 
écouté la voix du SEIGNEUR ton Dieu : 

3 Béni seras-tu dans la ville, béni seras-tu 
dans les champs”. 

4 Bénis seront le fruit de ton sein, de ton 
sol et de tes bêtes ainsi que tes vaches plei- 
nes et tes brebis mères’. 

5 Bénis seront ton panier et ta huche”, 

6 Béni seras-tu dans tes allées et venues’. 

7 Lorsque tes ennemis? se dresseront 
contre toi, le SEIGNEUR fera qu'ils soient 
battus devant toi; sortis contre toi par un 
seul chemin, ils fuiront devant toi par 
sept chemins différents. 

8 Le SEIGNEUR ordonnera que la béné- 
diction soit avec toi dans tes greniers et 
dans toutes tes entreprises’, et il te bénira 
dans le pays que le SEIGNEUR ton Dieu te 
donne. ? Le SEIGNEUR te constituera pour 
lui en peuple consacré, comme il te l’a 
juré, puisque tu auras gardé les comman- 
dements du SEIGNEUR ton Dieu et que tu 
auras suivi ses chemins ; £ tous les peuples 
du pays verront que le *nom du SEIGNEUR 
a été prononcé sur to’, et ils te craindront. 
11 Le SEIGNEUR te donnera le bonheur en 
faisant surabonder le fruit de ton sein, de 
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tes bêtes et de ton sol, sur la terre que le 
SEIGNEUR a juré à tes pères de te donner. 
12 Le SEIGNEUR ouvrira pour toi le réser- 
voir merveilleux de son ciel, pour faire 
tomber en son temps la pluie sur ton 
pays, et bénir ainsi toutes tes actions. 

Tu prêteras” à des nations nombreuses, 
et toi-même tu n’auras pas à emprunter. 
13 Le SEIGNEUR te mettra au premier rang 
et non au dernier. Tu iras toujours vers le 
haut, et non vers le bas, puisque tu auras 
écouté les commandements du SEIGNEUR 
ton Dieu que je ordonne aujourd’hui de 
garder et de mettre en pratique’, puisque 
tu ne te seras écarté ni à droite ni à gauche 
de tous les chemins que je vous prescris au- 
jourd’hui, et que tu n’auras pas suivi d’au- 
tres dieux’ pour les servir. 

15 « Mais si tu n'écoutes pas la voix du 
SEIGNEUR ton Dieu en veillant à mettre 
en pratique tous ses commandements et 
ses lois que je te donne aujourd’hui, voici 
les malédictions* qui viendront sur toi et 
qui t'atteindront : 

16 Maudit seras-tu dans la ville, maudit 
seras-tu dans les champs’. 


27.20 Voir 23.1 et la note. — une femme de son père 

Ly 18.8+. 

27.21 Lv 18.23+. 

27.22 Il s’agit de la demi-sœur Lv 18.9+. 

27.23 Lv 18.17+. 

27,24 Ex 21.12; Lv 24.17; voir 5.17; Ex 20.13, 

27.25 Ex 23.8+; voir 10.17. 

27.26 2 R 23.24; Ga 3.10. 

28.1 nations du pays : c'est-à-dire les populations 

de Canaan (voir 11.22-25) ; autre traduction na- 

tions de la terre. — écouter la voix du Seigneur 

4.30+. — veiller à mettre en pratique 5.1+. — les 

commandements que je donne 4.2+. 

28.2 bénédictions 11.26-30 ; 30.15-20 ; Ex 23.20- 

33; Lv 26.3-13+. 

y 28.3 la ville, les champs 28.16. 

z 28.4 Voir 7.13 et la note; 28.11,18,51 ; Le 1.42. 

a 28.5 Le contenu du panier et de la huche : les pro- 
duits du sol et le pain 28.17. 

b 28.6 allées, venues 28.19. 

c 28.7 les ennemis 28.25. 

d 28.8 entreprises 28.20. 

e 

S 


gere S 


R 


28.9 peuple consacré 7.6+. 

28.10 du pays: autre traduction de la terre. — le 
nom du Seigneur prononcé sur Jr 7.10 ; Dn 9.18- 
19 ; voir Dt 7.6. 

g 28.11 le pays promis 1.8+. 

h 28.12 Le Seigneur, maître de la pluie 11.14+; 
28.23-24. — prêter 28.44. 

ï 28.13 vers le haut, vers le bas 28.43. — garder et 
mettre en pratique 5.1+. 

j 28.14 sans s'écarter ni à droite, ni à gauche 5.32+.-— 
autres dieux Ex 20.3+. 

k 28.15 écouter la voix du Seigneur 4.30+. — veiller à 
mettre en pratique 5.1+. — les commandements que je 
donne 4.2+. — Châtiment de ceux qui n’écoutent 
pas le Seigneur 8.20+. — malédictions. 11.26-30 ; 
30.19 ; Lv 26.14-39+., 

I 28.16 la ville, les champs 28.3. 
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mi Maudits seront ton panier et ta hu- 
che”. 

18 Maudits seront le fruit de ton sein et de 
ton sol, ainsi que tes vaches pleines et tes 
brebis mères”. 

1? Maudit seras-tu dans tes allées et ve- 
nues’. 

20 Le SEIGNEUR tenverra disgrâce, pa- 
nique et menaces dans tout ce que tu entre- 
prendras de faire, jusqu’à ce que tu sois 
exterminé, et jusqu’à ce que tu disparaisses 
promptement, à cause du mal que tu auras 
fait en m’abandonnant. 

2l Le SEIGNEUR te fera attraper une 
peste qui finira par t’éliminer de la terre 
où tu entres pour en prendre possession®. 
22 Le SEIGNEUR te frappera de consomp- 
tion, de fièvre, d’inflammation, de brûlu- 
res, de sécheresse, de rouille et de melle”, 
qui te poursuivront jusqu’à ce que tu dis- 
paraisses. 

23 Ton “ciel, au-dessus de ta tête, sera de 
bronze; et la terre, sous tes pieds, sera de 
fer°. 24 Au lieu de pluie‘ pour ton pays, le 
SEIGNEUR fera tomber de la cendre et de 
la poussière; du ciel, elles descendront 
sur toi jusqu'à ce que tu sois exterminé. 

25 Le SEIGNEUR fera que tu sois battu 
devant tes ennemis : sorti contre eux par 
un seul chemin, tu fuiras devant eux par 
sept chemins différents. Tu feras horreur 
à tous les royaumes du pays“. 26 Ton cada- 
vre servira de proie à tous les oiseaux du 
ciel et aux bêtes” de ton pays, sans per- 
sonne pour venir les chasser. 

27 Le SEIGNEUR te frappera de furon- 
cles” d'Egypte et d’abcès, de gale et de dé- 
mangeaisons dont tu ne pourras pas guérir. 
28 Le SEIGNEUR te frappera de folie, de cé- 
cité” et d’égarement d’esprit. 2 En plein 
midi, tu iras tâtonnant comme un aveugle 
dans les ténèbres, et tu ne réussiras pas à 
trouver ta route; tu ne seras jamais qu’un 
homme exploité” et dépouillé, sans per- 
sonne pour venir au secours. 

30 La fiancée que tu auras choisie, un au- 
tre couchera avec elle ; la maison que tu au- 
ras construite, tu n’y habiteras pas; la vi- 
gne? que tu auras plantée, tu men 
cueilleras même pas les premiers fruits. 
31 Ton bœuf sera abattu sous tes yeux et 
tu n’en mangeras pas; on t’enlèvera ton 
âne et il ne reviendra pas chez toi; tes bre- 
bis seront livrées à tes ennemis, sans per- 
sonne pour venir à ton secours. 3? T'es fils 
et tes filles seront livrés à un autre peuple ; 
et tes yeux s’épuiseront* à force de les guet- 
ter tout le jour, mais tu n’y pourras rien. 
33 Le fruit de ton sol et tout le produit de 
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ta peine seront mangés -par un peuple 
que tu ne connais pas, et tu ne seras jamais 
qu’un homme exploité et broyé. 3Tu 
sombreras dans la folie à force de regarder 
ce que tu auras sous les yeux. 

3% Le SEIGNEUR te frappera aux genoux 
et aux cuisses de mauvais furoncles’ dont 
tu ne pourras pas guérir; tu en auras de 
la plante des pieds au sommet de la tête. 

36 Le SEIGNEUR t’enverra, toi et le roi 
que tu auras mis à ta tête, vers une nation 
que ni toi ni tes pères vous ne connaissez, 
et là tu serviras d’autres dieux‘: du bois et 
de la pierre! 37 Tu deviendras l’épouvante, 
la fable et la risée de tous les peuples chez 
qui le SEIGNEUR ton Dieu taura emmené. 

38 Tu sèmeras dans les champs beau- 
coup de grain, mais tu ne récolteras pas 
grand-chose, car la sauterelle aura tout dé- 
vasté. 3 Tu planteras et tu soigneras des vi- 
gnes”, mais tu ne boiras pas de vin, tu ne 
feras même pas la vendange, car le ver 
aura tout mangé. 4 Tu auras des oliviers 
dans tout ton territoire, mais tu m'auras 
pas d’huile pour enduire ton corps, car 
tes olives tomberont. 4 Tu mettras au 
monde des fils et des filles, mais tu ne les 
garderas pas avec toi, car ils s’en iront en 
captivité. 42 Tous tes arbres et le fruit de 
ton sol, les criquets en prendront posses- 
sion. 

43L’émigré qui est au milieu de toi 
s'élèvera plus haut que toi, mais toi, tu 


m 28.17 Voir v. 5 et la note. 

28.18 Voir 7.13 et la note. — le fruit 28.4+. 

28.19 allées, venues 28.6. 
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ment 11.17. — abandonner le Seigneur Es 1.4 ; Jr 2.13. 
28.21 1.21+. 
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1 R 8.37 et la note). — rouille et nielle Am 4.9. 
28.23 bronze, fer voir Lv 26.19. 
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28.25 les ennemis 28.7. — horreur voir 28.37. — du 
pays: autre traduction de la terre (voir Jr 15.4; 
24.9). 
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28.32 28.65; Lv 26.16. 

28.35 furoncles 28.27+. 

28.36 exil voir 4.27-28 ; 28.64. — autres dieux Ex 
20.3+. — dieux inconnus 4.28 ; 28.64 ; 29.25, 
28.37 épouvante voir 28.25. — la risée Ex 32.25+. 
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tomberas de plus en plus bas. 44 C’est lui 
qui te fera des prêts, et toi tu m'auras 
rien à lui prêter. Il sera au premier rang, 
et toi au dernier. 

45 Toutes ces malédictions viendront sur 
toi, te poursuivront et t’atteindront jusqu’ à 
ce que tu sois exterminé, puisque tu n’au- 
ras pas écouté la voix du SEIGNEUR’ ton 
Dieu en gardant ses commandements et 
ses lois, qu’il ta donnés. 4 Cela t’arrivera 
comme *signe et comme prodige’, à toi et 
à ta descendance pour toujours. 

47 Parce que tu n’auras pas servi le SEI- 
GNEUR ton Dieu dans la joie et l’allégresse 
de ton “cœur quand tu avais de tout en 
abondance, 48 tu serviras les ennemis que 
le SEIGNEUR t'enverra, dans la faim, la 
soif, la nudité et la privation de toute chose. 
Il te mettra un “joug de fer“ sur le cou, jus- 
qu’à ce qu’il t'extermine. 4 Le SEIGNEUR 
lancera contre toi! une nation venue de 
loin, du bout du monde, volant comme 
un aigle, une nation dont tu n’entendras 
pas le langage, une nation au visage 
dur, qui ne respecte pas le vieillard et qui 
n’a pas de pitié pour l’enfant. 5! Elle man- 
gera du fruit de tes bêtes et de ton sol jus- 
qu’à ce que tu sois exterminé ; elle ne te 
laissera rien de ton blé, de ton vin nouveau 
et de ton huile, de tes vaches pleines et de 
tes brebis mères”, jusqu’à ce qu’elle te 
fasse disparaître, 52 Elle t’assiégera dans 
toutes tes villes jusqu’à ce que s’écroulent 
dans ton pays tes hauts remparts fortifiés, 
dans lesquels tu mets ta confiance; elle 
t’assiégera dans toutes tes villes, dans tout 
ton pays, celui que le SEIGNEUR ton Dieu 
te donne. 

53 Et tu mangeras le fruit de ton sein”, la 
chair de tes fils et de tes filles, que le SEI- 
GNEUR ton Dieu ta donnés — pendant le 
siège, dans la misère où t’auront mis tes en- 
nemis. 54 L'homme le plus délicat et le plus 
raffiné de chez toi jettera un regard mau- 
vais sur ses frères, sur la femme qu'il a ser- 
rée contre son cœur et sur ceux de ses fils 
qu’il aura conservés, 55 de peur d’avoir à 
donner à l’un d’eux une part de la chair 
de ses fils qu’il mangera sans en laisser 
rien du tout — pendant le siège, dans la mi- 
sère où t’auront mis tes ennemis, dans tou- 
tes tes villes. 56 La femme la plus délicate et 
la plus raffinée de chez toi, celle qui ne 
songe même pas à poser par terre la plante 
du pied tant elle est raffinée et délicate, jet- 
tera un regard mauvais sur l’homme 
qu'elle a serré contre son cœur, sur son 
fils et sa fille, 5’ sur son rejeton qui est sorti 
d’entre ses jambes, sur les enfants qu’elle a 
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mis au monde; car, dans la privation’ de 
toute chose, elle les mangera en cachette 
— pendant le siège, dans la misère où t’au- 
ront mis tes ennemis, dans tes villes. 

58 Si tu ne veilles pas à mettre en pra- 
tique toutes les paroles de cette Loi, celles 
qui sont écrites dans ce livre, en craignant? 
ce *nom glorieux et redoutable, “le SEI- 
GNEUR ton Dieu”, ‘? alors le SEIGNEUR te 
frappera, toi et ta descendance, de blessu- 
res prodigieuses, de blessures graves et te- 
naces, de maladies mauvaises et tenaces. 
60 II fera revenir sur toi toutes les épidé- 
mies? que tu as redoutées en Egypte, et 
elles s’attacheront à toi. 6! Et même toutes 
les maladies et toutes les blessures qui ne 
sont pas mentionnées dans ce livre de la 
Loi”, le SEIGNEUR les déchaînera contre 
toi jusqu’à ce que tu sois exterminé. 62 Tl 
ne restera de vous qu’un petit nombre de 
gens, vous qui avez été aussi nombreux 
que les étoiles du ciel, puisque tu n’auras 
pas écouté la voix du SEIGNEUR* ton 
Dieu. 6 Et de même que le SEIGNEUR se 
plaisait à s’occuper de vous pour vous ren- 
dre heureux et nombreux, de même le SEI- 
GNEUR $e plaira à s'occuper de vous pour 
vous faire disparaître et vous exterminer, 
et vous serez arrachés de la terre où tu en- 
tres pour en prendre possession. 64 Le SEI- 
GNEUR te dispersera“ parmi tous les peu- 
ples, d’un bout à l’autre de la terre, et là 
tu serviras d’autres dieux que ni toi ni tes 
pères vous ne connaissez: du bois et de 
la pierre ! 65 Et chez ces nations, tu n’auras 
pas de tranquillité, tu n’auras même pas de 
place pour poser la plante de ton pied ; et là 
le SEIGNEUR te donnera un cœur inquiet, 
un regard qui s'éteint”, une existence qui 
s’épuise. 6 Ta vie sera en suspens devant 
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toi, tu trembleras nuit et jour, tu n’auras 
plus confiance en ta vie. 67 Le matin, tu di- 
ras : “Quand donc viendra le soir ?”, et le 
soir, tu diras : “Quand donc viendra le ma- 
ün ?”*, tellement ton cœur tremblera à 
force de regarder ce que tu auras sous les 
yeux. 

68 Et le SEIGNEUR te fera retourner sur 
des bateaux en Egypte”, vers ce pays 
dont je t'avais dit: “Tu ne le reverras 
plus jamais!” Et là, vous vous mettrez 
vous-mêmes en vente pour être les servi- 
teurs et les servantes de tes ennemis, mais 
il n’y aura pas d’acheteur ! » 


DERNIER DISCOURS 
DE MOÏSE (28.69-30.20) 


6 Voici les paroles de *Palliance que le 
SEIGNEUR ordonna à Moïse de conclure 
avec les fils d'Israël au pays de Moab, en 
plus de l'alliance qu’il avait conclue avec 
eux à lHoreb. 


L’alliance au pays de Moab 


29 1 Moïse convoqua tout Israël”, et il 
leur dit: 

Vous avez vu vous-mêmes tout ce que le 
SEIGNEUR a fait sous vos yeux, dans le 
pays d'Egypte, au *Pharaon, à tous ses ser- 
viteurs et à tout son pays: 2les grandes 
épreuves que vous avez vues de vos yeux, 
ces *signes et ces grands prodiges’. 3 Pour- 
tant, jusqu’à aujourd’hui, le SEIGNEUR ne 
vous avait pas donné un “cœur pour recon- 
naître, ni des yeux pour voir’, ni des oreil- 
les pour entendre. 

4 Je vous ai fait marcher quarante ans au 
désert : vos manteaux ne se sont pas usés? 
sur vous, et ta sandale ne s’est pas usée à 
ton pied. ê Ce n’est pas du pain que vous 
avez mangé, ce n’est pas du vin ni des bois- 
sons fermentées que vous avez bus: il fal- 
lait que vous reconnaissiez que c’est moi le 
SEIGNEUR votre Dieu. 6 Puis vous êtes arri- 
vés en ce lieu; Sihôn, roi de Heshbôn, et 
Og“, roi du Bashäân, sont sortis à notre ren- 
contre pour combattre, et nous les avons 
battus. 7Nous avons pris leur pays et 
nous l’avons donné comme patrimoine 
aux gens de Ruben et de Gad, et à la moitié 
de la tribu de Manassé®. 

8 Vous garderez les paroles de cette *al- 
liance et vous les mettrez en pratique’, 
pour réussir dans tout ce que vous ferez. 

9 Vous vous tenez tous debout aujour- 
d’hui devant le SEIGNEUR? votre Dieu: 
vos chefs, vos tribus, vos *anciens, vos scri- 
bes, tous les hommes d'Israël, 10 vos en- 
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fants, vos femmes et l’émigré que tu as 
chez toi au milieu de ton camp pour t’abat- 
tre des arbres ou pour te puiser de l’eau; 
1 tu es là pour passer dans “l'alliance du 
SEIGNEUR ton Dieu, proclamée avec im- 
précations”, cette alliance que le SEIGNEUR 
ton Dieu conclut aujourd’hui avec toi 
L afin de te constituer aujourd’hui comme 
son peuple et d’être lui-même ton Dieu’, 
comme il te l’a promis et comme il Fa 
juré à tes pères Abraham, Isaac et Jacob. 
1 Cette alliance proclamée avec impréca- 
tions’, je ne la conclus pas seulement avec 
vous, 4 mais avec celui qui se tient là avec 
nous aujourd’hui devant le SEIGNEUR no- 
tre Dieu aussi bien qu'avec celui qui n’est 
pas là avec nous aujourd’hui.” 

15 Vous savez, vous, comment nous 
avons séjourné au pays d'Egypte, et 
comment nous avons passé au milieu des 
nations où vous avez passé. 16 Vous avez 
vu les horreurs et les idoles qu’elles ont 
chez elles : du bois, de la pierre, de largent 
et de Por’! 17 Qu'il n’y ait donc pas chez 
vous un homme, ou une femme, une fa- 
mille ou une tribu dont le *cœur se dé- 
tourne aujourd’hui du SEIGNEUR notre 
Dieu pour aller servir les dieux de ces na- 
tions; qu'il n’y ait pas chez vous la racine 
d’une plante produisant du poison ou de 
Pabsinthe”. 18 Et s’il arrive qu'après avoir 
entendu ces paroles d’imprécations, quel- 
qu’un se croie béni et se dise: «Je suis 
comblé, parce que je me suis obstiné à sui- 
vre mes idées, puisqu'il est vrai que terre 
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arrosée n’a plus soif” », 1° le SEIGNEUR ne 
voudra pas lui pardonner; la colère du SEI- 
GNEUR et sa jalousie fumeront contre cet 
homme, toutes les imprécations écrites 
dans ce livre seront tapies autour de lui, 
et le SEIGNEUR effacera son *nom° de 
sous le ciel. 2 Le SEIGNEUR le mettra à 
part de toutes les tribus d’Israël, pour son 
malheur, conformément à toutes les im- 
précations de l’alliance écrite dans ce livre 
de la LoP. 

21 Et voici ce que dira la génération sui- 
vante, vos fils qui se lèveront après vous, 
et l'étranger qui viendra d’un pays lointain, 
quand ils verront les blessures de ce pays, 
et les maladies? dont laura frappé le SEI- 
GNEUR : 22 « Tout son pays n’est que sou- 
fre, sel et feu : pas de semailles, pas de vé- 
gétation, aucune plante ne pousse, comme 
à Sodome et à Gomorrhe, à Adma et à Ce- 
voim”, que le SEIGNEUR a bouleversées 
dans sa colère et sa fureur.» 23 Et toutes 
les nations s’écrieront : «Pourquoi le SEI- 
GNEUR a-t-il ainsi traité ce pays ? Pourquoi 
cette grande colère s’est-elle enflammée ? » 
24 Et on répondra: « C’est parce qu’ils ont 
abandonné “l'alliance du SEIGNEUR, le 
Dieu de leurs pères‘, qu’il avait conclue 
avec eux en les faisant sortir du pays 
d'Egypte. ? Ils sont allés servir d’autres 
dieux et se sont prosternés devant eux 
— des dieux qu’ils ne connaissaient pas, et 
que le SEIGNEUR ne leur avait pas donnés 
en partage‘ —, 26 aussi la colère du SEI- 
GNEUR s’est-elle enflammée contre ce 
pays, et il a fait venir sur lui toute la malé- 
diction écrite dans ce livre. 27 Le SEIGNEUR 
les a arrachés de leur terre“ dans sa colère, 
sa fureur et son grand courroux pour les 
rejeter vers un autre pays, comme il arrive 
aujourd’hui. » 

28 Au SEIGNEUR notre Dieu sont les cho- 
ses cachées, et les choses révélées sont pour 
nous et nos fils à jamais, pour que soient 
mises en pratique toutes les paroles de 
cette Loi’. 


Le retour vers le Seigneur 


3 0 ! Et quand arriveront sur toi toutes 

ces choses, la bénédiction et la malé- 
diction que j'avais mises devant toi, alors tu 
réfléchiras® parmi toutes les nations où le 
SEIGNEUR ton Dieu taura emmené: 2tu 
reviendras jusqu’au SEIGNEUR ton Dieu, 
et tu écouteras sa Voix, toi et tes fils, de 
tout ton “cœur, de tout ton être, suivant 
tout ce que je t’ordonne aujourd’hui”. 
3 Le SEIGNEUR ton Dieu changera ta desti- 
née, il te montrera sa tendresse, il te ras- 
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semblera” de nouveau de chez tous les 
peuples où le SEIGNEUR ton Dieu taura 
dispersé. 4 Même si tu as été emmené jus- 
qu’au bout du monde’, c’est de là-bas que 
le SEIGNEUR ton Dieu te rassemblera, c’est 
là-bas qu'il ira te prendre. $ Le SEIGNEUR 
ton Dieu te fera rentrer dans le pays qu'ont 
possédé tes pères, et tu le posséderas ; il te 
rendra heureux“ et nombreux, plus que tes 
pères. 

6 Le SEIGNEUR ton Dieu te *circoncira le 
cœur, à toi et à ta descendance, pour que tu 
aimes le SEIGNEUR ton Dieu de tout ton 
cœur, de tout ton être, afin que tu vives’; 
7 et le SEIGNEUR ton Dieu réalisera toutes 
ces imprécations® contre les ennemis pleins 
de haine qui t’auront poursuivi. 8 Alors toi, 
tu reviendras et tu écouteras la voix du SEI- 
GNEUR, tu mettras en pratique tous ses 
commandements que je te donne aujour- 
d’hui. ° Le SEIGNEUR ton Dieu te donnera 
le bonheur dans toutes tes actions, en fai- 
sant surabonder le fruit de ton sein, de 
tes bêtes et de ton sol, car le SEIGNEUR re- 
viendra et se plaira’ à ton bonheur comme 
il l’a fait pour tes pères, l puisque tu écou- 
teras la voix du SEIGNEUR ton Dieu en gar- 
dant ses commandements et ses lois, écrits 
dans ce livre de la Loiï*, et que tu seras 
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revenu au SEIGNEUR ton Dieu de tout ton 
cœur, de tout ton être. 


La Parole toute proche” 


Oui, ce commandement que je te 
donne aujourd’hui n’est pas trop difficile 
pour toi, il n’est pas hors d’atteintes. 12I] 
n'est pas au *ciel*; on dirait alors: «Qui 
Va, pour nous, monter au ciel nous le cher- 
cher, et nous le faire entendre pour que 
nous le mettions en pratique?» BIl n’est 
pas non plus au-delà des mers; on dirait 
alors : «Qui va, pour nous, passer outre- 
mer nous le chercher, et nous le faire en- 
tendre pour que nous le mettions en 
pratique ? » 4 Oui, la parole est toute pro- 
che de toi, elle est dans ta bouche et dans 
ton *cœur, pour que tu la mettes en pra- 
tique. 


Conclusion : choisir la vie’ 


15 Vois : je mets aujourd’hui devant toi la 
vie et le bonheur, la mort et le malheur’, 
16 moi qui te commande aujourd’hui d’ai- 
mer le SEIGNEUR ton Dieu, de suivre ses 
chemins, de garder ses commandements, 
ses lois et ses coutumes. Alors tu vivras, tu 
deviendras nombreux, et le SEIGNEUR ton 
Dieu te bénira dans le pays où tu entres 
pour en prendre possession”. 17 Mais si ton 
*cœur se détourne, si tu n’écoutes pas, si tu 
te laisses entraîner à te prosterner devant 
d’autres dieux’ et à les servir, 8 je vous le dé- 
clare aujourd’hui : vous disparaîtrez totale- 
ment, vous ne prolongerez pas vos jours” 
sur la terre où tu vas entrer pour en prendre 
possession en passant le Jourdain. 

Jen prends à témoin aujourd’hui 
contre vous le *ciel et la terre: c’est la vie 
et la mort que j’ai mises devant vous, c’est 
la bénédiction et la malédiction. Tu choisi- 
ras la vie pour que tu vives”, toi et ta des- 
cendance, 2 en aimant le SEIGNEUR ton 
Dieu, en écoutant sa voix et en t’attachant 
à lui. C’est ainsi que tu vivras et que tu pro- 
longeras tes jours, en habitant sur la terre 
que le SEIGNEUR a juré de donner’ à tes pè- 
res Abraham, Isaac et Jacob. 


ADIEUX ET MORT 
DE MOÏSE (311-34.12) 


Investiture de Josué 
et remise de la Loi à Israël 


1 1 Puis Moïse vint adresser ces paroles 
3 à tout Israël. 2 Il leur dit : «J'ai aujour- 
d’hui cent vingt ans : je ne suis plus capable 
de tenir ma place, et le SEIGNEUR m'a dit: 
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“Tu ne passeras pas ce Jourdain? que 
voici!” 3 C’est le SEIGNEUR ton Dieu qui 
va passer devant toi, c’est lui qui extermi- 
nera ces nations de devant toi et tu les dé- 
posséderas. Et c’est Josué” qui va passer 
devant toi comme le SEIGNEUR l’a dit. 
4Le SEIGNEUR agira envers ces nations 
comme il a agi envers Sihôn et Ogs, les 
rois des *Amorites, et envers leur pays: il 
les a exterminés. 5 Le SEIGNEUR vous les li- 
vrera, et vous agirez envers elles selon tout 
le commandement que je vous donne. 
6Soyez forts et courageux, ne craignez 
pas, ne tremblez pas devant elles, car c’est 
le SEIGNEUR ton Dieu qui marche avec toi : 
il ne te délaissera pas, il ne t’abandonnera 
pas“. » 

7TPuis Moïse appela Josué, et, devant 
tout Israël, il lui dit: «Sois fort et coura- 
geux, car c’est toi qui entreras avec ce peu- 
ple dans le pays que le SEIGNEUR a juré à 
leurs pères de leur donner’; c’est toi qui 
le leur donneras comme patrimoine. 
8 C’est le SEIGNEUR qui marche devant 
toi, c’est lui qui sera avec toi, il ne te délais- 
sera pas, il ne t’abandonnera pas ; ne crains 
pas”, ne te laisse pas abattre. » 

3 Moïse écrivit cette Loi et la donna aux 
prêtres fils de Lévi” qui portent “l'arche de 
l’alliance du SEIGNEUR, et à tous les *an- 
ciens d'Israël. 10 Et Moïse leur donna cet 
ordre: «A la fin des sept ans, au moment 


30.11-14 Si 51.26; Rm 10.6-8. 

30.11 le commandement que je donne 4.2+. — 

commandement réalisable Mt 1130; 1 Jn 5.3; 

voir Si 51.26. 

30.12 Rm 10.6-8. 

30.15-20 32.47; Si 45.5 ; voir Dt 4.1+. 

30.15 vie et mort Si 37.18. — bonheur et malheur 

11.26-28. 

30.16 je te commande 4.2+. — aimer Dieu 5.10+. — 

Observer les commandements pour vivre 4.1+. — 

prendre possession du pays 1.21+. 

1 30.17 se détourner 29.17. — autres dieux Ex 20.3+. 

m 30.18 vous disparaîtrez, vie prolongée 4.26+. 

n 30.19 prendre à témoin le ciel et la terre 4.26+. — 
pour que tu vives 30.6+. 

o 30.20 aimer le Seigneur 6.5. — écouter la voix du 
Seigneur 4.30+. — s'attacher à Dieu 10.20+. - Le 
pays promis 1.8+. 

p 311 tout Israël 11+. 

q 31.2 3.27. 

r 31.3 1.38+. 

s 

t 

u 


nS 


r sx 


314 Sihôn, Og 1.4+. 
315 4.2+; 5.31+. 
316 forts et courageux 3.28+. — ne tremblez pas 
1.29+., — le Seigneur marche avec toi 20.4. — le Sei- 
gneur n'abandonne pas Gn 28.15 ; Jos 1.5 ; He 13.5. 
v 317 Le pays promis 1.8+. 
w 318 le Seigneur sera avec toi 20.1+.— ne pas crain- 
dre 3.2+. ii 
x 319 Voir au glossaire LEVITES ; 17.9+. 
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de l’année de la remise, à la fête des Ten- 
tes”, ll quand tout Israël viendra voir la 
face du SEIGNEUR ton Dieu au lieu qu’il 
aura choisi, tu liras cette Loi en face de 
tout Israël, qui l’écoutera. 2 Tu rassemble- 
ras le peuple, les hommes, les femmes, les 
enfants, et l’émigré que tu as dans tes villes, 
pour qu'ils entendent et pour qu’ils ap- 
prennent, pour qu’ils craignent le SEI- 
GNEUR votre Dieu et veillent à observer 
toutes les paroles de cette Loit. 5 Et leurs 
fils, qui ne savent pas, entendront; et ils 
apprendront à craindre le SEIGNEUR votre 
Dieu tous les jours où vous serez en vie sur 
la terre dont vous allez prendre possession? 
en passant le Jourdain. » 

4 Et le SEIGNEUR dit à Moïse: «Voici 
qu’approchent les jours où tu vas mourir. 
Appelle Josué; vous vous présenterez 
dans la *tente de la rencontre, et je lui 
donnerai mes ordres. » Moïse et Josué alle- 
rent donc se présenter dans la tente de la 
rencontre. !$ Le SEIGNEUR se fit voir dans 
la tente, dans la colonne de nuée‘; la co- 
lonne de nuée se dressait à l’entrée de la 
tente. 

16 Le SEIGNEUR dit à Moïse: « Voici que 
tu vas te coucher avec tes pères ; et ce peu- 
ple se mettra à se prostituer“ en suivant les 
dieux des étrangers qui sont dans le pays 
au milieu duquel il entre; il m’abandon- 
nera et il brisera mon ‘alliance, celle que 
j ai conclue avec lui. ! Ma colère s’enflam- 
mera contre lui ce jour-la. Je les abandon- 
nerai, je leur cacherai ma face‘. Alors, il se 
fera dévorer, de grands malheurs et de 
grandes détresses l’atteindront. Et il dira 
ce jour-là : “Si ces malheurs m'ont atteint, 
n'est-ce pas parce que mon Dieu n’est plus 
au milieu de moi ?” 8 Mais moi, ce jour-là, 
je continuerai à cacher ma face, à cause de 
tout le mal qu’il aura fait en se tournant 
vers d’autres dieux’. ° Et maintenant, écri- 
vez pour vous ce cantique ; enseigne-le aux 
fils d'Israël, mets-le dans leur bouche, afin 
que ce cantique me serve de témoin 
contre! les fils d'Israël. 20 En effet, je ferai 
entrer ce peuple dans la terre ruisselante 
de lait et de miel” que j’ai promise par ser- 
ment à ses pères; il mangera à satiété et 
s’engraissera, puis se tournera vers d’autres 
dieux ; il les servira, il me méprisera, il bri- 
sera mon alliance; ?! et quand de grands 
malheurs’ et de grandes détresses l’auront 
atteint, ce cantique déposera contre lui, 
comme un témoin, car sa descendance 
n'oubliera jamais de le répéter. En effet, 
je connais bien le projet qu’il est en train 
de faire aujourd’hui, avant même que je 
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le fasse entrer dans le pays que j'ai promis 
par serment. » 2 Et ce jour-là, Moïse écrivit 
ce cantique, et il l’enseigna aux fils d'Israël. 

23 Le SEIGNEUR donna ses ordres à Jo- 
sué, fils de Noun, et il lui dit: «Sois fort 
et courageux, car c’est toi qui feras entrer 
les fils d'Israël dans le pays que je leur ai 
promis par serment; et moi je serai avec 
toi’. » 

24 Et quand Moïse eut fini d’écrire* en- 
tièrement les paroles de cette Loi dans un 
livre, 2‘ il donna cet ordre aux *lévites qui 
portent l'arche de l'alliance du SEIGNEUR : 
26 « Prenez ce livre de la Loï! et mettez-le 
auprès de l’arche de l’alliance du SEI- 
GNEUR votre Dieu ; il sera là comme un té- 
moin contre toi. 27 Car moi, je connais tes 
révoltes et la raideur de ta nuque” : si au- 
jourd’hui, alors que je suis encore vivant 
au milieu de vous, vous avez été en révolte 
contre le SEIGNEUR, qu’arrivera-t-il après 
ma mort? 2 Rassemblez auprès de moi 
tous les anciens de vos tribus et vos scri- 
bes ; je vais prononcer ces paroles à leurs 
oreilles, je vais prendre à témoin contre 
eux le *ciel-et.lasterre".. 2? Car. je le sais : 
après ma mort, vous allez vous corrompre 
totalement et vous écarter du chemin que 
je vous ai prescrit; et dans les jours à venir, 


y 31 10 année de o remise: voir 15.1-11. — fête des 
Tentes : voir au glossaire CALENDRIER. 16.13- 
15. 

z 3111 voir la face du Seigneur : voir 16.16 et la note. 
— lieu choisi par Dieu 12.5+. 

a 31.12 Rassemblement en présence du Seigneur 
4.10+, — craindre ou respecter le Seigneur 4.10+. — 
veiller à observer 5.1+. — toutes les paroles de cette 
Loi 27.3+. 

b 3113 ceux qui ne savent pas entendront 4.9-10 ; 
6.7,20-25 ; 11.19 ; 32.46. — prendre possession du 
pays 1.21+. 

c 3115 le Seigneur se fit voir dans la tente Ex 33.9- 
10. — nuée : voir Ex 13.21 et la note. 

d 3116 te coucher avec tes pères : voir la note sur 1 R 
1.21. — se prostituer : voir Os 2.4 et la note. Ex 
3415-16 ; Jg 2.17 ; Ez 16.15; voir Gn 35.2-4; Jos 
24.14 ; Jg 10.16; 1 S 7.3. 

e 3117 colère de Dieu 6.15; 7.4; 1117; Jg 2.14, — 

Dieu n'est plus au mieu d'Israël 1.42 ; Jg 6.13 ; Ps 

42.11 ; voir 4.7+. — je leur cacherai ma face ou je ne 

leur manifesterai plus ma présence. 

3118 Ex 20.3+, 

3119 31.26; voir Jn 5.45. 

31.20 Voir Ex 3.8 et la note. — le pays promis 1.8+. 

— satiété et apostasie 6.11-12 ; 8.12-14. — briser l’al- 

hance Jr 11.10 ; 31.32. 

i 3121 28.15-68. 

j 3123 Josué 1.38+. — fort et courageux 3.28+. — je 
serai avec toi 20.1+. 

k 31.24 17.18. 

I 31.26 28.61+. 

m 31.27 révolte contre le Seigneur 9.7+. — la raideur 
de ta nuque : voir la note sur Ex 32.9. 

n 3128 4.26+. 


Tu 
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le malheur viendra à votre rencôntre, parce 
que vous aurez fait ce qui est mal aux yeux 
du SEIGNEUR, au point de l’offenser® par 
vos actions. » 


Cantique 
au Rocher d'Israël 


30 Et Moïse prononça entièrement les 
paroles de ce cantique aux oreilles de toute 
l'assemblée d'Israël : 

3 2 ! Ciel, prête l'oreille, et je parlerai ; 
terre, écoute les mots que je vais pro- 
noncer. 

2? Que mes instructions se répandent 

comme la pluie; 

que ma parole tombe comme la rosée, 

comme une averse sur le gazon, 

comme une ondée sur lherbes. 

3 Je proclamerai le ‘nom du SEIGNEUR"; 
reconnaissez la grandeur de notre 

Dieu. 

4 Lui, le Rocher, son action est parfaite, 
tous ses cheminements sont judicieux ; 
c’est le Dieu fidèle, il n’y a pas en lui 

d’injustice’, 

il est juste et droit. 

5 Pour lui, ils ne sont que corruption, 

à = de leur tare, ils ne sont plus ses 

S, 

c’est une génération pervertie’ et dé- 

voyée. 

6 Est-ce là une façon de traiter le SEI- 

GNEUR, 

peuple fou et sans sagesse ? 

n'est-ce pas lui ton père, qui t’a donné la 

vie ? 

C’est lui qui t'a fait“ et qui ta établi. 

7 Rappelle-toi les jours d’autrefois, 
remonte le cours des années, de généra- 

tion en génération, 

demande à ton père, et il te l’apprendra, 

à tes “anciens, et ils te le diront” : 

8 Quand le Très-Haut donna aux nations 

leur patrimoine, 

quand il sépara les humains, 

il fixa le territoire des peuples 

suivant le nombre des fils d'Israël”. 

9 Car l’apanage du SEIGNEUR, c’est son 

peuple, 

et Jacob est le patrimoine qui lui revient”. 
0 I] rencontre son peuple au pays du dé- 

sert, 

dans les solitudes remplies de hurle- 

ments sauvages : 

il l'entoure, il l’instruit, 

il veille sur lui comme sur la prunelle de 

son œil”. ; à 
1J] est comme l'aigle qui encourage sa ni- 
chée : 
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il plane au-dessus de ses petits, il déploie 
toute son envergure, 
il les prend et les porte sur ses ailes’. 
12 Le SEIGNEUR est seul à conduire son 
peuple®, 
sans aucun dieu étranger auprès de lui. 
8 J] lui fait enfourcher les hauteurs du pays 
pour qu’il se nourrisse des produits des 
champs : 
il lui fait sucer le miel dans le creux des 
pierres, 
il lui donne huile mûrie sur le granit des 
rochers’, 
le beurre des vaches et le lait des brebis, 
avec la graisse des agneaux, des béliers 
du Bashäân° et des boucs, 
ainsi que la fleur du froment; 
le *sang du raisin, tu le bois fermenté. 
15 Ainsi Yeshouroun s’est engraissé, mais 
il a rué 
— tu tes engraissé, tu as grossi, tu tes 
épaissi — 
il a délaissé Dieu qui l'avait fait, 
il a déshonoré son Rocher, son salut. 
16 Ils lui donnent pour rivaux des étran- 
gers, 
par des abominations ils l’offensent‘, 


o 3129 après ma mort Ac 20.29-30. — faire ce qui est 

mal, offenser le Seigneur 4.25+. 

32.1 4.26+. 

32,20Es551040:63:/b 2923; SMS S/voinPs 

12/6) 

r 32.3 Ex 34.5. 

32.4 Rocher Ps 28.1+. — cheminements de Dieu Ps 

145.17 ; Ap 15.3. — Dieu fidèle Es 25.1 ; Lm 3.23.- 

Dieu juste Ps 33.4; Rm 9.14. 

t 32.5 Verset obscur, de sens incertain. — fils cor- 
rompus, tarés Es 1.2-4; Os 1.2; 2.6. — ils ne sont 
plus ses fils 32.18. — génération perverte 1.35; 
32.20 ; Mt 17.17 par. ; Ac 2.40; Ph 2.15. 

u 32.6 Dieu, père d'Israël 1.31+; Jn 8.41. — Dieu, 
créateur d'Israël Es 43.1. 

v 32.7 jours d'autrefois 4.32. — Récits à transmettre 
Ex 10.2+. 

w 32.8 Dieu répartit les peuples Gn 10; Ac 17.26. — 
suivant le nombre... : autre traduction suivant les li- 
mites des fils d'Israël; certains manuscrits hébreux 
et des versions anciennes ont suivant le nombre des 
fils de Dieu. 

x 32.9 7.6+; Za 2.16; Si 17.17. 

y 32.10 rencontre au désert Jr 2.2,6 ; Os 13.5; voir 
Ez 16.6. — prunelle de l'œil Ps 17.8. 

z 32.11 sur des ailes d’aigle Ex 19.4+. 

a 3212 GNA 27a Es 1321: 15157 1È6R 072 

b 32.13 enfourcher: Israël est installé sur ses collines 
comme il serait assis sur un cheval. — miel sauvage 
Ps 81.17. — huile des rochers Jb 29.6. 

c 32.14 Région d'élevage, à l’est de la mer de Kin- 
néreth. 

d 32.15 Yeshouroun: surnom d'Israël, diminutif 
d’un adjectif signifiant «droit» 33.5,26 ; Es 44.2. 
— engraissé 31.20. 

e 32.16 des étrangers : les dieux des autres peuples 
Got Ailes ÉMIS DS MA Co 
aussi 4.24 (jaloux). — offenser Dieu 4.25+. 
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1 ils offrent des *sacrifices aux “démons 
qui ne sont pas Dieu’, 
à des dieux qu'ils ne connaissaient pas, 
des nouveaux venus d'hier 
que vos pères ne redoutaient pas. 
18 Le Rocher qui ta engendré, tu las né- 
gligé; 
tu as oublié le Dieu qui ta mis au 
monde. 
1 Ce que le SEIGNEUR a vu a excité son 
mépris : 
ses fils et ses filles l’ont offensé. 
20 T} a dit: «Je vais leur cacher ma face”, 
je verrai quel sera leur avenir. 
Car c’est une génération pervertie, 
des fils en qui on ne peut avoir 
confiance. 
21 Ils mont donné pour rival ce qui n’est 
pas Dieu, 
ils m'ont offensé par leurs vaines ido- 
les. 
Eh bien ! moi, je leur donnerai pour rival’ 
ce qui n’est pas un peuple, 
par une nation folle je les offenserai. 
22 Oui, un feu s’est enflammé dans mes na- 
rines ; 
il a brûlé jusqu’au fond du *séjour des 
morts, 
il a dévoré la terre et ses produits, 
il a embrasé les fondements des monta- 
gnes. 
23 J’entasserai sur eux des malheurs ; 
je lancerai contre eux mes flèches”. 
2 Quand ils seront épuisés par la faim, 
dévorés par la foudre et par mon dard 
amer, 
je lâcherai contre eux la dent des ani- 
maux, 
ainsi que le venin des bêtes qui rampent 
dans la poussière“. 
25 Au-dehors, l'épée leur enlèvera leurs en- 
fants, 
et au-dedans régnera la frayeur ; 
le jeune homme aura le même sort que la 
vierge, 
le nourrisson tombera avec l’homme 
aux cheveux blancs’. 
26 Pai dit : Je les briserais en morceaux”, 
je ferais disparaître leur souvenir chez les 
hommes, 
27 si je n’avais peur d’être offensé par len- 
nemi. 
Que leurs adversaires n’aillent pas s’y 
tromper, 
en disant: “C’est nous qui avons eu la 
haute main sur tout cela, 
ce n’est pas le SEIGNEUR qui l’a fait” !” 
2 Car c’est une nation? dont les projets 
s’écroulent, 
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ils sont sans intelligence. 
2 S'ils étaient des sages, ils compren- 
draient cela, 
ils seraient intelligents pour leur avenir : 
30 “Comment un seul homme pourrait-il 
en poursuivre mille, 
et deux seulement en mettre dix mille en 
fuite, 
sans que ceux-ci aient été vendus par 
leur Rocher, 
livrés par le SEIGNEUR? ? 
31 Car le rocher de nos ennemis n’est pas 
comme notre Rocher, 
eux-mêmes ils en sont juges?” 

32 Leur vigne sort des vignes de Sodome, 
des plantations de Gomorrhe”; 
leurs raisins sont des raisins vénéneux, 
leurs grappes sont amères. 

33 Leur vin, c’est du venin de dragon, 
un cruel venin de cobra. 

34 N'est-ce pas là ce que je retiens, 
ce qui est scellé dans mes réserves ? 

35 À moi la vengeance et la rétribution, 
pour le moment où bronchera leur pied”, 
car le jour de leur malheur est proche, 
ce qui est préparé pour eux ne tardera 

pas.» 

36 Le SEIGNEUR va rendre justice à son 

peuple, 
il se ravisera en faveur de ses serviteurs, 
quand il verra que leurs mains faiblis- 
sent, 


f 32.17 démons Ps 106.37; 1 Co 10.20; Ap 9.20. — 
qui ne sont pas Dieu 2 R 19.18; Jr 2.11 ; 16.20; Os 
8.6 


32.18 oublier Dieu 4.9+. 

32.20 Voir 31.17 et la note. 

32.21 rival de Dieu 1 Co 10.22. — rival d'Israël 

Rm 10.19 ; 11.11 ; voir Am 9,7. 

j 32.23 malheurs 2815-68. — flèches du Seigneur 
32.42; Ez 5.16; Ps 38.3 ; Jb 6.4. 

k 32.24 épuisés par la faim 28.48,53-57. — foudre 

autre traduction fièvre. — dard amer: où peste 

meurtrière. — la dent des animaux Lv 26.22: Ez 

14.15,21. — famine, animaux, épée Lv 26.22-28; 

EZ 5.17. 

32.25 nourrisson, vieillard 28.50. 

m 32.26 Le sens de lexpression hébraïque corres- 
pondante est incertain. — effacer le souvenir 
9.14+ ; Ps 34.17. 

n 32.27 Raileries des nations 9.28+. — Notre main 
a agi Es 10.13-14. — Impuissance du Seigneur 2 R 
18.35. 

o 32.28 Il est difficile de savoir s’il s’agit des Israé- 
lites ou de leurs ennemis. 

D 32.30 un seul en poursuit mille Es 30.17. — Dieu li- 
vre aux ennemis Jg 2:14 ; 1 S 12.9; 2 Ch 24.24. - 
vendus Es 50.1 ; 52.3 ; Ps 44.13. 

q 32.31 Texte difficile. Autre traduction et nos en- 
nemis ne sont pas des juges. | 

r 32.32 vigne Es 5.2-4; Jr 2.21. — Corruption de 
Sodome et Gomorrhe Gn 18.20-21 ; Jr 23.14. 

$ 32.35 A moi la vengeance Rm 12.19 ; He 10.30; 

voir Ps 94.1. — leur pied bronchera Ps 38.17-18. 


sn 
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qu’il n’y a plus ni esclave ni homme li- 
Dres 

37 Alors, il dira : « Où sont leurs dieux”, et le 
rocher où ils se réfugiaient ? 

38 Où sont ceux qui mangeaient la graisse” 
de leurs sacrifices 

et buvaient le vin de leurs libations ? 

Qu'ils se lèvent et viennent à votre aide, 

qu’il y ait un lieu pour vous cacher! 
39 Eh bien! maintenant, voyez : 

c’est moi, rien que moi, 

sans aucun dieu auprès de moi, 

c’est moi qui fais mourir et qui fais vivre, 

quand j'ai brisé, c’est moi qui guéris, 

personne ne délivre de ma main“, 
40 Oui, je lève la main* vers le *ciel, 
et je déclare: “Je suis vivant pour tou- 
jours!” 
4 Si aiguise mon épée fulgurante, 

si ma main brandit le jugement, 

je ferai retomber ma vengeance sur mes 

adversaires, 

je paierai de retour” ceux qui me haïs- 

sent. 
42 Tandis que mon épée se repaîtra de 
chair, 

j enivrerai mes flèches” avec le *sang, 

le sang des tués et des prisonniers, 

avec les têtes chevelues de l’ennemi. » 

4 Nations, acclamez son peuple, 

car il va venger le sang de ses serviteurs, 

il fera retomber la vengeance sur ses ad- 

versaires ; 

il absoudra ainsi sa terre et son peuple“. 

44 Moïse, accompagné de Hoshéa?, fils 
de Noun, était donc venu prononcer toutes 
les paroles de ce cantique aux oreilles du 
peuple. 

45 Et quand Moïse eut achevé de dire 
toutes ces paroles à tout Israël‘, #:il leur 
dit: «Prenez à *cœur toutes les paroles 
par lesquelles je témoigne aujourd’hui 
contre vous, et ordonnez à vos fils de veiller 
à mettre en pratique toutes les paroles de 
cette Loi’. 47 Car il ne s’agit pas d’une pa- 
role sans importance pour vous; cette pa- 
role, c’est votre vie, et c’est par elle que 
vous prolongerez vos jours sur la terre 
dont vous allez prendre possession en pas- 
sant le Jourdain. » 


Annonce 
de la mort de Moïse” 


48Le jour même, le SEIGNEUR dit à 
Moïse: 4 «Monte sur cette montagne de 
la chaîne des Avarim, au mont Nébo qui 
est au pays de Moab, en face de Jéricho, 
et regarde le pays de Canaan que je donne 
en propriété aux fils d'Israël. 50 Puis meurs 
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sur la montagne où tu seras monté, sois 
réuni à ta parenté — comme ton frère Aa- 
ron est mort à Hor-la-Montagne et a été 
réuni à sa parenté? — $! puisque vous avez 
commis une infidélité contre moi au milieu 
des fils d'Israël, aux eaux de Mériba de Qa- 
desh dans le désert de Cîn, lorsque vous 
n'avez pas reconnu ma “sainteté au milieu 
des fils d’Israël”. 52 D’en face, tu verras le 
pays, mais tu n’y entreras pas, dans ce 
pays’ que je donne aux fils d'Israël. » 
Bénédiction 
des douze tribus d’Israël 
3 3 l! Voici la bénédiction que Moïse, 
l’homme de Dieu, prononça sur les 

fils d'Israël avant de mourir. 2 II dit: 

Le SEIGNEUR est venu du Sinaï, 

pour eux il s’est levé à l'horizon, du côté 

de Seir, 
il a resplendi depuis le mont de Parân; 
il est arrivé à Mériba de Qadesh; 


t 32.36 le Seigneur rend justice Ps 135.14. — ni es- 
clave ni homme libre : traduction incertaine d’une 
expression hébraïque dont le sens n’est pas clair. 

u 32.37 Jg 10.14; Jr 2.28; voir 1 R 18.27. 

v 32.38 Les parties grasses des animaux étaient 
considérées comme une part de choix (Es 
25.6), réservée à Dieu (Lv 4.35). — les dieux qui 
mangent et boivent Ps 50.12-13 ; Dn grec 14.1-22. 

w 32.39 Le Seigneur, seul Dieu 4.35 ; Es 43.11 ; Os 
13.4 ; Si 36.5. — Sauveur Os 13.4; Ac 4.12. 

x 32.40 main levée pour le serment Ex 6.8+; Ap 
10.5-6. 

y 32.41 armes de Dieu Ha 3.11. — payer de retour 
7.10. 

z 32.42 flèches 32.23+. 

a 32.43 Ce verset existe sous une forme plus lon- 
gue dans les manuscrits hébreux trouvés à Qum- 
rân et dans l’ancienne version grecque qui est 
seule à proposer les mots mis entre parenthèses : 
Cieux, réjouissez-vous avec lui! | que tous les fils de 
Dieu se prosternent devant lui, | (Nations, réjouissez- 
vous avec son peuple, | et que tous les anges de Dieu 
soient forts pour lui.) | Car le sang de ses fils est 
vengé; | il vengera et fera retomber la vengeance 
sur ses ennemis. | Il rétribuera ceux qui le haïssent; | 
le Seigneur purifera la terre de son peuple. Deux 
passages de la forme longue de ce verset sont cités 
par Rm 15.10 et He 1.6. — Dieu venge ses serviteurs 
Ap 6.10; 19.2. — Dieu absout son peuple 21.8. 

b 32.44 Ou Osée, ancien nom de Josué, changé par 

Moïse (voir Nb 13.16 et la note). 

32.45 tout Israël 1.1+. 

32.46 veiller à mettre en pratique 5.1 +. — toutes les 

paroles de cette Loi 27.3+. 

e 32.47 prendre possession du pays 1.21+. — c'est vo- 

tre vie 30.20 ; voir 4.26+. 

32.48 Nb 27.12-14. 

32.50 mort d'Aaron Nb 20.24-28. — être réuni aux 

siens Gn 25.8,17 ; 35.29 ; 49.33 ; voir Nb 20.24 et 

la note. 

h 32.51 colère contre Moïse 1.37+. — les eaux de Mé- 
riba Ex 17.7+; Nb 20.1-13. 
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de son midi vers les Pentes’, pour eux. 
3 Oui, toi qui aimes des peuples, 
tous les *saints* sont dans ta main. 
Eux, ils étaient prostrés à tes pieds, 
ils recueillent ce qui vient de ta parole. 
4 Moïse nous a prescrit une Loi, 
donnée en possession à l'assemblée de 
Jacob, 
Set Yeshouroun a eu un roi”, 
lorsque se sont rassemblés les chefs du 
peuple, 
et en même temps les tribus d'Israël. 
6 Que vive Ruben”, qu’il ne meure pas, 
et que subsistent ses gens peu nombreux. 
7 Et pour Juda, voici ce qu’il dit: 
Ecoute, SEIGNEUR, la voix de Juda, 
ramène-le vers son peuple’ ; 
que ses mains prennent sa propre dé- 
fense, 
sois son aide contre ses adversaires. 
8 Et pour Lévi, il dit: 
Ton Toummim et ton Ourim appar- 
tiennent à l’homme qui rest fidèle, 
que tu as fait passer par l'épreuve à 
Massa, 
par la querelle aux eaux de Mériba?, 
9 lui qui a dit de son père et de sa mère : Je 
ne les ai pas vus! 
qui a refusé de reconnaître ses frères 
et qui a ignoré ses fils. 
Ils ont gardé ta parole, 
ils veillent sur ton “alliance, 
10 ils enseignent tes coutumes à Jacob, 
ta Loi à Israël; 
ils présentent le parfum à tes narines, 
l'offrande totale sur ton “autel”. 
11 Bénis, SEIGNEUR, sa vaillance, 
et agrée l’œuvre de ses mains; 
brise les reins à ceux qui se dressent 
contre lui, 
et que ceux qui le haïssent ne se redres- 
sent plus. 
2 Pour Benjamin, il dit: 
Bien-aimé du SEIGNEUR, 
il se repose, en sécurité, 
sur celui qui le protège tous les jours 
et qui se repose entre ses collines’. 
B Pour Joseph‘, il dit: 
Son pays soit béni du SEIGNEUR ! 
Que le meilleur don du ciel, la rosée, 
et "l'abîme qui gît en bas, 
4 Je meilleur de ce que produit le soleil 
et le meilleur de ce qui pousse à chaque 
lune, 
Iles dons excellents des montagnes anti- 
ques 
et le meilleur des collines de toujours, 
16 la meilleure part de tout ce qui remplit le 
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et la faveur de celui qui demeure dans le 
buisson“ : 

que tout cela couronne la tête de Joseph, 

le front de celui qui est consacré parmi 
ses frères. 

17 Il est son taureau premier-né, honneur à 

lui! 

Ses cornes sont des cornes de buffle, 

il en frappe les peuples, 

toutes les extrémités de la terre à la fois. 

Voilà les myriades d’Ephraïm, voilà les 
milliers de Manassé’. 

18 Pour Zabulon, il dit: 

Réjouis-toi, Zabulon, dans tes expédi- 
tions, 

et toi, Issakar”, sous tes tentes. 

1]Iis convoquent des peuples sur la mon- 

tagne, 

où ils offrent les *sacrifices prescrits ; 

ils drainent l'abondance des mers, 


33.2 le Seigneur vient du Sinaï Ps 68.18. — du côté 
de Séir Jg 5.4; voir Gn 32.4 et la note. — mont de 
Parûn : localisation incertaine ; on peut le mettre 
en rapport avec le désert de Parän (voir Gn 
21.21 et la note) Ha 3.3. — à Mériba de Oadesh : 
conjecture d’après 32.51 ; hébreu obscur, — vers 
les Pentes : conjecture d’après 3.17 ; hébreu obs- 
cur. 


k 33.3 Dieu aime 4.37+. — des peuples, les saints : 


kai 


probablement les tribus d'Israël 7.6+. 
33.4 Le peuple d'Israël. 


m 33.5 Yeshouroun : voir 32.15+ et la note. — un roi : 


soit le Seigneur lui-même, soit peut-être le roi 
d'Israël établi par le Seigneur. — assemblée d'Israël 
Jos 24. 


n 33.6 Ruben Gn 49.3-4. 
o 33.7 Juda Gn 49.8-12. — ramène-le vers son peu- 


ple: c’est-à-dire ramène Juda vers les tribus du 
nord et du centre de la Terre Promise. 


p 33.8 Lévi Gn 49.5-7. — Toummim et Ourim Ex 


28.30 et la note; Esd 2.63, — Dieu éprouve 8.2+. 
— Massa, Mériba 6.16 ; Ex 17.1-7 et la note; Nb 
20.1-13. 


q 33.9 Le dévouement des lévites Ex 32.26; voir 


Mt 19.29 par. — Ne pas tenir compte des liens 
de parenté Mt 10.37+. 


r 33.10 les lévites enseignent la Loi Lv 10.11+; Si 


45.17. — Fonctions liturgiques 1 S 2.28. — parfum 
et offrande : voir au glossaire SACRIFICES. 


s 33.12 Benjamin Gn 49.27. — bien-aimé du Sei- 


gneur 1 Th 1.4; 2 Th 2.13. - Le Seigneur se re- 
pose, c’est-à-dire possède son sanctuaire, dans 
une région de collines : allusion soit au sanctuaire 
de Silo (voir 1 S 1-3), soit au temple de Jérusa- 
lem, car cette ville est parfois considérée comme 
située en Benjamin. 


t 33.13 Joseph Gn 49.22-26. 
u 33.16 le buisson Ex 3.1-6. 
v 33.17 la force du taureau voir Nb 23.22+. — cornes 


du buffie Ps 92.11. Dans l’A.T. la corne est souvent 
symbole de force. — Les deux tribus d’Ephraïm et 
Manassé forment ensemble la maison de Joseph 
(v. 13; voir Gn 50.8 et la note) qui a dominé les 
tribus du nord et du centre d'Israël. 


w 33.18 Zabulon Gn 4913. — Issakar Gn 49.14-15. 
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les réserves cachées dans le sable*. 
20 Pour Gad, il dit: 
Béni soit celui qui met Gad au large! 
Comme un lion”, il s’est installé, 
déchiquetant l’épaule ou même la tête de 
sa proie. 
21]] a jeté ses regards sur les *prémices, 
là où est la part réservée pour le sceptre” ; 
il a rejoint les chefs du peuple, 
il a mis en œuvre la justice du SEIGNEUR 
et ses décisions en faveur d'Israël. 
22 Pour Dan, il dit: 
Dan est le petit d’un lion, 
il bondit du Bashân‘. 
23 Pour Nephtal, il dit: 
Nephtali est rassasié de faveur, 
il est comblé de la bénédiction du SEI- 
GNEUR ; 
qu'il prenne possession de l’ouest et du 
midi. 
24 Pour Asher, il dit: 
Asher soit le fils béni entre tous, 
qu'il soit favorisé parmi ses frères, 
qu'il trempe son pied dans l’huile‘ ; 
25que tes verrous soient de fer et de 
bronze, 
que ta force? dure autant que tes jours. 
26 Nul n’est semblable à Dieu, 
lui qui vient à ton aide, Yeshouroun, en 
chevauchant les cieux, 
et les nuages dans sa puissance’, 
27 Le Dieu des temps antiques est un re- 
fuge ; 
c’est un bras depuis toujours à l’œuvre 
ici-bas ; 
devant toi, il a chassé l’ennemi, 
et il a dit: Extermine/! 
28 En sécurité, Israël se repose; 
elle coule à l'écart, la source de Jacob”, 
vers un pays de blé et de vin nouveau, 
et le ciel même y répand la rosée. 
2 Heureux es-tu, Israël! 
Qui est semblable à toi, peuple secouru 
par le SEIGNEUR ? 
Il est le bouclier” qui te vient en aide, 
il est aussi l’épée qui fait ta puissance. 
Tes ennemis auront beau être fourbes 
envers toi, 
tu fouleras aux pieds les hauteurs de leur 


pays. 
Mort de Moise 


3 4 1 Moïse monta des vallons de Moab 

vers le mont Nébo, au sommet de 
la Pisga, qui est en face de Jéricho, et le 
SEIGNEUR lui fit voir tout le pays: le Ga- 
laad jusqu’à Dan’, ? tout Nephtali, le pays 
d’Ephraïm et de Manassé, et tout le pays 
de Juda jusqu’à la mer Occidentale, ?le 
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Néguev et le District’, la vallée de Jéricho, 
ville des palmiers, jusqu’à Çoar. 4Et le 
SEIGNEUR lui dit: «C’est là le pays que 
J'ai promis par serment à Abraham, Isaac 
et Jacob en leur disant: “C’est à ta des- 
cendance que je le donne.” Je te Pai fait 
voir de tes propres yeux, mais tu n’y pas- 
seras pas”. » 

5 Et Moïse, le serviteur du SEIGNEUR, 
mourut là’, au pays de Moab, selon la dé- 
claration du SEIGNEUR. 6 Il l’enterra dans 
la vallée, au pays de Moab, en face de 
Beth-Péor”, et personne n’a jamais connu 
son tombeau jusqu’à ce jour. ? Moïse avait 
cent vingt ans quand il mourut; sa vue 
n'avait pas baissé, sa vitalité” ne l’avait 
pas quitté. 

8 Les fils d'Israël pleurèrent Moïse dans 
les vallons de Moab pendant trente jours’. 
Puis les jours de pleurs pour le deuil de 
Moïse s’achevèrent ; ° Josué, fils de Noun, 
était rempli d’un esprit de sagesse, car 
Moïse lui avait “imposé les mains? ; et les 


x 33.19 offrir les sacrifices prescrits Ps 4.6; 51.21. — 
montagne : c’est probablement le Tabor, à la fron- 
tière commune de Zabulon et d’Issakar. — L’abon- 
dance des mers désigne ici les profits du commerce 
maritime (Es 60.5), et les réserves cachées dans le 
sable probablement la fabrication du verre à partir 
du sable de la mer. 

y 33.20 Gad Gn 4919. — comme un lion Gn 49.9; 
Nb 24.9; 1 Ch 12.9. 

z 33.21 pour le sceptre ou pour le chef. — il a jeté ses 
regards sur les prémices 3.12-17 ; Nb 32. — mettre 
en œuvre les décisions 3.18-20 ; Jos 4.12-13. 


a 33,22 Bashän: voir 1.4 et la note. — Dan Gn 
49.16-18. — petit d’un lion Gn 49.9. 

b 33.23 Nephtali Gn 49.21. 

c 33.24 Asher Gn 49.20. — l’huile est ici le symbole 


de l’abondance et de la prospérité Jb 29.6. 

d 33.25 Le mot hébreu est inconnu par ailleurs. 
On traduit d’après le contexte. 

e 33.26 nul n’est semblable à Dieu 3.24; Ex 15.11; 

voir 32.39+. — Yeshouroun 32.15+. — les nuages, 

char de Dieu Ps 104.3+. 

33.27 Dieu refuge Ps 90.1. — extermine 2.34 et 

note. 

g 33.28 Image énigmatique: la source désigne 
peut-être ici le peuple issu de Jacob. — repos 
33.12 ; Jr 23.6. — à l’écart Nb 23.9, — rosée du ciel 
Gn 27.28. 

h 33.29 heureux Ps 1.1+. — Dieu boucher Ps 3.4+. 

i 34.1 au mont Nébo 3.27 ; 32.49, — Dan : à l’extré- 
mité nord d'Israël. 

j 34.3 Néguev: voir Gn 12.9 et la note; le District 
désigne la région de la mer Morte (voir Gn 13.10). 

k 34.4 le pays promis 1.8+. — tu n'y passeras pas 
SAT SL, 

I 34.5 mort de Moïse Jos 1.1-2. 

m 34.6 il l’enterra : le sujet est sans doute le Sei- 

gneur; autre traduction on l’enterra. — Beth- 

Péor : voir 3.29 et la note. 

34,7 vitalité Ps 9213-15. 

348 deuil de trente jours Nb 20.29+. 

34,9 esprit de sagesse 2 R 2.15; Es 11.2. — imposi- 

tion des mains Nb 27.18; Ac 6.6. 


ss 
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fils d'Israël l’écoutèrent, pour agir suivant 
les ordres que le SEIGNEUR avait donnés 
à Moïse. 

10 Plus jamais en Israël ne s’est levé un 
*prophète comme Moïse, lui que le SEI- 
GNEUR connaissait face à face?, "lui que 
le SEIGNEUR avait envoyé accomplir tous 
ces “signes et tous ces prodiges” dans le 
pays d'Egypte devant le *Pharaon, tous 
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ses serviteurs et tout son pays, l2ce Moïse 
qui avait agi avec toute la puissance de sa 
main‘, en suscitant toute cette grande ter- 
reur, sous les yeux de tout Israël. 


q 34.10 un prophète comme Moïse voir 18.15 ; Nb 
12.6-8. — face à face 5.4+. 

r 34.11 signes et prodiges 4.34+. 

s 34.12 force de la main du Seigneur 3.24+. 


Les Livres Prophétiques 
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JOSUÉ 


INTRODUCTION 


Le Livre de Josué se divise aisément en 
deux parties, suivies de trois conclusions 
(ch. 22, 23 et 24): 

1. La conquête du pays (ch. 1-12). Après 
un chapitre d'introduction (ch.1), Josué 
envoie des espions à Jéricho; ils reçoivent 
l'hospitalité de Rahab. Les Israëélites traver- 
sent le Jourdain à la hauteur de Téricho et 
campent au Guilgal (ch. 3-4) où Pon procède 
à une circoncision et à une première célébra- 
non de la Pâque en terre cananéenne (ch. 5). 
En Palestine centrale, la conquête commence 
par la prise de Féricho (ch. 6), puis par celle de 
Aï (ch. 8), au cours de laquelle se découvre le 
péché d’Akân (ch. 7). Josué fait ensuite al- 
hance avec les Gabaonites (ch.9), ce qui 
entraîne une coalition dirigée par le roi de 
Jérusalem contre Israël et la bataille de 
Gabaon (ch. 10). En Palestine du nord, Israël 
doit faire face à une nouvelle coalition 
conduite par le roi de Haçor, dont la ville sera 
incendiée par les Israélites (ch. 11). Un ta- 
bleau au ch. 12 récapitule la liste des villes 
conquises. 

2. La répartition territoriale entre les douze 
tribus (ch. 13-19), à laquelle on peut adjoin- 
dre les énumérations des villes de refuge 
(ch. 20) et des villes lévitiques (ch. 21). 

3. Conclusions: les tribus transjordanien- 
nes qui ont participé à la conquête (1.12-16) 
sont renvoyées par Josué dans leur héritage 
au-delà du Jourdain (22.1-6). Sur cette 
première conclusion se greffe l'épisode de 
l'érection d’un autel par ces tribus, occasion 
d’un accord solennel entre les douze tribus 
(22.7-34). 

Le ch. 23 constitue le testament de Josué, 
successeur de Moïse. Doublet apparent du 
précédent, le ch. 24 nous présente l'alliance 
conclue par Josué à Sichem. 

Un personnage domine l'ensemble des 
récits, Fosué, fils de Noun, un Ephraïmite (Nb 
13.8,16); son nom signifie: «Le Seigneur 
sauve) ; à l’époque du Nouveau Testament, il 
est transcrit « Jésus» pour les Juifs de langue 
grecque (voir He 4.8), et les premiers chrétiens 
Jeront le rapprochement entre l'activité de 
Jésus comme sauveur et celle de Josué 
conduisant le peuple de Dieu vers la terre du 


repos. Le Livre de Josué, souvent considéré 
comme le livre de la conquête de Canaan par 
les tribus, ne peut se lire comme un procès- 
verbal rapportant point par point les étapes de 
l’installanon d'Israël sur sa terre. Certes, les 
récits reflètent des traditions anciennes, mais 
la vision, proposée par le livre, d’une conquête 
totale de Canaan par la ligue des tribus ne 
tient pas devant la recherche historique. Les 
Cananéens, bien loin d’être tous exterminés 
par Josué, se maintinrent dans les plaines, et 
les Israélites durent souvent cohabiter avec eux 
(voir 15.63; 16.10; 17.12,18). Canaan ne 
fut véritablement conquis que sous le règne de 
David (X° s.). Il importe donc de reconnaître 
que la formation du livre s’est étalée sur 
plusieurs siècles. Ce n’est qu’à partir du LX° s. 
que des récits ont été regroupés pour aboutir 
peu à peu à notre livre actuel. Ainsi les ch. 2-8 
proviennent surtout de traditions benjamini- 
tes conservées au sanctuaire de Guilgal; les 
ch. 9-10 sont hés à la région de Gabaon 
tandis que le ch. 11 rapporte des batailles 
entreprises dans le nord du pays. Plus qu’à 
l'aspect militaire, qui demeure important, on 
sera sensible à la dimension liturgique des 
textes. Ainsi la traversée du Jourdain 
(ch. 3-4) avec la présence de l'arche, qui fait 
pendant à la traversée de la mer des Joncs, 
constitue une entrée processionnelle en terre 
promise. 

Sur la base de ces récits d’origine variée, 
une relecture a été faite par un ou plusieurs 
rédacteurs deutéronomistes qui méditent l’his- 
toire passée d'Israël à la lumière des expérien- 
ces récentes (VT s.). Cette méditation s’ob- 
serve dans les grands discours des ch. 1 et 23, 
mais aussi dans les nombreuses retouches 
apportées à l'œuvre précédente. La conquête 
est alors présentée comme le fait de «tout 
Israël» (voir 10.28-39). 

Soucieux de la fidélité d'Israël à l’égard de 
l'alliance et instruits par une expérience déjà 
longue, ces rédacteurs insistent sur l’extermi- 
nation des peuples qui habitent Canaan et sur 
la nécessité de les vouer à l’interdit (6.17; 
11.12,14). Cette mesure qui peut nous cho- 
quer est plus théorique que réelle; elle est 
soulignée à une époque tardive alors qu'Israël 
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a déjà été tenté par l’idolâtrie et wa plus les 
moyens d’une telle pratique. 

Plus positivement, la deuxième partie du 
livre (ch. 13-19) porte sur le pays que Dieu a 
promis aux ancêtres du peuple; beaucoup 
moins soumise au travail d'édition deutérono- 
mique, elle comporte un tracé de frontières et 
des listes de villes pour chacune des douze 
tribus d'Israël; on a là de précieux documents 
dont certains peuvent être fort anciens. 

Au-delà de la rédaction deutéronomique, 
on peut reconnaître une intervention des 
milieux sacerdotaux dans la facture du Livre 
de Josué, par exemple la mention de la Pâque 
en 5.10 ou celle du prêtre Eléazar ou de son fils 
Ruhas AMIS ST" 21.1; 22.13,30332): 

Si l’on tient compte de ce long travail 
rédactionnel, on saura mieux ce qu'il faut 
attendre du point de vue historique du Livre 
de Josué. I ne fait aucun doute que la 
présentation actuelle de la conquête sous la 
conduite du seul Josué procède d’une systéma- 
sation qui ne doit pas nous empêcher de 
percevoir une vision plus complexe de Pinstal- 
lation des tribus grâce à une comparaison des 
textes bibliques eux-mêmes. 

Pour appuyer cette histoire, on a souvent 
invoqué le témoignage archéologique. En effet, 
les fouilles menées sur les sites de villes 
anciennes attestent parfois des destructions 
violentes qui ont eu lieu entre le Bronze Récent 
qui s’achève vers 1200 et la période du Fer. En 
considérant que l'entrée des Israéhtes en 
Canaan s’est faite vers 1230, on a été tenté de 
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leur attribuer ces destructions alors que 
d’autres groupes humains en sont peut-être 
responsables. Dans ces conditions, l'argument 
archéologique est difficile à manier. Ainsi à 
Jéricho, les résultats archéologiques se sont 
révélés fort décevants en ce qui concerne la fin 
du Bronze Récent. Le récit de Jos 6 se présente 
plus comme une liturgie guerrière que comme 
un rapport circonstancié sur l'investissement 
de la ville. 


Plus encore que Josué, le personnage central 
du livre est la terre promise. Ce qui était l’objet 
de la promesse dans le Pentateuque trouve ici 
sa réalisation. Pour cette raison, certains sont 
allés jusqu’à parler d’Hexateuque. La Terre 
est le lieu de la fidélité de Dieu envers son 
peuple et du peuple envers son Dieu. Gage de 
l'alliance entre Dieu et Israël, elle n’est 
cependant pas un Symbole inanimé, mais 
invitation vivante et pressante à l’homme de 
rencontrer le créé pour le sanctifier. Loccupa- 
tion de Canaan et son partage cadastral entre 
les fils d'Israël accomplssent la promesse 
patriarcale renouvelée par Dieu à Moïse. On 
ne doit donc pas se laisser arrêter par la 
sécheresse des énumérations topographiques, 
mais épouser la joie du rédacteur qui détaille 
l’héritage donné par Dieu aux tribus. 


Le Livre de Josué affirme que la Terre est à 
la fois donnée et toujours à conquérir. Il y a là 
une tension, jamais levée, entre le présent et 
Pavenir, qui est constitutive de l’existence du 
peuple de Dieu. 
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JOSUÉ 


Investiture de Josué 


1 1I arriva qu'après la mort de Moïse, le 
serviteur du SEIGNEUR, le SEIGNEUR 
dit à auxiliaire de Moïse, Josué”, fils de 
Noun; 24«Moïse, mon serviteur, est mort; 
maintenant donc, lève-toi, passe le Jour- 
dain que voici, toi et tout ce peuple, vers le 
pays que je leur donne — aux fils d'Israël. 
3Tout lieu que foulera la plante de vos 
pieds, je vous lai donné comme je l'ai 
promis à Moïse; ‘depuis le désert et le 
Liban que voici jusqu’au grand fleuve, 
l'Euphrate, tout le pays des Hittites, et 
jusqu’à la Grande Mer, au soleil couchant, 
tel sera votre territoire. S Personne ne 
pourra tenir devant toi tous les jours de ta 
vie. Comme j'étais avec Moïse, je serai 
avec toi; je ne te délaisserai pas, je ne 
t’abandonnerai pasc. Sois fort et coura- 
geux, car c’est toi qui donneras comme 
patrimoine à ce peuple le pays que j’aijuré 
à leurs pères de leur donnerd. 7 Oui, sois 
fort et très courageux; veille à agir selon 
toute la Loi que ta prescrite Moïse, mon 
serviteur. Ne ren écarte ni à droite ni à 
gauche afin de réussir? partout où tu iras. 
8 Ce livre de la Loi ne s’éloignera pas de ta 
bouche ; tu le murmureras/jour et nuit afin 
de veiller à agir selon tout ce qui s’y trouve 
écrit, car alors tu rendras tes voies prospè- 
res, alors tu réussiras. Ne te l’ai-je pas 
prescrit: sois fort et courageux? Ne 
tremble pas£, ne te laisse pas abattre, car le 
SEIGNEUR, ton Dieu, sera avec toi partout 
où tu iras.» 


Instructions et préparatifs 
avant la traversée du Jourdain 


10 Alors Josué donna cet ordre aux 
scribes du peuple: !! «Passez dans le camp 
et donnez cet ordre au peuple : “Préparez 
des provisions, car d’ici trois jours vous 
passerez le Jourdain que voici pour entrer 
en possession du pays # dont le SEIGNEUR, 
votre Dieu, vous donne la possession.” » 
12 Puis aux Rubénites, aux Gadites et à la 
demi-tribu de Manassé, Josué parla ainsi: 
13 «Souvenez-vous de l’ordre que vous a 
donné Moïse, le serviteur du SEIGNEUR : le 
SEIGNEUR, votre Dieu, vous accorde le 


repos’; il vous a donné ce pays. 1#Vos 
femmes, vos jeunes enfants et vos trou- 
peaux resteront dans le pays que vous a 
donné Moïse au-delà du Jourdain. Mais 
vous, tous les vaillants guerriers, en ordre 
de bataille, vous passerez devant vos frères 
et vous les aiderez, lSjusqu’à ce que le 
SEIGNEUR accorde le repos à vos frères 
comme à vous et qu’ils possèdent, eux 
aussi, le pays que leur donne le SEIGNEUR, 
votre Dieu. Puis vous retournerez au pays 
qui est votre possession et vous posséderez 
ce pays que Moïse, le serviteur du SEI- 
GNEUR, vous a donné au-delà du Jour- 
dain”, au soleil levant.» 16 Ils répondirent à 
Josué: «Tout ce que tu nous as prescrit, 
nous le ferons, et partout où tu nous 
enverras, nous irons. !/Comme nous 
avons écouté Moïse en toute chose, ainsi 
nous t’écouterons. Oui, le SEIGNEUR, ton 
Dieu, sera avec toi# comme il était avec 
Moïse. !8 Quiconque se révoltera contre 
tes ordres et n’écoutera pas tes paroles en 
tout ce que tu nous auras commandé sera 
mis à mort... Oui, sois fort et courageux/!» 


a 1.1 Moise, serviteur du Seigneur Ex 14.31; Nb 
12.7-8; Dt 34.5; Jos 1.2,7,etc.; 8.31 ; 9.24, etc.; Ne 
1.7; 1 Ch 6.34; 2Ch 1.3; 24,9; He 3.5. — Josué, 
auxiliaire de Moise Ex 24.13; 33.11; Nb 11.28. 

b 1.3-4 Le verset 4 indique l'étendue idéale de la 
terre promise, Au nord, le Liban, massif monta- 
gneux ; au nord-est, l Euphrate; à l’ouest, la Grande 
Mer, c’est-à-dire la Méditerranée. — Le pays des 
Hittites désigne la Syrie-Palestine. — tout heu que 
foulera votre pied 14.9 sera votre territoire Dt 11.24. 

c 1.5 personne ne pourra tenir Dt 7.24. — je serai avec 
toi Dt 20.1+. — je ne t'abandonnerai pas Dt 31.6,8. 

d 1.6 Sois fort et courageux Dt 3.28+. — le pays Promis 
Dt1.8+. 

e 1.7 veille à agir Dt 5.1+. — ni à droite ni à gauche Dt 

5.32+. — afin de réussir Dt 29.8. 

1.8 le livre de la LoiDt17.18-19; voir Dt28.61+. — 

murmureras où réciteras (voir note sur Ps 1.2). 

1.9 Dt1.29-30. 

1.11 passage du Jourdain Dt 11.31. — entrer en 

possession du pays Dt 1.21+. 

i 1.13 l’ordre donné par Moïse Dt 3,18-20 ; Nb 32.6- 

32, — repos 1.15; 21.44; 22.4; 23.1; Dt 3.20; 

12.10; 25.19; 2S 7.1; Ps 95.11; He 3.7-4.11. 

1.15 Retour au-delà du Jourdain 22.1-6. 

1.17 Dt20.1+. 

1.18 quiconque n’écoutera pas... Dt 17.12. — fort et 

courageux v. 6+. 
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Envoi d’espions à Jéricho 
2 1De Shittim, Josué, fils de Noun, 
envoya deux hommes espionner dis- 
crètement : «Allez voir, leur dit-il, le pays et 
Jéricho.» Ils y allèrent, entrèrent dans la 
maison d’une prostituée nommée Ra- 
hab” et y couchèrent. 2On le dit au roi de 
Jéricho: «Voici que des hommes sont 
entrés ici cette nuit, des fils d'Israël, pour 
explorer le pays.» 3 Alors le roi de Jéricho 
envoya dire à Rahab: «Fais sortir les 
hommes qui sont venus vers toi — ceux qui 
sont entrés dans ta maison — car c’est pour 
explorer tout le pays qu’ils sont venus.» 
4 Mais la femme emmena les deux hom- 
mes et les mit à labri. Puis elle dit: «Oui, 
ces hommes sont venus vers moi, mais je 
ne savais pas d’où ils étaient. 5 Comme 
dans l’obscurité on fermait la porte” de la 
ville, les hommes sont sortis. Je ne sais pas 
où sont allés ces hommes. Poursuivez-les 
vite, vous les rattraperez.» 6 Or elle les avait 
fait monter sur la terrasse? et les avait 
dissimulés dans les tiges de lin rangées 
pour elle sur la terrasse. 7 Les hommes les 
poursuivirent en direction du Jourdain, 
vers les gués, et l’on ferma la porte dès que 
les poursuivants furent sortis. Quant à 
eux, ils n'étaient pas encore couchés 
lorsqu'elle monta auprès d’eux sur la 
terrasse et elle dit à ces hommes: «Je sais 
que le SEIGNEUR vous a donné le pays, que 
l’épouvante s’est abattue sur nous, et que 
tous les habitants du pays ont tremblé 
devant vous, car nous avons entendu 
dire que le SEIGNEUR a asséché devant 
vous les eaux de la *mer des Joncs lors de 
votre sortie d'Egypte et ce que vous avez 
fait aux deux rois des *Amorites, au-delà 
du Jourdain, Sihôn et Og, que vous avez 
voués à l’interdits. !! Nous l’avons en- 
tendu, et notre courage a fondu; chacun a 
le souffle coupé devant vous, car le 
SEIGNEUR, votre Dieu, est Dieu là-haut 
dans les cieux et ici-bas sur la terre. 2 Et 
maintenant jurez-moi donc par le SEI- 
GNEUR, puisque j'ai agi loyalement envers 
vous, que vous agirez loyalement vous 
aussi envers ma famille. Donnez-moi un 
signe certain que vous laisserez vivre 
mon père, ma mère, mes frères, mes 
sœurs, tout ce qui est à eux et que vous 
nous arracherez à la mort.» !4 Les hommes 
lui dirent: «Pourvu que vous ne divulguiez 
pas notre entreprise, notre vie répondra de 
la vôtre. Quand le SEIGNEUR nous aura 
donné le pays, alors nous agirons envers 
toi avec bienveillance” et loyauté.» 15 Puis 
elle les fit descendre avec une corde par la 
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fenêtres, car sa maison était sur le mur du 
rempart; elle habitait sur le rempart. !6Elle 
leur dit: «Allez vers la montagne de peur 
que vos poursuivants, ne. tombent sur 
VOUS; vous vous y cacherez pendant trois 
jours jusqu’au retour de ceux qui vous 
poursuivent; après cela vous pourrez aller 
votre chemin.» 17 Ces hommes lui dirent: 
«Voici comment nous nous acquitterons 
de ce serment que tu nous as fait jurer: 
18 quand nous entrerons dans le pays, tu 
attacheras ce cordon de fil écarlate à la 
fenêtre par laquelle tu nous as fait descen- 
dre; tu rassembleras auprès de toi dans la 
maison ton père, ta mère, tes frères et toute 
ta famille. 1° Si l’un d’entre vous franchit 
les portes de ta maison et en sort, son *sang 
retombera sur sa tête’, et nous serons 
quittes, mais quiconque sera avec toi dans 
ta maison, son sang retombera sur nos 
têtes si on porte la main sur lui. 2 Mais si tu 
divulgues notre entreprise, alors nous 
serons quittes du serment que tu nous as 
fait prêter.» 2! Elle dit: «Qu'il en soit selon 
vos paroles!» Puis elle les renvoya, ét ils 
s’en allèrent. Alors elle attacha le cordon 
écarlate à la fenêtre. 22 Ns s’en allèrent et se 
dirigèrent vers la montagne où ils demeu- 
rèrent trois jours jusqu’au retour de ceux 
qui les poursuivaient. Or ceux qui les 
poursuivaient les avaient recherchés tout 
au long de la route et ne les avaient pas 
trouvés. 23 Alors les deux hommes redes- 
cendirent de la montagne ; ils traversèrent 
et vinrent auprès de Josué, fils de Noun, et 
ils lui rapportèrent tout ce qu’ils avaient 
trouvé. ?4 Jls dirent à Josué: «Vraiment le 
SEIGNEUR 4a livré tout le pays entre nos 
mains et même tous les habitants du pays 
ont tremblé devant nous.» 


m 2.1 Shittim, c'est-à-dire les Acacias (Nb 25.1; Jos 
3,1). C'est peut-être le même lieu que Avel-Shirtim 
(Nb 33.49) à quelques km au nord-est de la mer 
Morte. — Jéricho, ville proche du Jourdain, dans le 
fond de la vallée, sur la rive ouest. — espions envoyés 
Nb 13.1-20; Dt 1.19-25; Jg 18.2. — Rahab la 
prostituée 6; Mt 1.5; He 11.31; Je 2.25. 

n 2.5 Pour empêcher des ennemis d'entrer dans une 
ville, la porte restait fermée pendant la nuit. 

o 2.6 Le toit de la maison était une terrasse; on y 
faisait sécher les récoltes, ici celle du Æn destiné à 
fournir des fibres textiles. 

p 2.10 la mer asséchée Ex 14.21-22; Jos 5.1. — Sihôn 
et Og Dt 1.4+. — voués à l'interdit: voir Dt 2.34 et la 
note. 

q 2.11 notrecourageafondu 5.1. — Dieu au ciel et surla 
terre Dt 4.39. 

r 2.14 Jos 6.22-25. 

2S NS OPTATI: 7 Cona 

2.19 Formule juridique qui exprime habituelle- 

ment la culpabilité de celui qui encourt la peine de 

mort (voir Lv 20.9; 2S 1.16). 


~ 
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La traversée du Jourdain 


1Josué se leva de bon matin; ils parti- 
3 rent de Shittim, lui et tous les fils 
d'Israël, et arrivèrent au Jourdain; là, ils 
passèrent la nuit avant de traverser. 2Or, 
au bout de trois jours, les scribes passè- 
rent à travers le camp *et ils donnèrent cet 
ordre au peuple: «Lorsque vous verrez 
*l’arche de l'alliance du SEIGNEUR, votre 
Dieu, et les prêtres *lévites ” qui la portent, 
alors vous quitterez le lieu où vous êtes et 
vous la suivrez 4 — toutefois qu’il y ait entre 
vous et elle une distance d’environ deux 
mille coudées#, ne l’approchez pas-, 
ainsi vous saurez quel chemin vous devez 
suivre, Car vous n'êtes jamais passés par ce 
chemin auparavant.» 

5 Puis Josué dit au peuple: «*Sanctifiez- 
vous*, car demain le SEIGNEUR fera des 
merveilles au milieu de vous.» éJosué dit 
aux prêtres : «Portez l’arche de l'alliance et 
passez devant le peuple.» Ils portèrent 
Parche de l’alliance et marchèrent devant 
le peuple. 

7Le SEIGNEUR dit à Josué: «Aujour- 
d’hui, je vais commencer à te grandir aux 
yeux de tout Israël pour qu’on sache que je 
serai avec toi” comme j'étais avec Moïse. 
8Et toi, tu donneras cet ordre aux prêtres 
qui portent l’arche de l’alliance : “Lorsque 
vous arriverez au bord des eaux du 
Jourdain, vous vous arrêterez dans le 
Jourdain.” » °Josué dit aux fils d'Israël: 
«Avancez ici et écoutez les paroles du 
SEIGNEUR, votre Dieu.» 1 Puis Josué dit: 
«A ceci vous saurez que le Dieu vivant est 
au milieu de vous, et qu'il déposséderaz 
vraiment devant vous le Cananéen, le 
Hittite, le Hivvite, le Perizzite, le Guirga- 
shite, l’Amorite et le Jébusite : !! voici que 
Parche de l’alliance du Seigneur de toute la 
terre” va passer devant vous dans le 
Jourdain. !? Et maintenant, prenez douze 
hommes parmi les tribus d'Israël, un 
homme par tribu. ! Dès que la plante des 
pieds des prêtres qui portent l’arche du 
SEIGNEUR, le Seigneur de toute la terre, se 
posera dans les eaux du Jourdain, alors les 
eaux du Jourdain, les eaux qui descendent 
d’amont, seront coupées et elles s’arrête- 
ront! en une seule masse.» 

l4 Lorsque le peuple quitta ses tentes 
pour traverser le Jourdain, les prêtres qui 
portaient l’arche de l'alliance étaient de- 
vant le peuple. !5 Quand ceux qui por- 
taient l’arche furent arrivés au Jourdain, et 
que les pieds des prêtres qui portaient 
l'arche eurent trempé dans l’eau de la 
berge —en effet, le Jourdain déborde sur 
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toutes ses rives durant tout le temps de la 
moisson 4—, l6alors les eaux qui descen- 
dent d’amont s'arrêtèrent, elles se dressè- 
rent en une seule masse, très loin, à Adam, 
la ville qui est à côté de Çartân, et celles qui 
descendent vers la mer de la Araba, la mer 
du Sele, furent complètement coupées, et 
le peuple traversa en face de Jéricho. 

17 Et les prêtres qui portaient l’arche de 
l'alliance du SEIGNEUR s’arrêtèrent sur la 
terre sèche, au milieu du Jourdain, immo- 
biles, tandis que tout Israël traversait à 
pied sec/ jusqu’à ce que toute la nation eût 
achevé de traverser le Jourdain. 


Construction d’un mémorial 
de la traversée 


1 Or, dès que toute la nation eut achevé 
4 de passer le Jourdain, le SEIGNEUR dit à 
Josué: 2(Prenez douze hommes£ dans le 
peuple, un homme pour chaque tribu, et 
commandez-leur: “Emportez d'ici, du 
milieu du Jourdain, de l’endroit où les 
pieds des prêtres se sont immobilisés, 
douze pierres#; vous les ferez passer avec 
vous et vous les déposerez à la halte où 
vous passerez la nuit.” » + Puis Josué appela 
les douze hommes qu'il avait désignés 
parmi les fils d'Israël, un homme pour 
chaque tribu, Set Josué leur dit: «Passez 
devant *l’arche du SEIGNEUR, votre Dieu, 
vers le milieu du Jourdain, et que chacun 
charge une pierre sur son épaule selon le 
nombre des tribus des fils d'Israël Safin 
que cela soit un signe au milieu de vous. 
Lorsque demain vos fils vous demande- 


2 

3 Dt 17. 9+. 

4 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

5S 7.13; Nba MS ISNIE SACS NL VOINEX 
CONS 

y 3.7 Dt20.1+. 

z 3.10 Dieu vivant Dt 5.26+. — au milieu de vous Ex 
34.9, — il dépossédera les nations Dt 4.38+. 

a 3.11 Autre traduction tout le pays, qui est peut-être 
le sens originel (voir 3.13; Mi 4.13; Ps 97.5), 
étendu ensuite à tout l’univers (Za 4.14; 6.5; Jdt 
2.5; Ap TAY 

b 3.12 4.2. 
3.13 Ps 114.3; voir Ps 74.15. 
3.15 Il s’agit de la moisson des orges, après la 
récolte du lin (Jos 2.6), au moment de la crue du 
Jourdain provoquée par la fonte des neiges sur les 
montagnes du Liban (avril). 
e 3.16 Adam...Çartân: texte difficile. Adam, peut- 
être nommé en Os 6.7, est une ville de Transjorda- 
nie, proche du confluent du Yabboq. Cartän, ville 
voisine, en Palestine, dont le site est incertain (voir 
1R 4.12). — mer de la Araba et mer du Sel: deux 
noms anciens de la mer Morte. 

3.17 Ex 14.22; Ps 66.6. 

4.2 douze hommes 3.12. 

4.3 douze pierres Ex 24.4; 1R 18.31. 


. 
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ront’: “Que signifient pour vous ces 
pierres ?”, 7 vous leur direz: “C’est que les 
eaux du Jourdain ont été coupées devant 
l'arche de l’alliance du SEIGNEUR quand 
elle passa dans le Jourdain! Les eaux du 
Jourdain ont été coupées, et ces pierres 
tiendront lieu de mémorial aux fils d'Israël 
à jamais.” » 8 C’est ainsi que les fils d'Israël 
firent ce que Josué leur avait commandé: 
ils emportèrent douze pierres du milieu du 
Jourdain, comme le SEIGNEUR l'avait dit à 
Josué, selon le nombre des tribus des fils 
d'Israël, et ils les firent passer avec eux 
jusqu’à la halte où ils les déposèrent. 

°Josué fit dresser douze pierres au 
milieu du Jourdain à l’endroit où les 
prêtres qui portaient l’arche de l’alliance 
avaient mis les pieds, et elles y sont jusqu’à 
ce jour. 

10 Les prêtres qui portaient l’arche s’ar- 
rêtèrent au milieu du Jourdain jusqu’à ce 
que fût totalement accomplie la parole que 
le SEIGNEUR avait prescrit à Josué de dire 
au peuple, selon tout ce que Moïse avait 
prescrit à Josué, et le peuple se hâta de 
passer. 

Or, quand tout le peuple eut achevé 
de passer, l’arche du SEIGNEUR passa, 
ainsi que les prêtres, devant le peuple. 
12 Passèrent en avant des fils d’Israël les fils 
de Ruben, les fils de Gad et la derni-tribu 
de Manasséÿ, en ordre de bataille, selon ce 
que leur avait dit Moïse: environ qua- 
rante mille hommes d'infanterie légère 
passèrent devant le SEIGNEUR pour le 
combat, vers la plaine de Jéricho. !*En ce 
jour-là, le SEIGNEUR grandit Josué aux 
yeux de tout Israël et on le craignit* 
comme on avait craint Moïse tous les jours 
de sa vie. 

15 Alors le SEIGNEUR dit à Josué: 
164«Commande aux prêtres qui portent 
Parche de la *charte de remonter du 
Jourdain.» 17Et Josué commanda aux 
prêtres: «(Remontez du Jourdain.» 180r, 
quand les prêtres qui portaient l’arche de 
l'alliance du SEIGNEUR remontèrent du 
milieu du Jourdain — dès que la plante des 
pieds des prêtres se fut détachée pour 
gagner la terre sèche—, les eaux du 
Jourdain revinrent à leur place et coulè- 
rent, comme auparavant, tout au long de 
ses rives. 1? Le peuple remonta du Jourdain 
le dix du premier mois et il campa à 
Guilgal!, à l’extrémité est de Jéricho. 

20Quant à ces douze pierres qu'ils 
avaient prises du Jourdain, Josué les fit 
dresser à Guilgal. 2! Puis il dit aux fils 
d'Israël : «Lorsque demain vos fils deman- 
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deront” à leurs pères : “Que signifient ces 
pierres ?”,22vous le ferez savoir à vos fils en 
disant : “Israël a passé ici le Jourdain à sec; 
23le SEIGNEUR, votre Dieu, a asséché 
devant vous les eaux du Jourdain jusqu’à 
ce que vous ayez passé, comme le SEI- 
GNEUR, votre Dieu, l’avait fait pour la *mer 
des Joncs qu’il assécha” devant nous 
jusqu’à ce que nous ayons passé, %afin 
que tous les peuples de la terre sachent 
comme est forte la main du SEIGNEUR, afin 
que vous craigniez le SEIGNEUR, votre 
Dieu, tous les jours.” » 


Circoncision des Israélites 
à Guilgal 
5 1Or tous les rois des *Amorites qui se 
trouvaient au-delà du Jourdain, à 

l’ouest, et tous les rois des Cananéens qui 
se trouvaient face à la mer apprirent que le 
SEIGNEUR avait asséché les eaux du Jour- 
dain devant les fils d'Israël jusqu’à ce que 
nous ayons passé ; leur courage fondit”, et 
ils eurent le souffle coupé devant les fils 
d'Israël. 

2En ce temps-là, le SEIGNEUR dit à 
Josué: «Fais-toi des couteaux de silex et 
remets-toi une nouvelle fois à *circoncire? 
les fils d'Israël. » 3 Josué se fit des couteaux 
de silex et circoncit les fils d'Israël sur la 
colline des Prépuces. 4 Voici la raison pour 
laquelle Josué les circoncit. Tout le peuple 
qui était sorti d'Egypte, les mâles, tous les 
hommes de guerre, étaient morts dans le 
désert 2, en chemin, à leur sortie d'Egypte. 
$ Alors que tout le peuple qui était sorti 
d'Egypte était circoncis, tous ceux du 
peuple qui étaient nés dans le désert, en 


4.6 4.21-24; Ex 12.26; 13.14; Dt 6.20. 

4,12 Ruben, Gad et Manassé 1.12-15, 

4.14 Ou on respecta son autorité. 

4.19 Le dix du premier mois est la date de prépara- 

tion de la *Pâque, d’après Ex 12.3. — Guilgal (cercle 

— de pierres dressées) n’a pas été identifié, ce lieu 

devait être proche du Jourdain, probablement au 

nord-est de Jéricho. 

m 4.21 V.6+. 

n 4.23 Ex 14.21+. 

o 5.1 faceàla merou dans la région de la mer, auprès de 
la mer (Méditerranée). — nous ayons passé : l’auteur 
du récit s'exprime au nom de tout Israël et souligne 
ainsi que la traversée du Jourdain concerne encore 
ses contemporains. — Découragement des ennemis 
25H 

p 5.2 silex: l'usage d’un couteau de silex (voir Ex 
4.25) permet de faire remonter l’origine de la 
circoncision à une époque très ancienne où on ne 
connaissait pas le métal. — une nouvelle fois: par 
rapport à la circoncision des Israélites sortis 
d'Egypte (v. 4-5), qui constitue la première fois. 

q 5.4 La circoncision est nécessaire pour participer 

à la Pâque qui va être célébrée (v. 10). — La 

génération morte au désert Nb 14.22-23; He 3.16- 

19. 
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chemin, à leur sortie d'Egypte, n'avaient 
pas été circoncis. é En effet, les fils d'Israël 
avaient marché quarante ans dans le 
désert jusqu’à la disparition de toute la 
nation des hommes de guerre sortis 
d'Egypte, ils n'avaient pas écouté la voix 
du SEIGNEUR qui avait alors juré de ne pas 
leur faire voir le pays qu’il avait juré à leurs 
pères de nous donner, pays ruisselant de 
lait et de miel”. 7 Ce sont leurs fils qu’il 
établit à leur place; ce sont eux que Josué 
circoncit, car ils étaient incirconcis puis- 
qu'on ne les avait pas circoncis en chemin. 
8Or, lorsqu'on eut achevé de circoncire 
toute la nation, ils demeurèrent sur place 
dans le camp jusqu’à leur guérison. ° Et le 
SEIGNEUR dit à Josué: «Aujourd’hui, j'ai 
roulé loin de vous l’opprobre d'Egypte.» 
Et l’on appela ce lieu du nom de Guilgals 
jusqu’à ce jour. 


Première Pâque en Canaan 


10 Les fils d’Israël campèrent au Guilgal 
et firent la *Pâque au quatorzième jour du 
mois‘, le soir, dans la plaine de Jéricho. 
11 Et ils mangèrent des produits du pays, le 
lendemain de la Pâque, des *pains sans 
levain et des épis grillés” en ce jour même. 
12 Et la manne cessa le lendemain quand ils 
eurent mangé des produits du pays. Il n’y 
eut plus de manne pour les fils d'Israël qui 
mangèrent de la production du pays de 
Canaan” cette année-là. 


Manifestation du chef 
de l’armée du Seigneur 


130r, tandis que Josué était près de 
Jéricho, il leva les yeux et regarda: voici 
qu’un homme se tenait en face de lui, son 
épée dégainée# à la main. Josué alla vers 
lui et lui dit : «Es-tu pour nous ou pour nos 
adversaires ?» — !4« Non, dit-il, mais je suis 
le chef de l’armée du SEIGNEUR*. Mainte- 
nant je viens.» Alors Josué se jeta face 
contre terre, se prosterna et lui dit: «Que 
dit mon seigneur à son serviteur?» 15Le 
chef de l’armée du SEIGNEUR dit à Josué: 
«Retire tes sandales? de tes pieds, car le 
lieu où tu te tiens est *saint.» Ainsi fit Josué. 


Une liturgie guerrière 
autour de Jéricho 


6 IJéricho était fermée et enfermée à 
cause des fils d'Israël: nul ne sortait et 
nul n'entrait. 2Le SEIGNEUR dit à Josué: 

«Vois, je tai livré Jéricho et son roi, ses 
vaillants guerriers. 3Et vous, tous les 
hommes de guerre, vous tournerez autour 
de la ville, faisant le tour de la ville une fois ; 
ainsi feras-tu six jours durant, 4Sept 
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prêtres porteront les sept cors de bélier 
devant “l'arche. Le septième jour, vous 
tournerez autour de la ville sept fois, et les 
prêtres sonneront du corz. $ Quand reten- 
tira la corne de bélier -quand vous 
entendrez le son du cor—, tout le peuple 
poussera une grande clameur#; le rem- 
part de la ville tombera sur place, et le 
peuple montera, chacun droit devant soi. » 
6Josué, fils de Noun, appela les prêtres et 
leur dit: «Portez l’arche de l’alliance, et que 
sept prêtres portent sept cors de bélier 
devant l’arche du SEIGNEUR.» "Il dit au 
peuple : «Passez et faites le tour de la ville, 
mais que l’avant-garde passe devant l’ar- 
che du SEIGNEUR. » 8 Tout se passa comme 
Josué l'avait dit au peuple: les sept prêtres 
qui portaient les sept cors de bélier devant 
le SEIGNEUR passèrent et sonnèrent du 
cor. L’arche de l'alliance du SEIGNEUR les 
suivait. L’avant-garde marchait devant 
les prêtres qui sonnaient du cor et l’arrière- 
garde suivait l’arche; on marchait et on 
sonnait du cor. 

10Josué donna cet ordre au peuple: 
«Vous ne pousserez pas de clameurb, vous 
ne ferez pas entendre votre voix et aucune 
parole ne sortira de votre bouche jusqu’au 
jour où je vous dirai: “Poussez la cla- 
meur” ; alors vous pousserez la clameur. » 


r 5.6 quarante ans dans le désert Nb 14.33-34; Dt 
2.14; Ac 7.36. — ils n'avaient pas écouté Dt8.20+, — 
le Seigneur avait juré de ne pas... Dt 2.14. — le pays 
promis Dt 1.8+. — ruisselant de laitet de miel: voir Ex 
3.8 et la note. 

s 5.9 l’opprobre d'Egypte: la honte subie par les 
Israélites en Egypte parce qu'ils n'étaient pas 
encore circoncis. — Guilgal: voir 4.19 et la note; en 
hébreu ce nom permet un jeu de mots avec le verbe 
traduit par j'ai roulé. 

t 5.10 Pâque Ex 12.1+: voir au glossaire CALEN- 
DRIER; voir aussi 4.19 et la note. — quatorzième 
jour du mots: date où l’on célébrait la Pâque (voir 
EX 1216) 

u 5.11 pains sans levain Ex 12.15+.— Les épis grillés 
ne sont habituellement mentionnés que pour les 
offrandes de *prémices (Lv 2.14). 

v 5.12 La manne: voir Ex 16.13-35, — Canaan: 
nom que le pays promis portait avant l’arrivée des 
Israélites. 

w 5.13 Un homme armé d’une épée (vision) Nb 
22.23,31; 1 Ch 21.16; voir 2S 24.16. 

x 5.14 Voir au glossaire ANGE (du Seigneur). — Un 
envoyé de Dieu pour protéger le peuple Ex 23.20; 
32.34; Dn 12.1. 

y 5.15 Oter ses sandales est une marque de respect 
pour un keu saint (voir Ex 3.5), 

z 6.4 La répétition du nombre sept montre qu'il 
s’agit d’une liturgie. — cors : sortes de trompes faites 
de cornes de bélier (v. 5); ils produisent un son qui 
ressemble au mugissement d’un bœuf, — les prêtres 
sonneront du cor: Nb 10.8. 

a 6.5 sonnerie de cor pour l'attague6.10,16,20 ; Jg 7.8- 
20. — cri de guerre 1S 17.20,52. 

b 6.10 ou cri de guerre. 
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1 Į ’arche du SEIGNEUR tourna autour 
de la ville pour en faire le tour une fois, puis 
ils rentrèrent au camp et y passèrent la 
nuit. !2Josué se leva de bon matins, et les 
prêtres portèrent l’arche du SEIGNEUR; 
13 les sept prêtres qui portaient les sept cors 
de bélier devant l’arche du SEIGNEUR se 
remirent en marche en sonnant du cor. 
L’avant-garde marchait devant eux et 
l’arrière-garde suivait Parche du SEI- 
GNEUR: on marchait en sonnant du cor. 
14 Ils tournèrent une fois autour de la ville 
le second jour, puis ils revinrent au camp. 
Ainsi firent-ils pendant six jours. Or, le 
septième jour, ils se levèrent lorsque 
apparut l'aurore et ils tournèrent sept fois 
autour de la ville selon ce même rite; c’est 
ce jour-là seulement qu'ils tournèrent sept 
fois autour de la ville. 16La septième fois, 
les prêtres sonnèrent du cor et Josué dit au 
peuple: «Poussez la clameur, car le SEI- 
GNEUR vous a livré la ville. 17 La ville sera 
vouée à l’interdit pour le SEIGNEUR, elle et 
tout ce qui s’y trouve. Seule Rahab, la 
prostituée, vivra, elle et tous ceux qui 
seront avec elle dans la maison, car elle a 
caché les messagersd que nous avions 
envoyés. l8Quant à vous, prenez bien 
garde à l’interdit de peur que vous ne 
convoitiez et ne preniez de ce qui est 
interdit, que vous ne rendiez interdit le 
camp d’Israël et que vous ne lui portiez 
malheure. 1?’Tout l'argent, lor et les objets 
de bronze et de fer, tout cela sera consacré 
au SEIGNEUR et entrera dans le trésor du 
SEIGNEURS. » 

20Le peuple poussa la clameur, et on 
sonna du cor. Lorsque le peuple entendit 
le son du cor, il poussa une grande 
clameur, et le rempart s’écroula£ sur 
place ; le peuple monta vers la ville, chacun 
droit devant soi, et ils s’emparèrent de la 
ville. 2! Ils vouèrent à l’interdit tout ce qui 
se trouvait dans la ville, aussi bien l’homme 
que la femme, le jeune homme que le 
vieillard, le taureau, le mouton et l’âne, les 
passant tous au tranchant de l’épée. 


Le salut pour la maison de Rahab 


22Aux deux hommes qui avaient es- 
pionné le pays, Josué dit: «Entrez dans la 
maison de la prostituée et faites-en sortir 
cette femme et tout ce qui est à elle, ainsi 
que vous le lui avez juré.» 2Les jeunes 
gens qui avaient espionné y entrèrent et 
firent sortir Rahab, son père, sa mère, ses 
frères et tout ce qui était à elle; ils firent 
sortir tous ceux de son clan et ils les 
installèrent en dehors du camp d'Israël”. 
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24 Quant à la ville, ils l’incendièrent ainsi 
que tout ce qui s’y trouvait, sauf argent, 
lor et les objets de bronze et de fer qu’ils 
livrèrent au trésor de la Maison du SEL 
GNEUR'. 2 Josué laissa la vie à Rahab, la 
prostituée, à sa famille et à tout ce qui était 
à elle; elle a habité au milieu d'Israël 
jusqu’à ce jour, car elle avait caché les 
messagers que Josué avait envoyés pour 
espionner Jéricho. 

26 En ce temps-là, Josué fit prononcer ce 
serment: «Maudit soit devant le SEIGNEUR 
l’homme qui se lèvera pour rebâtir cette 
ville, Jéricho. C’est au prix de son aîné qu’il 
Pétablira, au prix de son cadet qu’il en 
fixera les portes’. » 

27 Le SEIGNEUR fut avec Josué# dont la 
renommée s’étendit à tout le pays. 


Infidélité d’Akân 
et échec devant Aï 


1Les fils d'Israël commirent un acte 
d’infidélité à l'égard de l’interdit/: 
Akân, fils de Karmi, fils de Zavdi, fils de 
Zérah, de la tribu de Juda, prit de ce qui 
était interdit et la colère du SEIGNEUR 
s’enflamma contre les fils d'Israël. 
2 De Jéricho, Josué envoya des hommes 
à Aï qui est près de Beth-Awèn, à l’est de 
Béthel, et il leur dit: «Montez espionner le 
pays.» Ces hommes montèrent espionner 
Aï, ° revinrent auprès de Josué et lui dirent: 
«Que tout le peuple ne monte pas! Que 
deux ou trois mille hommes environ 


c 6.12 Dans Josué, l'expression se lever de bon matin 
est utilisée pour le matin des grands jours (voir 
PRG 310) 

d 6.17 vouée à linterdit: voir Dt 2.34 et la note; Lv 
27.28-29, — elle a caché les messagers 2.1-21. 

e 6.18 Si un Israélite prend pour lui ce qui a par 
avance été consacré au Seigneur par interdit, il 
provoquera la colère de Dieu contre l’ensemble du 
peuple (comparer 7.1). 

f 6.19 Nb31.54. 

g 6.20 He 11.30. 

h 6.23 Le camp d'Israël, d’après Dt 23.15, est un 
endroit saint et la présence du clan de Rahab, 
composé d'étrangers, le rendrait *impur. 

1 6.24 Autre appellation du trésor du SEIGNEUR 
(v. 19). 

J 6.26 Josué annonce que les deux fils mourrontlors 
de la reconstruction de Jéricho, ou bien d’une mort 
naturelle considérée comme punition de Dieu, ou 
bien en étant les victimes d’un “sacrifice offert au 
moment de poser les fondations. La malédiction 
s’accomplira sur Hiel de Béthel (1R 16.34). 

k 6.27 Dt20.1+. 

L 7.1 Voir Dt 2.34 et la note. — l'infidéhté d'Akân 
2220 Men27 

m 7.2 Nom méprisant qui signifie marson de néant. 
Le texte distingue Beth-Awèn de Béthel, mais Osée 
(4.15; 5.8; 10.5) et Amos (5.5) utilisent Berh-Awèn 
pour désigner Béthel. — espions envoyés 2.1; Nb 
13.1-20. 
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montent frapper Aï! N’impose pas cette 
peine au peuple tout entier, car ces gens-là 
sont peu nombreux.» 4 Environ trois mille 
hommes du peuple y montèrent, mais ils 
s’enfuirent devant les hommes de Aï. 5 Les 
hommes de Aïleur tuèrent environ trente- 
six hommes etles poursuivirent au-delà de 
la porte de la ville jusqu’à Shevarim”; ils 
les tuèrent dans la descente. Le courage du 
peuple fondit et il coula comme de l’eau. 

6Josué *déchira ses vêtements, se jeta 
face contre terre devant “l’arche du SEI- 
GNEUR jusqu’au soir, lui et les *anciens 
d'Israël et ils se jetèrent de la poussière sur 
la tête, 7Josué dit: «Ah! Seigneur DIEU, 
pourquoi as-tu poussé ce peuple à passer 
le Jourdain? Est-ce pour nous livrer à la 
main de *l’Amorite et nous faire disparaî- 
tre? Si encore nous avions décidé de nous 
établir au-delà du Jourdain! 8Je ten prie, 
Seigneur, que dirai-je maintenant qu'Is- 
raël a tourné le dos devant ses ennemis ? 
Les Cananéens et tous les habitants du 
pays l’apprendront, ils se tourneront 
contre nous et ils retrancheront notre 
*nom du pays. Que pourras-tu faire alors 
pour ton grand nom ?» 

10Le SEIGNEUR dit à Josué: «Lève-toi! 
Pourquoi te jettes-tu face contre terre? 
l1Israël a péché; oui, ils ont transgressé 
mon “alliance, celle que je leur avais 
prescrite; oui, ils ont pris de ce qui était 
interdit, ils en ont même volé, camoufléa, 
mis dans leurs affaires ; l2les fils d'Israël ne 
pourront pas faire face à leurs ennemis, ils 
tourneront le dos devant leurs ennemis, 
car ils sont frappés d’interdit; je cesserai 
d’être avec vous si vous n’exterminez pas 
l’interdit qui est au milieu de vous. !3 Lève- 
toi, *sanctifie le peuple. Tu diras: “Sancti- 
fiez-vous” pour demain, car ainsi parle le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël: Un interdit est 
au milieu de toi, Israël; tu ne pourras faire 
face à tes ennemis jusqu’à ce que vous ayez 
écarté l’interdit qui est au milieu de vous.” 
14Vous vous approcherez au matin, par 
tribus, et la tribu que le SEIGNEUR aura 
marquées s’approchera par clans, et le 
clan que le SEIGNEUR aura marqué s’ap- 
prochera par maisons, et la maison que le 
SEIGNEUR aura marquée s’approchera 
homme par homme. !* Celui qui aura été 
marqué comme responsable de l'interdit 
sera brûlé par le feu, lui et tout ce qui est à 
lui, car il a transgressé l'alliance du 
SEIGNEUR et commis une infamie en 
Israël‘. » 

16Josué se leva de bon matin et il fit 
approcher Israël par tribus; la tribu de 
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Juda fut marquée; Yil fit approcher la 
tribu de Juda, et on marqua le clan des 
Zarhites; il fit approcher le clan des 
Zarhites homme par homme, et Zavdi fut 
marqué. 18 Puis il fit approcher sa maison 
homme par homme et Akân, fils de Karmi, 
fils de Zavdi, fils de Zérah, de la tribu de 
Juda, fut marqué. !°Josué dit à Akân: 
«Mon fils, rends gloire au SEIGNEUR“, 
Dieu d'Israël, et accorde-lui louange; 
expose-moi ce que tu as fait; ne me cache 
rien.» 2 Akân répondit à Josué et lui dit: 
«En vérité, c’est moi qui ai péché contre le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël, et voici de quelle 
manière j'ai agi. 2! J'avais vu dans le butin 
une cape de Shinéar d’une beauté unique, 
deux cents sicles d’argent et un lingot d’or 
d’un poids de cinquante sicles; je les ai 
convoitésv et je les ai pris; les voici 
dissimulés dans la terre au milieu de ma 
tente et largent est dessous.» 22Josué 
envoya des messagers qui coururent à la 
tente: c'était effectivement dissimulé dans 
sa tente et largent était dessous. 23 Ils 
enlevèrent les objets du milieu de la tente 
et ils les apportèrent à Josué et à tous les fils 
d'Israël: onles versa devantle SEIGNEUR #. 

2Josué emmena Akân, fils de Zérah, 
ainsi que l’argent, la cape et le lingot d’or, 
ses fils et ses filles, son taureau, son âne, 
son petit bétail, sa tente et tout ce qui était à 
lui. Tout Israël était avec lui, et on les fit 
monter à la vallée de Akor*. 2 Et Josué dit: 


n 7.5 Localité inconnue. 

o 7.6 déchirer ses vêtements Gn 44.13; 1S 4.12; Ji 
2.13; IM 3.47; 4.39, — se jeter face contre terre Jdt 
4.11; 1M 4.40. — de la poussière sur la tête 1S 4.12; 
Ez 27.30; Ne9,1;,2M 10.25; 14.15. — jusqu'au soir 
JPEUReRET" 21 2 TS AT 2260.12: 

P 7.9 Ou Comment te feras-tu reconnaître comme le 
grand Dieu? — Intercession en faveur du peuple Ex 
32.11-13; Nb 14.13-19, Dt 9.26-29. 

q 7,11 transgresser l’alhance Dt 17.2; 2R 18,12; Os 
6.7; 8.1. — camouflé voir Ac 5.1-11, 

PTS SEX TIMOR 2SN OMIE S ATOS": 
Gh 1512. 

s 7.14 C'est-à-dire désignée par tirage au sort. 

t 7.15 brûlé par le feu Gn 38.24; Lv 20.14; 21.9. — 
une infamie en Israël Dt 22.21+. 

u 7.19 Expression stéréotypée pour adjurer le cou- 
pable d’avouer sa faute. La même expression est 
anis par confessez-vous au SEIGNEUR en Esd 

v 7.21 Shinéar: nom ancien de la région de Baby- 
lone (voir Gn 10.10; 11.2). — sicles: voir au 
glossaire POIDS ET MESURES, — je les ai 
convoités Ex 20.17+. 

w 7.23 versa ou déposa. — devant le SEIGNEUR: c’est- 
à-dire devant l’arche (considérée comme le trône 
du SEIGNEUR). 

x 7.24 la vallée de Akor os 15.7; Os 2.17) : à l’est de 
Jérusalem. Elle permet de passer de la vallée du 
Jourdain à la région montagneuse du centre de la 
Palestine. 
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«Pourquoi nous as-tu porté malheur ? Que 
le SEIGNEUR te porte malheur en ce jour!» 
Tout Israël le lapida; et ils les brûlèrent et 
on leur jeta des pierres». 26 Ils élevèrent sur 
lui un grand monceau de pierres? qui 
existe jusqu’à ce jour. Alors le SEIGNEUR 
revint de son ardente colère. C’est pour- 
quoi ce lieu-là reçut le nom de «vallée de 
Akor» jusqu’à ce jour. 


La conquête de Aï 


g 1 Le SEIGNEUR dit à Josué: «Ne crains 
pas et ne te laisse pas abattre. Prends 
avec toi tout le peuple sur pied de guerre“; 
lève-toi, monte contre Aï. Vois, je t’ai livré 
le roi de Aï, son peuple, sa ville et son pays. 
2 Tu traiteras Aï et son roi comme tu as 
traité Jéricho et son roi; cependant vous 
pourrez prendre pour vous comme butin b 
ses dépouilles et son bétail. Mets en place 
une embuscade contre la ville, sur ses 
arrières.» 

3Josué se leva avec tout le peuple sur 
pied de guerre afin de monter contre Aï, 
Josué choisit trente mille hommes, de 
vaillants guerriers, et les envoya de nuit, 4 Il 
leur avait donné cet ordre: «Voyez! Vous 
serez en embuscade contre cette ville, sur 
ses arrières; ne vous éloignez pas trop de 
la ville et soyez tous prêts. 5 Moi et tout le 
peuple qui est avec moi, nous nous 
approcherons de la ville. Lorsqu'ils sorti- 
ront à notre rencontre comme la première 
fois, nous fuirons devant eux, et ils 
sortiront derrière nous jusqu’à ce que 
nous les ayons attirés loin de la ville, car ils 
se diront: “Ils fuient devant nous comme 
la première fois”, et nous fuirons devant 
eux. 7 Alors vous, vous surgirez de lem- 
buscade et vous occuperez la ville; le 
SEIGNEUR, votre Dieu, la livre entre vos 
mains. 8 Quand vous tiendrez la ville, vous 
y mettrez le feu ; vous agirez selon la parole 
du SEIGNEUR. Voilà l’ordre que je vous 
donne.» ? Josué les envoya, et ils allèrent au 
lieu de embuscade; ils s’établirent entre 
Béthel et Aï, à l’ouest de Aï. Josué passa 
cette nuit-là au milieu du peuple. 

10Josué se leva de bon matin, inspecta le 
peuple, puis monta contre Aï avec les 
*anciens d'Israël à la tête du peuple. 
11 Tout le peuple sur pied de guerre qui 
était avec lui monta, s’avança, arriva face à 
la ville et campa au nord de Aï, le ravin se 
trouvant entre eux et Aï. l2Josué prit 
environ cinq mille hommes et les plaça en 
embuscade entre Béthel et Aï, à l’ouest de 
la ville. Le peuple établit son camp au 
nord de la ville et son arrière-garde à 
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l’ouest de la ville; cette nuit-là, Josué se 
rendit au milieu de la plaine. 4Or, quand 
le roi de Aï vit cela, lui et tout son peuple, 
les hommes de la ville se levèrent en hâte et 
sortirent pour combattre Israël au carre- 
four face à la Arabad, mais il ne savait pas 
qu'il y avait une embuscade contre lui sur 
les arrières de la ville. !5 Josué et tout Israël 
se firent battre devant eux et s’enfuirent en 
direction du déserte, 16 On ameuta toute la 
population de la ville afin de les poursui- 
vre. Ils poursuivirent donc Josué et furent 
attirés loin de la ville. 17 Dans Aï et BétheW, 
il ne resta pas un homme qui ne fût sorti 
derrière Israël; ils avaient laissé la ville 
ouverte tandis qu’ils poursuivaient Israël. 
18 Le SEIGNEUR dit à Josué : «Tends vers Aï 
le javelot£ que tu as en main, car je vais te la 
livrer.» Josué tendit vers la ville le javelot 
qu'il avait en main. !° Dès qu’il eut tendu la 
main, ceux de l’embuscade surgirent en 
hâte de leur position, coururent, entrèrent 
dans la ville et s’en emparèrent; puis ils se 
hâtèrent d’y mettre le feu. 

20 Les hommes de Aï se retournèrent et 
regardèrent: voici que la fumée de la ville 
montait vers le ciel; personne ne trouva la 
force de fuir d’un côté ou de l’autre; le 
peuple qui fuyait vers le désert fit volte- 
face vers celui qui le poursuivait. 2! Josué et 
tout Israël virent que ceux de l’embuscade 
s'étaient emparés de la ville et que la fumée 
montait de la ville; ils revinrent et frappè- 
rent les hommes de Aï. 22Les autres 
sortirent de la ville à leur rencontre; les 
hommes de Aï, ayant ceux-ci d’un côté et 
ceux-là de l’autre, se trouvèrent au centre 
par rapport à Israël, qui les frappa jusqu’à 


y 7.25 porté malheur: assonance entre la vallée de 
Akor et le verbe hébreu akar qui signifie porter 
malheur. — on leur jeta des pierres : toute la famille du 
coupable est exécutée. C’est une ancienne cou- 
tume (Nb 16.32) contre laquelle s’élevèrent les 
auteurs du Deutéronome (24.16) ainsi que Jérémie 
(31.20) et Ezéchiel (18.4). — lapidation Dt 13.11+. 

z 7.26 8.29. 

a 8.1 Ne crains pas Dt 3.2+. — le peuple sur pied de 
guerre 8.3,11; 10.7; 11.7. 

b 8.2 comme le roi de Téricho 10.1,28,30; 12.9. — vous 
pourrez prendre du butin 8.27; Dt 2.35+; voir Jos 
ONET. 

c 8.4 C'est-à-dire du côté opposé à l'unique porte 
de la ville, où se portait normalement toute 
l'attention des défenseurs. 

d 8.14 Plaine formée par le fond de la vallée du 
Jourdain. 

e 8.15 C'est-à-dire vers les espaces inhabités qui 
bordent la vallée du Jourdain. 

f 8.17 Cette ville, qui n'apparaît pas ailleurs dans le 
récit, n'est pas nommée ici dans la traduction 
grecque. 

g 8.18 8.26. 
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ne plus leur laisser ni survivant, ni rescapé. 
23 Quant au roi de Ai, ils le saisirent vivant 
et l’amenèrent à Josué. 

24Or, quand Israël eut achevé de tuer 
tous les habitants de Aï dans la campagne, 
dans le désert où ils les avaient poursuivis, 
et que tous furent tombés sous le tran- 
chant de l'épée jusqu’à leur extermina- 
tion”, tout Israël revint vers Aï et la passa 
au tranchant de l’épée. 25 Le total de ceux 
qui tombèrent ce jour-là, hommes et 
femmes, fut de douze mille, tous gens de 
Aï. 26]Josué ne ramena pas la main’ qui 
tendait le javelot jusqu’à ce qu'il eût voué à 
l’interdit tous les habitants de Aï. 27Ce- 
pendant Israël prit comme butin pour lui 
le bétail et les dépouilles de cette ville selon 
la parole que le SEIGNEUR avait prescrite à 
Josué. #]Josué brûla Aï et la transforma 
pour toujours en une ruine’, en un lieu 
désert qui existe encore aujourd’hui. 
29 Quant au roi de Aï, il le pendit à un arbre 
jusqu’au soir et, lorsque le soleil se coucha, 
Josué commanda de descendre le cadavre 
de larbre : on le jeta à l'entrée de la porte de 
la ville et on éleva au-dessus de lui un 
grand monceau de pierres* qui existe 
encore aujourd’hui. 


Construction d’un autel 
et lecture de la loi 
sur le mont Ebal 


Josué bâtit un *autel pour le SEI- 
GNEUR, Dieu d'Israël, sur le mont Ebal!, 
31selon ce que Moïse, le serviteur du 
SEIGNEUR, avait commandé aux fils d’Is- 
raël commeil estécrit dans le livre dela Loi 
de Moïse: autel de pierres brutes sur 
lesquelles aucun outil de fer n’était passé. 
On y fit monter des holocaustes” pour le 
SEIGNEUR et on y offrit des sacrifices de 
paix. ?2 Et là, Josué inscrivit sur les pierres 
une copie de la Loi” que Moïse avait écrite 
pour les fils d'Israël, 33 Tout Israël, avec ses 
*anciens, ses scribes et ses juges, était 
debout de chaque côté de *l’arche devant 
les prêtres *lévites qui portent l’arche de 
l'alliance du SEIGNEUR, l’émigré aussi bien 
que l’indigène: moitié devant le mont 
Garizim®, moitié devant le mont Ebal 
selon l’ordre qu'avait donné Moïse, le 
serviteur du SEIGNEUR, de bénir d’abordle 
peuple d'Israël. 34Après cela, Josué lut 
toutes les paroles de la Loi —- bénédiction et 
malédiction — selon tout ce qui est écrit 
dans le livre de la Loi?. 3511 n’y eut pas une 
parole de toutes celles que Moïse avait 
prescrites que Josué ne lût face à toute 
Passemblée d'Israël, y compris les fem- 
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mes, les enfants ainsi que les émigrés qui 
vivent au milieu d’eux. 


Alliance avec les Gabaonites 


1 Or, en apprenant cela, tous les rois qui 
9 se trouvaient au-delà du Jourdain dans 
la Montagne, dans le *Bas-Pays et sur tout 
le littoral de la Grande Mers, à proximité 
du Liban —Hittites, *Amorites, Cana- 
néens, Perizzites, Hivvites, Jébusites — 2se 
coalisèrent pour combattre d’un commun 
accord contre Josué et contre Israël. 
3Les habitants de Gabaon” apprirent ce 
que Josué avait fait à Jéricho et à Aï; eux 
aussi agirent par ruse: ils se mirent à se 
déguisers, prirent des sacs usés pour leurs 
ânes, des outres à vin usées, déchirées et 
rapetassées ; ‘ils mirent à leurs pieds des 
sandales usées et rapiécées et sur eux des 
vêtements usés; tout le pain de leurs 
provisions était sec et en miettest. 6Îls 
allèrent trouver Josué au camp de Guilgal 
et lui dirent ainsi qu’aux hommes d’Israël : 
«Nous venons d’un pays lointain. Mainte- 
nant, concluez donc une alliance avec 
nous.» 7Les hommes d'Israël dirent aux 
Hivvites : «Peut-être habitez-vous au mi- 
lieu de nous? Comment pourrions-nous 
conclure une alliance avec vous?» 8 Mais 
ils dirent à Josué: «Nous sommes tes 
serviteurs #,» Et Josué leur dit: «(Qui êtes- 


8.24 Dt 2.34. 

8.26 Ex 17.9-12. 

8.28 Le nom de A’signifie en hébreu tas de pierres. 

— une ruine pour toujours Dt 13.17. 

8.29 jusqu'au soir: les cadavres des suppliciés ne 

devaient pas rester suspendus pendant la nuit (Dt 

21.22-23). — la porte de la ville était le passage obligé 

pour entrer ou sortir, ainsi qu’un lieu de réunion où 

se traitaient beaucoup d’affaires publiques. — 

monceau de pierres Jos 7.26. 

l 8.30 Voir Dt 11.29 et la note. 

m 8.31 Voir au glossaire SACRIFICES, — autel de 

pierres brutes Ex 20.24-26; Dt 27.5-6. 

8.32 Dt27.2-3. 

8.33 Voir Dt 11.29 et la note. — prêtres lévites Dt 

17.9+. — l’émigré associé à la vie d'Israël Ex 22.20; 

23.9; Lv 19.10,33-34; 23.22. — l’émigré assimilé à 

lindigène Lv 16.29+. — Israël en deux groupes Dt 

27,11-13. 

8.34 bénédiction et malédiction Dt 27.14 à 28.68. — 

le livre de la Loi Dt 28.61+. 

9,1 La Méditerranée. 

9.3 Voir 9.17 et la note. 

9.4 Autre texte se fournir en provisions (quelques 

manuscrits hébreux et certaines versions ancien- 

nes). 

t 9,5 La ruse des habitants de Gabaon consiste à 
faire croire qu’ils ont marché longtemps et viennent 
de très loin (v. 12-13). Siles Israélites savaient qu’ils 
sont leurs voisins, ils devraient leur appliquer la loi 
de linterdit (Dt 20.16-18). 

u 9.8 Les Gabaonites acceptent d’avance une situ- 

ation sociale inférieure (v. 11 et 23). 
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vous et d’où venez-vous?» ‘Ils lui dirent: 
«Tes serviteurs viennent d’un pays très 
lointain à cause du SEIGNEUR, ton Dieu, 
Car nous avons appris sa renommée”, tout 
ce qu’il a fait en Egypte Vet tout ce qu’il a 
fait aux deux rois des Amorites” qui se 
trouvaient au-delà du Jourdain, Sihôn, roi 
de Heshbôn, et Og, roi du Bashän, qui 
habitait à Ashtaroth. ‘Nos *anciens et 
tous les habitants de notre pays nous ont 
dit: “Prenez avec vous des provisions pour 
la route ; allez à leur rencontre et vous leur 
direz: Nous sommes vos serviteurs.” 
Maintenant, concluez donc une alliance 
avec nous. 1? Voici notre pain: il était 
chaud quand nous en avons fait provision 
dans nos maisons le jour où nous sommes 
partis pour venir vers vous ; maintenant, le 
voilà sec et en miettes. 13 Ces outres à vin 
que nous avions remplies alors qu’elles 
étaient neuves, voilà qu’elles sont déchi- 
rées; nos vêtements et nos sandales, les 
voici usés à la suite d’une très longue 
route. » 

14 Les Israélites prirent de leurs provi- 
sions, mais ils ne consultèrent pas le 
SEIGNEUR. !° Josué fit la paix avec eux et 
conclut avec eux une alliance qui leur 
laissait la vie; les responsables de la 
communauté leur en firent le serment. 

160r, au bout de trois jours, après avoir 
conclu avec eux une alliance, les fils 
d'Israël apprirent que ces gens étaient 
leurs voisins et habitaient au milieu d’eux. 
17 Les fils d'Israël partirent et entrèrent le 
troisième jour dans leurs villes? qui étaient 
Gabaon, Kefira, Bééroth, et Qiryath- 
Véarim. !8 Les fils d'Israël ne les frappèrent 
pas, car les responsables de la commu- 
nauté leur en avaient fait le serment par le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël, mais toute la 
communauté murmura contre les respon- 
sables. 

19 Tous les responsables dirent à toute la 
communauté: «Nous leur avons prêté 
serment par le SEIGNEUR, Dieu d'Israël; 
désormais, nous ne pouvons plus leur faire 
de mal. 2 Voici ce que nous leur ferons: 
nous leur laisserons la vie pour que le 
courroux ne nous atteigne pas à cause du 
serment? que nous leur avons prêté.» 
21 Les responsables ayant dit à leur sujet: 
«Qu'ils vivent», ils devinrent fendeurs de 
bois et puiseurs d’eau pour toute la 
communauté, selon ce que les responsa- 
bles leur avaient dit. 22Josué les appela et 
leur parla: «Pourquoi nous avez-vous 
trompés en disant: “Nous habitons très 
loin”, alors que vous habitez au milieu de 
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nous? 23 Désormais vous êtes maudits et 
aucun d’entre vous ne cessera d’être 
serviteur —fendeur de bois et puiseur 
d’eau — pour la maison de mon Dieub.» 
24 En réponse à Josué, ils dirent: «On avait 
en effet souvent rapporté à tes serviteurs 
ce que le SEIGNEUR, ton Dieu, avait 
prescrit à son serviteur Moïse: vous 
donner tout le pays et exterminer tous les 
habitantse du pays devant vous. Nous 
avons eu très peur de vous ; c’est pourquoi 
nous avons agi de la sorte. 2 Maintenant, 
nous voici en ton pouvoir; traite-nous 
comme il te semblera bon et juste.» 26Josué 
les traita ainsi et les délivra de la main des 
fils d'Israël, qui ne les tuèrent pas. 27Ce 
jour-là, Josué les établit comme fendeurs 
de bois et puiseurs d’eau pour la commu- 
nauté et pour *l’autel du SEIGNEUR jusqu’à 
ce jour, au lieu que Dieu choisirait4, 


Coalition contre Gabaon et Israël 
1 0 1Or, Adoni-Sédeq, roi de Jérusa- 
lem, apprit que Josué s’était emparé 
de Aï et l'avait vouée à l’interdit, qu’il avait 
traité Aï et son roi comme il avait traité 
Jéricho: et son roi, et que les habitants de 
Gabaon avaient fait la paix avec Israël et 
habitaient au milieu d’eux. 2On en conçut 
une grande crainte parce que Gabaon était 
une grande ville, l’égale des villes royales, 
plus grande que Aï, et que tous ses 
hommes étaient vaillants. 3 Adoni-Sédeq, 
roi de Jérusalem, envoya dire à Hoham, roi 
d’Hébron, à Piréam, roi de Yarmouth, à 
Yafia, roi de Lakish, et à Devir, roi de 
Eglôn”:4«Montez vers moi, secourez-moi 
et battons Gabaon puisqu'elle a fait la paix 
avec Josué et les fils d'Israël.» 5 S'étant unis, 
les cinq rois *amorites —le roi de Jérusa- 
lem, le roi d'Hébron, le roi de Yarmouth, le 
roi de Lakish et le roi de Eglôn — montè- 
rent, eux et toutes leurs troupes, assiéger 
Gabaon et lui faire la guerre. 


Cu LAN 2A MON 

w 9.10 Nb 21.24-33; Dt 1.4+. 

x 9.14 Nb 27.21; 18 23.2,4,9-12; 1R 22.5-8. 

y 9.17 Ces quatre villes sont situées à quelques 
kilomètres au nord-ouest de Jérusalem. 

z 9.20 courroux: sous-entendu de Dieu. — Le ser- 
ment concernant les Gabaonites 25 21.1-9. 

a 9.21 Ces travaux étaient considérés comme infé- 
rieurs; Dt 20.11+. 

b 9.23 Ou pour le Temple ou encore pour le culte 

(v.27). 

9.24 Dt 2.34. 

9,27 Dt125+. 

10.1 vouée à l’interdit: voir Dt 2.34 et la note. — 

Conquête de Aï 8.1-29. — comme le roi de Féricho 

8.2+. 

f 10.3 Les quatre villes qui vont s'unir à Jérusalem 
pour combattre Gabaon se trouvent au sud-ouest 
de Jérusalem. 
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6Les hommes de Gabaon envoyèrent 
dire à Josué, au camp de Guilgal: «Ne 
retire pas ton aide à tes serviteurs ; montez 
vers nous rapidement pour nous sauver et 
nous secourir, car tous les rois amorites 
qui habitent la Montagne se sont coalisés 
contre nous£. » 7 Josué monta depuis Guil- 
gal et avec lui tout le peuple sur pied de 
guerre et tous les vaillants guerriers. 

8Le SEIGNEUR dit à Josué: «Ne crains 
pas, car je te les ai livrés ; aucun d’entre eux 
ne tiendra devant toi.» ?Josué arriva sur 
eux à l'improviste: il était monté depuis 
Guilgal durant toute la nuit. 10 Le SEIL- 
GNEUR les mit en déroute devant Israël et 
leur infligea une grande défaite à Gabaon; 
il les poursuivit vers la montée de Beth- 
Horôn et les battit jusqu’à Azéqa et jusqu’à 
Magdéda#. 

11 Or, tandis qu'ils fuyaient devant Israël 
et qu'ils se trouvaient dans la descente de 
Beth-Horôn, le SEIGNEUR lança des cieux 
contre eux de grosses pierres’ jusqu’à 
Azéqa et ils moururent. Plus nombreux 
furent ceux qui moururent par les pierres 
de grêle que ceux que les fils d'Israël 
tuèrent par l’épée. 12 Alors Josué parla au 
SEIGNEUR en ce jour où le SEIGNEUR avait 
livré les Amorites aux fils d'Israël et dit en 
présence d'Israël : 

«Soleil, arrête-toi sur Gabaon, 

lune, sur la vallée d’Ayyalôn !» 

13 Et le soleil s’arrêta et la lune s’immobi- 
lisa jusqu’à ce que la nation se fût vengée 
de ses ennemis. Cela n'est-il pas écrit dans 
le livre du Juste ? Le soleil s’immobilisa au 
milieu des cieux et il ne se hâta pas de se 
coucher pendant près d’un jour entier’. 
Ni avant ni après, il n’y eut de jour 
comparable à ce jour où le SEIGNEUR obéit 
à un homme, car le SEIGNEUR combattait 
pour Israël#. !$ Josué et tout Israël avec lui 
revinrent au camp, à Guilgal. 


Les cinq rois 
dans la grotte de Maqqéda 


16 Or les cinq rois avaient fui et s'étaient 
cachés dans la grotte, à Magqaéda!. 17 On 
rapporta à Josué: «Les cinq rois ont été 
retrouvés, cachés dans la grotte, à Maq- 
qéda.» léJosué dit: «Roulez de grosses 
pierres à l'entrée de la grotte et postez près 
d’elle des hommes pour les garder. 
Quant à vous, ne vous arrêtez pas, 
poursuivez vos ennemis et coupez leurs 
arrières; ne leur permettez pas d’entrer 
dans leurs villes, car le SEIGNEUR, votre 
Dieu, vous les a livrés. » 2 Or, quand Josué 
et les fils d'Israël eurent achevé de leur 
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infliger cette grande défaite jusqu’à leur 
extermination, des réchappés échappè- 
rent et entrèrent dans les villes fortes. 
21 Tout le peuple revint en paix au camp 
auprès de Josué à Maqqéda ; personne ne 
grogna contre les fils d'Israël. 

22 Puis Josué dit: «Ouvrez l'entrée de la 
grotte et faites-moi sortir de la grotte ces 
cinq rois. » 23 On agit ainsi, et de la grotte on 
fit sortir vers Josué ces cinq rois: le roi de 
Jérusalem, le roi d’Hébron, le roi de 
Yarmouth, le roi de Lakish et le roi de 
Eglôn. Or, quand on eut fait sortir ces 
cing rois vers Josué, celui-ci appela tous les 
hommes d'Israël et dit aux commandants 
des hommes de guerre qui l’accompa- 
gnaient: «Approchez, posez votre pied sur 
le cou’? de ces rois.» Ils s’approchèrent et 
posèrent leurs pieds sur le cou des rois. 
25 Josué leur dit: «Ne craignez pas et ne 
vous laissez pas abattre. Soyez forts" et 
courageux, car c’est ainsi que le SEIGNEUR 
traitera tous les ennemis que vous aurez à 
combattre.» 26 Après quoi, Josué frappa les 
rois, les mit à mort et les fit pendre à cinq 
arbres; ils restèrent pendus aux arbres 
jusqu’au soir. 27 Au coucher du soleil, 
Josué commanda de les descendre des 
arbres® et de les jeter dans la grotte où ils 
s'étaient cachés. On plaça de grosses 
pierres à l’entrée de la grotte et elles y sont 
encore jusqu'à ce jour. 


g 10.6 Honorer l'alliance avec les Gabaonites 9.1- 
15 

h 10.10 La victoire de Gabaon Es 28.21. — Maqqéda 
10.16-27. 

i 10.11 Ces grosses pierres sont des grêlons, comme 
le montre la suite du verset; Es 28.17; 30.30; Sg 
5.2291 46:5. 

j 10.13 le livre du Juste est un ancien recueil de 
poèmes, aujourd’hui perdu; il a été utilisé par le 
livre de Josué, mais aussi par 2S 1.18 et probable- 
ment par 1R 8.53, d’après l’ancienne version 
grecque. — Il est difficile de préciser le sens exact du 
fragment poétique cité par Josué. Le rédacteur du 
livre l’a compris et expliqué comme un miracle. 
Même interprétation dans S146,4. — Lsoleils’arrêta 
Ha 3.11. 

k 10.14 Dieu exauce la requête du peuple Ex 2.24; 
3.7, 6.5; Jg 2.18 ; Ps 106.44. — Il écoute la voix d’un 
homme Gn 16.11; 17.20;30.6;1R17.1;2R 13.4; 
19.20; 20,5; Mt 6.6; 7.7-11 par.; 21.22 par.; Le 
11.5-13; 18.1-8; 1 Jn 5.14-15. — le Seigneur combat 
pour Israël 10.42; 23.3,10; Ex 14.14; Dt 1.30; 
3.22+. 

I 10.16 Voir v.10. 

m 10.24 Geste marquant que lennemi est complète- 
ment vaincu (voir Ps 110.1). 

n 10.25 1.6-7,9,18; 8.1; Dt 31.6. 

o 10.27 8.29 et la note; Dt 21.22-23. 
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Conquête des villes du sud 


En ce jour-là, Josué s'empara de 
Maqdéda et la passa, ainsi que son roi, au 
tranchant de l'épée; il les voua à l’interdit, 
eux et toutes les personnes qui s’y trou- 
vaient; il ne laissa pas un survivant et il 
traita le roi de Maqqéda comme il avait 
traité le roi de Jéricho®. 

2 Josué, et tout Israël avec lui, passa de 
Maqdéda à Livna et il engagea le combat 
avec Livna. 30 Le SEIGNEUR la livra aussi, 
avec son roi, aux mains d’Israël qui la passa 
au tranchant de l’épée avec toutes les 
personnes qui s’y trouvaient; il ne lui laissa 
pas de survivant et il traita son roi comme il 
avait traité le roi de Jéricho. 

31 Josué, et tout Israël avec lui, passa de 
Livna à Lakish; il l’assiégea et lui fit la 
guerre. ?2Le SEIGNEUR livra Lakish aux 
mains d’Israël qui s’en empara le second 
jour, la passa au tranchant de l’épée avec 
toutes les personnes qui s’y trouvaient, 
tout comme il avait traité Livna. 33 Alors 
Horam, roi de Guèzèr2, monta secourir 
Lakish, mais Josué le frappa ainsi que son 
peuple au point de ne lui laisser aucun 
survivant. 

3 Josué, et tout Israël avec lui, passa de 
Lakish à Eglôn; ils l’assiégèrent et lui firent 
la guerre. Ils s’en emparèrent ce jour-là 
et la passèrent au tranchant de épée. 
Toutes les personnes qui s’y trouvaient, il 
les voua à l’interdit en ce jour-là, tout 
comme il avait traité Lakish. 

36 Josué, et tout Israël avec lui, monta de 
Eglôn à Hébron” et il lui fit la guerre. 37 Ils 
s’en emparèrent et la passèrent au tran- 
chant de l’épée ainsi que son roi, toutes ses 
villes et toutes les personnes qui s’y 
trouvaient. Il ne lui laissa aucun survivant, 
tout comme il avait traité Eglôn. Illa voua à 
l’interdit ainsi que toutes les personnes qui 
s’y trouvaient. 

38 Josué, et tout Israël avec lui, se tourna 
vers Devir* et lui fit la guerre. Il s’en 
empara ainsi que de son roi et de toutes ses 
villes ; on les passa au tranchant de l’épée et 
on voua à l’interdit toutes les personnes 
qui s’y trouvaient. Josué ne laissa pas de 
survivant. Il traita Devir et son roi comme 
il avait traité Hébron et comme il avait 
traité Livna et son roi. 

40Tosué battit tout le pays: la Montagne, 
le Néguev!, le *Bas-Pays, les Pentes, ainsi 
que tous leurs rois. Il ne laissa pas de 
survivant et il voua à l’interdit tout être 
animé comme l'avait prescrit le SEIGNEUR, 
Dieu d'Israël. 

41 Josué les battit depuis Qadesh-Barnéa 
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jusqu’à Gaza et tout le pays de Goshèn” 
jusqu’à Gabaon. 42Josué s’empara de tous 
ces rois et de leurs pays en une seule fois, 
car le SEIGNEUR, Dieu d'Israël, combattait 
pour Israël®. 4 Puis Josué, et tout Israël 
avec lui, retourna au camp, à Guilgal. 


Bataille aux eaux de Mérom 


1 1 10r, quand Yavîn, roi de Haçor, 

apprit cela, il envoya des messagers 
à Yovav, roi de Madôn, au roi de Shimrôn 
et au roi d’Akshaf®#, 2ainsi qu'aux rois qui 
étaient dans la Montagne du nord, dans la 
Araba* au sud de Kineroth, dans le *Bas- 
Pays et dans la plaine de Dor à l’ouest. 
3 Les Cananéens étaient à l’est et à l’ouest; 
les *Amorites, les Hittites, les Perizzites et 
les Jébusites dans la Montagne, les Hivvi- 
tes au-dessous de l’Hermon, au pays de 
Miçpa”. {Ils sortirent donc, eux et toutes 
leurs troupes avec eux, peuple aussi 
nombreux que les grains de sable? sur le 
bord de la mer, avec un très grand nombre 
de chevaux et de chars. 5 Tous ces rois se 
donnèrent rendez-vous et vinrent camper 
ensemble aux eaux de Mérom pour 
engager le combat avec Israël. 

6 Le SEIGNEUR dit à Josué : «Ne les crains 
pas, car demain, à cette heure même, je 
les livre tous, tués, à Israël; tu couperas les 
jarrets de leurs chevaux et tu brûleras leurs 
chars.» ? Josué et tout le peuple sur pied de 
guerre arrivèrent sur eux, à l’improviste, 
aux eaux de Mérom, et ils tombèrent sur 
eux. 8Le SEIGNEUR les livra aux mains 
d'Israël qui les battit et les poursuivit 
jusqu’à Sidon-la-Grande et jusqu’à 
Müsrefoth-Maïm et jusqu’à la vallée de 
Miçpé à l’est. Illes battit au point de ne leur 


10.28 voua à Pinterdit: voir Dt 2.34 et la note. — 

comme le roi de Féricho 8.2+. 

10.33 16.10; Jg 1.29; 1R 9.16. 

10.36 14.13-15; 15.13-14; Jg 1.10-20. 

10.38 15.15-17; Jg 1.11-13. 

10.40 Voir Gn 12.9 et la note. — Conquête de tout 

le pays 11.16; Jg 1.9; voir Dt 1.7. 

10.41 Goshèn, ville de la montagne, dans le pays de 

Juda (os 15.51), marque avec Gabaon la limite 

nord des conquêtes de Josué. Oadesh-Barnéa et 

Gaza constituent la limite sud. 

10,42 10.14+; Dt 3.22+ 

w 11.1 Ces quatre villes sont situées au nord de la 
plaine d’Izréel, en Galilée. — Yavin Jg 4.2-23; Ps 
83.10. — Coalition des rois Ps 48.5; voir Ps 2.2. 

x 11.2 Ici la Araba désigne la vallée du Jourdain au 

sud de la mer de Kinnéreth. 

11.3 Nations dépossédées Dt 7.1. 

PLL Gn 22175 820840 TE IP TS 55. 

11.5 Probablement des sources au pied du mont 

Djermag, le plus haut sommet de la Palestine, en 

Haute-Galilée. 

b 11,6 10.25+. 
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laisser aucun survivant. ?Josué leur fit ce 
que lui avait dit le SEIGNEUR: il coupa les 
jarrets de leurs chevaux et il brûla leurs 
chars. 


Conquête de Haçor 


10En ce temps-là, Josué revint et sem- 
para de Haçor:; il frappa son roi de l’épée. 
En effet, Haçor était autrefois la capitale 
de tous ces royaumes. l!On passa au 
tranchant de l’épée toutes les personnes 
qui s’y trouvaient en les vouant à Pinter- 
dit d; il ne resta plus aucun être animé eton 
brûla Haçor. !?Josué s’empara de toutes 
les villes de ces rois et de tous leurs rois et 
les passa au tranchant de l’épée ; il les voua 
à l’interdit comme l’avait prescrit Moïsee, 
le serviteur du SEIGNEUR. 13 Cependant, 
de toutes les villes qui se dressaient sur 
leurs collines, Israël n’en brûla aucune, à 
l'exception de la seule Haçor que Josué 
brüûla. 14 Toutes les dépouilles de ces villes 
et le bétail, les fils d’Israël les prirent pour 
eux comme butin; toutefois ils passèrent 
tous les êtres humains au tranchant de 
l'épée jusqu’à leur extermination; ils ne 
laissèrent aucun être animé. !5 Comme 
lavait prescrit le SEIGNEUR à Moïse, son 
serviteur, ainsi Moïse lavait prescrit à 
Josué et ainsi fit Josué: il ne rejeta rien de 
tout ce que le SEIGNEUR avait prescrit à 
Moïse. 
Accomplissement de la conquête 


16 Ainsi Josué prit tout ce pays: la 
Montagne, tout le Néguev, tout le pays de 
Goshèn/, le *Bas-Pays, la Araba, la monta- 
gne d'Israël et son bas-pays. !” Depuis le 
mont Halaq qui se dresse vers Séïir jusqu’à 
Baal-Gad dans la vallée du Liban sous le 
mont Hermone, il s'empara de tous leurs 
rois, les frappa et les mit à mort. {8 Pendant 
de nombreux jours, Josué fit la guerre à 
tous ces rois. l? Pas une seule ville ne fit la 
paix avec les fils d'Israël, à exception des 
Hivvites # qui habitent Gabaon; toutes les 
autres furent prises par les armes. 2En 
effet, le SEIGNEUR avait décidé d’endurcir 
leur *cœur à engager la guerre avec Israël 
afin de les vouer à l’interdit’ en sorte qu’il 
ne leur soit pas fait grâce et qu’on puisse les 
exterminer comme l’avait prescrit le SEI- 
GNEUR à Moïse. 


Guerre contre les Anagites 


21En ce temps-là, Josué vint abattre les 
Anaqites’ de la Montagne, d’Hébron, de 
Devir, de Anav, de toute la montagne de 
Juda et de toute la montagne d'Israël. 
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Josué les voua à l’interdit avec leurs villes. 
21] ne resta pas d’Anagjites dans le pays 
des fils d'Israël. Cependant il en subsista à 
Gaza, Gath et Ashdodé#. 3 Josué prit tout 
le pays selon tout ce que le SEIGNEUR avait 
dit à Moïse et il le donna comme patri- 
moine à Israël en le répartissant selon les 
tribus. Etle pays futenrepos!, sans guerre. 


Tableau des conquêtes d’Israël” 


1 2 1 Voici les rois du pays que les fils 

d'Israël battirent et dont ils possédè- 
rent le pays au-delà du Jourdain”, au soleil 
levant, depuis les gorges de l’Arnôn jus- 
qu’au mont Hermon, ainsi que toute la 
Araba vers l’est: 2Sihôn?, roi des *Amori- 
tes, qui habitait à Heshbôn; il dominait 
depuis Aroër qui est sur le rebord des 
gorges de l’Arnôn, le fond des gorges ainsi 
que la moitié du Galaad jusqu'aux gorges 
du Yabbog, frontière des fils d’Ammon; 
3ensuite la Araba jusqu’à la mer de 
Kineroth? à l’est et jusqu’à la mer de la 
Araba, la mer du Sel, à l’est, en direction de 
Beth-Yeshimoth, et au sud sous les pentes 
de la Pisga, et ses environs. 4Og, roi du 
Bashân, l’un des derniers Refaïtes9, habi- 
tait à Ashtaroth et à Edrèï. 5T] dominait sur 
le mont Hermon, sur Salka et sur tout le 
Bashân jusqu'aux limites des Gueshouri- 
tes et des Maakatites” et jusqu’à la moitié 
du Galaad, territoire de Sihôn, roi de 
Heshbôn. 6Moïse, le serviteur du SEI- 
GNEUR, et les fils d'Israël les battirent; et 
Moïse, le serviteur du SEIGNEUR, donna 


Le] 


11.10 Ville importante de Galilée au nord de la 
mer de Kinnéreth. 

11.11 Voir Dt 2.34 et la note. 

11.12 Dt20.16-17. 

11.16 Voir 10.41 et la note, — Conquête de tout le 

pays 10.40+. 

11.17 Les différentes parties du pays sont énumé- 

rées (v. 16-17) dans un ordre qui va du sud au nord. 

11.19 Voir au glossaire AMORITES. — Gabaon 

9.3-14,. 

i 11.20 Voir Dt2.34 etla note. — endurcir le cœur Ex 
4,21; 9.12; 10:20:27; 11.10; 14:4,8,17. 

j 11.21 Dt2.10-11;]Jg 1.20. 

k 11.22 Ces trois villes n'avaient pas été conquises 
par les Israélites. Elles furent occupées par les 
Philistins (voir 13.3). 

l 11.23 14.15;Jg3.11+;2Ch 13.23; 145; voir Jos 
21.44+. 

m 12 Ce chapitre récapitule les possessions israélites 
d’une part en Transjordanie (v. 1-6), d’autre part 
en Cisjordanie (v.7-24), 

n 2 RDS 

o 12.2 Sihôn Dt1.4+. - : ` 

p 12.3 Appelée ailleurs mer de Kinnéreth (13.27; Nb 

q 

r 


5 rR wea 


34.11). 
12.4 Og Dt 1.4+. — Refaîtes Dt 2.11+ et la note. 
12.5 Voir Dt 3.14 et la note. 
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tout cela en possession aux Rubénites, aux 
Gadites et à la demi-tribu de Manassés. 

7 Voici les rois du pays que Josué et les fils 
d'Israël battirent au-delà du Jourdain, à 
l’ouest, depuis Baal-Gad dans la vallée du 
Liban jusqu’au mont Halaq qui s'élève 
vers. Séirt, Josué donna tout cela en 
possession. aux tribus d'Israël selon leur 
répartition ŝdans la Montagne, dans le 
*Bas-Pays, dans la Araba et sur les Pentes, 
dans le désert et le Néguev: le Hittite, 
l'Amorite, le Cananéen, le Perizzite, le 
Hivvite et le Jébusite. 

Le roi de Jérnicho, un. 
Le roi de Aï qui est à côté de Béthel, un. 
10 Le roi de Jérusalem, un. 

Le roi d’Hébron, un. 

11 Le roi de Yarmouth, un. 

Le roi de Lakish, un. 

12 Le roi de Eglôn, un. 
Le roi de Guèzèr, un. 
B Le roi de Devir, un. 

Le roi de Guëdèr, un. 

14 Le roi de Horma, un. 

Le roi de Arad, un. 

15 Le roi de Livna, un. 

Le roi de Adoullam, un. 
16Le roi de Maqgéda, un. 

Le roi de Béthel, un. 
17Le roi de Tappouah, un. 

Le roi de Héfèr, un. 

18 Le roi de Afeq, un. 

Le roi de Lasharôn, un. 
19Le roi de Madôn, un. 

Le roi de Haçor, un. 

20 Le roi de Shimrôn-Merôn, un. 

Le roi de Akshaf, un. 
21Le roi de Taanak, un. 

Le roi de Meguiddo, un. 
22Le roi de Qëdesh, un. 

Le roi de Yoqnéam, au Carmel, un. 

23 Le roi de Dor, dans la plaine de Dor, un. 

Le roi de Goïm, en Gali, un. 
24Le roi de Tirça, un. 

Total des rois: trente et un. 


Territoires encore à conquérir 
13 IJosué était vieux, avancé en âge, 
lorsque le SEIGNEUR lui dit: «Tu es 
devenu vieux, avancé en âge, or le reste du 
pays dont il faut encore prendre posses- 
sion est considérable. 2 Voici le pays qui 
reste : tous les districts des Philistins ettous 
ceux des Gueshourites#, 3 depuis le Shihor 
qui est en face de l'Egypte jusqu’au 
territoire de Eqrôn au nord qui doit être 
considéré comme cananéen ; il y a les cinq 
tyrans des Philistins: celui de Gaza, celui 
d’Ashdod, celui d’Ashqelôn, celui de Gath 
et celui de Egrôn et il y a les Avvites”; 
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4 depuis le sud, tout le pays des Cananéens 
et Méara qui est aux Sidoniens jusqu’à 
Aféqa, jusqu’à la frontière des Amorites #, 
Sle pays des Guiblites et tout le Liban au 
soleil levant, depuis Baal-Gad au pied du 
mont Hermon jusqu’à Lebo-Hamath; 
6tous les habitants de la montagne, depuis 
le Liban jusqu’à Misrefoth-Maïm, tous les 
Sidoniens. Je les déposséderai moi-même 
devant les fils d'Israël. Tu dois seulement 
faire échoir cela en patrimoine* à Israël 
comme je te lai prescrit. Maintenant 
donc, partage ce pays pour qu'il soit le 
patrimoine des neuf tribus et de la demi- 
tribu de Manassé.» 8 Avec l’autre demi- 
tribu, les Rubénites et les Gadites ont reçu 
comme patrimoine ce que Moïse leur a 
donné au-delà du Jourdain», à l’est, 
comme le leur avait donné Moïse, le 
serviteur du SEIGNEUR: ° depuis Aroër qui 
est au bord de la gorge de l’Arnôn et depuis 
la ville qui est au fond de la gorge, tout le 
plateau de Madaba jusqu’à Divôn, !° tou- 
tes les villes de Sihôn:, roi des Amorites, 
qui régnait à Heshbôn, jusqu’à la frontière 
des fils d'Ammon; !!le Galaad et le 
territoire des Gueshourites et des Maaka- 
tites ainsi que tout le mont Hermon et tout 
le Bashân jusqu’à Salka; l2dans le Ba- 
shân, tout le royaume de Og, qui régnait à 
Ashtaroth et à Edrèiï et qui restait l’un des 
derniers Refaïtesb. Moïse les avait battus 
et dépossédés. !3 Mais les fils d'Israël ne 
dépossédèrent pas les Gueshourites ni les 
Maakatites; Gueshour et Maakath ont 
donc habité au milieu d’Israël jusqu’à ce 
jour. 

14 Pourtant à la tribu de Lévi Moïse ne 
donna pas de patrimoine: les offrandes 


s 12.6 13.8; Nb 32; 34.13-15; Dt 3.12-17. 

12.7 L’étendue du pays conquis 11.16-17. 

u 13.2 Population du sud de la Palestine, à ne pas 
confondre avec les Gueshourites du v.11 dont le 
territoire bordait la rive orientale de la mer de 
Kinnéreth. — les Philistins Jg 3.3; Jl 4.4. 

v 13.3 Shihor: torrent qui marque la frontière avec 
l'Egypte. — Philistins: voir Gn 26.1 et la note. Le 
texte énumère leurs cinq villes principales. — 
Avvites : population cananéenne habitant la région 
de Gaza (Dt 2.23). 

w 13.4 Il s’agit ici de l’ancien royaume d’Amurru, 
situé au nord de Canaan. 

x 13.6 Ces territoires appartiennent donc en droit 

aux tribus israélites, mais non encore en fait. C’est 

David qui les conquerra pour Israël environ 

200 ans plus tard. — déposséder les nations Dt4.38+. 

13.8 12.6+. 

13.10 Sihôn, Og Dt 1.4+. 

13.11 Gueshourites et Maakatites : voir Dt 3,14 et 

la note. — Bashân : voir Dt 1.4 et la note. 

b 13.12 Voir Dt2.11+ et la note. 
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faites < au SEIGNEUR, Dieu d'Israël, tel est 
son patrimoine comme il le lui avait dit. 

15Moïse donna à la tribu des fils de 
Ruben“ une part selon leurs clans. !6 Ils 
eurent le territoire qui va depuis Aroër qui 
est au bord de la gorge de l’Arnôn et la ville 
qui est au fond de la gorge, tout le plateau 
près de Madaba, 17 Heshbôn et toutes ses 
villes qui sont sur le plateau: Divôn, 
Bamoth-Baal, Beth-Baal-Méôn, !8 Yahça, 
Qedémoth, Méfaath, !° Qiryataïm, Sivma, 
Cèreth-Shahar sur les contreforts de la 
plaine, 2 Beth-Péor, les pentes de la Pisga 
et Beth-Yeshimoth, 2!toutes les villes du 
plateau, tout le royaume de Sihôn, roi des 
Amorites, qui régnait à Heshbôn. Moïse 
lavait frappé ainsi que les responsables de 
Madiân: Ewi, Règem, Çour, Hour et 
Rèva, vassaux de Sihôn: qui habitaient le 
pays. 22Parmi leurs victimes il y avait 
Balaam/, fils de Béor, le devin, que les fils 
d'Israël avaient tué par l’épée. La fron- 
tière des fils de Ruben était le Jourdain et 
ses environs. Tel fut le patrimoine des fils 
de Ruben selon leurs clans, les villes et 
leurs villages. 

24 Moïse donna à la tribu de Gad£, aux 
fils de Gad, une part selon leurs clans. 2 Ils 
eurent pour territoire Yazér, toutes les 
villes du Galaad et la moitié du pays des fils 
d’Ammon# jusqu’à Aroër qui est en face 
de Rabba; ensuite depuis Heshbôn 
jusqu’à Ramath-Miçcpé et Betonim et 
depuis Mahanaïm jusqu’à la limite de 
Lodevar;?7et dans la plaine, Beth-Haram, 
Beth-Nimra, Soukkoth, Çafôn, reste du 
royaume de Sihôn, roi de Heshbôn, avec le 
Jourdain et ses environs jusqu’à l’extré- 
mité de la mer de Kinnéreth, au-delà du 
Jourdain, à l’est. 28 Tel est le patrimoine des 
fils de Gad selon leurs clans, les villes et 
leurs villages. 

2 Moïse donna à la demi-tribu de 
Manassé', à la demi-tribu des fils de 
Manassé, une part selon leurs clans. 30 Ils 
eurent pour territoire depuis Mahanaim 
tout le Bashân, tout le royaume de Og, roi 
du Bashân, et tous les campements de 
Yairi qui sont dans le Bashân, soixante 
villes. 3! La moitié du Galaad, Ashtaroth et 
Edrèiï, villes du royaume de Og dans le 
Bashän, furent pour les fils de Makir, fils 
de Manassé, c’est-à-dire pour la moitié 
des fils de Makir# selon leurs clans. 

32 C’est là ce que Moïse donna comme 
patrimoine dans la plaine de Moab’ au- 
delà du Jourdain, à la hauteur de Jéricho, à 
Pest. 33 Mais à la tribu de Lévi Moïse ne 
donna pas de patrimoine; le SEIGNEUR, 
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Dieu d'Israël, c’est lui leur patrimoine” 
comme il le leur avait dit. 


Territoires de Cisjordanie 


1 4 1 Voici ce queles fils d'Israël reçurent 

comme patrimoine dans le pays de 
Canaan, ce que leur donnèrent comme 
patrimoine le prêtre Eléazar”, Josué, fils de 
Noun, et les chefs de famille des tribus des 
fils d'Israël: 2le partage se fit pour chacun 
par tirage au sort° comme le SEIGNEUR 
avait prescrit par l'intermédiaire de 
Moïse pour les neuf tribus etla demi-tribu. 
3Car Moïse avait donné un patrimoine 
aux deux tribus et à la demi-tribu, de 
Pautre côté du Jourdain, mais aux lévites il 
n'avait pas donné de patrimoine au milieu 
des autres?. 4En effet, les fils de Joseph 
formaient deux tribus, Manassé et 
Ephraïm, et on ne donna aucune part aux 
lévites dans le pays, sinon des villes de 
résidence ainsi que leurs communaux 4 
pour leurs troupeaux et pour leurs biens. 
SLes fils d'Israël agirent comme le SEI- 
GNEUR l'avait prescrit à Moïse et ils 
partagèrent le pays”. 6Les fils de Juda 
vinrent trouver Josué à Guilgal et Caleb, 
fils de Yefounnè, le Qenizzites, lui dit : «Tu 
sais bien ce que le SEIGNEUR a dit à Moïse, 
l’homme de Dieu, à mon sujet et à ton sujet 
à Qadesh-Barnéa. J'avais quarante ans 
lorsque Moïse, le serviteur du SEIGNEUR, 
m'envoya de Qadesh-Barnéa pour es- 
pionner le pays et je lui fis rapport selon ma 


c 13.14 Léwi 13.33; 14.3-4; Nb 18.20+; Dt 18.1-8. 
— patrimoine: la tribu de Lévi ne reçut pas de 
territoire. Elle tirait ses moyens de vivre de la part 
qui lui revenait sur les sacrifices. — offrandes faites ou 
mets consumés: voir au glossaire SACRIFICES, 
AT/6. 

d 13.15 Ruben 12.6+. 

e 13.21 vassaux de Sihôn Nb 31.8. 

f 13.22 Balaam Nb 22-24; 31.8. 

g 13.24 Gad 12.6+. 

h 13.25 YazérNb 21.32. — les fils d'AmmonJg 11.32- 
33: 

i 13.29 Manassé Jg 12.6+. 

j 13.30 Yair Dt3.14+. 

k 13.31 Makir Gn 50.23; Nb 26.29; Dt 3.15. 

l 13.32 Nb 35.1; Dt34.1,8. 

m 13.33 Dit 10.9+. 

n 14.1 Fils d'Aaron, il lui succéda comme chef des 
prêtres (Nb 20,26-28). — Eléazar et Josué 17.4; 
19.51; 21.1; voir Nb 32.28; 34.16. 

o 14.2 Nb 26.55; 33.54. 

D 14,3 tribus au-delà du Jourdain 12.6+. — Lévi 
13.14+. 

q 14.4 C'est-à-dire les terrains qui sont propriété 
commune des habitants de la ville. — fils de Joseph 
Gn 41.50-52; 48. — villes des lévites ch. 21; Lv 
25.32-34; Nb 35.2-8. ý 

r 14.5 Nb 34.13-29. 

s 14.6 Membre du clan de Qenaz (voir Nb 32.12). 
— Fidélité de Caleb Nb 13; 14.6-9,24; Dt1.22-38; 
Si46.7-10. 
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conscience. 8Mes frères qui étaient mon- 
tés avec moi ont fait fondre le courage du 
peuple’, tandis que moi je suivais sans 
réserve le SEIGNEUR, mon Dieu. ° Ce jour- 
là, Moïse fit ce serment: “Je jure que le 
pays que ton pied a foulé sera pour 
toujours ton patrimoine et celui de tes fils, 
car tu as suivi sans réserve le SEIGNEUR, 
mon Dieu” 10 Maintenant, voici que le 
SEIGNEUR m'a fait vivre selon sa parole, 
soit quarante-cinq ans depuis que le 
SEIGNEUR a dit cette parole à Moïse 
lorsque Israël marchait dans le désert; et 
maintenant me voici aujourd’hui âgé de 
quatre-vingt-cinq ans. 1! Aujourd’hui j’ai 
autant de force que j'en avais quand Moïse 
m'envoya en mission; ma force actuelle 
vaut celle que j’avais alors pour combattre 
et pour tenir ma place”. 12 Donne-moi 
donc cette montagne dont le SEIGNEUR a 
parlé en ce jour-là, car tu as appris, en ce 
jour-là, qu'il s’y trouvait des Anaqites et de 
grandes villes fortifiées®. Peut-être le SEI- 
GNEUR sera-t-il avec moi et Jen prendrai 
possession comme le SEIGNEUR l’a pro- 
mis.» !3Josué bénit Caleb, fils de Ye- 
founnè, et lui donna Hébron comme 
patrimoine. 14C’est pourquoi Caleb, fils 
de Yefounnè, le Qenizzite, a eu Hébron 
comme patrimoine jusqu’à ce jour parce 
qu'il avait suivi sans réserve le SEIGNEUR, 
Dieu d'Israël. 1$Le nom d’Hébron était 
auparavant Qiryath-Arba *: Arba avait été 
l’homme le plus grand parmi les Anaaïtes. 
Le pays fut en repos, sans guerre. 


Le lot de la tribu de Juda 


1 5 l Voici le lot de la tribu des fils de 

Juda* selon leurs clans: il s'étendait 
vers la frontière d’Edom au désert de Cîn 
vers le sud en direction de Témân. ? Leur 
frontière sud allait de lextrémité de la mer 
du Sel depuis la Langue” qui fait face au 
Néguev, ?se prolongeait vers le sud par la 
montée des Aqrabbim et passait par Cîn, 
puis elle montait au sud de Qadesh- 
Barnéa et passait à Hèçrôn, montait vers 
Addar et tournait vers Qarqaa, “passait à 
Açmôn, se prolongeait jusqu’au torrent 
d'Egypte et aboutissait à la mer. «Telle 
sera pour vous la frontière sud. » 5 A l’est, la 
limite était la mer du Sel jusqu’à lPextré- 
mité du Jourdain. Du côté du nord, elle 
partait de la lagune? à l'extrémité du 
Jourdain. 6La frontière montait à Beth- 
Hogla, passait au nord de Beth-Araba et 
elle montait jusqu’à la Pierre de Bohänb, 
fils de Ruben; la frontière montait vers 
Devir par la vallée de Akor et au nord 
tournait vers Guilgal qui est en face de la 
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montée d’Adoummim, au sud du torrent. 
Elle passait près des eaux de Ein-Shèmesh 
et aboutissait à Ein-Roguelc, 8 La frontière 
montait le ravin de Ben-Hinnom au flanc 
sud des Jébusites —-c’est-à-dire Jérusa- 
lemd— puis la limite montait jusqu’au 
sommet de la montagne qui est devant le 
ravin de Hinnom à l’ouest, à l'extrémité de 
la plaine des Refaïtes au nord. ° La fron- 
tière s’infléchissait depuis le sommet de la 
montagne jusqu’à la source des eaux de 
Neftoah, se prolongeait vers Iyyim dans la 
montagne d’Efrôn et s’infléchissait vers 
Baala -c'est-à-dire Qiryath-Yéarime, 
10 De Baala, la frontière tournait à l’ouest 
vers le mont Séïr, passait au flanc de la 
montagne des Forêts au nord —c’est-à- 
dire Kesalôn—, descendait à Beth- 
Shèmesh et passait à Timna. 1! La fron- 
tière se prolongeait au flanc de Eqrônes au 
nord, s’infléchissait à Shikkarôn, passait la 
montagne de Baala, se prolongeait jusqu’à 
Yavnéel et aboutissait à la mer. 1? La limite 
ouest était la Grande Mer* et ses environs. 
Tel est, de tous côtés, le territoire des fils de 
Juda selon leurs clans. 

13A Caleb, fils de Yefounnè, on donna 
une part parmi les fils de Juda selon l’ordre 


14,8 Nb 32.7-9+. 

14.11 L’hébreu exprime cette idée par la tournure 

sortir et entrer (voir Nb 27.17 et la note). 

14.12 Dt 1.28+. - Anaqites: voir Nb 13.22 et la 

note. 

14,15 Ou ville d’Arba. — Hébron Jos 10.36+. 

15,1 Juda Gn 49.8-12; Dt 33.7. 

15.2 frontière sud (de Juda) Nb 34.3-5. — la Langue 

est la bande de terre qui s’avance dans la mer Morte 

(mer du Sel), au sud-est, Autre traduction, comme 

au v. 5, la lagune (ou la bate). 

15.4 Le torrent d'Egypte qui se jette dans la 

Méditerranée est la frontière traditionnelle entre 

Canaan et l'Egypte. — la mer: ici la Méditerranée, 

appelée aussi Grande Mer au v. 12. 

a 15.5 Ou a langue de mer : extrémité nord de la mer 
Morte. 

b 15.6 Berh-Hogla 18.19. — Beth-Araba 18.22. — la 
Pierre de Bohän 18.17. 

c 15.7 Devir: à ne pas confondre avec la ville proche 
d’Hébron mentionnée en 10.38-39; 11.21; 12.13. 
— Guilgal: lieu non identifié, différent de celui du 
même nom mentionné en 4.19-20; 5.9-10. — vallée 
de Akor 7.24,26+. — Ein-Roguel, la Source du 
Foulon, est un des deux points d’eau de Jérusalem, 
au sud-est de la ville, au confluent du Cédron et du 
ravin de Ben-Hinnom (voir note suivante) Jos 
1816:25 17 ERIR 

d 15.8 Le ravin de Ben-Hinnom, ou val du fils de 

Hinnom, porte le nom d’un ancien clan. 18.16; 2R 

23.10; Jr 7.31-32;19.2-6; 32.35. — Sébus/Férusalem 
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f 15.10 Ce mont Séir est différent de celui qui se 
trouve en Edom. — Beth-Shèmesh 21.16. — Timna 
19.43. 

g 15.11 Eqrôn 13.3. 

h 15.12 limite ouest Nb 34.6. — la Grande Mer 23.4. 
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du SEIGNEUR à Josué, à savoir Qiryath- 
Arba qui est Hébron’ — Arba était père de 
Anaq. {4 Caleb en déposséda les trois fils de 
Anag, Shéshaï, Ahimân et Talmaï, des- 
cendants de Anag’. !5De là, il monta 
contre les habitants de Devir*; auparavant 
le nom de Devir était Qiryath-Séfèr. 
16Caleb dit: «Celui qui frappera Qiryath- 
Séfèr et s’en emparera, je lui donne pour 
femme ma fille’ Aksa.» 17 Otniel”, fils de 
Qenaz et frère de Caleb, s’empara de la 
ville et Caleb lui donna pour femme sa fille 
Aksa. !8Or, dès son arrivée, elle incita à 
demander à son père un champ. Elle 
descendit donc de son âne et Caleb lui 
dit: «Que veux-tu?» Elle répondit: 
«Accorde-moi une faveur. Puisque tu 
mas donné une terre du Néguev, donne- 
moi aussi des étangs.» Il lui donna les 
étangs d’en haut et les étangs d’en bas”. 

20'Tel fut le patrimoine de la tribu des fils 
de Juda? selon leurs clans. 2! Les villes à 
l'extrémité de la tribu des fils de Juda vers 
la frontière d’Edom, dans le Néguev, 
étaient: Qavcéel, Eder, Yagour, 22Qina, 
Dimona, Adéada, 23Qèdesh, Haçor- 
Yitnân, 24 Zif, Tèlem, Béaloth, 2 Haçor-la- 
Neuve, Qeriyoth-Hèçrôn —c’est-à-dire 
Haçor-—, 26Amam, Shema, Molada, 
27Haçar-Gadda, Heshmôn, Beth-Pèleth, 
28 Haçar-Shoual, Béer-Shéva et ses envi- 
rons?, 2°Baala, Iyyim, Ecem, #Eltolad, 
Kesil, Hormas, 3! Ciqlag', Madmanna, 
Sansanna, *2Levaoth, Shilehim, Ein- 
Rimmôn : au total, vingt-neuf villes $, avec 
les villages qui en dépendent. 

33 Dans le *Bas-Pays: 

Eshtaol, Çoréa t, Ashna, 34 Zanoah, Ein- 
Gannim, Tappouah, Einam, ?5 Yarmouth, 
Adoullam, Soko, Azéqa, 6Shaaraim, 
Aditaïm, Guedéra, Guedérotaim: qua- 
torze villes avec leurs villages“. 

37 Cenân, Hadasha, Migdal-Gad, 38 Di- 
léân, Miçpé, Yoqtéel, 3° Lakish, Boçqath, 
Eglôn, #Kabbôn, Lahmas, Kitlish, 
41 Guedéroth, Beth-Dagôn, Naama, Maq- 
qéda: seize villes avec leurs villages”. 

42 Livna, Etèr, Ashân, # Yiftah, Ashna, 
Neciv, #Qéïla, Akziv, Marésha: neuf 
villes et leurs villages w. 

45 Eqrôn, ses dépendances et ses villa- 
ges ; depuis Eqrôn et vers l’ouest, tout ce 
qui est près d’Ashdod et ses villages: 
47 Ashdod, ses dépendances et ses villages, 
Gaza, ses dépendances et ses villages 
jusqu’au torrent d'Egypte, la Grande Mer 
et ses environs *. 

48 Dans la Montagne”: 
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Sharnirye Yattir, Soko, #Danna, 
Qiryath-Sanna: -c’est-à-dire Devir-; 


50 Anav, Eshtemoa, Anim, 5! Goshèn, 
Holôn, Guilo; onze villes avec leurs villa- 
ges. 


52 Arav, Douma, Eshéân, 5 Yanoum, 
Beth-Tappouah, Aféqa, ‘*Houmeta, 
Qiryath-Arba — c’est-à-dire Hébron-, 
Cior; neuf villes et leurs villages. 

SSMaôn, Karmel*, Zif, Youtta, 6Iz- 
réels, Yorqéam, Zanoah, 5’ Qaïn, Guivéa, 
Timna; dix villes avec leurs villages. 

S8Halhoul, Beth-Çour,  Guedor, 
59 Maarath, Beth-Anoth, Elteqôn; six vil- 
les avec leurs villages. 

60Qiryath-Baal — c’est-à-dire Qiryath- 
Yéarim—, Rabba; deux villes et leurs 
villages. 

61 Dans le Désert? : 

Beth-Araba, Middîn, Sekaka, 6 Niv- 
shân, Ir-Méèlah, Ein-Guëdi; six villes avec 
leurs villages. 

63Quant aux Jébusites qui habitent à 
Jérusaleme, les fils de Juda ne purent les 
déposséder. Les Jébusites habitent donc 
avec les fils de Juda à Jérusalem jusqu’à ce 
jour. 


i 15.13 Caleb 14,6 héritier d'Hébron 14.14-15. 

j 15.14 Nb 13.22. 

k 15.15 10.38-39; 11.21; 12.13; Jg 1.11. 

l 15.16 1S 17.25; voir 18.20-27. 

m 15.17 Otmiel jg 1.13+. 

n 15.19 Aksa réclame des réserves d’eau, car le 

Néguev est une région particulièrement sèche; Jg 

1.14-15. 

15.20 Voir 19.2-9. 

15.28 Avec Ne 11.27 et l’ancienne version 

grecque. L’hébreu a lu un nom de lieu: Bizyoteya, 

15.30 Horma 12.14; Nb 14.45. 

15.31 Ciglag 1S 27.6; 30.1,14,26. 

15.32 L'énumération comporte trente-trois villes 

et non pas vingt-neuf. Cette différence s’explique 

peut-être parce qu’on a compté les villes de la tribu 

de Siméon avec celles de Juda (voir 19.9). 

15.33 le Bas-Pays 9.1; 10.40; 11.16; 12.8. = 

Eshtaol, Çoréa Jg 13.25+. 

u 15.35-36 Villes du Bas-Pays 10.3-10; 12.11-15; 
SP 122.1. 

v 15.37-41 Cenân, etc. Mi 1.11; Jos 10.3; 2R 22.1; 
Jos 10.16; 12.16. 

w 15.42-44 Livna, etc. 10.29; 12.15; 1S 23.1; Mi 

1.14-15, 

15.45-47 Egrôn, etc. 13.3. 

15.48-60 10.38-41; 11.16,21; 12.13; 21.14-15; 

1 S 30.27-28. 

z 15.55 Cette ville dans la Montagne (v. 48) n’a rien 
de commun avec le mont Carmel. 

a 15.56 A ne pas confondre avec Izréel mentionné 
en 19.18. 

b 15.61-62 1S 24.1; Ez 47.10; Ct 1.14. 

c 15.63 Jg 1.21+; voir 2S 5.6-9. 
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Le lot des tribus d’Ephraïm 
et de Manassé 


1 6 ! Le lot des fils de Joseph partait du 
Jourdain de Jéricho, à l’est des eaux 
de Jérichod; c'était le désert qui monte de 
Jéricho à la montagne de Béthel. 2I1 se 
prolongeait de Béthel à Louz, passait vers 
la frontière des Arkitese à Ataroth, 3des- 
cendait à l’ouest vers la frontière des 
Vaflétites jusqu’au territoire de Beth- 
Horôn-le-Bas et jusqu’à Guëzèr pour 
aboutir à la mer’. 4Les fils de Joseph, 
Manassé et Ephraïm, eurent ainsi leur 
patrimoine. 5 Voici la frontière des fils 
d’Ephraïm selon leurs clans: la limite de 
leur patrimoine à l’est était Atroth-Addar 
jusqu’à Beth-Horôn-le-Haut. 6A l’ouest, 
la frontière se prolongeait vers Mikmetath 
au nord et tournait à l’est à Taanath-Silos 
qu'elle dépassait à l’est vers Yanoah 7 Puis 
elle descendait de Yanoah à Ataroth et 
Naarata, atteignait Jéricho et se prolon- 
geait jusqu’au Jourdain. 8 De Tappouah, la 
frontière allait vers l’ouest au torrent de 
Qana pour aboutir à la mer. Tel fut le 
patrimoine de la tribu des fils d’'Ephraïm 
selon leurs clans, °sans compter les villes 
réservées aux fils d’'Ephraïm au milieu du 
patrimoine des fils de Manassé#, toutes 
ces villes avec leurs villages. 10 Mais ils ne 
dépossédèrent pas les Cananéens habitant 
Guëèzèr ; aussi les Cananéens ont-ils habité 
au milieu d’'Ephraïm jusqu’à ce jour, mais 
ils furent réduits à la corvée servile’. 
1 7 1 Voici le lot de la tribu de Manassé, 
car il était le premier-né de Joseph. 
Makir, premier-né de Manassé, père de 
Galaad, eut le Galaad et le Bashân/, car 
c'était un homme de guerre. 2 Voici le lot 
des autres fils de Manassé# selon leurs 
clans; les fils d’Avièzer, les fils de Héleq, les 
fils d’Asriël, les fils de Shèkem, les fils de 
Héfèr et les fils de Shemida, c’est-à-dire les 
enfants mâles de Manassé, fils de Joseph, 
selon leurs clans. 

3 Celofehad, fils de Héfèr, fils de Galaad, 
fils de Makir, fils de Manassé, n’eut pas de 
fils, mais seulement des filles dont voici les 
noms: Mahla, Noa, Hogla, Milka et 
Tirça!. 4Elles se présentèrent au prêtre 
Eléazar, à Josué, fils de Noun, et aux 
responsables; elles dirent: «Le SEIGNEUR 
a prescrit à Moïse de nous donner un 
patrimoine au milieu de nos frères™ !» On 
leur donna, selon l’ordre du SEIGNEUR, un 
patrimoine au milieu des frères de leur 
père. 5Il échut donc dix portions à Ma- 
nassé sans compter le pays du Galaad et le 
Bashäân qui se trouvent de l’autre côté du 
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Jourdain. 6En effet, les filles de Manassé 
reçurent un patrimoine au milieu des fils 
de celui-ci, mais le pays du Galaad 
appartint aux autres fils de Manassé. 

7La frontière de Manassé partait d’A- 
sher à Mikmetath, en face de Sichem”; elle 
allait vers Yamin, vers Yashiv, Ein- 
Tappouah. 8Manassé avait le pays de 
Tappouah, mais Tappouah, à la limite de 
Manassé, était aux fils d'Ephraïm. °La 
frontière descendait au torrent de Qana, 
au sud du torrent. Ces villes étaient à 
Ephraïm au milieu des villes de Manassé. 
La limite de Manassé était au nord du 
torrent et aboutissait à la mere. 10 Au sud, 
c'était à Ephraim, au nord à Manassé; la 
mer était leur limite. Ils étaient en contact 
avec Asher au nord et Issakar à l’est. 1! En 
Issakar et en Asher, Manassé eut Beth- 
Shéân et ses dépendances, Vivléâm et ses 
dépendances, les habitants de Dor et ses 
dépendances, les habitants de Ein-Dor et 
ses dépendances, les habitants de Taanak 
et ses dépendances, les habitants de Me- 
guiddo et ses dépendances, la troisième 
ville étant celle de la plaine de Dors. 
12 Mais les fils de Manassé ne purent 
prendre possession de ces villes et les 
Cananéens s’obstinèrent à habiter dans ce 
pays. {Lorsque les fils d'Israël furent 
assez forts, ils soumirent les Cananéens à 


d 16.1 les fils de Joseph Gn 48; 49.22-26; Dt 33.13- 
17. — Les eaux de Jéricho désignent la source dite 
fontaine d’Elisée (voir 2R 2.19-21). — De Jéricho à 
Béthel Jos 7.2; 8.9,17. 

e 16.2 Ce texte de Josué distingue Béthel et Louz, 
sans doute avec raison. L'ancien sanctuaire cana- 
néen de Béthel a fini par donner son nom à la ville 
voisine, Louz (voir Gn 28.19; Jos 18.13; Jg 1.22- 
26). — les Arkites 2S 15.32; 16.16. 

f 16.3 Arkites (v. 2), Yaflétites: sans doute des 
groupes cananéens, — la mer: la Méditerranée. — 

Beth-Horôn 10.10. — Guèzèr 10.33; 12.12. 

16.6 Silo 18.1,8-10. 

16.9 17.9. 

16.10 Cananéens non dépossédés 15.63; 17.12; Jg 

1.29. — Guézèr voir 1 R 9.16-17. — corvée servile : 

travaux d'intérêt général imposés à des gens qui ne 

sont pas des esclaves (voir 9.21) Dt 20.11+. 

j 17.1 Makir Nb 26.29; 32.39-40. — Manassé Gn 
41.51 (voir 49.22-26; Dt33.13-17); Jos 13.29-31. 
— Les territoires de Galaad et du Bashân sont situés 
au centre et au nord de la Transjordanie Jos 13.11. 

k 17.2 Nb 26.29-32; Dt 3.13,15. 

1 17.3 Nb 26.33-34; 27.1-11; 36.1-12. 

m 17.4 le prêtre Eléazar et Josué 14.1+. — au milieu de 

nos frères : c’est-à-dire au milieu des membres de notre 

tribu. 

17.7 Sichem Gn 12.6; 33.18-20. 

17.9 la Méditerranée. 

17.11 Beth-Shéân Jg 1.27; 1S 31.10, — Yivkéâm 

2R 9.27. — Dor, Ein-Dor 11.2; 12.23; 18 28.7; Ps 

83.11. — Meguiddo 12,21 ; Jg 5.19, — la troisième... : 

texte hébreu peu clair, traduction incertaine. 
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la corvée maïs ils ne purent les dépossé- 
der. 

l4Les fils de Joseph parlèrent ainsi à 
Josué: «Pourquoi m’as-tu donné comme 
patrimoine un seul lot, alors que je suis un 
peuple nombreux, tant le SEIGNEUR n'a 
béni jusqu'ici ? » 5 Josué leur dit: «Si tu es 
un peuple nombreux, monte donc vers la 
forêt et tu te tailleras une place au pays des 
Perizzites et des Refaïtes, puisque la 
montagne d’Ephraïm est trop exigué pour 
toir.» 16 Les fils de Joseph lui dirent: «La 
montagne ne nous suffira pas, d’autant 
plus qu’il y a des chars de fer chez tous les 
Cananéens qui habitent le pays de la 
plaine, aussi bien chez ceux qui sont à 
Beth-Shéäân et ses dépendances que chez 
ceux de la plaine d’Izréels.» !’Josué dit 
alors à la maison de Joseph — à Ephraim et 
Manassé — : «Tu es un peuple nombreux 
et ta force est grande; tu n’auras pas un lot 
unique. 18 Mais tu auras la montagne, bien 
qu’elle soit une forêt; tu la tailleras et tu en 
tiendras les issues. Tu déposséderas les 
Cananéens, bien qu'ils aient des chars de 
fert et qu'ils soient forts.» 


Tirage au sort à Silo 
pour les sept tribus restantes 


1 g 1 Toute la communauté des fils d’Ts- 

raël s'assembla à Silo” et on y 
installa la *tente de la rencontre. Le pays 
leur était soumis. ?Il restait parmi les fils 
d'Israël sept tribus auxquelles on n’avait 
pas fait échoir de patrimoine. 3Josué dit 
aux fils d'Israël: «Jusqu'à quand 
attendrez-vous avant d’aller prendre pos- 
session du pays? que vous a donné le 
SEIGNEUR, le Dieu de vos pères? 4 Dési- 
gnez trois hommes par tribu% et je les 
enverrai. Ils se lèveront et parcourront le 
pays, en feront une description correspon- 
dant à leur patrimoine et reviendront vers 
moi. “Ils se le partageront en sept parts: 
Juda se tiendra sur son territoire au sud et 
la maison de Joseph* sur le sien au nord. 
6 Vous donc, faites la description du pays 
correspondant aux sept parts et vous me 
l’apporterez ici. Je jetterai pour vous le 
sort? ici, devant le SEIGNEUR notre Dieu. 
7 Mais il n’y aura pas de part parmi vous 
pour les “lévites, car leur patrimoine est le 
*sacerdoce du SEIGNEUR. Quant à Gad, 
Ruben et la demi-tribu de Manassé, ils ont 
reçu à l’est, au-delà du Jourdain: le 
patrimoine que leur donna Moïse, le 
serviteur du SEIGNEUR.» 

8Ces hommes se levèrent et partirent. 
Josué donna cet ordre à ceux qui allaient 
faire la description du pays: «Allez, par- 
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courez le pays, faites-en la description et 
revenez vers moi et, ici, je lancerai pour 
vous le sort devant le SEIGNEUR, à Silo.» 
9 Ces hommes allèrent, traversèrentle pays 
et en firent la description par écrit, selon 
les villes, en sept parts. Ils allèrent ensuite 
auprès de Josué, au camp, à Silo. !0Josué 
lança pour eux le sort devant le SEIGNEUR 
à Silo, et Josué y fit le partage du pays pour 
les fils d'Israël, d’après leurs répartitions”. 
Benjamin 

11Le sort désigna la tribu des fils de 
Benjamin ® selon leurs clans. Le territoire 
qui leur échut par le sort se trouvait entre 
celui des fils de Juda et celui des fils de 
Joseph. ‘2 Du côté du nord, leur frontière 
partait du Jourdain, montait au flanc de 
Jéricho au nord, montait dans la montagne 
vers l’ouest et aboutissait au désert, à Beth- 
Awènc. 5 La frontière passait de là à Louz, 
sur le flanc sud de Louz — c’est-à-dire 
Béthel; la frontière descendait à Atroth- 
Addar, sur la montagne qui est au sud de 
Beth-Horôn-le-Bas4. [La frontière s’in- 
fléchissait et tournait du côté de l’ouest 
vers le sud depuis la montagne qui: est en 
face de Beth-Horôn au sud et aboutissait à 
Qiryath-Baal, qui est Qiryath-Yéarime, 


q 17.13 Territoires non conquis 15.63; 16,10; Jg 
1.27-28. — soumis à la corvée Dt 20.11+. 

r 17.15 Les descendants de Joseph sont invités à 
agrandir leur territoire en s’installant dans la région 
montagneuse occupée par les Perizzites et les 
Refaîtes, probablement à l’est du Jourdain, et en 
défrichant la forêt. — un peuple nombreux Gn 48.19- 
20; Nb 26.34,37. — Perizzites et Refaïtes 3.10; 12.4; 
13.12: Gn 13.7; 15.20; voir Dt 2.11+. — la 
montagne d’Ephraïm 19.50; 20.7; 21.21 ; 24.30; Jg 
3.27+. 

s 17.16 chars de fer: chars de guerre (à deux roues) 
recouverts de plaques de fer. Ils donnaient la 
supériorité aux Cananéens dans les combats en 
pays de plaine, C’est pourquoi Israël a d’abord 
occupé la montagne Jg 1.19+. — Izréel 19.18 et la 
no Na 33y RIE AS AMEAIRIOMEMRONMES: 

t 17.18 11.6; Dt 20.1. 

u 18.1 Quand la tente de la rencontre y fut installée, 
Silo, dans le territoire d’Ephraïm, devint un centre 
religieux. Ce fut aussi un des lieux de rassemble- 
ment de tout Israël. Comparer Jg 18.31+. 

v 18.3 13.1;Jg 18.9. 

w 18.4 Voir Dt 1.13. 

x 18.5 en sept parts voir 13.7. — la maison de Joseph 
16.4; 17.17. 

y 18.6 Les parts destinées aux tribus sont tirées au 
sort 19.51 ; 21.8. 

z 18.7 pas depart pour les lévites 13.14+. — Les tribus 
transjordaniennes 12.6; 13.7-13; Nb 32. 

a 18.10 11.23; 12.7; Nb 26.52-56. 

b 18.11 Benjamin Gn 49.27; Dt 33.12. Son terri- 

toire est situé au nord de Jérusalem. 

18.12 72. 

18.13 Louz-Béthel 16.2. — Beth-Horôn 16.5. 

18.14 15.60. 
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ville des fils de Juda. Tel ‘est le côté 
occidental. 1$Le côté méridional 
commençait à Qiryath-Yéarim. La fron- 
tière se prolongeait vers Iyyim et vers la 
source des eaux de Neftoab/. 16 Elle des- 
cendait vers extrémité de la montagne 
qui est en face du ravin de Ben-Hinnom, 
qui se trouve dans la plaine des Refaïtes au 
nord. Elle descendait le ravin de Hinnom 
au flanc sud du Jébusites et descendait à 
Ein-Roguel. !’ Elle s’infléchissait au nord 
et aboutissait à Ein-Shèmesh et à Gueli- 
loth qui est en face dela montée d’Adoum- 
mim, puis elle descendait à la Pierre de 
Bohân+*, fils de Ruben. !8 Elle passait sur le 
flanc nord, face à Araba’, et descendait 
vers la Araba. 1° La frontière passait sur le 
flanc de Beth-Hogla au nord et aboutissait 
à la lagune de la mer du Sel’ au nord, à 
l'extrémité sud du Jourdain. Telle est la 
limite sud. 2 La limite du côté de l’est était 
le Jourdain. Tel est le patrimoine des fils de 
Benjamin, selon leurs clans, avec ses 
limites de tous les côtés. 2! Les villes de la 
tribu des fils de Benjamin selon leurs clans 
étaient: Jéricho, Beth-Hogla, Emeq- 
Qeciç, 22Beth-Araba, Cemaraïm, Béthel, 
23 Avvim, Para, Ofra, 24Kefar-Ammona, 
Ofni, Guèva : douze villes et leurs villages * 
— 25Gabaon, Rama, Bééroth, 26 Miçpé, 
Kefira, Moça, ” Rèqem, Yirpéel, Taréala, 
28 Céla, Elèf, le Jébusite, c’est-à-dire Jéru- 
salem, Guivéah, Qiryath-Yéarim: qua- 
torze villes et leurs villages’. Tel fut le 
patrimoine des fils de Benjamin selon 
leurs clans. 
Siméon” 
1 9 1La seconde fois, le sort échut à 
Siméon, à la tribu des fils de Siméon 
selon leurs clans. Leur patrimoine se 
trouvait au milieu du patrimoine des fils de 
Juda. 2Comme patrimoine, ils reçurent: 
Béer-Shéva, Shema, Molada, 3Haçar- 
Shoual, Bala, Ecem, *Eltolad, Betoul, 
Horma,  ‘Ciqlag,  Beth-Markavoth, 
Haçar-Sousa, SBeth-Levaoth, Sharou- 
hèn: treize villes et leurs villages; 7Ein- 
Rimmôn, Etèr et Ashân: quatre villes et 
leurs villages; 8tous les villages autour de 
ces villes jusqu’à Baalath-Béer qui est 
Ramath au sud. Tel fut le patrimoine de la 
tribu des fils de Siméon selon leurs clans. 
9Le patrimoine des fils de Siméon fut pris 
sur la portion des fils de Juda, car la part 
des fils de Juda était trop grande pour eux 
et c’est ainsi que les fils de Siméon reçurent 
leur patrimoine au milieu de celui des fils 
de Juda. 


DIS 


Zabulon” 


10 La troisième fois, le sort désigna les fils 
de Zabulon selon leurs clans. La frontière 
de leur patrimoine s’étendait jusqu’à 
Sarid; l'elle montait vers l’ouest et Ma- 
réala, touchait Dabbèsheth, puis le torrent 
qui est en face de Yoqnéame. 12 De Sarid, 
elle tournait vers l’est, au soleil levant, sur 
la limite de Kisloth-Tabor, se prolongeait 
vers Daverath et montait à Yaña. !3De là, 
elle passait à l’est à Gath-Héfèr, Itta- 
Qacîn, sortait vers Rimmôêôna qui est 
tournée vers Néa. !4La frontière contour- 
nait Rimmôna au nord vers Hannatôn et 
aboutissait au ravin de Viftah-El; !5avec 
Qattath, Nahalal, Shimrôn, Yidéala, Beth- 
léem? : douze villes et leurs villages. 16 Tel 
fut le patrimoine des fils de Zabulon selon 
leurs clans, ces villes-là et leurs villages. 


Issakar 4 


17La quatrième fois, le sort échut à 
Issakar, aux fils d’Issakar, selon leurs clans. 
18Leur frontière allait vers Izréel, Ke- 
souloth, Shounem”, !?Hafaraïm, Shiôn, 
Anaharath, 2Rabbith, Qishyôn, Evès, 
2Rèmeth, Ein-Gannim, Ein-Hadda, 
Beth-Pacéc. 22La frontière touchait 
Tabor, Shahacima, Beth-Shèmeshs et 
aboutissait au Jourdain: seize villes etleurs 


f 18.15 15.9. 

g 18.16 ravin de Ben-Hinnom 15.8+. — le Jébusite 
15.63+. 

h 18.17 Gueliloth: autre nom du Guilgal mentionné 
en 15.7 (voir 15.7 et la note), — la Pierre de Bohân 
15.6. 

i 18.18 Voir 8.14 et la note. 

j 18.19 Voir 15.5 et la note. 

k 18.22-24 Beth-Araba, etc. 15.6,61 ; Jr 13.4-7; 1S 
12 170210 

l 18.25-28 Gabaon, etc. 9.13,17; 1R 15.22; Jg 
20,1: 1S75;]r31.15;]g 19.12; 1S 10.5. = Fébus / 
Jérusalem 15.63+. 

m 19.1-8 Siméon Gn 49.5; 1 Ch 4.28-33. Son terri- 
toire: voir v. 9; 15.21-32, 

n 19.10-16 Zabulon Gn 49.13; Dt 33.18-19. Son 

territoire est situé au centre de la Basse Galilée, 

entre les tribus de Nephtali (voir v. 32 et la note) et 
d’Asher (voir v. 24 et la note). 

19.11 12.22. 

19.15 Distincte de Bethiéem de Juda nommée en 

IS RPAIZAIRTEIRINETC 

q 19.17-23 Issakar Gn 49.14-15; Dt33.18-19. Son 
territoire est situé au sud de la mer de Kinnéreth, à 
l’ouest du Jourdain. 

r 19.18 La ville d’Izréel a donné son nom à la vallée 
fertile qui traverse la Galilée d’est en ouest. 17.16+. 
— Shounem 18S 28.4; 2R 4.8; voir 1R 1.3. 

s 19.22 Tabor: cette ville a donné son nom au mont 
Tabor, à la frontière entre Zabulon, Issakar et 
Nephtali; voir carte physique de la Palestine, Sg 
4.6; 8.18. — Beth-Shèmesh (Maison du Soleil), 
différente des villes du même nom mentionnées en 
15.10 et 19.38. 
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villages. 23 Tel fut le patrimoine de la tribu 
des fils d’Issakar selon leurs clans, ces 
villes-là et leurs villages. 


Asher‘ 


24La cinquième fois, le sort échut à la 
tribu des fils d’Asher selon leurs clans. 
2SLeur frontière était Helgath, Hal, 
Bètèn, Akshaf”“, 26Alammélek, Améad, 
Mishéal ; elle touchait le Carmel” à l’ouest 
et Shihor-Livnath; 27 elle tournait, au soleil 
levant, à Beth-Dagôn, touchait Zabulon et 
le ravin de Yiftah-Fl, au nord de Beth- 
Emeg et de Néïel; elle se prolongeait vers 
Kavoul® à gauche, Æ%et vers Avdôn, 
Rehov*, Hammôn et Qana jusqu’à Sidon- 
la-Grande. 2 La frontière tournait vers 
Rama jusqu’au Fort-de-Tyr», et la fron- 
tière tournait vers Hosa et, vers la mer, elle 
aboutissait à Mahalèv, Akziv, 30 Akkoz, 
Afeq, Rehov: vingt-deux villes et leurs 
villages. 3! Tel fut le patrimoine de la tribu 
des fils d’Asher selon leurs clans, ces villes- 
là et leurs villages. 
Nephtalic 

32La sixième fois, le sort échut aux fils 
de Nephtali, aux fils de Nephtali selon 
leurs clans. 33 Leur frontière allait depuis 
Hélef, depuis Elôn par Çaanannim, 
Adami-Nèdgev, Yavnéel, jusqu'à Lag- 
qoum, et aboutissait au Jourdain. 34La 
frontière tournait vers l’ouest à Aznoth- 
Tabor et de là se prolongeait vers Houqoq. 
Elle touchait Zabulon par le sud et Asher 
par l’ouest, Yehouda du Jourdain étant du 
côté du soleil levant. “Les villes fortes 
étaient: Ciddim, Cér, Hammath, Raq- 
qath, Kinnéreth, 6Adama, Ramas, 
Haçor, 37 Qèdesh, Edrèï, Ein-Haçor, 38 Yi- 
réôn, Migdal-El, Horem, Beth-Anath, 
Beth-Shèmesh; dix-neuf villes et leurs 
villages. 3 Tel fut le patrimoine de la tribu 
des fils de Nephtali selon leurs clans, ces 
villes-là et leurs villages. 


Dan“ 


40La septième fois, le sort échut à la 
tribu des fils de Dan, selon leurs clans. 
ALa frontière de leur patrimoine était 
Coréa, Eshtaole, Ir-Shèmesh, + Shaalab- 
bin, Ayyalôn, Yitla, #Elôn, Timnata, 
Eqrôn, #“EÆEltegé, Guibbetôn, Baalath, 
#5 Yehoud, Bené-Beraq, Gath-Rimmôn, 
46les eaux du Yarqôn, Ragqôn, avec le 
territoire face à Jaffaf. 47 Mais le territoire 
des fils de Dan leur échappa; alors les fils 
de Dan montèrent, firent la guerre contre 
Lèshem et s’en emparèrent. Ils la passè- 
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rent au tranchant de l’épée et en prirent 
possession. Ils s’y établirent et donnèrent à 
Lèshem le nom de Dan qui était celui de 
leur ancêtre Dans. 48 Tel fut le patrimoine 
de la tribu des fils de Dan selon leurs clans, 
ces villes-là et leurs villages. 

4 Lorsqu'ils eurent achevé de recevoir 
comme patrimoine le pays selon ses 
limites, les fils d’Israël donnèrent un 
patrimoine à Josué, fils de Noun#, au 
milieu d'eux. Selon l’ordre du SEI- 
GNEUR, ils lui donnèrent la ville qu'il avait 
demandée, Timnath-Sèrah* dans la mon- 
tagne d’Ephraïm. Il rebâtit la ville et s’y 
établit. 

51 'Tels sont les patrimoines que le prêtre 
Eléazar, Josué, fils de Noun, et les chefs de 
famille des tribus des fils d'Israël donnè- 
rent par tirage au sort? à Silo devant le 
SEIGNEUR à la porte de la *tente de la 
rencontre. Ils achevèrent ainsi le partage 
du pays. 


t 19.24-31 Asher Gn 49.20; Dt 33.24. Il occupe la 
région côtière de la Galilée, 

u 19.25 11.1; 12.20. 

u 19.26 Le mont Carmel est une ligne de hauteurs 
qui s’avance dans la Méditerranée où elle forme un 
cap; 1R 18.19; 2R 2.25; Es 33.9; Jr 46.18. 

w 19.27 1R9.13. 

x 19.28 Avdôn: d'après 21.30. L'hébreu lit Evrôn. 
L'orthographe des deux mots est très voisine en 
hébreu. — Rehov Nb 13.21; Jg 1.31. 

y 19.29 Ile fortifiée en face de la ville de Tyr, port du 
littoral phénicien. 

z 19.30 D'après l’ancienne version grecque et Jg 
1.31. L'hébreu lit Ouma. 

a 19.32-39 Nephtah Gn 49.21 ; Dt 33.23 occupe la 
Galilée le long du cours supérieur du Jourdain et de 
la mer de Kinnéreth. 

b,.1955%11:1,2.10) 122109221527 2152006 
1e 

c 19.36 Rama (hauteur) : il existe plusieurs villes de 
ce nom (voir par exemple au v. 29). De même pour 
Edrèï (v. 37). 

d 19.40-48 Dan Gn 49.16-17; Dt 33.22. - Dan fut 
d’abord installé au bord de la Méditerranée, à 
l’ouest de Benjamin, dans la région de Jaffa. — villes- 
frontières 10.12; Jg 1.35; 1R 4.9; Jos 15.10-11; 1R 
9.18. 

e 19.41 15.33; Jg 13.25+. 

f 19.46 La rivière Yargôn arrose Faffa; Jon 1.3; Esd 
FNAC hEMÉAEU NE": 

g 19.47 Les Danites abandonnèrent leur premier 
territoire (g 18.1) pour s'installer tout au nord, 
autour de Lèshem (Laïsh, Jg 18.7,27-29), près des 
sources du Jourdain. Le nom de Dan donné à cette 
ville servit à former l’expression «de Dan à Béer- 
Shéva» qui désigne la totalité du territoire israélite 
qg 20.1; 1S 3.20). — Extermination de la popula- 
tion 6.21; 8.24; 10.28-39. ` 

h 19.49 1.1+. 

i 19.50 24.30; Jg 2.9. 

j 19.51 le prêtre Eléazar et Josué 14.1+ et la notè. — 
tirage au sort 18.6+. 
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Les villes de refuge 


20 1Le SEIGNEUR dit à Josué: 2«Parle 
aux fils d'Israël: Donnez-vous des 
villes de refuge * dont je vous ai parlé par 
l'intermédiaire de Moïse. 3Là pourra 
s'enfuir le meurtrier qui a tué quelqu'un 
involontairement, sans le vouloir, et elles 
vous seront un refuge contre le vengeur du 
*sang!. 4Le meurtrier s’enfuira vers l’une 
de ces villes, s’arrêtera à l’entrée de la porte 
de la ville et exposera son cas aux *an- 
ciens” de cette ville; ceux-ci recueilleront 
cet homme dans la ville auprès d’eux et lui 
donneront un endroit pour habiter avec 
eux. 5 Si le vengeur du sang le poursuit, ils 
ne pourront pas lui livrer le meurtrier, car 
c’est sans le vouloir qu'il a frappé son 
prochain et non parce qu’il le haïssait 
auparavant. Il s’établira dans cette ville 
jusqu’à ce qu’il comparaisse en jugement 
devant la communauté, jusqu’à la mort du 
*grand prêtre alors.en fonction, ensuite le 
meurtrier retournera” et rentrera dans sa 
ville, dans sa maison, dans la ville d’où il 
s'était enfui.» 

7 Ils consacrèrent donc Qèdesh en Gali- 
lée dans la montagne de Nephtali, Sichem 
dans la montagne d’Ephraïm et Qiryath- 
Arba, qui est Hébron®, dans la montagne 
de Juda. 8Au-delà du Jourdain, à la 
hauteur de Jéricho, à l’est, ils établirent 
Bècèr dans le désert, sur le plateau de la 
tribu de Ruben, Ramoth-de-Galaad de la 
tribu de Gad et Golân-en-Bashân de la 
tribu de Manassé. 

9Telles furent, pour tous les fils d'Israël 
et pour l’émigré4 séjournant au milieu 
d'eux, les villes désignées afin que puisse 
s’y réfugier tout homme qui a tué involon- 
tairement: ainsi il ne mourrait pas de la 
main du vengeur du sang avant d’avoir 
comparu devant la communauté. 

Les villes lévitiques” 
2 1 1 Les chefs de famille des *lévites se 
présentèrent au prêtre Eléazar, à 
Josués, fils de Noun, et aux chefs de famille 
des tribus des fils d'Israël, 2et ils leur 
parlèrent à Silo, au pays de Canaan, 
disant: «Le SEIGNEUR a prescrit par 
Pintermédiaire de Moïse de nous donner 
des villes de résidence avec leurs commu- 
nauxt pour notre bétail.» 3 Sur leur patri- 
moine, les fils d’Israël donnèrent aux 
lévites les villes suivantes avec leurs 
communaux selon l’ordre du SEIGNEUR. 
4Le sort désigna les clans des Qehati- 
tes#; ainsi, une partie de ces lévites, fils du 
prêtre Aaron, reçurent par le sort treize 
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villes de la tribu de Juda, de la tribu de 
Siméon et de la tribu de Benjamin. SLes 
autres fils de Qehath reçurent par le sort 
dix villes des clans de la tribu d’Ephraïm, 
de la tribu de Dan et de la demi-tribu de 
Manassé. 6 Les fils de Guershôn reçurent 
par le sort treize villes dans le Bashân des 
clans de la tribu d’Issakar, de la tribu 
d’Asher, de la tribu de Nephtali et de la 
demi-tribu de Manassé. 7Les fils de 
Merari», selon leurs clans, reçurent douze 
villes de la tribu de Ruben, de la tribu de 
Gad et de la tribu de Zabulon. 8Les fils 
d'Israël donnèrent aux lévites ces villes-là 
et leurs communaux en les tirant au sort* 
comme l'avait prescrit le SEIGNEUR par 
l'intermédiaire de Moïse. 

?De la tribu des fils de Juda et de la tribu 
des fils de Siméon, ils donnèrent les villes 
suivantes qui vont être désignées par leurs 
noms: pour les fils d’Aaron, apparte- 
nant aux clans des Qehatites? parmi les fils 
de Lévi — car le sort leur échut en premier 
lieu —, ils donnèrent Qiryath-Arba, qui 
est Hébron dans la montagne de Juda, 
avec les communaux qui l'entourent 
— Arba était le père de Anoqz. 12 Mais les 
champs de la ville et ses villages, ils les 
donnèrent. en propriété à Caleba, fils de 
Yefounnè. Ils donnèrent aux fils du 


k 20.2 Voir Nb 35.9-34; Dt 4.42+. Le nombre 
traditionnel est de 6 villes, voir v. 7-8 et Nb 35.6. 

1 20.3 meurtre involontaire Dt 4,42; 19.4. — vengeur 
du sang : voir Nb 35.12 et la note Jg 8.20+. 

m 20,4 C'est à la porte que le peuple se réunissait et 
que siégeait le tribunal. — cas exposé aux anciens Dt 
21.19; Rt 4.1-2. 

n 20.6 Quand un nouveau grand prêtre entrait en 
fonction, il offrait un sacrifice exceptionnel pour les 
péchés involontaires du peuple (Lv 9.15; Nb 
35.25). Ce sacrifice assurait l’amnistie au meurtrier 
involontaire (Nb 35.28). 

o 20.7 Oëdesh de Nephtali, Sichem et Hébron possé- 
daient chacune un sanctuaire qui est probablement 
à l’origine du droit de refuge dans ces villes. — 
Oëdesh en Galilée 19.37; 21.32; 1Ch 6.61. — 
Sichem 21.21 ; 1 Ch 6.52. — Oiryath-Arba | Hébron 
1416; 1518:34; 218 Ch 6:42: 


p 20.8 Dt4.41-43; Jos 21.27,36,38. 

q 20.9 Lémigré 8.33; Ex 22.20; 23.9; Lv 19.10,33- 
34; 23.22; Dt 10.18-19. 

r 21.1-42 Lv 25.32+; Nb 35.1-8; Jos 14.3-4. 

s 21.1 Voir 14.1+ et la note. 

t 21.2 Voir 14,4 et la note. — à Silo 18.1. 

u 21.4 Nb3.19,27-32. 

v 21.6 Nb 3.18,21,26. 

w 21.7 Nb 3.20,33-37. 

x 21.8 7.16; 18.6; 19.51. 

y 21.10 Villes données aux clans gehatites 1 Ch 6,39- 


45. 

21.11 Qiryath-Arba | Hébron 20.7+. — Arba 15.13; 
voir 11.21; Nb 13.28,33. — Anoq ou Anaq (15.13). 
21.12 14.6-15; 15.13-14. 
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prêtre Aaron comme villes de refuge? 
pour le meurtrier : Hébron et ses commu- 
naux, Livna et ses communaux, !4 Yattir et 
ses communaux, ÆEshtemoa et ses 
communaux, !5Holôn et ses communaux, 
Devir et ses communaux, 16 Ashân€ et ses 
communaux, Youtta et ses communaux, 
Beth-Shèmesh et ses communaux: soit 
neuf villes prises sur ces deux tribus. 

17 Sur la tribu de Benjamin: Gabaon et 
ses communaux, Guèvad et ses commu- 
naux, !l8Anatoth® et ses communaux, 
Almôn et ses communaux: quatre villes. 
19Total des villes des prêtres, fils d’Aaron: 
treize villes et leurs communaux. 

20 Les clans lévitiques des autres fils de 
Qehath reçurent par le sort des villes de la 
tribu d’Ephraïmf 2!On leur donna 
comme villes de refuge pour le meurtrier: 
Sichem et ses communaux dans la mon- 
tagne d’Ephraïm, Guèzèr et ses commu- 
naux, 22Qivçaïm et ses communaux, 
Beth-Horôn et ses communaux: soit qua- 
tre villes. 

23 Sur la tribu de Dan#: Elteqgé et ses 
communaux, Guibbetôn et ses commu- 
naux, 2Ayyalôn et ses communaux, 
Gath-Rimmôn et ses communaux: soit 
quatre villes. 

25 Sur la demi-tribu de Manassé: Taa- 
nak et ses communaux, Yivléâm: et ses 
communaux: soit deux villes. 26 Total des 
villes pour les clans des autres fils de 
Qehath: dix avec leurs communaux. 

27 Aux fils de Guershôn des clans léviti- 
ques, on donna comme villes de refuge 
pour le meurtrier dans la demi-tribu de 
Manassé: Golân/-en-Bashân avec ses 
communaux, Béeshtera et ses commu- 
naux: soit deux villes, Dans la tribu 
d’Issakar*: Qishyôn et ses communaux, 
Daverath et ses communaux, 2? Yarmouth 
et ses communaux, Ein-Gannim et ses 
communaux: soit quatre villes. 2 Dans la 
tribu d’Asher!: Mishéal et ses commu- 
naux, Avdôn et ses communaux, *! Hel- 
qath et ses communaux, Rehov et ses 
communaux: soit quatre villes. 32 Dans la 
tribu de Nephtali”, on donna comme 
villes de refuge pour le meurtrier: Qèdesh 
en Galilée et ses communaux, Hammoth- 
Dor et ses communaux, Qartân et ses 
communaux: soit trois villes. 33 Total des 
villes des Guershonites selon leurs clans: 
treize villes et leurs communaux. 

34 Aux autres lévites des clans des fils de 
Merari, on donna sur la part de la tribu de 
Zabulon”: Yognéam et ses communaux, 
Qarta et ses communaux, 35 Rimmôna° et 
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ses communaux, Nahalal et ses commu- 
naux: soit quatre villes. 36 Au-delà du 
Jourdain de Jéricho, sur la tribu de Ru- 
ben: Bècèr, la ville de refuge pour le 
meurtrier, dans le désert du plateau, ainsi 
que ses communaux, Yahça et ses 
communaux, #7 Qedémoth et ses commu- 
naux, Méfaath et ses communaux: soit 
quatre villes. 8Sur la tribu de Gad, on 
donna comme villes de refuge pour le 
meurtrier: Ramoth-de-Galaada et ses 
communaux, Mahanaïm et ses commu- 
naux, ’Heshbôn et ses communaux, 
Vazér et ses communaux; total de ces 
villes : quatre. 40 Total des villes échues par 
le sort aux autres fils de Merari selon leurs 
clans, appartenant aux clans des lévites : 
douze villes. 

41 Total des villes lévitiques au milieu de 
la propriété des fils d'Israël : quarante-huit 
villes et leurs communaux. + Chacune de 
ces villes était entourée de ses commu- 
naux; il en était ainsi pour toutes ces villes. 

43Le SEIGNEUR donna à Israël tout le 
pays qu'il avait juré de donner à leurs 
pères”; ils en prirent possession et s’y 
établirent. Le SEIGNEUR leur accorda le 
repos de tous côtés, selon tout ce qu'il avait 
promis à leurs pères; aucun de tous leurs 
ennemis ne put tenir devant eux; le 


b 21.13 D'après ce texte ce sont les 48 villes 
lévitiques qui servent de villes de refuge (voir v. 41) et 
non plus 6 villes comme en 20.7-8. Voir 15.42-55; 

1 Ch 6.40-44. 

21.16 D'après l’ancienne version grecque, voir Jos 

15.42; 19.7; 1 Ch 6.44. L’hébreu lit Ain. 

21.17 18.24-25; 1 Ch 6.45. 

21.18 1R2.26;fr 1.1. 

21.20 1Ch6.51-53; voir Jos 16.3-10. 

21.21 20.7. 

21.23 1Ch 6.54; voir Jos 19.40-45, 

21.25 Villes léviriques en Manassé 17.11; 1Ch 

6.55. — Yivléâäm (Biltam): d’après l’ancienne 

version grecque et le texte parallèle de 1 Ch 6.55, 

L’hébreu a lu Gath-Rimmôn, déjà mentionnée au v. 

24; voir Jos 17.11. 

j 21.27 Villes données aux clans guershonites 1 Ch 
6.56-61. — Golân Jos 20.8; Dt 4.43. 

k 21.28 19.20-21. 

I 21.30 19.25-28. 

m 21.32 19.35-37, 

n 21.34 Villes données aux clans merarites 1 Ch 6.62- 
66. — Villes lévitiques en Zabulon 19.11-15. 

o 21.35 Avec la liste parallèle de 1 Ch 6.62 (voir Jos 
19.13). L’hébreu lit Dimna. 

p 21.36 Les v. 36-37 manquent dans les plus vieux 
manuscrits hébreux. On les trouve dans le grec, le 
latin et dans la liste parallèle de 1 Ch 6.63-64. Ils 
sont nécessaires pour obtenir le total de 12 villes 
CS au v.40. — villes lévitiques en Ruben 13.18; 

q 21.38 Villes léviriques en Gad 13.25-26. — Ramoth- 
de-Galaad 20.8. 

r 21.43 le pays promis Dt 1.8+. 
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SEIGNEUR leur livra tous leurs ennemiss. 
45 De toutes les excellentes paroles qu'avait 
dites le SEIGNEUR à la maison d'Israël, pas 
une parole n’est restée sans effet; toutes 
s’accomplirentt. 


Retour 
des tribus transjordaniennes 
dans leur territoire 


29 l Alors Josué appela les Rubénites, 
les Gadites et la demi-tribu de 
Manassé#. 21] leur dit : «Vous avez observé 
tout ce que vous avait prescrit Moïse, le 
serviteur du SEIGNEUR, et vous avez 
écouté ma voix en tout ce que je vous ai 
prescrit. Durant de longues années et 
jusqu’à ce jour, vous n’avez pas aban- 
donné vos frères; vous avez veillé à 
observer le commandement du SEI- 
GNEUR®*, votre Dieu, Maintenant, 
puisque le SEIGNEUR, votre Dieu, a ac- 
cordé le repos à vos frères comme il le leur 
avait promis, vous pouvez maintenant 
vous en aller vers vos tentes *, au pays qui 
vous appartient et que vous a donné 
Moïse, le serviteur du SEIGNEUR, au-delà 
du Jourdain. $ Seulement, veillez bien à 
mettre en pratique le commandement etla 
Loi que vous a prescrits Moïse, le serviteur 
du SEIGNEUR, votre Dieu; aimez le SEI- 
GNEUR, votre Dieu; marchez dans toutes 
ses voies, gardez ses commandements, 
attachez-vous à lui, servez-le de tout votre 
*cœur* et de tout votre être.» 6Josué les 
bénit» et les renvoya; et ils s’en allèrent à 
leurs tentes. 

7 A une demi-tribu de Manassé, Moïse 
avait donné une part dans le Bashän; à 
l’autre demi-tribu, Josué donna une part 
avec leurs frères en deçà du Jourdain, à 
l’ouestz, Lorsque Josué les renvoya à leurs 
tentes, il les bénit également. SIl leur dit: 
«Retournez à vos tentes avec de grandes 
richesses et de très nombreux troupeaux, 
avec de l'argent, de Por, du bronze, du fer, 
des vêtements, en grande quantité. Parta- 
gez avec vos frères le butin de vos 
ennemis.» 


Erection d’un autel 
près du Jourdain 


9Ainsi s’en retournèrent les fils de 
Ruben, les fils de Gad et la demi-tribu de 
Manassé; ils quittèrent les fils d’Israël à 
Silo? au pays de Canaan pour aller au pays 
du Galaad, terre de leur propriété dont ils 
reçurent la possession sur l’ordre du 
SEIGNEUR par l'intermédiaire de Moïse. 
10]]s arrivèrent ainsi à Gueliloth du Jour- 
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dain qui est au pays de Canaan etles fils de 
Ruben, les fils de Gad et la demi-tribu de 
Manassé y bâtirent un *autel près du 
Jourdain, un autel de grandiose apparen- 
ces. l1Les fils d'Israël apprirent qu’on 
disait: «Les fils de Ruben, les fils de Gad et 
la demi-tribu de Manassé ont bâti un autel 
face au pays de Canaand, à Gueliloth du 
Jourdain, du côté des fils d'Israël.» 12 Dès 
que les fils d'Israël l’apprirent, ils assem- 
blèrent toute la communautée des fils 
d'Israël à Silo afin de lancer contre eux une 
attaque. (Les fils d'Israël envoyèrent 
auprès des fils de Ruben, des fils de Gad et 
de la demi-tribu de Manassé, au pays du 
Galaad, Pinhas’, fils du prêtre Eléazar, 
ainsi que dix responsables avec lui, un 
responsable par tribu pour toutes les tribus 
d'Israël, chacun d’eux étant chef de sa 
famille patriarcale, selon les milliers d’Is- 
raëls. 15Ils vinrent auprès des fils de 
Ruben, des fils de Gad et de la demi-tribu 
de Manassé au pays du Galaad et leur ' 
parlèrent en ces termes: l6«Ainsi parle 
toute la communauté du SEIGNEUR: 
Qu'est-ce que cette infidélité que vous 
commettez envers le Dieu d'Israël, que 


s 21.44 repos 1.13+; Ex 33.14; voir Jos 11.23; Jg 
3.11+. — impossible de tenir devant les Israélites 1.5; 
23.9; Dt 11.25. — ennemis livrés par le Seigneur 
2.24; 10.8; Dt 7.24. 

21.45 23.14: Es 55.10-11. 

22.1 1.12-18; Nb 32.1-42; Dt 3.12-20. 

22.3 Dt6.2,25. 

22.4 L'expression aller vers vos tentes est un 

souvenir de l’époque où les Israélites étaient des 

nomades, vivant sous la tente. Elle signifie retourner 
chez soi; v. 7,8; Jg 7.8+. 

x 22.5 Le commandement et la Loi désignent l’en- 

semble des prescriptions de la Loi de Moïse. — 

veiller à mettre en pratique Dt 5.1+. — aimer le 

Seigneur Dt 5.10+; 6.5. — les chemins de Dieu Dt 

8.6+. — s'attacher au Seigneur Dt 10.20+, — de tout 

votre cœur Dt 4,29+. 

22.6 14.13. 

22.7 une part en Bashân 13.29-31. — part de l’autre 

demi-tribu de Manassé 17.1-13. 

a 22.8 or, argent, bronze, fer 6.19,24, — Richesses 

emportées par les tribus Ex 3.21-22; 11.2; 12.35- 

36. — butin partagé 8.27. 

22.9 18.1+. 

c 22.10 Gueliloth: nom propre que plusieurs ver- 
sions ont lu Guilgal (voir 18.17 et la note). Autres 
traductions cercles de pierre, ou districts. — Les tribus 
de Transjordanie veulent avoir un autel sur le 
territoire de Canaan où elles n’habitent pas. 

d 22.11 Dans ce verset et les suivants, fils d'Israël 

désigne les tribus qui habitent à l’ouest du Jourdain. 

— L'autel bâti face au pays de Canaan est considéré 

comme un concurrent du sanctuaire de Silo et 

comme un signe de révolte contre Dieu (v. 16). 

22.12 9.18; 22.18; Jg 20.1+. 

22.13 Ex 6.25; Nb 25.7-13; Jos 24.33; Jg 20.28. 

22.14 Les responsables de la communauté 9.15,18; 

17.4. — chefs de famille 14.1; 21.1. — les milliers 

d'Israël Nb 1.16 et la note; 10.4,36. 
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vous vous écartiez aujourd'hui du SEL- 
GNEUR# en vous bâtissant un autel et que 
vous vous révoltiez aujourd’hui contre le 
SEIGNEUR? "La faute de Péor’ ne nous 
suffit-elle pas? Nous n’en sommes pas 
encore *purifiés aujourd’hui, malgré le 
fléau qui tomba sur la communauté du 
SEIGNEUR! 8 Et vous, vous vous écartez 
aujourd’hui du SEIGNEUR! Vous vous 
révoltez aujourd’hui contre le SEIGNEUR, 
demain c’est lui qui s’irritera contre toute 
la communauté? d'Israël. !? Or donc, si le 
pays en votre propriété est impur, passez 
alors dans le pays de la propriété du 
SEIGNEUR où se trouve la *demeure du 
SEIGNEUR; soyez propriétaires au milieu 
de nous, mais ne vous révoltez pas contre 
le SEIGNEUR, ne vous révoltez pas contre 
nous en bâtissant un autre autel, à côté de 
celui du SEIGNEUR, notre Dieu. 2 Lorsque 
Akân, fils de Zérah, commit une infidélité 
envers l’interdit, n'est-ce pas sur toute la 
communauté d'Israël que vint le cour- 
roux/? Or il ne fut pas le seul qui périt à 
cause de sa faute. » 

21 Les fils de Ruben, les fils de Gad et la 
demi-tribu de Manassé répondirent aux 
chefs des milliers d’Israël et leur dirent: 
22 «Dieu, Dieu, le SEIGNEUR, Dieu, Dieu, 
le SEIGNEUR le sait” et Israël le saura! Si 
c'est par révolte, si c’est par infidélité 
contre le SEIGNEUR, ne nous sauve pas en 
ce jour! 23Si nous nous sommes bâti un 
autel pour nous détourner du SEIGNEUR et 
si c’est pour y offrir holocaustes et offran- 
des, si c’est pour y faire des *sacrifices de 
paix, que le SEIGNEUR nous en demande 
compte”! 24Mais non, c’est par inquié- 
tude que nous avons fait cela, en pensant à 
l'éventualité que demain vos fils pour- 
raient dire à nos fils: “Qu’y a-t-il de 
commun entre vous et le SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël? 2Entre nous et vous, fils de 
Ruben et fils de Gad, le SEIGNEUR a établi 
une frontière, le Jourdain. Vous n'avez 
aucune part sur le SEIGNEUR!” Vos fils 
pousseraient nos fils à cesser de craindre le 
SEIGNEUR”. 26Nous nous sommes dit 
alors: “Il nous faut bâtir cet autel, non 
pour des holocaustes ni pour des sacrifi- 
ces, 2?” mais comme témoin’ entre nous et 
vous, et entre nos descendants, que c’est 
bien le service du SEIGNEUR que nous 
accomplissons devant sa face, par nos 
holocaustes, par nos sacrifices de paix, afin 
que vos fils demain ne disent pas à nos fils: 
Vous m'avez pas de part sur le SEIGNEUR.” 
28 Nous nous sommes dit: “Si demain on 
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nous tient ce langage à nous et à nos 


JOSUÉ 22 


descendants, nous dirons : Voyez la forme 
même de l’autel du SEIGNEUR que nos 
pères ont établi non pas pour des holo- 
caustes ou des sacrifices, mais comme 
témoin entre nous et vous.” 2 Quelle 
abomination ce serait de nous révolter 
contre le SEIGNEUR et de nous détourner 
aujourd’hui du SEIGNEUR en bâtissant un 
autel pour des holocaustes, des offrandes 
et des sacrifices, en dehors de l’autel du 
SEIGNEUR, notre Dieu, qui se trouve 
devant sa demeure 4!» 30 Lorsque le prêtre 
Pinhas, les responsables de la commu- 
nauté et les chefs des milliers d’Israël qui 
étaient avec lui entendirent ces paroles que 
prononçaient les fils de Ruben, les fils de 
Gad et les fils de Manassé, ils se tinrent 
pour satisfaits”. 31! Pinhas, fils du prêtre 
Eléazar, dit aux fils de Ruben, aux fils de 
Gad et aux fils de Manassé : (Nous savons 
aujourd’hui que le SEIGNEUR est au milieu 
de nous puisque vous n’avez pas commis 
cette infidélité envers le SEIGNEUR. Vous 
avez ainsi délivré les fils d'Israël de la main 
du SEIGNEURS.» 32 Pinhas, fils du prêtre 
Eléazar, et les responsables quittèrent les 
fils de Ruben et les fils de Gad et revinrent 
du pays du Galaad au pays de Canaan 
auprès des fils d'Israël, auxquels ils firent 
rapport. 33 Les fils d'Israël se tinrent pour 
satisfaits et ils bénirent Dieu, ils renoncè- 


h 22.16 la communauté du Seigneur Nb 27.17; 
31.16; voir Ps 74.2. — vous vous écartez du Seigneur 
voir Dt 12.5-15; Lv 17.8-9. 

i 22.17 Nb25.1-9; Dt 4.3. 

j 22.18 7.1,11-12; Nb 16.22. 

k 22.19 Comme Péor se trouve en Transjordanie, 
celle-ci demeure impure et donc inapte au culte, 
par opposition à Canaan où se trouve la demeure du 
Seigneur; Ex 25.8,22;26; Lv 15.31;17.4; Nb 16.9. 

l 22.20 l’infidélité d’Akân Jos 7. — interdit: voir Dt 
2.34 et la note. — le courroux (de Dieu) 9.20. 

m 22.22 Dieu, Dieu, le Seigneur Dt 10.17; voir Ps 
50.1. — sait 1S 2.3. 

n 22.23 holocaustes, offrandes, sacrifices de paix: voir 
au glossaire SACRIFICES. Les sacrifices peuvent 
être offerts seulement sur l’autel du sanctuaire 
d'Israël, à l'entrée de la tente de la rencontre; Lv 

1.3; 3.2. — demander compte Dt 18.19. 

o 22.25 Vous navez aucune part sur le SEIGNEUR, 

c'est-à-dire Vous n'avez aucun droit de participer au 

culte et d'en bénéficier; voir Ps 16,5. — craindre le 

SEIGNEUR ou honorer le SEIGNEUR (par le culte et 

une conduite conforme à ses commandements) Ex 

14.31; Dt 6.2; Jos 24.14; voir Ps 15.4+. 

22.27 Gn 31.48; Es 19.19-20. 

22.29 quelle abomination... Gn 18.25; 44.7,17. — 

l'autel du Seigneur, devant la demeure Dt 12.5-14. 

22.30 Gn 34.18; 41.37; Dt 1.23. 

s 22.31 Les Israélites de Cisjordanie font allusion au 
châtiment que Dieu aurait infligé à Israël si les 
tribus de Transjordanie avaient commis l’infidélité 
de fonder un culte séparé. — le Seigneur est au milieu 
de nous Lv 26.11. — infidélité 1 Ch 9.1 ; voir Dn 9.7. 
— la main du Seigneur Ex 9.3; 1R 18.46. 

t 22.33 1Ch 29.20. 
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rent à lancer contre eux une attaque et à 
ravager le pays qu’habitaient les fils de 
Ruben et les fils de Gad. 34Les fils de 
Ruben et les fils de Gad nommèrent 
l’autel, «car il est “témoin” entre nous que 
le SEIGNEUR est Dieu. » 


Testament de Josué 


2 3 Longtemps après que le SEIGNEUR 

eut accordé le repos à Israël face à 
tous ses ennemis d’alentour, Josué, de- 
venu vieux“, avancé en âge, 2convoqua 
tout Israël, ses ‘anciens, ses chefs, ses juges 
et ses scribes” et leur dit: «Je suis vieux, 
avancé en âge. 3? Vous-mêmes, vous avez 
vu tout ce que le SEIGNEUR, votre Dieu, a 
fait contre toutes ces nations à cause de 
vous, car C’est le SEIGNEUR, votre Dieu, 
qui a combattu pour vous, 4 Voyez, j’ai 
fait échoir en patrimoine pour vos tribus 
ces nations qui subsistent, ainsi que toutes 
les nations que j'ai abattues depuis le 
Jourdain jusqu’à la Grande Mer*, au soleil 
couchant. 5Le SEIGNEUR, votre Dieu, les 
repousse lui-même loin de vous et les 
dépossède devant vous, de sorte que vous 
prendrez possession de leur pays, comme 
le SEIGNEUR, votre Dieu, vous l’a promis». 
6 Soyez donc très forts et veillez à agir selon 
tout ce qui est écrit dans le livre de la Loi de 
Moïse, sans vous en écarter ni à droite ni à 
gauchez. ?N’entrez pas chez ces nations 
qui subsistent auprès de vous, ne faites pas 
mémoire du *nom de leurs dieux, ne jurez 
pas par eux, ne les servez pas et ne vous 
prosternez pas devant eux“, 8 Mais si vous 
vous attachez au SEIGNEUR 6, votre Dieu, 
comme vous l’avez fait jusqu’à ce jour, 
alors, le SEIGNEUR dépossédera devant 
vous des nations grandes et puissantes; 
or personne n’a pu tenir devant vous 
jusqu’à ce jour. 1° Un seul d’entre vous en 
poursuit milled, car c’est le SEIGNEUR, 
votre Dieu, qui combat pour vous comme 
il vous l’a promis. !!Prenez donc bien 
garde à vous-mêmes : aimez le SEIGNEUR”, 
votre Dieu. 2 Mais si vous vous détournez 
et vous vous attachez au reste de ces 
nations qui subsistent auprès de vous, si 
vous contractez des mariages avec elles, si 
vous allez chez elles et qu’elles viennent 
chez vous, 13 sachez bien que le SEIGNEUR, 
votre Dieu, ne continuera pas de dépossé- 
der ces nations devant vous; elles seront 
pour vous un filet et un piège, un fouet 
contre vos flancs et des épines dans vos 
yeux, jusqu’à ce que vous disparaissiez£ 
de cette bonne terre que vous a donnée le 
SEIGNEUR, votre Dieu. 4 Voici que je men 
vais aujourd’hui comme s’en va toute 
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chose terrestre; mais vous, reconnaissez 
de tout votrè *cœur et de tout votre être 
que pas une seule parole n’est restée sans 
effet de toutes les excellentes paroles 
qu'avait dites le SEIGNEUR, votre Dieu, à 
votre sujet. Tout s’est accompli pour vous; 
pas une seule de ces paroles n’est restée 
sans effet#. !5Eh bien! de même que se 
sont réalisées les excellentes paroles que le 
SEIGNEUR, votre Dieu, vous avait dites, de 
même le SEIGNEUR réalisera contre vous 
toutes les mauvaises paroles? jusqu’à ce 
qu’il vous ait exterminés de cette bonne 
terre que le SEIGNEUR, votre Dieu, vous a 
donnée. 16Si vous transgressez *l’alliance 
du SEIGNEUR, votre Dieu, alliance qu’il 
vous a prescrite, et si vous allez servir 
d’autres dieux et vous prosterner devant 
eux, la colère du SEIGNEUR s’enflammera 
contre vous et vous disparaîtrez’ rapide- 
ment du bon pays qu’il vous a donné.» 


L'alliance de Sichem* 


2 4 lJosué réunit toutes les tribus d’Is- 
raël à Sichem et il convoqua les 
*anciens d'Israël, ses chefs, ses juges et ses 


u 23,1 repos]Jos 1.13+. — Josué devenu vieux Jos 13.1. 

u 23.2 convocation. 24.1 ; voir 8.33. 

w 23.3 vous avez vu Dt 4.34; 7.19; 10.21; 11.2-7; 
29.1 ce que le Seigneur a fait Dt 7.18. — Dieu a 
combattu pour vous 10.14+; Dt 3.22+; 7.20-24, 

x 23.4 la Grande Mer: la Méditerranée 1.4. — échoir 
en patrimoine 14.1-2; 18.10. — Les nations qui 
subsistent 13.1-2. — les nations abattues 12.1,7-8. 

y 23.5 le Seigneur les repousse Dt 6.19; 9.4 et les 
dépossède 13.6; Dt 4.38+. — comme le Seigneur vous 
l'a promis Ex 2327-31; 34.11; Nb 33.53; Dt 
1123 

z 23.6 Soyez forts 1.6,9,18; 1 Co 16.13. — le livre de 
la Loi de Moïse 1.7 ; 8.31. — ni à droite ni à gauche Dt 
SALF. 

a 23.7 ces nations: les peuplades cananéennes que 

Dieu a dépossédées en faveur d'Israël. — e nom des 

dieux des nations Ex 23.13. — jurer par les dieux des 

nations Jr 5.7. > se prosterner devant eux So 1.5; Dt 

8.19; 11.16. 

23.8 22.5; Dt 10.20+. 

23.9 Dt4.38; 9.1; 11.23. 

23.10 Cy 26.8; Dt 32.30. 

23.11 Dt5S.10+. 

23,12 Ex 34.16; Dt 7.3. 

23.13 un piège Ex 23.33+. — des épines dans vos 

yeux Nb 33.55. — jusqu'à ce que vous disparaïssiez Di 

PERS SE A 1225 %7/07 

h 23.14 je m'en vais: c’est-à-dire Je vais mourir (1 R 
2.2). — de tout votre cœur Dt 4.29+. — le Seigneur a 
tenu parole 21.45+. 

1 23.15 Dt28.15-68. 

j 23.16 transgression de l'alliance 7.15. — d’autres 
dieux Ex 20.3+. — la colère du Seigneur Lv 10.6+. — 
vous disparaîtrez Dt 4.26+. 

k 24.1-28 Conclusion de l'alliance Ex 24.1+. 
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scribes: ils se présentèrent devant Dieu’. 
2 Josué dit à tout le peuple: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël”: C’est de Pau- 
tre côté du Fleuve qu'ont habité autrefois 
vos pères, Tèrah père d'Abraham et père 
de Nahor, et ils servaient d’autres dieux”. 
3Je pris votre père Abraham de l’autre côté 
du Fleuve et je le conduisis à travers tout le 
pays de Canaan, je multipliai sa postérité ° 
et je lui donnai Isaac. tJe donnai à Isaac 
Jacob et Esaü et je donnai en possession à 
Esaü la montagne de Séïr. Mais Jacob et 
ses fils descendirent en Egypte?. SPuis 
j'envoyai Moïse et Aaron et je frappai 
l’'Egypte2 selon ce que j'ai fait au milieu 
d’elle, ensuite je vous fis sortir. fJ’ai fait 
sortir vos pères d'Egypte et vous êtes 
arrivés jusqu’à la mer”. Les Egyptiens ont 
poursuivi vos pères jusqu’à la *mer des 
Joncs avec des chars et des cavaliers. 7 Vos 
pères crièrent vers le SEIGNEUR qui plaça 
des ténèbres entre vous et les Egyptiens, il 
fit venir sur eux la mer qui les recouvrit. 
Vos yeux ont vu ce que j'ai fait à l'Egypte. 
Vous êtes restés dans le déserts pendant de 
longs jours. 8Je vous ai amenés au pays des 
*Amorites t qui habitent au-delà du Jour- 
dain, mais ils vous firent la guerre. Je vous 
les livrai et vous avez pris possession de 
leur pays, je les ai exterminés devant vous. 
? Balaq, fils de Cippor, roi de Moab, surgit 
pour faire la guerre à Israël. Il envoya 
chercher Balaam”, fils de Béor, afin de 
vous maudire. 10 Mais je ne voulus pas 
écouter Balaam : il dut vous bénir etje vous 
délivrai de sa main. !! Vous avez passé le 
Jourdain et vous êtes arrivés à Jéricho. Les 
maîtres de Jéricho vous firent la guerre 
— l’Amorite, le Perizzite, le Cananéen, le 
Hittite, le Guirgashite, le Hivvite et le 
Jébusite”’—, mais je les livrai entre vos 
mains. !? J envoyai devant vous les frelons 
qui les chassèrent loin de vous, les deux 
rois des Amorites ; ce ne fut ni par ton épée 
ni par ton arc”, I3 Je vous ai donné un pays 
où tu n'avais pas peiné*, des villes que 
vous n’aviez pas bâties et dans lesquelles 
vous habitez, des vignes et des oliviers que 
vous n’aviez pas plantés et vous en mangez 
les fruits! 

4«Maintenant donc, craignez le SEI- 
GNEUR et servez-le avec intégrité et fidé- 
lité. Ecartez les dieux qu'ont servis vos 
pères? de l’autre côté du Fleuve et en 
Egypte, et servez le SEIGNEUR. 15 Mais s’il 
ne vous plaît pas de servir le SEIGNEUR, 
choisissez aujourd’hui qui vous voulez 
servir, soit les dieux qu'ont servis vos pères 
lorsqu'ils étaient au-delà du Fleuve, soitles 
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dieux des Amorites dans le pays desquels 
vous habitez. Moi et ma maison”, nous 
servirons le SEIGNEUR.» l6Le peuple ré- 
pondit: «Quelle abomination ce serait 
pour nous d'abandonner le SEIGNEUR 
pour servir d’autres dieux! 17 Car c’est le 
SEIGNEUR qui est notre Dieu, lui qui nous 
a fait monter, nous et nos pères, du pays 
d'Egypte, de la maison de servitude. Il a 
accompli sous nos veux les grands “signes 
que voici: il nous a gardés tout au long de 
la route que nous avons parcourue et 
parmi tous les peuples au milieu desquels 
nous sommes passés. !8Le SEIGNEUR a 
chassé devant nous tous les peuples, en 
particulier les Amorites qui habitent le 
pays. Nous aussi, nous servirons le SEI- 
GNEUR, car c’est lui qui est notre Dieu.» 
19Josué dit au peuple: «Vous ne pourrez 


l 24.1 convocation..23.2. — La ville de Sichem était 
un lieu saint de la ligue des douze tribus (voir Gn 
12.6 et la note) Jos 17.7; 20.7. — se présentèrent 
devant Dieu Dt 29.9: expression technique qui 
désigne le rassemblement solennel, probablement 
là où se trouvait *l’arche de l'alliance. 

m 24.2-13 Autres résumés bibliques de l’histoire 
sainte 2.9-10; 24.17-18; Ex 6.2-8; Nb 20.15-16; 
Dt4.37-38; 6.21-24; 26.5-9; 29.1-7; Jg 6.8-9; Es 
63.7-14; Jr 32.20-23 ; Ez 20.,5-29; Os 13.4-6; Am 
2.9-10; Mi 6.4-5; Ps 78.12-72; 81.6-13; 105.8- 
45; 106.7-46; 114.1-8; 135.4-12; 136.10-24; Jdt 
5.5-19; 1M 2.52-60; Sg 10.1—-11.4; Ac 7.2-50; 
13.17-25; He 11.3-40. 

n 24,2 Fleuve: Euphrate. — vos pères ou vos ancêtres. 
— Tèrah, père d'Abraham et de Nahor Gn 11.26-27.— 
d’autres dieux Gn 31.19; 35.2-4; voir Ex 20.3+. 

o 24.3 je pris Abraham... Gn 12.1; Ac 7.2-3. ~ 
postérité d'Abraham Gn 12.7; 13.15-16; 15.2-5; 
17.4-8,19; 18.14; 21.1-3. 

p 24.4 Jacob et Esaü Gn 25.19-28. — à Esaü la 
montagne de Séir Gn 33.14,16; 36.6-8; Dt 2.4, — 
Jacob et ses fils en Egypte Gn 46.1-47.12; Ex 1.1-7, 

q 24.5 Moïse et Aaron Ex 4.14-16; 7.1-13: Ps 
105.26. — PEgypte frappée Ex 7.14—12.36. 

r 24.6 sortie d'Egypte Ex 12.41. — arrivée à la mer Jos 
2.10; 4.23; Ex 14.9. 

s 24,7 cris vers le Seigneur et délivrance Ex 14.10-31. 
— vos yeux ont vu Jos 23.3+, — au désert Ex 15.22; 
Nb 14.26-38; Jos 5.6. 

t 24.8 2.10; 9.10; Dt 2.24-3.11. 

u 24.9 Balag Nb 22.2-—24.25, — Balaam Nb 22.5+. 

v 24.11 Passage du Jourdain 3—4. — Féricho6.1-27.— 
Amorite, Perizzite, etc., 3.10. 

w 24.12 les frelons qui les chassèrent : autre traduction 

le découragement qui les chassa. Ex 23.28+. — les deux 

rois amorites Nb 21,21-35; Dt 2.24-3.7. — ni par 
ton épée ni par ton arc Os 1.7+; Ps 44.7; voir Jos 

23.9-10. 

24.13 Dt6.10-13; Ne 9.25. 

24.14 Maintenant donc... Dt 10.12; voir Jos 22.5; 

23.11,14. — Ecartez Gn 35.2-4; 1S 7.3 les dieux 

qu'ont servis vos pères Ez 20.7-8; 23.3. 

z 24.15 les dieux des Amorites Jg 6.10; voir Lv 18.3. — 

maison où famille. 

24.16 22.29+. 

24.17 la maison de servitude Dt 5.6+. ~ grands 

signes Nb 14.11; Dt 6.22. — tout au long de la route 

Dt8.15-16. 

c 24.18 Dt6.4,13; 10.21; 1R 18.39. 


ie 
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JOSUÉ 24 


pas servir le SEIGNEUR, car c’est un Dieu 
*saint, c’est un Dieu jaloux qui ne suppor- 
tera pas vos révoltes et vos péchés. 
2Lorsque vous abandonnerez le SEI 
GNEUR et servirez les dieux étrangers, il se 
tournera contre vous pour vous faire du 
mal, il vous achèvera après vous avoir fait 
du bien.» 21 Le peuple dit à Josué: «Non, 
car nous servirons le SEIGNEURS. » 22 Josué 
dit au peuple: «Vous êtes témoins contre 
vous-mêmes que c’est vous qui avez choisi 
le SEIGNEUR pour le servir.» Ils répondi- 
rent: «Nous en sommes témoins.» — 
23 «Maintenant donc, écartez les dieux 
étrangers£ qui sont au milieu de vous et 
inclinez votre *cœur vers le SEIGNEUR, 
Dieu d'Israël.» 24Le peuple répondit à 
Josué : (Nous servirons le SEIGNEUR, notre 
Dieu, et nous écouterons sa voix.» 2° Josué 
conclut une “alliance avec le peuple en ce 
jour-là; il lui fixa des lois et des coutumes # 
à Sichem. *# Josué écrivit ces paroles dans 
le livre de la Loi de Dieu. Il pritune grande 
pierre qu’il dressa là, sous le chêne * dans le 
*sanctuaire du SEIGNEUR. ?’Josué dit à 
tout le peuple: «Voici, cette pierre servira 
de témoignage contre nous, car elle a 
entendu tous les propos du SEIGNEUR 
lorsqu'il a parlé avec nous; elle servira de 
témoignage contre vous, pour que vous 
n’alliez pas renier votre Dieu. » 

28 Josué renvoya le peuple, chacun dans 
son patrimoine, 


Mort et ensevelissement de Josué 


2 Après ces événements, Josué, fils de 
Noun, le serviteur du SEIGNEUR, mourut? 
à l’âge de cent dix ans. On l’ensevelit 
dans le territoire de son patrimoine, à 
Timnath-Sèrah dans la montagne 
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d’Ephraïm”, au nord du mont Gaash. 
31 Israël servit le SEIGNEUR durant toute la 
vie de Josué et toute la vie des *anciens qui 
vécurent encore après Josué” et qui 
connaissaient toute l'œuvre que le SEI- 
GNEUR ayait faite pour Israël. 2 Quant aux 
ossements de Joseph, que les fils d'Israël 
avaient emportés d'Egypte, on les enseve- 
lit à Sichem, dans la portion de champ que 
Jacob avait achetée° pour cent pièces 
d’argent aux fils de Hamor, père de 
Sichem; ils firent partie du patrimoine des 
fils de Joseph. 

33 Fléazar, fils d’Aaron, mourut et on 
l’ensevelit sur la colline de son fils Pinhas; 
celle-ci lui avait été donnée dans la monta- 
gne d’Ephraïm?. 


d 24.19 un Dieu saint Lv 19.2; Es 6.3. — jaloux Ex 
10.5+ et la note; Na 1.2. — ne supportera pas vos 
révoltes Jos 23.16; Ex 23.21 ; Na 1.2-3. 

24,20 23.15; Dt 4.25-26; 28.63. 

24.21 Ex 243,7. 

24,23 V. 14+. 

24,25 alhance Dt 29.11-12; Ne 10.1. — des lois et 

des coutumes Ex 15.25+. 

i 24.26 le livre de la Loi de DieuDt28.61+; Ne 8.18; 
9.3; 2Ch 17.9, — une grande pierre Gn 31.45,51,52. 
— Le chêne de Sichem est célèbre dans la tradition 
israélite (voir Gn 12.6; 35.4; Je 9.6,37). 

j 24.27 cette pierre servira de témoignage 22.28,34; 
Gn 31.48,52; Dt 31.26. ~ renier Le Seigneur Es 
59113: JS. 12. 

k 24.28 chacun dans son patrimoine: c’est-à-dire 
chacun dans la propriété qui lui avait été attribuée 
Jg 2.6. 

1 24.29 Josué, fils de Noun 1.1 mourut]Jg 1.1:2.8-10. 

m 24.30 Timnath-Sèrah  19.50+. — montagne 
d’Ephraïm 17.15+. 

n 24.31 Jg 2.7. 

o 24.32 les ossements de Joseph Gn 50.25; Ex 13.19; 
S149.15 ; He 11.22. — le champ de Sichem, acheté par 
Jacob Gn 33.19. 

p 24.33 Eléazar 14.1+ etla note. — dans la montagne 
d’Ephraïim v.30+. 


SUR LS 


284 


PESJUCGES 


INTRODUCTION 


Faisant suite au livre de Josué et apparte- 
nant comme lui au groupe des «Premiers 
Prophètes», le livre des Juges nous donne un 
aperçu de la vie des tribus pendant une des 
périodes les plus obscures de l'histoire du 
peuple d'Israël, celle qui suit la conquête et 
précède l'apparition de l'institution royale. 


Le plan du livre 


Le plan du livre se laisse découvrir avecune 
grande facihté. Une première introduction 
(ch. 1) présente l'installation des tribus en 
Canaan avec leurs succès et leurs échecs; la 
situation des tribus dont l’action ne paraît pas 
concertée est celle d’une existence menacée par 
la présence de villes cananéennes dans le 
territoire fixé à chaque tribu. Cette situation, 
qui est en contradiction avec la promesse de 
Dieu, reçoit une première explication (2. 1-5). 
Après cet exposé préliminaire qui nous renvoie 
à la période de la conquête, s'ouvre la période 
des Juges proprement dite (2.6-16.31). Celle- 
ct est introduite par un prologue qui donne le 
sens religieux de cette étape de l’histoire des 
tribus (2.6-3.6). Alors que l’époque de Josué 
était celle de la fidélité, celle des juges nous est 
présentée comme celle de l’infidéhté. On nous 
donne ensuite une histoire fragmentaire des 
actions des juges qui se trouvent au nombre de 
douze, mais dont les notices sont de longueur 
variée: Otmel (3.7-11), Ehoud (3.12-30), 
Shamgar (3.31), Débora et Baraq (4-5), 
Gédéon et Abimélek (6.1-9.57), Tola (10.1- 
2), Yair (10.3-5), Fephté (10.6-12.7), Ibçân 
(12.8-10), Elôn (12.11-12), Avdôn (12.13- 
15), Samson (13.1-16.31). 

Le recueil s'achève par deux appendices qui 
montrent l'anarchie régnant en Israël avant 
l'instauration de la monarchie. Lun raconte 
la migration des Danites et les origines du 
sanctuaire de Dan (17-18), l’autre le crime 
commis par les habitants de Guivéa et la 
guerre entreprise par les tribus contre Benja- 
min, qui se refusait à punir les coupables 
(19-21). 


Juges et sauveurs 


Les personnages présentés par ce livre sont 
donc appelés globalement «juges», mais il 


convient d'examiner la portée de ce titre. Au 
pluriel, le terme n'apparaît qu’en Jg 2.16-18 
pour désigner ceux que Dieu a choisis pour 
sauver son peuple, mais si cet emploi est rare 
dans le texte, la désignation de la période pré- 
monarchique comme «temps des juges» est 
connue de la tradition biblique (2S 7.11; 2R 
23.22; Rt1.1). Cependant si le titre de «juge» 
est pratiquement absent des récits, on rencon- 
tre assez souvent le verbe «juger» pour décrire 
l’action des héros du livre (3.10; 4.4; 10.1-5; 
12.7,8-15; 15.20; 16.31). On observera 
toutefois que ce verbe se trouve le plus souvent 
dans des notices qui encadrent les récits, ce qui 
peut indiquer un emploi rédactionnel. Même 
dans ce cas le verbe ne recouvre pas simple- 
ment le sens de «rendre la justice», mais celui 
de «commander, gouverner». 


Si certains personnages ont jugé Israël, il 
west pas certain que tous ceux dont on nous 
rapporte les hauts faits aient eu cette fonction, 
car un autre verbe qualifie l’action de ceux que 
nous appelons les Juges, c’est celui de «sauver» 
(3.31; 6.15; 10.1). Dans cette perspective 
Otmiel et Ehoud sont qualifiés de «sauveurs» 
(3.9,15). Plus généralement Dieu est celui qui 
sauve son peuple en faisant choix d’un homme 
qui réalise concrètement ce salut (3.9; 6.36- 
37; 7.7; 10.13). On se trouve donc là devant 
une dualité d'expressions qui renvoie très 
probablement à une dualité de perspectives 
que la lecture du livre des Juges fait 
apparaître. 


Sans que l’on puisse se prononcer avec 
certitude sur la composition du livre, on peut 
découvrir des traditions ou des cycles de récits 
qui ont eu une existence antérieure indépen- 
dante. Ainsi les notices sur les petits juges 
(10.1-5; 12.8-15) doivent provenir d’une 
hste ancienne qui ne fournissait que des 
renseignements succincts. Par ailleurs Phis- 
toire de Jephté coupe en deux cette liste et 
permet de vérifier comment on a pu passer du 
personnage du juge à celui du sauveur, car 
Jephté fut l’un et l’autre. Les récits sur les 
autres juges reposent sur des traditions ancien- 
nes qui ont été élargies, complétées et fusion- 
nées. 


INTRODUCTION AUX JUGES 


Le cadre théologique 


Mais au-delà de ces traditions et de ces 
recueils, le livre des Juges offre un cadre 
théologique qui retient l'attention, car il donne 
la leçon religieuse des événements rapportés. 
Cette perspective théologique se trouve en 
particulier dans le prologue (2.6-3.6), au 
début du chapitre 6 (v. 7-10) et dans l’intro- 
duction à l’histoire de Fephté (10.6-16). 

Elle se caractérise par une série de formules 
stéréotypées: «les fils d’Israël firent ce qui est 
mal aux yeux du Seigneur» (2.11; 3.7,12; 
4.1; 6.1; 10.6; 13.1), formule qui peut être 
Drécisée par cette autre: «ils abandonnèrent le 
Seigneur et ils servirent Baal et les Astartés » 
(2.11,13; 3.7; 10.6). La conséquence de cette 
infidélité est alors indiquée: «le Seigneur les 
hvra aux mains de tel ou tel ennemi» (2.14; 
3.8; 4.2; 6.1; 10.7). Puis vient la formule: 
«les fils d’Israël crièrent vers le Seigneur» 
(3.9,15; 4.3; 6.6; 10.10). À cette supplica- 
tion de son peuple, le Seigneur répond en 
suscitant des juges (2.16) ou un sauveur 
(3.9,15). Enfin, lors de la conclusion des 
récits, d’autres formules apparaissent: «l’en- 
nemi fut abaissé sous la main d'Israël» (3.30; 
8.28, voir 4.23-24) ou encore: «le pays fut en 
repos pendant tant d'années» (3.11,30; 
SAS PS)" 

De ces formules se dégage une logique 
religieuse à quatre termes : le péché entraîne le 
châtiment, mais le repentir du peuple amène 
l'envoi d’un sauveur. On se trouve ainsi en 
présence d’une théologie de l’histoire qui a été 
ajoutée après coup aux récits et qui s'applique 
à tout Israël, mais ce cadre ne répond pas 
toujours à ce que nous apprenons par les 
histoires des juges. 

Les appendices du livre (17-21), qui 
recuetllent également des traditions anciennes, 
ont été ajoutés pendant ou après lexil, car ils 
font usage d’un vocabulaire que l’on retrouve 
dans les écrits sacerdotaux. Par contre il est 
plus difficile de situer l’époque où fut ajoutée 
l'introduction du chapitre 1 qui contient des 
renseignements anciens, très marqués par une 
tendance à faire l'apologie de la tribu de Juda. 


Le livre des Juges et l’histoire 


En dépit de toutes les incertitudes qui 
demeurent sur la rédaction du livre des Juges, 
celui-ci demeure pour l'historien la seule 
source de renseignements pour la période qui 
va de la mort de Josué à linstauration de la 
monarchie, mais son utilisation pose de 
nombreux problèmes. Les récits permettent de 
se faire une idée de la période des juges; ils 
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nous offrent un tableau de l’histoire de 
certaines tribus où rien n'autorise à affirmer 
une unité politique, même pas sous la forme 
d’une ligue de douze tribus. On a affaire à des 
histoires de groupes qui révèlent des affinités 
ou des hostilités entre certaines tribus, à des 
récits de combat pour conserver le territoire 
déjà acquis, mais tout ceci est fragmentaire et 
Soffre à nous sans souci d’un ordre chronolo- 
gique. 

En effet le livre des juges se contente 
d'indiquer la durée de chaque judicature. Les 
indications chiffrées qu’il donne ont probable- 
ment une valeur surtout symbolique, car le 
total des chiffres fournis donne 410 ans, ce qui 
n’est pas compatible avec les autres données 
chronologiques de l’histoire d'Israël. A vrai 
dire, la chronologie de la période des juges doit 
être obtenue en tenant compte à la fois des 
débuts de la période royale et de la date de 
l'entrée en Canaan. En fait, l’ensemble des 
traditions rapportées doit se situer entre 1200 
et 1020 av. J.C., la seconde date étant celle de 
l’établissement de la royauté. 


Un livre de la foi d’Israël 


Document intéressant et difficile pour lhis- 
torien, le livre des Juges est avant tout une 
œuvre suscitée par la foi d'Israël. Dès les plus 
anciens textes qui le composent, ainsi le 
cantique de Débora (ch. 5), se découvre cette 
conviction: le Dieu d'Israël est celui qui 
soutient son peuple aux heures difficiles. Cette 
expérience théologale a été étendue à tout 
Israël, et le cadre théologique du livre a encore 
renforcé l'intuition originelle, insistant da- 
vantage sur la faiblesse d'Israël et sur la 
patience de Dieu, qui inlassablement envoie 
des hommes pour délivrer les tribus de 
l'oppression. 


Certes les héros du livre des Juges sont 
enracinés dans un temps où les mœurs étaient 
rudes et où les idées morales ne correspon- 
daient pas aux nôtres. La ruse d’un Ehoud, le 
meurtre de Sisera par Yaël, le sacrifice de la 
fille de Fephté, les amours de Samson peuvent 
nous choquer, maïs, à travers ces récits qui ne 
cherchent pas à édulcorer la réalité, il faut 
apprendre à découvrir l’action de Dieu qui 
conduit un peuple en lui donnant des chefs 
animés par PEsprit (3.10; 6.34; 11.29; 
13.25; 14.6,19; 15.14). Ces hommes préfi- 
guraient le roi qui devait recevoir l'Esprit du 
Seigneur pour diriger le peuple avec justice, 
mais le roi lui-même annonçait le Messie sur 
qui reposerait l'Esprit aux multiples dons (Es 
11.2). 
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LES JUGES 


INTRODUCTIONS 


Succès et échecs des tribus 
lors de l’installation en Canaan 


1Įl arriva qu'après la mort de Josué les 

fils d'Israël consultèrent le SEIGNEUR 
en disant: «Qui de nous montera en 
premier contre les Cananéens4 pour les 
combattre?» 2Le SEIGNEUR dit: «C'est 
Judaë qui montera. Voici que j'ai livré le 
pays entre ses mains.» ? Juda dit à Siméon 
son frère : «Monte avec moi dans mon‘lot, 
et combattons les Cananéens. Puis, moi 
aussi, j'irai avec toi dans ton lot.» Et 
Siméon alla avec lui. “Juda monta, et le 
SEIGNEUR livra entre leurs mains les 
Cananéens et les Perizzites. A Bèzeqd ils 
battirent dix mille d’entre eux. ‘Ils trouvè- 
rent Adoni-Bèzeq: à Bèzeq et lui livrèrent 
combat; ils battirent les Cananéens et les 
Perizzites.  Adoni-Bèzeq s’enfuit, mais ils 
le poursuivirent, le saisirent et lui coupè- 
rent les pouces des mains et des pieds”. 
7Adoni-Bèzeq dit: «Soixante-dix rois 
dont on avait coupé les pouces des mains 
et des pieds ramassaient les restes sous ma 
table. Ce que j’ai fait, Dieu me l’a rendu.» 
On lamena à Jérusalem et c’est là qu'il 
mourut. 

8 Les fils de Judas attaquèrent Jérusalem 
et s’en emparèrent; ils la passèrent au 
tranchant de l’épée et livrèrent la ville au 
feu. 9 Après cela les fils de Juda descendi- 
rent pour combattre les Cananéens qui 
habitaient la Montagne, le Néguev et le 
*Bas-Pays#. 

10 Puis Juda marcha contre les Cana- 
néens qui habitaient à Hébron —le nom 
d’Hébron’ était auparavant Qiryath- 
Arba- et ils frappèrent Shéshaï, Ahimân 
et Talmaï. !! De là Juda marcha contre les 
habitants de Devir/ — le nom de Devir était 
auparavant Qiryath-Séfèr. 12 Caleb ditk: 
«Celui qui frappera Qiryath-Séfèr et s’en 
emparera, je lui donnerai pour femme ma 
fille Aksa.» 13 Otniel / fils de Qenaz, le frère 
cadet de Caleb, s'empara de la ville, et 
Caleb hu donna pour femme sa fille Aksa. 
14 Or, dès son arrivée, elle l’incita à deman- 
der à son père un champ. Elle descendit de 
son âne, et Caleb lui dit: «Que veux-tu?» 
SElle lui dit: «Fais-moi une faveur. 


Puisque tu m’as donné une terre du 
Néguev, donne-moi aussi des vasques 
d’eau», et Caleb lui donna les vasques d’en 
haut et les vasques d’en bas. 

16Les fils de Qéni, beau-parent de 
Moïse, montèrent de la ville des Palmiers 
avec les fils de Juda au désert de Juda qui 
est au sud de Arad”. Ils vinrent habiter 
avec le peuple. 

17Juda marcha avec Siméon, son frère. 
Ils battirent les Cananéens qui habitaient 
Cefath et vouèrent celle-ci à l’interdit. On 
appela la ville du nom de Horma”. t8 Juda 
s’empara de Gaza et de son territoire, 
d’Ashqelôn et de son territoire, de Eqrôn° 


a 1.1 mort de Josué Jos 24.29+. — fils d'Israël ou 
Israëlites. — consultèrent : la consultation se faisait 
dans un sanctuaire, probablement au moyen du 
Ourim et du Toummim (voir Ex 28.30 et la note). 

18.5; 20.18,27-28; 1 S 14.37; 23.2; 30.8; 28 2.1, 

etc.; IR 22.7-8; 2R 8.8; 22.13; Es 30.2; Ez 

20.1,3,31. — Cananéens : voir au glossaire AMO- 

RITES. 

1.2 C'est Juda 20.18. — Juda (v. 2) et Siméon (v.3) 

désignent ici deux des tribus d'Israël. 

1.3 ou dans le territoire qui m'a été attribué (voir Jos 

15; 19.1-9). — Le lot de chaque tribu Jos 13-21. 

1.4 Localité difficile à situer. Elle devait être 

proche de Jérusalem. 

1.5 On ne sait rien de lui en dehors de son nom. 

1.6 Les hommes ainsi mutilés ne pouvaient plus se 

servir d’un arc. 

1.8 ou membres de la tribu de fuda. — Autre récit de 

la prise de Jérusalem 2S 5.6-12; voir Jos 15.63. 

1.9 De l’est à l’ouest, le pays promis comporte la 

plaine du Jourdain ou Araba, une région monta- 

gneuse dite La Montagne, le Bas-Pays, les Pentes, la 
plaine côtière (voir Dt 1.7; Jos 10.40; 12.8). Le 

Néguev se trouve au sud (voir Gn 12.9 et la note); 

voir Jr 32.44; 33.13. 

i 1.10 Voir Gn 13.18 etla note; Jos 10.36-37; 14.6- 
MSE SASAE, 

j 1.11 Jos 10.38-39; 11.21-22. 

k 1.12-15 Caleb et la conquête de Devir Jos 15.15- 
CE 

l 1.13 39-10; Jos 15.17. 

m 1.16 Les fils ou descendants de Qéni Nb 24.21-22. — 
beau-parent de Moïse 4.11 ; Ex 2.16-22; Nb 10.29- 
32. — ville des Palmiers: nom parfois donné à 
Jéricho (Dt 34.3; Jg 3.13); l'expression pourrait 
cependant désigner ici Tamar (Palmier), localité au 
sud de la mer Morte. — Arad: à 30km au sud 
d’'Hébron. 

n 1.17 Cefath: localisation incertaine, — Horma: ce 
nom reprend les consonnes du vérbe hébreu qui 
signifie vouer à interdit. Sur cette expression, voir 
Dt 2.34 et la note. 

o 1.18 Trois villes du territoire des Philistins Jos 
13.3; 1S 6.17; Jr 25.20; Am 1.6-8. 
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JUGES 1,2 


et de son territoire. !°Le SEIGNEUR fut 
avec Juda, qui prit possession de la 
Montagne, mais non au point de dépossé- 
der les habitants de la plaine parce qu’ils 
avaient des chars de fer2. 

20 Selon la parole de Moïse, on donna 
Hébron à Caleb4, qui en déposséda les 
trois fils de Anaq. 2! Quant aux Jébusites 
qui habitaient Jérusalem, les fils de Benja- 
min ne les dépossédèrent pas”, et les 
Jébusites ont habité à Jérusalem avec les fils 
de Benjamin jusqu’à ce jour. 

2La maison de Joseph, elle aussi, 
monta, mais à Béthels, et le SEIGNEUR fut 
avec elle. La maison de Joseph fit faire 
une reconnaissance de Béthel; le nom de 
la ville était auparavant Louz. ?4 Les guet- 
teurs virent un homme sortir de la ville et 
ils lui dirent: «Fais-nous donc voir par où 
entrer dans la ville, et nous ferons preuve 
de loyauté envers toi.» 25 Il leur fit voix par 
où entrer dans la ville, et ils passèrent la 
ville au tranchant de lépée, mais ils 
laissèrent aller l’homme et tout son clan. 
26 Cet homme s’en alla au pays des Hittites 
et bâtit une ville qu’il nomma Louzt#; c’est 
encore son nom aujourd’hui. 

27 Manassé ne conquit ni Beth-Shéân et 
ses dépendances, ni Taanak et ses dépen- 
dances, ni les habitants de Dor et ses 
dépendances, ni les habitants de Yivléâm 
et ses dépendances, ni les habitants de 
Meguiddo et ses dépendances, et les 
Cananéens continuèrent à habiter dans ce 
pays®. 28 Mais lorsque Israël fut devenu 
fort il imposa aux Cananéens la corvée”, 
mais en fait il ne les déposséda pas. 

2Ephraïm ne déposséda pas les Cana- 
néens qui habitaient à Guèzèr*, et les 
Cananéens habitèrent à Guèzèr au milieu 
d’Ephraïm. 

30 Zabulon” ne déposséda pas les habi- 
tants de Qitrôn ni ceux de Nahalol; les 
Cananéens habitèrent au milieu de Zabu- 
lon, mais furent astreints à la corvée. 

31 Asher? ne déposséda pas les habitants 
de Akko, ni ceux de Sidon, Ahlav, Akziv, 
Helba, Afiq et Rehov. Les Ashérites 
habitèrent au milieu des Cananéens qui 
habitaient le pays puisqu'ils ne les avaient 
pas dépossédés. 

33 Nephtali? ne déposséda pas les habi- 
tants de Beth-Shèmesh, ni ceux de Beth- 
Anath, et il habita au milieu des Cana- 
néens qui habitaient le pays, mais les 
habitants de Beth-Shèmesh et de Beth- 
Anath furent astreints à la corvée. 

34Les *Amorites acculèrent les fils de 
Dan à la montagne, car ils ne les 
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laissèrent pas descendre dans la plaine. 
35Les Amorites continuèrent à habiter à 
Har-Hèrès, Ayyalôn et Shaalvim, mais 
quand la main de la maison de Joseph se fit 
plus lourde, ils furent astreints à la corvée. 
36 Le territoire des Amorites va depuis la 
montée des Agrabbim, depuis la Roches, 
et en remontant. 


Oracle sur la conduite d’Israël 


2 1*L’ange du SEIGNEUR monta de Guil- 
gal à Bokim et dit: «Je vous ai fait 
monter d'Egypte et je vous ai fait entrer 
dans le pays que j'avais promis par ser- 
ment à vos pères. J'avais dit: “Jamais je ne 
romprai mon *allance avec vousd, 2et 
vous, vous ne conclurez pas d’alliance 
avec les habitants de ce pays ; vous renver- 
serez leurs *autels.” Mais vous n’avez pas 
écouté® ma voix. Qu'avez-vous fait là! 
3 Alors je dis: “Je ne les chasserai pas 
devant vous; ils seront pour vous un 
traquenard, et leurs dieux seront pour 
vous un piège’. » 4Or, dès que Pange du 
SEIGNEUR eut adressé ces paroles à tous les 
fils d’Israël, le peuple poussa des cris et ils 
pleurèrent. ‘ Ils nommèrent ce lieu Bokim 
et là ils offrirent des *sacrifices au SEI- 
GNEUR. 


1.19 4,3,13; Jos 17.16 et la note, 18. 
1.20 Nb 14.24; Jos 14.12. 
1.21 Jos 15.63; 18.28. 

1.22 La maison de Joseph désigne les tribus 

d'Ephraïm et Manassé. 2S 19.21; 1R 11.28. — 

Béthel (anciennement Louz) Gn 28.17-19; 35.6; 

48.3; Jos 18.13; voir Gn 12.8 et la note. 

t 1,25 Population exterminée Jos 6.21 sauf un clan 
Jos 6.22-25. 

u 1.26 Le pays des Hittites désigne la Syrie-Palestine 
dans des documents néo-babyloniens. — La nou- 
velle Louz est inconnue. 

v 1.27 Villes non conquises par Manassé Jos 17.11- 
13. 

w 1.28 Travaux imposés aux peuples vaincus Jos 

9,27; 2S 20.24; 1R 9.20-22. 

1.29 Jos 16.10. 

1.30 5.14; Jos 19.10-16. 

1.31 Jos 19.24-31. 

1.33 Jos 19.32-39. 

1.34 Jos 19.47; voir Jg 18. 

1.36 la Roche (Sèla) 2R 14.7. 

2.1 Guilgal: voir Jos 4.19 et la note. — Bokim: 

localisation inconnue. Ce nom signifie les Pleureurs 

(v. 4-5) et on peut le rapprocher du «Chêne des 

Pleurs» situé près de Béthel (Gn 35.8). — l'ange du 

Seigneur Jg 6.11; Gn 16.7. — Je vous ai Jait monter 

d'Egypte. Ly 11.45; 1S 8.8; Am2.10; Ps 8111; 

voir Nb 32.11; Jg 19.30; Jr 2.6; Os 12.14. — dans le 

pays promis Dt 26.3; 34.4; Jos 1.6. — alliance 

invtolable Ly 26.44; Jr 14.21; 33.20-21 ; Ps 89.35. 

e 2.2 pas d'alliance avec les Cananéens Ex 23.32; 
34,12; Dt 7.2. — renverser leurs autels Ex 34.13; Dt 
7.5; 12.3, — vous n'avez pas écouté 6.10. 

f 2.3 traquenard Jos 23.13. — piège 8.27; Ex 23.33; 
34,12; Dt 7.16. 
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Mort de Josué 


6Josué renvoya le peuples, et les fils 
d'Israël se rendirent chacun dans son 
patrimoine pour prendre possession du 
pays. 7Le peuple servit le SEIGNEUR 
durant toute la vie de Josué” et toute la vie 
des *anciens qui vécurent encore après 
Josué et qui avaient vu toute la grande 
œuvre que le SEIGNEUR avait faite pour 
Israël. 8Josué, fils de Noun, serviteur du 
SEIGNEUR, mourut’ à l’âge de cent dix ans. 
9O0n l’ensevelit dans le territoire de son 
patrimoine à Timnath-Hèrèsi, dans la 
montagne d’'Ephraïm, au nord du mont 
Gaash. 10 Et puis toute cette génération fut 
réunie à ses pères; après elle ce fut une 
autre génération qui se leva, mais elle 
n'avait connu ni le SEIGNEURE, ni l’œuvre 
qu'il avait faite pour Israël. 


Abandon de Dieu et châtiment! 


11 Les fils d'Israël firent ce qui est mal 
aux yeux du SEIGNEUR” et ils servirent les 
*Baals. !2Ils abandonnèrent le SEIGNEUR, 
le Dieu de leurs pères, qui les avait fait 
sortir du pays d'Egypte, et ils suivirent 
d’autres dieux” parmi ceux des peuples 
qui les entouraient; ils se prosternèrent 
devant eux et ils offensèrent le SEIGNEUR. 
Blls abandonnèrent le SEIGNEUR et ils 
servirent Baal et les Astartés®. !4La colère 
du SEIGNEUR s’enflamma contre Israël: il 
les livra aux mains des pillards qui les 
pillèrent et il les vendit? à leurs ennemis 
d’alentour. Ils ne furent plus capables de 
tenir devant leurs ennemis. ! Dans toutes 
leurs sorties la main du SEIGNEUR était sur 
eux pour leur malheur, comme le SEI- 
GNEUR l'avait dit 2 et le leur avait juré; leur 
détresse devint extrême. !$ Alors le SEI- 
GNEUR suscita des juges” qui les délivrè- 
rent de ceux qui les pillaient, 17 Mais, 
même leurs juges, ils ne les écoutèrent pas, 
car ils se prostituèrent à d’autres dieux et 
se prosternèrent devant eux; ils s’écartè- 
rent très vite du chemin où avaient marché 
leurs pères qui avaient écouté les 
commandements du SEIGNEUR; ils n’agi- 
rent pas ainsi. 18 Quand le SEIGNEUR leur 
suscitait des juges, le SEIGNEUR était avec 
le juge et il les délivrait de leurs ennemis 
durant toute la vie du juge, car le SEI- 
GNEUR se laissait émouvoir parleur plainte 
devant ceux qui les opprimaïient et les 
maltraitaient. 1? Mais, à la mort du juge, ils 
recommençaient à se pervertir, plus en- 
core que leurs pères, suivant d’autres 
dieux, les servant et se prosternant devant 
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eux; is ne renonçaient eñ rien à leurs 
pratiques et à leur conduite endurcie. 
201 a colère du SEIGNEUR s’enflamma 
contre Israël. Il dit : «Puisque cette nation 
a transgressé mon *alliancet, celle que 
j'avais prescrite à leurs pères, et qu’elle n’a 
pas écouté ma voix, 2! moi non plus, je ne 
continuerai plus à déposséder” devant elle 
aucune de ces nations que Josué a laissées 
en place avant de mourir.» 22C’était pour 
mettre par elles Israël à l'épreuve et savoir 
s’il garderait ou non le chemin du SEI- 
GNEUR en y marchant” comme l'avaient 
fait leurs pères. 23 Aussi le SEIGNEUR laissa 
subsister ces nations # sans les déposséder 
trop vite et il ne les livra pas à Josué. 
3 {Voici les nations que le SEIGNEUR 
laissa subsister pour mettre par elles 
Israël à l’épreuve*, tous ceux qui n’avaient 
pas connu toutes les guerres de Canaan 
2-ce fut seulement pour instruire les 
générations des fils d'Israël, pour leur 
apprendre la guerre, seulement parce 
qu'auparavant ils ne l’avaient pas connue: 
3cinq tyrans philistins, tous les Cana- 


2.6 Jos 24.28. 

2.7 Jos 24.31. 

2.8 Jos 24.29+. 

2.9 Localité appelée aussi Timnath-Sèrah (Jos 

19.50; 24.30). 

2.10 fut réunie à ses pères ou mourut (voir Gn 25.8 

et la note). — connu: le texte sous-entend 

personnellement Dt 11.2. 

l 2.11-19 Faute, châtiment, repentir, délivrance 

2R 13.2-5. 

2.11 Dt4,25+. 

2.12 abandonner le Seigneur Jr 2.13+. — leurs pères 

ou leurs ancêtres. — suivre d’autres dieux Jr 5.19+; 

voir Ex 20.3+. 

o 2.13 Associée à Baal, Astarté était la déesse de 
Pamour et de la fécondité. Son culte était très 
répandu dans tout le Proche-Orient, d’où l’utilisa- 
tion du pluriel; 10.6; 1S 12.10. 

p 2.14 colère du Seigneur contre Israël Nb 25.3; Dt 

7.4; Jos 22.20; 2S 24.1 ; Es 5.25;Jr 4.8; voir Ep 5.6. 

— il les vendit 3.8; 4.2; 10.7; Dt 32.30; 1 S 12.9; Es 

SOIF 2 AREAS" 

2.15 Dt 28.15-46. 

2.16 Les juges dont il est question dans ce livre sont 

avant tout des hommes que Dieu charge soit de 

commander et de gouverner, soit de sauver une ou 
plusieurs tribus en difficulté. 

S 2.17 se prostituer à d’autres dieux Os 1.2+; 2.4 etla 
note. — les chemins où avaient marché leurs pères Jr 
6.16. 

t 2.20 la colère du Seigneur v.14+,. > alhance 

transgressée Dt 17.2; Jos 7.11;23.16; 2R 18.12; Os 

6.7 


u 2.21 Dt4.38+. 

v 2.22 Israël à l'épreuve Ex 15.25; 16.4; 20.20; Dt 
8.2; Es 48.10; Jr 9.6; Ps 81.8. — s’il garderait ou non 
le chemin du Seigneur en y marchant ou s’il serait ou 
non fidèle au Seigneur Dt 8.6+. 

w 2.23 Jos 13.1-6. 

x 3.1 2.22+. 
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néens, les Sidoniens et les Hivvites> qui 
habitaient la montagne du Liban, depuis 
la montagne de Baal-Hermon jusqu’à 
Lebo-Hamath. 

4Ce fut pour mettre par elles Israël à 
l'épreuve, pour savoir s’ils écouteraient les 
commandements que le SEIGNEUR avait 
prescrits à leurs pères par l'intermédiaire 
de Moïse. “Les fils d'Israël habitèrent au 
milieu des Cananéens, des Hittites, des 
*Amorites, des Perizzites, des Hivvites et 
des Jébusites?; Sils prirent leurs filles pour 
femmes et ils donnèrent leurs filles à leurs 
fils ; ils servirent leurs dieux. 


HISTOIRE FRAGMENTAIRE 
DES FUGES 


I. OTNIEL 


7 Les fils d'Israël firent ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR: ils oublièrent le SEI- 
GNEUR, leur Dieu, et ils servirent les *Baals 
et les Ashéras®e. 8La colère du SEIGNEUR 
s’enflamma contre Israël et il les vendit à 
Koushân-Rishéataiïm, roi d’Aram-des- 
deux-Fleuvesb; les fils d'Israël servirent 
Koushân-Rishéataïm pendant huit ans. 
? Les fils d'Israël crièrent vers le SEIGNEUR, 
et le SEIGNEUR suscita pour eux un 
sauveur qui les sauva: Otniel‘, fils de 
Qenaz, frère cadet de Caleb. 1° I’esprit du 
SEIGNEUR fut sur lui, et il jugea Israël 4. Il 
partit en guerre et le SEIGNEUR lui livra 
Koushân-Rishéataïm, roi d’Aram, et sa 
main fut puissante contre. Koushân- 
Rishéataïm. !!Le pays fut en repose 
pendant quarante ans, puis Otniel, fils de 
Qenaz, mourut. 


II. ÉHOUD 


12Les fils d'Israël recommencèrent à 
faire ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR 
et le SEIGNEUR encouragea Eglôn, roi de 
Moab/, contre Israël puisqu’ils faisaient ce 
qui est mal aux yeux du SEIGNEUR. 
BEglôn s’adjoignit les fils d’Ammon et 
Amaleq, puis il se mit en marche et battit 
Israël; ils prirent possession de la ville des 
Palmiers£. '4Les fils d'Israël servirent 
Eglôn, roi de Moab, pendant dix-huit ans. 
15 Les fils d'Israël crièrent vers le SEIGNEUR 
et le SEIGNEUR leur suscita un sauveur”, 
Ehoud fils de Guéra, benjaminite, qui était 
gaucher. Par son intermédiaire les fils 
d'Israël envoyèrent un tribut à Eglôn, roi 
de Moab. 

16Ehoud se fit un poignard à deux 
tranchants, long d’un gomed!, et il latta- 
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cha sous son vêtement contre sa cuisse 
droite. 1” Il présenta donc le tribut à Eglôn, 
roi de Moab ; or Eglôn était un homme très 
gros. 18 Dès qu'il eut fini de présenter le 
tribut, Ehoud raccompagna les gens qui 
avaient porté le tribut, mais lui, arrivé 
aux Idoles qui sont près de Guilgal, 
rebroussa chemin et dit: «J’ai pour toi une 
parole confidentielle, ô roi!» Celui-ci dit: 
«Silence!», et tous ceux qui se tenaient 
debout auprès de lui se retirèrent. 2 Ehoud 
vint vers Eglôn alors qu’il était assis dans la 
chambre haute# bien fraîche qui lui était 
réservée. Ehoud dit: «Jai une parole de 
Dieu pour toi», etle roi se leva de son siège. 
21 Ehoud étendit la main gauche, prit le 
poignard sur sa cuisse droite et l’enfonça 
dans le ventre du roi. 2Même la poignée 
entra après la lame et la graisse se referma 
sur la lame, car Ehoud n'avait pas retiré le 
poignard du ventre du roi; alors Ehoud 
sortit par le trou’. Il sortit parle vestibule, 
après avoir fermé les portes de la chambre 
haute derrière lui et mis le verrou. 24Lui 


y 3.3 Cananéens, Hivuites : voir au glossaire AMO- 
RITES. — les Sidoniens : habitants de Sidon, port 
de la côte phénicienne, au nord de la Palestine, — 
Les nations non asservies Jos 13.3-6. 

2z TORES IE 

a 3.7 ce qui est mal aux yeux du Seigneur Dt 4.25+. — 
oublier le Seigneur Dt 32.18; 1S 12.9; Es 17.10; 
S1M13:/r2.32:321:Ez22412:Os8 14; Ps 10621. 
— ils servirent les Baals 2.13, — Ashéra est une 
divinité cananéenne que la Bible associe souvent à 
Baal. Dans chaque *haut-lieu elle était représentée 
par un poteau sacré, symbole de la fécondité (voir 
DEIGA. 

b 3.8 la colère du Seigneur contre Israël 2.14+. — il les 
vendit 2.14+. — Koushän-Rishéataïim: surnom 
signifiant le Koushite à la double méchanceté. — 
Aram-des-deux-Fleuves : voir Gn 24.10 et la note. 

c 3,9 le Seigneur suscita un sauveur v.15; 10.12. — 
Otmel 1.13+. 

d 3.10 outlfut le chef d'Israël (voir la note sur 2.16). — 
l'esprit du Seigneur fut sur lui 6.34; 11.29; 13.25; 
14.6,19; 15.14; 18 10.6,10; 16.13; Es 11.2;42.1; 
61.i. 

e T1 0 NS SIA 28; 

f 3.12 cequiest mal aux yeux du Seigneur Dt4.25+. — 
Moab: voir Gn 19:37 et la note. Le royaume de 
Moab fut créé au 13° siècle av. J.C. A l’époque 
d’Ehoud il réussit à s'étendre jusqu’à Jéricho. 

g 3.13 Ammon: voir Gn 19.38 et la note. — Amaleg : 
voir Ex 17.8 et la note. A l’époque des juges les 
Amalécites sont lennemi principal des tribus 
d'Israël (voir 6.3,33; 7,12; 10.12). — La ville des 
Palmiers désigne Jéricho (Dt 34.3). 

h 3.15 v.9. 

i 3.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

j 3.19 Les Idoles sont probablement des pieux ou 
des pierres taillées. — Guilgal: voir Jos 4.19 et la 
note. 

k 3.20 Is’agit d’une chambre située sur la terrasse de 
la maison. 

l 3.22 Terme unique désignant peut-être le trou des 
latrines (v.24) ou synonyme du mot rendu par 
vestibule au v. 23. 
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sorti, les serviteurs du roi vinrent et 
regardèrent: voici que les portes de la 
chambre haute étaient verrouillées, et ils 
dirent: «Sans doute se couvre-t-il les 
pieds” dans la pièce bien fraîche.» #Ils 
attendirent jusqu’à en être troublés: voilà 
qu'il n’ouvrait toujours pas les portes de la 
chambre haute. Alors ils prirent la clé, 
ouvrirent et voici que leur maître gisait à 
terre, mort. Quant à Ehoud, il s’était 
échappé pendant qu'ils s’attardaient; en 
effet il avait dépassé les Idoles et s’échap- 
pait vers la Séïra”, 

270r, dès qu’il arriva, il sonna du cor 
dans la montagne d’Ephraïme; les fils 
d'Israël descendirent avec lui de la monta- 
gne, lui à leur tête. T1 leur dit: «Suivez- 
moi, car le SEIGNEUR a livré vos ennemis, 
les Moabites, entre vos mains.» Ils descen- 
dirent derrière lui, occupèrent les gués du 
Jourdain qui étaient à Moab et ne laissè- 
rent personne passer. 2° En ce temps-là ils 
battirent Moab, environ dix mille hom- 
mes, tous corpulents et vaillants, et per- 
sonne ne s’échappa. 30 En ce jour-là Moab 
fut abaissé sous la main d’Israël, et le pays 
fut en repos? pendant quatre-vingts ans. 


III. SHAMGAR 


31 Après Ehoud il y eut Shamgar, fils de 
Anath. Il battit les Philistins, au nombre de 
six cents hommes, avec un aiguillon? à 
bœufs ; lui aussi sauva Israël. 


IV. DÉBORA ET BARAQ 
La victoire de Taanak 


4 lEhoud mort, les fils d'Israël recom- 
mencèrent à faire ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR”, 2Le SEIGNEUR les 
vendit à Yavin, roi de Canaan, qui régnait à 
Haçor. Le chef de son armée était Sisera, 
mais celui-ci habitait à Harosheth-Goïms. 
3 Les fils d'Israël crièrent vers le SEIGNEUR, 
car Sisera avait neuf cents chars de fer‘etil 
avait opprimé durement les fils d'Israël 
pendant vingt ans. 

40r Débora, une *prophétesse”, fem- 
me de Lappidoth, jugeait Israël en ce 
temps-là. 5 Elle siégeait sous le Palmier de 
Débora, entre Rama et Béthel, dans la 
montagne d’Ephraïm”, et les fils d'Israël 
montaient vers elle pour des questions 
d'arbitrage. Elle fit appeler Baraq, fils 
d’Avinoam, de Qèdesh de Nephtali et elle 
lui dit: «Le SEIGNEUR, Dieu d'Israël, a 
vraiment donné un ordre. Va, rassemble 
au mont Tabor» et prends avec toi dix 
mille hommes parmi les fils de Nephtali et 
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les fils de Zabulon. ’J’attirerai vers toi au 
torrent du Qishôn* Sisera, chef de l’armée 
de Yavîn, ainsi que ses chars et ses troupes, 
et je le livrerai entre tes mains.» 8 Baraq lui 
dit: «Si tu marches avec moi, je marcherai, 
mais si tu ne marches pas avec moi, je ne 
marcherai pas.» ° Elle dit: «Je marcherai 
donc avec toi; toutefois sur le chemin où tu 
marches, la gloire ne sera pas pour toi, car 
c’est à une femme que le SEIGNEUR vendra 
Sisera.» Débora se leva et elle alla vers 
Baraq à Qèdesh. 1° Baraq convoqua Zabu- 
lon et Nephtali à Qèdesh. Dix mille 
hommes montèrent sur ses pas et avec lui 
monta Débora. 

11 Héber le Qénite s’était séparé de Caïn, 
des fils de Hobab, beau-père de Moïse, etil 
avait dressé sa tente aussi loin que le chêne 
de Caannaïm”, près de Qèdesh. 

120n annonça à Sisera que Baraq, fils 
d’Avinoam, était monté au mont Tabor. 
13 Alors Sisera convoqua tous ses chars, 
neuf cents chars de fer, ainsi que tout le 
peuple qui était avec lui, depuis 
Harosheth-Goïm au torrent du Qishôn. 
14 Débora dit à Baraq: «Lève-toi, car voici 
le jour où le SEIGNEUR a livré Sisera entre 
tes mains. Oui, le SEIGNEUR est sorti 
devant toi.» Baraq descendit du mont 
Tabor, ayant dix mille hommes derrière 


m 3.24 ou s'accroupir : expression figurée signifiant 

«satisfaire un besoin naturel» 1S 24.4. 

3.26 Région qu'on peut situer au nord de Jéricho, 

3.27 Au nord de Jérusalem (os 20.7; 21.21) Jg 

AS MONA PMENSNS  LONMIERAIIS AE 

3.30 v.11+. 

3.31 Shamgar, fils de Anath 5.6. — il battit les 

Philistins 2S 23.12. — Anath désigne peut-être la 

localité de Beth-Anath (voir 1.33). — aiguillon : 

bâton terminé par une pointe de fer et utilisé pour 
faire avancer les bœufs. 

4.1 Dt4.25+. 

s 4.2 le Seigneur les vendit 2.14+. — Yavin, roi de 
Haçor 4.23-24; Jos 11.1-11. — Sisera 5.28-30; 1S 
12.9; Ps 83.10. — Harosheth-Goïm: localisation 
incertaine, peut-être à 15km au sud-est de Haifa, 
entre le pied du mont Carmel et le torrent du 
Qishôn (voir 4.7 et la note). 

t 4.3 crier vers le Seigneur 3.9,15. — chars de fer : voir 
Jos 17.16 et la note; Jg 1.19+. 

u 4,4 Ex 15.20. 

v 4.5 Rama: à quelques km au nord de Jérusalem. — 
sous le Palmier de Débora voir Gn 35.8. — la 
montagne d’Ephraïm 3.27+. 

w 4.6 Baraq 5.12,15; He 11.32. — Le mont Tabor: 
voir Jos 19.22 et la note. 

x 4.7 Le torrent du Oishôn longe le versant nord du 
mont Carmel et se jette dans la mer près de Haïfa 
5.21; Ps 83.10. 

y 4.11 Caïn: nom de l’ancêtie des Qénites d’après 
Nb 24.21-22. — Hobab Nb 10.29. — beau-père de 
Moïse 1.16+. — Çaannaïm en Nephtali; même 
localité que Çaanannim en Jos 19.33. 

z 4.13 1.19+. 
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lui. 1$ Alors, devant Baraq, le SEIGNEUR 
mit en déroutes Sisera, tous ses chars et 
toute son armée — au tranchant de l’épée. 
Sisera descendit de son char et s’enfuit à 
pied. 16Baraq poursuivit les chars et 
Parmée jusqu’à Harosheth-Goïm; toute 
Parmée de Sisera tomba sous le tranchant 
de l’épée; il n’en resta pas un seul. 

170r Sisera s’enfuyait à pied vers la 
tente de Yaël, femme de Héber le Qéniteé, 
car il y avait la paix entre Yavîn, roi de 
Haçor, et la maison de Héber le Qénite. 
18 Yaël sortit à la rencontre de Sisera et lui 
dit: «Arrête-toi, mon seigneur, arrête-toi 
chez moi; ne crains rien.» Il s’arrêta chez 
elle, dans sa tente, et elle le recouvrit d’une 
couverture, !9Įl lui dit: «Peux-tu me 
donner à boire un peu d’eau, car jai soif.» 
Elle ouvrit loutre de laits, le fit boire et le 
recouvrit. 211 lui dit: «Tiens-toi à l'entrée 
dela tente et si quelqu'un vient, t’interroge 
et dit: “Y a-t-il quelqu'un ici ?”, tu diras: 
“Non.” » 21Mais Yaël, femme de Héber, 
prit un piquet de la tente, saisit dans sa 
main le marteau, entra auprès de lui 
doucement et lui enfonça dans la tempe le 
piquet, qui alla se planter dans la terre. 
Sisera qui, épuisé, était profondément 
endormi, mourut. 2? Or, voici Baraq à la 
poursuite de Sisera! Yaël sortit à sa 
rencontre et lui dit: «Viens, et je te ferai 
voir l’homme que tu cherches.» Il entra 
chez elle et voilà que Sisera gisait, mort, le 
piquet dans la tempe. 

23 En ce jour-là Dieu abaissa Yavin, roi 
de Canaan, devant les fils d'Israël. 24La 
main des fils d'Israël se fit de plus en plus 
lourde contre Yavîn, roi de Canaan, jus- 
qu'à ce qu'ils eussent abattu Yavin, roi de 
Canaan. 


Le cantique de Débora4 


1Ce jour-là Débora et Baraq, fils 
d’Avinoam, chantèrent en disant: 

2 «Lorsqu’en Israël on se consacre totale- 

mente, 
lorsque le peuple s’offre librement, 
bénissez le SEIGNEUR. 

3 Ecoutez, rois! prêtez l'oreille, souve- 

rains! 
Pour le SEIGNEUR, moi, je veux chanter, 
je veux célébrer le SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël. 

4 SEIGNEUR, quand tu sortis de Séir’, 
quand tu partis de la steppe d’Edom, 
la terre trembla, les cieux ont déversé, 
les nuées ont déversé de l’eau, 

5les montagnes s’affaissèrent devant le 

SEIGNEURE (celui du Sinaï), 
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devant le SEIGNEUR, le Dieu d’Israël. 
6 Aux jours de Shamgar, fils de Anath, 
aux jours de Yaël, avaient cessé les 
caravanes, 
et ceux qui voyageaient allaient par des 
chemins détournés#. 
7 Des villages étaient abandonnés, 
ils étaient abandonnés en Israël 
jusqu’à ce que tu te sois levée, Débora, 
jusqu’à ce que tu te sois levée, mère en 
Israël. 
8On choisissait des dieux nouveaux; 
alors la guerre était aux portes; 
c’est à peine si on voyait un bouclier et 
une lance’ 
pour quarante mille hommes en Israël. 
? Mon *cœur va aux commandants d’Is- 
raël, 
à ceux qui, dans le peuple, s'offrent 
librement. 
Bénissez le SEIGNEUR! 
10 Vous qui montez des ânesses’ blanches, 
vous qui siégez sur des tapis, 
et vous qui marchez sur la route, 
méditez. 
11 Par la voix des bergers, entre les abreu- 
VOITS, 
là, on raconte les victoires du SEIGNEUR, 
les victoires de sa force en Israël. 
Alors le peuple du SEIGNEUR est des- 
cendu aux portesÆ. 
12 Hveille-toi, éveille-toi, Débora! 
Eveille-toi, éveille-toi, lance un chant. 


4.15 Ex 14.24. 

4,17 Yaël 5.6,24. — femme v.9 de Héber le Qénite 

ll, 

4.19 5.25. 

5.1-31 Ce poème est un des plus anciens textes de 

la Bible et, pour cette raison, il est souvent difficile à 

traduire. 

e 5.2 Littéralement on dénoue les chevelures, rite par 
lequel on montrait qu’on se consacrait à Dieu en 
vue de la guerre sainte. Autre traduction Les chefs 
commandent. 

f 5.4 Séir: voir Gn 32.4 et la note, — le Seigneur 
arrivant de Séir Dt 33.2; voir Ps 68.8. 

g 5.5 s’affaissérent: autre traduction ruisselèrent. — 
La nature bouleversée par l’approche du Seigneur 
Ha 3.3-6; 1R 19.11-12; Ps 29; 68.9; He 12.26; 
voir Ex 19.16-18; Ps 77.18-19; 97.3-5. 

h 5.6 Shamgar, fils de Anath 3.31. — Yaël 4.17. — 
caravanes où voyages. — détournés : la présence des 
Cananéens dans la plaine empêchait la circulation 
des caravanes et des voyageurs entre les tribus du 
nord et celles de la montagne d’Ephraïm. Voir Es 
DOC 

i 5.8 Texte difficile; traduction conjecturale. — Un 
peuple désarmé 1S 13.19-22. 

j 5.10 A cette époque l'ânesse était la monture des 
chefs et des personnages de marque (jg 10.4; Nb 
22.21). 

k 5,11 portes: lieu dé rassemblement des habitants 

d’une ville. 


Se 
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Lève-toi, Baraq, et ramène tes captifs!, 
fils d’Avinoam. 
13 Alors le rescapé est descendu vers les 
nobles, 
le peuple du SEIGNEUR est descendu 
pour moi parmi les héros. 
14 D’Ephraïm sont descendus ceux qui 
ont des racines en Amaleq, 
derrière toi Benjamin est descendu avec 
tes troupes, 
de Makir sont descendus des comman- 
dants 
et de Zabulon” ceux qui tiennent le 
bâton de gouverneur, 
15 les chefs en Issakar sont avec Débora. 
Comme Issakar, Baraq s’élance à pied 
dans la plaine. 
Dans les clans de Ruben”, grandes sont 
les résolutions! 
16 Pourquoi es-tu resté parmi les bagages 
à écouter les sifflements pour les trou- 
peaux ? 
Dans les clans de Ruben, grandes sont 
les interrogations! 
17 Galaad habite au-delà du Jourdain. 
Et Dan, pourquoi séjourne-t-il sur des 
vaisseaux ? 
Asher? demeure au bord de la mer 
et habite près de ses ports. 
18 Zabulon est un peuple qui a risqué sa vie 
au mépris de la mort, 
ainsi que Nephtalis, sur les hauteurs de 
la campagne. 
19 Survinrent des rois, ils ont combattu, 
alors les rois de Canaan ont combattu 
à Taanak, près des eaux de Meguiddo”; 
un butin d’argent ils n’ont pas obtenu. 
2 Du haut des cieux les étoiles ont 
combattu, 
de leurs orbites elles ont combattu 
contre Sisera. 
21 Le torrent du Qishôns les a balayés, 
le torrent antique, le torrent du Qishôn! 
Marche, mon âme, avec hardiesse! 
22 Alorsles sabots des chevaux ont martelé 
le sol, 
du galop, du galop des coursiers. 
2 Maudissez Méroz!, dit *l’ange du SEI- 
GNEUR. 
Maudissez de malédiction ses habi- 
tants, 
car ils ne sont pas venus au secours du 
SEIGNEUR, 
au secours du SEIGNEUR avec les héros. 
2 Bénie soit parmi les femmes Yaël“, 
femme de Héber le Qénite, 
parmi les femmes qui vivent sous la 
tente, qu’elle soit bénie! 
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25]l demandait de l’eau, elle donna du 
lait”; 
dans la coupe des nobles elle présenta 
de la crème. 
26 Elle étendit sa main vers le piquet 
et sa droite vers le marteau des travail- 
leurs; 
elle martela Sisera et lui broya la tête”; 
elle lui écrasa et transperça la tempe. 
27 A ses pieds il s’affaisse, il tombe, il est 
couché; 
à ses pieds, il s’affaisse, il tombe. 
Là où il s’est affaissé; il est tombé, 
anéanti. 
28 Par la fenêtre elle se penche et elle 
regarde, 
la mère de Sisera, à travers le grillage : 
“Pourquoi son char tarde-t-il à venir ? 
Pourquoi la marche de ses chars est-elle 
si lente ?” 
2a plus sage de ses princesses lui 
répond, 
elle lui réplique en disant: 
30 “N'est-ce pas parce qu'ils trouvent et 
partagent le butin: 
une captive, deux captives par tête de 
guerrier, 
un butin d’étoffes de couleur pour 
Sisera, un butin d’étoffes, 
une broderie, une étoffe de couleur, 
deux broderiés pour le cou des capti- 
vesx” 


I 5.12 ramène tes captifs : texte de sens incertain. 

m 5.14 Ephraïm Jos 16.1-10. — Amaleqg voir 12.15. — 
Benjamin Jos 18.11-28. — Makir Nb 32.39; Jos 
17.1. — Zabulon Jg 1.30+. 

n 5.15 Quatre tribus qui mont pas participé au 
combat vont recevoir des reproches: Ruben (v. 15), 
Galaad, Dan, Asher (v.17). — Issakar Jos 19.17-23. 
— Débora 4.4-5. — Baraq 4.6. — Ruben Jos 13.15-23. 

o 5.16 Les sifflements sont peut-être ceux des ber- 
gers; certains pensent qu'il s’agit du son des flûtes. — 
interrogations : les clans de Ruben ne se décident pas 
à participer au combat avec les autres tribus. 

p 5.17 Galaad, nom habituel de la Transjordanie 

centrale, désigne ici les tribus qui y étaient instal- 

lées, Gad et une partie de Manassé Nb 32.1, — 
vaisseaux : les Danites servaient peut-être comme 
marins sur des vaisseaux phéniciens. A cette époque 
la tribu de Dan était encore installée à louest du 

territoire de Benjamin (voir 18.1-2) Jos 19.40-51. 

— Asher occupait la plaine littorale au nord du mont 

Carmel Jos 19.24-31. 

5.18 Nephtali Jos 19.32-39. 

5.19 Taanak et Mepguiddo sont deux villes cana- 

néennes importantes, situées à la bordure méridio- 

nale de la plaine d’Izréel Jos 12.21 ; 17.11; Jg 1.27. 

s 5.21 4.7+. 

t 5.23 Ville située à 12 km au sud-est de Qèdesh de 
Nephtali. 

u 5.24 Bénie soit... Le 1.42. > Yaël 4.17. 

v 5.25 4.19. 

w 5.26 Jdt 13.8. 

x 5.30 une broderie... captives : traduction conjectu- 
rale d'un texte peu clair. 
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31 Qu’ainsi périssent tous tes ‘ennemis, 
SEIGNEUR, 
et que tes amis soient comme le soleil 
quand il se lève dans sa force.» 
Et le pays fut en repos? pendant qua- 
rante ans. 


V. GÉDÉON ET ABIMÉLEK 
Oppression madianite 


6 1 Les fils d'Israël firent ce qui est mal 
aux yeux du SEIGNEUR ; et le SEIGNEUR 
les livra à Madiân: pendant sept ans. 2La 
main de Madiân fut puissante contre 
Israël. A cause de Madiân, les fils d'Israël 
aménagèrent dans les montagnes les fail- 
les, les grottes et les points escarpés. 3 Or, 
chaque fois qu'Israël avait semé, Madiân 
montait, ainsi qu'Amaleg et les fils de 
POrient?; ils montaient l’envahir. {Ils 
campaient auprès des Israélites, rava- 
geaient les produits du pays jusqu’à proxi- 
mité de Gaza et ils ne laissaient en Israël 
aucun moyen de subsistance, ni moutons, 
ni bœufs, ni ânes. En effet, ils montaient, 
eux et leurs troupeaux, avec leurs tentes, 
arrivaient aussi nombreux que des saute- 
rellesc —eux et leurs chameaux étaient 
innombrables — et ils entraient dans le 
pays pour le ravager. é Ainsi, Israël fut très 
affaibli à cause de Madiân; et les fils 
d'Israël crièrent vers le SEIGNEUR. 

7Or, comme les fils d'Israël criaient vers 
le SEIGNEUR à cause de Madiän, 8le 
SEIGNEUR envoya aux fils d'Israël un 
*prophète qui leur dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël: C’est moi qui 
vous ai fait monter d'Egypte et qui vous ai 
fait sortir de la maison de servitude. °Je 
vous ai délivrés de la main des Egyptiens et 
de tous ceux qui vous opprimaient ; je les ai 
chassés devant vous et je vous ai donné 
leur pays. !?Je vous ai dit: “Je suis le 
SEIGNEUR, votre Dieu. Vous ne craindrez 
pas les dieux des *Amorites dont vous 
habitez le pays!” Mais vous n’avez pas 
écouté’ ma voix!» 


Vocation de Gédéon£ 


11xL’ange du SEIGNEUR vint s'asseoir 
sous le térébinthe d’Ofra, qui appartenait 
à Yoash, du clan d’Avièzer. Gédéon, son 
fils, était en train de battre le blé dans le 
pressoir# pour le soustraire à Madiän. 
12L’ange du SEIGNEUR lui apparut et lui 
dit: «Le SEIGNEUR est avec toi’, vaillant 
guerrier!» 13Gédéon lui dit: «Pardon, 
mon seigneur! Si le SEIGNEUR est avec 
nous, pourquoi tout cela nous est-il ar- 
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rivé? Où sont donc toutes les merveilles 
que nous racontaient nos pères en 
concluant: “N’est-il pas vrai que le SEI- 
GNEUR nous a fait monter d'Egypte?” Or 
maintenant, le SEIGNEUR nous a délaissés 
en nous livrant à Madiân?. » 

14 Le SEIGNEUR se tourna vers lui et dit: 
«Va avec cette force que tu as et sauve 
Israël de Madiân. Oui, c’est moi qui 
t'envoie!» 1$Mais Gédéon lui dit: «Par- 
don, mon seigneur, comment sauverai-je 
Israël? Mon clan est le plus faible en 
Manassé, et moi, je suis le plus jeune dans 
la maison de mon père*!» 16 Le SEIGNEUR 
lui répondit: «Je serai avec. toi} et ainsi tu 
battras les Madianites tous ensemble.» 
17 Gédéon lui dit: «Si vraiment j’ai trouvé 


y 5.31 tes amis: d’après plusieurs versions ancien- 
nes; hébreu ses amis. — Qu'’ainsi périssent tes ennemis 
Nb10.35;18 2,10; Ps 37.20; 68.2; 72.9. — les amis 
de Dieu Dt 5.10+. — comme le soleil se lève 2S 23.4; 
Dn 12.3; Mt 13.43. — le pays fut en repos 3.11+. 

z 6.1 ce qui est mal aux yeux de Dieu Dt 4.25+. — 
Madiän : voir Gn 25.2-6; Ex 2.15 (et la note)-22; 
3.1; 18.1-12; Nb 10.29-32:22.4,7;25.6-18;31.1- 
18. 

a 6.3 Amaleq 3.13+; Ex 17.8 (et la note)-16; Dt 
25.17-19; 1S 15.3,7-8; 30.1-2; Ps 83.8. — fils de 
lOrient : désignation générale de groupes nomades 
vivant dans le nord de la Transjordanie et dans le 
désert syrien Jg 8.10; Ez 25.4,10; Jb 1.3. 

b 6.4 Une des cinq villes des Philistins, la plus au 
sud, non loin de la mer. 

c 6.5 Ces insectes arrivent parfois en troupes in- 

nombrables qui dévorent toute la verdure et laissent 

le pays ravagé 7.12; Jr 46.23; Jl 1.4-2.11; Am 7.1- 

2; Na 3.15. 

6,7 3.9,15; 10.12. 

6.8 Bienfaits de Dieu, indignité du peuple (v. 8- 

10) 2.1,2,12; 10.11-14; 1S 2.27-36; 10.18-19; Es 

1.2-3; 5.1-7; Os 2.4-15; Am 2.6-16; 3.1-2, etc. ; 

voir Jos 24.17-18. — qui vous ai fait monter d’Egypte 

2.1+. — la maison de servitude Dt 5.6+. 

f 6.10 Je suis le Seigneur votre Dieu Ex 20.2; Lv 
18.2,30; 19.2,4,10,12, etc. ; 20.7,24 ; Dt 5.6. — vous 
ne craindrez pas les dieux Ex 20.3,5 des Amorites Jos 
24,15. — vous n'avez pas écouté Dt 1.43 ; Es 66.4; Jr 

15 ANS 

g 6.11-24 Autres vocations d’envoyés de Dieu Ex 3; 
15 3.1-14; Es 6; Jr 1; Am 7.14-15. 

h 6.11 Pange du Seigneur 2.1; 13.3; Gn 22.11, etc.; 
voir Jg 6.14,16,20-23. — Ofra: localisation incer- 
taine, sur le territoire de Manassé. — Le térébinthe 
est ici un arbre sacré Gn 35.4; 1 R 13.14. — Auièzer: 
clan de la tribu de Manassé Jos 17.2. — Habituelle- 
ment on bat le blé au grand air, mais Gédéon s’est 
caché dans le pressoir, c’est-à-dire le creux où l’on 
écrasait le raisin. — Gédéon He 11.32. 

6.12 Rt2.4; voir Jos 1.5+. 

j 6.13 le Seigneur nous a fait monter d'Egypte 2.1+.— 
livrés à Madiän 2.14+. 

k 6.15 je suis le plus jeune Ex 3.11; 1S9.21;1R3.7; 
Jr 1.6. — Dieu choisit souvent les derniers Gn 
2112:2523 37 748 19 1S 107-245 16.113; 
voir Mt 19.30+; 1 Co 1.26-31. 

l 6.16 Gn26.3,24;28.15;31.3;Ex3.12;Dt31.23; 
Jos 1.9; 3.7; Es 41.10; Jr 1.8: voir Jg 6.12. 
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grâce à tes yeux, manifeste-moi par un 
*signe”! que c’est toi qui me parles. !8Je 
ren prie, ne t’éloigne pas d’ici jusqu’à ce 
que je revienne vers toi, le temps d’appor- 
ter mon offrande” et de la déposer devant 
toi.» Le SEIGNEUR dit: «Je resterai jusqu’à 
ton retour.» 

19 Gédéon vint préparer un chevreau et, 
avec un épha° de farine, il fit des pains sans 
“levain. Il mit la viande dans un panier et le 
jus dans un pot, puis il apporta le tout sous 
le térébinthe et le lui présenta. 21/ange de 
Dieu lui dit: «Prends la viande et les pains 
sans levain, pose-les sur cette roche et 
répandés le jus !» Ainsi fit Gédéon. 2! L'ange 
du SEIGNEUR étendit l'extrémité du bâton 
qu’il avait à la main et toucha la viande et 
les pains sans levain. Le feu jaillit’ du 
rocher et consuma la viande et les pains 
sans levain. Puis lange du SEIGNEUR 
disparut à ses yeux. 22Alors Gédéon vit 
que c'était lange du SEIGNEUR et il dit: 
«Ah! Seigneur DIEU, j'ai donc vu lange du 
SEIGNEUR face à facea!» 23Le SEIGNEUR 
lui dit: «La paix est avec toi! Ne crains 
rien”; tu ne mourras pas. » 24A cet endroit, 
Gédéon bâtit un *autel au SEIGNEUR et il 
l’appelas «Le SEIGNEUR est paix». Jusqu'à 
ce jour, cet autel est encore à Ofra 
d’Avièzer. 


La démolition de l’autel du Baal 


250r cette nuit-là, le SEIGNEUR dit à 
Gédéon: «Prends le taureau qui appar- 
tient à ton père, le taureau d’une seconde 
portée âgé de sept ans. Puis tu démoliras 
l'autel du *Baal que possède ton père et tu 
couperas le poteau sacré qui est à côté. 
26 Tu bâtiras ensuite un autel bien appa- 
reillé au SEIGNEUR, ton Dieu, au sommet 
de cette hauteur; tu prendras alors le 
taureau d’une seconde portée et tu l’offri- 
ras en holocauste” sur le bois du poteau 
sacré que tu auras coupé.» 27 Gédéon prit 
dix hommes parmi ses serviteurs, et il agit 
comme le lui avait dit le SEIGNEUR. Mais, 
parce qu'il craignait les gens de la maison 
de son père et ceux de la ville, plutôt que de 
le faire de jour, il le fit de nuit. 2S’étant 
levés de bon matin, les gens de la ville 
virent que l’autel du Baal était renversé, le 
poteau sacré qui était à côté, coupé, et 
qu’on avait offert en holocauste le taureau 
d’une seconde portée sur l'autel qui venait 
d’être bâti. © Ils se dirent l’un à l’autre: 
«Qui a fait cela?» S’étant renseignés et 
ayant fait des recherches, ils dirent : «C’est 
Gédéon, fils de Yoash, qui a fait cela!» 
30 Les gens de la ville dirent à Yoash : «Fais 
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sortir ton fils et qu’il meure, car il a 
renversé l’autel du Baal et coupé le poteau 
sacré qui était à côté.» 3! Yoash dit à tous 
ceux qui se tenaient près de lui: «Est-ce à 
vous de plaider pour Baal? Est-ce à vous 
de venir à son secours? — Quiconque 
plaide pour Baal doit être mis à mort avant 
le matin! — Si Baal est Dieu”, qu’il plaide 
lui-même sa cause, puisque Gédéon a 
renversé son autel.» 32Ce jour-là, on 
appela Gédéon: Yeroubbaal#, en disant: 
«Que Baal plaide sa cause contre lui», 
puisqu'il a renversé son autel. 


Préparation 
de la campagne contre Madiân 


33 Tout Madiân ainsi qu’Amaleq et les 
fils de l'Orient se réunirent d’un commun 
accord, passèrent le Jourdain etcampèrent 
dans la plaine d’Izréel*. 54L’esprit du 
SEIGNEUR revêtit Gédéon, qui sonna du 
cor”, et le clan d’Avièzer fut convoqué à sa 
suite. # [l envoya des messagers dans tout 
Manassé qui, lui aussi, fut convoqué à sa 
suite. Puis il envoya des messagers dans les 
tribus d’Asher, de Zabulon et de Nephtali, 
qui montèrent à leur rencontre. 

36 Gédéon dit à Dieu: «Si tu veux sauver 
Israël par ma main, comme tu l’as ditz, 
37voici, je vais étendre sur l'aire une 
toison? de laine: s’il n’y a de la rosée que 
sur la toison et si tout le terrain reste sec, je 
saurai que tu veux sauver Israël par ma 
main, comme tu l’as dit.» 38Ft il en fut 
ainsi. Lorsque le lendemain Gédéon se 
leva, il pressa la toison et il en exprima la 


m 6.17 6.36-40; Gn 15.8; Ex 4.1-9; 33.16; 2R 
20.8-11; Es 7.10-14. 

n 6.18 Gn 18.3-5; Jg 13.15. 

o 6.19 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

p 6.21 Ex 3.2-6; Lv 9.24; 1R 18.38; 1 Ch 21.26; 
267.1. 

q 6.22 13.22; Ex 3.2-6; 33.20-23; 1R 19.13; Es 
6.5; voir Gn 32.31. 

r 6.23 Gn 26.24; Es 41.10,13; Jr 30.10. 

s 6.24 Construction d’un autel Gn 12.7-8 auquel un 
nom est donné Gn 33.20; 35.7; Ex 17.15-16; Jos 
22.34. 

t 6.25 tu démokras l'autel Ex 34.13; Dt 7.5; 12.3 du 
Baal Jg 2.11. — poteau sacré: symbole de la déesse 
Ashéra (voir 3.7 et la note). 

u 6.26 bien apparaillé: traduction incertaine; cer- 

tains comprennent comme à l’ordinaire. — holo- 

causte : voir au glossaire SACRIFICES. 

6.31 1R 18.27. 

6.32 Yeroubbaal signifie Que Baal plaide. 

6.33 Madiän, Amalea, fils de l'Orient : voir 6.1-3 et 

les notes. — Izréel: voir Jos 19.18 et la note, 

y A Pesprit du Seigneur 3:10+: — sonnerie de cor Jr 

Set. FN. 

z 6.36 v. 14-16. 

a 6.37 toison: peau de mouton encore garnie de sa 
laine. — Un signe demandé v. 17+. 
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rosée, une pleine coupe d’eau. ? Gédéon 
dit à Dieu : «Que ta colère è ne s’enflamme 
pas contre moi si je parle encore une fois. 
Permets que je fasse une dernière fois 
l'épreuve de la toison: Que la toison seule 
reste sèche et qu’il y ait de la rosée sur tout 
le terrain.» 4 Cette nuit-là, Dieu fit ainsi: 
seule la toison resta sèche et il y eut de la 
rosée sur tout le terrain. 


Campagne de Gédéon 
à l’ouest du Jourdain 


7 1 Yeroubbaal —c’est Gédéon— se leva 
de bon matin, lui et tout le peuple qui 
était avec lui, et ils campèrent près de Ein- 
Harod, tandis que le camp de Madiân se 
trouvait plus au nord, du côté de la colline 
de Moré®, dans la plaine. 

2Le SEIGNEUR dit à Gédéon: «Trop 
nombreux est le peuple qui est avec toi 
pour que je livre Madiân entre ses mains: 
Israël pourrait s’en glorifierd à mes dépens 
et dire: “C’est ma main qui m’a sauvé!” 
3 En conséquence, proclame donc ceci au 
peuple: “Quiconque a peur et trembler, 
qu’il s’en retourne et déguerpisse par le 
mont Galaad!” » Vingt-deux mille hom- 
mes parmi le peuple s’en retournèrent, etil 
resta dix mille hommes. 

4Le SEIGNEUR dit à Gédéon: «Ce 
peuple est encore trop nombreux! Fais-le 
descendre au bord de l’eau, et là je le 
mettrai à l'épreuve pour toi. Ainsi, celui 
dont je te dirai : “Qu'il aille avec toi”, celui- 
là ira avec toi, et tout homme dont je te 
dirai: “Qu'il maille pas avec toi”, celui-là 
n'ira pas!» 5 Alors Gédéon fit descendre le 
peuple au bord de l’eau, et le SEIGNEUR dit 
à Gédéon: (Quiconque lapera l’eau, 
comme un chien le fait avec la langue, tu le 
mettras à part, et de même quiconque se 
mettra à genoux pour boire.» 6Or, le 
nombre de ceux qui lapèrent en portant la 
main à la bouche fut de trois cents 
hommes, alors que tout le reste du peuple 
s'était mis à genoux pour boire de l’eau. 
7Le SEIGNEUR dit à Gédéon: «C’est avec 
les trois cents hommes qui ont lapé que je 
vous sauverai et que je livrerai Madiân 
entre tes mains. Que le gros du peuple 
rentre chacun chez soi.» 8 Les trois cents 
prirent les provisions que le peuple avait, 
ainsi que leurs cors, puis Gédéon renvoya 
le gros des hommes d'Israël chacun sous 
sa tente, mais il retint les trois cents 
hommes. Le camp de Madiân était au- 
dessous du sien dans la plaine. 

9Or, cette nuit-là, le SEIGNEUR dit à 
Gédéon: «Lève-toi, descends au camp, 
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car je l’ai livré entre tes mains. 10 Mais si tu 
as peur de descendre, descends vers le 
camp avec Poura, ton serviteur. 1! Tu 
entendras ce qu’on y dit. Ton courage en 
sera fortifié, et tu pourras faire une 
descente dans le camp.» Il descendit donc 
avec Poura, son serviteur, jusqu'aux 
avant-postes du camp. !? Madiân, Amaleq 
et tous les fils de l'Orient s’étalaient dans la 
plaine aussi nombreux que des sauterel- 
les; on ne pouvait compter leurs cha- 
meaux, aussi nombreux que les grains de 
sables sur le bord de la mer. ! Au moment 
où Gédéon arrivait, voilà qu’un homme 
racontait un songe à son camarade: 
«Tiens, lui disait-il, je viens d’avoir un 
songe: Voici qu’une miche de pain d’orge 
tournoyait dans le camp de Madiân, 
arrivait jusqu'à la tente#, la heurtait, 
provoquant sa chute et la mettant sens 
dessus dessous, si bien que la tente était 
effondrée!» 14Son camarade lui répondit 
et dit: «Ce ne peut être que l’épée de 
Gédéon, fils de Yoash, l’Israélite. Dieu a 
livré entre ses mains Madiân et tout le 
camp.» !$ Dès que Gédéon eut entendu le 
récit de ce songe et son interprétation, il se 
prosterna, puis il revint au camp d'Israël et 
dit: «Levez-vous, car le SEIGNEUR a livré 
entre vos mains le camp de Madiân. » 

16 Gédéon divisa les trois cents hommes 
en trois bandes’. A tous il remit des cors et 
des cruches vides avec des torches dans les 
cruches. 1” Il leur dit: «Vous regarderez de 
mon côté et vous ferez comme moi! 
Quand je serai arrivé aux abords du camp, 
ce que je ferai, vous le ferez aussi. !8Je 
sonnerai du cor, moi et tous ceux qui 
seront avec moi, alors vous sonnerez du 
cor, Vous aussi, tout autour du camp et 


b 6.39 Gn 18.30,32. 

c 7.1 Yeroubbaal: voir 6.32 et la note. — Ein-Harod 
(la source du tremblement), à l’est de la plaine 
d’Izréel, au pied du mont Guilboa. — colline de 
Morė, c'est-à-dire du devin, haute de 515m, au sud 
du mont Tabor. 

d 7.2 Dt 8.17-18; 9.4-6; Es 10.13-15; Am 6.13; 
voir Jos 24.12; 1S 17.47; Os 1.7+; Ps 44.4. 

e 7.3 quiconque a peur.. Dt 20.8; IM 3.56. — 

tremble: allusion à Ein-Harod (voir la note sur le 

val): 

7.8 20.8; 18 13.2; 28 20.1; 1R 8.66; 12.16. 

7.12 Madiân, Amaleg et les fils de Orient 6.1,3,33. 

— aussi nombreux que des sauterelles 6.5+ ou que les 

grains de sable Gn 22.17; Jos 11.4; 1R 4.20; Jr 

23200821 

h 7.13 songes symboliques Gn 37.5-11; 40.5- 
41.36. — Le pain d'orge symbolise les Israélites 
cultivateurs; la fente représente les Madianites 
nomades. 
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vous crierez: “Pour le SEIGNEUR et pour 
Gédéon !” » 

19Gédéon et les cent hommes qui 
étaient avec lui arrivèrent aux abords du 
camp au début de la veille de la minuit’; on 
venait de relever les sentinelles. Ils sonnè- 
rent du cor et brisèrent les cruches qu’ils 
avaient à la main. 20 Alors, les trois bandes 
sonnèrent du cor et brisèrent les cruches; 
de la main gauche ils saisirent les torches et 
de la main droite les cors pour en sonner, 
et ils crièrent: «Epée pour le SEIGNEUR et 
pour Gédéon!» 2!Pendant qu'ils se te- 
naient debout autour du camp, chacun à 
sa place, le camp tout entier se mit à courir, 
à pousser des cris et à prendre la fuite. 22Et 
tandis que retentissaient les trois cents 
cors, le SEIGNEUR fit que dans tout le camp 
chacun dirigeait son épée contre son 
camarade, et tous s’enfuirent jusqu’à 
Beth-Shitta, du côté de Ceréra, et jusqu’à 
la rive d’Avel-Mehola, près de Tabbath£, 

23 Alors les hommes d'Israël furent 
convoqués de Nephtali, d’Asher et de tout 
Manassé!, et ils poursuivirent Madiân. 
24Gédéon envoya des messagers dans 
toute la montagne d’Ephraïm pour dire: 
«Descendez à la rencontre de Madiän et 
occupez avant eux les points d’eau jusqu’à 
Beth-Bara ainsi que le Jourdain.» Tous les 
hommes d’Ephraïm furent convoqués et 
ils occupèrent les points d’eau jusqu’à 
Beth-Bara ainsi que le Jourdain. Ils 
s’emparèrent de deux chefs de Madiän, 
Orev et Zéev. Ils tuèrent Orev au rocher de 
Orev et Zéev au pressoir de Zéev. Puis ils 
menèrent leur poursuite jusque vers Ma- 
diân et rapportèrent à Gédéon les têtes de 
Orev et de Zéev d’au-delà du Jourdain. 

1Les hommes d’Ephraïm dirent à 
Gédéon: «Que signifie cette manière 

d’agir envers nous en ne nous appelant pas 
lorsque tu partais combattre Madiân ? » Et 
ils le prirent violemment à partie”, 2Gé- 
déon leur dit: «Qu’ai-je donc fait de 
comparable à vous? Le grappillage” 
d’Ephraïm ne vaut-il pas mieux que la 
vendange d’Avièzer? 3C'est entre vos 
mains que Dieu a livré les chefs de 
Madiân, Orev et Zéev. Qu'ai-je donc pu 
faire de comparable à vous ?» Dès qu’il eut 
prononcé cette parole, leur animosité 
contre lui s’apaisa. 


Campagne de Gédéon 
à l’est du Jourdain 


4Gédéon arriva au Jourdain et le tra- 
versa, lui et les trois cents hommes qui 
étaient avec lui. Bien qu’épuisés, ils conti- 
nuaient leur poursuite. SII dit aux gens de 
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Soukkoth: «Donnez, je vous prie, des 
galettes de pain à la troupe qui me suit, car 
ils sont épuisés, et je poursuis Zèvah ét 
Çalmounna”, rois de Madiân. » 6 Mais les 
chefs de Soukkoth répondirent: «Tiens-tu 
déjà en ton pouvoir Zèvah et Çalmounna 
pour que nous donnions du pain à ton 
armée?» — 7«Eh bien, répliqua Gédéon, 
quand le SEIGNEUR aura livré entre mes 
mains Zèvah et Çalmounna, je vous 
fouetterai avec? les épines du désert et les 
chardons. » 8 De là il monta à Penouël s et il 
parla aux habitants de la même manière, et 
les gens de Penouël lui répondirent 
comme avaient répondu les gens de 
Soukkoth. °Il dit aussi aux gens de Pe- 
nouël: «Si je reviens sain et sauf, je 
renverserai cette tour!» 

107èvah et Çalmounna se trouvaient 
dans le Qarqor avec leur armée, environ 
quinze mille hommes, tous ceux qui 
restaient de toute l’armée des fils de 
l'Orient”. En effet, il était tombé cent vingt 
mille hommes sachant tirer l'épée. 1! Gé- 
déon monta par la route des nomades à 
l’est de Novah et de Yogbohas, et il battit 
l’armée, alors que celle-ci se croyait en 
sûreté. 1? Zèvah et Calmounna prirent la 
fuite, mais Gédéon les poursuivit, s’em- 
para des deux rois de Madiân, Zèvah et 
Çalmounna, et il sema la panique dans 
toute l’armée. 

13 Gédéon, fils de Yoash, revint du 
combat par la montée du Hèrèsf. 1411 saisit 
un jeune homme de Soukkoth, qu’il 
interrogea et qui lui désigna par écrit les 
chefs de Soukkoth et ses *anciens: 


I 07419 va 11 heures du soir; voir Ex 14.24; 
TSONG 

k 7.22 Ceréra: localité inconnue. Avel-Mehola à 
l'ouest du Jourdain et Tabbath à l’est, ainsi peut-être 
que Beth-Shirta. Les Madianites fuient vers le sud 
pour franchir les gués du Jourdain. 

l 723 SITES ES: 

m 8.1 12.1-6. 

n 8.2 Cueillette des grappes de raisin qui restent 
après la vendange. 

o 8.5 Soukkoth: voir Gn 33.17 et la note; Jos 13.27. 
— Zêvah (victime) et Calmounna (ombre retranchée) 
sont probablement des surnoms ironiques donnés 
par le narrateur aux deux rois madianites. 

p 8.7 Autre traduction je vous foulerai sous (ou 
comme). 

q 8.8 Ville de Transjordanie, proche de Soukkoth 
(voir Gn 32.31-32); 1R 12.25. 

r 8.10 Qargor: lieu inconnu. — fils de l'Orient: voir 
6.3+ et la note. 

s 8.11 Novah: nom d’un clan de Manassé en 
Transjordanie (voir Nb 32.42). —. Yogboha : ville de 
Gad, en Transjordanie, à 13km au nord-ouest 
d’Amman. 

t 8.13 Localisation inconnue. 
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soixante-dix-sept# hommes. 15 I] se rendit 
alors auprès des gens de Soukkoth et leur 
dit: «Voici Zèvah et Çalmounna à propos 
desquels vous m'avez mis au défi, en 
disant: “Tiens-tu déjà en ton pouvoir 
Zèvah et Çalmounna pour que nous 
donnions du pain à tes hommes épui- 
sés ?” » 1611 prit les anciens de la ville, ainsi 
que des épines du désert et des chardons, 
et il en fit faire connaissance aux hommes 
de Soukkoth®?. 17 Il renversa aussi la tour de 
Penouël et massacra les hommes de la 
ville. 

18 Puis il dit à Zèvah et à Calmounna: 
«Comment étaient les hommes que vous 
avez tués au Tabor?» Ils répondirent: «Ils 
étaient comme toi. Ils avaient chacun l’air 
d’un fils de roi*.» 1911 leur dit: «C’étaient 
mes frères, les fils de ma mère*! Par la vie 
du SEIGNEUR, si vous les aviez laissés vivre, 
je ne vous tuerais pas.» 20 Puis il dit à Yètèr, 
son fils aîné: «Lève-toi et tue-les?!» Mais 
le jeune homme ne tira pas son épée, car il 
avait peur, n'étant encore qu’un jeune 
homme. 2!Zèvah et Çalmounna dirent 
alors : « Lève-toi toi-même et frappe-nous, 
car tel est l’homme, telle est sa bravoure. » 
Alors Gédéon se leva et tua Zèvah et 
ÇCalmounna, puis il prit les croissants? qui 
étaient au cou de leurs chameaux. 


Fin de la carrière de Gédéon 


22Les hommes d'Israël dirent à Gé- 
déon: «Sois notre souverain, toi-même, 
puis ton fils, puis le fils de ton fils, car tu 
nous as sauvés de la main de Madiân. » 
23 Gédéon leur dit: «Ce n’est pas moi qui 
serai votre souverain, ni mon fils. Que le 
SEIGNEUR soit votre souverain!» 

24Püis Gédéon leur dit: «Je voudrais 
vous faire une demande: Donnez-moi 
chacun un anneau de votre butin!» En 
effet, les vaincus avaient des anneaux d’or 
puisque c'étaient des Ismaélitesé. ?5Jls 
répondirent: «Oui, nous allons te les 
donner!» Ils étendirent un manteau et y 
jetèrent chacun un anneau de son butin. 
246Le poids des anneaux d’or qu’il avait 
demandés s’éleva à mille sept cents sicles 
d’or, sans compter les croissants, les 
pendants d'oreilles et les vêtements .de 
pourpre: que portaient les rois de Madiän, 
sans compter non plus les colliers qui 
étaient au cou de leurs chameaux. 27 Gé- 
déon en fit un éphod qu’il installa dans sa 
ville, à Ofra. Tout Israël vint se prostituer 
là, devant cet éphod, qui devint un pièged 
pour Gédéon et pour sa maison. 
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28 Ainsi Madiân fut abaissé devant les 
fils d'Israël et il ne releva plus la tête. Le 
pays fut en repose pendant quarante ans 
durant la vie de Gédéon. 

29 Yeroubbaal, fils de Yoash, s’en alla et 
demeura dans sa maison. 0 Gédéon eut 
soixante-dix fils’, issus de son sang, car il 
avait beaucoup de femmes. 3! Quant à sa 
concubine, qui se trouvait à Sichem, elle 
lui enfanta, elle aussi, un fils, à qui il 
imposa le nom d’Abimélek. 32 Gédéon, fils 
de Yoash, mourut après une heureuse 
vieillesses et il fut enseveli dans le tombeau 
de Yoash, à Ofra d’Avièzer. 

33 Mais après la mort de Gédéon. les fils 
d'Israël recommencèrent à se prostituer 
aux *Baals, et ils adoptèrent Baal-Berith 
pour dieu#. %Les fils d'Israël ne se 
souvinrent plus du SEIGNEUR, leur Dieu, 
qui les avait délivrés de la main de tous 
leurs ennemis d’alentour, et ils ne firent 
preuve d’aucune loyauté envers la maison 
de Yeroubbaal-Gédéon, après tout le bien 
qu’il avait fait à Israël. 


u 8.14 Gn 4.24; 46.27; Jg 8.30; 9.2; 2R 10.1. 

v 8.16 ‘Texte hébreu incertain. Les versions ancien- 
nes lisent... chardons avec lesquels il piétina les 
hommes de Soukkoth. 

w 8.18 Tabor]g 4.6: voir Jos 19.22 etla note. Gédéon 

fait allusion à une bataille inconnue, sans doute 

différente de celle du ch. 7. — fils de roi : les frères de 

Gédéon ont été exécutés parce qu’on les a considé- 

rés comme des chefs. 

8,19 Gn 43.29; Dt 13.7; Ct 8.1. 

8.20 Le proche parent d’un homme tué par un 

autre avait le devoir de faire périr le meurtrier. C’est 

ce qu’on appelait la «vengeance du sang»; Gn 4.14- 

15,23-24; Nb 35.19-29; Jos 20.1-3; 2S 3.27,30; 

14.7; 21.1-9. 

z 8.21 tel est l’homme: les rois trouvent plus 

glorieux de mourir de la main d’un guerrier brave 

que de celle d’un adolescent peureux 9.54. — 
croissants : sortes de bijoux en forme de quartier de 
lune. 

23S g7: 1212 

8.24 Collecte des anneaux d’or Ex 32.2-3. — 

Ismaélites possède apparemment ici le sens général 

de nomades ou de caravaniers (voir Gn 37.25-28; 

SORDI 

c 8.26 sicles: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — pourpre: étoffe précieuse, de couleur 
rouge. 

d 8.27 L'éphod peut désigner ici soit un étui où l’on 

met les objets sacrés utilisés pour la divination, soit 

plus probablement une statue divine 17.5; 18.14- 

20; Os 3.4, Il est différent de l’éphod d'Ex 25.7 

(voir la note). — se prostituer : voir Os 1.2+; 2.4 etla 

note, — un piège 2.3+. 

8.28 3.11+. 

8.30 9.5,24,56. 

E32 1025; 12710.1215; 16.31. 

8.33 Rechute dans l’idolâtrie 2.19; 3.12; 4.1;6.1; 

10.6; 13.1. — Baal-Berith (comme en 9.4) ou El- 

Berith (9.46): dieu de l'alliance ou des serments. Il 

s’agit probablement du dieu adoré à Sichem (voir 

9.4). 


LR 


SR 
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La royauté d’Abimélek 


1 Abimélek, fils de Yeroubbaal, alla à 
Sichem trouver les frères de sa mère’ 
pour leur parler, ainsi qu’à tout le clan dela 
maison paternelle de sa mère, et il leur dit: 
2 «Parlez donc ainsi à tous les propriétaires 
de Sichem : Que vaut-il mieux pour vous ? 
Etre dominés par soixante-dix hommes, 
tous fils de Yeroubbaal, ou être dominés 
par un seul homme? Souvenez-vous que 
je suis, moi, de vos os et de votre chair.» 
3Les frères de sa mère répétèrent toutes 
ces paroles d’Abimélek à tous les proprié- 
taires de Sichem et leur *cœur opta pour 
Abimélek, car ils se dirent: «C’est notre 
frère.» 4Ils lui donnèrent donc soixante- 
dix sicles d’argent du temple de Baal- 
Berith avec lesquels Abimélek prit à sa 
solde des hommes de rien * et des aventu- 
riers qui marchèrent à sa suite. 5 Puis il 
entra dans la maison de son père à Ofra etil 
tua ses frères, les fils de Yeroubbaal!, 
soixante-dix hommes à la fois. Il ne 
subsista que Yotam, le plus jeune fils de 
Veroubbaal, car il s'était caché. 5 Tous les 
propriétaires de Sichem et tout le Beth- 
Millo se rassemblèrent et allèrent procla- 
mer roi Abimélek près du térébinthe de la 
stèle qui est à Sichem”. 
7On l’annonça à Yotam. Celui-ci alla se 
placer au sommet du mont Garizim”; il 
éleva la voix et cria, puis leur dit: 
«Ecoutez-moi, propriétaires de Sichem, et 
que Dieu vous écoute. 8Les arbres 
s'étaient mis en route pour aller *oindre 
celui qui serait leur roi°. Ils dirent à 
l'olivier: “Règne donc sur nous.” °L’oli- 
vier leur dit: “Vais-je renoncer à mon huile 
que les dieux et les hommes apprécient en 
moif, pour aller m'agiter au-dessus des 
arbres?” 10Les arbres dirent au figuier: 
“Viens donc, toi, régner sur nous.” !!Le 
figuier leur dit: “Vais-je renoncer à ma 
douceur et à mon bon fruit, pour aller 
m'agiter au-dessus des arbres?” !2Les 
arbres dirent alors à la vigne: “Viens donc, 
toi, régner sur nous.” 13 La vigne leur dit: 
“Vais-je renoncer à mon vin qui réjouit4 
les dieux et les hommes pour aller m’agiter 
au-dessus des arbres?” Alors tous les 
arbres dirent au buisson d’épines : “Viens 
donc, toi, régner sur nous.” 15Mais le 
buisson d’épines dit aux arbres: “Si c’est 
loyalement que vous me donnez l’onction 
pour que je sois votre roi, alors venez vous 
abriter sous mon ombre. Mais s’il n’en est 
pas ainsi, un feu sortira du buisson 
d'épines et il dévorera les cèdres du 
Liban” 16Maintenant donc, si vous avez 
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agi avec loyauté et intégrité en proclamant 
Abimélek comme roi, si vous avez agi 
correctement à l'égard de Yeroubbaal et de 
sa maison, si vous avez agi envers lui selon 
le mérite de ses actions s — 17 alors que mon 
père a combattu pour vous, qu’il a exposé 
sa vie, qu’il vous a délivrés de la main de 
Madiân!, ‘8vous, aujourd’hui, vous vous 
êtes levés contre la maison de mon père; 
vous avez tué ses fils, soixante-dix hom- 
mes à la fois, et vous avez proclamé roi 
Abimélek, le fils de sa servante, sur les 
propriétaires de Sichem parce qu'il est 
votre frère —, 1° si donc vous avez agi en ce 
jour avec loyauté et intégrité à l’égard de 
Veroubbaal et de sa maison, trouvez votre 
joie en Abimélek, et que lui trouve sa joie 
en vous! 2$’il n’en est pas ainsi, un feu“ 
sortira d’Abimélek et il dévorera les pro- 
priétaires de Sichem et le Beth-Millo; un 
feu sortira des propriétaires de Sichem et 
du Beth-Millo et il dévorera Abimélek. » 
21 Yotam disparut en prenant la fuite et il 
s’en alla à Béer”; il y habita loin de la 
présence d’Abimélek son frère. 22 Abimé- 
lek gouverna sur Israël pendant trois ans, 
23puis Dieu envoya un esprit mauvais * 
entre Abimélek et les propriétaires de 
Sichem et les propriétaires de Sichem 
devinrent infidèles à Abimélek. 2*En effet 
il fallait que le forfait commis contre les 
soixante-dix fils de Yeroubbaal soit imputé 
et que leur *sang retombe* sur Abimélek, 


i 9.1 Voir 8.31. 

j 9.2 Ces propriétaires forment un groupe qui dis- 
pose d’une influence politique, — Yéroubbaal: voir 
6.32 et la note. — soixante-dix fils 8.30. — vos os et 
votre chair: cette expression marque une étroite 
parenté (voir Gn 2.23; 29.14), 

k 9.4 sicles: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — Baal-Berith; voir 8.33 et la note. — des 
hommes de rien à sa solde 11.3. 

1 9.5 Extermination de la descendance royale 2R 
10.1-17; 11.1-3; voir Mt 2.16-18. 

m 9.6 Beth-Millo (maison du Terre-plain) : Yexpres- 

sion doit désigner la partie haute de la vile, 

probablement fortifiée, nommée aux v. 46-49 Mig- 
dal-Sichem (tour de Sichem). — térébinthe : ici arbre 
sacré. Voir Gn 12.6; 35.4, — stèle ou pierre dressée, 

considérée comme sacrée elle aussi. Jos 24.26. 

9.7 Voir Dt 11.29 et la note, 

9.8-15 La fable de Yotam voir 2S 12.1-4; 2R 

14.9 ; Ez 17. 

9.9 Usages profane et sacré de l’huile Lv 2.1-16; 

18 10.1; 16.13; Ps 104.15. 

9.13 Ps 104.15; Si 31.27-28; voir Qo 9.7. 

9.15 Voir Es 10.34 et la note. 

9.16 maison ou famille. — actions: la phrase, 

interrompue après ce mot, reprend au v. 19. 

9.17 6.33-8.28. 

9.20 v. 49. $ 

9.21 Localité située à 15km au sud-est du mont 

Tabor. 

w 9.23 1S 16.14; 1R 22.23; Es 19.14; 29.10. 

x 9.24 Jr 51.35+. 
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leur frère, qui les avait tués, et sur les 
propriétaires de Sichem qui l'avaient 
poussé à tuer ses frères. 25 Les propriétai- 
res de Sichem placèrent contre lui des 
embuscades au sommet des montagnes et 
ils dépouillaient tous ceux qui passaient 
près d’eux sur la route”; et on en informa 
Abimélek. 

26 Or Gaal, fils de Eved, vint à passer par 
Sichem avec ses frères, et les propriétaires 
de Sichem mirent leur confiance en lui. 
27 Ceux-ci sortirent dans les champs pour 
vendanger leurs vignes; ils foulèrent le 
raisin, puis organisèrent des réjouissances. 
Ils vinrent au temple de leur dieu, mangè- 
rent et burent, puis ils maudirent Abimé- 
lek. 28 Gaal, fils de Eved, disait : «Qu'est-ce 
qu’un Abimélek par rapport à Sichem 
pour que nous lui soyons asservis ? Le fils 
de Yeroubbaal et Zevoul, son lieutenant, 
n'étaient-ils pas asservis aux hommes de 
Hamor, père de Sichem ? Pourquoi, nous, 
devrions-nous lui être asservis«? 29 Ah! si 
seulement on me confiait ce peuple, 
comme j'écarterais Abimélek!» Et, à 
l'adresse d’Abimélek, il disait: «Augmente 
ton armée et viens au combat.» 

30 Zevoul, gouverneur de la ville, apprit 
les paroles de Gaal, fils de Eved, et il se mit 
en colère. 3! Il envoya en secret des messa- 
gers à Abimélek pour lui dire : «Voici que 
Gaal, fils de Eved, est arrivé à Sichem avec 
ses frères, et les voilà qui soulèvent la ville 
contre toi. 3? Maintenant donc, lève-toi de 
nuit, toi et la troupe qui est avec toi, et 
mets-toi en embuscade dans la campagne. 
33 Puis, le matin, dès le lever du soleil, tu 
partiras et tu lanceras un assaut contre la 
ville, Quand Gaal, lui et tout le peuple qui 
est avec lui, sortira à ta rencontre, tu le 
traiteras selon les circonstances.» 

34 Abimélek, ainsi que toute la troupe 
qui était avec lui, se leva de nuit, et ils se 
mirent en embuscade près de Sichem, en 
quatre bandes. 35 Gaal fils de Eved sortit et 
se tint à l'entrée de la porte de la ville. Alors 
surgirent de embuscade Abimélek et la 
troupe qui était avec lui. 36 A la vue de cette 
troupe, Gaal dit à Zevoul: «Voici une 
troupe qui descend du sommet des mon- 
tagnes.» Mais Zevoul lui dit: «C’est Pom- 
bre des montagnes que tu prends pour des 
hommes. » 37 Gaal reprit encore la parole et 
dit: «Voici des gens qui descendent du 
côté du Nombril de la terre et une autre 
bande qui vient par le chemin du Chêne 
des Devins Ż.» 38 Zevoul lui dit: «Où est ta 
langue, toi qui disais: “Qu'est-ce qu’un 
Abimélek pour que nous lui soyons asser- 
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vis?” N'est-ce pas là cette troupe que tu 
méprisais ? Sors donc maintenant et livre- 
lui combat.» 3 Gaal sortit à la tête des 
propriétaires de Sichem etil livra combat à 
Abimélek. 4Mais Abimélek poursuivit 
Gaal qui s'était enfui devant lui. De 
nombreuses victimes tombèrent jusqu’à 
l'entrée dela porte. 4 Puis Abimélek résida 
à Arouma®, et Zevoul chassa Gaal et ses 
frères pour qu’ils ne puissent résider à 
Sichem. 

4 Or, le lendemain, la population sortit 
dans la campagne et on l’annonça à 
Abimélek. # Celui-ci prit sa troupe et la 
divisa en trois bandes, puis il se mit en 
embuscade dans la campagne. Lorsqu'il 
vit la population sortir de la ville, il surgit 
sur elle et la battit. 44 Abimélek et la bande 
qui était avec lui s’élancèrent et prirent 
position à l’entrée de la porte de la ville 
tandis que les deux autres bandes 
s’élançaient sur tous ceux qui étaient dans 
la campagne et les battaient. 4 Abimélek 
combattit toute la journée contre la ville, 
puis il s’en empara et massacra toute la 
population qui s’y trouvait; il démolit la 
ville et y sema du sel4, 46 Lorsque tous les 
propriétaires de Migdal-Sichem apprirent 
cela, ils vinrent dans la grotte du temple 
d’El-Berithe. 4 On annonça à Abimélek 
que tous les propriétaires de Migdal- 
Sichem s'étaient rassemblés. 48 Alors Abi- 
mélek monta sur le mont Çalmôn’ lui et 
toute la troupe qui était avec lui; prenant 
en main une hache, il coupa une branche 
d'arbre qu’il souleva et mit sur son épaule 
et il dit à la troupe qui était avec lui: «Ce 


y 9.25 Ces embuscades privaient Abimélek des droits 
qu’il percevait sur les marchandises qui passaient 
par Sichem. 

z 9.26 ou les gens de sa parenté. 

a 9,28 Allusion à Gn 34: Gaal estime que, en vertu 
du pacte conclu jadis avec Hamor, prince hivvite de 
Sichem, les Israélites doivent se considérer comme 
soumis aux propriétaires de Sichem, et non l'in- 
verse. — Hamor, père de Sichem Gn 34.2,4. 

b 9.37 Nombril de la terre: nom d’une bosse de 

terrain sur une des montagnes qui entourent 

Sichem (voir aussi Ez 38.12 où la même expression 

est appliquée à Jérusalem). — Chêne des Devins : 

c’est probablement un autre nom du chêne de 

Moré (Gn 12.6; Dt 11.30). 

9.41 Localité située à 14 km au sud-est de Sichem. 

9.45 Le selestici le symbole dela stérilité à laquelle 

Abimélek voue Sichem; Dt 29.22; Jr 17.6; Ps 

107.34. 

e 9.46 Migdal-Sichem: voir 9.6 et la note. La grotte 
doit se trouver hors de la ville. — Æ/-Berith : voir 
8.33+ et la note. 

f 9.48 le mont Çalmôn : peut-être le mont Ebal (voir 
Dt 11.29 et la note). 
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que vous m'avez vu faire, hâtez-vous de le 
faire comme moi.» * Tous les hommes de 
la troupe coupèrent chacun uné branche 
et suivirent Abimélek. Puis ils entassèrent 
les branches contre la grotte et ils mirent le 
feuz à la grotte sur ceux qui s’y trouvaient. 
Ainsi moururent également tous les habi- 
tants de Migdal-Sichem, environ mille 
hommes et femmes. 


Mort d’Abimélek 


50 Puis Abimélek se mit en route vers 
Tévéçř; il l’assiégea et s’en empara. °! Jl y 
avait, au milieu de la ville, une tour fortifiée 
où s'étaient réfugiés tous les hommes et 
toutes les femmes ainsi que tous les 
propriétaires de la ville. Après avoir fermé 
la porte sur eux, ils étaient montés sur la 
terrasse de la tour. ‘?Abimélek arriva 
jusqu’à la tour, l’attaqua et s’approcha 
jusqu’à la porte de la tour pour y mettre le 
feu. 5 Alors une femme lança une meule 
sur la tête d’Abimélek’ et lui fracassa le 
crâne. *Abimélek appela aussitôt son 
écuyer et lui dit: «Tire ton épée et fais-moi 
mourir, de peur qu’on ne dise de moi: 
“C’est une femme qui l’a tué.” » Alors son 
écuyer le transperça et il mourut. 55 Quand 
les hommes d'Israël virent qu’Abimélek 
était mort, ils s’en allèrent chacun chez soi. 

56 Dieu fit retomber sur Abimélek le mal 
qu'il avait fait à son père en tuant ses 
soixante-dix frères. 57 Dieu fit aussi retom- 
ber sur la tête des hommes de Sichem 
toute leur méchanceté. C’est ainsi que 
s’accomplit sur eux la malédiction de 
Yotam, fils de Yeroubbaal. 


VI. TOLA 


1 0 ! Après Abimélek ce fut Tola, fils de 

Poua, fils de Dodo, homme d’Issa- 
kar, qui se leva pour sauver Israël; il 
habitait Shamir dans la montagne 
d’Ephraïm!. 2I jugea™ Israël pendant 
vingt-trois ans; il mourut et il fut enseveli à 
Shamir. 


VII. YAÏR 


3 Après lui ce fut Yaïr, le Galaadite”, qui 
se leva; il jugea Israël pendant vingt-deux 
ans. ‘Il avait trente fils qui montaient 
trente ânons et qui possédaient trente 
villes ° appelées jusqu’à ce jour les Campe- 
ments de Vaïr au pays du Galaad. SVaïr 
mourut, et il fut enseveli à Qamôn. 
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VII. JEPHTÉ 


Attaques des Ammonites 
contre Israël 


6Les fils d'Israël recommencèrent à 
faire ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR. 
Ils servirent les *Baals et les Astartés, les 
dieux *d’Aram, les dieux de Sidon, les 
dieux de Moab, les dieux des fils d’Am- 
mon et les dieux des Philistins. Ils aban- 
donnèrent le SEIGNEUR 3 et ne le servirent 
plus. 7 La colère du SEIGNEUR s’enflamma 
contre Israël et il les vendit” aux Philistins 
et aux fils d’Ammon. 8 Ceux-ci mirent en 
pièces les fils d'Israël cette année-là, et 
pendant dix-huit ans tous les fils d'Israël 
qui étaient au-delà du Jourdain, dans le 
pays des *Amorites, au Galaad. °Les fils 
d’Ammon passèrent le Jourdain pour faire 
également la guerre à Juda, Benjamin etla 
maison d’Ephraïm, et la détresse d’Israël 
fut extrême. 10 Alors les fils d'Israël criè- 
rent vers le SEIGNEUR en disant: «Nous 
avons péchés contre toi, car nous avons 
abandonné notre Dieu pour servir les 
Baals.» 1! Le SEIGNEUR dit aux fils d’Israël : 
«Lorsque les Egyptiens, les Amorites, les 
fils d'Ammon, les Philistins, les Sido- 
niens, Amaleq et Méoun vous ont oppri- 
més et que vous avez crié vers moi, ne vous 
ai-je pas sauvés‘ de leurs mains? !3 Mais 
vous, vous m'avez abandonné et vous avez 


g 9.49 En mettant le feu, Abimélek évite de violer 
ouvertement le droit d’asile du temple d’El-Berith 
(v. 46). Voir v. 20. 

h 9.50 Localité à quelques km au nord-est de 
Sichem. 

ï 9.53 Il s’agit de la meule d'un petit moulin 
domestique. 28 11.21. 


j 9.54 son écuyer ou le jeune homme qui portait ses 


armes. — achève-moi 1S 31.4. 


k 9.57 9.20. 

I 10.1 Tola, Poua Gn 46.13; Nb 26.23; 1 Ch 7.1. - 
Shamirn'a pas été localisé, — la montagne d'Ephraïm 
3.27+. 

m 10.2 Voir la note sur 2.16. 

n 10.3 Nb32.41; Dt3.14; iR 4.13; 1 Ch 2.21-23. 


Voir la note sur 5.17. 

o 10.4 trente fils 8.30; 12.14. — ânons : voir 5.10 etla 
note; voir aussi 12,14, — villes : d'après les versions 
anciennes; hébreu ânons. 

p 10.5 Ville à l’est du Jourdain, à mi-chemin entre la 
mer de Kinnéreth et Ramoth-de-Galaad. 

q 10.6 cequiest malaux yeux du Seigneur Dt4.25+.— 
les Baals et les Astartés 2.13+. Voir 3.7 etla note, — ils 
abandonnèrent le Seigneur 2.12; 3.7. 

r 10.7 2.14+. 

s 10.10 Appel au Seigneur 3.9,15; 4.3; 6.6. — nous 
avons péché Dt 1.41; 1S 12:10; 1R 8.47; Ps 106.6; 
Dn 9.5; Ba 1.17. 

t 10.12 Méoun: d’après 2 Ch 26.7 ; hébreu Maôn. ~ 
Amaleg et Madiân 3.13+; 6.1+, 3. = ne vous ai-je 
pas sauvés ? 2.16; 3.9,15; 6.9,14; 10.1. 
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servi d’autres dieux#. C’est pourquoi je ne 
recommencerai pas : à vous sauver. 
14 Allez! Criez vers les dieux que vous avez 
choisis.. Qu'ils viennent, eux, à votre 
secours” au temps de votre détresse!» 
15Les fils d'Israël dirent au SEIGNEUR: 
«Nous avons péché”. Traite-nous en tout 
comme il le semblera bon à tes yeux; mais 
délivre-nous aujourd’huil» 161ls écartè- 
rent les dieux de l'étranger du milieu d’eux 
et ils servirent le SEIGNEUR, qui ne put 
supporter la souffrance d’Israëlx. 

17 Les fils d’Ammon furent convoqués 
etcampèrent au Galaad. Les fils d'Israël se 
rassemblèrent et campèrent à Miçpa”. 
18 Le peuple, les chefs du Galaad, se dirent 
l’un à l’autre: «Quel est l’homme qui 
entreprendra de combattre les fils d'Am- 
mon? Celui-là sera le chef de tous les 
habitants du Galaad.» 

1 1 lJephté, le Galaadite, un vaillant 

guerrier, était le fils d’une prosti- 
tuée, ‘et  Galaadz l'avait engendré. 
2L/épouse de Galaad lui enfanta aussi des 
fils, et lorsque les fils de cette femme 
eurent grandi, ils chassèrent Jephté en lui 
disant: « Tu ne recevras pas de patrimoine 
dans la maison de notre père, car tu es le 
fils d’une autre femme.» 3Jephté s’enfuit 
loin de ses frères et il demeura au pays de 
Tov. Des hommes de rien s’associèrent à 
Jephté et firent des coups de maint avec 
lui. 

4Or, au bout d’un certain temps, les fils 
d’Ammon firent la guerre à Israëlc. 
5 Comme les fils d’Ammon faisaient la 
guerre à Israël, les “anciens du Galaad 
allèrent chercher Jephté au pays de Tov. 
6 Ils lui dirent: «Viens, sois notre comman- 
dant, et nous pourrons combattre les fils 
d’Ammon.» 7Jephté dit aux anciens du 
Galaad : «N'est-ce pas vous qui m’avez haï 
et chassé de la maison de mon père? 
Pourquoi venez-vous à moi, maintenant 
que vous êtes dans la détresse?» 8Les 
anciens du Galaad dirent à Jephté: «Si 
maintenant nous sommes revenus vers toi, 
c’est pour que tu viennes avec nous, que tu 
combattes les fils d’Ammon et que tu sois 
notre chef, celui de tous les habitants du 
Galaad.» °Jephté dit aux anciens du 
Galaad: «Si vous me faites revenir pour 
combattre les fils d’Ammon et que le 
SEIGNEUR les livre devant moi, alors c’est 
moi qui serai votre chef. » 10 Les anciens du 
Galaad dirent à Jephté: «Le SEIGNEUR 
sera témoin d'entre nous si nous n’agissons 
pas comme tu l’as dit.» !! Jephté partit avec 
les anciens du Galaad, et le peuple le plaça 
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au-dessus de lui comme chef et comme 
commandant. Jephté répéta toutes ses 
paroles devant le SEIGNEUR à Miçpae. 


Pourparlers avec les Ammonites 


l2Jephté envoya des messagers au roi 
des fils d’Ammon pour lui dire: «Qu’y a- 
t-il entre toi et moi’ pour que tu sois venu 
vers moi faire la guerre à mon pays ?» 13 Le 
roi des fils d’Ammon dit aux messagers de 
Jephté: «C’est parce qu'Israël, lorsqu'il 
montait d'Egypte, a pris mon pays depuis 
PArnôn jusqu’au Yabbog et jusqu’au Jour- 
dain£. Maintenant donc, rends-le pacifi- 
quement. » 

l4Jephté recommença à envoyer des 
messagers au roi des fils d’Ammon let lui 
dit: «Ainsi parle Jephté : Israël n’a pas pris 
le pays de Moab, ni le pays des fils 
d’Ammon. l6En effet, lorsqu'il montait 
d'Egypte, Israël marcha dans le désert 
jusqu’à la *mer des Joncs et arriva à 
Qadesh#. l’Israël envoya des messagers 
au roi d’Edom en disant: “Permets que je 
traverse ton pays.” Mais le roi d’Edom ne 
l’écouta pas. Il en envoya aussi au roi de 
Moab qui ne consentit pas, et Israël 
demeura à Qadesh. !8 Puis il marcha dans 
le désert, contourna le pays d’Edom et le 
pays de Moab et, venant du soleil levant, il 
arriva au pays de Moab. Ils campèrent au- 
delà de l’Arnôn et n’entrèrent pas dans le 
territoire de Moab, car l’Arnôn est la 
frontière de Moab, l’Israël envoya des 
messagers à Sihôn f, roi des *Amorites, roi 


u 10.13 Ex 20.3+. 

v 10.14 Dt32.37-38; Jr 2.28. 

w 10.15 v. 10+. 

x 10.16 ils écartèrent les dieux étrangers Gn 35.2,4; 
Jos 24.23; 1 S 7.3-4. — souffrance d'Israël insuppor- 
table au Seigneur Ex 3.7,9. 

y 10.17 Localité située au sud du Yabboq et appelée 
aussi Miçcpé-de-Galaad (11.29); voir aussi Gn 
31-49; 

z 11.1 Considéré ici comme l'ancêtre d’une tribu. 

En général c’est un nom géographique. — Yephté He 

11252: 

11.2 Voir Gn 21.10. 

11.3 associé à des hommes de rien 9.4. — Tov: à 

l'extrémité nord du Galaad, à 60 km à l’est de la mer 

de Kinnéreth. — des coups de main ou des raids, 

11.4 10.7. 

11.10 1S 12.5; Jr 29.23; 42.5; M1 2.14; Rm 1.9; 

2C012SPn S: T IHES TD Api S Se IE 

11.11 Voir 10.17 etla note; Gn 31.49. 

11.12 Expression hébraïque qui traduit un désac- 

cord ou même une hostilité entre deux personnes; 

2S 16.10 ;19.23; 1R 17.18; 2Ch 35.21 ; voir Mc 

1.24; Jn 2.4. 

11.13 Dt2.17-23. 

11.16-17 Séjour d’Israd à Qadesh, démarche 

auprès d’ Edom Nb 20.1,14-21, 

i 11.19-22 Occupation du royaume de Sikôn Nb 
21.21-26; Dt 2.26-37. 
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de Heshbôn, et Israël lui dit: “Permets que 
je traverse ton pays jusqu’à ma destina- 
tion.” 20 Mais Sihôn n’eut pas confiance en 
Israël et refusa la traversée de son terri- 
toire; il rassembla tout son peuple qui 
campa à Yahça et il livra combat à Israël. 
21 Le SEIGNEUR, Dieu d'Israël, livra Sihôn 
et tout son peuple à Israël, qui les battit. 
Israël prit possession de tout le pays des 
Amorites qui habitaient ce pays. 22Ils 
possédèrent tout le territoire des Amori- 
tes, depuis lArnôn jusqu’au. Yabbog, 
depuis le désert jusqu’au Jourdain. Et 
maintenant que le SEIGNEUR, Dieu d'Is- 
raël, a dépossédé les Amorites’ devant son 
peuple Israël, toi, tu voudrais le dépossé- 
der? 24Ne possèdes-tu pas ce que Ke- 
moshé, ton Dieu, te fait posséder ? Et tout 
ce que le SEIGNEUR notre Dieu a mis en 
notre possession, ne le posséderions-nous 
pas? Et maintenant, vaux-tu vraiment 
mieux que Balaq, fils de Cippor, roi de 
Moab!? A-t-il cherché querelle à Israël au 
point de lui faire la guerre? 26Lorsque 
Israël s’est établi à Heshbôn et dans ses 
filiales, à Aroër’” et dans ses filiales, dans 
toutes les villes qui sont sur les bords de 
l’Arnôn, il y a trois cents ans, pourquoi ne 
les avez-vous pas reprises en ce temps-là ? 
2 Quant à à moi, je n’ai pas péché contre toi, 
mais c’est toi qui agis mal envers moi en 
me faisant la guerre. Que le SEIGNEUR, le 
Juge, juge” aujourd’hui entre les fils d'Is- 
raël et les fils d’Ammon. » 28 Mais le roi des 
fils d’Ammon n’écouta pas les paroles que 
Jephté lui avait fait transmettre. 


Le vœu de Jephté 


2 L'esprit du SEIGNEUR fut sur Jephté. 
Jephté passa par le Galaad et Manassé, 
puis par Miçpé-de-Galaad®, et de Miçpé- 
de-Galaad il franchit la frontière des fils 
d’Ammon. #Jephté fit un vœu au SEI- 
GNEURP et dit: «Si vraiment tu me livres les 
fils d’Ammon, 3! quiconque sortira des 
portes de ma maison à ma rencontre 
quand je reviendrai sain et sauf de chez les 
fils d’Ammon, celui-là appartiendra au 
SEIGNEUR, et je l’offrirai en holocauste .» 
32 Jephté franchit la frontière des fils d'Am- 
mon pour leur faire la guerre et le 
SEIGNEUR les lui livra. 3 Il les battit depuis 
Aroër jusqu’à proximité de Minnith, soit 
vingt villes, et jusqu’à Avel-Keramim”. Ce 
fut une très grande défaite; ainsi les fils 
d Ammon furent abaissés devant les fils 
d'Israël. 

34Tandis que Jephté revenait vers sa 
maison à Miçpa, voici que sa fille sortit à sa 
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rencontre, dansant et jouant du tambou- 
rins. Elle était son unique enfant: il n’avait 
en dehors d’elle ni fils, ni fille. 3 Dès qu’illa 
vit, il *déchira ses vêtements et dit: «Ah! 
ma fille, tu me plonges dans le désespoir; 
tu es de ceux qui m’apportent le malheur; 
et moi j'ai trop parlé devant le SEIGNEUR 
et je ne puis revenir en arrière. » 36 Mais elle 
lui dit: «Mon père, tu as trop parlé devant 
le SEIGNEUR; traite-moi selon la parole 
sortie de ta bouche puisque le SEIGNEUR a 
tiré vengeance de tes ennemis, les fils 
d’Ammon.» 37Puis elle dit à son père: 
«Que ceci me soit accordé: laisse-moi 
seule pendant deux mois pour que j'aille 
errer dans les montagnes et pleurer sur ma 
virginité“, moi et mes compagnes. » 3811] lui 
dit: «Va», et il la laissa partir deux mois; 
elle s’en alla, elle et ses compagnes, et elle 
pleura sur sa virginité dans les montagnes. 
3% À la fin des deux mois elle revint chez 
son père, etil accomplit sur elle le vœu qu’il 
avait prononcé. Or elle n’avait pas connu 
d'homme et cela devint une coutume en 
Israël” que d’année en année les filles 
d'Israël aillent célébrer“ la fille de Jephté, 
le Galaadite, quatre jours par an. 


Altercation avec les Ephraïmites* 


1 2 ILes hommes d’Ephraïm furent 

convoqués et ils passèrent vers 
Çafôn». Ils dirent à Jephté : «Pourquoi as- 
tu franchi la frontière des fils d’Ammon 
pour leur faire la guerre sans nous avoir 
appelés à marcher avec toi? Ta maison, 
nous allons la brûler sur toi.» 2Jephté leur 
répliqua: «J’étais en grand confit, moi et 
mon peuple, avec les fils d’Ammon. 


j 11.23 Dt4.38+. 

k 11.24 Kemosh Nb 21.29. 

l 11.25 Nb 22-24. 

m 11.26 ses filiales ou les villes qui en dépendent. — 
Israël à Aroër Jos 13.25-26, 

n H27 Gil SSP ANENE" 

o 11.29 l'esprit du Seigneur 3.10+. 
Galaad (ou Miçpa) v. 11. 

p 11.30 1S 14.24; voir Lv 27.1-25. 

q 11.31 Voir au glossaire SACRIFICES. — Holo- 
causte humain 2R 3.27; voir Gn 22.1-19; Mi 6.7. 

r 11.33 Jephté traverse tout le pays d’Ammon, du 
nord au sud. 

s 11.34 Ex 15.20; 1S 18.6; fdt 16.1. 

t 11.35 il déchira ses vêtements Jos 7.6. — j'ai trop 
parlé: autre traduction je me suis engagé. Nb 30.3; 
Qo 5.3-5; voir Jb 35.16. 

u 11.37 C'était un déshonneur pour une femme de 
ne pas se marier et de n’avoir pas d'enfants. 

v 11.39 elle wavait pas connu d'homme ou elle était 

vierge. — une coutume en Israël 2 Ch 35.25. 

11.40 Autre traduction se lamenter sur. 

12.1-6 8.1-3. 

12.1 Ville de la tribu de Gad (Jos 13.27), près du 

confluent du Yabboq et du Jourdain. 


~ Miçpé-de- 


exe 
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Lorsque j'ai fait appel à vous; vous ne 
m'avez pas sauvé de leurs mains. 3 Quand 
j'ai vu que tu ne viendrais pas comme 
sauveur, j'ai risqué ma vie et j’ai franchi la 
frontière des fils d’Ammon; le SEIGNEUR 
me les a livrés. Pourquoi êtes-vous montés 
aujourd’hui chez moi pour me faire la 
guerre?» 4Puis Jephté regroupa tous les 
hommes du Galaad et il livra combat à 
Ephraim ; les hommes du Galaad battirent 
les Ephraïmites parce qu'ils avaient dit: 
«Vous êtes des rescapés d’Ephraïm, gens 
du Galaad, au milieu d’Ephraïm, au 
milieu de Manassé,» SGalaad s’empara 
des gués? du Jourdain, vers Ephraim. Or, 
lorsqu'un des rescapés d’Ephraïm disait: 
«Laisse-moi traverser», les hommes du 
Galaad lui disaient: «Es-tu Ephraïmite ?» 
S'il répondait: «Non», alors ils lui di- 
saient: «Eh bien! dis Shibboleth. » Il disait: 
«Sibboleth®», car il n’arrivait pas à pro- 
noncer comme il faut. Alors on le saisissait 
eton l’égorgeait près des gués du Jourdain. 
Il tomba en ce temps-là quarante-deux 
mille hommes d’Ephraïm. 

7 Jephté jugea Israël pendant six ans puis 
Jephté le Galaadite mourut et il fut enseveli 
dans sa ville, Miçpé-de-Galaadb. 


IX. IBÇÂN 


8 Après lui, ce fut Ibçân de Bethléem qui 
jugea: Israël. °Il avait trente fils et trente 
filles. Celles-ci, il les maria au-dehors et il 
fit venir du dehors trente filles pour ses fils. 
Il jugea Israël pendant sept ans. !Ibçân 
mourut et il fut enseveli à Bethléem. 


X. ÉLÔN 
11 Après lui ce fut Elôn de Zabulon qui 
jugea Israël. Il jugea Israël pendant dix ans. 


12Elône de Zabulon mourut et il fut 
enseveli à Elôn au pays de Zabulon. 


XI. AVDÔN 


13 Après lui ce fut Avdôn, fils de Hillel, 
de Piréatôn/ qui jugea Israël. 14Il avait 
quarante fils et trente petits-fils qui mon- 
taient soixante-dix ânonse. Il jugea Israël 
pendant huit ans. 1$ Avdôn, fils de Hilel, 
de Piréatôn, mourut et il fut enseveli à 
Piréatôn au pays d’Ephraïm, dans la 
montagne d’Amaleq#. 


XII. SAMSON 

Annonce de la naissance de Samson 
1 Les fils d'Israël recommencèrent à 

13 faire ce qui est mal aux yeux du 

SEIGNEUR, et le SEIGNEUR les livra aux 

Philistins pendant quarante ans. 
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211 y avait un homme de Çoréa, du clan 
des Danites, qui se nommait Manoah. Sa 
femme était stérile’, elle n’avait pas d’en- 
fant. 3*L’ange du SEIGNEUR apparut à 
cette femme et lui dit: «Je sais que tu es 
stérile, que tu n’as pas d'enfant, mais tu vas 
concevoir et enfanter un fils#. 4Désor- 
mais, abstiens-toi de boire du vin ou une 
boisson alcoolisée, ne mange rien *d’im- 
pur, $car voici que tu vas concevoir et 
enfanter un fils. Le rasoir ne passera pas 
sur sa tête, car ce garçon sera consacré à 
Dieu dès le sein maternel! et c’est lui qui 
commencera à sauver Israël de la main des 
Philistins. » 6 Puis la femme rentra chez elle 
et dit à son mari: (Un homme de Dieu est 
venu vers moi; son aspect était semblable à 
celui de l’ange de Dieu, tant il était 
redoutable. Je ne lui ai pas demandé d’où il 
était et il ne m'a pas révélé son nom. 7 Ti ma 
dit: “Voici que tu vas concevoir et enfanter 
un fils. Désormais, ne bois ni vin, ni 
boisson alcoolisée; ne mange rien d’im- 
pur, car le garçon sera consacré à Dieu 
depuis le sein maternel jusqu’au jour de sa 
mort.” » 

8 Alors Manoah implora le SEIGNEUR et 
dit : «De grâce, Seigneur, que l’homme de 
Dieu que tu as envoyé vienne encore vers 
nous et qu’il nous enseigne ce que nous 
devons faire pour le garçon lorsqu'il sera 
né.» ? Dieu écouta la voix de Manoah, et 


ZI ID}S 3280724 

a 12.6 Ce mot, qui signifie épi, n'avait pas la même 
prononciation dans toutes les tribus. 

b 12.7 jugea: voir la note sur 2.16. -— dans sa ville.….: 
d’après l’ancienne version grecque; l'hébreu dans 
les villes de Galaad ne convient pas. 

c 12.8 Bethléem: voir Jos 19.15 et la note. — jugea: 

voir la note sur 2.16. 

12.9 10.4; 12.14. 

12.12 Gn 46.14; Nb 26.26. 

12.13 Ville à 12 km au sud-ouest de Sichem; 1 M 

9.50: 

12.14 Voir 5.10 et la note; voir aussi 10.4, — 

quarante fils voir v. 9. 

12.15 5.14. 

13.1 Dt4.25+. 

13.2 Çoréa: à 22 km à louest de Jérusalem; 

localité attribuée à la tribu de Dan d’après Jos 

19.41, Après la migration des Danites vers le nord 

(g 17-18), elle appartint à la tribu de Juda (Jos 

15.33), — stérile Gn 11.30; 18.11; 29.31; 1S 1.2; 

Een 

k 13.3 Gn 18.10; Le 1.13. 

13.5 Les obligations imposées ici (v, 4-5) concer- 

nent ordinairement celui qui est consacré à Dieu par 

un væu de naziréat (Nb 6.1-8). Si la mère elle- 
même est tenue de s'abstenir de boissons alcoolisées 

(v. 4), c’est sans doute pour marquer que son enfant 

est consacré dès avant sa naissance. 


ss ne 
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Pange de Dieu vint encore vers la femme; 
elle était assise dans le champ et Manoah, 
son mari, n’était pas avec elle. 10 Aussitôt la 
femme accourut l’annoncer à son mari et 
lui dit: «Voilà, l’homme qui, l’autre jour, 
est venu vers moi m'est apparu.» !! Ma- 
noah se leva, suivit sa femme, vint vers 
Phomme et lui dit: «Es-tu l’homme qui a 
parlé à cette femme ?» Etcelui-cirépondit: 
«C’est bien moi.» i2Manoah lui dit: 
«Maintenant, puisque ta parole va se 
réaliser, quelle sera la règle pour ce 
garçon ? Quelle sera la conduite à tenir à 
son égard?» l3L/ange du SEIGNEUR dit à 
Manoah: «Tout ce que j’ai mentionné à 
cette femme, qu’elle s’en abstienne: !#elle 
ne doit rien manger de ce qui provient du 
fruit de la vigne; elle ne boira ni vin, ni 
boisson alcoolisée; elle ne mangera rien 
d’impur et elle doit observer tout ce que je 
lui ai prescrit.» 15 Manoah dit à l’ange du 
SEIGNEUR: «Permets que nous te rete- 
nions et que nous t’apprêtions un che- 
vreau”,» I6[/ange du SEIGNEUR dit à 
Manoah: «(Même si tu me retenais, je ne 
mangerais pas de ton pain, mais si tu veux 
faire un holocauste”, offre-le au SEI- 
GNEUR.» En effet, Manoah ne savait pas 
que c’était lange du SEIGNEUR. !7 Manoah 
dit à l’ange du SEIGNEUR: «Quel est ton 
nom, afin que nous puissions t’honorer 
lorsque tes paroles se seront réalisées ?» 
18[/ange du SEIGNEUR lui dit: (Pourquoi 
me demandes-tu mon nom ? Il est *mysté- 
rieux.» 1° Manoah prit un chevreau ainsi 
que l’offrande et il l’offrit sur le rocher? au 
SEIGNEUR, à celui dont l’action est mysté- 
rieuse. Manoah et sa femme regardaient. 
20r, tandis que la flamme montait de 
*ľautel? vers le ciel, ange du SEIGNEUR 
monta dans la flamme de l’autel. Voyant 
cela, Manoah et sa femme se jetèrent face 
contre terre. 2! L’ange du SEIGNEUR n’ap- 
parut plus à Manoah et à sa femme. Alors 
Manoah sut que c'était lange du SEI- 
GNEUR. ?? Manoah dit à sa femme : «(Nous 
allons sûrement mourir, car nous avons vu 
Dieu.» 3 Mais sa femme lui dit: «Si le 
SEIGNEUR désirait nous faire mourir, il 
n'aurait accepté de notre main ni holo- 
causte ni offrande; il ne nous aurait pas fait 
voir tout cela et il ne nous aurait pas, à 
Pinstant, communiqué pareilles instruc- 
tions. » 2+ La femme enfanta un fils et elle le 
nomma Samsons. Le garçon grandit et le 
SEIGNEUR le bénit. 2C’est à Mahané- 
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Dan, entre Çoréa et Eshtaol!, que l'esprit 
du SEIGNEUR commença à agiter Samson. 


Mariage de Samson 


1 4 1Samson descendit à Timna” et y 

remarqua une femme parmi les filles 
des Philistins. 211 monta l’annoncer à son 
père et à sa mère et leur dit: «A Timna j'ai 
remarqué une femme parmi les filles des 
Philistins. Et maintenant, allez me la 
prendre pour femme.» 3Son père et sa 
mère lui dirent: «N’y a-t-il pas de femme 
parmi les filles de tes frères et dans mon 
peuple pour que tu ailles prendre femme 
chez les Philistins, ces *incirconcis#?» 
Mais Samson dit à son père: «Prends-la- 
moi, car c’est celle-là qui me plaît.» 4Son 
père et sa mère ne savaient pas que cela 
venait du SEIGNEUR*, car celui-ci cher- 
chait une occasion de s’en prendre aux 
Philistins; en ce temps-là, les Philistins 
dominaient sur Israël. 

SSamson descendit donc vers Timna, 
avec son père et sa mère. Alors qu’ils 
arrivaient aux vignes de Timna, voilà 
qu'un jeune lion vint en rugissant à sa 
rencontre. é L'esprit du SEIGNEUR pénétra 
en lui, et Samson, sans avoir rien en main, 
déchira le lion? en deux comme on déchire 
un chevreau, mais il ne raconta pas à son 
père et à sa mère ce qu'il avait fait. 7 Puis il 
descendit à Timna, parla à cette femme, et 
elle lui plut. 

BQuelques jours après, il revint pour 
épouser, mais il fit un détour pour voir le 
cadavre du lion: voici qu’il y avait dans la 
carcasse du lion un essaim d’abeilles et du 
miel. °1l en recueillit dans le creux de la 


m 13.15 6.18+. 

n 13.16 Voir au glossaire SACRIFICES. 

o 13.17 Gn 32 80NEX 31215; 

p 13.19 Voir au glossaire SACRIFICES; voir aussi 
6.19-21. — sur le rocher 6.20. 

q 13.20 6.21. 

r 13.22 6.22-23; Ex 33.20; Dt 5.24-26; voir Gn 
3251. 

s 13.24 He 11.32. 

t 13.25 Mahané-Dan 18.12. -— 
16.31; 18.2; Jos 19.41. 

u 14,1 Proche de Çoréa (13.2), c’estune ville danite 
alors occupée par les Philistins; Jos 15.10; 19.43. 

uv 14.2 Gn 34.4. 

w 14.3 frères où compatriotes. — une femme d'Israël Gn 
24.3-4; 28.1-2; Dt7.3-4; Ne 13.23-27.— Philistins 
incirconcis 15.18; 15 14.6: 17.26,36; 31.4; 2S 
1.20; 1 Ch 10.4. 

x 14.4 Es 28.29; Ps 118.23; Ac 5.39, 

y 14.6 Pesprit du Seigneur 3.10+. — Combat contre 
un kion 1S 17.34-37; 2§ 23.20. 


Coréa, Eshtaol 
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main et, tout en marchant, il en mangea. 
Lorsqu'il se rendit chez son père et sa 
mère, il leur en donna; ils en mangèrent, 
mais il ne raconta pas qu’il avait recueilli le 
miel dans la carcasse du lion. 


Une énigme posée aux Philistins 


10Puis son père déscendit chez la 
femme et Samson y donna un festin, car 
c’est ainsi que font les jeunes gens. !! Or, 
dès qu’on le vit, on prit trente compa- 
gnons# pour rester avec lui. 12 Samson leur 
dit: «Je vais vous proposer une énigmeb. Si 
vous m'en révélez le sens au cours des sept 
jours du festin, si vous le trouvez, alors je 
vous donnerai trente tuniques et trente 
vêtements de rechange. !3 Mais si vous ne 
pouvez me le révéler, c’est vous qui me 
donnerez trente tuniques et trente vête- 
ments de rechange.» Ils lui dirent alors: 
«Propose ton énigme; nous écoutons.» 
14 Samson leur dit: 

«De celui qui mange est sorti ce qui se 

mange 

et du fort est sorti le doux.» 

Au bout de trois jours, les jeunes gens 
n'avaient pas encore pu révéler le sens de 
l'énigme. !$ Or, le septième jour, ils dirent à 
la femme de Samson: «Séduis ton mari 
pour qu’il nous révèle le sens de l'énigme; 
sinon, nous te brûlerons®, toi et la maison 
de ton père. Est-ce ou non pour nous 
déposséder que vous nous avez invités ? » 
16La femme de Samson le poursuivit de 
ses pleurs. Elle lui disait: «Tu n’as pour 
moi que de la haine; tu ne m'aimes pas. 
Cette énigme que tu as proposée aux fils 
de mon peuple, tu ne m'en as pas révélé le 
sens. » Il lui dit: «Je ne l’ai même pas révélé 
à mon père et à ma mère, et à toi je le 
révélerais!» 17Elle le poursuivit de ses 
pleurs pendant les sept jours que dura le 
festin. Le septième jour, il lui révéla le sens, 
car elle lavait harcelé; et elle révéla le sens 
de l’énigme aux fils de son peuple. 8Au 
septième jour, avant le coucher du soleil, 
les gens de la ville dirent à Samson: 

«Quoi de plus doux que le miel, 

quoi de plus fort que le lion ?» 

Il leur répondit: 

«Si vous n’aviez pas labouré avec ma 

génissed, 

vous n’auriez pas trouvé mon énigme. » 

19 Alors l'esprit du SEIGNEUR pénétra en 
lui. Samson descendit à Ashqelôn®, tua 
trente de ses habitants, prit leurs dépouil- 
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les et les donna à ceux qui avaient révélé le 
sens de l'énigme. Bouillant de colère, il 
remonta à la maison de son père. 2 Quant 
à la femme de Samson, elle fut donnée au 
compagnon qui lui avait servi de garçon 
d'honneur’. 


Vengeance de Samson 


1 5 lOr, quelque temps après, à 

l’époque de la moisson des blés, 
Samson rendit visite à sa femmes en 
apportant un chevreau et déclara : «Je veux 
entrer chez ma femme, dans la chambre à 
coucher.» Mais le père de sa femme ne lui 
permit pas d’entrer 2et dit à Samson: 
«Vraiment je me suis dit que tu devais 
avoir bien de la haine* pour elle et je Pai 
donnée à ton garçon d’honneur. Mais sa 
sœur cadette ne vaut-elle pas mieux 
qu'elle? Prends-la donc à la place de 
l’autre!» 3 Samson leur dit: «Cette fois, je 
suis quitte envers les Philistins et je vais 
leur faire du mal.» 

4Samson s’en alla, s'empara de trois 
cents renards, prit des torches et, tournant 
les renards queue contre queue, il plaça 
une torche entre deux queues, au milieu. 
5 Puis il mit le feu aux torches et, lâchant les 
renards dans les moissons des Philistins, il 
incendia aussi bien les gerbiers que le blé 
sur pied, et même des vignes et des 
oliviers. 6 Les Philistins dirent: «Qui a fait 
cela ?» On leur répondit: «C’est Samson, 
le gendre du T'imnite, car celui-ci a pris sa 
femme et l’a donnée à son garçon d’hon- 
neur.» Les Philistins montèrent et ils 
brûlèrent cette femme’ ainsi que son père. 
7Samson leur dit: «Puisque vous agissez 
de la sorte, je maurai de cesse qu’après 


14.10 festin de mariage. 

14.11 Ces compagnons sont tous Philistins. 

14.12 1R 10.1; Ez 17.2. 

14.15 15.6. 

14.18 Expression en forme de proverbe, équiva- 

lant à Si ma femme ne vous avait pas aidés. 

e 14,19 l'esprit du Seigneur Jg 3.10+. — Ashgelôn Jos 
13.3 et la note. 

f 14.20 Celui des compagnons de l'époux qui était 
spécialement responsable du bon déroulement de 
la fête, 

g 15.1 Samson a fait un mariage où la femme 
continue d’habiter chez son père. L’époux ne paie 
pas de dot, mais quand il rend visite à sa femme, il lui 
apporte des cadeaux. 

h 15.2 La femme de Samson mérite sa kaine parce 
qu’elle Fa trahi en révélant son énigme (14.17). 

i 15.6 14.15. 
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m'être vengé de vous.» 8I les battit à plate 
couture, leur infligeant une grande dé- 
faite. Puis il descendit demeurer dans une 
faille du rocher de Etam”. 


Samson et la mâchoire d’âne 


Les Philistins montèrent camper en 
Juda et se déployèrent contre Lèhi#. 10 Les 
hommes de Juda leur dirent: «Pourquoi 
êtes-vous montés contre nous ?» Les Phi- 
listins répondirent: «C’est pour lier Sam- 
son que nous sommes montés, pour le 
traiter comme il nous a traités.» 11 Trois 
mille hommes de Juda descendirent vers la 
faille du rocher de Etam et dirent à 
Samson: (Ne sais-tu pas que les Philistins 
dominent sur nous ? Que nous as-tu fait 
là?» Il leur dit: «Comme ils m'ont traité, je 
les ai traités. » 1? Ils lui dirent: «C’est pourte 
lier que nous sommes descendus, pour te 
livrer aux Philistins.» Samson leur dit: 
«Jurez-moi que vous ne m’abattrez pas 
vous-mêmes. » Ils lui dirent: «Non, nous 
voulons seulement te lier et te livrer en 
leurs mains ; nous ne voulons pas te mettre 
à mort.» Ils le lièrent avec deux cordes 
neuves et ils le firent remonter du rocher. 
14 Lorsqu'il arriva près de Lèhi, les Philis- 
tins vinrent à sa rencontre en poussant des 
cris, mais l'esprit du SEIGNEUR! pénétra en 
lui: les cordes qui étaient sur ses bras 
devinrent comme des fils de lin consumés 
par le feu et ses liens se décomposèrent 
autour de ses mains. !$ Puis, trouvant une 
mâchoire d’âne toute fraîche, il étendit la 
main, la ramassa et en frappa mille 
hommes. 16 Samson dit: 

«Avec une mâchoire d’âne je les ai 

étrillés™”, 

avec une mâchoire d’âne j'ai frappé 

mille hommes. » 

17Or, dès qu’il eut achevé de parler, il 
jeta loin de lui la mâchoire; aussi appela- 
t-on ce lieu Ramath-Lèhi”. 18 Comme il 
avait très soif, il invoqua le SEIGNEUR en 
disant: «C’est toi qui as accordé par ton 
serviteur cette grande victoire, Et mainte- 
nant, vais-je mourir de soif et tomber aux 
mains des *incirconcis°?» l?Alors Dieu 
fendit la cavité qui est à Lèhi et de l’eau en 
sortit. Samson but, reprit ses esprits et se 
ranima. C’est pourquoi on donna le nom 
de Ein-Qoré? à la source qui se trouve 
encore aujourd’hui à Lèhi. 

20 Samson jugea Israël à l’époque des 
Philistins pendant vingt ans. 
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Nouvel exploit de Samson 


16 ! Samson alla à Gaza. Il y vit une 
prostituée et vint vers elle”. 2On dit 
aux gens de Gaza: «(Samson est venu ici.» 
Ils firent des rondes etle guettèrent toute la 
nuit à la porte de la ville. Toute la nuit ils se 
tinrent tranquilles en se disant: «Atten- 
dons la lumière du matin et alors nous le 
tuerons.» Mais Samson ne resta couché 
que jusqu’au milieu de la nuit et, au milieu 
de la nuit, il se leva, saisit les battants de la 
porte de la ville ainsi que les deux 
montants, les arracha avec la barre, les 
plaça sur ses épaules et les transporta 
Jusque sur le sommet de la montagne qui 
fait face à Hébrons. 


Dalila et la capture de Samson 


40r, après cela, Samson aima une 
femme, du côté des gorges du Soreg!; elle 
se nommait Dalila. $ Les tyrans des Philis- 
tins montèrent la trouver et lui dirent: 
«Séduis-le et vois pourquoi sa force est si 
grande et comment nous pourrions l’em- 
porter sur lui et le lier pour le réduire à 
l'impuissance; et nous, nous te donnerons 
chacun onze cents sicles #* d’argent.» 6Da- 
lila dit à Samson: «Révèle-moi donc 
pourquoi ta force est si grande et comment 
tu devrais être lié pour te réduire à 
l'impuissance.» 7 Samson lui dit: «Si on 
me liait avec sept cordes d’arc fraîches qui 
n’ont pas été séchées, je deviendrais faible 
et je serais pareil à n'importe quel 
homme.» 8Les tyrans des Philistins lui 
firent apporter sept cordes d’arc fraîches 
qui n'avaient pas été séchées et Dalila le lia 
avec ces cordes. ?L’embuscade était en 


j 15.8 Endroit escarpé dans le territoire de Juda. 

k 15.9 Le nom de cette localité proche du territoire 

philistin signifie mâchotre. 

15.14 3.10+. 

m 15.16 Hébreu peu clair: la traduction s'appuie sur 
le grec. 

n 15.17 Ce nom signifie Colline de la mâchotre (voir 
v.9 et la note). 

o 15.18 14.3+. 

D 15.19 leau sortant du rocher Ex 17.6; Ps 78.15-16. 
= FE nai signifie Source de celui qui invoque (voir 
v. 18). 

q 15.20 jugea: voir la note sur 2.16. — pendant vingt 
ans 16.31. 

r 16.1 GazaJos 13.3; voir Dt2.23 etla note. — il vint 
vers une prostituée Jos 2.1. 

s 16.3 La barre de bois servait à bloquer la porte 
pendant la nuit. — Hébron : à 70 km de Gaza. 

t 16.4 Petite vallée à l’ouest de Çoréa, la ville de 
Samson (13.2). 

u 16.5 tyrans ou princes Jos 13.3. — séduis-le 14.15- 
es sicles : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
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place dans sa chambre et elle lui lança: 
«Les Philistins sur toi, Samson.» Celui-ci 
rompit les cordes d’arc comme se rompt le 
cordon d’étoupe lorsqu'il sent le feu. Mais 
on ne découvrit pas le secret de sa force. 

10 Dalila dit alors à Samson: «Tu tes 
joué de moi et tu m’as dit des mensonges. 
Maintenant révèle-moi donc comment tu 
devrais être lié.» 1! Il lui dit: «Si on me liait 
fortement avec des cordes neuves avec 
lesquelles n’a été fait aucun travail, je 
deviendrais faible et je serais pareil à 
n'importe quel homme.» 12 Dalila prit des 
cordes neuves dont elle le lia, puis elle lui 
lança: «Les Philistins sur toi, Samson.» 
L’embuscade était en place dans la cham- 
bre, mais il rompit les cordes qu’il avait aux 
bras comme si c’était du fil. 

15 Dalila dit à Samson: «Jusqu'ici tu tes 
joué de moi et tu mas dit des mensonges. 
Révèle-moi donc comment tu devrais être 
lié.» Samson lui dit: «Si tu tissais sept 
tresses de ma chevelure avec la chaîne d’un 
tissu? et si tu les comprimais avec un 
peigne de tisserand, alors je deviendrais 
faible et je serais pareil à n’importe quel 
homme.» 1l#Elle endormit, tissa sept 
tresses de sa chevelure avec la chaîne, les 
comprima avec le peigne *, puis elle lança : 
«Les Philistins sur toi, Samson.» I s’éveilla 
de son sommeil et il arracha le peigne, le 
métier et la chaîne. 

ISDalila lui dit: «Comment peux-tu 
dire: “Je taime”, alors que ton ‘cœur n’est 
pas avec moi. Voilà trois fois que tu te joues 
de moi et tu ne m’as pas révélé pourquoi ta 
force est si grande.» 16 Or, comme tous les 
jours elle le harcelait par ses paroles et 
limportunait, Samson, excédé à en mou- 
rir, 17 lui ouvrit tout son cœur et lui dit : «Le 
rasoir n’a jamais passé sur ma tête*, car Je 
suis consacré à Dieu depuis le sein de ma 
mère. Si j'étais rasé, alors ma force se 
retirerait loin de moi, je deviendrais faible 
et je serais pareil aux autres hommes.» 
18 Dalila vit qu'il lui avait ouvert tout son 
cœur et elle envoya appeler les tyrans des 
Philistins en leur disant: «Montez cette 
fois, car il m’a ouvert tout son cœur.» Les 
tyrans des Philistins montèrent chez elle et 
ils avaient largent en main. !° Elle endor- 
mit Samson sur ses genoux et elle appela 
un homme qui rasa les sept tresses de sa 
chevelure; alors il commença à faiblir? et 
sa force se retira loin de lui. 2° Dalila lui dit : 
«Les Philistins sur toi, Samson.» Il s’éveilla 
de son sommeil et dit: «J'en sortirai 
comme les autres fois et je me dégagerai», 
mais ilne savait pas que le SEIGNEUR s'était 
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retiréz loin de lui. 21Les Philistins le 
saisirent et lui crevèrent les yeux; ils le 
firent descendre à Gaza et le lièrent avec 
une double chaîne de bronze. Samson 
tournait la meules dans la prison. 2? Mais, 
après qu'il eut été rasé, les cheveux de sa 
tête commencèrent à repousser. 


Dernière vengeance 
et mort de Samson 


23 Or les tyrans des Philistins se réuni- 
rent pour offrir un grand sacrifice à 
Dagôn, leur dieu, et pour se livrer à des 
réjouissances. Ils disaient: «Notre dieu a 
livré entre nos mains Samson, notre 
ennemi.» Le peuple vit Samson: et ils 
louèrent leur dieu en disant: 

«Notre dieu a livré entre nos mains 

notre ennemi, 

celui qui dévastait notre pays 

et qui multipliait nos morts.» 

25 Or comme leur *cœur était en joie, ils 
dirent: «Appelez Samson et qu’il nous 
divertisse.» On envoya chercher Samson à 
la prison et il se livra à des bouffonneries 
devant eux, puis on le plaça entre les 
colonnes. 2 Samson dit au garçon qui le 
tenait par la main : «(Guide-moi et fais-moi 
toucher les colonnes sur lesquelles repose 
le temple afin que je my appuie.» 27 Le 
temple était rempli d'hommes et de fem- 
mes; il y avait là tous les tyrans des 
Philistins et sur la terrasse environ trois 
mille hommes et femmes qui avaient 
regardé les divertissements de Samson. 
28 Samson invoqua le SEIGNEUR et dit: «Je 
t'en prie, Seigneur DIEU, souviens-toi de 
moi et rends-moi fort, ne serait-ce que 
cette fois, ô Dieu, pour que j'exerce contre 
les Philistins une unique vengeance pour 
mes deux yeux.» 2 Puis Samson palpa les 
deux colonnes du milieu sur lesquelles 
reposait le temple et il prit appui contre 


v 16.13 À partir de et si tu les comprimais et jusqu’à 
avec la chaîne (v. 14), le texte a été complété d’après 
les versions anciennes car une phrase semble avoir 
disparu du texte hébreu. 

w 16.14 peigne: d’après l’ancienne version grecque; 
hébreu piquet. En hébreu les noms du peigne et du 
piquet se ressemblent beaucoup. 

x 16.17 Voir 13.4-5 et la note. 

y 16.19 qui rasa; il commença à faiblir: d’après les 

anciennes versions; hébreu et elle rasa; elle 

commença à l’affaiblir. 

16.20 15 16.14; 18.12; 28.15. 

16.21 travail d'esclave (Ex 1 1.5) ou de femme (Mt 

24.41); Jb 31.10. 

16.23 les tyrans des Philistins v. 5+. — Dagôn, dieu 

des Philistins 1 S 5.2-7; voir Jos 15.41; 19.27. 

16.24 Littéralement Le peuple le vit. Certains 

traduisent Le peuple vit son dieu et il le loua. 
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elles, contre l’une avec son bras droit et 
contre l’autre avec son bras gauche. 
30Samson dit: «Que je meure avec les 
Philistins», puis il s’arc-bouta avec force et 
le temple s’écroula sur les tyrans et sur tout 
le peuple qui s’y trouvait. Les morts qu’il 
fit mourir par sa mort furent plus nom- 
breux que ceux qu'il avait fait mourir 
durant sa vie. 31$es frères et toute la 
maison de son père descendirent et lem- 
portèrent; ils remontèrent et l’enseveli- 
rent, entre Çoréa et Eshtaol, dans le 
tombeau de Manoah, son père. 

Samson avait jugé Israël pendant vingt 
ans. 


LA TRIBU DE DAN 


Le sanctuaire de Mika 


1 7 | Įlyavaitun homme dela montagne 

d’Ephraïme qui s’appelait Mikaye- 
hou. 211 dit à sa mère: «Les onze cents 
sicles d’argent qu’on ta pris et à propos 
desquels tu as proféré une malédiction que 
tu m'as même répétée, eh bien, cet argent, 
je lai; c’est moi qui l'avais pris!» Sa mère 
dit: «Sois béni’ du SEIGNEUR, mon fils!» 
311 rendit donc les onze cents sicles 
d'argent à sa mère, mais elle lui dit: «En 
fait, j'ai consacré de moi-même cet argent 
au SEIGNEUR à l'intention de mon fils, 
pour faire une idole et une image en 
métal£g. Aussi vais-je maintenant te le 
rendre.» + Ainsi, lorsqu'il eut rendu l’ar- 
gent à sa mère, elle prit deux cents sicles 
d’argent, qu’elle remit au fondeur. Celui- 
cienfitune idole etune image en métal qui 
fut placée dans la maison de Mikayehou. 
SOr, cet homme, Mika, avait une stèle 
divine. Il fit donc faire un éphod et des 
téraphim, puis il donna l'investiture à 
Pun de ses fils, qui devint son prêtre. ¢ En 
ces Jours-là il n’y avait pas de roi en Israël”; 
chacun faisait ce qui lui plaisait. 

7Or, il y avait un jeune homme de 
Bethléem de Juda, du clan de Juda, qui 
était *lévite et résidait là comme étrangerr. 
8Cet homme s’en alla de la ville de 
Bethléem de Juda pour trouver un lieu où 
résider comme étranger. Il arriva dans la 
montagne d’Ephraïm et, chemin faisant, il 
aboutit à la maison de Mika. ° Mika lui dit: 
«D'où viens-tu?» — «Je suis un lévite de 
Bethléem de Juda, lui répondit-il, et je suis 
en route pour trouver un lieu où résider 
comme étranger.» {0Alors Mika lui dit: 
«Reste donc chez moi et sois pour moi un 
père* et un prêtre. Pour ma part, je te 
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donnerai dix sicles d'argent par an, ün 
assortiment de vêtements et ta nourri- 
ture.» Le lévite s’en alla. !! Puis le lévite 
consentit à rester chez cet homme qui 
considéra le jeune homme comme l’un de 
ses fils. 2Mika donna l'investiture au 
lévite; le jeune homme devint son prêtre et 
demeura dans la maison de Mika. 15 Mika 
dit: «Maintenant je sais que le SEIGNEUR 
agira pour mon bien puisque ce lévite est 
devenu mon prêtre.» 


Les Danites 
à la recherche d’un territoire 


1 g ! En ces jours-là il n’y avait pas de roi 

en Israël. Or, en ces jours-là, la tribu 
des Danites se cherchait un territoire’ 
pour y habiter, car jusqu’à ce jour-là il ne 
lui était pas échu de territoire au milieu des 
tribus d'Israël. 2? Les fils de Dan envoyèrent 
donc cinq hommes de leur clan, des 
guerriers de chez eux, depuis Çoréa et 
Eshtaol pour explorer le pays et le recon- 
naître. Ils leur dirent: «Allez reconnaître le 
pays !» Les cinq hommes arrivèrent dans la 
montagne dďd’Ephraim et aboutirent à la 
maison de Mika” où ils passèrent la nuit. 


d 16.31 Çoréa, Eshtaol 13.25. — Samson, juge pen- 
dant vingt ans 15.20. Voir la note sur 2.16. 

e 17.1 3.27+. 

f 17.2 sicles : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — béni : la mère bénit son fils pour le protéger 
contre les effets de la malédiction précédemment 
prononcée contre le voleur. — une malédiction: Ly 
5.1; 1R 8.31-32; Pr 29.24; voir Za 5.3-4. — 
bénédiction 2S 21.3; 1R 2.45. 

g 17.3 une idole et une image: le texte hébreu ne 
permet pas de savoir s’il s’agit d’un seul objet ou de 
deux objets distincts. — en métal: soit du métal 
massif, soit du bois plaqué de métal; 18.17-18; voir 
Dies? 

h 17.5 Mika: forme abrégée de Mikayehou. — stèle 
divine (voir Gn 28.18 et la note) : l’hébreu a maison 
de Dieu (ou de dieux) qui désigne probablement ici 
une stèle de pierre (voir Gn 28.22) plutôt qu’un 
sanctuaire privé. — éphod: voir Jg 8.27 et la note, — 
téraphim : voir Gn 31.19 et la note. De même que 
Péphod et la stèle, les téraphim étaient parfois utilisés 
pour la divination (1 8S 15.23; Os 3.4; Ez 21.26). - 
investiture : voir Lv 7.37 et la note. 

£ 17.6 18.1; 19.1; 21.25. 

j 17.7 Bethléem de Juda 1S 16.4; Mi 5.1; Mt 2.1; 
voir Jg 19.1. — un lévite Dt 18.6 résidant là comme 
étranger Dt 12.12,18-19, 

k 17.10 Ce titre s'explique par le fait que le sacer- 
doce fut d’abord exercé par le père de famille 
(1131-39; 13:19); 18:19; voir 2R 2:12; 6.21; 
13.14. 

l 18.1 pas de roi en Israël 17.6+, — Ce changement 
de patrimoine est indiqué aussi par Jos 19.40-48 et 
sa cause par Jg 1.34. La tribu de Dan était si petite 
qu'on la considérait parfois comme un simple clan 
(v. 2; voir 13.2). > 

m 18.2 Çoréa: 13.2 etla note. — Eshtaol: 13.25+. — 
pour explorer le pays Nb 13—14; Dt 1.22-25;Jos2.1. 
— montagne d’Ephraïm : voir 3.27 etla note, — Mika 
17.1-13. 
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3 Alors qu’ils étaient près de la maison de 
Mika, ils reconnurent la voix du jeune 
“lévite et, s'étant dirigés de son côté, ils lui 
dirent: «Qui t’a fait venir ici? Que fais-tu 
en cet endroit? Qu'est-ce qui te retient 
ici?» 4I leur répondit: «Mika a fait pour 
moi telle et telle chose: il m’a engagé, et je 
suis devenu son prêtre.» ‘Ils lui dirent: 
«Consulte donc Dieu” afin que nous 
sachions si le voyage que nous entrepre- 
nons réussira.» 6 Le prêtre leur dit: «Allez 
en paix’! Le voyage que vous entreprenez 
est sous le regard du SEIGNEUR!» 

7Les cinq hommes s’en allèrent et 
arrivèrent à Laïsh. Ils virent que la popula- 
tion qui s’y trouvait demeurait en sécurité, 
à la manière des Sidoniens, tranquille et 
confiante. Il n’y avait personne parlant 
avec autorité dans le pays, personne y 
exerçant un quelconque pouvoir. Les 
habitants de Laïsh étaient loin des Sido- 
niens et ils ne dépendaient de personne». 
8Les cinq hommes revinrent2 auprès de 
leurs frères à Çoréa et Eshtaol, et leurs 
frères leur dirent: «(Qu’en pensez-vous ? » 
Ils répondirent: «Levons-nous! Mon- 
tons contre eux, car nous avons vu le pays, 
et c’estun excellent pays”. Mais vous, vous 
restez sans rien dire! Que votre inertie ne 
vous empêche pas de partir, d’entrer dans 
ce pays et d’en prendre possession. 
10 Lorsque vous y entrerez, vous arriverez 
chez un peuple confiant. Le pays est 
largement ouvert, car Dieu l’a livré là entre 
vos mainss, C’est un lieu où il ne manque 
aucun des biens de la terre.» 

11 Alors partirent de là, du clan des 
Danites, de Çoréa et d’Eshtaol, six cents 
hommes équipés d’armes de guerre. !2Ils 
montèrent camper à Qiryath-Yéarim en 
Juda. C’est pourquoi on appelle cet en- 
droit Mahané-Dan jusqu’à ce jour. Il se 
trouve à l’ouest de Qiryath-Yéarim. 1 De 
là, ils passèrent dans la montagne 
d’Ephraïm* et aboutirent à la maison de 
Mika. 14 Les cinq hommes qui étaient allés 
explorer le pays -c ’est-a-dire Laïsh— 
prirent la parole et dirent à leurs frères: 
«Savez-vous qu’il y a dans ces maisons un 
éphod, des téraphim, une idole et une 
image en métal fondu?? Et maintenant, 
sachez ce que vous avez à faire.» !5Tls se 
dirigèrent de ce côté-là, entrèrent dans la 
maison du jeune lévite, la maison de Mika, 
et lui demandèrent comment il allait, 
té tandis que les six cents Danites, équipés 
de leurs armes de guerre, prenaient posi- 
tion à entrée de la porte. !7Les cinq 
hommes qui étaient allés explorer le pays 
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montèrent à l’étage, y pénétrèrent et 
prirent l’idole, l’éphod, les téraphim et 
l’image en métal fondu, alors que le prêtre 
se tenait à l'entrée de la porte ainsi que les 
six cents hommes équipés d’armes de 
guerre. 18 Comme ceux qui étaient entrés 
dans la maison de Mika avaient pris l’idole, 
l’éphod, les téraphim et l’image en métal 
fondu, le prêtre leur dit: «Que faites-vous 
là?» — 194 Tais-toi, lui dirent-ils, mets ta 
main sur ta bouche et viens avec nous! 
Sois pour nous un père” et un prêtre. 
Vaut-il mieux que tu sois le prêtre de la 
maison d’un seul homme ou celui d’une 
tribu et d’un clan en Israël?» 2Le prêtre 
en eut le cœur joyeux, il prit l’éphod, les 
téraphim ainsi que lidole et il entra au 
milieu de la troupe. 

21 Reprenant leur direction, ils s’en 
allèrent, ayant placé en tête les non- 
combattants, le bétail et les bagages. ? Hs 
s'étaient déjà éloignés de la maison de 
Mika lorsque les hommes qui habitaient 
les maisons proches de celle de Mika 
s’ameutèrent et se mirent à la poursuite* 
des fils de Dan. 23 Ils poussèrent des cris à 
adresse des fils de Dan et ceux-ci, faisant 
volte-face, dirent à Mika: «Qu’as-tu à 
ameuter ces gens?» 211 répondit: «Les 
dieux que je m'étais faits, vous les avez 
pris? ainsi que le prêtre, et vous vous en 
allez. Que me reste-t-il? Et comment 
pouvez-vous me dire : “Qu’as-tu donc ?” » 
25 Les fils de Dan lui répliquèrent : «(Qu'on 
ne t’'entende plus! Sinon des hommes 
exaspérés pourraient bien tomber sur 
vous, et tu y perdrais la vie, toi et ta 
maison.» # Les fils de Dan allèrent leur 
chemin, et Mika, voyant qu'ils étaient plus 


n 18.5 C’est une des fonctions dela tribu de Lévi. Le 
lévite possède les instruments nécessaires (voir 
17.5 et la note), Consulter Dieu : 1.1+; 18 23.9-12. 

o 18.6 Ex 4.18: 1S 1.17; Lc 7.50; 8.48. 
p 18.7 Laïsh: voir Jos 19.47 et la note. — Sidoniens : 
voir 3.3 et la note. Pacifiques, ils $s’occupaient 
surtout de commerce. — {n'y avait. pouvoir : texte 
hébreu difficile, traduction en partie incertaine. — 
ils ne dépendaient de personne : autre traduction ils 
n'avaient de relations avec personne. 

18.8 Retour d'exploration Nb 13.25-26. 

18.9 Allons-y ! Nb 13.30. — c'est un excellent pays 

Nb 13.27; 14.7. 

s 18.10 Jos 2.24. 

t 18.12 Oùryath-Yéarim (cité des forêts): localité 
située à 13 km à l’ouest de Jérusalem. — Mahané- 
Dan (camp de Dan): voir 13.25. 

u 18.13 3.27+. 

v 18.14 Voir 17.5etla note. — sachez ce que vous avez 
à faire 1S 25.17. 

w 18.19 mets ta main sur ta bouche Mi 7.16; Jb 21.5; 

29,9; 40.4; Pr 30.32; Sg 8.12. — pere: voir 17.10 et 

la note. 

18.22 poursuite des voleurs d’idoles Gn 31.23. 

18.24 Ou Le dieu que je m'étars fait, vous l'avez pris. 
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forts que lui, fit demi-tour et revint chez 
lui. 
Prise de Laïsh. 


Fondation de la ville de Dan 
et de son sanctuaire 


27 Quant à eux, ayant pris ce qu'avait fait 
Mika et le prêtre qu’il avait à son service, ils 
arrivèrent sur Laïsh*, sur sa population 
tranquille et confiante qu’ils passèrent au 
tranchant de l'épée. Quant à la ville, ils 
lincendièrent. Et il n’y eut personne 
pour venir la délivrer, car elle était loin de 
Sidon et ne dépendait de personnes. Elle 
se trouve en effet dans la plaine qui s’étend 
vers Beth-Rehov. Ils rebâtirent la ville et s’y 
établirent. 2 Ils appelèrent la ville du nom 
de Dan, d’après le nom de Dan, leur père, 
qui était né d’Israëlb, mais à l’origine le 
nom de cette ville était Laïsh. 30 Les fils de 
Dan dressèrent l’idole. Yehonatân, fils de 
Guershom, fils de Moïse, puis ses fils 
furent prêtres de la tribu des Danites 
jusqu’à l’époque de la déportation du 
pays<. ?! Ils installèrent l’idole que Mika 
avait faite et elle y demeura aussi long- 
temps que subsista la maison de Dieu à 
Silod. 


LA TRIBU DE BENJAMIN 


Le crime de Guivéa 
1 9 1 Or, en ces jJours-là — il n’y avait pas 
alors de roi en Israël —, un *lévite qui 
résidait dans l’arrière-pays de la montagne 
d’Ephraïme prit une concubine de Beth- 
léem de Juda. 2Sa concubine se fâcha 
contre lui et elle le quitta pour la maison de 
son père, à Bethléem de Juda, où elle resta 
un certain temps, quatre mois. ? Son mari 
partit la retrouver pour parler à son *cœur/ 
et la ramener. Il avait avec lui son serviteur 
et deux ânes. Sa concubine le fit entrer 
dans la maison de son père. Le père de la 
jeune femme le vit et, tout joyeux, vint à sa 
rencontre. Son beau-père, le père de la 
jeune femme, le retint, et il resta chez lui 
pendant trois jours; ils mangèrent, burent 
et y passèrent la nuit. SOr, le quatrième 
jour, ils se levèrent de bon matin, etle lévite 
se préparait à partir lorsque le père de la 
jeune femme dit à son gendre : «Restaure- 
toi en mangeant un morceau de pain, vous 
partirez après£ !» é S'étant assis, ils mangè- 
rent et ils burent tous deux ensemble. Le 
père de la jeune femme dit à cet homme: 
«Consens donc à passer la nuit, et que ton 
cœur se réjouisse!» 7 Comme l’homme se 
préparait à partir, son beau-père insista 
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auprès de lui, si bien qu’il se ravisa et passa 
la nuit en cet endroit. 8 Le cinquième jour, 
il se leva de bon matin pour partir, mais le 
père de la jeune femme lui dit: «Restaure- 
toi, je ten prie, et attardez-vous jusqu’au 
déclin du jour», et ils mangèrent tous 
deux. ° L'homme se préparait à partir, lui, 
sa concubine et son serviteur, mais son 
beau-père, le père de la jeune femme, lui 
dit: «Voici que le jour baisse, c’est presque 
le soir; passez donc la nuit! Voici que le 
jour décline, passe la nuit ici, et que ton 
cœur se réjouisse! Demain matin vous 
vous mettrez en route et tu regagneras ta 
tente#.» 10Mais l’homme ne voulut pas 
passer la nuit. Il se leva, partit, et arriva en 
vue de Jébus —c’est Jérusalemi-—, ayant 
avec lui ses deux ânes bâtés et sa concu- 
bine. 

Lorsqu'ils furent arrivés près de 
Jébus, le jour avait beaucoup baissé, et le 
serviteur dit à son maître: «Allons, arrê- 
tons-nous dans la ville des Jébusites que 
voici, et passons-y la nuit!» 12 Son maître 
lui dit: (Nous ne nous arrêterons pas dans 
cette ville d'étrangers, ici où il n’y a aucun 
fils d'Israël. Nous pousserons jusqu’à 
Guivéa’. 13 Allons, dit-il à son serviteur, 
dirigeons-nous vers l’une de ces localités 
et nous passerons la nuit à Guivéa ou à 
Rama#.» l4Poussant plus loin, ils s’en 
allèrent, et le soleil se couchait’ lorsqu'ils 
étaient près de Guivéa en Benjamin. !‘Ils 
se détournèrent alors de ce côté pour 


18.27 Voir Jos 19.47 et la note. 

18.28 Voir 18.7 etla note. — Beth-Rehov Nb 13.21. 

18.29 laville de Dan Jos 19.47. — père ou ancêtre Gn 

30.6. — Israël, c’est-à-dire Jacob. 

c 18.30 Yehonatân est le lévite des ch. 17-18. — 
Moïse: d’après les anciennes versions; hébreu 
Manassé, mais les manuscrits placent la lettre n au- 
dessus de la ligne pour montrer que le nom originel 
a été corrigé. — Guershom, fils de Moise Ex 2.22; 
18.3. — la déportation du pays : probablement celle 
qui eut lieu sous Tiglath-Piléser II en 734 av. J.C. 
(voir 2R 15.29). 

d 18.31 Le sanctuaire de Silo 21.19; Jos 18.1 et la 
note, 8; 1S 1.3,9,24. Il fut probablement détruit 
par les Philistins après la bataille d'Evèn-Ezèr (1S 
4.1-11). Jr 7.12; 26.6,9. 

e 19.1 pas deroien Israël 17.6+. — un lévite 17.7. — la 
montagne d’Ephraïm 3.27+ et la note. 

f 19.3 Gn 343; 50.21; Es 40.2; Os 2.16; Rt 2.13. 

g 19.5 Gn 24.54-59; voir 33.12-17. 

i 
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19.9 Voir Jos 22.4 et la note. 

19.10 1.21; Jos 15.8; 18.16,28. 

19.12 ville d'étrangers: Jérusalem sera conquise 
seulement par David sur les Jébusites (voir 2S 5.6- 
7). ~ Guivéa : appelée Guivéa en Benjamin (19.14) 
ou de Benjamin (1S 13.2), à 6 km au nord de 
Jérusalem. 

19.13 Localité située à 3 km au nord de Guivéa. 
19.14 Gn 28.11. 
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passer la nuit à Guivéa. Le lévite entra et 
s’assit sur la place dela ville, mais personne 
ne les accueillit dans sa maison pour passer 
la nuit”, 

16 Et voici qu'un vieillard rentrait le soir 
de son travail des champs. C'était un 
homme de la montagne d’Ephraïm?, mais 
il résidait à Guivéa alors que les hommes 
de la localité étaient benjaminites. 17Le- 
vant les yeux, il vit le voyageur sur la place 
de la ville: «Où vas-tu, dit le vieillard, et 
d’où viens-tu?» l8Il lui répondit: «Partis 
de Bethléem de Juda, nous faisons route 
vers  l’arrière-pays de la montagne 
d’Ephraïm. C’est de là que je suis. J'étais 
allé jusqu’à Bethléem de Juda. Je fréquente 
la maison du Seigneur, mais personne ne 
m'accueille dans sa maison. 1° Pourtant, 
nous avons de la paille et du fourrage pour 
nos ânes; j'ai aussi du pain et du vin pour 
moi, pour ta servante et pour le jeune 
homme qui accompagne ton serviteur; 
nous ne manquons de rien.» ?% Le vieillard 
répondit: «Que la paix soit avec toi! Bien 
sûr, tous tes besoins seront à ma charge, 
mais ne passe pas la nuit sur la place!» 2111 
les fit entrer dans sa maison et donna du 
fourrage aux ânes. Les voyageurs se 
lavèrent les pieds®, ils mangèrent et ils 
burent. 

22 Pendant qu'ils se réconfortaient, voici 
que les hommes de la ville, des vauriens, 
cernèrent la maison, frappèrent violem- 
ment contre la porte et dirent au vieillard, 
propriétaire de la maison: «Fais sortir cet 
homme qui est entré chez toi afin que nous 
le connaissions?.» 3 Le propriétaire de la 
maison sortit et leur dit: «Non, mes frères, 
je vous prie, ne commettez pas le mal. 
Maintenant que cet homme est entré chez 
moi, ne commettez pas cette infanue9! 
24 Voici ma fille qui est vierge, je vais donc 
la faire sortir. Abusez d’elle et faites-luui ce 
que bon vous semblera”. Mais envers cet 
homme, vous ne commetirez pas une 
infamie de cette sorte !» 2° Les hommes ne 
voulurent pas l’écouter. Alors le lévite 
saisit sa concubine et la leur amena dehors. 
Ils la connurent et la malmenèrent toute la 
nuit jusqu’au matin, et au lever de l'aurore 
ils abandonnèrent. 

26 À l’approche du matin, la femme vint 
tomber à l’entrée de la maison de l’homme 
chez qui était son mari, gisant là jusqu’à ce 
qu'il fit jour. 27 Son mari se leva de bon 
matin, ouvrit la porte de la maison et sortit 
pour reprendre sa route, et voilà que sa 
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concubine gisait à l'entrée de la maison, les 
mains sur le seuil. 28 «Lève-toi, lui dit-il, et 
partons!» Pas de réponse. Alors il la 
chargea sur son âne, et l’homme partit et 
gagna sa localité. 2 Arrivé chez lui, il prit 
un couteau et, saisissant sa concubine, la 
découpa, membre après membre, en 
douze morceaux qu’il envoya dans tout le 
territoire d’Israëls. 30 Or, quiconque voyait 
cela disait: «Jamais n’est arrivée ni ne s’est 
vue pareille chose depuis le jour où les fils 
d'Israël sont montés du pays d'Egypte 
jusqu'à ce jour!» Le lévite avait donné cet 
ordre aux hommes qu'il avait envoyés: 
«Ainsi parlerez-vous à tous les hommes 
d'Israël: Pareille chose est-elle arrivée 
depuis le jour où les fils d'Israël sont 
montés du pays d'Egypte jusqu’à ce jour‘? 
Réfléchissez-y, consultez-vous et pro- 
noncez-vous !» 


La guerre punitive 
contre Benjamin 


20 l Tous les fils d'Israël sortirent et, 
comme un seul homme, la commu- 
nauté s’assembla depuis Dan jusqu’à 
Béer-Shéva ainsi que le pays du Galaad, 
auprès du SEIGNEUR à Miçpaz. ? Les chefs 


m 19.15 la place de la ville où se déroulait la vie 
publique se trouvait toujours à l’entrée de la ville, 
près de la porte principale. — nuit: c'était un devoir 
sacré d'accueillir dans sa maison les étrangers de 
passage. 

n 19.16 L’infamie de Guivéa (19.16-30) Os 9.9; 
10.9; voir Jg 20.6+. — de la montagne d’'Ephraimw. 1 ; 
voir Jg 3.27+. 

o 19.21 Gn 18.4; 19.2; 24.32; 43.24; voir Le 7.44; 

MSS 

19.22 Voir Gn 19.4-5 et la note. 

19.23 mal, infamie: ces deux mots visent à la fois le 

délit sexuel et la violation des lois de l’hospitalité; 

Gn 19.6-8. 

r 19.24 Après vierge la traduction omet et sa concu- 
bine que l’hébreu a ajouté en anticipant le v. 25. — 
Jaites-lui ce que bon vous semblera : voir la note sur 
Gn 19.8. 

s 19,29 1S 11.7. 

t 19.30 jamais une pareille chose... Jr 2.10. — depuis la 
sortie d'Egypte 1S 8.8; 28 7.6.— Le lévite avait donné 
cet ordre... jusqu'à ce jour : ce passage manque dans 
le texte hébreu; il est traduit d’après l’ancienne 
version grecque. 

u 20.1 la communauté 21.10; Ex 12.3; 16.1; 34.31; 
VAS MEIC IN IMMO ER 0S9 18; 22713. 
— de Dan 18.29 à Béer-Shéva 1S 3.20; 28 17.11. 
Voir les notes sur Jos 19.47 et Gn 21.14, — Galaad : 
voir Gn 31.21 et la note. — auprès du Seigneur: 
c'est-à-dire au sanctuaire du Seigneur. — Miçpa: 
localité de Benjamin à 13 km au nord de Jérusalem; 
à ne pas confondre avec Miçpa-de-Galaad (10.17 
et la note). Jg 21.1,5; 18 7.5-7; 10.17; 1 M 3.46. 
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de tout le peuple, toutes les tribus d'Israël, 
se présentérent à l'assemblée du peuple de 
Dieu, quatre cent mille fantassins, sachant 
tirer l'épée. 3Les fils de Benjamin appri- 
rent que les fils d’Israël étaient montés à 
Miçpa. 

Les fils d'Israël dirent: «Rapportez- 
nous comment est arrivé ce crime.» 4Le 
“évite, le mari de la femme qui avait été 
assassinée, répondit: «C’est à Guivéa? en 
Benjamin que j'étais arrivé, moi et ma 
concubine, pour y passer la nuit. Les 
propriétaires de Guivéa se dressèrent 
contre moi, et, pendant la nuit, cernèrent 
la maison où j'étais ; ils voulaient me tuer et 
ils ont abusé de ma concubine au point 
qu’elle en est morte. 6Je pris ma concu- 
bine, la découpai et l’envoyai dans tout le 
territoire du patrimoine d’Israël, car ils ont 
commis une impudicité et une infamie% 
en Israël. ? Vous tous, fils d’Israël, donnez- 
vous la parole et consultez-vous ici 
même !» 8 Tout le peuple se leva comme un 
seul homme en disant: «Aucun d’entre 
nous ne regagnera sa tente, et aucun ne 
retournera dans sa maison. ?Et mainte- 
nant, voici ce que nous allons faire à 
l'égard de Guivéa : nous monterons contre 
elle en tirant au sort; let nous prendrons, 
dans toutes les tribus d'Israël, dix hommes 
sur cent, cent sur mille et mille sur dix mille 
pour procurer des provisions au peuple, à 
ceux qui iront traiter Guivéa de Benjamin 
selon toute l’infamie qu’elle a commise en 
Israël.» 1! Tous les hommes d'Israël s’uni- 
rent contre la ville, associés comme un seul 
homme. 

12Les tribus d'Israël envoyèrent des 
hommes dans toute la tribu de Benjamin 
pour lui dire : «Quel est ce crime qui s’est 
produit parmi vous? Et maintenant, 
livrez ces hommes, ces vauriens qui sont à 
Guivéa, afin que nous les mettions à mort 
et que nous enlevions le mal d’Israël*.» 
Les fils de Benjamin ne voulurent pas 
écouter la voix de leurs frères, les fils 
d'Israël. 

Venant de leurs villes, les fils de 
Benjamin se réunirent à Guivéa pour 
partir en guerre contre les fils d’Israël. 
15 Ce jour-là, les fils de Benjamin venus des 
villes se présentèrent au recensement: ils 
étaient vingt-six mille hommes sachant 
tirer l'épée, sans compter les habitants de 
Guivéa dont le recensement dénombre 
sept cents hommes d'élite. 16 Dans tout ce 
peuple il y avait sept cents hommes d’élite 
gauchers. Chacun d’eux pouvait, avec la 
pierre de sa fronde, tirer sur un cheveu 
sans le manquer. 17 Les hommes d’Israël se 
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présentèrent aussi au recensement; sans 
compter Benjamin, ils étaient quatre cent 
mille sachant tirer l’épée, tous hommes de 
guerre. !8Jls partirent et montèrent à 
Béthel pour. consulter Dieu, et les fils 
d'Israël dirent: «Qui de nous montera en 
premier pour combattre les fils de Benja- 
min ?», et le SEIGNEUR dit: «C’est Juda? 
qui montera en premier!» 

Les fils d'Israël se levèrent de bon 
matin et ils campèrent près de Guivéa. 
20 Sortis pour combattre contre Benjamin, 
les hommes d'Israël se rangèrent en ba- 
taille face à Guivéa. 21 Les fils de Benjamin 
sortirent de Guivéa et, ce jour-là, ils 
terrassèrent vingt-deux mille hommes 
d'Israël. 22Le peuple des hommes d’Israël 
se ressaisit et de nouveau ils se rangèrent 
en bataille à endroit où ils s’étaient rangés 
le premier jour. ? Les fils d'Israël montè- 
rent pleurer devant le SEIGNEUR? jusqu’au 
soir, et is consultèrent le SEIGNEUR: 
«Dois-je encore engager le combat contre 
les fils de Benjamin, mon frère?» Le 
SEIGNEUR répondit: «Montez contre lui!» 
24 Le second jour, les fils d'Israël s’appro- 
chèrent des fils de Benjamin. 25 Ce second 
jour Benjamin sortit de Guivéa à leur 
rencontre et ils terrassèrent encore dix- 
huit mille hommes parmi les fils d'Israël, 
tous sachant tirer l'épée. 2 Tous les fils 
d'Israël et tout le peuple montèrent et 
vinrent à Béthel; là ils pleurèrent assis 
devant le SEIGNEUR, et ils *jeünèrent ce 
jour-là jusqu’au soir, et ils firent monter 
des holocaustes et des *sacrifices de paix’ 
devant le SEIGNEUR. %7 Les fils d'Israël 
consultèrent le SEIGNEUR — en effet, *l’ar- 
che de l’alliance de Dieu se trouvait à cet 
endroit en ces jours-là. 2Pinhas, fils 
d’Eléazar, fils d’Aaron, se tenait devant 
elle? en ces jours-là. «Dois-je encore, 
dirent-ils, sortir pour combattre contre les 
fils de Benjamin mon frère, ou bien dois-je 
renoncer?» Le SEIGNEUR répondit: 
«Montez, car demain jele livrerai entre vos 
mains.» 


v 20.4 Voir 19.12 et la note; 19.22-29. 

w 20.6 Voir 19.23 et la note; Dt 22.21+. 

x 20.13 Dt13.6+. 

y 20.18 à Béthel v. 26; Jg 21.2-4. Voir Gn 12.8 etla 
note. — consulter Dieu v. 27; 1.1+. — Qui... ? C'est 
Juda 1.1-2. 

z 20.23 Pleurs 2.4; 21.2; Nb 11.4; 14.1; 1S 11.4; 
Esd 10.1. — devant le Seigneur: c'est-à-dire au 
sanctuaire du Seigneur, à Béthel. 

a 20.26 assis à terre (pour pleurer) Es 3.26; 47.1; Ps 
137.1; Esd 9.3 (et jeûner) 1 S 7.6; 2S 12.16; voir Jb 
2.13. — des holocaustes et des sacrifices de paix 21.4. 

b 20.28 Pinhas Nb 25.10-13. — se tenait devant elle 
ou exerçait les fonctions sacerdotales dans le sanctuaire. 
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2 Israël plaça des hommes en embusca- 
de“ tout autour de Guivéa. 30 Le troisième 
jour, les fils d'Israël montèrent contre les 
fils de Benjamin et se rangèrent contre 
Guivéa comme les autres fois. 31 Les fils de 
Benjamin sortirent à la rencontre du 
peuple, ils se laissèrent attirer loin de la 
ville d et commencèrent, comme les autres 
fois, à faire des victimes parmi le peuple, 
environ trente hommes d'Israël, sur les 
routes qui montent l’une à Béthel, l’autre à 
Gruivéa en rase campagne. 32 Les fils de 
Benjamin dirent: «Les voilà battus devant 
nous comme précédemment.» Mais les 
Israélites s’étaient dit : «Nous allons fuir et 
nous les attirerons loin de la ville sur les 
routes. » 33 Tous les hommes d'Israël, ayant 
surgi de leur position, se rangèrent en 
bataille à Baal-Tamar tandis que lembus- 
cade d'Israël, depuis sa position, s’élançait 
sur le point faible de Guèvae. Dix mille 
hommes d’élite pris dans tout Israël arrivè- 
rent en face de Guivéa; la bataille fut 
acharnée, mais les Benjaminites ne sa- 
vaient pas que le malheur fondait sur eux. 
35Le SEIGNEUR battit Benjamin devant 
Israël et, çe jour-là, les fils d’Israël firent 
périr en Benjamin vingt-cinq mille cent 
hommes, tous sachant tirer l’épée. 36 Les 
fils de Benjamin virent qu'ils étaient 
battus. 

Les hommes d'Israël cédèrent du ter- 
rain à Benjamin parce qu’ils comptaient 
sur l’embuscade qu'ils avaient placée 
contre Guivéa. ?7L’embuscade s’élança 
vers Guivéa en toute hâte, se déploya et 
frappa toute la ville au tranchant de l'épée. 
380r, il y avait cette convention entre les 
hommes d'Israël et ceux de l’embuscade: 
ces derniers devaient faire monter de la 
ville un signal de fumée. 5? Les hommes 
d'Israël firent volte-face dans la bataille, et 
Benjamin commença à faire des victimes 
parmi les hommes d'Israël, environ trente 
hommes. «Vraiment, se disaient-ils, les 
voilà complètement battus devant nous 
comme lors de la première bataille!» 
40 Mais le signal, une colonne de fumée, 
avait commencé à monter de la ville, et, 
lorsque Benjamin se retourna, voici que la 
ville tout entière montait en flammes vers 
le ciel. 41 Les hommes d’Israël avaient donc 
fait volte-face, et les hommes de Benjamin 
furent terrifiés car ils voyaient que le 
malheur avait fondu sur eux. + Ils tournè- 
rent le dos devant les hommes d’Israël en 
direction du désert, mais la bataille les 
talonnait, et ceux qui venaient des villes les 
massacraient en les prenant à reversé. 
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#On cerna Benjamin, on le poursuivit 
sans répit, on le piétina jusqu’en face de 
Guèva* du côté du soleil levant. #4 De 
Benjamin dix-huit mille hommes tombè- 
rent, tous hommes vaillants. 4 Tournant le 
dos, ils s’enfuirent vers le désert, vers le 
rocher de Rimmôn. On en ramassa cinq 
mille sur les routes, on les poursuivit 
jusqu’à les retrancher’ et on en tua encore 
deux mille. 

46 Le total des Benjaminites qui tombè- 
rent ce jour-là fut de vingt-cinq mille 
hommes sachant tirer l’épée, tous hom- 
mes vaillants. 47 Six cents hommes tournè- 
rent le dos et s’enfuirent dans le désert, 
vers le rocher de Rimmôn, et ils demeurè- 
rent au rocher de Rimmôn pendant quatre 
mois. Les hommes d'Israël revinrent 
vers les fils de Benjamin et les passèrent au 
tranchant de l’épée, depuis les habitants 
des villes jusqu’au bétail’ et tout ce qu’ils 
trouvaient. De plus, ils mirent le feu à 
toutes les villes qu’ils rencontraient. 


Réhabilitation et renaissance 
de la tribu de Benjamin 


2 1 ! Les hommes d'Israël avaient fait ce 

serment à Miçpa#: «Aucun d’entre 
nous ne donnera sa fille en mariage à un 
Benjaminite.» 2Le peuple vint à Béthel et, 
là, ils restèrent assis jusqu’au soir, devant 
Dieu’. Ils poussèrent des cris et versèrent 
d’abondantes larmes. ? «SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël, disaient-ils, pourquoi se fait-il 
qu'aujourd'hui il manque à Israël une de 
ses tribus ?» 4Le lendemain, le peuple se 
leva de bon matin, et ayant bâti un *autel à 
cet endroit, ils firent monter des holocaus- 
tes et des *sacrifices de paix”. SLes fils 
d'Israël dirent: «Quelle est celle parmi 
toutes les tribus d'Israël qui n’est pas 
montée à l’assemblée auprès du SEL 


c 20.29 9.34; Jos 8.4. 

d 20.31 Jos 8.6,16. 

e 20.33 Baal-Tamar: endroit inconnu, proche de 
Guivéa. — Guèva: ville de Benjamin, à 4 km au 
nord-est de Guivéa. Jos 18.24; 18 14.5. 

f 20.40 Jos 8.20. 

g 20.42 Alafin du verset, traduction incertaine d’un 
texte peu clair. 

h 20.43 on le poursuivit sans répit : traduction conjec- 
turale d'un texte peu clair. — Guëva: conjecture; 
hébreu Guivéa, qui ne convient pas au contexte, 

i 20.45 Rimmôn: à 9 km au nord-est de Guivéa, — 
ramassa : autre traduction exécuta. — des retrancher : 
d’après 21.6. L’hébreu a lu un nom de lieu 
(inconnu) : Guidéom. 

j 20.48 Voir Dt 2.34-35. 

k 21.1 Voir 20.1+ etla note. 

l 21.2 Béthel: voir Gn 12.8 et la note. — devant 
Dieu : voir 20.23 et la note, 26. 

m 21.4 20.26. 
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GNEUR ?*» En effet, il y avait eu ce grand 
serment contre quiconque ne serait pas 
monté auprès du SEIGNEUR à Miçpa: «Il 
sera mis à mort!» é Les fils d’Israël furent 
pris de pitié pour Benjamin”, leur frère. 
«Aujourd’hui, disaient-ils, une tribu a été 
retranchée d'Israël. 7Que ferons-nous 
pour procurer des femmes à ceux qui 
restent, alors que nous avons juré par le 
SEIGNEUR de ne pas leur donner nos filles 
en mariage?» 

8lls dirent alors: «Y a-t-il quelqu'un 
parmi les tribus d’Israël qui ne soit pas 
monté auprès du SEIGNEUR à Miçpa ? » Et 
voici que de Yavesh-de-Galaad? personne 
n'était venu au camp, à l'assemblée. 
3Lorsque le peuple se présenta au recen- 
sement, on vit qu’il n’y avait là aucun des 
habitants de Yavesh-de-Galaad. 10La 
communauté envoya là-bas douze mille 
hommes parmi les guerriers et leur donna 
cet ordre: «Allez et passez les habitants de 
Yavesh-de-Galaad au tranchant de l’épée, 
y compris femmes et enfants2! !1 Voici ce 
que vous ferez: vous vouerez à l’interdit 
tout mâle et toute femme ayant connu la 
couche d’un homme”.» 12 Parmi les habi- 
tants de Yavesh-de-Galaad, ils trouvèrent 
quatre cents jeunes filles vierges qui 
n'avaient pas connu la couche d’un 
homme et ils les amenèrent au camp, à 
Silos, qui est au pays de Canaan. 

Toute la communauté envoya des 
porte-parole aux fils de Benjamin qui 
étaient au rocher de Rimmônt et ils leur 
annoncèrent la paix. Les Benjaminites 
revinrent à ce moment-là, et on leur donna 
les femmes laissées en vie parmi celles de 
Vavesh-de-Galaad, mais ils n’en trouvè- 
rent pas assez pour eux. 

Le peuple fut pris de pitié pour 
Benjamin, car le SEIGNEUR avait fait une 
brèche dans les tribus d'Israël. 16Les 
*anciens de la communauté dirent alors: 
«Que ferons-nous pour que ceux qui 
restent aient des femmes, puisque les 
femmes de Benjamin ont été extermi- 
nées ? 17 Benjamin peut-il avoir une posté- 
rité”, dirent-ils, pour qu’une tribu ne soit 
pas effacée d'Israël? l8Nous-mêmes ne 
pouvons pas leur donner de nos filles en 
mariage.» En effet, les fils d'Israël avaient 
fait ce serment”: «Maudit soit celui qui 
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donnera une femme à Benjamin.» 1° Mais 
ils dirent: «Il y a chaque année la fête du 
SEIGNEUR à Silo», qui est au nord de 
Béthel, à l’est de la route qui monte de 
Béthel à Sichem, et au sud de Levona.» 
20 Puis ils donnèrent cet ordre aux fils de 
Benjamin: «Allez vous embusquer dans 
les vignes! 21 Vous regarderez, et dès que 
les filles de Silo sortiront pour danser en 
chœurs*, vous sortirez des vignes et vous 
vous emparerez chacun d’une femme 
parmi les filles de Silo, puis vous vous en 
irez au pays de Benjamin. ?? Si, par hasard, 
leurs pères ou leurs frères viennent nous 
chercher querelle, nous leur dirons: 
“Soyez généreux envers EUX, Car aucun 
d’entre nous n’a pris de femme lors de la 
guerre”; de plus, vous-mêmes, vous ne 
pouviez pas leur en donner; autrement, 
vous auriez été coupables.” » 23 Les fils de 
Benjamin agirent ainsi. Parmi les danseu- 
ses qu'ils avaient enlevées, ils emportèrent 
des femmes en nombre égal au leur. Ils 
partirent, retournèrent dans leur patri- 
moine?, reconstruisirent leurs villes et y 
habitèrent. 

24A ce moment-là, les fils d'Israël se 
dispersèrent chacun dans sa tribu et dans 
son clan et, de là, ils repartirent chacun 
dans son patrimoine. 2° En ces jours-là, il 
n’y avait pas de roi en Israële. Chacun 
faisait ce qui lui plaisait. 


21.5 5.15S E23: 

21.6 v.15. 

21.8 Localité située à peu près à mi-chemin entre 

le Yabboq et le Yarmouk, les deux grands affluents 

orientaux du Jourdain. Ses liens avec Benjarnin 1 S 

11; 31.11-13; 28 2.4-7; 21.12, 

q 21.10 Expédition punitive Nb 31.5-6,15-18. — la 
communauté 20.1 +. 

r 21.11 vouerez à l'interdit: voir Dt 2.34 etla note. — 
Epargner les vierges: voir Dt 20,10-20; 21.10-14,. 

s 21.12 Voir Jos 18.i et la note. 

21.13 20.45-47. 

u 21.17 ou Benjamin possédera-t-il des survivants ? — 

Un reste: voir Es 4.3+. 

21.18 v. 1,7. 

21.19 Il s’agit probablement ici d’une fête locale à 

l’occasion des vendanges (v. 21). — Silo: 18.31+. 

x 22I MERS 0 321710 TS 1862S 
6.5,14-15; 1R 18.26; Ps 150.4. 

y 21.22 pères et frères Gn 34.5-31; 2S 13.20-29. — 
lors de la guerre : il s’agit de la guerre contre Yavesh- 
de-Galaad (voir 21.10-14). 

z 21.23 Nb 18.20; 26.62; Jos 13.23; 19.51. 

a 21.25 17.6+. 
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LIVRES DE SAMUEL 


INTRODUCTION 


Le titre des livres 


La division de Samuel en deux livres est 
très récente. Ce sont les traducteurs grecs qui 
ont dû copier leur version sur deux rouleaux 
qu'ils ont intitulés 1 et 2: livre des Règnes. 
La division suivie par la Vulgate (qui les a 
appelés 1* et 2e livre des Rois) s’est imposée 
aux bibles hébraïques au début des temps 
modernes. 

La comparaison du texte hébreu et de la 
version grecque révèle d'importantes diver- 
gences, et celles-ci ne semblent pas toujours le 
fait du traducteur. Les rares vestiges publiés du 
texte hébreu retrouvé à Qumrân montrent un 
texte parfois plus proche de celui sur lequel les 
Septante paraissent avoir travaillé que du 
texte massorétique. [ne faut cependant pas en 
conclure que les témoins qumrâniens nous 
livrent le texte authentique. Il est possible que 
le substrat hébreu des Septante ait cherché à 
éliminer certains doublets ou contradictions. 

Le titre de Samuel reflète une tradition 
rabbinique ancienne qui donnait le prophète 
Samuel pour l’auteur de ces livres. Des 
rabbins postérieurs, prenant à la lettre l’infor- 
mation de 1Ch 29.29-30, ont pensé que 
l’œuvre de Samuel avait été continuée, après 
sa mort, par les prophètes Natan et Gad. 


Si ancienne qu’elle sott, la définition même 
des livres de Samuel a quelque chose d’artifi- 
ciel. On remarque immédiatement que les 
chapitres 21-24 de 2S interrompent un récit, 
assez homogène par son style et par son 
propos, qui relatant les vicissitudes internes du 
règne de David et aboutissait à l'avènement de 
Salomon. Les deux premiers chapitres de 1 R 
appartiennent à cet ensemble ancien qui s'est 
trouvé disloqué par l'insertion de 2S 21-24. 
Cette insertion est comparable à celle des 
chapitres 17-21 du livre des Fuges, appendi- 
ces interrompant les histoires de juges- 
sauveurs qui paraissent reprendre avec celle de 
Samuel en 1 S 1. 


Le plan actuel des livres 


Les diverses parties paraissent s’enchaîner 
selon un ordre chronologique. En 1S 1-7 
nous lisons l’histoire de Samuel depuis sa 


naissance jusqu’au moment où il est devenu 
un grand juge-sauveur d'Israël. L'ambiance 
est celle des guerres contre les Philistins, dont 
on retient surtout les épisodes concernant 
Parche de Silo. 

La seconde partie montre Samuel vieilli, 
pressé par le peuple de lui donner un roi. Après 
avoir affirmé que seul le Seigneur règne sur 
Israël, Samuel cède au désir du peuple et 
investit Saül. Le débat sur la royauté et les 
récits de avènement de Saül occupent les 
chapitres 8 à 12 de 1S. 

La troisième partie (1S 13-15) apour objet 
les guerres de Saül, contre les Philistins, puis 
contre les Amalécites. On voit souligner la 
bravoure de Jonathan, futur ami de David, 
tandis qu’une ombre est jetée sur Saül, 
désobéissant en deux occasions à la volonté 
divine. Samuel lui signifie sa destitution par 
Dieu et annonce à mots à peine couverts que 
David le remplacera. 

La quatrième partie (1S 16-28 5) est 
constituée par un ensemble complexe de récits 
qu’on appelle «histoire de l'accession de 
David». Sacré tout enfant par Samuel, 
David se signale par sa victoire merveilleuse 
sur le géant phihstin. Il entre au service de 
Saül, devient un grand chef de guerre et 
conquiert l'affection de tous, en particulier 
celle de Jonathan. Mais il inspire à Saül une 
jalousie morbide. Pour sauver sa vie, David 
doit prendre la fuite et devient chef de bande. 
Constamment poursuivi par Saül, il est 
conduit à se mettre provisoirement au service 
des Philistins, maïs on note avec soin qu'il ne 
porte pas les armes contre son propre peuple. 
Après la mort de Saül et de Jonathan, tués par 
les Philistins à la bataille de Guilboa, David 
doit lutter contre les successeurs de Saül et finit 
par triompher. Il est reconnu roi d'Israël 
comme il l'avait été de Juda. 

La cinquième partie (2S 6-8) est la 
charnière du diptyque que forme l’histoire de 
David et expose des faits de la plus haute 
signification religieuse. Linstallation de lar- 
che de Silo à Jérusalem consacre la ville 
conquise comme capitale de son royaume. La 
prophétie de Natan établit en faveur de la 
dynastie davidique le principe de l’hérédité 
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monarchique et lui assure la protection 
indéfectible de Dieu. Enfin, la notice du 
chapitre 8 rappelle que David a été aussi le 
fondateur d’un véritable empire. 

Le second volet du diptyque est constitué 
par les chapitres 9-20 de 2 S (auxquels il faut 
joindre 1R 1-2). C’est «l'histoire de la 
succession de David», la relation des événe- 
ments qui vont aboutir à lintronisation de 
Salomon. On s'attache au récit de la nais- 
sance de Salomon et des circonstances qui Pont 
entourée, puis on relate dans le détail comment 
ont été éliminés ceux des fils de David qui 
pouvaient faire obstacle au destin de Salo- 
mon, Amnon et Absalom (Adonias en 1 R). 

Introduits à la faveur d’une pause dans 
«Phistoire de la succession» les appendices de 
2S 21-24 regroupent autour de deux compo- 
sitions lyriques, elles-mêmes entourées de 
notices sur diverses personnalités du règne, les 
relations de deux calamités naturelles et de 
leur conjuration religieuse. 


Les livres de Samuel 
et l’histoire d’Israël 


Les livres de Samuel couvrent une période 
de l’histoire dont le terme ultime peut être fixé. 
Ils nous mènent en effet jusqu’au temps de la 
vieillesse de David, peu d'années avant 
l'avènement de Salomon en 970. Mais les 
épisodes ininaux sont plongés dans le même 
flou chronologique que les histoires des Fuges 
qu'ils prolongent. De ces temps anciens, il 
subsisteen Samuel des traditions dont certains 
éléments ont la saveur de l'authenticité, en 
particulier les récits de batailles et ceux des 
pérégrinations de David, riches en indications 
topographiques précises et vérifiables. La 
tension entre «Israël» et «Juda», notée dans 
Phistoire des démélés de Saül et de David et 
dans celle de la révolte d’Absalom, est encore 
une donnée du meilleur aloi. Malgré l'absence 
de confirmation extérieure et l’emphase tou- 
jours possible dans un document de cet ordre, 
la notice de 2S 8 sur les victoires de David à 
l'étranger ne peut être entièrement controu- 
vée: seule la constitution d’un empire israélite 
au début du 1” millénaire, en un temps où 
l'Egypte et l'Assyrie sont sur la défensive, 
explique la prospérité du règne de Salomon, 
Israël ayant eu alors accès à la Méditerranée 
et à la mer Rouge. Les notices sur les 
fonctionnaires de David (2S 8.15-18; 
20.23-26) et le recensement dont parle 2S 24 
témoignent d’une volonté d'organiser un Etat 
etmarquent un changement significatif depuis 
le temps de Saül, qui n'avait guère d’autre 
appareil qu’un embryon d'armée per- 
manente. 


INTRODUCTION AUX LIVRES DE SAMUEL 


En revanche, on ne saurait demander aux 
livres de Samuel des renseignements sûrs au 
sujet des débuts de la royauté. Le péril philistin 
a certainement joué un rôle aux origines de 
Pinstitution, mais c’est à la tradition de 1S 
11, montrant en Saül le vainqueur des 
Ammonites, que létude interne confère les 
meilleures garanties. La chronologie du règne 
de Saül était déjà hors de portée des compila- 
teurs, comme le montre la notice de 1S 13.1. 


Les éléments d’une compilation 


Les livres de Samuel ne constituent pas une 
chronique suivant les événements pas à pas. 
C’est une œuvre littéraire rassemblant des 
matériaux anciens et qui a dû faire l’objet 
d’élaboranions successives. On discerne à la 
base de cette compilation quelques documents 
écrits, comme les notices sur le personnel, et 
surtout des traditions orales remontant à des 
compagnons de David. Mais il est difficile 
d’en retrouver l’état premier derrière la forme 
écrite. Si l’on hésite à préciser la date des 
premières mises en forme littéraire (peut-être, 
pour la plus ancienne, du vivant même de 
David, puis dans les débuts de la monarchie 
judéenne), on s'accorde à reconnaître que la 
dernière phase de la compilation est attri- 
buable aux écrivains «deutéronomistes», qui 
ont fait entrer nos livres dans l’ensemble 
historique allant de Josué aux Rois, compilé 
après la ruine de l'Etat en 587. 

« Lhistoire de la succession de David» (2S 
9-20; 1R 1-2) apparaît comme un récit 
relativement homogène dont les caractéristi- 
ques littéraires rappellent parfois l’auteur 
«yahuviste» du Pentateuque, de sorte que 
certains regardent ces pages comme le vestige 
d’une vieille histoire nationale commençant 
au récit de la création de Phomme (Gn 2). La 
relation de la révolte d’Absalom, chargée de 
notations qui semblent prises sur le vif, ne peut 
avoir été rédigée longtemps après les faits. Elle 
a reçu pour préface l’histoire de la naissance de 
Salomon (2 S 9-12) et pour conclusion celle de 
Péchec d’Adonias (1R 1-2). Malgré l’objecti- 
vité du ton, on perçoit nettement les tendances 
de l’auteur. 

La composition de l’ensemble précédent, à 
partir de 1S 16, est plus difficile à retracer. 
«Lhistoire de l'accession de David» présente 
ainsi des doublets narratifs qui ont fait croire à 
certains exégètes que cette partie de nos livres 
prolongeait les «sources» du Pentateuque. Il 
semble plutôt que nous ayons affaire à des 
traditions différentes que les narrateurs ou 
rédacteurs ont tenu à conserver et qu’ils ont 
tenté d'organiser en jalonnant le récit de 
formules-cadres eten soulignant par des mots- 
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clés les thèmes dominants de chaque partie. 
Malgré les doublets, «l’histoire de l'accession» 
présente tant d'affinités avec celle de la 
«succession» qu’on doit penser que les auteurs 
à l’œuvre dans ces deux ensembles apparte- 
naient aux mêmes milieux, ceux de la cour de 
David et du Temple de Jérusalem. Les 
écrivains de cour ont choisi et mis en forme des 
traditions orales déjà élogieuses pour leur 
héros. Lidéalisation de David s’est développée 
jusque dans les dernières étapes de la rédac- 
tion: on en a un indice en 1S 16 qui n'hésite 
pas à se mettre en contradiction avec des 
données plus anciennes, en montrant David 
sacré par Samuel. 

Le caractère disparate des éléments juxta- 
posés est également visible dans la partie de 
15S consacrée aux guerres de Saül. Des 
traditions anciennes et vraisemblables sont 
surchargées de traits hostiles au premier roi. A 
la différence des récits de batailles contre les 
Philistins, le chapitre 15 parlant de la 
campagne contre Amaleq apparaît comme 
destiné surtout à souligner la faute de Saül et 
l'ampleur de sa déchéance. 

Les chapitres 8-12 de 1 Samuel ont aussi 
derrière eux une histoire très complexe. On y 
décèle des éléments anciens, comme le conte des 
ânesses, adaptant sans doute une tradition 
benjaminite (1S 9-10.16), le récit du tirage 
au sort à Miçcpa (10.17-27) et celui de la 
guerre ammonite (11), où Saül a les traits 
d’un juge charismatique. Mais les chapitres 8 
et 12 posant le problème théologique de la 
royauté en Israël ont été l’un retouché, Pautre 
rédigé entièrement par un compilateur de 
Pécole «deutéronomiste». Dans toute cette 
partie, Saül n’est pas jugé. Îl est simplement 
présenté, de diverses manières, comme l'élu du 
Seigneur. Il semble qu'on s'intéresse plus à 
l’institunon monarchique qu'à celui qui en 
inaugura le fonctionnement. 

La première partie du livre (1S 1-7) est 
dominée par le personnage de Samuel, pré- 
senté comme le type idéal de l’homme religieux 
et comme le véritable sauveur de son temps. 
On insiste sur l'élection divine de Samuel afin 
de bien marquer de qui ce faiseur de rois 
détenait son autorité. D’autres éléments des 
chapitres 1-7 prennent leur sens si l’on tient 
compte de certaines préoccupations des au- 
teurs de Samuel en son ensemble: les aventu- 
res de l'arche sont rapportées avec tant de 
détails parce qu’elles contribuent à glorifier le 
meuble sacré dont David a fait l'emblème 
protecteur de sa capitale; l'annonce du 
«prêtre fidèle» en 2.27-36 est à la gloire d’une 
institution de Père salomonienne, la lignée 
sacerdotale des Sadocites, dont un représen- 
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tant a dû retoucher une histoire primitive 
écrite à la gloire de Parche par un défenseur de 
la lignée sacerdotale PER, implantée à Silo; 
l’antithèse élévation-déchéance domine aussi 
bien l’histoire de Samuel opposé à Eli et à ses 
fils que celle de David opposé à Saül et à sa 
maison. On peut attribuer à des doctrinaires 
royalistes la composition des chapitres 1-6. Le 
chapitre 7 est en grande partie l’œuvre d’un 
historien deutéronomiste qui a voulu en faire 
la conclusion de l’histoire des Juges. 


La leçon des livres de Samuel 


Ces livres sont un recueil de leçons diverses 
sur les rapports entre Dieu et les hommes: c’est 
Dieu qui dirige les événements, et David est 
présenté comme un modèle de soumission 
confiante à la volonté divine; d’autres périco- 
pes illustrent la nécessité des institutions 
cultuelles, qui permettent la médiation entre le 
divin et l'humain; enfin, la révision deutéro- 
nomiste trouve dans l’histoire le moyen 
d'exposer une doctrine de la rétribution. Mais 
le thème dominant est celui de la royauté. 

On ne cherche pas à dissimuler l’équivoque 
de son institution. Israël a pour roi le Seigneur. 
Que représente alors un souverain humain? 
Le problème est résolu en faveur de la 
monarchie humaine, puisqu’en définitive le 
Seigneur et Samuel président à lintronisation 
de Saül. Si l'initiative du peuple demandant 
un roi est cependant condamnée sans amba- 
ges, c’est pour signifier que la royauté d’un 
homme ne procède pas en droit de la volonté 
humaine, mais de l'autorité divine. Le nimbe 
légendaire qui entoure la figure de Samuel 
rehausse la suprématie de l’homme de Dieu, et 
l’on insiste sur la nature cultuelle des fautes de 
Saül pour enseigner que le roi ne doit pas 
empiéter sur un domaine qui n’est pas le sien. 

Le roi par excellence est David. Son 
personnage est fortidéalisé, mais on ne cherche 
pas à dissimuler que sa carrière fut celle d’un 
soldat heureux. Sa bassesse même rehausse la 
grandeur du Seigneur, et on ne manque pas de 
noter la soumission du roi à Dieu et à ses 
instances. La remontrance du prophète 
Natan, humblement acceptée par David, 
montre que le roi, en Israël, ne saurait se 
soustraire à la loi commune. 

Mais, à la différence de Saül, David n’est 
point puni dans sa descendance: 1l est assuré 
de voir Pun de ses fils régner à sa place. C’est le 
sens de la prophétie de Natan (2S 7), dont la 
rédaction deutéronomiste na pas altéré la 
teneur essentielle: la maison de David doit 
occuper à jamais le trône de Jérusalem, quelles 
que soient les fautes de ses membres régnanits. 
Cette idée religieuse a valu aux livres de 
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Samuel leur place dans l’histoire du salut. Un 
jour-est venu où les rois se sont rendus 
responsables de tant de manquements que la 
royauté elle-même a paru condamnée; le 
verdict définitif a été prononcé sur elle en 587 
(chute de Jérusalem). Néanmoins, on wa pas 
cessé de crotre à la garantie d’éternité accordée 
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par Dieu à la maison de David eton a attendu 
avec confiance la venue d’un fils de David 
digne des promesses faites à son aïeul. C’est le 
Messie, un roi idéal, certes, mais descendant 
bel et bien selon la chair de celui que le 
Seigneur avait choisi aux alentours de lan 
mille avant notre ère. 


PREMIER PIRE 
DE SAMUEL 


SAMUEL, 
L'ARCHE 
ET LES PHICISTINS 


Naissance et enfance de Samuel 


1 1J] y avait un homme de Ramataïm- 
Çofim, de la montagne d’Ephraïm. Il 
s'appelait Elqana, fils de Yeroham, fils 
d’Elihou, fils de Tohou, fils de Çouf, un 
Ephratéens. 21] avait deux femmes: l’une 
s'appelait Anne et la seconde Peninna. 
Peninna avait des enfants, Anne n’en avait 
pas b. 3 Tous les ans, cet homme montait de 
sa ville pour se prosterner devant le 
SEIGNEUR, le tout-puissant, et pour lui 
*sacrifier à Sioc, Il y avait là, comme 
prêtres du SEIGNEUR, les deux fils d’'Eli, 
Hofni et Pinhas. 

+Vint le jour où Elqana offrait le sacri- 
fice. Il avait coutume d’en donner des 
parts d à sa femme Peninna et à tous les fils 
et filles de Peninna. Mais à Anne, il 
donnait une part d'honneur, car c’est 
Anne qu'il aimait, bien que le SEIGNEUR 
l’eût rendue stérile. 6 De surcroît, sa rivale 
ne cessait de lui faire des affrontsf pour 
l’humilier, parce que le SEIGNEUR l'avait 
rendue stérile. 7 Ainsi agissait Elqana tous 
les ans, chaque fois qu’elle montait à la 
Maison du SEIGNEUR; ainsi Peninna lui 
faisait-elle affront. Anne se mit à pleurer et 
refusa de manger. 8Son mari Elqana lui 
dit: «Anne, pourquoi pleures-tu ? Pour- 
quoi as-tu le cœur triste ? Est-ce que je ne 
vaux pas mieux pour toi que dix filse ?» 


9 Anne se leva après qu’on eut mangé et 
bu à Silo. Le prêtre Eli était assis sur son 
siège à l'entrée du Temple du SEIGNEUR. 
10Pleine d’amertume, elle adressa une 
prière au SEIGNEUR en pleurant à chaudes 
larmes. !! Elle fit le vœu que voici: «SEI- 
GNEUR tout-puissant, si tu daignes regar- 
der la misère de ta servante, te souvenir de 
moi, ne pas oublier ta servante et donner à 
ta servante un garçon, je le donnerai au 
SEIGNEUR pour tous les jours de sa vie et le 
rasoir ne passera pas sur sa tête.» 

2Comme elle prolongeait sa prière 
devant le SEIGNEUR, Eli observait sa 
bouche. Anne parlait en elle-même. 
Seules ses lèvres remuaient. On n’enten- 
dait pas sa voix. Eli la prit pour une femme 
ivre’, 14Fli lui dit: «Seras-tu longtemps 
ivre? Va cuver ton vin!» !5Anne lui 


a 1.1 Ramataïm-Çofim: la même localité est appe- 
lée Rama au v. 19; elle est située à 35 km environ au 
nord-ouest de Jérusalem. — Ephratéen : soit du clan 
judéen d’Ephrata, soit de la tribu d’Ephraïtn. 

bl.2 Go 

c 1.3 Tous les ans Ex 23.17+. — Silo : localité située à 
30km environ au nord de Jérusalem; voir Jos 18.1- 
10; Jg 21.19-23. 

d 1.4 Dt 12.18. 

e 1.5 L'expression hébraïque est obscure; autre 
traduction une double portion. 

f 1.6 Gn 16.4-6. 

g 1.8 Rt4.15. 

h 1.11 la misère de ta servante; c’est-à-dire ma misère 
Lc 1.48. — le rasoir ne passera pas sur sa tête, c’est-à- 
dire 21 sera consacré au service du Seigneur: voir Nb 
6.5. 

e a i a E 
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répondit: «Je ne suis pas, mon Seigneur, 
une femme entêtée?, mais je n’ai bu ni vin 
ni rien d’enivrant. Je m’épanchais seule- 
ment devant le SEIGNEUR. !6 Ne traite pas 
ta servante comme une fille de rien, car 
c’est l’excès de mes soucis et de mon 
chagrin qui m’a fait parler jusqu'ici.» 17 Eli 
lui répondit: «Va en paix, et que le Dieu 
d'Israël t’accorde ce que tu lui as de- 
mandé!» 18Elle dit: «Que ta servante 
trouve grâce à tes yeux!» La femme s’en 
alla, elle mangea et n’eut plus le même 
visage. 

Ils se levèrent de bon matin et se 
prosternèrent devant le SEIGNEUR ; puis ils 
rentrèrent chez eux à Rama. Elqana 
connut# sa femme Anne, et le SEIGNEUR 
se souvint d'elle. 

20 Or donc, aux jours révolus, Anne, qui 
était enceinte, enfanta un fils. Elle l’appela 
Samuel «car, dit-elle, c’est au SEIGNEUR 
que je l’ai demandé!). 21Le mari Elqana 
monta avec toute sa famille pour offrir au 
SEIGNEUR le sacrifice annuel et s’acquitter 
de son vœu”, 22? Mais Anne ne monta pas, 
car, dit-elle à son mari, «attendons que 
Penfant soit sevré: alors je l’'emmènerat, il 
se présentera devant le SEIGNEUR et il 
restera là-bas pour toujours». Son mari 
Elqana lui dit: «Fais ce que bon te semble. 
Reste ici jusqu’à ce que tu l’aies sevré. Que 
seulement le SEIGNEUR accomplisse sa 
parole”,» La femme resta donc et elle 
allaita son fils jusqu’à ce qu’elle l’eût sevré. 
24 Lorsqu'elle leut sevré, elle le fit monter 
avec elle, avec trois taureaux, une mesure 
de farine et une outre de vin; elle le fit 
entrer dans la Maison du SEIGNEUR à Silo, 
et l’enfant devint servant. 2Ils immolè- 
rent? le taureau et amenèrent l’enfant à 
El. Elle dit: «Pardon, mon seigneur! 
aussi vrai que tu es vivant, mon seigneur, je 
suis la femme qui se tenait près de toi, ici 
même, et adressait une prière au SEI- 
GNEUR. 2’ C’est pour cet enfant que j'ai 
prié, et le SEIGNEUR m'a concédé ce que je 
lui demandais. 28 A mon tour, je le cède au 
SEIGNEUR. Pour toute sa vie, il est cédé au 
SEIGNEUR.» Il se prosterna2 là devant le 
SEIGNEUR. 


Le cantique d'Anne” 
2 1 Anne pria et dit: 
«J'ai le *cœur joyeux grâce au SEI- 

GNEUR 

et le front haut grâce au SEIGNEUR, 

la bouche grande ouverte contre mes 

ennemis: 
je me réjouis de ta victoires. 
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2 [n’est pas de *saint pareil au SEIGNEUR. 
Il n’est personne d’autre que toi. 
Il n’est pas de Rocher‘ pareil à notre 
Dieu. 
3 Ne répétez pas tant de paroles hautai- 
nes, 
que l’insolence ne sorte pas de votre 
bouche: 
le SEIGNEUR est un Dieu qui sait 
et c’est lui qui pèse les actions”. 
4 L’arc des preux est brisé, 
ceux qui chancellent ont la force pour 
ceinture”. 
5 Les repus s’embauchent pour du pain, 
et les affamés se reposent. 
Ainsi la stérile enfante” sept fois, 
et la mère féconde se flétrit. 
6 Le SEIGNEUR fait mourir et fait vivre, 
descendre aux enfers et remonter*. 
7 Le SEIGNEUR appauvrit et enrichit, 
il abaisse, il élève? aussi. 
8 Il relève le faible de la poussière 
et tire le pauvre du tas d’ordures, 
pour les faire asseoir avec les princes 
et leur attribuer la place d'honneur. 


j 1.15 Autretraduction Non... je ne suis qu’une femme 


affligée. 

k 1.19 Tournure hébraïque signifiant eut des rela- 
tions sexuelles avec. 

I 1.20 L'explication du nom de Samuel donnée ici 
fait difficulté; elle conviendrait mieux à celui de 
Saül (demandé). 

m 1.21 Ouetun sacrifice votif (voir Iv 7.16 et la note) 
Nb 30.14. 

n 1.23 On ignore à quelle parole du Seigneur Elqana 
fait ici allusion. 

o 1.24 trois taureaux : autre traduction un taureau de 

trois ans (d’après un manuscrit hébreu trouvé à 

Qumrân, et les anciennes versions grecque et 

syriaque; comparer aussi v.25 le taureau). — 

taureau, farine, vin Nb 15.8-10. — devint servant: 
traduction incertaine d’une expression obscure; 
autre traduction était tout jeune. 

1.25 Ou égorgèrent. 

1.28 Le sujet peut être Elqana ou Samuel; autre 

texte (manuscrit hébreu trouvé à Qumrân) elle se 

prosterna. 

r 2.1-10 Lc 1.46-55. 

s 2.1 Anne s'adresse à Dieu tantôt à la 3° personne 
(au Seigneur), tantôt à la 2° personne (ta victoire). — 
joyeux Es 61.10; Ps 5.12. — front haut Ps 89.18,25. 
— victoire Ps 9.15; 20.6. 

t 2.2 pareil Ex 15.11. — personne comme toi 2S 7.22; 
Es 64.3. — Rocher Ps 28.1+. 

u 2.3 paroles hautaines Ps 94,4, — Dieu qui sait Ps 
73.11. — qui pèse les actions ou qui juge les actions (des 
hommes) Pr 16.2; 21.2. 

v 2.4 larc brisé Ps 37.15. — la force pour ceinture Ps 

18.33. 

2:5 Ps 113:9. 

2.6 Dieu fait mourir et vivre Dt 32.39; 2R 5.7. — 

descendre aux enfers et remonter Jon 2.7 ; Ps 30.4; Sg 

16.13. 

y 2.7 Ph 2.8-9. 


© © 


ag 


320 


Car au SEIGNEUR sont les colonnes dela 
tetes 
sur elles il a posé le monde. 
9 Il gardera les pas de son fidèle, 
mais les méchants périront dans les 
ténèbres, 
car ce n’est point par la forces qu’on 
triomphe. 
10 Le SEIGNEUR, ses adversaires seront 
brisés, 
contre eux, dans le *ciel, il tonnera. 
Le SEIGNEUR jugera la terre entière. 
Il donnera la puissance à son roi, 
il élèvera le front de son messie ?.» 
1! Elqana s’en alla chez lui à Rama. 
Quant à l'enfant, il servait le SEIGNEUR, en 
présence du prêtre Eli. 


Les fils d’Eli 


12 Les fils d’'Eli étaient des vauriens, qui 
ne connaissaient pas le SEIGNEUR‘. 3A 
l'égard du peuple, ces prêtres agissaient de 
la manière suivante: lorsque quelqu'un 
offrait un “sacrifice, le servant du prêtre 
arrivait, dès qu’on faisait cuire la viande. Il 
tenait en main la fourchette à trois dents. 
14]] piquait dans la bassine, le pot, le 
chaudron ou la marmite. Tout ce que 
ramenait la fourchette, le prêtre le prenait 
pour lui-même. C’est ainsi qu'ils procé- 
daient avec tous les Israélites qui venaient 
là-bas à Silo. !$ Bien plus, avant qu’on eût 
fait brûler la graisse 4, le servant du prêtre 
venait dire à l’homme qui offrait le sacri- 
fice: «Donne de la viande à rôtir pour le 
prêtre. Il n’acceptera pas de toi de la 
viande cuite, mais seulement de la viande 
crue.» 1681 l’homme lui disait: «Qu’on 
fasse d’abord brûler la graisse, et ensuite 
prends tout ce que tu désires», il disait: 
«Non, c’est maintenant que tu dois me le 
donner, sinon j'en prends de force.» 17 Le 
péché des jeunes gens était très grand 
devant le SEIGNEUR, car ces hommes 
faisaient outrage! à l’offrande du SEI- 
GNEUR. 


Samuel à Silo 


18 Samuel, lui, faisait le service en pré- 
sence du SEIGNEUR. C'était un enfant vêtu 
de l’éphod de lin’. 1?Sa mère lui faisait un 
petit manteau et le lui montait chaque 
année, quand elle montait avec son mari 
offrir le “sacrifice annuel. 2Eli bénissait 
Elqana et sa femme. Il disait: «Que le 
SEIGNEUR t’accorde une descendance de 
cette femme en échange de celui qui fut 
cédé au SEIGNEUR!» Et ils regagnaient le 
domicile d’Elqana. 2:Comme le SEI 
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GNEUR était intervenu en faveur d'Anne, 
elle devint enceinte et enfanta trois fils et 
deux filles, tandis que le petit Samuel 
grandissait devant le SEIGNEUR. 


Les fils d’'Eli 


22Fli était devenu très vieux. Il avait 
entendu raconter comment ses fils se 
conduisaient envers tous les Israélites et 
aussi qu ils couchaient avec les femmes 
groupées à l’entrée£ de la *tente de la 
rencontre. #11 leur dit: « Pourquoi faites- 
vous de pareilles choses ? Ce que j'entends 
dire de mal à votre sujet, tout le peuple le 
dit. 4Cessez, mes fils, car elle n’est pas 
belle la rumeur que j'entends le peuple du 
SEIGNEUR colporter! Si un homme 
pèche contre un autre, Dieu arbitrera. 
Mais si un homme pèche contre le SEI- 
GNEUR, qui aura-t-il pour arbitre?» Ils 
n’écoutèrent pas la voix de leur père. C’est 
que le SEIGNEUR voulait les faire mourir. 
26 Quant au petit Samuel, il grandissait en 
taille et en beauté devant le SEIGNEUR et 
aussi devant les hommes. 


Oracle d’un homme de Dieu 


27Un homme de Dieu’ vint trouver Eli 
et lui dit: «Ainsi parle le SEIGNEUR: Quoi! 
Je me suis révélé à la maison de ton père, 
quand elle était en Egypte, au pouvoir dela 
maison du *Pharaon. Ton père, je l’ai 
choisi parmi toutes les tribus d'Israël pour 
en faire mon prêtre, qui monterait à mon 
*autel, ferait fumer *l’encens et porterait 
l’éphod’ en ma présence. J’ai donné à la 
maison de ton père tout ce qu’offrent les 
fils d'Israël. 2? Pourquoi piétinez-vous 
mon *sacrifice et mon offrande que j'ai 


z 2.8 ilrelève le faible Ps 113.7-8.— du tas d’ordures Jo 
2.8; 42.10. — les colonnes de la terre Ps 75.4; Jb9.6:et 
la note. 

a 2.9 il gardera les pas Ps 91.12. — son fidèle désigne 
peut-être le roi (v. 10) ; une ancienne tradition juive 
a lu ses fidèles, — les méchants périront Ps 37.20. — pas 
par la force Ps 33.16. 

b 2.10 iltonnera 7.10; Ps 18.14. — il jugera Ps 96.13; 

98.9, — son messie ou celui qu'il a oint, c'est-à-dire le 

roi. 

2.12 Ou qui ne se souciaient pas du SEIGNEUR. 

2.15 La législation de Lv 3 prescrit que les parties 

grasses du sacrifice de paix soient brûlées dès qu’on 

a égorgé la victime. 

2.17 faisaient outrage.. ou traitaient avec mépris. 

2.18 L’éphod de lin doit être distingué de l'épod du 

prêtre, voir 2.28; c'était un vêtement liturgique 

dont la forme précise ne nous est plus connue 

(bande d’étoffe autour des reins ?). 

2221 EX 388. 

2.26 Le 2.52. 

2.27 Ou Un *prophète de Dieu. 

2.28 Tonpèreou Ton ancêtre; ils’agitprobablement 

d’Aaron, ancêtre des prêtres israélites (voir Ex 

28.1-4). — éphod: voir Ex 25.7 et la note. 
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prescrits dans ma *demeure ? Et pourquoi 
as-tu honoré tes fils plus que moié, car 
Vous vous engraissez du meilleur de toutes 
les offrandes d'Israël, de mon peuple? 
30 C’est pourquoi — oracle du SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël — oui, j’avais dit: “Ta maison 
et la maison de ton père marcheront en ma 
présence à jamais” Mais maintenant 
— oracle du SEIGNEUR — abomination! Car 
J'honore ceux qui m’honorent, mais ceux 
qui me dédaignent tombent dans le mé- 
pris. 3! Voici venir des jours où je briserai 
ton bras et le bras de la maison de ton 
père’: il n’y aura plus de vieillard dans ta 
maison. 32?Tu verras un rival dans la 
Demeure, et tout le bien qu’il fera à Israël; 
mais, dans ta maison, il n’y aura plus 
jamais de vieillard. 33 Cependant, je main- 
tiendrai l’un des tiens près de mon autel, 
pour épuiser tes yeux et grignoter ta vie, 
mais tous les rejetons de ta maison mour- 
ront dans la force de l’âge. Tu en auras 
pour *signe ce qui arrivera à tes deux fils 
Hofni et Pinhas: le même jour, ils mour- 
ront’”* tous les deux. 35 Puis, je me suscite- 
rai un prêtre sûr. Il agira selon mon cœur et 
mon désir. Je lui bâtirai une maison stable. 
Il marchera toujours en présence de mon 
messie”. 36 Et tout ce qui subsistera de ta 
maison?’ viendra se prosterner devant lui, 
pour une piécette d’argent et un pain, et il 
lui dira : “Attache-moi, je te prie, à quelque 
fonction sacerdotale pour que j'aie un 
morceau de pain à manger.” » 


Vocation de Samuel 


3 1Le petit Samuel servait le SEIGNEUR 
en présence d’Eli. La parole du SEI- 
GNEUR était rare en ces jours-là, la vision 
n'était pas chose courante. 

2Ce jour-là, Eli était couché à sa place 
habituelle. Ses yeux commençaient à 
faiblir. Il ne pouvait plus voir. 3 La lampe 
de Dieu n'était pas encore éteinte, et 
Samuel était couché dans le *Temple du 
SEIGNEUR, où se trouvait “l'arche de 
Dieu. 4Le SEIGNEUR appela Samuel. Il 
répondit: «(Me voici!» SI se rendit en 
courant près d’Eli et lui dit: «Me voici, 
puisque tu m'as appelé.» Celui-ci répon- 
dit: «Je ne t’ai pas appelé. Retourne te 
coucher.» Il alla se coucher. $ Le SEIGNEUR 
appela Samuel encore une fois. Samuel se 
leva, alla trouver Eli et lui dit: «Me voici, 
puisque tu m'as appelé.» Il répondit: «Je 
ne tai pas appelé, mon fils. Retourne te 
coucher.» 7Samuel ne connaissait pas 
encore le SEIGNEUR. La parole du SEI- 
GNEUR ne s'était pas encore révélée à lui. 

8Le SEIGNEUR appela encore Samuel, 
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pour la troisième fois. Il se leva et alla 
trouver Fli. Il lui dit : «Me voici, puisque tu 
m'as appelé.» Eli comprit alors que le 
SEIGNEUR appelait Penfant. °Eli dit à 
Samuel: «Retourne te coucher. Et s’il 
t’appelle, tu lui diras : Parle, SEIGNEUR, ton 
serviteur écoute,» Et Samuel alla se cou- 
cher à sa place habituelle. 

10 Le SEIGNEUR vint et se tint présent. Il 
appela comme les autres fois: «Samuel, 
Samuel!» Samuel dit: «Parle, ton serviteur 
écoute.» lILe SEIGNEUR dit à Samuel: 
«Voici que je vais accomplir une chose en 
Israël, à faire tinter les oreilles” de qui- 
conque en entendra parler. 12 Ce jour-là, je 
réaliserai contre Eli tout ce que j’ai dit au 
sujet de sa maisons, de bout en bout. !3Je 
lui annonce que je fais justice de sa maison 
pour toujours à cause de sa faute: il savait 
que ses fils insultaient Dieu et néanmoins, 
il ne les a pas repris. !4 Voilà pourquoi je le 
jure à la maison d’Eli: Rien n’effacera 
jamais la fautet de la maison d'El, ni 
*sacrifice, ni offrande. » 

15 Samuel resta couché jusqu’au matin, 
puis il ouvrit les portes de la Maison du 
SEIGNEUR. Samuel craignait de rapporter 
la vision à Eli. 16 Eli appela Samuel et lui 
dit: «Samuel, mon fils. » Il dit : «Me voici.» 
1711 dit: «Quelle est la parole qu’il ta 
adressée ? Ne me le cache pas, je ten prie. 
Que Dieu te fasse ceci et encore cela” si tu 
me caches un mot de toute la parole qu’il 
ta adressée.» 18 Alors Samuel lui rapporta 
toutes les paroles, sans rien lui cacher. Il 
dit: «Il est le SEIGNEUR. Qu'il fasse? ce que 
bon lui semble.» 

19Samuel grandit. Le SEIGNEUR était 
avec lui et ne laissa sans effet# aucune de 


R 2.29 Ps 18.26. 

l 2.31 Ou je détruirai ta vigueur et celle de ta famille. 

m 2.34 4.11. 

n 2.35 Je lui bâtirai une maison stable, c’est-à-dire 
qu'il aura toujours des descendants qui exerceront 
le ministère de prêtres. — messie : voir 2.10 etla note. 

o 2.36 ou ta famille. 

p 3.3 Sur la lampe de Dieu, voir Ex 27.20-21. - 

l'arche de Dieu: d’après Ex 25.22, c'est du haut de 

l'arche que Dieu s’adresse à ceux qui sont dans le 

Temple. 

3.4 Gn 22.1; 31.11; Ex 3.4; Es 6.8. 

3A 2R 2112: 193. 

3.12 ce que j'ai dit 2.27-36. — sa maison ou sa 

Jamille. 

t 3.14 1Jn5.16+. 

u 3.17 Formule traditionnelle par laquelle Eli de- 
mande à Dieu de punir Samuel, si celui-ci refuse de 
répondre. Comparer une formule presque sem- 
blable en 14.44. L'expression vague «faire ceci ou 
cela» était peut-être en fait remplacée par l'énoncé 
d’un châtiment précis. 

v 3.18 2510.12; Jb 1.21. 

w 3.19 Ou ne laissa tomber à terre aucune de ses paroles. 
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ses paroles. 2Tout Israël, de Dan à Béer- 
Shéva, sut que Samuel était accrédité 
comme *prophète* du SEIGNEUR. 

21 Le SEIGNEUR continua d’apparaître à 
Silo?. Le SEIGNEUR, en effet, se révélait à 
Samuel, à Silo, par la parole du SEIGNEUR, 

let la parole de Samuel s’adressait à 
tout Israël. 


Combat désastreux 
contre les Philistins. 
La prise de l’arche 


Israël partit en guerre contre les Philis- 
tins. Il campa près d’Evèn-Ezèr, et les 
Philistins à Afeq:. 2Les Philistins prirent 
position devant Israël, le combat prit de 
larmpleur, et Israël fut battu par les 
Philistins: sur le front, en rase campagne, 
ils frappèrent environ quatre mille hom- 
mes. Le peuple rentra au camp et les 
*anciens d'Israël dirent: «Pourquoi le 
SEIGNEUR nous a-t-il fait battre aujour- 
d’hui par les Philistins ? Allons chercher à 
Silo *l’arche de l’alliance du SEIGNEUR: 
qu’elle vienne au milieu de nous et qu’elle 
nous sauve de la main de nos ennemis!» 
4Le peuple envoya des gens à Silo. Ils en 
rapportèrent l’arche de l'alliance du SEI- 
GNEUR, le tout-puissant, siégeant sur les 
*chérubins. Il y avait là, près de l’arche de 
l'alliance de Dieu, les deux fils d'El, Hofni 
et Pinhas. 5 Or, dès que l’arche de l'alliance 
du SEIGNEUR arriva au camp, tous les 
Israélites firent une bruyante ovation, et la 
terre trembla 6, 6Les Philistins entendirent 
la clameur de l’ovation et ils dirent: «Que 
signifie cette bruyante clameur d’ovation 
dans le camp des Hébreux ?» Ils compri- 
rent que l’arche du SEIGNEUR était arrivée 
au camp. 7 Les Philistins eurent peur «car, 
disaient-ils, un dieu est arrivé au camp». Et 
ils dirent: «Malheur à nous! Car il n’en 
était pas ainsi ces derniers temps. 8Mal- 
heur à nous ! Qui nous délivrera de la main 
de ce puissant dieu? C’est le dieu qui a 
porté aux Egyptiens toutes sortes de 
coups® dans le désert. ° Courage! Soyez 
des hommes, Philistins, de peur d’être à 
votre tour asservis aux Hébreux comme 
eux-mêmes ont été vos esclavesd, Soyez 
des hommes et combattez !» 10Les Philis- 
tins engagèrent le combat, Israël fut battu, 
et chacun s’enfuit à ses tentes®. La défaite 
fut très dure: il tomba parmi les Israélites 
trente mille fantassins. !! L’arche de Dieu 
fut prise, et les deux fils d'El, Hofni et 
Pinhas, moururent. 

2Un homme de Benjamin partit du 
champ de bataille en courant et parvint à 
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Silo le jour même, les vêtements *déchirés 
et la tête couverte de terre. 13 Lorsqu'il 
arriva, Eli était assis sur son siège au bord 
de la route, aux aguets, car son *cœur 
tremblait pour l’arche de Dieu. L’homme 
vint donc annoncer la nouvelle en ville, et 
toute la ville poussa des cris. #*Eli entendit 
les cris et se dit : «Que signifie le bruit que 
fait cette foule?» L’homme vint en hâte 
annoncer la nouvelle à Eli. Eli avait 
quatre-vingt-dix-huit ans. Il avait le regard 
fixe et ne pouvait plus voir. 16 L’homme dit 
à Eli: «C’est moi qui viens du champ de 
bataille. Je me suis enfui du champ de 
bataille aujourd’hui même.» Il dit: «(Que 
s'est-il passé, mon fils?» !7Le messager 
répondit: «Israël a fui devantles Philistins; 
et puis, le peuple a subi de lourdes pertes ; 
et puis, tes deux fils sont morts, Hofni et 
Pinhas; et l’arche de Dieu a été prise.» 
18 Dès qu’il fit mention de l’arche de Dieu, 
Eli tomba de son siège à la renverse sur le 
côté de la porte; il se brisa la nuque et 
mourut. C’est que l’homme était âgé et 
lourd. Il avait jugé’ Israël pendant qua- 
rante ans. 

19Sa bru, la femme de Pinhas, était 
enceinte et sur le point d’accoucher. 
Lorsqu'elle apprit la nouvelle de la prise de 
l'arche de Dieu et de la mort de son beau- 
père et de son mari, elle s’affaissa et 
accoucha, car les douleurs l’avaient saisie. 
20Comme elle était à la mort, celles qui 
l’assistaient lui dirent: «(Rassure-toi: c’est 
un fils£ que tu as mis au monde.» Elle ne 
répondit pas et n’y prêta pas attention. 
21 Elle appela l'enfant Ikavod, c’est-à-dire 
«il n’y a plus de gloire»: «La gloire, dit- 
elle, est bannie d'Israël» —allusion à la 
prise de l’arche de Dieu, à son beau-père et 
à son mari. 2 Elle avait dit: «La gloire est 


x 3.20 de Dan à Béer-Shéva: voir la note sur Jos 
19.47. — Samuel prophète 2 Ch 35.18; Ac 13.20. 

y 3.21 Voir 1.3 et la note. 

z 4.1 Evèn-Ezèr, Afeg: deux endroits distants de 

quelques km seulement, et situés à 40 km environ 

au nord-ouest de Jérusalem. — les Philistins à Afeq 

2901 

4.3 Nb 10.35;2S 11.11. 

4.5 Ps 96.9. 

4.8 Allusion en termes très généraux aux fléaux 

d'Egypte (Ex 7 — 11) et à lanéantissement de 

l’armée égyptienne (Ex 14). 

a Courage 2S 10.12. — esclaves des Philistins Jg 

4.10 Voir Jos 22.4 et la note. 

4.18 Ou dirigé. 

4.20 Gn 35.17. 

4.21 elle l'appela Ikavod voir Os 1.6,9. — Le terme 

gloire exprime la présence du Seigneur (voir Ex 

24.16-17). 
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bannie d'Israël» parce que l’arche de Dieu 
avait été prise. 


Captivité et retour de l’arche 


5 Les Philistins avaient donc pris *l’ar- 
che de Dieu. Ils la transportèrent 
d’'Evèn-Ezèr à Ashdod’. 2Les Philistins 
prirent l’arche de Dieu, la transportèrent 
dans la maison de Dagôn’et l’exposèrent à 
côté de Dagôn. Les Ashdodites se levè- 
rent de bon matin le lendemain, et voici 
que Dagôn était tombé à terre* devant 
elle, devant l’arche du SEIGNEUR. Ils 
prirent Dagôn etle remirent à sa place. 4 Ils 
se levèrent de bon matin le lendemain, et 
voici que Dagôn était tombé à terre devant 
elle, devant l'arche du SEIGNEUR. La tête 
de Dagôn et ses deux mains, coupées, se 
trouvaient sur le seuil. Au moins était-il 
resté là quelque chose de Dagôn!. 5 Voilà 
pourquoi, aujourd’hui encore, à Ashdod, 
les prêtres de Dagôn et tous ceux qui 
entrent dans la maison de Dagôn ne 
foulent pas le seuil de Dagôn. 

6 La main du SEIGNEUR s’appesantit sur 
les Ashdodites, et il fit chez eux des 
ravages. Il les frappa de tumeurs”, Ash- 
dod et son territoire. 7Quand les gens 
d’Ashdod virent ce qu’il en était, ils dirent: 
«Que l’arche du Dieu d'Israël ne reste pas 
chez nous, car il nous fait sentir trop 
durement sa main, à nous-mêmes et à 
Dagôn, notre dieu !» 8 Is invitèrent tous les 
princes des Philistins à se réunir chez eux 
et ils leur dirent: «Que pouvons-nous faire 
à l'arche du Dieu d’Israël?» Ils répondi- 
rent: «C’est à Gath” que doit être transfé- 
rée l’arche du Dieu d'Israël.» Et l’on 
transféra l’arche du Dieu d'Israël. 

Or, après ce transfert, la main du 
SEIGNEUR fut sur la ville. Il y eut une très 
grande panique. Le SEIGNEUR frappa les 
gens de la ville, petits et grands: il leur 
sortit des tumeurs. {Ils envoyèrent l’arche 
de Dieu à Egqrôn. Mais, dès que l’arche de 
Dieu arriva à Egrôn, les Egronites s’écriè- 
rent: «Is ont transféré chez moi l’arche du 
Dieu d'Israël pour me faire périr, moi et 
mon peuple.» l1Ils invitèrent tous les 
princes des Philistins à se réunir. Ils dirent : 
«Renvoyez l’arche du Dieu d'Israël, et 
qu’elle retourne à l’endroit où elle était, et 
qu’elle ne me fasse pas périr, moi et mon 
peuple.» Il y avait en effet une panique 
mortelle dans toute la ville, où la main de 
Dieu s'était lourdement abattue. !2Les 
gens qui n'étaient pas morts avaient été 
frappés de tumeurs, et le cri de détresse de 
la ville monta jusqu’au *ciel. 
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1L’arche du SEIGNEUR demeura sept 

mois dans le territoire des Philistins. 
2Les Philistins firent appel aux prêtres et 
aux devins, en disant: «Que pouvons- 
nous faire à l'arche du SEIGNEUR? 
Indiquez-nous comment nous devons la 
renvoyer là où elle était.» 3Ils dirent: «Si 
vous renvoyez l’arche du Dieu d’Israël, ne 
la renvoyez pas sans rien. Au contraire, 
ayez soin de lui fournir une réparation. 
Alors, vous serez guéris et vous saurez 
pourquoi sa main ne s’écartait pas de 
vous.» Ils dirent: «Quelle réparation 
devons-nous lui fournir?» Ils dirent: 
«D’après le nombre des princes des Philis- 
tins: cinq tumeurs d’or et cinq rats? en or, 
car c’est un même fléau qui les a tous 
atteints, ainsi que vos princes. 5 Vous ferez 
donc des images de vos tumeurs et des rats 
qui dévastaient votre pays et vous rendrez 
gloire 2 au Dieu d'Israël. Peut-être sa main 
se fera-t-elle plus légère sur vous, sur vos 
dieux et sur votre pays. 6A quoi bon 
épaissir votre *cœur, comme l’ont fait les 
Egyptiens et le *Pharaon ? Quand Il se fut 
joué d’eux, ne les ont-ils pas laissés 
partir”? 7 Fabriquez donc un chariot neuf 
et prenez deux vaches qui allaitent et n’ont 
pas encore porté le *jougs. Vous attellerez 
les vaches au chariot et vous les séparerez 
de leurs petits, que vous ramènerez à 
Pétable. 8Vous prendrez l’arche du SEI- 
GNEUR et vous la poserez sur le chariot. 
Quant aux objets d’or que vous lui four- 
nissez en réparation, vous les mettrez dans 
un coffre à côté d’elle, et vous la laisserez 
partir. °? Vous verrez alors: si elle prend la 


i 5.1 Evèn-Ezèr: voir 4.1 et la note. — Ashdod : une 
des cinq villes principales des Philistins, située à 
lPouest de Jérusalem, près de la côte méditerra- 
néenne. Voir Jos 13.3 et la note. 

j 5.2 la maison ou le temple. — Dagôn: dieu des 
Philistins, voir v.7 et Jg 16.23. 

k 5.3 Es 19.1; 46.1; Ps 97.7; Dn grec 14.27. 

I 5.4 Texte hébreu peu clair, traduction incertaine. 
Les anciennes versions ont traduit X ne restait que le 
tronc (ou le corps) de Dagôn. 

m 5.6 Ou boursouflures, ou encore hémorroïides. Ps 
78.66. 

n 5.8 Gath: une autre des cinq villes principales des 
Philistins, située à 45 km environ au sud-ouest de 
Jérusalem. 

o 5.10 Egrôn: encore une des villes principales des 
Philistins, située à 45km environ à l’ouest de 
Jérusalem. — chez moi... moi et mon peuple : c’est le 
prince qui s'exprime au nom des Egronites. — pour 
faire périr mon peuple Ex 10.7. 

p 6.4 Première allusion, dans ce récit, à des rats dont 
le rôle est précisé au verset suivant. 

q 6.5 Jos 7.19; Jn 9.24. 

r 6.6 épaissir votre cœur où vous obstiner. — comme le 
Pharaon Ex 7.3+. — laissés partir Ex 12.31. 

s 6.7 chariot neuf 2S 6.3; voir 2R 2.20. — pas encore 
porté le joug Nb 19.2; Dt 21.3; voir Ex 20.25. 
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route de son pays en montant vers Beth- 
Shèmesh!, c’est lui-même qui nous a fait 
ce grand mal. Sinon, nous saurons que ce 
n'est pas sa main qui nous a atteints, ce 
n’était qu’un accident.» !0Les gens firent 
ainsi. Ils prirent deux vaches qui allai- 
taient, les attelèrent au chariot et retinrent 
leurs petits à l’étable. !! Ils mirent Parche 
du SEIGNEUR sur le chariot, ainsi que le 
coffre, les rats en or et les images de leurs 
tumeurs. {2Les vaches allèrent droit leur 
chemin sur la route de Beth-Shèmesh. 
Elles suivirent en meuglant le même 
sentier“, sans s’écarter ni à droite ni à 
gauche, les princes des Philistins mar- 
chant derrière elles jusqu’à la limite de 
Beth-Shèmesh. "Les gens de Beth- 
Shèmesh faisaient la moisson des blés 
dans la valléé. Levant les yeux, ils 
aperçurent l'arche et se réjouirent de la 
voir. 14 Arrivé au champ de Josué de Beth- 
Shèmesh, le chariot s’y arrêta. Il y avait là 
une grosse pierre. On fendit le bois du 
chariot et on offrit les vaches en holocaus- 
te” au SEIGNEUR. Les *lévites avaient 
descendu l’arche du SEIGNEUR et le coffre 
où se trouvaient les objets d’or et qui était 
avec elle. Ils les mirent sur la grosse pierre. 
Les gens de Beth-Shèmesh offrirent des 
holocaustes et immolèrent des *sacrifices 
au SEIGNEUR ce jour-là. 6 Les cing princes 
des Philistins, ayant vu cela, s’en retournè- 
rent à Egrôn% ce jour-là. 

17 Voici les tumeurs d’or que les Philis- 
tins fournirent en réparation au SEL 
GNEUR: pour Ashdod, une; pour Gaza, 
une; pour Ashgelôn, une; pour Gath, 
une ; pour Egqrôn*, une. !8 Et les rats en or: 
selon le nombre de toutes les villes des 
Philistins relevant des cinq princes, de la 
ville fortifiée au village sans murailles... et à 
la prairie de la grosse pierre? où ils 
déposèrent l’arche du SEIGNEUR. Aujour- 
d’hui encore, cette pierre se trouve dans le 
champ de Josué de Beth-Shèmesh. 

19 Le SEIGNEUR frappa les gens de Beth- 
Shèmesh, parce qu'ils avaient regardé 
l’arche du SEIGNEUR. Parmi le peuple, il 
frappa soixante-dix hommes — cinquante 
mille hommesz. Le peuple fut dans le 
deuil, parce que le SEIGNEUR l'avait dure- 
ment frappé. 2 Les gens de Beth-Shèmesh 
dirent: «Qui pourra se tenir en présence 
du SEIGNEUR, ce Dieu saint 4?» Et: «Chez 
qui montera-t-il en nous quittant?» 21Ils 
envoyèrent des messagers aux habitants 
de Qiryath-Yéarimb, pour leur dire: «Les 
Philistins ont rendu l’arche du SEIGNEUR. 
Descendez et faites-la monter chez vous.» 
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1Les gens de Qiryath-Yéarim vinrent 

donc et firent monter l’archec du 
SEIGNEUR. Ils la conduisirent dans la 
maison d’Avinadav, sur la colline, et ils 
consacrèrent son fils Eléazar pour garder 
l'arche du SEIGNEUR. 


Samuel juge et intercesseur. 
Victoire sur les Philistins 


2Depuis le jour de l'installation de 
“l'arche à Qiryath-Yéarim, il s’était écoulé 
bien des jours, vingt ans déjà, lorsque 
toute la maison d'Israël se mit à soupirer 
après le SEIGNEUR 4. 3 Samuel dit alors à 
toute la maison d'Israël: «Si c’est de tout 
votre *Cœur que vous revenez au SEL 
GNEUR, écartez de chez vous les dieux de 
l'étranger et les Astartés®; dirigez votre 
cœur vers le SEIGNEUR, ne servez que lui 
seul, et il vous délivrera de la main des 
Philistins.» 4 Les fils d'Israël écartèrent les 
*Baals etles Astartés et ils ne servirent plus 
que le SEIGNEUR. 

5 Samuel dit: «Rassemblez tout Israël à 
Micpa/: j'intercéderai en votre faveur 
auprès du SEIGNEUR.» Ils se rassemblè- 
rent à Miçpa. Ils puisèrent de l’eau et la 
répandirent devant le SEIGNEUR. Ils *jeû- 
nèrent, ce jour-là, et déclarèrent en ce lieu : 
«Nous avons péché contre le SEIGNEUR. » 
Et Samuel jugea les fils d'Israël à Miçpas. 

7Les Philistins apprirent que les fils 
d'Israël s’étaient rassemblés à Miçpa, etles 
princes des Philistins montèrent contre 
Israël. Les fils d'Israël l’apprirent et ils 
eurent peur des Philistins. 8 Les fils d'Israël 


t 6.9 Localité située à 25km environ à l’ouest de 
Jérusalem. 

u 6.12 Ou la même route. 

v 6.14 Voir au glossaire SACRIFICES. 2S 24.22; 

1R 19.21. 

6.16 Voir 5.10 et la note. 

6.17 Sur ces cinq villes des Philistins, voir 5.1,8,10 

et les notes. 

6.18 Texte obscur; autre traduction (conjectu- 

rale) Témoin, la grosse pierre, c'est-à-dire la grosse 

pierre rappelle cet événement. 

z 6.19 il frappa 2S 6.7. — cinquante mille hommes : 

ces mots manquent dans plusieurs manuscrits 

hébreux; dans les autres manuscrits, ils semblent 

être une adjonction, car ils sont mal rattachés au 

contexte. 

6.20 M] 3.2; Ps 76.8. 

6.21 Localité située à 13 km environ au nord-ouest 

de Jérusalem. 

7.1 2S 6.1-4; 1R 8.1-2; 1 Ch 13.5-7. 

7.2 la maison ou le peuple. — soupirer après le 

Seigneur Ex 2.23-25; Jg 6.6; 10.10. 

e 7.3 écarter les dieux étrangers Gn 35.2; Jos 24.14;Jg 
6.10; 10.13. — les Astartés : voir Jg 2.13 et la note. 
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f 7.5 Localité située à 12 km environ au nord de 


Jérusalem. 
g 7.6 Ou Et Samuel, installé à Miçpa, devint le chef des 
Israëélites, 
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dirent à Samuel: «Ne reste pas muet! Ne 
nous abandonne pas! Crie vers le SEI- 
GNEUR, notre Dieu, pour qu’il nous sauve 
de la main des Philistins !» ° Samuel pritun 
agneau de lait et l’offtit tout entier en 
holocauste# au SEIGNEUR. Samuel cria 
vers le SEIGNEUR en faveur d'Israël, et le 
SEIGNEUR lui répondit. 

100r, tandis que Samuel offrait l’holo- 
causte, les Philistins s’avancèrent pour 
combattre Israël. Mais le SEIGNEUR, ce 
jour-là, tonna’ à grand fracas contre les 
Philistins. Il les frappa de panique, et ils 
furent défaits devant Israël. 1!Les gens 
d'Israël sortirent de Miçpa et poursuivi- 
rent les Philistins de leurs coups jusqu’en 
dessous de Beth-Kar’. !2 Samuel prit une 
pierre et la plaça entre Miçpa et La Dent. Il 
Pappela Evèn-Ezèr, c’est-à-dire Pierre du 
Secours, «car, dit-il, c’est jusqu'’ici* que le 
SEIGNEUR nous a secourus». 

13 Les Philistins furent abaissés/et ils ne 
recommencèrent plus à pénétrer dans le 
territoire d'Israël. Et la main du SEIGNEUR 
fut sur les Philistins durant tous les jours 
de Samuel. !4Les villes que les Philistins 
avaient prises à Israël revinrent à Israël, 
d’Egrôn à Gath’. Israël arracha égale- 
ment leur territoire aux Philistins. Et il y 
eut la paix entre Israël et les *Amorites. 
15 Samuel jugea Israël tous les jours de sa 
vie. 1611 partait chaque année faire le tour 
de Béthel, de Guilgal” et de Miçpa et il 
jugeait Israël en tous ces lieux. 17 Il rentrait 
ensuite à Rama”, car c’est là qu'il avait sa 
maison. C’est là qu’il jugea Israël et là qu’il 
construisit un *autel au SEIGNEUR. 


SAMUEL ET LA ROYAUTÉ 


Demande d’un roi 


g 1 Devenu vieux, Samuel donna ses fils 
pour juges? à Israël. 2Son fils aîné 
s’appelait Yoël, le second Aviya. Ils étaient 
juges à Béer-Shévas. Mais ses fils ne 
marchèrent pas sur ses traces. Dévoyés 
par le lucre, acceptant des cadeaux”, ils 
firent dévier le droit. 

4Tous les *anciens d'Israël se rassem- 
blèrent et vinrent trouver Samuel à 
Ramas. “Ils lui dirent: «Te voilà devenu 
vieux et tes fils ne marchent pas sur tes 
traces. Maintenant donc, donne-nous un 
roi pour nous juger comme toutes les 
nations {,» 611 déplut à Samuel qu’ils aient 
dit: «Donne-nous un roi pour nous juger.» 
Et Samuel intercéda auprès du SEIGNEUR. 
7Le SEIGNEUR dit à Samuel: «Ecoute la 
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voix du peuple en tout ce qu’ils te diront. 
Ce n’est pas toi qu’ils rejettent, c’est moi. 
Ils ne veulent plus que je règne sur eux”. 
8 Comme ils ont agi depuis le jour où je les 
ai fait monter d'Egypte jusqu’aujourd’hui, 
m'abandonnant pour servir d’autres 
dieux?, ainsi agissent-ils aussi envers toi. 
? Maintenant donc, écoute leur voix. Mais 
ne manque pas de les avertir: apprends- 
leur comment gouvernera le roi qui ré- 
gnera sur eux.» 

10Samuel redit toutes les paroles du 
SEIGNEUR au peuple qui lui demandait un 
roi. 1! Il dit: «Voici comment gouvernera le 
roi qui régnera sur vous: il prendra vos fils 
pour les affecter à ses chars et à sa 
cavalerie, et ils courront# devant son char. 
12T] les prendra pour s’en faire des chefs de 
millier * et des chefs de cinquantaine, pour 
labourer son labour, pour moissonner sa 
moisson, pour fabriquer ses armes et ses 
harnais. Il prendra vos filles comme 
parfumeuses, cuisinières et boulangères. 
141] prendra vos champs, vos vignes? et vos 
oliviers les meilleurs. Il les prendra et les 
donnera à ses serviteurs. !$Il lèvera la 
dîme? sur vos grains et sur vos vignes et la 
donnera à ses *eunuques et à ses servi- 
teurs. 1611 prendra vos serviteurs et vos 
servantes, les meilleurs de vos jeunes gens 
et vos ânes pour les mettre à son service. 
1711 lèvera la dîme sur vos troupeaux. 
Vous-mêmes enfin, vous deviendrez ses 
esclaves. 18 Ce jour-là, vous crierez à cause 
de ce roi que vous vous serez choisi, mais, 
ce jour-là, le SEIGNEUR ne vous répondra 
point.» 


h 7.9 Voir au glossaire SACRIFICES. 

i 7,10 2,10+. 

j 7.11 Endroit inconnu. 

k 7.12 La Dent: lieu inconnu, — Evén-Ezèr : ce lieu 
ne doit sans doute pas être confondu avec Evèn- 
Ezèr de 4.1. — jusqu'ici ou jusqu'à maintenant. 

ITEMS 3074 235828; MES 

m 7.14 Voir 5.8,10 et les notes. 

n 7.16 Béthel: voir Gn 12,8 et la note. — Guilgal: 
nom de plusieurs endroits dans le pays d'Israël; il 
s’agit probablement ici du Gurilgal situé près de 
Jéricho (os 4.19-20; 5.9-10). 

o 7.17 Voir 1.1 et la note. 

p 8.1 Ou chefs. 

q 8.2 Localité située à 70 km environ au sud-ouest 
de Jérusalem. 

rR 2 12: Ex 238; Ly toS Dr 16 MOLNESS223; 

s 8.4 Voir 1.1 etla note. 

t 8.5 jugerou diriger. — comme toutes les nations 8.20; 
Dt17.15;Ez 20,32; vor Est 3.8: 

u 8.7 12.12; Jg 8.23; Ps 47,9, 

v 68.8 26.19; Jg 10.13; 1R 9.9. 

WE 2S SAP INSEE 

x 8.12 Voir Nb 1.16 et la note. 

y 8.14 1R 21. 

z 8.15 Voir Gn 14.20 et la note. 

a 8.18 1R 12.4; Mi 3.4. 


326 


19 Mais le peuple refusa d'écouter la voix 
de Samuel. «Non, dirent-ils. C’est un roi 
que nous aurons. 2 Et nous serons, nous 
aussi, comme toutes les nations. Notre roi 
nous jugera, il sortira à notre tête et 
combattra nos combats. » 21 Samuel écouta 
toutes les paroles du peuple et les répéta 
aux oreilles du SEIGNEUR. 22Le SEIGNEUR 
dit alors à Samuel: «Ecoute leur voix et 
donne-leur un roi.» Samuel dit aux gens 
d'Israël: «Allez-vous-en, chacun dans sa 
ville.» 


Saül et les ânesses 


{Il y avait en Benjamin un homme 

appelé Qishb, fils d’Aviël, fils de Ceror, 
fils de Bekorath, fils d’Afiah, fils d’un 
Benjaminite. C’était un vaillant homme. 
211 avait un fils appelé Saül, un beau 
garçon. Aucun des fils d'Israël ne le valait. 
Tl dépassait tout le peuple de la tête et des 
épaules. ?Les ânesses de Qish, le père de 
Saül, s'étant égarées, Qish dit à son fils 
Saül: «Prends donc avec toi l’un des 
domestiques et pars à la recherche des 
ânesses.» 4Il parcourut la montagne 
d’Ephraïm, il parcourut le pays de Sha- 
lisha, sans trouver. Ils parcoururentle pays 
de Shaalimd: toujours rien. Il parcourut le 
pays de Benjamin, sans trouver. 

5 Quand ils arrivèrent au pays de Çoufe, 
Saül dit au domestique qui l’accompa- 
gnait: (Allons, rentrons. Je crains que mon 
père ne pense plus aux ânesses et s’in- 
quiète à notre sujet.» 6 Le serviteur lui dit: 
«Mais il y a dans cette ville un homme de 
Dieu! C’est un homme réputé. Tout ce 
qu'il dit arrive sûrement. Allons-y donc, 
Peut-être nous renseignera-t-il sur le voya- 
ge’ que nous avons entrepris.» 7 Saül dit à 
son serviteur: «Eh bien, nous y allons. 
Mais qu’apporterons-nous à cet homme ? 
Il n’y a plus de pain dans nos sacs et il ne 
convient pas d'offrir à l’homme de Dieu 
des provisions de routes. Qu’avons- 
nous?» 8Le domestique reprit la parole 
pour répondre à Saül: «Pai justement sur 
moi un quart de sicle” d’argent. Je le 
donnerai à l’homme de Dieu, et il nous 
renseignera sur notre voyage.» —° Autre- 
fois, en Israël, on avait coutume de dire 
quand on allait consulter Dieu: «Venez, 
allons trouver le voyant.» Car, le «*pro- 
phète» d’aujourd’hui, on l’appelait autre- 
fois le «voyant».— 10 Saül dit à son servi- 
teur: «Bien parlé. Viens, allons-y.» Et ils 
allèrent à la ville où se trouvait l’homme de 
Dieu. 

11 Tis gravissaient la montée de la ville, 
quand ils trouvèrent des jeunes filles qui 
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sortaient puiser de l’eau’. Ils leur dirent: 
«Le voyantest-il ici ? » !2 Elles leurrépondi- 
rent: (Oui. Droit devant toi! Maintenant 
fais vite, car il est venu en ville aujourd’hui, 
car il y a aujourd’hui un “sacrifice public 
sur le “haut lieu. !3Sitôt arrivés en ville, 
aussitôt vous le trouverez, avant qu’il ne 
monte manger au haut lieu, car le peuple 
ne doit pas manger avant son arrivée, car 
c’est lui qui doit bénir le sacrifice; après 
quoi, les invités pourront manger. Mainte- 
nant donc montez, car lui, aujourd’hui, 
vous le trouverez. » l#Ils montèrent donc à 
la ville. 

Ils entraient dans la ville et voici que 
Samuel sortait au-devant d’eux pour 
monter au haut lieu. !15Or le SEIGNEUR 
avait averti’ Samuel un jour avant l’arrivée 
de Saül. Il lui avait dit: 16«Demain, à la 
même heure, je t’'enverrai un homme du 
pays de Benjamin, et tu *l’oindras comme 
chef de mon peuple Israël, et il sauvera 
mon peuple de la main des Philistins. C’est 
que jai vu mon peuple et que son cri est 
arrivé jusqu’à moiž.» !7Samuel aperçut 
Saül. Aussitôt le SEIGNEUR lui souffla’: 
«Voici Phomme dont je tai dit: C’est lui 
qui tiendra mon peuple en main.» 

18 Saül s'approcha de Samuel au milieu 
de la porte et dit: «S’ite plaît, indique-moi 
où est la maison du voyant.» 1°? Samuel 
répondit à Saül: «C’est moi le voyant. 
Monte devant moi au haut lieu. Vous 
mangerez avec moi aujourd’hui. Demain 
matin, je te laisserai partir et je t'indiquerai 
tout ce qui te préoccupe. ? Pour ce qui est 
de tes ânesses égarées il y a trois jours, n’y 
pense plus: elles sont retrouvées. Et à qui 
donc appartient tout ce qu'il y a de 
précieux en Israël? N'est-ce pas à toi et à 
toute la maison de ton père?» 2!Saül 
répondit”: «Ne suis-je pas benjaminite, 


9 10833: 

CL NOTE TS AS 1425. 

9.4 montagne d’Ephraïm : région montagneuse de 

la Palestine centrale. — pays de Shalisha, pays de 

Shaalim: régions non identifiées; comparer 2R 

4.42. 

e 9.5 Région inconnue, située probablement aux 
abords de Rama, où résidait Samuel (voir 7.17 ; 9.6 
et suivants). 

f 9.6 Je 18.5. 

g 9.7 qu'apporterons-nous? Nb 22.7; 2R 5.15. — 

provisions de route: d’après l’ancienne version 

syriaque ; le mot hébreu est obscur. 

9.8 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

9.11 Gn 24.11; Ex 2.16. 

9.15 1R 14.5; Ac 9.10-16: 

9.16 Ex 2.23. 

9.17 63.12. 

m 9.2118 1S TEXTI MEEA e MG Sn e; 

Jon 1.2-3, 


CLR 
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d’une des plus petites tribus d’Israël, et ma 
famille n'est-elle pas la dernière de toutes 
les familles de la tribu de Benjamin? 
Pourquoi donc me parles-tu de cette 
façon?» 

22 Samuel prit Saül et son domestique, 
les fit entrer dans la salle et leur donna une 
place en tête des invités —ils étaient une 
trentaine. 2 Samuel dit au cuisinier: «Sers 
la portion que je t’ai donnée, celle dont je 
t’ai dit: Mets-la de côté.» 24Le cuisinier 
présenta le gigot et la queue”. Il les mit 
devant Saül et dit: «Voici ce qui reste. Tu 
es servi: mange! Car c’est pour la circons- 
tance qu'on te l’a gardé, quand on a dit: 
J'invite le peuple. » Saül mangea donc avec 
Samuel ce jour-là. Ils descendirent en- 
suite du haut lieu à la ville, et il s’entretint 
avec Saül sur la terrasse. Ils se levèrent 
tôt. 

Et, dès que monta l’aurore, Samuel 
appela Saül sur la terrasse. Il lui dit; «En 
route! Je vais te reconduire.» Saül se miten 
route et tous les deux, lui et Samuel, 
sortirent. 

27 Tis descendaient à la limite de la ville 
quand Samuel dit à Saül : «Dis au serviteur 
de passer devant nous.» Il passa devant. 
«Et toi, arrête-toi maintenant, que je te 
fasse entendre la parole de Dieu. » 

1 0 1 Samuel prit la fiole d'huile, la versa 

sur la tête de Saül et l’embrassa. Il 
dit: «Est-ce que ce n’est pas le SEIGNEUR 
qui ta oint comme chef de son patrimoi- 
ne°? 2 Aujourd’hui, après m'avoir quitté, 
tu rencontreras deux hommes près de la 
tombe de Rachel à la frontière de Benja- 
min à Celçahe. Ils te diront: “Les ânesses 
que tu es allé rechercher, elles sont retro- 
uvées, et maintenant ton père a oublié 
l’histoire des ânesses et s'inquiète à votre 
sujet. Il se dit: Que puis-je faire pour mon 
fils?” 3De là, poussant plus loin, tu 
arriveras au chêne de Tabor. Là viendront 
te trouver trois hommes montant vers 
Dieu à Béthel2, l’un portant trois che- 
vreaux, l’autre portant trois pains, le 
troisième portant une outre de vin. “Ils te 
salueront et te donneront deux pains: tu 
les recevras de leur main. S Ensuite tu 
arriveras à Guivéa de Dieu, où résident les 
préfets philistins”. Là, quand tu entreras 
dans la ville, tu tomberas sur une bande de 
prophètes descendant du haut lieu, précé- 
dés de harpes, de tambourins, de flûtes et 
de cithares. Ils seront en état de transe 
prophétique. 6 Alors fondra sur toi l’esprit 
du SEIGNEUR, tu entreras en transe avec 
eux et tu seras changé en un autre homme. 
7 Quand tu verras se produire ces *signes, 
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fais tout ce que tu trouveras à faire, car 
Dieu est avec toi. 8Tu descendras avant 
moi à Guilgal. Quant à moi, je descendrai 
te rejoindre, pour offrir des holocaustes et 
des sacrifices de paix. Tu m’attendras sept 
Jours s jusqu’à ce queje vienne te rejoindre. 
Alors je te ferai savoir ce que tu dois faire. » 

Dès que Saül se fut retourné en 
quittant Samuel, Dieu lui changea le 
*cœur, et tous ces signes arrivèrent ce jour- 
là. (Quand ils arrivèrent à Guivéa, une 
bande de prophètes venait à sa rencontre. 
Alors l'esprit de Dieu fondit sur lui, et il 
entra en transe avec eux. !! Toutes ses 
anciennes connaissances le virent: il faisait 
le prophète, avec des prophètes! On se dit 
dans le peuple: «Qu'est-il donc arrivé au 
fils de Qish? Saül est-il aussi parmi les 
prophètes?» 12Un homme de l'endroit 
intervint pour dire: «Mais qui donc est 
leur père“#?» Voilà pourquoi le mot est 
passé en proverbe : «Saül est-il aussi parmi 
les prophètes ? » 

13 Sorti de transe, Saül arriva au haut 
lieu. 14Son oncle lui dit, à lui et à son 
serviteur: «Où êtes-vous allés ? » Il répon- 
dit: «A la recherche des ânesses. Mais 
nous n’avons rien vu et nous sommes allés 
chez Samuel. » !$ L’oncle de Saül dit: «S'il 
te plaît, raconte-moi ce que vous a dit 
Samuel. » 16 Saül dit à son oncle : «Il nous a 
bien raconté que les ânesses étaient retrou- 
vées.» Mais au sujet de la royauté, il ne lui 
raconta pas ce qu'avait dit Samuel. 


n 9.24 D'après l’ancienne version araméenne (la 
queue passait pour être un morceau de choix); le 
mot hébreu est obscur. 

o 10.1 le Seigneur t'a oint 9.16-17. — Le patrimoine 

du Seigneur est une expression souvent employée 

dans l’A.T pour désigner le peuple d'Israël: voir Dt 

4.20; Jr 12.7-9. 

10.2 Localité inconnue, 

10.3 chêne de Tabor: lieu inconnu (Tabor ne 

désigne pas ici la montagne du même nom, voir Jg 

4,6). — Béthel: voir Gn 12.8 et la note. 

r 10.5 Guivéa de Dieu ou simplement Guivéa (v. 10) 
ou encore Guivéa de Saül (11.4), Guivéa de 
Benjamin (13.2), était la patrie de Saül, située à 6 
km au nord de Jérusalem. — où résident les préfets 
philistins : autres traductions où se trouve la stèle (ou 
la garnison) des Philistins. 

s 10.8 Guilgal: voir 7.16 etla note. — sept jours 13.8. 

10.10 19.22-24,. 

u 10.12 Le sens de cette question n’est pas clair. Ou 
bien pêre est ici l'équivalent de maître, et Phomme 
s'étonne de ne pas voir un chef à la tête de cette 
bande, où bien l’homme veut dire que ces prophè- 
tes sont des gens qu'on ne connaît pas sous le nom 
de leur père, c’est-à-dire des gens de basse 
condition. 
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Saül désigné par le sort 


17 Samuel convoqua le peuple auprès du 
SEIGNEUR à Miçpa?. Il dit aux fils 
d'Israël: «Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël: C’est moi qui ai fait monter Israël 
d'Egypte et qui vous ai délivrés de la main 
de l'Egypte et de tous les royaumes qui 
vous opprimaient*. l2Et vous, aujour- 
dhui, vous avez rejeté votre Dieux, lui qui 
vous secourt dans tous vos malheurs et 
toutes vos détresses, et vous lui avez dit: 
“Tu nous donneras un roi.” Maintenant 
donc, présentez-vous devantle SEIGNEUR, 
par tribus et par clans.» 

20 Samuel fit approcher toutes les tribus 
d'Israël: la tribu de Benjamin fut désignée. 
211] fit approcher la tribu de Benjamin par 
clans: le clan de Matri fut désigné. Puis 
Saül, fils de Qish, fut désigné», On le 
chercha sans le trouver. 220n demanda 
encore au SEIGNEUR: «Quelqu'un d’au- 
trez est-il venu ici ? » Le SEIGNEUR dit: «Le 
voici, caché près des bagages.» 23On 
courut ly chercher, et il se présenta au 
milieu du peuple: il dépassait tout le 
peuple de la tête et des épaules. 24 Samuel 
dit à tout le peuple: «Avez-vous vu celui 
qu’a choisi le SEIGNEUR? Il n’a pas son 
pareil dans tout le peuple.» Tout le peuple 
fit une ovation en criant: «Vive le roi!» 
25 Samuel exposa au peuple le droit de la 
royauté, il l’écrivit dans le livre et le 
déposa devant le SEIGNEUR. Puis Samuel 
renvoya tout le peuple, chacun chez soi. 
26 Saül aussi s’en alla chez lui, à Guivéa. 
Partirent avec lui les vaillantse dont Dieu 
avait touché le *cœur. 27 Mais des vauriens 
dirent: «Comment celui-ci nous 
sauverait-il ?» Ils le méprisèrent et ne lui 
apportèrent pas de présent. Mais lui resta 
indifférent. 

Campagne et victoire 
contre les Ammonites 


1 1 ! Nahash l’Ammonite monta contre 

Yavesh-de-Galaadd4 et lassiégea. 
Tous les gens de Yavesh dirent à Nahash: 
«Accorde-nous ton alliance et nous te 
servirons, » 2Nahash Ammonite leur dit: 
«Voici comment je vous l’accorderai: en 
vous crevant à chacun l'œil droit. J'inflige- 
rai cette honte à tout Israël. » 3 Les *anciens 
de Yavesh lui dirent: «Laisse-nous sept 
jours. Nous enverrons des messagers dans 
tout le territoire d'Israël et, si personne ne 
vient nous sauver, nous sortirons vers toi 
pour nous rendre.» 4 Les messagers arrivè- 
rent à Guivéa de Saül” et ils rapportèrent 
ces propos aux oreilles du peuple. Le 
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peuple éclata en sanglots. SJuste à ce 
moment, Saül revenait des champs, der- 
rière ses bœufs. Saül dit: «Qu’a donc le 
peuple à pleurer?» On lui raconta ce 
qu’avaient dit les gens de Yavesh. 6 L'esprit 
de Dieu fondit sur Saül/ quand il entendit 
ces paroles, et il entra dans une violente 
colère. 7Il prit une paire de bœufs, les 
dépeça et, par l’entremise des messagers, 
en envoya les morceaux dans tout le 
territoire d'Israël, en faisant dire: «Celui 
qui ne part pas à la guerre derrière Saül et 
Samuel, voilà ce qu’on fera à ses bœufs !» 
Le SEIGNEUR fit tomber la terreur£ sur le 
peuple, et ils partirent comme un seul 
homme. 8Saül les passa en revue à Bè- 
zeq”: les fils d'Israël étaient trois cent 
mille; les hommes de Juda, trente mille. 
?On dit aux messagers qui étaient venus: 
«Vous parlerez ainsi aux gens de Yavesh- 
de-Galaad: Demain, à l’heure la plus 
chaudeï, vous aurez du secours.» Les 
messagers vinrent en informer les gens de 
Yavesh. Ils furent dans la joie. 10 Les gens 
de Yavesh dirent: «Demain, nous sorti- 
rons vers vous, et vous nous traiterez tout à 
votre guise?» 

Donc, le lendemain, Saül répartit le 
peuple en trois sections. Ils pénétrèrent 
dans le camp à la veille du matin* et 
frappèrent les Ammonites jusqu’à l’heure 
la plus chaude du jour. Les survivants se 
dispersèrent, et il n’en resta pas deux 
ensemble. !2Le peuple dit à Samuel: 


v 10.17 Voir 7.5 et la note. 

w 10.18 fait monter d'Egypte Ex 1—15, — les royaumes 
qui vous opprimaient jg 3.8,14; 4.2; 6.1 ; 10.7; 13.1. 

x 10.19 Voir 8.7. 

y 10.20-21 Procédure de désignation 14.40-42; Jos 
7.16-18. 

z 10.22 On demanda encore au Seigneur: la consulta- 
tion se fait probablement au moyen du Ourim et du 
Toummim: voir Ex 28.30 et la note. — Quelqu'un 
d'autre: autre traduction, d’après l’ancienne ver- 
sion grecque, Cet homme. 

a 10.24 Ps 72.15+. 

b 10.25 8.11-18; Dt 17.14-20; Jos 24.26-28. 

c 10.26 Guivéa: voir v. 5 et la note. — les vaillants 
14.52. 

d 11.1 l’Ammonite: venant d'Ammon, pays situé à 
lest du Jourdain. — Yavesh-de-Galaad: voir Je 21.8 
et la note. 

e 11.4 Voir 10.5 et la note. 

f 11.6 16.13; Jg 3.10; 6.34; 11.29; 13.25; 14.19. 

g 11.7 en envoya les morceaux Jg 19.29. — la terreur 
14.15; Gn 35.5. 

h 11.8 Voir Jg 1.4 et la note. 

i 11.9 Midi ou le début de l'après-midi, 

j 11.10 La réponse s'adresse soit à des envoyés de 
Saül, soit, sur un mode ironique, à Nahash. — nous 
sortirons vers vous 11.3. 

k 11.11 trois sections Jg 7.16. — veille du matin: voir 
Ex 14.24 et la note. 
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«Quels sont ceux qui disaient: “Saül 
régnera-t-1l sur nous/?” Livrez-nous ces 
gens-là pour que nous les mettions. à 
mort.» 1 Saül dit: «Personne ne sera mis à 
mort en un jour pareil”, car, aujourd’hui, 
le SEIGNEUR a remporté une victoire en 
Israël.» 

14 Samuel dit au peuple : «Venez, allons à 
Guilgal*: nous y renouvellerons la 
royauté.» 1$Tout le peuple alla donc à 
Guilgal. Là, on fit de Saül un roi, en 
présence du SEIGNEUR, à Guilgal; on y 
offrit des “sacrifices de paix en présence 
du SEIGNEUR, et Saül et tous les gens 
d'Israël s’y livrèrent à de grandes réjouis- 
sances. 


Discours d’adieu de Samuel’? 


1 2 1 Samuel dit à tout Israël : «Voici que 

J'ai écouté votre voix en tout ce que 
vous m'avez dit: j’ai fait régner sur vous un 
roi. 2 Et maintenant, voici le roi qui marche 
devant vous. Moi, je suis vieux, jai 
blanchi, ei mes fils sont là avec vous. C’est 
moi qui ai marché devant vous depuis ma 
jeunesse jusqu’à ce jour. 3 Me voici. Dépo- 
sez à mon sujet devant le SEIGNEUR et 
devant son *messie: De qui ai-je pris le 
bœuf et de qui ai-je pris l’âne? Qui ai-je 
exploité et qui ai-je maltraité ? À qui ai-je 
extorqué de l’argent pour fermer les yeux 
sur son cas?? Je vous le rendrai.» Ils 
dirent: «Tu ne nous as pas exploités. Tu ne 
nous as pas maltraités. Tu n'as rien 
extorqué à personne.» ‘Il leur dit: «Le 
SEIGNEUR est témoin contre vous, et son 
messie est témoin, en ce jour, que vous 
n'avez rien trouvé en ma main.» On 
répondit: «Il en est témoin.» $Et Samuel 
dit au peuple: «Le SEIGNEUR — qui agit 
avec Moïse et Aaron et fit monter vos 
pères du pays d'Egypte!» 

7«Et maintenant, tenez-vous là: devant 
le SEIGNEUR, je citerai contre vous tous les 
actes de justice du SEIGNEUR accomplis 
envers vous et envers vos pères. 8Quand 
Jacob fut arrivé en Egypte, vos pères ont 
crié vers le SEIGNEUR, et le SEIGNEUR 
envoya Moïse et Aaron, qui firent sortir 
vos pères d'Egypte et les installèrent en ce 
lieu. ° Mais ils ont oublié le SEIGNEUR, leur 
Dieu, et lui les a vendus à Sisera, chef de 
l’armée de Haçor, aux Philistins et au roi 
de Moab”, qui leur ont fait la guerre. 
10 Alors, ils ont crié vers le SEIGNEUR: 
“Nous avons péché, car nous avons aban- 
donné le SEIGNEUR et nous avons servi les 
*Baals et les Astartéss. Maintenant, 
délivre-nous de la main de nos ennemis, et 
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nous te servirons.” !!Et le SEIGNEUR a 
envoyé VYeroubbaal, Bedân, Jephtét et 
Samuel, il vous a délivrés de la main de vos 
ennemis d’alentour, et vous avez habité le 
pays en sécurité. 1? Mais quand vous avez 
vu que Nahash”, le roi des fils d Ammon, 
venait vous attaquer, vous m'avez dit: 
“Non, c’est un roi qui régnera sur nous.” 
Et pourtant le SEIGNEUR, votre Dieu, est 
votre roi. 13 Maintenant donc, voici le roi 
que vous avez choisi, que vous avez 
demandé, et voici que le SEIGNEUR vous a 
donné un roi. !4Si vous craignez le 
SEIGNEUR, si vous le servez, si vous 
écoutez sa voix” sans vous révolter contre 
les ordres du SEIGNEUR, alors vous- 
mêmes et le roi qui règne sur vous, vous 
continuerez à suivre le SEIGNEUR, votre 
Dieu. !5 Mais, si vous n’écoutez pas la voix 
du SEIGNEUR, si vous vous révoltez contre 
les ordres du SEIGNEUR, la main du 
SEIGNEUR vous atteindra ainsi que vos 
pères”. 

16 « Maintenant encore, tenez-vous ici et 
voyez cette grande chose que le SEIGNEUR 
va accomplir sous vos yeux. !7 N’est-ce pas 
actuellement la moisson des blés? Je vais 
invoquer le SEIGNEUR et il fera tonner et 
pleuvoir*. Comprenez donc et voyez la 
grandeur du mal que vous avez commis 
aux yeux du SEIGNEUR en demandant 
pour vous-mêmes un roi.» !8 Samuel invo- 
qua le SEIGNEUR, et le SEIGNEUR fit tonner 
et pleuvoir, ce jour-là, et tout le peuple eut 
une grande crainte du SEIGNEUR et de 
Samuel. 

19Tout le peuple dit à Samuel: «Inter- 
cède pour tes serviteurs auprès du SEI- 
GNEUR, ton Dieu, afin que nous ne 
mourions pas, car, à tous nos péchés, nous 


TIMOR TE 

m 11.13 14.45; 28 19.23. 

n 11.14 Voir 7.16 et la note. — allons à Guilgal Jos 
4,19-20. 

o 12.1-18 Comparer Jos 23-24. 

p 12.3 messie: voir 2.10 et la note. — Liste des torts 
8.11-18; Lv 5.21-24; Nb 16.15; Si 46.19. 

q 12.6 Le Seigneur: sous-entendu en est témoin, 
comme le montre l’ancienne version grecque, — os 
pères ou vos ancêtres. 

r 12.9 Sisera: voir Jg 4. — les Philistins : voir Jg 14. — 
Moab : voir Jg 3.12-14. 

s 12.10 Voir Jg 2.13 et la note. 

12.11 Yéroubbaal (ou Gédéon): voir Jg 6-8; 

Bedôn : personnage inconnu; Fephté : voir Jg 11. 

12.12 Voir ch. 11. 

12.14 craindre, servir, écouter le Seigneur Dt 13.5. 

12.15 si vous vous révoltez Dt 1.26,43; 28.15. — la 

main du Seigneur Dt 2.15; Jg 2.15. — ainsi que vos 

pères ou comme (elle a atteint) vos ancêtres. 

x 12.17 L'époque de la moisson des blés (mai-juin) 
est normalement une saison sèche. 
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avons ajouté le tort de demander pour 
nous un roi.» 2 Samuel dit au peuple: 
«N’ayez pas de crainte. C’est bien vous qui 
avez fait tout ce mal. Pourtant, ne vous 
écartez pas du SEIGNEUR, mais servez le 
SEIGNEUR? de tout votre *cœur. 2! Ne vous 
écartez pas, car ce serait pour suivre des 
néantsz qui ne servent à rien et qui ne 
peuvent délivrer, puisqu'ils ne sont que 
néant. 22 En effet, le SEIGNEUR ne délais- 
sera pas son peuple, à cause de son grand 
*Nom, puisque le SEIGNEUR a voulu faire 
de vous son peuples. En ce qui me 
concerne, il serait abominable de pécher 
contre le SEIGNEUR en cessant d’intercé- 
der en votre faveur. Je vous enseignerai le 
bonet droit chemin. 2 Seulement craignez 
le SEIGNEUR et servez-le avec loyauté, de 
tout votre cœur. Voyez, en effet, comme il 
s’est montré grand envers vous! 25 Mais si 
vous faites le mal, vous serez anéantisb, 
vous et votre roi.» 


LES GUERRES DE SAÜL 


Révolte contre les Philistins 


1 3 ! Saül avait ... ans lorsqu'il devint roi 

etilrégna deux ans sur Israël". 2 Saül 
se choisit trois mille hommes en Israël: il y 
en eut deux mille avec Saül, à Mikmas et 
sur la montagne de Béthel, et mille avec 
Jonathan, à Guivéa de Benjamin. Il ren- 
voya le reste du peuple, chacun à ses 
tentes 4, 

3 Jonathan abattit le préfet des Philistins 
qui était à Guèva, et les Philistins l’appri- 
rent. Alors Saül fit sonner du cor dans 
tout le pays en disant: «Que les Hébreux 
entendent!» + Tout Israël apprit la nou- 
velle: Saül avait abattu le préfet des 
Philistins, et Israël lui-même était devenu 
insupportable aux Philistins. Le peuple se 
rassembla donc derrière Saül à Guilgal”. 

SLes Philistins s'étaient mobilisés 
contre Israël. Ils avaient trente mille chars, 
six mille cavaliers et une troupe aussi 
nombreuse que le sable des plages. Ils 
montèrent camper à Mikmas, à l’orient de 
Beth-Awèns£. 6Les hommes d'Israël se 
virent en péril, car le peuple était serré de 
près. Le peuple se cacha# donc dans les 
grottes, les trous, les rochers, les souter- 
rains et les citernes. 7 Des Hébreux passè- 
rent même le Jourdain pour gagner le pays 
de Gad et de Galaad. 

Saül était encore à Guilgal et derrière lui 
tout le peuple tremblait. 8Saül attendit 
sept jours le rendez-vous de Samuel‘, mais 
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Samuel ne vint pas à Guilgal, et le peuple 
abandonna Saül et se dispersa. ° Saül dit: 
«Amenez-moi l’holocauste et les *sacrifi- 
ces de paix.» Et il offrit l’holocauster. 
10Fuste comme il achevait d'offrir l’holo- 
causte, Samuel arriva. Saül sortit à sa 
rencontre pour le saluer. !! Samuel dit: 
«Qu’as-tu fait?» Saül dit: «Quand j'ai vu 
que le peuple m’abandonnait et se disper- 
sait, que toi-même tu ne venais pas au 
rendez-vous et que les Philistins s’étaient 
rassemblés à Mikmas, 12je me suis dit: 
“Maintenant, les Philistins vont descen- 
dre me rattraper à Guilgal, sans que j'aie 
apaisé le SEIGNEUR*” Alors, Jai pris sur 
moi et j'ai offert l’holocauste.» 13 Samuel 
dit à Saül: « Tu as agi comme un fou/! Tu 
n'as pas gardé le commandement du 
SEIGNEUR, ton Dieu, celui qu'il t'avait 
prescrit. Maintenant, en effet, le SEI- 
GNEUR aurait établi pour toujours ta 
royauté sur Israël. 14 Mais maintenant, ta 
royauté ne tiendra pas. Le SEIGNEUR s’est 
cherché un homme selon son cœur et le 
SEIGNEUR l’a institué chef de son peuple”, 
puisque tu n’as pas gardé ce que t’avait 
prescrit le SEIGNEUR. » !$ Samuel se mit en 
route et monta de Guilgal à Guivéa de 
Benjanun. 

Saül passa en revue le peuple qui se 
trouvait avec lui: environ six cents hom- 


12.20 Dt 10.12; 11.13. 

12.21 Ou des faux dieux. Ps 115.4-7. 

12.22 Dt26.17-18; 27.9; 29.12; 28 7,24. 

12.25 Jos 24.20. 

13.1 L'âge de Saül lors de son accession à la 

royauté manque dans le texte hébreu. De plus, le 

chiffre de deux années de règne est certainement 
trop faible (comparer Ac 13.21, qui parle de 
quarante ans). 

d 13.2 Mikmas: localité située à 12 km au nord-est 
de Jérusalem. — Béthel: voir Gn 12.8 et la note. — 
Guivéa de Benjamin: voir 10.5 et la note. — à ses 
tentes : voir Jos 22.4 et la note. 

e 13.3 le préfet ou la stèle, ou encore la garnison 

(comparer 10.5 et la note; de même au verset 

suivant). — Guëva : localité située à 9 km au nord- 

est de Jérusalem; mais il vaudrait peut-être mieux 
lire, avec l’ancienne version grecque, Guivéa. — fit 

sonner du cor 2S 2.28; 18.16. 

13.4 Voir 7.16etla note. — devenu insupportable2S 

10.6. 

13.5 aussi nombreux que le sable Gn 22.17+. — 

Beth-Awèn : autre nom de Béthel 

13.6 14.11,22; Jg 6.2. 

13.8 Voir 10.8. 

13.9 Acte cultuel faisant partie des préparatifs de 

combat (voir 7.9). 

13.12 Ou demandé au Sn de nous être favo- 

rable. Ex 32.11. 

1 13.13 28 24.10. 

m 15.14 T s’agit de David, dontl’histoire est racontée 

à partir du ch. 16. — un homme selon son cœur Ac 

13.22. — institué chef 25.30. 
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mes. 16 Saül, son fils Jonathan et le peuple 
qui se trouvait avec eux demeuraient à 
Guèva de Benjamin, tandis que les Philis- 
tins campaient à Mikmas. 

I7Le corps de destruction sortit du 
camp philistin en trois sections, La pre- 
mière section se dirigeait vers Ofra, au 
pays de Shoual”, !8la deuxième vers Beth- 
Horôn, la troisième vers la frontière qui 
domine le Val des Hyènes° vers le désert. 

On ne trouvait plus de forgeron dans 
tout le pays d'Israël car les Philistins 
s'étaient dit: «Il ne faut pas que les 
Hébreux se fabriquent des épées ou des 
lances?.) 2Tous les Israélites descen- 
daient donc chez les Philistins pour affûter 
chacun son soc, sa houe, sa hache ou son 
burin2. 21 Į ’affûtage coûtait deux tiers de 
sicle pour les socs, les houes, ...”, les haches 
et la remise en état des aiguillons. 22 Donc, 
au jour du combat, la troupe de Saül et de 
Jonathan se trouva dépourvue d’épées et 
de lances. On en trouva néanmoins pour 
Saül et pour son fils Jonathan. 23 Un poste 
de Philistins sortit vers la passe de Mik- 
mas. 


Jonathan victorieux des Philistins 


1 4 1 Vint le jour où Jonathan, le fils de 

Saül, dit à son écuyer: «Viens, 
poussons jusqu’au poste des Philistins qui 
est de l’autre côté.» Mais il n’avait pas 
averti son père. ? Saül était assis à la limite 
de Guivéa, sous le grenadier qui est à 
Migrôns. Il avait avec lui environ six cents 
hommes. 3 Ahiyya, fils d’Ahitouv, frère 
d’Ikavod, fils de Pinhas, fils d’Eli, le prêtre 
du SEIGNEUR à Silo, portait l’éphodt. Le 
peuple ne savait pas que Jonathan était 
parti. Dans une des passes que Jonathan 
cherchait à traverser pour attaquer le poste 
des Philistins, se trouve de chaque côté 
une dent de rocher, l’une appelée Bocés et 
Pautre Senné. SL’une des dents se dresse 
au nord, en face de Mikmas, l’autre au sud, 
en face de Guèva”. 

6Jonathan dit à son écuyer: «Viens, 
poussons jusqu’au poste de ces *incircon- 
cis. Peut-être le SEIGNEUR agira-t-il pour 
nous; en effet, qu’on soit nombreux ou 
non”, rien n'empêche le SEIGNEUR de 
donner la victoire.» 7 Son écuyer lui dit: 
« Fais tout à ton idée. Avance, et je te suis, à 
ton idée.» 8Jonathan dit: «Maintenant, 
nous poussons dans leur direction, et nous 
allons être repérés par leurs hommes. 
9S’ils nous disent: “Halte! Attendez que 
nous vous ayons rejoints |”, nous resterons 
sur place et nous ne monterons pas vers 
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eux. 1°Mais s’ils disent: “Montez vers 
nous!”, nous monterons: c’est que le 
SEIGNEUR les aura livrés entre nos mains. 
Nous aurons là un *signe.» l1Ils se laissè- 
rent donc repérer tous les deux parle poste 
des Philistins. Les Philistins dirent: «Voici 
des Hébreux qui sortent des trous où ils 
s'étaient cachés®,» 12Les hommes du 
poste, s'adressant à Jonathan et à son 
écuyer, leur dirent: «Montez vers nous, 
nous avons quelque chose à vous appren- 
dre.» Jonathan dit à son écuyer: «(Monte 
derrière moi; le SEIGNEUR les a livrés aux 
mains d'Israël.» 13Jonathan monta, en 
s’aidant des mains et des pieds, suivi de 
son écuyer. Les Philistins tombèrent sous 
les coups de Jonathan et son écuyer les 
achevait derrière lui. Ce premier coup 
porté par Jonathan et son écuyer frappa 
une vingtaine d'hommes, sur un terrain 
d’à peine un demi-sillon de surface*. 15 Ce 
fut la terreur dans le camp, dans la 
campagne et parmi tout le peuple. Le 
poste et le corps de destruction furent 
terrifiés eux aussi. La terre trembla et ce 
fut une terreur de Dieu». 

16 À Guivéa de Benjamin, les guetteurs 
de Saül regardaient. Ils virent la foule se 
répandre dans toutes les directions. 17 Saül 
dit au peuple qui était avec lui: «Faites 
donc l’appel, et voyez qui est parti de chez 
nous.» On fit l'appel: il manquait Jonathan 
et son écuyer. {8Saül dit à Ahiyya: «Fais 
approcher *l’arche de Dieu.» Il y avait en 
effet, ce jour-là, l'arche de Dieu et les fils 
d’Israëlz. 19 Or pendant que Saül parlait au 
prêtre, l’agitation augmentait dans le 
camp des Philistins. Saül dit au prêtre: 
«Retire ta main.» 2Saül et tout le peuple 


n 13.17 Ofra: localité située au nord de Mikmas; le 
pays de Shoual n’est pas mentionné ailleurs. 

o 13.18 Beth-Horôn: localité située à l’ouest de 
Mikmas. -- Val des Hyènes : région située au sud-est 
de Mikmas. 

p 13.19 4.10; voir Es 2.4; Mi 4.3. 

q 13.20 La traduction des termes techniques men- 
tionnés dans les v. 20-21 est incertaine. 

r 13.21 sicle: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — ...: deux mots hébreux incompréhensibles. 

s 14.2 Guivéa: voir 10.5 et la note. — Migrôn: 
localité non identifiée, proche de Mikmas (voir 
13.2 et la note). 

t 14.3 Tkavod 4.21. — Eh: voir ch. 1—4. — Silo : voir 
1.3 et la note. — éphod: voir Ex 25.7 et la note. 

u 14.5 Voir 13.3 et la note. 

v 14.6 17.47; ]Jg 7.2-7. 

w 14.11 13.6+. 

x 14.14 sur un terrain... : texte obscur et traduction 

incertaine. 

14.15 la terre trembla 4.5+, — une terreur de Dieu ou 

une terreur effroyable (= provoquée par Dieu). 

14.18 Ou parmi les Israéhtes. 
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qui était avec lui se réunirent et arrivèrent 
sur le champ de bataille. Ils avaient tiré 
l'épée l’un contre l’autres et la confusion 
était totale. 2!Les Hébreux qui avaient 
d’abord été au service des Philistins et qui 
étaient montés au camp avec eux tout 
autour se mirent eux aussi du côté d'Israël 
avec Saül et Jonathan. 22 Tous les hommes 
d'Israël qui s'étaient cachés? dans la 
montagne d’Ephraïm, apprenant la dé- 
route des Philistins, se mirent, eux aussi, à 
les talonner en combattant. 23Le SEI- 
GNEUR donna la victoire à Israël, ce jour-là, 
et le combat s’étendit au-delà de Beth- 
Awènc. 24Les hommes d'Israël avaient 
souffert, ce jour-là, car Saül avait engagé le 
peuple par cette imprécation: «Maudit 
soit l’homme qui prendra de la nourriture 
avant le soiré, avant que je ne me sois 
vengé de mes ennemis.» Dans le peuple, 
personne n’avait donc goûté de nourri- 
ture. 


Jonathan sauvé par le peuple 


25'Tout le pays: était entré dans la forêt. 
Sur le sol, il y avait du miel. 2 Quand le 
peuple entra dans la forêt, voici qu'il y 
coulait du miel. Personne néanmoins ne 
portait la main à sa bouche, car le peuple 
avait peur du serment. ?” Mais Jonathan 
n'avait pas entendu son père imposer au 
peuple le serment. Il tendit le bâton qu'il 
avait en main, en trempa le bout dans le 
miel, puis ramena la main à sa bouche : son 
regard devint clair’. 28 Quelqu'un du peu- 
ple intervint et dit: « Ton père a imposé au 
peuple un serment solennel, déclarant: 
“Maudit soit l’homme qui prendra de la 
nourriture aujourd’hui.” Et le peuple est 
épuisé.» Jonathan dit: «Mon père a 
porté malheur au pays. Voyez comme j’ai 
le regard clair pour avoir goûté un peu de 
ce miel. A plus forte raison, si, aujour- 
d’hui, le peuple s’était nourri sur le butin 
trouvé chez l’ennemi, le coup porté aux 
Philistins n’aurait-il pas été plus fort?» 

31 Ce jour-là, ils battirent les Philistins, 
depuis Mikmas jusqu’à Ayvyalôns. Le 
peuple, complètement épuisé, ?2se jeta sur 
le butin. Il prit du petit bétail, des bœufs et 
des veaux, les égorgea sur le sol et mangea 
au-dessus du sang#. 3 On le rapporta à 
Saül: «Le peuple, lui dit-on, est en train de 
pécher contre le SEIGNEUR en mangeant 
au-dessus du sang!» Saül dit: «Vous êtes 
des traîtres! Roulez vers moi, à l’instant, 
une grosse pierre!» 34Saül dit: «Dis- 
persez-vous parmi le peuple et dites: 
Que chacun m'amène son bœuf ou son 
mouton. Vous les égorgerez et les mange- 
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rez ici, sans pécher contre le SEIGNEUR en 
mangeant auprès du sang.» Cette nuit-là, 
dans tout le peuple, chacun amena le bœuf 
qu’il détenait, et on égorgea à cet endroit. 
35 C’est ainsi que Saül bâtit un *auteli au 
SEIGNEUR: ce fut le premier autel qu’il 
bâtit au SEIGNEUR. 

36 Saül dit: «Descendons à la poursuite 
des Philistins pendant la nuit: nous les 
pillerons jusqu’au lever du jour et nous 
n’en laisserons subsister aucun.» Ils di- 
rent: «Fais tout ce qui te plaît.» Le prêtre 
dit: «Approchons-nous de Dieu’ ici 
même.» 37 Saül demanda à Dieu : «Dois-je 
descendre à la poursuite des Philistins ? 
Les livreras-tu aux mains d’Israël ?» Mais, 
ce jour-là, Dieu ne lui répondit pas#. 
38 Saül dit: «Approchez ici, vous tous, les 
chefs du peuple. Sachez voir en quoi a 
consisté le péché! d'aujourd'hui. * Oui, 
par la vie du SEIGNEUR, le sauveur d'Israël, 
même s’il s’agit d’une faute de mon fils 
Jonathan, eh bien, il mourra. » Dans tout le 
peuple, personne ne lui répondit. 40 Saül 
dit alors à tout Israël: «Vous, mettez-vous 
d’un côté; moi et mon fils Jonathan, nous 
serons de l’autre côté.» Le peuple dit à 
Saül: «Fais ce qui te semble bon.» # Et 
Saül dit au SEIGNEUR: «Dieu d'Israël, 
donne une réponse complète” !» Jonathan 
et Saül furent désignés, et le peuple fut mis 
hors de cause. 4Saül dit: «Jetez le sort 
entre moi et mon fils Jonathan» Et 
Jonathan fut désigné. # Saül dit à Jona- 


14.20 Jg 7.22; Ez 38.21. 

14,22 13.6+. 

14.23 Autre nom de Béthel. 

14.24 Le jeûne imposé par Saül est probablement 

une pratique visant à obtenir l’aide de Dieu et donc 

la victoire. —- Maudit soit... 26.19; Dt27.15-26; Jos 

6.26; Jt 11.3; 17.5; 20.15 

14.25 Ou Toute l'armée. 

14.27 Jonathan n'avait pas entendu 14.17. — son 

regard devint clair ou ses yeux s’éclarrèrent, c’est-à- 

dire il en fut réconforté. De même au v. 29. 

g 1431 Mikmas: voir 13.2 et la note. — Ayyalôn: 
localité située à 25 km environ à l’ouest de Mikmas. 

h 14.32 Allusion à une sorte de repas rituel auquelse 
mêlent des pratiques magiques contraires à la foi 
d'Israël: Lv 19.26; Ez 33.25, Autre traduction en 
mangea avec le sang (comparer Gn 9,4; Lv 17.10- 
10DE 

i 14.35 7.17; Gn 8.20, 12.7-8; Jg 6.24; 2S 24.18- 
25 x | | a 3 
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Se 


j 14.36 C'est-à-dire Consultons Dieu. 

k 14.37 28.6. 

l 14.38 Jos 7.11-15. 

m 14.41 Hébreu peu clair; l’ancienne version 
grecque suppose un texte hébreu beaucoup plus 
long: Et Saül dit: « Seigneur, Dieu d'Israël, pourquoi 
n'as-tu pas répondu à ton serviteur aujourd’hui ? Si la 
Jaute est sur moi ou sur Jonathan, mon fils, Seigneur, 
Dieu d'Israël, donne Ourim; et si la faute est sur ton 
peuple Israël, donne Toummim. » (Ourim, Toummim : 
voir Ex 28.30 et la note). 
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than: «Raconte-moi” ce que tu as fait.» 
Jonathan le lui raconta. Il dit: «Oui, j’ai 
goûté un peu de miel au bout du bâton que 
j'avais à la main. Me voici, prêt à mourir.» 
44 Saül dit: «(Que Dieu fasse ceci et encore 
celao! Oui, tu mourras, Jonathan!» 4Le 
peuple dit à Saül : «Est-ce que Jonathan va 
mourir, lui qui a remporté cette grande 
victoire en Israël? Ce serait abominable, 
par la vie du SEIGNEUR! Il ne tombera pas à 
terre un seul cheveu? de sa tête, car c’est 
avec Dieu qu’il a agi aujourd’hui même.» 
Ainsi le peuple libéra Jonathan, et il ne 
mourut pas. 46 Saül remonta de la pour- 
suite des Philistins, et les Philistins rega- 
gnèrent leur pays. 


Notice sur le règne de Saül 


47Quand Saül se fut emparé de la 
royauté sur Israël, il fit la guerre alentour 
contre tous ses ennemis, contre Moab, 
contre les fils d'Ammon, contre Edom, 
contre les rois de Çova et contre les 
Philistins et, partout où il se tournait, il 
faisait du mal2! #8 Il montra sa vaillance en 
battant Amaleq”, délivrant ainsi Israël de 
la main de celui qui le pillait. 

4]Les fils de Saül étaient Jonathan, 
Vishwi ét Malki-Shoua. Les noms de ses 
deux filles étaient Mérav pour l’aînée, et 
Müikals pour la cadette. La femme de 
Saül s’appelait Ahinoam. fille d’Ahimaac. 
Le chef de son armée s’appelait Aviner, fils 
de Ner, oncle de Saül. 5! Qish était le père 
de Saül, et Ner le père d’Avner. I était fils 
d’Aviël. 5° La guerre fut acharnée contre 
les Philistins durant tous les jours de Saül. 
Saül remarquait-il quelque brave, quelque 
vaillant£, il se l’attachait. 


Campagne contre Amaleq 


1 5 1 Samuel dit à Saül: «C’est moi que 

le SEIGNEUR a envoyé pour *ťoin- 
dre“ comme roi sur son peuple Israël. 
Maintenant donc, écoute la voix, les 
paroles du SEIGNEUR. 2Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le tout-puissant: Je vais de- 
mander compte à Amaleq® de ce qu’il a 
fait à Israël, en lui barrant la route quand il 
montait d'Egypte. Maintenant donc, va 
frappet Amaleq. Vous devrez vouer à 
Pinterdit* tout ce qui lui appartient. Tu ne 
l’'épargneras point. Tu mettras tout à mort, 
hommes et femmes, enfants et nourris- 
sons, bœufs et moutons, chameaux et 
ânes.» 

4Saül mobilisa le peuple et le passa en 
revue à Telaïm*. Il y avait deux cent mille 
fantassins et, pour Juda, dix mille hom- 
mes. 5 Parvenu à la ville d’Amaleq?, Saül se 
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mit en embuscade dans le lit du torrent. 
6 Saül dit aux Qénitesz: «Partez, écartez- 
vous, quittez les rangs d’Amaleq, de peur 
que je ne te traite comme lui, alors que toi, 
tu as agi avec fidélité envers tous les fils 
d'Israël quand ils montaient d'Egypte.» 
Les Qénites s’écartèrent donc du milieu 
des Amalécites. 7Saül frappa Amaleq, 
depuis Hawila jusqu’à l'entrée de Shour®, 
qui est en face de l'Egypte. 8Il prit vivant 
Agag, roi d'Amaleq, et il voua tout le 
peuple à l’interdit, au fil de l'épée. ? Mais 
Saül et le peuple épargnèrent Agag et le 
meilleur du petit bétail, du gros bétail et 
des secondes portées Ż, les agneaux et tout 
ce qu'il y avait de bon, et ils ne consentirent 
pas à les vouer à l’interdit. Mais toute la 
marchandise sans valeur et de mauvaise 
qualité, ils la vouèrent, elle, à l’interdit. 

10 La parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Samuel en ces termes: !! «Je me repens" 
d’avoir fait de Saül un roi, car il s’est 
détourné de moi et il n’a pas mis à 
exécution mes paroles.» L'émotion gagna 
Samuel, et il cria vers le SEIGNEUR toute la 
nuit. 1? Samuel se leva de bon matin pour 
aller à la rencontre de Saül. On vint dire à 
Samuel: «Sitôt arrivé à Karmel, Saül s’est 
érigé un monument; puis il est reparti plus 
loin et il est descendu à Guilgal 4.» 13 Sa- 


n 14.43 Jos 7.19. 

o 14,44 De nombreux manuscrits hébreux et plu- 

sieurs versions anciennes précisent Que Dieu me 

fasse. Par cette formule traditionnelle d’impréca- 

tion, une personne demandait à Dieu d’être punie, 

si elle n'accomplissait pas un serment. Comparer 

3.17 et la note. 

14.45 2S 14.11; IR 1.52; Le 21.18; Ac 27.34. 

14.47 Moab, Ammon, Edom, Çova: quatre royau- 

mes situés à l’est du Jourdain; les Philistins : établis 

dans le sud-ouest de la Palestine, sur la côte 

méditerranéenne. — il faisait du mal: plusieurs 

anciennes versions disent z} était victorieux, ce qui 

semble mieux correspondre au contexte (v.48). 

14.48 Ou les Amalecites : voir Ex 17.8 et la note. 

14.49 18.17-20; 19.11-17. 

14.52 10.26. 

15.1 101 

15.2 Ou aux Amalécites (de ce qu’ils ont fait) : voir 

Ex 17.8-16. 

w 15.3 Voir Dt 2.34 et la note; Jos 6.17-18; 10.28- 
39! 

x 15.4 Localité située probablement à 80km envi- 
ron au sud de Jérusalem. 

y 15.5 La.ville d’Amaleg est inconnue. 

z 15.6 Nomades vivant dans la même région que les 
Amalécites. 

a 15.7 Hawila: voir Gn 2.11 et la note; Shour27.8; 
voir Ex 15.22 et la note. 

b 15.9 Mot hébreu obscur, traduction incertaine. 

c 15.11 Gn6.7;,Ex32.12-14;,2S24.16;Jr18.8-10; 
Jon 3.10; 4.2. 

d 15.12 Karmel: localité située à 40km environ au 
sud de Jérusalem 25.2. — Guilgal: voir 7.16 et la 
note. 
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muel se rendit auprès de Saül, et Saül lui 
dit: «Sois béni du SEIGNEUR! J’ai mis à 
exécution la parole du SEIGNEUR.» 14Sa- 
muel dit: «Quels sont ces bêlements que 
j'entends et ces meuglements qui frappent 
mes oreilles?» !5Saül dit: «lis les ont 
ramenés de chez les Amalécites. C’est que 
le peuple a épargné le meilleur des brebis 
et des bœufs pour *sacrifier au SEIGNEUR 
ton Dieu. Quant au reste, nous lavons 
voué à interdite.» 16 Samuel dit à Saül: 
«Assez. Je vais t’'annoncer ce que m'a ditle 
SEIGNEUR cette nuitf.» Il lui dit: «Parle.» 
17Samuel dit: «Bien que tu sois peu de 
chose à tes propres yeux, n’es-tu pas à la 
tête des tribus d’Israël ? Le SEIGNEUR t'a 
oint comme roi d'Israël. 8 Le SEIGNEUR t'a 
envoyé en expédition et il a dit: “Va. Tu 
voueras à l’interdit ces pécheurs d’Amalé- 
cites et tu les combattras jusqu’à leur 
extermination.” !9Pourquoi n’as-tu pas 
écouté la voix du SEIGNEUR, pourquoi 
es-tu jeté sur le butin et as-tu fait ce qui 
est mal aux yeux du SEIGNEUR?» 20 Saül 
dit à Samuel: «Jai obéi à la voix du 
SEIGNEUR. Je suis parti en expédition là où 
le SEIGNEUR m'avait envoyé. J'ai ramené 
Agag, roi d’Amaleq, et Amaleq lui-même, 
je lai voué à l’interdit. 2! Le peuple a pris 
sur le butin du petit et du gros bétail, le 
meilleur de ce que frappait l’interdit, pour 
sacrifier au SEIGNEUR, ton Dieu, Guilgal. » 
22Samuel dit alors: 

«Le SEIGNEUR aime-t-il les holocaustes 

et les *sacrifices 

autant que l’obéissance à la parole du 

SEIGNEUR ? 

Non! L’obéissance est préférable au 

sacrifices, 

la docilité à la graisse des béliers. 

23 Mais la révolte vaut le péché de divina- 
tion, 

et opiniâtreté, la sorcellerie. 

Puisque tu as rejeté la parole du SEI- 

GNEUR, 

il ta rejeté, tu n’es plus roi.» 

24 Saül dit à Samuel: «J'ai péché#, j'ai 
transgressé l’ordre du SEIGNEUR et tes 
paroles. C’est que j'ai eu peur du peuple et 
je lui ai obéi. 2° Maintenant, je ten prie, 
pardonne mon péché et reviens avec moi, 
que je me prosterne devant le SEIGNEUR.» 
26 Samuel dit à Saül: «Je ne reviendrai pas 
avec toi, car tu as rejeté la parole du 
SEIGNEUR; le SEIGNEUR t'a rejeté’, et tu 
n'es plus roi d'Israël. » 

27 Quand Samuel se retourna pour par- 
tir, Saül attrapa le pan de son manteau, qui 
fut arraché’. 28 Samuel lui dit: «Le SEI- 
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GNEUR t'a arraché la royauté d'Israël, 
aujourd’hui, et il l’a donnée à un autre, 
meilleur que toi.» 2Et aussi: «La Splen- 
deur d'Israël ne se dément pas’ et ne se 
repent pas, car Il n’est pas un homme et n’a 
pas à se repentir.» 30 Saül dit: «J'ai péché. 
Maintenant, je ten prie, rends-moi hon- 
neur devant les *anciens de mon peuple et 
devant Israël. Reviens avec moi: je me 
prosternerai devant le SEIGNEUR, ton 
Dieu.» 3! Samuel revint à la suite de Saül, 
et Saül se prosterna devant le SEIGNEUR. 

32Samuel dit: «Amenez-moi Agag, roi 
d'Amaleqg.» Agag vint à lui d’un air 
satisfait”, Il se disait: «Sûrement, Pamer- 
tume de la mort est écartée. » 33 Samuel dit: 
« Tout comme ton épée a privé des femmes 
de leurs enfants, que ta mère, entre les 
femmes, soit privée de son enfant!» Et 
Samuel exécuta Agag devant le SEIGNEUR 
à Guilgal”. Samuel s’en alla à Rama et 
Saül remonta chez lui à Guivéa de Saüle. 
35 Samuel ne revit plus Saül jusqu’au jour 
de sa mort: c’est que Samuel pleurait Saül, 
car le SEIGNEUR s’était repenti d’avoir fait 
régner Saül sur Israël. 


ASCENSION DE DAVID 
ET DÉCLIN DESAUL 


Onction de David 


1 6 1 Le SEIGNEUR dit à Samuel: « Vas- 

tu longtemps pleurer Saül, alors que 
je l’ai moi-même rejeté, et qu'il n’est plus 
roi d'Israël? Emplis ta corne d’huile et 
pars. Je t'envoie chez Jessé? le Bethléémite, 
car j'ai vu parmi ses fils le roi qu’il me faut. » 
2 Samuel dit : «Comment puis-je y aller ? Si 
Saül apprend, il me tuera. » Le SEIGNEUR 
dit: « Tu prendras avec toi une génisse et tu 
diras : “Je viens pour offrir un *sacrifice au 
SEIGNEUR.” 3A l’occasion du sacrifice, tu 


15.15 Voir Dt 2.34 et la note. 

15.16 2S 7.4; voir 1S 9.15+. 

15.22 Es1.11;,0s6.6; Am 5.22; Mi 6.8;Mt9.13. 

15.24 Ex 9,27; Nb 22.34; 1Ch 21.17; Mt 274; 

ESNS. 

15.26 1R 11.11. 

15.27 1R 11.30-31. 

15.28 Allusion à David; comparer 13.14 et la 

note. 

l 15.29 Lexpression La Splendeur d'Israël désigne 
Dieu. — ne se dément pas Nb 23.19+. 

m rP Hébreu obscur; autre traduction en chance- 

nt. 

n 15.33 la mère privée de son fils Jg 5.28. — Guilgal: 
voir 7.16 et la note. 

o 15.34 Rama: voir 1.1 etla note. — Guivéa de Saül : 
voir 10.5 et la note. 

D 16.1 Emplis ta corne (=récipient) d'huile: pour 

oindre un nouveau roi; voir v. 13; 2R 9.1,3. — Jessé 

Es 11.1; Rt 4.17-22; Ac 13.22; Rm 15.12. 
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inviteras Jessé. Alors je te ferai savoir moi- 
même ce que tu dois faire; tu donneras 
pour moi *“’onction à celui que je tindi- 
querais. » 

4 Samuel fit ce que le SEIGNEUR avait dit, 
il arriva à Bethléem, et les *anciens de la 
ville vinrent en tremblant à sa rencontre. 
On dit: «C’est une heureuse occasion qui 
tamène?» $Il répondit: «Oui. C’est pour 
sacrifier au SEIGNEUR que je suis venu. 
*Sanctifiez-vous et vous viendrez avec 
moi au sacrifice. » Il sanctifia Jessé et ses fils 
et les invita au sacrifice. 

6Quand ils arrivèrent, Samuel aperçut 
Eliav et se dit: «Certainement, le messie” 
du SEIGNEUR est là, devant lui.» 7 Mais le 
SEIGNEUR dit à Samuel: «Ne considère 
pas son apparence ni sa haute taille. Je le 
rejette. Il ne s’agit pas ici de ce que voient 
les hommes : les hommes voient ce qui leur 
saute aux yeux, mais le SEIGNEUR voit le 
*cœurs.» 8Jessé appela Avinadav et le fit 
passer devant Samuel, mais Samuel dit: 
«Celui-ci non plus, le SEIGNEUR ne l’a pas 
choisi.» ?Jessé fit passer Shamma, mais 
Samuel dit: «Celui-ci non plus, le SEI- 
GNEUR ne l’a pas choisi.» {0Jessé fit ainsi 
passer sept de ses fils devant Samuel, et 
Samuel dit à Jessé: «Le SEIGNEUR n’a 
choisi aucun de ceux-là. » 

11 Samuel dit à Jessé: «Les jeunes gens 
sont-ils là au complet ? » Jessé répondit: «Il 
reste encore le plus jeune: il fait paître le 
troupeau £. » Samuel dit à Jessé : «Envoie-le 
chercher. Nous ne nous mettrons pas à 
table avant son arrivée.» !2Jessé le fit donc 
venir. Il avait le teint clair“, une jolie figure 
et une mine agréable. Le SEIGNEUR dit: 
«Lève-toi, donne-lui l’onction, c’est lui.» 
13Samuel prit la corne d’huile et il lui 
donna l’onction au milieu de ses frères, et 
l'esprit du SEIGNEUR fondit sur David à 
partir de ce jour. Samuel se mit en route et 
partit pour Rama. 


David au service de Saül 


14 L esprit du SEIGNEUR s’était retiré de 
Saül et un esprit mauvais, venu du 
SEIGNEUR, le tourmentait. !5Les servi- 
teurs de Saül lui dirent: «Voici qu’un esprit 
mauvais, venu de Dieu, te tourmente. 
16Que notre seigneur parle. Tes serviteurs 
sont à ta disposition*: ils chercheront un 
homme qui sache jouer de la cithare; ainsi, 
quand un esprit mauvais, venu de Dieu, 
t’assaillira, il en jouera, et cela te soula- 
gera.» 

17 Saül dit à ses serviteurs: « Trouvez- 
moi donc un bon musicien? et amenez-le- 
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moi.» I8Un des domestiques répondit: 
«J'ai vu, justement, un fils de Jessé le 
Bethléémite. Il sait jouer, c’est un bravez, 
un bon combattant, il parle avec intelli- 
gence, il est bel homme. Etle SEIGNEUR est 
avec lui.» 1? Saül envoya des messagers à 
Jessé. I lui dit: «Envoie-moi ton fils David, 
celui qui s’occupe du troupeau.» Jessé 
prit un âne, du pain, une outre de vin etun 
chevreau et envoya son fils David les 
porter à Saül. 

21 David arriva auprès de Saül et se mit à 
son service. Saül se prit d’une vive affec- 
tion pour lui, et David devint son écuyer. 
22 Saül envoya dire à Jessé: «Que David 
reste donc à mon service, car il me plaît.» 
23 Ainsi, lorsque l’esprit de Dieu assaillait 
Saül, David prenait la cithare etilen jouait. 
Alors Saül se calmait, se sentait mieux et 
l'esprit mauvais se retirait de lui. 


David et Goliath 


1 7 1Les Philistins rassemblèrent leurs 

armées pour la guerre. Ils se rassem- 
blèrent à Soko de Juda et ils campèrent 
entre Soko et Azéqa®, à Efès-Dammim. 
2 Saül et les hommes d'Israël se rassemblè- 
rent et campèrent dans la vallée du 
Térébintheb, et ils se rangèrent en bataille 
face aux Philistins. Les Philistins se 
tenaient sur la montagne d’un côté; les 
Israélites se tenaient sur la montagne de 
l’autre côté; la vallée était entre eux. 

4Un champion sortit du camp philistin. 
I! s'appelait Goliath et il était de Gath. Sa 
taille était de six coudées et un empan €. “Il 
était coiffé d’un casque de bronze etrevêtu 
d’une cuirasse à écailles. Le poids de la 
cuirasse était de cinq mille siclesd de 
bronze. ŝIl avait aux jambes des jambières 


16.3 Dt17.15. 

16.6 Voir 2.10 et la note. 

16.7 sa haute taille 9.2+. — le Seigneur voit le cœur 
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t 16.11 Davidberger 16.19; 17.15,40; $147.3; voir 
Ps 23. 
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v 16.13 il lui donna l’oncion 10.1; 1R 1.39; 2R9.6. 

— Pesprit du Seigneur fondit sur David 11.6+. — 

Rama: voir 1.1 et la note. 

16.14 18.10; 19.9. 
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de bronze, et un javelot de bronze en 
bandoulière. 7Le bois de sa lance était 
comme l’ensouple des tisserands, et la 
pointe de sa lance pesait six cents sicles de 
fer. Le porte-bouclier marchait devant lui. 

8Il se campa, et il interpella les lignes 
d'Israël. Il leur dit: «A quoi bon sortir vous 
ranger en bataille? Ne suis-je pas le 
Philistin, et vous des esclaves de Saül? 
Choisissez-vous un homme, et qu’il des- 
cende vers moi! °S’il est assez fort pour 
lutter avec moi et qu’il me batte, nous 
serons vos esclaves. Si je suis plus fort que 
lui et queje le batte, vous serez nos esclaves 
et vous nous servirez.» 10 Le Philistin dit: 
«Moi, aujourd’hui, je lance le défi aux 
lignes d'Israël: Donnez-moi un homme, 
pour que nous combattions ensemble”! » 
11 Saül et tout Israël entendirent ces paro- 
les du Philistin et furent écrasés de terreur. 

12 David était le fils d’un Ephratéens, 
celui de Bethléem de Juda, qui s’appelait 
Jessé et avait huit fils. Cet homme était âgé 
au temps de Saül, il avait fourni des 
hommes. !3 Les trois fils aînés de Jessé s’en 
étaient donc allés. Ils avaient suivi Saül à la 
guerre. Les trois fils de Jessé qui étaient 
allés à la guerre s’appelaient, l’aîné Eliav, le 
second Avinadav, et le troisième Shamma. 
14 David était le plus jeune; les trois aînés 
avaient suivi Saül, ‘mais David allait chez 
Saül et en revenait pour paître le troupeau 
de son père à Bethléem”. 

16 Le Philistin s’avança matin et soir et il 
se présenta ainsi pendant quarante jours. 

l7Jessé dit à son fils David: «Prends 
donc pour tes frères cette mesure de blé 
grillé et ces dix pains, et cours les porter au 
camp à tes frères. 18 Et ces dix fromages, tu 
les porteras au chef de millier’. Tu pren- 
dras des nouvelles de la santé de tes frères 
et tu recevras d’eux un gage. l° Saül est 
avec eux et avec tous les hommes d'Israël 
dans la vallée du Térébinthe’, en train de se 
battre contre les Philistins.» 

2 David se leva de bon matin, laissa le 
troupeau à un gardien, prit sa charge, s’en 
alla, suivant l’ordre de Jessé, et arriva au 
campement. L'armée, qui allait rejoindre 
le front, poussait le cri de guerre. 2! Israéli- 
tes et Philistins prirent position, front 
contre front. 22David laissa les bagages, 
dont il s'était déchargé, entre les mains du 
gardien des bagages, puis il courut au 
front et vint saluer ses frères. 23 Comme il 
parlait avec eux, voici que montait, des 
lignes philistines, le champion appelé 
Goliath, le Philistin de Gath. Il tint le 
même discours #, et David l’entendit. 24En 
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voyant cet homme, tous les hommes 
d'Israël eurent très peur et s’enfuirent. 
25Les hommes d'Israël disaient: «Avez- 
vous vu cet homme qui monte ? C’est pour 
défier Israël qu’il monte. Qu'un homme le 
batte, et le roi le fera très riche. Il lui 
donnera sa fille! et, à sa famille, des 
privilèges en Israël.» 

26 David dit aux hommes qui se tenaient 
près de lui: «Que fera-t-on pour l’homme 
qui battra ce Philistin et qui écartera la 
honte d'Israël? Qui est-il, en effet, ce 
Philistin *incirconcis, pour qu'il ait défié 
les lignes du Dieu vivant?» 7 Les gens lui 
répondirent de la même manière: «Voilà 
ce qu’on fera pour l’homme qui le battra. » 

28 Eliav, son frère aîné, entendit David 
parler aux hommes. Il se mit en colère 
contre lui et lui dit: «(Pourquoi donc es-tu 
descendu? A qui as-tu laissé ton petit 
troupeau dans le désert? Je connais, moi, 
ta turbulence et tes mauvaises intentions : 
c'est pour voir la bataille que tu es 
descendu.» 2 David dit: «Mais qu’ai-je 
fait ? Je mai fait que parler.» 30 Ti le quitta et, 
s'adressant à un autre, il lui répéta sa 
question. Les gens lui firent la même 
réponse qu'auparavant. 

31 Cependant, les paroles prononcées 
par David avaient été entendues, et on les 
avait rapportées à Saül. Celui-cilefitvenir. 
32 David dit à Saül: «Que personne ne se 
décourage à cause de ce Philistin, ton 
serviteur ira le combattre.» 33 Saül dit à 
David: «Tu es incapable d’aller te battre 
contre ce Philistin : tu n’es qu’un gamin, et 
lui est un homme de guerre depuis sa 
jeunesse, » 34 David dit à Saül: « Ton servi- 
teur était berger chez son père. S’il venait 
un lion, et même un ours”, pour enlever 
une brebis du troupeau, je partais à sa 
poursuite, je le frappais et la lui arrachais 
de la gueule. Quand il m’attaquait, je le 
saisissais par les poils et je le frappais à 
mort. 36 Ton serviteur a frappé et le lion et 
Pours. Ce Philistin incirconcis sera 
comme l’un d’entre eux, car il a défié les 
lignes du Dieu vivant.» 37 David dit: «Le 
SEIGNEUR qui m'a arraché aux griffes du 
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lion et de l’ours, c’est lui qui m’arrachera 
de la main de ce Philistin.» Saül dit à 
David: «Va, et que le SEIGNEUR soit avec 
tOr 

38 Saül revêtit David de ses propres 
habits, lui mit sur la tête un casque de 
bronze etle revêtit d’une cuirasse. 3° David 
ceignit aussi l’épée de Saül par-dessus ses 
habits et essaya en vain de marcher, car il 
n’était pas entraîné. David dit à Saül: «Je 
ne pourrai pas marcher avec tout cela, car 
je ne suis pas entraîné.» Et David s’en 
débarrassa. #11 prit en main son bâton, se 
choisit dans le torrent cinq pierres bien 
lisses, les mit dans son sac de berger®, dans 
la sacoche, et, la fronde à la main, s’avança 
contre le Philistin. 

Le Philistin, précédé de son porte- 
bouclier, se mit en marche, s’approchant 
de plus en plus de David. #2Le Philistin 
regarda et, quand il aperçut David, il le 
méprisa : c'était un gamin au teint clair? et 
à la jolie figure. # Le Philistin dit à David: 
«Suis-je un chien4 pour que tu viennes à 
moi armé de bâtons?» Et le Philistin 
maudit David par ses dieux. # Le Philistin 
dit à David: «Viens ici, que je donne ta 
chair aux oiseaux du ciel et aux bêtes” des 
champs.» 45 David dit au Philistin : «Toi, tu 
viens à moi armé d’une épée, d’une lance 
et d’un javelot; moi, je viens à toi armé du 
*nom du SEIGNEURS, le tout-puissant, le 
Dieu des lignes d'Israël, que tu as défié. 
46 Aujourd’hui même, le SEIGNEUR te 
remettra entre mes mains: je te frapperal 
et je te décapiterai. Aujourd’hui même, je 
donnerai les cadavres de l’armée philistine 
aux oiseaux du ciel et aux animaux de la 
terre. Et toute la terre saura‘ qu’il y a un 
Dieu pour Israël. 4 Et toute cette assem- 
blée le saura : ce n’est ni par l’épée, ni parla 
lance que le SEIGNEUR donne la victoire”, 
mais le SEIGNEUR est le maître de la guerre 
et il vous livrera entre nos mains.» 

48 Tandis que le Philistin s’ébranlait 
pour affronter David et s’approchait de 
plus en plus, David courut à toute vitesse 
pour se placer et affronter le Philistin. 
4 David mit prestement la main dans son 
sac, y prit une pierre, la lança avec la 
fronde et frappa le Philistin au front. La 
pierre s’enfonça dans son front, et il tomba 
la face contre terre. 5 Ainsi David triom- 
pha du Philistin par la fronde et la pierre. Il 
frappa le Philistin et le tua. Il n’y avait pas 
d’épée? dans la main de David. 

51 David courut, s'arrêta près du Philis- 
tin, lui prit son épée en la tirant du 
fourreau et avec elle acheva le Philistin et 
lui trancha la tête. Voyant que leur héros 
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était mort, les Philistins prirent la fuite. 
52 Les hommes d'Israël et de Juda s’ébran- 
lèrent en poussant le cri de guerre et 
poursuivirent les Philistins jusqu’à Pentrée 
de la vallée et jusqwaux portes d’Eqrôn. 
Des cadavres de Philistins gisaient sur la 
route de Shaaraïm, et jusqu’à Gath et à 
Eqrôn%. 5 Après une chaude poursuite, 
les fils d'Israël revinrent piller le camp des 
Philistins. 54 David prit la tête du Philistin 
et apporta à Jérusalem et il mit ses armes 
dans sa propre tente. 
David présenté à Saül 

55 Voyant David partir pour affronter le 
Philistin, Saül avait dit à Avner, le chef de 
l’armée: «De qui ce garçon est-il le fils, 
Avner?» Et Avner avait dit: «Par ta vie, ô 
roi, je ne sais pas.» ‘6Le roi avait dit: 
«Demande toi-même de qui ce jeune 
homme est le fils.» 5 Lorsque David 
revint, après avoir abattu le Philistin, 
Avner le prit et lamena devant Saül. Il 
avait à la main la tête du Philistin. 58 Saül lui 
dit: «De qui es-tu le fils, mon garçon?» 
David dit: «Je suis le fils de ton serviteur, 
Jessé le Bethléémite. » 
1 g 1 Or, dès que David eut fini de parler 

à Saül, Jonathan s’attacha à David * 

et l’aima comme lui-même. 2Ce jour-là, 
Saül retint David et ne le laissa pas 
retourner chez son père. 3 Alors, Jonathan 
fit alliance avec David, parce qu’il aimait 
comme lui-même. “Jonathan se dépouilla 
du manteau qu'il portait et le donna à 
David, ainsi que ses habits, et jusqu’à son 
épée, son arc et son ceinturon. * Dans ses 
expéditions”, partout où l’envoyait Saül, 
David réussissait. Saül le mit à la tête des 
hommes de guerre. Il était bien vu de tout 
le peuple et aussi des serviteurs de Saül. 


Jalousie de Saül 


6A leur arrivée, quand David revint 
après avoir battu le Philistin, les femmes 
sortirent de toutes les villes d'Israël, en 
chantant et en dansant, à la rencontre du 
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roi Saül, au son des tambourins, des cris de 
joie et des sistresz. 7 Et les femmes, qui 
s’ébattaient, chantaient en chœur: 

«Saül en a battu des mille, 

et David des myriadess.» 

8 Saül fut très irrité. Le mot lui déplut. Il 
dit: «On attribue les myriades à David, età 
moi les mille. Il ne lui manque plus que la 
royauté!» 9Et Saül regarda David de 
travers à partir de ce jour-là. 


Premier récit de attentat manqué 


10Le lendemain, un esprit mauvais®, 
venu de Dieu, fondit sur Saül, et il entra en 
transe dans sa maison. David jouait de son 
instrument comme les autres jours et Saül 
avait sa lance en main. !! Saül jeta la lance 
et dit : «Je vais clouer David au mur!» Mais 
David, par deux fois, l’évita. 12Saül crai- 
gnit David, car le SEIGNEUR était avec lui 
et s'était retiré de Saül. !3Saül l’écarta 
d’auprès de lui en le nommant chef de 
millierd, David partait et rentrait à la tête 
du peuple, !4il réussissait dans toutes ses 
expéditions, et le SEIGNEUR était avec lui. 
15Voyant combien il réussissait, Saül eut 
peur de lui. 15Mais tout Israël et Juda 
aimaient David, parce que c'était lui qui 
partait et rentraite à leur tête. 


Mariage de David 

17 Saül dit à David : «Voici ma fille aînée 
Mérav. C'est elle que je te donnerai pour 
femme. Mais sois vaillant à mon service et 
livre les guerres du SEIGNEUR/» Saül 
s'était dit: «Ne portons pas la main sur lui, 
que des Philistins le fassent. » 8 David dit à 
Saül: «Qui suis-je, qu'est mon lignage, le 
clan de mon père, en Israël, pour que je 
devienne le gendre du roi?» Et au 
moment où Mérav, fille de Saül, devait 
être donnée à David, elle fut donnée pour 
femme à Adriël de Meholag. 

20 Mikal, fille de Saül, s’éprit de David. 
On en informa Saül, et la chose lui parut 
bonne. ?! Saül se disait: «Je vais la lui 
donner, afin qu’elle soit un piège pour lui 
et que des Philistins mettent la main sur 
lui.» Saül a donc dit à David en deux 
occasions : « Tu seras mon gendre aujour- 
d’hui.» 22Saül donna cet ordre à ses 
serviteurs: «Parlez à David en secret. 
Dites-lui: Le roi te veut du bien et tous ses 
serviteurs t'aiment. Deviens donc le gen- 
dre du roi!» Les serviteurs de Saül 
répétèrent ces paroles aux oreilles de 
David. David déclara: « Tenez-vous pour 
négligeable d’être le gendre du roi? Or, 
moi je suis un homme pauvre et négli- 
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geable.» Les serviteurs de Saül lui 
rapportèrent ces paroles: «Voilà, dirent- 
ils, comment David a parlé.» 

25 Saül dit : « Vous parlerez ainsi à David : 
Le roi ne veut pour don nuptial que cent 
prépuces de Philistins#, pour tirer ven- 
geance des ennemis du roi.» Saül comptait 
ainsi faire tomber David aux mains des 
Philistins. 26 Les serviteurs de Saül rappor- 
tèrent à David ces paroles. La proposition 
parut bonne à David pour devenir le 
gendre du roi. Le délai n’était pas écoulé 
27 que David se mit en route et partit avec 
ses hommes. Il abattit, parmi les Philistins, 
deux cents hommes. David apporta leurs 
prépuces, dont on fit le compte devant le 
roi, pour que David devienne le gendre du 
roi. Et Saül lui donna pour femme sa fille? 
Mikal. 

28 Saül vit et comprit que le SEIGNEUR 
était avec David? et que Mikal, fille de 
Saül, l’aimait. 2 Saül craignit encore plus 
David, et Saül lui devint définitivement 
hostile. 3Les chefs des Philistins firent 
une sortie. A chacune de leurs sorties, 
David remportait plus de succès que tous 
les serviteurs de Saül, de sorte que son 
*nom devint illustre. 


Jonathan intervient pour David 


1 9 1 Saül parla à son fils Jonathan et à 

tous ses serviteurs de son projet de 
faire mourir David. Or, Jonathan, fils de 
Saül, aimait beaucoup David*. 2Jonathan 
informa David: «(Mon père Saül, dit-il, 
cherche à te faire mourir. Tiens-toi sur tes 
gardes demain matin, reste à l’abri et 
cache-toi. Pour moi, je sortirai et je me 
tiendrai près de mon père dans le champ 
où tu seras. Je parlerai de toi à mon père ; je 
verrai ce qu'il en est et je t'en informerai.» 
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4Jonathan parla à son pèré Saül en 
faveur de David. Il lui dit: «Que le roi ne 
pèche pas contre son serviteur David, car 
il n’a point péché contre toi et ses hauts 
faits sont pour toi une excellente chose. 
5 Au péril de sa vie, il a battu le Philistin, et 
le SEIGNEUR a accompli une grande 
victoire pour tout Israël. Tul’asvuettut’es 
réjoui. Pourquoi donc pécherais-tu en 
répandant le sang d’un innocenti, en 
faisant mourir David sans motif?» 6 Saül 
écouta la voix de Jonathan et Saül fit ce 
serment: «Par la vie du SEIGNEUR, il ne 
sera pas mis à mort!» 7Jonathan appela 
David et lui rapporta toutes ces paroles. 
Puis Jonathan amena David à Saül, et 
David fut à son service comme par le 
passé. 

Deuxième récit 
de l’attentat manqué 

8Cormme la guerre avait repris, David 
partit combattre les Philistins. Il leur porta 
un coup très dur, et ils s’enfuirent devant 
lui. 

Un esprit mauvais”, venu du SEI- 
GNEUR, s’empara de Saül. Il était assis dans 
sa maison, la lance à la main, tandis que 
David jouait de son instrument. !Saül 
chercha à clouer David au mur avec sa 
lance, mais David esquiva le coup de Saül, 
et la lance de Saül se planta dans le mur. 
David prit la fuite et s’échappa cette nuit- 
là. 

David sauvé par Mikal 


11 Saül envoya” des émissaires à la 
maison de David pour le surveiller et le 
mettre à mort le lendemain matin. Sa 
femme Mikal en informa David et lui dit: 
«Si tu ne sauves pas ta vie cette nuit, 
demain tu seras mis à mort.» 1? Mikal fit 
descendre David par la fenêtre”. Il prit la 
fuite et fut sauvé. 13 Mikal prit l’idole, la 
plaça sur le lit, mit à son chevet le filet? en 
poil de chèvre et la couvrit d’un vêtement. 

14 Saül envoya des émissaires pour s’em- 
parer de David. Mikal dit: «Il est malade. » 
15Saül envoya les émissaires pour voir 
David. Il leur dit: «Apportez-le-moi dans 
son lit pour que je le mette à mort.» 
16 Quand les émissaires entrèrent, il ny 
avait dans le lit que idole avec le filet en 
poil de chèvre à son chevet! 17 Saül dit à 
Mikal: «Pourquoi m’as-tu trompé de la 
sorte ? Tu as laissé partir mon ennemi, et il 
s’est sauvé!» Mikal dit à Saül: «C’est lui 
qui m’a dit: “Laisse-moi partir. Devrai-je 
te mettre à mort?” » 
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Saül et David à Rama 


18 S’étant ainsi sauvé par la fuite, David 
arriva chez Samuel à Rama et il l’informa 
de tout ce que lui avait fait Saül. Lui et 
Samuel allèrent habiter aux Nayoths. 
19 On vint dire à Saül : «Voici que David est 
aux Nayoth de Rama.» 2° Saül envoya des 
émissaires pour s'emparer de David. Ils 
aperçurent la communauté” des *prophè- 
tes en train de prophétiser, et Samuel 
debout à leur tête. L'esprit de Dieu 
s’empara des émissaires de Saül, et ils 
entrèrent en transe eux aussi 210n le 
rapporta à Saül qui envoya d’autres émis- 
saires*; ils entrèrent en transe eux aussi. 
Saül envoya un troisième groupe d’émis- 
saires ; ils entrèrent en transe eux aussi. 22 Il 
partit lui-même pour Rama et parvint à la 
grande citerne qui se trouve à Sékout, Il 
demanda: «Où sont Samuel et David?» 
On lui dit: «Aux Nayoth de Rama!» 231] se 
rendit là-bas, aux Nayoth de Rama. L’es- 
prit de Dieu s’empara de lui aussi et il 
continua à marcher en état de transe“ 
jusqu’à son arrivée aux Nayoth de Rama. 
24 Lui aussi se dépouilla de ses vêtements 
et il fut en transe, lui aussi, devant Samuel. 
Puis, nu, il s’écroula et resta ainsi toute la 
journée et toute la nuit. Voilà pourquoi on 
dit: «Saül est-il aussi parmi les prophè- 
tes?» 


Jonathan facilite le départ de David 


2 0 1David s'enfuit des Nayoth de 

Rama, et vint dire devant Jonathan : 
«Qu’ai-je fait, quelle est ma faute et quel 
est mon péché% vis-à-vis de ton père pour 
qu'il en veuille à ma vie?» 2Jonathan lui 
répondit: «Ce serait abominable! Tu ne 
mourras pas. Voyons, mon père ne fait 
absolument rien sans men avertir. Pour- 
quoi donc mon père m'aurait-il caché 
cette affaire? C’est impossible.» 3 David 
dit encore avec serment: «Ton père sait 
très bien que je suis en faveur auprès de 


1 19.5 Dt19.10,13;21.8-9;,27.25;2R21.16;24.4. 

m 19,9 16.14+. 

19,11 Ps 59.1. 

19.12 Jos 2.15; Ac 9.25; 2Co 11.32-33. 

19.13 Mot hébreu obscur, traduction incertaine. 

19.18 Rama: voir 1.1 etla note. — Nayoth : endroit 

inconnu ; mais le mot hébreu pourrait aussi être un 

nom commun, signifiant cellules. 

19.20 Le mot hébreu est obscur, autre traduction 

l'assemblée. 

s 19.21 2R 1.9-14. 

t 19.22 Endroit non identifié. 

u 19.23 10.6,10. 

v 19.24 10.12. 

w 20.1 Nayoth de Rama: voir 19.18 etla note. — quel 
est mon péché? 24.12; 26.18, 
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toi*. Il s’est dit: “Que Jonathan n’en sache 
rien, afin qu'il n’ait pas de peine.” Mais, 
par la vie du SEIGNEUR et par ta propre vie, 
il n’y a qu’un pas entre moi et la mort!» 
4Jonathan dit à David : «Ce que tu désires, 
je le ferai pour toi.» David dit à Jonathan : 
«Voici demain la nouvelle lune”, et moi, je 
devrais m’asseoir auprès du roi pour 
manger. Mais tu me laisseras partir, et je 
me cacherai dans la campagne jusqu’au 
soir, pour la troisième fois. 6Si ton père 
remarque mon absence, tu lui diras: 
“David a insisté pour avoir la permission 
de faire un saut à Bethléem, sa ville, car on 
y célèbre le *sacrifice annuel pour tout le 
clan.” 7Sile roi dit: “C’est bien !”, alors ton 
serviteur esttranquillez, Mais s’il se meten 
colère, sache qu’il a décidé ma perte. 8 Agis 
avec fidélité à l'égard de ton serviteur, 
puisque tu l’as fait entrer dans une alliance 
avec toi? au ‘nom du SEIGNEUR. D'ail- 
leurs, si je suis coupable en quoi que ce 
soit, fais-moi mourir toi-même; pourquoi 
me faire venir devant ton père?» Jona- 
than dit: «Ce serait abominable! Si vrai- 
ment je sais que mon père a décidé ta 
perte, je ten informerai, je te le jure.» 
10 David dit à Jonathan : (Qui m’informera 
si ton père te répond durement?» !! Jona- 
than dit à David: «Viens, sortons dans la 
campagne!» Ils sortirent donc tous les 
deux dans la campagne. 

Jonathan dit à David: «Par le SEI- 
GNEUR, le Dieu d'Israël, oui, je sonderailes 
intentions de mon père, à cette heure-ci, 
demain, pour la troisième fois. Si tout va 
bien pour David et qu’en ce cas je ne te 
fasse pas avertir, 13 que le SEIGNEUR fasse à 
Jonathan ceci et encore cela! S’il plaît à 
mon père d’amener sur toi le malheur, je 
t’avertirai, je te ferai partir, et tu ten iras 
tranquille. Et que le SEIGNEUR soit avec toi 
comme il fut avec mon pèreb! 4N'est-ce 
pas ? si je reste en vie, tu devras agir envers 
moi avec la fidélité qu’exige le SEIGNEUR. 
Et si je meurs, n'est-ce pas? !‘ tu ne devras 
jamais retirer à ma maison ta fidélité‘, pas 
même quand le SEIGNEUR retirera les 
ennemis de David, un par un, de la surface 
de la terre.» I6Et Jonathan conclut un 
pacte avec la maison de David: «... et le 
SEIGNEUR en demandera compte à David, 
ou plutôt à ses ennemis!» !7Jonathan fit 
encore prêter serment à David, dans son 
amitié pour lui, car il aimait comme lui- 
même. 

\8Jonathan lui dit: «C’est demain la 
nouvelle luned. On remarquera ton ab- 
sence, car ton siège restera vide. Tu 
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recommenceras après-demain. Tu des- 
cendras beaucoup. Tu iras àl endroit où tu 
étais cachélejourdel’affaireettut’assiéras 
auprès de la pierre Ezele. 20 Quant à moi, je 
tirerai ces trois flèches sur le côté, en visant 
ma cible. 2! Alors j’enverraile garçon: “Va, 
retrouve les flèches!” Si je dis au garçon: 
“Les flèches sont en deçà de toi, ramasse- 
les!” alors, viens; tu peux être tranquille, 
c’est qu’il ne se passe rien, par la vie du 
SEIGNEUR. 22Mais si je dis au jeune 
homme : “Les flèches sont au-delà de toi”, 
va-t'en, car le SEIGNEUR te fait partir. 
23 Quant à la parole que nous avons 
échangée, toi et moi, le SEIGNEUR est entre 
toi et moi à jamais. » 24 David se cacha donc 
dans la campagne. 

La nouvelle lune arriva, et le roi s’assit à 
table pour le repas. ?5 Le roi s’assit sur son 
siège, comme les autres fois, sur le siège 
placé contre le mur. Jonathan se leva. 
Avner s’assit à côté de Saül. La place de 
David resta vide. 2 Saül ne dit rien ce jour- 
là, car il se disait: «C’est un accident. Il 
nest pas *purf. C’est certain.» 7 Or, le 
lendemain de la nouvelle lune, le second 
jour, la place de David resta vide. Saül dit à 
son fils Jonathan : «Pourquoi le fils de Jessé 
n'est-il venu au repas ni hier ni aujour- 
d'hui?» ?8Jonathan répondit à Saül: 
«David a insisté pour aller jusqu’à Beth- 
léem. 211 ma dit: “Laisse-moi partir, je 
ten prie, car nous avons un sacrifice de 
famille dans là ville”, et: “Mon frère lui- 
même me l’a ordonné. Donc, si tu mes 
favorable, permets-moi de m’échapper 
pour aller voir mes frères.” C’est pourquoi 
il n’est pas venu à la table du roi. » 30 Saül se 
mit en colère contre Jonathan et il lui dit: 
«Fils d’une dévoyée! Je sais bien que tu 
prends parti pour le fils de Jessé, à ta honte 
et à la honte du sexe de ta mère! 31Car 
aussi longtemps que le fils de Jessé vivra 
sur la terre, tu ne pourras t’affermir, et ta 
royauté non plus. Maintenant, fais-le 


20.3 18.1+. 

20.5 Ou *néoménie; Nb 28.11. 

20.7 C'est-à-dire je suis tranquille. 

20.8 18.3. 

20.13 que le Seigneur fasse... : voir 14.44 et la note. 

— que le Seigneur soit avec toi 17.37+. — comme avec 

mon père 10.7. 

c 20.15 ma maison où ma famille, mes descendants. — 
ta fidélité à ma maison 24.22; 2S 9; 21.7. 

d 20.18 Ou *néoménie. 

20.19 Le texte hébreu du v. 19 est obscur; il fait 

allusion à un épisode inconnu (Paffaire), et men- 

tionne un endroit également inconnu (la pierre 

Ezel). 

f 20.26 Un homme en état d'impureté n'était pas 

autorisé à participer à un repas de fête religieuse 

(voir par exemple Lv 7.21). 
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saisir, et qu’on me amène, car il mérite la 
mort.» *#Jonathan répondit à son père 
Saül et lui dit: «Pourquoi serait-il mis à 
mort? Qu’a-t-il faits?» 33Saül jeta la 
lance” contre lui pour le frapper. Jonathan 
sut alors que c’était chose décidée de la 
part de son père de mettre à mort David. 
#4 Jonathan, en colère, se leva de table, et il 
ne mangea rien en ce second jour de la 
nouvelle lune, çar il avait de la peine au 
sujet de David, car son père l’avait insulté. 

350r, le lendemain matin, Jonathan 
sortit dans la campagne au rendez-vous 
avec David. Il avait avec lui un petit 
garçon. #11 dit à son garçon: «Cours, 
retrouve-moi les flèches que je vais tirer!» 
Le garçon courut, et Jonathan tira la flèche 
de manière à le dépasser. 37Le garçon 
parvint à l’endroit où se trouvait la flèche 
que Jonathan avait tirée, et Jonathan cria 
derrière le garçon: «Est-ce que la flèche 
n'est pas au-delà de toi?» #8Jonathan cria 
derrière le garçon: «Vite, dépêche-toi, ne 
t’arrête pas!» Le garçon de Jonathan 
ramassa la flèche et revint vers son maître. 
39 Le garçon ne savait rien; mais Jonathan 
et David savaient. 

40Jonathan donna ses armes à son 
garçon et il lui dit: «Va les reporter à la 
ville !» 4 Le garçon rentra. David se leva du 
côté du midi. Il se jeta la face contre terre, 
et se prosterna trois fois. Puis ils s’'embras- 
sèrent et pleurèrent ensemble jusqu’à ce 
que David eût pris le dessus’. *Jonathan 
dit à David: «Va tranquille, puisque nous 
avons l’un et l’autre prêté ce serment au 
nom du SEIGNEUR: que le SEIGNEUR soit 
entre toi et moi, entre ta descendance et 
ma descendance, à jamais!» 
2 1 1 David se mit en route et s’en alla, et 

Jonathan rentra en ville. 


David à Nov 


2David arriva à Novj, chez le prêtre 
Ahimélek. Ahimélek vint en tremblant à la 
rencontre de David et lui dit: «Pourquoi 
es-tu seul et sans escorte?» 3 David dit au 
prêtre Ahimélek: «Le roi ma donné un 
ordre et m'a dit: “Personne ne doit rien 
savoir de la mission que je tai confiée.” 
Quant aux garçons#, je leur ai donné 
rendez-vous à tel endroit. Mais qu’as-tu 
sous la main ? Donne-moi cinq pains ou ce 
qui se trouvera.» 5Le prêtre répondit à 
David: «Je mai pas sous la main de pain 
ordinaire, mais il y a du pain consacré! si 
toutefois les garçons se sont gardés des 
femmes.» 6David répondit au prêtre: 
«Bien sûr, les femmes nous ont été 
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interdites, comme précédemment, quand 
je partais en campagne: les affaires des 
garçons étaient en état de *sainteté. Ce 
voyage-ci est profane, mais vraiment, 
aujourd’hui, il sera sanctifié par les affai- 
res,» 7 Le prêtre lui donna donc du pain 
consacré, car il n’y avait pas là d’autre pain 
que les pains d’oblation”, ceux qu’on 
retire de la table du SEIGNEUR, pour y 
mettre du pain chaud, le jour où on le 
prend. 

8Or il y avait là, le même jour, retenu 
devant le SEIGNEUR, un des serviteurs de 
Saül, Il s'appelait Doëg° l’Edomite et il 
était le chef des bergers de Saül. 

? David dit à Ahimélek: «As-tu ici sous 
la main une lance ou une épée? Je n’ai 
emporté ni mon épée ni mes affaires, carla 
mission du roi était urgente.» 10 Le prêtre 
dit: «Iy a l’épée de Goliath le Philistin, que 
tu as abattu dans la vallée du Térébinthe: 
elle est là, enveloppée dans le manteau 
derrière léphod?. Si tu veux la prendre 
pour toi, prends-la, car il n’y en a pas 
d’autre ici.» David dit: «Elle n’a pas sa 
pareille. Donne-la-moi. » 


David chez les Philistins 


1! David se mit en route et s’enfuit ce 
jour-là loin de Saül. Il arriva chez Akish, le 
roi de Gath. !2Les serviteurs d’Akish 
dirent à celui-ci: «N’est-ce pas là David, le 
roi du pays? N'est-ce pas de lui qu’on 
chantait en dansant: “Saül en a battu des 
mille, et David des myriades ”” ?» 13 David 
fut frappé par ces mots et il eut très peur 
d’Akish, roi de Gath. 14 Alors, il simula la 
folies sous leurs yeux et se mit à divaguer 
entre leurs mains, à tracer des signes sur 
les battants de la porte et à baver dans sa 
barbe. !$ Akish dit alors à ses serviteurs: 


20.32 19.4-5, 

20.33 18.11; 19.10. 

20.41 eût pris le dessus : texte obscur et traduction 

incertaine, 

j 21.2 Localité proche de Jérusalem (au nord), mais 
non identifiée avec certitude. 

k 21.3 Ou jeunes gens, c’est-à-dire les compagnons 
de David. 

l 21.5 Voir Lv 24.5-9, 

m 21.6 Le texte hébreu du v. 6 n’est pas très clair. De 

plus la réponse de David est volontairement 

ambiguë : il ne veut pas avouer à Ahimélek qu’il est 

en fuite, et non en mission officielle. 

21.7 Ex 25,30; Mt 12.3-4 par. 

21.8 22.9,18,22. 

21.10 Goliath: voir ch. 17. — vallée du Térébinthe : 

voir 17.2 etla note, — éphod : voir Ex 25.7 etla note. 

21.11 Voir 5.8 et la note; 1 R 2,39-41, 

21.12 18.7+. 
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«Vous voyez bien que c’est un fou. Pour- 
quoi me l’amenez-voust? 16 Est-ce que je 
manque de fous, que vous ameniez celui- 
ci pour faire le fou auprès de moi? Est-ce 
que cet individu entrera dans ma mai- 
son?» 


David chef de bande 


2 2 1 David partit de là et se sauva dans 

la grotte d’Adoullam”. Ses frères et 
toute la maison de son père l’apprirent et 
ils descendirent l’y rejoindre. 2 Alors se 
rassemblèrent autour de lui” tous les gens 
en difficulté, tous les endettés et tous les 
mécontents, et il devint leur chef. Il y eut 
avec lui dans les quatre cents hommes. 

3David partit de là pour Miçcpé de 
Moab. Il dit au roi de Moab: «Permets à 
mon père et à ma mère # de venir se joindre 
à vous jusqu’à ce que je sache ce que Dieu 
fera pour moi.» Il les conduisit devant le 
roi de Moab, et ils demeurèrent avec lui 
tout le temps que David resta dans son 
refuge. 

5Le *prophète Gad dit à David: «Ne 
reste pas dans ton refuge. Va-t’en et rentre 
au pays de Juda!» David partit et se rendit 
à la forêt de Hèrethx. 


Le massacre des prêtres de Nov 


6 Saül apprit qu’on avait repéré David et 
ses compagnons. Saül était assis à Gui- 
véa?, sous le tamaris qui est sur la hauteur, 
sa lance à la main, et tous ses serviteurs 
debout auprès de lui. 7Saül dit à ses 
serviteurs debout auprès de lui: «Ecoutez 
bien, Benjaminites! Le fils de Jessé vous 
donnera-t-il aussi, à vous tous, des 
champs et des vignes, vous nommera-t-il 
tous chefs de millier? et chefs de centaine, 
8 pour que vous ayez tous conspiré contre 
moi? Personne ne m’avertit quand mon 
fils pactises avec le fils de Jessé, aucun 
d’entre vous ne s'inquiète à mon sujet, 
personne ne m'avertit quand mon fils a 
dressé contre moi mon serviteur pour qu’il 
me tende des pièges, comme c’est le cas 
aujourd’hui.» ?Doëg l’Edomite répondit 
— il était debout auprès des serviteurs de 
Saül—: «J'ai vu le fils de Jessé: il arrivait à 
Novè chez Ahimélek, fils d’Ahitouv. 
10 Ahimélek a interrogé le SEIGNEUR pour 
lui. Il Pa ravitaillé. Tl lui a donné l’épée de 
Goliath, le Philistin.» 

11 Alors le roi fit convoquer le prêtre 
Ahimélek, fils d’Ahitouv, et toute sa fa- 
mille, les prêtres de Nov. Ils vinrent tous 
chez le roi. 12? Saül dit: «Ecoute bien, fils 
d’Ahitouv!» Il dit: «Me voici, mon sei- 
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gneur.» 13Saül lui dit: «Pourquoi avez- 
vous conspiré contre moi, toi et le fils de 
Jessé? Tu lui as donné du pain etune épée, 
tu as interrogé Dieu pour lui, afin qu’il se 
dresse contre moi et me tende des pièges, 
comme c’est le cas aujourd’hui.» 14 Ahi- 
mélek répondit au roi: «Y a-t-il, parmi 
tous tes serviteurs, quelqu'un d’aussi sûr 
que David? Il est le gendre du roi, il est 
devenu ton garde du corps, il est honoré 
dans ta maison. 15 C’est ce jour-là que j'ai 
commencé à interroger Dieu pour lui? 
Que labomination soit sur moi! O roi, ne 
charge pas ton serviteur ni toute ma 
famille, car ton serviteur ignorait absolu- 
ment tout de cette affaire.» 16Le roi dit: 
«Tu mourras, Ahimélek, toi et toute la 
maison: de ton père!» 17Le roi dit aux 
coureurs qui étaient debout près de lui: 
«Tournez-vous et mettez à mort les prêtres 
du SEIGNEUR, car, eux aussi, ils prêtent la 
main à David: ils savaient en effet qu’il 
était en fuite et ils ne m'ont pas averti.» 
Mais les serviteurs du roi refusèrentf de 
porter la main sur les prêtres du SEI- 
GNEUR. 

18 Le roi dit alors à Doëg: «Toi, tourne- 
toi, et frappe les prêtres !» Doëg l’'Edomite 
se retourna et frappa lui-même les prêtres. 
I fit mourir, ce jour-là, quatre-vingt-cinq 
hommes qui portaient l’éphod de lins. 19 A 
Nov, la ville des prêtres, il passa au fil de 
l'épée” les hommes et les femmes, les 
enfants et les nourrissons, les bœufs, les 
ânes et les moutons, au fil de l'épée. 2 Un 
seul fils d'Ahimélek, fils d’Ahitouv, se 
sauva. Il s'appelait Abiatar’. Il prit la fuite 
et rejoignit David. ?! Abiatar informa 
David que Saül avait tué les prêtres du 


21.15 Ps 56.1. 

22.1 Adoullam: localité du *Bas-Pays, à 25 km 
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v 22.2 2S 15.1-6. 
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Sa Ne x go 


DETTE ES) 


1 SAMUEL 22, 23 


SEIGNEUR. Z22David dit à Abiatar: «Je 
savais, l’autre jour, que Doëg l’Edomite 
était là et qu’il ne manquerait pas d’infor- 
mer Saül. C’est moi qui ai fait tourner 
l'affaire contre toute la maison de ton père. 
23 Reste avec moi, maie pas peur: qui en 
voudra à ta vie, en voudra à ma vie ; près de 
moi, tu es sous bonne garde.» 


David à Qéila et à Horesha 


2 3 ! On apporta cette nouvelle à David : 

«Voici que les Philistins font la 
guerre à Qéila et pillent les aires/. » 2 David 
demanda au SEIGNEUR: «Dois-je y aller et 
battrai-je ces Philistins ? » Le SEIGNEUR dit 
à David: «Va, tu battras les Philistins et tu 
sauveras Qéïla.» 3 Les hommes de David 
lui dirent: «Ici, en Juda, nous avons peur. 
Que sera-ce si nous allons à Qéila, contre 
les lignes philistines ? » 

4David interrogea encore une fois le 
SEIGNEUR. Le SEIGNEUR lui répondit : «En 
route! Descends à Qéïla, car je vais livrer 
les Philistins* entre tes mains.» David, 
avec ses hommes, partit pour Qéïla et 
attaqua les Philistins. Il emmena leurs 
troupeaux et leur porta un coup très dur. 
David sauva donc les habitants de Qéila. 

6Or, lorsque Abiatar, fils d’Ahimélek, 
s'était enfui auprès de David à Qéña, il 
avait emporté l’éphod! avec lui. 7On 
informa Saül que David était entré à Qéïla, 
et Saül dit : «Dieu l’a livré entre mes mains, 
car il s’est enfermé lui-même, en entrant 
dans une ville qui a porte et verrou. » 8 Saül 
mobilisa tout le peuple” pour descendre à 
Qéïla assiéger David et ses hommes. 
David apprit que c'était contre lui que 
Saül préparait un mauvais coup et il dit au 
prêtre Abiatar: «Apporte l’éphod.» 
10David dit: «SEIGNEUR, Dieu d'Israël, 
ton serviteur a entendu” dire que Saül a 
l'intention de venir à Qéïla pour détruire la 
ville à cause de moi. !! Les bourgeois° de 
Qéïla me remettront-ils entre ses mains ? 
Saül descendra-t-il comme ton serviteur 
l’a entendu dire ? SEIGNEUR, Dieu d'Israël, 
daigne en informer ton serviteur!» Le 
SEIGNEUR dit: «Il descendra.» !? David 
dit: «Les bourgeois de Qéïla me re- 
mettront-ils, moi et mes hommes, entre 
les mains de Saül?» Le SEIGNEUR dit: «Ils 
vous remettront entre ses mains. » !3 David 
se mit donc en route avec ses hommes 
— environ six cents hommes; ils sortirent 
de Qéïla et s’en allèrent ailleurs. On 
informa Saül que David s’était échappé de 
Qéila, et il abandonna l'expédition. 
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14David demeura au désert dans les 
falaises. Il demeura dans la montagne, au 
désert de Zifr. Pendant tout ce temps, 
Saül le rechercha, mais Dieu ne le livra pas 
entre ses mains. !5David vit que Saül 
s’était mis en campagne pour lui ôter la vie. 
David était dans le désert de Zif, à 
Horesha 2. 

16Jonathan, fils de Saül, se mit en route 
et alla trouver David à Horesha. Il encou- 
ragea David au *nom de Dieu. !7II lui dit: 
«N’aie pas peur. La main de mon père 
Saül ne t’atteindra pas. C’est toi qui 
régneras sur Israël, et moi, je serai ton 
second; même Saül, mon père, le sait 
bien.» l8Ils conclurent tous les deux une 
alliance” devant le SEIGNEUR. David de- 
meura à Horesha, et Jonathan revint chez 
lui. 
David échappe à Saül 


19 Des gens de Zif montèrent auprès de 
Saül à Guivéa. Ils lui dirent: «David ne se 
cache-t-il pas chez nous dans les falaises 
de Horesha, sur la colline de Hakilas, qui 
se trouve au sud de la steppe? 2 Donc, 
quand tu désireras descendre, ô roi, des- 
cends: et c’est nous qui le remettrons entre 
les mains du roi!» 21 Saül dit : «Bénis soyez- 
vous du SEIGNEUR, vous qui avez eu pitié 
de moi‘! 22 Allez donc, assurez-vous en- 
core, reconnaissez et voyez en quel endroit 
il a laissé des traces. Quelqu'un l’y a-t-il 
vu? On me dit en effet qu'il est très rusé. 
23 Voyez et reconnaissez tous les abris où il 
peut se cacher. Vous reviendrez me voir 
quand vous serez sûrs, et je partirai avec 
vous. Alors, s’il est dans le pays, je 
fouillerai tous les clans de Juda pour le 
découvrir.» 

24]ls se mirent en route pour Zif, 
précédant Saül. David et ses hommes 
étaient au désert de Maôn#, dans la plaine, 


j 23.1 Qéila: localité du *Bas-Pays, à 4 ou 5 km au 


sud d’Adoullam (voir 22.1 et la note). — les aires, 
c’est-à-dire ici les réserves de nourriture. 

k 23.4 14.10-12; 28 5.19. 

1 23.6 enfui auprès de David 22.20-23. — léphod: 
voir Ex 25.7 et la note. 

m 23.8 15.4. 

n 23.10 C'est-à-dire j'ai entendu. 

o 23.11 Ou Les chefs; de même au v. 12. 

p 23.14 Localité située à 35 km environ au sud de 
Jérusalem. 

q 23.15 A 3 km au sud de Zif. 

r 23.18 18.3. 

s 23.19 Desgens de Zif26.1 ; Ps 54.2. — Zif, Horesha: 
voir v. 14-15 et les notes. — Guivéa : voir 10.5 et la 
note. — Hakila: probablement à l’est de Zif. 

t 2321 228. 

u 23.24 Au sud du désert de Zif. 
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au sud de la steppe. 25 Saül et ses hommes 
partirent à sa recherche. On en informa 
David: il descendit à la Roche et demeura 
dans le désert de Maôn. Saül lapprit et 
poursuivit David au désert de Maôn. 
26 Saül marchait d’un côté de la montagne; 
David et ses hommes étaient de l’autre 
côté. David précipitait sa marche afin 
d'échapper à Saül. Saül et ses hommes 
étaient sur le point d’atteindre et d’encer- 
cler David et ses hommes pour les captu- 
rer, 2 quand un messager vint dire à Saül: 
«Viens vite, car les Philistins ont lancé un 
raid contre le pays.» 28 Saül cessa donc de 
poursuivre David et marcha à la rencontre 
des Philistins. C’est pourquoi on a appelé 
ce lieu «Roche de l’Incertitude®». 


David épargne Saül” 


2 4 David monta de là et s’établit dans 

les falaises de Ein-Guèdi*x. 2Quand 
Saül revint de la poursuite des Philistins, 
on lui fit ce rapport: «David est mainte- 
nant dans le désert de Ein-Guèdi.» 3 Saül 
prit trois mille hommes d'élite de tout 
Israël et partit à la recherche de David et de 
ses hommes en face des Rochers des 
Bouquetins?. {Il arriva aux parcs à brebis 
qui sont près du chemin. Là se trouve une 
caverne. Saül y entra pour s'accroupir. 
Or, David et ses hommes étaient assis au 
fond de la caverne. 5Les hommes de 
David lui dirent: «C’est le jour dont le 
SEIGNEUR t'a dit: Voici que je vais livrer 
ton ennemi entre tes mains, et tu le 
traiteras comme il te plaira.» David se leva 
et coupa furtivement le pan du manteau 
de Saül. é Mais après cela, David sentit son 
cœur battres, parce qu’il avait coupé le pan 
du manteau de Saül. ” TI dit à ses hommes: 
«Que le SEIGNEUR m'ait en abomination si 
je fais cela à mon seigneur, le *messie du 
SEIGNEUR. Je ne porterai pas la main sur 
luib, carilestle messie du SEIGNEUR.» 8 Par 
ces paroles, David arrêta net l’élan de ses 
hommes. Il ne leur permit pas de se jeter 
sur Saül. Saül se redressa, quitta la caverne 
et alla son chemin. 

? Après quoi, David se leva, sortit de la 
caverne et cria derrière Saül: «Mon sei- 
gneur le roi!» Saül regarda derrière lui. 
David s’inclina, la face contre terre, et se 
prosterna. 10 David dit à Saül: «Pourquoi 
écoutes-tu les gens qui racontent que 
David cherche ton malheur? !!'Tu Pas vu 
de tes yeux aujourd’hui même: le SEI- 
GNEUR avait livré entre mes mains, 
aujourd’hui dans la caverne; on parlait de 
te tuer, mais j'ai eu pitié de toi et j'ai dit: “Je 
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ne porterai pas la main sur mon seigneur, 
car il est le messie du SEIGNEUR” !2? Re- 
garde, ô mon père, oui, regarde dans ma 
main le pan de ton manteau. Puisque j’ai 
coupé le pan de ton manteau et que je ne 
t’ai pas tué, comprends et vois qu'il n’y a 
en moi ni malice ni révolte, et que je n’ai 
pas péché: contre toi. C’est toi qui me 
traques pour m'ôter la vie. Que le 
SEIGNEUR juge entre toi et moi! Que le 
SEIGNEUR me venge de toi! Mais je ne 
porterai pas la main sur toi. Comme dit 
le proverbe du vieux temps: “Que la 
méchanceté vienne des méchants!” Mais 
je ne porterai pas la main sur toi. 15 Après 
quile roi d'Israël s'est-il mis en campagne ? 
Après qui mènes-tu la poursuite? Après 
un chien crevé! Après une puced! 16Le 
SEIGNEUR sera juge. Qu'il arbitre entre toi 
et moi. Qu'il examine et défende ma 
cause? et qu'il me fasse justice en me 
délivrant de tes mains!» 

17Quand David eut fini de tenir ce 
discours à Saül, Saül dit : «Est-ce là ta voix, 
mon fils David?» Et Saül éclata en san- 
glots. 1811 dit à David: «Tu es plus juste que 
moi, car tu m'as fait du bien, alors que je 
tai fait du mal. 1°Et toi, tu as manifesté 
aujourd’hui la bonté avec laquelle tu as agi 
envers moi: c’est que le SEIGNEUR m'avait 
remis entre tes mains, et tu ne m'as pas tué. 
20Quand un homme rencontre son en- 
nemi, le laisse-t-il poursuivre tranquille- 
ment son chemin? Que le SEIGNEUR te 
récompense pour ce que tu m'as fait 
aujourd’hui. 2! Maintenant, je le sais: tu 
seras le roif et la royauté d'Israël restera 
entre tes mains. 22 Maintenant donc, jure- 
moi par le SEIGNEUR que tu ne supprime- 


vu 23.28 Saül interrompt la poursuite 2R 7.6-7; 
19.8-9. — Roche de l’Incertitude (Saül ayant pu 
hésiter sur la décision à prendre) : autre traduction 
Roche des Sépararions (Saül et David s’y étant 
séparés). 

24. Voir ch. 26. 

24.1 Localité située sur la rive ouest de la mer 

Morte. 

y 24.3 Endroit non identifié aux environs d’Ein- 
Guèdi. 

z 24.4 s'accroupir (ou se couvrir les pieds) est, en 
hébreu, un euphémisme pour satisfaire un besoin 
naturel. 

a 24.6 2S 24.10, 

b 24.7 messie: voir 2.10 et la note. — je ne porterai pas 
la main sur lui 26.9,23 ; 31.4; 2S 1.14. 

c 24.12 mon père: voir 2R 5.13 et la note. — je mai 
pas péché 20.1+. 

d 24.15 chien crevé 28 3.8; 16.9, puce 26.20. David 

veut montrer qu'il n’est pas digne de l'attention que 

le roi lui porte. 

24.16 25.39; Ps 35.23; 43.1; 119.154. 

24.21 13.14; 15.28; 23.17; 25.30; 28.17. 
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ras pas ma descendance après moi et que 
tu ne rayeras pas mon *nom de la maisons 
de mon père.» 23 David le jura à Saül. Puis 
Saül rentra chez lui, et David et ses 
hommes remontèrent à leur refuge. 


David et Avigaïl 


2 5 1!Samuel mourut. Tout Israël se 
rassembla et célébra son deuil. On 
l’ensevelit chez lui à Rama. David se miten 
route et descendit vers le désert de Parân#. 
211 y avait à Maôn un homme dont 
exploitation se trouvait à Karmel. Cet 
homme était fort riche, Il avait trois mille 
moutons et mille chèvres. Il était à Karmel 
pour la tonte de son troupeau’, 3 Phomme 
s'appelait Naval, et sa femme Avigaïl. La 
femme était intelligente et jolie, mais 
l’homme était dur et méchant; il était 
calébite’. 
+Apprenant au désert que Naval ton- 
dait ses moutons, David envoya dix 
garçons#. David dit aux garçons: «Mon- 
tez à Karmel. Vous irez trouver Naval et 
vous le saluerez de ma part. é Vous direz: 
Bonne année! Salut à toi, salut à ta 
maison; salut à tout ce qui t'appartient! 
7Japprends qu’on fait la tonte chez toi. 
Maintenant, quand tes bergers ont été 
avec nous, nous ne les avons pas molestés, 
et ils n’ont rien perdu pendant tout le 
temps de leur séjour à Karmel. 8 Interroge 
tes garçons et ils t’informeront. Que mes 
garçons trouvent chez toi un accueil 
favorable, car nous sommes venus un jour 
de fête! Donne, je te prie”, ce que tu peux 
donner à tes serviteurs et à ton fils David.» 
Les garçons de David, étant arrivés, 
répétèrent toutes ces paroles à Naval au 
nom de David, et ils attendirent. 1° Naval 
répondit aux serviteurs de David : «Quiest 
David et qui est le fils de Jessé? Il y a 
aujourd'hui beaucoup d’esclaves qui 
s’évadent de chez leur maître. l'Et je 
prendrais de mon pain, de mon eau, de ma 
viande, que j'ai fait abattre pour mes 
tondeurs, pour les donner à des gens 
venus je ne sais d’où!» !2Les garçons de 
David firent demi-tour et s’en retournè- 
rent. À leur retour, ils vinrent rapporter 
tout cela à David. David dit à ses 
hommes: «(Que chacun ceigne son épée!» 
Chacun ceignit son épée. David, lui aussi, 
ceignit son épée. Environ quatre cents 
hommes” montèrent à la suite de David, il 
en restait deux cents près des bagages. 
4Un des garçons avertit Avigaïl, la 
femme de Naval: «Voici, dit-il, que David 
a envoyé du désert des messagers porter 
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ses compliments à notre maître, et notre 
maître s’est jeté sur eux°. !5Or, ces 
hommes ont été très bons pour nous. 
Nous n’avons pas été molestés et nous 
n'avons rien perdu tout le temps que nous 
avons circulé avec eux, quand nous étions 
à la campagne. 16 Ils ont été notre rempart 
la nuit et le jour, tout le temps que nous 
avons été avec eux à faire paître les brebis. 
17 Et maintenant, reconnais et vois ce que 
tu dois faire, car la perte de notre maître et 
de toute sa maison est décidée. Quant àlui, 
c’est un vaurien à qui on ne peut parler.» 

18 Aviga se hâta de prendre deux cents 
pains, deux outres de vin, cinq brebis tout 
apprêtées, cinq mesures de grains grillés, 
cent grappes de raisin sec et deux cents 
gâteaux de figues, et elle les chargea sur les 
ânes. l°Elle dit aux garçons: «Passez 
devant moi. Je vous suis.» Mais elle ne 
prévint pas Naval, son mari. 

20"Tandis que, montée sur un âne, elle 
descendait à labri de la montagne, David 
et ses hommes descendaient dans sa 
direction. Elle les rencontra. 2!David 
s'était dit: «C’est donc en vain que j'ai 
protégé au désert tous les biens de cet 
individu sans que rien en disparaisse. Il 
m'a rendu le mal pour le bien. 22Que Dieu 
fasse ceci et encore cela à David —ou 
plutôt à ses ennemis- si, d’ici demain 
matin, de tout ce qui lui appartient, je lui 
laisse rien de ce qui urine contre un 
mur?!» 23 Apercevant David, Avigaïl se 
hâta de descendre de l’âne. Elle se jeta face 
contre terre devant David et se prosterna. 
24 Puis elle tomba à ses pieds et dit : «A moi, 


g 24,22 tu ne supprimeras pas ma descendance 20.14- 
16, — de la maison ou de la famille. 

h 25.1 Samuel mourut 28.3. — Rama: voir 1.1 et la 
note. — désert de Parân: voir Gn 21.21 et la note. 

i 25.2 Maôn, Karmel(15.12): deux localités situées 

à 40 km environ au sud de Jérusalem. — La tonte du 

troupeau, au printemps, est une occasion de fête; 

comparer 2S 13.23-27. 

25.3 Membre du clan de Caleb, de la tribu de Juda. 

25.5 Ou jeunes gens; ils font partie du groupe de 

gens réfugiés auprès de David (22.2). 

l 25.6 Bonne année! traduction incertaine d'un texte 
obscur; autres traductions Pour la vie! ou, selon 
l'ancienne version latine, (Vous direz) à mon frère, — 
salut à ta maison Le 10.5. 

m 25.8 Jg 85. 

n 25.13 30.10. 

o 25.14 Un des garçons ou Un des serviteurs (de 
Naval). — s’est jeté sur eux ou les a rudayés. 

D 25.22 Que Dieu fasse ceci et encore cela à David : voir 
14.44 et la note. — ce qui urine contre un mur: 
expression dont le sens précis est discuté: proba- 
blement un mâle ou un garçonnet. 
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à moi la faute, mon seigneur! Puisse ta 
servante parler à tes oreilles! Ecoute les 
paroles de ta servante. 2$Que mon sei- 
gneur ne fasse pas attention à ce vaurien, à 
Naval, car il mérite bien son noms: il 
s'appelle Infâme, et l’infamie s’attache à 
lui. Mais moi, ta servante, je n'avais pas vu 
les garçons de mon seigneur, tes envoyés. 
26 Cependant, mon seigneur, par la vie du 
SEIGNEUR et par ta propre vie, c’est le 
SEIGNEUR qui ta empêché d’en venir au 
meurtre et de triompher par ta propre 
main. Que tes ennemis, que ceux qui 
veulent du mal à mon seigneur connais- 
sent maintenant le sort de Naval”! 27 Que 
cet hommage que ton esclaves apporte à 
mon seigneur soit donné maintenant aux 
garçons qui marchent sur les pas de mon 
seigneur. 2 Pardonne, je te prie, la faute de 
ta servante. 

«En effet, le SEIGNEUR ne manquera 
point de faire à mon seigneur une maison 
stable, parce que mon seigneur a livré les 
guerres du SEIGNEUR‘ et qu’on ne trouve 
pas de mal en toi, durant toute ta vie. 2? Des 
hommes se sont levés afin de poursuivre 
mon seigneur et d’attenter à ses jours, mais 
la vie de mon seigneur restera ensachée 
dans le sachet des vivants auprès du 
SEIGNEUR, ton Dieu, tandis que celle de 
tes ennemis, le SEIGNEUR la lancera au 
loin, du creux de sa fronde”, 30 Lorsque le 
SEIGNEUR accomplira pour mon seigneur 
tout ce qu'il a dit de bien à ton sujet, il 
t’établira chef d'Israël”. 31 Tu ne dois donc 
pas chanceler en versant le *sang à la 
légère, mon seigneur ne doit pas trébucher 
en voulant triompher par lui-même. Et 
quand le SEIGNEUR aura fait du bien à mon 
seigneur, tu te souviendras de ta ser- 
vante.» 

3 David dit à Avigaïl: «Béni soit le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, quit’a envoyée 
en ce jour à ma rencontre ! 33 Béni soit ton 
bon sens, bénie sois-tu toi-même, pour 
m'avoir aujourd’hui retenu d’en venir au 
meurtre et de triompher par ma propre 
main! %4Mais vraiment, par la vie du 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, qui m’a empê- 
ché de te faire du mal, si tu n'étais pas 
venue aussi vite à ma rencontre, il ne serait 
resté à Naval, d’ici l'aurore, rien de ce qui 
urine contre un mur ® |» 35 David prit de sa 
main ce qu'elle lui avait apporté. A elle- 
même il dit: «(Remonte en paix chez toi. 
Vois: jai écouté ta voix et je tali fait grâce. » 
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36 Avigaïl revint chez Naval. Voici qu’il 
faisait dans sa maison un festin, un vrai 
festin de roi. Naval avait le cœur en joie. Il 
était complètement ivre*. Elle ne Pin- 
forma de rien jusqu’à l’aurore. 37 Le lende- 
main matin, quand Naval eut cuvé son vin, 
sa femme lui raconta ce qui s’était passé. 
Alors le cœur de Naval mourut dans sa 
poitrine, et il fut comme pétrifié. 8 Et au 
bout d’une dizaine de jours, le SEIGNEUR 
frappa Naval, et il mourut. 

39 David apprit que Naval était mort etil 
dit: «Béni soit le SEIGNEUR qui a défendu 
ma cause, dans cet affront que m'avait fait 
Naval, et qui a retenu son serviteur de faire 
le mal. Quant à la malice de Naval, le 
SEIGNEUR l’a fait retomber sur sa tête”. » 

David envoya demander Avigaïl en 
mariage. Les serviteurs de David se 
rendirent chez Avigaïl à Karmel et ils lui 
parlèrent en ces termes: «David nous a 
envoyés chez toi pour te prendre pour sa 
femme. » +! Elle se leva, se prosterna la face 
contre terre et dit: «Ta servante est une 
esclave prête à laver les pieds des serviteurs 
de mon seigneur.» 42 Avigaïl se hâta de 
partir. Elle monta sur son âne et, ac- 
compagnée de cinq de ses servantes, elle 
suivit les envoyés de David. Ainsi, elle 
devint sa femme. 

#David avait aussi épousé Ahinoam 
d’Izréele. Elles furent toutes les deux ses 
femmes. # Saül avait donné sa fille Mikal, 
femme de David, à Palti, fils de Laïsh, qui 
était de Gallimb, 


25.25 Naval signifie fou, insensé, infâme. 

25.26 La fin du v. 26 anticipe le récit des v. 36-38. 

S 25.27 ton esclave: par ces mots, Avigaïl se désigne 
elle-même; de même au v. 28 ta servante. 

t 25.28 une maison stable où une dynastie durable: 
comparer 2.35 et la note. — les guerres du Seigneur 
18.17. 

u 25.29 Comme un homme garde certains cailloux 

dans son sac, et en lance d’autres au moyen de sa 

fronde, le SEIGNEUR garde auprès de lui la vie de ses 
fidèles (=les maintient en vie) et jette au loin la vie 
de leurs ennemis (=les fait mourir). 

25.30 24.21+. 

25.34 Voir v. 22 et la note. 

25.36 festin, joie, ivresse Si 11.19; Le 12.19-20. 

25.39 il a défendu ma cause 24.16+. — qui a retenu 

son serviteur, c’est-à-dire qui m'a retenu. — retomber 

sur sa tête Jg 9.57; 1R 2.44. 

z 25.41 C'est-à-dire Fe suis une esclave prête à laver les 
pieds de tes serviteurs. i 

a 25.43 Izréel: localité du pays de Juda, voir Jos 
15.56. — Ahinoam d’Izréel 2S 3.2. 

b 25.44 Mikal 2S 3.13-16. — Gallim: localité pro- 

che de Jérusalem, au nord-est. 


S © 


ACT FC 


1 SAMUEL 26 


David épargne Saülc 
2 6 ILes gens de Zif vinrent trouver 
Saül à Guivéa. Ils lui dirent: «Est-ce 
que David n’est pas caché sur la colline de 
Hakilad, en face de la steppe?» 2Saül se 
mit en route et descendit au désert de Zif, 
avec trois mille hommes, l’élite d’Israël, 
pour rechercher David au désert de Zif. 
3Saül campa sur la colline de Hakila, qui 
est en face de la steppe, près de la route. 
David demeurait dans le désert. Il vit que 
Saül était venu le poursuivre au désert. 
4Ayant envoyé des éclaireurs, David fut 
certain de l’arrivée de Saül. 5 David se mit 
en route et parvint à l’endroit où campait 
Saül. David aperçut l’endroit où étaient 
couchés Saül et Avner, fils de Ner, le chef 
de son armée. Saül était couché à l’inté- 
rieur de l’enceinte, et la troupe campait 
autour de lui. 

6 David prit la parole et dit à Ahimélek, le 
Hittite, et à Avishaï, fils de Cerouya et frère 
de Joab: «Qui veut descendre avec moi 
jusqu’à Saül, au camp?» Avishaï dit: «Je 
descendrai avec toi.» David et Avishaï 
arrivèrent de nuit auprès de la troupe, 
alors que Saül était couché, endormi, dans 
l'enceinte, sa lance fichée en terre à son 
chevet. Avner et la troupe dormaient 
autour de lui. 

8Avishaï dit à David: «Aujourd’hui, 
Dieu a remis ton ennemi entre tes mains. 
Permets-moi donc de le clouer au sol d’un 
seul coup de lance. Je n’aurai pas à lui en 
donner un deuxième.» David dit à 
Avishaï: «Ne le tue pas! Qui pourrait 
porter la main sur le messie/ du SEIGNEUR 
et demeurer impuni?» Et David dit: 
«Par la vie du SEIGNEUR! C’est le SEI- 
GNEUR qui le frappera, quand viendra 
l'heure de sa mort ou quand il descendra 
au combat pour y périr. !1Que le SEL 
GNEUR n'ait en abomination si je porte la 
main sur le messie du SEIGNEUR! Prends 
donc la lance qui est à son chevet et la 
gourde d’eau, et allons-nous-en.» !? David 
prit la lance et la gourde d’eau qui étaient 
au chevet de Saül, et ils s’en allèrent. 
Personne n’en vit rien, personne ne le sut, 
personne ne s’éveilla. Ils dormaient tous: 
une torpeur venue du SEIGNEUR était 
tombée sur eux£. !3 David passa de l’autre 
côté et se tint sur le sommet de la 
montagne, au loin. Il y avait entre eux une 
longue distance. !* David cria en direction 
de la troupe et d’Avner, fils de Ner: 
«Avner, vas-tu me répondre?» Avner 
répondit: «Qui es-tu, toi qui cries aux 
oreilles du roi?» 15 David dit à Avner: «Tu 
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es un homme, n'est-ce pas, et tu n’as pas 
ton pareil en Israël. Pourquoi donc n’as-tu 
pas veillé sur le roi, ton maître ? Quelqu'un 
du peuple est venu pour tuer le roi, ton 
maître. 16 Ce n’est pas bien, ce que tu as fait 
là. Par la vie du SEIGNEUR, vous méritez la 
mort pour m'avoir pas veillé sur votre 
maître, le messie du SEIGNEUR. Regarde 
maintenant où sont la lance du roi et la 
gourde d’eau qui étaient à son chevet.» 
17 Saül reconnut la voix de David et il dit: 
«Est-ce là ta voix, mon fils David#?» 
David dit : «C’est ma voix, mon seigneur le 
roi.» (8Et il dit: «Pourquoi donc mon 
seigneur poursuit-il son serviteur ? Qu’ai- 
je donc fait, et quel mal y a-t-il en moi’? 
19 Et maintenant, que mon seigneur le roi 
daigne écouter les paroles de son serviteur. 
Si c’est le SEIGNEUR qui ta excité contre 
moi, qu’il respire le parfum d’une of- 
frande! Mais si ce sont des hommes, qu’ils 
soient maudits devant le SEIGNEUR pour 
m'avoir chassé aujourd’hui et coupé du 
patrimoine du SEIGNEUR, en me disant: 
“Va servir d’autres dieux?!” 2Et mainte- 
nant, que mon *sang ne tombe pas à terre 
loin de la face du SEIGNEUR, car le roi 
d'Israël s’est mis en campagne pour 
rechercher une simple puce*, comme on 
pourchasse la perdrix dans les monta- 
gnes.» ?! Saül dit: «Jai péché. Reviens, 
mon fils David! Je ne te ferai plus de mal 
puisque ma vie a été précieuse à tes yeux 
en ce jour. Oui, jai agi comme un fou, je 
me suis lourdement trompé.» ?2 David 
répondit: «Voici la lance du roi. Que l’un 
des garçons traverse et qu’il la prenne. 
23 Que le SEIGNEUR rende à chacun ce qu’il 
a fait de juste et de sincère. C’est le 
SEIGNEUR qui t’avait livré aujourd’hui 
entre mes mains, et j'ai refusé de porter la 
main sur le messie du SEIGNEUR. 24 Si ta 
vie, aujourd’hui, a eu tant de prix pour 


26 Voir ch. 24. 

26.1 les gens de Zif 23.19+, — Zif, Hakila: voir 
23.14,19 et les notes; Guivéa : voir 10.5 et la note, 
26.6 Jg 7.10; 2S 23.16. 

26.9 messie: voir 2.10 et la note. — porter la main 
sur le roi 24.7+. 

26.12 Autre traduction le Seigneur avait fait tomber 
sur eux un profond sommeil voir Gn 2.21; 15.12. 
26.17 24.17. 

26.18 20.1+. 

26.19 dune offrande ou d'un sacrifice. — le 
patrimoine : voir 10.1 etla note. — d’autres dieux : en 
chassant David de son pays et de son peuple, on le 
condamnait en quelque sorte à ne plus pouvoir 
adorer convenablement le Seigneur et à adorer 
d’autres dieux; 8.8+. 

k 26.20 Voir 24.15 et la note. 
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moi, que ma vie en ait autant pour le 
SEIGNEUR, et qu'il me délivre de tout 
péril.» 25Saül dit à David: «Béni sois-tu, 
mon fils David! Oui, tu feras de grandes 
choses et tu réussiras sûrement.» David 
continua son chemin et Saül retourna chez 
lui. 


David chez les Philistins 


9 7 1 David se dit en lui-même : « Maigré 
tout, un jour ou l’autre, je périrai par 
la main de Saül. Je mai rien de mieux à faire 
que de me sauver au pays des Philistins. 
Alors Saül renoncera à me chercher dans 
tout le territoire d'Israël et j'aurai échappé 
à sa main.» 2 David se mit en route avec six 
cents compagnons et passa chez Akish, fils 
de Maok, roi de Gath!. 3 David demeura 
auprès d’Akish, à Gath, lui et ses hommes, 
chacun avec sa famille; David, avec ses 
deux femmes, Ahinoam d’Izréel et 
Avigaïl, femme de Naval, de Karmel”, 
4 On avertit Saül que David s'était enfui à 
Gath, et Saül cessa de le rechercher. 
SDavid dit à Akish: «Si tu mes favo- 
rable, qu’on me donne quelque bourg dela 
campagne, et j'y résiderai. Pourquoi ton 
serviteur résiderait-il auprès de toi dans la 
ville royale ?» 6 Aussitôt, Akish lui donna 
Ciqlag”. C’est pourquoi Ciqlag a appar- 
tenu aux rois de Juda jusqu’à ce jour. La 
durée du séjour de David dans la campa- 
gne philistine fut d’un an et quatre mois. 
8 David monta avec ses hommes et ils 
firent des raids chez les Gueshourites, les 
Guirzites et les Amalécites, car ce sont les 
peuples qui habitent le pays depuis tou- 
jours, en direction de Shour? et jusqu’au 
pays d'Egypte. David massacrait la po- 
pulation, ne laissant en vie ni homme ni 
femme, enlevant petit et gros bétail, ânes, 
chameaux et vêtements. À son retour, il se 
rendait chez Akish. 1 Quand Akish disait: 
«N’avez-vous pas fait de raid aujour- 
d'hui?» David répondait: «(Contre le Né- 
guev de Juda», ou : «Contre le Néguev des 
Yerahmeélites», ou: «Dans le Néguev des 
Qénitesa». 1! David ne laissait ramener 
vivant à Gath ni homme ni femme, «de 
crainte, disait-il, qu’en parlant ils ne nous 
trahissent». Ainsi fit David et telle fut sa 
conduite tout le temps qu’il résida dans la 
campagne philistine. 1? Akish était sûr de 
David. Il se disait: «David s’est vraiment 
trop mal conduit envers Israël, son peuple, 
il sera donc mon serviteur pour toujours.» 
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Les Philistins en guerre 
contre Israël. 
Saül et la magicienne 


28 1En ces jours-là, les Philistins ras- 
semblèrentleurs armées pour entrer 
en campagne et combattre Israël. Akish dit 
à David: «Tu dois savoir que tu partiras 
avec moi à l’armée, toi et tes hommes.» 
2 David dit à Akish : «Eh bien, tu sauras toi- 
même ce que fera ton serviteur”.» Akish 
dit à David: «Eh bien, je ferai de toi pour 
toujours mon garde du corps.» 

3 Or Samuel était mort, tout Israël avait 
célébré son deuil et lavait enseveli à Rama, 
sa ville. Et Saül avait aboli la pratique de la 
divinations dans le pays. 

4Les Philistins se rassemblèrent et vin- 
rent camper à Shounem. Saül rassembla 
tout Israël, et ils campèrent à Guilboa‘. 
5 Saül aperçut le camp des Philistins: il eut 
peur et son *cœur trembla violemment. 
6Saül interrogea le SEIGNEUR, mais le 
SEIGNEUR ne lui répondit pas, ni par les 
songes, ni par le Ourim, ni par les 
*prophètes”. 7Saül dit à ses serviteurs: 
«Cherchez-moi une femme qui pratiquela 
divination, que j'aille chez elle la Consul- 
ter.» Ses serviteurs lui dirent: «Il y en a une 
à Ein-Dorv.» 8 Saül se déguisa” en chan- 
geant de vêtements et il partit accompagné 
de deux hommes. Ils arrivèrent chez la 
femme, de nuit. Saül lui dit: «Pratique 
pour moi la divination et évoque-moi celui 


l 27.2 chez Akish 21.11. — Gath: voir 5.8 et la note. 

m 27.3 25.14-42,43; 30.5; 28 2.2; 3.2-3. 

n 27.6 Localité située probablement à 50km envi- 
ron au sud-ouest de Jérusalem. 

O2 700) 

p 27.8 Gueshourites: peuple voisin des Philistins 
(voir Jos 13.2); Guirzites: peuplade inconnue; 
Amalécites: voir Ex 17.8 et la note; 30.1-20. — 
Shour : voir Ex 15.22 et la note. 

q 27.10 Néguev: région semi-désertique qui s'étend 
au sud de la Palestine, — Les Yérahmeélites et les 
Qénites sont des peuples voisins et alliés de Juda. — 
Par cette réponse, David faisait croire aux Philistins 
qu'il était l'ennemi de Juda et de ses alliés (voir 
V2): 

r 28.2 ce que fera ton serviteur, c’est-à-dire ce que je 
ferai, 

s 28.3 Surla mort de Samuel, voir 25.1. — divination : 
pratique interdite par la loi, Ly 19.31; 20.6; Dt 
TIR I 6 TESS 102) Cha 6. 

t 28.4 Shounem: voir 1R 1.3 et la note. — Guilboa : 
sommet situé à quelques km au sud-est de Shou- 
nem, de l’autre côté de la plaine d’Izréel. 

u 28.6 Ourim : voir Ex 28.30 etla note. — Les songes, 
le Ourim et les prophètes sont les trois moyens 
auxquels on pouvait recourir en Israël pour connaî- 
tre la volonté de Dieu. 

u 28.7 Localité située à 12 km environ au nord du 
mont Guilboa. 

w 28.8 1R 14.2. 
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que je te dirai.» °La femme-lui dit: 
«Voyons, tu sais toi-même ce qu’a fait 
Saül:-1l a supprimé la pratique de la 
divination dans le pays. Pourquoi me 
tends-tu ce piège mortel?» 10Saül fit 
serment par le SEIGNEUR: «Par la vie du 
SEIGNEUR, dit-il, tu ne cours aucun risque 
dans cette affaire.» !1 La femme dit: «Qui 
dois-je évoquer pour toi?» Il dit: «Evoque- 
moi Samuel.» 12La femme vit Samuel et 
poussa un grand cri. La femme dit à Saül: 
«Pourquoi m’as-tu trompée ? Tu es Saül!» 
Le roi lui dit: «N’aie pas peur. Mais 
qu'as-tu vu ? » La femme dit à Saül: «Pai vu 
un dieu* qui montait de la terre.» !41II lui 
dit: «Quelle apparence a-t-il?» Elle dit: 
«C’est un vieillard qui monte. Il est 
enveloppé d’un manteau.» Saül sut alors 
que c'était Samuel. Il s’inclina, la face 
contre terre, et se prosterna. 

15 Samuel dit à Saül : «Pourquoi m'’as-tu 
dérangé en me faisant monter ? » Saül dit: 
«Je suis dans une grande angoissez, Les 
Philistins me font la guerre, et Dieu s’est 
retiré loin de moi; il ne me répond plus, ni 
par l’entremise des prophètes, ni par les 
songes. Je tai donc appelé pour que tu me 
fasses savoir ce que je dois faire. » 16 Samuel 
dit: «Et pourquoi m'interroges-tu, si le 
SEIGNEUR s’est retiré loin de toi et test 
devenu hostile? 17Le SEIGNEUR a agi 
comme il l'avait dit par mon entremise: le 
SEIGNEUR t’a arraché la royauté et il l’a 
donnée à un autre, à David. 18 Parce que 
tu n’as pas obéi à la voix du SEIGNEUR et 
que tu n’as pas assouvi sa colère contre 
Amaleq®, le SEIGNEUR, aujourd’hui, ta 
traité de la sorte. !°Et, avec toi, le SEI- 
GNEUR livrera Israël lui-même aux mains 
des Philistins. Demain, toi et tes fils, vous 
serez avec moi, et l’armée d'Israël elle- 
même, le SEIGNEUR la livrera aux mains 
des Philistins.» 

20 Aussitôt, Saül tomba à terre de tout 
son long, effrayé de ce que Samuel avait 
dit. De plus, il était sans force, car il n’avait 
rien mangé de toute la journée et de toute 
la nuit. 2! La femme vint auprès de Saül et 
le vit tout bouleversé. Elle lui dit: « Tu vois, 
ton esclave ťa écouté£. Pai risqué ma vie, 
mais j'ai obéi aux ordres que tu m'as 
donnés. 22 Et maintenant, daigne écouter, 
à ton tour, la voix de ton esclave. Laisse- 
moi te servir un morceau de pain et 
mange, ainsi tu auras des forces quand tu 
reprendras ta routef. » 2 Il refusa et dit: «Je 
ne mangerai pas.» Mais ses serviteurs 
insistèrent, ainsi que la femme, et il écouta 
leur voix. Il se leva de terre et s’assit sur le 
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divan. 24 La femme avait chez elle un veau 
à l’engrais. Elle se hâta de l’abattre. Elle 
prit de la farine, la pétrit et fit cuire des 
pains non levés. 25 Elle servit Saül et ses 
serviteurs et ils mangèrent. Puis ils se 
mirent en route et repartirent cette même 
nuit. 


David congédié par les Philistins 
29 1 Les Philistins rassemblèrent toutes 

leurs armées à Afeq. Les Israélites 
campèrent près de la source qui est en 
Izréel£. 2Les princes des Philistins défi- 
laient en tête des centaines et des milliers. 
David et ses hommes défilaient les der- 
niers avec Akish. 3Les chefs des Philistins 
dirent: «Qu'est-ce que ces Hébreux?» 
Akish dit aux chefs des Philistins: «Mais 
c’est David, le serviteur de Saül, roi 
d'Israël! Voici un an ou deux” qu'il est 
avec moi et je n’ai rien trouvé à lui 
reprocher depuis son ralliement jusqu’à ce 
jour.» 4Les chefs des Philistins se fâchè- 
rent contre Akish et lui dirent: «(Renvoie 
cet homme, et qu’il retourne à l’endroit 
que tu lui as assigné. Qu'il ne descende pas 
avec nous au combat, que nous ne l’ayons 
pas pour adversaire’ pendant le combat. A 
quel prix celui-là pourrait-il se concilier 
son maître, sinon avèc les têtes des hom- 
mes que voici? $N’est-ce pas ce David 
dont on chantait en dansant: 

“Saül en a battu des mille, 

et David des myriades?” ?» 

6 Akish appela David et lui dit: «Par la 
vie du SEIGNEUR, tu es un homme droit. 
J'ai plaisir à te voir partir et rentrer avec 
moi à l’armée, car je n’ai pas trouvé de mal 
en toi depuis le jour où tu es venu chez moi 
jusqu’à ce jour. Mais tu ne plais pas aux 
princes. 7Retourne donc et va en paix. 
Ainsi tu ne feras rien qui déplaise aux 
princes des Philistins. » 8 David dit à Akish : 


x 28.13 Ou un spectre. 

y 28.14 d’un manteau (de prophète) 1R 11.29; 

19.19; 2R 2.8,14; Mt 3.4 par. 

28.15 30.6; 2S 24.14. 

28.16 Samuel dir Si 46.20. 

ESC A0 EM: 

28A 2A 2I. 

28.18 Voir ch. 15. 

28.19 31.2-5. 

28.21 C'est-à-dire je t'ai écouté. 

28.22-25 Gn 18.5-8. 

29.1 Afeq: voir 4.1 et la note. — la source qui est en 

Izréel: probablement Ein-Harod, dans la plaine 

d’Izréel, au pied du mont Guilboa. 

h 29.3 27.7. 

i 29.4 l'endroit que tu lui as assigné 27.6. — pour 
adversaire 14.21. 

J 29580 
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«Mais qu’ai-je donc fait? Et qu'as-tu 
trouvé à reprocher à ton serviteur depuis le 
jour où je me suis mis à ton service jusqu’à 
ce jour, pour que je ne puisse venir 
combattre les ennemis de mon seigneur le 
roi?» ?°Akish répondit à David: «Je sais. 
Oui, tu me plais comme un *ange de 
Dieu#. Mais les chefs des Philistins ont 
dit: “Qu'il ne monte pas avec nous au 
combat.” Donc, lève-toi de bon matin, 
ainsi que les serviteurs de ton maître qui 
t'ont accompagné. Vous vous lèverez de 
bon matin et, dès qu’il fera jour, partez.» 
11 David se leva tôt, lui et ses hommes, pour 
partir dès le matin et retourner au pays des 
Philistins. Alors les Philistins montèrent à 
Izréel. 


Campagne contre Amaleq 


3 0 1 Or, le troisième jour, lorsque David 

et ses hommes arrivèrent à Ciqlag, 
les Amalécites avaient fait un raid dans le 
Néguev! et à Ciqlag. Ils avaient ravagé 
Ciqlag et l’avaient incendiée. ? Ils y avaient 
fait prisonniers les femmes, les petits et les 
grands, mais ils n’avaient tué personne. Ils 
les avaient emmenés et avaient repris leur 
chemin. 

3Quand David et ses hommes arrivè- 
rent à la ville, ils virent qu’elle avait été 
incendiée et que leurs femmes, leurs fils et 
leurs filles avaient été emmenés. 4 David et 
ses compagnons éclatèrent en sanglots et 
pleurèrent jusqu’à ce qu’ils n’eussent plus 
la force de pleurer. 5 Les deux femmes de 
David”: avaient été capturées, Ahinoam 
d’Izréel et Avigaïl, femme de Naval, de 
Karmel. 6 Et David était dans une grande 
angoisse”, car les gens parlaient de le 
lapider: chacun était plein d'amertume en 
pensant à ses fils et à ses filles. Mais David 
reprit courage, grâce au SEIGNEUR, son 
Dieu. 

7 David dit au prêtre Abiatar, fils d’Ahi- 
mélek: «Apporte-moi l’éphode, s’il te 
plaît.» Abiatar apporta l’'éphod à David, 
8David demanda au SEIGNEUR? : «Si je 
poursuis cette bande, arriverai-je à les 
rattraper ? » Le SEIGNEUR lui dit : «Pars à sa 
poursuite. Tu les rattraperas et tu délivre- 
ras les tiens.» °? David partit avec six cents 
de ses compagnons, et ils arrivèrent au 
torrent de Besora. Les autres étaient 
restés. 1 David continua la poursuite avec 
quatre cents hommes”. Deux cents hom- 
mes étaient restés sur place, empêchés de 
franchir le torrent de Besor. 

110n rencontra un Egyptien dans la 
campagne. On l’arrêta et on l'amena à 
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David. On lui donna du pain à manger et 
de l’eau à boire. 12 On lui donna un gâteau 
de figues et deux grappes de raisin sec et, 
après avoir mangé, l’homme retrouva ses 
esprits. Depuis trois jours et trois nuits, il 
n'avait ni mangé ni bu. 

13 David lui dit: «A qui es-tu et d’où es- 
tu?» Il dit: «Je suis un jeune Egyptien, 
esclave d’un Amalécite. Mon maître m’a 
abandonné parce que j'étais malade, il y a 
aujourd’hui trois jours. 14C’est nous qui 
avons fait un raid au Néguev des Keré- 
tiens, contre celui de Juda et contre le 
Néguev de Calebs et nous avons incendié 
Ciqlag.» 15 David lui dit: «Me conduirais- 
tu vers cette bande ?» Il répondit: «Jure- 
moi par Dieu que tu ne me feras pas 
mourir et que tu ne me remettras pas entre 
les mains de mon maître, et je te conduirai 
vers cette bande.» 

161l conduisit donc David. Les Amaléci- 
tes étaient éparpillés sur toute l’étendue du 
pays, mangeant, buvant, faisant la fête 
avec l’énorme butin qu'ils avaient pris au 
pays des Philistins et au pays de Juda. 
17 David les massacra depuis l’aube jus- 
qu’au soir du lendemain. Personne n’en 
réchappa, sauf quatre cents jeunes gens 
qui enfourchèrent les chameaux et s’en- 
fuirent. 18David sauva tout ce que les 
Amalécites avaient pris. Il sauva en parti- 
culier ses deux femmes. 19I] ne manquait 
personne parmi les petits et les grands, 
leurs fils et leurs filles, ni quoi que ce soit 
du butin et de tout ce qui avait été 
emporté. David ramena tout. 2 David prit 
tout le petit et le gros bétail. Ceux qui 
marchaient devant ce troupeau pour le 
guider disaient: «Voici le butin de David.» 

21David arriva près des deux cents 
hommes qui avaient été empêchés de 
suivre David et qu'on avait laissés au 
torrent de Besor”. Ils sortirent à la rencon- 
tre de David et de sa troupe. David 
s’avança avec la troupe et les salua. 
2 Alors, parmi les hommes qui avaient 


k 29.9 2S 14.17,20; 19.28. 

l 30.1 les Amalécites 27.8. — Ciqlag, Néguev: voir 
27.6,10 et les notes. 

m 30.5 27.3+. 

n 30.6 28.15+. 

o 30.7 Abiatar 22.20. — léphod: voir Ex 25.7 et la 
note. 

p 30.8 23.9-13. 

q 30.9 Le torrent de Besor coule à 35km environ au 

sud-ouest de Ciqlag et va se jeter dans la Méditerra- 

née. 

30.10 25.13. sas 

30.14 un raid 27.10.-— Keréniens : voir 2S 8.18etla 

note. — Caleb: clan de la tribu de Juda. 

t 30.18 27.3+. 

u 30.21 Voir 30.9 (et la note), 10. 
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accompagné David, tous les méchants et 
les vauriens élevèrent la voix et dirent: 
«Puisqu'ils ne sont pas venus avec moi’, 
nous ne leur donnerons rien du butin que 
nous avons repris, à l'exception de leurs 
femmes et de leurs enfants. Qu'ils les 
emmènent et qu'ils s’en aillent!» 23Mais 
David dit: «Vous n’agirez pas ainsi, mes 
frères, avec ce que le SEIGNEUR nous a 
donné, lui qui nous a gardés et qui a livré 
entre nos mains la bande qui nous avait 
attaqués. Et qui pourrait vous écouter 
dans cette affaire ? Telle la part de celui qui 
descend au combat, telle la part de celui 
qui reste auprès des bagages : ensemble, ils 
partageront®.» 2 À partir de ce jour, il en 
fit une loi et une coutume pour Israël, 
encore valable aujourd’hui. 

26 Arrivé à Ciqlag, David envoya des 
parts de butin aux *anciens de Juda, ses 
compatriotes, et leur fit dire: «Voici pour 
vous en hommage une part du butin pris 
aux ennemis du SEIGNEUR. » 7” Il en envoya 
à ceux de Béthel, à ceux de Ramoth du 
Néguev, à ceux de Vattir, à ceux de 
Aroër, à ceux de Sifemoth, à ceux d’'Eshte- 
moa, 2° à ceux de Rakal, à ceux des villes 
des Yerahmeélites, à ceux des villes des 
Qénites, 0à ceux de Horma, à ceux de 
Bor-Ashâän, à ceux de Atak, 5là ceux 
d’Hébron*, et partout où David et ses 
hommes avaient porté leurs pas. 


Bataille de Guilboa et mort de Saül 
(1Ch10.1-14) 


3 1 1O0r, les Philistins combattaient 

contre Israël. Les hommes d'Israël 
s’enfuirent devant les Philistins et tombè- 
rent, frappés à mort, sur le mont Guilboa?. 
2Les Philistins se mirent à talonner Saül et 
ses fils. Ils abattirent Jonathan, Avinadav et 
Malki-Shoua, les fils de Saülz. 3Le poids 
du combat se porta vers Saül. Les tireurs 
d’arc le découvrirent. A la vue des tireurs, 
il eut un frisson d’épouvante. 4Saül dit à 
son écuyer: «Dégaine ton épée et 
transperce-moi, de peur que ces *incir- 
concis ne viennent me transpercer et ne se 
jouent de moi.» Mais son écuyer refusa®, 
car il avait très peur. Alors Saül prit l'épée 
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et se jeta sur elle. 5 Son écuyer, voyant que 
Saül était mort, se jeta lui aussi sur son 
épée et mourut avec lui. é Saül, ses trois fils, 
son écuyer, ainsi que tous ses hommes, 
moururent ensemble ce jour-là. 

7 En voyant la déroute d'Israël et la mort 
de Saül et de ses fils, les Israélites d’au-delà 
de la vallée c et ceux d’au-delà du Jourdain 
abandonnèrent les villes et prirent la fuite. 
Les Philistins arrivèrent et s’y installèrent. 

8Le lendemain, les Philistins vinrent 
dépouiller les victimes. Ils trouvèrent Saül 
et ses trois fils gisant sur le mont Guilboa. 
Ils coupèrent la tête de Saül4 et le 
dépouillèrent de ses armes. Ils la firent 
circuler dans le pays des Philistins, en 
annonçant la nouvelle dans leurs temples 
et au peuple. t° Ils mirent les armes de Saül 
dans le temple des Astartés et clouèrent 
son corps sur le rempart de Beth-Shéâne. 

11] à-dessus, les habitants de Vavesh- 
de-Galaad/ apprirent ce que les Philistins 
avaient fait à Saül. !2Les plus vaillants se 
mirent en route, marchèrent toute la nuit 
et enlevèrent du rempart de Beth-Shéân 
les corps de Saül et de ses fils. Revenus à 
Vavesh, ils les y brûlèrent. Ils recueilli- 
rent leurs ossements£ et les ensevelirent 
sous le tamaris de Yavesh, puis ils *jeûnè- 
rent sept Jours. 


v 30.22 Ou avec nous (d’après plusieurs versions 
anciennes). 

w 30.24 Nb 31.27. 

x 30.31 La plupart des localités et régions énumé- 
rées dans les v. 27-31 se situent dans le pays de Juda. 
La générosité de David (v. 26) lui assura plus tard le 
soutien des Judéens qui, les premiers, le choisirent 
pour roi, à Hébron précisément (2S 2.1-4). 

y 31.1 les Philistins contre Israël 28.1,4. — le mont 
Guilboa : voir 28.4 et la note. 

z 31.2 14.49. 

a 31.4 transperce-moi Jg 9.54. — son écuyer refusa 

DAME OS 

31.5 26.10. 

31.7 La plaine ďd’Izréel, où les Philistins ont installé 

leur camp (28.4). 

31.9 la tête de Saül 17.54. 

31.10 les armes dans le temple 21.20. — Astartés : 

voir Jg 2.13 et la note. — Beth-Shéân : localité située 

près du Jourdain, à 75 km environ de Jérusalem. 


o © 


tA 


f 31.11 Localité située à 15km au sud-est de Beth- 


Shéân, de l’autre côté du Jourdain; 11.1-11. 
g 31.13 25 21.12-14. 
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DEUXIÈME LIVRE 
DE SAMUEL 


David apprend la mort de Saül 


1 ! C’est après la mort de Saül que David 
était revenu, ayant battu Amaleq. 
David resta deux jours à Ciqlag®. 2Le 
troisième jour, un homme arriva du camp, 
d’auprès de Saülé. Il avait les vêtements 
*déchirés et la tête couverte de terre. Or, 
en arrivant auprès de David, il se jeta face 
contre terre et se prosterna. ? David lui dit: 
«D'où viens-tu?» Il lui dit: «Je me suis 
échappé du camp d'Israël. » + David lui dit: 
«Comment la chose s’est-elle passée? 
Raconte-moi.» Il dit: «Le peuple a été mis 
en déroute; et puis, il est tombé beaucoup 
de morts dans le peuple; et puis, Saül et 
son fils Jonathan sont morts. » $ David dit à 
son jeune informateur : «Comment sais-tu 
que Saül est mort, ainsi que son fils 
Jonathan?» é Le jeune homme lui dit: «Je 
me trouvais par hasard sur le mont 
Guiïlboac. Il y avait Saül, appuyé sur sa 
lance, et il y avait les chars et les cavaliers 
qui le serraient de près. 7 Il s’est retourné et 
il ma vu. I m'a appelé et jai dit: 
“Présent!” 811 m'a dit: “Qui es-tu ?” Et je 
lui ai dit: “Je suis un Amalécite 4” 9I] m’a 
dit : “Reste près de moi, veux-tu, et donne- 
moi la morte, car je suis pris d’un malaise, 
bien que j'aie encore tout mon souffle.” 
10e suis donc resté près de lui et je lui ai 
donné la mort, car je savais qu’il ne 
survivrait pas à sa chute. J'ai pris le 
diadème/ qu’il avait sur la tête et le bracelet 
qu'il avait au bras. Je les ai apportés ici à 
mon seigneur. » 

1! David saisit ses vêtements et les 
déchira. Tous ses compagnons firent de 
même. l2Ils célébrèrent le deuil, pleurè- 
rent et “jeünèrent jusqu’au soir pour Saül, 
pour son fils Jonathan, pour le peuple du 
SEIGNEUR et pour la maison d’Israëls, qui 
étaient tombés par l’épée. 

David dit au jeune informateur: 
«D'où es-tu?» Il dit: «Je suis le fils d’un 
émigré amalécite.» David lui dit: 
«Comment! Tu n’as pas craint d’étendre 
la main pour tuer le messie” du SEI- 
GNEUR ?» 15 David appela un des garçons 
et dit: «Avance et frappe-le.» Il l’abattit. 


16 David lui dit: «Que ton *sang soit sur ta 
tête’, car tu as déposé contre toi-même en 
disant: C’est moi qui ai donné la mort au 
messie du SEIGNEUR.» 


Complainte sur Saül et Jonathan 


17 Alors David fit cette complainte sur 

Saül et sur son fils Jonathan. !8II dit: 
(Pour apprendre aux fils de fuda. Arc. 

C’est écrit dans le livre du Justel.) 

19 Len d'Israël, gisant sur tes colli- 

nes! 

Is sont tombés, les héros! 

20 Ne le publiez pas dans Gath, 

nel anpgnesg pas dansles rues d’Ashqe- 
ôn*, 

de peur que les filles des Philistins ne se 
réjouissent, 

que les filles des *incirconcis ne sautent 
de joie. 

Montagnes de Guilboa, 

ne recevez ni rosée ni pluie, 

ne vous couvrez plus de champs fé- 
conds ! 

Car là fut maculé le bouclier des héros, 

le bouclier de Saül qui n’avait été huilé! 


D) 


a 1.1 la mort de Saül: voir 1 S 31.4-5, — ayant battu 
Amaleg (ou les Amalécites) : voir 1S 30. — Ciqlag : 
voir 1 S 27.6 et la note. 

b 1.2 Le messager 11.22-24; 18.19-32; 1S 4.12- 
I 

c 1.6 Voir 1S 28.4 et la note. 

d 1.8 Voir Ex 17.8 et la note, 

e 1.9 1831.4. 

f 1.10 2R 11.12; Ps 89.40; 132.18. 

g 1.12 Les deux expressions peuple du Seigneur et 
maison d'Israël sont ici pratiquement équivalentes. 

h 1.14 étendre la main pour tuer le messie 1 S 24.7+. — 
messie : voir 1S 2.10 et la note. 

î 1.16 Tournure sémitique signifiant que quelqu'un 
est responsable de la mort d’un autre et doit en 
supporter les conséquences. 

j 1.18 Le texte du v. 18 est obscur, comme beau- 
coup de titres de Psaumes. — Arc : la présence de ce 
mot dans le titre s’explique probablement par le 
rôle qu’il joue dans la section centrale du poème (v. 
22). — le livre du Fuste: voir Jos 10.13 et la note. 

k 1.20 Gath, Ashgelôn: voir Jos 13.3; 1S 5.8 et les 
notes. 

I 1.21 Montagnes de Guilboa: voir 1S 28.4 et la 
note. — huilé: on entretenait avec de l’huile le cuir 
épais recouvrant la carcasse de bois du bouclier 
(comparer Es 21.5 et la note). 
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22 que du *sang des victimes, dela graisse 
des héros, 
l'arc de Jonathan, qui ne recula point, 
et l'épée de Saül, qui ne rentrait pas 
sèche. 

23 Saül et Jonathan, les bien-aimés, 
inséparables dans la vie et dans la mort, 
plus rapides que des aigles, 
plus vaillants que des lions! 

24 Filles d'Israël, pleurez sur Saül, 
qui vous revêtait de pourpre et de 

parures”, 
qui de bijoux d’or surchargeait vos 
habits. 

25 Ils sont tombés en plein combat, les 

héros! 
Jonathan, gisant sur tes collines! 

26 Que de peine j'ai pour toi, Jonathan, 

mon frère! 
Je t’aimais tant”! 
Ton amitié était pour moi une merveille 
plus belle que Pamour des femmes. 

27 Jls sont tombés, les héros! 

Elles ont péri, les armes de guerre! 


David à Hébron 


1 Après cela, David demanda au SEI- 

GNEUR: «Dois-je monter dans l’une 
des villes de Juda?» Le SEIGNEUR lui dit: 
«Monte.» David dit: «(Où dois-je mon- 
ter?» Le SEIGNEUR dit: «A Hébron°.» 
2David y monta ainsi que ses deux 
femmes?, Ahinoam d’Izréel et Avigaïl, 
femme de Naval de Karmel. 3? David fit 
également monter ses compagnons, cha- 
cun avec sa famille, et ils s’installèrent dans 
les villes d’Hébron. 4Les gens de Juda 
vinrent et là ils *oignirent David comme 
roi sur la maison de Juda. 

On vint dire à David: «Ce sont les gens 
de Vavesh-de-Galaad” qui ont enterré 
Saül.» * David envoya des messagers aux 
gens de Yavesh-de-Galaad et il leur dit: 
«Soyez bénis du SEIGNEUR, vous qui avez 
accompli cet acte de fidélité envers votre 
seigneur Saül et qui avez enterré. 6 Main- 
tenant, que le SEIGNEUR agisse envers 
vous avec fidélité et loyauté. Moi aussi, 
j'agirai à votre égard avec la même bonté, 
puisque vous avez fait cela. 7Et mainte- 
nant, que vos mains soient fermes. Soyez 
des hommes vaillants. Oui, votre seigneur 
Saül est mort, mais sachez aussi que la 
maison de Juda m’a oint pour être son roi. » 


Notice sur les règnes 
d’Ishbosheth et de David 


8 Avner, fils de Ner, chef de l’armée de 
Saül, avait emmené Ishbosheth, fils de 
Saül, et l’avait fait passer à Mahanaïms. ° Il 
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en avait fait un roi pour le Galaad, les 
Ashourites et Izréel, comme sur Ephraim, 
Benjamin et Israël tout entier. Ishbo- 
sheth, fils de Saül, avait quarante ans 
quand il devint roi sur Israël et il régna 
deux ans. Mais la maison de Juda suivait 
David.. Le temps que David passa à 
Hébron comme roi de la maison de Juda 
fut de sept ans et six mois”. 


Bataille de Gabaon 


12 Avner, fils de Ner, et les serviteurs 
d’Ishbosheth, fils de Saül, sortirent de 
Mahanaim en direction de Gabaon”. 
BJoab, fils de Cerouya, et les serviteurs de 
David sortirent également. S’étant ren- 
contrés près du bassin de Gabaon», ils 
s’installèrent de part et d’autre du bassin. 
14 Avner dit à Joab: «(Que les garçons se 
lèvent donc, et qu'ils joutent devant 
nous *, » Joab dit: «Qu'ils se lèvent!» !5 Ils se 
levèrent ét on les compta: douze pour 
Benjamin et pour Ishbosheth, fils de Saül, 
et douze des serviteurs de David. 16 Cha- 
cun saisit la tête de son adversaire et mit 
son épée dans le flanc de son adversaire, et 
ils tombèrent ensemble, On appela ce 
lieu? le Champ des Rocs. Il se trouve à 
Gabaon. 

17Le combat fut très dur ce jour-là. 
Avner et les gens d'Israël furent battus 
devant les serviteurs de David. 181 y avait 
là les trois fils de Cerouya, Joab, Avishaï et 
Asahel. Asahel avait le pied aussi léger 
qu'une gazelle des champs. 1° Asahel se 
lança à la poursuite d’Avner, qu’il suivit 
sans dévier, ni à droite, ni à gauche. 
20 Avner se retourna et dit: «Est-ce toi, 
Asahel?» Il dit: «C’est moi.» 21 Avner lui 
dit: «(Dévie à droite ou à gauche, attrape 
un des garçons et prends pour toi ses 
dépouilles.» Mais Asahel ne voulut pas 
s'écarter et cesser la poursuite. 22De 


m 1.24 Jg 5.30. 

m 1.26 1S 18.1+. 

o 2.1 Voir Gn 13.18 etla note. 

p 2.2 1S27.3+. 

q 2.3 C'est-à-dire les localités des environs d’'Hé- 
bron. 

r 2.4 la maison de Juda ou le peuple de Juda; dans un 

premier temps, David n’a régné que sur le sud du 

pays (comparer 5.1-5).— Yavesh-de-Galaad: voir 

18 31.11-13 et la note. 

2.8 17.24; voir Gn 32.3 et la note, 

2.10 Ou ke peuple de Juda. 

LB 55 

2.12 Ville située à 10 km au nord-ouest de 

Jérusalem. 

w 2.13 Jr 41.12. 

x 2.14 Voir 18 17.10. 

y 2.16 5.20; 6.8; Jos 7.26; 1S 23.28. 
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nouveau, Avner dit à Asahel: «Ecarte-toi, 
cesse de me poursuivre! Ou faudra-t-il 
que je te terrasse ? Pourrais-je alors regar- 
der en face ton frère Joab ? » 23 Mais Asahel 
refusa de s’écarter, Alors Avner le frappa 
au ventre avec le talon de sa lance. La lance 
sortit par-derrière. Il tomba là et mourut 
sur place. Or tous ceux qui arrivaient à 
lPendroit où Asahel était tombé mort 
s’arrêtaientz. 

24Joab et Avishaï se lancèrent à la 
poursuite d’Avner. Le soleil se couchait 
quand ils arrivèrent à Guivéath-Ammas, 
qui se trouve à l’est de Guiah, sur le 
chemin du désert de Gabaon. 2“ Les fils de 
Benjamin se rassemblèrent derrière 
Avner, ne firent qu’un bloc et se postèrent 
au sommet d’une colline. 26 Avner cria en 
direction de Joab: «L’épée va-t-elle sans 
cesse dévorerb? Ne sais-tu pas que cela 
finira tristement? Quand donc enfin 
diras-tu à tes hommes d'arrêter cette 
poursuite fratricide?» 27 Joab dit: «Par la 
vie de Dieu! Si tu n'avais pas parlé, les 
hommes n’auraient pas suspendu cette 
poursuite fratricide avant demain matin.» 
2#8Joab sonna du corc: tout le peuple 
s'arrêta, cessant de poursuivre Israël, et on 
ne se battit plus. 2 Avner et ses hommes 
marchèrent dans la Araba pendant toute la 
nuit. Ils passèrent le Jourdain, parcouru- 
rent tout le Bitrôn et arrivèrent à 
Mahanaïmd4, 30 Quand Joab eut cessé de 
poursuivre Avner, il rassembla tout le 
peuple. Il manquait à l’appel, parmi les 
serviteurs de David, dix-neuf hommes et 
Asahel. 3!Les serviteurs de David, eux, 
avaient abattu trois cent soixante hommes 
parmi les Benjaminites etles gens d’Avner. 
#20n emporta Asahel et on lensevelit 
dans la tombe de son père, à Bethléem. 
Joab et ses hommes marchèrent toute la 
nuit et, au lever du jour, ils furent à 
Hébronce. 

! La guerre fut longue entre la maison 

de Saül et la maison de David’. David 
ne cessait de se renforcer, la maison de 
Saül ne cessait de s’affaiblir. 


Les fils de David nés à Hébron 
(1Ch3.1-4) 


2 Des fils naquirent à David, à Hébron. 
Son premier-né fut Amnon, d’Ahinoam 
d’Izréel; 3le second, Kiléav, d’Avigail, 
femme de Naval, de Karmel; le troisième, 
Absalom, fils de Maaka, fille de Talmaï, roi 
de Gueshours; ‘le quatrième, Adonias, 
fils de Hagguith; le cinquième, Shefatya, 
fils d’Avital ; 5le sixième, Vitréam, de Egla, 
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femme de David. Ceux-là naquirent à 
David, à Hébron. 


Pourparlers et meurtre d’Avner 


6 Pendant qu'il y avait la guerre entre la 
maison de Saül et la maison de David#, 
Avner, lui, renforçait sa position dans la 
maison de Saül. 7Saül avait eu une 
concubine qui s'appelait Riçpa, fille 
d’Ayya. Ishbosheth dit à Avner: «Pour- 
quoi es-tu allé vers la concubine de mon 
père’ ?»8 A ces mots, Avner entra dans une 
grande colère et il dit: «Suis-je, moi, une 
tête de chien’ judéen ? Aujourd’hui, jagis 
avec fidélité envers la maison de ton père 
Saül, envers ses frères et ses amis. Je ne t'ai 
pas laissé tomber aux mains de David. Et 
maintenant, tu veux me faire grief d’un 
écart avec cette femme, aujourd’hui! 
Que Dieu fasse à Avner ceci et encore 
cela x, si je ne fais pas pour David ce que le 
SEIGNEUR lui a juré : {ôter la royauté à la 
maison de Saül et ériger le trône de David 
sur Israël et sur Juda de Dan à Béer- 
Shéva!,» 1! Ishbosheth ne put répliquer un 
mot à Avner, car il en avait peur. 

12 Avner envoya des messagers à David 
en son propre nom. Il disait: «A qui le 
pays?» Et: «Conclus une alliance avec moi 
et je te prête la main pour te rallier tout 
Israël.» 1 David répondit: «Bien. Je vais 
conclure une alliance avec toi. Je ne te 
demande qu’une chose: Ne te présente 
pas devant moi sans m’amener d’abord 
Mikal”, la fille de Saül, quand tu viendras 
te présenter.» !4 David envoya des messa- 
gers à Ishbosheth, fils de Saül. I disait: 
«Donne-moi ma femme Mikal, que je me 


2,23820M2) 

2.24 Ou la colline d’Amma : lieu non identifié. 

2.26 11.25; 18.8; Dt 32.42; Es 31.8; Jr 46.10,14, 

2.28 18.16; 20.22; voir 1 R 22.36. 

2.29 la Araba désigne ici la vallée du Jourdain. — 

parcoururent tout le Bitrôn : endroit inconnu; autre 

traduction marchèrent toute là matinée. — 

Mahanaim : voir v, 8. 

2.32 Voir v. 1-4. 

3.1 la maison de Saül désigne ici le royaume 

d'Ishbosheth. — la maison de David ou le royaume de 

Juda. 

3.3 Voir 13.37 et la note. 

3.6 Voir v. 1 et la note. 

3.7 Cet acte pouvait exprimer une prétention au 

pouvoir royal (comparer 1 R 2.22 et la note). Une 

concubine était une épouse légitime, mais d’un rang 

inférieur. — Riçpa 21.8-11. 

j 3.8 Comparer 1S 24.15 etla note. 

k 3.9 Voir 185 14.44 et la note. 

l 3.10 ôter la royauté 1S 13.14; 15.28. — de Dan à 
Béer-Shéva : voir la note sur Jos 19.47. 

m 3.13 Voir 18 18.20-30; 25.44. 
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suis acquise pour cent prépuces de Philis- 
tins.» 15 [shbosheth l’envoya prendre chez 
son mari, Paltiél, fils de Laïsh. 16 Son mari 
lPaccompagna jusqu’à Bahourim”, il la 
suivit en pleurant. Mais Avner lui dit : « Va- 
ten, retourne!» Et il s’en retourna. 

17 Avner engagea des pourparlers avec 
les “anciens d'Israël. Il leur dit: «Il y a déjà 
longtemps que vous désirez avoir David 
pour roi. !8C'est le moment d’agir. En 
effet, le SEIGNEUR a déclaré au sujet de 
David: “Par la main de mon serviteur 
David, je sauverai mon peuple Israël de la 
main des Philistins et de la main de tous ses 
ennemis.” » 1° Avner confia cela aux oreil- 
les des Benjaminites. Puis Avner alla 
confier aux oreilles de David, à Hébron, 
tout ce qui avait l’agrément d'Israël et de 
toute la maison? de Benjamin. 

20 Avner, accompagné de vingt hom- 
mes, vint trouver David à Hébron. David 
donna un banquet à Avner et à ses 
compagnons. 2! Avner dit à David: «Je vais 
me mettre à rassembler tout Israël auprès 
de mon seigneur le roi. Ils concluront une 
alliance avec toi, et tu régneras partout où 
tu le désires.» David laissa partir Avner, et 
celui-ci s’en alla en paix. 

22 Mais voici que les serviteurs de David 
et Joab rentraient d’expédition, ramenant 
un énorme butin. Avner n'était plus à 
Hébron, auprès de David, puisque celui-ci 
l'avait laissé partir en paix. 2? Quand Joab 
et toute son armée furent arrivés, on vint 
dire à Joab: «Avner, le fils de Ner, est venu 
chez le roi, et celui-ci l’a laissé partir en 
paix.» 24Joab vint trouver le roi et lui dit: 
«Qu’as-tu fait? Voilà qu’Avner est venu 
chez toi! Pourquoi donc l’as-tu laissé 
partir ainsi ? 25 Tu connais Avner, le fils de 
Ner: c’est pour te duper? qu'il est venu, 
pour connaître tes allées et venues et pour 
savoir tout ce que tu fais.» 2 Sorti de chez 
David, Joab envoya des émissaires sur les 
pas d’Avner. Ils le firent revenir depuis la 
citerne de Siras, à l'insu de David. 
27 Quand Avner fut revenu à Hébron, Joab 
l’attira à l'écart à l’intérieur de la porte, 
comme pour lui parler tranquillement. Là, 
il le frappa mortellement au ventre, pour 
venger le *sang de son frère Asahel”. 
28Quand David l’apprit par la suite, il 
déclara: «Moi et ma royauté, nous som- 
mes à jamais innocents*, devant le SEI- 
GNEUR, du sang d’Avner, le fils de Ner. 
2 Qu'il rejaillisse sur la tête de Joab et sur 
toute sa famille! Qu'il ne cesse pas d'y 
avoir dans la maison de Joab des gens 
atteints d'écoulement ou de *lèpre, ou qui 
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tiennent le fuseau’, ou qui tombent sous 
l'épée, ou qui manquent de pain !» 30 C’est 
parce qu'il avait fait mourir leur frère 
Asahel” à la bataille de Gabaon que Joab et 
son frère Avishaï avaient assassiné Avner. 

31 David dit à Joab et à tout le peuple qui 
était avec lui: «*Déchirez vos vêtements, 
ceignez-vous de *sacs, et célébrez le deuil 
devant Avner.» Et le roi David marchait 
derrière la civière. 32 On ensevelit Avner à 
Hébron. Le roi éclata en sanglots sur la 
tombe d’Avner, et tout le peuple versa des 
larmes. 35 Puis le roi fit une complainte” 
sur Avner. Il dit: 

«Fallait-il qu’Avner mourût de la mort 

de l’infâme ? 
34 Tes mains n'étaient pas enchaînées, 

on n'avait pas mis tes pieds aux fers. 

Comme on tombe devant des criminels, 

tu es tombé.» 

Et tout le peuple se remit à pleurer sur 
lui. 

35 Tout le peuple vint ensuite pour faire 
prendre quelque nourriture à David pen- 
dant qu’il faisait encore jour. Mais David 
fit ce serment : «(Que Dieu me fasse ceci et 
encore cela si, avant le coucher du soleil, je 
goûte à du pain ou à quoi que ce soit!» 
36 Tout le peuple en eut connaissance et 
Papprouva ; aussi bien, tout ce que faisait le 
roi avait l'approbation de tout le peuple. 
37 Tout le peuple et tout Israël comprirent, 
ce jour-là, que le meurtre d’Avner, le fils de 
Ner, n’était pas le fait du roi. 8 Le roi dit à 
ses serviteurs : «Ne savez-vous pas qu’un 
chef, et un grand*, est tombé aujourd’hui 
en Israël? %Moi, aujourd’hui, je suis 
tendre et j’ai reçu “l’onction royale, et ces 
gens-là, les fils de Cerouya”, sont plus durs 


n 3,16 Localité non identifiée avec précision, mais 
située à quelques km seulement à l’est de Jérusalem. 

o 3,19 confia cela aux oreilles des Benjaminites ou 
informa les Benjarminites de cela. — toute la maison où 
tout le peuple. 

bp 3.25 Voir 10.3; 15.34. 

q 3.26 Lieu non identifié, probablement au nord 
d’Hébron. 

r 3.27 Joab Pattira 20.8-10. — il le frappa mortelle- 
ment 18.14; 20.10. — le sang d’Asahel 2.23. 

s 3.28 1R 25: voir 14.9; Jos 2.19. 

t 3.29 Qu'il rejaillisse sur la tête de Joab: comparer 
1.16 et la note; 1R 2.34. — qu'il ne cesse pas... 1S 
2.33. — la maison de Joab où la famille de Joab. — 
écoulement: voir Ly 15. — lèpre: voir Lv 13—14. — 
qui tiennent le fuseau, c’est-à-dire réduits à la 
condition des femmes. 

u 3.30 Voir 2.23. 

3.33 1.17. 

w 3.35 quelque nourriture 12.17; 18 28.22. — David 

refuse de manger 1 S 31.13. — Que Dieu me fasse... : 

voir 1 S 14.44 et la note. 

3.38 1S 26.15. 

3.39 16,10; 19,23; 1 S 26.6. 
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que moi. Mais que le SEIGNEUR rende au 
méchant selon sa méchanceté!» 


Meurtre d’Ishbosheth 


4 1 Le fils de Saül apprit qu’Avner était 
mort à Hébron. Les mains lui en 
tombèrent? et tout Israël en fut boule- 
versé. 

2Il y avait deux hommes, des chefs de 
bandes, chez le fils de Saül. L’un s’appelait 
Baana et l’autre Rékav. Ils étaient fils de 
Rimmôn, le Béérotite, des fils de Benjamin 
— car Bééroths, elle aussi, est considérée 
comme benjaminite. 3 Les gens de Bééroth 
se sont enfuis à Guittaïmb et ils y sont 
restés comme résidents jusqu’à nos jours. 
4Or Jonathan, fils de Saül, avait un fils 
estropié des deux jambes. Il avait cinq ans 
lorsque arriva d’Izréel la nouvelle concer- 
nant Saül et Jonathan. Sa nourrice le prit 
pour s’enfuir et elle était si pressée de fuir 
que l’enfant tomba et resta boiteux. H 
s'appelait Mefiboshethc. 

5 Donc, les fils de Rimmôn de Bééroth, 
Rékav et Baana, partirent et, à l'heure la 
plus chaude du jour, arrivèrent à la maison 
d’Ishbosheth. Il était couché pour la sieste 
de midi. é Ils pénétrèrent à l’intérieur de la 
maison, chargés de blé, et ils le frappèrent 
au ventre. Puis Rékav et son frère Baana 
s’échappèrent. 

7 Etant entrés dans la maison alors qu’il 
était couché sur son lit dans la chambre à 
coucher, ils le frappèrent mortellement et 
le décapitèrent. Puis ils emportèrent sa 
tête et cheminèrent toute la nuit par la 
Arabad. 8Ils apportèrent la tête d’Ishbo- 
sheth à David à Hébron et dirent au roi: 
«Voici la tête d’Ishbosheth, le fils de Saül, 
ton ennemi, qui en voulait à ta vie. Le 
SEIGNEUR a donné à mon seigneur le roi 
pleine vengeance®, en ce jour, sur Saül et 
sur sa descendance.» 

9 David répondit aux fils de Rimmôn de 
Bééroth, Rékav et Baana son frère : «Par la 
vie du SEIGNEUR, qui m'a libéré’ de tout 
péril! 10 Celui qui m’annonçait: “Saül est 
mort”, se prenait lui aussi pour un porteur 
de bonnes nouvelles. Eh bien, je l’ai fait 
arrêter et tuer à Ciqlage. C'était pour le 
payer de sa bonne nouvelle! 1! A plus forte 
raison quand des scélérats ont tué un juste 
dans sa maison, sur son lit! Ne dois-je pas 
maintenant vous réclamer son “sang, qui 
est sur vos mains, et vous supprimer de la 
terre?» !2 David donna un ordre aux 
garçons. Ils les tuèrent#, leur coupèrent les 
mains et les pieds et les suspendirent près 
du bassin d’Hébron. On prit la tête 
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at et on lensevelit dans la 
tombe d’Avner, à Hébron. 


David roi d’Israël. 
Notice sur le règne de David 
(1Ch11.1-3) 


5 1 Toutes les tribus d'Israël vinrent trou- 
ver David à Hébron et lui dirent: 
«Nous voici, nous sommes tes os et ta 
chairż. 2Il y a longtemps déjà, quand Saül 
était notre roi, c'était toi qui faisais sortir et 
rentrer Israël. Or le SEIGNEUR t'a dit: 
“C’est toi qui feras paître Israël, mon 
peuple, et c’est toi qui seras le chef 
d'Israëls.” » 

3 Tous les *anciens d’Israël vinrent trou- 
ver le roi à Hébron, et le roi David conclut 
en leur faveur une *alliance à Hébron, 
devant le SEIGNEUR, et ils *oignirent David 
comme roi d'Israël. 

4David avait trente ans quand il devint 
roi. Il régna quarante ans. 5A Hébron, il 
régna sur Juda sept ans et six mois# et, à 
Jérusalem, il régna trente-trois ans sur tout 
Israël et Juda. 


David s’installe à Jérusalem 
(1Ch11.4-9; 14.1-2) 


6Le roi et ses hommes marchèrent sur 
Jérusalem contre le Jébusite! qui habitait le 
pays. On dit à David: «Tu n’entreras ici 
qu’en écartant les aveugles et les boiteux. » 
C'était pour dire: «David n’entrera pas 
ici.» 7 David s’empara de la forteresse de 
*Sion — c’est la *Cité de David. 8 David dit 
ce jour-là: «Quiconque veut frapper le 
Jébusite doit atteindre le canal! Quant aux 
boiteux et aux aveugles, ils dégoûtent 


gz 4,1 Jr 6.24; 50.43. 

a 4.2 Localité située à une quinzaine de km au nord 
de Jérusalem. 

b 4.3 Localité non identifiée, située probablement 
dans la région de Lod, au nord-ouest de Jérusalem 
(voir Ne 11.33), 

c 4.4 Isréel: voir 1S 29.1,11. — la nouvelle: de la 
mort de Saül et de Jonathan (1S 31.2-6). — 
Mefibosheth 9.1-13: appelé Meribbaal en 1Ch 
8.34; 9.40. 

d 4.7 Voir 2.29 et la note. 

e 4.8 en voulait à ta vie 16.11; Ex 4.19; IR 
19.10,14; Mt 2.20. — vengeance 22.48; 1S 24.13. 

Jf 4.9 1S 26.24; 1R 1.29. 

g 4.10 1.5-16. 

h 4.12 1.15; 18 22.18. 

i 5.1 Hébron: voir 2.1-4. — tes os et ta chair: cette 

formule exprime une relation de parenté (compa- 

rer Gn 2.23). 

5.2 faisais sortir et rentrer Israël, c’est-à-dire 

conduisais les expéditions militaires d'Israël (voir 

1S 18.13-16). — chef d'Israël: voir 1S 28.17. 

SSI TRZ 

5.6 Voir au glossaire AMORITES. 


ss, 


Br 
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David.» C’est pourquoi l’on dit:« Aveugle 
et boiteux n’entreront pas dans la Mai- 
son”.» ? David s'installa dans la forteresse 
et il l’appela «Cité de David». Puis David 
construisit tout autour, depuis le Millo” 
vers l’intérieur. 1 David devint de plus en 
plus grand et le SEIGNEUR, le Dieu des 
puissances, était avec lui. 

11 Hiram?, roi de Tyr, envoya des mes- 
sagers à David avec du bois de cèdre, des 
charpentiers et des tailleurs de pierre pour 
les murs, et ils bâtirent une maison pour 
David. !2 Alors David sut que le SEIGNEUR 
l'avait établi roi sur Israël et qu’il avait 
exalté sa royauté à cause d'Israël son 
peuple. 


Les fils de David nés à Jérusalem 
(1Ch3.5-9; 14.3-7) 


1 David prit encore des concubines et 
des femmes à Jérusalem après son arrivée 
d’Hébron, et il naquit encore à David des 
fils et des filles. 

14 Voici ies noms de ceux qui lui naqui- 
rent à Jérusalem: Shammoua, Shovav, 
Natân et Salomon; !5Yivhar, Elishoua, 
Nèfèg et Yafa; 16Elishama, Elyada et 
Elifèleth. 


Victoire contre les Philistins 
(1 Ch 14.8-16) 


17Les Philistins apprirent qu’on avait 
*oint David comme roi sur Israël. Tous les 
Philistins montèrent donc à la recherche 
de David. David l’apprit et descendit à la 
forteresse. 18Les Philistins arrivèrent et se 
déployèrent dans la vallée des Refaïtes”. 
19 David demanda au SEIGNEUR: «Dois-je 
monter contre les Philistins ? Les livreras- 
tu entre mes mains ?» Le SEIGNEUR dit à 
David: «Monte. Oui, je livrerai les Philis- 
tins entre tes mains.» 2David arriva à 
Baal-Peracim et, là, David les battit. Il dit 
alors: «Le SEIGNEUR m'a ouvert une 
brèche chez mes ennemis comme une 
brèche ouverte par les eaux!» C’est pour- 
quoi on a donné à ce lieu le nom de Baal- 
Peracims, c’est-à-dire Maître des Brèches. 
21]]s abandonnèrent là leurs idoles‘, et 
David et ses hommes les emportèrent. 

22 À nouveau, les Philistins montèrent et 
se déployèrent dans la vallée des Refaïtes. 
23 David interrogea le SEIGNEUR, qui dé- 
clara: «Tu n’attaqueras pas de front. 
Tourne-les sur leurs arrières et tu arriveras 
vers eux en face des micocouliers. 
24 Quand tu entendras un bruit de pas” à la 
cime des micocouliers, alors décide-toi. 
C’est qu'alors le SEIGNEUR sera sort 
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devant toi pour frapper l’armée des Philis- 
tins.» 25 David agit comme le SEIGNEUR le 
lui avait ordonné et il battit les Philistins 
depuis Guèva jusqu’à l'entrée de Guèzèr”, 


PARCHE, LA DYNASTIE 
ET LES GUERRES 
DE DAVID 


L’arche à Jérusalem 
(1Ch13.1-14; 15.25—16.3) 


David réunit à nouveau toute l'élite» 

d'Israël, trente mille hommes. 2David 
se mit en route et partit, lui et tout le peuple 
qui était avec lui, de Baalé-Yehouda pour 
en faire monter *“l’arche de Dieu sur 
laquelle a été prononcé un *nom, le Nom 
du SEIGNEUR le tout-puissant, siégeant sur 
les *chérubins*. 30n chargea l’arche de 
Dieu sur un chariot neuf? et on emporta 
de la maison d’Avinadav, située sur la 
colline. Ouzza et Ahyo, les fils d’Avinadav, 
conduisaient le chariot neuf. 4On Pem- 
mena de la maison d’Avinadav, qui est sur 
la colline, avec l’arche de Dieu, et Ahyo 
marchait devant l'arche. $ David et toute la 
maison d'Israël s’ébattaient devant le SEI- 
GNEUR au son de tous les instruments: de 
cyprès. des cithares, des harpes, des 
tambourins, des sistres et des cymbales. 
6Ils arrivèrent à l’aire de Nakôn 4. Ouzza fit 
un geste en direction de l’arche de Dieu et 
il la saisit, car les bœufs allaient la renver- 
ser. 7 La colère du SEIGNEUR s’enflamma 
contre Ouzza, et Dieu le frappa là pour 
cette insolence. Il mourut là, près de 
Parche de Dieu. 8David fut bouleversé, 


m 5.8 le canal: le sens du mot hébreu est incertain. — 
aveugle et boiteux voir Lv 21.18; Mt 21.14, - la 
Maison ou le Temple. 


n 5.9 Voir 1R 9.15 et la note. 

o 5.10 18 18.12+. 

p 5.11 1R 5.15. ; 

q 5.13 concubines : voir 3.7 etla note. — d’Hébron2.1- 
FIBRES. 

r 5.18 Au sud-ouest de Jérusalem. 

s 5.20 Lieu nonidentifié. — on a donné le nom 2.16+. 

t S21 TSA mE 

u 5.24 Gn 3.8; 2R 7.6. 

v 5.25 Guèva: voir 1S 13.3 et la note. — Guézér: 
localité située à 30 km environ au nord-ouest de 
Jérusalem, près de la limite du territoire philistin. 

w 6.1 10.9; 1S 24.3; 26.2. 

x 6.2 Baalé-Yehouda ou, selon 1 Ch 13.6, Baala (en 
Juda), ancien nom de Otrvath-Yéarim (voir Jos 
15.9), C’est là que l’arche avait été déposée, voir 1 S 
6.21 ; 7.1. — faire monter l'arche 1 S 7.1+. — siégeant 
sur les chérubins Ex 25,22+, 

y 6.3 18 6.7+. 

z 6,5 Ps 150. 

a 6.6 Lieu non identifié. 

b 6.7 la colère du Seigneur 1S 5.6,9; 6.19; voir Lv 


10.1-6. — L'’insolence de Ouzza consiste à avoir 
touché l’arche, ce que seuls les *lévites avaient le 
droit de faire (Dt 10.8). 
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parce que le SEIGNEUR avait ouvert une 
brèche en se ruant sur Ouzza. Aujourd’hui 
encore, l'endroit s’appellec la Brèche de 
Ouzza. 

David eut peur du SEIGNEUR en ce 
jour-là et il dit: «Comment l’arche du 
SEIGNEUR pourrait-elle venir chez moid?» 
10 David renonça donc à transférer l’arche 
du SEIGNEUR chez lui, dans la *Cité de 
David, et il la remisa dans la maison de 
Oved-Edom le Guittitee. !1L’arche du 
SEIGNEUR demeura ainsi dans la maison 
de Oved-Edom le Guittite durant trois 
mois, et le SEIGNEUR bénit/Oved-Edomet 
toute sa maison. On vint dire au roi 
David: «Le SEIGNEUR a béni la maison de 
Oved-Edom et tout ce qui lui appartient, à 
cause de l’arche de Dieu.» David partit 
alors et fit monter l'arche de Dieu de la 
maison de Oved-Edom à la Cité de David, 
dans la joie. 30r donc, lorsque les por- 
teurs de l’arche du SEIGNEUR eurent fait 
six pas, il offrit en *sacrifice un taureau et 
un veau gras. !4 David tournoyait de toutes 
ses forces devant le SEIGNEUR — David 
était ceint d’un éphod de lins. David et 
toute la maison” d'Israël faisaient monter 
Parche du SEIGNEUR parmi les ovations et 
au son du cor. {Or quand l'arche du 
SEIGNEUR entra dans la Cité de David, 
Mikal, fille de Saül, se pencha à la fenêtre’: 
elle vitle roi David qui sautait et tournoyait 
devant le SEIGNEUR et elle le méprisa dans 
son *cœur. !’On fit entrer l’arche du 
SEIGNEUR et on l’exposa à l'endroit pré- 
paré pour elle au milieu de la tente que 
David lui avait dressée. Et David offrit des 
holocaustesi devant le SEIGNEUR et des 
sacrifices de paix. 8 Quand David eut fini 
d'offrir l’holocauste et les sacrifices de 
paix, il bénit le peuple* au nom du 
SEIGNEUR, le tout-puissant. 1° Puis il fit 
distribuer à tout le peuple, à toute la foule 
d'Israël, hommes et femmes, une galette, 
un gâteau de dattes et un gâteau de raisins 
secs par personne, et tout le peuple s’en 
alla chacun chez soi. 2 David rentra pour 
bénir sa maison’, Mikal, la fille de Saül, 
sortit au-devant de David et lui dit: «Il s’est 
fait honneur aujourd’hui, le roi d'Israël, en 
se dénudant devant les servantes de ses 
esclaves comme le ferait un homme de 
rien!» 21 David dit à Mikal: «C’est devant 
le SEIGNEUR, qui m'a choisi et préféré à ton 
père et à toute sa maison pour m'instituer 
comme chef” sur le peuple du SEIGNEUR, 
sur Israël, c’est devant le SEIGNEUR que je 
m'ébattrai. 2Je m'abaisserai encore plus et 
je m'humilierai à mes propres yeux, mais, 
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près des servantes dont tu parles, auprès 
elles, je serai honoré. » 23 Et Mikal, fille de 
Saül, n’eut pas d’enfant jusqu’au jour de sa 
mort. 


Prophétie de Natan 
(1Ch17.1-15) 


1Or, lorsque le roi fut installé dans sa 

maison, et que le SEIGNEUR lui eut 
accordé le repos alentour face à tous ses 
ennemis, 2le roi dit au *prophète Natan: 
«Tu vois, je suis installé dans une maison 
de cèdre, tandis que “l'arche de Dieu est 
installée au milieu d’une tente de toile”. » 
3Natan dit au roi: «Tout ce que tu as 
l'intention de faire, va le faire, car le 
SEIGNEUR est avec toi°.» 4Or, cette nuit- 
là?, la parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Natan en ces termes: 5«Va dire à mon 
serviteur David: Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Est-ce toi qui me bâtiras une Maison? 
pour que je m'y installe ? 6 Car je ne me suis 
pas installé dans une maison depuis le jour 
où j'ai fait monter d'Egypte les fils d'Israël 
et jusqu'à ce jour: je cheminais sous une 
tente” et à l’abri d’une *demeure. 7 Pen- 
dant tout le temps où j’ai cheminé avec 
tous les fils d'Israël, ai-je adressé un seul 
mot à une des tribus d'Israël que j'avais 
établies en paissant Israël mon peuple, 
pour dire : “Pourquoi ne m’avez-vous pas 
bâti une Maison de cèdre ?” 8 Maintenant 
donc, tu parleras ainsi à mon serviteur 
David: Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: C’est moi qui t’ai pris au pâtu- 


6.8 2.16+. 

6.9 David eut peur Gn 28.17; Ex 14,31; 18 47; 

12.18, — l’arche pourrait-elle venir 1 S 5.7-11 ; 6.20. 

e 6.10 il la remisa 1 S 7,1. — Guittite : selon certains, 
originaire de Guittaïm (voir 4.3 et la note), mais 
plus probablement, selon d’autres, originaire de 
Gath (voir 15.18 et la note). 

f 6.11 1Ch26.4-5; voir Gn 30.30; 39,5. 

g 6.14 David tournovait voir 1R 18.26. — éphod de 

h 

t? 

J 
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lin: voir 1S 2.18 et la note. 

6.15 Ou le peuple. 

6.16 Jg 5.28; 2R 9.30. 

6.17 l'endroit préparé 1R 8.6. — David offre des 

sacrifices 1 R3.4;8.63-64:9,25:2R16.12-13; voir 

1S 13.7-15; 2Ch 26.16-20. — holocaustes : voir au 

glossaire SACRIFICES. 

6.18 1R 8.14,55. 

6.20 le peuple s'en alla... (v. 19-20) 1 Ch 16.43. — sa 

maison ou sa famille. 

m 6.21 qui ma choisi 1S 13.14; 16; 1R 8.16; Ps 
78.70; 1 Ch 28.4; 2 Ch 6.6. — comme chef: voir 5.2. 

n 7.2 maison de cèdre: voir 5.11; tente de toile: voir 

6.17. — L'intention de David (v. 1-17) 1R8.17-18; 

1 Ch 22.7-10. 

7.3 1S 18.12+. : 

7.4 Nb 22.8-13,19-20; 1 S 9.15-17; 1R 14.5;2R 

20.4-6; Ac 9.10-16. 

7.5 Ou un Temple, 

7.6 Ex 40.21. 
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rage, derrière le troupeau, pour que tu 
deviennes le chef d’Israëls, mon peuple. 
? J'ai été avec toi partout où tu es allé: j'ai 
abattu tous tes ennemis‘ devant toi. Je t’ai 
fait un *nom aussi grand que le nom des 
grands de la terre. !0Je fixerai un lieu à 
Israël”, mon peuple, je l’implanterai et il 
demeurera à sa place. Il ne tremblera plus, 
et des criminels ne recommenceront plus à 
l’opprimer comme jadis !!et comme de- 
puis le jour où j'ai établi des juges sur 
Israël, mon peuple. Je t'ai accordé le repos 
face à tous tes ennemis. Et le SEIGNEUR 
t’annonce que le SEIGNEUR te fera une 
maison”. !? Lorsque tes jours seront ac- 
complis et que tu seras couché avec tes 
pères, j’élèverai ta descendance après toi, 
celui qui sera issu de toi-même, et j’établi- 
rai fermement sa royauté%, 13 C’est lui qui 
bâtira une Maison pour mon *Nom, et 
j’établirai* à jamais son trône royal. !4Je 
serai pour lui un père, etil sera pour moiun 
fils. S’il commet une faute, je le corrigerai 
en me servant d'hommes pour bâton et 
d’humains pour le frapper?. ! Mais ma 
fidélité ne s’écartera point de lui, comme je 
lai écartée de Saül, que j’ai écarté devant 
toiz. 16 Devant toi, ta maison et ta royauté 
seront à jamais stables, ton trône à jamais 
affermi 2.» 17 C’est selon toutes ces paroles 
et selon toute cette vision que parla Natan 
à David. 


La réponse de David 
(1Ch17.16-27) 


18Le roi David vint s’asseoir en pré- 
sence du SEIGNEUR et déclara : «Qui suis- 
je, Seigneur DIEU, et quelle est ma mai- 
son, pour que tu m'’aies fait parvenir où Je 
suis? 120r c'était encore trop peu à tes 
yeux, Seigneur DIEU: tu as parlé aussi 
pour la maison de ton serviteur, long- 
temps à avance. Telle est la loi de 
l’hommec, Seigneur DIEU. 2 Et qu'est-ce 
que David pourrait te dire encore, alors 
que toi, tu connais ton serviteur, Seigneur 
DIEU ? 21 C’est à cause de ta parole et selon 
ton cœur que tu as accompli toute cette 
grande œuvre, en la faisant connaître à ton 
serviteur. 22 Aussi tu es grand, Seigneur 
DIEU: tu es sans pareil, et il n’est point de 
Dieu, toi excepté d, selon tout ce que nous 
avons entendu de nos oreilles. 2 Est-il sur 
la terre une seule nation pareillee à Israël 
ton peuple, ce peuple que Dieu est allé 
racheter pour en faire son peuple, en lui 
donnant un *nom et en accomplissant 
pour vous cette grande œuvre et pour ton 
pays des choses redoutables? est-il une 
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nation comparable à ton peuple que tu as 
racheté de l'Egypte, de cette nation et de 
ses dieux? 24Et tu as établi Israël ton 
peuple pour en faire à jamais ton peuple, et 
toi, SEIGNEUR, tu es devenu leur Dieu. 
25 Maintenant donc, SEIGNEUR Dieu, la 
parole£ que tu as prononcée sur ton 
serviteur et sa maison, tiens-la à jamais et 
agis comme tu las promis. Que ton 
*Nom soit magnifié à jamais, et qu’on 
dise: “Le SEIGNEUR, le tout-puissant, est 
Dieu sur Israël” Et que la maison de ton 
serviteur David reste ferme” en ta pré- 
sence. ?7En effet, c’est toi-même, SEI- 
GNEUR tout-puissant, Dieu d'Israël, qui as 
averti ton serviteur en disant: “Je te bâtirai 
une maison.” Voilà pourquoi ton serviteur 
a trouvé le courage de t’adresser cette 
prière’. 8 Et maintenant, Seigneur DIEU, 
c’est toi qui es Dieu, tes paroles sont 
vérité’, et tu as parlé de ce bonheur à ton 
serviteur. 2 Veuille maintenant bénir la 
maison de ton serviteur, pour qu’elle soit à 
jamais en ta présence. Car c’est toi, 
Seigneur DIEU, qui as parlé, et par ta 
bénédiction* la maison de ton serviteur 
sera bénie à jamais.» 


S 7.8 derrière le troupeau 1S 16.11+; Ps 78.70-71.— 

chef d'Israël : voir 5.2; 1S 24.21+. 

7,9 Dt 12.29. 

u 7.10 Ex 23.20; Nb 10.29; 14.40; Dt 26.9; 1S 
12.8. 

v 7,11 Ou,ici, une dynastie, Natan joue sur le double 
sens du mot hébreu traduit par maison : ce n’est pas 
David qui bâtira une Maison pour le Seigneur (y. 
5), c’est le Seigneur qui fera une maison pour 
David. 

w 7.12 couché avec tes pères : voir 1 R 1.21 et la note. — 
descendance 1 R 15.4. — sa royauté 1S 13.13; IR 
2.12,46. La fin du verset fait allusion à Salomon. 

x 7.13 une Maison pour mon Nom: voir IR 6. — 
J'établirai Ex 15.17; Ps 9.8; 48.9; 87.5. 

I Tiun IPS PERSO PE ESIICRNIEAMBES2 2310) 
28.6; 2Co 6.18; He 1.5. — en me servant 
dhommes... : voir 1R 11.14-40; Ps 89.31-35. 

z 7.15 ma fidéhté: voir 1R 11.13. — écartée de Sail 
1S 13.14; 15.28; 16.14. 

a 7.16 à jamais stables 1S 25.28; 1R 11.38. — ton 
trône affermi 1 R 2.45. 

b 7.18 qui suis-je 1S 9.21+. — ma maison ou ma 
famille. 

c 7.19 la maison de ton serviteur, c’est-à-dire ma 

dynastie. — Telle est la loi de Phomme : texte obscur et 

traduction incertaine. 

7.22 tuesgrandPs 104.1+. — toiexcepté Ex 15.11+. 

7.230Dt4;7,33} 

7.24 1S 12.22+. 

725MD109.5;1S 123; LR 24 

7.26 Dieu sur Israël 1R 18.36. — reste ferme 7.16. 

7.27 1R 8.28,29,54. 

7.28 Jn 17.17. 

7.29 Ps 21.4,7; 45.3. 


~ 


res sm = ne a 
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Les guerres de David! 
(1Ch18.1-13) 


g 1 Après cela, David battit les Philistins 
et les fit fléchir. David enleva aux 
Philistins leur hégémonie”, ?IĮl battit les 
Moabites et les mesura au cordeau, en les 
couchant à terre. Il en mesura deux 
cordeaux à tuer et un plein cordeau à 
laisser en vie”. Et les Moabites devinrent 
pour David des serviteurs soumis au 
tribut. 3David battit Hadadèzèr, fils de 
Rehov, roi de Çova, quand celui-ci allait 
remettre la main sur le fleuve Euphrate. 
4David lui prit mille sept cents cavaliers et 
vingt mille fantassins. David coupa les 
jarrets de tous les attelages. Toutefois, il 
garda cent de ces attelages’. 5Les *Ara- 
méens de Damas vinrent au secours de 
Hadadèzèr, roi de Çova. Mais David 
abattit vingt-deux mille hommes parmi les 
Araméens. $David établit alors des pré- 
fets? dans l’Aram de Damas, et les Ara- 
méens devinrent pour David des servi- 
teurs soumis au tribut. Le SEIGNEUR 
donna donc la victoire à David partout où 
il alla. 

7 David s’empara des carquois d’or2que 
portaient les serviteurs de Hadadèzèr et 
les apporta à Jérusalem. 8 Et dans les villes 
de Hadadèzèr, Bètah et Bérotaï”, le roi 
David s’empara d’une énorme quantité de 
bronze. 

Toi, roi de Hamaths, apprit que David 
avait battu toute l’armée de Hadadèzèr. 
10"Toï envoya donc son fils Yoram au roi 
David pour le saluer et pour le féliciter 
d’avoir fait la guerre à Hadadèzèr et de 
lavoir battu, car Hadadèzèr était l’adver- 
saire de Toi. Yoram apportait des objets 
d'argent, d’or et de bronze. !! Ceux-là 
aussi, le roi David les consacra‘ au SEI- 
GNEUR en plus de l'argent et de l’or déjà 
consacrés et provenant de toutes les 
nations conquises, l2d’Aram, de Moab, 
des fils d’Ammon, des Philistins et d’Ama- 
leq“, ainsi que du butin de Hadadèzèr, fils 
de Rehov, roi de Çova. 

BEt David se fit un *nom, lorsqu'il 
revint de battre les Araméens, dans la 
vallée du Sel”, au nombre de dix-huit 
mille. 1411 établit alors en Edom des 
préfets; c’est dans tout Edom qu’il établit 
des préfets, et tous les Edomites devinrent 
pour David des serviteurs. Le SEIGNEUR 
donna donc la victoire à David partout où 
il alla. 
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Les fonctionnaires de David‘ 
(1Ch18.1417) 


15David régna sur tout Israël. David 
faisait droit et justice* à tout son peuple. 
16Joab, fils de Cerouya, commandait l’ar- 
mée; Yehoshafath, fils d’Ahiloud, était 
chancelier; !7Sadoq, fils d’Ahitouv, et 
Ahimélek, fils d’Abiatar, étaient prêtres ; et 
Seraya était secrétaire; !8 Benayahou, fils 
de Yehoyada, commandait les Kerétiens et 
les Pelétiens?; et les fils de David étaient 
prêtres. 


LA SUCCESSION 
AU TRÔNE DE DAVID 


David et Mefibosheth 


9 ! David dit: «Y a-t-il encore un survi- 
vant de la maison? de Saül, que j’agisse 
envers lui avec fidélité, à cause de Jona- 
than?» 2La maison de Saül avait un 
domestique, nommé Civa. On l’appela 
chez David, et le roi lui dit: «Est-ce toi 
Civa?» Il dit: « Ton serviteurs.» 3Le roi dit : 
«N’y a-t-il plus un homme de la maison de 
Saül, que j’accomplisse pour lui un acte de 
cette fidélité que Dieu sanctionne ?» Civa 
dit au roi: «Ily a encore un fils de Jonathan, 
estropié des deux jambes b.»4Le roi lui dit: 
«Où est-il?» Civa dit au roi: «Il est 
justement dans la maison de Makir, fils 


1 8.1-14 1RS5.1. 

m 8.1 Sur les Philistins (v. 1), les Moabites (v.2), le 
royaume de Çova (v.3), les fils d'Ammon (v. 12) et 
Edom (v.14), voir 1S 14.47 et la note. — leur 
hégémonie : texte obscur et traduction incertaine. 

n 8.2 C'est-à-dire que David en fait mourir les deux 
tiers et en laisse un tiers en vie. 

o 8.4 coupa les jarrets Gn 49.6; Jos 11.6-9. — il garda 
cent attelages Dt 17.16; Es 31.1; Mi 5.9; Ps 20.8. 

p 8.6 Autres traductions établit des garnisons. ou 
dressa des stèles (comparer 1S 10.5 et la note). 

q 8.7 1R10.16-17; 14.26-27 ; 2R 11.10. 

r 8.8 Bètah: localité inconnue; Bérotaï: localité 

située à 50 km environ au nord de Damas. 

8.9 Royaume araméen situé au nord-est de la 

Palestine. 

8.11 1R7.51;2R 12.19. 

8.12 Voir Ex 17.8 et la note. 

8.13 Voir 2R 14.7 et la note; Ps 60.2. 

8.15-18 20.23-26; 1R 4.1-6. 

8.15 1R 3.28; 10.9. 

8.18 Soldats étrangers formant la garde person- 

nelle de David. Les Kerénens étaient peut-être 

originaires de l’île de Crète; Pelétiens est peut-être 
une variante du nom de Philistins. 

z 9.1 un survivant 1S 20.15-16,42; voir 2S 21.1- 
14. — la maison ou la famille. 

a 9.2 Civa 16.1-4; 19.25-31. — Ton serviteur, c'est- 
à-dire C'est mot. 

b 9.3 que j'accomplisse pour lui un acte de cette fidélité 
que Dieu sanctionne où que j’agisse envers lui avec la 
bonté de Dieu. — un fils, estropié 4.4. 


n 


erger“ 
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d’Ammiël, de Lodevarc.» 5Le roi David 
Penvoya chercher dans la maison de 
Makir, fils d’Ammiël, à Lodevar. 6Mefi- 
bosheth, fils de Jonathan, fils de Saül, 
arriva auprès de David. Il se jeta face 
contre terre et se prosterna. David dit: 
«Mefibosheth!» Il dit: «Voici ton servi- 
teur.» 7 David lui déclara: «N’aie aucune 
crainte. Je veux agir envers toi avec fidélité, 
en considération de ton père Jonathan. Je 
te restituerai toutes les terres de ton 
ancêtre Saül et toi-même, tu prendras tous 
tes repas à ma table.» 8Ilse prosterna et dit: 
«Qu'est-ce que ton serviteur, pour que tu 
tournes ton regard vers un chien crevéd 
comme moi!» °Le roi appela Civa, le 
domestique de Saül, et lui dit : « Tout ce qui 
appartenait à Saül et à toute sa maison, je le 
donne au fils de ton maître. "Tu travaille- 
ras la terre pour lui, toi, tes fils et tes 
serviteurs, tu apporteras ce qui servira à 
nourrir le fils de ton maître. Et Mefbo- 
sheth, le fils de ton maître, prendra tous ses 
repas à ma table.» Or Civa avait quinze fils 
et vingt serviteurs. 1! Civa dit au roi: «Ton 
serviteur agira selon tout ce que mon 
seigneur le roi ordonnera à son serviteur. 
Mais Mefibosheth mange à ma tablee 
comme l’un des fils du roi. » !2Mefibosheth 
avait un jeune fils du nom de Mika. Ettous 
ceux qui habitaient dans la maison de Civa 
étaient au service de Mefibosheth. 13 Mefi- 
bosheth habitait à Jérusalem, car il prenait 
tous ses repas à la table du roi. Il était 
boiteux des deux jambes. 


Première campagne ammonite 
(1Ch19.1-19) 


111 arriva après cela que mourut le 
1 0 roi des fils d’Ammon’ et que son fils 
Hanoun devint roi à sa place. 2David dit 
alors: «J’agirai envers Hanoun, fils de 
Nahash, avec autant de fidélité que son 
père en a eu envers moi.» David lui envoya 
donc, par l'entremise de ses serviteurs, ses 
consolationss au sujet de son père. Et les 
serviteurs de David arrivèrent au pays des 
fils d’Ammon. 3 Mais les princes des fils 
d’Ammon dirent à Hanoun, leur sei- 
gneur: «T'’imagines-tu que David ait 
voulu honorer ton père quand il t’a envoyé 
des gens pour te consoler? N'est-ce pas 
pour explorer la ville, pour l’espionner# et 
pour la renverser, que David t’a envoyé ses 
serviteurs ? » <Hanoun appréhendales ser- 
viteurs de David, leur rasa la moitié de la 
barbe, coupa leurs vêtements à mi- 
hauteur jusqu'aux fesses et les congédia. 
5Ọn informa David, et il envoya quel- 
qu’un à leur rencontre, car ces hommes 
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étaient couverts de honte. Le roi leur fit 
donc dire : «Restez à Jéricho jusqu’à ce que 
votre barbe ait repoussé. Alors seulement, 
vous reviendrez. » 

6Les fils d’Ammon virent qu'ils 
s'étaient rendus insupportables à David. 
Ils envoyèrent prendre à leur solde les 
*Araméens de Beth-Rehov et les Ara- 
méens de Çova, soit vingt mille fantassins, 
le roi de Maaka — mille hommes —, et les 
gens de Tov', —- douze mille hommes—. 
7 David l’apprit et il envoya Joab et toute 
l’armée des braves’, 8Les fils Ammon 
firent une sortie et se rangèrent en bataille 
à l’entrée de la porte. Les Araméens de 
Cova et de Rehov et les gens de Tov et de 
Maaka étaient à part dans la campagne. 
?Joab vit qu’il devait faire front en avant et 
en arrière. Il choisit des hommes dans 
toute l'élite d'Israël et établit une ligne face 
aux Araméens. !°]l confia le reste de la 
troupe à son frère Avishaï et établit une 
ligne face aux fils d’Ammon. !1 Puis il dit: 
«Si les Araméens sont plus forts que moi, 
tu viendras à mon secours, et si les fils 
d’Ammon sont plus forts que toi, j'irai à 
ton secours. {2Sois fort, montrons-nous 
forts, pour notre peuple et pour les villes 
de notre Dieu, et que le SEIGNEUR fasse ce 
qui lui plaît.» 13 Alors Joab et sa troupe 
s’avancèrent pour combattre les Ara- 
méens. Ceux-ci prirent la fuite devant lui. 
HQuand les fils d'Ammon virent les 
Araméens en fuite, ils prirent eux-mêmes 
la fuite devant Avishaï et rentrèrent dans la 
ville. Joab revint de sa campagne contre les 
fils d’Ammon et il rentra à Jérusalem. 


c 9.4 Makir: voir 17.27; Lodevar: localité située à 
une douzaine de km au sud du lac de Gennésareth, 
à l’est du Jourdain. 

d 9.8 Voir 1S 24.15 et la note. 

e 9.11 Civa semble émettre une timide protestation 
contre l’ordre du roi (v.10). Mais les versions 
anciennes, de manières diverses, parlent de Za table 
de David. 


f 10.1 Ou Ammonites: peuple habitant à l’est du 
Jourdain. 

g 10.2 Nahash1S11.1;12.12. — ses consolations 1 R 
Sais 

h 10.3 3.25+. 

i 10.6 Beth-Rehov: localité non identifiée; Çova: 


voir 8.3; 1 S 14.47 etla note; Maaka, Tov : endroits 
non identifiés. Ces quatre endroits étaient proba- 
blement situés dans la même région. — Les gens de 
Tov: lhébreu a litt. l’homme de Tov, qui est 
probablement un collectif, mais pourrait aussi 
éventuellement désigner le roi de Tov. 

j 10.7 C'est-à-dire les soldats de métier (comparer 
v. 17 et la note; 11.1), 

k 10.12 montrons-nous forts 1 S 4,9. — que le Seigneur 
Jasse... 1S 3.18+. 
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15 Les Araméens virent qu'ils avaient été 
battus devant Israël. Ils se réunirent tous. 
16Hadadèzèr envoya des messagers pour 
mobiliser les Araméens d’au-delà du 
Fleuve. Ceux-ci arrivèrent à Hélam!. Sho- 
vak, chef de l’armée de Hadadèzèr, était à 
leur tête. !7On l’annonça à David. Il 
rassembla tout Israël”, passa le Jourdain et 
arriva à Hélam. Les Araméens se mirent 
en ligne face à David et lui livrèrent 
bataille, 18Les Araméens prirent la fuite 
devant Israël. Et David tua aux Araméens 
sept cents attelages et quarante mille 
cavaliers. Il frappa Shovak, chef de l’armée 
araméenne, qui mourut là. 1° Tous les rois, 
serviteurs de Hadadèzèr, virent qu’ils 
avaient été battus devant Israël. Ils firent 
donc la paix” avec Israël et le servirent. Et 
les Araméens eurent peur de revenir au 
secours des fils d Ammon. 


Seconde campagne ammonite. 
David et Bethsabée 


1 1 1 Or, au retour de l’année, au temps 

où les rois se mettent en campagne, 
David envoya Joab, avec tous ses servi- 
teurs et tout Israël. Ils massacrèrent les fils 
d’Ammon et mirent le siège devant Rab- 
o, tandis que David demeurait à Jérusa- 
em. 

2Sur le soir, David se leva de son lit. Il 
alla se promener sur la terrasse de la 
maison du roi. Du haut de la terrasse, il 
aperçut une femme qui se baignait. La 
femme était très belle. 3David envoya 
prendre des renseignements sur cette 
femme, et l’on dit: «Mais c’est Bethsabée, 
la fille d’Elam, la femme d’Urie le Hitti- 
te? |» 4 David envoya des émissaires pour la 
prendre. Elle vint chez lui, etil coucha avec 
elle. Elle venait de se *purifier de son 
impureté 4, Puis elle rentra chez elle. 

5 La femme devint enceinte. Elle en fit 
informer David et déclara: «Je suis 
enceinte”.» 6David envoya dire à Joab: 
«Envoie-moi Urie le Hittite.» Joab envoya 
donc Urie à David. 7 Urie arriva près de lui. 
David demanda comment allait Joab, et le 
peuple, et la guerre. 8Puis David dit à 
Urie: «Descends chez toi et lave-toi les 
jambess.» Urie sortit de chez le roi, suivi 
d’un présent du roi. ° Mais Urie coucha à 
la porte de la maison du roi avec tous les 
serviteurs de son seigneur et il ne descen- 
dit pas dans sa propre maison. On vint 
dire à David: «Urie n’est pas descendu 
chez lui.» David dit à Urie: «N’arrives-tu 
pas de voyage? Pourquoi n’es-tu pas 
descendu chez toi?» !! Urie dit à David: 
«Larche, Israël et Juda habitent dans des 
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huttes. Mon seigneur Joab et les serviteurs 
de mon seigneur campent en rase campa- 
gne. Et moi, j'irais chez moi manger, boire 
et coucher avec ma femme‘! Par ta vie, par 
ta propre vie, je ne ferai pas cette chose-là. » 
12David dit à Urie: «Reste ici encore 
aujourd’hui, ét demain je te renverrai.» 
Urie resta donc à Jérusalem ce jour-là et le 
lendemain. 1 David l'invita. Il mangea et 
but en sa présence, et David l’enivra. Urie 
sortitle soir pour aller se coucher sur son lit 
avec les serviteurs de son seigneur, mais il 
ne descendit pas chez lui. Le lendemain 
matin, David écrivit une lettre” à Joab et 
l’envoya par l'entremise d’Urie. !‘Il avait 
écrit dans cette lettre: «Mettez Urie en 
première ligne, au plus fort de la bataille. 
Puis, vous reculerez derrière lui. Il sera 
atteint et mourra. » 

16 Joab, qui surveillait la ville, plaça donc 
Urie à l'endroit où il savait qu’il y avait des 
hommes valeureux. 17 Les gens de la ville 
firentune sortie et attaquèrent Joab. Ily eut 
des victimes parmi le peuple, parmi les 
serviteurs de David, et Urie le Hittite 
mourut lui aussi. 18 Joab envoya informer 
David de toutes les circonstances de ce 
combat. l°1l donna au messager l’ordre 
suivant: «Quand tu auras fini de rapporter 
au roi toutes les circonstances du combat, 
20 si le roi se met en colère et qu'il te dise: 
“Pourquoi vous êtes-vous approchés de la 
ville pour livrer bataille? Ne saviez-vous 
pas qu'on tire du haut du rempart? ?! Qui 
donc a frappé Abimélek, fils de Yeroub- 
bèsheth ? N'est-ce pas une femme qui lui a 
lancé une meule du haut du rempart, et 
c’est ainsi qu'il est mort à Tévéçc’? Pour- 


l 10.16 Hadadèzèr: voir 8.3. — du Fleuve ou de 
l’Euphrate. — Hélam : endroit non identifié. 

m 10.17 tout Israël: David mobilise cette fois tous les 
citoyens aptes au service militaire (comparer v. 7 et 
la note). 


n 10.19 Jos 10.1-4; 2R 18.31. 

o 11.1 Tout le verset 1Ch 20.1. — au retour de 
l’année, c'est-à-dire au printemps suivant. — tout 
Israël: voir 10.17 et la note. — Rabba: capitale du 
royaume des Ammonites (actuellement Amman, 
capitale de la Jordanie). 

p 11.3 Voir au glossaire AMORITES. 

q 11.4 Voir Lv 15.19-30. 

r 11.5 Gn 38.24-25. 

s 11.8 lave-toi jambes ou les pieds: on se lavait les 


pieds après un voyage (Gn 24.32). Mais ici, 
l'expression est probablement employée dans un 
sens plus général, correspondant à peu près à mets- 
toi à Paise. 
t 11.11 La continence sexuelle était une règle pour 
les soldats, pendant la guerre. — Larche en campa- 
gne 1S 4.3-4; voir 2S 15.24-29, 
11.14 1R 21.8-9; 2R 10.1, 
11.21 Allusion à l'épisode raconté enJg 9.50-54.— 
une femme 20.16-22. 


eg 
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quoi vous êtes-vous approchés-du rem- 
part ?”, tu lui diras: “Ton serviteur Urie le 
Hittite est mort lui aussi.” » 

22 Le messager partit et vint rapporter à 
David tout ce dont Joab lavait chargé. 
23 Le messager dit à David: «Ces gens-là 
étaient plus forts que nous. Ils ont fait une 
sortie dans notre direction en rase campa- 
gne, mais nous avons contre-attaqué jus- 
qu'à l'entrée de la porte. 24Les tireurs ont 
alors tiré sur tes serviteurs du haut du 
rempart. Il y a eu des morts parmi les 
serviteurs du roi et ton serviteur Urie le 
Hittite est mort lui aussi.» 25 David dit au 
messager: «Tu parleras ainsi à Joab: “Ne 
prends pas trop mal cette affaire. L'épée 
dévore” d’une façon ou d’une autre. 
Renforce ton attaque contre la ville et 
renverse-la.” Réconforte-le ainsi.» 

26 La femme d’Urie apprit qu’Urie, son 
mari, était mort, et elle pleura son mari. 
27 Le deuil passé, David la fit chercher et la 
recueillit chez lui. Elle devint sa femme et 
elle lui enfanta un fils. Mais ce qu'avait fait 
David déplut au SEIGNEUR. 


Châtiment de l’adultère 
et naissance de Salomon 


1 D ILe SEIGNEUR envoya Natan à 

David. Il alla le trouver et lui dit: «Il y 
avait deux hommes dans une ville, l’un 
riche et l’autre pauvre*. 2Le riche avait 
force moutons et bœufs. 3Le pauvre 
n’avait rien du tout, sauf une agnelle, une 
seule petite, qu’il avait achetée. Il la 
nourrissait. Elle grandissait chez lui en 
même temps que ses enfants. Elle man- 
geait de sa pitance, elle buvait à son bol, 
elle couchait dans ses bras. Elle était pour 
lui comme une fille. Un hôte arriva chez 
le riche. Il n’eut pas le cœur de prendre de 
ses moutons et de ses bœufs pour apprêter 
le repas du voyageur venu chez lui. Il prit 
l’agnelle du pauvre et l’apprêta pour 
l’homme venu chez lui.» 

SDavid entra dans une violente colère 
contre cet homme et il dit à Natan : «Par la 
vie du SEIGNEUR, il mérite la mort, 
l’homme qui a fait cela. 6 Et de l’agnelle, il 
donnera compensation au quadruple”, 
pour avoir fait cela et pour avoir manqué 
de cœur.» 7Natan dit à David: «Cet 
homme, c’est toi! Ainsi parle le SEIGNEUR, 
le Dieu d'Israël: C’est moi qui t'ai *oint 
comme roi d'Israël et c’est moi qui tai 
délivré de la main de Saülz. 8Je tai donné 
la maison de ton maître et j’ai mis dans tes 
bras les femmes de ton maître; je tai 
donné la maison d'Israël et de Judas; et si 
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c’est trop peu, je veux y. ajouter autant, 
? Pourquoi donc as-tu méprisé la parole du 
SEIGNEUR en faisant ce qui lui déplaît ? Tu 
as frappé de l’épée Urie le Hittite. Tu as 
pris sa femme pour en faire ta femme et, 
lui-même, tu las tué par l'épée des fils 
d’Ammoné. Eh bien, l’épée ne s’écar- 
tera jamais de ta maison“, puisque tu m’as 
méprisé et que tu as pris la femme d’Uriele 
Hittite pour en faire ta femme. !! Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Voici que je vais faire 
surgir ton malheur de ta propre maison. Je 
prendrai tes femmes sous tes yeux et je les 
donnerai à un autre. Il couchera avec tes 
femmes sous les yeux de ce soleild. 12 Car 
toi, tu as agi en secret, mais moi, je ferai 
cela devant tout Israël et devant le soleil. » 
BDavid dit alors à Natan: «Pai péché 
contre le SEIGNEUR.» Natan dit à David: 
«Le SEIGNEUR, de son côté, a passé sur ton 
péché. Tu ne mourras pase. 14Mais, 
puisque, dans cette affaire, tu as grave- 
ment outragé le SEIGNEUR — ou plutôt, ses 
ennemis —, le fils qui t'est né, lui, mourra. » 
1$ Et Natan s’en alla chez lui. 

Le SEIGNEUR frappa l'enfant que la 
femme d’Urie avait enfanté à David, et il 
tomba malade. 16 David eut recours à Dieu 
pour le petit. Il se mit à *jeûner et, quand il 
rentrait chez lui pour la nuit, il couchait 
par terre’. 17Les *anciens de sa maison 
insistèrent auprès de lui pour le relever, 
mais il refusa et ne prit avec eux aucune 
nourritureg. !8Le septième jour, l'enfant 
mourut. Les serviteurs de David redou- 
taient de lui annoncer que l’enfant était 
mort. Ils se disaient en effet: «Lorsque 
Penfant était vivant, nous lui avons parlé et 
il ne nous a pas écoutés. Maintenant 
comment lui dire : “L'enfant est mort” ? Il 
ferait un malheur!» 1°? David vit que ses 
serviteurs chuchotaient entre eux et David 
comprit que l’enfant était mort. David dit 
alors à ses serviteurs: «L'enfant est-il 


w 11.25 2.26+. 

x 12.1 Emploi d’une histoire fictive 14.4-11. — 
envoya Natan Ps 51.1. — un riche et un pauvre Le 
16.19-20. 

y 12.6 Ex 21.37+. 

z 12.7 7.8-9;]Jg 6.14; 18 10.1. 

a 12.8 dans tes bras Gn 16.5. — la maison d'Israël et de 

Juda ou le peuple d'Israël et de Juda. 

12.9 11.16-17. 

12.10 Ou ta famille. 

12.11 Allusion à ce qui est raconté en 16.21-22. 

12.13 j'ai péché 19.21; 24.10,17; 1S 15.24,30; 

26.21. — tu ne mourras pas 19.24. 

1216001331 

12.17 Les anciens ou Les dignitaires. — aucune 

nourriture 3.35+. 


ROT 
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mort?» Ils dirent: «Il est mort.» 2 Alors, 
David se leva de terre, se baigna, se 
parfuma et changea de vêtements; puis il 
entra dans la Maison du SEIGNEUR et se 
prosterna. Rentré chez lui, il demanda 
qu'on lui servit un repas et il mangea. 
21 Ses serviteurs lui dirent: «Qu'est-ce que 
tu fais là? Quand l’enfant était en vie, 
tu jeûnais et pleurais à cause de lui, 
et maintenant que l’enfant est mort, tu 
te relèves et tu prends un repas!» 2I 
dit: «Quand l'enfant était encore en vie, 
je Jeûnais et je pleurais, car je me disais: 
“Qui sait? Peut-être que le SEIGNEUR 
aura pitié de moi et que l’enfant vivra.” 
23 Mais maintenant, il est mort. Pourquoi 
jeûnerais-je ? Est-ce que je puis encore le 
faire revenir ? C’est moi qui men vais vers 
lui#, mais lui, il ne reviendra pas vers moi.» 

24 David consola Bethsabée, sa femme. 
Il alla vers elle et il coucha avec elle. Elle 
enfanta un fils, et David lui donna le nom 
de Salomon. Le SEIGNEUR l'aima et 
l’envoya dire par l'entremise du *prophète 
Natan. Et il lui donna le nom de Yedidya 
— c'est-à-dire Aimé du SEIGNEUR- à 
cause du SEIGNEUR. 


Prise de Rabba 
(1Ch20.1-3) 


2Joab attaqua Rabba’ des fils d'Am- 
mon et s’empara de la ville royale. 2’ Joab 
envoya donc des messagers à David. Il dit: 
«J'ai attaqué Rabba. Je me suis même 
emparé de la ville des eaux?. 28 Maintenant 
donc, rassemble le reste du peuple, viens 
assiéger la ville et ten emparer, sinon je 
m'en emparerais moi-même, et elle porte- 
rait mon nom.» 2 David rassembla tout le 
peuple, partit pour Rabba, l’attaquaets’en 
empara. 1] enleva la couronne de leur roi 
de dessus sa tête; son poids était d’un 
talent d’or/, avec des pierres précieuses; 
elle fut placée sur la tête de David, et il 
emporta de la vile une très grande 
quantité de butin. *! Quant à la population, 
illa fit partir pour la mettre à manierla scie, 
les pics de fer et les haches de fer. Il les 
affecta au moulage des briques”. Ainsi 
faisait-il pour toutes les villes des fils 
d’Ammon. Puis David et tout le peuple 
revinrent à Jérusalem. 


Amnon et Tamar” 


1 3 ! Voici ce qui arriva ensuite. Absa- 

lom, fils de David, avait une sœur 
fort belle, appelée Tamar. Amnon, fils de 
David, en devint amoureux. 2Amnon se 
rendit malade de chagrin à cause de sa 
sœur? Tamar, car elle était vierge, et, aux 
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yeux d’Amnon, Jui faire quelque chose 
aurait été prodigieusement difficile. 

3 Amnon avait un ami nommé Yonadav, 
fils de Shiméa, frère de David. Yonadav 
était un homme très avisé. 411 lui dit: 

«Pourquoi donc, fils du roi, es-tu si 
déprimé? chaque matin ? Ne veux-tu pas 
m'en informer?» Amnon lui dit: «C’est 
Tamar, la sœur de mon frère Absalom. Pen 
suis amoureux.) ‘Vonadav lui dit: 
«Couche-toi sur ton lit et fais le malade. 
Quand ton père viendra te voir, tu lui 
diras: “Permets que ma sœur Tamar 
vienne me donner à manger: qu’elle 
apprête la nourriture sous mes yeux, de 
manière à ce que je la voie, qu’elle me 
l’apporte elle-même, et je mangerai.” » 
6 Amnon se coucha et fit le malade. Le roi 
vint le voir, et Amnon dit au roi: «Permets 
que ma sœur Tamar vienne confectionner 
sous mes yeux deux crêpes, qu’elle me les 
apporte, et je mangerai.» 7 David envoya 
dire à Tamar chez elle : «Va donc chez ton 
frère Amnon et apprête-lui de la nourri- 
ture.» 8 Tamar s’en alla chez son frère 
Amnon. Il était couché. Elle prit de la pâte, 
la pétrit, confectionna les crêpes sous ses 
yeux et les fit cuire. °’ Puis elle prit là poêle 
et la vida devant lui, mais il refusa de 
manger. Amnon dit: «Faites sortir tout le 
monde d’ici.» Et tous ceux qui étaient près 
de lui sortirent. 1 Amnon dit à Tamar: 
«Apporte la nourriture dans la chambre, 
donne-la-moi, et je mangerai.» Tamar prit 
les crêpes qu’elle avait faites et les apporta 
à son frère Amnon dans la chambre. li Elle 
lui présenta à manger. Il la saisit et lui dit: 
«Viens, couche avec moi, ma sœur!» !2 Elle 
lui dit: «Non, mon frère, ne me violente 
pas, car cela ne se fait pas en Israël. Ne 
commets pas cette infamie9. 13Moi, où 
irais-je porter ma honte? Et toi, tu serais 
tenu en Israël pour un infâme. Parle donc 


h 12.23 Gn 37.35. 

i 12.26 Voir 11.1 et la note. 

j 12.27 Cette expression désigne probablement la 
ville basse (près de la rivière), distinguée de la ville 
haute, mieux fortifiée. 

k 12.28 C'est-à-dire «on m'’attribuerait la gloire de 
lavoir conquise». 

l 12.30 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

m 12.31 Allusion probable aux travaux forcés impo- 
sés aux vaincus; le texte n'étant pas très clair, on a 
parfois compris que David avait supplicié les 
vaincus au moyen des instruments énumérés. 

n 13.1-38 Gn 34. 

o 13.2 malade de chagrin Pr 13.12; Jdt 12.16. — sa 

sœur ou sa demi-sœur: Tamar, vraie sœur d’Absa- 

se 4), n'était que la demi-sœur d’'Amnon (voir 

13.4 Gn 40.7. 

13.12 cela ne se fait pas Gn 34.7 ; Jg 19.30. — infamie 

Dt 22.21 ; Jg 20.6,10; Jr 29.23. 
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au roi. I ne t'interdira pas de m’épouserr.» 
14Mais il ne voulut pas l’écouter. Il la 
maîtrisa, lui fit violence et coucha avec elle. 
15 Amnon se mit alors à la haïrs violem- 
ment. Oui, la haine qu’il lui porta fut plus 
violente que lamour qu’il avait eu pour 
elle. Amnon lui dit: «Lève-toi. Va-t’'en!» 
16 Elle lui dit : «Non, car me renvoyer serait 
un mal plus grand que l’autre, celui que tu 
m'as déjà fait.» Mais il ne voulut pas 
Pécouter. Il appela le garçon qui le 
servait et lui dit: «(Qu’on expulse cette fille 
de chez moi, et verrouille la porte derrière 
elle!» 18Elle portait une tunique princiè- 
ref, car c’est ainsi que s’habillaient les filles 
du ‘roi quand elles étaient vierges. Le 
serviteur d’Amnon la fit sortir et verrouilla 
la porte derrière elle. 1? Tamar prit de la 
cendre et s’en couvrit la tête, *déchira sa 
tunique princière, se mit la main sur la tête 
et partit en criant. 2 Son frère Absalom lui 
dit: «Est-ce que ton frère Amnon a été 
avec toi? Maintenant, ma sœur, tais-toi. 
C’est ton frère. N'y pense plus.» Tamar 
demeura donc, abandonnée, dans la 
maison” de son frère Absalom. 21Le roi 
David apprit toute cette affaire et en fut 
très irrité. 22 Absalom ne dit plus un mot à 
son frère Amnon, car Absalom avait pris 
Amnon en haine, à cause du viol de sa 
sœur Tamar. 


Meurtre d’Amnon 
et fuite d’Absalom 


23 Deux ans après, on fit la tonte chez 
Absalom, à Baal-Haçor, près d’ Ephraim”. 
Absalom invita tous les fils du roi. ?4 Absa- 
lom vint chez le roi et dit: «Je ren prie. 
Voici qu’on fait la tonte chez ton serviteur. 
Que le roi et ses serviteurs veuillent bien 
accompagner ton serviteur.» 2 Le roi dit à 
Absalom: «Non, mon fils, je t'en prie, n’y 
allons pas tous. Il ne faut pas que nous te 
soyons à charge.» Il insista, mais il ne 
consentit pas à y aller et il le bénit. 
26 Absalom dit: «Permets du moins que 
mon frère Amnon nous accompagne.» Le 
roi lui dit: «Pourquoi t’'accompagnerait- 
il?» 27 Absalom insista, et le roi laissa partir 
avec lui Amnon et tous ses autres fils. 

28 Absalom ordonna à ses domestiques: 
«Regardez bien! Dès qu’Amnon aura le 
*cœur en joie sous l’effet du vin et que je 
vous diraiw: “Frappez Amnon!”, vous le 
mettrez à mort. N'ayez pas peur. Est-ce 
que ce n’est pas moi qui vous l’ordonne ? 
Courage et montrez-vous vaillants!» 
2Les domestiques d’Absalom firent à 
Amnon ce qu’'Absalom avait ordonné. 
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Tous les fils du roi se levèrent, enfourchè- 
rent chacun son mulet et s’enfuirent. 

30 [ls étaient encore en route quand la 
nouvelle parvint à David: Absalom avait 
abattu tous les fils du roi, et il n’en restait 
pas un seul. 31 Le roi se leva, *déchira ses 
vêtements et se coucha par terre*. Tous 
ses serviteurs se tenaient là, vêtements 
déchirés. 32 Yonadav, fils de Shiméa, frère 
de David, prit la parole et dit: «Que mon 
seigneur ne dise pas qu’on a fait mourir 
tous les jeunes gens, les fils du roi. Non, 
Amnon seul est mort. Au dire d’Absalom, 
la chose était décidée depuis le viol de sa 
sœur Tamar. Que mon seigneur le roi 
maille donc pas penser que tous les fils du 
roi sont morts. Non, Amnon seul est 
mort.» 

34 Absalom prit la fuite». 

Le garçon chargé du guet leva les yeux 
et vit une troupe nombreuse qui débou- 
chait derrière lui, au flanc de la montagne. 
35 Yonadav dit au roi: «Voici les fils du roi 
qui arrivent. Tout s’est passé comme l’a dit 
ton serviteur.» 36 Or, il finissait à peine de 
parler que les fils du roi arrivèrent. Ils 
éclatèrent en sanglots. Le roi et tous ses 
serviteurs sanglotèrent abondamment 
eux aussi. 

37 Absalom avait pris la fuite et s’en était 
allé chez Talmaï, fils d’Ammihour, roi de 
Gueshour. Et, pendant tout ce temps, 
David garda le deuil? de son fils. 


Le retour d’Absalom 


38 Quant à Absalom, il avait pris la fuite 
et s’en était allé à Gueshour où il demeura 
trois ans. Et le roi David cessa de 
pencher vers Absalom, car il était désolé de 
la mort d Amnon. 

1 4 ! Joab, fils de Cerouya, comprit que 
le *cœur du roi était contre Absa- 
lom.2Ilenvoya donc chercher à Teqoaune 


r 13.13 Selon l’ancien usage, un tel mariage était 
autorisé (Gn 20.12), mais la législation ultérieure 
(Ly 18.11; Dt 27.22) l’initerdit. 

s 13.15 Dt22.13,16; 24.3; Jg 15.2. 

t 13.18 Traduction incertaine d’un terme qui ne se 
retrouve qu'en Gn37 (voir Gn 37.3 et la note). 

u 13.20 Gn38.11. 

v 13.23 la tonte Gn 38.12-13; 18S 25.4-8, — Baal- 
Haçor, Ephraïm: deux localités situées à 25km 
environ au nord de Jérusalem. 

w 13,28 le cœuren joie 1S 25.36+; Est 1.10, — quand 
je vous dirai 2R 10.24-25. 

x 13.31 12.16. 

y 13.34 1S 27.4. 

z 13.37 Gueshour: principauté araméenne, à l’est 
du lac de Gennésareth. D’après 3.3, Talmaï était le 
grand-père mäternel d’Absalom. — le deuil 19.2; 
Gn 37.34. 
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femme avisée et il lui dit: «Fais semblants 
d’être en deuil, mets des vêtements de 
deuil, ne te parfume pas, bref, sois comme 
une femme depuis longtemps en deuil 
d’un mort. 5 Puis, va trouver le roi et parle- 
lui de telle façon.» Et Joab lui dicta ce 
qu'elle devait dire. 4La femme de Teqoa 
parla donc au roi. Elle se jeta face contre 
terre, se prosterna et dit: «Au secours, 
mon roi!» $ Le roi lui dit: «Qu’as-tu ?» Elle 
dit: «Hélas! Je suis veuve. Mon mari est 
morte. 6 Ta servante avait deux fils. Tous 
les deux, ils se sont querellésd4 dans la 
campagne. Il n’y avait personne pour les 
séparer. Pun d’eux a porté un coup 
mortel à son frère. 7 Alors, tout le clan s’est 
dressé contre ta servante. Ils ont dit: 
“Livre le fratricide: nous le mettrons à 
mort pour prix de la vie de son frère qu'il a 
assassiné —et nous supprimerons du 
même coup l’héritier.” Ils éteindront ainsi 
la braisee qui me reste, ne laissant à mon 
mari ni *nom ni postérité sur la face de la 
terre.» 8Le roi dit à la femme: «Va-t’en 
chez toi. Je vais donner des ordres à ton 
sujet.» La femme de Teqoa dit au roi: 
«Sur moi la faute’, mon seigneur le roi, et 
sur ma famille ! Le roi et son trône en sont 
innocents.» 10Le roi dit: «Celui qui ten 
parlera, tu me l’amèneras, et il ne recom- 
mencera plus à s’en prendre à toi.» !! Elle 
dit: «Que le roi daigne faire mention du 
SEIGNEUR, ton Dieu, pour que le vengeur 
du *sang n’ajoute pas encore au massacre, 
et qu’on ne supprime pas mon fils.» Il dit: 
«Par la vie du SEIGNEUR, pas un cheveu 
de ton fils ne tombera à terrel» 12La 
femme dit: « Permets à ta servante de dire 
un mot à mon seigneur le roi.» Il dit: 
«Parle.» 13La femme dit: «Et pourquoi 
donc as-tu fait un projet de ce genre à 
encontre du peuple de Dieu ? D’après ce 
qu'il vient de dire, le roi se déclare lui- 
même coupable en ne faisant pas revenir 
celui qu'il a banni#, Oui, nous mour- 
rons, pareils à de l’eau déferlant à terre et 
qu'on ne peut recueillir, mais Dieu ne 
s’emporte pas et il a fait ses plans pour que 
ne soit pas banni loin de lui celui qui a été 
banni. 15 Maintenant, sije suis venue dire à 
mon seigneur le roi ce que je viens de lui 
dire, c’est que le peuple n’a fait peur. Ta 
servante s’est dit: “Allons parler au roi. 
Peut-être le roi fera-t-il ce que lui dira son 
esclave’ 16 Puisque le roi acceptait d’arra- 
cher son esclave de la main de l’homme qui 
voulait me supprimer du patrimoine’ de 
Dieu en même temps que mon fils, ta 
servante s’est dit: “Puisse la parole de mon 
seigneur le roi contribuer à l’apaisement. 
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Car mon seigneur le roi est comme *l’ange 
de Dieu: il écoute le bien et le malk” Que 
le SEIGNEUR, ton Dieu, soit avec toi.» 

18 Le roi répondit à la femme: «Ne me 
cache rien si Je te pose une question.» La 
femme dit: «Que mon seigneur le roi 
daigne parler.» (Le roi dit: «Est-ce la 
main de Joab qui te guide dans toute cette 
affaire ?» La femme répondit: «Par ta vie, 
mon seigneur le roi, personne ne peut aller 
à droite ou à gauche de tout ce que ditmon 
seigneur le roi. Oui, c’est ton serviteur Joab 
qui m'a donné l’ordre et c’est lui qui a dicté 
à ta servante tout ce qu’elle devait dire. 
20 C’est pour retourner la situation que ton 
serviteur Joab a fait cela, mais mon 
seigneur est sage, aussi sage que l’ange de 
Dieu: il sait tout} ce qui se passe sur la 
terre.» 

21Le roi dit à Joab: «Soit. L'affaire est 
réglée. Va, ramène le jeune Absalom.» 
22Joab se jeta face contre terre, se proster- 
na et bénit le roi. Joab dit: «Moi, ton 
serviteur, je sais aujourd’hui que je suis en 
faveur auprès de toi, mon seigneur le roi, 
puisque le roi a fait ce que lui a dit ton 
serviteur.» 2 Joab se mit en route et partit 
pour Gueshour”. Il ramena Absalom à 
Jérusalem. 2Le roi dit: «(Qu'il se retire 
chez lui et qu’il ne paraisse pas en ma 
présence”. » Absalom se retira chez lui et il 
ne parut pas en présence du roi. 

2511 n’y avait personne dans tout Israël 
d'aussi beau’ qu’Absalom, d’aussi vanté 
que lui: de la plante des pieds au sommet 
de la tête, il était sans défaut. ?6 Il se rasait la 
tête à la fin de chaque année, quand sa 
chevelure était trop lourde. Lorsqu'il se 
rasait, on pesait sa chevelure: deux cents 


a 


14.2 Tegoa: voir Am 1.1 etla note. — fais semblant 
12.1-6. 

b 14.4 2R6.26+. 

c 14.5 2R4.1. 

d 14.6 Ta servante avait, c’est-à-dire Pavais. — 
querellés Gn 4.8. 

e 14.7 Image de l'existence (menacée) du fils survi- 

vant; Es 42.3; Mt 12.20. 

14.9 1S 25.24. 

14.11 faire mention du Seigneur 18.28 ; Gn 21.23; 

Ly 19.12; 1S 24.22; 1R 1.17; Ps 63.12. — pas un 

cheveu 1S 14.45+. 

h 14.13 13.37. 

i 14.15 C'est-à-dire ce que je lui dirai, 

j 14.16 Voir 1S 10.1 etla note. 

k 14.17 comme lange de Dieu 1 S 29.9+. — il écoute le 
M et le mal ou il connaît ce qui est bien et ce qui est 
mal. 

l 1420 sage 1R 3,28, — il sait tout 18.13; voir Pr 

m 14.23 Voir 13.37 et la note. 

n 14.24 Ex 10.28. 

o 14,25 1S9.2+. 
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sicles?, au poids du roi. 27Il'naquit à 
Absalom trois fils et une fille appelée 
Tamar. C’était une femme d’une grande 
beauté. 

28 Absalom resta deux ans à Jérusalem 
sans paraître en présence du roi. 2° Absa- 
lom envoya chercher Joab pour l'envoyer 
chez le roi, mais il ne voulut pas venir chez 
lui. Il envoya un second message, mais il 
ne voulut pas venir. #11 dit alors à ses 
serviteurs : « Vous voyez le champ de Joab, 
à côté de chez moi, où il y a de Porge: allez y 
mettre le feur.» Les serviteurs d’Absalom 
mirent donc le feu au champ. 

31 Alors Joab alla trouver Absalom chez 
lui et lui dit: «Pourquoi tes serviteurs ont- 
ils mis le feu au champ qui m’appartient ? » 
32 Absalom dit à Joab: «C’est que je t'avais 
fait demander de venir ici pour t’envoyer 
dire au roi: “Pourquoi suis-je revenu de 
Gueshour ? Il vaudrait mieux pour moi y 
être encore. Maintenant, je veux être 
admis en présence du roi, et, s’il y a en moi 
quelque faute, qu’il me mette à morts!” » 
3 Joab se rendit auprès du roi et lui fit un 
rapport. Le roi fit appeler Absalom qui 
vint auprès de lui ét se prosterna face 
contre terre devant le rot. Alors le roi 
embrassa Absalom‘. 


Révolte d’ Absalom 


1 5 ! Or, après cela, Absalom se procura 

un char et des chevaux ainsi que 
cinquante hommes qui couraient” devant 
lui. 2 Levé de bon matin, Absalom se tenait 
au bord du chemin de la porte. Chaque 
fois qu’un homme, ayant un procès, devait 
se rendre chez le roi pour demander 
justice, Absalom l’interpellait et lui disait: 
«De quelle ville es-tu ?» Il disait: «Ton 
serviteur est de l’une des tribus d’Israël ?.» 
3 Alors Absalom lui disait: «Vois. Ta cause 
est bonne et juste, mais il n’y a personne 
pour t’entendre de la part du roi.» 4 Absa- 
lom disait: «Ah! si j'étais juge dans ce pays, 
c’est à moi que viendraient” tous ceux qui 
ont des procès à juger, et je leur rendrais 
justice!» SEt lorsque l’homme s’appro- 
chait pour se prosterner devant lui, il 
tendait la main, le saisissait et l’embras- 
sait*, 6Absalom agissait de la sorte à 
l'égard de tous les Israélites qui se ren- 
daient chez le roi pour demander justice. 
Et Absalom circonvenait les gens d’Israël. 

7Or, à la fin de la quarantième année, 
Absalom dit au roi: «Permets que j'aille à 
Hébron acquitter le vœu? que j'ai fait au 
SEIGNEUR. # Car ton serviteur a fait un 
vœu pendant son séjour à Gueshour en 
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*Aram. Il a dit: “Si vraiment le SEIGNEUR 
me ramène à Jérusalem, je servirai le 
SEIGNEUR?” » ? Le roi lui dit: «Va en paix.» 
Il se mit donc en route et alla à Hébron. 

10 Absalom envoya des agents dans 
toutes les tribus d’Israël en disant: «(Dès 
que vous entendrez le son du cor, vous 
pourrez dire: Absalom est devenu roi à 
Hébron.» 

li Deux cents hommes de Jérusalem 
avaient accompagné Absalom, des invi- 
tésb, partis en toute innocence. Ils ne 
savaient rien de l’affaire. 

12 Pendant qu’Absalom offraitles *sacri- 
fices, il envoya chercher Ahitofel le Guilo- 
nite, conseiller de David, dans sa ville de 
Guiloc. La conspiration devint puissante, 
et le parti d’Absalom de plus en plus 
important. 


Fuite de David 


BUn informateur vint dire à David: 
«Le *cœur des hommes d'Israël s’est 
tourné vers Absalom.» David dit à tous 
ses serviteurs qui étaient avec lui à Jérusa- 
ler : «En route! Fuyonsd, Car Absalomne 
nous fera pas de quartier. Allez-vous-en 
vite, sinon, il aura vite fait de nous 
atteindre, de nous mettre à mal et de 
passer la ville au fil de l’épée.» 15Les 
serviteurs du roi dirent au roi: «Quel que 
soit le choix de mon seigneur le roi, tes 
serviteurs sont là.» 16 Le roi sortit donc à 
pied avec toute sa famille, mais le roi laissa 
dix concubinese pour garder la maison. 


p 14.26 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
14.27 18.18. 

14.30 jg 15.4-5. 

14.32 1S 20.8. 

14.33 15.5; 19.40; 20.9. 

15.1 1S8.11+. 

15.2 porte: c’est à la porte de la ville qu’on rendait 
la justice (Rt 4.1), — pour demander justice Dt 25.1; 
1R 3.16-28; Le 12.13; 18.3. — tribus d'Israël 
désigne ici (comme au v. 10) les tribus installées 
dans la partie nord de la Palestine. 

w 15.4 si j'étais juge, c’est-à-dire pratiquement roi, 
car une des tâches du roi était de rendre la justice 
(voir 14.1-17; 1 R 3.16-28). — ils viendraient à moi 
1S22%; 

15.5 1433+: 

15.7 à la fin de la quarantième année : on ne sait pas 
à quoi se rapporte cette notice chronologique; les 
anciennes versions grecque et syriaque disent au 
bout de quatre ans. — acquitter le vœu Dt 23.22. 

z 15.8 Gueshour en Aram: voir 13.37 et la note, — je 
servirai le Seigneur Gn 28.20-22. 

15 LORS EE, 

15.11 1S9.13,22; IR 1.41,49. 

c 15.12 les sacrifices 1 R 1.9,19,25. — Ahitofel 15.34; 
16.23; 17.23. — Guilo : localité située à une dizaine 
de km au nord-ouest d'Hébron. 

15.14 Ps 3.1. 

15.16 Voir 3.7 et la note; 16.21-22; 20.3. 


CRT + Q 


GE 


TR 


tA 


368 


17 Le roi sortit à pied avec tout le peuple et 
Pon s'arrêta à la dernière maison. 

18 Tous ses serviteurs passaient auprès 
de lui, tous les Kerétiens, tous les Pelétiens. 
Tous les Guittites, six cents hommes 
venus de Gath/à sa suite, passaient devant 
le roi. Le roi dit à Ittaï le Guittite: 
«Pourquoi viendrais-tu, toi aussi, avec 
nous? Retourne et reste avec l’autre roi, 
car tu es un étranger, tu es même un exilé 
pour ton pays. 2 Tu es arrivé hier, et 
aujourd’hui je t’entraînerais avec nous, 
alors que moi, je vais je ne sais où? 
Retourne et remmène tes frères avec toi. 
Fidélité et loyauté£!» 2! Ittaï répondit au 
roi et lui dit : «Par la vie du SEIGNEUR et par 
la vie de mon seigneur le roi, là où sera mon 
seigneur le roi, pour la mort ou pour la vie, 
là sera ton serviteur.» 22David dit à Ittaï: 
«Va. Passe.» Ittaï le Guittite passa, avec 
tous ses hommes et tout son petit monde. 

23 Tout le pays pleurait à grands san- 
glots, et tout le peuple passait. Le roi 
passait dans le torrent du Cédron, et tout 
le peuple passait en face du chemin qui 
longe le désert. 2411 y avait aussi Sadoq, et 
avec lui tous les *lévites portant *l’arche de 
l'alliance de Dieu: ils déposèrent l’arche 
de Dieu et Abiatar monta jusqu’à ce que 
tout le peuple qui sortait de la ville eût fini 
de passer. ?5 Le roi dit à Sadoq: «(Ramène 
l’arche de Dieu dans la ville. Si le 
SEIGNEUR n'est favorable, il me ramènera 
et me permettra de la revoir, ainsi que sa 
*demeure?. 2 Mais s’il déclare : “Je ne veux 
pas de toi”, eh bien, qu’il me fasse ce qui lui 
plaîtkl» 7 Le roi dit au prêtre Sadoq: 
«Vois-tu ? Retourne en paix à la ville. Ton 
fils Ahimaaç et Jonathan, fils d’Abiatar, 
vos deux fils sont avec vous. 28 Voyez, je 
vais m'’attarder dans les passes du désert, 
jusqu’à ce qu’un mot de vous m’apporte 
des nouvelles.» 2 Sadoq et Abiatar rame- 
nèrent donc l’arche de Dieu à Jérusalem et 
ils y restèrent. 

30David montait par la montée des 
Oliviers, il montait en pleurant; il avait la 
tête voilée et il marchait nu-pieds’. Tout le 
peuple qui l’accompagnait s’était voilé la 
tête. Ils montaient, montaient en pleurant. 
31 David déclara: «Ahitofel est parmi les 
conjurés, avec Absalom.» David dit: «Je 
t'en prie, SEIGNEUR, rends fous les 
conseils * d’Ahitofel!» 

32 David arrivait au sommet, là où l’on se 
prosterne devant Dieu, quand vint à sa 
rencontre Houshaï l’Arkite, la tunique 
*déchirée et la tête couverte de terre. 
33 David lui dit: «Si tu passes avec moi, tu 
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me seras à charge”. 34 Mais si tu retournes 
à la ville et que tu dises à Absalom : “Je serai 
ton serviteur, ô roi; naguère j'étais le 
serviteur de ton père ; eh bien, maintenant, 
je suis ton serviteur”, alors tu pourras 
déjouer à mon avantage les conseils d’Ahi- 
tofel. 3$Et n’auras-tu pas près de toi, là- 
bas, les prêtres Sadoq et Abiatar ? Tout ce 
que tu entendras de la maison du roi, tu le 
rapporteras aux prêtres Sadoq et Abiatar. 
36 [is ont près d’eux là-bas leurs deux fils: 
Ahimaaç pour Sadoq, et Jonathan pour 
Abiatar. Vous me transmettrez par leur 
intermédiaire tout ce que vous entendrez 
dire.» 37Et Houshaï, l’amie de David, 
rentra dans la ville, au moment où Absa- 
lom entrait à Jérusalem. 


David et Civa 


1 6 1 David avait un peu dépassé le 

sommet quand Civa, le domestique 
de Mefibosheth, vint à sa rencontre, avec 
une paire d’ânes bâtés, chargés? de deux 
cents pains, cent mesures de raisin sec, 
cent figues etune outre de vin. 2 Le roi dit à 
Civa: «(Qu'’as-tu là?» Civa répondit: «Les 
ânes serviront de montures à la famille du 
roi; le pain et les figues, de nourriture pour 
les jeunes gens; et le vin, de boisson aux 
gens épuisés par le désert.» 3Le roi dit: 
«Mais où est le fils de ton seigneur ?» Civa 
répondit au roi: «Eh bien, il est resté à 
Jérusalem, car il s’est dit: “Aujourd’hui, la 
maison d'Israël” me rendra la royauté de 
mon père.” » 4 Le roi déclara à Civa : «Tous 
les biens de Mefibosheth sont désormais 


f 15.18 Kerétiens, Peléniens : voir 8.18 et la note. — 
Guittites : voir 6.10 et la note; voir aussi 1 S 5.8 et la 
notes 1S 27: 

g 15.20 Expression dont le sens est peu clair dans ce 
contexte. L'ancienne version grecque dit: Er que le 
Seigneur agisse envers toi avec fidélité et loyauté. 

h 15.21 là où... là... Rt1.16; Le 9.57; 22.33. — sera 
ton serviteur, c'est-à-dire je serai. 

i 15.23 Le torrent du Cédron coule au pied de la 

muraille est de Jérusalem. 

15.25 Ps 27.4. 

15.26 1S 3.18+. 

15.30 La montée des Oliviers est le chemin qui 

conduit au mont des Olhiniers, en face de Jérusalem, 

de l’autre côté du Cédron. — la tête voilée 19.5; Est 

6.12. — nu-pieds Mi 1.8. 

m 15.31 David déclara: selon un manuscrit de 
Qumrân et les versions anciennes, il faudrait 
comprendre On annonça à David. — rends fous les 
conseils 17.14,23; Ps 33.10. 

n 15.33 19.36. 

o 15.37 ami a ici un sens technique: c’est le titre 
donné à un confident et conseiller du roi. 

p 16.1 1l s’agit du sommet du mont des Oliviers, voir 

15.30 et la note. — Mefbosheth 9.1-6+. — ânes 

chargés 17.27-29; 1S 25.18. 

16.2 Jg 10.4; 12.14; Za 9.9. 

16.3 Ou le peuple d'Israël (voir 15.2 et la note). 
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les tienss.» Civa dit: «Me voici prosterné. 
Reste-moi favorable, mon seigneur le roi.» 
David et Shiméiï 

5Le roi David arrivait à Bahourim 
quand un homme en sortait. Il était du 
même clan que la maison de Saül et 
s'appelait Shiméï!, fils de Guéra. Tout en 
sortant, il proférait des malédictions. 6Il 
jetait des pierres à David et à tous les 
serviteurs du roi, et pourtant, tout le 
peuple et tous les braves étaient à droite et 
à gauche de David. 7 Voici ce que disait 
Shiméï dans ses malédictions: «Va-t’en, 
va-t'en, vaurien sanguinaire! 8Le SEI- 
GNEUR a fait retomber sur toi tout le sang” 
de la maison de Saül, à la place de qui tu es 
devenu roi. Le SEIGNEUR a remis la 
royauté entre les mains de ton fils Absa- 
lom, et te voilà, toi, dans le malheur, car tu 
es un homme de sang.» ° Avishaï, fils de 
Cerouya, dit au roi: «Pourquoi ce chien 
crevé maudit-il mon seigneur le roi? 
Laisse-moi passer et lui couper la tête ®.» 
10 Le roi dit: «Qu’y a-t-il entre moi et vous, 
fils de Cerouya? S’il maudit et si le 
SEIGNEUR lui a dit: “Va maudire David”, 
qui pourrait lui dire: “Pourquoi as-tu fait 
cela?” » 11 David dit à Avishaï et à tous ses 
serviteurs: «Si mon fils, celui qui est issu 
de moi, en veut à ma vie, à plus forte raison 
ce Benjaminite; laissez-le maudire, si le 
SEIGNEUR le lui a dit. !2Peut-être le 
SEIGNEUR regardera-t-il ma misère # et me 
rendra-t-il le bonheur, au lieu de sa 
malédiction d’aujourd’hui.» 

13 David avança sur le chemin avec ses 
hommes, tandis que Shiméï avançait au 
flanc de la montagne, à côté de lui, 
continuant à maudire et à lancer des 
pierres, à côté de lui. H faisait aussi voler de 
la poussière. 

14 Le roi et toute sa troupe arrivèrent 
exténués. Là*, on reprit souffle. 
Délibérations 

15 Absalom et toute la troupe des hom- 
mes d'Israël? étaient arrivés à Jérusalem. 
Ahitofel était avec lui. ‘Quand Houshaï 
l’Arkite, l'ami de David, arriva auprès 
d’Absalom, Houshaï dit à Absalom : «Vive 
le roi! Vive le roi!» !7Absalom dit à 
Houshaï: «Est-ce là ta fidélité à l'égard de 
ton ami? Pourquoi n’es-tu pas parti avec 
ton ami?» !8Houshaï dit à Absalom: 
«Non. Celui qua choisi le SEIGNEUR”, 
ainsi que tout ce peuple ettous les hommes 
d'Israël, c’est à lui que je veux être et avec 
lui que je veux rester. 1° En second lieu, qui 
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vais-je servir? N'est-ce pas son fils? De 
même que j'ai êté au service de ton père, je 
serai à ton service.» 
2Absalom dit à Ahitofel: «Tenez 
conseil entre vous sur ce que nous devons 
faire.» 21 Ahitofel dit à Absalom : «Va vers 
les concubines ? de ton père qu’il a laissées 
pour garder la maison. Ainsi tout Israël 
saura que tu t'es rendu insupportable à ton 
père, et le bras de tous tes partisans en sera 
fortifié.» 20n monta pour Absalom une 
tente sur la terrasse, et Absalom alla vers 
les concubines de son père sousles yeux de 
tout Israël. 22Les conseils que donnait 
Ahitofele en ce temps-là avaient valeur 
d’oracle. Il en était ainsi de tous les conseils 
d’Ahitofel, aussi bien pour David que 
pour Absalom. 
il 7 1 Ahitofel dit à Absalom: «Je choisi- 
rais douze mille hommes et partirais 
à la poursuite 4de David, cette nuit même. 
2J’arriverais sur lui lorsqu'il sera à bout de 
forcese, je le terroriserais ; toute sa troupe 
prendra la fuite, etje frapperaile roi quand 
il sera seul. ? Ainsi je ferai revenir tout le 
peuple vers toi. Atteindre l’homme que tu 
recherches équivaudra au retour de tous: 
tout le peuple sera en paix.» {L'avis parut 
juste à Absalom et à tous les *anciens 
d'Israël. SAbsalom dit: «Appelle donc 
aussi Houshaï l’Arkite, pour que nous 
entendions ce qu’il a à dire, lui aussi.» 
6 Houshaï se rendit auprès d’Absalom, et 
Absalom lui dit : «Voilà comment Ahitofel 
a parlé. Devons-nous faire ce qu’il a dit? 
Sinon, parle toi-même.» ” Houshaï répon- 
dit à Absalom: «Le conseil qu’a donné 
Ahitofel n’est pas bon cette fois-ci. » 8 Puis 
Houshaï dit: «Tu connais toi-même ton 
père et ses hommes: ce sont des braves et 
ils sont hargneux comme une ourse qui a 
perdu son ourson dans la campagne. "Ton 
père est un homme de guerre’, il ne 
passera pas la nuit avec le peuple. ° Le voici 


s 16.4 19.30-31. 

t 16.5 Bahourim: voir 3.16 et la note. — maison ou 
famille. — Shiméi 19.17-24; 1 R 2.,8-9,36-46. 

u 16.8 Comparer 1.16 et la note; 1 S 25.39+. 

u 16.9 4.7; 1S 17.46; 2R 6.32; Jdt 13.8. 

w 16.12 Gn 29.32; 31.42; Ex 3.7; 431; Dt 26.7. 

x 16.14 Onignore de quel endroit il s’agit; peut-être 
un nom de lieu a-t-il disparu du texte. 

y 16.15 Voir 15.2 et la note. 

z 16.16 ami: voir 15.37 et la note. — Vive le roi! Ps 
HAE 

a 16.18 Dt17.15; 18S 10.24; Ps 89.4. 

b 16.21 Voir 3.7 et la note; 12.11; 15.16+. 

c 16.23 15.12+. 

d 17.1 20.6. 

e 17.2 16.14. 

f 17.8 comme une ourse Os 13.8; Pr 17.12. — un 
homme de guerre 1S 16.18. 
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maintenant caché dans quelque trous ou 
ailleurs. Or, dès qu’il commencera à y 
avoir des victimes parmi les nôtres, quel- 
qu’un l’apprendra et dira: “Il y a eu des 
pertes dans le peuple qui suit Absalom !” 
10 Alors, même un soldat d'élite au *cœur 
de lion se sentira fondre, car tout Israël sait 
que ton père est un brave, et que ses 
compagnons sont des soldats d’élite#. 
11 Voici donc ce que je conseille: que se 
rassemble auprès de toi tout Israël, de Dan 
à Béer-Shéva, aussi nombreux’ que le 
sable des plages, toi-même marchant au 
combat. 1? Nous l’atteindrons en quelque 
lieu qu'il se trouve. Nous nous poserons 
sur lui comme la rosée tombe sur le sol: de 
lui et de ses compagnons, il ne reste plus 
personne. !? S'il entre dans une ville pour 
se regrouper, tout Israël fera apporter des 
cordes à cette ville, et nous le traînerons* 
jusqu'au torrent, si bien qu'il ne s'y 
trouvera même plus un caillou.» 14 Absa- 
lom et tous les hommes d'Israël dirent: 
«Le conseil de Houshaï l’Arkite est meil- 
leur que le conseil d’Ahitofel.» Le SEI- 
GNEUR en effet avait décrété de faire 
échouer! le conseil d’Ahitofel qui était le 
meilleur, pour amener le malheur sur 
Absalom. 

ISHoushaï dit aux prêtres Sadoq et 
Abiatar : «Voilà ce qu’Ahitofel a conseillé à 
Absalom et aux anciens d'Israël, et voilà ce 
que moi, jai conseillé. !6 Maintenant 
donc, envoyez vite informer David”. 
Dites-lui: “Ne t’arrête pas cette nuit dans 
les steppes du désert, et même il faut que 
tu passes, sinon, on ne fait qu'une bouchée 
du roi et de tout le peuple qui l’accompa- 
gne’ ’ » 17 Jonathan et Ahimaaç se tenaient 
à Ein-Roguel”. Une servante devait aller 
les informer, et ils devaient aller eux- 
mêmes informer le roi David, car ils ne 
pouvaient pas se faire voir en entrant dans 
la ville. 8 Mais un jeune homme les vit et 
en informa Absalom. Ils partirent tous les 
deux rapidement et arrivèrent à la maison 
d’un homme de Bahourime. Il avait un 
puits dans sa cour. Ils y descendirent. !?La 
femme prit la bâche et l’étendit par-dessus 
le puits. Elle étala dessus des graines. On 
ne remarquait rien?. 2Les serviteurs 
d’Absalom entrèrent chez cette femme, 
dans la maison, et ils dirent: «Où sont 
Ahimaac et Jonathan ? » La femme leur dit: 
«Is ont passé... l’eau.» Ils cherchèrent 
sans trouver et ils s’en retournèrent à 
Jérusalem. 

21 Après leur départ, les autres remontè- 
rent du puits et allèrent informer le roi 
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David. Ils dirent à David: «En route! 
Passez l’eau” rapidement, car voilà le 
conseil qu’Ahitofel a donné à votre sujet.» 
22 David se mit donc en route ainsi que tout 
le peuple qui était avec lui, et ils passèrent 
le Jourdain. A l’aube, il n’en restait pas un 
seul qui n’eût passé le Jourdain. 

2Quand Ahitofel s'aperçut qu’on ne 
mettait pas son conseil à exécution, il sella 
son âne, se mit en route et s’en alla chez lui, 
dans sa ville. I donna ses ordres à sa 
famille et se pendits. Après sa mort, il fut 
enseveli dans la tombe de son père. 


David à Mahanaïm 


ADavid arriva à Mahanaïmt tandis 
qu’Absalom passait le Jourdain, lui et tous 
les hommes d’Israël avec lui. 25 A la tête de 
l’armée, Absalom avait mis Amasa, à la 
place de Joab. Or Amasa était le fils d’un 
nommé Vitra l’Israélite, qui s’était uni à 
Avigal, fille de Nahash et sœur de Ce- 
rouya, la mère de Joab. # Israël et Absalom 
établirent leur camp au pays du Galaad”. 

27 Dès l’arrivée de David à Mahanaim, 
Shovi, fils de Nahash, de Rabba des fils 
d’Ammon, Makir, fils de Ammiël, de 
Lodevar, et Barzillaï le Galaadite, de 
Roguelim®, # apportèrent du matériel de 
couchage, des lainages, de la vaisselle, 
ainsi que du blé, de l’orge, de la farine, des 


g 17.9 1S 22.1. 

h 17.10 23.8-23. 

17.11 tout Israël : la mobilisation générale prendra 

plusieurs jours; cela laissera du temps à Houshaï 

pour avertir David (v.15-22), et à David pour se 
préparer au combat (ch. 18). — de Dan à Béer- 

Shéva : voir la note sur Jos 19.47. — aussi nombreux 

Gn 22.17+. 

17.12 Ou il ne restera. 

17.13 Ou, selon les versions anciennes, nous la 

traînerons (la ville avec tous ceux qui s'y trouvent). 

A la fin du verset, l’adverbe de lieu y désigne 

l'emplacement de la ville. 

17.14 15.31,34. 

17.16 15.28. 

17,17 Ou la source du Foulon: voir 1R 1.9 et la 

note. 

o 17.18 Voir 3.16 et la note. 

p 17.19 Jos 2.4-6; 1S 19.11-17. 

q 17.20 L’hébreu présente ici un mot inconnu; on 
appre qu’il pourrait s’agir d'un réservoir ou d’un 
canal. 

r 17.21 C'est-à-dire ici le Jourdain (voir v.22). 

s 17.23 Ahitofel 15.12+. — se suicida Jg 9.54; 1S 
31.4-6; 1R 16.18; 2M 14.41-46; Mt 27.5. 

t 17.24 Voir Gn 32.3 etla note. 

u 17.26 Indication géographique vague: le pays du 
Galaad s'étend à l’est du Jourdain; Mahanaïm 
(v. 24) en fait partie. 

v 17.27 Rabba: voir 11.1 et la note: Lodevar: voir 
9.4 et la note; Roguelim : localité située probable- 
ment à 25km environ au sud-est du lac de 
Gran. — Makir 9.4. — Barzillaï 19. 32-40; 

ZA 


P a 


335 


2 SAMUEL 17, 18 


épis grillés, des fèves, des lentilles, des épis 
grillés, 2% du miel, du beurre, des mou- 
tons et des morceaux de bœuf qu’ils 
apportaient comme nourriture à David et 
au peuple qui était avec lui, car ils se 
disaient: «Le peuple a souffert de la faim, 
de la fatigue et de la soif dans le désert*.» 


Défaite et mort d’Absalom 


1 g 1 David passa en revue le peuple qui 

était avec lui et il mit à leur tête des 
chefs de millier et des chefs de centaine. 
2 Puis David donna au peuple le signal du 
départ; un tiers était confié à Joab, un tiers 
à Avishai, fils de Cerouya, frère de Joab, un 
tiers à Ittaï le Guittite. Le roi dit au peuple: 
«Je tiens à sortir”, moi aussi, avec vous.» 
3 Le peuple dit: «Tu ne dois pas sortir. Si, 
en effet, nous prenons la fuite, on ne fera 
pas attention à nous; même s’il meurt la 
moitié d’entre nous, on ne fera pas 
attention à nous ; mais maintenant, il s’agit 
de dix mille comme nousz. Donc, mieux 
vaut que tu puisses nous secourir depuis la 
ville. » + Le roi leur dit: «Je ferai ce qui vous 
plaira.» Le roi se tint près de la porte, 
pendant que tout le peuple sortait par 
centaines et par milliers. $ Le roi donna cet 
ordre à Joab, à Avishaï et à Ittai: «Par égard 
pour moi, doucement avec le jeune 
Absaloma!» Tout le peuple entendit le roi 
donner cet ordre à tous les chefs au sujet 
d’Absalom. 

6 Le peuple sortit dans la campagne à la 
rencontre d'Israël, et la bataille eut lieu 
dans la forêt d’Ephraïmb, 7Là, le peuple 
d'Israël fut battu devant les serviteurs de 
David. Il y eut beaucoup de pertes® ce 
jour-là, vingt mille hommes. 8Le combat 
s’éparpilla sur toute l’étendue du pays. Ce 
jour-là, la forêt dévora plus de gens parmi 
le peuple que n’en dévora l’épéed. 

9 Absalom se trouva par hasard face aux 
serviteurs de David. Absalom montait un 
mulete, et le mulet s'engagea sous la 
ramure enchevêtrée d’un grand térébin- 
the. La tête d’Absalom se prit dans le 
térébinthe, et il se trouva entre ciel et terre, 
tandis que le mulet qui était sous lui 
continuait, 10 Un homme le vit et vint dire à 
Joab: «Jai vu Absalom suspendu à un 
térébinthe.» !! Joab dit à son informateur: 
«Ainsi tu las vu! Mais pourquoi ne l’as-tu 
pas frappé et abattu sur place ? Je te devrais 
alors dix sicles’ d'argent et une ceinture.» 
12L’homme dit à Joab: «Et même si je 
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soupesais maintenant dans mes mains 
mille sicles d’argent, je ne porterais pas la 
main sur le fils du roi, car c’est à nos oreilles 
que le roi ta donné cet ordre, ainsi qu’à 
Avishaï et à Ittai; “Prenez garde que nulne 
touche au jeune Absalom.” 13 D'ailleurs, si 
j'avais commis cette forfaiture contre sa 
vie, rien n'échappe au rois, et toi-même, tu 
te serais tenu à l'écart.» {4Joab dit: «Je ne 
vais pas attendre ainsi devant toi!» Il prit 
donc en main trois épieux et les planta 
dans le cœur d’Absalom”, encore vivant 
au milieu du térébinthe. !$ Puis dix jeunes 
gens, les écuyers de Joab, entourèrent 
Absalom et le frappèrent à mort. !6Joab 
sonna du cor’, et le peuple cessa de 
poursuivre Israël, car Joab retint le peuple. 
17On prit Absalom et on le jeta dans la 
forêt, dans une grande fosse, et Pon érigea 
dessus un énorme tas de pierres. Tout 
Israël s’était enfui, chacun à ses tentes. 


Le monument d’Absalom 


18 Or Absalom avait entrepris de se faire 
ériger, de son vivant, la stèle qui se trouve 
dans la vallée du Roi, car il s’était dit: «Je 
n'ai pas de fils pour perpétuer mon “nom. » 
Il donna donc son nom à la stèle, On 
l’appelle encore aujourd’hui le monu- 
ment* d’Absalom. 


w 17.28 L'ancienne version grecque omet la répéti- 
tion de des épis grillés. 

x 17.29 Des provisions: 16.1+. 

Y 18.2 Guittite: voir 6.10 et la note. — au peuple ou 
aux soldats, — à sortir, c’est-à-dire ici à me mettre en 
campagne. 

z 18.3 Les anciennes versions grecque et latine 
précisent le sens implicite de hébreu: mats toi, tu es 
comme dix mille d’entre nous. — tu ne dois pas sortir 
A, 

a 18.5 14.21; 18.12,29; 19.7. 

b 18.6 La localisation de la forêt d’Ephraïm est 
incertaine; peut-être s’agit-1l de la région à l’est du 
Jourdain, mentionnée en Jos 17.15. L'ancienne 
version grecque parle ici de /a forêt de Mahanaïm 
(voir 17.24,27), 

c 18.7 17.9. 

d 18.8 dévora, c'est-à-dire fit mourir. — l’épée qui 

dévore 2.26+. 

18.9 13.29. 

18.11 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

18.13 14.20. 

18.14 3.27+. 

18.16 2.28+. 

18.17 un tas de pierres Jos 7.26; 8.29; 10.27. — à ses 

tentes : voir Jos 22.4 et la note, 

18.18 la stèle ou la pierre dressée. — La vallée du Roi, 

non identifiée avec certitude, se trouvait probable- 

ment aux environs de Jérusalem. — le monument 1 S 
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David apprend la mort d’Absalom 


I9Ahimaac, fils de Sadoq dit: 
«Permets-moi de courir porter au roi la 
bonne nouvelle que le SEIGNEUR lui a 
rendu justice en le tirant des mains de ses 
ennemis.» 20 Joab lui dit: «Tu ne serais pas 
porteur d’une bonne nouvelle! en ce jour- 
ci. Tu la porteras un autre jour, mais 
aujourd’hui même, tu ne porterais pas une 
bonne nouvelle puisqu'il s’agit de la mort 
du fils du roi. » 2! Et Joab dit à un Nubien”: 
«Va informer le roi de ce que tu as vu.» Le 
Nubien se prosterna devant Joab et partit 
en courant. 2 De nouveau, Ahimaa, fils 
de Sadogq, dit à Joab: «Advienne que 
pourra! Laisse-moi courir, moi aussi, 
derrière le Nubien. » Joab dit: «A quoi bon 
courir, toi aussi, mon fils, sans bonne 
nouvelle qui te vaudrait une récom- 
pense?» — 23«Advienne que pourra! Je 
courrai.» T lui dit: «Cours!» Ahimaaç prit 
en courant le chemin de la plaine du 
Jourdain et il dépassa le Nubien. 

24 David était assis entre les deux portes. 
Le guetteur” se rendit à la terrasse de la 
porte, au rempart. Il leva les yeux et vit un 
homme qui courait seul. 25 Le guetteur cria 
pour en informer le roi. Le roi dit: «S’il est 
seul, c’est qu'il a une bonne nouvelle à 
annoncer.» Tandis que l’homme se rap- 
prochait, #le guetteur en vit accourir un 
autre. Il cria au portier : «Voici un homme 
qui court seul. » Le roi dit: «Celui-là aussi 
apporte une bonne nouvelle.» 27 Le guet- 
teur dit: «Je reconnais la façon de courir du 
premier: c’est celle d’Ahimaa, fils de 
Sadoq.» Le roi dit: «C’est un homme de 
bien. Il vient pour une très bonne nou- 
velle. » 28 Ahimaaç cria et dit au roi: «Tout 
va bien.» Il se prosterna face contre terre 
devant le roi et dit: «Béni soit le SEIGNEUR, 
ton Dieu, qui a livré les hommes qui 
s'étaient insurgés contre mon seigneur le 
roil» 2£Le roi dit: «Tout va bien pour le 
jeune Absalom? ?» Ahimaacç dit: «J'ai vu 
qu'on s'agitait beaucoup quand Joab a 
envoyé un serviteur du roi et ton serviteur, 
mais Je ne sais pas pourquoi. » 30 Le roi dit: 
«Ecarte-toi et tiens-toi là.» Il s’écarta et 
resta là. 3! Alors le Nubien arriva. Le 
Nubien dit: «Que mon seigneur le roi 
apprenne la bonne nouvelle : le SEIGNEUR 
ta rendu justice2 aujourd’hui en te tirant 
des mains de tous tes adversaires.» 32 Le roi 
dit au Nubien: « Tout va-t-il bien pour le 
jeune Absalom?» Le Nubien répondit: 
«Qu'ils aient le sort de ce jeune homme. les 
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ennemis de mon seigneur le roi et tous les 
adversaires qui veulent tón malheur!» 
1 9 1 Alors le roi frémit. Il monta dans la 
chambre au-dessus de la porte et il 

se mit à pleurer. Il disait en marchant: 
«Mon fils Absalom, mon fils, mon fils 
Absalom, que ne suis-je mort” moi-même 
à ta place! Absalom, mon fils, mon fils!» 
2On prévint Joab: «Voici, lui dit-on, que le 
roi pleures et se lamente sur Absalom.» 
3La victoire, ce jour-là, se changea en 
deuil‘ pour tout le peuple, car le peuple 
avait entendu dire, en ce jour-là: «Le roi 
est très affecté à cause de son fils.» 4Le 
peuple, ce jour-là, rentra furtivement dans 
la ville, comme le ferait un peuple honteux 
d’avoir fui au combat. Le roi, lui, s'était 
voilé le visage“. Le roi criait à pleine voix: 
«Mon fils Absalom, Absalom, mon fils, 
mon fils!» 

6Joab vint trouver le roi à l’intérieur. Il 
dit : « Tu couvres de honte, aujourd’hui, le 
visage de tous tes serviteurs quit’ontsauvé 
la vie aujourd’hui, ainsi qu’à tes fils et à tes 
filles, à tes femmes et à tes concubines”. 
7Tu aimes ceux qui te détestent et tu 
détestes ceux qui t’aiment. Tu as proclamé 
aujourd’hui que chefs et serviteurs ne sont 
rien pour toi. Eh bien, aujourd’hui, je le 
sais, si Absalom était vivant et nous tous 
morts, aujourd’hui, eh bien, tu trouverais 
cela normal. 8 Maintenant, lève-toi, et va 
parler au *cœur de tes serviteurs, car, je te 
le jure par le SEIGNEUR, si tu n’y vas pas, 
personne ne passera cette nuit avec toi, et 
ce sera pour toi un malheur pire que tous 
les malheurs qui te sont arrivés depuis ta 
jeunesse jusqu’à maintenant.» ? Alors, le 
roi se leva et vint s’asseoir à la porte, et l’on 
proclama à tout le peuple : « Voici que le roi 
est assis à la porte!» Et tout le peuple vint 
en présence du roi. 


I 18.20 4.10. 

m 18.21 Ou un Etmopien. 

n 18.24 entre les deux portes: sans doute un local 
aménagé dans l'épaisseur du mur d'enceinte de la 
ville, entre la porte extérieure et la porte intérieure, 
— le guetteur 13.34; 2R 9.17-20. 

18,27 je reconnais 2R 9.20. — un homme de bien 1R 
1.42. 

18.29 18.5+. 

18.31 1S 24.16+. 

19.1 Ex 16.3. 

TIIGIS 

19.3 Lm 5.15. 

19.5 15.30+. 

19.6 Voir 3.7 et la note. 

19.7 18.5+. 
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Le retour de David 


Israël s’était enfui, chacun à ses tentes”, 
10 Dans toutes les tribus d’Israël, tout le 
peuple discutait. On disait: «Le roi nous 
avait arrachés de la main de nos ennemis, il 
nous avait délivrés de la main des Philis- 
tins” et, maintenant, il à dû s'enfuir du 
pays pour échapper à Absalom. !! Quant à 
Absalom, que nous avions *oint pour être 
notre chef*, il est mort à la guerre. 
Qu’attendez-vous maintenant pour faire 
revenir le roi?» 

12 Le roi David, de son côté, envoya dire 
aux prêtres Sadoq et Abiatar : «Parlez aux 
*anciens de Juda et dites-leur: “Pourquoi 
seriez-vous les derniers à faire revenirleroi 
chez lui, alors que ce que dit tout Israël est 
parvenu au roi chez lui? 13 Vous êtes mes 
frères. Vous êtes mes os et ma chairs. 
Pourquoi donc seriez-vous les derniers à 
faire revenir le roi?” 1#Et vous direz à 
Amasa: “N’es-tu pas mes os et ma chair? 
Que Dieu me fasse ceci et encore cela ?, si 
tu ne remplaces pas Joab comme chef 
permanent de mon armée!” » 1$David 
retourna opinion de tous les hommes de 
Juda, comme d’un seul homme. Ils en- 
voyèrent dire. au roi: «Reviens, toi et tous 
tes serviteurs!» 

Shiméi 

161 e roi revint donc et arriva au Jour- 
dain. Juda était venu à Guilgal < pour aller à 
la rencontre du roi, pour faire passer au roi 
le Jourdain. 1!’Shiméï4, fils de Guéra, le 
Benjaminite de Bahourim, se hâta de 
descendre avec les hommes de Juda à la 
rencontre du roi David. 18I y avait avec lui 
mille hommes de Benjamin, ainsi que 
Civa, le domestique de la maison « de Saül, 
avec ses quinze fils et ses vingt serviteurs. 
Ils devaient se précipiter au Jourdain au- 
devant du roi, l’tandis que le radeau 
traverserait, pour faire passer la maison du 
roi et exécuter ce qu’il jugerait bon. 
Shiméiï, fils de Guéra, s'étant jeté aux pieds 
du roi pendant que celui-ci passait le 
Jourdain, 2 dit au roi: «Que mon seigneur 
ne m'impute pas de faute. Ne te souviens 
pas de la fautef que ton serviteur a 
commise le jour où mon seigneur le roi 
quitta Jérusalem. Que le roi ne la prenne 
pas à cœur ! 21 Car ton serviteur le sait: j’ai 
péché. Mais aujourd’hui, je suis venu, 
précédant toute la maison de Joseph, 
pour descendre à la rencontre de mon 
seigneur le roi. » 22 Avishai, fils de Cerouya, 
inter vint et dit: «Est-ce une raison pour ne 

; ASS F 
pas mettre à mort Shiméï, alors qu'il a 
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maudit le messie* du SEIGNEUR?» 
23 David dit: «Qu’y a-t-il entre moi et vous, 
fils de Cerouya, pour que vous agissiez 
envers moi aujourd’hui comme un accu- 
sateur? Mettra-t-on quelqu'un à mort 
aujourd’hui en Israël? Ne suis-je pas sûr 
d’être aujourd’hui roi d'Israël?» 24Le roi 
dit à Shiméï : «Tu ne mourras pas.» Etle roi 
le lui jura’. 


Mefibosheth 


25 Mefibosheth£, fils de Saül, descendit 
à la rencontre du roi. Il n’avait pris soin ni 
de ses pieds ni de sa moustache, il n'avait 
pas lavé ses habits, depuis le jour où le roi 
était parti jusqu’à ce jour où il revenait sain 
et sauf. 6 Or, quand il arriva à Jérusalem à 
la rencontre du roi, le roi lui dit: «Pourquoi 
n’es-tu pas parti avec moi, Mefibosheth ? » 
27]] dit: «(Mon seigneur le roi, mon servi- 
teur m’a trompé. Car ton serviteur s’était 
dit: “Je vais seller mon ânesse pour la 
monter et partir avec le roi” —car ton 
serviteur est boiteux’. 28I a calomnié ton 
serviteur auprès de mon seigneur le roi. 
Mais mon seigneur le roi est comme 
“l'ange de Dieu”. Fais donc ce qui te 
semble bon. 2? En effet, pour mon seigneur 
le roi, toute la maison de mon père ne 
comptait que des gens qui méritaient la 
mort, et cependant tu as admis ton 
serviteur parmi ceux qui mangent à ta 
table”. Ai-je encore un droit? Que puis-je 
encore réclamer au roi?» #0Le roi lui dit: 
«Pourquoi discourir encore? Je le déclare : 
Toi et Civa, vous vous partagerez® les 


x 19.9 Voir Jos 22.4 et la note. 

y 19.10 les tribus d'Israël: voir 15.2 et la note. — 
délivré des Philistins 3.18; 5.17-25; 21.15-22. 

SL IIS AIO 

a 19,13 Voir 5.1 et la note. 

b 19.14 Voir 1S 14.44 et la note, 

c 19.16 Nom de plusieurs localités en Israël; ici il 
s’agit probablement du Guilgal situé à proximité de 
Jéricho (voir Jos 3-4). 

d 19.17 Shiméi 16.5+. 

e 19.18 Civa: ch.9; 16.1-4. — la maison ou la 
famille. 

f 19.20 Ps 32.2. 

g 19.21 jai péché 12.13+. — précédant ou le premier 
de, — la maison. de Joseph désigne soit les tribus 
d'Ephraïm et Manassé, soit l’ensemble des tribus 
du nord. 

h 19.22 Voir 1S 2.10 etla note. 

1 19.23 1S 11.13+; voir 1R 2.46. 

j 19.24 1R2.8. 

k 19.25 9.1-6+. 

L 19.27 ton serviteur s'était dit, c’est-à-dire je m'étais 
dit. — boiteux 4.4. 

m 19.28 Ila calomnié: voir 16.1-4. — lange de Dieu 
1S 29,9+. 

n 19.29 9.10,13. 

o 19.30 Voir 16.4. 
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terres.» 3! Mefibosheth dit au roi: «(Qu'il 
prenne même la totalité, du moment que 
mon seigneur le roi est rentré chez lui sain 
et sauf.» 


Barzillai 


32 Barzillaï? le Galaadite était descendu 
de Roguelim. Il passa le Jourdain avec le 
roi, prenant congé de lui près du Jourdain. 
33 Barzillaï était très vieux, il avait quatre- 
vingts ans. C’est lui qui avait pourvu à 
l'entretien du roi quand il s’était retiré à 
Mahanaïm, car Barzillaï était un person- 
nage important. 34Le roi dit à Barzillaï: 
«Toi, continue avec moi, et je subviendrai 
à ton entretien auprès de moi à Jérusalem. » 
35 Barzillaï dit au roi: «Combien d’années 
me reste-t-il à vivre pour que je monte avec 
le roi à Jérusalem? J'ai aujourd’hui 
quatre-vingts ans. Puis-je distinguer ce 
qui est bon de ce qui est mauvais? Ton 
serviteur peut-il apprécier ce qu’il mange 
et ce qu'il boit? Puis-je encore entendre la 
voix des chanteurs et des chanteuses ? 
Pourquoi donc ton serviteur serait-il en- 
core une charge pour mon seigneur le 
roi ? 37 Pour un peu ton serviteur passait le 
Jourdain avec le roi. Mais pourquoi le roi 
m'accorderait-il une telle récompense? 
38 Permets que ton serviteur s’en retourne, 
et que je meure dans ma ville auprès de la 
tombe de mon père et de ma mère. Mais 
voici ton serviteur Kimhamr”. Qu'il conti- 
nue avec mon seigneur le roi, et fais pour 
lui ce qui te plaira.» 3’ Le roi dit: «Que 
Kimham continue avec moi, et je ferai 
pour lui ce qui te plaira, et tout ce que tu 
choisiras de me demander, je le ferai pour 
toi.» 4Tout le peuple passa le Jourdain, et 
le roi passa. Le roi embrassas Barzillaï et le 
bénit. Celui-ci s’en retourna chez lui. 4! Le 
roi continua vers Guilgal‘, et Kimham 
continua avec lui. 


Israël et Juda” 


Tout le peuple de Juda, ainsi que la 
moitié du peuple d'Israël, avaient fait 
passer le roi. 4 En arrivant auprès du roi, 
tous les hommes d'Israël déclarèrent au 
roi: «Pourquoi nos frères, les hommes de 
Juda, t’ont-ils accaparé pour faire passer le 
Jourdain au roi et à sa maison”, alors que 
tous les hommes de David étaient près de 
lui?» 3 Tous les hommes de Juda répliquè- 
rent aux hommes d'Israël: «C’est quele roi 
m'est plus proche. Et pourquoi t'irriter de 
cela? Avons-nous mangé quelque chose 
qui vienne du roi ? A-t-on prélevé quelque 
chose pour nous ?» # Les hommes d'Israël 
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répondirent aux hommes de Juda: «Jai 
dix fois plus de droits que tu n’en as sur le 
roi», et même sur David. Pourquoi as-tu 
fait de moi si peu de cas, et ma parole n’a- 
t-elle pas été la première à faire revenir 
mon roi?» Mais le langage des hommes de 
Juda fut plus dur que celui des hommes 
d'Israël. 


Révolte de Shèva 


20 1Là se trouvait par hasard un vau- 
rien appelé Shèva, fils de Bikri, un 
Benjaminite. Il sonna du cor et déclara: 

«Nous n’avons pas de part avec David, 

nous n'avons rien en commun avec le 

fils de Jessé. 

Chacun à ses tentes, Israëlx*!» 

2Tous les hommes d'Israël remontè- 
rent, quittant David” pour suivre Shèva, 
fils de Bikri. Mais les hommes de Juda 
restèrent attachés aux pas de leur roi, 
depuis le Jourdain jusqu’à Jérusalem. 

3David rentra chez lui à Jérusalem. Le 
roi prit les dix concubines? qu'il avait 
laissées pour garder la maison et il les mit 
dans une maison bien gardée. Il pourvut à 
leur entretien, mais il n’alla plus vers elles. 
Elles furent séquestrées jusqu’au jour de 
leur mort, dans l’état de veuves d’un 
vivant. 

4Le roi dit à Amasa®: «(Convoque-moi 
tous les hommes de Juda dans les trois 
jours. Puis tiens-toi ici.» 5 Amasa alla 
convoquer les hommes de Juda, mais il fut 
en retard sur le délai que lui avait fixé 
David. 6David dit à Avishaï: «Mainte- 
nant, Shèva, fils de Bikri, va nous faire plus 
de tort qu’Absalom. Prends toi-même les 
serviteurs de ton maître et pars à la 
poursuite? de Shèva, de peur qu’il ne 


p 19.32 17.27+. 

q 19.36 Ton serviteur... ce qu'il boit?, c’est-à-dire 
Puis-je apprécier ce que je mange et ce que je bois ? — une 
charge 15.33. 

r 19.38 1R 2.7. 

s 19.40 14.33+. 

t 19.41 Voir v. 16 etla note. 

u 19.41-44 Querelle entre Israël et Juda 1R 12. 

v 19.42 Ou sa famille. 

w 19,44 Les tribus de l'Israël du nord sont au 
nombre de dix, alors que Juda est une tribu unique. 

x 20.1 sonna du cor]g 3.27 ;6.34. - Ontrouveen 1R 
12.16 un appel presque semblable à la révolte. — à 
ses tentes : voir Jos 22.4 et la note. — Israël : voir 15.2 
ét la note. 

y 20.2 15.13. un 

z 20.3 Voir 15.16+; 3.7 et la note. 

a 20.4 17.25; 19.14. 

b 20.6 les serviteurs de ton maître, c’est-à-dire mes 


serviteurs, mes soldats. — à la poursuite 17.1. 
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trouve pour lui des villes fortifiées et 
n'échappe à nos yeux.» 7 Derrière Avishaï 
sortirent les hommes de Joab, les Keré- 
tiens, les Pelétiens, et tous les bravesc. Ils 
sortirent de Jérusalem, à la poursuite de 
Shèva, fils de Bikri. 

8 Ils se trouvaient près de la grosse pierre 
qui est à Gabaon? quand Amasa arriva 
devant eux. Joab était équipé de sa tenue, 
sur laquelle un ceinturon supportait une 
épée, fixée sur ses reins dans son fourreau. 
Quand il sortit, elle tomba. °Joab dit à 
Amasa: «Tu vas bien, mon frère?» La 
main droite de Joab saisit la barbe d’Amasa 
pour lembrassere. 10 Amasa n’avait pas 
pris garde à l’épée qui était dans la main de 
Joab. Celui-ci l’en frappa au ventre’ et 
répandit ses entrailles à terre. Il mourut 
sans que Joab eût à lui donner un second 
coup. 

Joab, avec son frère Avishaï, se mit à la 
poursuite de Shèva, fils de Bikri. 1! Un des 
garçonse£ de Joab était resté près d’Amasa. 
Le garçon dit: «(Quiconque est partisan de 
Joab, et quiconque est pour David, qu’il 
suive Joab!» l2Cependant, Amasa s'était 
roulé dans son sang au milieu du chemin, 
et l’homme s’aperçut que tout le peuple 
s’arrêtaitz. Il tira donc Amasa du chemin 
dans le champ et jeta sur lui une couver- 
ture, quand il vit que tous ceux qui 
arrivaient près de lui s’arrêtaient. 1? Lors- 
qu’il leut écarté du chemin, tous les 
hommes passèrent, suivant Joab à la 
poursuite de Shèva, fils de Bikri. 14 Celui- 
ci parcourut toutes les tribus d'Israël 
jusqu’à Avel-Beth-Maaka, vers tous les 
Bérites’, Mais ceux-ci n’en firent aucun 
cas et, bien plus, ils se mirent à sa 
poursuite. lSIls vinrent l’assiéger dans 
Avel-Beth-Maaka. Ils entassèrent contre 
la ville un remblai’, qui atteignit le niveau 
de l’avant-mur. Tout le peuple qui était 
avec Joab sapait le rempart pour le faire 
tomber. 16Une femme avisée# cria de la 
ville: «Ecoutez! Ecoutez! Veuillez dire à 
Joab: “Approche-toi jusqu'ici. Je veux te 
parler.” » Joab s’approcha d’elle, et la 
femme lui dit: «Est-ce toi Joab?» Il 
répondit: «C’est moi.» Elle lui dit: 
«Ecoute les paroles de ta servante.» Il 
répondit: «J'écoute.» 18 Elle poursuivit en 
ces termes : «On ne manquera pas de dire 
avant tout: “Qu'on interroge Avel! et on 
en aura fini.” 1°Je suis ce qu'il y a de plus 
pacifique et de plus sûr en Israël. Et toi, tu 
cherches à faire périr une ville —une 
métropole! — en Israël. Pourquoi veux-tu 
engloutir le patrimoine du SEIGNEUR?” ?» 


sis 


2Joab répondit et dit: «Abomination, 
abomination” sur moi si j’engloutis et si je 
détruis! 2111 ne s’agit pas de cela. Mais un 
homme de la montagne d’Ephraïm 
nommé Shèva, fils de Bikri, s’est insurgé 
contre le roi David. Livrez-le, lui seul, etje 
lèverai le siège. » La femme dit à Joab: «Eh 
bien, on va te jeter sa tête? par-dessus le 
rempart.» 22La femme fit part à tout le 
peuple de son avis judicieux. On coupa la 
tête de Shèva, fils de Bikri, et on la jeta à 
Joab. Joab sonna du cor, ils levèrent le siège 
etse dispersèrent, chacun vers ses tentes?. 
Joab, lui, revint à Jérusalem auprès du roi. 


Les fonctionnaires de David 


23Joab commandait toute l’armée d'Is- 
raël; Benaya, fils de Yehoyada, les Keré- 
tiens et les Pelétiens”. 24Adoram était 
préposé à la corvée. Yehoshafath, fils 
d’Ahiloud, était chancelier; 25 Shewa, se- 
crétaire; Sadoq et Abiatar, prêtres. 25 Il y 
avait aussi Ira, le Yaïrite ; David lavait pour 
prêtre. 


SUPPLÉMENTS 


Famine et mise à mort 
des descendants de Saül 


2 1 1J] y eut une famine au temps de 

David, trois années consécutives. 
David sollicita le SEIGNEUR, et le 
SEIGNEUR dit: «Cela vise Saül et cette 
maison sanguinaire, parce qu'il a mis à 
mort les Gabaonitess.» 2Le roi convoqua 
les Gabaonites et leur parla. Les Gabaoni- 
tes ne faisaient point partie des fils d'Israël, 
mais ils se rattachaient aux survivants des 


Le! 


20.7 Kerétiens, Pelétiens : voir 8.18 et la note. — 
braves : voir 10.7 et la note, 

20.8 Voir 2.12 et la note. 

20.9 14.33+. 

20.10 3.27+; voir Jg 3.21. 

20.11 Ou soldats. 

20.12 2.23. 

20.14 Avel-Beth-Maaka: localité située à 40km 
environ au nord du lac de Gennésareth. — On 
ignore qui sont et d’où viennent les Bérites. 

j 20.15 2R 19.32. 

k 20.16 11.21; 14.2; 18 25.14-28, 

I 20.18 Nom abrégé d'Avel-Beth-Maaka (v. 14). 
m 20.19 Voir 1S 10.1 et la note. 

n 20.20 1S 24.7. 

o 20.21 montagne d’Ephraïm: voir 1S 9.4 et la note. 
— sa tête 4,7-8; 1 S 17.51,54; 31.9. 

20.22 sonna du cor 2.28+. — vers ses tentes : voir Jos 
22.4 et la note. 

20.23-26 8.15-18+. 

20.23 Voir 8.18 et la note. 

21.1 Voir 2.12 et la note; Jos 9.3-27. 
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*Amorites. Les fils d'Israël s’étaient enga- 
gés envers eux par serment. Néanmoins, 
Saül, dans son excès de zèle pour les fils 
d'Israël et de Juda, avait cherché à les 
abattre. 3 David déclara donc aux Gabao- 
nites: «Que dois-je faire pour vous et 
comment puis-je réparer, pour que vous 
bénissiez le patrimoine du SEIGNEUR”? » 
4Les Gabaonites lui dirent: «Nous 
n'avons pas avec Saül et sa maison une 
affaire d’argent et d’or. Nous n’avons pas à 
faire mourir quelqu'un en Israël”. » Il dit: 
«Quoi que vous disiez, je l’exécuterai pour 
vous.» ‘Ils dirent au roi: «L’homme qui a 
voulu nous anéantir et qui nous a cru déjà 
éliminés de tout le territoire d'Israël, 
6qu’on nous livre sept de ses descendants, 
et nous les écartèlerons devant le 
SEIGNEUR à Guivéa de Saül*, l'élu du 
SEIGNEUR.» Le roi dit: «Je les livreraïi.» 
7 Mais le roi épargna Mefibosheth, fils de 
Jonathan, fils de Saül, à cause du serment 
par le SEIGNEUR qui existait entre eux 
-entre David et Jonathan”, fils de Saül. 
8 Le roi prit donc les deux fils de Riçpa, fille 
d’Ayya, qu’elle avait enfantés à Saül, 
Armoni et Mefibosheth, et les cinq fils de 
Mikal, fille de Saül, qu’elle avait enfantés à 
Adriël, fils de Barzillaï, de Mehola?, °et il 
les livra aux mains des Gabaonites, qui les 
écartelèrent sur la montagne devant le 
SEIGNEUR. Ils succombèrent tous les sept 
ensemble. On les mit à mort aux premiers 
jours de la moisson, au commencement de 
la moisson des orgesa. 

I0Riçpa, fille d’Ayya, prit un *sac, 
qu’elle étendit sur le rocher, depuis le 
commencement de la moisson jusqu’à ce 
que l’eau tombât sur eux du ciel. Elle ne 
laissa pas les oiseaux du ciel se poser sur 
eux durant le jour, non plus que les bêtes 
sauvages? durant la nuit. {On informa 
David de ce qu'avait fait Riçpa, fille 
d’Ayya, la concubinec de Saül. 1? David 
alla reprendre les ossements de Saül et 
ceux de Jonathan, son fils, aux bourgeois 
de Yavesh-de-Galaad, qui les avaient dé- 
robés sur l’esplanade de Beth-Shéân, où 
les Philistins les avaient suspendus, le jour 
où les Philistins avaient frappé Saül à 
Guilboa d. !3 Il emporta de là les ossements 
de Saül et de son fils Jonathan, et Pon 
recueillit les ossements des suppliciés. 
14 On ensevelit les ossements de Saül et de 
son fils Jonathan au pays de Benjamin, à 
Céla, dans la tombe de Qish, son père. On 
fit donc tout ce qu'avait ordonné le roi. 
Après quoi, Dieu se montra propice® au 
pays. 


2 SAMUEL 21 


Héros de la guerre 
contre les Philistins 
(1 Ch 20.4-8) 


ISII y eut encore un combat entre les 
Philistins et Israëlf. David et ses serviteurs 
avec lui descendirent combattre les Philis- 
tins. David se sentit fatigué. 16 Yishbi-be- 
Nov, qui appartenait aux descendants de 
Harafa, qui avait un épieu pesant trois 
cents sicles£, poids du bronze, et qui était 
équipé de neuf, parlait de frapper David. 
17 Mais Avishatï, fils de Cerouya, lui vint en 
aide et frappa le Philistin à mort. C’est 
alors que les hommes de David l’adjurè- 
rent en disant: « Tu ne sortiras plus avec 
nous au combat, pour que tu n’éteignes 
pas la lampe# d’Israël. » 

18 Après cela, il y eut encore un combat 
contre les Philistins à Gov’. C’est alors que 
Sibbekaï de Housha battit Saf, l’un des 
descendants de Harafa. 

T1 y eut encore un combat contre les 
Philistins à Gov. Elhanân, fils de Yaaré- 
Oreguim, de Bethléem, abattit Goliath de 
Gath, dont la lance avait un bois pareil à 
une ensouple de tisserand. 

21] y eut encore un combat à Gath. Il y 
avait un champion ayant six doigts aux 
mains et six aux pieds, vingt-quatre au 
total. Lui aussi était un descendant de 
Harafa. 2111 lança un défi à Israël. Et 


t 21.2 On ignore à quel moment et en quelles 
circonstances Saül a agi ainsi à l'égard des Gabaoni- 
tes. 

u 21.3 Voir 1S 10.1 et la note. 

v 21.4 sa maison ou sa famille. — faire mourir 

quelqu'un en Israël : la réponse des Gabaonites n’est 

pas claire; peut-être veulent-ils simplement souli- 
gner qu'ils n'ont pas le droit de vie et de mort sur les 

Israélites. 

21.5 anéantir, éliminer Dt 7.22-23, 

21.6 écartèlerons : le sens du verbe hébreu n’est pas 

certain; autres traductions pendrons, empalerons, — 

Guivéa de Saül: voir 1S 10,5 et la note. 

y 21.7 Mefbosheth: voir 9.1-13. — serment entre 
David et Jonathan : voir 1S 20.14-16,42. 

z 21.8 Riçpa 3.7. — de Mehola ou d’Avel-Mehola : 
voir Jg 7.22 et la note, 

a 21.9 Généralement en avril. 

b 21.10 oiseaux, bêtes sauvages Gn 15.11; 18 17.46; 
IR 14.11+; Ez 29.5. 

c 21.11 Voir 3.7 etla note. 

d 21.12 ossements Gn 50.25; Ex 13.19. — Yavesh-de- 
Galaad, Beth-Shéân : voir 1 S 31.10-11 etles notes. 
— Guilboa: voir 1S 28.4 et la note; 31.1-6. 

e 21.14 Céla: localité non identifiée. — se. montra 

propice 24.25. 

21.15 19.10+. 

21.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

21.17 tunesortiras plus 18,3:— la lampe LR 11.36+ 

et la note, 

21.18 Endroit inconnu. 

21.19 Voir 15 5.8 et la note. 

21.21 1S 17.8-11. 
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2 SAMUEL 22 


Yehonatân, fils de Shiméa, frère de David, 
l’abattit. 

2Ces quatre étaient descendants de 
Harafa, à Gath, et ils tombèrent sous les 
coups de David et de ses serviteurs. 


Psaume de David! 
(Ps 18) 


2 2 1 David adressa au SEIGNEUR les 
paroles de ce chant, le jour où le 
SEIGNEUR l'eut délivré de la poigne de tous 
ses ennemis et de celle de Saül. ?Il dit: 
J'ai le SEIGNEUR pour roc, pour forte- 
resse et pour libérateur, 
3 Dieu, le rocher où je me réfugie, 
mon bouclier, Parme de ma victoire, ma 
citadelle, 
mon asile, mon sauveur, tu me sauves 
des violents. 
4 Loué soit-il! Pai appelé le SEIGNEUR, 
et j’ai été vainqueur de mes ennemis. 
5 Les vagues de la mort m'ont enserré, 
les torrents de Bélial m'ont surpris, 
6 les liens des enfers mont entouré, 
les pièges de la mort étaient tendus 
devant moi. 
7 Dans ma détresse, j’ai appelé le SEI- 
GNEUR 
et j'ai appelé mon Dieu. 
De son * Temple, il a entendu ma voix; 
mon cri est parvenu à ses oreilles. 
8 Alors la terre se troubla et trembla; 
les fondations des *cieux frémirent 
et furent troublées quand il se mit en 
colère. 
9 De son nez monta une fumée, 
de sa bouche un feu dévorant 
avec des braises enflammées. 
10 TI déplia les cieux et descendit, 
un épais nuage sous les pieds. 
11 Sur le char du *chérubin, il s’envola, 
apparaissant sur les ailes du vent. 
12 I] fit son abri des ténèbres l’entourant, 
amoncellements liquides, nuages sur 
nuages! 
13 Une lueur le précéda, des braises flam- 
boyèrent. 
14 Le SEIGNEUR tonne du haut des cieux, 
le Très-Haut donne de la voix. 
15 I] lança les flèches et il les dispersa, 
Péclair, et il les mit en déroute. 
16 Ft le lit de la mer apparut. 
Les fondations du monde sont dévoi- 
lées, 
par le grondement du SEIGNEUR, 
par le souffle exhalé de son nez. 
17 Den haut, il m'envoie prendre, 
il me retire des grandes eaux. r 
18 Il me délivre de mon puissant ennemi, 


Sr 


de ces adversaires plus forts que moi. 
19 Le jour de ma défaite, ils m’affrontaient, 
mais le SEIGNEUR s’est fait mon appui. 
20 I] m'a dégagé, donné du large; 
il m'a délivré, car il m’aime. 
21 Le SEIGNEUR me traite selon ma justice, 
il me traite selon la. *pureté de mes 
mains, 
22 car j'ai gardé les chemins du SEIGNEUR, 
je mai pas été infidèle à mon Dieu. 
23 Toutes ses lois ont été devant moi, 
et ses commandements, je ne m'en 
écarte pas. 
24 Pai été intègre avec lui, 
et je me suis gardé de toute faute. 
25 Alors le SEIGNEUR m'a rendu selon ma 
justice, 
selon ma pureté qu’il a vue de ses yeux. 
26 Avec le fidèle, tu es fidèle; 
avec le preux intègre, tu es intègre. 
27 Avec le pur, tu es pur; 
avec le pervers, tu es retors. 
28 Tu rends vainqueur un peuple humilié, 
tu fais tomber ton regard sur ceux qui 
s'élèvent. 
2 C’est toi qui es ma lampe, SEIGNEUR. 
Le SEIGNEUR illumine mes ténèbres. 
30 C’est avec toi que je saute le fossé, 
avec mon Dieu que je franchis la 
muraille. 
31 De ce Dieu, le chemin est parfait, 
la parole du SEIGNEUR a fait ses preuves. 
Il est le bouclier de tous ceux qui Pont 
pour refuge. 
32 Qui donc est dieu sinon le SEIGNEUR ? 
Qui donc est le Roc sinon notre Dieu ? 
33 Ce Dieu est ma place forte, 
il me fait parcourir un chemin parfait. 
341] rend mes pieds pareils à ceux des 
biches. 
Il me maintient sur mes hauteurs. 
35 I] entraîne mes mains pour le combat, 
et mes bras plient l’arc de bronze. 
36 Tu me donnes ton bouclier vainqueur, 
ta sollicitude me grandit. 
37 Tu allonges ma foulée, 
et mes chevilles ne fléchissent pas. 
38Je poursuis mes ennemis, je les ai 
supprimés, 
je ne reviens pas avant de les avoir 
achevés. 
39 Je les ai achevés, massacrés, ils ne se 
relèvent pas, 
ils sont tombés sous mes pieds. 
40 Tu me ceins de vigueur pour le combat, 


I 22 Le texte de ce chapitre se retrouve, avec 
beaucoup de petites variantes, au Ps 18, auquel on 
se reportera pour les notes et les références 
parallèles. 
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tu fais plier sous moi les agresseurs. 
41 De mes ennemis tu me livres la nuque, 
j'ai exterminé mes adversaires : 
42 ils crient, mais nul ne secourt; 
ils crient vers le SEIGNEUR, mais il ne 
répond pas. 
4 Pen fais de la poussière, 
jeles écrase, je les piétine comme la boue 
des rues. 
4'Tu m'as libéré des séditions de mon 
peuple. 
Tu me gardes à la tête des nations. 
Un peuple d’inconnus se met à mon 
service ; 
45 des étrangers se font mes courtisans, 
au premier mot, ils m’obéissent; 
46 des étrangers s’effondrent, 
hors de leurs bastions ils sont ceinturés. 
47 Vive le SEIGNEUR! Béni soit mon Roc! 
Que triomphe Dieu, le roc de ma 
victoire! 
48 Ce Dieu m’accorde la revanche 
et abaisse des peuples sous moi. 
49 'Tu me soustrais à mes ennemis, 
tu me fais triompher de mes agresseurs 
et tu me délivres d'hommes violents. 
50 Aussi je te rends grâce, SEIGNEUR, 
parmi les nations! 
Et je chante en l’honneur de ton *nom: 
51 il donne de grandes victoires à son roi, 
il agit avec fidélité envers son *messie, 
envers David et sa dynastie, pour tou- 
jours. 


Dernières paroles de David 


23 1Et voici les dernières paroles de 
David: 
Oracle de David, fils de Jessé, 
oracle de l’homme haut placé, 
*messie du Dieu de Jacob 
et favori des chants d'Israël”, 
2 L'esprit du SEIGNEUR parle par moi”, 
et sa parole est sur ma langue. 
3 Le Dieu d'Israël l’a dit, 
le Rocher d’Israëlo me l’a déclaré: 
Il gouverne les hommes selon la justice, 
celui qui gouverne dans la crainte de 
Dieu. 
4 Et telle la lumière du matin quand se 
lève le soleil, 
un matin sans nuages: 
— de cet éclat, après la pluie, le gazon 
sort de terre —, 
5 telle est, n’est-ce pas ? ma maison auprès 
de Dieu, 
puisqu'il ma accordé une *alliance 
éternelle, 
réglée en tout et bien gardée. 


2 SAMUEL 22, 23 


Tous mes triomphes, toute chose ai- 
mable, 
ne les fait-il point germer? ? 
6 Mais les vauriens sont tous comme 
l’épine qu’on rejette. 
Ne les attrape-t-on pas par brassées ? 
7 Phomme qui y touche se barde de fer et 
de bois de lance, 
et ils sont brûlés, brûlés sur place. 


Les braves de David 
(1Ch11.10-47) 


8 Voici les noms des braves de David: 

«Celui qui se tenait à sa place», un 
Tahkemonite, était chef des cuirassiers. 
C’est lui qui... sur huit cents victimes en 
une seule fois”. 

9 Après lui, Eléazar, fils de Dodo, fils 
d’un Ahohite ; il était parmi les trois braves 
accompagnant David quand ils défièrent 
les Philistins qui s'étaient rassemblés là 
pour le combat. Les hommes d’Israël se 
retirèrent, mais lui tint ferme et frappa 
parmi les Philistins jusqu’à ce que sa main, 
fatiguée, se fut crispée sur l’épée, et le 
SEIGNEUR opéra une grande victoires ce 
jour-là. Le peuple revint derrière lui, mais 
seulement pour prendre les dépouilles. 

11 Après lui, Shamma, fils d’Agué, le 
Hararite. Les Philistins s’étaient rassem- 
blés en un corps. Il y avait à cet endroit un 
champ couvert de lentilles, et le peuple 
s’enfuyait devant les Philistins. !2Il se 
posta au milieu du champ, le dégagea, 
frappa les Philistins, et le SEIGNEUR opéra 
une grande victoire. 

Trois des Trente descendirent de 
compagnie, au temps de la moisson, et 
arrivèrent auprès de David, à la grotte 


m 23.1 dernières paroles de David 1R 2.1-9; voir Gn 
49. — messie: voir 1S 2.10 et la note, — favori des 
chants d'Israël: 1 S 18.7 offre un exemple de chant 
célébrant les exploits de David. 

23.2 Mt 22.43. 

23.3 Ps 28.1+. 

23.5 ma maison où ma dynastie. — une alliance 
éternelle 7.12, — germer Es 61.11. 

23.7 épines brûlées Es 33.12; voir Jn 15.6. 

23.8 «Celui qui se tenait à sa place» : c'est peut-être 
le surnom d’un héros. On a parfois traduit, d’après 
l’ancienne version grecque, Ishbosheth ou Ishbaal. — 
Tahkemonite : nom d’origine, dérivé d’un nom de 
lieu inconnu. — cuirassiers : traduction conjecturale 
d’un terme inexpliqué. — qui... : le texte hébreu 
présente ici deux mots incompréhensibles, parfois 
corrigés en qu? brandit sa lance, d’après le v. 18. — 
Dans toute cette liste de personnages et d’exploits, 
le texte hébreu est souvent peu clair. 

s 2310023 12" 


xQ Oz 


2 SAMUEL 23, 24 


d’Adoullam!t. Un corps de Philistins cam- 
pait dans la vallée des Refaïtes. 14David 
était alors dans son refuge, et un poste de 
Philistins se trouvait alors à Bethléem. 
15 David exprima ce désir: «Qui me fera 
boire de l’eau de la citerne qui est à la porte 
de Bethléem?» !6Les Trois braves firent 
irruption dans le camp des Philistins, 
puisèrent de l’eau à la citerne près de la 
porte de Bethléem, l’emportèrent et la 
présentèrent à David. Mais il ne voulut pas 
la boire; il en fit une libation” au 
SEIGNEUR. !7Il dit: «Que le SEIGNEUR 
mait en abomination si je fais cela! Mais 
c’est le *sang des hommes qui sont allés là- 
bas au péril de leur vie!» Et il ne voulut pas 
la boire. Voilà ce que firent ces Trois 
braves. 

18 Avishaï, frère de Joab, fils de Cerouya, 
était chef des cuirassiers. C’est lui qui 
brandit sa lance sur trois cents victimes et il 
se fit un *nom parmi les Trois”. t° Certes, il 
eut plus d’honneurs que les Trois, et il 
devint leur chef, mais il n’atteignit pas les 
Trois. 

20 Benayahou, fils de Yehoyada, fils d’un 
vaillant homme, aux nombreux exploits, 
originaire de Qavcéel. C’est lui qui frappa 
les deux Ariel» de Moab. C'est lui qui 
descendit frapper le lion dans la citerne un 
jour de neige. 2! C’est lui aussi qui frappa 
un Égyptien, un homme de fière allure. 
L’Egyptien avait à la main une lance. Il 
descendit vers lui, armé d’un bâton, 
arracha la lance de la main de l’Egyptien et 
le tua avec sa propre lance*. 22 Voilà ce que 
fit Benayahou, fils de Yehoyada. Il se fit un 
nom parmi les Trois braves. ? Il eut plus 
d’honneurs que les Trente, mais il n’attei- 
gnit pas les Trois. David l’affecta à sa garde 
personnelle. 

24 Asahel», frère de Joab, était au nom- 
bre des Trente, ainsi qu'Elhanân, fils de 
Dodo, de Bethléem, 25 Shamma le Haro- 
dite, Eliqa le Harodite, 26 Hèleç le Paltite, 
Ira, fils de Iqqesh le Teqoiïte, 27 Avièzer le 
Anatotite, Mevounaï le Houshatite, 
28 Çalmôn l’Ahohite, Mahraï le Netofatite, 
29 Hélev, fils de Baana le Netofatite, Ittaï, 
fils de Rivaï de Guivéa des fils de Benja- 
min, 30 Benayahou un Piréatonite, Hiddaï 
des Torrents de Gaash, 3! Avi-Alvôn le 
Arvatite, Azmaweth le Barhoumite, 
32Elyahba le Shaalvonite. Les fils de 
Yashén: Yehonatân, 33 Shamma le Hara- 
rite, Ahiam, fils de Sharar l’Ararite, 3*4 Eli- 
fèleth, fils d’Ahasbaï, fils du Maakatite, 
Eliam, fils d’Ahitofel le Guilonite, 


37%) 


35 Hèçrai le Karmélite, Paaraï lArbite, 
36 Yiguéal, fils de Natân de Çova, Bani le 
Gadite, 37 Cèleq Ammonite, Nahraï le 
Béérotite, écuyer de Joab, fils de Cerouya, 
38 [ra le Yitrite, Garev le Yitrite, #2 Urie le 
Hittitez. Au total, trente-sept. 


Recensement: et peste 
(1Ch21.1-27) 


2 4 1La colère du SEIGNEUR? s’en- 

flamma encore contre les Israélites, 
et il excita David contre eux en disant: 
«Va, dénombre Israël et Juda. » 2 Le roi dit à 
Joab, chef de l’armée, qui était avec lui: 
«Parcours toutes les tribus d'Israël de Dan 
à Béer-Shéva: et recensez le peuple, que 
j'en sache le nombre.» 3Joab dit au roi: 
«Que le SEIGNEUR, ton Dieu, accroisse le 
peuple au centuple, et que mon seigneur le 
roi le voie de ses propres yeux! Mais 
pourquoi mon seigneur le roi veut-il une 
chose pareille? » {Néanmoins l’ordre du 
rois’imposa à Joab et aux chefs de l’armée, 
et Joab se mit en route avec les chefs de 
l’armée royale pour recenser le peuple 
d'Israël. Ils passèrent le Jourdain et 
campèrent à Aroëre, au sud de la ville qui 
est dans le ravin du torrent de Gad, puis 
vers Yazér. SIls arrivèrent au Galaad et 
dans le bas pays à Hodshi. Ils arrivèrent à 
Dan-Yaân et, en continuant le circuit, à 
Sidon. ’Ils entrèrent dans le Fort-de-Tyr 
et dans toutes les villes des Hivvites et des 


t 23,13 Les Trente: troupe d'élite de la garde 
personnelle de David (voir v.24-39), composée 
d’une trentaine d'hommes (voir v.39). — Adoul- 
lam: voir 1S 22.1 et la note. 

u 23.16 Descendre au camp ennemi 18 26.6+. — 
hbation : voir au glossaire SACRIFICES. 

v 23,18 Les Troissontle Tahkemonite (v. 8), Eléazar 
(v.9) et Shamma (v.11). 

w 23.20 Benayahou 20.23; 1R 1.26,36; 2.25,35,46. 
— les deux Ariel: personnages inconnus. 

x 23.21 un bâton 1S 17.43. — avec sa propre lance 1S 

WSI 

23.24 2.18-23. 
23.39 11.3-27. 
24.1-9 Nb 1.1-47+. 
24.1 Nb 25.3; 32.13; Jg 2.14-20; 3.8; 2R 13.3. 
24.2 Voir la note sur Jos 19.47. 
24.3 au centuple Dt 1.11. — une chose pareille? : le 
recensement était un moyen de connaître, entre 
autres, la puissance militaire d’un royaume. Seule- 
ment le roi du peuple de Dieu ne doit pas compter 
sur le grand nombre de ses soldats, mais sur la 
puissance de son Dieu; le recensement ordonné 
par David est interprété par Joab comme un 
manque de confiance en Dieu. 

e 24.5 Aroër: localité située à l’est de la mer Morte, à 
la frontière de Moab. — Selon l'itinéraire décrit 
jusqu’au v.8, les envoyés de David parcourent le 
pays d'Israël en commençant par la région est, puis 
en passant au nord et à l’ouest pour finir par le sud. 
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Cananéensf. Puis ils partirent pour le 
Néguev de Juda, à Béer-Shéva. SIls par- 
coururent ainsi tout le pays et arrivèrent, 
au bout de neuf mois et vingt jours, à 
Jérusalem. ° Joab donna au roi les chiffres 
du recensement du peuple: Israël comp- 
tait huit cent mille hommes de guerre, 
pouvant tirer l’épéé, et Juda, cinq cent 
mille hommes. 

10David sentit son cœur battre après 
qu'il eut ainsi dénombré le peuple. David 
dit au SEIGNEUR: «C’est un grave péché 
que j'ai commis. Mais maintenant, SEI- 
GNEUR, daigne passer sur la faute de ton 
serviteur, car j’ai agi vraiment comme un 
fous.» 

11 Quand David se leva le lendemain 
matin, la parole du SEIGNEUR avait été 
adressée au *prophète Gad, le voyant# de 
David, en ces termes: 124 Va dire à David: 
Ainsi parle le SEIGNEUR: Je fais peser sur 
toi trois menaces. Choisis l’une d’elles et je 
l’exécuterai.» 1Gad alla donc trouver 
David etill’eninforma. Il lui dit: «Subiras- 
tu sept années de famine dans ton pays, ou 
trois mois de déroute devant ton adver- 
saire, lancé à ta poursuite, ou trois jours de 
peste? dans ton pays? Maintenant donc, 
réfléchis et vois ce que je dois répondre à 
celui qui m’a envoyé.» 14 David dit à Gad: 
«Je suis dans une grande angoisse. Tom- 
bons plutôt entre les mains du SEIGNEUR, 
car sa miséricorde est grande’, mais que je 
ne tombe pas entre les mains des hom- 
mes!» 

15 Le SEIGNEUR envoya donc la peste en 
Israël depuis ce matin-là jusqu’au temps 
fixé, et il mourut, parmi le peuple, de Dan 
à Béer-Shéva#, soixante-dix mille hom- 
mes. !6*[ ange étendit la main vers Jérusa- 
lem pour la détruire, mais le SEIGNEUR 
renonça à sévir et dit à lange qui extermi- 
nait le peuple: «Assez! Maintenant, rel- 
che ton bras.» Or l'ange du SEIGNEUR était 
auprès de l'aire d’Arauna le Jébusite!. 

17 David parla au SEIGNEUR, quand il vit 
lange qui frappait dans le peuple. Il dit: 
«C’est moi qui ai péché et c’est moi qui ai 
commis une faute, mais ces brebis”, 
qu'ont-elles fait ? Que ta main soit sur moi 
et sur ma famille !» 

18 Gad alla trouver David, en ce jour-là, 
et il lui dit: «Monte ériger un *autel au 
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SEIGNEUR sur Paire d’Arauna le Jébusite.» 
19David monta comme l'avait dit Gad, 
selon Pordre du SEIGNEUR. 2 Arauna 
regarda et vit le roi et ses serviteurs qui 
s’avançaient vers lui. Arauna sortit et se 
prosterna devant le roi, la face contre terre. 
21 Arauna dit: «Pourquoi mon seigneur le 
roi vient-il chez son serviteur?» David 
répondit: «Pour t’acheter l’aire, afin d’y 
bâtir un autel au SEIGNEUR. Ainsi le fléau 
sera retenu” loin du peuple.» 22 Arauna dit 
à David: «(Que mon seigneur le roi prenne 
ce qui lui plaît pour offrir l’holocaustee, Tu 
vois, les bœufs fourniront l’holocauste, le 
traîneau et l’attelage des bœufs fourniront 
le bois.» 2 Tout cela, le roi Arauna le donna 
au roif, Arauna dit au roi: «(Que le 
SEIGNEUR, ton Dieu, veuille t’agréer!» 
24 Mais le roi dit à Arauna : «Non, je tiens à 
te l’acheter pour son prix, et je ne veux pas 
offrir au SEIGNEUR, mon Dieu, des holo- 
caustes qui ne coûtent rien. » David acheta 
donc l’aire et les bœufs pour cinquante 
sicles d'argent. 25 Là, David bâtit un autel 
au SEIGNEUR et il offrit des holocaustes et 
des sacrifices de paix. Le SEIGNEUR se 
montra propice” au pays, et le fléau fut 
retenu loin d'Israël. 


f 24.7 Voir au glossaire AMORITES. 

g 24,10 sentit son cœur battre 1S 24.6. — un grave 
péché 12.13+. — comme un fou 1S 13.13. 

h 24.11 Voir 1S 9.9, 

i 24.13 famine 21.1; Gn 41.27. — déroute Lv 26.36- 
38; Jos 7.2-5; 1R8.33.- peste 1 R 8.37;Jr 21.7; Ez 
Sil2; 

J 24.14 une grande angoisse 1S 28.15+. — sa miséri- 
corde est grande Ps 119.156; Ne 9.19,27,31. 

k 24.15 Voir la note sur Jos 19.47. 

L 24.16 Lange Ex 12.23. — renonça à sévir Ex 32.14; 
Jr 18.8; Jon 3.10; 4,2. — Yébusite: originaire de 
Jébus, ancien nom de la ville de Jérusalem, avant 
qu'elle devint la capitale de David. 

m 24.17 David désigne ainsi le peuple dont il est le 
roi (Ps 78.70-72); voir aussi au glossaire BER- 
GER. 

n 24.21 chez son serviteur, c’est-à-dire chez moi. — 
Transaction de vente Gn 23.8-16. — le fléau sera 
retenu Nb 17.13,15; Ps 106.30. 

o 24.22 holocauste : voir au glossaire SACRIFICES; 
1 S6.14+. 

p 24.23 Certains pensent qu’Arauna était roi de 
Jébus avant que David s'empare de sa ville, On 
pourrait aussi traduire comme discours direct 
(suite du v.22): « Tout cela, ô roi, Arauna (c'est-à- 
dire je) le donne au roi (David) .» 

q 24.24 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

r 24.25 21.14. 
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LIVRES DES ROIS 


INTRODUCTION 


Les Livres des Rois couvrent une longue 
période de l’histoire d'Israël. Les événements 
les plus anciens, les dermiers jours de David, 
remontent à 972 environ avant J.C., tandis 
que la rentrée en grâce du roi Yoyakîn date de 
561 avant J.C. Mais comme l'indique la liste 
des livres bibliques, le Livre des Rois est rangé 
parmi les Premiers Prophètes, ce qui veut 
dire que même si ces livres sont chargés de 
données historiques, ils ne sont pas d’abord des 
livres d'histoire. Leur contenu les définit 
plutôt comme une réflexion théologique sur 
une période de l’histoire d'Israël. 


L'origine des Livres des Rois 


Les Livres des Rois se présentent à nous 
sous la forme de deux livres distincts. En fait, 
dans les manuscrits de la Bible hébraïque, ils 
constituent un seul ouvrage. Cette distinction 
en deux livres est tardive, comme d’ailleurs la 
séparation entre 2Samuel et 1Roiïs (1R 
1-2.11 est la suite immédiate de 2S). 
L'analyse des Livres des Rois révèle que 
l'ouvrage n’est pas né d’un coup, mais qu'il a 
été rédigé en plusieurs étapes. En effet, 1R 
11.41; 14.19,29, etc. parlent respectivement 
d’un livre des «Actes de Salomon), d’«Anna- 
les des rois d'Israël» et d’'« Annales des rois de 
Juda» qui ont servi de point de départ pour la 
rédaction du texte que nous possédons actuel- 
lement. D’autres sources encore ont été utili- 
sées, par exemple des archives venant du 
Temple (voir. 1 R 4.1-6,7-19; 5.7-8); Phis- 
toire de la reine de Saba (1R 10.1-13) 
provient d’une tradition à part; les récits qui 
concernent le roi Akhab sont issus de milieux 
très différents: d’un côté il y a les textes qui 
parlent de lui de la façon la plus sévère, tandis 
que d’autres. le présentent comme un roi 
courageux (IR 9.35). D’autres récits sont 
issus de mieux proprement prophétiques : 
ainsi les Livres des Rois contiennent trois 
grands «cycles» ou suites de récits sur les 
prophètes Ehe, Elisée et Esate, sans parler des 
morceaux plus brefs sur Ahiyya, sur Michée 

fils de Yimla (1R 11.29-39; 22.13-28), ou 
sur tel prophète dont le nom est resté inconnu 
(IR 13; 2R 21.10-15). 

Comment ces différents éléments ont-ils été 


réunis en un tout? On touche ici à Pun des 
problèmes les plus difficiles de l'ouvrage. Il est 
évident que ce n’est pas le même auteur qui a 
écrit 2R 25.27-30 et qui, parlant en contem- 
porain des événements qu'il rapporte, a décrit 
l'arche en 1 R 8.7 ou a raconté les faits de 1 R 
9.21 : il lui aurait fallu vivre plus de quatre 
cents ans! On est donc réduit à des hypothèses. 


La chronologie des Livres des Rois 


La chronologie des Livres des Rois pré- 
sente des problèmes épineux. Elle n’a pu être 
établie qu’à partir de rares points de repère qui 
mettaient dans une relation sûre l'histoire 
d'Israël et celle du Proche-Orient. Quelques 
textes égyptiens, les Annales et les documents 
provenant des rois d’Assyro-Babylonie ont été 
particulièrement précieux pour dater quelques 
événements avec certitude. En dehors de ces 
points fixes, les dates des règnes de Juda sont 
toujours données par rapport à ceux des rois 
d'Israël, et vice versa, ce qui amène un certain 
nombre d’imprécisions. De plus, si nous 
savons expressément que Salomon (1R 1) et 
Yotam (2R 15.5) ont été co-régents de leurs 
pères, on peut admettre que d’autres cas de co- 
régence ont pu exister, produisant des décala- 
ges difficiles à apprécier dans l’échelonnement 
des différents règnes. 


Théologie des Livres des Rois 


Ces livres sont d’abord une réflexion 
théologique sur l’histoire du peuple et de ses 
rois. L'histoire elle-même est parfois traitée 
très succinctement: par exemple le règne 
d’Omri, un des grands rois d'Israël, est à peine 
raconté (1R 16.23-26); le siège de Samarie 
qui dura trois ans et l’écroulement du royaume 
du Nord tiennent en quelques versets (2R 
17.3-6; 18.9-12). De faut, toute l’œuvre est 
imprégnée de la pensée et du vocabulaire 
deutéronomistes. À titre d'exemples quelques 
thèmes de la théologie des Livres des Rois 
sont donnés ici: 


À) La royauté 


L'ouvrage contient toute une doctrine de la 
royauté, dans la ligne de la pensée deutérono- 
miste et prophétique. Un vrai roi est celui qui 
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garde les observances du Seigneur... mar- 
che dans ses chemins, garde ses lois, ses 
commandements, ses coutumes et ses 
exigences, comme c’est écrit dans la Loi 
de Moïse (1 R 2.3). La charge royale consiste 
à gouverner le peuple avec sagesse et justice, 
même à le «servir» (1R 12.7), car ce peuple 
appartient à Dieu. La fidélité au Seigneur, 
l’apphcanon à célébrer droitement son culte, à 
Jérusalem, sont des exigences impérieuses. Or 
rares sont les rois qui reçoivent une approba- 
tion! Dans la majorité des cas, ils sont jugés 
sévèrement: trente-quatre fois résonne le 
refrain Il fit ce qui est mal aux yeux du 
Seigneur. Les infidélités sont en effet multi- 
ples: cultes 1dolâtres, érection de temples ou 
d’autels à de faux dieux, consultation de dieux 
étrangers, oppressions et violences de toutes 
sortes contre la population, persécutions des 
prophètes du Seigneur, guerres menées sans 
l'approbation de Dieu, sacrifices d’enfants. 

Un des grands reproches que l’auteur lance 
contre les rois (surtout contre ceux du royaume 
du Nord), c’est d’avoir fait pécher Israël, c'est- 
à-dire de l'avoir entraîné dans des célébrations 
contraires à la Loi. Même si quelques rois, à 
l’occasion, se repentent et se voient pardonnés, 
le tableau est sombre, de telle sorte que la ruine 
des deux royaumes d'Israël puis de Juda est 
considérée comme la conséquence juste et 
nécessaire des péchés des rois et de ceux qu'ils 
firent commettre à leurs sujets. 


B) David et sa dynastie 


Au-dessus de la série des rois de Juda plane 
la figure du fondateur de la dynastie, David. 
C’est à sa fidélité au Seigneur, à sa piété 
—idéalisée- que sont mesurées celles de tels de 
ses successeurs. C'est ainsi que Salomon 
marche selon les prescriptions de David 
son père (1R 3.3), ou qu’Asa fit ce qui est 
droit aux yeux du Seigneur, comme David 
son père (1R 15.11), et que Josias suivit 
exactement le chemin de David son père 
(2R 22.2). Mais ce certificat de conformité à 
David est donné très parcimonieusement. 

Pour l’auteur des Rois, la désobéissance des 
successeurs de David a été la cause directe tant 
du schisme entre les royaumes d'Israël et de 
Juda(lR 11.9-11) que de la ruine de celui de 
Juda (voir 2R 23.265). Toutefois, cet auteur 
voit se perpétuer la promesse du Seigneur à la 
dynastie davidique: Dieu maintient «une 
lampe» (un prince de la dynastie) à Jérusalem 
«à cause de David» (1R 15.11; 2R 8.19). 

Enfin les Livres des Rois, malgré leur 
pessimisme, se terminent sur une note d’espé- 
rance: le dernier descendant de la dynastie 
davidique, bien que déporté en Chaldée, voit 
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sa situation changer. Le roi de Babylone le fait 
rentrer en grâce et lui accorde la faveur de 
manger tous les jours à la table royale. 


C) Jérusalem et le Temple 


Très imprégnés de la pensée deutérono- 
miste, les Livres des Rois attribuent une 
place considérable à Jérusalem et au culte 
célébré dans le Temple. Tout d'abord, Férusa- 
lem est la ville «choisie» par Dieu (1 R 8.12). 
Ensuite, c’est la ville du Temple, et 1R 8.15- 
19 rappelle que ce Temple a pour origine le 
désir de David de bâtir une Maison «pour le 
nom du Seigneur» (2S 7.1-16). L'impor- 
tance du sanctuaire est clairement définie 
dans la prière de Salomon (1 R 8.23-53) lors 
de la dédicace du Temple: celui-ci est vrai- 
ment le lieu de la «rencontre» (comparer la 
Tente de la rencontre, Ex 33.7) d'Israël et de 
son Dieu dans toutes les circonstances de la vie 
nationale. Le récit de la réforme de Josias (2 R 
22-23) sera de nouveau dominé par le 
Temple: c'est dans le Temple qu’on trouve le 
rouleau de la Loi, c’est tout d’abord le Temple 
qu'on purifie et c’est lui désormais qui devra 
centraliser toute la vie sacrificielle d'Israël. 
Cette réforme a si bien marqué l’auteur 
biblique que c’est comme en s’excusant qu’il 
racontera qu'auparavant on offrait des sacri- 
fices en dehors de Jérusalem (1 R 3.2; 22.44; 
2R 12.4; 14.4; 15.4-35), alors que le fait 
était, historiquement parlant, parfaitement 
légitime (voir Elie au Carmel, 1R 18). 

A cause de l'importance centrale accordée 
au Temple, les prêtres reçoivent un rôle 
prépondérant dans le culte. Selon la réforme 
de Josias, c’est aux prêtres et aux seuls prêtres 
d’origine lévirique que sera dévolu le droit 
d'offrir des sacrifices. 1 R 8.1-6 rappelle déjà 
leur rôle lors de la dédicace du Temple de 
Salomon. Enfin cest aux prêtres qu'est 
attribué le maintien de la dynastie davidique 
au moment où Athalie cherchait à l’éteindre 
(2R 11). L'auteur spécifie même que Joas fit 
ce qui est droit aux yeux du Seigneur, car 
le prêtre Yehoyada l'avait instruit (2R 
12.3). Et c'était déjà un prêtre qui avait oint 
Salomon (1R 1.39). 

En face de l'ordonnance rigoureuse d’un 
culte centralisé à Jérusalem et dirigé par les 
prêtres lévitiques, l’auteur des Livres des 
Rois dit sa désapprobation totale de l’initia- 
tive prise par Féroboam d'organiser le culte 
dans d’autres sanctuaires, à Dan et à Béthel. 
Ce sera le «péché de Féroboam» ou le «chemin 
de Féroboam » (expressions qui reviennent une 
vingtaine de fois) qu’il condamne vigoureuse- 
ment, comme vingt fois encore il accuse le 
même roi d’avoir «fait pécher» Israël, et ses 
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successeurs de lavoir imité. Pour: Pauteur, 
offrir des sacrifices ailleurs qu'à Jérusalem est 
une désobéissance si grave qu’elle suffit à 
entraîner un jugement global de condamna- 
tion sur le règne d’un roi, même si celui-ci 
témoigne par ailleurs de sa fidélité au Sei- 
gneur en renversant les autels du Baal (voir 
2R 3.1-3). Ces pratiques schismatiques se- 
ront déplorées jusqu’après la ruine de Sama- 
rie (voir 2R 17.32). 


D) Le prophétisme 


Les prophètes et leurs interventions en actes 
ou en paroles reçoivent une place considérable 
dans les Livres des Rois. Non seulement Elie 
et Elisée ont été à l’origine de traditions très 
étendues mais d’autres prophètes encore se 
votent couverts d’une très grande autorité: 
Natan, Shemaya, Ahivya, Michée, Esaïe, la 
prophétesse Houlda. À côté des miracles qu’on 
leur attribue (surtout à Ele et à Elisée), leur 
action politique est considérée comme essen- 
tielle. C’est ainsi que Natan pousse David à 
choisir Salomon pour successeur (1R 1.11- 
17), qu’Elie reçoit l’ordre d’oindre Hazaël 
comme roi d'Aram et Jéhu comme roi d'Israël 
(IR 19.15s; voir aussi 2R 9.1-3; 8.11-13). 
Ce sont des prophètes qui défont rois et 
dynasties, et prononcent sur eux des oracles de 
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mort: ainsi Ahiyya et Féroboam (1R 14.1- 
11), Ehe et Akhab (1 R 21.21-24). Ailleurs, 
Esaïe prédit la victoire du roi de Babylone 
(2R 20.14-19). Mais dans d’autres circons- 
tances, ce sont eux qui annoncent la victoire 
des rois d'Israël contre leurs ennemis (Elisée: 
2R 7.1; 13.17-19; Esaïe: 2R 19) ou bien 
qui interviennent à l’occasion d'opérations 
militaires (un prophète anonyme: 1R 20.13- 
14; Michée: 1 R 22.19-28; Elisée: 2R 3.9- 
19; 6.8-7.20). Dans le récit de la rupture 
entre Israël et Juda, un prophète apparaît 
pour empêcher une guerre civile (Shemaya: 
1R 12.22-24). Enfin, Elie intervient auprès 
d’Akhab pour lui reprocher d’avoir violé —et 
de quelle mamère- le droit ancestral de 
propriété (1 R 21.17-24), 

Dans tous ces cas, les prophètes parlent au 
nom du Seigneur dont ils proclament les 
appels à lobéissance et les promesses de 
protection. Leur intention de faire respecter la 
Loi et le droit en Israël est claire, comme on le 
voit encore dans le rôle joué par la prophétesse 
Houlda à l’occasion de la découverte du texte 
législatif qui mènera à la réforme de Josias 
(2R 22.14-20). Ils se placent autant sur le 
terrain de la religion que sur ceux de la morale 
et de la politique, car tout doit être soumis au 
seul « Roi» d'Israël (Es 6.5 ; 44.6; Za 14.16). 


PREMIER LIVRE 
DES ROIS 


FIN DU REGNE DE DAVID 
ET REGNE DE SALOMON 


David et la Shounamite 


1Comme le roi David était vieux, 
1 avancé en âge, on le couvrait de 
vêtements, mais sans pouvoir le réchauf- 
fer. 2Ses serviteurs lui dirent: On devrait 
chercher pour mon seigneur le roi une 
jeune fille vierge; elle serait au service du 
roi, elle lui tiendrait lieu de femme; elle 
partagerait ton lit, et mon seigneur le roi 
aurait chaude. 30n chercha une belle 


jeune fille dans tout le territoire d'Israël; 
on trouva Avishag, une Shounamiteb, et 
on lamena au roi. * Cette jeune fille était 
extrêmement belle, elle lui tint lieu de 
femme et le servit; cependant le roi ne la 
connut pas“. 


a 1.2 elle lui tiendrait lieu de femme : autre traduction 
elle le soignerait. De même au v. 4. — chaud Qo 4.11. 

b 1.3 Du village de Shounem, à 80 km environ au 
nord de Jérusalem: voir 2R 4.8. 

c 1.4 Tournure hébraïque signifiant n'eut pas de 
relations sexuelles avec elle. 
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Les prétentions d’Adonias 
à la royauté 


5 Adonias, fils de Hagguith, jouait au 
prince, disant: «C’est moi qui régnerai.» 
Il se procura un char et des chevaux, 
ainsi que cinquante hommes qui cou- 
raient4 devant lui. Jamais, durant sa vie, 
son père ne l'avait réprimandé en disant: 
«Pourquoi agis-tu ainsi?» En outre, lui 
aussi était très beau, et sa mère l’avait 
enfanté après Absalom. 7Il se concerta 
avec Joab, fils de Cerouya, et avec le prêtre 
Abiatare, qui lui donnèrent leur appui. 
8 Mais ni le prêtre Sadoq, ni Benayahou, 
fis de Yehoyada, ni le prophète Natan, ni 
Shiméï, ni Réï, ni les braves’ de David 
n'étaient partisans d’Adonias. ?Il offrit en 
*sacrifice des moutons, des bœufs, des 
veaux gras près de la pierre glissante, qui 
est à côté d’Ein-Roguels, et il invita tous 
ses frères, les fils du roi et tous les hommes 
de Juda qui étaient au service du roi. 
10 Mais il n’invita pas le prophète Natan, ni 
Benayahou, ni les braves, ni son frère 
Salomon. 


Réaction du parti de Salomon. 
Son sacre à Guihôn 


11 Natan dit alors à Bethsabée#, la mère 
de Salomon : «N’as-tu pas appris qu’Ado- 
nias, le fils de Hagguith, est devenu roi à 
l'insu de notre seigneur David ? !2Mainte- 
nant, va! Je vais te donner un conseil: 
sauve ta vie ainsi que la vie de ton fils 
Salomon. !? Va, entre chez le roi David et 
dis-lui : “N'est-ce pas toi, mon seigneur le 
roi, qui as fait ce serment à ta servante’: 
C’est ton fils Salomon qui régnera après 
moi et c’est lui qui s’assiéra sur mon trône ? 
Pourquoi donc Adonias est-il devenu 
roi?” 14 Et pendant que tu seras encore là à 
parler avec le roi, moi, j’entrerai à mon tour 
et Je confirmerai tes paroles.» 

15 Bethsabée entra chez le roi, dans sa 
chambre privée — le roi était très vieux et 
Avishag la Shounamite le servait. 16 Beth- 
sabée s'inclina et se prosterna devant le 
roi; il dit: «Que veux-tu?» !7Elle lui 
répondit: «Mon seigneur, tu as fait ce 
serment à ta servante, par le SEIGNEUR, 
ton Dieu: “C'est ton fils Salomon, qui 
régnera après moi, et c’est lui qui s’assiéra 
sur mon trône.” !8 Maintenant, voilà que 
c’est Adonias qui est roi et pourtant, mon 
seigneur le roi, tu n’ensaisrien! !° Ila offert 
en *sacrifice des taureaux, des veaux gras, 
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des moutons en quantité et il a invité tous 
les fils du roi, ainsi que le prêtre Abiatar et 
le chef de l’armée, Joab, mais il n’a pas 
invité ton serviteur Salomon. #2 Quant à 
toi, mon seigneur le roi, tout Israël a les 
yeux fixés sur toi pour que tu lui annonces 
qui s’assiéra sur le trône après mon 
seigneur le roi. 2! Lorsque mon seigneur le 
roi se sera couché avec ses pères, moi et 
mon fils Salomon nous serons traités 
comme des coupablesi.» 22Elle parlait 
encore avec le roi quand le *prophète 
Natan entra. On annonça au roi: «Voici 
le prophète Natan!» Il vint devant le roi, se 
prosterna devant lui, face contre terre, et 
dit: «Mon seigneur le roi, c’est bien toi qui 
as ordonné ceci: “Adonias régnera après 
moi et c’est lui qui s’assiéra sur mon 
trône”? 25 Car il est descendu aujourd’hui 
à Ein-Roguel, il a offert en sacrifice des 
taureaux, des veaux gras, des moutons en 
quantité et il a invité tous les fils du roi, les 
chefs de l’armée et le prêtre Abiatar; ils 
sont en train de manger et de boire en sa 
présence et ils disent: “Vive le roi Ado- 
nias !” 26 Mais il ne m'a pas invité, moi, ton 
serviteur, pas plus que le prêtre Sadoq et 
que Benayahou, fils de Yehoyada, et que 
ton serviteur Salomon. 2’ Est-ce vraiment 
sur l’ordre de mon seigneur le roi que cela 
s’est fait ? Pourtant tu n’as pas fait savoir à 
ton serviteur qui s’assiérait sur le trône de 
mon seigneur le roi après toi.» Le roi 
David répondit: «Appelez-moi Bethsa- 
bée!» Elle vint devant le roi et se tint en sa 


d 1.5 D'après 2S 3.2-5, Hagguith est une des 
épouses de David; son fils Adonias est ainsi un 
demi-frère d’Absalom (1R 1.6) et de Salomon (1R 
1.10). — des chevaux ou des cavaliers. — char, chevaux 
et coureurs 2S 15.1. 

e 1.7 Joab: neveu (1 Ch 2.13-16) et général en chef 
de David (2 S 8.16). — Abiatar : un des deux prêtres 
confidents de David, voir 2S 8.17 (l’autre est 
Sadoa, voir v. 8), 

f 1.8 Sadog et Benayahou 2S 8.17-18. — Les braves 
sont les soldats de la garde personnelle de David 
(voir 28 23.8-39). 

g 1.9 Fin-Roguel, ou source du Foulon, est située dans 
la vallée du Cédron, au sud-est de Jérusalem; 
l'endroit s’appelle aujourd’hui le «Puits de Job»; 2S 
AIRE 

h 1.11 2S 12.24. 

1.13 Uhistoire du règne de David ne rapporte pas 

ce serment relatif à Salomon. — as fait... à ta servante, 

c’est-à-dire mas fait. 

j 1.21 se coucher avec ses pères est, en hébreu, un 
euphémisme pour mourir. Comparer Nb 20.24 et 
la note. — traités comme coupables 9.5;1R15.29;2R 
10.1-17; 11.1. 
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1 ROIS 1 


présence. Le roi fit ce serment: «Par la 
vie du SEIGNEUR, lui qui m’a libéré de 
toute détresse, 0 comme je te lai juré parle 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: “C’est ton fils, 
Salomon, qui régnera après moi, c’est lui 
qui s’assiéra sur mon trône à ma place” 
Aujourd’hui même j’agirai ainsi.» 3! Beth- 
sabée s’inclina, la face contre terre, elle se 
prosterna devant le roi et dit: «Vive à 
jamais mon seigneur le roi David.» 


(1Ch29.21-25) 


32 Le roi David dit alors : «Appelez-moi 
le prêtre Sadoq, le prophète Natan et 
Benayahou, fils de Yehoyada!» Ils vinrent 
devant le roi. #11 leur dit: «Prenez avec 
vous les serviteurs de votre maître, vous 
mettrez mon fils Salomon sur ma propre 
mule et vous le ferez descendre à Gui- 
hôn. 341 à, le prêtre Sadogq et le prophète 
Natan lui feront *l’onction qui le sacrera 
roi! sur Israël, tandis que vous sonnerez du 
cor et crierez: “Vive le roi Salomon!” 
35 Vous remonterez à sa suite, et il viendra 
s’asseoir sur mon trône; c’est lui qui 
régnera à ma place, c’est lui que j'institue 
comme chef sur Israël et sur Juda.» 
36 Benayahou, fils de Yehoyada, répondit 
au roi: (*Amen!! Ainsi parle le SEIGNEUR, 
le Dieu de mon seigneur le roi. ?7 Comme 
le SEIGNEUR a été avec mon seigneur le roi, 
tel il sera avec Salomon; il magnifiera son 
trône plus encore que celui de mon 
seigneur le roi David.» 8 Le prêtre Sadoq, 
le prophète Natan, Benayahou, fils de 
Yehoyada, ainsi que les Kerétiens et les 
Pelétiens”* descendirent: ils firent monter 
Salomon sur la mule du roi David et le 
menèrent à Guihôn. 5°Le prêtre Sadoq 
prit dans la “Tente la corne d’huile et fit sur 
Salomon l’onction qui le sacrait roi; on 
sonna du cor et tout le peuple cria : «Vivele 
roi” Salomon!» 4# Tout le peuple remonta 
à sa suite; le peuple jouait de la flûte et 
exultait d'allégresse au point que la terre 
craquait sous ses clameurs. 


Echec du complot d’Adonias 


41 Adonias ainsi que tous ses invités 
entendirent ces clameurs® alors qu’ils 
finissaient de manger; Joab entendit 
même le son du cor et dit: «Pourquoi ce 
tumulte dans la ville ?» Il parlait encore 
quand arriva Yonatân, fils du prêtre Abia- 
‘tar. Adonias lui dit: «Viens, tü es un 
homme de valeur; tu as sûrement une 
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bonne nouvelle à annoncer?.» 4 Yonatân 
répondit à Adonias: «Pas du tout! Notre 
seigneur le roi David a fait roi Salomon! 
# Le roi a envoyé avec lui le prêtre Sadoq, 
le prophète Natan, Benayahou fils de 
Yehoyada, ainsi que les Kerétiens et les 
Pelétiens ; etils l’ontfaitmonter sur la mule 
du roi. #Le prêtre Sadoq et le prophète 
Natan lui ont fait *’onction royale à 
Guihôn d’où ils sontremontés dans la joie; 
et la cité a été enthousiasmée : c’est ce bruit 
que vous avez entendu. 46 Et Salomon s’est 
même assis sur le trône royal; 4 bien plus, 
les serviteurs du roi sont venus féliciter 4 
notre seigneur le roi David en disant: 
“Que ton Dieu rende le nom de Salomon 
plus célèbre encore que le tien, et qu'il 
magnifie son trône plus que le tien.” Le roi 
s’est prosterné sur son lit, #et il a même 
parlé ainsi : “Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël, de ce qu’il a donné aujourd’hui 
quelqu'un pour s'asseoir sur mon trône, et 
de ce que mes yeux peuvent le voir » 
4Tous les invités d’Adonias tremblèrent, 
se levèrent et se sauvèrent chacun de son 
côté. 0 Adonias, lui, par peur de Salomon, 
se leva et alla saisir les cornes de *l’autel”. 
50n en informa Salomon: «Voici 
qu'Adonias, par peur du roi Salomon, a 
saisi les cornes de l’autel en disant : “Que le 
roi Salomon me jure aujourd’hui qu’il ne 
tuera pas son serviteur par l'épée!” » 
52 Salomon dit: «S’il se conduit en honnête 
homme, il ne tombera pas à terre un seul 
de ses cheveux"; mais s’il se trouve en luile 
moindre mal, il mourra.» ‘Le roi Salo- 
mon envoya des gens pour le faire descen- 


k 1.33 Cérémonie d’intronisation 2R 11.4-20, — les 
serviteurs de votre maître, c’est-à-dire mes serviteurs. 
— Cette mule était la monture royale de David. Est 
6.7-9. — La source de Guihôn est située dans la vallée 
du Cédron, sur le flanc est de la colline de 
Jérusalem; un de ses noms actuels est «Fontaine de 
la Vierge». 2Ch 32.30. 

l 1.34 Ou pour le consacrer comme roi; 1S 10.1; 
16.12-13. 

m 1.38 Voir 2S 8.18 et la note. 

n 1.39 1S 10.24; 2R 11.12. 

o 1.41 Ein-Roguel, où se trouvent Adonias et ses 

invités (v.9), n’est en effet qu'à 700 m environ au 

sud de la source de Guihôn. 

1.42 2S 18.27. 

1.47 Autre traduction bérir. 

1.50 Voir Ex 27.2 etla note; c'était la partie la plus 

sainte de l’autel, et celui qui saisissait ces cornes 

réclamait ainsi la protection de Dieu et la clémence 

des hommes. 

s IS Le 2na 
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dre de l’autel. Il vint se prosterner devantle 
roi Salomon, et Salomon lui dit: «Rentre 
chez toi!» 


Recommandations de David 
à Salomon 


2 1 Comme le moment de sa mort appro- 

chait, David fit ses recommandations à 
son fils Salomon: 2«Je m'en vais comme 
s’en va toute chose terrestre; sois fort, sois 
un homme! 3 Garde les observances du 
SEIGNEUR, ton Dieu, marche dans ses 
chemins, garde ses lois, ses commande- 
ments, ses coutumes et ses exigences, 
comme il est écrit dans la Loi de Moïse. 
Ainsi tu réussiras dans tout ce que tu feras 
et projetteras ; tet le SEIGNEUR accomplira 
la parole qu’il m'a dite: “Si tes fils veillent 
sur leur conduite, marchent devant moi 
avec loyauté, de tout leur cœur, de tout 
leur être, oui, quelqu'un des tiens” ne 
manquera jamais de siéger sur le trône 
d'Israël” 

5« De plus, tu sais ce que m’a fait Joab, le 
fils de Cerouya, ce qu'il a fait aux deux 
chefs des armées d'Israël, à Avner, fils de 
Ner, et à Amasa, fils de Yètèr: il les a tués, 
versant en temps de paix le sang de la 
guerre ; il a mis ainsi le sang de la guerre sur 
la ceinture de ses reins et la sandale de ses 
pieds”. 6Agis selon ta sagesse, mais ne 
laisse pas ses cheveux blancs descendre en 
paix au *séjour des morts. 7 Envers les fils 
de Barzillaï de Galaad, par contre, tu 
agiras avec bonté ; qu’ils soient de ceux qui 
mangent à ta table *, car ils sont venus vers 
moi avec la même bonté lorsque je fuyais 
devant ton frère Absalom. 8 Mais voici, il y 
a près de toi Shiméï*, le fils de Guéra, 
Benjaminite de Bahourim; il m'a maudit 
d’une façon atroce le jour de mon départ 
pour Mahanaim; mais il est descendu à 
ma rencontre au Jourdain, aussi je lui ai 
juré par le SEIGNEUR: “Je ne te tuerai pas 
par l'épée.” °? Maintenant, ne le tiens pas 
pour quitte, car tu es un homme sage; tu 
sauras ce que tu dois lui faire: tu feras 
descendre dans le sang ses cheveux blancs 
au séjour des morts.» 


(1 Ch 29.26-28) 


10 David se coucha avec ses pères? et fut 
enseveli dans la *Cité de David. !1La 
durée du règne de David sur Israël fut de 
quarante ans7: il régna sept ans à Hébron, 
et trente-trois ans à Jérusalem. 


1 ROIS 1,2 


Sort réservé à Adonias, à ses deux 


principaux complices et à Shiméiï 


12Salomon s’assit sur le trône de David 
son père, et sa royauté s’affermit considé- 
rablement. 

13 Adonias, le fils de Hagguith, vint 
trouver Bethsabée, la mère de Salomon. 
Elle lui dit: « Ta visite est-elle pacifique ?» Il 
répondit: «Oui». 14 Puis il dit: «J’ai un mot 
à te dire. » — «Parle !» dit-elle. 15 « Tu sais toi- 
même que la royauté m’appartenait et que 
tout Israël était tourné vers moi pour queje 
sois roi. Mais la royauté s’est détournée de 
moi, elle est allée à mon frère; c’est par la 
volonté du SEIGNEUR qu'il l’a eue. 16A 
présent, je n'ai qu’une demande à te faire; 
ne me repousse pas.» Elle lui dit: «Parle!» 
1711 répondit: «Je te prie, dis au roi 
Salomon, qui ne te repoussera pas, de me 
donner pour femme Avishag, la Shouna- 
mite.» l8Bethsabée répondit: «Bien! Je 
parlerai moi-même au roi à ton sujet.» 

19 Bethsabée entra chez le roi Salomon 
pour lui parler au sujet d’Adonias. Le roi se 
leva à sa rencontre et se prosterna devant 
elle; puis il s’assit sur son trône et en fit 
placer un pour la mère du roi; elle s’assit à 
sa droiteb, 2 Elle dit: «Je voudrais te faire 
une petite demande ; ne me repousse pas. » 
Le roi lui répondit: (Demande, ma mère! 
Je ne te repousserai pas.» 2!Elle dit: 
«Pourrait-on donner pour femme Avishag 
la Shounamite à ton frère Adonias ? » 22Le 
roi Salomon répondit à sa mère: «Pour- 
quoi donc demandes-tu Avishag la Shou- 
namite pour Adonias ? Demande plutôt la 
royauté pour lui puisqu'il est mon frère 
aînéc! Pour lui, pour le prêtre Abiatar, 
pour Joab, le fils de Cerouya!» 3Le roi 


t 2.2-Jos 23.14. 

u 2.4 laparok28S7.12-16.— quelqu'un des tiens 8.25; 
oisi 

v 2,5 Sur Avner, voir 2S 3.26-27; sur Amasa, voir 
2S 20.9-10, — La dernière phrase du verset est une 
façon imagée de dire que Joab est coupable de ce 
double assassinat. 

w 2.7 Sur les fils de Barzillaï, voir 2S 17.27-29; 

19.32-33. — manger à la table du roi 18.19;2 S9.10- 

13; 2R 25.29-30. 

2.8 Voir 28 16.5-13; 19.17-24, 

2.10 Voir 1.21 et la note, 

2.11 Le règne de David a probablement débuté 

peu avant lan 1000; 25 5.4-5; 1 Ch 3.4. 

a 2.15 Gn 4.5; 25.23; 1S 16.6-13; Rm 9.13. 

b 2.19 la mère du roi 15.13; Jr 13.18. — à sa droite Ps 
45.10; 110.1. 

c 2.22 En ce temps-là, épouser une femme d’un roi 
défunt apparaissait comme une prétention à être le 
successeur légitime de ce roi; voir 2S 16.21-22. 


neg 


1 ROIS 2 


Salomon jura par le SEIGNEUR En disant: 
«Que Dieu me fasse ceci et encore celad! 
C’est au prix de sa vie qu’Adonias a 
prononcé cette parole! 24 Maintenant, par 
la vie du SEIGNEUR, lui qui m’a affermi en 
me faisant asseoir sur le trône de David 
mon père et qui m'a introduit dans une 
lignée royale comme il lavait dit, aujour- 
d’hui même Adonias sera mis à mort.» 
25 Le roi Salomon envoya Benayahou, fils 
de Yehoyada; il se jeta sur Adonias qui 
mourut. 

26 Quant au prêtre Abiatar, le roi lui dit: 
«Va à Anatoth, dans ta propriété, car tu es 
un homme digne de mort; mais aujour- 
d’hui je ne te tuerai pas parce que tu as 
porté “l'arche: du Seigneur DIEU devant 
David mon père, et que tu as enduré avec 
lui tout ce qu’il a enduré.» 27Salomon 
démit Abiatar de sa fonction de prêtre du 
SEIGNEUR, pour accomplir la parole que le 
SEIGNEUR avait dite sur la maison d’Eli, à 
Silof. La nouvelle arriva à Joab -Joab 
avait pris parti pour Adonias, mais non pas 
pour Absalom. Alors il se réfugia dans la 
* Tente du SEIGNEUR et saisit les cornes de 
l’autel£g, 2° On annonça au roi Salomon: 
«Joab s’est réfugié dans la Tente du 
SEIGNEUR; il est à côté de l’autel.» Salo- 
mon envoya Benayahou, fils de Yehoyada, 
en disant: «Va, jette-toi sur lui !» 30? Benaya- 
hou entra dans la Tente du SEIGNEUR et dit 
à Joab: «Ainsi parle le roi: Sors!»; mais 
Joab dit: «Non! C’est ici que je mourrai. » 
Benayahou fit rapport au roi sur la façon 
dont Joab avait parlé et répondu. ?! Le roi 
lui dit: «Fais comme il a dit; jette-toi sur 
lui, puis tu l’enterreras. Tu détourneras 
ainsi de moi et de la maison de mon père le 
sang versé“ sans cause par Joab. Le 
SEIGNEUR fait retomber son sang sur sa 
tête, à lui qui s’est jeté sur deux hommes 
plus justes et meilleurs que lui, et qui les a 
tués par l’épée à linsu de David, mon 
père: Avner, fils de Ner, chef de l’armée 
d'Israël, et Amasa, fils de Yètèr, chef de 
l’armée de Juda. 33 Que leur sang retombe 
sur la tête’ de Joab et sur la tête de ses 
descendants, à jamais! Tandis que pour 
David, pour sa descendance, pour sa 
maison, pour son trône, il y aura le 
bonheur à tout jamais, de par le SEI 
GNEUR.» 34Benayahou, fils de Yehoyada, 
monta, se jeta sur Joab et le tua; Joab fut 
enseveli dans sa maison, au désert. 5Le 
roi mit à sa place à la tête de l’armée 
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Benayahou, fils de Yehoyada; et il mit le 
prêtre Sadoq à la place d’Abiatar. 

3% Le roi fit appeler Shiméï et lui dit: 
«Bâtis-toi une maison dans Jérusalem; tu 
habiteras la ville et tu n’en sortiras pas pour 
aller où que ce soit. 37 S'il t’arrive un jour 
d’en sortir et de franchir le ravin du 
Cédron, sache bien que tu mourras im- 
manquablement; ton sang retombera sur 
ta tête. » 38 Shiméï dit au roi: «Cette parole 
est bonne. Comme l’a dit mon seigneur le 
roi, ainsi fera ton serviteur.» Et Shiméï 
demeura longtemps dans Jérusalem. 
39 Mais, au bout de trois ans, deux des 
serviteurs de Shiméï s’enfuirent chez 
Akish, fils de Maaka, roi de Gath”; on 
annonça à Shiméï: «Tes serviteurs sont à 
Gath.» 4 Shiméï se leva, sella son âne et 
partit pour Gath, chez Akish, pour recher- 
cher ses serviteurs. Shiméï ne fit qu’un 
aller et retour pour ramener ses serviteurs 
de Gath. On annonça à Salomon que 
Shiméï était allé de Jérusalem à Gath et 
qu'il était revenu. # Le roi fit appeler 
Shiméiï et lui dit: «Ne t’ai-je pas fait jurer 
par le SEIGNEUR et ne t’ai-je pas averti: “Le 
jour où tu sortiras de la ville pour aller où 
que ce soit, sache bien que tu mourras 
immanquablement” ? Tu m'as dit: “Elle 
est bonne, la parole que j’ai entendue...” 
4 Pourquoi n’as-tu pas respecté le serment 
prononcé devant le SEIGNEUR et le 
commandement que je t'avais donné?» 
44 Puis le roi dit à Shimét: «Tu connais et 
ton *cœur sait tout le mal que tu as fait à 
David mon père; aussi le SEIGNEUR fait-il 
retomber ta méchanceté sur ta tête. 45 Mais 
le roi Salomon sera béni, et le trône de 
David sera affermi à tout jamais devant le 
SEIGNEUR À.» 46 Le roi donna un ordre à 
Benayahou, fils de Yehoyada; il sortit, se 
jeta sur Shiméï qui mourut. 

C’est ainsi que la royauté fut affermie 
dans la main de Salomon. 


d 2,23 Voir 1S 14.44 et la note. 

e 2,26 Anatoth: localité située à 5km au nord de 

Jérusalem; patrie du prophète Jérémie (voir Jr 1.1). 

— tu as porté l'arche... : voir 1 S 22.20-23,; 28 15.24- 

20} 

2.27 Voir 1S 2.30-36. 

2.28 Voir 1.50 et la note. 

2.31 Expression signifiant Tu montreras ainsi que je 

ne suis pas responsable de la mort d’Avner et d’Amasa. 

1237083 20PSTIPEANITE 7.25 

jJ 2.39 Ville philistine située à une cinquantaine de 
km au sud-ouest de Jérusalem. — rot de Gath 15 
21.11; 27.2-3. 

k 2.45 Voir 28 7.13-16. 
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Apparition du Seigneur à Salomon 


3 1 Salomon devint gendre du *Pharaon, 
roi d'Egypte; il épousa la fille du 
Pharaon et l’installa dans la *Cité de David 
jusqu’à ce qu’il eût fini de bâtir sa propre 
maison, la Maison du SEIGNEUR et la 
muraille autour de Jérusalem/. 2Seule- 
ment, le peuple continuait à offrir des 
*sacnifices sur les *hauts lieux car, jusqu’à 
cette époque, on n'avait pas encore bâti de 
Maison pour le *nom du SEIGNEUR”. 
3 Salomon aima le SEIGNEUR de telle sorte 
qu'il marcha selon les prescriptions de 
David, son père; seulement, c’était sur les 
hauts lieux qu’il offrait des sacrifices et 
qu'il brûlait de *l’encens. 


(2Ch1.1-13) 


4 Le roi se rendit à Gabaon pour y offrir 
un *sacrifice car c'était le principal *haut 
lieu — Salomon offrira mille holocaustes” 
sur cet *autel. 5A Gabaon, le SEIGNEUR 
apparut” à Salomon, la nuit, dans un rêve; 
Dieu lui dit: «Demande! Que puis-je te 
donner?» 6Salomon répondit: «Tu as 
traité ton serviteur David, mon père, avec 
une grande fidélité parce qu’il a marché 
devant toi avec loyauté, justice et droiture 
de *cœur à ton égard, tu lui as gardé cette 
grande fidélité en lui donnant un fils qui 
siège aujourd’hui sur son trône. 7 Mainte- 
nant, SEIGNEUR, mon Dieu, c’est toi qui 
fais régner ton serviteur à la place de 
David, mon père, moi qui ne suis qu’un 
tout jeune homme, et ne sais comment 
gouverner?. 8 Ton serviteur se trouve au 
milieu de ton peuple, celui que tu as 
choisi?, peuple si nombreux qu’on ne peut 
ni le compter ni le dénombrer à cause de sa 
multitude, Il te faudra donner à ton 
serviteur un cœur qui ait de l’entendement 
pour gouverner ton peuple, pour discer- 
ner le bien du mal; qui, en effet, serait 
capable de gouverner ton peuple, ce 
peuple si important?» !0Cette demande 
de Salomon plut au Seigneur. !! Dieu lui 
dit : «Puisque tu as demandé cela et que tu 
n'as pas demandé pour toi une longue vie, 
que tu n'as pas demandé pour toi la 
richesse, que tu n’as pas demandé la mort 
de tes ennemis, mais que tu as demandé le 
discernement pour gouverner avec droi- 
ture, !? voici, J agis selon tes paroles: je te 
donne un cœur sage et perspicace, de telle 
sorte qu'il n’y a eu personne comme toi 
avant toi, et qu'après toi, il n’y aura 
personne comme toi”. 13Et même ce que 
tu n’as pas demandé, je te le donne: et la 
richesse, et la gloire, de telle sorte que, 


1 ROIS 3 


durant toute ta vie, il n’y aura personne 
comme toi parmi les rois. 14 Si tu marches 
dans mes chemins, en gardant mes lois et 
mes commandements comme David, ton 
père, je prolongerai ta vie.» !$ Salomon se 
réveilla; tel fut son rêve. —Il rentra à 
Jérusalem et se tint devant “l'arche de 
l'alliance du SEIGNEUR. Il offrit des holo- 
caustes et des sacrifices de paix, et il fit un 
banquet pour tous ses serviteurs. 


Jugement de Salomon 


16Alors deux prostituées vinrent se 
présenter devant le roi. {L'une dit: «Je 
ten supplie, mon seigneur; moi et cette 
femme, nous habitons la même maison, et 
j'ai accouché alors qu’elle s’y trouvait. 
180r, trois jours après mon accouche- 
ment, cette femme accoucha à son tour. 
Nous étions ensemble, sans personne 
d’autre dans la maison; il n’y avait que 
nous deux. Le fils de cette femme 
mourut une nuit parce qu'elle s'était 
couchée sur lui. 2 Elle se leva au milieu de 
la nuit, prit mon fils qui était à côté de moi 
— ta servante dormait — et le coucha contre 
elle; et son fils, le mort, elle le coucha 
contre moi. ?!Je me levai le matin pour 
allaiter mon fils, mais il était mort. Le jour 
venu, je le regardai attentivement, mais ce 
n'était pas mon fils, celui dont j'avais 
accouché.» 2 D'autre femme dit: (Non! 
mon fils, c’est le vivant, et ton fils, c’est le 
mort»; mais la première continuait à dire: 
«Non! ton fils, c’est le mort, et mon fils, 
c’est le vivant.» Ainsi parlaient-elles de- 
vant le roi. Le roi dit: «Celle-ci dit: 
“Mon fils, c’est le vivant, et ton fils, c’est le 
mort”; et celle-là dit: “Non! ton fils, c’est 
le mort, et mon fils, c’est le vivant» Le 
roi dit: «Apportez-moi une épée!» Et l’on 
apporta l'épée devant le roi. 2 Et le roi dit: 
«Coupez en deux l’enfant vivant, et 
donnez-en une moitié à l’une etune moitié 
à l’autre.» 2 La femme dont le fils était le 
vivant dit au roi, car ses entrailles étaient 
émues au sujet de son fils : «Pardon, mon 
seigneur! Donnez-lui le bébé vivant, mais 
ne le tuez pas!» Tandis que l’autre disait: 


I 3.1 sa propre maison 7,1-12. — le Temple 6.1-38. — 
la muraille de Jérusalem 9.15. 

m 3.2 C'estle Temple. 

n 3.4 Gabaon: ville située à 10 km au nord-ouest de 
Jérusalem. — holocaustes : voir au glossaire SACRI- 
FICES. 

o 3.5 9.1-9; Sg 8.21—9.12; Si 47,14. 

Pp 3.7 L’hébreu emploie ici une image (je ne sais ni 

sortir ni entrer) qui exprime le manque d'expérience 

de Salomon. 

3.8 Dt7.7-8. 

3.12 Qo 1.16; voir 2R 18.5; 23.25. 
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«Il ne sera ni à moi ni à toi! Coupez!» 
27 Alors le roi prit la parole et dit: «Donnez 
à la première le bébé vivant, ne le tuez pas; 
c’est elle qui est la mère.» 

28 Tout Israël entendit parler du juge- 
ment qu'avait rendu le roi, et l’on craignit 
le roi, car on avait vu qu’il y avait en luiune 
sagesse divine pour rendre la justice”. 


Les grands du Royaume. 
Administration de Salomon 


4 1 Le roi Salomon était roi sur tout Israël. 
2Voici les chefs qui étaient à son 
service‘: le prêtre Azaryahou, fils de 
Sadog; ?les secrétaires Elihoref et Ahiyya, 
fils de Shisha; le chancelier Yehoshafath, 
fils d’Ahiloud; le chef de l’armée Benaya- 
hou, fils de Yehoyada; les prêtres Sadog et 
Abiatar; île chef des préfets Azaryahou, 
fils de Natân; le prêtre et ami du roi” 
Zavoud, fils de Natân; éle chef du palais, 
Abhishar, et le chef des corvées Adoniram, 
fils de Avda. 7? Salomon avait douze préfets 
pour l’ensemble d'Israël, qui ravitaillaient 
le roi et sa maison ; un mois par an, chacun 
d’eux assurait le ravitaillement. 8 Voici 
leurs noms”: 

le fils de Hour, dans la montagne 
d’Ephraïm; 

le fils de Dèaèr, à Maqaç, à Shaalvim, à 
Beth-Shèmesh et à Elôn-Beth-Hanûân; 

10]e fils de Hèsed, à Aroubboth; il avait 
Soko et tout le pays de Héfèr; 

lile fils d’Avinadav: toute la crête de 
Dor. —Tafath, fille de Salomon, fut sa 
femme ; 

12 Baana, fils d’Ahiloud: Taanak et Me- 
guiddo et tout Beth-Shéân qui est à côté de 
Çartân, en dessous d’Izréel, depuis Beth- 
Shéân jusqu’à Avel-Mehola, jusqu’au- 
delà de Yogmoam; 

13le fils de Guëvèr, à Ramoth-de- 
Galaad; il avait les campements de Yair”, 
fils de Manassé, qui sont dans le Galaad ; il 
avait la région d’Argov qui est dans le 
Bashän: soixante grandes villes avec mu- 
railles et verrous de bronze; 

14 Ahinadav, fils de Iddo, à Mahanaim; 

15 Ahimaaç, en Nephtali — lui aussi prit 
pour femme une fille de Salomon, Bas- 
math; 

16 Baana, fils de Houshaï, en Asher et à 
Béaloth; 

17 Yehoshafath, fils de Parouah, en Issa- 
kar; 

18 Shiméï, fils d’Ela, en Benjamin; 

19 Guèvèr, fils d’Ouri, dans le pays de 
Galaad, terre de Sihôn, roi des *Amorites 
et de Og, roi du Bashân; et il y avait un 
préfet dans le Pays*. 
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20 Juda et Israël étaient nombreux, au- 
tant que le sable qui est au bord de la mer. 
Ils avaient à manger et à boire, et ils étaient 
heureux». 

5 1 Salomon dominait sur tous les royau- 

mes depuis le Fleuve, sur le pays des 
Philistins et jusqu’à la frontière d'Egypte. 
Ils payèrent un tribut et servirent Salomon 
tous les jours de sa vie. 2Les vivres de 
Salomon étaient, par jour, trente kors2 de 
semoule et soixante kors de farine; 3dix 
bœufs gras, vingt bœufs de pâturage, cent 
moutons; de plus, des cerfs, des gazelles, 
des chevreuils et des oies grasses. 4Car il 
commandait sur toute la Transeuphra- 
tène, depuis Tifsah et jusqu’à Gaza, sur 
tous les rois de la Transeuphratène. Il 
vivait en paix avec tous les pays qui 
lenvironnaient. SJuda et Israël demeurè- 
rent en sécurité, chacun sous sa vigne et 
sous son figuier, de Dan jusqu’à Béer- 
Shéva‘, durant toute la vie de Salomon. 
6 Salomon avait quarante mille stalles pour 
les chevaux de ses chars, et douze mille 
cavaliers d. 

7 Chacun son mois, les préfets ci-dessus 
ravitaillaient le roi Salomon et tous ceux 
qui s’approchaient de la table du roi 
Salomon; ils ne le laissaient manquer de 
rien. 8 Quant à l’orge et au fourrage pour 
les chevaux et les attelages, ils les appor- 
taient à l'endroit où séjournait le roi, 
chacun selon sa consigne. 


3.28 Es 9.6; Ps 72.1-2; Pr 16.12; 29.14. 
4.2 On trouve une liste semblable en 2S 8.15-18. 
4.5 2S 15.37. 
4.8 Aux v, 8,9,10,11 et 13, le texte ne donne pas le 
nom personnel des préfets, mais seulement celui de 
leur père. Cela peut signifier qu'il s’agit de 
fonctions héritées des pères; ou bien alors la liste 
aurait été copiée sur un document endommagé où 
manquaient les noms de plusieurs titulaires. 
4,13 Nb 32.41; Dt 3.14; Jos 13.30. 
4.19 Il s’agit certainement ici du pays de Juda. 
4.20 nombreux comme le sable Gn 22.17+. — 
manger, boire, être heureux 1S 30.16; Qo 2.24; 3.13. 
5.1 Dans certaines traductions, les v. 1-14 du ch. 5 
sont numérotés 4.21-34. — le fleuve, c’est-à-dire 
l'Euphrate. — Les limites du pays Gn 15.18; 2Ch 
9.26. 
5,2 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
5,4 La Transeuphratène désigne la région située 
entre l'Euphrate et la Méditerranée. — Tifsah était 
située à 80km à l’est de Pactuelle ville d'Alep 
(Syrie). — Gaza : ville philistine au sud du royaume 
de Salomon. 
c 5.5 vigne et figuier Mi 4.4; Za 3.10, — de Dan 
jusqu'à Béer-Shéva : voir la note sur Jos 19.47. 
d 5.6 Le texte parallèle de 2 Ch 9.25 parle de quatre 
mille stalles. — cavaliers où chevaux. — stalles et 
cavaliers 10.26; 2Ch 1.14; voir Dt 17.16. 
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La sagesse de Salomon 


Dieu donna à Salomon sagesse et 
intelligence à profusion ainsi qu’ouverture 
d'esprit autant qu'il y a de sable au bord de 
la mer. 1° La sagesse de Salomon surpassa 
la sagesse de tousles fils del’Orientettoute 
la sagesse de l'Egypte. !! Il fut le plus sage 
des hommes, plus sage qu’Etân lEzrahite, 
et que Hémân, Kalkol et Darda, les fils de 
Mahol; son nom était connu de toutes les 
nations/ alentour. !2Il prononça trois mille 
proverbes, et ses chants sont au nombre de 
mille cinq£. Il parla des arbres : aussi bien 
du cèdre du Liban que de l’hysope# qui 
pousse sur le mur; il parla des quadrupè- 
des, des oiseaux, des reptiles et des 
poissons. !4De tous les peuples et de la 
part de tous les rois de la terre qui avaient 
entendu parler de la sagesse du roi Salo- 
mon, des gens vinrent pour entendre sa 
sagesse. 


Alliance avec Hiram, roi de Tyr, 

et préparatifs 

en vue de la construction du Temple 
(2Ch2.1-17) 


1SHiram, roi de Tyr, envoya ses servi- 
teurs vers Salomon car il avait entendu 
dire qu’on l’avait sacré roi’ à la place de son 
père; or Hiram avait toujours été un ami 
de David. 16Salomon envoya dire à 
Hiram: 17 «Tu sais que David, mon père, 
harcelé par les guerres dont ses ennemis 
l’entourèrent, n’a pu bâtir une Maison’ 
pour le *nom du SEIGNEUR, son Dieu, tant 
que le SEIGNEUR ne les eut mis sous la 
plante de son pied. 18 Mais à présent que le 
SEIGNEUR, mon Dieu, ma accordé le 
repos de tous côtés, et qu'il n’y a plus ni 
adversaire, ni menace de malheur, !°j’ai 
l'intention de bâtir une Maison pour le 
nom du SEIGNEUR, mon Dieu, conformé- 
ment à ce que le SEIGNEUR avait dit à 
David, mon père: “Ton fils, celui que je 
mettrai à ta place sur ton trône, c’est lui qui 
bâtira cette Maison* pour mon nom” 
20 Maintenant, ordonne que l’on me coupe 
des cèdres du Liban: mes serviteurs 
seront avec tes serviteurs ; je te donnerai le 
salaire de tes serviteurs, selon tout ce que 
tu diras, car tu sais qu’il n’y a personne 
chez nous qui sache couper les arbres 
comme les Sidoniens!,» 2! Dès que Hiram 
entendit les paroles de Salomon, il fut très 
joyeux et dit: «Béni soit aujourd’hui le 
SEIGNEUR qui a donné à David un fils sage 
pour gouverner ce peuple nombreux!» 
22 Hiram envoya dire à Salomon: «Pai reçu 
ton message. Oui, je te donnerai tout le 
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bois de cèdre et le bois de cyprès” que tu 
voudras. 23 Mes serviteurs le feront des- 
cendre du Liban” à la mer; moi, j'en ferai 
des trains de flottage sur la mer jusqu’au 
lieu que tu m'indiqueras et là, je les 
démonterai; tu les emporteras. De ton 
côté, je désire que tu fournisses des vivres à 
ma maison.» 24Ainsi Hiram fournit à 
Salomon du bois de cèdre et du bois de 
cyprès, autant qu’il en voulut. Et Salo- 
mon donna à Hiram vingt mille kors de blé 
comme nourriture pour sa maison, et 
vingt kors d'huile vierge’. C’est ce que 
Salomon fournissait à Hiram année après 
année. 2Le SEIGNEUR avait donné de la 
sagesse à Salomon, comme il le lui avait 
dit: l'harmonie fut parfaite entre Hiram et 
Salomon; tous deux conclurent une al- 
liance. 

27Le roi Salomon leva une corvée? 
parmi tout Israël: elle fut de trente mille 
hommes. Il les envoya au Liban, dix 
mille par mois, à tour de rôle; un mois ils 
étaient au Liban, deux mois chez eux. 
Adoniram était chef des corvées. 2 Salo- 
mon eut soixante-dix mille porteurs et 
quatre-vingt mille carriers dans la monta- 
gne, sans compter les chefs que les 
préfets de Salomon avaient préposés au 
travail: trois mille trois cents hommes qui 
commandaient le peuple effectuant les 
travaux. 3! Le roi ordonna d’extraire de 
grandes pierres, des pierres travaillées, 
destinées aux fondations de la Maison, des 
pierres de taille. 2Les ouvriers de Salo- 
mon, ceux de Hiram ét les gens de 


e 5.10 De nombreux textes provenant de Mésopo- 
tamie (Orient) et d'Egypte nous renseignent sur 
importance de la sagesse dans ces pays. 

f 5.11 Etân Ps 89.1. — Hémân, Kalkol, Darda 1 Ch 
2.6. — connu de toutes les nations 10.1,23-25; Si 
47.16. 

g 5.12 Plusieurs écrits bibliques et extra-bibliques 
sont attribués à Salomon. — proverbes Pr 1.1 ; 10.1; 
25.1. — chants Ct 1.1. 

h 5.13 Voir Lv 14.4 et la note. 

i 5.15 Dans certaines traductions, les v. 15-32 sont 
numérotés 5.1-18 (voir 5.1 etla note), — sacréroiou 
consacré comme roi. — Hiram 2S 5.11. 

j 5.17 Voir 3.2 etla note. 

k 5.19 28 7.13. 

1 5.20 Sidoniens s'applique ici à tous les sujets de 
Hiram, qui était roi de Tyr (v, 15) et de Sidon 
(actuellement Sour et Saïda au Liban) Esd 3.7. 

m 5.22 Autres traductions pin ou genévrier. 

n 5.23 Le Liban désigne ici la chaîne de montagnes 
parallèle à la côte méditerranéenne, et située au 
nord de la Palestine. 

o 5.25 kors: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — huile vierge : voir Ex 27.20 et la note. 

b 5.27 9.15; voir 12.4, 
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Guebal2 se mirent à tailler et à préparer 
bois et pierres pour bâtir la Maison. 


Construction du Temple” 
(2Ch3.1-14) 


6 ILa quatre cent quatre-vingtième 
année après la sortie des fils d'Israël 
hors du pays d’Egypte, la quatrième année 
du règne de Salomon sur Israël, le mois de 
Ziws, qui est le deuxième mois, il bâtit la 
Maison du SEIGNEUR. 2 La Maison que le 
roi Salomon bâtit pour le SEIGNEUR avait 
soixante coudées ‘ de long, vingt de large, 
trente de haut. ? Le vestibule qui précède la 
grande salle de la Maison avait vingt 
coudées de long, mesurées sur la largeur 
de la Maison; dix coudées de large, 
mesurées dans le prolongement de la 
Maison. “Il fit à la Maison des fenêtres à 
cadres, grillagées*#. SIL bâtit contre les 
murs de la Maison, tout autour, contre les 
murs de la grande salle et ceux de la 
chambre sacrée, un bas-côté dont il fit des 
chambres annexes. 6 Le bas-côté inférieur 
avait cinq coudées de large, celui du 
milieu, six, le troisième, sept; car on avait 
donné du retrait à la Maison, au pourtour 
extérieur, pour éviter un encastrement 
dans les murs mêmes de la Maison”. 7La 
construction de la Maison se fit avec des 
pierres préparées en carrière, ainsi l’on 
n'entendit ni marteaux, ni pics, ni aucun 
outil de fer dans la Maison pendant sa 
construction. 8L’entrée de l’annexe infé- 
rieure* était vers le côté droit de la 
Maison. Par des trappes, on pouvait 
accéder à l’annexe du milieu et, de celle du 
milieu, à la troisième. ° Après qu'il eut bâti 
la Maison et qu’il l’eut achevée, Salomon y 
fit un plafond à caissons dont l’armature* 
était en cèdre. Il construisit le bas-côté 
contre toute la Maison ; sa hauteur était de 
cinq coudées?, Il s’encastrait dans la 
Maison avec des troncs de cèdre. 

11 La parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Salomon : 2« Tu bâtis cette Maison! Mais 
si tu marches selon mes lois, si tu agis selon 
mes coutumes et si tu gardes tous mes 
commandements en marchant d’après 
eux, alors j’accomplirai ma parole à ton 
égard, celle que j’ai dite à David, ton père. 
13Et je demeurerai au milieu des fils 
d'Israël: et je n’abandonnerai pas mon 
peuple Israël.» 

14Salomon bâtit la Maison et l’acheva. 
15Puis il bâtit les parois intérieures de la 
Maison en planches de cèdre, depuis le sol 
de la Maison jusqu'aux poutres du pla- 
fond — il revêtit de bois l’intérieur — et il 
revêtit le sol de la maison de planches de 
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cyprès”, 16]] bâtit ensuite en planches de 
cèdre depuis le sol jusqu'aux. poutres 
l’espace de vingt coudées qui formait le 
fond de la Maison; l’intérieur, il en fit une 
chambre sacrée, un lieu très *saint. 17 La 
Maison, c’est-à-dire la grande salle qui 
précède la chambre sacrée, avait quarante 
coudées. !8Les boiseries de cèdre qui 
étaient à l’intérieur de la Maison portaient 
des sculptures en forme de coloquintes et 
de fleurs entrouvertesé. Tout était en 
cèdre, on ne voyait pas la pierre. ! Dans la 
partie centrale de la Maison, à l’intérieur, il 
aménagea une chambre sacrée pour y 
mettre *l’arche de lalliance du SEE 
GNEUR. 2 Devant la chambre sacrée aux 
vingt coudées de long, aux vingt coudées 
de large et aux vingt coudées de haut, et 
que Salomon avait plaquée d’or fin, se 
trouvait *l’autel qu’on lambrissa de cèdre. 
21 Salomon plaqua d’or fin l’intérieur de la 
Maison et fit passer des chaînes d’or 
devant la chambre sacrée qu’il plaqua d’or. 
211 avait plaqué d’or toute la Maison, la 
Maison dans son entier; tout l’autel des- 
tiné à la chambre sacrée, il l'avait plaqué 
d’ord. 23 Dans la chambre sacrée il fit deux 
*chérubins * en bois d’olivier; leur hauteur 
était de dix coudées. 24 Une aile du premier 
chérubin: cinq coudées, et l’autre aile: 
cinq coudées; dix coudées d’une extré- 
mité à l’autre de ses ailes. 2 Dix coudées 


q 5.32 Autre nom de Byblos, en Phénicie; cette ville 
était située à 30 km au nord de l’actuelle ville de 
Beyrouth. 

r 6.1-38 Voir Esd 3.8-9; 5.1-6.15. 
6.1 Voir au glossaire CALENDRIER. 
6.2 Description du Temple voir Ex 26; Ez 40-42. 
— coudées : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES’ 
u 6.4 Traduction incertaine. 
v 6.6 Le texte hébreu de ce verset n’est pas très clair. 
Il semble vouloir dire que le mur du temple n'avait 
pas la même épaisseur sur toute sa hauteur, la partie 
supérieure mesurant une coudée de moins que la 
partie intermédiaire et deux coudées de moins que 
la partie inférieure. Cela avait permis de donner 
aux chambres des bas-côtés une profondeur qui 
allait en augmentantavec les étages (5,6 êt 7 coudées 
respectivement). 

6.8 D’après les anciennes versions grecque et 

araméenne ; hébreu: l’annexe du milieu. 

6.9 Traduction incertaine. 

6.10 cinq coudées : par étage. 

i dy eril 

6.15 Voir 5.22 et la note. 

6.18 La coloquinte est un fruit non comestible, 

mais décoratif, ayant à peu près la forme et les 

dimensions d’une grosse poire. — entrouvertes : 
traduction incertaine, 

c 6.19 Le lieu très saint Ex 26.33-34, — pour y 
mettre: on trouve ce sens en intervertissant deux 
lettres d’un mot hébreu incompréhensible. 

d 6.22 Ex 30.1-3. 

e 6.23 Ex25.18-22+. 
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pour le second chérubin; même dimen- 
sion et même forme pour les deux chéru- 
bins. La hauteur du premier chérubin 
était de dix coudées ; même hauteur pour 
le second. 7I plaça les chérubins au 
milieu de la Maison, à l’intérieur. Les 
chérubins avaient les ailes déployées : aile 
du premier chérubin touchait le mur, et 
l'aile du second touchait l’autre mur; et 
leurs deux ailes, celles qui étaient vers le 
milieu de la Maison, se touchaient, aile 
contre aile. 8 Et il plaqua d’or les chéru- 
bins. 

2 Sur tout le pourtour des murs de la 
Maison, à l’intérieur et à l'extérieur, il 
sculpta des chérubins/, des palmes et des 
fleurs entrouvertes. Et il plaqua d’or le 
sol de la Maison, à l’intérieur et à l’exté- 
rieur. 3! A l’entrée de la chambre sacrée, il 
fit des battants de porte en bois d’olivier ;le 
linteau et les montants formaient un 
cinquième de l’ensembles. 32 Sur les deux 
battants en bois d’olivier, il sculpta des 
chérubins, des palmes et des fleurs entrou- 
vertes, et il les plaqua d’or; il appliqua de 
l'or sur les chérubins et sur les palmes. 33 Il 
fit de même pour l’entrée de la grande 
salle: des montants en bois d’olivier for- 
mant un quart de l’ensemble, et deux 
battants en bois de cyprès ; deux panneaux 
mobiles * pour le premier battant et deux 
panneaux mobiles pour le second. Il y 
sculpta des chérubins, des palmes, des 
fleurs entrouvertes qu'il plaqua d’or ajusté 
sur le modelé. 36 Puis il bâtit le *parvis 
intérieur: trois rangées de pierres de taille 
et une rangée de madriers de cèdre“. 

37 La quatrième année, au mois de Ziw, 
on posa les fondations de la Maison du 
SEIGNEUR. #8 Et la onzième année, au mois 
de Boul’, qui est le huitième mois, la 
Maison fut achevée dans tout son en- 
semble et dans tous ses détails. Salomon la 
bâtit en sept ans. 


Construction des édifices royaux 


7 Salomon bâtit aussi sa propre mai- 
son; il fallut treize ans pour la terminer 
complètement. 211 bâtit la maison de la 
Forêt du Liban: cent coudées# de long, 
cinquante coudées de large, trente cou- 
dées de haut. Elle était construite sur 
quatre rangées de colonnes faites de troncs 
de cèdre, avec des madriers de cèdre sur 
ces colonnes. 3 Par-dessus, un revêtement 
de cèdre, posé sur les traverses soutenues 
par les colonnes: il y avait quarante-cinq 
traverses, quinze par rangée, 4il y avait 
trois rangées de fenêtres à cadres, chaque 
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fenêtre de ces trois rangées faisait face à 
une autre fenêtre. 5 Toutes ces ouvertures, 
avec leurs montants, avaient une forme 
carrée, et chaque fenêtre faisait face à une 
fenêtre, aux trois rangées de fenêtres. 6 [l fit 
la salle des colonnes: cinquante coudées 
de long, trente coudées de large; et par- 
devant, un vestibule à colonnes avec un 
auvent/sur la façade. 7N fit la salle du trône 
où il rendait la justice, la salle du jugement; 
elle avait un revêtement de cèdre depuis le 
sol jusqu'aux poutres”, 8Quant à la 
maison où il résidait, elle se trouvait dans 
une autre cour que celle de là maison 
destinée à la salle du trône; elle avait la 
même forme. Pour la fille du *Pharaon” 
qu’il avait épousée, il dut construire une 
maison ; elle était comme cette salle. 
9Tous ces bâtiments étaient en pierres 
travaillées aux dimensions des pierres de 
taille et sciées à la scie sur leurs faces 
intérieures et extérieures. Il y en avait 
depuis les fondations jusqu'aux corni- 
ches° et, à l'extérieur, jusqu’à la grande 
cour. {Pour les fondations: des pierres 
travaillées, de grandes pierres de dix et de 
huit coudées. !!Sur les fondations, il y 
avait des pierres, travaillées aux dimen- 
sions des pierres de taille, et du bois de 
cèdre. 12 Autour de la grande cour, il y avait 
trois rangées de pierres de taille et une 
rangée de madriers de cèdre?, de même 
pour le *parvis intérieur de la Maison du 
SEIGNEUR et pour son vestibule. 


Fabrication des éléments en métal 
destinés au Temple 
(2Ch3.15-5.1) 


13 Le roi Salomon demanda de pouvoir 
engager Hirama de Tyr, l4qui était fils 
d’une veuve de la tribu de Nephtali et d’un 


f 6.29 Ez 41.18; voir Ex 26.31. 

g 6.31 Traduction incertaine; de même au v. 33. 

h 6.34 Traduction incertaine. 

i 6.36 le parvis Ex 27.9-19; Ez 42.15-20. — La 
technique consistant à faire alterner dans un mur 
des rangs de pierres et des poutres de bois est 
attestée par les fouilles archéologiques. 

j 6.38 Voir au glossaire CALENDRIER. 

k 7.2 La maison de la Forêt du Liban est ainsi 
nommée à cause des nombreuses colonnes en bois 
de cèdre, qui faisaient penser aux arbres d’une 
forêt. — coudées: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

l 7.6 auvent: traduction incertaine. 

m 7.7 D’après les anciennes versions syriaque et 
latine; hébreu: jusqu'au sol. 

n 78 3.1. 

o 7.9 corniches : traduction incertaine. 

p 7.12 Voir 6.36 et la note. 

q 7.13 Comme le montre le v. 14, il s’agit d’un autre 
personnage que le roi Hiram mentionné en 5.15; 
2Ch 2.12-13; voir Ex 31.2-6. 
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père tyrien. Ouvrier sur bronze, Hiram 
était plein d’habileté, d'intelligence et de 
savoir-faire pour tout travail sur bronze. Il 
vint chez le roi Salomon et effectua tous 
ses travaux. !° Il façonna les deux colonnes 
de bronze; la hauteur de la première 
colonne : dix-huit coudées, et il fallait un fil 
de douze coudées pour entourer la secon- 
der. 1611 fit deux chapiteaux qu’on devait 
placer sur le sommet de ces colonnes; 
c'était du bronze coulé. La hauteur du 
premier était de cinq coudées, la hauteur 
du second, cinq coudées. VIl fit des 
entrelacss, une forme d’entrelacs, des 
festons en forme de guirlandes, pour les 
chapiteaux qui étaient au sommet de ces 
colonnes; sept pour le premier chapiteau, 
sept pour le second. l8II fit des grenades: 
deux rangées qui entouraient l’un des 
entrelacs, et qui devaient couvrir les 
chapiteaux posés au sommet des colon- 
nes. Il fit de même pour l’autre chapiteau. 
19Quant aux chapiteaux qui étaient au 
sommet des colonnes du vestibule, ils 
avaient la forme de lotus et étaient de 
quatre coudées. 2Mais aux chapiteaux 
posés sur les deux colonnes, également 
vers le haut, le long du renflement qu'il y 
avait au-delà des entrelacs, étaient fixées 
en rangées circulaires les deux cents 
grenades; il y en avait sur le second 
chapiteau. 2! Il dressa ces colonnes près du 
vestibule du * Temple; il dressa la colonne 
de droite et l’appela Yakîn, il dressa la 
colonne de gauche et l’appela Boaz”. 22 Le 
sommet des colonnes avait la forme d’un 
lotus. Le travail des colonnes fut mené à 
bien. 

2311 fit, en métal fondu, la Mer”. Elle 
avait dix coudées de diamètre et elle était 
de forme circulaire. Elle avait cinq coudées 
de haut, et un cordeau de trente coudées 
en aurait fait le tour. 24 Sous le rebord de la 
Mer, des coloquintes * en faisaient tout le 
tour, dix par coudée; elles encerclaient 
complètement la Mer. Ces coloquintes, en 
deux rangées, avaient été fondues dans la 
même coulée que la Mer. ? Celle-ci repo- 
sait sur douze bœufs: trois tournés vers le 
nord, trois vers l’ouest, trois vers le sud et 
trois vers l’est. La Mer était sur eux, et 
leurs croupes étaient tournées vers l’inté- 
rieur. ÆSon épaisseur avait la largeur 
d’une main, et son rebord était ouvragé 
comme le rebord d’une coupe en fleur de 
lotus. Elle pouvait contenir deux mille 
baths*. 

27 I] fit ensuite les dix bases», en bronze. 
Chaque base avait quatre coudées de long, 
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quatre coudées de large et trois coudées de 
haut. 28 Voici comment étaient faites ces 
bases: elles étaient constituées de châssis 
entretoisés? de traverses; 2sur les châssis 
entretoisés de traverses, il y avait des lions, 
des taureaux et des *chérubins;ily en avait 
également sur les traverses supérieures ;en 
dessous des lions et des taureaux, il y avait 
des frises mises en appliques. #2 Chacune 
des bases comportait quatre roues de 
bronze, et pour les quatre pieds, des 
renforts. Ces renforts étaient coulés en 
dessous de la cuve, en dehors des frises. 
31L/ouverture de chaque base était à 
l’intérieur d’un cadre qu'elle dépassait 
d’une coudée; elle était arrondie et avait la 
forme d’un socle; elle était d’une coudée et 
demie. Des sculptures ornaient le rebord 
de l’ouverture. Les châssis étaient de 
forme carrée et non pas arrondie. ?2Les 
quatre roues se trouvaient au-dessous des 
châssis, et les clavettes des roues étaient 
dans l’ossature de la base. Le diamètre des 
roues était d’une coudée et demie. 33 Les 
roues étaient comme des roues de chars: 
clavettes, jantes, rayons, moyeux, le tout 
en métal coulé. 34 Les quatre renforts qui 
étaient à chaque angle de la base faisaient 
corps avec elle. 35 Au sommet de chaque 
base, il y avait un cercle d’une demi- 
coudée de haut, et à sa partie supérieure, 
des poignées, les châssis des bases faisaient 
corps avec elles. 36 Sur les surfaces planes, 
sur les poignées et les châssis, il grava des 
chérubins, des lions et des palmes dres- 
sées, avec des frises tout autour. 37 C’est 


r 7.15 les deux colonnes 2R 25.13; Jr 27.19; 52.17, — 
coudées : voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
— pour entourer la seconde : voir Jr 52.21 qui précise 
l'épaisseur de la paroi des colonnes (creuses): 
quatre doigts, soit 7 à 8cm. 

$ 7.17 Traduction incertaine; il s’agit en tout cas de 
motifs décoratifs. 

t 7.18 D’après deux manuscrits hébreux; la plupart 
des autres manuscrits hébreux ont interverti dans 
ce verset les mots grenades et colonnes. 

u 7.21 Le rôle de ces deux colonnes (qui ne soute- 
naient rien) reste mystérieux. Yakîn signifie «il 
établit fermement», et Boaz «c’est en lui qu'est la 
force». 

v 7.23 Ce vaste récipient (d’une capacité d’environ 

80000 litres, d’après le v. 26) servait de réserve 

d’eau pour les cérémonies de purification; il avait 

certainement aussi une valeur symbolique aujour- 

d’hui inconnue; 2R 16.17;25.13;Jr 27.19; 52.17; 

voir Ex 30.17-21. 

7.24 Voir 6.18 et la note. 

7.26 main, baths: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. 

y 7.27 Sortes de chariots destinés au transport des 
cuves d’eau. 2R 16.17; 25.13; Jr 27.19; 52.17. 

z 7.28 Voir Ex 25.25 et la note. 


ag 
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ainsi qu’il fit les dix bases : chacune était du 
même métal, de la même dimension et de 
la même forme. 

3811 fit dix cuves de bronze. Chaque 
cuve pouvait contenir quarante baths®; 
chaque cuve mesurait quatre coudées. Il y 
avait une cuve sur chacune des dix bases. 
3911 disposa cinq bases sur le côté droit de 
la Maison, et cinq sur son côté gauche; 
quant à la Mer, il la plaça sur le côté droit, 
vers le sud-est. #11 fit les bassins, les pelles 
et les coupes à aspersionb. 

Hiram acheva tout l’ouvrage qu’il devait 
faire pour le roi Salomon dans la Maison 
du SEIGNEUR: les deux colonnes, les 
volutes des deux chapiteaux qui sont au 
sommet de ces colonnes, les deux entre- 
lacs, pour couvrir les deux volutes des 
chapiteaux qui sont au sommet des colon- 
nes, #les quatre cents grenades pour les 
deux entrelacs — deux rangées de grena- 
des par entrelacs — pour couvrir les deux 
volutes des chapiteaux qui sont sur les 
colonnes, #les dix bases et les dix cuves 
posées sur celles-ci, “la Mer —il n’y en 
avait qu’une — avec, sous elle, les douze 
bœufs, 4les bassins, les pelles et les coupes 
à aspersion. Tous ces objets que fit Hiram 
pour le roi Salomon dans la Maison du 
SEIGNEUR étaient en bronze poli. 

46 C’est dans la région du Jourdain, entre 
Soukkoth et Çartân<, que le roi fit couler 
toutes ces pièces dans des couches d’ar- 
gile. Salomon mit en place tous ces 
objets dont la quantité était si grande 
qu’on ne pouvait évaluer le poids du 
bronze. 

48Salomon fit aussi tous les objets 
destinés à la Maison du SEIGNEUR : “l'autel 
d’or, la table sur laquelle on plaçait le pain 
d’offranded: en or; 4 les cinq chandeliers € 
de droite et les cinq de gauche, posés 
devant la chambre sacrée: en or fin; les 
fleurons, les lampes, les pincettes: en or; 
50les bols, les mouchettes, les coupes à 
aspersion, les gobelets, les cassolettes/: en 
or fin; les frontons des portes de la Maison 
donnant sur le lieu très saint, ceux des 
portes de la Maison donnant sur la grande 
salle : en or. 5! Quand fut mené à bonne fin 
tout l'ouvrage que le roi Salomon avait fait 
dans la Maison du SEIGNEUR, il apporta 
les objets consacrés par David£, son père: 
l'argent, lor et les ustensiles pour les 
déposer dans les trésors de la Maison du 
SEIGNEUR. 
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Transfert de Parche 
et dédicace du Temple 
{(2Ch5.2-7.10) 


1 Alors Salomon rassembla à Jérusalem 
8 — auprès de lui, le roi Salomon — les 
*anciens d'Israël, tous les chefs des tribus, 
les princes des familles des fils d’Israël, 
pour faire monter de la *Cité de David, 
c’est-à-dire de *Sion, *l’arche de l’alhance 
du SEIGNEUR #. 2 Tous les hommes d'Israël 
se rassemblèrent près du roi Salomon au 
mois d’Etanim, le septième mois, pendant 
la fête’. 3Quand tous les anciens d’fsraël 
furent arrivés, les prêtres portèrentl’arche. 
AÏls firent monter l’arche du SEIGNEUR, la 
*tente de la rencontre et tous les objets 
sacrés qui étaient dans la tente — ce sont les 
prêtres et les *lévites qui les firent monter. 
5 Le roi Salomon et toute la communauté 
d'Israël réunie près de lui, présente avec lui 
devant l’arche, *sacrifiaient tant de petit et 
gros bétail qu’on ne pouvait ni le compter, 
ni le dénombrer. Les prêtres amenèrent 
Parche de l'alliance du SEIGNEUR à sa 
place, dans la chambre sacrée de la 
Maison, dans le lieu très “saint, sous les 
ailes des *chérubinsi. 7—-En effet, les 
chérubins déployant leurs ailes au-dessus 
de l'emplacement de l’arche formaient un 
dais protecteur au-dessus de l’arche# et de 
ses barres. 8 A cause de la longueur de ces 
barres, on voyait leurs extrémités depuis le 
lieu saint qui précède la chambre sacrée, 
Mais on ne les voyait pas de l’extérieur. 
Elles sont encore là aujourd’hui, ?Il n’y a 
rien dans l’arche, sinon les deux tables de 
pierre déposées par Moïse à l’Horeb!, 
quand le SEIGNEUR conclut *ľalliance 
avec les fils d'Israël à leur sortie du pays 
d'Egypte. 10Or, lorsque les prêtres fu- 
rent sortis du lieu saint, la nuée”* remplit la 


a 7.38 les cuves 2R 16.17. — quarante baths : environ 
1 600 litres. 

b 7.40 Accessoires pour les sacrifices et les cérémo- 
nies de purification; Ex 27.3. 

c 7.46 Localités situées sur la rive orientale du 
Jourdain, à 60km environ au nord-est de Jérusa- 
lem; la région se prêtait à ce genre de travaux. 

d 7.48 la table d’or Ex 25.23-30+. — pain d’offrande : 
voir Lv 24.5-9. 

e 7.49 Voir Ex 25.31-40+. 

f 7.50 Lv 10.1; Nb 16.6. 

g 7.51 288.11. 

h 8.1 faire monter Parche 2S 6.12-17. 

i 8.2 Etanim: voir au glossaire CALENDRIER. — 

La fête du septième mois est probablement la fête des 

Tentes, voir Ly 23.34-43. 

8.6 6.23-28+. 

8.7 Autre traduction couvraïent Parche. 

8.9 les deux tables Ex 25.16; 40.20; Dt 10.5; He 

— Horeb: autre nom du Sinaï; voir Ex 34.28- 

m 8.10 Voir Ex 13.21 et la note; 40.34+. 
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Maison du SEIGNEUR, !!et les prêtres ne 
pouvaient pas s’y tenir pour leur service à 
cause de cette nuée, car la gloire du 
SEIGNEUR remplissait la Maison du SEI- 
GNEUR. !? Alors Salomon dit: 
«Le Seigneur a dit vouloir séjourner 
dans l'obscurité”! 
13 C’est donc bien pour toi que j’ai bâti une 
maison princière, 
une demeure où tu habiteras tou- 
jours ?.» 
l4Le roi se retourna et bénit toute 
Passemblée d'Israël —toute l’assemblée 
d'Israël se tenait debout. 15T dit : «Béni soit 
le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, qui, de sa 
bouche, a parlé à David mon père et, de sa 
main, a accompli ce qu'il a dit: 16 “Depuis 
le jour où j'ai fait sortir d'Egypte Israël 
mon peuple, je mai choisi aucune ville 
parmi toutes les tribus d'Israël pour y bâtir 
une Maison où serait mon *nom ; mais j’ai 
choisi David? pour qu’il soit le chef 
d'Israël, mon peuple.” 17 David, mon père, 
avait eu à cœur de bâtir une Maison pourle 
nom du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 
18Mais le SEIGNEUR dit à David, mon 
pére “Tu as eu à cœur de bâtir une 
Maison pour mon nom et tu as bien faits. 
19 Cependant, ce n’est pas toi qui bâtiras 
cette Maison, mais ton fils, issu de tes 
reins : c’est lui qui bâtira cette Maison pour 
mon nom.” Le Seigneur a accompli la 
parole qu’il avait dite : j’ai succédé à David, 
mon père, je me suis assis sur le trône 
d'Israël, comme l’avait ditle SEIGNEUR, j’ai 
bâti cette Maison pour le nom du SEI- 
GNEUR, le Dieu d'Israël, 2! et là, jai assigné 
un emplacement pour l’arche où se trouve 
l’alliance que le SEIGNEUR a conclue avec 
nos pères lorsqu'il les fit sortir du pays 
d'Egypte.» 
22Salomon, debout devant “autel du 
SEIGNEUR et face à toute l’assemblée 
d'Israël, étendit les mains vers le *ciel 3 et 
dit: «SEIGNEUR, Dieu d'Israël, il n’y a pas 
de Dieu comme toi”, ni en haut dans le 
ciel, ni en bas sur la terre pour garder 
Palliance et la bienveillance envers tes 
serviteurs qui marchent devant toi de tout 
leur cœur. 24Tu as tenu tes promesses 
envers ton serviteur David, mon père: ce 
que tu avais dit de ta bouche, tu Pas 
accompli de ta main, comme on le voit 
aujourd’hui. 2 A présent, SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël, garde en faveur de ton serviteur 
David, mon père, la parole que tu lui as 
dite: “Quelqu'un des tiens‘ ne manquera 
jamais de siéger devant moi sur le trône 
d'Israël, pourvu que tes fils veillent sur leur 
conduite en marchant devant moi, comme 
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tu as marché devant moi” 25A présent, 
Dieu d'Israël, que se vérifie donc la parole 
que tu as dite à ton serviteur David, mon 
père! 27 — Est-ce que vraiment Dieu pour- 
rait habiter sur la terre? Les cieux eux- 
mêmes et les cieux des cieux ne peuvent te 
contenir‘! Combien moins cette Maison 
que J'ai bâtie! — 28 Sois attentif à la prière et 
à la supplication de ton serviteur, ô 
SEIGNEUR, mon Dieu! Ecoute le cri et la 
prière que ton serviteur t’adresse aujour- 
d'hui! 2 Que tes yeux soient ouverts sur 
cette Maison jour et nuit, sur le lieu dont tu 
as dit: “Ici sera mon nom#” Ecoute la 
prière que ton serviteur adresse vers ce 
lieu! 30 Daigne écouter la supplication que 
ton serviteur et Israël, ton peuple, adres- 
sent vers ce lieu! Toi, écoute au lieu où tu 
habites, au ciel; écoute et pardonne. 

31 « Dans le cas où un homme aura péché 
contre un autre, et qu’on lui impose un 
serment avec imprécation”, et qu'il vienne 
prononcer ce serment devant ton autel, 
dans cette Maison, 32 toi, écoute depuis le 
ciel; agis, juge entre tes serviteurs, déclare 
le coupable coupable en faisant retomber 
sa conduite sur sa tête; et déclare l’inno- 
cent innocent en le traitant selon son 
innocence. 

334 Lorsque Israël, ton peuple, aura été 
battu * par lennemi parce qu’il aura péché 
contre toi, s’il revient à toi, célèbre ton 
nom, prie et te supplie dans cette Maison, 
toi, écoute depuis le ciel, pardonne le 
péché d'Israël, ton peuple, et ramène-les 
sur la terre que tu as donnée à leurs pères. 

35 Lorsque le ciel sera fermé et qu'il n’y 
aura pas de pluie * parce que le peuple aura 
péché contre toi, s’il prie vers ce lieu, 
célèbre ton nom, et se repent de son péché 
parce que tu lauras affligé, 36toi, écoute 
depuis le ciel, pardonne le péché de tes 
serviteurs et d'Israël, ton peuple —tu lui 


n 8.12 Ps 18.12. 

o 8.13 Ps 132.14. 

p 8.16 aucune ville parmi toutes les tribus d'Israël: la 
ville de Jérusalem appartenait aux Jébusites avant 
que David s’en empare et en fasse la capitale de son 
royaume (voir 25 5.6-9). — une Maison où serait 
mon nom : voir 3.2 et la note. — Pai chorsi David 1S 
16. 

q 8.18 2S7.1-7. 

r 8.23 Dt4.35,39; 6.4; 7.9, 

s 8.25 2.4+. 

t 8.27 Dieu pourrait-il habiter sur la terre? Voir Jn 
1.14; Ac 17.24; Ap 21,3. — les cieux eux-mêmes Es 
66.1 ; Jr 23.24; Ac 7.49. 

u 8.29 Dt12.5,11; voir Ez 48.35; Ap 21.22. 

DNS BIENS 

w 8.33 Lv 26.17; Dt 28.25; Jos 7. 

x 8.35 17-18; Lv 26.19; Dt 11.17; 28.24; Jr 3.3; 


Ap 11.6. 
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enseigneras en effet le bon chemin où il 
doit marcher —, donne la pluie à ton pays, 
le pays que tu as donné en patrimoine à ton 
peuple. 

37«Qu'’il y ait la famine dans le pays, 
qu'il y ait la peste, qu’il y ait la rouille, la 
nelle”, les sauterelles, les criquets, que 
l'ennemi assiège les villes du pays, quel 
que soit le fléau, quelle que soit la maladie, 
38 quel que soit le motif de la prière, quel 
que soit le motif de la supplication, qu’elle 
vienne d’un particulier ou de tout Israël, 
ton peuple, quand celui-là prendra cons- 
cience du fléau qui le touche au cœur et 
étendra les mains vers cette Maison, 3° toi, 
écoute depuis le ciel, la demeure où tu 
habites, pardonne, agis, et traite-le selon 
toute sa conduite puisque tu connais son 
cœur — toi seul en effet connais le cœur de 
tous les humains— #afin que les fils 
d'Israël te craignent tous les jours qu'ils 
vivront sur la terre que tu as donnée à nos 
pères. #! Même l'étranger’, lui qui nap- 
partient pas à Israël, ton peuple, s’il vient 
d’un pays lointain à cause de ton nom — 
42car on entendra parler de ton grand 
nom, de ta main forte et de ton bras 
étendu — s’il vient prier vers cette Maison, 
#toi, écoute depuis le ciel, la demeure où 
tu habites, agis selon tout ce que taura 
demandé l'étranger, afin que tous les 
peuples de la terre connaissent ton nom, et 
que, comme Israël, ton peuple, ils te 
craignent et qu'ils sachent que ton nom a 
été prononcé sur cette Maison que j'ai 
bâtie. 

44 «Quand ton peuple partira en guerre 
contre son ennemi, dans la direction où tu 
l’auras envoyé, s’il prie vers le SEIGNEUR 
en direction de la ville 4 que tu as choisie et 
de la Maison que j'ai bâtie pour ton nom, 
écoute depuis le ciel sa prière et sa 
supplication, et fais triompher son droit. 

46 «Quand les fils d'Israël auront péché 
contre toi, car il n’y a pas d'homme qui ne 
pèche, que tu te seras irrité contre eux, que 
tu les auras livrés à l’ennemi et que leurs 
vainqueurs les auront emmenés captifs 
dans un pays ennemi, lointain ou procheb, 
47si, dans le pays où ils sont captifs, ils 
réfléchissent, se repentent et t’adressent 
leur supplication dans le pays de leurs 
vainqueurs en disant: “Nous sommes 
pécheurs, nous sommes fautifs, nous 
sommes coupables”, s'ils reviennent à 
toi de tout leur cœur, de toute leur âme, 
dans le pays des ennemis où ils auront été 
emmenés et s’ils prient vers toi, en direc- 
tion de leur pays, le pays que tu as donné à 
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leurs pères, en direction dela ville quetu as 
choisie et de la Maison que j’ai bâtie pour 
ton nom, écoute depuis le ciel, la 
demeure où tu habites, écoute leur prière 
et leur supplication, et fais triompher leur 
droit.  Pardonne à ton peuple qui a péché 
envers toi, pardonne toutes leurs révoltes 
contre toi, et fais-les prendre en pitié par 
ceux qui les retiennent captifs : qu’ils aient 
pitié d'eux; ñ! car il s’agit de ton peuple et 
de ton patrimoine, de ceux que tu as fait 
sortir d'Egypte, du milieu de la fournaise à 
fondre le fere. 52Que tes yeux soient 
ouverts à la supplication de ton serviteur et 
d'Israël, ton peuple, écoute-les toutes les 
fois qu’ils crieront vers toi. 53 Car c’est toi 
qui les as mis à part4 pour toi comme 
patrimoine, parmi tous les peuples de la 
terre, comme tu l’avais dit par l’intermé- 
diaire de Moïse, ton serviteur, quand tu fis 
sortir nos pères hors d'Egypte, ô Seigneur 
Dieu.» 

54 Dès que Salomon eut fini d'adresser 
au SEIGNEUR toute cette prière et cette 
supplication, il se releva de devant l’autel 
du SEIGNEUR où il s'était agenouillé et, les 
mains tendues vers le ciel, 5 debout, il 
bénit l’assemblée d’Israël à haute voix, 
disant: 56« Béni soit le SEIGNEUR qui a 
donné un lieu de repos à Israël, son peuple, 
tout comme il lavait dit: aucune des 
bonnes paroles qu’il avait dites par Moïse, 
son serviteur, mest restée sans effete. 
57 Que le SEIGNEUR, notre Dieu, soit avec 
nous/ comme il a été avec nos pères; qu’il 
ne nous délaisse pas et ne nous abandonne 
pas, 58 qu’il incline nos cœurs vers lui pour 
que nous marchions dans tous ses che- 
mins et gardions les commandements, les 
lois et les coutumes qu’il avait prescrits à 
nos pères. 5°’ Que ces supplications que je 
viens d’adresser au SEIGNEUR soient jour 
et nuit présentes devant lui, notre Dieu, 


y 8.37 famine, maladie, etc. Lv 26.16,25 ; Dt 28.21- 
22,38,42. — rouille et nielle sont deux maladies des 
plantes, spécialement des céréales. 

z 8.41 Lv 19.34; 2R 5; Es 2.2-4; 56.6-7; Jonas; Za 

8.20-23; Ruth; Ga 3.28. 

8.44 Dn 6.11. 

o a 14.15; Lv 26.33-34; Dt 28.63-64; 

c 8.51 À cette époque, on ne connaissait pas de lieu 
où la température soit plus élevée que dans une 

Journaise à fondre le fer. L'image évoque les condi- 
on ge pénibles de l'esclavage en Egypte Dt 4, 20; 
r 

d 8.53 Dt7.6. 

8.56 lieu de repos Dt 12. 10; ¿Jos 21. me aani 

qui s’accomplissent Jos 21 45; 2314;1S 3.19; 2R 

10.10; Es 55.10-11. 

f 8.57 Dt31.6;Jos 1.5; Es 7.14. 
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pour qu’il fasse droit à son serviteur ainsi 
qu’à Israël, son peuple, selon les besoins de 
chaque jour; de telle sorte que tous les 
peuples de la terre sachent que c’est le 
Seigneur qui est Dieu, qu’il n’y en a pas 
d’autres. 6! Que votre cœur soit intègre # à 
l'égard du SEIGNEUR, notre Dieu, afin que 
vous marchiez selon ses lois, et gardiez ses 
commandements, comme vous le faites 
aujourd’hui.» 

62Le roi et tout Israël avec lui offrirent 
des sacrifices devant le SEIGNEUR. 63 Salo- 
mon offrit en sacrifice — c’était des sacrifi- 
ces de paix qu'il offrait au SEIGNEUR — 
vingt-deux mille têtes de gros bétail, cent 
vingt mille têtes de petit bétail. C’est ainsi 
que le roi et tous les fils d'Israël firent la 
dédicace de la Maison du SEIGNEUR. 
64Ce jour-là, le roi consacra le milieu du 
*parvis qui est devant la Maison du 
SEIGNEUR; c’est là en effet qu’il offrit 
l’holocauste, l’offrande? et la graisse des 
sacrifices de paix, car l’autel de bronze qui 
est devant le SEIGNEUR était trop petit 
pour contenir l’holocauste, l’offrande et la 
graisse des sacrifices de paix. 

65 C’est en ce septième mois que Salo- 
mon célébra la fête, et tout Israël avec lui: 
c'était une grande assemblée, venue de- 
puis Lebo-Hamath jusqu’au torrent 
d'Egypte; ils furent devant le SEIGNEUR, 
notre Dieu, sept jours et sept jours, soit 
quatorze jours. 6 Le huitième jour, Salo- 
mon renvoya le peuple. Ils saluèrent le roi 
et s’en allèrent dans leurs tentes /, joyeux et 
le cœur content à cause de tout le bien que 
le SEIGNEUR avait fait à David, son servi- 
teur, et à Israël, son peuple. 


Nouvelle apparition du Seigneur 
à Salomon 
(2Ch 7.11-22) 


1 Lorsque Salomon eut achevé de bâtir 
9 la Maison du SEIGNEUR et la maison du 
roi, et qu’il eut fait tout ce qu'il lui plut, ?le 
SEIGNEUR lui apparut une seconde fois, 
comme il lui était apparu à Gabaon”, 3 Le 
SEIGNEUR lui dit: «J'ai entendu la prière et 
la supplication que tu m'as adressées: 
cette Maison que tu as bâtie, je lai 
consacrée afin d'y mettre mon *nom” à 
jamais; mes yeux et mon *cœur y seront 
toujours. 4Quant à toi, si tu marches 
devant moi comme David, ton père, d’un 
cœur intègre et avec droiture, en agissant 
selon tout ce que je tai ordonné, si tu 
gardes mes lois et mes coutumes, ‘je 
maintiendrai pour toujours ton trône royal 
sur Israël, comme je lai dit à David, ton 
père : “Quelqu'un des tiens ° ne manquera 
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jamais de` siéger sur le.trône d'Israël?” 
6 Mais si vous venez, vous et vos fils, à vous 
détourner de moi, si vous ne gardez pas 
mes commandements et mes lois que j'ai 
placés devant vous, si vous allez servir 
d’autres dieux et vous prosterner devant 
eux, alors je retrancherai Israël de la 
surface de la terre que je lui ai donnée; 
cette Maison que j'ai consacrée à mon 
nom, je la rejetterai loin de ma face, et 
Israël deviendra la fable et la risée? de tous 
les peuples.. 8Cette Maison qui est si 
élevée, quiconque passera près d’elle sera 
stupéfait et s’exclamerag: “Pour quelle 
raison le SEIGNEUR a-t-il agi ainsi envers ce 
pays et envers cette Maison ?” °? On répon- 
dra: “Parce qu’ils ont abandonné le 
SEIGNEUR, leur Dieu, qui avait fait sortir 
leurs pères du pays d'Egypte, parce qu’ils 
se sont liés à d’autres dieux, se sont 
prosternés devant eux et les ont servis: 
c’est pour cela que le SEIGNEUR à fait venir 
sur eux tout ce malheur” » 


Activités diverses de Salomon 
(2Ch8.1-18) 


10 Au bout des vingt années pendant 
lesquelles Salomon bâtitles deux maisons, 
la Maison du SEIGNEUR et la maison du 
roi, !! Hiram, roi de Tyr, qui avait fourni à 
Salomon du bois de cèdre et de cyprès” et 
de l’or à discrétion, se fit donner par le roi 
Salomon vingt villes du pays de Galilée. 
12 Hiram sortit de Tyr pour voir les villes 
que Salomon lui avait données, mais elles 
ne lui plurent pas. Il dit: «(Quelles villes 
n'as-tu données là, mon frère!» Et on les 
appela Pays de Kavouls, nom qui est resté 
jusqu’à aujourd’hui. *Hiram envoya au 
roi cent vingt talents‘ d’or. 


8.60 8.23+; Es 45.5-6. 

8.61 11.4; 15.3,14; voir Os 10.2; Ps 12.3, 

8.63 Nb 7; Esd 6.16-17. 

8.64 Voir au glossaire SACRIFICES. 

8.65 la fête: voir v. 2 et la note. — Lebo-Hamath : 

localité non identifiée, située dans le nord-ouest du 

pays; voir Nb 34.7-8. — torrent d'Egypte: voir Nb 

34.5 et la note. — et sept jours : soit quatorze jours : la 

mention de cette deuxième semaine s'accorde 

difficilement avec le début du verset suivant; 
l’ancienne version grecque n’en parle pas. 

1 8.66 saluèrent: autre traduction bénirent. — dans 
leurs tentes : voir Jos 22.4 et la note. 

m 9.2 Voir 3.5-15. 

n 9.3 Voir 3.2 et la note; 8.29+. 

o 9.5 2.4+. 

p 9.7 Dt28.37;Jr 18.16; 19.8; 24.9; 29.18. 

q 9.8 si élevée ou sı grandiose. — s’exclamera : autre 
traduction stfflera (d’étonnement) ; comparer Lm 
ASS 

r 9.11 Voir 5.22 et la note. 

s 9.13 Le nom de Kavoul fait penser à un mot 
hébreu signifiant comme rien. 

t 9.14 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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15 Voici ce qu’il en fut de la corvée que le 
roi Salomon leva pour bâtir la Maison du 
SEIGNEUR, sa propre maison, le Millo”, la 
muraille de Jérusalem, Haçor, Meguiddo 
et Guëèzèr — lle *Pharaon, roi d'Egypte, 
s'était mis en campagne et s'était emparé 
de Guèzèr; il y avait mis le feu après avoir 
massacré les Cananéens qui y résidaient, 
et l'avait donnée en dot à sa fille, la femme 
de Salomon”, !7et Salomon rebâtit Guè- 
zèr—, Beth-Horôn d’en-bas, :8Baalath et 
Tamar du Désert, dans le Paysw, lainsi 
que toutes les villes d’entrepôt qui lui 
appartenaient, les villes de garnison pour 
les chars, et celles pour les cavaliers. 
Salomon bâtit aussi tout ce qu’il désira 
dans Jérusalem, dans le Liban et dans tout 
le pays soumis à son autorité. 211 restait 
toute une population* *d’Amorites, de 
Hittites, de Périzzites, de Hivvites, de 
Jébusites, qui n’appartenaient pas aux fils 
d'Israël. 2!Leurs fils qui étaient restés 
après eux dans le pays et que les fils d'Israël 
n'avaient pu vouer à l'interdit», Salomon 
les recruta pour la corvée servile, jusqu’à 
aujourd’hui. 22Salomon ne réduisit au 
servage aucun des fils d’Israëlz, car ceux- 
ci étaient des hommes de guerre, ses 
serviteurs, ses chefs, ses écuyers, les chefs 
de ses chars et de ses cavaliers. 23 Voici le 
nombre des chefs des préfets affectés aux 
travaux de Salomon: cinq cent cinquante 
qui commandaient au peuple qui effec- 
tuait les travaux. 

24(C’est seulement lorsque la fille du 
Pharaon monta de la “Cité de David dans 
la maison que Salomon lui avait bâtie qu’il 
construisit le Millo. 

25 Trois fois par an, Salomon offrait des 
*holocaustes « et des *sacrifices de paix sur 
l'autel qu’il avait bâti pour le SEIGNEUR etil 
brûlait de *lencens sur *l’autel qui était 
devant le SEIGNEUR. Ainsi donnait-il à la 
Maison sa raison d’être. 2 Le roi Salomon 
construisit une flotte à Eciôn-Guëèvèr qui 
est près d’Eilath®, au bord de la *mer des 
Joncs, au pays d’Edom. ?’ Hiram: envoya 
sur les navires ses serviteurs, des marins 
connaissant bien la mer; ils étaient avec les 
serviteurs de Salomon. ?8 {ls parvinrent à 
Ofir et en rapportèrent de l’or, quatre cent 
vingt talents? qu’ils amenèrent au roi 
Salomon. 


Visite de la reine de Saba. 
La richesse de Salomon 
(2Ch 1.1417; 9.1-28) 


1 0 !La reine de Saba avait entendu 
} parler de la renommée que Salomon 
devait au *nom du SEIGNEUR; elle vint le 
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mettre à l'épreuve par des énigmes”. ? Elle 
arriva à Jérusalem avec une suite très 
imposante, avec des chameaux chargés 
d’aromates’, d’or en grande quantité et de 
pierres précieuses. Arrivée chez Salomon, 
elle lui parla de tout ce qui lui tenait à cœur. 
3 Salomon lui donna la réponse à toutes ses 
questions: aucune question ne fut si 
obscure que le roi ne pût donner de 
réponse. 4La reine de Saba vit toute la 
sagesse de Salomon, la maison qu’il avait 
bâtie, ‘la nourriture de sa table, le loge- 
ment de ses serviteurs, la qualité de ses 
domestiques et leurs livrées, ses échan- 
sons, les holocaustes£ qu’il offrait dans la 
Maison du SEIGNEUR, et elle en perdit le 
souffle. 6Elle dit au roi: «C'était bien la 
vérité que j'avais entendu dire dans mon 
pays sur tes paroles et sur ta sagesse. "Je 
n'avais pas cru à ces propos tant que je 
n'étais pas venue et que je n’avais pas vu de 
mes yeux; or voilà qu’on ne m'en avait pas 
révélé la moitié ! Tu surpasses en sagesse et 
en qualité la réputation dont j'avais en- 
tendu parler. Heureux tes gens, heureux 
tes serviteurs, eux qui peuvent en perma- 
nence rester devant toi et écouter ta 
sagesse. ° Béni soit le SEIGNEUR, ton Dieu, 
qui a bien voulu te placer sur le trône 
d'Israël; c’est parce que le SEIGNEUR aime 
Israël à jamais qu’il t'a établi roi pour 
exercer le droit et la justice.» !° Elle donna 
au roi cent vingt talents # d’or, des aroma- 
tes en très grande quantité, et des pierres 


u 9.15 la corvée 5.27-32+, — le Millo 2S 5.9+. D 

s’agit peut-être de la zone située entre la *Cité de 

David (au sud) et le Temple (au nord), et que 

Semen fit combler (hébreu millo = remplissage). 

16 3.1 

9.18 dans le Pays, c’est-à-dire en fuda; comparer 

4.19 et la note. 

9.20 Jg 3.3-5. 

9.21 Dt2.34+. 

9.22 Voir pourtant 5.27. 

9.25 Trois fois par an: à Poccasion des grandes 

fêtes, Pâque, Semaines, Tentes; voir Ex 23.14-17; 

Dt 16.16. — holocaustes : voir au glossaire SACRI- 

FICES. 

b 9.26 une flotte 22.49-50. — Eciôn-Guèvèr, Eilath : 

localités situées à l’extrémité du golfe d’Aqaba. 

9.27 Voir 5.15-26. 

9.28 Ofir 10.11; 22.49; Gn 10.29; Es 13.12; Ps 

45.10; Jb 22.24; 28.16; 1Ch 1.23; 29.4; 2Ch 

8.18; 9.10; Tb 13.17; Si 7.18: pays mal localisé, 

peut-être au sud de la péninsule arabique, ou même 

plus loin sur la côte africaine ou en Inde. — talents : 
voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

e 10.1 Saba: région située au sud de la péninsule 
arabique, correspondant à peu près au Yémen du 
sud actuel. — la reine de Saba Mt 12.42 par. — 
énigmes Je 14.12-18. 

f 10.2 Autres traductions de plantes odoriférantes, de 

parfums précieux. 

10.5 Voir au glossaire SACRIFICES. 

10.10 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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précieuses. Il n’arriva plus jamais autant 
d’aromates qu’en donna la reine de Saba 
au roi Salomon. 

Les navires de Hiram qui avaient 
transporté l’or d’Ofir avaient aussi rap- 
porté du bois de santal en très grande 
quantité et des pierres précieuses. {2 Avec 
ce bois de santal, le roi fit des appuis pour 
la Maison du SEIGNEUR et la maison du 
roi, ainsi que des cithares et des harpes’ 
pour les chanteurs. Il n’arriva plus jamais 
de bois de santal, on n’en a plus vu jusqu’à 
aujourd’hui. 

13 Le roi Salomon accorda à la reine de 
Saba tout ce qu’elle eut envie de deman- 
der, sans compter les cadeaux qu'il lui fit 
comme seul pouvait en faire le roi Salo- 
mon. Puis elle s’en retourna et s’en alla 
dans son pays, elle et ses serviteurs. 

Le poids de lor qui parvenait à 
Salomon en une seule année était de six 
cent soixante-six talents* d’or, l’sans 
compter ce qui provenait des voyageurs, 
du trafic des commerçants, de tous les rois 
de l’Occident/et des gouverneurs du pays. 

16 Le roi Salomon fit deux cents grands 
boucliers en or battu pour lesquels il fallait 
six cents sicles” d’or par bouclier, let 
trois cents petits boucliers en or battu pour 
lesquels il fallait trois mines d’or par 
bouclier. Le roi les déposa dans la maison 
de la Forêt du Liban”. !8 Le roi fit un grand 
trône d'ivoire, qu'il revêtit d’or affiné. 
19Ce trône avait six degrés et un dossier 
arrondi; il avait des accoudoirs de chaque 
côté du siège. Deux lions se tenaient à côté 
des accoudoirs, 2et douze lions se te- 
naient de chaque côté, sur les six degrés. 
On n’a rien fait de semblable dans aucun 
royaume, 2!Toutes les coupes du roi 
Salomon étaient en or, et tous les objets de 
la maison de la Forêt du Liban, en or fin: 
aucun n’était en argent; on men tenait 
aucun compte au temps du roi Salomon. 
22 Car le roi avait sur la mer des navires de 
Tarsis qui naviguaient avec ceux de Hiram 
et, tous les trois ans, les navires de Tarsis 
revenaient chargés d’or et d’argent, 
d'ivoire, de singes et de paons?. 3%Le roi 
Salomon devint le plus grand de tous les 
rois de la terre en richesse et en sagesse. 
24 Toute la terre? cherchait à voir Salomon 
afin d’écouter la sagesse que Dieu avait 
mise dans son cœur. 2 Chacun apportait 
son offrande: objets d’argent et objets 
d’or, vêtements, armes, aromates, che- 
vaux et mulets; et cela chaque année. 

26 Salomon rassembla des chars et des 
cavaliers. Il avait mille quatre cents chars et 
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douze mille cavaliers qu’il conduisit” dans 
les villes de garnison et, près de lui, à 
Jérusalem. 27Le roi fit qu’à Jérusalem 
l'argent était aussi abondant que les pier- 
ress, et les cèdres aussi nombreux que les 
sycomores du *Bas-Pays. Les chevaux 
de Salomon provenaient d'Egypte et de 
Qewét; les marchands du roi les ache- 
taient à Qewé. Un char provenant 
d'Egypte revenait à six cents pièces d’ar- 
gent, et un cheval à cent cinquante. Il en 
était de même pour tous les rois des 
Hittites et les rois *d’Aram qui en impor- 
taient par l'intermédiaire de ces mar- 
chands. 


Le péché de Salomon 


1 1 1 Le roi Salomon aima de nombreu- 

ses femmes“ étrangères: outre la 
fille du *Pharaon, des Moabites, des 
Ammonites, des Edomites, des Sidonien- 
nes, des Hittites. 2 Elles étaient originaires 
des nations dont le SEIGNEUR avait dit aux 
fils d'Israël: «Vous n’entrerez pas chez 
elles, et elles n’entreront pas chez vous, 
sans quoi elles détourneraient vos ‘cœurs 
vers leurs dieux.» C’est justement à ces 
nations que Salomon s’attacha à cause de 
ses amours. ° Il eut sept cents femmes de 
rang princier et trois cents concubines . 


i 10.11 Hiram: voir 9.27-28. — Ofir9.28+.. — bois de 
santal: traduction incertaine; il s’agit en tout cas 
d’un bois précieux. 

j 10.12 Voir Ps 92.4 et la note. 

k 10.14 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

I 10.15 ce qui provenait (=les taxes): d’après les 
versions anciennes; hébreu : les hommes. — les rois de 
l'Occident : dans le texte parallèle de 2 Ch 9.14, il est 
question des rots d'Arabie. 

m 10.16 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

n 10.17 mines: voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES. — la maison de la Forêt du Liban : voir 7.2 et 
la note, 

o 10.18 C'est-à-dire incrusté d'ivoire; les fouilles 
archéologiques ont restitué des plaquettes d’ivoire 
gravées, qui avaient servi de décoration pour divers 
meubles ; comparer 22.39. 

p 10.22 Tarsis: voir Jon 1.3 et la note; les navires de 

Tarsis sont de grands navires de commerce, équipés 

pour de longs voyages 22.49; Es 2.16; 23.1,14; 

60.9; Ez 27.25; Ps 48.8; 2Ch 9.21; 20.36-37. — 

paons : le sens du mot hébreu est incertain; autres 

traductions guenons où volailles. 

10.24 Si47.16. 

10.26 chars et cavaliers (ou chevaux) 5.6+. — 

conduisit ou installa. 

s 10.27 10.21; Si47.18; voir Dt 17.17; Qo 2.8. 

10.28 Le mot hébreu ainsi traduit signifie habi- 

tuellernent un rassemblement; ce sont les versions 

anciennes qui y ont reconnu un nom de lieu, Qewé, 
c’est-à-dire la Cihicie, en Asie Mineure. 

u 11.1 Comparer 11.1-13 et 2Ch 11.18-12.1. — 
nombreuses femmes voir Dt 17.17. 

v 11.2 Ex 23.31-33; 34.12-16; Dt 7.1-4. 

w 11.3 Il s’agit d'épouses légitimes, mais d’un rang 
inférieur. 
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Ses femmes détournèrent son cœur. 

4 A l’époque de la vieillesse de Salomon, 
ses femmes détournèrent son cœur vers 
d’autres dieux; et son cœur ne fut plus 
intègre* à égard du SEIGNEUR, son Dieu, 
contrairement à ce qu'avait été le cœur de 
David son père. SSalomon suivit Astarté, 
déesse des Sidoniens, et Milkom, l’abomi- 
nation? des Ammonites. é Salomon fit ce 
qui est mal aux yeux du SEIGNEUR et il ne 
suivit pas pleinement le SEIGNEUR, 
comme David, son père. 7 C’est alors que 
Salomon bâtit sur la montagne qui est en 
face de Jérusalem un *haut lieu pour 
Kemosh, l’abomination de Moab, et aussi 
pour Molek, l’abomination des fils d’Am- 
mon. 8Il en fit autant pour les dieux de 
toutes ses femmes étrangères: elles of- 
fraient de *l’encens et des *sacrifices à 
leurs dieux. °Le SEIGNEUR s’irrita contre 
Salomon parce que son cœur s'était dé- 
tourné de lui, le Dieu d'Israël qui lui était 
apparu deux fois? let qui lui avait or- 
donné précisément de ne pas suivre 
d’autres dieux; mais Salomon n’observa 
pas ce que le SEIGNEUR avait ordonné. 
11 Le SEIGNEUR dit à Salomon: «Puisque 
tu te conduis ainsi et que tu n’as pas gardé 
mon *alliance ni les lois que je t'avais 
prescrites, je vais t’arracher la royauté et je 
la donnerai à l’un de tes serviteurs. 
12 Cependant, ce ne sera pas de ton vivant 
que je le ferai, à cause de David, ton père; 
je l’arracherai de la main de ton fils“. 
13 Mais je n’arracherai pas toute la royauté; 
il y aura une tribu que je donnerai à ton fils 
à cause de David mon serviteur et à cause 
de Jérusalem que j’ai choisie.» 

Révolte à l'extérieur 

14 Le SEIGNEUR suscita un adversaire à 
Salomon: Hadad l’Edomite, de la race 
royale d’Edom. !5Cela s'était passé 
lorsque David avait combattu Edomb, 
— C'était quand Joab, le chef des troupes, 
était monté enterrer les morts et qu'il avait 
frappé tous les mâles d’'Edom. !śJoab et 
tout Israël, en effet, étaient restés là six 
mois jusqu’à ce qu'ils eussent supprimé 
tous les mâles d’Edom.-— !7Hadad s'était 
enfui avec des Edomites qui faisaient 
partie des serviteurs de son père pouraller 
en Egypte ; Hadad était alors un tout jeune 
homme. f#Ils étaient partis de Madiân et 
étaient arrivés à Parâns; ils avaient en- 
traîné avec eux des hommes de Parân et 
étaient parvenus en Egypte auprès du 
*Pharaon, roi d'Egypte. Celui-ci donna 
une maison à Hadad, lui assura sa nourri- 
ture et lui donna une terre. 1° Hadad avait 
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été très en faveur auprès du Pharaon qui 
lui avait donné pour femme sa belle-sœur, 
la sœur de Tahpenès, la reine mère. 2 La 
sœur de Tahpenès lui avait enfanté son fils 
Guenouvath, et Tahpenès l’avait élevé à 
l’intérieur de la maison du Pharaon; 
Guenouvath était dans la maison du 
Pharaon, au milieu des fils du Pharaon. 
21 Hadad, en Egypte, apprit que David 
s'était couché avec ses pères 4 et que Joab, 
le chef des troupes, était mort aussi. 
Hadad dit au Pharaon : «Laisse-moi partir 
pour mon pays.» ??Le Pharaon lui dit: 
«Mais que te manque-t-il auprès de moi 
pour que, tout à coup, tu cherches à partir 
pour ton pays?» — «Rien, mais laisse-moi 
partir quand même. » 

23 Dieu suscita un autre adversaire à 
Salomon: Rezôn, fils d’Elyada. Il s'était 
enfui de chez Hadadèzèr, roi de Çovae!, 
son maître. 211 avait groupé des hommes 
autour de lui et il était devenu chef de 
bande. Comme David les tuait, ils étaient 
allés à Damas, s’y étaient établis et avaient 
régné à Damas. 2 Rezôn fut un adversaire 
pour Israël pendant toute la vie de Salo- 
mon. Le mal que fit Hadad: il détesta 
Israël, et il régna sur *Aramf. 


Annonce du schisme à Jéroboam 
par le prophète Ahiyya 


26Jéroboam, fils de Nevath, était un 
Ephraïmite de La Ceréda; le nom de sa 
mère était Ceroua, elle était veuve; il était 
serviteur de Salomon et il leva la main 
contre le rois, 27 Voici à quelle occasion il 
leva la main contre le roi: Salomon 
bâtissait le Millo#, il fermait la brèche de la 
*Cité de David son père. 28 Cet homme, 
Jéroboam, était vaillant et capable; Salo- 
mon avait remarqué le jeune homme 
pendant qu'il travaillait; aussi l’avait-il 


11.4 cœur intègre 8.61+. 

11.5 Milkom (probablement identique à Molek du 

v. 7) estle nom d’un dieu. L'expression abomination 

désigne souvent des faux dieux ou des idoles. 

11.9 Voir 3.5-15; 9.2-9. 

11.12 21.29; 2R 20. 

11.15 2 S 8.13-14. 

11.18 Madiän: région située au sud du royaume 

d'Edom. — Parän : voir Gn 21.21 et la note. 

11.21 Voir 1.21 et la note. 

11.23 Hadadèzèr 2S 8.3-8, — Çova: royaume 

voisin (au nord-est) de celui de Salomon. 

11.25 La seconde moitié du versetest peu claire en 

hébreu; l’ancienne version grecque la place à la 

suite du v. 22, et rapporte toute la phrase à Hadad 
en disant: et il régna sur Edom. 

g 11.26 La Ceréda était une localité situće à 40km 
environ au nord-ouest de Jérusalem. — lever la main 
contre est une expression hébraïque signifiant se 
révolter contre. 

h 11.27 2S 5.9+; voir 9.15 et la note. 
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désigné pour surveiller toute la corvée de 
la maison de Joseph’. 22A cette époque 
comme Jéroboam était sorti de Jérusalem, 
le *prophète Ahiyya de Silo le rencontra en 
chemin; Ahiyya était couvert d’un man- 
teau neuf, et ils étaient tous les deux seuls 
dans la campagne. #Ahiyya saisit le 
manteau neuf qu'il avait sur lui et le 
déchira en douze morceaux. 31 Puis il dit à 
Jéroboam: «Prends dix morceaux, car 
ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: 
Voici, je vais arracher le royaume de la 
main de Salomon, et je te donnerai dix 
tribus’. 2 Et l’unique tribu * qu’il aura, ce 
sera à cause de mon serviteur David, et à 
cause de la ville de Jérusalem que j'ai 
choisie parmi toutes les tribus d'Israël. 
3 C’est parce qu’ils m'ont abandonné et 
qu'ils se sont prosternés devant Astarté, 
déesse des Sidoniens, devant Kemosh, 
dieu de Moab et devant Milkom, dieu des 
fils d’Ammon, et qu’ils n’ont pas marché 
dans mes chemins, ne faisant pas ce qui est 
droit à mes yeux, selon mes lois et 
coutumes, comme David son père!, 4 De 
la main de Salomon, je ne prendrai rien du 
royaume, car je l’ai établi chef pour tous les 
jours de sa vie, à cause de mon serviteur 
David que j'ai choisi, qui a gardé mes 
commandements et mes lois. 35 Mais jen- 
lèverai la royauté de la main de son fils et je 
te la donnerai: dix tribus. #A son fils, je 
donnerai une tribu afin que mon serviteur 
David ait toujours une lampe” devant 
moi à Jérusalem, la ville que je me suis 
choisie afin d’y mettre mon *nom. 37 Toi- 
même, je te prendrai, et tu régneras 
partout où tu en auras envie, et tu seras roi 
sur Israël. 38Si tu écoutes tout ce je te 
prescrirai, si tu marches dans mes che- 
mins, si tu fais ce qui est droit à mes yeux, 
gardant mes lois et mes commandements 
comme l’a fait mon serviteur David, je 
serai avec toi et je te bâtirai une dynastie 
stable comme celle que j’ai bâtie à David; 
je te donnerai Israël. °J’humilierai en cela 
la race de David, mais pas pour tou- 
jours.» 

40 Salomon chercha à faire mourir Jéro- 
boam; Jéroboam se leva et s'enfuit en 
Egypte auprès de Shishaqg?®, roi d'Egypte 
où il resta jusqu’à la mort de Salomon. 


(2Ch9.29-31) 


41 Le reste des actes de Salomon, tout ce 
qu'il a fait, et sa sagesse, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des Actes de Salomon ? 
4La durée du règne de Salomon à 
Jérusalem, sur tout Israël, fut de quarante 
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ans. # Puis Salomon se coucha avec ses 
pères? et il fut enseveli dans la Cité de 
David son père. Son fils Roboam régna à 
sa place. 


DU SCHISME À LA FIN 
DU ROYAUME D'ISRAËL 


Schisme politique et religieux. 
Jéroboam, roi d’Israël 
(2Ch10.1-11.4) 


1 2 1 Roboam se rendit à Sichems, car 

c’est à Sichem que tout Israël était 
venu pour le proclamer roi. ? Mais lorsque 
Jéroboam, fils de Nevath, l’apprit, il était 
encore en Egypte parce qu’il avait fui loin 
de la présence du roi Salomon, etil résidait 
en Egypte. ? On envoya appeler Jéroboam, 
et il vint avec toute l’assemblée d'Israël; ils 
parlèrent à Roboam en ces termes : 4« Ton 
père a rendu lourd notre *joug ; toi mainte- 
nant, allège la lourde servitude” de ton 
père et le joug pesant qu'il nous a imposé, 
et nous te servirons.» ` Il leur dit: «Allez- 
vous-en et revenez vers moi dans trois 
jours.» Et le peuple s’en alla. 6Le roi 
Roboam prit conseil auprès des *anciens 
qui avaient été au service de son père 
Salomon quand il était en vie: «Vous, 
comment conseillez-vous de répondre à 
ce peuple?» 7Ils lui dirent: «Si, aujour- 
d’hui, tu te fais le serviteur de ce peuple, si 
tu le sers, et si tu lui réponds par de bonnes 
paroles, ils seront toujours tes serviteurs. » 
8 Mais Roboam négligea le conseil que lui 


i 11.28 la corvée 5.27-32+. — La maison de Joseph 
désigne ici les tribus d’Ephraïm et de Manassé, car 
d’après Gn 46.20, Ephraïm et Manassé avaient été 
les deux fils de Yoseph. 

11.31 Les gestes prophétiques 22.11; Es 20.1-4; 
Jr 19.1-11;27.1-8; EZ 5.1-12. 

k 11.32 L'unique tribu (11.13) désigne la tribu 
importante de Juda (voir 12.20). Pour atteindre le 
chiffre douze (voir v.30), l’ancienne version 
grecque parle ici de deux tribus, la deuxième 
pouvant être celle de Benjamin (voir 12.21). 

1 11.33 Astarté, Kemosh, Milkom 11.5-7. — L'adjec- 
tif possessif au singulier (son père) vise Salomon à 
titre personnel, bien que, dans ce verset, tous les 
verbes au pluriel aient pour sujet «les Israélites ». 
D'ailleurs plusieurs versions anciennes, en mettant 
tous les verbes de ce verset au singulier, font 
explicitement de Salomon seul Pauteur de ces 
désobéissances. 

m 11.36 Symbole de la dynastie royale qui continue 
Kore eena 2 SE 2R 6902 Ch 
ZIE 

n 11.39 Voir Es 11.13-14;Jr 3.18; Ez 37.15-24; Os 
AE INAT 

o 11,40 14.25-26. 

p 11.43 Voir 1.21 etla note. 

q 12.1 Sichem (voir Jos 24) semble avoir conservé 
longtemps un rôle important en Israël. 

r 12.4 Voir 5.27-32+. 
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avaient donné les anciens et il prit conseil 
auprès des jeunes gens qui avaient grandi 
avec lui et qui étaient à son service. ° Il leur 
dit: «Et vous, que conseillez-vous ? Que 
devons-nous répondre à ce peuple qui m’a 
dit: “Allège le joug que nous a imposé ton 
père”?» Les jeunes gens qui avaient 
grandi avec lui répondirent : «Voici ce que 
tu diras à ce peuple qui ta parlé ainsi: 
“Ton père a rendu pesant notre joug, mais 
toi, allège-le-nous” ; voici donc ce que tu 
leur diras : “Mon petit doigt est plus gros 
que les reins de mon pères; 1! désormais, 
puisque mon père vous a chargés d’un 
joug pesant, moi, j ’augmenterai le poids 
de votre joug; puisque mon père vous a 
corrigés avec des fouets, moi, je vous 
corrigerai avec des lanières cloutées !” » 
l2Jéroboam et tout le peuple vinrent 
trouver Roboam le troisième jour comme 
le leur avait dit le roi: «Revenez vers moi le 
troisième jour.» {Le roi répondit dure- 
ment au peuple: négligeant le conseil que 
les anciens lui avaient donné, !#il parla au 
peuple selon le conseil des jeunes gens: 
«Mon père a rendu pesant votre joug, moi, 
j'augmenterai le poids de votre joug; mon 
père vous a corrigés avec des fouets, moi, 
je vous corrigerai avec des lanières clou- 
tées.» 15 Le roi n’écouta pas le peuple: ce 
fut là le moyen employé indirectement par 
le SEIGNEUR pour accomplir la parole qu'il 
avait dite à Jéroboam, fils de Nevath, par 
l'intermédiaire d’Ahiyya de Silot. 

16 Tout Israël vit que le roi ne l’avait pas 
écouté; le peuple lui répliqua: 

«Quelle part avons-nous avec David ? 

Nous n'avons rien de commun avec le 

fils de Jessé! 

À tes tentes“, Israël! 

Maintenant, occupe-toi de ta maison, 

David!» 

Et Israël s’en alla à ses tentes. 17 Mais 
Roboam continua de régner sur les fils 
d'Israël qui habitaient les villes de Juda. 
18Le roi Roboam délégua le chef des 
corvées, Adoram®, mais tout Israël le 
lapida, et il mourut; le roi Roboam réussit 
de justesse à monter sur son char pour 
s'enfuir à Jérusalem, l°Israël a été en 
révolte» contre la maison de David jus- 
qu’à aujourd’hui. 

20Dès que tout Israël apprit que Jéro- 
boam était revenu, on l’envoya appeler au 
rassemblement* et on le fit roi sur tout 
Israël. Il n’y eut pour suivre la maison de 
David que la seule tribu de Juda. 2! Ro- 
boam arriva à Jérusalem etrassembla toute 
la maison de Juda et la tribu de Benjamin, 
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soit cent quatre-vingt mille guerriers 
d'élite, pour combattre la maison d'Israël, 
afin de rendre le royaume à Roboam, fils 
de Salomon. 22 Mais la parole de Dieu fut 
adressée à l’homme de Dieu Shemaya: 
234Dis à Roboam, fils de Salomon, roi de 
Juda, à toute la maison de Juda et de 
Benjamin ainsi qu’au reste du peuple: 
24“ Ainsi parle le SEIGNEUR: Vous ne devez 
pas monter au combat contre vos frères”, 
les fils d'Israël; que chacun retourne chez 
lui, car c’est moi qui ai provoqué cet 
événement.” » Ils écoutèrent la parole du 
SEIGNEUR et s’en retournèrent pour mar- 
cher selon la parole du SEIGNEUR. 

25Jéroboam fortifia Sichem, dans la 
montagne d’Ephraïm, et s’y établit. Puis il 
en sortit et fortifia Penouëlz. 

26Jéroboam dit en lui-même: «Telles 
que les choses se présentent, le royaume 
pourrait bien retourner à la maison de 
David. 7 Si ce peuple continue à monter 
pour offrir des *sacrifices dans la Maison 
du SEIGNEUR, à Jérusalem, le *cœur de ce 
peuple reviendra à son maître, Roboam, 
roi de Juda: moi, on me tuera et on 
reviendra à Roboam, roi de Juda.» 28 Le roi 
Jéroboam eut l’idée de faire deux veaux 
d’or et dit au peuple: «Vous êtes trop 
souvent montés à Jérusalem; voici tes 
dieux, Israël, qui tont fait monter du pays 
d’Egyptes.» Il plaça l’un à Béthel, et 
l’autre, il l’installa à Danb 30 — c’est en cela 
que consista le péchéc. Le peuple marcha 
en procession devant l’un des veaux 
jusqu’à Dan; 5! Jéroboam bâtit des mai- 


s 12.10 I s’agit probablement d’une expression 
proverbiale, dont le sens est expliqué par la suite de 
la réponse, v. 11. 

t 12.15 Voir 11.29-39. 

u 12.16 2S 20.1; voir Jos 22.4 et la note; ici 
l'expression pourrait aussi être comprise au sens 
littéral; les participants à l'assemblée logeaient 
probablement sous des rentes. 

v 12.18 Il s’agit peut-être du même personnage que 

celui appelé Adoniram en 4.6, 

12.1975147 21. 

12.20 Il y a une différence entre ce que dit le v. 20 

et ce que disent les v.3 et 12 sur le moment de 

l'intervention de Jéroboam; à moins qu'il ne 
s'agisse au v. 20 d’un nouveau rassemblement. 

y 12.24 Voir 14.30; 15.6. 

z 12.25 Localité située à l’est du Jourdain, à 40km 
environ à l’est de Sichem. 

a 12.28 Autre traduction voici ton Dieu, Israël, qui t'a 
Jait monter du pays d'Egypte. Comparer Ex 32.1-5. 

b 12.29 Béthel, Dan: deux localités où se trouvait 
déjà un *sanctuaire local célèbre; de plus elles 
étaient situées aux deux extrémités, sud et nord, du 
nouveau royaume. — Béthel Gn 12.8; 28.10-22; 
Am 3.14; 5.5-6; 7.13. — Dan Jg 17-18; Am 8.14. 

c 12.30 Le rédacteur des livres des Rois utilise 
souvent l'expression «le péché de Jéroboam»: voir 
13.34; 15.26,34, etc. 
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sons de “hauts lieux, et il fit prêtres des 
gens pris dans la masse du peuple, sans 
qu'ils fussent des fils de Lévi; 2Jéroboam 
célébra une fête le huitième mois, le 
quinzième jour du mois, comme la fête qui 
avait lieu en Juda d, et il monta à “l'autel. Il 
agit de même à Béthel, sacrifiant aux 
veaux qu'il avait fabriqués. Et il établit à 
Béthelles prêtres des hauts lieux qu’il avait 
institués. 311 monta à l’autel qu’il avait 
érigé à Béthel, le quinzième jour du 
huitième mois, date qu’il avait fixée à son 
idéee! Il célébra une fête pour les fils 
d'Israël et il monta à l’autel pour y brûler 
dexliencens: 


Prophétie contre Béthel 


1 3 lUn homme de Dieu vint de Juda à 

Béthel sur une parole du SEIGNEUR, 
alors que Jéroboam brüûlait des offrandes/ 
sur *l’autel. 2Et il cria contre l’autel, sur 
une parole du SEIGNEUR: «Autel! Autel! 
Ainsi parle le SEIGNEUR: Voici, un fils va 
naître à la maison de David, son nom sera 
Josias. Sur toi, il offrira en *sacrifice les 
prêtres des “hauts lieux, qui brûlent sur toi 
de *l’encens; et l’on brüûlera sur toi des 
ossements humainss.» 3Ce jour même, 
l’homme de Dieu donna un *signe en 
disant: «Ceci est le signe que le SEIGNEUR 
a parlé: 

Voici, l’autel va se fendre, 

et la graisse qui est dessus se répandre.» 

4Dès qu’il entendit la parole que 
l’homme de Dieu avait criée contre l’autel 
de Béthel, le roi Jéroboam tendit la main 
qu'il avait sur l’autel en disant: « Saisissez- 
le!» Mais la main qu’il avait tendue contre 
l’homme de Dieu se dessécha#, et il ne 
pouvait la ramener à lui.  L’autel se fendit, 
et la graisse se répandit de l’autel, selon le 
signe que l’homme de Dieu avait donné 
sur une parole du SEIGNEUR. f Le roi prit la 
parole et dit à l’homme de Dieu : «Apaise le 
SEIGNEUR, ton Dieu, je te prie, intercède’ 
pour moi afin que ma main revienne à 
moi.» L'homme de Dieu apaisa le SEI- 
GNEUR, et la main du roi revint à lui; elle 
fut comme elle était auparavant. 7Le roi 
parla à l’homme de Dieu: «Entre donc 
chez moi pour te restaurer, je te ferai un 
cadeau.» 8L’homme de Dieu dit au roi: 
«Même si tu me donnais la moitié de ta 
maison’, je n’entrerais pas chez toi, je ne 
mangerais pas de pain et je ne boirais pas 
d’eau en ce lieu. ° Car tel est l’ordre que j’ai 
reçu — parole du SEIGNEUR : Tu ne mange- 
ras pas de pain, tu ne boiras pas d’eau, tu 
ne retourneras pas par le chemin que tu 
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auras pris à l’aller.» 10Et il s’en alla par un 
autre chemin, il ne s’en retourna pas par le 
chemin qu’il avait pris pour venir à Béthel. 

uJ] y avait un vieux *prophète qui 
habitait Béthel: ses fils vinrent# lui racon- 
ter tout ce que l’homme de Dieu avait fait 
ce jour-là à Béthel; ils racontèrent à leur 
père les paroles qu’il avait dites au roi. 
12 Leur père leur dit: «Par quel chemin s’en 
est-il allé ?» Ses fils se renseignèrent sur le 
chemin par lequel était parti l’homme de 
Dieu venu de Juda. II dit à ses fils: 
«Sellez-moi l’âne !» Ils lui sellèrent lâne, et 
il monta dessus. !4Il poursuivit l’homme 
de Dieu et le rattrapa alors qu’il était assis 
sous un térébinthe!, Il lui dit: «Est-ce toi 
Phomme de Dieu venu de Juda?» Il 
répondit: «C’est moi!» 15]1 lui dit: «Viens 
avec moi à la maison, et mange du pain.» 
16L’homme de Dieu lui répondit: «Je ne 
puis ni retourner, ni venir avec toi; je ne 
mangerai pas de pain et je ne boirai pas 
d’eau avec toi dans ce lieu, 1 car j’ai reçu 
cette parole du SEIGNEUR: Tu ne mange- 
ras pas de pain et tu ne boiras pas d’eau en 
ce lieu, tu ne retourneras pas par le chemin 
que tu auras pris à Paller.» !8Le prophète 
lui dit : «Moi aussi, je suis prophète comme 
toi et un *ange™ ma dit —-parole du 
SEIGNEUR : Fais-le revenir avec toi dans ta 
maison ; qu’il mange du pain et qu’il boive 
de l’eau.» Il lui mentait. !?L’homme de 
Dieu retourna avec lui, mangea du pain 
dans sa maison et but de l’eau. 

200r, comme ils étaient assis à table, la 
parole du SEIGNEUR fut adressée au pro- 
phète qui lavait fait revenir; 2!et le vieux 
prophète cria à l’homme de Dieu qui était 
venu de Juda: «Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Parce que tu as désobéi à l’ordre du 


d 12.32 I s’agit probablement de la fête des Tentes 
(voir 8.2 et la note), célébrée en Juda dès le 15 du 
septième mois. Mais pour marquer son indépen- 
dance à l'égard de la tradition de Juda, Jéroboam 
fixe à son idée (v. 33) la date du 15 du huitième mots. 

e 12.33 12.28; voir Dt 12.2; 16.2,5-6,11,15-16; 
18.1-5. 

f 13.1 Voir au glossaire SACRIFICES. 

g 13.2 Josias: voir 2R 22—23, en particulier 23.15- 

16. — En brûlant des ossements humains sur l'autel, 

Josias le rendra impur (2R 23.16) et par consé- 

quent inutilisable pour des sacrifices normaux. 

13.4 Za 11.17; voir Mt 12.10 par. 

13.6 Ou prie. 

13.8 Nb 22.17-18; voir Est 5.3.6; 7.2; Mc 6.23, 

13.11 D'après les versions anciennes et la suite du 

texte; hébreu: son fils vint. 

I 13.14 Arbre pouvant atteindre des dimensions 
imposantes et qui, poussant généralement de 
manière isolée, offre un ombrage agréable. 

m 13.18 Ga 1.8. 
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SEIGNEUR et que tu n'as pas gardé le 
commandement que t’avait donné le SEI- 
GNEUR, ton Dieu, 22parce que tu es 
revenu, que tu as mangé du pain et bu de 
Peau dans le lieu au sujet duquel il ravait 
dit: “N’y mange pas de pain et n’y bois pas 
d’eau”, ton cadavre n’entrera pas dans 
la tombe de tes pères”.» 2Après que 
l’homme de Dieu eut mangé du pain et 
qu'il eut bu, le vieux prophète sella l’âne du 
prophète qu’il avait fait revenir, 24et celui- 
ci s’en alla. Un lion le rencontra® en 
chemin et le tua. Son cadavre gisait sur le 
chemin, tandis que l’âne se tenait d’un 
côté du cadavre, et le lion de l’autre. 2 Des 
passants virent le cadavre gisant sur le 
chemin et le lion à côté du cadavre. Ils 
vinrent en parler dans la ville où habitait le 
vieux prophète. Le prophète qui l'avait 
fait revenir sur son chemin en entendit 
parler et il dit: «C’est l’homme de Dieu! 
celui qui a désobéi à l’ordre du SEIGNEUR; 
le SEIGNEUR l’a livré au lion qui lui a brisé 
les os et l’a tué, selon la parole que le 
SEIGNEUR lui avait dite. » 271] dit à ses fils: 
«Sellez-moi lâne!» Ils le sellèrent et il 
partit; il trouva le cadavre gisant sur le 
chemin, tandis que l’âne et le lion se 
tenaient à côté du cadavre. Le lion n'avait 
pas mangé le cadavre et il n’avait pas brisé 
les os de lâne. 2 Le prophète releva le 
cadavre de l’homme de Dieu, le déposa 
sur lâne et le ramena. Le vieux prophète 
revint à sa ville pour célébrer le deuil et 
l’ensevelir. 11 déposa le cadavre dans son 
propre tombeau, et l’on célébra son deuil: 
«Hélas, mon frères!» 3! Après qu’il leut 
enseveli, il dit à ses fils: «Quand je 
mourrai, vous m'ensevelirez dans le tom- 
beau où l’homme de Dieu est enseveli. 
Vous placerez mes os à côté de ses os. 
32 Car elle s’accomplira, la parole qu’il a 
criée — parole du SEIGNEUR — contre l’au- 
tel qui est à Béthel et contre toutes les 
maisons des hauts lieux qui sont dans les 
villes de Samarie.» 

33 Malgré cela, Jéroboam ne renonça pas 
à sa mauvaise conduite. Il continua à faire 
comme prêtres des hauts lieux des gens 
pris dans la masse du peuple. A qui le 
voulait, il conférait l'investiture 4 pour être 
prêtre des hauts lieux. 34 En cela consista le 
péché de la maison de Jéroboam, et c’est 
pour cela qu’elle fut détruite et disparut de 
la surface de la terre. 


Annonce par Ahiyya 

de la mort du fils de Jéroboam 

1 4 lEn ce temps-là, Aviya, fils de 
Jéroboam, tomba malade. 2Jéro- 
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boam dit à sa femme: «Lève-toi, déguise- 
toi afin que l’on ne puisse savoir que tu es la 
femme de Jéroboam., puis va à Silo. Il y a là- 
bas le *prophète Ahiyya; c’est lui qui ma 
dit que je serais roi de ce peuple”. 3 Tu 
prendras avec toi dix pains, des gâteaux et 
une cruche de miel, et tu iras le trouver; il 
te fera savoir ce qui adviendra au garçon.» 
4La femme de Jéroboam agit ainsi; elle se 
leva, partit pour Silo et arriva à la maison 
d’Ahiyya. Or Ahiyya ne voyait plus, il ne 
bougeait plus les yeux à cause de sa 
vieillesse. $Le SEIGNEUR avait dit à 
Ahiyya : «Voici que la femme de Jéroboam 
est en route pour chercher auprès de toi 
une parole au sujets de son fils malade. Tu 
lui parleras de telle et telle façon; et quand 
elle arrivera, elle se fera passer pourune 
autre.» 6Dès qu’Ahiyya entendit le bruit 
de ses pas au moment où elle arrivait à la 
porte, 1 dit: «Entre, femme de Jéroboam! 
Pourquoi te faire passer pourune autre ? Je 
te suis envoyé pour te parler durement. 
7Va et dis.à Jéroboam: “Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Je tai élevé du 
milieu du peuple, je t'ai établi chef de mon 
peuple Israël, 8j’ai arraché la royauté à la 
maison de David et te l’ai donnée; mais tu 
n'as pas été comme mon serviteur David 
qui a gardé mes commandements et qui 
m'a suivi de tout son *cœur, ne faisant que 
ce qui est droit à mes yeux; ? tu as agi plus 
mal que tous ceux qui ont été avant toi: tu 
es allé te fabriquer d’autres dieux et des 
statues au point de m'offenser; et moi- 
même, tu m'as rejeté derrière ton dos. 
10 C'est pourquoi je. vais amener un mal- 
heur sur la maison de Jéroboam, je retran- 
cherai les mâles de chez Jéroboam, escla- 
ves où hommes libres en Israël; je balaierai 
les descendants de la maison de Jéroboam 
comme on balaie à fond le fumier”. 1! Tout 
membre de la maison de Jéroboam qui 
mourra dans la ville, les chiens le mange- 
ront; et tout membre qui mourra dans la 
campagne, les oiseaux” du ciel le mange- 
ront, car le SEIGNEUR a parlé.” 12 Quant à 


3 


ee Es 14.19; Jr 8.1-2; voir Gn 23; 49.30; 2R 

o 13.24 20.36; 2R 2.24; 17.25. 

p 13.30 Probablement titre d’un chant funèbre; voir 

Jr 22.18; 34.5. 

q 13.33 Voir Lv 7.37; 8.33 et les notes. 

r 14.2 Voir 11.29-39. — déguise-toi 22.30; 1S 28.8; 
2Co 11.14-15. 

s 14.5 Autres traductions ...un oracle, ou pour te 
consulter. 

t 14.7 Voir 16.2; 28 7.8. 

u 14.10 esclaves ou hommes libres : traduction incer- 
taine. — Anéantissement de la famille royale 15.29; 
16.3,11; Je 9.5; 2R 10,1-17; 11.1. 

v 14.11 les chiens et les oiseaux 16.4; 21.24. 
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toi, lève-toi, rentre chez toi; au moment où 
tes pieds pénétreront dans la ville, l'enfant 
mourra. !3 Tout Israël célébrera le deuil 
pour lui, et on l’ensevelira, car lui seul de la 
maison de Jéroboam entrera dans une 
tombe; c’est en lui seul, de la maison de 
Jéroboam, que s’est trouvé quelque chose 
de bon pour le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 
14 Le SEIGNEUR suscitera à [sraël un roi qui 
retranchera la maison de Jéroboam. C’est 
pour aujourd’hui. Comment ? pour main- 
tenant même“! 1$Le SEIGNEUR frappera 
Israël ; il en sera de lui comme du roseau 
qui tremble dans les eaux. Il arrachera 
Israël de cette bonne terre qu’il a donnée à 
ses pères et il le dispersera de l’autre côté 
du Fleuve, parce qu’ils ont fabriqué leurs 
poteaux sacrés*, offensant ainsi le SEL 
GNEUR. l6Il livrera Israël à cause des 
péchés que Jéroboam a commis et qu’il a 
fait commettre à Israël. » 

17 La femme de Jéroboam se leva, s’en 
alla et arriva à Tirça. Au moment où elle 
arriva au seuil de la maison, le garçon 
mourut, l8O0n l’ensevelit, et tout Israël 
célébra le deuil pour lui, selon la parole que 
le SEIGNEUR avait dite par l’intermédiaire 
de son serviteur Ahiyya, le prophète. 

I9Le reste des actes de Jéroboam: 
guerres, règne, tout cela est écrit dans le 
livre des *Annales des rois d'Israël. 2La 
durée du règne de Jéroboam fut de vingt- 
deux ans; il se coucha avec ses pèresz. Son 
fils Nadab régna à sa place. 


Roboam, roi de Juda 
(2Ch 12.1-16) 


21 Roboam, fils de Salomon, devint roi 
en Juda; Roboam avait quarante et un ans 
quand il devint roi, et il régna dix-sept ans 
à Jérusalem, la ville que le SEIGNEUR avait 
choisie parmi toutes les tribus d'Israël 
pour y mettre son *nom. Le nom de la 
mère de Roboam était Naama, l’Ammo- 
nite. 22 Juda fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR et, par les péchés qu’il commit, 
provoqua sa jalousie? plus que m'avaient 
fait leurs pères. 2:Comme ceux-ci, ils 
bâtirent à leur usage des *hauts lieux, des 
stèles et des poteaux sacrés sur toutes les 
collines élevées et sous tout arbre ver- 
doyant®; 24il y eut même des prostitués 
sacrés‘ dans le pays, ils agirent selon toutes 
les abominations des nations que le SEI- 
GNEUR avait dépossédées devant les fils 
d'Israël. 

2La cinquième année du règne de 
Roboam, Shishaq4, roi d'Egypte, monta 
contre Jérusalem. #11 prit les trésors de la 
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Maison du SEIGNEUR et les trésors de la 
maison du roi. Il prit absolument tout; il 
prit même tous les boucliers d’or que 
Salomon avait faits. 27 Le roi Roboam fit à 
leur place des boucliers de bronze et les 
confia aux chefs des coureurs/ qui gar- 
daient l’entrée de la maison du roi. 
28 Chaque fois que le roi se rendait à la 
Maison du SEIGNEUR, les coureurs pre- 
naient ces boucliers, puis les rapportaient 
à la salle des coureurs. 

29 Le reste des actes de Roboam, tout ce 
qu'il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda ? 3011 y 
eut continuellement la guerre entre Ro- 
boam et Jéroboam. 3! Roboam se coucha 
avec ses pères et fut enseveli avec ses pères 
dans la *Cité de David. — Et le nom de sa 
mère était Naama, Ammonite. Son fils 
Abiyam£ régna à sa place. 


Abiyam, roi de Juda 
(2Ch13.1-3,22-23) 


1 5 1 La dix-huitième année du règne de 

Jéroboam, fils de Nevath, Abiyam 
devint roi sur Juda. ?Il régna trois ans à 
Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Maaka, fille d’Absalom#, 3 Il imita tous les 
péchés que son père avait commis avant 
lui; et son cœur ne fut pas intègre’ à l égard 
du SEIGNEUR, son Dieu, contrairement à 
ce qu'avait été le cœur de David, son père. 
4C'est bien à cause de David que le 


w 14.14 Le texte de la seconde moitié du verset est 
obscur et la traduction incertaine. Il s’agit peut-être 
d’une remarque d’un copiste ancien. 

x 14.15 Perspective d'exil 8.46+. — du Fleuve, c’est- 
à-dire de l’Euphrate. — En Israël, le poteau sacré était 
le symbole traditionnel de la déesse Ashéra; voir la 
note sur Jg 3.7. 

y 14.17 Tirça fut, après Sichem (12.25) et avant 

Samarie (16.24), la deuxième capitale du royaume 

d'Israël. 

14.20 Voir 1.21 et la note. 

14,22 Dt32.16-17. 

14.23 stèles : autre traduction statues ; ils’agissaitle 

plus souvent de simples pierres dressées, symboli- 

sant la présence d’une divinité. — poteaux sacrés : 
voir v.15 et la note. — hauts lieux, stèles, poteaux 
sacrés 2R 16.4; 17.9-10. — collines et arbre verdoyant 

Dal. 2s 

c 14.24 Voir Os 1.2 et la note. Les *sanctuaires 

employaient surtout des femmes mises à la disposi- 

tion des visiteurs, mais parfois aussi des hommes 

mis à la disposition des visiteuses; 15.12; Dt 23.18. 

14.25 11.40. 

14.26 10.16-17. 

14.27 Les coureurs sont, comme les Kerétiens etles 

Pelétiens (voir 2S 8.18 etla note), des soldats de la 

garde royale. 

g 14.31 Dans le texte parallèle de 2Ch 12.16, le 
même personnage est appelé Abrya. 

h 15.2 Ou Abisalom; on ne sait pas s’il s’agit du fils de 
David (2S 3.3) ou d’un autre personnage. 

i 15.3 8.61+. 
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SEIGNEUR, son Dieu, lui donna une lam- 
pe’ à Jérusalem, lui suscitant un fils pour 
maintenir Jérusalem: “c’est parce que 
David avait fait ce qui est droit aux yeux du 
SEIGNEUR et ne s’était écarté en rien de ce 
qu'il lui avait ordonné tous les jours de sa 
vie, excepté dans l'affaire d’Urie le Hitti- 
tek. 6— I] y eut la guerre entre Roboam et 
Jéroboam tous les jours de sa viet. 

7Le reste des actes d’Abiyam, tout ce 
qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda ? Il y eut 
la guerre entre Abiyam et Jéroboam. 
8 Abiyam se coucha avec ses pères” et on 
l’ensevelit dans la *Cité de David; son fils 
Asa régna à sa place. 


Asa, roi de Juda 
(2Ch14.1-2; 15.16-19; 16.1-6,11-14) 


9La vingtième année du règne de 
Jéroboam, roi d’Israël, Asa, roi de Juda, 
devint roi. 1011 régna quarante et un ans à 
Jérusalem ; le nom de sa mère était Maaka, 
fille d’Absalom?. 1! Asa fit ce qui est droit 
aux yeux du SEIGNEUR, comme David son 
père. !2Il élimina du pays les prostitués 
sacrés et supprima toutes les idoles° 
qu'avaient fabriquées ses pères. Et 
même il priva sa mère Maaka de sa 
fonction de reine mère parce qu’elle avait 
fait une idole infâme d’Ashéra; Asa sup- 
prima son idole infâme et la brûla dans le 
ravin du Cédron?. !4 Mais les *hauts lieux 
ne disparurent pas. Pourtant le *cœur 
d’Asa resta intègre à égard du SEIGNEUR, 
durant toute sa vie. 15 apporta dans la 
Maison du SEIGNEUR ce que son père et 
lui-même avaient consacré : de l'argent, de 
Por et des ustensiles. 

1611 y eut la guerre entre Asa et Baésha, 
roi d'Israël, pendant toute leur vie. 
17 Baésha, roi d'Israël, monta contre Juda 
et fortifia Rama pour barrer la route au 
roi de Juda, Asa. !8Celui-ci prit tout 
largent et l'or qui restaient dans les trésors 
de la Maison du SEIGNEUR et les trésors de 
la maison du roi; le roi Asa les remit à ses 
serviteurs pour les envoyer à Ben-Hadad, 
fils de Tavrimmôn, fils de Hèziôn, roi 
*d’Aram, qui résidait à Damas, en disant: 
1241] y a une alliance entre moi et toi, entre 
mon père et ton père. Voici de l’argent et 
de l’or que je t'envoie en présent. Va, 
romps ton alliance avec Baésha, roi d’Is- 
raël, pour qu'il ne monte plus contre moi. » 
2Ben-Hadad écouta le roi Asa; il envoya 
contre les villes d'Israël les chefs de ses 
armées et il frappa Iyyôn, Dan, Avel-Beth- 
Maaka, toute la région de Kineroth et, de 
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plus, tout le pays de Nephtali. 21 Dès que 
Baésha apprit cette nouvelle, il cessa de 
fortifier Rama et resta à Tirça. 22 Alors, le 
roi Asa convoqua tout Juda, sans excep- 
tion; et l’on emporta les pierres etle bois de 
Rama que Baésha fortifiait. Le roi Asa s'en 
servit pour fortifier Guèva de Benjamin et 
Miçpar. 

23 Le reste de tous les actes d’Asa, tous 
ses exploits, tout ce qu'il a fait, les villes 
qu’il a bâties, cela n'est-il pas écrit dans les 
* Annales des rois de Juda, sauf que sur ses 
vieux jours il eut une maladie des pieds ? 
24 Asa se coucha avec ses pères, et il fut 
enseveli avec ses pères dans la *Cité de 
David, son père. Son fils Josaphat régna à 
sa place. 


Nadab, roi d'Israël 


25Nadab, fils de Jéroboam, devint roi 
sur Israël la deuxième année du règne 
d’Asa, roi de Juda; il régna deux ans sur 
Israël. 2T fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR; il marcha dans le chemin de 
son père et imita le péché qu'il avait fait 
commettre à Israël. 2/Baésha, fils 
d’Ahiyya, de la maison d’Issakar, conspira 
contre lui. Baésha le frappa à Guibbetôn 
qui appartenait aux Philistins, au moment 
où Nadab et tout Israël assiégeaient Guib- 
betôns. 28 Baésha tua Nadab la troisième 
année du règne d’Asa, roi de Juda, etrégna 
à sa place. 2? Dès qu’il fut roi, il frappa 
toute la maison de Jéroboam, ne laissant à 
Jéroboam personne qu'il n’exterminât, 
selon la parole que le SEIGNEUR avait dite 
par l'intermédiaire de son serviteur 
Ahiyya de Silot 30au sujet des péchés de 
Jéroboam, ceux qu'il avait commis et ceux 
qu’il avait fait commettre à Israël, en 
offensant le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 


j 15.4 Voir 11.36 et la note. 

k 15.5 Voir 25 11. 

l 15.6 Ce verset répète presque mot à mot 14.30. 

m 15.8 Voir 1.21 et la note. 

n 15.10 mère: pour certains le terme hébreu aurait 
ici le sens de grand-mère, puisque Maaka est dite 
mère d’Abiyam (v. 2), lequel était père d’Asa (v.8). 
Mais il est possible aussi qu’elle soit considérée 
comme «mère du roi» en raison du rôle prépondé- 
rant qu'elle continuait de jouer à la cour après le 
règne très bref de son fils Abiyam (voir v. 13 et la 
note). — Absalom : voir v.2 et la note. 

o 15.12 prostitués sacrés: voir 14.24+ et la note. — 
suppression des idoles 2Ch 15.8. 

p 15.13 La reine mère jouissait à la cour d’une 

autorité et d’honneurs particuliers (voir 2.13-20). 

— Ashéra : voir Jg 3.7 et la note. — brûlé au Cédron 

2R 23.4-6,12. 3 | 

15.17 Localité située à 8km au nord de Jérusalem. 

15.22 Deux localités proches de Rama. 

15.27 16.15. 

15.29 Anéantissement de la famille royale 14.10+. 
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31 Le reste des actes de Nadab, touf ce 
qu'il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois d’Israël ? 3211 y 
eut la guerre entre Asa et Baésha, roi 
d'Israël, pendant toute leur vie”. 


Baésha, roi d’Israël 


#3 La troisième année du règne d’Asa, 
roi de Juda, Baésha, fils d’Ahiyya, devint 
roi sur tout Israël, à Tirça, pour vingt- 
quatre ans. 3411 fit ce qui est mal aux yeux 
du SEIGNEUR ; il marcha dans le chemin de 
Jéroboam et imita le péché qu’il avait fait 
commettre à Israël. 

1 6 La parole du SEIGNEUR fut adres- 

sée à Jéhu”, fils de Hanani, au sujet 
de Baésha: 2«Parce que je tai élevé de la 
poussière% et établi chef sur mon peuple 
Israël, mais que tu as marché dans le 
chemin de Jéroboam et que tu as fait 
pécher mon peuple Israël au point de 
m'offenser par leurs péchés, 3je vais 
balayer Baésha et sa maison, etje rendrai ta 
maison comme la maison de Jéroboam, fils 
de Nevath*. 4 Tout membre de la maison 
de Baésha qui mourra dans la ville, les 
chiens le mangeront, et tout membre de sa 
maison qui mourra dans la campagne, les 
oiseaux? du ciel ie mangeront. » 

5 Le reste des actes de Baésha, ce qu’il a 
fait, ses exploits, cela n’est-il pas écrit dans 
le livre des *Annales des rois d'Israël? 
6 Baésha se coucha avec ses pèresz, et on 
l’ensevelit à Tirça. Son fils Ela régna à sa 
place. 7- C’est également par l’intermé- 
diaire du *prophète Jéhu, fils de Hanani, 
que la parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Baésha et à sa maison, d’une part à cause 
de tout le mal qu’il avait fait aux yeux du 
SEIGNEUR, l’offensant par l’œuvre de ses 
mains au point de devenir semblable à la 
maison de Jéroboam, d’autre part parce 
qu'il avait frappé celle-ci. 


Ela, roi d’Israël 

8La vingt-sixième année du règne 
d’Asa, roi de Juda, Ela, fils de Baésha, 
devint roi sur Israël à Tirça, pour deux ans. 
9 Son serviteur Zimri, chef de la moitié des 
chars, conspira contre lui. Le roi se 
trouvait alors à Tirça où il s’enivrait dans la 
maison d’Arça, chef du palaise, 10Zimri 
entra, frappa Ela et le tua, la vingt- 
septième année du règne d’Asa, roi de 
Juda; et il régna à sa place. 1! Dès qu'il fut 
roi et qu’il s’assit sur le trône, il frappa 
toute la maison de Baésha, ne lui laissant ni 
mâle, ni garant, ni partisané. 1? Zimri 
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extermina toute la maison de Baésha, 
selon la parole que le SEIGNEUR avait dite 
par l'intermédiaire du *prophète Jéhu 
contre Baésha®, !3contre tous les péchés 
de Baésha et contre les péchés d’Ela, son 
fils, péchés qu'ils avaient commis et qu'ils 
avaient fait commettre à Israël, au point 
d’offenser le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, 
par leurs vaines idoles. 

14 Le reste des actes d’Ela, tout ce qu’il a 
fait, cela n'est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois d’Israël ? 


Zimri, roi d’Israël 

ISLa vingt-septième année du règne 
d’Asa, roi de Juda, Zimri devint roi pour 
sept jours à Tirça; le peuple faisait alors 
campagne contre Guibbetônd qui appar- 
tenait aux Philistins. 16Le peuple qui 
faisait campagne apprit la nouvelle: 
«Zimri a fait une conspiration et même il a 
frappé le roi.» Alors, le jour même, dans le 
camp, tout Israël établit Omri, chef de 
troupe, comme roi d’Israële. 170mri et 
tout Israël avec lui montèrent de Guibbe- 
tôn et assiégèrent Tirça. !8 Lorsque Zimri 
vit que la ville était prise, il entra dans le 
donjon de la maison du roi; il incendia sur 
lui-même la maison du roi et mourut. !? Ce 
fut à cause des péchés qu’il avait commis, 
faisant ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, marchant dans le chemin de 
Jéroboam, et imitant le péché que celui-ci 
avait commis et avait fait commettre à 
Israël. 

20Le reste des actes de Zimri et la 
conspiration qu'il a tramée, cela n'est-il 
pas écrit dans le livre des “Annales des rois 
d'Israël ? 


u 15.32 Ce verset répète textuellement 15.16. 

v 16.1 Le prophète Jéhu mentionné ici ne doit pas 
être confondu avec le roi du même nom présenté en 
2R 9-10. 

16.2 Voir 14.7+. 

16.3 14.10+. 

16.4 chiens et oiseaux 14.11+. 

16.6 Voir 1.21 et la note. 

16.9 il s'enivrait 20.16; Jdt 12.20—-13.2. — chef du 
palais 4.6. 

16.11 Un des rôles du garant était d’assumer la 
«vengeance du sang»; voir Nb 35.12 et la note. — 
Anéantissement de la famille royale 14.10+. 
16.12 16.1-3. 

16.15 15.27. 

16.16 Cette façon de désigner un rot n’est pas 
conforme aux règles établies. La décision devra 
être confirmée officiellement, voir les v. 21-22. 
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21 Alors le peuple d’Israël se divisa en 
deux: une moitié du peuple suivit Tivni, 
fils de Guinath, pour le faire roi; l’autre 
moitié suivit Omri. 2Les gens qui sui- 
vaient Omri l’emportèrent sur ceux qui 
suivaient Tivni, fils de Guinath. Tivni 
mourut, et Omri devint roi. 


Omri, roi d'Israël 


23 La trente et unième année du règne 
d’Asa, roi de Juda, Omri devint roi sur 
Israël, pour douze ans. Il régna six ans à 
Tirça, puis il acheta à Shèmèr, pour 
deux talents d’argent, la montagne de 
Samarie. Il fortifia la montagne et appelala 
ville qu'il avait bâtie Samarie’, d’après le 
nom de Shèmèr, le maître de la montagne. 
25Omri fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, et fut pire que tous ses prédé- 
cesseurs. 2% [l suivit en tout le chemin de 
Jéroboam, fils de Nevath, et imita les 
péchés que celui-ci avait fait commettre à 
Israël, au point d’offenser le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël, par leurs vaines idoles. 

27 Le reste des actes d’Omri, ce qu’il a 
fait, les exploits qu’il a accomplis, cela 
n'est-il pas écrit dans le livre des *Annales 
des rois d'Israël? 28Omri se coucha avec 
ses pères et il fut enseveli à Samarie. Son 
fils Akhab régna à sa place. 


Akhab, roi d’Israël 


29 Akhab, fils d'Omri, devint roi sur 
Israël, la trente-huitième année du règne 
d’Asa, roi de Juda. Akhab, fils d'Omri, 
régna vingt-deux ans sur Israël à Samarie. 
30 Akhab, fils d’Omri, fit ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR, plus que tous ses 
prédécesseurs. 3! Et comme ce n’était pas 
assez pour lui d’imiter les péchés de 
Jéroboam, fils de Nevath, il prit pour 
femme Jézabel, fille d’'Ethbaal, roi des 
Sidoniens£#; il alla servir le *Baal, et se 
prosterna devant lui. 7211 bâtit un *autel 
pour le Baal dans la maison qu'il lui avait 
construite à Samarie. 33 Akhab fit le poteau 
sacré*: il continua à agir de façon à 
offenser le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, plus 
que tous les rois d'Israël qui l'avaient 
précédé. %4— De son temps, Hiel de Béthel 
fortifia Jéricho: au prix d’Aviram, son fils 
premier-né, il en posa les fondations, et au 
prix de Segouv, son cadet, il en fixa les 
portes, selon la parole que le SEIGNEUR 
avait dite’ par l'intermédiaire de Josué, fils 
de Noun. 
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Elie au Kerith et à Sarepta 
pendant la grande sécheresse 


1 7 1 Flie, le Tishbite, de la population 

de Galaad, dit à Akhab: «Par la vie 
du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël au service 
duquel je suis: il n’y aura ces années-ci ni 
rosée ni pluie’ sinon à ma parole.» 2La 
parole du SEIGNEUR fut adressée à Elie: 
3«Va-ťen d'ici, dirige-toi vers l’orient et 
cache-toi dans le ravin de Kerith qui est à 
l’est du Jourdain. + Ainsi tu pourras boire 
au torrent, et j'ai ordonné aux corbeaux de 
te ravitailler là-bas.» 5I partit et agit selon 
la parole du Seigneur; il s’en alla habiter 
dans le ravin de Kerith qui est à l’est du 
Jourdain. 6Les corbeaux lui apportaient 
du pain et de la viande le matin, du pain et 
de la viande le soir#; et il buvait au torrent. 
7 Au bout d’un certain temps, le torrent fut 
à sec, car il n’y avait pas eu de pluie sur le 
pays. 

8La parole du SEIGNEUR"! lui fut adres- 
sée: ?«Lêve-toi, va à Sarepta qui appar- 
tient à Sidon, tu y habiteras; j’ai ordonné 
là-bas à une femme, à une veuve”, de te 
ravitailler. » 1° Il se leva, partit pour Sarepta 
et parvint à l'entrée de la ville. Il y avait là 
une femme, une veuve, qui ramassait du 
bois. Il l’appela et dit: «Va me chercher, je 
ten prie, un peu d’eau dans la cruche pour 
que je boive!» 11 Elle alla en chercher. Il 
l’appela et dit: «Va me chercher, je ten 
prie, un morceau de pain dans ta main!» 
12 Elle répondit: «Par la vie du SEIGNEUR, 
ton Dieu! Je mai rien de prêt, jai tout juste 
une poignée de farine dans la cruche etun 
petit peu d'huile dans la jarre; quand 
J'aurai ramassé quelques morceaux de 
bois, je rentrerai et je préparerai ces 
aliments pour moi et pour mon fils; nous 
les mangerons et puis nous mourrons.» 
13 Elie lui dit : «Ne crains pas! Rentre et fais 


f 16.24 talents: voir au glossaire POIDS ET ME- 


SURES. — Samarie : voir 14.17 et la note. De cette 
ville, il ne reste aujourd’hui que des ruines mises au 
jour par les fouilles archéologiques, à proximité du 
village de Sébastiyé. 

16.31 Voir 5.20 et la note. 

16.33 Voir 14.15 et la note. 

16.34 fortifia ou rebâtit. — la parole du Seigneur: 

voir Jos 6.26 et la note. 

j 17.1 EheM13.23;S:48.1-11;Mt11.14+;Jc5.17. 
— Le pays d'Israël étant peu arrosé naturellement 
par des cours d’eau, l'absence de pluie provoquait 
sécheresse et famine 8.35+. 

k 17.6 Voir Ex 168,12. ., 

I 17.8 Comparer 17.8-16 et 2R 4.1-7. 

m 17.9 Sarepta (Lc 4.26), ville côtière à 1 5 km au sud 
de Sidon (aujourd’hui Sarafand, Liban). — une 
veuve Le 4.25-26. 


-or 
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ce que tu as dit; seulement, avec ce que tu 
as, fais-moi d’abord une petite galette et tu 
me l’apporteras; tu en feras ensuite pour 
toi et pour ton fils. 14Car ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: 

Cruche de farine ne se videra 

jarre d’huile ne désemplira 

jusqu’au jour où le SEIGNEUR 

donnera la pluie à la surface du sol.» 

5 Elle s’en alla et fit comme Elie avait 
dit; elle mangea, elle, lui et sa famille 
pendant des jours. 16 La cruche de farine 
ne tarit pas, et la jarre d’huile ne désemplit 
pas, selon la parole que le SEIGNEUR avait 
dite par l'intermédiaire d’Elie. 
Résurrection du fils de la veuve 

17 Voici ce qui arriva après ces événe- 
ments”: le fils de cette femme, la proprié- 
taire de la maison, tomba malade. Sa 
maladie fut si violente qu’il ne resta plus de 
souffle en lui. !8 La femme dit à Elie : «Qu’y 
a-t-il entre moi et toi®, homme de Dieu? 
Tu es venu chez moi pour rappeler ma 
faute et faire mourir mon fils.» 111 lui 
répondit: «Donne-moi ton fils!» Il le prit 
des bras de la femme, le porta dans la 
chambre haute? où il logeait, et le coucha 
sur son lit. 2 Puis il invoqua le SEIGNEUR 
en disant : (SEIGNEUR, mon Dieu, veux-tu 
du mal même à cette veuve chez qui je suis 
venu en émigré, au point que tu fasses 
mourir son fils ? » 21 Elie s’étendit trois fois 
sur l’enfant et invoqua le SEIGNEUR en 
disant: «SEIGNEUR, mon Dieu, que le 
souffle de cet enfant revienne en lui!» 22 Le 
SEIGNEUR entendit la voix d’Elie, et le 
souffle de l’enfant revint en lui, il fut 
vivant. 23 Elie prit l'enfant, le descendit de 
la chambre haute dans la maison, et le 
donna à sa mère; Elie dit: «Regarde! Ton 
fils est vivant.» 24La femme dit à Elie: 
«Oui, maintenant, je sais que tu es un 
homme de Dieu, et que la parole du 
SEIGNEUR est vraiment dans ta bouche.» 


Le sacrifice au Carmel 


f g 1 De nombreux jours passèrent et la 

parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Elie, la troisième année : «Va, montre-toi à 
Akhab; je vais donner de la pluie sur la 
surface du sol.» 2Elie s’en alla pour se 
montrer à Akhab. 

La famine sévissait alors à Samarie. 
3 Akhab appela Ovadyahou qui était chef 
du palais”. -Or Ovadyahou craignait 
beaucoup le SEIGNEUR; “ainsi, lorsque 
Jézabel avait fait supprimer les *prophètes 
du SEIGNEUR, Ovadyahou avait pris cent 
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prophètes, les avait cachés par cinquante 
dans deux caverness et les avait ravitaillés 
en pain et en eau. 5 Akhab dit à Ovadya- 
hou: «Va par le pays, vers toutes les 
sources d’eau, dans tous les ravins: peut- 
être trouverons-nous de lherbe et 
pourrons-nous garder en vie chevaux et 
mulets et n’aurons-nous pas à abattre une 
partie des bêtes. » é Ils se répartirent le pays 
à parcourir. Akhab partit seul par un 
chemin, et Ovadyahou partit seul par un 
autre chemin. 7Tandis qu’'Ovadyahou 
était en chemin, Elie vint à sa rencontre. 
Ovadyahou le reconnut; il se jeta face 
contre terre et dit: «Est-ce bien toi, mon 
seigneur Elie?» 81 lui répondit: «C’est 
moi! Va dire à ton maître: Voici Elie!» 
?0vadyahou dit: «En quoi ai-je péché 
pour que tu livres ton serviteur aux mains 
d’Akhab, et qu’il me fasse mourir ? t° Par la 
vie du SEIGNEUR, ton Dieu, il n’y a pas de 
nation ni de royaume où mon maître 
Akhab ne t’ait envoyé chercher; quand on 
lui disait: “Il n’est pas ici”, il faisait jurer ce 
royaume et cette nation qu’on ne t’avait 
pas trouvé. {Et maintenant, tu me dis: 
“Va dire à ton maître : Voici Elie!” 12 Mais, 
dès que je t’aurai quitté, l'esprit du SEI- 
GNEUR t’emporterat je ne sais où; et moi 
j'irai aviser Akhab qui ne te trouvera pas, et 
alors il me tuera. Pourtant ton serviteur 
craint le SEIGNEUR depuis sa jeunesse. 
13 N’a-t-on pas rapporté à mon seigneur ce 
que j'ai fait lorsque Jézabel tuait les 
prophètes du SEIGNEUR? fai caché cent 
des prophètes du SEIGNEUR, par cin- 
quante dans deux cavernes, et je les ai 
ravitaillés en pain et en eau. Et mainte- 
nant tu me dis : “Va dire à ton maître : Voici 
Elie!” Mais il me tuera!» !5 Elie dit: «Par 
la vie du SEIGNEUR, le tout-puissant au 
service duquel je suis, aujourd’hui même, 
je me montrerai à Akhab.» 16 Ovadyahou 
s’en alla à la rencontre d’Akhab etle mit au 
courant; Akhab s’en alla à la rencontre 
d’Elie. 17 Quand Akhab vit Elie, il lui dit: 


n 17.17 Comparer 17.17-24 et 2R 4.18-37. 

o 17.18 Autre traduction Qu'ai-je à faire avec toi? 
Cette expression constitue plus un reproche 
qu’une question. 

p 17.19 Pièce supplémentaire construite sur le toit 
plat des maisons palestiniennes. Comparer 2R 
4.10. 

q 18.1 Il s’agit de la troisième année après l'annonce 
de la sécheresse (17.1). — donner la plute Jr 14.22. 

r 18.3 4.6. 

s 18.4 Gn 19.30; Jos 10.16; Jg 6.2; 1S 22.1; Ez 
DATE OS. 

t 18.12 2R 2.16; Ez 3.12,14; Dn grec 14.36-39; Ac 
8.39; 2Co 12.2-4. 
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«Est-ce bien toi, porte-malheur d'Israël ? » 
1811 lui dit: «Ce n’est pas moi le porte- 
malheur d'Israël, mais c’est toi etla maison 
de ton père parce que vous avez aban- 
donné les commandements du SEIGNEUR, 
et que tu as suiviles *Baals, 1? Maintenant 
fais rassembler près de moi Israël tout 
enter sur le mont Carmel, ainsi que les 
quatre cent cinquante prophètes du Baal 
et les quatre cents prophètes d’Ashéra® 
qui mangent à la table de Jézabél.» 
2 Akhab envoya chercher tous les fils 
d'Israël et rassembla les prophètes au 
mont Carmel. 2! Elie s’approcha de tout le 
peuple et dit: «Jusqu'à quand danserez- 
vous d’un pied sur l’autre?# Si c’est le 
SEIGNEUR qui est Dieu, suivez-le, etsi c’est 
le Baal, suivez-le!» Mais le peuple ne lui 
répondit pas un mot. 2? Elie dit au peuple: 
«Je suis resté le seul prophète du SEI- 
GNEUR, tandis que les prophètes du Baal 
sont quatre cent cinquante. 2? Qu'on nous 
donne deux taureaux: qu'ils choisissent 
pour eux un taureau, qu’ils le dépècent et 
le placent sur le bûcher, mais sans y mettre 
le feu, et moi, je ferai de même avec l’autre 
taureau ; je le placerai sur le bûcher, mais je 
n’y mettrai pas le feu. 24 Puis vous invo- 
querez le *nom de votre dieu, tandis que 
moi, j'invoquerai le nom du SEIGNEUR. Le 
Dieu qui répondra par le feu, c’est lui qui 
est Dieu.» Tout le peuple répondit: «Cette 
parole est bonne.» 2 Elie dit aux prophètes 
du Baal: «Choisissez-vous un taureau et 
mettez-vous à l'ouvrage les premiers, car 
vous êtes les plus nombreux; invoquez le 
nom de votre dieu, mais ne mettez pas le 
feu.» % Ils prirent le taureau qu'il leur avait 
donné, se mirent à l'ouvrage et invoquè- 
rent le nom du Baal, depuis le matin 
jusqu’à midi, en disant: «Baal, réponds- 
nous!» Mais il n’y eut ni voix ni réponse, Et 
ils dansèrent auprès de *l’autel qu’on avait 
fait. 27 Alors à midi, Elie se moqua d’eux et 
dit: «Criez plus fort, c’est un dieu: il a des 
préoccupations, il a dû s’absenter, il a du 
chemin à faire; peut-être qu’il dort et il 
faut qu'’ilse réveille, » 28 Ils crièrent plus fort 
et, selon leur coutume se tailladèrent* à 
coups d’épées et de lances, jusqu’à être 
tout ruisselants de sang. 2 Et quand midi 
fut passé, ils vaticinèrent jusqu’à l’heure de 
l’offrande. Mais il my eut ni voix, ni 
réponse, ni aucune réaction. 

30 Elie dit à tout le peuple: «Approchez- 
vous de moi!» Ettoutle peuple s’approcha 
de lui. [I répara l’autel du SEIGNEUR qui 
avait été démoli: 3!il prit douze pierres, 
d’après le nombre des tribus des fils de 
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Jacob à qui cette parole du SEIGNEUR avait 
été adressée: «Ion nom sera Israëlz.» 
32 Avec ces pierres, Elie rebâtit un autel au 
nom du SEIGNEUR ; puis, autour de l’autel, 
il fit un fossé d’une contenance de deux 
séasa à grains; 33il disposa le bois, dépeça 
le taureau et le plaça dessus?, 3411 dit: 
«Remplissez quatre jarres d’eau et versez- 
les sur l’holocaustec et sur le bois!» Il dit: 
«Encore une fois!» Et ils le firent une 
deuxième fois ; il dit: «Une troisième fois !» 
Etils le firent une troisième fois. 35 L'eau se 
répandit autour de l’autel, et remplissait 
même le fossé, 36 A l’heure de l’offrande, le 
prophète Elie s’approcha et dit: «SEI- 
GNEUR, Dieu d’Abraham, d’Isaac et d’Is- 
raël 4, fais que l’on sache aujourd’hui que 
c’est toi qui es Dieu en Israël, que je suis 
ton serviteur et que c’est par ta parole que 
j'ai fait toutes ces choses. 3” Réponds-moi, 
SEIGNEUR, réponds-moi: que ce peuple 
sache que c’est toi, SEIGNEUR, qui es Dieu, 
que c’est toi qui ramènes vers toi le *cœur 
de ton peuple.» 

38 Le feu du SEIGNEUR tomba et dévora 
l’holocaustee, le bois, les pierres, la pous- 
sière, et il absorba l’eau qui était dans le 
fossé. 3? À cette vue, tout le peuple se jeta 
face contre terre et dit: «C’est le SEIGNEUR 
qui est Dieu! c’est le SEIGNEUR qui est 
Dieu!» 4Ele leur dit: «Saisissez les pro- 
phètes du Baal! Que pas un ne 
s'échappe!» Et on les saisit. Elie les fit 
descendre dans le ravin du Qishôn où il les 
égorgeaf. 4! Flie dit à Akhab: «Monte, 
mange et bois£! Car le grondement de 


u 18.18 16.31-32. 

v 18.19 Voir Jg 3.7 et la note. 

w 18.21 Allusion à une danse rituelle en l'honneur 
du dieu Baal (voir v. 26). Elie y voit un symbole de 
l’hésitation d’Israël à choisir nettement le Seigneur 
ou Baal comme seul Dieu. 

x 18.28 Coutume religieuse attestée par les textes 
phéniciens d’Ougarit. 

y 18.29 vancinérent: autres traductions *prophé- 
tisèrent où furent en transes. — L'heure de l’offrande, 
au temple de Jérusalem, se situait vers le milieu de 
l'après-midi. 

z 18.31 douze pierres Ex 24.4; Jos 4.1-9,20-24, — ton 
nom sera Israël Gn 32.29; 35.10. 

a 18.32 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

b 18.33 Préparation du sacrifice Lv 1.6-8. 

c 18.34 Voir au glossaire SACRIFICES. 

d 18.36 l’heure de l’offrande Dn 9.21. — Dieu d’Abra- 
ham, d'Isaac et d'Israël Ex 3.6; Ly 26.42; Mt 22.32 


par. 

e 18.38 Lv9.24+, 

f 18.40 Procédé auquel on avait facilement recours 
à cette époque, voir 18.13, Les prophètes d’un dieu 
impuissant sont traités comme des faux témoins, 
voir 2R 10.18-25. 

g 18.41 A cause de la sécheresse persistante, les 
autorités avaient probablement ordonné un *jeûne, 
comme dans les moments de calamité; voir Jr 36.9. 
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averse retentit.» 4Akhab monta pour 
manger et boire, tandis qu’Elie montait au 
sommet du Carmel et se prosternait à 
terre, le visage entre les genoux#. #1] dit à 
son serviteur: «Monte donc regarder en 
direction de la mer!» Celui-ci monta, 
regarda et dit: «Il n’y a rien. » Sept fois, Elie 
lui dit: «Retourne !» La septième fois, le 
serviteur dit: «Voici qu’un petit nuage, 
gros comme le poing, s'élève de la mer.» 
Elie répondit: «Monte, et dis à Akhab: 
“Attelle, et descends pour que l’averse ne 
te bloque pas.” » 4Le ciel s’obscurcit de 
plus en plus sous l'effet des nuages et du 
vent, et il y eut une grosse averse, Akhab 
monta sur son char et partit pour Izréel. 
# La main du SEIGNEUR fut sur Elie qui se 
ceignit les reins? et courut en avant 
d’Akhab jusqu’à Izréel. 


Elie à l’Horeb. Désignation d’Elisée 
comme successeur 
19 lAkhab parla à Jézabel de tout ce 
qu'avait fait Elie, et de tous ceux 
qu'il avait tués par l’épée’, tous les *pro- 
phètes. 2Jézabel envoya un messager à Elie 
pour lui dire: «Que les dieux me fassent 
ceci et encore cela si demain, à la même 
heure, je n’ai pas fait de ta vie ce que tu as 
fait de la leur !» 3 Voyant cela, Elie se leva et 
partit pour sauver sa vie; il arriva à Béer- 
Shéva! qui appartient à Juda et y laissa son 
serviteur. 4Lui-même s’en alla au désert, à 
une journée de marche. Y étant parvenu, il 
s’assit sous un genêt isolé. Il demanda la 
mort et dit: «Je n’en peux plus! Mainte- 
nant, SEIGNEUR, prends ma vie”, car je ne 
vaux pas mieux que mes pères. » ‘ Puis il se 
coucha et s'endormit sous un genêt isolé. 
Mais voici qu’un *ange le toucha et lui dit : 
«Lève-toi et mange!» 61] regarda: à son 
chevet, il y avait une galette cuite sur des 
pierres chauffées, et une cruche d’eau; il 
mangea, il but, puis se recoucha. 7L’ange 
du SEIGNEUR revint, le toucha et dit: 
«Lève-toi et mange, car autrement le 
chemin serait trop long pour toi.» 8 Elie se 
leva, il mangea et but puis, fortifié par cette 
nourriture, il marcha quarante jours et 
quarante nuits jusqu’à la montagne de 
Dieu, Horeb”. °Il arriva là, à la caverne», 
et y passa la nuit. — La parole du SEIGNEUR 
lui fut adressée : «Pourquoi es-tu ici, Elie ? » 
101] répondit: «Je suis passionné pour le 
SEIGNEUR, le Dieu des puissances: les fils 
d'Israël ont abandonné ton *alliance, ils 
ont démoli tes *autels et tué tes prophètes 
par l'épée; je suis resté moi seul, et l’on 
cherche à m’enlever la vie.» — !!Le 
SEIGNEUR dit: «Sors et tiens-toi sur la 
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montagne, devant le SEIGNEUR; voici, le 
SEIGNEUR va passer.» Il y eut devant le 
SEIGNEUR un vent fort et puissant qui 
érodait les montagnes et fracassait les 
rochers; le SEIGNEUR n'était pas dans le 
vent. Après le vent, il yeutun tremblement 
de terre2; le SEIGNEUR n’était pas dans le 
tremblement de terre. 12? Après le tremble- 
ment de terre, il y eut un feu”; le SEIGNEUR 
n’était pas dans le feu. Et après le feu le 
bruissement d’un souffle ténu. 1 Alors, en 
l’entendant, Elie se voila le visages avec 
son manteau; il sortit et se tint à l’entrée de 
la caverne. Une voix s’adressa à lui: 
«Pourquoi es-tu ici, Elie?» 1411 répondit: 
«Je suis passionné pour le SEIGNEUR, le 
Dieu des puissances: les fils d'Israël ont 
abandonné ton alliance, ils ont démoli tes 
autels et tué tes prophètes par l'épée; je 
suis resté moi seul, et l’on cherche à 
m'’enlever la vie.» 15Le SEIGNEUR lui dit: 
«Va, reprends ton chemin en direction du 
désert de Damas. Quand tu seras arrivé, tu 
*oindras Hazaël comme roi sur *Aramt. 
16Et tu oindras Jéhu, fils de Nimshi, 
comme roi sur Israël; et tu oindras Elisée, 
fils de Shafath, d’Avel-Mehola”, comme 
prophète à ta place. 17 Tout homme qui 
échappera à l’épée de Hazaël, Jéhu le 
tuera, et tout homme qui échappera à 
l’épée de Jéhu, Elisée le tuera, !8 mais je 
laisserai en Israël un reste de sept mille 


h 18.42 La prière d’Elie Jc 5.18. 

1 18.46 Geste par lequel on relevait les pans de sa 

robe et on les fixait dans sa ceinture, pour être libre 

de ses mouvements. C’est ainsi que l’on se préparait 
au travail ou à un voyage. 

19.1 18.40 

19.2 Voir 1S 14.44 et la note. 

19.3 Voyant cela: la plupart des traducteurs sui- 

vent ici les anciennes versions grecque et syriaque, 

et plusieurs manuscrits hébreux, qui lisent Prenant 
peur (en hébreu les deux expressions ont des 
orthographes très voisines). — Béer-Shéva : une des 
localités les plus méridionales du royaume de Juda. 

m 19.4 Ex 32.32; Nb 11.15; Jon 4.3. 

n 19.8 Autre nom du Sinaï. 

o 19.9 La caverne est peut-être celle où Moïse s'était 
tenu, d’après Ex 33.21-23. 

D 19.10 Fe suis passionné: autres traductions J'ai été 
saisi d’une ardente jalousie ou Je suis rempli d’un zèle 
jaloux. — m'enlever la vie Rm 11.3. 

q 19.11 érodait : autre traduction fendait. — vent fort 
Ex 14.21 ; Ac 2.2. — tremblement de terre Es 29.6; Mt 
27.51-54; 28.2. 

r 19.12 Ex 3.2-3; Es 33.14; Ac 2.3. 

s 19.13 Ex 3.6; 33.20-23; Es 6.2. 

t 19.15 Dieu se sert même de rois étrangers pour 
exercer son jugement à l'égard de son peuple 
infidèle, voir Jr 27.6. — Sur Hazaël, voir 2R 8.7-15. 

u 19.16 Sur Jéhu, voir 2R 9-10. — Sur Elisée, voir 
2R 2-13. — Avel-Mehola: localité non identifiée 
exactement, mais situće probablement à louest du 
Jourdain, à une soixantaine de km au nord-est de 
Jérusalem. 
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hommes, tous ceux dont les genoux n’ont 
pas plié devant le *Baal et dont la bouche 
ne lui a pas donné de baisers ©.» 

1911 partit de là et trouva Elisée, fils de 
Shafath, qui labourait; il avait à labourer 
douze arpents, et il en était au douzième. 
Elie passa près de lui et jeta son manteau 
sur lui”. 2Elisée abandonna les bœufs, 
courut après Elie et dit: «Permets que 
j embrasse mon père et ma mère et je te 
suivrai.» Elie lui dit: «Va! retourne! Que 
t’ai-je donc fait* ?» 21 Elisée s’en retourna 
sans le suivre, prit la paire de bœufs qu'il 
offrit en *sacrifice; avec attelage des 
bœufs, il fit cuire leur viande qu’il donna à 
manger aux siens. Puis il se leva, suivit Elie 
et fut à son service. 


Siège de Samarie par Aram. 
Intervention d’un prophète 


20 1Ben-Hadad, roi *d’Aram, rassem- 
bla toute son armée: il avait avec lui 
trente-deux rois, ainsi que des chevaux et 
des chars. Il monta, assiégea Samarie et 
lattaqua. 2I envoya dans la ville des 
messagers à Akhab, roi d’Israël, * pour lui 
dire : «Ainsi parle Ben-Hadad : Ton argent 
et ton or sont à moi; tes femmes et tes fils 
les plus beaux sont à moi.» 4 Le roi d'Israël 
répondit: «C’est comme tu le dis, ô mon 
seigneur le roi; je suis à toi ainsi que tout ce 
que je possède.» $SLes messagers revin- 
rent, et dirent: «Ainsi parle Ben-Hadad : Je 
t’ai bien envoyé dire: “Ton argent, ton or, 
tes femmes et tes fils, tu me les livreras.”? 
6En effet, demain, à la même heure, 
j enverrai vers toi mes serviteurs pour 
fouiller ta maison et les maisons de tes 
serviteurs. Et alors, tout ce que tes yeux 
ont pu désirer, ils mettront la main dessus 
et le prendront.» ? Le roi d'Israël convoqua 
tous les ‘anciens du pays et dit: «Vous 
voyez bien que cet homme me veut du 
mal! Quand il m’a réclamé mes femmes, 
mes fils, mon argent et mon or, je ne lui ai 
rien refusé.» 8 Tous les anciens et tout le 
peuple lui dirent: (N’écoute paset surtout 
n'accepte pas!» °H dit aux messagers de 
Ben-Hadad: «Dites à monseigneur le roi: 
Tout ce que tu as envoyé demander à ton 
serviteur, la première fois, je le ferai; mais 
ceci, je ne puis le fairey.» Les messagers 
s’en allèrent et lui rapportèrent la réponse. 
10Ben-Hadad lui envoya dire: «Que les 
dieux me fassent ceci et encore celaz si la 
poussière de Samarie suffit pour que tous 
les gens qui m’accompagnent en aient une 
poignée!» !1 Le roi d'Israël répondit: «Par- 
lez toujours! Mais que celui qui met sa 
ceinture ne se vante pas comme celui qui 
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Penlèves!» 120r, en entendant cette pa- 
role, Ben-Hadad qui était en train de boire 
avec les rois dans les tentes dit à ses 
serviteurs: «A l’attaque !» et ils se disposè- 
rent à attaquer la ville. 

13Mais un “prophète s'approcha 
d’Akhab, roi d'Israël, et dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR: As-tu vu cette grande multi- 
tude? Je vais la livrer aujourd’hui en tes 
mains, et tu connaîtras que je suis le 
SEIGNEUR.» !4 Akhab dit: «Par qui me la 
livreras-tu ?» Et il répondit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Par l'élite? des chefs de dis- 
trict.» Akhab dit: «Qui engagera le 
combat?» Il répondit: «Toi!» #11 passa en 
revue l'élite des chefs de district: ils étaient 
deux cent trente-deux. Après eux, il passa 
tout le peuple en revue, tous les fils 
d'Israël, soit sept mille hommes. 16 Ils firent 
une sortie à midi, alors que Ben-Hadad 
s’enivraitc dans les tentes avec les rois, les 
trente-deux rois qui l’assistaient. 17 L'élite 
des chefs de district sortit d’abord; Ben- 
Hadad s’informa; on lui annonça: «Des 
hommes sont sortis de Samarie.» 181] dit: 
«S’ils sont sortis pour la paix, saisissez-les 
vivants, si c’est pour le combat, saisissez- 
les vivants !» 1° Ceux qui étaient sortis de la 
ville, c'était l'élite des chefs de district, et 
l’armée les suivait. 2 Chacun frappa son 
homme. Les Araméens s’enfuirent, et 
Israël les poursuivit. Ben-Hadad, roi 
d’Aram, s'échappa à cheval avec d’autres 
cavaliers. 2! Puis le roi d'Israël sortit et 
frappa la cavalerie et les chars; il frappa 
Aram d’un grand coup. 

2Le prophète s’approcha du roi d’Is- 
raël et lui dit: «Va de l’avant courageuse- 


v 19.18 unreste Es 6.13; 10.20-22; Rm 11.4. — plier 
les genoux et donner des baisers étaient des gestes 
d’adoration dans plusieurs religions de cette 
époque. 

w 19.19 arpents : voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES ; autre traduction i? labourait avec douze 
paires de bœufs et il était avec la douzième. — jeta son 
manteau Sur lui: geste exprimant une prise de 
possession et un appel; comparer 2R 2.13-14; voir 
Lc 8.44; Ac 19.12. 

x 19.20 embrasser ses parents Le 9.61. — Va! re- 
tourne! : autre traduction Va, et reviens, car tu sais 
ce que je tai fait. 

y 20.9 Akhab accepte donc de tout remettre à son 
adversaire pour éviter la guerre, mais il ne peut 
admettre que les ennemis viennent eux-mêmes 
piller sa capitale. 

z 20.10 Voir 1S 14.44 et la note. 

a 20.11 L'équivalent français de ce proverbe est «Il 
ne faut pas vendre la peau de lours avant de l’avoir 
tué». — se vanter Jr 9.22-23; voir Ps 20.8. 

b 20.14 Le mot élite est employé ici dans son sens 
technique militaire, désignant les soldats jeunes. 

c 20.16 16.9+. 
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ment, mais réfléchis à ce que tu dois faire, 
car, l’année prochaine, le roi d’Aram 
montera contre toi.» 


Nouvelle campagne d’Aram 
contre Israël. 
Intervention du même prophète 


2Les serviteurs du roi *d’Aram lui 
dirent: «Leur Dieu est un Dieu des 
montagnes: c’est pour cela qu'ils ont été 
plus forts que nous. Mais combattons-les 
dans la plaine, certainement nous serons 
plus forts qu'eux. 24Fais ceci: écarte 
chacun des rois de son poste et remplace- 
les par des gouverneurs. 2Et toi-même, 
recrute une armée aussi forte que celle que 
tu as perdue, cheval pour cheval, char 
pour char, et combattons dans la plaine: 
certainement nous serons plus forts 
qu'eux.» Il les écouta et suivit leur avis. 
26Donc, l’année suivante, Ben-Hadad 
passa Aram en revue et il monta à Afeq4 
pour combattre Israël. 2?70n passa en 
revue les fils d'Israël, ils reçurent leur 
ravitaillement et partirent à la rencontre 
d’Aram. Les fils d'Israël campèrent en 
face d’eux, semblables à deux petits trou- 
peaux de chèvres, tandis qu’Aram rem- 
plissait le pays. L’homme de Dieu’ 
s’approcha et parla au roi d'Israël. Il dit: 
«Ainsi parle le SEIGNEUR: Parce que les 
Araméens ont dit: “Le SEIGNEUR est un 
Dieu des montagnes, et non un Dieu de 
plaine”, je livrerai en tes mains toute cette 
grande multitude, et vous connaîtrez que 
je suis le SEIGNEUR. » 2° Ils campèrent face 
à face sept jours durant. Le septième jour, 
le combat s'engagea, et les fils d'Israël 
abattirent cent mille fantassins araméens 
en un seul jour. 50Les survivants s'enfui- 
rent dans la ville d’Afeq. Mais la muraille 
tomba sur ces vingt-sept mille survivants; 
Ben-Hadad, lui, avait pris la fuite et était 
entré dans la ville où il se cachait de 
chambre en chambres. 3! Ses serviteurs lui 
dirent: «Nous avons entendu dire que les 
rois de la maison d'Israël étaient des rois 
miséricordieux. Revêtons nos reins de 
*sacs, attachons nos coudes au-dessus de 
la tête” et sortons à la rencontre du roi 
d'Israël. Peut-être te laissera-t-il en vie.» 
32Īls ceignirent des sacs, attachèrent leurs 
coudes au-dessus de la tête, arrivèrent 
chez le roi d'Israël et dirent : «Ton serviteur 
Ben-Hadad a dit: Je demande la vie 
sauve!» Akhab dit: «Il vit encore? Il est 
mon frère!» 33Ces hommes y trouvèrent 
un signe favorable; ils se hâtèrent d’y voir 
une indication de sa part’ et dirent à leur 


413 


tour: «Ben-Hadad est ton frère.» Akhab 
dit: «Allez le chercher.» Ben-Hadad sortit 
vers lui, et Akhab le fit monter sur son 
propre char. **Ben-Hadad lui dit: «Les 
villes que mon père a prises à ton père, je 
les rends; tu installeras tes bazars à Damas 
comme mon père en a installé à Samarie. » 
— (Et moj, je te laisserai aller moyennant 
cette alliance. » Akhab conclut une alliance 
en sa faveur et le laissa aller. 

35Un homme d’entre les fils des *pro- 
phètes * dit à son compagnon par ordre du 
SEIGNEUR : {Frappe-moi, je te prie!» Mais 
l’homme refusa de le frapper. %Le pro- 
phète lui dit alors : «Parce que tu n’as pas 
écouté la voix du SEIGNEUR, dès que tu 
m'auras quitté, un lion te frappera.» Il 
s’éloigna de lui; un lion rencontra Phom- 
metet le frappa. 37 Le prophète rencontra 
un autre homme et lui dit: «Frappe-moi, je 
te prie!» L’homme le frappa et le blessa. 
38 Le prophète s’en alla attendre le roi sur le 
chemin; il s'était rendu méconnaissable en 
mettant un vêtement qui lui cachait les 
yeux”, 39 Quand le roi passa, il lui cria: 
«Ton serviteur était sorti pour prendre 
part à la bataille lorsque quelqu'un qui se 
retirait du combat m’a amené un homme 
en disant: “Surveille cet homme! S’il vient 
à manquer, ta vie répondra pour la sienne, 
ou bien tu paieras un talent” d'argent.” 
40 Or, tandis que ton serviteur était occupé 
de côté et d’autre, l’homme avait disparu !» 
Le roi d'Israël lui dit: «Que tel soit ton 
jugement, c’est toi-même qui l’as fixé.» 
4 Le prophète enleva rapidement le vête- 
ment qui lui cachait les yeux, et le roi 
d'Israël reconnut que c’était un des pro- 


d 20.26 l’année suivante : voir v. 22. — Afegse trouvait 
probablement dans la région relativement plate à 
l’est du lac de Gennésareth. 

e 20.27 Jg 7.1-15. 

f 20.28 Icile prophète qui est déjà intervenu aux v. 13 
Et 228 

g 20.30 Ou dans une chambre bien cachée. 

h 20.31 Des bas-reliefs antiques montrent des pri- 
sonniers liés de cette manière ; mais le texte hébreu 
(litt. mettons-nous des cordes à la tête) pourrait faire 
allusion à une autre méthode consistant à attacher 
plusieurs prisonniers au moyen d’une corde qui 
enserre le cou de chacun. 

i 20.33 Cette première moitié du verset est traduite 
d’après les versions anciennes; le texte hébreu est 
peu clair. 

j 20.34 Les villes... à ton père: voir 15.20. — Et moi: 
c’est Akhab qui répond. 

k 20.35 Tournure hébraïque désignant les membres 
d’un groupe de prophètes. Voir 2R 2.1-18. 

l 20.36 13.24+. 

m 20.38 Prophétie 
14.1-20. 

n 20.39 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 


en parabole 2S 12.1-12; 
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phètese. 4 Celui-ci lui dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR : Parce que tu as laissé échapper 
de ta main l’homme que j'avais voué à 
l’interdit?, ta vie répondra pour la sienne, 
et ton peuple pour le sien.» #Le roi 
d'Israël rentra chez lui, à Samarie, sombre 
et contrarié 4. 


La vigne de Naboth. 
Intervention d’Elie 

1 Voici ce qui arriva après ces événe- 
7 1 ments. Naboth d’Izréel avait une 
vigne à Izréel; elle était à côté du palais 
d’Akhab, roi de Samarie”. 2 Akhab parla à 
Naboth:«Cède-moi ta vignes pour qu’elle 
me serve de jardin potager, car elle est juste 
à côté de ma maison ; et je te donnerai à sa 
place une vigne meilleure. Mais si cela te 
convient, je puis te donner son prix en 
argent.» ?Naboth dit à Akhab: «Que le 
SEIGNEUR m'ait en abomination si je te 
cède l'héritage‘ de mes pères.» +Akhab 
rentra chez lui sombre et contrarié” à 
cause de ce que lui avait dit Naboth 
d’Izréel : «Je ne te céderai pas l’héritage de 
mes pères.» Il se coucha sur son lit, tourna 
son visage contre le mur, et ne voulut pas 
manger. ‘ Sa femme Jézabel vint le trouver 
et lui dit: «Pourquoi es-tu si contrarié et ne 
veux-tu pas manger?» 6Il lui répondit: 
«Parce que j’ai parlé à Naboth d’Izréel; je 
lui ai dit: “Cède-moi ta vigne contre 
argent ou, si cela te fait plaisir, je te 
donneraiune autre vigne à sa place.” I m’a 
répondu : “Je ne te céderai pas ma vigne.” » 
7 Sa femme Jézabel lui dit: «Mais c’est toi 
qui exerces la royauté sur Israël! Lève-toi, 
mange, que ton “cœur soit heureux; c’est 
moi qui te donnerai la vigne de Naboth 
d’Izréel !» 8 Elle écrivit des lettres au nom 
d’Akhab qu’elle scella de son sceau” à lui; 
elle envoya ces lettres aux “anciens et aux 
notables qui étaient dans la ville de 
Naboth, ceux qui habitaient avec lui. ° Elle 
écrivit dans ces lettres#: «Proclamez un 
*jeûne et faites asseoir Naboth au premier 
rang de l’assemblée. 10 Faites asseoir deux 
hommes, des vauriens, en face de lui et 
qu’ils témoignent contre lui en disant: “Tu 
as maudit Dieu et le roi.” Faites-le sortir, 
lapidez-le* et qu’il meure!» 1! Les hom- 
mes de la ville d’Izréel, anciens et notables 
qui habitaient la ville, agirent selon l’ordre 
de Jézabel, tel qu’il était écrit dans les 
lettres qu’elle leur avait envoyées. 12{ls 
proclamèrent un jeûne et firent asseoir 
Naboth au premier rang de l’assemblée, 
net deux hommes, des vauriens, vinrent 
s’asseoir en face de lui. Les vauriens se 
mirent à témoigner contre Naboth, face au 
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peuple, en disant: «Naboth a maudit Dieu 
et le roi.» On le fit sortir de la ville, on le 
lapida et il mourut. #On envoya dire à 
Jézabel: «Naboth a été lapidé et il est 
mort.» 15 Lorsque Jézabel apprit que Na- 
both avait été lapidé et qu’il était mort, elle 
dit à Akhab: «Lève-toi, prends possession 
de la vigne que Naboth d’Izréel refusait de 
te céder contre argent, car Naboth n’est 
plus vivant, il est mort.» 16 Quand Akhab 
entendit que Naboth était mort, il se leva 
pour descendre à la vigne” de Naboth 
d’Izréel, afin d’en prendre possession. 

17 La parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Flie, le Tishbite : 8«Lève-toi, descends à 
la rencontre d’Akhab, roi d'Israël à Sama- 
rie. Il est dans la vigne de Naboth où il est 
descendu pour en prendre possession. 
19Tu lui parleras en ces termes: “Ainsi 
parle le SEIGNEUR : Après avoir commis un 
meurtre, prétends-tu aussi devenir pro- 
priétaire?” Tu lui diras: “Ainsi parle le 
SEIGNEUR: À l’endroit où les chiens ont 
léché le sang de Naboth, les chiens 
lécheront aussi ton propre sang » 
20 Akhab dit à Elie : « Tu m'as donc retrou- 
vé, ô mon ennemi?» Il répondit: «Je tai 
retrouvé parce que tu ftes livré à une 
mauvaise action aux yeux du SEIGNEUR. 
21 Je vais faire venir sur toi un malheur; jete 
balaieraï, je retrancherai les mâles de chez 
Akhab, esclaves ou hommes libres“ en 
Israël. 22Je rendrai ta maison semblable à la 
maison de Jéroboam, fils de Nevath, et 
semblable à la maison de Baésha, fils 
d’Ahiyya®, à cause de l’offense que tu as 
commise et parce que tu as fait pécher 
Israël. » 


o 20.41 Les prophètes vivant en communauté por- 
taient peut-être un signe sur le front, ou une 
tonsure. Le prophète avait caché ce signe distinctif 
sous un vêtement. 


p 20.42 Voir Dt 2.34 et la note. 

q 20.43 21.4. 

r 21.1 En plus du palais royal situé à Samarie, 
capitale du royaume, Akhab possédait un autre 
palais à Izréel. 

s 202S 8.14. 

t 21.3 Lv 25.13; Nb 36.7; Ez 46.18. 

u 21.4 20.43. 

v 21.8 Voir Ex 28.11 etla note. 

w 21.9 Pr 1.10-15. 

x 21.10 deux témoins Mt 18.16+. — faux témoignage 
Ex 20.16 par. — maudire Dieu Jb 2.9+. — Celui qui 
est coupable d’avoir maudit Dieu (Lv 24.10-16) ou 
le roi (2S 19.22) doit être mis à mort par lapidation. 

y 21.16 Mi2.1-2. 

2 21.19 commis un meurtre Ex 20.13 par. — devenir 
propriétaire Ex 20.17 par. — les chiens lécheront ton 
sang 22.35-38; 2R 9.25-26. 

a 21.21 Voir 14.10 et la note. 

b 21.22 14.10+. 
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23Le SEIGNEUR parla aussi au sujet de 
Jézabel: «Les chiens mangeront Jézabel< 
dans la propriété d’Izréel. 24 Tout membre 
de la maison d’Akhab qui mourra dans la 
ville, les chiens le mangeront; et tout 
membre qui mourra dans la campagne, les 
oiseaux d du ciel le mangeront.» 

311 n’y eut vraiment personne comme 
Akhab pour se livrer à de mauvaises 
actions aux yeux du SEIGNEUR, car sa 
femme Jézabel l'avait dévoyé. 2611 commit 
force abominations en suivant les idoles, 
exactement comme les *Amorites que le 
SEIGNEUR avait dépossédés devant les fils 
d'Israël. 

27 Quand Akhab entendit ces paroles, il 
*déchira ses vêtements, se mit un *sac à 
même la peau et jeûna; il dormait sur ce 
sac et marchait à pas lents. 2 La parole du 
SEIGNEUR fut adressée à Elie, le Tishbite, 
en disant : 2? «As-tu vu comme Akhab s’est 
humilié devant moi? Parce qu’il s’est 
humilié devant moi, je ne ferai pas venir le 
malheur durant ses jours; c’est durant les 
jours de son fils que je ferai venir un 
malheur! sur sa maison.» 


Campagne d’Akhab et de Josaphat 
contre Aram. 

Intervention de Michée. 

Mort d’Akhab 

(2Ch18.1-34) 


2 D 1On restaf trois ans sans guerre 

entre *Aram et Israël. ? La troisième 
année, Josaphat, roi de Juda, descendit 
vers le roi d'Israël. 3 Le roi d'Israël avait dit 
à ses serviteurs: «Savez-vous que 
Ramoth-de-Galaad£ nous appartient, et 
nous hésitons à la reprendre des mains du 
roi d’Aram !» 411 dit à Josaphat: «Veux-tu 
venir avec moi faire la guerre à Ramoth- 
de-Galaad?» Josaphat répondit au roi 
d'Israël : «Il en sera de moi comme de toi#, 
de mon peuple comme de ton peuple, de 
mes chevaux comme de tes chevaux.» 
SJosaphat dit encore au roi d'Israël: 
«Consulte d’abord la parole du SEI- 
GNEUR.» 6Le roi d'Israël réunit les “pro- 
phètes, environ quatre cents hommes’, et 
leur dit: «Puis-je aller faire la guerre à 
Ramoth-de-Galaad ou dois-je y renon- 
cer?» Ils répondirent: «Monte! Le Sei- 
gneur la livre aux mains du roi.» ? Josaphat 
dit: «N’y a-t-il plus ici de prophète” du 
SEIGNEUR, par qui nous puissions le 
consulter ? » 8 Le roi d'Israël dit à Josaphat: 
«Il y a encore un homme par qui on peut 
consulter le SEIGNEUR, mais moi, je le 
déteste car il ne prophétise pas sur moi du 
bien, mais du mal: c’est Michée, fils de 
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Yimla.» Josaphat dit: «Que le roi ne parle 
pas ainsi!» °Le roi d'Israël appela un 
fonctionnaire et dit: «Vite, fais venir 
Michée, fils de Yimla!» 

10 Le roi d'Israël et Josaphat, roi de Juda, 
en tenue d’apparat, siégeaient, chacun sur 
son trône, sur l’esplanade à l’entrée de la 
porte de Samarie, et tous les prophètes 
s’excitaient à prophétiser devant eux. 
11 Cidgiyahou, fils de Kenaana, s’étant fait 
des cornes de fer, dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR : Avec ces cornes, tu enfonceras 
Aram jusqu’à l’achever/!l» 12 Tous les pro- 
phètes prophétisaient de même en disant: 
«Monte à Ramoth-de-Galaad, tu réussi- 
ras! Le SEIGNEUR la Livrera aux mains du 
TOi.» 

Le messager qui était allé appeler 
Michée lui dit: «Voici les paroles des 
prophètes: d’une seule voix, elles annon- 
cent du bien pour le roi. Que ta parole soit 
donc conforme à la leur! Annonce du 
bien™!» 14Michée dit: «Par la vie du 
SEIGNEUR, ce que le SEIGNEUR me dira, 
c’est cela que je dirai !»” 15 Il arriva auprès 
du roi qui lui dit: «Michée, pouvons-nous 
aller faire la guerre à Ramoth-de-Galaad 
ou devons-nous y renoncer ?» Il répondit: 
«Monte! Tu réussiras! Le SEIGNEUR la 
livrera aux mains du roi!» 16 Le roi lui dit: 
«Combien de fois devrai-je te faire jurer de 
ne me dire que la vérité au nom du 
SEIGNEUR ?» 17 Michée répondit: 

«Pai vu tout Israël dispersé sur les 

montagnes, 

comme des moutons qui n’ont point de 

perecre 

le SEIGNEUR a dit: 

“Ces gens n’ont point de maître; 

que chacun retourne chez lui en paix !” » 


c 21.23 2R9.10,36. 

d 21.24 chiens et oiseaux 14.11+. 

e 21.29 Akhab s’est humilié 2S 12,13-15; 2R 20.2- 
5, — le malheur sur son fils 11.12+. 

f 22.1 Comparer 22.1-40 et 2R 3.4-27. 

g 22.3 Vile frontière de Transjordanie, au sud-est 
du lac de Gennésareth; elle fut longtemps disputée 
entre Israélites et Araméens. 

h 22.4 2R3.7. 

íi 22,5 A cette époque, on consultait la parole du 
Seigneur généralement par l'intermédiaire d’un 
prophète, voir v. 14-20; 20.14; Jg 1.1; 20.18; 15 
14.37; 23.2-4; Jr 21.2. 

j 22.6 Ces prophètes, entretenus à la cour du roi, 
étaient plus prêts à soutenir la politique royale qu’à 
vraiment parler de la part de Dieu (voir v. 13). 

k 22.7 2R3.i1. 

1 22.11 Gestes prophétiques 11.31+. 

m 22.13 Es 30.10. 

n 22.14 Nb 22.18. 

o 22,17 Nb 27.17;Jr 10.21; 23.1-2; Ez 34.5-6; Mt 
9.36 par. 


416 


18Le roi d'Israël dit à Josaphat: «Ne 
t'avais-je pas dit: Il ne prophétise pas du 
bien sur moi, mais du mal!» 1° Michée dit: 
«Eh bien! Ecoute la parole du SEIGNEUR. 
J'ai vu le SEIGNEUR assis sur son trône et 
toute l’armée des *cieux debout auprès de 
lui, à sa droite et à sa gauche?. Le 
SEIGNEUR a dit: “Qui séduira Akhab pour 
qui monte et tombe à Ramoth-de- 
Galaad?” Pun parlait d’une façon, et 
Pautre d’une autre. 2! Alors un esprit4 s’est 
avancé, s’est présenté devant le SEIGNEUR 
et a dit: “C’est moi qui le séduirai” Et le 
SEIGNEUR lui a dit: “De quelle manière ?” 
211 a répondu: “Pirai etje serai un esprit de 
mensonge dans la bouche de tous ses 
prophètes.” Le SEIGNEUR lui a dit: “Tu le 
séduiras”; d’ailleurs tu en as le pouvoir. Va 
et fais ainsi.” 23 Si donc le SEIGNEUR a mis 
un esprit de mensonge dans la bouche de 
tous tes prophètes, c’est que lui-même a 
parlé de malheur contre toi.» 

24 Cidqiyahou, fils de Kenaana, s’appro- 
cha, frappa Michée sur la joue et dit: «Par 
où l'esprit du SEIGNEUR est-il sorti de moi 
pour te parler?» 2 Michée dit: «Eh bien! 
"Tu le verras le jour où tu iras de chambre 
en chambres pour te cacher.» #Le roi 
d'Israël dit: «Saisis Michée, ramène-le à 
Amôn, chef de la ville, et à Yoash, fils du 
roi, 27et dis-leur: “Ainsi parle le roi: 
Mettez cet individu en prisont, et 
nourrissez-le de rations réduites de pain et 
d’eau jusqu’à ce que je rentre sain et 
sauf” » 28Michée dit: «Si vraiment tu 
reviens sain et sauf, c’est que le SEIGNEUR 
n’a point parlé par moi.» — Puis il dit: 
«Ecoutez, tous les peuples” !» 

2Le roi d'Israël et le roi de Juda 
Josaphat montèrent à Ramoth-de-Galaad. 
30 Le roi d'Israël dit à Josaphat: «Je vais me 
déguiser et entrer dans la bataille», Toi, 
mets ta tenue personnelle. » Le roi d'Israël 
se déguisa et entra dans la bataille. 31 Le roi 
d’Aram avait donné cet ordre à ses trente- 
deux chefs de char : «N’attaquez ni petit ni 
grand, mais seulement le roi d'Israël.» 
32 Aussi, quand les chefs des char virent 
Josaphat, ils dirent: «Sûrement, c’est lui le 
roi d'Israël», et ils se dirigèrent contre lui 
pour lattaquer; Josaphat se mit à crier. 
33 Alors les chefs de char, s’apercevant que 
celui-ci n'était pas le roi d’Israël®, se 
détournèrent de lui. Mais un homme 
tira de l’arc au hasard et frappa le roi 
d'Israël entre les pièces de la cuirasse. Le 
roi dit à son conducteur de char: « Tourne 
bride et fais-moi sortir du champ de 
bataille car je suis blessé. » 35 Le combat fut 


1 ROIS 22 


si violent ce jour-là qu’on dut laisser le roi 
dans son char, en face d’Aram; mais le 
soir, il mourut. Le sang de la blessure avait 
coulé au fond du char. % Au coucher du 
soleil, ce cri passa dans le camp: «Chacun 
dans sa ville, chacun dans son pays!» 
37 Après sa mort, on ramena le roi* à 
Samarie, on l’ensevelit à Samarie. 38 Tan- 
dis qu’on lavait à grande eau le char à 
l'étang de Samarie et que les chiens y 
léchaient le sang d’Akhab, les prostituées 
s’y lavèrent, selon la parole que le SEI- 
GNEUR avait dite”. 

39Le reste des actes d’Akhab, tout ce 
qu’il a fait, la maison d'ivoire? qu’il 
construisit et les villes qu’il bâtit, cela n’est- 
il pas écrit dans le livre des *Annales des 
rois d'Israël? 4 Akhab se coucha avec ses 
pèress. Son fils Akhazias régna à sa place. 


Josaphat, roi de Juda 
(2Ch20.31-21.1) 


4 Josaphat, fils d’Asa, devint roi sur Juda 
la quatrième année du règne d’Akhab, roi 
d'Israël. Josaphat avait trente-cinq ans 
lorsqu'il devint roi, et il régna vingt-cinq 
ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Azouva, fille de Shilhi. # I] suivit en tout le 
chemin d’Asa, son père, et ne s’en écarta 
pas, faisant ce qui est droit aux yeux du 
SEIGNEUR. # Cependant les “hauts lieux 
ne disparurent pas: le peuple continuait à 
offrir des “sacrifices et à brûler de *l’encens 
sur les hauts lieux. # Josaphat fit la paix 
avec le roi d'Israël. 


p 22.19 le Seigneur sur son trône Es 6.1 ; Ps 11.4; Ap 
4,2-4, — L'expression l’armée des cieux désigne ici 
l'ensemble des êtres célestes au service du Sei- 
gneur; comparer l'expression Fils de Dieu, Jb 1.6+ 
et la note. 

22.21 Ou l'esprit (qui inspire les prophètes). 

22.22 Ez 13.7+. 

22.25 Voir 20.30 et la note. 

22,27]r 201-2; Mt 143,par.; AC 43: 5,18; 

16.23. 

u 22.28 le Seigneur n'a pas parlé Dt 18.22; Jr 28.9. 
— Écoutez, tous les peuples ! ces mots proviennent du 
début du livre de Michée (1.2). 

v 22.30 D’après les versions anciennes; hébreu: 
Déguise-toi et entre dans la bataille. — Déguisement 
14.2+, 

w 22.33 On a reconnu Josaphat soit à son cri de 
guerre particulier, soit à accent judéen avec lequel 
il s’est exprimé. 

x 22.37 Le texte hébreu du début de ce verset est 
peu clair. 

y 22.38 L’A.T n'a pas conservé cette prophétie 

concernant les prostituées. — les chiens léchaïent le 

sang 21.19+. 

22.39 Voir 10.18 et la note. 

22.40 Voir 1.21 et la note. 

22.45 22,4; 2R 3.7. 


a = Q 
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46Le reste des actes de Josaphat, les 
exploits qu'il accomplit, ses guerres, cela 
n'est-il pas écrit dans le livre des * Annales 
des rois de Juda? #11 balaya du pays les 
derniers prostitués sacrés qui subsistaient 
du temps d’Asa®, son père. #11 n’y avait 
pas de roi établi en Edom. #]Josaphat fit 
construire des navires de Tarsis pour aller 
à Ofir chercher de Por; il n’y alla pas car les 
navires se brisèrent à Eciôn-Guëèvèrd. 
50 Alors Akhazias, fils d’Akhab, dit à 
Josaphat: (Que mes serviteurs aillent sur 
les navires avec tes serviteurs!» Mais 
Josaphat ne voulut pas. ‘!'Josaphat se 
coucha avec ses pères et fut enseveli avec 
ses pères dans la *Cité de David. Son fils 
Yoram régna à sa place. 


417 


Akhazias, roi d’Israël 


52 Akhazias, fils d’Akhab, devint roi sur 
Israël, à Samarie, la dix-septième année du 
règne de Josaphat, roi de Juda. Il régna sur 
Israël pendant deux ans. 5I fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR, il suivit le 
chemin de son père, celui de sa mère et le 
chemin de Jéroboam, fils de Nevath, qui 
avait fait pécher Israël. 5411 servit le *Baal et 
se prosterna devant lui; et il offensa le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, exactement 
comme l’avait fait son père. 


c 22.47 Voir 15.12. 

d 22,49 fit construire des navires : une autre tradition 
juive a lu: avait dix navires (voir 9.26). — navires de 
Tarsis : voir 10.22 et la note. — Ofir: voir 9.28 et la 
note. — Eciôn-Guévèr : voir 9.26 et la note. 


DEUXIÈME LIVRE 
DES ROIS 


Le prophète Elie 
et la mort d’Akhazias, roi d’Israël 
1 1 Moab” se révolta contre Israël après la 
mort d’Akhab. 2Akhazias tomba du 
balcon de sa chambre haute à Samarie et 
se blessa grièvement. Il envoya des messa- 
gers en leur disant: «Allez consulter Baal- 
Zeboub, le dieu d’Egrôn, pour savoir si je 
me remettrai de mes blessures!» 3 Alors 
*“’ange du SEIGNEUR parla à Elie le 
Tishbite : «Lève-toi! Monte à la rencontre 
des messagers du roi de Samarie et dis- 
leur: “N'y a-t-il pas de Dieu en Israël‘, que 
vous alliez consulter Baal-Zeboub, le dieu 
d’Eqrôn? 4C’est pourquoi, ainsi parle le 
SEIGNEUR: Le lit sur lequel tu es monté, tu 
n’en descendras pas, car tu mourras 
certainement4” » Et Elie s’en alla. A 
5Les messagers revinrent auprès du roi, 
qui leur dit: «Pourquoi êtes-vous reve- 
nus?» 6Ils lui répondirent: «(Un homme 


est monté à notre rencontre et nous a dit: 
“Allez, retournez auprès du roi qui vous a 
envoyés et dites-lui: Ainsi parle le SEL 
GNEUR: N’y a-t-il pas de Dieu en Israël 
que tu envoies consulter Baal-Zeboub, le 


a 1.1 Les deux livres actuels des Rois forment un 
seul ouvrage qui n’a été divisé, il y a très longtemps, 
que pour des raisons d’ordre pratique (livres plus 
maniables). — Moab 3.4-27 ; Nb 24.17; 1S 14.47; 
25 8.2; Ps 60.10. 

b 1.2 du balcon: autre traduction au travers du treillis 
ou du grillage; il s'agirait d’une fenêtre grillagée. — 
chambre haute: voir 1R 17.19 et la note. — Baal- 
Zeboub : ce nom signifie le Maître des mouches; c’est 
une déformation de Baal-Zeboul= Baal le Prince. 
Voir Mt 10.25; 12.24 par. — Egrôn: ville philistine 
située à environ 50 km à l’ouest de Jérusalem. — si je 
me remettrai 8.9-10. 

c 1.3 Ele1R17.1+.-— pas de Dieu en Israël? Jr 2.11- 
18% 

d 1.4 La dernière phrase (à la 2° personne du 
singulier) vise le roi Akhazias personnellement. — 
tu mourras certainement 20.1; Gn 2.17; Ez 3.18; 
18.24. 
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dieu d’Egrôn? C’est pourquoi, le lit sur 
lequel tu es monté, tu n’en descendras pas, 
car tu mourras certainement.” » 7Le roi 
leur dit: «Comment était cet homme qui 
est monté à votre rencontre et qui vous a 
dit ces paroles?» 8lls lui répondirent: 
«C'était un homme qui portait un vête- 
ment de poils et un pagne de peau‘ autour 
des reins.» Alors il dit: «C’est Elie le 
Tishbite!» 

2Le roi envoya vers Elie un chef de 
cinquantaine avec ses cinquante hommes. 
Ce dernier monta vers lui. En effet, Elie 
était assis au sommet de la montagne”. 
L'officier lui dit: «Homme de Dieu, le roi 
la dit: Descends!» 10Mais Elie répondit 
au chef de cinquantaine: «Si je suis un 
homme de Dieu, que le feu descendes du 
ciel et qu'il te dévore, toi et tes cinquante 
hommes!» Le feu descendit du ciel et le 
dévora, lui et ses cinquante hommes. 

11 De nouveau, le roi envoya vers Elie un 
autre chef de cinquantaine avec ses cin- 
quante hommes. L’officier prit la parole et 
lui dit: «Homme de Dieu, ainsi parle le roi: 
Hâte-toi de descendre!» !? Mais Elie leur 
répondit: «Si je suis un homme de Dieu, 
que le feu descende du ciel et qu'il te 
dévore, toi et tes cinquante hommes!» Le 
feu de Dieu descendit du ciel et le dévora, 
lui et ses cinquante hommes. 

Le roi envoya un troisième chef de 
cinquantaine avec ses cinquante hommes. 
Ce troisième officier monta, mais en 
arrivant, il fléchit les genoux devant Elie, le 
supplia en disant: «Homme de Dieu, que 
ma vie et celle de tes serviteurs, ces 
cinquante hommes, soient précieuses à tes 
yeux! 14Voilà que le feu est descendu du 
cieletila dévoré les deux premiers chefs de 
cinquantaine ainsi que leurs hommes. 
Mais maintenant, que ma vie soit pré- 
cieuse à tes yeux!» ! L’ange du SEIGNEUR 
parla à Elie : «Descends avec lui ! Ne crains 
rien de sa part!» Elie se leva, descendit 
avec lui auprès du roi, !6 à qui il dit: «Ainsi 
parle le SEIGNEUR : Parce que tu as envoyé 
des messagers pour consulter Baal- 
Zeboub, le dieu d’Eqrôn — n’y a-t-il pas de 
Dieu en Israël dont on puisse consulter la 
parole ? — à cause de cela, le lit sur lequel tu 
es monté, tu n’en descendras pas, car tu 
mourras certainement.» 

17 Akhazias mourut selon la parole que 
le SEIGNEUR avait dite par Elie. Comme il 
n'avait pas de fils, Yoram régna à sa place la 
deuxième année de Yoram, fils de Josa- 
phat, roi de Juda. 

18 Le reste des actes d’Akhazias, ce qu’il 
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a fait, cela n’est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois d'Israël? 


Ascension d’Elie. 
Elisée, héritier de son esprit 


! Voici ce qui arriva quand le SEIGNEUR 
fit monter Elie au *ciel dans la tempête. 
Elie et Elisée quittaient Guilgal#. 2Elie 
dit à Elisée: «Reste ici, je ten prie, car le 
SEIGNEUR m'envoie jusqu’à Béthel‘.» Eli- 
sée répondit: «Par la vie du SEIGNEUR et 
par ta propre vie, je ne te quitterai pas!» Et 
ils descendirent à Béthel. Les fils de 
*prophètes, qui étaient à Béthel, sortirent 
vers Elisée et lui dirent: «Sais-tu qu’au- 
jourd’hui le SEIGNEUR va enlever ton 
maître’ dans les airs au-dessus de ta tête ? » 
Il répondit: «Je le sais moi aussi; taisez- 
vous !»4Elie lui dit: «Elisée, reste ici, je ten 
prie, car le SEIGNEUR m'envoie à Jéri- 
cho#.» Il répondit: «Par la vie du SEI- 
GNEUR et par ta propre vie, je ne te 
quitterai pas!» Et ils arrivèrent à Jéricho. 
5 Les fils de prophètes qui étaient à Jéricho 
s’approchèrent d’Elisée et lui dirent: 
«Sais-tu qu'aujourd'hui le SEIGNEUR va 
enlever ton maître dans les airs au-dessus 
de ta tête?» Il répondit: «Je le sais moi 
aussi; taisez-vous!» 6Elie lui dit: «Reste 
ici, je ten prie, car le Seigneur m'envoie au 
Jourdain!» Il répondit: «Par la vie du 
SEIGNEUR et par ta propre vie, je ne te 
quitterai pas!» Et ils s’en allèrent tous 
deux. 

7 Cinquante d’entre les fils de prophètes 
allèrent se placer en face du Jourdain, à 
distance d’Elie et d’Elisée qui s’arrêtèrent 
tous deux près du fleuve. Alors Elie 
enleva son manteau”, le roula eten frappa 
les eaux, qui se séparèrent. Ils passèrent 
tous deux à pied sec. ?Comme ils pas- 
saient, Elie dit à Elisée : «Demande ce que 
je dois faire pour toi avant d’être enlevé 
loin de toi!» Elisée répondit: «Que vienne 


e 1.8 vêtement de poils Za 13.4; Mt 3.4 par. — pagne 
de peau : vêtement court, peut-être caractéristique 
des prophètes; autre traduction une ceinture de cuir, 

Sf 1.9 chef de cinquantaine: 1S 8.12. — la montagne: 
on ne sait pas de quelle montagne il s’agit. 

g 1.10 Lv10.2+;Lc 9.54. 

h 2.1 Elisée 1R 19.16,19-21. — Guilgal: probable- 
ment une localité située à une douzaine de km au 
nord de Béthel, à ne pas confondre avec d’autres 
localités du même nom mentionnées respective- 
ment en Jos 4.19; 12.23 et 15.7. 

i 2.2 1R 12.29+. 

j 2.3 fils de prophètes: voir 1R 20.35 et la note. — 
enlever ton maître 1 M 2.58; voir Gn 5.24; Ac 1.9. 

k 2.4 2.19-22; Jos 6; IR 16.34. 

I 2.6 6.1-6; Jos 3-4; Mt 3.13 par. 

m 2.8 1R 19.19+; voir Ex 14.16. 
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sur moi, je t'en prie, une double part deton 
esprit”!» 1011 dit: «Tu demandes une 
chose difficile. Si tu me vois pendant que je 
serai enlevé loin de toi, alors il en sera ainsi 
pour toi, sinon cela ne sera pas.» 

11 Tandis qu’ils poursuivaient leur route 
tout en parlant, voici qu’un char de feu et 
des chevaux de feu” les séparèrent l’un de 
l’autre; Elie monta au ciel dans la tempête. 
12 Quant à Elisée, il voyait et criait: «Mon 
père! Mon père! Chars et cavalerie d'Is- 
raël? !» Puis il cessa de le voir. Il saisit alors 
ses vêtements et les *déchira en deux. BI 
ramassa le manteau qui était tombé des 
épaules d’Elie, revint vers le Jourdain et 
s'arrêta sur la rive. I] enleva le manteau 
qui était tombé des épaules d’Élie et en 
frappa les eaux en disant: «Où est le 
SEIGNEUR, le Dieu d’Elie?» Lui aussi” 
frappa les eaux: elles se séparèrent et 
Elisée passa. 

15 Les fils de prophètes, ceux de Jéricho, 
qui l’avaient vu d’en face, dirent: «L'esprit 
d’Elie repose sur Elisées.» Ils vinrent à sa 
rencontre, se prosternèrent devant lui 
jusqu’à terre let lui dirent: «Avec tes 
serviteurs il y a cinquante hommes, des 
guerriers. Permets qu’ils aillent à la recher- 
che de ton maître. Peut-être que l’esprit du 
SEIGNEUR l’a emporté ‘ et jeté sur quelque 
montagne ou dans quelque vallée. » Il dit: 
«N’envoyez personnel» 17 Mais ils l’im- 
portunèrent tellement qu’il finit par dire: 
«Envoyez-les donc!» Ils envoyèrent les 
cinquante hommes qui cherchèrent Elie 
durant trois jours sans le trouver. 18Ils 
revinrent vers Elisée qui était resté à 
Jéricho et qui leur dit: «Ne vous avais-je 
pas dit: N’y allez pas!» 

19Des gens de Jéricho dirent à Elisée: 
«Comme le voit mon seigneur, le séjour 
dans la ville est agréable ; toutefois l’eau est 
mauvaise” et le pays stérile.» 211 dit: 
«Procurez-moi une écuelle neuve et 
mettez-y du sel!» Ils la lui procurèrent. 2! Il 
sortit vers l’endroit où jaillissait l’eau, y jeta 
du sel” en disant: «Ainsi parle le SEI- 
GNEUR: J'assainis cette eau; elle n’appor- 
tera plus ni mort, ni stérilité.» 22L/eau fut 
assainie jusqu’à ce jour, selon la parole 
qu'avait dite Elisée. l 

231] monta de là à Béthel. Comme il 
montait par la route, des gamins sortirent 
de la ville et se moquèrent de lui en disant: 
«Vas-y, tondu! Vas-y!» * Il se retourna, 
les regarda et les maudit au *nom du 
SEIGNEUR. Alors deux ourses* sortirent 
du bois et déchirèrent quarante-deux de 
ces enfants. 1] se rendit de là au Mont 
Carmel et, de là, revint à Samarie”. 
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Yoram, roi d’Israël. Son expédition 
contre Moab; intervention d’Elisée 


1 Yoram, fils d’Akhab, devint roi sur 
Israël à Samarie la dix-huitième année 
de Josaphat, roi de Juda, et il régna douze 
ans. ?Il fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, non toutefois comme son père 
et sa mère, car il fit disparaître la stèle du 
*Baal que son père avait érigée. 3 Cepen- 
dant il demeura attaché au péchés que 
Jéroboam, fils de Nevath, avait fait 
commettre à Israël; il ne s’en écarta pas. 
4Mésha, roi de Moab, était éleveur de 
troupeaux; il payait au roi d'Israël une 
redevance de cent mille agneaux et de cent 
mille béliers laineuxé. Or, à la mort 
d’Akhab, le roi de Moab se révolta © contre 
le roi d'Israël. 6 Le roi Yoram sortit aussitôt 
de Samarie et passa en revue tout Israël. 
7 Puis il partit et envoya dire à Josaphat, roi 
de Juda: «Le roi de Moab s’est révolté 
contre moi. Veux-tu venir avec moi pour 
combattre Moab?» Il répondit: «Je monte- 
rai; il en sera de moi comme de toid, de 
mon peuple comme de ton peuple, de mes 
chevaux comme de tes chevaux.» 8Il 
ajouta: «Par quelle route monterons- 
nous ? » Il répondit: «Par la route du désert 
d'Edome.» 


n 2.9 D'après Dt 21.17, le fils aîné recevait une 

double part de héritage paternel. Elisée souhaite 

donc devenir l'héritier spirituel principal d’Elie, son 
digne successeur. — ton esprit (prophétique) Es 

APMMGIAME 7272989718? 

2.11 6.17; Si 48.9. 

2.12 Cette exclamation exprime l’idée qu’un pro- 

phète vaut autant pour un royaume que l’armée la 

mieux équipée. Comparer 13.14. 

q 2.13 C’est le manteau qu’Elie avait jeté sur Elisée 

pour l’inviter à le suivre (voir 1 R 19.19). Elisée en 

devient maintenant le propriétaire: il est donc le 
digne successeur d’Elie. 

2.14 Lui aussi: comme Elie, v.8. 

2.15 Nb11.25; Es 11.2; URAIA 

2.16 1R 18.12+. 

2.19 Ex 15.22-25. 

2.21 L'endroit, proche de Jéricho, s’appelle aujour- 

d’hui Source du Sultan ou Fontaine d’Elisée. — du sel: 

on pensait que le sel avait un pouvoir de *purifica- 

tion Lv 2.13+; Ez 43,24, 

w 2.23 Ce pourrait être une allusion à une tonsure 
caractéristique des prophètes, voir 1 R 20.41 et la 
note. Autre traduction Monte, chauve! Monte! 

x 2.24 Lv 26.22+; voir IR 13.24+. 

y 2.25 1R 16.24. 

z 3.2 Voir 1R 14.23 etla note; comparer 1R 16.32- 
55 

a 3.3 Voir 1R 12.29-30 et les notes. 

b 3.4 Comparer 3.4-27 et 1R 22.1-40. — la rede- 

vance de Moab 2S 8.2; Es 16.1. 

SENS 

3.7 1R 224. 

3.8 Par la route du désert d’Edom: Josaphat pro- 

pose de contourner la mer Morte pour attaquer 

Moab par le sud; le roi d’ Edom (voir v. 9) était alors 

soumis au roi de Juda. 


© © 
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Le roi d'Israël, le roi de Juda et le roi 
d’Edom se mirent en route. Ils firent le 
parcours en sept jours, puis l’eau manqua 
aussi bien pour la troupe que pour les bêtes 
de somme qui suivaient. !° Le roi d'Israël 
dit: «Ah! le SEIGNEUR a certainement 
convoqué ces trois rois pour les livrer aux 
mains de Moab.» !!Josaphat dit: «N’y a- 
t-il pas ici de *prophète du SEIGNEUR, 
par qui nous puissions consulter le SEI- 
GNEUR ? » Un des serviteurs du roi d'Israël 
prit la parole et dit: «Il y a ici Elisée, fils de 
Shafath, qui versait l’eau sur les mains 
d’Elief.» 12Josaphat dit: «La parole du 
SEIGNEUR est avec luis.» Le roi d'Israël 
ainsi que Josaphat et le roi d'Edom 
descendirent vers lui. !3 Elisée dit au roi 
d'Israël: «Qu’y a-t-il entre moi et toi? Va 
trouver les prophètes de ton père et les 
prophètes de ta mère.» Le roi d'Israël lui 
répondit: «Non, car le SEIGNEUR a certai- 
nement convoqué ces trois rois pour les 
livrer aux mains de Moab.» Elisée dit: 
«Par la vie du SEIGNEUR, le tout-puissant 
que je sers, si je n'avais des égards pour 
Josaphat, roi de Juda, je ne te prêterais 
aucune attention, je ne te regarderais pas! 
15 A présent, amenez-moi un musicien!» 
Tandis que le musicien jouait, la main du 
Seigneur’ fut sur Elisée. !6I1 dit: «Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Qu'on creuse des 
fosses en grand nombre dans ce ravin! 
17 Ainsi parle le SEIGNEUR: Vous ne verrez 
pas de vent, vous ne verrez pas de pluie, et 
pourtant ce ravin se remplira d’eau et vous 
pourrez boire, vous, vos troupeaux et vos 
bêtes de somme. !8 Cela sera peu de chose 
aux yeux du SEIGNEUR: il livrera Moab 
entre vos mains. !? Vous détruirez toutes 
les villes fortifiées et toutes les villes 
importantes ; vous abattrez tous les arbres” 
fruitiers ; vous comblerez toutes les sour- 
ces; vous dévasterez toutes les terres 
cultivées, en y jetant des pierres.» 2 Au 
matin, à l’heure de l’offrandek, de l’eau se 
mit à couler venant d’Edom, et le pays fut 
rempli d’eau. 

21 Tous les Moabites avaient appris que 
les rois étaient montés pour combattre 
contre eux: on avait convoqué tous ceux 
qui pouvaient ceindre le baudrier’ et tous 
ceux qui en avaient passé l’âge, et ils 
avaient pris position sur la frontière. 22 Au 
matin donc, quand ils se levèrent et que le 
soleil brillait sur les eaux, les Moabites 
virent devant eux les eaux rouges comme 
du sang. Ils dirent: «C’est du sang! 
Certainement les rois se sont battus à 
coups d'épée; ils se sont frappés l’un 
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l’autre. Maintenant, Moab, au pillage!» 
ATls s’approchèrent du camp d'Israël. 
Alors les Israélites surgirent et frappèrent 
les Moabites qui prirent la fuite devant 
eux; ils pénétrèrent en Moab et le frappè- 
rent”. 25Ils démolissaient les villes, ils 
jetaient chacun sa pierre dans toutes les 
terres cultivées et les en remplissaient, ils 
comblaient toutes les sources, ils abat- 
taient tous les arbres fruitiers; il ne resta 
finalement que les murailles de Qir- 
Harèseth?, que les porteurs de fronde 
encerclèrent et frappèrent. 26 Quand le roi 
de Moab vit que la bataille était perdue 
pour lui, il prit avec lui sept cents hommes 
portant l'épée pour faire une percée vers le 
roi d'Edom, mais ceux-ci échouèrent. 27 I 
prit alors son fils premier-né, qui devait 
régner à sa place, et l’offrit en holocauste 
sur la muraille. I y eut un grand courroux 
contre les Israélites° qui décampèrent de 
chez lui et retournèrent dans leur pays. 


Le miracle de l’huile 


4 1 La femme d’un des fils de *prophètes 
implora Elisée: «Ton serviteur, mon 
mari, est mort, et tu sais que ton serviteur 
craignait le SEIGNEUR, Or, le créancier est 
venu dans l’intention de prendre mes deux 
fils comme esclaves?» 2Elisée lui dit: 
«Que puis-je faire pour toi? Dis-moi, que 
possèdes-tu chez toi?» Elle répondit: «Ta 
servante n’a rien du tout chez elle, si ce 
n’est un peu d’huile pour me parfumer. » 


f 3.11 Par cette tournure imagée, le serviteur ex- 
prime l'intimité qui régnait entre Elie et Elisée. — 
pas de prophète? 1R 22.7. 

g 3.12 Dt18.18; 1S 3.19; Jr 1.9; 27.18. 

h 3.13 Qu'ya-t-ilentre mot er toi? voir 1R 17.18 etla 
note, — les prophètes de ton père er... : ce sont les 
prophètes du Baal et d’Ashéra (comparer 1R 
18.19). 

i 3.15 La musique favorisait l'inspiration, voir 1S 
10.5-6. — la main du Seigneur 1R 18.46; Ez 1.3; 
ILATE SA 2273701 

j 3.19 Voir Dt 20.19. 

k 3.20 Voir au glossaire SACRIFICES. Après l'exil, 
au Temple de Jérusalem, l’offrande du matin se 
faisait à l'aube, 

l 3.21 Autre traduction porter les armes. 

m 3.24 La fin du verset est traduite d’après lan- 
cienne version grecque; l’hébreu est obscur. 

n 3.25 Capitale du royaume de Moab Es 16.7,11;Jr 
48.31,36. 

o 3.27 Sacrifice humain Jg 11.30-40; Mi 6.7; voir 
Ly 18.21+. — holocauste : voir au glossaire SACRI- 
FICES. — un grand courroux contre les Israélites : il 
s’agit de la colère du dieu Kemosh de Moab (voir 
1R 11.7); autre traduction un grand courroux chez 
les Israélites: il s'agirait alors de la colère des 
Israélites contre de tels procédés. 

p 4.1 Comparer 4.1-7 et 1R 17.7-16. — fils de 
prophètes : voir 1R 20.35 et la note. — Esclavage 
pour dettes Ex 21.2-6; Lv25.39-55; Dt15.12-18; 
Es 50.1; Jr 34.14; Am 2.6; Ne 5.1-13 ; Mt 18.25. 
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311 dit: «Va emprunter des vases chez tous 
tes voisins, des vases vides, le plus que tu 
pourras, “puis rentre, ferme la porte sur toi 
et sur tes fils et verse dans ces vases: 
chaque vase une fois rempli, tu le mettras 
de côté. » ‘ Elle le quitta, ferma la porte sur 
elle et sur ses fils. Ceux-ci lui présentaient 
les vases, et elle versait. 6 Quand les vases 
furent remplis, elle dit à son fils: 
«Présente-moi encore ún vase!» I lui 
répondit: «Il n’y en a plus.» Alors l'huile 
cessa de couler. 7Elle vint en informer 
l’homme de Dieu qui dit: «Va, vends 
l'huile et paie ta dette, ensuite tu vivras, toi 
ainsi que tes fils, avec ce qui restera.» 


Résurrection 
du fils de la Shounamite 


SIl advint un jour qu’Elisée passa à 
Shounems. Il y avait là une femme de 
condition, qui le pressa de prendre un 
repas chez elle. Depuis lors, chaque fois 
qu’il passait, il s’y rendait pour prendre un 
repas. ° La femme dit à son mari: «Je sais 
que cet homme qui vient toujours chez 
nous est un *saint homme de Dieu. 
10 Construisons donc sur la terrasse une 
petite chambre”; nous y mettrons pour lui 
un lit, une table, un siège et une lampe; 
quand il viendra chez nous, il pourra s’y 
retirer.» 

11Un jour, Elisée vint chez eux; il se 
retira dans la chambre haute et y coucha. 
1211 dit à son serviteur Guéhazi: «Appelle 
cette Shounamite !» Il l’appela et elle se tint 
devant le serviteur. Elisée dit à son 
serviteur: «Dis-lui: Tu nous as témoigné 
toutes ces marques de respect. Que faire 
pour toi? Faut-il parler en ta faveur au roi 
ou au chef de l’armée ? » Elle répondit: «Je 
vis tranquille au milieu des miens.» 14 Il dit : 
«Mais que faire pour elle?» Guéhazi 
répondit : «Hélas ! Elle n’a pas de fils,etson 
mari est âgés.» !$Il dit: «Appelle-la!» Il 
l’appela et elle se tint à l’entrée. 16 Il dit: «A 
la même époque, l’an prochain, tu serreras 
un fils dans tes bras.» Elle dit: «Non, mon 
seigneur, homme de Dieu, ne dis pas de 
mensonge à ta servante.» La femme 
conçut et enfantat un fils à la même 
époque, l’année suivante, comme Elisée le 
lui avait dit. 

18L’enfant grandit. Un jour, il alla 
rejoindre son père auprès des. moisson- 
neurs. 111 lui dit: «Ma tête! Ma tête!» Le 
père dit à son serviteur: «Porte-le à sa 
mère!» 2 Le serviteur emporta etle remit 
à sa mère. L'enfant resta jusqu’à midi sur 
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les genoux de sa mère, puis il mourut”. 
21 Alors elle monta l’étendre sur le lit” de 
Phomme de Dieu, l’enferma et sortit. 
22 Flle appela son mari et dit : «Envoie-moi, 
je t'en prie, un des serviteurs et une des 
ânesses ! Je cours jusque chez l’homme de 
Dieu et je reviens.» 311 dit: «Pourquoi 
veux-tu aller chez lui aujourd’hui? Ce 
m'est ni une nouvelle lune ni un *sabbat#.» 
Elle répondit: «(Ne t'inquiète pas!» 24Elle 
sella l’ânesse et dit à son serviteur: 
«Conduis-moi, marche et ne m’arrête pas 
en chemin sans que je te le dise!» 2 Elle 
partit et se rendit auprès de l’homme de 
Dieu au Mont Carmelx. 

Dès que l’homme de Dieu l’aperçut de 
loin, il dit à son serviteur Guéhazi: «Voici 
notre Shounamite ! 26 Cours à sa rencontre 
et demande-lui: “Comment vas-tu ? Ton 
mari va-t-il bien ? L'enfant va-t-il bien ?” » 
Elle répondit: «Tout va bien!» 27 Arrivée à 
la montagne près de l’homme de Dieu, elle 
lui saisit les pieds. Guéhazi s’approcha 
pour la repousser, mais l’homme de Dieu 
dit: «Laisse-la, car elle est dans l’amer- 
tume, et le SEIGNEUR me l’a caché; il ne 
m'a pas informé. » 8 Elle dit: «Est-ce moi 
qui ai demandé un fils à mon seigneur? 
N'avais-je pas dit: “Ne me berce pas 
d'illusions!” ?» Æ#Elisée dit à Guéhazi: 
«Ceins tes reins, prends mon bâton en 
main et va! Si tu rencontres quelqu'un, ne 
le salue pas; et si quelqu'un te salue, ne lui 
réponds pas=. Tu mettras mon bâton sur le 
visage du garçon.» Alors la mère du 
garçon dit: «Par la vie du SEIGNEUR et par 
ta propre vie, je ne te quitterai pas !» Elisée 
se leva et la suivit. 5! Guéhazi les avait 
précédés ; il avait mis le bâton sur le visage 
du garçon, mais il n’y avait eu ni voix ni 
signe de vie. Guéhazi revint donc à la 


q 4.8 Voir 1R 1.3 etla note. 

r 4.10 Voir 1R 17.19 et la note. 

s 4.14 Gn 18.9-11. 

t 4.17 Gn21.1-2; Ps 113.9. 

u 4.20 Voir 1R 17.17. 

v 4.21 1R17.19. ARE N 

w 4.23 nouvelle lune: voir au glossaire NEOME- 
NIE. — Am 8.5+. 

x 4.25 Voir 2.25. 

y 4.27 Voir 5.26; 6.32; 1R 14.5; Jr 11.18-19; Ac 
9.10-19. 

z 4.29 Ceins tes reins : voir 1 R 18.46 etla note. — mon 
bâton Ex 4.17,20; 8.1; 14.16; 17.5-6; voir 2R 
2.8+. — ne le salue pas, ne lui réponds pas : voir Le 
10.4; on consacrait généralement beaucoup de 
temps aux salutations en chemin. 
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rencontre d’Elisée et Pen informa en 
disant: «Le garçon ne s’est pas réveillé.» 

32Elisée arriva à la maison et en effet, le 
garçon était mort, étendu sur son lit. 
33Elisée entra, s’enferma avec Penfant et 
pria le SEIGNEUR. 3 Puis il se coucha sur 
l'enfant et mit sa bouche sur sa bouche, ses 
yeux sur ses yeux, ses mains sur ses Mains ; 
il resta étendu sur lui: le corps de l’enfant 
se réchauffa. 35Elisée descendit dans la 
maison, marchant de long en large, puis il 
remonta s'étendre sur l’enfant. Alors le 
garçon éternua sept fois? et il ouvrit les 
yeux. 36Elisée appela Guéhazi et dit: 
«Appelle cette Shounamite!» Il l’appela; 
elle se rendit près d’Elisée, qui lui dit: 
«Emporte ton fils!» 37Elle vint tomber à 
ses pieds, se prosterna à terre, puis em- 
porta son fils et sortit. 


Assainissement 
d’un potage empoisonné 

38 Elisée revint à Guilgal. La famine 
régnait alors dans le paysc. Comme les fils 
de *prophètes se tenaient assis devant lui, il 
dit à son serviteur: «Prépare la grande 
marmite et fais cuire un bouillon pour les 
fils de prophètes. »  L’un d’eux sortit dans 
la campagne pour ramasser des herbes. Il 
trouva une vigne sauvage où il ramassa des 
concombres sauvages plein son vêtement. 
Il rentra et les coupa en morceaux dans la 
marmite de bouillon, car on ne savait pas 
ce que c’étaité, 40 On servit à manger aux 
hommes. Mais dès qu'ils eurent goûté de 
ce bouillon, ils poussèrent des cris et 
dirent: «La mort est dans la marmiter, 
homme de Dieu !» Etils ne purent manger. 
Phomme de Dieu dit: «Apportez de la 
farine!» Il en jeta dans la marmite et dit: 
«Sers les gens et qu'ils mangent!» Il ny 
avait plus rien de mauvais dans la mar- 
mite. 


Multiplication des pains 


Un homme vint de Baal-Shalisha” et 
apporta à l’homme de Dieu du pain de 
*prémices: vingt pains d'orge et de blé 
nouveau dans un sac. Elisée dit: 
«Distribue-les aux gens et qu’ils man- 
gent!» #4 Son serviteur répondit: «Com- 
ment pourrais-je en distribuer à 
cent personnes ? » Il dit: «Distribue-les aux 
gens et qu’ils mangent! Ainsi parle le 
SEIGNEUR: “On mangera et il y aura des 
restes.” » #Le serviteur fit la distribution 
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en présence des gens; ils mangèrent et il y 
eut des restes selon la parole du SEIGNEUR. 


Guérison d’un lépreux, Naamân, 
chef de l’armée du roi d’Aram; 
châtiment de Guéhazi, 
serviteur d’Elisée 
5 INaamäân, chef de l’armée du roi 
*d’Aram, était un homme estimé de 

son maître, un favori, car c’était par luique 
le SEIGNEUR avait donné la victoire à 
Aram. Mais cet homme, vaillant guerrier, 
était ‘lépreuxe. 

2Les Araméens étaient sortis en razzia 
et avaient emmené du pays d'Israël une 
fillette comme captive; elle était au service 
de la femme de Naamân. 3 Elle dit à sa 
maîtresse : «Ah, si mon maître pouvait se 
trouver auprès du *prophète qui est à 
Samarie! Il le délivrerait de sa lèpre.» 
4Naamân vint rapporter ces paroles à son 
maître : «Voilà ce qu’a dit la jeune fille qui 
vient du pays d'Israël.» 5Le roi d’Aram 
dit: «Mets-toi en route! Je vais envoyer 
une lettre au roi d'Israël.» Naamân partit, 
prenant avec lui dix talents d’argent, six 
mille sicles d’or et dix vêtements de 
rechange#, 6Il présenta au roi d'Israël la 
lettre qui disait: «En même temps que te 
parvient cette lettre, sache bien que je 
t'envoie mon serviteur Naamân pour que 
tu le délivres de sa lèpre.» ? Après avoir lu la 
lettre, le roi *“déchira ses vêtements et dit: 
«Suis-je Dieu, capable de faire mourir et 
de faire vivre’, pour que celui-là m'envoie 
quelqu'un pour le délivrer de sa lèpre? 
Sachez donc et voyez: il me cherche 
querelle!» 

8Lorsque Elisée, l’homme de Dieu, 
apprit que le roi d'Israël avait *déchiré ses 


4.32 Comparer 4.32-37 et 1R 17.17-24. 

4.35 Les éternuements signalentle retour du souffle 

de vie dans les narines de l’enfant (comparer Gn 

2.7). 

c 4,38 Guilgal: voir 2.1 et la note. — La famine est 
peut-être celle qui dura sept ans, d’après 8.1. 

d 4.39 concombres ou coloquintes; voir 1R 6.18 et la 

note, — car on ne savait pas ce que C'était ou Sans que 

personne n’en sache rien. 

4.40 C'est-à-dire Ce potage est empoisonné. 

4.42 Comparer 4.42-44 et Mt 14.13-21; 15.22- 

38 par. — Baal-Shalisha : localité non identifiée; 

comparer 1S 9.4. 

5.1 Naamân Le 4.27. — lépreux Lv 13.2+., 

5.5 talents, sicles: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — Un présent pour le prophète 8.8; 

Nb 22.7; 1S 9.8; 1R 14.3. 

i ml Dt 32.39; 1S 2.6; Os 6.1; Jb 5.18; voir Gn 
i2 
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vêtements, il envoya dire au roi: 
«Pourquoi as-tu déchiré tes vêtements ? 
Que Naamân vienne me trouver, il saura 
qu'il y a un prophète en Israël!» °Naamân 
vint avec ses chevaux et son char et s'arrêta 
à l'entrée de la maison d’Elisée. 10Elisée 
envoya un messager pour lui dire: «Va! 
Lave-toi sept fois dans le Jourdain’: ta 
chair deviendra saine et tu seras *purifié. » 
11 Naamân s’irrita et partit en disant: «Je 
me disais : “Il va sûrement sortir de chez lui 
et, debout, il invoquera le *nom du 
SEIGNEUR son Dieu, passera la main sur 
l'endroit malade et délivrera le lépreux.” 
2L’ Abana et le Parpar, les fleuves de 
Damas, ne valent-ils pas mieux que toutes 
les eaux d'Israël? Ne pouvais-je pas m'y 
laver pour être purifié ?» Il fit donc demi- 
tour et s’en alla furieux. 13 Ses serviteurs 
s’approchèrent et lui parlèrent; ils lui 
dirent: «Mon père! # si le prophète t’avait 
dit de faire quelque chose d’extraordi- 
naire, ne l’aurais-tu pas fait? A plus forte 
raison quand il te dit: “Lave-toi et tu seras 
purifié.» Alors Naamân descendit au 
Jourdain et s’y plongea sept fois selon la 
parole de l’homme de Dieu. Sa chair 
devint comme la chair d’un petit garçon, il 
fut purifié!. 1 Il retourna avec toute sa suite 
vers l’homme de Dieu. Il entra, se tint 
devant lui et dit: «Maintenant, je sais qu’il 
n’y a pas de Dieu sur toute la terre si ce 
n’est en Israël”, Accepte, je ten prie un 
présent de la part de ton serviteur.» 
16 Elisée répondit: «Par la vie du SEIGNEUR 
que je sers, je n’accepterai rien!» Naamân 
le pressa d’accepter mais il refusa. 1” Naa- 
mân dit: «(Puisque tu refuses, permets que 
lon donne à ton serviteur la charge de 
terre de deux mulets, car ton serviteur 
n’offrira plus d’holocauste” ni de sacrifice 
à d’autres dieux qu’au SEIGNEUR. !8 Mais 
que le SEIGNEUR pardonne ce geste à ton 
serviteur : lorsque mon maître entre dans 
la maison de Rimmône° pour s’y proster- 
ner et qu’il s'appuie sur mon bras, je me 
prosterne aussi dans la maison de Rim- 
môn. Quand donc je me prosternerai dans 
la maison de Rimmôn, que le SEIGNEUR 
daigne pardonner ce geste à ton servi- 
teur.» 19 Elisée lui répondit: «Va en paix?!» 

Après que Naamân se fut éloigné à une 
certaine distance d’Elisée, 2 Guéhazi, ser- 
viteur d’Elisée, l’homme de Dieu, se dit: 
«Mon maître a ménagé cet Araméen 
Naamân, en refusant les présents qu'il 
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avait apportés. Par la vie du SEIGNEUR, je 
vais courir après lui, pour en tirer quelque 
chose!» 2! Guéhazi s’élança à la poursuite 
de Naamän. Quand Naarnân le vit courir 
après lui, il descendit en hâte de son char 
pour aller à sa rencontre et dit: «Comment 
vas-tu?» 2211 lui répondit: «Ça va! Mon 
maître m'envoie te dire: “A l'instant, il 
m'arrive de la montagne d’Ephraïm deux 
jeunes gens des fils de prophètes; je t’en 
prie, donne-moi pour eux un talents 
d’argent et deux vêtements de rechan- 
ge» 23 Naamân dit: «Prends donc deux 
talents.» Il insista auprès de lui, serra deux 
talents d’argent et deux vêtements de 
rechange dans deux sacs qu’il remit à deux 
de ses serviteurs pour les porter devant 
Guéhazi. 24 Arrivé à l’Ofel”, Guéhazi prit 
de leurs mains les sacs, les déposa chez lui 
et renvoya les deux hommes, qui s’en 
allèrent. 2° Quant à lui, il vint se présenter à 
son maître. Elisée lui dit: «D’où viens-tu, 
Guéhazi?» Il répondit: «Ton serviteur 
n’est allé nulle part.» ÆElisée lui dit: 
«N’étais-je pas là en esprit‘ quand un 
homme est descendu en hâte de son char 
pour venir à ta rencontre? Est-ce le 
moment de prendre de largent, de pren- 
dre vêtements, oliviers, vignes, brebis et 
bœufs, serviteurs et servantes, ? quand la 
lèpre de Naamäân va s’attacher à toi et à ta 
descendance pour toujours?» Guéhazi 
quitta Elisée: il était lépreux‘ et blanc 
comme la neige. 


J 5.10 Voir Lv 14.1-18; Jn 9.7. 

k 5.13 Titre respectueux donné à un grand person- 
nage, roi (Es 22.21), ministre (ici) ou prophète (2R 
6.21). 

l 5.14 Voir Ez 36.25. 

m 5.15 1R 8.60+. 

n 5.17 Avec la terre du pays d'Israël, Naamän veut 

construire à Damas un *autel pour offrir des 

sacrifices au Seigneur, Dieu d'Israël. — holocauste : 
voir au glossaire SACRIFICES. 

5.18 Divinité adorée à Damas. 

5.19 Liberté à l'égard des formes religieuses 

10.18-27; 1 Co 8; voir Tb 1.10-12; 1M 1.62-63; 

1 Co 10.14-22. 

q 5.22 L'expression montagne d’Ephraïm désigne la 
région montagneuse dans laquelle la tribu 
d’'Ephraïm et une partie de la tribu de Manassé 
étaient installées. — fils de prophètes : voir 1 R 20.35 
et la note. — talent: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

r 5.24 Probablement un quartier de Samarie. (I y 
avait aussi un Ofel à Jérusalem, voir Es 32.14 et la 
note). 

s 5.26 Voir 4.27+. 

5.27 15.5; Ex 4.6-7; Nb 12.10. 
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Le fer qui surnage 
6 1 Les fils de *prophètes dirent à Elisée : 
«L'endroit où nous nous tenons assis 
devant toi est trop petit pour nous. 
2Permets que nous allions jusqu’au Jour- 
dain” pour y prendre chacun une poutre 
afin de construire ici un abri pour s’y 
asseoir.» Il répondit: «Allez !» 3 L’un d’eux 
dit: «Accepte, je ten prie, de venir avec tes 
serviteurs.» Il répondit: «Oui, je viens.» 
4Et il ala avec eux. Ils arrivèrent au 
Jourdain et coupèrent des arbres. 
5Comme l’un d’eux abattait son arbre, le 
fer de hache” tomba à l’eau. Il s'écria: 
«Ah! mon seigneur, je l’avais emprunté!» 
6L’homme de Dieu dit: «Où est-il 
tombé?» Il lui fit voir l'endroit. Elisée tailla 
un morceau de bois et l’y jeta ; le fer se mit à 
surnager. ’Elisée dit: «Tire-le à toi!» 
L'homme étendit la main et le prit. 


Un détachement araméen 
frappé d’aveuglement 


8Le roi *d’Aram était en guerre avec 
Israël. Quand il tenait conseil avec ses 
serviteurs et disait : «(Mon camp sera à tel 
endroit», l’homme de Dieu envoyait dire 
au roi d'Israël: «Garde-toi de traverser cet 
endroit, car les Araméens y sont descen- 
dus»; Wet le roi d'Israël envoyait des 
hommes vers l'endroit désigné par 
l’homme de Dieu. Il avertissait le roi, qui se 
tenait sur ses gardes : cela arriva plus d’une 
fois. 

Le *cœur du roi d'Aram en fut 
bouleversé. Il convoqua ses serviteurs et 
leur dit: (Ne pourriez-vous pas me faire 
savoir qui d’entre nous est partisan du roi 
d'Israël?» l2L’un de ses serviteurs dit: 
«Personne, mon seigneur le roi, mais c’est 
Elisée, le *prophète qui est en Israël. Il est 
capable de révéler au roi d'Israël les 
paroles que tu dis dans ta chambre à 
coucher.» 13I dit: «Allez! Voyez où il se 
trouve, afin que je l'envoie prendre!» On 
lui dit: «Il est à Dotân*. » #Le roi y envoya 
des chevaux, des chars et une troupe 
importante qui arrivèrent de nuit et encer- 
clèrent la ville. !5 Le serviteur de l’homme 
de Dieu se leva de bon matin et sortit: il vit 
qu’une troupe entourait la ville avec des 
chevaux et des chars. Il dit à Elisée: «Ah, 
mon seigneur! comment allons-nous 
faire?» 1611 répondit: «Ne crains pas! 
Ceux qui sont avec nous sont plus nom- 
breux que ceux qui sont avec eux.» 
17 Elisée pria en ces termes: (SEIGNEUR, 
ouvre-lui les yeux et qu'il voiel» Le 
SEIGNEUR ouvrit les yeux du serviteur, et il 
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vit que la montagne était pleine de che- 
vaux et de chars de feu? qui entouraient 
Elisée. 

18 Les Araméens descendirent vers Eli- 
sée qui pria le SEIGNEUR en ces termes: 
«Frappe cette nation d’aveuglement!» Et 
le SEIGNEUR les frappa d’aveuglement* 
selon la parole d’Elisée. 1° Elisée leur dit: 
«Ce n’est pas ici le chemin, ce n’est pas ici 
la ville. Suivez-moi et je vous conduirai 
vers l’homme que vous cherchez.» Et il les 
conduisit à Samarie. 2 Dès qu’ils furent 
entrés dans Samarie, Elisée dit: «SEI- 
GNEUR, ouvre les yeux de ces hommes et 
qu’ils voient!» Le SEIGNEUR leur ouvrit les 
yeux, et ils virent qu'ils étaient au milieu de 
Samarie. 2! En les voyant, le roi d'Israël dit 
à Elisée : «Mon père! dois-je les tuer ? » 2 Il 
répondit: «Ne les tue pas! As-tu l’habitude 
de tuer ceux que tu fais prisonniers avec 
ton épée ou avec ton arc? Sers-leur du 
pain et de l’eau; qu’ils mangent et boivent 
et qu’ils s’en aillent vers leur maître.» 2 Le 
roi leur fit servir un grand repas; ils 
mangèrent et ils burent. Puis il les congé- 
dia, et ils s’en allèrent vers leur maître. Les 
bandes2 araméennes cessèrent leurs in- 
cursions en terre d'Israël. 


Second siège de Samarie par les 
Araméens; intervention d’Elisée 


2Quelque temps après, Ben-Hadad, 
roi *d’Aram, rassembla toutes les troupes 
et monta assiéger Samarie ?. Il y eut une 
grande famine à Samarie. La ville fut 
assiégée à tel point qu’une tête d’âne 
coûtait quatre-vingts sicles d’argent et que 
le quart d’un qab de crottes de pigeon" 
coûtait cinq sicles d’argent. 

26 Or, comme le roi d'Israël passait sur la 
muraille, une femme criad vers lui: «Au 
secours, mon seigneur le roi!» 2711 dit: «Si 
le SEIGNEUR ne veut pas te secourir, avec 
quoi pourrais-je te secourir? Avec les 
produits de laire à blée ou du pressoir?» 


u 6.1 Voir IR 20.35 et la note. 

v 6.2 2.6+. 

w 6.5 Dt 19.5. 

x 6.13 Voir Gn 37.17 et la note. 

y 6.17 ouvre ses yeux 6.18; Nb 22.31+. — chevaux et 
chars de feu 2.11+; voir Mt 26.53. 

z 6.18 Voir Nb 22.31+. 

a 6.23 13.20; 24.2; 1R 11.24. 

b 6.24 17,5; 1R 20.1. 

c 6.25 siège et famine 18.27; 25.3. — sicles, qab : voir 

au glossaire POIDS ET MESURES. — crottes de 

pigeon : si l'expression est employée au sens propre, 

il s’agit d’un combustible; si c’est une image, elle 

pourrait désigner en langage populaire une sorte de 

pois chiche. 

6.26 Voir 8.3; 2S 14.4-11; 1R 3.16-28. 

6.27 Voir Nb 18.27 et la note. 
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#8 Le roi lui dit ensuite: «Que veux-tu?» 
Elle répondit: «Cette femme ma dit: 
“Donne ton fils, nous le mangerons au- 
jourd’hui, et demain nous mangerons le 
mien.” 2 Nous avons fait cuire mon fils et 
nous l'avons mangé’. Le jour suivant, je lui 
ai dit: “Donne ton fils et nous le mange- 
rons”, mais elle avait caché son fils.» 
30 Quand le roi eut entendu les paroles de 
cette femme, il *déchira ses vêtements et, 
comme il passait sur la muraille, le peuple 
vit que le roi portait un *sac sous ses 
vêtements, à même la peau. 3111 dit: «Que 
Dieu me fasse ceci et encore celas, si 
aujourd’hui la tête d’Elisée, fils de Shafath, 
reste sur ses épaules!» 

32Elisée était assis chez lui, et les *an- 
ciens étaient assis à ses côtés, quand le roi 
envoya vers lui l’un de ses serviteurs. 
Avant que le messager n'arrive jusqu’à 
Elisée, celui-ci dit aux anciens: «Voyez! 
Ce fils d’assassin envoie quelqu'un pour 
me couper la tête”. Dès que ce messager 
arrivera, fermez la porte, repoussez-le 
avec la porte! Mais m est-ce pas le bruit des 
pas de son maître qui le suit?» 311 leur 
parlait encore, quand précisément le mes- 
sager vint vers lui et lui dit: «Ce malheur 
vient du SEIGNEUR! Que puis-je encore 
espérer du SEIGNEUR?» 

7 1 Elisée répondit: «Ecoutez la parole du 

SEIGNEUR: Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Demain, à la même heure, à la porte de 
Samarie, un séa de farine coûtera un sicle’, 
et deux séas d’orge un sicle.»2L’écuyer sur 
le bras duquel s’appuyait le roi prit la 
parole et dit à l’homme de Dieu : «(Même si 
le SEIGNEUR ouvrait des fenêtres dans le 
*ciel, cette parole s’accomplirait-elle ? » 
Elisée dit: «Eh bien! Tu le verras de tes 
propres yeux, mais tu n’en mangeras 
pas#.» 

311 y avait à l'entrée de la ville quatre 
*lépreux. Ils se dirent entre eux: «Pour- 
quoi rester ici à attendre la mort? 4Si nous 
disons: “Entrons dans la ville”, comme la 
famine y règne, nous y mourrons. Si nous 
restons ici, nous mourrons également. 
Allons et passons au camp des Araméens ; 
s’ils nous laissent en vie, nous vivrons; s’ils 
nous font mourir, nous mourrons. » “Ils se 
levèrent au crépuscule pour se rendre au 
camp des Araméens et parcoururent tout 
le camp des Araméens. Or, il n’y avait 
personnel. 6Le Seigneur avait fait enten- 
dre dans le camp des Araméens un bruit 
de chars, un bruit de chevaux, le bruit 
d’une troupe importante. Alors les Ara- 
méens s'étaient dit les uns aux autres : «Le 
roi d'Israël a pris à sa solde les rois des 
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Hittites” et les rois d'Egypte pour nous 
attaquer.» 7Ils s'étaient levés et s’étaient 
enfuis” au crépuscule, abandonnant ten- 
tes, chevaux, ânes et laissant le camp tel 
quel: ils s'étaient enfuis pour sauver leur 
vie. 8Les lépreux, après avoir parcouru 
tout le camp, entrèrent sous une tente; ils 
mangèrent et burent, puis ils emportèrent 
de là argent, or et vêtements qu’ils allèrent 
cacher. Ils revinrent, entrèrent sous une 
autre tente, emportèrent ce qui s’y trouvait 
et allèrent le cacher. 

?Ils se dirent entre eux: «Nous n’agis- 
sons pas comme il faut. Ce jour est un jour 
de bonne nouvelle. Si nous ne disons rien 
et attendons la lumière du matin, nous 
n’échapperons pas au châtiment. Allons, 
entrons dans la ville et informons la 
maison du roi.» l0]ls vinrent appeler les 
portiers de la ville qu’ils informèrent, en 
disant: «Nous sommes entrés dans le 
camp des Araméens et il n’y avait per- 
sonne, aucune voix humaine; il n’y avait 
que des chevaux et des ânes attelés et des 
tentes abandonnées.» !1 Les portiers appe- 
lèrent à l’intérieur et informèrent la mai- 
son du roi. !2Le roi se leva de nuit; il dit à 
ses serviteurs: «Je vais vous mettre au 
courant de ce que les Araméens ont 
machiné contre nous: ils savent que nous 
sommes affamés, ils sont donc sortis du 
camp pour se cacher dans la campagne, en 
se disant: “Les assiégés sortiront de la 
ville, nous les saisirons vivants et nous 
entrerons dans leur ville.” » 13L’un de ses 
serviteurs prit la parole et dit: «Qu'on 
prenne cinq des chevaux restants, de ceux 
qui restent encore dans la ville: il en sera 


f 6.29 Manger les enfants Lv 26.29+. 

g 6.31 Voir 1S 14.44 et la note. 

h 6,32 fils d'assassin : il s'agit probablement d’un des 
fils d’'Akhab (Akhazias ou Yoram, voir 1.17-18); 
Akhab fut responsable de la mort des prophètes du 
Seigneur (1R 18.4) et de celle de Naboth(1 R 
21.19). Autre traduction possible cette espèce 
d’assassin (en hébreu, l'expression fils de peut 
signifier d’une manière générale appartenant à la 
catégorie de où à la race de). — Elisée est prévenu: 
comparer 4.27+. 

íi 6.33 Jb 13.15+; 35.14; voir Mi 7.7; Ps 38.16; 
42.6,12; 43.5; 130.5. 

j 7.1 à laporte de Samarie : le marché avait générale- 
ment lieu sur la place attenante à la porte des villes. 
— séa, sicle: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. 

k 7.2 Lécuyer: autre traduction Lofficier. — s'appuyer 
sur le bras de quelqu'un 5.18. — des fenêtres dans le 
cielserviraient à faire pleuvoir de la nourriture sur la 
terre. M! 3.10; voir Gn 7.11; 8.2; Es 24.18. — tu 
n'en mangeras pas 7.17,19. 

[ 7.5 19.35-36. 

m 7.6 une troupe importante voir 6.17. — Hittites : voir 
au glossaire AMORITES. 

n 7.7 Ps 48.5-6; 53.6; 68.13. 
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d’eux comme de toute la multitude d’Is- 
raël qui reste dans la ville, comme de toute 
la multitude d’Israël qui va vers sa fin. 
Envoyons-les et nous verrons bien !» On 
prit deux chars avec leurs chevaux que le 
roi envoya sur les traces de l’armée des 
Araméens, en disant: «Allez voir!» !5Hs 
partirent sur leurs traces jusqu’au Jour- 
dain et virent que toute la route était 
jonchée de vêtements et d’objets que les 
Araméens avaient jetés dans leur fuite 
précipitée. Les messagers revinrent en 
informer le roi. 16 Alors, le peuple sortit et 
pilla le camp des Araméens : on eut un séa 
de farine pour un sicle®, et deux séas 
d’orge pour un sicle, selon la parole du 
SEIGNEUR. 

17 Le roi avait confié la surveillance de la 
porte de la ville à lécuyer sur le bras 
duquel il s'appuyait; mais le peuple 
l’écrasa contre la porte, et il mourut 
comme lavait dit l’homme de Dieu. 
Celui-ci lavait dit lorsque le roi était 
descendu vers lui. !8En effet, quand 
l’homme de Dieu eut parlé au roi, en 
disant: «Deux séas d’orge coûteront un 
sicle, et un séa de farine coûtera un sicle, 
demain, à la même heure, à la porte de 
Samarie», 1%l’écuyer avait pris la parole et 
avait dit à l’homme de Dieu: «Même si le 
SEIGNEUR ouvrait des fenêtres dans le ciel, 
cette parole s’accomplirait-elle ?» et Elisée 
avait répondu: «Eh bien! Tu le verras de 
tes propres yeux, mais tu n’en mangeras 
pas.» 2 C’est ce qui lui était arrivé: le 
peuple avait écrasé l’écuyer contre la 
porte, et il était mort. 


Le roi d'Israël fait justice 
à la Shounamite 


! Elisée parla à la femme dont il avait 

fait revivre le fils et dit : «Lève-toi, pars, 
toi et ta famille, émigre où tu pourras, car 
le SEIGNEUR a appelé la famine, et même 
elle vient sur le pays pour sept ans.» 2La 
femme se leva et fit ce que l’homme de 
Dieu lui avait dit: elle s’en alla, elle et sa 
famille, et émigra pour sept ans au pays 
des Philistins. 

3 Au bout de sept ans, la femme revint 
du pays des Philistins. Elle alla implorer le 
roi au sujet de sa maison et de son champ”. 
4Le roi était en train de parler avec 
Guéhazis, le serviteur de l’homme de 
Dieu, et lui disait: «Raconte-moi donc 
toutes les grandes choses qu'Elisée a 
faites!» SGuéhazi racontait au roi 
comment Elisée avait fait revivre le mort, 
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quand justement la femme, dont il avait 
fait revivre le fils, vint implorer le roi au 
sujet de sa maison et de son champ. 
Guéhazi dit : «Mon seigneur le roi, voici la 
femme, et voici son fils qu’Elisée a fait 
revivre!» 6Le roi interrogea la femme: elle 
lui fit le récit. Le roi mit à sa disposition un 
officier, en disant: «Fais-lui restituer tout 
ce qui lui appartient ainsi que tout ce que le 
champ a rapporté, depuis le jour où elle a 
laissé le pays jusqu’à maintenant.» 


Elisée annonce à Hazaël 
qu’il régnera sur Aram 


TElisée se rendit à Damas alors que 
Ben-Hadad, roi *d’Aram, était malade. 
On dit au roi : «L'homme de Dieu est venu 
jusqu'ici.» 8Le roi dit à Hazaël: «Prends 
avec toi un présent et va trouver l’homme 
de Dieu: tu consulteras le SEIGNEUR par 
son entremise, en disant: “Sortirai-je 
vivant de cette maladie ?” » ? Hazaël alla 
trouver Elisée; il avait pris avec lui un 
présent, tout ce qu’il y avait de meilleur à 
Damas, la charge de quarante chameaux. 
Il arriva, se tint devant Elisée et dit: «Ton 
fils Ben-Hadad, roi d’Aram, m'envoie vers 
toi pour dire: “Sortirai-je vivant“ de cette 
maladie?” » 10 Elisée lui répondit: «Va lui 
dire: “Certainement tu vivras”, mais le 
SEIGNEUR m'a fait voir qu’il mourrait.» 
11 Puis il rendit son visage immobile, il le 
figea à lextrême; l’homme de Dieu 
pleura. 2 Hazaël dit: «Pourquoi mon sei- 
gneur pleure-t-il?» Elisée répondit: 
«Parce que je sais le mal que tu feras aux 
fils d'Israël: tu livreras au feu leurs forte- 
resses, tu tueras par l'épée leurs jeunes 
gens, tu écraseras leurs petits enfants, tu 
éventreras leurs femmes enceintes.» !3 Ha- 


[e] 


7.16 séa, sicle: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

DIET 

q 8.1 Voir 4.18-37. — émigré Rt 1.1. — famine de sept 

ans Gn 41.25-32. 

8.3 Recours au roi 6.26+. — sa maison et son 

champ: des voisins avaient pu s'en emparer 

pendant que la propriétaire légitime était absente. 

s 8.4 Voir 4.12. 

t 8.8 Hazaël: voir 1R 19.15; il travaillait probable- 
ment au palais royal de Damas, — un présent 5.5+. — 
gr le Seigneur 3.11; Ex 18.15; 1S 9.9; IR 

u 8.9 Ton fils : expression par laquelle Ben-Hadad se 
fait présenter humblement devant le prophète; 
comparer 5.13 et la note. -- sortirai-je vivant? 1.2. 

v 8.10 Ou tu guériras : une ancienne tradition juive 
dit tu ne vivras (guériras) pas. 

w 8.12 Les pleurs du prophète Jr 4.16-20; 13.17; 

14.17; Le 19.41-44. — le mal que tu feras 10.32-33; 

12.18; 13.3-7. 
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zaël dit: «Mais qu'est-ce donc que ton 
serviteur, ce chien, pour qu’il en fasse 
tant?» Elisée répondit : «Le SEIGNEUR n’a 
fait voir que tu seras roi sur Aram*.» 

14 Hazaël quitta Elisée et revint vers son 
maître, qui lui dit: «(Que ra dit Elisée ?» Il 
répondit: «Il ma dit: Certainement tu 
vivras.» 1$ Le lendemain, Hazaël prit une 
couverture et, l'ayant plongée dans l’eau, il 
l’étendit sur le visage du roi qui mourut. 
Hazaël régna à sa place. 


Yoram, roi de Juda 
(2Ch21.2-20) 


16La cinquième année du règne de 
Yoram, fils d’Akhab, roi d'Israël — Josa- 
phat était alors roi de Juda — Yoram, fils de 
Josaphat, roi de Juda, devint roi”. 17 Il avait 
trente-deux ans lorsqu'il devint roi, et il 
régna huit ans à Jérusalem. !8Il suivit le 
chemin des rois d'Israël, comme la maison 
d’Akhab, car il avait pour femme une fille 
d’Akhabr. Il fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR. 1° Mais le SEIGNEUR ne voulut 
pas détruire Juda à cause de David, son 
serviteur, parce qu’il avait dit qu’il donne- 
rait à David ainsi qu’à ses fils une lampes 
pour toujours. 

2De son temps, Edom se révoltab 
contre le pouvoir de Juda et se donna un 
roi. 2! Yoram partit pour Çaïr avec tous ses 
chars. S'étant levé de nuit, il battit les 
Edomites, qui le cernaient, ainsi que les 
chefs des chars; le peuple s’enfuit vers ses 
tentes <. 2? Edom resta pourtant en révolte 
contre le pouvoir de Juda jusqu’à ce jour. 
En ce temps-là, Livna4 se révolta aussi. 

23Le reste des actes de Yoram, tout ce 
qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda? 
24 Yoram se coucha avec ses pères et fut 
enseveli avec ses pères? dans la *Cité de 
David. Son fils Akhazias régna à sa place. 


Akhazias, roi de Juda 
(2Ch22.1-6) 


25La douzième année du règne de 
Yoram, fils d’Akhab, roi d'Israël, Akhazias, 
fils de Yoram, roi de Juda, devint roi. 
26 Akhazias avait vingt-deux ans lorsqu’il 
devint roi, et il régna un an à Jérusalem. Le 
nom de sa mère était Athalie ; elle était fille 
d'Omri’, roi d'Israël. 2711 suivit le chemin 
de la maison d’Akhabs et fit ce qui est mal 
aux yeux du SEIGNEUR, comme la maison 
d’Akhab, car il était apparenté à la maison 
d’Akhab. 281l partit avec Yoram, fils 
d’Akhab, se battre contre Hazaël, roi 
*d’Aram, à Ramoth-de-Galaad#. Mais les 
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Araméens blessèrent Yoram. ©Le roi 
Yoram revint se faire soigner à Izréel' des 
blessures que les Araméens lui avaient 
faites à Rama tandis qu’il se battait contre 
Hazaël, roi d’Aram. Alors Akhazias, fils de 
Yoram, roi de Juda, descendit à Izréel pour 
voir Yoram, fils d’Akhab, qui était blessé. 


Onction royale sur Jéhu ; 
proclamation 
de sa royauté sur Israël 


9 ! Le *prophète Elisée appela un des fils 
de prophètes et lui dit: «Ceins tes 
reins’, prends ce flacon d’huile dans ta 
main et va à Ramoth-de-Galaad. 2 Arrivé 
là, arrange-toi pour y voir Jéhu, fils de 
Josaphat, fils de Nimshi. Tu entreras, tu le 
feras se lever au milieu de ses frères et tu 
l’amèneras dans la chambre la plus retirée. 
3Tu prendras le flacon d’huile, tu le lui 
verseras sur la tête et tu diras : “Ainsi parle 
le SEIGNEUR: Par cette *onction je te sacre 
roi sur Israël!” Tu ouvriras ensuite la 
porte et tu l’enfuiras sans attendre.» Le 
jeune homme, le jeune prophète, partit 
pour Ramoth-de-Galaad. “IL y arriva, et 
justement, les chefs de l’armée étaient 
assis. Il dit: «Pai un mot à te dire, chef!» 
Jéhu dit: «Auquel de nous tous?» Il 
répondit: «A toi, chef!» śJéhu se leva et 
entra dans la maison. Le jeune homme lui 
versa lhuile sur la tête et dit : «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Par cette 


x 8.13 ce chien: voir 1S 24.15 et la note. — roi sur 
Aram 1 R 19.15. 

y 8.16 D'’aprèsle texte hébreu ici traduit, Yoram, fils 

de Josaphat, devint roi de Juda avant la mort de son 

père, ce qui laisserait supposer une période de co- 

régence. Mais plusieurs versions anciennes n’ont 

pas la phrase Josaphat était alors roi de Juda. 

8.18 I s’agit d’Athalie, voir v. 26 et la note. 

8.19 Voir 2S 7.12-16; 1R 11.36 et la note. 

8.20 Gn 27.40; voir 1R 22.48. 

8.21 Çair: localité inconnue, probablement dans 

le pays d’Edom ou à proximité. — Le texte hébreu 

des versets 21-22 est peu clair et la traduction 

incertaine, — vers ses tentes 1 R 8.66; 12.16. 

d 8.22 Localité située à 40 km environ à l’ouest de 
Jérusalem; elle passa alors sous la domination des 
Philistins. 


OTAN 


e 8.24 Voir 1R 1.21 et la note. 

f 826 Le v. 18 présentait Athalie comme fille 
dAkhab, donc petite-fille d’Omri. En fait, en 
hébreu, l'expression fille de peut avoir un sens plus 
général, comme descendante de; Omri avait été le 
fondateur d’une dynastie royale. (Comparer 6.32 
et la note). 

8.27 Ou la famille d'Akhab, 

8.28 Voir 1R 22.1-38 et la note sur 22.3. 

8.29 Voir 1R 21.1. 

9.1 fils de prophètes : voir 1R 20.35 et la note. — 
Ceins tes reins : voir 1 R 18.46 et la note. 

9.3 Ou je te consacre comme rot 1 R 19.16; voir 1R 
1.34,39. 
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onction je te sacre roi sur le peuple du 
SEIGNEUR, sur Israël. 7 Tu frapperas la 
maison d’Akhab, ton maître, et je vengerai 
le *sang de mes serviteurs les prophètes et 
le sang de tous les serviteurs du SEIGNEUR, 
répandu par la main de Jézabel’. 8 Toute la 
maison d’Akhab périra, et je retrancherai 
de chez Akhab les mâles, esclaves ou 
hommes librés en Israël. °Je rendrai la 
maison d’Akhab semblable à la maison de 
Jéroboam, fils de Nevath, et semblable à la 
maison de Baésha, fils d’Ahiyya”. 
10Quant à Jézabel, les chiens la mange- 
ront” dans la propriété d’Izréel, sans que 
personne puisse l’ensevelir.» Il ouvrit la 
porte et s’enfuit. 

11 Jéhu sortit rejoindre les serviteurs de 
son maître. On lui dit: «Est-ce que tout va 
bien ? Pourquoi cet exalté’? est-il venu vers 
toi ? » Il leur répondit : «Vous-mêmes, vous 
connaissez l’homme et sa rengaine.» l2Ils 
lui dirent: «Tu mens! Mets-nous au 
courant!» Il répondit: «Voici tout ce qu’il 
m'a dit: “Ainsi parle le SEIGNEUR: Par 
cette onction, je te sacre roi sur Israël.” » 
Blls se hâtèrent de prendre chacun son 
vêtement qu'ils mirent sous ses pieds, en 
haut des marches. Ils sonnèrent du cor et 
dirent: «Jéhu est roi?!» 


Meurtre par Jéhu du roi d’Israël, 
du roi de Juda et de Jézabel 


14Jéhu, fils de Josaphat, fils de Nimshi, 
conspira contre Yoram au moment où 
celui-ci, avec tout Israël, défendait 
Ramoth-de-Galaad contre Hazaël, roi 
*d’Aram. !$Le roi Yoram était revenu se 
faire soigner à Izréel des blessures que lui 
avaient faites les Araméens, tandis qu’il se 
battait contre Hazaël, roi d’Aram. Jéhu dit: 
«Vous vous êtes donc ralliés à moi! Que 
personne alors ne sorte de la ville pour aller 
porter la nouvelle dans Izréel!» !6Jéhu 
monta sur son char et partit pour Izréel. 
Yoram y était alité, et Akhazias, roi de Juda, 
était descendu voir Yoram. !’ Le guetteur” 
qui se tenait sur la tour d’Izréel vit venir la 
troupe de Jéhu et dit: «Je vois une troupe.» 
Yoram dit: «Prends un cavalier et envoie- 
le à leur rencontre et qu’il dise: Est-ce la 
paix ? » 18 Le cavalier partit à leur rencontre 
et dit: «Ainsi parle le roi: Est-ce la paix ?» 
Jéhu répondit: «Que t’importe la paix? 
Fais demi-tour et suis-moi!» Le guetteur 
annonça: (Le messager est arrivé jusqu’à 
eux, mais il ne revient pas.» l°Le roi 
envoya un second cavalier qui arriva 
jusqu’à eux et dit: «Ainsi parle le roi: Est- 
ce la paix ? » Jéhu répondit: «Que t’importe 
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la paix ? Fais demi-tour et suis-moi!» 2 Le 
guetteur annonça: «Il est arrivé jusqu’à 
eux, mais il ne revient pas. L’allure 
ressemble à celle de Jéhu, fils de Nimshi, 
caril mène à une allure folle.» 2! Yoram dit: 
«Qu'on attelle!», et on attela son char. 
Yoram, roi d'Israël, et Akhazias, roi de 
Juda, sortirent chacun sur son char à la 
rencontre de Jéhu qu’ils trouvèrent dans la 
propriété de Naboth d’Izréel. 72 Dès que 
Yoram aperçut Jéhu il dit: «Est-ce la paix, 
Jéhu ?» Celui-ci répondit: «Comment! La 
paix, alors que continuent les débauchess 
et les innombrables sorcelleries de ta mère 
Jézabel?» 2 Yoram tourna bride et s’en- 
fuit; il dit à Akhazias: «Trahison, Akha- 
zias!» ZÆJéhu, qui avait pris son arc, 
atteignit Yoram entre les épaules; la flèche 
ressortit après lui avoir percé le cœur, et il 
s'écroula dans son char. 2? Jéhu dit à son 
écuyer Bidqar: «Enlève-le et jette-le dans 
le champ qui était la propriété de Naboth 
d’Izréel. Souviens-toi : lorsque nous étions 
ensemble sur un char, toi et moi, à la suite 
d’Akhab, son père, le SEIGNEUR prononça 
contre lui un oracle : # “Je l’ai bien vu, et il 
n’y a pas longtemps, le *sang de Naboth et 
le sang de ses fils — oracle du SEIGNEUR. Je 
te le ferai payer dans cette propriétét— 
oracle du SEIGNEUR!” Maintenant donc, 
enlève Yoram et jette-le dans cette pro- 
priété, selon la parole du SEIGNEUR.» 


(2 Ch 22.6-9) 


2 Voyant cela, Akhazias, roi de Juda, 
s'enfuit par le chemin de Beth-Gân. Jéhu 
le poursuivit et dit : «Frappez-le, lui aussi!» 
Eton le frappa sur son char, à la montée de 
Gour, près de Yivléâm. Il s'enfuit à 
Meguiddo”, où il mourut. 8 Ses serviteurs 
le transportèrent dans un char à Jérusa- 
lem, et on l’ensevelit dans sa tombe avec 


l 9.7 la maison d’Akhab ou la famille d’Akhab. — 
CH vpe les crimes de Jézabel 1 R 18.4; 19.2; 

m 9.9 1R 14.10+. 

9.10 1R21.23+. 

9.11 Autre traduction ce fou. Jr 29.26; Os 9.7. 

9.13 étendre les vêtements : voir Mt 21.7-8 par. — 

Sonner du cor et crier « Vive le roi» 1R 1.39+. 

9.15 les blessures de Yorâm 8.29. — Izréel : voir 8.29. 

— Vous vous êtes donc ralliés à moil: autres 

traductions Si vous le trouvez bon ou Si c’est votre 

volonté, que... 

r 9.17 2S 13.34; 18.24-27; Es 21.6-8; Ez 3.17. 

s 9.22 Allusion aux pratiques de la religion des 

Phéniciens; voir Os 1.2 et la note. 

9.26 Voir 1R 21.19-29. 

u 9.27 Beth-Gän et Yivléâm sont deux localités 
proches l’une de l’autre, à une douzaine de km au 
sud d’Izréel; Meguiddo se trouve à une quinzaine de 
km à l’ouest d’Izréel. La route normale d’Izréel à 
Meguiddo passait par Beth-Gân. 
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ses pères dans la *Cité de David”. 29 C’est 
la onzième année du règne de Yoram, fils 
d’Akhab, qu’Akhazias était devenu roi sur 
Juda». 

30 Jéhu était sur le point d’entrer à Izréel, 
quand Jézabel l’apprit. Elle se farda les 
yeux, orna sa tête, puis se pencha à la 
fenêtre. 3! Au moment où Jéhu franchissait 
la porte de la ville, elle dit: «Est-ce la paix, 
Zimri*, assassin de son maître ? » 321] leva 
les yeux vers la fenêtre et dit: «(Qui est avec 
moi, qui ?» Alors deux ou trois *eunuques 
se penchèrent vers lui. 311 dit: «Jetez-la en 
bas!» Ils la jetèrent. Une partie du sang de 
Jézabel gicla contre la muraille et sur les 
chevaux; Jéhu la piétina?. 3411 entra, 
mangea et but, puis il dit: «(Occupez-vous 
donc de cette maudite et ensevelissez-la, 
car elle est fille de roi.» # Ils allèrent pour 
l’ensevelir, mais ne retrouvèrent que le 
crâne, les pieds et les paumes des mains. 
3 ]]s revinrent l’annoncer à Jéhu, qui dit: 
«C’est bien là la parole que le SEIGNEUR 
avait dite par l'intermédiaire de son servi- 
teur Elie le Tishbite: “Dans la propriété 
d’Izréel les chiens mangeront la chair de 
Jézabelz, 37 et le cadavre de Jézabel devien- 
dra du fumiere en plein champ, dans la 
propriété d’Izréel, en sorte qu’on ne 
pourra dire: ceci est Jézabel.” » 


Extermination par Jéhu des familles 
royales d’Israël et de Juda 


10 lAkhab avait à Samarie soixante- 
dix fils. Jéhu écrivit des lettres ê, qu’il 
envoya à Samarie aux *anciens, chefs 
d’Izréel, et aux précepteurs des fils 
d’Akhab pour leur dire: 24 Dès que cette 
lettre vous sera parvenue, puisque vous 
avez avec vous les fils de votre maître ainsi 
que les chars, les chevaux, une ville 
fortifiée et les armes, 3voyez quel est le 
meilleur et le plus loyal parmi les fils de 
votre maître, placez-le sur le trône de son 
père, et combattez pour la maison de votre 
maître.» 

4Ils eurent très peur et se dirent : «Deux 
roise n’ont pas tenu devant lui, comment 
pourrions-nous tenir nous-mêmes?» $ Le 
chef du palais, le chef de la ville, les 
anciens et les précepteurs envoyèrent dire 
à Jéhu: «Nous sommes tes serviteurs; 
nous ferons tout ce que tu nous diras. 
Nous n’établirons personne comme rol. 
Fais ce qui te semblera bon.» fJéhu leur 
écrivit une seconde lettre pour leur dire: 
«Si vous êtes pour moi et si vous écoutez 
ma voix, prenez les têtes de tous les fils de 
votre maître, et venez vers moi demain, à la 
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même heure, à Izréel.» Or. les soixante-dix 
fils du roi étaient répartis chez les grands 
de la ville, qui les élevaient. 7 Dès que la 
lettre leur fut parvenue, ils s’'emparèrent 
des fils du roi, égorgèrent tousles soixante- 
dixe, puis ils mirent leurs têtes dans des 
corbeilles qu’ils envoyèrent à Jéhu, à Izréel. 
BUn messager vint l'en informer: «On a 
apporté les têtes/ des fils du roi.» Jéhu dit: 
«Exposez-les en deux tas à l’entrée de la 
ville jusqu’au matin!» Au matin, Jéhu 
sortit et, debout, dit à toutle peuple : «Vous 
êtes justes ! Voici, c’est moi qui ai conspiré 
contre mon maître et qui l’ai tué; mais qui 
a frappé tous ceux-ci? 10 Sachez donc que 
pas une parole du SEIGNEUR, pas une de 
celles qu’il a dites contre la maison 
d’Akhab ne restera sans effet : le SEIGNEUR 
a accompli ce qu’il a dit par l'intermédiaire 
de son serviteur Eliez.» 

11 Jéhu frappa dans Izréel# tous ceux qui 
restaient de la maison d’Akhab, tous ses 
grands, ses familiers et ses prêtres sans en 
laisser survivre aucun. 


(2 Ch 22.8) 


12]] se mit en route et partit pour 
Samarie. Il était en chemin, à Beth-Eqed- 
des-Bergers, !° quand il rencontra les frè- 
res d’Akhazias, roi de Juda. I leur dit: «Qui 
êtes-vous ?» Ils répondirent: «Nous som- 
mes les frères d’Akhazias. Nous descen- 
dons pour porter nos vœux aux fils du roi 
et aux fils de la reine mère’.» 14I] dit: 
«Saisissez-les vivants!» Ils les saisirent 
vivants et les tuèrent à la citerne de Beth- 
Eqed. Ils étaient quarante-deux; aucun 
d’entre eux n’en réchappa. 

15]] partit de là etrencontra Yonadav, fils 
de Rékav’, qui venait au-devant de lui. 


v 9.28 14.20; 23.30; 1R 22.37. 

w 9.29 Ce verset répète approximativement 8.25, 

x 9.31 En donnant à Jéhu le nom de Zimri, Jézabel 
fait allusion à l'épisode rapporté en 1R 16.9-13,. 

y 9.33 Es 14.25; Mi 7.10; MI 3.21; Ps 18.43; IM 
SAS LAN ApH. 

z 9.36 Voir 1R 21.23. 

CERTA ITA 

b 10.1 fils ou descendants; comparer 8.26 et la note. 

— des lettres 5.5-7 ; 19.14. 

10.4 Yoram et Akhazias, voir 9.22-29. 

10,5 1R 4.6. 

10.7 1R 14.10+. 

10,8 1S 17.51,54; 31.9-10,; 25 4.7-8. 

10.10 Voir 1R 21.21,29. 

10.11 Le massacre d’Izréel Os 1.4. 

10.13 frères est employé ici dans le sens large de 

membres de la famille. — reine mère: voir 1R 

15.10,13 et les notes. 

10.15 Les Rékabites, voir Jr 35. 


sh seen 
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Jéhu le salua et lui dit: «Ton cœur est-il 
loyal avec mon cœur, comme le mien l’est 
avec le tien?» Yonadav répondit: «Oui!» 
— «S'il l’est, donne-moi la main.» Yonadav 
lui donna la main. Alors Jéhu le fit monter 
près de lui sur son char, l$en disant: 
«Viens avec moi et vois mon zèle pour le 
SEIGNEUR !» Ils voyagèrent ensemble surle 
char de Jéhu. !’Arrivé à Samarie, Jéhu 
frappa tous ceux qui restaient de la famille 
d’Akhab et qui se trouvaient dans la ville : il 
les extermina tous, selon la parole que le 
SEIGNEUR avait dite à Elie#. 


Extermination 
de tous les serviteurs du Baal 


18 Jéhu rassembla ensuite tout le peuple 
et lui dit: «Akhab a servi le *Baal/ chiche- 
ment, Jéhu le servira généreusement. 
19 Maintenant, convoquez près de moi 
tous les *prophètes du Baal”, tous ceux 
qui le servent, tous ses prêtres; que 
personne ne manque, car je veux faire un 
grand “sacrifice au Baal. Quiconque man- 
quera ne survivra pas.» Or, Jéhu agissait 
par ruse, pour faire disparaître ceux qui 
servaient le Baal. 2Jéhu dit: «Qu'il y ait 
une sainte assemblée en l'honneur du 
Baal!» On fit la convocation, 2! que Jéhu 
envoya dans tout Israël. Tous ceux qui 
servaient le Baal vinrent; il n’y eut per- 
sonne qui s’absentât. Ils entrèrent dans la 
maison du Baal, et la maison fut entière- 
ment remplie”. 22Jéhu dit à celui qui était 
préposé au vestiaire : «Sors les vêtements 
pour tous ceux qui servent le Baal!» Il leur 
sortit les vêtements’, 3]Jéhu et Yonadav, 
fils de Rékav, arrivèrent à la maison du 
Baal. Il dit à ceux qui servaient le Baal: 
«Vérifiez s’il n’y a ici avec vous aucun des 
serviteurs du SEIGNEUR, et s’il y a seule- 
ment des gens qui servent le Baal. » 24Jéhu 
et Yonadav entrèrent pour offrir des 
sacrifices et des holocaustes. Or Jéhu avait 
placé au-dehors quatre-vingts hommes, 
en disant: «Si l’un de vous laisse échapper 
un seul des hommes que je mets entre vos 
mains, il paiera de sa vie? pour celui qui 
s’est échappé.» 2 Dès qu'il eut achevé 
d'offrir l’holocauste, Jéhu dit aux cou- 
reurs% et aux écuyers: «Entrez, frappez- 
les et que pas un ne s’échappe!» Ils les 
frappèrent du tranchant de l’épée. Après 
les avoir jetés hors de la ville, les coureurs et 
les écuyers revinrent dans la ville où se 
trouvait la maison du Baal; ils sortirent la 
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stèle” de la maison du Baal et la brûülèrent. 
27 Après avoir détruit la stèle du Baal, ils 
démolirent la maison du Baal dont ils 
firent un cloaque“ qui subsiste jusqu’à ce 
jour. 
28 Jéhu supprima d'Israël le Baal. 2° Seu- 
lement Jéhu ne s’écarta pas des péchés que 
Jéroboam, fils de Nevath, avait fait 
commettre à Israël: les veaux d’or qui 
étaient à Béthel et à Dan t. 30 Le SEIGNEUR 
dit à Jéhu : «Parce que tu as bien agi, faisant 
ce qui est droit à mes yeux, et que tu as 
traité la maison d’Akhab exactement 
comme je le voulais, tes fils, jusqu’à la 
quatrième génération, s’assiéront sur le 
trône d'Israël, » 3! Mais Jéhu n’eut pas soin 
de marcher de tout son *cœur selon la Loi 
du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, il ne 
s’écarta pas des péchés que Jéroboam avait 
fait commettre à Israël. 

322En ces jours-là, le SEIGNEUR 
commença à tailler dans le territoire 
d'Israël. Hazaël les frappa sur toute la 
frontière d'Israël, 3 depuis le Jourdain, au 
soleil levant, tout le pays du Galaad, pays 
des Gadites, des Rubénites et des Manas- 
sites, depuis Aroër, qui est sur les gorges de 
l’Arnôn, ainsi que le Galaad et le Bashân. 

34 Le reste des actes de Jéhu, tout ce qu’il 
a fait, tous ses exploits, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des *Annales des rois 
d'Israël ? 55 Jéhu se coucha avec ses pères” 
et on l’ensevelit à Samarie. Son fils Yoa- 
khaz régna à sa place. % Le temps que Jéhu 
régna sur Israël, à Samarie, fut de vingt- 
huit ans. 


k 10.17 Voir 1R 21.21,29. 

l 10.18 iR 16.31-32. 

m 10.19 1R 18.19-40. 

n 10.21 la maison du Baal: voir 1 R 16.32. — maison 
remplie voir Mt 22.10, 

o 10.22 Les participants à une cérémonie religieuse 
devaient revêtir des habits spéciaux réservés à cet 
usage. Ces habits permettront à Jéhu et à ses 
compagnons de reconnaître les fidèles du Baal. 
Voir Mt 22.11. 

D 10.24 holocaustes: voir au glossaire SACRIFI- 

CES. — il paiera de sa vie 1 R 20.39-42. 

10.25 Voir 1R 14.27 et la note. 

10.26 D'après les versions anciennes et le v. 27; 

hébreu: es stèles; voir 1R 14.23 et la note. — Dans 

l'ensemble, le texte des v. 25-27 est peu clair, et la 
traduction parfois incertainè. 

s 10.27 Ou des latrines, c'est-à-dire des toilettes 

publiques. Voir Dn 2.5; Esd 6.11. 

10.29 Voir 1R 12.28-29. 

u 10.35 Voir 1R 1.21 et la note. 


+ Q 


LS 


2 ROIS 11 


Le prêtre Yehoyada évince Athalie 
et fait proclamer Joas 

comme roi de Juda 

(2Ch22.10-23.21) 


1 1 1 Lorsque Athalie, mère d’Akhazias, 

vit que son fils était mort, elle 
entreprit de faire périr toute la descen- 
dance royaler, ?Yehoshèva, fille du roi 
Yoram, sœur d’Akhazias, prit Joas, fils 
d’Akhazias, l’enleva du milieu des fils du 
roi qu’on allait mettre à mort et le plaça, lui 
et sa nourrice, dans la salle% réservée aux 
lits: on le fit disparaître aux regards 
d’Athalie, et il ne fut pas mis à mort. 3H 
demeura caché avec sa nourrice dans la 
Maison du SEIGNEUR pendant six années, 
tandis qu’Athalie régnait sur le pays. 

4La septième année, Yehoyada envoya 
chercher les chefs de centaine des Kariens 
et des coureurs” et les fit venir près de lui 
dans la Maison du SEIGNEUR. Il conclut 
une alliance en leur faveur et leur fit prêter 
serment dans la Maison du SEIGNEUR, 
puis il leur montra le fils du roi. SIl leur 
donna cet ordre: «Voici ce que vous allez 
faire: le tiers d’entre vous qui entre en 
service le jour du *sabbat et qui garde la 
maison du roi, le tiers qui se tient à la 
porte de Sour et le tiers qui se tient à la 
porte située derrière les coureurs monte- 
ront la garde à la Maison pour en contrôler 
l’accès. 7 Les deux sections constituées par 
ceux qui quittent leur service le jour du 
sabbat monteront la garde à la Maison du 
SEIGNEUR, auprès du roi. 8 Vous ferez 
cercle autour du roi, chacun les armes à la 
main. Quiconque voudra forcer les rangs 
sera mis à mort. Soyez avec le roi où qu’il 
aille.» 

2Les chefs de centaine agirent selon 
tout ce qu'avait ordonné le prêtre Ye- 
hoyada. Chacun d’eux prit ses hommes, 
ceux qui entraient en service le jour du 
sabbat et ceux qui en sortaient, et se rendit 
auprès du prêtre Yehoyada. !°Le prêtre 
remit aux chefs de centaine la lance ainsi 
que les boucliers du roi David qui étaient 
dans la Maison du SEIGNEUR. l'Les 
coureurs, les armes à la main, se placèrent 
depuis le côté droit de la Maison jusqu'à 
son côté gauche, près de “l'autel et de la 
Maison, de manière à entourer le roi. 
12 Alors Yehoyada fit sortir le fils du roi, mit 
sur lui le diadème et les insignes de la 
royauté. On l’établit roi, on lui donna 
*“l’onction, puis on applaudit, en criant: 
«Vive le rois!» 

13 Athalie entendit? le bruit que faisait le 
peuple qui accourait; elle se dirigea vers le 
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peuple à la Maison du SEIGNEUR. Elle 
regarda: voici que le roi se tenait debout 
sur l’estrade, selon la coutume ; les chefs et 
les joueurs de trompettes: étaient près du 
roi, toute la population du pays était dans 
la joie, et l’on sonnait de la trompette. 
Athalie *déchira ses vêtements et s’écria: 
«Conspiration ! conspiration !» 1$ Le prêtre 
Yehoyada donna des ordres aux chefs de 
centaine chargés de l’armée, en leur 
disant: «Faites-la sortir des rangs! Qui- 
conque la suivra mourra par l'épée!» En 
effet, le prêtre avait dit: «Il ne faut pas 
qu’elle soit mise à mort dans la Maison du 
SEIGNEUR 4.» l6Tls s’emparèrent d’Athalie 
et, alors qu’elle arrivait à la maison du roi 
par l’entrée des Chevaux, elle fut mise à 
mort à cet endroit. 

17 Yehoyada conclut “l'alliance entre le 
SEIGNEUR, le roi et le peuple pour qu’il soit 
un peuple pour le SEIGNEUR; il conclut 
aussi une alliance entre le roi et le peuple. 
18 Toute la population du pays se rendit à la 
maison du *Baal, la démolitf, brisa 
complètement ses autels et ses statues et, 
devant les autels, tua Mattân, le prêtre du 
Baal. Le prêtre Yehoyada établit une 
surveillance sur la Maison du SEIGNEUR, 
#puis 1il- prit les-chefs de centaine, les 
Kariens, les coureurs et toute la popula- 
tion du pays; ils firent descendre le roi dela 
Maison du SEIGNEUR et, par la porte des 


v 11.1 Athalie: voir 8.18,26 etles notes. — que son fils 
était mort: voir 9.27-29. — Anéantissement de la 
famille royale 1 R 14.10+. 

w 11.2 Yehoshèva était, selon 2 Ch 22.1 1, l'épouse du 
prêtre Yehoyada (v. 4). — Cette salle se trouvait 
probablement dans les annexes du Temple, voir 1 R 
6.5-10. 

x 11.4 Karens: soldats originaires d’Asie Mineure, 
formant une troupe de gardes du palais et du 
Temple. — coureurs : voir 1 R 14.27 et la note. 

y 11.7 Le texte hébreu des v. 5-7 est peu clair et la 
traduction incertaine. 

z 11.10 La lance pourrait éventuellement être celle 
de Goliath (comparer 15 17.45; 21.10); les 
versions anciennes et le texte parallèle des Chroni- 
ques ont le pluriel: les lances. — David avait déposé à 
Jérusalem diverses armes prises à ses ennemis 
vaincus: voir 2S 8.7. Voir aussi 18 5.2; 21.10; 
3102 SIN 

a 11.12 les insignes de la royauté: autres traductions 

le témoignage, la Loi ou le document de l'alliance; le 

terme hébreu ainsi traduit est trop vague pour que 
l’on puisse savoir de quoi il s’agit exactement dans 
ce contexte. — Vive le roi! 1R 1.39+. 

11.13 1R 1.41. 

11.14 sur l’estrade ou près de la colonne 23.3. — 

Sonnerie de trompette 1R 1.34,40. 

11.15 1R 2.30-34; voir Nb 19.11-16; 2R 23.14. 

11.16 On ne sait pas exactement où elle se situait 

dans le plan de Jérusalem; il ne faut sans doute pas 

la confondre avec la porte des Chevaux, mentionnée 

en Jr 31.40; Ne 3.28. 

f 11.18 10.26-27. 
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coureurs, se rendirent à la maison du roi. 
Joas s’assit sur le trônes des rois. 2? Toute la 
population du pays fut dans la joie, et la 
ville resta dans le calme. Athalie, elle, on 
l'avait mise à mort par l'épée dans la 
maison du roi. 


Joas, roi de Juda; 
réparation du Temple 
(2Ch24.1-14) 


1 > ! Joas avait sept ans # lorsqu’il devint 

roi. 2 Ce fut dans la septième année 
du règne de Jéhu que Joas devint roi et il 
régna quarante ans à Jérusalem. Le nom 
de sa mère était Civya, de Béer-Shéva. 
3Joas fit ce qui est droit aux yeux du 
SEIGNEUR pendant toute sa vie, car le 
prêtre Yehoyada l’avait instruit. *Cepen- 
dant, les *hauts lieux ne disparurent pas; le 
peuple continuait à offrir des *sacrifices et 
à brûler de *l’encens sur les hauts lieux. 

SJoas dit aux prêtres: «Tout largent 
consacré’ qu’on apporte à la Maison du 
SEIGNEUR, largent qui a cours, les taxes 
individuelles selon les moyens de chacun, 
tout l’argent que chacun, selon sa généro- 
sité, apporte à la Maison du SEIGNEUR, 
6que les prêtres le prennent pour eux- 
mêmes, chacun de la part de ceux qu’il 
connaît, mais qu'ils réparent les dégrada- 
tions? de la Maison partout où il s’en 
trouvera.» 

7Or, la vingt-troisième année du règne 
de Joas, les prêtres n’avaient pas encore 
réparé les dégradations de la Maison du 
SEIGNEUR. # Le roi Joas convoqua le prêtre 
Yehoyada ainsi que les autres prêtres et 
leur dit : «Pourquoi ne réparez-vous pas les 
dégradations de la Maison? Désormais 
vous ne prendrez plus d’argent de la part 
de ceux que vous connaissez, car c’est 
pour les dégradations de la Maison que 
vous deviez le donner.» ?Les prêtres 
consentirent à ne plus prendre l’argent qui 
provenait du peuple et à ne plus devoir 
réparer les dégradations de la Maison. 
10 Le prêtre Yehoyada prit un tronc, perça 
un trou dans le couvercle, et le plaça à côté 
de *lautel, sur la droite quand on entre 
dans la Maison du SEIGNEUR. Les prêtres 
gardiens du seuil y déposaient tout 
largent qu’on apportait à la Maison du 
SEIGNEUR. !!Dès qu'il voyaient qu’il y 
avait beaucoup d’argent dans le tronc, le 
secrétaire du roi et le *grand prêtre 
montaient ramasser et compter l’argent 
qui se trouvait dans la Maison du SEI- 
GNEUR. !? Après lavoir compté, ils remet- 
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taient largent entre les mains des entre- 
preneurs des travaux, des responsables de 
la Maison du SEIGNEUR; ceux-ci l’utili- 
saient pour payer les charpentiers, les 
constructeurs qui travaillaient à la Maison 
du SEIGNEUR, !3les maçons et les tailleurs 
de pierre, et aussi pour acheter des poutres 
et des pierres de taille en vue de réparer les 
dégradations de la Maison du SEIGNEUR, 
bref pour tout ce qui devait être dépensé 
pour la réparation de la Maison. 14+ Toute- 
fois, sur les sommes apportées à la Maison 
du SEIGNEUR, on ne fit ni bols d’argent, ni 
mouchettes, ni coupes à aspersion} ni 
trompettes, ni aucun des ustensiles d’or ou 
d'argent pour la Maison du SEIGNEUR. 
1$On donnait ces sommes aux entrepre- 
neurs des travaux qui les utilisaient pour 
réparer la Maison du SEIGNEUR. 16 On ne 
demandait pas de comptes” aux hommes 
auxquels on remettait cet argent pour 
payer les ouvriers, car ils agissaient cons- 
ciencieusement. !7 L'argent des sacrifices 
de réparation et l’argent des sacrifices 
pour le péché n'étaient pas destinés à la 
Maison du SEIGNEUR, c'était pour les 
prêtres”. 


Invasion araméenne ; 
assassinat du roi 
(2Ch24.23-27) 


18Alors Hazaël, roi *d’'Aram, monta 
attaquer Gath et s’en empara. Hazaël se 
disposa à monter contre Jérusalem. 
19Joas, roi de Juda, prit tous les objets 
consacrés par Josaphat, Yoram et Akha- 
zias, ses pères, les rois de Juda, ainsi que les 
objets qu'il avait lui-même consacrés, tout 
Por qui se trouvait dans les trésors de la 
Maison du SEIGNEUR? et de la maison du 
roi et les envoya à Hazaël, roi d’Aram, qui 
renonça à monter contre Jérusalem. 


g 11.19 iR 1.46,48. 

h 12.1 Voir 11.4. 

1 12.5 Ex 30.11-16; Lv 27.2-8. 

J 12.6 22.3-7. — Dans les v. 5-6, certains éléments 
de détail ne sont pas très clairs, mais le sens général 
est évident. 

k 12.10 tronc: sorte de coffre ou de boîte destiné à 
recueillir les dons en argent; voir Mc 12.41 par. — 
Les gardiens du seuil sont des personnages impor- 
tants de la hiérarchie des prêtres (voir 23,4;,25.18), 
bien que leur fonction précise ne soit pas connue. 

l 12.14 Comparer avec 2 Ch 24.14. — Sur les divers 
objets liturgiques mentionnés ici, voir 1 R 7.50. 

m 12.16 22.7. 

n 12.17 On ne sait pas si largent ainsi réservé aux 
prêtres remplaçait dans certains cas les sacrifices 
mentionnés (comparer Lv 6.18-7.7), ou les ac- 
compagnait régulièrement. 

o 12.18 Gath: voir 1R 2.39 et la note. — Hazaël 
menace Jérusalem 8.12+. 

p 12.19 16.8; 18.15; 1R 15.18-19. 
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20 Le reste des actes de Joas, tout ce qu’il 
a fait, cela n’est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois de Juda? 21Ses servi- 
teurs se soulevèrent et organisèrent une 
conspiration. Ils frappèrent Joas à Beth- 
Millo tandis qu’il descendait vers Sillas. 
22 Ce furent Yozavad, fils de Shiméath, et 
Yehozavad, fils de Shomér, ses serviteurs, 
qui le frappèrent et il mourut. On l’enseve- 
lit avec ses pères dans la *Cité de David. 
Son fils Amasias régna à sa place. 


Yoakhaz, roi d'Israël 


1 3 ! La vingt-troisième année du règne 

de Joas, fils d’Akhazias, roi de Juda, 
Yoakhaz, fils de Jéhu, devint roi sur Israël à 
Samarie pour dix-sept ans. ? Il fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR; il imita les 
péchés que Jéroboam, fils de Nevath, avait 
fait commettre à Israël; il ne s’en écarta 
pas. 3 La colère du SEIGNEUR s’enflamma 
contre Israël, qu’il livra tout le temps aux 
mains d’'Hazaëlr, roi *d’Aram, et aux 
mains de Ben-Hadad, fils d'Hazaël. 4 Mais 
Yoakhaz apaisa le SEIGNEURS qui l’écouta, 
car il avait vu l’oppression qu'Israël avait à 
supporter et que le roi d’Aram faisait peser 
sur lui. $Le SEIGNEUR donna à Israël un 
sauveur; les fils d'Israël échappèrent à la 
poigne d’Aram et habitèrent sous leurs 
tentes comme auparavant. é Toutefois, ils 
ne s’écartèrent pas des péchés que la 
maison de Jéroboam avait fait commettre à 
Israël, ils y persistèrent; même le poteau 
sacré“ resta debout à Samarie. ?Il ne fut 
laissé à Yoakhaz, comme peuple en armes, 
que cinquante cavaliers”, dix chars et dix 
mille fantassins, car le roi d’Aram avait fait 
périr les autres: il les avait traités comme 
de la poussière qu’on foule aux pieds. 

8Le reste des actes de Yoakhaz, tout ce 
qu’il a fait, ses exploits, cela n'est-il pas 
écrit dans le livre des *Annales des rois 
d'Israël? °Yoakhaz se coucha avec ses 
pères * et on l’ensevelit à Samarie. Son fils 
Joas régna à sa place. 


Joas, roi d'Israël 


10 La trente-septième année du règne de 
Joas, roi de Juda, Joas, fils de Yoakhaz, 
devint roi sur Israël à Samarie pour seize 
ans. 11I fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR; il ne s’écarta d’aucun des 
péchés que Jéroboam, fils de Nevath, avait 
fait commettre à Israël, il y persista. 

12 Le reste des actes de Joas, tout ce qu'il 
a fait, ses exploits, ses guerres avec Ama- 
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sias*, roi de Juda, cela n'est-il pas écrit 
dans le livre des *Annales des rois d'Israël ? 
13Joas se coucha avec ses pères, et Jéro- 
boam s’assit sur son trône. Joas fut enseveli 
à Samarie avec les rois d'Israël». 


Maladie et mort d’Elisée ; 
deux miracles après sa mort 


14 Flisée tomba malade de la maladie 
dont il devait mourir. Joas, roi d'Israël, 
descendit vers lui, pleura contre son visage 
et dit: «Mon père! Mon père! Chars et 
cavalerie d’Israëlzl» 1$Elisée lui dit: 
«Prends un arc et des flèches !» Joas prit un 
arc et des flèches. 16Elisée dit au roi 
d'Israël: «Tends l’arcl», et il le tendit. 
Elisée mit ses mains sur celles du roi et 
dit: «Ouvre la fenêtre qui donne vers 
lorient!» Joas louvrit. Elisée lui dit: 
«Tire», etiltira. Elisée dit: «C’est la flèche 
de la victoire du SEIGNEUR, la flèche de la 
victoire sur *Aram. Tu frapperas Aram à 
Afeq jusqu’à extermination *. » 18 Elisée dit 
à Joas: «Prends les flèches!» Il les prit. 
Elisée dit au roi d'Israël: «Frappe la terre!» 
Il frappa trois fois et s'arrêta. 1? Phomme 
de Dieu s’irrita contre lui etdit: «Si tu avais 
frappé cinq ou six fois, tu aurais frappé 
Aram jusqu’à extermination. Maintenant, 
c’est trois fois seulement que tu frapperas 
Aram.» 

20 Elisée mourut, et on l’ensevelit. Or, en 
début d’année, des bandes, venant de 
Moab, pénétraient dans le pays. 2! Comme 
des gens ensevelissaient un homme, on 
aperçut une de ces bandes; ils déposèrent 
en hâte l’homme dans la tombe d’Elisée et 
ils partirent. L’homme toucha les osse- 
ments d’Elisée; il reprit vie et se dressa sur 
ses pieds. 


q 12.21 Beth-Millo est peut-être identique au Millo 
de 1 R9.15; Silla est un endroit non identifié. — Le 
texte hébreu de la fin du verset est peu clair et la 
traduction incertaine. 

TOI S 08 12 

s 13.4 C'est-à-dire demanda au Seigneur de s'apai- 
ser; comparer en 1 R 13.6 une formule semblable, 
mais plus développée. 

t 13.5 un sauveur: voir jg 3.9. — sous leurs tentes : 

voir Jos 22.4 et la note. 

13.6 Voir 1R 14.15 et la note. 

13.7 Ou chevaux. 

13.9 Voir 1R 1.21 et la note. 

13.12 Voir 14.8-14. 

13.13 Les v. 12-13 sont répétés presque mot à not 

en 14.15-16, car jusqu’en 14.14, il s’agit d’événe- 

ments dans lesquels le roi Joas d’Israël a joué un 
rôle. 

z 13.14 pleura contre son visage Gn 45.14; 46.29; 
50.1. — Mon père!... : voir 2.12 et la note. 

a 13.17 Afeg: voir 1R 20.26 et la note. — Geste 
prophétique 13.18-19; 1R 11.31+. 

b 13.20 de pillards, comme en 5.2. 


eRgeeg 
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22Hazaël, roi d’Aram, avait opprimé 
Israël durant toute la vie de Yoakhaz£. 
23 Mais le SEIGNEUR fit grâce aux fils 
d'Israël, leur montra sa tendresse et se 
tourna vers eux à cause de son *alliance 
avec Abraham, Isaac et Jacob; il ne voulut 
pas les détruire: jusqu’alors, il ne les avait 
pas rejetés loin de sa présenced. 24 Hazaël, 
roi d'Aram, mourut, et son fils, Ben- 
Hadad régna à sa place. #Joas, fils de 
Yoakhaz, reprit des mains de Ben-Hadad, 
fils de Hazaël, les villes que ce dernier avait 
prises durant la guerre des mains de 
Voakhaz, son père. Joas frappa trois foise 
Ben-Hadad et recouvra les villes d'Israël. 


Amasias, roi de Juda 
(2Ch25.1-4,11-12,17-28; 26.1-2) 


1 4 La deuxième année du règne de 

Joas, fils de Yoakhaz, roi d'Israël, 
Amasias, fils de Joas, roi de Juda, devint 
roi. ? Il avait vingt-cinq ans lorsqu'il devint 
roi et il régna vingt-neuf ans à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Yehoaddiîn, de 
Jérusalem. ? H fit ce qui est droit aux yeux 
du SEIGNEUR, non pas toutefois comme 
David, son père; il agit exactement 
comme Joas, son père. Cependant les 
*hauts lieux ne disparurent pas; le peuple 
continuait à offrir des “sacrifices et à brûler 
de *l’encens sur les hauts lieux. 

5 Après que la royauté fut affermie en sa 
main, Amasias tua ceux de ses serviteurs 
qui avaient tué le roi son père’. 6 Mais il ne 
mit pas à mort les fils des meurtriers, selon 
ce qui est écrit dans le livre de la Loi de 
Moïse, où le SEIGNEUR a donné cet ordre: 
Les pères ne seront pas mis à mort pour leurs 
fils ; les fils ne seront pas mis à mort pour leurs 
pères ; c'est à cause de son propre péché que 
chacun sera mis à mort£. 

7C’est lui qui frappa Edom dans la 
vallée du Sel, soit dix mille hommes, et qui, 
au cours de la guerre, s’empara de Sèla# 
qu’il appela Yogtéel, nom qui subsiste 
Jusqu'à ce jour. 

8 Alors Amasias envoya des messagers à 
Joas, fils de Yoakhaz, fils de Jéhu, roi 
d'Israël, pour lui dire: «Viens t’affronter 
avec moi!» ? Joas, roi d'Israël, envoya dire à 
Amasias, roi de Juda: «Le chardon du 
Liban a envoyé dire au cèdre du Liban: 
“Donne ta fille en mariage à mon fils!” 
Mais la bête sauvage du Liban est passée et 
a piétiné le chardon‘. !Certes, tu as 
vaincu Edom et ton *cœur en est fier. 
Glorifie-toi, mais reste chez toi! Pourquoi 
t’'engager dans une guerre malheureuse et 
succomber, toi et Juda avec toi?» 11 Ama- 
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sias ne l’écouta pas. Joas, roi d'Israël, 
monta, et ils s’affrontèrent, lui et Amasias, 
roi de Juda, à Beth-Shèmesh? de Juda. 
12Juda fut battu devant Israël, et chacun 
s'enfuit à sa tente. !3Joas, roi d'Israël, fit 
prisonnier à Beth-Shèmesh Amasias, roi 
de Juda, fils de Joas, fils d’Akhazias, puis il 
vint à Jérusalem et fit une brèche de quatre 
cents coudées dans la muraille de Jérusa- 
lem, depuis la porte d’Ephraïm jusqu’à la 
porte de Angle’. 411 prit tout lor et 
l'argent, tous les objets qui se trouvaient 
dans la Maison du SEIGNEUR” et dans les 
trésors de la maison du roi, ainsi que des 
otages, puis il s’en retourna à Samarie, 

15 Le reste des actes de Joas, ce qu'il a 
fait, ses exploits, ses guerres contre Ama- 
sias, roi de Juda, cela n’est-il pas écrit dans 
le livre des *Annales des rois d'Israël? 
l6Joas se coucha avec ses pères et fut 
enseveli à Samarie avec les rois d'Israël”. 
Son fils Jéroboam régna à sa place. 

17 Amasias, fils de Joas, roi de Juda, vécut 
quinze ans après la mort de Joas, fils de 
Yoakhaz, roi d'Israël. !8 Le reste des actes 
d’Amasias, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des Annales des rois de Juda ? °Onfit 
une conspiration contre lui à Jérusalem et 
il s’enfuit à Lakish®. On envoya des gens 
qui le poursuivirent à Lakish où il fut mis à 
mort. 2On le transporta sur des chevaux, 


c 13.22 8.12+. Voir v.3. 

d 13.23 l'alliance avec les patriarches Dt 1.8; 6.10; 

9.5,27;29.12;34.4;1R 18.36+. — rejetés loin de lui 

17.18-20; 24.20; Jr 7.15. 

1325 TNS: 

14.5 Voir 12.21-22. 

14.6 Citation de Dt 24,16. — responsabilité per- 

sonnelle : Jr 31.29-30; Ez 14.12-20; 18; 33.10-20; 

voir Lv 26.39. 

h 14.7 vallée du Sel: vallée qui relie la mer Morte au 
golfe d’Aqaba (aujourd’hui «La Araba»). — Sêla: 
ville dont la localisation est incertaine, probable- 
ment dans la région de Pétra. 

i 14.9 Petite fable, rappelant celle deJg 9.8-15, mais 

dont l'explication de détail est difficile; d’après le 

v. 10, il semble que Joas laisse entendre à Amasias, 

par cette fable, que sa prétention l’expose à un 

écrasement subit. 

14.11 Voir 1S 6.9 et la note. 

14.12 Voir Jos 22.4; 1R 12.16 et les notes. 

14.13 coudées: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — La partie de muraille détruite se 

situait probablement dans le secteur nord ou nord- 

est de la ville. 

m 14.14 25.14-15; 1R 14.26; 1M 1.21-24; 2M 
5.15-16. 

n 14.16 5e coucha avec ses pères : voir 1R 1.21 et la 
note. — Les v. 15-16 répètent presque mot à mot 
13.12-13, où l'information donnée se trouve à une 
place plus normale. 

o 14.19 Localité située à 45km environ au sud- 
ouest de Jérusalem (aujourd’hui «Tell-el- 
Duvweir»). 


n° 


y. 
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et il fut enseveli à Jérusalem? avec ses pères 
dans la *Cité de David. 21 Tout le peuple de 
Juda prit Azarias, qui avait seize ans, et le 
fit roi à la place de son père Amasias. 
22 C’est lui qui rebâtit Eilath« et la rendit à 
Juda, après que le roi Amasias se fut 
couché avec ses pères. 


Jéroboam IL, roi d'Israël 

23 La quinzième année du règne d’Ama- 
sias, fils de Joas, roi de Juda, Jéroboam, fils 
de Joas, roi d'Israël, devint roi à Samarie 
pour quarante et un ans. 21] fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR; il ne s’écarta 
d’aucun des péchés que Jéroboam, fils de 
Nevath, avait fait commettre à Israël. 

25 C’est lui qui rétablit le territoire d’Is- 
raël, depuis Lebo-Hamath jusqu’à la mer 
de la Araba, selon la parole que le SEI- 
GNEUR, le Dieu d'Israël, avait dite par 
lintermédiaire de son serviteur le *pro- 
phète Jonas”, fils d’Amittaï, de Gath- 
Héfèr. Le SEIGNEUR, en effet, avait vu 
lhumilistion très amères d'Israël; il n’y 
avait plus ni esclave, ni homme libre, ni 
personne pour secourir Israël. ?7Le SEI- 
GNEUR n'avait pas dit qu’il effacerait le 
*nom d'Israël de sous le cielt. Il les sauva 
donc par la main de Jéroboam, fils de Joas. 

28 Le reste des actes de Jéroboam, tout ce 
qu'il a fait, ses exploits, ses guerres —il 
rendit à Israël Damas et Hamath” qui 
avaient appartenu à Juda—, cela n'est-il 
pas écrit dans le livre des *Annales des rois 
d'Israël? 2 Jéroboam se coucha avec ses 
pères, avec les rois d'Israël. Son fils 
Zacharie régna à sa place. 


Azarias (Ozias), roi de Juda 
(2Ch26.3-4,21-23) 
1 La vingt-septième année du règne 

1 5 de Jéroboam, roi d’Israël, Azarias, 
fils d’Amasias, roi de Juda, devint roi. ? Il 
avait seize ans lorsqw’il devint roi, et il 
régna cinquante-deux ans à Jérusalem. Le 
nom de sa mère était Yekolyahou, de 
Jérusalem. 311 fit ce qui est droit aux yeux 
du SEIGNEUR, exactement comme Ama- 
sias, son père. 4 Cependant les “hauts lieux 
ne disparurent pas; le peuple continuait à 
offrir des *sacrifices et à brûler de *l’encens 
sur les hauts lieux. 5 Le SEIGNEUR frappa le 
roi, et il fut *lépreux jusqu’au jour de sa 
mort. Il dut résider à part dans une 
maison, et Yotam, le fils du roi, chef du 
palais”, gouverna la population du pays. 

6Le reste des actes d’Azarias, tout ce 
qu’il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda? 
7 Azarias se coucha avec ses pères #, et on 
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l’ensevelit avec ses pères dans la *Cité de 
David. Son fils Yotam régna à sa place. 


Zacharie, roi d’Israël 


8La trente-huitième année du règne 
d’Azarias, roi de Juda, Zacharie, fils de 
Jéroboam, devint roi sur Israël à Samarie 
pour six mois. ° Il fit ce qui est mal aux yeux 
du SEIGNEUR comme l'avaient fait ses 
pères. Il ne s’écarta pas des péchés que 
Jéroboam, fils de Nevath, avait fait 
commettre à Israël. 10Shalloum, fils de 
Yavesh, conspira contre lui; il le frappa en 
présence du peuple, le fit mourir et régna à 
sa place. 

11 Le reste des actes de Zacharie, cela est 
écrit dans le livre des *Annales des rois 
d'Israël. 1? Telle était la parole que le 
Seigneur avait dite à Jéhu : « Tes fils jusqu’à 
la quatrième génération s’assiéront sur le 
trône d’Israël*.» Et il en fut ainsi. 


Shalloum, roi d'Israël 


13 Shalloum, fils de Vavesh, devint roi la 
trente-neuvième année du règne 
d’Ozias”, roi de Juda. Il régna un mois à 
Samarie. !4 Menahem, fils de Gadi, monta 
de Tirçaz et vint à Samarie. Il frappa 
Shalloum, fils de Yavesh, à Samarie, le fit 
mourir et régna à sa place. 

15Le reste des actes de Shalloum, la 
conspiration qu'il organisa, cela est écrit 
dans le livre des *Annales des rois d’Israël. 
16 Ç’est alors que Menahem frappa Tif- 
sah” et tous ceux qui s’y trouvaient, ainsi 
que tout son territoire, depuis Tirça; il 
frappa parce qu’on ne lui avait pas ouvert 
les portes de la ville et il éventra toutes les 
femmes enceintes. 


14.20 9.28+. 

14.22 Voir 1R 9.26 et la note. 

14.25 Lebo-Hamath : voir 1 R 8.65 etla note. — mer 

de la Araba : autre nom de la mer Morte (comparer 

14.7 et la note). — Jonas: l’A.T. n’a pas conservé 

cette prophétie de Jonas (voir Jon 1.1). 

s 14.26 D'après les versions anciennes; hébreu: 
rebelle. 

t 1427201724) 914625 110; 299 

u 14.28 25 8.5-10. 

v 15.5 lépreux 5.27+. — à part dans une maison: 
traduction incertaine, suggérée par Lv 13.46. — 
chef de palais À R 4.6. 

w 15.7 Voir 1R 1.21 et la note. — La mort d’Azarias 

Es 6.1. 

15.12 Voir 10.30. 

15.13 Autre nom d’Azarias (15.1-7); comparer 

2 CD26. 

15.14 Voir 1R 14.17 et la note. 

15.16 Voir 1R 5.4 et la note. Mais plusieurs 

traductions modernes suivent ici le texte de lan- 

cienne version grecque qui parle de Tappouah, 

localité du centre de la Palestine (voir Jos 17.8). 


SRS 


Rg 


AN 
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Menahem, roi d’Israël 


17La trente-neuvième année du règne 
d’Azarias, roi de Juda, Menahem, fils de 
Gadi, devint roi sur Israël à Samarie pour 
dix ans. l8I] fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR; il ne s’écarta pas, durant toute 
sa vie, des péchés que Jéroboam, fils de 
Nevath, avait fait commettre à Israël. 

19 Poul, roi d’Assyrie, envahit le pays, 
mais Menahem donna à Poul mille ta- 
lents d’argent pour qu’il lui prêtât main- 
forte et consolidât la royauté en ses mains. 
20Menahem se procura cet argent en 
levant un impôt sur Israël, sur tous les gens 
riches, pour le donner au roi d’Assyrie, soit 
cinquante sicles d’argent par personne. Le 
roi d’Assyrie s’en retourna; il ne resta pas 
dans le pays. 

21 Le reste des actes de Menahem, tout 
ce qu'il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois d'Israël ? 22Me- 
nahem se coucha avec ses pères. Son fils 
Péqahya régna à sa place. 


Péqahya, roi d'Israël 

23a cinquantième année du règne 
d’Azarias, roi de Juda, Péqahya, fils de 
Menahem, devint roi sur Israël à Samarie 
pour deux ans. 2411 fit ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR; il ne s’écarta pas des 
péchés que Jéroboam, fils de Nevath, avait 
fait commettre à Israël. 25Son écuyer 
Péqah, fils de Remalyahou, conspira 
contre lui; il frappa Péqahya ainsi qu'Ar- 
gov et Arié à Samarie, dans le donjon de la 
maison du roi. Il avait avec lui cinquante 
hommes d’entre les fils des Galaadites. Il 
fit mourir Péqahya et régna à sa place. 

26 Le reste des actes de Péqahya, tout ce 
qu'il a fait, cela est écrit dans le livre des 
*Annales des rois d’Israël. 


Péqah, roi d'Israël 


?7La cinquante-deuxième année du 
règne d’Azarias, roi de Juda, Péqah, fils de 
Remalyahou, devint roi sur Israël à Sama- 
rie pour vingt ans. ?8 Il fit ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR, il ne s’écarta pas des 
péchés que Jéroboam, fils de Nevath, avait 
fait commettre à Israël. 

%Au temps de Péqah, roi d'Israël, 
Tiglath-Piléser, roi d’Assyrie, vint pren- 
dre Iyyôn, Avel-Beth-Maaka, Yanoah, 
Qèdesh, Haçor, le Galaad, la Galilée et 
tout le pays de Nephtali; il déporta leurs 
habitants en Assyriec. 320 Osée, fils d’Ela, 
organisa une conspiration contre Péqah, 
fils de Remalyahou, le frappa à mort et 
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régna à sa place, la vingtième année du 
règne de Yotam, fils d’Ozias 4. 

31Le reste des actes de Péqah, tout ce 
qu’il a fait, cela est écrit dans le livre des 
*Annales des rois d’Israël. 


Yotam, roi de Juda 
(2Ch27.1-3,7-9) 


32La deuxième année du règne de 
Péqah, fils de Remalyahou, roi d'Israël, 
Yotam, fils d’Ozias, roi de Juda, devint roi. 
31] avait vingt-cinq ans lorsqu'il devint roi 
et il régna seize ans à Jérusalem. Le nom de 
sa mère était Yerousha, fille de Sadoq. 3411 
fit ce qui est droit aux yeux du SEIGNEUR. Il 
agit exactement comme Ozias, son père. 
35 Cependant les *hauts lieux ne disparu- 
rent pas; le peuple continuait à offrir des 
*sacrifices et à brûler de *l’encens sur les 
hauts lieux. C’est lui qui bâtit la porte 
Supérieure ® de la Maison du SEIGNEUR. 

36 Le reste des actes de Yotam, ce qu’il a 
fait, cela n'est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois de Juda ? 37 En ces jours- 
là, le SEIGNEUR commença d'envoyer 
contre Juda Recîn, roi *d’Aram, et Péqah”, 
fils de Remalyahou. 38 Yotam se coucha 
avec ses pères et il fut enseveli avec ses 
pères dans la *Cité de David, son père. Son 
fils Akhaz régna à sa place. 


Akhaz, roi de Juda; 
coalition syro-éphraïmite, 
recours à l’Assyrie 
(2Ch28.1-27) 


1 6 ! La dix-septième année du règne de 

Péqah, fils de Remalyahou, Akhaz, 
fis de Yotam, roi de Juda, devint roi. 
2 Akhaz avait vingt ans lorsqu'il devint roi 
et il régna seize ans à Jérusalem. Il ne fit pas 
comme David, son pères, ce qui est droit 
aux yeux du SEIGNEUR, son Dieu. 3 Mais il 
suivit le chemin des rois d’Israël et même 
fit passer son fils par le feu#, selon les 
abominations des nations que le SEL 
GNEUR avait dépossédées devant les fils 


b 15.19 Poul: autre nom de Tiglath-Piéser III, voir 
v.29. — talents (et sicles, v.20): voir au glossaire 
POIDS ET MESURES. 

c 15.29 Toutes ces localités et régions se trouvaient 
dans la partie nord-est du royaume d'Israël. — 
déportation de populations 16.9; 17.6,23,24; 
18.11,32; 2414-16; 25.11; voir Jr 29; Ez 1.1; Ps 
137; Dn 1-6. 

d 15.30 Voir v. 13 et la note. 

e 15.35 Peut-être celle qui est mentionnée en Jr 20.2 

et Ez 9.2. 

15.37 16.5; Es 7.1. 

16.2 Ou son ancêtre. 

16.3 Il s’agit d’un sacrifice d'enfant, formellement 

Ee T la législation de PAT : voir Lv 18.21+; 

BEAS 


sie 
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d'Israël. 4I offrit des *sacrifices et brûla de 
“encens sur les *hauts lieux, sur les 
collines et sous tout arbre verdoyant’. 

5 Alors Recin, roi *d’Aram, et Péqahs, 
fils de Remalyahou, roi d’Israël, montè- 
rent pour faire la guerre à Jérusalem. Ils 
assiégèrent Akhaz mais ne purent engager 
le combat. 6— En ce temps-là, Recîn, roi 
d’Aram, avait rendu Eilath# à Aram; il en 
avait expulsé les Judéens, et des Edomites 
étaient venus s'installer à Eilath où ils sont 
restés jusqu’à ce jour.— 7Akhaz envoya 
des messagers à Tiglath-Piléser, roi d’As- 
syrie, pour lui dire : «Je suis ton serviteur et 
ton fils ; monte et délivre-moi de la poigne 
du roi d’Aram et de celle du roi d'Israël, 
qui se dressent contre moi!» 8 Akhaz prit 
Pargent et Por qui se trouvaient dans la 
Maison du SEIGNEUR! et dans les trésors 
de la maison du roi, etles envoya en cadeau 
au roi d’Assyrie. ? Le roi d’Assyrie l’écouta 
et monta lui-même contre Damas dont il 
s’empara; il en déporta les habitants à 
Qir” et mit à mort Recîn. 

10 Le roi Akhaz se rendit à Damas pour y 
rencontrer Tiglath-Piléser, roi d’Assyrie. 
I vit *’autel qui était à Damas. Le roi 
Akhaz envoya au prêtre Ouriya un modèle 
et un plan de l’autel, en vue d’en faire une 
reproduction exacte. liLe prêtre Ouriya 
construisit l’autel: c’est d’après toutes les 
indications envoyées de Damas par le roi 
Akhaz que le prêtre Ouriya agit, et cela 
avant même que le roi Akhaz ne revienne 
de Damas. 12 Dès son retour de Damas, le 
roi vit l'autel. Le roi s’approcha de l’autel; 
il y monta”, Bil fit fumer son holocauste et 
son offrande, versa sa libation° sur l'autel 
qu'il aspergea avec le *sang de ses sacrifi- 
ces de paix. 1 Quant à l’autel de bronze qui 
était devant le SEIGNEUR? il l’enleva de 
devant la Maison, place qu’il occupait 
entre le nouvel autel et la Maison du 
SEIGNEUR, et l’installa sur le côté, au nord 
de cet autel. 15 Puis le roi Akhaz donna cet 
ordre au prêtre Ouriya: «Tu feras fumer 
l’holocauste du matin et l’offrande du soir, 
l’holocauste et l’offrande du rois, l’holo- 
causte, l’offrande etles libations de toute la 
population du pays sur le grand autel; tu 
verseras sur lui le sang de tous les holo- 
caustes et le sang de tous les sacrifices. 
Quant à l’autel de bronze, jen aviserai.» 
16Le prêtre Ouriya fit tout ce que le roi 
Akhaz avait ordonné. 17Le roi Akhaz 
découpa les châssis des bases, enleva les 
cuves de leurs bases, fit descendre la Mer” 
de bronze qui reposait sur des bœufs et la 
plaça sur un pavement de pierres. 18A 
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cause du roi d’Assyrie, il modifia dans la 
Maison du SEIGNEUR la galerie du *Sabbat 
qu'on avait construite à l’intérieur, ainsi 
que l'entrée du rois située à l'extérieur. 

19Le reste des actes d’Akhaz, ce qu’il a 
fait, cela n'est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois de Juda? 2° Akhaz se 
coucha avec ses pères’ et il fut enseveli 
avec ses pères dans la *Cité de David. Son 
fils Ezékias régna à sa place. 


Osée, dernier roi d’Israël 


1 7 ILa douzième année du règne 

d’Akhaz, roi de Juda, Osée, fils 
d’Ela, devint roi de Samarie sur Israël pour 
neuf ans. ? I fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, non toutefois comme les rois 
d'Israël qui l’avaient précédé. 

3 Salmanasar”, roi d’Assyrie, monta 
contre lui; Osée lui fut assujetti et lui paya 
un tribut. 4 Mais le roi d’Assyrie découvrit 
qu'Osée avait fait une conspiration; en 
effet, il avait envoyé des messagers à Sôv, 
roi d'Egypte, et n'avait pas fait parvenir au 
roi d’Assyrie le tribut comme chaque 
année. Le roi d’Assyrie arrêta Osée et 
l’enchaîna dans une prison. 5 Puis le roi 
d’Assyrie monta contre tout le pays; il 
monta contre Samarie qu’il assiégea pen- 
dant trois ans. 6La neuvième année du 
règne d’Osée, le roi d’Assyrie s’empara de 
Samarie et déporta les Israélites en Assy- 
rie. Il les fit résider à Halah ainsi que sur le 
Habor, fleuve de Gozân, et dans les villes 
de Médie». 


à 16.4 Dt12.2+. 

Jj 16.5 15.37; Es 7-8. 

k 16.6 Voir 1R 9.26 et la note. 

1 16.8 12.19+. 

m 16.9 déportation 15.29+. — Qir: voir Am 1.5 etla 

note. 

16.12 1S 13.9; 1R 12.32-33. 

16.13 Voir au glossaire SACRIFICES. 

16.14 Il s’agit de l'autel des holocaustes, voir 1R 

8.64. 

16.15 Ez 46.4-7. 

16.17 les bases: voir 1R 7.27-37; les cuves: 1R 

7.38-39; la Mer: 1R 7.23-26. 

s 16.18 On ne sait pas ce qu'étaient précisément ni 
où se trouvaient la galerie du Sabbat et l’entrée du rot, 

t 16.20 Voir 1R 1.21 et la note, — La mort d’Akhaz 
Es 14.28. 

u 17.3 18.9. 

v 17.4 On ne connaît pas de roi d'Egypte ayant 
porté ce nom-là. 

w 17.6 La prise de Samarieeut lieu en 722 ou 721 av. 
J.C. — déportation 15.29+. — Halah: localité de 
Mésopotamie du nord, non identifiée; Gozän: 
autre localité de Mésopotamie du nord; Habor: 
aujourd’hui «Khabur», affluent de la rive gauche de 
l’'Euphrate; Médie: pays situé à l’est de l’Assyrie et 
au sud de la mer Caspienne. 
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Réflexions sur les causes 
de la ruine du royaume du Nord 


7 Cela est arrivé parce que les fils d'Israël 
ont péché contre le SEIGNEUR, leur Dieu, 
lui qui les avait fait monter du pays 
d'Egypte, les soustrayant à la main du 
*Pharaon, roi d'Egypte, et parce qu’ils ont 
craint d’autres dieux *, 8 Ils ont suivi les lois 
des nations? que le SEIGNEUR avait dépos- 
sédées devant les fils d'Israël et les lois que 
les rois d'Israël ont établies. °Les fils 
d'Israël ont entrepris contre le SEIGNEUR, 
leur Dieu, des choses qu’on ne doit pas 
faire: ils se sont construit des *hauts lieux 
dans toutes leurs villes, dans les tours de 
garde aussi bien que dans les places 
fortesz; ils ont érigé à leur usage des 
stèles et des poteaux sacrés sur toutes les 
collines élevées et sous tout arbre ver- 
doyanta; !!là, sur tous les hauts lieux, ils 
ont brûlé de *l’encens comme les nations 
que le SEIGNEUR avait déportées devant 
eux. Ils ont commis de mauvaises actions 
au point d’offenser le SEIGNEUR. !? Ils ont 
servi les idoles alors que le SEIGNEUR leur 
avait dit: «Vous ne le ferez pas!» 

13Le SEIGNEUR l'avait attesté contre 
Israël et Juda par l'intermédiaire de tous 
ses *prophètes, de tous les voyants, en 
disant : «(Revenez de vos voies mauvaises, 
gardez mes commandements, mes dé- 
crets, selon toute la Loi que j’ai prescrite à 
vos pères? et que je vous ai transmise par 
l'intermédiaire de mes serviteurs les pro- 
phètes.» 14 Mais ils n’ont pas écouté; ils ont 
raidi leur nuque‘ comme l’avaient raidie 
leurs pères qui n'avaient pas cru au 
SEIGNEUR, leur Dieu. !5Ils ont rejeté ses 
lois ainsi que “l'alliance qu’il avait conclue 
avec leurs pères, les exigences qu'il leur 
avait rappelées; ils ont couru après des 
riens“ etles voilà réduits à rien. Ils ont suivi 
les nations qui les entouraient alors que le 
SEIGNEUR leur avait prescrit de ne pas agir 
comme elles. !6 Ils ont abandonné tous les 
commandements du SEIGNEUR, leur 
Dieu, et ils se sont fait deux statues de 
veaux; ils ont dressé un poteau sacré, se 
sont prosternés devant toute l’armée des 
cieux® et ont servi le *Baal. Ils ont fait 
passer par le feu leurs fils et leurs filles; ils 
ont consulté les oracles, pratiqué la divina- 
tion’. Ils se sont livrés à de mauvaises 
actions aux yeux du SEIGNEUR au point de 
l’offenser. !8Le SEIGNEUR s’est mis dans 
une violente colère contre Israël; il les a 
écartés loin de sa présence. Seule est restée 
la tribu de Judas. 
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19 Mais Juda non plus n’a pas gardé les 
commandements du SEIGNEUR, son 
Dieu; ils ont suivi les lois qu’Israël avait 
établies. 2Le SEIGNEUR a rejeté toute la 
race d'Israël; il les a humiliés, il les a livrés 
aux mains des pillards pour les chasser 
finalement loin de sa présence. 

21 Lorsque le SEIGNEUR a arraché Israël 
à la maison de David, et qu’on a établi 
comme roi Jéroboam, fils de Nevath, 
Jéroboam a fait dévier Israël loin du 
SEIGNEUR et lui a fait commettre un grand 
péché#. 22 Les fils d’Israël ont imité tous les 
péchés que Jéroboam avait commis; ils ne 
s’en écartèrent pas, au point que le 
SEIGNEUR les a écartés loin de sa présence 
comme il l'avait dit par l'intermédiaire de 
tous ses serviteurs les prophètes. Israël fut 
déporté loin de sa terre en Assyrie jusqu’à 
ce jour. 


Déportation de populations 
étrangères en Samarie ; 
syncrétisme religieux 


24 Le roi d’Assyrie fit venir des gens de 
Babylone, de Kouth, de Awa, de Hamath 
et de Sefarwaïm’etles établit dans les villes 
de Samarie à la place des fils d'Israël. Ils 
prirent possession de la Samarie et en 
habitèrent les villes. 2 Or au début de leur 
installation en ce lieu, comme ils ne 
craignaient pas le SEIGNEUR, le SEIGNEUR 
envoya contre eux des lions’ qui les 
tuaient. #Æ Ils dirent au roi d’Assyrie : «Les 
nations que tu as déportées et établies dans 
les villes de Samarie ne connaissent pas la 


x 17.7 les fils d'Israël ou les Israélites. ~ craint d’autres 
dieux Jos 24,14-24, 

y 17.8 Lv 18.3+. 

z 17.9 tours de garde désigne probablement des 
localités de moindre importance que places fortes. 

a 17.10 stèles: voir 1R 14.23 et la note; poteaux 
sacrés : voir 1R 14.15 et la note. — collines et arbre 
verdoyant Dt 12.2+. 

b 17.13 revenez de vos voies mauvaises Jr 18.11; Ez 

33.11. — vos pères ou vos ancêtres. 

17.14 Voir Ex 32.9 et la note. 

17.15 l'alliance avec les pères 13.23+. — des riens: 

voir Jr 2.5 et la note. 

e 17.16 veaux: voir 1R 12.28. — poteau sacré: voir 
1R 14.15 et la note, — armée des cieux: les astres; 
dans l’ancien Orient, ils étaient considérés comme 
des dieux. 


aon 


f 17.17 par le feu: voir 16.3 etla note. — divination : 


voir Dt 18.10 et la note sur Ez 21.26. 

g 17.18 écartés de sa présence 13.23+. Allusion aux 
déportations mentionnées en 15.29 et 17.6. — Juda 
seul 1R 11.13,32. 

h 17.21 1R 12.26-33, 

17.24 Tous ces gens sont également des déportés 

provenant de villes dont le roi d’Assyrie s’est 

emparé dans d’autres régions du Proche-Orient. 
15.29+. 

j 17.25 1R13.24+. 
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façon d’honorer le dieu du pays. Ce dieu a 
envoyé contre elles des lions, et voilà que 
ceux-ci les font mourir car elles ne 
connaissent pas la façon d’honorer le dieu 
du pays.» 7 Le roi d’Assyrie donna cet 
ordre: «Faites partir là-bas un des prêtres 
de Samarie que vous avez déportés, qu’il 
aille habiter là-bas et qu’il leur enseigne la 
façon d'honorer le dieu du pays.» #L’un 
des prêtres qu’on avait déportés de Sama- 
rie vint donc habiter Béthel; il leur ensei- 
gnait comment on devait craindre le 
SEIGNEUR. 

29 En fait, chaque nation se fit son dieu et 
le plaça dans les maisons des *hauts lieux, 
que les Samaritains avaient construites. 
Chacune des nations agit ainsi dans les 
villes où elle résidait: 30les gens de Baby- 
lone firent un Soukkoth-Benoth; ceux de 
Kouth, un Nergal; ceux de Hamath, une 
Ashima#; 31les Awites, un Nibhaz et un 
Tartaq; les Sefarwaïtes continuèrent à 
brûler leurs fils en l'honneur d’Adrammé- 
lek et d’Anammélek, dieux de Sefarwaïm. 
32]ls craignirent aussi le SEIGNEUR et se 
firent, parmi les leurs, des prêtres de hauts 
lieux pour officier en leur nom dans les 
maisons des hauts lieux. Tout en crai- 
gnant le SEIGNEUR, ils continuèrent à 
servir leurs propres dieux, selon le rite des 
nations d’où on les avait déportés. 

34 Aujourd’hui encore, ils agissent selon 
les rites anciens: ils ne craignent pas le 
SEIGNEUR; ils n’agissent pas selon les 
commandements et les rites devenus les 
leurs, ni selon la Loi et l’ordre que le 
SEIGNEUR a prescrits aux fils de Jacob, à 
qui il a donné le nom d'Israël! Le 
SEIGNEUR avait conclu avec eux une 
*alliance et leur avait donné cet ordre: 
«Vous ne craindrez pas d’autres dieux, 
vous ne vous prosternerez pas devant eux, 
vous ne les servirez pas, vous ne leur 
offrirez pas de *sacrifices. 36 C’est le SEI- 
GNEUR, lui qui vous a fait monter du pays 
d'Egypte à grande puissance et à bras 
étendu, que vous devez craindre; c’est 
devant lui que vous devez vous proster- 
ner; c’est à lui que vous devez offrir des 
sacrifices. ?7Les commandements et les 
rites, la Loi et l’ordre qu'il a écrits pour 
vous, vous veillerez à les mettre en pra- 
tique tous les jours; vous ne craindrez pas 
d’autres dieux. 38 Vous n’oublierez pas 
l'alliance que j’ai conclue avec vous: vous 
ne craindrez pas d’autres dieux. 3? C’est le 
SEIGNEUR, votre Dieu, que vous devez 
craindre, c’est lui qui vous délivrera de la 
main de tous vos ennemis”#,» 40 Mais ils 
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n’ont pas écouté; ils ont au contraire 
continué d’agir selon leur rite ancien. 
41 Ainsi donc, ces nations craignaient le 
SEIGNEUR tout en continuant à servir leurs 
idoles. Tout comme leurs pères ont agi, 
leurs fils et les fils de leurs fils agissent de 
même aujourd’hui encore”. 


DE LA FIN DU ROYAUME 
DASRAPP AÆLA FIN DU 
ROYAUME DE JUDA 


Ezékias, roi de Juda 
(2Ch29.1-2) 


1 g Ila troisième année du règne 

d’Osée, fils d’Ela, roi d’Israël, Ezé- 
kias, fils d’Akhaz, roi de Juda, devint roi. 211 
avait vingt-cinq ans lorsqu'il devint roi etil 
régna vingt-neuf ans à Jérusalem. Le nom 
de sa mère était Avi, fille de Zekarya. 3 Il fit 
ce qui est droit aux yeux du SEIGNEUR, 
exactement comme David, son père. 
4C'est lui qui fit disparaître les *hauts 
lieux, brisa les stèles, coupa le poteau sacré 
et mit en pièces le serpent de bronze?’ que 
Moïse avait fait, car les fils d'Israël avaient 
brûlé de *l’encens devant lui jusqu’à cette 
époque: on l’appelait Nehoushtân. 5 Ezé- 
kias mit sa confiance dans le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël. Après lui, il n’y a pas eu de 
roi comme lui parmi tous les rois de Juda ; il 
n’y en avait pas eu de semblable non plus 
parmi ceux qui l'avaient précédés. 6Il 
demeura attaché au SEIGNEUR, sans se 
détourner de lui. Il garda les commande- 
ments que le SEIGNEUR avait prescrits à 
Moïse. 7Le SEIGNEUR était avec lui; il 
réussissait dans tout ce qu’il entreprenait. 
Il se révolta contre le roi d’Assvyrie et ne lui 
fut plus assujetti. 8Lui-même battit les 
Philistins jusqu’à Gaza et son territoire, 
tours de garde aussi bien que places 
fortes 4. 


k 17.30 Soukhoth-Benoth, Nergal, Ashima, ainsi que 
(au verset suivant), Nibhaz, Tartag, Adrammélek et 
Anammélek sont probablement tous des noms de 
divinités étrangères, dont quelques-uns seulement 
nous sont connus par ailleurs. 

1170032 Z SORTE. 

m 17.39 Les v. 35-39 ne citent pas un texte précis, 
mais des formules fréquentes dans le Deutéro- 
nome. 

n 17.41 C'est de ce mélange de populations que sont 
nés les Samaritains, méprisés par les Juifs et tenus à 
l'écart de leur communauté religieuse (voir Esd 4; 
Le 9.51-56; Jn 4.9). 

o 18.4 stèles: voir 1 R 14.23 et la note; poteau sacré: 

voir 1R 14.15 et la note; serpent de bronze : voir Nb 

21.8-9. 

18.5 Voir 1R 3.12+. 

18.8 Voir 17.9 et la note. 
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Allusion à la prise de Samarie 


9La quatrième année du règne d’Ezé- 
kias, la septième d’Osée, fils d’Ela, roi 
d'Israël, Salmanasar, roi d’Assyrie, monta 
contre Samarie et l’assiégear. 10 Les Assy- 
riens s’en emparèrent au bout de trois ans. 
La sixième année du règne d’Ezékias, la 
neuvième d’Osée, roi d'Israël, Samarie fut 
prise. !! Le roi d’Assyrie déporta Israëls en 
Assyrie et les conduisit à Halah ainsi que 
sur le Habor, fleuve de Gozân, et dans les 
villes de Médie, l2parce qu’ils n’avaient 
pas écouté la voix du SEIGNEUR, leur Dieu, 
et qu'ils avaient transgressé son *alliance: 
tout ce que Moïse, serviteur du SEIGNEUR, 
avait prescrit, ils ne l’avaient pas écouté ni 
ne l’avaient pratiqué. 


Campagne de Sennakérib 
contre Juda et Jérusalem 
(Es 36.1; 2Ch32.1) 


13La quatorzième année du règne 
d’Ezékias, Sennakéribt, roi d’Assyrie, 
monta contre toutes les villes fortifiées de 
Juda et s’en empara. !4Ezékias, roi de Juda, 
envoya dire au roi d’Assyrie à Lakish: «J'ai 
commis une faute. Ne m'attaque pas; ce 
que tu m’imposeras, je le supporterai.» Le 
roi d’Assyrie fixa à Ezékias, roi de Juda, 
une taxe de trois cents talents“ d’argent et 
de trente talents d’or. !$ Ezékias livra tout 
l’argent qui se trouvait dans la Maison du 
SEIGNEUR” et dans les trésors de la maison 
du roi. 16 C’est à cette époque qu'Ezékias 
brisa les portes du * Femple du SEIGNEUR 
ainsi que les montants, que lui-même, roi 
de Juda, avait recouverts de métal; il les 
livra au roi d’Assyrie. 


Menace du roi d’Assyrie 
contre Jérusalem 
(Es 36.2-22; 2Ch32.9-16) 


17 Le roi d’Assyrie envoya de Lakish vers 
le roi Ezékias à Jérusalem le généralissime, 
l'officier supérieur et l’aide de camp, 
accompagnés d’une armée importante. Ils 
montèrent et arrivèrent à Jérusalem. Ils 
montèrent, arrivèrent et se tinrent près du 
canal du réservoir supérieur, sur la chaus- 
sée du champ du Foulon». 18 Ils réclamè- 
rent le roi. Le chef du palais * Elyaqirn, fils 
de Hilqiyahou, le secrétaire Shevna et le 
chancelier Yoah, fils d’Asaf, sortirent vers 
eux. L'aide de camp leur dit: «Dites à 
Ezékias: Ainsi parle le Grand Roi, le roi 
d’Assyrie: Quelle est cette confiance sur 
laquelle tu te reposes ? 20 Tu as dit: “Il suffit 
d’un mot pour trouver conseil et force 
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dans la guerre!” En qui donc as-tu mis ta 
confiance pour te révolter contre moi? 
Voici que tu as mis ta confiance sur 
l'appui de ce roseau brisé, sur l'Egypte”, 
qui pénètre et transperce la main de 
quiconque s'appuie sur lui: tel est le 
*Pharaon, roi d'Egypte, pour tous ceux 
qui mettent leur confiance en lui! 28: 
vous me dites: “C’est dans le SEIGNEUR, 
notre Dieu, que nous avons mis notre 
confiance!”, mais n'est-ce pas lui dont 
Ezékias a fait disparaître les *hauts lieux et 
les *autels en disant à Juda et à Jérusalem: 
“C’est devant cet autel, à Jérusalem, que 
vous vous prosternerez” ? 2 Lance donc 
un défi à mon seigneur le roi d’Assyrie, et 
je te donnerai deux mille chevaux si 
toutefois tu peux te procurer des cavaliers 
pour les monter! 24 Comment pourrais-tu 
faire reculer un simple gouverneur, le 
moindre des serviteurs de mon seigneur, 
toi qui as mis ta confiance dans l'Egypte 
pour des chars et des cavaliers? 25 D’ail- 
leurs, est-ce sans l’assentiment du SEIL- 
GNEUR que je monte contre ce lieu pour le 
détruire? C’est le SEIGNEUR qui n’a dit: 
Monte contre ce pays et détruis-le!a» 

26 Flyaqim, fils de Hilqiyahou, Shevnaet 
Yoah dirent à l’aide de camp: «Veuille 
parler à tes serviteurs en araméen, car 
nous le comprenons; mais ne nous parle 


r 18.9 Comparerles v. 9-12 et 17.3-6.— Salmanasar 
179) 

s 18.11 15.29+. 

t 18.13 Es 36-39 présente un récit parallèle à celui 
de 2R 18.13-20.19. — Sennakérib 19,20,36 par.; 
Si 48.18. 

u 18.14 Lakish: voir 14.19 et la note, — Fai commis 

une faute: voir v.7. — talents: voir au glossaire 

POIDS ET MESURES. 

18.15 12.19+. 

w 18.17 généralissime, officier supérieur, aide de camp : 
on a longtemps pris pour des noms propres 
(Thartan, Rab-Saris, Rab-Shaké) trois mots qui 
sont en réalité la transcription en hébreu des titres 
assyriens portés par ces personnages. — Le réservoir 
supérieur, également mentionné en Es 7.3, n’est pas 
sûrement identifié: certains le localisent près de la 
source de Guihôn (voir 1R 1.33 et la note), au 
départ d’un canal conduisant l’eau dans la ville; 
d’autres y voient un réservoir situé dans la ville 
même et alimenté par le canal en question. 
Comparer la note sur Es 22.11. — Le champ du 
Foulon n'est pas localisé avec certitude; il pouvait se 
trouver dans la vallée du Cédron, à proximité peut- 
être d'Ein-Roguel (voir 1R 1.9 et la note). — La 
chaussée, près du canal, désigne vraisemblablement 
un endroit bien connu des contemporains d’'Esaïe, 
à l’extérieur des murailles de la ville. 

x 18.18 1R 4.6. 

y 18.21 17.4; IR 11.14-22,40; Es 30.1-7; 31.1-3; 

Jr 42-43; Ez 29.6-7, 

18.24 Ou chevaux. 

18.25 Voir Es 7.17-25; 10.5-6. 


a 
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pas en judéen ? aux oreilles du‘peuple qui 
est sur la muraille.» 27 Paide de camp leur 
répondit: «Est-ce à ton maître et à toi que 
mon seigneur m'a envoyé dire ces paroles ? 
N'est-ce pas aux hommes assis sur la 
muraille et qui seront réduits comme vous 
à manger leurs excréments et à boire leur 
urine?» 8] aide de camp se tint debout 
et cria d’une voix forte en langue ju- 
déenne ; il parla en ces termes : «Ecoutez la 
parole du Grand Roi, du roi d’Assyrie! 
2 Ainsi parle le roi: Qu’Ezékias ne vous 
abuse pas, car il ne peut vous délivrer de 
ma main | 30 Qu’Ezékias ne vous persuade 
pas de mettre votre confiance dans le 
SEIGNEUR en disant: “Sûrement le SH- 
GNEUR nous délivrera; cette ville ne sera 
pas livrée aux mains du roi d’Assyrie !” 
31N’écoutez pas Ezékias, car ainsi parle le 
roi d’Assyrie: “Liez-vous d'amitié avec 
moid, rendez-vous à moi, et chacun de 
vous mangera les fruits de sa vigne et de 
son figuier et boira l’eau de sa citerne, 32en 
attendant que je vienne vous prendre pour 
vous mener dans un pays comme le vôtre, 
un pays de blé et de vin nouveau, un pays 
de pain et de vignobles, un pays d’oliviers à 
huile fraîche et de miel, et ainsi vous vivrez 
et vous ne mourrez pas.” N’écoutez pas 
Ezékias car il vous trompe en disant: “Le 
SEIGNEUR nous délivrerae!” 33Les dieux 
des nations ont-ils pu délivrer leur propre 
pays de la main du roi d’Assyrie ? 34Où 
sont les dieux de Hamath et d’Arpad ? Où 
sont les dieux de Sefarwaïm, de Héna et de 
Iwa? Ont-ils délivré Samarie/ de ma 
main? 35 [Lequel de tous les dieux de ces 
pays a pu délivrer son pays de ma main 
pour que le SEIGNEUR puisse délivrer 
Jérusalem de ma main?» %6Le peuple 
garda le silence et ne lui répondit pas un 
mot, car l’ordre du roi était: «Vous ne lui 
répondrez pas!» 

37Le chef du palais Elyaqim, fils de 
Hilgiyahou, le secrétaire Shevna et le 
chancelier Yoah, fils d’Asaf, revinrent vers 
Ezékias, les vêtements *déchirés, et lui 
rapportèrent les paroles de l’aide de camp. 


(Es 37.1-9) 


1 9 1 Quand le roi Ezékias les eut enten- 

dus, il *déchira ses vêtements, revê- 
tit le *sac et se rendit à la Maison du 
SEIGNEUR. ? Puis il envoya le chef du palais 
Elyaqim, le secrétaire Shevna et les plus 
anciens des prêtres, tous revêtus du sac, 
vers le *prophète Esaïe, fils d’Amocçe, 
3pour lui dire: «Ainsi parle Ezékias: Ce 
jour est un jour de détresse, de châtiment 
et de honte! Des fils se présentent à la 
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sortie du sein maternel mais il n’y a pas de 
force pour enfanter#! 4Peut-être le SEI- 
GNEUR, ton Dieu, entendra-t-1l toutes les 
paroles de l’aide de camp que son maître, 
le roi d’Assyrie, a envoyé pour insulter le 
Dieu Vivant et le châtiera-t-il pour les 
paroles que le SEIGNEUR, ton Dieu, aura 
entendues! Fais monter vers lui une prière 
en faveur du reste’ qui subsiste.» 

5 Les serviteurs du roi Ezékias arrivèrent 
auprès d’Esaïe 6 qui leur dit: «Vous parle- 
rez ainsi à votre maître: Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Ne crains pas les paroles que tu 
as entendues et par lesquelles les servi- 
teurs du roi d’Assyrie m'ont outragé! 
7 Voici que, sous mon inspiration, il retour- 
nera dans son pays’ sur une nouvelle qu’il 
apprendra; je le ferai tomber par l’épée 
dans son propre pays.» 

8 L'aide de camp, ayant appris que le roi 
d’Assyrie était parti de Lakish, vint trouver 
le roi à Livna# où il se battait. ° Ce dernier 
avait reçu cette nouvelle au sujet de 
Tirhaga, roi de Nubie!: (Voici qu’il s’est 
mis en campagne pour t’attaquer!» 


Nouvelle menace du roi d’Assyrie 
contre Jérusalem 
(Es 37.9-20; 2Ch32.17) 


De nouveau le roi d’Assyrie envoya des 
messagers à Ezékias en leur disant: 
104Vous parlerez ainsi à Ezékias, roi de 
Juda: Que ton Dieu en qui tu mets ta 
confiance ne t’abuse pas en disant: “Jéru- 
salem ne sera pas livrée aux mains du roi 
d’Assyrie !” 1!'Tu sais toi-même ce que les 
rois d’Assyrie ont fait à tous les pays: ils les 
ont voués à l’interdit”; et toi, tu serais 
délivré! 12 Les dieux des nations les ont-ils 
délivrées, elles que mes pères ont détrui- 
tes, Gozân, Harrân, Rècef et les fils 


18.26 araméen : langue internationale de l’époque, 

utilisée par les gens cultivés, mais non par le peuple. 

— judéen, c’est-à-dire hébreu, la langue du pays. 

18.27 A cause de la famine, si la ville est assiégée. 

18.31 Autre traduction Faites la paix avec mor. 

18.32 20.6; Ps 97.10; Dn 3.15-17; Le 1.74. 

18.34 Voir en 17.24 une liste un peu différente de 

villes dont Sennakérib s’est emparé. 

19.2 Voir Es 1.1 et la note. 

19.3 Image exprimant la situation désespérée 

dans laquelle se trouve Jérusalem Es 37.3; Os 

1306. 

19,4 insulter Dieu 19.22-23; 1S 17.45; Ps69.10; 

Mt 27.44 par.; Ac 23.4. — le reste 19.31; 1R 

HOME 

j 19.7 Voir v. 35-36. 

k 19,8 Voir 8.22 et la note. 

{ 19.9 Au sud de l'Egypte. Tirhaga était aussi roi 
d'Egypte. 

m 19.11 Voir Dt 2.34 et la note. 
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d’Eden qui étaient à Telassar” ? 3 Où sont 
le roi de Hamath, le roi d’Arpad, le roi de 
Laïr, de Sefarwaïm, de Héna, et de Iwa?» 

14Ezékias prit la lettre des mains des 
messagers, la lut et monta à la Maison du 
SEIGNEUR. Ezékias déroula la lettre devant 
le SEIGNEUR !5et pria devant le SEIGNEUR 
en disant: «SEIGNEUR, Dieu d'Israël, toi 
qui sièges sur les *chérubins, tu es le seul 
Dieu de tous les royaumes de la terre, car 
c’est toi qui as fait le ciel et la terre. 
16 Tends l'oreille, SEIGNEUR, et écoute; 
ouvre les yeux, SEIGNEUR, et regarde! 
Entends les paroles de Sennakérib qui a 
envoyé insulter le Dieu Vivant! !’Il est 
vrai, SEIGNEUR, que les rois d’Assyrie ont 
dévasté les nations et leurs pays. ‘8Ils ont 
livré au feu leurs dieux, mais ces dieux 
n'étaient pas Dieu’; ils n'étaient que 
l’œuvre des mains de l’homme, du bois et 
de la pierre, et les rois d’Assyrie les ont 
détruits. !°Mais toi, SEIGNEUR, notre 
Dieu, sauve-nous des mains de Sennaké- 
rib, et tous les royaumes de la terre 
connaîtront que seul, ô SEIGNEUR, tu es 
Dieu.» 


Intervention du prophète Esaïe 
(Es 37.21-35) 


20Esaïe fils d’Amoç, envoya dire à 
Ezékias : (Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël: Oui, j'ai entendu la prière que tu 
m'as adressée au sujet de Sennakérib, roi 
d’Assyrie. 

214Voici la parole que le SEIGNEUR 
prononce contre lui: 

Elle te méprise, elle se moque de toi, 

la vierge, fille de *Sion; 

elle hoche la tête derrière ton dos, 

la fille de Jérusalem. 

22 Qui as-tu insulté et outragé ? 

Contre qui as-tu élevé la voix 

et jeté des regards hautains ? 

Contre le *Saint d'Israël”. 

23 Par tes messagers, tu as insulté le 

Seigneur, 

tu as dit: “Avec l’élan de mes chars, 

je suis monté au sommet des monta- 

gnes, 

aux retraites inaccessibles du Liban 

pour couper la futaie de ses cèdres, 

les plus hauts de ses cyprès 

et atteindre sa plus haute extrémité, 

son parc forestiers. 

24 J'ai creusé et j'ai bu des eaux étrangères, 
J'ai asséché, sous la plante de mes pieds, 
tous les canaux d'Egypte.” 

25 Ne sais-tu pas que depuis longtemps 
J'ai fait ce projet, 
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que depuis les temps anciens 
je lai formé? 
A présent, je le réalise : 
Il t'appartient de réduire en tas de 
pierres 
les villes fortifiées. 
26 Leurs habitants ont la main courte, 
ils sont effondrés, confondus; 
ils sont comme l’herbe des champs et la 
verdure du gazon, 
comme les plantes qui poussent sur les 
toits, 
comme du blé atteint par la rouillet 
avant d’être mûr. 
27 Quand tu t’assieds, quand tu sors, 
quand tu entres, 
je le sais“, 
et aussi quand tu trembles de rage 
contre moi. 
28 Parce que tu as tremblé de rage contre 
moi 
et que ton arrogance est montée à mes 
oreilles, 
je mettrai un anneau dans ton nez? 
et un mors à tes lèvres; 
je te ramènerai par le chemin 
par lequel tu es venu. 
2 Ceci te servira de *signew: 
Cette année on mangera le regain, 
l'année suivante, ce qui poussera tout 
seul, 
mais la troisième année, 
semez, moissonnez, plantez des vignes 
et mangez-en les fruits. 
30 Ce qui a échappé de la maison de Juda*, 
ce qui a été laissé, 
poussera de nouveau des racines en 
profondeur 
et, en haut, produira des fruits, 


n 19.12 Comparer 17.24 et 18.34; c’est une nou- 
velle liste (qui se continue au v, 13) de localités 
prises par Sennakérib. 

o 1915 GHI 2A Ex) 17482 174R 15; 

20h 2/01: AC 4 24 1415, 

19.18 Dt 4.28+. 

19.21 fille de Sion et fille de Jérusalem sont deux 

personnifications poétiques de la ville de Jérusalem. 

mr hoche la tête: en signe de moquene (voir Ps 

r 19.22 le Saint d'Israël (= Dieu) est une expression 
fréquente chez Esaïe (voir la note sur Es 10.17). 

s 19.23 2S 5.11; 1R 5.20; Es 148. 

t 19.26 la main courte : expression imagée signifiant 
qu’on a peu de moyens d'agir. — Sur la rouille, voir 
1R 8.37 et la note. 

u 19.27 Ps 139.2-3. 

v 19.28 Le sens de cette expression est illustré par 
des bas-reliefs assyriens D des prisonniers 
munis d’un tel anneau. 

w 19.29 Le prophète s Re maintenant à Ezé- 
kias. — L'image du v. 29 semble indiquer qu'après 
les temps d’épreuve reviendra la prospérité. 

x 19.30 Ou du royaume de Juda. 
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31 car de Jérusalem sortira un reste? 
et de la montagne de Sion, des rescapés. 
L’ardeur du SEIGNEUR fera cela. 
#24C’est pourquoi ainsi parle le SEL- 
GNEUR au sujet du roi d’Assyrie : 
Il n’entrera pas dans cette ville, 
il n’y lancera pas de flèches, 
il ne l’attaquera pas avec des boucliers, 
il n’élèvera pas contre elle des remblaisz. 
33 Le chemin qu’il a pris, il le reprendra; 
dans cette ville il n’entrera pas — oracle 
du SEIGNEUR — 
34 je protégerai cette ville pour la sauver, 
à cause de moi et à cause de mon 
serviteur David.» 


(Es 37.36-38; 2Ch32.21-22) 

35 Cette nuit-là, il advint que “’ange du 
SEIGNEUR sortit et frappa dans le camp 
des Assyriens cent quatre-vingt-cinq mille 
hommes. Le matin, quand on se leva, il n’y 
avait en tout que des cadavres, des morts! 
36 Sennakérib, roi d’Assyrie, décampa; il 
s’en retourna à Ninive où il resta. 37Or, 
comme il se prosternait dans la maison de 
Nisrok, son dieu, ses fils Adrammélek et 
Sarècèr le frappèrent de l’épée et s’enfui- 
rent au pays d’Araraté. Son fils Asarhad- 
don régna à sa place. 


Maladie et guérison d’Ezékias 
(Es 38.1-8; 2 Ch 32.24) 
20 1 En ces jours-là, Ezékias fut atteint 
d’une maladie mortelle. Le *pro- 

phète Esaïe, fils d’ Amos, vint le trouver et 
lui dit: «Ainsi parle le SEIGNEUR: Donne 
des ordres à ta maison, car tu vas mourir®, 
tu ne survivras pas!» 2Ezékias tourna son 
visage contre le mur et pria le SEIGNEUR en 
disant: «Ah! SEIGNEUR, daigne te souve- 
nir que j'ai marché en ta présence avec 
loyauté et d’un *cœur intègre d et que J'ai 
fait ce qui est bien à tes yeux.» Ezékias 
versa d’abondantes larmes. 4 Esaïe n’était 
pas encore sorti de la cour centrale que la 
parole du SEIGNEUR lui fut adressée: 
5« Retourne et dis à Ezékias, le chef de mon 
peuple : “Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu 
de David, ton père: J’ai entendu ta prière 
et j'ai vu tes larmes®. Eh bien! je vais te 
guérir; dans trois jours tu monteras à la 
Maison du SEIGNEUR. ‘J'ajoute quinze 
années à tes jours. Je te délivrerai’, ainsi 
que cette ville, des mains du roi d’Assyrie ; 
je protégerai cette ville à cause de moi et à 
cause de mon serviteur David. » 

7 Esaïe dit: «Quon prenne un gâteau de 
figues!» On en prit un qu’on appliqua sur 
les tumeurs£ du roi, et il fut guéri. 
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8Ezékias dit à Esaïe: «A quel *signe# 
reconnaîtrai-je que le SEIGNEUR me gué- 
rira et que, dans trois jours, je pourrai 
monter à la Maison du SEIGNEUR ? » ° Esaïe 
répondit: «Voici par quel signe tu sauras 
que le SEIGNEUR accomplira la parole qu’il 
a dite: l’ombre doit-elle avancer de dix 
degrési ou doit-elle reculer de dix de- 
grés?» 10Ezékias répondit: «Il est facile 
pour ombre de s’allonger de dix degrés, 
mais non pas de reculer de dix degrés.» 
11 Le prophète Esaïe invoqua le SEIGNEUR 
qui fit reculer ombre des dix degrés où 
elle était descendue sur lescalier 
d’Akhazs. 


Ambassade de Mérodak-Baladân 
et intervention d’Esaïe 
(Es 39) 


En ce temps-là, Mérodak-Baladân, 
fils de Baladân, roi de Babylone, envoya 
des lettres et des présents à Ezékias*, car il 
avait appris qu'Ezékias avait été malade. 
13Ezékias se réjouit de la venue des 
messagers et leur fit voir tous ses entre- 
pôts, largent, lor, les aromates, l’huile 
parfumée, son arsenal et tout ce qui se 
trouvait dans ses trésors; il n’y eut rien 
qu’'Ezékias ne leur fit voir de sa maison et 
de tout son domaine. 


19.31 19.4+. 

19.32 Pour atteindre le sommet des murailles. 
19.35 Gn 19.13; Ex 12.23; 2S 24.16; Si 48.21. 
19.37 C'est-à-dire l'Arménie (voir Gn 8.4). 

20.1 L'expression hébraïque traduite par En ces 
jours-là est une indication chronologique très 
vague, qui ne prétend pas situer la maladie 
d’Ezékias (ch. 20) précisément à la même époque 
que la délivrance de Jérusalem (ch. 19). — tu vas 
mourir 1.4+. 

d 20.3 1R8.61+. 

e 20.5 ton père où ton ancêtre. — j'ai vu tes larmes Es 

25.8; Ps 116.8. 

20.6 18.32+. 

20.7 tumeurs : autre traduction ulcères ; l’utilisation 

de figues comme médicament est attestée par 
quelques textes de l'antiquité. — Ce verset semble- 
rait mieux en place après le v: 11. I ne figure 

d’ailleurs pas dans le texte parallèle de 2 Ch 32.24. 

h 20.8 Gn 24.12-14; Jg 6.17-40; 1S 14.10; Es 
7.10-14. 

i 20.9 Hébreu peu clair; il s’agit probablement des 
marches d’un escalier (v. 11); selon d’autres des 
degrés d’un cadran solaire. 

j 20.11 Lerécit parallèle d’'Esaïe insère ici (Es 38.9- 
20) une prière de reconnaissance prononcée par 
Ezékias. 

k 20.12 Par cette ambassade, le ro? de Babylone 
essaie probablement de faire alliance avec Ezékias 
contre l’Assyrie. 

l 20.13 se réjouit de la venue des messagers: d’après 
quelques manuscrits hébreux, les anciennes ver- 
sions grecque, latine et syriaque, et le texte parallèle 
d'Es 39.2 ; texte hébreu traditionnel donna audience 
aux messagers, — aromates : voir 1 R 10.2 etla note. — 
Tout visiter 1 R 10.4-5. 
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14Le *prophète Esaïe vint trouver le roi 
Ezékias pour lui dire: «Qu'est-ce que ces 
gens tont dit, et d’où venaient-ils ?» Ezé- 
kias répondit: «Ils venaient d’un pays 
lointain, de Babylone.» lSEsaïe dit: 
«Qu'’ont-ils vu dans ta maison?» Ezékias 
répondit: «Tout ce qui est dans ma 
maison, ils Pont vu: il n’y a rien de mes 
trésors que je ne leur aie montré.» !6Esaïe 
dit à Ezékias: «Ecoute la parole du SEI- 
GNEUR: 17 Des jours viennent où tout cé 
qui est dans ta maison et que tes pères ont 
amassé jusqu’à ce jour sera emporté à 
Babylone”; il n’en restera rien, dit le 
SEIGNEUR. !8On emmènera plusieurs de 
tes fils, de ceux qui sont issus de toi et que 
tu auras engendrés : ils seront faits *eunu- 
ques” dans le palais du roi de Babylone. » 
1°Ezékias dit à Esaïe: «La parole du 
SEIGNEUR que tu as dite est bonne.» Il se 
disait: «N'est-ce pas la paix et la sécurité 
durant mes jours ?» 

2Le reste des actes d'Ezékias, tous ses 
exploits, ce qu’il a fait, le réservoir et le 
canal construits pour amener l’eau dans la 
ville ®, cela n’est-il pas écrit dans le livre des 
*Annales des rois de Juda? 2! Ezékias se 
coucha avec ses pères?. Son fils Manassé 
régna à sa place. 


Manassé, roi de Juda 
(2Ch33.1-10,18-20) 


2 1 1 Manassé avait douze ans lorsqu'il 

devint roi et il régna cinquante-cinq 
ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Hefci-Ba. ? I fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, suivant les abominations des 
nations que le SEIGNEUR avait dépossé- 
dées devant les fils d'Israël 9. 3 Il rebâtit les 
*hauts lieux qu'avait fait disparaître son 
père Ezékias. I érigea des *autels au *Baal 
et dressa un poteau sacré comme avait fait 
Akhab, roi d'Israël. Il se prosterna devant 
toute l’armée des cieux”, qu’il servit. 4I 
bâtit des autels dans la Maison du SEI- 
GNEUR au sujet de laquelle le SEIGNEUR 
avait dit: «A Jérusalem je mettrai mon 
#*nom.» ‘Il bâtit des autels à toute l’armée 
des cieux dans les deux *parviss de la 
Maison du SEIGNEUR. SI] fit passer son fils 
par le feu ; il pratiqua incantation, magie et 
divination. Il offensa le SEIGNEUR à force 
de faire ce qui est mal à ses yeux. 7L’idole 
d’Ashéra# qu’il avait faite, il l’installa dans 
la Maison dont le SEIGNEUR avait dit à 
David et à son fils Salomon: «Dans cette 
Maison ainsi que dans Jérusalem, que j'ai 
choisie parmi toutes les tribus d'Israël, je 
mettrai mon nom pour toujours, 8 Aussi je 
ne ferai plus errer les pas d'Israël loin de la 
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terre que j’ai donnée à leurs pères, pourvu 
qu’ils veillent à agir selon tout ce queje leur 
ai prescrit, selon toute la Loi que leur a 
prescrite mon serviteur Moïse.» ? Mais ils 
n'écoutèrent pas; Manassé les égara, au 
point qu’ils firent le mal plus que les 
nations exterminées par le SEIGNEUR 
devant les fils d'Israël. 

10 Alors le SEIGNEUR parla par l’intermé- 
diaire de ses serviteurs les *prophètes, en 
disant: !! «Parce que Manassé, roi de Juda, 
a commis ces abominations, qu’il a fait le 
mal plus que tout ce qu’avaient fait avant 
lui les *Amorites, et qu’il a également fait 
pécher Juda par ses idoles, 12à cause de 
cela, ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël: “Je vais amener sur Jérusalem et 
Juda un malheur tel que les deux oreilles 
tinteront® à quiconque l’apprendra. !3Je 
vais tendre sur Jérusalem le cordeau de 
Samarie et le niveau de la maison 
d’Akhab®. Je nettoierai Jérusalem comme 
on nettoie une écuelle : on la nettoieetonla 
retourne à l'envers. l4Je délaisserai le 
reste* de mon patrimoine: je les livrerai 
aux mains de leurs ennemis, ils seront la 
proie et le butin de tous leurs ennemis, 
15 parce qu'ils ont fait ce qui est mal à mes 
yeux et qu’ils n’ont cessé de m'’offenser 
depuis le jour où leurs pères sont sortis 
d'Egypte jusqu’à ce jour.” » 

16 Manassé répandit aussi le *sang inno- 
cent? en telle quantité qu’il en remplit tout 


m 20.17 24.13 par. 

n 20.18 Déportation des fils 24.15; voir 15.29+. — 
faits eunuques Dn 1.1-7. 

o 20.20 Au cours de fouilles archéologiques, on a 

retrouvé le canal qu'Ezékias a fait creuser pour 

amener en ville l’eau de la source de Guihôn (voir 
1R 1.33 et la note). 

20.21 Voir 1R 1.21 et la note. 

21.2 ifitcequestmal}r 15.4, — les fils d’Israëlou les 

Israéhtes. 

r 21.3 les hauts lieux détruits par Ezékias 18.4, — 
poteau sacré: voir 1 R 14.15 et la note. — armée des 
cieux : voir 17.16 et la note. 

s 21-5825 12116 102 CMOS 

21.6 par le feu: voir 16.3 et la note. Lv 18.21+. = 

divination 23.24 ; Lv 19.31+. 

21.7 Voir Jg 3.7 et la note. 

21.12 1S 3.11; Voir 19.3. 

w 21.13 Le cordeau et le niveau (instruments du 
maçon) sont deux images que l'hébreu emploie 
pour évoquer la destruction, voir Lm 2.8; Jérusa- 
lem et la famille royale de Juda seront anéanties 
comme l’ont été Samarie et la famille d’Akhab. 

x 21.14 1R 19.18+; Jr 12.7. 

y 21.16 Allusion aux sacrifices humains (voir v.6) 
ou à des condamnations à mort de gens non 
coupables (comparer Jr 26.15). 
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Jérusalem, sans parler du péché qu'il fit 
commettre à Juda, en faisant ce qui est mal 
aux yeux du SEIGNEUR. 

17 Le reste des actes de Manassé, tout ce 
qu’il a fait, le péché qu’il a commis, cela 
n'est-il pas écrit dans le livre des “Annales 
des rois de Juda? !8Manassé se coucha 
avec ses pères = et fut enseveli dans le jardin 
de sa maison, le jardin de Ouzza. Son fils 
Amôn régna à sa place. 


Amôn, roi de Juda 
(2Ch33.21-25) 


1 Amôûn avait vingt-deux ans lorsqu'il 
devint roi et il régna deux ans à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Meshoullèmeth, 
fille de Harouc, de Yotva. 201] fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR comme Ma- 
nassé, son père. 2! 11 suivit exactement le 
chemin que son père avait suivi. Il servit les 
idoles que son père avait servies et se 
prosterna devant elles. 22]l abandonna le 
SEIGNEUR, le Dieu de ses pères, et ne suivit 
pas le chemin du SEIGNEUR. 

23Les serviteurs d’Amôn conspirèrent 
contre le roi: ils le tuèrent dans sa maison. 
24 Mais la population du pays frappa tous 
ceux qui avaient conspiré contre le roi 
Amôn, et elle établit roi, à sa place, son fils 
Josias. 

25 Le reste des actes d’Amôn, ce qu’il a 
fait, cela n'est-il pas écrit dans le livre des 
* Annales des rois de Juda ? On l’ensevelit 
dans sa tombe, dans le jardin de Ouzza. 
Son fils Josias régna à sa place. 


Josias, roi de Juda; 
découverte du livre de la Loi 
(2Ch34.1-2,8-28) 


2 2 lJosias® avait huit ans lorsqu’il de- 

vint roi et il régna trente et un ans à 
Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Yedida, fille d’Adaya, de Boçqath. 2 Il fit ce 
qui est droit aux yeux du SEIGNEUR et 
suivit exactement le chemin de David, son 
père, sans s'écarter ni à droite ni à 
gauche. 

3 La dix-huitième année de son règne, le 
roi Josias envoya le secrétaire Shafân, fils 
d’Açalyahou, fils de Meshoullam, à la 
Maison du SEIGNEUR, en disant : «Monte 
vers le *grand prêtre Hilqiyahou pour qu'il 
fasse le total de largent apporté à la 
Maison du SEIGNEUR et que les gardiens 
du seuil ont recueilli auprès du peuplec. 
5Qu’on le remette entre les mains des 
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entrepreneurs des travaux, aux responsa- 
bles de la Maison du SEIGNEUR, afin qu’ils 
payent ceux qui, dans la Maison du 
SEIGNEUR, travaillent à en réparer les 
dégradations: éles charpentiers, les cons- 
tructeurs, les maçons, et afin d’acheter des 
poutres et des pierres de taille en vue de 
réparer la Maison. 7Qwon ne leur de- 
mande pas compte de largent remis entre 
leurs mains, car ils agissent consciencieu- 
sement. » 

8Le grand prêtre Hilqiyahou dit au 
secrétaire Shafân : «J'ai trouvé le livre de la 
Loid dans la Maison du SEIGNEUR!» 
Hilqiyahou remit le livre à Shafân, qui le 
lut. ° Le secrétaire Shafân vint trouver le 
roi et lui rendit compte en ces termes : (Tes 
serviteurs ont versé l’argent trouvé dans la 
Maison et l’ont remis entre les mains des 
entrepreneurs des travaux, aux responsa- 
bles de la Maison du SEIGNEUR. » 19 Puis le 
secrétaire Shafân annonça au roi: «Le 
prêtre Hilqiyahou m’a remis un livre.» 
Shafän en fit la lecture devant le roi. 
11 Lorsque le roi eut entendu les paroles du 
livre de la Loi, il *déchira ses vêtements. 
12 Puis il donna cet ordre au prêtre Hilqiya- 
hou, à Ahiqam, fils de Shafân, à Akbor, fils 
de Mikaya, au secrétaire Shafân ainsi qu’à 
Asaya, serviteur du roi: «Allez consulter 
le SEIGNEUR® pour moi, pour le peuple, 
pour tout Juda au sujet des paroles de ce 
livre qui a été trouvé; car elle est grande, la 
fureur du SEIGNEUR qui s’est enflammée 
contre nous, parce que nos pères n’ont pas 
écouté les paroles de ce livre et n’ont pas 
agi selon tout ce qui y est écrit.» 

Le prêtre Hilaiyahou, Ahiqam, 
Akbor, Shafân et Asaya allèrent trouver la 
*prophétesse Houlda, femme du gardien 
des vêtementsf Shalloum, fils de Tiqwa, 
fils de Harhas. Elle habitait Jérusalem, 
dans le nouveau quartier. Quand ils eurent 


21.18 Voir 1R 1.21 etla note. 

AIRE fre SO 

22.2 Ou son ancêtre. 

22.4 Sur les gardiens du seuil, voir 12.10 et la note; 
sur largent recueilli par eux, voir 12.5-16. — 
réparation du Temple (v.3-7) 12.11-16. 

d 22.8 Ce livre de la Loi comprenait probablement 
les éléments essentiels du Deutéronome, Dt 
28.61+. 

22.13 Voir 1R 22.5 et la note. 

22.14 gardien des vêtements : les participants à une 
cérémonie religieuse revêtaient des habits spéciaux 
réservés à cet usage. — Consulter un prophète 1S 
9.6; 1R 14.5; 22.7-8; Jr 21.2. 
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fini de lui parler, Selle leur dit: «Ainsi 
parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Dites à 
l'homme qui vous a envoyés vers moi: 
16“ Ainsi parle le SEIGNEUR: Je vais amener 
un malheur sur ce lieu et ses habitants, 
accomplissant toutes les paroles du livre 
que le roi de Juda a lu. !7 Puisqu’ils m'ont 
abandonné et qu’ils ont brûlé de *l’encens 
à d’autres dieux au point de m’offenser par 
toutes les œuvres de leurs mains£, ma 
fureur s’est enflammée contre ce lieu et 
elle ne s'éteindra pas!” 18Mais au roi de 
Juda qui vous a envoyés consulter le 
SEIGNEUR, vous direz ceci: “Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Tu as bien 
entendu ces paroles, puisque ton cœur 
s’est laissé toucher, que tu tes humilié 
devant le SEIGNEUR quand tu as entendu 
ce que j’ai dit contre ce lieu et ses habitants 
— ce lieu deviendra un endroit désolé et 
maudit“, et puisque tu as “déchiré tes 
vêtements et que tu as pleuré devant moi; 
eh bien, moi aussi j'ai entendu — oracle du 
SEIGNEUR; à cause de cela, je vais te 
réunir à tes pères’; tu leur seras réuni en 
paix dans la tombe, et tes yeux ne verront 
rien du malheur que je vais amener sur ce 
lieu” » Les envoyés rapportèrent la ré- 
ponse au roi. 


La réforme de Josias 
en Juda et en Israël 
(2Ch34.29-32) 


23 ILe roi envoya dire à tous les 
*anciens de Juda et de Jérusalem de 
se réunir près de lui. 2 Puis il monta à la 
Maison du SEIGNEUR ayant avec lui tous 
les hommes de Juda et tous les habitants de 
Jérusalem: les prêtres, les *prophètes et 
tout le peuple, petits et grands. Il leur fit la 
lecture de toutes les paroles du livre de 
*lalliance* trouvé dans la Maison du 
SEIGNEUR. ? Debout sur l'estrade’, le roi 
conclut devant le SEIGNEUR l'alliance qui 
oblige à suivre le SEIGNEUR, à garder ses 
commandements, ses exigences et ses lois 
de tout son “cœur et de tout son être, en 
accomplissant les paroles de cette alliance 
qui sont écrites dans ce livre. Tout le 
peuple s’engagea dans alliance. 


(2 Ch 34.3-5) 


4Le roi ordonna au *grand prêtre Hil- 
qiyahou, aux prêtres en second et aux 
gardiens du seuil de faire sortir du *Tem- 
ple du SEIGNEUR tous les objets qu’on avait 


2 ROIS 22, 23 


faits en l’honneur du *Baal, d’Ashéra et de 
toute l’armée des cieux. On les brûla hors 
de Jérusalem, dans les plantations du 
Cédron”™ et on emporta leurs cendres à 
Béthel. 5Il supprima la prêtraille” que les 
rois de Juda avaient établie pour brûler de 
*“l’encens sur les “hauts lieux des villes de 
Juda et des environs de Jérusalem. Il 
supprima aussi ceux qui brûlaient de 
lencens en l'honneur du Baal, du soleil, de 
la lune, des constellations et de toute 
l'armée des cieux. $Il transporta de la 
Maison du SEIGNEUR, hors de Jérusalem, 
au ravin du Cédron, le poteau sacré? 
qu’on brûla dans le ravin du Cédron; il le 
réduisit en cendres qu’il jeta à la fosse 
commune. 7I démolit les maisons des 
prostitués sacrés? qui étaient dans la 
Maison du SEIGNEUR et où les femmes 
tissaient des robes pour Ashéra. 8 Il fit venir 
des villes de Juda tous les prêtres ; il souilla 
les hauts lieux où ces prêtres avaient brûlé 
de l’encens, depuis Guèva jusqu’à Béer- 
Shévas. Il démolit les hauts lieux des 
portes, celui qui était à l’entrée de la porte 
de Josué, chef de la ville, celui qui était à 
gauche quand on pénétrait par n'importe 
quelle porte de la ville. ° Toutefois les 
prêtres des hauts lieux ne pouvaient 
monter à “l'autel” du SEIGNEUR à Jérusa- 
lem; ils ne pouvaient que manger les pains 
sans *levain au milieu de leurs frères. 

1011 souilla le Tofeth qui était dans la 
vallée de Ben-Hinnom pour que personne 


g 22.17 Les statues des faux dieux (voir 19.18). 

h 22.19 tu l'es humilié 1 R 21.29+. — endroit désolé et 
maudit: comparer 1 R 9.8. 

î 22.20 Comparer 1R 1.21 et la note. 

j 23.1 Réunir tous les anciens 1R 8.1. 

k 23.2 23.21; Ex 24.7. 

l 23.3 Ou près de la colonne, voir 11.14, 

m 23.4 prêtres en second: voir 25.18 et la note; 
gardiens du seuil: voir 12.10 et la note. — Sur les 
objets faits en l'honneur des divinités étrangères, 
voir 21.3-7.— Ashéra : voir Jg 3.7 et la note. — armée 
des cieux : voir 17.16 et la note. — brûlés au Cédron 
1R15.13+. 

n 23.5 Ou les prêtres des faux dieux; l'hébreu utilise 

deux mots différents pour désigner les prêtres, 

selon qu'is sont prêtres du Seigneur, ou prêtres des 
autres divinités. Os 10.5 ; So 1.4; voir 1 R12.31-32. 

23.6 Voir 1R 14.15 et la note. 

23.7 Voir 1R 14.24. 

23.8 C'est probablement au moyen d’ossements 

humains (voir v. 14 et 16) que Josias souilla les hauts 

lieux, c’est-à-dire les rendit impropres pour toutes 
les cérémonies religieuses. — depuis Guêva jusqu'à 

Béer-Shéva, c’est-à-dire dans tout le royaume de 

Juda (voir 1R 19.3). 

r 23.9 C'est-à-dire offrir des sacrifices. 
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ne fit passer son fils et sa fille par le feu en 
l'honneur de Moleks. 1J] supprima les 
chevaux que les rois de Juda avaient 
installés en l’honneur du soleil à l’entrée de 
la Maison du SEIGNEUR, près de la cham- 
bre de eunuque Netân-Mélek, située 
dans les annexes; il brûla les chars du 
soleil. 2 Le roi démolit les autels qui étaient 
sur la terrasse de la chambre haute 
d’Akhaz et que les rois de Juda avaient 
élevés, ainsi que les autels que Manassé 
avait bâtis dans les deux *parvis‘ de la 
Maison du SEIGNEUR; il les enleva de là et 
en jeta les cendres dans le ravin du 
Cédron. ! Le roi souilla Les hauts lieux qui 
se trouvaient en face de Jérusalem, au sud 
du mont de la Destruction, et que Salo- 
mon, roi d'Israël, avait construits en 
l'honneur d’Astarté, abomination des Si- 
doniens, de Kemosh, abomination de 
Moab, de Milkom, horreur” des fils 
d’Ammon. !4I1 brisa les stèles, coupa les 
poteaux sacrés? et remplit leur emplace- 
ment d’ossements humains. 


(2Ch 34.6-7) 


1$Josias démolit également l’autel qui 
était à Béthel, le haut lieu que Jéroboam, 
fils de Nevath, avait bâti pour entraîner 
Israël dans le péché; il démolit cet autel et 
son haut lieu, il brûla le haut lieu. le réduisit 
en cendres et livra aux flammes le poteau 
sacré. l6Puis, s'étant retourné, Josias 
aperçut les tombes qui se trouvaient là, sur 
la montagne; il envoya prendre les osse- 
ments de ces tombes et les brûla sur l'autel: 
il le souilla selon la parole du SEIGNEUR 
qu'avait criée l’homme de Dieu, l’homme 
qui avait crié ces choses*. 17 Il dit: «Quel 
est ce monument que je vois ? » Les gens de 
la ville lui répondirent : «C’est la tombe de 
l’homme de Dieu qui est venu de Juda et 
qui a crié les choses que tu viens d’accom- 
plir sur l'autel de Béthel.» #Il dit: 
«Laissez-la! Que personne ne touche à ses 
ossements!» On épargna ses ossements 
ainsi que les ossements du prophète qui 
était venu de Samarie». 

19Josias fit disparaître également toutes 
les maisons des hauts lieux qui se trou- 
vaient dans les villes de Samarie et que les 
rois d'Israël avaient construites pour of- 
fenser le SEIGNEUR. Il agit à leur égard 
exactement comme il avait agi à Béthel: 
207] immola sur les autels tous les prêtres 
des hauts lieux qui s’y trouvaient et y brûla 
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des ossements humains. Puis il revint à 
Jérusalem. 


(2Ch35.1,18-27; 36.1) 


21Le roi donna cet ordre à tout le 
peuple: «Célébrez la *Pâque du SEr 
GNEUR, votre Dieu, selon ce qui est écrit 
dans ce livre de *l’alliancer.» 2 On n'avait 
pas célébré une telle Pâque depuis le 
temps où les juges avaient gouverné Israël 
et durant tout le temps des rois d’Israël et 
des rois de Juda. 2C’est dans la dix- 
huitième année du règne du roi Josias 
qu'on célébra une telle Pâque du SE- 
GNEUR à Jérusalem. 

24 Josias abolit également la divination, 
les devins, les téraphim, les idoles et toutes 
les ordurese qu’on voyait au pays de Juda 
et à Jérusalem, afin d’accomplirles paroles 
de la Loi, paroles écrites dans le livre que le 
prêtre Hilgiyahou avait trouvé dans la 
Maison du SEIGNEUR. 

2511 n’y avait pas eu avant lui un roi qui, 
comme lui, revint au SEIGNEUR de tout 
son *cœur, de tout son être et de toute sa 
force, selon toute la Loi de Moïse. Après 
lui, il ne s’en leva pas de semblableb. 
26 Toutefois le SEIGNEUR ne revint pas de 


s 23.10 Le inot Tofeth, qui désigne un endroit précis 
dans le vallon au sud-ouest de Jérusalem (vallée de 
Ben-Hinnom), signifie probablement bräloir Es 
30.33; Jr 7.31-32; 19.6-14, — Molek: sur les 
sacrifices d’enfants et le dieu Molek, voir 16.3; Lv 
18.21 et les notes. 

t 2231205 

u 23.13 mont de la Destruction, c’est-à-dire d’après 
les versions anciennes le mont des Oliviers, à Pest de 
Jérusalem; en hébreu, il y a ressemblance (et donc 
jeu de mots) entre mont de la Destruction et mont des 
Oliviers. — Sur les lieux de culte païens construits 
par Salomon, voir 1R 11.5-8,33. — abomination, 
horreur: termes méprisants par lesquels Pauteur 
désigne les divinités païennes; voir 1R 11.5 et la 
note; 11.7, 

v 23.14 stèles: voir 1R 14.23 et la note; poteaux 
sacrés : voir 1 R 14.15 et la note. 

w 23.15 l'autel de Béthel 1R 12.33-13.10. — poteau 
sacré: voir 1R 14,15 et la note. 

x 23.16 il le souilla: voir v.8 et la note. — l’homme de 

Dieu : l'ancienne version grecque ajoute ici le texte 

suivant quand Jéroboam se tenait près de l'autel, 

durant la fête. Josias s'étant retourné leva les veux vers 
la tombe de l’homme de Dieu. — ces choses : voir 1R 

13.1-2. 

23.18 Voir 1R 13.31. 

23.21 la Pâque Ex 12+. — le hure de l'alliance 

2327 

a 23.24 divination: voir 21.6+ et la note. — téra- 
phim: mot hébreu, traduit par idoles en Gn 
31.19,34-35 (où il désigne probablement des 
statuettes) et en 1S 19.13-16 (où il pourrait s’agir 
d’une sorte de masque). De toute façon le mot 
désigne des objets utilisés dans certains cultes 
païens ou paganisés. — ordures: terme méprisant, 
comparer abomination et horreur, v. 13 et la note. 

b 23.25 Voir 1R 3.12+. 
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l’ardeur de la grande colère qui l'avait 
enflammé contre Juda, à cause de toutes 
les offenses que Manassé avait commises 
contre lui. 27Le SEIGNEUR dit: «Même 
Juda, je l’écarterai loin de ma présence 
comme j'ai écarté Israël, je rejetterai cette 
ville que j'ai choisie, Jérusalem, et la 
Maison dont j'ai dit: Là sera mon *nom.» 

28Le reste des actes de Josias, tout ce 
qu'il a fait, cela n’est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda? 
29 Durant ses jours, le *Pharaon Néko, roi 
d'Egypte, monta rejoindre le roi d’Assyrie 
vers le fleuve Euphrate. Le roi Josias 
marcha à sa rencontre, mais le Pharaon, 
dès qu'il le vit, tua Josias à Meguiddoc. 
30 Comme il était mort, ses serviteurs le 
transportèrent sur un char et l’amenèrent 
de Meguiddo à Jérusalem 4. On l’ensevelit 
dans sa tombe. La population du pays prit 
Yoakhaz, fils de Josias; on lui donna 
*l’onction et on l’établit roi à la place de son 
père. 


Yoakhaz, roi de Juda 
(2 Ch 36.2-4) 


31 Yoakhaz avait vingt-trois ans lorsqu’il 
devint roi et il régna trois mois à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Hamoutal, fille de 
Yirmeyahou, de Livnae. 32 Il fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR, exactement 
comme ses pères. #3 Le *Pharaon Néko le 
mit aux chaînes à Rivla, au pays de 
Hamath, pour qu'il cessât de régner à 
Jérusalem. Le Pharaon Néko imposa au 
pays un tribut de cent talents/ d’argent et 
un talent d’or. Il établit comme roi 
Elyaqim, fils de Josias, à la place de Josias, 
son père, et changea son nom en Yoyaqim. 
Quant à Yoakhaz, il lavait fait prisonnier; 
celui-ci vint en Egypte où il mourut£. 

35 Yoyaqim livra l'argent et lor au Pha- 
raon Néko; pour donner la somme exigée 
par le Pharaon, il taxa le pays; il imposa de 
force une redevance d’argent et d’or à la 
population du pays, selon les moyens de 
chacun, pour la donner au Pharaon Néko. 


Yoyaqim, roi de Juda 
(2Ch36.5-8) 


36 Yoyaqim* avait vingt-cinq ans lors- 
qu'il devint roi et il régna onze ans à 
Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Zevidda, fille de Pedaya, de Rouma. 37 Il fit 
ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR, 
exactement comme ses pères. 


2 ROIS 23, 24 


2 4 1 Durant ses jours, Nabuchodono- 

sori, roi de Babylone, se mit en 
campagne; Yoyagqim lui fut assujetti pen- 
dant trois ans, puis il fit volte-face et se 
révolta contre lui. 2Le SEIGNEUR envoya 
contre Yoyaqim des bandes de Chaldéens, 
des bandes *d’Araméens, des bandes de 
Moabites et des bandes des fils d Ammon; 
il les envoya contre Juda pour l’anéantir, 
selon la parole que le Seigneur avait dite 
par l'intermédiaire de ses serviteurs les 
*prophètes#. 3 C’est uniquement sur Por- 
dre du SEIGNEUR que tout cela arriva à 
Juda, pour qu’il fût écarté loin de sa 
présence’. C’est à cause des péchés de 
Manassé, de tout ce qu'il avait fait, ‘et 
aussi à cause du *sang innocent” qu’il 
avait répandu et dont il avait rempli 
Jérusalem, que le SEIGNEUR ne voulut pas 
pardonner. 

5 Le reste des actes de Yoyaqim, tout ce 
qu'il a fait, cela n'est-il pas écrit dans le 
livre des *Annales des rois de Juda? 
6 Yoyaqim se coucha avec ses pères”. Son 
fils Yoyakîn régna à sa place. 7Le roi 
d'Egypte ne sortit plus de son pays, car le 
roi de Babylone avait pris tout ce qui avait 
appartenu au roi d'Egypte, depuis le 
torrent d'Egypte jusqu’au fleuve Euphra- 
teg 


Yoyakin, roi de Juda. 
Première déportation de Juda 
(2Ch36.9-10) 


8Yoyakîn avait dix-huit ans lorsqu'il 
devint roi et il régna trois mois à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Nehoushta, fille 
d’Elnatän, de Jérusalem. °Il fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR, exactement 
comme son père. 

10En ce temps-là, les serviteurs de 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, mon- 


23.29 Voir 9.27 et la note. 

23.30 9.28+. 

23.31 Voir 8.22 et la note. 

23.33 Rivla: ville située à peu près à mi-chemin 
entre Damas et Hamath; le Pharaon y a installé son 
quartier général. — talents : voir au glossaire POIDS 
ET MESURES. 

g 23.34 Jr 22.10-12 (Shalloum= Yoakhaz). 

h 23.36 Jr 22.18-19; 25.1 ; 26.1; 35.1; 36.1. 

i 23.37 Ou ses ancêtres. 
J 
k 


SE LRO 


24,1 Jr 24:1:225.1; 2941:13245; 34.1; Drail; 
2-4, 
24.2 des bandes 6.23+. — Chaldéens : autre nom 
des Babyloniens. — la parole des prophètes : voir en 
particulier 22.16-20.. ’ 

l 24.3 Voir 17.18 et la note. 

m 24.4 Voir 21.16 et la note. 

n 24.6 Voir 1R 1.21 et la note. 

o 24.7 Voir Nb 34.5 et la note; comparer 1R 5.1. 


2 ROIS 24, 25 


tèrent contre Jérusalem. La ville soutint le 
siège. 11 Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, vint lui-même contre la ville que ses 
serviteurs assiégeaient. 12Alors Yoyakin, 
roi de Juda, sortit au-devant du roi de 
Babylone, lui, sa mère, ses serviteurs, ses 
chefs et ses officiers. La huitième année de 
son. règne, le roi de Babylone le fit 
prisonnier?. 13 Selon ce que le SEIGNEUR 
avait dits, il emporta tous les trésors de la 
Maison du SEIGNEUR et les trésors de la 
maison du roi; il brisa tous les objets en or 
que Salomon, roi d'Israël, avait faits pour 
le *Temple du SEIGNEUR. !#Il déporta” 
tout Jérusalem, tous les chefs, tous les gens 
riches, soit dix mille déportés, tous les 
artisans du métal et les serruriers; il ne 
resta que les petites gens du pays: “Il 
déporta Yoyakin à Babylone ainsi que la 
mère du roi, les femmes du roi, ses 
officiers, les princes du pays; il les em- 
mena en déportation de Jérusalem à 
Babylone. 16 Tous les riches, soit sept mille, 
les artisans du métal et les serruriers, au 
nombre de mille, tous les vaillants militai- 
res, le roi de Babylone les emmena en 
déportation à Babylone. !7Le roi de Baby- 
lone établit roi, à la place de Yoyakin, son 
oncle Mattanya, dont il changea le nom en 
Sédéciass. 


Sédécias, dernier roi de Juda. 
Ruine de Jérusalem et déportation 
(fr39.1-10; 52.1-27; 2Ch36.11-13,17-21) 


18 Sédécias avait vingt et un ans lorsqu'il 
devint roi et il régna onze ans à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Hamoutal, fille de 
Virmeyahou, de Livnat. 191] fit ce qui est 
mal aux yeux du SEIGNEUR, exactement 
comme Yoyaqim. 

20 C’est à cause de la colère du SEIGNEUR 
que ceci arriva à Jérusalem et à Juda, au 
point qu’il les rejeta loin de sa présence. 

Sédécias se révolta# contre le roi de 
Babylone. 

5 ILa neuvième année du règne de 
2 Sédécias, le dixième mois, le dix du 
mois, Nabuchodonosor, roi de Babylone, 
arriva avec toutes ses troupes devant 
Jérusalem. Il prit position contre elle, et 
l’on construisit tout autour des terrasse- 
ments”. 2 La ville soutint le siège jusqu’à la 
onzième année du règne de Sédécias. 

3Le neuf du mois, tandis que la famine 
sévissait dans la ville, et que la population 
n'avait plus de nourriture, tune brèche fut 
ouverte dans la ville. Tous les combattants 
s’enfuirent de nuit par la porte entre les 
deux murs qui donne sur le jardin du roi, 


449 


bien que les Chaldéens fussent établis 
autour de la ville ; ils prirent le chemin dela 
Araba®%. 5 Les troupes chaldéennes pour- 
suivirent le roi qu’elles rattrapèrent dans la 
plaine de Jéricho; toutes ses troupes, en 
déroute, l'avaient abandonné. 6Les Chal- 
déens saisirent le roi, le firent monter à 
Rivla* vers le roi de Babylone et lui 
annoncèrent sa décision. ?Ils égorgèrent 
les fils de Sédécias sous ses yeux, puis 
Nabuchodonosor creva les yeux de Sédé- 
cias, le lia avec une double chaîne de 
bronze et lamena à Babylone”. 

8Le cinquième mois, le sept du mois, 
dans la dix-neuvième année du règne de 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, Ne- 
bouzaradän, chef de la garde personnelle, 
serviteur du roi de Babylone, arriva à 
Jérusalem”. °D brûla la Maison du SEI- 
GNEUR “et la maison du roi ainsi que toutes 
les maisons de Jérusalem: il mit le feu à 
toutes les maisons des hauts personnages. 
10 Toutes les troupes chaldéennes qui 
accompagnaient le chef de la garde per- 
sonnelle démolirent la muraille qui entou- 
rait Jérusalem. !! Nebouzaradân, chef dela 
garde personnelle, déporta? le reste du 
peuple qui demeurait encore dans la ville 
et les déserteurs qui s'étaient ralliés au roi 
de Babylone, ainsi que le reste de la 
population. 12 Le chef de la garde person- 
nelle laissa une partie des petites gens du 
pays pour cultiver les vergers et les 
champs. 

13 Les Chaldéens brisèrent les colonnes 
de bronze de la Maison du SEIGNEUR ainsi 
que les bases et la Mert de bronze qui 
étaient dans la Maison du SEIGNEUR, et ils 
en transportèrent le bronze à Babylone. 
l4Ïls prirent les bassins, les pelles, les 
mouchettes, les coupes et tous les ustensi- 


24.12 Jr 22.24-30. 

24.13 Voir 20.17-18. 

24.14 15.29+. 

24.17 Jr 37.1; Ez 17.5-6,13-14. 

24.18 Voir 8.22 et la note; 23.31. 

24,20 écarté de sa présence: voir 17.18 et la note. — 

révolte de Sédécras Ez 17.7-8,15. 

v 25,1 Ou des remblais : voir 19.32 et la note, — siège 
de Jérusalem Jr 21.1-10; 34.1-5; Ez 4.1-3; 24.1-2. 

w 25.4 Chaldéens ou Babyloniens. — la Araba désigne 
ici la vallée du Jourdain (voir v. 5). 

x 25,6 Rivla: après le Pharaon (voir 23.33 et la 

note), c’est le roi de Babylone qui y installe son 

quartier général. 

25.7 Ez 1213. 

25.8 Ez 33.21. 

25.9 1R 9.8. 

25.11 15.29+. 

25.13 les colonnes : voir 1R 7.15-22; les bases: 1R 

7.27-37 ; la Mer: 1R 7.23-26. 
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les en bronze destinés au culte. 1$Le chef 
de la garde personnelle prit les cassolettes 
et les coupes à aspersion, tant en or qu’en 
argent, 16 Quant aux deux colonnes, à la 
Mer — il n’y en avait qu’une — et aux bases 
que Salomon avait faites pour la Maison 
du SEIGNEUR, il est impossible d’en éva- 
luer le poids du bronze. 1” La hauteur de la 
première colonne était de dix-huit cou- 
dées ; elle était surmontée d’un chapiteau 
de bronze dont la hauteur était de trois 
coudées et qui était entouré d’entrelacs 
et de grenades; le tout en bronze. La 
deuxième colonne, avec ses entrelacs, était 
semblable à la première. 

18 Le chef de la garde personnelle arrêta 
Seraya, le prêtre en chef et Cefanyahou, le 
prêtre en second, ainsi que les trois 
gardiens du seuile. 1° Į arrêta dans la ville 
un officier chargé des militaires et cinq 
hommes attachés au service duroietquise 
trouvaient dans la ville; il arrêta aussi le 
secrétaire, chef de l’armée chargé d’enrô- 
ler la population et, parmi elle, soixante 
hommes se trouvant dans la ville. 2 Ne- 
bouzaradän, chef de la garde personnelle, 
les fit prisonniers et les amena au roi de 
Babylone à Rivla. 2! Le roi de Babylone les 
frappa et les mit à mort à Rivla, au pays de 
Hamath. C’est ainsi que Juda fut déporté 
loin de sa terre. 


Guedalias, gouverneur du pays; 
son assassinat; une partie 

de la population s’enfuit en Egypte 
(Fr40.7-41.18) 


2Quant aux gens restés au pays de 
Juda, ceux que Nabuchodonosor, roi de 
Babylone, avait laissés, le roi établit sur eux 
comme gouverneur Guedalias, fils d’Ahi- 
qam, fils de Shafän. 2 Lorsque tous les 
chefs des troupes ainsi que leurs hommes 
apprirent que le roi de Babylone avait 
établi Guedalias comme gouverneur, ils 
vinrent trouver Guedalias à Miçpa, ac- 
compagnés de leurs hommes: c'étaient 
Yishmaël, fils de Netanya, Yohanân, fils de 
Qaréah, Seraya, fils de Tanhoumeth, de 
Netofa, Yaazanyahou, fils du Maakatite’. 


2 ROIS 25 


24 Guedalias leur fit ainsi qu’à leurs 
hommes cette déclaration solennelle : «Ne 
craignez pas d’être du nombre des servi- 
teurs des Chaldéens! Demeurez dans le 
pays, servez le roi de Babylone et vous 
serez heureux. » 25 Mais le septième mois, 
Yishmaël, fils de Netanya, fils d’Elishama, 
de sang royal, vint avec dix hommes; ils 
frappèrent à mort Guedalias ainsi que les 
Judéens et les Chaldéens qui étaient avec 
lui à Miçpa#. 2% Tout le peuple, petits et 
grands, et les chefs des troupes se mirent 
en route et partirent pour l'Egypte par 
peur des Chaldéens. 


Rentrée en grâce de Yoyakin 
(Jr 52.31-34) 


27 La trente-septième année de la dépor- 
tation de Yoyakîn, roi de Juda, le douzième 
mois, le vingt-sept du mois, Ewil- 
Mérodak, roi de Babylone, l’année même 
où il devint roi, fit grâce à Yoyakin, roi de 
Juda et le libéra. 2811 lui parla en ami et lui 
accorda un siège plus élevé que celui des 
autres rois qui partageaient son sort à 
Babylone. ? Il lui fit quitter ses vêtements 
de prisonnier et Yoyakin prit ses: repas 
constamment en présence du roi, tous les 
jours de sa vie. 30Sa subsistance, la 
subsistance quotidienne, lui fut assurée 
par le roi chaque jour, tous les jours de sa 
VIE. 


d 25,15 Surles divers ustensiles énumérés dans les v. 
14-15, voir 1 R 7.45,48-50. 

e 25.18 Le prêtre en second semble avoir été une sorte 
d’adjoint du prêtre en chef (= grand prêtre), chargé 
spécialement de veiller à l’ordre et à la discipline 
dans le Temple; voir 23.4; Jr 29.24-29. — gardiens 
du seuil: voir 12,10 et la note. 

f 25.23 Miçpa: voir 1S 7.5 et la note. — Maakatite : 
ressortissant de la région de Maaka, au nord-est de 
la Palestine. 

g 25.24 Les v. 23-24 se retrouvent avec quelques 
variantes en Jr 40.7-9. — vous serez heureux 18.31- 
22: 

h 25.25 Le récit de cet événement se retrouve, 
développé, en Jr 41.1-3. 

i 25.27 l'année même: en 562 av. J.C. — fit grâce à 
Yoyakîn : autre traduction releva la tête de Yoyakîn; 
voir Gn 40.13 et la note, 
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ÉSAÏE 


INTRODUCTION 


1. La formation du livre 


Sous le nom d'Esaïe se trouve réuni un 
ensemble de 66 chapitres qui ne sont pas tous 
de la même époque. Ce caractère composite 
n’a en soi rien d'étonnant et se retrouve dans 
d’autres livres de l'Ancien Testament, mais, 
alors que ceux-ci sont anonymes, ainsi le 
Pentateuque et les livres historiques, le livre 
d’Esaïe se présente sous le nom d’un prophète 
qui a vécu à une époque bien précise de 
Phistoire d'Israël. Pendant longtemps, on a 
défendu unité d'auteur en supposant que le 
prophète du VIII? siècle pouvait avoir vu et 
annoncé ce qui arriverait trois siècles plus 
tard; le livre apocryphe de Ben Sira est déjà 
linterprète de cette tradition (Si 48.24-25), 
Cette position est aujourd’hui abandonnée 
par beaucoup, car il est évident qu'avec le 
chapitre 40 commence un nouvel écrit qui 
nous situe dans le contexte de l’exil à Babylone 
et qui fait mention explicite du roi des Mèdes et 
des Perses, Cyrus. Mais la diversité des 
auteurs n'empêche pas que le livre forme un 
tout. On peut se représenter la formation du 
hure d’Esaïe de la manière suivante: 

a) le prophète Esaïe a mis lui-même par 
écrit un certain nombre de ses paroles, ce qui 
est attesté par Es 8.1 et 30.8; aux chapitres 
6-8 nous avons un morceau dans le style 
autobiographique qui provient en grande 
parte du prophète lui-même; 

b) des disciples du prophète, appartenant 
en partie à sa propre famille, ont rassemblé les 
paroles du maître en les disposant dans l’ordre 
suivant: 1. Prophéties de jugement sur Israël. 
2. Prophénies de malheur sur les peuples 
étrangers. 3. Promesses de salut concernant 
principalement Israël. Le but qu’ils visaient 
était de conserver les paroles et d’en vérifier 
l'authenticité à la lumière des événements de 
Phistoire; 

c) les oracles d’Esaïe ont été lus pendant 
toute la période qui allait de l'apogée de la 
puissance assyrienne jusqu’à la chute de 
l'empire assyrien en 612 ; ils apportent l'écho 
des variations dans le rôle de l'Assyrie: celle- 
ci, après avoir été «le gourdin de la colère de 
Dieu» contre Israël, est finalement châtiée 
pour son incommensurable orgueil; 


d) c’est surtout pendant l'exil que les 
croyants ont trouvé dans les oracles d’Esaïe la 
clé des événements qu'ils étaient appelés à 
vivre. Les oracles du prophète furent alors 
réinterprétés: ainsi les oracles messianiques 
des chapitres 9 et 11 qui s'appliquaient au roi 
davidique et dont on attendait la réalisation 
dans l’histoire furent relus dans un sens 
eschatologique, et le roi céda la place au 
serviteur qui accomplira le salut d'Israël et des 
nations par son abaissement, ses souffrances et 
sa mort. Les oracles sur les nations sont lus 
moins dans une perspective de jugement que 
sous langle de la participation au salut 
d'Israël: ainsi l’oracle de 19.19-25, qui 
contraste avec celui qui le précède immédiate- 
ment, est le témoin d’une attitude nouvelle à 
l'égard des nations; 


e) la réinterprétation eschatologique ne 
porte pas seulement sur la personne du 
Messie, elle donnera un nouveau sens à toute 
Phistoire. Les oracles du prophète du VII. 
siècle envisageaient l’histoire dans le contexte 
de là suprématie assyrienne; désormais, le 
jugement —et le salut- sera universel; c’est le 
cas de l’ensemble qui commence au chapitre 
40, mais aussi des chapitres 34 et 35 qui 
reflètent le même esprit; 


f) Jérusalem avait pour le prophète du 
VIII siècle une signification particulière: elle 
était la cité de Dieu devant résister aux assauts 
ennemis. histoire avait en partie confirmé ce 
rôle d’inviolabiité de Jérusalem, en particu- 
her en l’année 701 où les armées de Sennaché- 
rib durent lever le siège devant la ville. Mais la 
chute de Jérusalem en 587 apporta un 
apparent démenti à cette assurance. La perte 
momentanée de Jérusalem n'avait pas en- 
tamé la foi des exilés, et lorsque Cyrus, après 
avoir conquis Babylone, autorisa les Israélites 
— ainsi que d'autres peuples en captivité à 
Babylone- à regagner leur terre, il ne fit que 
concrétiser un espoir qui n'avait Jamais 
disparu. Jérusalem, après le retour, était 
réduite à un rôle très effacé loin de la splendeur 
du temps de Dauid et de Salomon; en 
revanche, elle devint plus que jamais le point 
de départ d’une espérance particulièrement 
glorieuse. Elle sera le centre vers lequel 
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afflueront les nations (Es 2); Jérusalem, 
illuminée par Dieu, illuminera à son tour le 
monde (49.1,6; 60). Leschatologie prendra 
une coloration apocalyptique, en particulier 
dans les chapitres 24-27, qu’on appelle 
l’Apocalypse d’Esaïe et qui forment sans 
doute un des morceaux les plus récents du 
livre; il y est question de la dévastation de la 
terre entière et d’un jugement universel 
atteignant les vivants et même les morts 
(26.19), annonce de la résurrection; 

g) tous les compléments et remaniements 
apportés au livre d'Esaïe sont dominés par la 
foi au pouvoir souverain de la parole de Dieu. 
La parole dite par les prophètes doit s’accom- 
plir, elle ne reste pas sans effet (55.11; 9.7; 
8.20, etc.). Ce principe directeur de la parole 
est la raison d’être des prophètes et des livres 
prophétiques. 

La formation du livre d’'Esaïe s’étend sur 
une période qui va de 740 à environ 450 et a 
donc une multiplicité d'auteurs et de rédac- 
teurs qui cependant ont voulu être les fidèles 
interprètes du prophète Esaïe. Le chapitre 1 (et 
probablement aussi 2.1-5) a été placé en guise 
de préface à l’ensemble des 66 chapitres. 
Formée en grande partie d’oracles authenti- 
ques du prophète, cette préface veut répondre 
aux préoccupations principales de la commu- 
nauté postexilique et lui fournir une clé de 
lecture de ce hiure où, plus que dans un autre, 
elle pouvait trouver son identité: a) la justice, 
c’est-à-dire une attitude d'équité et de vérité 
envers Dieu et les hommes, est plus importante 
que tous les rites ; b) Dieu est toujours celui qui 
peut pardonner et rendre possibles tous les 
recommencements, mais l’infidélité sous tou- 
tes ses formes est toujours pume ; c) Jérusalem 
a été dressée comme un signe de la présence, de 
la fidélité et du jugement de Dieu, et sera laxe 
de l’histoire universelle. 

Livre ouvert, qui a sans cesse été augmenté, 
le livre d’'Esaïe peut être considéré comme la 
bibliothèque prophétique par excellence. Mais 
cet aspect d'anthologie met précisément en 
lumière le rôle essentiel joué par le prophète 
Esaïe de son vivant et, après sa mort, dans la 
mémoire du peuple. 


2. Le prophète Esaïe, 
ses interprètes et leur message 


Esate a été appelé à prophétiser vers 740, et 
son activité s'est étendue sur une période d'au 
moins quarante ans que nous ne connaissons 
que très partiellement. C’est au début du règne 
d’Akhaz qu'il apparaît pour la première fois 
au premier plan de l'actualité politique. Alors 
que les royaumes d’Aram (capitale Damas) et 
d'Israël (capitale Samarie) essaient de se 
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dresser contre la puissance de plus en plus 
menaçante de l'Assyrie, le roi Akhaz estime 
qu'il vaut mieux se mettre sous la protection 
du roi d’Assyne, ce qui lui vautune expédition 
punitive de la part de ses deux voisins, qui 
veulent le forcer à se joindre à leur coalition. A 
la politique des alliances et des blocs, Esate 
oppose celle de la foi qui n’était pas moins 
réaliste que celle des stratèges. C’est dans ces 
circonstances qu'il prononce la parole qui 
résume l'attitude qui a toujours été la sienne: 
«S1 vous ne croyez pas, vous ne subsisterez 
pas» (7.9). La foi pour le prophète est faite de 
fermeté, de calme et d’humble confiance, elle 
s'appuie sur des signes comme celui de la 
naissance d’Emmanuel (7.14), signes qui 
situent la foi dans le domaine du réel et non 
dans celui de l'utopie. Ezéchias, successeur 
d’Akhaz, se montre fidèle au Seigneur et 
entreprend même une réforme religieuse (voir 
2R 18.3s), maisilne rencontre pas l’approba- 
tion d’Esaïe pour sa politique d'alliance avec 
PEgypte. Le retrait des armées de Sennaché- 
rib devant Jérusalem en 701 a renforcé le 
prestige politique du prophète, malgré ses 
divergences profondes et essentielles avec les 
chefs de la nation sur les causes et les 
conséquences de cet événement. Recherché 
pour ses conseils, Esaïe n’était cependant 
guère suivi que par une minorité. Les repré- 
sentants officiels de la religion, prêtres et même 
prophètes, ne lont pas écouté et Pont même 
accablé de leurs sarcasmes, que le prophète 
leur rendait d’ailleurs (voir Es 28.75). Une 
tradition très probablement apocryphe, consi- 
gnée dans le livre pseudépigraphe appelé 
l’'Ascension d’Esaïe, fait mourir le prophète 
martyr sous la persécution du roi Manassé. Le 
message d’Esaie, exprimé dans une langue 
admirable, qui a recours à toutes les formes de 
style, parabole, réquisitoire dans un procès, 
élégie funèbre, chant damour, est celui de la 
sainteté de Dieu (le récit de la vocation, au 
chapitre 6, est capital à cet égard), de la 
conduite de l’histoire par Dieu (qui se fait par 
les conseils, même s'ils sont parfois déroutants 
et incompréhensibles), de la foi ferme et 
confiante en toutes circonstances, de la perma- 
nence de la dynastie davidique, d’où sortira le 
rot idéal (chapitres 9 et 11), et du rôle central 
de Jérusalem dans le plan du salut. 

Sur la personnalité de celui qu’on appelleie 
prophète de la consolation d’Israël (ou le 
Deutéro-Esaïe) et à qui l’on attribue les 
chapitres 40 à 55, nous n'avons aucun 
renseignement explicite. Il semble bien qu’il 
vivait parmi les exilés à Babylone et qu’il a 
exercé parmi eux, comme Ezéchiel qui la 
précédé de peu; un ministère de consolation 
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(40.15). Son style et sa pensée dénotent une 
forte personnalité. Il a vraisemblablement 
assisté à la chute de Babylone en 539 et salué 
Cyrus comme un libérateur, mais le roi de 
Perse n’est que le serviteur du Seigneur, et c’est 
à démontrer la grandeur du Dieu d'Israël 
qu'est consacrée toute sa prédiction prophé- 
tique. Les prêtres babyloniens avaient attribué 
les succès de Cyrus à leur dieu national 
Marduk (46.1), mais le prophète affirme qu'il 
n’y a qu’un seul Dieu et que tous les autres 
dieux ne sont que des idoles sans aucune 
réalité. Jamais le monothéisme et l’insistance 
sur la grandeur unique de Dieu n'avaient 
atteint un tel sommet (voir, par exemple, Es 
40.12-17,21-26 ; 43.10-13). Un seul Dieu et 
un seul maître de l’histoire universelle. Luni- 
versalisme est le corollaire de son monothé- 
isme. Maïs sa vision universaliste n'empêche 
pas le prophète d’insister fortement sur l’élec- 
non d'Israël, car le règne universel de Dieu 
s’instaurera à partir d'Abraham et de Jacob et 
rayonnera à partir de Jérusalem. Lavenir 
glorieux est appuyé par le passé, en particulier 
par la sortie d'Egypte; la sortie de Babylone 
sera un nouvel exode, maïs, contrairement à 
exode hors d'Egypte, plein de dangers et de 
menaces, ce sera une marche triomphale où la 
présence glorieuse de Dieu transfigurera tout, 
même la nature (Es 55.12-13). On peut 
diviser l'ouvrage en deux parties principales 
avec une coupure à la fin du chapitre 48 ; dans 
la première partie (40-48), le prophète s’ef- 
Jorce d'encourager et de convaincre ceux qui 
pourraient douter de la puissance du Seigneur 
ou être tentés par le culte des idoles; dans la 
seconde (49-55), le prophète s'adresse aux 
fidèles parmi les exilés qui, bien qu'opprimés, 
sont appelés à être les instruments de salut 
pour tous les peuples, car l’universalisme du 
salut domine l’ensemble de l'ouvrage. Tout au 
long des seize chapitres, le message du 
prophète est lié à la figure du serviteur du 
Seigneur qui désigne parfois explicitement 
Israël, qui d’autres fois est anonyme et prend 
des traits si personnels qu’on y a vu un 
personnage de l'Histoire, Cyrus ou un pro- 
phète, un personnage de lavenir, une figure 
prophétique de Jésus-Christ ou encore le 
prophète lui-même. Cette mission du servi- 
teur est particulièrement explicitée dans qua- 
tre poèmes ou chants: 42.1-7; 49.1-9; 50.4- 
9; et surtout 52.13-53.12 et qu’il faut lire 
dans le contexte de l’ensemble du livre. Ces 
poèmes, et surtout le quatrième, sont les textes 
où les premiers chrétiens ont vu le plus 
nettement et le plus souvent la préfiguration 
du Christ dans l'Ancien Testament (voir Mt 
8 17 E 1 le 22.37; Ace 32-33; 1 P 
2.24). 
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Si les chapitres 40-55 formentun ensemble 
cohérent, il wen est pas de même des chapitres 
56-66, qu’on désigne en général par le nom de 
Trito-Esaïe: bien qu'ils soient assez proches 
du message du Deutéro-Esaïe, il semble 
difficile d’y voir le même auteur. Nous sommes 
en effet dans un contexte historique différent, 
qui est celui de la communauté de Jérusalem 
après le retour des exilés, probablement entre 
les années 537 et 520, où la communauté se 
reconstitue sous la direction du gouverneur 
Sheshbazar, du grand prêtre Josué et de 
Zorobabel, descendant de la famille davi- 
dique. Sous Fautorité de ces hommes se 
reforme un peuple composite: 1l y avait les 
Juifs revenus d'exil, ceux qui étaient restés 
dans le pays, des étrangers établis en Judée 
pendant lexil, et enfin, présents en idéal plus 
qu’en réalité, les Juifs restés dans la diaspora, 
pour qui l’on devait tenir dégagé le chemin du 
retour (57.14; 62.10). Cette communauté 
était en proie à de nombreuses difficultés dont 
nous trouvons l'écho aussi dans les livres 
d'Esdras et de Néhémie: l'unité du peuple 
était difficile à reconstituer, les Juifs et les 
Samaritains s’opposaient violemment, Pido- 
lâtrie, favorisée par le caractère hétéroclite de 
la population, connaissait une certaine recru- 
descence, et le retard du salut à venir, si 
fortement proclamé par le prophète de l'exil, 
avait provoqué une crise de l'espérance. Mais 
cette période sombre connaît aussi des traits 
positifs: lumiversalisme subsiste, les nations 
viendront à Jérusalem, destinée à devenir la 
métropole religieuse du monde entier; Pave- 
mir, si incertain qu'il paraisse, n’en amènera 
pas moins une nouvelle terre et des nouveaux 
cieux (Es 65.17-25; 66.12), mais non sans 
passer par le jugement (61.2; 63.1-6). Dans 
ces chapitres faits d'éléments parallèles plutôt 
que construits selon un plan suivi, l'espérance 
eschatologique s'accompagne d’exhortations 
pour limmédiat: il s’agit avant tout de se 
grouper autour du Temple et de la Loi 
garantie la plus sûre de la religion et de la 
morale. 


3. Le livre d’Esaïe 
dans la tradition biblique 

Le livre d’'Esaïe, avec toutes les parties qui 
le composent, est entré dans le canon des livres 
prophétiques comme un ouvrage unique; c’est 
l'aboutissement normal de la formation pro- 
gressive du livre et de l'unité fondamentale du 
message qui l'anime. Dès lors il connaît une 
nouvelle histoire: de la découverte à Qumrân 
de plusieurs fragments et d’un rouleau entier 
du livre d’Esaïe, on peut conclure que pour les 
membres de la communauté essénienne, qui se 
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considéraient comme le véritable Israël, lereste 

fidèle, Esaïe était tout un programme. Avec le 
texte du principalmanuscrit de Qumrân nous 
est restitué le plus ancien manuscrit biblique, 
antérieur de plus de mille ans au texte 
massorétique: il présente, par rapport à ce 
dernier, d'assez nombreuses variantes, qui 
sont parfois purement orthographiques, mais 
qui parfois aussi peuvent être éclairantes pour 
le sens. L'intérêt que le livre d’Esaïe a suscité 
dans les milieux juifs apparaît encore dans la 
traduction grecque dite des Septante: celle-ci 
présente parfois un texte si différent du texte 
hébreu qu’il faut y voir une adaptation plutôt 
qu’une traduction. Elle est cependant utile 
dans la mesure où elle donne accès au texte 
hébreu dont elle est partie, et elle a aussi son 
intérêt comme témoin d’une relecture d’Esaïe 
par la communauté juive d'Alexandrie. 

Le livre d’Esaïe est avec les Psaumes celui à 
qui le Nouveau Testament a emprunté le plus 
de citations, dont les unes sont explicites, les 
autres des réminiscences très perceptibles, On 
sait que l'annonce de la naissance d'Emma- 
nuel en 7.14 est reprise dans Mt 1.22-23. 
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Selon les évangélistes, l’enseignement des 
paraboles a pour effet d’endurcir les auditeurs 
(Mt 13.14; Mc 4.12). C’est une reprise d'Es 
6.10. Des images aussi importantes que celles 
de la vigne ou de la pierre angulaire sont 
fréquentes dans le Nouveau Testament. Le 
culte des lèvres opposé à l’obéissance du cœur 
(Mt 15.8 et Es 29.13), l’obscurcissement des 
astres dans les tableaux décrivant les dermers 
temps (Mt 24.29 et Es 13.10), les thèmes du 
rameau, de la souche et surtout du serviteur 
ont aidé les lecteurs chrétiens à comprendre le 
Christ à partir du livre d'Ésaïe et à se 
comprendre eux-mêmes comme le Peuple de 
Dieu, toujours placé en face des promesses de 
renouveau et de l’imminence du jugement. On 
pourrait aussi parler de la place d’Esaïe dans 
liconographie et dans l’hymnologie: les por- 
tails des cathédrales, les enluminures des livres 
de piété, les cantiques de l’Église rééditent tous 
à leur manière le livre d’'Esaïe, tant il est vrai 
qu’au cours de l’histoire, la révélation a été 
rarement mieux exprimée et la foi davantage 
interpellée que par cet extraordinaire témoin 
de Dieu. 


ÉSAÏE 


I. PREMIÈRE PARTIE 
DU LIVRE D’ESAIE 
1 ! Vision d’Esaie, fils P'Amoç, qu'il vit au 
sujet de Juda et de Jérusalem, aux jours 


d'Ozias, de Yotam, d’Akhaz et d’Ezékias, 
rois de Judas., 


Israël ne connaît pas 


2 Ecoutez, *cieux! Terre, prête l'oreille! 
C’est le SEIGNEUR qui parle: 
J'ai fait grandir des fils b, je les ai élevés, 
eux, ils se sont révoltés contre moi. 

3 Un bœuf connaît son propriétaire 
et un âne la mangeoire chez son maître: 
Israël ne connaît pas, 
mon peuple ne comprend pas. 


Presque comme Sodome 


4 Malheur! Nation pécheresse, 
peuple chargé de crimes, 


race de malfaisants, 

fils corrompus. 

Ils ont abandonné le SEIGNEUR, 
ils ont méprisé le *Saint d’Israële, 
ils se sont dérobés. 


a 1.1 Vision: Ab 1+. — Esaïe: le nom du prophète 
signifie l Seigneur sauve. — Amoç: le père du 
prophète Esaïe ne doit pas être confondu avec le 
prophète Amos; en hébreu les deux noms ont des 
orthographes différentes. — aux jours d’Ozias... et 
d'Ezékias: c’est-à-dire approximativement entre 
les années 740 et 687 av. J.C. — Ozias/Azarias 2R 
15.1-7. — Yotam 2R 15.32-38. — Akhaz 2R 16.1- 
20. — Ezékias 2R 18.1—20.21. 

b 1.2 Témoignage des cieux et de la terre Dt 30.19; 
31.28; 32.1; Mi 1.2; Ps 50.4. — Israël, fils de Dieu 
Ex 4.22; Jr 3.19. h - 

c 1.4 abandonner le Seigneur Dt 28.20; Jr 1.16;3.13. 
— le Saint d'Israël Es 5.19,24; 10.20; 12.6; 17.7; 
29.19; 30.11; 31.1; 37.23; 41.14,20; 47.4; 497; 
54.5; 60.9,14; Jr 50.29; 51.5; Ps 71.22; 78.41; 
89.19; voir Lv 19.2. 
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5 Où faut-il encore vous frapper, 
vous qui persistez dans la rébellion ? 
Toute tête est malade, tout *cœur exté- 
nué. 
6 De la plante des pieds à la tête, 
rien d’intact: 
blessures, plaies, meurtrissures récen- 
tes, 
ni nettoyées, ni bandées, 
ni adoucies avec de Phuile 4, 
7 Votre pays est désolé, vos villes brûlées, 
votre terre, devant vous, des étrangers la 
dévorent : 
elle est désolée et comme bouleversée 
par l’envahisseur. 
8 La fille de *Sione va rester comme une 
cabane dans une vigne, 
comme un abri dans un champ de 
concombres, 
comme une ville sur ses gardes. 


9 Si le SEIGNEUR, le tout-puissant, ne 

nous avait laissé quelques réchappés, 

nous serions comme Sodome, sembla- 
bles à Gomorrhe”. 


Pas de culte sans justice 


10 Ecoutez la parole du SEIGNEUR, grands 
de Sodome, 
prêtez l'oreille à l'instruction de notre 
Dieu, peuple de Gomorrhes. 
11 Que me fait la multitude de vos *sacrifi- 
ces, dit le SEIGNEUR ? 
Les holocaustes de béliers, la graisse des 
veaux, 
j'en suis rassasié. 
Le *sang des taureaux, des agneaux et 
des boucs, 
je n’en veux plus#. 


12 Quand vous venez vous présenter de- 
vant moi, 
qui vous demande de fouler mes *par- 
vis? 


13 Cessez d’apporter de vaines offrandes : 
la fumée, je l’ai en horreur! 
*Néoménie, *sabbat, convocation d’as- 

semblée... 
je men puis plus des forfaits et des fêtesi, i 

14 Vos *néoménies et vos solennités, 
je les déteste, 
elles me sont un fardeau, 
je suis las de les supporter. 


15 Quand vous étendez les mains, je me 
voile les yeux, 
vous avez beau multiplier les prières, je 
n'écoute pas: 
vos mains sont pleines de sang#. 
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16 Lavez-vous, *purifiez-vous. 
Otez de ma vue vos actions mauvaises, 
cessez de faire le mal. 
17 Apprenez à faire le bien, 
recherchez la justice, 
mettez au pas l’exacteur, 
faites droit à orphelin, 
prenez la défense de la veuve! 


18 Venez et discutons”, dit le SEIGNEUR. 
Si vos péchés sont comme l’écarlate, 
ils deviendront blancs comme la neige. 
Sils sont rouges comme le vermillon, 
ils deviendront comme de la laine. 


19 Si vous voulez écouter, 
vous mangerez les bonnes choses du 


pays”. 
20 Si vous refusez, si vous vous obstinez, 
c’est l'épée qui vous mangerae. 
La bouche du SEIGNEUR a parlé. 


Jérusalem purifiée 


21 Comment est-elle devenue une prosti- 
tuée, 
la cité fidèle, remplie de justice?, 
refuge du droit... et maintenant des 
assassins ? 


d 1.6 blessures, plaies Os 5.13 adoucies à l'huile Jr 
8.22; Le 10.34. 

e 1.8 Expression poétique désignant ici la ville de 
Jérusalem et sa population. — Ce verset fait allusion 
à la situation de Jérusalem après l'invasion assy- 
rienne de 701 av. J.C. (voir 36-37): la ville est 
restée isolée au milieu d’un pays dévasté. — comme 
une cabane 24.20. 

f 1.9 13.19; Gn 19.1-28; Dt 29.22; Am 4.11; So 
2.9; Rm 9.29; 2P 2.6; voir Mt 10.15 par. 

g 1.10 parolk-instruction du Seigneur 2.3; 8.16,20. — 
grands de Sodome, peuple de Gomorrhe : appellations 
péjoratives qui visent ici les dirigeants et le peuple 
de Jérusalem. Le prophète juge leur corruption 
aussi grave que celle des gens de Sodome et de 
Gomorrhe (Gn 18.20; 19.1-11; voir aussi Dt 
32.32; Jr 23.14; Lm 4.6). 

h 1.11 Jr7.22-23;,0s6.6; Am5.21-25; voir Ps 50.8. 

i 1.13 offrandes: voir au glossaire SACRIFICES. — 
fêtes Ex 23.14-17. 

j 1.14 Jr 15.6. 

k 1.15 étendre les mains (pour la prière) Ps 28.2+. — 
mains pleines de sang Es 4.4; 59.3; Ps 5.7. — sang 
(des innocents) Gn 4.10; Dt19.10. 

I 1,17 mettez au pas l'exacteur: autre traduction, 
soutenue par l’ancienne version grecque faîtes droit 
à l’opprimé. — le droit des faibles Ex 22.20; Dt 
24.17; 27.19. — la veuve et l’orphelin Es 1.23; 9.16; 
1020È%22/21023;/17/65228NE222";PS823+; 
146.9+; Jb 31.16-17. 

m 1.18 Mi 6.2. 

n 1.19 Jr2.7. 

o 1.20 Lv 266,25; Dt 32.42; 25 2.26; Jr 2.30. 

p 1.21 prostituée: voir Os 1.2; 2.4 et les notes. — 
justice Ps 89.15; 97.2. 
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22 Ton argent est devenu de l’écume, 
ton meilleur vin est coupé d’eau. 
23 Tes chefs sont des rebelles, 
complices des voleurs. 
Tous, ils aiment les présents 4, 
ils courent après les gratifications. 
Ils ne rendent pas justice à l’orphelin, 
et la cause de la veuve m'arrive pas 
jusqu’à eux. 


24 C’est pourquoi —oracle du Seigneur 
DIEU le tout-puissant, 
l’Indomptable d'Israël” - 
Malheur! J'aurai raison de mes adver- 
saires, 
je me vengerai de mes ennemis. 
25 Je tournerai ma main contre toi: 
avec un sel je refondrai ton écume, 
j'éliminerai tous tes déchetss. 
26Je ferai redevenir tes juges comme 
autrefois, 
tes conseillers comme jadis, 
et ensuite, on t’appellera Cité-Justice, 
Ville Fidèle. 


27 *Sjon sera sauvée par la justice, 
et ses habitants convertis le seront par 
l'équité“. 
28 Rebelles et pécheurs ensemble seront 
brisés, 
ceux qui abandonnent le SEIGNEUR 
disparaîtront. 


Contre les arbres sacrés 


2 Vous serez bien déçus des térébinthes 
que vous aimiez tant, 
vous aurez honte de vos jardins d’élec- 
ton”, 
30 car vous serez alors comme le térébinthe 
au feuillage flétri, 
comme un jardin d’où l’eau s’est retirée. 


31 L’homme fort devenu amadou, 
son travail étant l’étincelle, 
tous deux ensemble brûleront, 
et personne pour éteindre, 


* 


2 1 Ce que vit Esate, fils d'Amoç*, au sujet 
de Juda et de Jérusalem. 


Toutes les nations afflueront 
vers Jérusalem? 


2 Il arrivera dans l’avenir que la montagne 
de la Maison du SEIGNEUR? 
sera établie au sommet des montagnes 
et dominera sur les collines. 
Toutes les nations y afflueront. 
3 Des peuples nombreux se mettront en 
marche et diront: 


«Venez, montons à la montagne du 
SEIGNEUR, 
à la Maison du Dieu de Jacob“. 
Il nous montrera ses chemins, 
et nous marcherons sur ses routes. » 
Oui, c’est de *Sion que vient l’instruc- 
tion 
et de Jérusalem la parole du SEIGNEUR. 
4 Il sera juge entre les nations, 
l'arbitre de peuples nombreux. 
Martelant leurs épées, ils en feront des 
socs, 
de leurs lances, ils feront des serpes. 
On ne brandira plus l’épée nation 
contre nation, 
on n’apprendra plus à se battre è. 
5 Venez, maison de Jacob, 
marchons à la lumière du SEIGNEUR. 


Le jour du Seigneur 


6 Oui, tu as délaissé ton peuple, la maison 
de Jacob. 
Ils sont submergés par l'Orient, 
autant de devins que les Philistins, 


1:23 523, ES P2 SD 1027725 

1.24 le Seigneur Dieu, le tout-puissant 3.1; 10.16; 

19.4; 44.6+. — l’Indomptable d'Israël (ou de Jacob) 

Gn 49.24; Es 49,26, 60.16; voir Ps 132.2,5; titre 

très ancien donné à Dieu, équivalant à l’indomp- 

table de Jacob parfois traduit aussi le Taureau de 

Jacob. 

s 1.25 Pour obtenir de argent pur on chauffait le 
métal non encore purifié avec un mélange de soude 
et de potasse (voir Jr 6.29; Ez 22.17-22). Ce 
procédé sert ici d'image pour décrire la purification 
que le Seigneur va imposer à son peuple; voir Jr 
2.22; 6.29; Ez 22.18; MI 3.2-3. 

t 1.26 Un nouveau nom 56.5; 60.14; Ap 2.17; 
3,12; voir Ba 4.30+. 

u 1.27 justice et équité 5.7,16; 9.6; 28.17; 32.16; 
235,582, 90919 

v 1.29 Ou des jardins qui vous plaisaient tant. Le 
prophète fait allusion à des rites empruntés au culte 
cananéen de la fécondité. Ces rites se pratiquaient 
sous certains arbres (térébinthes) ou dans des jardins. 
Voir Os 4.13; comparer aussi avec Es 17.10; 57.5; 
652560061602 202S5E76NS; 

w 1.31 L’hommeetsonidole détruits par le feu 5.24; 

9.17-18; 10.16-17; 26.11; 33.11. — personne pour 

éteindre Jr 4.4; 21.12; Am 5.6. 

2.1 Voir 1.1 et la note. 

2.2-4 Mi 4.1-3+. 

2.2 Za 8,3; Ps 2.6; 243. 

2.3 Pèlerinage à Jérusalem Dt16.16;Ps 122.4. — le 

Dieu de Jacob Ps 46.8; 75.10; 76.7; 84.9. 

b 2.4 juge 11.3-4; 16.5. — fin des guerres Os 2.20; 
Za 9.10; Ps 46.10; voir Jl 4.10. 

c 2.5 10.17; 60.1; voir Ps 56.14; 119.105; Pr 6.23; 
Jn 3.19+, — maison de Jacob; cette expression 
semble désigner ici l’ensemble du peuple de Dieu 
(comparer Ps 98.3 et la note). 

d 2.6 57.3; Lv 19.26; Dt 18.10. — maison de Jacob : 

expression semble utilisée ici en un sens plus 

restreint qu’au v. 5 et désigner le royaume du nord 

(ou royaume d'Israël) ; voir Am 1.1 et la note. 
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ÉSAÏE 2, 3 


beaucoup trop d’enfants d'étrangers. 
7 Le pays est rempli d'argent et d’or: 
pas de limite à ses trésors. 
Le pays est rempli de chevaux: 
pas de limite au nombre de ses chars. 
8 Le pays est rempli d’idoles: 
ils se prosternent devant l’ouvrage de 
leurs mains, 
devant ce que leurs doigts ont fabriqué’. 
? Ils devront plier, les humains, 
Phomme sera abaissé 
— tu ne saurais leur pardonner. 
10 Va dans les rochers, cache-toi dans la 
terre 
devant la terreur du SEIGNEUR 
et l'éclat de sa majestés. 
1i L’orgueilleux regard des humains sera 
abaissé, 
les hommes hautains devront plier”: 
et ce jour-là, le SEIGNEUR seul sera 
exalté. 


12 Caril y aura un *jour pour le SEIGNEUR’, 
le tout-puissant, 
contre tout ce qui est fier, hautain et 
altier 
et qui sera abaissé: 
13 contre tous les cèdres du Liban, hau- 
tains et altiers, 
et contre tous les chênes du Bashân’, 
14 contre toutes les montagnes hautaines 
et contre toutes les collines altières, 
15 contre toutes les hautes tours 
et contre toutes les murailles inaccessi- 
bles, 
16 contre tous les vaisseaux de Tarsis* 
et contre tous les bateaux somptueux. 


17 L’orgueil des humains devra plier, 
les hommes hautains seront abaissés: 
et ce jour-là, le SEIGNEUR seul sera 
exalté 
18 — et toutes ensemble, les idoles disparaî- 
tront. 


19 Entrez dans les creux des rochers 

et dans les antres de la terre, 

devant la terreur du SEIGNEUR 

et l’éclat de sa majesté 

quand il se lèvera? pour terrifier la terre. 

20En ce jour-là, les humains jetteront 
aux taupes et aux chauves-souris leurs 
idoles d’argent et leurs idoles d’or, qu'ils 
avaient fabriquées pour se prosterner 
devant elles. 
21 Ils iront dans les trous des rochers, 

dans les fissures du roc, 

devant la terreur du SEIGNEUR 

et l'éclat de sa majesté, 

quand il se lèvera pour terrifier la terre. 
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2 Laissez donc l’homme, ce n’est qu’un 
souffle” dans le nez: 
que vaut-il donc ? 


L’anarchie à Jérusalem 


3 lOui, le Seigneur DIEU, le tout- 
puissant”, ' 
retire de Jérusalem et de Juda 
toute espèce de soutien, 
tout subside en pain et en eau, 
2 le brave et l’homme de guerre, 
le juge et le *prophète, 
le devin et “l’ancien”, 
3 l'officier et le dignitaire, 
le conseiller, l'expert en magie? 
et le spécialiste des sortilèges. 
4 Je leur donnerai pour chefs des gamins, 
et selon leurs caprices, ils les gouverne- 
ront4. 
5 Les gens se molesteront l’un l’autre, 
chacun son prochain. 
Le gamin se dressera contre le vieillard, 
l’homme de rien contre le notable”. 


6 L’un accrochera son frère dans la mai- 
son paternelle : 
«Tu as un vêtements, tu seras notre 
chef, 
que ces débris soient sous ton autorité. » 
7 Alors l’autre s’écriera: 
«Je ne suis pas guérisseurt 
et, dans ma maison, il n’y a ni pain ni 
vêtement : 


e 2 71 AID OIPAICNES De 

SES 

g 2.10 cache-toi Os 10.8; Le 23.30; Ap 6.15. — 
terreur (voir Ps 7.7; 9.21), splendeur et majesté Ps 
216; 29251041; 

h 2.11 3729 Rr S257 S010. 13 Le Si 

i 2.12 Jl1.15+. 

j 2.13 le Liban 10.34; 14.8; 29.17; 33.9; 40.16; 
60137 DIZSI RE 20226 Na APS 
29.6; 92.13. — le Bashân Am 4.1+; Es 33.9; Ez 
27.6; Mi 7.14; Za 11.2; voir Ps 22.13 et la note. 

k 2.16 vaisseaux de Tarsis 23.1,14; 60.9; 1R 10.22; 
22.49; Ps 48.8 ; probablement des navires capables 
d'effectuer de longs trajets. Sur Tarsis voir 23.7; Jon 
1.3; Ps 72.10 et les notes. 

1 2.19 Nb 10.35; Ps 82.8. 

m 2.22 Ps8.5;9.21;39.5-7;89.48; 102.12; 103.15; 
144.3-4;Jb 7.16-17 ; 10.20; 25.6; voir Es 42.5; Gn 
2s O28 

n 3.1 1.24+. 

o 3.2 ledevin Dt 18.14;Jos 13.22; 1 S 6.2; Es 44,25; 
Jr 27.9; 29.8; Mi 3.5-7; Za 10.2. — l’ancien Ex 
3.16,18; 28 5.3; 1R 21.8; voir Dt 25.7-9, 

p 3.3 Autre traduction possible lartisan. 

q 3.4 Qo 10.16. 

r 3.5 Jg 7.22; 1S 14.20; Mi 7.6. 

s 3.6 Le terme hébreu correspondant désigne une 
sorte de manteau ample et long. L’homme qui 
possède encore le sien peut remplir les fonctions de 
chef parmi ses compagnons complètement dému- 
nis. 

t 3.7 Aucun remède Jr 14.19. 
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vous ne pouvez faire de moi un chef du 
peuple.» 
8 Jérusalem trébuche, et Juda s'écroule. 
Leurs propos et leurs actes à l’égard du 
SEIGNEUR 
ne sont que révolte en face de sa gloire. 
? L'expression de leur visage témoigne 
contre eux, 
ils proclament leur péché comme le fit 
Sodome”, 
ils ne le cachent pas. 
Malheureux qui font leur propre mal- 
heur. 


10 Dites: Le juste est heureux 
car il jouira du fruit de ses actions. 
11 Malheureux le méchant, malheur à lui, 
car il sera traité comme ses actes le 
méritent”. 


12 O mon peuple, le tyran de mon peuple, 
c’est un petit enfant 
et ce sont des femmes qui gouvernent. 
O mon peuple, ceux qui te conduisent 
t’'égarentw 
et ils inversent la direction de ta route. 


Le procès des responsables 


13 Le SEIGNEUR se dresse pour le procès ~, 
il se tient debout pour juger les peuples. 
14 Le SEIGNEUR traduit en jugement 
les *anciens de son peuple et ses chefs: 
C’est vous qui avez dévoré la vigne, 
et la dépouille des pauvres? est dans vos 
maisons. 
15 Qu’avez-vous à écraser mon peuple 
et à fouler au pied la dignité des 
pauvres? 
— Oracle du Seigneur DIEU, le tout- 
puissant. 


Contre le luxe des dames 


16 Le SEIGNEUR dit: 
Puisque les filles de *Sion sont orgueil- 
leuses 4 
et qu’elles vont le cou tendu 
en lançant des œillades, 
puisqu'elles vont à pas menus 
en faisant sonner les grelots de leurs 
pieds, 
17 le Seigneur rendra galeux le crâne des 
filles de Sion 
et il découvrira leur front. 


18 Ce jour-là, le Seigneur enlèvera les 
parures: 
grelots, soleils, lunesc, 
19 pendentifs d, bracelets, voilettes, 
20 turbans, gourmettes, 
cordelières, talismans, amulettes €, 


21 bagues, boucles de nez, 

22 habits de fête, foulards, écharpes, sacs à 
main, 

23 miroirs’, chemises de lin, bandeaux, 
mantilles. 


24 Au lieu de parfum, ce sera la pourriture, 
au lieu de ceinture, une corde, 
au lieu de savantes tresses, la tête rasée, 
au lieu de linge fin, un pagne en toile de 
sac, 
une marque infamantes au lieu de 
beauté. 


Les veuves de Jérusalem 


25 Tes hommes tomberont sous l’épée#, 
ton élite dans le combat. 
26 Tes portes gémiront et se lamenteront 
et, dans le dénuement, tu seras assise à 
terre’, 
1Ce jour-là, sept femmes s’accroche- 
ront à un seul homme 
en lui disant: 
«Nous subviendrons à notre nourriture, 
nous pourvoirons à notre habillement, 
pourvu que nous puissions porter ton 
*nom : 
enlève notre déshonneur!» 


u 3.9 l'expression de leur visage Jr 3.3 témoigne contre 
eux Jr 14.7; Os 5.5; 1 Tm 5.24. — Sodome (voir Gn 
19.4-9) est ici l'exemple d’une société corrompue. 
Voir Es 1.10 et la note. 

v 3.11 Ps128.2;Pr12.14; Ga 6.7; voirJr 17.10; Pr 

12518 
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3.13 Jr2.9;0s4.1;Mi6.1 ; Ps 50.4;voirEs41.1+. 

3.14 Comme souvent dans la Bible, la vigne est 

symbole du peuple de Dieu; voir 5.1+, 7. — la 

dépouille du pauvre Am 2.6,8; Mi 2.1-2. 

3.15 La justice pervertie 1.23,26; 5.23; 10.1-2; 

Lvs: P220m20°23; 

a 3.16 les filles de Sion: les femmes de Jérusalem. — 
orgueilleuses Ez 16.50; So 3.11. 

b 3.17 Marques infamantes 47.3; Jr 13.26; Ez 
1637 

c 3.18 Sortes de bijoux en forme de soleil (ronds) ou 
de lune (croissants) que l’on portait autour du cou. 

d 3.19 Ou perles. 

e 3.20 gourmettes: chaînettes, que l’on portait aux 
chevilles. — talismans, amulettes : genres de porte- 
bonheur. 

f 3.23 Selon certains le terme traduit ici par miroirs 
désignerait en réalité une pièce de vêtement plus ou 
moins transparente, — La plupart des termes de 
cette énumération sont mal connus et leur traduc- 
tion reste incertaine. 

g 3.24 corde, tête rasée, pagne en toile de sac, marque au 
fer rouge étaient réservés aux prisonniers de 
guerre, comme on peut le voir sur de nombreux 
documents assyriens anciens. 

RES PSE) S EO 

3.26 tes portes : tournure fréquente pour désigner 

la ville elle-même, que le prophète a personnifiée 

(tes hommes, v. 25, tu sera assise). — images de la 

consternation Es 24.4; 33.9; Jr 14.2; Os 43; Jl 

1.10; Am 1.2; Lm 1.4; 2.8-9. — assise à terre Es 
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ÉSAÏE 4, 5 


Le Seigneur protégera 
les rescapés de Jérusalem 


2 En ce jour-là, ce que fera germer le 
SEIGNEUR? 
sera l’honneur et la gloire, 
et ce que produira le pays 
fera la fierté et le prestige 
des rescapés d'Israël. 


3 Alors, le reste de *Sion. les survivants de 
Jérusalem 
seront appelés *saints: 
tous seront inscrits à Jérusalem afin de 
vivrek, 
4 Quand le Seigneur aura nettoyé les 
saletés des filles de Sion’ 
et lavé Jérusalem du *sang qu’on y a 
répandu, 
par le souffle du jugement, par un 
souffle d'incendie, 
5 il créera en tout lieu de la montagne de 
Sion, 
sur les assemblées, 
une nuée le jour, 
et la nuit une fumée avec l'éclat d’un feu 
de flamme”. 
Et au-dessus de tout, la gloire du 
Seigneur 
6 sera un dais, une hutte de feuillage, 
donnant de l’ombre les jours de grande 
chaleur 
et servant de refuge et d’abri” contre 
l'orage et la pluie. 


Le bien-aimé et sa vigne 
1 Que je chante pour mon ami, 
le chant du bien-aimé et de sa 
vigne °: 
Mon bien-aimé avait une vigne 
sur un coteau plantureux. 
2 T] y retourna la terre, enleva les pierres, 
et installa un plant de choix. 
Au milieu, il bâtit une tour? 
et il creusa aussi un pressoir. 
Il en attendait de beaux raisins, 
il n’en eut que de mauvais. 


3 Et maintenant, habitants de Jérusalem 
et gens de Juda, 
soyez donc juges entre moi et ma vigne. 
4 Pouvais-je faire pour ma vigne 
plus que je n’ai fait? 
J'en attendais de beaux raisins, 
pourquoi en a-t-elle produit de mau- 
vais ? 


5 Eh bien, je vais vous apprendre 
ce qué je vais faire à ma vigne: 
enlever la haie2 pour qu’elle soit dévo- 
TEG, 
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faire une brèche dans le mur pour 
qu’elle soit piétinée. 
6 Pen ferai une pente désolée, 
elle ne sera ni taillée ni sarclée, 
il y poussera des épines et des ronces, 
et j'interdirai aux nuages 
d’y faire tomber la pluie”. 


7 La vigne du SEIGNEUR, le tout-puissant, 

c’est la maison d'Israël, 

et les gens de Juda sont le plant qu’il 
chérissait. 

Il en attendait le droit, 

et c’est l'injustice, 

Il en attendait la justice, 

et il ne trouve que les cris des malheu- 
reuxs. 


Six malédictions 
contre les grands de Juda 
8 Malheur! Ceux-ci joignent maison à 
maison, champ à champ, 
jusqu’à prendre toute la place 
et à demeurer seuls au milieu du pays! 
9 À mes oreilles a retenti le serment du 
SEIGNEUR, le tout-puissant: 
De nombreuses maisons, grandes et 
belles, 
seront vouées à la désolation” faute 
d'habitants. 


74.2 0613; 532;:61 115" AmOMN3; Ps7216— 7% 


ee (Messie) Jr 23.5; 33.15, 200e 12: Ps 

ALT 

k 4.3 le reste 1.8-9; 6.13; 10.20-22+; 37.4,31,32;Jr 
23.3,31.7;50.20,Ez6.8-9;11.13; Am5.3,15;,Mi 
22 MS 0279581218 7a016;8-9; 
14.2; Ne 1.2; Ba 2.13. — saints Ex 19.5. — inscrits 
Ex 32.32; Ez 13.9; M] 3.16; Ps 69.29; 87.6; Ap 
13.8. 

1 4.4 Expression hébraïque désignant ici l’ensemble 
de la population de Jérusalem (voir 1.8 et la note). 

m 4.5 Ex 19,9,16,18; voir Os 7.6; Lm 2.3. 

n 4.6 25.4; 28.15; Ps 14.6; 91.2. 

o 5,1 vigne (symbole d'Israël) 3.14; 27.2-S; Jr 2.21; 
5,10; 6.9; 12.10; Ez 15.1-8; 17.3-10; 19.10-14; 
Os 10.1 ; Ps 80.9-19; voir Mt 21.33-43; Jn 15.1-7. 

p 5.2 un plant de choix 16.8; Jr 2.21. — une tour: pour 

surveiller la vigne. 

5.5 RSRS 

5,6 une pente désolée : le sens du terme ainsi traduit 

est incertain; il s’agit peut-être d’un terrain trop 

mauvais pour être cultivé. — épines et ronces 7.23- 

24;:9.17;10.17;27.4;34.13;0s108;Mi7.4;voir 

Gn 3.18. — le Seigneur donne ou refuse la pluie Dt 

11.14; Am 4.7. 

s 5.7 la maison d'Israël: voir 2.5 (la maison de Jacob) 
et la note. — L’hébreu fait jeu de mots entre les 
termes traduits par droit et injustice, ainsi qu'entre 
les termes traduits par justice et cris. — ce que Dieu 
chérissait Jr 31.20; Pr 8.30. — injustice Es 1.21. — les 
cris des malheureux Ex 3.7-9; Ps 9.13. 

t 5.8 Malheur! 10.1-4. — ceux qui ajoutent champ à 
champ 1R 21.1-46 ; Mi 2.2. — le partage du pays, tel 
que Dieu voulait Ly 25.23-28; Dt 1.8; 15.1-11;Jos 
13-19. 

u 5,9 Am 3.15; voir Es 1.7; 6.11; 17.9. 
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10 Dix arpents” de vigne ne donneront 
qu’une quarantaine de litres, 
dix mesures de semence n’en produi- 
ront qu’une seule. 
11 Malheur! Levés de bon matin, ils cou- 
rent après les boissons fortes 
et jusque tard dans la soirée, ils s’échauf- 
fent avec le vin”, 
12 La harpe et la lyre, le tambourin et la 
flûte 
accompagnent leurs beuveries, 
mais ils ne regardent pas ce que fait le 
SEIGNEUR * 
et ne voient pas ce que ses mains 
accomplissent. 
13 C’est pourquoi mon peuple sera dé- 
porté 
à cause de ce qu’il a méconnu. 
L'élite mourra de faim 
et la masse se desséchera de soif”. 
14 Alors la Fosse? ouvrira la gueule déme- 
surément 
et enflera la gorge; 
la noblesse et la masse y descendront 
avec leur joyeux tapage. 
15 Ils devront plier, les humains, 
l’homme sera abaissé, 
les orgueilleux devront baisser les yeux. 
16Le SEIGNEUR, le tout-puissant, sera 
exalté en son jugement 
et le Dieu *saint se montrera saint par 
sa justice. 
17 Des agneaux paîtront là comme en leur 
pâturage 
et des chevreaux à l’engrais brouteront 
sur les ruines. 
18 Malheur! Ils traînent le péché avec les 
cordes de l'imposture? 
et la faute avec des traits de chariot. 
19 Et ils disent: «Qu'il se dépêche, 
qu’il hâte son œuvre pour que nous la 
voyions. 
Que se présente et se réalise 
le plan du Saint d’Israële, 
et nous en prendrons connaissance.» 
20 Malheur! Ils déclarent bien le mal, et 
mal le bien. 
Ils font de l'obscurité la lumière, et de la 
lumière l’obscurité. 
Ils font passer pour amer ce qui est 
doux, et pour doux ce qui est amer 4. 
21 Malheur! A leurs propres yeux, ils sont 
sages, 
de leur point de vue, ils sont intelli- 
gentse. 
22 Malheur! Ce sont des héros de beuve- 
ries, 
des champions de cocktailsf. 
3 Ils justifient le coupable pourun présent 


ÉSAÏE 5 


et refusent à l’innocent sa justification. 
24 Aussi, comme la paille est dévorée parle 

feu 

et comme le chaume disparaît dans la 
flamme, 

ils pourriront par la racine 

et leur fleur s’en ira en poussière, 

car ils ont rejeté l'instruction du SEI- 
GNEUR le tout-puissant, 

ils ont méprisé la parole du Saint 
d'Israël. 


La colère du Seigneur 


25 C’est pourquoi la colère du SEIGNEUR 

s’enflamme contre son peuple, 

il étend la main pour le frapper, 

les montagnes tremblent 

et leurs cadavres sont comme des 
ordures au milieu des rues. 

Mais avec tout cela, sa colère ne s’est pas 
détournée 

et sa main est encore étendues. 


La menace d’une nation lointaine 


26 Il lève un étendard pour une nation 
lointaine, 
il la siffle” des extrémités de la terre 
et la voici qui se hâte et arrive très vite. 
77 Aucun de ses hommes n'est fatigué, 
aucun ne trébuche, 
aucun n’est assoupi ni endormi. 
Les ceintures ne sont pas détachées 


5.10 A peu près deux hectares et demi. 

5.11 28.1; 56.12; Am 6.4-6; Pr 23.30. 

5.12 la harpe et la lyre: traduction approximative 

de deux termes hébreux désignant des instruments 

de musique à cordes. — ce que fait le Seigneur 5.19; 

28 21:21 1Salile 

5.13 Am 8.13. 

5.14 Ou le *séjour des morts (qui est ici personnifié 

sous la forme d’une sorte de monstre) ; voir 14.9 et 

la note. 

5.16 Lv 10.3; Nb 20.13; Ez 20.41; 36.23. 

5.18 Selon certains l'expression les cordes de Pim- 

posture évoquerait des pratiques magiques par 

lesquelles on prétendait provoquer ou hâter les 
événements. 

c 5.19 Que Dieu se dépêche Jr 17.15; 2P 3.3-4. - on 
dénigre le prophète Es 28.9-10; 30.11. — le Saint 
d'Israël 1.4+; 10,17; Ps 22.4. 

d a Retournement des valeurs Am 5.7; Mi 3.2; 

Halte 

5.21 Pr 3.7; Rm 11.25; voir Es 29.14. 

5.22 Ou des champions pour mélanger les boissons 

alcoolisées (à base de grains). 

5.25 les montagnes tremblent Ha 3.6; Ps 18.8. — 

mais avec tout cela... Es 9.11,16,20; 10.4. 

5.26 étendard11.10,12; 13.2; 18.3; 30.17;33.23; 

49.22; 62.10; Jr 4.6. — La nation lointaine évoquée 

ici est vraisemblablement l’Assyrie, distante de 

Jérusalem d'environ 1000km, mais qui menaçait 

alors d’envahir la Palestine. Voir Es 7.20; 8.4,7; 

10.5; 14.25; 19.23; 20.1; 30.31; 31.8; 36-37. — il 

la siffle 7.18; voir Jr 5.15. 
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et les cordons des sandales ne sont pas 
rompus. 

28 Ses flèches sont aiguisées, 

tous ses arcs sont tendus. 

On prendrait pour de la pierre les sabots 
de ses chevaux, 

pour un tourbillon les roues de ses 
chars. 

29 Son rugissement est celui d’une lionne, 

elle rugit comme les lionceaux, 

elle gronde, elle s'empare de sa proie, 
elle emporte, 

et personne ne la lui arrache. 

30 Mais en ce jour-là, il y aura un gronde- 
ment contre elle, 

semblable au grondement de la mer. 

On regardera vers la terre 

et voici: ténèbres et détresse, 

et la lumière sera obscurcie par un épais 
brouillard. 


La vocation d’Esaïe 


6 1 L'année de mort du rois Ozias, 

je vis le Seigneur assis 

sur un trône très élevé. 

Sa traîne remplissait le Temple#. 

2 Des séraphins se tenaient au-dessus de 
lui. 

Ils avaient chacun six ailes: 

deux pour se couvrir le visage, 

deux pour se couvrir les pieds! 

et deux pour voler. 

3 Ils se criaient l’un à l’autre: 

«*Saint, saint, saint, le SEIGNEUR, le 
tout-puissant, 

sa gloire remplit toute la terre”!» 

4 Les pivots des portes se mirent à 
trembler 

à la voix de celui qui criait, 

et le Temple se remplissait de fumée”. 

5 Je dis alors: «Malheur à moi! Je suis 
perdu, 

car je suis un homme aux lèvres *impu- 
Hess 

j'habite au milieu d’un peupleauxlèvres 
impures 

et mes yeux ont vu le roi, le SEIGNEUR, le 
tout-puissant ©.» ns 

6 L'un des séraphins vola vers moi, 

tenant dans sa main une braise 

qu’il avait prise avec des pinces sur 
l’autel?. 

711 men toucha la bouches et dit: 

«Dès lors que ceci a touché tes lèvres, 

ta faute est écartée, ton péché est 
effacé.» .. — TS 

8 entendis alors la voix du Seigneur qui 
disait: z = 

«Qui enverrai-je”? Qui donc ira pour 
nous NS uinti 

et je dis: «Me voici, envoie-moi!» 


? Il dit: «Va, tu diras à ce peuple: 
Ecoutez bien, mais sans comprendres, 
regardez bien, mais sans reconnaître. 

10 Engourdis le *cœur de ce peuple, 
appesantis ses oreilles, 
colle-fui les yeux! 
Que de ses yeux il ne voie pas, 
ni n’entende de ses oreilles! 
Que son cœur ne comprenne pas! 
Qu'il ne puisse se convertir et être 
guérit!» 
li Je dis alors: «Jusques à quand, Sei- 
gneur?» 
Il dit: «Jusqu’à ce que les villes 
soient dévastées, sans habitants, 
les maisons sans personne, 
la terre dévastée et désolée.» 
12 Le SEIGNEUR enverra des gens au loin, 
et il y aura beaucoup de terre abandon- 
née 
à l’intérieur du pays. 
13 Et s’il y subsiste encore un dixième, 
à son tour il sera livré au feu, 
comme le chêne et le térébinthe” abat- 
tus, 
dont il ne reste que la souche 
— la souche est une semence sainte. 


i 5.29 rugissement Jr 2.15. — personne pour lui 
arracher sa proie Os 5.14. 

j. 5.30 Retournement de situation contre l’Assyrie 
10.12; 30.31. — ténèbres et détresse 8.22; Jl 2.2; Am 
se Sols: 

k 6.1 le roi Ozias, mort vers l’année 740 avant J.C. : 
1.1+; 2 Ch 26. — le trône du Seigneur 1 R 22.19; Ap 
4.2+, — le Temple : l'expression désigne ici, au sens 
restreint, la grande salle du temple de Jérusalem 
(voir 1R 6.17). 

l 6.2 séraphins: êtres mystérieux que l’on considé- 
rait comme formant l'entourage de Dieu. On les 
imaginait mi-hommes mi-serpents, et munis d’ai- 
les. — se couvrir les pieds ou voiler leur nudité. 

m 6.3 Dieu, le saint 1.4+; 10.17; 40.25; 57.15. — sa 
gloire remplit route la terre Nb 14.21; Ps 29.9; 57.12; 
72.19; 108.6. 

n 6.4 la fumée (signe de la présence du Seigneur) 
4.5; Ex 19.16-19; 20.18; Ps 18.8-12. — remplit le 
Temple Ex 40.34; 1R 8.10. 

o 6.5 Ex 3.6; 33.20; Jg 6.22; 13.22; 1R 19.13; voir 
Ex 20.19; Dt 5.26; 18.16; Jo 42.5. 

p 6.6 l'autel Ap 8.3-5. 

q CUME TS E2283: 

r 6.8 la voix du Seigneur 40.6. — Qui enverrai-je? 1R 
22.20; 

s 6.9 Mc4,12+ par. 

t 6.10 Endurcissement Ex 7.3; Za7.11.— auditeurs 
rebelles Es 1.2-4,19-20; 9.8-9; 29.9-12; 30.1,9- 
11; voir 7.12-13; 8.14-15; Jr 5.21. - le prophète 
envoyé à des gens qui refusent d'écouter Jr 1.17-19; 
Ez 2.3-10; 3.4-9. 

u 6.11 Jusques à quand? Ps 6.4+. — intercession 
pour Israël Ex 32.11-13; Dt 9.26-29. — la terre 
dévastée et désolée ou le sol dévasté et en friche. 

v 6.13 feu destructeur 1.31; 5.24; 9.17-18; 10.16- 
17; Ex 24,17; Nb 11.1 purificateur Es 1.25; 6.6-7; 
Nb 31.21-23. — chêne et térébinthe, arbres des lieux 
sacrés Es 1.29; Gn 12.6; 13.18; Jos 24.26; Jg 9.6; 
Ez 6.13; Os 4.13. 
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A Akhaz: Ne crains pas 


7 1 Aux jours d’Akhaz, fils de Yotam, fils 
d’Ozias, roi de Juda, Recîn, roi 
*d’Aram, et Péqah, fils de Remalyahou, roi 
d'Israël, montèrent contre Jérusalem pour 
l’attaquer*, mais ils ne purent lui donner 
l'assaut. 

2On annonça à la maison de David: 
«Aram a pris position en Ephraïm*.» 
Alors, son *cœur et le cœur de son peuple 
furent agités comme les arbres de la forêt 
sont agités par le vent. ? Le SEIGNEUR dit à 
Esaïe : «Sors à la rencontre d’Akhaz, toi et 
ton fils Shéar-Yashouv, vers l’extrémité du 
canal du réservoir supérieur, vers la chaus- 
sée du champ du Foulon». *'Tu lui diras: 

Veille à rester calme, ne crains pas! 

Que ton cœur ne défaille pas 

à cause de ces deux bouts de tison 

fumants?z, 
sous l’effet de l’ardente colère 
de Recïn, d’Aram et du fils de Remalya- 
hou. 

5 Puisque Aram — avec Ephraim et le fils 

de Remalyahou — 
a résolu ta perte en disant: 

6 “Montons contre Juda pour l’effrayer, 
pénétrons chez lui pour l’amener à 
nous 

et installons-y comme roi le fils de 
Tavéel” 4, 

7 ainsi parle le Seigneur DIEU: 

Cela ne tiendra pas, cela ne sera pas! 

8 Car la tête d’Aram, c’est Damas© 

et la tête de Damas, c’est Recîn 

— encore soixante-cinq ans 

et Ephraïm écrasé cessera d’être un 
peuple — 

9 la tête d'Ephraïm c’est Samarie 

et la tête de Samarie, c’est le fils de 
Remalyahou. 

Si vous ne croyez pas, vous ne subsiste- 
rez pas d.» 


Le signe de l’'Emmanuel 


10 Le SEIGNEUR parla encore à Akhaz en 
ces termes: 1! «Demande un “signe pour 
toi au SEIGNEUR ton Dieu, demande-le au 
plus profond ou sur les sommets, là- 
haute,» 12Akhaz répondit: «Je n’en de- 
manderai pas et je ne mettrai pas le 
SEIGNEUR à l’épreuvef. » 

13]]e dit alors: 

Ecoutez donc, maison de David! 

Est-ce trop peu pour vous de fatiguer les 

hommes, 

que vous fatiguiez aussi mon Dieu ? 

14 Aussi bien le Seigneur vous donnera-t-il 
lui-même un signe: 


An ©œ 


ÉSAÏE 7 


Voici que la jeune femme est enceinte et 
enfante un fils 
et elle lui donnera le ‘nom d’Emma- 
nuel#, 
15 De crème et de miel il se nourrira, 
sachant rejeter le mal et choisir le bien’. 
16 Avant même que l’enfant sache rejeter 
le mal et choisir le bien, 
elle sera abandonnée, la terre dont tu 
crains les deux rois’. 
17 Le SEIGNEUR fera venir sur toi, 
sur ton peuple et sur la maison de ton 
père, 
des jours tels qu’il n’en est pas venu 


w 7.1 Akhaz 1.1+. — Pégah 2R 15.27-31. — Les 


Araméens de Damas etles [sraélites du nord se sont 
alliés pour renverser le roi Akhaz (v. 6) et forcer le 
royaume de Juda à se joindre à eux contre les 
Assyriens. Cette attaque contre Jérusalem se situe 
vers l’année 734 av. J.C., voir 2R 16.5; comparer 
ZRS SI 


x 7.2 la maison de David: expression hébraïque 


pour désigner les successeurs de David; ici elle vise 
le roi Akhaz et son entourage; comparer 2S 7.11- 
14; Ps 89.30-38; 132.11-12. — Ephraïm: princi- 
pale tribu du royaume d'Israël; son territoire était 
proche de Jérusalem. 


y 7.3 Shéar-Yashouv: ce nom symbolique signifie 


un reste reviendra (ou se convertira) voir aussi 10.21; 
4.3+. — le canal du réservoir supérieur (voir aussi 
36.2 et la note sur 22.11), la chaussée du champ du 
Foulon : voir 2R 18.17 etla note; comparer 1 R 1.9. 


zZ 7.4 rester calme 30.15. — ne crains pas 8.12. — tisons 


Jfumants voir 42.3; 43.17; 51.12-13; 2S 14.7; Jb 
18.5-6. 


a 7.6 D'après le nom de son père, et par comparai- 


son avec l'expression fils de Remalyahou (v. 1,5;2R 
15.25; comparer 1 R 4.8-13), on présume que le fils 
de Tavéel appartenait à une famille de hauts 
fonctionnaires à la cour de Damas. 

7.7 Cela ne tiendra pas 8.10; 28.18; Ps 33.10. 

7.8 2R 8.7; 2Ch 28.23, 

7.9 2Ch 20.20. 

7.11 un signe 7.14; 8.18; 20.3; 37.30; 38.7-8,21- 
22+; Jg 6.36-40; 1R 13.3-5; Jr 44.29-30. — 
demande-le au plus profond: autre traduction de- 
mande-le au fond du *séjour des morts. — monde 
d’en-bas, monde d’en-haut Dt 33.13; Jb 11.8; Mt 
16.1-4. 


f 7.12 Ps78.18+. 
g 7.13 Le prophète Esate. 
h 7.14 la jeune femme: probablement l’épouse du 


roi. L'ancienne version grecque a traduit la jeune 
fille. Mt 1.23 a appliqué cette prophétie à Marie, 
mère de Jésus. — Emmanuel: encore un nom 
symbolique, signifiant Dieu est (ou Que Dieu soit) 
avec nous; voir encore 8.8,10; 41.10+; Nb 23.21; 
AmsS.14;Mi3.11;So3.15;Ps46.8,12. -unfils va 
naître Gn 16.11; Jg 13.3; Le 1.31. 


i 715 Dilo SANITAIRE) 
j 7.16 avantmême8.A. — Entre les années 734 et 732 


av. J.C. les Assyriens ont annexé le royaume 
araméen de Damas et une partie du royaume 
d'Israël. 


ÉSAÏE 7,8 


depuis qu’Ephraïm s’est détaché de 
Juda 
— Je roi d’Assyrie#, 


18 Il adviendra, en ce jour-là, 
que le SEIGNEUR sifflera les mouches 
qui sont à l'extrémité des canaux 
d'Egypte! 
et les abeilles qui sont au pays d’Assyrie. 
19 Elles viendront et se poseront toutes 
dans les ravins escarpés et dans les 
fentes des rochers, 
dans tous les fourrés et dans tous les 
pâturages. 


20 En ce jour-là, le Seigneur rasera 
avec un rasoir loué au-delà du Fleuve 
— avec le roi d’Assyrie — 
la tête et le poil des pieds. 
La barbe aussi sera enlevée”. 
21 I] adviendra, en ce jour-là, que chacun 
élèvera 
en gros bétail une génisse, et deux têtes 
de petit bétail 
22 et à cause de l’abondante production de 
lait, 
on mangera de la crème; 
oui, c’est de crème et de miel que se 
nourriront 
ceux qui resteront” dans le pays. 
23 Il adviendra, en ce jour-là 
que tout lieu où il y avait mille ceps de 
vigne, 
valant mille pièces d’argent, 
deviendra épines et ronces”, 
24 On y viendra avec des flèches et un arc, 
car tout le pays deviendra épines et 
ronces. 
25 Quant à toutes les montagnes qu’on 
« sarclait à la pioche, 
la crainte des épines et des ronces n’y 
viendra pas: 
ce sera un pâturage de bœufs et un 
pacage de moutons?. 


Mabher-Shalal-Hash-Baz 


g ILe SEIGNEUR me dit: «Prends un 
grand cylindre-sceau et écris dessus 
avec un burin ordinaire : A Maher - Shalal 
- Hash - Baz — A Prompt - Butin - Proche - 
Pillage2.» 2Et je pris pour témoins des 
hommes dignes de foi: Ouriya, le prêtre, et 
Zekaryahou”, fils de Yevèrèkyahou. łJe 
m’approchai de la prophétesse, elle con- 
çut et enfanta un filss. Le SEIGNEUR me 
dit: «Appelle-le Maher-Shalal-Hash-Baz, 
4çar avant que l’enfant sache dire “Mon 
père” et “Ma mère”, on apportera les 
richesses de Damas et le butin de Samarie 
devant le roi d’Assyrief.» 
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Siloé et Euphrate 


5Le SEIGNEUR me parla encore en ces 
termes: 
6 Parce que ce peuple refuse 
les eaux de Siloé qui coulent doucement 
et se réjouit au sujet de Recîn 
et du fils de Remalyahou#, 
7 à cause de cela, le Seigneur fera monter 
contre eux 
les eaux puissantes et abondantes du 
Fleuve 
—le roi d’Assyrie et toute sa gloire. 
Il s’élèvera partout au-dessus de son lit, 
il franchira toutes ses berges”. 
8 Il envahira Juda, il débordera, inondera, 
arrivera jusqu’au cou, 
et l’extension de ses rives 
remplira la largeur de ton pays, ô 
Emmanuel“! 


k 7.17 la maison de ton père: comparer la note sur 
7.2. — Ephraïm (voir la note sur 7.2) représente ici, 
comme souvent ailleurs, l’ensemble du royaume 
d'Israël (voir Os 4.17 et la note). — Sur la séparation 
de Juda et d'Israël voir 1R 12.1-25. — k roi 
d’Assyrie: ces mots forment une sorte de paren- 
thèse interprétant le message du v. 17 à la lumière 
de l'invasion assyrierine survenue plus tard, en 701 
av. J.C. 8.7-8; 36.1. 

l 7.18 Le sifflet du Seigneur 5.26. — l'Egypte 37.9. 

m 7.20 le Fleuve: appellation fréquente de /’Eu- 

phrate. Le prophète fait allusion à une invasion 

assyrienne. — pieds : euphémisme comme en 6.2. — 

Sur la coutume de raser la tête des ennemis capturés 

voir 3.24 et la note; Ez 5.1; voir 2S 10.4-6. 

7.22 4.3+. 

7.23 Richesses et vignobles de Samarie 2.7; 28.1. 

— dévastation de Samarie 7.8-9; 8.4; 10.17-19; 

17.4-6. — épines et ronces 5.6+; 8.4. 

D 7.25 un pacage pour les moutons 17.2; 27.10; 
32.14; Ez 25.5; So 2.6-7. 

q 8.1 Le cylindre-sceau servait à imprimer le nom de 
son propriétaire dans l'argile encore molle d’une 
tablette. — messages prophétiques mis par écrit 
30.8; Jr 30.2; 36.2 ; Ha 2.2. — Proche pillage Es 10.6. 

r 8.2 (deux) témoins Dt 17.6; 19.15; 1R 21.13. — 

Ouriya 2R 16.10-16. — Zekaryahou 2R 18.2;2Ch 

29° 

8.3 la prophétesse désigne ici la femme du prophète 

Esaïe. — famille prophétique Os 1.1-9. — un fils mis 

au monde Es 7.14. 

8.4 avant que l'enfant 7.16. — ruine de Damas et de 

Samarie 7.20; 17.3. 

u 8.6 refuse: autre traduction méprise. — les eaux de 
Siloé : le canal qui amenait dans la ville de Jérusalem 
l’eau de la source du Guihôn. Voir Jn 9.7,11. — 
doucement voir 30.15, — le fils de Remalyahou 
7.1,4,8-9. 

v 8.7 Voir 7.20 et la note; le Fleuve est l’image de la 
puissance assyrienne. — invasion comparée à une 
inondation 17.12-14; Jr 46.7; 47.2; 51.42; Dn 
11.10,40. 

w 8.8 Juda envahi 10.28-32. — tout le pays 1.7; 36.1; 
2R 17.5. — Emmanuel Es 7.14 et la note. 
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464 ÉSAÏE 8 


L’Emmanuel, signe de victoire 


9 Tremblez peuples, et soyez écrasés *! 

Prêtez l’oreille, toutes les régions loin- 
taines de la terre! 

Ceignez vos armes et soyez écrasés! 
Ceignez vos armes et soyez écrasés! 

10 Formez un projet, il sera mis en pièces. 
Tenez des propos, ils seront sans effet, 
car Dieu est avec nous”. 


Ne craindre que le Seigneur 


11 Oui, ainsi m’a parlé le SEIGNEUR quand 
sa main m'a saisi? 
et qu’il ma enjoint de ne pas suivre le 
chemin que prend ce peuple: 
12 Vous n’appellerez pas «conspiration» 
tout ce que ce peuple appelle «conspira- 
tion». 
Vous ne craindrez pas ce qu’il craint 
ni ne le redouterez®. 
13 C’est le SEIGNEUR, le tout-puissant, que 
vous tiendrez pour *saint, 
c’est lui que vous craindrezb, 
c’est lui que vous redouterez. 
14 Il sera un *sanctuaire et une pierre que 
l’on heurte 
et un rocher où l’on trébuche 
pour les deux maisons d'Israël, 
un filet et un piège 
pour l’habitant de Jérusalem“. 
15 Beaucoup y trébucheront, tomberont, 
se briserontd, 
seront pris au piège et capturés. 


A l'instruction et à l’attestation! 


16 Enferme l'attestation, scelle l’instruc- 
tion® 
parmi mes *disciples. 
17 J'attends le SEIGNEUR 
qui cache sa face à la maison de Jacob, 
j'espère en lui. 
18 Moi et les enfants que m'a donnés le 
SEIGNEUR, 
nous sommes des *signes et des présa- 
ges en Israël, 
de la part du SEIGNEUR, le tout- 
puissant, 
qui demeure sur la montagne de*Sion£, 
19 Et si l’on vous dit: «Consultez ceux qui 
pratiquent la divination, 
ceux qui sifflotent et murmurent; 
un peuple ne doit-il pas consulter ses 
dieux, 
les morts en faveur des vivants#?» 
20 A l'instruction et à l’attestation! 
S'ils ne s'expriment pas selon cette 
parole, 
pour eux point d’aurore...f, 


Celui qui n’aura point d’aurore 


21 On traversera le pays, accablé et affamé. 
Sous l'effet de la faim, on s’irritera 
et on maudira son roi et son Dieu. 
On se tournera vers le haut, 

22 puis on regardera vers la terre 
et voici: détresse et ténèbres +4, obscurité 

angoissante, 

nuit dans laquelle on est poussé. 


L’aube d’un règne de paix 


23 Mais ce n’est plus l'obscurité pour le 
pays qui était dans l’angoisse. 
Dans un premier temps le Seigneur a 
couvert d’opprobre 


8.9 Ou soyez consternés. 

8.10 plans de Dieu, plans humains 5.19; 14.26- 

27; Ps 33.10-11; 81.13; Pr 21.30. — sans effet Es 

7.7; 28.18; voir 17.14, — Dieu est avec nous 7.14; 

Rm 8.31. 

z 8.11 Autre traduction ¿l a saisi ma main. — la main 
du Seigneur Ex 3.19; 14,31 m'a saisi 1 R 18.46; 2R 
3.15;Jr 15.17; Ez 3.14. 

a 8.12 conspiration2S 15.12; 1R 16.20; 2R 11.14; 
12.21; 14.19; 15.15,30; Ps 31.14+. — ne pas 
craindre 1 P 3.14 ce qu’il craint Es 7.2. 

b 8.13 tenir le Seigneur pour saint 1 P 3.15. — le Saint 
Es 6.3+. — ne craindre que le Seigneur 29.22-23 ; voir 
SRE 

c 8.14 il sera un sanctuaire Ez 11.16; voir Ap 21.22. 
— une pierre voir Es 28.16; Gn 49.24. — un rocher 
voir Es 17.10; 2S 22.2; Ps 28.1+ où l’on trébuche 
voir Es 5.15-16,24; 30.9-14; 31.1; 37.22-23; Le 
2.34; Rm 9.32-33; 1P 2.7-8. — les deux maisons 
d'Israël: c’est-à-dire les royaumes d'Israël et de 

Juda; voir Es 2.56; 5.7 et les notes. - un filet Ps 
9.16+. 

d 8.15 Beaucoup se briseront Mt 21.44. 

8.16 enferme l'attestanon Jr 32.14; l’attestanon: il 

s’agit probablement d'un document écrit compre- 

nant un ou plusieurs messages du prophète Esaïe. 

Ce document devra constituer plus tard une 

preuve, lorsque les événements annoncés se seront 

produits. —- Apposition d’un sceau Es 29,11; IR 

21.8; Jr 32.11; Dn 12.4. — linstrucnon Es 1.10; 

2:3; 5.24; 30.9; 

f 8.17 Attendre le Seigneur Ps 27.14; 31.25+ qui 
cache sa face Ps 13.2+. — la maison de Jacob 
(ensemble d'Israël) Es 2.5 et la note; 10.20; 14.1; 
2922. 

g 8.18 les enfants que le Seigneur m’a donnés He 2.13. 
— la famille du prophète, signe et présage Es 7.3; 
10.21 ; 8.1-3; Jr 16.1-8; Ez 24,15-24; Os 1-3. — 
signes Es 7.11+. — le Seigneur à Sion Es 2.2-5; 4,5; 
11.9; 14.32; 28.16; 31.9; 33,5; voir Ps 132.13. 

h 8.19 consultation des morts 19.3; 1S 28.7-20; 2R 
21.6; 23.24. — interdite par Dieu Lv 19.31; 
20.6,27; Dt 18.11; TS 28.3,9. 

i 8.20 À l'instruction et à l'attestation! : le prophète 
renvoie ses disciples au document dont il a été 
question au v. 16. — point d’aurore: image d’une 
délivrance qui ne viendra pas. — Autre traduction 
pour la fin du verset Malheur à celui qui ne s'exprime 
pas selon cette parole, contre laquelle il n’y a pas de 
formule magique! 

j 8.21 Responsabilité du roi 2R 6.26-27; Ps 72.12- 
16. — maudire le roi et Dieu Ex 22.27; 1R 21.10. 

k 8.22 5.30; Mi 3.6. 
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ÉSAÏE 8, 9 


le pays de Zabulon et le pays de 
Nephtali, 
mais ensuite il a couvert de gloire 
la route de la mer, l’au-delà du Jourdain 
et le district des nations! 
1Le peuple qui marchait dans les 
ténèbres 
a vu une grande lumière”. 
Sur ceux qui habitaient le pays de 
l'ombre, 
une lumière a resplendi. 
2 Tu as fait abonder leur allégresse, 
tu as fait grandir leur joie. 
Is se réjouissent devant toi 
comme on se réjouit à la moisson”, 
comme on jubile au partage du butin. 
3 Car le *joug qui pesait sur lui, 
le bâton à son épaule, 
le gourdin de son chef de corvée, 
tu les as brisés comme au jour de 
Madiäne°, 
4Tout brodequin dont le piétinement 
ébranle le sol 
et tout manteau roulé dans le “sang 
deviennent bons à brûler, proie du feu£. 
5 Car un enfant nous est né, 
un fils nous a été donné. 
La souveraineté est sur ses épaules. 
On proclame son *nom: 
«Merveilleux - Conseiller, Dieu - Fort, 
Père à jamais, Prince de la paix.» 
6 Il y aura une souveraineté étendue et 
une paix sans fin 
pour le trône de David et pour sa 
royauté, 
qu’il établira et affermira 
sur le droit et la justice 
dès maintenant et pour toujours 
—lardeur du SEIGNEUR’, le tout- 
puissant, fera cela. 


Les plaies de Samarie 


7 Le Seigneur a lancé une paroles contre 
Jacob, 
elle tombe sur Israël. , 
8 Le peuple tout entier en aura connais- 
sance, 
Ephraïm et habitant de Samarie 
qui dit dans sa fierté et son orgueil: 
9 «Les briques sont tombées, nous bâti- 
rons en pierres de taille, 
les sycomores sont abattus, nous met- 
trons des cèdres à la place”. » 
10 Le SEIGNEUR a dressé contre lui” les 
ennemis --de Recîn—, 
il a excité ses adversaires, 
1l *Ąram à lorient, les Philistins par- 
derrière 
et ils ont dévoré Israël à pleine gueule. 
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Mais avec tout cela, sa colère ne s’est pas 
détournée 
et sa main est encore étendue. 
12 Et le peuple n’est pas revenu à celui qui 
le frappait, 
ils n’ont pas cherché le SEIGNEUR”, le 
tout-puissant. 


13 Alors le SEIGNEUR a coupé en Israël tête 
et queue, 
palme et roseau», en un seul jour: 
14 l’ancien et le dignitaire, c’est la tête, 


l 8.23 Zabulon, Nephtah: deux tribus du royaume 
d’Israël, installées à l’ouest du lac de Kinnéreth et 
du haut Jourdain. Leur territoire a été annexé par 
les Assyriens entre les années 734 et 732 av. J.C., en 
même temps que le pays au-delà du Jourdain 
(région de Galaad, en Transjordanie). — la route de 
la mer, route côtière très fréquentée, reliait l'Egypte 
à la Syrie. — l’au-delà du Jourdain (Galaad) 2S 2.9; 
1R 22.3-6; 2R 10.32-33, etc. — le district des 
raip (Galilée) 2R 15.29; voir Jos 20.7; 21.32; 
1R 9.11. 

m 9.1 ténèbres 8.22-23; 42.7; 49.9; 59.9; Ps 
107.10,14; Jo 10.21-22; 15.22-24; 38.17. — lu- 
mière Es 58.8-10; 60.1,20; Mi 7.8; Ps 27.1+; voir 
25 2334. PS72 SITES, 

n 9.2 Les v. 2 et3 s'adressent directement à Dieu. — 
allégresse pour l'avènement d’un nouveau roi 1R 
1.40; 2R 11.14; Ps 132.9, — comme à la moisson Ps 
4.8. 

o 9.3 joug pesant 10.27; 14.25; Lv 26.13; Dt28.48; 
Jr 27.2-11. — le gourdin Es 14.5-6. — le jour de 
Madiân Jg 7; Es 10.26; Ps 83.10-12. 

p 9.4 Destruction des armes 2.4; Ez 39.9; Os 2.20; 
Za 9.10; Ps 46.10; 76.4. 

q 9.5 un enfant nous est né 7.14; Le 2.11. — donné Jn 
3.16. — on proclame son nom 2S 7.9; 1R 1.47; voir 
Ps 2.6-7; 72,17; 110.4; 2S 23.3-4. — Conseiller Es 
11.2. — Dieu fort Es 10.21; Dt 10.17; Jr 32.18; Ps 
24.8. — Père 1S 24.12 à jamais Es 45.17; 47.7; Ps 
21.5,7. — Prince de la paix v. 6; Es 11.6-9; Mi 5.4; 
Za9 10; Ps7257 

r 9.6 souveraineté étendue 2.3-4; Ps 110.2. — droit et 
justice Es 1.26-27; 5.7; 11.3-5; 16.5; 32.1,16-17; 
Jr 23.5; 33.15; Ps 89.15; 97.2. — pour toujours 2S 
7.16; Ps 45.7. — l’ardeur du Seigneur Es 37.32 ; voir 
2611: 4213: 5917:63155; EZ 3665 39.25; JI 
218720014782: 

s ESS re 2329: 
147.15,18. 

t 9.8 en aura connaissance ou s’en apercevra bien. — 
Ephraïm: voir 7.2 et la note. — orgueil 2.11-17 de 
Samarie 28.1 ; Os 7.10; Am 6.13. 

u 9.9 Contre les efforts orgueilleux de relèvement 
MI 1.4; voir Jr 22.14-15; Pr 16.18. 

v 9.10 C'est-à-dire contre le peuple du royaume 
d'Israël (v.8). 

w 9,11 Israël menacé de tous côtés 28.17-18. — mais 
avec tout cela... 5.25+. — la colère du Seigneur encore 
active Jr 4.8. — sa main étendue Dt 4.34 ; Ps 136.12; 
voir Es 30.30; So 1.4, 

x 9.12 le peuple west pas revenu Jr 5.3; Os 7.10; Am 
4.6-11.— ils n'ont pas cherché le Seigneur Es 31.1 ; So 
1.6. 

y 9.13 têté et queue, palme et roseau: expression 
imagée suggérant l’idée de totalité; voir 19.15; voir 
Dt 28.13-14,44. 
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le *prophète qui enseigne le mensonge, 
c’est la queue. 
15 Les guides de ce peuple lont égaré“ 
et ceux qu'ils guidaient ont été englou- 
ts. 
16 C’est pourquoi le Seigneur ne sera pas 
favorable à ses jeunes gens, 
il paura pas pitié de ses orphelins et de 
ses veuves b, 
car ils sont tous impies et malfaisants, 
et toutes les bouches répètent des 
propos insensés. 
Mais avec tout cela, sa colère ne s’est pas 
détournée 
et sa main est encore étendue. 


17 Car la méchanceté brûle comme un feu 
qui dévore épines et ronces® 
et enflamme les taillis de la forêt, 
tandis que s'élèvent des colonnes de 
fumée. 
18 Par l'excès de la colère du SEIGNEUR, le 
tout-puissant, 
le pays est ébranlé, 
et le peuple devient comme la proie du 
feu: 
nul n’épargne son frère 4. 
19 On taille à droite et on a encore faim, 
on dévore à gauche et l’on n’est pas 
rassasié, 
chacun dévore la chair de son brase. 
20 Manassé dévore Ephraïm”, et Ephraim 
Manassé, 
ils s'unissent contre Juda. 
Mais avec tout cela, sa colère ne s’est pas 
détournée 
et sa main est encore étendue. 


La septième malédiction 
contre les grands de Juda 
1 0 1 Malheur à ceux qui prescrivent des 
lois malfaisantes 
et, quand ils rédigent, mettent par écrit 
la misèrer: 

2 ils écartent du tribunal les petites gens, 

privent de leur droit les pauvres de mon 
peuple, 
font des veuves leur proie 
et dépouillent les orphelins#. 

3 Que ferez-vous au jour du châtiment, 
quand de loin viendra la tempête ? 
Chez qui fuirez-vous pour trouver du 

secours ? 
Où déposerez-vous vos richesses‘? 

4 On ne pourra que se courber parmi les 

prisonniers 

et tomber parmi les victimes. 

Mais avec tout cela, sa colère ne s’est pas 
détournée 

et sa main est encore étendue. 


ÉSAÏE 9, 10 


Malheur à l’Assyrie 


5 Malheur à l’Assyrie, gourdin de ma 
colère; 
ce bâton dans sa main, c’est mon 
indignation’. 
6 Je l'envoie contre une nation impie, 
je le dépêche contre le peuple qui 
m'excède, 
pour y faire du butin et le mettre au 
pillage, 
pour le fouler aux pieds comme la boue 
des rues. 
7 Mais lui’, il ne l'entend pas ainsi, 
son *cœur n’en juge pas ainsi, 
car sa pensée est d’exterminer, 
de supprimer des nations en grand 
nombre. 
8 Il dit, en effet”: 
«Mes généraux ne sont-ils pas autant de 
rois ? 
? Kalno n'est-elle pas devenue comme 
Karkémish, 
ou Hamath comme Arpad, ou Samarie 
comme Damas”? 
10 Si ma main a atteint les royaumes des 
idoles ° 


z 9.14 28.7; 30.10; Jr 14.14; Lm 2.14. 

au 9,15 3.12; voir Jr 14.16. 

b 9,16 orphelins et veuves 1.17+. 

c 9.17 épines et ronces S.6+. 

d 9.18 le pays est ébranlé: d’après les anciennes 
versions syriaque et latine; texte hébreu tradition- 
nel obscur. — nul n'épargne son frère 3.5; Mi 7.5-6. 

e 9.19 Désordres dans le royaume du Nord 2R 
15.16,23-31; Os 6.7-11; 7.7; 10.3-4; 13.9-11. 

f 9.20 Les deux principales tribus du royaume du 
nord. 

g 10.1 Malheur 5.8,11,18,20-22. ~ une loi qui 
sanctionne la misère Ps 94.20. 

h 10.2 Injustice à l'égard des pauvres 1.17,23; 3.14- 
15; Am 2.6-8; 5.7,10-15; 6.12; 8.4-6; voir Es 
11.4; 16.5; Pr 22.22. — veuves etorphelins Es 1.17+; 
Jr 49.11; Ez 22.7. 

i 10.3 Que ferez-vous ? Jr 5.31 ; Jb 31.14. — le jour du 
châtiment Es 3.14; Os 9.7; voir Es 2.12. — fuite 
20.6; 24.18; 30.16-17. — vos richesses So 1.18. 

j 10.5 lAssyrie 10.24-27; 14.25; 30.27-33; 37.22- 
35. — instrument dont Dieu se sert 5.26-30; 
7.18,20; 8.7; voir 13.5;36.10; 37.26; voir]r 51.23. 

k 10.6 Butn et pillage 8.1-4. 

I 10.7 Il s’agit du royaume d’Assyrie (qui est ici 
personnifié) ou de son roi. 

m 10.8 Le discours du roi d’Assyrie 36.18-20. 

n 10.9 Kalno, Karkémish, Hamath, Arpad (Es 36.19; 
37.13), Damas : villes de Syrie. De 738 à 717 av. 
J.C. elles étaient toutes tombées aux mains des 
Assyriens. — Samarie, capitale du royaume d'Israël, 
fut prise par les Assyriens en 722/721 av. J.C. — 
Kalno, Hamath, Samarie sont situées respective- 
ment au sud de Karkémish, Arpad et Damas. La 
disposition de ces noms au v. 9 suggère donc le 
mouvement irrésistible des armées assyriennes vers 
Jérusalem. — Samarie et Damas 8.4. 

o 10.10 Les dieux des nations vaincues 36.18-20; 
SAR 


ÉSAÏE 10 


—et leurs statues comptaient plus que 
celles de Jérusalem et de Samarie —, 
11 ne vais-je pas faire de Jérusalem et de ses 
images 
ce que j'ai fait de Samarie et de ses 
idoles?» 


12 Mais quand le Seigneur aura achevé 
toute son œuvre sur la montagne de *Sion 
et à Jérusalem, «jinterviendrai, dit-il, 
contre les prétentions orgueilleuses du roi 
d’Assyrie et contre l’éclat de son regard 
hautain?, car il s’est dit: 

“C’est par la force de ma main que j’ai 

agi 

et par ma sagesse; Car je suis intelligent. 

J'aisuppriméles frontières des peuples 2 

et pillé leurs réserves. 

Comme un héros, jai fait descendre 

ceux qui siégeaient sur des trônes. 
14 Ma main a atteint comme un nid 

les richesses des peuples. 

Comme on ramasse des œufs abandon- 

nés, 

moi, j'ai ramassé toute la terre 

et il n’y a eu personne pour battre de 

laile, 

ouvrir le bec ou pépier.” 


15 Est-ce que le pic se vante 

aux dépens de celui qui s’en sert pour 
tailler”? 

Est-ce que la scie se grandit 

aux dépens de celui qui la met en 
mouvement ? 

Comme si le gourdin faisait mouvoir 
celui qui le brandit, 

comme si le bâton soulevait celui qui 
n’est pas de bois!» 


16 C’est pourquoi le Seigneur DIEU, le 
tout-puissants, 
enverra contre ses hommes corpulents 
la maigreur 
et par-dessous sa splendeur s’embra- 
sera un brasier 
comme s’embrase un feu. 
17 La lumière d’Israël deviendra un feu 
et son *Saint une flamme 
qui brûlera et dévorera 
ses ronces et ses épines en un seul Jour. 
18 La splendeur de sa forêt et de son 
verger, 
il la consumera, corps et âme, 
ce sera comme un malade qui dépérit. 
19 Le reste des arbres de sa forêt 
sera un si petit nombre 
qu’un enfant l’inscrirait. 
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Le reste d'Israël 


20 I] adviendra, en ce jour-là, 
que le reste d’Israël 
et les rescapés de la maison de Jacob 
cesseront de s’appuyer sur celui qui les 
frappe: 
ils s’appuieront vraiment sur le SEI- 
GNEUR, 
sur le *Saint d'Israël”. 
21 Un reste reviendra, le reste de Jacob, 
vers le Dieu-Fort?. 


22 Même si ton peuple, ô Israël, 

était comme le sable de la mer, 

il n’en reviendra qu’un reste: 

la destruction est décidée 

qui fera déborder la justice”, 

23et l’extermination ainsi décidée, le 
Seigneur DIEU, le tout-puissant, l’accom- 
plira dans tout le pays. 


Encore le châtiment de l’Assyrie 


24 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur 

DIEU, 

le tout-puissant: 

O mon peuple qui habites *Sion, ne 
crains pas l’Assyrie 

qui te frappe du gourdin 

et lève son bâton contre toi à la manière 
de l’'Egypte*, 

25 car encore un peu, très peu de temps, 
et mon indignation contre toi cessera, 
mais ma colère tournera à leur ruine». 

26 Contre lui le SEIGNEUR, le tout- 

puissant, 
brandira le fouet 


p 10.12 l'œuvre du Seigneur 5.12; 28.21-22; 29.1-4. 
— son intervention contre l’Assyrie 33.1 ; 37.36-38, — 
regard hautain 2.12; 37.23, 

q 10.13 les frontières des peuples Dt 32.8. — suppri- 
mées 2R 17.6,24. 

r 10.15 lepicou la hache. — Auv. 15 c’estle prophète 
qui prend la parole, après le discours du roi 
d’Assyrie (v. 5-11 et 13-14). — l’outil et celui qui le 
manie voir 29.16; 45.9; Jr 18.2-6. — le véritable 
acteur de l’histoire Es 37.26-27. 

s 10.16 1.24+. 

10.17 La lumière d'Israël: désignation imagée de 

Dieu. — son Saint, c’est-à-dire le Saint d'Israël, 

appellation de Dieu fréquente dans le livre d’Esaïe 

(voir 1.4+; 6.3+). — feu dévorant 1.31; 4.4; 5.24; 

9,4,18; 29.6; 30.27,30,33; Am 7.4. — épines et 

ronces Es 5.6+. — en un seul jour 9.13. 

u 10.20 le reste d'Israël 4.3+; 11.11,16; 28.5; voir 
16.14; 17.3; 21.17. — s'appuyer sur celui qui les 
frappe Os 5.13 ; 2 Ch 28.16,20. — le Saint d'Israël Es 
1.4+. 

v 10.21 un reste reviendra 7.3. — le Dieu-Fort 9.5. 

w 10.22 Versets 22 et 23 cités en Rm 9.27-28. — 
comme le sable de la mer Es 48.19; Gn 22.17; Os2,1. 
— inondation Es 8.7-8; 28.17; 30.28. 

x 10.24 ne crains pas lAssyrie 37.6. — le gourdin 
assyrien 9.3; 14.5. — à la manière de l'Egypte Ex 
5.14-16. 

y 10.25 31.8-9; 37.36. 


~ 
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comme il frappa Madiân au Rocher de 
Orev 

et il lèvera son bâton sur la mer 
comme en Egypte. 

27 Il adviendra, en ce jour-là, 
que son fardeau glissera de ton épaule 
et son *joug® de ta nuque, 
le joug cédera devant l’abondance. 


Une invasion éclair 


28 I] arrive sur Ayyath, il traverse Migrôn, 
à Mikmas 6 il fera garder son équipage, 
29 ils traversent le défilé: 
«A Guèva nous passerons la nuit!» 
Rama tremble, Guivéa: de Saül s’en- 
fuit. 
30 Pousse des cris, Bath-Gallim 4! 
Ecoute, Laisha! 
31 Malheureuse Anatothe! Madména se 
sauve. 
Les habitants de Guévim prennent la 
fuite 
32 et le même jour en s’arrêtant à Nov, 
il menace de la main la montagne de la 
fille de *Sion, 
la colline de Jérusalem”. 


L’écroulement 


33 Voici que le Seigneur DIEU, le tout- 
puissant, 
jette bas la ramure avec violence: 
ceux qui sont de haute stature sont 
abattus, 
les plus élevés sont mis à bas. 
34 [ls tombent sous le fer, les taillis de la 
forêt, 
et le Liban majestueux s’écroules, 


Un nouveau David 


1 1 1Un rameau sortira de la souche de 
Jessé, 
un rejeton jaillira de ses racines#, 

2 Sur lui reposera l'Esprit du SEIGNEUR: 
esprit de sagesse et de discernement, 
esprit de conseil et de vaillance, 
esprit de connaissance et de crainte du 

SEIGNEUR! 
3 —et il lui inspirera la crainte du SEI- 
GNEUR. 
Il ne jugera pas d’après ce que voient ses 
yeux, 
il ne se prononcera pas d’après ce 
qu’entendent ses oreilles?, 

4 Il jugera les faibles avec justice, 

il se prononcera dans l'équité envers les 
pauvres du pays. 

De sa parole, comme d’un bâton, il 
frappera le pays, 

du souffle de ses lèvres # il fera mourir le 
méchant. 


ÉSAÏE 10, 11 


SLa justice sera la ceinture! de ses 


hanches : Sn 
et la fidélité le baudrier de ses reins. 
Le paradis retrouvé 


6 Le loup habitera avec l’agneau, 
le léopard se couchera près du che- 
vreau. 
Le veau et le lionceau seront nourris 
ensemble”, 
un petit garçon les conduira. 
7 La vache et l’ourse auront même på- 
ture, 
leurs petits, même gîte. 
Le lion, comme le bœuf mangera du 
fourrage. 


z 10.26 Madiân au rocher de Orev 9.3+. — comme en 

Egypte 11.11,15,16; Ex 14.16. 

10.27 joug 9.3+. 

10.28 Ayyath: localité située probablement à 

quelques km au sud de Béthel. — L’itinéraire décrit 

dans les v. 28-32 part à une quinzaine de km au 
nord de Jérusalem et se dirige vers le sud, à travers 
une région très accidentée. Il ne coïncide pas avec 
l'itinéraire habituel des invasions venant du nord et 
évite les défenses avancées de Jérusalem. Il pourrait 
correspondre au chemin suivi par les coalisés 
araméens et israélites en l’année 734 av. J.C. (voir 

7.1 et la note). — il arrive 5.26. — Mikmas 1S 

1325 ENS. 

c 10.29 le défilé 1 S 13.23; 14.4. — Guva Jos 18.24; 

1S7; AS SEP SAMI 22; 2 R238 ESd 

2.26. — Rama Jos 18.25; Jg 19.13; 1S 1.19; 7.17; 

1R 15.117,22. — Guivéa Jos 18.28; 1 S 10.26; 14.2; 

15.34. 

10.30 1S 25.44, 

10.31 Jr 1.1+. 

10.32 Nov (1 S 21.2; 22.9,19): village situé sur le 

mont Scopus, le plus au nord des trois sommets du 

mont des Oliviers, De là on peut apercevoir 

Jérusalem. — la fille de Sion : voir 1.8 et la note. — il 

menace Jérusalem Mi 1.10,12. 

g 10.34 Autre traduction possible sous l’action d’un 
Puissant le Liban s'écroule. — Le Liban: chaîne 
montagneuse au nord de la Palestine et célèbre par 
ses forêts de cèdres; a) symbole d'orgueil 2.13+; 
37,24; b) symbole de prospérité 29.17; 33.9;35.2. 
— s'écroule Za 11.1-2; voir Na 1.4. 

h 11.1 Jessé, père de David (1S 16.1) est considéré 
ici comme l’ancêtre de la dynastie davidique et 
comparé à la souche d’un arbre abattu; cette souche 
donnera naissance à une nouvelle pousse. C’estune 
manière imagée d'annoncer que Dieu suscitera un 
nouveau David. — un rameau sortira Es 4.2; Jr 23.5; 
Rm 15.12. — souche Es 6.13. — ses racines 37.31 ; Jb 
14.7-9, 

i 11.2 lEsprit du Seigneur sur lui 42,1 ; 59.21; 61.1; 
15 16.13; 2S 23.2; Jn 1.32-33; voir Es 30.1. — 
sagesse, discernement, conseil 9.5 ; 28.6; vaillance Ac 
10.38; connaissance Es 1.3; Os 4.1 ; 6.6; Col 2.2. — 
crainte du Seigneur Pr 1.7. 

j 11.3 Leroietla justice 9.6; 32.1-2;2S 14.17;1R 
3.16-28; Jr 23.5; Ps 72.1-7; voir Jn 2.24-25, 

k 11.4 Justice pour les faibles et les pauvres 29.19-20; 
Ps 72.2-4,12-13; voir Es 10.2; 32.7; Am 2.7; 8.4. 
— du souffle de ses lèvres 2 Th 2.8; voir Ap 2.16. 

l 11.5 Ep 6.14. 

m 11.6 Autre traduction ke veau, le lonceau et la bête 
qu'on engraisse seront ensemble. — le loup avec 
l'agneau 65.25. 
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8 Le nourrisson s’amusera sur le nid du 
cobra. 
Sur le trou de la vipère, le jeune enfant 
étendra la main”. 
? I] ne se fera ni mal, ni destruction 
sur toute ma montagne *sainte, 
car le pays sera rempli de la connais- 
sance du SEIGNEUR, 
comme la mer que combilent les eaux. 


Le signal du grand retour 


10 Il adviendra, en ce jour-là, que la racine 
de Jessé 
sera érigée en étendard des peuples, 
les nations la chercheront 
et la gloire sera son séjour. 
1 Il adviendra en ce jour-là, 
que le Seigneur étendra la main une 
seconde fois 
pour racheter le reste de son peuple, 
ceux qui resteront en Assyrie et en 
Egypte, 
à Patros, Koush, Elam, Shinéar et 
Hamath 
et dans les îles de la mer2. 
12 T] lèvera un étendard pour les nations, 
il rassemblera les exilés d'Israël, 
il réunira les dispersés de Juda 
des quatre coins de la terre”. 
13 La jalousie d’Ephraïm cessera 
et les adversaires de Juda seront exter- 
minés. 
Ephraim ne jalousera plus Juda 
et Juda ne sera plus l'adversaire 
d’'Ephraïms. 
14 Ils fondront sur le dos des Philistins à 
l'Occident, 
ensemble ils pilleront ceux de l'Orient: 
sur Edom et Moab ils étendront la main 
et les fils d'Ammont seront leurs sujets. 


15 Le SEIGNEUR domptera le golfe de la 
mer d'Egypte, 
il agitera la main sur le Fleuve 
— dans l’ardeur de son souffle —, 
il le brisera en sept bras, 
et fera qu’onle passe avec des sandales”. 
16 Il y aura une chaussée” pour le reste de 
son peuple, 
pour ceux qui seront restés en Assyrie, 
comme il y en eut une pour Israël 
le jour où il monta du pays d'Egypte. 


Action de grâce 
1Tu diras, ce jour-là: 
1 2 Je te rends grâce, SEIGNEUR, 
car tu étais en colère contre moi, 
mais ta colère s’apaise# et tu me 
consoles. 


2 Voici mon Dieu Sauveur”, 
j'ai confiance et je ne tremble plus, 
car ma force et mon chant, 
c’est le SEIGNEUR! Il a été pour moi le 
salut. 
3 Vous puiserez de l’eau avec joie 
aux sources du salut” 
4 et vous direz ce jour-là: 
Rendez grâce au SEIGNEUR, proclamez 
son *nom, 
publiez parmi les peuples ses œuvres, 
redites que son nom est sublime, 
5 Chantez le SEIGNEUR, car il a agi avec 
magnificence : 
qu’on le publie par toute la terre, 
6 Pousse des cris de joie et d’allégresse, 
toi qui habites *Sion, 


n 11.8 Paix entre hommes et animaux 35.9; Lv 


26.6; Ez 34.25,28; Os 2.20; Jb 5.22-23; voir Gn 
35e 


o 11.9 ni mal ni destruction 65.25; voir Ps 101.8. — 


montagne sainte Es 2.2-3; Ps 3.5+. — partout la 
connaissance du Seigneur Jr 31.33-34 ; Ha 2.14; voir 
Ha 337 RBS. 


p 11.10 la racine de Jessé voir v. 1 et la note; Rm 


15.12. — étendard Es 5.26+. — des nations la 
chercheront 2.2-3. — séjour dans la gloire 4.5-6. 


q 11.11 Patros (Jr 44.1; voir Ez 29.14; 30.14): la 


Haute-Egypte. — Koush (Es 18.1; 20.3-5): la 
Nubie (territoire de l’actuel Soudan). — Elam 
(21.2): région située à l’est de la Basse- 
Mésopotamie, dans PIran actuel. — Shinéar (Gn 
10.10; Dn 1.2): région de Babylone. - Hamath 
(2R 17.24) : ville syrienne (voir Es 10.9 et la note). 
— les îles de la mer (24.15) : régions côtières etîles de 
la Méditerranée. — Un nouvel exode 10.26; 11.16; 
43.16-19; 48.20-21. — le Seigneur étendra la main 
Ex 3.20. — le reste Es 4.3+. 

11.12 43.5-6; 49.12,22; 60.4; 66.20; Ps 147.2. 
11.13 jalousie d'Ephraïm (voir 7.17 et la note) et de 
Juda 7.1-9,17; 9.20. — fin de la division des deux 
royaumes Jr 3.18; 23.5-6; 31.6; Ez 34.23; 37.15- 
28: Os 2 PES: 

11.14 Tous ces peuples voisins de Juda avaient été 
soumis par David mais ils avaient reconquis leur 
indépendance depuis lors. — peuples vassaux 28 
8.12; Am9.11-12; Ab 19-20; Ps 60.10. — sur le dos 
des Philstins Es 14.28-32; So 2.5-7. — ceux de 
POrient Jr 49.28. — Edom et Moab Es 15.16; 21.11- 
12; 25.10-12; 34.5-15; voir 24.7-13. 


u 11.15 Exode et retour des exilés 40.3-4; 41.17- 


20; 42.15-16; 43.16-21; 48.20-21. — H agitera la 
main Ex 14,21-27; 15.12. — le Fleuve ('Euphrate) 
Es 7.20; 8.7 passé à pied sec Ex 14.22-29; 15.19. 
11.16 19.23; 35.8; 40.3-4; 42.16; 43.19; 49.11; 
57.14; 62.10. 


w 12.1 jeterends grâce Ps 118.21 ;Jr 33.11. — ta colère 


s’apaise Es 10.25; voir 5.25; 9.11,16,20; 10.4. 


x 12.2 Dieu sauveur 43.3+. 


12.3 D'après les anciens commentateurs juifs, 
puiser de l’eau était un des rites de la fête des Tentes. 
— les sources du salut 8.6; 55.1; Jr 2.13; 17.13; Ez 
47.1; Jl 4.18; Za 14.8; Jn 9.11; voir Jn 4.14. 
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car il est grand au milieu de toi, 
le *Saint d’Israëlz! 


* 


L'heure de Babylone 


1 3 1 Proclamation sur Babylone”. 
Ce que vit Esate, fils d’Amos. 
2 Sur une montagne pelée, dressez un 
étendard, 
poussez des cris, agitez la main, 
pour qu'ils viennent aux portes des 
seigneurs ?. 
3 Moi, jai mandé ceux qui me sont 
consacrés, 
j'ai convoqué les guerriers de ma colère, 
ceux que réjouit mon honneur. 
4 Ecoutez le grondement dans les monta- 
gnes: 
c’est comme une grande foule. 
Ecoutez le tumulte des royaumes®, 
des nations assemblées : 
Le SEIGNEUR, le tout-puissant, passe en 
revue 
l’armée qui va combattre. 
5 Ils viennent d’un pays lointain, 
des extrémités du *ciel, 
le SEIGNEUR et les instruments de sa 
colère, 
pour ravager toute la contrée. 
6 Poussez des cris de deuil! 
Il est proche, le *jour du SEIGNEUR; 
comme la dévastation, il vient du Dé- 
vastateur 4. 
7 C’est pourquoi tous les bras retombent 
et chacun voit fondre son courage. 
8 Ils sont frappés d’épouvante’, 
les crampes et les douleurs les saisissent, 
ils se tordent comme une femme en 
travail. 
Ils se regardent l’un l’autre avec stupeur, 
leurs visages sont en flammes. 
3 Voici que vient le jour du SEIGNEUR, 
implacable, 
et le débordement d’une ardente colère 
qui va réduire le pays à la désolation 
et en exterminer les pécheurs. 
10 Les étoiles du ciel et leurs constellations 
ne feront plus briller leur lumière. 
Dès son lever, le soleil sera obscur 
et la lune ne donnera plus sa clarté#, 
liJe punirai le monde pour sa méchan- 
ceté, 
les impies pour leurs crimes. 
Je mettrai fin à l’orgueil des insolents, 
je ferai tomber l’arrogance des tyransŻ. 
12 Je rendrai les hommes plus rares que l’or 
fin, 
plus rares que Por d’Ofir?. 


ÉSAÏE 12, 13 


13 En effet, j'ébranlerai les cieux 
et la terre tremblera sur ses bases, 
sous la fureur du SEIGNEUR, du tout- 
puissant, 
le jour de son ardente colère. 
14 Alors, comme une gazelle poursuivie, 
comme un troupeau que nul ne rassem- 
ble, 
chacun se dirigera vers son peuple, 
chacun fuira vers son pays. 
15 Tous ceux qu’on trouvera seront trans- 
percés, 
tous ceux qu’on prendra tomberont 
sous l’épée. 
16 Leurs petits enfants seront écrasés sous 
leurs yeux, 
leurs maisons pillées, leurs femmes 
violées. 


17 Je vais exciter contre eux les Mèdes! 
qui n’apprécient pas l’argent 
et que l’or ne peut contenter. 
18De leurs arcs”, ils écraseront les 
garçons, 
ils n eparengagni pas le fruit des entrail- 
es, 
pour les enfants, leurs yeux seront sans 
pitié. 
19 Babylone, la perle des royaumes, 
la fière parure des Chaldéens, 
sera, comme Sodome et Gomorrhe, 
renversée par Dieu. 
20 Plus jamais elle ne sera peuplée, 
d’âge en âge elle restera inhabitée. 


z 12.6 joie des habitants de Sion 52.8-9; 54.1. — le 
Saint d'Israël 1.4+. 

a 13.1 Proclamation 15.1; 17.1; 30.6; Na 1.1; Ha 
1.1,Za9.1; 12.1; MI 1.1; Lm 2.14, — sur Babylone 
Es 21.1-10; Jr 50-51; Ap 17-18. 

b 13.2 un étendard 5.26+. — L'expression portes des 
seigneurs fait peut-être allusion au nom de Babylone 
(en babylonien Bab ilâni = porte des dieux). 

c 13.4 voir Ps 2.1. 
d 13.6 le jour du Seigneur Am 5.18+, — le Dévasta- 
teur: titre donné parfois à Dieu et traduit ailleurs 
par le Puissant (Ex 6.3; Ez 1.24; voir aussi Jl 1.15 et 
la note). 
13.7 Jr 6.24; Ez 7.17. 
13,8 29.9; Ha 1.5; Jb 26:11. 
13.9 J1 1.15+. 
13.10 constellations Am 5.8; Jb 9.9; 38.31, — astres 
éteints Jr 4.23; Am 5.18; So 1.15. — la lune... Mt 
24.29. 
13.11 tyrans 25.4; 29.5; Ps 54.5, 
13.12 lord’Ofir1R9.28;10.11;22.49; Ps 45.10; 
Jb 22.24; 28.16. 
13.14 1R 22.17; Ez 34.5; Mc 6.34. 
13.17 les Mèdes (voir Jr 51.11-28): population 
originaire de l’actuel Iran. En 612 av. J.C., c'est-à- 
dire un siècle après Esaïe, les Mèdes étaient alliés 
aux Babyloniens contre l’Assÿrie. En 539 av. J.C. ils 
étaient alliés aux Perses contre l’empire Babylo- 
nien. 

m 13.18 Le texte hébreu n'est pas clair; il est 
probable que le verset est incomplet. 


Re 


x wm 


ÉSAÏE 13, 14 


Même l’homme des steppes” n’y dres- 
sera pas sa tente 
et les *bergers ne s’y arrêteront pas. 
21 Les chats sauvages s’y arrêteront, 
les hiboux rempliront les maisons, 
les autruches y habiteront 
et les satyres° y danseront. 
22 Les hyènes se répandront dans ses 
châteaux 
et les chacals dans ses palais d’agré- 
ment. 


Son heure est près d’arriver?, 
ses Jours ne seront pas prolongés. 


Sur la terre du Seigneur 


1 4 1Le SEIGNEUR aura pitié de Jacob, 
il choisira encore Israël. 
I les installera sur leur terre. 
Les étrangers se joindront à eux 
et ils seront rattachés à la maison de 
Jacob. 
2 Des peuples les recevront et les feront 
entrer dans leur patrie. 
Sur la terre du SEIGNEUR, la maison 
d'Israël se les partagera 
comme serviteurs et comme servantes ; 
elle fera captifs ceux qui l’ont tenue 
captive 
et subjuguera ses oppresseurs”. 


Le roi de Babylone: 
comment a fini l’oppresseur 


3 Le jour où le SEIGNEUR taura donné le 
repos, 
après ta peine, ton tourment 
et la dure servitude à laquelle tu as été 
assujetti, 
4 tu entonneras cette chanson sur le roi de 
Babylone: 
Comment a-t-il finit, oppresseur ? 
Comment a fini son arrogance ? 
SLe SEIGNEUR a brisé le bâton des 
méchants, 
le gourdin des dominateurs, 
6 qui frappait les peuples avec fureur, 
qui frappait sans répit, 
subjuguant les nations dans sa colère, 
les persécutant#* sans ménagement. 


7 Toute la terre se repose enfin tranquille. 
On éclate en cris de joie”. 
8 Même les cyprès se réjouissent à cause 
de toi 
et, depuis que tu es étendu, 
les cèdres du Liban disent: 
«Il ne montera plus, celui qui venait 
nous abattre.» 
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? Le *séjour des morts s’ébranle pour toi 
à l'annonce de ta venue. 
Pour toi, il réveille les trépassés, 
tous les grands de la terre, 
il fait lever de leurs trônes 
tous les rois des nations. 
10 Tous, ils se mettent à parler et te disent: 
«Toi aussi, te voilà désormais sans force, 
comme nous, 
tu es devenu semblable à nous. 
1 Ta Majesté a dû descendre dans le 
séjour des morts 
au son de tes lyres. 
Sous toi, un matelas de vermine 
et les vers sont ta couverture.» 


12 Comment es-tu tombé du ciel, 
Astre brillant*, Fils de Aurore? 
Comment as-tu été précipité à terre, 
toi qui réduisais les nations, 

13 toi qui disais: 

«Je monterai dans les cieux, 

je hausserai mon trône 

au-dessus des étoiles de Dieu, 

je siégerai sur la montagne de l’assem- 
blée divine 

à l'extrême nord”, 

14 je monterai au sommet des nuages, 
je serai comme le Très-Hautz.» 


n 13.20 Ou l’Arabe (comparer 21.13 et la note). 

o 13.21 ville désertée livrée aux bêtes sauvages 
ADS PAS? TS PRIMO 2059580 
2.14 hantée par les démons Es 34.14; Ba 4.35. — les 
satyres : genre de démons qu’on imaginait hanter 
les espaces désertiques. 

p 13.22 ses châteaux : d’après les anciennes versions 
syriaque, araméenne et latine; texte hébreu tradi- 
tionnel peu clair, — son heure arrive]r 27.7; Ez 22.4; 
voir Jn 2.4+. 

q 14.1 Jacob, ancêtre du peuple d'Israël, symbolise 
ici l’ensemble du peuple de Dieu. — la maison de 
Jacob: même sens; voir 2,5 et la note, — rénstalla- 
tion du peuple de Dieu Ez 37.14. — des étrangers 
rejoignent Israël Es 11.10; 56.3-7; Za 2.15. 

ry 14.2 la maison d'Israël: même sens que lexpres- 
sion la maison de Jacob au v, 1. — les oppresseurs 
subjugués à leur tour 60.14. 

s 14.3 Au v. 3 le prophète s'adresse au peuple 
d'Israël personnifié. — le repos Ex 33.14; Jos 
113153224010 

t 14.4 chanson (satirique) Nb 21.27-30; Mi 2.4; Ha 
2.6; Jr 38.22. — Comment a-t-il fini... 25 1.19,27; 
Ez 26.17; Lm 1.1. — son arrogance : la traduction 
suit ici de nombreuses versions anciennes et le texte 
hébreu du principal manuscrit d’Esaïe trouvé à 
Qumrân; texte hébreu traditionnel obscur. 

u 14.6 persécutant: d’après l’ancienne version sy- 
riaque; texte hébreu traditionnel peu clair. 

v 14.7 cris de joie 44.23; 55.12; Ap 18.20. 

w 14.9 Le séjour des morts (voir Ha 2.5; Pr 1.12; 
27.20; 30.16) est ici personnifié comme souvent 
dans l’A.T. (voir 5.14 et la note). 

x 14,12 astre brillant Ap 22.16. 

y 14.13 l'extrême nord: voir Ps 48.3 et la note. — 
prétentions du roi de Babylone voir Ez 28.2-12. 

z 14.14 Gn 3.5; Ez 28.2,6,9; Dn 11.36; 2Th 2.4. 
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15 Mais tu as dû descendre dans le séjour 
des morts 
au plus profond de la *Fosses. 
16 Ceux qui te voient fixent sur toi leur 
regard 
et te dévisagent attentivement: 
«Est-ce là cet homme qui faisait trem- 
bler la terre 
et qui faisait s’écrouler les royaumes, 
17 qui transformait le monde en désert, 
rasant les villes 
et ne rendant pas à leur foyer les 
prisonniers ? » 
18 Tous les rois des nations, sans excep- 


tion, 
reposent avec honneur, chacun dans 
son tombeau. 
19 Mais toi, tu as été jeté loin de ton 
sépulcre 


comme un exécrable avorton ? 

— couvert d'hommes tués, transpercés 
par l'épée, 

descendus sur les pierres de la fosse — 

comme un cadavre piétiné. 

20 "Tu ne seras pas réuni avec eux dans une 

sépulture, 

car tu as détruit ton pays, 

car tu as tué ton peuple: 

la race des méchants ne sera plus jamais 
nommée. 


21 Préparez le massacre des fils 
pour les crimes de leurs pères" 
de peur qu’ils ne se lèvent et ne 
s'emparent de la terre, 
qu'ils ne couvrent de villes la face du 
monde, 
22 Je me dresserai contre eux 
— oracle du SEIGNEUR, 
le tout-puissant — 
de Babylone je supprimeraile *nom et la 
trace, 
la descendance et la postérité 4 
— oracle du SEIGNEUR. 


23 T'en ferai un marécage, le domaine du 
hérissone, 
je balaierai Babylone avec un balai 
qui fait tout disparaître 
— oracle du SEIGNEUR, le tout-puissant. 


Je briserai l’Assyrie 
24 Le SEIGNEUR, le tout-puissant, a fait ce 
serment: 
«Ce que j'ai résolu arrivera, 
ce que j'ai décidé s’accompliraf. 
25 Je briserai l’Assyries dans mon pays, 
je la piétinerai sur mes montagnes. 
À ceux qui le portaient, son *joug sera 
enlevé, 


ÉSAÏE 14 


son fardeau sera enlevé de leurs épau- 
les.» 
26 Telle est la décision prise à encontre de 
toute la terre, 
telle est la main étendue contre toutes 
les nations. 
27 Quand le SEIGNEUR, le tout-puissant, a 
pris une décision, 
qui pourrait la casser ? 
Quand il étend la main, 
qui la lui ferait retirer? 


Ne te réjouis pas, Philistie 


28 [’année de la mort du roi Akhazi, ceci 

fut proclamé : 
29 Ne te réjouis pas, Philistie tout entière, 
de ce que le gourdin qui te frappait a été 
brisé, 

car de la souche du serpent sortira une 
vipère 

et de celle-ci un dragon volant’. 

30 Les plus misérables aurontun pâturage, 
les pauvres reposeront en sécurité, 
mais je ferai mourir de faim ta racine 
et ce qui restera de toi sera tué. 


31 Porte, lamente-toi, ville, pousse des 
cris! 
La Philistie tout entière s’effondre: 
car une fumée s’avance du nord£, 
personne ne fait bande à part dans leurs 
formations. 
32 Et que répondre aux envoyés de cette 
nation ? 
Que le SEIGNEUR a fondé *Sion 
et que les humbles de son peuple y sont 
en sûreté. 


14.15 au fond de la Fosse Ez 32.23. 

14.19 ‘Traduction conjecturale, d’après les ver- 

sions anciennes, d’un texte difficile. — loin de ton 

sépulcre Jr 8.1; voir 36.30-31. 

c 14.21 Le prophète fait allusion au roi de Babylone 
et à ses descendants. Comme les grands criminels 
celui-ci sera non seulement privé de sépulture (v. 
19-20) maïs aussi de descendance. 

d 14.22 le Seigneur se dresse Nb 10.35; Ps 12.6; 

102.14. — le nom et la trace : les termes ainsi traduits 

font allitération en hébreu ; de même pour ceux qui 

sont rendus par descendance et postérité. 

14.23 Autre traduction possible Ze butor. 

14.24 7.7; 8.10; 40.8; Ps 19.21 

14.25 je briserai l'Assyrie 10.5-11. 

14.27 décision du Seigneur, main étendue. 5.25; 

8.10; 10.23; 28.22. — qui la lui ferait retirer? Dn 

4.32. 

í 14,28 vers l’année 716 av. J.C. C’est Ezékias qui 
succéda à Akhaz. 

j 14.29 le gourdin qui te frappait: allusion à lAssyrie 
(voir 10.5,20). — serpent, vipère, dragon volant: 
peut-être expression proverbiale signifiant que tout 
ira de mal en pis (comparer Am 5.19). 

k 14.31 Porte: voir 3.26 et la note. — du nord Jr 

1.14+. 


Sa 


sn se 


ÉSAÏE 15, 16 


Désastre en Moab 


1 5 1 Proclamation sur Moab. 
Dans la nuit où elle a été ravagée, 
Ar-Moab a été anéantie. 
Dans la nuit où elle a été ravagée, 
Qir-Moab! a été anéantie. 
2 On monte au temple, à Divôn, 
sur les *hauts lieux pour y pleurer. 
Sur le Nébo et à Madaba, Moab se 
lamente. 
Toutes les têtes sont rasées, 
toutes les barbes sont coupées”. 
3 Dans les rues, on revêt le *sacr. 
Sur les toits et sur les places, 
tout le monde se lamente 
et se répand en larmes. 
4 Heshbôn et Eléalé poussent des cris, 
on les entend jusqu’à Yahçac. 
Aussi les soldats de Moab poussent-ils 
des clameurs 
et leur âme est sans courage. 
5 Mon *cœur gémit sur Moab: 
Il y a des fuyards jusqu’à Çoar, Eglath- 
Shelishiya. 
La côte de Loubhith, on la monte en 
pleurant 
et un cri déchirant réveille le chemin de 
Horonaïm. 
6 Les eaux de Nimrim4 sont devenues un 
lieu désolé. 
L’herbe a séché, elle ne pousse plus, 
il n’y a plus de verdure. 
7 Et les biens dont ils disposent encore, 
ils les portent au-delà du torrent des 
Saules”. 
8 Les cris ont fait tout le tour du territoire 
de Moab, 
les lamentations vont jusqu’à Eglaïm, 


elles parviennent jusqu’au puits 
d’Elims. 

9Les eaux de Divôn‘ sont pleines de 
*sang, 

aussi ajouterai-je aux malheurs de 
Divôn 


le lion contre les réchappés de Moab, 
contre ceux qui resteront dans le pays. 


Moab s’adresse à Jérusalem 


1 6 ! Envoyez l’agneau du souverain du 
pays 
depuis Sèla par le désert 
vers la montagne de la fille de *Sion”. 
2 Aux gués de l’Arnôn”, 
les files de Moab seront comme des 
oiseaux fugitifs, 
chassés de leur nid: 
3 «Tenez conseil, disent-elles, prenez une 
décision : 
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“En plein midi, rends ton ombre pareille 
à la nuit, 

cache les expulsés, 

que les fugitifs ne soient pas découverts ! 

4 Que les réfugiés de Moab puissent 

séjourner chez toi! 

Sois pour eux un abri contre le dévasta- 
teur”. 


Quand la contrainte aura cessé, 

que la dévastation aura pris fin, 

que l’oppresseur aura disparu du pays, 
5 le trône sera affermi par lamour 

et, dans la tente de David, 

un juge y siégera avec fidélité, 

attentif au droit 

et prompt à faire justice*. » 


l 15.1 Autres déclarations sur Moab 25.10-11; Nb 
21.27-30; Ez 25.8-11; Am 2.1-3; So 2.8-11. — 
Quir-Moab, au sud du torrent de l’Arnôn, était la 
capitale politique du royaume de Moab; elle est 
nommée aussi Qir-Harèseth en 16.7, et Qir-Hèrès 
en 16.11. — ÆAr-Moab (Nb 21.28) est à une 
quinzaine de km plus au nord. 

m 15.2 V. 2-7: voir Jr 48.34-38. —- Divôn: capitale 
religieuse du royaume de Moab, à 5 km au nord de 
l’Arnôn. — le Nébo : une montagne située à 35 km au 
nord de l’Arnôn (voir Nb 32.3,38; Dt 34.1; Jr 
48.1,22; 1 Ch 5.8). — Madaba (Nb 21.30): ville 
voisine du mont Nébo, — têtes rasées, barbes coupées 
(Es 3.24; Jr 48.37; Ez 7.18; Am 8.10): signes de 
deuil. 

n 15.3 22.12; Jon 3.6,8. 

o 15.4 Heshbôn (Nb 21.25; Ct 7.5): ville située à 
6km au nord-est du mont Nébo. — ÆEléalé (Nb 
32.3,37): à 3km plus au nord. — Yahça: ville 
frontière, à l’est du territoire de Moab. 


p 15.5 Çoar (Gn 13.10; 19.30): ville située au sud 


de la mer Morte. — Eglath-Shelishiva Jr 48.34) et la 
côte de Louhith n’ont pas encore été identifiées. — 
Horonaïm : ville frontière située peut-être dans la 
région sud-est de Moab. 

g 15.6 Probablement un torrent ou une oasis au 
sud-est de la mer Morte. 

r 15.7 Ce torrent n’a pas été identifié de façon 
certaine. 


s 15.8 Eglaïm (Ez 47.10): localité située à l’extré- 


mité de la mer Morte, — Le puits d’Elim: à la 
frontière nord-est de Moab. 

t 15.9 Divôn: la traduction suit ici le principal 
manuscrit hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân, ainsi 
que plusieurs versions anciennes; texte hébreu 
traditionnel Dimôn. 

u 16.1 l'agneau est ici une offrande symbolique par 
laquelle le roi de Moab se reconnaît subordonné au 
roi de Juda et demande en conséquence la protec- 
tion de celui-ci. — Sèla: localité non identifiée, 
probablement au sud du territoire de Juda (voir Jg 
1.36). — la fille de Sion : voir 1.8 et la note. 

v 16.2 l’Arnôn (Nb 21.26-28; Jos 12.2; 13.9-16): 
principal cours d’eau de Moab; il se jette dans la 
mer Morte. Il marqua longtemps la frontière nord 
de Moab. 


w 16.4 Les v. 3bet 4 représentent l'appel adressé par 


les Moabites au roi de Juda. — les étrangers 
accueillis Dt 10.18. — le dévastateur désigne proba- 
blement le roi d’Assyrie (voir 33.1). 


x 16.5 le trône de David, le droit et la justice 9.6; 11.3- 


4; Jr 23.5; 33.15. — sera affermi 28 7.13; Pr 25.5. 
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Jérusalem ne peut rien pour Moab 


6 Nous avons appris l’orgueil extrême de 
Moab», 

son arrogance, son orgueil, sa déme- 

sure, 

ses vaines prétentions. 

7Et maintenant Moab sur Moab se 
lamente, 

ils se lamentent tous. 

Sur les gâteaux de raisin de Qir- 

Harèseth:, 

ils gémissent, consternés. 

8 Car les campagnes de Heshbôn dépé- 
rissent, 

et les vignes de Sivma 

dont le vin assommait les maîtres des 

nations: 

elles s’étendaient jusqu’à Yazér, 

s’égaraient dans le désert 

et leurs sarments s’étendaient au-delà 

de la mers. 
9 Et maintenant je pleure avec Yazér sur 
les vignes de Sivma. 

Je vous arrose de mes larmes, Heshbôn 

et Eléalé, 

car sur vos vendanges et vos récoltes 

les cris de joie ont cessé. 

10 La joie et l’allégresse ont disparu des 
coteaux 

et dans les vignes, plus de jubilation, 

plus d’acclamation. 

On ne presse plus le vin dans les cuves, 

les cris de joie ont cessé b. 

11 Comme la harpe, mes entrailles frémis- 
sent sur Moab 

et mon *cœur sur Qir-Hèrèsc. 

12 On verra Moab se traîner vers les *hauts 
lieux, 

aller supplier dans son *sanctuaire : 

il n’y pourra rien. 

"Telle est la parole que le SEIGNEUR a 
prononcée sur Moab depuis longtemps. 
Et maintenant, le SEIGNEUR dit: «D'ici 
trois ans — années de mercenaire —, l’élite 
de Moab et aussi toute sa multitude seront 
sans poids. Il en restera très peu, rien qui 
puisse compter d. » 


Sur Damas 


1 7 | Proclamation sur Damas®. 
Damas va cesser d’être une ville 
et devenir un amas de décombres. 
2Les villes qui en dépendent seront 
abandonnées pour toujours. 
Elles serviront aux troupeaux 
qui s’y reposeront sans que personne ne 
les inquiète”. 
351 n’y aura plus de fortification en 
Ephraïms 


ÉSAÏE 16, 17 


ni de royauté à Damas 

et le reste *d’Aram ne pèsera pas plus 
que les fils d'Israël 

— oracle du SEIGNEUR, le tout-puissant. 


4 Cejour-là, le poids de Jacob# diminuera 
et son embonpoint se changera en 

maigreur. 

5 Comme à la moisson on ramasse le blé 
et que par brassées on recueille les épis, 
comme on rassemble les épis dans la 

vallée des Refaïtes’, 
6 il n’en restera que des glanures 
et comme au gaulage de l'olivier, 
deux ou trois olives tout en haut, à la 
cime, 

quatre ou cinq dans les branches qui 
produisent 

— oracle du SEIGNEUR, Dieu d'Israël. 


7Ce jour-là, l’homme portera ses re- 
gards sur celui qui l’a fait, et ses yeux 
verront le *Saint d'Israël’. 8Il ne regardera 
plus les *autels qui sont l’œuvre de ses 
mains, il ne verra plus ce que ses doigts ont 
fait: les poteaux sacrés et les emblèmes du 
soleil=. 


Ce jour-là, tes villes de refuge seront 
abandonnées, comme le furent les bois et 


y 16.6 Au v. 6 commence la réponse des Judéens 
aux Moabites; v. 6-12 voir Jr 4.8,29-33; voir So 
2.8. 

z 16.7 les gâteaux deraisin 28 6.19; Jr 44.19; Os 3.1; 
Ct 2.5; 1Ch 16.3: probablement une offrande 
traditionnelle destinée à obtenir l'appui du dieu de 
Moab (Kemosh). — Qir-Harèseth: autre nom de 
Qùr-Moab (voir 15.1 et la note). 

a 16.8 Heshbôn, Eléalé (v. 9): voir 15.4 et la note. — 
Siuma : localité située entre Heshbôn et le mont 
Nébo, — Yazér: au nord de Heshbôn. — la mer 
désigne ici la mer Morte. 

b 16.10 ont cessé: la traduction suit ici l’ancienne 
version grecque; texte hébreu traditionnel je fais 
cesser. 

c 16.11 Qir-Hèrès: autre nom de Qir-Moab (voir 
15.1 et la note). 

d 16.14 D'ici trois ans — années de mercenaire: c'est- 

à-dire dans trois ans et pas un jour de plus. — situation 

retournée 10.25; 29.17. 

17.1 Damas: voir 10.9 et la note. 

17.2 les villes qui en dépendent : traduction d’après 

l'ancienne version araméenne; texte hébreu tradi- 

tionnel obscur. — pour toujours : d’après l’ancienne 
version grecque; texte hébreu traditionnel obscur. 

— villes livrées aux animaux 7.25+. — personne pour 

les inquiéter Jr 30.10; Ez 34.28. 

17.3 Ephraïm: voir 7.17 et la note. 

17.4 Jacob, ancêtre d'Israël, symbolise ici le 

o du nord ou royaume d'Israël (voir 2.6 etla 

note). 

i 17.5 la vallée des Refaïtes est proche de Jérusalem; 
sa situation exacte est discutée. 

Jj 17.7 Celui qui a fait Phomme 51.13. — le Saint 
d'Israël 1.4+. 

k 17.8 poteaux sacrés et emblèmes du soleil 27.9. 


ʻo 


zrn 


ÉSAÏE 17-19 


les sommets! devant les fils d'Israël, et ce 
sera la désolation, 
10 car tu as oublié Dieu ton Sauveur, 
tu ne tes pas souvenu du Rocher, ton 
refuge, 
tu fais pousser des plantes de délices” 
et tu sèmes des graines étrangères. 
11 Le jour où tu les plantes, tu les vois 
grandir 
et dès le matin, tu vois germer ta 
semence, 
mais au moment d’en profiter, 
la récolte s’est enfuie 
et le mal est sans remède”. 


Le déferlement des ennemis 


12 Malheur! C’est le grondement de peu- 
ples sans nombre, 
un mugissement comme celui des mers, 
un tumulte de nations comme celui des 
eaux impétueuses?, 
13 un tumulte de nations comme celui des 
grandes eaux. 
Il les menace, et elles fuient au loin, 
chassées comme la bale par le vent des 
montagnes, 
comme les cœurs de chardons par la 
tempête. 
14 Au soir, c’est l’épouvante, 
et avant le matin?, il ne reste plus rien. 
Telle est la part de ceux qui nous 
dépouillent, 
le sort de ceux qui nous pillent. 


Contre les intrigues 
des Pharaons nubiens 


1 g 1 Malheur! Pays de bateaux aux 
deux voiles, 
le long des fleuves de Nubie9, 
2 toi quienvoies par mer des ambassades” 
dans les bateaux de papyrus, par-dessus 
les eaux. 


Allez, messagers rapides, vers la nation 
élancée et glabre, 
redoutée bien au-delà de ses frontières, 
la nation qui balbutie et qui piétine, 
dont les fleuves emportent la terre. 
3 Vous tous, habitants du monde, qui 
peuplez la terre, 
quand l’étendard sera dressé sur les 
montagnes, regardez! 
quand retentira le cor, écoutez! 
4 Car le SEIGNEUR m'a parlé ainsi: 
Je resterai tranquille, je regarderai du 
lieu où je suis, 
comme l’éblouissante chaleur au- 
dessus de la lumière, 
comme le nuage de rosée dans a 
chaleur de la moisson. 
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5 Avant la récolte, quand la floraison est à 
son terme, 
quand la fleur devient une grappe qui 
mûrit, 
on coupe les pampres avec des serpes, 
on enlève les sarments, on élague. 
6 Tout cela est abandonné aux rapaces 
des montagnes 
et aux bêtes sauvages. 
Les rapaces viendront y passer lété 
et toutes les bêtes sauvages y passeront 
Phiver. 
7 En ce temps-là, il apportera un présent 
au SEIGNEUR, le tout-puissant, 
le peuple élancé et glabre, 
le peuple redouté bien au-delà de ses 
frontières, 
la nation qui balbutie et qui piétine, 
dont les fleuves emportent la terre, 
il apportera un présent là où se trouve le 
*nom du SEIGNEUR”, le tout-puissant, sur 
la montagne de *Sion. 


Illusions égyptiennes 


1 9 1 Proclamation sur l'Egypte. 
Voici le SEIGNEUR monté sur un 
nuage rapide : 
il vient en Egypte. 
Les idoles” d'Egypte tremblent devant 
lui 


l 17.9 les bois et les sommets : autre traduction (avec 
l'ancienne version grecque) les Hivuites et les 
*Amorites. 

m 17,10 Tu as oublié Dieu 51.13; Ez 22.12; Dt8.11. 
— Dieu sauveur 43.3+. — Dieu, le Rocher Ps 28.1+; 
71.3. — des plantes de délices : allusion probable à 
une pratique cananéenne du culte de la fécondité, 
les «jardins d’Adonis» (petites cultures en pots, 
consacrées au dieu Tammouz-Adonis). Voir 1.29 
et la note. 

n 17.11 mal sans remède Jr 15.18; Mi 1.9. 

o 17.12 mugissement des peuples, déferlement des 
armées ennemies 8.9-10; 28.2; Ez 38.9; voir Ps 
76.2-8. 

p 17.14 le matin, moment de la délivrance 33.2; 
37.36; Ex 14.27; Ps 30.6; 46.6. 

q 18.1 Contre l’aliance avec l'Egypte Es 20.5-6; 
30.1-7; 31.1-3; 36.4-6. — Nubie (en hébreu 
Koush) : voir 11.11 et la note. 

r 18.2 Cet envoi d’ambassadeurs égyptiens à Jéru- 
salem peut être situé aux environs de l’année 705 


av. J.C. 

s 18.3 l’étendard dressé (5.26+) sur les montagnes et 
les sonneries de cor (Jos 6.5 ;]g3.27;6.34;7.18;1S 
13.3; 2S 18.16; 20.1,22; Jr 42.14) Os"58; Am 
2.2): signaux d’ alarme annonçant l'approche des 
troupes ennemies (ici les armées assyriennes). 

t 18.4 le lieu où Dieu se tient 57.15; 1R 8.39; Ps 
33.14; 2Ch 6.30. 

u 18.7 un présent pour le Seigneur Ps 68.30; 76.12. — 
conversion des nations Es 19.21; Mi 4.1+. — 
conversion de la Nubie Es 45.14; So 3.10; Ps 87.4. 
— là où se trouve le nom du Seigneur Dt 12.5; 26.2, 

v 19.1 L'arrivée du Seigneur Dt 33.26; Ps 18.10; 
96.13; Na 1.3, etc. — les idoles (nullités) Es 2.8,18, 
20; 10.10; 31.7. 
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et le courage de l'Egypte fond dans ses 
entrailles. 
2 J'exciterai les Egyptiens les uns contre 
les autres 
et ils combattront chacun contre son 
frère, 
chacun contre son prochain, 
ville contre ville, royaume contre royau- 
met, 
3 L'Egypte perdra l’esprit 
et j'anéantirai sa politique. 
Ils consulteront les idoles, les enchan- 
teurs 
et ceux qui pratiquent la divination*. 
4 Je livrerai les Egyptiens au pouvoir de 
maîtres rudes, 
un roi puissant dominera sur eux 
-oracle du Seigneur DIEU, le tout- 
puissant”. 


5 Les eaux disparaîtront de la mer, 
le Fleuve tarira et se desséchera, 

6 les canaux deviendront infects, 
les Nils: d'Egypte baisseront et tariront, 
les roseaux et les joncs se flétriront. 

7 La jonchaie le long du Nil et à son 

embouchure, 

tout ce qui pousse au bord du Fleuve, 
se desséchera, sera emporté: 
il n’y aura plus rien. 


8 Les pêcheurs gémiront, 
tous ceux qui jettent l’hameçon dans le 
Nil se lamenteront, 
ceux qui tendent le filet sur l’eau 
dépériront. 
° Ils seront déçus, ceux qui travaillent le 
lin, 
les cardeuses et les tisserands devien- 
dront livides®, 
10 ceux qui préparent les boissons seront 
accablés, 
les fabricants de bière seront conster- 
nés b, 


11 Les chefs de Tanis sont vraiment stupi- 
des, 
les sages conseillers du *Pharaon: for- 
ment un conseil d’abrutis. 
Comment pouvez-vous dire au Pha- 
raon: 
«Je suis un sage, un *disciple des rois de 
jadis»? 
12 Où sont-ils, tes sages ? 
Qu'ils t'apprennent donc et que l’on 
sache 
ce que le SEIGNEUR, le tout-puissant, a 
décidé au sujet de l'Egypte. 
13 Ils sont devenus stupides, les chefs de 
Tanis, 


ÉSAÏE 19 


les chefs de Memphis sont dans Pillu- 

sion, 

ils font vaciller l’ Egypte, 

eux, la pierre angulaire de ses tribus. 

14 Le SEIGNEUR a versé en eux un esprit de 
vertige 

et ils font vaciller l'Egypte dans tout ce 

qu’elle fait, 

comme vacille un ivrogne® en vomis- 

sant. 
15 Nul ne fera plus rien en Egypte, 

pas plus la tête que la queue, 

pas plus la palme que le roseau”. 

16Ce jour-là, l'Egypte sera comme les 
femmes, terrifiée et tremblante en voyant 
s’agiter la main que le SEIGNEUR, le tout- 
puissant, lèvera contre elle. 17 La terre de 
Juda sera l’effroi de l'Egypte. Chaque fois 
qu’il en sera question devant elle, elle 
tremblera à cause de ce que le SEIGNEUR, 
le tout-puissant, a décidé contre elle. 

18 Ce jour-là, il y aura au pays d'Egypte 
cinq villes qui parleront la langue de 
Canaan et seront liées par serment au 
SEIGNEUR, le tout-puissant. L'une d’entre 
elles s’appellera Ir-Hahèrès — Ville de la 
Destruction. = | 

19Ce jour-là, il y aura un *autel du 
SEIGNEUR au cœur du pays d'Egypte et 
une stèle du SEIGNEUR près de sa frontière. 
20Ce sera un signe et un témoin pour le 
SEIGNEUR, le tout-puissant, dans le pays 
d'Egypte: quand ils crieront vers le SEI- 
GNEUR à cause de ceux qui les oppriment, 
il leur enverra un sauveur# qui les défen- 
dra et les délivrera. 2! Le SEIGNEUR se fera 


w 19.2 Allusion aux rivalités sanglantes qui déchirè- 
rent l'Egypte vers l’année 716 av. J.C., c’est-à-dire 
au début du règne d’Ezékias. 

x 19.3 enchanteurs et devins égyptiens Gn 41.8; Ex 
7.11,22; 8.3,14. — divination Es 8.19+. 

y 19.4 Le Pharaon nubien Shabaka était maître de 
l'Egypte en l’année 712 av. J.C. — le Seigneur Dieu, le 
tout-puissant 1.24+. 

z 19.6 Au pluriel l'expression désigne les bras du 
fleuve formant le delta, 

a 19.9 La traduction suit ici le principal manuscrit 
hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân; texte hébreu 
traditionnel Les tisserands d’étoffes blanches. 

b 19.10 Le texte hébreu du v.10 est obscur. La 
traduction suit ici l’ancienne version grecque. 

c 19.11 Tanis (ville égyptienne dans le delta du Nil) 

30.4; Nb 13.22; Ez 30.14; Ps 78.12. — sages 

conseillers du Pharaon Gn 41.8; 1R 5.10; Sg 17.7; 

Ac 7.22 

19.13 Memphis (r 2.16; 44.1; 46.14; Ez 

30.13,16) : ancienne capitale de la Basse-Egypte, à 

quelques km au sud du Caire. 

19.14 28.7; Jr 48.26. 

19.15 Voir 9.13 et la note. 

19.18 L’hébreu. 

19.20 un signe et un témoin 8.18. — un sauveur Jg 

2.16-18. 


a 
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ÉSAÏE 19-21 


connaître? des Egyptiens, etles Egyptiens, 
ce jour-là, connaîtront le SEIGNEUR. Ils le 
serviront par des *sacrifices et des offran- 
des, ils feront des vœux au SEIGNEUR et ils 
les accompliront. 22 Alors, sile SEIGNEUR a 
vigoureusement frappé les Egyptiens, illes 
guérira’: ils reviendront au SEIGNEUR qui 
les exaucera et les guérira. 

23 Ce jour-là, une chaussée ira d'Egypte 
en Assyrie. Les Assyriens viendront en 
Egypte, et les Egyptiens en Assyrie. Les 
Egyptiens adoreront# avec les Assyriens. 

24 Ce jour-là, Israël viendra le troisième, 
avec l'Egypte et l’Assyrie. Telle sera la 
bénédiction’ que, dans le pays, 2 pronon- 
cera le SEIGNEUR, le tout-puissant : «Bénis 
soient l'Egypte, mon peuple, l’Assyrie, 
œuvre de mes mains, et Israël, mon 
patrimoine”, » 


Le prophète, 
signe de l'Egypte vaincue 
2 0 IL’année où le généralissime, en- 
voyé par Sargon, roi d’Assyrie, vint 
attaquer Ashdod” et s’en empara... 2En ce 
temps-là, le SEIGNEUR avait parlé par le 
ministère d’Esaïe, fils d’Amoç: «Va, lui 
avait-il dit, dénoue la toile de sac que tu as 
sur les reins, ôte les sandales que tu as aux 
pieds»; et il fit ainsi, allant nu et déchaus- 
séo. 3Le SEIGNEUR dit: «Mon serviteur 
Esaïe est allé nu et déchaussé — pendant 
trois ans—, *signe et présage contre 
l'Egypte et contre la Nubie?. 4De même, 
en effet, le roi d’Assyrie emmènera les 
prisonniers égyptiens et les déportés nu- 
biens, jeunes gens et vieillards, nus et 
déchaussés, les fesses découvertes — nu- 
dité de l'Egypte! On sera consterné et 
confondu à cause de la Nubie vers qui on 
regardait et de l'Egypte dont on se faisait 
gloire.» Alorsles habitants de ces régions- 
ci diront: «Les voici donc, ceux vers qui 
nous regardions pour nous réfugier chez 
eux, y trouver du secours et être délivrés 
du roi d’Assyrie, Et nous, comment nous 
échapper?» 


Sur Babylone 


1 Proclamation sur le désert maritime. 
2 1 Pareil aux tourbillons qui traversent 
le Néguev, 
il vient du désert, pays redoutable” 
— vision accablante qui m'a été révélée — 


i: traître qui trahit, le dévastateur qui 


dévastes: x f 
«Monte, Elam! Assiège, Mède! 
Je mets un terme à toutes les plaintes. » 
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3 Et maintenant, mes reins ne sont plus 
que frisson, 
des douleurs m'ont saisi 
comme les douleurs de celle qui en- 
fantet. 
Je suis trop tourmenté pour entendre, 
trop épouvanté pour voir. 

4 Ma raison s’égare, je tremble de frayeur. 
La fraîcheur du soir que j'avais désirée 
s’est transformée pour moi en épou- 

vante. 

5 On dresse la table, la garde veille, 
on mange, on boit... 

Debout, capitaines, graissez vos bou- 
cliers”! 

6 Car ainsi m'a parlé le Seigneur: 

«Va, place le guetteur” 
qu’il annonce ce qu’il verra. 

7 S’il voit un char attelé de deux chevaux, 
un cavalier sur un âne, un cavalier sur 

un chameau, 
qu’il fasse bien attention, 
qu'il redouble d’attention!» 


8 Celui qui regarde a crié: 
«A mon poste de guet, monseigneur, je 
me tiens tout le jour, 


1 19.21 Ex63;Ez 614; 13 1421; 20.59; etc. 

j 19.22 il guérira Os 6.1. 

k 19.23 La phrase sous-entend le Dieu d'Israël. 

1. 19,24 ,Gn12.2; Za812; 

m 19.25 Conversion de nations 18.7; Mi 4.1+. — 
peuples étrangers adoptés par le Seigneur Ps 87. 
— Israël, patrimoine du Seigneur Dt 9.26,29; 32.9; 
Ps 28.9. 

n 20.1 le généralissime assyrien 2R 18.17. — Ashdod : 

ville de Philistie (voir Am 1.6 et la note), La prise 

d’Ashdod parles Assyriens peut être fixée à l’année 

FAT 

20.2 C'était la tenue des prisonniers de guerre, 

20.3 Autres actions symboliques de prophètes: 

8.1-4; 1R 11.29-31; Jr 13.1-7; Ez 12.1-15; Os 

1-3. — signe et présage Es 8.18, — La Nubie: voir la 

note sur 11.11. 

q 20.6 ces régions-ci: c’est-à-dire la Philistie et le 
royaume de Juda. — les Egyptiens vaincus 31.3. 

r 21.1 le désert maritime: expression imagée dési- 
gnant le sud de la Babylonie, qui touche au golfe 
Persique. — le Néguev : région à demi désertique au 
sud de la Judée. — contre Babylone 13.1+. — k 
désert, pays redoutable 30.6; Dt 1.19; 8.15; Jr 2.6. 

s 21.2 Ces deux expressions désignent probable- 
ment ici les Elamites et les Mèdes mentionnés à la 
ligne suivante (voir 13.17 et la note). 

ES) eE 

u 21.5 Selon Dn 5.30, le roi de Babyloné était 
occupé à festoyer quand la ville fut prise, en 539 av, 
J.C. — On dresse la table Dn 5.1-4. — graisses wos 
bouchers : on enduisait les boucliers de graisse pour 
que les flèches y glissent au lieu dy pénétrer. 
L'ordre donné équivaut donc à «préparez vos 
armes pour la bataille». 

v 21.6 2R917 E233., Ha 21E 

w 21.8 La traduction suit ici le principal manuscrit 
hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân; texte hébreu 
traditionnel Ze kon. 
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à mon poste de garde, je reste debout 

toute la nuit. 
9 Et voici ce qui vient: 

un homme sur un char attelé de deux 
chevaux. 

Il prend la parole et dit: 

“Elle est tombée, elle est tombée, Baby- 
lone*, 

et toutes les statues de ses dieux sont par 
terre, brisées.” » 


10 Toi que le Seigneur a battu comme le 
grain sur son aire?, 
j'ai appris cela du SEIGNEUR, le tout- 
puissant, Dieu d'Israël, 
je te l’ai annoncé. 


Sur Edom 


11 Proclamation sur Douma 
On me crie de Séir: 
«Veilleurz, où en est la nuit? 
Veilleur, où en est la nuit?» 
12 Le veilleur répond: 
«Le matin vient et de nouveau la nuit. 
Si vous voulez encore poser la question, 
revenez.» 


Sur l’Arabie 


13 Proclamation sur l'Arabie. 

Vous allez passer la nuit dans la forêt en 
Arabie, 

caravanes de Dedânb. 


14 Allez à la rencontre de l’assoiffé, 
apportez de l’eau, 

habitants du pays de Téma“; 

allez au-devant du fugitif avec son pain, 
15 car ils s’enfuient devant les épées, 

devant l’épée déchaînée, 

devant larc tendu 

sous le poids du combat. 

16 Ainsi m'a parlé le Seigneur: Encore 
un an — année de mercenaire — et toute la 
gloire de Qédard sera anéantie, let il en 
restera bien peu parmi les arcs des guer- 
riers de Qédar. C’est le SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël, qui l’a dit. 


Jérusalem 
n’a pas de quoi se réjouir 


2 2 1 Proclamation sur le ravin de la vision. 
Qv’as-tu donc à monter tout 
entière sur les toits® 
2 ville tumultueuse et pleine de tapage, 
cité en liessef? 
Tes morts ne sont pas morts par l’épée, 
ils n’ont pas été tués au combat. 
3 Tes généraux se sont tous enfuis, 
ils ont été faits prisonniers sous la 
menace de larcs., 


ÉSAÏE 21, 22 


Tous ceux qui ont été retrouvés ont été 
faits prisonniers, 
ils avaient fui au loin. 
4 Et maintenant, je dis: détournez-vous 
de moi, 
que je pleure amèrement; 
n’insistez pas pour me consoler 
de la dévastation de la fille de mon 
peuple”. 
5 Car c’est un jour d’effarement, d’effon- 
drement et d’affolement 
de par le Seigneur DIEU, le tout- 
puissant. 
Dans le ravin de la vision, une muraille 
s'écroule, 
et des cris s'élèvent vers la montagne. 
6 Elam porte le carquois 
sur des chars attelés et montés 
et Qir? sort le bouclier. 
7 Tes plus belles plaines sont remplies de 
chars, 
les attelages prennent position aux por- 
tes, 
8 la couverture de Juda est enlevée. 
Ce jour-là, vous avez regardé vers 
l'arsenal de la Maison de la Forêt? 
9 et vous avez vu que les brèches de la ville 
de David étaient nombreuses. 


21.9 Jr 51.8; Ap 18.2. 

21.10 Au v. 10 le prophète s'adresse au peuple 

d'Israël. — battage du blé 28.28, image de l’écrase- 

ment 41.15; Am 1.3; Mi 4.13; Ha 3.12; voir Jr 

51.33, — aire: voir Nb 18.27 et la note. 

z 21.11 Douma: probablement une oasis située au 

nord de l’Arabie (voir Gn 25.14; 1 Ch 1.30). — 

Séir: région montagneuse habitée par les Edomi- 

tes, au sud-est de la mer Morte (Gn 14.6; 32.4; Dt 

2.4). — veilleur Ez 33.2,6; Ps 130.6. 

21.12 17.14;2R 19.35; Ps 30.6; 46.6; Rm 13.12. 

21.13 sur l'Arabie : autre traduction dans la steppe. 

— Dedûn : peuplade de l'Arabie. Gn 10.7; 25.2-3; 

Jr 25.23; 49.8; Ez 25.13; 27,20; 38.13. 

21.14 Oasis au nord-ouest de P Arabje. 

21.16 année de mercenaire : voir 16.14 et la note. — 

Oédar : tribu de l'Arabie du nord. 42.11; 60.7; Jr 

2.10; 49,28-33; Ez 27.21; Ps 120.5. 

e 22.1 ravin de la vision: cette vallée n’a pas été 

identifiée; elle est probablement proche de Jérusa- 

lem. — Les toits des maisons de Palestine sont plats, 
en forme de terrasse. 

2223 TES 2ASNSOPAIS, 

22.3 Autre traduction sans avoir tiré de larc. 

22.4 Pleurs du prophète Jr 13.17; 14.17. — pleurs 

amers 16.9; Jr 9.17. — la fille de mon peuple: 

expression hébraïque qui désigne la population 
d'Israël. 

i 22.6 Elam: voir 11.11 etla note. — Qirestla patrie 
d’origine des *Araméens d’après Am 9.7. Voir 
aussi 2R 16.9; Am 1.5. . 

j 22.8 la couverture de Juda: les villes fortifiées qui 

permettaient de maintenir ennemi aux frontières. 

— la Maison de la Forêt est la grande salle à colonnes 

de bois construite par Salomon et nommée la 

Marson de la Forêt du Liban en 1R7.2-6; 1R 10.17. 
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ÉSAÏE 22, 23 


Vous avez amassé l’eau dans le réservoir 
inférieur. 
10 Vous avez fait le compte des maisons de 
Jérusalem, 
vous avez démoli les maisons pour 
rendre inaccessibles les murailles. 
11 Vous avez aménagé un bassin entre les 
deux murailles 
pour les eaux de l’ancien réservoir. 
Mais vous n’avez pas regardé vers celui 
qui agit* en tout cela, 
vous n'avez pas vu celui qui est à l’œuvre 
depuis longtemps. 


12 Ce jour-là, le Seigneur DIEU, le tout- 
puissant, 
vous appelait à pleurer et à vous lamen- 
ter, 
à vous raser la tête et à ceindre le *sac, 
13 et c’est l’allégresse et la joie: 
on tue les bœufs, on égorgeles moutons, 
on mange de la viande, on boit du vin, 
on mange, on boit... car demain nous 
mourrons/, 


14 Le SEIGNEUR, le tout-puissant, n’a fait 
entendre cette révélation: 
Jamais ce péché ne vous sera pardonné 
que vous ne soyez morts. 
Le Seigneur DIEU, le tout-puissant, l’a 
juré. 


Contre un haut fonctionnaire 


15 Ainsi a parlé le Seigneur DIEU, le tout- 
puissant: 
Va trouver ce gouverneur, Shevna’”, le 
maître du palais: 

16 Que possèdes-tu ici? Quels parents y 

as-tu 
pour te creuser ici un sépulcre, 
creuser ton tombeau en hauteur, 
te tailler une demeure dans le roc ? 

17 Eh bien, le SEIGNEUR va te secouer, 

beau sire, 
il va empaqueter, 

18 envoyer rouler comme une boule 
vers un pays aux vastes étendues. 
C’est là-bas que tu mourras, 
là-bas avec les chars qui font ta gloire 
et le déshonneur de la maison de ton 

maître. 

19 Je vais te chasser de ton poste, te déloger 

de ta position. 

2 Et ce jour-là, je ferai appel à mon 

serviteur”, 
Elyaaim, fils de Hilgiyahou, 

21 je le revêtirai de ta tunique, 


j'assurerai son maintien avec ta cein- 


ture, | 
je remettrai ton pouvoir entre ses mains. 
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Il sera un père pour les habitants de 
Jérusalem 
et pour la maison de Judae. 
22 Je mettrai la clé de la maison de David? 
sur son épaule, 
il ouvrira et nul ne fermera, 
il fermera et nul n’ouvrira. 
23 Je l’enfoncerai comme un clou dans un 
endroit solide 
et il sera un trône de gloire pour la 
maison de son père. 


24 "Toute la gloire de la maison de son père 
y sera suspendue, 
rameaux et brindilles, 
toute la menue vaisselle, 
depuis les bols jusqu'aux jarres de toute 
sorte. 
25Ce jour-là, oracle du SEIGNEUR, le 
tout-puissant, le clou enfoncé dans un 
endroit solide cédera, cassera et tombera 
et la charge qu'il supportait sera détruite, 
car le SEIGNEUR a parlé. 


Sur Tyr et Sidon 


2 3 1 Proclamation sur Tyr. 
Hurlez, navires de Tarsis”, 
à cause de la dévastation: 
plus de maison! 
Ils lont découvert en arrivant de l’île de 

Chypre. 
2 Restez sans un mot, habitants de la côte, 

marchands de Sidon 
dont les commis franchissent la mers. 


k 22.11 Le réservoir inférieur (v. 9) fut aménagé par 
le roi Akhaz pour assurer l’approvisionnement 
d’eau en cas de siège. — l’ancien réservoir (v. 11) est 
sans doute identique au réservoir supérieur men- 
tionné en 7.3 et2R 18.17;2Ch32.4,30, — le bassin 
entre les deux murailles désigne probablement la 
piscine de Siloé, construite par le roi Ezékias. — 
regardé vers celui qui agit Es 5.12; 30,1. 

1 22.13 manger, boire. et mourir Qo 2.24; 3.12; 
SAVE IS Or- omo SD2 

m 2215130222 2 RIOZ 

n 22.20 Jr 25.9; 27.6; 43.10. 

o 22.21 un père Gn 45.8; Jb 29.16. Habituellement 
ce titre était attribué au roi (voir 9.5) ou à un 
personnage haut placé. — la maison de Juda: le 
royaume de Juda (comparer avec 2.6; 5.7; 8.14;et 
les notes). 

p 22.22 Les clés de cette époque étaient en bois et de 
grandes dimensions. — la maison de David: voir 7.2 
et la note, — la clé de la maison de David Ap 3.7; voir 
Mt 16.19; Ap 1.18. 

q 22.23 Expression hébraïque équivalant à la famille 
de son père. 

7 MN MEME 20 2S a ERR 13; Tr 
DSL 72620272 OSOD 1425 Anm TS: Za 
9,2-4): ville principale de la côte phénicienne. — 
navires de Tarsis : voir 2.16 et la note. 

S 23.2 Sidon: autre ville importante de la côte 
phénicienne, — La fin du verset est traduite d’après 
le principal manuscrit hébreu d’Esaïe trouvé à 
Qumrân; texte hébreu traditionnel obscur. 
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3 À travers les grandes eaux, 
les semailles du Nil, la moisson du 
Fleuve 
étaient son revenu: 
elle était le marché des nations‘. 
4 Quelle déchéance, Sidon, forteresse de 
la mer! 
La Mer prend la parole et dit: 
«Je n’ai pas été en travail, je mai pas 
enfanté, 
je n’ai pas fait grandir de jeunes gens 
ni élevé de jeunes filles.» 
5 Quand l'Egypte l’apprendra, 
aux nouvelles de Tyr, elle frémira”. 
6 Faites la traversée jusqu’à Tarsis, 
hurlez, habitants des côtes! 
7 Est-ce là votre cité joyeuse 
dont l’antiquité remonte aux jours an- 
ciens 
et que ses pieds portaient au loin pour 
s’y établir? ? 
8 Qui donc a décidé cela contre Tyr 
qui distribuait des couronnes ? 
Ses marchands étaient des princes, 
ses négociants ® des grands de la terre. 
? C’est le SEIGNEUR, le tout-puissant qui 
l’a décidé, 
pour flétrir l’orgueil* de tout ce qu’on 
honore, 
pour déconsidérer tous les grands de la 
terre. 
10 Cultive ta terre comme le long du Nil, 
fille de Tarsis”: 
il n’y a plus de port. 
11 Le SEIGNEUR a étendu la main contre la 
mer, 
il a fait trembler les royaumes. 
Il a ordonné à Canaan? 
de supprimer ses forteresses. 


12 TI a dit: Tu ne pourras plus te réjouir, 
toi qu’on a violée, vierge fille de Sidone. 
Lève-toi, passe à Chypre, 
là non plus, tu n’auras pas de repos. 

13 Regarde le pays des Chaldéens: 
ce peuple n’existe plus. 

L’Assyrie l’a assigné aux chats sauva- 
ges, 

ils avaient élevé des tours de guet, 

érigé des places fortes, 

et elle en a fait un champ de ruines. 

14 Hurlez, navires de Tarsis, 
parce que votre forteresse est dévastée. 


15 Ce jour-là, Tyr sera oubliée pendant 
soixante-dix ans, la durée des jours d’un 
seul roi. Au bout de soixante-dix ans, il 
arrivera à Tyr ce que dit la chanson de la 
courtisane“: 


ÉSAÏE 23, 24 


16 Prends une harpe, fais le tour de la ville, 
courtisane oubliée. 
Joue de ton mieux, reprends tes chan- 
sons 
afin qu’on se souvienne de toi. 


17 Au bout de soixante-dix ans, le SEI- 
GNEUR interviendra à Tyr et elle retour- 
nera à ses profits, elle se prostituera à tous 
les royaumes qui sont sur la face de la 
terre, 18 mais ses gains et ses profits seront 
consacrés au SEIGNEUR!, ils ne seront ni 
amassés, ni entassés. Ses gains serviront à 
nourrir et à rassasier ceux qui habitent 
devant le SEIGNEUR et à leur assurer un 
vêtement durable. 


La terre totalement dévastée 


2 4 ! Voici que le SEIGNEUR dévaste la 
terre et la ravage, 
il en bouleverse la face, 
il en disperse les habitants, 

2 les prêtres comme le peuple, 
le maître comme son serviteur, 
la dame comme sa servante, 
celui qui vend comme celui qui achète, 
celui qui prête comme celui qui em- 
prunte, 


~ 


23.3 E2 22:25. 

u 23.5 Jr 4.19; 51.29; Ez 30.16. 

v 23.7 jours anciens 51.9; Mi 7.20; Ps 44.2. — Les 
Phéniciens avaient fondé des colonies lointaines, 
par exemple à Carthage (près de l'actuelle Tunis) 
et à Tarsis (probablement en Espagne). 

w 23.8 Ou Cananéens Os 12.8; So 1.11; Za 14.21; 
Jb 40.30; Pr 31.24. 

x 23.9 2.11; Ez 28.6;Jb 22.29; Pr6.17; voir Es 4.2. 

y 23.10 Culnive la terre: la traduction suit ici le 
principal manuscrit hébreu d’Esaïe trouvé à Qum- 
rân; texte hébreu traditionnel traverse la terre. — fille 
de Tarsis : expression poétique désignant ici la ville 
de Tyr et sa population, dont la prospérité dépen- 
dait de son commerce avec Tarsis (v. 1). 

z 23.11 main étendue (pour menacer) 5.25; 
9.11,16,20; 10.4; 11.15; 14.27. — Les Phéniciens 
étaient Cananéens (voir Gn 10.15). D'autre part 
Cananéen est parfois dans la Bible synonyme de 
commerçants (voir par exemple le v. 8 où ce terme 
est rendu par négociants). 

a 23.12 Voir 23,2 et la note. — la fille de Sidon: 
expression poétique désignant la ville de Sidon et sa 
population. 

b 23.13 le pays des Chaldéens est la région de 
Babylone; les Assyriens lont reconquis en l’année 
703 av. J.C. — aux chats sauvages ou (peut-être) aux 
nomades. La traduction de ce verset est incertaine; 
comparer 13.21; 34.14; Jr 50.39. 

c 23.15 soixante-dix ans Jr 25.11+. — activité 
commerciale comparée à une prostitution Ap 17.5; 
18.3,11-13, 

d 23.17 intervention du Seigneur 10.3; 27.1; Gn 
50.24. — L'activité commerciale des Phéniciens de 
Tyr est comparée à une prostitution. 

e 23.18 45.14; 60.4-14; Za 14.14; voir Dt 23.19... 


ÉSAÏE 24 


le créancier comme le débiteur. 

3 La terre sera totalement dévastée, 
pillée de fond en comble, 
comme l’a décrété le SEIGNEURS. 


4 La terre en deuil se dégrade, 
le monde entier dépérit et se dégrade, 
avec la terre£ dépérissent les hauteurs. 
5 La terre a été profanée sous les pieds de 
ses habitants, 
car ils ont transgressé les lois, 
ils ont tourné les préceptes, 
ils ont rompu “l'alliance perpétuelle#. 
6 C’est pourquoi la malédiction dévore la 
terre, 
ceux qui l’habitent en portent la peine. 
C’est pourquoi les habitants de la terre 
se consument, 
il n’en reste que très peu. 


La cité désolée: 

plus de vin, plus de joie 

7 Le vin nouveau est en deuil, la vigne 

dépérit?, 
tous les bons vivants gémissent. 

8 Le son joyeux des tambourins a cessé, 
le tumulte des gens en liesse a pris fin, 
le son joyeux de la harpe a cessé. 

? On ne boit plus de vin’ en chantant, 
les boissons fortes sont amères aux 

buveurs. 

10 La cité du néant” s’est effondrée, 
toutes les maisons sont fermées, inac- 

cessibles. 

11 Dans les rues, on réclame du vin, 
toute allégresse a disparu, 
la joie est bannie du pays. 

12 I] ne reste dans la ville que désolation 
et la porte, démolie, est en ruine’. 

13 Dans le pays et parmi les peuples, 
c’est comme le gaulage des olives”, 
comme le grappillage du raisin 
quand la vendange est finie. 


L’acclamation universelle 


14 Ceux-là” élèvent la voix, 
ils acclament la majesté du SEIGNEUR. 
Du côté de la mer, ils exultent. 
15 On glorifie le SEIGNEUR à l'Orient, 
le “nom du SEIGNEUR, Dieu d'Israël, 
dans les îles de la mer°. 
16 Des extrémités de la terre, nous enten- 
dons chanter: 
«Honneur au Juste?!» 


Le bouleversement universel 
Mais je dis: Je suis à bout, je suis à bout! 
Malheur à moi! n 
Les traîtres ont trahi. me 
Trahison! Les traîtres ont trahit. 
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17 C’est la frayeur, la fosse et le filet” 
pour toi, habitant du pays. 

18 Celui qui fuira le cri de frayeur 
tombera dans la fosse, 
celui qui remontera de la fosse 
sera pris dans le filet. 
Les écluses d’en haut sont ouvertess, 
les fondements de la terre sont ébranlés. 


19 La terre se brise, 
la terre vole en éclats, 
elle est violemment secouée. 

2 La terre vacille comme un ivrogne, 
elle est agitée comme une cabane. 
Son péché pèse sur elle, 
elle tombe et ne peut se relever. 


21 Ce jour-là, le SEIGNEUR interviendra 
là-haut contre l’armée d’en haut 
et sur terre contre les rois de la terre”. 
22 Jls seront entassés, captifs, dans la fosse, 
ils seront enfermés en prison 
et, longtemps après, ils devront rendre 
des comptes”. 
23 La lune sera humiliée, 
le soleil sera confondu. 
Oui, le SEIGNEUR, le tout-puissant, est 
roi 


f 24.3 14.26, 

g 24.4 Traduction conjecturale; texte hébreu tradi- 
tionnel obscur. 

h 24.5 La terre profanée 26.21 ; Nb 35.33. — l'alliance 
perpétuelle a) future Es 55.3; 61.8; Jr.32.40; Ez 
16.60; 37.26; b) actuelle Gn 9.16; 17.7,13,19; Ex 
31.16; Lv 24.8; Ps 105.10; 1 Ch 16.17. 

i 24,7 32.12. 

j 24.9 Am 6.5-7. 

k 24.10 On ignore à quelle ville particulière le 
prophète fait ici allusion. 

I 24.12 Jr 51.58. 

m 24.13 17.6. 

n 24.14 Le prophète désigne probablement ainsi les 
Israélites délivrés grâce à la ruine des oppresseurs. 

o 24.15 11.11; 40.15; 41.1,5; 42.4,10,12; 49.1; 
51.5; 59.18; 60.9; 66.19; Est 10.1. 

p 24.16a le Juste a) Dieu 45.21; Ps 7.10,12; 11.7; 
116.5; 119.137; 129.4; 145.17; b) Israël Es 26.2; 
6021: Bs 4:07 110 1M2;6" 

q 24.16b malheur à mot 6.5. — réaction alarmiste en 
pleine allégresse 22.1-5. 

r 24.17 Les trois mots hébreux ainsi traduits ont 
presque la même consonance. — v. 17-18: voir Jr 
48.43-44. 

s 24.18 D'un danger à l’autre Am 5.19+. — ouver- 
ture des écluses d'en haut Gn 7.11. 

t 24.20 son péché pèse sur elle Ps 38.5. — chute sans 
relèvement Am 5.2. 

u 24.21 l’armée d'en haut Dt 4.19. — en haut.. sur 
terre Es 14.12-15. — contre les rois de la terre Ps 2.2. 

v 24.22 enfermés... 2P 2.4; Jude 6. — comptes à rendre 
Es 26.21. — ils devront rendre des comptes: autres 
traductions possibles ¿ls seront châniés ou ils seront 
graciés. Le verbe hébreu correspondant désigne une 
intervention du Seigneur, qui peut être favorable 
ou défavorable. 
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sur la montagne de *Sion et à Jérusalem 
dans sa gloire, en présence des *an- 
CIÉNSE 


Action de grâce 


2 5 1 SEIGNEUR, tu es mon Dieu, 
je texalte et je célèbre ton *nom, 
car tu as réalisé des projets merveil- 
leux“, 
conçus depuis longtemps, 
constants et immuables. 

2 Tu as fait de la ville un tas de pierres, 
de la cité fortifiée un champ de ruines. 
La forteresse des barbares a cessé d’être 

une ville, 
elle ne sera plus jamais rebâtie?. 
3 C’est pourquoi un peuple puissant te 
rend gloire, 
la cité des tyrans des nations te révèrez. 

4 Car tu es le rempart du faibles, 
le rempart du pauvre dans la détresse, 
le refuge contre l’orage, 
l'ombre contre la chaleur 
— çar le souffle des tyrans est comme 

l'orage contre une muraille, 

5 comme la chaleur sur une terre aride. 
Tu éteins le tumulte des barbares 
comme fait à la chaleur l’ombre d’un 

nuage, 
tu étouffes la fanfare des tyrans. 


Un festin pour tous les peuples 


6 Le SEIGNEUR, le tout-puissant, va don- 
ner sur cette montagne 
un festin pour tous les peuplesb, 
un festin de viandes grasses et de vins 
vieux, 
de viandes grasses succulentes et de 
vins vieux décantés. 
711 fera disparaître sur cette montagne 
le voile! tendu sur tous les peuples, 
l’'enduit plaqué sur toutes les nations. 
8 Il fera disparaître la mort pour toujours. 
Le Seigneur DIEU essuiera les larmes 
sur tous les visages 4 

et dans tout le pays il enlèvera la honte 
de son peuple. 

Il l’a dit, lui, le SEIGNEUR. 


? On dira ce jour-là : C’estluinotre Dieu. 
Nous avons espéré en lui, et il nous 


délivre. 

C’est le SEIGNEUR en qui nous avons 
espéré. 

Exultons, jubilons, puisqu'il nous 
sauve. 


ÉSAÏE 24-26 


Moab écrasé 


10 La main du SEIGNEUR va se poser sur 
cette montagne. 
Mais Moab sera écrasé sur place’, 
comme la paille est écrasée dans la fosse 
à fumier. 
11 Là, il étendra les mains 
comme on les étend pour nager. 
Son arrogance sera humiliées 
avec les manœuvres de ses mains. 
12 Les bastions inaccessibles de tes murail- 
les, 
le Seigneur les renverse, les abat, 
les ramène à ras de terreř, dans la 
poussière. 


Cantique de la ville forte 


2 6 ! Ce jour-là, on chantera ce cantique 

au pays de Juda: 
Nous avons une ville forte. 
Il y a placé comme sauvegarde 
un mur et un avant-mur. 

2 Ouvrez les portes: 
qu'elle entre, la nation juste’ 
qui se garde fidèle! 

3 D’une manière ferme 
tu assures la paix 
parce qu’en toi elle se confie. 


w 24.23 le Seigneur roi Ps 93.1+.— sur la montagne de 
Sion Es 4.5; Mi 4.7. — dans sa gloire Es 60.1-3; 
Ex 16.7. — en présence des anciens Ex 24.9-10; Ap 
19.4-6. 

x 25.1 mon Dieu Ps 22.11+. — je célèbre ton nom Es 
se Ps 118.28. — des projets merveilleux Es 

8.29, 

y 25.2 La forteresse des barbares : sans doute iden- 
tique à la cité du néant mentionnée en 24.10, — 
barbares (étrangers) Jr 51.51; Ez 7.21; 11.9; 
28.7,10; 30.12; 31.12; Ab 11; Lm 5.2. — plus 
Jamais rebâtie Es 13.20. 

z 25.3 tyran des nations Ez 28.7; 30.11; 31.12; 

32.12. —le Seigneur révéré par les païens Es 24,15- 

16. 

25.4 26.1; 29,19-20. 

25.6 cette montagne : la montagne sur laquelle était 

bâtie Jérusalem (voir 24.23; 27.13). - festin Ex 

24.11, Dt16.13-15;1S9.13; Pr9.5; Ne 8.10-12; 

Mt8.11;22.2-10; Le 14.15-24; Ap 19.9 pour tous 

les peuples Es 2.2-3; 11.9-10; 18.7; 60.11,14; Za 

8.20-22; 14.16. 

c 25.7 voile a) qui empêche de voir: 1R 19.13; Es 
29,10-12; 2Co 3.13-18; b) marque de deuil: 2S 
15.30; 19.5; Jr 14.3-4; Est 6.12. Voile ôté: voir Le 
2.30-32. 

d 25.8 la mort disparue 26,19; 1 Co 15.54, — larmes 

essuyées Ps 116.8; Ap 21.4. 

25 9 i PENSIS 

25.10 Voir 25.6 etla note. — Moab 15.1+; 16.8-10 

écrasé sur place Mi 7.10. 

25.11 arrogance de Moab 16.6; Jr 48.29 humihiée Es 

2AINE 

25.12 26 5. 

26.2 Ps 24.3-4; 118.19-20. 


SR 
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ÉSAÏE 26, 27 


4 Faites confiance au SEIGNEUR pour 
toujours, 
au SEIGNEUR, le rocher’ éternel, 
5 car il a fait plier ceux qui habitaient les 
hauteurs 
et il abat la cité inaccessible, 
il abat jusqu’à terre 
et lui fait toucher la poussière. 

6 Elle sera foulée aux pieds, 
sous les pas des humbles, 
sous les pieds des faibles. 

Prière 
7 Le chemin du juste va tout droit, 
et tu aplanis la voie droite du juste. 
8 Sur le chemin que tracent tes sentences, 
nous espérons en toi, SEIGNEUR, 
l’objet de nos désirs est de redire ton 
*nom. 
9 Pendant la nuit, vers toi mon âme 

aspire, 

mon esprit, au-dedans de moi, te cher- 
che. 

Quand tes sentences s’exercent sur la 
terre, 

les habitants du monde apprennent la 
justice”? 


10 Mais si l’on fait grâce au méchant, 
il n’apprend pas la justice. 
Au pays de la rectitude”, il fait le mal 
et il ne voit pas la majesté du SEIGNEUR. 


11 Ta main est levée, SEIGNEUR, et ils ne la 
voient pas, 
mais ils verront ton zèle ° pour le peuple 
et ils seront confondus, 
dévorés par le feu destiné à tes ennemis. 


12 SEIGNEUR, tu nous donnes la paix, 
c’est toi qui accomplis pour nous 
tout ce que nous faisons?. 
13 SEIGNEUR notre Dieu, 
d’autres maîtres que toi ont dominé sur 
nous, 
mais c’est ton nom seul que nous 
redisons. 


14 Puisque les morts ne revivent pas, 
puisque les trépassés ne se relèvent pas, 
tu es intervenu pour les exterminer 
et faire disparaître jusqu’à leur souvenir. 


15 Tu as fait grandir la nation, SEIGNEUR, 
tu as fait grandir la nation, 
tu as montré ta gloire, 
tu as fait reculer toutes les frontières du 
pays. 
16 SEIGNEUR, dans la détresse on a recours 
à toi. 
Quand tu sévis, on se répand en prières. 
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17 Nous avons été devant toi, SEIGNEUR, 
comme une femme enceinte, près d’en- 
fanter, 
qui se tord et crie dans les douleursr. 
18 Nous avons conçu, nous avons été dans 
les douleurs, 
mais c’est comme sinous avions enfanté 
du vent: 
nous n’apportons pas le salut à la terre, 
ni au monde de nouveaux habitants. 


19'Tes morts revivront, leurs cadavres 
ressusciteront. 
Réveillez-vous, criez de joie, 
vous qui demeurez dans la poussière ! 
Car ta rosée est une rosée de lumières, 
et la terre aux trépassés rendra le jour. 


Châtiment sur terre et sur mer 


20 Va, mon peuple, rentre chez toi 
et ferme sur toi les deux battants. 
Cache-toi un instant, 
le temps que passe la colèret, 
21 car ici TE Sac qui sort de sa 
demeure 
pour demander compte de leurs crimes 
aux habitants de la terre. 
Et la terre laissera paraître le sang, 
elle cessera de dissimuler les victimes”. 
2 T 1 Ce jour-là, le SEIGNEUR intervien- 
dra | 
avec son épée acérée, énorme, puissante 
contre Léviatan, le serpent fuyant, 
contre Léviatan, le serpent tortueux, 
il tuera le Dragon de la mer”. 


j 26.4 confiance au Seigneur Ps 9.11+. — rocher Ps 
Pelas 

k 26.5 il a fait plier... 2.12-17; Jr 49.15-16; 50.31- 
32; Ab 3-4; Pr 16.5,18. — la cité inaccessible: 
probablement la ville déjà évoquée en 24.10 et 
252. 

l 26.8 25.9, 

m 26.9 j'aspire vers toi Ps 42.2; 63.2, — la nutt... je te 
cherche Ps 77.3. — les habitants du monde apprennent 
la justice Es 51.5. 

n 26.10 Le méchant abuse de la patience de Dieu Qo 
8.11. — Le pays de la rectitude: probablement la 
Palestine. — L'ensemble du v. 10 forme une sorte de 
parenthèse qui interrompt le développement 
commencé aux v. 7-9 et continué au v. 11. 

o 26.11 Aveugles à l’action du Seigneur 5.12. — le 

zèle du Seigneur 9.6; 37.32. 

26.12 Ps 90.17; Ph 2.13. 

26.15 Ex 14.4,17; Ez 28.22. 

26.17 13.8; Mt 24.8. 

26.19 tes morts revivront 25.8; Ez 37; Dn 12.2; 

1 Co 15.12-56. — rosée Es 18.4; Gn 27.28; Os 14.6; 

Ps 133.3; Pr 19.12; voir Os 6.3; Ps 110.3. — lunière 

Ps 36.10; 56.14; Jb 33.28,30. 

t 26.20 AlabriGn7.16b;Ex 12.22b-23.-— le temps 
que passe la colère Es 10.25; Mt 24.22. 

u 26.21 le sang des victimes innocentes Gn 4.10; Ps 
106.38. — la terre ne cachera plus le sang répandu Jb 
16.18. 

v 27.1 lépée du Seigneur 34.5+. — Léviatan, Dragon 
de la mer: voir Ps 74.13-14 et les notes; Jb 7.12. 
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Le Seigneur et sa vigne 


2 Ce jour-là, chantez la vigne délicieuse %. 
3 Moi, le SEIGNEUR, j'en suis le gardien, 
à intervalles réguliers je l’arrose. 
De peur qu’on y fasse irruption, 
je la garde nuit et jour. 
4 Je ne suis plus en colère: 
si je trouve des épines et des ronces*, 
je donnerai l'assaut 
et, en même temps, j'y mettrai le feu, 
5 mais celui qui me prendra pour rempart 
avec moi fera la paix?, 
il fera la paix avec moi. 


Exil et pardon de Jacob 


6 Dans les temps à venir, Jacob? poussera 
des racines, 
Israël fleurira et donnera des bour- 
geons, 
il remplira le monde de ses fruits. 


7Les a-t-il frappés comme il a frappé 
ceux qui les frappaient#? 
Les a-t-il massacrés comme il a massa- 
cré ceux qui les massacraient ? 
8 Il a fait leur procès en les chassant, en les 
expulsant. 
Il les a enlevés par son souffle violent, 
en un jour de vent d’estb, 


9 Et c’est ainsi que sera effacé le crime de 

Jacob, 

et tel sera le fruit du pardon de son 
péché: 

il traitera toutes les pierres des *autels 

comme la pierre à chaux qu’on pulvé- 
ÉISG; 

les poteaux sacrés et les emblèmes du 
soleil© 

ne se dresseront plus. 


La ville abandonnée 


10 La ville fortifiée restera solitaire, 
pâture ouverte abandonnée comme un 
désert. 
Là, le veau viendra paître, 
là, il se couchera et broutera les bran- 
chagesd. 
11 Quand les branches seront sèches, on 
les cassera, 
des femmes viendront y mettre le feu. 
Oui, ce peuple est sans discernement: 
c’est pourquoi celui qui l’a fait n’en a pas 
pitié, 
celui qui l’a formé ne lui fait pas grâce. 


ÉSAÏE 27, 28 


Le grand retour 


1 


1 


2 Ce jour-là, le SEIGNEUR procédera au 
: battage 
depuis le cours du Fleuve 
jusqu’au torrent d’Egyptef. 
Et c’est vous qui serez glanés 
un par un, fils d'Israël. 
3 Ce jour-là, la grande trompe sonnera. 
ils arriveront, ceux qui étaient perdus au 
pays d’Assyrie 
et ceux qui avaient été chassés au pays 
d'Egyptes 
et ils se prosterneront devant le SEI- 
GNEUR, 
sur la montagne *sainte, à Jérusalem. 


Ouragan sur Samarie 


28 


1 Malheur! Fière couronne des ivro- 
gnes d’'Ephraïm#, 
et fleurs fanées qui font l’éclat de sa 
parure 
au-dessus de la vallée plantureuse, 
vous qui êtes assommés par le vin. 
2 Voici un puissant guerrier du Seigneur, 
semblable à un orage de grêle, à une 
tempête dévastatrice, 


w 27.2 la vigne: voir 3.14 et la note; 5.1-7. 


Re 


27.4 5.6+. 

27.5 rempart 26.1; Ps 46.2. — paix Es 9.5-6; 
26312. 

27.6 Voir 14.1 etla note. 

27.7 10.24-26. 

27.8 le souffle du Seigneur 40.6-8. — vent d'est Ez 
LPO 

27.9 autels détruits Dt 7.5; 2R 23.4,15. — poteaux 
sacrés et emblèmes du soleil Es 17.8. 


d 27.10 Le prophète semble faire allusion à la ville 


de Samarie, prise en 722/721 av. J.C. par les 
Assyriens. Comparer le v. 11 avec Os 1.6; 4.6. — 
ville transformée en pacage 7.25+, — et livrée aux 
bêtes sauvages 13.21+. 

27.11 peuple sans discernement Dt 32.6 ; Os 4.6; Si 
50.26. ~ ni pitié ni grâce Os 1.6. — celui qui l’a formé 
Es43.1,7. 

27.12 depuis le cours du Fleuve jusqu'au torrent 
d'Egypte: c'est-à-dire du nord au sud de la 
Palestine. Ces limites évoquent les frontières du 
royaume de David (comparer 1 R 8.65) voir aussi 
Gn 15.18; 2R 24.7; voir Nb 34.5. 


g 27.13 la grande trompe (confectionnée dans une 


corne de bélier) servait à appeler au combat ou à 
convoquer des assemblées religieuses. a) signe de 
ralliement au combat 18.3+; b) convocation des 
assemblées et ovation Ex 19.16,19; 20.18; Lv 
25.9; Nb 10.2,10;256.15; 1R 1.34-41;J12.15;Ps 
47.6; 98.6; 150.3; c) signal du jugement Jl 2.1 ; So 
1.16; Mt 24.31+; Ap 11.15. — retour d’Assyrie et 
d'Egypte Os 11.11. >. es 

28.1 Description poétique de Samarie, capitale du 
royaume d'Israël. — Sur Ephraïm voir 7.17 -et la 
note. = turognes Os 7.5-7 ; Am 6.4-10; voir Es 5.22. 


ÉSAÏE 28 


à un orage qui fait déborder les eaux 
impétueuses : 
violemment, il couchera tout à terre’. 
3 Elle sera foulée aux pieds, 


la fière couronne des ivrognes 
d’Ephraïm; 
4 et les fleurs fanées qui font l'éclat de sa 
parure 


au-dessus de la vallée plantureuse 
seront comme une figue précoce, mûrie 
avant lété: 
quelqu'un l’aperçoit et, aussitôt qu’il la 
tient, il l’avale. 
5 Ce jour-là, le SEIGNEUR, le tout- 
puissant, sera la couronne éclatante, 
le diadème et la parure du reste de son 
peuple. 
6 Il sera l'esprit de justice pour celui qui 
siège en justice, 
la vaillance de ceux qui refoulent vers la 
porte la bataille’. 


Propos d’ivrognes 


7 De même, prêtres et *prophètes sont 
égarés par le viné, 
ils titubent sous l'effet de boissons 
fortes, 
la boisson les égare, le vin les engloutit, 
ils titubent sous l'effet des boissons 
fortes, 
ils s’égarent dans les visions, 
ils trébuchent en rendant leurs senten- 
ces. 
8 Toutes les tables sont couvertes de 
vomissements infects : 
pas une place nette! 
9 Et ils disent: «Qui donc veut-il ensei- 
gner/? 
À qui veut-il expliquer ses révélations ? 
A des enfants à peine sevrés ? 
A des bébés qui viennent de quitter la 
mamelle ? 
1011 répète: Sawlasaw, sawlasaw, qawla- 
qaw, qawlaqaw, 
zeër sham, zeèr sham ”™.» 
11 Eh bien oui, c’est un langage haché, 
c’est en langue étrangère” 
que le Seigneur va parler à à ce peuple, 
12 Jui qui leur avait dit: 
« Voici le repos, laissez se reposer celui 
qui est épuisé, 
voici l’apaisement o», 
mais ils n’ont pas voulu écouter. 
13 Aussi la parole du SEIGNEUR sera-t-elle 
pour eux: 
«Sawlasaw, sawlasaw, qawlaqaw, qawla- 
gaw, 
zeèr sham, zeèr sham», 
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si bien qu’en marchant, ils tomberont à 
la renverse, 

ils se casseront les reins, 

ils seront pris au piège et capturés. 


L'alliance avec la Mort, 
et la pierre angulaire 


14 Ecoutez donc la parole du SEIGNEUR, 
vous, les railleurs qui gouvernez ce 
peuple à Jérusalem. 
15 Vous dites: «Nous avons conclu une 
alliance avec la Mort, 
nous avons fait un pacte avec le séjour 
des morts. 
Le fléau déchaîné, quand il passera, ne 
nous atteindra pas, 
car nous nous sommes fait du men- 
songe un refuge 
et dans la duplicité nous avons notre 
abria.» 


16 Cependant, ainsi parle le Seigneur 
DEU: 
Voici que je pose dans *Sion une pierre à 
toute épreuve, 
une pierre angulaire, précieuse, 
établie pour servir de fondation. 
Celui qui s’y appuie ne sera pas pris de 
court”, 
17 Je prendrai le droit comme cordeau 
et la justice comme niveaus, 
Et la grêle balaiera le refuge du men- 
songe, 
et les eaux emporteront votre abri. 


i 28.2 puissant guerrier du Seigneur: expression 
imagée décrivant le roi d’Assyrie (voir 5.26-29; 
8.4,7-8). --intervention fracassante Jg 5.4-5; Ha 
3.3-10; Ps 68.8-9. 

j 28.6 esprit de justice 11.2-S pour les juges 1.26; 
32.16. — vaillance 9.5; 11.2. 

k 28.7 5.11-12,22-23; Os 4.18; 7.5; Mi 2.11. 

l 28.9 il désigne le prophète. — le prophète est 
récusé Jr 6.10; Os 9.8. 

m 28.10 Phrase hébraïque incohérente, que certains 
traduisent ordre sur ordre, règle sur règle, un peu par- 
ci, un peu par-là. Peut-être ces mots reproduisent-ils 
un exercice de lecture pour débutants. Les buveurs 
se moqueraient alors du prophète en le comparant 
à un maître de l’école élémentaire. 

n 28.11 un langage haché où un langage ironique; 
comparer 33.19; 1 Co 14.21. 

o 28.12 repos, apaisement 7.4; 8.6; 30.15;32.17;Jos 
SM 23; 106 16: Ps9S ie sl nrerts 
d'écouter Es 30.9. 

p 28.14 3.1-4. 

q 28.15 alliance avec la Mort 31.1. — le fléau déchaîné 
8.7-8. — un abri dans la duplicité 30.10-12. 

r 28.16 pierre angulaire Ps 118.22; Za 4.7; Mt 
21.42+. — fondation 1 Co 3.11. — pas pris de court 
1 P 2.6; Rm 9.33. 

s 28.17 cordeau, niveau: instruments du maçon. — 
Voir 34.11; 2R 21.13. — Ja justice Es 1.27. 
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18 Elle sera effacée, votre alliance avec la 
Mort, 
votre pacte avec le séjour des morts ne 
tiendra pas. 
Le fléau déchaîné, quand il passera, 
vous écrasera. 
19 Chaque fois qu’il passera, il vous re- 
prendra, 
car il repassera matin après matin, le 
jour et la nuit, 
et ce sera pure terreur d’en comprendre 
la révélation. 
20 Le lit sera trop court pour s’y étendre, 
la couverture trop étroite pour s’y 
enveloppert. 


Ne jouez plus les railleurs 


21 Oui, le SEIGNEUR va se lever comme à la 
montagne de Peracim, 
il frémira comme dans la plaine de 
Gabaon, 
au moment d'accomplir son œuvre, 
œuvre insolite, 
de faire son travail, travail étrange“. 
22 Et maintenant ne jouez plus les rail- 
leurs, 
de peur que vos liens ne se resserrent, 
car j'ai appris du Seigneur DIEU le tout- 
puissant 
que la destruction de tout le pays est 
décidée. 
Après le labour, les semailles 


23 Prêtez l'oreille, écoutez-moi! 
Soyez attentifs, écoutez ma parole! 
24 Est-ce tout le temps que le laboureur, en 
vue des semailles, 
laboure, creuse et herse sa terre ? 
25 N'est-il pas vrai qu'il en aplanit la 
surface, 
puis répand la nigelle et sème le cumin, 
met le blé et l’orge 
et l’épeautre en lisière“, 
26 Or, c’est son Dieu qui lui enseigne la 
règle à suivre 
et qui l’instruit*, 


Battre, mais non broyer 


27 La nigelle ne doit pas être écrasée avec le 
traîneau à battre”, 
et les roues du chariot ne doivent pas 
passer sur le cumin, 
mais c’est au bâton qu’on bat la nigelle, 
et au fléau le cumin. 
28 Le froment est-il broyé ? 
Non, ce n’est pas indéfiniment? qu’on le 
bat; 
on fait passer dessus les roues du chariot 
et l’attelage, 
mais on ne le broie pas. 


ÉSAÏE 28, 29 


2 Cela aussi vient du SEIGNEUR le tout- 
puissant, 
qui se montre d’un merveilleux conseil 
et d’un grand savoir-faire®. 


Le siège et le salut de Jérusalem 


1 Malheur! Ariel, Ariel! 
29 ville contre laquelle campa David. 
Qu'’une année s’ajoute à celle-ci 
avec tout le cycle des fêtesb, 
2 et je presserai Ariel: 
elle ne sera plus que plainte et gémisse- 
ment, 
elle sera pour moi comme un ariele. 
3 Comme David, je camperai contre toi, 
je t’entourerai de retranchements 
je dresserai contre toi des machines de 
siège d. 
4 Abattue, tu parleras depuis la terre, 
ta parole atténuée viendra de la pous- 
sière, 
ta voix, comme celle d’un revenant, 
montera de la terre, 


t 28.20 Le prophète cite sans doute un dicton 
populaire. 

u 28.21 la montagne de Peracim doit être probable- 
ment située au sud de Jérusalem. — la plaine de 
Gabaon est à une douzaine de km au nord-ouest de 
Jérusalem. Le prophète fait allusion aux deux 
victoires remportées par David contre les Philistins 
(2S 5.17-25); voir aussi Jos 10.10-14. — le travail 
étrange du Seigneur Es 29.14. 

v 28.22 j'ai appris du Seigneur 21.10. — destruction 
décidée 10.22-23, 

w 28.25 nigelle, cumin: plantes cultivées dont les 
graines étaient utilisées comme épices. — Après les 
termes traduits par blé et orge, le texte hébreu 
comporte encore deux termes inconnus que la 
traduction n’a pas retenus. Sans doute s'agit-il 
d’autres céréales. Pour l’un d’eux certains traduc- 
teurs pensent qu'il s’agit du millet. — épeautre: 
variété de blé, 

28.26 Jb 32.8; 35.11. 

28.27 le traîneau à battre était garni de pointes sur 

sa face inférieure; traîné par un bœuf, il servait à 

détacher les grains des épis; voir aussi 41.15; Am 

1.3. 

z 28.28 8.23. 

a 28.29 cela vient du Seigneur41.20 ; Ps 118.23. — un 
merveilleux conseil Es 9,5. — savoir-faire (réussite) Jo 
5.12; 12.16; voir Rm 11.33. 

b 29.1 David à l’assaut de Jérusalem 2S 5.6-9. — 
Dans un an Es 32,10, — le cycle des fêtes Lv 23.4-37. 

c 29.2 Ariel: nom d’étymologie discutée (peut-être 
montagne de Dieu). Aux v. 1 et 2aïl désigne la ville de 
Jérusalem; au v. 2b il désigne la partie la plus haute 
de l’autel, l'endroit où sont consumées les victimes 
offertes en *sacrifice (voir Ez 43,15-16 et la note). 
Ariel, plainte et gémissement Es 33.7-9, — un ariel 
(foyer) voir 30.33; 31.9; Ez 24.2-14. 

d 29.3 Comme David: d’après l’ancienne version 
grecque; texte hébreu traditionnel Comme un cercle 
(c’est-à-dire tout autour?). — Jérusalem assiégée 
1.8; 22.2-11; 36.1-2. 


LE: 


ÉSAÏE 29 


et de la poussière ta parole comme un 
sifflemente. 
5 La multitude de tes ennemis sera 
comme une poudre fine, 
la foule des tyrans comme la bale’ qui 
s'envole... 


Et tout à coup, 
6le SEIGNEUR le tout-puissant intervien- 
ra 
dans le tonnerre, ébranlement, un 
grand fracas, 
le tourbillon, la tempête et la flamme 
d’un feu dévorant. 
7 Ce sera alors comme un songe, une 
vision de la nuit, 
pour la multitude des gens qui atta- 
quaient Ariels, 
pour tous ceux qui combattaient contre 
elle, 
l’investissaient et la pressaient. 
8 Ce sera comme un affamé rêvant qu’il 
mange, 
puis se réveillant l'estomac creux, 
ou comme un assoiffé rêvant qu'il boit, 
puis se réveillant épuisé et la gorge 
sèche. 
Ainsi en sera-t-il de la multitude des 
gens 
quicombattaient contre la montagne de 
*Sion. 


... mais vous n’y comprenez rien 


9 Soyez surpris et restez stupéfaits, 
devenez aveugles et restez-le, 
soyez ivres, mais non de vin#, 
titubez, mais non sous l'effet de la 
boisson, 
10 car le SEIGNEUR a versé sur vous un 
esprit de torpeur, 
il a fermé vos yeux — les “prophètes, 
il a voilé vos têtes — les voyants’. 
11La révélation de tout cela est pour 
vous comme les mots d’un document 
scellé’ qu’on donne à celui qui sait lire en 
disant: «Lis donc ceci», il répond: «Je ne 
peux pas, car le document est scellé.» '? On 
le donne alors à celui qui ne sait pas lire en 
disant: «Lis donc ceci», il répond: «Je ne 
sais pas lire.» 


13 Le Seigneur dit: Ce peuple ne s’appro- 
che de moi qu’en paroles, 
ses lèvres seules me rendent gloire, 
mais son *cœur est loin de moi. 
La crainte qu’il me témoigne 
n’est que précepte humain’, leçon ap- 
prise. | i 
14 C’est pourquoi je vais continuer à lui 
prodiguer des prodiges, 
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si bien que la sagesse des sages s’y 
perdra”, 

et que l'intelligence des intelligents se 
dérobera. 


Les rôles renversés 


15 Malheur! Ils agissent par-dessous 
pour cacher au SEIGNEUR leurs projets. 
Ils trament dans l’ombre 
et ils disent: (Qui nous voit”? 
qui nous remarque?» 

16 Quel renversement des rôles! 
Prendra-t-on le potier pour l’argile ? 
L'œuvre dira-t-elle de l’ouvrier®: 

«Il ne m’a pas faite»? 
Le vase dira-t-il du potier: 
«Il n’y entend rien» ? 

17 Dans très peu de temps, 

le Liban? ne sera-t-il pas changé en 
verger, 

tandis que le verger aura la valeur d’une 
forêt? 

18 En ce jour-là, les sourds entendront4 la 

lecture du livre 
et, sortant de l'obscurité et des ténèbres, 
les yeux des aveugles verront. 

19 De plus en plus, les humbles se réjoui- 

ront dans le SEIGNEUR, 
et les pauvres gens exulteront à cause du 
*Saint d'Israël”, 

20 car ce sera la fin des tyrans, 
les railleurs seront anéantiss, 
et tous ceux qui sont à l’affût du mal 
seront exterminés : 

21 ainsi, ceux qui font condamner quel- 

qu’un par leurs paroles, 


e 29.4 Un discours de vaincus 36.22—37.3. 

f 29.5 Voir Ps 1.4 et la note, — multitude d'ennemis 
1.7. — en poussière 25.2-S. 

g 29.7 comme une vision de la nuit Jo 20.8. — la 
multitude qui attaquait Ariel-Jérusalem Es 31.4-5; 
36-37. 

h 29.9 aveugles 6.9-10. — ivres, mais non de vin 
S215NVom25 "157 

i 29.10 espritdetorpeur1S26.12;,Rm11.8;voir2R 
6.18. — voyanrs Mi 3.6-7. 

j 29.11 Jr32.9-14; Ap 5.1-5, 

k 29.12 Ac 8.30-31. 

I 29.13 son cœur est loin de moi 1.11-15; Ps 78.36- 
37. — précepte humain Mt 15.8-9; Mc 7.6-7. 

m 29.14 des prodiges 28.21. — la sagesse des sages s’y 
perdra 5.21; 1 Co 1.19. 

n 29,15 Projets (secrets) d’alliance avec l'Egypte 

30.1-2; voir 28.15. — dans l’ombreJ]n 3.19-20. — Qui 

nous voit ? Jb 34.21-22. 

29.16 Le vase et le potier 45.9; Jr 18.6; Rm 9.20. 

29.17 Voir 10.34 et la note. — retournement de 

situation 32.15; 35.1-2; 41.18; 51.3; voir 28.9-13, 

29.18 35.5;42.16-19; voir 6.10; 29.11-12; 43.8. 

29.19 Joie pour les pauvres gens 41.17; Mt 5.3-4. — 

le Saint d'Israël Es 1.4+. 

29.20 la fin des tyrans v.5 et des moqueurs 

28.14,22. 


*Q Do 


3 
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ceux qui tendent des pièges au cours 
des débats du tribunal 
et attirent l'innocent‘ dans *l’Abîme. 


Enfin, ils comprendront 


22 C’est pourquoi, ainsi parle le SEIGNEUR, 
le Dieu de la maison de Jacob, 
lui qui a racheté Abraham: 
désormais, Jacob” ne sera plus déçu, 
son visage ne pâlira plus, 
23 car en voyant ce que j'ai fait au milieu 
d'eux —ses enfants —, 
ils *sanctifieront mon *nom, 
ils sanctifieront le Saint de Jacob”, 
ils trembleront devant le Dieu d'Israël. 
24 Les esprits égarés découvriront l’intell- 
gence, 
et les récalcitrants accepteront qu’on les 
instruise #, 


L'Egypte, refuge illusoire 


1 Malheur! Ce sont des fils rebelles 
30 — oracle du SEIGNEUR. 
Is réalisent des plans qui ne sont pas les 
miens, 
ils concluent des traités contraires à 
mon esprit, 
accumulant ainsi péché sur péché*. 
2]ls descendent en Egypte sans me 
consulter, 
ils vont se mettre en sûreté dans la 
forteresse du “Pharaon, 
se réfugier à ombre de l'Egypte”. 
3 La forteresse du Pharaon tournera à 
votre honte, 
et le refuge à l'ombre de l'Egypte à votre 
confusion. 
4 Déjà vos chefs sont à Tanis, 
les ambassadeurs ont atteint Hanès«. 
5 Ils seront tous déçus par un peuple 
qui leur sera inutile, 
qui ne leur sera d’aucun secours, 
d’aucune utilité, 
sinon pour leur honte et même leur 
infamie. 
6 Proclamation : les bêtes du Néguev. 
Au pays de la détresse, de langoisse® et 
de l’aridité, 
de la lionne et du lion, 
de la vipère et du dragon volant, 
sur le dos des ânes, sur la bosse des 
chameaux, 
is apportent leurs richesses, ils appor- 
tent leurs trésors 
à un peuple qui leur sera inutile. 
7 Les secours de l'Egypte, ce sera du vent 
et du vide, 
c’est pourquoi je l'appelle Rahav: Pim- 
mobile. 


k 


ÉSAÏE 29, 30 


8 Va maintenant, écris cela devant eux 
sut une tablette, en deux exemplaires, 
et que ce soit pour l’avenir un témoind 

perpétuel. Í 


Ils ne veulent pas voir 


9 C’est un peuple révolté, 
ce sont des fils trompeurs, : 
qui ne veulent pas écouter l'instruction 
du SEIGNEUR., 
10 Tis disent aux voyants : «Ne voyez pas», 
et aux *prophètes : «Ne nous prophéti- 
sez pas des choses justes, 
dites-nous des choses agréables’, 
prophétisez des chimères. 
11 Détournez-vous du chemin, 
écartez-vous de la route, 
supprimez-nous le *Saint d’Israël£. » 


12 Or voici ce que dit le Saint d'Israël: 
Donc, vous rejetez cette parole, 
vous faites confiance à l’oppression, 
et la fourberie est votre appui”. 
13 Aussi ce péché sera-t-il pour vous 
comme une lézarde qui se creuse dans 
une haute muraille: 


t 29.21 ceux qui font condamner 10.1-2 l’innocent 


5°23; 


u 29.22 maison de Jacob, Jacob : voir 14.1 etla note. — 


les rachetés du Seigneur 35.10; 51.11. — Abraham 
41.8; 51.2; 63.16. 


v 29.23 Ce que le Seigneur a fait 5.12; 28.21. — ses 


enfants voir 49.21 ; 54.1. — ils sanctifieront... 8.13. — 
le Saint de Jacob 10.17; voir 1.4+; 49.26. 

29.24 V. 18; voir 28.9; 30.9. 

30.1 Le prophète fait allusion aux traités d’alliance 
conclus par le royaume de Juda et l'Egypte entre les 
années 713 et 702 av. J.C. — des fils rebelles v.9; 1.2. 
— d’autres plans que ceux de Dieu 5.21 ; 29.15. — 
péché sur péché 1.4. 


y 30.2 Contre l'alliance avec l'Egypte 18.2+; voir 


28115. 


z 30.3 20.5. 
a 30.4 Tanis: voir 19.11 et la note, — Hanès: ville 


située à une centaine de km au sud du Caire. 


b 30.6 Le Néguev : voir 21.1 etlanote;onentraverse 


une partie pour se rendre de Palestine en Egypte. — 
détresse, angoisse 8.22. 


c 30.7 le secours de l'Egypte 36.6. — Rahav: parfois 


nom symbolique de l'Egypte (Ps 87.4 voir aussi 
89.11; Jb 9.13 et les notes). En hébreu le nom de 
Rahav évoque l'agitation. L'Egypte serait alors 
surnommée (l’agitée immobile». 


d 30.8 en deux exemplaires: probablement un 


exemplaire cacheté, qui servira de preuve, et un 
autre ouvert, facile à consulter. Voir Jr 32.11; voir 
aussi Es 29.1 1+.— texte témoin pour l'avenir 8.1-2; 
Jr 36.2; Ha 2.2-3. 


e 30.9 peuple révolté 1.2,4. — l'instruction du Seigneur 


8.16,20; 28.12. 


f 30.10 voyants 29.10. — ne voyez pas (6.9) aux 


prophètes ou aux visionnaires. — ne prophétisez pas Jr 
11.21; Am 2.12. — des choses agréables 2 Tm 4.3. 


g 30.11 Ecarter Dieu 1.4; Jo 21.14. — le Saint 


d'Israël 1.4+. 


h 30.12 se fier à l'oppression Ps 62.11. — s'appuyer sur 


la fourberie Es 28.15, 


ÉSAÏE 30 


il se produit un renflement et tout à 
coup, elle s’écrouler, 
14 Et de même se brise la jarre du potier 
en petits morceaux, sans rémission’, 
et on ne trouverait pas dans ses débris 
un tesson pour prendre du feu au foyer 
ou pour puiser de l’eau dans la mare. 


Une fuite éperdue 


15 Car ainsi parle le Seigneur DIEU, le 
*Saint d'Israël: 
Votre salut est dans la conversion et le 
repos, 
votre force est dans le calme et la 
confiance, 
mais vous ne voulez pask, 
16 Vous dites : «Non, nous fuirons à che- 
val», 
eh bien! vous fuirez!. 
«Nous prendrons des chars rapides», 
eh bien! vos poursuivants seront rapi- 
des. 
17 Mille et un seront sous la menace d’un 
seul. 
Sous la menace de cinq, vous prendrez 
la fuite, 
jusqu’à n'être plus qu'un signal au 
sommet d’une montagne, 
un étendard sur une colline”*. 


Plus de larmes 


18 Cependant le SEIGNEUR attend le mo- 
ment de vous faire grâce, 
il va se lever pour vous manifestér sa 
miséricorde, 
car le SEIGNEUR est un Dieu juste: 
heureux tous ceux qui espèrent en lui”. 
19 Oui, peuple de *Sion, qui habites à 
Jérusalem, 
tu ne pleureras plus. 
Quand tu crieras, il te fera grâce. 
A peine aura-t-il entendu qu’il aura 
répondu. 
2 Ti vous donnera du pain dansla détresse, 
de l’eau dans l'oppression, 
celui qui doit t’instruire ne se dérobera 
plus, 
et tes yeux le verront. 
21 Tes oreilles entendront la voix qui dira 
derrière toi 
quand tu devras aller ou à droite ou à 
gauche? 
«Voici le chemin, prenez-le. » 
22 Tu tiendras pour profanes le placage 
d'argent de tes images taillées 
et le revêtement d’or de tes idoles 
fondues. 
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Tu les jetteras comme une chose *souil- 
lée 
et tu leur diras: Hors d’ici2! 


De l’eau en abondance 


3 Il te donnera la pluie pour la semence 
que tu auras semée en terre, 
la nourriture que produira la terre 
sera abondante et succulente. 
Ce jour-là, tes troupeaux pourront 
paître 
dans de vastes pâturages. 
24 Les bœufs et les ânes qui travaillent la 
terre 
mangeront du fourrage salé, 
étalé avec la fourche et le croc. 
25 Sur toute haute montagne, sur toute 
colline élevée, 
il y aura des cours d’eau abondants 
au jour du grand massacre, 
quand s’écrouleront les tours”. 
26 La lumière de la lune sera comme celle 
du soleil, 
et la lumière du soleil sera multipliée par 
sept 
— comme la lumière de sept jours — 
lorsque le SEIGNEUR bandera les plaies 
de son peuple 
et soignera les blessures qu’il a reçuess. 


Le feu du Seigneur contre l’Assyrie 


27 Voici venir de loin le *nom du SEI- 
GNEUR#, 
sa colère est ardente, écrasante, 
ses lèvres débordent d’indignation, 
sa langue est comme un feu dévorant. 
28 Son souffle est comme un torrent qui 
déborde 
et monte jusqu’au cou. 
Il va passer les nations au crible destruc- 
teur 


i 30.13 Ez 13.14. 

j 30.14 Jr19.11. 

k 30.15 le Saint d'Israël 1.4+.- repos 28.12. — calme 
7.4; 8.6. — vous ne voulez pas Mt 23.37. 

l 30.16 Fuite 22.3. 

m 30.17 sous la menace d’un seul Dt 32.30, — comme 
un signal Es 1.8. — un étendard: comme signe de 
ralliement pour les fuyards; voir aussi 5.26+. 

n 30.18 un Dieu juste 5.16; Os 2.21; Ps 36.6-7; 
48.10-12; 88.12-13. — heureux Ps 1.1+ ceux qui 
espèrent en lui Es 8.17; 25.9; 26.8; 33.2; 49.23; 
51.5; Ps 25.3+; 31.25+; Pr 16.20. 

o 30.19 Jérusalem consolée 12.1; 25.8. — réponse 

immédiate 65.24. 

30.21 Autre traduction possible quand tu dévieras 

à droite ou à gauche. 

30.22 Idoles jetées dehors 2.20; 27.9. 

30.25 2.12-15; 26.5. 

30.26 lumière 9.1. — plaies et blessures du peuple 1.6 

soignées Os 6.1. 

30.27 Dt 12.5; 1R 8.29. 
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et mettre aux mâchoires des peuples le 
mors de l’égarement*. 
29 Vous chanterez comme la nuit où l’on 
célèbre la fête, 
vous aurez le *cœur joyeux, 
comme celui qui marche au son de la 
flûte, 
qui va vers la montagne du SEIGNEUR, 
vers le rocher d'Israël”. 
30Le SEIGNEUR fera entendre sa voix 
majestueuse, 
et on verra s'abattre son bras, 
dans la violence de sa colère, 
dans la flamme d’un feu dévorant, 
dans une tornade de pluie et de grêle”. 
31 L’Assyrie sera terrifiée par la voix du 
SEIGNEUR 
qui la frappera du gourdin*. 
32 Chaque coup de bâton que lui donnera 
le SEIGNEUR 
sera accompagné par les tambourins et 
les harpes, 
et, en agitant la main”, il combattra 
contre elle. 
3 Le bûcher est préparé à l’avance 
— il l’est aussi pour le roi. 
Tout au fond, sur une grande largeur, 
on a entassé en rond une grande 
quantité de bois pour le feu. 
Le souffle du SEIGNEUR, comme un 
torrent de soufre, 
y mettra le feu. 


Qu'est-ce que l'Egypte ? 


3 1 1 Malheur! Ils descendent en Egypte 

pour y chercher du secours. 

Ils s’en remettent à des chevaux, 

ils font confiance aux chars parce qu’ils 
sont nombreux, 

aux cavaliers parce qu’ils sont en force, 

mais ils n’ont pas un regard pour le 
*Saint d'Israël, 

ils ne cherchent pas le SEIGNEUR". 

2 Lui aussi, pourtant, il est habile: 

il peut faire venir le malheur. 

Il ne retire pas ce qu’il a dit. 

I se dresse contre le parti des méchants 

et contre les malfaisants è qu’on appelle 
au secours. 

3 L’Egyptien est un homme, et non un 

dieu, 

ses chevaux sont chair, et non esprit. 

Quand le SEIGNEUR étendra la main, 

le protecteur trébuchera et le protégé 
tombera : 

tous ensemble, ils seront anéantise. 


ÉSAÏE 30, 31 


Le Seigneur protégera Jérusalem 


4 Ainsi m'a parlé le SEIGNEUR: 

Quand le lion ou le lionceau 

grogne sur sa proie, 

malgré la foule des *bergers appelés 
contre lui, 

il n’est pas plus effarouché par leurs cris 

qu’intimidé par leur tapage. 

C’est ainsi que le SEIGNEUR, le tout- 
puissant, 

descendra sur la montagne de *Sion, sur 
sa colline, 

pour y faire la guerre. 


S Comme les oiseaux déploient leurs 
ailes, 
le SEIGNEUR, le tout-puissant, protégera 
Jérusalem d. 
Il protégera et délivrera, 
il épargnera et sauvera. 
6 Revenez vers celui dont on s’est profon- 
dément détournée, 
fils d'Israël. 
7 Ce jour-là, chacun rejettera ses idoles 
d’argent et ses idoles d’or, 
celles que vos mains coupables ont 
fabriquées”. r 
8 L’Assyrie tombera sous une épée qui 
n’est pas celle d’un homme, 
ce n’est pas une épée humaine qui la 
dévorera. 
Elle s’enfuira devant l'épée, 
et ses jeunes guerriers seront soumis à la 
corvée. 


u 30.28 Voir 29.7; 2R 6.18-20. 

v 30.29 Probablement la grande fête d'automne (ou 
fête des Tentes), qui comportait une célébration 
nocturne, Voir au glossaire CALENDRIER; voir 
aussi 1 R 8.2-65; Ez 45.25; et Ps 81 ; 84 ; 122, — le 
rocher d'Israël Ps 28.1+. 

w 30.30 la voix majestueuse du Seigneur Ps 29.4. — 
intervention fracassante du Seigneur Es 28.2+. 

x 30.31 Contre l’Assyrie 10.5-19. — gourdin 10.24- 
26. --le Seigneur contre l’Assyrie 14.24-27. 

y 30.32 tambourin (après la victoire) Ex 15.20; Jg 
11.34. — en agitant la main Es 11.15; 19.16. 

z 30.33 Gn 19.24; Ez 38.22, 

a 31.1 Contre l'Alliance avec l'Egypte 18.2+. — 
confiance aux chars 36.9. — pas un regard 5.12-24; 
22.11. — le Saint d'Israël 1 .4+. — chercher le Seigneur 
Ps9.11+. 

b 31.2 Ps5.6;6.9; 14.4;28.,3;36.13; 53.5, etc. Voir 
Es 10.1; 29.20. 

c 31.3 un homme et non un dieu Ps 146.3. Le 
prophète annonce la défaite des Egyptiens (le 
protecteur), survenue en 701 av. J.C. à Eltedé, soit à 
une quarantaine de km à l’ouest de Jérusalem. — le 
protégé : sans doute le royaume de Juda. — anéantis 
Es 1.28; 10.18; 29.20. 

d 31.5 ailes protectrices Ps 17.8+. — le Seigneur protège 
Jérusalem Es 29,5-8 ; 36-37. 

e 31.6 1.2-4. 


$ 31.7 idoles fabriquées 17.7-8; voir Ps 115.4-7+, — 


rejetées Es 2.20; 30.22. 


ÉSAÏE 31, 32 


3 Son roc s’en ira, épouvanté, 
et devant l’étendard, ses chefs seront 
consternés 
— oracle du SEIGNEUR, dont le feug est à 
Sion, 
et la fournaise à Jérusalem. 


Un royaume idéal 


3 2 1 Alors le roi régnera selon la justice, 
les chefs gouverneront selon le 
droit”. 
2 Chacun d’eux sera comme un refuge’ 
contre le vent, 
un abri contre l’orage, 
ils seront comme des cours d’eau dans 
une terre desséchée, 
comme l’ombre d’un gros rocher dans 
un pays aride. 
3 Les yeux de ceux qui voient ne seront 
plus fermés, 
les oreilles de ceux qui entendent seront 
attentives’. 
4Les gens pressés réfléchiront pour 
comprendre 
et la langue de ceux qui bégayent* 
parlera vite et distinctement. 
5 On ne donnera plus à l’insensé le nom 
de magnanime 
et on ne dira plus au fourbe qu'il est 
généreux’. 


6 L'insensé, en effet, profère des folies” 
et dans son *cœur il médite le mal: 
il agit en impie 
et adresse au SEIGNEUR des *blasphè- 
mes, 
il laisse l’affamé le ventre vide 
et laisse manquer de boisson celui qui a 
soif. 
7 Quant au fourbe, ses manœuvres sont 
criminelles : 
il met au point des machinations 
pour perdre les malheureux” par des 
déclarations fausses, 
au moment où ces pauvres gens plai- 
dent leur cause. 
8 Mais celui qui est magnanime a de 
nobles intentions 
et il n’entreprend que de nobles actions. 


Vous frémirez, 
vous les insouciantes... 
9 Femmes indolentes®, 
écoutez-moi! 
Filles insouciantes, prêtez l'oreille à ce 
que je vais dire: 
10 Dans un an révolu, vous frémirez, vous 
les insouciantes, o 
car la vendange sera terminée 
et il n’y aura plus de récolte. 


levez-vous, 
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11 Tremblez, vous les indolentes, 
frémissez, vous les insouciantes, 
quittez vos vêtements, dépouillez-vous, 
mettez un pagne sur vos reins?. 

12 On gémit en se frappant la poitrine 
sur les campagnes riantes 
et sur les vignes fécondes 9, 

13 sur la terre de mon peuple 
où montent les buissons d’épines, 
sur toutes les maisons joyeuses 
de la cité en liesse”. 

14 Le palais est abandonné, 
la ville tumultueuse est délaissée. 
L’Ofel avec la tour de guet 
serviront de cavernes pour toujours, 
pour la joie des onagres 
et la provende des troupeauxs... 


La paix sera le fruit de la justice 


15 jusqu’à ce que, d’en haut, l'esprit soit 
répandu sur nous. 
Alors le désert deviendra un verger, 
tandis que le verger aura la valeur d’une 
forêt’. 
16 Le droit habitera dans le désert 
et dans le verger s’établira la justice. 
17 Le fruit de la justice sera la paix: 
la justice produira le calme et la sécurité 
pour toujours”. 
18 Mon peuple s’établira dans un domaine 
paisible, 


g 31.9 son roc: expression imagée décrivant sans 
doute le roi; comparer avec 32.1-2. — l’étendard': 
voir 18.3; 30.17 et les notes; 5.26+. — le feu du 
Seigneur à Sion 33.14. 

h 32.1 selon la justice 9.6; 11.4; Jr 23.5-6. — les chefs 

gouverneront selon le droit Es 1.21-27; 28.6. 

32.2 un refuge 16.4; 25.4. 

32.3 yeux ouverts, oreilles attentives 35.5; voir 6.10. 

32.4 gens pressés 35.4. — ceux qui bégayent voir 

28.10-11. 

32.5 chacun jugé à sa vraie valeur 5.20. 

m 32,6 l’insensé profère des folies Pr 15.2. 

n 32.7 machinations Mi 2.1., — perdre des malheureux 
Es 29.20-21. 

o 32.9 femmes 3.16-24 indolentes Am 6.1. 

p 32.11 dépouillez-vous 20.2; Mi 1.8. — un pagne sur 
vos reins : en signe de deuil Es 15.3;,22.12;37.1-2; 
Jr 4.8; 6.26 etc. 

q 32.12 5e frapper la poitrine Le 23.48. — lamentation 
sur la prospérité perdue Es 16.9; 28.1; voir Ap 
18.9-19. 

r 32.13 buissons d’épines 5.6+. — la cité en liesse 
22/2 

s 32.14 ville délaissée 24.10-11, abandonnée aux 
troupeaux 7.25+. — L’Ofel: quartier de Jérusalem 
situé au sud du Temple et du palais royal (2Ch 
27.3; Ne 3.27). — des onagres ou des ânes sauvages. 

t 32.15 l'esprit répandu sur nous 11.2; 44.3 ;, Ez 37.9- 
10; JI 3.1-2. — retournement de situation Es 
DONNEES 

u 32.17 jushceetpaix 9.6; Ps 72.2-3;Jc3.18.— calme 
et sécurité Es 30.15; 33.15-16. 
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dans des demeures sûres, tranquilles 
lieux de repos” 
19 — mais la forêt s’écroulera sous la grêle 
et la ville tombera très bas. 
20 Heureux serez-vous *: 
vous sèmerez partout où il y a de l’eau, 
vous lâcherez sans entrave le bœuf et 
l’âne. 


Qui dévaste sera dévasté 


33 1 Malheur! toi qui dévastes et n'as 
pas été dévasté, 
toi qui surprends et qu’on n’a pas 
surpris. 
Quand tu auras cessé de dévaster, tu 
seras dévasté, 
quand tu auras fini d’agir par surprise, 
on te surprendra*. 
2 SEIGNEUR, aie pitié de nous! Nous 
espérons en toi. 
Sois notre force chaque matin 
et notre délivrance au temps de la 
détresse». 
3 Au bruit du tonnerre, les peuples s’en- 
fuient, 
quand tu te lèves, les nations se disper- 
sentz. 
4 Le butin s’amasse comme s’amassent 
les sauterelles, 
on s’y précipite comme se précipitent 
les criquets. 
5 Le SEIGNEUR est exalté, 
car il réside sur les hauteurs, 
il remplit *Sion de droit et de justices. 
6 La sécurité de tes jours, ce seront les 
richesses du salut. 
La sagesse, la connaissance et la crainte 
du SEIGNEUR: 
tel sera son trésor. 


Désolation et feu 


7 Voici: ceux d’Ariele poussent des cris 
dans les rues, 
les messagers de paix pleurent amère- 
ment. 
8 Les chaussées sont désertes, 
plus de passants sur les chemins. 
L'alliance est rompued, les villes reje- 
tées, 
personne ne compte plus. 
? Le pays est en deuil, il dépérit. 
Le Liban perd la face, il se flétrit. 
Le Sharôn devient comme la Araba. 
Le Bashân et le Carmele se dégarnis- 
sent. 
10 Maintenant, dit le SEIGNEUR, je vais me 
lever’, 
maintenant, je vais me dresser, 
maintenant, je vais être exalté. 


ÉSAÏE 32, 33 


11 Vous concevez du foin, vous enfantez 
de la pailles, 
votre souffle est le feu qui vous dévo- 
rera. 
12 Les peuples seront brûlés à la chaux, 
ils seront comme des épines coupées 
qui s’enflamment#. 
13 Ecoutez, vous qui êtes loin, ce que j'ai 
fait; 
vous qui êtes proches, sachez quelle est 
ma puissance. 


Qui échappera au jugement ? 


14 Dans *Sion, les pécheurs sont atterrés, 
un tremblement saisit les impies. 
Qui d’entre nous pourra tenir ? C’estun 
feu dévorant’. 
Qui d’entre nous pourra tenir? C’est 
une fournaise sans fin. 


15 Celui qui se conduit selon la justice, 
qui parle sans détour, 
qui refuse un profit obtenu par la 
violence, 


v 32,18 28.12; Jr 23.6. 

w 32.20 30.18; Ps 1.1+. 

x 33.1 toi qui dévastes… qui surprends 21.2; 24,16, — 
la situation se retourne contre l’Assyrie 10.24-26; 
30.31-32; voir Jr 30.16; Ha 2.8. 

y 33.2 aie pitié de nous 30.18-19; Ps 67.2; 123.3. — 

Nous espérons en toi Es 25.9; Ps 33.22. — Sois notre 

Jorce Es 12.2-3; 26.1; Ps 46.2. — au temps de la 

détresse Ps 77.3+. 

33.3 Es 17.13; Nb 10.35; Ps 68.2. 

33.5 Exaltation du Seigneur 2.11,17. — droit et 

justice à Sion 1.27; 32.1. 

33.6 11.2; Ps 111.10+. 

33.7 Voir 29.1,2,7: traduction conjecturale. 

33.8 Rien n'indique s’il s’agit de l’alliance avec 

Dieu (voir au glossaire et 24.5) ou d’une alliance 

avec un royaume étranger. 

e 33.9 pays en deuil 24.4. — Le Liban: voir 10.34 etla 

note; 2.13+;37.24. — Le Sharôn (35.2;65.10; 1 Ch 

27.29) : plaine fertile qui s'étend en bordure de la 

Méditerranée, au sud du mont Carmel. — la Araba : 

profonde vallée d’effondrement, où coule le Jour- 

dain. Elle se prolonge jusqu’à la mer Rouge. La 
partie située au sud de la mer Morte est particuliè- 

rement aride. — Le Bashän : voir 2.13+; Ez 39.18; 

Ps 22,13 et la note; 68.16: région riche par ses bois 

de chênes et ses élevages de gros bétail. — le Carmel 

(dont le nom signifie verger, voir Na 1.4) est une 

montagne qui s'avance dans la Méditerranée, au 

sud de l’actuelle ville d'Haïfa. 

33.10 Ps 12.6. 

33.11 26.18; 59.4; Ps 7.15. 

33.12 Autre traduction possible les peuples seront 

comme des fours à chaux (les uns pour les autres). — 

brûlés 1.31:9.17-18; voir Am 2.1. — épines Es 5.6+ 

enflammées 10.16-17. i 

i 33.13 loin 49.1 et proches 57.19. 

j 33.14 Qui pourra...? Ps 15,1; 24.3; voir 34.13. — 
feu dévorant (présence du Seigneur) Es 4.5; 30.27; 
31.9; Dt 9.3. 
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ÉSAÏE 33, 34 


qui secoue les mains pour ne pas 
accepter un présent, 

qui se bouche les oreilles pour ne pas 
écouter les paroles homicides, 

qui ferme les yeux pour ne pas regarder 
ce qui est mal. 

16 Celui-là résidera sur les hauteurs, 

les rochers fortifiés seront son refuge, 

le pain lui sera fourni, l’eau lui sera 
assurée. 


Jérusalem délivrée 


17 Tes yeux contempleront le roi dans sa 
beauté, 
ils verront le pays dans toute son 
étendue. 
18 Tu songeras à ce qui te terrorisait/: 
Où est-il celui qui inspectait ? 
Où est-il celui qui contrôlait ? 
Où est l’inspecteur des fortifications ? 
19 Tu ne verras plus le peuple arrogant, 
le peuple à la langue impénétrable, 
au langage ridicule èt incompréhensi- 
bler. 
20 Contemple *Sion, la cité de nos solenni- 
tés, 
tes yeux verront Jérusalem, domaine 
tranquille”, 
tente qu’on ne démontera plus, 
dont les piquets ne seront plus jamais 
arrachés, 
dont les cordes ne seront plus enlevées. 


21 C’est là que le SEIGNEUR sera pour nous 

magnifique, 

ce sera une région de larges fleuves? et 
de vastes canaux; 

mais aucun vaisseau à rames n’y pas- 
sera, 

le navire magnifique ne la traversera 
pas. 


— Oui, le SEIGNEUR est notre juge, 
il est notre législateur. 

Le SEIGNEUR est notre roi, 

c’est lui qui nous délivre. 


23 Tes cordes sont relâchées, 
elles ne maintiennent plus le mât, 
on ne déploie pas l’étendard. 
Alors, on partagera le produit du pilla- 
ges, en quantité, 
les boiteux eux-mêmes s tt 
du butin. 
24 Aucun habitant ne Tr M «Je suis 
malade.» 
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Le peuple qui habite Jérusalem sera 
absous de son péché”. 


* 


Le jugement universel 


3 4 1 Approchez, nations, pour écouter, 
peuples, soyez attentifss. 
Que la terre écoute, avec tout ce qu’elle 
contient, 
le monde, avec tout ce qui en procède. 
2Le courroux du SEIGNEUR est dirigé 
contre toutes les nations, 
sa fureur contre leur armée entière. 
TI les voue à l'interdit’, 
il les livre au massacre. 

3 Leurs morts seront jetés en désordre”, 
de leurs cadavres montera la puanteur, 
et les montagnes ruisselleront de leur 

sang. 

* Toute l’armée des cieux se décompo- 

sera, 
les cieux seront roulés comme un 
document”, 
et toute leur armée tombera 
comme tombent les feuilles de la vigne 
et celles du figuier. 


Le grand massacre au pays d’Edom 


5 Mon épée, dit le Seigneur, est ivre dans 
les *cieux. 
Voici qu'elle s’abat sur Edom”, 
sur le peuple que j'ai voué à l'interdit. 
6 L'épée du SEIGNEUR est pleine de *sang, 
rassasiée de graisse, 
du sang des agneaux et des boucs, 
de la graisse des rognons de béliers, 


k 33.15 Celui qui... Ps 15.2-5; 24.4; Ez 18,5-9; 
22.6-16; Ps 118.19-20. — refuser un présent : voir Es 
1.23; 5.23; Ps 15.5. — ne pas écouter... Pr 1.10-16. 

l 33.18 37.1-6. 

m 33.19 28.11. 

n 33.20 Sion, lieu de fête 30.29 et de tranquillité Ps 
122.1-4; voir Es 32.18; Ps 46.6. 

o 33.21 le Seigneur magnifique à Sion 12.6. — larges 
fleuves 12.3; Ez 47.1-12; Ps 46.5, 

p 33.22 le Seigneur notre juge 2.4; Ps 50.6, notre rot Es 
6.5; Ps 93.1, libérateur Es 12.2; 25.9. 

q 33.23 l’étendard: voir 18.3 et la note; 5.26+. — 
partage du butin 9.2. 

r 33.24 Mi7.18-19. 

34.1 41.1; 49.1; Am 3.9; Mi 1.2. 

34.2 courroux du SEIGNEUR contre les nations 

30.27-28. — vouer à l’interdit: voir Dt 2.34 et la 

note. 

u 34.3 5.25; 14.19-20. 

v 34.4 l’armée des cieux 24.21 én décomposition 
24.23. --cieux roulés comme un document Ap 6.12- 
14. 

w 34.5 l'épée du Seigneur 27.1; 66.16; Jr 12.12; 
46.10; Ez 21.13-22. — sur Edom voir la note sur 
21.11; voir aussi 63,1-6; Jl 4.19; Ps 137.7; Lm 
4.21-22. 
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car il y a pour le SEIGNEUR un *sacrifice 
à Bocra*, 
un grand massacre au pays d’Edom. 
7 En même temps tomberont les buffles, 
les taureaux et les étalons: 
leur pays s’enivrera de sang, 
la poussière y sera rassasiée de graisse. 
8 C’est pour le SEIGNEUR un jour de 
vengeance”, 
c’est l’année des comptes dans le 
contentieux avec *Sion. 
9 Les torrents d’Edom vont être changés 
en poix 
et la poussière en soufre. 
Ce pays deviendra de la poix brûlante, 
10 qui ne s'éteindra ni la nuit ni le jour, 
la fumée en montera sans cesse: 
d’âge en âge, il restera désert, 
jamais plus on n’y passera. 
11 Ce sera le domaine du hibou et du 
hérisson, 
la chouette et le corbeau y habiteront. 
Le Seigneur y fera passer le cordeau du 
vide 
avec le niveau du chaosz. 
12 Les nobles n’y proclameront plus de roi, 
tous les chefs auront disparu. 
13 Dans ses forteresses pousseront des 
ronces®, 
dans ses fortifications, des orties et des 
chardons. 
Ce sera le repaire des chacals, 
l'aire des autruches. 
14 Les chats sauvages y rencontreront les 
hyènes, 
les satyres s’y répondront. 
Et là aussi s’installera Lilith: 
elle y trouvera le repos. 
15 C’est là que le serpent fera son nid, 
pondra, couvera ses œufs 
et les fera éclore sous sa protection. 
Là aussi se rassembleront les vautours, 
chacun avec son compagnon. 


À propos des vautours 


16 Cherchez dans le livre du SEIGNEUR‘ et 
lisez: 
«Aucun d’entre eux ne manquera, 
aucun ne s’inquiétera de son compa- 
gnon, 
car c’est la bouche du Seigneur qui a 
donné l’ordre, 
c’est son esprit qui les a rassemblés. 
17 Lui-même, il a jeté le sort pour chacun 
d’eux 
et sa main leur a partagé le pays au 
cordeau. 
Pour toujours, ils le posséderont, 
d'âge en âge, ils y demeureront.» 


ÉSAÏE 34, 35 


La route du Seigneur 
dans le désert régénéré 


3 5 Qu'ils se réjouissent, le désert et la 
terre aride, 
que la steppe exulte et fleurisse 4, 

2 qu’elle se couvre de fleurs des champs, 
qu’elle saute et danse et crie de joie! 
La gloire du Liban lui est donnée, 
la splendeur du Carmel et du Sharôn, 
et on verra la gloire du SEIGNEUR, 
la splendeur de notre Dieue. 


3 Rendez fortes les mains fatiguées, 

rendez fermes les genoux chancelantsf. 
4 Dites à ceux qui s’affolent: 

Soyez forts, ne craignez pas. 

Voici votre Dieu: 

c’est la vengeance qui vient, 

la rétribution de Dieus. 

Il vient lui-même vous sauver. 


5 Alors, les yeux des aveugles verront 
et les oreilles des sourds s’ouvriront#. 
6 Alors, le boiteux bondira comme un 
cerf 
et la bouche du muet criera de joie. 
Des eaux jailliront dans le désert, 
des torrents dans la steppe. 
7 La terre brûlante se changera en lac, 
la région de la soif en sources jaillissan- 
tes. 


x 34.6 Boçra, à environ 35 km au sud de la mer 
Morte, fut pendant un certain temps la capitale du 
royaume édomite; voir aussi Es 63.1 ; Jr 49.13,22; 
Am 1.12. — sacrifice, massacre Jr 46.10; Ez 39.17- 
20; So 1.7. 

y aA 35.4; 59.18; 61.2; 63.4; 66.6; Jr 50.28; 

1.6.11. 

z 34,11 Pays hanté par les animaux sauvages 

13.21+. — le cordeau, le niveau : voir les notes sur 

28.17; 2 R 21.13. L’A.T. emploie parfois ces deux 

mots comme images évoquant la destruction, — 

vide, chaos: les mots hébreux correspondants 
évoquent l’état du monde avantla création (voir Gn 

12): 

34.13 5.6+. 

34.14 les satyres : voir 13.21 etla note. — Lilith: un 

démon femelle de la mythologie babylonienne. — 

ville désertée hantée par les démons 13.21+. 

c 34.16 le livre du SEIGNEUR: ouvrage inconnu 
aujourd’hui; il contenait peut-être un certain 
nombre de messages du prophète Esaïe. Le 
passage cité ici (v. 16b et 17) pourrait y avoir fait 
suite à 13.20-22; voir 29.18; Ap 20.12+. 

d 35.1 41.18-19. 

e 35.2 Liban, Carmel, Sharôn : voir 33.9 etla note. — 

la splendeur de notre Dieu 40.5 ; Ex 16.10. 

35.3 40.29-30. an 

35.4 Rassurer ceux qui s’affolent 7.2-4. — vengeance, 

rétribution 34.8; 40.10. 

35.5 29.18. 

35.6 le boiteux bondira Mt 11.5. — muet: voir Es 

32.4. — l’eau dans le désert 43.20; 44.3. 


SR 


> RS 


ÉSAÏE 35, 36 


Dans le repaire où gîte le chacal, 
l’herbe deviendra roseau et papyrus’. 


8 Là on construira une route 
qu’on appellera la voie sacrée. 
*L’impur n’y passera pas 
— Car le Seigneur lui-même ouvrira la 
voie * — 
et les insensés ne viendront pas s’y 
égarer. 
9 On n’y rencontrera pas de lion, 
aucune bête féroce n’y accédera 
— on n’en trouvera pas. 
Ceux qui appartiennent au Seigneur 
prendront cette route. 


10 Jls reviendront, ceux que le SEIGNEUR a 

rachetés, 

ils arriveront à *Sion avec des cris de 
joie. 

Sur leurs visages, une joie sans limite! 

Allégresse et joie viendront à leur ren- 
contre, 

tristesse et plainte s’enfuiront/. 


* 


Menace de Sennakérib d’Assyrie 
contre Jérusalem 


3 6 1La quatorzième année du règne 

d’Ezékias, Sennakérib, roi d’Assy- 
rie, monta contre toutes les villes fortifiées 
de Juda et s’en empara”. 2Le roi d’Assyrie 
envoya son aide de camp de Lakish à 
Jérusalem vers le roi Ezékias, avec une 
armée importante. Il se tint près du canal 
du réservoir supérieur, sur la chaussée du 
champ du Foulon”. 3Le chef du palais, 
Elyaqim, fils de Hilqiyahou, le secrétaire 
Shevna° et le chancelier Yoah, fils d’Asaf, 
sortirent vers lui. 4 L'aide de camp leur dit: 
«Dites à Ezékias: Ainsi parle le Grand 
Roi?, le roi d’Assyrie: Quelle est cette 
confiance sur laquelle tu te reposes ? S'Tu 
as dit: “Il suffit d’un mot pour trouver 
conseil et force dans la guerre!” En qui 
donc as-tu mis ta confiance pour te 
révolter contre moi? 6 Voici que tu as mis 
ta confiance sur l’appui de ce roseau brisé, 
sur l'Egypte, qui pénètre et transperce la 
main de quiconque s’appuie sur lui: tel est 
le *Pharaon, roi d'Egypte, pour tous ceux 
qui mettent leur confiance en lui”. 7 Tu me 
dis: “C’est dans le SEIGNEUR notre Dieu 
que nous avons mis notre confiance.” 
Mais n'est-ce pas lui dont Ezékias a fait 
disparaître les *hauts lieux et les *autels en 
disant à Juda et à Jérusalem : “C’est devant 
cet autel, à Jérusalem, que vous vous 
prosternerez?” 8Lance donc un défi à 
mon seigneur, le roi d’Assyrie, et Je te 
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donnerai deux mille chevaux si tu peux te 
procurer des cavaliers pour les monter! 
? Comment pourrais-tu faire tourner bride 
à un simple gouverneur, le moindre des 
serviteurs de mon seigneur, toi qui as mis 
ta confiance dans l’Egypte pour des chars 
et des cavaliers t? 1 D'ailleurs, est-ce sans 
l’assentiment du SEIGNEUR que je monte 
contre ce pays pour le détruire? C’est le 
SEIGNEUR qui me l’a dit: Monte contre ce 
pays et détruis-le #, » 

11 Elyaqim, Shevna et Yoah dirent à 
Paide de camp: «Veuille parler à tes 
serviteurs en araméen, car nous compre- 
nons cette langue, mais ne nous parle pas 
en judéen” aux oreilles du peuple qui est 
sur la muraille.» 12 Paide de camp répon- 
dit: «Est-ce à ton maître et à toi que mon 
maître m'a envoyé dire ces paroles ? N’est- 
ce pas aux hommes assis sur la muraille et 
qui sont réduits comme vous à manger 
leurs excréments et à boire leur urine?» 
BL’aide de camp se tint debout et cria 
d’une voix forte en langue judéenne ; il dit: 
«Ecoutez les paroles du Grand Roi, du roi 
d’Assyrie. 4 Ainsi parle le roi: Qu’Ezékias 
ne vous abuse pas, car il ne peut vous 
délivrer. 15 Qu’Ezékias ne vous persuade 
pas de mettre votre confiance dans le 
SEIGNEUR en disant: “Sûrement le SEI- 
GNEUR nous délivrera. Cette ville ne sera 
pas livrée aux mains du roi d’Assyriew.” 


j 35.7 sources jaillissantes 41.18. — roseau et papyrus : 


plantes nombreuses dans les terrains très humides, 
en particulier le long du Ni. 

k 35,8 une route 11.16; 43.19; 49.11. — voie sacrée 
40.3; 62.10-12. — impur 52.1. — Seigneur lui-même 
ouvrira la voie autre traduction possible sera pour 
eux le chemin à suivre. 

I 35.10 Ensemble du verset 51.11. = retour des 
exilés 27.13. — cris de joie 30.29; 61.3. 

m 36.1 Les chapitres 36-39 reproduisent avec peu 
de changements 2R 18.13-20.19. L'attaque assy- 
rienne contre le royaume de Juda eut lieu en 701 av. 
J.C. — Invasion assyrienne 7.17-20; 8.7-8. 

n 36.2 Lakish: voir 2R 14.19 et la note. — canal du 
réservoir supérieur : voir la note sur 22.1 1. — chaussée 
du champ du Foulon : voir 2R 18.17 etla note. C’est 
à cet endroit que le prophète Esaïe avait rencontré 
le roi Akhaz d’après Es 7.3. 

o 36.3 Elyaqim 22.20-23, — Sheuna 22.15-19. 

p 36.4 le Grand Roi Os 5.13; 10.6. — le discours du 
roi d'Assyrie Es 10.8-14. 

q 36.5 2R 18.7. 

r 36.6 Confiance dans l'Egypte 30.2-3; voir 37.9. — 

contre l'alliance avec l'Egypte 18.2+. 

36.7 2R 18.4. 

36.9 un simple gouverneur assyrien 10.8. — chars et 

cavaliers d'Egypte 31.1. 

u 36.10 10.5+. 

v 36.11 en araméen, en judéen: voir 2R 18.26 et la 
note. 

w 36.15 37.10. 
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16N’écoutez pas Ezékias, car ainsi parle le 
roi d’Assyrie: Liez-vous d’amitié avec 
moi, rendez-vous à moi, et chacun de vous 
mangera des fruits de sa vigne et de son 
figuier* et boira l’eau de sa citerne, !7en 
attendant que je vienne vous prendre pour 
vous mener dans un pays comme le vôtre, 
un pays de blé et de vin nouveau”, un pays 
de pain et de vignobles. 18 Qu’Ezékias ne 
vous trompe pas en disant: “Le SEIGNEUR 
nous délivrera” Les dieux des nations ont- 
ils pu délivrer leur propre pays de la main 
du roi d’Assyrie ? 1? Où sont-ils, les dieux 
de Hamath et d’Arpad? Où sont-ils, les 
dieux de Sefarwaïm? Ont-ils délivré Sa- 
marie de ma main ? 2 Lequel de tous les 
dieux de ces pays a pu délivrer son pays de 
mes mains, pour que le SEIGNEUR puisse 
délivrer Jérusalem de ma main?» 2!Le 
peuple garda le silence et ne lui répondit 
pas un mot, car l’ordre du roi était: «Vous 
ne lui répondrez pas.» 

2Le chef du palais Elyaqim, fils de 
Hilqiyahou, le secrétaire Shevna et le 
chancelier Yoah, fils d’Asaf, revinrent vers 
Ezékias, les vêtements *déchirése, et lui 
rapportèrent les paroles de l’aide de camp. 


(2R19.1-9) 


3 7 Quand le roi Ezékias les eut enten- 

dus, il *déchira ses vêtements, revê- 
tit le *sac et se rendit à la Maison du 
SEIGNEUR. ? Puis il envoya le chef du palais 
Elyaqim, le secrétaire Shevna et les plus 
anciens des prêtres, tous revêtus du sac, 
vers le *prophète Esaïeb, fils d’Amos, 
3pour lui dire: «Ainsi parle Ezékias: Ce 
jour est un jour de détresse, de châtiment 
et de honte! Des fils se présentent à la 
sortie du sein maternel, mais il n’y a pas de 
force pour enfantert. * Peut-être le SEI- 
GNEUR ton Dieu entendra-t-il les paroles 
de l’aide de camp que son maître, le roi 
d’Assyrie, a envoyé pour insulter le Dieu 
Vivant et le châtiera-t-il pour les paroles 
que le SEIGNEUR ton Dieu aura entendues. 
Fais monter vers lui une prière en faveur 
du reste d qui subsiste.» 

5 Les serviteurs du roi Ezékias arrivèrent 
auprès d’Esaïe 6 qui leur dit: «Vous parle- 
rez ainsi à votre maître: Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Ne crains pas: les paroles que 
tu as entendues et par lesquelles les 
serviteurs du roi d’Assyrie m'ont outragé. 
7Voici ce que je vais lui souffler: sur une 
nouvelle qu'il apprendra, il retournera 
dans son pays. Je le ferai tomber par l’épée 
dans son propre pays’. » 

8L’aide de camp revint trouver le roi 
d’Assyrie qui se battait contre Livnaz. Il 


ÉSAÏE 36, 37 


avait appris, en effet, que le roi était parti 
de L:akish ° après avoir reçu cette nouvelle 
au sujet de Tirhaga, roi de Nubie#: «Il s’est 
mis en campagne pour t’attaquer.» 


Nouvelle menace du roi d’Assyrie 
contre Jérusalem 
(2R19.9-19) 


A cette nouvelle, le roi d’Assyrie avait 
envoyé des messagers à Ezékias en leur 
disant: 1«Vous parlerez ainsi à Ezékias, 
roi de Juda : Que ton Dieu en qui tu mets ta 
confiance ne t’abuse pas en disant: “Jéru- 
salem ne sera pas livrée aux mains du roi 
d’Assyrie®” 11 Toi-même, tu as appris ce 
que les rois d’Assyrie ont fait à tous les pays 
qu'ils ont voués à l’interdit/ et toi, tu serais 
délivré! 12Les dieux des nations que mes 
pères ont détruites ont-ils délivré Gozân, 
Harrân, Rècef et les fils d’Eden qui étaient 
à Telassar# ? 13 Où sont le roi de Hamath, le 
roi d’Arpad, le roi de Laïr, de Sefarwaïm, 
de Héna et de Iwa/?» 

l4Ezékias prit la lettre des mains des 
messagers, la lut, monta à la Maison du 
SEIGNEUR” et déroula la lettre devant le 
SEIGNEUR. !5 Il pria le SEIGNEUR eñ disant : 
16 « SEIGNEUR tout-puissant, Dieu d'Israël, 
toi qui sièges sur les *chérubins”, tu es le 
seul Dieu de tous les royaumes de la terre. 
C’est toi qui as fait le ciel et la terre. 
17 Tends l'oreille, SEIGNEUR, et écoute! 
Ouvre les yeux, SEIGNEUR, et regarde®! 
Entends toutes les paroles de Sennakérib 
qui a envoyé insulter le Dieu Vivant. 18I 


x 36.16 Os 2.14+. 

+ 36:17 D A8 11.145 12 17514.23; Os2.:10,24. 

z 36.19 Hamath, Arpad: voir 10.9 etla note; 37.13. 
— La ville de Sefarwaïm (2R 17.24) n’a pas été 
identifiée. — Samarie Es 10.11. 

a 36.22 37.1; Gn37.29,34;44.13;Jos7.6;2S 1.11, 
etc. 

b 37.2 Consultation du prophète 2R 22.12-14. 

c 37.3 Os 13.13; voir Es 26.18. 

d 37.4 Dieu vivant Os 2.1; Dt 5.26+, — insulter Es 
36.18-20; 37.23-24, — reste 4.3+. 

e 37.6 7.4; 10.24; 41.10-14. 

f 37.7 2R 19.37. 

g 37.8 Voir 2R 8.22 et la note. 

h 37.9 Nubie: voir la note sur 11.11; voir aussi 7.18; 
36.6. 

i 37.10 36.15. 

j 37.11 Voir Dt 2.34 et la note. 

k 37.12 Dieux des nations vaincues 10.10-11, — 
Gozäm, Harrân, Réce les fils d’Eden, Telassar : voir 
2R 19.12 et la note. 

1 37.13 Hamath, Arpad: voir 10.9 et la note; 36.19; 
2R 18.34. — Sefarwaïm : voir 36.19 et la note. - 
Laïr, Héna, Iwa: voir 2R 19.13 et la note sur 2R 
19.12. 

m 37.14 Le Temple de Jérusalem. 

n 37.16 Ps 18.11+. 

o 37.17 Dn9.18. 


ÉSAÏE 37 


est vrai, SEIGNEUR, que les rois d’Assyrie 
ont dévasté toutes les nations avec leurs 
pays. !Ils ont livré au feu leurs dieux 
— mais ces dieux n’étaient pas Dieu; ils 
n'étaient que l’œuvre des mains de 
l’homme, du bois et de la pierre? —et les 
rois d’Assyrie les ont détruits. 20 Mais toi, 
SEIGNEUR notre Dieu, sauve-nous de ses 
mains, et tous les royaumes de la terre 
sauront4 que toi seul, tu es le SEIGNEUR. » 


Intervention du prophète Esaïe 
(2R19.20-37) 


21Esaïe, fils d’Amoç, envoya dire à 
Ezékias: «Ainsi parle le SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël auquel tu as adressé ta prière au 
sujet de Sennakérib, roi d’Assyrier: 
22 Voici la parole que le SEIGNEUR pro- 
nonce contre lui: 

Elle te méprise, elle se moque de toi, 

la vierge, fille de *Sion. 

Elle hoche la tête derrière ton dos, 

la fille de Jérusalems. 

23 Qui as-tu insulté et outragé ? 

Contre qui as-tu élevé la voix 

et porté si haut tes regards ? 

Contre le *Saint d'Israël! 

24 Par tes messagers, tu as insulté le 
Seigneur. 

Tu as dit: “Avec la multitude de mes 

chars, 

je suis monté au sommet des monta- 

gnes, 

aux retraites inaccessibles du Liban“, 

pour couper la futaie de ses cèdres, 

les plus beaux de ses cyprès, 

et atteindre son plus haut refuge, 

son parc forestier. 

25 Pai creusé et j’ai bu des eaux, 

J'ai asséché, sous la plante de mes pieds, 

tous les canaux d'Egypte.” 

26 Ne sais-tu pas que depuis longtemps 

J ai fait ce projet”, 

que depuis les temps anciens 

je l'ai formé? 

A présent, je le réalise: 

il t'appartient de réduire en tas de 

pierres 

les villes fortifiées. 

27 Leurs habitants ont la main courte*, 
ils sont consternés, confondus, 

ils sont comme l’herbe des champs 

et la verdure du gazon, 

comme les plantes qui poussent sur les 

toits 

et dans la campagne, 

avant maturation. 

28 Quand tu t’assieds, quand tu sors”, 
quand tu entres, 
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je le sais, 
et aussi quand tu trembles de rage 
contre moi. 
2 Parce que tu as tremblé de rage contre 
moi 
et que ton arrogance est montée à mes 
oreilles, 


je mettrai un anneau dans ton nez 
et un mors à tes lèvresz: 

je te ramènerai par le chemin 

par lequel tu es venu. 


30 Ceci te servira de *signe®: 
cette année, on mangera le regain, 
l’année suivante, ce qui poussera tout 
seul, 
mais la troisième année, 
semez, moissonnez, plantez des vignes, 
et mangez-en les fruits. 
31 Ce qui a échappé de la maison de Juda, 
ce qui a été laissé, 
poussera de nouveau des racines? en 
profondeur 
et, en haut, produira des fruits, 
32 car de Jérusalem sortira un reste, 
et de la montagne de Sion, des rescapés. 
L’ardeur du SEIGNEURS, le tout- 
puissant, fera cela. 


3 C’est pourquoi ainsi parle le SEIGNEUR 
au sujet du roi d’Assyrie: 
Il n’entrera pas dans cette ville, 
il n’y lancera pas de flèches, 
il ne l’attaquera pas avec des boucliers, 
il n’élèvera pas de remblais contre elle d. 
34 Le chemin qu’il a pris, il le reprendra, 
dans cette ville il n’entrera pas —oracle 
du SEIGNEUR. 
35 Je protégerai cette ville et je la sauverai 


p 37.19 Les dieux fabriqués par les hommes 2.8; Dt 
4.28; Jr 1.16; 2.28; 44.8; Os 14.4+. — én bois ou en 
pierre Es 40.20; 44.13-17; Dt 28.36,64; Jr 2.27; 
3.9; Ez 20.32; voir Ps 115.4-7. 

q 37.20 1R 8.60. 

PTT ARS NS 

Ss 37.22 fille de Sion, fille de Jérusalem : voir 1.8 et la 
note. — hochements de tête Ps 22.8+. 

t 37.23 regards hautains des Assyriens 10.12, — le 
Saint d'Israël 1.4+. 

u 37.24 Liban: voir 10.34 et la note; 2.13+. 

v 37.25 Le roi d’Assyrie se vante 10.7-11,13-14. 

w 372622 115301; 3101F 

x 37.27 Expressionimagée signifiant qu’on a peu de 
moyens ď’agir; voir 50.2; 59.1; Nb 11.23. 

y 37.28 Ps 139.2. 

z 37.29 l'anneau au nez Ez 19.4,9. — le mors aux 
lèvres Es 30.28; Ps 32.9; voir Ez 38.4. 

a 37.30 A partir du v. 30 le prophète s'adresse au roi 
Ezékias. — signe 7.11+. 

DES SIP 

c 37.32 un reste 4.3+. — l’ardeur du Seigneur 9.6. 

d 37.33 Techniques d’assaut contre les villes Jr 6.6; 
Ez 4.2; 26.8. 
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à cause de moi et à cause de mon 
serviteur Davide.» 

36*L’ange du SEIGNEUR sortit et frappa 
dans le camp des Assyriens cent quatre- 
vingt-cinq mille hommes. Le matin, 
quand on se leva, c'étaient tous des 
cadavres, des morts/! 37 Sennakérib, roi 
d’Assyrie, décampa: il s’en retourna à 
Ninive où il resta. 8Or, comme il se 
prosternait dans le temple de Nisrok, son 
dieu, ses fils Adrammélek et Sarècèr le 
frappèrent de l’épée et s’enfuirent au pays 
d’Ararats. Son fils Asarhaddon régna à sa 
place. 


Maladie et guérison d’Ezékias 


38 1 En ces jours-là, Ezékias fut atteint 
d'une maladie mortelle. Le *pro- 
phète Esaïe, fils d’ Amos, vint le trouver et 
lui dit: «Ainsi parle le SEIGNEUR: Donne 
des ordres à ta maison”, car tu vas mourir, 
tu ne survivras pas.» 2Ezékias tourna son 
visage contre le mur et pria le SEIGNEUR. 
311 dit: «Ah! SEIGNEUR daigne te souvenir 
que j’ai marché en ta présence avecloyauté 
et d’un *cœur intègre et que j'ai fait ce qui 
est bien à tes yeux.» Ezékias versa d’abon- 
dantes larmes. 4La parole du SEIGNEUR 
fut adressée à Esaïe : $ «Va et dis à Ezékias: 
Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu de David 
ton père: J'ai entendu ta prièreetj’aivutes 
larmes’. Je vais ajouter quinze années au 
nombre de tes jours. éJe te délivrerai, ainsi 
que cette ville, des mains du roi d’Assyrie. 
Je protégerai cette villes. 7 Et voici pour toi, 
de la part du SEIGNEUR, le *signe* que le 
SEIGNEUR fera ce qu'il a dit: 8 Voici que, 
sur les degrés d’Akhaz!, je vais faire reculer 
l'ombre qui est déjà descendue : elle recu- 
lera de dix degrés. » Et le soleil remonta sur 
les degrés dix degrés qu’il avait déjà 
descendus. 


Prière d’Ezékias 


9 Poème d’Ezékias, roi de Juda, lorsqu'il 
fut malade et survécut à sa maladie. 


10 Moi, J'ai dit: au meilleur temps de ma 
vie, 
je dois m’en aller. 
Je suis assigné aux portes du *séjour des 
morts”, 
pour le reste de mes années. 
11 Paj dit: je ne verrai plus le SEIGNEUR sur 
la terre des vivants. 
Je ne pourrai plus voir un visage 
d'homme 
parmi les habitants du pays où tout 
s'arrête”, 


ÉSAÏE 37, 38 


12 Ma vie est arrachée et emportée loin de 
moi 
comme une tente de *berger. 
Comme un tisserand, 
j'arrive au bout du rouleau de ma vie, 
et les fils de chaîne sont coupés». 
Du jour à la nuit, 
tu en auras fini avec moi. 

13 Avant le matin, je serai réduit à rien. 
Comme le lion, il a broyé tous mes os. 
Du jour à la nuit, 
tu en auras fini avec moi?. 

14 Comme l’hirondelle ou le passereau, 
je pépie, 
je roucoule comme la colombe. 

Mes yeux levés vers toi men peuvent 
plus: 

Seigneur, je suis écrasé, 

interviens pour moi! 

15 Que dirai-je pour qu’il me réponde, 
car c’est lui qui agit ? 

Je dois traîner toutes mes années 
avec l’amertume qui est la mienne. 


16 «Le Seigneur est auprès des siens: ils 
vivront 
et son esprit animera tout ce qui est en 
eux», 
aussi tu me rétabliras et me feras 
revivre”, 


e 37.35 Dieu sauvera Jérusalem 30.19; 31.5; 38.6. 
— Jérusalem, ville de Dieu 60.14; Ps 46.5; 48.9; 
87,3; 101.8. — et ville de David 2S 5,7,9; 6.10; Es 
29.1. 

f 37.36 Délivrance de Jérusalem 17.14; St 48.21. — 

lange exterminateur Gn 19.13; Ex 12,23; 2S 

24.16. 

37.38 Voir 2R 19.37 et la note. 

38.1 Cette expression désigne la famille etl’entou- 

rage du roi. 

i 38.5 David ton père : expression hébraïque équiva- 
lant à David, ton ancêtre paternel. — larmes Jr 9.17; 
PsS015L 569 

J 38.6 je protégerat cette ville 31.5 ; 37.35. — Après le 
v.6 le récit parallèle de 2R 20 insère deux versets 
qu'on retrouve, sous une forme légèrement diffé- 
rente, en 38.21-22. 

k 38.7 V.22;7.11+. 

l 38.8 l’escaher d’Akhaz ou les degrés d’Akhaz : voir 
2R 20.11. 

m 38.10 Jb 17.11-13. 

n 38.11 Sur la terre des vivants Ps 27.13. — le pays où 
tout s'arrête Qo 9.5-6. 

o 38.12 flo 7.6 coupé Jb 14.2; voir Qo 12.6. 

D 38.13 je serai réduit à rien : la traduction suit ici le 
principal manuscrit hébreu d’Esaïe trouvé à Qum- 
rån; texte hébreu traditionnel obscur. — comme le 
lion 31.4; Jb 10.16. — il a broyé mes os Ps 51.10 
(Ezékias parle de Dieu). — tu en auras fini avec moi : 
Ezékias s'adresse à Dieu. Cette alternance du tu et 
du žl est fréquente dans les Psaumes. 

q 38.14 mes yeux levés vers toi Ps 121.1; 123.1-2. — 
interviens pour moi: voir Jo 17.3. 

r 38.16 Auprès du Seigneur, la vie Ps 36.10. — 
revivre Os 6.2; Ps 30.3-4. 


on 


ÉSAÏE 38-40 


17 Mon amertume s’est changée en salut. 
Tu t'es attaché à ma vie pour que j’évite 
la *fosses 
et tu as jeté derrière toi tous mes péchés. 
18 Car le séjour des morts ne peut pas te 
louer‘ 
ni la Mort te célébrer. 
Ceux qui sont descendus dans la tombe 
n’espèrent plus en ta fidélité. 
19 Le vivant, lui seul, te loue, 
comme moi aujourd’hui. 
Le père fera connaître à ses fils” ta 
fidélité. 


20 SEIGNEUR puisque tu m'as sauvé”, 
faisons retentir nos instruments 
tous les jours de notre vie, 
devant la Maison du SEIGNEUR. 


21 Esaïe dit : «Qu’on apporte un gâteau 
de figues et qu’on l’applique sur les 
tumeurs. » Et le roi guérit. 22 Et Ezékias dit: 
«Quel sera le *signe* que je pourrai 
monter à la Maison du SEIGNEUR ? » 


Ambassade de Mérodak-Baladân et 
intervention d’Esaïe 
(2R20.12-19) 


39 IEn ce temps-là, Mérodak- 
Baladân, fils de Baladân, roi de 
Babylone, envoya des lettres et des pré- 
sents à Ezékias”, car il avait appris qu’Ezé- 
kias avait été malade et qu’il était rétabli. 
2Ezékias se réjouit de la venue des messa- 
gers et leur fit voir tous ses entrepôts, 
l'argent, lor, les aromates, l’huile parfu- 
mée, tout son arsenal et tout ce qui se 
trouvait dans ses trésors: il n’y eut rien 
qu'Ezékias ne leur fit voir de sa maison et 
de tout son domaine. 


3 Le *prophète Esaïe vint trouver le roi” 
Ezékias pour lui dire: «(Qu'est-ce que ces 
gens ont dit et d’où venaient-ils ?» Ezékias 
répondit: «Ils sont venus vers moi d’un 
pays lointain, de Babylone.» 4Esaïe dit 
alors: «Qu'’ont-ils vu dans ta maison?» 
Ezékias répondit: «Ils ont vu tout ce qui est 
dans ma maison. Il n’y a rien dans mes 
trésors que je ne leur aie montré.» 


SEsaïe dit à Ezékias : «Ecoute la parole 
du SEIGNEUR, le tout-puissant: 6 Des jours 
viennent où tout ce qui est dans ta maison 
et que tes pères ont amassé jusqu’à ce jour 
sera emporté à Babylone®: il n’en restera 
rien, dit le SEIGNEUR. 7On emmènerab 
plusieurs de tes fils, de ceux qui sont issus 
de toi, que tu auras engendrés: ils seront 
faits *eunuques dans le palais du roi de 
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Babylone.» 8 Ezékias dit à Esaïe : «Elle est 
bonne, la parole du SEIGNEUR que tu as 
dite.» Il se disait: «Ce sera la paix et la 
sécurité durant mes jours.» 


II. DEUXIÈME PARTIE 
DU LIVRE D'ÉSAÏE 


Dieu réconforte : 
il va libérer son peuple 


4 0 IRéconfortez, réconfortezc mon 
peuple, 
dit votre Dieu, 

2 parlez au *cœur de Jérusalem 

et proclamez à son adresse 
que sa corvée est remplie, 
que son châtiment est accompli, 
qu’elle a reçu de la main du SEIGNEUR 
deux fois le prix de toutes ses fautes. 


3 Une voix proclame: 
«Dans le désert dégagez 
un chemin pour le SEIGNEUR*, 
nivelez dans la steppe 
une chaussée pour notre Dieu. 
4 Que tout vallon soit relevé, 
que toute montagne et toute colline 
soient rabaissées, 
que l’éperon devienne une plaine 
et les mamelons, une trouée! 
5 AE la gloire du SEIGNEUR sera dévoi- 
ée 
et tous les êtres de chair/ ensemble 
verront 
que la bouche du SEIGNEUR a parlé.» 


s 38,17 Autre texte (versions anciennes) tu as 
préservé ma vie de la fosse. — la fosse ou le séjour des 
morts, — amertume changée en salut He 12.11, 

t 38.18 PS 6.6+; 30.10; Ba 2.17; voir Qo 9.10. 

u 38.19 le vivant loue le Seigneur Ps 119.175; 146.2. 
— le père fera connaître à ses fils... Ps 78,5+. 

v 38.20 12.2. 

w 38.21 Voir 38.6 et la note. 

x 38.22 7.11+; Jg 6.17,36-40. 

y 39.1 messages et présents 2S 8.9-10. — Voir 2R 
20.12 et la note. 

z 39.3 Démarche auprès du roi 7.3. — contre 
laccurmulation des richesses 2.7; 3.16-24 et les 
alliances avec les étrangers 10.20; 30.1,7; 31.1-3. 

a 39.6 2R 24.13; Jr 20.5; 27.21-22. 

b 39.7 2R 24.12,14; 25.7,11; Jr 52.28-30. 

c 40.1 49.13; 51.312; 52.9; 61.2. 

d 40.2 parlez au cœur de Jérusalem ou faites compren- 
dre à Jérusalem: ici comme dans les chapitres 
suivants la ville de Jérusalem est personnifiée et 
représente l’ensemble du peuple de Dieu, — deux 
fois le prix: expression juridique indiquant qu’une 
affaire litigieuse est complètement réglée; voir Ex 
229108 aG g 

e 40.3 une voix dans le désert Mt 3.3 par. ; Jn 1.23. — 
un chemin pour le Seigneur Es 49.11; M13.1,23-24; 
1€ E 


f 40.5 la gloire du Seigneur 58.8; 60.1-2 dévoilée 


35.2, — tous les êtres de chair 49.26; 66.16.23; Jr 
SAC 
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6 Une voix dit: «Proclame!», 
Pautre dit: «(Que proclamerai-je ?» 
—4«Tous les êtres de chair sont de 
l’herbes 
et toute leur constance est comme la 
fleur des champs: 
7 l'herbe sèche, la fleur se fane 
quand le souffle du SEIGNEUR vient sur 
elles en rafale. 
Oui, le peuple’, c’est de l’herbe: 
8 l'herbe sèche, la fleur se fane, 
mais la parole de notre Dieu’ subsistera 
toujours!» 


? Quant à toi, monte sur une haute 
montagne, 
*Sion, joyeuse messagère, 
élève avec énergie ta voix, 
Jérusalem, joyeuse messagère 
élève-la, ne crains pas, 
dis aux villes de Juda: 
«Voici votre Dieu’, 
10 voici le Seigneur DIEU! 
Avec vigueur il vient, 
et son bras# lui assurera la souveraineté; 
voici avec lui son salaire, 
et devant lui sa récompense. 
11 Comme un *berger! il fait paître son 
troupeau, 
de son bras il rassemble; 
il porte sur son sein les agnelets, 
procure de la fraîcheur aux brebis qui 
allaitent. » 


Dieu rassure: 
il rend courage à son peuple 


12 Qui a jaugé dans sa paume les eaux de la 
mer, 
dans son empan’* toisé les cieux, 
tassé dans un boisseau l'argile de la 
terre, 
pesé les montagnes sur une bascule 
et les collines sur une balance ? 


13 Qui a toisé lesprit du SEIGNEUR 
et lui a indiqué l’homme de son des- 
seina 


14 De qui donc a-t-il pris conseil°, qui 
puisse l’éclairer, 
lui enseigner la voie du jugement, 
lui enseigner la science 
et lui indiquer le chemin de lintelli- 
gence ? 


15 Voici que les nations sont comme une 
goutte tombant d’un seau! 
Elles comptent comme poussière sur la 
balance. 
Voici les îles? : comme de la poudre il les 
soulève. 


© © 


ÉSAÏE 40 


16Le Liban ne suffirait pas pour la 
flambée 
et ses bêtes ne suffiraient pas pour 
lholocauste4. 


17 Toutes les nations sont devant lui 
comme rien; 
elles comptent pour lui comme néant et 
nullité. 
18 À qui assimilerez-vous Dieu 
et quel simulacre” placerez-vous à côté 
de lui? 


19 L’idole ? c’est un artisan qui l’a coulée ; 
mouleur, il plaque sur elle de Por, 
moulant aussi des bandeaux d’argents. 

20 Celui qui est plus limité pour sa contri- 

bution au culte!, 
c’est du bois inaltérable qu’il choisit. 
Il se cherche un artisan habile 
pour dresser une idole qui ne branle pas. 


g 40.6 Pautre ou il: le texte semble désigner ici celui 


que /a voix interpelle au début du verset. — comme 
Pherbe 40.23-24; 51,12; Jc 1.10-11 ; 1P 1.24. 


h 40.7 42.6; 49.8. 
i 40.8 Ps 119.89; 1P 1.25. 
j 40.9 joyeuse messagère 41.27; 52.7; 60.6; 61.1. 


Autre traduction toi qui apportes une bonne nouvelle à 
Sion... toi qui apportes une bonne nouvelle à Férusa- 
lem. — Voici votre Dieu 52.6; 58.9; Jn 12.15. 


k 40.10 il vient 52.11; Ap 22.12. — le bras (souvent 


symbole de force et d'efficacité) du Seigneur Es 
51.5,9; 52.10; 53.1; 59.16; 62.8; 63.5,12 ; voir Ps 
77.16; 89.14. 


l 40.11 Ez 34.11-31; Le 15.4-7;Jn 10, 
m 40.12 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
n 40.13 Qui a?... Jb 38.4-39.30; Pr 30.4; Si 1.2-3; 


Rm 11.34; 1Co 2.16. — Phomme de son dessein, 
c’est-à-dire l’homme que Dieu a choisi pour 
exécuter son projet. D’après 46.11 c’est le roi perse 
Cyrus (voir 41.2-4 et les notes; 41.25—-42.9; 
44.28; 45.1-6,13; 48.14-15; Esd 1.1-5; 6.3-5; 
2 Ch 36.22-23). — lui a indiqué l’homme de son 
dessein: autre traduction l’a instruit en tant que 
conseiller. 

40.14 Jb 21.22. 

40.15 les îles : expression fréquente dans les chapi- 
tres 40-66; elle fait allusion aux populations 
maritimes les plus éloignées de la Palestine. Voir 
11.11 et la note; 41.1,5: 42.4,10,12; 49.1; 51.5; 
60.9; 66.19. 


q 40.16 Le Liban, c'est-à-dire ici les forêts qui 


recouvraient le massif montagneux du même nom; 
voir 10.34 et la note; 2.13+. — holocauste: voir au 
glossaire SACRIFICES. 


r 40.18 À qui assimiler Dieu? v.25; 44,7; 46.5; Jr 


10.6;49.19; Ac 17.29, — quel simulacre ou quel objet 
qui lui ressemble. La traduction a voulu rendre le jeu 
de mots que l’on trouve en hébreu entre le terme 
ainsi traduit et le verbe rendu par assimiler. 


s 40.19 fabricants d’idoles 41.6-7; 44.9-20; 46.6- 


7; Jr 2.27-28; 10.3-5,14-15; 51.17-18; Ps 115.4- 
8; 135.15-18; Sg 13.10-19; Lt-Jr 3-72. 


t 40.20 La traduction du début du v. 20 est incer- 


taine. 


ÉSAÏE 40, 41 501 


21Ne savez-vous pas, n’avez-vous pas 
entendu, - 
ne vous a-t-il pas R annoncé dès 
Porigine, 
2 + # 
n'avez-vous pas discerné le fondateur 
de la terre”? 


22 I habite, lui, sur le dôme couvrant la 
terre 
dont les habitants font figure de saute- 
relles ! 
I a tendu les cieux comme un rideau, 
illes a déployés comme une tente pour y 
habiter. 


23 T] réduit à rien les chefs d’Etat, 
les juges? de la terre, il en fait une 
nullité ; 
2 oui, peu importe qu’ils soient implan- 
tés; 
oui, peu importe qu'ils se soient dissé- 
minés ; 
oui, peu importe que leur souche soit 
enracinée dans la terre! 
Même alors, s’il souffle sur eux, les voilà 
qui sèchent 
et le tourbillon les enlève comme de la 
paille. 


25 {A qui m’assimilerez-vous ? 
À qui serai-je identique ? » dit le *Saint®. 


26 Levez bien haut vos yeux 

et voyez: qui a créé ces êtres ? 

— Celui qui mobilise au complet leur 
armée* 

et qui les convoque tous par leur *nom. 

Si amples sont ses forces, si ferme son 
énergie, 

que pas un n’est porté manquant! 


27 Jacob, pourquoi dis-tu, 
Israël, pourquoi affirmes-tu : 
«Mon chemin est caché au SEIGNEUR, 
mon droit échappe à mon Dieu”.» 


28 Ne sais-tu pas, n’as-tu pas entendu? 
Le SEIGNEUR est le Dieu de toujours, 
il crée les extrémités de la terre. 
Il ne faiblit pas, il ne se fatigue pas; 
nul moyen de sonder son intelligence, 
29 i] donne de l’énergie au faible 
il amplifie l'endurance de qui est sans 
forces. 


30 Tis faiblissent. les jeunes, ils se fatiguent, 
même les hommes d'élite trébuchent 
bel et bien! 
31 Mais ceux qui espèrent dans le SEI- 
GNEUR2 retrempent leur énergie : 


SR 


ils prennent de l’envergure comme des 
aigles, 

ils s’élancent et ne se fatiguent pas, 

ils avancent et ne faiblissent pas! 


Dieu défie les idoles : 
il affermit son peuple 


4 1 1 Tenez-vous en silence devant moi, 
vous les îles 
et que les populations retrempent leur 


énergie; 

qu’elles approchent et qu’alors elles 
parlent! 

Allons ensemble en jugement nous 
affronter ë: 


2 Qui a fait surgir du levant un Justicier®, 
Pappelle sur ses pas, 
soumet devant lui les nations, 
abaisse les rois, 
multiplie comme poussière ses gens 
d’épée, 
comme paille en ouragan ses lanceurs 
de flèches, 
3 si bien qu'il traque les autres et passe 
outre, indemne, 
sans mettre le pied à terre ? 


4 Qui a réalisé et exécuté ? 
— Celui qui appelle les générations de- 
puis Porigine : 
Moi, je suis le SEIGNEUR, le premier, 
et serai tel encore auprès des derniers 4, 
$ Les îles le voient: elles sont dans la 
crainte, 


u 40.21 dès lorigine 41.26; 46.10; 48.16; voir 


45.21. — le fondateur de la terre 44.24+. 


v 40.23 les juges ou les gouvernants. — Dieu et les chefs 


d’Etat 17.13; Jb 34.18-20. 


w 40.25 le Saint 6.3+; Ha 3,3; Jb 6.10. 
x 


40.26 ces êtres, leur armée: allusion aux astres 
(désignés parfois par l'expression l’armée des cieux; 
voir 34,4), --le créateur des astres Ps 147,4; Ba 
3.35; voir Gn 1.14-19. 


y 40.27 mon chemin : tournure imagée équivalant ici 


à le déroulement de ma vie, mon sort. — décourage- 
ment d'Israël 49.4. 


z 40.28 le Dieu de toujours Gn 21.33. — Dieu 


impénétrable Rm 11.33, 

40.31 30.18+; voir Ps 9.11+. 

41.1 les îles: voir 40.15 et la note. — Le Seigneur 
entame un procès 3.13+; 41.21-24; 43.9-13,26; 
44.7-8. 


c 41.2 Nouvelle allusion à Cyrus (voir 40.13 et la 


note). Celui-ci fut célèbre par ses victoires contre 
toutes les puissances militaires de l’époque, en 
particulier contre les Babyloniens, qu'il vainquit en 
539 av. J.C. Dès l’année suivante Cyrus libéra les 
Judéens déportés. 


d 41.4 Moi, le SEIGNEUR 43.10,13,25; 46.4; 48.12; 


52,6; Dt 32.39; Ps 102.28; voir Ex 3.14. — le 
premier et le dernier Es 44.6; 48.12; Ap 1.17; 2.8; 
DONS 
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les extrémités de la terre sont tremblan- 
tes, 

elles suivent l’affaire de près, elles se 
sont mises en mouvement. 


6 Chacun aide son compagnon 
et dit à son camarade: «Tiens bon!» 
7 Le ciseleur tient en haleine le mouleur, 
le polisseur au marteau, celui qui bat 
l’enclume; 
il dit du joint: «C’est bon», 
et avec des pointes il le fait tenir 
pour qu’il ne branle pase. 


8 Mais toi, Israël, mon serviteur, 
Jacob, toi que j’ai choisi, 
descendance d'Abraham, mon ami’, 
? toi que j’ai tenu depuis les extrémités de 
la terre, 
toi que depuis ses limites j’ai appelé, 
toi à qui j'ai dit: «Tu es mon serviteur, 
je tai choisi et non pas rejeté», 
10 ne crains pas car je suis avec tois, 
maie pas ce regard anxieux, car je suis 
ton Dieu. 
Je te rends robuste, oui, je l’aide, 
oui, je te soutiens par ma droite qui fait 
justice. 


11 Voici qu'ils seront honteux, couverts 
d’outrages 
tous ceux qui étaient échauffés contre 
toi: 
ils seront comme rien et périront, 
les gens en querelle avec toi; 
12 tu les chercheras et tu ne les trouveras 
plus, 
les gens en lutte avec toi; 
ils seront comme rien, comme néant, 
les gens en guerre avec toi. 


13 Car moi, le SEIGNEUR, je suis ton Dieu 
qui tiens ta main droite, 
qui te dis: «Ne crains pas#, 
c’est moi qui t'aide.» 


14 Ne crains pas, Jacob, à présent vermine, 
Israël, à présent cadavres, 
c’est moi qui taide —-oracle du SEI- 
GNEUR — 
celui qui te rachète, c’est le *Saint 
d'Israël’. 


15 Voici: je te dispose comme un traîneau- 
herse’ 
neuf et muni de crocs renforcés : 
tu vas triturer les montagnes et les 
déchiqueter, 
tu réduiras en bale les collines, 
16 tu les vanneras et le vent les emportera, 
le tourbillon les dispersera. 
Et toi tu exulteras à cause du SEIGNEUR, 
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à cause du Saint d'Israël tu t’exalteras. 
17 Les humiliés et les indigents 
qui cherchent de l’eau, mais vainement, 
et dont la langue sèche de soif, 
moi, le SEIGNEUR, je leur répondrai, 
moi, le Dieu d’Israël, je ne les abandon- 
nerai pas. 
18 Je ferai jaillir des fleuves sur les coteaux 
pelés 
et des sources au milieu des ravines, 
je transformerai le désert en étang* 
et la terre aride en fontaines. 


19 Je mettrai dans le désert le cèdre, 
l’acacia, le myrte’ et l'olivier; 
j'introduirai dans la steppe le cyprès, 
l’orme et le buis ensemble, 

20 afin que les gens voient et sachent, 
qu’ils s'appliquent et saisissent en- 

semble 
que la main du SEIGNEUR a fait cela, 
que le Saint d'Israël’ l’a créé. 


Dieu confond les idoles 
et leurs servants; 
il présente son Serviteur 


21 Présentez votre cause, dit le SEIGNEUR, 
avancez vos arguments, dit le Roi de 
Jacob”; 


e 41.7 I s’agit du faux dieu fabriqué par les artisans 
que le prophète vient de mentionner, Voir 40.19+. 

f 41.8 Israël mon serviteur 43.10; 44.1,21; 45.4; 
48.20; Jr 30.10; Ps 136.22; Le 1.54. — Abraham 
lami de Dieu 2 Ch 20.7; Dn grec 3.35; Jc 2.23. — 
descendance d'Abraham Es 51.2; He 2.16; voir Mt 
3.9+ par. 
41.10 7.14+; 43.5. 
41.13 43.1; 44.2; 54.4. 
41.14 Israël, à présent cadavres : la traduction suit 
ici le texte hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân, ainsi 
que plusieurs versions anciennes (voir Ez 37.11). — 
qui te rachète (voir 44.24; 48.17; 49.26; 54.5; 
60.16; comparer 43.1,14; 44.6,22; 47.4; 48.20; 
49.7; 52.9; 59.20; 63.16): le verbe ainsi traduit 
désigne habituellement l’action d’un parent proche 
en faveur d'un membre de sa famille, soit pour 
venger la victime d’un meurtre (Nb 35.19-27), soit 
pour assurer une descendance à un défunt mort 
sans enfant (Rt 3.12-4.14), soit pour payer une 
dette ou racheter un homme qui a dû être vendu 
comme esclave (Lv 25.23-28,47-49). — le Saint 
d'Israël 1.4+. 

41.15 Voir la note sur 28.27. 

41.18 35.6-7; 43.20; 48.21; 49.10; Ps 107.35; 

114.8. 

I 41.19 Arbuste toujours vert des régions méditer- 
ranéennes. 

m 41.20 que les gens voient et sachent... comparer 
49.23+. — le Saint d'Israël 1.4+. 

n 41.21 Le Seigneur entame un procès 41.1+ 
contre les faux dieux 42.8,17. — Ici comme souvent 
dans l’A.T. Jacob désigne l’ensemble du peuple 
d'Israël (voir 41.8,14 et la note sur Am 1.1.) ; le Roi 
de Jacob: un titre donné au Seigneur (comparer 
43.15; 44.6). 
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22 qu'ils s’avancent et qu’ils nous annon- 
cent 
ce qui va se déclencher! 


Vos premiers augures, quels étaient-ils ? 

Rappelez-nous leur annonce: nous y 
prêterons attention 

et nous en reconnaîtrons l’accomplisse- 
ment! 

Ou bien faites-nous entendre les événe- 
ments futurs, 

23 annoncez les choses à venir, 

et nous reconnaîtrons que vous êtes des 
dieux! 

Voyons! provoquez bien-être ou mal- 
heur, 

alors ensemble nous nous défierons du 
regard, et nous verrons?! 


24 Mais voici ce que vous êtes : moins que 
rien; 

vos réalisations, moins que néant! 

C’est un être abject, celui qui fait de 
vous ses élus. 


25 Du nord j'ai fait surgir un homme, et il 
est venu; 

depuis le soleil levant il s’entend appeler 
par son “nom; 

il piétine les gouverneurs comme de la 
boue, 

comme le potier talonne la glaise. 


26 Qui donc l’avait annoncé dès l’origine”, 

que nous le reconnaissions, 

dès les temps passés, 

que nous disions : «C’est juste!» 

Non, personne ne l’avait annoncé; 

non, personne ne l’avait laissé entendre ; 

non, personne n'avait entendu vos 
propos. 


27 C’est pour *Sion que voici, tout pre- 
mier, celui qui parle, 

c’est Jérusalem que je gratifie d’un 
messagers. 


28 J'ai regardé: pas un seul homme, 

parmi eux pas un seul conseiller! 

Je les aurais consultés et ils m’auraient 
rendu réponse! 

2% Voici ce qu'ils sont tous: une malfai- 
sance! 

Leurs œuvres? néant! 

Leurs statues ? un souffle, une nullité! 

4 2 1Voici mon serviteur que je sou- 

tiens, 

mon élu que j'ai moi-même en faveur, 

j'ai mis mon Esprit sur lui“. 

Pour les nations il fera paraître le 
jugement, 
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2il ne criera pas, il n’élèvera pas le ton, 
il ne fera pas entendre dans la rue sa 
clameur; 


3 il ne brisera pas le roseau ployé, 
il n’éteindra pas la mèche” qui s’étiole; 
à coup sûr, il fera paraître le jugement. 


4 Lui ne s’étiolera pas, lui ne ploiera pas, 
jusqu’à ce qu’il ait imposé sur la terre le 
Jugement, 
et les Îles% seront dans l'attente de ses 
lois. 


5 Ainsi parle Dieu, le SEIGNEUR, 
qui a créé les cieux et qui les a tendus, 
qui a étalé la terre porteuse de ses 
rejetons*, 
donné respiration à la multitude qui la 
couvre 
et souffle à ceux qui la parcourent: 


6 C’est moi le SEIGNEUR, 
je t’ai appelé selon la justice, 
je tai tenu par la main, 
je t’ai mis en réserve et je t’ai destiné 
à être *l’alliance du peuple, 
à être la lumière des nations”, 
7 à ouvrir les yeux aveuglés, 
à tirer du cachot le prisonnier, 
de la maison d’arrêt, les habitants des 
ténèbresz. 


41.22 Annoncer à l’avance v.26; 42.9; 43.9,12; 


44.7-8; 48.3. 


p 41.23 Des dieux qui n’en sont pas 42.17; Lt-Jr 


14,22,28, etc. 


q 41.25 un homme: nouvelle allusion à Cyrus (voir 


40.13+; 41.2 etla note). — U s'entend appeler par son 
nom : la traduction suit ici le texte hébreu d’Esaïe 
trouvé à Qumrân et s'accorde avec 45.3-4. 

41.26 qui l'avait annoncé? 41.22+; 48.14 dès 
origine 40.21+. 

41.27 40.9. 

41.28 pas un seul homme 50.2; 59.16; 63.5; 66.4. 
— conseiller 40.13. 


u 42.1 Versets cités en Mt3.17 par. ; 12.18-21 ; 17.5 


w 
x 
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par. — mon serviteur Es 49.3; 50.10; 52.13; voir 
41.8+. — mon élu 41.9; 43.20; 45.4. — mon Esprit 
sur lui 11.2+; Jg 3.10; voir Es 44.3; 48.16; Mt3.16 
par.; Jn 1.32-33. 

42.3 roseau (ployé) 1R 14.15; 2R 18.21 ; Ez 29.6. 
— mèche qui va s'éteindre Es 43.17. — secours à ceux 
qui n’en peuvent plus 61.3. 

42.4 les îles: voir 40.15 et la note, 

42.5 ses rejetons, c'est-à-dire ici tout ce que la terre 
produit. — c’est le Dieu créateur qui choisit Cyrus 
44.,24-28 ; 45.12-13; 48.13-14. 

42.6 je tai mis en réserve: autre traduction Je tai 
formé. — pour être l'alliance. 49.8, — le peuple 40.7+. 
— alliance du peuple : comparer Mt 26.28. — lumière 
des nations Es 49.6; 51.4; Le 2.32; voir Jn 8.12. 
42.7 ouvrir les yeux aveuglés Jn 9; Ac 26.18. — tirer 
les prisonniers du cachot Ps 107.10-14. — les 
habitants des ténèbres Le 1.79. 
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8 C’est moi le SEIGNEUR, tel est mon 
nom; 
et ma gloire, je ne la donnerai pas à un 
autres, 
ni aux idoles la louange qui m'est due. 


9Les premiers événements, les voilà 
passés, 
et moi jen annonce de nouveauxb, 
avant qu'ils se produisent, je vous les 
laisse entendre. 


10 Chantez pour le SEIGNEUR un chant 
nouveau, 
chantez sa louange, depuis l’extrémité 
de la terre, 
gens de la haute mer, et tout ce qui 
Pemplit, 
les îles" et leurs habitants. 


11 Qu’élèvent la voix le désert et ses villes, 
les villages où habite Qédar; 
que les habitants du roc poussent des 
acclamations, 
du sommet des montagnes qu'ils lan- 
cent des vivats ; 
12 qu’on rende gloire au SEIGNEUR, 
qu’on publie dans les îles sa louange! 


13 Le SEIGNEUR, tel un héros, va sortir, 
tel un homme de guerre, il réveille sa 
jalousie, 
il pousse un cri d’alarme, un gronde- 
ment 
et contre ses ennemis se comporte en 
héros : 


14 Je suis depuis longtemps resté inactif”, 
je ne disais rien, je me contenais, 
comme femme en travail, je gémis, je 

suffoque, 
et je suis oppressé tout à la fois. 


15 Je vais dévaster montagnes et collines 
et toute leur verdure, je la dessécherai ; 
je transformerai les fleuves en îlots, 
et les étangs, je les dessécherai£. 


16Je ferai marcher les aveugles sur un 

chemin inconnu d’eux, 

sur des sentiers inconnus d’eux je les 
ferai cheminer#. 

Je transformerai devant eux les ténèbres 
en lumière, 

et les détours en ligne droite. 

Ces projets, je vais les exécuter 

et nullement les abandonner. 


17 Les voici rejetés en arrière, tout hon- 
teux, 
ceux qui mettent leur assurance dans 
une idole, 
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ceux qui disent à du métal fondu: 
«Nos dieux, c’est vous!» 


Dieu reproche aux siens 
leurs péchés, 
mais il leur promet son salut 


18 Vous, les sourds, entendez! 
Vous, les aveugles, regardez et voyez"! 
19 Qui était aveugle, sinon mon Serviteur ? 
Qui était sourd comme mon Messager 
que je vais envoyer ? 
Qui était aveugle comme le Réhabilité ? 
Qui était sourd? comme le Serviteur du 
SEIGNEUR ? 
20 Tu as beaucoup vu, mais tu mas pas 
retenu ; 
on a les oreilles ouvertes, mais on 
n'entend pas#! 


21 Le SEIGNEUR s’est plu, à cause de sa 
justice, 
à rendre sa *Loi’ grande et magnifique, 
22 mais voilà un peuple pillé et ravagé: 
on les a tous séquestrés dans des 
fosses”, 
dans des maisons d'arrêt ils ont été 
dissimulés; 
ils étaient voués au pillage et nul ne les 
délivrait, 
voués au ravage, et nul ne disait: 
«Restitue !» 


42.8 48.11. 

42.9 premiers événements 43.9; 46.9; 48.3, — 

annoncer 41.22; 48.6 de nouveaux événements 

43.19; 48.6. 

c 42.10 chant nouveau Ps 33.3+; Jdt 16.13. — Les 
îles : voir 40.15 et la note. 

d 42.11 Oédar (21.16+) : tribu d’arabes nomades. — 
les habitants du roc: l'expression peut désigner les 
habitants des régions montagneuses, ou plus 
particulièrement ceux de la forteresse édomite 
appelée Sèla (le Roc) en 2 R 14.7. 

e 42.13 le Seigneur, tel un héros 10.21 ; Dt 10.17; Jr 

20.11; 32.18; Ps 24.8; Ne 9.32; voir Es 9.5. — va 

sortir Jg 5.4; Ps 68.8. — jalousie du Seigneur Es 

59.17; 63.15; Za 1.14. 

42.14 57.11; 62.1,6; 64.11; 65.6. 

42.15 Ps 107.33. 

42.16 Le Seigneur montre le chemin Ex 13.21. 

42.18 sourds et aveugles 43.8. 

42.19 le Réhabilité: traduction approximative 

d’un titre donné exceptionnellement ici à Israël. — 

Qui était sourd...?: la traduction suit ici deux 

manuscrits hébreux et une version grecque an- 

LS ; texte hébreu traditionnel Qui était aveu- 

gle... : 

k 42.20 6.9; 44.18; Mc 4.12. 

1 42.21 à cause de sa justice, c’est-à-dire parce qu’il 
est fidèle à son projet de sauver Israël. — la Lot du 
Seigneur Dt 4.5-8. 

m 42.22 Autre traduction on a séquestré tous les 

hommes d'élite. 


SES 


Se. on 
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23 Qui parmi vous va prêter l’oréille à ces 
dires, 
être attentif et écouter, à Pavenir? 
24 Qui a livré Jacob au ravage, 
Israël aux pillards ? 
N'est-ce pas le SEIGNEUR, lui envers qui 
nous avons commis des fautes, 
lui dont on n’a pas voulu suivre les 
chemins 
et dont on n’a pas écouté la Loi? 
25 Alors il a déversé sur Israël la fureur de 
sa colère, 
le déferlement de la guerre; 
elle l’a incendié tout autour 
sans qu’il veuille rien reconnaître, 
elle l’a calciné en plein milieu 
sans qu’il prenne rien à cœur! 


4 3 1 Mais maintenant, ainsi parle le 
SEIGNEUR 
qui t’a créé, Jacob, 
qui t’a formé, Israël: 
Ne crains pas, car je tai racheté, 
je t’ai appelé par ton *nom, tu es à moi”. 


2 Si tu passes à travers les eaux, je serai 
avec toi, 
à travers les fleuves, ils ne te submerge- 
ront pas. 
Si tu marches au milieu du feu, tu ne 
seras pas brûlé, 
etla flamme ne te calcinera plus en plein 
milieu”, 
3 car moi, le SEIGNEUR, je suis ton Dieu, 
le *Saint d'Israël, ton Sauveur. 


J'ai donné l’Egypte en rançon pour toi, 
la Nubie et Séva? en échange de toi 
4 du fait que tu vaux cher à mes yeux, 
que tu as du poids et que moi je t’aime; 
je donne donc des hommes en échange 
de toi, 
des populations en échange de ta per- 
sonne. 


5 Ne crains pas, car je suis avec toi, 
depuis le levant je ferai revenir ta 
descendance, 
depuis le couchant je te rassemblerai4. 
6 Au nord je dirai: «Donne», 
et au midi: «Ne retiens pas! 
Fais revenir mes fils du pays lointain 
et mes filles de l’extrémité de la terre, 
7 tous ceux qui sont appelés de mon nom 
et que j’ai, pour ma gloire, créés, formés 
et faits! i 
8 Faites sortir le peuple aveugle, mais qui 
a des yeux, 
les sourds”, qui ont cependant des 
oreilles.» 


Seul le Dieu véritable 
annonce et procure le salut 


? Que toutes les nations à la fois se 
rassemblent, 
que les populations se réunissent: 


Qui, chez elles, avait annoncé ces faits, 

nous avait laissé entendre les premiers 
événements ? 

Qu'’elles produisent leurs témoins et 
qu’elles se justifient, 

qu’on entende et qu’on dise: «C’est 
digne de foi.» 


10 Mes témoins à moi, c’est vous — oracle 

du SEIGNEUR — 

mon serviteur, c’est vous que j’ai choisis 

afin que vous puissiez, comprendre, 
avoir foi en moi 

et discerner que je suis bien tel: 

avant moi ne fut formé aucun dieu 

et après moi il n’en existera past, 


11 C’est moi, c’est moi qui suis le SEI- 
GNEUR, 
en dehors de moi, pas de Sauveur. 
12 C’est moi qui ai annoncé et donné le 
salut, 
moi qui l’ai laissé entendre, et non pas 
chez vous, un dieu étranger. 
Ainsi vous êtes mes témoins — oracle du 
SEIGNEUR — 
et moi, je suis Dieu”, 
13 Oui, désormais je suis tel: 
personne ne délivre de ma main; 
ce que je réalise, qui pourrait le renver- 
ser*? 


n 43.1 Israël, créé et formé par Dieu v. 7,15,21 ; 44.2, 


21,24; 45.11; 51.13; 54.5; Dt 32.15. — Ne crains 
pas Es 41.13+. — je tai racheté 41.14+. — je tai 
appelé 42.6. 


o 43.2 Ps 66.12; comparer Ex 14.21-22; Es 48.10; 


OEM 


p 43.3 le Saint d'Israël 1.4+. — Dieu Sauveur 12.2; 


17.10:24314: 451521; 4926; 60 16; 6211; 
Gale ex: 15,28 ie 22 ZAC IG IS PSS 
51.16:-65/6: 79.9;.85:5; 106.21; 1148.14; 1 Tm 
1.1+. — Séva : région située probablement au nord 
de l’actuel Soudan (voir 45.14), 


q 43.5 avec toi 41.10+; Jr 46.28. — retour des exilés 


Es 49.12; Ps 107.3; voir Jn 11.52. 


r 43.8 aveugle et sourd 42.18; voir 6.9-10. 
s 43.9 Procès 41.1+. 
t 43.10 mon serviteur 44.1,22. — que vous puissiez 


comprendre. voir 49.23+, — que je suis bien tel Jn 
8.28. — avant moi... après mot Es 41.4. 


u 43.11 c'est moi... v. 25; 48.15; 51.12; 54.16; Dt 


32.39; Os 12.10. — pas d'autre sauveur Ac 4.12; 
voir Es 44.6+. 


v 43.12 Le salut annoncé 41.26+. — un dieu étranger 


Dt 32.16; Jr 2.25; Ps 44.21. — vous, mes témoins 
44.8; Ac 1.8. — mot, je suis Dieu Es 41.4+. 


w 43.13 personne ne délivre de ma main Dt 32.39; Jb 


10.7; Sg 16.15. — qui pourrait le renverser? Jb 11.10; 
2313; 
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14 Ainsi parle le SEIGNEUR, 
celui qui vous rachète, le *Saint d’Is- 
raël*: 
A cause de vous je lance une expédition 
à Babylone, 
je les fais tous descendre en fugitifs, 
oui, les Chaldéens, sur ces navires où 
retentissaient leurs acclamations. 
15 Je suis le SEIGNEUR, votre Saint, 
celui qui a créé Israël, votre Roi”. 
16 Ainsi parle le SEIGNEUR, 
lui qui procura en pleine mer un 
chemin’, 
un sentier au cœur des eaux déchaînées, 
17 Jui qui mobilisa chars et chevaux, 
troupes et corps d'assaut tout ensemble, 
sitôt couchés pour ne plus se relever, 
étouffés comme une mèche”! et éteints : 


18 Ne vous souvenez plus des premiers 
événements, 
ne ressassez plus les faits d’autrefois Pb. 
19 Voici que moi je vais faire du neuf 
qui déjà bourgeonne; ne le reconnaf- 
trez-vous pas? 


Oui, je vais mettre en plein désert un 
chemin, 
dans la lande, des sentiersc: 
20 les bêtes sauvages me rendront gloire, 
les chacals et les autruches, 
car je procure en plein désert de l’eau, 
des fleuves dans la lande, 
pour abreuver mon peuple, mon élu, 
21 peuple que j'ai formé pour moi 
et qui redira ma louange. 


Dieu n’est pas l’obligé des siens, 
mais il leur accordera 
bénédiction et accroissement 


2]lest exclu, Jacob, que tu aies pu faire de 
moi ton invité, 
alors même, Israël, que pour moi tu t’es 
fatigué”; 
23 exclu que tu m'aies approvisionné par 
les agneaux de tes holocaustes, 
ou que tu aies augmenté ma gloire par 
tes victimes. 
Il est exclu que, pour avoir des offran- 
des, je t’aie réduit en servitude, 
ou que, pour avoir de *l’encens, je t'aie 
fatigués ; 
2 il est exclu que tu m'aies, à tes frais, 
pourvu en arôme, 
ou que tu m’aies saturé avec la graisse de 
tes victimes! 


Au contraire, avec tes fautes, c’est toi 
qui m'as réduit en servitude, 

avec tes perversités, c’est toi qui n'as 
fatigué; 


>d R SoA 
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25 moi, cependant, moi je suis tel 
que j'efface, par égard pour moi, tes 
révoltes, 
que je ne garde pas tes fautes en 
mémoire. 


26 Présente-le-moi, ton mémoire, et pas- 
sons ensemble en jugement’, 
oui, toi, récapitule, pour te justifier : 
27 ton premier père a failli, 
tes porte-parole se sont révoltés contre 
moi, 
28 alors j'ai déshonoré les sacro-saintes 
autorités, 
j'ai voué Jacob à l’interdit 
et Israël aux sarcasmes#. 


4 4 ! Mais maintenant, écoute, Jacob, 


mon serviteur, 
Israël, que j’ai choisi’: 
2 Ainsi parle le SEIGNEUR, qui ta fait, 
qui t'a formé dès le sein maternel et qui 
taide: 
Ne crains pas, mon serviteur Jacob, 
le Redressé”?, celui que j’ai choisi, 


w 


car je répandrai des eaux sur l’assoiffé, 

des ruissellements sur la desséchée ; 

je répandrai mon Esprit sur ta descen- 
dance, 


x 43.14 celui qui vous rachète 41.14+. — le Saint 


d'Israël 1.4+. 


y 43.15 le Seigneur créateur d'Israël v, 1+. — votre Roi 


41.21+. 
43.16 51.10; Ex 14.21-22,. 


15.3-5,9-10. — comme une mèche Es 42.3. 
43.18 46.9. — mieux que la sortie d'Egypte Jr 23.7- 


z 
a 43.17 couchés pour ne plus se relever Ex 14.23-30; 
b 


8. 
c 43.19 duneuf2Co5.17;Ap 21.5; voir Es 42.9+. — 


un chemin 40.3; 42.16; 49.11. — des sentiers: 
d’après le texte hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân; 
texte hébreu traditionnel des fleuves. 

43.20 41.17-20+; 42.16; Ex 17.1-7. 

43.21 1P 2.9. 

43.22 le Seigneur en conflit avec son peuple 
42.18-25; 50.1-3. 

43.23 holocaustes, offrandes : voir au glossaire SA- 
CRIFICES. — un culte utilitaire? M1 3.14. 

43.25 moi (le Seigneur) 41.4+ j'efface tes révoltes 
44.22; voir 48.9-11. 


i 43.26 3.13+. 


43.27 ton premier père (c’est-à-dire ton premier 
ancêtre) : le prophète fait allusion à Jacob (voir Gn 
25.26; 27.36; Os 12.3-4). — tes porte-parole, c'est- 
à-dire les prêtres et les prophètes qui se sont 
montrés indignes. — manquement et révolte 48.8. 


k 43.28 Jr 25.9, — livré à l’interdit : voir Dt 2.34 et la 


note. 


l 44.1 Consolation et promesse pour Jacob-Israël 


41.8-16; 43.1-7. — Israël mon serviteur 41.8+. 


m 44.2 Le Seigneur, créateur d'Israël 43,1+, — dès le 


sein maternel 44.24; 46.3 ;49.1,5; Jr 1.5; Ga 1.15.— 
Ne crains pas Es 41.13+; Jr 30.10. — le Redressé: 
traduction approximative de Yéshouroun, un des 
noms donnés parfois au peuple d'Israël (voir Dt 
32155252%26). 


ÉSAÏE 44 


ma bénédiction sur tes rejetons”; 
#ils croîtront comme en plein herbage, 
tels des saules au bord des cours d’eau e. 


5 Pun dira: «J’appartiens au SEIGNEUR», 
lautre s’appellera du *nom de Jacob, 
un autre écrira sur sa main? : «Je suis au 

SEIGNEUR » 
et se qualifiera du nom d'Israël. 


Dieu défie les faux dieux; 
il rend à son peuple sa splendeur 


6 Ainsi parle ie SEIGNEUR, le Roi d’Israël, 
celui qui le rachète, le SEIGNEUR, le tout- 
puissant: 
C’est moi le premier, cest moi le 
dernier, 
en dehors de moi, pas de dieu 2. 
7 Qui est comme moi? Qu'il prenne la 
parole, 
qu’il annonce” ce qu’il en est et me le 
développe, 
depuis que j'ai établi le peuple du passé 
qu'il dise les choses qui arriveront, 
et celles qui viendront, qu’on nous les 
annonce | 


8 Ne frémissez pas, ne craignez pas! 
Ne te l’ai-je pas laissé entendre et 
annoncé depuis longtemps ? 
Ne m'en êtes-vous pas témoins ? 
Y a-t-il un dieu en dehors de moi? 
Assurément, il n'existe aucun Rochers, 
dont je n’aurais pas connaissance! 
9 Ceux qui façonnent des idoles‘ ne sont 
tous que nullité, 
les figurines qu'ils recherchent ne sont 
d’aucun profit, 
leurs témoins, eux ne voient rien, 
et, pour leur honte, ils n’ont connais- 
sance de rien! 
10 Qui a jamais façonné un dieu, coulé une 
idole 
pour une absence de profit ? 
11 Voici que tous ses adeptes se trouvent 
honteux, 
les artisans ne sont que des hommes! 
Qu'ils se rassemblent tous, qu'ils se 
présentent: 
ils frémiront et seront dans la honte tous 
ensemble. 
12 L’artisan sur fer appointe un burin, 
le passe dans les braises, le façonne au 
marteau, 
le travaille d’un bras énergique. 
Mais reste-t-il affamé? plus d'énergie! 
Ne boit-il pas d’eau ? le voilà qui faiblit! 
13 L’artisan sur bois tend le cordeau, 
trace l’œuvre à la craie, l’exécute au 
ciseau, 
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oui, la trace au compas, 
lui donne la tournure d’un homme, 
la splendeur d’un être humain, 
pour qu’elle habite un temple, 
14 pour qu’on débite des cèdres en son 
honneur. 


On prend du rouvre et du chêne, 

pour soi on les veut robustes, parmi les 
arbres de la forêt, 

on plante un pin, mais c’est la pluie qui 
le fait grandir. 

15 C’est pour l’homme bois à brûler: 

il en prend et se chauffe, 

il l’enflamme et cuit du pain. 

Avec ça il réalise aussi un dieu et il se 
prosterne, 

il en fait une idole et il s'incline devant 
elle. 


16 Il en fait flamber la moitié dans le feu 
et met par-dessus la viande qu’il va 
manger: 
il fait rôtir son rôti et se rassasie; 
il se chauffe aussi et dit: «Ah, ah, 
je me chauffe, je vois le rougeoiement!» 


17 Avec le reste il fait un dieu, son idole, 
il s'incline et se prosterne devant elle, 
il lui adresse sa prière”, en disant: 
«Délivre-moi, car mon dieu, c’est toi!» 
18 Ils ne comprennent pas, ils ne discer- 
nent pas, 
car leurs yeux sont encrassés, au point 
de ne plus voir”, 
leurs *cœurs le sont aussi, au point de ne 
plus saisir! 


19 Nul en son cœur ne fait retour 
à la compréhension et au discernement, 
de manière à dire: 


n 44.3 je répandrai mon Esprit Ez 39.29; Jl 3.1; Za 
12.10; voir Es 42.1+. — ta descendance, tes rejetons 
48.19; 61.9; 65.23, 

44,4 Jr 17.8; Ps 1.3. 

44.5 49.16. 

44.6 le Seigneur, Roi d'Israël 41.21+. — celui qui te 

rachète 41.14+, — tout-puissant: titre donné fré- 

quemment au Dieu d'Israël dans PAT, et parfois 
traduit le Seigneur des armées, c'est-à-dire le maître 

de toutes les forces de lunivers: 1.24+; 45.13; 

47.4; 48.2; 51.15; 54.5. — le premier, le dernier 

41.4+. — en dehors de moi, pas de Dieu 45.6,21 ; voir 

ASD 

r 44.7 Qui est comme Dieu? 40.18+. — qu’il an- 
nonce...! 41.22+. 

s 44.8 annoncé depuis longtemps 45.21; 48.3,5,7. — 
mes témoins 43.10,12. — Dieu, le Rocher 17.10; Ps 
28.1+; 71.3. 

t 44.9 40.19+. 

u 44.17 Prière (vaine) à un faux dieu 45.20. 

v 44.18 6.9; 42.20+. 
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«Pen ai fait flamber la moitié dans le feu, 

j'ai aussi cuit du pain sur les braises, 

je rôtis de la viande et je la mange, 

et du surplus, je ferais une abjection, 

je m'inclinerais devant un- bout de 
bois!w» 


20 T] s’attache à de la cendre, 
son cœur abusé l’égare : 
il ne se verra pas délivré! 
Il ne dira pas pour autant: 
«N'est-ce pas tromperie, ce que j’ai en 
main?» 


21 Jacob, rappelle-toi ceci, 
Israël: tu es mon serviteur, 
je tai façonné comme serviteur pour 
moi; 
toi, Israël, tu ne me décevras pas*: 
22 j'ai effacé comme un nuage tes révoltes, 
comme une nuée, tes fautes; 
reviens à moi, car je tai racheté». 


23 Cieux, poussez des acclamations, car le 

SEIGNEUR agit, 

retentissez, profondeurs de la terre, 

montagnes, explosez en acclamations, 

en même temps que la forêt et tous ses 
arbres7, 

car le SEIGNEUR a racheté Jacob 

et en Israël manifesté sa splendeur! 


Dieu présente Cyrus. 

Tous les peuples 

sont invités à devenir 

les adorateurs du Seigneur 


24 Ainsi parle le SEIGNEUR qui te rachète, 
qui t’a formé dès le sein maternel: 
C’est moi, le SEIGNEUR, qui fais tout; 
jJ ai tendu les cieux, moi tout seul, 

J'ai étalé la terres, qui m’assistait? 


25 Je neutralise les *signes des augures, 
les devins, je les fais divaguer, 
Je renverse les sages ? en arrière 
et leur science, je la fais délirer. 


26 accomplis la parole de mon serviteur, 

je fais réussir le dessein de mes messa- 
gers: 

Je dis pour Jérusalem: 
habitée», 

pour les villes de Juda: «Qu’elles soient 
rebâties », 

ce qui est dévasté, je le remettrai en 
valeur. 

27 Je dis à la haute mer: «Sois dévastée, 
tes courants, je vais les dessécher!» 

28 Je dis de Cyrus: «C’est mon *berger»; 
tout ce qui me plaît, il le fera réussire, 
en disant pour Jérusalem : «Qu'elle soit 

rebâtie», 


«Qu'elle soit 


f 45.4 mon serviteur... 


ÉSAÏE 44, 45 


et pour ls *Temple: «Sois à nouveau 
fondé!» 

5 l Ainsi parle le SEIGNEUR à son 
4 *messie: 


A Cyrus queje tiens par sa main droite, 

pour abaisser devant lui les nations, 

pour déboucler la ceinture des rois, 

pour déboucler devant lui les battants, 

pour que les portails ne restent pas 
fermés : 


2 Moi-même, devant toi je marcherai, 
les terrains bosselés, je les aplanirai®, 
les battants de bronze, je les briserai, 
les verrous de fer, je les fracasserai. 


3 Je te donnerai les trésors déposés dans 
les ténèbres, 
les richesses dissimulées dans des ca- 
chettes: 
ainsi tu sauras que c’est moi le SEI- 
GNEUR, 
celui qui t'appelle par ton *nom, le Dieu 
d'Israël. 
4 C’est à cause de mon serviteur Jacob, 
oui, d'Israël, mon élu, 
que je t'ai appelé par ton nom”; 
je t’ai qualifié, sans que tu me connais- 
ses. 
5 C’est moi qui suis le SEIGNEUR, il n’y en 
a pas d’autre, 
moi excepté, nul n’est dieu! 
Je t’ai mis le ceinturon, sans que tu me 
connaisses, 


w 44.19 Réflexions sur l'idole 41.24; 46,8; Rm 
1.21-23. 

x 44.21 mon serviteur 41.8; 43,10; 44.1. — je rai 
façonné 43.1+. — tu ne me décevras pas: d’après le 
texte hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân; texte 
hébreu traditionnel tu ne seras pas oublié de moi. 


y 44.22 j'ai effacé tes révoltes 43.25. — reviens à moi Jr 


31.18; Lm 5.21. — je tai racheté Es 41.14+, 

z 44.23 Cieux, poussez des acclamations... 49.13; 
55.12; Ps 96.12; 148.1-9. — louange universelle au 
Seigneur 42.10-12. 

a 44.24 le Seigneur qui te rachète 4A1.14+. — le Dieu 
Créateur (choisit Cyrus) 42.5+. — dès le sein 
maternel 44.2+, — créateur du ciel et de la terre 
40.21; 45.12,13,18; 48.12-13; 51.13. — c’est moi 
(Dieu) qui. 45.5-7; 48.17. 

b 44.25 augures (ou ceux qui devinent Pavenir): 
traduction conjecturale. — je renverse (voir 43.13) 
les sages 1 Co 1.20. 

c 4.28 Cyrus 40.13+. — berger 40.11 ;Jn 10.1-18. — 
Ce qui plaît à Dieu réussira Es 53.10; voir 48.15. 

d 45.1 messie (oint) Ps 2.2+: a) roi 2S 5.3; sb) prêtre 
Ex 29.7; c) prophète Es 61.1; 1R 19. 16. — Cyrus 
40.13+. 

e 45.2 je marcherai devant toi 52.12; voir 49.10; Ex 
13.21. — terrains bosselés aplanis Es 40.3-4. 

Israël, mon élu 41.8+; voir 

42.1. — appelé par ton nom 41.25. 


ÉSAÏE 45 


6 afin qu’on reconnaisse, au lévant du 
soleil 
comme à sori couchant, qu’en dehors 
de mois: néant! 


C’est moi qui suis le SEIGNEUR, il n’y en 
a pas d’autre; 
7 je forme la lumière etje crée les ténèbres, 
je fais le bonheur et je crée le malheur#: 
c’est moi, le SEIGNEUR, qui fais tout cela. 


8 Cieux, de là-haut répandez comme une 
rosée 
et que les nuées fassent ruisseler la 
justice, 
que la terre s’ouvre, que s’épanouisse le 
salut, 
que la justice germe’ en même temps! 


C’est moi, le SEIGNEUR, qui ai créé cet 
homme. 


9 Malheur à qui, cruchon parmi les 

cruchons de glaise, 

chicanerait celui qui l’a formé! 

L’argile dira-t-elle? à celui qui lui donne 
forme : 

«Que fais-tu ?», 

et l’œuvre réalisée par toi dira-t-elle: 

«Il n’a pas de mains!» ? 


10 Malheur à qui dit à un père: 
«Qu’as-tu engendré ?», 
et à une femme: 
«Qu’as-tu mis au monde?» 


11 Ainsi parle le SEIGNEUR, 

celui qui a formé Israël et qui en est le 
*Saint#: 

Exigez donc de moi les choses à faire au 
sujet de mes fils! 

Au sujet de l’œuvre réalisée par mes 
mains, 

vous me donneriez des ordres ? 


12 C’est moi qui ai fait la terre 
et qui ai, sur elle, créé l’humanité; 
c’est moi, ce sont mes mains qui ont 
tendu les cieux 
et à toute leur armée je donne des 
ordres 
13 C’est moi qui, selon la justice, ai fait 
surgir cet homme 
et j’aplanirai tous ses chemins. 
C’est lui qui rebâtira ma ville, 
et il renverra mes déportés, 
sans qu’il leur en coûte ni DRE ni 
commission, ` 
dit le SEIGNEUR, le tout-puissant”, 


14 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
La main-d'œuvre d’ Egypte, le com- 
merce de Nubie ; 
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et les gens de Séva, hommes de haute 
taille, 

passeront chez toi et seront pour toi, 

s’en iront après toi, passeront liés de 
chaînes. 

Is se prosterneront devant toi 

et t’adresseront cette prière: 

«C’est seulement chez toi qu’est Dieu et 
il n’y en a pas d’autre”; 

les dieux: néant! 


15 Mais pour sûr, tu es un Dieu qui se tient 


caché, 
le Dieu d'Israël, celui qui sauvec! 


16 Les voilà tous ensemble honteux, cou- 


verts d’outrages, 
oui, sous les outrages ils s’en vont, 
les faiseurs de statues; 


17 Israël est sauvé par le SEIGNEUR 


et ce salut est perpétuel; 
vous, vous serez sans honte ni outrage, 
perpétuellement, à tout jamais. » 


18 Cependant ainsi parle le SEIGNEUR, 


le créateur des cieux, 

lui, le Dieu 

qui a formé et fait la terre, 

qui l’a rendue ferme, 

qui ne l’a pas créée vide, 

mais formée pour qu’on y habite. 

C’est moi le SEIGNEUR, il n’y en a pas 
d’autrer. 


19 Je n’ai pas parlé en cachette, 


dans un coin ténébreux de la terre, 

je n’ai pas dit à la descendance de Jacob: 

«Cherchez-moi dans le vide!» 

C’est moi le SEIGNEUR: je dis ce qui est 
juste, 

jannonce ce qui est droit! 


20 Rassemblez-vous et venez, 


k 
L 


avancez-vous ensemble, rescapés des 
nations: 


45.6 afin qu'on reconnaisse... voir 49.23+. — en 
dehors de moi... 44.6+. 

45,7 Si11.14; comparer Es 41.23. 

45.8 justice et salut 46.13; 51.5,6,8; 56.1; 59.17; 
62.1. — que la justice germe 61.11 ; Ps 85.12. 

45.9 Largile dira-t-eile ?... 29.16; Jr 18.6; Rm9.20- 
21; voir Es 64.7. 

45.11 celui qui a formé Israël 43.1+. — le Saint 
d’Israël 1.4+. 

45.12 le Dieu créateur (choisit Cyrus) 42.5+. 


m 45,13 Voir 44.6 et la note. — chemins aplanis voir 


n 


o 
P 


40.3-4; 45.2. — sans paiement 52.3; 55.1. 

45.14 Séva: voir 43.3 et la note. — Dieu est 
seulement chez toi 2R 5.15. — pas d'autre Dieu Es 
44.6+. 

45.15 43.3+. 

45.18 le créateur des cieux et de la terre 44.24+. — 
pas d’autre Seigneur 44.6+. 


qg 45.19 en cachette 48.16; Jn 18.20; Ac 26.26; voir 


Es 45.15. — j'annonce.. 41. 22+, 
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ils ne savent rien, ceux qui portent haut 
leur idole de bois, 

et adressent leur prière à un dieu 

qui ne sauve pas”. 


21 Publiez vos annonces! Mettez-vous en 

avant! 

Tenez même conseil ensemble! 

Qui a laissé entendre cela dès le passé, 

et depuis longtemps l’avait annoncé ? 

N'est-ce pas moi, le SEIGNEUR, 

et nul autre n’est dieu, en dehors de 
moi; 

un dieu juste et qui sauves, 

il n’en est pas, excepté moi! 


22"Tournez-vous vers moi et soyez sauvés, 
vous, tous les confins de la terret, 
car c’est moi qui suis Dieu, il n’y en a pas 
d'autre. 


23 Sur moi-même, j’ai prêté serment 
— de ma bouche sort ce qui est juste, 
une parole irréversible —: 
«Devant moi tout genou fléchira 
et toute langue prêtera serment“; 
24 C’est seulement dans le SEIGNEUR, 
dira-t-elle de moi, 
que sont actes de justice et puissance!» 
Ils viendront vers lui” et seront dans la 
honte, 
tous ceux qui s'étaient échauffés contre 
lui. 
25 Grâce au SEIGNEUR toute la descen- 
dance d'Israël 
obtiendra justice et s’exaltera. 


Les faux dieux s’écroulent; 
Dieu soutient et libère son peuple 


4 6 1Bel a fléchi, voici Nébo qui pen- 
che“: 
leurs portraits sont confiés à des ani- 
maux, à des bestiaux! 
Ce que vous portiez haut, le voici pris en 
charge, 
fardeau pour montures épuisées, 
2 qui penchent et fléchissent en même 
temps; 
à leur fardeau elles ne peuvent assurer la 
liberté, 
elles-mêmes s’en vont en captivité ~. 


3 Ecoutez-moi, maison de Jacob, 
tout le Reste de la maison d'Israël, 
vous qui, depuis le sein maternel, êtes 
pris en charge 
et portés haut” depuis les entrailles 
maternelles. 


ÉSAÏE 45, 46 


4 Jusqu'à votre vieillessez, moi je resterai 
tel, 
jusqu’à vos cheveux blancs, c’est moi 
qui supporterai, 
c’est moi qui suis intervenu, c’est moi 
qui porterai, 
c’est moi qui supporterai et qui libére- 
rai. 
5 À qui m’assimilerez-vous, et me ferez- 
vous identique ? 
À qui me comparerez-Vous, que nous 
soyons semblables « ? 


6 Certains gaspillent l’or de leur bourse, 
pèsent l’argent au fléau, 
engagent un mouleur pour qu’il en fasse 
un dieu, 
et ils s’inclinent et ils se prosternent?! 


7 Ce sont eux qui le portent sur l'épaule, 

qui le supportent, 

qui le mettent au repos, au lieu que ce 
soit lui! 

Il reste immobile: de sa place il ne 
s'écarte pas. 

Qu'un homme crie vers lui, il ne répond 
pas, 

de sa détresse il ne le sauve pas. 


2 


Rappelez-vous cela, pour ranimer votre 
ardeurd, 

ô révoltés, revenez là-dessus au fond de 
votre cœur, 

rappelez-vous les premiers 
ments, ceux d'autrefois : 


Le 


événe- 


r 45.20 prière à un faux dieu 44.17 qui ne sauve pas 
7/0 417 S 

s 45.21 Qui l’a annoncé? 41.22+ dès le passé 46.10 
depuis longtemps 44.8+. — pas d'autre dieu que moi v. 
6; 43.11; 44.6. — Dieu qui sauve 43.3+. 

t 45.22 49.6; 52.10; Ps 98.3. 

u 45.23 Le serment de Dieu 49.18; Gn 22.16; Dt 
32.40. — une parole irréversible Es 55.11; 62.8. — 
tout genou... toute langue Rm 14.11; Ph 2.10-11.-— 
serment (de soumission) Es 19.18; 2Ch 15.14. 

v 45.24 D’après 21 manuscrits hébreux, le texte 
hébreu d’Esaie trouvé à Qumrân et plusieurs 
versions anciennes; texte hébreu traditionnel ¿l 
vient à lui. 

w 46.1 Bel Jr 51.44; Dn grec 14; Li-Fr 40; Nébo: 
dieux de la religion babylonienne. 

x 46.2 Jr 43.12; 48.7. 

y 46.3 maison de Jacob, maison d'Israël : voir 2.5: 5,7 
et les notes. — le Reste 4.3+; Am 5.15. — dès le sein 
maternel Es 44,2+, — pris en charge et porté haut: 
sous-entendu par Dieu (voir v.4). 

z 46.4 Ps 71.18. 

a 46.5 40.18+. 

b 46.6 au fléau ou à la balance. — fabricants d’idoles 
40.19+. 

c 46.7 Inertie de l'idole Ps 115.5-7+, — immobile Es 
41.7. — muette 1 R 18.26-29; Jr 10.5. — incapable de 
sauver Es 45.20. 

d 46.8 rappelez-vous 44,21. — pour ranimer votre 
ardeur : traduction conjecturale. 
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Oui, c’est moi qui suis Dieu, ik n’y en a 
pas d’autree, 

Dieu, et il n’y a que du néant en 
comparaison de moi. 

10 Dès le début j’annonce la suite, 

dès le passé, ce qui n’est pas encore 
exécuté. 

Je dis: «Mon dessein subsistera, 

et tout ce qui me plaît, je l’exécuteraif.» 


11 appelle du levant un oiseau de proie, 
d’une terre éloignée, l’homme du des- 
sein que je revendiques, 
que j'ai formulé et que je mènerai à bien, 
que j'ai formé et que j’exécuterai. 


12 Ecoutez-moi, cœurs indomptables, 
vous qui restez éloignés de la justice: 
13 ma justice, je la rends proche, elle n’est 

plus éloignée 
et mon salut* ne sera plus retardé; 
je donnerai en *Sion le salut, 
à Israël je donnerai ma splendeur. 


Ultime avertissement à Babylone 


47 l'Tombe très bas, affale-toi dans la 
poussière, . 
vierge, fille de Babylone, 
affale-toi à même le sol, privée de trône, 
fille des Chaldéens, 
car plus jamais tu n’obtiendras que l’on 
t’appelle 
«Délicate et Jouisseuse?». 


2 Prends le moulin, 
mouds la farine, 
découvre tes tresses; 
retrousse ta robe, 
découvre tes cuisses, 
passe les fleuves: 
3 que soit découverte ta nudité, 
que soit vu ce qui t’expose à la risée. 
La vengeance, je la prendrai, 
et je n’aurai pas recours à un homme: 
4 Celui qui nous rachète, son nom est le 
SEIGNEUR, le tout-puissant, 
le *Saint d'Israël. 


5 Affale-toi sans dire un mot, entre dans 
les ténèbres, 
fille des Chaldéens, 
car plus jamais tu n’obtiendras que l’on 
t’appelle 
«Dominatrice des royaumes». 


6 J'étais irrité contre mon peuple: 
j'avais déshonoré mon patrimoine, 
je les avais livrés en ta main; me 
mais tu ne leur as montré aucune pitié, 
sur le vieillard tu as fait peser 
ton *joug avec excès À. 


7 Tu disais: «je serai pour toujours, 
perpétuellement dominatrice». 
Tu mas pas réfléchi! dans ton “cœur au 
sens des événements, 
ni songé à leur suite. 


8 Mais maintenant, écoute ceci, volup- 

tueuse, 

trônant avec assurance, 

toi qui dans ton cœur disais : «C’est moi 
qui compte, 

et le reste n’est que néant. 

Non, je ne resterai jamais veuve”, 

Jignorerai la perte de mes enfants.» 


? Ces deux choses vont t’arriver, 

dans l'instant, en un jour: 

perte de tes enfants, veuvage aussi — le 
comble! — 

arriveront sur toi, 

bien que s’entassent tes recettes magi- 
ques” et que foisonnent 

tes enchantements, avec excès. 


10 Tu tirais assurance de ta malice, tu 

disais : 

«Personne ne me voit.» 

C'est ta «sagesse» et c’est ta «science», 
ce sont elles 

qui tont circonvenue. 

Et toi, dans ton cœur, tu disais : 

«C’est moi qui compte, 

et le reste n’est que néant!» 


e 46.9 les événements d'autrefois 43.18 ; voir 42.9+. — 


pas d'autre Dieu 44.6+. 


f 46.10 dès le début 40.21+; voir 44.8+; 45.21. — 


J'annonce 41.22+. — le dessein de Dieu 5.19; 14.26- 
27; 19.17; 44,26; Ep 1.11. — je l’exécuterai Es 
44,28; Ps33.11; Voir Es 53.10. 


g 46.11 un oiseau de prote: allusion à Cyrus; voir la 


note sur 40.13. 


h 46.13 ma justice... proche 51.5. — justice et salut 


45.8+. 


i 47.1 fille de Babylone, fille des Chaldéens : compa- 


rer avec 1.8 et la note. — les Chaldéens : autre nom 
des Babyloniens. — le jugement de Dieu contre 
Babylone 13—14; voir 48.14,20. 


j 47.4 Celui qui nous rachète 41.14+; voir 63.4. — le 


tout-puissant voir 44.6 et la note. — le Saint d'Israël 
1.4+. 


k 47.6 mon patrimoine: c’est-à-dire le territoire qui 


m'appartient, la Palestine (voir Dt 4.20; Es 58.14; 
63.17 et les notes). — Dieu avait Avré Israël aux 
Babyloniens 42.24; 43.28; 54.8. — sur le vieillard 
Lm 2.21. — ton joug Jr 27.8,11 avec excès voir Es 
10.6-7. 

1 47,7 42.25. 

m 47.8 C'est moi qui compte So 2.15. — v. 8-9 cités en 
Ap 18.7-8. 

n 47.9 perte de tes enfants voir 54.1-6. — tes recettes 
magiques. Ap 18.23. — Les Babyloniens étaient 
réputés pour leurs magiciens et leurs enchanteurs 
(voir Dn 2.2). 

o 47.10 Ez 8.12; Ps 10.11. 
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11 Voici qu’arrivera sur toi un malheur: 
tu ne sauras le conjurer, 
voici que tombera sur toi un désastre: 
tu ne pourras ten protéger; 
oui, sur toi arrivera soudain 
un saccage dont tu n’as pas idée. 


12 Monte donc la garde au milieu de tes 
enchantements, 
sur le tas de recettes magiques 
pour lesquelles tu t'es fatiguée depuis ta 
jeunesse : 
tu pourras peut-être en tirer profit, 
et peut-être effaroucher?! 


13 Tu es importunée par des tas de 

conseils : 

qu'ils se présentent donc, 

et qu'ils te sauvent2, ceux qui comparti- 
mentent les *cieux, 

lisent dans les étoiles 

et font connaître à chaque nouvelle lune 

ce qui doit t’arriver! 


14 Voici qu'ils seront comme de la paille, 
un feu les brûlera, 
ils ne pourront pas se soustraire 
à la main de la flamme: 
ce ne sera plus la braise pour se chauffer, 
rougeoiement pour s'asseoir devant! 


15 Ainsi sont-ils pour toi, ceux pour qui tu 
tes fatiguée, 
qui t’'exploitent depuis ta jeunesse: 
chacun de son côté ils sont errants, 
nul pour toi n’est sauveur”! 


Dieu reproche aux siens 
leur endurcissement, 
mais poursuit fidèlement 
en leur faveur 

son plan de salut 


48 lEcoutez ceci, maison de Jacob, 
vous qui vous appelez du nom 
d'Israël, 
vous qui êtes issus des sources de Juda, 
vous qui prêtez serment par le nom du 
SEIGNEUR 
et redoublez vos rappels du Dieu d’Is- 
rael, 
mais sans sincérité ni droitures : 


2 —ils s'appellent pourtant «Ceux de la 
Ville *Sainte», 
is revendiquent le soutien du Dieu 
d'Israël 
dont le nom est «le SEIGNEUR, le tout- 
puissantt». — 


ÉSAÏE 47, 48 


3 Les premiers événements, depuis long- 
temps je les ai annoncés, 
ils sont sortis de ma bouche, je les ai 
laissé entendre: 
soudain j'ai œuvré, et ils sont survenus“. 


4 Comme je sais que tu es endurci, 
que ta nuque est un tendon de fer” 
et que ton front est de bronze, 
Sje tai annoncé les faits depuis long- 
temps; 
avant qu'ils surviennent, je te les ai laissé 
entendre, 
pour éviter que tu dises: «C’est ma 
figurine qui est ici à l’œuvre, 
c’est mon idole, ma statue, qui a donné 
ces ordres.» 
6Vous avez entendu la prédiction: 
regardez-la accomplie. 
A votre tour ne l’annoncerez-vous pas ? 
Maintenant je te fais entendre des 
nouveautés 
mises en réserve, que tu ne connaissais 
pas”. 
7 C’est maintenant qu’elles sont créées, et 
non pas depuis longtemps, 
au début de ce jour, et tu ne les avais 
jamais entendues, 
pour éviter que tu dises: « Vu! je les 
connaissais!» 
8 Sûr! tu n’as pas entendu; 
sûr! tu n’as pas eu connaissance; 
sûr! ton oreille n’a pas été ouverte 
longtemps avant, 
car je sais que tu as trahi, encore trahi, 
et que l’on t’appelle «Révolté dès le sein 
maternel *» ! 


9 C’est par égard pour mon nom que je 
modère ma colère”, 
par égard pour la louange qui m’est due 
qu’envers toi je me refrène, 
afin de ne pas te retrancher. 


p 47.12 Efficacité des pratiques idolâtriques ? 44.9. 

q 47.13 57.13; Dt 32.38; Jr 2.28. 

r 47.15 45.20+. 

s 48.1 maison de Jacob: voir 2.5 et la note. — prêter 
serment par le nom du Seigneur 19.18; voir 65.16; Dt 
6.13; 10.20; Jr 4.2. — rappels du Dieu d'Israël Ex 
23.13; Jos 23.7. — sans sincérité ni droiture Es 29.13; 
Jr 5.2; voir Za 8.8. 

t 48.2 Ceux de la Ville Sainte: c’est-à-dire ceux de 
Jérusalem (voir 52.1). — le soutien de Dieu Ps 71.6. — 
le tout-puissant Es 44.6+. 

u 48.3 les premiers événements 42.9+ annoncés 41.22 
depuis longtemps 44.8 ; 45.21. — ils sont survenus voir 
44.28; 46.10; 55.11. 

v 48.4 Ex 32.9; Dt9.6,13; 2R 17.14; Jr 7.26. 

w 48.6 des nouveautés 42.9+ mises en réserve 42.6, que 
tu ne connaissais pas Jr 33.3. 

x 48.8 tun'’as pas entendu 41.26. — tu as trahi Jr 5.11. 
— révolté Es 43.27 dès le sein maternel 44.2+. 

y 48.9 Ex 34.6. 


ÉSAÏE 48, 49 


10 Voici que je tai épuré —non pas dans 
_ largent en fusion — 
je tai affiné dans le creuset de l’humilia- 
tion. 


11 C’est par égard pour moi, par égard 
pour moi que j’ai agi, 
comment, en effet, mon *nom serait-il 
déshonoré ? 
Ma gloire, je ne la donnerai pas à un 
autre®, 


12 Ecoute-moi, Jacob, 
Israël, toi que j'appelle, 
je suis bien tel: c’est moi le premier, 
c’est moi aussi le derniere. 


13 Oui, c’est ma main qui a fondé la terre, 
ma droite qui a étendu les cieux; 
si je les appelle, 
d’un coup ils se présententc. 


14 Rassemblez-vous tous et écoutez! 
Qui, parmi les autres, a annoncé ces 
faits: 
celui que le SEIGNEUR aime exécutera 
son bon plaisir 4 
contre Babylone et son engeance, les 
Chaldéens ? 


15 C’est moi, c’est moi qui ai parlé; oui, je 
Pai appelé, i 
je l’ai fait venir et son entreprise abouti- 
rae! 


16 Approchez-vous de moi, écoutez ceci: 
je nai jamais, depuis le début, parlé en 
cachette; 
depuis l’époque où cela s’est produit, je 
suis là: 
finalement c’est donc que le Seigneur 
DIEU m’a envoyé, avec son Esprit’. 


17 Ainsi parle le SEIGNEUR qui te rachète, 
le Saint d'Israël: 
C’est mois, le SEIGNEUR, ton Dieu, 
qui t’instruis pour que tu en tires profit, 
qui te fais cheminer sur le chemin que tu 
parcours. 


18 Ah! si tu avais été attentif à mes ordres, 
ta paix serait comme un fleuve”, 
et ta justice comme les flots de la mer; 
19 ta descendance serait comme le sable, 
ses rejetons comme les gravillons: 
jamais son *nom ne serait, de devant 
moi, 
ni retranché, ni extirpé. 


20 Sortez de Babylone! Fuyez de chez les 
Chaldéens! 


se 


D'une voix retentissante annoncez-le, 
faites-le entendre, 

ébruitez-le jusqu’à l’extrémité de la 
terre, 

dites: «Le SEIGNEUR à racheté son 
serviteur Jacob’!» 


21 Ils n’ont pas eu soif sur les sols dévastés 
où il les a menés. 
Pour eux, c’est du rocher qu'il fit 
ruisseler des eaux£, 
oui, il fendit le rocher et les eaux 
coulèrent ! 
22 Mais point de paix, a dit le SEIGNEUR, 
pour les méchants’. 


Israël et les nations 
appelés à se regrouper 
autour de Jérusalem repeuplée 


49 lEcoutez-moi, vous les îles, soyez 
attentives, populations du lointain: 
le SEIGNEUR m'a appelé dès le sein 
maternel”, 
dès le ventre de ma mère, il s’est répété 
mon “nom. 
2 I a disposé ma bouche comme une épée 
pointue”, 
dans l’ombre de sa main il m'a dissi- 
mulé. 
Il m’a disposé comme une flèche acérée, 
dans son carquois il m’a tenu caché. 
3 I] m'a dit: «Mon serviteur, c’est toi, 


z 48.10 Affinage de largent Jr 6.29. 

a 48.11 mon nom: tes deux mots ne figurent que 
dans l’ancienne version grecque et la vieille version 
latine. --déshonoré 52.5; Ez 20.9,14; 36.22-23. — 
ma gloire... à aucun autre Es 42.8, 

b 48.12 41.4+. 

c 48.13 Le Dieu créateur (choisit Cyrus) 42.5+; 
voir aussi 44.24. 

d 48.14 Qui a annoncé? A1.26+. — celui que le 

Seigneur aime : nouvelle allusion à Cyrus, comme 

au v.15 (voir la note sur 40.13). — son bon plaisir 

53.10. 

48.15 Voir 44.28; 53.10. 

48.16 depuis le début 40.21+. — en cachette 45.19+. 

— le Seigneur m'a envoyé 61.1.— avecson Esprit 42.1; 

Mi 3.8. 

g 48.17 le Seigneur qui te rachète 41.14+. — le Saint 
d'Israël 1.4+; voir 40.25. — C'est moi... 44.24+, 

h 48.18 Ah! si tu avais été attentif... Ps 81.14-17. — ta 
paix comme un fleuve Es 66.12. 

i 48.19 ta descendance, tes rejetons 44.3+ comme le 
sable 10.22+; voir Ha 1.9. — son nom Es 66.22 ne 
serait pas retranché 1 S 24.22; voir Ps 37.38. 

j 48.20 sortez de Babylone 52.11; Jr 51.6; Ap 18.4; 
voir Ps 126.1-2. — racheter Es 41.14+. — son 
serviteur 41.8+. — Jacob : voir la note sur 41.21. 

k 48.21 Ps 78.15-16+; voir Es 43.20. 

1 48.22 57.21. 

m 49.1 les îles : voir 40.15 etla note. — le Seigneur m'a 
appelé 42.6. — dès le sein maternel 44.2+. 

n 49.2 Sg18.15-16; He 4.12; Ap 1.16. 


Se 
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Israël, toi par qui je manifesterai ma 
splendeur.» 


4 Mais moi je disais : «C’est en vain que je 
me suis fatigué, 
c’est pour du vide, pour du vent, 
que j'ai épuisé mon énergie!» 
En fait, mon droit m'attendait auprès 
du SEIGNEUR, 
ma récompense, auprès de mon Dieu. 
5 À présent, en effet, le SEIGNEUR a parlé, 
lui qui m'a formé dès le sein maternel 
pour être son serviteur, 
afin de ramener Jacob vers lui, 
afin qu'Israël pour lui soit regroupé: 
dès lors j'ai du poids aux yeux du 
SEIGNEUR 1, 
et ma puissance, c’est mon Dieu. 
6 Il m'a dit: «C’est trop peu 
que tu sois pour moi un serviteur 
en relevant les tribus de Jacob, 
et en ramenant les préservés d'Israël; 
je tai destiné à être la lumière des 
nations, 
afin que mon salut soit présent jusqu’à 
l'extrémité de la terre”.» 


7 Ainsi parle le SEIGNEUR, 

le Rédempteur et le *Saint d'Israël, 

à celui dont la personne est méprisée 

et que le monde regarde comme un être 
abject, 

à l’esclave des despotes: 

Des rois verront et se lèveront, 

des princes aussi, et ils se prosterne- 
ronts, 

par égard pour le SEIGNEUR, qui est 
fidèle, 

pour le Saint d'Israël qui t’a choisi. 


8 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Au temps de la faveur, je t’ai répondu, 
au jour du salut, je te suis venu en aide; 
je tai mis en réserve et destiné 
à être *l’aliance du peuple’, 
en relevant le pays, 
en redonnant en partage les patrimoi- 
nes désolés, 
? en disant aux prisonniers: «Sortez#!», 
à ceux qui sont dans les ténèbres: 
«Montrez-vous !» 


Le long des chemins ils auront leurs 
pâtures, 

sur tous les coteaux pelés, leurs pâtura- 
ges. 

10 Ts n’endureront ni faim ni soif, 

jamais ne les abattront 

ni la brûlure du sable, ni celle du soleil; 

car celui qui est plein de tendresse pour 
eux les conduira”, 


ÉSAÏE 49 


et vers les nappes d’eau les mènera se 
rafraîchir. 


11 De toutes les montagnes je me ferai un 
chemin #, 
et les chaussées seront pour moi suréle- 
vées. 
12 Les voici: de bien loin ils arrivent, 
les uns du nord et de l’ouest, 
les autres, de la terre d’Assouan*. 
13 Cieux, poussez des acclamations; terre, 
exulte, 
montagnes, explosez en acclamations, 
car le SEIGNEUR réconforte son peu- 
ple», 
et à ses humiliés il montre sa tendresse. 
14 *Sion disait: «Le SEIGNEUR m’a aban- 
donnée, 
mon Seigneur m'a oubliée?!» 


15 La femme oublie-t-elle son nourrisson, 
oublie-t-elle de montrer sa tendresse à 
Penfant de sa chair? 
Même si celles-là oubliaient, 
moi, je ne t’oublierai pas“! 
16 Voici que sur mes paumes je tai gra- 
véeb, 
que tes murailles sont constamment 
sous ma vue. 


49.3 mon serviteur 42.1+; voir 41.8+. — par toi je 


o 
manifesterai ma splendeur 44.23. 
p 49.4 40.27. 
q 49.5 43.4. 
r 49.6 Verset cité en Ac 13.47. — la lumière des 


nations Es 42,6+, — salut jusqu'aux extrémités de la 

terre 45.22+. 

49.7 le Rédempteur ou celui qui te rachète: voir la 

note sur 41.14. — à celui dont la personne est méprisée 

(53.3): d’après le texte hébreu d’Esaïe trouvé à 

Qumrân et plusieurs versions anciennes. — que le 

monde regarde comme un être abject: d’après les 

versions anciennes. - le Saint d'Israël 1.4+. — des 

rois se prosterneront… 49.23 ; voir 52,13. 

t 49,8 Verset cité en 2Co 6,2, — mis en réserve Es 
48.6. — alliance 42.6 du peuple 40.7+. 

u 49,9 en relevant, en redonnant en partage (v.8), en 
disant (v.9): ces participes font probablement 
allusion à l’action de Dieu lui-même. — délivrer les 
prisonniers 42.7. 

v 49.10 ri faim ni soif 35.7; 41.17; Ap 7.16; voir Si 

43.22. — Dieu comme guide Es 42.16. 

49,11 40.3-4. 

49,12 ils arrivent 43.5-6; Ps 107.3. — de l’ouest ou 

de la mer. — Assouan (ou Syéne): d’après le texte 

hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân, et comme en Ez 

29.10; 30.6; texte hébreu traditionnel Sinim (loca- 

lité inconnue). 

y 49.13 Cieux, poussez des acclamations 44.23+. — le 
Seigneur réconforte son peuple 40.1. 

z 49.14 Le Seigneur m'a bubliée voir Es 40.27; 

abandonnée voir 41.17; 54.6; 60.15; Os 11.8; Ps 

89.39-52; Lm 5.22. 

49.15 Voir 44.21; Jr 31.20. 

49.16 Voir Es 44.5. 
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ÉSAÏE 49, 50 


17 Ils accourent, tes bâtisseurse, 
et tes démolisseurs, tes dévastateurs 
loin de toi s’en vont. 
18 Porte tes regards sur les alentours et 
VOIS : 
tous, ils se rassemblent, ils viennent vers 
toi. 
Par ma vied, oracle du SEIGNEUR, 
oui, tu les revêtiras tous comme une 
parure, 
telle une promise, tu te feras d’eux une 
ceinture. 


19 Oui, dévastation, désolation, 
terre de démolition que tu es, 
oui, désormais tu seras trop étroite pour 

l'habitant, 
tandis que prendront le large ceux qui 
t’engloutissaient. 

20 De nouveau, ils diront à tes oreilles, 
les fils dont tu ressentais la privation: 
«L'espace est trop étroite pour moi. 
Place pour moi! Tiens-toi serrée, que je 

puisse habiter.» 


21 Tu diras alors dans ton *cœur: 
«Ceux-ci, qui me les a enfantés ? 
Moi, j'étais privée d’enfants, stérile, 
en déportation, éliminée ; 
ceux-là, qui les a fait grandir ? 
Voilà que je restais seule, 
ceux-là, où donc étaient-ils/? » 
22 Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Voici que j'élèverai ma main vers les 
nations, 
que je dresserai mon étendard vers les 
peuples : 
ils ramèneront tes fils£ dans leurs bras 
et tes filles seront hissées sur leurs 
épaules. 
23 Des rois seront tes tuteurs, 
et leurs princesses, tes nourrices. 
Visage contre terre ils se prosterneront 
devant toi, 
ils lécheront la poussière de tes pieds. 
Tu sauras alors que je suis le SEIGNEUR ; 
ceux qui espèrent en moi” n'auront 
point de honte. 
24 La prise du héros sera-t-elle reprise ? 
La capture du tyran’ sera-t-elle libérée ? 
25 Oui, ainsi parle le SEIGNEUR: 
Sûrement! la capture du héros sera 
reprise 
et la prise du tyran sera libérée! 
Ton querelleur, c’est moi qui vais le 
quereller’; 
tes fils, c’est moi qui vais les sauver. 
26 Je ferai manger à tes oppresseurs leur 
propre chair, 


J6 


ils s’enivreront de leur propre *sang 

comme d’un vin giclant du pressoir; 

et tous les êtres de chair sauront 

que celui qui te sauve, c’est moi, le 
SEIGNEUR, 

que celui qui te rachète, c’est l’Indomp- 
table de Jacob#! 


Dieu reproche aux irréductibles 
leur scepticisme ; 

le prophète leur reproche 

leurs persécutions 


50 1 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Où est donc la lettre de divorce 
par laquelle j'aurais renvoyé votre 
mère ? 
Ou bien, quel est celui de mes créan- 
ciers 
à qui je vous aurais vendus ? 
Voici: c’est à cause de vos perversités 
que vous avez été vendus, 
c’est à cause de vos révoltes 
que votre mère a été renvoyée. 
2 Comment! Je suis venu, et personne... 
J'ai appelé, et personne n’a répondu ? 
Est-ce que ma main serait courte, trop 
courte pour affranchir ? 

Est-ce que je ne disposerais d'aucune 
énergie pour délivrer ? 

Voici que par ma menace je dévaste la 
HIER 


c 49.17 tes bâtisseurs (voir 60.10) : d’après plusieurs 
versions anciennes et le texte hébreu d’Esaïe trouvé 
à Qumrân; texte hébreu traditionnel tes fils (les 
deux termes correspondants ne diffèrent que par 
une voyelle). 

d 49.18 Par ma vie 45.23. — rassemblement des 
exilés 60.4. 

e 49.20 Privée de tes fils 47.9; Lm 1.5,20. — espace 

trop étroit Es 54.2. 

49.21 qui les a fait grandir? 1.2. — Où étaient-ils ? 

66.8. 

49.22 un étendard vers les peuples 5.26+, — ils 

ramèneront tes fils. 60.4; Ba 5.6. 

49.23 des rois se prosterneront 1.7; 60.10,14,16. — 

tu sauras que je suis le Seigneur 41.20; 43.10; 45.6; 

Ez 6.7, etc. — ceux qui espèrent en moi Es 30.18+; 

SI 

1 49.24 D'après les principales versions anciennes 
et le texte hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân. 

j 49.25 Ton querelleur 41.11, c'est moi qui vais le 
quereller Jr 31.11; voir Le 11.21-22. 

k 49.26 enivrés de leur propre sang Ap 16.6. — celui qui 
te sauve Es 43.3+. — celui qui te rachète A1.14+. — 
l’Indomptable de Jacob: voir 1.24 et la note. 

I 50.1 votre mère: le prophète combine ici deux 
images. D'une part Jérusalem personnifiée est 
comparée à l'épouse du Seigneur (voir 49.14; 
54.4-8) ; elle est considérée d’autre part comme la 
mère de tous ceux qui l’habitent (49.20-22; 66.7- 
12). — votre mère renvoyéejr 3.1 ; Os 2.4. — vendus Es 
52.3; Ps 44.13; Ba 4.6. 

m 50.2 personne 41.28+. — appel sans réponse 
65.12; 66.4; Jr 7.13; 35.17. — ma main.. trop 
courte : voir la note sur 37.27; 59.1 ; voir Nb 11.23. 
— mer menacée Es 44.27; Na 1.4; Ps 106.9. 
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je réduis en désert ses courants; 
faute d’eau, leurs poissons empestent 
et crèvent de soif. 
3 Je revêts les *cieux de noir 
et je leur mets, comme couverture, un 
Sac, 


4 Le Seigneur DIEU m’a donné 
une langue de *disciple: 
pour que je sache soulager l’affaibli, 
il fait surgir une parole. 
Matin après matin, 
il me fait dresser l’oreille, 
pour que j'écoute, comme les disciples. 
5 Le Seigneur DIEU m'a ouvert l'oreille. 
Et moi, je ne me suis pas cabré, 
je ne me suis pas rejeté en arrière. 
6Jai livré mon dos à ceux qui me 
frappaient, 
mes joues, à ceux qui m’arrachaient la 
barbe; 
je n'ai pas caché mon visage 
face aux outrages et aux crachats?. 
7 C’est que le Seigneur DIEU me vient en 
aide: 
dès lors je ne cède pas aux outrages, 
dès lors jai rendu mon visage dur 
comme un silex, 
j'ai su que je n’éprouverais pas de honte. 
8 Il est proche, celui qui me justifie! 
Qui veut me quereller ? 
Comparaissons ensemble! 
Qui sera mon adversaire en jugement”? 
Qu'il s’avance vers moi! 
? Oui, le Seigneur DIEU me vient en aide: 
qui donc me convaincraits de culpabi- 
lité ? 
Oui, tous ceux-là comme un habit 
s’useront, 
la teigne les mangera. 


10 Y a-t-il parmi vous quelqu'un qui craint 

le SEIGNEUR, 

écoute la voix de son serviteur, 

et qui ait marché dans les ténèbres 

sans trouver aucune clarté ? 

Qu'il mette son assurance dans le *nom 
du SEIGNEUR, 

qu'il s'appuie sur son Dieu! 


11 Quant à vous tous, qui faites brûler un 

feu, 

qui formez un cercle de brandons, 

allez dans le rougeoiement de votre feu, 

au milieu des brandons que vous attisez. 

C’est par ma main que cela se produira 
pour vous: 

dans l’accablement, vous vous couche- 
rez“! 


ÉSAÏE 50, 51 


Dieu presse les fils d’Abraham 
d’avoir confiance; 

le règne de Dieu sera établi 

à la face de l’univers 


S 1 1Ecoutez-moi, vous qui êtes en 
quête de justice, de. E 
vous qui cherchez le SEIGNEUR: 
Regardez le rocher” d’où vous avez été 
taillés, 
et le fond de tranchée d’où vous avez été 
tirés ; 
2 regardez Abraham, votre père, 
et Sara qui vous a mis au monde; 
il était seul, en effet, quand je Pai appelé; 
or je l’ai béni, je ai multiplié! 
3 Oui, le SEIGNEUR réconforte *Sion, 
il réconforte toutes ses dévastations; 
il rend son désert pareil à un Eden 
et sa steppe pareille à un Jardin du 
SEIGNEUR ; 
on y retrouvera enthousiasme et jubila- 
tion*, 
action de grâce et son de la musique. 


4 Accordez-moi votre attention, vous, 
mon peuple, 
vous, populations, tendez l’oreille vers 
moi: 
car de moi sortira la loi, 
et mon jugement, lumière des peuples?, 
je l’activerai! 
5 Elle est proche, ma justice ; il sort, mon 
salut, 
et mes bras vont juger les peuples; 


n 50.3 je revêts les cieux de noir Ex 10.21-23. — un sac 

Es 58.5. 

50.4 disciple 54.13. — soulager l’affaibh 40.29, 

50.6 tendre la joue Lm 3.30; Mt 5.39. — crachats 

Mt 26.67; 27.30 par. 

q 50.7 rendre son visage dur: expression imagée de 
hébreu signifiant qu’on a pris une résolution 
définitive; comparer Ez 3.8-9; voir Le 9.51. 

r 50.8 Il est proche 55.6. — qui veut me faire un 
procès? Jb 13.18-19; voir Rm 8.31-34, 

s 50.9 Jn 8.46. 

t 50.10 craindre le Seigneur Ps 15.44. — écouter le 
serviteur du Seigneur Ez 3.7; voir Es 42.1+. — dans 
les ténèbres 42.7 ; 49.9; Dt 4.30. 

u 50.11 Image de la mort (voir 43.17). 

v 51.1 chercher la justice So 2.3 ; Mt 5.6; 6.33. — ceux 
qui cherchent le Seigneur Ps 9.11+. — le rocher Dt 
32.18. 

w 51.2 Abraham votre père: tournure hébraïque 
signifiant votre ancêtre (comparer 43.27 et la note) 
63.16; Rm4.11-12.— i était seul Ez 33.24. — béni et 
multiplié Gn 12.2-3; 15.5. 

x 51.3 réconfort pour Sion 40.1+..- transformation 
du désert voir 41.18+. — Eden Gn 2.8; Ez 36.35; 
Ap 2.7; 22.2, — enthousiasme et jubilation v. 11 ; Jr 
SMS SIA 

y 51.4 tendre l'oreille vers Dieu 42.23. — lumière des 
peuples 42.6+. 
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ÉSAÏE 51 


les îles mettront leur espérance en moi 
et seront dans l’attente de mon bras=. 


6 Levez vos yeux vers les *cieux, 

puis regardez en bas, vers la terre: 

oui, les cieux comme une fumée s’effilo- 
cheront, 

la terre comme un habit s’usera 

et ses habitants mourront comme des 
insectes, 

Mais mon salut sera là pour toujours“ 

et ma justice ne sera jamais terrassée. 


7 Ecoutez-moi, vous qui connaissez la 
justice, 
peuple de ceux qui ont ma *Loi dans 
leur *cœur: 
Ne craignez pas la risée des humains, 
et par leurs sarcasmes® ne soyez pas 
terrassés, 
8 car la teigne les mangera comme un 
habit, 
la mite les mangera comme de la laine. 
Mais ma justice sera là pour toujours, 
et mon salut, de génération en généra- 
ton. 


9 Surgis, surgis, revêts-toi de puissance, 
bras du SEIGNEUR, 
surgis, comme aux jours du temps 
passé, 
des générations d’autrefois. 
N'est-ce pas toi qui as taillé en pièces le 
Tempétueux, 
transpercé le Dragon? 
10 N'est-ce pas toi qui as dévasté la Mer, 
les eaux de *l’Abîme gigantesque, 
qui as fait du fond de la mer un 
chemind, 
pour que passent les rachetés ? 


11 Les affranchis du SEIGNEUR revien- 

dronte, 

ils entreront dans *Sion au milieu des 
acclamations, 

la jubilation d’autrefois nimbant leur 
tête. 

Enthousiasme et Jubilation afflueront, 

Tourment et Gémissement se sont 
enfuis. 


12 C’est moi, c’est moi qui vous récon- 
CE 0 C0 
Qui es-tu pour craindre l'humain qui 
meurt, 
le fils d'Adam qui est compté comme 
une herbeñ, 

13 pour oublier le SEIGNEUR qui t’a fait, 
qui a tendu les cieux et fondé la terres, 
pour frémir sans cesse à longueur de 

jour 


si 


devant la fureur de l’oppresseur, 
comme s’il était assez stable pour dé- 
truire ? 


Mais où est-elle, la fureur de l’oppres- 
seur ? 
14 Vite, le voilà dégagé celui qui était 
prostré: 
il ne mourra pas, il mest pas pour la 
*fosse#, 
et le pain ne lui manquera jamais! 


15 C’est moi qui suis le SEIGNEUR, ton 
Dieu, 
qui active la mer au point que ses flots 
grondent 
et dontle *nom est: le SEIGNEUR, le tout- 
puissant’. 

16 Pai mis mes paroles dans ta bouche, 
dans l’ombre de ma main’ je tai abrité 
en plantant les cieux, en fondant la terre 
et en RIRE à Sion: «Mon peuple c’est 

toil» i i 


17 Resurgis, resurgis, mets-toi debout, Jé- 
rusalem, 
toi qui as bu de la main du SEIGNEUR 
le calice de sa fureur; 
la coupe du calice de vertige* 
tu Pas bue, tu l’as vidée. 
18 De tous les fils qu’elle a enfantés!, 
pas un qui lait menée se rafraîchir; 
de tous les fils qu’elle a fait grandir, 
pas un qui l'ait tenue par la main! 


z 51.5 ma justice est proche 46.13. — justice et salut 
45.8+. — mes bras : voir 40.10 et la note. — les îles : 
voir 40.15 et la note. — dans l'attente de l’interven- 
tion de Dieu 42.4; voir 30.18+. 

a 51.6 Les cieux. la terre 40.22; leur usure Ps 
102.26-27; Mt 5.18; 2P 3.7-12; Ap 20.11.— Mais 
mon salut... pour toujours Mt 24.35. 

b 51.7 ma Loi dans leur cœur Dt 30.14; Jr 31.33. — 
sarcasmes So 2.8. 

c 51.9 bras du SEIGNEUR 40.10+. — comme au temps 
passé voir Ex 6.6. — le Tempétueux ou Rahav (voir Ps 
89.11; Jb 9.13), l Dragon (voir Jb 7.12) : monstres 
que la mythologie babylonienne faisait intervenir 
contre le dieu créateur. 

d 51.10 la MerJb 38.8; voir Ex 14.2, — un chemin au 
fond de la mer Es 43.16; Ex 14.21-22. 

e 51.11 35.10. 

f 51.12 C'est moi qui. 43.11+. — réconfort 40.1+. — 
le fils d'Adam: expression hébraïque désignant 
l'individu humain. — comme une herbe 40.6+. 

g 51.13 le Seigneur qui t'a fait 43.1+. — le créateur du 
ciel et de la terre 44.24. 

h 51.14 Ps 16.10. — la fosse: voir au glossaire 
SÉJOUR DES MORTS. 

i 51.15 ton Dieu 55.5; 60.9. — qui active la mer... Jr 
31.35; voir Jb 26.12. — le tout-puissant : voir 44.6 et 
la note. 

j 51.16 mes paroles dans ta bouche 59.21 ; Jr 1.9; voir 
Dt 18.18. — dans l'ombre de ma main Es 49.2. 

k 51.17 Resurgis… 52.1; Jg 5.12. = la fureur du 
Seigneur 42.25. — la coupe de vertige Jr 25.15+. 

I 51.18 49.21-22; 60.4. 
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19 Ces deux choses te sont arrivées: 
— qui te plaindra™? — 
Dégât et Brisement, Famine et Epée: 
qui te réconfortera ? 
20 Tes fils sont enlisés, gisant 
à tous les coins de rue, 
comme antilope prise au piège, 
domptés par la fureur du SEIGNEUR, 
par la menace de ton Dieu”. 
21 Dès lors, écoute donc ceci, humiliée, 
enivrée, mais non de vin: 
22 Ainsi parle ton Maître, le SEIGNEUR, ton 
Dieu, 
qui épouse la querelle de son peuple: 
Voici que j'ai retiré de ta main 
le calice du vertige, 
la coupe du calice de ma fureur 
désormais tu n’auras plus à la boire. 
23Je la mettrai dans la main de tes 
tourmenteurs, 
de ceux qui te disaient, à toi: 
«Aplatis-toi, pour que nous passions); 
alors, tu avais mis ton dos en guise de 
solo, 
en guise de rue pour les passants. 
5 2 ! Surgis, surgis, revêts-toi de puis- 
sance, ô *Sion, 
revêts tes habits de splendeur, 
Jérusalem, ville de la *sainteté, 
car désormais, *l’incirconcis?, limpur, 
n’obtiendra plus de revenir chez toi. 
2 Hors de la poussière, ébroue-toi, mets- 
toi debout, 
toi, la captive, Jérusalem, 
fais sauter les liens de ton cou, 
toi, la captive, fille de Sion 2. 


3 Oui, ainsi parle le SEIGNEUR: 
C’est gratuitement que vous avez été 
vendus, 
c’est sans argent” que vous serez rache- 
tés! 
4 Oui, ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Au début, c’est en Egypte que mon 
peuple descendit pour y émigrer ; 
à la fin, c’est l’Assyrie qui le soumit à 
l’extorsions; 
Set maintenant, ici, qu'est-ce que je 
récolte ? 
— oracle du SEIGNEUR — 
Car mon peuple a été enlevé gratuite- 
ment, 
ses despotes hurlent 
— oracle du SEIGNEUR — 
et sans cesse, à longueur de jour, 
mon *nom est bafoué‘! 
6 Dès lors mon peuple va savoir 
quel est mon nom; 
dès lors, en ce jour, il va savoir 


ÉSAÏE 51, 52 


que je suis Celui-là même 
qui affirme: «Me voici!» 


7 Comme ils sont les bienvenus, 
au sommet des montagnes, 
les pas du messager 
qui nous met à l’écoute de la paix, 
qui porte un message de bonté, 
qui nous met à l'écoute du salut, 
qui dit à Sion: «Ton Dieu règne”!» 

8 Voix de tes guetteurs! 
Ils élèvent leur voix, 
ensemble ils poussent une acclamation 
car, les yeux dans les yeux, ils voient 
le SEIGNEUR en train de regagner Sion %. 

9 Explosez, poussez des acclamations 

toutes ensemble, 

dévastations de Jérusalem, 
car le SEIGNEUR réconforte son peuple, 
il rachète Jérusalem*. 

10 Le SEIGNEUR met à nu, sous les yeux de 

toutes les nations, 

le bras déployant sa *sainteté, 
et tous les confins de la terre verront 
le salut de notre Dieu. 


11 Partez, partez, sortez de là; 
limpur, n’y touchez pas; 
sortez du milieu de Babylone, purifiez- 
vous, 
vous qui portez les objets du cultez du 
SEIGNEUR. 


m 51.19 Deux malheurs ensemble 47.9. — qui te 
plaindra ? Jr 15.5; Lm 1.2,9,16,17. 

n 51.20 tes fils Lm 2.19, — la menace de ton Dieu Es 
SO 

o 51.23 Jos 10.24, 

p 52.1 Surgis... 51.9,17. — ville de la sainteté ou ville 
sainte (48.2). --aucun incirconcis Ez 44.9. 

q 52.2 Hors de la poussière voir 47.1, — la captive 
49.25; voir Jr 48.46. — fille de Sion: voir 1.8 et la 
note. 

r 52.3 sans argent 45.13+; voir 1 P 1.18. 

s 52.4 Israël émigra en Egypte Gn 46—47. — à la 
fin: autre traduction pour rien (c'est-à-dire sans 
raison ou sans dédommagement), — l’Assyme le 
sourit à l’extorsion 10.24. 

t 52.5 ses despotes 49.7. — mon nom est bafoué Ez 
36.20-22; Rm 2.24. 

u 52.6 mon peuple va savoir 49.23+ quel est mon nom 
Ez 39.7. — je suis Celui-là même... Es 41.4+, — me 
voici 40.9-10; 58.9. 

v 52.7 messager de bonne nouvelle 40.9+; Na 2.1; 
Rm 10.15; Ap 14.6. — Ton Dieu règne Ps 93.1+. 

w 52.8 guerteurs 56.10; Jr 6.17; Ez 3.17 ; Ha 2.1. — le 
Seigneur regagne Sion Ez 43.4. 

x 52.9 le Seigneur réconforte 40.1+. — il rachète 
Jérusalem 41.14+. 

y 52.10 aux yeux de toutes les nations voir 40.5. — le 
bras : voir la note sur 40.10, — Les confins de la terre et 
le salut 45.22+; Ps 98.1-4.° 

z 52.11 quittez Babylone 48.20+; 2Co 6.17; Ap 
18.4. — les objets du culte : ceux-là même qui avaient 
été pris par les Babyloniens en 587 av. J.C. (voir 2R 
25.13-15; Esd 1.7-11). 


ÉSAÏE 52, 53 


12 Ce n’est pas en effet dans la précipita- 
tion 
que vous sortirez, 
ni dans la panique 
que vous marcherez; 
car celui qui marchera devant vous, 
ce sera le SEIGNEUR, 
et votre arrière-garde®, 
ce sera le Dieu d’Israël. 


Le Serviteur, 

opprimé par les hommes, 
exalté par Dieu, 

source de paix pour les rebelles 


13 Voici que mon Serviteur réussira, 
il sera haut placé, élevé, exalté à 
l'extrême. 
14 De même que les foules ont été horri- 
fiées à son sujet 
— à ce point détruite, 
son apparence n'était plus celle d’un 
homme, 
et son aspect n’était plus celui des fils 
d’Adamc-, 
15 de même à son sujet des foules de 
nations vont être émerveillées, 
des rois vont rester bouche close, 
car ils voient ce qui ne leur avait pas été 
raconté, 
et ils observent ce qu’ils n'avaient pas 


entendu dired, 
5 3 1 Qui donc a cru à ce que nous avons 
entendu dire? 
Le bras du SEIGNEUR, en faveur de qui 
a-t-il été dévoilée? 
2 Devant Lui, celui-là végétait comme un 
rejeton, 
comme une racine sortant d’une terre 
aride; 
il n’avait ni aspect, ni prestance/tels que 
nous le remarquions, 
ni apparence telle que nous le recher- 
chions. 
3 Il était méprisés, laissé de côté par les 
hommes, 
homme de douleurs, familier de la 
souffrance, 
tel celui devant qui l’on cache son 
visage; 
oui, méprisé, nous ne l’estimions nulle- 
ment. 


4 En fait, ce sont nos souffrances qu’il a 
portées, 
ce sont nos douleurs qu’il a supportées, 
et nous, nous l’estimions touché, 
frappé par Dieu et humilié. 
5 Mais lui, il était déshonoré à cause de 
nos révoltes, 
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broyé à cause de nos perversités : 
la sanction, gage de paix pour nous, était 
sur lui, 
et dans ses plaies se trouvait notre 
guérison. 
6 Nous tous, comme du petit bétail, nous 
étions errants, 
nous nous tournions chacun vers son 
chemin, 
et le SEIGNEUR a fait retomber sur lui 
la perversité de nous tous”. 
7 Brutalisé, il s’humilie; 
il n’ouvre pas la bouche, 
comme un agneau traîné à l’abattoir, 
comme une brebis devant ceux qui la 
tondent : 
elle est muette; lui n’ouvre pas la 
bouche. 
8 Sous la contrainte, sous le jugement, il a 
été enlevé, 
les gens de sa génération, qui se préoc- 
cupe d’eux ? 
Oui, il a été retranché de la terre des 
vivants, 
à cause de la révolte de son peuple! le 
coup est sur lui. 


52.12 dans la précipitation Ex 12.11,33-34; Dt 


16.3. — celui qui marchera devant vous Es 45.2+. — 
votre arrière-garde Ex 14.19; Es 58.8. 


b 52.13 mon Serviteur 42.1+; voir Jr 23.5. — élevé, 


exalté Es 57.15; ]n 12.32; Ac 3.13; Ph 2.9. 

52.14 les foules horrifiées à son sujet 49.7 ; Ps 22.7. — 
son aspect n'avait plus rien d’humain voir Jn 19.5. — 
fils d'Adam: voir 51.12 et la note. 


d 52.15 Verset cité (librement) en Rm 15.21. — vont 


rt 


être émerveillées: d’après l’ancienne version 
grecque et la vieille version latine. — des rois Es 49.7. 
— jamais vu, jamais entendu 64.3. 

53.1 Verset cité en Jn 12.38; Rm 10.16. — Le bras 
du Seigneur 40.10+. 

53.2 devant Lui : c’est-à-dire devant le Seigneur. — 
un rejeton, une racine 11.1,10; 37.31. — ni aspect, ni 
prestance 52.14. 

SF SAONE PS 022 NICE 

53.4 Mt 8.17; He 2.10. 

53.5 déshonoré: d’après une ancienne version 
grecque et la version araméenne. Traduction 
traditionnelle transpercé. En hébreu les deux verbes 
correspondants ont des formes très voisines. — à 
cause de nos révoltes Rm 4.25 ; 2 Co 5.21 ; Ga 3.13. — 
gage de paix Ep 2.14-18. — notre guérison 1 P 2.24. 
53.6 errants comme du bétail Nb 27.17; 1 R 22.17; 
Jr 10.21; 50.6; Ez 34.5-6; Na 3.18; Za 13.7; Mt 
9.36 par.; 1P 2.25. — sur lui notre perversité 1 Co 
15787 

53,7 Versets cités en Ac 8.32-33. — comme un 
agneau Ex 12.3-6; Jn 1.29 qu’on traîne à l’abattoir Jr 
11.19; Ps 44.23. — brebis muette Ps 38.14-16; voir 
Sg2.19;,Mt27.12-13; Mc 14.61; 15.4-5; Lec 23.9; 
ITS 

53.8 enlevé 52.5 ; Mt9.15. — retranché de la terre des 
vivants voir Ez 37.11; Lm 3.54. — son peuple: 
d’après le texte hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân; 
texte hébreu traditionnel mon peuple. 
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9 On a mis chez les méchants son sépul- 
Cre 
chez les riches son tombeau; 
bien qu’il mait pas commis de violence 
et qu'il n’y eut pas de fraude dans sa 
bouche”. 
10 Le SEIGNEUR a voulu le broyer par la 
souffrance. 
Si tu fais de sa vie un *sacrifice de 
réparation, 
il verra une descendance, il prolongera 
ses jours, 
et la volonté du SEIGNEUR aboutira”. 


11 Ayant payé de sa personne, 

il verra une descendance, il sera comblé 
de jours; 

sitôt connu, juste, il dispensera la jus- 
tice®, 

lui, mon Serviteur, au profit des foules, 

du fait que lui-même supporte leurs 
perversités. 

12 Dès lors je lui taillerai sa part dans les 

foules, 

et c’est avec des myriades qu’il consti- 
tuera sa part de butin, 

puisqu'il s’est dépouillé lui-même jus- 
qu’à la mort 

et qu'avec les pécheurs il s’est laissé 
recenser, 

puisqu'il a porté, lui, les fautes des 
foules 

et que, pour les pécheurs, il vient 
s’interposer?,. 


Dieu retrouve Jérusalem 
son épouse 


5 4 ! Pousse des acclamations, 
toi, stérile, qui n’enfantais plus, 
explose en acclamations et vibre, 
toi qui ne mettais plus au monde; 
car les voici en foule, les fils de la désolée, 
plus nombreux que les fils de l’épou- 
sée9, dit le SEIGNEUR. 


2 Elargis l’espace de ta tenter, 

les toiles de tes demeures, qu’on les 
distende! 

Ne ménage rien! Allonge tes cordages 
et tes piquets, fais-les tenir, 

3 car à droite et à gauche tu vas déborder: 
ta descendance héritera des nations 
qui peupleronts les villes désolées. 


4 Ne crains pas, car tu n’éprouveras plus 
de honte, 
ne te sens plus outragée, car tu n’auras 
plus à rougir, 
tu oublieras la honte de ton adolescence, 
la risée sur ton veuvage‘, tu ne ten 
souviendras plus. 


ÉSAÏE 53, 54 


5 Car celui qui t’a faite, c’est ton époux: 
le SEIGNEUR, le tout-puissant, c’est son 
*nom; 
le *Saint d'Israël, c’est celui qui te 
rachète”, 
il s’appelle le Dieu de toute la terre. 
6 Car, telle une femme abandonnée 
et dont l'esprit est accablé, 
le SEIGNEUR t'a rappelée : 
«La femme des jeunes années, 
vraiment serait-elle rejetée ? ? » 
a dit ton Dieu. 
7 Un brefinstant®, je t’avais abandonnée, 
mais sans relâche, avec tendresse, je vais 
te rassembler. 
8Dans un débordement d’irritation, 
j'avais caché 
mon visage, un instant, loin de toi, 
mais avec une amitié sans fin* je te 
manifeste ma tendresse, 
dit celui qui te rachète, le SEIGNEUR. 


3 C’est pour moi comme les eaux de Noé: 
à leur sujet, j'ai juré qu’elles ne déferle- 
raient plus 


m 53.9 son tombeau (Lm 3.6) : d’après le texte hébreu 
d'Esaïe trouvé à Qumrân, — chez les riches Mt 
27.57-60, — bien qu'il n'ait pas commis de violence Ps 
44,18-22. — pas de fraude dans sa bouche 1 P 2.22. 

n 53.10 sacrifice de réparation Rm 3.25; He 2.17; 
1 Jn 2.2. — la volonté du Seigneur aboutira Es 44.26; 
46.10; 48.14; Mt 6.10; 26.42; Jn 4.34. 

o 53.11 il sera comblé de jours: expression imagée 
signifiant i} vivra très longtemps. — juste Ac 3.13-14. 
— il dispensera la justice Rm 3.26; 5.18; 1 P 3.18. 

p 53.12 avec des myriades: le texte sous-entend 
d'hommes. — foules, myriades 60.22 ; Mt 26.28; Mc 
10.45 seront sa part Ps 2.8 de butin Lc 11.21-22.— il 
s’est dépouillé Ph 2.7. — avec les pécheurs Le 22.37. — 
il a porté les fautes des foules Jn 1.29; He 9.28; 1P 
2.24. — il s'interpose Jr 15.11 ; Le 23.34; He 7.25. 

q 54.1 Verset cité en Ga 4.27. — acclamations Es 
12.6; 24.14;26.19;44.23;49.13;52.8-9; 55,12. — 
stérile 1S 2.5; Ps 113,9. — la désolée, l’épousée Es 
62.4; voir 60.15. 

r 54.2 49.20. 

s 54.3 tu vas déborder 49.19; Gn 28.14. — hériter des 
nations Es 45.14; 60.3-16. — repeuplement 44.26; 
voir 55.5. 

t 54.4 ton adolescence : allusion possible à la période 
que le peuple de Dieu passa en Egypte (il n'avait 
pas encore Dieu pour époux). — ton veuvage (voir 
47.8; Jr 51.5): allusion à.la période de l'exil en 
Babylone (Israël est privé de la présence de Dieu, 
son époux); voir la note sur 50.1. — ne crains pas 
41.13+. 

u 54.5 celui qui t'a faite 43.1+. — ton époux 49.14-21 ; 
50.1; 51.17—52.2; Os 2.18. — Le tout-puissant Es 
44.6+. — le Saint d'Israël 1.4+. — celui qui te rachète 
41.14+. 

v 54.6 abandonnée 49.14+; Jr 3.1. — la femme des 

ee années MJ 2.14-16; Pr 5.18. — rejetée? Es 

54.7 Ps 30.6. 

54.8 Dieu cacha son visage 8.17; 59.2; 64.6; Ps 

13.2+; voir Es 53.3. — amitié sans fin 51.6,8; Jr 

31.3; Ps 136. 


RE 


ÉSAÏE 54,55 7 


ces eaux de Noé, jusque sur la terre; 
de même, j’ai juré de ne plus m'irriter 
contre toi et de ne plus te menacer”. 
10 Quand les montagnes feraient un écart 
et que les collines seraient branlantes, 
mon amitié loin de toi jamais ne s’écar- 
tera 

et mon “alliance de paix? jamais ne sera 
branlante, 

dit celui qui te manifeste sa tendresse, le 
SEIGNEUR. 


11 Humiliée, ballottée, privée de réconfort, 
voici que moi je mettrai un cerne de 
farde 
autour de tes pierres, 
je te fonderai sur des saphirs, 
12 je ferai tes créneaux en rubis, 
tes portes en pierres étincelantes 
et tout ton pourtour en pierres orne- 
mentales à. 
13 Tous tes fils seront *disciples du SEI- 
GNEUR®, 
et grande sera la paix de tes fils. 
14 Dans la justice tu seras stabilisée, 
loin de toi l’extorsion: tu pauras plus 
rien à craindre; 
loin de toi la terreurd: elle ne t’'appro- 
chera plus. 
15 On complote, on monte un complot: ? 
Cela ne vient pas de moi! 
Qui complote contre toi, devant toi 
s’écroulera. 


16 C’est moi, vois-tu, qui ai créé l’artisan, 
celui qui souffle sur un feu de braises 
et en tire une arme 
destinée à ce qu’elle doit faire; 
c’est aussi moi qui ai créé le destructeur 
destiné à défaire’! 

17 Toute arme fabriquée contre toi ne 

saurait aboutir, 

toute langue levée contre toi en juge- 
ment, 

tu la convaincras de culpabilité. 

Tel sera le lot des serviteurs du SEI- 
GNEURE. 

Telle sera leur justice, qui vient de moi 

— oracle du SEIGNEUR. 


Dieu invite les siens 
à se nourrir de sa Parole 


10 vous tous qui êtes assoiffés, 
5 5 venez vers les eaux, 
même celui qui n’a pas d'argent, venez! 
Demandez du grain, et mangez; venez 
et buvez! 
—sans argent, sans paiement — 
du vin et du lait#. 
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2 A quoi bon dépenser 
votre argent pour ce qui ne nourrit pas, 
votre labeur pour ce qui ne rassasie pas ? 
Ecoutez donc, écoutez-moi, et mangez 
ce qui est bon; 
que vous trouviez votre jouissance dans 
des mets savoureux’: 
3 tendez oreille, venez vers moi, 
écoutez et vous vivrez. 
Je conclurai pour vous une *alliance 
perpétuelle, 
oui, je maintiendrai les bienfaits de 
David’. 
4 Voici: j'avais fait de lui un témoin pour 
les clans, 
un chef et une autorité pour les popula- 
tions. 


5 Voici: une nation que tu ne connais pas, 
tu l’appelleras, 
et une nation qui ne te connaît pas 
courra vers toi, 
du fait que le SEIGNEUR est ton Dieu, 
oui, à cause du *Saint d'Israël, qui ta 
donné sa splendeur*. 


6 Recherchez le SEIGNEUR puisqu'il se 
laisse trouver, 


54.9 comme les eaux de Noé: autre texte comme les 
jours (c’est-à-dire comme à l’époque) de Noé (voir) 
Gn 7.6-12. — la promesse du Seigneur Gn 8.21- 
22; 9.11-16; Jr 31.35-37. 

54.10 montagnes ébranlées Ha 3.6; Ps 46.3-4; voir 
Es 63.19. — alliance de paix Ez 34.25; 37.26. — 
inébranlable Jr 31.31-34; 33.20-21. 


a 54.11 Allusion au mortier sombre qui encadrait 


chaque pierre de la muraille. 


b 54.12 ville de Dieu ornée de pierres précieuses Ap 


21.18-21. 
54.13 tes fils 49.20-22. — disciples 50.4; voir Jr 
31.34; Jn 6.45. 


d 54.14 dans la justice 1.26-27 ; 28.16-17.— plus rien 


à craindre Ps 121. — loin de toi la terreur Ps 91. 
54.15 8.12 

54.16 C'est moi qui... 43.11. .— le destructeur 
(Cyrus?) 40.13+. — défaire (ce que les Babyloniens 
ont fait) 51.13. 


g 54.17 Echec des attaques contre Israël 8.2-3; 


37.33-37 ; 50.9. — le sort des serviteurs du Seigneur 
voir Jb 5.17-26. 


h 55.1 buvéz : d’après l’ancienne version grecque. — 


assoiffés 41.17; Mt 5.6; Jn 4.14; 7.37; Ap 21.6; 
22.17. — venez manger et boire Pr 9.5 ; Si24.19-21.-— 
sans paiement Es 45.13. — du vin et du lait Jl 4.18; 
voir Ex 3.8; Pr 9.1-2; 1P 2.2. 

55.2 ce quinenournit pas Dt8.3;Jn 6.27. - le festin 
offert par Dieu Es 25.6-7; Ps 36.9-10. 

55.3 écouter... et vivre Dt 30.15-16; voir 8.1; Ez 
20.11,21.— alliance perpétuelle Es 61.8; Jr 32.40; Ez 
16.60; 37.26. — les bienfaits de David Ac 13.34; 
expression condensée pour désigner les bienfaits 
que Dieu a accordés à son peuple par le moyen de 
David. 


k 55.5 vers toi 2.2-4; 49.7. — ton Dieu 51.15. — le 


Saint d'Israël 1.4+. — qui ta donné sa splendeur 
44.23; 49,3, 
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appelez-le, puisqu'il est proche’. 
7 Que le méchant abandonne son che- 
min, 
et Phomme malfaisant, ses pensées. 
Qu'il retourne vers le SEIGNEUR, 
qui lui manifestera sa tendresse, 
vers notre Dieu, 
qui pardonne abondamment”. 
8 C’est que vos pensées ne sont pas mes 
pensées 
et mes chemins ne sont pas vos che- 
mins” 
—oracle du SEIGNEUR. 
9 C’est que les cieux sont hauts, par 
rapport à la terre: 
ainsi mes chemins sont hauts, par 
rapport à vos chemins, 
et mes pensées, par rapport à vos 
pensées”, 
10 C’est que, comme descend la pluie 
ou la neige, du haut des cieux, 
et comme elle ne retourne pas là-haut 
sans avoir saturé la terre, 
sans l'avoir fait enfanter et bourgeon- 
ner, 
sans avoir donné semence au semeur 
et nourriture à celui qui mange’, 
ainsi se comporte ma parole 
du moment qu’elle sort de ma bouche: 
elle ne retourne pas vers moi sans 
résultat, 
sans avoir exécuté ce qui me plaît 
et fait aboutir ce pour quoi je l’avais 
envoyée 2. 
12 C’est en effet dans la jubilation que vous 
sortirez, 
et dans la paix que vous serez entraînés. 
Sur votre passage, montagnes et colli- 
nes 
exploseront en acclamations, 
et tous les arbres de la campagne 
battront des mains”. 
13 Au lieu de la ronce croîtra le cyprès, 
au lieu de lortie croîtra le myrte, 
cela constituera pour le SEIGNEUR une 
renommées, 
un *signe perpétuel qui ne sera jamais 
retranché. 


_ 


III. TROISIÈME PARTIE 
DU LIVRE D’ÉSAÏE 


Le Temple: maison de prière 
pour tous les peuples 
5 6 1 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Gardez le droit et pratiquez la 
justice, 
car mon salut est sur le point d’arriver 
et ma justice!, de se dévoiler. 


ÉSAÏE 55, 56 


2 Heureux l’homme qui fait cela, 
le fils d'Adam qui s’y tient, 
gardant le *sabbat* sans le déshonorer, 
gardant sa main de faire aucun mal. 


3 Qu'il paille pas dire, le fils de l'étranger 

qui s’est attaché au SEIGNEUR, qu’il 
n’aille pas dire: 

«Le SEIGNEUR va certainement me 
séparer de son peuple!» 

et que *l’eunuque? n’aille pas dire: 

«Voici que je suis un arbre sec!» 
4 Car ainsi parle le Seigneur: 
Auxeunuques qui gardent mes sabbats, 
qui choisissent de faire ce qui me plaît w 
et qui se tiennent dans mon *alliance, 
5 à ceux-là je réserverai dans ma Maison, 
dans mes murs, une stèle porteuse du 
*nom; 

ce sera mieux que des fils et des filles; 

jy mettrai un nom perpétuel*, 

qui ne sera jamais retranché. 

6 Les fils de l'étranger” qui s’attachent au 

SEIGNEUR 

pour assurer ses offices, pour aimer le 
nom du SEIGNEUR, 

pour être à lui comme serviteurs, 

tous ceux qui gardent le sabbat sans le 
déshonorer 


1 55.6 Recherchez le Seigneur Am 5.4+; Ps 9.11+. — 
puisqu'il se laisse trouver: autre traduction tant qu’il 
se laisse trouver Jr 29.13-14; voir Es 49.8. — il est 
proche 50.8; Dt 4.7; Ps 145.18. 

m 55.7 que le méchant abandonne son chemin Jr 18.11; 
Ez 33.11; 2Ch 7.14. — retour vers le Seigneur Jr 
31.18; Os 6.1+; Lm 5.21. — tendresse du Seigneur 
qui pardonne Ex 34.6-7; Le 15.20. 

n 55.8 mes chemins... vos chemins: tournure imagée 
désignant la conduite adoptée et les moyens choisis 
pour agir. — les pensées de Dieu dépassent 
Pintelligence humaine Jb 1 1.7-9; Rm 11.33; voir Jr 
29117 

o 55.9 les cieux... la terre Ps 103.11. — mes pensées... 

vos pensées Ps 92.6. 

55.10 Ps 65.10-11; 104.13-15. 

55.11 parole sortant de la bouche de Dieu Dt 8.3; Jr 

23.16. — parole efficace Es 44.26: 46.10-11; 

48.13; Ps 33.6,9; voir Jr 29.10. — parole envoyée Ps 

107.20; 147.18; voir Jn 1.9,30. 

r 55.12 jubilation 35.10; 51.3,11. — acclamations 
44.23+; voir 54.1+. — montagnes, collines, arbres Ps 
96.12; 98.8. — battre des mains Ps 47.2. 

s 55.13 ronce 5.6; Gn 3.18. — cyprès, myrte Es 41,19 
(note); Za 1.8-11. — renommée Es 56.5; 63.12; Jr 
32.20. 

t 56.1 droit, justice Es 28.17; Jr 22.3; Am 5.24, — 
mon salut... ma justice... Es 45.8+. — proches 46.13; 
z5: 

u 56.2 fils d'Adam: voir 51.12 et la note, — Heu- 

reux... Ps 1.1+. — garder le sabbat Es 58.13 ; Ex 20.8; 

Am 8.5. 

56.3 Lv 21.20; Dt 23.2-9; Sg 3.14; Mt 19.12. 

56.4 65.12; 66.4. 

56.5 mieux que des fils 1S 1.8; Sg 4.1. — un nom 

perpétuel Es 55.13; Ap 3.5. 

y 56.6 étrangers (de passage) Ex 12.43; Dt 14.21; 

15.3; 23.21; Ez 44.7-9; 1R 8.41-43. 
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ÉSAÏE 56, 57 r 523 


et qui se tiennent dans mon alliance, 
7 je les ferai venir à ma *sainte montagne, 
je les ferai jubiler dans la Maison où l’on 
me prie; 
leurs *holocaustes et leurs *sacrifices 
seront en faveur sur mon *autel, 
car ma Maison sera appelée: 
«Maison de prière pour tous les peu- 
plesz». 
8 Oracle du Seigneur DIEU 
qui rassemble les expulsés d’Israël: 
En plus de ceux déjà rassemblés, 
autour de lui jen rassemblerai encore! 


Pas de paix pour les méchants 
et les idolâtres ; 

pardon et bénédiction 

pour les pécheurs repentants 


? Vous tous, animaux des champs, 
venez pour vous repaître, 
vous tous, animaux des bois: 

10 ce sont des aveugles qui font le guet; 
tous autant qu'ils sont, ils ne savent rien; 
ils sont des chiens muets, 
ils ne parviennent pas à aboyer, 
rêvassant, allongés, 
aimant à somnoler, 

11 mais ils sont aussi des chiens au gosier 

vorace, 

ils ne savent pas dire : «Assez!» 

et ce sont eux les *bergers! 

Ils ne savent rien discerner, 

chacun d’eux se tourne vers son propre 
cheminė, 

chacun vers sa rapine, jusqu’au bout: 

12 «Venez, je prendrai du vin, 
nous lamperons le nectar, 
et demain sera comme aujourd’hui: 
le surplus est en abondance€!» 


5 7 1 Le juste périt4, 
sans que personne prenne la chose à 
cœur, 
les hommes de bien sont raflés, 
sans que personne discerne 
que c’est sous les coups de la méchan- 
ceté 
que le juste est raflé! 
2 Mais“ elle viendra, la paix, 
et ils seront en repos sur leurs couches, 
ceux qui marchent droit. 


3 Quant à vous, approchez ici, fils de la 
sorcière, 
croisement d’un adultère et d’une pro- 
stituće/; 
4 De qui vous moquez-vous£ ? 
Contre qui ouvrez-vous largement la 
bouche 


~ R 
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et faites-vous marcher votre langue? 

N’êtes-vous pas des enfants de révolte, 

une engeance de tromperie? 

5 Vous vous échauffez près des térébin- 

thes, 

sous tout arbre touffu; 

vous immolez des enfants dans des 
ravins, 

dans les failles des rochers. 


6 Les blocs polis du ravin, voilà ta part, 
la voilà, la voilà, ta portion! 
C’est à eux que tu verses des libations, 
que tu présentes des offrandes:! 
En cela puis-je trouver quelque récon- 
fort ? 
7 Sur une montagne qui s’élève haut 
tu as installé ta couche? 
et c’est là que tu es montée 
pour offrir le “sacrifice. 
8 Derrière la porte et le montant 
tu as installé ton mémorial. 
Oui, loin de moi tu tes dévêtue, 
tu es montée, tu as élargi ta couche; 
tu tes payé une bonne tranche grâce à 
ces gens 
dont tu aimes la couche; 
le membre, tu las contemplé#! 


9 Tu as dévalé vers Mélek avec de l’huile!, 
tu as prodigué tes parfums, 


56.7 je les ferai venir à ma montagne sainte Ps 15.1; 
voir Ps 3.5+. — holocausts: voir au glossaire 
SACRIFICES, — sacrifices agréés Es 60,7. — ma 
maison sera appelée... Mc 11.17 par. Autre traduc- 
tion pour la fin du verset appelée « Maison de prière» 
par tous les peuples. 

56.8 rassemblement des exilés 11.12; Ps 147.2 et 
d’autres encore Es 43.9; 66.18. 

56.11 ce sont eux les bergers! Jr 23.1; Ez 34.2. — 
chacun vers son propre chemin Es 53.6; 57.17. 
56.12 buveurs de vin 5.11; 28.7. 

571 Mi 2y BS122. 

57.2 Maïs : d’après le texte hébreu d’Esaïe trouvé 
à Qumrân. Les traductions traditionnelles ratta- 
chent le début du v. 2 à ce qui précède: z (le juste) 
entre(ra) dans la paix. 

57.3 adultère, prostituée: ces deux termes sont 
employés ici au sens figuré (voir les notes sur Os 
1.2; 2.4; voir aussi Jr 3.9; Ez 16; MI 3.5). 

57,4 37.23. 

57.5 térébinthes, arbre touffu : voir la note sur 1.29; 
voir aussi Dt 12.2; Jr 2.20; Es 6.13. — vous immolez 
des enfants Lv 18.21; Dt 12.31; Jr 7.31. 

57.6 blocs polis (comparer 2R 17.10-11): sans 
doute de grandes pierres lisses, dressées comme les 
emblèmes (sexuels) des cultes de la fécondité; voir 
aussi la note sur Os 1.2. — libations, offrandes : voir 
au glossaire SACRIFICES. 

57.7 Voir Os 4.13 et les notes sur Os 1.2; 2.4. 
57.8 ces gens dont tu aimes la couche Ez 16.15. — le 
membre: hébreu la main; la traductioninterprète ici 
cette indication obscure comme un euphémisme à 
signification sexuelle. 

57.9 Mélek (roi) : une divinité païenne, peut-être 
identique au Molek de 1R 11.7; voir Lv 20.5; Jr 
32.35, — avec de l’huile Mi 6.7. 
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tu as envoyé tes délégués jusqu’au loin, 
tu te rabaisses ainsi jusqu’au *séjour des 
morts. 

10 A faire tout ce chemin, tu tes fatiguée”, 
mais tu ne dis pas: «C’est désespéré!» 
Tu as retrouvé la vivacité de ta main, 
dès lors tu ne restes pas languissante. 

1l Qui donc as-tu redouté et craint, 

puisque tu es déloyale ? 
Moi, tu ne mas pas gardé en mémoire, 
tu ne m'as pas fait place en ton *cœur! 
Moi, n'est-ce pas, je suis depuis long- 
temps resté inactif”, 
alors tu ne me crains pas. 

12 Mais moi, j'annoncerai ta «justice», 
et tes œuvres, elles ne te seront d’aucun 

profit. 

13 À ton cri, qu'elles te délivrent, tes 

collections d’idoles! 

Le vent les emportera toutes, 

un souffle les enlèvera. 

Mais qui se réfugie en moi recevra la 
Terre comme patrimoine® 

et ma Montagne *sainte comme posses- 
sion. 


14 Et l’on dira: 
Remblayez la chaussée, dégagez le 
chemin, 
faites sauter tout obstacle du chemin de 
mon peuple? 
15 Car ainsi parle celui qui est haut et élevé, 
qui demeure en perpétuité et dont le 
nom est saint: 
Haut placé et saint je demeure, 
tout en étant avec celui qui est broyé 
et qui en son esprit se sent rabaissé, 
pour rendre vie à l'esprit des gens 
rabaissés 9, 
pour rendre vie au cœur des gens 
broyés. 
16 Ce n'est pas pour toujours que je 
querellerai, 
ce n’est pas en permanence que je 
m'irriterai, 
car devant moi dépériraient le souffle 
et les êtres animés que j'ai faits”. 
17 Par la perversité de sa rapine, jai été 
irrité, 
je l’ai frappé, en me détournant; j étais 
irrité: 
il allait, rétif, suivant le chemin de son 
cœurs ; 
18 ses chemins, je les ai vus! 
Cependant je le guérirai, je le guiderai, 
je lui prodiguerai réconfort, à lui et à ses 
endeuillés!, 
1? créant le concert des lèvres. 


ÉSAÏE 57, 58 


Paix, paix à celui qui est éloigné et à celui 
qui est proche”; 
a dit le SEIGNEUR. Oui, j je le guérirai! 


20 Mais les méchants sont comme une mer 
agitée 
qui ne peut se tenir tranquille, 
ses eaux agitent de la boue et de la vase. 
21 Point de paix, a dit mon Dieu, pour les 
méchants?! 


Le jeûne et le respect du sabbat que 
Dieu demande 


58 1 Appelle à plein gosier, ne te mé- 
nage pas, 
comme la trompette, enfle ta voix, 
annonce à mon peuple ses révoltes, 
à la maison de Jacob” ses fautes. 


2 C’est moi que jour après jour ils consul- 

tent, 

c’est à connaître mes chemins qu’ils 
mettent leur plaisir, 

comme une nation qui a pratiqué la 
justice 

et n’a pas abandonné le droit de son 
Dieu. 

Ils exigent de moi des jugements selon la 
justice, 

ils mettent leur plaisir dans la proximité 
de Dieu*: 


m 57.10 Jr 2.25. 

n 57.11 42.14+. 

a 57.13 tes collections d'idoles: traduction approxi- 

mative d’un terme rare formé sur une racine 

signifiant rassembler. — qu'elles te délivrent!Jg 10.14; 

Jr 2.28. — ceux qui recevront la Terre comme 

patrimoine Es 60.21 ; Ps 37.9,34; Mt 5.4. 

57.14 dégagez le chemin 40.3 de mon peuple 62.10. 

57,15 celuiquiest hauterélevé6.1 ; 52.13. — celuiqui 

est broyé 53.5,10; 66.2; Ps 34.19. — gens abaissés Ps 

138.6. 

r 57.16 pas pour toujours Jr 3.5,12; Ps 103.9. — Les 
êtres animés que Dieu a faits Es 42.5. 

s 57.17 j'ai été irrité 54.8-9. — je lai frappé 60.10. — 
suivant le cours de son cœur 56.11 ; Jr 3.17 ; 7.24; voir 
50.6. 

t 57.18 ses chemins 55.8-9 et la note. — je le guériraiJr 
3.22; Os 6.1. — réconfort Es 40.1+. — à ses endeuillés 
60.20; 61.2-3; 66.10. 

u 57.19 le concert des lèvres : cette expression excep- 

tonnelle est traduite par analogie avec une expres- 

sion voisine rendue traditionnellement par Le fruit 
des lèvres ou les paroles des lèvres en Os 14,3; elle 
semble désigner la louange adressée à Dieu (voir 

He 13.15). — éloigné. proche Jr 25.26; Ez 6.12; 

22.5; Ep 2.13,17; voir Ac 2.39. 

57.21 48.22. 

w 58.1 annonce à mon peuple ses révoltes Os 8.1; Mi 
3.8. — maison de Jacob: voir 2.5 et la note. 

x 58.2 mes chemins : voir 55.8 et la note; les chemins 
de Dieu semblent désigner ici la conduite que Dieu 
demande à ses fidèles d'adopter. ~ consulter/cher- 
cher le Seigneur 55.6. — justice et droit 56.1+. — 
proximité de Dieu Ps 73.28. 
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ÉSAÏE 58 f 


3 «Que nous sert de *jeûner, si tu ne le vois 
pas?, 
de nous humilier, si tu ne le sais pas?» 
Or, le jour de votre jeûne, vous savez 
tomber sur une bonne affaire, 
et tous vos gens de peine, vous les 
brutalisez! 
4Or vous jeûnez tout en cherchant 
querelle et dispute 
et en frappant du poing méchamment! 
Vous ne jeûnez pas comme il convient 
en un jour 
où vous voulez faire entendre là-haut 
votre voixž. 
5 Doit-il être comme cela, le jeûne que je 
préfère, 
le jour où l’homme s’humilie ? 
S'agit-il de courber la tête comme un 
jonc, 
d’étaler en litière *sac et cendre? 
Est-ce pour cela que tu proclames un 
jeûne, 
un jour en faveur auprès du SEIGNEUR ? 


6 Le jeûne que je préfère, n'est-ce pas 
CECIR 
dénouer les liens provenant de la mé- 
chanceté, 
détacher les courroies du *joug, 
renvoyer libres ceux qui ployaientb, 
bref que vous mettiez en pièces tous les 
jougs! 
7 N'est-ce pas partager ton pain avec 
l’affamé ? 
Et encore: les pauvres sans abri, tu les 
hébergeras, 
si tu vois quelqu'un nu, tu le couvriras: 
devant celui qui est ta propre chair, tune 
te déroberas pas. 


8 Alors ta lumière poindra comme Pau- 
rore, 
et ton rétablissement s’opérera très vite. 
Ta justice marchera devant toi 
et la gloire du SEIGNEUR sera ton 
arrière-garded. 
9 Alors tu appelleras et le SEIGNEUR 
répondra, 
tu héleras.et il dira: «Me voici<!» 
Si tu élimines de chez toi le joug, 
le doigt accusateur, la parole malfai- 
sante, 

10 si tu cèdes à l’affamé ta propre bouchée 
et si tu rassasies le gosier de l’humilié, 
ta lumière se lèvera dans les ténèbres”, 
ton obscurité sera comme un midi. 

1!' Sans cesse le SEIGNEUR te guidera, 
en pleine fournaise il rassasiera ton 

gosier, 


ses 


tes os, il les cuirassera. 

Tu seras comme un jardin saturé, 

comme une fontaine d’eaus 

dont les eaux ne déçoivent pas. 

12 On rebâtira grâce à toi les dévastations 

du passé, 

les fondations laissées de génération en 
génération, 

tu les relèveras#; 

on t’appellera: «Réparateur des brè- 
ches, 

restaurateur des ruelles pour qu’on y 
habite.» 


B Si tu t’abstiens de démarches pendant le 
*sabbat, 
et de traiter tes bonnes affaires en mon 
*saint jour’, 
si tu appelles le sabbat «Jouissance», 
le saint jour du SEIGNEUR «Glorieux», 
si tu le glorifies, en renonçant à mener 
tes entreprises, 
à tomber sur la bonne affaire 
et à tenir des palabres sans fin, 
14 alors tu trouveras ta jouissance dans le 
SEIGNEUR, 
je t’'emmènerai en char sur les hauteurs 
de la Terre, 
je te ferai savourer le patrimoine de 
Jacob, ton père. 
Oui, la bouche du SEIGNEUR a parléÿ. 


y 58.3 jeûne Lv 16:29,31 ; 23.27; Nb 29.7. — à quoi 


cela sert-il? M] 3.14. — Dieu témoin Mt 6.18. 


z 58.4 1.15. 
a 58.5 vous ne jeûnez pas comme il convient Mt 


6.16. — S’étendre sur le sac et la cendre: geste 
voulant exprimer qu’on se repent; voir Jr 6.26; Est 
4.3; Dn 9.3; Mt 11.21. 


b 58.6 le jeûne que je préfère 1.11; Am 5.21. — 


renvoyer libres Dt 15.12-15; Jr 34.8-9. — ceux qui 
plovaient Es 42.3. 


c 58.7 partager ton pain voir Ez 18.5-9. — héberger... 


voir Mt 25.34-40. — vêtir Jb 31.19-20. — ne pas se 
dérober Dt 22.1. 


d 58.8 ton rétablissement Jr 8.21-22; 30.17; 33.6. — 


ton arrière-garde Es 52.12. 


e 58.9 tu appelleras et le Seigneur répondra Jr 33.3 ; Ps 


91.15. — Me voici Es 52.6; 65.1. 
58.10 ta lumière Mt 5.14. — lumière dans les ténèbres 
Jn 8.12. 


deau... jn 4.14. 
58.12 On rebâtira 61.4. — dévastations du passé 
64.10. 


S 
g 58.11 fournaise 1P 4.12. — comme une fontaine 
h 


i 58.13 sabbat respecté 56.2,4,6; Ex 31.15; Ez 


20.12-24. 


j 58.14 trouver sa jouissance dans le Seigneur Ps 37.4; 


Jo 22.26. — le patrimoine de Jacob: c’est-à-dire le 
territoire que Dieu avait attribué au peuple ď’Israël 
(Gn 28.13). — ton père: tournure hébraïque 
équivalant à ton ancêtre. — la bouche du Seigneur a 
parlé Es 40.5. 
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Commettre le mal, 
c’est s’exposer au jugement de Dieu 


59 INon, la main du SEIGNEUR n'est 
pas trop courte pour sauverk, 
son oreille n’est pas trop dure pour 
entendre! 
2 Mais ce sont vos perversités qui ont mis 
une séparation 
entre vous et votre Dieu ; 
ce sont vos fautes qui ont tenu son 
visage caché! 
loin de vous, trop loin pour qu’il vous 
entende. 
3 Vos paumes, en effet, sont tachées par le 
*sang””?, 
et vos doigts par la perversité ; 
vos lèvres profèrent la tromperie, 
votre langue roucoule la perfidie. 


4 Nul ne porte plainte selon la justice, 
nul ne plaide de bonne foi; 
on assoit son assurance sur du vide, 
on parle creux, 
on conçoit le dommage eton enfante” le 
méfait! 
5 Ce sont des œufs de reptile qu’ils font 
éclore 
et des toiles d’araignée qu’ils tissent; 
qui mange de leurs œufs en meurt; 
éclaté, l’œuf éclôt: c’est une vipère”! 
6 Leurs toiles ne donnent aucun vête- 
ment, 
on ne peut se couvrir de leurs produits; 
leurs produits sont des produits malfai- 
sants! 
dans leurs paumes ne sont que procédés 
violents! 
7 Leurs pieds courent vers le mal, 
ils accourent pour verser le sang inno- 
cent? ; 
leurs pensées sont des pensées malfai- 
santes, 
sur leurs parcours, se trouvent dégâts et 
brisures. 
8 Ils ne connaissent pas le chemin de la 
paix, 
sur leur passage on ne rencontre pas le 
droit; 
leurs sentiers, ils se les tracent détour- 
nés, 
quiconque y chemine ne connaît pas la 
paix. 


? Dès lors le jugement demeure loin de 
nous 
et la justice ne parvient pas jusqu’à 
nous. 
Nous espérions la lumière, et voici les 
ténèbres”, 
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la clarté, et nous marchons dans l’obs- 
curité. 


10 Nous tâtonnons comme des aveugless 


contre un mur, 

nous tâtonnons comme des gens sans 
yeux. 

En plein midi nous trébuchons comme 
au crépuscule, 

en pleine santé, nous sommes tels des 
morts. 


11 Tous nous grondons comme des ours, 


comme des colombes nous roucoulons 
plaintivement. 

Nous espérions le jugement, mais rien‘! 

le salut mais il demeure loin de nous! 


12 C’est que nos révoltes abondent en face 


de toi, 
et nos fautes déposent contre nous; 
oui, nos révoltes font corps avec nous 
et nos perversités, nous les connaissons 
bien“: 


13 se révolter, renier le SEIGNEUR, 


se rejeter en arrière loin de notre Dieu, 

projeter extorsion et détournement, 

du fond du *cœur concevoir et roucou- 
ler des paroles trompeuses”. 


14 Ainsi le jugement a été rejeté en arrière 


et la justice, au loin, reste immobile. 

C’est que la vérité a trébuché sur la 
place» 

et la droiture ne peut y avoir accès ; 


15 la vérité a été portée manquante, 


et qui se détourne du mal“ se fait piller ! 

Le SEIGNEUR l’a vu, et ce fut mauvais à 
ses yeux, 

qu’il n’y ait point de jugement. 


16 Il a vu qu’il n’y avait personne, 


k 
I 


59.1 37.27 (note); 50.2+. 

59.2 ce sont vos fautes 50.1 ; Jr 5.25. — son visage: 
d’après les anciennes versions grecque, syriaque et 
araméenne ; texte hébreu traditionnel že visage; son 
visage caché Es 8.17; Dt 31.17-18. 


m 59.3 1.15. 


n 


o 


p 


v 


59.4 on conçoit... on enfante Ps 7.15; Jb 15.35; voir 
ICHPLS: 


59.5 les œufs de vipère 14.29; voir Ps 58.3-10; Mt 
3.7 


59.7 Versets 7-8 cités en Pr 1.16; Rm 3.15-16. - 

verser le sang innocent: tournure hébraique équiva- 

lant à faire mourir des innocents. 

59.8 pas la paix Es 48.22; 57.21. — sentiers 

détournés Pr 2.15; 10.9. 

59.9 ténèbres au heu de lumière Jr 13.16; Am 5.18- 

20; Jb 30.26. 

59.10 Dt 28.29; So 1.17. 

59.11 nous espérions… mais Jr 8.15. 

59.12 nos fautes déposent contre nous ou nos fautes 

nous accusent : l’image est celle d'un procès; voir Jr 

14.7. — nous les connaissons Ps 51.5. 

a liste de fautes commises Jr 7.9; voir Rm 
PH. 


w 59.14 Voir Ps 55.11-12. 
x 591501 1;8:25; 
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il s’est désolé que personne minter- 
vienne ; 
alors c’est son bras? qui l’a mené au 
salut 
et sa justice qui l’a soutenu. 
17 Ī] a revêtu la justice comme une cui- 
rasse, 
mis sur sa tête le casque du salut; 
ila revêtu comme tunique l’habit de la 
vengeance, 
il s’est drapé de jalousie? comme d’un 
manteau. 
18 Tels les agissements, telle sa rétribution, 
fureur pour ses adversaires, représailles 
pour ses ennemis! 
— Contre les îles” il exercera des repré- 
sailles. 


1? Alors on craindra, depuis le couchant. le 
*nom du SEIGNEUR, 
et, depuis le soleil levant, sa gloire, 
car il viendra comme un fleuve resserré 
que précipite le souffle du SEIGNEUR. 
2 JI viendra en rédempteur pour *Sione, 
pour ceux qui, en Jacob, rétractent leur 
révolte 
— oracle du SEIGNEUR. 
21 Quant à moi — dit le SEIGNEUR — 
voici quelle sera mon *alliance avec eux: 
Mon Esprit qui est sur toi, 
et mes paroles que Jai mises dans ta 
bouche d 
ne s’écarteront pas de ta bouche, 
ni de la bouche de ta descendance, 
ni de la bouche de la descendance de ta 
descendance 
— dit le SEIGNEUR — 
dès maintenant et pour toujours. 


Illuminée par Dieu, 
Jérusalem illumine le monde 


60 1 Mets-toi debout et deviens lu- 
mière, car elle arrive, ta lumière: 
la gloire du SEIGNEUR® sur toi s’est 
levée. 
2 Voici qu’en effet les ténèbres couvrent la 
terre 
et un brouillard, les cités, 
mais sur toi le SEIGNEUR va se lever 
et sa gloire’, sur toi, est en vue. 
3 Les nations vont marcher vers ta lumiè- 
re£ 
et les rois vers la clarté de ton lever. 


4 Porte tes regards sur les alentours et 
vois: 
tous, ils se rassemblent, ils viennent vers 
toi, 
tes fils” vont arriver du lointain, 


Sa 


et tes filles sont tenues solidement sur la 
hanche. 
5 Alors tu verras, tu seras rayonnante, 
ton *cœur frémira et se dilatera, 
car vers toi sera détournée l’opulence 
des mers, 
la fortune des nations viendra jusqu’à 
tor 
6 Un afflux de chameaux te couvrira, 
de tout jeunes chameaux de Madiân et 
d’Eifa; 
tous les gens de Saba viendront, 
ils apporteront de Por et de “l’encens’, 
et se feront les messagers des louanges 
du SEIGNEUR. 
7 Tout le petit bétail de Qédar sera 
rassemblé pour toi, 
les béliers de Nebayoth seront pour tes 
offices ; 
ils monteront sur mon *autel, ils y seront 
en faveur; 
oui, je rendrai splendide la Maison de 
ma splendeur. 


y 59,16 personne 41.28+. — son bras : voir la note sur 


40.10. 

59.17 il a revêtu... 61.10. — les armes de Dieu Sg 
5.17-23 ; Ep 6.14-17; 1 Th 5.8. — justice et salut Es 
45.8+. — de jalousie ou de son amour sans compromis 
(voir 63.15; 9.6; 37.32). 

59.18 Voir la note sur 40.15. 

59,19 on craindra voir 33.3. — le nom et la gloire du 
Seigneur 24.14-15; Ps 102.16. — depuis le cou- 
chant... depuis le levant M1 1.11; Mt8.11.-— le souffle 
du Seigneur Es 30.27-28. 

59.20 en rédempteur pour Sion où comme celui qui 
rachète Sion; voir 41.14 et la note. — Versets 20-21 
cités en Rm 11.26. 


d 59.21 mon Esprit sur toi 11.2+; 42.1+, — mes 


e 


SRI + 


paroles dans ta bouche 51.16+. 

60.1 deviens lumière: les versions anciennes les 
plus importantes ajoutent Jérusalem. Ce discours 
s'adresse, en effet, à Jérusalem, personnifiée ici 
comme souvent ailleurs (40.9; 49.14-21), — debout 
51.17; 52.1. — ta lumière 58.8,10; voir 59.9. la 
gloire du Seigneur 58.8; Ap 21.11. 

60.2 les ténèbres couvrent la terre 8.22-23; 9.1. — la 
gloire du Seigneur 59.19. 

60.3 Voir 2.2-3; 42.6; 49.6; 66.18; Tb 13.13; Ap 
21.24. 

60.4 tes fils : voir la note sur 50.1 (voir aussi 49.21- 
22) se rassemblent 49.18; Ba 5.5-6. 

60.5 l’opulence des mers: expression condensée 
désignant les richesses transportées par les navires 
parcourant les mers. — la fortune des nations... 
jusqu'à toi: v.11,17; Ag 2.7. 

60.6 Madiän: terme global désignant un en- 
semble de tribus arabes vivant à l’est du golfe 
d’Agaba. — D’après Gn 25.4; 1 Ch 1.33 Erfa estun 
clan madianite. — les gens de Saba 1R 10.1-13; Ps 
72.10,15. — de For et de l’encens Mt 2.11. 


k 60.7 Qédar: voir 21:16+; 42.11 et la note. — 


D’après Gn 25.13 Nebavoth est un clan ismaélite 
apparenté à celui de Qédar. — en faveur (c’est-à-dire 
que Dieu agréera ce sacrifice) : la traduction suit ici 
quelques manuscrits hébreux, le texte hébreu 
d'Esaïe trouvé à Qumrân et plusieurs versions 
anciennes; texte hébreu traditionnel peu clair. 
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8 Qui sont ceux-là’? Ils volent comme un 
nuage, 
comme des colombes vers leurs pigeôn- 
niers; 
9 oui, les îles tendent vers moi, 
vaisseaux de Tarsis en tête, 
pour ramener tes fils du lointain 
et avec eux leur argent et leur or, 
en hommage au *nom du SEIGNEUR, 
ton Dieu, 
en hommage au *Saint d'Israël”, car il 
ťa donné sa splendeur. 


10 Les fils de l'étranger rebâtiront tes 

murailles 

et leurs rois contribueront à tes offices, 

car dans mon irritation je t'avais frap- 

pée, 

mais dans ma faveur je te manifeste ma 

tendresse”, 

11 Tes portes, on les tiendra constamment 

ouvertes ®, 

de jour, de nuit, jamais elles ne seront 

fermées, 

pour qu’on introduise chez toi la troupe 

des nations 

et leurs rois, mis en colonne! 

12— Nation et royaume qui ne te servi- 
ront pas périront, les nations seront totale- 
ment dévastées?.— 

13 La gloire du Liban? viendra chez toi, 
le cyprès, l’orme et le buis ensemble, 
pour rendre splendide le socle de mon 

sanctuaire ; 

oui, le socle de mes pieds, je le rendrai 

glorieux. 

14 Ils iront vers toi en se courbant, 
les fils de ceux qui t’humiliaient, 
ils se prosterneront à tes pieds, 
tous ceux qui te bafouaient. 

Is t’appelleront «Ville du SEIGNEUR”», 

«*Sion du Saint d'Israël». 


15 Au lieu que tu sois abandonnées, 
haïe et sans aucun passant, 
je ferai de toi la fierté des “siècles, 
l'enthousiasme des générations et des 

générations. 

16 Tu suceras le lait des nations, 
tu dévoreras la richesse des rois, 
et tu sauras que ton Sauveur, c’est moi, 

le SEIGNEUR, 
que celui qui te rachète, c’est l’Indomp- 
table de Jacob!. 

17 Au lieu de bronze, je ferai venir de l'or, 
au lieu de fer, je ferai venir de l’argent, 
au lieu de bois, du bronze, 
et au lieu de pierre, du fer. 

J'instituerai pour toi, en guise d’inspec- 
tion, la Paix, 


en guise de dictature, la Justice”. 


18 Désormais ne se feront plus entendre 


ni la violence, dans ton pays, 

ni, dans tes frontières, les dégâts et les 
brisements. 

Tu appelleras tes murailles «Salut», 

et tes portes «Louange °». 


19 Désormais ce n’est plus le soleil qui sera 


pour toi 

la lumière du jour, 

ce n’est plus la lune, avec sa clarté, qui 
sera pour toi 

la lumière de la nuit. 

C’est le SEIGNEUR qui sera pour toi la 
lumière # de toujours, 

c’est ton Dieu qui sera 

ta splendeur. 


20 Désormais ton soleil ne se couchera 


plus, 

ta lune ne disparaîtra plus, 

car le SEIGNEUR sera pour toi la lumière 
de toujours 

et les jours de ton deuil seront révolus*. 


21 Ton peuple, oui, eux tous, seront des 


justes, 
pour toujours ils hériteront la Terre, 
eux, bouture de mes plantations, 
œuvre de mes mains, destinées à mani- 
fester ma splendeur». 


22 Le plus petit deviendra un millier, 


I 


60.8 49.21. 


m 60.9 les îles : voir la note sur 40.15. — Tarsis : voir 


eok 


2.16 etla note. — ramener tes fils 49.22. — le Seigneur 
ton Dieu 51.15. — le Saint d'Israël 1.4+. 

60.10 murailles rebânies 49.17. — participation des 
rois 49.23. — irritation, faveur et tendresse 54.7-8. 
60.11 Tès portes (il s’agit des portes de la ville 
ménagées dans les remparts) ouvertes Ap 21.25-26. 
60.12 Ce verset, en prose, représente une sorte de 
parenthèse. — le sort des nations rétives Za 14.17- 
18. 

60.13 Expression poétique pour désigner les fo- 
rêts de cèdres qui rendaient célèbre la montagne du 
Liban (voir 10.34 et la note). 

60.14 ils se prosterneront 45.14; 49.23; Ap 3.9, — 
ville du Seigneur voir Es 1.26; Ez 48.35; Ps 87.3, 
60.15 49.14+; 62.4,12. 

60.16 la richesse des rois voir 49,23. — celui qui te 
rachète 41.14+. — l’Indomptable de Jacob: voir la 
note sur 1.24. 

60.17 599,16. 

60.18 tes murailles Ap 21.12,14. — Salut Es 59.11, 
16-17. --Louange 62.7. 

60.19 de la nuit: ces mots ne figurent pas dans le 
texte hébreu traditionnel, mais ont été conservés 
dans le manuscrit hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân 
et dans deux importantes versions anciennes. — le 
Seigneur, lumière pour toi Ap 21.23; 22.5; voir Le 
1.78. on 

60.20 61.3; Ap 21.4, 

60.21 tous des justes 54.13-14, — ils hériteront la 
Terre 57.13+. + manifester la splendeur de Dieu 61 3. 
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le plus chétif, une nation cornptant des 
myriades. 

Moi, le SEIGNEUR, en son temps, je 
hâterai l'événement. 


Rembpli de l’Esprit de Dieu, 
le messie réconforte et libère 
les opprimés 
6 1 1 L'Esprit du Seigneur DIEU est sur 
moiz, 
Le SEIGNEUR, en effet, a fait de moi un 
*messie, 
il m’a envoyé porter joyeux message aux 
humiliés, 
panser ceux qui ont le cœur brisé, 
proclamer aux captifs l'évasion, 
aux prisonniers l’éblouissement#, 
2 proclamer l’année de la faveur du 
SEIGNEUR, 
le jour de la vengeance de notre Dieu, 
réconforter tous les endeuillésb, 
3 mettre aux endeuillés de *Sion un 
diadème, 
oui, leur donner ce diadème et non pas 
de la cendre, 
un onguent marquant l’enthousiasme, 
et non pas le deuil, 
un costume accordé à la louange, etnon 
pas à la langueur. 
On les appellera « Térébinthes de la 
justice, 
plantation du SEIGNEUR, destinés à 
manifester sa splendeur®». 
4 Ils rebâtiront les dévastations du passé, 
les désolations infligées aux ancêtres, ils 
les relèveront, 
ils rénoveront les villes dévastées, 
les désolations traînant de génération en 
génération. 


5 Des gens de toute provenance pren- 
dront la garde 
et feront paître votre petit bétail, 
des fils de l’étranger seront pour vous 
laboureurs et vignerons *. 
6 Quant à vous, vous serez appelés «Prê- 
tres du SEIGNEUR», 
on vous nommera «Officiants de notre 
Dieu»; 
vous mangerez la fortune des nations 
et vous vous féliciterez de capter leur 
gloire. 
7 Au lieu que votre honte soit redoublée 
et que les outrages clamés par les gens 
soient votre part, 
vous hériterez de leur terre une portion 
redoublées 
et la jubilation d’autrefois sera votre 
apanage. 


8 Car moi, le SEIGNEUR, j'aime le droit, 


je hais le vol enrobé de perfidie, 

je donnerai fidèlement votre récom- 
pense: 

je conclurai pour vous une *alliance 
perpétuelle#, 


? Votre descendance’ sera connue parmi 


les nations, 

vos rejetons seront connus au milieu des 
peuples ; 

tous ceux qui les verront les reconnaî- 
tront 

comme une descendance que le SEI- 
GNEUR a bénie. 


10 Je suis enthousiaste, oui, enthousias- 


mée, à cause du SEIGNEUR, 

mon âme exulte à cause de mon Dieu, 

car il m’a revêtue de l’habit du salut, 

il ma drapée dans le manteau de la 
justice, 

tel un fiancé qui, comme un prêtre, 
porte diadème, 

telle une promise’ qui se pare de ses 
atours. 


11 Qui, comme la terre fait sortir ses 


SUR 


germes 


61.1 Versets 1-2 cités en Le 4.18-19. 

61.1 l'Esprit du Seigneur est sur moi 42.1+; Ac 
10.38. — un messie Es 45.1+. — joyeux message voir 
40.9; Lc 7.22. — humiliés, cœur brisé Es 57.15. — 
libération des captifs 42.7. — l’éblouissement: pour 
celui qui sort à la lumière après un long séjour dans 
un cachot obscur; autre traduction Za libération. 
61.2 l’année de la faveur du Seigneur 49.8; Ex 21.2; 
Dt 15.12; Jr 34.8-16; voir Lv 25.10. — jour de la 
vengeance Es 63.4. — réconforter 40.1+; 57.18. — les 
endeuillés 60.20. 

61.3 diadème: ornement pour la tête. — se mettre 
de la cendre sur la tête: signe de deuil ou de tristesse 
(2S 13.19); comparer 58.5 et voir au glossaire 
DÉCHIRER SES VÊTEMENTS. — manifester la 
splendeur de Dieu 60.21. 

61.4 58.12. 

61.5 gens de toutes provenances 56.6. — étrangers au 
service du peuple de Dieu 14.2; 60.10. 

61.6 Ex 19.6; 1 P 2.5; Ap 1.6. 

61.7 40.2; Za 9.12; Jb 42.10. 

61.8 enrobé de perfidie: la traduction suit ici 
plusieurs manuscrits hébreux soutenus par les 
anciennes versions grecque, syriaque et ara- 
méenne; texte hébreu traditionnel obscur. — le 
Seigneur aime le droit Ps 37.28. — Palliance perpé- 
tuelle Es 55.3+. 

61.9 44.3+. 

61.10 En accord avec l’ancienne version ara- 
méenne et l’ensemble des chapitres 60-62, la 
traduction interprète le v. 10 au féminin, comme 
une déclaration de Jérusalem personnifiée. Mais le 
texte hébreu permet aussi de lire ce verset au 
masculin; il exprimerait alors l'enthousiasme du 
messie (60.1). — exulter à cause de Dieu 41.16; 1S 
2.1; Le 1.46-47. — salut, justice comme vêtement voir 
Es 59.17; Ap 19.8. — comme une promise Es 49.18; 
Ap 21.2. 
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et un jardin germer ses semences, 
ainsi le SEIGNEUR fera germer la justice * 
et la louange face à toutes les nations. 


Jérusalem retrouve Dieu 

son époux, 

qui lui rend son rayonnement 
universel 


6 2. 1 Pour la cause de *Sion je ne resterai 

pas inactif, 

pour la cause de Jérusalem, je ne me 
tiendrai pas tranquille, 

jusqu’à ce que ressorte, comme une 
clarté, sa justice, 

et son salut, comme un flambeau qui 
brûle. 


2 Les nations verront ta justice, 
et tous les rois ta gloire. 

On t’appellera d’un *nom nouveau” 
que la bouche du SEIGNEUR énoncera. 
3 Tu seras une couronne de splendeur 

dans la main du SEIGNEUR, 
une tiare de royauté dans la paume de 
ton Dieu. 

4 On ne te dira plus: «(’Abandonnée», 
on ne dira plus à ta terre: «la Désolée», 
mais on t’appellera «Celle en qui je 

prends plaisir», 
et ta terre « l'Epousée”», 
car le SEIGNEUR mettra son plaisir en toi 
et ta terre sera épousée. 

SEn effet, comme le jeune homme 

épouse sa fiancée®, 

tes enfants t’'épouseront, 

et de l’enthousiasme du fiancé pour sa 
promise, 

ton Dieu sera enthousiasmé pour toi, 


6 Sur tes murailles, Jérusalem, 
j'ai posté des gardes? ; 
à longueur de jour, à longueur de nuit, 
ils ne doivent jamais rester inactifs : 
«Vous qui ravivez la mémoire du SEI- 
GNEUR, 
point de répit pour vous! 
7 Et ne laissez non plus point de répit 
pour lui, 
jusqu’à ce qu'il ait rendu à Jérusalem la 
stabilité 
et qu'il lait établie “louange sur la 
terre”.» 


8 Par sa droite et par son bras puissant 
le SEIGNEUR a garanti ce serment: 
Jamais plus je ne donnerai ton blé 
en nourriture à tes ennemis, 
jamais plus les fils de l’étranger 
ne boiront ton vin, 
celui pour lequel tu tes fatiguée”. 


9 Mais ceux qui auront ramassé le blé s’en 
nourriront 
et ils loueront le SEIGNEUR, 
et ceux qui auront rassemblé la ven- 
dange en boiront 
dans les *parvis de mon *sanctuaire. 


10 Franchissez, franchissez les portes, 
dégagez le chemin du peuple, 
remblayez, remblayez la chaussée, 
pavez avec de la pierre, 
dressez l’étendard face aux peupless. 

11 Voici ce que le SEIGNEUR fait entendre 
jusqu’à l’extrémité de la terre: 

Dites à la fille de Sion: 
Voici ton Salut qui vient, 
voici avec lui son salaire 

et devant lui sa récompense. 

12 On les appellera «le Peuple *saint», 
«les Rachetés# du SEIGNEUR», 
et l’on t’appellera «la Recherchée), 
«la Ville non abandonnée». 


Le Restaurateur du bon droit 


63 Qui est donc celui-ci qui. vient 
d’Edom, ASE: 
de Bocçra, avec du cramoisi sur ses 
habits, 
bombant le torse sous son vêtement, 
arqué par l'intensité de son énergie? 


k 61.11 45.8. 

l 62.1 inactif42.14+. — clarté voir 60.1,3, — justice et 
salut 45.8+. 

m 62.2 les nations, les rois 60.3,1 1. — un nom nouveau 
GAS AD 2 PSP 

n 62.4 l’Abandonnée, PEpousée 49.14-21; 54.1-8; 
60.15. 

o 62.5 comme: ce mot, omis dans le texte hébreu 

traditionnel, a été conservé dans celui de Qumrân. 

— comme une fiancée 49.18 ; 61.10. 

62.6 21.6,8; 52.8; Ez 3.17. 

62.7 stabilité 54.14. — louange 60.18; 61.11. 

62.8 la main (droite) du Seigneur 41.10. — son bras 

40.10+. — son serment 45.23; 54.9, — le peuple de 

Dieu profitera des fruits de son travail 65.21-22; 

Am 9.14; voir Dt 28.30-35; Ne 5.15, 

s 62.10 franchissez les portes 48.20 ; 52.11. — dégagez 
le chemin 40.3; 57.14. — pavez: autre traduction 
enlevez les pierres (de la chaussée). — : dressez 
l’étendard: comme signal pour les peuples qui 
doivent ramener les exilés de Juda (11.10-12; 
49.22). 

t 62.11 jusqu'à l'extrémité de la terre 48.20. — fille de 
Sion: voir 1.8 et la note, — doici ton Salut (ou ton 
Sauveur) qui vient 40.10; voir 43.3+. ~ salaire61.8; 
Ap 22.12. 

u 62.12 le peuple saint Ex 19.6; voir Es 61.6. — Les 
rachetés 41.14+; Ps 107.2. 


*Q® 


ÉSAÏE 63 


— C’est moi qui parle de justice, qui 
querelle pour sauver”, 


2—Pourquoi y a-t-il du rouge à ton 
vêtement, 

pourquoi tes habits sont-ils 

comme ceux d’un fouleur au pres- 
soir w ? 


3 — La cuvée, je Pai foulée seul, 
parmi les peuples, personne* n’était 
avec moi; 
alors je les ai foulés, dans ma colère, 
je les ai talonnés, dans ma fureur; 
leur jus a giclé sur mes habits 
et J'ai taché tous mes vêtements. 
4 Dans mon cœur, en effet c’était jour de 
vengeance, 
l’année de ma rédemption? était venue. 
5 J'ai regardé: aucune aide! 
je me suis désolé: aucun soutien! 
Alors mon bras? m'a sauvé 
et ma fureur a été mon soutien. 
6 Pai écrasé les peuples, dans ma colère, 
je les ai enivrés®, dans ma fureur: 
leur prestige je l’ai fait tomber à terre! 


La miséricorde du Père 
et la misère de ses fils 


7Je rappellerai les bienfaits du SEI- 
GNEUR b, 
les louanges célébrant le SEIGNEUR, 
selon tout ce que le SEIGNEUR a mis en 
œuvre pour nous, 
oui, sa grande bonté pour la maison 
d'Israël, 
qu'il a mise en œuvre pour eux selon sa 
tendresse, 
prodigue en bienfaits. 
8 I] avait dit: « Vraiment, ils sont mon 
peuple, 
des fils qui ne trompent pas», 
et il fut pour eux un Sauveur‘ 
? dans toutes leurs détresses. 


Ce n’est pas un délégué ni un messager, 
c’est lui, en personne, qui les sauva: 
dans son amour et dans sa compassion, 
c’est lui-même qui les racheta. 
Il les souleva, il les porta4 
tous les jours d'autrefois. 

10 Mais eux se cabrèrent, ils accablèrent 
son Esprit *sainte. 
Alors il se retourna contre eux en 

ennemi, 

lui-même se mit en guerre contre eux. 


11 Son peuple alors se rappela 
les jours du temps de Moïse: 
«Où est celui qui fit remonter de la mer 
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le *pasteur de son troupeau ? 
Où est Celui qui mit en lui 
son Esprit saint”? 
12 Celui qui fit avancer, à la droite de 
Moïse, 
son bras resplendissant ? 
Celui qui fendit les eaux devant eux 
pour se faire un *nom éternels ? 
13 Celui qui les fit avancer dans les *abi- 
mes # ? 
Tel un cheval dans le désert 
ils ne trébuchaient pas, 
14 tel du bétail? qui descend une combe 
l'Esprit du SEIGNEUR les menait au 
repos.» 


C’est ainsi que tu as conduit ton peuple, 
pour te faire un nom resplendissant. 


v 63.1 Les v. 1-6 se présentent comme un dialogue 
du prophète et du peuple avec le Seigneur. — 
Edom : région montagneuse située au sud-est de la 
mer Morte. — Boçra: voir 34.6 et la note. Lors de 
l'attaque des Babyloniens contre Jérusalem en 587 
av. J.C., les Edomites s’étaient acharnés contre les 
restes du royaume de Juda. Pour beaucoup d’au- 
teurs bibliques Edom est ainsi devenu le type des 
ennemis du peuple de Dieu. Edom, Boçra Jr 49.7- 
22,Ez25.12-14;35.1-36.5; Ab 1-18; M1 1.2-5. — 
qui querelle (d’après les versions anciennes; texte 
hébreu traditionnel qui suis grand) pour sauver Es 
4%) 255 5122) 

w 63.2 du rouge à ton vêtement Ap 19.13. — Dans 
l'antiquité, pour faire du vin, on écrasait le raisin en 
le foulant aux pieds. Les taches rouges de jus sur les 
vêtements évoquent des taches de sang. L’interven- 
tion de Dieu contre les Edomites est comparée au 
travail d’un homme qui foule le raisin au pressoir. — 
Le pressoir à vin, image du jugement Jr 25.30; Jl 
4.13; Lm 1.15; Ap 14.19-20; 19.15. 

x 63.3 41.28+. 

y 63.4 jour de vengeance 34.8; 61.2. — l’année de ma 
rédemption où l’année où je rachèterai mon peuple 
(voir la note sur 41.14). 

z 63.5 aucune aide 41.28+; 59.16. — le bras du 
Seigneur 40.10+. 

a 63.6 Voir Jr 25.15+. 

b 63.7 Ps 13.6; 89.2. 

c 63.8 mon peuple, mes fils Ex 4.22-23; Dt 14.1-2;Jr 
311419225379 20 Os 2 ES SNS 
Dieu sauveur Es 43.3+. 

d 63.9 un délégué: d’après les anciennes versions 
grecque et latine; texte hébreu traditionnel un 
adversaire. — dans toutes leurs détresses 1 S 26.24;2S 
4.9; 1R 1.29; Ps 54.9. — dans son amour Jr 31.3; Os 
3.1. — sa compassion M13.17,— il les porta Es 46.3-4,. 

e 63.10 ils se cabrérent Nb 20.10. — ils accablèrent son 
Esprit saint Ep 4.30. 

f 63.11 le pasteur ou le *berger: ce titre désigne ici 
Moïse, qui fut sauvé des eaux du Nil (Ex 2.10; voir 
aussi Nb 27.15-20 ; He 13,20). — Le terme hébreu 
traduit par mer peut aussi désigner un fleuve, le Nil 
par exemple (voir 19.5; Na 3.8). — son troupeau Ps 
77.21. — en lui son Esprit saint Nb 11.17; voir Es 
42.1+. 

g 63.12 bras du Seigneur 40.10+. — il fendit les eaux 
Ex 14.16. — un nom éternel Es 55.13. 

h 63.13 dans les abîmes 51.10. 

63.14 Ps 77.21. 


s. 
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15 Regarde et vois, depuis le *ciel, 
depuis ton palais saint et splendide: 
où sont donc ta jalousie et ta vaillance, 
l’'émoi de tes entrailles? ? 

Tes tendresses pour moi ont-elles été 
contenues ? 

16 C’est que notre Père, c’est toi! 
Abraham en effet ne nous connaît pas, 
Israël ne nous reconnaît pas non plus; 
c’est toi, SEIGNEUR, qui es notre Père, 
notre Rédempteur* depuis toujours, 

c’est là ton nom. 


17 Pourquoi nous fais-tu errer, SEIGNEUR, 
loin de tes chemins, 
et endurcis-tu nos *cœurs 
qui sont loin de te craindre ? 
Reviens, pour la cause de tes serviteurs, 
des tribus de ton patrimoine!. 
18 C’est pour peu de temps 
que ton peuple saint est entré dans son 
héritage; 
nos agresseurs l’ont écrasé, ton *sanc- 
tuaire”! 
19 Et depuis longtemps nous sommes 
ceux sur qui tu n’exerces plus ta souve- 
raineté, 
ceux sur qui ton nom n’est plus appelé. 
Ah! si tu déchirais les cieux et si tu 
descendais, 
tel que les montagnes soient secouées” 
devant toi, 
6 4 Itel un feu qui brûle des taillis 9, 
tel un feu qui fait bouillonner des 
eaux, 
pour faire connaître ton nom à tes 
adversaires ; 
les nations seraient commotionnées de- 
vant toi, 
2 si tu faisais des choses terrifiantes, que 
nous n’attendons pas: 
tu descendrais, les montagnes seraient 
secouées devant toi. 


3 Jamais on n’a entendu, 
jamais on n’a ouï dire, 
jamais l’œil n’a vu 
qu’un dieu, toi excepté, 
ait agi pour qui comptait sur lui?. 
#Tu surprends celui qui se réjouit de 
pratiquer la justice, 
ceux qui sur tes chemins se souviennent 
de toi. 
Te voilà irrité, car nous avons dévié; 
c’est sur ces chemins d’autrefois2 que 
nous serons sauvés. 


5 Tous, nous avons été comme *l’impur, 
et tous nos actes de justice, comme les 
linges répugnants; 
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tous, rious nous sommes fanés comme 
la feuille”, 

et nos perversités, comme le vent, nous 
emportent. 

6 Nul n’en appelle à ton nom, 

nul ne se réveille pour t’en saisir, 

car tu nous as caché ton visages, 

tu as laissé notre perversité nous pren- 
dre en main 

pour faire de nous des dissolus. 


7 Cependant, SEIGNEUR, notre Père c’est 
toi; 
c’est nous l'argile, c’est toi qui nous 
façonnest, 
tous nous sommes l’ouvrage de ta main. 
8 Ne t'irrite pas, SEIGNEUR, jusqu’à lex- 
CÈS, 
ne te rappelle pas à jamais la perversité. 
Mais regarde donc: ton peuple”, c’est 
nous tous! 


9Tes villes saintes sont un désert, 
+Sion est un désert, 
Jérusalem, une désolation. 

19 Notre Maison sainte et splendide 
où nos pères chantaient tes louanges, 
a été embrasée par le feu”, 
et tout ce qui faisait notre passion 
devenu dévastation! 


j 63.15 Regarde... depuis le ciel Ps 80.15. — ta 
jalousie : voir 59.17 et la note. — ta vatllance : autre 
traduction tes prouesses. — l’émoi de tes entrailles : les 
Hébreux situaient dans les entrailles le siège des 
sentiments et des émotions. 

k 63.16 notre Père Dt 32.6; Es 64,7; Mt 6.9; 23.9, — 
Abraham Es 41.8. — Israël désigne ici le patriarche 
Jacob (voir Gn 32.29). — notre Rédempteur (celui 
qui nous rachète) : voir la note sur 41.14. 

1 63.17 Pourquoi? Ps 80.13. — les chemins de Dieu Es 
64,4. — Reviens Ps 80,15; 90.13. — le patrimoine de 
Dieu 47.6; 58.4 et les notes; Dt 32.9, 

m 63.18 64.10, 

n 63.19 un peuple qui porte le nom du Seigneur Dt 

28.10; Jr 14.9. — des cieux qui se déchirent Mc 1.10; 

voir 15.38. — montagnes secouées Mi 1.4; Ha 3.6,10; 

Ps 18.8; voir Es 54.10 

64.1 10.16-17. 

64.3 Jamais on n'a entendu Dt 4.32. — jamais Pœil 

n'a vu 1 Co 2,9. — un dieu, toi excepté Es 45.5. — 

capable d'agir 45.20; 46.7; Li-Fr 14,28, etc. — 

compter sur le Seigneur Es 30.18 ; Ps 9.11+; 55.24+ 

q 64.4 es chemins, c’est-à-dire la conduite que tu nous 
ordonnes (voir la note sur 58.2). — les chemins 
d'autrefois, c’est-à-dire la conduite adoptée par les 
ancêtres d'Israël qui furent fidèles à Dieu; voir la 
note 55,8; voir aussi Jr 6.16; 18.15; Ps 139.24, 

r 64.5 1.30; voir 40.6+. 

s 64.6 Nul.. voir 41.28+. — Dieu cache son visage 
54.8+; 59.2. 

t 64.7 notre Père 63.16+. — l'argile 45.9+. — Dieu 
nous a façonnés 27.11 ; 43.1+; Gn 2.7; Ps 103.14. 

u 64.8 neterappelle pas... Ps 25.7; 130.3. — ton peuple 
Es 63.11. 

v 64.10 c'est-à-dire le Temple de Jérusalem. ~ Ze 
Temple détruit par le feu Jr 52.13; Lm 2.4; 2Ch 
36.19. — et pillé Lm 1.10. 
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ÉSAÏE 64, 65 


11 Est-ce que, devant tout cela, ` 
tu pourrais te contenir, SEIGNEUR ? 
Tu resterais inactif” 
et tu nous humilierais jusqu’à l’excès ? 


Joie des serviteurs de Dieu, 
souffrance des impies 


6 5 IJe me suis laissé rechercher par 
ceux qui ne me consultaient pas, 
je me suis laissé trouver par ceux qui ne 
me cherchaient pas, 
j'ai dit: «Me voici, me voici» 
à une nation qui n’invoquait pas mon 
*nom*, 
2 Pai tendu mes mains, à longueur de 
jour, 
vers un peuple rebelle, 
vers ceux qui suivent le chemin qui n’est 
pas bon», 
qui sont à la remorque de leurs propres 
pensées. 
3 C’est un peuple qui me vexe, 
en face, sans arrêt: 
ils font des sacrifices dans des jardins, 
ils font fumer des aromates? sur des 
briques, 
4 ils se tiennent dans des sépulcres, 
ils passent la nuit dans des grottes, 
ils mangent de la viande de porc, 
et leurs plats ne sont qu’un brouet 
d’ordures ; 
5 ils disent: «Prends garde à toi, 
ne m’approche pas, car je te rendrais 
sacro-saint b !» 
Ces agissements provoquent en mes 
narines une fumée, 
un feu incandescent, à longueur de 
jour; 
6 attention, cela est mis par écrit, en face 
de moi, 
si bien que je ne resterai pas inactifs, 
jusqu’à ce que j'aie payé de retour, 
et payé de retour en plein *cœur 
7 vos perversités et les perversités de vos 
pères, 
tout à la fois, dit le SEIGNEUR. 
Ceux qui sur les montagnes faisaient 
fumer des aromates 
et sur les collines me tournaient en 
dérision 4, 
je leur rendrai en plein cœur 
la mesure de leur conduite passée. 


8 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
De même que l’on trouve du suc dans 
une grappe 
et qué l’on dit: «Ne la détruis pas”, 
car il y a une bénédiction dedans», 
ainsi ferai-je à cause de mes serviteurs, 
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afin de ne pas détruire l’ensémble. 
? Je ferai sortir de Jacob une descendance, 
oui, de Juda, un héritier de mes monta- 
gnesf: 
mes élus les hériteront, 
mes serviteurs y demeureront. 
10 Le Sharôn deviendra parc à petit bétail, 
la vallée de Akors, litière pour gros 
bétail, 
au profit de mon peuple, qui maura 
recherché. 


11 Mais vous, qui avez abandonné le 
SEIGNEUR, 
qui avez oublié ma sainte montagne, 
qui apprêtez pour Gad une table 
et tenez plein pour Méni un mélange de 
libations#, 
12 moi, je vous recense pour l'épée: 
tous, vous fléchirez le genou pour être 
égorgés! 
J'ai appelé, en effet, et vous n’avez pas 
répondu’; 
J'ai parlé, et vous n’avez pas écouté. 
Vous avez fait ce qui est mal à mes yeux 
et vous avez opté pour ce quine me plaît 
pas. 


64.11 inactif 42.14+. 

65.1 qui n'invoqguait pas mon nom: d'après les 

versions anciennes; texte hébreu traditionnel qui 

n'était pas appelé par mon nom. 

y 65.2 Versets 1-2 cités en Rm 10.20-21. — un 
chemin qui west pas bon Es 55.7; Ps 36.5. 

z 65.3 un peuple qui me vexe Dt 32.21 ; Os 12.15. — 
sacrifices dans des jardins Es 1.29+. — faire fumer des 
aromates (ou des parfums) Jr 19.13; 32.29. 

a 65.4 dans des sépulcres (pour communiquer avec 
les morts) voir 8.19; Lv 19.31; Dt 18.11; Mc 5.2- 
3. — viande de porc (impure) Es 66.3-17; Lv 11.7; 
Dt 14.8; voir 1M 1.47; 2M 6.18-20; 7.1-2. 

b 65.5 je te rendrais...: la traduction suit ici deux 

versions grecques anciennes; texte hébreu tradi- 

tionnel je suis. — sacro-saint, c’est-à-dire chargé de 

pouvoir divin (voir 66.17; voir aussi Ez 44.19; 

46.20). 

65.6 42.14+. 

65.7 vos fautes et celles de vos pères Lv 26.39-40; 

Jr 3.25. — montagnes... et collines : endroits où l’on 

pratiquait de préférence les cultes de la fécondité; 

voir 57.7; voir aussi Jr 2.20; 3,2,6; Ez 6.13; 20.28; 

Os 4.13+; Dt 12.2. 

65.8 Voir Ps 57.1 (note). 

65.9 Jacob, ancêtre du peuple d'Israël, symbolise 

ici ce qui reste de ce peuple; même remarque pour 

Juda, ancêtre de la tribu du même nom. A l’époque 

du prophète le peuple d'Israël était réduit à la tribu 

de Juda. — ceux qut hériteront les montagnes de Dieu 

SAS OO 2 

g 65.10 le Sharôn: voir la note sur 33.9. — vallée de 
Akor Jos 7.24-26; 15.7; Os 2.17 et la note. 

h 65.11 Gad, Mém: deux divinités de la religion 
cananéenne. — libations : voir au glossaire SACRI- 
FICES. 

í 65,12 je vous recense : le terme hébreu ainsi traduit 

fait jeu de mots avec Mém; pour rendre ce jeu de 

mots on pourrait traduire: je vous mène à l'épée. — 

appel sans réponse 50.2+; voir 65.24; 66.4. 
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13 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur 


DIEU: 

Voici que mes serviteurs mangeront, 
et vous, vous endurerez la faim; 
voici que mes serviteurs boiront, 

et vous, vous endurerez la soif’; 
voici que mes serviteurs jubileront, 
et vous, vous aurez honte; 

14 voici que mes serviteurs pousseront des 

acclamations 
dans le bien-être de leur cœur, 
et vous, vous pousserez des cris, 
dans le malaise de votre cœur, 
oui, l'esprit brisé, vous hurlerez! 

15 Dans leurs jurons, mes élus mettront 

votre nom, en ajoutant: 

«Qu’ainsi le Seigneur DIEU te fasse 
mourir!» 

Mais en faveur de mes serviteurs sera 
évoqué un *Nom tout différent#*; 

16 quiconque voudra se bénir sur la terre 
se bénira par: «le Dieu de *’ament), 
quiconque jurera sur la terre 
jurera par: «le Dieu de lamen». 


En effet, les détresses du passé seront 
oubliées, 
oui, elles seront cachées à mes yeux. 
17 En effet, voici que je vais créer des 
*cieux nouveaux 
et une terre nouvelle; 
ainsi le passé ne sera plus rappelé”, 
il ne remontera plus jusqu’au secret du 
*cCœur. 
18 Au contraire, c’est un enthousiasme 
et une exultation perpétuels 
que je vais créer”: 
en effet, l’exultation que je vais créer, 
ce sera Jérusalem, 
et l'enthousiasme, 
ce sera son peuple; 
19 oui, j’exulterai au sujet de Jérusalem 
et je serai dans l’enthousiasme au sujet 
de mon peuple! 


Désormais, on n’y entendra plus reten- 
tir 
ni pleurs, ni cris”, 
2 T] n’y aura plus là 
de nourrisson emporté en quelques 
jours, 
ni de vieillard qui n’accomplisse pas ses 
jours ; 
le plus jeune, en effet, mourra cente- 
naire, 
et le plus malchanceux, c’est centenaire 
aussi qu'il deviendra moins que 
rien? 
21 Ils bâtiront des maisons et ils les habite- 
ront, 
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ils planteront des vignes et ils en mange- 
ront les fruits; 
22 ils ne bâtiront plus pour qu’un autre 
habite, 
ils ne planteront plus pour qu’un autre 
mange, 
car tels les jours d’un arbre, tels les jours 
de mon peuple, 
mes élus pourront user les produits de 
leurs mains. 
23 Ils ne se fatigueront plus en vain, 
ils n’enfanteront plus pour l’hécatombe, 
car ils seront la descendance des bénis 
du SEIGNEUR 
et leurs rejetons” resteront avec eux. 
24 Avant même qu'ils appellent, moi, je 
leur répondrai, 
alors qu’ils parleront encore, moi, je les 
aurai écoutés! 
25 Le loup et l'agneau brouteront en- 
semble, 
le lion, comme le bœuf, mangera du 
fourrage; 
quant au serpent, la poussière sera sa 
nourritures. 
T ne se fera ni mal ni destruction 
sur toute ma montagne “sainte, dit le 
SEIGNEUR. 


Tous les hommes jugés par Dieu 


6 6 1 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Le *ciel est mon trône 
et la terre l’escabeau de mes pieds. 
Quelle est donc la maison que vous 
bâtiriez pour moi? 


j 65.13 faim, soif Dt 28.47-48. 

k 65.15 formule de malédiction Nb 5.21; Jr 29.22. 
— mes serviteurs : d’après plusieurs versions ancien- 
nes; texte hébreu traditionnel ses serviteurs. — un 
Nom tout différent, c’est-à-dire le nom de Dieu lui- 
même. 

i 65.16 se bénir (mutuellement) Gn 22.18; voir 
12.3. — amen : a) dit par les hommes Dt27.15, etc. ; 
Jr 28.6; 1 Co 14.16; 2 Co 1.20; b) dit par Dieu 1R 
1.36. — Dieu de lamen voir Ps 31.6; Ap 3.14. 

m 65.17 cieux nouveaux, terre nouvelle 66.22; 2P 
3.13; Ap 21.1; voir Es 51.6. — passé oublié voir 
43.18-19; 2Co 5.17. 

n 65.18 Le début du v. 18 est traduit d’après le texte 

hébreu d’Esaïe trouvé à Qumrân et l’ancienne 

version grecque; texte hébreu traditionnel soyez 
dans l'enthousiasme et exultez. 

65.19 dans l'enthousiasme 62.5. — ni pleurs, ni cris 

Ap 21.4. 

p 65.20 deviendra moins que rien : tournure indirecte 
pour évoquer la mort. Autres traductions possibles 
si quelqu'un n'atteint pas l’âge de cent ans, c’est qu’il 
sera maudit, ou encore celui qui commeitra des 
manquements ne sera maudit qu'à l’âge de cent ans. 

q 65.22 profiter de son. propre travail 62.8-9; Jr 

29.5; 31.5; Am 9.14; voir Lv 26.16; Dt 28.30- 

33,38-44; Am 5.11; Mi 6.14-15; So 1.13. 

65.23 leur descendance, leurs rejetons 44.3+. 

65.25 loup et agneau ensemble 11.6-9. — le serpent, 

mangeur de poussière Gn 3.14. 
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quel serait emplacement de mon lieu 
de repos? 
2 De plus tous ces êtres, c’est ma main qui 
les a faits 
et ils sont à moi, tous ces êtres 
— oracle du SEIGNEUR; 
c’est vers celui-ci que je regarde: 
vers humilié, celui qui a l'esprit abattu, 
et qui tremble à ma parole“. 
3 On *sacrifie le taureau, mais aussi on 
abat un homme! 
on immole la brebis, mais aussi on 
assomme un chien! 
on élève une offrande, mais c’est du 
*sang.. de porc! 
on fait un mémorial *d’encens, mais 
c’est pour bénir... une malfaisante 
idole! 
Ces gens-là, c’est sûr, choisissent leurs 
propres chemins” 
et se complaisent dans leurs abomina- 
tions. 
4 Moi, c’est sûr, je choisirai des fantaisies 
à leurs dépens, 
et je ferai venir sur eux ce qui fait leur 
terreur. 
J'ai appelé, en effet, et nul n’a répondu, 
j ai parlé, et ils n’ont pas écouté”; 
ils ont fait ce qui est mal à mes yeux, 
ils ont choisi ce qui ne me plaît pas. 


5 Ecoutez la parole du SEIGNEUR, 
vous qui tremblez à sa parole: 
Vos frères qui vous haïssent 
et qui, à cause de mon *nom, vous 
excluent 
ont dit: 
«Que le SEIGNEUR montre donc sa 
gloire 
et que nous voyions votre jubilation*!» 
Mais ce sont eux qui seront dans la 
honte. 
6 Une voix, une rumeur depuis la Ville, 
une voix, depuis le * Temple! 
C’est la voix du SEIGNEUR”: il paie de 
retour, 
à ses ennemis, leur traitement. 


7 Avant d’être en travail, elle a enfanté, 
avant que lui viennent les douleurs, 
elle s’est libérée d’un garçon’. 
8 Qui a jamais entendu chose pareille ? 
Qui a jamais vu semblable choses? 
Un pays est-il mis au monde en un seul 
jour, 

une nation est-elle enfantée en une seule 
fois 

pour qu’à peine en travail 

*Sion ait enfanté ses fils ? 
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? Est-ce que moi j’ouvrirais passage à la 
vie 
pour ne pas faire enfanter ? 
— dit le SEIGNEUR. 
Est-ce que moi, qui fais enfanter, 
Jimposerais à la vie une contrainte ? 
— dit ton Dieu. 


10 Jubilez avec Jérusalem, 
exultez à son sujet, vous tous qui 
laimez. 
Avec elle, soyez enthousiastes, oui, 
enthousiasmés, 
vous tous qui aviez pris le deuil pour 
elle b, 
11 Que vous suciez le lait et soyez rassasiés 
de son sein réconfortant! 
que vous tiriez le maximum‘ etjouissiez 
de sa mamelle glorieuse! 


12 Car ainsi parle le SEIGNEUR: 
Voici que je vais faire arriver jusqu’à elle 
la paix comme un fleuve, 
et, comme un torrent débordant, 
la gloire des nationsd. 
Vous serez allaités, portés sur les han- 
ches 
et cajolés sur les genoux. 
B Il en ira comme d’un homme que sa 
mère réconforte®: 
c’est moi qui, ainsi, vous réconforterai, 


t 66.1 V.1 cité en Mt5.34-35, — le ciel, trône de Dieu 


Ps11.4+; voir Es 57.15. — la matson que vous bâtirez 
pour moi Ag 1.3,4,14.— mon lieu de repos Ps 132.13- 
14; voir Es 60.13; 1 R 8.27; Dt 12.5. 


u 66.2 V. 1-2 cités en Ac 7.49-50. — ces êtres: 


probablement ce qui est offert à Dieu en sacrifice. — 
ils sont à mot: d’après deux versions anciennes; 
texte hébreu traditionnel obscur; comparer Ps 
50.8-12. — qui tremble à ma parole v.5; Esd 9.4; 
10.3. 


v 66.3 on abat un homme voir 57.5. — porc 65.4+. — 


Le chien et le porc étaient considérés comme des 
animaux *impurs et ne pouvaient donc pas être 
offerts à Dieu en sacrifice. — mémorial d'encens : 
offrande de parfum complétant un sacrifice, 
comme en Lv 2.2 ou 24.7. — chemins : voir la note 
sur 55.8. 


w 66.4 personne! 41.28+. — appel sans réponse 


50.2+, — ils n’ont pas écouté 2 Th 1.8. 


x 66.5 la gloire du Seigneur 2Th 1.10. — défi au 


Seigneur Es 5.19; Jr 17.15; 2P 3,4. 

66.6 Jr 25.30. 

66.7 elle, c'est-à-dire Jérusalem (= Sion, v.8). Sur 
Jérusalem, décrite comme la mère de ses habitants, 
voir 49,20-22 et la note sur 50.1. — un garçon Ap 
S 

66.8 Qui a jamais entendu... ou vu?... 64.3. 

66.10 61.3; 65.18-19; Jn 16.20. 

66.11 Traduction incertaine d’un verbe hébreu 
qu’on ne rencontre nulle part ailleurs. 


d 66.12 la paix ou la prospérité. — comme un fleuve 


48.18. — la gloire des nations voir 60.13; 61.6. 


e 66.13 réconfort 40.1+. 
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oui, dans Jérusalem, vous serez récon- 
fortés. 
14 Vous verrez, votre *cœur sera enthou- 
siasmé, 
vos osf comme un gazon seront revigo- 
rés. 
La main du SEIGNEUR se fera connaître 
à ses serviteurs, 
mais il se montrera indigné envers ses 
ennemis: 
15 Voici, en effet, le SEIGNEUR: 
c’est dans du feu qu’il vient, 
ses chars pareils à un typhon, 
pour régler sa dettes de colère par de la 
fureur 
et sa dette de menaces par les flammes 
du feu. 
16 Oui, c’est armé de feu que le SEIGNEUR 
entre en jugement 
avec toute chair, et aussi armé de son 
épée: 
nombreux seront les êtres transpercés 
par le SEIGNEUR. 
17 Ceux qui se veulent «sacro-saints» et 
«*purs » 
pour l’accès des jardins 
à la suite du numéro un, qui est au 
milieu, 
ceux qui mangent la viande du porc, 
des bêtes abominables et de la souris’, 
tous ensemble expireront —oracle du 
SEIGNEUR | 
18 C’est moi qui motiverai leurs actes et 
leurs pensées; 
je viens pour rassembler toutes les 
nations 
de toutes les langues; 
elles viendront et verront ma gloiref: 
1 oui, je mettrai au milieu d'elles un 
*signe. 
En outre j'enverrai de chez eux des 
rescapés 
vers les nations: 
Tarsis, Pouth et Loud qui bandent l’arc, 
Toubal, Yavân et les îles lointainesk, 
qui n’ont jamais entendu parler de moi, 
qui n’ont jamais vu ma gloire; 
ils annonceront ma gloire parmi les 
nations. 
20 Les gens amèneront tous vos frères’, 
de toutes les nations, 
en offrande au SEIGNEUR 
— à cheval, en char, en litière, 
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à dos de mulet et sur des palanquins — 
jusqu’à ma *sainte montagne, 
Jérusalem — dit le SEIGNEUR — 
tout comme les fils d'Israël amèneront 
l’offrande sur des plats purifiés, 
à la Maison du SEIGNEUR. 
21Et même parmi eux je prendrai des 
prêtres”, 
des *lévites, dit le SEIGNEUR. 
22 Oui, comme les cieux nouveaux 
et la terre nouvelle” que je fais 
restent fermes devant moi — oracle du 
SEIGNEUR — 
ainsi resteront fermes 
votre descendance et votre nom! 
3 Et il adviendra 
que de nouvelle lune en nouvelle lune 
et de *sabbat en sabbat 
toute chair? viendra se prosterner 
devant moi, dit le SEIGNEUR. 
24 En sortant, l’on pourra voir 
les dépouilles des hommes 
qui se sont révoltés contre moi: 
leur vermine ne mourra pas, 
leur feu ne s’éteindra pas, 
ils seront une répulsion pour- toute 
chaire. 


66.14 votre cœur enthousiasmé 60.5. — vos os: 
manière hébraïque de désigner le corps tout entier, 
voire la personne elle-même. 

66.15 2Th 1.8. 

66.16 jugement universel Jr 25.30-33. — feu, épée du 
Seigneur Ez 21.1-22; voir Es 64.1. 

66.17 sacro-saints: voir 65.5 et la note. — pour 
l'accès des jardins : voir 65.3 et la note sur 1.29, — le 
numéro un, qui est au milieu désigne sans doute le 
prêtre (ou la prêtresse) du culte idolâtrique. — le 
porc, la souris: animaux réputés *impurs (Lv 
11.7,29). 


j 66.18 rassembler toutes les nations Mi 4.1+. — elles 


verront ma gloire Es 40.5; 60.1-3. 


k 66.19 signe 7.14; Ps 78.43, — Tarsis : voir Jon 1.3 et 


la note; Es 60.9+; Gn 10.4. — Pouth (d’après les 
anciennes versions grecque et latine) et Loud : sans 
doute des populations africaines de la mer Rouge 
(Gn 10.6-13; Jr 46.9). — Toubal: population 
habitant les rivages de la mer Noire (Gn 10.2). — 
Yavän: population des îles ioniennes ou de la 
Grèce (Gn 10.2,4). — les îles : voir la note sur 40.15. 


l 66.20 14.2; 49.22; 60.4,9, 
m 66.21 56.3-7. 
n 66.22 65.17+. ‘ 
o 66.23 nouvelle lune: voir au glossaire NÉOMÉ- 


NIE. — toute chair... 40.5; Ps 65.3. 


D 66.24 leur vermine, leur feu Jdt 16.17; Si7.17; Mc 


9.48. — pour toute chair ou pour tout être vivant. 
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JÉRÉMIE 


INTRODUCTION 


La solitude 
de l’homme de la Parole 


Au lecteur du livre qui porte son nom, 
Jérémie se présente comme un grand solitaire. 
«Je reste à l'écart»: ce sont les termes mêmes 
qu’il emploie pour caractériser ses rapports 
avec la société (15.17). Incompris et persécuté, 
mal aimé de ceux-là mêmes qui devraient 
l’entourer et l’encourager, les membres de sa 
Jamille (12.6; 20.10), il n’est avec eux ni 
quand ils font fête à de jeunes mariés ni quand 
ils pleurent un mort (16.5-9). I ne connaîtra 
jamais le réconfort et les responsabilités de la 
vie conjugale, et il ne sera jamais père (16.1- 
4). Incarcéré, brutalisé, entraîné à son corps 
défendant vers l'Egypte, il finira ses jours 
dans une terre lointaine, et nul ne gardera le 
souvenir de sa tombe. 


Un solitaire, mais un solitaire malgré lui, 
d’une solitude qui lui est imposée par la Parole 
de Dieu. S’il parle, c’est parce que «la Parole 
s'adresse à lui» —cette Parole qui «est sem- 
blable à un feu, à un marteau qui pulvérise le 
roc» (23.29; 20.9) et qui le fait «trembler de 
tous ses membres» (23.9). La Parole lui fait 
violence, le sépare de ses compatriotes, le fait 
souffrir. Il essaie de lui résister et d'entrer en 
discussion avec Dieu. Nous en trouvons la 
trace dans les nombreux dialogues qui jalon- 
nent le livre et parmi lesquels les plus célèbres 
sont sans doute ceux que les exégètes modernes 
appellent les «confessions de Jérémie». 
(11.18-23; 12.1-6; 15.10,15-21; 17.14- 
18; 18.18-23; 20.7-13,14-18). Ici, le pro- 
phète se plaint amèrement de son isolement, de 
son «aliénation», de la futilité de sa condition, 
mais il s’entend simplement dire que cette 
condition est inéluctable et qu’elle fait partie de 
sa mission prophétique. Des dialogues sem- 
blables où le prophète conteste les décisions de 
Dieu se trouvent en 1.4-10,11-14; 5.1-6; 
14.1-15.6. 


L’authenticité 
de la vocation prophétique 

De tous les problèmes qui secouatent une 
telle existence, le pluralisme des convictions 
prophétiques était l’un des plus poignants. En 


effet, Jérémie n’était pas seul à parler au nom 
du Seigneur. Le livre de Jérémie lui-même 
nous renseigne sur l’activité d’autres hommes 
qui, au même titre que Jérémie et à côté de lui, 
revendiquaient le statut et les privilèges d’un 
prophète: Ouriyahou ben Shemavahou 
(26.20-24), Hananya ben Azzour (ch. 28), 
Akhab ben Qolaya et Sédécias ben Maaséya 
(29.21), d’autres encore, prophètes anonymes 
mentionnés en maints passages (2.8,26,30; 
4.9; 5.13,31; 6.13-14; 26.7-16; 27.16- 
18), apostrophés (23.9-40) ou cités par 
Jérémie (14.13), peut-être même avec appro- 
bation (voir 4.10); il y en avait également 
parmi les déportés de Babylonie (29.1). 

Les textes nous apprennent surtout que 
Jérémie n'avait au départ aucune envie de se 
singulariser par rapport à ses collègues pro- 
phètes (voir 14.13-16; 28.6-9; aussi 29.1); 
il ne voyait aucune raison de les qualifier 
d'emblée de «faux prophètes». Nous sommes 
ici en présence d’un aspect particulièrement 
délicat de la solitude de Jérémie. A part des 
critères moraux d'utilisation délicate 
(23.14,17,22 ; 29,23), ilne disposait guère de 
critères objectifs qui lui auraient permis de 
distinguer le vrai du faux, de privilégier son 
propre message par rapport à celui de tant 
d’autres qui défendarent le leur avec autant de 
conviction que lui le sien. Après tout, lui aussi 
pouvait se tromper, comme le pouvait Hana- 
nya, son concurrent (28.6-9), d'autant plus 
que lavis de ce dernier coïncidait avec celui de 
la grande majorité des responsables pohtiques 
et militaires. 

La question de l'authenticité et du sens de sa 
vocation singulière est dès lors au centre de ses 
entrenens avec Dieu. La réponse ne pouvait 
venir que de Dieu lui-même. Pour dissiper les 
doutes qui ravagent âme du prophète: 
«Suis-je vraiment seul à avoir raison? et si 
oui, pourquoi suis-je persécuté ? », il n’y a que 
l'étrange certitude que c’est effectivement le 
Dieu vivant qui lui parle, à lui seul. 


Quelques données biographiques 
D'après 1.1, Jérémie était originaire 

d’Anatoth, petite bourgade non loin de Féru- 

salem, où sa famille possédait des biens-fonds 
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{ch. 32; voir aussi 37.12), et il était membre 
d’une famille sacerdotale. Selon 1.2, il a été 
appelé à devenir prophète en 626 quand il 
était «encore jeune» (1.6). Ces deux indica- 
tions biographiques ont suggéré la conclusion 
qu’ilest né aux alentours des années 650-645. 
Toutefois, on a de très bonnes raisons aussi 
pour remettre en doute la justesse de l’infor- 
mation contenue en 1.2, et il west pas exclu 
qu’il faille dater la vocation de Jérémie aux 
alentours de 609-606. 

Sur les débuts de son ministère, nous 
sommes donc moins bien renseignés que nous 
le souhaiterions. En revanche, quelques inci- 
dents de sa vie ultérieure nous sont racontés 
avec force détails dans la deuxième partie du 
livre. En 608, nous le voyons prononcer à 
l'entrée du Temple un discours qui le met dans 
une très mauvaise situation (ch. 26 ; voir aussi 
7.1-8.3). En 605-604, il réalise une première 
édition de ses oracles conservés jusqu'alors 
uniquement dans sa mémoire —et peut-être 
dans celles de quelques auditeurs (ch. 36). En 
594, il se dispute avec d’autres prophètes 
(ch. 27-28), et peu de temps après il envoie 
aux exilés de Babylonie une lettre qui sera 
déterminante pour l’évolution spirituelle de la 
diaspora juive (ch.29). Enfin, ses démélés 
avec le roi Sédécias et ses fonctionnaires 
durant le siège de Jérusalem en 588-S87 et son 
activité parmi les rescapés après la chute de la 
ville font l’objet des ch. 32-35 et 37-44. 


Le ministère de la Parole 
au fil des années 


La solitude qui caractérise le ministère de 
Térémie dès le début n’est pas seulement le fait 
d’une expérience religieuse singularisante; 
elle résulte du contenu du message qui lui est 
confié. Ce message exige impérieusement des 
décisions radicales. Chez lui, comme chez la 
plupart des prophètes, la Parole est nécessaire- 
ment parole totale, englobant tous les aspects, 
personnels et communautaires, politiques et 
militaires, de la vie humaine. 

Il est possible de discerner trois périodes 
dans le ministère de Jérémie: 

a) La première s'étend de la vocation (date 
incertaine) jusqu'aux alentours de lan 605, 
année de la bataille décisive de Karkémish. 
Pour Juda, c'étaient des années relativement 
paisibles, mise à part l'escarmouche de Me- 
guiddo qui finalement ne devait être fatale 
qu'à Josias. C’est précisément pendant ces 
années-là que Jérémie est forcé d’annoncer un 
message tout à fait étrange: dans des poèmes 
d’une extraordinaire puissance évocatrice, il 
décrit Pirruption d’une armée irrésistible qui, 
surgissant du nord, va déferler sur Juda et sur 
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Jérusalem (surtout ch.4-6), armée impi- 
toyable ne laissant aucun espoir aux vaincus 
— à moins que ceux-ci se convertissent à Dieu 
avant qu’il soit trop tard. Ce message brutal, 
dépourvu de nuances (c’est tout ou rien), ne 
sera pas pris au sérieux; le geste éloquent du 
roi Yoyagim qui, imperturbable, anéantit 
morceau par morceau le rouleau portant ces 
textes incroyables marque bien l'échec de la 
prédication de Jérémie durant toute cette 
première période de son ministère (ch. 36). 

b) La deuxième période allant de 605 à 
587, de avènement de Nabuchodonosor à la 
destruction de Jérusalem, est à bien des égards 
la plus significative du ministère de Jérémie. 
Ses prophéties relatives à une invasion mili- 
taire se réalisent subitement. A plusieurs 
reprises, le roi des Babyloniens submerge de 
ses armées victorieuses la Syrie et la Palestine, 
décidé à imposer sa volonté à tous les petits 
Etats qu’il rencontre sur sa route. C’en est fait 
de l'indépendance de Juda. Pourtant, les 
responsables de la politique judéenne narri- 
vent pas à s'entendre sur les mesures à 
prendre. Une majorité opte résolument pour 
une politique visant à reconquérir l’indépen- 
dance; on pense s’allier avec l'Egypte et avec 
les petits voisins également menacés par 
l’avance babylonienne. Une minorité cepen- 
dant est prête à s’accommoder de la tutelle 
babylonienne dans l’espoir de garder une 
certaine autonomie au sein de l'empire de 
Nabuchodonosor. Baruch ben Nériva, 
l’homme qui a déjà aidé Jérémie à réaliser 
l'édition de ses oracles (ch. 36), est de ceux-là. 
Sofér de son état, c’est-à-dire secrétaire 
d'Etat, une sorte de chancelier, Baruch 
jouissait d’un prestige tel qu’on le considérait 
même comme lun des chefs de file du parti 
pro-babylonien et comme le véritable instiga- 
teur des oracles de Jérémie (43.3). 

Celui-ci adopte en effet une position dé- 
pourvue de toute ambiguïté: il faut accepter la 
suprématie babylonienne. Ce que Dieu sou- 
hatte, ce n’est pas un Etat judéen indépendant 
et fort, mais un peuple qui lui soit fidèle, qui 
réponde à son appel paternel (voir déjà 
3.22-4.4) et qui ait à cœur de défendre le droit 
et de vivre en harmonie (22.13-17; 23.5-6; 
et déjà 5.1-3). Il conçoit un projet tout 
nouveau: créer, au sein de l'empire babylo- 
mien, une communauté transformée ne cher- 
chant plus sa propre gloire maïs désireuse de 
développer le bien-être de tous (29.5-7). Cette 
communauté connaîtrait finalement, après 
l’heureux retour au pays des ancêtres, une 
merveilleuse intériorisation des engagements 
jadis passés avec le Seigneur (31.31-34). 

c) La troisième période commence après 
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587, c’est-à-dire après la catastrophe de 
Jérusalem. Parmi les foules judéennes restées 
au pays, trois tendances se font jour. Lune vise 
à reconstruire le pays sous l'égide babylo- 
mienne. Jérémie est de ceux-là. Un autre 
groupe poursuit la lutte en se livrant à des 
actes de terrorisme (voir 41.1-10). Un troi- 
sième groupe va s'expatrier en Egypte. En 
dépit de ses protestations, Jérémie est emmené 
de force dans cette terre lointaine, où ses traces 
se perdent. 


La formation du livre 


Les grandes articulations du livre de 
Jérémie sont assez simples: 

1.1-25.14: Oracles et actions symboliques 
de Jérémie concernant Juda; 

26.1-45.5: Oracles de salut pour Israël- 
Juda ainsi que récits concernant le ministère 
de Jérémie; 

46.1-51.64 (avec une introduction en 
25.15-38): Oracles contre les nations étrangè- 
res; 

52.1-34: Annexe historique empruntée 
pour Pessentiel à 2 R 24.18-25.30: la chute 
de Jérusalem. 

A Pintérieur de chacune des grandes 
divisions, on discerne des entités plus petites, 
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telles les collections d’oracles sur «la maison de 
David» (22.11-23.8) et «au sujet des prophè- 
tes» (23.9-40), ou encore le «livre» (30.2) qui 
annonce la restauration de PIsraël renouvelé 
(30.1-31.40). En plus, lexégète sera attentif 
au fait que les ch. 1-25 contiennent, à côté des 
oracles poétiques, d’une authenticité à toute 
épreuve, un très grand nombre de passages 
rédigés dans une prose qui rappelle celle des 
éditeurs deutéronomistes des livres histori- 
ques. Ces passages représentent probablement 
des oracles de Jérémie retravaillés par des 
éditeurs postérieurs. 

Au début de l'exil, existaient donc de 
nombreux livrets, feuillets et recueils épars, et 
en plus, probablement, quelques traditions 
orales relatives à Jérémie. Ce sera un rédac- 
teur anonyme, très certainement « deutérono- 
miste», qui réunira tous ces matériaux en un 
seul volume. 

Ajoutons encore que dans la deuxième 
partie du livre, les récits sur le ministère de 
Jérémie sont à juste titre attribués à Baruch, 
ancien «leader» du parti pro-babylonien, qui 
a accompagné Jérémie en Egypte (43.6) et qui 
était donc à même d'écrire les chapitres relatifs 
au ministère du prophète en Egypte 
(ch. 43-44). 
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1 1 Paroles de Jérémie, 

fils de Hilgivahou, 

l’un des prêtres résidant à Anatoth, 
dans le territoire de Benjamin”. 


2Où la parole du SEIGNEUR s'adresse à 
lui, au temps de Josias, fils d’Amôn, roi de 
Juda, la treizième année de son règneb. 
3 — Elle s’adressa encore à lui au temps de 
Voyaqim, fils de Josias, roi de Juda, jusqu’à 
la fin de la onzième année de Sédécias, fils 
de Josias, roi de Juda, jusqu’à la déporta- 
tion de Jérusalem, au cinquième moisc. 


ORACLES CONTRE JUDA 


Vocation du prophète 


4La parole du SEIGNEUR s'adressa à 
moi: 
5 «Avant de te façonner dans le sein de ta 

mère, 

je te connaissais; 

avant que tu ne sortes de son ventre, 

je tai consacréd; 

je fais de toi un *prophète pour les 
nations. » 


6Je dis: «Ah! Seigneur DIEU, je ne 
saurais parler, je suis trop jeune.» ?Le 
SEIGNEUR me dit: «Ne dis pas: Je suis trop 
jeune. 

Partout où je t'envoie’, tu y vas; 

tout ce que je te commande, tu le dis; 

8 n’aie peur de personne: 
je suis avec tois pour te libérer 
— oracle du SEIGNEUR.» 


Le SEIGNEUR, avançant la main, tou- 
cha ma bouche, et le SEIGNEUR me dit: 
«Ainsi je mets mes paroles dans ta bou- 
che#. 

10 Sache que je te donne aujourd’hui 
autorité 

sur les nations et sur les royaumes, 

pour déraciner etrenverser, pour ruiner 

et démolir, 

pour bâtir et planter.» 


Premières visions et révélations 

l1La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
moi: (Que vois-tu, Jérémie ?» Je dis: «Ce 
que je vois, c’est un rameau d’amandier?. » 


12Le SEIGNEUR me dit: «C’est bien vu! Je 
veille à l’accomplissement de ma parole#.» 

13La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
moi une seconde fois: «Que vois-tu?» Je 
dis : «Ce que je vois, c’est un chaudron sur 
un foyer attisé grâce à une ouverture sur le 
nord.» 14Le SEIGNEUR me dit: 

«C’est du nord qu'est attisé le malheur’, 

pour tous les habitants du pays. 


a 1.1 Paroles de Jérémie 51.64. — Anatoth: village 
situé à environ 5 km au nord de Jérusalem. 

b 1.2 Josias régna de 640 à 609 av. J.C. Voir aussi la 
note sur 22.10; 2R 21.24-23.30; Jr 3.6; 36.2; So 
1.1. — la treizième année de son règne (vers 626 av. 
J.C.) 25.3; voir 36.2. 

c 1.3 Yoyagim régna de 609 à 598 av. J.C. 2R 
23.36-24.6; Jr 22.13-19; 26.1,21 ; 36.1. — Sédécias 
2R 24.17-25.7; Jr 21.1-10; 24.8; 28.1; 32.1; 
37-38; 39.1-2; 51.59. — onzième année de Sédécias, 
cinquième mots : juillet 587 av. J.C. — déportation de 
Jérusalem 2R 25.8-21 ; Jr 39.9; 52.15,28-30. 

d 1.5 façonné 18.6; Gn 2.7; Ps 33.15; 139.13-16;Jb 
10.8-12; 2M 7.22-23; Se 7.1; voir Es 43.1; 
44.2,21,24; 49.1-5; Ps 22.10. — connu Am 3.2; Jn 
10.27; Rm 8.29. — consacréfréservé Jr 2.3; 12.3; Ly 
20.26; Ps 105.15 avant de naître Jg 13.5; Es 49.1-5; 
Si 49.7; Le 1.15,35; Ga 1.15; voir Jn 10.36. 

e 1.6 Jérémie n'avait pas encore l’âge minimum 
requis pour avoir le droit de donner son avis en 
public. Voir 1R 3.7; Jb 32.4,6; Lc 3.23. 

f 1.7 Objection vaine Ex 4.11-12. — partout où je 
t'envoie : autres traductions possibles quels que soient 
ceux à qui je t'envoie ou quelle que soit la mission que je 
te confie. Es 6.8; Ez 2.3-7. 

LATE 191520 POMO PANNES SAP Ar 
6.12;Es7.14;41.10;S0o3.17; Mt28.20;Rm8.31. 

h 1.9 il toucha ma bouche Es 6.7; Dn 10.16; voir Ez 
2.8-3.3. — mes paroles dans ta boucheTJr 5.14; 15.19; 
Ex 4.12,15; Dt 18.18; Es 51.16. 

í 1.10 autorité sur les nations 12.14-17; 25.15-38; 
27.1-11; 44.30; 46-51; Es 42.1; Ac 9.15. — 
déraciner, renverser... Jr 18.7; 31.28; 45.4; Si 49,7; 
voir Jr 12.14, — bâtir et planter 18.9; 24.6; 31.28; 
32.41 ; 42.10; voir 31.4. 

J 1.11 Que vois-tu? 24,3; Am 7.8; 8.2. — L’hébreu 
désigne lamandier par la tournure l'arbre qui 
s'éveille; c’est en effet le premier arbre de Palestine 
qui fleurisse au printemps. D’où le jeu de mots, au 
V. 12, je veille. 

k 1.12 Dieu veille 31.28; 44.28; Dn 9.14; Ba 2.9. — 
l'accomphssement de sa parole Jr 23.29; 44.29; 
51.62-64; Jos 23.14; 1S 3.19; Es 55.10-11; Ha 
2.3; Tb 14.4; Mt 5.18; 2P 3.9, 

I 1.14 du nord (le malheur) 4.6; 6.1,22; 10.22; 
1320; 1512, RSS 46/1020:472; 502541; 
51.48; Es 14.31; Ez 38.14-16; JI 2.20. — qu'est 
attisé: d’après l’ancienne version grecque; hébreu 
c’est du côté du nord que le malheur a une ouverture. — 
Les envahisseurs que le royaume de Juda pouvait 
redouter à cette époque devaient nécessairement 
arriver en Palestine par le nord. 
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15 Je vais convoquer tous les clans 

des royaumes du nord 

—oracle du SEIGNEUR. 

Ils arrivent, et chacun place son trône” 

à l’entrée des portes de Jérusalem, 

face aux remparts qui l'entourent 

et face à toutes les villes de Juda. 

16Je leur annonce mes décisions au sujet 
de leurs méfaits: ils m’abandonnent, ils 
brüûlent des offrandes à d’autres dieux”, ils 
se prosternent devant l’œuvre de leurs 
mains. 17? Mais toi, tu vas te ceindre les 
reins, te lever et leur annoncer tout ce que 
je te commande; ne te laisse pas accabler 
par eux, sinon’ c’est moi qui t’accablerai 
devant eux. 18 Moi, aujourd’hui, je fais de 
toi une place forte, un pilier de fer, un 
rempart de bronze, face au pays tout 
entier, face aux rois de Juda, à ses minis- 
tres, à ses prêtres et à sa milice? ; l?ils te 
combattront, mais ils ne pourront rien 
contre toi: je suis avec toi —oracle du 
SEIGNEUR — pour te libérer. » 


Le premier amour 


2 1La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
moi: 

2 Va clamer aux oreilles de Jérusalem: 
Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Je te rappelle ton attachement, du temps 
de ta jeunesse, 

ton amour de jeune mariée; 

tu me suivais au déserts, 

dans une terre inculte. 

3 Israël était chose réservée au SEIGNEUR, 
*prémices qui lui reviennent; 
quiconque en mangeait devait l’expier : 
le malheur venait à sa rencontre” 

— oracle du SEIGNEUR. 


L’abandon de la source d’eau vive 


4 Ecoutez la parole du SEIGNEUR, vous, la 
communauté de Jacobs 
avec toutes les familles de la commu- 
nauté d'Israël: 
5 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

En quoi vos pères m’ont-ils trouvé en 
défaut : He di 
pour qu’ils se soient éloignés de moi? 

Ils ont couru après des riens 

et les voilà réduits à rien. 

6 Ils n’ont pas dit: «Où est le SEIGNEUR 

qui nous a fait monter du pays 
d'Egypte, 

qui fut notre guide au désert”, 

au pays des steppes et des pièges, 

pays de la sécheresse et de ombre 
mortelle, : 

pays où nul ne passe, où personne ne 
réside ?» 


7 Je vous ai fait entrer au pays des vergers 


pour que vous en goûtiez les fruits et la 
beauté. 

Mais en y pénétrant, vous avez *souillé 
mon pays” 

et vous avez fait de mon patrimoine une 
horreur. 


8 Les prêtres ne disent pas: 


«Où est le SEIGNEUR ? » 

Ceux qui détiennent les directives di- 
vines 

ne me connaissent pas. 

Les *pasteurs se révoltent contre moi. 

Les *prophètes prophétisent au *nom 
de *Baal 

et ils courent après ceux qui ne servent à 
Teri, 


m 1.15 Dieu convoque les ennemis d'Israël 25,9; Es 


n 


a 


5.26. — les trônes des rois ennemis Jr 39.3; 43.10. 
1.16 Je leur annonce... : Dieu parle ici des Judéens. 
— ils mabandonnent 2.13+. — brûler des offrandes à 
d'autres dieux 7.9; 11.12; 18.15; 19.4,13; 32.29; 
44.3,17-18. 

1.17 te ceindre les reins: expression hébraïque 
imagée, signifiant qu’un homme se met en tenue de 
travail ou de voyage, c’est-à-dire qu'il se tient prêt à 
entreprendre quelque chose; 2R 4.29; 9.1; Jb 
38.3; 40.7; voir Le 12.35+. — ne te laisse pas accabler 
Jr 10.2; 30.10 sinon... Es 7.9; Mt 13.12. 

1.18 L'expression hébraïque correspondante dé- 
signe l’ensemble des citoyens de plein droit. Ils 
peuvent être mobilisés en cas de guerre (52.25). 
Selon les contextes la même expression a été 
traduite par la population du pays en 2R 21.24; 
23.30, les propriétaires terriens en Jr 34.19; 37.2; les 
bourgeois en Jr 44.21, 

2.2 Dt 2.7; 8.2-4; Ez 20.13; Os 2.16-22; Am 
5.25; Ps 78.40; 95.10; 106.14. 

2.3 chose réservée au Seigneur Ex 28.36; Ps 105.15; 
voir Os 2.20. — Le Seigneur châtie les adversaires 
de son peuple Gn 12,17; 20.3,7 ; Es 10.5-19;47.6- 
14; Za 1.15; Ps 1051415; 

2.4 Jacob nom de l’ancêtre du peuple d'Israël, sert 
à désigner ici et souvent ailleurs l’ensemble de ce 
peuple. Voir les notes sur Es 2.5; 41.21. Les deux 
expressions communauté de Jacob et communauté 
d'Israël sont donc synonymes ici. 

2.5 vos pères ou les générations qui vous ont précédés. 
— des riens : appellation méprisante des faux dieux 
et de leurs idoles. — Impossible de trouver le Seigneur 
en défaut Dt 32.4; Es 1.2; Jb 34.10. - Semblables à 
ce qu’ils adorent Os 9.10; Ps 115.8; 2Co 3.18. 
2.6 Où est le Seigneur qui... Es 63.11; Jb 35.10. — 
notre guide au désert Dt 32.10-12. 

2,7 32,0 25ASNESPTS; 

2.8 les pasteurs ou les *bergers: la Bible emploie 
souvent ce mot pour désigner les dirigeants d’une 
nation, en particulier les rois. — Où est le Seigneur? 
2R 2.14, — ceux qui détiennent... Le 11.52. — 
Défaillance des responsables Mi 3.11. — prêtres et 
prophètes mis en question 6.13; 8.10. — les prêtres, 
chargés de donner des directives divines 18.18; Lv 
10.11; Nb 27.21; Dt31.9-13; 33.10; Ez 7.26; Os 
4.6; MI 2.7; S145.17; voir 1S 14.36-42. — révolte 
des chefs{pasteurs) Jr 21.1—23.8. — trahison des 
prophètes 5.13,31 ; 14.13-15;23.9-40; 27.9,14-18; 
28; 29,8-9,15, — ceux qui ne servent à rien : les faux 
dieux. v. 11; 16.19; 1S 12.21; Es 44.9. 
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Aussi vais-je encore plaider contre vous 
— oracle du SEIGNEUR — 
et plaider contre les fils de vos fils. 
10 Passez donc aux rives des Kittim et 
regardez; 
envoyez à Qédar* et informez-vous 
bien; 
regardez si pareille chose est arrivée : 
1! une nation change-t-elle de dieux? 
— et pourtant ce ne sont pas des dieux! 
Mon peuple, lui, échange sa gloire 
contre ce qui ne sert à rien”. 
12 De cela soyez stupéfaits, vous, les 
ACIEUX, 
soyez-en horrifiés, profondément na- 
vrés 
— oracle du SEIGNEUR! 
13 Oui, il est double, le méfait commis par 
mon peuple: 
ils m’abandonnent, moi, la source d’eau 
vivez, 
pour se creuser des citernes, des citer- 
nes fissurées 
qui ne retiennent pas l’eau. 


Douleur et amertume 


14 Israël est-il un esclave, est-il né dans la 
servitudes? 
Pourquoi devient-il une proie? 
15 Contre lui rugissent les jeunes lions? ; 
ils donnent de la voix; 
on transforme son pays en désolation; 
ses villes sont incendiées, 
vidées de leurs habitants. 
16 Même les gens de Memphis et de 
Daphné 
te défoncent le crânes. 
17 Qu'est-ce qui te vaut cela, 
sinon d’avoir abandonné le SEIGNEUR 
ton Dieu 
au temps où 1l était ton guide sur la 
route ? 
18 Et maintenant qu'est-ce qui t’attire sur 
la route de l'Egypte 
pour aller t’abreuver à l'étang d'Horus ? 
Et qu'est-ce qui t’attire sur la route de 
l’Assyrie 
pour aller t’abreuver au Fleuve d? 
19 Que ton mal te châtie! 
Que ton apostasie te corrige! 
Eprouve jusqu’au bout la douleur et 
l’amertume 
d’avoir abandonné le SEIGNEUR ton 
Dieu! 
Oui, tu ne trembles même plus devant 
moie 
—oracle du Seigneur DIEU, le tout- 
puissant. 


JÉRÉMIE 2 


Réfutation 
des arguments de l’accusée 


2 Depuis toujours tu as brisé ton *Joug, 
rompu tes liens, 
en disant: «Je ne veux plus être esclave. » 
Sur toute colline élevée, sous tout arbre 
vert, 
tu t'étales en prostituée’. 
21 Moi, je t'avais plantée, vignoble de 
choix, 
tout entier en cépage franc. 
Comment as-tu dégénérés en vigne 
inconnue 
aux fruits infects ? 
22 Même si tu te laves avec de la soude 
et que tu emploies des flots de lessive, 
la crasse de ta perversion subsiste 
devant moi 
— oracle du Seigneur DIEU. 
23 Comment oses-tu dire: «Je ne suis pas 
*souillée, 
je ne cours pas après les *Baals» ? 


x 2.10 Les Kittim: habitants de l’île de Chypre et, 
d’une façon plus générale, toutes les populations 
vivant sur les rives de la Méditerranée orientale. Nb 
24.24. — Qédar : voir Es 21.16+ et la note; Jr 49.28. 

y 2.11 des dieux qui n’en sont pas 5.7; 16.20; Es 
41.23; 42.17; Sg 15.16-17; Li-ÿr 14,22, etc. — sa 
gloire: manière indirecte de désigner Dieu lui- 
même; voir Ps 106.20 et la note; 2Co 3.18; Col 
NEA" 

z 2.13 double méfait Os 10.10. — ils m'abandonnent 
1.16; 2.17,19; 5.7,19; 16.11; 17.13; Ba 3.12. — 
eau vive jn 4.10. 

a 2.14 esclave né dans la maison Gn 14.14; 17.12- 
PS PTE 2 2 AIR 

b 2.15 12.8; 51.38; voir 4.7+. 

c 2.16 Memphis 44.1 ; 46.14; Es 19.13 etla note; Ez 
30.13; Daphné 43.7-9; 44.1; Ez 30.18: ville au 
nord-est de l'Egypte, située en bordure du lac 
Menzaleh. — te défoncent: autre traduction te 
tondent. 

d 2.18 l'étang d’Horus : nom que les anciens Egyp- 
tiens donnaient au bras oriental du Nil, aboutissant 
au lac Menzaleh, près de Daphné. — le Fleuve: 
terme servant à désigner habituellement l’Euphrate, 
— Appels à Egypte et à l’Assyrie Os 7.11; 12.2. — 
Contre l’alliance avec l’Assyrie Os 5.13; 8.9; 14.4. 
— Contre l'alliance avec l’ Egypte v. 36; Es 20.1-6; 
30.1-5; 31.1-3; Ez 29.6. 

e 2.19 Que ton mal te châtie Nb 14.34; Ps 107.17; 
voir Jr 14.16. — La crainte du Seigneur Jb 28.28; Pr 
1.7+. 

f 2.20 Révoltée depuis toujours 6.28; 8.5; 13.23; 
voir Ez 20; 23; Ac 7.51. — briser son joug 5.5; voir 
Mt 11.30. — colline élevée, arbre vert3.6,13 ;17.2; Dt 
12.2; 1R 14.23; 2R 16.4; 17.10; Es 57.5; Ez 6.13. 
— prostituée: voir Es 1.29; 65.7; Os 1.2; 2.4 et les 
notes. 

g 2.21 plantée Ps 80.9, — vignoble de choix Es 5.1+. — 
dégénérée Dt 32.32. 

h 2.22 lavé à la soudeJb 9.30. — la crasse subsiste 17.1. 
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Vois ta conduite dans le vallon’; 

reconnais ce que tu fais. 

Une chamelle légère qui entrecroise ses 
traces! 

2 Une ânesse sauvage habituée à la 

steppe! 
En chaleur, elle renifle le vent; 
son rut, qui peut le refouler ? 
Tous ceux qui la cherchent n’ont pas à 
se fatiguer, 
ils la trouvent en son mois. 
25 Halte! sinon tu deviens une va-nu- 
pieds, 
et ton gosier va se dessécher. 
Mais tu dis: «Rien à faire! Non! 
Je raffole des étrangers’ 
et je veux courir après eux.» 
26 Comme est confondu un voleur pris sur 
le fait, 
ainsi sont confondus les gens d’Israël, 
—eux, leurs rois, leurs ministres, leurs 
prêtres et leurs *prophètes. 
27 Ils disent au bois: «Tu es mon père!», 
à la pierre*: «C’est toi qui m'as en- 
fanté. » 

Oui, ils me présentent la nuque 

et non la face; 

mais dès qu'ils sont malheureux, ils me 
disent: 

«Lève-toi! Sauve-nous!» 

28 Où sont-ils les dieux de ta fabrication ? 
Qu'ils se lèvent s’ils peuvent te sauver 
quand tu es malheureuse, 
puisque tes dieux sont devenus 
aussi nombreux que tes villes’, ô Juda! 

2 Pourquoi plaidez-vous contre moi ? 
Tous vous vous êtes révoltés contre moi 
— oracle du SEIGNEUR. 

Le réquisitoire 

30 C’est en vain que je frappe vos fils; 
ils n’acceptent pas la leçon. 

Votre épée dévore vos *prophètes”?, 
tel un lion ravageur. 

31 — Vous, hommes de ce temps, compre- 

nez la parole du SEIGNEUR! — 
Suis-je devenu un désert pour Israël ? 
Le pays de la nuit noire ? 
Pourquoi ceux de mon peuple disent- 
ils: 
«Nous allons où nous voulons”, 
nous ne viendrons plus à toi»? 

32 Une jeune fille oublie-t-elle sa parure ? 
Une mariée, sa robe ? 

Mais ceux de mon peuple m’oublient ° 
depuis des jours et des jours. | 

33 Comme tu combines bien tes intrigues 
pour rechercher lamour! 

Vraiment tu es allée 
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jusqu’à t’habituer au crime. 
34 Le *sang des pauvres, des innocents, 
se trouve jusque sur les pans de tes 
vêtements. 
C’est bien sur tout cela que je le trouve, 
non sur un mur percé?. 
35 Tu dis: «Je suis innocente; 
sa colère va sûrement se détourner de 
mois.» 
Or moi, je te poursuis en justice 
parce que tu dis : «Je ne suis pas fautive. » 
36 Comme tu t’avilis 
en variant tes intrigues! 
Tu récolteras autant de honte 
de l'Egypte que de l’Assyrier. 
37 De là aussi tu sortiras 
les mains sur la têtes. 
Oui, le SEIGNEUR méprise ton système 
de sécurité ; 
ce n’est pas ainsi que tu réussiras... 


La glorieuse prostituée 


3 1Si un homme répudie sa femme, et 
qu’elle le quitte 
pour appartenir à un autre homme, 
reviendra-t-il encore à elle ? 
N'est-elle pas irrémédiablement profa- 
née, cette terre-là ? 
Et toi, qui tes prostituée à tant de 
partenaires, 
tu reviendrais à moi‘! 


i 2.23 comment oses-tu dire 48.14. — Allusion pro- 
bable au ravin de Ben-Hinnom, au sud de Jérusa- 
lem. Sur les pratiques idolâtriques auxquelles on s’y 
livrait voir 7.31-32; 19.6; 32.35; Jos 15.8; 2R 
23.10 et la note. 

j 2.25 Refus catégorique 18.12. — Séduite par des 
étrangers 3.13; Ez 16.15,32-33; 23.5-7; voir Dt 
2216; 

k 2.27 au bois... à la pierre: c’est-à-dire aux faux 
dieux représentés par des statues de bois ou de 
pierre; 3.9; voir Sg 13.17. — mon père Dt 32.6. 

l 2.28 dieuximpuissants 10.8,14; Dt 32.37-38; 1 R 
18.26-29; Lt-7r 35-36. — de ta fabrication 16.20; Es 
2.8; Os 14.4. — Autant de dieux que de villes 11.13; 
Os 8.11; voir Dt 12.5. 

m 2.30 Refuser la leçon 5.3, — prophètes assassinés 
26.20-24; Ne 9.26; Mt 23.35; 1 Th 2.15. 

n 2.31 2.20; 5.23; 14.10. 

o 2.32 sa robe ou sa cordehière. — Dieu oublié v. 17; 
3.21; MON 2S SISMDES 10) 

D 2.34 du sang sur les vêtements Lm 4.14. — La loi 

d'Ex 22.1 considérait comme non coupable celui 

qui avait tué un voleur en train de percer un mur. 

Selon Jérémie, la population de Jérusalem, respon- 

sable de nombreux meurtres, ne peut pas invoquer 

cette circonstance pour obtenir un non-lieu. 

2.35 Voir 3.5. 

2.36 Comme tu tavilis : autre traduction comme tu 

vas à la dérive. — Egypte et Assyrie v. 18+. 

s 2.37 Geste exprimant la honte que l’on ressent 
(voir 28 13.19). 

t 3.1 Reprendre la femme répudiée Dt 24.1-4. — 
Retour à Dieu v. 3,14; Le 15.18-19; 18.13-14. — 
terre profanée 2.7; 3.2,9. — Sur l'accusation de 
prostitution voir Os 1.2; 2.4 et les notes. 


sQ 
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— oracle du SEIGNEUR. 
2 Lève les yeux vers les pistes et vois: 
y a-t-il un endroit où tu ne te sois pas 
accouplée ? 
En bordure des chemins, tu t’asseyais 
pour les attendre”, 
tel l’Arabe dans le désert. 
Tu as profané la terre 
par ton inconduite, ton immoralité. 
3 Les averses tont été refusées, 
et la pluie tardive n’est pas venue”: 
mais tu persistes dans ton effronterie de 
prostituée 
sans admettre ton déshonneur. 
4 Encore maintenant ne m'invoques-tu 
pas: «(Mon Père! 
Toi, l’intime de ma jeunesse”! 
5 Tient-il donc toujours rigueur ? 
Garde-t-il rancune à jamais ?» 
Mais, tout en parlant, tu ne cesses de 
faire le mal* 
et avec quel succès! 


Israël-l’Apostasie 
et Juda-la-Perfide 


6 Au temps du roi Josias, le SEIGNEUR 
me dit: As-tu vu ce qua fait Israël- 
l'Apostasie, elle qui se rendait sur toute 
montagne élevée, sous tout arbre vert pour 
s’y prostituer»? 7Je me suis dit: Après 
avoir fait tout cela elle reviendra à moi:; 
mais elle n’est pas revenue. Sa sœur, Juda- 
la-Perfide, a vu. 8 Et moi, j'ai vu. Oui, c’est 
bien en raison de son adultère que j'ai 
répudié Israël-l’Apostasie, en lui donnant 
un acte de divorce. Mais sa sœur, Juda-la- 
Perfide, n’a ressenti aucune crainte, elle 
aussi s’est mise à se prostituer, ? si bien que, 
par sa légèreté et son inconduite, la terre 
elle-même est profanée; elle commet 
l’adultère avec la pierre et le boisé. 10Et 
malgré tout cela, sa sœur Juda-la-Perfide, 
ne revient pas à moi du fond d’elle-même : 
sa repentance est fausset —oracle du 
SEIGNEUR. 


Le Seigneur, dans sa fidélité, 
ramènera Israël repentante 


11 Le SEIGNEUR me dit: A côté de Juda- 
la-Perfide, Israël-l’Apostasie 4 peut se dé- 
clarer juste. l2Va clamer les paroles que 
voici vers le nord: 

Reviens donc, Israël-l’Apostasie — ora- 

cle du SEIGNEUR ~, 

ma présence ne vous sera plus acca- 

blante. 

Oui, je suis un ami fidèle — oracle du 

SEIGNEUR ; 
je ne tiens pas rigueur pour toujours. 


13 Mais reconnais ta perversion: 
c’est contre le SEIGNEUR ton Dieu 
que tu t'es révoltée. 
Tu t'es éparpillée en démarches auprès 
des étrangers 
sous tout arbre vert’. 
Vous n’avez pas écouté ma voix 
— oracle du SEIGNEUR. 
14 Revenez, fils apostats — oracle du SEI- 
GNEUR-—, 
car c’est moi qui reste le maître chez 
vous: 
je vous prends un d’une ville, deux d’un 
clan 
pour vous amener à *Sion. 
1SJe vous donne des *pasteurs. à ma 
convenances 
qui vous paîtront avec un savoir-faire 
plein d’attention. 


L’universelle réunion 
autour du grand roi 


16En ce temps-là, quand vous aurez 
abondamment proliféré dans le pays 
— oracle du SEIGNEUR —, on ne dira plus: 
«*Arche de l'alliance du SEIGNEUR!» Elle 
ne viendra à la pensée de personne; on ne 
l’évoquera plus, on ne remarquera pas son 
absence; elle ne sera plus refaite”. 17 A ce 


u 3,2 accouplée 2.20. — attente au bord du chemin Gn 
38.14; Ez 16.25; Pr 7.12; Lt-ÿr 42,43. 

v 3.3 5.24-25; 14.4; Dt 28.23; Am 4.7. 

w 3.4 Père céleste et fils v. 19; Ex 4.22; Dt 32.6; Os 
2.1; 11.1; MI 1.6. 

x 3.5 Dieu gardera-t-il toujours rancune? 2.35; 3.12; 
Es 64.8; Os 6.1-3. — tout en parlant... faire du mal: 
autre traduction Maïs tu ne cesses de dire et de faire le 
mal. 

y 3.6 Josias 1.2+. — Israël-l’Apostasie ou Israël-la- 
Trahison, c'est-à-dire la traîtresse 31.32. — Israël, 
opposé ici à Juda, désigne l’ancien royaume du 
nord. Comme souvent, le peuple de Dieu est 
personnifié sous les traits d’une femme. — colline 
élevée, arbre vert 2.20+.. — s’y prostituer: voir Es 
1.29; 65.7; Os 1.2; 2.4 et les notes. 

z 3.7 Le 13.1-5; voir Na 3.6. 

a 3.8 acte de divorce Es 50.1: allusion à la chute de 

Samarie, survenue en 722/721 av. J.C. (2R 17.5- 

6). — sa sœur Ez 16; 23. 

3.9 Voir 2.27 et la note. 

3.10 Perfide Os 7.13. — ‘sa repentance est fausse 

2.23,27,35; 3.4-5; 8.8; voir Os 6.1-6. 

3.11 Voir 3.6 et la note. 

3.12 Le nordestla direction dans laquelle les exilés 

ont été emmenés (voir 1.14+ et la note) v. 18; 

16.15; 23.8; 31.8. — reviens v, 14,22; 4.1; Dt 30.2- 

10; Os 14.2. — le Seigneur ne tient pas toujours 

rigueur 3.5; Ps 103.9; Lm 3.31. 
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f 3.13 démarches auprès des (dieux) étrangers 8.19+. 


— sous tout arbre vert 2.20+ ; voir la note sur Es 1.29. 

g 3.15 des pasteurs ou des *bergers : voir 2.8 etla note; 
234; 1S 255; 

h 3.16 prolifération 23.3; Dt 6.3; Es 54.1; Za 10.8; 
Ba 2.34; Ac 6.7. — Moments où l'arche a pu 
disparaître 1 R 14.25-26; 2R 14.14;25.9,13-17;Jr 
52113, 17-23; voir 2M 2.5. 
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moment-là, on appellera Jérusalem 
«Trône du SEIGNEUR»; toutes les nations 
conflueront vers elle à cause du *nom du 
SEIGNEUR donné à Jérusalem; elles ne 
persisteront pas dans leur entêtement 
exécrable’. 18 En ce temps-là, ceux de Juda 
rejoindront ceux d'Israël; et, du pays du 
nord, ils arriveront ensemble au pays que 
Jai donné à leurs pères comme patri- 
moine. 


Le retour de l’enfant prodigue 
19 Moi je m'étais dit: «Oh! comme je 
voudrais 
te distinguer parmi les fils, 
te donner un pays de cocagne, 
un patrimoine qui soit, parmi les na- 
tions, 
d’une beauté féerique.» 
Et je disais : «Vous m’appellerez “Mon 
Rere, 
vous ne vous détournerez plus de 
moi.» 
20 Mais vraiment, comme une femme est 
perfide 
à l'égard de son compagnon, 
ainsi vous êtes perfides envers moi, 
gens d'Israël — oracle du SEIGNEUR. 


21 Une clameur monte de toutes les pistes, 
la déchirante supplication des Israélites : 
ils se sont fourvoyés 
en oubliant le SEIGNEUR leur Dieu’. 

22 «Revenez, fils apostats! 

Je veux guérir complètement votre 
apostasie.» 

— «Nous voici! nous sommes à toi; 

oui, c’est toi, le SEIGNEUR notre Dieu”! 

23 Assurément, ce qui vient des collines est 

faux, 

on ne fait que du bruit sur les monta- 
gnes. 

Assurément, c’est dans le SEIGNEUR 
notre Dieu 

qu'Israël trouve le salut”. 

24 Mais la Honte, depuis notre jeunesse, 
dévore le labeur° de nos pères, 

— leur petit et leur gros bétail, leurs fils et 
leurs filles. 

25 Soyons prostrés dans notre honte?, 
que notre déshonneur nous submerge! 


Oui, nous sommes fautifs envers le SEI- 
GNEUR notre Dieu, nous et nos pères, 
depuis notre jeunesse jusqu’à ce jour; 
nous n'avons pas écouté la voix du 
SEIGNEUR notre Dieu.» 
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1Si tu reviens, Israël — oracle du SEI- 
GNEUR —, 
c’est à moi que tu dois revenir. 
Si tu Ôtes tes ordures de devant ma 
face, 
alors tu ne vagabonderas plus. 
2 Si tu prêtes serment: «Par la vie du 
SEIGNEUR !», 
dans la vérité, dans le droit et la justice, 
alors les nations se béniront en son 
nom”; 
c’est de lui qu’elles se loueront. 


Renouveau total 


3 Ainsi parle le SEIGNEUR aux hommes 
de Juda et aux habitants de Jérusalem : 

Défrichezs votre champ, 

ne semez pas parmi les ronces! 

4 Soyez *circoncis pour le SEIGNEUR, 
Ôtez le prépuce de votre *cœur, 
hommes de Juda et habitants de Jérusa- 

lem! 
Sinon ma fureur jaillira comme un feu, 
elle brûlera sans que personne puisse 
l’éteindre, 
à cause de vos agissements pervers. 


i 3.17 Trône du Seigneur Ez 43.7; Ap 22.3. — afflux 
des nations à Jérusalem Mi 4.1+; voir Jr 12.16. — le 
nom du Seigneur donné à Jérusalem 7.10; Dt 
12.5,11,21. — entêtement (exécrable) 7.24; 9.13; 
11:8:13.10;16:12;1812;23.17;Ps81.13 Autres 
traductions dans leur attirance (pour les faux dieux) 
ou dans leurs projets. 

j 3.18 Juda rejoindra Israël 50.4; Ez 37.15-28. ~- 
pays du nord : voir 3.12 etla note. — à leurs pères ou à 
leurs ancêtres. 

k 3.19 Autre traduction Quand je me suis demandé : 
«Comment te compter parmi les fils, te donner... ?», 
alors j'ai dit: « Tu m'appelleras “mon Père” et tu ne te 
détourneras plus de moi.» — pays de cocagne Ex 3.8; 
Ez 20.6; Dn 8.9; 11.16. — pére et fils 3.4; Es 63.16; 
OSTIM] 276 

1 3.21 232+. 

m 3.22 Revenez v. 12+. — guérir Os 14.5. --apostats, 
apostasie ou traîtres, traîtrise. — oui, c’est tot... : autre 
traduction Car c'est tot, Seigneur, qui es notre Dieu. 

n 3.23 Cuite idolâtrique et bruyant Ex 32.6; Nb 
25.1-3; 1R 18.26. Voir Es 65.7 et la note. — Dieu 
sauveur Ps 3.9; Es 43.3+. 

o 3.24 la Honte: désignation indirecte d’un faux 

dieu (pour n’avoir pas à prononcer son nom) ; voir 

5.31; 11.13; Os 9.10. — labeur dévoré Dt 28.33. 

3.25 Esd 9.6-7. 

4.1 Si tu reviens 3.12+ à moi Jl 2.12. — ordures: 

désignation méprisante des idoles 7.30; 13.27; 

16.18; 32.34; Dt 29.16; 2R 23.13,24; EZ 5.11; 

7.20, etc.; Na 3.6; voir Ex 20.3. 

r 4.2 prêter serment «par la vie du Seigneur» 5.2; 
12.16; 23.7-8; 44.26; Dt 6.13. — les nations se 
béniront en son nom : voir Gn 22.18 ; 26.4; Es65.16; 
Mt 5.16. 

s 4.3 Os 10.12; Mt 13.23. 

t 4,4 Ou acceptez de comprendre et de faire ce que Dieu 
veut. — circoncision du cœur Dt 10.16; 30.6; Rm 
2.29; voir Jr 9.24-25; Lv 26.41; voir aussi Jr 6.10. 
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Alarme en Juda 


5 Faites une proclamation en Juda, 
faites-la entendre à Jérusalem, dites: 
Sonnez du cor dans le pays! 

Criez à pleine voix, dites: 
Rassemblez-vous # 
pour entrer dans les places fortes. 
6 Levez l’étendard vers *Sion! 
Allez vous mettre à l'abri! 
Ne vous arrêtez pas en chemin! 
C’est le malheur que je fais venir du 
nord, 
un grand désastre”! 

7 Le lion * monte de son fourré; 

le destructeur des nations se met en 
route, 

il sort de chez lui 

pour transformer ton pays en désola- 
tion: 

tes villes seront incendiées, 

vidées de leurs habitants. 

8 À cause de cela, revêtez le *sac! 
Lamentez-vous! Hululez! 

Non, elle ne se détourne pas de nous, 
l’ardente colère du SEIGNEUR*. 


Désarroi général 


? Ce jour même — oracle du SEIGNEUR-, 
il s’évanouit, le courage du roi et des 
ministres ; 

les prêtres sont stupéfaits, 

les *prophètes, atterrés. 

10Je dis: «Ah! Seigneur DIEU, assuré- 
ment tu as bien abusé ce peuple et 
Jérusalem en disant: “Vous aurez la 
paix...»” Et épée nous enlève la vie.» 


Dernières exhortations 
à Jérusalem menacée 


11 À ce moment-là, on dira à ce peuple et à 
Jérusalem : 
Un vent embrasé sur les pistes, dans le 
désert, 
est en route vers mon peuple, 
non pour vanner, non pour nettoyer : 
12 un vent plein de force 
me vient de là-bas. 
Maintenant, à mon tour, 
je veux prononcer mes décisions? 
contre eux. 
13 Comme des nuages, il monte à l’assaut; 
ses chars sont pareils à l'ouragan, 
ses chevaux#, plus lestes que les vau- 
tours. 
Pauvres de nous! Nous sommes dévas- 
tés. 


14 Lave ton *cœur? de toute méchanceté, 
Jérusalem, 
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afin d’être délivrée. 
Quand délogeront-elles de chez toi, 
tes pensées maléfiques ? 
15 Depuis Dan, on faitune proclamation; 
de la montagne d’Ephraïm, 
on annonce une calamité. 
16 Avertissez les nations, 
mobilsez contre Jérusalem! 
Des assiégeants viennent d’un pays 
lointain, 
ils donnent de la voix contre les villes de 
Juda. 
17 Tels les gardiens d’un champ, 
ils surgissent contre elle de partout. 
C’est à moi qu’elle est rebelle 
— oracle du SEIGNEUR. 
18 Ta conduite, tes agissements te valent 
cela. 
C’est le fruit de ta méchanceté 4, 
certes, c’est amer! 
Cela te frappe en plein cœur! 


Déchirement du prophète 
devant les malheurs du pays 


19 Mon ventre! mon ventre! je me tords de 
douleur“! 

Les parois de mon cœur! 
C’est le tumulte en moi, 
je ne puis me taire, 
car je perçois alerte du cor, 
le hourra de guerre. 

20 On crie: «Désastre sur désastre!» 
Oui, tout le pays est dévasté. 
Soudain mon campement est dévasté, 
en un instant, mes tentes. 

21 Jusques à quand verrai-je l'étendard, 
entendrai-je l’alerte du cor? 


Le verdict de Dieu 


22 Oui, mon peuple est bête; 
ils ne me connaissent pas. 
Ce sont des enfants bornés; 
ils ne peuvent rien comprendre. 


u 4.5 cor, signal d'alarme v. 19,21 ; 6.1,17; 42.14; 
51.27. — rassemblement 8.14. 

v 4.6 dunord]r 1.14+ etla note. — désastre v. 20; 6.1 ; 

8.21; 10.19; 14.17: 30.12. 

4.7 2.15; 5.6; 49.19; 50.44; Es 5.29; Na 2.12. 

4.8 revêtez le sac 6.26; 48.37; 49.3; Es 15.3; Ez 

7.18. — elle ne se détourne pas v. 26; Es 5.25. — 

l’ardente colère du Seigneur v. 26; 12.13; 25.37-38; 

51.45: Na 1.6. 

4.10 14.13; voir 28.6. 

4122161201 

4,13 ses chars Na 2.5. — ses chevaux Ha 1.8; Lm 

4.19. : 

4.14 Es 1.16; Ez 18.31; Jc 4.8. 

4.15 Ville israélite la plus septentrionale. 

4.18 2.17,19; Ps 107.17. 

4.19 13.17; 2R 8.11; Ha 3.16; Lm 1.20. 

4.20 v. 6+; Ez 7.26. 
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Ils sont habiles à faire le mal; 
faire le bien, ils ne le savent pasz. 


Retour au chaos 


3 Je regarde la terre: elle est déserte et 
vide ; 
le *ciel: la lumière en a disparu». 
2 Je regarde les montagnes: elles trem- 
blent”; 
toutes les collines sont ballottées. 
25 Je regarde: il n’y a plus d'hommes 
et tous les oiseaux ont fui. 
26 Je regarde: le pays des vergers est un 
désert, 
toutes les villes sont incendiées 
par le SEIGNEUR, par son ardente colère. 


Dieu a décidé de châtier son peuple 


27 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Toute la terre devient désolation, 

— pourtant je ne fais pas table rase’. 
28 C’est pourquoi la terre est en deuil, 

et, là-haut, le *ciel s’assombrit, 

parce que je l’ai décrété, 

que j'en ai conçu le projet; 

je n’y renonce pas” 

et je ne reviens pas en arrière. 


Sion dupée par ses amants 


29 Au bruit de la cavalerie et des archers, 
toute ville prend la fuite. 
On pénètre dans les taillis, 
on monte sur les rochers. 
Toutes les villes sont abandonnées, 
plus personne n’y habite. 
30 Mais toi, que fais-tu ? 
Tu t’'habilles d’écarlate, tu te pares de 
bijoux d’or, 
tu allonges tes yeux avec du noir. 
C’est en vain que tu fais la coquette, 
tes amants” te méprisent, 
ils en veulent à ta vie. 
31 J'entends comme les plaintes d’une 
femme en travail, 
comme les cris d’angoisse d’une jeune 
maman, 
les cris de la belle *Sion qui suffoque, 
qui tend les mains: 
Pauvre de moi! je suis à bout de souffle 
face aux tueurs. 


Verdict de condamnation 
prononcé après enquête 


1 Parcourez les rues de Jérusalem, re- 
5 gardez donc et enquêtez, 
cherchez sur ses places: 
Y trouvez-vous un homme ? 
Y en a-t-il un seul qui défende le droit, 
qui cherche à être vrai ? 
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Alors je pardonnerai? à la ville. 
2]ls ont beau dire: «Par la vie du 
SEIGNEUR l», 
leurs serments sont faux 2. 


3 SEIGNEUR, tes yeux ne sont-ils pas dans 

l'attente de la vérité? 

Tu les frappes, mais ils n’en sont pas 
touchés ; 

tu les extermines, mais ils refusent de 
recevoir la leçon. 

Ils se font un visage plus dur que la 
pierre, 

ils refusent de revenirr. 


4 Moi, je me suis dit: «Ce sont de petites 
gens, 
ils ne sont pas bien malins, 
ils ne connaissent pas les voies du 
SEIGNEUR, 
les coutumes de leur Dieus. 
5 Pirai donc vers les grands 
pour discuter avec eux; 
eux, au moins, connaissent les voies du 
SEIGNEUR, 
les coutumes de leur Dieu.» 
Mais les uns comme les autres ont brisé 
le “joug, 
rompu les liens. 


6 Eh bien! ils seront victimes des lions du 
maquis, 

ils seront ravagés par les loups des 
steppes. 


g 4.22 mon peuple est bête 5.21; 8.7; Dt 32.28; Es 
27.11; Os 4.6; Ps 82.5; Le 24.25. — Incapables 
13.23; Rm 7.21 de faire le bien Am 5.14-15; Ps 
34.13-15. 

h 4.23 la terre déserte et vide Gn 1.2. — Ciel obscurci 
v.28; Es 50,3; Mc 15.33. 

i 4.24 Jg 5.5; Es 5.25+; Na 1.5; Ps 46.3-4,. 

JAI MP AS ORROSMS SON; 

k 4.26 Lv 26.33; Ps 107.34. 

1 4.27 5.10,18; 30.11. 

m 4.28 la terre en deuil 12.4; 23.10. — je n’y renonce 
pas Am 1.3.6, etc.; voir Nb 23.19. 

n 4.30 Après le mot ro, le texte hébreu ajoute 
dévasté, absent de l’ancienne version grecque, que 
notre traduction suit ici. — tes amants 22.20,22; 
30,14; Ez 16.33-37;23:5,9,22;,0s27,9;Lml.19. 

o 4.31 Le prophète cite ici les paroles de Jérusalem 
personnifiée. — plaintes de l’accouchée 6.24 ; 30.6; 
48.41 ; 49.22; 50.43; Mi 49-10+. 

p 5.1 voyez et enquêtez Gn 18.21; Ez 9.4; voir Gn 

11.5-7;}r6.27;Ps11.4+.-unseulMi7.2;Ps 14.2; 

Rm 3.10; voir Le 18.8 qui cherche à être vrai Ex 

18.21 ; Ne 7.2; J]n 1.47; 3.21. — Alors je pardonne- 

rai... Gn 18.23-32; Es 53.5; Ez 22.30; 1Jn 2.1-2. 

5.2 par la vie du Seigneur 4.2+. — serments faux 7.9. 

5.3 ils ne sont pas touchés 2.30; 3.3.; Am 4.6-11. - 

leçon refusée 7.28; 17.23; 32.33; So 3.2. — ils 

refusent de revenir 8.5; voir 15.7. 

s 5.4 Autre traduction l’ordre que leur Dieu veut 
établir 8.7. 

t 5.5 les grands, au moins... Mi 3.1. — ils ont brisé le 

joug 2.20; voir 2.8. 
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Les panthères assiégeront leurs villes; 
dès qu’on en sortira, on sera déchiré. 
Car leurs révoltes se multiplient, 

leur apostasie” ne cesse de s’affirmer. 


Dévergondage des mœurs 


7 Dans ces conditions, comment te par- 
donner ? 
Tes fils m’abandonnent, 
ils prêtent serment par les non-dieux. 
Je les ai comblés, et pourtant ils 
commettent l’adultère, 
ils se bousculent chez la prostituée”. 
8 Des étalons en rut, bien membrés! 
Chacun hennit après la femme de 
Pautre”, 
9 Ne dois-je pas sévir contre eux*? 
— Oracle du SEIGNEUR. 
Ne dois-je pas me venger 
d’une nation de cette espèce ? 


La parole du Seigneur 
au-dessus de toute contestation 


10 Escaladez ses murailles et saccagez, 
mais ne faites pas table rase, 
Otez ses sarments”, 
is ne sont pas au SEIGNEUR. 
11 Oui, ils me trahissent avec perfidie, 
ceux d'Israël comme ceux de Juda 
— oracle du SEIGNEUR. 
12 Ils renient le SEIGNEUR 
en disant: «Il est inexistant. 
Le malheur ne viendra pas sur nous, 
nous ne connaîtrons ni l'épée ni la 
faminez, 
13 Les *prophètes seront réduits à un 
souffle, 
ce n’est pas Dieu qui parle en eux. 
Que leurs menaces soient pour eux!» 
14 C’est pourquoi, ainsi parle le SEIGNEUR, 
le Dieu des puissances: 
Parce que vous tenez ces propos, 
de mes paroles qui sont dans ta bouche, 
je vais faire un feu”, 
et de ce peuple, des fagots: 
le feu les dévorera. 


Ils connaîtront l’épee, 
la famine et lexil 


15 Je vais amener contre vous, gens d’Is- 
raël, 
une nation lointaine b 
— oracle du SEIGNEUR -, 
une nation inépuisable, 
une nation de vieille souche, 
une nation dont tu ignores la langue, 
dont tu ne comprends pas les propos. 
16 Leur carquois est un sépulcre béant:; 
ils sont tous des héros. 
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17 Ils mangent ta moissond, ton pain; 

ils mangent tes fils et tes filles; 

ils mangent ton petit et ton gros bétail; 

ils mangent ta vigne et ton figuier. 

Ils démantèlent tes places fortes 

dans lesquelles tu te crois en sécurité, 

quand ils viennent avec l’épée. 

18Même en ce temps-là —oracle du 
SEIGNEUR —, je ne ferai pas de vous table 
rase. l°Et quand vous direz: «Pour quel 
motif le SEIGNEUR notre Dieu nous fait-il 
subir tout cela ?», tu leur diras: «Comme 
vous m'avez abandonné pour servir les 
dieux de l'étranger dans votre pays®, de 
même vous servirez des étrangers dans un 
pays qui n’est pas le vôtre.» 


L'ordre de la création 
perturbé par la méconnaissance 
de l’œuvre de Dieu 


20 Faites cette proclamation à ceux de 
Jacob”, 
faites-la entendre en Juda. 
21 Ecoutez donc ceci, 
peuple borné et sans cervelle: 
— Ils ont des yeux et ne voient points, 
des oreilles et n’entendent pas. 
22 N’aurez-vous pas de respect pour moi ? 
— oracle du SEIGNEUR. 
Ne tremblerez-vous pas devant moi 
qui ai mis le sable comme limite à la 
mer#, 
frontière définitive qu’elle ne passera 
pas? 
Elle bouillonne mais reste impuissante, 
ses vagues peuvent mugir, elles ne la 
passeront pas. 


u 5.6 lions 4.7+. — révoltes et leurs conséquences 
30.15. — leur apostasie ou leur trahison. 

v 5.7 is m'abandonnent 2.13+. — des non-dieux 
2.11+; Ex 23.13; 1R 19.18; Ga 4.8. — prostituée : 
voir Os 1.2; 2.4 et les notes, 

w 5.8 13.27; Ez 22,11; voir Jr 9.1+. 

SO v25 a 22 2T TAES 

y 5.10 ne faites pas table rase 4,27. — sarments voir Es 
Sala 

g 5.12 ilest inexistant So 1.12; Ps 10.4; 14.1. — Le 
malheur ne viendra pas Es 28.15. — ni l'épée ni la 
Jamine 14.13. 

a 5.14 mes paroles dans ta bouche 1.9+. — un feu 
200 ESO AS: 

b 5.15 6.22; Dt 28.49; Ha 1.6. 

c 5.16 Tournure poétique: les flèches contenues 
dans leur carquois sont toutes mortelles. 

d 5.17 Lv 26.16; Dt 28.33,51; Es 65.22; voir Jr 
612; 

e 5.19 Pour quel motif... ? 16.10; 22.8; Dt 29.23-25. 
— abandonner Dieu pour servir... 1.16;16.11;17.13; 
LS 75h 

f 5.20 Voir 2.4 et la note, 

g 5.21 Es 6.9-10; Mt 13.15; Mc 4.12; 8.18. 

h 5.22 respect pour le Seigneur 10.7. — Ne tremblerez- 
vous pas? 2.19, — la mer maintenue dans ses 
limites Ps 104.9. 


JÉRÈMIE 5, 6 


23 Mais ce peuple a un fond indocile’ et 
rebelle: 
ils s’écartent et s’en vont. 
24 Ils ne disent pas en eux-mêmes: 
«Ayons du respect pour le SEIGNEUR 
notre Dieu, 
lui qui nous donne la pluie au bon 
moment’, 
celle d’automne et celle de printemps, 
et qui nous garde les semaines 
fixées pour la moisson. » 
25 Ce sont vos crimes qui perturbent cet 
ordre*, 
vos fautes qui font obstacle à ces 
bienfaits. 
26 Car dans mon peuple, se trouvent des 
coupables 
aux aguets/ comme l’oiseleur accroupi, 
ils dressent des pièges 
et ils attrapent... des hommes. 
?7 Tel un panier plein d'oiseaux”, 
leurs maisons sont pleines de rapines: 
c’est ainsi qu’ils deviennent grands et 
riches, 
28 gras et reluisants”. 
Ds battent le record du mal, 
ils ne respectent plus le droit, le droit de 
orphelin; 
et ils réussissent. 
Ils ne prennent pas en main la cause des 
pauvres. 
2 Ne dois-je pas sévir° contre eux? 
— oracle du SEIGNEUR. 
Ne dois-je pas me venger 
d’une nation de cette espèce ? 


Sur la route de la Fausseté 


30 Une chose désolante, monstrueuse?, se 
passe dans le pays: 
31 les *prophètes prophétisent au nom de 
la Fausseté, 
les prêtres empochent tout ce qu’ils 
peuvent 
et mon peuple en est satisfait 4. 
Mais que ferez-vous après cela ? 


Déclenchement de l’attaque 
contre Jérusalem 


6 1Quittez Jérusalem, Benjaminites, 
pour chercher ailleurs un refuge. 
Sonnez du cor à Teqoa; 
sur Beth-Kèrem, élevez un signal: 
des hauteurs du nord, un malheur vous 
guette, 
un grand désastre”. 
2 Toi, la belle *Sion, la charmante, la 
coquette, 
tu es réduite au silence. 
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3 C’est vers elle que viennent 
des pasteurs“ avec leurs troupeaux. 
Contre elle, tout autour, ils plantent 
leurs tentes; 
chacun broute sa parcelle. 
4 Proclamez contre elle la guerre *sainte‘! 
Debout! montez à l’assaut en plein 
midi! 


Pauvres de nous! Le jour décline, 
les ombres du soir s’allongent. 
5 Debout! montons à l’assaut en pleine 
nuit, 
détruisons leurs belles maisons! 


Adjuration du Seigneur 
à la ville assiégée 

6Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant : 

Coupez les arbres, 

construisez une chaussée” vers Jérusa- 

lem: 

c’est la ville qui est livrée; 

on n’y trouve partout que brutalité. 

7 Comme la citerne conserve ses eaux, 
ainsi conserve-t-elle sa méchanceté. 
Chez elle il n’est question que de 

violence et de ravage, 
constamment souffrances et sévices 
attristent mes regards. 


10520608 ID BNP O 

J S2400: DANTA ERa On 

k 5.25 3.3; 14.1-7; Gn 3.17-19; voir Es 592, 

l 5.26 Ps 10.9+; Pr. 1.11. 

m 5.27 Autre traduction (d’après l’ancienne version 

araméenne) Tel un poulailler rempli de volailles. — 

Succès des méchants Ps 73.3,12. 

SASNDIS AIS ESOT. 

5.29 Ne dois-je pas sévir? v.9+. 

5.30 18.13; 23.14; Os 6.10. 

5.31 la Fausseté: comme la Honte en 3.24 (voir la 

note), ce mot remplace sans doute le nom de *Baal 

(comparer avec 2.8; 23.13), pour éviter d’avoir à le 

prononcer. — prophètes menteurs 20.6. — Les prêtres 

empochent tout ce qu'ils peuvent : autre traduction les 
prêtres dominent à côté d'eux. — mon peuple est satisfait 

Mi 2.11; voir Jn 3.19. 

r 6.1 Quitez Jérusalem Le 21.21. — Tègoa: bour- 
gade située au sud de Jérusalem (voir Am 1.1+ etla 
note), donc plus à labri que Jérusalem d’un 
envahisseur venant du nord (voir 1.14+ et la note); 
en hébreu son nom fait allitération avec le verbe 
traduit par sonnez. — On n’a pas identifié Beth- 
Kérem, mentionné pourtant en Ne 3.14. — désastre 
4.6+. 

s 6.3 Ou des *bergers : voir la note sur 2.8. 

6.4 laguerre sainte 51.27;]14.9; voir Jr 22.7; Dt20. 

u 6.6 Ou un remblai (qui permette aux assaillants 
d'atteindre le haut des remparts) ; voir 32.24; 2R 
1082; 
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8 Accepte la leçon, Jérusalem! 
Sinon, je me désolidarise d’avec toi, 
et je te transforme en désolation”, 
en une terre inhabitée. 


Punition des endurcis 


Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant : 
Qu'on grappille soigneusement, telle 
une vigne, 
le reste d'Israël! 
Que ta main, comme celle du vendan- 
geur, 
revienne sur les sarments! 
10 Qui écoutera mes paroles, mes attesta- 
tions ? 
Hélas! leur oreille est incirconcise; 
ils ne peuvent pas être réceptifs. 
Iis considèrent la parole du SEIGNEUR 
comme une insulte, 
ils n’en veulent pas*. 
1 «Je suis rempli de la fureur du SEI- 
GNEUR, 
je n’en peux plus de la retenir”. » 
Répands-la sur les enfants dans la rue 
et sur tout le groupe des jeunes. 
Hommes et femmes sont pris, 
l’ancien et celui qui est comblé de jours. 
12 Leurs maisons passent à d’autres? 
avec leurs champs et leurs femmes. 
J'étends la main sur les habitants du 
pays 
— oracle du SEIGNEUR. 


13 Tous, petits et grands, 
sont âpres au gain”, 
Tous, *prophètes et prêtres, 
ont une conduite fausse. 
14 Ils ont bien vite fait de remédier 
au désastre de mon peuple, 
en disant : «Tout va bien’! tout va bien!» 
Et rien ne va. 
15 Ils sont confondus parce qu’ils commet- 
tent des horreurs, 
mais ils ne veulent pas en rougir; 
ils n’ont pas conscience de leur déshon- 
neur. 
Eh bien! ils s’écrouleront comme tous 
les autres, 
ils trébucheront quand je séviraic contre 
eux, 
dit le SEIGNEUR. 


Le fruit des machinations 
du peuple 
16 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Arrêtez-vous sur les routes pour faire le 
point, 
renseignez-vous sur les sentiers tradi- 
tionnels. 
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Où est la route du bonheur? Alors 
suivez-la 
et vous trouverez où vous refaire. 
Mais ils disent: «Nous ne la suivrons 
pas!» 
17 Pai posté des sentinelles pour veiller sur 
VOUS. 
Attention à l'alerte du core! 
Mais ils disent: «Nous ne voulons pas 
faire attention.» 
18 Eh bien, nations, écoutez! 
Et toi, l'assemblée, sache ce qui est en 
ellesf! 
19 Terre, écoute: 
Moi, je vais faire venir sur ce peuple 
le malheur, fruit de ses machinations£. 
Ils ne font pas attention à mes paroles, 
et mes directives, ils les méprisent. 
20 Qu’ai-je à faire de *l’encens importé de 
Saba, 
du roseau aromatique d’un pays loin- 
tain ? 
Vos holocaustes, je n’en veux pas”; 
vos *sacrifices ne me sont pas agréables. 


Les pièges sont posés 


21 Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR: 
Je place devant ce peuple des obstacles 
sur lesquels ils trébucheront’: 
père et fils à la fois, 
voisins et compagnons périront. 


v 6.8 Accepte la leçon 17.23; 35.13; voir 7.28. — 
désolidarise Os 9.12. — transformée en désolation 4.7. 
6.9 vigne Es 5.1+. — le reste d'Israël Es 4,3+. 

6.10 ‘Tournure imagée pour signifier qu'ils se 

montrent incapables de comprendre ce que Dieu leur 

dit par l'intermédiaire du prophète. Voir 4.4+; Ac 

7.51. — ils wen veulent pas v. 17; voir 20.8. 

y 6.11 Au début du v. 11, le prophète interrompt le 
message du Seigneur par une réflexion person- 
nelle. — Parole impossible à contenir 20.9. 

z 6.12 8,10-12; Dt 28.30; Am 5.11; Mi 6.15; voir 

Es 62.8-9. 

6.13 5.27; Es 56.11. 

6.14 4.10; 8.11; 14.13; 23.17; Ez 13.10. 

6.15 sévir 5.9+. 

6.16 halte pour faire le point Le 14.28. — sentiers 

traditionnels : expression imagée désignant l’expé- 

rience des générations passées guidées par la parole 
de Dieu 18.15; Ps 139.24; Si 8.9; 39.1. — où vous 

refaire Mt 11.29. — Refus 2.31. 

e 6.17 sentinelles pour veiller sur vous Ez 3.17-21; 
33.1-9; voir Nb 23.3; Es 21.6-12; Ha 2.1. — l'alerte 
du cor 4.5+. 

f 6.18 Le texte hébreu est peu clair; selon la 

traduction adoptée, l'assemblée d'Israël doit 

connaître les projets hostiles que font les nations à 

son égard. — nations, écoutez! Es 34.1 ; Mi 1.2, 

6.19 Pr 1.31; Ga 6.7; voir Jr 2.19. 

6.20 Saba: voir Es 60.6 et la note sur Ps 72,10. — 

holocaustes : voir au glossaire SACRIFICES. — je 

n'en veux pas 7.21 ; 14.12; Es 1.11-17; Os 9.4; Am 

5.21-24; He 10.5-6. 

i 6.21 Ez 3.20; 1P 2.6-8. 
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Le dévastateur en route 


22 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Un peuple vient du pays du nordi, 
une grande nation se met en branle 
au bout du monde. 
23 Ils empoignent arc et javelot, 
ils sont cruels et sans pitié, 
le bruit qu'ils font est comme le mugis- 
sement de la mer, 
ils montent des chevaux; 
ils sont rangés comme des troupes pour 
le combat 
contre toi, la belle *Sion. 
24 Nous apprenons la nouvelle: 
nous sommes démoralisés, 
angoisse nous étreint, 
une douleur comme celle d’une femme 
en travail, 
25 Ne sors pas dans la campagne, 
ne va pas sur la route, 
car l’épée de lennemi, 
c’est partout l’épouvante!. 
26 "Toi, mon peuple, revêts le *sac, 
roule-toi dans la poussière! 
Comme pour un fils unique, fais tous les 
rites du deuil”, 
une amère lamentation ! 
Car soudain vient sur nous 
le dévastateur. 


Israël métal inépurable” 


27 Chez mon peuple, je te nomme es- 
sayeur de métaux, 
tu apprécieras et examineras® leur 
conduite. 
28 Ils sont tous des rebelles invétérés?, 
calomniateurs, bronze et fer; 
ce sont tous des destructeurs. 
2 Le soufflet ronfle, 
le feu fait disparaître le plomb. 
Mais c’est en vain que le fondeur fond: 
les mauvais éléments ne se détachent 
pas. 
30 On les appelle «argent méprisable», 
car le SEIGNEUR les méprise. 


A la porte du Temple, 
Jérémie désillusionne le peuple 
(Voir Fr 26.1-19) 
7 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de la 
part du SEIGNEUR: 

2'Tiens-toi à la porte de la Maison du 
SEIGNEUR pour y clamer cette parole: 
Ecoutez la parole du SEIGNEUR, vous tous 
Judéens qui entrez par ces portes pour 
vous prosterner devant le SEIGNEUR. 
3 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout-puissant, 
le Dieu d'Israël: Améliorez votre 
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conduite, votre manière d’agir, pour queje 
puisse habiter avec vous” en ce lieu. Ne 
vous bercez pas de paroles illusoires en 
répétant «Palais du SEIGNEUR! Palais du 
SEIGNEUR! Palais du SEIGNEUR! Il est ici. » 
5 Mais plutôt amendez sérieusement votre 
conduite, votre manière d’agir, en défen- 
dant activement le droits dans la vie 
sociale; én’exploitez pas l’immugré, Por- 
phelin et la veuve’; ne répandez pas du 
*sang innocent en ce lieu; ne courez pas, 
pour votre malheur, après d’autres dieux; 
7je pourrai alors habiter avec vous en ce 
lieu, dans le pays que j'ai donné à vos 
pères” depuis toujours et pour toujours. 
8 Mais vous vous bercez de paroles illusoi- 
res? qui ne servent à rien. ° Pouvez-vous 
donc commettre le rapt, le meurtre, Padul- 
tère, prêter de faux serments, brûler des 
offrandes à *Baal, courir après d’autres 
dieux qui ne se sont pas occupés de vous #, 
0puis venir vous présenter devant moi 
dans cette Maison sur laquelle mon *nom 
a été proclamé* et dire: «Nous sommes 
sauvés!» et puis continuer à commettre 
toutes ces horreurs? !! Cette Maison sur 
laquelle mon nom a été proclamé, la 
prenez-vous donc pour une caverne de 
bandits» ? Moi, en tout cas, je vois qu’il en 
est ainsi — oracle du SEIGNEUR. l2Allez 


Jj 6.22 v.22-24: voir 50.41-43. — nord: voir 1.14+ et 
la note. 

k 6.24 démorahsés voir 38.4; 47.3; 50.43, — comme 
une femme en travail 13.21; voir 4.31+. 

1 6.25 20.3,10; 46.5; 49.29; Ps 31.14; Lm 2.22. 

m 6.26 revéts le sac Jon 3.5-6; Mt 11.21; Jr 4.8+. — 
dans la poussière 25.34; Ez 27.30. — deuil d’un fils 
unique Am 8.10; Za 12.10. 

n 6.27-30 Epuration d'un métal Ez 22.18-22. 

o 6.27 je te nomme essayeur de métaux : texte difficile. 
Certains ont compris je t'établis comme une tour de 
guet. — exurminer 9.6. 

p 6.28 5.21,23. 

q 6.29 Epuration Es 1.25 impossible Pr. 27.22. 

r 7.3 Améliorez votre conduite 18.11 ; 26.13. — habiter 

avec vous: la traduction suit ici deux versions 

anciennes; texte hébreu et ancienne version 
grecque vous faire habiter; de même au v.7. Am 

5.14. 

7.5 défendre le droit 5.1. 

7.6 Voir 5.28; 22.3. 

7.7 à vos pères ou à vos ancêtres 3,18; Am 9.15. 

7.8 paroles illusoires 13.25. 

7.9 rapt, meurtre, adultère... Os 4.2. — brûler des 

offrandes à Baal 1.16+. — courir après d’autres dieux 

11.10:13.10;16.11;25.6;35.15;443;Dt6.14.— 
avec lesquels Israël n’a rien de commun 19.4; Dt 

28.64; 32.17. 

x 7.10 vous présenter devant moi Mi 6.6-8; Ps 15; 
24.3-6; voir Jr 15.19; 35.18. — sur laquelle mon nom 
a été proclamé v. 14,30; 32.34; 34.15; Dt 12.5,11; 
Ba 2.26; voir Jr 25.29; 1R 8.43. 

y 7.11 Mt21.15. 
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donc au lieu qui m’appartenait, à Silo, là 
où j'avais tout d’abord fait habiter mon 
nomz, et voyez comme je l’ai traité à cause 
de la méchanceté de mon peuple, Israël. 
130r maintenant, vu que vous avez 
commis tous ces actes — oracle du SEI- 
GNEUR —, que je vous ai parlé inlassable- 
ment sans que vous ayez écouté, que je 
vous ai appelés sans que vous ayez répon- 
dus, #eh bien, la Maison sur laquelle mon 
nom a été proclamé, dans laquelle vous 
mettez votre confiance, et le lieu que j’ai 
donné à vous et à vos pères, je les traiterai 
comme j'ai traité Siloë. 15Je vous rejetterai 
loin de moi comme j'ai rejeté tous vos 
frères, toute la descendance d’'Ephraïmc. 


Le Seigneur n’écoute plus... 


16 Toi, n’intercède pas d pour ce peuple, 
ne profère en leur faveur ni plainte ni 
supplication, n’insiste pas auprès de moi: 
je ne t’écoute pas. Ne vois-tu pas ce 
qu'ils font dans les villes de Juda et dans les 
rues de Jérusalem: 8les enfants ramassent 
des fagots, les pères allument le feu et les 
femmes pétrissent la pâte pour faire des 
gâteaux à la Reine du ciel. Vous répandez 
des libations à d’autres dieux, et ainsi vous 
n'offenseze. !9 Est-ce bien moi qu'ils of- 
fensent ? — oracle du SEIGNEUR. N'est-ce 
pas plutôt eux-mêmes ? Et ils devraient en 
rougir. Eh bien, ainsi parle le Seigneur 
DIEU : ma colère, ma fureur se déverse sur 
ce lieu, sur les hommes et les bêtes, sur les 
arbres de la campagne et les fruits de la 
terre, c’est un feu qui ne s'éteint pasf. 


. Car le peuple n’écoute pas 


21 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Ajoutez vos 
holocaustes à vos sacrifices et mangez-en 
la viandes! 22Quand j'ai fait sortir vos 
pères du pays d'Egypte, je ne leur ai rien 
dit, rien demandé en fait d’holocauste et 
de sacrifice#; 23je ne leur ai demandé que 
ceci: «Ecoutez ma voix et je deviendrai 
Dieu pour vous, et vous, vous deviendrez 
un peuple pour moi, suivez bien la route 
que je vous trace et vous serez heureux.» 
24 Mais ils n’ont pas écouté, mais ils n’ont 
pas tendu l’oreille, ils ont agi à leur guise 
dans leur entêtement exécrable, ils m’ont 
tourné le dos au lieu de tourner vers moi 
leur visage’. 

25 Depuis que leurs pères sortirent du 
pays d'Egypte jusqu’à ce jour, je n’ai cessé 
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de leur envoyer tous mes serviteurs les 
*prophètesk, chaque jour, inlassablement. 
26 Mais ils ne m'ont pas écouté; mais ils 
n’ont pas tendu l'oreille: ils ont raidi leur 
nuque! ils ont été plus méchants que leurs 
pères. 27 Tu leur expliques toutes ces 
paroles: ils ne t’écoutent pas. Tu les 
appelles: ils ne te répondent pas. 28 Dis- 
leur donc: Voilà la nation qui n’écoute pas 
la voix du SEIGNEUR son Dieu, qui 
n'accepte pas la leçon”: la vérité a péri, 
elle est bannie de leur bouche. 


8 


7.12 Le temple de Silo (détruit par les Philistins 
vers 1050 av.].C.) 26.9; 1S 1.3; 3.21; 4,3,10-18; 
Ps 78.60. — le lieu où Dieu fait habiter son nom Dt 
12.115 14.23; 1626 M: 26m/INENPS) 

7.13" v. 25268576 PNEU ECM; 
7.14 Destruction du Temple annoncée 1 R 9.7. 
7.15 je vous rejetterai 23.39. — comme la descendance 
d’Ephraïim 2R 17.7-18. — Sur Ephraïm comme 
désignation du royaume du nord (ou d'Israël) voir 
Os 4.17 et la note. 

7.16 Prophète intercesseur 15.1,11; 18.20; 
27418:3785422 45 E382 MAD TSMISEAIRN3:6; 
2R 19.4; Ez 9.8; Am 7.2,5; Dn 9.15-19; 2 M 
15.14. — n’intercède pas 11.14; 14.11. 

7.18 la Reine du ciel: appellation de la déesse Jshtar 
(Astarté), vénérée en Mésopotamie et identifiée à la 
planète Vénus. 4417-19. — libations: voir au 
glossaire SACRIFICES A/7; 19.13. — offensant 
pour le Seigneur 8.19; 11.17; 25.6. 

7.20 colère, fureur du Seigneur 32.31 ; 33.5; 36.7; 
42.18; 44.6. — feu qui ne s'éteint pas 17.27; 2R 
227 

7.21 Ajoutez vos holocaustes… 6.20 ; voir Am 4.4-5. 
— mangez-en la viande: dans l’holocauste la victime 
était offerte tout entière à Dieu par le feu (Lv 1.8- 
9). En conseillant aux Israélites de consommer la 
viande de leurs holocaustes avec celle de leurs 
sacrifices, Jérémie suggère que Dieu refuse désor- 
mais les sacrifices qu’on voudrait lui offrir. 

7.22 vos pères ou vos ancêtres. — sortie d'Egypte Ex 
12-3715 21 ES Os INA 4; 
Ps 78.12-14; 80.9; 114.1; 135.8-9; 136.10-15. — 
Aucune consigne en matière de sacrifice Es 1.11; 
Am 5.25; Ps 51.18; Ac 7.42-43; voir Os 6.6.; Mi 
6.8. 

7.23 Ecoutez ma voix Ex 19.5; Dt 6.3; 26.17. — 
Dieu pour vous... un peuple pour moi 11.4; 24.7; 
3082) SRB SS ES 6 7 IE 26125 Dt 
29.12; 2R 11.17; PEZE OC MEANS CAE 
37.23,27; Os 2.25; Za 8.8; 13.9; 2Co 6.16; He 
8.10; voir Ex 19.5. 

7.24 Autre traduction ils ont rétrogradé au lieu de 
progresser. — entêtement exécrable 3.17+. 

7.25 depuis la sortie d'Egypte 2.20;2R 21.15. — mes 
serviteurs les prophètes 25.4; 26.5; 29.19; 35.15, 
7.26 Refus d'écouter 11.8; 13.10; 34.14; 35.15; 
voir 22.21. — ils ont raidi leur nuque (comme un 
bœuf rétif qui refuse de se laisser mettre le *joug) : 
tournure imagée pour exprimer qu'Israël a refusé 
de se soumettre à la loi de Dieu (voir Ex 32.9 et la 
note). 17.23; 19.15; Dt10.16;2R 17.14; Ac7.51. 


m 7.28 la nation qui n'écoute pas 42.13,21 ; voir Mt 


21.43. — qui n'accepte pas la leçon 6.8+. 
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Les fruits amers 
des déviations religieuses 


2 Coupe ta chevelure de nazir” et jette-la, 
entonne sur les pistes une lamentation, 
car le SEIGNEUR méprise et délaisse 
la génération qui excède. 
30Les Judéens font le mal que je ré- 

prouve — oracle du SEIGNEUR; ils dépo- 

sent leurs ordures dans la Maison’ sur 
laquelle mon *nom a été proclamé ; ainsi la 
rendent-ils ‘impure. 31 Ils érigent le tumu- 
lus du Tafeth dans le ravin de Ben- 

Hinnom pour que leurs fils et leurs filles y 

soient consumés par le feu? ; cela, je ne Pai 

pas demandé, je n’en ai jamais eu l’idée. 
32Eh bien! des jours viennent — oracle 
du SEIGNEUR — où l’on ne dira plus: «le 

Tafeth» ni «ravin de Ben-Hinnom, mais 

«ravin de la Tuerie» et, faute de place, le 

Tafeth lui-même deviendra un charnier 2. 

3I y aura dans ce peuple une grande 

hécatombe qui servira de pâture aux 

oiseaux du ciel et aux bêtes de la terre, et 
plus personne pour les chasser”! 34 Dans 
les villes de Juda, dans les rues de Jérusa- 
lem, je fais cesser cris d’allégresse et joyeux 
propos, chant de l’époux et jubilation de la 
mariées, car le pays va devenir un champ 
de ruines. 

1A ce moment-là —oracle du SEI- 

GNEUR —, on sortira de leurs tombes les 

ossements‘ des rois et des ministres de 
Juda, ceux des prêtres et des *prophètes et 
ceux des habitants de Jérusalem. 2On les 
exposera au soleil, à la lune et à l’armée du 
ciel qu’ils avaient aimés, servis, suivis, 
consultés, et devant lesquels ils s’étaient 
prosternés; ces ossements ne seront pas 
recueillis pour être ensevelis, ils devien- 
dront du fumier sur le sol”, ? Tout le reste, 
les survivants de cette mauvaise race, 
préféreront la mort” à la vie, ceux qui 
survivront dans tous les lieux où je les 
aurai dispersés — oracle du SEIGNEUR le 
tout-puissant. 


Obstination sans pareille 


4 Tu leur diras : Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Celui qui tombe, ne se redresse-t-il pas ? 
Celui qui se détourne, ne revient-il pas ? 
5 Pourquoi alors ce peuple, Jérusalem, se 
détourne-t-il 
en prolongeant indéfiniment son apos- 
tasie? 
Ils tiennent ferme à leurs illusions, 
ils refusent de revenir”. 
6 Pai écouté attentivement: 
leurs propos sont inconsistants. 


Pas un ne renonce à sa méchanceté 
en disant: «(Qu’ai-je donc fait!» 
Chacun se détourne à sa guise*, 
tel un cheval emballé dans la bataille. 

7 Même la cigogne dans les airs 
connaît le temps de ses migrations. 
La tourterelle, hirondelle et la grive 
ne manquent pas le moment du retour. 
Mais mon peuple ne tient pas compte 
de l’ordre établi par le SEIGNEUR. 


Parole et parole... 


8 Comment pouvez-vous dire: «Nous 
avons la sagesse, 
car la Loi du SEIGNEUR est à notre 
disposition. » 
Oui, mais elle est devenue une loi fausse 
sous le burin menteur des juristes». 


n 7.29 Le nazir était un homme consacré à Dieu 


pour une période déterminée ou pour toute sa vie. 
Il marquait cette consécration notamment en 
s’abstenant de se couper les cheveux (Nb 6.5-9). 
Dans ce verset le prophète suggère qu’Israël n’est 
plus un peuple consacré à Dieu. Jg 13.5-7; 16.17; 
TSAANIE 


o 7.30 ordures (idoles) 4.1+. — dans le Temple 32.34- 


33! 


D 7.31 tumulus ou *haut-heu 19.5; 32.35; 1R 3.2; 


11.7; 14.23; 15.14; 2R12/4;"14.4; 15:44:35: 
17.9,11; Ez 16.25; 20.29; Os 10.8; Am 7.9; Mi 
1.5; Ps 78.58. — Le Tafeth : l'A.T. hébreu orthogra- 
phie Tofeth (avec les voyelles du mot désignant la 
honte); ce terme signifie peut-être foyer ou autel 
(voir aussi la note sur 2R 23.10); 19.6-14; 2R 
23.10. — ravin de Ben-Hinnom Jr 2.23+ et la note. — 
fils et filles consumés par le feu 19.5 ; 22.3; Dt 18.10; 
2RAIG SE I7AlT; 2 F6 PS 10638: 


q 7.32 ravin de la Tuerie 19.6. — un charnier Ez 6.5. 


La présence de cadavres rendra ce lieu de culte 
inutilisable parce qu’*impur (voir la note sur 2R 
2373); 


r 7.33 pâture pour les oiseaux et les bêtes 12.9; 16.4; 


~ 


19.7; 34.20; Dt 28.26; Ps 79.2-3. — chasser les 
charognards 2$ 21.10. 

7.34 Fin de toute expression de joie 16.9; Ba 2.23; 
Ap 18.23. 

8.1 1R 13.22; Ba 2.24 


u 8.2 Parmée du ciel (voir la note sur 2R 17.16) Jr 


i=] 


19.13; Dt4.19; 17.3; 2R 23.4; Es 242134.4; So 
1.5, — aimés, servis... 7.18; 2R 17.16; 21.3. — 
L'absence de sépulture était considérée comme 
une malédiction: 2R 9.37; Jr 9.21; 14.16; 16.4; 
22.18-19; 25.33; 36.30. 

8.3 Jb 3.21; Ap 9.6. 


w 8.5 prolonger l’apostasie (ou la trahison) 2.31.— refus 


de revenir 5.3. 


x 8.6 à sa guise : d'après le texte hébreu «écrit»; texte 


hébreu que la tradition juive considère comme «à 
lire» dans sa course. 


y 8.8 leburin des juristes devait servir à graver dans la 


pierre les décrets royaux. Ceux-ci étaient sans 
doute présentés comme conformes à la loi de Dieu, 
ce que Jérémie conteste ici. 
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9 Les sages sont confondus, 
ils s’effondrent, ils sont capturés; 
ils méprisent la parole du SEIGNEUR:: 
en quoi donc peuvent-ils se dire ex- 
perts? 


Inconscience 
des prophètes et des prêtres 


10 Eh bien! je donne leurs femmes à 
d’autres, 
leurs champs à ceux qui s’en empare- 
ront. 
Car tous, petits et grands, sont âpres au 
gain®; 
tous, *prophètes et prêtres, ont une 
conduite fausse. 
11 Ils ont bien vite fait de remédier 
au désastre de mon peuple 
en disant : «Tout va bien’! tout va bien!» 
Et rien ne va. 
12 Ils sont confondus parce qu’ils commet- 
tent des horreurs, 
mais ils ne veulent pas en rougir; 
ils n’ont pas conscience de leur déshon- 
neur. 
Eh bien! ils s’écrouleront comme tous 
les autres; 
quand il leur faudra rendre comptes, ils 
perdront pied, 
dit le SEIGNEUR. 


«Sous son bâton déchaîné » 


13 Je suis décidé à en finir avec eux — oracle 
du SEIGNEUR —, 
pas de raisins à la vigne ! pas de figues au 
figuier! 
le feuillage est flétri. 
Je les donne à ceux qui leur passeront 
dessus 4, 
14 Pourquoi restons-nous immobiles? 
Rassemblez-vous! 
Entrons dans les places fortes 
et n’en bougeons plus, 
car le SEIGNEUR notre Dieu nous empê- 
che de bouger, 
il nous fait boire de l’eau empoisonnéee. 
Oui, nous sommes fautifs envers le 
SEIGNEUR. 
15 Nous attendions la santé, 
mais rien de bon, 
le moment où nous serions guéris, 
mais c’est la peur’ qui vient. 
16 Depuis Dan on entend renâcler ses 
chevaux: 
au bruit des hennissements de ses 
fougueux étalons, 
toute la terre tremble. 
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Ils viennent dévorer la terre et sa 
plénitudes, 

la ville et ses habitants. 

17 Je lâche contre vous des serpents, des 

vipères 

insensibles au charmeur: 

ils vous mordront —oracle du SEL 
GNEUR. 


Plainte du prophète 


18 Mon affliction est sans remède’, 
tout mon être est défaillant. 


19 On entend les appels désespérés de 
mon peuple 
depuis une terre lointaine. 
Dans *Sion n’y a-t-il pas le SEIGNEUR ? 
Son roi n'est-il pas chez elle ? 
«Pourquoi m'offensent-ils avec leurs 
idoles, 
avec ces absurdités qui viennent d’ail- 
leurs?» 
20 La moisson est finie, l’été a passé 
et, pour nous, toujours pas de salut! 
21 À cause du désastre* de mon peuple, je 
suis brisé. 
Je suis dans le noir: la désolation me 
saisit! 
22 N’y a-t-il pas de baume en Galaad’, 
pas de médecin là-bas ? 
Pourquoi ne voit-on pas poindre 
la convalescence de mon peuple ? 


z 8.9 confusion des sages Jb 5.13; Rm 2.17-25; 1 Co 
1.19-20. — sagesse et parole du Seigneur Jn 8.31-32. 

a 8.10 v.10-12: voir 6.12-15+. — âpres au gain Ez 
22,27; Ha 2,9, 

b 8.11 Tout va bien 6.14+. 

CO SENS USE Aa ie Alala 
PaE SE, 

d 8.13 en finir avec eux So 1.2. — pas de raisins Ha 
3.17, — pas de figues Mc 11.12-14. — feuillage flétri 
Es 1.30; voir Jr 17.8; Ps 1.3. — Le texte hébreu dela 
fin du verset est obscur et la traduction s'appuie sur 
une conjecture. 

e 8.14 rassemblement 4,5. — de l’eau empoisonnée 

9.14; 23.15; Lm 3.15,19; Ap 8.11; voir]r 25.15+. 

8.15 Nous attendions... 14.19. — cest la peur Ez 

T2 

8.16 Dan: voir 4.15 et la note. — la terre et sa 

plénitude ou le pays et ce qu’il contient. 

8.17 Nb 21.6; Dt 32.24; Sg 11.15. 

8.18 D’après l'ancienne version grecque; texte 

hébreu traditionnel obscur. 

j 8.19 le Seigneur dans Sion? Dt31.17.— son roi chez 
elle? Mi 4.9. — offense à Dieu 7.18+. — (dieux) 
étrangers 3.13 ; Ps 44.21; 81.10. — qui ne sont rien 
10.8; voir 2.5, 

k 8.21 désastre 4.6+. 

8.22 Région située à l’est du Jourdain. — baume en 

Galaad 46.11. 
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23 Qui changera ma tête en fontaine, 
mes yeux en source de larmes 
pour pleurer jour et nuit 
les victimes de mon peuple” ? 
La vérité a péri 
9 IQue n'ai-je au désert un gîte de 
caravaniers ? ' 
Jabandonnerais mon peuple, je le plan- 
terais là: 
tous sont des adultères”, un ramassis de 
traîtres. 
2 Leur langue est comme un arc tendu. 
Leur essor dans le pays sert le men- 
songe, non la vérité. 
Ils commettent méfait sur méfait, 
et moi, ils ne me connaissent pas° 
— oracle du SEIGNEUR. 
3 Soyez sur vos gardes, chacun envers son 
compagnon? : 
ne vous fiez à aucun frère, 
car tout frère s’y entend en mauvais 
tours, 
et tout compagnon répand la calomnie. 
4 Chacun berne son compagnon, 
plus de paroles vraies! 
Ils entraînent leur langue aux paroles 
menteuses. 
Dans leur perversion, ils ne peuvent 
plus revenir. 
5 Brutalité sur brutalité, tromperie sur 
tromperie! 
Ils refusent de me connaître” — oracle 
du SEIGNEUR. 


Le Seigneur va intervenir 


6Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR le 

tout-puissant: 

Je vais les fondre et les examiner. 

Ah! comme je vais intervenir 

face à la méchancetés de mon peuple! 

7 Flèche meurtrière que sa langue! 

Il profère la tromperie. 

Des lèvres, on offre la paix à son 
compagnon, mais dans le *cœur’, on 
lui prépare un guet-apens. 

8 Ne dois-je pas sévir contre eux? — ora- 
cle du SEIGNEUR. 

Ne dois-je pas me venger” 

d’une nation de cette espèce ? 


Est sage qui comprend 
le pourquoi du désastre 
9 Sur les montagnes s’élève ma plainte 
éplorée, 
et sur les enclos de la lande ma lamenta- 
tion, 
car ils sont incendiés, plus personne n’y 
passe, 
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et les troupeaux ne s’y font plus enten- 
dre. 
Oiseaux, bétail, tout a fui”. plus rien! 
10 Je fais de Jérusalem un tas de pierres, un 
repaire de chacals, 
et des villes de Juda, des lieux désolés, 
vidés de leurs habitants. 
11 Si quelqu'un est sage, qu’il comprenne 
et qu'il proclame 
la parole que la bouche du SEIGNEUR lui 
a adressée. 
Pourquoi le pays est-il ruiné”, 
brûlé comme le désert 
où personne ne passe ? 
12Le SEIGNEUR dit: Ils délaissent mon 
enseignement que j'ai placé devant eux; 
au lieu d’écouter ma voix et de la suivre, 
Bils persistent dans leur entêtement, s’at- 
tachant aux *Baals avec lesquels leurs 
pères* les ont familiarisés. !4 Eh bien! ainsi 
parle le SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu 
d'Israël: Je vais leur faire avaler la ciguë, 
leur faire boire de l’eau empoisonnée”; 
15je vais les disséminer parmi les nations 
que ni eux-mêmes ni leurs pères n’ont 
connues, et je mettrai l’épée à leurs 
trousses jusqu’à ce que je les aie extermi- 
nés. 


m 8.23 Dans les anciennes versions grecque et 
syriaque, suivies par certaines traductions moder- 
nes, le v. 8.23 est numéroté 9.1. Pour le chapitre 9 la 
numérotation des versets y est donc en avance 
d’une unité par rapport à la numérotation du texte 
hébreu suivi ici, 9.1-25 devenant 9.2-26. — pleurs 
CESR AS a Ba S DAA Don 
116; Le 1941: 

n 9.1 au désert un gîte 1R 19.3-4; Ps 55.8, — tous 

adultères 23.10,14; 29.23; voir 5.7-8. 

9,2 v.23; Os 4.1+. 

9.3 12.6; Mi 7.5-6; Ps 41.10. 

9.4 plus de paroles vraies 7.28; Ps 12; 120. — plus de 

retour 8.5. 

r 9,5 La fin du v.4 et le début du v. 5 sont traduits 
d’après l’ancienne version grecque. Le sens du 
texte hébreu esten effet peu clair, — ils refusent de me 
connaître Jn 3.11. 

s 9.6 les fondre et les examiner 6.27; Es 1.25. — la 
méchanceté : mot manquant dans le texte hébreu et 
rétabli d’après les anciennes versions grecque et 
araméenne. 

t 9.7 langue, flèche meurtrière 18.18; Ps 57.5+.— Des 
lèvres... mais dans le cœur Ps 28.3+; Si 12.16; Mt 
26.49. 

u 9.8 sévir 5.9+, — la vengeance du Seigneur 32.18; 

44.22; Rm 22. 

9.9 4.25+. 

9.11 Siquelqu’un est sage... Dt 32.29; Os 14.10; Ps 

107.43. — Pourquoi le pays est en ruine 3.3; 5.25. 

x 9.13 Mauvaise volonté obstinée 3.17; Es 65.2. — 

leurs pères ou leurs ancêtres. 

9.14 eau empoisonnée 8.14+. 

9.15 dissémination 13.24. — des nations inconnues 

jusqu’à présent 15.14. 
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Appel aux pleureuses 


16 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant : 
Informez-vous! Faites venir les pleu- 
reuses®! 
Appelez lės expertes! Qu'elles vien- 
nent! 

17 Qu’elles se hâtent! 

Que sur nous s’élève leur plainte! 
Que nos yeux fondent en larmes’! 
Que nos paupières ruissellent ! 

18 De *Sion on entend une voix plaintive: 

«Ah! comme nous sommes dévastés, 
accablés de honte! 

Nous devons abandonner le pays: 

on a jeté bas nos habitations €.» 

19 Femmes, écoutez la parole du SEI- 

GNEUR ! 

Que vos oreilles reçoivent la parole de sa 
bouche! 

Apprenez la complainte à vos filles, 

la lamentation à vos compagnes! 

20 Car la mort monte par nos fenêtres, 
elle pénètre dans nos belles maisons; 
elle vient faucher les enfantsd dans la 

rue 
et les jeunes sur les places. 

21 Parle! Voici l’oracle du SEIGNEUR: 
les cadavres tombent 
comme du fumier: sur les champs, 
comme des gerbes derrière le moisson- 

neur 
et personne ne les ramasse, 


La connaissance de Dieu 
seule vraie sagesse 


22 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Que le sage ne se vante pas de sa 
sagesse ! 

Que l’homme fort ne se vante pas de sa 
force! 

Que le riche ne se vante pas de sa 
richesse/! 

233 Si quelqu'un veut se vanter, qu’il se 

vante de ceci: 

d’être assez malin pour me connaître, 

moi, le SEIGNEUR qui mets en œuvre la 
bonté fidèle, 

le droit et la justice£ sur la terre. 

Oui, c’est cela qui me plaît 

— oracle du SEIGNEUR. 


La circoncision charnelle 
ne préserve pas du châtiment” 


2Des jours viennent — oracle du SEI- 
GNEUR — OÙ Je sévirai contre quiconque est 
*circoncis dans sa chair,  contrel’Egypte, 
contre Juda, contre Edom, contre les fils 
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d’Ammon, contre Moab, contre tous les 
Tempes-rasées qui habitent le désert. Car 
toutes les nations sont incirconcises, et les 
gens d'Israël eux-mêmes sont incirconcis 
de *cœur’, 


Face au Seigneur Dieu, 
que sont les idoles ? 


1 0 1 Ecoutez la parole que le SEIGNEUR 
prononce sur vous, gens d'Israël! 
2 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Ne vous conformez pas aux moeurs des 
nations’! 
Devant les *signes du *ciel, ne vous 
laissez pas accabler! 
Ce sont les nations qui se laissent 
accabler par eux; 
3 mais les principes des peuples sont 
absurdes. 
Le bois coupé dans la forêt, 
travaillé au ciseau par l’artistex, 
4 enjolivé d’argent et d’or, 
avec clous et marteaux, on le fixe 
pour qu'il ne soit pas branlant. 


5 Ces idoles sont comme un épouvantail 
dans un champ de concombres; elles ne 
parlent pas; il faut bien les porter, car elles 
ne peuvent marcher. N’en ayez aucune 
crainte: elles ne sont pas nuisibles, mais 
elles ne peuvent pas davantage vous être 
utiles’. 


a 9.16 Lors des cérémonies mortuaires on faisait 
appel à des pleureuses, en général professionnelles, 
pour exprimer la tristesse de la famille et exécuter 
les chants de lamentation; voir v. 19; Ez 32.16; Am 
5.16; Qo 12.5. 

9,17 larmes 8.23+. 

9,18 Autre traduction, appuyée sur les anciens 

commentaires juifs, nous sommes jetés hors de nos 

habitations. 

d 9.20 la mort monte par nos fenêtres J1 2.9. — elle vient 

faucher les enfants 6.11; Dt 32.25; Lm 1.20. 

9.21 comme du fumier 8.2+. 

9.22 se vanter d'être sage Pr 3.5; 21.30; Qo 9.11. — 

se vanter d’être riche Si 10.22, 

g 9.23 se vanter 1 Co 1.31 ; 2Co 10.17 de connaître le 
Seigneur 16.21; 22.16; 24.7; Jn 17.3. — droit et 
justice 22.15; 23.5; 33.15; Ps 140.13. 

h 9.24-25 circoncision et incirconaision 1 Co 7.19; Ga 
56:615; Col 211: 

i 9.25 contre l'Egypte 25.19; 46; Es 18—19. — contre 

Edom 25.21; 49.7-22; Am 1.11+, — contre les fils 

d’Amimon 25.21 ; 49,1-6; Am 1.13+.— contre Moab 

25.21; 48; Am 2.1+. — Tempes-rasées : appellation 

israélite de certaines tribus arabes (25,23; 49,32), 

Leur manière de se tailler les cheveux etla barbe est 

interdite aux Israélites en Lv 19.27, Comme leur 

ancêtre Ismaël ces tribus pratiquaient la circonci- 
sion (voir Gn 17.23). — incirconcis de cœur voir Jr 
4.4+. 

10.2 Rm 12.2. 

10.3 Confection des idoles Es 40.19+. 

10.5 comme un épouvantail Lt-Fr 69. — Idoles 

muettes Ps 115.4-7. — inutiles Ha 2.18. 
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6 Comme toi il my a personne”, SFI- 
GNEUR! 
Tu es grand 
et grand est ton *nom par ses prouesses. 
7 Qui ne te craindrait”, roi des nations? 

A toi cela est dû. 

Parmi tous les sages des nations 

et dans tous les royaumes, 

il n’y a personne comme toi. 

8 Tous, sans exception, s’abrutissent et 
perdent le sens. 

Formé par les absurdités, on en arrive 

lo. 
3 Les idoles ne sont qu’argent laminé, 
importé de Tarsis, 

or d’Oufaz, 

travaillé par l’artiste et le fondeur, 

revêtu de pourpre violette et de pourpre 

rouge. 

Elles ne sont toutes que travail de 

spécialistes. 
10 Mais le SEIGNEUR Dieu est vérité9, 

il est le Dieu vivant, roi à jamais. 

Quand il s’irrite, la terre tremble, 

et les nations ne peuvent supporter son 

indignation. 

11 Voici ce que vous leur direz : Les dieux 
qui n’ont pas fait le ciel et la terre doivent 
disparaître de la terre, de dessous le ciel”. 
12 Celui qui fait la terre par sa puissance, 

qui établit le monde par sa sagesses, 

et qui, par son intelligence, déploie les 

cieux, 
13 du fait qu’il accumule des eaux torren- 
telles dans les cieux, 

qu'il fait monter de gros nuages des 

confins de la terre, 

qu’il déclenche la pluie par des éclairs, 

qu’il fait sortir les vents de ses coffres, 
14 fout homme demeure hébété, interdit, 

tout fondeur a honte de son idole: 

ses statues sont fausses, 

il n’y a pas d'esprit en elles; 

15 ce sont des absurdités, objets de quoli- 
bets: 

quand il faudra rendre compte‘, elles 

périront. 
16 Tel n’est pas le Lot-de-Jacob: 

lui, c’est le créateur de tout; — 

et Israël est la tribu de son patrimoine ; 

le SEIGNEUR le tout-puissant, c’est son 

nom”. 


Faute de recherche du Seigneur, 
tout s’écroule 


17 Ramasse à terre tes paquets”, 
toi qui te trouves assiégée ! 

18 Car ainsi parle le SEIGNEUR: 
Cette fois-ci je vais éjecter 


les habitants du pays, 


tout en les serrant de près 


pour qu’ils n’échappent pas”. 


19 Pauvre de moi! Quel désastre! 


Incurable est ma blessure*! 
Moi je dis: c’est bien là mon mal 
et je dois le porter. 


20 Ma tente est dévastée, 


toutes ses cordes sont arrachées. 

Mes enfants et mon cheptel”, ils ne sont 
plus! 

Plus personne pour monter ma tente, 

pour redresser mon campement ! 


21 Les *pasteurs sont abrutis : 


ils ne cherchent pas le SEIGNEUR. 

C’est pourquoi ils sont sans compé- 
tence 

et tout le troupeau est à l'abandon. 


22 On perçoit une rumeur qui approche, 
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un grand ébranlement venant du pays 
du norda 

pour transformer les villes de Juda en 
désolation, 

en repaires de chacals. 


10.6 49.19; Es 40.18+; Ps 86.8-10; voir Rm 


16.27. 

10.7 5.22; Ap 15.4; voir Ps 15:4+. 

10,8 Idolâtrie abrutissante Za 10.2; Sg 14.22-31. 
— absurdités (idoles) Jr 8.19; 10.15; 14.22; 16.19; 
ShaD 2 MR En En lion 20810 Ale 
Ac 14.15; voir Jr 2.5. 

10.9 Tarsis: voir les notes sur Es 23.7; Jon 1.3; Ps 
72.10. — Oufaz : mentionné également en Dn 10.5, 
ce pays est inconnu. Les anciennes versions 
araméenne et syriaque proposent Ofir (voir Ps 
45.10 et la note). — Au sujet de la pourpre violette et 
de la pourpre rouge voir Ex 25.4; Mc 15.17 et les 
notes. 

10.10 Autre traduction Mais le Seigneur est Dieu en 
vérité. — Dieu vivant Dt 5.26+. — roi à jamais Mi 
4,7; Ps 93.1+. — la terre tremble Ps 18.8+. — 
l'indignation du Seigneur Na 1.6. 

10.11 Le v.11 est rédigé en araméen, langue 
internationale de l’époque. C’est une sorte de 
parenthèse destinée aux nations (v. 10). — Dispari- 
tion des faux dieux Na 1.14. 

10.12 Celui qui a fait la terre., 51.15-19; Es 
44.24+ par sa sagesse Ps 104.24+. 

10.15 Le texte sous-entend (rendre compte) à Dieu, 
au jour du jugement final. 8.12+. 

10.16 Tel west pas... 51.19. — le Lot-de-Facob: 
appellation imagée de Dieu; comparer Nb 18.20; 
Dt 10.9; Ps 16.5. — la tribu de son héritage Dt 4.20; 
voir Jr 12.7. — c'est son nom 46.18+; Ex 15.3; Am 
4.13. 

10.17 46.19; Ez 12.3. 

10.18 Le sens de la fin du verset est incertain; la 
traduction suitici les anciennes versions grecque et 
latine. 

10.19 désastre 4.6+..-— blessure incurable 14.19; 
15.18; 30.12,15; 46.11; 51.9; Mi 1.9. 

10.20 D’après l’ancienne version grecque; le 
terme hébreu correspondant est peu clair. 

10.21 pasteurs 2.8 etla note; 23.1-4; 25.34 abrutis 
5.5 èt sans compétence voir 3,15. — le troupeau à 
l'abandon 23.1 ; 50.6; Es 53.6+. 

10.22 Voir 1.14+ et la note. 
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Prière du prophète 


23 SEIGNEUR, je le sais, l’homme n’est pas 
maître de son chemin, 
le pèlerin ne fixe pas lui-même sa 
démarche. 
24 Corrige-moi, SEIGNEUR, mais avec me- 
sures 
et non avec colère, car tu me réduirais à 
rien. 
25 Répands ta fureur sur les nations qui te 
méconnaissent, 
sur les peuples qui n’invoquent pas ton 
*nom; 
car on dévore Jacob4, 
on le dévore, on l’achève, 
on ravage son domaine. 


Châtiment de l’infidélité à l’alliance 


à | 1 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 

la part du SEIGNEUR: 2 — Ecoutez les 
termes de cette *alliance! — Tu parlerase 
aux hommes de Juda et aux habitants de 
Jérusalem, : et tu leur diras : «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d’Israël: Malheureux 
l’homme qui n’écoute pas’ les termes de 
cette alliance 4 que j'ai proposée à vos pères 
lorsque je les ai fait sortir du pays 
d'Egypte, de cette fournaise à fondre le 
fer: “Ecoutez ma voix et mettez bien en 
pratique ce que je vous propose : ainsi vous 
deviendrez un peuple pour moi, et moi je 
deviendrai Dieu pour vous£; Set alors je 
pourrai tenir engagement solennel que 
J'ai passé avec vos pères de leur donner un 
pays ruisselant de lait et de miel.” Et c’est 
bien le vôtre maintenant.» Et je répondis : 
«Oui#, SEIGNEUR!» 

6Le SEIGNEUR me dit: «Va clamer 
toutes ces paroles dans les villes de Juda et 
dans les ruelles de Jérusalem: Ecoutez les 
termes de cette alliance et mettez-les en 
pratique. ? J'ai conjuré vos pères‘ depuis le 
jour où je les fis monter du pays d'Egypte 
jusqu’à ce jour, inlassablement je les ai 
conjurés, répétant: “Ecoutez ma voix!” 
8 Mais ils n’ont pas écouté’, ils n’ont pas 
tendu l’oreille , chacun a persisté dans son 
entêtement exécrable. Aussi ai-je appliqué 
contre eux tous les termes de cette alliance 
que je leur avais proposé de mettre -en 
pratique et qu'ils n'ont pas mise en 
pratique.» 


? Le SEIGNEUR me dit: «Il s’est trouvé un 
complot parmi les hommes de Juda et les 
habitants de Jérusalem. !°Ils sont retour- 
nés aux péchés de leurs ancêtres qui 
refusèrent d’écouter mes paroles: à leur 
tour, ils courent après d’autres dieux pour 
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leur rendre un culte. Les gens d’Israëletles 
gens de Juda ont ainsi rompu lalliance* 
que j'avais conclue avec leurs pères. 1! Eh 
bien! —ainsi parle le SEIGNEUR -— je vais 
faire venir sur eux un malheur’ dont ils ne 
pourront se tirer. Ils m’appelleront à laide, 
mais je ne les écouterai pas. 1? Les villes de 
Juda et les habitants de Jérusalem iront 
implorer l’aide des dieux auxquels ils ont 
brûlé des offrandes”, mais ils ne pourront 
les sauver au temps de leur malheur. 


134 Tes dieux sont devenus aussi nom- 
breux que tes villes, ô Juda, et les *autels 
que vous avez érigés à la Honte” —autels 
pour brûler des offrandes à *Baal— sont 
aussinombreux que tes ruelles, Jérusalem ! 


144 Toi, n’intercède pas pour ce peuple, 
ne profère en leur faveur ni plainte ni 
supplication; je n’écouterai pas quand ils 
m'appelleront au temps de leur mal- 
heur°.» 


Le Seigneur fait abattre son olivier 


15 Que vient faire en ma Maison ma bien- 
aimée ? 
Sa manière d’agir est pleine de finesse. 
Est-ce que les vœux et la viande sacrée 
peuvent éloigner de toi ton malheur ? 


b 10.23 Ps 31.16; Pr 16.1,9; 20.24; Dn 5.23; Sg 
7.16. 

c 10.24 Le prophète parle probablementici au nom 
du peuple tout entier, ainsi que l’a compris 
l’ancienne version grecque (Corrige-nous...). — 
Correction modérée 30.11; Ps 6.2; 38.2; 99.8; 
118.18; Jb 33.19-30; Sg 11.20-12.22. — Modéra- 
tion Gn 33.13; Es 42.2-3 ; Pr 25.16-17; 30.7-9; Si 
18.30—-19.3; 3127-28; Mt 5.4; 11.29-30; Rm 
12.3; Tt 3.2; 1P 3.16; 5.8; voir Jr 22.14-15. 

d 10.25 ta fureur sur les nations 12.14; Ps 79.6-7; Ez 
25; Jl 4.2; Na 1.2; Si 36.1-12. — on dévore... 8.16; 
30.16; Ps 14.4. — Jacob : voir 2.4 et la note. 

e 11.2 alliance Ex 19.5; 2R 23.3. — tu parleras: 

d’après les anciennes versions grecque, syriaque et 

araméenne, et comme au v. 3 ; hébreu vous parlerez. 

11.3 DE Ga 3.10. 

11.4 sortie d'Egypte 7.22+. — Egypte, fournaise Dt 

4.20, — écouter 7.23; Jn 10.27. - un peuple pour moi, 

un Dieu pour vous 7.23+; voir Dt 4.20; 7.6. 

h 11.5 l'engagement de Dieu Dt 26.17; Ps 105.8-11. 
— pays ruisselant de lait et de miel 32.22; Ex 3,8; 
13.5; 33.3; Lv 20.24; Nb 13.27; 148; 16.13; Dt 
6.3; 8.8, etc. ; Jos 5.6; Ez 20.6,15. — Oui ou *Amen. 
11.7 7.23-26. 


te 


i 

j 11.8 7.26+. 

k 11.10 courir après d’autres dieux 7.9+. — alliance 
rompue 31.32. 

i 11.11 193; 1R 14.10. 

m 11.12 brûler des offrandes 1.16+. 

n 11.13 Autant de dieux que de villes 2.28. — la 
Honte: voir 3.24 et la note. 

o 11.14 n'intercède pas 7.16+. — Dieu offensé 25.7. 
— au temps de: quelques manuscrits hébreux 
proposent à cause de. 
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Serait-ce ainsi que tu pourrais lui 

échapper? ? 
16 «Olivier toujours vert, beau par ses 

fruits magnifiques», 

tel est le nom que le SEIGNEUR t’avait 
donné. 

Au bruit d’un grand fracas, 

par le feu il consume son feuillage, 

et on casse ses branches. 


17 Ç’est le SEIGNEUR le tout-puissant, 
celui qui ta plantée, qui décrète le malheur 
contre toi à cause du mal que les gens 
d'Israël et les gens de Juda ont commis: ils 
lont offensé en brûlant des offrandes à 
*Baal. 


Jérémie menacé 
par les membres de sa famille 2 

18Quand le SEIGNEUR m'a mis au 
courant et que j'ai compris, alors j'ai 
découvert” leurs manœuvres. 1?Moi, 
J'étais comme un agneau docile, mené à la 
boucherie; j'ignorais que leurs sinistres 
propos me concernaient: «Détruisons 
l'arbre en pleine sève, supprimons-le du 
pays des vivants; que son *nom ne soit 
plus mentionnés!» 
20 SEIGNEUR tout-puissant, toi qui gouver- 

nes avec justice, 

qui examines sentiments et pensées, 

je verrai ta revanche sur eux, 

car c’est à toi que je remets ma cause’. 

21Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR 
contre les hommes d’Anatoth qui en 
veulent à ta vie en disant: «(Ne *prophétise 
pas” au nom du SEIGNEUR, sinon tu 
mourras de notre main !», 22eh bien! ainsi 
parle le SEIGNEUR le tout-puissant: «Je vais 
sévir? contre eux : leurs jeunes gens mour- 
ront par l'épée, leurs fils et leurs filles 
mourront de faim. 2 Chez eux, plus aucun 
survivant : je vais faire venir le malheur sur 
les hommes d’Anatoth, l’année où il leur 
faudra rendre compte #.» 
1 2 1 Toi, SEIGNEUR, tu es juste! Mais je 

veux quand même plaider contre 

toi. 


Oui, je voudrais discuter avec toi de 
quelques cas. 

Pourquoi les démarches des coupables 
réussissent-elles*? 

Pourquoi les traîtres perfides sont-ils 
tous à l’aise ? 

2 Tu les plantes, ils s’enracinent 

et vont jusqu’à porter du fruit. 

Tu es près de leur bouche 

et loin de leur “cœur”. 


3 Toi, SEIGNEUR, tu me connais, 
tu me vois et tu examines mes pensées : 
elles sont avec toi. 
Mets à part les méchants comme des 
moutons pour la boucherie! 
Réserve-les pour le jour de l'abattage?! 


4 Jusques à quand la terre sera-t-elle en 

deuil, 

et desséchée l’herbe de toute la campa- 
gne? 

Toute la faune périt 

à cause de la méchanceté de ses habi- 
tants, 

eux qui disent: «Il ne voit pas nos 
chemins 4.» 


5 —Si tué cours avec des piétons et qu’ils 
te fatiguent, 
comment pourrais-tu entrer en compé- 
tition avec des chevaux ? 
S'il te faut un pays en paix pour être 
rassuré, 
que feras-tu dans la jungle du Jourdain ? 


6Même tes frères, les membres de ta 
famille, oui, eux-mêmes te trahissent, oui, 
eux-mêmes convoquent dans ton dos un 


p 11.15 la viande sacrée ou les *sacrifices. — Le texte 
hébreu de la fin du verset est obscur; on a essayé de 
le restituer d’après les indications de l’ancienne 
version grecque. 

q 11.18-23 Les «confessions» de Jérémie 12.1-6; 
15.10,15-21; 17.14-18; 18.18-23; 20.7-18. 

r 11.18 mis au courant par le Seigneur 1 R 14.5. — j'ai 
découvert: d’après l’ancienne version grecque; 
hébreu tu m'as fait découvrir. 

s 11.19 comme un agneau Es 53,7. — que son nom... ! 
Ps 109.13. 

t 11.20 Dieu examine sentiments et pensées (les reins 
et les cœurs) Jr 17.10; 20.12; Ps 7.10+; 1 Ch 28.9; 
Ap 2.23; voir 1S 16.7; 1R 8.39; Ps 139.23; Rm 
8.27; 1 Th 2.4. — revanche de Dieu 9.8; Dt 32.35; 
Rm 12.19. — remettre sa cause à Dieu 20.12; Ps 
IESS S923; 1022554910) 

u 11.21 Anatoth: voir 1.1 etla note. — Ne prophétise 

pas Es 30.10; Am 2.12; 7.13. 

11.22 sévir 5.9+. 

w 11.23 aucun survivant 9.9 ; 36.29 ; 42.17; 44.14. — 
rendre compte 8.12+. 

x 12,1 «Confessions» de Jérémie 11.18+. — tu es juste 

Ps119.137;Lm 1.18. — Pourquoi... Ha 1.13+. — La 

réussite des méchants Ps 73.3-12; Jb 12.6. 

12 RON IESO SCO: 

12.3 tu me connais 11.20; Ps 139.1+. — Prière au 

Dieu vengeur 10,25. 

a 12.4 la terre en deuil 23.10; Os 4.3; Jl 1.10; voir Jr 
14.2. — toute la faune a péri 4.25+. — à cause de la 
méchanceté... 5.25; 6.19. — nos chemins (ou notre 
conduite): d’après lancienne version grecque; 
hébreu notre avenir. 

b 12.5 Les v. 5-6 représentent la réponse du Sei- 
gneur à Jérémie. 


e 
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tas de gens. Ne te fie pas à eux" quand ils te 
parlent gentiment. 


Le Seigneur abandonne 
son patrimoine 
7 J'abandonne ma maison, 

je rejette mon patrimoine; 

celle que je chérissais 4, 

je la livre à la poigne de ses ennemis. 

8 Mon patrimoine est devenu pour moi 
comme un lion dans la forêt; 

il donne de la voix contre moi, 

aussi je ne l’aime plus. 

9 Mon patrimoine est-il donc pour moi 
un oiseau bigarré 

sur qui les rapaces fondent de partout ? 

Allez rassembler toutes les bêtes sauva- 

ges! 

Amenez-les au festin<! 

10 La foule des “pasteurs a saccagé ma 
vigne”, 

piétiné mon champ, 

fait de ce champ merveilleux 

un désert désolé. 

! Ils Pont transformé en désolation; 

le voici devant moi, lamentable, désolé. 

Le pays tout entier est désolé, 

et personne ne s’en soucies. 

12 Sur toutes les pistes du désert 
s'avancent les dévastateurs. 

Une épée à la solde du SEIGNEUR dévore 
d’un bout à l’autre de la terre: il n’y a plus 
de paix pour personne. 

13 On sème du froment, on récolte des 
ronces; 

on s’épuise et on n’aboutit à rien. 

Rougissez donc de ce qui vous en 

revient, 

à cause de l’ardente colère du SEI- 

GNEUR#. 


L'éducation des nations 


14 Ainsi parle le SEIGNEUR: Tous mes 
méchants voisins, qui portent atteinte au 
patrimoine que j’ai donné à mon peuple, à 
Israël, je vais les déraciner’ de leur sol; je 
déracinerai aussi les gens de Juda du 
milieu d’eux. !5 Mais après que je les aurai 
déracinés, je les prendrai de nouveau en 
pitié et je les ramènerai chacun dans son 
patrimoine, chacun dans son pays’. 16Et 
s’ils apprennent bien à se conduire comme 
mon peuple, prêtant serment par mon 
*nom: (Vivant est le SEIGNEUR!» comme 
ils ont appris à mon peuple à prêter 
serment par *Baal, alors ils auront leur 
maison * au milieu de mon peuple. 17 Mais 
s’ils n’écoutent pas, je déracinerai définiti- 
vement cette nation pour sa perte — oracle 
du SEIGNEUR. 
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La leçon de la ceinture! 


l Voici ce que me dit le SEIGNEUR: 
1 3 «Va t’acheter une ceinture de lin et 
mets-la sur tes hanches, mais ne la passe 
pas à l’eau.» 2Jachetai une ceinture, 
selon la parole du SEIGNEUR, etje la mis sur 
mes hanches. 3 De nouveau, la parole du 
SEIGNEUR s’adressa à moi: «Avec la 
ceinture que tu as achetée et que tu portes 
sur les hanches, mets-toi en marche vers le 
Perath”, et là, cache cette ceinture dans la 
fente d’un rocher.» ‘Je men allai la cacher 
au Perath comme le SEIGNEUR me l'avait 
demandé. 6 Après bien des jours, le SEI- 
GNEUR me dit : «Mets-toien marche versle 
Perath et reprends la ceinture que je t’avais 
demandé de cacher là-bas.» 7 Je mwen allai 
alors au Perath pourfouilleretreprendrela 
ceinture de l’endroit où je l’avais cachée. 
La ceinture! elle était tout abîmée, plus 
bonne à rien. 8 Alors la parole du SEI- 
GNEUR s’adressa à moi: °«Aïnsi parle le 
SEIGNEUR: C’est ainsi que je vais abîmerla 
fierté de Juda, la belle fierté de Jérusalem : 
10ce peuple mauvais qui refuse d'écouter 
mes paroles et persiste dans son entête- 
ment, qui court après d’autres dieux° 
pour leur rendre un culte en se prosternant 


c 12.6 convoquent dans ton dos (=en cachette de toi) 
un tas de gens : le texte hébreu correspondant est 
obscur et la traduction proposée incertaine. Elle 
suit le sens suggéré par l’ancienne version grecque 
et la majorité des anciens commentaires juifs. — Ne 
te fie pas à eux 9.3+. 

d 12.7 ma maison: voir Os 8.1 ; Za 9,8 etles notes. — 

mon patrimoine: l'ensemble d'Israël (comme en 

10.16+; Ps 28.9, etc.). — celle que je chérissais : soit 

Israël, soit Jérusalem, assimilée à une jeune femme 

(2.2; 3.1-2, etc.). 

12.9 7.33; Es 56.9; voir Jr 16.4; 19.7. 

12.10 pasteurs : Voir la note sur 2.8. — ma vigne Es 

5.1+. — saccagée par des souverains étrangers 6.3; 

Ps 80.14. 

12.11 Es 42.25; 57.1. 

12.13 semer... récolter... Os 8.7. — l’ardente colère du 

Seigneur 4.8+. 

i 12.14 Le châtiment des méchants voisins 10.25. — 
le patrimoine que j'ai donné à mon peuple: la 
Palestine. — déraciner 1.10+. 

j 12.15 Perspectives de restauration pour les na- 
tons 3.17; 16.19-21; 23.23; 46.26; 48.47; 
49.6,39; voir 1 R 8.41 ; Es 19.19-25 ; Am 9.7; voir 
Jr 29.14+. — je les raméènerai Ez 29.14. 

k 12.16 prêter serment «Par la vie du Seigneur» 4.2+. 
— üls auront leur maison: le sens de l'expression 
semble être double: ils seront réinstallés et ils auront 
une descendance. 

l 13.1-11 Autres gestes symboliques de Jérémie 19; 
27; 32; 43.8-13; 51.59-64,. 

m 13.1 C'est-à-dire ne la lave pas quand elle sera sale. 

n 13.4 Probablement le ruisseau appelé aujourd’hui 
Fara, qui coule au nord d’Anatoth, à une heure de 
marche environ. En hébreu le nom est le même que 
celui de l’Euphrate. 

o 13.10 refus d'écouter 7.26+. — entêtement 3.17. — 
courir après d’autres dieux 7.9+. 
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devant eux, qu’il devienne comme cette 
ceinture plus bonne à rien! De même 
qu’on attache une ceinture à ses hanches, 
ainsi je m'étais attaché tous les gens 
d'Israël et tous les gens de Juda — oracle du 
SEIGNEUR-— afin qu’ils deviennent pour 
moi un peuple, un renom?, un titre de 
gloire et une parure; mais ils n’ont rien 
voulu entendre.» 


Les «vases de colère » 


12'Tu leur diras cette parole : « Ainsi parle 
le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Toute 
cruche, on la remplit de vin.» Et si Pon 
rétorque: «Mais nous savons bien que 
toute cruche, on la remplit de vin !», !3alors 
tu leur diras: «Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Tous les habitants de ce pays, les rois issus 
de David qui siègent sur son trône, les 
prêtres, les *prophètes et tous les habitants 
de Jérusalem, je vais les rendre complète- 
ment ivres4 let les fracasser l’un contre 
Pautre, pères et fils tous ensemble — oracle 
du SEIGNEUR; ni pitié, ni merci”, ni 
compassion ne m'empêcheront de les 
abîmer. » 


Ecouter avant qu’il ne soit trop tard 


15 Ecoutez, soyez tout oreilles, ne le prenez 
pas de haut: 
c’est le SEIGNEUR qui parle. 


16 Rendez gloire au SEIGNEUR votre Dieu, 
avant qu’il n’envoie les ténèbres, 
avant que vos pieds ne trébuchent 
dans les monts envahis par la nuit. 
Vous attendez la lumière, 
mais il la transforme en ombre mor- 
telles, 
il en fait un nuage noir. 
17 Si vous n’écoutez pas je vais me désoler 
dans mon coin 
à cause d’une telle suffisance; 
mes yeux vont pleurer, pleurer, fondre 
en pleurs: 
le troupeau du SEIGNEUR part en capti- 
vité! 
Voici le châtiment de l’infidélité 
18 Dis au roi et à la reine mère: 
«A terre, maintenant! 
Elle est descendue de votre tête”, votre 
superbe couronne! 
19 Les villes du Néguev” sont fermées, 
plus personne ne vient ouvrir. 


Tout Juda est déporté, 
c’est la déportation complète.» 
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20 Lève les yeux et regarde: 
ils arrivent du nord! 
Où est-il le troupeau à toi confié, 
où sont-ils tes superbes moutons ? 
21 Qu’auras-tu à redire quand séviront 
contre toi 
ceux que tu as habitués pour ton 
malheur 
à une familiarité qui te sera fatale* ? 
Oui, des douleurs vont te saisir 
comme elles saisissent une femme en 
couches. 
22 Tu en viens à te demander: 
«Pourquoi cela m’arrive-t-il ? » 
C’est à cause de ta grande perversion 
qu’on retrousse ta jupe? 
et qu’on te fait violence. 
23 Un Noir peut-il changer de peau, 
une panthère de pelage ? 
Et vous, les habitués du mal, 
pourriez-vous faire le bienz? 
24 Je vais les disséminer* comme brins de 
paille 
au vent du désert. 
25 Voici ton lot, la part que je te mesure 
— oracle du SEIGNEUR — 
à toi qui m'oublies 
pour te bercer d'illusions é. 
26 Eh bien! moi, je vais retirer ta jupe par- 
dessus ta figure, 
et on verra ton sexe. 


p 13.11 attachement à Dieu Dt 10.20; 11.22; 13.5; 
30,20; 2R 18.6; Ps 63.9; 119.31; voir 1 Co6.17.- 
pour moi un peuple 7.23+. — un renom 33.9. 

q 13.13 Jérémie fait allusion ici à un thème souvent 
repris ailleurs : la colère de Dieu est comparée à un 
vin qui enivre (voir Jr 25.15-16 et la note; 51.39). 

va l3 1455: 21172 SSSR 

s 13.16 Rendez gloire au SeigneurJos 7.19; Jn 9.24. — 
avant les ténèbres Qo 12.1-2. — avant de trébucher Jn 
11.10; 12.35. — la nuit Es 5.30; 8.22; Am 8.9. — 
ombre mortelle 2.6; voir Jb 3.5. 

t 13.1708 23i 

u 13.18 le roi et la reine-mère: sans doute le roi 

Yoyakîn (qui ne régna que de la mi-décembre 598 à 

la mi-mars 597 av. J.C.) etsa mère. 2R 24.8; voir Jr 

22.24+; 29.2. — de votre tête: d’après les versions 
anciennes; texte hébreu peu clair. 

13.19 Voir la note sur Es 21.1. 

13.20 Les v. 20-27 s'adressent à Jérusalem per- 

sonnifiée (voir v.27). — Le nord: voir 1.14+ et la 

note. 

x 13.21 Autre traduction pour ton malheur tu les as 
habitués à être des amis qui prendront le pouvoir. — 
Jamiliarité (avec les grandes puissances) 2R 16.7; 
20.13. — des douleurs 22.23. 

+ 13.22 v.26; Es 47.2-3; Na 3,5; voir Ha 2.16; Ap 
17.16. 

z 13.23 6.29; Ps 55.20; Mt 12.34. 

a 13.24 Le prophète parle encore à la population de 
Jérusalem. Il utilise indifféremment la deuxième 
personne du singulier (v. 20), la deuxième du 
pluriel (v. 23b) et la troisième du pluriel (v. 24). — 
dissémination 9.15. 

b 13.25 toi qui m'oublies 2.32+. — bercé d'illusions 
2515 29181E 
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27 Tes adultères! Tes hennissements! 
Ta prostitution éhontée! 
Sur les collines, dans les champs, 
je vois tes ordures! 
Hélas! Jérusalem, tu ne veux pas te 
*purifier 
en me suivant<…. 
combien de temps encore ? 


La sécheresse 


1 4 1 Où la parole du Seigneur s'adresse à 
Jérémie au sujet de la sécheressed 


Imploration 


2 Juda est en deuile, 
ses bourgs dépérissent, 
ils sont lugubres, atterrés, 
et elle s’élève, la clameur de Jérusalem. 

3 Les notables envoient le petit peuple à la 

corvée d’eau: 
arrivé aux mares, on ne trouve plus 
d’eau; 
on s’en retourne, les récipients vides, 
embarrassé, penaud, décontenancé. 

4 A cause du sol craquelé 
faute de pluie, 
les paysans sont embarrassés, 
décontenancés£; 

5 et, dansla nature, la biche met bas et s’en 

va, 
car il n’y a plus de verdure. 

6 Les onagres s’arrêtent sur les crêtes, 
ils flairent le vent comme des chacals, 
leurs yeux se fatiguent en quête d’une 

herbe 
qui n’est plus. 


7 Si nos péchés témoignent contre nous, 
agis, SEIGNEUR, pour l’honneur de ton 
*nom | 
Oui, nous ne cessons de te renier, 
envers toi, nous sommes fautifs #, 
8 Espoir d'Israël, 
toi qui sauves au temps de l’angoisse, 
pourquoi te comporter comme un 
étranger au pays, 
comme un voyageur qui fait un crochet 
pour y passer la nuit? 
? Pourquoi te comporter comme un 
homme ébranlé, 
comme un héros qui ne peut plus 
sauver ? 
Pourtant, SEIGNEUR, tu es au milieu de 
nous, 
ton nom a été proclamé sur nous’: 
ne nous lâche pas! 


Verdict sans appel 


10 Ainsi parle le SEIGNEUR à ce peuple: 
«Oui, ils aiment vagabonder£, ils ne 
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contrôlent pas leurs démarches.» Parce 
qu’ils ne plaisent pas au SEIGNEUR, main- 
tenant il rappelle leur perversion, il punit 
leurs fautes. 

l1Le SEIGNEUR me dit: «N’intercède 
pas! en faveur de ce peuple, ne souhaite 
pas son bonheur! !2$'ils *jeûnent, je 
n'écoute pas leur plainte. S’ils me présen- 
tent holocaustes et offrandes, cela ne me 
plaît pas. C’est par l’épée, la famine et la 
peste que je vais les exterminer.» 13Je dis : 
«Ah! Seigneur DIEU, mais les *prophètes 
leur disent: Vous ne verrez pas l'épée, et la 
famine ne vous surprendra pas; je vous 
donnerai en ce lieu une prospérité” assu- 
rée.» 14Le SEIGNEUR me répondit: «C’est 
faux ce que les prophètes prophétisent en 
mon *nom; je ne les ai pas envoyés”, je ne 
leur airien demandé, je ne leur ai pas parlé. 
Fausses visions, vaticinations, mirages, 
trouvailles fantaisistes, tel est leur message 
prophétique!» 1$C'est pourquoi, ainsi 
parle le SEIGNEUR: «Pour ce qui est des 
prophètes qui prophétisent en mon nom 
alors que je ne les ai pas envoyés: bien 
qu'ils prétendent que l’épée et la famine ne 
surprendront pas ce pays, c’est en fait par 
l'épée et la famine que ces prophètes 
disparaîtront. 16Et les gens à qui ils 


c 13.27 adultères, prostitution: voir Os 1.2; 2.4; Jr 
2.20 et les notes — ordures : voir 4.1+ et la note. — te 
purifier 4.14; Ez 24.13; Os 8.5. — en me suivant: 
d’après les anciennes versions grecque et latine; 
texte hébreu traditionnel obscur. 

d 14.1 Le v. 1 constitue un titre pour le passage 

14,1-15.4, 

14.2 12.4; Lm 1.4. 

14.3 L'hébreu exprime cette idée par l’image on se 

voile la tête. 2S 15.30. 

1 bé Jaute de pluie 3.3+. — paysans décontenancés Jl 

EnS 

14.7 Conséquences visibles des péchés 5.25; Ps 

107.34. — pour l'honneur de ton nomv. 21 ; Ps 25.11; 

Dn 9.19; Dn grec 3.34; voir Es 48.9; Ez 20.9,14...; 

Ps 23.3; Mt 6.9. — Jauns v. 20; 3.25: 814; Ps 

38.19. 

i 14.8 Dieu, espoir d'Israël 17.13. — Dieu sauveur Es 
43.3+ au temps de la détresse Ps 77.3+. 

Jj 149 tues au mileu de nous Ex 29.45 ; ]n 1.26. — ton 
nom a été proclamé sur nous 15.16; Dt 28.10; Es 
43.7. 

k 14.10 2.31. 

l 14.11 N'intercède pas! 7.16+. 

m 14,12 jeûne et plainte adressée à Dieu Ji 1.13-14; 
2.15-17; Ps 69.2-19. — Dieu refuse holocaustes 
(voir au glossaire SACRIFICES) et offrandes 
6.20+. — épée, famine, peste 21.7-9; 24.10; 27.8,13; 
29.17-18; 38.2; 42.17; voir 5.12; 28.8. 

n 14.13 Message rassurant des prophètes 4.10; 6.14; 
23.17; voir 1R 22.12. — Vous ne verrez pas l'épée 
5.12; voir Gn 3.4. — prospérité 16.5; 29.7,11; 
33.6,9. 

o 14.14 C'est faux voir 13.25; 27.10; 29.9. — pas 
envoyés 23.211,32; 27.15; 28.15; 29.9,31. 


R ~eo 
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prophétisent joncheront les ruelles de 
Jérusalem à cause de la famine et de l'épée: 
ils n’auront personne pour les ensevelir, 
eux, leurs femmes, leurs fils, leurs filles. 
Ainsi je reverserai sur eux leur méchan- 
cetéP.» 


Nouvelle imploration 


17 Tu leur diras cette parole: 
Mes yeux fondent en larmes, 
nuit et jour, sans trêve: 
un grand désastres -a brisé la vierge, 
mon peuple, 
un coup meurtrier. 
18 Si je vais aux champs, 
voilà les victimes de l’épée; 
si je rentre dans la ville, 
voilà ceux que torture la faim. 
*Prophètes et prêtres parcourent le pays 
sans plus rien comprendre. 


19 As-tu réprouvé Juda, 
es-tu dégoûté de *Sion ? 
Pourquoi nous frapper 
d’un mal incurable ? 
Nous attendions la santé, 
mais rien de bon”, 
le moment où nous serions guéris, 
mais c’est la peur qui vient! 


20 SEIGNEUR, nous sommes conscients de 
notre culpabilité 
et de la perversion de nos pèress: 
oui, nous sommes fautifs envers toi. 
21 Pour l'honneur de ton *nom, ne sois pas 
méprisant, 
n’avilis pas le trône de ta gloire‘! 
Evoque ton *alliance avec nous, 
ne la renie pas! 
22 Parmi les absurdités des nations, 
y en a-t-il qui fassent pleuvoir ? 
Serait-ce le ciel qui donne les averses ? 
N'est-ce pas toi qui es le SEIGNEUR 
notre Dieu? 
Nous t’attendons, 
car c’est toi qui fais tout cela. 


Châtiment irrévocable 


ILe SEIGNEUR me dit: Même si 

1 5 Moïse et Samuel se tenaient devant 
moi, je resterais insensible? à l'égard de ces 
gens. Renvoie-les de devant moi; qu'ils 
s’en aillent! 2Et s’ils te demandent «Où 
devons-nous aller ?», tu leur répondras: 
Ainsi parle le SEIGNEUR: 

A la mort, qui est pour la mort! 

A l'épée, qui est pour l’épée! 

A la famine, qui est pour la famine! 

A la déportation, qui est pour la dépor- 

tation *! 
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3Je dépêche contre eux quatre com- 
mandos* — oracle du SEIGNEUR —: l'épée 
pour tuer, les chiens pour traîner, les 
oiseaux du ciel et les bêtes de la terre pour 
dévorer et liquider. 4Je ferai deux un 
exemple terrifiant pour tous les royaumes 
de la terre —à cause de Manassé”, fils 
d’Ezékias, roi de Juda, étant donné tout ce 
qu'il a fait dans Jérusalem. 


Délaissée parce qu’elle l’a délaissé 


5 Qui donc a pitié de toiz, Jérusalem, 
qui a pour toi un geste de sympathie, 
qui donc se dérange 
pour prendre de tes nouvelles ? 

6 C’est toi qui m'as délaissé 
— oracle du SEIGNEUR —: 
tu m'as tourné le dos. 

J'ai dirigé la main contre toi 
pour te détruire: 
j'en ai assez“ d’accorder un sursis. 

7 Dans les bourgs du pays, 
j'ai pris un van pour les disperser. 

J'ai ruiné mon peuple en le privant 
d’enfants, 
mais ils n’ont pas changé de conduite». 

8 Pai rendu ses veuves plus nombreuses 

que les grains de sable: sur les plages. 


D 14.16 personne pour les ensevelir 8.2+.— je reverserai 
sur eux leur méchanceté 6.19; Ps 7.17; voir Jr 2.19, 
14.17 larmes 8.23+. — désastre 4.6+. 

14.19 As-tu réprouvé Juda? Lm 5.22. — dégoûté de 

Sion 12.8. — mal incurable 10.19+. — Nous atten- 

dions... mais 8.15. 

s 14.20 Confession des péchés Dn 9.4-19. — nos 
pères ou les générations qui nous ont précédés. 

t 14.21 pourl'honneur detonnomw.7+;Ez 36.22; Ps 
25.11. — le trône de ta gloire ou ton trône glorieux, 
c’est-à-dire *l’arche de l'alliance, et par extension le 
Temple qui Pabrite, et même l’ensemble de la ville 
de Jérusalem (voir 3.17). 

u 14.22 absurdités (idoles) Jr 10.8+. — La pluie 
donnée par Dieu 5.24+; Jb 5.10; Lr-fr 52; Ac 
14,17. 

v 15.1 Intercesseurs: Moïse Ex 32.11; 34.9; Nb 
11.2; Ps 106.23, etc, ; Samuel 1 S 7.8-10; 12.19,23; 
Si 46.16; Moïse et Samuel Ps 99.6. — Prophète 
intercesseur 7.16+. — insensible 11.14. 

w 15.2 À la mort. 14.12; 43.11; Ez 5.12; 6.11-12; 
Lane A I SO, 

x 15.3 quatre commandos Ez 14.21. 


xQ 


y 15.4 exemple terrifiant pour tous 24.9; 29.18; 


34.17; voir Na 3.6. — à cause de Manassé 2 R 21.1- 
16; 24.3-4. 

z 15.5 13 14; NIB T EIGIR 

a 15.6 la main du Seigneur contre Jérusalem 6.12; 
51.25. — j'en ai assez 44.22; Am 7.8. 

b 15.7 van: sorte de pelle avec laquelle on jetait en 
Pair le grain mêlé à la bale (voir Ps 1.4 etla note). Le 
grain retombait sur place tandis que le vent 
emportait la bale. — Châtiment pour faire changer 
de conduite 5.3; 9.9-11. — ils mont pas changé 5.3+. 

c 15.8 Gn22.17; Jos 11.4; Ps 78.27; Jb 6.3; voir Jr 
SSD 
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En plein midi, j'ai fait venir le dévasta- 
teur 

sur la mère du jeune guerrier; 

à l’improviste, j'ai fait tomber sur elle 

une épouvantable confusion. 

? Celle qui a eu sept fils dépérit, 

sa respiration est haletante; 

son soleil s’en est allé au beau milieu du 
jour; 

couverte de honte, elle rougit. 


Ce qui en reste ? je vais le livrer à l’épée 
sous l’assaut de leurs ennemis 
— oracle du SEIGNEUR. 


Malgré ses plaintes, 
Jérémie confirmé dans sa mission 


10 Quel malheur, ma mère, que tu m'aies 
enfanté, 
moi qui suis, pour tout le pays, 
l’homme contesté et contredit. 
Je n’ai ni prêté ni emprunté, 
et tous me maudissent 4. 


11 Le SEIGNEUR dit: Je le jure, ce qui reste 
de toi 
est pour le bonheur®; 
je le jure, je ferai que lennemi te sollicite 
au moment du malheur et de l’angoisse. 


12 Peut-on briser le fer, 
le fer qui vient du nord”, 
et le bronze ? 
13 Tes richesses, tes trésors, 
je les livre au pillage. 
"Tel est le salaire de toutes tes fautess 
sur l’ensemble de ton territoire. 
14 Je t’asservis à tes ennemis 
dans un pays que tu ne connais pas. 
Le feu de ma colère jaillit#, 
il brûle contre vous. 


15 Toi, tu sais! 
SEIGNEUR, fais mention de moi, 
prends soin de moi, 
venge-moi de mes persécuteurs. 
Que je ne sois pas victime de ta 

patience! 

C’est à cause de toi, sache-le, 
que je supporte l’insulte. 

16 Dès que je trouvais tes paroles, 
je les dévorais. 
Ta parole m’a réjoui, 
m'a rendu profondément heureux. 
Ton *nom a été proclamé sur moi’, 
SEIGNEUR, Dieu des puissances. 

17 Je ne vais pas chercher ma joie 
en fréquentant ceux qui s'amusent’. 
Contraint par ta main je reste à l'écart, 
car tu m'as rempli d’indignation. 


18 Pourquoi ma douleur est-elle devenue 
permanente, 
ma blessure incurable, rebelle aux 
soins? 
Vraiment tu es devenu pour moi 
comme une source trompeuse au 
débit capricieux. 


19 Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR: 

Si tu reviens, moi te faisant revenir, 

tu te tiendras devant moi. 

Si, au lieu de paroles légères 

tu en prononces de valables, 

ta bouche sera la mienne’. 

Is reviendront vers toi; 

et toi, tu n’auras pas 

à revenir vers eux. 
20 Face à ces gens, je fais de toi 

un mur de bronze inébranlable. 

Is te combattront, 

mais ils ne pourront rien contre toi: 

je suis avec toi 

pour te sauver” et te libérer 

— oracle du SEIGNEUR. 
21 Je te délivre” de la main des méchants, 

je t'arrache à la poigne des violents. 
Jérémie le solitaire 
1 6 ! La parole du SEIGNEUR s’adressa à 

moi : 2 Tu ne prendras pas femme, tu 

n'auras ici ni fils ni fille. 3 En effet, ainsi 
parle le SEIGNEUR au sujet des fils et des 
filles qui naissent ici, au sujet des mères qui 
leur donnent le jour, au sujet des pères qui 
les engendrent dans ce pays: *Ïls mour- 
ront torturés par la faim, ils n’auront ni 
funérailles ni sépulture ; ils deviendront du 


d 15.10 «Confessions» de Jérémie 11.18+. — Regret 
d’être né 20.14; Jb 3.3. 

e 15.11 Autre traduction je te rends libre pour le bien. 
L'ensemble du verset est obscur en hébreu et la 
traduction mal assurée. 

f 15.12 Voir 1.14+ et la note. 

g 15.13 6.19; 14.16; Es 50.1. 

h 15.14 Fe t'asservis à tes ennemis : d’après certains 
manuscrits hébreux ainsi que les anciennes ver- 
sions grecque et syriaque, etcomme en 17.4; autres 
manuscrits hébreux 7e ferai passer tes ennemis. — Le 
Jeu de ma colère... Dt 32.22; Ps 18.9. 

i 15.16 je dévorais tes paroles Ps 19.11; 119.131; Jn 

4.34; He 6.4-5 ; voir Ez 3.1-3. — Ta parole ma réjoui 

Ps 19.9; 119.111. — Ton nom proclamé sur moi 

14.9+; voir 7.10. 

15.17 16.8. 

15.18 blessure incurable 10.19+. — comme une 

source trompeuse Jo 6.15-20. 

1 15.19 Dieu fait revenir 31.18. — devant le Seigneur 
18.20; 1R 17.1; Ps 106.23; voir Jr 7.10+. — la 
bouche de Dieu et celle du prophète 1.9+; 1R 
17.24. 

m 15.20 un mur de bronze 1.18-19. — avec toi 1.8+ 
pour te sauver voir 20.13. 

n 15.21 26.24; 36.26; 38.9,13. 

o 16.2 voir Ez 24.16; Mt 19.12; 1 Co 7.27. 


Les 
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fumier sur le sol. Ils périront par l’épée et 
par la famine: leurs cadavres deviendront 
la pâture des oiseaux du ciel et des bêtes de 
la terre?. 

S Oui, ainsi parle le SEIGNEUR: N’entre 
pas dans la maison où l’on se réunit pour 
un deuil, ne va pas aux funérailles et n’aie 
pour ces gens aucun geste de sympathie, 
car je reprends à ce peuple la prospérité 
donnée — oracle du SEIGNEUR —, ainsi que 
amitié et la miséricordes. 6 Dans ce pays, 
les grands comme les petits mourront; ils 
ne seront pas ensevelis; pour eux on 
n’entonnera pas l’élégie, on ne fera ni 
incisions ni tonsure”, 7 On ne rompra pas 
le pain à qui est dans le deuil pour le 
réconforter après un décès; on ne luis 
offrira la coupe du réconfort ni pour son 
père ni pour sa mère. 

8 Tu n’entreras pas non plus dans une 
maison où l’on festoiet, pour t’attabler 
avec eux, pour manger et boire. ° En effet 
ainsi parle le SEIGNEUR le tout-puissant, le 
Dieu d'Israël: Je vais faire cesser en ce lieu, 
de vos jours et sous vos yeux, cris d’allé- 
gresse et joyeux propos, chant de Pépoux 
et jubilation de la mariée”. 

10 Lorsque tu auras communiqué à ces 
gens toutes ces paroles, s’ils te disent: 
«Pourquoi le SEIGNEUR a-t-il décrété 
contre nous un si grand malheur, quel est 
notre crime, quelle faute avons-nous 
commise envers le SEIGNEUR notre 
Dieu v?», !! alors tu leur diras : «C’est parce 
que vos pères mont abandonné — oracle 
du SEIGNEUR — pour courir après d’autres 
dieux”, pour leur rendre un culte en se 
prosternant devant eux; moi, ils m'ont 
abandonné, et mon enseignement, ils ne 
Pont pas retenu. {Quant à vous, vous 
agissez encore plus mal que vos pères: 
chacun de vous persiste dans son entête- 
ment* exécrable, sans m'écouter. Je 
vous lance de cette terre sur une autre, 
inconnue de vous et de vos pères; là, jour 
et nuit, vous rendrez un culte à d’autres 
dieux et vous ne pourrez plus compter sur 
ma sollicitude. » 


Le retour 


14Eh bien! des jours viennent — oracle 
du SEIGNEUR- où il ne sera plus dit: 
«Vivant est le SEIGNEUR qui a fait monter 
les Israélites du pays d’Egypte!», !5 mais 
plutôt: «Vivant est le SEIGNEUR qui a fait 
monter les Israélites du pays du nord et de 
tous les pays où il les avait dispersés !» Oui, 
je les ramènerai sur le sol que j’ai donné à 
leurs pères?. 
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Tous les coupables seront pris 


l6Je vais envoyer quantité de pêcheurs 
— oracle du SEIGNEUR — qui les pêcheront; 
et puis j’enverrai quantité de chasseurs? 
qui les chasseront sur toute montagne, sur 
toute colline et jusque dans les creux des 
rochers. Mon regard est braqué sur 
toutes leurs démarches, rien ne m’échap- 
pes. Leur perversion ne peut se dérober à 
mon regard. !8Je commence par leur faire 
payer leur double crime etleur faute, parce 
qu'ils ont profané mon pays par la charo- 
gne de leurs ordures et rempli mon 
patrimoine de leurs horreurs b. 


L’universelle diffusion 
de la connaissance du Seigneur 


19 SEIGNEUR, ma force et mon abri, 
mon refuge au jour de langoisse, 
c’est vers toi que viendront les nations 
des confins de la terre en disant: 
Ce que nos pères ont reçu comme 
patrimoine 
n’est que fausseté, 
des absurdités toutes bonnes à rienc. 


D 16.4 par la faim: cette précision manque dans 
Phébreu; la traduction s'inspire ici des anciens 
commentateurs juifs, qui interprètent 16.4 d’après 
14.18. — ni funérailles ni sépulture: voir 8.2+ et la 
note. — pâture des charognards 7.33+. 

q 16.5 prospérité 14.13; voir Nb 6.26. — amitié 
(fidélité) 31.3; 33.11. — miséricorde Ex 34.6 reprise 
Jr 13.14. 

r 16.6 pas d’élégie mortuaire 22.18; Ez 24.23. — 
incisions, tonsure: marques de deuil; voir au 
glossaire DECHIRER SES VETEMENTS 47.5; 
Dt 14.1. 

s 16.7 D’après l’ancienne version grecque; hébreu 

leur. 

16.8 15.17. 

16.9 25.10; Es 24.8; voir Jr 33.11. 

16.10 5.19; Es 58.3. 

16.11 vos pères ou les générations qui vous ont 

précédés. — abandonner le Seigneur 2.5,13+, 17 pour 

d’autres dieux 5.19; 7.6,9+; voir Dt 4.28; 28.63. 

x 16.12 entêtement 3.17+. 

y 16.15 Retour du pays du nord 31.8; voir 1.14+; 
3.12 et la note — sur le sol donné aux ancêtres 12.15; 
24.6; Ba 2.34. 

z 16.16 pêcheurs, chasseurs Ez 12.13; 17.20; 29.4; 
32.3; Am 4,2; Ha 1.14-17; Jb 19.6. 

a 16.17 11.20; 32.19; Os 7.2; Ps 90.8: 139; Sr 
17.15,19-20; 23.19-21. 

b 16.18 leur double crime: la traduction suit ici 
l'interprétation des anciennes versions grecque et 
latine, en s'inspirant de 2.13; autre traduction 
(suivant l’ancienne version araméenne) leur fuire 
payer au double; voir 17.18; Es 40.2; 61.7; Za 
9.12; Ap 18.6. — pays souillé Lv 18.24-30; Ez 
36.18; voir Jr 2.7. — ordures et horreurs (idoles) 
4.1+; Es 44.19. 

c 16.19 ma force et mon abri Ps 28.7. — mon refuge 2 S 
22.3. — Afflux des nations Mi 4.1+; Jr 12.16. — nos 
pères voir 16.11 et la note. — absurdités (idoles) 
10.8+ bonnes à rien 2.8. 


gesc 
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20 Les hommes pourraient-ils se faire des 
dieux, 
eux qui ne sont pas des dieux 4? 
21 Eh bien! je vais leur donner la connais- 
sance, 
cette fois-ci je leur ferai connaître 
la vaillance dè ma main, 
et ils connaîtront que mon *nom est «le 
SEIGNEUR? €. 


Les pécheurs invétérés, 
dépouillés par la colère de Dieu 


1 7 1La faute de Juda est écrite avec un 
burin de fer, 
à la pointe de diamant; 
elle est gravée sur la table de leur *cœur 
et sur les cornes/ de leurs *autels. 


2Comme ils parlent de leurs enfants, 
ainsi parlent-ils de leurs autels et de leurs 
poteaux sacrés près des arbres toujours 
verts, sur les collines élevées£. 


3 Toi, le dévot des cultes sur la montagne, 
dans la nature, 
tes richesses, tous tes trésors, 
je les livre au pillage, 
à cause de la faute des *hauts lieux” 
sur l’ensemble de ton territoire. 
4'Tu feras la grande «remise», 
seul, éloigné du patrimoine 
que je t’ai donné. 
Je t’asservis à tes ennemis 
dans un pays que tu ne connais pas’, 
car vous avez fait jaillir le feu de ma 
colère ; 
il brûle à jamais. 
Ce qui déçoit 
et ce qui ne trompe pas” 
5 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Maudit, l’homme qui compte sur des 
mortels: 
sa force vive n’est que chair#, 
son *cœur se détourne du SEIGNEUR. 
6 Pareil à un arbuste dans la steppe, 
il ne voit pas venir le bonheur: 
il hante les champs de lave du désert, 
une terre salée, inhabitable. 


7 Béni, l’homme qui compte sur le SEI- 
GNEUR"!: 
le SEIGNEUR devient son assurance. 

8 Pareil à un arbre planté au bord de l’eau 
qui pousse ses racines vers le ruisseau, 
il ne sent pas venir la chaleur, 
son feuillage est toujours vert”; 
une année de sécheresse ne l’inquiète 

pas, 
il ne cesse de fructifier. 
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9 Fourbes plus que tout sont les pensées, 
incorrigibles, 
qui peut les connaître ? 
10 — Moi, le SEIGNEUR, qui scrute les 
pensées, 
examine les sentiments, 
et rétribue chacun d’après sa conduite”, 
d’après le fruit de ses actes. 


11 Une perdrix qui couve ce qu’elle n’a pas 

pondu, 

tel est celui qui fait fortune malhonnête- 
ment: 

au beau milieu de ses jours, sa fortune 
abandonne”, 

et sur son déclin, il devient une vraie 
brute. 


Prière 


12 Un trône glorieux? là-haut dès le 
commencement, 
tel est le lieu de notre *sanctuaire. 
13 Espoir d'Israël, SEIGNEUR, 


d 16.20 La traduction suit ici une partie de Pan- 


cienne tradition juive; les anciennes versions ont 
compris mats ces dieux ne sont pas des dieux, — se faire 
des dieux 2.28. 


e 16.21 Dieu se fera connaître à tous 12.16; 1R 


8.43. — mon nom est le Seigneur 31.35; voir Ez 5.13. 
17.1 avec un burin de fer Jb 19.24. — Faute 
ineffaçable 2.22 ; 6.29; 13.23. — la table de leur cœur 
31.33; Pr 3.3; 7.3; 2Co 3.3; voir Dt 6.4-9; Ez 
36.25-27. — cornes : voir Ex 27.2 et la note. 


g 17.2 poteaux sacrés: voir 1R 14.15 et la note. — 


arbres verts, collines élevées : voir les notes sur Es 
1.29; 65.7; Jr 2.20+. 


h 17.3 Expression condensée équivalant à à cause de 


j 


la faute que tu as commise en pratiquant lidolâtrie sur 
les hauts lieux. La traduction suit ici l’ancienne 
version araméenne et une partie de l’ancienne 
tradition juive. Texte hébreu ainsi que tes hauts lieux, 
à cause d’une faute qui s'étend à tout ton territoire. 
17.4 la grande «remise»: allusion, sans doute 
ironique, à la pratique recommandée en Dt 15.1-3; 
voir Jr 34.8-22, Peut-être le Seigneur annonce-t-il 
sous cette forme que son peuple sera entièrement 
dépossédé (voir Lv 26.34-35), — seul, éloigné du 
patrimoine : texte hébreu obscur; la traduction suit 
ici l'interprétation des anciens commentateurs 
juifs, ainsi que quelques versions anciennes. Cer- 
tains conjecturent tu renonceras à tes droits sur le 
patrimoine (voir Dt 15.2). — le patrimoine voir 12.14 
etla note. — asservi à tes ennemis 15.14; Dt 28.48. — 
dans un pays inconnu 16.13. 

17.5-8 Deux voies Dt 30.15-20; Ps 1; Pr 4.18- 
1902 2805S 24 SSTA 


k 17.5 Fausse sécurité 2.18,37; Es 30.15; 31.1; Ps 


146.3. — n'est que chair: c’est-à-dire n’est qu’une 
force humaine. 


l 17.7 Ps9.11+; 34.9; 55.24+; Pr 16.20; Si 34.15. 
m 17.8 comme un arbre planté près de Peau Ps 1.3. — 


son feuillage est toujours vert Ez 47.12. 


n 17.10 le Seigneur scrute pensées et sentiments 


11.20+; Jb 34.21; He 4.12-13. — il rétribue chacun 
d’après sa conduite 25,14; 32.19; Ez 18.30; Os 
12.3; Ps 62.13+; Jb 34.11; Mt 16.27+, 


o 17.11 Ps 39,7; Pr 28.8; Le 12.16-21. 
p 17.12 3.17; 14.21. 
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tous ceux qui t’'abandonnent sont cou- 
verts de honte 

— ceux qui s’écartent de moi sont 
condamnés —, 

car ils abandonnent la source d’eau 
vive 2: le SEIGNEUR. 


14 Guéris-moi, SEIGNEUR, et je serai gué- 
ri”; 
sauve-moi, et je serai sauvé, 
car c’est toi mon titre de gloire. 
15 On me dit: «Où est donc la parole du 
SEIGNEUR ? 
Qu'elle se réalises!» 
16 Moi, je n’ai pas abondé dans ton sens 
en hâtant le malheur, 
le jour fatal, je ne l’ai-pas souhaité, 
toi, tu le saist: 
ce qui est sorti de ma bouche 
a été exprimé en ta présence. 
17 Ne te fais pas accablant pour moi, 
toi, mon refuge au jour du malheur! 
18 Qu'ils soient couverts de honte, mes 
persécuteurs, 
et non pas moi; 
qu'ils soient accablés, eux, 
et non pas moi! 
Fais venir sur eux le jour du malheur, 
brise-les à coups redoublés”! 


«Le sabbat, 
repos consacré au Seigneur » 


19 Ainsi parle le SEIGNEUR: Va te poster à 
la grande porte par laquelle entrent et 
sortent les rois de Juda, puis à toutes les 
portes de Jérusalem. % Tu leur diras: 
Ecoutez la parole du SEIGNEUR, rois de 
Juda, hommes de Juda, habitants de 
Jérusalem, vous tous qui passez par ces 
portes. 2!Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Gardez-vous bien de porter des fardeaux 
le jour du *sabbat ° et de les faire passer par 
les portes de Jérusalem. 22 Vous ne trans- 
porterez pas non plus de fardeaux hors de 
vos maisons le jour du sabbat, vous 
n’accomplirez aucune besogne, mais vous 
tiendrez pour sacré le jour du sabbat 
comme je l’ai prescrit à vos pères # 2 — eux 
n’ont pas écouté, n’ont pas tendu l'oreille; 
ils ont raidi leur nuque, ne voulant ni 
écouter ni recevoir la leçon*. 24S1 vous, 
vous m'écoutez bien —oracle du SEIL- 
GNEUR —, si, le jour du sabbat, vous évitez 
de faire passer des fardeaux par les portes 
de cette ville, tenant pour sacré le jour du 
sabbat, évitant de faire en ce jour une 


besogne quelconque, ? alors entreront par : 


les portes de cette ville —avec leurs 
ministres — des rois occupant le trône de 
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David, montés sur des chars et des 
chevaux, eux, leurs ministres, les hommes 
de Juda, les habitants de Jérusalem ; et cette 


` yille restera habitée à jamais. 26 Alors 


viendront, des villes de Juda, des alentours 
de Jérusalem, du pays de Benjamin, du 
*Bas-Pays, de la Montagne, du Néguevz, 
ceux qui apportent holocaustes, *sacrifi- 
ces, offrandes et *encens, avec ceux qui 
apportent des sacrifices de louange dans la 
Maison du SEIGNEUR. ?7Si vous ne 
m'écoutez pas au sujet de la consécration 
du jour du sabbat — éviter de porter des 
fardeaux et de franchir les portes de 
Jérusalem le jour du sabbat—, alors j’allu- 
merai à ses portes un feu qui dévorera les 
belles maisons de Jérusalem et ne s’étein- 
dra passe. 


L’argile et le potier 


1 g 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 
la part du SEIGNEUR: 2(Descends 
tout de suite chez le potier; c’est là que je te 
ferai entendre mes paroles.» 3Je descendis 
chez le potier; il était en train de travailler 
au touré. ‘Quand, par un geste malheu- 
reux, le potier ratait l’objet qu’il confec- 
tionnait avec de l’argile, il en refaisait un 
autre selon la technique d’un bon potier. 
5 Alors la parole du SEIGNEUR s’adressa 
à moi: 6 Ne puis-je pas agir avec vous, gens 
d'Israël, à la manière de ce potier ? — oracle 
du SEIGNEUR. Vous êtes dans ma main, 
gens d'Israël, comme l’argilec dans la main 
du potier. 7 Tantôt je décrète de déraciner, 


q 17.13 Dieu, espoir d'Israël 14.8; 50.7. — ils aban- 
donnent la source d’eau vive 2.13+; voir Ps 36.10. 

r 17.14 «Confessions» de Jérémie 11.18+. — guéris- 

moi Ps 6.3; 103.3; 147.3 et je serai guéri voir Jr 

SUIS: 

17.15 Es 5.19; 2P 3.3-4; 

17.16 en hâtant le malheur: traduction conjectu- 

rale s’inspirant de 18.20; texte hébreu peu clair. — 

Jérémie n’a pas souhaité le malheur de son peuple 

818-2218 174 4 ES 20: 20/8" Dieu 

témoin 1 Th 2.10. 

u 17.18 Les persécuteurs de Jérémie 11.18-19; 
15.10; 18.18; 20.2,7,8,10; 26.8-9; 37.11-16; 
38.4-6. — Appel à Dieu contre les persécuteurs 
20/4123 151518021225 20112 PSS5/4) 

v 17.21 Ex 16.23; 20.8-11; Es 56.2-6; 58.13; Ez 
20.20; 44.24; Ne 13.15-22. 

w 17.22 Ou à vos ancêtres. 

x 17.23 nuque raie 7.26+ et la note. — leçon refusée 

Sr 

17.25 7.7; Jl 4.20. 

17.26 la Montagne : partie centrale de la Judée. — le 

Néguev : voir Es 21.1 et la note. 

a 17.27 unjfeu…21.12,14 qui ne s'éteindra pas 7.20+. 

— belles maisons incendiées 37,8; 39.8; 52.13; Ez 

16.41; voir Jr 6.5. 

18.3 le potier sur son tour Si 38.29. 

c 18.6 Gn 2.7; Es 64.7; Jb 10.8-9; Si 33.13. 
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de renverser et de ruinerd une nation ou 
un royaume. 8Mais si cette nation se 
convertit du mal qui avait provoqué mon 
décret, je renonce au mal que je pensais lui 
fairee. ° Tantôt je décrète de bâtir et de 
planter une nation ou un royaume. 10 Mais 
si, au lieu d’écouter ma voix, ils se mettent 
à faire le mal que je réprouve, je renonce au 
bien que j'avais décidé de leur fairef. 
11 Maintenant tu vas dire aux hommes de 
Juda et aux habitants de Jérusalem: Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Pour vous, je suis. en 
train de donner forme au malheur; contre 
vous, je mets au point mes projets. 
Convertissez-vous chacun de votre mau- 
vaise conduite£, oui, améliorez votre 
conduite, votre manière d’agir! 12 Mais ils 
diront: «Rien à faire! Nous poursuivrons 
nos projets, et chacun de nous persistera 
dans son entêtement# exécrable. » 


Aberration tragique 


B Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR: 
Faites une enquête parmi les nations: 
avez-vous jamais entendu rien de sem- 
blable ? 
La vierge Israël a vraiment fait 
une chose monstrueuse. 
14 Abandonne-t-on ce qui vient des neiges 
du Liban 
et jaillit des rochers dans la campagne? 
Peut-on rejeter les eaux qui viennent de 
loin 
et s'écoulent toutes fraîches’ ? 
15 Mon peuple, lui, m’a oublié, 
pour brûler des offrandes 
à ceux qui ne sont rien, 
qui le font trébucher sur ses routes, 
sur les chemins traditionnels *, 
et il prend des sentiers, 
des routes non frayées. 
16 Aussi transforme-t-il son pays 
en une étendue désolée 
qui toujours arrachera des cris d’effroi. 
Tous ceux qui passent par là sont 
stupéfaits 
et hochent la tête’. 
17 Semblable au vent d'est, je les disperse 
en face de l’ennemi; 
au jour de leur défaite, 
je leur montre ma nuque et non ma 
face”. 


«Rend-on le mal pour le bien?» 


18 Jls disent: «(Allons mettre au point nos 
projets contre Jérémie; on trouvera tou- 
jours des directives divines chez les prê- 
tres, des conseils chez les sages, la parole 
chez les “prophètes. Allons donc le démo- 


JÉRÉMIE 18 


lir en le diffamant”, ne prêtons aucune 

attention à ses paroles.» 

19 Prête-moi, SEIGNEUR, toute ton atten- 

tion ®; 
écoute ce que disent mes accusateurs. 

20 Rend-on le mal pour le bien ? 

Eux, ils m'entourent de pièges fatals. 

Rappelle-toi comme je me suis tenu 
devant toi 

pour parler en leur faveur 

et détourner d’eux ta fureur. 

21 Eh bien! livre leurs enfants à la famine, 
précipite-les sur le tranchant de l'épée. 
Que leurs femmes perdent leurs enfants 

et leurs maris, 
que les hommes soient tués par la Mort, 
et les jeunes gens frappés par l’épée au 
combat. 
22 Qu'on entende chez eux des cris de 
détresse, 
quand soudain tu feras venir la razzia, 
car ils m'entourent de pièges pour 
m'attraper, 
ils dissimulent des filets” sous mes pas. 

23 "Toi, SEIGNEUR, tu connais bien 

leurs desseins funestes envers moi. 

Ne les absous pas de leur crime, 

ne laisse pas s’effacer devant toi leur 
fautes. 

Qu'ils soient terrassés en ta présence; 

au temps de ta colère, agis contre eux. 


18.7 déraciner, renverser. 1.10+. 

18.8 Dieu renonce. 26.3,13,19; 42.10. 

18.10 Dieu renonce... Gn 6.6-7. 

18511 3.5; 23:22; 29520 NBO OAR 

17.13; Za 1.4. 

18.12 Refus catégorique 2.25. — entêtement 3.17+. 

18.13 enquête parmi les nations 2.100-11. — une chose 

monstrueuse 5.30+. 

j 18.14 Le texte hébreu correspondant est obscur; 
1 gdnction s'inspire des anciens commentaires 
juifs 

k 18.15 Dieu oublié 2.32+. — brûler des offrandes 
1.16+. — ceux qui ne sont rien (idoles) 2.8+ etla note, 
11+. — chemins traditionnels 6.16+. 

l 18.16 Les Hébreux exprimaient ce sentiment de 

stupéfaction horrifiée par un sifflement et des 

hochements de tête; voir Lm 2.15 et la note. — 

étendue désolée, cris d'effroi 19.8; 25.9; 29.18; 

50.13; 51.37. — hochements de tête Ps 22.8+; voir 

44.15. 

18.17 De dos et non de face: voir 2.27. 

18.18 «Confessions» de Jérémie 11.18+.— directi- 

ves divines 2R 12.3; Es 2,3. .— prêtres et prophètes 

2.8; voir Lm 2.9-10. — diffamation 9.2,7. 

18.19 Appel à l'attention de Dieu Ps 5.3+. 

18.20 lemalpour le bien Ps 35.12+, — se tenir devant 

le Seigneur 15.19+. — pour parler en leur faveur 

7.16+. — détourner d'eux ta fureur Ps 106.30. 

18.21 Appel à Dieu contre les adversaires 17.18. 

18.22 des filets Ps 9.16+. 

18.23 Seigneur, tu connais... 12.3; Ha 1.13; Ps 

35.22. — ne laisse pas s’effacer leur faute Ps 109.14; 

Nes 34614 
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La catastrophe 
châtiera leur endurcissement.… 


1 9 1 Ainsi parle le SEIGNEUR : Va t’ache- 

ter une gargoulettet et fais choix de 
quelques *anciens parmi le peuple et 
parmi les prêtres. 2 Puis sors du côté du 
ravin de Ben-Hinnom#, à l’entrée de la 
porte des Tessons pour y clamer les 
paroles que je vais te dicter. ? Tu diras: 
Ecoutez la parole du SEIGNEUR, rois de 
Juda et habitants de Jérusalem. Ainsi parle 
le SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu 
d'Israël: Je vais faire venir sur ce lieu un 
malheur tel que quiconque lapprendra en 
sera abasourdi”. 4Vu qu’ils m'abandon- 
nent, qu'ils aliènent ce lieu en y brûlant des 
offrandes à d’autres dieux qui ne se sont 
occupés ni d’eux, ni de leurs pères, ni des 
rois de Juda», qu’ils remplissent ce lieu du 
*sang d’enfants innocents, $ qu’ils érigent 
le tumulus* de *Baal pour que leurs 
enfants y soient consumés par le feu en 
holocauste à Baal —cela.je ne lai pas 
prescrit, je n’en ai pas parlé, je n’en ai 
jamais eu l’idée: 6Eh bien! des jours 
viennent — oracle du SEIGNEUR — où l’on 
n’appellera plus ce lieu «le Tafeth» ni «le 
ravin de Ben-Hinnom», mais «le ravin de 
la Tuerie», 7En ce lieu, je rendrai vaine la 
politique de Juda et de Jérusalem, je les 
abattrai par l’épée devant leurs ennemis, 
en me servant de ceux qui en veulent à leur 
vie, et je donnerai cette grande hécatombe 
en pâture aux oiseaux du ciel et aux bêtes 
de la terre”. 8Je transformerai cette ville en 
un lieu désolé qui arrache des cris d’ef- 
froiz; qui passera près elle en sera 
stupéfait: à la vue de tels dégâts, il 
poussera un cri d’effroi. °Je leur ferai 
manger la chair de leurs fils et la chair de 
leurs filles 4; ils s’entre-dévoreront, dans la 
détresse et l’angoisse que feront peser sur 
eux leurs ennemis, eux qui en veulent à 
leur vie. 

10Tu briseras la gargoulette sous les 
yeux des hommes qui t’accompagnent 
11 et tu leur diras : Ainsi parle le SEIGNEUR 
le tout-puissant: Je brise ce peuple et cette 
ville comme on brise l’œuvre du potier, qui 
ne peut plus ensuite être réparée. Faute de 
place pour ensevelir, on ensevelira même à 
Tafeth. 12C’est ce que je fais à ce lieu 
— oracle du SEIGNEUR — et à ses habitants, 
rendant cette ville semblable à Tafeth. 
13Les maisons *“impures de Jérusalem et 
des rois de Juda deviennent comme le lieu 
du Tafeth; oui, toutes ces maisons où, sur 
la terrasse, on brûle des offrandes à toute 
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l’armée du ciel et on répand des libations à 
d’autres dieux“. 

lJérémie revint du Tafeth où le SEI- 
GNEUR l’avait envoyé *prophétiser et il se 
tint dans le *parvis de la Maison du 
SEIGNEUR. Alors il dit à tout le peuple: 
15 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout-puissant, 
le Dieu d'Israël: je vais faire venir sur cette 
ville — et toutes celles qui en dépendent — 
tous les malheurs que j’ai décrétés contre 
elle, car ils ont raidi la nuque 4, ne voulant 
pas écouter mes paroles. 


.. et elle viendra 
par le roi de Babylone 


2 0 1 Le prêtre Pashehour fils de Immer, 

recteur de la Maison du SEIGNEUR: 
entendit Jérémie *prophétisant tout cela. 
2 Alors Pashehour s’en prit au *prophète 
Jérémie et le fitattacher au pilori de la porte 
supérieure’ de Benjamin, celle de la Mai- 
son du SEIGNEUR. ? Le lendemain, comme 
Pashehour venait le détacher du pilori, 
Jérémie lui dit : «Le SEIGNEUR ne t’appelle 
plus  Pashehour, mais Epouvante- 
partout£. 4En effet ainsi parle le SEI- 
GNEUR: Désormais je vais faire de toi un 
épouvantail, et pour toi-même, et pour tes 
amis. Eux, ils tomberont sous l’épée de 
leurs ennemis, et tu en seras témoin. Je 
livre les hommes de Juda au pouvoir du roi 
de Babylone ; il les déportera à Babylone, il 
les frappera par l’épée. $ Toutes les réser- 
ves de cette ville, tout le fruit de son labeur, 
tout ce qu’elle a de précieux, tous les 
trésors des rois de Juda”, je les livre à leurs 


t 19.1 Ou une cruche à eau. 

u 19.2 Voir 2.23+ et la note. 

v 19.3 faire venir un malheur... 45.5. — abasourdi (ses 
oreilles tinteront) 18S 3.11; 2R 21.12. 

w 19.4 ils m'abandonnent 2.13+. — des dieux avec 
lesquels Israël n’a rien en commun 7.9+. — brûler 
des offrandes à d’autres dieux 1.16+; Voir au 
glossaire SACRIFICES. — leurs pères ou les généra- 
tions qui les ont précédés. 

x 19.5-9 ravin de Ben-Hinnôm et Tumulus du Tafeth 
7.31 (et la note) à 8.3, — Sacrifices d'enfants 
7.6,31+. 

y 19.7 Une politique privée d'effet Es 19.3. — battus 
devant leurs ennemis Lv 26.17. — en pâture aux 
charognards 7.33+. 

z 19.8 18.16+ et la note. 

a 19.9 A cause de la famine qui régnera dans la ville 
assiégée. Lv 26.29; 2R 6.29; Ez 5.10; Ba 2.3. 

b 19.10 Autres gestes symboliques de Jérémie 
13103 

c 19.13 brûler des offrandes 1.16+ etoffrir des libations 

à d’autres dieux 32.29, Voir au glossaire SACRIFI- 

CES. — armée du ciel 8.2+; 2R 17.16 et la note. 

19.15 7.26+ et la note. 

20.1 Voir 29.26. 

20.2 au pilori 29.26. — la porte supérieure2R 15.35. 

20.3 Epouvante-partout 6.25+, 

20.5 Es 39.6. 


TR se à 
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ennemis; ils les pilleront, ils les ramasse- 
ront, ils les emporteront à Babylone. 6Et 
toi, Pashehour, avec tous ceux qui demeu- 
rent chez toi, tu iras en captivité; tu 
arriveras à Babylone, c’est là que tu 
mourras, c’est là que tu seras enseveli, oui, 
toi avec tous tes amis à qui tu as prophétisé 
au nom de la Faussetéi.» 


Le Seigneur pousse inexorablement 
au combat... 


7 SEIGNEUR, tu as abusé de ma naïveté, 
oui, j’ai été bien naïf; 
avec moi tu as eu recours à la force 
et tu es arrivé à tes fins. 
A longueur de journée, on me tourne en 
ridicule, 
tous se moquent de moi. 
8 Chaque fois que j’ai à dire la parole, 
je dois appeler au secours 
et clamer: « Violence, répression !» 
A cause de la parole du SEIGNEUR, 
je suis en butte, à longueur de journée, 
aux outrages et aux sarcasmes#, 
9 Quand je dis: «Je n’en ferai plus men- 
tion, 
je ne dirai plus la parole en son *nom», 
alors elle devient au-dedans de moi 
comme un feu dévorant, 
prisonnier de mon corps; 
je m’épuise à le contenir, 
mais n'y arrive pas! 
10 J'entends les propos menaçants de la 
foule 
— c’est partout l'épouvante : 


«Dénoncez-le !» — «Oui, nous le dénon- 
cerons !» 

Tous mes intimes guettent mes défail- 
lances”: 


«Peut-être se laissera-t-il tromper dans 
sa naïveté, 

et nous arriverons à nos fins, 

nous prendrons notre revanche.» 


.. mais il reste proche 


11 Mais le SEIGNEUR est avec moi comme 
un guerrier redoutable; 
mes persécuteurs trébucheront 
et n’arriveront pas à leurs fins. 
Ils seront couverts de honte 
— ils ne réussiront pas. 
Déshonneur à jamais”! 
On ne l’oubliera pas. 
12 SEIGNEUR tout-puissant, toi qui exami- 
nes le juste, 
qui vois sentiments et pensées, 
je verrai ta revanche sur eux, 
car c’est à toi que je remets ma cause”. 
13 Chantez au SEIGNEUR! 


Louez le SEIGNEUR! 
Il délivre la vie des pauvres 
de la main des malfaiteurs? 


«Pourquoi ce don de la vie?» 


14 Maudit, le jour 
où je fus enfanté2! 
Le jour où ma mère m’enfanta, 
qu’il ne devienne pas béni! 
15 Maudit, l’homme qui annonça à mon 
père: 
«Un fils test né!» 
— Et il le combla de joie! 
16 Que cet homme devienne pareil aux 
villes 
que, de façon irrévocable, 
le SEIGNEUR a renversées”! 
Qu'il entende au matin des appels au 
secours 
et à midi des cris de guerre! 
17 Et Lui, que ne m’a-t-il fait mourir dès le 
sein ? 
Ma mère serait devenue ma tombe, 
sa grossesse n’arrivant jamais à terme. 
18 Pourquoi donc suis-je sorti du sein, 
pour connaître peine et afflictions, 
pour être, chaque jour, miné -par la 
honte ? 


Autour des rois de Juda 

Une réponse à Sédécias 

2 1 ! La parole qui s'adressa à Jérémie de 
la part du SEIGNEUR, quand le roi 


Sédécias lui envoya Pashehour, fils de 
Malkiya, et le prêtre Cefanyat, fils de 


i 20.6 5.31 et la note; voir 2.8. 

j 20.7 «Confessions» de Jérémie 11.18+. — Dieu a 
forcé Jérémie 1.7. — tous se moquent de moi Ps 44.14; 
Lm 3.14; Sg 54, 

k 20.8 violence, répression v.2; 26.7-11; 36.26; 
37.11-16; 38.4-6. — en butte aux outrages et aux 
sarcasmes v.18; 15.10,15. 

I 20.9 Ne plus transmettre la parole de Dieu: Jon 
1.3. — comme un feu 5.14+ ; 23.29 au-dedans de moi 
Ps 39.4; Jb 32.18-19. — Impossible de contenir la 
parole du Seigneur 6.11; Am 3.8. 

m 20.10 partout l’épouvante v.3+. — ils guettent mes 
défaillances Mc 3.2. 

n 20.11 comme un guerrier 32.18; Es 42.13, — mes 
persécuteurs 17.18; Ps 40.15. — Déshonneur à 
jamais! 23.40. 

o 20.12 Ensemble du verset 11.20+. — le Seigneur 
examine... 2 Ch 16.9. 

p 20.13 Chantez au Seigneur Ps 96.1+. — Louez le 

Seigneur Ps 106.1+. — I déhvre de la main des 

malfaiteurs 15.21 ; 39.17; Ps 97.10. 

20.14 15.10+. 

20.16 49.18; 50.40; Gn 19.24-25; Dt 29.22; Es 

1.8,9; Am 4.11. 

s 20.18 Jb3 (v.10,20...). 

21.1 la parole... 18.1. — Pashehour fils de Malkiya 

38.1. — Le prêtre Cefanya 29.25; 37.3; 52.24. — 

Sédécias régna à Jérusalem de mars 597 à juillet 587 

av. J.C. 1.3+. 
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Maaséya, pour lui dire: 2«Consulte donc 
le SEIGNEUR à notre sujet, car Nabucho- 
donosor, roi de Babylone, nous fait la 
guerre; peut-être le SEIGNEUR refera-t-il 
en notre faveur l’un de ses miracles pour le 
faire décamper”“?» 3Jérémie leur dit: 
«Voici ce que vous direz à Sédécias : 4 Ainsi 
parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Les 
armes que vous maniez pour faire front au 
roi de Babylone et aux Chaldéens®, qui 
vous pressent de l'extérieur du rempart, je 
vais les détourner pour les ramener vers le 
centre de cette ville. 5 En étendant la main, 
en déplovant la force de mon bras”, c’est 
moi-même qui vous ferai la guerre avec 
colère, fureur et grande irritation. 6Je 
frapperai les habitants de cette ville, hom- 
mes et bêtes: ils mourront d’une peste 
violente. 7 Après cela —oracle du SEI- 
GNEUR-— je livrerai Sédécias, roi de Juda, 
ses serviteurs et les gens qui, dans cette 
ville, auront survécu à la peste, à l'épée et à 
la famine, je les livrerai au pouvoir du roi 
de Babylone — au pouvoir de leurs enne- 
mis, au pouvoir de ceux qui en veulent à 
leur vie; il les massacrera sans merci, sans 
pitié, sans compassion *, » 

8 Quant à ce peuple, tu leur diras: «Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Je vais vous donner le 
choix entre la vie et la mort». ° Celui qui 
restera dans cette ville mourra par l’épée, 
la famine et la peste; celui qui en sortira, 
pour passer aux Chaldéens qui vous 
assiègent, vivra et il s’estimera heureux 
d’avoir au moins la vie sauvez. 1 Oui, je 
tourne ma face contre cette ville pour lui 
faire du mal et non du bien —oracle du 
SEIGNEUR - ; elle sera livrée au pouvoir du 
roi de Babylone qui l’incendiera.» 


Les rois, leur palais, leur ville 


11 A la famille du roi de Juda: 
Ecoutez la parole du SEIGNEUR! 
12 Famille de David: Ainsi parle le SEI- 

GNEUR : 

Rendez la justice chaque matin, 

délivrez le spolié de la main de l’exploi- 
teur?! 

Sinon ma fureur jaillira comme un feu, 

elle brûlera sans que personne puisse 
l’étendre 

à cause de leurs agissements pervers. 


13 À nous deux maintenant, toi qui habites 
la vallée, 

rocher du plateau‘ —oracle du SEI- 
GNEUR ; 

vous qui dites: «(Qui descendra nous 
attaquer, 


Sil 


qui pénétrera dans nos repaires ?» 
14 Je sévis contre vous 

d’après les fruits de vos actes 

— oracle du SEIGNEUR; 

j'allume un feu dans sa forêt 4, 

il dévorera tout ce qui lentoure. 
22 l Ainsi parle le SEIGNEUR: Des- 

cends“ à la maison du roi de Juda, et 

là tu prononceras cette parole, 2tu diras: 
Ecoute la parole du SEIGNEUR, roi de Juda 
qui occupes le trône de David —toi, tes 
serviteurs et ton peuple qui passe par ces 
portes! 3 Ainsi parle le SEIGNEUR : Défen- 
dez le droit et la justice, délivrezle spolié de 
la main de l’exploiteur, n’opprimez pas, ne 
maltraitez pas l’immigré, l’orphelin et la 
veuve, ne répandez pas de *sang inno- 
cent£ en ce lieu! 4 Si vraiment vous agissez 
ainsi, alors passeront parles portes de cette 
maison des rois occupant le trône de 
David#, montés sur des chars et des 
chevaux — lui, ses serviteurs et son peuple. 
5 Mais si vous n’écoutez pas ces paroles, je 
le jure par moi-même’ —oracle du SEI- 
GNEUR —, cette maison deviendra un mon- 
ceau de ruines. 

6 Oui, ainsi parle le SEIGNEUR au sujet de 
la maison du roi de Juda: 

Même si tu es pour moi un Galaad, 

un sommet du Liban’, 


u 21.2 consulter le Seigneur 37.7; 1R 22.8,13-14. — 
Nabuchodonosor 24.1; 27,8; 28.3; 29.1; 34.1; 
35.11 ;37.1; 39.1; 43.10; 52.4. — un miracle pour le 
faire décamper 2R 19.35-36; voir Ps 105.2,5. 

21.4 Désignation fréquente des Babyloniens. 

21-5275; 320174 e40SAS "etc PSE; 

voir Es 62.8. 

x 21.7 Autre prophétie sur la mortde Sédécias 34,5; 
voir 32,5. = peste, épée, famine 14.12+, — sans pitié 
13.14+. 

y 21.8 17.5-8; 38.2; Dt 30.15-20; voir 11.26-28. 

z 21.9 38.2; 39.18; 45.5, 

a 

b 


ge 


21.10 44.11; Lv 20.3; Ez 14.8; voir Am 9.4. 
21.12 déhivrez le spolié 22.3 de la main de l'exploiteur 
2219: 

c 21.13 v.13-14: 22.6-7. — A nous deux! 50.31; 
51.25; voir Na 2,14; 3.5, — rocher du plateau: le 
prophète désigne probablement ainsi le palais 
royal, situé en contrebas de la terrasse du Temple. 

d 21.14 Je sévis 5.9+, — d’après les fruits de vos actes 

17.10+. — sa forêt: allusion probable aux colonna- 

des et aux boiseries du palais royal (voir 1 R 7.2 etla 
note). 

22.1 Le palais royal était en contrebas du Temple. 

22.2 7.2; 17.20; 34.4. 

22.3 déhivrez le spolié... 21.12. — Pimmigré, Porphe- 

lin et la veuve 7.6; Ex 22.20-21. — répandre le sang 

innocent v, 17; Dt 19.10. 

h 22,4 17.25. 

i 22.5 49,13;51.14; Gn22.16;Es45.23; He6.13; 
voir Jr 44.26; Es 62.8; Am 4.2; 8.7; Ps 89.36,50. 

j 22.6 La région du Galaad, à l’est du Jourdain, et le 
Liban possédaient des forêts importantes (2 § 18.6- 
9; IR 5.22-23), symboles d’abondance et de 
beauté, que rappellent les boiseries et les colonnes 
du palais royal. Za 10.10, 
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je n’hésite pas à 
désert, 

en ville inhabitée. 

7Je consacre des hommes pour te dé- 

truire*, 

chacun muni de ses outils, 

ils couperont tes cèdres de choix 

et les laisseront choir dans le feu. 


te transformer en 


8Quand des gens de toutes les nations 
passeront près de cette ville, ils se diront 
lun à l’autre: «Pourquoi! donc le SEI- 
GNEUR a-t-il traité ainsi cette grande 
ville?» Et l’on répondra: «C’est parce 
qu'ils ont abandonné *l’alliance du SEI- 
GNEUR leur Dieu pour se prosterner 
devant d’autres dieux” et leur rendre un 
culte.» 


Sur Shalloum 


10 Ne pleurez pas celui qui est mort, 
pour lui, pas de manifestations de deuil ! 
Mais pleurez, pleurez celui qui s’en va, 
car il ne reverra plus son pays natal”. 

11 Oui, ainsi parle le SEIGNEUR au sujet 
de Shalloum, fils de Josias, roi de Juda, qui 
avait pris la succession de son père Josias et 
qui vient de quitter ce lieu: il n’y retour- 
nera plus, l2car il mourra là où on le 
déporte, et ce pays, il ne le verra plus. 


Contre Yoyagim° 


13 Malheureux celui qui construit son 
palais 
au mépris de la justice, 
et ses étages au mépris du droit; 
fait travailler les autres pour rien, 
sans leur donner de salaire? ; 
14 qui dit: «Je me construis une. vaste 
maison, 
de spacieux étages»; 
qui y perce des fenêtres, 
la revêt de cèdre 
et l’enduit de vermillon. 
15 Penses-tu assurer ton règne 
en voulant te distinguer par le cèdre ? 
Ton père” n’a-t-il pas mangé, bu, 
défendu le droit et la justice, 
et il a connu le bonheur! 
16 Il a pris en main la cause de l’humilié et 
du pauvre, 
et c'était le bonheur! 
Me connaître, n'est-ce pas celas? 
— oracle du SEIGNEUR. 
17 Tu mwas de regards et de pensées 
que pour le profit, 
pour répandre le *sang de l’innocentt 
et agir avec brutalité et sauvagerie. 
18Eh bien, ainsi parle le SEIGNEUR le 
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tout-puissant à Yoyaqim, fils de Josias, roi 
de Juda: 
On n’entonne pas pour lui l’élégie: 
«Quel malheur, mon frère! 
Quel malheur, ma sœur!» 
On n’entonne pas pour lui l’élégie: 
«Quel malheur, mon maître“! 
Quel malheur, Son Excellence!» 
19 On enterre comme on enterre un 
âne’: 
on le traîne, on le jette 
au-delà des portes de Jérusalem. 
Lindocile désolée 
20 Monte au Liban, pousse des cris, 
donne de la voix dans le Bashân. 
Partout pousse des cris: 
tous tes amants sont brisés. 
21Je t’ai parlé au temps de ton insou- 
ciance; 
tu as répondu: «Je ne veux rien enten- 
dre.» 
C’est ce que tu as fait depuis ta jeu- 
nesse*, 


k 22/70 NP SEE" 

1 22.8 Pourquoi? 5.19+. 

m 22.9 ils ont abandonné... 2.13+. — se prosterner 
devant d’autres dieux 7.9+. 

n 22.10 Jérémie fait allusion ici à deux rois de Juda: 
celui qui est mort: Josias (voir la note sur 1.2; 2R 
23.29-30), tué en 609 av. J.C. à Meguiddo, lors 
d’une rencontre avec les Egyptens; celui qui s'en 
va: Shalloum (v.11; 2R 23.30-34; Ez 19.4), 
nommé ailleurs Yoakhaz ; il fut emmené en Egypte 
par le pharaon Néko après trois mois de règne. — 
manifestations de deuil 2 Ch 35.24-25. 

o 22.13-19 Contre l’exploiteur Ha 2.6-12. — Yoya- 
qim 1.3+ et ja note. 

D 22.13 Le roi défenseur du droit et de la justice 

V.3,15; 23.5; 33,15; Mi 3.1; Ps 72.2-4,12-14; Pr 

16.12-13; 29,4,14, — Dieu vengeur des opprimés 

5.28-29 ; Am 2.6-8; Ps 94,1-2,5-6. — au mépris de la 

justice Mi 3.10; Si 21.8. — sans donner de salaire Dt 

24.14-15; Je 5.4. 

22.14 Le 12.18. 

22.15 C'est-à-dire Josias (voir les notes sur 1.2 et 

22.10), 2Ch 34-35; Si 49.1-4. 

s 22.16 Jr 9.5,23; Os 6.6. 

t 22.17 profit Ps 119.36. — Yoyaqim, meurtrier de 
l’innocent 26.23 ; voir 26.15. 

u 22.18 pas d’élégie 16.6; Ps 78.64. — «Quel malheur, 
mon maître!» 34.5; 1R 13.30. 

v 22.19 36.30; voir 8.1-2; Es 14.19; 2R 24.6. 

w 22.20 Le Liban (voir Es 2.13+; 10.34 etla note) et 
le Bashân (voir Es 33.9 et la note; Am 4.1+): 
régions caractérisées par leur altitude. — Partout: le 
terme hébreu correspondant est obscur; la traduc- 
tion suit l'interprétation juive ancienne. Autre 
traduction Depuis la montagne des Avarim ils 
poussent... (Nb 27.12). — tes amants 4.30+: lex- 
pression semble désigner ici non pas les dieux 
étrangers, comme en Os 2.7, mais les alliés du 
royaume de Juda dans sa lutte contre les Babylo- 
niens, comme en 30.14. — Jérusalem personnifiée Jr 
2.2-3; Ez 16. 

x 22.21 Refus d'entendre 2.25; 18.12. — depuis ta 
Jeunesse 3.25; 31.19. 
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jamais tu n’as écouté ma voix! 
22 Tous tes *pasteurs, le vent les envoie 
paître, 
tes amants vont en exil. 
Oui, honte et déshonneur alors te 
couvriront 
à cause de toute ta méchanceté». 
23 Toi qui habites le Liban, 
qui as ton nid dans les cèdres, 
comme tu gémis quand surviennent les 
douleurs, 
les spasmes d’une femme en couches?! 


Sur Konyahou 


24 Par ma vie — oracle du SEIGNEUR —, 
quand bien même Konyahou, fils de 
Yoyagim, roi de Juda, serait un sceau 
attaché à ma main droite, je l’en détache- 
rais. 25 Oui, je te livre à ceux qui en veulent 
à ta vie et que tu redoutes, à Nabuchodo- 
nosor, roi de Babylone, etaux Chaldéens à. 
26 Je te lance, toi et ta mère qui t’a enfanté, 
sur une autre terre où vous n'êtes pas nés, 
et c’est là que vous mourrez. 27 Sur la terre 
où ils ont la prétention de retourner, ils ne 
retourneront point. 


28 Est-ce donc un récipient tout cassé et 
bon à rien< 
que cet homme, Konyahou, 
un vase dont on ne veut plus ? 
Pourquoi les a-t-on lancés, lui et ses 
enfants, 
jetés sur une terre inconnue d’eux ? 


2 O mon pays, mon pays, écoute la parole 

du SEIGNEUR! 

30 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Ecrivez au sujet de cet homme: «Un 
raté, 

un garçon qui n’a pas réussi dans sa 
vie!» 

Parmi ses enfants, pas un seul ne 
réussira 

à s'installer sur le trône de David 4, 

à garder le pouvoir en Juda. 


Le troupeau abandonné 
à nouveau en bonnes mains. 


1 Malheur! Des *pasteurs qui lais- 
23 sent dépérir à l’abandon le trou- 
peau? de mon pâturage — oracle du SEI- 
GNEUR ! ?Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR, 
le Dieu d'Israël, au sujet des pasteurs qui 
font paître mon peuple: C’est vous qui 
avez laissé à l'abandon mon troupeau, 
l'avez dispersé; vous ne vous en êtes pas 
occupés. Or moi, je vais m'occuper de 
vous/ en punissant vos agissements per- 
vers —oracle du SEIGNEUR. Moi, je 


Sie 


rassemble ceux qui restent de mon trou- 
peau, de tous les pays où je les ai dispersés, 
et je les ramène dans leurs enclos où ils 
proliféreront abondamment. 4J'établirai 
sur eux des pasteurs qui les feront paître; 
ils n’auront plus peur, ils ne seront plus 
accablés, plus aucun d’eux ne manquera à 
Pappel — oracle du SEIGNEUR. 
5 Des jours viennent —oracle du SEI- 
GNEUR —, 
où je susciterai pour David un rejeton 
légitime : 
Un roi règne avec compétence, 
il défend le droit et la justice’ dans le 
pays. 
6 En son temps, Juda est sauvée, 
Israël habite en sécurité. 
Voici le *nom dont on le nomme: 
«Le SEIGNEUR, c’est lui notre justice’, » 
7Oui, des jours viennent —oracle du 
SEIGNEUR — où l’on ne dira plus: «Vivant 
est le SEIGNEUR qui a fait monter les 
Israélites du pays d’Egypte!», 8mais plu- 
tôt: «Vivant est le SEIGNEUR qui a fait 
monter, qui a amené la descendance des 
gens d'Israël du pays du nord# et de tous 
les pays où je lai dispersée, pour qu’elle 
s’installe sur son sol.» 


y 22.22 pasteurs: voir 2.8 et la note. — à cause de ta 
méchanceté 7.12; 30.14-15. 

z 22.23 Liban, cèdres: voir la note sur 22.6, — 
spasmes de l'accouchement 30.6; Es 42.14, 

a 22.24 Konyahou: forme abrégée de Yekonia (ou 
Yekoniahou), autre nom de Yoyakin; voir la note 
sur 13.18; 24.1; 29.2; 37.1; 52:31-34; 2R 24.6- 
17, — sceau où anneau à cacheter : voir Ag 2.23 et la 
note. 

b 22.25 Voir 21.4 et la note. 

c 22.28 récipient cassé 19.11; 48.38; Si 21.14 bon à 
rien Ps 31.13. 

d 22.30 Fils de Yoyagim 1Ch 3.17-24. — aucun 
deux sur le trône de David voir 36.30. 

e 23.1 pasteurs: voir 2.8 et la note. — le troupeau 
laissé à l'abandon 10.21; 50.6; Es 53.6; Ez 34.5; 
voir Mc 6.34+; 1P 2.25. 


f 23.2 Reproche aux mauvais bergers Ez 34.1-10. — 


je vais m'occuper de vous voir 27.22+. 

g 23.3 Dieu va s'occuper lui-même de son troupeau 
Ez 34.11-16; voir Jr 29.10-14.— cquiresteEs 4.3+. 
— rassemblement des dispersés 29.14; 31.8,10; 
32.37; Dtr 308 -4NES M2: 2718; 568; Ez 
11.17; 20.41; 37.21-22. — je les ramène 24.6; 
PAUSE PS TES OME) 

h 23.4 des pasteurs qui les feront paître 3.15. — ils 
n'auront plus peur 30.10. 

i 23.5 unrejeton ou un germe, légitime ou juste Es 4.2; 
Za 3.8 et la note; 6.12 de David 33.15; 2 S 7.12, — 
un roi compétent Ez 34.23-24; Mi 5.3. — le droit et la 
justice 33.15; Es 9.6; voir Jr 22.13+. 


j 23,6 Juda et Israël 31.27-28; 33.7; 50.4. — en 


sécurité 32.37. — le Seigneur, notre justice 33.16; voir 
Rm 1.17; 1 Co 1.30; 2Co 5.21; Ph 3.9; voir MI 
220; 

k 23,8 v.7-8:16.14-15. — du pays du nord 3.12 etla 
note; 3.18; Es 43.6; voir Jr 1.14+. 


574 


Livret sur les prophètes 
9 Au sujet des *prophètes! 


Désordre généralisé 


En moi, tout ressort est brisé, 
je tremble de tous mes membres. 
Je deviens comme un ivrogne, 
un homme pris de vin, 
à cause du SEIGNEUR, 
à cause de ses paroles *saintes. 
10 Dans le pays tous sont adultères, 
le pays est en deuil”, plein d’impréca- 
tions, 
les enclos de la lande se dessèchent. 
Ils n’ont d’empressement que pour le 
mal, 
et de courage que pour le désordre. 
11 Prophètes et prêtres sont des impies”: 
jusque dans ma Maison je découvreleur 
méchanceté 
— oracle du SEIGNEUR. 
12 Eh bien! leur chemin devient glissant; 
ils s’égarent dans l’obscurité, ils tom- 
bent. 
Je fais venir sur eux le malheur, 
l’année où il leur faudra rendre compte ° 
— oracle du SEIGNEUR. 


Pires que les prophètes de Samarie! 
13 Chez les *prophètes de Samarie, j'ai vu 
des choses dégoüûtantes : 
ils prophétisaient par le *Baal 
et ils égaraient mon peuple, Israël. 
14 Mais chez les prophètes de Jérusalem je 
vois des monstruosités : 
ils s’adonnent à l’adultère et ils vivent 
dans la fausseté, 
ils prêtent main forte aux malfaiteurs : 
si bien que personne ne peut revenir de 
sa méchanceté. 
Tous sont devenus pour moi pareils aux 
gens de Sodome, 
ses habitants ressemblent à ceux de 
Gomorrhe?. 
15 Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant sur ces prophètes : 
Je vais leur faire avaler la ciguë, 
leur faire boire de l’eau empoisonnée, 
car c’est des prophètes de Jérusalem que 
sort l’impiété 
pour contaminer tout le pays 2. 


Ce sont de faux prophètes 


16 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: Ne faites pas attention aux 
paroles des *prophètes qui vous prophéti- 
sent; ils vous leurrent; 

ce qu’ils prêchent n’est que vision de 

leur imagination”, 
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cela ne vient pas de la bouche du 
SEIGNEUR. 
17 Ils osent dire à ceux qui méprisent la 
parole du SEIGNEUR: 
«Pour vous, tout ira bien!» 
À quiconque persiste dans son entête- 
ment: 
«Le malheur ne viendra pas sur vous.» 
18 Qui est celui qui se tient au conseil du 
SEIGNEUR? Qu'il regarde, qu'il écoute sa 
parole! Qui est attentif à ma parole‘? Qui 
entend ? 


La colère du Seigneur 


19 La tempête du SEIGNEUR", la fureur 
éclate, 
un cyclone tourbillonne: 
il tourbillonne sur la tête des coupables. 
20 La colère du SEIGNEUR ne s’apaisera 


pas 

qu'il mait exécuté et réalisé 

son programme bien arrêté. 

Plus tard, vous en aurez la pleine 
intelligence. 


Sans mandat, ils se précipitent 


21 Je n’envoie pas ces *prophètes#, 
et pourtant ils courent; 
je ne leur parle pas 
et pourtant ils prophétisent. 
22 S'ils se tenaient dans mon conseil, 
ils feraient entendre mes paroles à mon 
peuple ; 


l 23.9 Les premiers mots du v.9 forment le titre 
d'un ensemble de messages (jusqu’au v. 40) 
prononcés par Jérémie à diverses époques. — les 
prophètes 2.8+. 

m 23.10 adultères v. 14,9.1+.-— le pays en deuil 4.28+. 

n 23.11 Prophètes et prêtres 2.8+. — impies Lm 4.13. 

o 23.12 chemin glissant Ps 35.6; 73.18. — où il leur 
Jaudra rendre compte : autre traduction où je m'occu- 
perai d'eux (pour les châtier), 

p 23.14 Matis à Jérusalem... 3.11, — des monstruosités 
5.30-31; 18.13. — dans la fausseté 3.10,23; 5.1,31; 
6.13; 7.4,8,9; 8.8,10; 9.1-2; 10.14; 14.14; 16.19; 
20.6; 23.25-26,32; 27.10,14-15; 28.15; 
29.9,21,23,31 ; voir 37.14; 40.16. — revenir v. 22. — 
Sodome et Gomorrhe Es 1.10+ et la note. 

q 23.15 avaler la ciguë 9.14, — boire de l’eau 
empoisonnée 8.14+; voir Jr 25,15+. — pays conta- 
miné 2.7; 3.2. 

r 23.16 14.14; Lm 2.14, 

s 23.17 à ceux qui méprisent la parole du Seigneur: 
d’après l’ancienne version grecque; texte hébreu 
traditionnel à ceux qui me méprisent: «Le Seigneur 
parle! Pour vous.» — tout ira bien 6.14+, — 
entêtement 3.17+.— Le malheur ne viendra pas 5.12; 
Es 28.15; Mi 3.11. 

t 23.18 au conseil du Seigneur 1 R 22.19-22; Es 6.1- 
3 Am 3.O 16:21 1SWoninis Ie le 20: 
Am 7.1-6. — ma parole: texte «écrit»; texte que la 
tradition juive considère comme «à lire»: sa parole. 

u 23.19 4.11; 22.22; Es 29.6; Na 1.3; Ps 50.3+. 

v 23.20 Os 3.5;Jn 13.7,36. 

w 23.21 v. 32; 14.14-15+. 
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ils les feraient revenir de leur mauvaise 
conduite *, 
de leurs agissements pervers. 


Le Seigneur remplit l'univers 


23 Je ne serais que le Dieu de tout près 

— oracle du SEIGNEUR — 

et je ne serais pas le Dieu des lointains ? 
24 Qu'un homme se cache dans son coin, 

moi, ne le verrais-je point ? 

— oracle du SEIGNEUR. 

N'est-ce pas moi qui remplis 

le ciel et la terre»? 

— oracle du SEIGNEUR. 


«Qu’y a-t-il de commun 
entre la paille et le froment?» 


3 entends ce que disent les *prophètes 
qui prophétisent faussement en mon 
*nom en disant: «Pai eu un songe! J’ai eu 
un songe!» Jusques à quand! Y a-t-il 
quelque chose dans la tête de ces prophè- 
tes qui prophétisent faussement? Ce ne 
sont que prophètes aux trouvailles fantai- 
sistesz! 27Avec leurs songes qu'ils se 
racontent mutuellement, ils pensent faire 
oublier mon nom à mon peuple, comme 
leurs pères avec leur *Baal ont oublié mon 
nom. Que le prophète qui a un songe 
raconte son songe, mais que celui qui a ma 
parole proclame exactement ma parole! 

Qu’y a-t-il de commun entre la paille et 

le froment ? 

— oracle du SEIGNEUR. 

29 Ma parole ne ressemble-t-elle pas à 
CCCIe 

à un feu — oracle du SEIGNEUR —, 

à un marteau qui pulvérise le roc? 

300Eh bien! je vais men prendre aux 
prophètes — oracle du SEIGNEUR — qui se 
subtilisent mutuellement mes paroles. 31 Je 
vais m'en prendre aux prophètes — oracle 
du SEIGNEUR — qui ont la langue enjôleuse 
et qui débitent des oracles. 32Je vais men 
prendre aux prophètes qui ont des songes 
fallacieux — oracle du SEIGNEUR —, qui les 
racontent et qui, par leurs faussetés et 
leurs balivernes, égarent mon peuple; 
moi, je ne les ai pas envoyés et je ne leur ai 
rien demandé ; ils ne sont d’aucuneutilité è 
pour ce peuple — oracle du SEIGNEUR. 


La vraie «charge» du Seigneur 
33 Si ces gens — ou un *prophète, ou un 


prêtre te demandent: «Quelle est la 
charge du SEIGNEUR?», tu leur diras: 


«C’est vous la chargec! et je vais vous 


rejeter —-oracle du SEIGNEUR.» 34Si un 
prophète, un prêtre, un homme du peuple 


S/S 


dit: «Charge du SEIGNEUR!», je sévirai 
contre cet homme et contre sa famille. 
35 Voici ce que vous vous direz mutuelle- 
ment l’un à Pautre: «Que répond le 
SEIGNEUR ? Que proclame le SEIGNEUR ? » 
36 Mais quant à la charge du SEIGNEUR, 
vous ne prononcerez plus ce mot. La 
charge sera pour chacun sa propre parole, 
car vous corrompez les paroles du Dieu 
vivant 4, le SEIGNEUR tout-puissant, notre 
Dieu. ?7 Voici ce que tu diras au prophète: 
«Que te répond le SEIGNEUR? Que pro- 
clame le SEIGNEUR ? » 38 Mais si vous dites 
«Charge du SEIGNEUR!», eh bien! ainsi 
parle le SEIGNEUR: Parce que vous dites 
« Charge du SEIGNEUR !», alors que je vous 
ai défendu de dire «Charge du SEI- 
GNEUR l), eh bien! je vais bel et bien me 
charger de vous et vous rejeter loin de ma 
présence, vous et la ville que je vous ai 
donnée, à vous et à vos pères. Je vous 
couvrirai de mépris pour toujours. Dés- 
honneur à jamais! on ne l’oubliera pas. 


Le peuple de Pavenir 
se prépare en exil 


2 4 1Le SEIGNEUR me fit voir deux 

corbeilles de figues mises côte à côte 
devant le palais du SEIGNEUR, après que 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, eut 
déporté de Jérusalem Yekonya®, fils de 
Yoyaqim, roi de Juda, ainsi que les hauts 
fonctionnaires de Juda, les techniciens et 
les officiers du génie, et les eut emmenés à 
Babylone. 2 L’une des corbeilles contenait 
de très belles figues, de la qualité des 
primeurs, tandis que l’autre contenait des 
figues de très mauvaise qualité, si mauvai- 
ses qu’elles étaient immangeables”. 

3 Alors le SEIGNEUR me dit: «Que vois- 
tuz, Jérémie?» Je répondis: «Des figues. 
Celles qui sont de bonne qualité sont très 
belles, et celles qui sont de mauvaise 


x 23.22 Prophète, porte-parole de Dieu v.28; 
15.19, — revenir de sa mauvaise conduite... 18.11+. 

y 23.24 Dieu voit celui qui se cache Ps 139.11-12.— 
le Seigneur remplit le ciel et la terre Sg 1.7; voir Ac 
7.49. 


z 23.26 14.14. 

a 23.29 La parole du Seigneur He 4.12. — un feu 
5.14+. 

b 23,32 pas envoyés v.21+.— d'aucune utilité 7.8. 


0 


23.33 Les v. 34-40 reçoivent leur sens d’un jeu de 

mots portant sur les deux significations du terme 

traduit par charge : a)oracle; b)fardeau. 

d 23.36 vous corrompez les paroles de Dieu Mt 15.6. — 
Dieu vivant 10.10; Dt 5.26+. 

e 24.1 corbeilles de figues Am 8.1. — Nabuchodonosor 

21.2+. — déportation de Yekonya 22.24+ et la note. 

24.2 29,17, 

24.3 Que vois-tu? 1.11+. 
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qualité sont très mauvaises, si mauvaises 
qu’elles sont immangeables.» 4Alors la 
parole du SEIGNEUR s’adressa à moi en ces 
termes : 5 Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël: Comme on remarque les belles 
figues que voici, ainsi je considère avec 
complaisance les déportés de Juda que j’ai 
expulsés de ce lieu dans le pays des 
Chaldéens#. Mon regard se pose sur eux 
avec complaisance, et je les ramènerai 
dans ce pays; je les édifierai, je ne les 
démolirai plus; je les planterai, je ne les 
déracinerai plus’. 7Je leur donnerai une 
intelligence qui leur permettra de me 
connaître ; oui, moi je suis le SEIGNEUR, et 
ils deviendront un peuple pour moi, et 
moi, je deviendrai Dieu pour eux’: ils 
reviendront à moi du fond d'eux-mêmes. 
8 Mais ce qu’on fait de mauvaises figues, si 
mauvaises qu'elles sont immangeables 
— ainsi parle le SEIGNEUR —, c’est ce que je 
fais de Sédécias, roi de Juda, de ses 
ministres et de tout le reste de Jérusalem, 
de tous ceux qui sont restés dans ce pays, 
et de ceux qui demeurent dans le pays 
d’'Egypte#:°avec horreur, je fais d'eux un 
exemple terrifiant pour tous les royaumes 
de la terre; dans tous les lieux où je les 
disperse, ils sont la fable et la risée des 
gens, et ils passent au répertoire des 
injures et des malédictions’. 1°Je lâche 
contre eux l’épée, la famine et la peste, 
jusqu’à ce qu'ils disparaissent du sol que 
J'ai donné à eux et à leurs pères”, 


Résumé de la prédication 
de Jérémie avant l’Exil 


1 5 l! Parole qui s'adressa à Jérémie au 

sujet de tout le peuple de Juda en la 
quatrième année de Yoyaqim”, fils de 
Josias, roi de Juda —c’était la première 
année de Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone —, ? parole que le *prophète Jérémie 
proclama à tous les gens de Juda et à tous 
les habitants de Jérusalem: 3Depuis la 
treizième année de Josias®, fils d'Amôên, 
roi de Juda, jusqu’à ce jour, c’est-à-dire 
pendant vingt-trois ans, la parole du 
SEIGNEUR s’est adressée à moi, et je vous ai 
parlé inlassablement, sans que vous 
m'ayez écouté. Le SEIGNEUR vous a 
envoyé tous ses serviteurs les prophètes?, 
inlassablement, sans que vous ayez 
écouté, sans que vous ayez tendu l'oreille 
pour écouter., ‘Il vous disait: 
Convertissez-vous chacun de votre mau- 
vaise conduite, de vos agissements per- 
vers, et vous demeurerez sur le sol que le 
SEIGNEUR vous a donné, à vous et à vos 
pères, depuis toujours et pour toujours. 
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6Ne courez pas après d’autres dieux pour 
leur rendre un culte et vous prosterner 
devant eux, cessez de m’offenser par vos 
pratiques”, et je ne vous ferai aucun mal. 
7 Mais vous n’avez pas écouté — oracle du 
SEIGNEUR—, bien au contraire, vous 
m'avez offensé, pour votre malheur, par 
vos pratiques. 8Eh bien! ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant: Puisque vous 
n'écoutez pas mes paroles, °je donne 
ordre de mobiliser tous les peuples du 
nord —oracle du SEIGNEUR —, en faisant 
appel à Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, mon serviteur, et je les amène contre 
ce pays, contre ses habitants —et contre 
toutes ces nations voisines —, je me les 
réserve et je les transforme pour toujours 
en étendues désolées qui arrachent des 
cris d’effrois, en champs de ruines. !0Je 
fais s’éteindre chez eux cris d’allégresse’et 
joyeux propos, chant de époux et jubila- 
tion de la mariée, grincements de la meule 
et lumière de la lampe. !1Ce pays tout 
entier deviendra un champ de ruines, une 
étendue désolée, et toutes ces nations 
serviront le roi de Babylone pendant 
soixante-dix ans“. 12Mais quänd les 
soixante-dix ans seront révolus, je sévirai 
contre le roi de Babylone et contre cette 
nation-là — oracle du SEIGNEUR —, contre 
leurs crimes, contre le pays des Chal- 


h 24.5 complaisance de Dieu pour Les déportés voir 
29.11; Ps 118.22. — Chaldéens : voir 21.4 etla note. 

i 24,6 je les ramènerai 23.3. — édifier et planter au lieu 
de démolir et de déraciner voir 1.10+. 


J 24,7 intelligence pour connaître le Seigneur 9,23+; 


32.39, — un peuple pour moi... Dieu pour eux 7.23+; 
voir Dt 26.17-18. 

k 24.8 Sédécias : 1.3+; voir la note sur 21.1. — ceux 
qui sont restés dans ce pays : ceux qui n’ont pas été 
déportés en 597 av. J.C. (2R 24.10-17; voir Jr 
22.24-26). — ceux qui demeurent dans le pays 
d'Egypte : probablement des réfugiés, qui ont quitté 
le pays de Juda à l'approche de Nabuchodonosor. 

l 24.9 un exemple terrifiant 15.4+. — au répertoire des 
injures et des malédictions 25.18; 26.6; 29.18,22; 
42.18; 44.8,12,22; 49.13. 

m 24.10 l'épée, la famine et la peste 14.12+. — leurs 
pères ou leurs ancêtres. 

n 25.1 En 605 av. J.C. 36.1; 45.1 ; 46.2. 

o 25.3 626 av. J.C. 1.2+. 

p 25.4 7.25+. 

q 25.5 Renoncer à sa mauvaise conduite... 18.1 1+.— 
vos pères ou vos ancêtres. 

r 25.6 courir après d’autres dieux 7.9+. — pratiques 
offensantes pour Dieu v. 7; 32.29-30; 44.8. 

S 25.9 du nord 1.14+ et la note. — peuples mobilisés 

contre Juda 1.15; Es 5.26; 10.5-6. — étendues 

désolées... cris d'effroi 18.16+. — Nabuchodonosor, 

mon serviteur 27.6; 43.10. 

25.10 16.9+ 

u 25.11 soixante-dix ans: a) durée d’une vie hu- 
maine Ps 90.10 ; b) durée du châtiment de Juda 
2910 Zams I 2 EnG Tr 
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déens ®: je le transformerai pour toujours 
en étendue désolée. 13Je ferai fondre sur ce 
pays-là toutes les paroles que je viens de 
prononcer à son sujet, tout ce qui est écrit 
dans ce livre: ce que Jérémie a prophétisé 
contre toutes les nations. léIls seront 
asservis à leur tour par des nations nom- 
breuses.et des rois puissants. Je leur ferai 
payer* leurs actes et leurs pratiques. 


ORACLES 
CONCERNANT 
LES NATIONS 


IS Voici ce que me dit le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël: «Prends de ma main cette 
coupe de vin, de vin capiteux”, et offre-la à 
toutes les nations chez lesquelles je ten- 
voie. 16 Elles boiront, tituberont, délireront 
à la vue de épée? queje plonge au milieu 
d’elles.» 17Je pris la coupe de la main du 
SEIGNEUR et je l’offris à toutes les nations 
chez lesquelles le SEIGNEUR m'avait en- 
voyé: l8Jérusalem, les villes de Juda — ses 
rois et ses ministres—, pour en faire des 
monceaux de ruines, des lieux désolés qui 
arrachent des cris d’effroi et qu’on cite 
dans les malédictions — c’est bien la situ- 
ation actuelle #; 19 le *Pharaon, roi d’Egyp- 
teb, ses serviteurs, ses ministres et tout son 
peuple; % tous les métis et tous les rois du 
pays de Ouç; tous les rois du pays des 
Philistins : d’Ashgelôn, de Gaza, d’Eqrôn, 
et de ce qui reste d’Ashdod:; 2! Edom, 
Moab, les fils d'Ammond; 22tous les rois 
de Tyr, tous les rois de Sidon: et tous les 
rois du continent au-delà de la mer; 
23Dedân, Téma, Bouz; et tous les 
Tempes-rasées/, 24tous les rois des Ara- 
besg, tous les rois des métis qui habitent 
dans le désert; ?5tous les rois de Zimri, 
tous les rois d’Elam, tous les rois des 
Mèdes#; #6tous les rois du nord, proches 
et lointains, chacun à son tour, et tous les 
royaumes de la terre, qui sont sur la 
surface du sol; et le roi de Shéshak’ boira 
après eux. ?7 Tu leur diras: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu d’Is- 
raël: Buvez, enivrez-vous/, vomussez, 
tombez sans vous relever, à la vue de l'épée 
que je plonge au milieu de vous.» ?8 Si elles 
refusent de prendre la coupe de ta main, 
pour la boire, tu leur diras : «Ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant: Vous la boirez 
quand même. 2/f’envoie le malheur en 
commençant par la ville sur laquelle mon 
*nom a été proclamé et vous, vous seriez 
quittes? Non, vous ne serez pas quittes, 
car je fais appel à une épée contre tous les 


Sr 


habitants du pays — oracle du SEIGNEUR le 
tout-puissant. » 
30FEt toi, tu prononceras contre eux 
toutes ces paroles prophétiques; tu leur 
diras: 
D’en haut le SEIGNEUR rugit, 
de sa *sainte habitation, il donne de la 
voix. 
TI rugit, oui il rugit contre son domaine! 
en poussant le cri des fouleurs de raisins 
contre tous les habitants du pays. 
Le tapage parvient aux confins de la 
iene 
le SEIGNEUR engage un procès contre 
les nations, 


5 


v 25.12 je sévirai contre cette nation-là Es 10.16-19. — 
Chaldéens : voir 21.4 et la note. 

w 25,13 Réalisation des menaces 11.8. — Oracles de 
Jérémie contre les nations 46-51 ; voir 1.5. 

x 25.14 Les Babyloniens asseruis à leur tour 27.7. — 
Babylone devra payer 50.29; 51.6,24,56; Es 59.18; 
66.6; voir Jr 17.10; Ps 28.4; 62.13; 137.8. 

y 25.15 D’après l’ancienne version grecque; texte 
hébreu traditionnel la coupe de vin, c’est-à-dire la 
colère (ou le poison). Ici et dans de nombreux 
passages prophétiques cette coupe symbolise la 
condamnation que Dieu réserve à ceux qui n’ont 
pas respecté ses ordres. v.27; 48.26; 49.12; 
51.39,57; Es 29.9-10;51.17; Ez 23.32-34; Ab 16; 
Nas a SBS 1605759: Lm AZIS Ap 
14.10; 15.7; 16.1; 21.9; voir Mc 14.36 par. 

z 25.16 v.27; 50.35-37. 

a 25.18 Jérusalem et Juda, ses rois... v. 29; 17.20; 

19.3; 21.11-14; 22.6-9, etc. — des heux désolés 

18.16+; 44.22. — cris d'effroi: voir 18.16 et la note. 

— malédictions : on trouve en 29.22 un exemple de 

ce genre de malédictions. — c'est bien la situation 

actuelle 44.6,22,23. 

25.19 46.2-28: Es 19-20; Ez 29-30. 

c 25.20 pays de Ouç: voir Jb 1.1 et la note. — 
Ashqelôn, Gaza, …. Ashdod : voir la note sur Am 1.6. 
— Philistins 47.1-7; Am 1.6+. 

d 25.21 Edom 49.7-22; Am 1.11+ et la note. — 
Moab 48.1-47 ; Am 2.1+ et la note — Ammon 49.1- 
6; Am 1.13+ et la note. 

e 25.22 Tyr, Sidon: voir Es 23.1,2; Os 9.13 et les 
notes; Am 1.9+. 

f 25.23 Dedôn, Téma: voir Es 21.13-14 etles notes. 

— Bouz : en Arabie du Nord, non loin de Téma. — 

Tempes-rasées : voir 9.25 et la note; 49.32. 

25.24 49.28-39; Es 21.13-17. 

25.25 Zimri: lieu inconnu; certains pensent qu'il 

s’agit du lieu d’origine des Cimmériens, population 

venue des monts d'Arménie. — Elam : voir Es 11.11 

et la note; Jr 49.34-39, — Mèdes : voir Es 13.17 etla 

note, 

i 25.26 chacun à son tour Na 3.11. — Shéshak : lieu 

inconnu; certains y voient une manière codée 

d'écrire le nom hébreu de Babylone (voir 51.41; 

comparer 51.1). 50-51; Es 13.1-14.23; 21.1-10. 

25.27 Jugement et ivresse: voir 25.15+. 

25.29 la ville sur laquelle mon nom... c’est-à-dire la 

ville qui m'appartient, autrement dit Jérusalem. 

7.10+. — vous seriez quittes ? 49.12. 

1 25.30 rugissement du Seigneur Am 1.2. — son 
domaine : la Palestine et ses habitants (voir 10.25). 
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il ouvre une procédure contre toute 
chair”, 

Les coupables, il les livre à l'épée 

— oracle du SEIGNEUR. 

32 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 

puissant: 

Le malheur va de peuple en peuple, 

une grande tempête” s'élève aux limites 
de la terre. 


33 Ce jour-là, d’un bout à l’autre de la 
terre, ceux que le SEIGNEUR aura blessés à 
mort n'auront pas de funérailles; ils ne 
seront pas ramassés pour être ensevelis ; ils 
deviendront du fumier sur le sole. 


34 Hurlez! *pasteurs; criez au secours! 
Roulez-vous par terre, maîtres des trou- 
peaux?. 
Pour vous, le temps est venu d’être 
égorgés. 
Vous serez dispersés et vous tomberez 
comme des récipients précieux. 
35 Plus de refuge2 pour les pasteurs, 
plus d’asile pour les maîtres du trou- 
peau. 
36 On entend les cris des pasteurs, 
les hurlements des maîtres du trou- 
peau: 
le SEIGNEUR dévaste leurs pacages. 
37 Les enclos prospères ne sont plus que 
silence 
devant l’ardeur de la colère du SEIL 
GNEUR. 
38 On s’en va comme un lion qui quitte son 
fourrés. 
Leur pays devient une étendue désolée 
devant l’épée impitoyable, 
devant l’ardeur de sa colère. 


ORACLES DE SALUT 
POUR ISRAËL - JUDA 
ET SCÈNES DE LA VIE 
DE JÉRÉMIE 


La prédication de Jérémie 
contestée par les autorités 
du Temple 

(7.1-15) 


2 6 ' Au début du règne de Yoyaqim‘, 

fils de Josias, roi de Juda, la parole 
que voici arriva de la part du SEIGNEUR: 
2 Ainsi parle le SEIGNEUR: Tiens-toi dans 
le *parvis de la Maison du SEIGNEUR et 
prononce contre tous les habitants des 
villes de Juda qui viennent se prosterner 
dans la Maison du SEIGNEUR toutes les 
paroles que je t’ordonne de prononcer à 
leur sujet, sans rien en supprimer“. 3 Peut- 
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être écouteront-ils etse convertiront-ils un 
à un de leur mauvaise conduite, pour que 
je puisse renoncer au malheur” que je 
pense leur infliger à cause de leurs agisse- 
ments pervers. 4 Tu leur diras: Ainsi parle 
le SEIGNEUR: Si vous n'êtes pas attentifs ™ 
à suivre les directives que je vous propose, 
Ssi vous n’écoutez pas les paroles de mes 
serviteurs les *prophètes* que je vous 
envoie inlassablement — et vous n’écoutez 
pas—, alors je traiterai cette Maison 
comme j'ai traité Silo et je ferai de cette 
ville un exemple cité dans les malédic- 
tions” chez toutes les nations de la terre. 
7Les prêtres, les prophètes? et tout le 
peuple écoutaient Jérémie pendant qu’il 
prononçait ces paroles dans la Maison du 
SEIGNEUR. 8 Quand Jérémie eut achevé le 
discours que le SEIGNEUR lui avait or- 
donné de prononcer à l’adresse de tout le 
peuple, alors les prêtres et les prophètes 
— et tout le peuple — se saisirent de lui en 
disant: « Tu as signé ton arrêt de mort. °? Tu 
oses prophétiser au *nom du SEIGNEUR: 
Cette Maison deviendra comme Silo, et 
cette ville sera rasée, vidée de ses habi- 
tants!» Tout le monde s’attroupa-autour 
de Jérémie dans la Maison du SEIGNEUR. 
10 Ąyant appris ces événements, les 
autorités de Juda montèrent du palais au 
*Temples et prirent place à l’entrée de la 
porte Neuve du Temple. !1 Les prêtres et 
les prophètes dirent aux autorités et à tout 
le peuple: «Cet homme mérite la peine 
capitale: il profère contre cette ville les 
oracles que vous avez vous-mêmes enten- 
dus.» !2 Jérémie dit aux autorités et à tout le 


m 25.31 le Seigneur engage un procès Os 4,1 ; Mi 6.1- 
2; Ps 50.6. — contre toute chair ou contre tous les 
humains. 

25.32 23.19; 30.23-24,. 

25.33 Voir 8.2+ et la note. 

25.34 Voir 2.8 et la note; 6.3. 

25.35 pas de refuge Am 2.14. 

25.37 silence Ps 94.17, — l’ardente colère du Seigneur 

4.8+. 

s 25.38 La phrase est obscure en hébreu. Autre 
traduction M (le Seigneur? le roi dévastateur ?) 
quitte son fourré comme un hon. Certains conjectu- 
rent Le lion quitte son fourré. 

t 26.1 Voir la note sur 1.3. 

u 26.2 Ap 22.19. 

v 26.3 Peut-être Ex 32.30; Am 5.15; voir Le 20.13. 
— Renoncer à sa mauvaise conduite 18.11+. — Dieu 
renonce au malheur... 18.8+. 

w 26.4 Dt 28.15. 

x 26.5 7.25+. 

y 26.6 comme Silo 7.12+ et la'note; voir Le 21.6,20- 
es un exemple cité dans les malédictions 29.22 ; voir 

.9+. 
2 26.7 prêtres et prophètes 2.8. 
a 26.10 Voir la note sur 22.1. 
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peuple: «C’est le SEIGNEUR qui m’a en- 
voyé prophétiser contre cette Maison et 
contre cette ville tout ce que vous avez 
entendu. !3 Mais maintenant, améliorez 
votre conduite, votre manière d'agir, 
écoutez l’appel du SEIGNEUR votre Dieu, 
et le SEIGNEUR renoncera au malheurb 
qu’il a décrété contre vous. !4 Quant à moi, 
je suis en votre pouvoir; faites de moi ce 
qui vous plaît, ce qui vous paraît juste. 
15 Sachez bien cependant que, si vous me 
tuez, vous serez coupables — vous-mêmes, 
cette ville et ses habitants —- du meurtre 
d’un innocente, car c’est vraiment le 
SEIGNEUR qui m'a envoyé prononcer 
toutes ces paroles pour que vous les 
entendiez.» l6Les autorités et tout le 
peuple dirent aux prêtres et aux prophè- 
tes: «Cet homme ne mérite pas la peine 
capitale: c’est au nom du SEIGNEUR notre 
Dieu qu’il nous a parlé.» 


17 Quelques *anciens du pays se levèrent 
alors pour dire à toute la foule attroupée: 
18«Michée de Morèsheth qui exerçait le 
ministère prophétique au temps d’Ezé- 
kias, roi de Juda, a dit à tout le peuple de 
Juda: Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: *Sion sera labourée comme un 
champ, Jérusalem deviendra un monceau de 
décombres, et la montagne du Temple, une 
hauteur broussailleused. 19Le roi de Juda 
Ezékias et son peuple l’ont-ils mis à mort? 
N’a-t-on pas plutôt montré du respect 
pour le SEIGNEUR en s'appliquant à l’apai- 
ser ? Et le SEIGNEUR a renoncé au malheur 
qu'il avait décrété contre eux. Mais nous, 
nous allions nous mettre en très mauvaise 
posture €.» 


Un émule de Jérémie, 
moins protégé que lui 

2011 y eut un autre homme qui *prophé- 
tisait au *nom du SEIGNEUR : Ouriyahou, 
fils de Shemayahou de Qiryath-Yéarim. Il 
proféra contre cette ville et contre ce pays 
des oracles semblables à ceux de Jérémie; 
21]e roi Yoyaqim£, avec ses gardes et ses 
ministres, les ayant entendus, chercha à le 
tuer. Ouriyahou, mis au courant, eut peur, 
il s'enfuit et se rendit en Egypte. 22 Mais le 
roi Yoyaqim envoya des hommes en 
Egypte: Elnatân fils de Akbor# et quel- 
ques autres avec lui, jusqu’en Egypte. ? Ils 
firent sortir Ouryahou d'Egypte et l’ame- 
nèrent au roi Yoyaqim. Celui-ci l’exécuta 
et jeta son corps dans la fosse commune. 
24 Quant à Jérémie, il jouissait de la protec- 
tion d’Ahiqam, fils de Shafän’, aussi ne 
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fut-il pas livré au pouvoir des gens qui 
voulaient sa mort. 


La soumission ou le désastre 


bu: ! Au début du règne de Sédéciask, 
fils de Josias, roi de Juda, la parole 
que voici s’adressa à Jérémie de la part du 
SEIGNEUR. Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Fabrique-toi des liens et des barres de 
*joug. Tu en mettras sur ton cou/, 3tu en 
enverras au roi d’Edom, au roi de Moab, 
au roi des fils d’Ammon, au roi de Tyr etau 
roi de Sidon par leurs ambassadeurs” qui 
sont arrivés à Jérusalem auprès de Sédé- 
cias, roi de Juda. 4Tu leur confieras le 
message suivant à l’adresse de leurs maî- 
tres: Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Voici ce que 
vous direz à vos maîtres : 5 C’est moi qui ai 
fait la terre, ainsi que les hommes et les 
animaux qui sont sur la terre, par ma 
grande force et en déployant ma puis- 
sance; je la donne à qui bon me semble”. 
6 Et maintenant, c’est moi qui livre tous ces 
pays au pouvoir de mon serviteur Nabu- 
chodonosor», roi de Babylone; même les 
bêtes sauvages, je les lui livre pour qu’elles 
le servent. 7” Toutes les nations le serviront, 
lui, son fils et son petit-fils; puis viendra 
pour lui aussi l'heure de son pays? quand 
des nations nombreuses et des rois puis- 
sants l’asserviront. 8Donc la nation et le 


b 26.13 améliorez votre conduite... 7.3,5; 18.11. — le 
Seigneur renoncera au malheur... v. 3; 18.8+. 

c 26.15 7.6; 19.4. 

d 26.18 Michée de Morèsheth : ses messages ont été 

conservés dans le livre de Michée (voir Mi 1.1). — 

au temps d’Ezékias : voir 2R 18.1-8. — La prophétie 

de Michée Mi 3.12. 

26.19 Ac 5.39. 

26.20 Jos 15.60; 18.14. 

26.21 Yoyagim 1.3+. 

26.22 Elnatân 36.12,25. — Akbor 2R 22.12,14. 

26.23 Yoyaqim coupable de la mort d’un innocent 

2207 

j 26.24 Shafân 2R 22.8-14; a) ses fils: Ahigam 2R 
22,12; Eléasa 29.3 ; Guemaryahou 36.10; b) petits- 
fils: Mikayehou 36.11-13; Guedalias 39.14; 
40.5-41.2. 

k 27.1 Sédécias: d’après quelques manuscrits hé- 
breux, les anciennes versions syriaque et arabe, 
ainsi que les versets 3,12; 28.1. Tous les autres 
manuscrits proposent Yoyagim. — Sur Sédécias voir 
1.3+ et la note sur 21.1. 

l 27.2 Autres gestes symboliques de Jérémie 13.1+; 
voir Es 20.3. 

m 27.3 Edom... Sidon: voir les renvois indiqués aux 
notes sur 25.21,22. — leurs ambassadeurs : d’après 
l’ancienne version grecque; texte hébreu tradition- 
nel des ambassadeurs. 

n 27.5 Dieu le créateur 10.12; Es 44.24+; Ps 33.9, 
— par ma grande force... 21.5+. — je la donne... Dn 
4.14. 

OA OR2SI0 

p 27.7 lui, son fils et son petit-fils voir 25.11 ; 29.10. — 
Pheure de son pays 25.26. 
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royaume qui refusent de le servir —lui, 
Nabuchodonosor, roi de Babylone — et de 
placer son cou sous le joug du roi de 
Babylone, c’est par l’épée, la faminé et la 
peste que je sévirai contre cette nation-là 
—oracle du SEIGNEUR — jusqu’à les faire 
disparaître2 par sa main. ° Quant à vous, 
n’écoutez pas vos *prophètes, vos devins, 
vos oniromanciens, vos enchanteurs et vos 
magiciens, qui Vous assurent que vous ne 
serez pas assujettis” au roi de Babylone. 
10 C'est fauxs, ce qu'ils vous prophétisent, 
aussi vous éloignent-ils de votre terre ; oui, 
je vous disperserai et vous périrez. !! En 
revanche, la nation qui accepte de placer 
son cou sous le joug du roi de Babylone et 
de le servir, je la laisse tranquille‘ sur sa 
terre —oracle du SEIGNEUR-—; elle la 
cultivera et y habitera. 

12Quant à Sédécias, roi de Juda, je lui 
fais la déclaration suivante: Placez votre 
cou sous le joug du roi de Babylone; 
servez-le, lui et son peuple, et vous vivrez. 
13Pourquoi vouloir mourir, toi et ton 
peuple, par l’épée, la famine et la peste, 
comme le SEIGNEUR l’a décrété pour la 
nation qui refuse de servir le roi de 
Babylone? 14N’écoutez pas les paroles des 
prophètes qui vous assurent que vous ne 
servirez point le roi de Babylone. C’est 
faux, ce qu’ils vous prophétisent. !5Je ne 
les ai pas envoyés“ —oracle du SEI- 
GNEUR —, et ce qu’ils prophétisent en mon 
*nom, C’est faux, aussi vais-je vous disper- 
ser et vous périrez, vous et les prophètes 
qui vous prophétisent. 

16Aux prêtres et à tout ce peuple je 
déclare : Ainsi parle le SEIGNEUR : N’écou- 
tez pas les paroles des prophètes qui vous 
prophétisent que les ustensiles de la Mai- 
son du SEIGNEUR vont être rapportés de 
Babylone”, tout de suite, sans tarder. C’est 
faux, ce qu’ils vous prophétisent. !7 Ne les 
écoutez point. Servez le roi de Babylone, et 
vous vivrez. Pourquoi vouloir que cette 
ville devienne un monceau de ruines? 
18 ils sont des prophètes, et s’ils ont la 
parole du SEIGNEUR, qu'ils insistent au- 
près du SEIGNEUR le tout-puissant® pour 
éviter que les ustensiles qui se trouvent 
encore dans le * Temple et dans le palais et 
à Jérusalem soient emportés à Babylone, 

En effet, ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant au sujet des colonnes, de la 
mer, des bases roulantes* et de tous les 
autres ustensiles qui se trouvent encore 
dans cette ville, 2° de tout ce que Nabucho- 
donosor, roi de Babylone, n’a pas pris en 
déportant de Jérusalem à Babylone Yeko- 
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nya”, fils de Yoyaqim, roi de Juda —ainsi 
que tous les nobles de Juda et de Jérusa- 
lem —, 2! oui, voici ce que ditle SEIGNEUR le 
tout-puissant, le Dieu d'Israël, au sujet des 
ustensiles qui se trouvent encore dans le 
Temple, dans le palais et à Jérusalem: 22]]s 
seront emportés à Babylone, et c’est là 
qu'ils resteront jusqu’au jour où je m’oc- 
cuperai d’eux -oracle du SEIGNEUR —: 
alors je les ferai remonter et revenir’ en ce 
lieu. 


«Ce que vous aurez à dire 
vous sera donné à cette heure-là» 


28 lEn cette année-là, au début du 
règne de Sédécias, roi de Juda, en la 
quatrième année, au cinquième mois, le 
*prophète Hananya, fils de Azzour, origi- 
naire de Gabaon:, me dit dans la Maison 
du SEIGNEUR, en présence des prêtres et 
de tout le peuple: 2«Ainsi parle le SEL 
GNEUR le tout-puissant, le Dieu d'Israël: Je 
brise le *joug du roi de Babylone. 3 Dans 
deux ans, jour pour jour, je ferai revenir en 
ce lieu tous les ustensiles de la Maison du 
SEIGNEUR que Nabuchodonosor, roi de 
Babylone, a enlevés< de ce lieu pour les 
emporter à Babylone. 4De même, je 
ramènerai en ce lieu Yekonya, fils de 
Yoyaqim, roi de Juda, et tous les déportés 
de Judad partis à Babylone —oracle du 
SEIGNEUR —, car je brise le joug du roi de 
Babylone. » $ Le prophète Jérémie répondit 
au prophète Hananya, en présence des 


q 27.8 refuser de le servir Ba 2.22. — Nabuchodonosor 
21.2+. — le joug du roi de Babylone v. 11,12; 28.2,11. 
— épée, famine et peste 14,12+. — jusqu'à les faire 
disparaitre 24.10, 

r 27.9 oniromanciens (c'est-à-dire ceux qui font 

métier d'interpréter les rêves) : d’après l’ancienne 

version grecque; hébreu vos songes, — vous ne serez 
pas assujettis 23.17+. 

27.10 14.14+; Es 13.2-23. 

27.11 tranquille 42.12. 

27.15 pas envoyés 14.14+. 

27.16 Lors de la première déportation, en 597 av. 

J.C., les Babyloniens avaient pillé le Temple (voir v. 

20 et 2R 24.13). 

w 27.18 Prophètes-intercesseurs 7.16+. 

x 27.19 Voir 1R 7.15-37; Jr 52.17. 

y 27.20 Voir la note sur 22.24. — Sur lexil de 
Yekonya et la première déportation, en 597 av. J.C., 
voir 2R 24.10-16; Jr 22.24-26, 

z 27.22 Pillage du Temple parles Babyloniens 28.3; 
52.18; 2R 25.13-15. — je m'occuperai deux 29.10; 
32,5; voir 23.2. — je les ferai remonter et revenir Esd 
1.7-11. 

a 28.1 Sédécias 1.3+; voir la note sur 21.1. — en la 

quatrième année (du règne de Sédécias), cinquième 

mois : (juillet-août 594 av. J.C.) 51.59. — Gabaon: 
1R 3.4 etla note. 

28.2 27.8+. 

28.3 27.19-22; 2R 24.13. 

28.4 Yekonya 22.244. — les déportés de Juda 2R 

24.12,14-16; voir fr 27.20 et la note. 
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prêtres —et de tout le peuplé qui se 
tenaient dans la Maison du SEIGNEUR”, 
Set le prophète Jérémie dit: «*Amen! Que 
le SEIGNEUR agisse ainsi! Que le SEIGNEUR 
accomplisse les paroles que tu as proférées 
en prophétisant, qu’il fasse revenir de 
Babylone en ce lieu les ustensiles du 
Temple, ainsi que tous les exilés/! 7 Ecoute 
pourtant la parole que je prononce pour 
toi et pour tout le peuple: 8 Les prophètes 
qui ont exercé leur ministère avant moi et 
avant toi, depuis toujours, ont proféré des 
oracles concernant de nombreux pays et 
de grands royaumes, en annonçant la 
guerre, le malheur, la pestes. ° Mais si un 
prophète, en prophétisant, annonce la 
paix, c’est lorsque sa parole se réalise que 
ce prophète est reconnu comme vraiment 
envoyé par le SEIGNEUR#.» 10Alors le 
prophète Hananya enleva le joug du cou 
du prophète Jérémie et le brisa; !!et le 
prophète Hananya dit en présence de tout 
le peuple : «Ainsi parle le SEIGNEUR: C’est 
ainsi que dans deux ans, jour pour jour, je 
briserai le joug de Nabuchodonosor, roi de 
Babylone, je l’enlèverai du cou de toutes 
les nations.» Le prophète Jérémie s’en alla. 

12 Après que le prophète Hananya eut 
brisé le joug qui était sur le cou du 
prophète Jérémie, la parole du SEIGNEUR 
s’adressa à Jérémie : 13«Va dire à Hananya: 
Ainsi parle le SEIGNEUR: Les barres de 
bois, tu les as brisées, à leur place tu feras 
des barres de fer. !4En effet ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu d’Is- 
raël: c’est un joug de fer’ que j impose à 
toutes ces nations pour qu’elles servent 
Nabuchodonosor, roi de Babylone ; elles le 
serviront; et même les bêtes sauvages, je 
les lui livre.» 1$Le prophète Jérémie dit 
alors au prophète Hananya: «Ecoute, 
Hananya: le SEIGNEUR ne t'a pas envoyé; 
c’est toi qui fais que ce peuple se berce 
d'illusions’. 16Eh bien! ainsi parle le SEI- 
GNEUR : Je vais te renvoyer de la surface de 
la terre; tu mourras cette année, puisque 
tu as prêché la révolte contre le SEI- 
GNEUR£.» 17Le prophète Hananya mou- 
rut cette année-là au septième mois’. 


La lettre aux premiers déportés 


29 1Voici les termes de la lettre que le 
*prophète Jérémie envoya de Jérusa- 
lemà tous les *anciens parmi les exilés, aux 
prêtres, aux prophètes et au peuple tout 
entier que Nabuchodonosor avait dépor- 
tés de Jérusalem à Babylone”, 2après que 


le roi Yekonya, la reine mère”, le personnel : 


de la cour, les hauts fonctionnaires de Juda 
et de Jérusalem, les techniciens et les 
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officiers du génie eurent quitté Jérusalem 
— 3il la confia à Eléasa, fils de Shafän, et à 
Guemarya, fils de Hilqiya®, que Sédécias, 
roi de Juda envoyait à Nabuchodonosor, 
roi de Babylone, à Babylone: 


En attendant, installez-vous ! 


4«Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d’Israël, à tous les exilés 
que j'ai fait déporter de Jérusalem à 
Babylone: Construisez des maisons et 
habitez-les, plantez des jardins et mangez- 
en les fruits, prenez femme, ayez des 
garçons et des filles, occupez-vous de 
marier vos fils et donnez vos filles en 
mariage pour qu’elles aient des garçons et 
des filles: là-bas soyez prolifiques?, ne 
déclinez point! 7Soyez soucieux de la 
prospérité de la ville où je vous ai déportés 
et intercédez pour elles auprès du SEI- 
GNEUR : sa prospérité est la condition de la 
vôtre. 

8«Oui, ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Ne vous laissez 
pas abuser” par les *prophètes qui sont 
parmi vous ni par vos devins, et ne faites 
pas attention aux songes que vous avez; 
c’est faux, ce qu'ils vous prophétisent en 
mon *nom; je ne les ai pas envoyéss 
— oracle du SEIGNEUR. 

104Ainsi parle le SEIGNEUR: Quand 
soixante-dix ans seront écoulés pour Ba- 
bylone, je m’occuperai de vous etj accom- 
plirai pour vous mes promesses concer- 
nant votre retour en ce lieu. !! Moi, je sais 
les projets que j'ai formés à votre sujet 


e 28.5 Jérémie attend une parole de Dieu avant de 
parler v. 12; 42.7-8; voir Mt 10.19. 

f 28.6 Jérémie n'aime pas annoncer du malheur 

17.16; 20.8. — Amen! Que le Seigneur... 1R 1.36. 

28.8 prophètes avant mot et avant toi 26.18; voir 

Am 1.3-—2,3; Es 13—23. — la guerre, le malheur et la 

peste voir Jr 14.12+, — Au lieu de le malheur certains 

manuscrits proposent la famine. 

28.9 Dt 18.22. 

28.14 un joug de fer Dt 28.48. 

28.15 pas envoyé 14.14+. — se bercer d'illusions 

13.25+. 

28.16 29.32; Dt 13.6. 

28.17 Voir au glossaire CALENDRIER. 

m 29.1 lettre: voir Li fr. — Sur cette première 

déportation voir 2R 24.10-16; voir aussi]r 27.20et 

la note; 28.4; 52.28. — Nabuchodonosor 21.2+. 

29.2 22.24-27; voir 13.18. 

29.3 fils de Shafân 26.24. — Hilqiya 2R 22.4-20. 

29.6 30.19; Gn 1.28; 9.1-7. 

29.7 Esd 6.10; Ba 1.11; 1 Tm 2.1-2. 

29.8 Mt7.15. 

29.9 14.14+. 

29.10 soixante-dix ans 25.11+. — je m’occuperai de 

vous 27.22+ ; voir 23.2. — J'accomplirai ma promesse 
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— oracle du SEIGNEUR —, projets de pros- 
périté et non de malheur: je vais vous 
donner un avenir“ et une espérance. 
12 Vous m'invoquerez, vous ferez des pèle- 
rinages”, vous m’adresserez vos prières, et 
moi, je vous exaucerai. !3 Vous me recher- 
cherez et vous me trouverez#: vous me 
chercherez du fond de vous-mêmes, let 
je me laisserai trouver par vous — oracle du 
SEIGNEUR —, je vous restaurerai, je vous 
rassemblerai de toutes les nations et de 
tous les lieux où je vous ai dispersés 
— oracle du SEIGNEUR —, et je vous ramè- 
nerai à l’endroit d’où je vous ai déportés*. 
15 «Si vous dites : “Le SEIGNEUR nous a 
suscité des prophètes à Babylone”... 


Les Fudéens restés au pays 
seront chânés à leur tour 


16 «Qui, voici ce que dit le SEIGNEUR au 
roi qui siège sur le trône de David et à tous 
les gens qui habitent dans cette ville, vos 
frères qui ne sont pas partis en exil avec 
vousz: 17 — Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant — je vais lâcher contre eux l’épée, 
la famine et la peste et je les traiterai 
comme des figues éclatées, si mauvaises 
qu’elles sont immangeables s. l8Je vais les 
poursuivre par l’épée, la famine et la peste ; 
je ferai d’eux, pour tous les royaumes de la 
terre, un exemple terrifiant qu'on citera 
dans les imprécations, une désolation qui 
arrachera des cris d’effroi; chez toutes les 
nations où je les disperserai, ils passeront 
au répertoire des injures, parce qu'ils 
n'écoutent pas mes paroles —oracle du 
SEIGNEUR —, alors que je leur ai envoyé 
inlassablement mes serviteurs, les prophè- 
tes. Mais ils n’écoutent pas‘ — oracle du 
SEIGNEUR. 

20 (Vous les exilés que J'ai expulsés de 
Jérusalem à Babylone, écoutez la parole du 
SEIGNEUR | 


Gardez-vous des faux prophètes ! 


214. Voici ce que dit le SEIGNEUR le 
tout-puissant, le Dieu d'Israël, à Akhab, 
fils de Qolaya, et à Sédécias, fils de 
Maaséya, qui prophétisent faussement 
pour vous en mon nom: Je vais les livrer au 
pouvoir de Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, et il les abattra sous vos yeux. 2O0n 
tirera d’eux une malédiction chez tous les 
déportés de Juda qui se trouvent à Baby- 
lone; on dira en effet : “Que le SEIGNEUR te 
traite commed il a traité Sédécias et 
Akhab, que le roi de Babylone a grillés au 
feu.” 2 Leur faute est de commettre une 
infamie en Israël: ils s’adonnent à Padul- 


JÉRÉMIE 29 


tère avec les femmes de leurs prochains; ils 
parlent faussement en mon nom, alors que 
je ne leur ai rien demandé. Moi, je le saise, 
j'en suis témoin — oracle du SEIGNEUR.» 


Un opposant à cette lettre est maudit 


24 À Shemayahou, le Néhlamite, tu diras 
ceci 

25 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Tu as envoyé — à 
tout le peuple qui est à Jérusalem, — au 
prêtre Cefanya, fils de Maaséya’, —et à 
tous les prêtres —, des lettres en ton nom 
ainsirédigées : 26 « C’est le SEIGNEUR qui t’a 
installé, à la place du prêtre Yehoyada, 
comme prêtre responsable, dans le * Tem- 
ple, de tout homme qui divague et qui 
vaticine — tu dois les attacher au pilori£ ou 
au carcan —, ?7 et tu ne fulmines pas contre 
Jérémie d Anatoth qui vaticine parmi 
vous! 28I] vient même de nous écrire à 
Babylone: “Ce sera long! Construisez des 
maisons et habitez-les, plantez des jardins 
et mangez-en les fruits!” » 


2 Le prêtre Cefanya avait fait lecture de 
cette lettre au *prophète Jérémie. 30 Alors la 
parole du SEIGNEUR s'était adressée à 
Jérémie: 3! Envoie ce message à tous les 
exilés : « Ainsi parle le SEIGNEUR à l'adresse 
de Shemaya, le Néhlamite: Parce que 
Shemaya profère pour vous des oracles 
alors que je ne l’ai pas envoyé, et qu’il vous 
berce d'illusions #, 32eh bien! je vais sévir 


u 29.11 projets favorables 24.5. — un avenir 31.17. 
v 29.12 vous m'invoquerez 33.3. — vous ferez des 
pèlerinages; autres traductions vous viendrez 

(m'adresser vos prières...) ou, d’après les anciens 

commentateurs juifs, vous suivrez ma voie. 

29.13 Dt 4.29; Es 55.6; 2Ch 15.4; Sg 6.13. 

29,14 Restauration 30.3,18; 31.23; 32.44; 

33.7,11,26,; JI 4.1; Lm 2.14; voir Os 6.11+; Jr 

12.15+. — rassemblement 23.3+. 

y 29.15 La phrase est interrompue jusqu’au v. 21; 
les v. 16-20 forment une sorte de parenthèse. 

z 29.16 les exilés et ceux qui sont restés 24.3-10. 

a 29.17 l'épée, la famine et la peste 14.12+. — figues 
immangeables 24.2. 

b 29.18 un exemple... 34.17 qu'on citera dans les 
imprécations 26.6; 42.18: le sens de cette expres- 
sion est explicité en 29.22. — des cris d'effroi: voir 
18.16+ et la note. — au répertoire des injures 24.9+. 

c 29.19 mes serviteurs les prophètes 7.25+. — ils 
n'écoutent pas : d’après l’ancienne version syriaque 
et plusieurs manuscrits de l’ancienne version 
grecque; hébreu mais vous n'écoutez pas. 

d 29.22 Es 65.15. 

e 29.23 Reproches aux faux prophètes 23.9-40. — 

une infamie en Israël Gn 34.7 ; Dt 22.21; Jos 7.15;Jg 

20.6; 28 13.12. — Padulièe 9. 1+. — le Seigneur sait 

15.1 5, . 

29.25 21.1+. 

29.26 au pilori 20.2. 

29.31 pas envoyé v. 9; 14.14+. — se bercer d'illusions 

13:25+. 
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contre Shemaya, le Néhlamite et contre 
ses descendants. Aucun d’eux n’aura sa 
place au milieu de ce peuple pour se 
réjouir des bonnes choses que j’accorderai 
à mon peuple — oracle du SEIGNEUR; n’a- 
t-il pas en effet prêché la révolte contre le 
SEIGNEUR"? » 


La restauration d'Israël 
Introduction 


3 0 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 

la part du SEIGNEUR, en ces termes : 
2(Aïnsi parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Is- 
raël : Ecris dans un livre’ toutes les paroles 
que je te dicte. Des jours viennent 
— oracle du SEIGNEUR — où je restaurerai 
Israël mon peuple —et Juda-, dit le 
SEIGNEUR ; je les raménerai au pays que j’ai 
donné à leurs pères À, et ils en hériteront. » 


4Voici les paroles que le SEIGNEUR 
prononça au sujet d'Israël —et de Juda: 


Rappel du châtiment 


5 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Nous entendons des cris d’effroi; 
c’est la panique! rien ne va plus. 
6 Faites une enquête, regardez: 
les mâles enfanteraient-ils ? 
Je vois tout homme fort 
les mains sur le ventre 
comme une femme en couches”! 
Tous les visages se décomposent, blé- 
missent. 
7 Malheur! 
Oui, grand est ce *jour-là, 
aucun ne lui ressemble. 
Pour Jacob, c’est le temps de lan- 
goissé”, 
mais il en sera délivré. 


Libéré pour le service 


8Ce jour-là —-oracle du SEIGNEUR le 
tout-puissant—, je briserai son *joug, je 
l’enlèverai de son cou, je romprai ses 
liens°; il ne sera plus jamais asservi à des 
étrangers. ° Ils serviront le SEIGNEUR leur 
Dieu et David leur roi?, que j’établirai sur 
CUKI 


Blessure et guérison 


10 Toi, mon serviteur Jacob, ne crains pas 
— oracle du SEIGNEUR —, 
ne te laisse pas accabler, Israël! 
Je vais te délivrer des pays lointains, 
et ta descendance, de sa terre d’exil. 
Jacob revient, il est rassuré, 
il est tranquille, plus personne ne Pin- 

quiète 2. 
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11 Je suis avec toi — oracle du SEIGNEUR — 
pour te délivrer. 
Je fais table rase de toutes les nations 
où je t’ai disséminé, 
mais de toi, je ne fais pas table rase: 
je apprends à respecter l’ordre, 
sans rien te laisser passerr. 
12 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Irrémédiables, ton désastre, 
incurables, tes blessures! 
13 Personne ne prend en main ta cause, 
pour ton ulcère, pas de remèdes effica- 
cest! 
14 Tous tes amants t’oublient, 
ils ne se soucient plus de toi. 
Je t'ai frappée comme frapperait un 
ennemi, 
c’est une cruelle leçon 
pour tes innombrables crimes”, 
pour tes fautes qui ne cessent de 
s'affirmer. 


i 29.32 28.16+. 

j 30.2 Les livres de cette époque avaient la forme 
d’un long rouleau de cuir ou de papyrus, dont les 
feuillets étaient cousus bout à bout. Le texte y était 
reporté à la main par des spécialistes, les scribes. 
36.2; 51.60. 

k 30.3 restauration 29.14+ d'Israël: voir 3.6 et la 
note; 3.11-18. — Retour au pays 32.37; Za 10.10; 
voir Jr 23.3+. — leurs pères ou leurs ancêtres. 

l 30.5 panique 8.15. 

m 30.6 enquête 18.13. — comme une femme en couches 
4.31+; ]n 16.21. 

n 30.7 le jour du Seigneur Jl 1.15+, — un malheur 
sans pareil Dn 12.1; Ap 16.18. — Jacob : voir 2.4 et 
la note. — temps de l'angoisse 14.8. 

o 30.8 son cou, ses liens : d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu ton cou, tes liens. — joug brisé, liens 
rompus 2.20 ; 28.11; Lv 26.13; Es 14.25; Ez 34.27; 
Ps 107.14. — Le Seigneur, libérateur Es 10.27; Na 
118; 

p 30.9 Ils serviront le Seigneur Ex 3.12; Le 1.74. - 
David leur roi 23.5-6; Ez 37.24; Os 3.5. 

q 30.10 v. 10-11: 46.27-28. — Jacob: ici comme 
souvent ailleurs ce nom est synonyme d'Israël. — Il 
semble probable que le nom d'Israël serve à 
désigner dans ce verset l’ancien royaume du nord, 
comme en 3.6. — mon serviteur Jacob, ne crains pas 
Es 44.2. — ne te laisse pas accabler 1.17. — délivrance 
prochaine 42.11.- personne pour linquiéter Mi 4,4 ; 
So 3.13. 

r 30.11 avec toi 1.8+. — disséminé parmi les nations 
9,15. — pas table rase 4.27+. — je l'apprends à 
respecter Pordre: autre traduction je te corrige avec 
mesure. — sans rien te laisser passer Ex 34.7; Nb 
14.18. 

s 30.12 10.19+; Na 3.19. 

t 30.13 Texte hébreu peu clair et traduction incer- 
taine. 46.11. 

u 30.14 tes amants 4.30+; 22.20 et la note ne se 
soucient plus de toi Lm 1.2,19. — (Dieu) comme un 
ennemi Jo 19.11. — pour tes crimes Jr 7.12; 22.22, 
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15 Comme tu hurles face à ton désastre! 
Ta plaie est incurable. 
C’est pour tes innombrables crimes 
et tes fautes qui ne cessent de s’affirmer 
que je t’inflige cela. 
16 Eh bien! tous ceux qui te dévorent sont 
dévorés, 
tous tes ennemis, sans exception, vont 
en exil, 
ceux qui te saccagent sont saccagés, 
je livre au pillage tous ceux qui te 
pillent®. 
17 Pour toi, je fais poindre la convales- 
cence”, 
je te guéris de tes blessures 
— oracle du SEIGNEUR —, 
parce qu’on te nomme: «Rebut, 
cette *Sion dont personne ne se soucie. » 


Renouveau du peuple du Seigneur... 


18 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Je vais restaurer les tentes de Jacob, 
je prends ses habitations en pitié: 
chaque ville est reconstruite sur sa 
colline*, 
toute belle maison retrouve son site. 
19 Il s’en élève des actions de grâce, 
la rumeur de gens en fête. 
Je les rends prolifiques*, ils ne décline- 
ront point; 
je leur donne de l'importance, 
ils ne seront plus négligeables. 
2 Ses enfants retrouvent leurs privilèges 
d'autrefois, 
son assemblée est solidement établie 
devant moi, 
et je sévis contre tous ses oppresseurs?, 
21 Son prince est l’un des siens, 
son souverain naît chez lui; 
je le fais s’avancer, il s'approche de moi. 
Qui donc aurait l’audace 
de s'approcher de mois? 
— oracle du SEIGNEUR. 
22 Vous deviendrez un peuple pour moi, 
et moi, je deviendrai Dieu pour vousb. 


… après la tempête 


23 La tempête du SEIGNEUR, la fureur 
éclate, 
un ouragan va foncer, 
il tourbillonne sur la tête des coupables. 
2 T/ardeur de la colère du SEIGNEUR ne 
s’apaisera pas 
qu’il mait exécuté et accompli 
son programme bien arrêté. 
Plus tarde, vous en aurez l'intelligence. 
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Nouvelle installation 
dans la terre cultivée 


3 1 lEn ce temps-là —oracle du SEI- 
GNEUR —, je deviendrai Dieu pour 
toutes les familles d'Israël, et elles, elles 
deviendront un peuple pour moid. 
2 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Dans le déserte, le peuple qui a échappé 
au glaive 
gagne ma faveur. 
Israël va vers son rajeunissement. 
3 De loin, le SEIGNEUR m'est apparu: 
Je t'aime’ d’un amour d’éternité, 
aussi, c’est par amitié que je t’attire à 
moi. 


4 De nouveau, je veux te bâtir£, et tu seras 
bâtie, 
vierge Israël. 
De nouveau, parée de tes tambourins, 
tu mèneras la ronde des gens en fête. 
5 De nouveau, tu planteras des vergers 
sur les monts de Samarie ; 
ceux qui auront planté feront la récolte. 
6 Il est fixé, le jour où les gardiens crieront 
sur la montagne d’Ephraïm: 
Debout! montons à *Sion#, 
vers le SEIGNEUR notre Dieu. 


L'arrivée à Sion 
du Seigneur avec son peuple 


7 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Acclamez Jacob, dans la joie, 
réservez un accueil délirant 

à celui qui est le chef des nations! 


v 30.16 ceux qui te dévorent 10.25. — tes ennemis eux- 
mêmes exilés Es 20.4; Na 3.10. — pilleurs pillés Na 
2.11; voir Es 33.1+. 

30.17 convalescence 33.6. 

30.18 restauration 29,14+. — Jacob : voir 30.10 et 

la note, — colline : le terme ainsi traduit désigne une 

hauteur artificielle, formée des couches successives 
des ruines de la ville au cours des âges. 

30.19 3.16+; Lv 26.9; Ez 36.11,37; 37.26. 

30.20 Comme autrefois Es 1.26. — je sévis contre ses 

oppresseurs 25.12, 

a 30.21 l’un des siens Dt 17.15; voir Za 10.4, — 
s'approcher de Dieu Lv 9.5-9; Nb 8.19 fait courir 
un risque de mort Ex 33.20; Jg 6.22-23; 13.22; Es 
SiS 

b 30.22 7.23+. 

c 30.23-24 La tempête du Seigneur 23.19-20; 25.32. 

— plus tard Jn 13.7. 

31.1 7.23+, 

31.2 Os 2.16. 

31.3 Le v. 3 représente sans doute une remarque 

personnelle du prophète, qui cite une déclaration 

de Dieu à son peuple. — Je t'aime Dt 7.8; 10.15; Es 
434;0Os114;MI12. -` 

31.4 1.10+. 

31.6 la montagne d’Ephraïm : région montagneuse 

située au nord de Jérusalem. — montons à Sion 

33.11; 50.4-5; Ps 122.1; Tb 1.6; voir Mi 4.1-2. 
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Clamez, jubilez, dites: 
Le SEIGNEUR délivre son peuple, 
le reste d'Israël’. 
8 Je vais les amener du pays du nord, 
les rassembler’ du bout du monde. 
Parmi eux, des aveugles, des impotents, 
des femmes enceintes et des femmes en 
couches, 
ils reviennent ici, foule immense, 
? Ils arrivent tout en pleurs, 
ils crient: «Grâce!» et je les pousse: 
je les dirige vers des vallées bien arrosées 
par un chemin uni où ils ne trébuchent 
pas. 
Oui, je deviens un père pour Israël, 
Ephraïm est mon fils aîné. 


Communiqué officiel : 
Israël est reconstitué 


10Nations, écoutez la parole du SEI- 
GNEUR, 
annoncez-la aux rivages lointains, dites : 
Celui qui a jeté Israël aux quatre vents le 
rassemble, 
il le garde, comme un *pasteur son 
troupeau’. 
11 Le SEIGNEUR rachète Jacob, 
il le revendique, le délivrant de la main 
d’un plus fort”. 
12 Ils arrivent. ils entonnent des chants de 
joie 
sur les hauteurs de *Sion. 
Ils affluent vers les biens du SEIGNEUR, 
vers le blé, le moût et l’huile fraîche, 
vers le petit et le gros bétail. 
Ils se sentent revivre comme un jardin 
bien arrosé, 
ils ne seront plus languissants. 
13 Alors les jeunes filles dansent et elles 
s’épanouissent, 
ainsi que les jeunes gens et les vieillards. 
Je change leur deuil en joie”, je les 
réconforte, 
je fais s'épanouir les affligés. 
14 Je gorge les prêtres de viandes grasses? ; 
mon peuple se rassasie de mes biens 
— oracle du SEIGNEUR. 


Pleurs et consolation 


15 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Dans Rama on entend une voix plain- 
tive, 

des pleurs amers: 

Rachel pleure sur ses enfants?, 

elle refuse tout réconfort, 

car ses enfants ont disparu. 

16 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Assez! plus de voix plaintive, 

plus de larmes dans les yeux! 
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Ton labeur reçoit sa récompenses 
— oracle du SEIGNEUR : 
ils reviennent des pays ennemis. 
17 Ton avenir est plein d'espérance” 
— oracle du SEIGNEUR: 
tes enfants reviennent dans leur patrie. 


18 Pentends, oui, j'entends 
Ephraim qui se lamente: 
«Tu me domptes etje me laisse dompter 
comme un taurillon indocile: 
fais-moi revenir“, que je puisse revenir, 
car toi, SEIGNEUR, tu es mon Dieu. 
19 Dès que je commence à revenir, 
je suis plein de repentir; 
sitôt que je me vois sous mon vrai jour, 
je me frappe la poitrine‘: 
Sur moi, honte et déshonneur! 
Ma jeunesse a été un scandale, 
j'en supporte les conséquences.» 


20 Ephraïm est-il pour moi un fils chéri, 
un enfant qui fait mes délices ? 
Chaque fois que j’en parle, 
je dois encore et encore prononcer son 

nom; 
et en mon *cœur, quel émoi pour lui! 


í 31.7 Jacob: voir 2.4- et la note. — Le Seigneur 


délivre : d’après l’ancienne version grecque; hébreu 
Seigneur, délivre donc... (voir Ps 28.9). — reste 
d'Israël Es 4.3+. 


j 31.8 du pays du nord 3.18; voir 1.14+; 3.12 et la 


note. — rassemblement des dispersés 23.3+. 

k 31,9 vers des vallées bien arrosées Es 49.10, — parun 
chemin... Ps 23.2-3. — Ephraïm: voir Os 4,17 et la 
note, — mon fils v. 20; Ex 4.22; Os 11.1. 

l 31.10 aux rivages lointains : expression condensée 
pour désigner les populations habitant ces rivages 
lointains. — aux quatre vents où aux quatre points 
cardinaux, c’est-à-dire dans toutes les directions, — 
pasteur où *berger: voir 2.8 et la note. 

m 31.11 Jacob: voir 2.4 et la note. — Le Seigneur 
rachète Jacob Es 41,14+. — le délivrant d’un plus fort 
Ex 6.6; Es 49.25; Mc 3.27. 

n 31.13 Toutes les générations Ps 148.12. — deuil 
changé en joie Es 35.10; Ps 126.5+. 

o 31.14 Dans les sacrifices israélites la graisse était 
normalement réservée à Dieu, donc brûlée sur 
*l’autel; seule la viande ou une partie de celle-ci 
revenait aux prêtres. Ce verset annonce donc la 
multiplication des sacrifices offerts à Dieu et, par 
voie de conséquence, une nouvelle aisance pour 
Israël et ses prêtres. 


p 31.15 Rachel, mère de Joseph et de Benjamin, était 


considérée comine l'ancêtre des principales tribus 
du royaume d'Israël. Sa tombe (1S 10.2) était 
située près de Rama, à 8km environ au nord de 
Jérusalem, Mt 2.18. 

q 31.16 plus de larmes Ap 21.4. — Ta peine 
récompensée 2 Ch 15.7; Ap 14.13. 

r 31.17 29.11. 

s 31.18 Ephraim: voir Os 4.17 et la note. — qui se 
lamente v.9; 3.21. — fais moi revenir... 15.19; 17.14; 
Ps 80.4; Lm 5.21. 

t 31.19 hébreu la hanche: en signe d’humiliation. 
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Je l'aime, oui, je l’aime“ 
— oracle du SEIGNEUR. 


Appel à la vierge Israël 


21 Plante des signaux sur ton sentier, 
balise ton parcours, 
prends garde à la route, 
au chemin où tu vas: 
reviens, vierge Israël, 
reviens ici, vers tes villes! 
22 Jusques à quand vas-tu rester bêtement 
à l'écart, 
fille apostate ? 
Le SEIGNEUR crée du nouveau? sur la 
terre: 
la femme fait la cour à l’homme. 


La restauration de Juda 


23 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Quand je les 
aurai restaurés, on dira encore cette 
parole dans le pays de Juda et dans ses 
villes : 

«Que le SEIGNEUR te bénisse, 

domaine de justice, montagne *sainte !» 

2 Juda et toutes ses villes y habiteront 
ensemble, paysans et nomades. 2 J’étan- 
cherai la soif des épuisés et je remplirai de 
vigueur tous les languissants*. 

26 Sur ce, je m’éveillai et je compris ; mon 
sommeil m'avait été agréable. 


Nouvel ordre, nouvelle justice 


27 Des jours viennent — oracle du SEI- 
GNEUR — où j'ensemencerai Israël et Juda 
de semences d’hommes et de semences de 
bêtes, 28 Et ensuite je veillerai sur eux pour 
bâtir et pour planter”, comme j'ai veillé sur 
eux pour déraciner et renverser, pour 
démolir et ruiner, pour faire mal — oracle 
du SEIGNEUR. 

2 En ce temps-là, on ne dira plus: 

«Les pères ont mangé du raisin vert 

et ce sont les enfants qui en ont les dents 

rongées?!» 

30 Mais non! Chacun mourra pour son 
propre péchés, et si quelqu'un mange du 
raisin vert, ses propres dents en seront 
rongées. 


La nouvelle alliance 


31 Des jours viennent — oracle du SEI- 
GNEUR — où je conclurai avec la commu- 
nauté d'Israël —et la communauté de 
Juda — une nouvelle *alliance 8. 32 Elle sera 
différente de l’alliance que j'ai conclue 
avec leurs pères quand je les ai pris par la 
main pour les faire sortir du pays 
d'Egypte. Eux, ils ont rompu‘ mon al- 
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liance ; mais moi, je reste le maître chez eux 
— oracle du SEIGNEUR. ?3 Voici donc Pal- 
liance que je conclurai avec la commu- 
nauté d'Israël après ces jours-là — oracle 
du SEIGNEUR: je déposerai mes directives 
au fond d’eux-mêmes, les inscrivant dans 
leur être; je deviendrai Dieu pour eux, et 
eux, ils deviendront un peuple pour moid. 
34]ls ne s’instruiront plus entre compa- 
gnons, entre frères, répétant: «Apprenez à 
connaître le SEIGNEUR), car ils me connaî- 
tront tous, petits et grands —oracle du 
SEIGNEUR. Je pardonne leur crime; leur 
faute, je n’en parle pluse. 


Lattachement immuable 
du Seigneur à Israël 


35 Ainsi parle le SEIGNEUR 
qui établit le soleil comme lumière du 
jour, 
la lune et les étoiles, dans leur ordre, 
comme lumière de la nuit, 
qui remue la mer, et c’est le tumulte des 
vagues 
— le SEIGNEUR le tout-puissant, c’est son 
*nom”: 
36 Si je perdais le contrôle de cet ordre 
— oracle du SEIGNEUR —, 
alors la descendance d'Israël, elle aussi, 
cesserait pour toujours d'exister 
comme nation devant moi. 
37 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Si l’on parvenait à mesurer les *cieux en 
haut 
et à explorer les fondements de la terre 
en bas, 


u 31.20 un fils v.9+ chéri v. 3; Es 49,15; 63.9; Lm 
3,32, — je laime... ou j'en ai pitié, out, grand pitié. 

v 31.22 bêtement à l'écart 4.22. — fille apostate ou 
traîtresse 3.6,8,11-12. — Le Seigneur crée du 
nouveau... Es 41.20; 43.19 ; 48.6-7 ; 2 Co 5.17. 

w 31.23 restauration 29.14+. 

x 31.25 Es40.30-31;43.19-20;Jn4.14-15; voir Mt 

11.28. 

31.28 bâtir et planter 1.10+. 

31.29 Les pères ont mangé Ez 18.2. — ce sont les 

enfants... voir Ex 20.5; 34.7. 

31.30 Dt 24.16; 2R 14.6; Ez 18.4. 

31.31 Israël : voir la note sur 3.6. — nouvelle alliance 

Lc 22.20; 1 Co 11.25; 2Co 3.6; He9.15.— Les v. 

31-34 sont cités en He 8.8-12; 10.16-17. 

c 31.32 leurs pères ou leurs ancêtres. — alliance rompue 
11.10. 

d 31.33 au fond d'eux-mêmes voir Es 48.17; 51.7; 
54.13; 1 ]n 3.9. - Dieu pour eux... un peuple pour moi 
7.23+. 

e 31.34 Enseignement devenu inutile 1 Jn 2.20,27. 
— ils me connaîtront tous 24.7; Es 11.9; Jn 6.45. — je 
wen parle plus 50.20. 

f 31.35 le soleil, lumière du jour Gn 1.16. — le 
Seigneur... c’est son nom 32.18; 33.2; 46.18+; Es 
54.5; Am 5.8,27; 9.6. 


n 


SR 


JÉRÉMIE 31, 32 


alors, moi aussi, je pourrais rejeter la 
descendance d’Israëls 

pour tout ce qu'ils ont fait 

— oracle du SEIGNEUR. 


Linviolable ville sainte à venir 


38 Des jours viennent —oracle du SEL 
GNEUR —, Où la ville sera reconstruite pour 
le SEIGNEUR, depuis la tour de Hananéel 
jusqu’à la porte de l’Angle#. 3° En face on 
tendra encore le cordeau à mesurer sur la 
colline de Garev, et puis on prendra la 
direction de Goa’. Toute la vallée des 
cadavres et des cendres, et aussi tout le 
terrain le long de la vallée du Cédron 
jusqu’à l’angle de la porte des Chevaux, à 
l'est, tout cela sera domaine sacré? pour le 
SEIGNEUR ; il ne sera ni déraciné ni démoli 
à tout jamais. 


Action symbolique 

annonçant la restauration de Juda 

3 2 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 
la part du SEIGNEUR en la dixième 

année de Sédécias, roi de Juda — c'était la 

dix-huitième année de Nabuchodono- 

sork. 

2A ce moment-là, les troupes du roi de 
Babylone assiégeaient Jérusalem, alors 
que le *prophète Jérémie était enfermé 
dans la cour de garde’, au palais du roi de 
Juda. 3Sédécias, roi de Juda, l'y avait 
enfermé, lui reprochant: «Pourquoi 
profères-tu ces oracles : “Voici ce que dit le 
SEIGNEUR: Je vais livrer cette ville au 
pouvoir du roi de Babylone; il s’en 
emparera; “Sédécias, roi de Juda, 
n’échappera pas aux forces chaldéennes, 
mais il sera bel et bien livré au pouvoir du 
roi de Babylone, à qui il parlera sans 
intermédiaire” et qu’il verra de ses pro- 
pres yeux; le vainqueur conduira Sédé- 
cias à Babylone; c’est là qu’il séjournera 
jusqu’à ce que je m'occupe de lui — oracle 
du SEIGNEUR; si vous essayez de résister 
aux Chaldéens, vous n’aboutirez à 
rien#” ?» 

6 Voici le récit de Jérémie. La parole du 
SEIGNEUR s’adressa à moi en ces termes: 
7«Le fils de ton oncle Shalloum, Hana- 
méel, viendra te dire : “Achète mon champ 
qui se trouve à Anatoth, car c’est à toi qu’il 
appartient de l’acquérir en vertu du droit 
de rachat eo” » 8 Comme le SEIGNEUR l'avait 
annoncé, Hanaméel, le fils de mon oncle, 
vint vers moi dans la cour de garde pour 


me dire: «Achète mon champ qui se 


trouve à Anatoth, dans le pays de Benja- 
min, car le droit à la succession te revient, 
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de même que le droit de rachat; fais donc 
cette acquisition.» Alors je compris qu’il 
s'agissait de la parole du SEIGNEUR. 
*F'achetai donc ce champ à Hanaméel, fils 
de mon oncle —le champ qui se trouvait à 
Anatoth— et je lui pesai l'argent: dix-sept 
sicles? d’argent. Je rédigeai un contrat 
sur lequel je mis mon sceau, en présence 
des témoins que j'avais convoqués, et je 
pesai l’argent sur une balance. !!Je pris le 
contrat de vente, l’exemplaire scellé — les 
prescriptions et les règlements!— et 
lexemplaire ouvert”, l2et je remis le 
contrat de vente à Baruchs, fils de Nériya, 
fils de Mahséya, en présence de Hana- 
méel, fils de mon oncle, en présence des 
témoins qui avaient signé le contrat de 
vente et en présence de tous les Judéens 
qui étaient là dans la cour de garde. En 
leur présence, je donnai cet ordre à 
Baruch: 14«— Ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant, le Dieu d’Israël— prends 
ces documents, le contrat de vente scellé 
que voici et le document ouvert que voilà, 


g 31.37 D’après l’ancienne version grecque; hébreu 
toute la descendance d'Israël. — Si l’on parvenait à 
mesurer les cieux... Es 40.12-16; Pr 30.4. 

h 31.38 la tour de Hananéel: à l'extrémité nord des 
fortifications de l’ancienne Jérusalem Ne 3.1. — la 
porte de l’Angle était située dans la muraille ouest de 
la ville. 2R 14.13. 

i 31.39 On tendait le cordeau à mesurer pour délimi- 
ter le terrain avant de construire (voir Za 1.16 et la 
note). — la colline de Garev et le lieu nommé Goa 
n'ont pas été identifiés; on présume qu'ils étaient 
situés respectivement à l’ouest et au sud de 
l’ancienne Jérusalem. 


J 31.40 la vallée des cadavres et des cendres : la vallée 


de Ben-Hinnom (voir Jr 7.31-32 et la note sur 
2.23). Les cendres provenaient des sacrifices. — la 
porte des Chevaux était située dans la muraille est de 
la ville. Ne 3.28; voir 2R 11.16. — domaine sacré Jl 
4.17. 

k 32,1 la dixième année de Sédécias : en 588 av. J.C. — 
Sédécias 1.3+. — dix-huitième année de Nabuchodo- 
nosor 52.29. 

103225751233: 372158861528 39114-15. 

m 32.4 chaldéennes ou babylomennes (voir la note sur 
21.4). — sans intermédiaire 34.3. 

n 32.5 Sédécias à Babylone 2R 25.7. — jusqu’à ce que 
je m'occupe de lui 27.22+ ; voir 23.2. — vous n’abouti- 
rez à rien 37.9-10. 

o 32.7 Anatoth: voir 1.1 etla note. — le droit de rachat 
revenait au parent le plus proche (voir Rt 2.20 et la 
note). 

p 32.9 Autres gestes symboliques de Jérémie 13.1+. 
— sicles d'argent: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

q 32.10 sceau ou anneau à cacheter : voir Ag 2.23 etla 
note. 

r 32.11 Le contrat est rédigé, selon la règle, en deux 
exemplaires: l’un est scellé, pour garantir que 
personne n’en modifiera les termes; l’autre est 
ouvert, pour être consulté à volonté. 

s 32.12 Baruch 36.4-32; 43.3; 45.1. 
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et place-les dans un récipient de terre cuite 
pour qu’ils se conservent longtemps. ! En 
effet, ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d’Israël: Dans ce pays, 
on achètera encore des maisons, des 
champs ét des vergers.» !6Après avoir 
confié le contrat de vente à Baruch, fils de 
Nériya, j’adressai au SEIGNEUR cette sup- 
plication: 17«Ah! Seigneur DIEU, c’est toi 
qui as fait le ciel et la terre par ta grande 
force, en déployant ta puissance; rien n’est 
trop difficile pour toit !8qui montres de 
l'amitié envers mille générations, mais qui 
fais encore payer le pêché des pères à leurs 
enfants, Dieu grand, vaillant guerrier —le 
SEIGNEUR le tout-puissant, c’est son 
*nom#! Excellent conseiller et grand 
réalisateur, tu as les yeux sur la conduite de 
tout homme et tu rétribues chacun d’après 
sa conduite”, d’après les fruits de ses actes ; 
20 dans le pays d'Egypte, tu res révélé par 
des prodiges dont la valeur significative 
demeure jusqu’à ce jour #, et tu tes fait un 
nom en Israël et dans l’humanité, comme 
on peut le constater aujourd’hui; 2!tu as 
fait sortir ton peuple Israël du pays 
d'Egypte, te révélant par des prodiges 
significatifs, par la force de ta main, en 
déployant ta puissance de façon grande- 
ment impressionnante ; 22tu leur as donné 
ce pays que tu avais promis par serment à 
leurs pères, un pays ruisselant de lait et de 
miel*; ils y sont entrés et ils en ont pris 
possession, mais ils n’ont pas écouté ta 
voix; et tes directives, ils ne les ont pas 
suivies ; ils ont refusé de faire tout ce que tu 
leur avais demandé de faire; c’est pour- 
quoi tu leur as fait subir tous ces mal- 
heurs?: 24les chaussées d'investissement 
atteignent la ville ; aussi, pressée par l'épée, 
la famine et la peste, ne peut-elle que se 
rendre aux forces chaldéennes qui l’assail- 
lent. Ce que tu as décrété arrive, et toi, tu 
ne fais que regarder. 2° Et c’est toi qui me 
dis, Seigneur DIEU: “Achète le champ en 
pesant largent et en convoquant des 
témoins !”, alors que la ville ne peut que se 
rendre aux forces chaldéennes. » 

26 Alors la parole du SEIGNEUR s’adressa 
à Jérémie: ?7 «Moi, le SEIGNEUR, je suis le 
Dieu de toute chair. Y a-t-il une chose qui 
serait trop difficile pour moi: ? 28 Eh bien! 
— ainsi parle le SEIGNEUR -— je vais livrer 
cette ville au pouvoir des Chaldéens et de 
Nabuchodonosor, roi de Babylone. Il la 
prendra; ?les Chaldéens qui assaillent 
cette ville y pénétreront; ils mettront le feu 
à cette ville et ils l’incendieront avec les 
maisons où, sur la terrasse, on a brûlé des 
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offrandes pour *Baal et répandu des 
libations pour d’autres dieux4, en mof- 
fensant. Oui, depuis leur enfance les 
Israélites et les Judéens n’ont fait que ce 
que je réprouve; les Israélites n’ont fait que 
m'offenser par leurs pratiquesé. 3! Cette 
ville a provoqué ma colère, ma fureur, 
depuis sa fondation jusqu’à ce jour : je dois 
l’écarter de ma présences, 32à cause de 
tout le mal que les Israélites et les Judéens 
ont commis; ils m'ont offensé 4, eux, leurs 
rois, leurs ministres, leurs prêtres, leurs 
prophètes, les hommes de Juda et les 
habitants de Jérusalem: #ils me présen- 
tent la nuque non la face; bien que je les 
instruise inlassablement, ils n’écoutent 
pas et ils n’acceptent pas la leçone; 34ils 
déposent leurs ordures dans la Maison sur 
laquelle mon *nom a été proclamé’, et 
ainsi ils la rendent *“impure; 35 ils ont érigé 
le tumulus de Baal dans le ravin de Ben- 
Hinnom afin de faire passer, pour Molek, 
leurs fils et leurs filles parle feuz; ;cela,j jene 
l’ai jamais demandé et je n’ai jamais eu 
Pidée de faire commettre une telle horreur 
pour faire dévier Juda.» 

36Eh bien! maintenant ainsi parle lé 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, à propos de 
cette ville que vous dites livrée au pouvoir 
du roi de Babylone par l’épée, par la 
famine et par la peste: 37«Je vais les 
rassembler de tous les pays où je les ai 


t 32.17 toiquiasfaitlecieletla terre 10.12-16;51.15- 
19; Ps 121.2+. — par ta grande force... 21.5+. — rien 
n'est trop difficile pour toi v.27; Gn 18.14; Za 8.6; 
Mt 19.26. 

u 32.18 ...envers mille générations, mais... Ex 20.6; Dt 
5.10. — Dieu vaillant guerrier 20.11+.— cestson nom 
31.35+. 

v 32.19 Dieu surveille la conduite des 
11.20+; 16.17; Pr 5.21. 
conduite 17.10+. 

w 32.20 Ps 78.43+; Ac 7.36. 

x 32.22 leurs pères ou leurs ancêtres. — pays ruisselant 

de lait et de miel 11.5+. 

32.23 Ne9.30. 

32.27 le Dieu de toute chair ou de toute créature Nb 

16.22. — trop difficile v. 17+. 

32.29 Voir au glossaire SACRIFICES; 19.13. 

32.30 depuis leur enfance 3.25. — pratiques offensan- 

tes pour Dieu 25.6. 

c 32.31 colère et fureur du Seigneur contre cette ville 
7.20+, — depuis sa fondation 2.20; Ez 16.3-5,45; 
23.3. — l’écarter de ma présence 2R 17.18,23; 23.27. 

d 32.32 44,3, 

e 32.33 Ils me tournent le dos 2.27; 15.6. — Ils 
refusent la leçon 5.3+. 

f 32.34 v.34-35:7.30-31. — ordures (idoles) 4.1+ et 
la note — la Maison sur laquelle mon nom a été 
proclamé 7.10+. 

g 32.35 le tumulus : voir 7.31 et la note. — le ravin de 
Ben-Hinnom : voir la note sur 2.23+. ~ Molek : voir 
Ly 18.21 et la note; 20.2; 1R 11.7; 2R 23.10; voir 
Ac 7.43. — par le feu: voir 2R 16.3 et la note. 
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dispersés dans ma colère, dans ma fureur 
et dans ma grande irritation; je les ramène 
en ce lieu et je les y établis en toute 
sécurité”. 581ls deviennent pour moi un 
peuple, et moi je deviens Dieu pour eux. 
3Je leur donne une mentalité et une 
orientation communes’, les amenant à me 
respecter toujours, pour leur bonheur et 
pour celui de leurs enfants après eux. Je 
conclus avec eux une “alliance perpé- 
tuelle : je ne cesse de les poursuivre de mes 
bienfaits et je fais qu’ils me respectent 
profondément£, sans plus jamais s’écarter 
de moi. # Ma joie sera de les combler de 
biens; oui, vraiment, je les planterai? dans 
ce pays; je le ferai de tout mon *cœur, de 
tout mon être.» 

42Oui, ainsi parle le SEIGNEUR: «De 
même que j’ai fait venir sur ce peuple tout 
ce grand malheur”, de même je fais venir 
sur eux tout le bien que je décrète en leur 
faveur. 8 On achètera des champs dans ce 
pays dont vous dites que c’est une désola- 
tion”, qu'il est sans hommes ni bêtes, livré 
aux forces chaldéennes : * on achètera des 
champs en pesant l’argent, on rédigera le 
contrat, on apposera le sceau en convo- 
quant des témoins, dans le pays de 
Benjamin, aux alentours de Jérusalem et 
dans les villes de Juda, celles de la Monta- 
gne, celles du *Bas-Pays, celles du Né- 
guev, car je vais les restaurer? — oracle du 
SEIGNEUR. » 


La glorieuse restauration à venir 


3 3 1 La parole du SEIGNEUR s’adressa à 

Jérémie une autre fois, comme il 
était encore enfermé dans la cour de 
garde», 

2 Ainsi parle le SEIGNEUR qui fait la 
chose, le SEIGNEUR qui la façonne pour 
lPaffermir —le SEIGNEUR, c’est son *nom4: 
3Invoque-moi, je te répondrai, je te révéle- 
rai de grandes choses, des choses inacces- 
sibles que tu ne connais pas”. Oui, ainsi 
parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, au 
sujet des maisons de cette ville, au sujet des 
maisons des rois de Juda, qui toutes sont 
renversées, au sujet des chaussées d’inves- 
tissement, au sujet de l’épée : f On s’est mis 
à résister aux Chaldéens seulement pour 
remplir ces maisons des cadavres des 
hommes que j’abattrai dans ma colère, 
dans ma fureurs, puisque je cache ma face 
à cette ville à cause de toute sa méchan- 
ceté. Mais je ferai poindre sa convales- 
cence, puis sa guérison‘; je les guériräi, Je 
leur dévoilerai les richesses de la paix et de 
la sécurité. 7Je restaurerai Juda et Israël“; 
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je les rétablirai comme ils étaient autrefois, 
8je les *purifierai de tous les crimes dont ils 
se sont rendus coupables envers moi, je 
leur pardonne? tous les crimes dont ils se 
sont rendus coupables envers moi, en se 
révoltant contre moi, Ce sera pour moi 
un joyeux renom %, un titre de gloire et une 
parure auprès de toutes les nations de la 
terre, qui apprendront tous les bienfaits 
que j'accorde à Juda et à Israël; elles 
s’extasieront et frémiront à cause de tous 
les biens, de toute la prospérité que je leur 
accorde. 

10 Ainsi parle le SEIGNEUR: En ce lieu 
dont vous dites * que c’est un monceau de 
ruines sans hommes ni bêtes, dans les 
villes de Juda et dans les ruelles désolées de 
Jérusalem d’où ont disparu les hommes, 
les habitants et les animaux, on entendra 
encore !! cris d’allégresse et joyeux propos, 
chant de l’époux et jubilation de la mariée, 
et la psalmodie de ceux qui, en apportant 
des *sacrifices de louange dans la Maison 
du SEIGNEUR, diront: «Célébrez le SEI- 
GNEUR le tout-puissant, car il est bon et sa 
fidélité est pour toujours.» Oui, je restau- 
rerai ce pays”, et il redeviendra ce qu’il 
était autrefois, dit le SEIGNEUR. 

12 Ainsi parle le, SEIGNEUR le tout- 
puissant: En ce lieu, monceau de ruines 


h 32.37 rassemblement des dispersés 23.3+. — en toute 
sécurilé 23.6. 
i 32.38 7.23+. 


j 32.39 Voir 24.7. 


k 32.40 alliance perpétuelle Es 24.5+; Jr 50.5. — les 
poursuivre 29.11,32; Ps 23.6. — qu'ils me respectent 
profondément 5.22,24; Ac 10.2; voir Jr 2.19. 

l 32.41 joie de Dieu So 3.17; voir Le 15.7. — je les 
planterai 1.10+; Am 9.15; voir Jr 2.21. 

m 32.42 De même que... 31.28. 

n 32.43 dont vous dites... v.36; 33.10. 

o 32.44 la Montagn: région centrale de la Judée. — le 
Néguev: voir la note sur Es 21.1, — restauration 
29.14+. 

p33. 122r. 

q 33.2 la chose : le sens du texte hébreu estimprécis; 
certains commentateurs juifs interprètent ici 
Jérusalem (v.10-11). L'ancienne version grecque, 
mieux en accord avec le contexte immédiat, invite à 
lire la terre. — le Seigneur, c’est son nom 31.35+. 

r 33.3 Invoque-moi, je te répondrai 29.12; Ps 50.15. — 
les choses que tu ne connais pas Es 48.6. 

s 33.5 Chaldéens: voir 21.4 et la note. — colère et 
fureur du Seigneur 7.20+; Dt 31.17. 

189336032218 22301 

u 33.7 restauration 29.14+. — Israël (mentionné à 
côté de Juda) : voir la note sur 3.6. 

v 33.8 je les purifierai Ez 36.25. — je leur pardonne 

31.34. 

33.9 13.11; So 3.20. 

33.10 dont vous dites 32.43. 

33.11 cris d'allégresse, joyeux propos 7.34. — 

sacrifices de louange 2Ch 29.31. — Célébrez le 

Seigneur Ps 105.1+ car il est bon Ps 106.1+: — 

restauration 29.14+. 


SE ER 


590 


sans hommes ni bêtes, et dans toutes ses 
villes, il y aura de nouveau des enclos, où 
les *bergers feront se reposer leurs mou- 
tons. 13Dans les villes de la Montagne, 
dans les villes du *Bas-Pays, dans les villes 
du Néguev:, dans le pays de Benjamin, 
aux alentours de Jérusalem et dans les 
villes de Juda, il y aura de nouveau des 
moutons qui défileront devant celui quiles 
compte, dit le SEIGNEUR. 

14Des jours viennent — oracle du SEI- 
GNEUR — où j’accomplirai la promesse que 
j'ai faite à la communauté d’Israëla et à la 
communauté de Juda. 15 En ce temps-là, à 
ce moment même, je ferai croître pour 
David un rejeton légitime è qui défendra le 
droit et la justice dans le pays. 16En ce 
temps-là, Juda sera sauvée et Jérusalem 
habitera en sécurité. Voici le nom dont on 
la nommerac: «Le SEIGNEUR, c’est lui 
notre justice. » 

17 Ainsi parle le SEIGNEUR: Il ne man- 
quera jamais aux Davidides un homme 
installé sur le trône de la communauté 
d’Israëlé, 1811 ne manquera jamais aux 
prêtres lévitiques des hommes qui se 
tiendront en ma présence, faisant monter 
les holocaustes, brûlant des offrandese et 
célébrant des sacrifices tous les jours. 

19La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
Jérémie: 20 — Ainsi parle le SEIGNEUR — si 
vous réussissez à rompre mon *alliance 
avec le jour, et mon alliance avec la nuit”, 
en sorte que le jour et la nuit n’arrivent plus 
au moment voulu, 2!alors mon alliance 
avec mon serviteur David sera également 
rompue; il n'aura plus de descendant 
régnant sur son trône. Il en sera de même 
pour mon alliance avec les prêtres léviti- 
ques£, mes ministres. 22Comme l’armée 
du ciel qu’on ne peut dénombrer, comme 
le sable de la mer* qu’on ne peut mesurer, 
ainsi je multiplierai les descendants de 
mon serviteur David et les *lévites qui sont 
mes ministres. 

23[La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
Jérémie: 24Ces gens prétendent, tu le vois 
bien, que le SEIGNEUR a rejeté les deux 
familles qu’il a choisies. Aussi méprisent- 
ils mon peuple qui n’est plus une nation 
pour eux. %5 Or, ainsi parle le SEIGNEUR: 
Moi qui ai fait alliance avec le jour et la 
nuit, et établi l’ordre du ciel et de la terre, 
26est-ce que je rejetterais la descendance 
de Jacob et de mon serviteur David? Est- 
ce que je renoncerais à choisir dans sa 
postérité des chefs pour la race d’Abra- 
ham, d’Isaac et de Jacob? Non! je les 
restaurerai’, car je les prends en pitié. 
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Ce qui attend Sédécias 


3 4 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 

la part du SEIGNEUR, pendant que 
Nabuchodonosor*, roi de Babylone, et 
toutes ses forces — et tous les royaumes de 
la terre sur lesquels s’étendait sa domina- 
tion, et tous les peuples- assaillaient 
Jérusalem et toutes les villes qui environ- 
naient. 

2 Ainsi parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Is- 
raël: Va dire à Sédécias!, roi de Juda, oui, 
dis-lui bien: «Ainsi parle le SEIGNEUR: Je 
vais livrer cette ville au pouvoir du roi de 
Babylone qui l’incendiera. 3 Toi, tu ne lui 
échapperas pas: tu seras arrêté et livré à sa 
merci”. Toi et le roi de Babylone, vous 
vous trouverez face à face, il te parlera sans 
intermédiaire. Et tu iras à Babylone. 
4 Toutefois, Sédécias, roi de Juda, écoute” 
la parole du SEIGNEUR. Ainsi parle le 
SEIGNEUR à ton sujet: tu ne mourras pas 
par l'épée. $ Tu mourras paisiblement; on 
brûlera des parfums pour toi comme on en 
a brûlé pour tes pères, tes prédécesseurs 
sur le trône royal; on entonnera pour toi 
l’élégie: “Quel malheur mon maître?!” 
Oui, je fais cette déclaration — oracle du 
SEIGNEUR. » 

6 Le *prophète Jérémie prononça toutes 
ces paroles devant Sédécias, roi de Juda, à 
Jérusalem, 7 pendant que les forces du roi 
de Babylone assaillaient Jérusalem et les 
villes de Juda qui résistaient encore, Lakish 


z 33.13 la Montagne: voir 32.44 et la note. — le 
Néguev : voir la note sur Es 21.1. 

a 33.14 j'accomplirai ma promesse 29.10. — Israël 

(mentionné à côté de Juda) : voir la note sur 3,6. 

33.15 Voir 23.5 et la note. — v. 15-16: 23.5-6. 

33.16 un nouveau nom Os 2.1; Es 1.26+ pour 

Jérusalem Za 8.3; Ba 5.4. 

d 33.17 toujours un Davidide (descendant de David) 
sur le trône d'Israël 2S 7.16; 1R 2.4; 8.25; 9.5, 

e 33.18 prêtres lévitiques: voir au glossaire LÉVI- 

TES et la note sur Dt 17.9. — holocaustes, offrandes : 

voir au glossaire SACRIFICES. 

33.20 31.36. 

33.21 alliance avec Damd Ps 89,29,35; Si45,25. — 

prêtres lévitiques : voir au glossaire LÉVITES et la 

note sur Dt 17.9. 

h 33.22 l’armée du ciel: voir la note sur 2R 17.16; 

innombrable Gn 15.5; 22.17. — comme le sable de la 

mer Es 10.22+. 

33.24 50.4. 

33.26 restauration 29.14+. 

34.1 Nabuchodonosor 21.2+. 

34.2 21.1-10; 38.14-23. 

m 34.3 32.4-5; 52.8-9; 2R 25.5-6. 

n 34.4 22.2+. 

o 34.5 Funérailles pour les rois... de Juda 2Ch 
B 3 21.19-20. — Lamentations funèbres 

.18+. 


og 


CR 
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et Azéqa?; car parmi les villes de Juda, 
celles-c1 subsistaient encore comme pla- 
ces fortes. 


A propos des esclaves hébreux 
libérés puis repris 

8 La parole qui s’adressa à Jérémie de la 
part du SEIGNEUR, après que le roi Sédé- 
cias eut fait prendre à toutle peuple qui se 
trouvait à Jérusalem l'engagement de 
proclamer l’affranchissement des escla- 
ves: ?chacun libérerait ses esclaves hé- 
breux4, hommes et femmes, et nul d’entre 
eux n’asservirait plus un Judéen, son frère. 
10 Alors toutes les autorités et les gens qui 
avaient pris engagement de libérer leurs 
esclaves, hommes et femmes, et de ne plus 
les asservir à nouveau, tinrent parole: ils 
tinrent parole et libérèrent leurs esclaves. 
11 Mais plus tard ils firent marche arrière : 
ils récupérèrent les esclaves qu'ils avaient 
libérés, hommes et femmes, etles exploitè- 
rent à nouveau comme esclaves, hommes 
ou femmes. 

2La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
Jérémie — de la part du SEIGNEUR. l* Ainsi 
parle le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: C’est 
moi qui ai fait prendre cet engagement à 
vos pères, quand je les ai fait sortir du pays 
d'Egypte, de la maison des esclaves”: 
44Au bout d’une période de sept ans, 
chacun d’entre vous libérera son frère 
hébreu qui se sera vendu à lui; il sera ton 
esclave pendant six ans, et ensuite tu le 
libéreras.» Mais vos pères né m'ont pas 
écoutés, ils n’ont pas tendu l'oreille. 15 Ces 
temps-ci, Vous vous étiez convertis en 
faisant ce qui me paraît juste; chacun de 
vous avait proclamé l’affranchissement de 
son compatriote, et vous aviez pris des 
engagements en ma présence, dans la 
Maison sur laquelle mon *nom a été 
proclamét. 16 Mais vous avez fait marche 
arrière, profanant ainsi mon nom“; cha- 
cun de vous a récupéré les esclaves, 
hommes et femmes, auxquels il avait 
rendu la liberté; vous les exploitez à 
nouveau comme vos esclaves, hommes ou 
femmes. 

17Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR: 
Puisque vous ne m'avez pas écouté en 
proclamant l’affranchissement de vos frè- 
res et de vos compatriotes, je vais, MOI, 
proclamer votre affranchissement — ora- 
cle du SEIGNEUR-— en vous laissant à 
l'épée, à la peste et à la famine. Je fais de 
vous un exemple terrifiant” pour tous les 
royaumes de la terre; !8je livre les hommes 
qui ont manqué aux engagements que Je 
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leur ai fait prendre — qui n’ont pas honoré 
les termes de l’engagement qu'ils avaient 
décidé d’accepter devant moi en coupant 
en deux un taurillon et en passant entre les 
morceaux#: les autorités de Juda et 
celles de Jérusalem, le personnel de la 
cour, les prêtres et tous les propriétaires 
terriens, tous ceux qui ont passé entre les 
morceaux du taurillon—, je les livre au 
pouvoir de leurs ennemis, au pouvoir de 
ceux qui en veulent à leur vie; leurs 
cadavres deviendront la pâture des oi- 
seaux du ciel et des bêtes de la terrex. 
21 Quant à Sédécias, roi de Juda, et à ses 
ministres, je les livre au pouvoir de leurs 
ennemis, au pouvoir de ceux qui en 
veulent à leur vie, au pouvoir des forces du 
roi de Babylone, qui viennent de lever le 
siège. 22Je vais donner un ordre — oracle du 
SEIGNEUR —, et elles vont revenir contre 
cette ville ; elles l’assailliront, la prendront, 
l’incendieront”; les villes de Juda, j’en fais 
des lieux désolés, vidés de leurs habitants. 


La ieçon des Rékabites 


3 5 1 La parole qui s’adressa à Jérémie de 

la part du SEIGNEUR, au temps de 
Yoyaqim?, fils de Josias, roi de Juda : 2« Va 
trouver le clan des Rékabites®, parle-leur, 
amène-les au *Temple, dans l’une des 
salles et donne-leur du vin à boire.» 3 J’allai 
donc chercher Yaazanya, fils de Yirmeya- 
hou, fils de Havacinya, tous ses frères et 
tous ses fils : tout le clan des Rékabites. 4Je 
les amenai au Temple, dans la salle des fils 
de Hanân, fils de Yigdalyahou, l’homme 
de Dieu, celle qui se trouve à côté de la salle 
des ministres, au-dessus de la salle de 
Maaséyahou, fils de Shalloum, gardien du 


p 34.7 les villes : d’après l’ancienne version grecque; 

texte hébreu traditionnel toutes les villes. — Lakish, 

Azéga : villes de Juda, situées respectivement à 45 et 

30 km environ au sud-ouest de Jérusalem. — Lakish 

Jos 10.31-35; 2R 14.19; 18.14,17; Ne 11.30. — 

Azéqa Jos 10.10; 15.35; 18 17.1; Ne 11.30. 

34.9 2R 4.1; Ne 5.8. 

34.13 vos pères ou vos ancêtres. — de la maison des 

esclaves ou du pays de l'esclavage. Ex 20.2+. 

s 34.14 Libération des esclaves tous les sept ans Dt 
15.12. — Refus d'écouter 6.9-15; 7.26+. 

t 34.15 la Maison (sur laquelle...) : le Temple (qui 

m'est dédié) 7.10+. 

34.16 Lv 19.12. 

34.17 15.4+. 

34.18 Cérémonial pour conclure une alliance (Gn 

15.10-18), ou confirmer un engagement solennel. 

Les partenaires acceptaient de subir le sort de 

l’animal partagé s’ils rompaient leurs engagements. 

34.20 Voir la note sur 8.2; 7.33+. 

34.22 Retour offensif des Babyloniens 32.2,24; 
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seuilé. SJe plaçai devant les membres du 
clan des Rékabites des bols remplis de vin 
et des coupes, et je leur dis: «Buvez du 
vin!» ls répliquèrent: «Nous ne buvons 
pas de vin. Notre ancêtre, Yonadav, fils de 
Rékav, nous a laissé ces instructions: 
“Vous ne boirez jamais de vin, ni vous ni 
vos enfants; 7vous ne construirez pas de 
maison, vous ne ferez pas de semailles, 
vous ne planterez pas de verger et vous 
n’en ferez pas l'acquisition, mais vous 
logerez sous des tentes pendant toute 
votre vie, afin de vivre longtemps sur le sol 
où vous séjournez” 8Nous avons obéi à 
toutes les instructions que notre ancêtre 
Yonadav, fils de Rékav, nous a laissées: 
nous n’avons jamais bu de vin, ni nous- 
mêmes, ni nos femmes, ni nos fils, ni nos 
filles; nous n'avons pas construit de 
maisons pour nous y installer, nous 
n'avons acquis ni vergers, ni champs, ni 
semences; 0nous logeons sous des tentes, 
nous obéissons scrupuleusement aux ins- 
tructions que notre ancêtre Yonadav nous 
a laissées. !1Ce n’est qu’au moment où 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, a 
envahi le pays, que nous nous sommes dit: 
“Il vaut mieux entrer dans Jérusalem face à 
la marée des forces chaldéennes 4 et *ara- 
méennes.” Ainsi nous nous sommes in- 
stallés à Jérusalem. » 

12 Alors la parole du SEIGNEUR s’adressa 
à Jérémie : !«— Ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant, le Dieu d'Israël —va dire 
aux hommes de Juda et aux habitants de 
Jérusalem: Allez-vous enfin accepter la 
leçon: et écouter mes paroles ? — oracle du 
SEIGNEUR. l#L’interdiction de boire du 
vin que Yonadav, fils de Rékav, a laissée à 
ses enfants a été respectée : ils n’ont jamais 
bu de vin jusqu’à ce jour, obéissant aux 
instructions de leur ancêtre. Mais moi, je 
vous ai parlé inlassablement sans que vous 
m'ayez écouté. !5Inlassablement, je vous 
ai envoyé mes serviteurs les *prophètes 
pour vous dire: “Convertissez-vous cha- 
cun de votre mauvaise conduite, oui, 
améliorez votre manière d'agir, ne courez 
pas après d’autres dieux pour leur rendre 
un culte, et vous demeurerez sur le sol que 
je vous ai donné, à vous et à vos pères!” 
Mais vous n’avez pas tendu l'oreille, vous 
ne m'avez pas écoutéf. l6Les fils de 
Yonadav, eux, respectent les instructions 
que leur a laissées leur ancêtre, mais ce 
peuple ne m'écoute pas. !’Eh bien! ainsi 
parle le SEIGNEUR, le Dieu des puissances, 
le Dieu d'Israël: Je vais faire venir sur Juda 
et sur tous les habitants de Jérusalem tous 
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les malheurs que j’ai décrétés contre eux, 
parce que je leur ai parlé sans qu'ils 
m'écoutent, et que je les ai appelés sans 
qu’ils me répondents.» !8Au clan des 
Rékabites, Jérémie dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu d'Is- 
raël: Vu que vous obéissez à l'instruction 
de votre ancêtre, Yonadav, que vous 
observez toutes ses instructions et que 
vous mettez bien en pratique ce qu’il vous 
a demandé, {°eh bien! ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu d’Is- 
raël : Il ne manquera jamais à Yonadav, fils 
de Rékav, des hommes quise tiennenttous 
les jours en ma présence#.» 


Autour des deux premières éditions 
des oracles de Jérémie (605-604) 


36 lEn la quatrième année de Yoya- 
qim, fils de Josias, roi de Juda, la 
parole que voici s’adressa à Jérémie de la 
part du SEIGNEUR: 2«Procure-toi un rou- 
leau, et écris dedans toutes les paroles que 
je t'ai adressées au sujet d'Israël, de Juda et 
de toutes les nations, depuis que j'ai 
commencé à te parler au temps de Josias 
jusqu’à ce jour/. 3 Peut-être les gens de 
Juda seront-ils attentifs à tous les maux 
que je pense leur infliger, en sorte que, 
chacun se convertissant de sa mauvaise 
conduite, je puisse pardonner leurs cri- 
mes et leurs fautes.» 4Jérémie fit appel à 
Baruch, fils de Nériya!, et celui-ci écrivit 
dans le rouleau, sous la dictée de Jérémie, 
toutes les paroles que le SEIGNEUR lui avait 
adressées. “Puis Jérémie demanda à Ba- 
ruch: «Jai un empêchement, je ne peux 
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35.4 homme de Dieu 1R 12.22; 13.1; 17.18,24; 
20.28; 2R 1.9. — gardien du seuil: voir 2R 12.10 et 
la note. 

c 35.9 1Ch 29.15; He 11.13; 1P 2.11. 

d 35.11 Nabuchodonosor 21.2+. — chaldéennes : voir 

la note sur 21.4. 

35.13 6.8+. 

35.15 inlassablement mes serviteurs les prophètes 

44.4. ~ Renoncer chacun à sa mauvaise conduite 

18.11+; voir Ac 3.19; Rm 2.4. — courir après 

d’autres dieux 7.9+. — Refus d'écouter 7.26+. 

35.17 Je vous ai parlé en vain 7.13+. 

35.19 7.10+. 

36.1 la quatrième année de Yoyagim (1.3+) : 605 av 

J.C. 25.1+. 

j 36.2 un rouleau ou un livre (en forme de rouleau): 
voir la note sur 30.2; Ez 2.9-10; Za 5.1. — Message 
à fixer par écrit Jr 30.2; 51.60. — au sujet d'Israël 
(voir la note sur 3.6) 3.6-13; 30.1 à 31.22. — Josts 
1.2+ et la note. à 

k 36.3 Peut-être 26.3; So 2.3; voir Le 20.13. — 
Renoncer chacun à sa mauvaise conduite v.7; 
18.11+. 

l 36.4 32.12+. 
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pas aller au *Temple”, 6vas-y donc toi- 
même en un jour de *jeûne et, dans le 
Temple, face à la foule, fais lecture du 
rouleau où tu as écrit, sous ma dictée, les 
paroles du SEIGNEUR; fais-en lecture à 
tous les Judéens qui seront venus de leurs 
différentes villes. 7Il se pourrait alors que 
leur supplication jaillisse devant le SEI 
GNEUR et que chacun se convertisse de sa 
mauvaise conduite, car terrible est la 
colère, la fureur” que le SEIGNEUR mani- 
feste à l'égard de ce peuple.» 

8 Baruch, fils de Nériya, accomplit fidè- 
lement ce que le *prophète Jérémie lui 
avait demandé; il lut, au Temple, dans le 
livre, les paroles du SEIGNEUR. 

? En la cinquième année de Yoyaqim, fils 
de Josias, roi de Juda, au neuvième mois”, 
on convoqua pour un jeûne devant le 
SEIGNEUR tous les gens de Jérusalem, et 
tous les gens des villes de Juda qui venaient 
à Jérusalem. t? Alors Baruch lut, dans le 
livre, les paroles de Jérémie, au Temple, 
dans la salle de Guemaryahou, fils de 
Shafân, le secrétaire, dans le *parvis 
supérieur?, à l’entrée de la porte Neuve du 
Temple; il en fit lecture à toute la foule. 
110r Mikayehou, fils de Guemaryahou, 
fils de Shafân, entendit toutes les paroles 
du SEIGNEUR telles qu’elles étaient écrites 
dans le livre. 12 Il descendit au palais, entra 
dans la salle du secrétaire ; là étaient réunis 
en séance tous les ministres : le secrétaire 
Elishama, Delayahou, fils de Shemaya- 
hou, Elnatân, fils de Akbor4, Guemarya- 
hou, fils de Shafâän, Sédécias, fils de 
Hananyahou, etles autres ministres. 15 Mi- 
kayehou leur communiqua toutes les pa- 
roles qu’il avait entendues quand Baruch, 
fils de Nériya, faisait lecture du livre à la 
foule. 

14 Alors le conseil des ministres envoya 
Yehoudi, fils de Netanyahou, fils de Shèlè- 
myahou, fils de Koushi, auprès de Baruch 
pour lui dire: «Apporte-nous le rouleau 
que tu as lu devant la foule. » Baruch, fils de 
Nériya, prit le rouleau et vint vers eux. !5 Jls 
lui dirent: «Assieds-toi et fais-nous la 
lecture de ce rouleau!» Baruch s’exécuta. 
‘En entendant toutes les paroles, ils 
furent pris d’une panique” contagieuse. 
Finalement ils dirent à Baruch: «Nous ne 
manquerons pas de communiquer au roi 
toutes ces paroles.» 17 Et ils lui demandè- 
rent: «Raconte-nous comment tu as écrit 
toutes ces paroles sous sa dictée.» 18Ba- 
ruch leur répondit: «Il m’a dicté person- 
nellement toutes ces paroles, tandis que 
moi, je les écrivais avec de l’encre dans le 
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livre.» Les ministres dirent à Baruch. 
«Va-ťen, cache-toi, et Jérémie aussi; que 
personne ne sache où vous êtes !» 20 Ayant 
déposé le rouleau dans la salle du secré- 
taire Elishama, ils entrèrent chez le roi, 
dans ses appartements privés, et ils racon- 
tèrent au roi tout ce qui s’était passé. 

21 Alors le roi envoya Yehoudi chercher 
le rouleau; celui-ci alla le prendre dans la 
salle du secrétaire Elishama et en fitlecture 
au roi et à tous les ministres qui, debout, 
entouraient le roi. 22Le roi, lui, était assis 
au salon d’hiver —c’était le neuvième 
mois—, et le feus d’un brasero brûlait 
devant lui. Chaque fois que Yehoudi 
avait lu trois ou quatre colonnes, le roi les 
découpait avec un canif de scribe et les 
jetait au feu du brasero, si bien que tout le 
rouleau finit par disparaître dans le feu du 
brasero. 24]ls ne furent pas pris de pani- 
que’, ils ne *déchirèrent pas leurs vête- 
ments, ni le roi ni aucun de ses serviteurs 
qui entendaient toutes ces paroles. 
2:Même quand Elnatân, Delayahou et 
Guemaryahou intervenaient auprès du 
roi pour l'empêcher de brûler le rouleau, 
celui-ci ne les écoutait pas, #6et il donna 
ordre à Yerahméel, prince du sang, à 
Serayahou, fils de Azriël, et à Shèlèmya- 
hou, fils dé Avdéel, d'arrêter le secrétaire 
Baruch et le prophète Jérémie; mais le 
SEIGNEUR les tenait cachés. 

27 Après que le roi eut brûlé le rouleau 
qui contenait les paroles écrites par 
Baruch sous la dictée de Jérémie, la pa- 
role du SEIGNEUR s’adressa à Jérémie: 
28 «Procure-toi un autre rouleau et écris 
dedans toutes les paroles primitives qui se 
trouvaient dans le premier rouleau brûlé 
par Yoyaqim, roi de Juda. 2° Et à Yoyaqim, 
roi de Juda, tu diras: Ainsi parle le 
SEIGNEUR : Tu as brûlé ce rouleau en me 
reprochant d’y avoir écrit que le roi de 
Babylone viendrait certainement ravager 
ce pays et en faire disparaître hommes et 
bêtes“. 30 Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR 
au sujet de Yoyaqim, roi de Juda: I n’aura 


m 36.5 Fai un empêchement, je ne peux pas aller au 
Temple: autre traduction On m'interdit d'aller au 
Temple. Ne 6.10; voir Jr 20.1-6. 

36.7 colère, fureur 7.20+. 

36.9 Novembre-décembre de l’année 604 av. J.C. 

36.10 Guemaryahou fils de Shafän v.12; voir 

26.24+. — le parvis supérieur voir 2R 21.5; 2Ch 
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q 36.12 Elnatân fils d’Akbor 26.22+. 

r 36.16 panique voir v.24. 

s 36.22 le feu: d’après les anciennes versions 
grecque, araméenne et syriaque; texte hébreu 
traditonnel peu clair. 

t 36.24 panique v.16; 2.19; 5.22. 

u 36.29 9.9; 11.23; voir 4.25+. 
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personne pour lui succéder sur le trône de 
David; son cadavre sera exposé à la 
chaleur du jour et au froid de la nuit”; 3! je 
sévirai contre lui, sa descendance, ses 
serviteurs, à cause de leurs crimes; et je 
ferai venir sur eux, sur les habitants de 
Jérusalem et les hommes de Juda, tous les 
grands malheurs dont je leur ai parlé sans 
qu'ils m’écoutent®.» 

32Jérémie se procura donc un autre 
rouleau et le remit au secrétaire Baruch, 
fils de Nériya; celui-ci y écrivit, sous la 
dictée de Jérémie, toutes les paroles du 
livre brûlé par Yoyaqim, roi de Juda. Et 
beaucoup d’autres paroles semblables y 
furent ajoutées. 


Sédécias n’écoute pas Jérémie 
sans pourtant rompre avec lui 
3 7 ILe roi Sédécias, fils de Josias, 
accéda au trône à la place de 
Konyahou, fils de Yoyaqim, Nabuchodo- 
nosor*, roi de Babylone, l’ayant intronisé 
dans le pays de Juda. 2Personne n’écou- 
tait” les paroles que le SEIGNEUR procla- 
mait par l'intermédiaire du “prophète 
Jérémie: ni lui, ni ses serviteurs, ni les 
propriétaires terriens. 
3Le roi Sédécias envoya Yehoukal, fils 
de Shèlèmya et le prêtre Cefanyahou, fils 
de Maaséya, auprès du prophète Jérémie 
pour lui dire : «Intercèdez pour nous, je te 
prie, auprès du SEIGNEUR notre Dieu!» 
4Jérémie se déplaçait librement au milieu 
du peuple; on ne l’avait pas mis en prison. 


L’interruption du siège... 
elle sera brève 

SL’armée du *Pharaon ayant quitté 
l'Egypte, les Chaldéens4 qui assiégeaient 
Jérusalem, informés de la chose, s'étaient 
éloignés de Jérusalem en levant le siège. 
6 Alors la parole du SEIGNEUR s’adressa au 
*prophète Jérémie: 7«Ainsi parle le SEI- 
GNEUR, le Dieu d'Israël : Voici ce que vous 
direz au roi de Juda qui vous envoie vers 
moi pour me consulterb: L'armée du 
Pharaon, qui a quitté l'Egypte pour vous 
secourir, fera demi-tour et regagnera ses 
bases en Egypte. 8Les Chaldéens revien- 
dront, ils assailliront cette ville, la pren- 
dront et l’incendieront£. ° Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Ne vous leurrez pas en vous 
imaginant que les Chaldéens sont partis 
définitivement de chez vous. Ils ne sont 
pas partis. (0Quand bien même vous 
anéantiriez toute l’armée chaldéenne qui 
vous assaille et qu'il n’en resterait que 
quelques hommes criblés de flèches, ceux- 
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ci se dresseraient dans leur tente et 
incendieraient cette ville.» 


Arrêté comme transfuge, Jérémie 
est emprisonné dans une citerne 


11 Comme l’armée chaldéenned s'était 
éloignée de Jérusalem, sous la pression de 
larmée du *Pharaon, l2Jérémie voulut 
sortir de Jérusalem et se rendre au pays de 
Benjamin, pour une affaire de succession 
dans sa famille. 13 Arrivé à la porte de 
Benjamin, il y rencontra un factionnaire 
nommé Yiriya, fils de Shèlèmya, fils de 
Hananya. Celui-ci arrêta le “prophète 
Jérémie en disant : « Tu es entrain de passer 
aux Chaldéens.» l#Jérémie répliqua: 
«C’est faux, je n’ai pas l'intention de passer 
aux Chaldéens.» Mais Yiriya ne voulut 
rien entendre; il arrêta Jérémie et l’amena 
devant les ministres. 15 Les ministres s’em- 
portèrent contre Jérémie, le frappèrent et 
le mirent aux arrêts dans la maison du 
secrétaire Yehonatân — on en avait fait une 
prison. 16 C’est à l’intérieur de la citerne 
qu’il aboutit, dans la chambre voûtée. 
Jérémie y demeura longtemps. 


Entretien secret avec Sédécias ` 
et transfert dans la cour de garde 


17 Puis le roi Sédécias l’envoya chercher. 
En secret, le roi l’interrogea dans son 
palais, lui demandant: «Y a-t-il un mes- 
sage du SEIGNEUR?» Jérémie répondit: 
«Oui!» et il ajouta: «Tu seras livré au 
pouvoir du roi de Babylone.» 18 Alors 
Jérémie dit au roi Sédécias : «Quelle faute 
ai-je commise envers toi, tes serviteurs et 
ce peuple, que vous me jetiez en prison ? 
Et où sont les *prophètes qui vous ont 
prophétisé que ni vous ni ce pays n’auriez 
à craindre une invasion du roi de Baby- 
lone? 2 Maintenant écoute, mon seigneur 
le roi, et laisse-toi toucher par ma supplica- 


v 36.30 personne pour lui succéder: Yoyakin (ou 
Konyahou), fils de Yoyaqim, ne putrégner, en effet, 
que trois mois (voir 22.24-30). — son cadavre sera 
exposé: voir la note sur 8.2; Ba 2.25. — Autres 
messages de Jérémie au sujet de Yoyaqim 22.13- 
19; voir 21.11—22.9. 

36.31 35.17. 

37.1 Sédécias 1.3+.— Konyahou 22.24+ et la note 
— Nabuchodonosor 21.2+. 

3/2 EO 

37.3 Sédécias et Jérémie 21.1-10; 34.1-7, —' Cefa- 
nyahou, fils de Maaséya 21.1+. — Le prophète 
intercesseur 7.16+. 

37.5 Voir 21.4 et la note. 

37.7 consulter le Seigneur 21.2+. 

37.8 Retour offensif des Babyloniens 34.22+, — 
incendie 17.27+. 

37.11 Voir la note sur 21.4. 
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tion: ne me renvoie pas dans la maison du 
secrétaire Yehonatân ; là-bas, je vais mou- 
rir.» 21! Alors le roi Sédécias donna l’ordre 
de détenir Jérémie dans la cour de gardes 
et de lui accorder quotidiennement une 
galette de pain, de la ruelle des boulangers, 
jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de pain dans la 
ville. Ainsi Jérémie resta dans la cour de 
garde. 


Remis dans une citerne, 
Jérémie en est retiré 
par Eved-Mélek 
38 1 Shefatya, fils de Mattân, Gueda- 
lyahou, fils de Pashehour, Youkal, 
fils de Shèlèmyahou, et Pashehour, fils de 
Malkiya”, entendirent les paroles que 
Jérémie répétait à tout le monde: ?« Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Celui qui restera dans 
cette ville mourra par l’épée, la famine etla 
peste; celui qui en sortira pour aller 
rejoindre les Chaldéens vivra, et il s’esti- 
mera heureux d’avoir au moins la vie 
sauve”; oui, il restera en vie. ? Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Cette ville sera belet bien livrée 
au pouvoir des troupes du roi de Baby- 
lone; elles s’en empareront.» 4Les minis- 
tres dirent au roi: «Qu'on mette cet 
homme à mort puisqu'il démoralise’ les 
derniers défenseurs de la ville et même 
toute la population par ce qu’il raconte. Ce 
n’est pas le bien du peuple que recherche 
cet homme, mais son malheur.» 5Le roi 
Sédécias répondit: «Il est entre vos mains, 
le roi ne peut rien contre vous#,» 6I]s 
prirent Jérémie et le jetèrent dans la citerne 
de Malkiya, prince du sang, celle qui se 
trouve dans la cour de garde’; ils introdui- 
sirent Jérémie à l’aide de cordes. [n’y avait 
pas d’eau dans la citerne, seulement de la 
vase, et Jérémie s’y enfonça. 7 Eved-Mélek, 
le Nubien, du personnel de la cour, qui 
était au palais, apprit qu'on avait mis 
Jérémie dans la citerne alors que le roi 
siégeait à la porte de Benjamin”. 8Eved- 
Mélek quitta le palais pour aller parler au 
roi. °I lui dit: «Mon seigneur le roi, c’est 
méchant, tout ce que ces hommes ont fait 
au *prophète Jérémie; ils lont jeté dans la 
citerne ; il va mourir de faim dans son trou, 
car il n’y a plus de pain dans la ville.» 
10 Alors le roi donna cet ordre à Eved- 
Mélek, le Nubien : «Prends trois hommes 
avec toi et retire le prophète Jérémie de la 
citerne avant qu'il ne meure.» !!Eved- 
Mélek prit les hommes avec lui, se rendit 
au palais, ramassa sous le trésor quelques 


vieux chiffons” et les fit parvenir à Jérémie 


dans la citerne au moyen de cordes. 
12Eved-Mélek, le Nubien, dit à Jérémie: 
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«Mets-toi les vieux chiffons au-dessous 
des aisselles, sur les cordes. » Jérémie le fit. 
13 Ils hissèrent donc Jérémie avec les cordes 
et le firent remonter de la citerne. Jérémie 
resta dans la cour de garde. 


Dernière entrevue avec Sédécias 


Le roi Sédécias envoya chercher le 
*prophète Jérémie pour qu’on le lui amène 
à la troisième entrée du Temple. Le roi dit à 
Jérémie: «Je vais te poser une question; ne 
me cache rien!» lSJérémie répondit à 
Sédécias: «Si je te dis la vérité, tu me 
tueras; et si je te donne un conseil, tu ne le 
suivras pas !» 16 Alors le roi Sédécias priten 
secret cet engagement solennel envers 
Jérémie: «Vivant est le SEIGNEUR° qui 
nous donne cette vie! je ne te tuerai point 
et Je ne te livrerai pas au pouvoir de ces 
hommes qui en veulent à ta vie. » 17 Jérémie 
dit alors à Sédécias: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu des puissances, le Dieu 
d'Israël: Si tu acceptes d’aller rejoindre 
l'état-major du roi de Babylone, tu auras la 
vie sauve? et cette ville ne sera pas 
incendiée: tu survivras ainsi que ta famille. 
18 Mais si tu ne rejoins pas l'état-major du 
roi de Babylone, cette ville sera livrée au 
pouvoir des Chaldéens4, qui incendie- 
ront; et toi, tu ne leur échapperas pas.» 
19Le roi Sédécias répondit à Jérémie: 
«Moi, ce qui m'inquiète, ce sont les 
Judéens passés aux Chaldéens : il se pour- 
rait que je leur sois livré pour qu'ils se 
jouent de moi.» 2 Jérémie dit: «On ne te 
livrera pas. Ecoute la voix du SEIGNEUR” 
dans ce que je te dis, et tout ira bien, tu 
auras la vie sauve. 21Par contre, si tu 
refuses de te rendre, voici la scène que le 
SEIGNEUR me fait voir : 2? Toutes les fem- 


g 37.21 32.2+. 

h 38.1 Youkal fils de Shélèmyahou voir 37.3. — 
Pashehour fils de Malkiva 21.1. 

i 38.2 Message de Jérémie aux assiégés 21.9. — épée, 
famine, peste 14.12+. — Chaldéens : voir 21.4 et la 
note. — au moins la vie sauve 21.9+. 

j 38.4 démoralisés 6.24. 

k 38.5 Dn 6.16; Dn grec 14.30. 

l 38.6 prince du sang 36.26. — dans la cour de garde 
32.2+. 

m 38.7 le Nubien: voir Es 11.11 et la note. ~ La porte 
de Benjamin était située dans la muraille nord de la 
ville 37.13. 

n 38.11 sous le trésor: tournure abrégée pour indi- 

quer une pièce située sous la salle où l’on entrepo- 

sait le trésor royal. — quelques vieux chiffons: la 
traduction rend ainsi deux mots hébreux dont la 
signification est mal connue. 

38.16 4.2; 16.14; 44.26. 

38.17 la vie sauve v. 2. 

38.18 Voir 21.4 et la note. 

38.20 42.6. 
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mes qui se trouvent encore dans le palais 
du roi de Juda sont conduites vers létat- 
major du roi de Babylone, et elles disent: 
“Ils tont séduits, ils sont arrivés à leurs 
fins, 
tes intimes ; 
tes pieds s’enfoncent dans la boue, 
eux, ils s’éclipsent.” 
23 Toutes tes femmes et tes enfants, on les 
conduit aux Chaldéens. Toi-même, tu ne 
leur échappes pas: le roi de Babylone se 
saisit de toi, et la ville est incendiée. » 


24Sédécias dit à Jérémie: «Que per- 
sonne n'ait connaissance des paroles que 
nous avons échangées; autrement, tu es 
un homme mort. 2$Et si les ministres, 
apprenant que j'ai eu un entretien avec toi, 
viennent te dire : “Fais-nous part de ce que 
tu as déclaré au roi ! Sous peine de mort, ne 
nous cache rien! Qu’est-ce que le roi ta 
déclaré ?”, %tu leur répondras: “Sup- 
pliant, jai voulu toucher le roi pour qu’ilne 
me renvoie pas mourir dans la maison de 
Yehonatânt” » 27 De fait, tous les ministres 
vinrent interroger Jérémie, et, dans sa 
réponse, il s’en tint aux instructions du roi; 
ils n’insistèrent pas, et l'affaire ne fut donc 
pas ébruitée. Jérémie demeura dans la 
cour de garde jusqu’à la prise de Jérusa- 
lem. 


Après (et avant) 
la prise de Jérusalem 


Et quand Jérusalem fut prise... 
39 ! En la neuvième année de Sédécias, 
roi de Juda, au dixième mois, Nabu- 
chodonosor”, roi de Babylone, arriva avec 
toutes ses troupes devant Jérusalem et 
investit la ville. 2La onzième année de 
Sédécias, au quatrième mois, le neuf du 
mois, une brèche fut ouverte dans la 
ville. 3... L’état-major du roi de Babylone 
vint siéger sur la grand-place: Nergal- 
Sarècèr, de Sin-Maguir, Nebou- 
Sarsekim, chef du personnel de la cour*, 
Nergal-Sarècèr, le généralissime, et tous 

les autres officiers de l’état-major. 
4Sédécias, roi de Juda, et tous les 
combattants, ayant constaté leur pré- 
sence, s’enfuirent en quittant la ville de 
nuit, par le jardin du roi, près de la porte 
entre les deux murs, et ils s’éloignèrent en 
direction de la Arabay. 5 Mais les troupes 
chaldéennes les poursuivirent et rattrapè- 
rent Sédécias dans la plaine de Jéricho. 
Elles le prirent et le firent monter à Rivla, 
dans le pays de Hamath*, auprès de 
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Nabuchodonosor, roi de Babylone, qui lui 
annonça ses décisions. $Le roi de Baby- 
lone fit égorger, à Rivla, les fils de Sédécias 
sous les yeux de celui-ci. Le roi de 
Babylone fit aussi égorger tous les nobles 
de Juda. 7 Puis il creva les yeux de Sédécias 
et le lia avec une double chaîne de bronze 
pour l’emmener à Babylone. 8Quant au 
palais et aux maisons bourgeoises, les 
Chaldéens y mirent le feu et ils renversè- 
rent les murs de Jérusalem. ® Nebouzara- 
dân®, chef de la garde personnelle, dé- 
porta à Babylone les bourgeois qui res- 
taient encore dans la ville, ainsi que les 
déserteurs qui s'étaient rendus à lui, bref, 
ce qui restait de la bourgeoisie, 10mais il 
laissa dans le pays une partie du prolétariat 
qui ne possédait rien, et c’est alors qu’il 
leur donna des vergers et des champs. 

11 Au sujet de Jérémie, Nabuchodono- 
sor, roi de Babylone, prit des dispositions 
dont il confia l'exécution à Nebouzaradân, 
chef de la garde personnelle, lui enjoi- 
gnant: l2(Prends-le en charge, veille sur 
lui<, ne lui fais aucun mal; au contraire, 
satisfais ses requêtes.» 13 Nebouzaradân, 
chef de la garde personnelle, Neboushaz- 
bân, chef du personnel de la cour, Nergal- 
Sarècèr, le généralissime, et tout l’état- 
major du roi de Babylone l*envoyèrent 
donc chercher Jérémie dans la cour de 
garde pour le confier à Guedalias, fils 
d’Ahiqam, fils de Shafân4, qui lui permet- 
trait de se retirer chez lui. Ainsi Jérémie 
resta au milieu du peuple. 


38.22 Ils tont séduit Ab 7. 

38.26 37.15. 

38.28 v. 6,13; 32.2+. 

39.1 neuvième année, dixième mois (fin décembre 

589 av. J.C.) 52.4; 2R 25.1. — Nabuchodonosor 

21.2+. 

w 39.2 Fin juin 587 av. J.C. — une brèche 52.7; 2R 
25.4. 

x 39.3 sur la grand-place ou à la porte du Milieu. — de 
Sîn-Maguir : d’après les documents babyloniens ; le 
mot hébreu correspondant est obscur, — chef du 
personnel de la cour v. 13; voir Dn 1.3. 

y 39.4 la porte entre les deux murs permettait de sortir 

de la ville par le sud. — la Araba : nom hébreu de la 

vallée du Jourdain. — v. 4-10: fuite, capture et 

jugement de Sédécias 52.7-11 ; 2R 25.4-7. 

39.5 chaldéennes : voir la note sur 21.4, — Rivla: 

ville située sur l’Oronte, fleuve de Syrie. — Le pays de 

Hamath: sur le territoire de l’actuelle Syrie. 

39.8 17.27+, 

399 V 11 A1 10:5212; 2R 258. 

39.12 dei sur ph 40.4. 

39.14 dans la cour de garde 32.2+. — Guedahas, 

petit fils de Shafän voir 26.24+. 
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Le salut de Eved-Mélek 


15 La parole du SEIGNEUR s’était adres- 
sée à Jérémie quand il était enfermé dans la 
cour de garde: 164Va dire ceci à Eved- 
Mélek, le Nubiene: “Ainsi parle le SEI- 
GNEUR le tout-puissant, le Dieu d'Israël: Je 
vais faire venir mes paroles contre cette 
ville pour lui faire du mal et non du bien; 
ce jour-là, elles se présenteront devant toi. 
17Ce jour-là, je te libérerai/ — oracle du 
SEIGNEUR —; et tu ne seras pas livré au 
pouvoir des hommes que tu redoutes. 18Je 
te sauverai certainement, tu ne tomberas 
pas par l'épée: si tu te confies en moi, tu 
t’estimeras heureux d’avoir au moins la vie 
sauve£ — oracle du SEIGNEUR”. » 


Autour de Guedalias 


40 1 La parole s’adressa à Jérémie de la 
part du SEIGNEUR après que Ne- 
bouzaradän, chef de la garde personnelle, 
Peut renvoyé de Rama” — il lavait pris en 
charge alors qu’il se trouvait enchaîné au 
milieu de tous les prisonniers de Jérusalem 
et de Juda qu’on déportait à Babylone. 2 Le 
chef de la garde personnelle l’avait donc 
pris en charge? et lui avait dit: «C’est le 
SEIGNEUR ton Dieu qui a décrété un tel 
malheur contre ce lieu. 3 Le SEIGNEUR l’a 
fait venir, il a agi conformément à ce qu’il 
avait décrété. C’est parce que vous êtes 
fautifs envers le SEIGNEUR, parce que vous 
n'avez pas écouté sa voix, que cela est 
arrivé. 4Mais maintenant, aujourd’hui 
même, je te libère de tes menottes. Si tu 
désires m’accompagner à Babylone, viens, 
et je veillerai sur toi; mais si tu répugnes à 
m'accompagner à Babylone, ne viens pas. 
La terre tout entière est devant toi: va où il 
te convient d'aller. 5 Si tu ne veux pas rester 
avec moi, retourne donc auprès de Gue- 
dalias’, fils d’Ahigam, fils de Shafân, que le 
roi de Babylone a nommé commissaire 
dans les villes de Juda, et reste avec lui au 
milieu du peuple, ou bien va où il te 
convient d'aller.» Le chef de la garde 
personnelle lui remit alors des vivres et un 
cadeau, et le congédia. Ainsi Jérémie 
arriva à Miçpa* auprès de Guedalias, fils 
d’Ahigam, et il resta avec lui parmi la 
population qui demeurait encore dans le 


pays. 


(2R25.23-24) 


7Tous les commandants des troupes 
isolées dans la campagne/ —eux et leurs 
hommes — apprirent que le roi de Baby- 
lone avait nommé Guedalias, fils d’Ahi- 
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qam, commissaire dans le pays et qu’il lui 
avait confié hommes, femmes et enfants, 
etune partie des petites gens du pays, ceux 
qui n’avaient pas été déportés à Babylone. 
Ils vinrent trouver Guedalias à Miçpa: 
c'étaient Yishmaël, fils de Netanyahou, 
Yohanân et Yonatân, les fils de Qaréah, 
Seraya, fils de Tanhoumeth, les fils de Ofaï 
de Netofa, Yezanyahou, fils du Maakatite, 
eux et leurs hommes. °Guedalias, fils 
d’Ahiqam, fils de Shafân, leur fit ainsi qu’à 
leurs hommes cette déclaration solen- 
nelle : «Acceptez sans crainte le régime des 
Chaldéens”. Restez dans le pays, soyez 
soumis au roi de Babylone, et tout ira bien. 
10 Moi je reste à Miçpa à la disposition des 
Chaldéens qui viennent chez nous. Quant 
à vous, récoltez le vin, les fruits et l’huile, 
faites des provisions et restez dans les villes 
que vous occupez. » 

11De même tous les Judéens qui se 
trouvaient en Moab, parmi les fils d’Am- 
mon, en Edom” et dans tous les pays, 
apprirent que le roi de Babylone avait fait 
des concessions à Juda et qu'il avait 
nommé commissaire Guedalias, fils 
d’Ahigqam, fils de Shafân; lils revinrent 
alors de tous les lieux où ils avaient été 
dispersés. Arrivés dans le pays de Juda 
auprès de Guedalias à Miçpa, ils firent la 
récolte du vin et des fruits, une récolte 
surabondante. 


Le meurtre de Guedalias 


13 Arrivés auprès de Guedalias à Miçpa, 
Yohanäân, fils de Qaréah, et tous les 
commandants des troupes isolées dans la 
campagne !4lui dirent: «Ne sais-tu donc 
pas que Baalis, roi des fils d’'Ammon”, a 
chargé Yishmaël, fils de Netanya, de 
tabattre ?» Mais Guedalias, fils d’Ahiqam, 
refusa de le croire. !$ Alors Yohanân, fils de 


39.16 38.7-13 et la note sur 38.7. 

39.17 libération 20.13. 

39.18 21.9+. 

40.1 Rama: voir 31.15 et la note. — Nebouzaradän 

fait libérer Jérémie: voir 39.14. 

íi 40.2 pris en charge 39.12. 

j 40.5 Situ ne veux pas rester avec moi: d’après les 
anciennes versions grecque, araméenne, et latine; 
le texte hébreu traditionnel est peu clair. — auprès de 
Guedalias 39.14. 

k 40.6 Petite ville située à peu de distance de Rama 
RON 2 PIS IST SE TEUIRMS 2252 R2523; 
NÉS 

I 40.7 2R 25.23. 

m 40.9 Voir 21.4 et la note. 

n 40.11 Trois petits royaumes voisins de Juda, à 
l’est. 

o 40.14 Petit royaume de Transjordanie. Au mo- 

ment de la prise de Jérusalem, il était resté 

momentanément à labri de l'invasion babylo- 

nienne (voir la note sur 52.30). 
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Qaréah, demanda en secret à Guedalias, à 
Miçpa: «Permets que j'aille abattre Yish- 
maël, fils de Netanya, sans que personne 
ne le sache. Veux-tu vraiment qu’il 
t’abatte ? Tous les Judéens regroupés au- 
tour de toi seraient à l’abandon et ce qui 
reste de Juda? périrait!» 16Guedalias, fils 
d’Ahiqam, répondit à Yohanân, fils de 
Qaréah: «Ne le fais pas! Ce que tu 
racontes au sujet de Vishmaël est faux.» 


(2R 25.25-26) 


4 1 Au septième mois4, Yishmaël, fils 

de Netanya, fils d’Elishama, de sang 
royal, l’un des hauts fonctionnaires du roi, 
vint trouver Guedalias, fils d’Ahiqgam, à 
Miçpa, accompagné de dix hommes, et là, 
à Miçpa, ils déjeunèrent ensemble. 2 Sou- 
dain, Yishmaël, fils de Netanya, et les dix 
hommes qui l’accompagnaient abattirent 
Guedalias, fils d’Ahiqam, d’un coup 
d'épée. Ainsi tua-t-il celui que le roi de 
Babylone avait nommé commissaire dans 
le pays. 3 De même, Yishmaël abattit tous 
les Judéens qui se trouvaient avec lui 
— avec Guedalias à Miçpa—, ainsi que les 
Chaldéens” qui se trouvaient à Miçpa, les 
militaires. 

4 Le deuxième jour après l'assassinat de 
Guedalias — personne n'étant au cou- 
rant-—, ‘arrivèrent des hommes de Si- 
chem, de Silo et de Samarie, ils étaient 
quatre-vingts ; barbe rasée, vêtements *dé- 
chirés, couverts d’incisions, ils portaient 
des offrandess et de *l’encens destinés au 
*Temple. $Yishmaël, fils de Netanya, 
sortit de Miçpa à leur rencontre; tout en 
marchant, il ne cessait de pleurer‘; les 
ayant atteints, il leur dit: «Venez voir 
Guedalias, fils d’Ahigam!» 7 Comme ils 
arrivaient au centre de la ville, Yishmaël, 
fils de Netanya, les massacra et jeta leurs 
cadavres dans la citerne —lui et les hom- 
mes qui l’accompagnaient. SIl y avait 
parmi eux dix hommes qui dirent à 
Yishmaël : «Ne nous fais pas mourir : nous 
avons des provisions cachées dans la 
nature : du froment, de l’orge, de l’huile et 
du miel.» Yishmaël renonça à les faire 
mourir avec leurs frères. 

? La citerne dans laquelle Yishmaël jeta 
tous les cadavres des hommes qu’il avait 
massacrés était la grande citerne que fit le 
roi Asa quand il fut attaqué par Baésha 
d'Israël”, Yishmaël, fils de Netanya, la 
remplit de ses victimes. 

10 Alors Yishmaël emmena captif tout le 
reste de la population de Miçpa: les 
princesses et tous les gens qui vivaient 
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encore à Miçpa, ceux que Nebouzara- 
dân”, chef de la garde personnelle, avait 
confiés aux soins de Guedalias, fils d’Ahi- 
qam; Yishmaël, fils de Netanya, les em- 
mena captifs et s’en alla rejoindre les fils 
d Ammon. 

11 Ayant appris quel crime avait commis 
Yishmaël fils de Netanya, Yohanân, fils de 
Qaréah, et tous les commandants des 
troupes qui étaient avec lui !2rassemblè- 
rent leurs hommes et se mirent en campa- 
gne contre Yishmaël, fils de Netanya. Ils le 
trouvèrent auprès du grand plan d’eau de 
Gabaon%, !3Quand tous les gens qui 
étaient avec Yishmaël virent Yohanân, fils 
de Qaréah, et tous les commandants des 
troupes qui l’accompagnaient, ils se ré- 
jouirent; !4tous les gens que Yishmaël 
avait emmenés captifs de Miçpa firent 
demi-tour etretournèrentauprès de Yoha- 
nân, fils de Qaréah. !$ Quant à Yishmaël, 
fils de Netanya, il se sauva avec huit 
hommes, à l’approche de Yohanân, fils de 
Qaréah, et il se rendit auprès des fils 
d’Ammon. 

16 Alors Yohanäân, fils de Qaréah, ainsi 
que les commandants des troupes qui 
l’accompagnaient prirent en charge toutle 
reste de la population — ceux que Yish- 
maël, fils de Netanya, avait emmenés 
captifs de Miçpa, après l’assassinat de 
Guedalias, fils d’Ahiqam: les hommes, les 
soldats, les femmes, les enfants et le 
personnel de la cour ramenés de Ga- 
baon —, ils se mirent en route et s’arrêtè- 
rent au campement de Kimham* aux 
environs de Bethléem, prêts à partir pour 
l'Egypte; !Sils fuyaient les Chaldéens, 
qu'ils redoutaient parce que Yishmaël, fils 
de Netanya, avait assassiné Guedalias, fils 
d’Ahigam, commissaire du pays nommé 
par le roi de Babylone». 


40.15 ce qui reste de Juda 42.15. 

41.1 Voir au glossaire CALENDRIER. 2R 25.25. 
41.3 Voir 21.4 et la note. 

41.5 Sichem, Silo, Samarie: villes de l’ancien 
royaume d'Israël. — barbe rasée, vêtements déchirés, 
couverts d'incisions : voir au glossaire DÉCHIRER 
SES VÊTEMENTS. — offrandes : voir au glossaire 
SACRIFICES. 

t 41.6 Pleurs hypocrites $i 12.16. 

u 41.9 la grande citerne: d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu peu clair, — Asa et la défense de 
Miçpa 1R 15.22. 

41.10 Nebouzaradän 39.9+. 

41.12 Voir 1R 3.4 et la note. 

41.17 au campement de Kimham: d’après plu- 
sieurs anciennes versions ; texte hébreu traditionnel 
obscur. 

y 41.18 Peur des représailles babyloniennes 42.11. 
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La fuite en Egypte 
en dépit de la parole du Seigneur 


42 1 Alors tous les commandants des 
quatre troupes —notamment Yoha- 
nân, fils de Qaréah, et Azaryaz, fils de 
Hoshaya— et tout le peuple, petits et 
grands, approchèrent 2 du *prophète Jéré- 
mie et lui dirent: «Laisse-toi toucher par 
notre supplication! Intercède auprès du 
SEIGNEUR ton Dieu pour ce petit reste que 
nous sommes; oui, nous ne sommes plus 
que quelques survivants, après avoir été si 
nombreux! Tu le sais bien. 3Que le 
SEIGNEUR ton Dieu nous indique quel 
chemin prendre, quoi faire. » 4 Le prophète 
Jérémie leur dit: «Entendu ! je vais intercé- 
der auprès du SEIGNEUR votre Dieu 
comme vous me le demandez, et je vous 
communiquerai toute parole que le SEI- 
GNEUR vous répondra, sans en rien garder 
pour moi.» ‘Eux alors affirmèrent à 
Jérémie: «Que le SEIGNEUR soit contre 
nous un témoin? véridique et sûr: nous 
agirons exactement selon la parole que le 
SEIGNEUR ton Dieu t’adressera pour nous. 
6Que cela nous plaise ou nous répugne, 
nous écouterons la voix du SEIGNEUR 
notre Dieu auprès de qui nous te dépu- 
tons; et tout ira biens, car nous écouterons 
la voix du SEIGNEUR notre Dieu.» 

7Au bout de dix jours, la parole du 
SEIGNEUR s’adressa à Jérémie 4. 8 Celui-ci 
appela Yohanäân, fils de Qaréah, ainsi que 
tous les commandants des troupes qui 
lentouraient et tout le peuple, petits et 
grands, °et il leur dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR le Dieu d'Israël, auprès duquel 
vous m'avez député pour que J'essaie de le 
toucher par votre supplication: 10 Si vous 
acceptez de rester dans ce pays, alors je 
vous bâtirai, je ne vous démolirai plus; je 
vous planterai, sans plus jamais vous 
déraciner: je réparerai® le mal que je vous 
ai fait. !!N’ayez plus peur du roi de 
Babylone, que vous redoutez! N'ayez plus 
peur de lui — oracle du SEIGNEUR —; car Je 
suis avec vous pour vous sauver, VOUS 
délivrer de sa main’. 12Je vous fais prendre 
en pitié: vous prenant en pitié, il vous 
laissera£ sur votre terre. 13 Mais si vous 
dites : “Nous ne voulons pas rester dans ce 
pays!” —refusant ainsi d'écouter” la voix 
du SEIGNEUR votre Dieu—, let si vous 
dites : “Non! nous voulons nous rendre en 
Egypte, où nous ne connaîtrons plus la 
guerre, où nous n’entendrons plus l’alerte 
du cor’, où nous ne souffrirons plus du 
manque de pain ; c’est là que nous voulons 
nous établir !”, 15eh bien! alors, écoutez la 
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parole du SEIGNEUR, vous les survivants 
de Juda. Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Si vraiment 
vous vous mettez en route pour vous 
rendre en Egypte, et que vous allez vous y 
réfugier, 16 l’épée dont vous avez peur vous 
atteindra là-bas, dans le pays d'Egypte; la 
famine qui vous inquiète, vous l’aurez à 
vos trousses jusqu’en Egypte, et c’est là 
que vous mourrez. 17 Les hommes qui se 
mettront en route pour aller se réfugier en 
Egypte mourront par l’épée, la famine etla 
peste; il n’y aura ni rescapé ni survivant’ 
du malheur que je fais venir contre eux. 
18Qui, ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Comme ma 
colère et ma fureur se sont déversées sur 
les habitants de Jérusalem, de même ma 
fureur se déversera sur vous quand vous 
arriverez en Egypte: vous deviendrez une 
désolation et vous passerez au répertoire 
des imprécations, des malédictions et des 
injures*; vous ne reverrez plus ce lieu. 
19Le SEIGNEUR vous déclare, à vous 
survivants de Juda : Ne vous rendez pas en 
Egypte! Vous savez bien qu’aujourd’hui, 
je suis témoin contre vous! 2 Vous avez 
risqué votre propre vie ; VOUS m’avez vous- 
mêmes député auprès du SEIGNEUR votre 
Dieu en me demandant: “Intercède pour 
nous auprès du SEIGNEUR notre Dieu; 
annonce-nous fidèlement ce que le SEI- 
GNEUR notre Dieu dit, et nous le ferons!” 
21— Je viens de vous l’annoncer, mais vous 
n’écoutez pas’ la voix du SEIGNEUR votre 
Dieu, vous n’écoutez rien de ce qu’il m'a 
confié pour vous. 22Maintenant, vous 
pouvez être sûrs que vous allez mourir par 


z 42.1 Yohanân 40.8,13. — Azarya: avec l’ancienne 
version grecque et d’après 43.2; hébreu Yezanya 
(comparer 40.8). 

a 42.2 Le prophète intercesseur 7.16+. — Rares 

survivants d’une population nombreuse Dt 28.62; 

voir Dn grec 3.37. 

42.5 Gn 31.50; Jg 11.10; 18 12.5. 

42.6 nous écouterons et tout ira bien 38.20; voir 

6.14+. 

d 42,7 Jérémie doit attendre que Dieu lui parle (voir 
28.11-12). 

e 42.10 bâtir, planter (au lieu de démolir) 1.10+. — je 
réparerai voir 18.8. 

f 42.11 N'ayez plus peur... car je suis avec vous 1.8; 

15.20; 30.10 pour vous délivrer 20.13. 

g 42.12 Texte reconstitué d’après trois anciennes 

versions; texte hébreu traditionnel i vous fera 

revenir. 

42.13 refus d'écouter v; 21 ; 43.4,7; 44.23, 

42.14 nous voulons 2.31. — lalerte du cor 4.5+. 

42.17 épée, famine et peste 14.12+. — pas de 

survivant 11.23 ; 44.14; Lm 2.22. 

42.18 colère et fureur 7.20+. — On trouve en 29.22 

un exemple de ce genre de malédictions; 24.9+. 

l 42.21 vous n’écoutez pas 43.4. 
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l'épée, la famine et la peste, à l’endroit 
même où vous voulez aller vous réfugier.» 
43 1 Quand Jérémie eut fini de pronon- 

cer devant tout le peuple toutes les 
paroles du SEIGNEUR leur Dieu, que le 
SEIGNEUR leur Dieu lui avait confiées pour 
eux, toutes ces paroles, 2Azarya, fils de 
Hoshaya, Yohanän, fils de Qaréah, et tous 
ces messieurs insolents” prirent la parole 
et dirent à Jérémie : «C’est faux, ce que tu 
dis. Le SEIGNEUR notre Dieu ne ta pas 
envoyé nous dire: “N’allez pas vous 
réfugier en Egypte!” 3 C’est Baruch, fils de 
Nériya, qui t'entraîne dans l'opposition, il 
veut nous livrer au pouvoir des Chal- 
déens” pour qu’ils nous mettent à mort, 
pour qu'ils nous déportent à Babylone.» 
4Ni Yohanân, fils de Qaréah, ni les 
commandants des troupes, ni personne 
d’autre n’écoutèrent ° la voix du SEIGNEUR 
qui les invitait à rester dans le pays de Juda. 
SYohanäân, fils de Qaréah, et tous les 
commandants des troupes prirent en 
charge tous les survivants de Juda, ceux 
qui étaient revenus séjourner en Juda, 
après avoir été dispersés parmi les nations 
voisines? : éles hommes, les femmes, les 
enfants, les princesses — toutes les person- 
nes que Nebouzaradân, chef de la garde 
personnelle, avait confiées à Guedalias4, 
fils d’Ahigqam, fils de Shafân —, ainsi que le 
prophète Jérémie et Baruch, fils de Nériya ; 
refusant d'écouter la voix du SEIGNEUR, 
ils se rendirent en Egypte et ils allèrent 
jusqu’à Daphné”. 


Paroles du Seigneur en Egypte 


. 8 Alors, la parole du SEIGNEUR s’adressa 
à Jérémie, à Daphné: ° «Prends des gran- 
des pierres et, sous les yeux de quelques 
Judéens, enfouis-les dans le sol argileux de 
la tuileries qui se trouve vers l’entrée du 
palais du *Pharaon, à Daphné. {0 Puis tu 
leur diras : Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Je vais envoyer 
chercher mon serviteur Nabuchodono- 
sor!, roi de Babylone, je placerai son trône 
au-dessus des pierres que tu as enfouies; il 
étendra sur elles son baldaquin. !!Il vien- 
dra et il frappera le pays d'Egypte. — A la 
mort, qui est pour la mort! A la déporta- 
tion, qui est pour la déportation! A l’épée, 
qui est pour l'épée“! — 12Je mettrai le feu 
aux temples des dieux égyptiens”; il 
brûülera ces dieux, il les emportera, il 
épouillera le pays d'Egypte comme un 
berger épouille son vêtement, et il repar- 
tira sain et sauf. 311 brisera les obélisques 
d’'Héliopolis#, dans le pays d'Egypte, et il 
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incendiera les temples des dieux égyp- 
tiens.» 

1La parole qui s’adressa à Jérémie 
44 pour tous les Judéens qui s’étaient 
ie. au pays d'Egypte: à Migdol, à 
Daphné, à Memphis, et dans le pays de 
Patros*:2« Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël: Vous savez bien 
tous les malheurs que j’ai fait venir contre 
Jérusalem” et contre les villes de Juda: les 
voilà maintenant en ruines, personne n’y 
habite; 3 c’est à cause des méfaits qu’ils ont 
commis; ils m’ont offensé en allant brûler 
des offrandes et rendre un culte à d’autres 
dieux qui ne s'étaient occupés ni d’eux, ni 
de vous, ni de vos pères. Je vous ai 
envoyé inlassablement tous mes serviteurs 
les *prophètes vous dire: “Ne commettez 
pas les choses horribles“ que je déteste !” 
5 Ils n’ont ni écouté ni prêté l'oreille pour se 
convertir de leur méchanceté% et ne plus 
brûler des offrandes à d’autres dieux. 
6 Ainsi ma fureur, ma colère, s’est déversée 
et, tel un feu, elle a ravagé les villes de Juda 
et les ruelles de Jérusalem: elles sont 
devenues des monceaux de ruines, des 
lieux désolés —c'est bien la situation 
actuelle <!7 Maintenant donc, ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu des puissances, le Dieu 
d'Israël: Pourquoi continuez-vous à vous 


m 43.2 Azarya et les autres chefs de bandes 42,1. — 

insolents Es 13.11; voir M] 3.19. 

43.3 Baruch fils de Neriya 32.12+. — Chaldéens : 

voir 21.4 et la note. 

o 43,4 Refus d'écouter 42.13+. 

p 43.5 40.11. 

q 43.6 Nebouzaradân 39.9+. — confiées à Guedalias 
39.14. 

r 43.7 Départ pour l'Egypte 2R 25.26. — Daphné 
2.16+ et la note. 

s 43.9 Autres gestes symboliques de Jérémie 13.1+. 
— de la tuilerie: traduction conjecturale; hébreu 
obscur. 

t 43.10 25.9+; voir 21.2+. 

u 43.11 Effectivement Nabuchodonosor a envahi 
l'Egypte vers 568-567 av. J.C., sous le règne du 
pharaon Amasis; 46.13; Ez 29.19-20. — A la 
mort... ! 15.2+. 

v 43.12 46.25; Ez 30.13. 

w 43.13 Héhopolis (ville du soleil), près du Caire, 
célèbre par son temple dédié au dieu-soleil Rå. 

x 44.1 Migdol: à l’est de Daphné; 46.14; Ex 14.2; 

Ez 29.10; 30.6. — Daphné et Memphis 2.16+ et la 

note, — le pays de Patros : voir la note sur Es 11.11. 

44.2 11.11,17. 

44.3 offrandes et culte à d’autres dieux 11.10; 19.4. 

— Des dieux avec qui Israël n’a rien en commun 

7.9+, — vos pères ou vos ancêtres. 

a 44.4 inlassablement mes serviteurs les prophètes 
15; 2Ch 36.15. — ks choses horribles... 6.15; 

7.10; 44. 22; Ez 8.6. 

b 44. 5 Refus r écouter 7. k — pour se convertir de 
leur méchanceté 18.8. 

c 44.6 colère et fureur 7.20+. — ruines, lieux désolés, 
situation actuelle 25.18+. 
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faire vous-mêmes tant de malé, jusqu’à 
vous faire exterminer de Juda, hommes et 
femmes, bébés et nourrissons, sans laisser 
subsister aucun reste? 8En effet vous 
m'offensez par vos pratiques: vous brûlez 
des offrandes à d’autres dieux dans le pays 
d'Egypte, où vous êtes venus vous réfu- 
gier; vous finirez par provoquer votre 
extermination et vous passerez au réper- 
toire des malédictions et des injures - chez 
toutes les nations de la terre. ? Avez-vous 
oublié les méfaits de vos pères, ceux des 
rois de Juda et de leurs femmes, vos 
propres méfaits et ceux de vos femmes, 
méfaits commis dans le pays de Juda et 
dans les ruelles de Jérusalem ? 1° Jusqu’à ce 
jour, ils n’ont ressenti aucune contrition; 
ils n’ont pas de respect et ils ne suivent pas 
les directives et les principes que j'ai 
exposés à vous et à vos pères. !! Eh bien! 
ainsi parle le SEIGNEUR le tout-puissant, le 
Dieu d'Israël: Je vais me tourner contre 
vous/ pour vous faire du mal et je vais 
exterminer tout Juda. !2Je prends en 
charge les survivants de Juda qui se sont 
mis en route pour aller se réfugier en 
Egypte; ils périront tous, ils tomberont 
dans le pays d'Egypte, ils périront par 
l’épée et la famine; tous, petits et grands, 
ils mourront par l’épée et la famine. Ils 
deviendront une désolation et passeront 
au répertoire des imprécations, des malé- 
dictions et des injures. !3Je sévis contre 
ceux qui habitent dans le pays d'Egypte, 
comme j'ai sévi contre Jérusalem, par 
l'épée, la famine et la peste. 14 Il n’y aura ni 
rescapé ni survivant£ parmi ceux qui 
restent de Juda et qui sont venus se 
réfugier en Egypte ; nul ne retournera dans 
le pays de Juda où ils ont la prétention de 
retourner afin d’y habiter, ils n’y retourne- 
ront pas — sauf quelques rescapés.» 

1SLes hommes qui savaient que leurs 
femmes brüûlaient des offrandes à d’autres 
dieux, ainsi que les femmes qui étaient 
présentes en grande assemblée, tous les 
gens qui s'étaient établis dans le pays 
d'Egypte, à Patros, répondirent à Jérémie: 
16 « Bien que tu nous dises cela au *nom du 
SEIGNEUR, nous ne t’écoutons pas”. 
17 Nous allons faire tout ce que nous avons 
décidé: brûler des offrandes à la Reine du 
ciel, lui verser des libations, comme nous 
l'avons fait dans les villes de Juda et dans 
les ruelles de Jérusalem —nous-mêmes, 
nos pères, nos rois, nos ministres; alors 


nous avions du pain’ à satiété et nous : 


vivions heureux sans connaître de mal- 
heur. ‘8Depuis que nous avons cessé de 
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brûler des offrandes à la Reine du ciel et de 
lui verser des libations, nous manquons de 
tout’ et nous périssons par l’épée et par la 
famine.» 19Les femmes ajoutèrent: «Et 
quand nous, nous brûlons des offrandes à 
la Reine du ciel et que nous lui versons des 
libations, est-ce sans la collaboration de 
nos maris que nous lui préparons des 
gâteaux qui la représententk, et que nous 
lui versons des libations ? » 20 Alors Jérémie 
dit à tout le peuple -aux hommes, aux 
femmes, à toutes les personnes qui lui 
répondaient de cette manière: 214«Les 
offrandes que vous avez brûlées dans les 
villes de Juda et dans les ruelles de 
Jérusalem! — vous, vos pères, vos rois, vos 
ministres et les bourgeois —, n’est-ce pas ce 
que le SEIGNEUR rappelle, ce qui lui est 
revenu à la mémoire ? 22Le SEIGNEUR ne 
pouvait plus supporter vos agissements 
pervers et les horreurs que vous commet- 
tiez, aussi votre pays est-il devenu un 
champ de ruines, une étendue désolée, il 
est passé au répertoire des malédictions; il 
est vidé de ses habitants —c’est bien la 
situation actuelle *! 23 Parce que vous avez 
brûlé des offrandes, que vous êtes fautifs 
envers le SEIGNEUR, n'ayant pas écouté sa 
voix” ni suivi ses directives, ses principes 
et ses exigences, oui, pour cela, le malheur 
est venu à votre rencontre — c’est bien la 
situation actuelle!» 

24 Alors Jérémie dit à tout le peuple et à 
toutes les femmes: «Ecoutez la parole du 
SEIGNEUR, vous les Judéens qui êtes dans 
le pays d'Egypte: 2 Ainsi parle le SEI- 
GNEUR le tout-puissant, le Dieu d'Israël: 


d 44.7 Ha 2.10; voir Jr 26.19. 

e 44.8 pratiques qui offensent Dieu 25.6+. — offrandes 

à d’autres dieux 7.9+, — au répertoire des malédictions 

24.9+ ; on trouve en 29.22 un exemple de ce genre 

de malédictions. 

44.11 contre vous 21.10. 

44.14 ni survivant 11.23+. 

44.16 nous ne t'écoutons pas 6.17. 

44.17 faire ce que nous avons décidé 2.31; 5.23; Ps 

50.17. — la Reine du ciel: voir 7.18 et la note. — 

libations: voir au glossaire SACRIFICES, — nos 

pères ou les générations qui nous ont précédés. — alors 

nous avions du pain Os 2.7. 

44,18 1M1.1i. 

44.19 Les femmes ajoutèrent: d’après quelques 

manuscrits des anciennes versions grecque et 

syriaque. Cette précision manque dans le texte 
hébreu traditionnel. — qui la représentent: autre 
traduction pour la traiter comme une divinité. 

I 44.21 Idolâtre à Jérusalem 11.13. 

m 44.22 Le Seigneur ne pouvait plus supporter... 15.6. 
— ce que votre pays est devenu 9.9-10. — au répertoire 
des malédictions 24.9+. — la situation actuelle 
25187: 

n 44.23 offrandes à d’autres dieux 1.16+. — #’ayant 
pas écouté 3.25. 
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Avec vous, les femmes, aussitôt dit, aussi- 
tôt fait; vous dites : “Nous voulons mettre 
à exécution les vœux que nous avons faits 
— brûler des offrandes à la Reine du ciel et 
lui verser des libations—”, accomplissez 
donc vos vœux ®, faites vos libations! 25 Eh 
bien! écoutez la parole du SEIGNEUR, 
Judéens qui vous êtes établis dans le pays 
d'Egypte! Je jure par mon grand nom, dit 
le SEIGNEUR, que mon nom ne sera plus 
jamais prononcé dans tout le pays 
d'Egypte par la bouche d’un Judéen 
disant: “Vivant est le SEIGNEUR?!” 27Je 
veille sur eux pour leur faire du mal et non 
du bien: les Judéens qui sont dans le pays 
d'Egypte périront par l'épée et par la 
famine, jusqu’à extermination. 28 Quel- 
ques hommes”, peu nombreux, échap- 
pant à l'épée, retourneront du pays 
d'Egypte dans le pays de Juda, et tous les 
survivants de Juda qui sont venus se 
réfugier en Egypte sauront qui, de moi ou 
d’eux, a eu raison. Et voici le *signes 
— oracle du SEIGNEUR — qui vous manifes- 
tera que je vais sévir contre vous en ce lieu, 
vous faisant savoir que mes paroles vont se 
réaliser contre vous, pour votre malheur: 
30— Ainsi parle le SEIGNEUR- je livre le 
*Pharaon Hofra, roi d'Egypte, au pouvoir 
de ses ennemis, de ceux qui en veulent à sa 
vie, comme j'ai livré Sédécias, roi de Juda, 
au pouvoir de son ennemi, Nabuchodo- 
nosor, roi de Babylone, qui en voulait à sa 
vie.» 


Le salut de Baruch 


4 5 ! La parole que le *prophète Jérémie 
adressa à Baruch, fils de Nériya, 
quand ce dernier écrivait ces paroles dans 
un livre, sous la dictée de Jérémie, en la 
quatrième année de Yoyagim“, fils de 
Josias, roi de Juda: 2«Ainsi parle le SEI- 
GNEUR, le Dieu d'Israël, pour toi, Baruch: 
3Tu dis: “Pauvre de moi! le SEIGNEUR 
ajoute laffliction aux coups que je subis ;je 
suis épuisé à force de gémir, je ne trouve 
pas de repos®.” 4— Voici ce que tu lui 
diras — Ainsi parle le SEIGNEUR : Ce que je 
bâtis, c’est moi qui le démolis; ce que je 
plante, c’est moi qui le déracine, et cela par 
toute la terrew. SEt toi, tu cherches à 
réaliser de grands projets! N’y songe plus! 
Je fais venir le malheur sur toute chair, 
mais à toi J accorde le privilège d’avoir au 
moins la vie sauve* partout où tu iras.» 
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ORACLES CONCERNANT 
LES NATIONS (suite) 


4 6 1Où Ia parole du SEIGNEUR 
s’adresse au *prophète Jérémie au 
sujet des nations”. 


Egypte 
Défaite à Karkémish 

2Pour l'Egypte, au sujet de l’armée du 
*Pharaon Néko, roi d'Egypte. 

Il se trouvait au bord du fleuve Eu- 
phrate, à Karkémish, lorsque Nabucho- 
donosor, roi de Babylone, le défit, en la 
quatrième année de Voyaqim:, fils de 
Josias, roi de Juda. 


3 Alignez écus et boucliers; 
en avant pour la bataille! 
4 Harnachez les chevaux! 
Montez sur les attelages! 
En ligne, avec vos casques! 
Fourbissez les lances! 
Revêtez les cuirassesa! 
5 Mais quoi ? Que vois-je ? 
Is sont effondrés, 
ils reculent! 
Les plus vaillants sont taillés en pièces; 
ils fuient en pleine débandade, sans se 
retourner! 


o 44.25 Avec vous, les femmes: d’après l’ancienne 

version grecque; hébreu Vous et vos femmes. — 

offrandes à d’autres dieux v. 23+; 7.18; 19.13; voir 

So 1.5. — accomphssez donc vos vœux...! Am 4.4-5. 

44.26 Le serment du Seigneur 22.5+. — Serment 

«par la vie du Seigneur» 4.2+. 

44.27 Je veille sur eux pour... 1.12+. 

44.28 51.50; Es 11.11; 27.13; Ez 6.8. 

44.29 Ex 3.12; 1S 2.34; 2R 19.29; 20.9. 

44.30 Je livre le Pharaon 46.25-26. — Hofra fut 

détrôné par Amasis en 570 av. J.C., soit deux ans 

avant que Nabuchodonosor envahisse l'Egypte 

(voir 43.8-13 et la note sur 43.11). — comme 

Sédécias 39.5. 

u 45.1 Baruch fils de Nériva 32.12+.— quand Baruch 

écrivait sous la dictée de Jérémie 36.4. — la quatrième 

année de Yoyagim : en 605 av. J.C. 25.1+. 

45.3 Pauvre de moi! 10.19. — pas de repos Lm 5.5. 

45.4 bâtir, démolir, planter, déraciner 1.10+. — par 

toute la terre: autre traduction dans tout le pays. 

x 45.5 de grands projets Rm 12.3,16. — Fe fais venir le 

malheur 6.19; 25.29, — sur toute chair ou sur tous les 

humains. — au moins la vie sauve 21.9+. 

46.1 au sujet des nations 1.10+. 

46.2 l'Egypte 25.19+, — Ce même pharaon Néko 

était déjà à la tête de l’armée égyptienne en 609 av. 

J.C. à Meguiddo, quand le roi Josias fut tué (voir la 

note sur 22.10); 2R 23.29; 2Ch 35.20. - 

Karkémish: ville du nord de la Mésopotamie, à la 

frontière de la Syrie et de la Turquie actuelles, — la 

quatrième année de Yoyaqim : en 605 av. J.C. 25.1+. 

a 46.4 Le terme ainsi traduit désigne des vêtements 
de cuir plaqués de métal. 


=o xg Y 


ge 


Re 


JÉRÉMIE 46 


C’est partout l’épouvanteb 
— oracle du SEIGNEUR. 
6 Le plus agile ne peut échapper, 
ni le plus vaillant se sauver: 
Au nord, sur les rives du fleuve Eu- 
phrate 
ils trébuchent, ils tombent! 


7 Qui donc est comme le Nil qui monte, 
comme de grands fleuves aux eaux 
bouilionnantes 4? 
8 C’est l'Egypte qui est comme le Nil qui 
monte 
comme de grands fleuves aux eaux 
bouillonnantes. 
Elle disait: «Je monterai, je submergerai 
la terre, 
je veux faire périr les villes et leurs 
habitantse. 
9 Chevaux, à l'assaut! 
Chars, foncez en furie! 
Que les plus vaillants fassent une sortie : 
gens de Nubie et de Pouth, qui manient 
le bouclier rond, 
gens de Loudf qui manient et qui 
bandent l'arc!» 


10 Mais ce jour-là est, pour le Seigneur 
DIEU le tout-puissant, 
un jour de vengeance, pour se venger de 
ses adversaires. 
L'épée dévore, elle se rassasie, elle 
s’enivre de leur *sang: 
quel festin pour le Seigneur DIEU le 
tout-puissant, 
au pays du nord£, au bord du fleuve 
Euphrate! 
11 Monte en Galaad et cherche du baume, 
vierge Egypte. 
C’est en vain que tu multiplies les 
remèdes, i 
rien ne peut te guérir”. 
12 Les nations apprennent ta honte, 
car ta clameur emplit la terre. 
Le vaillant trébuche sur le vaillant; 
ensemble, ils tombent tous les deux. 


Invasion de l'Egypte 


13 Parole que le SEIGNEUR adressa au 
*prophèête Jérémie pour annoncer que 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, vien- 
drait frapper le pays d'Egypte’: 

14 Faites-le savoir en Egypte, 
faites-le entendre à Migdol, 
faites-le entendre à Memphis et à 
Daphné, 
dites : Dresse-toi! En garde! 
L’épée dévore autour de toi. 
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15 Quoi! Apis s'enfuit! Ton Taureau“ ne 
résiste pas! 
Le SEIGNEUR l’a bousculé ; 
16 il chancelle terriblement. 
Les hommes aussi tombent l’un sur 
l’autre; 
ils disent: «Debout! réintégrons notre 
peuple 
et notre pays natal, loin de lPépée 
impitoyable!» 
17 Surnommez!le “Pharaon, roi d'Egypte: 
Tapage-à-contretemps. 
18 Je suis vivant! dit le Roi 
qui a pour *nom: le SEIGNEUR le tout- 
puissant. 
Tel le Tabor parmi les montagnes, 
tel le Carmel dans la mer, 
il vient”. 


19 Fais tes baluchons pour l'exil”, 
population de l'Egypte; 
Memphis deviendra une étendue déso- 
lee, 
brûlée, inhabitée. 


20 Génisse ravissante que l’Egypte! 
mais, du nord°, des taons viennent sur 
elle. 
21 Chez elle, même les mercenaires 
sont comme des taurillons à l'engrais. 
Eux aussi, ils tournent le dos; 


46.5 partout Pépouvante 6.25+. 

46.6 Am 2.15. 

46.7 47.2; Es 8.7; Dn 11.10. 

46.8 A Karkémish armée égyptienne tentait de 

soutenir l’armée assyrienne contre les Babyloniens 

de Nabuchodonosor. 

J 46.9 Nubie: territoire de l’actuel Soudan. — Pouth 
et Loud: voir Es 66.19 et la note. Certains pensent 
que Pouth désigne la Libye. 

g 46.10 festin: le terme hébreu correspondant dési- 
gne parfois le repas qui suivait certains sacrifices So 
1,7, — au pays du nord: manière indirecte de 
désigner Karkémish (voir la note sur 46.2); 1.14+. 

h 46.11 baume en Galaad 8.22; Gn 37.25. — Ingué- 
rissable 10.19+. 

i 46.13 43.11+. 

j 46.14 Migdol, Memphis, Daphné : voir les notes sur 
44.1+; 2.16+. 

k 46.15 Apis s'enfuit: la traduction suit ici l’interpré- 
tation de l’ancienne version grecque; texte hébreu 
traditionnel Ton Taureau estemporté ; il ne résiste pas. 
— Apis : taureau sacré de Memphis, assimilé au dieu 
protecteur de la ville. 

I 46.17 D'après l’ancienne version grecque; texte 
hébreu traditionnel On appelle là. — surnom pour le 
Pharaon: voir Es 30.7; 36.6. 

m 46.18 (Dieu) le Roi Ps 93.1+. — qui a pour norn le 
Seigneur le tout-puissant 10.16; 16.21; 48.15; 
50.34; 51.19,57; Es 48.2; 51.15. — le Tabor: voir 
Os 5.1 et la note. — le Carmel: voir la note sur Es 
33.9, — il vient : le texte ne permet pas de savoir s’il 
s’agit de lennemi (Nabuchodonosor) ou de Dieu. 

n 46.19 10.17; Ez 12.3. 

o 46.20 Voir 1.14+ et la note. 


aaRS 
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ils fuient tous ensemble; 
ils ne résistent pas. 
Oui, le jour de leur ruine vient sur eux, 
le moment où il leur faudra rendre 
compte?. 
22 Elle file en douce, comme un serpent 
quand on marche lourdement. 
On vient vers elle avec des haches, 
comme des bûcherons. 
23 Coupez sa forêt — oracle du SEIGNEUR — 
même si elle est impénétrable1! 
Is sont plus nombreux que les sauterel- 
les, 
on ne peut les compter. 
24 La belle Egypte est couverte de honte; 
elle est livrée au peuple du nord”. 


Le Seigneur parle 


25 Le SEIGNEUR le tout-puissant, le Dieu 
d'Israël, dit: «Je vais sévir contre Amôn de 
Thèbes — le *Pharaon, l'Egypte, ses dieuxs 
et ses rois —, le Pharaon et tous ceux qui se 
blottissent contre lui; je les livre au 
pouvoir de ceux qui en veulent à leur vie: à 
Nabuchodonosor, roi de Babylone, et à ses 
serviteurs. Après quoi, l'Egypte s’instal- 
lera comme elle était auparavant» — ora- 
cle du SEIGNEUR. 

27 Mais toi, mon serviteur Jacob, ne crains 
pas, 

ne te laisse pas accabler, Israël! 

Je vais te délivrer des pays lointains, 

et ta descendance de sa terre d’exil. 

Jacob revient, il est rassuré, 

il est tranquille, plus personne ne Pin- 

quiète”. 
28 "Toi, mon serviteur Jacob, ne crains pas 
— oracle du SEIGNEUR —: 
je suis avec toi. 
Je fais table rase de toutes les nations où 
Je tai disséminé, 

mais, de toi, je ne fais pas table rase: 

je t'apprends à respecter l’ordre 

sans rien te laisser passer”! 


Les Philistins 


47 lOù la parole du SEIGNEUR 
s'adresse au *prophète Jérémie au 
sujet des Philistins, avant que le *Pharaon 
n'ait frappé Gaza”. 
2 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Au nord, des eaux grossissent, 
elles deviennent un torrent tumultu- 
eux; 
elles submergent le pays et tout ce qui 
s’y trouve*: 
la ville et ceux qui l’habitent. 
Les gens crient au secours; 
tous les habitants du pays hurlent 
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ù 


3 au bruit de ses coursiers martelant la 
terre de leurs sabots, 
au grondement de ses chars, au fracas 
de ses roues. 
Les pères, démoralisés”, se désintéres- 
sent de leurs enfants, 

4 à cause du jour qui vient 
ravager tous les Philistins, 
supprimer à Tyr et à Sidon 
tous les rescapés susceptibles de les 

aider. 
Oui, le SEIGNEUR ravage les Philistins, 
les survivants de l’île de Kaftorz, 

5 La tondeuse passe sur Gaza; 
Ashqelôn est réduite au silence. 
Survivants de leur puissance, 
jusques à quand vous ferez-vous des 

incisions 4 ? 

6 Quel malheur! Epée du SEIGNEUR?! 
Vas-tu enfin te mettre au repos ? 
Rentre dans ton fourreau! 
Détends-toi! Du calme! 

7 Comment peut-elle: se reposer, 
quand c’est le SEIGNEUR qui l’envoie en 

mission 
46.21 8.12+. 
46.23 D'après certains manuscrits hébreux ; selon 
d aaisa Ils coupent sa forêt... oui, ils sont innombra- 

ES: 

46.24 1.14+ et la note. 
46.25 sévir 5.9+. — contre les dieux égvpriens 43.12. 
— Amôn: dieu de Thèbes (capitale de la Haute- 
Egypte, à environ 500 km au sud du Caire). 
46.26 au pouvoir de ceux qui en veulent à leur vie 


44,30, — Restauration pour l'Egypte Es 19.19-25; 
Ez 29.13-15; voir Jr 12.15+. 


u 46.27 v. 27-28: Jr 30.10-11. — Jacob (voir 2.4 etla 


note), ne crains pas Es 41.13-14, — plus personne ne 
l’inquiète Lv 26.6; Ez 34.28; Jb 11.19. 

46.28 ne crains pas : je suis avec tot 1.8; Es 43.5. — 
sans rien te laisser passer Ex 34,7; Na 1.3; Ps 99.8. 


w 47.1 Philistins 25.20; Am 1.6+. — On ignore à quel 


événement précis le texte fait allusion; il doit sans 
doute être daté après la défaite égyptienne de 
Karkémish (46.2). 


x 47.2 nord: voir 1.14+ et la note. —- Comme une 


inondation 46.7-8; Es 30.28; Na 1,8; Ps 124.4-5. 
47.3 démoralisés 6.24+. 

47.4 Tÿr, Sidon: voir les notes sur Es 23.1,2; Os 
9.13. — Kaftor : probablement la Crète, d’où étaient 
originaires les Philistins d’après Am 9,7, L’expres- 
sion les survivants de l’île de Kaftor désigne donc les 
Philistins; Dt 2.23. 


a 47.5 La tondeuse passe : allusion au rite de deuil qui 


consiste à se raser la chevelure 48.37; Es 3.24; Am 
8.10; voir au glossaire DÉCHIRER SES VÊTE- 
MENTS. De même pour les incisions, à la fin du 
verset 16.6; Dt 14.1. — Gaza, Ashgelôn: voir Am 
1.6 et la note. — Au lieu de Survivants de leur 
puissance, l’ancienne version grecque propose 
Survivants des Anaqites (géants célèbres qui restè- 
E a en Philistie; voir Dt 2.10-11; Jos 


b 47.6 Quel malheur! 48.1. . Epée du Seigneur 


46.10; 50.35-38, 
47.7 D'après les anciennes versions grecque, 
syriaque et latine; hébreu comment peux-tu? 
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contre Ashqelôn et le rivage de la mer? 
C’est là qu’il lui a donné rendez-vous. 


Moab 


48 Pour Moab: Ainsi parle le SEI- 
GNEUR le tout-puissant, le Dieu 
d'Israël: 
Quel malheur pour Nébo, elle est 
dévastée! 
Couverte de honte, Qiryataïmé est 
prise. 
La citadelle, couverte de honte, s’effon- 
dre; 
2 finie, la renommée de Moab! 
À Heshbôn, on fait des plans funestes 
contre elle : 
Allons, supprimons cette nation! 
Toi aussi, Madmén, tu es réduite au 
silence, 
l'épée te poursuit. 
3 Des appels au secours viennent de 
Horonaïm, 
ravage et grand désastre! 
4 Moab est brisée, 
ses petits font entendre de grands cris. 
5 La montée de Louhith, 
on la gravit tout en pleurs. 
A la descente de Horonaïm, 
on entend des appels venant du désas- 
tres. 
6 Fuyez! sauve qui peut! 
Vous devenez comme Aroër* dans le 
désert. 
7 Parce que tu te confies en tes efforts et 
tes trésors, 
tu es prise. 
Kemosh part en exil, 
ses prêtres’ et ses chefs tous ensemble. 
8 Le dévastateur envahit toute ville, 
aucune n’y échappe. 
La vallée disparaît, 
le plateau est saccagér. 
C’est ce que dit le SEIGNEUR: 
9Erigez un monument funéraire* à 
Moab, 
elle n’est plus que ruines. 
Ses villes deviennent des lieux désolés, 
elles sont vidées de leurs habitants. 
10 Maudit celui qui fait l’œuvre du SEI- 
GNEUR 
avec mollesse. 
Maudit celui qui refuse le *sang à son 
épée. 
11 Moab était tranquille depuis son jeune 
âge, 
il reposait sur sa lie}, 
n'ayant jamais été transvasé 
— autrement dit, il n’était jamais allé en 
exil. 
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Aussi a-t-il conservé son goût, 

et son bouquet est-il intact. 

12Eh bien! des jours viennent — oracle 
du SEIGNEUR — où je vais lui envoyer des 
transvaseurs avec ordre de les transvaser, 
de vider leurs récipients et de fracasser 
leurs jarres. 13 Moab rougira de Kemosh 
comme les gens d'Israël ont rougi de 
Béthel, leur sécurité”! 


14 Comment osez-vous dire : «Nous som- 
mes des héros, 
des soldats faits pour le combat?» 
15 Le dévastateur de Moab monte à Pat- 
taque de ses villes: 
sa jeunesse d'élite va descendre à la 
boucherie 
—oracle du Roi qui a pour “nom: le 
SEIGNEUR le tout-puissant”. 
16 La ruine de Moab est imminente, 
le malheur va fondre sur lui. 


d 48.1 Moab 25.21; Am 2.1+; voir Gn 19.30-38; 
Nb 22-24; Dt 23.4-7. — Nébo : ville moabite située 
sur les pentes du mont Nébo en Transjordanie. — 
Qiryataïm : autre ville moabite nommée plusieurs 
fois dans A.T., ainsi que sur la «stèle de Mésha», 
mais dont la localisation est encore incertaine Nb 
32.37; Jos 13.19. 

e 48.2 Heshbôn : à 30 km à l’est de Jéricho; en hébreu 
ce nom fait assonance avec le verbe traduit par faire 
des plans Nb 21.26-27; 32.37; Dt1.4;2.24-25; Jos 
9.10; 13.10,17, etc. — Madymén: ville non identi- 
fiée ; ce nom fait assonance avec le verbe traduit par 
être réduit au silence. 

48.3 Ville non identifiée avec certitude, Horonaïm 
était située peut-être dans la région sud de Moab. 

g 48.5 Louhith: autre ville du sud de Moab, dont la 
localisation est incertaine. — on la gravit tout en 
pleurs: texte hébreu traditionnel peu clair; la 
traduction s’inspire de l’ancienne version grecque 
et d'Es 15.5, — on entend des appels venant du 
désastre : d’après l’ancienne version grecque et Es 
ESS 

h 48.6 Aroër v. 19; Nb 32,34; Dt 2.36; 3.12; Jos 
12.2; 13.9: ville située au centre de Moab. — comme 
Aroër: sens incertain; ou bien imprenable comme 
Aroër (la ville dominait un ravin) ou bien comme les 
ruines d’Aroër (si cette ville était déjà détruite). 

i 48.7 tu te confies en tes efforts 17.5 ; Es 2.22; Ph 3.4 
et tes trésors 49.4; Ps 52.9; Pr 11.28. — Kemosh (dieu 
national des Moabites) 1R 11.7; 2R 23.13 en exil 
avec ses prêtres Jr 49.3. 


j 48.8 Le dévastateur: allusion à Nabuchodonosor, 


roi de Babylone. — Z plateau : région principale du 
pays de Moab, au nord du torrent de PArnôn. 

k 48.9 D'après l’ancienne version grecque; hébreu 
peu clair. 

I 48.11 Moab est comparé à un vin de qualité, qui a 
eu le temps de se décanter. — Moab, pays de 
vignobles v. 32-33; Es 16.7-10. 

m 48.13 Béthel semble être ici le nom d’une divinité. 
— Les faux dieux en déconfiture 46.15; 49.3; 50.2; 
voir Es 46.1-2. — (fausse) sécurité 2.37. 

n 48.15 Le dévastateur de Moab: le texte hébreu du 
début du v. 15 est obscur; la traduction l’interprète 
d’après le v. 18b, — le Seigneur, le tout-puissant 
46.18+. 
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17 Exprimez-lui vos condoléances 
VOUS tous, ses voisins, ses intimes, dites : 
Comment! elle est brisée cette puis- 
sance implacable! 
le pouvoir magnifique! 
18 Descends de ta gloire, et demeure 
assoiffée, 
population de Divôn?; 
le dévastateur de Moab monte à Pat- 
taque contre toi, 
il détruit tes forteresses. 
19 Poste-toi sur le chemin et fais le guet, 
population de Aroër. 
Interroge fuyards et rescapés: 
que s'est-il passé? 
20 Moab, couvert de honte, s’est effondré. 
Hurlez! Appelez au secours! 
Publiez sur l’Arnôn?: 
Moab est dévasté. 
21Le jugement vient sur le pays du 
plateau, sur Holôn, Yahça, Méfaath, 
22Divôn, Nébo, Beth-Divlataïm, 
23Qiryataïm, Beth-Gamoul, Beth-Méôn, 
24 Qeriyoth, Boçra, bref: toutes les villes du 
pays de Moab, lointaines et proches. 


25 Moab a perdu toute sa vigueur, 
son bras est brisé4 
— oracle du SEIGNEUR. 


26Enivrez-le, puisqu'il s’est fait plus 
grand que le SEIGNEUR”. Le voilà qui se 
débat dans sa vomissure. A son tour 
d’être objet de risée! 27N'est-il pas vrai 
qu'Israël est devenu pour toi un objet de 
risée? L’as-tu trouvé parmi les voleurs 
pour que, chaque fois que tu en parles, ce 
soit avec des hochements de têtes ? 


28 Quittez les villes et demeurez dans les 
rochers, 
habitants de Moab. 
Soyez comme des colombes qui cons- 
truisent leur nid 
dans des endroits inaccessibles, à l’en- 
trée d’un gouffre. 
2 L’avons-nous entendu, l’orgueil de 
Moabt! 
Comme il était orgueilleux! 
Quelle insolence! quel orgueil! 
Quelle arrogance! quelle suffisance! 
30 Je connais sa présomption — oracle du 
SEIGNEUR =, 
l’inconsistance de son bavardage”, 
linconsistance de ce qu’ils font. 
31 Aussi, je hurle à cause de Moab. 
Jappelle au secours pour Moab tout 
entier. 
Je gémis sur les gens de Qir-Hèrès 2. 
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32 Plus que pour Yazér, je pleure pour toi, 
vigne de Sivma%. 

Tes pousses s'étendent au-delà de la 

mer, 

elles atteignent Yazér. 

Le dévastateur tombe sur ta récolte 

et ta vendange. 

33 Finie, la joie délirante 
dans le vignoble et la campagne de 
Moab! 

Je taris le vin dans les cuves: 

finis, les cris qui accompagnaient le 

foulage*! 

34 Les appels au secours de Heshbôn, on 
les entend jusqu’à Eléalé; leur voix porte 
jusqu’à Yahça, de Coar jusqu’à Horonaïm, 
Eglath-Shelishiya, car même les eaux de 
Nimrim? sont devenues un lieu désolé. 
35Je fais disparaître en Moab — oracle du 
SEIGNEUR — ceux qui, dans les “hauts 
lieux, font monter des holocaustesz et 
brûlent des offrandes en l’honneur de 
leurs dieux. 36 Aussi mon *cœur sanglote 
sur Moab, comme sanglotent des flûtes +; 
mon cœur sanglote sur les gens de Qir- 
Hèrès, comme sanglotent des flûtes; ils 
périssent à cause des gains qu'ils ont 
réalisés. 37 Aussi toute tête est tondue et 
toute barbe rasée; toutes les mains sont 


o 48.18 Ville du centre de Moab. Nb 32.34; Jos 

JSAMSESNS "2. 

48.20 Nb 21.13; 22.36; Dt 2.24,36; Jos 13.9; Jg 

SE 

48.25 bras (vigueur) brisé Ez 30.21 ; Ps 37.17. 

48.26 Jugement de Dieu et ivresse 25.15+ et la 

note. — i s’est fait plus grand que le Seigneur 48.42; 

voir 50.29; Es 21218028 10%Ps 3526: 28.17; 

SDSS OTSA 

s 48.27 voleurs 2.26, — des hochements de tête: en 

signe de mépris; voir Lm 2.15 et la note. 

48.29 Es 16.6; So 2.8-10. 

u 48.30 bavardage inconsistant 8.6. 

v 48.31 je hurle: celui qui parle ici n’est plus le 
Seigneur (v. 30) mais peut-être le prophète, qui 
s'identifie momentanément aux Moabites. — Qir- 
Hèrès : peut-être la capitale moabite ; le nom signifie 
Ville des Tessons. 

w 48.32 Yazér Nb 21.32; 32.1; Jos 13.25;21.39;2S 
24.5. — vigne de Sivma Es 16.8-9; voir Nb 32,38; 
Jos 13.19. 

x 48.33 Fin des réjouissances lors des vendanges Es 
16.10. — Le texte hébreu traditionnel contient à la 
fin du verset trois mots difficiles à interpréter et qui 
ne s’accordent guère au déroulement de la phrase; 
la traduction ne les a pas repris. 

y 48.34 Eléalé: à 3 km de Heshbôn Nb 32.3,37. — 
Yahça: à 25 km au sud de Heshbôn Es 15.4. — 
Çoar : à l'extrême sud-ouest du territoire de Moab 
Gn 19.22-23, — Eglath-Shehshiya (nom signifiant 
«génisse de trois ans») n’a pas été localisée Es 15.5, 
— les eaux de Nimrim : oasis ou torrent au sud-est de 
la mer Morte Es 15.6. 

z 48.35 Voir au glossaire SACRIFICES. — Contre 
les cultes païens sur les hauts lieux 17.3. 

a 48.36 Emotion 4.19 au sujet de Moab Es 16.11. 
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tailladées et tous les reins couverts de 
*sacsP; 38sur toutes les terrasses des mai- 
sons de Moab et sur les places, tout n’est 
que lamentations: je casse Moab comme 
un objet qui ne plaît pas —-oracle du 
SEIGNEUR. 3? Comment! il s’est effondré! 
hurlez! Comment! de honte, Moab 
tourne le dos! Moab provoque rire et 
stupeur chez tous ses voisins. 

40 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

C’est comme un vautour qui plane, 

et qui déploie ses ailes sur Moab. 


4 Qeriyoth est prise et Meçadoth 
conquise. 
Le cœur des vaillants de Moab sera, 
ce jour-là, 
comme le cœur d’une femme en tra- 
vail à, 


42 Moab, saccagé, n’est plus un peuple 
parce qu'il s’est fait plus grand que le 
SEIGNEUR. 
43 Frayeur, fosse, filet, pour vous, habi- 
tants de Moab! 
— oracle du SEIGNEUR. 
44 Celui qui fuit devant la Frayeur 
tombe dans la fosse. 
Celui qui remonte de la fosse 
est pris dans le filet. 
Oui, je fais venir sur elle, sur Moab, 
l’année où il lui faudra rendre comptes 
— oracle du SEIGNEUR. 
45 A l’ombre de Heshbôn, font halte 
des fuyards épuisés. 
Mais un feu jaillit de Heshbôn, 
une flamme du palais de Sihôn. 
Il dévore les tempes de Moab, 
le crâne des tapageurs#. 
46 Quel malheur pour toi, Moab! 
Le peuple de Kemosh est perdu. 
“Les fils sont emmenés captifs, 
et tes filles prisonnières. 
47 Mais, dans la suite des temps, 
je restaurerai Moabf 
— oracle du SEIGNEUR. 
Ici s’arrête le procès de Moab. 


Ammon 


49 ! Pour les fils d’Ammon : Ainsi parle 
le SEIGNEUR: 
Israël n’a-t-il pas de fils ? 
Est-il sans héritiers ? 
Alors pourquoi Milkom hérite-t-il de 
Gad 
et son peuple en habite-t-il les villes ? 
2 Eh bien! des jours viennent 
— oracle du SEIGNEUR — 
où je vais faire retentir à Rabba des fils 
d’Ammon 
le hourra de guerre. 
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Elle deviendra un site désolé, 

ses villes satellites seront incendiées. 
Et Israël héritera de ses héritiers !, 
dit le SEIGNEUR. 

3 Hurle, Heshbôn! Aï est dévastée! 
Criez, villes satellites de Rabba! 
Revêtez le *sac! Lamentez-vous! 
Errez dans les murailles! 

Milkom va en exil”, 
ses prêtres et ses chefs tous ensemble! 

4 Pourquoi te vantes-tu de tes forces ? 
Ta force est vidée, 
fille perdue, 
toi qui te confies en tes trésors”, 
disant: (Qui m'attaquera ? » 

5 Eh bien ! moi, je vais amener contre toi la 

Frayeur® par tous tes voisins 

—oracie du Seigneur DIEU le tout- 
puissant. 

Vous serez dispersés, chacun droit de- 
vant soi; 

et personne pour rassembler les 
fuyards! 
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48.37 tête tondue, barbe rasée, mains tailladées : voir 
au glossaire DÉCHIRER SES VÊTEMENTS. - 
Marques de consternation Es 15.2-3; Jr 49.3. 
48.38 22.28. 

48.41 Oeriyoth, Mefadoth : cités non localisées. — 

comme... une femme en travail 4.31+. 

48.42 v. 26+. 

48.43 Es 2417-18; Lm 3.47. 

48.44 celui qui fuit Am 5.19. — la Fraveur 49.5 ; Gn 

31.42.53. — l’année où il faudra rendre compte 8.12+. 

48.45 un feu jaillit de Heshbôn Nb 21.28. — Sihôn : 

roi de Transjordanie, au temps de la conquête 

israélite (Nb 21.26). — les tempes, le crâne : peut-être 
désignation imagée du versant occidental et du 

plateau central du pays Nb 24.17. 

48.46 Nb 21.29. 

48.47 restauration 12.15+. 

49.1 les fils d’'Ammon 25.21; Am 1.13+; Gn 

19.38; Dt 2.19; 2R 24.2. — Milkom (d’après les 

anciennes versions grecque, latine et syriaque) : 

dieu national des fils d’Ammon; texte hébreu 
traditionnel Zeur roi (les consonnes sont les mêmes 
en hébreu) 1R 11.5,33; 2R 23.13. Gad: nom 
d’une tribu israélite, qui était installée en Transjor- 

danie Nb 32.1-36; Jos 13.24-28; il sert ici à 

désigner le territoire situé à l’est de Jéricho. Les 

Ammonites s’en emparèrent au moment de la prise 

de Samarie par les Assyriens en 722/721 av. J.C. 

l1 49.2 Rabba des fils d'Ammon (aujourd'hui 
Amman): capitale des Ammonites. Dt 3.11; 25 
11.1; Ez 21.25; 25.5, — le hourra de guerre 4.19; 
50.15; voir Es 42.13. — Villes ammonites incendiées 
Am 1.14. — héritera de ses héritiers: c'est-à-dire 
qu'Israël récupérera son héritage, Gad, indûment 
annexé par les Ammonites. 

m 49.3 Heshbôn: voir 48.2+ et la note; cette ville 
moabite avait peut-être été conquise par les Am- 
monites. — Aï (la ruine): ville ammonite à ne pas 
confondre avec la ville du même nom mentionnée 
en Jos 7.2. — le sac4.8+. — Milkom en exil: voir 48.7. 

n 49.4 487+. 

o 49.5 la Frayeur 48.44. 
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6 Après cela je restaurerai les fils d’Am- 
mon? 
—oracle du SEIGNEUR. 


Edom 
Edom désemparé 


7 Pour Edom: Ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant: 
N'y a-t-il plus de sagesse à Témân1? 
Les malins sont à court d'idées, 
leur sagesse aranci! 
8 Fuyez! Tournez le dos! Réfugiez-vous 
dans des trous, 
habitants de Dedân! 
C’est la ruine d’Esaü que j’amène sur 
lui, 
c’est le moment pour lui de rendre 
compte”. 
9 Si des vendangeurs viennent chez toi, 
ils ne laissent rien à grappiller. 
Si des voleurs viennent de nuit, 
ils saccagent tout ce qu'ils peuvent. 
10 C’est moi-même qui vais dépouiller 
Esaü, 
mettre au jour ses trésors cachés. 
Il ne peut se camoufler. 
Sa postérité, ses frères et ses voisins 
seront dévastés, 
et il n’y aura personne pour dires: 
H «Ne te fais pas de souci pour tes 
orphelins, 
c’est moi qui les élèverai. 
Et tes veuves, 
elles peuvent compter sur moi.» 


12 Oui, ainsi parle le SEIGNEUR : ceux qui 
ne devraient pas boire la coupe sont 
condamnés à la boire et toi tu serais 
quitte‘? Non, tu ne seras pas quitte: tu la 
boiras certainement. 1 Oui, je le jure par 
moi-même —oracle du SEIGNEUR-, 
Boçra deviendra un lieu désolé, un mon- 
ceau de ruines et il passera au répertoire 
des injures et des malédictions *. Toutes les 
villes qui en dépendent deviendront pour 
toujours des monceaux de ruines. 


Edom attaqué 


14 Un message, je l’entends venant du 
SEIGNEUR, 
tandis qu’un héraut est envoyé parmi les 
nations: 
Rassemblez-vous ! Marchez contre elle ! 
Debout! Au combat! 
15 Oui, je vais te rapetisser au milieu des 
nations, 
te livrer au mépris des hommes. 
16 Tu t’abuses parce que, avec cynisme, 
tu répandés la terreur, 
toi qui demeures dans les creux du 
rocher, 
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qui t’agrippes aux collines élevées. 

Si, comme le vautour, tu plaçais ton nid 
dans les hauteurs, 

de là je te précipiterais 

— oracle du SEIGNEUR. 


Edom dévasté 


17Edom devient une étendue désolée. 
Tous ceux qui passent près d’elle sont 
stupéfaits: à la vue de tels dégâts, ils 
poussent des cris d’effroi?. 18 Comme il en 
fut à la catastrophe de Sodome, de Go- 
morrhe” et des cités voisines —dit le 
SEIGNEUR— personne n’y habitera plus, 
aucun humain n’y séjournera. 


19 Tel un lion qui monte de la jungle du 
Jourdain 
vers des enclos toujours animés, 
ainsi, en un clin d'œil, je les fais 
déguerpir loin d’elle, 
je dépêche contre elle les jeunes guer- 
riers. 
Car qui est comme moi ? 
Qui pourrait m’assigner en justice ? 
Quel *pasteur* pourrait me résister ? 
20 Ecoutez le plan 
que le SEIGNEUR a arrêté” au sujet 
d’Edom, 
les projets qu'il a formés 
au sujet des habitants de Témân. 
Assurément les petits du troupeau les 
traîneront ; 


49,6 Restauration 12.15+. 

49.7 Les v. 7-16 sont reproduits en Ab 1-6. — 

Edom 25.21 ; Am 1.11+; Ps 137.7; voir Gn 25.30; 

25 8.14; 2R 8.20-22; 16.6; Lm 4.21. — sagesse à 

Tëmân voir Ab 8-9 et les notes; Ba 3.22. 

r 49.8 Dedân: au sud du pays d’'Edom (aujourd’hui 
oasis d’'El-Ela) 25.23; Es 21.13; Ez25.13;27.20.-— 
Esaü: ancêtre des Edomites d’après Gn 36.1; il 
personnifie ici l’ensemble de la nation édomite. — Ze 
moment de rendre compte 8.12+. 

s 49.10 les trésors d’Esaü découverts Ab 6. — il n’y 
aura personne pour dire: d’après une version 
grecque ancienne et la tradition juive; texte hébreu 
traditionnel 4 n’est plus. 

t 49.12 la coupe … à boire: voir la note sur 25.15+; 
Es 63.6. — quitte? 25.29. 

u 49.13 Le serment du Seigneur 22.5+. — Boçra: 
capitale d’Edom, à une trentaine de km au sud-est 
de la mer Morte Gn 36.33; Es 34.6. — au répertoire 
des malédictions : on trouve en 29.22 un exemple de 
ce genre de malédictions 24.9+. 

u 49.17 ceux qui passent près d'elle 22.8; 50.13, — cris 
deffroi 18.16 et la note; 19.8. 

w 49.18 Comme il en fut... 50.40. — Sodome et 
Gomorrhe Gn 19.24-25; Es 1.9+. 

x 49.19 Les v. 19-21 sont reproduits en 50.44-46, — 
Je les fais déguerpir: les habitants d'Edom. — loin 
d'elle : c'est-à-dire d’Edom (personnifiée, v. 17). — 
Qui est comme moi? Es 40.18+. — qui pourrait 
m'assigner en justice? Sg 12.12; voir Jo 9.19. — 
pasteur: voir la note sur 2.8. 

y 49.20 18.11; 50.45; 51.12; Mi 4.12. 
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assurément il ravagera leur domaine à 
cause d’eux. 
21 Sous l'effet de leur chute la terre 
tremble; 
ses cris retentissent jusqu’à la *mer des 
Joncs. 
22 C’est comme un vautour? qui monte, 
qui plane, 
et qui déploie ses ailes sur Bocra. 
Le *cœur des vaillants d’Edom sera, 
ce jour-là, 
comme le cœur d’une femme en travail. 


Damas 


23 Pour Damas: 

Hamath et Arpad sont couvertes de 

honte: 

c’est qu’elles apprennent une mauvaise 

nouvelle. 

Elles sont agitées comme la mert: 

quelle appréhension! Impossible de res- 

ter tranquille ! 
24 Damas s’effondre. Elle se tourne pour 
fuir; 

elle est prise de tremblement. 

Angoisse et douleurs la saisissent 

comme une femme en couches b. 

25 Comment! elle est abandonnée, la ville 
célèbre, 

la cité qui faisait ma joie! 

2 Qui, ce jour même, ses jeunes guer- 
riers tombent sur ses places, tous ses 
combattants sont réduits au silence ~ ora- 
cle du SEIGNEUR le tout-puissant. ?7 Aux 
murailles de Damas je mets le feu, il dévore 
les palais de Ben-Hadadc<. 


Les Arabes 


28 Pour Qédar et pour les royaumes de 
Haçor que Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, a défaits, ainsi parle le SEIGNEUR: 

Debout! Montez à l'assaut de Qédar! 

Dévastez les gens de Qèdèmd! 

29 On s'empare de leurs tentes et de leurs 
troupeaux, 

de leurs tentures et de toutes leurs 

affaires. 

On emmène leurs chameaux, et l’on 

profère contre eux: 

«De partout l’épouvante<!» 

30 Fuyez! Détalez au plus vite! Réfugiez- 
vous dans des trous, 

habitants de Haçor! 

— oracle du SEIGNEUR. 

Car Nabuchodonosor’, roi de Baby- 

lone, a arrêté un plan contre US 

il a formé un projet. 

31 Debout! Montez à l'attaque delanation 
insouciante 


609 


qui ne se doute de rien 
— oracle du SEIGNEUR. 
Ils n’ont ni portes ni verrous; 
ils demeurent à l'écart! 

32 Leur chameaux deviennent une rapine 
et la masse de leurs troupeaux un butin. 
Jeles; ette aux quatre vents, ces Tempes- 

rasées£, 
et de partout j amène la ruine sur eux 
— oracle du SEIGNEUR. 

33 Haçor devient un repaire de chacals, 
une étendue à jamais désolée. 
Personne n’y habitera plus, 
aucun humain n’y séjournera. 


Elam 


34 Où la parole du SEIGNEUR s'adresse 
au *prophète Jérémie au sujet d’Elam, au 
début du règne de Sédéciasz, roi de Juda. 

35 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 

Moi je vais briser larc d’Elam', 

le meilleur de sa force virile. 

36 Je fais venir sur Elam quatre vents 

des quatre coins de l’horizon. 

Je les jette aux quatre vents, 

et il n’y aura pas de nation 

où ne parviennent les dispersés d’Elam. 
37 J’accable les Elamites devant leurs en- 

nemis, 

devant ceux qui en veulent à leur vie. 

Je fais venir sur eux un malheur: 

mon ardente colère 

— oracle du SEIGNEUR. 

Je mets l’épée à leurs trousses’ 


z 49.22 comme un vautour... 48.40. 

a 49.23 Damas 2S 8.5; 2R 14.28; Es 7.8; 17.1-3: 

ville principale de Syrie; elle symbolise ici Pen- 

semble des royaumes *araméens. Peu après 605 av. 

J.C., Nabuchodonosor commença à occuper les 

villes syriennes. — Hamath 39.5; 2R 14.28; 18.34; 

Es 10.9: sur l’Oronte, fleuve syrien, — Arpad 2R 

19.13 : à 30 km au nord d'Alep. — comme la mer: la 

traduction s'inspire d'Es 57.20; texte hébreu 

traditionnel dans la mer. 

49.24 4.31+; 50.43; Es 13.8. 

49.27 Nom porté par plusieurs rois de Damas. 

49.28 Les Arabes 25.24; Es 21.13-17. — Oédar: 

voir Es 21.16 et la note; Jr 2.10+.— Haçor: ici nom 

collectif désignant des tribus arabes semi- 

sédentaires Jos 11.10;]g4.2;1R9.15;2R 15.29. - 

que Nabuchodonosor a défaus: en 599 av. J.C. 

Nabuchodonosor a effectué des incursions chez les 

tribus arabes du désert arabique. — les gens de 

Oëdèm : les habitants du désert arabique. 

49.29 partout épouvante 6.25+. 

49.30 Nabuchodonosor 21.2+. 

49.32 9.25 et la note; 25.23. 

49.34 Elam 25.25; Es 11.11 et la note; 21.2; Ez 

32.24-25, — au début du règne de Sédécias : voir 21.1 

et la note. 

i 49.35 L’habileté des archers d’Elam était prover- 
biale. Es 22.6. 

j 49.37 l’ardente colère du Seigneur 12.13, — l'épée à 
leurs trousses 9.15. 
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jusqu’à ce que je les aie exterminés. 
38 Périge mon trône en Elam 
et j'en fais disparaître le roi et les 
ministres 
— oracle du SEIGNEUR. 
39 Mais dans la suite des temps je restaure- 
rai Elam 
— oracle du SEIGNEUR. 


Chute de Babylone 
et libération d'Israël 


50 1 Parole que le SEIGNEUR adressa à 
Babylone, au pays des Chaldéens!, 
par l'intermédiaire du “prophète Jérémie. 


Babylone 


2 Faites-le savoir parmi les nations, 
faites-le entendre et signalez-le, 
faites-le entendre, ne le cachez pas; 
dites: Babylone est prise, Bel perd la 

face, 
Mardouk est effondré. 
Ses fétiches sont démasqués, 
ses idoles”: anéanties. 

3 Oui, une nation du nord marche contre 

elle, 

nation qui transforme son pays en 
étendue désolée, 

où personne ne vient habiter: 

hommes et bêtes, 

tout a fui... plus rien”! 


Israël 


4 Pendant ce temps, à ce moment même 
— oracle du SEIGNEUR -, 
Israélites et Judéens viennent ensemble. 
Marchant et pleurant, 
ils recherchent le SEIGNEUR” leur Dieu. 
5 Ils s’informent de la route de *Sion 
et c’est dans sa direction 
que leurs visages sont tournés. 
Ils viennent et se joignent au SEIGNEUR 
en une *alliance perpétuelle? 
qu'ils n’oublieront jamais. 


6 Des brebis perdues, 
c’est ce qu'était devenu mon peuple. 
Leurs *pasteurs les avaient égarées 9, 
ils les avaient fait errer dans les monta- 
gnes. 
Elles allaient de montagnes en collines, 
ne se souvenant plus de leur bercail. 
7 Tous ceux qui les trouvaient les dévo- 
raient; 
leurs adversaires disaient: 
«Nous ne nous rendons pas coupables, 
puisqu'elles sont fautives envers le SFI- 
GNEUR.» 
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Le domaine de la justice et l’espoir de 
leurs pères, 
c’est le SEIGNEUR”! 


Babylone 


8 Fuyez de Babylone, 
du pays des Chaldéens! 
Sortez et soyez comme des boucs 
à la tête d’un troupeau. 
9 Oui, je vais susciter et lancer à l’attaque 
de Babylone 
une ligue de grandes nations 
du pays du nord. 
Elles se mettront en ordre de bataille 
contre elle, 
et cen sera fait d’elle! 
Leurs flèches sont comme un héros 
victorieux 
qui ne revient pas les mains vides. 


10 La Chaldée devient un butin, 


Dar 


tous ses pillards s’en rassasient 
— oracle du SEIGNEUR. 


1 Oui, réjouissez-vous, oui, soyez dans 
l’allégresse, 
vous, saccageurs de mon patrimoine! 
Oui, gambadez comme génisses dans 
les prés, 


49.39 restauration 12.15+. 


50.1 Babylone 25.26; Es 13-14; 21.1-10; 47.1- 
15; 48.14; Ps 137.8-9; Ap 18. — Chaldéens : voir 
21.4 et la note. 


m 50.2 Babylone est prise v. 24; 51.31; Es 21.9. — Bel 


n 


(=maître, propriétaire): titre attribué par les 
Babyloniens à leur dieu national Mardouk en 
particulier 51.44; Es 46.1. — idoles v, 38; Lv 26.1; 
1R 15.12; 21.26; 2R 21.11; Es 21.9; Ez 6.6. 
50.3 Dans la pensée prophétique le nord (v. 9,41) 
est la direction d’où viennent les malheurs (voir Jl 
2.20; Jr 1.14+ et la note). Le terme est employé ici 
au sens symbolique, car l'ennemi annoncé est 
probablement la Perse, située au sud-est de Baby- 
lone. — tout a fui... plus rien 9.9. 

50.4 Israélites (mentionnés à côté des Judéens): 
voir la note sur 3.6; 3.18; Es 11.13; Ez 37.15-28; 
Os 2.2; Za 9.13; 10.6. — marchant en pleurant 31.9; 
Os 3.5. — ils recherchent le Seigneur 3.21-25; Ps 
9,11+. 

50.5 la route de Sion 31.6 — Ils viennent: d’après 
une ancienne version grecque; hébreu Menez; autre 
texte Venez, joignons-nous…. — alhance perpétuelle 
32.40+. 

50.6 brebis perdues v. 17; Nb 27.17; 1 R 22.17; Es 
53.6; Ez 34.4-5 ; Ps 119.176; Mt 10.6; Le 15.6. — 
égarées par leurs pasteurs (voir 2.8 et la note) 23,1; 
Za 10.2. 

50.7 justice 31.23. — espoir 14.8. — La dernière 
phrase du v. 7 est probablement prononcée par le 
prophète. 

50.8 Fuyez Babylone v. 16; 51.6,45; Es 48.20+; 
Za 2.10-11; voir Mc 13:14 par. — à la tête du 
troupeau Jn 10.4. 

50.11 le patrimoine du Seigneur: voir 12.7-8 et la 
note — Les saccageurs de ce patrimoine sont les 
Babyloniens, depuis l’écrasement du royaume de 
Juda en 587 av. J.C. 
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hennissez comme des étalons! 
12 Votre mère“ est toute couverte de 
honte, 
celle qui vous a enfantés rougit! 
C’est la dernière des nations: 
désert, terre aride, steppe! 
13 Sous l’effet du courroux du SEIGNEUR, 
elle n’est plus habitée, 
elle devient tout entière une étendue 
désolée ; 
tous ceux qui passent près de Babylone 
sont stupéfaits : 
à la vue de tels dégâts, ils poussent des 
cris d'effroi”. 


14 Rangez-vous en ordre de bataille tout 
autour de Babylone, 
vous tous qui bandez l’arc. 
Tirez sur elle, ne ménagez pas les 
flèches, 
car elle est fautive envers le SEIGNEUR. 
15 Poussez un hourra tout autour d’elle : 
elle se rend! 
Ses piliers s’écroulent, 
ses murailles sont démolies. 
C’est la vengeance du SEIGNEUR! 
Vengez-vous d’elle, 
faites-lui comme elle a fait! 
16 Retranchez de Babylone tout semeur 
et ceux qui manient la faucille au temps 
de la moisson. 
Devant l’épée impitoyable, 
que chacun se dirige vers son peuple, 
que chacun fuie vers son pays. 


Israël 


17 Israël était une brebis isolée, 
des lions l’ont pourchassée. 
En premier, le roi d’Assyrie l’a entamée. 
Ensuite, Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone 
l’a achevée jusqu'aux os*. 


18 Eh bien ! ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d’Israël: 
Je vais sévir contre le roi de Babylone et 
son pays, 
comme j'ai sévi contre le roi d’Assyrie?. 
19 Je vais ramener Israël vers ses pâturages 
et il paîtra le Carmel et le Bashân, 
et son appétit sera rassasié 
sur les montagnes d’Ephraïm et du 
Galaad. 


20 Pendant ce temps, à ce moment même 
—oracle du SEIGNEUR —, 
on cherchera la perversion d'Israël, 
mais elle aura disparu, 
et les fautes de Juda, 
mais on ne les trouvera plus. 
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En effet je pardonne à ceux que je laisse 
survivre®. 


Babylone 


21 Lance une attaque contre le pays de 
Marratim ! 
Lance une attaque contre lui 
et contre les habitants de Peqod! 
Massacre et offre-moi ceux qui y 
restent 
— oracle du SEIGNEUR -, 
et agis selon tout ce que je t’ordonne. 
2 Bruit de guerre dans le pays 
et grand fracas! 
23 Comment! le marteau de toute la terre 
est mis en pièces, fracassé! 
Comment! Babylone est devenue un 
lieu désolée 
parmi les nations! 
24 Je t’ai tendu un piège, 
te voilà prise à ton insu, Babylone, 
découverte, attrapée, 
parce que tu tes engagée contre le 
SEIGNEUR! 
25 Le SEIGNEUR ouvre son arsenal 
et en sort les armes de son indignation. 
Oui, c’est une œuvre du Seigneur DIEU 
le tout-puissant, 
dans le pays des Chaldéens. 
26 Venez vers elle du bout du monde, 
ouvrez ses greniers. 
Mettez-la en tas et offrez-la au SEI- 
GNEUR 4! 


u 2 Désignation imagée de la capitale, Baby- 
one. 

v 50.13 l'effet du courroux du Seigneur 4.26; 10.10; 
12.13; 25.37; Es 13.13. — cris d'effroi 18.16+ et la 
note. 

w 50.15 hourrad.19;49.2; Jos 6.5,20; Es 44.23. — Ja 
vengeance du Seigneur 5.9; 51.6. — faites-lui comme 
elle a fait v. 29+; Ap 18.6. 

x 50.17 le roi d’Assyrie l’a entamée : allusion à la prise 
de Samarie en 722/721 av. J.C. par les Assyriens 
(voir 2R 17.5-6). —- Nabuchodonosor (21.2+)... Pa 
achevée: allusion aux attaques babyloniennes 
contre Jérusalem en 597 et 587 av. J.C. et aux 
déportations qui s’ensuivirent. 

y 50.18 L’Assyrie fut définitivement vaincue par les 
Babyloniens à Karkémish en 605 av. J.C., malgré 
l’aide des Egyptiens (voir 46.2,8 et les notes); Es 
10.12. 

z 50.19 Israël ramené vers ses pâturages 23.3+. — Le 
Carmel et le Bashân Es 33.9+ et la note. — Galaad : 
région située à l’est du Jourdain. 

a 50.20 perversion disparue 3.22. — je pardonne 
31.34; Es 33.24. — ceux que je laisse survivre Es 
4.3+. 

b 50.21 le pays de Marratim : région à l'embouchure 
du Tigre et de l’'Euphrate. — Pegod : une partie de la 
région de Marratim Ez 23.23. — Offre-moi ou voue à 
l’interdit (voir Dt 2.34 et la note). 

c 50.23 marteau voir 51.20; Es 10.5; 14.5. — 
Babylone devenue un lieu désolé v. 3,13; Ap 18.19. 

d 50.26 Ou Vouez-la par interdit (voir Dt 2.34 et la 
note) v. 26-27; 51.3. 
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Qu'il n’en reste rien! 
27 Massacrez tous les taureaux, 
qu’on les mène à la boucherie! 
Quel malheur pour eux! leur jour est 
arrivé, 
le moment où il leur faut rendre comp- 
tes 


Israël 


28 Un bruit: des fuyards et des rescapés du 
pays de Babylone 
viennent annoncer dans *Sionf 
la vengeance du SEIGNEUR notre Dieu, 
la vengeance du *ciel. 


Babylone 


29 Mobilisez contre Babylone des tireurs, 
tous ceux qui bandent l'arc. 
Dressez contre elle un camp tout au- 
tour, 
qu'il n’y ait pas de rescapés! 
Payez-la pour sa conduite, 
faites-lui comme elle a fait: 
elle a été impudente envers le SEI- 
GNEUR, 
envers le *Saint d’Israële. 
30 Oui, ce jour même, ses jeunes guerriers 
tombent sur ses places, 
tous ses combattants sont réduits au 
silence 
— oracle du SEIGNEUR. 
31 À nous deux, Impudence#! 
—oracle du Seigneur DIEU le tout- 
puissant. 
Ton jour est arrivé, 
le moment pour toi de rendre compte. 
32 Impudence trébuche et tombe, 
personne pour la redresser. 
Palume un feu dans ses villes, 
il dévore tous ses alentours. 


Le Seigneur sauveur d'Israël 


33 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 
Ils sont brutalisés, 
Israélites et Judéens’, sans distinction. 
Leurs ravisseurs les tiennent; 
ils refusent de les lâcher. 
34 Mais leur défenseur est fort, 
le SEIGNEUR le tout-puissant, c’est son 
*noMm. 
Il plaide vigoureusement leur cause’ 
afin de rendre au pays son calme 
et d’ébranler les habitants de Babylone. 


Babylone 


35 Epée, taille dans les Chaldéens* — ora- 
cle du SEIGNEUR -, 
et dans les habitants de Babylone, 
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dans ses ministres et dans ses sages! 
36 Epée, dans les devins!, ce sont des 
imbéciles! 
Epée, dans ses héros, iis s’effondrent! 
37 Epée, dans ses chevaux et dans ses 
chars, 
dans tous les métis™ qu’elle abrite, 
ils deviennent des femmelettes! 
Epée, dans son arsenal, il est pillé! 
38 Epée, dans ses eaux, elles sèchent”! 
C’est un pays à statues, 
des figures monstrueuses les font déli- 
rer. 
39 Et voilà que les démons habitent avec les 
chacals, 
des autruches s’y établissent. 
Elle ne sera plus jamais habitée, 
elle restera dépeuplée jusqu’à la fin des 
âges. 
40 Comme il en fut quand Dieu provoqua 
la catastrophe 
de Sodome, de Gomorrhep et des cités 
voisines 
— oracle du SEIGNEUR -, 
personne n’y habitera plus, 
aucun humain n’y séjournera. 


41 Un peuple vient du nord, 
une grande nation et de nombreux rois 
se mettent en branle au bout du monde. 
42 Ils empoignent arc et javelot, 
ils sont cruels et sans pitié. 
Le bruit qu'ils font est comme le 
mugissement de la mer, 
ils montent des chevaux; 
ils sont rangés comme des troupes pour 
le combat 
contre toi, la belle Babylone, 
8 Le roi de Babylone apprend la nouvelle : 
il est démoralisé, 
l'angoisse l’étreint, 


e 50.27 taureaux: désignation imagée des chefs du 

peuple ou des troupes d'élite. — le moment de rendre 

compte 8.12+. 

50.28 annoncer dans Sion 51.10. 

50.29 Payez-la pour sa conduite v. 15; 25.14+. — 

impudente envers le Seigneur 48.26,42. — le Saint 

d'Israël Es 1.4+. 

h 50.31 Anousdeux!21.13+.— Impudence : surnom 
donné par le prophète à la ville de Babylone. 

i 50.33 Voir la note sur 3.6. 

j 50.34 le Seigneur, le tout-puissant 46.18+. 
plaide leur cause 51.36; Es 51.22. 

k 50.35 Voir 21.4 et la note. 

l 50.36 les devins: d’après les anciennes versions 
syriaque, araméenne et latine; Es 44.25. 

m 50.37 métis 25.20. 

n 50.38 eaux asséchées 51.36. 

o 50.39 Es 13.21+. 

D 50.40 Comme il en fut... 49.18. — catastrophe de 
Sodome et Gomorrhe Es 1.9+. 

q 50.41 Voir 50.3 et la note. — v. 41-43: 6.22-24. 


me 


= 1 
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une douleur comme celle d’une femme 
en couches. 
# Tel un lion qui monte de la jungle du 
Jourdain 
vers des enclos toujours animés, 
ainsi, en un clin d'œil, je fais déguerpir 
ses habitants, 
je dépêche contre elle les jeunes guer- 
riers. 
Car qui est comme moi ? 
Qui pourrait m’assigner en justice ? 
Quel *pasteur” pourrait me résister? 
4 Ecoutez encore le plan que le SEIGNEUR 
a arrêté au sujet de Babylone, 
les projets qu’il a formés 
au sujet du pays des Chaldéens. 
Assurément les petits du troupeau les 
traîneront ; 
assurément il ravagera leur domaine à 
cause d’eux. 
46 Sous effet de la prise de Babylone, la 
terre tremble, 
une clameur retentit parmi les nations. 
5 1 l Ainsi parle le SEIGNEUR: Je vais 
susciter contre Babylone 
et contre les habitants du «cœur de mes 
adversaires» 
un vent destructeurs. 
2 J'envoie contre elle des étrangers qui la 
vannent, 
qui vident son pays. 
Is surgissent contre elle de partout, 
au jour du malheur. 
3 N’épargnez ni l’archer qui bande son 
ares 
ni celui qui se pavane dans sa cuirasse‘, 
ni ses jeunes guerriers : 
offrez-moi toute son armée. 
4 Des blessés à mort tombent dans le pays 
des Chaldéens, 
des transpercés dans ses ruelles, 
5 parce que leur pays est plein d’offenses 
à l'égard du *Saint d'Israël, 
tandis que ni Israël ni Juda ne sont veufs 
de leur Dieu, 
le SEIGNEUR le tout-puissant. 


6 Fuyez de Babylone, 
sauve qui peut! 
Sinon vous périrez 
quand elle paiera pour sa perversion. 
C’est, pour le SEIGNEUR, le moment de 
la vengeance: 
il lui rend son dû”. : 
7Une coupe d’or dans la main du 
SEIGNEUR, c’était Babylone ! 
Elle enivrait toute la terre. 
Les nations ont bu de son vin; 
elles en délirent®. 


y 51.9 inguérissable 10.19+. 


8 Mais brusquement Babylorie tombe et 

se casse. 

— Lamentez-vous sur elle; 

appliquez du baume sur ses plaies*; 

peut-être guérira-t-elle ! 

— Nous avons essayé de guérir Baby- 
lone, 

mais elle est inguérissable. 

— Quittez-la, que chacun de vous rentre 
dans son pays. 

Son cas touche le *ciel, il atteint les 
nues”. 


10 Le SEIGNEUR fait apparaître notre salut ; 
venez, racontons dans *Sionz 
l'œuvre du SEIGNEUR notre Dieu. 


11 Affilez les flèches, 
saisissez les boucliers. 
Le SEIGNEUR réveille 
l'esprit des rois des Mèdes. 
Oui, contre Babylone 
il a formé ce projet: la détruire. 
C’est la vengeance du SEIGNEUR, 
la vengeance du *ciel. 
12 Contre les murailles de Babylone levez 
l’étendard, 
renforcez la garde. 
Postez des sentinelles, 
mettez des hommes en embuscade. 
Oui, ce que le SEIGNEUR a déclaré au 
sujet des habitants de Babylone, 
il l’a médité et il Le fait. 


r 50.44 v. 44-46: 49,19-21. — Quel pasteur: voir la 


note sur 2.8. 


s 51.1 cœur de mes adversaires : en hébreu l’expres- 


sion est sans doute une manière codée d’écrire le 
mot Chaldée, — un vent destructeur 4.11 ; 25.32. 


t 51.3 Le début du v. 3, difficile à interpréter, est 


traduit d’après les anciens commentateurs juifs. — 
Massacre sacré 50.21. 


u 51.5 offenses contre le Seigneur 50.29. — le Saint 


d'Israël Es 1.4+. — Israël (mentionné à côté de 
Juda) : voir la note sur 3.6. — pas veufs de leur Dieu 
Es 54.4-8. 


v 51.6 Fuyez de Babylone 50.8+ ; voir Gn 19.15-17; 


Ap 18.4. — vengeance du Seigneur v. 11: 50.15+.-— il 
lui rend son dû 25.14+. 


w 51.7 Babylone est considérée ici comme l’instru- 


ment de la colère de Dieu à l'égard des nations. — 
coupe dans la main du Seigneur, ivresse 25.15+ et la 
note,16. — elle enivrait toute la terre Ap 14.8. 


x 51.8 Babylone tombe et se casse Ap 18.2,9. — du 


baume sur ses plaies 8.22; 46.11. — Ces ordres 
s'adressent probablement aux alliés de Babylone. 

— Quittez v. 45. — 
jusqu’au ciel Jon 1.2; Ap 18.5. 


z 51.10 notre salut 23.6; Ps 37.6. — raconter dans 


Sion... 50.28; Ps 9.15; 73.28. 


a 51.11 saisissez les boucliers : le sens du texte hébreu 


est incertain; autre traduction emplissez les carquois. 
— Les Mèdes avaient contribué à la prise de Ninive 
en 612 av. J.C. Après 585 leur puissance a décliné. 
Le présent oracle peut donc dater du début de l'exil, 
Es 13.17. — projet du Seigneur contre Babylone v. 29. 
— vengeance du Seigneur 46.10; 50.15,28. 
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13 Toi qui demeures près des eaux abon- 
dantes, 
toi qui es riche en trésors, 
ta fin est arrivée, 
tu as touché tous tes gains b. 
14 Le SEIGNEUR le tout-puissant jure par 
lui-même: 
«Je te remplis d'hommes 
nombreux comme des sauterelles, 
qui pousseront contre toi 
le cri des vendangeurs.» 


Hymne 


15 Celui qui fait la terre d par sa puissance, 
qui établit le monde par sa sagesse 
et qui, par son intelligence, déploie les 
cieux, 
16 du fait qu’il accumule des eaux torren- 
tielles dans les cieux, 
qu’il fait monter de gros nuages des 
confins de la terre, 
qu’il déclenche la pluie® par des éclairs, 
qu'il fait sortir les vents de ses coffres, 
17 tout homme demeure hébété, interdit, 
tout fondeur a honte de son idole’: 
ses statues sont fausses, 
il n’y a pas d’esprit en elles; 
18 ce sont des absurdités, objets de quoli- 
bets; 
quand il faudra rendre comptes, elles 
périront. 
19 Tel n’est pas le Lot-de-Jacob, 
Lui, c’est le créateur de tout; 
et Israël est la tribu de son patrimoine, 
le SEIGNEUR le tout-puissant}, c’est son 
*nom | 


Oraison funèbre de Babylone 


20 "Tu étais pour moi un pilon’, une arme 
de guerre. 
Avec toi j'ai pilonné des nations. 
Avec toi j'ai détruit des royaumes. 
21 Avec toi J'ai plonné des chevaux etleurs 
conducteurs. 
Avec toi j'ai pilonné des chars et leurs 
conducteurs. 
22 Avec toi j'ai pilonné des hommes et des 
femmes. 
Avec toi j'ai pilonné des vieux et des 
jeunes. 
Avec toi j'ai pilonné des garçons et des 
filles. 
23 Avec toi} ai pilonné des *bergers etleurs 
troupeaux. 
Avec toi j'ai pilonné des cultivateurs et 
leurs attelages. 
Avec toi j'ai pilonné des préfets et des 
gouverneurs. 
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24Sous vos yeux, je fais payer à Baby- 
lone et à tous les habitants de la Chaldée” 
toutes les atrocités qu’ils ont commises à 
l'égard de *Sion — oracle du SEIGNEUR. 


25 À nous deux, Montagne-qui-détruit 
— oracle du SEIGNEUR —, 
toi qui détruis toute la terre! 
Je pointe la main contre toi, 
je te fais dégringoler du haut des rochers 
et te transforme en montagne de brai- 
ses, 
26 On n’extraira plus de toi 
ni pierre d’angle ni pierre de fondation’. 
Tu vas devenir un lieu à jamais désolé 
— oracle du SEIGNEUR. 
27 Levez l’étendard sur la terre, 
sonnez du cor parmi les nations. 
Mobilisez les nations en guerre *sainte 
contre elle, 
convoquez contre elle des royaumes : 
Ararat, Minni, Ashkénaz”t, 
Chargez des officiers de recruter contre 
elle. 
Réquisitionnez des chevaux, 
serrés comme un nuage de sauterelles. 
28 Mobilisez les nations en guerre sainte 
contre elle: 
les rois des Mèdes”, leurs préfets, 
tous leurs gouverneurs, tout leur em- 
pire. 


b 51.13 les eaux abondantes : VEuphrate et ses nom- 
breux canaux. — fin du riche Na 2.14; Mt 6.19,24; 
Lc 12.20-21; Jc 5.1-5. — tu as touché tous les gains 
Mt 6.2; Le 16.25. 

c 51.14 22.5+. 

d 51.15 v. 15-19: 10.12-16; Es 44.24+; 45.18. 

e 51.16 nuages et pluie 14.22; Dt 28.12; Jb 38.34- 
35. 

f 5147 SES 2012 aS 

g 51.18 des absurdités 10.8. — quand il faudra rendre 
compte 8.12+. 

h 51.19 le Lot-de-Jacob : voir 10.16 et la note. — son 
patrimoine Dt 32.9; Za 2.12. — le Seigneur, le tout- 
puissant 46.18+. 

î 51.20 un pilon 50.23+. 

j 51.24 je fais payer à Babylone 25.14+. — Chaldée: 
nom donné à la région de Babylone. 

k 51.25 L'image dela Montagne ne convient pas à la 
situation géographique de Babylone mais elle 
s'inspire de l'exemple des villes palestiniennes, 
situées sur des hauteurs. — À nous deux! 21.13+. — 
la main contre toi 15.6. — montagne de braises Àp 8.7- 
8; 18.9, 

l 51.26 Es 28.16. 

m 51.27 étendard, cor 4.5-6. — guerre sainte 6.4+, — 
Ararat: V Arménie. — Minni: région de l Arménie 
située autour du lac de Van; ses habitants étaient 
alliés aux Assyriens contre Babylone en 616 av. J.C. 
— Ashkénaz : probablement les Scythes, peuplade 
d’origine iranienne, qui effectua des raids meur- 
triers à la fin du septième siècle av. J.C. en Asie 
Mineure, en Syrie et jusqu’en Palestine. 

n 51.28 Voir la note sur 51.11. 
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2? La terre tremble, elle se met à danser, 
quand les projets du SEIGNEUR contre 
Babylone se réalisent: 

transformer le pays de Babylone en 

étendue désolée, 

vidée de ses habitants! 

30 Les héros de Babylone renoncent au 
combat, 

ils sont tapis dans les recoins; 

leur force virile est à sec: 

ils sont devenus des femmelettes ! 

On incendie ses habitations, 

ses verrous sont brisés. 

31 Un courrier en courant rejoint un autre 
courrier, 

un messager rejoint un autre messager, 

pour annoncer au roi de Babylone 

que sa ville est prise? de bout en bout; 
32 que les passages sont occupés, 

les roseaux incendiés 4 

et les militaires en déroute. 

33 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d’Israël: La belle Baby- 
lone ressemble à une aire au moment où 
on l’aplanit; encore un peu et sa moisson 
viendra sur elle”. 


Israël 


34 I] m'a dévorée, il m’a sucée, Nabucho- 
donosor, roi de Babylone, 
il m'a laissée comme un plat léché. 
Comme un monstre, il m’a engloutie, 
il s’est rempli le ventre de ma moelle 
et m'a rejetée. 
35 Que retombent sur Babylone mes pei- 
nes et mes malheurs! 
— La population de *Sion peut le dire. 
Que retombe mon *sang sur la popula- 
tion de Chaldées! 
— Jérusalem peut le dire. 
36 Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR: 
Je vais prendre en main ta cause 
et me charger de ta vengeance. 
Je vais mettre à sec sa mer 
et tarir sa source‘, 
37 Babylone deviendra un tas de pierres, 
un repaire de chacals, 
un lieu désolé qui arrache des cris 
deffroi”; 
elle sera vidée de ses habitants. 


Babylone 


38 Tandis quensemble ils” 
comme des jeunes lions, ; 
qu’ils grondent comme des petits de 
lionnes | | 
39 et qu'ils s'échauffent, je prépare leur 
festin : 
je vais les rendre ivres morts”, 


rugissent 
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ils s’endormiront d’un sommeil sans fin, 
ils ne se réveilleront plus 
— oracle du SEIGNEUR. 
4 Te les conduis à l'abattoir comme des 
béliers, 
comme des moutons avec des boucs. 


Lamentation sur Babylone 


41 Comment! Shéshak est prise, 

elle est conquise, la splendeur* de toute 
la terre! 

Comment! Babylone est devenue un 
lieu désolé 

parmi les nations! 

42 La mer envahit Babylone, 
qui est submergée par ses vagues tumul- 

tueuses. 

43 Ses villes deviennent des lieux désolés, 
un pays de sécheresse et de steppes, 
un pays où plus personne n’habite, 
où aucun être humain ne passe. 

4 Je sévis contre Bel”, à Babylone, 
je lui retire de la bouche ce qu’il dévore. 
Les nations n’afflueront plus vers lui; 
la muraille même de Babylone tombe. 

45 Vous qui êtes mon peuple, sortez d’elle, 
sauve qui peut 
devant l’ardeur de la colère du SEI- 

GNEURZ. 
4Pour éviter que votre courage ne 
faiblisse et que vous ne soyez effrayés par 
les rumeurs qui circulent4 dans le pays 

—une année telle rumeur, une autre telle 


51.29 v.11; 50.45-46. 

51.31 Babylone est prise 50.2,24. 

51.32 Texte difficile; autre traduction les redoutes 

incendiées. 

r 51.33 D’après les anciennes versions grecque, 
syriaque et araméenne; hébreu Ze temps de la 
moisson viendra sur elle. — comme une aire... Es 
21.10. — la moisson (image du jugement) Es 63.1- 
6; Jl 4.13; Mt 3.12+. 

s 51.35 mes malheurs: d’après les anciennes ver- 
sions grecque et araméenne. — Que retombe mon 
sang... : formule stéréotypée signifiant que la popu- 
lation de Chaldée soit punie d’avoir répandu mon 
sang 20.9,11-15"% Jos 21952S21"16::329; 
16.8; 1R 2.32,33,37; Ez 18.13; 33.4-5; Mt 27.25. 
— Chaldée : voir 51.24 et la note. 

t 51.36 Je vais prendre en main ta cause 50.34. — sa 
mer, sa source: allusion probable aux fleuves de 
Babylonie, symboles de sa richesse. 

u 51.37 Voir 18.16+ et la note. 

v 51.38 Les habitants de Babylone. 

w 51.39 Texte hébreu traditionnel peu clair; la 
traduction reprend linterprétation des versions 
anciennes. Sur cette 2vresse voir la note sur 25.15+. 

x 51.41 Shéshak: voir 25.26 et la note. — Babylone, 
une splendeur 48.17. 

y 51.44 Voir 50.2+ et la note. 

z 51.45 sortez d'elle v.9. — sauve qui peut devant la 
colère du Seigneur Es 2.10. 

a 51.46 Mt 24.6. 
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autre, la violence régnant dans le pays, et 
un tyran chassant l’autre —, “eh bien! des 
jours viennent où je vais sévir contre les 
idoles de Babylone; son pays tout entier 
n’en sera vraiment pas fier, et chez elle tous 
ses blessés à mort tomberont. 48 Alors le 
*ciel et la terre et tout ce qui est en eux 
entonneront sur Babylone un chant de 
triomphe. En effet, c’est du nord‘ que 
viennent sur elle les dévastateurs — oracle 
du SEIGNEUR. 

4 Des victimes de la terre entière sont 
tombées pour Babylone; à son touré 
Babylone doit tomber pour les victimes 
d'Israël. 

50 Vous, les rescapés de l’épée, en route! 
Ne vous arrêtez pas. Invoquez de loin le 
SEIGNEUR, et que la pensée de Jérusalem e 
vous revienne à l'esprit. 

51Nous ne sommes pas fiers de nous 
entendre insulter, la honte nous couvre le 
visage: des étrangers ont pénétré dans les 
lieux “saints de la Maison du SEIGNEUR. 

52Eh bien! des jours viennent — oracle 
du SEIGNEUR — où je vais sévir contre ses 
idoles et, dans tout son pays, des blessés à 
mort vont gémir. 

5Même si Babylone montait aux 
cieux£ en rendant inaccessible sa fortifica- 
tion dans les hautes sphères, des dévasta- 
teurs l’atteindraient sur mon ordre — ora- 
cle du SEIGNEUR. 

54 De Babylone, des appels au secours: 
grand désastre dans le pays de Chaldée#! 
55 C’est le SEIGNEUR qui dévaste Babylone, 
faisant taire en elle ses grands cris; même 
si leurs clameurs ‘étaient comme le mugis- 
sement des grandes eaux, elles seraient 
réduites au silence. 56 Oui, il vient contre 
elle, le dévastateur — contre Babylone: ses 
héros sont capturés, leur arc est brisé. Le 
SEIGNEUR est un Dieu de riposte, il sait 
faire payer’. 

5 J'enivre ses ministres et ses sages, ses 
préfets, ses gouverneurs et ses héros. 
Is s’endormiront d’un sommeil sans fin, 
ils ne se réveilleront plus — oracle du Roi 
qui a pour “nom: le SEIGNEUR le tout- 
puissant. 


58 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant : 

Le large rempart de Babylone 

est totalement démantelé 

et ses hautes portes 

sont détruites par le feu. 

Les peuples peinent en vain!£, 

les nations s’éreintent pour du feu! 
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Les prophéties contre Babylone 
prennent effet 
par un geste symbolique 


59Voici l’ordre que le *prophète Jérémie 
donna à Seraya, fils de Nériya, fils de 
Mahséya, quand celui-ci se rendit à Baby- 
lone avec Sédécias, roi de Juda, dans la 
quatrième année de son règne”, Seraya 
était chef du cantonnement. ‘Jérémie 
avait consigné dans un seul livre” tous les 
malheurs qui adviendraient à Babylone: 
toutes les paroles ci-dessus, qui ont été 
écrites contre Babylone. 6! Jérémie dit à 
Seraya: «(Quand tu arriveras à Babylone et 
que tu verras et liras toutes ces paroles, 
62tu diras: “SEIGNEUR, C’est toi qui as 
décrété, au sujet de ce lieu, que tu le 
raserais sans y laisser de vivants, ni 
hommes ni bêtes, qu’il deviendrait désola- 
tion à jamais !” 63 Quand tu auras terminé 
la lecture de ce livre, tu y attacheras une 
pierre et le jetteras au milieu de l'Euphra- 
tef, ket tu diras: “C’est ainsi que Baby- 
lone sombrera et ne se redressera plus, à 
cause des malheurs que je fais venir sur 
elle.” » Elles s’éreintent. 


Jusqu'ici les paroles de Jérémie 2. 


b 51.47 v.52: 50.2. 

c 51.48 chant de triomphe Es 44.23 ; Ap 18.20. — du 
nord 1.14+; 50.3 et la note; 50.9,41. 

d 51.49 Babylone à son tour v. 24. 

e 51.50 rescapés de l'épée 44.28. — la pensée de 
Jérusalem Ps 137.5, 

f 51.51 des étrangers dans la Maison du Seigneur (le 
Temple de Jérusalem) Ps 79.1 ; Lm 1.10. 

g 51.53 Es 14.13; Jb 20.6. 

h 51.54 Voir 51.24 et la note. 

i 51.55 Traduction conjecturale; hébreu leurs va- 
gues. 

j 51.56 25.14+. 

k 51.57 ivresse 25.15+ et la note. — le Seigneur le tout- 
puissant 46.18+. 

I 51.58 Ha 2.13; voir Si 14.19, 

m 51.59 Par comparaison avec 32.12 on voit que 

Seraya était un frère de Baruch, ami et secrétaire de 

Jérémie. — avec Sédécias: autre texte (ancienne 

version grecque) de la part de Sédécias (1.3+). — la 

quatrième année du règne de Sédécias: en 594 av. 

J.C., c’est-à-dire plus de cinquante ans avant la 

prise de Babylone; 28.1. 

51.60 30.2; 36.2. 

51.62 v. 25-26; 50.3, 

51.63 Autres gestes symboliques de Jérémie 

13.1+. 

51.64 Babylone ne se redressera plus 50.32; Ap 

18.21. — Elles s’éraintent: ces mots, omis par 

l’ancienne version grecque, reprennent la fin du 

v.58, sans doute pour relier les v. 59-64 à ce qui 

précède; ce sont les derniers mots des paroles de 

Jérémie (voir 1.1). 


Q Do3 


JÉRÉMIE 52 


ANNEXE 


Accomplissement des prophéties de 
Jérémie contre Jérusalem et Juda” 
(2R24.18-25.30) 


5 2 1 Sédécias avait vingt et un ans à son 

avènement et il régna onze ans à 
Jérusalem; le nom de sa mère était Ha- 
moutal, fille de Yirmeyahou de Livnas.?21l 
fit ce qui déplaît au SEIGNEUR, exactement 
comme avait fait Yoyaqim!. 3Ce qui se 
passa à Jérusalem et en Juda provoqua la 
colère du SEIGNEUR” à tel point qu'il les 
rejeta loin de lui. 

Sédécias se révolta contre le roi de 
Babylone. 

4En la neuvième année du règne de 
Sédécias, au dixième mois, le dix du mois, 
Nabuchodonosor”, roi de Babylone, ar- 
riva, lui et toutes ses troupes, devant 
Jérusalem; ils prirent position contre elle et 
construisirent tout autour des terrasse- 
ments. 5 La ville soutint le siège jusqu’à la 
onzième année du roi Sédécias. 6Le 
quatrième mois, le neuf du mois*, tandis 
que la famine sévissait dans la ville et que 
même les bourgeois m'avaient plus de 
nourriture, 7une brèche fut ouverte dans 
la ville. Tous les combattants s’enfuirent 
en quittant la ville de nuit, par la porte 
entre les deux murs près du jardin du roi 
—bien que les Chaldéens fussent établis 
autour dela ville ; et ils prirent le chemin de 
la Araba. 8Les troupes chaldéennes 
poursuivirent le roi et rattrapèrent Sédé- 
cias dans la plaine de Jéricho; toutes ses 
troupes, en déroute, l’avaient abandonné. 
Les Chaldéens saisirent le roi et le firent 
monter à Rivla, dans le pays Hamath:, au 
roi de Babylone qui lui annonça ses 
décisions. 10 Le roi de Babylone fit égorger 
les fils de Sédécias, sous les yeux de celui- 
ci. Il fit de même égorger à Rivla tous les 
fonctionnaires de Juda. !! Puis il creva les 
yeux de Sédécias et le lia avec une double 
chaîne de bronze. Le roi de Babylone le fit 
emmener à Babylone” et le jeta en prison 
jusqu’à sa mort. 

12Le cinquième mois, le dix du mois, la 
dix-neuvième année du règne de Nabu- 
chodonosor roi de Babylone, Nebouzara- 
dân chef de la garde personnelle, de 
l'entourage immédiat du roi de Babylo- 
neb, arriva à Jérusalem. Il mit le feu au 
*Temple et au palais ainsi qu’à toutes les 
maisons de Jérusalem“, du moins à celles 
des personnes haut placées. +4 Quant aux 
murailles de Jérusalem, elles furent renver- 
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séesd sur tout le pourtour par les troupes 
chaldéennes, sous le commandement du 
chef de la garde personnelle. 15 Les bour- 
geois qui restaient encore dans la ville, les 
déserteurs qui s'étaient rendus au roi de 
Babylone etle reste des artisans, Nebouza- 
radân, chef de la garde personnelle, les 
déporta®, 16 mais il laissa une partie des 
petites gens du pays/ pour cultiver les 
vergers et les champs. 17 Quant aux colon- 
nes de bronze du Temple, aux bases 
roulantes, ainsi qu’à la Mer de bronze dela 
Maison du SEIGNEUR, les Chaldéens les 
mirent en morceaux et ils en transportè- 
rent tout le bronzes à Babylone. f8Ils 
prirent les chaudrons, les pelles, les mou- 
chettes, les coupes à aspersion, les gobelets 
et tous les ustensiles de bronze employés 
dans le culte, 1°Le chef de la garde 
personnelle prit encore les bassins, les 
cassolettes, les coupes à aspersion, les 
chaudrons, les chandeliers, les gobelets, 
ainsi que les bols, tant en or qu’en argent. 
2Les deux colonnes, la Mer —il n’y en 
avait qu'une —, les douze bœufs de bronze 
qui supportaient les bases roulantes que le 
roi Salomon avait faites pour le Temple: 
impossible d'évaluer le poids de leur 
bronze, celui de tous ces ustensiles. 21La 
hauteur de la première colonne était de 
dix-huit coudées, sa circonférence de 


r 52.1-27 2R 24.18-25.26; Jr 39.1-10; 2Ch 
36.11-13,17-21. 

s 52.1 Sédécias: 1.3+; voir la note sur 21.1. — 
Livna: à une quarantaine de km à l’ouest de 
Jérusalem; Jos 10.29; 2R 8.22; 19.8; 23.31. 

t 52.2 comme Yoyaqim 22.13-17; voir 1.3+ et la 
note. 

T P A 

v 52.4 neuvième année, dixième mots: fin décembre 
589 av. J.C. 39.1, — Nabuchodonosor 21.2+. 

w 52.5 587 av J.C. 39.1. 

x 52.6 Fin juin; 392. 

y 52.7 la porte entre les deux murs et la Araba: voir 

39,4 etla note; 2R 25.4. — le jardin du roiNe 3.15. — 

les Chaldéens : voir 21.4 et la note. 

52,9 Voir 39.5 et la note; 49.23+. 

52M3 2.521219; 

52.12 dix-neuvième année de Nabuchodonosor, dix 

du cinquième mots: fin juillet 587 av J.C. — 

Nebouzaradân 39.9+. — de l'entourage immédiat du 

roi de Babylone: d’après les anciennes versions 

grecque et latine; texte hébreu traditionnel se tint 
devant le roi de Babylone à Jérusalem. 

5213/1727 

52.14 Voir 1.10. 

52.15 Au début du verset la traduction a laissé de 

côté quelques mots hébreux, absents des textes 

parallèles de Jr 39.9 et 2R 25.12 (les petites gens du 
peuple) ; ces mots semblent avoir été empruntés au 
début du verset suivant. 

f 52.16 les petites gens du pays 2R 24.14. 

52.17 colonnes, bases roulantes, Mer de bronze et 
équipement sacrificiel (v. 17-23) 1R 7.15-50. 

h 52.18 Voir 1R 7.40 et la note. — ustensiles cultuels 

emmenés à Babylone 27.19-22+. 
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douze coudées, son épaisseur de quatre 
doigts’, et elle était creuse. 22Elle était 
surmontée d’un chapiteau de bronze dont 
la hauteur était de cinq coudées, et qui était 
entouré d’entrelacs et de grenades, le tout 
en bronze; la deuxième avait mêmes 
dimensions et mêmes grenades. 2? Il y avait 
quatre-vingt-seize grenades, elles étaient 
en relief; il y avait cent grenades sur les 
entrelacs tout autour. ?4 Le chef de la garde 
personnelle prit Seraya, le prêtre en chef, 
et Cefanya, le prêtre en second, ainsi que 
les trois huissiers. 211 prit dans la ville un 
fonctionnaire qui était responsable des 
combattants et sept hommes de l’entou- 
rage du roi, qui se trouvaient dans la ville, 
ainsi que le secrétaire du chef de l’armée 
chargé de mobiliser la milice, et, parmi 
elle, soixante hommes qui se trouvaient à 
l’intérieur de la ville. 2:Nebouzaradäân, 
chef de la garde personnelle, les prit et les 
amena au roi de Babylone, à Rivla. ?” Le roi 
de Babylone les condamna à mort et les fit 
exécuter à Rivla dans le pays de Hamath. 
C’est ainsi que Juda fut déporté* loin de sa 
terre. 

28 Voici le nombre des gens que Nabu- 
chodonosor fit déporter en lan sept’: 
3023 Judéens. 2 Et dans la dix-huitième 
année du roi Nabuchodonosor”: de Jéru- 
salem, 832personnes. 30 Enfin, en l’an 
vingt-trois de Nabuchodonosor”, Nebou- 
zaradân, le chef de la garde personnelle fit 
déporter 745 Judéens. Au total 4600 per- 
sonnes. 


JÉRÉMIE 52 


Sort du descendant de David 
(2R25.27-30) 


31 Mais la trente-septième année de la 
déportation de Yoyakin, roi de Juda, le 
douzième mois, le vingt-cinq du mois, 
Ewil-Mérodak, roi de Babylone, l’année 
même de son accession au trône, gracia 
Yoyakîn®, roi de Juda, et le fit sortir de 
prison. ?21l lui parla en ami et lui donna la 
préséance parmi les rois qui partageaient 
son sort. 33 I] lui fit quitter ses vêtements de 
prisonnier, et Yoyakiîn prit habituellement 
ses repas à la table du roi, tous les jours de 
sa vie. 34Sa subsistance, la subsistance 
quotidienne, lui fut constamment assurée 
par le roi de Babylone, selon ses besoins de 
chaque jour, jusqu’à sa mort, tous les jours 
de sa vie. 


i 52.21 coudées, doigts : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

j 52.24 prêtre en chef 2R 25.18; 2Ch 19.11; 
24.6,11 ; 26.20. — Cefanya 21.1+. — prêtre en second 
2R234;251$ 

k 52.27 Juda fut déporté Lm 1.3. 

l 52.28 en Pan sept (probablement du règne de 
Nabuchodonosor): en 597 av. J.C., lors de la 
première déportation; comparer la formule du 
v.29. — Première déportation 2R 24.14-15; Jr 
22.26-27 ; 28.4; 29.1-2; Ez 1.2. 

m 52.29 la dix-huitième année 32.1 : en 587 av. J.C. 
C’est la deuxième déportation 39.9. 

n 52.30 lan vingt-tros: en 582/581 av. J.C. On 
ignore les circonstances de cette troisième déporta- 
tion, mais on sait que la même année Nabuchodo- 
nosor a déporté des Moabites et des Ammonites. 

o 52.31 v.31-34: 2R 25.27-30. — trente-sepnème 
année... douzième mots : février-mars 561 av. J.C. — 
Yovakin : voir 2R 24.8-16, et la note sur 13.18. 
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ÉZÉCHIEL 


INTRODUCTION 


Ezéchiel est l’auteur d’un livre complexe, 
riche, varié, profondément marqué par une 
époque, et pourtant toujours actuel, nécessaire 
à une juste compréhension de la mission du 
Nouvel Israël. La structure du livre est 
logique. Après la vocation du prophète 
(1.1-3.21), viennent les oracles annonçant le 
jugement de Jérusalem (3.22-24.27), le 
châtiment des nations (25-32) et la restaura- 
tion du peuple anéanti (33-37). Puis se 
déroule la décisive bataille du peuple de Dieu 
affronté à de terribles ennemis (38-39); 
finalement se profile la silhouette de la 
montagne sur laquelle apparaît la capitale du 
peuple renouvelé (40-48), 

Regardé de plus près, l'ouvrage apparaît 
moins ordonné; le ch.1 est typique d’une 
accumulation de détails qu’il n’est pas facile 
de coordonner. Certains oracles ont été frag- 
mentés; d’autres, rapprochés artificielle- 
ment; d’autres enfin, répétés plusieurs fois. 
Les disciples-éditeurs du prophète portent la 
responsabilité de ce qui nous semble un 
désordre; mais Ezéchiel doit y être aussi pour 
quelque chose. Il a dû reprendre son chapitre 
premier, et bien d’autres, pour le compléter. 
Son génie varié, instable, qu'on croirait 
maladif, le poussait à une liberté littéraire 
extrême. N'est-ce pas le même homme qui 
passe du baroque surréaliste et fiévreux aux 
froides et rigoureuses distinctions du casuiste ? 
le même qui se laisse guider par les jalons 
précis de l’histoire et se montre soudain 
familier des richesses inépuisables, indéfinies, 
de l’évocanon mythique? Les chapitres 
28-32, puis 40-42 disent les extrêmes de ce 
prophète remarquable. 

Contemporain de la chute de Jérusalem 
(587), il peut donner l'impression d’avoir 
commencé sa prédication dans la capitale 
palestinienne, avant de la poursuivre et de la 
terminer chez les déportés de Babylonie. Ainsi 
s’expliquerait la minutieuse description des 
gestes idolâtriques accomplis dans le Temple 
(8). Mais il vaut mieux penser que toute 
l’activité du prophète s’est déroulée en terre 
d’exil, où le prophète avait été amené avant la 
destruction de Jérusalem, après la première 
invasion de Nabuchodonosor (588). 


Les dates 


Les dates de certains oracles sont données ; 
celle de la vision initiale (1.1-2) soulève des 
difficultés, mais les autres sont plus claires. La 
vision des péchés de Jérusalem est rapportée à 
la «sixième année» (8.1) (de l'exil du roi 
Yoyakin, qui est aussi celui d'Ezéchiel), soiten 
592 ; l’oracle de la marmite (24.1) est daté de 
589, de ce mois de décembre où débute le siège 
de Jérusalem; d’autres le sont de 588, un 
temps où le Pharaon se trouve en mauvaise 
posture (29.1), de 587 (26.1) de 573 (40.1) et 
enfin de 571 (29.17). 


Le message d’Ezéchiel 


C’est donc en Babylonie que se déroule 
l’activité de celui qui était et demeure un 
prêtre, expert en toutes choses cultuelles 
(40-48), et dont la vie se trouve soudain 
bouleversée; deux événements se produisent, 
décisifs: lirruption de la Gloire de Dieu fait 
de ce prêtre un prophète, et la chute de 
Jérusalem change ce précheur de condamna- 
tion en prédicateur du salut. 


L’irruption de la gloire 

Soudain la Gloire du Seigneur se montre à 
lui, et plusieurs fois (1.28; 3.23; 8.4; 10.1; 
43.1), le laissant abasourdi, extasié (3.15). 


Au cœur dune grande nuée, un feu 
tournoyant; quatre êtres vivants volent, 
supportant un «firmament» sur lequel est un 
trône. Au-dessus se trouve «comme l'aspect 
d’un homme, avec une splendeur tout autour 
de lui.. C'est l'aspect de la Gloire du 
Seigneur» (1.4-28). 


Avec un géme différent et dans un autre 
contexte, le prophète est en train de revivre 
lexpérience de son prédécesseur: Esaïe. Il 
reçoit la révélation accablante de la transcen- 
dance du Seigneur, de la Gloire de celui qui est 
le Roi de toute la terre (Es 6.3). Le prophète 
suggère la vérité de ce dernier point, absent de 
sa description initiale, en ajoutant des traits 
secondaires. Ainsi s'explique la longue des- 
cription de ces animaux, tirés du bestiaire 
mythique des Babyloniens, que le prophète 
voit au service du Seigneur; ou encore, la 
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présence de ces roues hallucinantes, signes 
suggestifs montrant que la Gloire est présente 
en tous heux. 

Ecrasé par cette révélation, Ezéchiel perçoit 
sa petitesse; en face de la Gloire, il n’est qu’un 
infime et dérisoire «fils d'homme», chance- 
lant, hébété (1.28-2.2; 3.14-17,22-24); sur 
lui, la «main du Seigneur» (1.3; 3.22; 
33.22; 37.1; 40.1) est tombée (8.1), pesant 
lourdement (3.14); sur lui, l'esprit du Sei- 
gneur vient (2.3; 3.24), tombe (11.5) pour 
l'enlever (3.12,14; 8.3; 11.1,24; 43.5). 

Mais la Gloire sort du Temple et s'éloigne 
de Jérusalem (11.22-23). Pourquoi? 
Comment ? 

Le motif d’une séparation aussi doulou- 
reuse, Ezéchiel le découvre dans le péché 
d'Israël, dont il s'applique à cerner la gravité, 
l'étendue, la profondeur. Ce péché, c'est 
l’idolätrie, pratiquée sur toute colline, sous les 
arbres (6.3,6,13; 16.16; 20.28-29) et jusque 
dans le Temple de Jérusalem (18): à l'entrée 
du porche intérieur (v.3-6), dans le parvis 
(v. 7-13), dans le sanctuaire (v. 14-15), entre 
le vestibule et autel (v. 16). Le péché d'Israël, 
c’est encore l’immoralisme quotidien; Ezé- 
chiel le décrit en s'inspirant des formulaires de 
confession des péchés en usage dans les 
sanctuaires (18.5-9; 22.3-12,23-30). Ezé- 
chiel dit et redit que le péché est une horreur, 
une abomination (5.9-11; 6.9; 16.22-52); 
c’est un geste d’infidélité, un adultère, un acte 
de prostitution. Le prophète développe ce 
thème dans l’allégorie de Penfant trouvée, 
adoptée et ensuite épousée, qui se change 
finalement en «prostituée despotique» 
(16.30) ; il le reprend dans l’histoire des deux 
sœurs, Ohola (Samarie) et Ohohba (Férusa- 
lem), épouses infidèles qui se livrent à une 
insolente prostitution (23). 

Le prophète découvre la racine de Pimpu- 
dique infidélité à laquelle s'abandonne Jéru- 
salem dans l'orgueil. Ce péché des païens de 
Sodome (16.49-50), du roi de Tyr 
(28.2,5,17), de Egypte (30.6,18) et de ses 
Pharaons (32.12; 35.13), cest le péché 
d'Israël (7.20,24; 33.28), «épouse infatuée de 
sa beauté» (16.15,56); c’est le péché du prince 
(21.30-31). 

Jérusalem n'a-t-elle pas une origine 
païenne, elle qui descend d’un père amorite et 
d’une mère hittite (16.3)? Sa corruption, qui 
se manifeste tout au long de son histoire (20), 
est congénitale (16); et le séjour prolongé de 
Jacob-Israël en Egypte, où Dieu «jura, la 
main levée», et dit: «Je suis le Seigneur votre 
Dieu» (20.5), devait avoir les plus funestes 
conséquences; il donnerait à Israël cette 
passion des idoles à laquelle nul ne saurait 
plus renoncer (20). 


INTRODUCTION À ÉZÉCHIEL 


C'est au milieu de ce peuple qu'Ezéchiel est 
établi prophète, avec la mission de crier la 
parole de Dieu. Cette parole peut bien le 
pénétrer, telle une nourriture, et le remplir de 
douceur (3.2-3), le fils de Bouz1 doit s’atten- 
dre à rencontrer sous ses pas «ronces et 
épines», chaque fois qu’il criera: «Ainsi parle 
le Seigneur Dieu» (3.11); mais qu'il ne se 
désiste pas pour autant, l'essentiel devant être 
que les déportés, aussi rebelles qu’ils soient, 
«sachent qu'il y a un prophète au milieu 
deux» (2.5). | | 


Ezéchiel sera un «guetteur 
au service d’Israël » 


Il devra dire au méchant: « Tu vas mou- 
rir» afin que ce méchant «abandonne sa 
mauvaise conduite et qu'il vive». Il devra 
avertir le juste de ne pas pécher afin de 
demeurer en vie(3.16-21) ; car contrairement 
au dicton qu’on se plaît à redire en Israël, 
Ezéchiel répète: «Celui qui a péché, c’est 
celui-là qui mourra; un juste neportera pas la 
faute de son père, ni le père la faute de son fils ; 
au juste sera imputée sa justice et au méchant 
sa méchanceté» (18.4-20). 

Cependant si Ezéchiel «néglige d’avertir le 
méchant... il lui sera demandé compte du 
sang» de ce méchant qui aura péri faute 
d’admonestation opportune (3.18). Cette hy- 
pothèse n’est pas gratuite, car il ne manque 
pas, en ce temps, de prétendus prophètes qui 
suivent leur propre inspiration sans jamais 
avoir eu de vision. Ils publient un message de 
paix sans se préoccuper de guérir le péché (13). 


La chute de Jérusalem 


Ce péché ne peut manquer de conduire le 
peuple à un jugement désormais inéluctable, 
jugement terrible dont le prophète voit même 
la réalisation toute proche. Il s’obstine à 
lannoncer inlassablement par ses paroles 
(7.9-11), autant que par ses actes (4-5). 
Jusqu'à ce triste matin où quelqu'un lui 
annonce le malheur accompli: Jérusalem est 
praia ; sa population va partir en exil (33.21- 
22). 


Ce fut le second événement, capital dans la 
vie d'Ezéchiel. Invité à ne rien laisser paraître 
de sa douleur (24.15-27), il dut être au moins 
aussi affligé que ses compagnons de déporta- 
tion. Leur peine, leur désespoir furent tels 
qu’ils en vinrent à dire: «Nos révoltes et nos 
péchés sont sur nous; nous pourrissons à 
cause d'eux; comment pourrions-nous 
vivre?» (33.10). Ou encore: «Nos os sont 
desséchés ; notre espérance est détruite, cen est 
fait de nous» (37.11), 

Ezéchiel réagit; il se met à annoncer le 
châtiment de ces nations dont les sarcasmes 
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ont ajouté à la peine des vaincus. Israël ne sera 
pas seul à subir le jugement. Sans doute, le 
prophète avait-il déjà entrevu que des peuples 
«au parler impénétrable et à la langue 
épaisse» (3.6) l’auraient écouté mieux que la 
Maison d'Israël; pourtant ces peuples sont 
convoqués désormais au Tribunal de Dieu 
(25-32). LEgypte est le principal accusé 
(29-32), elle qui a provoqué la trahison de 
Sédécias (17.15) infidèle à ses alliances 
(17.19). Tyr doit aussi comparaître, pour 
avoir tenu des propos injurieux contre Jérusa- 
lem accablée par les armées ennemies (26.2), 
et puis encore les pays voisins de la Palestine: 
Ammon, Moab, Edom et les Philistins, tous 
coupables d’un comportement odieux à 
l'égard du peuple anéanti (25). 

Mais voilà que le prophète, héraut tra- 
gique, réduit jusque-là à l'annonce d’un 
malheur inéluctable, se mue en prédicateur de 
salut. Déjà ses oracles précédents n'avaient 
pas rejeté tout motif de réconfort. Le thème du 
«reste» apparaît en quelques passages; son 
évocation y est rapide, si rapide même qu'elle 
semble être le résultat de quelque surcharge 
secondaire. 5.1-2 est expliqué dans les versets 
12 et 13, alors que 5.3-4, qui compromet la 
logique du calcul prophétique, ne reçoit aucun 
commentaire. Le thème du «reste» est cepen- 
dant clairement attesté dans le ch. 9. L'exécu- 
tion des habitants y apparaît précédée d’un 
geste de discrimination mettant à part «les 
hommes qui gémissent et se plaignent à cause 
de Jérusalem et des abominations qui se 
commettent au mieu d'elle» (9.4). Il y aura 
donc un «reste». (voir 6.8-10; 12.16; 
14.22-23) ; mais tellement dérisoire, si fragile 
(11.13), réduit peut-être aux seuls cadavres 
amoncelés dans Jérusalem (11.7), que les 
exilés finiront par perdre leur chétive espé- 
rance. 

C'est alors que le prophète, veilleur attentif, 
surgit debout sur la brèche. «Les morts 
revivront», proclame-t-1l; et c’est la fresque 
des ossements desséchés revigorés (37.1-14); 
aussi diminué et anéanti que soit Israël, fût-il 
semblable à un ossuaire délaissé par la vie, le 
Seigneur saura le faire revivre, au souffle 
impétueux de son esprit. l 

Un peuple revenu à la vie, mais à une vie 
toute différente de la précédente, tel sera 
l’Israël rescapé de lexil. | 

Récupérés des lieux de leur dispersion, les 
exilés seront rassemblés et introduits, une 
nouvelle fois, dans la terre de la Promesse pour 
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y mener une vie idéale. Alors le royaume, jadis 
divisé en deux, sera réumifié (37.15-28); le 
peuple ne sera plus livré aux malversations de 
chefs indignes (34.1-10) ; il sera passé sous la 
houlette du Seigneur, devenu, lui-même, le 
pasteur de son peuple (34.11-16). Quant au 
descendant de David, il aura son rôle à jouer : 
il sera prince «au milieu d'eux» (34.24). C’est 
dans le culte que la communauté se réalisera 
comme peuple de Dieu. Elle s’en approchera 
en pratiquant les rites de purification qui 
précédent l'entrée dans le sanctuaire. Elle 
sera lavée dans l’eau, débarrassée des idoles, 
de sa souillure; elle sera purifiée en profon- 
deur: sonesprit, son cœur seront renouvelés, le 
cœur de pierre sera changé en un cœur de 
chair, et en lieu et place de son esprit, sera 
désormais l'esprit même du Seigneur. Alors la 
relation de Dieu et de son peuple sera 
pleinement rétablie, et la nature, réconcihée, 
produira les fruits nécessaires au. bonheur 
(36.30-36). 


Perspectives finales 

Términant sa carrière prophétique, Ezé- 
chiel s'applique à montrer la vie de l’Israël 
renouvelé. Il voit d’abord ce peuple remporter, 
«à la fin des ans» (38.8), la victoire qui le 
débarrasse de tous ses ennemis. Il les a 
affrontés dans un combat colossal, retrouvant 
tous ses adversaires de tous les temps, derrière 
la face belhiqueuse de leur champion, « Gog, du 
pays de Magog, grand prince de Mèshek et de 
Toubal». Il les a affrontés et les a détruits; ila 
fait un feu de joie de leurs armements 
terrifiants; il a abandonné leurs morts 
innombrables à la rapacité des vautours, ainsi 
qu’au soin de fossoyeurs, interminablement 
occupés, sept mois durant, à mettre en terre les 
corps des vaincus (38—39). 


Enfin, Ezéchiel imagine cet Israël victo- 
rieux, installé désormais sur une Palestine elle 
aussi renouvelée. Il voit cette terre mathémati- 
quement partagée en zones que limitent des 
frontières d’une absolue rigueur (47-48) ; illa 
voit abreuvée de l’eau merveilleuse qui jaillit 
du Temple (47). Ce sera le lieu privilégié où, 
selon les règles (40-46), se déroulera le culte 
célébrant la Gloire du Seigneur revenue dans 
le sanctuaire (43.1-12). 


Car le Temple sera bien désormais le centre 
de la vie du peuple, le cœur d’un mystère qu'en 
une seule expression le prophète fait entrevoir : 
« Le Seigneur est là» (48.35), 
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ÉZÉCHIEL 


La vision de la Gloire 


1 1La trentième année, le quatrième 
mois, le cinq du mois, j'étais au milieu 
des déportés, près du fleuve Kebars; les 
*cieux s'ouvrirent et jeus des visions 
divines. 2 Le cinq du mois — cette année-là 
était la cinquième de la déportation du roi 
Yoyakînb— 3il y eut une parole du SEI- 
GNEUR pour Ezéchiel, fils du prêtre Bouzi, 
au pays des Chaldéens, près du fleuve 
Kebar. Là-bas, la main du SEIGNEUR fut 
sur lui. 

47e regardai: un vent de tempête venait 
du nord, une grande nuée et un feus 
fulgurant et, autour, une clarté; en son 
milieu, comme un étincellement de ver- 
meil au milieu du feu. 5 En son milieu, la 
ressemblance de quatre êtres vivants; tel 
était leur aspect: ils ressemblaient à des 
hommes. 6 Chacun avait quatre visages et 
chacun d’eux quatre ailes. 7 Leurs jambes 
étaient droites; leurs pieds: comme les 
sabots d’un veau, scintillants comme étin- 
celle l’airain poli. 8Des mains d'homme, 
sous leurs ailes, étaient tournées dans les 
quatre directions, ainsi que leurs visages et 
leurs ailes, à tous les quatre; °leurs ailes se 
joignaient l’une à l’autre. Ils n’avançaient 
pas de biais, mais chacun droit devant soi. 
10 Leurs visages ressemblaient à un visage 
d'homme; tous les quatre avaient, à droite 
une face de lion, à gauche une face de 
taureau, et tous les quatre avaient une face 
d’aigle: !! c'étaient leurs facesd. Quant à 
leurs ailes, déployées vers le haut, deux se 
rejoignaient l’une l’autre et deux cou- 
vraient leurs corps. l2Chacun avançait 
droit devant soi; ils allaient dans la direc- 
tion où l'esprit le voulait, Ils n’avançaient 
pas de biais. !? Ils ressemblaient à des êtres 
vivants. Leur aspect était celui de bran- 
dons enflammés; c'était comme une vi- 
sion de torches; entre les vivants c'était 
comme un va-et-vient; et puis il y avait la 
clarté du feu, et sortant du feu, des 
éclairse. 14Et les vivants s’élançaient en 
tous sens : une vision de foudre. 

15 Je regardai les vivants et je vis à terre, à 
côté des vivants, une roue, pour chaque 
face. 16 Voici quels étaient l’aspect des 
roues et leur structure: elles étincelaient 


comme de la chrysolithef et elles étaient 
toutes les quatre semblables. C'était leur 
aspect. Quant à leur structure, elles étaient 
imbriquées l’une dans l’autre. !’Lors- 
qu’elles avançaient, elles allaient dans les 
quatre directions; elles n’obliquaient pas 
en avançant. !8 La hauteur de leurs jantes 
faisait peur; et c'était un foisonnement 
d’étincelles£ sur leur pourtour à toutes 
quatre. 1° Quand les vivants avançaient, les 
roues avançaient à leurs côtés ; et quand les 
vivants s’élevaient de dessus la terre, les 
roues s’élevaient. Ils allaient dans la 
direction où l'esprit voulait aller, et les 
roues s’élevaient en même temps; c’est 
que l’esprit des vivants était dans les roues. 
21 Quand ils avançaient, elles avançaient et 
quand ils s’arrêtaient, elles s’arrêtaient ; et 
quand ils s’élevaient au-dessus de la terre, 
les roues s’élevaient en même temps, car 
l'esprit des vivants était dans les roues. 
22Au-dessus de la tête des vivants, la 
ressemblance d’un firmament, étincelant 
comme un cristal resplendissant; il s’éten- 
dait sur leurs têtes, bien au-dessus. En 
dessous du firmament, leurs ailes étaient 
tendues l’une vers l’autre. Chacun en avait 
deux qui le couvraient, chacun en avait 
deux qui lui couvraient le corps. Et 
J entendis le bruit que faisaient leurs ailes 
quand ils avançaient: c'était le bruit des 
grandes eaux, la voix du Puissant#; bruit 
d’une multitude, bruit d’une armée. 


a 1.1 trentième année: on ne sait pas exactement à 

partir de quel événement, mais voir v. 2. — Le Kebar 

est probablement un canal relié à l’Euphrate, le 

grand fleuve qui passe à Babylone. 

1.2 C'est-à-dire en 593-592 av. J.C. 2R 24.10-15. 

c 1.4 Dieu se manifeste dans le vent Ps 18.11; 50.3, 
dans la nuée Ex 13.21, dans le feu Ps 97,3. 

d 1.11 Ces êtres vivants (v. 5, appelés *chérubins au 

ch. 10) sont à la fois hommes et animaux; ils 

ressemblent à certaines statues mésopotamiennes à 

quatre faces qui gardaient les palais de Babylone. 

Les quatre «animaux» de l’Apocalypse (4.6-8) ont 

les mêmes caractéristiques. 

1.13 Les éclairs Ex 19.16; Ps 97.4. 

1.16 Pierre précieuse d’un beau jaune-vert. 

1.18 Autre traduction les jantes étaient pleines 

d'yeux. 

1.24 Ezéchiel emploie ici le nom divin de Skaddaï 

Gn 17.1; 49.25; Ex 6.3; Jb 5.17, etc. 
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Quand ils s’arrêtaient, ils laissaient pendre 
leurs ailes. 2511 vint une voix depuis le 
firmament qui était au-dessus de leurs 
têtes. Et par-dessus le firmament qui 
était sur leurs têtes, telle une pierre de 
lazulite, il y avait la ressemblance d’un 
trône ; et au-dessus de cette ressemblance 
de trône, c’était la ressemblance, comme 
aspect d’un homme, au-dessus, tout en 
haut’. 27 Puis je vis comme l’étincellement 
du vermeil, comme l’aspect d’un feu qui 
l’enveloppait tout autour, à partir et au- 
dessus de ce qui semblait être ses reins ; et à 
partir et au-dessous de ce qui semblait être 
ses reins, je vis comme l’aspect d’un feu et 
d’une clarté, tout autour de lui. 28 C'était 
comme l’aspect de larc qui est dans la 
nuée un jour de pluie: tel était l'aspect dela 
clarté environnante. C'était l’aspect, la 
ressemblance de la gloire du SEIGNEUR. Je 
regardai et me jetai face contre terre; 
j'entendis une voix qui parlait. 


L’envoi en mission 


2 1 Elle me dit: «Fils d'homme, tiens-toi 
debout car je vais te parler.» 2Après 
qu’elle meut parlé, un esprit! vint en moi; 
il me fit tenir debout ; alors j’entendis celui 
qui me parlait. ? Il me dit: «Fils d'homme, 
je t'envoie vers les fils d'Israël, vers des 
gens révoltés”, des gens qui se sont 
révoltés contre moi, eux et leurs pères, 
jusqu’à aujourd’hui. 4Ces fils au visage 
obstiné et au *cœur endurci, je t'envoie 
vers eux; tu leur diras: “Ainsi parle le 
Seigneur DEU.” * Alors, qu’ils t’écoutent 
ou ne t’écoutent pas —car c’est une 
engeance de rebelles —, ils sauront qu'il y a 
un *prophète au milieu d’eux. Ecoute, fils 
d’homme, n’aie pas peur d’eux et n’aie pas 
peur de leurs paroles; tu es au milieu de 
contradicteurs et d’épines, et tu es assis sur 
des scorpions; n’aie pas peur de leurs 
paroles et ne t’effraie pas” de leurs visages, 
car c’est une engeance de rebelles. 7 Tu 
leur diras mes paroles, qu’ils t’écoutent ou 
qu'ils ne t’écoutent pas: ce sont des 
rebelles. 

8 Fils d'homme, écoute ce que je te dis: 
ne sois pas rebelle, comme cette engeance 
de rebelles; ouvre la bouche et mange ce 
que je vais te donner.» °Je regardai: une 
main était tendue vers moi, tenant un livre 
enroulé», !°Elle le déploya devant moi; il 
était écrit des deux côtés? ; on y avait écrit 
des plaintes, des gémissements, des cris. 
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3 111 me dit: «Fils d'homme, mange-le, 
mange ce rouleau; ensuite tu iras 
parler à la maison d'Israël.» 2J’ouvris la 
bouche et il me fit manger ce rouleau. 3Il 
me dit: «Fils d'homme, nourris ton ventre 
etremplis tes entrailles de ce rouleau que je 
te donne.» Je le mangeai: il fut dans ma 
bouche d’une douceur de miel. 

411 me dit: «Fils d'homme, va; rends-toi 
auprès de la maison d'Israël et parle-leur 
avec mes paroles. $ Car ce n’est pas vers un 
peuple au parler impénétrable et à la 
langue épaisse que tu es envoyé; c’est à la 
maison d'Israël. 6Ce n’est pas à des 
peuples nombreux au parler impénétrable 
et à la langue épaisse, dont tu ne compren- 
drais pas les paroles — si je t’'envoyais vers 
eux, est-ce qu'ils ne t’écouteraient pas ? — 
7Mais la maison d'Israël ne voudra pas 
t’écouter, car ils ne veulent pas m’écouter; 
c’est que toute la maison d'Israël a le front 
endurci et le cœur obstiné. 8 Vois: je rends 
ton visage” aussi dur que leur visage, etton 
front aussi dur que leur front. °Jerendston 
front dur comme le diamant, plus dur que 
le caillou; tu ne les craindras pas et tu ne 
t’effrayeras pas devant eux, car ils sont une 
engeance de rebelles.» 10IT me dit: «Fils 
d'homme; reçois dans ton cœur, écoute de 
tes oreilles toutes les paroles que je te dis. 
11 Va, rends-toi auprès des déportés, au- 
près des fils de ton peuple; tu leur parleras ; 
qu'ils écoutent ou qu’ils n’écoutent pas, tu 
leur diras: “Ainsi parle le Seigneur 
DIEU”.» 

12 Alors l'Esprit me souleva et j’entendis 
derrière moi le bruit d’une grande cla- 
meur: «Bénie soit en son lieu la gloire du 


i 1.26 lazulite: pierre bleu azur. — L’accumulation 

de termes comme aspect de, ressemblance de, montre 

qu'Ezéchiel ne peut pas décrire Dieu mais seule- 
ment suggérer sa présence. — l'aspect d’un homme 

Dn 7.13. 

1.28 43.1-5; Ex 16.10; Es 63. 

2.1 L'expression fils d'homme, très fréquente dans 

le livre d'Ezéchiel, souligne la distance entre Dieu et 

son prophète. 

l 2.2 un esprit: c'est une force divine que Dieu 
communique à ceux qu’il charge de guider son 
peuple (voir Nb 11.17,25; Jg 3.10). 

m 2.3 révoltés Ex 17.1-7; Nb 14.1-4. 

n 2.6 3.9; Es 6.5-6; Jr 1.8. 

o 2.9 Les livres étaient alors faits de morceaux de 
peau ou de papyrus assemblés en une longue bande 
qu'on enroulait autour d’un ou deux bâtons. 

p 2.10 Onn'écrivait d'habitude que sur un seul côté, 
mais ici les oracles sont si nombreux qu'il a fallu 
écrire des deux côtés. 

q 3.1 C'est dire, d’une façon très imagée, que Dieu 
donne sa parole à Ezéchiel (voir v. 4). 

r 3.8 visage dur Es 50.7. 

s 3.12 une grande clameur Es 6.3-4; Ps 29.9, 
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SEIGNEUR!» !3 puis le bruit des ailes des 
vivants, se heurtant l’une Fautre, et en 
même temps, le bruit des roues et le bruit 
d’une grande clameur. !4 Alors l'Esprit me 
souleva et m’emportat; j’allai, amer et 
l'esprit irrité; la main du SEIGNEUR était 
sur moi, très dure. !SJ’arrivai chez les 
déportés, à Tel-Aviv”, chez ceux qui 
résident près du fleuve Kebar — car c’est là 
qu'ils résident — et je résidai là sept jours, 
hébété, au milieu d’eux. 


Le prophète guetteur 


16A la fin des sept jours, il y eut une 
parole du SEIGNEUR pour moi. !7«Fils 
d'homme, je t’établis guetteur? pour la 
maison d'Israël; quand tu entendras une 
parole venant de ma bouche, tu les 
avertiras de ma part. !8Si je dis au 
méchant: “Tu vas mourir”, et si tu ne 
l’avertis pas, si tu ne parles pas au méchant 
pour le mettre en garde contre sa mauvaise 
conduite, afin qu’il vive, il mourra de son 
pêché mais c’est à toi que je demanderai 
compte de son *sang. 1° Par contre, si tu 
avertis le méchant et qu’il ne se détourne 
pas de sa méchanceté et de sa mauvaise 
conduite, lui mourra de son péché alors 
que toi, tu auras la vie sauve. 2° Si un juste 
se détourne de sa justice et commet 
l'injustice *, je le ferai trébucher : il mourra 
— c’est parce que tu ne l’auras pas averti 
qu’il mourra de son péché-—; on ne se 
souviendra plus de la justice qu’il avait 
pratiquée ; mais c’est à toi que je demande- 
rai compte de son sang. 2! Par contre, si tu 
avertis un juste pour que ce juste ne pèche 
pas, et qu’effectivement il ne pèche pas, il 
vivra car il a été averti, et toi, tu auras la vie 
sauve.» 


Des signes pour la maison d'Israël 


2 C’est là * que la main du SEIGNEUR fut 
sur moi; il me dit: «Lève-toi, sors dans la 
vallée; et là, je te parlerai.» 2Je me levai et 
sortis dans la vallée; voici que la gloire du 
SEIGNEUR se trouvait là, telle la gloire que 
J'avais vue près du fleuve Kebar ; je me jetai 
face contre terre. 24 Un esprit vint en moi; 
il me fit me tenir debout. Il me parla et me 
dit: «Enferme-toi dans ta maison. 
25 Ecoute, fils d'homme; des gens te char- 
geront de cordes”, ils ten ligoteront et tu 
ne sortiras plus au milieu d’eux. Je 
collerai ta langue à ton palais; tu seras 
muet et tu ne seras plus pour eux l’homme 
du reproche; car c’est une engeance de 
rebelles. 27Mais quand je te parlerai, 
j'ouvrirai ta bouche et tu leur diras : “Ainsi 
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parle le Seigneur DIEU: qui veut écouter, 
qu’il écoute; qui ne veut pas écouter, qu’il 
n’écoute pas”; car c’est une engeance de 
rebelles. 

1 Ecoute, fils d'homme; prends une 
4 brique et mets-la devant toi; dessus, 
fais le dessin d’une ville, Jérusalem. 2 Mets 
le siège devant la ville, fais des terrasse- 
ments contre elle, élève un remblai, installe 
des camps et place des béliers? tout 
autour. 3 Prends une plaque de fer et mets- 
la, telle une muraille de fer, entre toi et la 
ville; regarde-la fixement; elle sera en état 
de siège, parce que tu auras mis le siège 
devant elle : c’est un *signe pour la maison 
d'Israël. 

4Couche-toi sur le côté gauche, où tu 
poseras le péché de la maison d'Israël. Tu 
porteras leur péché autant de jours que tu 
seras couché sur ce côté. ‘Je t'impose un 
nombre de jours équivalent aux années de 
leur péché: trois cent quatre-vingt-dix®; 
tu porteras le péché de la maison d’Israël. 
6 Tu achèveras ces jours ; puis tu te couche- 
ras, une deuxième fois, sur le côté droit et 
tu porteras le péché de la maison de Juda: 
quarante jours; je te fixe un jour par 
année. 7 Tu fixeras ton regard sur Jérusa- 
lem assiégée et, le bras nu, tu prononceras 
un oracle contre elle. 8Et voici que je te 
charge de cordes; tu ne te retourneras pas 
d’un côté sur l’autre, jusqu’à ce que tu aies 
achevé les jours où tu fais le siège. 

? Prends du blé, de l’orge, des fèves, des 
lentilles, du millet et de l’épeautre; mets- 
les dans un récipient; tu t’en feras du pain. 
Pendant ces jours où tu seras couché surle 
côté: trois cent quatre-vingt-dix, tu en 


3.14 emporté par l'Esprit 8.3 ; 43.5. 
3.15 Tel-Aviv: la «colline de l'épi» ou «du prin- 
temps». 
3.17 guetteur 33.1-9; Es 21.6-8. 
3.20 Le juste devenu injuste 18.24; 2P 2.21. 
3.22 Toujours à Tel-Aviv (voir v. 15). 
3.25 Manière imagée de dire qu’Ezéchiel sera 
contraint de rester inactif. 
4.2 Le bélier est une machine de guerre servant à 
défoncer les portes ou les remparts; il était fait 
d’une grosse poutre de bois, terminée par une tête 
de bélier en métal et fixée sur une charpente 
roulante. — remblais et terrassements permettaient 
d’accéder au haut des remparts pour s'emparer de 
la ville. 

a 4,5 C’est le nombre d'années écoulées entre la 
division du royaume de Salomon (1 R 12.19) et le 
siège de Jérusalem. es 

b 4.6 Le chiffre quarante symbolise souvent des 
temps d’épreuve, comme par exemple les quarante 
jours du Déluge ou les quarante ans de l’Exode 
29.11; Gn 7.4; Mt 4.2. 

c 4.8 Voir 3.25 et la note. 
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mangeras. {Ce sera la nourriture que tu 
mangeras: une ration de vingt sicles par 
jour; tu en mangeras jour après jour. 
11 L'eau à boire te sera assurée : un sixième 
de hîn®; tu en boiras jour après jour. 12 Tu 
mangeras ton pain en forme de galette 
d'orge ; tu le feras cuire sous leurs yeux sur 
un tas d’excréments humains/» 13Le 
SEIGNEUR dit: «C’est ainsi que les fils 
d'Israël mangeront un pain *impur parmi 
les nations où je les disperseraï.» Mile 
répondis: «Seigneur DIEU! Je ne me suis 
jamais *souillé ; depuis mon enfance jus- 
qu’à aujourd’hui, je mai jamais mangé de 
bête crevée ou déchiquetée et il n’est 
jamais entré dans ma bouche de viande 
immondes.» 15I] me dit: «Eh bien, je 
t’accorde de la bouse de vache, au lieu du 
tas d’excréments humains: tu ‘cuiras ton 
pain dessus.» 16 Il me dit: «Fils d'homme, 
je vais supprimer dans Jérusalem les 
provisions de pains; ils mangeront un 
pain pesé dans l’anxiété, ils boiront une 
eau mesurée dans l’épouvante. !7 Parce 
que le pain et l’eau feront défaut, les uns et 
les autres seront épouvantés et ils pourri- 
ront à cause de leur péché. 
5 lEcoute, fils d'homme, prends une 
épée tranchante; tu ten serviras 
comme d’un rasoir; tu te raseras la tête etla 
barbe ; puis tu prendras une balance et tu 
feras plusieurs parts. ? Tu brûleras un tiers 
de tes poils au milieu de la ville, quand 
seront accomplis les jours du siège; tu 
prendras le deuxième tiers que tu frappe- 
ras par l’épée, tout autour de la ville; le 
dernier tiers, tu le disperseras au vent —je 
tirerai l’épée contre eux. ?Mais tu en 
prendras une petite quantité* que tu 
enfouiras dans ton habit. 4 Tu en prendras 
encore que tu jetteras dans le feu et que tu 
brûleras ; il en sortira du feu contre toute la 
maison d'Israël. 

S Ainsi parle le Seigneur DIEU: Voilà 
Jérusalem! Je l'avais placée au milieu des 
nations, avec des pays autour d’elle. 6 Elle 
s’est rebellée contre mes décisions avec 
plus de perversité que les nations; et 
contre mes lois, plus que les pays qui 
l'entourent —c’est qu’ils ont rejeté mes 
décisions et qu’ils n’ont pas cheminé selon 
mes lois. 

7 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIU: A cause de votre insolence, ie que 
celle des peuples qui vous entourent’, vous 
n’avez pas marché selon mes lois et vous 
n'avez pas exécuté mes décisions; vous 
n’avez même pas agi selon les coutumes 
des nations qui sont autour de vous. 8 C’est 


Sea 


625 


pourquoi, ainsi parle le Seigneur Devu: Je 
viens, moi aussi, contre toi; j’exécute la 
sentence au milieu de toi, sous les yeux des 
nations. ° À cause de toutes tes abomina- 
tions”, je fais, contre toi, ce que je n’ai 
jamais fait, une chose que je ne ferai jamais 
plus. 1° Ainsi, les pères dévoreront les fils 
au milieu de toi et les fils dévoreront leurs 
pères; j’exécuterai contre toi la sentence et 
je disperserai” à tout vent tout ce qui 
restera de toi. 

11 C’est pourquoi, par ma vie — oracle du 
Seigneur DIEU —: parce que tu as souillé 
mon “sanctuaire par toutes tes horreurs et 
toutes tes abominations, moi aussi, je 
passerai le rasoir; mon œil n’aura pas 
compassion et je serai sans pitié, 12 Un 
tiers de tes gens mourra par la peste ou sera 
anéanti par la famine au milieu de toi; le 
deuxième tiers tombera par l'épée? autour 
de toi; et le dernier tiers, je le disperserai à 
tout vent et je tirerai l’épée derrière eux. 
13 J'irai jusqu’au bout de ma colère, j’as- 
souvirai ma fureur contre eux et je me 
vengerai ; alors ils connaîtront que je suis le 
SEIGNEUR, que j'ai parlé dans ma jalou- 
sie, en allant jusqu’au bout de ma fureur 
contre eux. 


4.10 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
4.11 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
4,12 Ce combustible, considéré comme impur, va 
rendre impurs les aliments qu’il sert à cuire (voir 
v. 13). 

4.14 Manger une bête non saignée était interdit 

par la Loi, voir Ex 22.30; Lv 17.15; Ac 10.14. 

h 4.15 La bouse de vache séchée était fréquemment 
employée pour le chauffage ou la cuisson des 
aliments. 

i 4.16 supprimer le pain Lv 26.26; Ez 5.16; 14.13; 

Ps 105.16. 


j 5.1 On rasait ainsi les prisonniers (voir Es 7.20); 


ce geste annonce donc que les habitants de 
Jérusalem vont être emmenés en captivité. 

k 5.3 Cette petite quantité représente le petit reste de 
ceux qui seront sauvés Es 4.3. 

I 5.7 Jr18.13-15; voir Ez 23.11+. 

m 5.9 abomination désigne les idoles et le culte 
coupable qui leur est rendu. 

n 5.10 S'entre-dévorer Lm 2.30: on peut prendre 
cette expression au sens propre : la famine sera telle 
qu’on en viendra à manger de la chair humaine; 
certains préfèrent voir ici une image frappante des 
conflits qui déchireront même les plus proches 
parents (voir Mi 7.6; Mt 10.35-36 et par.). — 
dispersion Dt 28.64; Jr 8.3. 

o 5.11 horreurs, abominations : voir v. 9 et la note. — 
rasoir : voir v. 1 et la note. — Dieu sans pitié Es 9.16; 
Jr 13.14; Os 1.6. 

p 5.12 peste, famine et épée 5.17; 6.11-12; 7.15; 
12.16; 14.21; Dt 28.15-45; Jr 14.12; 24.10. 

g 5.13 Reconnaître le Seigneur quand il frappe 
CALCAIRES 2002 AO PISE 2013,9; 
etc.; Ex 7.5; 144,18; Es 49.26; Jr 16.21; voir Ez 
20.42+. — jalousie de Dieu Ex 20.5; Dt4.24;6.15. 
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14 Je ferai de toi une ruine et un objet de 
honte parmi les nations qui t’entourent, 
aux yeux de tous les passants. 15 Tu seras 
pour les nations qui t’entourent un objet 
de honte et de sarcasmes, leçon et motif de 
consternation, quand j’exécuterai contre 
toi la sentence, avec colère, fureur et 
furieux reproches. Moi, le SEIGNEUR, j'ai 
parlé. 

16Quand je lancerai contre eux les 
flèches sinistres de la famine, les flèches de 
l'extermination que j'enverrai pour vous 
détruire, j ’aggraverai pour vous la famine 
et je supprimerai vos provisions de pains. 
17J'enverrai contre vous la famine et les 
bêtes féroces qui te priveront d’enfants; la 
peste et le *sang passeront chez toi et je 
ferai venir l'épée contre toi. Moi, le 
SEIGNEUR, j'ai parlé!» 


Contre les adorateurs 
des hauts lieux 


1Il y eut une parole du SEIGNEUR pour 

moi: 2«Fils d'homme, dirige ton re- 
gard. vers les montagnes” d'Israël, et 
prononce un oracle contre elles. 3 Tu diras: 
Montagnes d'Israël, écoutez la parole du 
Seigneur DIEU. Ainsi parle le Seigneur 
DIEU aux montagnes et aux colliness, aux 
ravins et aux vallées : Me voici, je vais faire 
venir sur vous l’épée et je ruinerai vos 
*hauts lieux. 4 Vos *autels seront dévastés, 
vos brûüle-parfumst brisés et je ferai tom- 
ber vos morts devant vos idoles. 5 Je mettrai 
les cadavres des fils d'Israël devant leurs 
idoles et je disperserai vos ossements 
autour de vos autels”, 6 Partout où vous 
habitez, les villes seront ruinées etles hauts 
lieux dévastés, si bien que vos autels seront 
ruinés et exécrés, vos idoles brisées, 
anéanties, vos brûle-parfums cassés et vos 
ouvrages détruits. 7 Les morts tomberont 
au milieu de vous; alors vous connaîtrez 
que je suis le SEIGNEUR. 

8 Mais quand vous n’aurez au milieu des 
nations que des rescapés de l’épée, quand 
vous serez disprsés parmi les pays, je 
maintiendrai un reste. ? Vos rescapés se 
souviendront de moi, parmi les nations où 
ils auront été déportés, eux dont je briserai 
le *cœur prostitué qui s’est détourné de 
moi, et leurs yeux prostitués aux idoles. Le 
dégoût leur montera au visage, à cause des 
méfaits qu'ils ont commis, à cause de 
toutes leurs abominations. 10Alors ils 
connaîtront que je suis le SEIGNEUR; ce 
n’est pas en vain que je parle de leur faire 
un tel mal.» 
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11 Ainsi parle le Seigneur DIEU: «Bats 
des mains, tape du pied” et dis: ça y est! 
pour tout le mal abominable de la maison 
d'Israël qui va tomber par l'épée, la famine 
et la peste. !2Qui est loin, mourra par la 
peste; qui est près, tombera par l’épée; et 
le reste —les assiégés — mourra de faim; 
j'irai jusqu’au bout de ma fureur contre 
eux. 3 Alors vous connaîtrez que je suis le 
SEIGNEUR, quand leurs morts seront cou- 
chés au milieu de leurs idoles, autour de 
leurs autels, sur toute haute colline, au 
sommet de toute montagne, sous tout 
arbre touffu, sous tout chêne luxuriant#, 
là même où ils offraient un parfum 
apaisant à toutes leurs idoles. 14 Pétendrai 
la main contre eux et je ferai de ce pays 
partout où ils habitent une solitude déso- 
lée, depuis le désert jusqu’à Divla*. Alors 
ils connaîtront que je suis le SEIGNEUR. » 


L'annonce de la fin 


7 1J] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 2«Ecoute, fils d'homme! Ainsi 
parle le Seigneur DIEU à la terre d'Israël: 
C’est la fin! la fin arrive aux quatre coins 
du pays. ? Maintenant c’est la fin pour toi: 
j enverrai ma colère contre toi, je te jugerai 
selon ta conduite, et je te chargerai de 
toutes tes abominations. Mon œil maura 
pas compassion de toi et je serai sans pitié, 
car je te chargerai de ta conduite, et tes 
abominations resteront au milieu de toi”; 
alors vous connaîtrez que je suis le SEI- 
GNEUR. » 

$ Ainsi parle le Seigneur DIEU: «Mal- 
heur jamais vu! Malheur! Le voici qui 
vient. 6 La fin arrive; elle arrive, la fin; elle 
s’éveille pour toi; la voici qui arrive. 7Le 


r 6.2 Les sanctuaires des cultes païens se trouvaient 
généralement sur les montagnes; on les appelle 
souvent les «hauts lieux» (voir v. 3; 1R 3.2). 

s 6.3 Dt12.2; Jr 3.6; Os 4.13-14. 

t 6.4 Vases de forme spéciale, destinés à faire brûler 
de l’encens et des parfums, utilisés en particulier 
dans les cultes païens. 

u 6.5 A la fois pour souiller les sanctuaires païens et 

pour punir ceux qui y rendaient un culte, en les 

privant de sépulture (voir 2R 23.14-16; Jr 36.30). 

6.11 Ces gestes expriment une émotion très forte. 

w 6.13 Les arbres verts et touffus, symboles de 
fécondité, étaient souvent associés aux cultes 
idolâtriques des hauts lieux (voir Dt 12.2); 1R 
14.23; Jr 2.20; Os 4.13-14. 

x 6.14 Divla: sans doute identique à Riva, ville de 
Syrie (voir 2R 23.33; 25.6,20). L'expression 
depuis le désert jusqu’à Divla signifie «d’un bout à 
l’autre du pays». 

y 7.4 C'est la persistance du péché d'Israël qui sera 
son châtiment en entraînant sa ruine (voir Jr 2.19; 
Rm 1.18-32). 


e 


ÉZÉCHIEL 7 


terme arrive sur toi, habitant du pays; le 
temps arrive, le *jour est prochez; panique 
au lieu de joie sur les montagnes. 8 Mainte- 
nant, tout de suite, je vais déverser ma 
fureur contre toi; j'irai jusqu’au bout de 
ma colère contre toi, je te jugerai selon ta 
conduite et je te chargerai de toutes tes 
abominations. Mon œil sera sans 
compassion et je serai sans pitié; je te 
rétribuerai selon ta conduite, et les abomi- 
nations resteront au milieu de toi; alors 
vous connaîtrez que c’est moi, le SEI- 
GNEUR, qui frappe. 

10 Voici le jour ; voici venir le terme; il est 
en route. La brutalité prospère®, l’inso- 
lence s’épanouit. !! La violence s’est dres- 
sée, bâton de la méchanceté. Il ne reste rien 
d’eux, rien de leur clameur, rien de leur 
grondement; plus de répit pour eux. 12 Le 
temps vient, le jour est imminent; que 
Pacheteur ne se réjouisse pas, que le 
vendeur ne s’afflige pas, car la fureur 
menace toute la richesse du pays. Le 
vendeur ne retournera pas à sa marchan- 
dise, même s’il est encore en vie; car la 
vision qui menace toute la richesse du pays 
ne sera pas révoquée. Chacun vivra dans 
son crime; ils ne pourront reprendre 
force. On sonnera de la trompette®, on 
fera les préparatifs, mais personne n'ira au 
combat, car ma fureur menace toute la 
richesse du pays. !$L’épée au-dehors, la 
peste et la famine à la maison; qui est aux 
champs mourra par l’épée ; qui est en ville, 
la famine et la peste le dévoreront. !6 Les 
rescapés s’échapperont; ils iront dans les 
montagnes, tous comme de plaintives 
colombes des vallées, chacun à cause de 
son péché. 

17 Toutes les mains seront défaillantes ; 
tous les genoux fondront en eau. 
18 Ils se ceindront de *sacs, 

un frisson les saisira. 

Sur tous les visages, la honte 

et sur toutes les têtes, cheveux tondus#. 
19 Ils jetteront leur argent dans les rues; 

leur or sera une *souillure. 

— Leur argent et leur or ne pourront les 
sauver, au jour de la fureur du SEL 
GNEUR. — 

Leurs gosiers ne seront pas rassasiés, 

et leurs entrailles ne seront pas rem- 

plies; 

car lor et largent sont la cause de leur 

péché. 

20 De leur splendide parure, ils ont fait 
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leur orgueil; ils en ont fait leurs images 
abominables, leurs horreurs; c’est pour- 
quoi j'en ferai leur souillure. 
21 Je la livrerai aux mains des étrangers, 
pour le pillage; 
aux méchants du pays, pour le butin. 
Ils la profaneront. 
22 Je détournerai d’eux mon visage, 
on profanera mon trésor. 
Des brigands y viendront 
et le profaneront. 
3 Fabrique une chaîne, 
car le pays est plein de jugements 
sanguinaires, 
et la ville pleine de violencee. 
24 Je ferai venir les pires des nations; 
elles s'empareront des maisons. 
Je ferai cesser l’orgueil des forts, 
et ceux qui les *sanctifient seront profa- 
nésf. 
25 L’angoisse vient; 
ils recherchent la paix: en vain! 
26 Viendront désastre sur désastre, 
mauvaise nouvelle sur mauvaise nou- 
velle; 
ils réclamerontune vision au *prophète ; 
le prêtre ne donnera plus de directive, 
ni les *anciens de conseilz. 
27 Le roi portera le deuil, 
et le prince se revêtira de désolation ; 
les mains des gens trembleront. 
J'agirai envers eux d’après leur conduite 
et je les jugerai selon leurs jugements#; 
alors ils connaîtront que je suis le 
SEIGNEUR. » 


z 7.7 Le «jour du Seigneur», c’est-à-dire le jour du 
jugement final; Es 2.10-21; Jl 2.1-2; Am 5.18,20; 
So 1.14-15. 

a 7,10 Ce que l’hébreu exprime ainsi: «le bâton 
fleurit» (peut-être le bâton de la méchanceté du 
v. 11). — Le texte des v. 10 et 11 est obscur et la 
traduction incertaine. 

b 7.13 Voir v.4 et la note. — La traduction de ce 

verset est incertaine. 

7.14 Es 18.3; Jr 6.1; Os 5.8; Am 3.6. 

7.18 En signe de deuil, on se tondait les cheveux et 

on se revêtait du sac (voir Es 15.2-3; Am 8.10). 

e 7.23 La chaîne fait peut-être allusion à la captivité 
des futurs déportés. — iolence et jugements 
sanguinaïres Es 3.5; Os 4.2; Am 2.6-7; Mi 3.9-11. 

f 7.24 Autre traduction leurs sanctuaires seront 
profanés. 

g 7.26 Plus de vision, de directives ni de conseil Mi 3.6; 
Lm 2.9; voir Ez 13.9. 

h 7.27 Dieu juge l’homme selon sa conduite 7.3-4,9; 
9.10; 11.21; 22.31; Je 2.24, selon ses propres 
jugements Si 28.1-3; Mt 6.14-15; 7.2; Je 2.13. 


aon 
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Péchés dans le sanctuaire 


1La sixième année, le sixième mois, le 
8 cinq de ce mois, comme j'étais assis 
dans ma maison et que les “anciens de 
Juda étaient assis devant moi, la main du 
Seigneur DIEU s’abattit sur moi’. 

2Je regardai; et voici: uneressemblance, 
comme l'aspect d’un homme’; à partir et 
au-dessous de ce qui semblait être ses 
reins, du feu; à partir et au-dessus de ses 
reins, une sorte d’éclat, comme l’étincelle- 
ment du vermeil. 3 Il étendit une forme de 
main et me saisit par une mèche de 
cheveux; puis l'Esprit me souleva entre 
ciel et terre; en visions divines, il m’em- 
mena à Jérusalem, à l’entrée de la porte 
intérieure, celle qui est tournée vers le 
nord, là où se trouve l’idole de la jalousie 
— qui excite la jalousie. {Il y avait là la gloire 
du Dieu d'Israël, semblable à la vision que 
j'avais vue dans la vallée! 5 Il me dit: «Fils 
d'homme, lève donc les yeux vers le nord. » 
Je levai les yeux vers le nord, et voici: au 
nord de la porte, il y avait un “autel; cette 
idole de jalousie se trouvait dans le pas- 
sage. é Il me dit: «Fils d'homme, vois-tu ce 
qu'ils font? Vois-tu les grandes abomina- 
tions que la maison d'Israël commet ici, 
pour que je m'éloigne de mon *sanc- 
tuaire ? Tu vas voir encore d’autres gran- 
des abominations. » 

7I memmena à la porte du *parvis; je 
regardai: il y avait un trou dans le mur. 8 Il 
me dit: «Fils d'homme, perce donc le 
mur.» Je perçai le mur; il y eut alors une 
ouverture. ° I me dit: «Entre et regarde les 
affreuses abominations qu'ils sont en train 
de commettre ici. » ° Pentrai etje regardai; 
il y avait toutes sortes d'images de repti- 
les” et de bêtes — une horreur — et toutes 
les idoles de la maison d'Israël dessinées 
tout autour sur le mur. !!Soixante-dix 
anciens de la maison d'Israël, avec Yaaza- 
nyahou fils de Shafân au milieu d’eux, se 
tenaient devant ces images, chacun son 
encensoir à la main; le parfum d’un nuage 
*d’encens montait”. !21lme dit : «As-tu vu, 
fils d'homme, ce que font les anciens de la 
maison d'Israël, dans l'obscurité, chacun 
dans les chambres consacrées à son idole ? 
C’est qu'ils disent: “Le SEIGNEUR ne peut 
pas nous voir ; le SEIGNEUR a abandonné le 
pays”.» Il me dit: «Tu vas voir encore 
d’autres grandes abominations qu’ils sont 
en train de commettre.» 

1411 m’emmena à l'entrée de la porte de 
la Maison du SEIGNEUR, celle qui regarde 
vers le nord; là étaient assises les femmes 
qui pleuraient Tammouze. lSIl me dit: 
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«As-tu vu, fils d'homme? Tu vas voir 
encore d’autres abominations plus gran- 
des que celles-ci.» 

1611 m'emmena vers le parvis intérieur 
de la Maison du SEIGNEUR; voici qu’à 
l'entrée du * Temple du SEIGNEUR, entre le 
vestibule et l'autel, il y avait environ vingt- 
cinq hommes, le dos tourné au Temple du 
SEIGNEUR, et le visage vers l’orient; ils se 
prosternaient vers l’orient, devant le so- 
leil?. 17 Il me dit: «As-tu vu, fils d'homme ? 
Est-ce trop peu pour la maison de Juda de 
commettre les abominations qu'ils 
commettent ici? Ils remplissent le pays de 
violence et ils recommencent à moffen- 
ser; ils manifestent leur force avec colère 4. 
18 À mon tour d’agir avec fureur; mon œil 
n'aura pas compassion et je serai sans 
pitié”; ils pousseront de grands cris à mes 
oreilles, mais je ne les écouterai pas.» 


Châtiment du Temple et de la ville 


9 1Il cria à mes oreilles d’une voix forte : 
«Le châtiment de la ville est proche; 
que chacun ait en main son instrument 
d’extermination. » 2 Voilà que six hommes 
venaient de la porte supérieure qui est 
tournée vers le nord ; chacun avait en main 
son instrument d’extermination. Au mi- 
lieu d’eux il y avait un homme vêtu de lins, 
avec une écritoire de scribe à la ceinture. Ils 
vinrent et se tinrent à côté de l’autel de 


i 8.1 La sixième année de l'exil de Yoyakîn, soit 592- 
591 (voir 1.2). — la main du Seigneursurle prophète 
1.3; IR 18.46; 2R 3.15 ; Ez 13.9. 


j 8.2 D'après l’ancienne version grecque; hébreu: 


l'aspect d’un feu. Voir 1.26 et la note. 

k 8.3 Sur l'esprit qui soulève le prophète, voir 2.2 et 
la note; 3.14+. — l'idole de la jalousie (celle qui 
provoque la jalousie du Seigneur, voir 5.13) est 
peut-être une statue de Tammouz (voir v. 14 et la 
note). 

l 8.4 la gloire du Seigneur 1.28+, s'éloigne du 
Temple 9.3; 10.3,18-19; 11.22-23, y revient 43.2- 
5. — la vision que j'avais eue dans la vallée : voir 3.22- 
28) 

m 8.10 Animaux impurs qui souillent ceux qui les 
touchent (voir Lv 20.25). 

n 8.11 Les anciens commettent une double infidé- 
lité: ils adorent des images (voir Dt4.16-18) et, en 
portant l’encens, ils remplissent une fonction 
réservée aux prêtres (voir Nb 16). 

o 8.14 Tammouz, appelé aussi Adonis, est la divinité 

mésopotamienne de la végétation; on célébrait son 

deuil chaque année au mois de Tammouz (juin- 
juillet). 

8.16 2R 21.5; 23.5,11; voir Dt 4.19; 5.8. 

8.17 Autre traduction les voilà qui élèvent le rameau 

jusqu "à leur nez: allusion possible à une pratique 

païenne. 

r 8.18 Dieu sans pitié 5,11+. 

s 9.2 C'est-à-dire vêtu de blanc (on ne teignait que 
la laine) ; c’est le vêtement des prêtres (voir Lv 6.3; 
16.4) et des anges destructeurs d’Ap 15.5. 
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bronze. 3La gloire‘ du Dieu d'Israël 
s’éleva au-dessus du *chérubin sur lequel 
elle se trouvait et se dirigea vers le *seuil de 
la Maison ; alors il appela l’homme vêtu de 
lin et portant une écritoire à la ceinture. 
4 Le SEIGNEUR lui dit: «Passe au milieu de 
la ville, au milieu de Jérusalem; fais une 
marque” sur le front des hommes qui 
gémissent et se plaignent à cause de toutes 
les abominations qui se commettent au 
milieu d’elle.» 5 Puis je l’entendis dire aux 
autres: «Passez dans la ville à sa suite et 
frappez ; que vos yeux soient sans compas- 
sion et vous sans pitié. 6 Vieillards, jeunes 
hommes et jeunes filles, enfants et fem- 
mes, vous les tuerez jusqu’à l’extermina- 
tion; mais ne vous approchez de personne 
qui portera la marque. Vous commence- 
rez par le “sanctuaire ®.» Ils commencèrent 
alors par les *anciens qui étaient devant la 
Maison. 7 Il leur dit: «Souillez la Maison et 
remplissez de morts les *parvis. Allez!» 
Ils sortirent et frappèrent dans la ville. 

8Or, pendant qu’ils frappaient, j'étais 
resté seul; je me jetai face contre terre et 
criai: (Ah, Seigneur DIEU! Vas-tu exter- 
miner tout le reste d'Israël en déversant ta 
fureur sur Jérusalem*?» °I1 me dit: «Le 
péché de la maison d'Israël et de Juda est 
grand, immense; le pays est rempli de 
sang et la ville remplie de perversion; car 
ils ont dit: “Le SEIGNEUR a abandonné le 
pays; le SEIGNEUR ne peut rien voir?”. 
10 Ainsi mon œil sera sans compassion, et 
je serai sans pitié ; je les chargerai du poids 
de leur conduite.» !1 Et voici que l’homme 
vêtu de lin et portant une écritoire à la 
ceinture rendit compte en disant: «J’ai fait 
comme tu me l’avais ordonné.» 
1 0 iJe regardai: sur le firmament qui 

était au-dessus de la tête des chéru- 

bins, on voyait comme une pierre de 
lazulite, comme l’aspect, comme la res- 
semblance d’un trônez. 211 dit à l’homme 
vêtu de lin : «Par les intervalles, entre dans 
le cercle, sous le chérubin; prends à 
pleines mains des braises ardentes, par les 
intervalles qui sont entre les chérubins, et 
répands-les sur la villes» L’homme y 
entra sous mes yeux. 

3Au moment où l’homme entra, les 
chérubins se tenaient à droite de la Maison 
et la nuéeè remplissait le parvis intérieur. 
4La gloire du SEIGNEUR s’éleva au-dessus 
du chérubin vers le seuil de la Maison; la 
Maison fut remplie par la nuée tandis que 
le parvis était rempli par l’éclat de la gloire 
du SEIGNEUR Set que le bruit: des ailes des 
chérubins s’entendait jusque dans le par- 
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vis extérieur, comme la voix du Puissant 
quand il parle. 6Quand il ordonna à 
l’homme vêtu de lin: «Prends du feu par 
les intervalles dans le cercle, par les 
intervalles qui sont entre les chérubins», 
l’homme vint et se tint à côté de la roue. 
7Le chérubin étendit la main par l'inter- 
valle qui est entre les chérubins, vers le feu 
qui est dans l'intervalle entre les chéru- 
bins; il en préleva et en remplit les mains 
de l’homme vêtu de lin. Ce dernier prit et 
sortit. 8 Alors apparut sous les ailes des 
chérubins une forme de main humaine. 
Je regardai: il y avait quatre roues à côté 
des chérubins; une roue à côté de chaque 
chérubin; aspect des roues était comme 
l’étincellement de la chrysolithed. 10 Leur 
aspect: toutes les quatre étaient sembla- 
bles ; elles étaient comme imbriquées l’une 
dans l’autre. !!Lorsqu’elles avançaient, 
elles pouvaient aller dans les quatre direc- 
tions; elles n’avançaient pas de biais ; mais 
c’est dans la direction du lieu vers lequel 
s’orientait la tête qu’elles avançaient ; elles 
n’avançaient pas de biais. !2Sur tout le 
corps des chérubins, leur dos, leurs mains 
et leurs ailes, ainsi qu'autour des roues 
— leurs roues à tous les quatre — c’était un 
foisonnement d’étincelles. 13J’entendis 
donner à ces roues le nom de «cercle®». 
l4]ls avaient chacun quatre faces; la face 
du premier était une face de chérubin; la 
face du second, une face d'homme; la 
troisième, une face de lion et la quatrième, 
une face d’aiglef. 15 Les chérubins s’élevè- 
rent — c'était le vivant que j'avais vu près 
du fleuve Kebar£, 16 Quand les chérubins 
avançaient, les roues avançaient à leurs 
côtés; quand les chérubins déployaient 


t 9.3 Gloire 1.28+. 

u 9.4 Ex 12.7,13; Ap 7.2-4; 9.4. 

v 9.6 1P 4.17; voir Jr 25.29. 

w 9,7 Le contact d’un cadavre rend *impur (voir 6.5 
et la note), c’est-à-dire inapte à participer au culte. 

x 9,8 lereste épargné Es 4.3+. — Le prophète comme 
intercesseur 11.13; Es 37.4; Jr 27.18; Am 7.2-S; 
voir Ex 32.11+. 

y 9.9 8.12; Ps 10.11; 94.7; voir Ps 73.11 ; Jb 22.13. 

z 10.1 firmament 1.22. — trône 1.26 (etla note). Pour 
l’ensemble du ch. voir ch. 1. 

a 10.2 cerck: indication assez difficile à compren- 
dre; le plus simple est d'y voir l’espace situé sous le 
trône. Au v. 13, il sera assimilé aux roues qui se 
trouvent à côté des chérubins, — chérubins: voir 
1.11 et la note. — répandre des braises Ap 8.5 

b 10.3 Ex 40.34; 1R 8.10; 2Ch 5.13. 

c 10.5 1.24; 3.12-13. 

d 10.9 les roues 1.15-21. — chrysolithe : voir 1.16 et la 

note. 

10.13 cercle: voir 10.2 et la note. 

10.14 les chérubins 1.5-14. 

10.15 chérubins : voir 1.11 et la note. — Kebar: voir 

1.1 et la note. 
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leurs ailes pour s’élever au-dessus de la 
terre, les roues ne restaient pas à l'écart 
mais se maintenaient à leurs côtés. 
17 Quand ils s’arrêtaient, elles s’arrêtaient, 
et quand ils s’élevaient, elles s’élevaient 
avec eux; c’est que l’esprit des vivants était 
en elles. 


La Gloire quitte le sanctuaire 


18 La gloire du SEIGNEUR s’éleva du seuil 
de la Maison et se tint au-dessus des 
*chérubins#, 19Alors les chérubins dé- 
ployèrent leurs ailes et s’élevèrent de terre; 
sous mes yeux, ils sortirent en même 
temps que les roues. La Gloire s’arrêta à 
l'entrée de la porte orientale de la Maison 
du SEIGNEUR, la gloire du Dieu d'Israël 
était sur les chérubins, tout au-dessus. 
20 C’était les vivants que j'avais vus, sous le 
Dieu d'Israël, près du fleuve Kebar; et je 
sus que c'était des chérubins’. 2!Les 
quatre chérubins avaient chacun quatre 
faces et quatre ailes; sous leurs ailes il y 
avait la ressemblance d’une main 
d’homme. 22 Leurs visages ressemblaient à 
ces mêmes visages que j'avais vus près du 
fleuve Kebar — c'était leur aspect. Chacun 
avançait droit devant lui. 


Péchés dans la ville, Menaces 


1 1 1 V’ Esprit me souleva’ et m'emmena 

vers la porte orientale de la Maison 
du SEIGNEUR qui est tournée vers lorient; 
il y avait dans l’entrée de la porte vingt- 
cinq hommes; je vis au milieu d’eux 
Yaazanya fils de Azzour et Pelatyahou fils 
de Benayahou, chefs du peuple. 2L’Esprit 
me dit: «Fils d'homme, voilà les hommes 
qui projettent des crimes et qui trament le 
mal dans cette ville. 3Ils disent: “On n’est 
pas près de construire des maisons; la ville 
est une marmite et nous sommes la 
viande#” 4C'est pourquoi, prononce un 
oracle contre eux, prononce un oracle, fils 
d'homme. » 

5 L'esprit du SEIGNEUR tomba sur moi et 
me dit: «Parle! Dis: Ainsi parle le SEI- 
GNEUR: C’est ainsi que vous avez parlé, 
maison d'Israël; ce qui monte à votre 
esprit, je le connais. 6 Vous avez multiplié 
les morts dans cette ville, vous avez rempli 
les rues de morts!. 7 C’est pourquoi, ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Les morts que 
vous avez mis au milieu de la ville, c’est 
eux, la viande, et la ville est la marmite; 
mais vous, je vous en ferai sortir. 8 Vous 
avez peur de l’épée”: je ferai venir l’épée 
sur vous, —oracle du Seigneur DIEU. °Je 
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vous ferai sortir de la ville, je vous livrerai 
aux mains des étrangers et j’exécuterai 
contre vous mes jugements. 10 Vous tom- 
berez par l'épée; je vous jugerai sur le 
territoire même d'Israël; alors vous 
connaîtrez que je suis le SEIGNEUR. l'La 
ville ne sera pas pour vous une marmite et 
vous n’y serez pas la viande ; je vous jugerai 
sur le territoire même d'Israël. 12 Alors 
vous connaîtrez que je suis le SEIGNEUR, 
moi dont vous m'avez pas suivi les lois et 
n'avez pas observé les coutumes ; car vous 
avez agi selon les coutumes des nations” 
qui vous entourent.» 

13 Comme je prononçais l’oracle, le fils 
de Benaya, Pelatyahou -c’est-à-dire 
Rescapé-de-Dieu— mourut. Je me jetai 
face contre terre et criai d’une voix forte ;je 
dis: «Ah! Seigneur DIEU! Tu veux faire 
l’extermination du reste d’Israële!» 


Retour du peuple renouvelé 


14]] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: «Fils d'homme, tous tes frères, les 
gens de ta parenté, toute la maison 
d'Israël, dans sa totalité, auxquels les 
habitants de Jérusalem disent: “Restez 
loin du SEIGNEUR; c’est à nous que cette 
terre a été donnée en possession? !” 16 Dis- 
leur donc: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Même sije les ai éloignés parmi les nations 
et les ai dispersés dans les pays, jai été un 
peu pour eux un *sanctuaire dans les pays 
où ils sont allés. 17 Dis-leur donc: Ainsi 
parle le Seigneur DIEU: je vous rassemble- 
rai du milieu des peuples et je vous réunirai 
des pays où vous avez été dispersés ; puis je 
vous donnerai la terre d'Israël. !8lls y 
viendront et en ôteront toutes les horreurs 
et toutes les abominations 2. 


h 10.18 Le Seigneur assis sur les chérubins 1S 4.4; 
2S 6.2; Ps 18.11; 80.2; 99.1. 

i 10.20 Voir 1.1; 1.11 et les notes. 

j 11.1 LEsprit me souleva 3,14+. 

k 11.3 Ce dicton un peu obscur semble être une 
expression d’égoïsme satisfait: il vaut mieux être à 
l'abri dans Jérusalem (la marmite) qu’en exil. 
L'image sera reprise en 24.3-5. 

l 11.6 Voir 22.3-4,25-29. 

m 11.8 épée 21.8+. 

n 11.12 connaître le Seigneur 5.13+. — agir selon les 
coutumes des nations Lv 18.3; Dt 12.30. 

o 11.13 Pelatyahou mourut: la mort de cet homme 
au nom si évocateur semble un présage de malheur 
pour tous les rescapés. — le reste Es 4,3+ exterminé 
Ez 9.8. 

p 11.15 Les habitants de Jérusalem comprennent 
l'exil hors de la terre d'Israël comme un exil loin du 
Seigneur; comparer v. 16. — la terre... en possession 
33.24; Gn 15.17; 17.8; Ex 6.8; Jos 1.2-5. 

q 11.18 Voir 5.9 et la note. 
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Je leur donnerai un *cœur loyal; je 
mettrai en vous un esprit neuf; je leur 
enlèverai du corps leur cœur de pierre et je 
leur donnerai un cœur de chair”, afin 
qu’ils marchent selon mes lois, qu’ils 
gardent mes coutumes et qu’ils les ac- 
complissent. Ils seront mon peuples et je 
serai leur Dieu. 2! Mais ceux dont le cœur 
se plaît aux horreurs et aux abominations, 
je chargerai leur tête de leur conduite, 
oracle du Seigneur DIEU.» 


La Gloire quitte la ville 


22 Alors les *chérubins déployèrent leurs 
ailes; les roues étaient avec eux. La gloire 
du Dieu d'Israël était au-dessus d’eux, 
tout au-dessus. La gloire du SEIGNEUR 
s'éleva du milieu de la ville et se tint sur la 
montagne qui est à lorient. 2:L’Esprit me 
souleva et m'emmena en Chaldée”, vers 
les déportés ; cela se passait en vision, sous 
l'effet de l'esprit de Dieu. La vision que 
j'avais contemplée s’éleva au-dessus de 
moi. 2 Je parlai aux déportés de toutes les 
choses que le SEIGNEUR m'avait fait voir. 


Un présage pour le prince 
et pour le peuple 
1 2 II] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 24 Fils d'homme, tu habi- 

tes au milieu d’une engeance de rebelles; 
ils ont des yeux pour voir et ne voient pas, 
des oreilles pour entendre et ils menten- 
dent pas”, car c’est une engeance de 
rebelles. ? Ecoute, fils d'homme! Fais-toi 
un bagage de déporté et pars en déporta- 
tion, en plein jour, sous leurs yeux; tu 
partiras en déportation, de ce lieu vers un 
autre, sous leurs yeux; peut-être 
verront-ils qu’ils sont une engeance de 
rebelles. 4 Tu feras sortir tes bagages — des 
bagages de déporté — en plein jour, sous 
leurs yeux; et toi, tu sortiras le soir, sous 
leurs yeux, comme sortent les déportés. 
5 Sous leurs yeux, tu perceras le mur et tu 
feras passer tes bagages par ce trou. é Sous 
leurs veux, tu les mettras sur ton épaule; tu 
les feras sortir dans l’obscurité ; tu couvri- 
ras ton visage pour ne pas voir le pays: car 
je fais de toi un présage* pour la maison 
d'Israël.» 7Je fis comme il m'avait été 
ordonné. Je fis sortir mon bagage en plein 
jour, un bagage de déporté; et le soir, je 
perçai le mur, à la main; dans l’obscurité, 
je fis sortir mes bagages et je les portai seul 
sur l'épaule, sous leurs yeux. 

8]l y eut, au matin, une parole du 
SEIGNEUR pour moi: °«Fils d'homme, la 
maison d'Israël, engeance de rebelles, ne 
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t’a-t-elle pas dit: “Que fais-tu?” 10Dis- 
leur: Ainsi parle le Seigneur DEU: Cet 
oracle est pour le prince qui est à Jérusalem 
et pour toute la maison d'Israël qui s’y 
trouve. 11 Dis-leur: Je suis pour vous un 
présage; comme j'ai fait, ainsi il leur sera 
fait. Ils iront en déportation, en exil. 12Le 
prince qui est au milieu d’eux chargera son 
épaule ; dans l’obscurité, il sortira à travers 
le mur qu’on aura percé dans ce but. Il 
couvrira son visage, de sorte qu'il ne verra 
pas, de ses yeux, le pays?. 3 Pétendrai mon 
filetz sur lui et il sera pris dans mes rets; je 
l’amènerai à Babylone, au pays des Chal- 
déens; il mourra dans ce pays sans l’avoir 
vu. 14+ Tout son entourage, sa garde et tous 
ses escadrons, je les disperserai à tous 
vents et je tirerai l'épée derrière eux. 
15 Alors ils connaîtront que je suis le 
SEIGNEUR, quand je les aurai dispersés 
parmi les nations et que je les aurai 
disséminés parmi les pays *. 16Je maintien- 
drai parmi eux un reste’, quelques hom- 
mes réchappés de l’épée, de la faim, de la 
peste, pour raconter parmi les nations où 
ils seront allés toutes leurs abominations; 
alors on connaîtra que je suis le SEI- 
GNEUR. » 

17]1 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: !8«Fils d'homme, tu mangeras ton 
pain en tremblant“; tu boiras ton eau dans 
l'agitation et dans l’inquiétude. 1? Tu diras 
au peuple du pays : Ainsi parle le Seigneur 
DEU aux habitants de Jérusalem qui sont 
sur le sol d'Israël: Ils mangeront leur pain 
dans l’inquiétude et ils boiront leur eau 
dans l’épouvante car la terre sera dévas- 


r 11.19 esprit neuf, cœur loyal 18.31; Jr 32.39; Ps 
11.7, cœur de chair Ez 36.26, circoncis Dt 30.6; Jr 
4.4, pur Ps 24,3-4; 51.12; Mt 5.8. 

s 11.20 36.28+. 

11.22 chérubins 1.5-14,10.1-17. — Gloire 1.28+; 

9,3, 

11.24 L'Esprit me souleva 3.14+. — Chaldée : autre 

nom de la Babylonie (voir par exemple 16.29; Gn 

11.28; Jr 24.5). 

v 12.2 Es 6.9; Jr 5.21; Mt 13.13-16 

w 12.3 Nouveau geste symbolique qui annonce la 

seconde déportation. 

12.6 12.11; 24.24,27; Es 8.18; voir Jr 16.1-8. 

12.12 Le prince est Sédécias, qui s’échappa de 

Jérusalem par une brèche qu’on venait de faire au 

rempart (voir 2R 25.4; Jr 52.7). Il fut poursuivi et 

fait prisonnier; puis on lui creva les yeux (voir 2R 

25.7; Jr 52.11) etonle conduisit à Babylone (v. 13). 

z 12.13 Dans l’ancien Orient, il arrivait qu’on 

emprisonne les captifs dans un grand filet, comme 

le représente une stèle mésopotamienne. Mais 

Pexpression est employée ici au sens figuré; Es 

SAP AATETS OS SAP DsSS1 1247; 

12.15 dispersion des Israélites 5.10+. 

12.16 Le reste Es 4.3+. 

12.18 manger en tremblant 4.16. 
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tée d, privée de tout ce qui emplit, à cause 
de la violence de tous ses habitants. 2Les 
villes habitées seront en ruine et le pays 
désert. Alors vous connaîtrez que je suis le 
SEIGNEUR.» 


Visions prophétiques et vérité 


2]1 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 2(Fils d'homme, pourquoi appli- 
quez-vous ce proverbe’ à la terre 
d'Israël: “Les jours s’éternisent et aucune 
vision ne se réalise”? 2Dis-leur: Ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Je supprime ce 
proverbe, on ne le dira plus en Israël. Par 
contre, dis-leur: “Les jours approchent, 
ainsi que la réalisation de chaque vision” ; 
2 çar il n’y aura plus de visions illusoires ni 
de prédictions trompeuses, au milieu dela 
maison d'Israël. 25 Moi, le SEIGNEUR, quoi 
que je dise, cela se réalise sans traîner. 
C'est de votre vivant, engeance de rebel- 
les, que j’exécuterai la parole que j'aurai 
dite, oracle du Seigneur DIEU.» 

26J] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 2’ «Fils d'homme, voici que la maison 
d'Israël dit: “Ce que voit cet homme n’est 
pas pour demain, il prophétise pour des 
temps éloignés.” C’est pourquoi, dis- 
leur: Ainsi parle le Seigneur DIEU: Au- 
cune de mes paroles ne traînera plus; la 
parole que je dis s’exécutera, oracle du 
Seigneur DIEU.» 


Visions prophétiques et mensonge/ 


13 1J] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2(«Fils d'homme, pro- 
nonce un oracle contre les *prophètes 
d'Israël, ces diseurs d’oracles; dis à ceux 
qui tirent des oracles de leur propre “cœur: 
Ecoutez la parole du SEIGNEUR! 3 Ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Malheureux les 
prophètes insensés qui suivent leur esprit 
sans avoir rien vu. +Des chacals dans les 
ruines, tels sont devenus tes prophètes, 
Israël. S Vous n'êtes pas montés sur les 
brèches et vous n’avez pas construit de 
mur pour la maison d'Israël, afin qu’elle 
puisse tenir dans le combat au jour du 
SEIGNEURS, Ils ont des visions illusoires 
et des prédictions trompeuses, eux qui 
disent : “Oracle du SEIGNEUR”, sans quele 
SEIGNEUR les ait envoyés; alors ils atten- 
dent qu’il confirme leur parole. 7N’avez- 
vous pas eu des visions illusoires ? N’avez- 
vous pas fait des prédictions trompeuses#, 
vous qui dites: “Oracle du SEIGNEUR”, 
sans que moi j'aie parlé ? 8 C’est pourquoi, 
ainsi parle le Seigneur DIEU: Parce que 
vous avez prêché l'illusion et que vous avez 
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eu des visions trompeuses, je viens contre 
vous, oracle du Seigneur DIEU. °? Ma main 
sera contre les prophètes qui ont des 
visions illusoires et qui font des prédic- 
tions trompeuses; ils seront absents du 
conseil de mon peuple, ils ne seront pas 
inscrits dans le livre de la maison d'Israël’ 
et ne pénétreront pas sur le sol d'Israël; 
alors vous connaîtrez que je suis le Sei- 
gneur DIEU. 

10 Parce qu'ils ont égaré mon peuple en 
disant: “Paix!” alors qu’il n’y avait point 
de paix, et parce qu'ils enduisaient de 
crépi’ le mur que mon peuple bâtissait, 
11 dis à ceux qui enduisent de crépi — car il 
tombera — : Il viendra une pluie torrentiel- 
lež; et vous, les grêlons, vous tomberez et 
le vent des tempêtes éclatera. 12 Une fois 
que le mur sera tombé ne vous dira-t-on 
pas: “Où est le crépi dont vous l’aviez 
couvert?” 13 C’est pourquoi, ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Dans ma fureur je ferai 
éclater le vent des tempêtes; ma colère 
enverra une pluie torrentielle et ma fureur 
des grêlons destructeurs. lJ’abattrai le 
mur que vous avez enduit de crépi, je le 
précipiterai à terre et ses fondations seront 
mises à nu. Il tombera et vous disparaîtrez 
là, au milieu. Alors vous connaîtrez que je 
suis le SEIGNEUR. ! J'irai jusqu’au bout de 
ma fureur contre le mur et contre ceux qui 
lont enduit de crépi; je vous dirai: Plus de 
mur! plus de gens pour le crépir! ! plus de 
ces prophètes d'Israël qui prononçaient 
des oracles sur Jérusalem et qui avaient 
pour elle des visions de paix alors qu’il n’y 
avait point de paix! —oracle du Seigneur 
DIEU. 

17 Ecoute, fils d'homme; dirige ton re- 
gard vers les filles de ton peuple qui tirent 
des oracles de leur propre cœur/; pro- 
nonce un oracle contre elles. !8'Tu diras: 


d 12.19 Celle d'Israël, livrée à envahisseur. 

e 12.22 proverbe 18.2-3. 

f 13.1-23 Contre les prophètes 1R 22.13-28; Jr 
6.13- 
14; 23.9-32; 27.9-10,14-15; 28; 29.8-9,15-23; 
Mi 3.5; voir Dt 13.1-6; 18.20-22. 

g 13.5 Le prophète protecteur de son peuple 22.30; 
33.1-9; Jr 1.18; 15.20. 

h 13.7 Prophéties trompeuses 14.9; 22.28; IR 
22.23 ; Jr 14.14; 23.26; 27.9-10; voir Dt 18.21-22. 

i 13.9 Le livre de la maison d'Israël est le registre des 
citoyens (voir Esd 2; Ne 7.5-67). 

j 13.10 Fausses promesses de paix 13.16; Jr 6.14; 

voir Ez 22.28. - Comme un homme qui cacherait 

les lézardes de sa maison par du crépi (enduit de 

plâtre mêlé de sable) au lieu de la réparer, les 

prophètes ont trompé le peuple sur la gravité de sa 

situation (voir v. 16). 

13.11 pluie torrentielle Mt 7.24-27. 

13.17 T s’agit ici des prophétesses et, semble-t-il, 

des magiciennes (voir v. 18 et la note). 
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Ainsi parle le Seigneur DIEU : Malheureu- 
ses, celles qui cousent des bandelettes 
pour tous les poignets et qui confection- 
nent des voiles pour les gens de toute taille, 
afin de capturer des vies”, Vous voulez 
capturer la vie des gens de mon peuple et 
sauvegarder votre propre vie! 1°Vous 
m'avez profané” devant mon peuple pour 
des poignées d’orge et pour des morceaux 
de pain; vous faites mourir ceux qui ne 
doivent pas mourir et vous faites vivre 
ceux qui ne doivent pas vivre, trompant 
ainsi mon peuple crédule. 2 C’est pour- 
quoi, ainsi parle le Seigneur DIEU: Jen 
veux à vos bandelettes, dans lesquelles 
vous capturez les vies; je les déchirerai de 
dessus vos bras et je laisserai partir les vies 
que vous avez capturées. 21Je déchirerai 
vos voiles, je délivrerai mon peuple de 
votre main et ils ne seront plus une proie 
dans vos mains; alors vous connaîtrez que 
je suis le SEIGNEUR. 22 Parce qu’on trouble 
le cœur du juste avec des mensonges alors 
que moi je ne l’ai pas inquiété, parce qu’on 
fortifie la main du méchant de sorte qu’il 
ne peut revenir de sa mauvaise conduite et 
vivre, 3 à cause de cela, vous n’aurez plus 
de ces visions illusoires et vous ne ferez 
plus de prédictions; je délivrerai mon 
peuple de votre main. Alors vous connaî- 
trez que je suis le SEIGNEUR. » 


Le refus des idoles 


1 4 1 Quelques “anciens d'Israël vinrent 

vers moi et s’assirent devant moi. 
2 Alors il y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 3«Fils d'homme, ces hommes- 
là portent leurs idoles dans leur *cœur °; ils 
mettent devant eux l’obstacle qui les fera 
pécher. Vais-je me laisser consulter par 
eux? 4 Parle donc et dis-leur : Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: A tout homme de la 
maison d'Israël qui porte ses idoles dans 
son cœur, qui met devant lui l'obstacle qui 
le fera pécher, et qui vient ensuite vers le 
*prophète, c’est moi, le SEIGNEUR, qui 
répondrai. Quand il viendra, je lui répon- 
drai en fonction du nombre de ses idoles, 
Safin de saisir la maison d'Israël par le 
cœur, eux qui se sont tous éloignés de moi, 
à cause de leurs idoles. 6 C’est pourquoi, 
dis à la maison d'Israël: Ainsi parle le 
Seigneur DEU: Revenez, détournez-vous 
de vos idoles; détournez vos visages de 
toutes vos abominations. 

7 Soit un homme membre de la maison 
d'Israël ou un émigré, résidant en Israël? ; 
il s'éloigne de moi, porte ses idoles dans 
son cœur, met devant lui l’obstacle qui le 
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fera pécher, puis va vers le prophète pour 
le consulter; eh bien! moi, le SEIGNEUR, je 
lui répondrai personnellement, 8Je tour- 
nerai mes regards contre cet homme, j'en 
ferai un exemple proverbial et je le retran- 
cherai du milieu de mon peuple. Alors 
vous connaîtrez que je suis le SEIGNEUR. 

? Soit un prophète; s’il se laisse séduire 
et prononce une parole, c’est moi, le 
SEIGNEUR, qui aurai séduit ce prophète- 
là; j’étendrai la main contre lui et je le 
supprimerai du milieu de mon peuple 
d'Israël. 101ls porteront le poids de leurs 
fautes; il en ira de la faute du consultant 
comme de la faute du prophète. !1 C’est 
afin que la maison d'Israël ne s’égare plus 
loin de moi, qu'ils ne se souillent plus par 
leurs révoltes, qu’ils soient mon peuple et 
que je sois leur Dieu — oracle du Seigneur 
DEU.» 


Un jugement inéluctable 


1211 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 13«Fils d'homme: 

Soit un pays; il pèche contre moi et 
commet un sacrilège; j’étends donc la 
main contre lui, je supprime ses provisions 
de pains”, J envoie contre lui la famine, jen 
retranche hommes et bêtes. 14 Même si ces 
trois hommes: Noé, Daniel et Job, se 
trouvent au milieu de ce pays, eux seuls 
sauveront leur vie, par leur justice! — ora- 
cle du Seigneur DIEU. 

15 Et si j'envoie des bêtes féroces dans le 
pays, pour qu'il soit désert, privé de ses 
enfants, sans que personne ne le traverse, à 
cause des bêtes, lémême si ces trois 
hommes se trouvent au milieu du pays, par 
ma vie — oracle du Seigneur DIEU- ils ne 
sauveront ni fils ni filles; eux seuls seront 
sauvés et le pays sera désert. 


m 13.18 Allusions à des pratiques magiques peu 
connues. 

n 13.19 La magie est considérée comme une profa- 
nation de Dieu; elle était punie de mort (voir Lv 
19.,26,31 ; 20.27; Dt 18.10-12). 

o 14.3 Cœuridolâtre, incirconcis 44.7 ; Lv 26.41; Jr 
9.25, endurci, obstiné Ez 2.4; 3.7; Ps 95.8; Jb 
36.13, de pierre Ez 11.19; 36.26, orgueilleux, 
hautain Ez 31.10; Pr 16.5, double, tortueux Ps 
123: Pr m 20r 20 VONE OE. 

p 14.7 L'émigré résidant en Israël est astreint aux 
mêmes obligations que le citoyen israélite et 
protėgé par les mêmes lois, à condition qu’il soit 
circoncis; 47.22; Lv 19.33+. 

q 14.9 13.7+. 

14.13 Suppression du pain 4.16+. 

14.14 Noé, Daniel et Job : trois justes célèbres dans 

la tradition du Proche-Orient. Le second n’est 

connu que par les textes mythologiques phéniciens 
et ne doit pas être confondu avec le héros du livre de 

Daniel. — Responsabilité personnelle 18.20+. 
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17 Ou bien, sije fais venir l'épée contre ce 
pays, si je dis: Que l’épée passe dans ce 
pays, qu’elle en retranche hommes et 
bêtes, l8êmême si ces trois hommes se 
trouvent au milieu du pays, par ma vie 
— oracle du Seigneur DIEU — ils ne sauve- 
ront ni fils ni filles ; eux seuls seront sauvés. 

19 Ou bien si j envoie la peste contre ce 
pays, si je répands ma fureur contre lui, 
dans le *sang, pour qu’en soient retran- 
chés hommes et bêtes, même si Noé, 
Daniel et Job se trouvent au milieu du 
pays, par ma vie —oracle du Seigneur 
Devu - ils ne sauveront ni fils ni filles. Eux 
seuls, par leur justice, sauveront leur vie. 

21Car ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Même si jai envoyé mes quatre terribles 
châtiments contre Jérusalem: l’épée, la 
famine, les bêtes féroces et la peste, pour 
en retrancher hommes et bêtes, 22pour- 
tant un reste y subsiste. On a fait sortir de 
la ville des fils et des filles; les voici qui 
viennent vers vous. Vous allez constater 
leur conduite et leurs actes, alors vous 
vous consolerez du malheur que j'ai fait 
venir sur Jérusalem, de tout ce que j’ai fait 
venir sur elle. 23 Ils vous consoleront, car 
vous verrez leur conduite et leurs actes; 
alors vous saurez que ce n’est pas sans 
raison que j'ai accompli tout ce que j’ai fait 
dans la ville — oracle du Seigneur DIEU.» 


La vigne jetée au feu 


1 5 IĮ] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d'homme, en quoi 
le bois de la vigne‘ serait-il meilleur que 
tous les autres bois, ses branches, meilleu- 
res que celles des arbres de la forêt ? 
3 En tire-t-on du bois, 
pour en faire un ouvrage ? 
En tire-t-on une cheville, 
pour y suspendre quelque chose ? 
4 Voici la vigne mise au feu: 
ses deux extrémités, le feu les a dévo- 
rées, 
le milieu est brûlé”; 
conviendra-t-il à quelque chose? 
5 Quand il était intact, 
on n’en faisait rien; 
une fois que le feu l’a dévoré et brûlé, 
en fera-t-on encore quelque chose ? 
6 C’est pourquoi ainsi parle le Seigneur 
DIEU: 
Comme je mets au feu le bois de la 
vigne, 
de préférence au bois de la forêt, 
ainsi Je brûle les habitants de Jérusalem. 
7 Je tourne mon visage contre eux; 
ils sont sortis du feu, mais le feu les 
dévorera?; 
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alors vous connaîtrez que je suis le 
SEIGNEUR, 
moi qui tourne mon visage contre eux. 
8 Je fais de ce pays un désert 
à cause de l’infidélité qu’ils ont commise 
— oracle du Seigneur DIEU.» 


Les amours coupables de Jérusalem 


111 y eut une parole du SEIGNEUR 
1 6 pour moi: 2«Fils d'homme, fais 
connaître à Jérusalem ses abominations. 
3 Tu diras: Ainsi parle le Seigneur DIEU à 
Jérusalem: Par tes origines et par ta 
naissance, tu es de la terre de Canaan“; 
ton père était *l’Amorite et ta mère une 
Hittite. 4A ta naissance, au jour où tu es 
née, on ne t’a pas coupé le cordon, tu n’as 
pas été lavée dans l’eau pour être purifiée; 
tu n'as pas été frottée de sel* ni enveloppée 
de langes. 5 Nul œil ne s’est apitoyé sur toi 
pour te faire par pitié une seule de ces 
choses : par le dégoût qu’on avait de toi, tu 
as été jetée dans les champs”, le jour où tu 
es née. $ Passant près de toi, je tai vue te 
débattre dans ton sang; je tai dit, alors que 
tu étais dans ton sang: Vis! —je tai dit, 
alors que tu étais dans ton sang: Vis!—7Je 
tai rendue vigoureuse comme une herbe 
des champs; alors tu t’es mise à croître et à 
grandir et tu parvins à la beauté des 
beautés; tes seins se formèrent, du poil te 
poussa; mais tu étais sans vêtements, nue. 
8En passant près de toi, je tai vue; or tu 
étais à l’âge des amours. J’ai étendu sur toi 
le pan de mon habit et couvert ta nudité ; je 
tai fait un serment et suis entré en 
*alliance avec toi? — oracle du Seigneur 
Dwu. Alors tu fus à moi. ? Je t'ai lavée dans 
l’eau, j'ai nettoyé le sang qui te couvrait, 


t 15.2 Israël vigne de Dieu 17.6-8; 19,10,14; Es 
5.7; Os 9.10; 10.1; Ps 809,15; Mc 12.1-11; voir 
Jn 15.1-6, mais vigne stérile Es 5.4; Jr 2.21. 

u 15.4 Image de la situation de Jérusalem, déjà 
éprouvée par une première déportation (voir Am 
4.11; Za 3.2). 

u 15.7 Les rescapés des premières razzias (avant 
587) se croient en sécurité (voir 11.3,15; 33.24), 
mais il n’échapperont pas à la destruction. 

w 16.3 Avant d’être conquise puis choisie par David 
comme capitale, Jérusalem était une cité cana- 
néenne, habitée par les Jébuséens. 

x 16.4 Les nouveau-nés étaient habituellement frot- 
tés de sel; on pensait que cela les fortifiait. 

y 16.5 La Bible ne cite aucun autre exemple d’aban- 
don d'enfant. 

z 16.8 Fai étendu le pan de mon habit: plus qu’un 
simple geste de protection, l’expression signifie 
souvent «épouser» (voir Dt 23.1; Rt 3.9). — 
L'alliance désigne également ici le mariage (voir M] 
2.14; Pr 2.17). Depuis Osée, l’image du mariage 
est souvent utilisée pour désigner les relations entre 
Dieu et Israël (voir Es 54.4-8; Jr 2.2). 


ÉZÉCHIEL 16 


puis je t'ai parfumée d’huile, tJe rai 
donné des vêtements brodés, des chaussu- 
res de cuir fin, une ceinture de lin et je t'ai 
couverte d’étoffes précieuses. liJe t'ai 
parée de bijoux, j’ai mis des bracelets à tes 
poignets et un collier à ton cou; ‘2un 
anneau à ton nez, des boucles à tes oreilles 
et un diadème splendide sur ta tête. 13 Tes 
bijoux étaient d’or et d’argent, tes vête- 
ments de lin fin, d’étoffes précieuses, de 
broderies. Tu te nourrissais de fine farine, 
de miel et d’huile; alors tu es devenue 
extrêmement belle. Tu es parvenue à la 
royauté. 14 Alors le renom de ta beauté s’est 
répandu parmi les nations: car elle était 
parfaite, à cause de la splendeur dont je 
t’avais parée — oracle du Seigneur DIEU. 

15 Mais tu t'es fiée à ta beauté et, à la 
mesure de ton renom, tu t'es prostituée ; tu 
as prodigué tes débauches à tout passant 
—tu as été à lui. l6Tu as pris de tes 
vêtements dont tu as bariolé les *hauts 
lieux et tu t'es prostituée dessus — que cela 
ne vienne ni ne se passe! 17 Tu as pris tes 
splendides bijoux d’or et d’argent que je 
t’avais donnés; tu t’es fait des images 
viriles, tu tes prostituée avec ellese. 18Tu 
as pris tes vêtements brodés dont tu les as 
recouvertes; mon huile et mon *encens, 
tu les as déposés devant elles. 1? Mon pain 
que je t'avais donné, la fleur de farine, 
l'huile, le miel dont je te nourrissais, tu les 
as déposés devant elles, en parfum apai- 
sant; voilà ce que tu as fait —-oracle du 
Seigneur DIEU. 2Tu as pris tes fils et tes 
filles que tu m'avais enfantés et tu les as 
sacrifiés à ces images. Il ne te suffisait 
donc pas de te débaucher ? 21 Tu as égorgé 
mes fils et tu les as livrés en les leur 
sacrifant. 22 Dans toutes tes abominations 
et tes débauches, tu ne tes pas souvenue 
des jours de ta jeunesse, quand tu étais nue 
et sans vêtements, quand tu te débattais 
dans ton sang. 

23 Et puis après toute cette méchanceté 
— malheur! malheur à toi, oracle du Sei- 
gneur DIEU! — 24tu tes bâti une estrade, tu 
tes fait un podium sur toutes les places. 
25A l'entrée de chaque chemin, tu tes 
construit un podium, tu as fait un usage 
abominable de ta beauté, tu tes offerte à 
tout passant; tu as multiplié tes débau- 
ches. % Tu tes prostituée aux fils de 
l'Egypte d, tes voisins au grand corps; ainsi 
tu as multiplié tes débauches, au point de 
m'offenser. 27 Voici donc que j’ai étendu 
ma main contre toi; je t’ai coupé les vivres 
et je tai livrée au bon plaisir de tes 
ennemies, les filles des Philistins’, honteu- 
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ses elles-mêmes de ton impudicité. 28 Insa- 
table, tu t'es prostituée aux fils d’Assourf, 
faute d’être rassasiée; tu tes prostituée à 
eux et tu ne fus pas davantage rassasiée. 
29 Alors tu as multiplié tes débauches dans 
un pays de marchands, en Chaldées; 
même avec ceux-là tu ne fus pas davan- 
tage rassasiée. 30 Comme il était fiévreux, 
ton *cœur! —oracle du Seigneur DIEU — 
quand tu faisais tout cela, métier d’une 
prostituée despotique! 3t Quand tu te 
bâtissais une estrade à l’entrée de tous les 
chemins, quand tu faisais un podium sur 
toutes les places, tu n’as pas fait comme les 
prostituées : tu dédaignais le salaire. ?2La 
femme adultère, au lieu de son mari, 
prend des étrangers. 33 A toutes les prosti- 
tuées on fait un cadeau ; mais c’est toi qui 
as fait ce cadeau à tous tes amants ; tu les as 
soudoyés#, pour qu’ils viennent vers toi de 
partout, se débaucher avec toi. 34 Toi, dans 
tes débauches, tu as fait à l'inverse des 
autres femmes; tu n'étais pas recherchée 
comme prostituée; or en donnant un 
salaire sans en recevoir, tu as inversé les 
rôles. 

35 Prostituée, écoute donc la parole du 
SEIGNEUR: Ainsi parle le Seigneur 
Du: Parce que ton sexe a été découvert 
et que ta nudité a été dévoilée, au cours de 
tes débauches avec tes amants et toutes tes 
idoles abominables, à cause du sang de tes 
fils que tu leur as livrés, ?7eh bien, je vais 


a 16.17 l'or et largent pour les idoles Ex 32.2-3; Os 
2.10. — Se prostituer : langage imagé fréquent dans 
PAT. pour désigner l’adoration des idoles (voir Ex 
34,15 et la note; Os 2.4 et la note). Ezéchiel pousse 
la comparaison plus loin que tous les autres 
prophètes (voir v. 23-35). 

b 16.18 Les idoles étaient généralement en bois 
plaqué d’or et d'argent (voir Es 40.19-20; 44.9- 
20), et parfois habillées (Jr 10.9). 

c 16.20 Même en Israël, il est arrivé qu’on sacrifie 
des enfants en les faisant brûler, selon un rite 
cananéen (voir 20.31). Cette pratique était inter- 
dite par la Loi. 2R 16.3; 21.6; 23.10; Es 30.33; Jr 
PS SE SO I MR RNA) 2255 Dis 
ASH ECO 

d 16.26 L'alliance politique avec l'Egypte est 
comparée ici à une prostitution. Les prophètes ont 
toujours condamné de telles alliances (voir Es 
30-31; Os 7.11; 12.2). 

e 16.27 je t'ai coupé les vivres Os 2.11. — La politique 
de certains rois de Juda avait eu pour résultat 
Fannexion d’une partie de leur territoire par les 
Philistins (voir 25,15-17; 2Ch 28.18). 

f 16.28 Plusieurs rois de Juda et d'Israël avaient 

recherché une alliance avec lAssyrie (voir 2R 

15.19; 16.7-9; Os 5.13; 8.9), 

16.29 Chaldée: voir la note sur 11.24. 

16.33 Pour obtenir une alliance, il fallait souvent 

verser un très lourd tribut (voir 2R 15.19; 16.8); 

Os 8.9. 


Sr 
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rassembler tous les amants auxquels tu as 
plu, tous ceux que tu as aimés, outre ceux 
que tu as haïs ; je les rassemblerai contre toi 
de partout, je dévoilerai devant eux ta 
nudité; ils verront toute ta nudité’. 38Je 
t’applique le châtiment des femmes adul- 
tères et de celles qui répandent le sang; je 
te mettrai en sang par ma fureur et ma 
jalousie, 3° Je te livre entre leurs mains; ils 
raseront ton estrade et démoliront tes 
podiums; ils te dépouilleront de tes vête- 
ments et prendront tes splendides bijoux; 
ils te laisseront sans vêtements, nue. 40 Ils 
dresseront la foule contre toi; ils te lapide- 
ront, ils te lacéreront de leurs épées, 4 ils 
brûleront tes maisons, ils exécuteront 
contre toi la sentence, aux yeux d’une 
multitude de femmes ; je mettrai fin à ta vie 
de prostituée; tu ne pourras plus donner 
de salaire. J'irai jusqu’au bout de ma 
fureur contre toi; puis ma jalousie se 
détournera de toi, je m'apaiserai, je ne 
serai plus offensé. # Parce que tu ne t'es 
pas souvenue des jours de ta jeunesse et 
que tu t’es excitée contre moi en tout cela, 
eh bien! moi, à mon tour, je fais retomber 
ta conduite sur ta tête — oracle du Seigneur 
Diru. Est-ce que tu n’as pas commis cette 
saleté par-dessus toutes tes abominations ? 

#4 Voici donc que tout faiseur de prover- 
bes en dira un sur toi: “Telle mère, telle 
file!” 45Tu es la fille dune mère qui a 
détesté son mari et ses fils, tu es la sœur de 
tes sœurs qui ont détesté leurs maris et 
leurs fils. Votre mère était une Hittite et 
votre père un Amorite’. 46 Ta sœur aînée, 
c’est Samarie qui habite à ta gauche avec 
ses filles*. Ta sœur cadette, qui habite à ta 
droite, c’est Sodome, avec ses filles. 4 Ce 
n'est pas modérément que tu as cheminé 
dans leurs chemins et que tu as agi selon 
leurs abominations; tu tes montrée plus 
corrompue qu’elles sur tous les chemins. 
48 Par ma vie! — oracle du Seigneur DIEU — 
ta sœur Sodome, avec ses filles, n’aura pas 
fait autant que toi et tes filles. 4 Voilà ce 
que fut la faute de ta sœur Sodome!: 
orgueilleuse, repue, tranquillement insou- 
ciante, elle et ses filles; mais la main du 
malheureux et du pauvre, elle ne la 
raffermissait pas. Elles sont devenues 
prétentieuses et ont commis ce qui m'est 
abominable ; alors je les ai rejetées, comme 
tu l’as vu. 5! Alors que Samarie n’avait pas 
commis la moitié de tes péchés, tu as 
rendu tes abominations plus nombreuses 
que les siennes; tu as fait apparaître justes 
tes sœurs, par toutes les abominations que 
tu as commises. °? Toi donc, porte ton 
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déshonneur, toi qui, par tes péchés plus 
horribles que les leurs, as réhabilité tes 
sœurs. Elles paraissent justes, à côté de toi. 
Toi donc, sois honteuse, et porte ton 
déshonneur, puisque tu as fait apparaître 
justes tes sœurs. Je changerai leur desti- 
née, la destinée de Sodome et de ses filles, 
la destinée de Samarie et de ses filles, et je 
changerai ta propre destinée, au milieu 
d’elles, “afin que tu portes ton déshon- 
neur et que tu sois honteuse de tout ce que 
tu as fait; cela les consolera. 55 Tes sœurs, 
Sodome et ses filles, reviendront à leur état 
antérieur ; Samarie et ses filles reviendront 
à leur état antérieur; toi aussi et tes filles, 
vous reviendrez à votre état antérieur. 56 Ta 
sœur Sodome n’était-elle pas devenue un 
objet de racontars, dans ta bouche, au jour 
de ton orgueil, 5 avant que soit découverte 
ta méchanceté ? De même, c’est le temps 
pour toi d’être l’objet des outrages des 
filles *d’Aram et de toutes ses voisines, les 
filles des Philistins” qui te méprisent 
alentour. 8 Tu portes le poids de tes 
impudicités et de tes abominations — ora- 
cle du SEIGNEUR. 

S9Car ainsi parle le Seigneur DIEU: 
J’agirai à ton égard comme tu as agi, toi qui 
as méprisé la malédiction en rompant 
l'alliance. 5 Moi je me souviendrai de mon 
*aliance avec toi, aux jours de ta jeunesse : 
j'établirai avec toi une alliance perpétuel- 
le”, 6! Tu te souviendras de ta conduite et 
tu seras confuse quand tu accueilleras tes 
sœurs aînées auprès de tes cadettes; je te 
les donnerai pour filles, mais sans qu’elles 
participent à ton alliance®. 62J'établirai 


ìi 16.37 Langage imagé; les alliés de Jérusalem (ses 
amants), vont venir l’assiéger ou entendront parler 
de sa ruine. 

j 16.45 Hittite, Amorite 16.3. 

k 16.46 à ta gauche: Samarie est au nord de 
Jérusalem; on s’orientait en regardant vers le soleil 
levant. — Les filles désignent les bourgades qui 
dépendent de la ville. 

l 16.49 Sodome, cité pécheresse Gn 18.20-21; 
19.1-29; Es 3.9; 2P 2.6, durement châtiée Es 1.9; 
13.19; Jr 49.18; 50.40; So 2.9, mais moins 
coupable que Jérusalem Lm 4.6; voir Mt 10.15; 
11225) 

m 16.57 Au lieu d'Aram, certains manuscrits parlent 
d'Edom (voir 35.1-15). - Les Philistins, installés 
sur la côte, sont, depuis l’époque des Juges, les 
ennemis d'Israël (voir Jg 15-16). 

n 16.60 alliance perpétuelle Jr 31.31-34. 

o 16.61 Pour Ezéchiel, comme pour Zacharie (voir 
Za 2.16), l'alliance avec Jérusalem restera privilé- 
giée. 
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mon alliance avec toi: alors tu connaîtras 
que je suis le SEIGNEUR, afin que tu te 
souviennes, afin que tu sois honteuse et 
que, de confusion, tu ne puisses plus 
ouvrir la bouche? lorsque je t’absoudrai de 
tout ce que tu as fait — oracle du Seigneur 
DIEU.» 


Histoire allégorique 
des rois contemporains 


1 7 1J] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d'homme, pose 
une énigme et dis une parabole, pour la 
maison d'Israël. 3 Tu diras: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: 
Le grand aigles 
aux grandes ailes, 
aux longues pennes, 
au plumage épais 
et chamarré, 
vint au Liban. 
Il ôta la pointe du cèdre, 
4 arracha la cime de ses branches; 
il emporta dans un pays de mar- 
chands, 
il la plaça dans une ville de commer- 
çants”. 
5 Puis il prit de la semence de ce payss 
et la déposa en terrain labouré; 
il la planta comme la pousse 
d’un saule auprès des grandes eaux. 
6 La semence germa, 
devint une vigne florissante, 
d’une espèce rampante; 
elle dirigeait vers lui son branchage, 
et ses racines étaient sous lui. 
Elle devint un cep, 
produisit des sarments 
et lança des branches, 
7 Mais il y eut un grand aigle‘, 
aux grandes ailes, 
au plumage abondant. 
Et voici que cette vigne 
dirigea avec avidité ses racines vers lui, 
pour qu’il l’arrose; 
elle tendit vers lui ses branches, 
hors du terrain où elle était plantée. 
8 C’est dans un champ excellent, 
près des grandes eaux, 
qu’elle avait été plantée, 
pour produire des rameaux, 
porter du fruit, 
pour être une vigne magnifique. 


9 Dis: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Pourra-t-elle prospérer ? 


L’aigle ne va-t-il pas arracher ses raci- 
nes, 

laisser son fruit se flétrir, 

et sécher”? 

Toutes ses pousses arrachées sécheront. 

Nul besoin d’un bras puissant, 

ni de beaucoup de gens 

pour la déraciner! 

10 Une fois plantée, pourra-t-elle prospé- 

rer ? 

Dès que le vent d’orient l’atteindra, 

ne va-t-elle pas se dessécher complète- 
ment ? 

Sur le terrain où elle devait pousser, elle 
séchera.» 


UJI y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 

124Parle donc à cette engeance de 
rebelles: Ne savez-vous pas ce que cela 
signifie ? 

Dis: Voici que le roi de Babylone est 
venu à Jérusalem; il en a pris le roi et les 
chefs, il les a emmenés avec lui, à Baby- 
lone. Il a pris quelqu'un de sang royal, a 
conclu une alliance avec lui; il lui a imposé 
un serment de fidélité”; il a pris les 
notables du pays, “afin que le royaume 
reste petit, incapable de s'élever, qu'il 
garde son alliance dans la stabilité. 15 Mais 
il s’est révolté contre lui, en envoyant des 
messagers en Egypte, afin qu’elle lui 


D 16.63 Ouvrir la bouche est un signe d’insolence ou 


d’hostilité (voir Ps 35.21 ; Lm 2.16). Au contraire, 
garder la «bouche fermée» (Es 52.15; Ps 107,42) 
ou «mettre la main sur sa bouche» (Jb 21.5; 40.4), 
c'est montrer son respect ou reconnaître qu’on s’est 
trompé. 

q 17.3 L'aigle représente Nabuchodonosor, le roi de 
Babylone, vainqueur de Jérusalem (v. 12). 


r 17,4 Allusion à la déportation de Yoyakîn, roi de 


Juda, et des grands du royaume qui furent emme- 
nés à Babylone (v. 12). 


s 17.5 Image désignant Sédécias, oncle de Yoyakin; 


c’est Nabuchodonosor qui le plaça sur le trône de 
Juda (voir 2R 24.17). 

t 17.7 Le deuxième grand aigle : image désignant le 
Pharaon dont Sédécias a essayé de se rapprocher 
(voir v. 15). 


u 17.9 Cette alliance de Sédécias avec l'Egypte est 


une révolte contre Nabuchodonosor (v. 15); celui- 
ci (le premier aigle) va punir son vassal (voir v. 16; 
2R 24.20-25; 2Ch 36.13,17-20). 


v 17.13 Le roi vaincu devait jurer fidélité au vain- 


queur en prononçant une imprécation contre celui 
qui romprait cette alliance, donc contre lui-même 
s'il était tenté de se révolter. 
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donne des chevaux et beaucoup de sol- 
dats. Pourra-t-il prospérer ? Va-t-il réussir, 
celui qui a agi ainsi ? Il a rompu l'alliance et 
il s’en tirerait? !6Par ma vie — oracle du 
Seigneur DIEU — c’est dans le pays du roi 
qui l’a fait régner, envers qui il a été parjure 
et dont il a rompu l'alliance, c’est chez lui, 
en pleine Babylone, qu’il mourra. l’Et ce 
n’est pas avec l’aide d’une grande armée et 
d’un vaste rassemblement que le *Pharaon 
pourra agir en sa faveur, au moment du 
combat, au moment où on élèvera un 
remblai, où on fera des terrassements pour 
massacrer une foule de gens. l8Il a été 
parjure en rompant l’alliance; il avait bien 
donné sa main, mais il a commis toutes ces 
fautes: il ne réussira pas. 

19 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU: 

Par ma vie, le serment de fidélité qu’il a 

méprisé, 

l'alliance qu’il a rompue, 

je les fais retomber sur sa tête. 

20 Pétends sur lui mon filet” 

et il sera pris dans mes rets. 

Je l’'emmènerai à Babylone, je le jugerai 
là-bas pour l’infidélité qu’il a commise 
contre moi. 2! Quant à l'élite entière de 
tous ses escadrons, ils tomberont par 
l’épée ; les rescapés seront dispersés à tous 
vents; alors vous saurez que moi, le 
SEIGNEUR, j'ai parlé. 

22 Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Moi, je prends à la pointe du cèdre altier 
— et je plante —, 

J'arrache à la cime de ses branches un 

rameau tendre*; 

je le plante moi-même, 

sur une montagne haute, surélevée. 

3 Je le plante sur une montagne élevée 
d'Israël. 

Il portera des rameaux, produira du 

fruit, 

deviendra un cèdre magnifique. 

Toutes sortes d’oiseaux y demeureront, 

ils demeureront à l'ombre de ses bran- 

ches. 
24 Alors tous les arbres des champs 
connaîtront 

que je suis le SEIGNEUR, 

qui fait ramper l'arbre élevé, 

élève l'arbre qui rampe», 

dessèche l’arbre vert, 

et fait fleurir l’arbre sec. 

Moi, le SEIGNEUR, je parle et j’accom- 

plis.» 
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Les justes chemins du Seigneur 


IĮ] y eut une parole du SEIGNEUR 
1 8 pour moi: 2«Qu’avez-vous à répéter 
ce dicton, sur la terre d'Israël: “Les pères 
ont mangé du raisin vertetles dents des fils 
ont été agacées” ? 3 Par ma vie — oracle du 
Seigneur DIEU — vous ne répéterez plus ce 
dicton en Israël! 4Oui! toutes les vies sont 
à moi; la vie du père comme la vie du fils, 
toutes deux sont à moi; celui qui pèche, 
c’est lui qui mourra. 

SSoit un homme juste; il accomplit le 
droit et la justice; fil ne mange pas sur les 
montagnes ; il ne lève pas les yeux vers les 
idoles de la maison d'Israël; il ne désho- 
nore pas la femme de son prochain; il ne 
s'approche pas d’une femme en état 
*d’impuretéz; 7il n’exploite personne; il 
rend le gage reçu pour dette ; il ne commet 
pas de rapines; il donne son pain à 
l’affamé ; il couvre d’un vêtement celui qui 
est nu; 8il ne prête pas à intérêt; il ne 
prélève pas d’usure ; il détourne sa main de 
l'injustice; il rend un jugement vrai entre 
les hommes # ; ° il chemine selon mes lois ; il 
observe mes coutumes, agissant d’après la 
vérité: c’est un juste ; certainement, il vivra 
— oracle du Seigneur DIEU. 

10 Mais il a pour fils un brigand qui 
répand le *sang et commet l’une de ces 
choses, !! — alors que lui n’en avait commis 
aucune — et qui, de plus, mange sur les 
montagnes, déshonore la femme de son 
prochain; lil exploite le malheureux et le 
pauvre; il commet des rapines; il ne rend 
pas un gage; il lève les yeux vers les idoles; 
il commet l’abomination; lil prête à 
intérêt et pratique usure... Lui, vivre! Il 
ne vivra pas. Il a commis toutes ces 
abominations: certainement il mourra; 
son sang sera sur lui. 

4 Mais qu’un homme ait un fils, qui a vu 
tous les péchés que son père a commis; il 


w 17.20 Voir 12.13+ et la note. 

x 17.22 Image désignant le futur roi d'Israël, espoir 
de la dynastie de David (voir 34.23; 2S 7.12-16). 

y 17.24 Dieu abaisse ou élève 21.31; Ps 75.8; 
113.7-9; Le 1.51-53. 

z 18.6 manger sur les montagnes c’est participer aux 
repas qui suivaient les sacrifices païens (voir 6.2-4 
etla note sur 6.2). — idoles Ex 20.3 ; Lv 19.4; Dt 5.7; 
6.14-15; 13. — femme du prochain Ex 20.14; Lv 
18.20; 20.10; Dt 5.18. — femme impure Ly 18.19. 

a 18.7 Ne pas exploiter Lv 19.13; Dt 24.14-15. — 
rendre le gage Ex 22.25-26; Dt 24.6,10-13. — 
rapines Liv 19.11; Dt23.25-26; Es 5.8. — donner du 
pain, un vêtement Lv 19.9-10; Dt 24.19-20; 26.12. 

b 18.8 prêt à intérêt, usure Ex 22.24; Lv 25.35-37; 
Dt 23.20. — jugement Ex 23.6-8; Lv 19.15-18; 35; 
Dt25.13-16. 
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les a vus mais n’agit pas de même: 15il ne 
mange pas sur les montagnes; il ne lève 
pas les yeux vers les idoles de la maison 
d'Israël; il ne déshonore pas la femme de 
son prochain; !6il n’exploite personne; il 
ne garde pas de gage; il ne commet pas de 
rapines; il donne son pain à l’affamé et il 
couvre d’un vêtement celui qui est nu; !7il 
détourne sa main de l'injustice; il ne 
prélève ni intérêt ni usure; il accomplit 
mes coutumes et chemine selon mes lois: il 
ne mourra pas à cause de la faute de son 
père; certainement il vivra. 18Mais son 
père — parce qu'il a pratiqué l’extorsion, 
commis des rapines envers son frère, 
parce qu'il n’a pas fait le bien au milieu de 
son peuple — voici donc qu’il mourra, par 
sa propre faute. 

120r vous dites: “Pourquoi ce fils ne 
supporte-t-il pas la faute de son père?” 
Mais ce fils a accompli le droit et la justice, 
il a observé toutes mes lois et les a 
accomplies : certainement il vivra. 2 Celui 
qui pèche, c’est lui qui mourra; le fils ne 
portera pas la faute du père ni le père la 
faute du fils ; la justice du juste sera sur lui 
et la méchanceté du méchant sera sur luis. 

21 Quant au méchant, s’il se détourne de 
tous les péchés qu'il a commis, s’il garde 
toutes mes lois et s’il accomplit le droit et la 
justice, certainement il vivra, il ne mourra 
pas. 22 On ne se souviendra plus de toutes 
ses révoltes, car c’est à cause de la justice 
qu'il a accomplie qu’il vivra. 2 Est-ce que 
vraiment je prendrais plaisir à la mort du 
méchant — oracle du Seigneur DIEU-— et 
non pas plutôt à ce qu’il se détourne de ses 
chemins et qu’il vive ? 24 Quant au juste qui 
se détourne de sa justice et commet le 
crime à la mesure de toutes les abomina- 
tions qu'avait commises le méchant: peut- 
il les commettre et vivre? De toute la 
justice qu'il avait pratiquée, on ne se 
souviendra pas. À cause de son infidélité et 
du péché qu’il a commis, c’est à cause 
d’eux qu’il mourra. 2 Mais vous dites : “La 
façon d’agir du Seigneur n’est pas correc- 
te!” Ecoutez, maison d'Israël: Est-ce ma 
façon d’agir qui n’est pas correcte? Ce 
sont vos façons d’agir qui ne sont pas 
correctes. 26 Quand le juste se détourne de 
sa justice, commet l'injustice et en meurt, 
c’est bien à cause de l'injustice qu’il a 
commise qu’il meurt. ?7 Quand le méchant 
se détourne de la méchanceté qu’il avait 


commise et qu’il accomplit droit et justice, | 


il obtiendra la vie. ÆI1 s’est rendu compte 
de toutes ses rébellions et s’en est dé- 
tourné: certainement il vivra, il ne mourra 
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pas. ? Mais la maison d'Israël dit: “La 
façon d’agir du Seigneur n’est pas correc- 
te.” Est-ce mes façons d’agir qui ne sont 
pas correctes, maison d'Israël? Ce sont 
vos façons d’agir qui ne sont pas correctes. 
30 C’est pourquoi je vous jugerai, chacun 
selon ses chemins, maison d'Israël, oracle 
du Seigneur Du. Revenez, détournez- 
vous de toutes vos rébellions, et obstacle 
qui vous fait pécher n’existera plus. 3! Re- 
jetez le poids de toutes vos rébellions ; 
faites-vous un *cœur neuf et un esprit 
neufd; pourquoi devriez-vous mourir, 
maison d’Israël ? 32Je ne prends pas plaisir 
à la mort de celui qui meurt — oracle du 
Seigneur DIEU; revenez donc et vivez!» 


Histoire allégorique 
des rois contemporains 


1 9 1 Et toi, entonne une complainte sur 
les princes d’Israël. 
2 Tu diras: 
Ta mère! une lionnee, 
couchée parmi les lions. 
Au milieu des lionceaux, 
elle nourrissait ses petits. 
3 Elle éleva un de ses petits 
qui devint un jeune lion; 
il apprit à déchirer sa proie, 
il mangea de l’homme. 
4 Des nations entendirent parler de lui; 
il fut pris dans leur fosse, 
on le conduisit avec des crochets au pays 
de l'Egypte’. 
5 Quand la lionne vit que son attente, 
que son espoir étaient vains, 
elle prit un autre de ses petits, 
elle en fit un jeune lion. 
6 Il rôdait parmi les lions, 
devenu un jeune lion. 
Il apprit à déchirer sa proie, 
il mangea de l’homme. 
7 I démolit leurs palais£, 
ruina leurs villes ; 
le pays et ses habitants furent terrorisés, 
au bruit de son rugissement. 
8 Des nations d’alentour, 
venues de leurs provinces, 
se dressèrent contre lui; 


c 18.20 Responsabilité personnelle 14.12-20; Dt 
7.10; 24.16; 2R 14.6; Jr 31.29-30, collective Gn 
18.22-32; Ex 20.5-6; 34.7; Lv 26.39; Nb 14.33. 

d 18.31 cœur neuf, esprit neuf 11.19+. 

e 19.2 La lionne représente Jérusalem ou la tribu de 
Juda (voir Gn 49.9). 

f 19.4 Il s’agit sans doute du roi Joachaz (voir 2R 
23.31-34). 

g 19.7 La traduction suit ici l’ancienne version 
araméenne ; hébreu obscur. 


640 


elles étendirent sur lui leur filet”, 
il fut pris dans leur fosse. 
? Avec des crochets on le mit dans une 
cage 
et on le conduisit au roi de Babylone; 
on le conduisit dans des cavernes, 
pour que sa voix ne se fasse plus 
entendre 
sur les montagnes d'Israël. 
10 Ta mère ressemblait à une vigne’ 
plantée au bord de l’eau. 
Elle était féconde et touffue, 
à cause des eaux abondantes. 
11 Elle eut des rameaux vigoureux, 
qui devinrent des sceptres de souve- 
rains. 
Sa taille s’éleva au milieu des branches. 
Elle en imposait par sa hauteur, 
par l'abondance de ses rameaux. 
12 Mais elle fut arrachée avec rage, jetée à 
terre, 
et le vent d’orient a desséché ses fruits 
qui sont tombés. 
Ses rameaux vigoureux ont séché, 
le feu les a dévorés. 
13 Et maintenant, elle est plantée dans le 
désert, 
dans un pays d’aridité et de soif#. 
14 Mais un feu est sorti du rameau, 
il a dévoré sarments et fruits. 
Il n’y a plus sur la vigne de rameau 
vigoureux, 
de sceptre royal. » 
C’est une complainte, chantée comme 
une complainte. 
L’idolâtrie dans l’histoire d’Israël 
2 0 La septième année, le cinquième 
mois/, le dix du mois, quelques 
*anciens d'Israël vinrent consulter le SEI- 
GNEUR. Ils s’assirent devant moi. ? Il y eut 
alors une parole du SEIGNEUR pour moi: 
3«Fils d'homme, parle aux anciens d’Is- 
raël. Tu leur diras: Ainsi parle le Seigneur 
Deu: Est-ce pour me consulter que vous 
venez? Par ma vie! Je ne me laisserai pas 
consulter par vous! — oracle du Seigneur 
Dieu. 4Ne dois-tu pas les juger”, oui, les 
juger, fils d'homme? Fais-leur connaître 
les abominations de leurs pères. 
`Tu leur diras: Ainsi parle le Seigneur 
Diru: Le jour où j'ai choisi Israël”, j'ai 
juré, la main levée, à la descendance de la 
maison de Jacob; je me fis connaître à eux, 
dans le pays d'Egypte ; je leur jurai, la main 
levée, en disant: Je suis le SEIGNEUR votre 
Dieu. Ce jour-là, je leur jurai, la main 
levée, de les faire sortir du pays d'Egypte, 
en direction du pays que j'avais exploré 
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pour eux: pays ruisselant de lait et de 
miel, splendide entre tous les pays. 7Je 
leur dis: Que chacun rejette les horreurs 
qu'il a sous les yeux; ne vous *souillez pas 
avec les idoles de l'Egypte’; je suis le 
SEIGNEUR votre Dieu. 8 Mais ils se révolte- 
rent contre moi et ne voulurent pas 
m'écouter; personne ne rejeta les horreurs 
qu'il avait sous les yeuxetils n’abandonnè- 
rent pas les idoles de l'Egypte. Je dis alors: 
Je déverserai ma fureur sur eux, j'irai 
jusqu’au bout de ma colère contre eux, en 
plein pays d'Egypte. ? Cependant je me 
mis à l'œuvre à cause de mon *nom 4, pour 
qu’il ne fût pas profané aux yeux des 
nations parmi lesquelles ils habitaient. Je 
me fis connaître à eux, sous les yeux de ces 
nations, en les faisant sortir du pays 
d'Egypte. 

10Je les fis sortir du pays d'Egypte et je 
les menai au désert. !!Je leur donnai mes 
lois et leur fis connaître mes coutumes, qui 
font vivre l’homme qui les pratique. !2Je 
leur donnai aussi mes *sabbats pour être 
un *signe entre moi et eux, pour que l’on 
sache que c’est moi, le SEIGNEUR, qui les 
consacre. !?Mais la maison d'Israël se 
révolta contre moi dans le désert”; ils ne 
marchèrent pas selon mes lois, ils rejetè- 
rent mes coutumes qui font vivre l’homme 
qui les pratique. Ils profanèrent constam- 
ment mes sabbats. Je dis alors : Je déverse- 
rai ma fureur sur eux, dans le désert, pour 
les exterminer. Cependant je me mis à 
l’œuvre à cause de mon nom, pour qu’il ne 
soit pas profané aux yeux des nations à la 
vue desquelles je les avais fait sortir. 15 De 


h 19.8 Voir 12.13+ et la note. 
19.9 Le deuxième lion doit être le roi Yoyakîn (voir 
2R 2415). 


~. 


j 19.10 D’après l’ancienne version araméenne; hé- 


breu obscur. — La vigne peut représenter, elle aussi, 
Jérusalem, ou bien le peuple d'Israël (voir 15.2+), 
d’où sortiront les rois (v. 11). 

k 19.13 L'image est à la fois celle de la destruction de 
Jérusalem et de lexil du peuple. 

I 20.1 Du règne de Sédécias, soit en 591, en juillet- 
août. 

m 20.4 juger 22.2; 23,36. 

n 20.5 Choix (ou élection) d'Israël Dt 4.34; 7.6; 
10.15; 14.2. 

o 20.6 Serment du Seigneur et don de la terre v. 28; 
Ex 6.6-8; Dt 6.23; 7.8; 10.11; 28.11. — pays qui 
ruisselle de lait et de miel Ex 3.17; 33.3; Nb 13.27; 
IBe Gror 9265150275 

p 20.7 Seul Ezéchiel fait remonter cette idolâtrie au 
séjour du peuple en Egypte 23.3; voir Ex 32-34; 
Lv 18.3; Jr 46.25; Os 9.10. 

q 20.9 v.13,21;Lv18.5; Dt30.15-16;31.26-27; Si 
15.15-17; voir Rm 6.22-23. 

r 20.13 Ex 14.11-12; 15.24; 16.2-3,20,27-28; Nb 
11.1,4-6; 14.1-4; 16.1-15; 20.1-5; 27.14. 
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nouveau, je leur jurai, la main levée, dans le 
désert: je ne les introduirai pas dans le 
pays“ que j'avais donné, pays ruisselant de 
lait et de miel, splendide entre tous les 
pays. 16 Car ils avaient méprisé mes coutu- 
mes, ils n’avaient pas marché selon mes 
lois, ils avaient profané mes sabbats ; c’est 
que leur *cœur suivait leurs idoles. 17 Mais 
mon œil eut compassion d’eux, je ne 
voulus pas les détruire ; je ne les exterminai 
pas dans le désert. 

18Je dis à leurs fils dans le désert: “Ne 
marchez pas selon les lois de vos pères, 
n’observez pas leurs coutumes, n’allez pas 
vous souiller avec leurs idoles. 1°Je suis le 
SEIGNEUR, votre Dieu : marchez selon mes 
lois, observez mes coutumes et pratiquez- 
les. 20' Tenez mes sabbats pour sacrés; ils 
sont un signe entre moi et vous, pour 
qu’on sache que je suis le SEIGNEUR, votre 
Dieu”. 2! Mais les fils se révoltèrent contre 
moi; ils ne marchèrent pas selon mes lois, 
ils n’observèrent pas mes coutumes, ils ne 
les pratiquèrent pas; c’est grâce à elles que 
l’homme vit en les pratiquant. Ils profanè- 
rent mes sabbats. Je dis alors: Je déverserai 
ma fureur sur eux, j'irai jusqu’au bout de 
ma colère contre eux, dans le désert. 
22 Cependant je retirai ma main et me mis à 
l’œuvre à cause de mon nom, pour qu’il ne 
fût pas profané parmi les nations à la vue 
desquelles je les avais fait sortir. 2 De 
nouveau, je leur jurai, la main levée, dansle 
désert: je les disperserai parmi les nations 
et les disséminerai parmi les pays. 24 C’est 
qu’ils n’avaient pas pratiqué mes coutu- 
mes, qu'ils avaient méprisé mes lois, qu’ils 
avaient profané mes sabbats et avaient 
suivi des yeux les idoles de leurs pères. 
25 En plus, je leur donnai moi-même des 
lois qui n'étaient pas bonnest et des 
coutumes qui ne font pas vivre. %Je les 
souillai par leurs offrandes: les sacrifices 
de tous les premiers-nés; c’était pour les 
frapper de désolation, afin qu’ils recon- 
naissent que je suis le SEIGNEUR. 27 C’est 
pourquoi, parle à la maison d'Israël, fils 
d'homme; tu leur diras: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: continuellement vos pères 
m'ont outragé par leurs infidélités. — 

28 Je les fis entrer dans le pays que j'avais 
juré, la main levée, de leur donner. Ils 
regardèrent chaque colline élevée et 
chaque arbre dru; là ils offrirent leurs 
sacrifices, là ils firent don de leurs offran- 
des irritantes, là ils déposèrent leurs par- 


fums apaisants et là ils versèrent leurs. 


libations”. 2Je leur dis: Qu'est-ce que ce 
lieu élevé où vous allez? Ils Pappelèrent 
“xhaut lieu” jusqu’à ce jour. 
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30 C’est pourquoi, dis à la maison d'Is- 
raël: Ainsi parle le Seigneur DIEU: Alors! 
vous vous êtes souillés en suivant la 
conduite de vos pères, en vous prostituant 
avec leurs horreurs! 31 Quand vous appor- 
tiez vos dons, quand vous faisiez passer 
vos fils par le feu”, vous vous êtes souillés 
avec toutes vos idoles jusqu’à ce jour! et 
moi, je me laisserais consulter par vous, 
maison d’Israël? Par ma vie —-oracle du 
Seigneur DEU- je ne me laisserai pas 
consulter par vous. 

#2Ce qui envahit vos esprits n’arrivera 
pas; vous avez beau dire: “Nous voulons 
être comme les nations, comme les clans 
des autres pays, servir le bois etla pierre”. 
33 Par ma vie — oracle du Seigneur DIEU — 
c’est d’une main forte, le bras étendu, en 
répandant ma fureur, que je régnerai sur 
vous. 34 Alors d’une main forte et le bras 
étendu*, en répandant ma fureur, je vous 
ferai sortir du milieu des peuples et je vous 
rassemblerai hors des pays où vous avez 
été dispersés. 35Je vous mènerai au désert 
des peuples? et là, face à face, j'établirai 
mon droit sur vous. Comme j'avais 
établi mon droit sur vos pères, dans le 
désert du pays d'Egypte, ainsi je le ferai 
avec vous ~ oracle du Seigneur DIEU. ?7Je 
vous ferai passer sous la houlette? et je 
vous introduirai dans le lien de *l’alliance. 
38J'ôterai de chez vous ceux qui se sont 
rebellés et révoltés contre moi; je les ferai 
sortir du pays où ils ont émigré, mais ils ne 
pénétreront pas sur le sol d'Israël: alors 
vous connaîtrez que je suis le SEIGNEUR. 

39 Quant à vous, maison d'Israël, ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Que chacun aille 
servir ses idoles; mais ensuite on verra 
bien si vous ne m’écoutez pas. Alors vous 
ne profanerez plus mon *saint nom par vos 
dons et vos idoles. 4 Car c’est sur ma sainte 


s 20.15 Nb 14.22-23,30; 20.12; Dt 1.34-37. 

t 20.25 Ezéchiel fait allusion ici à la loi de l’offrande 
des premiers nés (v. 26; voir Ex 13.1), selon une 
interprétation littérale qui ne tient pas compte de la 
règle du rachat (voir Ex 13.12-13). 

u 20.28 colline élevée, arbre dru: voir 6.2-3+,13+ et 
les notes. — bations : voir au glossaire SACRIFTI- 
CES. 

v 20.31 Voir 16.20+ et la note. 

w 20.32 Dt4.28;28.36,64;29.16;2R19.18;Jr3.9; 
voir Jr 2.27; Hab 2.19. 

x 20.34 Ex 3.19; 6.1,6; Dt 4.34; 5.15; 7.19; 11.2; 
26.8. 

y 20.35 C'est-à-dire à l'écart des nations qu'Israël 
est tenté d’imiter (v. 32; voir Os 2.16). 

z 20.37 La houlette est le long bâton du berger (voir 
Mi 7.14; Ps 23.4); passer sous la houlette signifie 
donc faire partie du troupeau (voir Lv 27.32 et la 
note). 
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montagne, sur la haute montagne d'Is- 
raëls, — oracle du Seigneur DIEU — c’est là 
que me servira toute la maison d'Israël, 
établie tout entière dans le pays; là je les 
accueillerai et j’accepterai vos prélève- 
ments, le meilleur de vos offrandes, de tout 
ce que vous consacrez. 4! En même temps 
que le parfum apaisant, je vous accueille- 
rai, lorsque je vous ferai sortir du milieu 
des peuples et que je vous rassemblerai 
hors des pays où vous avez été dispersés. 
Par vous, je montrerai ma sainteté aux 
yeux des nations. 4? Vous connaîtrez que je 
suis le SEIGNEUR quand je vous mènerai 
sur le sol d'Israël, dans ce pays que j'avais 
juré, la main levée, de donner à vos pères ë. 
43 Là-bas, vous vous souviendrez de votre 
conduite et de toutes les actions par 
lesquelles vous vous êtes souillés ; le dé- 
goût vous montera au visage, à cause de 
tous les méfaits que vous avez commis. 
4 Vous connaîtrez que je suis le SEIGNEUR, 
quand j'agirai avec vous à cause de mon 
nom et non pas à cause de votre mauvaise 
conduite et de vos actions corrompues, 
maison d'Israël -oracle du Seigneur 
DIEU.» 


L’épée contre Jérusalem 


2 1 Į] y eut une parole du SEIGNEUR 

pour moi: 2«Fils d'homme, dirige 
ton regard vers le midi; invective le sud, 
prononce un oracle contre la forêt du 
Négueve. Tu diras à la forêt du Néguev: 
Ecoute la parole du SEIGNEUR: Ainsi parle 
le Seigneur DIEU: Voici, je vais allumer un 
feu d'au milieu de toi; il dévorera tout arbre 
vert et tout arbre sec ; la flamme ardente ne 
s'éteindra pas et tous les visages s’y 
brûleront, du Néguev jusqu'au Nord. 
4 Alors toute chair verra que c’est moi, le 
SEIGNEUR, qui l'ai allumé etil ne s’éteindra 
pas.» “Et moi le *prophète, je dis: «Ah, 
Seigneur DIEU! Ils disent de moi: N’est-ce 
pas lui le rabâcheur de paraboles ? » 

SIl y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 7«Fils d'homme, dirige tes regards 
vers Jérusalem; invective les *sanctuaires, 
prononce un oracle contre la terre d'Israël. 
8 Tu diras à la terre d'Israël: Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Je viens contre toi; je tirerai 
mon épée du fourreau et je retrancherai de 
toile juste etle méchante. °? C’est parce que 
je vais retrancher de toi le juste NE 
méchant, c’est pour cela que mon épée va 
sortir du fourreau contre toute chair, du 
Néguev jusqu’au Nord. Alors toute 
chair connaîtra que c’est moi, le SEI- 
GNEUR, qui tire mon épée du fourreau où 
elle ne retournera plus. 


ÉZÉCHIEL 20, 21 


l1Fils d'homme, gémis, courbe-toi, 
avec amertume; tu gémiras sous leurs 
yeux. Lorsqu'ils te diront: “Pourquoi 
gémis-tu ?”, tu leur diras: “A cause d’une 
nouvelle qui arrive, tous les *cœurs vont 
fondre; toutes les mains faibliront ; tous les 
esprits défailliront et tous les genoux 
fondront en eau. Voici qu’elle vient, elle se 
réalise — oracle du Seigneur DIEU” .» 

1311 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: !4«Fils d'homme, prononce un ora- 
cle. Tu diras: Ainsi parle le Seigneur: 

L'épée! l'épée aiguisée 

et bien polie! 

15 Aiguisée en vue du massacre, 
polie pour jeter des éclairs. 
16 Il l’a donnée à polir, 

à saisir à pleine main. 

On l’a aiguisée, l'épée, 

on l’a polie, 

pour la mettre dans la main du bour- 

reau. 
17 Crie, hurle, fils d'homme, 

l'épée sévit parmi mon peuple; 

elle sévit parmi tous les princes d’Israël. 

Ils ont été précipités sur l’épée avec mon 

peuple. 

Frappe-toi donc la cuisses. 

— C’est une épreuve; et qu’arriverait-il, 

s’il n'y avait aussi de sceptre mépri- 

sant? — 

oracle du Seigneur DIEU. 

19 Ecoute, fils d'homme, prononce un 
oracle: 

Frappe dans tes mains, 

l’épée frappera deux fois, trois fois. 

C’est l'épée des morts, 

la grande épée des morts 

qu’elle a transpercés. 


a 20.40 haute montagne 40.2 ; sainte montagne (Jéru- 
salem ou le Temple) Es 2.1-3; 11.9; 24.23; 56.7; 
Ps 2.6; 15.1; 48.2, 

b 20.42 reconnaître le Seigneur par ses dons v. 44; 
34.30; Ex 6.7; 16.12; 29.46; Voir Ez 5.13+. 

c 21.2 Voir Es 21.1 etla note. Au temps d’Ezéchiel, 
la végétation y était peut-être plus abondante 
qu'aujourd'hui, mais il devait s’agir de fourrés et de 
buissons plutôt que de grands arbres. 

d 21.3 Gn 19.24; Es 9.18; 10.16-17; Jr 21.12,14; 
Amul4,7,10,12;14:2/2;557.4; 

e 21.8 L’épée11.8;14.17;21.25,33;298;3821;Jr 
12.12; 47.6; voir Ez 5.12+. — le juste et le méchant : 
c'est-à-dire l’ensemble de la population, qui va 
souffrir tout entière du siège de Jérusalem, 

f 21.15 Alafinduv. latraductiona laissé de côté un 
fragment de phrase incompréhensible; littérale- 
ment: ou bien nous nous réjouirons ; le sceptre de mon 
fils méprise tout arbre. 

g 21.17 Geste exprimant la douleur (voir Jr 31.19), 

h 21.18 Cette mention d’un sceptre méprisant, qu’il 
faut sans doute rapprocher de la fin du v. 15 (voir la 
note), reste très obscure. 
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20 Afin de faire trembler les cœurs, 
de multiplier les chutes, 
à toutes leurs portes j’ai placé 
le massacre de l’épée. 
Elle est faite pour jeter des éclairs, 
elle est polie’ pour le massacre. 

2 Montre-toi tranchante, 
à droite, à gauche, 
où que tu doives faire face. 

22 Moi aussi je frappe dans mes mains 
et j'irai jusqu'au bout de ma fureur. 
Moi, le SEIGNEUR, j'ai parlé.» 


L’épée du roi de Babylone 


21] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 244 Ecoute, fils d'homme, trace deux 
chemins pour la venue de l’épée du roi de 
Babylone. Que ces deux chemins sortent 
d’un même pays. A l'entrée de chaque 
chemin tu mettras un signe* donnant la 
direction d’une ville; 25tu traceras un 
chemin pour que l’épée vienne contre 
Rabba des fils d'Ammon et contre Juda, 
retranché dans Jérusalem, la ville forte. 
26C’est que le roi de Babylone se tient à 
l’embranchement, à l'entrée des deux 
chemins, pour chercher les présages, Il 
secoue les flèches, consulte les idoles, 
examine le foie”, 27 Dans sa main droite, il 
y a le présage: Jérusalem. “Qu’on place 
des béliers, qu’on hurle à la tuerie, qu’on 
élève la voix pour lancer le cri de guerre, 
qu’on place des béliers contre les portes, 
qu'on élève un remblai, qu’on établisse des 
terrassements”!” 28 Cela ne leur semblera 
qu'un vain présage: on leur a fait une 
promesse”; ce sera le rappel de leur faute, 
ils seront faits captifs. 2? C’est pourquoi, 
ainsi parle le Seigneur DIEU: Parce que 
vous avez rappelé le souvenir de votre 
crime, quand vos rébellions ont été décou- 
vertes, quand vos péchés sont devenus 
visibles en toutes vos actions, et parce que 
vous avez attiré l'attention sur vous, vous 
serez capturés à pleine main. 30 Ecoute, 
prince d’Israël, impie, méchant: ton jour 
viendra?, en même temps que le péché 
prendra fin. 3! Ainsi parle le Seigneur 
DEU: Qu'on ôte le turban, qu’on enlève la 
couronne; les choses ne seront plus ce 
qu’elles étaient; qu’on élève ce qui est bas, 
qu’on abaisse ce qui est élevé! 32? Ruine! 


ruine! jen ferai une ruine —il n’y en a 


jamais eu de pareille- jusqu’à ce que 
vienne celui à qui appartient le jugement 
et à qui je l’aurai confié”. 
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L’épée contre les Ammonites 


33 Ecoute, fils d'homme, prononce un 
oracle. Tu diras: Ainsi parle le Seigneur 
Dreu au sujet des fils d'Ammons et de 
leurs sarcasmes. Tu diras: 

Epée! épée! tu es dégainée, 

polie pour le massacre, 

pour dévorer, pour jeter des éclairs, 
#pour trancher le cou des impies, des 
méchants dont viendra le jour en même 
temps que le péché prendra fin, tandis 
qu’à ton sujet on a des visions illusoires et 
on prédit le mensonge. 

3%Remets l'épée au fourreau. Je te 
jugerai dans le lieu où tu as été créé, au 
pays de tes origines. #6 Je déverserai sur toi 
mon indignation ; je soufflerai contre toi le 
feu de ma fureur; je te livrerai entre les 
mains de gens stupides, artisans d’exter- 
mination. 37 Tu seras une proie pour le feu, 
ton *sang sera répandu au milieu du pays; 
on ne se souviendra pas de toi, car moi, le 
SEIGNEUR, j'ai parlé.» 


i 21.20 elleest polie : traduction conjecturale d’après 
le v. 15 et l’araméen; le sens du terme hébreu est 
inconnu. 

j 21.21 Toutcev. est très difficile et la traduction est 
incertaine, 

k 21.24 Un signe ou un poteau indicateur; en hébreu: 
une main (indiquant la direction). 

l 21.25 Rabba des fils d'Ammon est la capitale des 
Ammonites, à l’est du Jourdain. C’est aujourd’hui 
la ville d’Amman. 

m 21.26 Ezéchiel énumère ici trois manières de 
pratiquer la divination: on secouait dans un 
carquois deux flèches portant chacune une indica- 
tion; celle qui sortait la première donnait la réponse 
demandée. On pouvait aussi examiner, selon des 
règles bien définies, le foie d'animaux sacrifiés. Sur 
les idoles (en hébreu teraphim), voir Jg 17.5; 2R 
23.24 et la note. 

n 21.27 Préparation de l'attaque d’une ville 4.2 et la 
note, 3; 26.8-9; 25 20.15-16; Jr 32.24; TM 
G20S 

o 21.28 leur semblera. : il s’agit des habitants de 
Jérusalem. — Cette promesse n’est pas précisée ; elle 
peut avoir été faite par les faux prophètes qui 
annonçaient la paix (voir 13.10,16). 

p 21.30 Le prince à qui s'adresse Ezéchiel est 
Sédécias, et le jour dont il parle est celui de son 
jugement (voir 2 R 25.4-7). 

q 21.31 élève... abaisse 17.24+. 

r 21.32 Voir Gn 49.10. — Le jugement a été confié à 
Nabuchodonosor, instrument de Dieu pour punir 
Israël (voir 23.23-24). 

s 21.33 Contre Ammon 25.1-7; Jr 49.1-6; Am 
1.13-15; So 2.8-11. - Les Ammonites s'étaient 
alliés avec les Edomites, les Moabites, les Phéni- 
ciens de Tyr et Sidon, ainsi qu'avec Juda, pour 
tenter de se révolter contre Babylone, avec laide de 
l'Egypte (voir Jr 27.2-6). 
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Les abominations de Jérusalem 


2 111 y eut une parole du SEIGNEUR 
p pour moi: 2«Ecoute, fils d'homme, 
ne dois-tu pas juger, oui, juger la ville 
sanguinaire et lui faire connaître toutes ses 
abominations? 3 Tu diras: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU : C’est une ville qui répand 
le *sang‘ au milieu d’elle, si bien qu'arrive 
son temps; qui fabrique des idoles chez 
elle, si bien qu’elle est *souillée! 4Par le 
sang que tu as répandu, tu tes rendue 
coupable; par les idoles que tu as fabri- 
quées, tu t'es souillée; ainsi tu as fait 
approcher ton jour“, tu es parvenue au 
terme de tes années. C’est pourquoi, je fais 
de toi un objet de honte pour les nations, et 
de risée pour tous les pays. $ Proches ou 
éloignés, ils se riront de toi, car ton *nom 
est souillé et tes désordres surabondent. 

6 Chez toi, les princes d'Israël versent le 
sang, chacun selon la force de son bras. 
7Chez toi, on méprise père et mère; au 
milieu de toi, on fait violence à lémigré; 
chez toi, on exploite l’orphelin etla veuve”. 
8Tu méprises mes choses saintes, tu 
profanes mes *sabbats%. ° Chez toi, il y a 
des calomniateurs* qui incitent à répan- 
dre le sang; chez toi, on mange sur les 
montagnes; au milieu de toi, on commet 
des ordures. 1°Chez toi, on découvre la 
nudité de son père ; chez toi, on abuse dela 
femme en état *d'impureté”. !1L’un 
commet l’abomination avec la femme de 
son prochain; l’autre souille sa belle-fille 
parimpudicitéz, et chez toi, un autre abuse 
de sa sœur, la fille de son père. 12 Chez toi, 
on accepte un présent pour répandre le 
sang; tu perçois des taux usuraires; tu 
profites de ton prochain par la violence; et 
moi, tu m'oublies! — Oracle du Seigneur 
DIEU. 

13 Voici que je bats des mains, à cause 
du bénéfice que tu as fait et des crimes 
commis au milieu de toi. {Ton *cœur 
üendra-t-il, tes mains seront-elles fermes, 
les jours où J'aurai affaire à toi? Moi, le 
SEIGNEUR, je parle et j’accomplis. 

15 Je te disperserai parmi les nations et te 
disséminerai dans les pays°; je mettrai fin à 
limpureté qui est chez toi. Tu t'es 
profanée toi-même aux yeux des nations, 
mais tu connaîtras que je suis le SEI- 
GNEUR. » 

1711 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 184 Fils d'homme, la maison d'Israël 
est devenue pour moi comme des sco- 
riesd. Tous, qu’ils fussent de l’argent, du 
bronze, de l’étain, du fer, du plomb, ils 
sont devenus des scories au milieu du 
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creuset. 1?C’est pourquoi, ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Puisque vous êtes tous 
devenus des scories, eh bien! je vais vous 
entasser au milieu de Jérusalem: 2entas- 
sement d'argent, de bronze, de fer, de 
plomb, d’étain au milieu du creuset, pour 
qu'on y attise le feu, jusqu’au point de 
fusion; de même, dans ma colère et dans 
ma fureur, je vous entasserai; je vous 
mettrai dans le creuset et je vous ferai 
fondre, 21Je vous rassemblerai et je souf- 
flerai sur vous le feu de ma furie; je vous 
ferai fondre au milieu de Jérusalem. 
2Comme l'argent fond au milieu du 
creuset, ainsi vous fondrez au milieu de 
Jérusalem; alors vous connaîtrez que je 
suis le SEIGNEUR qui déverse sa fureur sur 
vous.» 

23 J] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 24«Fils d'homme, dis à Jérusalem 
qu’elle est une terre qui n’a pas été 
purifiée, qui n’a pas reçu de pluie au *jour 
de la colère, 2‘ Il y a une conjuration de ses 
*prophètes au milieu d’elle. Comme un 
lion rugissant qui déchire sa proie, on 
dévore les gens ; on prend les trésors et les 
richesses; on multiplie les veuves dans la 
ville. 2$es prêtres ont violé ma Loi, 
profané mes choses *saintes; ils n’ont pas 
séparé le sacré du profane ; ils n’ont pas fait 
connaître la différence entre le pur et 
l’impur’; ils ont fermé les yeux sur mes 
sabbats et j’ai été profané au milieu d’eux. 
27$es chefs sont au milieu d’elle comme 
des loups qui déchirent une proie, prêts à 
répandre le sang, à faire périr les gens pour 
en tirer profit. ?8 Ses prophètes les endui- 


t 22.3 répandre le sang Gn 4.10. 

u 22.4 En hébreu tes jours, c’est-à-dire ceux de la 
mort (voir 21.30 et 34). 

v 22.7 Conduite à avoir envers le pére et la mère Ex 
20.12; Lv 19.3; Dt 5.16; 27.16, envers l’émigré Ex 
12.48-49 22.20; Ly 19.10,33-34, envers l’orphehin 
et la veuve Ex 22.21 ; Dt 10.18; 24.17; 27.19; voir 
Ps 146.9. 

w 22.8 sabbats Ex 20.8-11; 23.12; 31.12-17; Lv 
19.3,30; 23.3; Nb 15.32-36; Dt 5.12-15; 1M 
2.29-38; Mc 2.27. 

x 22.9 calomniateur Lv 19.16. 

y 22.10 nudité du père Gn 9.20-27 ; Lv 18.7.— femme 
impure Lv 18.19. 

z SE Adultère et impudicité Lv 18.9,15,20; Dt 

122; 

22.12 accepter un présent Ex 23,8; Dt 16.19; 

27.25. — usure 18.8+. 

22.13 Ici un geste de menace (voir 21.22). 

22.15 Dispersion 5.10+. 

22.18 Les Israélites sont comparés ici aux déchets 

laissés après le raffinage des métaux; Es 1.25; Jr 

6.28-29. 

22.20 Fonte des métaux MI 3.2-3. 

22.26 prêtres profanateurs So 3.4. — pur et impur 

pi Lv 11-16. — sacré et profane 42.20; Lv 
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sent de crépi; ils ont des visions pour rien 
et des prédictions trompeuses£ ; ils disent: 
“Ainsi parle le Seigneur DIEU”, alors que 
le SEIGNEUR n’a pas parlé. Les gens du 
pays pratiquent la violence, commettent 
des rapines; on exploite les malheureux 
et les pauvres; on fait violence à émigré, 
contre son droit. J'ai cherché parmi eux 
un homme qui relève la muraille, qui se 
tienne devant moi, sur la brèche, pour le 
bien du pays, afin que je ne le détruise pas: 
je ne l’ai pas trouvé. 31 Alors j'ai déversé sur 
eux mon courroux ; je les ai exterminés au 
feu de ma fureur; j'ai chargé leur tête du 
poids de leur conduite — oracle du Sei- 
gneur DIEU. » 


Les amours de Jérusalem 
et de Samarie 


23 IĮ] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2« Fils d’homme, il y avait 
deux femmes, filles de la même mère; 
3elles se prostituèrent en Egypte’; elles se 
prostituëèrent toutes jeunes. C’est là qu’on 
leur tritura les seins, qu’on pétrit leur 
poitrine de jeune fille. 4 Voici leurs noms: 
Ohola, l’aînée, Oholibak, sa sœur. Puis 
elles furent à moi et elles enfantèrent des 
fils et des filles. Voici leurs noms: pour 
Samarie, Ohola et, pour Jérusalem, Oho- 
liba. 5Mais Ohola se prostitua au lieu de 
rester mienne. Elle montra sa sensualité 
avec ses amants, avec les Assyriens: mili- 
taires/ vêtus de pourpre”, gouverneurs, 
préfets, tous hommes jeunes, séduisants, 
cavaliers montant des chevaux. 7 Elle ac- 
corda ses faveurs à toute l'élite des fils 
d’Assour. Dans sa sensualité, elle se 
*souilla avec toutes leurs idoles. 8Elle 
poursuivit ses débauches commencées en 
Egypte, quand ils couchaient avec elle 
toute jeune, quand ils pétrissaient ses seins 
de jeune fille et déversaient sur elle leur 
débauche. ° C’est pourquoi je la livrai aux 
mains de ses amants, aux mains des fils 
d’Assour, avec qui elle avait montré sa 
sensualité. (Eux la mirent à nu”; ils 
prirent ses fils et ses filles ; elle, ils la tuèrent 
par l'épée. Elle devint un symbole pour les 
femmes; on avait porté sur elle la condam- 
nation. 

11 Sa sœur Oholiba vit tout cela, mais elle 
fut corrompue et plus sensuelle encore; 
ses débauches devinrent pires que celles 
de sa sœur”, !2Elle montra sa sensualité 
avec les fils d’Assour: gouverneurs, pré- 


fets, militaires vêtus à la perfection, cava- , 


liers montant des chevaux, tous jeunes 
hommes séduisants. Et je vis qu'elle 
s'était rendue *impure: toutes deux 
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avaient pris le même chemin. 14 Flle ajouta 
encore à ses débauches: elle vit des 
hommes dessinés sur le mur, des images 
de Chaldéens dessinés au minium; !5les 
reins serrés dans une ceinture, la tête 
surmontée d’un turban, tous avaient l’as- 
pect d’écuyers, ressemblaient aux fils de 
Babylone en Chaldée —le pays de leur 
naissance. 16 Rien qu’à les voir elle montra 
sa sensualité avec eux. Elle leur envoya des 
messagers? en Chaldée. 17 Alors ils vinrent 
à elle, les fils de Babylone, vers la couche 
des amours et ils la rendirent impure par 
leur débauche; elle fut impure à cause 
d’eux, puis de tout son être elle les prit en 
aversion. !8 Elle dévoila son tempérament 
de prostituée, elle dévoila sa nudité; alors 
tout mon être à moi la prit en aversion, 
comme tout mon être avait déjà pris sa 
sœur en aversion. 

19 Elle multiplia ses débauches, souvenir 
des jours de sa jeunesse quand elle se 
prostituait en Egypte. 2Elle montra sa 
sensualité avec leurs débauchés: leur 
membre est un membre d’âne, leur éjacu- 
lation celle du cheval. 

2l'Tu es revenue à l’impudicité de ta 
jeunesse, quand les Egyptiens trituraient 
tes seins, pétrissant ta poitrine de jeune 
fille. 2 C’est pourquoi, Oholiba, ainsi parle 
le Seigneur DIEU: Voici que je vais dresser 
tes amants contre toi; ceux que tout ton 
être a pris en aversion, je vais les ameuter 
contre toi de partout : les fils de Babylone 
et tous les Chaldéens, Peqod, Shoa, et 
Qoa2 —tous les fils d’Assour avec eux — 


g 22.28 crépi: voir 13.10 et la note. < prédictions 
trompeuses 13.7+. 

h 22.29 rapines, exploitation 18.7+. 

i 22.31 C'est-à-dire: Dieu leur a fait subir ce qu’ils 
méritaient. 

j 23.3 prostitution (idolâtrie) 16.17; 20.30; Ex 
34.15-16; Es 1.21 ; Jr 31.6-9, en Egypte Ez 20.7-8; 
2349; 

k 23.4 Ces noms propres peuvent se traduire: 
Ohola: «sa tente», et Ohohba: «ma tente (est) en 
elle»; ils font probablement allusion à quelque 
chose que nous ne pouvons plus comprendre. 

1 23,5 Autre traduction ses voisins. 

m 23.6 Les vêtements teints à la pourpre (violette ou 
rouge, voir la note sur 1M 4.23) n'étaient portés 
que par les grands personnages. 

n 23.10 Allusion au pillage de Samarie en 722 avant 
J.C. et à l’exil de ses habitants (voir 16.37; 2R 17.6; 
Os 2.5). 

o 23.11 Jérusalem plus coupable que Samarie 
16.47, que Sodome 16.49+; voir 5.7+. 

p 23.16 Ily a peut-être là une allusion aux relations 
entre Ezékias et Mérodak-Baladän (voir 2R 20.12- 
19; Es 39). 

q 23.23 Les Chaldéens sont les Babyloniens (v. 15; 
voir 11.24). Pegod est une tribu araméenne de l’est 
de la Babylonie (voir Jr 50.21); Shoa et Qoa 
peuvent être deux autres tribus de la même région. 
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tous jeunes gens séduisants, gouverneurs, 
préfets, écuyers, dignitaires, tous montant 
des chevaux. 24 Alors viendront contre toi, 
du nord, chars et véhicules: des peuples 
coalisés. L’écu, le bouclier, le casque, ils les 
placeront tout autour contre toi; j expose- 
rai devant eux la cause et ils te jugeront 
selon leur droit”. 2° J’exercerai ma jalousie 
contre toi; ils agiront envers toi avec 
fureur; ils te couperont le nez, les oreilles, 
et ce qui subsistera de tes habitants 
tombera par l'épée. Ils prendront tes fils et 
tes filles et ce qui subsistera de toi sera 
dévoré par le feu. #6 Ils te dépouilleront de 
tes habits et prendront les objets de ta 
parure. 27 Alors je ferai cesser ton impudi- 
cité et la prostitution quite vient d'Egypte; 
tu ne lèveras plus les yeux vers eux et tu ne 
te souviendras plus de l'Egypte. 28 Car 
ainsi parle le Seigneur DIEU: Je vais te 
livrer aux mains de ceux que tu hais, aux 
mains de ceux que tout ton être a pris en 
aversion; ils agiront envers toi avec 
haine; ils prendront tout ton profit; ils te 
laisseront nue et dévêtue, et ta nudité de 
prostituée sera dévoilée. C’est ton impudi- 
cité et tes débauches 5° qui te le vaudront, 
car tu tes prostituée en suivant les nations, 
et puis tu tes rendue *impure avec leurs 
idoles. 31 Tu as pris le chemin de ta sœur: 
eh bien! je mets sa coupe dans ta main. 

32 Ainsi parle le Seigneur DIEU: 

La coupe de ta sœur, tu la boiras; 

elle est profonde, elle est large. 

Elle sera l’occasion de rire et de moque- 

rie, 

à cause de sa grande contenance: 

33 d'ivresse et d’affliction tu seras remplie. 

C'est une coupe de désolation et de 

consternation 

la coupe de ta sœur Samarie; 

34 mais tu la boiras et tu la videras; 

tu la briseras de tes dents, 

et de ses tessons tu te lacéreras les seins, 

car moi, j'ai parlé — oracle du Seigneur 

DIEU. 

35 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU : Parce que tu mas oublié et que tu 
m'as rejeté derrière toi, porte toi-même le 
poids de ton impudicité et de tes débau- 
ches.» 

36 Le SEIGNEUR me dit: «Fils d'homme, 
veux-tu juger Ohola et Oholiba ? Déclare- 
leur donc leurs abominations. 37 Car elles 
ont commis adultère, il y a du sang sur 
leurs mains; elles ont commis l’adultère 
avec leurs idoles, et même elles leur ont fait 
manger les fils qu’elles m’avaient enfan- 
tés”. %8Elles m'ont fait encore ceci: le 
même jour, elles ont souillé mon *sanc- 
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tuaire, elles ont profané mes *sabbats. 
39 Quand elles immolaient leurs fils aux 
idoles, elles sont entrées, ce jour-là, dans 
mon sanctuaire en le profanant. Voilà ce 
qu’elles ont fait, au milieu de ma Maison. 
4 En outre, elles ont envoyé chercher des 
hommes venant de loin, vers qui un 
messager avait été envoyé. Voici qu’ils sont 
venus”, ceux pour qui tu t’étais baignée, 
teint les yeux, parée. 4! Puis tu t’es mise sur 
un lit d’apparat; devant, une table était 
préparée, où tu avais déposé mon “encens 
et mon huile. #On entendait le bruit 
d’une foule animée, insouciante. À ceux- 
là s’ajoutait une quantité d'hommes, ve- 
nant de tous les points du désert*. Ils 
mettaient des bracelets aux mains des 
femmes et une couronne splendide sur 
leurs têtes. 4 Alors je dis à celle qui était 
usée par les adultères: C’est elle mainte- 
nant qui se livre à ses débauches! #Et on 
va vers elle comme on va vers une 
prostituée! Ainsi va-t-on vers Ohola et 
vers Oholiba, ces femmes impudiques. 
45 Mais des hommes justes les jugeront, du 
jugement qui frappe les femmes adultères 
et celles qui répandent le sang, car elles 
sont adultères et il y a du sang sur leurs 
mains.» 

4Car ainsi parle le Seigneur DIEU: 
«Fais monter contre elles une assemblée», 
qu’on les livre à l’épouvante et au pillage; 
47 que l’assemblée lance des pierres contre 


r 23.24 du nord: traduit d’après le grec; le sens du 
mot hébreu correspondant est inconnu. — L’écu 
était un grand bouclier. — selon leur droit : Jérusalem 
et Samarie ne seront plus protégées par leurs lois, 
alors que normalement, un coupable était jugé 
selon le droit de son propre pays, 

S 23.32 coupe de colère Es 51.17,22;Jr25.15,17,28; 
49.12; voir Ps 11.6; coupe de la droite du Seigneur 
Ha 2.16; Ps 75.9; coupe de salut, de consolation Jr 
16 PS6"; T163: 

t 23.34 Traduction incertaine; le texte hébreu est 
difficile. 

u 23.37 L'adultère, comme la prostitution (v. 2, voir 
16.17), est une image fréquente de l’idolâtrie (voir 
Os 3.1-5); 22.11+. — Sacrifices d'enfants 16.20+. 

v 23.40 Ce passage est obscur: le texte hébreu est 
difficile et il fait allusion à des événements qui 
devaient être connus des contemporains d’Ezéchiel 
mais que nous ignorons. 

w 23.41 Cadeaux du Seigneur (voir Os 2.7), mais 
peut-être aussi cadeaux destinés au Seigneur (voir 
Ex 27.20-21; 30.7-8). 

x 23.42 La traduction de cev. est incertaine; le texte 
hébreu est obscur. 

y 23.46 Le terme d'assemblée désigne ici le rassem- 
blement de tous les justes (v. 45) convoqués pour 
juger les deux coupables (voir Ps 1.5). 
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ellesz et les abatte par l'épée; qu’on tue 
leurs fils et leurs filles et qu’on brûle leurs 
maisons. Je ferai cesser l’impudicité du 
pays. Toutes les femmes seront prévenues 
et elles n’imiteront plus votre impudicité. 
# On fera retomber sur vous votre impu- 
dicité; les péchés de vos idoles, vous en 
supporterez le poids. Alors vous connafî- 
trez que je suis le Seigneur DIEU.» 


Marmite rouillée, ville sanguinaire 
2 4 ILa neuvième année, le dixième 

mois, le dix du mois, il y eut une 
parole du SEIGNEUR pour moi: 24«Fils 
d’homme, note par écrit la date de ce jour, 
de ce jour précis; car en ce jour précisé- 
ment le roi de Babylone a attaqué Jérusa- 
lem. 

3 Dis une parabole à cette engeance de 
rebelles; tu leur diras: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: 

Prépare la marmite b, prépare-la; 

verses-y l’eau. 

4 Rassembles-y les morceaux, 
tous les bons morceaux: 
épaule; 

remplis-la des meilleurs os. 

5 Prends le meilleur mouton, 
entasse les os au fond. 

Fais-la bouillir à gros bouillons, 

même les os doivent cuire. 

6Ç’est pourquoi, ainsi dit le Seigneur 
DIEU: 

Malheur à la ville sanguinaire, 

marmite rouillée, 

dont la rouille ne s’en va pas; 

morceau par morceau on l’enlèvera. 

— Ce n’est pas sur elle qu’est tombé le 

sorte! 
7 Car le *sang qu'elle a versé reste au 
milieu g’elle. 

Elle l’a versé sur la roche nue; 

elle ne l’a pas répandu sur la terre, 

ni recouvert de poussière 4. 

8 Pour faire monter ma fureur, 

pour exercer ma vengeance, 

je laisse sans le recouvrir 

le sang qu’elle a versé sur la roche nue. 

? C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU: 

Malheur à la ville sanguinaire! 

Je vais faire une grande flambée. 

10 Entasse du bois, 

allume le feu, 

cuis et recuis la viande, 

ajoute les épices, 

que les os soient brûlés. 

11 Mets la marmite vide sur les braises, 
pour qu’elle chauffe, 

que le bronze rougisse, 


cuisse et 
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que les impuretés fondent à l’intérieur 

et que la rouille se consume. 

Que d'efforts pour de la rouillee! 
Pourtant elle ne partira pas par le feu, la 
masse de rouille de cette marmite. 1 L’im- 
pudicité est dans ta “souillure; puisque je 
tai *purifiée et que tu n'as pas été pure, tu 
ne seras pas purifiée de ta souillure avant 
que j'aille jusqu’au bout de ma fureur 
contre toi. Moi, le SEIGNEUR, j'ai parlé. 
Tout cela vient; je le réalise ; je ne néglige- 
rai rien; je serai sans pitié’, sans repentir. 
On te jugera sur ta conduite et sur tes 
actions — oracle du Seigneur DIEU.» 


Le deuil du prophète 


511 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: i6«Fils d'homme, je vais t’enlever 
brutalement la joie de tes yeux. Tu ne 
célébreras pas le deuil; tu ne feras pas de 
lamentation et tu ne pleureras pas. 

17 Soupire en silence; tu n’accompliras 
pas les rites funèbres; noue ton turban, 
mets tes sandales; ne te voile pas la 
moustache et n’accepte pas le pain des 
voisins£.» (8 Je parlai au peuple le matin, et 
ma femme mourut dans la soirée; le 
lendemain j’exécutai les ordres reçus. 
Les gens me. dirent: «Ne nous 
expliqueras-tu pas ce que signifie pour 
nous ce que tu fais ?» 2 Alors je leur dis : «Il 
y a eu pour moi une parole du SEIGNEUR: 
21 Parle à la maison d'Israël: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Je vais profaner mon 
*sanctuaire, l’orgueil de votre force, la joie 
de vos yeux, l'espoir de votre vie. Vos fils et 
vos filles que vous avez laissés à Jérusalem * 
tomberont par l’épée. 22Alors vous ferez 
comme j'ai fait: vous ne vous voilerez pas 


z 23.47 La lapidation était le châtiment des femmes 
adultères (voir 16.40; Dt 22.21,23-24; Jn 8.5). 

a 24.1 Durègne de Sédécias: décembre 589-janvier 
588 avant J.C. (voir 2R 25.1). 

b 24.3 marmite: voir 11.3-12 et la note sur 11.3. 

c 24.6 Expression un peu obscure qui peut signifier 
que Jérusalem n’est plus la ville choisie par Dieu. 

d 24,7 On estimait que le sang répandu criait vers 

Dieu et appelait la vengeance tant qu'il n’était pas 

absorbé par la terre ou recouvert de poussière; Gn 

4.10; 37.26; Es 26.21; Jb 16.18. 

24.12 Traduction incertaine. 

24.14 Dieu sans pitié 5.11+. 

24,17 En cas de deuil, on se lamentait bruyam- 

ment, on allait nu-tête et nu-pieds (voir 2 S 15.30), 

le visage partiellement voilé (voir 2S 19.5); il 

semble aussi qu’on mangeait la nourriture offerte 

par les parents ou les voisins (Jr 16.7), peut-être 

pour ne pas se souiller avec des aliments rendus 

impurs par la présence du cadavre (voir Nb 19.11- 

13); 

h 24.21 Lors de la première déportation, en 597 
avant )J.C., seule une partie de la population avait dû 
quitter la Judée. 
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la moustache; vous n’accepterez pas le 
pain des voisins. 2 Turbans en tête et 
sandales aux pieds, vous ne célébrerez pas 
le deuil et vous ne ferez pas de lamenta- 
tion, mais vous pourrirez dans vos fautes 
et chacun gémira sur son frère. 

24Ezéchiel aura été pour vous un pré- 
sage; tout ce qu'il a fait, vous le ferez. 
Quand cela arrivera, vous connaîtrez que 
je suis le Seigneur DIEU. 2 Ecoute, fils 
d'homme, le jour où je leur prendrai leur 
force, leur plaisir et leur parure, la joie de 
leurs yeux, le délice de leurs vies, leurs fils 
et leurs filles, ce jour-là, arrivera vers toi 
un rescapé, pour faire entendre la nou- 
velle; 27 ce jour-là, ta bouche s'ouvrira avec 
l’arrivée du rescapé; tu parleras, tu ne 
seras plus muet’. Tu auras été pour eux un 
présage; alors ils connaîtront que je suis le 
SEIGNEUR. » 


Prophétie contre les fils d Ammon 


2 5 1I] y eut une parole du SEIGNEUR 

pour moi: 2«Fils d'homme, dirige 
ton regard vers les fils d’Ammon’, et 
prononce un oracle contre eux. ? Tu diras 
aux fils d’Ammon: Ecoutez la parole du 
Seigneur DIEU. Ainsi parle le Seigneur 
DIEU: Parce que tu as raillé mon *sanc- 
tuaire qui a été profané, la terre d'Israël qui 
a été dévastée et la maison de Juda qui est 
partie en déportation, tje vais te donner en 
possession aux fils de l’Orient#; ils instal- 
leront chez toi leurs camps fortifiés, ils 
établiront chez toi leurs demeures. C’est 
eux qui mangeront tes fruits, eux qui 
boiront tes laitages. Je ferai de Rabba! un 
pâturage à chameaux et du pays des fils 
d’Ammon un bercail pour les troupeaux; 
alors vous connaîtrez que je suis le SEI- 
GNEUR. 

6« Ainsi parle le Seigneur DIEU: A cause 
de tes applaudissements et de tes trépigne- 
ments, parce que tu as eu une joie 
profonde, un mépris total pour ce qui 
arrivait à la terre d'Israël, 7eh bien, je vais 
étendre la main contre toi, je te livrerai aux 
nations pour être pillée, je te retrancherai 
d’entre les peuples, je te ferai disparaître 
comme pays et je te supprimerai; alors tu 
connaîtras que je suis le SEIGNEUR. 


Prophétie contre Moab 


8«Ainsi parle le Seigneur DIEU: Parce 
que Moab et Séir” ont dit: “La maison de 
Juda est devenue comme toutes les na- 
tions”, je vais dégarnir de villes toutes 
les pentes de Moab, les dégarnir de 
ces splendides villes du pays: Beth- 
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Yeshimoth, Baal-Méôn et Qiryataïmr?. 
10 C’est aux fils de l'Orient ° qu’elles appar- 
tiendront, en plus des fils d’Ammon,; je 
donnerai le pays en possession, au point 
qu'on ne se souviendra plus des fils 
d’Ammon parmi les nations. !!Je ferai 
justice de Moab; alors ils connaîtront que 
je suis le SEIGNEUR. 


Prophétie contre Edom 


2«Ainsi parle le Seigneur DIEU: A 
cause des agissements d’Edom, lorsqu'ils 
ont tiré vengeance de la maison de Juda, et 
parce qu’ils se sont rendus coupables en se 
vengeant d’elle?, eh bien, ainsi parle le 
Seigneur DIEU: J'étends la main sur 
Edom; j'en retrancherai hommes et bêtes; 
j'en ferai des ruines depuis Témân et l’on 
tombera par l’épée jusqu’à Dedânz. Je 
mettrai ma propre vengeance en Edom 
par la main d'Israël, mon peuple; ils 
agiront à l’égard d’Edom selon ma colère 
et ma fureur; alors ils connaîtront ma 
vengeance — oracle du Seigneur DIEU. 


Prophétie contre les Philistins 


154 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Parce 
que les Philistins ont agi par vengeance, 
parce qu’ils ont tiré vengeance avec un 
profond mépris, pour le plaisir de détruire, 
à cause d’une hostilité perpétuelle”, 16eh 


î 24.27 3.26-27; 29.21; 33.22, 

j 25.2 Les fils d'Ammon (21.33+ et la note) aban- 
donnèrent leurs anciens alliés judéens et profitèrent 
de la ruine de Jérusalem (voir 2R 24.2). 

k 25.4 Tribus de Bédouins qui s’installèrent à l’est 
du Jourdain, sur les territoires ammonites et 
moabites (v. 10); Jg 6.3. 

1 25.5 Rabba: voir la note sur 21.25. 

m 25.8 Contre Moab Es 15-16; 25.10-12; Jr 48; 
Am 2.1-3; So 2.8-11. — Sér est le nom du plateau 
montagneux situé au sud de la mer Morte; il est 
employé très souvent comme synonyme d’Edom 

(voir par exemple Gn 32.4; Nb 24.18). 

n 25.9 Ces trois villes, qui avaient appartenu à la 

tribu de Ruben (voir Jos 13.17,19,20), étaient 

devenues moabites. La première se trouvait au 
bord de la mer Morte, au nord; les deux autres sur 
le plateau qui la domine, à l’est. 

25.10 Voir la note sur 25.4. 

25.12 Contre Edom35.1-5;Es34.5-17:63.1-6;Jr 

49.7-22; Am 1,11-12; Ab 1-15; MI 1.2-5. — Les 

Edomites, profitant de la ruine de Juda, empiété- 

rent largement sur son territoire et avancèrent 

jusqu'à Hébron; la région prit alors le nom 

d’Idumée (voir 1 M 5.3; Mc 3.8). 

q 25.13 Témân: vile ou région méridionale 
d'Edom. Dedän: l'oasis d'El Ela, au sud-est 
d’Edom; l'expression depuis Tëmân jusqu'à Dedân 
semble représenter ici l’ensemble du pays édomite, 
sans allusion à des localités précises. 

r 25.15 Contreles Philistins Es 14.29-31 ; Jr 47.1-7; 
J14.4-8; Am 1.6-8; So 2.4-7; Za 9.5-7. — hostilité 
perpétuelle: les Philistins, installés sur la côte 
méditerranéenne (le Xttoral, v. 16), sontles ennemis 
d'Israël depuis l'époque des Juges (voir Jg 15-16). 
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bien! ainsi parle le Seigneur DIEU, je vais 
étendre ma main contre les Philistins, je 
retrancherai les Kerétienss et je ruinerai le 
reste du littoral. 17Je tirerai d’eux une 
grande vengeance, je leur ferai subir un 
châtiment furieux; alors ils connaîtront 
que je suis le SEIGNEUR quand je me 
vengerai d’eux.» 


Prophétie contre Tyr 


2 6 1 La onzième annéet, le premier du 
mois, il y eut une parole du SEI- 
GNEUR pour moi: 2«Fils d'homme, parce 
que Tyr” a dit de Jérusalem: 
“Ah! Ah! Elle est brisée la porte des 
peuples! 
A mon tour de me remplir, elle est 
ruinée !” 
3 Eh bien, ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Je viens contre toi, ô Tyr. 
Je soulève contre toi 
des nations en masse 
comme la mer soulève ses vagues. 
4 Elles détruiront les murs de Tyr, 
elles abattront ses tours; 
je raclerai sa poussière, 
je mettrai son rocher à nu. 
5 Elle deviendra au milieu de la mer 
un séchoir à filets, 
—car j'ai parlé, oracle du Seigneur 
DIEU — 
elle sera pillée par les nations, 
6 et ses filles? dans la campagne 
seront tuées par l'épée. 
Alors on connaîtra que je suis le SEI- 
GNEUR. 


7Car ainsi parle le Seigneur DIEU: Je 
vais faire venir du nord contre Tyr Nabu- 
chodonosor, le roi de Babylone, le roi des 
roisw; il viendra avec des chevaux, des 
chars, des cavaliers, une coalition, des 
soldats en masse. 
8]Il tuera par l’épée tes filles dans la 
campagne ; 
il établira contre toi des terrassements. 
Il entassera contre toi un remblai 
et dressera contre toi des pare-flèches *. 
? De son bélier”, il donnera des coups 
contre tes murailles, 
il démolira tes tours avec ses pioches. 
10 À cause de la foule de ses chevaux, il te 
couvrira de poussière ; 
au bruit des coursiers, des roues et des 
chars, 
tes murailles seront secouées lorsqu'il 
entrera dans tes portes 
comme on entre dans une ville où l’on a 
fait une brèche. 
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11 Il foulera toutes tes rues du sabot de ses 
chevaux, 
il tuera ta population par l’épée, 
et tes stèles? qui faisaient ta force 
tomberont par terre. 
12 Ils feront leur butin de tes richesses, 
ils pilleront tes marchandises, 
ils abattront tes murailles 
et démoliront tes luxueuses maisons; 
ils jetteront au fond de Peau 
tes pierres, tes boiseries et ta poussière. 
13 Je ferai cesser le tumulte de tes chants 
et la voix de tes cithares ne se fera plus 
entendres. 
14 Je mettrai ton rocher à nu, 
tu deviendras un séchoir à filets, 
tu ne seras plus rebâtie: 
car moi, le SEIGNEUR, j'ai parlé 
— oracle du Seigneur DIEU. 


15 Ainsi parle à Tyr le Seigneur DIEU: 
Au bruit de ta chute, dans le gémissement 
des blessés, dans la tuerie qui s’accomplira 
au milieu de toi, les îles ? ne trembleront- 
elles pas ? 

16 "Tous les princes de la mer descendront 
de leurs trônes, 

ils ôteront leurs manteaux 

et se dépouilleront de leurs vêtements 

bigarrés; 

vêtus de frissons et assis par terre, 

ils trembleront sans cesse 


s 25.16 Kerétiens: autre nom des Philistins. 

26.1 En 587 avant J.C. 

u 26.2 Contre Tyr27;28.1-19;Es23.1-18;J14.4-8; 
Am 1.9-10; Za 9.1-4. — Tyr, ville phénicienne 
construite sur une Île (voir v. 5 ; 27.4,32), était Pune 
des plus puissantes cités commerciales de l’époque 
(voir 27.3). D’abord alliée de Jérusalem contre les 
Babyloniens (voir la note sur 21.33), elle Paban- 
donna ensuite et se réjouit de sa ruine qui facilitait 
son propre commerce. 

v 26.6 Expression hébraïque désignant ici les villes 
côtières qui dépendaient de Tyr. 

w 26.7 Le Seigneur amène Nabuchodonosor 29.17- 
21; Jr 46.26; 51.20-23. — roi des rois : Nabuchodo- 
nosor fut le plus grand des rois de Babylone. — Le 
siège de Tyr par Nabuchodonosor dura treize ans. 

x 26.8 Siège d’une ville 21.27+. — pare-flèches : 

sortes de boucliers fixes qui devaient protéger les 

assaillants contre les flèches lancées du haut des 
remparts. 

26.9 Voir 4.2 et la note. 

26.11 Ces stèles sont peut-être les deux colonnes 

qui encadraient l’entrée du temple de Melkart, la 

divinité principale de Tyr (comparer 1R 7.15,21). 

a 26.13 cithares : traduction approximative; le mot 
hébreu désigne un instrument de musique 
composé de cordes montées sur une caisse de 
résonance en bois. — Dieu fait cesser la joie Es 24.8- 
9; Jr 25.10; Ap 18.22. 

b 26.15 les îles : celles de la Méditerranée, mais aussi 
les côtes lointaines où se rendaient les navires 
phéniciens. 
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et se désoleront£ sur toi. 
17 Jis entonneront une complainted et 
diront de toi: 
“Comment a-t-elle disparu, 
la ville dont les habitants venaient des 
mers, 
cette ville si célèbre 
dont la force et celle de ses habitants 
étaient sur mer, 
cette ville qui provoquait partout la 
terreur ?” 
18 Maintenant. les îles tremblent au jour de 
ta chute, 


les îles de la mer sont épouvantées par ta 
fin. 


19Car ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Lorsque je ferai de toi une ville en ruine, 
semblable aux villes inhabitées, lorsque je 
ferai monter contre toi *l’Abîme et que les 
grandes eaux te recouvriront, 2je te ferai 
descendre avec ceux qui sont dans la fosse, 
vers les gens d’autrefois, et je te ferai 
habiter le pays des profondeurse. Sem- 
blable à des ruines éternelles, tu seras avec 
ceux qui sont dans la fosse : tu ne seras plus 
habitée et je mettrai ma splendeur sur la 
terre des vivants. 2! Je ferai de toi un objet 
d’épouvante et tu ne seras plus; on te 
cherchera mais on ne te trouvera plus’, 
plus jamais — oracle du Seigneur DIEU.» 
27 IĮ] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2(« Ecoute, fils d'homme, 
entonne sur Tyr une complainte ; ° tu diras 
à Tyr: 
Toi qui habites les avenues de la mer, 
toi qui fais du commerce avec les 
peuples, 
avec les îles£ nombreuses, 
ainsi parle le Seigneur DIEU: 
O Tyr, toi qui as dit: “Je suis parfaite en 
beauté”, 
4toi dont le territoire est au cœur des 
mers, 
tes constructeurs # ont achevé ta beauté. 
5 En cyprès de Senir, ils avaient construit 
tout ton bordage, 
d’un cèdre pris au Liban ils avaient fait 
le mât qui te surmonte. 
6 Avec les grands arbres du Bashân, ils 
avaient fait les rangées de tes rames; 
d'ivoire, ils avaient fait ton habitacle 
incrusté dans du cyprès des îles de 
Kittim”; 
7il y eut pour ta voile du lin d'Egypte 
bigarré; 
il te servait de pavillon. 
Il y eut pour ta bâche de la pourpre 
violette et de la pourpre rouge des îles 
d’Elisha#. 


1 


l 


ÉZÉCHIEL 26, 27 


8 Tu as eu pour rameurs les habitants de 
Sidon et d’Arvad!é, 
tu avais pris à ton bord des sages, ô Tyr; 
ils étaient tes matelots. 
9 Les *anciens de Guebal et ses sages 
étaient chez toi comme calfats?”. 
Tous les navires de la mer et leurs 
marins étaient chez toi 
pour acquérir tes marchandises. 
0 La Perse, Loud, Pouth” étaient dans 
ton armée, 
c'étaient tes soldats; 
ils suspendaient chez toi boucliers et 
casques, 
ils faisaient ta force. 
1 Les fils d’Arvad avec ton armée étaient 
autour de toi sur tes murs, 
et les Gammadiens sur tes tours. 
Ils suspendaient leurs boucliers à tes 
murs d’enceinte®; 
ils avaient parachevé ta beauté. 


12'Tarsis? échangeait avec toi toutes 


sortes de biens en abondance: on te 
donnait comme fret de l’argent, du fer, de 


ji 
e 


étain, du plomb. 13 Même Yavân, Toubal 
t Mèshek faisaient du commerce avec 


26.16 Les princes de la mer sont les chefs des états 


riverains, qui étaient en relaton commerciale avec 
Tyr. — Ils descendront de leurs trônes et se dépouille- 
ront de leurs vêtements en signe de deuil (voir Jon 3.6; 
Mi 1.8). — ils se désolent Ap 18.9-12, 


d 26.17 19.1-14; 27.2-9,25-36. 


26.20 fosse, pays des profondeurs 32.18-32; Es 
14.9-11; voir au glossaire SEJOUR DES 
MORTS. 

26.21 on ne te trouvera plus Ap 18.21. 

27.3 les îles: voir 26.15 et la note. 

27.4 Tyr (voir 26.2 et la note) est comparée à un 
navire, 

27.5 Senir: nom de l'Hermon (voir Dt 3,9) ou, 
plus généralement, de la chaîne de l’Antiliban, dont 
l'Hermon est le sommet. 

27.6 Le Bashän, à l’est du lac de Kinnéreth, est le 
territoire d’une partie de la tribu de Manassé (voir 
Jos 22.7). — Kirrim désigne ici les habitants de 
Chypre, des autres îles et des rivages de la 
Méditerranée orientale. 


k 27.7 Elhsha est l’île de Chypre, appelée Alashia 


dans les textes babyloniens. 
27.8 Sidon et Arvad: deux villes de la côte 
phénicienne, proches de Tyr. 


m 27.9 Guebal: nom hébreu de Byblos, importante 


ville phénicienne. — Les calfats sont les ouvriers qui 
«calfatent» les navires c’est-à-dire qui en rendent la 
coque parfaitement étanche. 


n 27.10 Loudet Pouth: populations de deux régions 


africaines voisines de l'Ethiopie. On les trouve 
souvent citées ensemble 30.5; Es 66.19; Jr 46.9. 
27.11 Gammadiens: nom d’une population in- 
connue. — On suspendait les boucliers aux remparts 
pour les couronner, comme le montre un bas-relief 
assyrien (voir Ct 4.4), 


D 27.12 Tarsis: lieu géographique mal déterminé, 


voir Ps 72.10; Jon 1.3 et les notes. 


ÉZÉCHIEL 27 


toig; ils te fournissaient en marchandises : 
esclaves et objets de bronze. 14De Beth- 
Togarma”, on te donnait comme fret des 
chevaux, de la cavalerie et des mulets. 
15 Les fils de Dedân faisaient du commerce 
avec toi; de nombreuses îles participaient 
au trafic de ta main“: ils te payaient en 
retour un tribut, des cornes d'ivoire, des 
troncs d’ébène. 16*Aram échangeait avec 
toi ce que tu fabriquais en abondance. On 
te donnait comme fret escarboucles, étof- 
fes de pourpre, étoffes brochées, byssust, 
corail, rubis. Même Juda et le pays 
d'Israël faisaient du commerce avec toi; ils 
te fournissaient en marchandise du blé de 
Müinnith, du millet”, du miel, de l’huile et 
de ia résine. 18 Damas échangeait avec toi 
ce que tu fabriquais en abondance, toutes 
sortes de biens surabondants. Ils te four- 
nissaient en vin de Helbôn et en laine de 
Çahar”. 19Wedäân et Yavân-Méouzzal# te 
donnaient du fret: le fer forgé, la casse, le 
roseau aromatique qui font partie de tes 
marchandises. 2°Dedân faisait avec toi 
commerce de tissus de sellerie. 21 L’ Arabie 
et tous les princes de Qédar* faisaient 
aussi des affaires avec toi; ils échangeaient 
des agneaux, des béliers, des boucs. 
22 Même les commerçants de Saba et de 
Raëéma? faisaient du commerce avec toi. 
Ils te donnaient comme fret le meilleur de 
tous les aromates, toutes sortes de pierres 
précieuses et de lor.  Harrân, Kanné et 
Eden —les commerçants de Saba — l’Assy- 
rie, Kilmad? faisaient du commerce avec 
toi. Eux aussi commerçaient avec toi: 
vêtements d’apparat, manteaux de pour- 
pre et de brocart, tissus bicolores, cordes 
tressées et câblées étaient sur ton marché. 
25 Des navires de Tarsis+ faisaient le 
transport de tes marchandises. 
Tu as été remplie, chargée lourdement 
au cœur des mers. 
26 Tes rameurs tont menée sur les grandes 
eaux... 
Le vent d’orienté t’a brisée au cœur des 
mers. 
27 Tes biens, ton fret, tes marchandises, 
tes marins, tes matelots, 
tes calfats, tes marchands, tous les 
hommes de guerre, 
tous ceux qui s’assemblent chez toi, 
ils tombent au cœur des mers 
le jour de ton écroulement. 
28 Au bruit de la clameur de tes matelots, 
les rivages“ tremblent. 
2 Alors tous ceux qui manient la rame 
descendent de leurs navires, 
les marins, tous les matelots de la mer: 
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ils restent à terre. 
30 Ils font entendre leur voix à ton sujet, 
ils crient amèrement, 
ils se mettent de la poussière sur la tête, 
ils se roulent dans la cendre. 
31 Jls se rasent le crâne à cause de toi, 
ils se ceignent de *sacse. 
Ils pleurent sur toi, dans leur amertume, 
faisant d’amères lamentations. 
32 Dans leur douleur, ils entonnent une 
complainte sur toi 
et dans leur deuil ils chantent: 
“Qui était comme Tyr, 
forteresse au milieu de la mer ?” 
33 En exportant ton fret sur les mers’, 
tu avais rassasié de nombreux peuples; 
par l'abondance de tes biens et de tes 
marchandises, 
tu avais enrichi les rois de la terre. 
34 C’est le temps du naufrage en mer, 
dans les profondeurs des eaux; 
tes marchandises, 
tous ceux qui s’assemblent chez toi ont 
sombré, 


q 27.13 Yavân désigne la Grèce. Toubal et Mèshek 
sont des régions d'Asie Mineure; 32.26; 38.2,3; 
39.1; Es 66.19. — commerce Ap 18.11-13. 

r 27.14 Probablement l’Arménie (voir 38.6). 

s 27,15 fils de Dedân: voir 25.13 et la note. — 
participaient au trafic de ta main: traduction 
incertaine d’une expression peu claire. 

t 27.16 escarboucle: traduction incertaine, mais il 
s’agit en tout cas d’une pierre précieuse (voir 
28.13; Ex 28.18). — pourpre: voir la note sur 23.6. 
— byssus ou fin lin. 

u 27.17 Minnith était une ville du pays des Ammo- 
nites, qui a donné son nom à une variété de céréales. 
— millet : traduit d’après le syriaque; le mot hébreu 
n'apparaît pas ailleurs. 

v 27.18 Damas était la capitale du pays *d’Aram (v. 
16). La région au nord de Damas (Helbôn) était 
réputée pour son vin jusqu’en Assyrie, — Çahar, 
inconnue par ailleurs, doit être une ville voisine. 

w 27.19 Wedân et Yavân-Méouzzal: pays inconnus; 
texte hébreu obscur. 

x 27.21 Arabie 1R 10.15. - Oédar : région d'Arabie 
Es 21.13-17; 60.7; Jr 49.28-29. 

y 27.22 Saba et Raëma: régions situées probable- 
ment au sud de l'Arabie (voir Gn 10.7; 1 R 10.1). — 
Richesses de Saba 1R 10.10. 

z 27.23 Harrän, Kanné et Eden sont des villes de la 
vallée de Euphrate. Ki/mad, inconnue, pourrait 
être voisine d’Assour, sur le Tigre. 

a 27.25 Les navires de Tarsis (voir v. 12 et la note) 
désignent souvent les «navires au long cours» Es 
2.16; 23.1; Ps 48.8. 

b 27.26 Le vent d'orient était particulièrement vio- 

lent 17.10; Ex 14.21; Ps 48.8;Jo 1.19;Jr 18.17; Os 

LS 

27.28 rivages: traduction incertaine. 

27.30 Jos7.6;1S4.12; Ne9.1;Jb2.12;16.15;Ap 

18.19. — cendre Es 58.5; Jr 6.26; Est 4.3. 

e 27.31 crâne rasé, sacs 7.18; Es 22.12; Jr 16.6; Am 
8.10; Jb 1.20; voir Gn 37.34; 2S 3.31. 

f 27.33 Autre traduction en sortant ton fret de la mer. 


an 
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35 Tous les habitants des îles se désolent à 
cause de toi, 

leurs rois frissonnent d’horreur, 
ils ont le visage défait. 

36 Ceux qui trafiquent parmi les peuples 
sifflent£ à ton sujet: 
tu es devenue un objet d’épouvante. 
Pour toujours tu ne seras plus.» 


Prophétie contre le prince de Tyr 


2 g 1J] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d’homme, dis au 
prince de Tyr: Ainsi parle le Seigneur 
DEU: 
Parce que tu tes enorgueilli, 
que tu as dit: “Je suis un dieu, 
je siège sur un trône divin 
au cœur des mers” 
alors que tu es homme et non Dieu, 
parce que tu tes cru égal aux dieux*... 
3 Voici, tu es plus sage que Daniel’, 
aucun secret ne te dépasse. 
4 Par ta sagesse et ton intelligence, tu tes 
fait une fortune; 
tu t’es acquis des trésors d’or et d’ar- 
gent. 
S Par ton extrême sagesse, par ton 
commerce, 
tu as multiplié ta fortune. 
Tu t'es ainsi enorgueilli à force de 
richesses... 
6 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU: 
Parce que tu as mis ton cœur au rang du 
cœur des dieux, 
7je vais faire venir contre toi des étran- 
gers, 
la plus tyrannique des nations; 
ils tireront l’épée contre ta belle sagesse 
et profaneront ta majesté. 
8 Ils te feront descendre dans la fosse, 
tu mourras de mort violente’ 
au cœur des mers. 
? Devant celui qui va te tuer, 
oseras-tu dire: “Je suis un dieu”, 
alors que tu es homme et non Dieu 
et que tu es au pouvoir de ceux qui vont 
te transpercer ? 
10 Par la main d’étrangers 
tu mourras de la mort des *incirconcis#. 
Oui, j'ai parlé —oracle du Seigneur 
DIEU.» 
1J] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: l24Fils d'homme, entonne une 
complainte sur le roi de Tyr. Tu lui diras: 
Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Toi qui scelles la perfection!, 
toi qui es plein de sagesse, parfait en 
beauté, 


ÉZÉCHIEL 27, 28 


13 tu étais en Eden, dans le jardin de Dieu, 
entouré de murs en pierres précieuses : 
sardoine, topaze et jaspe, 
chrysolithe, béryl et onyx, 
lazulite, escarboucle et émeraude; 
et Por dont sont ouvragés les tambou- 

rins et les flûtes”, 
fut préparé le jour de ta création. 

14 "Toi, le *chérubin étincelant, 
le protecteur, je t'avais établi; 
tu étais sur la montagne *sainte de Dieu, 
tu allais et venais au milieu des charbons 

ardents. 

15 Ta conduite fut parfaite depuis le jour 

de ta création, 
jusqu’à ce qu’on découvre en toi la 
perversité : 

16 par l'ampleur de ton commerce, 
tu tes rempli de violence et tu as péché. 
Aussi, je te mets au rang de profane 
loin de la montagne de Dieu”; 
toi, le chérubin protecteur, je vais tex- 

pulser 
du milieu des charbons ardents. 

17 Tu tes enorgueilli de ta beauté, 

tu as laissé ta splendeur corrompre ta 
sagesse. 

Je te précipite à terre, 

je te donne en spectacle aux rois. 

18 Par le nombre de tes péchés, par ton 

commerce criminel, 

tu as profané ton *sanctuaire. 

Aussi je fais sortir un feu du milieu de 
toi, il te dévorera, 

je te réduirai en cendre sur la terre, 

sous les yeux de tous ceux qui te 
regardent. 

19 Tous ceux d’entre les peuples qui te 

connaissent 
seront dans la stupeur à cause de toi; 


g 27.36 sifflent: pour exprimer l’étonnement, la 


crainte ou la moquerie Jr 19.8 ; 49.17 ; So 2.15, etc. 


h 28.2 Je suis un dieu Gn 3.5; 11.4;Es 14.13-14; Dn 


4,20-23; 2 Th 2.4. — au cœur des mers : voir 26.2 et 
la note. — tu tes cru égal aux dieux: la phrase 
s’interrompt ici et reprend au v. 6, 


îi 28.3 Daniel: voir 14.14 etla note. 
j 28.8 fosse: voir au glossaire SEJOUR DES 


MORTS. — de mort violente: autre traduction la 
mort du transpercé (voir v. 9). 


k 28.10 C'est-à-dire d’une mort particulièrement 


infamante. 


l 28.12 Expression obscure: la traduction est incer- 


taine. 


m 28.13 Eden Gn 2.8-15. — pierres précieuses Ap 


21.18-20. — L'identification des pierres précieuses 
estincertaine, de même que la traduction des mots 
tambourins et flûtes. 


n 28.16 La montagne de Dieu (voir v. 14) représente 


le domaine sacré du roi de Tyr; lui-même est 
comparé à un chérubin, gardien du jardin d'Eden 
(voir v. 13-14; Gn 3.24). 


ÉZÉCHIEL 28, 29 


tu deviendras un objet d’épouvante. 
Pour toujours tu ne seras plus!» 


Prophétie contre Sidon 


2011 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 2! (Fils d'homme, dirige ton regard 
vers Sidon, et prononce un oracle contre 
elleo. 2Tu diras: Ainsi parle le Seigneur 
DIEU: 

Je viens contre toi, Sidon, 

je serai glorifié au milieu de toi, 

alors on connaîtra que je suis le SEL 

GNEUR 

à cause des jugements que j’exécuterai 

contre elle; 

alors, je manifesterai en elle ma *sain- 

teté: 
23 Py enverrai la peste?, 

il y aura du *sang dans ses rues, 

les morts tomberont au milieu d’elle 

à cause de l’épée dressée contre elle de 

toutes parts. 

Alors; on connaîtra que je suis le 

SEIGNEUR. 


241] n’y aura plus contre la maison 
d'Israël de ronces qui griffent, ou d’épines 
piquantes, nulle part autour d’elle de gens 
qui la méprisent. Alors ils connaîtront que 
je suis le SEIGNEUR. 

25 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Quand 
je rassemblerai la maison d'Israël d’entre 
les peuples où elle a été dispersée, je 
manifesterai en elle ma sainteté aux yeux 
des nations: ils habiteront sur leur sol, 
celui que j'avais donné à mon serviteur 
Jacob. Ils habiteront en sécurité, ils 
construiront des maisons, planteront des 
vignes4; ils habiteront en sécurité. 
Lorsque j'exécuterai des jugements 
contre tous ceux qui les méprisent aux 
alentours, ils connaîtront que je suis le 
SEIGNEUR, leur Dieu.» 


Prophétie contre l'Egypte 


2 9 ! La dixième année, le dixième mois, 
le douze du mois”, il y eut une parole 
du SEIGNEUR pour moi: 2«Fils d'homme, 
dirige ton regard vers le *Pharaon, roi 
d'Egypte, et prononce un oracle contre lui 
et contre l’Egyptes tout entière. 3 Parle et 
dis : Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Je viens contre toi, Pharaon, roi 
d'Egypte, UV ET 
grand dragon tapi au milieu de ses Nils; 
c’est toi qui as dit : “Il est à moi, mon Nil, 
et moi, je me suis fait moi-même” 
4 Je mettrai des crochets à tes mâchoires, 
j'attacherai les poissons de tes Nils à tes 
écailles, 
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je te tirerai du milieu de tes Nils 
avec tous les poissons de tes Nils 
attachés à tes écailles. 
5 Je te jetterai dans le désert 

avec tous les poissons de tes Nils ; 

tu retomberas sur le sol, à la surface des 

champs, 

sans qu'on te recueille et te rassemble”, 

Je te donnerai en pâture aux bêtes de la 

terre et aux oiseaux du ciel. 
6 Alors tous les habitants de l'Egypte 
connaîtront que je suis le SEIGNEUR, 
eux qui ont été un appui de roseau” 
pour la maison d'Israël. 
7 Pour ceux qui te prennent en main, tu 
flanches 

et tu leur transperces toute l’épaule, 

pour ceux qui s’appuient sur toi, tu te 

casses 

et tu paralyses leurs reins. 

8 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU: Je vais faire venir sur toi l'épée» et je 
retrancherai de toi hommes et bêtes. °? Le 
pays d'Egypte deviendra un désert de 
ruines; alors on connaîtra que je suis le 
SEIGNEUR car il a dit: “Le Nil est à moi, 
c’est moi qui l’ai fait.” 

10 C’est pourquoi, je viens contre toi et 
contre tes Nils: je ferai du pays d'Egypte 
des ruines, des ruines désertiques, depuis 
Migdol jusqu'à Syène et jusqu'aux confins 
de la Nubie*, !! Le pied des hommes n’y 


28.21 Contre Sidon (et Tyr) 26.2+. 

28.23 La peste était l’une des maladies les plus 

redoutées de l’ancien Orient (voir 38.22; Ex 

9.3,15; Jr 21.6; Am 4.10, etc.). Elle frappait 

souvent les villes assiégées. 

q 28.26 habiter en sécurité 34.25,27,28; 37.25; 38.8; 
Dt 33.28; Jr 23.6; 32.37; 33.16. — Bâtir et planter 
Es 65.21 ; Am 9.14. 

r 29.1 Décembre 588 - janvier 587 avant J.C. 
29.2 ch.30-32; Es 19.1-25; Jr 46.2-6. 
29.3 dragon: monstre de la mythologie orientale, 
souvent présenté comme un ennemi de Dieu (voir 
Ps 74.13; voir Jb 7.12). L'image évoquée est celle 
du crocodile, commun en Egypte. — ses Nils : c’est- 
à-dire les nombreuses ramifications du Nil qui 
forment le «Delta ».--Je me suis fait moi-même : autre 
traduction d’après les anciennes versions grecque 
et syriaque: c'est mot qui les ai faits (les Nils); voir 
yag: 

u 29,5 C'est-à-dire: sans qu’on recueille et rassemble 

ses restes pour les ensevelir; la privation de 

sépulture était considérée comme une punition 

extrêmement grave (voir 2R 9.37; Jr 8.2; 22.19). 

29.6 2R 18.21; Es 36.6; voir Es 30.1-7. 

29.8 lépée 21.8+. 

29.10 Migdol et Syène. sont deux villes égyptien- 

nes, la première au nord, la seconde au sud du pays. 

La Nubre est le territoire de l'actuel Soudan, au sud 

de l'Egypte. L'expression depuis Migdol... jusqu'aux 

confins de la Nubie signifie donc: tout le territoire 
égyptien. 
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passera pas, et le pied des bêtes n’y passera 
pas; il sera inhabité pendant quarante” 
ans. !2Je ferai du pays d'Egypte un désert 
au milieu de pays désertiques, ses villes 
seront un désert au milieu de villes en 
ruine, pendant quarante ans, et je disper- 
serai les Egyptiens parmi les nations, je les 
répandrai parmi les pays. !Mais ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Au bout de 
quarante ans, je rassemblerai les Egyp- 
tiens d’entre les peuples où ils auront été 
dispersés. !4Je changerai la destinée des 
Egyptiens; je les ferai revenir au pays du 
Sudz, dans leur pays d’origine, et ils y 
établiront un modeste royaume. III sera 
plus modeste que les autres royaumes et il 
ne s’élèvera plus au-dessus des nations. Je 
le diminuerai pour qu’il ne domine plus les 
nations. Il ne représentera plus pour la 
maison d'Israël la sécurité qui la poussait à 
pécher en se tournant vers. l’Egyptes. 
Alors on connaîtra que je suis le SEI- 
GNEUR. } 

17 La vingt-septième année, le premier 
mois ?, le premier jour du mois, il y eut une 
parole du SEIGNEUR pour moi: !8«Fils 
d'homme, Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, a soumis son armée à un grand effort 
contre Tyr: toutes les têtes sont chauves, 
toutes les épaules écorchées, mais iln’a pas 
trouvé à Tyr de salairec pour lui ni pour 
son armée, en récompense de l'effort qu'il 
avait fourni contre la ville. ? C’est pour- 
quoi, ainsi parle le Seigneur DIEU: “Je vais 
donner le pays d'Egypte à Nabuchodono- 
sord4, roi de Babylone; il enlèvera ses 
richesses, en prendra tout le butin et le 
pillera complètement. L'Egypte servira de 
salaire à son armée. 2° En compensation de 
lPeffort qu’il a fourni, je lui donne le pays 
d'Egypte parce que lui et son armée ont 
travaillé pour moi — oracle du Seigneur 
Diru.” 

21 En ce jour, je ferai croître la puissance 
de la maison d'Israël; et à toi-même, fils 
d'homme, je donnerai la possibilité de 
parler au milieu d’eux. Alors ils connaî- 
tront que je suis le SEIGNEUR. » 


Le jour du Seigneur et l’ Egypte 


3 0 1I] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d'homme, pro- 
nonce un oracle; tu diras: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: 
Hurlez à ce jour de malheur! 
3 Car le jour est proche, 
proche le *jour du SEIGNEUR. 
Ce sera un jour de nuées, le temps des 
nations. 


ÉZÉCHIEL 29, 30 


4 L’épée/ pénétrera en Egypte, 

il y aura des frémissements en Nubie 

quand les morts tomberont en Egypte; 

on s’emparera de ses richesses, 

on démolira ses fondations. 

5La Nubie, Pouth, Loud, tout ce mé- 
lange de peuples, Kouv£ et les gens du 
pays allié tomberont avec eux sous l'épée. 

6 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Les soutiens de l'Egypte tomberont, 

l’orgueil de sa force s’effondrera, 

de Migdol à Syène* on tombera sous 

l'épée 

— oracle du Seigneur DIEU. 

7 Ces lieux seront déserts, au milieu de 
pays déserts, et ses villes seront au milieu 
de villes en ruine. 8 Alors on connaîtra que 
je suis le SEIGNEUR lorsque je mettrai le feu 
à l'Egypte et que tous ses aides seront 
brisés. °En ce jour-là, des messagers en 
bateau s’en iront d’auprès de moi pour 
faire trembler la Nubie qui est en sécurité ; 
il y aura chez eux des frémissements au 
jour de l'Egypte. Oui, cela vient. 


10 Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Je ferai cesser le tumulte de l'Egypte, 
par la main de Nabuchodonosor, roi de 
Babylone. 
Lui ainsi que son peuple, la plus 
tyrannique des nations, 
ils ont été amenés pour détruire le pays. 
Ds tireront leurs épées contre l'Egypte, 
ils rempliront de morts le pays. 
12 Des Nils, je ferai une région desséchée, 
je vendrai le pays aux mains de gens 
méchants, 


29,11 quarante: voir 4.6 et la note. 

29.14 le pays du Sud (ou Patrôs :) c’est-à-dire la 

Haute-Egypte. 

a 29.16 Ezéchiel fait allusion aux alliances d'Israël 
avec l'Egypte (voir 17.15; 29.6), déjà condamnées 
par d’autres prophètes (voir Es 30.2; Jr 2.18; Os 
TMS 

b 29.17 Mars-avril 571 avant J.C. 

c 29,18 têtes chauves, épaules écorchées : à cause des 

charges transportées sur la tête ou sur les épaules 

pendant les treize années de siège. — i ma pas trouvé 
de salaire: Nabuchodonosor réussit à soumettre 

Tyr, mais il ne put la piller. 

29.19 Jr 43.8-13. 

30.3 jour du Seigneur 7.7+. 

30.4 Lépée 21.8+. 

30.5 Nubie: voir 29.10 et la note. Pouth et Loud : 

voir 27.10+ et la note. — tout ce mélange: autre 

traduction toute l’Arahie. — Kouv: pays inconnu; 
l’ancienne traduction grecque a lu ici Loub, la 

Libye. 

h 30.6 Migdol et Syène: voir 29.10 et la note. 


nu 


mn #6 À 


ÉZÉCHIEL 30, 31 


je dévasterai le pays et ce quil’emplit par 

la main d’étrangers!. 

Moi, le SEIGNEUR, j'ai parlé. 

13 Ainsi parle le Seigneur DIEU: 

Je ferai périr les idoles, 

je supprimerai de Memphis’ les faux 

dieux, 

et du pays d'Egypte le prince; 

il n’y en aura plus. 

Je mettrai la crainte dans le pays 

d'Egypte. 
14 Je dévasterai le pays du Sud, je mettrai le 
feu à Tanis, 

j'exécuterai des jugements à Thèbes#. 

15 Je déverserai ma fureur sur Sîn} place 
forte de l'Egypte, j'interromprai le tu- 
multe de Thèbes. !6Je mettrai le feu à 
l'Egypte, Sîn se tordra de douleur, Thèbes 
sera fendue”, Memphis sera inondée. 
17 Les jeunes hommes de One et de Pi- 
Bèseth” tomberont par l’épée et les fem- 
mes iront en captivité. !8 A Daphné, le jour 
ne se lèvera pas lorsque je briserai les 
*jougs ° de l'Egypte. Je ferai cesser dans la 
ville l’orgueil de sa force; une nuée la 
recouvrira et ses filles iront en captivité. 
19 Pexécuterai des jugements en Egypte, 
alors on connaîtra que je suis le SEI- 
GNEUR. » 

20 La onzième année, le premier mois?, 
le septième jour du mois, il y eut une parole 
du SEIGNEUR pour moi: 2! «Fils d'homme, 
je brise le bras du *Pharaon, roi d'Egypte, 
et on ne le panse pas, on n’y met pas de 
remède, on n’y applique pas de bandage, 
on n’y fait pas de pansement pour que ce 
bras retrouve sa force et tienne l'épée. 
2C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DŒU: Je viens contre le Pharaon, roi 
d'Egypte. Je briserai ses bras, le bras bien 
portant et celui qui est déjà brisé, et je ferai 
tomber l’épée de sa main. Je disperserai 
les Egyptiens parmi les nations, Je les 
répandrai dans les pays. 24Mais je fortifie- 
rai les bras du roi de Babylone et je lui 
mettrai mon épée dans la main4; je 
briserai les bras du Pharaon qui poussera 
les gémissements d’un homme blessé à 
mort. 2Je fortifierai les bras du roi de 
Babylone tandis que les bras du Pharaon 
tomberont. Alors on connaîtra que je suis 
le SEIGNEUR quand je mettrai mon épée 
dans la main du roi de Babylone et qu’il la 


brandira contre le pays d'Egypte. Je 


disperserai les Egyptiens parmiles nations 
et je les répandrai dans les pays. Alors on 
connaîtra que je suis le SEIGNEUR !» 
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La parabole du grand cèdre 


3 1 ILa onzième année, le troisième 
mois”, le premier du mois, il y eut 
une parole du SEIGNEUR pour moi: 24«Fils 
d'homme, dis au *Pharaon roi d'Egypte, et 
à sa multitude : 
A qui ressembles-tu, toi qui es si grand ? 
3 À un cyprès, à un cèdre du Liban 
qui aurait de belles branches, formant 
une forêt ombreuse 
et d’une taille si élevée 
que son sommet serait entre les nuages ? 
4 Les eaux l’ont fait grandir; 
*l’Abîme qui l’a fait croître 
fait couler ses fleuves autour du lieu où il 
est planté 
et envoie ses canaux vers tous les arbres 
des champs. 
5 Ainsi donc sa taille était plus élevée que 
celle de tous les arbres des champs, 
ses rameaux s'étaient multipliés, 
ses branches s'étaient allongées sous 
l'effet des grandes eaux 
lorsqu'il sortit ses pousses. 
6 Tous les oiseaux du ciel nichaient dans 
ses rameaux”, 
toutes les bêtes sauvages mettaient bas 
sous ses branches 
et toute la multitude des peuples habi- 
tait à son ombre. 
7 I était beau par sa grandeur, 
par l’ampleur de son branchage; 
ses racines s’étendaient jusqu'aux gran- 
des eaux. 
8Les cèdres du ‘jardin de Dieu‘ ne 
l’égalaient pas, 
les cyprès n'étaient pas comparables à 
ses rameaux 
ni les platanes à ses branches; 
aucun arbre dans le jardin de Dieu ne lui 
était comparable en beauté. 


DUT TOME Te MONS See R OST 
Se Ab ES :2. 

j 30.13 Ville située au sud du Delta du Nil. 

k 30.14 pays du Sud: voir 29.14 et la note. — Tanis : 
ville du nord-est de l'Egypte. — Thèbes: ville de 
Haute-Egypte. 

l 30.15 Sin: ville du nord-est de l'Egypte. 

m 30.16 fendue: l'image est celle d’une brèche dans 
un rempart. 

n 30.17 Deux villes du Delta du Nil. 

o 30.18 Daphné: ville frontière, à l’est du Delta. — je 
briserai les jougs: autre traduction (d’après les 
anciennes versions grecque, latine et syriaque) je 
briserai les sceptres. 

p 30.20 Mars-avril 587 avant J.C. 

q 30.24 Le roi de Babylone instrument de Dieu Jr 

LS LENS AO. 

31.1 Mai-juin 587 avant J.C. 

31.6 les oiseaux dans les rameaux 17.23 ; Mt 13.23. 

31.8 L'Eden (voir v. 9,18; Gn 2.8-9). 


(ai ii 
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9 Je l'avais fait beau par l'abondance de sa 
ramure, 

tous les arbres d’Eden qui étaient dans 

le jardin de Dieu le jalousaient. 

10 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
Devu: Parce que tu as élevé ta taille, parce 
qu'il a élevé son sommet entre les nuages, 
qu'il s’est élevé avec orgueil”, !1je le livre 
aux mains du chef des nations” qui le 
traitera selon sa méchanceté. Je l’ai chassé. 


12Des étrangers, les plus tyranniques 
des nations, l’ont abattu, puis abandonne. 
Son branchage est tombé sur les monta- 
gnes et dans toutes les vallées, ses branches 
ont été brisées dans tous les lits des 
ruisseaux de la terre, tous les peuples de la 
terre ont quitté son ombre puis Pont 
abandonné. 

13 Tous les oiseaux du ciel se posent sur ses 
dépouilles, 

toutes les bêtes sauvages gîtent dans ses 

branches. 

14 C’est afin qu'aucun arbre bien arrosé 
ne s’élève, au point que son sommet perce 
les nuages, c’est afin qu'aucun arbre bien 
abreuvé ne se mette avec orgueil au-dessus 
des autres. Car tous, ils sont livrés à la 
mort, au pays des profondeurs, au milieu 
des fils d'hommes, auprès de ceux qui 
descendent dans la fosse”. 


15 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Le jour 
où le cèdre est descendu au *séjour des 
morts, j'ai obligé “’Abîme à prendre le 
deuil pour lui: je l’ai recouvert, J ai arrêté 
ses fleuves, et les grandes eaux ont été 
retenues; à cause de lui j'ai assombri* le 
Liban et fait dépérir tous les arbres des 
champs à cause de lui. 16 J'ai fait trembler 
les nations au bruit de sa chute, lorsque je 
le fis descendre au séjour des morts avec 
ceux qui descendent dans la fosse. Tous les 
arbres d'Eden prennent leur revanche 
dans le pays des profondeurs : les arbres de 
choix, les meilleurs du Liban, tous ceux 
qui sont abreuvés d’eau. 17 Ceux-là aussi 
sont descendus avec lui au séjour des 
morts, auprès de ceux qui ont été trans- 
percés par l'épée. Ils étaient son bras? et 
habitaient à son ombre au milieu des 
nations. !8 A qui es-tu semblable, en gloire, 
en grandeur, parmi les arbres d’Eden ? On 
ta fait descendre avec les arbres d’Eden au 
pays des profondeurs, tu seras couché au 
milieu des *incirconcis, avec ceux qui ont 
été mutilés par l’épée. Tel sera le Pharaon 
et toute sa multitude — oracle du Seigneur 
DIEU.» 


ÉZÉCHIEL 31, 32 


Lamentation sur le Pharaon 


1La douzième année, le douzième 

32 mois, le premier du mois, il y eut 
une parole du SEIGNEUR pour moi: 2« Fils 
d'homme, entonne une complainte sur le 
*Pharaon, roi d'Egypte, et dis: 

Tu ressemblais au lionceau des nations, 

tu étais comme un dragon® dans les 

mers, 

tu faisais jaillir tes fleuves, 

tu troublais l’eau de tes pattes, 

tu salissais les fleuves. 


3 Ainsi parle le Seigneur DIEU: J’éten- 
drai mon filet sur toi lors de l’assemblée de 
nombreux peuples, et ils te üreront dans 
ma senneb, 

4 Je te jetterai à terre, 

Je te lancerai à la surface des champs, 

je ferai se poser sur toi tous les oiseaux 

du ciel 

et les animaux de toute la terre se 

rassasieront de toi. 
5 Je mettrai ta chair sur les montagnes, 
je remplirai les vallées de tes rognures, 
6 j'abreuverai la terre du *sang qui coule 
de toi sur les montagnes 

et les lits des ruisseaux en seront pleins. 

7 Lorsque ta lumière sera éteinte, je 
couvrirai les cieux 

et J obscurcirai® les étoiles, 

je couvrirai le soleil d’une nuée 

et la lune ne laissera pas luire sa lumière. 

8 Tous les luminaires des cieux, 

je les obscurcirai à cause de toi, 

je mettrai les ténèbres sur ton pays 

— oracle du Seigneur DIEU. 

?J'irriterai le “cœur de nombreux peu- 
ples quand je ferai sentir aux nations, ces 
pays que tu ne connais pas, les conséquen- 
ces de ton écroulement 4. 10 A cause de toi, 


u 31.10 Ici, comme au v, 2, Ezéchiel s'adresse 
directement au Pharaon; dans le reste du chapitre, 
il en parle à la troisième personne. — L’orgueil qui 
s'élève Gn 11.4; Es 2.12-17. 

v 31.11 Nabuchodonosor (voir 26.7 et la note; 
2009 EAn 

w 31.14 pays des profondeurs, fosse : expressions sen- 
siblement synonymes de SEJOUR DES MORTS 
(voir au glossaire). 

x 31.15 j'ai assombri... 32.7-8+. 

y 31.17 Traduction incertaine d’une expression 

obscure. Dans l’A.T, le bras symbolise souvent la 

force et l'efficacité (voir la note sur Es 40.10). 

32.1 Février-mars 585 avant J.C. 

32.2 29,3 et la note; Jb 40.25-41.26. 

32.3 senne ou filet: 12.13+ et la note. 

32.7 J12.10; 4.15; Am 8.9; Mt 24.29. 

32.9 quand je ferai sentir... les conséquences de ton 

écroulement: autre traduction (d’après l’ancienne 

version grecque) : guand j’amènerai... tes prisonniers. 


Loan 


ÉZÉCHIEL 32 


je mettrai de nombreux peuples dans la 
désolation et les cheveux de leurs rois se 
dresseront à cause de toi quand je ferai 
voler mon épée devant leur visage. Aucun 
ne cessera de trembler jusqu’au fond de 
lui-même le jour où tu tomberas. 


11 Car ainsi parle le Seigneur DEU: 
L’épée du roi de Babylone! pénétrera 
en toi. 
12 Je ferai tomber ta multitude sous l’épée 
des guerriers; 

ils forment à eux tous la plus tyrannique 

des nations, 

ils ravageront ce qui fait l’arrogance de 

l'Egypte; 

toute sa multitude sera exterminée. 

13 Je ferai périr tous les animaux qu’elle 
avait près des grandes eaux”; 

le pied de l’homme ne les troublera plus, 

les sabots des animaux ne les trouble- 

ront plus. 
14 Je ferai baisser les eaux de l'Egypte 

et couler ses fleuves comme de l’huile 

— oracle du Seigneur DIEU. 

15 Quand j'aurai fait du pays d'Egypte 
un désert, quand j'aurai vidé le pays de ce 
qui l’emplit, en frappant tous ceux qui y 
habitent, alors on connaîtra que je suis le 
SEIGNEUR. » 


16 C’est une complainte, on la chantera; 
que les filles des nations la chantent, 
qu’elles chantent cette complainte sur 
l'Egypte et sur toute sa multitude! — oracle 
du Seigneur DIEU. 


17 La douzième années, le quinzième du 
mois, il y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 18«Fils d'homme, lamente-toi sur la 
multitude de l'Egypte; fais-la descendre 
dans *l’Abîme, elle et les filles des nations. 

Que malgré leur splendeur, elles tom- 

bent dans le pays des profondeurs, 
avec ceux qui sont descendus dans la 
fosse#, 
19 — Es-tu plus sympathique que d’autres ? 

Descends dans la tombe avec les *incir- 

concis — 

Zau milieu de ceux qui sont tombés 
percés par l'épée. Maintenant que l’épée 
est tombée, entraînez l'Egypte et toute sa 
multitude! 2:Du milieu du *séjour des 
morts, les chefs des héros avec leurs aides 
lui parleront. Les incirconcis, percés par 
l'épée, sont descendus, ils sont couchés 
dans la tombe. 


22[ à est toute l'assemblée des Assy- 


riens et, tout autour, ses tombeaux; tous, 
ils ont été transpercés, ils sont tombés sous 
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l'épée. 3 Les tombeaux d’Assyrie ont été 
placés au tréfonds de la fosse; voici son 
assemblée et, tout autour, ses tombes. 
Tous, ils ont été transpercés, ils sont 
tombés sous lľépée, eux qui mettaient la 
consternation sur la terre des vivants. 

24 Là est toute l’assemblée des Elamites 
et, tout autour, ses tombes. Tous ont été 
transpercés, ils sont tombés sous l’épée; ils 
sont descendus incirconcis au pays des 
profondeurs, eux qui mettaient la conster- 
nation sur la terre des vivants. Ils portent 
leur déshonneur avec ceux qui sont des- 
cendus dans la fosse. 25Au milieu des 
morts, on a placé une couche pour Elam, 
parmi toute la multitude et, tout autour, 
ses tombeaux. Tous ces incirconcis sont 
percés par l’épée. Pourtant, on avait été 
dans la consternation à cause d’eux sur la 
terre des vivants! Ils portent leur déshon- 
neur avec ceux qui sont descendus dans la 
fosse placée au milieu des morts. 

26 Là est toute la multitude de Mèshek- 
Toubal!, et, tout autour, ses tombeaux; 
tous incirconcis, percés par l’épée car ils 
mettaient la consternation sur la terre des 
vivants. ?’Ils ne peuvent être couchés avec 
les héros, eux qui sont tombés incirconcis. 
Ils sont descendus au séjour des morts 
avec leur équipement de guerre ; on a placé 
leurs épées sous leurs têtes et leurs péchés 
sont sur leurs ossements parce que, tels 
des héros, ils ont consterné la terre des 
vivants. 2Æ’Toi-même, tu seras abattu 
parmi les incirconcis”*, tu te coucheras 
avec ceux que l’épée a percés. 

2] à se trouve Edom”: ses rois et tous 
ses princes, malgré leurs exploits, sont 
placés avec ceux que l’épée a percés; eux 
aussi sont couchés avec des incirconcis et 
avec ceux qui sont descendus dans la 
fosse. 


32.11 21.8+; 30.24+. 

32.13 Les grandes eaux : ici le Nil. 

32.17 En 586 avant J.C., c’est-à-dire dans l’année 
qui suivit la prise de Jérusalem. 

32.18 fille des nations: comparer l’expression fille 
de Sion (voir la note sur Es 1.8), — La fosse est ici 
l'équivalent de l’abîme ou du pays des profondeurs : 
voir au glossaire SEJOUR DES MORTS; 31.16- 
18; Es 14.9-15. 

i 32.20 l'épée 21.8+. 

j 32.22 L'Assyri fut le premier royaume conquis 
k 


D no 


par les Babyloniens. 
32.24 Elam: pays. qui se trouvait à Pest de la 
Babylonie. 

1 32.26 Voir 27.13+ et la note. 

m 32.28 Dans l'antiquité, on pensait que les héros 
tombés à la guerre avaient une place privilégiée 
parmi les morts; mais l’incirconcision rend indigne 
de tout honneur (voir 28.10 et la note). 

n 32.29 Voir la note sur 25.12. 
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30 Là se trouventles chefs du Nord, tous, 
et tous les Sidoniens ° qui sont descendus 
avec les morts; malgré la consternation 
qu'ils ont provoquée, ils sont honteux de 
leurs exploits et, incirconcis, ils se sont 
couchés avec ceux que l’épée a percés; ils 
portent leur déshonneur avec ceux qui 
sont descendus dans la fosse. 

31Le Pharaon les verra et il se consolera 
à cause de toute cette multitude. Le 
Pharaon et toute son armée seront percés 
par l’épée —-oracle du Seigneur DIEU. 
32 Oui, je l’ai laissé provoquer la consterna- 
tion sur la terre des vivants, mais on le 
couchera au milieu des incirconcis avec 
ceux que l'épée a percés: le Pharaon et 
toute sa multitude — oracle du Seigneur 
DIEU.» 


Le prophète guetteur 

111 y eut une parole du SEIGNEUR 
33 pour moi: 2«Fils d'homme, parle 
aux gens du peuple et dis-leur: Soit un 
pays: je fais venir contre lui l’épée. Les 
gens de ce pays prennent parmi eux un 
homme et l’établissent comme guetteur?. 
3Cet homme voit venir l’épée contre ce 
pays; il sonne du cor et avertit le peuple. 
4Quelqu’un entend bien le son du cor, 
mais ne tient pas compte de l’avertisse- 
ment: quand l’épée viendra et l’empor- 
tera, son *sang sera sur sa tête. SI avait 
entendu le son du cor, mais n'avait pas 
tenu compte de l’avertissement. Son sang 
sera sur lui”. Par contre celui qui aura tenu 
compte de l’avertissement sauvera sa vie. 
6 Mais le guetteur voit venir l’épée et ne 
sonne pas du cor: les gens ne sont pas 
avertis ; quand l'épée viendra et emportera 
l’un d’eux, c’est par la faute du guetteur 
que cet homme sera emporté, et je deman- 
derai compte de son sang au guetteur. 
7C’est donc toi, fils d'homme, que j'ai 
établi guetteur pour la maison d'Israël; tu 
écouteras la parole qui sort de ma bouche 
et tu les avertiras de ma part. 8Si je dis au 
méchant : “Méchant, tu mourras certaine- 
ment”, mais que toi, tu ne parles pas pour 
avertir le méchant de quitter sa conduite, 
lui, le méchant, mourra de son péché, mais 
c’est à toi que je demanderai compte de 
son sang. ?Par contre, si tu avertis le 
méchant pour qu'il se détourne de sa 
conduite, et qu'il ne veuille pas s’en 
détourner, il mourra de son péché, et toi, 
tu sauveras ta vie. 

10 Ecoute, fils d'homme, dis à la maison 
d'Israël: vous parlez ainsi: 1! “Nos révoltes 
et nos péchés sont sur nous, nous pourris- 
sons à cause d'eux, comment pourrons- 
nous vivre ?” Dis-leur : Par ma vie — oracle 


ÉZÉCHIEL 32, 33 


du Seigneur DIEU ~, est-ce que je prends 
plaisir à la mort du méchant ? Bien plutôt à 
ce que le méchant change de conduite et 
qu’il vives! Revenez, revenez de votre 
méchante conduite: pourquoi faudrait-il 
que vous mouriez, maison d'Israël? 

12Toi fils d'homme, dis aux gens de ton 
peuple: La justice du juste ne le sauvera 
pas le jour de sa révolte et la méchanceté 
du méchant ne le fera pas trébucher le jour 
où il se détournera de sa méchanceté. Le 
juste ne pourra pas vivre de sa justice le 
jour où il péchera. 13.Si je dis au juste qu'il 
vivra certainement et que celui-ci, fort de 
sa justice, commette un méfait, aucun de 
ses actes justes ne sera retenu, il mourra 
dans le méfait qu’il aura commis. !4 Sije dis 
au méchant: “Tu mourras certainement”, 
et qu'il se détourne de son péché, pratique 
le droit et la justice, !$s’il rend le gage, 
restitue ce qu’il a volé, s’il marche selon les 
lois de la vie‘, en évitant de faire le mal, il 
vivra certainement, il ne mourra pas; 
16 aucun des péchés qu’il a commis ne sera 
retenu contre lui; il a accompli le droit et la 
justice; il vivra. 

17Les gens de ton peuple disent: “La 
façon d’agir du Seigneur n’est pas correc- 
te”; mais n'est-ce pas leur façon d’agir à 
eux qui n’est pas correcte? /8Quand le 
juste se détourne de sa justice, commet un 
méfait et en meurt, l quand le méchant se 
détourne de sa méchanceté, pratique droit 
et justice et vit à cause d’eux, 2 vous dites : 
“La façon d’agir du Seigneur n’est pas 
correcte!” Je vous jugerai chacun selon sa 
conduite“, maison d'Israël.» 


Sur les habitants 
de Jérusalem en ruine 


21 La douzième année de notre déporta- 
tion, le cinquième jour du dixième mois”, 
un rescapé arriva vers moi de Jérusalem 
pour dire: «La ville est tombée!» 22La 


o 32.30 Habitants de Sidon, ville phénicienne située 
au nord de Tyr. Ce terme désigne souvent l’en- 
semble des Phéniciens. 

33.2 l'épée 21.8+. — le guetteur 3.17; Es 21.6,8. 

33.4 le son du cor 7.14+. 

33.5 Expression hébraïque signifiant: il subira les 

conséquences mortelles de sa faute. 

s SS INSERT Sa 

t 33.15 rendre le gage 18.7+. — les lois de la vie : Cest- 
à-dire les lois qui sont source de vie (voir Dt 32.47; 
comparer Ez 20.25). 

u 33.20 chacun selon sa conduite 18.30. 

v 33.21 Décembre 586-janvier 585: même en te- 
nant compte du temps pris par le rescapé pour aller 
de Jérusalem à Babylone, cette date ne concorde 
pas avec celle de 2R 25.8-9; Jr 39.2-9 (onzième 
année, au quatrième mois). Peut-être Ezéchiel, qui 
se trouve en Babylonie, a-t-il une autre manière de 
compter le temps que les Judéens. 


*Q® 


ÉZÉCHIEL 33, 34 


main du SEIGNEUR, qui avait été sur moi le 
soir précédant la venue du rescapé, mou- 
vrit la bouche au moment où il arriva vers 
moi, le matin. Ma bouche s’ouvrit, je ne 
fus plus muet», 

2311 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 244 Fils d'homme, les habitants de ces 
ruines qui se trouvent sur le sol d'Israël 
disent: “Abraham qui était seul prit pos- 
session du pays*; nous qui sommes nom- 
breux, c’est à nous quele pays est donnéen 
possession.” 2°C’est pourquoi, dis-leur: 
Ainsi parle le Seigneur DIEU: Vous man- 
gez au-dessus du *sang, vous levez les 
yeux vers vos idoles, vous commettez des 
crimes? et vous auriez le pays en posses- 
sion! Æ Vous vivez de l'épée; vous, les 
femmes, vous commettez ce qui est abo- 
minable; vous, les hommes, vous rendez 
*impure la femme de votre prochainz. Et 
vous auriez le pays en possession! 27 Tu 
leur diras ceci: Ainsi parle le Seigneur 
DIEU: Par ma vie, ceux qui sont parmi les 
ruines tomberont par l’épée; celui qui est 
dans les champs, je le donne en pâture aux 
bêtes sauvages; ceux qui sont dans les 
cavernes et dans les grottes mourront de la 
pestes. 28Je ferai du pays une solitude 
désolée; l’orgueil de sa force disparaîtra; 
les montagnes d'Israël seront désertes 
parce que personne n’y passera. On 
connaîtra que je suis le SEIGNEUR’ quand 
j'aurai fait du pays une solitude désertique 
à cause de toutes les abominations qu’ils 
ont commises. 

30 Ecoute, fils d'homme ! Les gens de ton 
peuple, ceux qui bavardent sur toi le long 
des murs et aux portes des maisons, 
— parlant les uns avec les autres, chacun 
avec son frère — ils disent: “Venez écouter 
quelle parole vient de la part du SEHI- 
GNEUR !” 3! Ils viendront à toi comme au 
rassemblement du peuple; ils s’assiéront 
devant toi, eux, mon peuple; ils écoute- 
ront tes paroles mais ne les mettront pas en 
pratique® car leur bouche est pleine des 
passions qu’ils veulent assouvir: leur 
*cœur suit leur profit. Au fond, tu es 
pour eux comme un chant passionné, 
d’une belle sonorité, avec un bon ac- 
compagnement. Ils écoutent tes paroles 
mais personne ne les met en pratique. 
33 Quand ce que tu as dit arrivera, et voilà 
que cela arrive, ils connaîtront qu'il y avait 
un *prophète au milieu d’eux.» 


Prophétie 
contre les bergers d’Israël 

1]l y eut une parole du SEIGNEUR 
34 pour moi: 2«Fils d'homme, pro- 
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nonce un oracle contre les *bergersd 
d'Israël, prononce un oracle et dis-leur, à 
ces bergers : Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Malheur aux bergers d'Israël qui se pais- 
sent eux-mêmes | N’est-ce pas le troupeau 
que les bergers doivent paître? 3 Vous 
mangez la graisse, vous vous revêtez de la 
toison, *sacrifiant les bêtes grasses ; mais le 
troupeau, vous ne le paissez pas. 4 Vous 
m'avez pas fortifié les bêtes débiles, vous 
n’avez pas guéri la malade, vous n’avez pas 
fait de bandage à celle qui avait une patte 
cassée, vous n'avez pas ramené celle qui 
s’écartait, vous n’avez pas recherché celle 
qui était perdue, mais vous avez exercé 
votre autorité par la violence et 
l'oppression. $ Les bêtes se sont disper- 
sées, faute de berger’, et elles ont servi de 
proie à toutes les bêtes sauvages; elles se 
sont dispersées. 6Mon troupeau s’est 
éparpillé par toutes les montagnes, sur 
toutes les hauteurs; mon troupeau s’est 
dispersé sur toute la surface du pays sans 
personne pour le chercher, personne qui 
aille à sa recherche. 7C’est pourquoi, 
bergers, écoutez la parole du SEIGNEUR: 
8Par ma vie — oracle du Seigneur DIEU — 
parce que mon troupeau a été razzié, parce 
qu’il a servi de proie à toutes les bêtes 
sauvages, faute de berger, parce que mes 
bergers ne sont pas allés à la recherche de 
mon troupeau, mais que ces bergers se 
paissaient eux-mêmes sans faire paître 
mon troupeau, ° bergers, écoutez donc la 
parole du SEIGNEUR: {Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Je viens contre ces ber- 
gers, je chercherai mon troupeau pour 
l’enlever de leurs mains, je mettrai fin à 
leur rôle de bergers, ils ne pourront plus se 
paître eux-mêmes; j’arracherai mon trou- 
peau de leur bouche et il ne leur servira 
plus de nourriture. !! Car ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Je viens chercher moi- 
même mon troupeau pour en prendre 


w 33.22 muet 3.24-27; 24.27. 

x 33.24 possession du pays 11.15+. 

y 33.25 au-dessus du sang: allusion possible à des 
pratiques magiques (voir Ly 17.10-14; 19.26). — 
Les crimes sont aussi bien des fautes rituelles que 
des fautes sociales (voir v. 15,26; 22.3-4),. 

33.26 Femme rendue impure 22.11+. 

33.27 peste 28.23; voir 5.12+. 

33.29 Connaître le Seigneur 5.13+. 

33.31 écouter sans mettre en pratique Mt 7.26; voir 
eez 2118 

34.2 Dans le langage du Proche Orient ancien, les 
rois étaient appelés bergers de leur peuple 34.23 ; ce 
terme s'applique aussi à des chefs moins impor- 
tants Es 56.11 ; Za 11.4-17; mais le vrai berger est 
Dieu v. 10-16; Ps 23.1; 80.2; Jn 10.11. 

34.4 45.9; 1S 8.11-18; 1R 21; Mi 22. 

34.5 Nb 27.10; 1R 22.17; Za 10.2; Mt 9.36. 
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soin. 12 De même qu’un berger prend soin 
de ses bêtes le jour où il se trouve au milieu 
d’un troupeau débandé, ainsi je prendrai 
soin de mon troupeau; je l’arracherai de 
tous les endroits où il a été dispersé un jour 
de brouillard et d’obscurité£: !3Je le ferai 
sortir d’entre les peuples, je le rassemblerai 
des différents pays et je l’amènerai sur sa 
terre #; je le ferai paître sur les montagnes 
d'Israël, dans le creux des vallées et dans 
tous les lieux habitables du pays. !4Je le 
ferai paître’ dans un bon pâturage, son 
herbage sera sur les montagnes du haut 
pays d'Israël. C’est là qu'il pourra se 
coucher dans un bon herbage et paître un 
gras pâturage, sur les montagnes d'Israël. 
15 Moi-même je ferai paître mon troupeau, 
moi-même le ferai coucher —oracle du 
Seigneur DIEU. !6La bête perdue, je la 
chercherai’; celle qui se sera écartée, je la 
ferai revenir; celle qui aura une patte 
cassée, je lui ferai un bandage; la malade, 
je la fortifierai. Mais la bête grasse, la bête 
forte, je la supprimerai; je ferai paître mon 
troupeau selon le droit. 


Prophétie contre les membres 
égoïstes du troupeau 


17« Quant à vous, mon troupeau, ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Je vais juger entre 
brebis et brebis, entre les béliers et les 
boucs#. 18 Ne vous suffit-il pas de paîtreun 
bon pâturage? Faut-il encore que vous 
fouliez aux pieds le reste de la pâture ? Ne 
vous suffit-il pas de boire une eau claire ? 
Faut-il que vous troubliez le reste avec vos 
pieds? 19 Ainsi mon troupeau doit pâturer 
ce que vos pieds ont foulé et boire l’eau que 
vous avez troublée. 2 C’est pourquoi, ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Je viens juger moi- 
même entre la brebis grasse et la brebis 
maigre. 2! Parce que vous avez bousculé 
du flanc et de l’épaule, et parce que vous 
avez donné des coups de cornes à toutes 
celles qui étaient malades jusqu’à ce que 
vous les ayez dispersées hors du pâturage, 
2je viendrai au secours de mes bêtes et 
elles ne seront plus au pillage; je jugerai 
entre brebis et brebis. 2Je susciterai à la 
tête de mon troupeau un “berger unique; 
lui le fera paître: ce sera mon serviteur 
David’. Lui le fera paître, lui sera leur 
berger. 24 Moi, le SEIGNEUR, je serai leur 
Dieu et mon serviteur David sera prince 
au milieu d'eux. Moi, le SEIGNEUR, j'ai 
parlé. ?5Je conclurai avec mon troupeau 
une “alliance de paix, je supprimerai du 
pays les bêtes féroces, il habitera en 
sécurité” dans le désert et sommeillera 
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dans les fourrés. De ce pays et des 
alentours de ma colline je ferai une 
bénédiction. Je ferai tomber en son temps 
la pluie” qui sera une pluie de bénédiction. 
27 L'arbre des champs donnera son fruit et 
la terre ses récoltes; mon peuple sera en 
sécurité sur son territoire ; alors ils connaî- 
tront que je suis le SEIGNEUR quand j'aurai 
brisé les barres de leur *joug et que je les 
aurai délivrés de la main de ceux qui les 
asservissaient. 28Les nations ne feront 
plus contre eux de razzias et les bêtes 
sauvages ne les dévoreront plus. Ils habite- 
ront en sécurité sans personne pour les 
faire trembler. 2? Je ferai croître pour eux 
une plantation renommée. Il n’y aura plus 
dans le pays des gens emportés par la faim ; 
les nations ne leur feront plus porter de 
déshonneur. 3 Alors ils connaîtront que je 
suis le SEIGNEUR, leur Dieu, qui suis avec 
eux, et qu'ils sont mon peuple, la maison 
d'Israël — oracle du Seigneur DIEU. 

31 Vous êtes mon troupeau, le troupeau 
de mon pâturage, vous les hommes. Moi, 
je suis votre Dieu —oracle du Seigneur 
DIEU.» 


Prophétie contre Séir 


3 5 1J] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d'homme, dirige 
ton regard vers la montagne de Séire et 
prononce un oracle contre elle. 3 Tu lui 
diras: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Je viens contre toi, montagne de Séir, 
J’étendrai la main sur toi 
et je ferai de toi une solitude désolée. 
4 Je mettrai tes villes en ruine; 
toi-même tu deviendras un désert: 
alors tu connaîtras que je suis le SEI- 
GNEUR. 
‘Parce que tu as eu une hostilité 


g 34.12 Allusion au châtiment de Dieu (ici, la ruine 
de Jérusalem et la déportation). Ces signes marque- 
ront le jour du Seigneur (voir Am 5.18; 8.9; So 
1.15). 

h 34.13 Ezéchiel annonce la fin de exil. 

i 34.14 Es 40.11; Jr 23.3; Ps 23.1-3; 80.2; voir Jn 

10.1-30; 1P 5.2-4; Ap 7.17. 

34.16 chercher la bête perdue Le 15.4-7. 

34.17 Mt25.32-33. 

34.23 Le roi David a parfois été considéré comme 

le modèle du roi à venir promis par Dieu (voir Jr 

23.5). — berger unique 37.22,24, 

m 34.25 alliance de paix Os 2.20; voir Es 11.6-9. — 
habiter en sécurité 28.26+. 

n 34.26 ma colline: *Sion. — la pluie en son temps Dt 
11.14; 28.12; Jr 5.24, 

o 34.30 Connaître le Seigneur 20.42+. 

p 35.2 Contre Sér (Edom): voir 25.8 et la note; 
25S.12+. 
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perpétuelles, et que tu as fait ruisseler le 
*sang des fils d’Israël par la force de l’épée 
au temps de leur désastre, au temps où leur 
péché est parvenu à son terme, 6eh bien! 
par ma vie — oracle du Seigneur DIEU — je 
te mettrai en sang et le sang” te poursui- 
vra; puisque tu n'as pas haï le sang, le sang 
te poursuivra. 7Je ferai de la montagne de 
Séïir une solitude désolée, jen retrancherai 
ceux qui la parcourent. 8Je remplirai ses 
montagnes de ses morts. Parmi tes colli- 
nes, tes vallées, le lit de tes ruisseaux, 
tomberont ceux que l’épée aura percés. °Je 
ferai de toi un désert éternel et tes villes ne 
seront pas habitées. Alors vous connaîtrez 
que je suis le SEIGNEURS. 

10 Parce que tu as dit : “Les deux nations 
et les deux pays‘ seront à moi, nous en 
prendrons possession”, alors que le 
SEIGNEUR est là, !!eh bien, par ma vie 
— oracle du Seigneur DIEU — je te traiterai 
selon la colère et la jalousie dont tu as fait 
preuve dans ta haine contre eux; je me 
ferai connaître d’eux par la manière dont je 
te jugerai. 2 Alors tu connaîtras que je suis 
le SEIGNEUR ; j'ai entendu toutes les injures 
que tu as dites contre les montagnes 
d'Israël: “Elles sont désertes! Elles nous 
sont données en pâture.” 13 Vous avez eu à 
mon égard un parler hautain, vous avez eu 
pour moi des paroles arrogantes: je l’ai 
bien entendu! 

14 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Puisque 
tout ce pays est dans la joie, je ten ferai un 
désert; !5 puisque tu te réjouis de ce que le 
patrimoine de la maison d'Israël est un 
désert, je te rendrai la pareille. 

La montagne de Séir deviendra un 

désert, 

tout Edom, en entier. 

Alors on connaîtra que je suis le SEI- 

GNEUR. » 


Promesses aux montagnes d’Israël 


3 l«Ecoute, fils d'homme, prononce 
Gros oracle contre les montagnes 
d'Israël; tu diras: Montagnes d'Israël, 
écoutez la parole du SEIGNEUR. 2 Ainsi 
parle le Seigneur DIEU: L'ennemi a dit de 
vous#: “Ah! Ah! Ces hauteurs antiques 
sont devenues notre possession” Eh 
bien, prononce un oracle; tu diras: Ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Oui, parce qu’on 
vous a dévastées et convoitées de tous 
côtés, parce que vous êtes devenues la 
possession de toutes les autres nations, 
parce que lèvres et langues se sont mo- 


quées de vous parmi les peuples, eh bien, 


montagnes d'Israël, écoutez la parole du 
Seigneur DIEU. Ainsi parle le Seigneur 
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DIEU -aux montagnes, aux collines, aux 
ruisseaux, aux vallées, aux ruines désertes, 
aux villes abandonnées, objet des razzias 
et des moqueries de toutes les autres 
nations d’alentour 5—ainsi parle le Sei- 
gneur DIEU: Je le jure, c’est dans le feu de 
ma jalousie que je parle contre toutes les 
autres nations et contre Edom” tout entier 
parce qu’ils se sont approprié mon pays. 
Ils avaient de la joie plein le *cœur et le 
mépris dans l’âme parce que les pâturages 
du pays étaient un endroit à piller. 6 C’est 
pourquoi, prononce un oracle sur le pays 
d'Israël, dis aux montagnes, aux collines, 
aux ruisseaux, aux vallées: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU : Me voici! Je parle dans ma 
jalousie et ma fureur à cause du déshon- 
neur que vous ont infligé les nations. 
7C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DIEU: Je le jure, la main levée»: les nations 
qui vous entourent porteront leur propre 
déshonneur. 8 Vous, montagnes d'Israël, 
vous ferez pousser vos branches et vous 
porterez votre fruit pour mon peuple 
d'Israël, car il va bientôt revenir. ? Oui, je 
viens vers vous, je me tourne vers vous: 
vous serez cultivées et ensemencées. 10Je 
multiplierai sur vous les hommes, la 
maison d'Israël, tout entière; les villes 
seront habitées, les ruines reconstruites*. 
UJe multiplierai sur vous hommes et 
bêtes; ils se multipheront et fructifieront, 
je vous rendrai aussi peuplées qu’autre- 
fois, je vous enverrai davantage de biens 
qu’au commencement ; alors vous connaî- 
trez que je suis le SEIGNEUR? !2Je ferai 
marcher sur vous des hommes —-mon 
peuple d'Israël —, ils prendront possession 
de toiz.' Tu seras leur patrimoine et tune les 
priveras plus de leurs enfants. ! Ainsi 
parle le Seigneur DIEU : Parce que certains 
de vous disent: “Tu es un pays qui dévore 
les hommes”, tu as privé ta nation de ses 
enfants”, !4eh bien, tu ne dévoreras plus 
d'hommes, tu ne feras plus trébucher ton 


q 35.5 L’hostilité d'Edom (Séir) remonte à l’époque 
de la conquête de la terre d'Israël Nb 20.20; voir Ez 
25.12 et la note. 

r 35.6 sang Gn 9.6. 

s 35.9 Connaître le Seigneur 5.13+. 

t 35.10 Les anciens royaumes d'Israël et de Juda. 

u 36.2 Lennemi a dit... 35.10; voir 25.3. 

v 36.5 jalousie 5.13+; voir Ex 20.5 et la note. — 
Edom : voir la note sur 25.12. 

w 36.7 Serment du Seigneur 20.6+. 

36.10 Es 58.12; 61.4; Jr 30.18. 

36.11 Connaître le Seigneur 20.42+. 

36.12 de toi: Ezéchiel s'adresse maintenant à la 

terre d'Israël. 

36.13 Nb 13.32. 
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peupleb —-oracle du Seigneur DIEU. Je 
ne te ferai plus entendre les propos 
déshonorants des nations, tu n’auras plus 
à supporter les insultes des peuples. Tu ne 
feras plus trébucher ton peuple — oracle du 
Seigneur DIEU.» 


Promesse de restauration 
nationale et spirituelle 


1611 y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 17« Ecoute, fils d'homme: la maison 
d'Israël qui résidait sur son sol l’a *souillé 
par sa conduite et ses actions. Sa conduite 
a été devant moi comme la souillure d’une 
femmec. !8 Jai déversé sur eux ma fureur à 
cause du “sang qu’ils ont versé sur le pays 
et à cause des idoles par lesquelles ils l’ont 
souillé. l°Je les ai dispersés parmi les 
nations, ils ont été disséminés parmi les 
pays, je les ai jugés selon leur conduite et 
selon leurs actions. 2 Mon peuple est venu 
chez les nations, et là, ils ont profané mon 
*saint *nomd; on disait d'eux en effet: 
“C’est le peuple du SEIGNEUR mais ils sont 
hors de son pays!” 21 Alors j’ai eu égard à 
mon saint nom que la maison d’Israël a 
profané parmi les nations où elle est venue. 
22 Ç’est pourquoi, dis à la maison d’Israël: 
Ainsi parle le Seigneur DIEU: Ce n’est pas 
à cause de vous que j’agis, maison d'Israël, 
mais bien à cause de mon saint nom que 
vous avez profanée parmi les nations où 
vous êtes venus. 3 Je montrerai la sainteté 
de mon grand nom qui a été profané parmi 
les nations, mon nom que vous avez 
profané au milieu d’elles ; alors les nations 
connaîtront que je suis le SEIGNEUR — ora- 
cle du Seigneur DEU- quand j'aurai 
montré ma sainteté en vous sous leurs 
yeux: 24je vous prendrai d’entre les na- 
tions, je vous rassemblerai de tous les pays 
et je vous amènerai sur votre sol. 2“ Je ferai 
sur vous une aspersion d’eau pures et vous 
serez *purs ; je vous purifierai de toutes vos 
impuretés et de toutes vos idoles. 2 Je vous 
donnerai un *cœur neuf et je mettrai en 
vous un esprit neufs; Jj’enlèverai de votre 
corps le cœur de pierre et je vous donnerai 
un cœur de chair. 2’ Je mettrai en vous mon 
propre Esprit, je vous ferai marcher selon 
mes lois, garder et pratiquer mes coutu- 
mes. 2 Vous habiterez le pays que j'ai 
donné à vos pères; vous serez mon peuple 
et je serai votre Dieu. 2° Je vous délivrerai 
de toutes vos souillures, j’appelleraïi le blé, 
je le ferai abonder, je ne vous imposerai 
plus la famine‘. 30Je ferai abonder le fruit 
de larbre, le produit des champs afin que 
vous n'ayez plus à supporter parmi les 
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nations la honte d’avoir faim. 31 Vous vous 
souviendrez de vos mauvais chemins et de 
vos actions qui n'étaient pas bonnes. Le 
dégoût vous montera au visage à cause de 
vos péchés et de vos abominations. 3? Ce 
n’est pas à cause de vous que j’agis — oracle 
du Seigneur DIEU -, il faut que vous le 
sachiez. Soyez honteux et confus de votre 
conduite, maison d'Israël. 33 Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Le jour où je vous purifie- 
rai de tous vos péchés, je peuplerai les 
villes, et les ruines seront relevées. 34 Le 
pays dévasté sera cultivé, au lieu d’être un 
désert aux yeux de tous les passants. 35 On 
dira : “Ce pays qui était dévasté est devenu 
comme un jardin d’Eden’, les villes qui 
étaient en ruines, dévastées, démolies, 
sont fortifiées et habitées.” 36 Alors les 
nations qui subsisteront autour de vous 
connaîtront que je suis le SEIGNEUR qui 
reconstruit ce qui a été démoli, qui 
replante ce qui a été dévasté. Moi, le 
SEIGNEUR, je parle et j accomplis. 

37 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Je ferai 
encore ceci: je me laisserai chercher par la 
maison d'Israël afin d’agir en sa faveur; je 
les muiltiplierai comme un troupeau hu- 
main. 38 Comme les troupeaux du *sanc- 
tuaire, comme les troupeaux à Jérusalem 
lors de ses fêtes, ainsi les villes en ruine 
seront pleines de troupeaux d'hommes. 
Alors, on connaîtra que je suis le 
SEIGNEUR #.» 


La vision des ossements 


3 gi ! La main du SEIGNEUR fut sur moi; 

il me fit sortir par l'esprit du SEI- 
GNEUR et me déposa au milieu de la vallée : 
elle était pleine d'ossements’. 211 me fit 
circuler parmi eux en tout sens; ils étaient 
extrêmement nombreux à la surface de la 


b 36.14 Autre traduction (d’après les versions an- 
ciennes et de nombreux manuscrits) : tu ne priveras 
plus ton peuple de ses enfants ; de même au v. 15. 

c 36.17 sol souillé 22.3-12+. — souillure d’une femme 
Lv 15.19-22. 

d 36.20 20.9,14,39; 39.7; 43.8. 

e 36.22 Dieu agit non à cause d'Israël Dt 9.5, mais à 
cause de son nom 20.9+. 

f 36.25 eau pure 47.1; Nb 19.9; 31.23, 

g 36.26 cœur neuf, esprit neuf 11.19+. 

h 36.28 1120337.23:27: Ex 6.7; Lv 2612; r UFA; 
207, S 

i 36.29 La famine (voir 1R 17.1; Os 2.11), comme 

la peste (Ex 9.15; Jr 21.6) et l'épée (Ez 11.8; voir Jr 

15.2) est souvent considérée comme la consé- 

quence de l'infidélité à l'égard de Dieu; elle est 

donc source de honte (v. 30). 

36.35 28.13; 31.8 et la note; Gn 2.8-17; Es 51.3, 

36.38 Connaître le Seigneur 20.42+. 

37.1 Le symbole des ossements est expliqué au v. 

11: c’est une image des Israëélites. — la vallée 3.22; 

8.4. 


nu y~- 


ÉZÉCHIEL 37 


vallée, ils étaient tout à fait desséchés. 3 Il 
me dit: «Fils d'homme, ces ossements 
peuvent-ils revivre?» Je dis: «Seigneur 
DIEU, c’est toi qui le sais!» 411 me dit: 
«Prononce un oracle contre ces osse- 
ments; dis-leur: Ossements desséchés, 
écoutez la parole du Seigneur. $ Ainsi parle 
le Seigneur DIEU à ces ossements: Je vais 
faire venir en vous un souffle” pour que 
vous viviez. é Je mettrai sur vous des nerfs, 
je ferai croître sur vous de la chair, 
j'étendrai sur vous de la peau, je mettrai en 
vous un souffle et vous vivrez; alors vous 
connaîtrez que je suis le SEIGNEUR.» 7Je 
prononçai l’oracle comme j’en avais reçu 
Pordre; il y eut un bruit pendant que je 
prononçais l’oracle et un mouvement se 
produisit: les ossements se rapprochèrent 
les uns des autres. 8Je regardai : voici qu’il y 
avait sur eux des nerfs, de la chair croissait 
et il étendit de la peau par-dessus; mais il 
n y avait pas de souffle en eux. °Il me dit: 
«Prononce un oracle sur le souffle, pro- 
nonce un oracle, fils d'homme; dis au 
souffle: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Souffle, viens des quatre points cardi- 
naux”, souffle sur ces morts et ils vivront. » 
10Je prononçai l’oracle comme j’en avais 
reçu l’ordre, le souffle entra en eux et ils 
vécurent®; ils se tinrent debout: c’étaitune 
immense armée. 

1I] me dit: «Fils d'homme, ces osse- 
ments, c’est toute la maison d'Israël. Ils 
disent: “Nos ossements sont desséchés, 
notre espérance a disparu, nous sommes 
en pièces?” 12C’est pourquoi, prononce 
un oracle et dis-leur: Ainsi parle le Sei- 
gneur DIEU: Je vais ouvrir vos tombeaux ; 
je vous ferai remonter de vos tombeaux, ô 
mon peuple, je vous ramènerai sur le sol 
d'Israël. 13 Vous connaîtrez que je suis le 
SEIGNEUR quand j'ouvrirai vos tombeaux, 
et que je vous ferai remonter de vos 
tombeaux, ô mon peuple. !4Je mettrai 
mon souffle en vous pour que vous viviez ; 
je vous établirai sur votre sol; alors vous 
connaîtrez que c’est moi le SEIGNEUR qui 
parle et accomplis — oracle du SEIGNEUR.» 
L'unité d’Israël 

15T] y eut une parole du SEIGNEUR pour 
moi: 164 Toi, fils d'homme, prends un 
morceau de bois, écris dessus : Juda et les 
fils d'Israël qui lui sont associés. Puis 
prends un autre morceau de bois, écris 
dessus: Joseph —ce sera le bois 
d’Ephraïims-— et toute la maison d’Israël 
qui lui est associée. !’Rapproche ces 
morceaux l’un contre l’autre pour en 
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former un seul; ils seront unis dans ta 
main. 8 Lorsque les gens de ton peuple te 
diront: “Ne veux-tu pas nous expliquer ce 
que tu fais?”, l%dis-leur: Ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Je vais prendre le morceau 
de bois de Joseph — qui est dans la main 
d’Ephraïm-— et des tribus d'Israël qui lui 
sont associées; je les placerai contre lui, 
c’est-à-dire contre le morceau de bois de 
Juda; j'en ferai un seul morceau” et ils 
seront un dans ma main. 2Et les mor- 
ceaux de bois sur lesquels tu auras écrit 
seront dans ta main, sous leurs yeux. 
2Dis-leur: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 
Je vais prendre les fils d'Israël d’entre les 
nations où ils sont allés ; je les rassemblerai 
de partout et je les ramènerai sur leur sol. 
22 Je ferai d’eux une nation unique, dans le 
pays, dans les montagnes d’Israël; un roi 
uniques sera leur roi à tous; ils ne 
formeront plus deux nations et ne seront 
plus divisés en deux royaumes. 2? Ils ne se 
*souilleront plus avec leurs idoles et leurs 
horreurs, ni par toutes leurs révoltes ; je les 
délivrerai de tous les lieux où ils habitent, 
les lieux où ils ont péché. Je les *purifierai, 
ils seront mon peuple et je serai leur Dieu‘. 
24Mon serviteur David régnera sur eux, 
*berger unique” pour eux tous; ils mar- 
cheront selon mes coutumes, ils garderont 
mes lois et les mettront en pratique. ?5 Ils 
habiteront le pays que J'ai donné à mon 
serviteur Jacob, le pays où vos pères ont 
habité, ils y habiteront eux, leurs fils, les fils 
de leurs fils, pour toujours ; mon serviteur 
David sera leur prince pour toujours. 2 Je 
conclurai avec eux une *alliance de paix”; 
ce sera une alliance perpétuelle avec eux. 
Je les établirai, je les multipherai. Je mettrai 
mon *sanctuaire au milieu d’eux pour 
toujours. 7 Ma *demeure sera auprès 
d’eux ; je serai leur Dieu et eux seront mon 
peuple. # Alors, les nations connaîtront 


m 37.5 souffle: voir Gn 2.7+. 

n 37.9 des quatre points cardinaux Ap 7.1. 

o 37.10 Gn 2.7; Ps 104.30; Ap 11.11. 

p 37.11 Expression très forte du désespoir des 
Israélites exilés ; ils se comparent à des morts, mais 
Ezéchiel leur annonce le retour à la vie (v. 12). 

q 37.16 Juda personnifie le royaume du Sud (voir 
IR 12-13). — Joseph, père d’Ephraïm, personnifie 
les tribus du royaume du Nord, disparu depuis la 
prise de Samarie et la déportation de ses habitants, 
en 721 avant J.C. 

r 37.19 un seul morceau Za 11,7,14. 

s 37.22 nation unique, roi unique Es 11.12-13; Jr 
3,18; Os 2.2; Mi 2.12; voir Ez 34.23; 37.20. 


t 37.23 horreurs: voir les notes sur 5.9 et 11. — is 


seront mon peuple... 36.28+. 

u 37.24 David: voir la note sur 34.23. — berger 
unique 34.23; Jn 10.16; voir Ez 37.22+. 

v 37.26 alliance de paix 34.25+. 
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que je suis le SEIGNEUR qui consacre Israël, 
lorsque. je mettrai mon sanctuaire au 
milieu d’eux, pour toujours. » 


Prophétie contre Gog 


38 1J] y eut une parole du SEIGNEUR 
pour moi: 2«Fils d'homme, dirige 
ton regard vers Gog, au pays de Magog, 
grand prince de Mèshek et Toubal”; 
prononce un oracle contre lui. ? Tu diras: 
Ainsi parle le Seigneur DIEU: Je viens 
contre toi, Gog, grand prince de Mèshek 
et Toubal, tet je t’entraînerai, je mettrai 
des crochets à tes mâchoires*, je te ferai 
sortir avec toute ton armée: chevaux, 
cavaliers superbement vêtus, vaste troupe 
portant écu et bouclier, tous maniant 
l'épée. ‘ La Perse, la Nubie, Pouth? seront 
avec eux — ayant tous bouclier et casque —, 
6Gomer et tous ses escadrons, Beth- 
Togarma:, à extrême nord, avec tous ses 
escadrons: de nombreux peuples seront 
avec toi. /Prépare-toi bien, toi et toute 
l'assemblée que tu as réunie auprès de toi; 
tu seras leur protection. 8 Depuis bien des 
jours, on aurait dû intervenir contre toi! 
Cela arrivera à la fin des ans, sur une terre 
dont la population a été entraînée après le 
passage de l’épée. Venue de pays très 
peuplés, elle a été rassemblée sur les 
montagnes d'Israël qui avaient été long- 
temps en ruines. Cette population a été 
retirée des peuples et elle habitera tout 
entière en sécurités, °Tu monteras, tu 
arriveras en tempête, tu seras comme une 
nuée recouvrant le pays, toi, tous tes 
escadrons et les nombreux peuples qui 
sont avec toi. 

10 Ainsi parle le Seigneur DIEU: En ce 
jour-là, de nombreux projets te monteront 
au *cœur, tu inventeras un plan malfai- 
sant, !! tu diras : Je monterai contre un pays 
sans défense, j’arriverai vers des gens 
tranquilles, vivant en sécurité : ils habitent 
tous des villes sans murailles, ils n’ont ni 
verrous ni portes. l2Tu viendras pour 
entasser du butin, pour piller et tourner ta 
main contre des ruines repeuplées, contre 
un peuple rassemblé d’entre les nations 
qui s'occupe de son bétail et de ses biens, et 
habite le Nombril de la terreb, 13Saba, 
Dedän, les trafiquants de Tarsis et tous ses 
lionceaux: te diront: Est-ce pour entasser 
du butin que tu es venu ? Pour piller, que tu 
as réuni ton assemblée ? Pour prélever de 
largent et de l’or, pour prendre du bétail et 
des biens, pour entasser un grand butin ? 

14 C’est pourquoi, prononce un oracle, 
fils d'homme ; tu diras à Gog: Ainsi parle le 
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Seigneur DEU: Le jour où mon peuple 
d'Israël résidera en sécurité, n’auras-tu 
pas la connaissanced? 15 Tu viendras de 
ton pays, de l’extrême nord, toi et de 
nombreux peuples avec toi; tous montés 
sur des chevaux, vous formerez une 
grande assemblée, une immense armée. 
16"Fu monteras contre mon peuple d'Is- 
raël, au point de recouvrir le pays comme 
une nuée. Cela se passera à la fin des 
temps; je te ferai venir contre mon pays, 
afin que les nations me connaissent® 
quand, sous leurs yeux, ô Gog, j'aurai 
montré ma *sainteté à tes dépens. 

17 Ainsi parle le Seigneur DEU: C’est 
bien toi dont j'ai parlé dans les temps 
anciens par mes serviteurs les *prophètes 
d'Israël, qui prononcèrent des oracles ces 
jours-là — pendant des années —, c’est toi 
que je ferai venir contre eux. !8 Ce jour-là, 
le jour où Gog arrivera sur la terre d’Israël 
— oracle du Seigneur DIEU — tu me feras 
monter la fureur au visage. 1?Dans ma 
jalousie, dans le feu de ma furie, je le dis: 
oui, ce jour-là, il y aura un grand tremble- 
ment de terre/ sur le sol d'Israël. 20 Les 
poissons de la mer, les oiseaux du ciel, les 
bêtes sauvages, tout ce qui rampe sur le sol 
et tous les êtres humains à la surface du sol 
trembleront devant moi; les montagnes 
s’abattront, les parois rocheuses s’effon- 
dreront, toutes les murailles tomberont à 
terres. 21 Sur toutes mes montagnes, j’ap- 
pellerai l'épée” contre Gog —oracle du 
Seigneur DIEU —; chacun tournera l’épée 
contre son frère. 2? P exercerai le jugement 


w 38.2 Les noms de Gog et du pays de Magog, qui 
n'apparaissent qu'ici, au ch. 39 et en Gn 10.2-3 
sont mystérieux. Ils sont sans doute la personnifica- 
tion symbolique de lennemi; il ne faut donc pas 
chercher ici à les situer géographiquement de façon 
précise. — Mèshek et Toubal: voir 27.13 et la note. 

x 38.4 On fixait des crochets à la mâchoire ou au nez 

des prisonniers de guerre pour les conduire comme 

du bétail (voir 19.9; comparer 29.4). 

38.5 Nubie, Pouth: voir 27.10; 30.5 et les notes. 

38.6 Gomer et Beth-Togarma représentent des 

peuplades d'Arménie. 

38.8 habiter en sécurité 28.26+. 

38.12 le Nombril de la terre : ici Jérusalem 5.5; Jg 

93e 

c 38.13 Saba (ou Sheba) : royaume arabe (voir 1R 
10.1; Ps 72.10). — Dedân : voir la note sur 25.13. — 
Tarsis : voir la note sur 27.12. — Les Zonceaux sont 
probablement les rois (voir 19.2-3). 

d 38.14 Autre traduction (d’après l’ancienne ver- 

sion grecque) : ne te mettras-tu pas en mouvement? 

38.16 Connaître le Seigneur 5.13+. 

38.19 jalousie 5.13+; voir la note sur Ex 20.5. — 

tremblement de terre Am 8.8; Ap 11.13. 

38.20 Ce sont les signes du *jour du Seigneur Jr 

4.24; voir Es 2,10; Ji 4.16. 

38.21 l'épée 21.8+. 
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contre lui par la peste et par le *sang; je 
ferai pleuvoir sur lui, sur ses escadrons et 
sur les nombreux peuples qui seront avec 
lui une pluie diluvienne, du grésil, du feu 
et du soufre. Je montrerai ma grandeur 
et ma sainteté, je me ferai connaître aux 
yeux de nombreuses nations. Alors elles 
connaîtront que je suis le SEIGNEUR. 


Nouvelle prophétie contre Gog 


39 ! «Toi, fils d'homme, prononce un 
oracle contre Gog; tu diras: ainsi 
parle le Seigneur DIEU: Je viens contre toi, 
Gog, grand prince de Mèshek et Toubal. 
2Je t’entraînerai, je te conduira, je te ferai 
monter de l’extrême nord, et je t’amènerai 
contre les montagnes d’Israël. 3Je te frap- 
perai pour que ta main gauche lâche ton 
arc, et je ferai tomber tes flèches de ta main 
droite. +’ Tu tomberas sur les montagnes 
d'Israël, toi, tous tes escadrons et les 
peuples qui sont avec toi. Je te donnerai en 
pâture aux vautours, à tout ce qui vole, et 
aux bêtes sauvages #. 5 Tu tomberas en rase 
campagne; car j'ai parlé —oracle du 
Seigneur DIEU. éJ’enverrai un feu dans 
Magog et chez les habitants des îles! qui 
sont en sécurité; alors ils connaîtront que 
je suis le SEIGNEUR. 7Je ferai connaître 
mon saint *nom au milieu de mon peuple 
Israël et je ne laisserai plus profaner mon 
saint nom. Alors les nations connaîtront 
que je suis le SEIGNEUR, saint” en Israël. 
8 Voici, cela vient, c’est arrivé — oracle du 
Seigneur DIEU-— c’est le *jour dont j'ai 
parlé. °Les habitants des villes d'Israël 
sortiront, ils allumeront un feu, ils feront 
un brasier avec le matériel de guerre: écus 
et boucliers, arcs et flèches, armes de 
poing’ et lances ; ils auront de quoi faire du 
feu pendant sept ans. 10Ils auront pas à 
ramasser de bois dans la campagne, ni à 
abattre d’arbres dans les forêts, car c’est 
avec ce matériel de guerre qu'ils feront du 
feu. Ils dépouilleront ceux qui les ont 
dépouillés, ils pilleront® ceux qui les ont 
pillés — oracle du Seigneur DIEU. 

11 Alors, en ce jour, je fixerai là-bas une 
sépulture pour Gog, un tombeau en Israël, 
la vallée des Passants, à l’est de la mer? 
— elle coupe le chemin aux passants. On y 
ensevelira Gog et toute sa multitude et on 
Pappellera la Vallée de la Multitude de 
Gog. !2Il faudra sept mois à la maison 
d'Israël pour les ensevelir afin de *purifier 


le pays2. 13 Toute la population les enter- 


rera, elle en sera fière le jour où je me 
glorifierai — oracle du Seigneur DIEU. Il 
y aura en permanence des hommes mis à 
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part pour parcourir le pays, pour ensevelir 
les morts avec l’aide des passants”, pour 
purifier la terre de ceux qui sont restés 
dessus. Au bout de sept mois, ils se 
mettront en quête. !5 Chargés de parcourir 
le pays, ils le parcourront et s’ils voient un 
ossement humain, ils construiront à côté 
de lui un monticules jusqu’à ce que les 
fossoyeurs les aient ensevelis dans la Vallée 
de la Multitude de Gog. II y aura même 
une ville dont le nom sera Hamona 
— Multitude — et ainsi ils purifieront le 
pays. 

17 Ecoute, fils d'homme; ainsi parle le 
Seigneur DIEU: Dis aux oiseaux, à tout ce 
qui vole, à toutes les bêtes sauvages: 
Assemblez-vous, venez, réunissez-vous 
de partout en vue du *sacrifice que je vais 
offrir pour vous, un grand sacrifice sur les 
montagnes d'Israël. Vous pourrez manger 
de la chair, boire du *sang; !8 manger de la 
chair des héros, boire le sang des princes 
de la terre; ce sont des béliers, des 
agneaux, des boucs, des taureaux, ils sont 
tous des bêtes grasses du Bashân +. 19 Vous 
pourrez manger de la graisse à satiété, 
boire du sang jusqu’à l'ivresse: c’est le 
sacrifice queje fais pour vous. 2 A ma table 
vous vous rassasierez des chevaux et des 
bêtes de trait, des bêtes de tous les 
guerriers — oracle du Seigneur DIEU. 

21 Je mettrai ma gloire parmi les nations; 
toutes les nations verront le jugement que 
J exécuterai et la main que je poserai sur 
elles. 22 Alors, depuis ce jour et à l’avenir, la 
maison d'Israël connaîtra que je suis le 
SEIGNEUR son Dieu.» 


1 38.22 feu et soufre Gn 19.24, 

j 39.1 Gog, Méshek et Toubal: voir la note sur 38.2. 

k 39.4 29.5 etla note; 31.13; 32.4-5 ; Ap 19.17-18. 

l 39.6 F'enverrai un feu 21.3+. — îles : voir la note sur 
Es 40.15. 

m 39.7 profaner le saint nom 36.20+. — le Seigneur 

saint Es 1.4; 5.19; 6.3; 10.17; 41.14; 43.15. 

39.9 Poignard, épée ou javelot. 

39.10 Es 33.1; Jr 30.16. 

39.11 La vallée des Passants est peut-être la 

profonde vallée de l’Arnon, en Moab, dans les 

monts Abarim; il y aurait alors un jeu de mot entre 
ce nom et le mot «passants», en hébreu oberim. — La 
mer est la mer Morte. 

q 39.12 On refusait généralement toute sépulture 
aux ennemis (voir 2R 9.37; Jr 8.1-33), mais la 
présence du cadavre de Gog souillerait les habi- 
tants du pays (voir Nb 19.11). 

r 39.14 Traduit d’après l’araméen. Autre traduc- 
tion (d’après l’hébreu): ensevelissant les passants, 
ceux qui sont restés. 

s 39.15 monticule: tas de pierres destiné à servir de 
point de repère. 

t 39.18 Bashän, en Transjordanie (voir 27.6 et la 
note) était célèbre pour ses élevages de troupeaux 
(voir Am 4.1 et la note). 
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Résumé 
de la prédication d’Ezéchiel 

234Les nations connaîtront que la mai- 
son d'Israël est partie en exil à cause de son 
péché, parce qu’ils mont été infidèles; 
c’est pourquoi je leur ai caché mon visage, 
je les ai livrés aux mains de leurs adversai- 
res et ils sont tous tombés sous l'épée. 24Je 
les ai traités d’après leur *souillure et leur 
révolte ; c’est pourquoije leur ai caché mon 
visage. 25Mais ainsi parle le Seigneur 
Deu: Maintenant, je changerai la desti- 
née de Jacob, j’userai de miséricorde 
envers toute la maison d'Israël et je me 
montrerai jaloux de mon *saint *nom*. 
26Īis oublieront leur déshonneur et toutes 
les infidélités qu’ils ont commises envers 
moi lorsqu'ils habitaient en sécurité” sur 
leur sol, sans personne pour les faire 
trembler. 27 En les faisant revenir d’entre 
les peuples, je les rassemblerai loin des 
pays de leurs ennemis, je montrerai ma 
sainteté à travers eux, aux yeux de nom- 
breuses nations. 23 Alors ils connaîtront 
que je suis le SEIGNEUR®#, leur Dieu, car 
après les avoir déportés chez les nations, je 
les rassemblerai sur leur propre sol; je n’en 
laisserai plus là-bas. 2°Je ne leur cacheraïi 
plus mon visage puisque j'aurai répandu 
mon Esprit sur la maison d’Israël* — oracle 
du Seigneur DIEU.» 


Le Temple nouveau 


40 lLa vingt-cinquième année de 
notre déportation, au début de l’an- 
née, le dix du mois, quatorze ans après la 
chute de la ville, le même jour exactement, 
la main du SEIGNEUR fut sur moi”. Il 
m'emmena là-bas. 2Dans des visions 
divines, il m'emmena en terre d'Israël; il 
me déposa sur une très haute montagne, 
sur laquelle, au sud, il y avait comme les 
édifices d’une ville. 11 m’emmena là-bas; 
et voici: un homme; son aspect était 
comme l'aspect du bronze, Il avait à la 
main comme un cordeau de lin ainsi 
qu’une canne à mesurer“. Il se tenait à la 
porte. 4 L'homme me dit: «Fils d'homme, 
regarde de tous tes veux; écoute de toutes 
tes oreilles ; applique ton attention à tout ce 
que je vais te faire voir; car c’est pour te le 
faire voir qu’on ta amené ici. Tu raconte- 
ras à la maison d’Israël tout ce que tu vas 
voir. » 

5Et voici: le mur extérieur, tout autour 
du *Temple. Dans la main de l’homme, 
une canne à mesurer de six coudées 
— d’une coudée et un palmet. Il mesura 
l'épaisseur de la construction : une canne; 
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la hauteur: une canne. 6 Il vint vers la porte 
qui fait face à l’orient, il en monta les 
marches ; il mesura le seuil de la porte : une 
canne en profondeur — pour chaque seuil, 
une canne en profondeur. 7Les loges<: 
une canne en longueur et une canne en 
largeur; entre les loges, cinq coudées. Le 
seuil de la porte, du côté du vestibule de la 
porte, depuis l’intérieur: une canne. 8#Il 
mesura le vestibule de la ported: °huit 
coudées; ses piliers: deux coudées, le 
vestibule de la porte étant situé vers 
l’intérieur. Les loges de la porte 
orientale : trois d’un côté, trois de l’autre; 
mêmes dimensions pour les trois, et 
mêmes dimensions pour les piliers, de part 
et d’autre. !!Il mesura la largeur de 
ouverture de la porte: dix coudées; la 
profondeur de la porte : treize coudées. !211 
y avait un intervalle devant les loges; cet 
intervalle était d’une coudée de part et 
d’autre — les loges : six coudées d’un côté et 
six coudées de l’autrec. BI mesura la 
porte, d’un fond à l’autre des loges; 
largeur: vingt-cinq coudées, chaque en- 
trée étant en face d’une autre entrée. !41l 
mesura le vestibule : vingt coudées ; quant 
au vestibule de la porte, le “parvis l’entou- 
raitf. 15 Le passage donnait sur la façade de 
la porte; jusqu’à la façade du vestibule 
—côté intérieur de la porte: cinquante 


u 39.25 Jacob: voir la note sur Es 41.21. — jaloux de 

mon saint nom 5.13+; 20.9+. 

39.26 habiter en sécurité 28.26+. 

39.28 Connaître le Seigneur 20.42+. 

39:29 11.19; 36.27; 37.14; Es 59.21; J1 3.1. 

40.1 En septembre-octobre 573 avant J.C. — la 

main du Seigneur fut sur moi 1.3; 8.3; 37.1. 

40.2 17.23; 20.40; 34.13-14; 36.1. 

40.3 cordeau: instrument de mesure Za 2.5. — 

canne à mesurer Ap 11.1; 21.15. 

40.5 Ce mur extérieur devait séparer le territoire 

sacré du territoire profane (42.20; comparer Ex 

19.12); de même, dans le Temple de l’époque du 

Christ, une barrière interdisait l'entrée du Temple 

aux païens, sous peine de mort (voir Ac 21.28). — 

Pour les termes coudée, palme dans les ch. 40 à 43, 

voir au glossaire POIDS ET MESURES. Ezéchiel 

précise qu'il s’agit ici d’une mesure plus longue que 

la coudée normale (0,52 m au lieu de 0,45 m). 

c 40.7 Les portes du Temple, comme les portes 
fortifiées des villes de la même époque, compor- 
taient un seuil ouvrant sur un couloir central avec, 
de part et d’autre, des chambres (les loges), ici au 
nombre de trois de chaque côté (v. 10,21); ces 
chambres étaient séparées par des piliers (v. 9). 

d 40.8 La traduction omet une phrase, probable- 
ment ajoutée par un scribe: depuis l’intérieur, une 
canne ; et il mesura le vestibule de la porte; c’est une 
répétition de la fin du v. 7 et du v. 8. 

e 40.12 de part et d'autre: sous entendu, du couloir 
central; voir la note sur le v. 7. 

f 40.14 Cev. est traduit d’après l’ancienne version 
grecque ; l’hébreu est très obscur. 
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coudées. 16 Des fenêtres grillagées sur les 
loges et sur leurs piliers, du côté intérieur 
de la porte, tout autour£; de même pour le 
vestibule, des fenêtres tout autour, du côté 
intérieur. Et sur chaque pilier, des palmes. 

1711 me fit entrer dans le parvis exté- 
rieur; et voici: des salles avec un dallage; 
elles étaient aménagées, tout autour du 
parvis#: trente salles sur ce dallage. 18Le 
dallage, sur le côté des portes, correspon- 
dait à la largeur des portes: c'était le 
dallage intérieur. 1911 mesura la distance, 
du devant de la porte inférieure jusqu’à la 
façade extérieure du parvis intérieur : cent 
coudées. Voilà pour l’est. Quant au nord, 
2il mesura la longueur et la largeur de la 
porte qui fait face au nord, sur le parvis 
extérieur. 21Ses loges — trois d’un côté et 
trois de l’autre —, ses piliers et son vestibule 
étaient de mêmes dimensions que ceux de 
la première porte; sa longueur: cinquante 
coudées; largeur: vingt-cinq coudées. 
22$es fenêtres, son vestibule et ses palmes 
étaient de mêmes dimensions que ceux de 
la porte qui fait face à lorient ; on y montait 
par sept marches; le vestibule était en face. 
21] y avait une porte au parvis intérieur, 
face à la porte nord, comme à celle de l’est; 
l’homme mesura, d’une porte à l’autre: 
cent coudées. 2411 me fit aller en direction 
du sud; et voici: il y avait une porte, en 
direction du sud. Il mesura ses piliers, son 
vestibule: mêmes dimensions que les 
autres. 2 La porte et son vestibule avaient 
des fenêtres tout autour, semblables aux 
autres fenêtres ; longueur : cinquante cou- 
dées ; largeur: vingt-cinq coudées. 26 Sept 
marches y accédaient face à son vestibule. 
Il y avait des palmes, de part et d’autre, sur 
ses piliers. 27 Le parvis intérieur avait une 
porte en direction du sud; il mesura d’une 
porte à l’autre, en direction du sud: cent 
coudées. 

281] me fit entrer dans le parvis intérieur 
par la porte sud et il mesura cette porte: 
mêmes dimensions que les autres’. 2? Ses 
loges, ses piliers et son vestibule: mêmes 
dimensions que les autres. La porte et son 
vestibule avaient des fenêtres, tout autour ; 
longueur: cinquante coudées; largeur: 
vingt-cinq coudées. %—Des vestibules 
l’entouraient; longueur: vingt-cinq cou- 
dées ; largeur: cinq coudées. 31 Son vesti- 
bule donnait sur le parvis extérieur; il y 
avait des palmes sur ses piliers; huit 
marches y accédaient. 3? Il me fit entrer par 


l’est dans le parvis intérieur. Il mesura la 


porte: mêmes dimensions que les autres. 
3Ses loges, ses piliers et son vestibule: 
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mêmes dimensions que les autres. La 
porte et son vestibule avaient des fenêtres, 
tout autour; longueur: cinquante cou- 
dées ; largeur: vingt-cinq coudées. 34Son 
vestibule donnait sur le parvis extérieur ; il 
y avait des palmes sur ses piliers, de part et 
d'autre. Huit marches y accédaient. II 
me fit venir vers la porte nord; il mesura: 
mêmes dimensions que les autres. 36 Elle 
avait ses loges, ses piliers, son vestibule, 
ainsi que des fenêtres tout autour; lon- 
gueur : cinquante coudées ; largeur : vingt- 
cinq coudées. 37 Son vestibule donnait sur 
le parvis extérieur; il y avait des palmes sur 
ses piliers, de part et d’autre; huit marches 
y accédaient. 

38 Une salle s’ouvrait sur le vestibule de 
la porte; c’est là qu’on lave l’holocauste’. 
3 Dans le vestibule de la porte, il y avait 
deux tables d’un côté et deux de l’autre, 
sur lesquelles on égorge les holocaustes 
ainsi que les victimes pour le péché et pour 
les *sacrifices de réparation. # De côté, à 
l'extérieur, pour qui montait vers l'entrée 
de la porte nord, il y avait deux tables et, de 
l’autre côté du vestibule de la porte, deux 
tables, 4 Quatre tables d’un côté et quatre 
tables de l’autre côté de la porte: huit 
tables sur. lesquelles on égorge. Quatre 
tables pour l’holocauste, en pierres de 
taille; longueur: une coudée et demie; 
largeur: une coudée et demie; hauteur: 
une coudée. Sur ces tables, on dépose les 
instruments avec lesquels on égorge les 
victimes pour les holocaustes et pour les 
sacrifices. # Des rebords d’un palme de 
largeur étaient aménagés à l’intérieur, tout 
autour. Sur les tables se trouvaient les 
viandes offertes. #*Hors de la porte inté- 
rieure, il y avait les salles des chanteurs 
dans le parvis intérieur: l’une sur le côté 
de la porte nord, avec sa façade au sud; 
l’autre sur le côté de la porte sud, avec sa 


g 40.16 Ces loges entourant la porte et ces fenêtres 
grillagées (1R 6.4) permettent une étroite surveil- 
lance: il faut pouvoir empêcher les étrangers et les 
impies d’entrer dans le Temple (voir 44.7,9,11). 

h 40.17 salles du parvis 1 Ch 28.12. 

í 40.28 Les portes du parvis intérieur sont identi- 
ques aux portes du parvis extérieur et leur sont 
symétriques, le vestibule des unes et des autres 
s’ouvrant sur le parvis extérieur (voir v. 8 et 31); 
1R6.36. 


j 40.38 holocauste : voir au glossaire SACRIFICES. 


Le terme désigne ici le corps de l’animal destiné à 
être offert en holocauste, — laver l’holocauste Ly 
1.9,13; 2Ch 4.6. 

k 40.44 Hors de la porte... parvis intérieur: traduc- 
tionincertaine ; le texte est difficile à comprendre, — 
Les chanteurs jouaient un rôle important dans la 
liturgie du Temple 1 Ch 6.16-32; 9.33; 25. 
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façade au nord. Et Phomme me dit: 
«Cette salle, dont la façade est en direction 
sud, est pour les prêtres qui assurent le 
service de la Maison’. # Et la salle dont la 
façade est en direction du nord est pour les 
prêtres qui assurent le service de *“l’autel; 
ce sont les fils de Sadoq” qui, parmi les fils 
de Lévi, s’approchent du SEIGNEUR pour 
le servir.» 

47L’homme mesura le parvis; lon- 
gueur: cent coudées; largeur: cent cou- 
dées: un carré. L’autel” était devant la 
Maison. #11 me fit entrer dans le vestibule 
de la Maison®; il mesura les piliers du 
vestibule: cinq coudées d’un côté et cinq 
coudées de l’autre; largeur de la porte: 
trois coudées d’un côté et trois coudées de 
Pautre. Longueur du vestibule: vingt 
coudées; largeur: douze coudées; des 
degrés y faisaient accéder. Il y avait des 
colonnes? près des piliers; une d’un côté 
et une de l’autre. 
4 1 ‘Il me fit entrer dans la grande salle; 

il mesura les piliers: six coudées de 

large d’un côté, et six coudées de large de 
l’autre — largeur de la tentes. ?La largeur 
de l’entrée: dix coudées ; les parois latéra- 
les de l’entrée: cinq coudées d’un côté et 
cinq coudées de l’autre. Il mesura la 
longueur de la salle : quarante coudées ; la 
largeur: vingt coudées. ?Pénétrant à 
l’intérieur”, il mesura le pilier de l'entrée: 
deux coudées; l’entrée: six coudées; les 
parois latérales de l’entrée: sept coudées. 
411 mesura la longueur de la pièce: vingt 
coudées ; la largeur: vingt coudées, face à 
la grande salle ; puis il me dit: «C’est le lieu 
très *saint. » 


Reprise de la description 


SIl mesura le mur du *Temple: six 
coudées; largeur de l'annexe: quatre cou- 
dées, tout autour de la Maisons. 6Les 
chambres annexes‘: les unes au-dessus 
des autres; il y en avait trois étages de 
trente; elles s’enfonçaient dans le mur qui 
formait l'annexe de la Maison tout autour, 
de manière à s’encastrer; mais elles ne 
s’encastraient pas dans le mur de la 
Maison. 7 Ces chambres allaient en s’élar- 
gissant, étage par étage: augmentation 
faite au détriment du mur, étage par étage, 
tout autour de la Maison. C’est pourquoi 
la Maison s’élargissait vers le haut. De 
l'étage inférieur on montait à l'étage 
intermédiaire vers celui d’en haut. 8Et je 
vis tout autour de la Maison une élévation, 
d’une canne entière, à la base des cham- 
bres annexes; un soubassement de six 
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coudées. ° Largeur du mur formant l’an- 
nexe, à l'extérieur: cinq coudées ; quant à 
l’espace laissé entre les annexes de la 
Maison Yet les salles, largeur: vingt 
coudées tout autour de la Maison. 1 En- 
trées des annexes, vers l’espace libre: une 
entrée en direction du nord et une entrée 
en direction du sud; largeur de l’espace 
libre: cinq coudées tout autour. 12L’édi- 
fice faisant face à la cour, du côté de la 
mer“, largeur: soixante-dix coudées; le 
mur de l'édifice, largeur: cinq coudées 
tout autour; sa longueur: quatre-vingt- 
dix coudées. 3U mesura la Maison; 
longueur: cent coudées ; la cour, l'édifice 
et ses murs, longueur: cent coudées. 
Largeur de la façade de la Maison et de 
la cour, vers l’est: cent coudées. !SII 
mesura la longueur de l'édifice, du côté de 
la cour qui est derrière, ainsi que ses 
galeries, de part et d’autre: cent coudées. 

La grande salle à l’intérieur, les vestibu- 
les donnant sur le *parvis, l6les seuils, les 
fenêtres grillagées, les galeries, tout autour 
sur trois côtés, face au seuil, étaient de bois 
de sehifv: tout autour, du sol jusqu'aux 
fenêtres ; les fenêtres aussi étaient couver- 
tes. l’Jusqu’au-dessus de l'entrée, jusqu’à 
l’intérieur de la Maison, ainsi qu’à l’exté- 
rieur et sur tout le mur, tout autour, à 
l’intérieur et à l'extérieur, on avait ménagé 
un espace !8 pour y faire des *chérubins et 
des palmes : une palme entre deux chéru- 
bins; chaque chérubin avait deux faces: 
une face d'homme, tournée vers la 
palme, d’un côté, et une face de lion, vers 


l 40.45 la Maison: le Temple proprement dit. 

m 40.46 Sadog était le prêtre choisi par Salomon 

(voir 1R 2.35); il appartenait à la tribu de Lévi 

(voir 1 Ch 5.27-34) et seuls ses descendants étaient 

considérés comme les prêtres légitimes 43.19; 

44,15; 48.11; 2S 8.17; 15.24, 

40.47 Laurel 1R 8.64; 9.25. 

40.48 vestibule 1R 6.3; 2Ch 3,4. 

40.49 Ces colonnes sont probablement sembla- 

bles à celles du Temple de Salomon (voir 1 R 7.15- 

22;2Ch3.15-17). 

q 41.1 La grande salleestla première des deux pièces 
qui constituaient le *sanctuaire ; on l’appelle aussile 
hieu saint 1R 6.3,17; 8.8; 2Ch 3.5. — largeur de la 
tente : traduction de deux mots hébreux qui ne se 
rattachent à rien dans la phrase; l’ancienne version 
grecque les omet. 

r 41.3 l'intérieur est la deuxième pièce du sanc- 

tuaire, le keu très saint (v. 4; voir 1R 8.6). Seul 

l'homme y pénètre, Ezéchiel ne ly accompagne 

pas 1R 6.19-20; 2Ch 3.8. 

41.5 Maison: voir la note sur 40.45. 

41.6 chambres annexes 1 R 6.5-6,10. 

41.12 Vers l’ouest (il s'agit de la Méditerranée). 

41.16 intérieur en bois 1R 6.15-18. — bois de sehif: 

autre traduction étaient recouverts de bois. 
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la palme, de l’autre: l’ensemble effectué 
sur toute la Maison, tout autour. 2 Du sol 
jusqu’au-dessus de l’entrée, sur le mur de 
la grande salle, on avait fait des chérubins 
et des palmes. 21 La grande salle avait des 
montants carrés. 

Devant le lieu *saint, ce qu’on voyait 
avait l’aspect 22 d’un *autel de bois, haut de 
trois coudées ; sa longueur : deux coudées ; 
il avait ses pièces d’angles; son socle» et 
ses parois étaient en bois, L’homme me 
dit: «C’est la table qui est devant le 
SEIGNEUR. » Il y avait une double porte* 
à la grande salle et, au lieu saint, une 
double porte; les portes avaient deux 
battants pivotants : deux pour une porte et 
deux battants pour l’autre. 2$On avait fait 
sur les portes de la grande salle des 
chérubins et des palmes, comme ceux 
qu’on avait faits sur les murs. Un auvent” 
de bois s’appuyait sur la façade du vesti- 
bule, à l'extérieur. 2Des fenêtres grilla- 
gées et des palmes se trouvaient de part et 
d'autre, sur les côtés du vestibule, sur 
l'annexe de la Maison et sur les auvents. 
42 IL’homme me fit sortir vers le 

*parvis extérieur, en prenant la 
direction du nord; il me fit entrer dans les 
salles qui sont face à la cour et face à 
l’édifice, au nord. 2Sur la façade, lon- 
gueur: cent coudées, vers l’entrée nord, et 
largeur: cinquante coudées. 3 Devant les 
vingt coudées du parvis intérieur et devant 
le dallage du parvis extérieur, il y avait des 
galeries superposées sur trois étages. 
4Devant les salles, une allée; largeur: dix 
coudéesæ vers le parvis intérieur; lon- 
gueur: cent coudées ; leurs entrées étaient 
au nord. “Les salles supérieures étaient 
plus étroites car les galeries empiétaient 
sur elles, plus que sur les salles inférieures 
et intermédiaires de l'édifice. 6 Ces salles 
formaient trois étages et n’avaient pas de 
colonnes semblables aux colonnes des 
parvis; aussi étaient-elles rétrécies, plus 
que les salles inférieures et intermédiaires, 
en partant du sol. 7Le mur extérieur, 
correspondant aux salles, en direction du 
parvis extérieur, en face des salles; sa 
longueur: cinquante coudées. Car la 
longueur des salles du parvis extérieur est 
de cinquante coudées; par contre, face à la 
grande salle: cent coudées. ° En dessous 
des mêmes salles, débouchait l'entrée 
orientale, pour y accéder depuis le parvis 
extérieur. l0Sur la largeur du mur du 


parvis, en direction de l’est, face àla couret , 


face à l'édifice, il y avait des salles, 1! avec 
un chemin devant elles ; même aspect que 
les salles qui étaient en direction du nord: 
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même longueur et même largeur, mêmes 
issues, mêmes dispositions et mêmes por- 
tes. 12C’était comme les portes des salles 
qui sont en direction du midi: une ouver- 
ture à l’extrémité du chemin, en face du 
mur de protection situé en direction de 
lorient, à leur entrée. 13L’homme me dit: 
«Les salles du nord et les salles du midi 
face à la cour sontles salles du *sanctuaire; 
car c’est là que les prêtres qui s'approchent 
du SEIGNEUR doivent manger les choses 
très *saintesc. C’est là qu’ils doivent dépo- 
ser les choses très saintes, l’offrande et le 
*sacrifice pour le péché et le sacrifice de 
réparation, car ce lieu est saint. 4 Une fois 
entrés, les prêtres ne sortiront pas du lieu 
saint vers le parvis extérieur, mais ils 
déposeront là les vêtements d avec lesquels 
ils officient, car ces vêtements sont sacrés. 
Ils mettront d’autres vêtements; et ils 
pourront s’approcher des lieux destinés au 
peuple.» 

15 Phomme compléta les mesures intér- 
ieures de la Maison; il me fit sortir par le 
chemin de la porte qui fait face à l’orient et 
la mesura tout autour. 16 Il mesura du côté 
de l’orient avec la canne à mesurer: cinq 
cents cannes, d’après la canne à mesurer, 
sur le pourtour. 17Il mesura du côté du 
nord : cinq cents cannes d’après la canne à 
mesurer, sur le pourtour. !8 Il mesura aussi 
le côté du midi: cinq cents cannes, d’après 
la canne à mesurer. 1° Il finit par le côté de 
la mer/: il mesura: cinq cents cannes, 
d’après la canne à mesurer. Jl mesura 
l’ensemble sur les quatre côtés ; il y avait un 
mur d’enceinte£, tout autour: longueur, 
cinq cents; largeur, cinq cents. Ce mur 
devait séparer le sacré du profane. 


w 41.22 L’autel 1R 6.20-21; voir Ex 30.1-3. — son 
socle : traduit d’après le grec; l'hébreu est obscur. 
41.23 double porte 1R 6.31-35. 

41.25 Voir la note sur 1R 7.6. 

42.3 La traduction de ce v. est incertaine. Le texte 

de tout le passage (v. 1-14) est difficile. 

a 42.4 longueur: cent coudées: traduit d’après les 
anciennes versions grecque et syriaque; l'hébreu 
est obscur. 

b 42.12 mur de protection : traduction incertaine, 

c 42.13 Les prêtres s'approchent du Seigneur (voir 

45.4), c’est-à-dire s'approchent de là table 44.16 et 

font le service de l'autel 40.46 en présentant la graisse 

et le sang 44.15. — Les prêtres mangent les choses très 

saintes Lv 2.3,10; 6.18-19; 7.6. 

42,14 dépôt des vêtements 44.19. 

42.16 canne à mesurer 40.3+. 

42.19 Voir la note sur 41.12. 

42.20 mur d'enceinte 40.5. 
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Le retour de la Gloire 


1l me conduisit vers la porte, la 
43 porte qui est tournée en direction de 
Porient. 2 Et voici, la gloire du Dieu d'Israël 
arrivait, depuis l’orient#, avec un bruit 
semblable au bruit des grandes eaux, et la 
terre resplendissait de sa gloire. 3C’était 
comme une vision —la vision que j'avais 
eue—, comme la vision que j'avais eue 
lorsqu'il vint pour détruire la ville; c’était 
des visions semblables à la vision que 
j'avais eue sur le fleuve Kebar’. Alors je me 
jetai face contre terre. 4Et la gloire du 
SEIGNEUR entra dans la Maison’, par la 
porte qui fait face à lorient. ° Et l'Esprit 
m’enleva et me fit entrer dans le *parvis 
intérieur. Et voici que la gloire du SEI- 
GNEUR remplissait la Maison#. 6Et fen- 
tendis qu’on me parlait depuis la Maison, 
tandis que l’homme se tenait à côté de moi. 
7 On me dit: «Fils d'homme, c’est l’empla- 
cement de mon trône et la place de mes 
pieds; c’est là que j’habiteraï, au milieu des 
fils d'Israël, pour toujours. 

La maison d'Israël ne *souillera plus 
mon *saint *nom; ni elle, ni ses rois avec 
leurs débauches, ni les cadavres de ses rois 
avec leurs tombes”. 8Ils ont placé leur seuil 
à côté de mon seuil, les montants de leurs 
portes à côté des miens, avec un mur 
mitoyen entre moi et eux. Ils ont souillé 
mon saint nom par les abominations qu’ils 
ont commises; aussi je les ai exterminés 
dans ma colère. ? Maintenant ils éloigne- 
ront de moi leurs débauches ainsi que les 
cadavres de leurs rois et j’habiterai au 
milieu d’eux pour toujours. 

I0Et toi, fils d'homme, décris cette 
Maison à la maison d'Israël; qu'ils soient 
honteux de leurs fautes ; qu’ils mesurent le 
plan. !! S'ils sont honteux de tout ce qu’ils 
ont commis, fais-leur connaître l’organi- 
sation de la Maison, sa disposition, ses 
sorties, ses entrées, toute son organisation, 
toutes ses prescriptions, toute son organi- 
sation et tout son rituel. Ecris-les sous 
leurs yeux, afin qu'ils gardent toute son 
organisation et toutes ses prescriptions et 
qu'ils les appliquent. !? Telle est la loi de la 
Maison : au sommet de la montagne, tout 
son territoire, tout autour, est très saint. 
Voilà! Telle est la loi de la Maison.» 


L’autel 


1 Voici les dimensions de *l’autel en 
coudées, cette coudée valant une coudée 
et un palme. Le fossé, mesuré avec cette 
coudée : une coudée de large; il s’étend, 
jusqu’au rebord qui en fait le tour, sur un 
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empan”, Voici la hauteur de l'autel: !*du 
«sein-de-la-terre”», jusqu’au socle infé- 
rieur, deux coudées, sur une largeur d’une 
coudée; depuis le petit socle jusqu’au 
grand socle, quatre coudées sur une 
largeur d’une coudée. !5La «montagne- 
de-Dieu»: quatre coudées, et par-dessus 
le sommet, quatre cornes®. 16La «mon- 
tagne-de-Dieu»: douze coudées de 
long sur douze de large; elle est carrée par 
ses quatre côtés. !’Le socle: quatorze 
coudées de long sur quatorze coudées de 
large, pour ses quatre côtés. Le rebord qui 
en fait le tour, une demi-coudée ; son fossé, 
autour de lui, une coudée. Les degrés en 
sont tournés vers lorient. 

18L’homme me dit: «Fils d'homme, 
ainsi parle le Seigneur DIEU: Voici les 
prescriptions qui concernent l'autel, le 
jour où on le construira, pour qu’on fasse 
monter sur lui l’holocauste? et qu’on y 
répande le *sang. Aux prêtres *lévites 
— ceux qui sont de la postérité de Sadogq, 
qui s’approchent pour me servir, oracle du 
Seigneur DIEU — tu donneras un taureau 
pour le péchés. 2'Tù prendras de son 
sang, tu en mettras sur les quatre cornes de 
l'autel, sur les quatre angles du socle et sur 
le rebord qui en fait le tour; tu feras ainsi 


h 43.2 La gloire de Dieu 1.28+, qu'Ezéchiel avait vue 
s'éloigner vers lorient (voir 10.19; 11.23), fait le 
chemin inverse (v.4). 

i 43.3 La vision 1.28; 3.12; 10.18-19; 11.22-23. — 

destruction de la ville 9. — Kebar: voir 1.1-3. 

43.4 Maison: voir la note sur 40.45. 

43.5 l'esprit m'enleva 3.14+. — la gloire remplit la 

maison Ex 40.34-35; 1R 8.10-11; Es 6.1-4. 

l 43.7 emplacement de mon trône Es 6.1 ; Jr 3.17; voir 
Es 66.1, de mes pieds 1 Ch 28.2; Ps 99.5; 132.7; Lm 
2.1 ; résidence du Seigneur Ex 25.8; 1 R8.12-13.-— 
maison d'Israël : voir Es 2.5; 14.2 et les notes. — La 
nécropole royale de Jérusalem se trouvait à l’inté- 
rieur de la cité (voir 1R 2.10; 11.43), dans les 
dépendances du palais royal qui était attenant au 
Temple (v. 8; 1R 7.12). De plus, Manassé et 
Ammon avaient été enterrés dans le «jardin 
d'Ouzza» (voir 2R 21.18,26) peut-être encore plus 
proche du Temple. 

m 43.13 l'autel Ex 27.1-8; 1R 8.64; 2Ch 4.1. — une 
coudée et un palme: voir la note sur 40.5. Coudée, 
palme, empan: Voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. — Le fossé est la rigole qui entoure 
l'autel 1 R 18.32. 

n 43.14 Certains pensent que cette expression dési- 
gne le fossé mentionné au v. 13, d’autres la 
rapprochent d’un terme babylonien et y voient la 
base de l’autel. 

o 43.15 montagne de Dieu: terme d’origine babylo- 
mienne qui désigne ici le sommet de l’autel (voir 
28.14-16).— Sur les cornes de l’autel, voir Ex 27.2 et 
la note. 

D 43.18 prescriptions pour l'autel Ex 29.36-37; Lv 
8.11,15-16; 16.18-19; voir 1 M 4.52-56. — holo- 
causte : voir au glossaire SACRIFICES, 

q 43.19 Sadoq: 40.46+ et la note. — pour le péché: 
c’est-à-dire en *sacrifice pour le péché. 
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l’expiation et la propitiation” pour l'autel. 
Z’Tu prendras le taureau qui a servi à 
ľexpiation et on le brûülera dans un lieu 
déterminé de la Maisons, à l’extérieur du 
*sanctuaire. 22 Le second jour, tu présente- 
ras pour l’expiation un bouc sans défaut et 
on fera l’expiation pour l’autel comme on 
la faite avec le taureau. 23 Quand tu auras 
achevé l’expiation, tu présenteras un tau- 
reau sans défaut et un bélier sans défaut, 
pris dans le petit bétail. 24 Tu les présente- 
ras devant le SEIGNEUR; les prêtres jette- 
ront sur eux du selt et les feront monter en 
holocauste pour le SEIGNEUR. 25 Sept jours 
durant“, tu feras le *sacrifice du bouc pour 
le péché, chaque jour; on fera de même 
pour le taureau et le bélier sans défaut pris 
dans le petit bétail. 26 Sept jours durant, on 
fera la propitiation pour l’autel; on le 
*purifiera et on l’inaugurera. 27 Une fois 
ces jours passés, les prêtres feront sur 
l'autel, le huitième jour et les suivants, vos 
holocaustes et vos sacrifices de paix; alors 
je vous serai favorable” — oracle du Sei- 
gneur DIEU.» 


Règles d’admission au sanctuaire 


4 4 L'homme me ramena vers la porte 

extérieure du *sanctuaire, celle qui 
fait face à l’orient; elle était fermée. 2Le 
SEIGNEUR me dit: «Cette porte restera 
fermée; on ne l’ouvrira pas; personne 
n’entrera par là; car le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël, est entré par là; elle restera 
fermée. 3Mais le prince, puisqu'il est 
prince, s’y assiéra pour prendre le repas* 
devant le SEIGNEUR. C’est par le vestibule 
de la porte qu’il entrera et il sortira par ce 
chemin.» 

4L/homme me fit entrer par la porte du 
nord, jusqu'à la façade de la Maison. Je 
regardai et voici, la gloire du SEIGNEUR 
emplissait la Maison? du SEIGNEUR. Je me 
jetai face contre terre. 5 Le SEIGNEUR me 
dit: «Fils d'homme, sois bien attentif; 
regarde de tes yeux, écoute de tes oreilles 
tout ce que je vais te dire au sujet de toutes 
les prescriptions relatives à la Maison du 
SEIGNEUR et concernant tout son rituel; tu 
appliqueras ton *cœur à la signification 
des entrées de la Maison et de toutes les 
sorties du sanctuaire. 


Les étrangers, les lévites 
et les prêtres 


6Tu diras à ces rebelles, à la maison 


d’Israëlz: Ainsi parle le Seigneur DIEU: 


C’en est trop de toutes vos abominations, 
maison d'Israël: 7vous introduisez des 
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étrangers, *incirconcis de *cœur, incircon- 
cis de chair, pour qu'ils soient dans mon 
*sanctuaire et profanent ma Maison; vous 
offrez ma nourriture —la graisse et le 
*sang“—, de sorte que mon *alliance est 
rompue par toutes vos abominations. 
8 Vous n’avez pas assuré le service relatif à 
mes choses *saintes, mais vous avez établi 
des étrangers, afin qu’ils assurent pour 
vous ce service, dans mon sanctuaire. 
? Ainsi parle le Seigneur DIEU: Aucun 
étranger, incirconcis de cœur et incircon- 
cis de chair, n’entrera dans mon sanc- 
tuaire; aucun étranger qui demeure au 
milieu des fils d'Israël. 1 Quant aux *lévi- 
tes qui se sont éloignés de moi au temps où 
Israël errait —ils erraient loin de moi, à la 
poursuite de leurs idoles —, ils porteront le 
poids de leur péché. !1]ls seront dans 
mon sanctuaire, serviteurs veillant sur les 
portes de la Maison, et serviteurs de la 
Maison; c’est eux qui égorgeront les bêtes 
de l’holocaustec et du *sacrifice pour le 
peuple; et c’esteux qui se tiendront devant 
le peuple pour le servir. !2 Parce qu’ils Pont 
servi devant les idoles et parce qu’ils firent 
tomber la maison d'Israël dans le péché, 
pour cela, je lève la main contre eux 
— oracle du Seigneur DIEU —, ils porteront 
le poids de leur péché. 13 Ils ne s’approche- 
ront pas de moi pour exercer mon sacer- 
doce ni pour s’approcher de toutes mes 
choses saintes, choses très saintes; ils 
porteront le poids de leur déshonneur et 
des abominations qu'ils ont commises. 


r 43.20 expiation ou purification des péchés ; propitia- 
tion ou rite d’absolution. 

s 43.21 Maison: voir la note sur 40.45. 

t 43.24 Le sel purifie (voir Ex 30.35; 2R 2.20) et 
donne de la saveur (voir Mt 5.13); il est parfois 
symbole d'alliance (voir Lv 2.13; Nb 18.19). 

u 43.25 Sept jours durant Lv 8.33-35. 

v 43.27 20.40-41. 

w 44.2 43.4. 

x 44.3 le prince 45.7; 46.2-18; 48.21-22. — s’y 

assiéra: probablement dans l’une des chambres 

mentionnées en 40.7, voir la note à cet endroit. — Le 
repas est celui qui suit certains sacrifices (voir par 

exemple 18.6 et la note; Lv 6.11,22). 

44.4 43.5+. 

44.6 maison d'Israël: voir Es 2.5; 14.2 et les notes. 

44.7 étrangers: des non-Israélites étaient parfois 

employés dans le Temple à des fonctions subalter- 

nes (voir Jos 9.27; Esd 2.55; 8.20). — Offrir la 
graisse et le sang 44.15+. 

b 44,10 Le péché des lévites est de s'être laissés 
entraîner à l’idolâtrie (v. 12) dans les petits 
sanctuaires locaux dont ils étaient les prêtres. Dans 
le Temple futur, ils ne seront donc chargés que de 
tâches secondaires (v. 13-14) ; Nb 18.1-6. 

c 44.11 serviteurs veillant sur les portes 1 Ch 9.17-26; 
26.1-19. — serviteurs de la Maison 1 Ch 9.26-32; 
26.20-28. — holocauste : voir au glossaire SACRIFI- 
CES. 


ante 
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14Je les établis pour assurer leur fonction 
dans la Maison, pour tout ce qui a trait à 
son service et tout ce qui s’y fait. !5 Quant 
aux prêtres lévites, fils de Sadoq, qui ont 
assuré le service de mon sanctuaire, 
lorsque les fils d'Israël erraient loin de moi, 
c’est eux qui s’approcheront de moi, pour 
me servir. Ils se tiendront devant moi pour 
me présenter la graisse et le sang 4 — oracle 
du Seigneur Du. 16 C’est eux qui entre- 
ront dans mon sanctuaire; c’est eux qui 
s’approcheront de ma table, pour me 
servir et qui assureront mon service. 
17 Alors, quand ils entreront par les portes 
du parvis intérieur, ils revêtiront les habits 
de lin. Ils ne porteront pas de laine®, quand 
ils officieront aux portes du parvis inté- 
rieur et dans la Maison. !8 Ils auront sur la 
tête des turbans de lin et aux reins des 
caleçons de lin. Ils n’auront pas de cein- 
ture, à cause de la sueur. ‘Quand ils 
sortiront sur le parvis extérieur, vers le 
peuple, ils ôteront les vêtements dans 
lesquels ils auront officié et les déposeront 
dans des salles du sanctuaire. Ils pren- 
dront d’autres vêtements et ne sanctifie- 
ront pas le peuple par leurs vêtements”. 
20]ls ne se raseront pas la tête; ils ne 
laisseront pas leur chevelure libres, mais ils 
la tailleront soigneusement. 2! Aucun prê- 
tre ne boira de vin# quand il devra entrer 
dans le parvis intérieur. 22 Ils n’épouseront 
pas de femme veuve ou répudiée, mais 
seulement des vierges de la race d'Israël; 
ils pourront épouser la veuve d’un prêtre. 
23]ls enseigneront? à mon peuple la dis- 
tinction du sacré et du profane et ils lui 
feront connaître la distinction du *pur et 
de l’impur. 24En cas de procès, c’est eux 
qui interviendront en juges; ils jugeront le 
cas selon mon droit; ils observeront mes 
décisions et mes décrets dans toutes mes 
solennités et ils tiendront mes *sabbats 
pour sacrés, 31Is n’entreront pas chez un 
homme mort, car ils deviendraient im- 
purs’; cependant pour un père, une mère, 
un fils, une fille, un frère, une sœur qui n’a 
pas appartenu à un homme, ils pourront 
se rendre impurs. ÆQuand il se sera 
purifié, on lui comptera sept jours. 27 Puis, 
le jour où il entrera dans le sanctuaire 
— dans le parvis intérieur, pour officier 
dans le sanctuaire —, il présentera son 
sacrifice pour le péché —oracle du Sei- 
gneur DEU. Ils auront un patrimoine, et 
leur patrimoine, c’est moi”; des proprié- 
tés, vous ne leur en donnerez pas en Israël: 
c’est moi leur propriété. 2 C’est eux qui 
mangeront l’offrande, la victime pour le 
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péché et le sacrifice de réparation: tout ce 
qui est voué à l'interdit” en Israël sera pour 
eux. 30 Le meilleur des *prémices de tout, 
et de tous les prélèvements?’ de tout, pris 
sur tous vos prélèvements, sera pour les 
prêtres; le meilleur de vos fournées, vous 
le donnerez au prêtre, pour que la béné- 
diction repose sur ta maison. ?! Les prêtres 
ne mangeront d'aucune bête crevée ou 
déchiquetée?, que ce soit d’un oiseau ou 
d’un animal. 


Les territoires réservés 


l«Lorsque vous procéderez au par- 
45 tage du pays, vous prélèverez une 
part pour le SEIGNEUR; elle sera sacrée, 
prise sur le pays; longueur: vingt-cinq 
mille coudées4; largeur: dix mille. Elle 
sera sacrée sur tout son territoire, partout. 
2]l y aura, à l’intérieur, pour le *sanctuaire, 
un carré de cinq cents coudées sur cinq 
cents et, tout autour de lui, une zone de 
cinquante coudées. 3Sur ce que vous 
aurez prélevé, tu mesureras en longueur 
vingt-cinq mille coudées et en largeur dix 
mille; là sera le sanctuaire, le lieu très 
*saint. Sacré, pris sur le pays, ce lieu 
appartiendra aux prêtres qui desservent le 
sanctuaire, à ceux qui s'approchent du 
SEIGNEUR pour le servir; ils auront ainsi 
un emplacement pour leurs maisons et un 
lieu sacré pour le sanctuaire. 5 Une zone de 


d 44.15 fils de Sadoq 40.46+ et la note. — Ceux qui 
s'approchent du Seigneur Nb 18.7; 1 Ch 6.33-38. — 
présenter la graisse et le sang Ly 3.2-4,16-17; 4.5- 
9,16-19,25-26,30-31 ; 9.9-10,18-19, 

e 44.17 habits de lin Ex 28.5,40-42; Lv 6.3; 16.4. — 
L'interdiction faite aux prêtres de porter de la laine, 
connue également chez les Cananéens et les 
Egyptiens, est sans doute due à un souci de 
propreté (voir v. 18). 

f 44.19 Selon les conceptions anciennes, la sainteté 

était comme une force, qui se transmettait de la 

divinité aux objets du culte, vêtements liturgiques, 

etc., et à ceux qui les touchaient (voir Ex 30.29). 

Cette force redoutable pouvait anéantir ceux qui 

n'avaient pas la préparation rituelle nécessaire (voir 

28 6.6-7). — Dépôt de vêtements 44.19. 

44.20 tête non rasée Ly 21.5, chevelure attachée Ly 

10.6; 21.10; voir Ez 24.17,23. 

44.21 Interdiction du vin Lv 10.9. 

44.22 Règles pour le mariage Lv 21.7,13-14, 

44.23 Les prêtres enseignent Israël Lv 10.10-11; 

SEM, 

44.24 Observance des décrets et des fêtes 20.19- 

20. 

l 44.25 Contact avec un mort Lv 21.1-4, 

m 44.28 Nb 18.20-24; Dt 18.1-2; Jos 13.14. 

n 44.29 Voir Dt 2.34 et la note. 

o 44.30 Ce qui est pris sur les troupeaux et les 
récoltes pour être offert en sacrifice. 

p 44.31 4.14; Ex 22.30; Lv 17.15-16; 22.8; Dt 
14.21. 

q 45.1 partage du pays 48.1-29; Jos 13.6—21.43. — 
part sacrée (sanctuaire et prêtres) 48.8-12. — 
coudées : voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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vingt-cinq mille coudées de long et dix 
mille de large appartiendra aux *lévites qui 
desservent la Maison; ils y posséderont 
des villes” où demeurer. 6 Pour le domaine 
de la villes, vous donnerez. cinq mille 
coudées en largeur et, en longueur, vingt- 
cinq mille correspondant à la part du 
sanctuaire; ce sera pour toute la maison 
d'Israël. 7 Il y aura pour le prince une zone 
de chaque côté de la part du sanctuaire et 
de la part de la ville, le long de la part du 
sanctuaire et de la part de la ville: du côté 
et en direction de la mer‘, et du côté et en 
direction de lorient; sa longueur corres- 
pondra à chacun des lots, depuis la 
frontière maritime jusqu'à la frontière 
orientale 8 du pays; ce sera son domaine en 
Israël. Ainsi mes princes n’exploiteront 
plus mon peuple; ils donneront le pays à la 
maison d'Israël, à ses tribus. 


Droits et devoirs du prince 


?« Ainsi parle le Seigneur DIEU: 

C’en est trop, princes d'Israël! 

rejetez la violence et la rapine; 

pratiquez le droit et la justice; 

cessez vos exactions contre mon peu- 

ple” 

— oracle du Seigneur DIEU! 

10 Ayez des balances justes, un épha 
juste, un bath” juste. 1! Que l’épha et le 
bath soient de même capacité; que le bath 
contienne un dixième de homer et l’épha 
un dixième de homer; c’est d’après le 
homer que sera jaugée leur capacité. 1? Le 
sicle vaudra vingt guéras ; vingt sicles, plus 
vingt-cinq sicles, plus quinze sicles vous 
vaudront une mine ”%, 

13 Voici la part que vous prélèverez*: un 
sixième d’épha par homer de blé et un 
sixième d’épha par homer d’orge. Le 
décret sur l’huile —le bath d’huile—: un 
dixième de bath par kor, dix baths font un 
homer, puisque dix baths font un kor. 
IS Un mouton par troupeau de deux cents 
têtes des pâturages d'Israël servira à 
l’offrande, à l’holocauste, aux “sacrifices 
de paix, pour faire le rite d’absolution sur 
le peuple -oracle du Seigneur DIEU. 
16 Tout le peuple du pays participera à 
cette contribution au profit du prince en 
Israël. 

17 Au prince incomberont les holocaus- 
tes, l’offrande et la libation?, lors des 
pèlerinages, des *néoménies, des *sabbats, 


lors de toutes les fêtes de la maison 


d'Israël; c’est lui qui fera le sacrifice pour le 
péché, ainsi que l’offrande, Pholocauste et 
les sacrifices de paix, pour faire le rite 
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d’absolution en faveur de la maison d’Is- 
raël. !8 Ainsi parle le Seigneur DIEU: le 
premier mois, le premier du mois, tu 
prendras un taureau sans défaut et tu feras 
l’expiation* pour le *sanctuaire. 1?Le prê- 
tre prendra du *sang de la victime pour le 
péché et en mettra sur les montants de la 
Maison, sur les quatre angles du socle de 
l'autel et sur le montant de la porte du 
*parvis intérieur, 2 Tu feras de même le 
sept du mois, pour qui a péché par 
mégarde ou par distraction. Vous ferez le 
rite d’absolution de la Maison. 2! Le pre- 
mier mois, le quatorzième jour du mois, ce 
sera pour vous la *Pâque, une fête de sept 
jours ; on mangera des *pains sans levain b. 
2 Ce jour-là, le prince fera le sacrifice pour 
le péché, d’un taureau, pour lui-même et 
pour tout le peuple. Durantles sept jours 
de la fête, il fera l’holocauste pour le 
SEIGNEUR: sept taureaux et sept béliers 
sans défaut, chacun des sept jours, ainsi 
que le sacrifice pour le péché: un bouc par 
jour. 211 fera l’offrande d’un épha de 
farine par taureau et d’un épha par bélier; 
en huile, d’un hîn par éphac. 2Le sep- 
tième mois, le quinzième jour du mois, lors 
de la Fête d, il fera de même, durant les sept 
jours: même sacrifice pour le péché, 
même holocauste, même offrande, même 
présentation d’huile. 


r 45.5 vingt villes: d'après le grec; hébreu salles. — 
Part des lévites 48.13-14; ces villes lévitiques (voir 
Lv 25.33-34; Nb 35.1-8) sont énumérées en Jos 
21.1-42 et 1Ch 6.39-66, où on en compte 
quarante-huit. 

s 45.6 Part de la ville 48.15-20. 

45.7 Part du prince 48.21-22. — la mer: voir la 

note sur 41.12. 

u 45.9 Exhortation au prince Jr 22.2-3. 

v 45,10 balances justes Lv 19.35-36. — épha, bath, 
homer (v. 11), kor (v. 14): voir au glossaire POIDS 
ET MESURES. 

w 45.12 sicle, guéra, mine: voir au glossaire MON- 
NAIES. 

x 45.13 Ex 30.13-16; voir Mt 23.23. 

y 45.17 Voir au glossaire SACRIFICE. 

z 45.18 le premier mois: le mois de Nisan; voir au 
glossaire CALENDRIER. — expiation : voir 43.20 
et la note. 

a 45.19 Rite du sang Ex 12.7; Lv 16.14-15,18-19; 
voir Ez 44.15+. — Maison: voir la note sur 40.45. 

b 45.21 Premier témoignage de la réunion en une 
seule célébration de la fête de la Pâque Ex 12.1-14; 
Lv 23.5; Nb 28.16-25; Dt 16.1-8, et de la fête des 
pains sans levain Ex 12.15-20; Lv 23.6-7. Sur ces 
fêtes, voir au glossaire CALENDRIER. 

c 45.24 offrande: voir au glossaire SACRIFICES. — 
hîn, épha: voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. 

d 45.25 La Fête est celle des Tentes, célébrée au 
septième mois ou mois de tishri; voir au glossaire 
CALENDRIER; Lv 23.34-36,39-43; Nb 29.12- 
39; Dt 16.13-15. 
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1 Ainsi parle le Seigneur DIEU: La 
46 porte du parvis intérieur, qui est 
tournée vers l’oriente, sera fermée durant 
les six jours de travail; mais le jour du 
sabbat elle sera ouverte; elle sera égale- 
ment ouverte au jour de la néoménie. ? Le 
prince, venant de l'extérieur, entrera par le 
vestibule de la porte et il se tiendra contre 
le montant de la porte; puis les prêtres 
offriront l’holocauste du prince et ses 
sacrifices de paix. Le prince se prosternera 
sur le seuil de la porte puis sortira, mais la 
porte ne sera pas fermée jusqu’au soir. 
3Les laïcs se prosterneront devant le 
SEIGNEUR à l'entrée de cette porte, lors des 
sabbats et des néoméniesf. L’holocauste 
que le prince offrira au SEIGNEUR, le jour 
du sabbat, sera de six agneaux sans défaut 
et d’un bélier sans défaut. ‘ L’offrande sera 
d’un épha de farine, pour le bélier ; pour les 
agneaux, l’offrande sera un cadeau de sa 
part; en huile, un hîn par épha£. 6 Le jour 
de la néoménie, elle sera d’un taureau sans 
défaut, de six agneaux et d’un bélier sans 
défaut. 7Le prince fera aussi l’offrande 
d’un épha pour le taureau et d’un épha 
pour le bélier; pour les agneaux, ce sera 
selon ses possibilités; en huile, un hîn par 
épha. 8 Quand le prince entrera, il entrera 
par le vestibule du porche et il sortira par 
ce chemin. ° Quand les laïcs viendront 
devant le SEIGNEUR, lors des solennités, 
ceux qui entreront par la porte nord, pour 
se prosterner, sortiront par la porte- du 
Néguev et ceux qui entreront par la porte 
du Néguev sortiront par la porte nord”; 
on ne reprendra pas la porte par laquelle 
on est entré; on sortira par la porte 
opposée. (Quant au prince, il entrera 
avec eux, au moment où ils entreront, et il 
sortira quand ils sortiront. !!Lors des 
pèlerinages et des fêtes, l’offrande sera 
d’un épha pour le taureau et d’un épha 
pour le bélier ; pour les agneaux, ce sera un 
cadeau de sa part; en huile, un hîn par 
éphaï. !l2Lorsque le prince fera, pour le 
SEIGNEUR, un holocauste volontaire, ou 
un sacrifice de paix volontaire, on lui 
ouvrira la porte qui est tournée vers 
l’orient’ et il fera son holocauste et ses 
sacrifices de paix, comme il le fait le jour 
du sabbat; puis il sortira et on fermera la 
porte dès sa sortie. !? Avec un agneau de 
l’année sans défaut, tu feras, chaque jour, 
un holocauste au SEIGNEUR; tu le feras 
chaque matin. Comme offrande, tu 
offriras en plus, chaque matin, un sixième 
d’épha et, en huile, un tiers de hîn, pour 
humecter la farine, C’est une offrande 
pour le SEIGNEUR, loi perpétuelle, à ja- 
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mais. {On offrira l’agneau, on fera lof- 
frande de l'huile chaque matin en holo- 
causte perpétuel. 


Droits immobiliers du prince 


164 Ainsi parle le Seigneur DIEU: Si le 
prince fait un don à l’un de ses fils, ce don 
deviendra le patrimoine de ce fils; ce 
patrimoine deviendra propriété de ses 
propres enfants dont le droit de propriété 
sera héréditaire. 17 Si le prince fait un don à 
Pun de ses serviteurs, ce don pris sur son 
propre patrimoine appartiendra au servi- 
teur jusqu'à l’année de l’affranchisse- 
ment* puis reviendra au prince; seule la 
part du patrimoine donnée aux fils du 
prince restera en leur possession. !8Le 
prince ne prendra rien sur le patrimoine 
du peuple en leur extorquant leur proprié- 
té; c’est sur sa propriété qu'il constituera 
le patrimoine de ses fils, afin que personne 
de mon peuple ne soit dispersé loin de sa 
propriété. » 


Les cuisines du Temple 


19 Par l'entrée qui est du côté de la porte, 
il me fit pénétrer vers les salles *saintes, 
tournées vers le nord et destinées aux 
prêtres”, Il y avait au fond un espace, vers 
l’ouest. 211 me dit: «C’est le lieu où les 
prêtres feront bouillir le *sacrifice pour 
l’offrande et pour le péché, et feront cuire 
l’offrande, sans qu’on en fasse sortir vers le 
*parvis extérieur, ce qui sanctifierait” le 
peuple.» 2111 me fit sortir vers le parvis 
extérieur et me fit passer près des quatre 
angles du parvis: il y avait une cour à 
chaque angle du parvis. 22 Dans les quatre 
angles du parvis, ces cours étaient exi- 
guës; longueur: quarante coudées® et 


e 46.1 44.1-3; 46.12; voir 43.1-2. 

f 46.3 C'est ici le seul cas où les laïcs sont admis à la 
porte orientale (comparer 44.1-3 ; 46.12). 

g 46.5 Voir 45.24 et la note. 

h 46.9 les laïcs viennent devant le Seigneur Ex 23.14- 

17; Dt16.16. — porte de Néguev : porte du sud (voir 

47.19). — Aux jours de fête, la foule est nombreuse; 

le peuple doit alors entrer dans le Temple en 

procession et suivre l'itinéraire établi, Le prince lui- 

A doit se conformer à la règle commune (voir 

v. 10). i d 

46.11 Voir 45.24 et la note. 

46.12 v. 1+. 

46.17 Voir Lv 25.8-10. 

46.18 Voir 1R 21. 

m 46.19 salles destinées aux prêtres 42.1-2. 

n 46.20 Cuisson des sacrifices voir 1S 2.12-16. — 
sanctifieratt : voir la note sur 44.19. 

o 46.22 exiguës: traduit d’après le grec; le mot 
hébreu correspondant est inconnu. — coudées : voir 
au glossaire POIDS ET MESURES. 


y... 
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largeur: trente; mêmes dimensions pour 
les quatre. 23 Un élément de maçonnerie 
les entourait toutes quatre, et des fours 
avaient été aménagés à la base de cet 
élément, tout autour. %4 L'homme me dit: 
«Ce sont les cuisines; c’est là que les 
serviteurs de la Maison feront bouillir les 
sacrifices du peuple?» 


La source du Temple 


47 IJ] me fit venir vers l’entrée du 
*Temple; or, de l’eau sortait de 
dessous le seuil de la Maison, vers lorient, 
car la façade de la Maison était à l’orient ; et 
l’eau descendait au bas du côté droit de la 
Maisons, au sud de l'autel. 2 Il me fit sortir 
par la porte nord; puis il me fit contourner 
l'extérieur, jusqu’à la porte extérieure qui 
est tournée à lorient, et voici que leau 
coulait du côté droit. Quand l’homme 
sortit vers lorient, le cordeau à la main, il 
mesurà mille coudées”; il me fit traverser 
l’eau : elle me venait aux chevilles. 4Puis il 
mesura mille coudées et me fit traverser 
l’eau: elle me venait aux genoux. Puis il 
mesura mille coudées et me fit traverser 
l'eau: elle me venait aux reins. 5Puis il 
mesura mille coudées: c'était un torrent 
que je ne pouvais traverser, car l’eau avait 
monté: c'était de l’eau où il fallait nager, un 
torrent infranchissable. 6 [l me dit: «As-tu 
vu, fils d'homme?» Il m’emmena puis me 
ramena au bord du torrent. Quand il 
m'eut ramené, voici que, sur le bord du 
torrent, il y avait des arbres très nombreux, 
des deux côtés. 811 me dit: «Cette eau s’en 
va vers le district oriental et descend dans 
la Araba: elle pénètre dans la mer; quand 
elle s’est jetée dans la mer, les eaux sont 
assainiess., ° Et alors tous les êtres vivants 
qui fourmillent vivront partout où péné- 
trera le torrent. Ainsi le poisson sera très 
abondant, car cette eau arrivera là et les 
eaux de la mer seront assainies: il y aura de 
la vie partout où pénétrera le torrent. 
10 Alors des pêcheurs se tiendront sur la 
rive; et depuis Ein-Guèdi jusqu’à Ein- 
Eglaïm, ce sera un séchoir à filets. Les 
espèces de poissons seront aussi nom- 
breuses que celles de la grande mert. 
11 Mais ses lagunes et ses marais ne seront 
pas assainis ; on les laissera pour avoir du 
sel. 2 Au bord du torrent, sur les deux 
rives, pousseront toutes espèces d'arbres 
fruitiers; leur feuillage ne se flétrira pas et 
leurs fruits ne s’épuiseront pas; ils donne- 


ront chaque mois une nouvelle récolte”, 


parce que l’eau du torrent sort du *sanc- 
tuaire. Leurs fruits serviront de nourriture 
et leur feuillage de remède.» 
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Les frontières du pays 


13 Ainsi parle le Seigneur DIEU: «Voici 
les limites d’après lesquelles vous vous 
distribuerez le pays, entre les douze tribus 
d'Israël, Joseph ayant deux parts”. 4 Vous 
l’aurez comme patrimoine, chacun à part 
égale, car j’ai juré, la main levée, de le 
donner à vos pères; ce pays va donc vous 
échoir comme patrimoine. !5 Voici la fron- 
tière du pays: du côté nord, depuis la 
grande mer”, la route de Hétlôn — qui va à 
Cedäd—, 16Hamath, Bérotaï, Sivraïm 
— qui est entre le territoire de Damas et le 
territoire de Hamath —, Hacér, Tikôn qui 
est vers le territoire de Haurân. !? Ainsi la 
frontière ira de la mer jusqu’à Haçar- 
Einân, le territoire de Damas étant au nord 
ainsi que le territoire de Hamath. C’est le 
côté du nord. !8 Du côté de lorient: vous 
mesurerez entre le Haurân et Damas, 
entre le Galaad et la terre d'Israël; le 
Jourdain servira de frontière, jusqu’à la 
mer Orientalex*. C’est le côté de l’orient. 
19 Du côté du Néguev?, au midi: de Tamar 
jusqu'aux eaux de Mériba de Qadesh, à 
Nahala vers la grande mer. C’est le côté du 
midi, vers le Néguev. 2Et du côté de la 
mer : la grande mer, depuis la frontière sud 
jusqu’en face de Lebo-Hamath. C’est le 
côté de la mer. 


p 46.24 Les cuisines dont se sert le peuple sont 
distinctes de celles réservées aux prêtres (voir v. 
20). 

q 47.1 L'eau qui sort du Temple Jl 4.18; Za 13.1; 
14.18; Ap 22.1-2; voir Gn 2.10; Ps 46.5; Jn 4.14; 
7.37-39; 19.34, — Maison : voir la note sur 40.45. — 
Le côté droit est au sud. 

r 47.3 l’homme... le cordeau à la main : voir 40.3 etla 
note. — coudées: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

s 47,8 Araba: voir la note sur Es 33.9. — Ja mer: la 
mer Morte; elle est si salée qu'aucun être vivant ne 
peut y survivre, d’où la nécessité que ses eaux soient 
assainies Ex 15.23-25; 2R 2.21-22. 

t 47.10 Ein-Guèdi: ville située sur la rive occiden- 
tale de la mer morte. Æin-Eglaïm: ville dont 
l'identification est incertaine. — La grande mer est la 
mer Méditerranée. 

u 47.12 arbres sur le bord du torrent Es 44.4; Tr 17.8; 
Ps 1.3. — chaque mors des fruits nouveaux Ap 22.2. 

v 47.13 limites du pays Nb 34.1-12,; Jos 1.1-14; Jg 

20.1. — Joseph reçoit deux parts car il est le père 

d’Ephraïm et de Manassé qui ont été adoptés par le 

patriarche Jacob (voir Gn 48) et sont désormais 
comptés parmi les douze tribus d'Israël (v. 21) avec 
les autres fils de Jacob. 

47,15 la grande mer: voir la note sur 47.10, 

47.18 Certains territoires de Transjordanie 

avaient été donnés à des tribus israélites, cependant 

ils ne font pas partie de l'héritage promis par Dieu 

(voir Nb 34,12; Jos 22.19,25). — La mer orientale 

est la mer Morte. 

y 47.19 Néguev: nom de la région aride qui se 
trouve au sud de la Judée; ce terme désigne souvent 
simplement le sud. 


8 
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21 Vous répartirez le pays entre vous, les 
douze tribus d'Israël. 22 Vous le ferez en 
tirant au sort les parts de patrimoine, pour 
vous et pour les émigrés? installés parmi 
vous, qui ont engendré des fils parmi vous; 
ils seront pour vous comme un indigène 
parmi les fils d'Israël; avec vous ils tireront 
au sort une part de patrimoine, au milieu 
des tribus d’Israël. 2 C’est dans la tribu où 
lémigré séjourne, c’est là que vous lui 
donnerez son patrimoine —oracle du 
Seigneur DIEU. 


Les parts des tribus du Nord 


48 «Voici les noms des tribus : depuis 
l'extrémité nord, le long de la route 
de Hétlôn, vers Hamath, Haçar-Einân, le 
territoire de Damas étant au nord, à côté 
de Hamath, avec un bord à l’orient, et la 
mer: pour Dan, une parte. 2Sur la fron- 
tière de Dan, du bord oriental au bord de la 
mer: pour Asher, une part. Sur la 
frontière d’Asher, du bord oriental au 
bord de la mer: pour Nephtali, une part. 
4Sur la frontière de Nephtali, du bord 
oriental au bord de la mer : pour Manassé, 
une part. ŝ Sur la frontière de Manassé, du 
bord oriental au bord de la mer: pour 
Ephraïm, une part. 6Sur la frontière 
d’Éphraïm, du bord oriental au bord de la 
mer: pour Ruben, une part. 7Sur la 
frontière de Ruben, du bord oriental au 
bord de la mer: pour Juda, une part. 


La part du Seigneur 


8«Sur la frontière de Juda, du bord 
oriental au bord de la mer, sera la part que 
vous prélèverez : vingt-cinq mille coudées 
en largeur et, en longueur, autant que 
l’une des parts, soit: depuis le bord 
oriental au bord de la mer; le *sanctuaire 
sera en son milieu ?. °La part que vous 
prélèverez pour le SEIGNEUR aura, en 
longueur, vingt-cinq mille coudées et, en 
largeur, dix mille. 10 Pour les prêtres, il y 
aura une part *sainte; au nord, vingt-cinq 
mille coudées ; vers la mer, en largeur, dix 
mille ; vers l’orient, en largeur, dix mille; 
vers le Néguev®, en longueur, vingt-cinq 
mille. Le sanctuaire du SEIGNEUR sera au 
milieu. !! Aux prêtres, aux consacrés des 
fils de Sadoq 4 qui ont assuré mon service, 
qui ne se sont pas égarés dans l’erreur des 
fils d'Israël, au contraire de ce qu'ont fait 
les *lévites, l2reviendra une part de la zone 
prélevée sur le pays, part très sainte, 
proche du territoire des lévites. Quant 
aux lévitese, leur territoire sera identique à 
celui des prêtres : vingt-cinq mille coudées 
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en longueur et, en largeur, dix mille. 
Partout la longueur sera de vingt-cinq 
mille coudées et la largeur, dix mille. 4On 
ne pourra rien en vendre : on n’échangera 
pas, on n’aliénera pas les *prémices/ du 
pays, car elles sont consacrées au SEI- 
GNEUR. !5Les cinq mille coudées qui 
restent en largeur, le long des vingt-cinq 
mille, formeront la zone profane de la 
villes : agglomération et pâturages, la ville 
étant au milieu. 

16En voici les dimensions: côté nord, 
quatre mille cinq cents coudées; côté du 
Néguev, quatre mille cinq cents; côté de 
l’orient, quatre mille cinq cents et côté de 
la mer”, quatre mille cinq cents. !7 Les 
pâturages de la ville seront: vers le nord, 
deux cent cinquante coudées; vers le 
Néguev, deux cent cinquante; vers 
l’orient, deux cent cinquante et vers la mer 
deux cent cinquante. !8 Ce qui restera, en 
largeur, à l’intérieur de cette part sainte, 
aura dix mille coudées vers l’orient et dix 
mille vers la mer; son revenu nourrira les 
employés de la ville. Le personnel de la 
ville qui le cultivera viendra de toutes les 
tribus d'Israël. 2L’ensemble de la part 
aura vingt-cinq mille coudées sur vingt- 
cinq mille. Vous prélèverez un quart de 
cette part sainte pour le domaine de la 
ville. 21 Le reste sera pour le prince, des 
deux côtés de la part sainte et de la 
propriété de la ville: le long des vingt-cinq 
mille coudées du prélèvement jusqu’à la 
frontière orientale et, vers la mer, le long 
des vingt-cinq mille coudées, jusqu'aux 
confins de la mer. Pour le prince, une part 
identique aux autres parts. Il y aura donc, 


z 47.22 Tirage au sort Jos 14.2 ; Nb 26.55 ; 33.54. - 
Sur l’émigré, c'est-à-dire l'étranger résidant en 
Israël, voir 14.7 et la note. 

a 48.1 Dans toute cette description, la mer désigne la 
Méditerranée. — Les parts de territoire données à 
chaque tribu sont des bandes parallèles, occupant 
chacune toute la largeur du pays; il y en a sept au 
nord des parts du Seigneur, de la ville et du prince 
(v. 8-22), et cinq au sud. 

b 48.8 coudées: voir au glossaire POIDS ET ME- 

SURES. — la mer: voir la note sur le v, 1. — La part 

du sanctuaire 45.1-4. 

48.10 le Néguev : voir la note sur 47.19. 

48.11 fils de Sadoq 40.46+ et la note. 

48.13 Part des lévites 45.5. 

48.14 Leterme de prémices du pays (voir glossaire) 

est employé ici au sens de «le meilleur du pays», «la 

part la plus sainte». 

g 48.15 coudées: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. — Part de la ville 45.6. 

h 48.16 Néguev: voir la note sur 47.19. ~ la mer: 
voir la note sur 48.1. — Mesures de la ville: voir Ap 
21.15-17. 

í 48.21 Part du prince 45.7-8. 


So an 
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au centre, la part sainte avec le *sanctuaire 
de la Maison. 22Le domaine des lévites et 
le domaine de la ville seront entre la 
frontière de Juda et la frontière de Benja- 
min, au milieu de ce qui appartiendra au 
prince. 


Les parts des tribus du Sud 


23 (Le reste des tribus: du bord oriental 
au bord de la mer’: pour Benjamin, une 
part. Sur la frontière de Benjamin, du 
bord oriental au bord de la mer: pour 
Siméon, une part. 2 Sur la frontière de 
Siméon, du bord oriental au bord de la 
mer: pour Issakar, une part. Sur la 
frontière d’Issakar, du bord oriental au 
bord de la mer: pour Zabulon, une part. 
27Sur la frontière de Zabulon, du bord 
oriental au bord de la mer: pour Gad, une 
part. Sur la frontière de Gad, jusqu’au 
bord du Néguev#, au midi, la frontière 
sera: de Tamar, les eaux de Mériba de 
Qadesh, Nahala vers la grande mer. 2? Tel 
est le pays que vous tirerez au sort, sur le 
patrimoine des tribus d’Israël, et telles 
seront leurs parts —oracle du Seigneur 
DIEU. 


Les portes de la ville 


30 «Voici les issues de la ville. Du côté 
nord ~de quatre mille cinq cents cou- 
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dées?... 31Les portes de la ville”? seront 
nommées d’après les tribus d'Israël. Trois 
portes au nord: la porte de Ruben, la porte 
de Juda, la porte de Lévi. 32Sur le côté 
oriental -de quatre mille cinq cents 
coudées — trois portes: la porte de Joseph, 
la porte de Benjamin, la porte de Dan. 
33 Côté du Néguev” — de quatre mille cinq 
cents coudées — trois portes: la porte de 
Siméon, la porte d’Issakar, la porte de 
Zabulon. 34Côté de la mer° -de quatre 
mile cinq cents coudées — trois portes: la 
porte de Gad, la porte d’Asher, la porte de 
Nephtali. Le pourtour: dix-huit mille 
coudées. 


Le nom de la ville 


«A partir de ce jour, le nom de la ville 
sera: “YHWH-Shamma” —le SEIGNEUR- 
est-là?.» 


J 48.23 la mer: voir la note sur 48.1. 

k 48.28 Néguev: voir la note sur 47.19. 

1 48.30 La traduction suppose que ce v. est incom- 
plet, comparer les v. 32,33 et 34. — coudées : voir au 
glossaire POIDS ET MESURES. 

m 48.31 portes de la ville Ap 21.12-13. 

n 48.33 Néguev: voir la note sur 47.19, 

o 48.34 la mer: voir la note sur 48.1. 

p 48.35 Le nom de la ville Es 1.26; Za 8.3; ce nom 
peut être rapproché de celui d’'Emmanuel (voir Es 
7.14 et la note). 
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OSÉE 


INTRODUCTION 


Le livre d'Osée est placé en tête du recueil 
des douze prophètes, aussi bien selon l’ordre 
des livres hébreux que selon l’ordre des livres 
dans la version grecque. Osée est assurément 
l’un des plus anciens parmi les prophètes 
«écrivains» — c'est-à-dire de ceux dont le nom 
est attaché à un livre particulier. Il est de peu 
postérieur au prophète Amos. 


Situation historique 


Osée a vécu et parlé dans le royaume du 
Nord, Israël, qu’on appelle aussi Jacob (12.3) 
ou Ephraïm (4.17), durant le troisième quart 
du VIII? siècle. C’est sous le règne long et 
prospère de Féroboam IT, auquel succèdent des 
règnes plus courts et plus troublés, qui 
aboutirent à la chute du royaume en 722 
(chute de Samarie après un siège de trois ans). 
L'’Assyrie est en train de devenir la première 
puissance du Proche-Orient et multiphe les 
campagnes militaires à l’ouest, dont les 
royaumes araméens de Syrie, les villes phéni- 
ciennes et les cités phihistines subissent, avec 
Israël et Juda, les funestes conséquences. À ce 
moment, l’autre grande puissance, l'Egypte, 
est affaiblie, mais fomente des troubles dans les 
régions que l’Assyrie est en train de se 
soumettre. Le livre d’Osée montre Israël en 
perpétuelle balance entre les deux grands 
(7.11) se livrant ainsi à un jeu dont l'issue 
tragique n'échappe pas au regard lucide du 
prophète. 


Le prophète et son message 


Nous ne savons pas grand-chose sur les 
origines du prophète; le seul événement qui 
concerne sa personne est l'épisode de son 
manage. Osée doit, sur l’ordre du Seigneur, 
épouser une femme se livrant à la prostitution, 
et engendrer avec elle des enfants qui seront de 
ce fait «des enfants de prostitution» (1.2-3). Il 
s’agit, selon toute probabilité, d’une prostituée 
sacrée. La prostitution sacrée, coutume large- 
ment attestée dans le monde oriental d’alors, 
était, selon Osée, l’une des plus grandes 
déviations religieuses et morales. Nous som- 
mes en présence d’une histoire réellement 
vécue, mais ayant dès l’origine une portée 
symbolique. Par son mariage, conclu, rompu 


et repris (comparer les chapitres 1 et 3) avec 
Gomer, le prophète doit illustrer publique- 
ment à la fois l'étendue de la corruption du 
peuple et Pamour de Dieu qui reste fidèle à son 
peuple malgré le refus obstiné que celui-ci lui 
oppose. Cette histoire du mariage, qui occupe 
les chapitres 1-3, donne le ton du reste du livre 
qui peut être considéré comme un commen- 
taire de cette action prophétique. Osée, touten 
stigmatisant sévèrement la politique des rois et 
des chefs du peuple, s'attaque surtout à la 
corruption religieuse et morale qui est une 
véritable gangrène, dont l'issue ne peut être 
que fatale. Le baalisme, survivance de la 
religion cananéenne, a connu au temps d’Osée 
une résurgence, comme il en avait connu une 
au temps d’Elie un siècle plus tôt. La raison 
profonde en est que les Israélites estimaient que 
Baal, dieu de la nature, de la végétation et de 
la pluie fécondante, convenait mieux au genre 
de vie agricole qui était désormais le leur. Ce 
culte faisait appel à toutes les forces de la 
nature, en particulier à celles de la reproduc- 
tion favorisées par des pratiques d'ordre 
sexuel, telles que la prostitution sacrée. Contre 
ces tentations Osée montre les faiblesses du 
culte de Baal: les taureaux, sous les traits 
desquels ce dieu était représenté, ne sont rien 
d'autre que des animaux ; quant à la nature et 
ses produits, blé, vin, huile, elle est sous la seule 
dépendance du dieu d'Israël, YHWH (2.10- 
12), qui exerce sur elle sa souveraineté autant 
que sur l’histoire. Le culte de Baal avait fait 
glisser la religion sur la voie de la facilité, de la 
jouissance et du formalisme. Aussi le prophète 
polémique-t-il sûrement contre la religion 
extérieure, les sacrifices et les rites. Ce qu’il 
dénonce, ce n’est pas le rite et le sacrifice 
comme tels, mais l'assurance illusoire que la 
pratique exacte des rites suffit à se concilier 
automatiquement les faveurs de Dieu (6.1-8; 
14.2-4). 

Ce que le Seigneur demande, c’est une piété 
et un amour véritables, qui engagent la vie 
tout entière; pour que cette réponse de 
l’homme soit possible, le Seigneur va lui- 
même donner l'exemple et se convertir à 
Pamour et à la tendresse (2.20-22; 9.10; 
11.8-9). Ce sera difficile, comme le mariage 
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d'Osée, qui a été un échec. Mais Dieu 
n’abandonne jamais l'espérance, et le dernier 
mot du livre sera le triomphe de Pamour sur la 
colère et le pardon du péché (14.5). 


Le livre 


Il n’est pas facile de retrouver dans le livre 
un véritable plan; il sagit plutôt de la réunion 
d’oracles et de paroles prononcées dans des 
circonstances diverses, dont nous pouvons 
préciser quelques-unes seulement, situées entre 
la guerre syro-éphraïmite (734) et la chute de 
Samarie (722). impression d'ensemble qui 
se dégage du livre est celle de la reprise 
constante des mêmes thèmes plutôt que d’une 
composition linéaire, même si le dernier 
chapitre peut être considéré comme un som- 
met. La part personnelle d’Osée à la composi- 
tion du livre est difficile à déterminer, mars elle 
se situe vraisemblablement aux chapitres 1 et 
3, où se rencontre à l’occasion le style 
autobiographique. 

La suscriphon, qui mentionne plusieurs 
rois de Juda ainsi que la mise en avant de 
Juda (p. ex. en 1.7), fait supposer que le recueil 
d’Osée, né dans le royaume du Nord, a subi 
une rédaction judéenne. Le sort de Samarie 
devait servir d'avertissement à Juda et être un 
appel à revenir à des sentiments plus fidèles 
envers le Seigneur. Les écrivains bibliques ont 
ainsi voulu montrer l’actualité toujours vi- 
vante de la parole de Dieu, au-delà des 
circonstances historiques particulières qui en 
ont provoqué le premier énoncé. On peut 
supposer que dans l’ensemble les paroles 
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authentiques d’Osée ont été fidèlement rap- 
portées. La langue et le style ont un caractère 
personnel et unique. Fidèle reflet de sa 
personnalité, la langue du prophète est forte, 
sonore et passionnée. Elle est souvent difficile à 
comprendre; la critique conjecturale s’est 
exercée sur le livre sans toutefois arriver à le 
rendre plus clair, aussi la présente traduction 
s’est-elle abstenue dy recourir. 


Influence du livre 


Elle a été considérable et profonde à travers 
toute la Bible. Jérémie est celui qui l’a subie le 
plus fortement et qui a précisé en quoi 
consistait la nouvelle alhance déjà annoncée 
par Osée (Os 2.17; Jr 31.315). L'image du 
mariage, pour signifier la relation entre Dieu 
et le peuple, a été reprise par Jérémie (2.23; 
3.1), Ezéchiel (16 et 23), l’auteur de la 
deuxième partie d’Esaïe (50.1; 54.4-7; 
62.4-5) et probablement par le Cantique des 
Cantiques si ce dernier est une allégorie. Le 
N.T. la reprend dans Mc 2.19-20 et Ep 5.25; 
il cite Osée dix-sept fois. Mais l'influence du 
livre d'Osée ne se laisse pas mesurer au 
nombre des références explicites. La théologie 
d’Osée est celle de Pamour de Dieu, amour 
souffrant, exigeant, patient, dont l'expression 
la plus achevée est donnée par Paul: «En ceci 
Dieu prouve son amour envers nous: Christ 
est mort pour nous, alors que nous étions 
encore pécheurs» (Rm 5.6-8). Source de 
Pamour, Dieu est aussi le seul objet d'amour: 
c’est la promesse et l'exigence que le livre 
d’Osée offre à ses lecteurs aujourd’hui. 
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OSÉE 


1 1 La parole du SEIGNEUR qui fut adres- 
sée à Osée fils de Bééri, aux jours 
d’Ozias, de Yotam, d’Akhaz, d’Ezékias, 
rois de Juda, et aux jours de Jéroboam, fils 
de Joas, roi d’Israëls. 


L'ordre de Dieu à Osée 


2Début des paroles du SEIGNEUR par 
Osée. 

Le SEIGNEUR dit à Osée: 

«Va, prends-toi une femme se livrant à 

la prostitution 

et des enfants de prostitution, 

car le pays ne fait que se prostituer ? 

en se détournant du SEIGNEUR.» 

3]l alla prendre Gomer, fille de Divlaïm : 
elle conçut et lui enfanta un fils. Et le 
SEIGNEUR dit à Osée : 

«Donne-lui le nom d’Izréel, car encore 
un peu de temps etje ferai rendre compte à 
la maison de Jéhu du *sang d’Izréelc et je 
mettrai fin à la royauté de la maison 
d'Israël. 

5 Il arrivera en ce jour-là 

que je briserai l’arc4 d'Israël 

dans la vallée d’Izréel.» 

6 Elle conçut encore et enfanta une fille, 
et le SEIGNEUR dit à Osée: 

«Donne-lui le nom de Lo-Rouhama 

— c’est-à-dire: Non-Aimée —, 

car je ne continuerai plus à manifester 

de lamour à la maison d'Israël: 

je le lui retirerai tout entiere. 

7 Mais la maison de Juda, je l’aimerai 
et je les sauverai par le SEIGNEUR leur 
Dieu; 

je ne les sauverai ni par larc ni par l’épée 

ni par la guerre, 

ni par les chevaux’ ni par les cavaliers.» 

8Elle sevra Lo-Rouhama, puis elle 
conçut et enfanta un fils. ? Et le SEIGNEUR 
dit: 

«Donne-lui le nom de Lo-Ammi 

— c’est-à-dire: Celui qui n’est pas mon 

peuple —, 

car vous n'êtes pas mon peuples 

et moi je n'existe pas pour vous.» 


Promesse d’une ère de bonheur 


2 1Le nombre des fils d'Israël sera 
comme le sable de la mer 
qu’on ne peut ni mesurer ni compter, 


Sm 


et il arrivera qu’à l'endroit où on leur 
disait: 
«Vous n’êtes pas mon peuple», 
on leur dira: «Fils du Dieu vivant#», 
2 Les fils de Juda et les fils d'Israël se 
réuniront, 
ils se donneront un chef unique 
et ils submergeront le pays: 
car grand sera le jour d’Izréel!. 
3 Dites à vos frères: «Ammi, mon peu- 
ple», 
et à vos sœurs: «Rouhama, Bien- 
aimée», 


Le peuple rompt union 


4 Faites un procès à votre mère, faites-lui 

un procès, 

car elle n’est pas ma femme, 

et moi je ne suis pas son mari. 

Qu'elle éloigne de son visage les signes 
de sa prostitution, 

et d’entre ses seins les marques de son 
adultère?. 


1.1 C'est-à-dire vers l’année 750 av. J.C. — Ozias, 
Yotam, Akhaz 2R 15-16. — Jéroboam (M) 2R 
14.23-29. 


b 1.2 Le dieu Baal, adoré par les Cananéens et par 


beaucoup d’Israélites contemporains d'Osée, était 
censé favoriser la fertilité des champs etla fécondité 
des troupeaux ou des familles humaines (2.7), Le 
culte qu’on lui offrait s'accompagnait d’une prosti- 
tution sacrée ; 4.12-14; 5.4; Ex 34.16; Dt31.16;Jg 
SAIS ES PIE T2 20/23 SAMI 2 o 
16.15,34; 23.3,7,8, etc.; Na 3.4; Ps 106.39. 

1.4 Allusion à l’extermination de la famille du roi 
Akhab par Jéhu (voir 2 R 9-10). Jéroboam II (v. 1), 
y d'Israël au temps d’Osée, est un descendant de 
éhu. 


d 1.5 encejour-là Es 2.11;27.1-2;]Jr 39.17; Am 8.9; 


J13.2; Za 14.9; Mt 7.22; Le 6.23; Jn 14.20. — arc 
(symbole de la force) 1 S 2.4; Jb 29.20. 

1.6 D'autres traduisent je ne lui pardonnerai plus. 
1.7 Juda Os 4.15; 6.11; 8.14; 10.11; 12.1,3. — ni 
par l'arc, ni par l'épée. ni par les chevaux Jos 24.12; 
Es 31.1; Za 4.6; Ps 20.8; Pr 21.31. 

1.9 mon peuple 2.25; Jr 31.33. 

2.1 comme le sable de la mer Gn 22.17; 1 R 4.20; Es 
10.22, — Vous n'êtes pas mon peuple Rm 9.26. — Dieu 
vivant Dt 5.26+. 


i 2.2 réunion d'Israël et de Juda Jr 3.18; Ez 37.19. — 


un chefunique Ez 37.22,24. — jour d’Izréel : voir 2.24 
et la note. 


j 2.4 Voir 1.2 et la note. L'infidélité d'Israël à son 


Dieu est comparée à une prostitution. Voir aussi 
4.13. — Dieu en procès contre son peuple Os 4.1; 
12.3; Es 1.18; 3.13-15; Mi 6.1-2. — Répudiation 
Es 50.1. — signes distinctifs de la prostituée sacrée 
Os 2.15; Ba 6.42. 


OSÉE 2 


5 Sinon, je la déshabillerai et la mettrai 
nue, 
je la mettrai comme au jour de sa 
naissance =, 
je la rendrai semblable au désert, 
j'en ferai une terre desséchée 
et je la ferai mourir de soif. 
6 Ses enfants, je ne les aimerai pas, 
car ce sont des enfants de prostitution. 
7 Oui, leur mère s’est prostituée, 
celle qui les a conçus s’est couverte de 
honte 
lorsqu'elle disait: 
«Je veux courir après mes amants, 
ceux qui me donnent le pain et l’eau, 
la laine et le lin, l'huile et les boissons.» 
8 C’est pourquoi je vais fermer ton che- 
min avec des ronces, 
le barrer d’une barrière 
— et elle ne trouvera plus ses sentiers. 
? Elle poursuivra ses amants 
sans les atteindre, 
elle les recherchera 
sans les trouver; 
elle dira: 
«Je vais retourner” chez mon premier 
mari, 
car j'étais plus heureuse alors que 
maintenant.» 
10 Ft elle n’a pas compris que c’est moi qui 
lui donnais 
blé, vin nouveau, huile fraîche ; 
je lui prodiguais de l’argent, 
et lor, ils Pont employé pour *Baale. 
11 C’est pourquoi je viendrai 
reprendre mon blé en son temps, 
mon vin nouveau en sa saison, 
j’arracherai ma laine et mon lin 
qui devaient cacher sa nudité. 
12 Maintenant je vais dévoiler sa honte aux 
yeux de ses amants 
et personne ne la délivrera? de ma main. 
13 Je ferai cesser toute sa joie, 
ses fêtes 4, ses *néoménies, ses *sabbats, 
et toutes ses assemblées solennelles. 
14 Je dévasterai sa vigne et son figuier 
dont elle disait : 
«Voilà le salaire que m'ont donné mes 
amants.» 
Je les changerai en fourré, 
et les bêtes sauvages en feront leur 
nourriture”. i | 
15 Je lui ferai rendre compte des jours des 
Baals 
auxquels elle brûlait des offrandes: 
elle se parait de ses anneaux et de ses 
bijoux, 
elle courait après ses amants 
et moi, elle m’oubliait! 
— oracle du SEIGNEUR. 
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Dieu restaure l’union 


16 Eh bien, c’est moi qui vais la séduire, 
je la conduirai au désert 
et je parlerai à son *cœurs. 
17 Et de là-bas, je lui rendrai ses vignobles 
et je ferai de la vallée de Akor 
une porte d'espérance, 
et là elle répondra comme au temps de 
sa jeunesse‘, 
au jour où elle monta du pays d'Egypte. 
18 Et il adviendra en ce jour-là 
— oracle du SEIGNEUR — 
que tu m'’appelleras «mon mari», 
et tu ne m’appelleras plus «mon baal”, 
mon maître». 
19 Pôterai de sa bouche les noms des 
*Baals, 
et on ne mentionnera même plus leur 
*nom. 
20 Je conclurai pour eux en ce jour-là une 
*alliance 
avec les bêtes des champs, les oiseaux 
du ciel, les reptiles du sol; 
larc, l’épée et la guerre, 
je les briserai”, il n’y en aura plus dans le 
pays, 
et je permettrai aux habitants de dormir 
en sécurité. 
21 Je te fiancerai® à moi pour toujours, 
je te fiancerai à moi 
par la justice et le droit, Pamour et la 
tendresse. 


k 2.5 Ez 16.4-5,22,etc.; 23.29. 

1 2.6 enfants de prostitution 1.2. 

m 2.7 prostitution 1.2+, — courir après des amants Jr 
2.25. — une idolâtrie intéressée Jr 44.17. 

n 2.9 recherche 5.15. — je vais retourner Jr 3.22; Le 
15.17-18. 

o 2.10 Le vrai donateur Dt7.13;8.16-17; Ag 2.8. — 
argent et or pour les idoles 8.4 ; 13.2, — Baal : voir 1.2 
et la note. 

p 2.12 honte dévoilée Ez 16.36-37. — personne ne la 

délivrera 5.14; Dt 32.39; Mi 5.7 ; Ps 50.22; Jb 10.7; 

19.21 ; Dn 4,32; voir Jn 10.28. 

2.13 Voir au glossaire CALENDRIER. 

2.14 vigne et figuier 1 R 5.5; Es 36.16; Mi 4.4; Za 

3.10. — Retour du pays à l’état sauvage Lv 26.32- 

35; Es 5.5-6; 32.13. 

s 2.16 séduction Jr 20.7. — Israël au désert Dt 8.2-5; 
Os 13.5; voir 12.10. — parler au cœur Gn 34.3; Jg 
OSARE: 

t 2.17 Vallée proche de Jéricho et donnant accès au 
centre de la Palestine. Osée fait allusion aux 
événements racontés en Jos 7; voir Jos 7.26; Es 
65.10. — une porte Ap 3.7-8 d'espérance Jr 29.11. — 
comme au temps de sa jeunesse Os 11.1-3. 

u 2.18 baal: à la fois nom commun (maître, parfois 
mari) et nom propre du dieu adoré par les 
Cananéens (voir v. 19). 

v 2.20 alliance avec lés bêtes sauvages Es 11.6-9; 
65.25; Ez 34.25; Jb 5.23; Mc 1.13. — Armes de 
guerre 1.7 détruites Es 2.4; Za 9.10. 

w 2.21 fiançailles, nouvelle alliance Es 54.5-10; Jr 
31.31-33. 
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22 Je te fiancerai à moi par la fidélité 
et tu connaîtras le SEIGNEUR. 
23 Et il adviendra en ce jour-là que je 
répondrai* 
— oracle du SEIGNEUR —, 
je répondrai à lattente des *cieux 
et eux répondront à l’attente de la terre. 
24 Et la terre, elle, répondra 
par le blé, le vin nouveau, l'huile fraîche, 
et eux répondront à l'attente d’Izréel”. 
25 Je l’ensemencerai pour moi dans le pays, 
et J'aimerai Lo-Rouhama, 
et je dirai à Lo-Ammi: « Tu es mon 
peuple», 
et lui, il dira : «Mon Dieu». 


Le prix de la réconciliation 


1Le SEIGNEUR me dit: «Va encore, 
3 aime une femme aimée par un autre et 
se livrant à l’aduiltère: 

Car tel est l’amour du SEIGNEUR pour 

les fils d'Israël, 

tandis qu'ils se tournent, eux, vers 

d’autres dieux 

et qu'ils aiment les gâteaux de raisin ®.» 

2J'en fis l'acquisition pour quinze si- 
cles d’argent et une mesure et demie 
d'orge. 3 Et je lui dis: 

«Pendant de longs jours tu resteras à 

moi, 

sans te prostituer et sans être à un 

homme. 

J'agirai de même à ton égard.» 

4 Ainsi pendant de longs jours les fils 
d'Israël resteront: 

pas de roi, pas de chef, pas de *sacrifice, 

pas de stèle, pas d’éphod ni de téra- 

phim“. 

5 Après cela les fils d'Israël recherche- 
ront à nouveau le SEIGNEUR, leur Dieu, et 
David4, leur roi, et ils se tourneront en 
tremblant vers le SEIGNEUR et vers ses 
biens, dans l’avenir. 


Acte d’accusation 


Ecoutez la parole du SEIGNEUR, fils 
d'Israël: 
le SEIGNEUR est en procès avec les 
habitants du pays, 
car il ny a ni sincérité ni amour du 
prochain 
ni connaissance de Dieu: dans le pays. 
2Imprécations, tromperies, meurtres, 
rapts, adultères se multiplient’: 
le *sang versé succède au sang versé. 
3 Aussi le pays est-il désolé, 
et tous ses habitants s’étiolent, 
en même temps que les bêtes des 
champs et les oiseaux du ciel; 


OSÉE 2-4 


et même les poissons de la mer disparaî- 
tront£, 


Le péché des prêtres 


4 Attention! 
que personne n’ait l'audace de se défen- 
dre, 
que personne ne conteste, 
que ni ton peuple ni toi, prêtre, mose 
plaider#! 
5 Tu trébucheras le jour, 
et le *prophète aussi trébuchera avec toi 
la nuit; 
je réduirai ta mère’ au silence, 
6 mon peuple sera réduit au silence 
faute de connaissance. 
Puisque tu as repoussé la connaissan- 
ET) 
je te repousserai et tu ne seras plus mon 
prêtre: 
tu as oublié l’instruction de ton Dieu, 
y oublierai tes fils, moi aussi. 
7 Tous, tant qu'ils sont, ont péché contre 
moi 
—je vais changer leur gloire en infamie. 
8 Ils se repaissent du péché de mon 
peuple 
et sont avides de ses fautes. 
? Un même sort atteindra le peuple et le 
prêtre. 
Je leur ferai rendre compte de leur 
conduite 
et je leur revaudrai leurs actions. 
10 Is mangeront sans se rassasierÆ, 
ils se prostitueront sans se multiplier, 


2.23 réponse 2.17; 14.9. 

2.24 blé, vin, huile 27,10. — Le nom d’Izréel 

(étymologiquement Dieu sème) fait jeu de mots 

avec le début du v. 25 (Je l’ensemencerai), 

z 2.25 Rm9.25;1P 2.10. — Zo-Rouhama, Lo-Ammi 
Os 1.3-9. — mon peuple... mon Dieu Jr 7.23+. 

a 3.1 adultère 2.4. — vers d’autres dieux Ex 20.3; Dt 

5.7; 6.4. — gâteaux de raisin: offrande caractéris- 

tique du culte de Baal. 

3.2 Voir au glossaire MONNAIES. 

3.4 éphod et téraphim : objets servant à consulter 

Dieu Jg 8.27 et la note; 17.5; 18.14-17; 1S 23.9- 

10; 30.7-8. 

3.5 le Seigneur... et David Jr 30.9; Ez 37.24-25. 

4.1 Dieu en procès 2.4+. — sincérité Ex 18.21; Jos 

24.14; 1R 10.6. — amour (du prochain) 2.21 ; 6.4-6; 

10.12; 12.7. — sincérité et amour Gn 47.29; Ex 

34.6; Jos 2.14; Ps 86.11,15. — connaissance de Dieu 

GS 46168 m54; 22.16. 

f 4.2 Ex 20.13-17; Lv 19,11; Jr 7.9. 

g 4.3 Solidarité des hommes et de la création Gn 
3.17; 6.5-7 ; Es 24.4-6; 33.8-9; Jr 12.4; 23.10; Os 
2.23-25; So 1.3; Ag 1.10-11. 

h 4.4 Procès 2.4+. 

4.5 Israël, comme une mêre 2.4; Es 50.1 ;Jr 31.15; 

voir Es 51.2. 

4.6 connaissance de Dieu 4,1+. 

4.10 sans se rassasier Mi 6.14. 
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car ils ont cessé de respecter le SEI- 
GNEUR. 
11 La débauche et l'ivresse font perdre le 
sens!, 
12 Mon peuple consulte son arbre 
et c’est sa branche qui le renseigne, 
car un esprit de prostitution” l’égare 
et en se prostituant ils se soustraient à 
leur Dieu. 
13 Sur le sommet des montagnes, ils ont 
coutume de *sacrifier, 
et sur les collines, de brûler des offran- 
des, 
sous le chêne, le peuplier, le térébinthe 
— leur ombre est si agréable! 
Aussi vos filles se prostituent-elles 
et vos belles-filles sont-elles adultères?. 
14 Je ne ferai pas le compte des prostitu- 
tions de vos filles, 
des adultères de vos belles-filles, 
puisqu’eux-mêmes — les prêtres — 
s’en vont à l’écart avec les prostituées 
et partagent les sacrifices avec les cour- 
tisanes sacrées °: 
un peuple qui a si peu de discernement 
va à sa perte. 
15 Si toi, Israël, tu te prostitues, 
que Juda du moins ne se rende pas 
coupable! 
N’allez pas au Guilgal, ne montez pas à 
Beth-Awèn 
et ne prononcez pas le serment: 
«Le SEIGNEUR est vivant?!» 
16 Oui, Israël a été rétif comme une vache 
rétive 
— et maintenant le SEIGNEUR devrait les 
lâcher vers les pâturages, comme des 
agneaux ? 
17 Ephraïm est l’associé des idoles : laisse- 
le, 
18 Leurs beuveries finies, ils poussent à la 
débauche ; 
ses chefs aiment provoquer l’infamie. 
19 Un vent les enveloppera de ses ailes 
et ils rougiront de leurs sacrifices”. 


Prêtres et maison royale 


5 1 Ecoutez ceci, les prêtres; 

sois attentive, maison d'Israël; 
maison du roi, prêtez l’oreille : 
C'était à vous de rendre la justice, 
or vous avez été un piège à Miçpa 
et un filet tendu sur le Tabors; 


2 des infidèles ont creusé une fosse pro- 


fonde. LT. MA 
Et moi, je prépare leur punition à eux 
tous. 


3 Moi, je connais Ephraim” 


et Israël ne m'est pas caché. 

Ephraïm, du fait que tu as poussé à la 
débauche, 

Israël en a été *souillé. 


# Leurs actions rendent impossible leur 


retour à leur Dieu, 

car un esprit de prostitution souffle chez 
eux, 

et ils ne connaissent pas le SEIGNEUR”. 


5 L’orgueil d’Israël témoigne contre lui. 


Israël et Ephraïm trébuchent sur leur 
faute, 
et Juda lui aussi trébuche avec eux. 


6 Avec leur petit et leur gros bétail, ils 


viennent 

pour rechercher le SEIGNEUR et ne le 
trouveront pas”: 

il s’est débarrassé d’eux. 


7 Ils ont trahi le SEIGNEUR, car ils ont 


I 


engendré des bâtards; 
à présent la *néoménie va les dévorer 
avec leur héritage. 


4.11 ivresse et égarement Es 28.7; Pr 26.9. 


m 4.12 sa branche... : allusion à des pratiques visant à 


n 


o 


e 


deviner Pavenir, — prostitution 1.2+, 

4.13 Voir 1.2; 2.4 etles notes. — Cultes païens sous 
les arbres Dt 12.2; 1R 14.23; Jr 2.20. 

4.14 Participation au culte des faux dieux 13.1; 
Nb 25.1; voir 1 Co 10.8. 

4.15 le Guilgal: lieu de culte de l’ancien Israël 
9.15; 12.12; Am 4.4; 5.5; Jos 4.19-20; 5.2-9; 1S 
11.14. — Beth-Awèn (= maison du péché) esticiune 
appellation ironique de Béthel (= maison de Dieu), 
autre lieu de culte traditionnel du royaume d'Israël 
Gn 28.16-19; 1R 12.29-33; Os 5.8; voir Am 4.4; 
5.5. — Formule de serment 1 S 26.10,16; 1R 17.12; 
18.10; Jr 38.16 etc. 

4.17 Nom d'une des principales tribus du 
royaume du nord, ou royaume d'Israël Gn 41.52. 
Dans le livre d'Osée, Ephraïm désigne souvent ce 
royaume lui-même ou sa population 5.3; 6.10, etc. 
4.19 vent dévastateur 13.15; Jr 4.11. — Honte 
d’avoir participé aux cultes idolâtriques 10.5-6; Es 
1729} 

5.1 C'était à vous de rendre la justice Dt 1.17; Mi 
3.1: autre traduction parfois adoptée le jugement 
s’exercera contre vous. — Miçpa: plusieurs localités 
du même nom existaient en Israël; on ignore 
laquelle précisément Osée mentionne ici et à quel 
événement il fait allusion (voir Jg 11.11; 18 7.6...). 
Le nom Miçpa peut faire jeu de mots avec le terme 
traduit ici par justice. — le Tabor: montagne isolée, 
qui domine la plaine d’Izréel Jg 4.6. 

5.2 tous Es 24.2; voir Rm 3.23, 

5.3 Voir 4.17 et la note. 

5.4 impossible retour à Dieu Jr 13.23; Pr 27.22; voir 
Mt7.17.— prostitution 1.2+ et la note; voir Jn 8.34. 
— pas de connaissance de Dieu 4.1+; voir Ep 4.18. 


w 5,6 chercher le Seigneur sans le trouver Am 8.11-12; 


Jn 7.34. 
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Crime et châtiment 
d’une guerre fratricide 


8 Sonnez du cor à Guivéa, 
de la trompette à Rama, 
donnez l’alarme à Beth-Awènx. 
On te prend à revers, Benjamin! 
9 Ephraïm deviendra une ruine au jour 
du châtiment. 
Parmi les tribus d'Israël, pen fais lan- 
nonce véridique. 
10Les chefs de Juda sont des gens qui 
déplacent les frontières”; 
sur eux, je répandrai à flots ma fureur. 
11 Ephraim est opprimé, brisé dans le 
jugement, 
car il a persisté à courir après le néant. 
12 Et moi je serai comme la teigne pour 
Ephraim 
et comme la carie pour la maison de 
Juda. 
13 Ephraïm a vu sa maladie, 
et Juda son ulcère; 
Ephraïm est allé vers Assour 
et a envoyé des messagers au grand roiz, 
mais lui, il ne peut pas vous guérir 
ni vous débarrasser de votre ulcère. 
14 Bien plus, moi je serai comme un lion 
pour Ephraïm 
et comme un jeune lion pour la maison 
de Juda. 
C’est moi, moi qui vais déchirer, 
puis je m'en irai avec ma proie, 
et personne ne me l’arracheraa. 


Dieu se retire 


15 Je m'en irai, je retournerai chez moi, 
jusqu’à ce qu'ils s’avouent coupables 
et qu’ils recherchent ma face. 

Dans leur détresse, ils se mettront en 
quête de moi? 

6 l«Venez, retournons vers le SEI- 

GNEUR. 
C’est lui qui a déchiré et c’est lui qui 
nous guérira, 
il a frappé et il pansera nos plaies. 
2 Au bout de deux jours, il nous aura 
rendu la vie, 
au troisième jour, il nous aura relevés 
et nous vivrons en sa présence 4. 
3 Efforçons-nous de connaître le SEI- 
GNEUR : 
son lever est sûr comme l’aurore, 
il viendra vers nous comme vient la 
pluie, 
comme l’ondée de printemps arrose la 
terre €.» 
4 Que vais-je te faire, Ephraïm ? 


OSÉE 5, 6 


Que vais-je te faire, Juda ? 
Votre amour est comme la nuée du 
matin, 
comme la rosée/ matinale qui passe. 
5 C’est pourquoi j’ai frappé par les *pro- 
phètes, 
je les ai massacrés par les paroles de ma 
bouches: 
et mon jugement jaillit comme la lu- 
mière. 
6 Car c’est Pamour qui me plaît, non le 
*sacrifice ; 
et la connaissance de Dieu, je la préfère 
aux holocaustes#, 


Infidélités et trahisons 


7 Mais eux, comme Adam, ont trans- 
gressé “l'alliance, 

voici où ils m'ont trahi: 

8 Galaad” est une cité de malfaiteurs, 
pleine de traces de *sang; 

? comme une bande en embuscade, 
une troupe de prêtres 
assassine sur le chemin de Sichem: 
voilà les horreurs qu’ils commettent! 

10 Dans la maison d'Israël, 

j'ai vu des choses horribles : 

là, c’est la débauche d'Ephraïm, 

Israël en est *souillé. 

A toi aussi Juda, je prépare une moisson 

— quand je changerai la destinée* de 
mon peuple. 


1 


— 


x 5.8 alarme ï]r 4,5; 712.1. -— Beth-Awèn : voir 4.15 et 
la note, — Ephraim (v.9): voir 4.17 et la note. 

y 5.10 Juda 1.7+. — bornes déplacées Dt 19.14; 
27e 

z 5.13 C'est-à-dire au roi d’Assyrie (voir 10.6); 2R 
15.19-20; Os 7.11, 8.9; 12.2; voir 14.4. 


a 5.14 2.12+. 

b 5.15 Jr 29.13; Ps 78.34; voir Os 5.6; 10.12. 

c 6.1 14.2; Lm 3.40; 5.21. 

d 6.2 deux... trois.. Am 1.35; Mi 54; Pr 


30.15,18,21...; voir Lc 24.7; 1Co 15.4. — en 
présence du Seigneur Ps 116.9; Le 1.75. 

e 6.3 connaître le Seigneur 4.1+; Ph 3.8. — la pluie au 
bon moment Dt 11.14; Ps 72.6; voir Gn 8.22; Jr 
33.25; Jl 2.23. 

f 6.4 Ephraïm: voir 4.17 et la note. — nuée du matin, 
rosée 13.3; 14.6; Mi 5.6; Pr 19.12. 

g 6.5 la parole de Dieu comme une épée Es 49.2; He 
4.12-13+; voir Es 11.4; Jr 5.14; 23.29, 

h 6.6 amour 4.1. — connaissance de Dieu 4.1+. — 
plutôt que des sacrifices Es 1.11-17 ; Am 5.22-24; Ps 
40.7; 51.19; Pr 21.3; Mt 9.13; 12.7. 

i 6.7 8.1;}r 31.32; 34.15-18. 

j 6.8 Galaad désigne ici une localité de Transjorda- 
nie 12.12; voir Gn 31.46-48; 2R 15.25. 

k 6.11 Dt30.3; Jr 29.14+; Ez 16.53; 29.14; 39.25; 
Am 9.14; So 2.7; 3.20; Lm 2.14. 


OSÉE 7,8 


7 1 Au moment même où je Veux guérir 
Israël, 
se dévoilent la faute d’Ephraïm et les 
crimes de Samarie’: 
oui, l’on pratique l’imposture ; 
le voleur s’introduit dans les maisons; 
au-dehors, le brigand sévit. 
2 Et ils ne se disent point dans leur *cœur 
que tout ce qu'ils font de mal, 
je le garde en mémoire; 
à présent leurs actions les envelop- 
pent”, 
elles sont là devant moi. 


Conspirations et ingratitude 


3 Dans leur méchanceté, ils amusent le 
roi, 
et par leurs perfidies, les chefs. 
4 Tous, ils sont adultères. 
Ils sont comme un four brûlant que le 
boulanger cesse d’attiser 
depuis que la pâte est pétrie jusqu’à ce 
qu’elle lève. 
5 Au jour de notre roi, 
les chefs se rendent malades par les 
fumées du vin, 
on tend la main aux railleurs. 
6 Car ils se sont approchés comme un feu 
de fournaise, 
le *cœur plein de fourberie: 
toute la nuit, leur colère” sommeille ; 
au matin, elle brûle comme un feu 
violent. 
7 Tous ils sont échauffés comme un four: 
ils dévorent leurs souverains, 
tous leurs rois sont tombés”, 
etil n’y en a pas un parmi eux pour crier 
vers moi. 
8 Ephraïm se laisse mélanger aux autres 
peuples, 
Ephraïm est une crêpe qu’on n’a pas 
retournée. 
9 Des étrangers dévorent sa vigueur, 
et lui n’en sait rien; 
etmême, des cheveux blancs parsèment 
sa tête, 
et lui n’en sait rien?. 
10 L’orgueil d'Israël témoigne contre lui, 
mais ils ne reviennent pas au SEI- 
GNEUR3, leur Dieu; 
malgré tout cela, ils ne le recherchent 
pas. 
11 Ephraim est une colombe naïve et sans 
cervelle: 


ils appellent l’Egypte, ils courent en 


Assyrie”. . 
12 Pendant qu’ils courent, je Jette sur eux 
mon filets, 
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je les abats comme les oiseaux du ciel, 
je les capture dès que j'entends leur 
rassemblement. 
15 Malheur à eux car ils me fuient! 
Ruine sur eux car ils se sont révoltés 
contre moi! 
Et moi, je devrais les racheter, 
eux qui profèrent des mensonges à mon 
endroit? 
14 Ce n’est pas du fond du cœur qu’ils 
crient vers moi: 
quand ils se lamentent sur leurs cou- 
ches, 
qu’ils se font des incisions” pour du blé 
et du vin nouveau, 
cest contre moi qu’ils se montrent 
récalcitrants. 
15 Moi, j'avais dirigé, fortifié leur bras, 
et ils machinaient le mal à mon endroit. 
16 ils retournent, ce n’est pas vers en 
haut, 
ils sont comme un arc défaillant. 
Leurs chefs tomberont par l’épée 
pour l’insolence de leur langage: 
on en rira au pays d'Egypte. 


Anarchie intérieure, 
politique étrangère 


! Embouche le cor! 
Comme l’aigle, lé malheur fond sur 
la maison du SEIGNEUR, 
parce qu'ils ont transgressé mòn *al- 
lance * 
et se sont révoltés contre mon instruc- 
tion. 
2 Ils crient vers moi: 


l 7.1 Ephraïim: voir 4.17 et la note. — Samarie: 
capitale du royaume d'Israël. 

m 7.2 Dieu se souvient 1R 17.18; Ps 10.11; MI 
3,16; voir Os 8.13 ; 9.9; Am 8.7. — leurs actions les 
enveloppent Jr 2.19; Pr 5.21-22. 

n 7.6 leur colère: d’après deux anciennes versions; 
hébreu leur boulanger. 

o 77 RIS DNS" 

p 7.9 Inconscient de ce qui se passe Jr 5.3; Ap 3.17. 

q 7.10 11.5; Es 9.12; Am 4.6-11; voir Os 5.4. 

r 7.11 sans cervelle 4.11; voir Mt 10.16. — appels à 
l'Egypte et à lAssyrie 12.2; Jr 2.18; Lm 5.6. 

s 7,12 Ez 12.13; 323; voir Qo 9.12; Mt 13.47. 

t 7.13 Un rachat qui ne va pas de soi 13.14. 

u 7.14 Sans doute pour provoquer l'attention ou la 
pitié de Dieu. Comparer 1R 18.28. Voir aussi au 
glossaire DÉCHIRER SES VETEMENTS. 

u 7.16 vers en haut 11.7. — Ironie en Egypte 9.6; Jr 
42.18. 

w 8.1 maison du Seigneur: ici le territoire d'Israël; 
9.15; Jr 12.7; voir Za 9.1. — alliance transgressée 
6.7+. 
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OSÉE 8, 9 


«Mon Dieu, nous te connaissons, nous, Un pain de deuil 


Israël*!» 
3 Israël a repoussé le bien: 
que l’ennemi le poursuive! 
4 Tis ont créé des rois sans moi”, 
sans moi nommé des chefs. 
De leur argent et de leur or, ils se sont 
fait des idoles, 
pour être anéantis eux-mêmes. 
5 Il est repoussant, ton veau, Samarie! 
—Ma colère s’est enflammée contre 
eux. 
Jusqu’à quand seront-ils incapables de 
*pureté ? 
6 Il vient d'Israël, un artisan l’a fait, 
il n’est pas Dieu; 
oui, le veau de Samarie s’en ira en 
morceaux. 
7 Ils sèment le vents, ils récolteront la 
tempête. 
Blé sans épi ne donne pas de farine, 
et s’il en donne quand même, 
ce sont des étrangers qui l’engloutis- 
sent. 
8 Israël est englouti: 
les voici parmi les nations comme un 
objet sans valeur! 
? Quand il est monté vers Assour 
— onagre livré à lui seul—, 
Ephraïm s’est acheté des amantsb. 
10 Même s'ils distribuent des cadeaux 
parmi les nations, 
je les rassemblerai maintenant, 
et sous peu ils trembleront sous le poids 
du roi des princes. 
11 Ephraïm a multiplié les *autels< 
pour enlever le péché, 
mais voici que ces autels sont devenus 
pour lui 
une occasion de pécher., 
12 Que j'écrive pour lui mille prescriptions 
de ma loi, 
on les considère comme venant d’un 
étranger. 
13 En guise de *sacrifice 
ils sacrifient de la chair et la mangent, 
mais le SEIGNEUR n’y trouve pas de 
plaisir; 
à présent 1l fait mémoire de leurs fautes 
et il fait le compte de leurs péchés. 
Ils devront retourner en Egypted. 
14 Israël oublie son créateure, 
il s’est construit des palais. 
Quant à Juda, il multiplie ses villes 
fortes. 
Mais j enverrai le feu dans ses villes 
et il en dévorera les citadelles. 


1Israël, ne pousse pas la joie 


9 jusqu’au délire, comme les peuples, 


pour avoir pratiqué la prostitution’ loin 
de ton Dieu 
et pour en avoir aimé le salaire sur toutes 
les aires à blé. 
2 L’aireetle pressoir ne les satisferont pas, 
le vin nouveau trompera leur attentes. 
3 Ils ne pourront pas rester dans le pays 
du SEIGNEUR: 
Ephraïm retournera en Egypte, 
et en Assyrie# ils mangeront une nour- 
riture *impure. 
4 Tis ne verseront pas de vin en libation’ 
pour le SEIGNEUR, 
leurs *sacrifices ne lui plairont pas: 
ce sera pour eux comme un pain de 
deuil, 
tous ceux qui en mangent deviennent 
impurs, 
— çar leur pain assurera leur vie, 
mais il n’entrera pas dans la Maison du 
SEIGNEUR. 
5 Que ferez-vous au jour de la solennité, 
au jour de fête du SEIGNEUR? 


Le prophète méprisé 


NeR 


6 Voici qu'ils ont fui la destruction, 
l'Egypte verra leur rassemblement, 
Memphis # sera leur tombeau. 

Leurs trésors précieux, les chardons en 
hériteront, 
les ronces envahiront leurs tentes. 

7 Le temps du châtiment est arrivé, 
le temps des comptes est arrivé: 
qu'Israël le sache! 


8.2 6.3; voir 4.1+. 


8.4 2R 15.10,14,25. 

8.5 Allusion ironique à un veau d’or, honoré à 
Samarie 2R 17.16; Os 10.5-6; 13.2; voir Ex 
324,8; Dt 9.16; 1R 12.28,32; 2R 17.16; 2Ch 
11.15; 13.8; Ne 9.18; Ps 106.19; Ac 7.41. 


a 8.7 Jb 4.8; Pr 22.8; Ga 6.7. 
b 8.9 vers Assour 5.13. — onagre (âne sauvage) fait jeu 


an 


e 


ze. =. 


de mots, en hébreu, avec Ephraïm. — Ephraïm : voir 
4.17 et la note. — des amants 2.7. 

8.11 10.1; 12.12. 

8.13 Des sacrifices qui ne plaisent pas à Dieu 6.6; 
Am 5.21-24+.— Dieu se souvient 7.2+. — retourner 
en Egypte 9.3; 11.5. 

8.14 créateur oublié Dt 32.15,18; Es 1.2-3; 51.13; 
Jr 23259121; EZ22.12. 

9.1 Voir 1.2+; 2.4 et les notes. 

9.2 Récoltes qui profitent à d’autres 2.11;8.7; voir 
Es 65.22; Dt 28.38-43, 

9.3 Ephraïm : voir 4.17 etla note. — retouren Egypte 
8.13+. — en Assyrie 10.6; 11.5. 

9.4 Voir au glossaire SACRIFICES. 

9.5 fête Ex 23.14-17. 

9.6 Ville d'Egypte proche des pyramides (déjà 
célèbres au temps d’Osée). 


OSÉE 9, 10 


Le *prophète devient fou, 
l’homme de l’esprit délire, 
à cause de la grandeur de ton crime 
et de la grandeur de l’attaque que tu 
subis. 
8 La sentinelle d’Ephraïm est avec mon 
Dieu 
— c’est le prophète —, 
on lui tend un piège sur tous ses 
chemins, 
on l'attaque jusque dans la maison de 
son Dieu’. 
? Tis sont allés au fond de la corruption, 
comme aux jours de Guivéa. 
Dieu se souviendra” de leur crime, 
il fera le compte de leurs péchés. 


Baal-Péor 


10 C’est comme des raisins au désert 
que j'ai trouvé Israël, 
comme un fruit précoce sur un figuier, 
dans sa primeur, 
que j'ai vu vos pères. 
Eux, dès leur arrivée à Baal-Péor, 
se sont voués à la Honte” 
et sont devenus. des abominations 
comme l’objet de leur amour. 
11 Ephraïm, ce qui fait sa gloire 
va s’envoler comme un oiseau, 
dès la naissance, dès la grossesse, dès la 
conception. 
12 Même s'ils élèvent des fils, 
je les en priverai?’ avant qu'ils soient des 
hommes. 
Oh oui, malheur à eux quand je vais me 
retirer d'eux! 
13 Ephraïm, je le vois comme une autre 
Tyre, 
plantée dans un lieu verdoyant, 
et pourtant Ephraïm devra livrer ses fils 
à la tuerie. 
14 Donne-leur, SEIGNEUR... 
Que donneras-tu ? 
Donne-leur ventre stérile et mamelles 
desséchées 4. 
Guilgal 
15 Toute leur perversité s’est manifestée au 
Guilgal : 
c’est là que je les ai pris en haine; 
à cause de la perversité de leurs actions 
je les chasserai de ma maison”, 
je n'aurai plus d'amour pour eux; 
tous leurs chefs sont des rebelles. 
16 Ephraïm a été frappé, 
leur racine est desséchée, 
de fruits, ils n’en donneront point. 
Même s'ils enfantent, 
je ferai mourir le fruit chéri de leur 
ventre. 
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17 Mon Dieu les repoussera, 
car ils ne l’ont pas écouté, 
et ils vont se mettre à errer parmi les 
nations. 


Roi et veau 


1 0 1 Israël, vigne florissante, 
produisait du fruit à l'avenant. 
Plus ses fruits se multipliaient, 
plus il multipliait les *autels £; 
plus sa terre était belle, 
plus ils embellissaient les stèles. 
2 Leur *cœur est faux, 
maintenant ils vont payer: 
lui-même, le SEIGNEUR, va briser leurs 
autels 
et détruire leurs stèles. 
3.A présent ils disent: 
«Nous n'avons pas de roi, puisque nous 
ne craignons pas le SEIGNEUR 
—et le roi, que pourrait-il faire pour 
nous?» 
4 On prononce des paroles, 
on fait de faux serments, 
on conclut des alliances, 
et le droit pousse comme une plante 
vénéneuse” sur les sillons des 
champs. 
5Les habitants de Samarie tremblent 
pour les génisses de Beth-Awèn, 
car son peuple est en deuil au sujet du 
veau, 
ainsi que sa prêtraille v. 
Qu'ils se réjouissent de sa magnificence, 
maintenant qu’elle est transportée loin 
de nous! 


1 9.8 le prophète sentinelle Jr 6.17 ; Ez 3.17; 33.2-7. — 
prophète persécuté Am 7.10-17; Jr 20.1-6; 36.26; 
37.15-16; 38.4-6; 2Ch 24.20-21; Mt 23.29-36; 
IenliCShs 

m 9.9 Allusion aux événements racontés en Jg 
19-21 ; Os 10.9. — Dieu se souviendra 7.2+. 

n 9.10 au désert 2.16; Dt 32.10. — à Baal-Péor: 

allusion à la scène d’idolâtrie racontée en Nb 25; Dt 

3.29; 4,46; 34.6. — la Honte: terme injurieux par 

lequel les Israélites remplaçaient le nom de Baal. 

9,12 Dt 32.25. 

9.13 Ville principale de la Phénicie, construite sur 

une île proche de la côte Ez 26-28. 

q 9.14 Au lieu de la fertilité que les Israélites 
espéraient recevoir de Baal (voir la note sur 1.2); Jb 
31H12 10072229; 

r 9.15 Guilgal 4.15+ et la note. — la maison du 
Seigneur 8.1+. 

s 9.16 En hébreu le terme traduit par fruit (peri) 

évoque par allitération le nom d’ Ephraim. 

10,1 Israëlcomme une vigne Es 5.1-7+. — les autels 

multipliés Os 8.11; 12.12. 

10.4 Am 5.7; 6.12. 

10.5 Beth-Awën 4.15+ et la note. — le veau 8.5+ et 

la note. — sa prétraille : terme ironique visant les 

prêtres des cultes contaminés par la religion de Baal 

(voir 2R 23.5). 
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6 Le veau aussi, on l’emportera en Assy- 
rie 
en offrande pour le grand roi. 
Ephraïm en recueillera de la honte 
et Israël rougira de ses intrigues. 
7 C’en est fait de Samarie, de son roi: 
il est comme un éclat de bois à la surface 
de l’eau. 
8 Les *hauts lieux de la Fausseté seront 
supprimés, 
ce péché d'Israël; 
les ronces et les épines grimperont sur 
leurs autels 
et ils diront aux montagnes: Couvrez- 
nous*! 
et aux collines : Tombez sur nous! 
3 Depuis les jours de Guivéa? tu as péché, 
Israël 
— et ils n’en ont pas bougé! 
N'est-ce pas à Guivéa 
que les atteindra le combat contre les 
criminels ? 
10 Te veux les châtier; 
parce qu'ils sont attachés à leurs deux 
crimes?, 
les peuples se ligueront contre eux. 
11 Ephraïm était une génisse bien dressée 
qui aimait à fouler le grain. 
Lorsque je vins à passer devant la 
beauté de son cou, 
je mis Ephraïm à l’attelage 
— Juda est au labour 
et Jacob lui, à la herse. 
12 Faites-vous de justes semailles, 
vous récolterez de généreuses mois- 
sons; 
défrichez-vous un champ nouveau; 
c’est maintenant qu’il faut chercher le 
SEIGNEUR 
jusqu’à ce qu'il vienne répandre sur 
vous la justices, 
13 Vous avez labouré la méchanceté 
et récolté l’iniquité, 
vous avez mangé un fruit de mensonge. 
Tu as mis ta confiance dans ta puis- 
sance, 
dans la multitude de tes guerriers b. 
14 Le tumulte s’élève parmi ton peuple, 
en sorte que toutes tes villes fortes 
seront dévastées, 
comme Shalmäân dévasta Beth-Arvel 
au jour du combat où l’on écrasait la 
mère sur ses filsc. 
15 C’est là ce que vous aura fait Bétheld 
à cause de votre extrême méchanceté : 
à l'aurore, c’en sera fait du roi d'Israël. 


OSÉE 10, 11 


L'amour déçu du père 


| 1 Quand Israël était RUE ja Pai 
aimé, 
et d'Egypte j'ai appelé mon files; 
2 Ceux qui les appelaient, ils s’en sont 
écartés: 
c’est aux *Baals qu'ils ont “sacrifié 
et c’est à des idoles taillées qu'ils ont 
brûlé des offrandes. 
3 C’est pourtant moi qui avais appris à 
marcher à Ephraïm, 
les prenant par les bras, 
mais ils n’ont pas reconnu que je prenais 
soin d'eux”. 
4 Je les menais avec des attaches humai- 
nes, 
avec des liens damour, 
j'étais pour eux comme ceux qui soulè- 
vent un nourrisson contre leur joue 
et je lui tendais de quoi se nourrir£. 
5 Il ne reviendra pas au pays d'Egypte, 
c’est Assour qui sera son roi, 
car ils ont refusé de revenir à moi#. 
GITE épée tournoiera dans ses villes, 
elle anéantira ses défenses, elle dévorera 
à cause de leurs intrigues. 
7 Mon peuple! ils s’accrochent à leur 
apostasie *: 


w 10.6 en Assyrie 9.3; 11.5. — le grand roi 5.13. 

x 10.8 la Fausseté: en hébreu Awèn (v. 5) ; comparer 

Jr 5.31 et la note. — hauts lieux Os 4.13 détruits 2R 

23.15-16. — épines et ronces Gn 3.18; Es 5.6; 

7.23,25; 32.13. — montagnes, couvrez-nous Le 

23.30; Ap 6.16; voir Es 2.10,19,21. 

10.9 9.9 et la note; voir Jg 19-21. 

10,10 En hébreu le terme traduit par attachés fait 

jeu de mots avec celui qui est rendu par châtier. — 

deux crimes Jr 2.13. 

a 10.12 défrichez-vous un champ nouveau Jr 4.3, — 
chercher le Seigneur Os 5.15; Dt 4.29; Ps 14.2, etc. 
Es 55.6; 65.1; Jr 29.13; Am 5.4; Za 8.22; Ac 
17.27; voir 1R 22.5; 2R 2215 Jr 37- Ete = ia 
justice Es 42.1 ; Ps 85.11,14. 

b 10.13 récolter l'iniquité : voir 8.7+. — confiance dans 
la force armée Es 31.1; Mi 1.13. 

c 10.14 Shalmân: probablement un roi de Moab 

(on le trouve mentionné dans une inscription 

assyrienne). — Beth-Arvel : une ville de Transjorda- 

nie du nord; l'expression ses fils est peut-être une 

tournure imagée désignant les villages qui dépen- 

dent de Beth-Arvel. — la mère massacrée avec ses 

enfants 14.1; 2R 8.12; Es 13.18; Na 3.10; Ps 

137:9, 

10.15 Béthel 4.15, 

11.1 Israël, comme un fils Ex 4.22; Dt 32.6; Es 

1.2; Jr 3.19; M] 1.6; voir Es 63.16; Jr 31.9; Os 

11.10. — d'Egypte j'ai appelé mon fils Mt 2.15. 

f 11.3 Ephraïm: voir 4.17 et la note. — Comme un 

enfant qui apprend à marcher Dt 1.31, — ils n’ont pas 

reconnu... 2.10; voir 4.6; 7.9: 8.14; 13.6. 

11.4 Ex 16.4,8,12; Nb 11.7-9; Dt 8.16, 

11.5 Retour en Egypte 8.13+. — Sous la domina- 

tion assyrienne 9.3; 10.6. — Retour à Dieu 2.9; 5.4; 

O LOS TZ PS" 

i 11.7 leur apostasie ou leur trahison. 
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OSÉE 11,12 


on les appelle en haut, 
mais, tous, tant qu’ils sont, ils ne 
s'élèvent pas. 


L'amour l’emporte malgré tout 


8 Comment te traiterai-je, Ephraïm, 
te livrerai-je, Israël ? 
Comment te traiterai-je comme Adma, 
te rendrai-je comme Cevoïm? 
Mon *cœur est bouleversé en moi, 
en même temps ma pitié s’est émue. 
? Je ne donnerai pas cours à l’ardeur de 
ma colère, 
je ne reviendrai pas détruire Ephraim; 
car je suis Dieu et non pas homme; 
au milieu de toi, je suis *saint*: 
je ne viendrai pas avec rage. 
10 Ts marcheront à la suite du SEIGNEUR. 
Comme un lion il rugira; 
quand il se prendra à rugir, 
des fils accourront en tremblant de 
l'occident !. 
11 De l Egypte ils accourront en tremblant 
comme des moineaux, 
et du pays d’Assour comme des colom- 
bes, 
et je les ferai habiter dans leurs maisons 
— oracle du SEIGNEUR. 


Mensonge d’Ephraïm 


1 2 lEphraïm m'’entoure de mensonge 
et la maison d'Israël d’imposture. 

Mais Juda” marche encore avec Dieu 
et reste fidèle au Très-*Saint. 

2 Ephraïm se repaît de vent 
et court après le vent d’est tout le long 

du jour; 

il multiplie mensonges et violences. 
Ils concluent une alliance avec l’Assyrie 
et livrent de l’huile en Egypte”. 


Un ancêtre trompeur : Jacob 


3 Le SEIGNEUR a un procès avec Juda, 
pour faire rendre compte à Jacob’ de sa 
conduite 
et le rétribuer selon ses actions. 
4 Dans le sein maternel, il a supplanté son 
frère 
et, arrivé à l’âge mûr, il lutta avec Dieu’. 
5 I! lutta avec un *ange et l’emporta, 
il pleura et le supplia. 
A Béthel il le trouva 
et c’est là que Dieu a parlé4 avec nous 
6 — «le SEIGNEUR, Dieu des puissances, le 
SEIGNEUR, 
c’est ainsi qu'il faut linvoquer. 


7 Toi donc tu reviendras chez ton Dieu”: | 


garde la fidélité et la droiture s 
et mets continuellement ton espoir en 
ton Dieu. 
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8 Canaan a dans la main une balance 
trompeuse, il aime à frauders. 
? Et Ephraïm dit: «Je mai fait que m’enri- 
chirt, 
j'ai acquis une fortune; 
dans tout mon travail, on ne me trou- 
vera pas un motif de péché.» 
10 Mais moi, je suis le SEIGNEUR ton Dieu 
depuis le pays d'Egypte. 
Je te ferai de nouveau habiter sous des 
tentes 
comme aux jours où je vous rencon- 
trais”. 
11 Je parlerai aux *prophètes 
et je multiplierai les visions”, 
et par les prophètes je dirai des para- 
boles. 
12 Si déjà Galaad est fausseté, 
ils sont devenus, eux, du néant; 
au Guilgal ils ne cessent de sacrifier des 
taureaux, 
et même, leurs *autels sont comme des 
tas de pierres 
sur les sillons des champs. 
13 Jacob s’enfuit aux plaines *d’Aram* 
et Israël servit pour une femme, 
et pour une femme il se fit gardien de 
troupeaux. 
14 Mais par un prophète le SEIGNEUR a fait 
monter Israël hors d'Egypte, 
et par un prophète? Israël a été gardé. 


j 11.8 Adamet Cevoïm : villes voisines de Sodome et 
Gomorrhe; Gn 10.19; 14.2,8; Dt 29.22. 

k 11.9 Dieuetnon pas hommeNb 23.19; voir M13.6; 
Jo 9.32. — Dieu saint Es 5.16; 6.3; voir 1.4; Os 12.1. 

1 11.10 Es 11.10-12; 43.5-7; Jr 31.8-9. 

m 12.1 Ephraïm: voir 4.17 et la note. — mensonge et 
imposture 4.2 ; 7,1; 10,4,13; 12.2. — Juda 1.7+. 

n 12.2 du vent 8.7; Qo 1.6. — vent dest 13.15. — 
Politique double 7.11+ ; à l’époque d'Osée l’Assyrie 
(à l’est) et l Egypte étaient ennemies. 

o 12.3 le Seigneur en procès 2.4+. — Jacob, nom de 
Pancêtre du peuple d'Israël, sert à désigner ici ce 
peuple lui-même (voir Gn 32.28-29; 35.10). 

p 12.4 Le verbe traduit par supplanter (acab) fait jeu 
de mots avec le nom Jacob; Gn 25.26; 27.35-36. 
De même l'expression i lutta avec Dieu fait jeu de 
mots avec le nom Jsraël; Gn 32.25-29. 

q 12.5 Jacob à Béthel Gn 28.12-19. — Dieu lui a parlé 

Gn 35.15. 

12.7 INSEE 

12.8 Cananéen trafiquant Za 14.21; Pr 31.24. 

12.9 s'enrichir Ap 3.17-18. 

12.10 le Seigneur ton Dieu 13.4; Ex 20.2; Dt 5.6. — 

de nouveau sous des tentes voir 2.16; 13.5. — rencontre 

Ex S3 

v 12.11 Nb 12.2-8; Dt 18.15,18-22; Ps 74.9; Lm 
20). 

w 12.12 Galaad6.8+ etla note. — GuilgalA.15+ etla 
note. — des tas de pierres (en hébreu gal) fait jeu de 
mots avec Galaad et Guilgal. 

x 12.13 Jacob (voir 12.3 et la note) au pays d'Aram 
Gn 29.1-30. 

y 12.14 Moïse prophète Nb 12.6-8; Dt 18.15,18. 


SRE 
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15 Ephraim a fait à Dieu une peine amère: 
son Seigneur rejettera sur lui le “sang 
qu'il a versé 
et il lui rendra ses outrages. 


La mort d’'Ephraiïim 


1 3 ! Quand Ephraïm parlait, 

il portait, lui, la terreur en Israël. 
Mais par *Baal il s’est rendu coupable 
et il en est mort. 

2 A présent ils continuent de pécher: 
ils se sont fait un ouvrage en fonte, 
de leur argent —avec leur technique — 
des idoles! 
Produit d'artisans que tout cela. 
C’est à leur propos que l’on dit: 
«Des sacrificateurs, des hommes, 
offrent des baisers à des veaux ®.» 
3 C’est pourquoi ils seront comme la nuée 
du matin? 
et comme la rosée matinale qui passe, 
comme de la paille qui tourbillonne loin 


de Paire 

et comme de la fumée qui sort d’une 
ouverture. 

4 Et moi, le SEIGNEUR ton Dieu, 

depuis le pays d'Egypte, 

—et moi excepté, tu ne connais pas de 
Dieu, 

et de sauveur, il n’y en a point sauf 
moile—, 


5 moi, je tai connu au désertd, dans un 
pays de fièvre. 
6 Aussitôt arrivés au pâturage, ils se 
rassasièrent, 
une fois rassasiés, leur *cœur s’est enflé, 
c’est pour cela qu’ils m'ont oubliée, 
7 Je devins pour eux comme un lion; 
comme une panthère sur le chemin, je 
guette, 
8 Je les attaque comme une ourse à qui 
l’on a ravi ses petits, 
je déchire l’enveloppe de leur cœur, 
comme une lionne je les dévore sur 
place, 
les bêtes sauvages les mettront en 
pièces. 
2Te voilà détruit, Israël; 
moi seul peux te porter secours. 
10 Où donc est ton roi, 
pour qu’il te sauve 
dans toutes tes villes, 
— et tes juges, eux dont tu disais: 
«Donne-moi un roi et des chefs»? 
11 Je te donne un roi dans ma colère, 
et dans ma fureur je le reprends£. 
12 La faute d’Ephraïm est serrée en lieu 
sûr, 
son péché est mis en réserve. 


OSÉE 12-14 


13 Sur celle qui enfante vont survenir les 
douleurs; 
lui, c’est un fils qui ne sait pas s’y 
prendre: 
venu à terme, il ne se présente pas à la 
sortie du sein maternel#. 
14Je devrais les racheter à l'emprise du 
*séjour des morts ? 
De la mort je devrais les garantir ? 
— Mort, où sont tes calamités ? 
Séjour des morts, où est ton fléau’? 
Toute pitié se dérobe à mes yeux. 
15 Ephraïm a beau prospérer au milieu de 
ses frères, 
un vent d’estf viendra, 
un vent du SEIGNEUR, montant du 
désert: 
la source tarira, la fontaine sera mise à 
sec 
—on dépouillera le trésor de tous les 
objets précieux. 
f 4 1! Samarie devra payer, 
car elle s’est révoltée contre son 
Dieu: 
ils tomberont par l’épée, 
les nourrissons seront écrasés 
et les femmes enceintes éventrées. 


Retour et vie nouvelle 


2 Reviens donc, Israël, au SEIGNEUR! ton 
Dieu, 
car ta faute ta fait trébucher. 
3 Prenez avec vous des paroles et revenez 
au SEIGNEUR, 
dites-lui : 
« Tu enlèves toute faute, 
accepte ce qui est bon; 
en guise de taureaux, 
nous t’offrirons en *sacrifice 
les paroles de nos lèvres”, 
+ L’Assyrie ne peut nous sauver, 
nous ne monterons pas sur un cheval 
et nous ne dirons plus “Notre Dieu” à 
l'ouvrage de nos mains 


13.1 Voir 4.17 et la note. 

13.2 un ouvrage en fonte 8.5-6+. — veaux: voir 8.5 
et la note. 

13.3 6.4+. 

13.4 le Seigneur ton Dieu 12.10+. — pas d'autre 
sauveur Es 44.8 ; 45.21 ; voir Ps 18.32. 

13.5 au désert 2.16; voir 12.10. 

13.6 oublié 8.14+. 

13.10 Donne-moi un roi 1 S 8.5-6. 

13.11 le roi repris 10.15, 

13.13 Naissance impossible Es 37,3. 

13.14 1Co 15.55. 

13.15 12.2; Gn 41.6; Ez 19.12. 

14.1 Samarie: voir 7.1 et la note. — La mère 
massacrée avec ses enfants 10.14+;2R 15.16; Am 
12158 

I 14.2 Reviens Jr 31.21 au Seigneur 6.1; 11.5+. 

m 14.3 He 13.15, 


AN 


os œ 


Des ot 0 à 


OSÉE 14 


-ô toi par qui l'orphelin ‘est pris en 
pitié”!» 
5 Je les guérirai de leur apostasie, 
je les aimerai? avec générosité: 
ma colère s’est détournée de lui, 
6 je serai pour Israël comme la rosée, 
il fleurira comme le lis 
et il enfoncera ses racines comme la 
forêt du Liban, 
7 ses rejetons s’étendront, 
sa splendeur sera comme celle de loli- 
vier, 
et son parfum comme celui du Liban; 
8ils reviendront, ceux qui habitaient à 
son ombre, 
ils feront revivre le blé, 
ils fleuriront comme la vigne, 
et on en parlera comme du vin du 
Liban. 
? Ephraim! qu’ai-je encore à faire avec lës 
idoles ? 
C’est moi qui lui réponds et qui veille sur 
lui. 
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Je suis, moi, comme un cyprès toujours 
vert, 

c’est de moi que procède ton fruit 4. 

10 Qui est assez sage” pour discerner ces 

choses 

et assez intelligent pour les connaître ? 

Oui, les chemins du SEIGNEUR sont 
droits, 

et les justes y marcheront, 

mais les rebelles y trébucheront. 


n 14.4 LAssyrie ne peut nous sauver 5.13; 7.11; 8.9; 
12.2; Es 31.1. — Le cheval était utilisé essentielle- 
ment pour la guerre. — Force armée 1.7; voir 8.14; 
10.13. — Faux-dieux, ouvrages d'hommes Es 
44.9,20; Jr 2.28; 10.3-S, — «notre Dieu» dit à une 
idole Ex 32.4,8; 1R 12.28; Es 44.16-17; Jr 2.27; 
voi Os 2.10; 4,17; 8.4-6:-10.5-6; 11.2; 13.2, — 
pitié de Dieu pour les orphelins Ex 22.21-23; Ps 
68.6; 146.9. 

o 14.5 guérison 6.1; 7.1; Es 30.26; 57.18; Jr 30.17. 

— leur apostasie ou leur trahison. — amour Os 2.3; 

voir 1.6; 9.15. 

14.6-8 Es 27.6. 

14.9 Dieu répond 2.23-25, — Dieu donateur 2.10. 

14.10 Qui est sage? Jr 9.11; Ps 107.43; Qo 8.1. 
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INTRODUCTION 


Un livre énigmatique 

Face au livre de Joël, l'historien de la 
littérature biblique est perplexe. Les grandes 
questions qui l’intéressent: la structure du 
livre, son insertion dans la vie du peuple élu (le 
genre littéraire), la personne de l’auteur et la 
date, restent sans réponse définitive. Aucune 
des hypothèses émises à ce sujet n’a Fheur de 
rallier tous les suffrages. 

a) La structure du livre. Certains pensent 
que les deux premiers chapitres forment un 
tout cohérent, une sorte de liturgie ou de 
cantate célébrée à l’occasion d’une calamité 


nationale, d’une invasion de sauterelles par 


exemple; les deux derniers chapitres consti- 
tueraient un recueil d’oracles indépendants 
formulés dans un style qui annoncerait celui 
des «apocalypses » ultérieures. — D’autres, en 
revanche, estiment que l'unité des chapitres 1 


et 2 est loin d'être évidente; signalant des 
répétitions et des inconsistances, ils les considè- 
rent à l'instar des chapitres 3 et 4 comme une 
collection d’oracles primitivement distincts, 


b) L'insertion dans la vie du peuple élu 
(le genre littéraire). Les uns sont persuadés 
que la «hturgie» des chapitres 1 et 2 a été 
composée face à un événement historique 
précis: l'apparition d’un gigantesque essaim 
de sauterelles qui aurait provoqué une journée 
de demlnational, avec prières et confession des 
péchés, débouchant sur l'annonce de la répa- 
ration complète des dégâts. — D'autres font 
remarquer que le texte ne parle pas unique- 
ment de sauterelles, mais aussi d’une séche- 
resse prolongée, d’une invasion militaire et, 
surtout, du «jour du Seigneur» ; en outre, on a 
impression qu’il ne décrit pas un événement 
auquel le prophète aurait assisté, mais que 
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celui-ci le crée au fur et à mesure par la force 
évocatrice de sa parole prophétique, comme 
c'est manifestement le cas dans les chapitres 3 
et 4. 

c) La personne du prophète estinconnue. 
Les exégètes qui interprètent la première partie 
du livre comme une liturgie célébrée dans le 
Temple voient en Joël un prophète «officiel» 
rattaché au sanctuaire, sorte de chantre 
inspiré. '— D’autres, en mettant èn ‘avant 
certaines inconsistances décelables dans le 
texte du livre, supposent que le nom de «oël» 
désigne un groupe de prophètes plutôt qu’un 
prophète individuel. — D’autres encore, tout 
en refusant de diviser le livre en deux parties, 
renoncent à toute tentative d'identifier la 
personne du prophète. 

d) La date du livre est l’une des questions 
les plus controversées. De nombreux exégètes 
proposent une date postexilique pour les 
quatre chapitres. Mais les critères allégués ne 
sont guère convaincants, et la langue vivante 
du livre milite plutôt en faveur d’une date 
préexilique. Le vocabulaire et la pensée de 
l’auteur accusent une grande parenté avec les 
théologiens de la fin du VIT* et du début du 
VI siècle: Deutéronome, Sophonie, Jérémie. 
Seul le chapitre 4 renferme quelques allusions 
historiques précises et, bien que leur interpré- 
tation soit controversée, elles semblent égale- 
ment nous renvoyer au VII ou, à la rigueur, 
au VI° siècle avant J.C. 

En conclusion, l'historien doit avouer sa 
perplexité devant un texte que les méthodes 
littéraires et historiques n'arrivent pas à situer 
de manière pleinement satisfaisante. Il faut 
donc essayer de le comprendre dans sa 
dimension supra-temporelle en faisant abs- 
traction de l'instant particulier qui Pa fait 
naître (voir 1.2-3). 


Un message clair 


Le message du prophète se déploie en deux 
grands thèmes intimement liés Pun à l’autre: 
le thème du dépouillement total de Phomme, 
condition de son salut, et le thème du «jour du 
Seigneur». 
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Le «jour du Seigneur», mentionné dans 
chacun des quatre chapitres, apparaît comme 
une grandeur à la fois temporelle et spatiale, 
comme un monstre effrayant, comme la 
condensation d’une force incommensurable, 
d’une énergie qui peut être décrite seulement 
dans le langage inadéquat emprunté aux 
catastrophes naturelles ou à une guerre 
meurtrière, force dont l'assaut anéantit la vie 
et réduit à néant tout ce qui prétend s'opposer 
au Maître de l’umivers. 


Pour l’homme, ce jour est synonyme de 
dépouillement total. Dans le premier chapitre, 
le dépouillement consiste en une dévastation 
radicale de la terre. Dans le deuxième 
chapitre, une armée mystérieuse et omnipré- 
sente met les villes à feu et à sang. Plus loin, au 
troisième chapitre, c’est un bouleversement 
total, intérieur aussi bien qu’extérieur: PEs- 
prit du Seigneur élimine et supplante les 
facultés sensorielles normales, tous les hommes 
se conduisent comme des fous, et l'univers 
devient le théâtre d’une série de prodiges qui le 
ramènent à un état chaotique. Dans le dernier 
chapitre, enfin, le dépouillement prend la 
Jorme d’un jugement universel. 


Ce dépouillement total appelle un «retour» 
tout aussi total, une nouvelle orientation de la 
personne tout entière (1.13-14; 2.12-14). La 
conversion se résume dans «l'invocation du 
nom du Seigneur» (3.5), invocation rendue 
possible par l'élection et par la grâce de Dieu 
(2.14). La conséquence en est non seulement 
une abondance de biens sans précédent (2.18- 
27; 4.18-21), mais aussi, et surtout, la 
connaissance de Dieu (2.27; 4,17). 


En interprétant effusion du Saint-Esprit 
à la Pentecôte dans des termes qu’il emprunte 
en premier heu à Joël (Ac 2.17-24; comparer 
Jl 3.1-5), l’apôtre Pierre atteste que ce 
dépouillement, condition de l'expérience salu- 
taire, est réalisé, et doit l'être, dans l'existence 
chrétienne. C’est le Saint-Esprit qui opère ce 
re et qui suscite la connaissance de 

ieu. 
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La suscription 


|. ! Parole du SEIGNEUR, qui fut adressée 
à Joël, fils de Petouël. 


Adresse aux anciens de Juda 


2 Ecoutez ceci, vous les *anciens, 
prêtez l'oreille, vous tous, habitants du 
pays. 
Ceci est-il survenu de votre temps, 
ou du temps de vos pères ? 
3 Faites-en le récit à vos fils, 
et vos fils à leurs fils, 
et leurs fils à la génération qui viendra. 
4 Ce que le «trancheur» a laissé, l’«essai- 
meur» le dévore, 
et ce que l’«essaimeur» a laissé, le 
«lécheur» le dévore, 
et ce que le «lécheur» a laissé, le 
«décortiqueur»® le dévore, 


Description du fléau: 
invasion d’insectes et sécheresse 


5 Réveillez-vous, ivrognes, et pleurez; 
hurlez, vous tous, buveurs de vinb, 
à cause du vin nouveau dont votre 
bouche est sevrée. 
6 Un peuple attaque mon pays, 
il est puissant et innombrable. 
Ses dents, des dents de lions, 
il a des mâchoires de lionne. 
7 Il fait de ma vigne un désert, 
mes figuiers d, il les réduit en pièces. 
Il les pèle, il les jette à terre, 
leurs rameaux sont devenus blancs. 
8 Soupire, telle une vierge 
vêtue de deuil, pleurant l’époux de sa 
jeunesse. 
9 Offrande et libation sont supprimées 
dans la Maison du SEIGNEUR. 
Les prêtres sont en deuil, 
les ministres du SEIGNEUR. 
10 Les champs sont dévastés, 
les terres en deuil. 
Le blé est dévasté, le moût fait défaut, 
l'huile fraîche: est tarie. 
11 Soyez confus, laboureurs, 
hurlez, vignerons, 
à cause du froment et de l’orge: 
la moisson des champs a péri. 
12 La vigne est étiolée, 
le figuier flétri ; 


Dh 


grenadier, palmier, pommier, 

tous les arbres des champs sont dessé- 
chés. 

La gaieté, confuse, se retire 

d’entre les humains’. 


Invitation au jeûne 
et à la prière publique 
13 Ceignez-vous, lamentez-vous, prêtres, 
hurlez, ministres de *l’autel. 
Venez, passez la nuit vêtus de *sacs, 
ministres de mon Dieu: 
offrande et lbation£ sont refusées 
à la Maison de votre Dieu. 
14*Sanctifiez-vous par le *jeûne, 
annoncez une réunion sacrée, 
rassemblez les *anciens, 
tous les habitants du pays, 
dans la Maison du SEIGNEUR, votre 
Dieu, 
et criez au SEIGNEUR#, 


Annonce du jour du Seigneur 


15 Hélas! Quel jour! I est proche, le *jour 
du SEIGNEUR ; 
il vient du Dévastateur, comme une 
dévastation’. 


a 1.4 trancheur, essaimeur, lécheur, décortiqueur: on 
rend ainsi quatre termes mal connus, désignant 
peut-être diverses espèces de sauterelles du type 
criguet-pèlerin, insectes qui se déplacent en groupes 
innombrables et dévorent toute végétation; Ex 
10.1-15; Dt 28.38; 1R 8.37; Am 7.1-2; M13.11; 
Ps 105.34-35; Ap 9.3-9. 

b 1.5 buveurs Es 5.11; 28.7-8; 56.12; Am 4.1; Sg 

2.7-9. 

1.6 dents de hon Ap 9.8. 

1,7 vigneetfiguier1RS.5;Mid44; Za3:10; voir Es 

5.1; Ps 80.9-19. 

e 1.10 champs dévastés, terres en deuil Os 4.3. — blé, 
moût, huile fraîche J\ 2.19; Gn 27.28; Nb 18.12, Dt 
713; 2R TS A2 NES ECM A OS 7227 


AS 


f 1.12 Agriculture ruinée Am 4.7-9. — gateté dispa- 


rue Es 16.10; Jr 25.10. 

1.13 Voir au glossaire SACRIFICES. 

1.14 jeûne 2.12-13,15-17; Jon, 3.5-9; voir 1R 

21.9; Esd 8.21 ; Ne 9.1. — crier au Seigneur J11.19- 

20;Ex 14.10; Dt26.7;]g3.9,15;10.12;187.8;Es 

19.20; Jon 3.8; Mi 3.4; Ps 3.5; 4.2,4, etc. ; Le 18.7. 

í 1.15 La traduction essaie de rendre ici un jeu de 
mots entre les termes hébreux chod (dévastation) et 
Chaddaï (un ancien nom de Dieu traduit par 
Dévastateur). — jour du Seigneur 2.1-2,11; 3.4; 
4.14; Es 13.6,9; Ez 30.2-3; Am 5.18; Ab 15; So 
1.7,14-15; Za 14.1; M13.2-5,19-21 ; voir Os 1.5+. 
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16 N'est-ce pas SOUS nos yeux 
que la nourriture est supprimée 
et, dans la Maison de notre Dieu, 
la joie et l’allégresse? 
17Les graines sont desséchées sous la 
glèbe; 
les silos sont ruinés, les greniers démo- 
lis, 
car le blé fait défaut. 
18 Comme le bétail soupire! 
Les troupeaux de bœufs s’affolent: 
plus de pâture pour eux. 
Même les troupeaux de petit bétail 
dépérissent=. 
Prière du prophète 
19 Vers toi, SEIGNEUR, je crie: 
le feu dévore les pâturages de la steppe; 
la flamme consume tous les arbres des 
champs’. 
20 Même les bêtes sauvages 
se tournent vers toi: 
les cours d’eau sont à sec 
et le feu dévore les pâturages de la 
steppe. 


Avènement du jour du Seigneur 


2 1 Sonnez du cor à *Sion, 
poussez une clameur sur ma montagne 
*sainte ! 
Que tous les habitants du pays frémis- 
sent: 
le *jour du SEIGNEUR vient”, il est 
proche. 
2 C’est un jour de ténèbres” et d’obscu- 
rité, 
un jour de nuée et de sombres nuages. 
Comme l'aurore, se déploie sur les 
montagnes 
un peuple nombreux et puissant, 
tel qu’on n’en a jamais vu, 
tel qu'après lui il n’y en aura plus jamais, 
jusqu'aux années des générations les 
plus lointaines. 
3 Devant lui, le feu dévore, 
derrière, la flamme consume. 
Tel le jardin d'Eden”, la terre est devant 
Jui, 
derrière, c’est un désert dévasté. 
Aussi, rien ne lui échappe. 
4 Tl est semblable à des chevaux? ; 
comme des coursiers, ainsi courent-ils. 
5 C’est comme un bruit de chars 
bondissant sur les sommets des monta- 
gnes; 
comme le crépitement d’un foyer brû- 
lant 
qui dévore le chaume; 
comme un peuple puissant 
rangé en bataille. 
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6 Devant lui, les peuples se tordent de 
douleur, 
tous les visages s’empourprent. 
7 Comme des braves, ils courent; 
tels des guerriers, ils escaladent la 
muraille. 
Chacun va son chemin, 
ils ne s’écartent pas de leur sentier. 
8 Personne ne bouscule son voisin, 
chacun avance tout droit. 
A travers les projectiles, ils foncent; 
ils ne se débandent pas. 
9 Ils traversent la ville, courent sur les 
remparts, 
escaladent les maisons; 
par les fenêtres, ils entrent comme des 
voleurs. 
10 Devant eux, la terre frémit, le ciel est 
ébranlé; 
le soleil et la lune s’obscurcissent” 
et les étoiles retirent leur clarté, 
11 tandis que le SEIGNEUR donne de la voix 
à la tête de son armée. 
Ses bataillons sont très nombreux: 
puissant est l’exécuteur de sa parole. 
Grand est le jour du SEIGNEURS, 
redoutable à l'extrême: qui peut le 
supporter ? 


Appel à la repentance 


12 Dès maintenant, oracle du SEIGNEUR, 
revenez à moi de tout votre *cœur 
avec des *jeünes‘, des pleurs, des la- 

mentations. 

13 *Déchirez vos cœurs, non vos vête- 

ments 
et revenez au SEIGNEUR, votre Dieu : 


.16 joie et allégresse Es 35.10; 51.11; Ps 14.7; Mt 
.12 disparues Es 16.10; Jr 48.33. 
.18 Solidarité des hommes et de la création Os 
.3+; Jr 14,3-6; Jon 3.7; Ps 135.8. 
.19 crier vers le Seigneur 1.14+; Ps 28.1; 30.9; 
6.3. --feu, symbole de destruction Jl 2.3; Am 

A A OTENE, 

m 2.1 La sonnerie du cor: un signal destiné à donner 
Palarme. — Tremblement à l'approche de Dieu Ex 
19.16-20; Ha 3.7-12; Ps 18.8-16. — jour du 
Seigneur J1 1.15+. 
2.2 Am 5.18; Mc 13.24-25. 
2.3 le feu 1.19+. — jardin d'Eden Gn 2.8-15; Es 
S13 E2365 
p 2.4 La suite du passage décrit une invasion de 
q 


1 
£) 
1 
4 
1 
8 


© à 


sauterelles à l’aide d'images de guerre; Ap 9.7-9. 

2.7 Il s’agit de guerriers auxquels sont comparées 

les sauterelles. 

2.10 3.4; 4.15; Es 13.10; Am 8.9. 

2.11 le Seigneur donne de la voix Es 30.30; 33.3; Ps 

18.14; 29.3-5 ; 46.7; He 12.26. — jour du Seigneur 

1.15+. 

t 2.12 revenir à Dieu Os 6.1+; 11.5+. — de tout votre 
cœur Dt 4.29; 6.5; 30.10; 1S 7.3; 1R 8.48; Jr 
29.13; Ps 119.2; 2Ch 15.12. — jeùne J 1.14+. 


a + 
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il est bienveillant et miséricordieux”, 

lent à la colère et plein d’une bonté 
fidèle. 

Il regrette le malheur. 

14 Qui sait, peut-être aura-t-il encore du 

regret 

et après lui laissera-t-il une bénédiction, 

offrande et libation® 

pour le SEIGNEUR, votre Dieu. 


Appel au jeûne et à la supplication 


15 Sonnez du cor à *Sion, 
*sanctifiez-vous par le “jeûne”, 
annoncez une réunion sacrée, 

16 rassemblez le peuple, 
convoquez une assemblée sainte. 
Groupez les vieillards, réunissez les 

adolescents 
et les enfants à la mamelle. 
Que le jeune époux quitte sa chambre, 
la jeune épouse son pavillon. 

17 Qu’entre le porche et *l’autel pleurent 

les prêtres, 

ministres du SEIGNEUR. 

Qu'ils disent: «SEIGNEUR, aie pitié de 
ton peuple ; 

ne fais pas de ton patrimoine un oppro- 
bre 

pour que les nations se moquent d’eux! 

Pourquoi dirait-on parmi les peuples: 

Où est leur Dieux?» 


Réponse du Seigneur: 
prière exaucée ; 

destruction de l’envahisseur 
et bénédiction terrestre 


18 Le SEIGNEUR déborde de zèle? pour son 
pays, 
il a pitié de son peuple. 
19 Le SEIGNEUR répond à son peuple: 
«Eh bién! je vais vous envoyer 
le blé, le moût et l’huile fraîche. 
Vous en serez rassasiés. 
Jamais plus je ne ferai de vous 
un opprobre parmi les nations. 
20 Celui qui vient du nord, je l’éloigne de 
VOUS ; 
je le chasse en une terre aride et désolée, 
son avant-garde vers la mer Orientale, 
son arrière-garde vers la mer Occiden- 
tales; 
il en montera une puanteur, 
il en montera une infection : 
oui, il a fait de grandes choses. » 
21 Terre, ne crains pas, exulte et réjouis- 
toi: 


car le SEIGNEUR fait de grandes choses. ` 


22 Ne craignez pas, bêtes des champs: 
les pâturages des steppes reverdissent, 
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les arbres portent leurs fruits, 
le figuier et la vigne donnent leurs 
richesses. 
23 Vous, gens de 
réjouissez-vous 
dans le SEIGNEUR, votre Dieu. 
Il vous donne la pluie d'automne pour 
vous sauver, 
il fait tomber sur vous l’averse, 
la pluie d'automne, la pluie du prin- 
tempsb, 
comme jadis. 
24 Les aires se remplissent de froment, 
les cuves débordent de moût et d’huile 
fraîche. 
25 Je compense pour vous les années 
que l’«essaimeur» a mangées, 
le «lécheur), le «décortiqueury, le «tran- 
cheurs», 
ma grande armée que j'ai envoyée 
contre vous. 
26 Vous mangerez à satiété, 
vous louerez le *nom du SEIGNEUR, 
votre Dieu, 
qui a agi merveilleusement pour vous. 
Mon peuple ne connaîtra plus la honte, 
jamais. 
27 Vous saurez que je suis au milieu 
d'Israël, moi, 
et que je suis le SEIGNEUR, votre Dieu, et 
qu’il n’y en a point d’autred. 
Mon peuple ne connaîtra plus la honte, 
jamais. 


*Sion, exultez et 


u 2.13 déchirer ses vêtements Gn 37.29; 2S 13.19; 
2R 22.11; Mt26.65; Ac 14.14. — Dieu, bienveillant 
et miséricordieux Ex 34.6+. 

v 2.14 regret possible de Dieu 2S 12.22; Jon 3.9; 
voir Am 7.3+. — bénédiction 2.19-27 ; Dt 7.13-15; 
28.1-13. — offrande et libation: voir au glossaire 
SACRIFICES. 

w 2.15 La sonnerie du cor servait aussi à convoquer 
les assemblées religieuses; voir 2.1 et la note; Es 
27.13etlanote;]g3.27;6.34;1S 13.3-4;2S 2.28; 
Jr 6.1 ; Ez 33.3; Os 5.8; Am 3.6; Ap 8.6-7. — jeûne 
1.14+. 

x 2.17 Le porche correspond à l'entrée du bâtiment 

principal du temple. = L’autel: probablement 

Pautel des *holocaustes, situé devant le porche. — 

entre le porche et l'autel Ez 8.16; voir Mt 23.35; Le 

11.51. — Pourquoi... ? Ex 32.11-12. — Où est leur 

Dieu? Mi 7.10; Ps 42.4,11; 79.10; 115.2. 

2ER IAS 2: 

2.19 blé, moût, huile 1.10+. 

2.20 celui qui vient du nord: sans doute l’ennemi 

dont il a été question aux v. 1-11; Jr 1.14 et la note; 

4.6; 6.1; voir Ez 26.7. — la mer Orientale: la mer 

Morte. — la mer Occidentale : la mer Méditerranée. 

2.23 la pluie au bon moment Os 6.3+. 

2.25 Voir 1.4+ et la note. 

2.27 vous saurez 4.17; Ex 16.12; Ez 2.5; 

6.7,10,13,14, etc. ; 7.9; 39.22. — je suis le Seigneur 

Ex 6.2; 7.5; Es 42.8; Os 12.10+; MI 3.6. — pas 

d'autre Dieu Es 42.8+; voir Os 13.4+. 
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Bouleversements eschatologiques : 
effusion de l'Esprit, 

signes et prodiges, le salut 

par l’invocation du Seigneur 


3 ! Après cela, je répandrai mon Esprit 
sur toute chair. 

Vos fils et vos filles *prophétiseront:e, 

vos vieillards auront des songes, 

vos jeunes gens auront des visions. 

2 Même sur les serviteurs et les servantes, 

en ce temps-là, je répandrai mon Esprit. 

3Je placerai des prodiges dans le ciel et 
sur la terre, 

du sang, du feu, des colonnes de fumée. 

4 Le soleil se changera en ténèbres et la 
lune en sang 

à l'avènement du *jour du SEIGNEURS, 

grandiose et redoutable. 

5 Alors, quiconque invoquera le *nom 
du SEIGNEUR sera sauvé. En effet, il y aura 
des rescapés sur la montagne de *Sion et à 
Jérusalem, comme le SEIGNEUR l’a dit, 
parmi les survivants que le SEIGNEUR 
appelles. 


Le Seigneur juge les nations 


4 1 Qui, précisément en ce temps-là, 
lorsque je restaurerai Juda et Jérusa- 
lem*, 
2 je rassemblerai toutes les nations 
et je les ferai descendre dans la vallée 
nommée «Le SEIGNEUR juge». 
Et là, je plaiderai contre elles 
au sujet d'Israël, mon peuple et mon 
patrimoine : 
parce qu’elles l’ont dispersé parmi les 
peuples 
et qu’elles ont partagé mon pays. 
3 Elles ont joué mon peuple au sort; 
elles ont troqué des garçons contre des 
prostituées ; 
pour du vin, elles ont vendu des fillettes, 
et elles ont bu’. 
4 Même vous, Tyr et Sidon, et tous les 
districts des Philistins#: 
Que me voulez-vous ? 
Vous vengeriez-vous sur moi? 
Mais si vous usiez contre moi de 
représailles, 
alors promptement, rapidement, je fe- 
rais retomber la vengeance sur vos 
têtes. 
5 Vous qui avez pris mon argent et mon 
Or, 
qui avez déposé dans vos temples mes 
trésors précieux, 
6 vous qui avez vendu les habitants de 
Juda et de Jérusalem 
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aux habitants de Yavân, pour les éloi- 
gner de leur territoire! : 
7 c’est moi qui vais les réveiller du lieu où 
vous les avez vendus, 
et je ferai retomber votre forfait sur vos 
têtes. 
8Je vendrai vos fils et vos filles aux 
habitants de Juda, 
qui les vendront aux Sabéens™, nation 
lointaine. 
C’est le SEIGNEUR qui le dit! 


Combat et jugement 


? Publiez ceci parmi les nations: 
*sanctifiez-vous pour la guerre, 
stimulez les braves; 
qu’ils approchent, qu’ils montent, tous 

les guerriers. 
10 De vos socs, forgez des épées, 
de vos serpes, forgez des lances”. 
Que celui qui est faible dise : «Je suis un 
brave!» 
11 Venez à l’aide’, vous toutes les nations 
d'alentour; 
qu’on se rassemble là! 
SEIGNEUR, fais descendre tes braves! 
12 Que les nations se mettent en branle; 
qu’elles montent vers la vallée nommée 
«Le Seigneur juge?» : 
C’est là que je vais siéger 
pour juger toutes les nations d’alentour. 
13 Brandissez la faucille, 
la moisson est mûre; 


e 3.1 v.1-5: Ac 2.17-21. — toute chair ou tous les 
humains. — prophétiser sous l’action de l’Esprit Nb 
11.25-29. 


Sf 3.4 soleil obscurci Ap 6.12; Jl 2.10+. — jour du 


Seigneur 1.15+. 

g 3.5 Rm 10.13 invoquer le nom du Seigneur 1R 
18.24; 2R 5.11; So 3.9; Za 13.9; Ps 80.19; 99.6; 
116.4; Lm 3.55; Ac 22.16. — des rescapés sur la 
montagne de Sion Ab 17; Ap 14.1. — ceux que le 
Seigneur appelle Es 42,6; 51.2; 55.5; Rm 1.6; 8.28; 
9.1224; 1Co T.2426 Gams Inn? ; 
5.24 TRR. 

h 4.1 Comme les versions anciennes, certains tra- 
duisent lorsque je ramènerai les captifs de Juda et de 
Jérusalem; Jr 29.14+. 

i 4.2 Cette vallée ne doit pas être cherchée sur une 
carte; le nom est purement symbolique. 


J 4.3 v.2-3: les nations accusées d’inhumanité en- 


vers Israël: Ez 25.3,6,8,12,15; Am 1.3-2.3; Ab 
11-14. 


k 4.4 Tyr (et Sidon) Am 1.9+. — les Philistins Am 
1.6+. 


l 4.6 Yavên: nom biblique de la Grèce. — Prison- 
niers vendus comme esclaves Ez 27.13; Am 1.6+. 

m 4.8 Peuplade de l’Arabie du sud 1 R 10.1 ; Es 60.6; 
Jr 6.20; Ez 27.22. 

n 4.10 Es 2.4; Mi 4.3. 

o 4.11 Traduction incertaine; l’ancienne version 
grecque a compris rassemblez-vous. 

p 4.12 Voir 4.2 et la note. 
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venez, foulez, 
le pressoir est plein; 
les cuves débordent. 
Oui, leur malice est grande s. 
14 Des foules, des foules 
dans le Val de la Décision: 
le “jour du SEIGNEUR est proche 
dans le Val de la Décision”. 
15 Le soleil et la lune s’obscurcissents, 
les étoiles retirent leur clarté. 
16 Le SEIGNEUR rugit de *Sion, 
de Jérusalem, il donne de la voix: 
alors, les cieux et la terre sont ébranlés, 
mais le SEIGNEUR est un abri pour son 
peuple‘, 
un refuge pour les Israélites. 
17 Alors vous connaîtrez que je suis le 
SEIGNEUR, votre Dieu, 
qui demeure à Sion, ma montagne 
*sainte. 
Jérusalem deviendra un lieu saint 
et désormais les étrangers n’y passeront 
plus”. 


Ere paradisiaque 
et restauration d’Israël 
18 Ce “jour-là, 
les montagnes dégoutteront de vin 
nouveau, 
les collines ruisselleront de lait; 
dans tous les ruisseaux de Juda, 
les eaux couleront. 
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Une source jaillira de la Maison du 
SEIGNEUR 
et elle arrosera la Vallée des Acacias”. 
18 L'Egypte deviendra une terre dévastée, 
Edom un désert dévasté 
à cause de la violence faite aux fils de 
Juda: 
ils ont répandu du “sang innocent dans 
leur pays. 
20 Mais Juda sera habitée à jamais 
et Jérusalem d’âge en âgex. 
21 Je déclare leur sang innocent, oui je le 
déclare. 
C’est le SEIGNEUR qui habite à *Sion. 


q 4.13 moisson, vendange, images du jugement Es 
63.1-6; Mt 3.12+, 

r 4.14 Il s’agit sans doute de la même vallée qu’au 
v.2. — jour du Seigneur 1.15+. 

s 4.15 2.10+. 

t 4,16 rugissement Am 1.2+. — ébranlement de 
univers voir Am 9.5. — le Seigneur, un abri Ps 
46.2-3, 

u 4.17 vous connaîtrez... 2.27+. — Jérusalem invio- 
lable Za 9.8. 

v 4.18 ce jour-là Os 1.5+. — vin nouveau, lait à 
profusion Es 7.22; 55.1; Os 2.23-24; Am 9.13; 
voir Ex 3.8. — eau abondante Es 30,25. — une source 
dans la Maison de Dieu Ez 47.1-12; Ps 46.5; Ap 
22.1. — La localisation de la Vallée des Acacias est 
discutée. 

w 4.19 violences commises par Edom Am 1.11 et la 
note; Ab 11+. 

x 4.20 Jérusalem sera toujours habitée Jr 17.25; Ez 
372252 
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AMOS 


INTRODUCTION 


Le prophète et son temps 


Amos est le plus ancien des prophètes dont 
les actes et les paroles font l’objet d’un livre 
particulier. Antérieur à Esaïe et même à Osée 
— qui pourtant le précède dans la liste tradi- 
nonnelle des Douze «petits prophètes»—, il 
intervient peu avant le milieu du VIIT° siècle, 
sous le règne illustre de Féroboam II en Israël 
du Nord (787-747), qui correspond au règne 
d’Ozias en Juda (781-740), ainsi que Pin- 
dique la suscription du recueil (1.1; voir 
7.10). C’est une période florissante pour le 
royaume des dix tribus, la dermière avant que 
l'empire assyrien impose sa domination sur 
toute la région. Profitant du déclin de la Syrie 
voisine, le roi Féroboam a récupéré au-delà du 
Jourdain les territoires habités jadis par les 
Israëhtes (2R 14.25), et ces victoires éveillent 
des rêves de grandeur (voir Am 6. 13-14). Les 
échanges commerciaux avec l'étranger amè- 
nentune certaine prospérité dans lepays, mais 
accentuent les déséquilibres sociaux. La soli- 
darité qui devrait her entre eux les membres 
du peuple de l'alliance a fait place à l'exploita- 
tion des indigents par les puissants, couverte 
par les jugements iniques de certains tribu- 
naux (2.6-7; 5.7). Le culte se déploie en 
cérémonies splendides, fierté de la nation 
(4.4-5). 

Amos se présente lui-même comme un 
éleveur de bétail (7.14), et les nombreuses 
images de la vie du berger qui illustrent son 
message confirment cette indication. C’est un 
Judéen, ressortissant de Teqgoa, bourgade 
proche de Bethléem. S'il vient prophériser 
dans le royaume du Nord, au sanctuaire de 
Béthel et probablement aussi à Samarie, la 
capitale, c’est pour obéir à une mission divine 
spéciale (7.15). Sa venue est un signe que le 
peuple élu, même divisé au plan politique et 
religieux, reste un seul peuple aux yeux du 
Seigneur. Mais son ministère fut de courte 
durée, quelques mois au plus. Le prêtre de 
Béthel le dénonça au roi et l'expulsa comme 
perturbateur de l’ordre pubhc (7.10-17). 
Peut-être est-ce pour prolonger son action 
qu'Amos lui-même —ou un groupe de disci- 
ples— commença de mettre par écrit ses visions 
et ses oracles, pour les faire circuler dans le 


peuple. Ainsi débuta la formation d’un recueil 
des paroles du prophète, complété par des 
disciples soucieux de maintenir vivante la 
parole prophétique. 


Le message 


Dans un style sobre, aux expressions 
frappantes, Amos apporte un message violent, 
à l’image du tremblement de terre qui suivit de 
peu son intervention (voir 1.1). 


Cinq visions, racontées dans les chapitres 7 
à 9, sont pour le prophète le signal de 
l’imminence du jugement de Dieu contre son 
peuple infidèle. Devant le malheur qui vient, 
par deux fois, Amos a intercédé pour le peuple, 
et Dieu a écarté la menace (7.3 et 6). Mais 
maintenant la fin vient (8.2), et personne ne 
pourra y échapper (9.1-4). Telle est la 
révélation qui contraint le prophète à parler 
(3.8). Il évoque ce jugement par une série 
impressionnante d'images de catastrophes 
(SMS MECMAMIG) 


Pour motiver ce jugement, Dieu a montré à 
son prophète tout ce qui, dans la vie de son 
peuple, suscite sa colère: la sohdarité entre 
riches et pauvres est piétinée (5.7; 6.12); les 
puissants exploitent les faibles à leur profit 
(3.9-11; 4.1-3; 6.4-7) et légahsent leurs 
exactions en faisant pression sur les tribunaux 
(2.6-7; S.10-11). Le commerce lui-même est 
Jaussé (8.5b). D'autre part, le culte, en 
particuher les sacrifices, qui fait l’orgueil 
d'Israël, est devenu une sorte d’alibi: on croit 
se mettre ainsi en règle avec Dieu, alors qu’on 
accumule en fait le péché contre lui (4.4-5; 
5.4-5,21-27). Enfin, Israël se croit en sécurité 
à cause de son élection (3.2), oubliant que son 
Dieu est aussi celui des autres nations (9.7) et 
que la violation des droits de l’homme est 
encore plus grave dans le peuple élu que chez 
ses voisins (1.35-2.16; 3.9). 


Le Dieu d'Amos est-il sans pitié? Le 
prophète sait que le Dieu vivant est libre de 
changer son jugement en grâce (7.3,6). Mais 
tant de fois ses avertissements, sous forme 
d'épreuves, sont restés sans réponse (4.6-13)! 
Aussi le grand jour est-il arrivé: jour de 
ténèbres (5.18-20), où il sera trop tard pour 


INTRODUCTION À AMOS 


chercher la parole de Dieu (8.11-14). Pour- 
tant en annonçant la venue inéluctable de ce 
Jour, Amos appelle encore le peuple à se 
préparer à cette rencontre (4.12) où, mis à nu 
(2.16), celui qui cherche vraiment Dieu et sa 
Justice (5.4) se verra accorder «peut-être» la 
pitié du Seigneur (5.15), car le pouvoir de 
Dieu est à la dimension de l’univers (4.13; 
5.8; 9.6). 

Le message d’Amos, notamment l’insis- 
tance Sur la pratique de la solidarité avec les 
pauvres ainsi que la dénonciation de l’orgueil 
qui menace les élus, illustre par avance des 
thèmes de l'Evangile qui gardent toute leur 
actualité. 
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Première partie (ch. 1 et 2): après le titre 
(1.1) et un prologue menaçant (1.2), suite de 
huit oracles parallèles contre les peuples 
voisins puis contre Israël lui-même. 


Deuxième partie (ch. 3 à 6): collection de 
paroles, souvent très brèves, pour motiver 
l'annonce du jugement d'Israël. 

Troisième partie (ch. 7 à 9): récit de cinq 
visions, entrecoupé de quelques oracles de 
condamnation et du récit de l'expulsion du 
prophète (7.10-17). Pour finir, une parole 
d'espérance (9.8) et deux oracles que quelques- 
uns hésitent à attribuer à Amos lui-même. 


AMOS 


Titre 

1 l! Paroles d’Amos, qui fut l’un des 
éleveurs de 'Teqoa, paroles dont il eut la 

vision, contre Israël, aux jours d’Ozias, roi 

de Juda, et aux jours de Jéroboam, fils de 

Joas, roi d'Israël, deux ans avant le trem- 

blement de terres. 


Prologue 
21] disait: 
De *Sion, le SEIGNEUR rugit 
et de Jérusalem, il donne de la voix, 


les pâturages des *bergers sont désolés, 
et la crête du Carmel? desséchée. 


ORACLES CONTRE 

LES NATIONS VOISINES 
ETCONTRE 

LE ROYAUME D’ISRAËL 


Contre Damas 


3 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

A cause des trois et à cause des quatre 
rébellions de Damas, 

je ne révoquerai pas mon arrêt : 


parce qu'ils ont haché le Galaad sous 


des herses de fers, N 
4 je mettrai le feu à la maison d’Hazaël 
et il dévorera les palais de Ben-Hadad ; 


5 je ferai sauter le verrou de Damas; 
de Biqéath-Awëèn, j'extirperai le mo- 
naïrque ; 
de Beth-Eden, celui qui tient le sceptre; 
et alors le peuple *“d’Aram sera déporté à 


Qire 


— dit le SEIGNEUR. 


a 1.1 Téegoa: bourgade située à 17 km au sud de 
Jérusalem, dans le royaume de Juda; 2S 14.2; Jr 
6.1 ; 2Ch 11.6. — vision prophétique 7.1,4,7; 8.1; 
9,1. — Israël: à l'époque d’Amos, c’est le nom du 
royaume des 10 tribus du nord. Amos le nomme 
aussi marson de Jacob (3.13), maison de Joseph (5.6), 
maison d'Isaac (7.16) ou plus simplement Jacob 
(6.8), Joseph (5.15) ou Isaac (7.9). — Ozias 2R 
15.1-7. — Jéroboam U: 2R 14.23-29 ; Am 7.9-11.- 
tremblement de terre: probablement vers 750 av. 
TERO Sor Zanan. 

b 1.2 rugissement 3.8; Es 5.29; Jr 25.30; Os 11.10;Jl 
4.16. — Le Carmel: montagne fertile située dans la 
partie nord-ouest de la Palestine. 

c 1.3 trois. quatre Os 6.2+. — Damas: capitale d’un 
royaume *araméen, qui fut longtemps en guerre 
contre Israël; Es 17.1-3; Jr 49.23-27. — le Galaad 
conquis par les Araméens 2R 10.32-33; 13.3. — 
herses de fer: traîneaux munis de pointes servant 
normalement à détacher les grains des épis après la 
moisson; Es 28.27-28; 41.15. 

d 1.4 Hazaël, Ben-Hadad : noms de plusieurs rois de 
Damas. - Hazaël 1R 19.15,17; 2R 8.12; 10.32. — 
Ben-Hadad 1 R 15.20; 20.1; 2R 8.7. 

e 1.5 Bigéath-Awèn, Beth-Eden, Qir: localités non 
identifiées. Sur Qir, voir Es 22.6 et la note. — Chute 
de Damas, déportation à Qir 2R 16.9; voir Am9.7. 


700 


Contre Gaza et les Philistins 


6 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
À cause des trois et à cause des quatre 
rébellions de Gaza, 
je ne révoquerai pas mon arrêt: 
parce qu'ils ont déporté en masse des 
déportés, 
pour les livrer à Edom’, 
7 je mettrai le feu aux murs de Gaza 
et il dévorera ses palais; 
8 d’Ashdod, j’extirperai le monarque, 
et d’Ashaelôn, celui qui tient le sceptre; 
je tournerai la main contre Eqrôn, 
et le reste des Philistins périra 
— dit le Seigneur DIEU. 


Contre Tyr et les Phéniciens 


9 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

A cause des trois et à cause des quatre 
rébellions de Tyr, 

je ne révoquerai pas mon arrêt: 

parce qu'ils ont livré des déportés en 
masse à Edom, 

sans avoir gardé la mémoire de l’alliance 
entre frères£, 

10 je mettrai le feu aux murs de Tyr, 
et il dévorera ses palais. 


Contre Edom 


11 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

A cause des trois et à cause des quatre 
rébellions d’Edom, 

je ne révoquerai pas mon arrêt: 

parce qu’il a poursuivi de l'épée son 
frère, 

et qu'il avait étouffé sa pitié; 

parce que sa colère n’a cessé de déchirer 

et que sa rancune, il l'avait obstinément 
gardée, 

12 je mettrai le feu à Témân, 
et il dévorera les palais de Boçra’. 


Contre Ammon 


13 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
A cause des trois et à cause des quatre 
rébellions des fils d’Ammon, 
je ne révoquerai pas mon arrêt: 
parce qu'ils ont éventré les femmes 
enceintes du Galaad’, 
afin de pouvoir élargir leur territoire, 
14 je bouterai le feu aux murs de Rabba 
et il dévorera ses palais, 
au cri de-guerre d’un jour de bataille, 
dans la tempête d’un jour d'ouragan; 
15 leur roi s’en ira en déportation, 
lui avec ses officiers en même temps 
— dit le SEIGNEUR. 


AMOS 1,2 
Contre Moab 


2 1 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
A cause des trois et à cause des 
quatre 
rébellions de Moab#, 
je ne révoquerai pas mon arrêt: 
parce qu’il a brûlé à la chaux les os du roi 
d'Edom, 
2 je mettrai le feu à Moab 
et il dévorera les palais de Qeriyoth; 
Moab mourra dans le fracas, 
au cri de guerre, au son du cor; 
3 de son sein, J extirperai le juge; 
et tous les officiers, je les tuerai avec lui 
— dit le SEIGNEUR. 


Contre Juda 


4 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

A cause des trois et à cause des quatre 
rébellions de Juda, 

je ne révoquerai pas mon arrêt: 

parce qu’ils ont rejeté l’enseignement 
du SEIGNEUR, 

et n’ont pas observé ses décrets; 

parce que leurs mensonges? les avaient 
égarés, 

ceux que suivaient leurs pères, 

5 je mettrai le feu à Juda, 
et il dévorera les palais de Jérusalem. 


f 1.6 Gaza (v. 6-7), Ashdod, Ashgelôn et Egrôn (v.8) 


sont, avec Gath (6.2), les cinq principales villes de 
Philistie, — Contre les Philistins Jr 47 ; Ez 25,15-17; 
So 2.4-7+.— Prisonniers de guerre vendus comme 
esclaves 2R 5.2. — Edom: voir v.11 et la note. 


g 1.9 Tyr: ville principale du royaume phénicien 


(voir Os 9.13 et la note). — Contre Tyr Es 23; Ez 
26-28. — Alliance Phéniciens-Israélites 1 R 5.26; 
9,10-14. 


h 1.11 Edom: peuple fixé au sud-est de la mer 


Morte et considéré comme le descendant d’Esaü, 
frère de Jacob-Israël (Gn 36). — Contre les 
Edomites Es 34 ; Jr 49.7-22 ; Ez 25.12-14; 35; Ab; 
MI 1.2-4, — Hostilité d’'Edom contre Israël Nb 
20.14-21 ; Jl 4.19. 


i 1.12 Tèmân:et Boçra : deux villes où résidaient les 


chefs d’'Edom. — Zëmän Gn 36.15; Jr 49.7; Ab9;Jb 
4.1. — Boçra Jr 49.13. 


j 1.13 Les fils d’'Ammon: population formant un 


petit royaume situé à l’est de la Transjordanie, 
autour de sa capitale Rabba (v. 14), aujourd’hui 
Amman. — Contre les fils d’Ammon Jr 49.1-6; Ez 
21.33-37; 25.1-7; So 2.8-11. — Galaad: région 
montagneuse (ou ville : voir Os 6.8 et la note) située 
au centre de la Transjordanie. 


k 2.1 Autre royaume voisin d'Israël, situé à l’est de la 


mer Morte. Oeriyoth (2.2) est la ville principale de 
Moab. — Contre les Moabites Es 15—16; Jr 48; Ez 
25.8-11 ; So 2.8-11. 


l 2.4 l’enseignement du Seigneur rejeté Lv 26.14-16; 


Es 5.24 ; Jr 7.28 ; Os 8.14. — Idoles mensongères Es 
44.9-20; Jr 10.1-5; Ps 115.4-8. 


AMOS 2,3 


Contre Israël 


6 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
À cause des trois et à cause des quatre 
rébellions d'Israël, 
je ne révoquerai pas mon arrêt: 
parce qu'ils ont vendu le juste pour de 
l'argent 
et le pauvre pour une paire de sanda- 
les”; 
7parce qu'ils sont avides de voir la 
poussière du sol sur la tête des 
indigents 
et qu'ils détournent les ressources des 
humbles; 
après quoi le fils et le père vont vers la 
même fille, 
profanant ainsi mon *saint *Nom”; 
8 à cause des vêtements en gage? qu’ils 
ont extorqués près de chaque *autel 
et du vin confisqué qu’ils boivent dans la 
maison de leur dieu. 
? Alors que moi, j'avais exterminé devant 
euxf *l’Amorite, 
dont la majesté égale la majesté du 
Cedre 
et la puissance, celle du chêne; 
j'en avais exterminé les fruits par-dessus 
et les racines par-dessous; 

10 alors que moi, je vous avais fait monter 

du pays d'Egypte, 

et vous avais conduits quarante ans au 
désert 

pour prendre possession du pays de 
l'Amorite ; 

11 alors que j'avais suscité, d’entre vos fils, 

des “prophètes 

et, parmi les meilleurs d’entre vous, des 
nazirs”; 

oui ou non, est-ce vrai, fils d'Israël? 

— oracle du SEIGNEUR. 

12 Mais vous faites boire du vin aux nazirs 
et vous donnez cet ordre aux prophètes : 
Vous ne prophétiserez pas"! 

13 Me voici donc pour vous écraser sur 

place, 
comme écrase un char qui est tout plein 
de paille: 

14 le refuge se dérobera devant l’agile, 
le courageux ne rassemblera pas ses 

forces, 
le héros ne s’échappera pas, 

15 Parcher ne tiendra plus debout, 
le coureur agile n’en réchappera pas, 
le cavalier ne s’échappera pas‘, 

16 le plus vaillant de ces héros 
s’enfuira, tout nu, 
ce *jour-là # 

— oracle du SEIGNEUR. 
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ORACLES CONTRE ISRAËL 


Rappel de l’élection, 
annonce du châtiment 


3 lEcoutez cette parole, celle que le 
SEIGNEUR prononce contre vous, fils 
d'Israël, 
contre toute la famille que j'avais fait 
monter du pays d'Egypte”: 
2 Vous seuls, je vous ai connus, 
entre toutes les familles de la terre; 
c’est pourquoi je vous ferai rendre 
compte% 
de toutes vos iniquités. 


Action de Dieu et prophétie 


3 Deux hommes vont-ils ensemble 
s’ils ne se sont pas concertés ? 
4 Un lion rugit-il dans la forêt sans avoir 
une proie ? 
Un lionceau donne-t-il de la voix dans 
sa tanière 
s’il n’a pas fait de capture ? 
5 Un oiseau tombe-t-il à terre surun piège 
sans qu'il y ait un appât? 
Un piège se soulève-t-il du sol 
sans avoir fait de capture ? 
6 Si le cor retentit dans une ville, 
le peuple n’a-t-il pas été alarmé ? 
S'il arrive malheur dans une ville, 
n'est-ce pas le SEIGNEUR qui l’a fait? 
7 Car le Seigneur DIEU ne fait rien 
sans révéler son secret à ses serviteurs 
les *prophètes *, 
8 Un lion a rugi, qui ne craindrait ? 


m 2.6 La justice corrompue Am 5.7,12; Es 1.23; Jr 
22.3; Mi 3.9,11. — pour une paire de sandales Am 
8.6. 

2.7 Ez 36.20-21. 

2.8 Ex 22.25-26. 

2,900 MAO 628524) 

2.10 Ex 20.2; Jos 24.2-13; Am 3.1; 9.7. 

2.11 Dieu suscite des prophètes Dt 18.18-19. — 

nazirs : hommes consacrés à Dieu; ils faisaient en 

particulier le vœu de s’abstenir de vin (v. 12); Nb 

6.1-21. 

s 2.12 Am7.12,16; Es 30.10 ;Jr 11.21; Mi2.6; voir 
Ac 4.17-18; 5.28,40. 

t 2910 SAONE 

USA AA 2 ESNEZ M APCE 1; 

30.26; Jr 30.5-7; Jl 1.15; 3.4; 4.1; So 1.14-15; MI 

3.19-23. 

3.1 2.10+. 

w 3.2 connaître, rencontre personnelle Gn 4.1; Le 
1.34; Es 63.16; Jn 10.4,14. — Dieu a choisi Israël 
Ex 19.5-6; Dt 7.6-8; Rm 8.29; voir Gn 18.19; Ex 
D TP ES S EUR -SE2116.6, OS, 
13.4. — faire rendre compte voir Mt 11.20-24; Le 
12.47-48. 

x 3.7 le secret de Dieu Jr 23.18; Jb 15.8 communiqué 
à ses porte-parole Jr 23.22; voir Jn 17.8; Rm 16.25- 
26; Ep 3.3-13. 


SQDOS3 
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Le Seigneur DIEU a parlé, qui ne 
prophétiserait? ? 


Contre Samarie 


? Clamez sur les palais, dans Ashdod, 
sur les palais, dans le pays d'Egypte, 
et dites: 

Assemblez-vous sur les montagnes de 
Samarie®, 
voyez quel amas de désordres en son 
sein, 
quelles oppressions au milieu d’elle! 
10 Ils n’ont pas le sens de l’action droite, 
ces entasseurs de violences et de rapi- 
nes? dans leurs palais 
— oracle du SEIGNEUR. 
11 C’est pourquoi, ainsi parle le Seigneur 
DEU: 
L'ennemi encerclera le pays, 
on te dépouillera de ta puissance, 
et tes palais seront pillés. 
12 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Tout comme le *berger arrache de la 
gueule du lion 
deux pattes ou un bout d’oreilleb, 
ainsi seront arrachés les fils d'Israël, 
ces gens installés à Samarie, 
au creux d’un divan, au confort du lit. 
13 Ecoutez et témoignez contre la maison 
de Jacob< 
— oracle du Seigneur DIEU, le Dieu des 
puissances : 
l4c’est qu’au jour où j'interviendrai 
contre Israël à cause de ses forfaits, 
Jinterviendrai contre les *autels de 
Béthel, 
on cassera les cornes de l’autel 
et elles tomberont à terred; 
15je frapperai la maison d’été puis la 
maison d'hiver, 
les maisons d’ivoire disparaîtront 
et les grandes maisons crouleront® 
— oracle du SEIGNEUR. 


Contre les femmes de Samarie 


4 ! Ecoutez cette parole, vaches du Ba- 
shân 
qui paissez sur la montagne de Samarie, 
exploitant les indigents, 
broyant les pauvres’, 
disant à vos maîtres: Apporte à boire! 
2 Le SEIGNEUR le jure par sa *saintetés: 
Oui, voici venir sur vous des jours 
où l’on vous enlèvera avec des crocs 
et vos suivantes avec des harpons, 
3 vous sortirez par les brèches, chacune 
pour soi, 
et vous serez rejetées vers l’'Harmôn# 
— oracle du SEIGNEUR. 


AMOS 3,4 


Contre le zèle dans les rites 


4 Venez à Béthel et révoltez-vous, 
au Guilgal, multipliez vos révoltes, 
offrez dès le matin vos *sacrifices, 
le troisième jour, vos dîmes’; 
5 fais fumer sans “levain un sacrifice de 
reconnaissance, 
proclamez en public des dons volontai- 
resi, 
car c’est ainsi que vous aimez, fils 
d'Israël 
— oracle du Seigneur DIEU. 


L’endurcissement 
6 C’est moi déjà qui vous ai donné le vide 
à vous mettre sous la dent 
en toutes vos villes, 
la disette de pain en toutes vos demeu- 
res, 
mais vous n'êtes pas revenus jusqu'à 
moi* 
— oracle du SEIGNEUR. 
7 C’est moi déjà qui vous avais refusé 
l’averse 
à trois mois encore de la moisson, 
j'avais fait tomber la pluie sur telle ville, 
et non sur telle autre; 
tel champ était arrosé de pluie 
et le champ sans pluie se desséchait!; 
8 deux, trois villes, titubant, étaient allées 
vers une autre ville 


y 3.8 rugissement 1.2+. — Contraint de parler Jr 


20.9; 1 Co9:16. 

z 3.9 Ashdod: voir 1.6 etla note, — Samarie : capitale 
du royaume d'Israël à l’époque d’Amos; 3.12; 4.1; 
6.1; 8.14. — Appel aux témoins Es 5,3-4; 45,20- 
21; So 3.8; voir Os 2.4+. 

a 3.10 Jr6.7;,20.8; Ez 45.9; Ha 1.3; voir Es 5.8-10; 

Mi 23.25. 

3.12 Voir Ex 22.12. 

3.13 Voir la note sur 1.1. 

3.14 Béthel: voir la note sur Os 4.15. — Destruc- 

tion des autels de Béthel 1R 13.1-5; 2R 23.15-16. - 

les cornes de l'autel Ex 27,1-2 et la note; Lv 4.30; 

16.18; 1R 1.50; 2.28; Ez 43.15. 

e 3.15 5.11;,6.11. — maisons (décorées) d'ivoire 1 R 
22.39; voir Am 6.4, 


Ron © 


f 4.1 Le Bashân: plateau fertile, au nord de la 


Transjordanie, réputé pour ses troupeaux; Dt 
32.14; Ez 39.18; Ps 22.13. Les femmes de Samarie 
(voir en Es 3.16-24 sur celles de Jérusalem) sont 
comparées aux animaux prospères de ces trou- 
peaux. — Oppression des pauvres 2.7-8; 5.11-12; 
8.4,6; Es 3.14-15; 10.1-2. — Orgies 6.6; Es 22.13. 
4.2 6.8+. 

4.3 Région non identifiée: certains lisent vers 
l’Hermon, montagne du nord de la Palestine, 

1 4.4 Béthel7.10-13 et Guilgal 5.5-6; Os 4.15+ et la 

note. — dîme (à Béthel) Gn 28.22. 


re 


j 45 sans levain Ly 2.1-11; 7.11-12. ~ dons 


volontaires Ps 66.13-15. — en public Mt 6.2-3. 

k 4.6 Des malheurs qui sont un avertissement Lv 
26.14-39; Dt28.15-46. — vous n'êtes pas revenus Es 
9.12; Os 7.10; Mt 23.37-38, 

l 4.7 Sécheresse 1R 17.1;]Jr3.3;14.1-6;J11.17-18. 


AMOS 4, 5 


pour boire de l’eau”, 
sans être désaltérées, 
mais vous n'êtes pas revenus jusqu’à 
moi 
—oracle du SEIGNEUR. 
? Je vous avais frappés par la rouille et la 
nielle, 
les richesses de vos jardins, de vos 
vignes, 
de vos figuiers et de vos oliviers, 
la chenille les avait dévorées”, 
mais vous n’êtes pas revenus jusqu’à 
moi 
—oracle du SEIGNEUR. 
10 Pavais jeté sur vous la peste venue 
d'Egypte”, 
J'avais tué par lépée vos jeunes gens 
tout en capturant vos chevaux 
et j'avais fait monter à vos narines la 
puanteur de votre camp, 
mais vous n'êtes pas revenus jusqu’à 
moi 
— oracle du SEIGNEUR. 
11 Je vous avais bouleversés 
autant qu’au bouleversement divin de 
Sodome et de Gomorrhe, 
et vous étiez comme un tison arraché de 
l'incendie», 
mais vous n'êtes pas revenus jusqu’à 
moi 
— oracle du SEIGNEUR. 
12 Eh bien, voici comment je vais te traiter, 
Israël a: 
et puisque c’est ainsi que je vais te 
traiter, 
prépare-toi à rencontrer ton Dieu, Is- 
raël: 
13 Car voici: 
Celui qui façonne les montagnes, 
qui crée le vent, 
qui révèle à l’homme quel est son 
dessein”, 
qui, des ténèbres, produit l’aurore, 
qui marche sur les hauteurs de la terre, 
il se nomme le SEIGNEUR, le Dieu des 
puissances. 


Lamentation funèbre sur Israël 


5 1 Ecoutez cette parole, 
cette lamentations que je profère sur 
vous, maison d'Israël: 
2 Elle est tombée, elle ne se relève plus, 
la vierge d'Israël, 
elle gît sur sa terre, 
sans personne pour la relever. 
3 Car ainsi parle le Seigneur DIEU: 


De la ville qui recrute un millier d'hom- ` 


mes, i 
il ne restera qu’une centaine; 
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de celle qui en recrute une centaine, 
il ne restera qu’une dizaine‘, 
pour la maison d'Israël. 


Ou la vie ou la mort 


4C’est ainsi que parle le SEIGNEUR à la 
maison d'Israël : 
Cherchez-moi et vous vivrez“. 
5 Mais ne cherchez pas à Béthel, 
au Guilgal, n’entrez pas, 
à Béer-Shéva®, ne passez pas; 
car le Guilgal sera entièrement déporté 
et Béthel deviendra iniquité. 
6 Cherchez le SEIGNEUR et vous vivrez. 
Prenez garde qu’il montre sa force, 
maison de Joseph, 
tel un feu 
qui dévore, sans personne pour étein- 
dre, à Béthel. 
7 Ils changent le droit en poison* 
et traînent la justice à terre. 
8 L'auteur des Pléiades et d’Orion?, 
qui change l’obscurité en clarté mati- 
nale, 
qui réduit le jour en sombre nuit, 
qui convoque les eaux de la mer 
pour les répandre sur la face de la terre: 
il se nomme le SEIGNEUR. 
C’est lui qui livre au pillage l’homme 
fort, 
et le pillage force l’entrée de la cita- 
delle... 
10 Ils haïssent celui qui rappelle à l’ordre le 
tribunal, 


m 4.8 Soif 8.11-12. 

n 4.9 La rouille et la nielle: maladies du blé; Dt 
28.22; 1R 8.37; Ag 2.17. — Récoltes dévorées 7.2; Jl 

1.4-20. 

o 4.10 Ex 9.3-7; Dt 7.15; 28.60. 

p 4.11 Sodome et Gomorrhe Gn 19.24-28; Es 13.19; 
Jr 49.18; 50,40; voir Os 11.8. — un tison arraché du 
feu Za 3.2; voir Am 3.12. 

q 4.12 prépare-toi Ex 19.11 ; Ez 38.7; 2Ch 35.4. — 
rencontrer Dieu TJ 2.11; MI 3.1-2. 

r 4.13 Hymne au Dieu créateur 5.8-9; 9.5-6. — 
Dieu révèle ses projets 3.7+. 

s 5.1 Chant funèbre, souvent improvisé, et caracté- 
risé par un rythme inégal; 5.16-17; Mi 1.8; Ez 

19.1. 

t 5.3 Un petit reste Dt 28.62; Am5.15;6.9;9.8-10; 
Es 4.3+. 

u 5.4 chercher le Seigneur 5.6,14; Os 10.12+; 2Ch 
15.2-5 et vivre Ps 69.33; Mt 19.16-17; voir Dt 
30,15-16. 

v 5.5 Béthel et Guilgal 4.4+; Os 14.15+ et la note; 

voir Am 3.14. — Béer-Shéva : lieu de culte tradition- 

nel situé au sud du royaume de Juda ; Am 8.14; Gn 

2133: 

5.6 Voir la note sur 1.1. 

Sra OOA Es5.20; brm DSR Ap 

8.11. 

y 5.8 Hymne au Dieu Créateur 4.13+. — les Pléiades 
et Orion Jb 38.21. 


3g 


704 


celui qui prend la parole avec intégrité, 
ils l'abominent. 

11 Eh bien! puisque vous pressurez l’indi- 

gent, 
lui saisissant sa part de grain, 
ces maisons en pierre de taille que vous 
avez bâties, 
vous n'y résiderez pas; 
ces vignes de délices que vous avez 
plantées, 
vous n’en boirez pas le vinz. 
12 Car je connais la multitude de vos 
révoltes 
et l’énormité de vos péchés, 
oppresseurs du juste, extorqueurs de 
rançons ; 
ils déboutent les pauvres au tribunal“. 
13 Voilà pourquoi, en un tel temps, 
l’homme avisé se taitb, 
car c’est un temps de malheur. 

14 Cherchez le bien et non le mal, 
afin que vous viviez, 
et ainsi le SEIGNEUR, le Dieu des 

puissances sera avec vous£, 
comme vous le dites. 

15 Haïssez le mal, aimez le bien, 
rétablissez le droit au tribunal: 
peut-être que le SEIGNEUR, le Dieu des 

puissances, aura pitié 
du reste de Josephs. 
16Eh bien! ainsi parle le SEIGNEUR, le 

Dieu des puissances, mon Seigneur: 

Sur toutes les places, il y aura des 
funérailles, 

dans toutes les rues, on dira: Hélas! 
hélas! 

on invitera le paysan au deuile, 

aux funérailles, les initiés en complain- 
ess 

17 dans toutes les vignes, il y aura des 

funérailles, 
quand je passerai au milieu de toif 
— dit le SEIGNEUR. 


Une espérance illusoire 


18 Malheureux ceux qui misent sur le *jour 
du SEIGNEUR! 
A quoi bon? que sera-t-il pour vous, le 
jour du SEIGNEUR ? 
Il sera ténèbres et non lumières. 
19 C’est comme un homme qui fuit devant 
un lion 
et que l’ours surprend; 
ilrentre chez lui, appuie la main au mur, 
et le serpent le mord#, 
20 Ne sera-t-il pas ténèbres, le jour du 
SEIGNEUR, et non lumière, 
obscur, sans aucune clarté ? 


AMOS 5, 6 


Dieu récuse le culte d’Israël 


21 Je déteste, je méprise vos pèlerinages, 
je ne puis sentir vos rassemblements’, 
2 quand vous faites monter vers moi des 
holocaustes ; 
et dans vos offrandes, rien qui me 
plaise; 
votre *sacrifice de bêtes grasses, jen 
détourne les yeux; 
23 éloigne de moi le brouhaha de tes 
cantiques, 
le jeu de tes harpes, je ne peux pas 
l’entendre. 
24 Mais que le droit jaillisse comme les 
eaux 
et la justice? comme un torrent intaris- 
sable! 
25 Wavez-vous présenté sacrifices et of- 
frande au désert, 
pendant quarante ans, maison d'Israël? 
26 Mais vous avez porté Sikkouth, votre 
Roi, et KiyyounÆ, vos images, 
létoile de vos dieux, que vous vous êtes 
faits. 
27 Je vous déporterai au-delà de Damas! 
— dit le SEIGNEUR, le Dieu des puissan- 
Ces, 
c’est son *nom. 


Contre l’euphorie des autorités 


6 1 Malheureux” ceux qui ont fondé leur 

tranquillité sur *Sion 
et ceux qui ont mis leur sécurité dans la 

montagne de Samarie, 
eux, l'élite de la première des nations, 
vers qui vient la maison d'Israël: 
2 va par Kalné, disent-ils, et regar- 
ez, 


z 5.11 l’indigent opprimé 4.1+. — Des biens dont on 
ne profitera pas 3.15; Dt 28.30-33; Mi 6.15; So 
ils, 

a 5.12 La justice corrompue 2.6-7+. 

b 5.13 Le 23.9; voir Am 3.8; 7.15. 

c 5.14 Cherchez voir 5.4+. — le Seigneur avec vous Mi 
3.11; voir Jr 7.4. 

d 5.15 aimer le bien Dt 30.19-20. — rétablir le droit Es 
1.17; voir Am 5.24. — Dieu aura pitié Dt 32.36. — 
reste 3.12; 5.3+. — Joseph : voir la note sur 1.1. 

e 5.16 deuil 5.1; Es 15.3; Jr 9.16-20. 

S Sier APM ESS Sa 

g 5.18 le jour du Seigneur Jl 1.15+; voir Am 2.16+; 
jour de ténèbres J| 2.2; Mc 13.24-25. 

h 5.19 Situation sans issue 2.13-16; 9.1-4; Es 
24.18; Jr 48.44; Os 13.7-8. 

i 5.21 4.4-5; 5.5; Es 1.11-17;Jr 6.20; Os 6.6;8.13; 
Ps 50.8-9. 

j 5.24 justice sociale 2 Erig 4.1; 5.7,12; 8.4-8; voir 
Mt 5.23-24. . ` 

k 5.26 Sikkouth, Koun Te faux dieux d’ori- 
a ; PRO TEN assyrienne (comparer 2R 

I 5.27 v.25-27: Ac7.42-43, — déportation6.7;7.11. 

m 6.1 Es 28.1-4; Le 6.24-25+. 
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de là, rendez-vous à Hamath, la grande, 
puis descendez à Gath des Philistins; 
seraient-elles plus prospères que ces 
royaumes-Ci ? 
et leur territoire serait-il plus grand que 
votre territoire?” ?» 
3 En voulant repousser le jour du mal- 
heur, 
vous rapprochez le règne de la violence. 
4 Allongés sur des lits d'ivoire, 
vautrés sur leurs divans”, 
ils se régalent de jeunes béliers 
et de veaux choisis dans les étables; 
5 ils improvisent au son de la harpe, 
chantant comme David leurs propres 
cadences, 
6 buvant du vin dans des coupes, 
et se parfumant à l’huile des *prémices, 
mais ils ne ressentent aucun tourment 
pour la ruine de Joseph?£. 
7 C’est pourquoi, maintenant, ils vont 
être déportés en tête des déportés, 
et finie la confrérie des avachis! 


La destruction de la capitale 


8 Le SEIGNEUR le jure par lui-même 
—oracle du SEIGNEUR, le Dieu des 
puissances: 
Moi qui abhorre l’orgueil de Jacob”, 
et qui déteste ses palais, 
je livrerai la ville tout entière ; 
? s’il arrivait que dix hommes restent 
dans une même maison, ils mourraient. 
10 Le parent qui emportera les cadavres 
hors de la maison pour les brûler 
dira à celui qui est au fond de la maison: 
«Y a-t-il encore quelqu'un avec toi?» 
Il répondra: «C’est fini!» 
On dira: «Silence‘!» 
Plus personne pour invoquer le *nom 
du SEIGNEUR! 
11 Oui, voici le SEIGNEUR qui commande ; 
il frappe: la grande maison s’écroule, 
même la petite se lézarde”. 


La justice devenue folle 


12 Est-ce que des chevaux galopent sur les 
rochers, 
y laboure-t-on avec des bœufs, 
pour que vous fassiez tourner le droit en 
poison 
et le fruit de la justice en ciguë”? 


Victoire pour rien 
13 Ils se réjouissent pour Lodevar — pour 
rien — 


et disent: «N’est-ce pas par notre force 


que nous avons fait, nous, la conquête 
de Qarnaïm —les deux cornes # ?» 
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14 Me voici donc, je vais lever contre vous, 

maison d'Israël, 

— oracle du SEIGNEUR, le Dieu des 
puissances — 

une nation, 

pour vous opprimer depuis Lebo- 
Hamath 

jusqu’au torrent de la Araba*. 


VISIONS 


Première vision: les sauterelles 


1 Voici ce que me fit voir le Seigneur, 
mon DIEU: 
il produisait des sauterelles, 
quand le regain commençait à pousser 
— c'était le regain qui vient après la 
fenaison du roi”; 
Zcomme elles avaient dévoré toute 
l'herbe du pays, 
je dis: 
«Seigneur, mon DIEU, pardonne, je ten 
prie, 
Jacob pourrait-il tenir? il est si petit!» 
3 Le SEIGNEUR s’en repentit4: 
«Cela n’arrivera pas», 
dit le SEIGNEUR. 


6.2 Kalné, Hamath: deux villes *araméennes 
importantes; Es 10.9-10. — Gath: une des cinq 
villes principales de la Philistie (voir 1.6-8). — 
Comparaison flatteuse avec les autres Le 18.11. 
6.4 vautrés dans le confort 3.12. 

6.6 Beuveries 2.8; 4.1; Es 5.11-12. — Insensibles: 

voir Os 7.9; 11.3+. — Joseph: voir la note sur 1.1. 

6.7 Déportation 5.5,27+. 

6.8 Le serment du Seigneur 4.2; 8.7; Gn 22.16;Jr 

51.14; Ps 89.36; 110.4; He 6.13. — Jacob : voir 1.1 

et la note. 

s 6.9 dix hommes 5.3+. 

t 6.10 5.13+; 8.3; Ha 2.20; So 1.7; Za 2.17; Ap 
8.1. 

u 6.11 Ecroulement 3.15; 9.1. 

v 6.12 Plante vénéneuse. — le droit changé en poison 
5.7+. 

w 6.13 Lodevar : une ville de Transjordanie (2 S 9.4), 
peut-être parmi celles que Joas d'Israël avait 
reconquises selon 2R 13.25. Le nom hébreu de 
cette ville permet un jeu de mots (lo davar= rien). — 
Qarnaïm : autre ville de Transjordanie (Gn 14.5; 
1 M 5.26), dont le nom permet un autre jeu de mots 
(garnaïm= deux cornes. — la corne est symbole de 
puissance). — par notre force Dt8.17;9.4;32.27; Jos 
DATE ES Osl o O a E 
12.19; Ep 2.8-9. 

x 6.14 Lebo-Hamath indique traditionnellement 
l'extrémité nord de la Palestine (voir Jos 13.5). — 
torrent de la Araba: à l'extrémité sud de la 
Transjordanie. — Les Assyriens vainqueurs d'Israël 
2R 17.5-6. 

y 7.1 sauterelles Dt 28.38; Jl 1.4-7. — la fenaison du 
roi: première récolte de fourrage, réservée au roi. 

2 7.2 Jacob: voir la note sur 1.1. — Intercession pour 
Israël Ex 32.11-13; Nb 14.13-19. — Le prophète 
intercesseur 1R 18.42; Es 37.4; Jr 14.7-12; voir 
Gn 20.7; Nb 11.2; 21.7; Je 5.16-18. 

a 7.3 v.6,8; Jr 18.8; 26.3; Jon 3.10. 


a 
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Deuxième vision: le feu 


4 Voici ce que me fit voir le Seigneur, mon 
DIEU: 
le Seigneur, mon DIEU, intentait procès 
par un feu? 
qui avait dévoré le grand *Abîme 
et dévorait le territoire; 
5 je dis: 
«Seigneur, mon DIEU, arrête, je ten 
prie, 
Jacob pourrait-il tenir? il est si petit!» 
6 Le SEIGNEUR s’en repentit: 
«Cela non plus n’arrivera pas», 
dit le Seigneur, mon DIEU. 


Troisième vision: l’étain 
7 Voici ce qu’il me fit voir: 
mon Seigneur, debout sur une muraille 
d’étaine, 
tenait de l’étain à la main. 
8 Le SEIGNEUR me dit: 
«Que vois-tu, Amos ?» 
Je dis: «De l’étain.» 
Mon Seigneur me dit: 
«Voici que je viens mettre l’étain au 
milieu d'Israël, mon peuple; 
pour lui, je ne passerai pas une fois de 
plus. 
9 Les *hauts lieux d’Isaac seront dévas- 
tés 4, 
les *sanctuaires d'Israël, rasés, 
quand je me lèverai avec l’épée contre la 
maison de Jéroboam. » 


Amos expulsé de Béthel 


10 Le prêtre de Béthel, Amacya, envoya 
dire à Jéroboam, le roi d'Israël: «Amos 
conspire contre toi au sein de la maison 
d’Israële; le pays ne peut plus rien tolérer 
de ce qu’il dit. Car c’est ainsi que parle 
Amos: 

11 C’est par l'épée que mourra Jéroboam 
et Israël sera entièrement déporté” loin 
de sa terre.» 

12Amacya dit alors à Amos: «4Va-t'en, 
voyant; sauve-toi au pays de Juda: là-bas, 
tu peux gagner ton pain et *prophétiser., là- 
bas! !3 Mais à Béthel, ne recommence pas 
à prophétiser£, car c’est ici le *sanctuaire 
du roi, le temple royal!» 

14 Amos répondit à Amacya: «Je n'étais 
pas *prophète, je n'étais pas fils de pro- 
phète, j'étais bouvier, je traitais les syco- 
mores*#; 1$mais le SEIGNEUR m'a pris de 
derrière le bétail et le SEIGNEUR m'a dit: 
Va! prophétise à Israël mon peuple. 
16Maintenant donc, écoute la parole du 
SEIGNEUR : 
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Tu déclares : 

Tu ne prophétiseras pas contre Israël, 

tu ne baveras pas sur la maison d’Isaac! 

17 C'est pourquoi, ainsi parle le SEI- 

GNEUR: 

Ta femme, elle se prostituera dans la 
ville; 

tes fils et tes filles, ils tomberont sous 
lepe, 

ta terre, elle sera partagée au cordeau; 

toi, tu mourras sur une terre *impure’, 

et Israël sera entièrement déporté loin 
de sa terre.» 


Quatrième vision: la fin de l’été 

g 1 Voici ce que me fit voir le Seigneur, 
mon DIEU: 
c'était une corbeille de fruits* de fin 

d'été. 
2 I! dit: «Que vois-tu, Amos ?» 

Je dis: «Une corbeille de fruits de fin 
d'été.» 

Le SEIGNEUR me dit: 

«La fin! est arrivée pour Israël, mon 
peuple; 

pour lui, je ne passerai pas une fois de 
plus. 

Les chants du *temple gémiront, ce 
jour-là 

— oracle du Seigneur, mon DIEU — 

nombreux seront les cadavres, 

partout s’impose le silence”, » 


en 


b 7.4 feu Es 66.16; Ez 21.1-4. 

c 7.7 Le terme hébreu rendu ici par étain ne se 
rencontre nulle part ailleurs dans la Bible. Certains 
pensent qu'il désigne plutôt un niveau muni d’un fil 
à plomb, utilisé en maçonnerie; ils traduisent... sur 
un mur, un niveau à plomb dans la main. — Israël 
comparé à un mur qui s'écroule Ez 13.8-12; Lm 
2.8; voir 2R 21.13. 

d 7.9 hauts lieux Os 4.13 détruits 2R 23.15-16; Os 
10.8. 

e 7.10 Béthel 3.14; 4.4+; voir la note sur Os 4.15. 
Pour la fondation du sanctuaire de Béthel par 
Jéroboam I, voir 1 R 12.26-33. — Yéroboam : il s’agit 
ici de Jéroboam Il 1.1+. — Le prophète accusé 
d'opposition au régime 1 R 18.17; Jr 26.8-11. 

f 7.11 mort par l'épée 7.9; 9.4,10. — déportation 

STE: 

7.13 Interdiction de parler 2.12+. 

7.14 fils de prophète: voir au glossaire PRO- 

PHETE; 1S 10.10; 1 R 20.35; 2R 2.3. — bouvier : 
voir 1.1. — sycomores : ces arbres ne poussent que 
dans le *Bas-Pays et dans la dépression jorda- 
nienne; leurs fruits servaient à Falimentation du 
bétail. 

i 7.15 pris de derrière le troupeau 2S 7.8; Ps 78.71. — 
Vocation d’Amos: voir 3.8. 

7.17 Voir Dt 28.30-33; Os 9.3; Mi 2.4. 

8.1 Jr 24.1. 

8.2 Le texte hébreu fait ici un jeu de mots entre 
gayiç (fruits d'été) et géç (fin). — la fin Ez 7.2; Mt 

24.14; voir Ap 14.15,18. 

m 8.3 silence 6.10+. 


Dh 
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La rapacité des marchands 


4 Ecoutez ceci, vous qui vous acharnez 
sur le pauvre” 
pour anéantir les humbles du pays, 
5 vous qui dites: 
«Quand donc la nouvelle lune sera- 
t-elle finie, 
que nous puissions vendre du grain, 
et le *sabbat, que nous puissions ouvrir 
les sacs de blé, 
diminuant l’épha, augmentant le sicle, 
faussant des balances menteuses”, 
6 achetant des indigents pour de l’argent 
et un pauvre pour une paire de sanda- 
les? ? 
Nous vendrons même la criblure du 
blé!» 
7 Le SEIGNEUR le jure par l’orgueil de 
Jacob : 
Jamais je n’oublierai aucune de leurs 
actions 9; 
8 à cause de cela, la terre ne va-t-elle pas 
frémir 
et tous ses habitants prendre le deuil ? 
elle gonflera, tout entière, comme le 
fleuve”, 
Elle s’enflera et s’affaissera comme le 
fleuve d'Egypte. 


Le jour du Seigneur: 
jour de deuil, de silence et de mort 


? Il arrivera, ce jour-là 
— oracle du Seigneur, mon DIEU — 
où je ferai se coucher le soleil en plein 
midi 
et enténébrerai la terre en plein jour“; 
10 jy ferai tourner en deuil vos pèlerinages, 
en lamentations tous vos chants; 
je mettrai sur tous les reins un *sac, 
je raserai toutes les têtes; 
je vous le ferai porter comme le deuil 
d’un fils unique‘, 
et ce qui s’ensuivra ressemblera à un 
jour d’amertume. 
11 Voici venir des jours 
— oracle du Seigneur, mon DIEU — 
où je répandrai la famine” dans le pays, 
non pas la faim du pain, ni la soif de 
l’eau, 
mais celle d’entendre la parole du 
SEIGNEUR. 
12 On ira titubant d’une mer à l’autre, 
errant du nord à l’est, 
pour chercher la parole du SEIGNEUR, 
et on ne la trouvera pas”! 
13 Ce jour-là, 
les vierges en leur beauté 
etles jeunes hommes dépériront de soif; 
14 ceux qui jurent par le Péché de Samarie, 


et qui disent: «Vive ton Dieu, Dan! 
Vive la Puissance de Béer-Shéva®w!» 
tomberont et ne se relèveront plus! 


Cinquième vision: 
le sanctuaire ébranlé 


9 1Je vis mon Seigneur debout sur *l’au- 
tel, qui disait : 
Frappe le chapiteau, 
et les seuils trembleront; 
retranche tous ceux qui sont en tête, 
et les suivants, je les tuerai par l’épée; 
ils n'auront pas un fuyard qui pourra 
s’enfuir, 
ils n’auront pas un rescapé qui pourra 
s’échapper*; 
2s'ils forcent l’entrée du *séjour des 
morts, ma main les en retirera, 
sils montent au *ciel, je les en ferai 
descendre; 
3 S’ils se cachent sur la crête du Carmel, je 
les rechercherai et les en tirerai; 
s’ils se dérobent à mes yeux au fond dela 
mer, 
je donnerai l’ordre au Serpent? de les y 
mordre ; 
4+s’ils se rendent en captifs au-devant de 
leurs ennemis, 


8.4 Oppression des pauvres 4,1+. 

8.5 nouvelle lune: fête marquant le début du mois 

1S 20.5,24; Es 1.13-14; elle était chômée Ne 

10.32; 13. 15. Voir aussi au | glossaire NÉOMÉNIE. 

= épha: voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

— sicle : voir au glossaire POIDS ET MESURES. — 

Pas de fraude Lv 19.35-36; Dt25.13-16; Os 12.6; 

Mi 6.11. 

8.6 2.6. 

8.7 Jacob: voir la note sur 1.1. — l’orgueil de Jacob : 

c'est ici une désignation de Dieu lui-même. 

Serment du Seigneur 6.8+. — Dieu se souviendra 

Os 7.2+. 

r 8.8 Le verset 8b est traduit d’après 9,5. 

S 8.9 ce jour-là Os 1.5+. — ténèbres en plein jour Es 
13.10; Jl 2.2; So 1.15; Mc 15.33 par. 

t 8.10 Un sac sur les reins, la tête rasée : marques de 
deuil ou de grande tristesse; Jr 48,37; Ez 7.18; voir 
au glossaire DÉCHIRER SES VÊTEMENTS. - 
deuil d’un fils unique Jr 6.26; Za 12.10. 

u 8.11 famine voir 4.6; Dt 83. 

v 8.12 titubant Dti 28.28-29. — chercher la parole du 
Seigneur Dt 30.11-13; Es 55.6. — sans trouver Os 
5.6+; Ps 74.9; Pr 1.28; Ct 5.6. 

w 8.14 le Péché de Samarie: désignation méprisante 
du dieu adoré à Samarie; Os 8.5 et la note. — ton 
Dieu, Dan: voir 1R 12.29-30. — la Puissance de 
Béer-Shéva : le dieu adoré à Béer-Shéva; 5.5+ et la 
note. 

x 9.1 le Seigneur sur l'autel: voir Jg 13.20; Es 6.1. — 
Ruine des lieux de culte 3.14; 7.9, — Fuite 
impossible 2.13-16; 5.19. 

y 9.3 le Carmel: voir 1.2 et la note. — le Serpent Jb 

40.25-41.26. 
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je donnerai l’ordre à l’épée de les y tuer; 
J'aurai l'œil sur eux, 
pour le mal et non pour le bien?. 


Le Seigneur, 
maître de la terre et du ciel 


5 Le Seigneur DIEU, le tout-puissant, 
touche-t-il la terre, qu’elle tremble®, 
et que tous ses habitants prennent le 
deuil; 
elle gonfle, tout entière, comme le 
fleuve, 
elle s’affaisse, 
d'Egypte; 
6 celui qui dresse son escalier dans le *ciel 
et qui érige son palais au-dessus de la 
terre; 
celui qui convoque les eaux de la mer 
et qui les répand sur la face de la terre, 
le SEIGNEUR, c’est son *nom. 


comme le fleuve 


Israël sans privilèges ? 
7 Pour moi, n’êtes-vous pas comme des 
fils de Nubiens, fils d'Israël? 
— oracle du SEIGNEUR. 
N'ai-je pas fait monter Israël du pays 
d'Egypte, 
lės Philistins de Kaftor et *Aram de 
Qirb? 


Le châtiment des coupables 


8 Voici les yeux du Seigneur, mon DIEU, 
sur le royaume coupable: 
Je vais l’exterminer de la surface du sol, 
toutefois, je n’exterminerai pas entière- 
ment la maison de Jacob“ 
— oracle du SEIGNEUR. 
? Oui, voici que je vais donner des ordres : 
je vais secouer, parmi toutes les nations, 
la maison d'Israël, 
comme on secouerait dans un crible d 
sans que la plus petite pierre tombe à 
terre; 
10 C’est par l’épée que vont mourir tous les 
coupables de mon peuple, 
eux qui disaient: 
«Il ne s’approchera pas, 
il ne nous arrivera pas, le malheure!» 


La restauration 
du royaume de David 


11 Ce jour-là, je relèverai la hutte croulante 
de David”, 


AMOS 9 


j'en colmaterai les brèches, 

j'en relèverai les ruines, 

je la dresserai comme aux jours d’autre- 
fois, 

12 de sorte qu’ils posséderont 

le reste d’Edom et de toutes les nations 

sur lesquelles mon *nom a été pronon- 
cég 

— oracle du SEIGNEUR, qui va l’accom- 
plir. 


La restauration d’Israël 


13 Voici que viennent des jours 
— oracle du SEIGNEUR — 
où le laboureur suit de près celui qui 
moissonne, 
et le vendangeur celui qui sème; 
où les montagnes font couler le moût et 
chaque colline ruisselle#; 
l4je change la destinée d'Israël, mon 
peuple : 
ils rebâtissent les villes dévastées, pour y 
demeurer, 
ils plantent des vignes, pour en boire le 
vin, 
ils cultivent des jardins, pour en manger 
les fruits”; 
je les plante sur leur terre: 
ils ne seront plus arrachés de leur terre’, 
celle que je leur ai donnée 
— dit le SEIGNEUR, ton Dieu. 


= 
Un 


z 9,4 v.2-4: Poursuivis par Dieu Jr 23.23-24; Ab 4; 
voir Ps 139,7-12. — Terrible vigilance de Dieu Jb 
7.17-19; 14.16; Jr 21.10; voir Ps 139.16. 

a 9,5 Hymne au Dieu créateur 4.13+. — la terre 
tremble Ps 104.32; voir Am 1.1; 8.8. 

b 9,7 Nubiens : voir la note sur Es 11.11.-— Israël sorti 
d'Egypte 2.10+; voir Dt 32.8-9. — Philistins, 
Kaphtor (peut-être la Crète) 1.6-8; Dt 2.23; Jr 47.4. 
— Aram, Qir 1.3-5; Es 22.6 et la note. 

c 9.8 pasennièrement 5.15 ;Jr 30.11.-— Jacob: voir 1.1 
et la note. 

d 9,9 crible Es 30.28; Le 22.31. 

e 9.10 Fausse sécurité Es 28.15; Jr 5.12; Mi 3.11; 
So 1.12; voir 2P 3.9-10. 

f 9.11 v.11-12: Ac 15.16-17. — Restauration de la 
royauté davidique Es 9.1-6; 11.1:9. 

g 9.12 Domination des nations voisines Gn 22.17; 
Nb 24.17-19; Ab 19. 

h 9.13 Abondance Lv 26.5; Jl 4.18. 

i 9.14 destinée changée Os 6.11+. — Reconstructions 
Es 61.4; Ez 36.33-36. — Des biens dont on 
profitera Es 62.8-9; Ez 36.33-38; voir Am 5.11. 

j 9.15 plantés pour toujours sur leur terre Es 60.21 ; Jr 
24.6; 31.28. 
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ABDIAS 


INTRODUCTION 


Cest le plus court des livres prophétiques. 
Mais il mest pas dépourvu d'intérêt: ses 
oracles sont traversés du grand souffle des 
prophètes qui annoncent «le Jour du 
Seigneur». 


Sa structure présente: une vision (v. 1-18), 
suivie d’un court commentaire en prose (v. 19- 
21) ajouté plus tard par des scribes. La vision 
elle-même comporte: l'annonce de la chute 
d’Edom (v.2-8), la dénonciation de sa faute 


(v. 9-15), et l'annonce à Israël de cette chute à 
venir (v. 16-18). 

Sa date est liée à Pévénement dont il parle: 
Pauteur dénonce l'attitude d’Edom, pays 
voisin qui a profité de la déportation des 
Israélites pour prendre la place de certains à 
Jérusalem. Il s’agit d’un oracle de réconfort à 
l'égard de la communauté juive rescapée et 
malmenée. Donc: à une date de peu posté- 
rieure à 587. De fait, Edom sera ruinée entre 
SSD) 


ABDIAS 


En-tête 

1 Vision d’Abdias. 

Ainsi parle le Seigneur DIEU au sujet 
d’Edom. . 

Un message! Nous l’entendons, il vient 
du SEIGNEUR, 

tandis qu’un héraut est envoyé parmi les 
nations: 

«Debout! A l'assaut de la villes! Au 
combat!» 


Discours du Seigneur 


2 Eh bien! je vais te rapetisser au milieu 
des nations. 
Méprisé, tu es très méprisé. 
3 C’est ton arrogance qui t’abuse, 
toi qui demeures dans les creux du 
rocher b 
et qui habites sur les hauteurs, 
toi qui penses: 
«Qui me précipitera à terre ?» 
4 Quand tu t’élancerais comme le vau- 
tour 


et que tu placerais ton nid entre les 
étoiles, 
de là je te précipiterais<! 
—Oracle du SEIGNEUR. 
5 Voyons: des voleurs viennent chez toi, 
des pillards de nuit, 
et tu resterais tranquille! 
Ne dérobent-ils pas tout ce qu’ils peu- 
vent ? 
Des vendangeurs d viennent chez toi, 
laissent-ils autre chose que des restes à 
grappiller ? 
6 Oh, comme Esaü est fouillé! 
ses trésors cachés mis au jour! 


a 1 Vision Es 1.1;]Jr 1.11,13; Am 7.1,4,7;:8.1;,9.1; 
Mi 1.1; Ha2.2-3. — Edom Am 1.11+etlanote. — un 
message du Seigneur Jr 49.14-16. — la ville: il s’agit 
sans doute de Pétra, la capitale d'Edom,; elle 
représente ici le pays tout entier. 

b 3 La régionhabitée par les Edomites est particuliè- 
rement rocheuse et difficile d'accès. — Le discours 
de l’orgueilleux Es 14.13-15. 

c 4 précipité en bas Mt 11.23. 

d 5 v, 5-6; voleurs, vendangeurs Jr 49.9-10. 


710 


7 On te chasse de ton territoire; 
tous tes alliés te trompent. 
Tes intimes s'emparent de toi; 
ceux qui partageaient ton pain te tirent 
dans les jambes=: 
«I n’y a plus d'intelligence en lui.» 
8 N’est-il pas vrai? Ce jour même 
— oracle du SEIGNEUR-, 
d’Edom, je fais disparaître les sages/ 
et de la montagne d’Esaü, l'intelligence. 
2"Tes héros, Témâns, s’effondrent 
de sorte que, dans le carnage, tout 
homme est retranché de la montagne 
d’Esaü. 


La faute d’Edom 


10 C’est à cause des violences exercées 
contre ton frère Jacob# 
que te couvre la honte, 
que tu es exterminé à jamais. 

11 Le jour où tu restais planté là en face, 

le jour où des étrangers le vidaient de sa 
force, 

où des barbares pénétraient dans ses 
portes 

et jetaient le sort sur Jérusalem, 

toi aussi, tu étais comme l’un d'eux’. 

12 Ne te délecte pas du jour de ton frère, 
du jour de son désastre. 

Ne te réjouis pas’ aux dépens des fils de 
Juda, 

au jour de leur perdition. 

Ne fais pas ta grande bouche 

au jour de la détresse. 

13 Ne pénètre pas dans la ville de mon 

peuple, 

au jour de sa ruine. 

Ne te délecte pas, surtout pas toi, de son 
malheur, 

au jour de sa ruine. 

Ne porte pas la main sur ce qui fait sa 
force, 

au Jour de sa ruine. 

14 Ne reste pas planté dans la brèche 
pour exterminer les survivants. 
Ne livre pas ses rescapés 
au jour de la détresse. 

15 Oui, proche est le jour du SEIGNEUR*, 
jour menaçant toutes les nations. 
Comme tu as fait, on te fait; 
tes actes te retombent sur la tête. 


La revanche d’Israël 


16 Oui, comme vous avez bu sur ma 
montagne *sainte, 
de même toutes les nations boivent sans 
trêve. 


ABDIAS 


Elles boivent, elles se gorgent...! 
elles deviennent comme si 
n'étaient pas nées. 
17 Mais sur la montagne de *Sion se 
réfugient des rescapés, 
elle redevient sainte”. 
Les gens de Jacob spolient ceux qui les 
ont spoliés. 
18 Les gens de Jacob deviennent un feu, 
et ceux de Joseph une flamme. 
Mais les gens d’Esaü deviennent du 
chaume. 
Ceux-là les embrasent et les consu- 
ment: 
aucun survivant ne reste à Esaü. 
Le SEIGNEUR a parlé! 


elles 


Commentaires 


19 Ils occupent le Néguev -la montagne 
d’Esaü- et le *Bas-Pays —les Philistins. Ils 
occupent le territoire d Ephraim —le terri- 
toire de Samarie- et lui —-Benjamin- 
occupe celui du Galaad”. 

2 Les exilés des fils d'Israël -cette 
armée-là — chassent les Cananéens jusqu’à 
Sarepta, et les exilés de Jérusalem qui 
habitent Séfarad® occupent les villes du 
Néguev. 

21 Des libérateurs gravissent la montagne 
de *Sion 

pour gouverner la montagne d’Esaü. 

Et le SEIGNEUR assume son Règne?! 


e 7 tesintimes Jr 38.22; Ps 41.10. — (ils) te tirent dans 
les jambes : tournure imagée que l’hébreu exprime 
ainsi ils te mettent des bâtons sous les pieds. 

Sf 8 Les Edomites étaient réputés pour leurs sages Jr 
49,7. — les sages disparus Es 19.11-12; 29.14; 1 Co 
Ii MET 

g 9 Ville située dans la partie nord du territoire 

édomite. — tes héros s’effondrent Jr 49.22. 

10 Am 1.11 et la note; Jl 4.19. 

11 Les Edomites à Jérusalem Ez 25.12; 35.5,12; 

Ps 137.7; Lm 4.21-22. 

j 12 nete réjouis pas Mi 7.8. 

k 15 J11.15+; voir Es 34.8. 

l 16 boire (la coupe du châtiment) Jr 25.15+. 

m 17 des rescapés sur la montagne de Sion J1 3.5. — Sion 
de nouveau sainte Jl 4.17. 

n 19 Le Néguev: région située au sud de la Palestine. 
— Galaad: voir Am 1.13 et la note. 

o 20 chassent les Cananéens: traduction conjectu- 
rale. D’autres traduisent posséderont le pays des 
Cananéens. — Sarepta : ville de la côte phénicienne 
IR 17.9. — Séfarad : ville traditionnellement locali- 
sée en Afrique du Nord. 

p 21 Le règne du Seigneur Mi 4.6-7; Za 14.9; Ps 
22.28-30; Ap 11.15+. 
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JONAS 


INTRODUCTION 


Composition 

Le hivre de Jonas ne se présente pas comme 
les autres livres prophétiques. Au lieu d’une 
série d’oracles, c’est un récit suivi comportant 
trois scènes, dans lequel le prophète semble mal 
tenir sa place. Les deux premières le présentent 
taciturne après que la Parole de Dieu lui a été 
adressée. Au contraire, ses interlocuteurs, 
marins et Ninivites, se montrent plus religieux 
que lui. Dans la troisième, ilest face à Dieu. Là 
est le sommet du livre, la révélation la plus 
grande de Dieu sur le salut offert aux païens. A 
cela, un auteur postérieur a ajouté le psaume 
du chapitre 2 qui augmente la portée religieuse 
et prophétique de l’ensemble. 


But 


Un premier enseignement du livre est de 
montrer ce qu'est l'expérience d’un prophète. 
C’est un homme convaincu de la volonté de 
Dieu de sauver l'humanité (4.2). Mais 
quelqu'un qui doit dénoncer le mal, donc aller 
à contre-courant de ses contemporains. Ce qui 
l'isole. Pourtant, même écrasé par la charge de 
son message (1.1-16) ou résigné (3.1-10), la 
parole peut être efficace malgré lui. Comme le 
montrent marins, mer, vent, poisson, Ninivi- 
tes, animaux, plante: par sa simple présence, 
cette parole remue tout le monde. 

Le deuxième enseignement est donné par le 
contenu de la parole que Dieu demande de 
proclamer et par la qualité des destinataires. 
Le Dieu révélé bienveillant pour Israël déclare 
l'être aussi pour les étrangers dont la ville et le 
nombre sont évoqués avec des chiffres symboli- 
ques: trois jours (Jon 3.3), 120000 habitants 
(4.11), qui signifient la portée universelle de la 
révélation. 


Genre et date 


Ce récit est accroché à lPexistence d’un 
personnage historique (2R 14.25) pour mon- 
trer qu'il s’agit de l'expérience réelle des 
prophètes. Mais il est développé comme une 
histoire merveilleuse, pleine d'images, à la 
manière d’une parabole. 

Tout fait penser qu'il s’agit d’une œuvre 
postexilique. Le langage et le style sont 
manifestement postérieurs à l’époque clas- 
sique de la langue hébraïque. De plus, la 
manière de réfléchir sur le ministère prophé- 
tique suppose du recul par rapport à l'exercice 
de celui-ci, tel que Pa vécu notamment Jérémie 
(voir Jon 3.10 et Fr 18.7-8 ; Jon 4.3,8-9 et Fr 
20.14-18). En outre, le message reflète un 
universalisme plus large que celui, par exem- 
ple, du Deutéro-Esaïe lui-même. Enfin, le 
genre imagé rappelle celui des sages davantage 
que celui des historiens d’avant lExil. 


Jonas dans l’Evangile 


Jésus interprète lui-même le récit: face aux 
incrédules qui lui demandent des miracles, 1l 
répond en renvoyant au «signe de Jonas». Par 
là il indique le sens de ses propres interven- 
tions: elles ne veulent pas être des prodiges 
mais réaliser la parole qui les accompagne, 
appeler à se convertir (Mt 16.4; Lc 11.29- 
30). Après la Résurrection, la portée du signe 
de Jonas a été mieux comprise, comme en 
témoigne Matthieu (12.40). Il est également 
possible que le plus ancien symbole de la foi «il 
est ressuscité le troisième jour selon les Ecritu- 
res» (1 Co 15.4) se réfère à ce signe. Enfin, 
Jésus relève aussi la portée universelle de son 
Evangile en référence à Jonas (Mt 12.41-42). 
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JONAS 


Jonas fuit vainement 
devant la Parole de Dieu 


1La parole du SEIGNEUR s’adressa à 
1 Jonas, fils d’Amittaï: 2«Lève-toi! va à 
Ninive la grande ville et profère contre elle 
un oracle parce que la méchanceté de ses 
habitants est montée jusqu’à moib.» 
3 Jonas se leva, mais pour fuir à Tarsis hors 
de la présence du SEIGNEUR. Il descendit à 
Jaffac, y trouva un navire construit pour 
aller à Tarsis; il ’affréta, s'embarqua pour 
se faire conduire par l'équipage à Tarsis 
hors de la présence du SEIGNEUR. 4Mais le 
SEIGNEUR lança sur la mer un vent violent ; 
aussitôt la mer se déchaîna d à tel point que 
le navire menaçait de se briser. °Les 
marins, saisis de peur, appelèrent au 
secours, chacun s'adressant à son dieu, et, 
pour s’alléger, ils lancèrent à la mer tous les 
objets qui se trouvaient à borde. Quant à 
Jonas, retiré au fond du vaisseau, il s’était 
couché et dormait profondément. 6 Alors 
le capitaine s’approcha de lui et lui dit: 
«Hé! quoi! tu dors/!... Lève-toi, invoque 
ton dieu. Peut-être ce dieu-là songera-t-il à 
nous et nous ne périrons pas.» 7 Puis ils se 
dirent entre eux: «Venez, consultons les 
sorts£ pour connaître le responsable du 
malheur qui nous frappe.» Ils consultèrent 
les sorts, qui désignèrent Jonas. Slls lui 
dirent donc: «Fais-nous savoir” quelle est 
ta mission. D’où viens-tu? De quel pays 
es-tu? Quelle est ta nationalité?» ° Il leur 
répondit: «Je suis hébreu, et c’est le 
SEIGNEUR Dieu du *ciel que je vénère, 
celui qui a fait la mer et les continents,» 
10 Saisis d’une grande crainte, les hommes 
lui dirent: «(Qu'’as-tu fait là!» D’après le 
récit qu’il leur fit, ils apprirent, en effet, 
qu’il fuyait hors de la présence du SEI- 
GNEUR. !1(Qu’allons-nous te faire, pour 
que la mer cesse d’être contre nous ? » lui 
dirent-ils, car la mer était de plus en plus 
démontée. l21l leur dit: «Hissez-moi et 
lancez-moi à la mer pour qu'elle cesse 
d’être contre vous; je sais bien que c’est à 
cause de moi que cette grande tempête est 
contre vous.» 13 Cependant les hommes 
ramaient pour rejoindre la terre ferme, 
mais en vain: la mer de plus en plus 
démontée se déchaïînait contre eux. 14 Ils 
invoquèrent donc le SEIGNEUR et s’écriè- 


rent : (Ah! SEIGNEUR, nous ne voulons pas 
périr en partageant le sort de cet homme. 
Ne nous charge pas d’un meurtre dont 
nous sommes innocents. Car c’est toi 
SEIGNEUR qui fais ce qu’il te plaît.» 15 Les 
hommes hissèrent alors Jonas et le lancè- 
rent à la mer. Aussitôt la mer se tint 
immobile, calmée de sa fureur. !6Et les 
hommes furent saisis d’une grande crainte 
à l'égard du SEIGNEUR, lui offrirent un 
*sacrifice et firent des vœux. 


Jonas, au fond de l’abîime, 
prie le Seigneur qui le sauve 


2 1 Alors le SEIGNEUR dépêcha un grand 
poisson pour engloutir Jonas. Et Jonas 
demeura dans les entrailles du poisson, 
trois jours et trois nuits*. 2 Des entrailles 
du poisson, il pria le SEIGNEUR, son Dieu. 
311 dit: 
Dans l'angoisse qui m'étreint, j implore 
le SEIGNEUR: 
il me répond; 
du ventre de la Mort}, j'appelle au 
secours : 
tu entends ma voix. 


4 Tu m'as jeté dans le gouffre au cœur des 
mers 
où le courant m'’encercle; 


1.1 Jonas, fils d’Amittaï 2R 14.25. 

1.2 Ninive: capitale de l’empire assyrien. Gn 
10011-2 R 19.36 NA 3272802155 MT 
12.41; Lc 11.30. - Rumeur montée jusqu'à Dieu Gn 
18.21. 

c 1.3 Tarsis: ville du bassin méditerranéen, située 
fort loin de la Palestine, mais qu’on n’a pu localiser 
jusqu’à présent. Pour les Hébreux, elle symbolisait 
le bout du monde Gn 10.4; Es 23.1; 66.19; Ps 
72.10 etla note. — Jaffa (en grec Joppé, Ac 10.5) est 
aujourd’hui un faubourg de Tel-Aviv. 

1.4 Tempête sur la mer Ps 107.23-30. 

1.5 pour alléger le navire Ac 27.18. 

1.6 Mt8.24-25 par.; Mc 14.37. 

1.7 Jos 7.14; 1S 14.41-42. 

1.8 Après fais-nous savoir, hébreu ajoute à cause 
de qui ce malheur nous frappe. La traduction suit ici 
les deux meilleurs manuscrits de l’ancienne version 
grecque. 

i 1.9 Gn1.9-10, 

j 1.14 invoquer le Seigneur Ps 17.6; 50.15; 86.7; 
91.15; 118.5; 138.3; Lm 3.57. — Mise à mort d’un 
innocent Dt 21.8; Jr 26.15. 

2.1 Mt12.40. 

2.3 j'implore le Seigneur Ps 18.7; 120.1;130.1;Lm 
3.55-57. — dans le ventre de la mort Gn 37.35; 
42.38. 
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JONAS 2-4 


toutes tes vagues et tes lames 
déferlent sur moi”. 


5 Si bien que je me dis: Je suis chassé de 
devant tes yeux. 
Mais pourtant je continue à regarder 
vers ton *temple *saint”. 


6 Les eaux m'’arrivent à la gorge? 
tandis que les flots de *l’abîme m’encer- 
clent; 
les algues sont entrelacées autour de ma 
tête. 
7 Je suis descendu jusqu’à la matrice des 
montagnes ; 
à jamais les verrous du pays -de la 
Mort-— sont tirés sur moi. 
Mais de la *Fosse tu m'as fait remonter? 
vivant, 
Ô SEIGNEUR, mon Dieu! 
8 Alors que je suis à bout de souffle, 
je me souviens et je dis : «SEIGNEUR». 
Et ma prière parvient jusqu’à toi, 
jusqu’à ton temple saints. 
? Les fanatiques des vaines idoles”, 
qu'ils renoncent à leur dévotion! 
10 Pour moi, au chant d’actions de grâce, 
je veux t'offrir des *sacrifices, 
et accomplir les vœux que je fais. 
Au SEIGNEUR appartient le salut! 


11 Alors le SEIGNEUR commanda au 
poisson, et aussitôt le poisson vomit Jonas 
sur la terre fermet. 


Jonas prêche, 
les Ninivites se convertissent, 
Dieu pardonne 


1La parole du SEIGNEUR s’adressa une 
3 seconde fois à Jonas: 2«Lève-toi, va à 
Ninive la grande ville et profère contre elle 
oracle que je té  communiquerai“.» 
3Jonas se leva et partit, mais — cette fois — 
pour Ninive, se conformant à la parole du 
SEIGNEUR. Or Ninive était devenue une 
ville excessivement grande: on mettait 
trois jours pour la traverser. + Jonas avait à 
peine marché une journée en proférant cet 
oracle: «Encore quarante jours et Ninive 
sera mise sens dessus dessous», $ que déjà 
ses habitants croyaient en Dieu. Ils procla- 
mèrent un *jeûne et se revêtirent de 
*sacsw, des grands jusqu'aux petits. 6La 
nouvelle parvint au roi de Ninive. Il se leva 
de son trône, fit glisser sa robe royale, se 
couvrit d’un sac, s’assit sur de la cendre*, 
7proclama l’état d’alerte et fit annoncer 
dans Ninive: «Par décret du roi et de son 


gouvernement, interdiction est faite aux | 


hommes et aux bêtes, au gros et au petit 
bétail, de goûter à quoi que ce soit; 


a3 


interdiction est faite de paître et interdic- 
tion est faite de boire de l’eau. 8 Hommes et 
bêtes se couvriront de sacs, et ils invoque- 
ront Dieu avec force. Chacun se conver- 
tira de son mauvais chemin et de la 
violence qui reste attachée à ses mains». 
?Qui sait! peut-être Dieu se ravisera-t-il, 
reviendra-t-il sur sa décision: et retirera- 
t-il sa menace; ainsi nous ne périrons pas. » 
10 Dieu vit leur réaction: ils revenaient de 
leur mauvais chemin. Aussi revint-il sur 
sa décision de leur faire le mal qu’il avait 
annoncé. Il ne le fit pas. 


Jonas se fâche, 
le Seigneur s’explique 


4 lJonas le prit mal, très mal, et il se 
fâcha. 2I] pria le SEIGNEUR et dit: 
«Ah! SEIGNEUR! n'est-ce pas précisément 
ce que je me disais quand je vivais sur mon 
terroir? Voilà pourquoi je m'étais em- 
pressé de fuir à Tarsis. Je savais bien que tu 
es un Dieu bon et miséricordieux €, lent à la 
colère et plein de bienveillance, et qui 
revient sur sa décision de faire du mal. 
3 Maintenant, SEIGNEUR, je t'en prie, 
retire-moi la vied; mieux vaut pour moi 
mourir que vivre!» — 4«As-tu raison de te 
fâcher?» lui dit le SEIGNEUR. “Jonas sortit 
et s'installa à l’est de la ville. Là, il se 
construisit une hutte et s’assit dessous, à 


m 2.4 Ps 42.8. 

n 2.5 devant les yeux, loin des yeux Jr 32.19; Ps 31.23; 
32.8; 34.16; 123.1; voir Ez 5.11, — vers ton temple 
saint Mi 1.2; Ps 5.8; 11.4. 

o 2,6 Ps 69.3; voir Ps 116.3. 

p 2.7 les verrous du pays : expression poétique dési- 
gnant probablement le domaine de la mort, que 
Jonas compare à un pays fermé, — tu m'as fait 
remonter: autre traduction tu-me feras remonter; Ps 
16.10; 30.4; 103.4; 107.20; Jb 33.18. 

q 2.8 à bout de souffle Ps 142.4; 143.4. — temple saint 
VAS: 

r 2.9 vaines idoles Es 31.7. 

s 2.10 accomplir des vœux Ps 22.26. — Au Seigneur le 
salut Ps 3.9. 

t 2,11 sur la terre ferme 1.9,13, 

u 3.2 va à Ninive 1.2+. — que je te communiquerai : 
autre traduction que je te communique. 

v 3.4 Dieu menace Jr 36.7. — 40 jours voir Ac 1.3+. 

w 3.5 proclamer un jeûne 1 R 21.9; Jr 36.9; J1 1.14+; 
voir Ps 35.13. — se revêtir de sacs Est 4.1. — La 
repentance des gens de Ninive Le 11.30-32. 

x 3.6 Roi dépouillé de ses ornements Ez 26.16. — 
s'asseoir sur de la cendre: en signe de deuil ou de 
grande tristesse Ez 27.30-31, 

y 3.8 Renoncer à sa mauvaise conduite Jr 26.3; 
35.15; 36.7; Ez 36.31. — violence dans les mains Jb 
TONER 

z 3.9 peut-être Jr 36.3,7; Jl 2.14; Am 5.15; voir Le 

20.13. — Dieu revient sur sa décision Am 7.3+. 

3.10 Mt 12.41; voir Ep 3.6. 

4,1 Voir Le 15.28. 

4.2 Ex 34.6+; voir Dt 5.10; Jr 32.18. 

4.3 v.8; 1R 19.4; voir Jb 7.15. 
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lombre, en attendant de voir ce qui se 
passerait dans la ville. é Alors, le SEIGNEUR 
Dieu dépêcha une plantee! qui grandit au- 
dessus de Jonas de sorte qu’il y avait de 
l'ombre sur sa tête pour le tirer de sa 
mauvaise passe. Cette plante causa une 
grande joie à Jonas. Le lendemain, à 
l’aurore, Dieu dépêcha un ver qui attaqua 
la plante; elle creva. 8 Puis, quand le soleil 
se mit à briller, Dieu dépêcha un vent 
d’est/cinglant, et le soleil tapa sur la tête de 
Jonas... Prêt à s’évanouir, Jonas demandait 
à mourir; il disait: «Mieux vaut pour moi 
mourir que vivre.» ° Alors Dieu lui dit: 
«As-tu raison de te fâcher à cause de cette 
plante?» Jonas lui répondit: «Oui, j'ai 


JONAS 4 


raison de me fâcher à mort.» 10Le SEI- 
GNEUR lui dit: «Toi, tu as pitié de cette 
plante pour laquelle tu n’as pas peiné et 
que tu n’as pas fait croître; fille d’une nuit, 
elle a disparu âgée d’une nuit. !! Et moi, je 
n'aurais pas pitié de Ninive la grande ville 
où il y a plus de cent vingt milles êtres 
humains qui ne savent distinguer leur 
droite de leur gauche, et des bêtes sans 
nombre!» 


e 4.6 Letype de plante désigné par le terme employé 
ici nous reste inconnu. 

f 4.8 Vent chaud et desséchant qui vient du désert. 

g 4.11 cent vingt mille: fdt 2.5,15; voir Ap 7.4. 


MICHÉE 


INTRODUCTION 


Le livre 


Les sept chapitres du hvre font alterner, 
selon un rythme ternaire, perspectives de 
jugement (1.1-2.11; 3.1-12; 6.1-7.6 où se 
mêlent reproches, menaces, sentences de 
condamnation, complaintes...) et oracles de 
salut (2.12-13; 4-5) ou liturgie d'espérance 
(7.7-20). Cette organisation donne à Pen- 
semble une coloration nettement eschatolo- 
gique. L'authenticité d’un certain nombre de 
pièces demeure encore objet de discussion. A 
tout le moins, attribue-t-on à Michée de 
Morèsheth l'essentiel des trois premiers chapi- 
tres qui ont fourni le noyau d’un travail 
rédactionnel d'ampleur et d'importance va- 
riables selon les critiques. 


L'homme et son temps 


Sans doute originaire du Bas-Pays, au 
sud-ouest de Jérusalem, le prophète aurait 
exercé son ministère sous les règnes de Yotam, 
Achaz et Ezécmas (1.1), c’est-à-dire entre 
740 et 687 avant F.C. Contemporain du 
prophète Esaïe, il a dû vivre comme lui deux 
événements douloureux, décisifs pour l'avenir 


d'Israël: d’abord la chute de Samarie et la 
ruine définitive du royaume du Nord en 722 
—Michée l'annonce dans le cadre d’une 
grandiose théophanie du jugement (1.3-7); 
ensuite l'invasion du royaume du Sud par le 
roi assyrien Sennachérib en 701— cette 
campagne devait laisser le pays dans un tel 
état de désolation que le prophète ne peut 
s'empêcher de pleurer sur sa patrie ruinée et 
d’entonner l'émouvante complainte de 1.8- 
16. montre ainsi à quel point lui, le messager 
du jugement, il se sent solidaire de son peuple 
dont le sort ne peut le laisser insensible. Et 
pourtant, le livre laisse deviner qu'il a vécu 
dans une solitude amère, puisqu'il doit se 
dresser aussi bien face aux classes riches (2.1- 
5) et aux responsables: princes, prêtres, 
prophètes (3) que face à tout le peuple (1). 
Mais c'est avec courage qu’il les affronte, 
conscient qu'il est d’être conduit par l'Esprit 
du Seigneur (3.8). 


Le message 


Michée laissera dans l’histoire le souvenir 
d’un prophète de malheur (Fr 26.18). En fait, 
la ruine de Samarie (1.6-8) et celle de 
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Jérusalem (3.12) ne représentent pour lui que 
les étapes d’un unique projet divin: le même 
«coup de YHWH» (1.9), comme en une onde 
de choc, s'étend de Samarie à Jérusalem. 

Qu'on ne voie pas toutefois, dans cette 
catastrophe, le fait d’une colère aveugle, mais 
le jugement d’un Dieu qui ne supporte pas la 
trahison. Avant de condamner, Michée ac- 
cuse. Multiples sont les reproches: l’idolâtrie 
de l’Israël du Nord (1.6), mais surtout la 
scandaleuse injustice sociale en Juda. Le 
prophète s'en prend tout particulièrement aux 
riches et aux responsables: la vénalité des 
grands personnages prend des dimensions 
effrayantes. Les prophètes eux-mêmes ne sont 
pas épargnés, car en échange de pots-de-vin 
(3.5,11), «ils bâtissent Sion dans le sang et 
Jérusalem dans le crime». Le malest tellement 
enraciné dans les cœurs que Samarie et 
Jérusalem deviennent les personnifications 
vivantes du péché et du crime (1.5). Et tout 
cela, dans une bonne conscience qui se fonde 
sur une conception dévoyée de l'alliance: «Le 
Seigneur n'est-il pas au milieu de nous ? Non, 
le malheur ne tombera pas sur nous.» Fausse 
sécurité, dénonce Michée, et de proclamer la 
ruine totale de la ville sainte (3.13). 

Est-ce là le dernier mot de Dieu? Non, si 
l’on comprend dans l'annonce du jugement 
l'ultime appel à la conversion. Et déjà, le ivre 
ouvre, par-delà la catastrophe, de larges 
horizons d’espérance et de paix. Il tente 
d’accorder les deux grandes lignes de l’escha- 
tologie vétéro-testamentaire, celle du Dieu qui 
vient établir son Règne et celle du Messie 
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attendu depuis des siècles. Lorsque, au plus 
creux de l'épreuve, la situation paraît sans 
espoir pour un Israël disloqué, aux membres 
épars au milieu des nations, YHWH entre- 
prend lui-même de rassembler les brebis 
dispersées; il prend la tête du troupeau pour le 
conduire au bercail de Sion, où il établira son 
règne; et il transformera ce «reste boiteux et 
malade en une nation puissante» (2.12-13; 
4.6-8). Celle-ci trouvera son unité en la 
personne du Messie, issu de la lignée de David 
et né à Bethléem comme son illustre ancêtre 
(5.1-2). Exerçant son pouvoir au nom de 
YHWH son Dieu, le nouveau David devien- 
dra source de paix pour le monde (5.4). Et c'est 
par la médiation de cette communauté escha- 
tologique ainsi structurée, «le reste de Jacob» 
renouvelé, que la vengeance de Dieu tombera 
sur les nations endurcies dans leur refus de se 
convertir (5.6), ou, au contraire, que la 
bénédiction divine se répandra comme une 
rosée fécondante sur les peuples en quête de 
Dieu (5.7). Jérusalem sera alors érigée en pôle 
d'attraction universelle: dans une vision 
grandiose d’une haute teneur spirituelle, le 
prophète voit accourir vers elle en un immense 
pèlerinage, toutes les nations du monde pour y 
rencontrer Dieu et y accueillir sa Parole. 
Toutes les fausses sécurités humaines, tous les 
cultes mensongers, toutes les pratiques 1dolä- 
tres seront balayés. L'humanité nouvelle s’en 
remettra entièrement à Dieu, pour n’attendre 
son salut que d’une initiative divine (5.9-14), 
et le Seigneur «jettera au fond de la mer tous les 
péchés» (7.19). 
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MICHÉE 


Titre 
i 1 Parole du SEIGNEUR qui fut adressée à 
Michée de Morèsheth, aux jours de 
Yotam, Akhaz et Ezékias, rois de Juda: 
visions qu'il eut à propos de Samarie et de 
Jérusalem. 


Condamnation solennelle d'Israël 


2 Ecoutez, tous les peuplesb! 

Sois attentive, terre et ce qui la remplit. 

Le Seigneur DIEU va témoigner contre 
vous, 

le Seigneur, depuis son *sanctuaire. 

3 Voici que le SEIGNEUR sort de sa 

demeure. 

Il descend, il marche sur les hauts lieux 
de la terrec. 

4 Les montagnes fondent sous ses pas, 
les fonds de vallée se crevassent, 
comme la cire devant le feud, 
comme l’eau répandue sur une pente. 

5 Tout cela, à cause de la révolte de Jacob, 
à cause des péchés de la maison d'Is- 

raële. 
Quelle est la révolte de Jacob ? 
N'est-ce pas Samarie ? 
Quels sont les *hauts lieux de Juda ? 
N'est-ce pas Jérusalem ? 
6 Je vais faire de Samarie un champ de 
ruines”, 
une terre à vigne. 
Je ferai débouler ses pierres au ravin, 
et ses fondations, je les mettrai à nu. 
7 Ses statues seront toutes brisées, 
ses gains seront tous livrés aux flammes. 
Toutes ses idoles, je les mettrai en 
pièces, 

car, amassées avec des gains de prosti- 
tuées®£, 

gains de prostituées elles redeviendront. 


Lamentation du prophète 


8 Aussi vais-je me lamenter et hurler. 
J'irai déchaussé et nu. 
J'entonnerai une lamentation# à la ma- 
nière des chacals, 
un chant de deuil, commeles autruches. 
? Vraiment irréparable, le coup qui la 
frappe! 
Car il vient jusqu’à Juda, 
jusqu’à toucher la porte de mon peuple, 


jusqu’à Jérusalem. 
10 Dans Gath, ne faites pas de proclama- 
tion’. 
.…, pleurez. 
Dans Beth-Léafra, 
roule-toi dans la poussière. 
11 Passe... 
habitante de Shafir, 
honteuse et nue. 
Elle ne sortira plus, 
lhabitante de Çaanân. 
Lamentation à Beth-Ecel! 
Tout soutien’ vous est retiré. 
12 Flle est malade pour de bon, 
l’habitante de Maroth. 
Oui, le malheur est descendu d’auprès 
du SEIGNEUR 
à la porte de Jérusalem. 
13 Attelle les coursiers au char, 
habitante de Lakish#. 
— Là fut l’origine du péché pour la fille 
de *Sion 


a 1.1 Michée de Morèsheth Jr 26.18. — Yotam 2R 
15.32-38, — Akhaz 2R 16.1-19. — Ezékias 2R 18; 
voir Es 1.1. — visions Ab 1+. — Samarie : capitale du 
royaume d'Israël; elle fut conquise par les Assy- 
riens en 722/721 av. J.C. — Jérusalem : capitale du 
royaume de Juda. Ces deux villes représentent ici 
les deux royaumes. 

b 1.2 Convocation des peuples Am 3.9+; voir Es 
2 

c 1.3 le Seigneur sort de sa demeure Es 26.21. — les 
hauts lieux de la terre: autre traduction les hauteurs 
de la terre (voir Am 4.13). 

d 1.4 v. 3-4: la marche du Seigneur Am 4.13; Za 
14.4. — comme la cire devant le feu Ps 68.3; 97.5, 

e 1.5 Jacob, maison d'Israël: le royaume du nord 

(voir Am 1.1 et la note). 

1.6 La ruine de Samarie 2R 17.5-6. 

1.7 Les dons alloués aux prostituées sacrées de- 

vaient servir à embellir les temples de Baal, 

notamment par de nouvelles idoles; Os 1.2+ et la 
note. 

h 1.8 Auv. 8, c’est le prophète lui-même qui parle. — 
déchaussé et nu 2S 15.30; Es 20.2-4. — une 
lamentation : voir Am 5.1+ et la note. 

i 1.10 Dansles v. 10-15 le prophète fait une série de 

jeux de mots sur le nom des villes qu’il mentionne. 

Le mauvais état du texte n’a cependant pas permis 

de retrouver certains de ces noms (indiqués dans la 

traduction par: … aux v. 10-11). Toutes ces villes 
sont situées en Juda, et sont menacées par l’invasion 

assyrienne, Gath 2S 1.20; 1S 5.8; 17.4; 1R 2.41; 

Am 6.2. | 

1.11 Sans doute le soutien du Seigneur. 

1.13 Lakish Jos 10.31 ; 15.39; 2R 14.19; 18.14; Jr 

34,7; Ne 11.30. — Confiance dans la force armée 

Es 31.1; Os 814: 1043; 144: 
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car en toi se sont trouvées les rébellions 
d'Israël. 
14 C’est pourquoi tu établiras un acte de 
divorce 
pour Morèsheth-Gath. 
Les maisons d’Akziv/ seront un leurre 
pour les rois d’Israël. 
15 À nouveau, je ferai venir sur toi le 
conquérant, 
habitante de Marésha. 
Jusqu’à Adoullam” s’en ira 
la gloire d'Israël. 
16 Rase-toi, coupe-toi les cheveux, 
à cause des fils que tu aimais; 
rends-toi aussi chauve que le vautour”, 
car ils sont exilés loin de toi. 


Contre les exploiteurs 


1 Malheureux”, ceux qui projettent le 
méfait 
et qui manigancent le mal sur leurs lits! 
Au point du jour, ils l’exécutent, car ils 
en ont le pouvoir. 
2 Convoitent-ils des champs, ils les vo- 
lent, 
des maisons, ils s’en emparent. 
Ils saisissent le maître et sa maison, 
l’homme et son patrimoine?. 
3 C’est pourquoi, ainsi parle le SEI- 
GNEUR: 
Voici que je projette contre ces gens-là 
un malheur; 
vous ne pourrez en retirer VOS COUS, 
ni marcher la tête haute, 
car ce sera un temps de malheur. 
4 En ce jour-là, on lancera contre vous un 


pamphlet, 

on entonnera une complainte — c’est 
déjà fait ~, 

on dira: «Nous sommes complètement 
dévastés. 


On aliène la part de mon peuple. 
Comment se fait-il qu’on me l’enlève ? 
Entre les rebelles, on partage nos 
champs.» 
SC’est pourquoi tu n'auras personne 
pour te mesurer une part dans l’assemblée 
du SEIGNEUR. 


La Parole de Dieu annexée 
au profit d’intérêts humains 
6 «Ne délirez pas, délirent-ils ; 
on ne doit pas délirer de la sortes: 
Non, l’outrage ne s’éloignera pas. 
7 Cela aurait-il été dit, maison de Jacob ? 
La patience du SEIGNEUR est-elle à 
bout ? 
Est-ce là sa manière d'agir? x 
Ses paroles‘ ne sont-elles pas bienveil- 
lantes 
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pour celui qui marche droit?» 
8 Hier, mon peuple se dressait contre un 
ennemi; 
de dessus la tunique, vous enlevez le 
manteau“ 
à ceux qui, au retour de la guerre, 
passent en toute sécurité. 
? Les femmes de mon peuple, vous les 
chassez, 
chacune de la maison qu’elle aimait. 
À leurs enfants vous arrachez pour 
toujours 
l'honneur qui vient de moi. 
10 Levez-vous, allez; ce n’est plus l'heure 
du repos. 
Par ton *impureté, tu provoques la 
destruction, 
et la destruction sera cuisante. 
1 Y aurait-il un homme courant après le 
vent 
et débitant des mensonges: 
«Pour vin et boisson forte, je vais délirer 
en ta faveur»; 
alors, il serait le prêcheur de ce peuple- 
là. 


Le Seigneur rassemble 
le troupeau des exilés 


12 Je vais te rassembler, Jacob, tout entier, 
je vais réunir le reste d’Israël. 
Je les mettrai ensemble, comme les 
brebis de Boçra, 


l 1.14 Morèsheth-Gath voir v. 1. — Akziv Jos 15.44. 

m 1.15 Marésha Jos 15.44; 2Ch 11.8; 148. — 
Adoullam Jos 12.15; Ne 11.30; 2Ch 11.7. 

n 1.16 Se raser la tête: un rite de deuil. Le cou et le 
crâne déplumés des vautours évoque ces têtes 
rasées pour un deuil; Es 15.2-3; 22.12; Jr 48.37; 
Am 8.10 et la note. 

o 2.1 Malheureux Es 5.8-24; 28.1-4; Am 6.1; Ha 

2.6-20 ; Mt 11.214; Le 6.24+. 

2.2 Avidité des puissants Es 5.8; Jr 22.13-14; Am 

3,10; 8.4-6. 

2.3 un malheur en perspective Ez 7.5,26. — un 

temps de malheur Am 5.13. 

2.5 Allusion à une répartition périodique des 

terres entre les familles d’un village; Nb 26.55-56; 

33.54; 36.2; Es 34.17; Ps 16.5-6. 

s 2.6 Les v.6-7 rapportent les paroles des adversai- 
res du prophète, qui cherchent à le contredire tout 
en limitant; Am 2.2+. — délirer (ou baver) : terme 
méprisant par lequel certains désignaient le dis- 
cours du prophète v. 11; Es 21.2,7; Am 7.16. 

t 2.7 Ses paroles: d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu mes paroles. 

u 2.8 enlever le manteau Dt 24.10-13. 

v 2.11 boissons fortes Es 5.11,22-23; Am 4.1. - 
Prophètes sans vocation Jr 5.31; 28.15; 299,31; 
voir Am 7.12. 
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comme un troupeau ® au milieu de son 
pâturage. 

Et d’elles sortira une rumeur humaine. 

13 Il est monté devant eux, celui qui ouvre 

la brèche; 

ils ont ouvert la brèche; 

ils ont passé une porte; 

ils sont sortis par elle; 

leur roi est passé devant eux, 

le SEIGNEUR, à leur tête*. 


Contre les chefs 
qui abusent de leurs pouvoirs 
3 1 Et je dis: 

Ecoutez donc, chefs de Jacob, 
magistrats de la maison d’Israël: 
N'est-ce pas à vous de connaître le 

droit? ? 

2 Vous qui haïssez le bien et aimez le mal?, 
qui arrachez la peau de dessus les gens 
et la chair de dessus leurs os. 

3 Ceux qui mangent la chair de mon 

peuple, 

qui leur raclent la peau, 

qui leur brisent les os, 

qui les découpent comme chair en la 
marmite, 

comme viande au fond du chaudron, 

4 quand ils crieront vers le SEIGNEUR, 

il ne leur répondra pas. 

Il leur cachera sa face en ce temps-là, 

à cause des crimes qu'ils ont commis. 


Contre les prophètes 
cupides et vénaux 


5 Ainsi parle le SEIGNEUR 
contre les *prophètes qui égarent mon 
peuple: 
Peuvent-ils mordre à belles dents ? 
Ils proclament la paix®; 
mais à qui ne leur met rien dans la 
bouche, 
ils déclarent la guerre *sainte. 
6 Aussi, pour vous, c’est la nuit: plus de 
vision, 
Pour vous, ce sont les ténèbres: plus de 
divination. 
Le soleil se couchera sur les prophètes, 
le jour sur eux s’assombrira 4. 
7 Honte sur les voyants, 
confusion sur les devins! 
Ils se couvriront tous la barbee, 
car Dieu ne répond pas. 
8 Moi, en revanche — grâce à l'esprit du 
SEIGNEUR —, 
je suis rempli de force”, 
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MICHÉE 2, 3 


d'équité et de courage, 
pour révéler à Jacob sa révolte, et à Israël 
son péché. 


Le châtiment: 
la ruine de Jérusalem 


9 Ecoutez donc ceci, chefs de la maison 
de Jacob, 
magistrats de la maison d'Israël, 
qui avez le droit en horreur 
et rendez tortueuse toute droitures, 
10 en bâtissant *Sion dans le *sang# 
et Jérusalem dans le crime. 
11 Ses chefs jugent pour un pot-de-vin, 
ses prêtres enseignent pour un profit, 
ses *prophètes pratiquent la divina- 
tion pour de l’argent. 
Et c’est sur le SEIGNEUR qu'ils s’ap- 
puient en disant: 
«Le SEIGNEUR n'est-il pas au milieu de 
nous ? 
Non, le malheur ne viendra pas sur 
nous.» 
12 C’est pourquoi, à cause de vous, 
Sion sera labourée comme un champ, 
Jérusalem deviendra un monceau de 
décombres, 
et la montagne du * Temple, une hau- 
teur broussailleuse?. 


w 2,12 rassemblement d'Israël dispersé 4.6-7; Es 


11.12; Jr 29.14; 31.8,10; Ez 37.21; Os 2.2. - 
Boçra : deux villes portaient ce nom, l’une en Edom 
(Gn 36.33; Am 1.12), l’autre en Moab (fr 48.24). 
— comme un troupeau Es 40,11 ; Jr 23.3-4; Ez 34.1- 
31. — le reste d'Israël Es 4.3+. 

2.13 celui qui ouvre le passage Jn 10.3-4, 

3.1 Jacob: voir 1.5 et la note. — Les responsables 
du droit Os 5.1; Am 5.7. 

3.2 Voir Am 5.15; Es 5.20. 


a 3.3. D'après l’ancienne version grecque; hébreu 


ils découperont d’après ce qui est dans la marmite. 


b 3.4 Es 1.14-15; 59.2; Jr 11.11; voir Am 8.12+. 
c 


3.5 les prophètes qui égarent le peuple de Dieu Jr 
14.13-16; 23.13-22; 27.9-10,16-18; 28.16; 29.8- 
9,31; Ez 13.2-10. — Des prophètes avides: voir 
2.11. — proclamer la paix Jr 6.14; 14.13; 23.17; 
28.8-9; Ez 13.10,16. 


d 3.6 Les faux-prophètes privés de leurs moyens Jr 


23,17 


e 3.7 Geste exprimant la honte ou la tristesse: voir 


VAS AS EZ 24AN 22: 

3.8 Au v. 8 c’est le prophète qui s'exprime 
personnellement. 

3.9 Ceux qui tordent le droit Am 5.7. 

3.10 bâtir dans le sang Ha 2.12. 

3.11 Vénalité des responsables Es 1.23; voir Ez 
13.19. — le Seigneur au milieu de nous : voir Mi 2.7; 
Jr 7.4; Os 6.1-2. — le malheur ne viendra pas Jr 5.12. 


j 3.12 Verset cité en Jr 26.18. — un monceau de 


décombres Mi 1.6. 
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Toutes les nations 
afflueront à Jérusalem 


4 1]1 arrivera dans l’avenir 
que la montagne de la Maison du 
SEIGNEUR 
sera établie au sommet des montagnes 
et elle dominera les collines. 
Des peuples y afflueront#. 
2 Des nations nombreuses se mettront en 
marche et diront: 
«Venez, montons à la montagne du 
SEIGNEUR, 
à la maison du Dieu de Jacob. 
Il nous montrera ses chemins, 
et nous marcherons sur ses routes. 
Oui, c’est de *Sion que vient l’instruc- 
tion, 
et de Jérusalem, la Parole du SEI- 
GNEUR!. » 
3 Il sera juge entre des peuples nombreux, 
l'arbitre de nations puissantes, même au 
loin. 
Martelant leurs épées, ils en feront des 
SOCS, 
et de leurs lances, ils feront des serpes”. 
On ne brandira plus l’épée, nation 
contre nation, 
on n’apprendra plus à se battre. 
4 Ils demeureront chacun sous sa vigne et 
son figuier”, 
et personne pour les troubler. 
Car la bouche du SEIGNEUR le tout- 
puissant a parlé. 
5 Si tous les peuples marchent chacun au 
*nom de son dieu, 
nous, nous marchons au nom du SEI- 
GNEUR°, notre Dieu à tout jamais. 


Le rassemblement 
de ce qui est dispersé 


6 En ce jour-là — oracle du SEIGNEUR — 
je rassemblerai ce qui boite, 
je réunirai ce qui est dispersé, 
ce que j'ai maltraité. 
7 De ce qui boite, je ferai un reste; 
de ce qui est éloigné, une nation puis- 
sante. 
Sur la montagne de *Sion, le SEIGNEUR 
sera leur roi 
dès maintenant et à jamais?. 
8 Et toi, tour du troupeau, hauteur de la 
fille de Sion, 
vers toi fera retour la souveraineté 
d’antan, 
la royauté qui revient à la fille de 
Jérusalem. 
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La fille de Sion éprouvée et délivrée 


? Maintenant, pourquoi pousses-tu des 
cris? 
N'y a-t-il pas de roi chez toi? 
Ton conseiller est-il perdu, 
que la douleur t’ait saisie 
comme la femme qui enfante ? 
10"Tords-toi de douleur et hurle, fille de 
*Sion, 
comme la femme qui enfante”, 
car maintenant tu vas sortir de la cité, 
tu vas demeurer dans les champs, 
tu iras jusqu’à Babylone. 
Là tu seras délivrée, 
là le SEIGNEUR te rachètera de la main de 
tes ennemis. 
1 Et maintenant se sont rassemblées 
contre toi 
de nombreuses nations, 
celles qui disent : (Qu'elle soit profanée; 
et que nos yeux se repaissent de la vue 
de Sions.» 
12 C’est qu’elles ne connaissent pas les 
projets du SEIGNEUR, 
elles ne saisissent pas ses intentions: 
Il les a réunies comme gerbes sur l’aire. 
13 Debout, foule le grain, fille de Sion; 
tes cornes, je les rendrai de fer, 
tes sabots, je les rendrai de bronze. 
Tu broieras des peuples nombreux, 
tu voueras par interdit leur butin au 
SEIGNEUR, 
et leurs richesses au maître de toute la 
terre”. 


k 4.1 versets 1-3 reproduits en Es 2.2-4. — afflux des 
peuples à Jérusalem Es 56.6-8; 60; 66.18-20; Jr 
3.17; Za 8.20-23; 14.16; voir Ag 2.7. 

l 4.2 VoirJn 4.22. 

m 4.3 Voir Os 2.20+; Jl 4.10. 

n 4.4 1R 5.5; Za 3.10. 

o 4.5 Voir Es 2.5, 

D 4.6-7 2.12-13+. 

q 4.8 fille de Sion, fille de Jérusalem: deux manières 

poétiques de désigner la population de Jérusalem. 

4.9-10 douleurs des derniers temps, douleurs de 

l’enfantement: Es 66.7-9; Jr 4.31; 6.24; 22.23; 

30.6; voir Mt 24.8+. 

s 4.11 Rassemblement des nations et combat final 

Ez 38-39; Ap 19.11-21; 20.7-10. 

4.12 Es 5.12; 55.8-9; Ps 28.5. 

u 4.13 La corne est souvent symbole de force dans 
PAT. (R 22.11). Ici la population de Jérusalem 
est comparée à un bœuf aux cornes redoutables et 
aux sabots puissants pour fouler le grain après la 
moisson. — tu voueras par interdit: d’après les 
anciennes versions grecque, syriaque et latine; 
hébreu j'ai voué par interdit ; voir Dt 2.34 et la note. 
— les richesses des nations pour le Seigneur Es 60.3- 
5; Ps 72.10-11 ; Ap 21.24. 
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Jérusalem assiégée 
14 Maintenant, fais-toi des incisions”, fille 
guerrière, 
on nous a assiégés. 
A coups de bâton, on frappe à la joue le 
juge d'Israël. 


L’avènement du prince messianique 


5 1 Et toi, Bethléem Ephrata, 
trop petite pour compter parmi les 
clans de Juda, 
de toi sortira pour moi 
celui qui doit gouverner Israël. 
Ses origines remontent à l'antiquité, 
aux jours d’autrefois ®. 
2 C’est pourquoi, Dieu les abandonnera 
jusqu'aux temps où enfantera celle qui 
doit enfanter*, 
Alors ce qui subsistera des ses frères 
rejoindra les fils d’Israël. 
3 Il se tiendra debout et fera paître son 
troupeau? 
par la puissance du SEIGNEUR, 
par la majesté du *Nom du SEIGNEUR 
son Dieu. 
Is s’installeront, car il sera grand 
jusqu'aux confins de la terre. 
4 Lui-même, il sera la paix. 
Au cas où Assour entrerait sur notre 
terre 
et foulerait nos palais, 
nous dresserons contre lui sept *ber- 
gers, 
huit princes humainsz. 
5 Ils feront paître la terre d’Assour avec 
l'épée, 
et la terre de Nemrod, avec le poi- 
gnarde, 
Mais lui nous délivrerait d’Assour, 
au cas où celui-ci entrerait sur notre 
terre 
et foulerait notre frontière. 


Le reste des nations 
à la fin des temps 


6 Alors le reste de Jacob sera, 
au milieu de peuples nombreux, 
comme une rosée? venant du SEI- 
GNEUR, 
comme des ondées sur lherbage, 
qui n’attend rien de l’homme, 
qui n’espère rien des humains. 
7 Alors le reste de Jacob sera, 
parmi les nations, 
au milieu de peuples nombreux, 
comme un lion parmi les bêtes de la 
forêt, 
comme un lionceau parmi les trou- 
peaux de moutons ; 
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qu’il passe, il écrase et déchire, 
et personne ne peut en délivrer“. 


Le Seigneur supprimera 
idoles et appuis humains 


8 Que ta main se lève sur tes adversaires 
et que tous tes ennemis soient suppri- 
més! 
9 Voici ce qui arrivera en ce jour-là 
— oracle du SEIGNEUR: 
Je retrancherai de chez toi les chevaux 
et je ferai disparaître tes chars 4. 
10 Je retrancherai les villes de ton pays 
et je démolirai toutes tes forteresses. 
11 Je retrancherai de ta main les sorcelle- 
riesf 
et il n’y aura plus pour toi de magiciens. 
12 Je retrancherai de chez toi 
les statues et les stèles; 
tu ne te prosterneras plus devant l’œu- 
vre de tes mains£. 
13 J’arracherai de chez toi les poteaux 
sacrés 
et j'anéantirai tes villes. 
14 Avec colère, avec fureur, je tirerai ven- 
geance 
des nations qui n’ont pas obéi. 


Procès 
entre le Seigneur et son peuple 


1 Ecoutez donc ce que dit le SEIGNEUR: 
Debout, engage un procès devant 
les montagnes, 
que les collines entendent ta voix. 


v 4,14 On se faisait des incisions en signe de deuil (Jr 
48.37) ou pour attirer l’attention d’un dieu (voir Os 
7.14 et la note). 

w 5.1 Verset cité en Mt 2.6; Jn 7.42. — Bethléem 

Ephrata 1S 17.12; Rt 4.11; Mt 2.1+. — pour moi : 

c’est probablement le Seigneur qui parle ici. — celui 

qui doit gouverner Israël 2 S 5.2; Rt4.17-22; 28 7.8. 

5.2 Es 7.14; voir Le 1.26-38. 

5.3 I reprend celui qui doit gouverner Israël (v.1), 

c’est-à-dire le roi sauveur attendu. — Le Messie 

berger Ez 34.23-31; Jn 10.1-18. 

5.4 il sera la paix Es 9.5. — sept... huit Os 6.2+. 

5.5 Selon Gn 10.8-11, Nemrod est l’ancêtre des 

peuples habitant la Mésopotamie. — avec le poi- 

gnard : d’après un manuscrit de l’ancienne version 
grecque et dans la ligne du contexte; hébreu dans 
ses portes. 

5.6 Jacob: voir 1.5 et la note. — le reste de Jacob Es 

4.3+. — comme une rosée Os 14.6. 

5.7 Os 2.12+. 

5.9 Os 14.4 et la note; Za 9.10. 

5.10 villes et forteresses Es 2.15. 

5.11 Es 33. r 

5.12 Suppression des statues et des stèles (voir Gn 

28.18 et la note) Ex 23.24; 34.13; Os 3.4; 10.2. — 

prosternés devant l'ouvrage de leurs mains Es 2.8 ; voir 

EAAS 
h 5.13 Voir la note sur Jg 3.7. 
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2 Ecoutez, HSE, le be du SEL- dans leur bouche, leur langue n’est que 
GNEUR: . ^. tromperie. 
et vous, usines fondements dè la B Alors, je tai rendue malade, à force de 
terre; frappers, 
voici le procès du SEIGNEUR avec son de te dévaster, à cause de tes péchés. 
peuplef, 14 Toi, tu mangeras, sans pouvoir te rassa- 


avec Israël, il entre en débat. 
3 Mon peuple, que t’ai-je fait? 
En quoi t’ai-je fatigué ? Réponds-moi. 
4 En te faisant monter du pays d’ Egypte ? ? 
En te rachetant de la maison de servi- 
tude ? 
En t’envoyant comme guides Moïse, 
Aaron’ et Miryam ? 
5 Mon peuple, rappelle-toi donc 
ce que tramait Balag, roi de Moab, 
ce que lui répondit Balaam, fils de Béor, 
le passage de Shittim à Guilgal*, 
et tu reconnaîtras alors les victoires du 
SEIGNEUR. 


6 Avec quoi me présenter devant le SEI- 
GNEUR, 
m'incliner devant le Dieu de là-haut ? 
Me présenterai-je devant lui avec des 
holocaustes/? 
Avec des veaux d’un an? 
7 Le SEIGNEUR voudra-t-il des milliers de 
béliers ? 
des quantités de torrents d’huile ? 
Donnerai-je mon premier-né” pour 
prix de ma révolte ? 
Et l’enfant de ma chair pour mon 
propre péché ? 
8 On t'a fait connaître, ô homme, ce qui 
est bien, 
ce que le SEIGNEUR exige de toi: 
Rien d’autre que respecter le droit, 
aimer la fidélité 
ett’appliquer à marcher avec ton Dieu”. 


Le châtiment de Jérusalem, 
sanction des injustices sociales 


? La voix du SEIGNEUR appelle la ville 
—il sauvera ceux qui craignent son 
NOME 
Ecoutez, tribu et assemblée de la ville: 
uo Puis-je supporter, maison d’iniquité, 
des trésors iniques, un épha? réduit et 
maudit? 
11 Puis-je tenir quitte pour des balances 
iniques ? 
pour un sac de poids truqués 4? 


12 Ville dont les riches sont pleins de 


violence” 
et dont les habitants parlent avec four- 


berie; 


siert. 
La famine s’installera chez toi. 
Tu mettras de côté, mais sans rien 
pouvoir conserver. 
Ce que tu conserverais, je le livrerais à 
l'épée. 
15 Toi, tu sèmeras, mais tu ne moissonne- 
ras pas. 
Toi, tu presseras l’olive, mais tu ne 
t’enduiras pas d’huile, 
tu feras couler le moût, mais tu ne boiras 
pas de vin“, 
16 Tu gardes les prescriptions d’Omri 
et toutes les pratiques de la maison 
d’Akhabv. 
Vous marchez selon leurs directives, 
si bien que je te livrerai à l’épouvante, 
et tes habitants, à la dérision. 
Vous subirez la disgrâce de mon peuple. 


i 6.2 proces de Dieu avec son peuple Os 2.4+; voir Es 
5.3-4. 

Jj 6.4 monté du pays d'Egypte Lv 11.45; 1S 8.8; Jr 
2.6; Os 12.14; Am 2.10+; Ps 81.11. — la maison de 
servitude Ex 20.2+. — Dieu a envoyé Moïse et Aaron 
1S 126: PS mezi 

k 6.5 Balaget Balaam Nb 22-24; Dt23.5;Jos 24.9; 
Ne 13.2; Ap 2.14. — de Shittim à Guilgal Jos 
3.1-4.24. 

l 6.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 

m 6.7 Lv 18.21; 20.2-5; 1R 16.34; 2R 16.3; 21.6. 

n 6.8 ceque le Seigneur exige de toi 1 S 15.22; Es 1.11- 
17; 58.1-12; Os 6.6; 8.1 1-14; Jl 2.13; Am 5.21- 
24; Za 7.4-6; Ps 40.7-9; 50.8-15; 51.18-19, — le 
droit Am 5.24+. — la fidélité Os 2.21 ; 4,1. — marcher 
avec Dieu Gn 5.24. 

o 6.9 ilsauvera ceux qui craignent son nom (ou ceux qui 
respectent son autorité) et assemblée de la ville: 
d’après l’ancienne version grecque; hébreu obscur. 

D 6.10 Puis-je supporter... : traduction conjecturale. 
Autre traduction Puis-je supporter un bath inique, des 
trésors iniques... — épha, bath: voir au glossaire 
POIDS ET MESURES. 

q 6.11 tenir quitte : d’après l’ancienne version latine; 
hébreu puis-je être quitte... — Mesures truquées Am 
8.5+. 

r 6.12 2.1-2; Es 30.12; Ez 22.29; Am 3.10+; Ps 

SO PS ELEC SA: 

6.13 à force de frapper Es 1.5-9. 

6.14 Os 4.10. 

6.15 Am 5.11+. 

6.16 Tu gardes: d’après les anciennes versions 

grecque, syriaque et latine; hébreu z s'applique à 

garder. — Omri : un des rois d'Israël (1 R 16.23-28). 

Son fils Akhab est tristement célèbre pour avoir 

favorisé la religion de Baal (1R 18.17-40). 
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Lamentation du prophète 
devant la perversion du peuple 


1 Malheur à moi! Je suis comme les 
moissonneurs en été”, 
comme aux grappillages de la ven- 
dange. 
Mais pas une grappe à manger, 
pas un de ces fruits précoces que 
J'aimerais tant! 
2 Le fidèle a disparu du pays, 
plus de juste parmi les hommes. 
Tous sont à l’affût pour répandre le 
*sang*; 
chacun traque son frère au filet. 
3 Leurs mains s'emploient au mal. 
Pour faire du bien, le prince pose ses 
exigences, 
le juge demande une gratification, 
le notable parle pour satisfaire sa cupidi- 
(en 
4 Le meilleur d’entre eux est comme une 
ronce, 
le juste pire qu’une haie d’épines. 
Au jour annoncé par tes sentinelles, tu 
es intervenu; 
c’est maintenant leur confusion. 
5 Ne croyez pas l’un de vos proches, ne 
vous fiez pas à un ami. 
Devant celle qui repose entre tes bras, 
attention à ce qui sort de tes lèvres. 
6 Car le fils traite son père de fou, 
la fille se dresse contre sa mère, 
la belle-fille, contre sa belle-mère. 
Chacun a pour ennemi les gens de sa 
propre malson?, 
7 Mais moi, je guette le SEIGNEUR, 
J'attends Dieu, mon sauveur; 
il m'écoutera, mon Dieu. 


Liturgie d'espérance 
8 Ne ris pas de moi, Ô mon ennemie. 
Si je suis tombée, je me relève, 
si je demeure dans les ténèbres, 
le SEIGNEUR est ma lumière è, 
 L'indignation du SEIGNEUR, je dois la 
supporter 
— Car j'ai péché contre lui — 
jusqu’à ce qu'il prenne ma cause en 
main‘ 
et rétablisse mon droit. 
Il me fera sortir à la lumière, 
et je contemplerai son œuvre de justice. 
10 Elle verra bien, mon ennemie, 
elle en sera couverte de honte; 
elle qui me disait: 
«Où est-il le SEIGNEUR ton Dieud?» 
Mes yeux la contempleront. 
Elle va être piétinée, 
comme la boue des rues. 
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11 Le jour de rebâtir tes remparts, 
ce jour-là, on repoussera tes frontières®, 
12 ce jour-là, on viendra vers toi, 
depuis Assour jusqu’à l'Egypte, 
depuis l'Egypte jusqu’au Fleuve’, 
d’une mer à l’autre, 
d’une montagne à l’autre. 
13 La terre deviendra un désert à cause de 
ses habitants ; 
ce sera le fruit de leur conduite. 
14 Fais paître ton peuple sous ta houlette, 
le troupeau, ton patrimoine, 
qui demeure solitaire dans un maquis, 
au milieu des vergers. 
Qu'il pâture dans le Bashän et le 
Galaad, 
comme aux jours d'autrefois. 
15 Comme aux jours où tu sortis du pays 
d'Egypte, 
je lui# ferai voir des merveilles. 
16 Les nations regarderont, elles seront 
couvertes de honte, 
en dépit de toute leur puissance; 
elles mettront la main sur la bouche; 
leurs oreilles seront assourdies ; 
17 elles lécheront la poussière comme le 
serpent, 


w 7.1 En Palestine, la moisson est habituellement 
terminée à la Pentecôte. En été, il n’y a donc plus 
rien à récolter. 

x 7.2 plus de fidèles Jr 5.1 ; Ps 14.2-3. — à l’affüt pour 
répandre le sang Jr 5.26; Os 6.9; Ps 10.9; 59.4, 

y 7.3 Le texte hébreu de la fin du v. 3 est trop obscur 

pour permettre une traduction sûre, Les versions 

anciennes ne sont ici d’aucun secours. — Vénalité 
des responsables 3.11+. 

7.6 Cité en Mt 10.35-36 par. 

7.7 guetter le Seigneur Ha 2.1. 

7.8 C'est sans doute la ville de Jérusalem personni- 

fiée qui s'exprime dans les v. 8-10, et à laquelle sont 

adressées les promesses des v. 11-13. — ne ris pas de 
mot Ab 12. — ennemie: peut-être Edom (voir Ab 

12), personnifié aussi par une figure féminine. — 

dans les ténèbres Es 42.7; 49.9; Ps 88.7; 107.10; 

143.3; Qo 5.16; Le 1.79; Jn 8.12; 12.46. — le 

Seigneur est ma lumière Ps 18.29; 27.1 ; 36.10. 

c 7.9 supporter l’indignation du Seigneur Jr 10.19. — 

Jusqu'à ce qu'il prenne ma cause en main Jr 11.20; Ps 
‘23! 


FRN 


d 7.10 Où est ton Dieu? Ps 42.4,11. 

e 7.11 rebâtirles remparts Ps 51.20; Ne 2.17;6.15.-— 
repousser tes frontières Dt 19.8; Es 54.2. 

f 7.12 jusqu'à lEgypte: traduction conjecturale; 
hébreu et les villes d'Egypte. — le Fleuve : appellation 
fréquente de l’ Euphrate. 

g 7.14 Le v.14 exprime la prière de Jérusalem 
personnifiée, les v. 15-17 la réponse de Dieu. — ta 
houlette où ton bâton de berger. — Le Seigneur, berger 
de son peuple 5.3; Jr 23.3; Ez 34.11-16; Ps 80.2; 
95.7. — ton patrimoine Di 9.26,29; 1R 8.53; Jr 
10.16; Ps 28.9; 74.2. — Bashân: voir Am 4.1 etla 
note. — Galaad : voir la note sur Am 1.13. — comme 
aux jours d'autrefois Am 9.11; Ps 143.5. 

h 7.15 sortie d'Egypte Ex 12.41-42; 13.3; 20.2; Jos 
24.17; Jr 32.21, Ac 13.17. — lui; c'est-à-dire au 
troupeau (v. 14), image du peuple de Dieu. 

1 7.16 v.16-17: Es 26.11. 
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comme les bêtes qui rampent sur la 
terre. 
Tremblantes, elles sortiront de leurs 
forteresses, 
— Vers le SEIGNEUR notre Dieu — 
elles seront terrifiées, 
elles auront peur de toi. 
18 À quel Dieu te comparer, 
toi qui Ôtes le péché, 
toi qui passes sur les révoltes ? 
Pour l’amour du reste, son patrimoine, 
loin de s’obstiner dans sa colère, 
lui, il se plaît à faire grâces. 
19 De nouveau, il nous manifestera sa 
miséricorde, 
il piétinera nos péchés. 


Jaa 


Tu jetteras toutes leurs fautes 
au fond de la mer. 

20 Tu accorderas à Jacob ta fidélité, 
et ton amitié à Abraham. 
C’est ce que tu as juré à nos pères, 
depuis les jours ďd’autrefois*. 


j 7.18 Dieu incomparable Es 40.18; Ps 89.7. — Dieu 
ôte le péché Jr 50.20; Ps 32.1-2. — Dieu renonce à sa 
colère Nb 14.18; J1 2.13+ ; Na 1.3; Ps 103.9. — Dieu 
se plaît à faire grâce Es 30.18; voir Ex 33.19. 

k 7.20 Jacob, Abraham représentent ici le peuple de 
Dieu, dont ils sont les ancêtres. — La promesse du 
Seigneur Gn 22.16-18; voir 28.13-15; Le 1.73. 


NAHOUM 


INTRODUCTION 


Nahoum, le «consolateur» 


Nahoum ou «le consolé», «le réconforté» 
qui peut donc apporter aux siens (2 Co 1.4) le 
réconfort, la consolation permettant, dans une 
période très sombre, de tenir grâce à l’espé- 
rance (comparer Rm 15.4). 

Cette espérance qui l’anime et qu'il affirme 
avec une grande vigueur de foi est celle de 
limmanquable victoire du SEIGNEUR, même 
si ses ennemis semblent très florissants (1.12; 
3.15-17), à la fois terribles comme des hons 
(2.12-14) et pleins de séduction (3.4). 


Le livre de Nahoum 


Son livre (1.1) développera successivement 
ce thème fondamental sur trois modes diffé- 
rents: 

1. D'abord un psaume (1.2-8). Un peu à 
la manière de l'introduction à d’autres livres 
prophétiques (comparer Am 1.2; Mi 1.2-4; 
So 1.2-3), mais de façon plus insistante, 1l 


nous met en face de celui qui domine tout, le 


SEIGNEUR, juge souverain du monde entier, à 
la fois terrible et bon (1.7). Ce premier 
morceau se situe, dans son ensemble, sur un 


plan assez général et intemporel; les allusions 
à l’histoire du salut y sont discrètes (voir 1.3- 
4), En finale, toutefois, semble poindre le 
contexte historique plus particulier du livre 
(1.8). 

2. Avec les oracles de la seconde parte 
(1.9-2.3), ce contexte se précise: menaces 
contre une ville forte (2.2; 1.11-12) et son roi 
(1.14), bonne nouvelle de restauration (2.3), 
de libération pour Juda (2.1; 1.13) qui 
semblerait invité (1.9-10, 12) à renoncer à une 
politique trop humaine pour mettre désormais 
toute sa confiance en son Libérateur. 

3. Enfin (2.4-3.19), évocation (au sens 
Jort et prophétique d'appel efficace) de la 
disparition de Ninive (2.9; 3.7) au faîte de sa 
puissance, la ville qui dit: «Moi et rien que 
moi» (So 2.15), symbole de l'opposition à 
l’ordre divin, dont le châtiment doit être une 
leçon de portée umiverselle: «De toi, je vais 
faire un exemple» (3.6). 

Cette évocation comporte une série de 
tableaux particuhèrement suggestifs ayant 
chacun son unité et mettant en relief différents 
aspects de la ville et de sa chute. En définitive, 
il apparaîtra que le SEIGNEUR (2.14; 3.5), 
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dans sa fulgurante intervention, vient libérer 
les opprimés (3.19), sauver les siens (1.7,13; 
DM) 


Nahoum, 
le prophète de la chute de Ninive 


Nahoum voit, et la richesse variée de son 
langage permet de nous introduire dans sa 
vision (1.1): vivacité des interpellations et 
descriptions des 2° et 3° parties, harmonieuse 
composition du psaume initial, poème cons- 
truit de façon parfaitement symétrique autour 
du distique central (1.5ab). De part et d’autre 
de ce centre se répondent d’abord deux séries 
de trois distiques (1.3c-4 et 1.5c-6) pour 
constituer le noyau du poème: la théophanie 
(1.3c-6); ce noyau est lui-même encadré 
d’une autre paire de trois distiques (1.2-3b et 
1.7,8) présentant en introduction et conclu- 
sion «le Seigneur terrible et bon». 

A travers les différents aspects de la beauté 
formelle de l’œuvre transparaît surtout la 
passion qui l’anime et lui donne cette vigou- 
reuse beauté: l’ardeur de la foi. Nahoum 
affirme, avec la force d’une inébranlable 
conviction venue den haut, que, malgré les 
apparences, la victoire sera au Seigneur, 
qu’elle est déjà au Seigneur. Oui, en vrai 
prophète, dans une communion exception- 
nelle au Dieu vivant, au Seigneur, maître de 
Phistoire et de tout homme, il voit déjà réalisé 
un lointain avenir; et, comme Jérémie évo- 
quant la chute de Babylone 55 ans avant 
l'événement (Fr 51.59-64), Nahoum exprime 
alors avec audace sa vision, face à des 
compatriotes désemparés en une sombre pé- 
riode de domination étrangère et d’apostasie 
(2R 21). I contribue ainsi, en y proclamant 
avec son charisme prophétique l’efficace Pa- 
role de Dieu, à incarner cette Parole dans 
l’histoire. 


INTRODUCTION À NAHOUM 


Une série d'indices, en effet, nous invitent à 
situer la proclamation des oracles et la 
composition du livre peu après le sac de 
Thèbes (663), mentionnés en 3.8-10. 

Certains, en revanche, ne verraient dans ce 
livre que la simple annonce, peu avant 612, 
d'événements facilement prévisibles. D’autres 
même ont cru y trouver le livret d’une liturgie 
célébrant à l'automne 612 à Jérusalem, à 
l’occasion de la fête du Nouvel An, avec la 
chute toute récente de Ninive, un aspect 
particuhèrement marquant du triomphe du 
Seigneur sur ses ennemis. 

Quelques éléments de la description de la 
chute de Ninive semblent avoir été utilisés par 
Joël pour annoncer un événement de portée 
encore plus universelle, celui du «jour du 
Seigneur» (voir FI 2.4-9 et Na 2.4-5,11 ; 3.2- 
3); Joël reprend en particulier l’image des 
criquets et sauterelles (Na 3.15-17) pour 
évoquer l'épreuve par excellence. 


Quant à Jonas, il découvrira chez le Dieu 
d'Israël un dessein si universel de salut qu'ilen 
viendra à proclamer que même les Ninivites 
peuvent, moyennant conversion, bénéficier du 
pardon de celui qui est lent à la colère (fon 
4.2; Na 1.3); on s'aperçoit alors avec 
émerveillement qu’à cette condition tous peu- 
vent jouir de la céleste consolation, même une 
Nimive qui pour Nahoum reste inconsolable 
CN) 


Et c'est encore un salut aux plus vastes 
horizons qu’annonce Es 52.7 avec des expres- 
sions semblables à celles de Na 2.1. 


Un commentaire de Nahoum trouvé à 
Qumrân et datant d’une centaine d'années 
avant notre ère, témoigne, à sa façon, que des 
croyants ont su trouver dans Nahoum une 
Parole de Dieu susceptible d'éclairer tout 
moment de histoire. 
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1 Proclamation sur Ninive. 
Livre de la vision de 
l'Elgoshites, 


Nahoum 


HYMNE AU SEIGNEUR 
TERRIBLE ET BON 


Alef 
2Le SEIGNEUR est un Dieu jaloux et 
vengeur. 
Le SEIGNEUR est vengeur; sa colère est 
terrible. 
Le SEIGNEUR se venge de ses adversai- 
EBS 
il enflamme contre ses ennemis b, 
3 Certes, le SEIGNEUR est lent à la colère et 
d’une grande puissance, 
mais le SEIGNEUR ne laisse rien passer. 


Beth 
Il s'avance dans la tourmente et la 
tempête ; 
la nuées, c’est la poussière que soulè- 
vent ses pas. 


Guimel 
4 Il fulmine contre la mer et la met à sec; 
il tarit toutes les rivières. 


Daleth 
Ils dépérissent, le Bashân et le Carmel; 
la flore du Liband dépérit. 


Hé 
5 Les montagnes tremblent devant lui, 
et les collines chavirent. 


Waw 
Devant sa face, la terre est bouleversée®, 


tout lunivers habité. 


Zaïn 
6 Face à son indignation, qui tiendrait”? 
Qui se dresserait quand s’embrase sa 
colère ? 


Heth : i mn 
Sa fureur déferle comme l'incendie 3 
les roches s’éboulent devant lui. 


Teth 
7 Le SEIGNEUR est bon; 
il est un abri au jour de détresse. 


Yod 
Il prend soin de ceux qui cherchent en 
lui leur refuges, 
8 même quand passe le flot impétueux. 


Kaf Nr: 

I rase les assises de la ville# 

et il expulse ses ennemis dans les 
ténèbres. 


SUCCESSIVES 
INTERPELLATIONS 
DE JUDA ET DE NINIVE 


Aux chefs de Juda 


9 Que tramez-vous à l’encontre du SEI- 
GNEUR? 
Lui, il fait table rase’; 


a 1.1 Proclamation Es 13.1+. — Ninive: capitale de 
l'empire assyrien, qu’elle symbolise et personnifie 
tout entier; Gn 10.11; 2R 19.36; Jon 1.2; So 2.13. 
— vision Ez 7.26; Ab 1+. — Elgoshite : le sens de ce 
qualificatif est discuté; originaire d’Elgosh (village 
non identifié)? ou celui qui est comme la pluie 
d’arrière-saison ? 

b 1.2 (Alef) : voir Ps 25.1 et la note. — jaloux : voir Ex 
20.5+ et la note. — le Seigneur vengeur Dt 7.10; Es 
59.17; Jr 5.9; Si 12.6; Ap 19,2; voir Ex 34,7. — 1 
s'enflamme contre ses ennemis: autre traduction il 
garde rancune à ses ennemis. 

c 1.3 lent à la colère Ex 34.6-7; Nb 14.18; J1 2.13; Ps 
103.8; 145.8; Ne 9.17, — dans la tempête Jr 23.19; 
Ez 13.13; Ps 50.3; Jb 38.1. — la nuée Ex 13.21-22; 
19.9;33.9-10;1R8.10-11 ; Ps 99.7; voir J1 2.2; So 
LS APS AS DOTE 

d 1.4 la mer asséchée Ex 14.21; Es 50.2; 51.10; Ps 
106.9; voir aussi Gn 1.9; Ps 18.16. — Bashän Am 
4.1+ et la note. — Carmel Es 33,9; 35.2 Am 1.2 etla 
note. — le Liban Es 2.13+; 10.34 et la note. L'A.T. 
mentionne souvent ces régions pour leur richesse. 

e 1.5 tremblement des montagnes Jr 4.24; Ps 18.8+. — 
est bouleversée: d’après trois versions anciennes; 
hébreu se soulève. 


f 16 Jl 2.11; MI 3.2; Ps 76.8; 130.3; 143.2; Ap 


6.17. 

g 1.7 le Seigneur est bon Jr 33.11; Rm 11.22; voir Si 
5.6. — un abri au jour de la détresse Es 4.6; 25.4; Ps 
46.2; 77.3+; 119.114; voir 18.3; 61.5. — chercher 
refuge en Dieu Ps 7.2+. 

h 1.8 le flot impétueux: image du châtiment que 
Dieu envoie contre Ninive; Ps 124.4-5+.; — la ville : 
Ninive (v. 1). 

i 1.9 tramer contre le Seigneur Es 29.15; 30.1-2; Os 
7.15. — le Seigneur fait table rase Jr 30.11 ; 1 Co 1.19. 
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la détresse ne reparaîtra plus. 
10 Car ilsf ne sont plus que ronces entrela- 
cées 
— et dans leurs beuveries, ils sont ivres: 
ils seront consumés comme du chaume 
bien sec, entièrement. 


A Ninive 


11 De toi est sorti celui qui trame le mal 
contre le SEIGNEUR, 
un homme aux desseins infernaux. 


A Juda 


12 Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Même si leurs rangs sont au complet, 
ils seront fauchés, 
et ce sera fini. 
Si je tai humiliée, 
je ne t’humilierai plus’. 
13 Maintenant, je brise son *joug” qui 
t’écrase 
et je détache tes liens. 


Au roi de Ninive 


14 Le SEIGNEUR décrète contre toi: 
Nulle descendance ne perpétuera ton 
*nom; 
du temple de tes dieux, je vais suppri- 
mer les idoles sculptées ou fondues; 
je prépare ta tombe 
car tu ne fais pas le poids”. 


A Juda 


2 ! Sur les montagnes accourt un messa- 
ger; 


il annonce la paix. 

Célèbre tes fêtes, Juda, 

accomplis tes væux! 

Car lêtre infernal ne passera plus 
jamais chez toi, 

il est complètement anéanti. 


A Ninive 


2? Une troupe de choc tattaque de front. 
Monte la garde à la forteresse, 
fais le guet au chemin de ronde?, 
tiens ferme, bande toute ton énergie! 


De Juda 


3 Car le SEIGNEUR revient avec la fierté de 
Jacob, 
il est lui-même la fierté d'Israël. 
Des pillards les avaient dépouillés, 
saccageant le vignobles. 


NAHOUM 1,2 


ELLE EST TOMBÉE, 
ELLE EST TOMBÉE! 


La chute de Ninive” 


— La ruée des assaillants 
4 Le bouclier de ses braves est teint de 


rouge ; 

les guerriers sont vêtus d’écarlate. 

Les chars flamboient de tous leurs 
aciers 

quand ils montent en ligne. 

Les lances s’agitent. 


5 Dans la campagne, les chars foncent 


6 


avec furie; 

ils se ruent sur les places; 

on dirait une flambée ; 

ils s’élancent comme la foudre. 

— Le roi d’Assyrie évoque ses vaillants 
capitaines. 

Leur démarche est chancelante !— 

On se précipite jusqu'aux remparts ; 

l’abrit est mis en place. 


— Leffondrement 
7 Les portes donnant sur les fleuves sont 


forcées ; 
au palais, c’est l'effondrement”! 


8 La Statue est découverte, enlevée; 


J 
k 
l 


1.10 Les ennemis de Juda, c’est-à-dire les Assy- 
riens; de même aux v. 12-13. 

1.11 2R 19.4,16; Es 37.23-24,. 

1.12 Autre traduction Fe r’humilieraï et n'aurai plus 
à t’humilier de nouveau; dans ce cas, la déclaration 
s’adresserait à Ninive. 


m 1.13 joug brisé Lv 26.13; Es 14.25; Jr 30.8; Ez 


n 
o 


34,27; voir Ps 107.14. 

1.14 tu ne fais pas le poids Dn 5.27. 

2.1 Dans l’ancienne version latine, suivie encore 
par quelques traductions modernes, Na 2.1 est 
numéroté 1.15; en conséquence 2.2 est noté 2.1, 
etc, — un messager de bonne nouvelle et de paix Es 
52.7. — accomplir ses vœux Nb 30.3. — l’étreinfernal : 
sans doute le roi d’Assyrie évoqué en 1.11. 

2.2 Autre traduction garde la forteresse, surveille la 
route. — attaque (de Ninive) Es 21.2, 

2.3 le Seigneur revient (pour restaurer son peuple) 
So 3.14-20; Ps 80.15; 90.13; Tb 13.6. — fierté (de 
Jacob-Israël) voir Es 42; Rm 2.17. — vigne 
(symbole du peuple de Dieu) Es 5.1-7 saccagée Ps 
80.13-17. 

2.4s chute de Ninive So 2.13-15. 

2.4 ses braves : allusion à l’assaillant évoqué au v. 2. 
— flamboient de tous leurs aciers : hébreu peu clair et 
traduction incertaine. 

2.6 Sorte de bouclier collectif, qui protège les 
assaïllants au pied du rempart. 

2.7 Ninive était construite en bordure de deux 
fleuves, le Tigre et son affluent, le Khoser. Le palais 
royal était protégé par une boucle du Khoser. 


NAHOUM 2,3 ‘ vor 


ses desservantes, colombes plaintives, 
sont emmenées; 
elles se frappent la poitrine”. 


? Depuis toujours, Ninive était comme 
un réservoir 
aux eaux abondantes. 
Et les voilà qui s’échappent! 
Tenez bon, tenez ferme! 
Mais aucun ne se retourne! 


10 Raflez largent, raflez l’or, 
c’est une mine inépuisable, 
un monceau de toutes sortes d'objets 
précieux! 
11 Tout est pillé, dépouillé, pilonné; 
le courage s’évanouit, 
les genoux flageolent, 
ils tremblent de tout leur corps, 
tous les visages sont cramoisis. 


La terre débarrassée du lion 


12 Où est-il, l’antre des lions *? 
Les lionceaux y recevaient leur pâture; 
quand le lion s’en allait la chercher, 
personne n’inquiétait le petit du lion. 
15 Le lion dépeçait pour gaver ses petits, 
il étranglait pour ses lionnes; 
il emplissait ses tanières de rapines, 
ses antres de viande dépecée. 


14 Me voici contre toi 

— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant! 

Oui, je vais réduire ses chars en fumée. 

Tes lionceaux, l’épée les dévorera. 

Sur la terre, je vais mettre fin à tes 
rapines, 

et l’on n'entendra plus la voix de tes 
envoyés?. 


La ville sanguinaire 

livrée au carnage 

3 1 Malheur! une ville sanguinairez, 
toute pleine de fraudes et d’escro- 


queries 
dont les rapines sont incessantes! 


2 Claquement du fouet! Fracas des 
roues! 
Chevaux au galop! Chars bondissants! 
3 Charge de cavalerie! 
Flamboiement des épées! 
Eclairs des lances! 


Victimes sans nombre! Monceaux de 


corps! 
Cadavres à l'infini! 
— On bute sur les cadavres. 


LR 


La prostituée 
impitoyablement flétrie 


4 À cause des multiples débauches de la 
prostituée, 
habile ensorceleuse, d’une grâce ex- 
quise, 
qui asservissait les nations® par ses 
débauches, 
les peuplades par ses sortilèges, 
5 me voici contre toi 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant! 
Je retrousse ta jupe jusqu’à ta figure 
pour exhiber devant les nations ta 
nuditéb, 
devant les royaumes, ton infamie. 
6 Je te couvre d’ordures 
pour te flétrir 
et de toi, faire un exemple. 
7 Aussi, quiconque te voit 
s'enfuit en s’écriant: 
«Ninive est dévastée! 
Qui aurait pour elle un geste de pitié?» 
Pour toi, où chercherais-je 
des consolateurs €? 


Chacun son tour 


8 Aurais-tu quelque avantage sur Thè- 
bes, 
qui était installée au milieu des bras du 
Nil 
avec de l’eau tout autour, 
une mer comme glacis 4, 
plus qu’une mer comme rempart? 
?La Nubie avec l'Egypte étaient son 
assurance, 
ressources inépuisables! 


v 2.8 La Statue (de la déesse assyrienne Ishtar): 


d’après l’ancienne version grecque; hébreu peu 
clair. — se frappent la poitrine: un des gestes 
exprimant le deuil ou la tristesse. 


w 2,11 pillé, dépouillé, pilonné : la traduction essaie de 


rendre ainsi la répétition des mêmes consonnes 
dans trois verbes hébreux qu’on pourrait traduire 
aussi pillé, ravagé, dévasté. 

2.12 Le kon était l'emblème de Ninive. 

2.14 me voici contre 3,5; Jr 21.13; Ez 26.3; 28.22. 
— ses chars : les chars de Ninive. Autre traduction 
(en partie conjecturale) je viderai ton repaire en 
lenfumant. — La fin du prédateur Jr 51.13; Ez 
19.8-9. 

3.1 Ez 22.2-3; 2416-9; Ha 2.12. 


a 3.4 ville prostituée Ap 17.1—18.3. — qui asservissait 


les nations Ap 19.2. 


b 3.5 me voici contre toi 2.14+. — exhibée toute nue 


devant tous Es 47.2-3 ; Jr 13,22,26; Ez 16.37-39; 
Os 2.5; Ap 17.16. 

3.7 Ninive dévastée 2.4+, — Qui aura pitié? Jr 15.5. 
— pas de consolateurs Es 51.19; Ps 69.21 ; Lm 1.2,9. 


d 3.8 Thèbes: voir Jr 46.25 et la note. En 663 av. J.C., 


la ville avait été reprise et pillée par le roi assyrien 
Assourbanipal. — glacis ou défense avancée. 
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Pouth et les Libyens étaient tes allièse. 
10 À son tour, elle fut déportée ; 
elle dut partir en captivité. 
A leur tour, ses bébés furent écrasés 
à tous les carrefours. 
Ses notables furent tirés au sort’, 
tous ses grands rivés aux chaînes. 
11 A ton tour de t’enivrer£ 
et de sombrer! 
A ton tour de chercher un abri 
devant lennemi! 


Subite fragilité de l’imprenable 


12 Toutes tes places fortes sont des fi- 
guiers, 
chargés de figues-fieurs#, 
à la moindre secousse, elles tombent 
dans une bouche vorace. 
13 En fait de troupes, 
tu mas plus que des femmes. 
Les portes de ton pays 
sont grandes ouvertes à tes ennemis: 
le feu a dévoré tes verrous. 
14 Puise de l’eau pour le siège, 
renforce ta défense, 
va dans la boue, patauge dans l’argile, 
attrape le moule à briques! 
15 C’est là que le feu te dévorera, 
que l’épée te supprimera ; 
— ils te dévoreront, comme dévorent les 
criquets?. 


La ville envahissante 
soudainement dépeuplée 


Pullule comme le criquet, 
pullule comme la sauterelle. 
16 Tu as multiplié tes commis-voyageurs 
plus que les étoiles du ciel, 
—des criquets qui prennent 
envol! — 
17 tes inspecteurs, comme des sauterelles, 
tes sergents recruteurs, comme des 
essaims | 
Ils se posent dans les haies 
par temps froid ; 


leur 


NAHOUM 3 


le soleil brille et tout s’envole 
vers on ne sait quel endroit. 
Où sont-ils ? 


18 Tes *bergers sont assoupis, roi d’Assy- 
rie! 
Tes vaillants capitaines sont bien instal- 
lés! 
Tes troupes sont disséminées sur les 
montagnes*, 
et personne pour les rassembler! 


La terreur du monde 
touchée à mort 


19 Irréparable, ton désastre, 
incurables, tes blessures?! 
Quiconque apprend de tes nouvelles 
applaudit à ton mal. 
Eh oui! sur qui ta cruauté 
n’a-t-elle pas passé 
et repassé? 


e 3.9 La Nubie: région située au sud de l'Egypte et 


correspondant à l’actuel Soudan; Es 20.5. — Pouth 
Es 66.19 et la note; Jr 46.9; Ez 27.10; 30.5. — 
Libyens Dn 11.43 ;2Ch 16.8. — tes alliés : l'ancienne 
version grecque a lu ses alliés, 


f 3.10 déportation des Egyptiens Es 20.4, — tirés au 


sort: pour être attribués comme esclaves aux 
vainqueurs; Jl 4.3; Ab 11. 


g 3.11 Allusion à la coupe de la colère du Seigneur 


(voir les notes sur Jr 25.15+ et Ha 2.16). 


h 3.12 Ou de figues d'été (qui ne sont pas mûres à 


l'automne, mais restent sur l’arbre pendant l'hiver 
et mûrissent seulement lété suivant). 

i 3.13 Le système de fermeture des portes était en 
bois. Le terme désignant les verrous servait aussi, au 
sens figuré, à désigner l’ensemble des forteresses 
qui défendaient l’approche de la capitale. 


j 3.15 Nombreux comme les sauterelles Jg 7.12; Jr 


46.23; Jl 2.2. 


k 3.18 installés: sans doute dans le silence de la 


tombe. — disséminés sur les montagnes : en 609 av. 
J.C., les dernières troupes assyriennes, poursuivies 
par les Babyloniens, se dispersérent jusque dans les 
montagnes d'Arménie, Mais il peut s'agir aussi 
d’une expression stéréotypée comme en 1 R 22.17; 
Ez 34.6, — disséminés Nb 27.17; Za 13.7;Mt18.12. 


l 3.19 blessure incurable Jr 10.19; 30.12. 
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HABAQUQ 


INTRODUCTION 


Le livre 


Le texte. Le texte hébreu des trois chapitres 
du livre de Habaquq présente de nombreuses 
difficultés qui sont loin d’être résolues. Les 
versions anciennes proposent des lectures 
souvent variées, toujours intéressantes. Parmi 
les manuscrits de la communauté de Qumrân 
découverts dans les grottes du Désert de Juda 
(les «manuscrits de la mer Morte»), figure un 
commentaire de Habaquq qui restitue —et 
confirme à peu près intégralement le texte des 
deux premiers chapitres. C’est, de loin, le plus 
ancien témoin du texte hébreu, puisqu'on 
estime qu’il a été copié avant le début de notre 
ère. 

Lire aujourd’hui la prophétie de Haba- 
quq, cest donc entrer dans un texte à 
plusieurs voix: celle du prophète lui-même 
peut être écoutée de différentes façons; de plus, 
elle se Jait entendre sur un fond de variations 
exprimées au travers des versions et des autres 
échos du retentissement qwa eu ce petit livre. 


Le plan. Après un titre (1.1), la proclama- 
tion se compose de deux appels du prophète à 
son Dieu (1.2-4 et 12-17). À ces appels 
correspondent deux réponses: la première 
(1.5-11) est une vision, celle de la progression 
irrésistible d’une armée de conquérants, les 
Chaldéens; la seconde réponse (2.2-19), qui 
s'intitule également «vision» (2.2), commence 
par un oracle (2.2-4) qui est le cœur du livre 
puisqu'il doit être gravé «sur les tables ». Elle se 
poursuit par cinq strophes commençant par 
«Malheur!» et proférées contre un ennemi 
(2.6b-19). Deux textes de transition présen- 
tent, le premier, le prophète comme sentinelle 
(2.1), le second, l'ennemi que le prophète va 
apostropher à cing reprises (2.5-6a). Un autre 
verset de transition (2.20) annonce le psaume 
du chapitre 3 qui décrit une intervention de 
Dieu et conclut par une louange. 


Les circonstances de la prophétie 


L'histoire. La mention des Chaldéens 
(1.6) conduit à placer la proclamation de 


Habaquq à l’époque où les Néo-Babylontens, 


disloquant l'empire assyrien, entreprennent 
avec succès d'imposer leur domination au 


Proche-Orient: la fin du VII? siècle avant 
J.C. Le prophète décrit et interprète cet 
événement de l’histoire, si lourd de conséquen- 
ces pour le royaume de Juda: campagnes 
militaires de 610 à 600, occupation de Juda, 
sièges de Jérusalem et déportations (2R 
23-25). 

La personne du prophète. Les recherches 
sur le personnage même du prophète Habaqug 
sont restées sans résultat. Son nom est souvent 
interprété comme celui d’une plante de jardin. 
Son livre, pas plus que les autres livres 
canoniques de la Bible hébraïque, ne dit rien 
d’explicite de sa vie ni de sa personne. En 
revanche, Habaquq entre dans la légende 
après la diffusion du livre qui porte son nom, et 
Dn grec 14.33-39 lui donne un rôle dans une 
réédition de la scène de Daniel dans la fosse 
aux lions. 

L'homme présomptueux (2.5). Il est 
évident que le prophète sen prend aux 
Chaldéens, lennemi de l'extérieur, notam- 
ment en la personne de leur souverain, 
impitoyable et insatiable dans ses conquêtes ; 
parallèlement, on distingue dans certaines 
apostrophes du chapitre 2 la critique d’un 
autre personnage: le rot de Juda, sans doute 
Yoyagim, qui, à l'intérieur même du 
royaume, aurait été la cause d’une injustice au 
moins aussi grande, du point de vue du 
prophète, que celle dont lennemi chaldéen 
était responsable, On comparera notamment 
2.6-12 à Fr 22.13-19. 


Message et interprétation 


Un drame se joue dans la communauté des 
croyants lorsque les circonstances nationales et 
internationales mettent en cause les fonde- 
ments même des rapports entre Dieu et son 
peuple. Le témoignage de la prophétie de 
Habaqua est d’abord celui du fidèle qui, bien 
que —ou parce que— désemparé, en appelle à 
Dieu contre Dieu lui-même dont l'action dans 
Phistoire est devenue incompréhensible. La 
réponse est donnée: elle propose le maître-mot 
de fidélité (2.4). A la fidélité qui est le 
fondement et la justification de la vie du 
croyant est accordée la vision de la fidélité de 
Dieu, bien réelle malgré les apparences: le 
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psaume du chapitre 3 est fait dun tissu 
d'expressions qui rappellent que le Dieu 
d'Israël a, si l’on peut dire, fait ses preuves 
dans le passé. Or, c’est ce Dieu-là qui vient 
(3.3), d’où la fermeté de la conclusion: Le 
Seigneur est mon seigneur, il est ma force. 

Dans la suite de l’histoire, on a eu recours 
au livre de Habaquq pour retrouver une 
vision de cet ordre en des périodes difficiles. La 
communauté de Qumrân l'interprète comme 
un éclairage décisif, porté sur les événements 
tumultueux qu’elle a connus. La première 
communauté chrétienne y a également recours 
lorsqu'il s’agit pour elle de définir le statut du 
croyant par rapport au Dieu de Jésus Christ. 
Les citations de Ha 2.4 par les épîtres du NT. 
(Rm 1.17; Ga 3.11; He 10.38) étendent la 
signification du terme central de fidélité pour 
lui faire exprimer la for, telle qu’elle est conçue 
par les auteurs chrétiens (voir Rm 10.9). Cet 
accent se retrouve dans la majorité des écrits 
des Pères de l’Eghse qui font appel à ce verset 


INTRODUCTION À HABAQUQ 


de Habaquq. On sait aussi que ce thème est 
comme placé en exergue de l'œuvre initiale de 
Luther, le Commentaire de l’Epître aux 
Romains. 


Cette interprétation s’est probablement 
répandue avec le christianisme; aussi, à 
partir du IT° siècle de notre ère, les commenta- 
teurs juifs vont-ils minimiser la portée de 
l'affirmation clé: Un juste vit par sa fidélité, 
soit qu'ils lisent: ...son âme n’est pas droite 
en lui et un juste ne vivra pas par sa fidélité 
(par sa foi seule), en étendant la portée de la 
négation au second membre de la phrase, soit 
qu'ils la considèrent comme l'affirmation 
d’un pis-aller, accordé comme à regret à des 
fidèles à la piété peu enthousiaste: à ceux pour 
qui le joug de la Tora est trop pesant et qui ne 
peuvent accomplir ses 613 prescriptions, il est 
concédé de ne se plier qu'à une seule d’entre 
elles, la plus facile: l'affirmation de la foi 
monothéiste, un minimum. 


HABAQUQ 


Titre 


1 ILa proclamation dont fut chargé le 
*prophète Habaquq dans une visions. 


Appel 


2 Jusqu'où, SEIGNEUR, mon appel au 
secours ne s'est-il pas élevé? 
Tu n’écoutes pas. 
Je te crie à la violence, 
tu ne sauves pas b. 
3 Pourquoi me fais-tu voir la malfai- 
sance ? 
acceptes-tu le spectacle de l’oppres- 
sion ? 
En face de moi, il n’y a que ravage et 
violence; 
lorsqu'il y a procès, l’invective Pem- 
portec. 
4 Alors, la loi est engourdie, 
et le droit ne voit plus jamais le jour. 
Quand un méchant peut garrotter le 
juste, 
alors, le droit qui vient au jour est 
pervertid. 


La vision 
5 Voyez le spectacle parmi les nations, 
soyez pris de saisissement! 
Car, dès maintenant, quelqu'un passe 
aux actes, 
et vous n’y prêtez pas foie quand on 
vous le rapporte! 


1.1 proclamation Es 13.1+; vision Na 1.1+. 

1.2 Je crie à la violence Jr 20.8; Jb 19.7; tu ne sauves 

pas Jr 14.9; Ps 22.2-3. 

c 1.3 ravageet violence Jr 6.7 ; Am 3.10; Ps 55.10-12. 
— Pinvective l'emporte : autre traduction il y a eu des 
disputes, on a entendu la querelle. 

d 1.4 garrotter : autre traduction circonvenir. — le juste 
ia du méchant Mi 7.2. — le droit étouffé Es 

e 1.5 Au lieu de parmi les nations Fancienne version 

grecque a lu vous, les arrègants, et, au lieu de 

quelqu'un passe aux actes, je passe aux actes. Ac 13.41 

a repris ce verset sous la forme qu'il a dans 

l’ancienne version grecque. — saisissement Es 29.9. 

— vous n’y prêtez pas foi Es 5.12. 


TAa 
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6 Car me voici! Je fais surgir les Chal- 
déens/, 
ce peuple impitoyable et impétueux 
qui parcourt des étendues de pays 
pour s’approprier des demeures qui ne 
sont pas à lui. 
7 Il est épouvantable et terrible, 
c’est lui-même qui fonde 
son droit et sa suprématie Z. 
8 Ses chevaux sont plus lestes que des 
léopards, 
ils ont plus de mordant que les loups du 
soir. 
Ses cavaliers se déploient, 
ses cavaliers viennent de loin, ils volent 
comme l’aigle qui fond sur sa proie. 
? Tout à la violence, le voilà qui vient, 
le visage tendu vers l’avant; 
il a entassé des captifs comme du sable#. 
10 Cest lui qui se moque des rois, 
les princes sont un jouet pour lui. 
C’est lui qui se joue de toute forteresse : 
pour la prendre, il fait une levée de terre. 
11 C’est alors que l’esprit a changé. 
Il a passé outre et s’est rendu coupable; 
celui-là, sa force est son dieu’! 


Appel 
12 N'est-ce pas toi qui, dès l’origine, es le 
SEIGNEUR, 
mon Dieu, mon *Saint ? Nous ne mour- 
rons pas! 
SEIGNEUR, tu l’as établi pour le juge- 
ment; 
Rocher, tu l’as affermi pour un rappel à 
l’ordre. 
13 Tu as les yeux trop purs pour voir le mal, 
tu ne peux accepter le spectacle de 
l’oppression; 
pourquoi donc acceptes-tu le spectacle 
des traîtres, 
gardes-tu le silence* quand un méchant 
engloutit plus juste que lui ? 
14 Tu fais désormais les hommes à l’image 
des poissons de la mer, 
de ce qui grouille sans maître: 
15 celui-là les tire tous à l’hamecçon, 
il les drague au filet, 
les ramasse au chalut’. 
Alors, il est joyeux, il exulte, 
16 alors, il offre un *sacrifice à son filet, 
de *l’encens à son chalut, 
car ils sont gonflés pour lui d’une part 
abondante, 
d’une nourriture copieuse. 
17 Alors, videra-t-il son filet 
pour encore assassiner des nations 
sans trêve ni pitié ? 


si 


Le prophète sentinelle 


2 Je tiendrai bon à mon poste de garde, 
Je resterai debout sur les retranche- 


ments. 

Je guetterai pour voir ce qu’il” dira 
contre moi 

et ce que je répondrai au rappel à 
l’ordre. 


Réponse de Dieu: 
le sort du juste et de l’oppresseur 


2 Le SEIGNEUR m'a répondu, il m’a dit: 
Ecris une vision, 
donnes-en l'explication sur les tables 
afin qu’on la lise couramment”, 

3 car c’est encore une vision concernant 

l'échéance. 

Elle aspire à sa fin, elle ne mentira pas; 
si elle paraît tarder®, attends-la, 
car elle viendra à coup sûr, sans différer. 


f 1.6 ẸJefais surgir... 2R 24.2-4; Es 10.6; Jr 5.15-19; 


25.9-11;, 27.6-7; 51.20-23; Am 3.11. — Chal- 

déens : habitants de la Chaldée, région la plus basse 

de Mésopotamie. Dans l’A.T. le terme désigne 

souvent l'empire néo-babylonien, qui dura de 626 à 

539 av. J.C. et s’étendit rapidement à tout le Proche 

Orient, notamment sous le règne du roi Nabucho- 

donosor. 

1.7 Il fait la loi Es 10.13. 

1.9 le visage tendu vers l'avant : autre traduction son 

visage est ardent comme le vent dest. — comme du 

sable : expression condensée pour signifier que les 
captifs sont aussi nombreux que les grains de sable au 

bord de ia mer (voir Gn 22.17; 1R 4.20). 

i 1.11 l'esprit a changé. Il a passé outre: On peut 
penser que le conquérant, d’abord obéissant à un 
ordre de Dieu (comparer Es 44.28-45,6), a 
outrepassé ensuite son mandat, comme avant lui le 
roi d’Assyrie d’après Es 10.5-15, ou Gog d’après 
Ez 38.8-12. Autres traductions alors son ardeur se 
renouvelle et il poursuit sa route : ou le vent a changé et 
s’en est allé (ce serait alors une image de l'invasion 
qui continue ailleurs). — sa force est son dieu Es 
Oe lS 
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j 1.12 dès l’origine Ps 90.1-2; 93.2. — mon Saint Es 


1.4+; 6.3+ ; Ps 22,4. — Nous ne mourrons pas : selon 
une tradition juive, le texte primitif a été modifié ici; 
il comportait probablement tu ne mourras pas. — tu 
Pas établi : le prophète parle sans doute du conqué- 
rant. — Rocher... à Pordre: on peut aussi compren- 
dre, comme plusieurs versions anciennes, tu las 
affermi comme le roc pour... — Dieu Rocher Ps 28.1 +. 

k 1.13 yeux trop purs pour voir le mal Ps 5.5-6. — 
pourquoi? Jr 12.1; 15.18; 20.18; Ps 10.1; 22.2; 
42.10; Jb3.11-12,20; 7.20, etc. — silence de Dieu Ps 
22.3; 28.1+. 

l 1.15 celui-là: il s’agit toujours du conquérant, — 
Pêche ou chasse, images de la guerre victorieuse Jr 
TENG EAU 17207 

m 2.1 Le prophète sentinelle Es 21.6-8,11 ; Jr 6.17; 
Ez 3.17; 33.1-9; Mi 7.7. — il: Dieu. 

n 2.2 [s’agit de tablettes (bois, pierre tendre, argile) 
sur lesquelles le prophète doit noter ce que Dieu lui 
révèle (la vision) ; Ex 24.12; Dt 4.13; 27.8; Es 8.1; 
30.8; Jr 30.2; 36.2,4,32; Ap 1.19. 

o 2.3 l'échéance Dn 8.19; 10.14; 11.27,35. — Elle 
aspire à sa fin : autre traduction elle concerne la fin. — 
retard 2 P 3.9. 
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4Le voici plein d’orgueil, il ignore la 
droiture, 
mais un juste vit par sa fidélité?. 
5 Assurément le vin est traître : 
cet homme présomptueux ne reste pas à 
sa place, 
lui qui élargit sa gorge comme la 
*Fosse4, 
insatiable comme la mort. 
Ti a entassé près de lui toutes les nations, 
attiré à lui tous les peuples. 
6 Mais ceux-ci, tous ensemble, 
ne lanceront-ils pas contre lui des 
formules 
d’une ironie mordante”? 
On dira: 


Cinq «Malédictions:» 
MALHEUR! I accumule ce qui n’est 
pas à lui! 
Jusques à quand? 
Il se charge d’une dette de plus en plus 
lourde. 
7 Ne vont-ils pas se dresser tout à coup, 
tes créanciers, 
se réveiller, ceux qui te secoueront ? 
Tu deviendras une bonne prise pour 
eux! 
8 Comme tu as pilé des nations en 
nombre, 
tout le reste des peuples te pillera, 
à cause du “sang humain, à cause de la 
violence faite au pays, 
à la cité et à tous ses habitants. 


9 MALHEUR! Il se taille une part mal- 
honnête pour sa maison, 
afin de faire son nid tout en haut 
pour esquiver la main du malheur. 
10 C’est la honte de ta maison que tu as 
décidée : 
causer la fin de peuples en nombre” 
est une atteinte à ta propre vie. 
11 Oui, la pierre du mur crieraw, 
et la poutre de la charpente lui répon- 
dra. 


12 MALHEUR !Il construit une ville sur le 
sang*, 
il fonde une cité sur le crime! 
13 Ceci ne vient-il pas du SEIGNEUR, le 
tout-puissant : 
Les peuples peinent pour du feu, 
les nations s’éreintent en vain ; 
14 car le pays sera rempli de la connaissance 
de la gloire du SEIGNEUR, 
comme les eaux comblent la mer ? 
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15 MALHEUR Il fait boire son prochain! 
Tu mêles ton poison jusqu’à l’ivresse 
pour qu’on jouisse du spectacle de sa 

nudité. 

16 Tu es gorgé d’infamie et non de gloire! 
À ton tour de boire et d’exhiber ton 

prépuce: 
la coupes de la droite du SEIGNEUR se 
renverse sur toi, 
et après la gloire, c’est la déconvenue! 
17 Oui, la violence faite au Liban te 
submergera, 
et les bêtes qui ravageaient seront écra- 
sées? 
à cause du sang humain, à cause de la 
violence faite au pays, 
à la cité et à tous ses habitants. 
18 À quoi bon une statue, sculptée par 
l'artisan, 
ou fondue pour enseigner la fausseté, 
si l'artisan de cet ouvrage se confie en lui 
pour en faire des idoles muettes © ? 


19 MALHEUR! Il dit à un morceau de 
bois: «Lève-toi!» 
ou: «Réveille-toi!» à une pierre silen- 
cieuse, 
et annonce: «Elle va enseigner!» 


p 2.4 Le voici...: le prophète fait encore allusion au 
conquérant. — un juste vit par sa fidélité Rm 1.17; 
Ga 3.11; He 10.38. 

q 2.5 le vin est traître : le prophète semble comparer 
le conquérant à un homme ivre, qui a perdu le sens 
de la mesure. 

r 2.6 formules ironiques Es 14.4; Mi 24, 

s 2.6-12 Malheur! Es 10.1+ à l’oppresseur Jr 22.13- 
IE}, 

t 2.6 celuiquiaccumuleEs 5.8. — Jusques à quand? Ps 
6.4 


u 2.8 Le pilleur pilé Es 33.1 ; Jr 30.16; 50.10,29; Ab 
15; Ap 18.6-7; voir Jr 2.19. 

v 2.10 Le prophète interpelle directement le 

conquérant. — causer la fin de nombreux peuples 

1 RESON 

2.11 cri des pierres Le 19.40. 

2.12 Jr 22.13; Mi 30. 

2.14 Le v. 13 cite approximativement Jr 51.58, et 

le v. 14, Es 11.9. — la gloire du Seigneur remplit la 

terre Es 6.3+. 

z 2,15 tu rnêles ton poison : autres traductions tu vides 
ton outre où tu accumules ta fureur. Le prophète 
interpelle à nouveau le conquérant. — ivresse et 
nudité Gn 9.20-25. 

a 2.16 Atontour/Lm 4.21, exhiber ton prépuce : du 
point de vue d’un ancien Israélite, la honte qui 
frappera le conquérant sera double: a) il apparaîtra 
tout nu (Gn 3.7; Na 3.5+) ; b) on reconnaîtra qu'il 
mest pas *circoncis (1S 17.26; Ez 28.10; 31.18, 
etc.), — la coupe est un symbole de la condamnation 
que Dieu inflige ; Jr 25.15+. 

b 2.17 Leconquérantetses troupes sont comparés à 
des bêtes sauvages; leur bestialité se retournera 
contre eux. — violence faite au Liban Es 37.24, 

c 2.18 v. 18-19: le culte des idoles ridiculisé Es 
40.19+. — enseigner la fausseté où rendre des oracles 
mensongers, — idoles muettes 1 Co 12.2. 


eng 
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La voici plaquée d’or et d’argent, 
mais aucun souffle ne l’anime. 
20 En revanche, le SEIGNEUR est dans son 
*temple *saint: 
Silence devant luid, terre entière! 


Psaume 


3 1 Prière du *prophète Habaqug. 
Sur le mode des complaintese. 
2 SEIGNEUR, j'ai entendu ce que tu as 
annoncé, 
je suis saisi de crainte. 
SEIGNEUR, vivent tes actes au cours des 
années! 
Au cours des années, fais-les reconnaî- 
tre, 
mais dans le bouleversement 
rappelle-toi d’être miséricordieux! 
3 Dieu vient de Témân, le *Saint du mont 
Parân. *Pause 
Sa majesté comble le *ciel, 
sa louange emplit la terres. 
4 La lumière devient éclatante. 
Deux rayons sortent de sa propre main: 
c’est là le secret de sa force. 
5 Devant lui marche la peste, 
et la fièvre met ses pas dans les siens. 
6 Il s’est arrêté, il a pris la mesure de la 
terre: 
Il a regardé et fait sursauter les nations. 
Les montagnes éternelles se sont dislo- 
quées, 
les collines antiques se sont effondrées. 
A lui les antiques parcours*! 
7 Pai vu les tentes de Koushân réduites à 
néant; 
les abris du pays de Madiân sont 
bouleversés. 
8 Le SEIGNEUR s'est-il enflammé contre 
des rivières ? 
Ta colère s’adresse-t-elle aux rivières, 
ta fureur à la mer, 
lorsque tu montes sur tes chevaux, 
sur tes chars victorieux’ ? 
? Ton arc est mis à nu, 
les paroles des serments sont des 
épieux#, Pause 
Tu crevasses la terre par des torrents. 
10£Les montagnes tont vu: elles trem- 
blent. 
Une trombe d’eau est passée, 
xl’ Abîme a donné de la voix, 
il a tendu ses mains vers le haut. 
11 Le soleil et la lune se sont arrêtés! dans 
leur demeure 3e 
à la lumière de tes flèches qui partent, 
à l'éclat foudroyant de ta lance. 
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12 "Tu parcours la terre dans ton courroux, 
tu foules aux pieds les nations dans ta 
colère. 
13 Tu es sorti pour le salut de ton peuple, 
pour le salut de ton *messie”r. 
Tu as décapité la maison du méchant: 
place nette au ras des fondations! 
Pause 
14 Tu as percé de leurs propres épieux 
la tête de ses chefs, 
alors qu’ils arrivaient en tempête 
pour m'écarteler allègrement, 
comme si, dans l’embuscade, ils dévo- 
raient déjà le vaincu”. 
15 Tu as frayé le chemin de tes chevaux 
dans la mer”, 
dans le bouillonnement des eaux puis- 
santes. 
16 Pai entendu et je suis profondément 
bouleversé. 
A ce bruit, mes lèvres balbutient, 
je suis tout décomposé. 
Je reste sur place, bouleversé. 
Car je dois attendre sans bouger 
le jour de la détresse, 
pour monter vers le peuple qui nous 
assaille?. 


d 2.20 le temple céleste du Seigneur Dt 26.15; 1R 
8.30; Es 40.22 ; Mi 1:2; Ps 1 1.4. — Silence devant le 
Seigneur! So 1.7; Za 2.17; voir Ap 8.1. 

e 3.1 Prière (comme titre) Ps 17.1; 86.1; 90.1; 
102.1; 142.1. — complaintes: autre traduction 
confessions. 

f 3.2 ce que tu as annoncé: autres traductions ta 
renommée ou le récit de ce que tu as fai. — 
bouleversement et miséricorde de Dieu Es 54.8. 

g 3.3 Tèmân: province du royaume d’Edom, au 
sud-est de Juda. — Parûn : montagne du désert situé 
au sud de la Palestine, — Dieu arrive du Sinaï par le 
pays d’Edom Dt 33.2; Jg 5.4; voir Ps 18.8-15. — sa 
louange emplit la terre voir Nb 14.21; Na 2.14+. 

h 3.6 la mesure de la terre Es 40.12. — montagnes et 
collines ébranlées à l’approche de Dieu v.,10; Ex 
19.18; Jg 5.4-5; Es 42.15; Na 1.5+; Ps 18.8+; 
68.8-9; 114,4, — les antiques parcours : le prophète 
fait probablement allusion aux itinéraires parcou- 
rus autrefois par les patriarches, et par le peuple 
d'Israël après la sortie d'Egypte. 

i 3.7 Koushân désigne sans doute une peuplade 

nomade du désert sinaïtique, comme Madiän (voir 

la note sur Nb 12.1). 

3.8 Dt33.26; Ps 18.10. 

3.9 l'arc de Dieu Gn 9.13; Em 2/4; 3.12: — Les 

traits qu’il lance Dt 32.23; Ez 5.16; Ps 18.15. — les 

paroles des serments ou les serments que Dieu fait 

(dans sa colère) sont comparés ici à des armes de 


y~ 


jet. 

3.11 Jos 10.12. 

13 Le peuple qualifié de messie Ps 28.8; 105.15. 

14 Le malheureux assailli par ses ennemis Ps 
10.2,9; 12.6; 18.28, etc. 

o 3.15 Es 43.16-17; 51.10; Ps 77.20. 

D 3.16 bouleversé Es 21.3-4; Jr 4.19; 23.9; Dn 

8.18,27; 10.8, — le jour de la détresse Ps 77.3+. — le 

jour de... assaille: autre traduction qu’un jour de 

détresse monte sur le peuple qui nous assaille! 


I 
m 3. 
n 3. 
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17 Oui, le figuier ne fleurit pas, 
les vignes ne rapportent rien, 
la culture de l’olivier trompe l’attente, 
les champs ne donnent rien à manger, 
le petit bétail disparaît des bergeries, 
il n’y a plus de gros bétail dans les 
étables. 
18 Moi, je serai dans l’allégresse à cause du 
SEIGNEUR, 
j'exulterai à cause du Dieu qui me 
sauver. 
19 Le SEIGNEUR est mon seigneur, 
il est ma force, 


HABAQUAQ 3 


il rend mes pieds comme ceux des 
biches 
et me fait marcher sur mes hauteurs. 


Du chef de chœur. Avec mes instruments 
à cordess. 


q 3:17 k5 17:0592. 

r 3.18 dans Pallégresse à cause du Dieu qui me sauve 
Le 147 NORMES GONE 23 PS2 2770) 
33.1. — Dieu qui me sauve Es 43.3+; Mi 7.7. 

s 3.19 Ces formules figurent en tête de certains 
psaumes (Ps 4; 6; 54; 55; 67; 76). 


SOPHONIE 


INTRODUCTION 


I. Le cadre historique 


Larrière-plan du livre de Sophonie est 
une époque exceptionnellement dramatique. 

En effet, c’est tout d’abord le temps de 
l'expansion assyrienne, avec ses cruautés et 
ses destructions (ruine des Etats araméens 
puis de Damas en 732; prise de Samarie en 
722, de Tyr en 701, de Babylone en 689, prise 
et ruine de Tyren 671 ; sac de Thèbes en 663). 


Puis bientôt la situation se renverse: les 
Mèdes anéantssent Ninive puis les Néo- 
Chaldéens de Babylone déferlent sur l’Occi- 
dent. Jérusalem aura été assiégée trois fois 
avant d’être ruinée en 587. 


Entre ces deux mouvements opposés, il ne 
faut pas oublier les Scythes qui, de 639 à 611 
environ, dominèrent une grande partie du 
Proche-Orient. 


A la même époque (vers 609), le Pharaon 
Néko II s'empara de Gaza, vainquit les 
Syriens à Meguiddo et s'avança jusqu’en 
Mésopotamie. Pendant tout ce temps, et 
particuhèrement pendant la période assy- 
rienne qui correspond au long règne de 
Manassé, Jérusalem ne pouvait rester à 
l'écart. Elle participa aux intrigues politiques 
et au jeu de coalitions auxquels se livraient les 
petits Etats situés entre l'Egypte et la Mésopo- 
tamie. 


C’est dans ce contexte troublé, et plus 
précisément durant les années de minorité du 
roi Josias (succédant, à l'âge de huit ans, à son 
père Amôn, assassiné), que se situe l’activité 
du prophète Sophonie. 

Dans ce climat d'intrigues, on comprend 
mieux la vigueur de ses critiques politiques et 
religieuses contre Jérusalem infidèle, contre 
ses chefs, ses prêtres et ses prophètes, contre son 
peuple séduit par les modes étrangères. 


II. Le livre de Sophonie 


ILest ordonné en trois grandes parties, selon 
un schéma classique typiquement prophétique 
(comparer Jérémie, Ezéchiel), à savoir: 

— avertissement et menaces contre Juda 

— jugement des nations ennemies 

— promesse de restauration maïs cette orga- 
misation doit être l'œuvre dun «éditeur» 
ultérieur. 

Le thème qui a le plus contribué à rendre 
célèbre le livre de Sophonie est celui du jour 
du Seigneur, jour de colère et de destruction. 


En effet, Jérusalem, dont le peuple est 
infidèle, dont les princes, les juges, les prophè- 
tes et les prêtres ont violé la Loi de Dieu, est 
vouée au malheur et à la ruine. Quant aux 
nations païennes, Sophome se tourne vers les 
quatre points cardinaux pour annoncer leur 
anéantissement: aux Philistins (ouest), à 
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Moab et Ammon (est), aux Nubiens (sud) et 
aux Assyriens (nord). 

Mais la conception de Sophonie dépasse le 
cadre de Phistoire: ce qu'il prédit, c’est un 
cataclysme cosmique; le jour du Seigneur 
(dont parlent déjà Amos et Joël) sera le jour 
d’un bouleversement général, ce sera un 
Jugement qui, dans la terreur et la désolation, 
atteindra tout ce qui a vie sur terre. 

Toutefois, chez Sophome, le Jour du Sei- 
gneur n'apparaît pas essentiellement comme 
la fin du monde et de l'histoire, mais comme la 
métamorphose du peuple de Dieu, la fin d’un 
âge de péché. Ainsi qu’autrefois, au temps de 
l'exode, Dieu va sauver son peuple en 
renouvelant ses prodiges contre les Nations, et 
tout va déboucher dans les chants d’allégresse 
du «Reste». 

Le Reste (thème cher au prophète Esaïe), ce 
sont les humbles, les petits, ceux qui mettent en 
pratique la volonté du Seigneur. 

Ceux-là vont échapper au cataclysme de la 
colère divine. Ils sont le nouveau peuple que 
Dieu va rassembler et honorer devant les 
Nations. Ils vivront dans une Jérusalem 
joyeuse, libre et sainte où Dieu lui-même 
résidera en rot. 
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Le hwre se termine donc sur une note 
d'espérance et de joie, sur une vision de danse 
dans Jérusalem en fête. 


II. Date et authenticité 


Les allusions de Sophonie à l’histoire de 
son temps sont suffisamment claires et suppo- 
sent une longue expérience des milieux politi- 
ques. 


On peut considérer comme certaine son 
activité à partir de la minorité de Josias. Si 
donc son ministère a commencé vers 630 
avant F.C., ilest très possible qu’il ait connu la 
chute de Ninive en 612 et peut-être même les 
deux sièges de Jérusalem (597 et 587-586) et 
la prise de celle-ci. La déportation des 
habitants en Babylonie expliquerait pour- 
quoi, après tant de prophéties de malheur, 
Sophonie a pu prononcer des oracles qui 
promettaient aux exilés un retour et une 
restauration. 


On wa jamais élevé de doutes sérieux ni sur 
lexistence du prophète ni sur la canonicité du 
hure. Même s'il porte des traces d’interven- 
tions postérieures. 


SOPHONIE 


1 1 Parole du SEIGNEUR, qui fut adressée 
à Sophonie, fils de Koushi, fis de 
Guedalya, fils d’Amarya, fils d’Ezékias, au 
temps de Josias”, fils d’Amôn, roi de Juda. 


LE JOUR DU SEIGNEUR 


Jugement du Seigneur 
contre la terre 


2 Je vais tout extirper de la surface de la 
terre 
— oracle du SEIGNEUR. 
3 J'extirperai hommes et bêtes, 
oiseaux du ciel et poissons de la mer, 
j'extirperai ce qui fait trébucher les 
méchants b, 


je supprimerai les hommes de la surface ` 


de la terre 
— oracle du SEIGNEUR. 


Jugement contre Juda et Jérusalem 


4 Pétendrai la main contre Juda 
et contre tous les habitants de Jérusa- 
lem, 
et je supprimerai de ce lieu ce qui reste 
du *Baale, 
le *nom de ses officiants et les prêtres 
avec eux, 


a 1.1 fils d’Ezékias : on ignore si cet Ezékias, ancêtre 
de Sophonie, est le roi du même nom contempo- 
rain du prophète Esaïe. — au temps de Josias : c'est- 
à-dire entre les années 640 et 609 av. J.C. (2R 
22.1). Sophonie était donc contemporain du pro- 
phète Jérémie (voir Jr 1.2) ; son nom signifie (Que) le 
Seigneur conserve. 

b 1.3 Sophonie semble annoncer ici que Dieu va 
éliminer toutes les créatures qui ont été l’objet d’un 
culte idolâtrique (comparer Rm 1.23). — hommes et 
bêtes Jr 7.20 oiseaux et poissons Os 4.3, 

c 1.4 ce qui reste du Baal 2R 23.4-5. 
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5 ceux qui se prosternent sur les terrasses 
devant l’armée des ‘cieux, 
ceux qui se prosternent devant le SEI- 
GNEUR 
tout en jurant par leur dieu Mélek4, 
6 ceux qui se détournent du SEIGNEUR, 
qui ne le recherchent pas 
et ne le consultent pas. 
7 — Silence devant le Seigneur DIEU! 
car le *jour du SEIGNEUR est proche. 
Le SEIGNEUR prépare un *sacrifice, 
il consacre ses invités’. 
8 Eh bien! au jour du sacrifice du SEI- 
GNEUR, 
Jinterviendrai contre les ministres, 
contre les princes 
et contre tous ceux qui s’habillent à la 
mode étrangères. 
9 J'interviendrai, en ce jour-là, 
contre tous ceux qui sautent par-dessus 
le seuil#, 
qui remplissent la maison de leur sei- 
gneur 
du produit de la violence et de la 
fourberie. 
(0Eh bien! en ce jour-là -oracle du 
SEIGNEUR — 
on entendra une clameur à la Porte des 
Poissons, 
un hurlement dans la Ville Neuve, 
un grand fracas sur les collines ; 
11 hurlez, habitants de la Ville Basse, 
car le peuple des marchands’ est 
anéanti, 
tous les peseurs d’argent sont suppri- 
més. 
12 Eh bien! en ce temps-là, 
je fouillerai Jérusalem avec des torches 
et j'interviendrai contre les hommes 
figés dans leur inertie 
et qui pensent: 
le SEIGNEUR ne peut faire ni bien ni 
mal#. 
13 Eh bien ! leurs richesses seront livrées au 
pillage 
et leurs maisons à la dévastation. 
Ils bâtiront des maisons, mais ne les 
habiteront pas; 
ils planteront des vignes, mais n’en 
boiront pas le vin’. 


Le jour du Seigneur 
1#]1 est proche, le grand *jour du SEL 
GNEUR ™, 
il est proche, il vient en grande hâte. 
On criera amèrement au jour du SEI- 
GNEUR, 


le brave lui-même appellera au secours. 
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SOPHONIE 1 


15 Jour de fureur que ce jour, 
jour de détresse et d'angoisse, 
jour de désastre et de désolation, 
jour de ténèbres et d’obscurité”, 
jour de nuée et de sombres nuages, 

16 jour de sonneries de cor et de cris de 

guerre i m. 
contre les villes fortes et contre les 
hautes tours? d’angle. 

17 Je jetterai les hommes dans la détresse, 
et ils marcheront comme des aveugles?, 
car ils ont péché contre le SEIGNEUR. 
Leur *sang sera répandu comme de la 

poussière, 
et leurs tripes comme des ordures. 
18 Ni leur argent ni leur or ne pourra les 
délivrer: 
au jour de la fureur du SEIGNEUR, 
au feu de sa jalousie, 


d 1.5 sur les terrasses 2R 23.12. — l’armée des cieux : 


formule fréquente dans l’A.T. pour désigner les 
astres objets d’un culte dans les religions mésopota- 
miennes (Dt 4,19), Les rois Manassé et Amôn (v. 
1) de Juda avaient favorisé ce genre de culte (voir 
2R 21.3-5,21-22). — ceux qui se prosternent: 
l’hébreu ajoute et qui jurent par, mots empruntés à la 
fin du verset. — par leur dieu Mélek (ou par leur roi) : 
les anciennes versions ont lu par Milkom (la 
principale divinité des Ammonites; voir 1R 
WRS 

1.6 Es 1.4; 9.12. 

1.7 Silence devant le Seigneur! Ha 2.20; Za 2.17. — 
le jour du Seigneur So 1.14; 2.2-3; Os 1.5+; J 
1.15+; Am 5.18+. — L'exécution du jugement de 
Dieu contre Jérusalem est comparée ici à un 
sacrifice. Pour le repas qui suivait normalement un 
sacrifice, offrant et ses invités devaient se soumet- 
tre à certaines règles de purification. Il n’est guère 
possible de préciser ici quels sont ces invités du 
Seigneur; voir Ap 19.17-18. 


g 1.8 Adopter la mode vestimentaire des peuples 


étrangers était souvent le signe qu’on adoptait aussi 
leurs particularités culturelles et leur religion (voir 
2M 4.13-14), 


h 1.9 Coutume religieuse païenne (voir 18 5.5). 


Autre traduction ceux qui montent sur l’estrade (où se 
trouve l’autel de la divinité). 


i 1.10 la Porte des Poissons donnait accès à Pan- 


cienne Jérusalem par le nord-ouest Ne 3.3. — la 
Ville Neuve : quartier qui s’était développé au nord- 
ouest de la ville ancienne 2R 22.14. 

1.11 la Ville Basse: autre quartier de Jérusalem, 
non localisé. — les marchands Es 23.8; Za 14.21. 
1.12 avec des torches : pour inspecter les recoins les 
plus cachés. — Ze Seigneur ne peut faire ni bien ni mal 
TAPANT SAUT 

1.13 Am 5.11+. 

1.14 le jour du Seigneur v. 7+ est proche J1 2.1. 
1.158122; Ams18,20! 

1.16 Es 2.12-16. 

1.17 comme des aveugles Dt 28.29; Es 59.10; Jb 
12.25; Lm 4.14. — comme‘des ordures Jr 9.21; Ps 
79.2-3. 

1.18 or et argent impuissants à sauver Ez 7.19; Pr 
11.4. — la jalousie de Dieu Ex 20.5+; Na 1.2 est 
comme un feu Dt 4.24; 32.22; He 12.29. 


SOPHONIE 1,2 


toute la terre sera dévorée; 

car il va faire l’extermination 

— et ce sera terrible — 

de tous les habitants de la terre. 


Appel à la conversion 


2 lEntassez-vous, tassez-vous, 
ô nation sans honte, 
2 avant que survienne le décret, 
et que le jour se soit enfui comme la 
bale”, 
avant que vienne sur vous l’ardeur de la 
colère du SEIGNEUR, 
avant que vienne sur vous le jour de la 
colère du SEIGNEUR. 
3 Recherchez le SEIGNEUR, vous tous les 
humbles de la terres, 
qui mettez en pratique le droit qu’il a 
établi; 
recherchez la justice, recherchez lhu- 
milité, 
peut-être serez-vous à l’abri 
au jour de la colère du SEIGNEUR. 


ORACLES DE MENACES 


Contre ceux de l’Ouest 


4 Gaza va être abandonnée, 
Ashqelôn dévastée; 
Ashdod, en plein midi, on l’expulsera et 
Eqrôn sera déracinée. 
5 Malheur à vous, les habitants de la 
région de la mer, 
nation des Crétois'; 
la parole du SEIGNEUR est contre toi, 
Canaan, terre des Philistins: 
Je vais te faire périr faute d'habitants. 
6 La région de la mer sera changée en 
pâturages, 
en pacages pour les bergers, en enclos 
pour les troupeaux“; 
7 et la région appartiendra à ce qui reste 
de la maison de Juda; 
ils mèneront paître en ces lieux, 
le soir, ils se reposeront dans les maisons 
d’Ashgelôn, 
car le SEIGNEUR leur Dieu interviendra 
en leur faveur 
et il changera leur destinée”. 


Contre ceux de l’Est 


8 Jai entendu les insultes de Moab, 
les sarcasmes des fils d Ammon”, 
eux qui insultaient mon peuple 
et s’agrandissaient aux dépens de son 
territoire. 
9 C’est pourquoi, par ma vie! 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant, 
Dieu d'Israël — 
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Moab deviendra comme Sodome 

et les fils d’Ammon, comme Gomor- 
rhe: 

un domaine de ronces*, une mine de 
sel, 

une terre dévastée à jamais. 

Ce qui reste de mon peuple les pillera, 

ce qui subsiste de ma nation en prendra 
possession. 

10 Voilà ce qu’ils recevront pour leur 

orgueil, 

car ils ontinsulté le peuple du SEIGNEUR 
le tout-puissant 

et se sont agrandis à ses dépens. 

11 Le SEIGNEUR se montrera terrible à leur 

égard, 

il abaissera tous les dieux de la terre, 

et toutes les nations les plus lointaines se 
prosterneront devant lui”, 

chacune sur son sol. 


Contre ceux du Sud 


12 Et vous aussi, les Nubiens=! 
— Mon épée les a transpercés. 


Contre ceux du Nord 


13 Il étendra la main contre le Nord et fera 
périr l’Assyrie. 
I fera de Ninive® une terre dévastée, 
aride comme le désert; 
14 au milieu d’elle se reposeront les trou- 
peaux 
et des bêtes de toutes sortes: 
la corneille comme le hérisson passe- 
ront la nuit dans ses chapiteaux, 


r 2.2 le décret ou la sentence (de condamnation qui 
sera exécutée le *jour du Seigneur). — comme la 
bale: voir la note sur Ps 1,4. — le jour So 1.7+. 

S 2.3 rechercher le Seigneur Am 5.4+. — les humbles de 
la terre So 3.12; Es 57.15; 66.2. 

t 2.5 Gaza, Ashgelôn, Ashdod, Egrôn (v. 4) : ces villes 
de Philiste formaient une confédération. Les 
Philistins étaient originaires de l’île de Crète. — 
Menaces contre les Philistins Es 14.28-32 ; Jr 47.1- 
7; Ez 25.15-17; Jl 4.4-8; Am 1.6-8; Za 9.5-7. 

u 2,6 Es 7.25+. 

v 2.7 la maison de fuda : tournure hébraïque équiva- 
lant ici à le royaume de Juda. — ils : les survivants de 
Juda. — destinée changée Os 6.11+. 

w 2.8 Moab, Ammon: peuples installés à l’est du 
Jourdain et de la mer Morte. — Menaces contre 
Moabites Es 15-16; Jr 48; Am 2.1-3 et Ammoni- 
tes Jr 49.1-6; Ez 25.1-11 ; Am 1.13-15. 

x 2.9 comme Sodome et Gomorrhe : Gn 19.24-25; Es 
1.9+. — domaine des ronces voir Es 5.6+. 

y 2.11 Ps 2228; voir Es 2.2-3; Za 2.15; Ps 72.11; 
86.9; 102.16,23. 

z 2.12 Nubiens: peuple qui vivait sur le territoire de 
actuel Soudan. Les Nubiens ont dominé l Egypte 
à certaines époques; Es 18.1-7, 

a 2.13 Menaces contre Ninive (voir Na 1.1 et la 
note) et les Assyriens Es 10.5-19; 14.24-27; Na 
2.2=3.19. 
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on entendra un hululement à la fenê- 
treb. 

Dès le seuil, ce seront des ruines, 

les poutres de cèdre sont mises à nu. 

15 Telle sera la ville joyeuse qui trônait en 

sécurité, 

celle qui se disait: «Moi et nulle autre!» 

Comment est-elle devenue une terre 
désolée, 

un repaire pour les bêtes ? 

Quiconque passe près d’elle siffle et 
agite la maine. 


Contre Jérusalem 
1 Malheur à la rebelle, à *“l’impure, 
3 à la ville tyranniqued! 
2 Elle n’a pas écouté l’appele, 
elle n’a pas accepté la leçon, 
elle n’a pas eu confiance dans le SEI- 
GNEUR, 
elle ne s’est pas approchée de son Dieu. 
3 Au milieu d’elle, ses ministres 
sont des lions rugissants/; 
ses juges, des loups au crépuscule, 
qui n’ont plus rien à ronger au matin. 
4 Ses *prophètes sont des vantards, des 
tricheurs ; 
ses prêtres ont profané ce qui est sacré, 
ils ont violé la loi£. 


Conclusion 


5 Au milieu de la ville, le SEIGNEUR est 
juste, 
il ne commet pas d’iniquité. 
Chaque matin il prononce son juge- 
ment, 
au point du jour, il ne fait pas défaut. 
— Mais l’impie ne connaît pas la honte#. 
6 Pai supprimé: des nations, 
leurs tours d’angle ont été démantelées ; 
j'ai dévasté leurs rues: plus de passants ; 
leurs villes sont saccagées: plus per- 
sonne, plus d'habitants. 
7 Je m'étais dit: «Au moins tu me respec- 
teras, 
tu accepteras la leçon! 
— sa demeure ne sera pas supprimée. » 
Chaque fois que je suis intervenu, 
ils se sont dépêchés de pervertir toutes 
leurs actions’. 
8 Eh bien! attendez-moi — oracle du SEI- 
GNEUR. 
Attendez le jour où je me lèverai comme 
témoin à charge! 
Ma sentence sera d’extirper les nations, 
d’entasser les royaumes, 
de déverser sur eux mon indignation, 
toute l’ardeur de ma colère, 
car la terre tout entière sera consumée 
au feu de ma jalousie. 


SOPHONIE 2, 3 


PROMESSES 


Conversion des peuples 


9 Alors je ferai que les peuples aient les 
lèvres *pures 
pour qu’ils invoquent tous le *nom du 
SEIGNEUR, 
pour qu’ils le servent dans un même 
effort. 
10 D’au-delà des fleuves de Nubie, 
ceux qui m'adorent —ceux que j'ai 
dispersés — 
m'apporteront une offrande”. 


Conversion d’Israël 


11 En ce jour-là, tu n'auras plus à rougir de 
toutes tes mauvaises actions, 
de ta révolte contre moi; 
car à ce moment-là, j'aurai enlevé du 
milieu de toi 
tes vantards orgueilleux, 
et tu cesseras de faire l’arrogante sur ma 
montagne *sainte”, 
12 Je maintiendrai au milieu de toi 
un reste de gens humbles et pauvres; 
ils chercheront refuge’ dans le *nom du 
SEIGNEUR. 
13 Le reste d'Israël ne commettra plus 
d’iniquité ; 
ils ne diront plus de mensonges, 
on ne surprendra plus dans leur bouche 
de langage trompeur; 


b 2.14 Ville livrée aux bêtes sauvages Es 13.21+. 

c 2.15 Moi! Es 47.8,10. — siffler et agiter la main: 

pour exprimer la moquerie ou l’étonnement, voire 

l'effroi. Mais certains pensent que ces manifesta- 

tions avaient une signification magique (pour 

chasser les mauvais esprits). 

3.1 Menaces contre Jérusalem Jr 6.6-10. 

32r S SN TROSNE 

3.3 ministres indignes Jr 6.13-15; Ez 22.25. 

3.4 prophètes et prêtres indignes Jr 23.11 ; Ez 22.26. 

3.5 au milieu d'elle le Seigneur 3,17. — Insensible à la 

honte Jr 6.15. 

i 3.6 Ici et au verset suivant, le prophète cite les 
paroles mêmes de Dieu. 

J 3.7 Jem'étais ditJr 3.19. — Dans le v, 7, le prophète 

personnifie Jérusalem soit pour l’interpeller (tu me 

respecteras), soit pour parler d’elle à la troisième 

personne (sa demeure) ; la fin du verset évoque ses 

habitants (ls...). 

3.8 la colère de Dieu 1.18. 

3.9 Les lèvres des peuples païens sont impures 

parce qu’elles ont prononcé le nom des faux dieux. 

— lèvres purifiées Es 6.5-7 ; pour invoquer le nom du 

Seigneur] 3.5 ; Ps 80.19; voir Gn 12.8; 13.4, etc. — 

le nom du Seigneur MI 1.11; Ps 86.9. 

m 3.10 Nubie: voir la note sur 2.12. — offrandes des 
peuples lointains Es 18.7. ' 

n 3.11 tu n'auras plus à rougir Es 54,4. — montagne 
sainte Ps 3.5+; Es 11.9; 56.7; Ez 20.40. 

o 3.12 un reste 2.7,9; Es 4.3+. — humbles So 2.3+. — 
refuge Ps 7.2+. 
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SOPHONIE 3 


mais ils pourront paître et sé reposeront 
sans personne pour les faire trembler£. 


Jérusalem restaurée 


14 Crie de joie, fille de *Sion, 
pousse des acclamations, Israël, 
réjouis-toi, ris de tout ton cœur, 
fille de Jérusalem 2. 
15 Le SEIGNEUR a levé les sentences qui 
pesaient sur toi, 
il a détourné ton ennemi. 
Le roi d'Israël”, le SEIGNEUR lui-même, 
est au milieu de toi, 
tu n'auras plus à craindre le mal. 
16En ce jour-là, on dira à Jérusalem: 
«N’aie pas peur, Sion, 
que tes mains ne faiblissent pas; 
17 le SEIGNEUR ton Dieu est au milieu de 
toi 
en héros, en vainqueur. 
Il est tout joyeux à cause de toi, 
dans son amour, il te renouvellet, 
il jubile et crie de joie à cause de toi.» 
18 Je rassemble ceux qui étaient privés de 
fêtes ; 
ils étaient loin de toi 
— honte qui pesait sur Jérusalem. 
19 Je vais agir à l'égard de tous ceux qui te 
maltraitent 
—en ce temps-là —, 
je sauverai les brebis boiteuses, 
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je rassemblerai les égarées”. 

Je vous mettrai à lhonneur et votre 
renom s'étendra 

dans tous les pays ou vous avez connu la 
honte. 

20 En ce temps-là, je vous ramènerai, 

ce sera au temps où je vous rassemble- 
rai; 

votre renom s’étendra, etje vous mettrai 
à l'honneur 

parmi tous les peuples de la terre 

quand, sous vos yeux, je changerai votre 
destinée”, dit ie SEIGNEUR. 


p 3.13 plus de mensonges Ap 14.5. — sans personne 


pour les troubler Jr 30.10; Ez 34.28; Mi 4.4. 


q 3.14 fille de Sion, fille de Jérusalem: tournures 


poétiques pour désigner la population de Jérusa- 
lem. — cris de joie à Sion Es 12.6; 54.1 ; Za 2.14;9.9, 


r 3.15 le Seigneur a levé la sentence Es 40.2. — le 


Seigneur comme roi (d'Israël) 1S 12.12; Es 33.22; 
41.21+; Jr 8.19; Ps 5.3; 149.2. 


s 3.16 Es 35.3-4; 41.13-14. 
t 3,17 ton Dieu au mileu de toi Es 12.6; voir Ez 


48.35. — en vainqueur ou en sauveur. — le Seigneur 
tout joyeux Jr 32.41 ; voir Es 62.5. — il te renouvelle : 
d’après l’ancienne version grecque; hébreu t? reste 
silencieux. 


u 3.19 Le Seigneur berger de son peuple Jr 23.3 ; Ez 


34.11. — brebis boiteuses sauvées, brebis égarées 
rassemblées Ez 34.16; Mi 4.6-7. 


vu 3.20 je vous rassemblerai Jr 32.37. — je changerai 


votre destinée Os 6.1 1+ : autre traduction je ramène- 
rai vos captifs. 
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AGGÉE 


INTRODUCTION 


Dans le déroulement de l’histoire sainte, le 
prophète Aggée joua un rôle hors de propor- 
tion avec l'étendue de son petit livre. 

Après un premier essai de reconstruction du 
Temple en 537 (Esd 3.7-12), la pauvreté des 
moyens disponibles et l’hostilité de la popula- 
tion samaritaine obligèrent la communauté 
des rapatriés à cesser les travaux. 

A la mort de Cambryse, en 522, de violents 
conflits internes secouèrent l'empire perse. 
L'instabilité politique des premières années 
du 
règne de Darius créa à Jérusalem une tension 
dont le prophète Aggée, bientôt suivi par 
Zacharie, fera l’occasion d’un réveil de la 
communauté. 

Le message prophétique d’Aggée —qui se 
situe très exactement entre août et décembre 


520- essaie d'interpréter pour les contempo- 
rains les signes du temps: la pauvreté, les 
mauvaises récoltes sont la sanction de leur 
léthargie spirituelle. Qu'on retrouve le zèle de 
la foi, qu'on se remette au travail pour 
construire au Seigneur une Maison digne de 
lui, et les bénédictions se multiplieront, le 
temps du salut définitif pourra s'ouvrir. 

Lébranlement des nations prélude déjà au 
jour du Seigneur (2.21-22). Le salut est tout 
proche. Zorobabel, de la lignée davidique, 
porte un instant ces espérances Messianiques. 

Lattente d’un Temple plus glorieux que le 
premier et d’un messie royal -double espé- 
rance réalisée en Jésus-Christ- soutint vigou- 
reusement le peuple dans son cheminement 
vers les temps nouveaux. 
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Il est temps 
de reconstruire le Temple 


1 IL'an deux du règne de Darius, le 
sixième mois, le premier jour du mois, 
la parole du SEIGNEUR fut adressée par 
l'intermédiaire d’Aggée, le *prophète, à 
Zorobabel, fils de Shaltiel, le gouverneur 
de Juda, et à Josué®, fils de Yehosadaq, le 
*grand prêtre: ? «Ainsi parle le SEIGNEUR 
le tout-puissant: Ces gens-là déclarent: Il 
n'est pas venu, le moment de rebâtir la 
Maison du SEIGNEUR b, » 3 Or la parole du 
SEIGNEUR arriva par l'intermédiaire d'Ag- 
gée, le prophète : 4« Est-ce le moment pour 
vous d’habiter vos maisons lambrissées, 
alors que cette Maison-ci est en ruinec? 
5 Et maintenant, ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant: Réfléchissez bien à quoi 
vous êtes arrivés. 6 Vous avez semé beau- 
coup, mais peu récolté; vous mangez, 
mais sans vous rassasier ; vous buvez, mais 


sans être gais; vous vous habillez, mais 
sans vous réchauffer, et le gain du salarié 


a 1.1 Lan deux du règne de Darius (roi de Perse), le 
sixième mots : vers la fin d'août 520 av. J.C. — Darius 
D'LOPEMAIITETAMMESIERSSS SE Ne 12227 
premier jour du mois (néoménie) Nb 28.1 1-15; Es 
1.13; 66.23; Os 2.13; Am 8.5, — Aggée Esd 5.1; 
6.14. — fils de Shaltiel, Zorobabel était un petit-fils du 
roi de Juda Yoyakîn (ou Yekonia) d’après 1 Ch 
3,17-19; il était donc descendant de David. Le roi 
de Perse lavait nommé gouverneur de Juda. — 
Zorobabel et Josué Esd 3.2,8; 5.2; Ne 12.1; voir Za 
3.1; 46-10; 6.11; Mt 1.12. 

b 1.2 Le temple de Jérusalem avait été pilé et 
incendié en 587 av. J.C. par les Babyloniens (Jr 
52.12-23). Les premiers déportés revenus d’exil, 
parmi lesquels Zorobabel et Josué (Esd 3.1-9), 
avaient commencé à rebâtir le temple. Mais 
l'opposition des Samaritains les avait obligés à 
interrompre les travaux (Esd 4.4-5). — rebâtir la 
maison du Seigneur Esd 1.2-4; 3,8-9,11; 4.1,24; 
5.2-3,8-9,11-17. 

c 1.4 des maisons lambrissées Jr 22.14 mais pas de 
temple 28 7.2. — lambris 1R 6.9; 7.3,7. 
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va dans une bourse trouée 4, 7 Ainsi parle le 
SEIGNEUR le tout-puissant: Réfléchissez 
bien à quoi vous êtes arrivés. 8Montez à la 
montagne, rapportez du bois et rebâtissez 
ma Maison: j'y trouverai plaisir et je 
manifesterai ma gloire, dit le SEIGNEUR. 
? Vous attendiez beaucoup, et maigre fut la 
récolte: quand vous l’avez rentrée chez 
vous, j'ai soufflé dessus, Pourquoi donc? 
— oracle du SEIGNEUR, du tout-puissant: 
À cause de ma Maison qui, elle, est en 
ruine, alors que chacun de vous s’affaire 
auprès de sa propre maison. C’est 
pourquoi, au-dessus de vous, les cieux ont 
retenu la rosée, et la terre a retenu son fruit. 
11 J’ai appelé la sécheresse sur la terre, sur 
les montagnes, sur le blé, le vin nouveau, 
l’huile fraîche et sur tout ce que produit le 
sol; sur les hommes, les bêtes et sur tout le 
fruit de vos travaux.» 12 Alors Zorobabel, 
fils de Shaltiel, et Josué, fils de Yehosadaq, 
le grand prêtre, et tout le reste du peuples 
écoutèrent la voix du SEIGNEUR, leur 
Dieu, et les paroles d’Aggée, le prophète, 
selon la mission que lui avait donnée le 
SEIGNEUR, leur Dieu. Etle peuple éprouva 
de la crainte devant le SEIGNEUR. Et 
Aggée, le messager du SEIGNEUR, parla 
selon le message reçu du SEIGNEUR pour le 
peuple: «Je suis avec vous” —oracle du 
SEIGNEUR.» !4Et le SEIGNEUR réveilla? 
l'esprit de Zorobabel, fils de Shaltiel, le 
gouverneur de Juda, et l’esprit de Josué, fils 
de Yehosadaq, le grand prêtre, et l'esprit 
de tout le reste du peuple: ils vinrent et se 
mirent à l’œuvre dans la Maison du 
SEIGNEUR, du tout-puissant, leur Dieu. 
15 _ Le vingt-quatre du sixième mois. 


La splendeur dernière du Temple 


iDan deux du règne de Darius, le 
2 septième mois, le vingt et un du mois”, 
la parole du SEIGNEUR arriva par l'inter- 
médiaire d’Aggée, le *prophète: 2«Parle 
donc à Zorobabel, fils de Shaltiel, le 
gouverneur de Juda, et à Josué, fils de 
Yehosadaq, le *grand prêtre, et à tout le 
reste du peuple! et dis-leur: ? Quel est 
parmi vous le survivant qui a vu cette 
Maison dans son ancienne gloire”? Et 
comment la voyez-vous à présent ? N’ap- 
paraît-elle pas à vos yeux comme rien ? 
4Mais maintenant, courage, Zorobabel, 
— oracle du SEIGNEUR — et courage, Josué, 
fils de Yehosadag, grand prêtre, et cou- 
rage, vous tout le peuple du pays — oracle 


du SEIGNEUR —, au travail! Car je suis avec ` 


vous” —oracle du SEIGNEUR, du tout- 
puissant. 5 Selon l'engagement que] ai pris 
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envers vous lors de votre sortie d'Egypte, 
et puisque mon Esprit se tient au milieu de 
vous”, ne craignez rien ! 6 Oui, ainsi parle le 
SEIGNEUR, le tout-puissant: encore un 
moment — il sera court — et je vais ébranler 
ciel et terre, mer et continent?. 7 Pébranle- 
rai toutes les nations, et les trésors de 
toutes les nations afflueront 4, et j'emplirai 
de splendeur cette Maison, déclare le 
SEIGNEUR, le tout-puissant. L'argent est 
à moi, à moi l’or — oracle du SEIGNEUR, du 
tout-puissant. ° La gloire dernière de cette 
Maison dépassera la première, dit le 
SEIGNEUR, et dans ce lieu j'établirai la 
paix’ —oracle du SEIGNEUR, du tout- 
puissant.» 


Sans l’obéissance, tout est impur 


10Le vingt-quatre du neuvième mois, 
lan deux de Dariuss, la parole du SEI- 
GNEUR fut adressée à Aggée, le *prophète : 
ll4Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: Sollicite donc des prêtres une 
directive en leur demandant: !2Si quel- 
qu’un porte de la viande *sanctifiée“ dans 
le pan de son vêtement et, de ce pan, 
touche du pain, des légumes, du vin, de 
l'huile ou n’importe quel aliment, seront- 
ils sanctifiés ?» Les prêtres répondirent et 
déclarèrent: «Non». 13 Aggée reprit: «Si 
un homme rendu *impur par le contact 


d 1.6 Résultats décevants 2.16; Os 4.10; Mi 6.14; 
Za 8.10. 

e 1.9 C'est-à-dire qu’il n’en est presque rien resté, 
comme lorsqu'on souffle sur quelques brins de 
paille. 

f 1.11 Répercussions de la rupture avec Dieu Gn 

3.17-18; Jr 4.23-28; 12.4; 14.2-9; Os 4.1-3. — 

sécheresse Am 4.7+. 

1.12 le reste du peuple: les fidèles revenus de l'exil; 

Es 4.3+; Esd 1.4; 9.8,14; Za 8.6,11, 

1.13 24;]g 6.12; 28 7.3; Es 41.10. 

1.14 réveil Esd 1.5. 

1.15 Comparer 1.1; cette indication chronolo- 

gique devait introduire un message d’Aggée qui n’a 

pas été conservé, ou qui a été déplacé (peut-être 

2.15-19). 

k 2.1 C'est-à-dire vers la mi-octobre 520 av. J.C. 

1 2.2 Voir 1.12+ et la note. 

m 2.3 cette Maison ou ce temple. — ceux qui ont connu 

l’ancien temple Esd 3.10-13. 

2.4 avec vous 1.13. 

2.5 Voir Ex 13.21-22; 14.19. 

2.6 Verset cité en He 12.26-27. — encore un court 

moment Ja 13.33; 14.19; 16.16. — ébranlement 

général Es 13.13; Ha 3.6; Ps 18.8. 

q 2.7 Es 60.5-11; 66.12; Ap 21.24-26. 

r 2.9 paix Es 11.6-9; Jr 33.6-9; Za 8.4-5,12. 

sS 

t 


~> R 


So 3 


2.10 Vers la mi-décembre 520 av. J.C. 

2.11 C'était aux prêtres qu'il revenait de trancher 

les questions difficiles soulevées par l'application 

de la loi de Moïse. Voir Lv 10.10-11; 14.54-57; 

27.8,11-12,14; Jr 2.8; Ez 7.26; Za 7.1-3; MI 2.7. 
u 2.12 Cette viande provient d’un *sacrifice. 
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d’un mort? touche à l’une de ces choses, 
sera-t-elle impure?» Les prêtres répondi- 
rent et déclarèrent: «Elle sera impure.» 
14 Aggée répliqua: « Tel est ce peuple, telle 
est cette nation devant moi — oracle du 
SEIGNEUR. Tel est l’ouvrage de leurs 
mains, et ce qu’ils offrent là est impur#.» 


Dans l’obéissance, tout prospère 


15« Et maintenant, soyez bien attentifs, à 
partir d'aujourd'hui et pour lavenir. 
Avant qu’on eût posé pierre sur pierre 
dans le *temple du SEIGNEUR, léavant 
qu’elles y fussent, on venait à un tas de 
grain estimé à vingt mesures, et il ne s’en 
trouvait que dix; on venait au pressoir 
vider la cuve de cinquante mesures, etilne 
s’en trouvait que vingt*. 17Je vous ai 
frappés dans tout le travail de vos mains 
par la rouille, la nielle, la grêle, sans réussir 
à vous ramener vers moi’ —oracle du 
SEIGNEUR. l8Soyez bien attentifs, dès 
aujourd’hui et pour l’avenir, à partir du 
vingt-quatre du neuvième mois? — depuis 
le jour où fut fondé le temple du SEI- 
GNEUR, soyez attentifs : !° Reste-t-il encore 
du grain dans le grenier ? Même la vigne, 
le figuier, le grenadier et l'olivier mont rien 
porté. A partir d'aujourd'hui, je vais 
bénir®.» 


Promesses à Zorobabel, 
l’élu du Seigneur 


20La parole du SEIGNEUR fut adressée 
une seconde fois à Aggée, le vingt-quatre 


AGGÉE 2 


du mois: ?! «Parle à Zorobabel, le gouver- 
neur de Juda, et dis-lui : Je vais ébranler ciel 
et terre%. 22Je vais renverser les trônes des 
royaumes et exterminer la force des royau- 
mes des nations; je vais renverser chars et 
conducteurs ; chevaux et cavaliers tombe- 
ront, chacun sous Pépée de son frères. 
23 En ce jour-là — oracle du SEIGNEUR, du 
tout-puissant— je te prendrai, Zorobabel, 
fils de Shaltiel, mon serviteur — oracle du 
SEIGNEUR. Je t’établirai comme l'anneau à 
cacheter, car c’est toi que j’ai élu 4 — oracle 
du SEIGNEUR, du tout-puissant. » 


v 2.13 Lv224,. 

w 2,14 Par cette image empruntée au droit religieux 
d'Israël, le prophète explique que Dieu refuse 
d’agréer les sacrifices qui lui sont offerts, tant que le 
peuple néglige la reconstruction du temple. Même 
refus, mais pour d’autres motifs en Es 1.13 et Am 
5.21-24. 

2.16 Résultats décevants 1.6+. 

2.17 je vous ai frappés... en vain Am 4.6+. — rouille, 
nielle : maladies du blé. Voir Am 4.9+. 

2.18 Voir au glossaire CALENDRIER. 

2.19 Gn39.5;49.25;Dt12.7;15.14;Es65.8; MI 
3.10; Ps 84.7; Jb 1.10; 42.12. 

2.21 2.6+. 

2.22, 1] 7.22; Ez38.21; Za 14.13. 

2.23 l'anneau à cacheter servait à authentifier les 
documents officiels et les ordres donnés par le roi. 
Zorobabel est comparé à l’anneau à cacheter du 
Seigneur; Jr 22.24 (voir Gn 38.18; Ct 8.6). — c’est 
toi que j'ai élu ou c’est toi que j'ai choisi; Dt 7.6; Es 
43.10; 44.1-2; 45.4; Ps 78.68,70 ; 135.4; Mt 3.17 
par. 


er 
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ZACHARIE 


INTRODUCTION 


Le livre de Zacharie comprend deux 
œuvres fort différentes l’une de l’autre. La 
première, formée des chapitres 1-8, contient 
les oracles et les visions du prophète Zacharie, 
au retour de l'exil. La seconde, comprenant les 
chapitres 9-14, provient d’un auteur plus 


tardif, communément appelé Deutéro- 
Zacharie. 

I. ZACHARIE 1-8 
Le prophète 


Le prophète Zacharie, auteur des ch. 1-8, 
exerce son ministère entre novembre-décembre 
520 avant J.C. (1.1) et novembre 518 (7.1), 
trois ans avant la dédicace du second Temple, 
en 515. 

De sa personne, nous ne savons presque 
rien. Présenté comme petit-fils de Iddo (1.1 et 
1.7), 1l a pu être encore vers les années 500 le 
chef de la famille sacerdotale de Iddo (Ne 
12.16). Sa qualité de prêtre exphque son 
insistance sur le rôle du Temple, son souci de 
pureté de la Terre Sainte (2.16; 5.1-4,5-11), 
et aussi le fait qu'il répond à une consultation 
touchant un problème rituel: fallait-1l main- 
tenir ou supprimer des jeûnes commémoratifs 
(7.1-3; 8.18-19)? 

Mais ce prêtre est un authentique prophète. 
Comme ses prédécesseurs, il lance des appels à 
la conversion (1.3-6; 7.4-14; 8.16-17) et se 
rehe à eux par certains emprunts littéraires, 
tels Am 7 pour les visions; Ez 40.3-4 pour 
lange mesureur; Ez 2.9-10 pour le rouleau 
qui vole. Sa mission, comme celle d’autres 
prophètes, semble avoir été contestée 
(2.13,15; 4.9; 6.15). Latradiionenafaitun 
martyr (Mt 23.35), mais à la faveur d’une 
confusion avec un autre Zacharie, assassiné 
sur l’ordre du roi Joas (2 Ch 24.20-22). 


Le livre 


Lessentiel du livre est formé par un récit de 
huit «visions», sorte de journal rédigé à la 
première personne et annonçant le prochain 
rétablissement de la communauté fidèle. 


Le plan du livret est bien équilibré: les trois ` 


premières visions promettent la venue immi- 
nente du jugement et de la grâce de Dieu; les 


deux visions centrales concernent les ministres 
de la nouvelle communauté; enfin les trois 
dernières évoquent la purification de la 
communauté et l'achèvement du plan de Dieu 
dans le monde. 

La quatrième vision (ch. 3), qui accorde 
une place prépondérante au prêtre, trahit 
l’importance croissante prise par le sacerdoce 
dès le retour de lexil et paraît avoir été 
surajoutée à un récit primitif de sept visions. 

Par ailleurs, plusieurs oracles entrecoupent 
ces visions pour les rattacher aux événements 
du moment: 2.10-17, appelle les exilés à 
revenir; 3.8,9c et 10 accorde une promesse 
spéciale au grand prêtre Josué; 4.6b-10a 
encourage Zorobabel. 

Le livret a encore été complété par quelques 
courtes pièces, échos de la prédication morale 
du prophète (1.1-6; 7.4-14), et par des 
promesses d'avenir (8.1-17,20-23),. 


Le message 


Les épreuves de l'exil et les difficultés 
matérielles de l'heure n'étaient-elles pas le 
signe que Dieu abandonnait les siens ? Zacha- 
rie apporte une double réponse à ce doute: 
D'abord, dit-il, rien n'échappe au regard de 
Dieu (4.10b); son intervention salutaire ne 
saurait tarder (1.14-16). Mais à la différence 
des prophètes davant l'exil qui voyaient Dieu 
personnellement à l’œuvre dans Phistoire, 
Zacharie multiplie les intermédiaires au 
service du Seigneur (anges, cavaliers, minis- 
tres). Son message prend ainsi en compte la 
perception d’une certaine distance entre Dieu 
et le monde, tout en affirmant la sohdité du 
hen qui unit Dieu à ses fidèles. 

En second lieu, le temps du salut est proche 
pour Israël, mais aussi pour les nations (2.15 ; 
8.20-23). Déjà le prophète désigne celui quien 
sera Pinstrument: c’est Zorobabel, le gouver- 
neur d'alors, descendant de la dynastie de 
David. En effet, le couronnement symbolique 
raconté en 6.9-14 concernait primitivement, 
semble-t-il, ce personnage royal et wa été que 
secondairement transféré sur la personne du 
prêtre Josué. La vision centrale désigne deux 
ministres à la tête de la communauté messia- 
nique, le roi et le prêtre (4.14). Plus tard, 
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Zacharie semble avoir concentré cette attente 
sur le prêtre, comme l’attestent la vision de 
3.1-7 et les promesses faites à Josué et à ses 
collègues (3.8-10). 

C’est cette attente que l’épître aux Hébreux 
proclamera accomplie en Jésus (He 3). 


II. ZACHARIE 9-14 


Caractères généraux du livre 


La deuxième partie du hwre de Zacharie 
est bien différente de la première. 

La situation historique s’est modifiée; les 
personnages historiques de cette époque, Zoro- 
babel et Josué, ont cédé la place à des figures 
non identifiées : leroi-messiepauvre(9.9-10), 
le bon berger rejeté (11.4-14) et le mystérieux 
transpercé (12.1-13.1),. 

Cela exige une date de composition plus 
tardive. La meilleure date proposée pour 
l’origine de cette œuvre pourrait bien être la 
période grecque, entre 330 et 300. En effet, 
l’année 332, Alexandre le Grand atteint le 
littoral de la Méditerranée et s'empare de Tyr 
dont la chute est évoquée en 9.1-8. Ainsi les 
«Grecs» (Yavän), en 9.13, peuvent-ils être 
désignés comme la puissance ennemie du 
peuple de Dieu. 

Par ailleurs, les périodes de grandes épreu- 
ves ont toujours constitué, pour le peuple, des 
moments d’intenses réveils religieux: ainsi 
l'invasion de Sennakérib au temps d’Esaie, le 
renouveau consécutif à lexil, puis, bien plus 
tard encore, celui que provoqua la persécution 
maccabéenne et qui inspira le livre de Daniel. 

L'aspect littéraire de l’œuvre est très 
original. À la place des visions et des courts 
oracles de la première partie, nous trouvons 
d’amples développements au souffle poétique 
puissant et même rude par moments. Les titres 
identiques en 9.1; 12.1 et MI 1.1 révèlent le 
travail des éditeurs pour ces dernières sections 
du recueil des Douze prophètes. 

Le plan du livre dénote une construction 
soignée. Avec des morceaux de provenance 
diverse -dont certains pourraient être an- 
ciens: 9.9-10; 10.1-2; 11.1-3-— l’auteur 
final a élaboré une œuvre unifiée comprenant 
deux parties. 

La première partie (9.1-11.17) évoque 
l'intervention puissante de Dieu (9.1-8), 
suivie de la venue du messie pauvre (9.9-10). 
Mais la réalisation messianique —confiée 
dans la suite du texte à un bon berger- se 
heurte à des difficultés telles que la commu- 
nauté s'en va à la dérive. Le rejet du bon berger 
parses propres sujets, et la conduite éhontée du 
mauvais berger signifient l'échec de l’œuvre 
entreprise. 


INTRODUCTION À ZACHARIE 


La seconde partie (12.1-14.21), rédigée 
surtout en prose, présente un retour victorieux 
de la grâce: le sacrifice d’un personnage 
mystérieux, le Transpercé, introduit un esprit 
nouveau (12.1-13.1) qui permet l’instaura- 
tion d’une nouvelle Alliance (13.2-9). Elle 
touchera tous les peuples, appelés à rejoindre 
une communauté entièrement consacrée au 
Seigneur (ch. 14). 


Le message du Deutéro-Zacharie 


Le livret est tout entier consacré à l’évoca- 
tion de l'achèvement messianique. Deux 
conceptions complémentaires s’y font jour. 


a) Un messianisme sans messie: cet idéal 
est présenté en 9.1-8; 9.11-17; 10.3-11.3; 
14. Selon cette vue, l’œuvre du salut est 
réalisée par le Seigneur lui-même qui assure la 
défaite des ennemis et le grand rassemblement 
du peuple tout entier. Les païens pourront 
prendre place au sein de la communauté — les 
clans de Juda- à condition de se soumettre 
aux observances rituelles (9.7) et aux prati- 
ques cultuelles (14.16-19) exigées par la Loi. 


b) Un messie à plusieurs visages: d’au- 
tres passages font intervenir un personnage 
particulier, qui se présente sous plusieurs 
aspects : 


Le roi-messie: 9.9-10. Il réalise lattente 
et idéal prophétiques des «pauvres du 
Seigneur» (So 2.3; 3.11-13; Es 49.13; 
57.15; 61.1-2; Ps 22.27; 69.33-34). Par 
son programme de pacification universelle et 
lextension de son royaume, il relève encore de 
l’idéal royal représenté par David et 
Salomon. 


Le bon berger: 11.4-17; 13.7-9, Ilse relie 
moins à l’idéologie royale qu’au modèle du 
Berger, représenté par le Seigneur lui-même 
en Ez 34.11-22,31. 


Le Transpercé: 12.9-14. Cette figure 
mystérieuse rappelle le Serviteur souffrant 
d'Es 53. Comme pour le Serviteur, le sacrifice 
du Transpercé est source de transformation 
des cœurs (12.10), de purification (13.1). Le 
lien avec l'antique figure royale est rappelée 
par de discrètes allusions à la dynastie 
davidique: 12.7-8,10,12; 13.1. Cependant 
la gloire messianique fait place au dépouille- 
ment et à l'échec, source de salut. 


L'importance donnée par le Deutéro- 
Zacharie au messie pauvre et humilié ex- 
plique l'utilisation qu'en font les évangélistes 
du N.T. pour présenter le rôle et la personne de 
Jésus, spécialement dans sa passion: Jn 2.16; 
Mt 21.4-5 et fn 12.15; Mc 14.27 et Mt 
26.31; Mt 27.9-10; fn 10.12; 19.37. 
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ZACHARIE 


il 1 Au huitième mois, la deuxième année 
du règne de Darius, la parole du 
SEIGNEUR fut adressée au *prophète Za- 
charies, fils de Bèrèkya, fils de Iddo: 


N’attendez pas le châtiment 
pour vous convertir 


2— «Le SEIGNEUR s’est violemment ir- 
rité contre vos pères à.» 

3 Dis-leur: 

«Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant : 

Revenez à moi‘ — oracle du SEIGNEUR le 

tout-puissant — 
et je reviendrai à vous, dit le SEIGNEUR le 
tout-puissant. 

4N’imitez pas vos pères, eux que les 
*prophètes de jadis ont interpellés en ces 
termes: “Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: Revenez donc, renoncez à vos 
chemins mauvais et à votre conduite 
mauvaise”, mais ils n’ont pas écouté? et 
n’ont pas pris garde à moi —oracle du 
SEIGNEUR. 5 Vos pères, où sont-ils, eux ? Et 
les prophètes, vivent-ils toujours ? 6 Pour- 
tant mes déclarations et mes décisions, 
celles dont j'avais chargé mes serviteurs les 
prophètes, n’ont-elles pas atteint vos 
pères? Alors ils sont revenus et ils ont 
avoué: “Le SEIGNEUR le tout-puissant 
avait décidé de nous traiter selon nos 
chemins et notre conduite, et c’est bien 
ainsi qu’il nous a traités.” » 


LIVRET DES VISIONS 


7Le vingt-quatre du onzième mois — le 
mois de Shevat—, la deuxième année du 
règne de Darius”, la parole du SEIGNEUR 
fut adressée au *prophète Zacharie, fils de 
Bèrèkya, fils de Iddo en ces termes: 


Première vision: les cavaliers 


8Pai eu cette nuit une vision: c'était un 
homme monté sur un cheval roux; il se 
tenait parmi les myrtes, dans la profon- 
deur, et derrière lui il y avait des chevaux® 
roux, alezans et blancs. °Je lui demandai: 
«Que représentent-ils, mon Seigneur ?» 
Alors *l’ange qui me parlait me répondit”: 
«Je vais te montrer ce qu’ils représentent. » 
10Et l’homme qui se tenait parmi les 


myrtes intervint en disant : «Ce sont ceux 
que le SEIGNEUR a envoyés parcourir la 
terre.» ll Alors ceux-ci s’adressèrent à 
l'ange du SEIGNEUR qui se tenait parmi les 
myrtes et lui dirent: «Nous avons par- 
couru la terre et voici que toute la terre est 
tranquille et en repos.» 

12] ’ange du SEIGNEUR reprit alors: 
«SEIGNEUR tout-puissant, jusqu’à quand 
tarderas-tu à prendre en pitié Jérusalem et 
les villes de Juda contre lesquelles tu es 
irrité depuis déjà soixante-dix ansi?» 
13 Alors à l’ange qui me parlait, le SEI- 
GNEUR donna une réponse encoura- 
geante, une réponse consolante. 


Dieu a pitié de Sion 
l4Et “ange qui me parlait me dit: 
«Proclame: “Ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant: 
Je ressens une intense jalousie pour 
Jérusalem et pour *Sionk. 
15 Mais je suis violemment irrité contre les 
nations bien établies; 


a 1.1 Au huitième mois, la deuxième année.: en 
octobre-novembre 520 av, J.C. — Darius Ag 1.1+.— 
Zacharie. (dont le nom signifie le Seigneur se 
souvient) était aussi prêtre d’après Ne 12.16; Za 
1.7; Esd 5.1; 6.14. 

b 1.2 vos pères ou vos ancêtres. 

c 1.3 Dt302;Jr 3.22; Jl 2.13; Am 4.6; MI 3.7; Jc 
4.8. 

d 1.4 lappel des prophètes de jadis Jr 25.5. — Message 
prophétique non écouté : Jr 7.28; 11.10; 13.10; So 
22 


e 1.6 atteints par la parole de Dieu Jos 23.15; Es 
55,11, — aveu 1R 8.46-51; Dn 9.10; Ne 9.34. 

f 1.7 Versla mi-février 519 av. J.C. — Skevat : voir au 
glossaire CALENDRIER. — Darius Ag 1.1+. 

g 1.8 une vision Am 7.1,7; Dn 7.1; Ap 1.2. — myrtes 
Es 41.19 et la note; 55.13; voir Ne 8.15. — la 
profondeur : le terme semble souligner ici l’origine 
surnaturelle du personnage de la vision. — des 
chevaux 6.1-8; 2R 2.11; Ap 6.1-8. 

h 1.9 un ange qui explique Dn 7.16; Ap 17.7. 

1.11 On peut penser que les chevaux mentionnés 

auv. 8 sont montés par des cavaliers, et que ceux-ci, 

désignés au v. 10 comme les envoyés du Seigneur, 
prennent maintenant la parole. 

j 1.12 jusqu’à quand?.. Jr 12.4; Ps 6.4+; Dn 8.13; 
Ap 6.10. — soixante-dix ans : le nombre 70 doit sans 
doute être compris comme désignant symbolique- 
ment une période assez longue Jr 25.11; 29.10; 
voir 2 Ch 36.21. 

k 1.14 jalousie de Dieu pour Sion 8.2; voir Ex 20.5 et 
la note; Es 42.13+; 54.7; Os 11.8; Ji 2.18. 
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alors que moi, je n’étais que faiblement 
irrité} 

elles, elles sont venues ajouter à son 
malheur. 


16“Voilà pourquoi, ainsi parle le SEI- 
GNEUR: 
Je reviens vers Jérusalem avec compas- 
sion, 
ma Maison y sera rebâtie 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant — 
et le cordeau sera tendu sur Jérusa- 
lemm 
17Fais encore cette proclamation: 
“Ainsi parle le SEIGNEUR le tout-puissant : 
Mes villes regorgeront encore de biens. 
Le SEIGNEUR consolera encore Sion, 
il choisira encore Jérusalem”. » 


Deuxième vision: 

les cornes et les forgerons 

2 1Je levai les veux et j'eus une vision: 
c'étaient quatre cornes °. 2Je demandai 

alors à “ange qui me parlait: «Que 

représentent-elles ?» Il me répondit: «Ce 

sont les cornes qui ont dispersé Juda, Israël 

et Jérusalem.» 

3 Puis le SEIGNEUR me fit voir quatre 
forgerons. 4 Alors je demandai: «Ceux-ci, 
que viennent-ils faire?» Il me répondit: 
«Les cornes sont celles qui ont dispersé 
Juda au point que personne ne relevait 
plus la tête. Mais ces forgerons sont venus 
pour les faire trembler, pour abattre les 
cornes de ces nations, celles qui ont levé 
leurs cornes sur le pays de Juda en vue dele 
disperser. » 


Troisième vision: 
le cordeau à mesurer 
5Je levai les yeux et jeus une vision: 
c'était un homme tenant à la main un 
cordeau à mesurer?. 6Je lui demandai: 
«Où vas-tu?» Il me répondit: «Mesurer 
Jérusalem 4, voir quelle en sera la largeur et 
la longueur.» 
7Et voici que *l’ange qui me parlait 
s'avança tandis qu’un autre ange venait à 
sa rencontre. 8 Il lui dit: «Cours, parle à ce 
jeune homme, là-bas”, et dis-lui: 
“Jérusalem doit rester ville ouverte 
à cause de la foule des gens et des bêtes 
qui s’y trouveront. 
9 Et moi, JE SERAI LÀS —oracle du SEI- 
GNEUR — 
je serai pour elle un rempart de feu 
et, au milieu d'elle, je serai sa gloire!” » 
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Rappel des exilés 


10 AHons! Allons! Quittez en hâte le pays 
du nord 
— oracle du SEIGNEUR. 
C’est aux quatre vents du ciel‘ que je 
vous avais dispersés 
— oracle du SEIGNEUR. 
11 Allons! *Sion, échappe-toi, 
toi qui es installée à Babylone”. 
12Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant —lui qui m’a envoyé avec auto- 
rité- à propos des nations qui vous ont 
pillés : 
Oui, quiconque vous touche, touche à la 
prunelle de mon œil”. 
13 Oui, me voici, je vais lever la main 
contre elles, 
afin qu’elles deviennent le butin de leurs 
esclaves, 
et vous reconnaîtrez que c’est le SEI- 
GNEUR le tout-puissant qui m'a en- 
VOYÉ. 


14 Crie de joie, réjouis-toi, fille de Sion, 
car me voici, je viens demeurer au 
milieu de toi 
— oracle du SEIGNEUR. 
15 Des peuples nombreux s’attacherontau 
SEIGNEUR, 
en ce jour-là. 
Ils deviendront mon propre peuple, 
et je demeurerai au milieu de toi, 
et tu reconnaîtras que c’est le SEIGNEUR 


1 1.15 Dieu irrité... Es 47.6; 54.8. 

m 1.16 ma Maison ou le Temple. — le cordeau servait à 
délimiter le terrain avant de construire. I est ici un 
symbole de la future reconstruction de Jérusalem; 
2.5; Jr 31.38-40; Ez 40.3. 

n 1.17 consolation (réconfort) Es 40.1; 51.3. — Le 
choix de Dieu Dt 7.7-8; 1R 3,8; Ag 2.23; 1 Ch 
1522 

o 2.1 Dans A.T. la corne est souvent symbole de 

puissance. Ces cornes désignent ici les ennemis 

d'Israël (v. 2); Dn 7.7-8; Ap 13.1. 

2.5 Voir 1.16+ etla note. 

2.6 mesurer Jérusalem Ap 21.15. 

2.8 Ce jeune homme est le personnage mentionné 

au v. 5. 

s 2.9 JE SERAI LA: certains voient ici une allusion 
à l'appellation que Dieu s’est donnée lui-même 
quand il s’est révélé à Moïse (Ex 3.14). 

t 2.10 quitter le pays; Es 48.20; Ap 18.4. — le pays du 
nord : cette expression désigne l'empire babylonien 
(v. 11). Bien que la Babylonie soit située à l’est de la 
Palestine, l'itinéraire normal pour aller de Pune à 
l’autre passait par le nord de la Palestine (voir Jr 
1.13-14; 3.12 et les notes). — aux quatre vents du 
ciel, c’est-à-dire aux quatre points cardinaux, ou 
encore dans toutes les directions. 

u 2.11 Es 522. 

v 2.12 La mission de Zacharie 2.13,15;4,9;6.15.— 
la prunelle de l'œil Dt 32.10. 

w 2.14 9.9; Es 52.9; So 3.14. 
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le tout puissant qui m’a envoyé vers 
tOr 


16 Le SEIGNEUR s’attribuera Juda 
comme son patrimoine? sur la Terre 
*Sainte 
et il choisira encore une fois Jérusalem. 
17 Silence, toute créature, devant le SEI- 
GNEUR, 
car il se réveillez et sort de sa demeure 
sainte. 


Quatrième vision: 
le grand prêtre Josué 
3 1 Puis le SEIGNEUR me fit voir Josué, le 
*grand prêtre, debout devant *l’ange 

du SEIGNEUR: or le *Satans se tenait à sa 
droite pour l’accuser. 2L/ange du SEI- 
GNEUR dit au Satan : «(Que le SEIGNEUR te 
réduise au silence, Satan; oui, que le 
SEIGNEUR te réduise au silence, lui qui a 
choisi Jérusalem. Quant à cet homme-là, 
n'est-il pas un tison arraché au feub?» 

3Josué, debout devant l’ange, portait 
des habits sales. 4L’ange reprit et dit à ceux 
qui se tenaient devant lui: «Enlevez-lui ses 
habits sales.» Puis il dit à Josué: «Vois, je 
tai débarrassé de ton péché et on te 
revêtira d’habits de fêtec.» 5Et il reprit: 
«Qu'on mette sur sa tête un turban 
propre.» Ils lui posèrent sur la tête le 
turban propre et lui mirent les habits 4. Et 
Pange du SEIGNEUR se tenait là. 

6 Alors l’ange du SEIGNEUR fit à Josué 
cette déclaration: 

7«Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 

Si tu marches dans mes chemins, 

si tu gardes mes observances, 

toi-même, tu gouverneras ma maison, 

tu veilleras aussi sur mes *parvis, 

et je te ferai accéder au rang de ceux qui 

se tiennent ici®.» 


Annonce du messie Germe 


8 Ecoute, Josué, *grand prêtre, toi et tes 
collègues qui siègent devant toi — car ces 
hommes constituent un présage : 

Voici que je fais venir mon serviteur 

Germe’. 
9 En effet, voici la pierre que je remets à 
Josué. 

Sept yeux surmontent cette pierre 

unique. 

Moi-même, je vais graver son inscrip- 

tions 


— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant — : 


et je vais éliminer le péché de ce pays 
—en un seul jour. 
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10 En ce jour-là 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant — 
vous vous inviterez mutuellement 
sous la vigne et sous le figuier#. 


Cinquième vision: 
le chandelier et les deux oliviers 
4 1xL’ange qui me parlait revint m’éveil- 

ler comme un homme qu’on doit tirer 
de son sommeil. 2I. me demanda: «Que 
vois-tu?» Je répondis: «J'ai une vision: 
c’est un chandelier tout en or, muni d’un 
réservoir à la partie supérieure et, tout en 
haut, de sept lampes’ et de sept becs pour 
ces lampes ; 3 à ses côtés, deux oliviers, l’un 
à droite du réservoir et l’autre à gauche.» 

4Je repris et demandai à lange qui me 
parlait: «Qu'est-ce que cela représente, 
mon Seigneur?» SL’ange qui me parlait 
me répondit: «Ne sais-tu pas ce que cela 
représente?» Et je dis: «Non, mon Sei- 
gneur.»62 Jl reprit et me dit: ..? 

10b «Ces sept lampes représentent les 
yeux du SEIGNEUR; ils inspectent toute la 
terre.» !1Je repris alors et lui demandai: 
«Que représentent ces deux oliviers à 
droite et à gauche du chandelier?» 12Je 
repris une seconde fois et lui demandai: 
«Que représentent ces deux branches 


x 2.15 Dans la dernière phrase du v. 15 c’est le 
prophète, et non plus Dieu, qui parle à la première 
personne du singulier. Il s'adresse à Jérusalem 
personnifiée (tu reconnaîtras….). 


y 2.16 Voir la note sur 18 10.1. 

z 2.17 silence devant le Seigneur Ha 2.20+. — le réveil 
du Seigneur Ps 35.23+. 

a 3.1 Jb 1.6; 1Ch21.1; Mc 1.13+. 

b 3.2 le Satan réduit au silence Jude 9. — un tison 


arraché au feu: manière imagée de rappeler que 
Josué est revenu d’exil avec les premiers groupes de 
rapatriés (Esd 2.36); Am 4.11. 

c 3.4 débarrassé de ton péché Jr 31.34. — habits de fête 
EX 295 EV 8T 

d 3.5 turban Ex 29.6; Lv 8.9. Il s’agit du turban etdes 
habits que les prêtres portaient en service (voir Ex 
28.39-43). 

e 3.7 Situmarches…. 1 R 2.4; 9.4. — qui se tiennent ici, 
c’est-à-dire auprès de Dieu. 

f 3.8 mon serviteur Es 49,5-6; 52.13; Ag 2.23. — 
Germe: désignation du *messie attendu Jr 23.5; 
33.15; voir Es 11.1-2. 

g 3.9 Selon certains, cette pierre symboliserait le 
Temple, et les sept yeux la présence protectrice de 
Dieu (Za 4.10). — son inscription ou sa décoration. 

h 3.10 Expression traditionnelle exprimant la pros- 
périté et la sécurité (voir 1R 5.5; Mi 4.4+; IM 
14.12). 

íi 4.2 Que vois-tu? 5.2; Jr 1.11-13; Am 7.8; 8.2. — 
chandelier Ex 25.31; 1R 7.49; Ap 2.1. — Le v. 2 
décrit une grande lampe à huile munie de sept 
mèches, équivalant donc à sept lampes ordinaires. 

j 46a Les v. 6b à 10a, concernant Zorobabel, 
interrompent la réponse annoncée au v. 6a. Ils ont 
été reportés après le v. 14. 

k 4.10b yeux 3.9. 
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d’olivier qui, par le moyen de deux 
conduits en or, déversent. leur huile 
dorée ?». 311 me dit: «Ne sais-tu pas ce 
qu'ils représentent?» Je répondis: «Non, 
mon Seigneur.» 11 me dit alors: 
«Ce sont les deux hommes désignés 
pour l'huile, 
ceux qui se tiennent devant le Maître de 
toute la terre’. » 


Trois paroles pour Zorobabel 


6 Telle est la parole du SEIGNEUR à 
l'intention de Zorobabel: 
Ni par la bravoure, ni par la violence”, 
mais bien par mon Esprit, 
déclare le SEIGNEUR le tout-puissant. 
7 Qu'étais-tu, toi, grande montagne ? 
Devant Zorobabel, tu es devenue une 
plaine 
d’où il a dégagé la pierre principale” 
aux cris de «Bravo, bravo pour elle!» 
8La parole du SEIGNEUR me fut adres- 
sée en ces termes: 
9 Ce sont les mains de Zorobabel qui ont 
posé les fondements de cette Maison, 
ce sont elles aussi qui l’achèveront, 


et vous reconnaîtrez que c’est le SEI- 
GNEUR 

le tout-puissant qui m'a envoyé vers 
vous °. 


10a Qui donc dédaignait le jour des modes- 
tes débuts? ? 

Qu'on se réjouisse en voyant la pierre de 

fondation 

dans la main de Zorobabel! 

Sixième vision: le livre 

1Je levai de nouveau les yeux et jeus 
5 une vision: c'était un livre qui volait4. 
2Et *’ange me dit: «Que vois-tu?» Je 
répondis : «Je vois un livre qui vole, long de 
vingt coudées et large de dixr.» 

3 Alors il me dit: «C’est la malédiction 
qui s’élance sur tout le pays. 

Aussi, d’après l’une de ses faces, tout 
voleur sera éliminé et, d’après l’autre, tout 
parjure® sera éliminé. » 

4 Je lai lancée 

— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant — 

pour qu'elle atteigne la maison du 

voleur 

et la maison du parjure, 

qu’elle loge au cœur de sa maison 

et la consume, poutres et pierres. 


Septième vision: le boisseau 


5* ange qui me parlait s'avança et me 
dit: «Lève donc les yeux et regarde ce qui 
s'avance là.» 6Je demandai: «Qu'est-ce 
que cela représente ? » Il répondit: «C'’estlà 
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un boisseau qui s'avance.» Et il ajouta: 
«C'est leur péché“ dans tout le pays.» 

TEt voici qu’un disque de plomb se 
souleva : une femme était installée à l’inté- 
rieur du boisseau. 8 Alors il dit: «C’est la 
méchanceté.» Puis il la repoussa à l’inté- 
rieur du boisseau et jeta la masse de plomb 
sur louverture. 

9 Puis je levai les yeux et} eus une vision: 
c'étaient deux femmes qui s’avançaient. 
Le vent soufflait dans leurs ailes, des ailes? 
semblables à celles de la cigogne. Elles 
soulevèrent le boisseau entre terre et ciel. 
10 Te demandai à lange qui me parlait : «Où 
emportent-elles le boisseau ? » 1! Il me dit: 
«Au pays de Shinéar®, pour lui construire 
un *sanctuaire. On la fixera et on l’immo- 
bilisera là-bas sur son piédestal. » 


Huitième vision: les chars 


6 1Je levai de nouveau les yeux et j'eus 
une vision: c’étaient quatre chars qui 
s’avançaient d’entre les deux montagnes, 
et ces montagnes étaient de bronze. 2Le 
premier char était attelé de chevaux* 
roux; le second, de chevaux noirs; île 
troisième, de chevaux blancs, et le qua- 
trième, de chevaux tachetés rouges. 4Je 
repris et demandai à *’ange qui me 
parlait: «(Que représentent-ils, mon Sei- 
gneur?» 5 L’ange me répondit: «Ce sont là 


1 4.14 les deux hommes désignés pour l'huile: cette 
expression semble se rapporter au grand prêtre 
Josué et au gouverneur Zorobabel (v. 6betla note). — 
le Maître de toute la terre 6.5; Ap 11.4. 

m 4.6b Zorobabel était un lointain descendant de 
David (voir la note sur Ag 1.1+). À ce titre il était 
donc susceptible d’être le *messie attendu (voir au 
glossaire FILS DE DAVID). — ni par bravoure ni 
par violence 1S 17.47; Es 31.1; Os 1.7; Ps 20.8; 
33116; 

n 4.7 Le prophète semble évoquer ici la montagne de 

décombres accumulés sur l'emplacement du Tem- 

ple depuis la destruction de celui-ci. Zorobabel a 

organisé le déblaiement de ces décombres pour 

dégager les fondations du Temple et permettre la 
reconstruction de celui-ci sur les anciennes bases 

de l'édifice. — pierre principale Es 28.16; 1 P 2.4. 

4.9 Voir 2.12+; 2.15 et la note. 

4.10a modestes débuts Ag 2.3-5. 

5.1 Sur la forme des livres de cette époque voir la 

note sur Jr 30.2. D'après Za 5.3 le hore est écrit au 

recto et au verso, comme celui d’Ez 2.10. 

r 5.2 Que vois-tu? 4.2+. — dimensions : vingt coudées 
sur dix 1R 6.3. Voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

s 5.3 parjure 8.17; MI 3.5. 

t 5.4 malédiction lancée: voir Es 9.7. — poutres et 
pierres Esd 6.11. 

u 5.6 boisseau ou épha : voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — leur péché: d’après les anciennes 

versions grecque et syriaque; hébreu keur œil. 

5.9 ailes Ap 12.14. 

5.11 Manière ancienne de désigner la région de 

Babylone; Gn 10.10; 11.2; Es 11.11; Dn 1.2. 

x 6.2 1.8+. 
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les quatre vents du ciel qui‘s’avancent 
après s’être tenus devant le Maître de toute 
la terre.» 6L’attelage aux chevaux noirs 
s’avançait vers le pays du nord. Les blancs 
s’avançaient à leur suite, tandis que les 
tachetés s’avançaient vers le pays du midi. 
7 Les rouges s’avançaient, impatients d’al- 
ler parcourir la terrez. Alors le SEIGNEUR 
leur ordonna: «Allez, parcourez la terre.» 
Et les chars parcouraient la terre. 8Il 
m'appela pour me dire: «Regarde, ceux 
qui s’avancent vers le nord font reposer 
mon Esprit dans le pays du norda.» 


Couronnement symbolique 
de Josué 


?La parole du SEIGNEUR me fut adres- 
sée en ces termes: t0 «Reçois les dons des 
déportés, de Heldaï, Toviya et Yedaya. 
Entre toi-même aujourd’hui, entre dans la 
maison de Yoshiya, fils de Cefanyab, où ils 
viennent d'arriver de Babylone, !!Tu 
prendras de l’argent et de lor pour en faire 
une couronne et tu la poseras sur la tête de 
Josué, fils de Yehosadag, le *grand prêtrec. 
12 Et tu lui parleras en ces termes: “Ainsi 
parle le SEIGNEUR le tout-puissant: 

Voici un homme dont le *nom est 

Germe, 

sous ses pas tout germera, 

et il construira le * Temple 4 du Seigneur. 
13 C’est lui qui construira le Temple du 

SEIGNEUR. 

C'est lui qui sera revêtu de majesté, 

il siégera sur son trône pour dominer. 

Un prêtre aussi siégera sur son trône, 

et tous deux?! témoigneront d’une en- 

tente parfaite entre eux...” 

14 «Quant à la couronne, elle servira de 
mémorial dans le Temple du SEIGNEUR en 
l'honneur de Heldaïf, de Toviya et de 
Yedaya, et en souvenir de la bonté du fils 
de Cefanya.» 

ISEt ceux qui sont au loin viendront 
travailler au Temple du SEIGNEUR -et 
vous reconnaîtrez que le SEIGNEUR le tout- 
puissant m'a envoyé vers vous. Cela 
arrivera si vous obéissez pleinement à la 
voix du SEIGNEURE votre Dieu. 


LIVRET DES DISCOURS 


Consultation A T 

au sujet des jeûnes commémoratifs 
1La quatrième année du règne de 
Darius, la parole du SEIGNEUR fut 

adressée à Zacharie, le quatrième jour du 


neuvième mois, du mois de Kislew#. : 


2 Béthel-Sarècèr, grand officier du roi, et 
ses gens envoyèrent une délégation pour 
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apaiser le SEIGNEUR‘, pour poser aux 
prêtres attachés au * Temple du SEIGNEUR, 
le tout-puissant, ainsi qu’aux “prophètes la 
question suivante: «Dois-je pleurer au 
cinquième mois en m'imposant des priva- 
tions, comme je l’ai fait depuis tant 
d’années?» 


Les leçons du passé 


4 Alors la parole du SEIGNEUR, le tout- 
puissant, me fut adressée en ces termes: 
5«Dis à tout le peuple du pays et aux 
prêtres : Quand vous avez *jeûné, avec des 
lamentations, au cinquième et au septième 
mois et cela depuis soixante-dix ans, ce 
jeûne, l’avez-vous pratiqué pour moi*? 
6 Et quand vous mangiez et buviez, n’était- 
ce pas pour vous-mêmes que vous man- 
giez et buviez? 7 N’est-ce pas là le sens des 
paroles que le SEIGNEUR proclamait par 
l'intermédiaire des anciens *prophètes, 
lorsque Jérusalem était paisible et tran- 


y 6.5 les quatre vents du ciel Jr 49.36; Ez 37.9; Dn 
7.2; 11.4. — le Maître de toute la terre 4.14. 

g 6.7 parcourir la terre 1.10-11. 

a 6.8 Voir la note sur 2.10. Il est probable que cette 
expression fait allusion aux Israélites exilés en 
Babylonie: par son Esprit, Dieu va les inciter à 
envoyer des dons ou à revenir pour reconstruire le 
Temple (v. 10,15). 

b 6.10 les dons des déportés : voir Esd 1.4,9-11 ; 2.68- 

69. — le prêtre Cefanya, père de Yoshiya, est peut- 

être l’ami de Jérémie mentionné en Jr 29.25,29; 

37.3: 2R 2518; 

6.11 Josué, le grand-prêtre Ag 1.1. 

6.12 Germe: voir 3.8 et la note. — il construira le 

Temple 2S 7.13; 1R 8.20. 

e 6.13 revêtu de majesté Ps 93.1; voir Ha 3.3. — tous 

deux voir 4.14. 

6.14 Heldaï: d'après le v, 9; hébreu Hélèm. 

6.15 ceux qui sont au loin : ceux qui vivent encore 

en exil (voir v. 8). — travailler au Temple du Seigneur 

Ag 1.8,14. — Mission de Zacharie Za 2.12+. — obéir 

à la voix du Seigneur Dt 28.1. 

h 7.1 La quatrième année du règne de Darius... : en 
novembre 518 av. J.C. — mois de Kislew: voir au 
glossaire CALENDRIER. 

i 7.2 Le texte hébreu de ce verset est obscur; la 
traduction essaie de s’accorder au sens général. — 
apaiser le Seigneur 8.21; Ex 32.11; 1S 13.12; 1R 
13.6; Jr 26.19; MI 1.9; Ps 119.58. 

j 7.3 La délégation (v. 2) qui arrive à Jérusalem doit 
consulter les prêtres sur le *jeñne (v. 5) pratiqué 
chaque année lors du cinquième mots, c’est-à-dire à 
l'anniversaire de la destruction du Temple (2R 
25.8-9). Les travaux de reconstruction du Temple 
ayant déjà commencé (Ag 2.18; Za 4.7,9), on se 
demandait s’il était nécessaire de maintenir l’usage 
de cette commémoration (voir la note sur Ag 2.11). 
— Consultation des prêtres: Lv 27.8,11-12,14; Jr 
2.8; Ez 7.26; M1 2.7. — pleurs Ps 137.1; Lm 2.18 er 
jeûne Jl 2.12-17. 

k 7.5 Un jeûne discutable Es 58.5; Mt 6.16. — au 
septième mois: c’est-à-dire ‘à l’anniversaire de 
l'assassinat de Guedalias (2R 25.25; Jr 41.1-3). — 
soixante-dix ans : 1.12 et la note; Jr 25.11; 29.10. 
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quille, entourée de ses villes, et que le 
Néguev!/et le *Bas-Pays étaient peuplés ?» 

8La parole du SEIGNEUR fut adressée à 
Zacharie en ces termes: ° «Ainsi parlait le 
SEIGNEUR le tout-puissant: Prononcez 
des jugements véridiques, et que chacun 
use de loyauté et de miséricorde à l’égard 
de son frère. 101 a veuve et l’orphelin, 
l’'émigré et le pauvre, ne les exploitez 
pas”; que personne de vous ne prémédite 
de faire du mal à son frère. !! Mais ils ont 
refusé de prêter attention; ils se sont fait 
une épaule rétive, ils ont endurci leurs 
oreilles” pour ne pas entendre. !?Ils se 
firent un *cœur aussi dur que le diamant 
pour ne pas entendre l'instruction et les 
paroles ° que le SEIGNEUR le tout-puissant, 
leur avait adressées par son Esprit, par 
l'intermédiaire des anciens prophètes. Le 
SEIGNEUR le tout-puissant, est entré alors 
dans une grande colère. En consé- 
quence, le SEIGNEUR le tout-puissant a 
déclaré : Tout comme je les ai appelés sans 
qu'ils m'écoutent, de même ils m'ont 
appelé sans que je les écouter. 14Je les ai 
balayés vers toutes sortes de peuples qu’ils 
ne connaissaient pas. Le pays fut dévasté 
derrière eux: plus d’allées et venues. 
D’une terre de délices, ils firent une 
désolation.» 


Les biens messianiques à venir 


Ila parole du SEIGNEUR le tout- 
puissant, me fut adressée en ces ter- 
mes: 
2Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 
J'éprouve une immense jalousie pour 
*Sion 
et je brûle d’une ardente passion pour 
elle. 


3 Ainsi parle le SEIGNEUR: 

Je vais revenir vers Sion, 

habiter au milieu de Jérusalem. 

On surnommera Jérusalem 
fidèle » 

et la montagne du SEIGNEUR le tout- 
puissant, «(Montagne *Sainte”». 


« Ville- 


4 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 

Vieux et vieilles s’assiéront encore sur 
les places de Jérusalem, 

chacun le bâton à la main, 

si grand sera leur âges. 

$ Les places de la ville seront pleines 

d'enfants, 

garçons et filles, qui s’y amuseront. 


ZACHARIE 7,8 


6Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 
Si le reste du peuple trouve cela impos- 
sible 
— pour ce jour-là — 
devrai-je moi aussi l’estimer impossi- 
blet? 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant. 


7Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 

Oui, je vais délivrer mon peuple 

du pays du soleil levant et du soleil 
couchant. 

8 Je les ramènerai, 

et ils habiteront au milieu de Jérusalem. 

Ils seront mon peuple, et je serai leur 
Dieu, 

dans la fidélité et la justice“. 


SAüinsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 
Prenez courage, 
vous qui entendez ces paroles 
prononcées par les “prophètes 
en ces jours-ci où l’on pose les fonda- 
tions de la Maison du SEIGNEUR 
pour reconstruire” le * Temple. 
10 Car avant ces jours-ci ®, 
les hommes n'avaient pas de revenu 
et les bêtes ne rapportaient rien. 
Pour qui allait et venait, 
aucune sécurité face à l’agresseur, 
car j'avais lâché tous les hommes 
les uns contre les autres. 
11 Mais à présent, pour le reste de ce 
peuple*, je ne suis plus comme avant 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant. 
12 En effet, je sèmerai la paix, 
la vigne donnera son fruit, 


7 Région sud de la Palestine. 

10 Es 1.16-17+; voir Am 8.4. 

11 Es 6.10; Jr 18.12; Ez 2.4-5. 

12 un cœur dur comme le diamant voir 2R 17.14; 

Ez 11.19; Ne 9.16. — l'instruction et les paroles (la 

Loi et les Prophètes) Mt 7,12; 22.40. 

7.13 Rs SL COPA 60a r 7.137 SET JA 

1.24-33. 

8.2 Voir 1.14+ et la note sur Ex 20.5. 

8.3 Nouveau nom Es 1.26+ pour Jérusalem 

62.12; Jr 33.16; Ba 5.4. 

s 8.4 grand âge Es 65.20. 

t 8.6 impossible Gn 18.14;Jr 32.27; Le 1.37; voir Es 
50.2. 
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u 8.8 Dieu ramènera son peuple 10.10; 1R 8.34; Es 
43.5,49.6;Jr3.14; 12.15; 32.37; Ez 34.13;37.12; 
So 3.20; Ps 14.7; Ne 1.9. — mon peuple. leur Dieu 
Za 13.9; Jr 7.23+. — fidélité et justice a) de Dieu Es 
11.5; Ps 19.10; 85.14; b) du peuple 1 R 3.6; Jr 4.2. 

vu 8.9 courage... pour reconstruire Ag 1.5-11 ; 2.4-5. 

w 8.10 avant ces jours-ci Ag 2.15. 

x 8.11 le reste du peuple Es 4.3+. 


ZACHARIE 8, 9 


la terre donnera son produit, 

les cieux donneront leur rosée, 

et je donnerai tout cela comme patri- 
moine au reste de ce peuple. 

13 Et alors, de même que vous avez 
manifesté la malédiction parmi les 
nations 

— maison de Juda et maison d'Israël —, 

de même, je vous sauverai et vous 
manifesterez la bénédiction». 

Ne craignez pas, prenez courage! 


l#En effet, ainsi parle le SEIGNEUR le 
tout-puissant: 

De même que j'avais décidé de vous 
maltraiter parce que vos pères m’avaient 
irrité, déclare le SEIGNEUR le tout- 
puissant, et que je n’y ai pas renoncéz, 
1Sainsi, me ravisant®, j'ai décidé mainte- 
nant de faire du bien à Jérusalem et à la 
maison de Juda. Ne craignez point. !6 Voici 
les préceptes que vous observerez: dites- 
vous la vérité l’un à l’autre; dans vos 
tribunaux b, prononcez des jugements vé- 
ridiques qui rétablissent la paix; !7ne 
préméditez pas de faire du mal l’un à 
l’autre; n’aimez pas le faux serment; car 
toutes ces choses, je les déteste — oracle du 
SEIGNEUR. 


Réponse 
à la consultation au sujet du jeûne 


8La parole du SEIGNEUR le tout- 
puissant, me fut adressée en ces termes: 

19 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: Le *jeûne du quatrième mois, le 
jeûne du cinquième, le jeûne du septième 
et le jeûne du dixième mois deviendront, 
pour la maison de Juda, des jours d’allé- 
gresse, de réjouissance, de joyeuse fêtec. 

Mais aimez la vérité et la paix. 


20 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
puissant: 
Oui, on verra encore affluer des peu- 
ples, 
et des habitants de grandes cités. 
21 Et les gens de lune s’en iront dire à ceux 
de l’autre: 
«Allons, partons apaiser le SEIGNEUR, 
rechercher le SEIGNEUR? le tout- 
puissant; 
j'y vais, moi aussi.» 
2 Des peuples nombreux et des nations 
puissantes 
viendront à Jérusalem: rechercher le 
SEIGNEUR le tout-puissant, 
et apaiser le SEIGNEUR. 
23 Ainsi parle le SEIGNEUR le tout- 
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puissant: En ces jours-là, dix hommes de 
toutes les langues que parlent les nations 
s’accrocheront à un *Juif par le pan de son 
vêtement en déclarant: «(Nous voulons 
aller avec vous, car nous l’avons appris: 
Dieu est avec vous » 


ISRAËL 
PARMI LES PEUPLES 


Jugement et purification 
des peuples voisins 


9 Proclamation. 
La parole du SEIGNEUR est arrivée 
au pays de Hadrak, 
et à Damas elle a fait halte, 
car au SEIGNEUR appartient le joyau 
*d’Aram£ 
tout comme l’ensemble des tribus d’Is- 
raël, 
2 de même Hamath, sa voisine, 
ainsi que Tyr et Sidon#, 
où l’on est très habile. 
3 Tyr s’est construit une forteresse, 
elle a accumulé de l'argent, épais 
comme la poussière 
et de l’or, comme la boue des rues’, 


y 8.13 maison de Juda, maison d'Israël ou peuple de 
Juda, peuple d'Israël, — bénédiction Ag 2.19. 

z 8.14 vos pères ou les générations qui vous ont 

précédés. — Dieu n'avait pas renoncé Nb 23.19; 1S 

15.29; Jr 4.28; Am 1.3; Ps 110.4; Rm 11.29; He 

6.17-18. 

8.15 Jr 18.8; 26.3; J1 2.13; Am 7.3; Jon 4.2. 

8.16 vérité et justice 7.8-10. — dans vos tribunaux 

Am 5.10. 

c 8.19 Le jeûne du quatrième mois commémorait la 
première brèche faite par les Babyloniens dans les 
remparts de Jérusalem (r 52.6-7); pour les jeûnes 
du cinquième et du septième mois, voir 7.3,5 et les 
notes; Le jeûne du dixième mois commémorait le 
début du siège de Jérusalem (2 R 25.1). — maison de 
Juda: voir 8.13 etla note, — Deuil changé en joie Es 
60.20; Jr 31.10-14; Ps 90.15; Jn 16.20. 

d 8.21 apaiser le Seigneur 7.2+. — rechercher le 

Seigneur Ps 9.11+. 

8.22 14.16; Mi4.1+. 

8.23 Comme souvent dans la Bible, le nombre dix 

a sans doute ici une valeur plus symbolique 

qu'arithmétique, et suggère un assez grand nombre 

(comme en Lv 26.26). — Juf (judéen) Est 2.5; 

3.6,10, etc.; Ne 1.2. — Dieu est avec vous : voir Es 

7.14+. 

g 9.1 proclamation Es 13.1+. — Hadrak : ville située 
en Syrie du Nord. —'le joyau d'Aram (figure 
poétique pour désigner Damas, Es 7.8+) : traduc- 
tion conjecturale; hébreu l’œ de l’homme (la 
différence graphique entre les deux expressions est 
infime dans le texte hébreu). 

h 9.2 Hamath: voir la note sur Es 10.9+. — Tyr et 
Sidon: voir les notes sur Es 23.1,2; Os 9.13; Am 

ILE, 

i 9.3 Richesse de Tyr Ez 27.2-27. 
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4 mais voici que le Seigneur s’en empa- 
rera, 
il abattra son rempart dans la mer, 
et elle-même, le feu la dévorerai’. 
5 A ce spectacle, Ashqelôn sera épouvan- 
tée; 
Gaza se tordra de douleur 
et Eqrôn se verra privée de son appui#. 
Le roi sera éliminé de Gaza 
et Ashqelôn ne sera plus habitée. 
6 Des bâtards! s’installeront à Ashdod, 
je rabattrai l’insolence du Philistin. 
7 Pôterai de sa bouche le *sang 
et d’entre ses dents, les mets abomina- 
bles; 
alors lui aussi, comme un reste, appar- 
tiendra à notre Dieu. 
Il aura sa place parmi les clans de Juda 
et Eqrôn sera pareil au Jébusite”. 
8Je camperai auprès de ma maison, 
montant la garde 
contre ceux qui passent et repassent; 
plus aucun tyran ne l’accablera au 
passage 
car, à présent, j'y veille de mes propres 
yeux”. 


Le *messie humble et pacifique 


9 Tressaille d’allégresse, fille de *Sion! 

Pousse des acclamations, fille de Jérusa- 
lem! 

Voici que ton roi s’avance vers toi; 

il est juste et victorieux, 

humble’, monté sur un âne 

— sur un ânon tout jeune. 

101] supprimera d’Ephraïm le char de 

guerre 

et de Jérusalem, le char de combat. 

Il brisera l’arc de guerre 

et il proclamera la paix pour les nations. 

Sa domination s’étendra d’une mer à 
l’autre 

et du Fleuve jusqu'aux extrémités du 
pays?. 


Libération des captifs 


il Quant à toi, à cause de *l’alliance 
conclue avec toi dans le *sang, 
je renverrai tes captifs de la fosse 
où il n’y a point d’eau. 
12 Rentrez dans la place forte, 
captifs pleins d'espérance. 
Aujourd’hui même je l'affirme ; 
je t’accorderai double compensation”. 
13 Je bande mon arc, c’est Juda, 
je larme d’une fièche, c’est Ephraim. 
Je vais exciter tes fils, *Sion, 
— contre tes fils, Yavâns — 
et je te brandirai tel un héros son épée. 


me: 


ZACHARIE 9 


14 Le SEIGNEUR au-dessus d’eux apparaî- 
tra 
et sa flèche jaillira comme l'éclair. 
Le Seigneur DIEU, sonnant du cor, 
s’avancera dans les ouragans du midi‘. 
15 Le SEIGNEUR le tout-puissant, les proté- 
gera, 
les pierres de fronde dévoreront, écrase- 
ront, 
elles boiront le sang comme du vin, 
elles se gorgeront comme une coupe à 
aspersion, 


9,4 Chute de Tyr Ez 27.34. 

9,5 Ashgelôn, Gaza, Egrôn, Ashdod (v. 6) Jos 13.2- 
3; Am 1.6-8 et la note; So 2.4-7. — l'appui qui va 
manquer à ces trois villes est celui de Tyr (v. 3), dont 
Pactivité économique dominait toute la région 
côtière. 


1 9,6 Ce terme méprisant désigne sans doute une 


population métissée, issue de conjoints dont l’un 
était juif et l’autre paien; Dt 23.3. 


m 9.7 le sang: le prophète fait allusion à des viandes 


qui n’ont pas été saignées selon le rite juif (Gn 9.4; 
Lv 17.11-12; 19.26; Dt12.15-16; Ez 33.25). — les 
mets abominables proviennent sans doute des sacri- 
fices offerts aux idoles. — reste Es 4.3+. — à notre 
Dieu voir Ps 87.4-6. — le Jébusite : voir au glossaire 
AMORITES. Après que David eut pris Jébus/ 
Jérusalem (2S 5.6-9), les Jébusites vécurent en paix 
parmi les Israélites (voir Jos 15.63). 


n 9.8 ma maison: l'expression désigne ici l’ensemble 


du pays d'Israël, comme en Jr 12.7; Os 8.1; 9.15, 
etc. — montant la garde : d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu obscur. — ceux qui passent et 
repassent : les divers envahisseurs de la Palestine, — 
Dieu attentif Ex 3.7-9. 


o 9.9 Verset cité en Mt 21.5 par. — acclamations : a) 


avant la guerre sainte Nb 10.9; Jos 6.10; 1 S 17.20; 
b) de la royauté du Seigneur So 3.14; Ps 47.2; 
95.1; 98.4,6. — ton roi Es 9.5; 11.1; Ez 37.22. — 
juste Es 9.6; 11.4; 16.5; Jr 23.5. — victorieux Es 
33.16-18; humble Es 57.15; 61.1-2; So 2.3; Ps 
69.33-34. 


p 9.10 Il supprimera: d’après l’ancienne version 


grecque; hébreu je supprimerai. — Ephraïm : voir la 
note sur Os 4.17. — Destruction des armes de 
guerre Es 2.4+. — la paix aux nations Es 9,5-6; 
11.6-9; 42.1-4; 57.19; Ps 46.10; 72.7, — domina- 
tion universelle Ps 72.8+. — d’une mer à l’autre : dela 
mer Morte à la Méditerranée. — du Fleuve : c'est-à- 
dire depuis l’ Euphrate (voir la note sur Es 7.20). — 
les extrémités du pays représentent les limites les plus 
lointaines du royaume de David et de Salomon Gn 
15 18 TNR NESS ESS ONE: 


q 9.11 alliance scellée par le sang Ex 24.5-8; Ps 50.5. 


— captifs dans une citerne asséchée Gn 37.20-29; Jr 
38.6. 


r 9.12 la place forte (Jérusalem restaurée) Ps 122.3. 


— une double compensation Es 61,7+. 


s 9.13 Ephraïm: voir 9.10 et la note sur Os 4.17. — 


Yavän: désignant souvent les régions de culture 
grecque, ce nom paraît être utilisé ici en un sens 
élargi qui englobe collectivement tous les ennemis 
d'Israël; Es 66.19; Ez 27.13; Jl 4.6. 


t 9.14 apparition du Seigneur {ses flèches) Ps 18.14- 


15. — sonner de cor Ex 19.16; Es 27.13; Jr 4.5; Mt 
24.31; Ap 8.6-7, etc. — Dieu s'avançant du sud Dt 
33.2; Jg 5.4; Ha 3.3-4. — du midi ou de Tēmân (voir 
Ha 3.3 et la note). 


ZACHARIE 9, 10 


comme les cornes de *l’autelz. 

16 Le SEIGNEUR leur Dieu les sauvera 
—en ce jour-là — 
eux, les brebis de son peuple”. 
Semblables à des pierres précieuses, 
ils étincelleront sur sa terre. 

17 Comme ils seront heureux! 
Comme ils seront beaux! 
Le froment épanouira les jeunes gens, 
et le vin nouveau, les jeunes filles. 


Vanité des idoles 


1 0 1 Demandez au SEIGNEUR la pluie 
tardive du printemps. 
C’est le SEIGNEUR qui provoque les 
orages; 
il accordera la pluie* en averse, 
à chacun les produits des champs. 
2 En effet, les idoles ont donné des 
réponses vides 
et les devins ont eu des visions menson- 
gères, 
is ont débité des songes creux 
et des consolations illusoires. 
Voilà pourquoi le peuple a dû s’en aller 
comme un troupeau, 
malheureux, faute de *berger”. 


Un nouvel Exode 


3 C’est contre les *bergers que ma colère 
s’enflamme, 
contre les boucs que je vais intervenir. 
Oui, le SEIGNEUR le tout-puissant, visi- 
tera son troupeau 
— la maison de Juda. 
Il en fera son glorieux cheval de bataille. 
4 De Juda sortira la pierre de l’angle, 
le piquet de la tentes, 
larc de la guerre; 
de lui sortiront tous les chefs. 
Ensemble, 5 pareils à des héros, 
ils combattront, foulant la boue des 
rues. 
Is lutteront, car le SEIGNEUR sera avec 
eux, 
et les cavaliers sur leur monture seront 
couverts de honteb. 
6 J’affermirai le courage de la maison de 
Juda, 
et je sauverai la maison de Joseph. 
Je les rétablirai parce que j'aurai pitié 
d'eux" 
comme si je ne les avais jamais rejetés, 
car je suis le SEIGNEUR leur Dieu, 
et je les exaucerai. 
7 Ceux d’Ephraïmd auront la vaillance 
des héros, 
ils seront pleins d’une joie comme celle 
du vin. 


So à 
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En les voyant, leurs fils se réjouiront, 
et ils seront pleins d’allégresse à cause 
du SEIGNEUR. 
8 Je leur ferai entendre mon signale pour 
les rassembler 
car je les ai rachetés, 
et ils multiplieront autant qu’autrefois. 
? Je les ai disséminés parmi les nations, 
mais même au loin, ils se souviendront 
de moi, 
ils donneront la vie à des fils et ils 
reviendront’. 
10 Je les ferai revenir du pays d’Egypte 
et d’Assyrie, je les rassemblerai, 
Je les introduirai au pays de Galaad et au 
Libanz, 
et même cela n’y suffira pas. 
11 Ils traverseront la mer d'Egypte 
—]e SEIGNEUR frappera les flots en 
pleine mer. 
Toutes les profondeurs du Nil seront 
asséchées. 


u 9.15 elles boiront le sang comme du vin: d’après 
l’ancienne version grecque (texte hébreu tradition- 
nel peu clair) ; il s’agit du sang des ennemis vaincus. 
— coupe d’aspersion (voir 1 R 7.45): récipient pour 
recueillir le sang des animaux sacrifiés. — le sang sur 
les cornes de l'autel Ex 27.2 etla note; 29.12 ; Lv 4.7; 
8.15; 16.18. 

9.16 Dieu sauveur Es 43.3+. — les brebis de son 

peuple Ps 77.21+. 

9,17 froment, vin nouveau Jr 31,12-13, 

10.1 Dt28.12; 1R 18.41-45. 

10.2 la réponse vide des idoles Es 44.20; 46.7; Jr 

10.5; Ps 115.5-7; visions mensongères Ez 12.24; 

13.6-9; 21.34; 22.28. — comme un troupeau sans 

berger Ez 34.5; Mt 9.36 par. 

10,3 contre les bergers : le prophète semble viser ici 

les chefs des nations étrangères. — maison de Juda : 

voir la note sur 8.13. 

a 10.4 lapierre de l'angle 4.7; Ps 118.22: enjg20.2 et 
1 S 14.38 le même terme (au pluriel) est traduit par 
chefs. Cette expression imagée désigne en effet les 
chefs du peuple réunis en assemblée plénière; voir 
aussi Es 19.13. — le piquet de la tente: autre 
expression imagée désignant un chef (comparer Es 
22.23), de même que l’arc de guerre. Le prophète 
annonce que le peuple d'Israël sera enfin gouverné 
non plus par des étrangers, mais par des chefs 
israélites, qui le conduiront eux-mêmes au combat. 

b 10.5 Il s’agit des cavaliers ennemis (les anciens 
Israélites n’avaient pas de forces de cavalerie). — le 
Seigneur avec eux 8.23; Es 7.14+. 

c 10.6 la maison de Joseph: l'ancien royaume du 

Nord (ou d'Israël) ; voir la note sur Am 1.1. — je les 

rétablirai Es 14.1 ; Jr 27.11 ; Ez 37.14. — j'aurai pitié 

d'eux Os 2.25. — Sauvés après avoir été rejetés Es 

54.6-8. 

10.7 Voir 9.10 et la note sur Os 4.17. 

10.8 le signal du Seigneur Es 5.26. 

10.9 disséminés Jr 31.10; Ez 11.16; 34.5. — tis se 

souviendront de moi Ez 6.9; 36.31; Lm 3.20; Jr 

51.50, — ils reviendront Dt 30.1-3. 


q 


Rg 


N 


` g 10.10 Le pays de Galaad correspond aux territoi- 


res situés à lest du Jourdain; Os 12.12; Mi 7.14, — 
Liban: voir Es 10.34 et la note. 


754 


L’orgueil de l’Assyrie sera abattu # 
et le sceptre de l'Egypte sera écarté. 
12 Jls mettront leur force dans le SEI- 
GNEUR, 
et c’est en son *nom qu’ils marcheront’ 
— oracle du SEIGNEUR. 


Ruine des grandes puissances 


1 1 1 Ouvre tes portes, Liban, 
et que le feu dévore tes cèdres’. 
2 Gémis de douleur, cyprès, 
parce que le cèdre est tombé, 
parce que les puissants ont été abattus. 
Gémissez, chênes du Bashânk, 
car elle est à terre, la forêt impénétrable. 
3 Ecoutez le gémissement des *bergers, 
car leur splendeur est anéantie. 
Ecoutez le rugissement des lionceaux!, 
car il est abattu, l’orgueil du Jourdain. 


Allégorie des deux bergers 


4 Ainsi parle le SEIGNEUR, mon Dieu: 
«Fais paître ces brebis vouées à l’abat- 
toir™, Selles que leurs acheteurs abattent 
impunément; elles que l’on vend en disant 
“Béni soit le SEIGNEUR, me voilà riche!” 
tandis que leurs *bergers n’éprouvent 
pour elles aucune pitié. Non, je maurai 
plus pitié des habitants de la terre — oracle 
du SEIGNEUR. En effet, je vais livrer les 
hommes, chacun aux mains de son voisin 
et de son roi. Les rois saccageront la terre, 
mais je ne délivrerai pas les gens de leurs 
mains. » Je fis donc paître le troupeau que 
les trafiquants vouaient à l’abattoir. Je pris 
deux houlettes”. J’appelai la première 
Faveur et la seconde Entente, et je me mis à 
paître le troupeau. 8 Puis je supprimai les 
trois bergers en un seul mois. Je perdis 
patience avec elles °, et elles, de leur côté, se 
lassèrent de moi. ° Alors je déclarai: «Je ne 
vous mènerai plus paître! Celle qui doit 
mourir, qu’elle meure! Celle qui doit 
disparaître, qu’elle disparaisse! Celles qui 
survivront, qu’elles se dévorent entre 
elles?!» 10Je saisis ma houlette Faveur et la 
brisai pour rompre l’accord auquel j'avais 
soumis tous les peuples, 111 fut donc 
dénoncé, en ce jour-là, et les trafiquants” 
du troupeau qui m’observaient reconnu- 
rent que c'était là une parole du SEIGNEUR. 

12 Alors je leur déclarai: «Si bon vous 
semble, payez-moi mon salaire, sinon, 
laissez-le.» De fait, ils payèrent mon 
salaire: trente sicles d’argents. 13Le SEI- 
GNEUR me dit: «Jette-le au fondeur, ce joli 
prix auquel je fus estimé par eux.» Je pris 
les trente sicles d’argent et les jetai au 
fondeur, dans la Maison du SEIGNEUR. 
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Puis je brisai ma seconde houlette 
Entente pour rompre la fraternité entre 
Juda et Israël”. 

15Le SEIGNEUR me dit: «Procure-toi 
maintenant un équipement de berger, qui 
sera uninsensé. {6 En effet, voici que je vais 
susciter un berger dans ce pays: la brebis 
perdue, il ne s’en souciera pas; celle qui 
s’est égarée, il ne la recherchera pas; celle 
qui est blessée, il ne la soignera pas; celle 
qui est bien portante, il ne l’améliorera pas. 
Il mangera les bêtes grasses et leur fendra 
le sabot.» 


17 Malheur au berger vaurien ® 

qui délaisse le troupeau! 

Que l’épée lui déchire le bras 

et lui crève l’œil droit! 

Que son bras se dessèche, oui, qu’il se 
dessèche! 

Que son œil droit s’éteigne, oui, qu’il 
s'éteigne! 


h 10.11 la mer d'Egypte (c’est-à-dire la mer Rouge): 
traduction conjecturale; hébreu la mer étroite. — 
traversée de la mer d'Egypte Ex 14.21-22; Es 51.10; 
Ps 106.9. — orgueil assyrien abattu Es 10.12,15, 

i 10.12 M1445. 

j 11.1 Libanetcèdres]g 9.15; Es 10.34 et la note; Ez 

27. SA IAES S: 

k 11.2 cèdres abattus Es 2.13; 10.33-34; Ez 31. — 
Bashân Dt 32.14; Es 2.13; 33.9 etla note; Ez 27.6; 
Am 4.1; Mi 7.14. 

l 11.3 bergers et lions (symboles des ennemis d’Is- 
raël) Jr 49.19. 

m 11.4 brebis vouées à abattoir et bon berger Ez 
34.8-22. 

n 11.7 les trafiquants: d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu obscur. — deux houlettes ou deux 
bâtons de berger (voir Ps 23,4). 

o 11.8 les trois bergers : le prophète fait allusion à trois 
responsables connus de ses lecteurs, et qui ont été 
éliminés successivement. Peut-être s’agit-il de trois 
grands prêtres? — avec elles: c’est-à-dire avec les 
brebis du troupeau, qui symbolisent ici les mem- 
bres du peuple d'Israël. 

D 11.9 Jr 15.2; 43.11; voir Ap 13.10. 

q 11.10 Aliance rompue Jr 11.10; 31.32; 33.21. — 

accord... tous les peuples : le prophète sous-entend 

«pour que ceux-ci laissent Israël en paix» ; Jr 2.3; Os 

220) 

11.11 Voir la note sur 11.7. 

11.12 sicles : voir au glossaire MONNAIES ; trente 

sicles d'argent (Mt 26.15) représentaient le prix 

d’un esclave d’après Ex 21.32. 

t 11.13 Au temple de Jérusalem un fondeur réduisait 
en lingots les pièces de métal offertes par les fidèles ; 
autre traduction parfois adoptée au potier. — argent 

jeté Mt 27.3-10. 

u 11.14 Le prophète fait peut-être allusion à la 
rupture survenue vers 328 ay. J.C. entre les Juifs de 
Jérusalem (Juda) et les *Samaritains (Israël): Jr 
3.18; Ez 37.15-28; 052.2. 

u 11.16 berger négligent Jr 23.1; Ez 34.4. 

w 11.17 berger vaurien Jn 10.12-13. 
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SALUT 
ET GLOIRE FUTURE 
DE JERUSALEM 


Une mort dramatique et salutaire 


1 2 1 Proclamation. 
Parole du SEIGNEUR adressée à 
Israël. 
Oracle du SEIGNEUR qui a déployé les 
cieux 
et fondé la terre, 
qui a formé l’esprit humain* dans les 
hommes: 
2Je vais faire de Jérusalem une coupe 
enivrante” pour tous les peuples d’alen- 
tour. Il en sera de même de Juda lors du 
siège de Jérusalem. 3 Oui, en ce jour-là, je 
poserai Jérusalem face à tous les peuples 
comme un bloc de pierre impossible à 
soulever. Quiconque voudra la soulever 
s’y écorchera. Aussi toutes les nations de la 
terre vont-elles se coaliser contre ellez. 4 En 
ce jour-là —oracle du SEIGNEUR- je 
frapperai tous les chevaux d’affolement et 
les cavaliers de démence -mais sur la 
maison de Judas, j'aurai les yeux ou- 
verts —, et tous les chevaux des nations, je 
les frapperai de cécité. 5 Les chefs de Juda 
se diront en eux-mêmes: «Pour les habi- 
tants de Jérusalem, leur force réside dans 
le SEIGNEUR le tout-puissant, leur Dieu. » 
6Ce jour-là, je rendrai les chefs de Juda 
pareils à un brasier allumé sous le bois, à 
une torche allumée sous les gerbes. Ils 
dévoreront à droite et à gauche tous les 
peuples d’alentour. Mais Jérusalem res- 
tera installée à la même place. 
7Le SEIGNEUR sauvera en premier lieu 
les tentes de Juda, afin que la fierté de la 
maison de David: et la fierté de l'habitant 
de Jérusalem ne s’exaltent pas au détri- 
ment de Juda. 8Ce jour-là, le SEIGNEUR 
étendra sa protection autour des habitants 
de Jérusalem: le plus chancelant d’entre 
eux — en ce jour — sera là comme David, et 
la maison de David sera là comme Dieu, 
comme *l’ange du SEIGNEUR devant eux. 
Ce jour-là, je m’appliqueraié à exter- 
miner tous les peuples venus attaquer 
Jérusalem. !° Et je répandrai sur la maison 
de David et sur l'habitant de Jérusalem un 
esprit de bonne volonté et de supplication. 
Alors ils regarderont vers moi, celui qu'ils 
ont transpercé. Ils célébreront le deuil 
pour lui, comme pour le fils unique. Ils le 


pleureront amèrement comme on pleure 


un premier-né. 1! Ce jour-là, le deuil de 
Jérusalem sera aussi grand que le deuil de 
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Hadad-Rimmôn, dans la plaine de Me- 
guiddof. 12Le pays célébrera le deuil, 
chaque clan séparément: 

le clan de la maison de David à part 

et les femmes à part; 

le clan de la maison de Natâns à part 

et les femmes à part; 
13 le clan de la maison de Lévi à part 

et les femmes à part; 

le clan de Shiméï à part 

et les femmes à part; 
14 tous les autres clans, séparément, 

et les femmes à part. 
1 3 1 Ce jour-là, une source jaillira pour 

la maison de David et les habitants 

de Jérusalem en remède au péché et à la 
*souillure#. 


Disparition de l’idolâtrie 
et des faux prophètes 


211 arrivera en ce jour-là —oracle du 
SEIGNEUR le tout-puissant- que j’élimi- 
nerai du pays le *nom des idoles; on n’en 
fera plus mention. J’expulserai aussi du 
pays les *prophètes et leur esprit *d’impu- 
retéi. 3 Alors, si quelqu'un continue de 


x 12.1 Proclamation Es 13.1+, — qui a déployé les 
cieux Es 40.22; 42.5; 44.24; Ps 104.2 et fondé la 
terre Es 44.24+ ; Ps 78.69; 102.26; 104.5+. — quia 
Jormé l'esprit humain voir 44.24. 

12.2 Voir les notes sur Jr 25.15+.; Ha 2.16. 

12.3 nations coalisées Mi 4.11. 

12.4 Ou Le peuple de Juda (8.13,19). 

12.5 Pour les habitants de Jérusalem: d’après 

Pancienne version araméenne; hébreu obscur. 

12.7 les tentes de Juda: tournure imagée pour 

désigner les habitations des Judéens; le prophète 

oppose ici la campagne de Juda à la capitale 

Jérusalem. — la maison de David: contrairement à 

son sens habituel (l’ensemble des descendants 

vivants de David, et particulièrement le roi régnant 

à Jérusalem) cette expression semble viser ici les 

dirigeants de Jérusalem en général. 

d 12.9 Comme aux v. 2 et suivants, c’est Dieu qui 
parle ici. 

e 12.10 Le Seigneur se déclare lui-même atteint par 
la mort infligée à son envoyé (mot); mais la phrase 
suivante fait à nouveau la distinction entre Dieu et 
cet envoyé (lui). — esprit répandu Ez 39.29; J1 3.1-2; 
voir Es 44.3, — transpercé Jn 19.37; Ap 1.7; voir Es 
53. — un deuil comme pour un fils unique Jr 6.26 ; Am 
8.10; voir Ex 12.30. 

f 12.11 Hadad-Rimmôn : divinité phénicienne de la 
végétation, qui était censée mourir à la fin des 
récoltes pour renaître à la période des pluies 
(comparer Ez 8.14). Il est probable que le culte 
d'Hadad-Rimmôn était particulièrement déve- 
loppé dans la région agricole d’Izréel ou plaine de 
Meguiddo. 

g 12.12 Sur l'expression maïson de... voir les notes 
sur 12.7; Es 7.2; Ps 115.10. — Natän : un des fils de 
David d’après 2S 5.14; voir Le 3.31. 

h 13.1 une source jaillira 14.8 ; Ez 47.1. — souillure Jr 
D'ISNE 722 8186.25 0853610; 

i 13.2 Mi5.11-12. 
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prophétiser, son propre père et sa propre 
mère lui signifieront: « Tu ne dois plus 
rester en vie : ce sont des mensonges que tu 
profères au nom du SEIGNEUR.» Alors son 
propre père et sa propre mère le transper- 
ceront pendant qu'il prophétisera’. 4En ce 
jour-là, chaque prophète rougira de sa 
vision pendant qu’il prophétisera et il ne 
revêtira plus le manteau de poilé pour 
tromper. “Il protestera: «Je ne suis pas un 
prophète, je suis un paysan, moi. Je 
possède même de la terre! depuis ma 
jeunesse.» 6Alors on lui demandera: 
«Qu'est-ce que ces blessures sur ta poi- 
trine?» Ilrépondra: «Je les aireçues dans la 
maison de mes amants”, » 


L'Alliance renouvelée 


7 Epée, réveille-toi contre mon *berger, 
contre mon compagnon valeureux 
— oracle du SEIGNEUR le tout-puissant. 
Frappe le berger, les brebis seront 
dispersées, 
et ma main reviendra frapper même les 
petits”. ` = . 
8 Alors dans tout le pays 
— oracle du SEIGNEUR — 
les deux tiers périront, retranchés, 
mais un tiers y survivra®. 
? Je ferai passer ce tiers par le feu, 
je l’épurerai comme on épure l'argent, 
je l’éprouverai comme on éprouve lor. 
Lui, il invoquera mon *nom 
et moi, je l’exaucerai. 
Je dirai: «C’est mon peuple», 
et lui, il dira: «(Mon Dieu, c’est le 
SEIGNEURP. » 


Instauration définitive 
du règne de Dieu 


1 4 1 Voici venir pour le SEIGNEUR un 

jour où l’on partagera le butin? au 
milieu de toi, Jérusalem. 2Je rassemblerai 
toutes les nations près de Jérusalem pour 
engager la bataille. La ville sera prise, les 
maisons saccagées, les femmes violées. La 
moitié de la population ira en déportation, 
mais celle qui restera” ne sera pas éliminée 
de la ville. 3? Alors le SEIGNEUR entrera en 
campagne contre ces peuples-là, le jour 
où il se battra, le jour de la mêlée. En ce 
jour-là, ses pieds se poseront sur le mont 
des Oliviers, qui est en face de Jérusalem, à 
lorient. Le mont des Oliviers se fendrat 
par le milieu, d’est en ouest, changé en une 
immense vallée. Une moitié de la monta- 
gne reculera vers le nord, et l’autre vers le 
sud. 5 Alors vous fuirez par la vallée de mes 
montagnes, car la vallée des montagnes 
atteindra Açal. Vous fuirez tout comme 
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vous avez fui le tremblement de terre à 
l'époque d’Ozias, roi de Juda. Puis le 
SEIGNEUR mon Dieu arrivera, accompa- 
gné de tous ses *saints”. 6 En ce jour-là, il 


n’y aura plus ni luminaire, ni froidure, ni 


gelv. 7Ce sera un jour unique —le SEI- 
GNEUR le connaît. Il n’y aura plus de jour et 
de nuit, mais à l’heure du soir brillera la 
lumière. 8En ce jour-là, des eaux vives 
sortiront de Jérusalem, moitié vers la mer 
Orientale, moitié vers la mer Occidenta- 
lex. Il en sera ainsi lété comme l'hiver. 
9 Alors le SEIGNEUR se montrera le roi de 
toute la terre. En ce jour-là, le SEIGNEUR 
sera unique et son *nom unique?. 


10Tout le pays sera transformé en 


plaine, depuis Guèva jusqu’à Rimmôn, au 
sud de Jérusalem. Celle-ci sera surélevée, 
sur place, depuis la porte de Benjamin 


jusqu’à 


k 


l 


Pemplacement de l’ancienne 


13.3 La mort pour les faux prophètes Dt 18.20. — 


Prophètes menteurs Jr 14.14-15;23.16-17;27.14- 
1SH2Rus: 

13.4 Honte des prophètes: voir Mi 3.7. — ke 
manteau de poil: vêtement caractéristique du 
prophète d’après 2R 1.8; Mt 3.4. 

13.5 Je possède même de la terre: traduction 
conjecturale d’après le contexte; hébreu obscur. 


m 13.6 blessures sur la poitrine: en l'honneur des 


divinités de la fécondité, comme Hadad-Rimmôn 
(voir la note sur 12.11), on se tailladait le corps 
(voir Ly 21.5; Dt 14.1; 1R 18.28 et la note). — mes 
amants : désignation des faux dieux (voir Os 2.7; 
Ez 16.33); autre traduction mes amis. 

13.7 le berger du Seigneur 11.4-17. — Frappe le 
berger... Mt 26.31; Mc 14.27. — même les petits Jr 
44,12, 

13.8 deux tiers périront: voir Ez 5.1-4. — un tiers 
survivra : voir Es 4.3+. 

13.9 feu punificateur MI 3.2-3. — épuré Es 48.10. — 
mon peuple... mon Dieu (formule traditionnelle de 
l'alliance) 8.8; Jr 7.23+. 

14.1 un jour Jl 1.15+. — partage du butin Es 9.2. 
14.2 rassemblement des nations contre Jérusalem Ez 
38.9; Jl 4.2,12. — ce qui restera : voir Es 4.3+. 

14.3 Es 31.4. 

14.4 Mi 1.4; voir Jl 3.3-4; Mt 24.29-31. 

14.5 Açal: localité non identifiée, sans doute à l’est 
ou au sud-est de Jérusalem. — tremblement de terre à 
l’époque d’Ozias Am 1.1. — arrivée du Seigneur Dt 
33.2-3 ; voir Mt 16.27. — les saints (êtres célestes) Ps 
89.6; Dn 4.10, etc. ; Jude 14. 

14.6 luminaire: désignation du soleil, de la lune et 
des étoiles dans le récit de la création (Gn 1.14-18; 
voir Ps 136.7). — ni froidure, ni gel: d’après 
plusieurs versions anciennes; hébreu obscur, 

14.7 le Seigneur connaît le jour Mc 13.32. — lumière 
à toute heure Es 60.20; Ap 22.5. 

14,8 les eaux vives à Jérusalem 13.1 ; Ez 47.1-12;]l 
4.18; Ps 46.5; Ap 22.1-2; voir Jn 4.10; 7.38. — la 
mer Orientale : la mer Morte. — la mer Occidentale : 
la Méditerranée. £ 

14.9 C'est-à-dire que le Seigneur sera seul re- 
connu et adoré comme Dieu; Dt 6.4. — le roide toute 
la terre Ps 22.28-29; Dn 2.44; Ap 11.15; voir Za 
4.14; 6.5. 
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porte, jusqu’à la porte de l’Angle, et depuis 
la tour de Hananéel) jusqu'aux pressoirs du 
roiz. 11 On s’y installera ; on ne vouera plus 
à l’interdit ; Jérusalem demeurera en sécu- 
ritéa. 

2£Et voici le fléau dont le SEIGNEUR 
frappera tous les peuples qui auront 
combattu contre Jérusalem: il les fera 
pourrir alors que chacun se tiendra encore 
debout sur ses pieds; leurs yeux pourri- 
ront dans l'orbite, et leur langue pourrira 
dans la bouche. En ce jour-là, le SEI- 
GNEUR provoquera une immense panique 
parmi eux, chacun empoignera son 
compagnon; ils lutteront corps à corps. 
14 Tuda se joindra au combat de Jérusalem. 
Alors toutes les ressources des nations® 
d’alentour seront rassemblées : or, argent, 
vêtements en quantités énormes. !5 Un 
fléau semblable atteindra les chevaux, les 
mulets, les chameaux, les ânes et toutes les 
bêtes qui seront dans leur camp: ce sera le 
même fléau. 

16 Alors tous les survivants des peuples 
qui auront marché contre Jérusalem mon- 
teront d’année en année pour se proster- 
ner devant le roi, le SEIGNEUR le tout- 
puissant, et pour célébrer la fête des 
Tentese, 17Mais pour les familles de la 
terre qui ne monteront pas à Jérusalem se 
prosterner devant le roi, le SEIGNEUR le 
tout-puissant, il ne tombera pas de pluie. 
18 Et si la famille d'Egypte ne se met pas à 
monter, alors le fléau dont le SEIGNEUR 
frappera les nations qui ne montent pas 
célébrer la fête des Tentes, ne fondra-t-il 
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pas sur elle? 1°Tel sera le châtiment de 
l'Egypte et tel sera le châtiment de toutes 
les nations qui ne monteront pas célébrer 
la fête des Tentes. 

20 En ce jour-là, les clochettes des che- 
vaux porteront l'inscription: «Consacré 
au SEIGNEUR»; les marmites, dans la 
Maison du SEIGNEUR, seront comme des 
coupes à aspersion devant “l'autel. 
21 Toute marmite à Jérusalem et en Juda 
sera consacrée au SEIGNEUR le tout- 
puissant. Tous ceux qui viendront présen- 
ter un *sacrifice s’en serviront pour cuire 
leur offrande. Il n’y aura plus de mar- 
chand# dans la Maison du SEIGNEUR le 
tout-puissant, en ce jour-là. 


z 14.10 Guèva: à une dizaine de km au nord de 
Jérusalem, à proximité de la frontière nord du 
royaume de Juda; 1 R 15.22; 2R 23.8. — Rimmôn: 
à la frontière sud de Juda; Jos 15.32; Ne 11.29. — 
Jérusalem surélevée Mi 4.1 sur place Za 12.6. — la 
porte de Benjamin: dans la partie nord de la 
muraille, — l’ancienne porte : voir la note sur Ne 3.6. 
— la porte de l’Angle: dans la muraille ouest de la 
ville. — la tour de Hananéel : au nord-est de la ville. — 
les pressoirs du roi: probablement dans les «jardins 
du roi» (2R 25.4), au sud-est de la ville. 

14.11 Plus d’anathème: voir Dt2.34 etla note; ; Ap 
22.3. — en sécurité Dt 33.28. 

14.13 Jg 7.22; Ez 38.21. 

14.14 Ez 39.10. 

14.15 Le v. 15 constitue la suite directe du v. 12. 

14.16 les nations viennent adorer le Seigneur Mi 
4.1+. — le Seigneur, le roi Za 14.9; Ps 93.1+,— la fête 
des Tentes Dt 16.13-15; Ne 8.13-18; voir au 
glossaire CALENDRIER. 

14.20 Ex 28.36. 

14.21 Jn 2.16 par. 
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MALAGENE 


INTRODUCTION 


Dernier dans le recueil des douze «petits» 
prophètes, le livre est aussi, dans l’ordre 
chronologique, l’un des derniers écrits prophé- 
tiques. 

Il peut se situer assez facilement dans 
Phistoire. Le prophète Malachie (sans doute 
un pseudonyme qui signifie «mon envoyé», 
3.1) est intervenu à Jérusalem entre la 
reconstruction du Temple déjà terminée, 
puisque le culte y fonctionne, et l’arrivée du 
prêtre Esdras dont la position à l'égard des 
mariages mixtes sera encore plus sévère que la 
sienne (vers 440). Nous pouvons penser à une 
période entre 480 et 460. La prédication de 
Malachie s'inscrit fort bien dans ces vingt 
années troublées et difficiles pour la foi. 

Le livre accorde une grande place aux 
problèmes cultuels et rituels, ce qui l’a fait 
quelque peu déprécier. En réalité, le prophète 
estun ardent défenseur de l’amour de Dieu qui 
a gratuitement élu son peuple (1.1-5). C’est 
au nom de cet amour qu’il voudrait voir 
l’homme répondre par un service sans faille ni 
faiblesse. Après les prophéties d'Aggée et de 
Zacharie, on espérait l’accomplissement de la 


promesse hée à la reconstruction du Temple 
(515). Mais lattente se prolongeait et le 
scepticisme s’installait dans les esprits. Mala- 
chie réagit contre cette démission. 

Il mène une lutte vigoureuse contre la 
dégradation du service cultuel chez les prêtres 
et les fidèles, contre l'injustice toujours renais- 
sante, et contre le laxisme dans le mariage 
(divorce et mariages mixtes). 


Face au découragement général (3.13-16), 
Malachie garantit le rétabhssement de la 
justice de Dieu par l'exaltation des vrais 
fidèles et le châtiment sans rémission des 
impies (3.17-21). 

La belle espérance exprimée à la fin du livre 
concerne le rétablissement de toute chose 
préparé par le retour dEle. Plus tard, ce 
retour d’Elie a été perçu comme réalisé dans la 
personne de Jean-Baptiste (Mt 17.10-13). 


En son temps, Malachie a délivré le 
message que Dieu lui a inspiré. Ce message de 
fidélité dans les grandes et dans les petites 
choses vaut encore pour le chrétien aujour- 
hui. 
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MALACHIE 


L'élection gratuite d’Israël 


1 1 Proclamation. Parole du SEIGNEUR à 
Israël par l'intermédiaire de Malachie®. 
2Je vous aime, dit le SEIGNEUR; et 
vous dites: «En quoi nous aimes-tu ?» Esaü 
n'était-il pas le frère de Jacob? — oracle du 
SEIGNEUR. Pourtant, j’ai aimé Jacob 3et j'ai 
haï Esaü. Jai livré ses montagnes à la 
désolation et son patrimoine aux chacals 
du déserte. 4Si Edom dit: «Nous avons 
été détruits, mais nous relèverons nos rui- 
nesd», ainsi parle le SEIGNEUR, le tout- 
puissant: Qu'ils construisent, eux! mais 
moi, je démolirai On les nommera: 
Territoire-de-méchanceté et Le-Peuple- 
que-le-SEIGNEUR-réprimande-sans-fin. 
5Vos yeux le verront et vous, vous direz: 
«Grand est le SEIGNEUR au-dessus du 
territoire d'Israël. » 


Conditions requises 
pour un culte authentique 


6 Un fils honore son père, un serviteur, 
son maître. Or, si je suis père, où est 
l’honneur qui me revient? Et si je suis 
maître, où est le respect qui m'est dû ? vous 
déclare le SEIGNEUR le tout-puissant, à 
vous, les prêtres qui méprisez mon *nom. 
Et vous dites: «En quoi avons-nous mé- 
prisé ton nom ? » 7 — En apportant sur mon 
*autel un aliment *impur/. Et vous dites: 
«En quoi t’avons-nous rendu impur?» 
— En affirmant : «La table du SEIGNEUR est 
sans importance.» 8 Et quand vous présen- 
tez au *sacrifice une bête aveugle, n'est-ce 
pas mal ? Et quand vous en présentez une 
boiteuse et une malade, n'est-ce pas mal ? 
Offre-la donc à ton gouverneur. Sera-t-il 
satisfait de toi? T’accueillera-t-il avec 
faveur ? dit le SEIGNEUR le tout-puissant. 
9Après quoi, essayez donc d’apaiser 
Dieus pour qu’il nous prenne en pitié! 
— C’est de vos mains que cela vient. Vous 
accueillera-t-il avec faveur, dit le SEI- 
GNEUR le tout-puissant? 10Se trouvera-t-il 
enfin parmi vous quelqu'un pour fermer la 
porte, pour que vous n’embrasiez pas en 
pure perte mon autel? Je ne prends aucun 
plaisir en vous, dit le SEIGNEUR le tout- 


puissant. Et l’offrande, je ne l’agrée pas de. 


vos mains#, 11Car du Levant au Cou- 
chant, grand est mon nom parmi les 


nations. En tout lieu, un sacrifice *d’en- 
cens est présenté à mon nom, ainsi qu’une 
offrande pure’, car grand est mon nom 
parmi les nations, dit le SEIGNEUR le tout- 
puissant. !? Vous, cependant, vous le pro- 
fanez en disant : «La table du SEIGNEUR est 
impure. Son rapport en nourriture est 
dérisoiref.» 13 Et vous dites: «Voyez, quel 
ennui*», et vous la repoussez avec dédain, 
dit le SEIGNEUR le tout-puissant. Vous 
apportez quelque animal récupéré, soit 
boiteux, soit malade, et vous le présentez 
en offrande. Puis-je l’agréer de vos mains ? 
dit le SEIGNEUR. !4 Maudit soit le fraudeur 
qui, possédant un mâle dans son trou- 
peau, fait un vœu et sacrifie au Seigneur 
une bête tarée ! Car je suis un grand roi, dit 
le SEIGNEUR le tout-puissant, et mon nom 
inspire la crainte parmi les nations’. 


a 1.1 Le nom du prophète signifie mon messager 
(voir 3.1). On estime que Malachie a dû apporter 
son message vers les années 480/460 av. J.C., c'est- 
à-dire vingt ou trente ans avant l’arrivée de 
Néhémie à Jérusalem (voir la note sur Ne 1.1). — 
Proclamation Es 13.1+. 

b 1.2 Je vous aime Dt 4.37. — Esaü est l'ancêtre des 
Edomites, ennemis traditionnels d'Israël. Jacob est 
l'ancêtre des Israélites (voir Os 12.34 et la note). 
Esaü-Edom: Gn 25.29-34; 36.8; IR 11.15; Jr 
49.17; Ez 25.12-14;J14.19;Am1.11-12; Ab 1,21; 
IPS SITT 

c 1.3 j'ai aimé Jacob et j'ai haï Esaü: tournure 

hébraïque qu’on pourrait aussi traduire 7’at choisi 

Jacob plutôt qu’Esaü; Gn 27; Rm 9.13 (voir v.6- 

16). — Autre traduction pour la fin du v. 3 (soutenue 

par l’ancienne version grecque) Fai fait de ses 

montagnes une désolation et de son patrimoine, des 
repaires abandonnés. 

1.4 Es 9.8-9. 

1.6 Ex 20.12. 

1.7 Ici les sacrifices sont déclarés impurs car ils ne 

sont pas offerts selon les règles fixées (comparer le 

v. 8 et Lv 22.17-30,; Dt 15.21). 

1.9 Voir 2R 13.4 et la note; Za 7.2+. 

1.10 quelqu'un pour fermer la porte: c’est-à-dire 

pour empêcher que l’on continue à offrir des 

sacrifices indignes sur l’autel. — l’offrande : voir au 
glossaire SACRIFICES. - offrande non agréée Jr 

6.20; Am 5.21-25+. 

í 1.11 Offrandes pures offertes par les nations So 
3.9-10. 

j 1.12 Texte hébreu difficile. Le prophète fait sans 

doute allusion à la part des sacrifices qui revenait 

aux prêtres (voir au glossaire SACRIFICES, A/3). 

— vous profanez (le nom du Seigneur) voir Ez 36.22. 

1.13 Voir Dt 14.26; 16.14-15. 

1.14 le Seigneur, un grand roi Ps 47.3+. — craint 

parmi les nations Es 59.19+; Ps 102.16. 
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Exigences d’un sacerdoce fidèle 


2 1 Maintenant, à vous, prêtres, cet aver- 
tissement: ?Si vous n’écoutez pas, si 
vous ne prenez pas à *cœur de donner 
gloire à mon *nom, dit le SEIGNEUR le tout- 
puissant, je lancerai contre vous la malé- 
diction et maudirai vos bénédictions”. 
— Oui, je les maudis, car aucun de vous ne 
prend rien à cœur. 3 Me voici, je vais porter 
la menace contre votre descendance. Je 
vous jetterai du fumier à la figure, le fumier 
de vos fêtes”; et on vous enlèvera avec lui. 
4Vous saurez que je vous ai adressé cet 
avertissement pour que devienne réelle 
mon *alliance avec Lévi®, dit le SEIGNEUR 
le tout-puissant. 5 Mon alliance avec lui 
était vie et paix, car je les lui accordais ainsi 
que la crainte pour qu’il me révère. Devant 
mon nom, il était frappé de saisissement. 
6Sa bouche donnait un enseignement 
véridique et nulle imposture ne se trouvait 
sur ses lèvres. Dans l'intégrité et la 
droiture, il marchait avec moi, détournant 
beaucoup d'hommes de la perversion. 
7— En effet, les lèvres du prêtre gardent la 
connaissance, et de sa bouche on recher- 
che l’instructions, car il est messager du 
SEIGNEUR le tout-puissant. 8Vous, au 
contraire, vous vous êtes écartés du che- 
min. Vous en avez fait vaciller beaucoup 
par votre enseignement. Vous avez détruit 
l’aliance de Lévi, dit le SEIGNEUR le tout- 
puissant. A mon tour, je vous rends 
méprisables et vils à tout le peuple, dans la 
mesure où vous ne suivez pas mes voies et 
où vous faites preuve de partialité dans vos 
décisions”. 


Fidélité dans les relations 
sociales et familiales 


10N’avons-nous pas tous un seul pères ? 
Un seul Dieu ne nous a-t-il pas créés ? 
Pourquoi sommes-nous traîtres l’un en- 
vers l’autre, profanant ainsi *l’alliance avec 
nos pères? l!Juda a trahi. Une abomina- 
tion a été commise en Israël et à Jérusalem. 
Oui, Juda a profané le lieu “saint cher au 
SEIGNEUR, en épousant la fille d’un dieu 
étranger. 2 L'homme qui agit ainsi, que le 
SEIGNEUR lui retranche fils et famille des 
tentes de Jacob, et même celui qui présente 
l’offrande # au SEIGNEUR le tout-puissant. 
Voici en deuxième lieu ce que vous 
faites: Inonder de larmes “autel du 
SEIGNEUR -pleurs et gémissements — 
parce qu'il ne prête plus attention à 
l’offrande et ne la reçoit plus favorable- 
ment de vos mains. !4 Vous dites: «Pour- 
quoi cela ? » — Parce que le SEIGNEUR a été 
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témoin entre toi et la femme de ta jeunesse 
que, toi, tu as trahie. Elle était pourtant ta 
compagne, la femme à laquelle tu es liév! 
1SEt le SEIGNEUR n'’a-t-il pas fait un être 
unique, chair animée d’un souffle de vie ? 
Et que cherche cet unique # ? Une descen- 
dance accordée par Dieu? — Respectez 
votre vie. Que personne ne soit traître 
envers la femme de sa jeunesse. !6 En effet, 
répudier par haine, dit le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël, c’est charger son vêtement 
de violence*, dit le SEIGNEUR le tout- 
puissant. Respectez votre vie. Ne soyez 
pas traîtres. 


Sacerdoce et peuple purifiés 
au jour du jugement 


17Vous fatiguez le SEIGNEUR avec vos 
discours. Vous dites: «En quoi le 
fatiguons-nous?» —En disant: «Qui- 
conque fait le mal est bon aux yeux du 
SEIGNEUR, en ces gens-là il prend plaisir»; 


m 2.2 donner gloire au nom du Seigneur Jos 7.19; 1S 
6.5: Es 42.12; Jr 13.16; Ps 115.1; J]n 9.24; Ac 
12.23; Ap 11.13. — je maudirai vos bénédictions : 
tournure condensée pour signifier que Dieu chan- 
gera en malheurs les bienfaits que les prêtres auront 
annoncés de sa part. 

n 2.3 C'est-à-dire le fumier des victimes offertes en 
sacrifice au moment des fêtes. Selon Ex 29.14 il 
devait être brûlé au-dehors. 

o 2.4 L'alliance avec Lévi n'est mentionnée nulle part 
ailleurs dans l’A.T. Elle correspond au fait que les 
descendants de Lévi avaient l'exclusivité du minis- 
tère sacerdotal (voir au glossaire LÉVITES). Nb 
25.10-13; Dt 18.1-8; 33.8-11; Jr 33.20-22; Ne 
13.29; Si 45.23-26. 

D 2.6 enseignement donné par le prêtre Lv 10.11; Dt 
DIS OSEA 265 OS L6NeS.7-8:21Ch15 23; 
17.7-9. 

q 2.7 Pinstruction donnée par les prêtres Ag 2.11 et 
la note; Za 7.3+. 

r 2.9 décisions partiales Lv 19.15; Ps 82.2-4; Je 2.1- 
9; voir Dt 10.17; Rm 2.11. 

s 2.10 Di 326; Ep 4.6. 

t 2.11 le lieu saint: autre traduction les choses saintes. 
— la fille d’un dieu étranger : une femme païenne. — 
Mariage avec des étrangères 1R 11.1-8; Esd 9 — 
10; Ne 13.23-27. 

u 2.12 les tentes de Jacob: expression imagée dési- 
gnant les habitations israélites, — offrande : voir au 
glossaire SACRIFICES, 

v 2,14 Maris et femmes devant Dieu Ep 5.25-32. — 
la femme de ta jeunesse: expression hébraïque 
condensée pour désigner la femme que tu as aimée et 
épousée quand tu étais jeune, Pr 5.18. — répudiation- 
trahison v. 15; Mt 5.32; 19.1-9, 

w 2.15 Le texte hébreu du début du verset est 
obscur; traduction en partie conjecturale d’après le 
contexte. — un être unique Gn 2.24; Mt 19.5. 

x 2.16 répudier par haine: traduction conjecturale 
d’un texte obscur. - charger ses vêtements de 
violence : tournure hébraïque équivalant à peu près 
à se rendre coupable de violence (Ps 73.6). 
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ou encore: (Où est le Dieu qui fait 
justice? ?» 
3 ! Voici, j envoie mon messager. Il apla- 
nira le chemin devant moi. Subite- 
ment, il entrera dans son *Temple, le 
maître? que vous cherchez, ’Ange de 
“l'alliance que vous désirez; le voici qui 
vient, dit le SEIGNEUR le tout-puissant. 
2 Qui supportera le *jour de sa venue ? Qui 
se tiendra debout lors de son apparition ? 
Car il est comme le feu d’un fondeure, 
comme la lessive des blanchisseurs. 31] 
siégera pour fondre et purifier l'argent. Il 
purifiera les fils de Lévi. Il les affinera 
comme on affine lor et l’argent. Ils seront 
pour le SEIGNEUR ceux qui présentent 
l’offrandeb comme elle doit l’être. 4L’of- 
frande de Juda et de Jérusalem sera 
agréable au SEIGNEUR comme aux jours 
d’antan, comme dans les années d’autre- 
foisc. 5Je m’approcherai de vous pour le 
jugement. Je serai un prompt accusateur 
contre les magiciens et les adultères, 
contre les parjures, contre ceux qui exploi- 
tent l’ouvrier salarié, la veuve et l’orphe- 
lind, qui oppriment l’émigré et ne me 
craignent pas, dit le SEIGNEUR le tout- 
puissant. 


Responsabilité de chacun 
pour assurer le culte 


6Non! moi, le SEIGNEUR, je n'ai pas 
changé. Mais vous, vous ne cessez d’être 
fils de Jacobe. 7 Depuis les temps de vos 
pères, vous vous écartez de mes prescrip- 
tions et ne les observez pas. Revenez à 
moi/ et je reviendrai à vous, déclare le 
SEIGNEUR le tout-puissant. Vous dites: 
«Comment revenir?» — 8Un homme 
peut-il tromper Dieu ? Et vous me trom- 
pez! Vous dites: «En quoi t’avons-nous 
trompé?» — Pour la dîme etles redevances. 
9Vous êtes sous le coup de la malédiction 
et c’est moi que vous trompez, vous, le 
peuple tout entier! ! Apportez intégrale- 
ment la dîme à la salle du trésor. Qu'il y ait 
de la nourriture dans ma Maison. Mettez- 
moi donc à l'épreuve à ce propos, dit le 
SEIGNEUR le tout-puissant, pour voir si je 
n’ouvre pas pour vous les écluses du *ciel 
et si je ne répands pas sur vous la 
bénédiction en abondances. !!Je tancerai 
en votre faveur l’insecte vorace* pour qu'il 
ne détruise plus les produits de votre sol et 
que la vigne de vos campagnes ne soit plus 
stérile, déclare le SEIGNEUR le tout- 
puissant. 2Heureux vous proclameront 


toutes les nations, car vous serez une terre . 


de délices, déclare le SEIGNEUR le tout- 
puissant. 
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La justice de Dieu révélée seulement 
au jour du jugement 


Vos propos sont durs à mon égard, 
déclare le SEIGNEUR, et vous dites : «Quels 
propos avons-nous échangés contre toi ?» 
14 Vous prétendez : «Inutile de servir Dieu; 
à quoi bon avoir gardé ses observances et 
marché dans le deuil devant le SEIGNEUR‘ 
le tout-puissant? 15A présent, nous de- 
vons déclarer heureux les arrogants. Et 
même ils prospèrent, les méchants’; s’ils 
mettent Dieu à l’épreuve, ils en réchap- 
pent.» 16Ainsi s’entretenaient ceux qui 
craignent le SEIGNEUR. Mais le SEIGNEUR 
prêta attention et il entendit. Un mémoire 
fut écrit devant lui? en faveur de ceux qui 
craignent le SEIGNEUR et qui vénèrent son 
*nom. l’Ils m’appartiendront, dit le SEI- 
GNEUR le tout-puissant, au jour que je 
prépare, comme ma part personnelle. Je 
les épargnerai comme un père épargne 


y 2.17 fatiguer le Seigneur Es 43.24, — Le succès des 
méchants: MI 3.15; Jr 12.1-2; Ha 1.13; Ps 10.4- 
legota SES IP IE SA O0oR NI 

z 3,1 j'envoie mon messager Mt 11.10. — ilaplanira le 
chemin Es 40.3. — subitement Es 29.5-6; 47.9; 1 Th 
5.3. — le maître Za 4.14. 

a 3.2 Qui supportera… Qui se tiendra debout... ? Na 
1.6+. — le jour de sa venue JL 1.15+.— comme le feu MI 
3.19 du fondeur Es 1.25 ; Jr 9.6; Za 13.9; 512.5; 1P 
1 
3.3 Voir au glossaire SACRIFICES. 
3.4 comme autrefois Es 1.26. 
3.5 un prompt accusateur... Mi 1.2 contre les magi- 
ciens Ex 22.17; Lv 19.26; Dt 18.10; Ga 5.20 et les 
adultères (ceux qui abandonnent Dieu pour les 
idoles) Ez 16.15-19,32 ; Os 2.4; 4.13 et la note. — le 
droit de l’ouvrier, de la veuve et de l’orphelin Dt24.17- 
28e TE 

e 3.6 le Seigneur ne change pas Nb 23.19; voir Os 

11.9. — Jacob: voir 1.2 et la note. Il est cité ici 

comme le type du trompeur (v. 8) Es 43.27; Os 

12.4. 

3.7 revenir au Seigneur Za 1.3+. 

3.10 la dîme était affectée à l'entretien des prêtres; 

elle garantissait donc la continuité du culte; Lv 

27.30-32; Nb 18.21-29; Ne 10.38. — de la 

nourriture dans ma Maison: la dîme était toujours 

offerte en nature (voir Dt 14.24-27). — ouvrir les 
écluses du ciel: expression imagée pour faire pleuvoir 

(voir Gn 7.11; 8.2); le prophète fait sans doute 

allusion à une abondance de bénédictions. — díme et 

abondance Pr 3.9-10; voir Dt 28.8-12. 

h 3.11 l’insecte vorace: probablement les sauterelles 
(voir Jl 1.4,7). 

1 3,14 Aloccasion de grandes calamités, on convo- 

quait le peuple à des cérémonies de deuil compor- 

tant *jeûne, lamentations et sacrifices. Certains 
pensaient que ces cérémonies suffisaient pour 
amener Dieu à se montrer plus favorable. — «a quot 
bon servir Dieu?» Es 58.3; Jb 21.14-15. — marcher 

devant Dieu Gn 17.1; 48.15; 1R 8.23; Ps 56.14; 

116.9; voir Gn 5.22; 6.9; Mi 6.8 dans le deuil Ps 

3514 387. 

3.15 2.17+. 

3.16 un mémoire écrit devant le Seigneur Ez 13.9; 

Ap 3.5+. — ceux qui craignent le Seigneur Ps 15.4+ 
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son fils? qui le sert. 18 Alors vous verrez à 
nouveau la différence entre le juste et le 
méchant, entre celui qui sert Dieu et celui 
qui ne le sert pas. 1? Car voici que vient le 
“jour, brûlant comme un four. Tous les 
arrogants et les méchants ne seront que 
paille”, Le jour qui vient les embrasera, dit 
le SEIGNEUR le tout-puissant. — Il ne leur 
laissera ni racines ni rameaux. 2 Pour vous 
qui craignez mon nom, le soleil de justice 
se lèvera, portant la guérison” dans ses 
rayons. Vous sortirez et vous gambaderez 
comme des veaux à l’engrais. 21 Vous 
piétinerez les méchants®, car ils seront 
comme cendre sous la plante de vos pieds 
en ce jour que je prépare, dit le SEIGNEUR 
le tout-puissant. 


Vers les temps nouveaux 


22Souvenez-vous de la Loi de Moïse, 
mon serviteur, à qui j'ai donné, à l’Horeb», 
des lois et des coutumes pour tout Israël. 
2 Voici que je vais vous envoyer Elie, le 
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*prophète, avant que ne vienne le *jour du 
SEIGNEUR, jour grand et redoutable. 241] 
ramènera le *cœur des pères vers leurs fils, 
celui des fils vers leurs pères pour que je ne 
vienne pas frapper la terre d’interdit”. 


l 3.17 Ils m'appartendront comme ma part person- 
nelle Ex 19.5 (voir 6.7); Dt 7.6; Ez 18.4; Ps 
135.4+; Tt 2.14. — comme un père pour son fils 2S 
Tal: Paos PE 0CICNIS: 

m 3.19 Certaines éditions de la Bible ont une autre 
numérotation à partir de ce verset: au lieu de 3.19- 
24 elles proposent 4.1-6. — le jour (du Seigneur) Jl 
1.15+. — paille Es 47.14; Jl 2.5. 

n 3.20 soleil de justice voir Le 1.78. — la guérison Es 

57.18; Jr 33.6. 

3.21 Mi 4.11-13. 

3.22 Moïse, mon serviteur Es 63.11 ; la loi de Moïse 

Ex 24.12; Dt 33.4; Jos 1.7; 1 R 2.3; 2R 23.25; Esd 

7.6; Ne 8.1 ; Lc 24.44, etc. — Horeb : autre nom du 

mont Sinaï (voir Ex 3.1 et la note). 

q 3.23 Elie 1R 17-21; 2R 2.1-17; Mt 17.1-13. - 
jour du Seigneur v. 19. 

r 3.24 frapper d’interdu : voir Dt 2.34 et la note. — le 
cœur des pères vers leurs fils Le 1.17. — l’interdit Jos 
CPAM NE: 
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LÉSPSAUMRES 


INTRODUCTION 


Le livre 


Voici le recueil des «Louanges». Il prend 
place après la Loi et les Prophètes, en tête de la 
troisième section de la Bible hébraïque, les 
«Ecrits», avant Job et les Proverbes avec 
lesquels il forme une triade distincte. Dans sa 
version grecque des Septante, il porte le nom de 
Psaltérion ou Psalmoï, d’où le titre usuel de 
Livre des Psaumes. Cet ouvrage contient 
cent cinquante poèmes. 

A l’image du Pentateuque, le Psautier est 
divisé en cinq parties (1-41 ; 42-72; 73-89; 
90-106; 107-150), terminées chacune par 
une formule de bénédiction ou doxologie. 

L'emploi des noms divins permet aussi de 
distinguer deux groupes: celui où prédomine 
le tétragramme sacré YHWH, qui est le nom 
spécifique du Dieu d'Israël (traduit par 
SEIGNEUR) (3-41; 90-150), et celui où le 
nom commun Elohim (c'est-à-dire Dieu) est 
le plus fréquent (42-83). 

On remarque également plusieurs regrou- 
pements internes, entre autres : les «prières de 
David, fils de Jessé» (voir 72.20), les livrets 
des fils de Coré (42-49; 84-85; 87-88) et 
d’Asaf (50 et 73-83); les chants des montées 
(120-134), ceux du «Règne de Dieu» 
(93-99), ceux où retentit l’acclamation litur- 
gique «Alléluia» (le triple Hallel: 113-118; 
136; 146-150). 

La formation progressive du recueil, ache- 
vée peut-être vers la fin du IH" s. avant F.C., a 
maintenu certains doublets (14= 53; 40.14- 
18=70; S57.8-12+60.7-14= 108), mais a 
laissé d’autres psaumes en dehors du Psau- 
tier; ainsi par exemple 1S 2.1-10; Ton 2.3- 
10; Dn2.20-23. 


Les Ps 1 et 2 (tenus pour un seul dans 
Ac13.33) tiennent lieu de préface, tandis que 
la doxologe finale du Ps 150 clôt tout le Livre. 


Les titres 


Trente-quatre psaumes seulement nen por- 
tent pas dans la Bible hébraïque. Ces titres, 
parfois appelés «suscriptions», sont d'étendue 
et de caractère variables; souvent anciens, ils 
n'étaient déjà plus compris par les premiers 


traducteurs grecs, avant notre ère; et ils 
continuent souvent à défier la sagacité des 
exégètes. 

a) La plupart de ces indications concernent 
les auteurs traditionnels : Moïse (90), Salo- 
mon (72), Asaf (50; 73-83; comparer 
1Ch16.4-7; 25.1-2; Ne7.44), les fils de 
Coré (42 ; 44-49 ; 84-85 ; 87-88; comparer 
2Ch20.19), Hémân (88) et Etân (89; 1 Ch 
15.17-19; 25.5), Yedoutoun (39; 62; 77; 
comparer 1Ch16.41-42; 25.1-3; 2Ch 
5.12; 29.14; Nel1.17). 

Mais c’est le nom de David qui est le plus 
fréquent, au début de soixante-treize psaumes 
dans la Bible hébraïque. Il est accompagné 
treize fois d’une allusion à un événement de la 
vie du roi (3; 7; 18; 30; 34; 51; 52; 54; 
SOS SCC OMOS 

La tradition ancienne a salué en lui le 
grand poète et le musicien d'Israël 
(2S1.17,19-27; 3.33-34; 1S16.16-23; 
18.10; Am6.5), l'organisateur du culte 
(1Ch15-16; 23.5; Esd3.10; Ne12.36), 
mais également le modèle du juste persécuté, 
du pécheur repentant et la figure du Messie. 

Les questions d'authenticité littéraire sont 
largement débattues parmi les exégètes 
contemporains. La préposition hébraïque qui 
précède les noms de personnes peut indiquer 
une référence à l'auteur aussi bien que 
l'appartenance à un cycle littéraire ou une 
allusion au héros du poème. 

Quoi qu'il en soit, les psaumes ont été redits 
et revécus par des générations de croyants qui 
les ont adaptés à leur situation; en outre, leur 
utilisation cultuelle les a adaptés à la liturgie 
du Temple. Ainsi leur caractère de prière 
vivante a rendu difficile toute entreprise 
cherchant à retrouver leur date d’origine, et 
l’on discutera longtemps encore de l’âge de ces 
textes. Mais on se souviendra que les Anciens 
n'avaient pas notre notion d'auteur et de 
propriété littéraire, et que la portée spirituelle 
de ces prières n’est pas fonction de leur date de 
composition. ; 

b) Quelques titres suggèrent le caractère et 
la nature des compositions: poème ac- 
compagné d'instruments à cordes (mizmor, 
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57 fois), prière (tefilla, 86; 90; 102; 142), 
louange (tehilla, 145), chant damour (45) ; 
maskil (32; 42; 44; 45; 52-55; 74; 78; 
88; 89; 142) et shiggayÔôn (7) sont respecti- 
vement rendus par «instruction» et par 
«confession», non sans hésitation. D’autres 
expressions techniques inconnues sont simple- 
ment transcrites (voir 16; 56-60). 

c) D'autres notices sont d'ordre musical : 
ainsi le chef de chœur (55 fois; voir aussi 
1Ch15.21), qui traduit un motincompris des 
anciennes versions; flûtes (5), instruments à 
cordes (4; 6; 12; 54; 55; 61; 67; 76), 
cithare de Gath (8; 81; 84), à moins qu'il 
s'agisse d’une mélodie particulière, accompa- 
gnaient le chant de ces poèmes. Par ailleurs, les 
psaumes nomment un nombre important 
d'instruments, tels que harpe, cithare, luth, 
cymbales, tambourins. 

On suppose que certaines expressions énig- 
matiques indiquaient les airs sur lesquels 
étaient exécutés les chants: biche de l’aurore 
(22), les lis (45 ; 69), ne détruis pas (57; 58; 
SOS): 

D'autres notices demeurent mystérieuses 
(9; 46; 53; 56; 60; 80; 88). 

d) Enfin quelques rubriques liturgiques 
rattachent certains psaumes à des actes 
cultuels: pour la dédicace de la maison 
(30), pour le jour du sabbat (92), pour 
l'action de grâce (100); et peut-être la 
formule en mémorial (38 ; 70) rattachait-elle 
ces psaumes à un acte cultuel précis. Quant 
aux psaumes des montées, ils apparte- 
naient sans doute au répertoire des pèlerins 
qui «montaient» à Jérusalem. 


Les poèmes 


Le Psautier est entièrement rédigé en vers 
que l’on s’est efforcé de conserver dans la 
présentation de la traduction. 

Un vers se compose le plus souvent de deux 
membres, parfois de trois. Il obéit à un rythme 
basé sur l'accent tonique, comme dans la 
poésie anglo-saxonne. Le rythme le plus 
fréquent consiste en trois accents dans chaque 
membre du vers (3+3); parfois la cadence du 
second membre devient binaire (3+2). Mais il 
convient de souligner que les poètes hébreux 
usaient d’une grande liberté dans le choix et 
l'agencement des rythmes, et que certains 
poèmes sont assez proches de la prose. 

Un élément commun aux poèmes bibliques 
et à la poésie sémitique, c’est le parallélisme, 
une sorte de balancement des membres de la 
phrase, comparable à une rime de pensée. 


Tantôt la même 1dée est reprise avec des. 


expressions semblables; c’est le parallélisme 
synonymique: 
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Pourquoi cette agitation des peuples, 
ces grondements inutiles des nations ? 
(2.1) 

Tantôt le poète procède par contraste ou 
opposition; c’est le parallélisme antithé- 
tique : 

Oui, ceux qu’il bénit posséderont le 

pays 

et ceux qu’il maudit seront arrachés. 

(37.22) 

Dans le parallélisme synthétique, la 
même idée est exprimée avec un développe- 
ment de la pensée: 

Chantez au Seigneur un chant nouveau 

chantez au Seigneur, terre entière. 

(96.1) 

Certains refrains apparaissent (42; 43; 
46; 49; 59; 67; 80; 99; 107) à intervalles 
irréguliers dans plusieurs psaumes et délimi- 
tent des strophes. 

Le mot séla, qui est traduit par Pause, 
apparaît à l’intérieur des chants, et spéciale- 
ment dans les trois premiers livres. Il a une 
signification incertaine et pourrait indiquer, 
lui aussi, une sorte de division strophique. 

Dans la traduction, c’est l'unité de sens ou 
de thème qui a justifié les sections internes 
mises en relief par la disposition typogra- 
phique. 

Mentionnons encore les psaumes 
alphabétiques (9-10; 37; 111; 112; 119), 
dans lesquels chaque vers, membre de vers ou 
strophe commence par une des lettres de 
lalphabet hébreu, dans Pordre alphabétique. 

Des allitérations, ou assonances, fréquentes 
mais impossibles à rendre en français, sont 
souvent signalées dans les notes, 


Les familles de psaumes 


Beaucoup de psaumes présentent des visa- 
ges semblables, des allures, un langage, des 
accents qui ont un air de famille. Des 
ressemblances de structure, une phraséologie 
et une tonalité communes supposent des 
situations identiques ou analogues, et les 
mêmes thèmes se mélangent entre eux pour 
donner naissance à des poèmes complexes. 
Nous parlerons donc de «familles» de psau- 
mes en apphquant cette notion de parenté avec 
une grande souplesse. Un classement qui 
prétend grouper tous les psaumes doit néces- 
sairement admettre le probable et même le 
conjectural. Avec ces réserves, NOUS proposons 
trois grandes familles : 

1. Les louanges. 

2. Les prières d'appel au secours, de 
confiance et de reconnaissance. 

3. Les psaumes d'instruction. 
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1. LES LOUANGES 


Les psaumes de louange sont nombreux et 
disséminés dans tous les livres du recueil. On 
admet généralement qu'ils furent composés 
pour le service liturgique et exécutés à 
l’occasion des fêtes d'Israël. Des raisons 
plausibles permettent parfois d’assigner l’un 
ou l’autre de ces psaumes à une solennité 
précise. 

L'aspect communautaire fortement accen- 
tué se manifeste par des dialogues, des chœurs, 
des refrains, des acclamations, des répons 
comme Amen! Alléluia! La participation 
collective se traduisait aussi par des cortèges 
ou des processions, des danses, des applaudis- 
sements ou des prosternements. 

Les louanges sont bâties d'ordinaire sur le 
même plan: une invitatoire plus ou moins 
étendue (et parfois une simple exclamation) 
ouvre le psaume; tantôt le psalmiste s’inter- 
pelle lui-même, tantôt il lance son appel à la 
communauté, à certains de ses membres, ou 
aux nations, à la nature, aux hturges célestes 
(148 par exemple). 

Puis le corps du poème développera les 
motifs de louange. 

Et le psaume se terminera par une reprise 
de l'introduction, un résumé des motifs, des 
formules de bénédictions ou des souhaits, avec 
beaucoup de variantes possibles. 

Ces louanges se rapportent à Dieu, à Sion 
et au Temple, ou au roi. 

a) Les hymnes adressés au Seigneur de 
l'alliance (8; 19; 33; 100; 103; 104; 111; 
113; 114; 117; 135; 136; 145-150; voir 
aussi 78; 105). Israël chante sa foi au Dieu 
unique, créateur, maître de Phistoire, qui a 
choisi son peuple et lui reste fidèle en le guidant 
eten le sauvant par ses exploits, ses œuvres, ses 
merveilles ou miracles, sa parole. Et depuis la 
sortie d'Egypte, le peuple vit cette louange 
dans l'expérience spirituelle de l'alliance et de 
l’histoire du salut (78; 105), dont le Psautier 
est expression liturgique. 

Dans leur description de la nature, les 
psalmistes dépendent des conceptions de leur 
époque; ils témoignent plus de leur contem- 
plation religieuse de l'univers que d’une vision 
poétique du cosmos; ils voient ainsi, à travers 
les forces de la nature, les interventions divines 
et la présence de son auteur dans le monde. 

Si certains hymnes (29 ; début du 19; 104) 
ont pu être rapprochés de poèmes extrabibli- 
ques (cananéen, égyptien), les psalmistes ne 
copient pas, ils chantent le Dieu unique; s'ils 
empruntent, ils assimilent; leur Dieu ne se 
confond pas avec une force de la nature, il est 
d’abord le Dieu de l’histoire et de l’histoire 
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d'Israël. Cela est évident dans les deux parties 
du Ps 19, et dans la place accordée à l’homme 
dans le Ps8. 

b) Les chants du «Règne» (93; 96-99; 
comparer 47). 

Apparentés aux hymnes, ils se reconnais- 
sent à leur accent universaliste et à l’acclama- 
tion «Le Seigneur est roi!», qui, comme pour 
un sacre, célèbre Dieu, roi et juge d'Israël, 
maître des peuples et du monde. Du coup, 
toute la création participe à cette louange. 

Ces psaumes étaient-ils chantés à locca- 
sion d’une fête déterminée: celle des Tentes, du 
Nouvel An, de Jérusalem? IL est impossible 
d'apporter une réponse certaine. 

On a relevé des points de contact avec la 
deuxième partie du livre d’Esaïe (voir, par 
exemple, 52.7), et des perspectives eschatolo- 
giques dans ces cantiques nouveaux (96.1 ; 
98.1). Mais dans le culte d'Israël, le présent 
actuahse le passé et anticipe lavenir: en effet 
la liturgie fait revivre le passé et ravive 
l'espoir. 

c) Les cantiques de Sion (46; 48; 76; 
84; 87; 122; voir 24; 68; 132) exaltent 
Jérusalem et son Temple. Capitale de la 
dynastie davidique, métropole religieuse, 
Sion a été choisie par Dieu comme son lieu de 
repos; et voici ses titres, plus magnifiques les 
uns que les autres: la plus sainte des demeures 
du Très-Haut, la ville de Dieu, la cité du 
grand Roi. Les processions de Parche s’y 
déroulent (24; 68). Elle est l’'Extrême-Nord 
(48.3), titre semblable à celui que la mytholo- 
gie cananéenne attribue au séjour de Baal; 
dans le sanctuaire se trouve le Sinaï (68.18), 
et tout concourt pour assurer Israël que Dieu y 
est présent et en garantit la sécurité. Plus 
même, Sion devient le lieu où chaque homme 
finira par se reconnaître chez soi (87). Là 
encore la célébration liturgique anticipe dans 
le culte lavenir de cette cité prédestinée. 

On ajoutera pour mémoire la collection des 
psaumes des montées ou pour les montées 
(120-134), qui étaient vraisemblablement 
chantés lors des pèlerinages à Jérusalem. Ils se 
présentent sous des formes littéraires difiéren- 
tes, mais certains (122; 125; 132) sont de 
vraies louanges à Sion. 

d) Les psaumes royaux glorifient presque 
toujours les monarques temporels de Férusa- 
lem(2; 18; 20; 21; 45; 72; 89; 101; 110; 
132; 144), à l’occasion d’un sacre, d’un 
anniversaire de couronnement, d’un mariage, 
d’une victoire. 

Ces chants offrent une grande variété 
littéraire due aux situations diverses qui en 
sont Poccasion. Mais leur unité tient à celui 
qu'ils célèbrent: le roi oint par le Seigneur, 
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messie, fils de Dieu, héritier des promesses de 
stabilité dynastique faites à David, représen- 
tant de Dieu et exécuteur de sa justice et de ses 
combats, l'intermédiaire des bénédictions du 
Maître d'Israël. On discerne bien dans ces 
poèmes la place qu’y tient la promesse faite à 
David par intermédiaire du prophète Natan 
(28 7). 

Ces psaumes de louange portent tous en eux 
une promesse de plénitude: attente du règne 
définitif de Dieu, attente d’une métropole 
idéale, attente du Messie. 


2. LES PRIÈRES 

D’APPEL AU SECOURS, 
DE CONFIANCE 

ET DE RECONNAISSANCE 


Ces prières ont en commun une situation de 
détresse: l'appel au secours, comme la prière 
de confiance, précède ou accompagne une 
crise; l’action de grâce en décrit l’heureux 
dénouement et remercie Dieu pour la déli- 
vrance. 

Parfois, dans un même psaume (22; 30; 
31; 54; 56; 61), supplicanon, confiance et 
reconnaissance sont étroitement associées. 

Ces prières émanent d’un individu et 
relèvent de la piété personnelle, ou bien de la 
communauté rassemblée pour une cérémonie 
liturgique (comparer JL 1.13; 2.17). Il 
convient d’ailleurs de ne pas durcir cette 
distinction entre l’individuel et le collectif, car 
le fidèle qui prie west pas un solitaire; il se 
reconnaît solidaire du peuple de Dieu (p. ex. 
25.22; 28.9; 61.7; 63.12; 69.36) etiln'est 
pas étranger au culte (p. ex. 5.8; 28.2; 
140.13-14),. 

De plus, le «je» du psalmiste masque 
parfois une collectivité, dans le cas où, par 
exemple, un prêtre ou un roi parle au nom 
d'un groupe. Enfin, des psaumes qui, à 
l’origine, exprimaient des sentiments indivi- 
duels, devinrent des prières communautaires 
dans la liturgie cultuelle ou lors de leur 
insertion dans le Psaurier. 

a) Les appels au secours se développent 
d’ordinaire sur le rythme suivant: invocation 
du nom divin, suivie d’un appel au secours; 
puis est exposée la situation avec éventuelle- 
ment une reprise de la supplication; enfin 
pour conclusion est exprimée lattente ou 
l'espérance de l’exaucement. 

Les prières individuelles occupent à elles 
seules presque le quart du Psautier (5; 6; 7; 
1328 173 225 253 AI A 3155006; 
39; 42; 43; 51; 54-57; 59; 61; 63; 64; 


69; 70 [= 40.14-18]; 71; 86; 88; 102; > 


109; 120; 130; 140-1435). 
Les plaintes de ces affligés décrivent souvent 
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leur détresse concrète: ils sont malades, 
accusés, persécutés, pénitents, réfugiés ou 
déportés. Sur eux s’acharne une meute d'en- 
nemis complaisamment décrits par des méta- 
phores: guerriers, bandits, chasseurs avec 
leurs pièges et leurs armes, bêtes féroces, 
taureaux, chiens, serpents. ; maïs ces adver- 
saires ne se laissent pourtant pas facilement 
identifier. Ils recourent à toutes sortes de 
procédés pour atteindre leur but, en particulier 
à des paroles malveillantes, calomnies, accu- 
sations, malédictions ou maléfices. 

Pour ces malheureuses victimes tout se situe 
ici-bas ; maladie et ennemis entraînent vers la 
mort et le «shéol» (traduit ici par les enfers), 
c’est-à-dire le séjour des morts situé dans les 
profondeurs de la terre, qu'il ne faut pas 
confondre avec l'Enfer. 

Le terme hébreu que nous serions tentés de 
traduire par «âme» possède en réalité plu- 
sieurs significations qui apparaîtront dans 
cette traduction: gorge, gosier, appétit, vora- 
cité, souffle, vie; et souvent il équivaut au 
simple pronom personnel. Chez les anciens, 
on considérant cette vitalité comme une force 
qui varie d'intensité et que les maladies ou les 
attaques des ennemis réduisent et mettent sous 
lemprise de la mort. Et si l’action de ces 
adversaires et la maladie apparaissent sou- 
vent étroitement imbriquées, il n’est pas 
toujours facile de savoir si l’affligé a été rendu 
malade par l’action malveaillante d’autres 
individus, ou bien si ceux-ci sont devenus ses 
adversaires en découvrant dans sa maladie 
une preuve de sa culpabilité. 

Parfois ces malheureux regardent leurs 
souffrances comme une punition de péchés 
connus ou cachés. Ils cherchent alors à 
désarmer la colère divine en avouant leurs 
fautes. 

Mais parfois, la plainte de ces hommes 
rappelle les cris de Jérémie ou de Fob. Et l’on en 
trouve qui en appellent à la justice de Dieu, 
afin qu'elle fasse éclater leur bon droit, fût-ce à 
travers l'épreuve d’un «jugement de Dieu» 
(voir Nb 5.11-31), et amène la confusion chez 
leurs ennemis. 

Tradinionnellement, sept prières (6; 32; 
38; 51; 102; 130; 143) ont été adoptées 
dans les liturgies chrétiennes pour former le 
groupe des «psaumes de pénitence». 

Les prières collectives d’appel au se- 
cours (12; 44; 58; 60; 74; 79; 80; 83; 85; 
90; 94; 108; 123; 137 ; voir aussi 77; 82; 
106; 126) ont la même structure que les 
précédentes; elles supposent une calamité 
publique: défaite militaire, invasion de trou- 
pes ennermes, massacres, destructions, profa- 
nation du Temple, oppression des petits et des 
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pauvres par les grands, ou des justes par les 
impies. 

Pour provoquer l'intervention du Seigneur, 
Israël allègue son innocence (44.18) ou avoue 
son péché (78.8-9), évoque les hauts faits de 
Dieu dans le passé (44.2-9; 74.2,12-17), ou 
son honneur et sa fidélité qui sont mis en jeu 
(74.18; 79.10,12; 44.27), car la cause du 
peuple est identifiée à celle de Dieu. 

b) Les actes de confiance passent au 
premier plan dans quelques psaumes (3; 4; 
11; 16; 2352762 aia bpvomaussi 
91). 

Ces chants peuvent provenir des miheux 
lévitiques, car ils chantent la sécurité, la joie et 
la paix qu’apporte l'intimité avec Dieu (16; 
23); ils affirment la foi et invitent les 
compatriotes israélites à imiter cette expé- 
rience. 

Cette sécurité heureuse est souvent associée 
au Temple où Dieu se manifeste, et d'où il 
exauce les fidèles réfugiés près de lui (3.5; 
11.4; 27.4). 

Les trois psaumes 115, 125 et 129 expri- 
ment la confiance de la collectivité. 

c) Les prières de reconnaissance, indivi- 
duelles (9; 10; 30; 32; 34; 40.2-12; 41; 
92; 116; 138; voir aussi 107), ou collectives 
(66; 67; 118; 124; voir aussi 65) compren- 
nent généralement les éléments suivants: 
après une proclamation qui développe parfois 
des thèmes hymniques (9.3-12 par exemple), 
le psalmiste évoque le danger couru, sa prière 
dans l'épreuve et le revirement de la situation 
grâce au secours divin. La prière se termine 
par un appel à la louange, adressé à Passis- 
tance. 

La reconnaissance semble donc bien être 
prononcée dans le cadre d’une cérémonie 
religieuse, avec accomplissement de vœux. 

On notera tout particulièrement les litur- 
gies d'actions de grâce des psaumes 118 et 
107; dans ce dernier, quelqu'un préside la 
cérémonie à laquelle participent des carava- 
niers, des captifs, des malades, des marins qui 
viennent remercier pour leur délivrance. 


3. LES PSAUMES D'INSTRUCTION 


Des éléments sapientiaux et didactiques 
sont présents dans les fammlles précédentes. 
Mais certains psaumes ont spécialement pour 
but d'instruire (ce qu’annonce le titre: maskil, 
«pour enseigner», p. ex. dans 60.1). Leurs 
formes littéraires sont variées : 

a) à l'exemple des Sages, ces psaumes 
utilisent le genre proverbial ou des procédés 
scolaires comme l’alphabétisme (37; 112; 
119) qui en facilitait la mémorisation; 

b) des leçons d’histoire (78; 105; 106) 
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évoquent les traditions patriarcales, la sortie 
d'Egypte, la marche au désert, la révélation 
du Sinaï, la conquête; ces interventions de 
Dieu soulignent sa fidélité aux promesses et à 
l'alliance, sa patience, sa miséricorde, et 
commandent une certaine obéissance; 

c) des textes liturgiques (15; 24; 134; 
voir aussi 91; 95), employés éventuellement 
lors de l’arrivée à la porte du sanctuaire, vont 
rappeler les conditions requises pour paraître 
devant Dieu dans le Temple; 

d) des exhortations prophétiques (14; 
50; 52; 53; 75; 8l voir encore 95), 
assorties d’oracles, de promesses ou de mena- 
ces, insistent sur la véritable piété, sur les 
exigences de l'Alliance, et dénoncent l’impiété. 
Le Ps50 en particulier condamnera cette 
croyance populaire en une efficacité automa- 
tique des sacrifices, indépendante de la 
conduite morale; 

e) des poèmes proprement sapientiaux 
(1; 37; 49; 112; 119; 127; 133; vorraussi 
128; 139) qui abordent des sujets comme le 
bonheur ou le malheur pour les justes ou pour 
les impies, et le thème de la rétribution, de cette 
justice que Dieu ne devrait pas manquer de 
rendre ici-bas, et si ce n’était pas le cas, dans 
l'au-delà peut-être (49.16; 73.24). 

Quant à la Loi, méditée avec amour, elle est 
une source inépuisable de bienfaits. 


Le Psautier, hier et aujourd’hui 


Vers le milieu du H° s. avant J.C., le texte 
hébreu des Psaumes a été traduit en grec à 
lintention des Juifs de la dispersion; c’est la 
version dite des Septante. 

Un décalage dans la numérotation pro- 
vient du fait que quelques psaumes de l’une des 
traditions se trouvent scindés en deux dans 
Pautre. 

Le tableau ci-dessous met en évidence ces 
différences : 


Hébreu Grec et Vulgate 
1à8 = TS 

9et10 = 9 

anis = 10à112 
Parera 115 

116 = 114et115 
117à146 = 116à 145 
147 = 146et 147 
148 à 150 = 148 à 150 


C’est la numérotation hébraïque qui est 
adoptée ici. 

Des psaumes qui, dans la Bible hébraïque, 
étaient «orphelins», c'est-à-dire dépourvus 
d’en-têtes, s'enrichissent, dans la Bible 
grecque, de notices nouvelles: 84 poèmes sont 
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rapportés à David, d’autres à différents 
auteurs, à Jérémie, à Ezéchiel, à Zacharie, à 
Aggée, aux fils de Yonadab, avec parfois des 
renseignements inédits sur les circonstances de 
composition; quant aux indications obscures 
des titres hébreux, elles sont interprétées de 
façon plus ou moins originale. 

Malgré ses altérations, cette version donne 
quelquefois la possibilité de restituer un texte 
qui semble plus correct que celui de la Bible 
hébraïque. 

La Septante est restée la version canonique 
des Eglises de langue grecque et est à la base 
des traductions officielles de plusieurs Eglises 
orientales. 

Des extraits de trois autres versions grec- 
ques, Aquila, Symmaque, et Théodotion, 
datant du milieu du II° siècle de notre ère, 
nous sont parvenus par des citations des Pères 
grecs et par les Hexaples d’Origène. 

Les Psaumes étaient en honneur à Qum- 
rân où l’on a retrouvé les restes de plusieurs 
recueils de psaumes; et un grand rouleau dans 
la grotte 11. 

Israël, à travers son histoire souvent tour- 
mentée, continuera à réciter, à méditer et à 
chanter le Psautier, lors de ses fêtes nationales 
etrehgieuses dans le rituel synagogal, au foyer 
familial, si bien que l’on a pu écrire que les 
Juifs naissaient avec ce livre aux entrailles. 

Le Targum des Psaumes, traduction et 
paraphrase en araméen, remonte, sous sa 
forme orale, à une tradition relativement 
ancienne et, à ce titre, mérite d’être consulté 
par les traducteurs, de même que les commen- 
taires des rabbins médiévaux, tels que Rashi et 
Ibn Ezra. 

Dans le Nouveau Testament, les psaumes 
sont cités plus de cent fois; le psaume 22 est 
appliqué à la passion de Jésus, le 110 au règne 
du ressuscité. Jésus a récité le Hallel (Ps 
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113-118; 136; 146-150) au moment de la 
Cène. Et les premiers chrétiens ont trouvé 
naturel de chanter eux aussi les psaumes à côté 
de leurs cantiques propres (Ep 5.19). 


Dès la fin du I” siècle de notre ère ou au 
début du second, le Psautier fut traduit en 
syriaque: c’est la version de la Peshitta. Un 
peu plus tard, vers la fin du II° siècle, 
apparaissent en Afrique et à Rome les plus 
anciennes versions latines. Au IV* siècle, saint 
Jérôme, en s'appuyant sur la Septante, 
corrige à deux reprises ces vieilles traductions 
latines et publie le «psautier romain», puis le 
«psautier galhcan» qui fera partie de la 
Vulgate latine. Après quor il procédera à une 
traduction latine faite directement à partir de 
l’hébreu (psalterion juxta Hebraeos). 


On trouvera dans les notes les variantes les 
plus caractéristiques des différentes versions. 


A cette longue histoire, esquissée à grands 
traits, correspond toute une histoire spiri- 
tuelle. En effet, des générations de croyants, 
Juifs et chrétiens de toute confession, se sont 
inspirés des psaumes dans leur prière et dans 
leur vie. Ces textes bibliques ont suscité, depuis 
l’âge patnistique, homélies et commentaires, 
vivifié la piété individuelle et collective, 
provoqué les recherches exégétiques. De tous 
les livres de l'Ancien Testament, le Psautier 
fut le premier à se répandre en français (vers 
1100) et, à partir du XVI siècle, les 
traductions et les paraphrases en vers se 
multiplieront. Le renouveau liturgique qui se 
manifeste dans les Eglises chrétiennes favorise 
la diffusion du recueil des « Louanges ». Certes, 
la piété authentique jaillit du cœur et ne se 
nourrit pas de clichés littéraires. Mais le 
Psautier ne nous fournit pas des prières toutes 
faites; il nous offre des prières à faire, il nous 
suggère des «chants nouveaux». 


770 


LES PSAUMES 


PREMIER LIVRE 
(Ps 1-40 


PSAUME 1 
1 Heureux l’homme 


qui ne prend pas le parti des méchants, 

ne s’arrête pas sur le chemin des pécheurs 

et ne s’assied pas au banc des moqueurs 4, 
2 mais qui se plaît à la loi du SEIGNEUR 


et récite sa loi jour et nuitb! 


311 est comme un arbre planté près des ruisseaux: 
il donne du fruit en sa saison 
et son feuillage ne se flétrit pas; 


il réussit tout ce qu’il fait. 


4Tel n’est pas le sort des méchants: 
ils sont comme la bale que disperse le ventd. 

SLors du jugement, les méchants ne se relèveront pas, 
ni les pécheurs au rassemblement des justes. 

6 Car le SEIGNEUR connaît le chemin des justes, 
mais le chemin des méchants: se perd. 


PSAUME 2 


1 Pourquoi cette agitation des peuples, 

ces grondements inutiles des nations ? 
2Les rois de la terre s’insurgent 

et les grands conspirent entre eux, 

contre le SEIGNEUR et contre son *messie/: 


3«Brisons leurs liens£, 


rejetons leurs entraves.» 


41 rit, celui qui siège dans les *cieux#; 


le Seigneur se moque d’eux. 


$ Alors il leur parle avec colère, 


et sa fureur les épouvante: 


a 1.1 Heureux 2.12; 32.1; 33.12; 34.9; 40.5; 41.2; 
84.5-6; 94.12; 106.3; 112.1; 119.1-2; 127.5; 
128.1; 137.8; 144.15; 146.5; 1 R 10.8; Es 30.18; 
32.20; 56.2; Jb 517158220021 
16.20; 29.18; Qo 10.17; Dn 12.12; Mt 5.3+. — 
avec les moqueurs Ps 26.4-5; voir 28.3. 

b 1.2 Chez les anciens, la lecture se pratiquait à 
haute voix ou à mi-voix (voir Ac 8.28-30). — la loi 
du Seigneur 19.8-15; 119. — jour et nuit Jos 1.7-8; 
voir Ps 35.28; Si 14.20-21. 

c 1.3 comme un arbre près de l’eau Jr 17.8. — il réussit 
Ps 37.4,19; Jos 1.8. 

d 1.4 La bale est l'enveloppe du grain de blé; après 
avoir battu le blé on projetait en Fair le mélange de 


bale et de grain; celui-ci, plus lourd, retombait sur 
place, tandis que le vent emportait la bale, plus 
légère 35.5; Es 29.5; Jb 21.18; voir Mt 3.12+. 
1.6 le Seigneurconnaît31.8;37.18;,139.1-6,14,23. 
— le chemin (des méchants) Jr 21.8; Pr 4.18-19; voir 
Mt7.13-14. 

2.2 v. 1-2: cité en Ac 4.25-26. — conspiration 48.5; 
83.6; Es 7.4-6; Os 7.3-7 ; Ap 19.19. — son messie Ps 
18.51 ; 20.7; 28.8;84.10; 89.39; 132.10; 1S 2.10; 
10.1; 16.1,13. | 

2.3 Bnisons leurs liens... : paroles des rois révoltés. — 
liens imposés aux rois étrangers 149.8, 

2.4 celui qui siège dans les cieux 115.3: 123.1; voir 
Mt 6.9. — le rire du Seigneur Ps 37.13; 59.9, 


PSAUMES 2,3 ‘ 771 


6«Moi, j'ai sacré mon roi 
sur *Sion, ma montagne *saintef, » 


7Je publierai le décret: 
le SEIGNEUR m'a dit: 
«Tu es mon fils; 
moi, aujourd’hui, je t’ai engendré”. 
8Demande-moi, 
et je te donne les nations comme patrimoine, 
en propriété les extrémités de la terre. 
?Tu les écraseras avec un sceptre de fer, 
et, comme un vase de potier, tu les mettras en pièces!» 


10 Et maintenant, rois, soyez intelligents”; 
laissez-vous corriger, juges de la terre! 


11 Servez le SEIGNEUR” avec crainte, 


exultez en tremblant; 


12 — rendez hommage au fils; 
sinon il se fâche, et vous périssez en chemin, 
un rien, et sa colère s’enflamme! 


Heureux tous ceux dont il est le refuge®. 


PSAUME 3 


1 Psaume de David. Quand il fuyait devant son fils Absalom®. 


2 SEIGNEUR, que mes adversaires sont nombreux: 
nombreux à se lever contre moi, 
3nombreux à dire sur moi: 


«Pas de salut pour lui auprès de Dieu2!» 


* Pause. 


4 Mais toi, SEIGNEUR, tu es un bouclier pour moi; 
tu es ma gloire, celui qui relève ma têter. 
5 À pleine voix, j’appelle le SEIGNEUR: 


il m'a répondu de sa montagne “saintes. 


Pause. 


6Je me suis couché et j’ai dormi; 
je me suis réveillé : le SEIGNEUR est mon appuit. 
7Je ne crains pas” ces gens si nombreux 


postés autour de moi. 


8 Lève-toi”, SEIGNEUR! Sauve-moi, mon Dieu! 
toi qui frappes tous mes ennemis à la mâchoire 
et casses les dents des méchants. 


i 


J 


k 
l 


2.6 lesacre duroi 1R 1.33-35;2R 11.12. — Sion Ps 
20.3; 110.2. — montagne sainte 3.5+. 

2.7 Je publierai le décret...: c’est le roi, désigné 
comme messie au v, 2, qui parle. — Tu es mon fils... : 
formule d’adoption; 28 7.14. — Cité en Ac 13.33; 
Hess 5 S;voirMte "le Sa P 1017; 

2.8 Demande-moi 21.5; 1R 3.5. — les gano 
comme patrimoine Ps 82. 8. 

2.9 sceptre de fer Ap 2.27; 12.5; 19, 15. — en pièce 
Ps 68.22; 110.5-6. 


m2.10 Sg6.1-11. 


n 
o 


2.11 72.11; Dn 7.14. 
22 rendez hommage au fils ou donnez un baïser au 


fils: le baiser était un signe d'hommage. Le texte . 


hébreu du début du v.12 est obscur. — Heureux 
1.1+; 34.9. — le Seigneur, it ui 8-9; sale 
9.15. 


p 


q 
r 


3.1 2S 15-17. 

JR 2 017 

3.4 le Seigneur, un bouclier 18.3; 28.7; 84.12; 
89.19; 91.4; 115.9-11; 119.114; Dt 33.29. — celui 
qui relève ma tête Ps 27.6; 110.7. 

3.5 appel au Seigneur 4.2,4; 18.7; 22.3,6; 28.1; 
30.35 31.2384718 55.17; 578161835863); 
107.6; 120.1; 130.1; 140.2; 141,1; Ex 8.8; Nb 
20.16; Dt 26.7; Jos 24.7; Jg 3.9; 1 S 7.8; Es 19.20; 
58.9; Jl 1.19-20; Jon 2.3; 3.8; Jb 30.20. — montagne 
sainte Ps 2.6; 15.1 ; 48.2; 87.1; Es 27.13; Jr 31.23; 
Ez 20.40; Jon 2.1. 

3.6 sommeil paisible 4.9; 91.5-6; Pr 3.24. — mon 
appui Ps 37.17,24. 

3.7 sans peur 23,4; 27.1, 

3.8 Lève-to1 7.7;9.20; 10.12; 21.14; 44.27; 94.2; 
132.8; Nb 10.35. 
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PSAUMES 3-5 


9 Auprès du SEIGNEUR est le salut”, 


sur ton peuple, la bénédiction! 


PSAUME 4 


Pause. 


1 Du *chef de chæur, avec instruments à cordes. 


Psaume de David. 


2 Quand j'appelle, réponds-moi*, Dieu, ma justice! 
Dans la détresse tu m’as soulagé; 
par pitié, écoute ma prière. 


3 Hommes, jusqu'où irez-vous dans le mépris de ma gloire, 


Pamour du vide 


et la poursuite du mensonge»? 


* Pause. 


4 Sachez que le SEIGNEUR a mis à part son fidèle; 
quand j’appelle le SEIGNEUR, il m’écoutez. 


5 Frémissez et ne péchez pas; 
sur votre lit réfléchissez, et taisez-vous“. 


Pause. 


6 Offrez les *sacrifices prescrits, 
et comptez sur le SEIGNEUR. 


71ls sont nombreux à dire: «Qui nous fera voir le bonheur?» 

— Fais lever sur nous la lumière de ta face‘, SEIGNEUR! - 
8Tu m'as mis plus de joie au *cœur4 

qu’au temps où abondaient leur blé et leur vin. 
9Pareillement comblé, je me couche et m’endors, 

car toi seul, SEIGNEUR, me fais demeurer en sécuritée. 


PSAUME 5 


1 Du *chef de chœur, pour flûtes. Psaume de David. 


2Prête l’oreille’/ à mes paroles, SEIGNEUR; 
perçois mes gémissements. 
3 Sois attentif à ma voix et à mes cris, 


mon roi et mon Dieus, 


c’est toi que Je prie. 


4 SEIGNEUR, le matin, tu entends ma voix; 
le matin, je prépare tout pour toi” 


et j'attends... ! 


STu n'es pas un dieu ami du mal; 
le méchant n’est pas reçu chez toi’, 
él’insolent ne se présente pas devant tes yeux. 
Tu détestes tous les malfaisants ; 


w 3.9 le salut Jon 2.10; voir Pr 21.31, 


x 
Y 


z 


4.2 réponds-moi 17.6; 20.10; 102.3. 

4.3 vide et mensonge sont peut-être ici des images 
désignant les idoles (voir Am 2.4). 

4.4 34.7; 116.1; 145.19; Ex 22.26; Es 30.19; Jon 
273: 

4.5 Frémissez et ne péchez pas Ep 4.26. — hit ou natte 
Ps 149.5. — garder le silence 39.2-4; Ez 24.17; Jb 
2110; 

4.6 sacrifices prescrits 51.21 ; Dt 33.19. - comptez 
sur le Seigneur Ps 9,11+; 55.24+. 

4.7 Fais lever : traduction incertaine. — la lumière de 
ta face Nb 6.25; Ps 31.17; 44.4; 80.4; 89.16. 


tA 


te ™ 


4.8 joie au cæur Qo 5.19. 

4.9 Autre traduction du début du v. 9 En paix je me 
couche et m'endors aussitôt, — car toi seul... en sécurité : 
une autre traduction car toi, SEIGNEUR, tu me fais 
demeurer en sécurité dans la solitude. — sommeil 
paisible 3.6+. 

5.2 17.1; 86.6; voir 71.2+. 

5.3 attentif 34.16; 61.2; 66.19; 86.6; 102.18; 
130.2; 142.7. — mon roi et mon Dieu 68.25; 74.12; 
84.4; 145.1. 

5.4 Autres traductions possibles : je prépare pour toi 
ma prière où mon sacrifice (comparer Lv 6.5). 

5.5 être reçu chez Dieu 15. 


PSAUMES 5,6 ‘ 773 


7tu fais périr les menteurs. 
L'homme fourbe et sanguinaire, 
le SEIGNEUR l’exècre. 


8 Mais moi, grâce à ta fidélité, 
j entre dans ta maison; 
avec crainte je me prosterne 
vers ton *temple *saint?. 

? SEIGNEUR, conduis-moi par ta justice 
malgré ceux qui me guettent; 
aplanis devant moi ton chemin#. 


10 Rien dans leur bouche n’est sûr, 
leur *cœur est plein de crimes ; 
leur gosier est une tombe béante 
et leur langue une pente glissante!. 

11 Dieu, fais-les expier! 
Que leurs projets causent leur chute! 
Pour toutes leurs fautes, expulse-les, 
puisqu'ils te sont rebelles. 


12 Et tous ceux qui tont pour refuge se réjouiront, 
toujours ils exulteront ; tu les abriteras, 
tu feras crier de joie ceux qui aiment ton *nom”. 
13 C’est toi, SEIGNEUR, qui bénis le juste; 
tu l’entoures de ta faveur comme d’un bouclier. 


PSAUME 6 
1 Du *chef de chœur, avec instruments à huit cordes. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, châtie-moi sans colère, 

corrige-moi sans fureur”! 
3 Pitié, SEIGNEUR, je dépéris; 

guéris-moi®, SEIGNEUR, je tremble de tous mes os, 
4je tremble de tout mon être. 


Alors, SEIGNEUR, jusqu’à quand...? ? 

S Reviens, SEIGNEUR 4, délivre-moi, 
sauve-moi à cause de ta fidélité! 

6 Car chez les morts, on ne prononce pas ton *nom. 
Aux enfers, qui te rend grâce”? 


7Je suis épuisés à force de gémir. 
Chaque nuit, mes larmes baignent mon lit, 
mes pleurs inondent ma couche. 

8 Mes yeux sont rongés de chagrin, 
ma vue faiblit, tant j’ai d’adversaires. 


j 5.8 entrer dans la maison de Dieu 66.13; 100.4;voir n 6.2 sans colère 38.2; Jr 10.24; voir Pr 3.11-12. - 
42.3. — prosterné vers le temple 138.2; 1 R 8.44,48; Autre traduction ne me châtie pas dans ta colère, ne 
voir Dn6.i1l. : ' me corrige pas dans ta fureur. 

k 5.9 conduis-moi 25. 5; AS GLS 1935; 6.3 30.3; 41.5; voir 107.20. : 

139.24. — chemin aplani Es 45.13; Pr 3.6; 11.5. 6.4 80.5;90.13; Es 6.11 ; Ha 1.2; Za 1.12; voir Ps 

I 5,10 dans la bouche des méchants 10.7 ; 36.4. — leur 13.2; 74.9; 89,47; 94.3; Ap 6.10. 
gosier... Rm 3.13. — langue malfaisante Ps 10.7; 6.5 Reviens, Seigneur 90.13. 
12.3-5;.31.21; 50.19; 52.4; 55.22; 64.4; 109. 2 6.6 30.10; 88.6,11-13; 115.17; Es 38.18. 

120.2- 3: 140.4; sr 9.27: Je 3.6. j 6.7 épuisé 69.4; Jr 45.3. 

m 5.12 refuge en Dieu et joie 64.11. — ceux qui aiment 6.8 31.10. 

ton nom 69.37; 119.132. 
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PSAUME 7 


PSAUMES 6, 7 


9Ecartez-vous de moi”, vous tous, malfaisants, 
car le SEIGNEUR a entendu mes sanglots. 

10Le SEIGNEUR a entendu” ma supplication, 
le SEIGNEUR accueille ma prière. 


11 Que mes ennemis, honteux et tout tremblants *, 
s’en retournent tous, soudain couverts de honte! 


1 Confession ; de David. er 
I chanta au Seigneur, sur Koush le Benjaminite*. 


2 SEIGNEUR mon Dieu, tu es mon refuge? ; 


sauve-moi de tous mes persécuteurs et délivre-moi! 


3 Sinon, comme des lions, ils m’égorgent, 
ils arrachent, et nul ne délivrez. 


4 SEIGNEUR mon Dieu, si j'ai fait cela: 
si j'ai un crime sur les mains®, 
Ssi ai mal agi envers mon allié 
en laissant échapper mon adversaire, 
6qu’un ennemi me poursuive et me rattrape, 
qu’il me piétine tout vif à terre, 
et qu’il roule mon honneur dans la poussière ! 


7Lève-toi, SEIGNEUR, avec colère! 
Surmonte la furie de mes adversaires, 
veille à mon côté, toi qui dictes le droit! 
8Une assemblée de peuples t'entoure; 
là-haut, reprends place au-dessus d’elle ! 
Le SEIGNEUR juge les nations: 
juge-moi, SEIGNEUR, 
selon ma justice et mon innocence. 


10Que cesse la méchanceté des impies! 
Affermis le juste! 
Car celui qui examine les cœurs et les reinsd, 
c’est le Dieu juste. 

11 Mon bouclier est près de Dieu, 
le sauveur des *cœurs droits. 

12 Dieu est le juste juge, 
un Dieu menaçant chaque jour. 


13 Pil ne se reprend pas”, 
il aiguise son épée, 
tend son arc et le tient prêt. 
14T] apprête des engins de mort 
et, de ses flèches, fait des brandonss. 


* Pause. 


u 6.9 Ecartez-vous 119.115; 139.19; Mt 7.23; Le 
13.27; voir Mt 25.41. 

6.10 44; 34.7; 116.1; 145.19; Gn 16.11; Ex 
2.24; 3.7; 22.22,26; Es 30.19; Jon 2.3; Ne 9.9. 
6.11 honteux et tremblants 83.18. 

7.1 Personnage non identifié. 

7.2 11.1; 17.7; 31.2-4,20; 34.9,23; 37.40; 46.2; 
61.4; 71.1-3; 91.9; 141.8; 142.6. 

7.3 50.22; 71.11; Jg 18.28; Os 2.12+; Jb 5.4. 
7.4 Innocent 17.3-5; 26.4-5, 

7.5 Autre traduction j’at dépouillé sans raison mon 
adversaire. 


egg e 
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7.9 Le Seigneur juge les nations 9.9. — juge-moi 26.1 ; 
35.24; 43.1. 

7.10 celui qui examine 11.4-5; 17.3; 26.2; 139.23 
les cœurs et les reins 26.2 ; Jr 11.20; 17.10; 20.12; Ap 
2.23: c’est-à-dire qui connaît ce qu'il y a de plus 
secret dans la personne humaine (pensées, inten- 
tions, sentiments). 

ZAZI B2 N ELIZO 

7.13 Autre traduction si on ne se convertit pas. 
7.14 Ou il lance des flèches enflammées. — des engins 
de mort voir 11.6; 64.8. 


PSAUMES 7, 8 


mS 


15 Qui conçoit un méfait* et porte le crime 


enfante la déception. 


16 Qui creuse un trou et l’approfondit 
tombe dans la fosse qu’il a faite. 

17 Son crime lui revient sur la tête, 
sa violence lui retombe sur le crâne. 


18 Je rendrai grâce au SEIGNEUR pour sa justice, 
et je chanterai le *nom du SEIGNEUR, le Très-Haut. 


PSAUME 8 


h 
i 
J 
k 


1 Du *chef de chœur, sur la guittith*. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, notre Seigneur, 
Que ton *nom est magnifique 


par toute la terre! 


Mieux que les *cieux, elle chante ta splendeur!! 


3 Par la bouche des tout-petits et des nourrissons, 


tu as fondé une forteresse” 


contre tes adversaires, 


pour réduire au silence l’ennemi revanchard. 


4Quand je vois tes cieux, œuvre de tes doigts”, 
la lune et les étoiles que tu as fixées, 

5 qu’est donc Phomme” pour que tu penses à lui, 
l’être humain pour que tu ten soucies ? 


6 Tu en as presque fait un dieu? : 
tu le couronnes de gloire et d’éclat; 

7tu le fais régner sur les œuvres de tes mains; 
tu as tout mis sous ses pieds: 


8tout bétail, gros ou petit, 
et même les bêtes sauvages, 


les oiseaux du ciel, les poissons de la mer, 
tout ce qui court les sentiers des mers. 


10 SEIGNEUR, notre Seigneur, 
que ton nom est magnifique 


par toute la terre! 


7.15 Es 59.4-5; Jb 15.35. 

7.16 9.16; 35.7-8; 57.7; 141.10; Pr 26.27. 

7.17 37.15; 94,23; Jr 2.19; Jb 4.8; Pr 5.22; 22,8; 
Ga 6.7-8. 

8.1 Mot inconnu. Certaines versions anciennes y 
ont vu un instrument de musique, originaire de la 
vile de Gath; les autres un chant pour les 
vendanges. 

8.2 le nom magnifique du Seigneur 113.1-3. — par 
toute la terre 19.5 ; 104. Le texte de la fin du v.2 est 


obscur. L’ancienne version grecque a compris : 


parce que ta splendeur a été exaltée au-dessus des cieux; 
les versions syriaque, araméenne et latine parce que 
tu as placé ta splendeur au-dessus des cieux. — Autre 


traduction possible ton nom redit ta majesté céleste 
par la bouche des tout-petits et des nourrissons. 


m 8.3 L'ancienne version grecque a compris tu tes 


vos 


préparé une louange. C’est sous cette dernière forme 
que ce verset est cité en Mt 21.16. — Dieu et les 
petits enfants Ps 148.12-13; Sg 10.21. 

8.4 les doigts de Dieu Ex 8.15; Le 11.20. 

8.5 144.3; Jb 7.17-18; He 2.6-8. 

8.6 Les versions anciennes ont compris tu labais- 
sas quelque peu par rapport aux anges. C’est sous 
cette forme que ce versetest cité en He 2.7. Voir Gn 
1.26-27; Sg 2.23; Si 17.3-4. 

8.7 tu le fais régner Gn 1.28; Sg9.2-3, — tout sous ses 
pea Co 15 27 7Ep F22} 
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PSAUME 9 


PSAUME 9 


1 Du *chef de chœur; almouth labbén”. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, je rendrai grâce de tout mon *cœur, 
je redirai toutes tes merveilless. 

3Tu me fais jubiler au comble de la joie, 
et je chante ton *nom, Dieu Très-Haut. 


4Mes ennemis, qui battent en retraite, 
trébuchent et périssent devant toi”, 

$ car tu as défendu mon droit et ma cause; 
tu tes assis sur ton trône, juste juge”. 


6Tu as menacé des nations, fait périr l’infidèle, 
effacé leur nom à tout jamais. 

7L’ennemi est achevé, ruiné pour toujours; 
tu as rasé des villes, le souvenir en est perdu*. 


8 Mais le SEIGNEUR siège pour toujours?, 
il affermit son trône pour le jugement. 

9 C’est lui qui gouverne le monde avec justice? 
et juge les peuples avec droiture. 


10 Que le SEIGNEUR soit une citadelle pour l’opprimé, 


une citadelle pour les temps de détresse“! 
11 Qu'ils comptent sur toi, ceux qui connaissent ton nom, 
car tu n’abandonnes pas ceux qui te cherchent, SEIGNEUR! 


12 Chantons pour le SEIGNEUR qui siège à *Sion, 
proclamez parmi les peuples: ses exploits! 

13 Lui qui recherche le meurtrier d, il se souvient, 
il n'oublie pas le cri des malheureux. 


14 Pitié, SEIGNEUR! Vois comme mes adversaires m'ont humilié, 
toi qui me tires des portes de la morte, 

15 pour que je redise toutes tes louanges, 
aux portés de la fille de Sion, 
et que j'exulte à cause de ton salut. 


16 Les nations ont sombré dans la fosse qu’elles avaient creusée, 
leur pied s’est pris au filet qu’elles avaient caché”. 


K 


9.1 Transcription de deux mots dont on ne 
connaît pas le sens. L’ancienne version grecque a 
compris sur les secrets du fils; l’ancienne version 
araméenne sur la mort du fils. Certains estiment 
plutôt que cette expression désigne des instruments 
de musique (sans qu’on puisse aujourd’hui préciser 
lesquels). 

9.2 de tout mon cœur 111.1; 138.1. — redire les 
merveilles de Dieu 26.7; 66.16; 75.2; 107.22; 
118.17. 
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9.4 68.3. 

9.5 Dieu défend ma cause 35.23 ;43,1+; 1 S 25.39; 
Mi 7.9. — Dieu, juste juge 7.12+. 

9.6 menaces aux nations 2.10-12. — leur nom effacé 
Dt9.14. 

9.7 souvenir perdu Jb 18.17. 

9.8 10.16; 29.10; 102.13; 145.13; 146.10; Jr 
10.10; Lm 5.19. 

9.9 96.10-13; 98.9; voir 75.3. 


a 


tA 


9.10 le Seigneur, une citadelle 18.3; 46.8; 48.4; 
59.10,17-18; 62.3,7; 144.2; voir 27.1+. — temps de 
détresse 77.3+. 

9.11 compter sur le Seigneur 4.6; 18.31;21.8;22.5- 
GLS AR OANS IE 2 MOSS AIS 24 
ceux qui connaissent ton nom 91.14; Es 52.6. — 
chercher le Seigneur Ps 14.2; 22.27; 24.6; 34.5; 
40.17,63.2;69.7,33;,70.5;77.3;105.4;119.2,10; 
Dt 4.29; Es 26.9; 55.6; 65.1 ; Jr 29.13; Os 10.12; 
Am 5.4,6; So 2.3; Za 8.22; 2Ch 22.9; 30.19. 
9.12 chanter pour le Seigneur 96.1+. — à Sion 
132.13-14. — parmi les peuples 96.3; 105.1; Es 
66.19. 

9.13 Gn9.5. 

9.14 les portes de la mort: expression imagée qui 
désigne le domaine de la mort; 107.18; Es 38,10; 
Sg 16.13; Mt 16.18. 

9.16 la fosse 7.16+. — filet 10.9; 35.7; 57,7; 140.6; 
A pono, Lm 1.13. — pris à leur propre piège Ps 


PSAUMES 9,10 -< TET 


17Le SEIGNEUR s’est fait connaître, il a rendu la sentence, 
il prend l’infidèle à son propre piège. : .. -=> Sourdines, * Pause. 


18 Que les infidèles retournent aux enfers, 
toutes ces nations oublieuses de Dieu. 

19Non, le pauvre ne sera pas toujours oublié, 
ni l’espoir des malheureux à jamais perdu. 


2 Debout’, SEIGNEUR! Que l’homme ne triomphe pas! 
Que les nations soient jugées devant ta face! 
21 SEIGNEUR, répands sur elles la terreur, 
et que les nations se reconnaissent mortelles’. Pause. 


PSAUME 10 (9 suite) 


1 Pourquoi*, SEIGNEUR, rester éloigné 

et te cacher dans les temps de détresse ? 
2L’arrogance de l’impie consume les malheureux, 

ils sont pris aux ruses qu’il a combinées. 
3 Aussi limpie se loue d’avoir atteint son but; 

ayant gagné, il bénit — non, il nargue — le SEIGNEUR!. 


4Dans sa suffisance, l’impie ne cherche plus: 
«Il n’y a pas de Dieu™», voilà toute son astuce. 
5Sa réussite se confirme en tout temps, 
là-haut, tes sentences sont trop loin de lui; 
il crache” sur tous ses adversaires. 


6J] se dit: «Je suis inébranlable”, 
il ne m'arrivera jamais malheur.» 

7 Sa bouche? est pleine de malédiction, 
de tromperie et de violence; 
il a sous la langue forfait et méfait. 


81] se tient à l’affût près des enclos; 
bien caché, il tue l’innocent: 
ses yeux épient le faible, 
9il est à l'affût, bien caché comme un lion dans son fourré; 
il est à l’affût pour attraper le malheureux; 
il attrape le malheureux en entraînant dans son filet4; 
10i] rampe, il se tapit, 
et de tout son poids tombe sur les faibles”. 
11T] se dit: «Dieu oublies, 
sa face est cachée, il n’y voit jamais rien.» 


9.17 Sourdine: indication liturgique (la musique m 10.4 14.1; 36.2; 73.11; Jr 5.12; So 1.12; autre 


$ doit jouer plus doucement). traduction Dieu est incapable d'agir (voir v. 11 et 13). 
h 9.18 90.3; 104.29; Jb 30.23; voir Jb 1.21. n 10.5 la réussite de l'impie 73.4-12. — il crache 12.6; 
à 9,20 3.8+. u: i un =, voir Mc 14.65. 
j 9.21 mortel 10.18; 56.5,12. wa o 10.6 30.7. 
k 10.1 Dansles anciennes versions grecque et latine, p 10.7 leur bouche... Rm 3.14. 
les Ps 9 et 10 sont considérés comme formant un q 10.9 à Paffût 17.12; Jr 5.26; Os 6.9. ~ il atrrape le 
seul psaume; d’où un décalage dans la numérota- malheureux 64.3-7. = filet 9.16+. , 
tion des psaumes qui suivent. — Pourquoi? 22.2, r 10.10 Autretraduction écrasés, les faibles s'affaissent 
l 10.3 ilbénit : autre traduction 7/ maudit (comme en et tombent en son pouvoir. 
1R 21.10,13; Jb 1.5,11; 2.5,9). Pour éviter une . $ 10.11 73.11; 94.7; Ez 9.9; Jb 22.13; voir Ps 
tournure choquante (maudire le Seigneur), lau- 44.25; 74.23. 


teur a préféré s’exprimer d’une façon détournée. — 
narguer le Seigneur v.13; Ps 74.10,18. 
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PSAUMES 10, 11 


12 Debout, SEIGNEUR‘! Dieu, lève la main! 
n'oublie pas les malheureux! 

13 Pourquoi l’impie a-t-il nargué Dieu, 
en se disant: «Tu n’iras pas me chercher?» 


14Tu as vu’, car c’est toi qui observes les forfaits et la souffrance, 


pour tout prendre en main. 
Le faible s'abandonne à toi, 


c’est toi qui viens en aide à l’orphelin. 


15 Casse le bras de l’impie, 


et si tu cherches l’impiété du méchant, 


tu ne trouveras rien. 


16Le SEIGNEUR est roi à tout jamais”; 
les nations ont disparu de son pays. 


17 SEIGNEUR, tu as exaucé le désir des humbles, 

tu rassures leur *cœur, tu prêtes une oreille attentive, 
18 pour faire droit à l’orphelin et à l’opprimé; 

et plus un mortel sur terre ne se fera tyran. 


PSAUME 11 (10) 


1 Du *chef de chœur. De David. 


J'ai fait du SEIGNEUR mon refuge. 
Comment pouvez-vous me dire: 
Filez dans votre montagne, petits oiseaux*! 
2 Voici que les méchants tendent l’arc?, 
ajustent leur flèche sur la corde, 
pour tirer dans l’ombre sur les *cœurs droits. 
3 Quand les fondements sont démolis, 


que peut faire le juste ? 


4Le SEIGNEUR est dans son *temple “saint; 
le SEIGNEUR a son trône dans les *cieux. 


Ses yeux observentz, 


du regard il apprécie les humains. 
5Le SEIGNEUR apprécie® le juste; 
il déteste le méchant et l’ami de la violence. 


6Qu'il fasse pleuvoir des filets sur les méchants! 


Feu, soufre et tourmente, 


telle est la coupe qu'ils partagentb! 
7 Car le SEIGNEUR est juste; 
il aime les actes de justice, 
et les hommes droits le regardent en facec. 


t 10.12 Debout, Seigneur! 3.8+. 

u 10.14 tu as vu. 31.8; voir Ex 3.7. 

v 10.16 9.8+. 

w 10.18 faire droit à l’orphelin et à l’opprimé 72.4; 
82.3; 103.6; 140.13; 146.7; Dt 10.18; Es 1.17;Jr 
5.28; Jb 36.6. — plus un mortel... : autre traduction 
on ne continuera plus à terroriser l’homme issu de la 
terre. 

x 11.1 Psaume 11 (10): le nombre indiqué entre 
parenthèses correspond au numéro du psaume 
dans les anciennes versions grecque et latine. Voir 
Ps 10.1 et la note. — mon refuge 7.2+. — Filez dans 
votre montagne : autre traduction fuyez votre monta- 
gne; 55.7-8; 1S 22.1; IM 2.28. 


x € 


SR 


11.2 7.13; 64.4-5. 

11.4 le Seigneur dans son temple saint 5.8 ; Ha 2.20. 
— son trône dans les cieux 2.4; 103.19; voir 47.9+. + 
le Seigneur observe 14.2; 102.20; 113.6. 

11.5 Jr 20.12. 

11.6 des filets : autre traduction (soutenue par une 
version grecque) des charbons enflammés, — feu et 
soufre Gn 19.24; Ez 38.22; Ap 20.10. — telle est la 
coupe qu’ils partagent ou tel est le sort auquel ils ont 
part. — la coupe 75.9; Es 517,22; Jr 25.15-29; Mt 
20.22+; Mc 10.38+. 

11.7 17.15; 63.3, — Autre traduction (soutenue 


par plusieurs versions anciennes) sa face regarde la 
droiture. 


PSAUMES 12-14 < 779 


PSAUME 12 (11) 


! Du *chef de chœur, avec instruments à huit cordes. Psaume de David. 


2 Au secours, SEIGNEUR! II n° y a plus de fidèled; 
toute loyauté a disparu parmi les hommes; 
3entre eux ils disent du mal, 
les lèvres flatteusese, le ‘cœur double. 


4Que le SEIGNEUR coupe toutes ces lèvres flatteuses 
et la langue arrogantef 

5 de ceux qui disent: «Par notre langue nous vaincrons; 
nos lèvres sont avec nous; qui sera notre maître?» 


$—«Devant l’oppression des humbles et la plainte des pauvres, 
maintenant je me lève, dit le SEIGNEUR, 
je mets en lieu sûr celui sur qui l’on craches.» 


7Les paroles du SEIGNEUR sont des paroles claires, 
de largent affiné dans un creuset de terre#, 
et sept fois épuré. 

8 Toi, SEIGNEUR, tu tiens parole. 


Tu nous protégeras toujours de cette engeance-là. 
? Partout rôdent des impies, 
et le vice gagne parmi les hommes. 


PSAUME 13 (12) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 
2Jusqu’à quand, SEIGNEUR ? M'oublieras-tu toujours ? 
Jusqu’à quand me cacheras-tu ta face’? 
3 Jusqu’à quand me mettrai-je en souci, 


le chagrin au *cœur tout le jour ? 
Jusqu’à quand mon ennemi aura-t-il le dessus? 


4Regarde, réponds-moi, SEIGNEUR mon Dieu! 

Laisse la lumière * à mes yeux, sinon je m’endors dans la mort, 
$ mon ennemi dira: «Je lai vaincu», 

et mes adversaires jouiront de ma chute’. 


6 Moi, je compte sur ta fidélité : 
que mon cœur jouisse de ton salut”, i i 
que je chante au SEIGNEUR pour le bien qu’il m’a fait! 


PSAUME 14 
(Voir Ps 53) 
1 Du *chef de chœur. De David. 


Les fous se disent: 
«Il n’y a pas de Dieu!» 


d 12.2 Ji, SJ Bs aa U o 1; Mi 7.2; voir Rm 3.10- ¿ 12.9 Le texte de la fin du psaume est obscur. 


122 ; j 13.2 Jusqwà quand? 67.4+; 74.10; 79.5; 89.4 
e 12.3 55.22; 59.8,13; 140.4; Jr 9.2-10. + ‘ m'oubheras-tu Lm 5.20. — Dieu cache sa face 10.11; 
f 124 langue arrogante 31. 19. : 22255209; 301876918; 102137 
g 12.6 oppression des humbles 72.14; Dt 24. 14; Es k 13.4 19. 9i; 1S 14, 27,29; voir Ps 27.1; Jn 8.12+. 
3.15; 10.2; Am 2.6; 5.12; Pr 14.31; 22.16.—jeme | 13.5 38. 1% i 
lève Es 33. 10. — celui sur qui Pon crache : autre mm 13.6 compter sur la fidélité de Dieu 52. 10; voir 
traduction possible celui qui le désire. > , 911+. — salut et joie 21.2. ; s | 
h 12.7 les paroles du Seigneur 18.31; 119. 140; Pr n 14.1 I n'y a pas de Dieu ou, comme l’a compris 
30.5. — dans un creuset de terre : traduction i incer- Fancienne version araméenne, Dieu ma aucun 


taine. pouvoir sur terre; 10.4+ et la note. 
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PSAUMES 14, 15 


Corrompus, ils ont commis des horreurs; 
aucun n’agit bien. 


2Des *cieux, le SEIGNEUR s’est penché vers les hommes, 
pour voire s’il en est un d’intelligent 
qui cherche Dieu. 


3Tous dévoyés?, ils sont unis dans le vice; 
aucun magit bien, 
pas même un seul. 


4Sont-ils ignorants, tous ces malfaisants 
qui mangeaient mon peuples, en mangeant leur pain, 
et n’invoquaient pas le SEIGNEUR! 

$ Et voilà qu'ils se sont mis à trembler, 
car Dieu était dans le camp des justes”. 


6 Vous bafouez les espoirs du malheureux, 
mais le SEIGNEUR est son refuges. 


7 Qui donne, depuis *Sion, la victoire à Israël? 
Quand le SEIGNEUR ramène les captifs de son peuple’, 
Jacob exulte, Israël est dans la joie. 


PSAUME 15 (14) 


AY «€ 


GS 


! Psaume. De David. 


SEIGNEUR, qui sera reçu dans ta tente”? 
Qui demeurera sur ta montagne *sainte ? 


2L’homme à la conduite intègre, 


qui pratique la justice 


et dont les pensées sont honnêtes”. 
311 n’a pas laissé courir sa langue, 


ni fait tort aux autres, 


ni outragé son prochain. 


4A ses yeux, le réprouvé est méprisable ; 
mais il honore ceux qui craignent le SEIGNEUR*. 
Se fait-il tort dans un serment, il ne se rétracte pas. 
SI n’a pas prêté son argent à intérêt, 
ni rien accepté pour perdre un innocent. 


Qui agit ainsi reste inébranlable». 


11.4; Gn 11.5. 

14,3 tous dévoyés... Rm 3.10-12. 

14,4 ignorants 79.6. — ils mangeaient mon peuple 
79.7; Mi 3.3. 

14.5 ils se sont mis à trembler 48.6-7. — Dieu dans le 
camp des justes 46.6. 

14.6 46.2; voir 7.2+. 

14.7 53.7; 85.2; 126.1-4. — Autre traduction 
change le sort de son peuple (voir Os 6.11). 

15.1 qui sera reçu? 24.3-6; Es 33.14-16. — La tente 
du Seigneur désigne d’une manière poétique le 
temple de Dieu à Jérusalem (voir Ps 27.5; 76.3; 
78.60; Es 33.20), soit en souvenir de la *tente de la 


R & 


14.2 le Seigneur s’est penché 102.20, — pour voir 


rencontre à l’époque de l’Exode (Ex 33.7), soit en 
souvenir de la tente dressée par David pour abriter 
#larche de l'alliance (28 6.17). 

15.2 Ou qui dit la vérité comme il la pense. — conduite 
intègre Jr 7.5-7; Ez 18.5-9; Mi 6.6-8; Pr 6.16-19. 
15.3 392 1b8 15002183) 

15.4 ceux qui craignent le Seigneur 22.24; 25,14; 
31.20; 33.18; 348,10; 60.6; 66.16; 85.10; 
103 NS 2 SM TR A: 
119.38,63;. 128.1; 130.4+; 135.20; 145.19; 
147.11;Lc 1.50; Ac 10.35;13.16;17.17; Ap 19.5. 
15.5 prêt à intérêt Ex 22.24. — Ne pas se laisser 
acheter Ex 23.8. — inébranlable Ps 16.8; 112.6; 
125.1; Pr 10.25,30; voir Ps 10.6; 30.7. 


PSAUMES 16, 17 ` 781 


PSAUME 16 (15) 
1 Miktâm de David. 


Dieu, garde-moi, car j’ai fait de toi mon refuger. 
2Je dis au SEIGNEUR: «C’est toi le Seigneur! 
Je wai pas de plus grand bonheur que toi!» 


3 Les divinités de cette terre, 
ces puissances qui me plaisaient tantb, 
#augmentent leurs ravages; on se rue à leur suite. 
Mais je ne leur offrirai plus de libations de *sang, 
et mes lèvres ne prononceront plus leurs noms“. 


5 SEIGNEUR, mon héritage et ma part à la coupe, 
tu tiens mon destind. 

6Le sort qui m’échoit est délicieux, 
la part que j’ai reçue est la plus belle. 


7Je bénis le SEIGNEUR qui me conseille, 
même la nuit, ma conscience: m’avertit. 

8Je garde sans cesse le SEIGNEUR devant moi, 
comme il est à ma droite’, je suis inébranlable. 


? Aussi mon *cœur se réjouit, mon âme exulte 
et ma chair demeure en sûreté, 

10 car tu ne m'abandonnes pas aux enfers, 
tu ne laisses pas ton fidèle voir la *fosses. 


11 Tu me fais connaître la route de la vie#; 
la joie abonde près de ta face, 
à ta droite, les délices éternelles. 


PSAUME 17 (16) 
! Prière. De David. 


Justice, SEIGNEUR! Ecoute, 

sois attentif à ma plainte; 

prête l’oreille à ma prière 

qui ne vient pas de lèvres trompeuses, 
2Que mon Jugement ressorte de ta face, 

que tes yeux voient où est le droit! 


3Tu as examiné mon *cœur’; la nuit, tu as enquêté; 
tu m'as soumis à l'épreuve, tu n’as rien trouvé. 
Ce que j’ai pensé n’a pas franchi ma bouche. 
4Pour payer l’homme selon la parole de tes lèvres, 


z 16.1 Miktâm: on a renoncé à traduire ce terme Lm 3.24; voir Ps 142.6. — ma part à la coupe ou la 


probablement technique, dont le sens est perdu. 
On le retrouve dans la suscription des Ps 56-60. - 
mon refuge 7.2+. 

16.2 _ Je dis : d’après quelques manuscrits hébreux, 
ainsi que les anciennes versions grecque et latine. 
La plupart des manuscrits hébreux lisent zu dis (au 
féminin singulier). 


part qui me revient (voir Dt 18.2) ouencore mon sort 
(voir Ps 11.6 et la note). — tu tiens mon destin 31.6; 
voir Jr 13.25. 

16.7 ma conscience (héb. mes reins) : Les Israélites 
situaient parfois dans Les reins le siège des pensées et 
des sentiments secrets (voir Jr 12.2; Ps 7.10 et 
note). 


16.3 Le texte hébreu du v. 3 est obscur. Au lieu de f 16.8 v.8-11: cités en Ac 2.25-28. — Le Seigneur à 
les divinités de cette terre certains traduisent les fidèles ma droite Ps 109.31 ; 121.5; voir 110.5. 

qui sont dans le pays. g 16.10 tu ne laisses pas... cité en Ac 13.35. 

16.4 onse rue à leursuite: autretraductiononachète h 16.11 la route de la vie Pr 5.6; 15.24. 

un autre (dieu). — libations Jr 7.18; voir au glossaire ? 17.1 Appel à la justice de Dieu 7.9; 26.1. — sois 
SACRIFICES. — ne pas prononcer le nom des faux attentif 61.2. 

dieux Ex 23.13; Os 2.19; Za 13.2, j 17.3 7.10;26.2:139.1-3,23;Jb 7.18; 23.10; voir 


16.5 le Seigneur, mon héritage Nb 18.20; Dt 10.9; 


1SHET 
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PSAUME 18 
(Voir 2 S 22.2-51) 


PSAUMES 17, 18 


j'ai moi-même surveillé la conduite de l’insolent#. 
S J'ai marché sur tes traces, 
mes pieds n'ont pas chancelé. 


6Je t'appelle car tu me répondras, mon Dieu. 
Tends l'oreille vers moi, écoute ma parole! 
7Fais éclater ta fidélité, sauveur des réfugiés 
qui, par ta droite’, échappent aux agresseurs. 
8 Garde-moi comme la prunelle de l’œil, 
cache-moi à l'ombre de tes ailes”, 
loin des méchants qui m'ont pillé 
et des ennemis mortels” qui me cernent. 


101ls sont bouffis de graisse”, 
leur bouche parle avec arrogance. 

11 Les voici sur nos talons? ; maintenant ils m’entourent, 
l’œil sur moi pour me terrasser. 

12Tls sont pareils au lions impatient de déchirer, 
au fauve placé en embuscade. 


13 Lève-toi SEIGNEUR! Affronte-le, fais-le plier! 
Par ton épée, libère-moi du méchant! 
14 Que ta main, SEIGNEUR, les chasse de l’humanité, 
hors de l’humanité et du monde”. 
Voilà leur part pendant cette vie! 
Gave-les de ce que tu tiens en réserve! 
Que leurs fils en soient rassasiés 
et qu'ils en laissent pour leurs nourrissons. 


15 Moi, et c’est justice, je verrai ta face®; 
au réveil, je me rassasierai de ton image. 


! Du *chef de chœur. Du serviteur du SEIGNEUR, de David. Il adressa au 
SEIGNEUR les paroles de ce chant, le jour où le SEIGNEUR le délivra de la 
poigne de tous ses ennemis et de la main de Saül, 


2 Il dt: 


Je taime, SEIGNEUR, ma forcet. 
3Le SEIGNEUR est mon roc, ma forteresse et mon libérateur. 
Il est mon Dieu, le rocher où je me réfugie, 
mon boucher, larme” de ma victoire, ma citadelle, 
4 Loué soit-il! Jai appelé le SEIGNEUR”, 
et J'ai été vainqueur de mes ennemis. 


k 17.4 Le texte hébreu du v. 4 est peu clair. v 17.14 hors de l'humanité et du monde: le texte 


l 17.7 la fidélité de Dieu 23.6; 31.22; 62.13; 63.4; 
69.17; voir 25.10+. — la (main) droite de Dieu 
18.36+; 44.4; 48.11; 77.11; 80.16; 98.1; 108.7; 
118.15; 139.10; Ex 15.6; Es 41.10; 48.13. 

m 17.8 comme la prunelle de l'œilDt32.10.-— à ombre 
de tes ailes Ps 36.8; 57.2; 61.5;63.8; Dt32.11; voir 
Ps 91.4. 

n 17.9 Autres traductions des ennemis qui me cernent 
avec animosité ou avec voracité. 

o 17.10 Traduction incertaine; 73.4,7; 119.70; Dt 
32/1527 

p 17.11 sur nos talons: le texte hébreu correspon- 
dant est peu clair. 

q 17.12 comme un lion 10.9; 57.5. 


hébreu correspondant est peu clair. 

17.15 voir la face de Dieu 11.7; 42.3; 63.3; Ex 
24.11; Mt 5.8; Ap 22.4. — ta face Nb 12.8; voir Ps 
42.3+. 

18.2 Je l'aime, Seigneur voir 116.1. — ma force 
118.14; Ex 15.2; Es 12.2; Ha 3.19. 

18.3 le Seigneur, mon roc 28.1+; ma forteresse 
27.1+ ; mon libérateur 40.18; 144.2 ; Le 1.69. — mon 
Dieu Ps 22.11+; Ex 15.2; mon refuge Ps 7.2+. — 
mon bouclier 3.4+. — Le terme traduit ici par arme 
désigne habituellement la corne, symbole de puis- 
sance. 

18.4 appel au Seigneur v. 7; 3.5+. 


PSAUME 18 
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$ Les liens de la mort m’ont enserré, 
les torrents de Bélial® mont surpris, 
éles liens des enfers m’ont entouré, 
les pièges de la mort* étaient tendus devant moi. 
7 Dans ma détresse, j'ai appelé le SEIGNEUR 
et j'ai crié vers mon Dieu. 
De son *temple, il a entendu ma voix”; 
le cri jeté vers lui est parvenu à ses oreilles. 


8 Alors la terre se troubla et trembla; 

les fondations des montagnes frémirent 

et furent troublées quand il se mit en colèrez. 
De son nez monta une fumée, 

de sa bouche un feu dévorant 

avec des braises enflammées. 


10]1 déplia les *cieux et descendite, 
un épais nuage sous les pieds. 

11 Sur le char du *chérubin, il senvola, 
planant sur les ailes du vente. 

211 fit des ténèbres sa cachette, 


de leurs replis son abri: 


ténèbres diluviennes, nuages sur nuagesc! 


15 Une lueur le précéda et ses nuages passèrent: 


grêle et braises en feu! 


14 Dans les cieux, le SEIGNEUR fit tonner, 
le Très-Haut donna de la voixd: 


grêle et braises en feu! 


IST lança ses flèches et il les dispersa, 
des éclairs en foule, et il les mit en déroute. 


16 Le lit des eaux apparut 


et les fondations du monde furent dévoilées, 
par ton grondement, SEIGNEUR, 
par le souffle’ exhalé de ton nez. 


17 Den haut, il m'envoie prendre, 
il me retire des grandes eaux. 

1811 me délivre de mon puissant ennemi, 
de ces adversaires plus forts que moi. 

19Le jour de ma défaite, ils m’affrontaient, 
mais le SEIGNEUR s’est fait mon appui. 


w 18.5 Au lieu de les liens on trouve dans le texte 


LR 


correspondant de 2 S 22.5 les vagues. — les lens de la 
mort 116.3; voir Ac 2.24. — Bélial (c’est-à-dire ce 
qui ne vaut rien) apparaît ici comme le nom propre 
de la mort personnifiée. Sous la forme Béfiar le 
N.T. utilise ce même terme pour désigner le diable 
(2 Co 6.15). 

18.6 Pr 13.14; 14.27. 

18.7 appel au Seigneur 3.5+. — il a entendu 4.4; 
34.7; 116.1; 145.19; Ex 3.7; Es 30.19; Jon 2.3. 
18.8 se troubla et trembla : la traduction essaie ici de 
rendre deux verbes hébreux aux consonances 
voisines. — la terre trembla 1R 19.11-12; Ha 3.6. — 
les montagnes frémirent Ex 19.16,18; Ha 3.10. — 
colère de Dieu Ha 3.8,12. 

18.10 144.5; voir Ex 3.8; 19.11,18,20; Es 63.19. 


b 


mean 


18.11 Sur le char du chérubin : la traduction essaie 
de rendre ici deux termes hébreux aux consonan- 
ces voisines. — chérubins a) gardiens du jardin 
d'Eden Gn 3.24; Ez 28.14,16; b) monture du 
Seigneur Ps 80.2; 99.1; 154.4;2856.2;2R 19.15; 
c) figures décorant le Temple 1R 6.23-29; 2Ch 
3.14. — sur les ailes du vent Ps 104.3. 

18.12 ténèbres, nuages 97.2; Dt 4.11. 

18,14 la voix du Très-Haut 29; 77.18-19. 

18.15 flèches, éclairs 144.6. 

18.16 le souffle du Seigneur Ex 15.8; Jb 37.10. 
18,17 144.7. — les grandes eaux : expression ima- 
gée désignant un grand danger auquel on semble 
ne pas pouvoir échapper. 

18.18 Il me délivre 142.7. 


784 


i 18.20 22.9. 


PSAUME 18 


2011 m'a dégagé, donné du large; 
il n'a délivré, car il m'aime’. 


21Le SEIGNEUR me traite selon ma justice, 
il me traite selon la *pureté de mes mains, 
22 car j'ai gardé les chemins du SEIGNEUR, 
je n'ai pas été infidèle à mon Dieu. 
23 Toutes ses lois ont été devant moi, 
et je n’ai pas répudié ses commandements#. 
24 Tai été intègre avec lui‘, 
et je me suis gardé de toute faute. : 
25 Alors le SEIGNEUR m'a rendu selon ma justice, 
selon la pureté qu’il a vue sur mes mains. 


26 Avec le fidèle, tu es fidèle; 

avec l’homme intègre, tu es intègre. 
27 Avec le pur, tu es pur; 

avec le pervers, tu es retors”. 


28 C’est toi qui rends vainqueur un peuple humilié, 
et qui fais baisser les regards hautains”. 

2 C’est toi qui allumes ma lampe. 
le SEIGNEUR mon Dieu illumine mes ténèbres. 

30 C’est avec toi que je saute le fossé, 
avec mon Dieu que je franchis la muraille. 


31 De ce Dieu, le chemin est parfait, 

la parole du SEIGNEUR1 a fait ses preuves. 

Il est le bouclier de tous ceux qui l’ont pour refuge. 
32 Qui donc est dieu sinon le SEIGNEUR”? 

Qui donc est le Roc hormis notre Dieu ? 


3 Ce Dieu me ceint de vigueur, 
il rend mon chemin parfait 
34et mes pieds comme ceux des bichess. 
Il me maintient sur mes hauteurs. 
35T] entraîne mes mains pour le combat’, 
et mes bras plient l’arc de bronze. 
36 Tu me donnes ton bouclier vainqueur, 
ta droite me soutient, ta sollicitude” me grandit. 
37 Tu allonges ma foulée, 
et mes chevilles ne fléchissent pas. 


38Je poursuis mes ennemis, je les rattrape, 

je ne reviens pas avant de les avoir achevés. 
39]Je les massacre, ils ne peuvent se relever, 

ils tombent sous mes pieds. 


j 18.22 v.31;259;37.34;,77.14;103.7;128.1;Gn 
18.19; Es 2.3; 40.3; Mc 1.3 par. 

k 18.23 119.102. 

l 18.24 intègre avec Dieu Dt 18.13. 

m 18.27 retors avec le pervers Pr 3.34. 

n 18.28 Es 2.11; 5.15; Pr6.16-17. 

o 18.29 Expression figurée signifiant sans doute que 
Dieu maintient un descendant de David comme roi 
à Jérusalem (voir Ps 132.17;2S21.17;1R11.36et 
la note). 

p 18.30 je saute le fossé: autre traduction, soutenue 


© 


~ 


par l’ancienne version grecque, échappe à une 
troupe (de pirates). 

18.31 12.7; Pr 30.5. 

18.32 46.11; 86.10; 90.2; Es 43.10; 44.6,8; 
45.6,14,21,22; Mc 12.32; Jn 17.3; 1Co 8.4; Ga 
3.20; Ep 4.5-6; 1 Tm 2.5. 

18.34 Ha 3.19. - 

18.35 144.1. 

18.36 ta (main) droite: c’est la main favorable 
17,7+; 63.9; 98.1; me soutient 20.3; Es 9.6. — ta 
sollicitude me grandit autre traduction en tabaissant 
Jusqu'à mot (voir v.'10) tu me grandis. 


PSAUMES 18,19 ‘ 785 


4"Tu me ceins de vigueur pour le combat, 
tu fais plier sous moi les agresseurs. 
#De mes ennemis, tu me livres la nuque”, 
et j'extermine mes adversaires. 
42Tis crient, mais nul ne secourt; 
ils crient vers le SEIGNEUR, mais il ne répond pas. 
#Ten fais de la poussière pour le vent, 
je les balaie comme la boue des rues. 


#Tu me libères des séditions du peuple, 

tu me places à la tête des nations”. 

Un peuple d’inconnus se met à mon service; 
45au premier mot, ils m’obéissent; 

des étrangers deviennent mes courtisans; 
46 des étrangers s’effondrent, 

ils évacuent leurs bastions*. 


47 Vive le SEIGNEUR! Béni soit mon Roc! 
Qu'il triomphe, le Dieu de ma victoire! 
48 Ce Dieu m’accorde la revanche 
et me soumet des peuples». 
4Tu me libères de mes ennemis; 
bien plus, tu me fais triompher de mes agresseurs 
et tu me délivres d'hommes violents. 
50 Aussi je te rends grâce parmi les nations, SEIGNEUR! 
et je chanterai en lhonneur de ton *nom: 
51I] donne de grandes victoires à son roi, 
il agit avec fidélité envers son *messie, 
envers David et sa dynastie, pour toujours, 


PSAUME 19 (18) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


2Les *cieux racontent la gloire de Dieu, 

le firmament proclame l’œuvre de ses mains. 
3Le jour en prodigue au jour le récit, 

La nuit en donne connaissance à la nuit. 


4Ce n’est pas un récit, il n’y a pas de mots, 
leur voix ne s’entend pas. 

5 Leur harmonie éclate sur toute la terre 
et leur langage jusqu’au bout du monde. 


Là-bas, Dieu a dressé une tente pour le soleilc: 
6c’est un jeune époux sortant de la chambre, 

un champion joyeux de prendre sa course. 
7D'un bout du ciel il surgit, 

il vire à l’autre bout, 

et rien n'échappe à sa chaleur. 


v 18.41 Manière imagée de décrire les adversaires g- 18.50 Rm 15.9. 
en fuite (on aperçoit leur nuque) ou complètement a 18.51 messie 2. x. — David et sa dynastie 257.16- 


vaincus (le vainqueur pose le pied sur la nuque du 29. — pour toujours Ps 89.5,30. 
vaincu). 3 å “ as s + i b 19.2 50.6; 89.6; 96.11; 97.6; voir Rm 120; 
w 18.44 2.8-9; Ap 2.26-27. c 19.5 Leur harmonie (c'est-à-dire les sons harmo- 
x 18.46 ils évacuent leurs bastions Mi 7.17: traduc- nieux qu’ils produisent): traduction incertaine; 
tion incertaine. Autres textes: anciennes versions autre traduction Leur écriture (représentée par les 
grecque et syriaque z/s boitent hors de leurs chemins; constellations) est lisible sur toute la terre; Rm 10.18. 
ancienne version araméenne tis décampent… s — Là-bas : c’est-à-dire dans les cieux (v. 2) ou au bout 


y 18.48 474;144.2. -< p ni du monde (v. Sa). — v, 5-7 le soleil Si 43,1-5. 


786 PSAUMES 19, 20 


8La loi du SEIGNEUR est parfaite, 
elle rend la vie; 
la *charte du SEIGNEUR est sûre, 
elle rend sage le simple. 

9Les préceptes du SEIGNEUR sont droits, 
ils rendent joyeux le *cœur; 
le commandement du SEIGNEUR est limpide, 
il rend clairvoyante. 

10a crainte du SEIGNEUR est chose claireñ, 
elle subsiste toujours; 
les décisions du SEIGNEUR sont la vérité, 
toutes, elles sont justes. 


11 Plus désirables que l’or 
et quantité d’or fin; 
plus savoureuses que le mielz, 
que le miel nouveau! 


12 Ton serviteur lui-même en est éclairé”; 
il trouve grand profit à les garder. 
13 Qui s’aperçoit des erreurs ? 
Acquitte-moi des fautes cachées! 
14 Eloigne aussi ton serviteur des orgueilleux: 
qu'ils naient pas d’emprise sur moi, 
alors je serai parfait 
et innocent d’un grand péché. 


15 Que les paroles de ma bouche 
et le murmure de mon cœur 
soient agréés en ta présence, 
SEIGNEUR, mon roc’ et mon défenseur! 


PSAUME 20 (19) 


1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


2Que le SEIGNEUR te réponde au jour de la détresse; 
que le *nom du Dieu de Jacob te protège! 

3 Du *sanctuaire, qu'il t'envoie de l’aide, 
et depuis *Sion, qu’il te soutienne*! 


4Qu'il se rappelle toutes tes offrandes; 

qu’il apprécie ton holocauste!! * Pause. 
5 Qu'il te donne ce que tu veux”, 

et qu’il accomplisse tout ton projet! 


6 Alors nous acclamerons ta victoire, 
en pavoisant au nom de notre Dieu. 
Que le SEIGNEUR accomplisse toutes tes demandes! 


d 19.8 la loi du Seigneur Ps 119. — la charte du à 19,15 mon roc 28.1+. 

Seigneur voir 93.5. j 20.2 Cette bénédiction est prononcée sur le roi de 
e 19.9 Autre traduction i rend le regard brillant. ` Jérusalem (voir v. 6,7,10). — jour de la détresse 
Jf 19.10 la crainte du Seigneur 111.10; Jb 28.28; Pr 77.3+. 

1:7; 9.10; 101275 1427; 1923; Es 33. 6. — chose k 20.3 depuis Sion 14.7; 110.2; 128.5; 133,3; 

claire Ps A TJE í Pate 134.3; voir 2.6; 118.26. — qu'il te sounienne 18.36; 
g 19.11 plus que lor 119.127. — phus ue le miel Es 9.6. 

119.103. Î 20.4 Voir au glossaire SACRIFICES. 
h 19.12 Autre traduction en ANA avisé. > m 20.5 ce que tu veux 21.3. 


PSAUMES 20, 21 787 


7 Maintenant je le sais: 
le SEIGNEUR donne la victoire à son *messie”; 
il lui répond de son sanctuaire *céleste, 
par les prouesses victorieuses de sa droite. 
8 Aux uns les chars, 
aux autres les chevaux, 
mais à nous le nom du SEIGNEUR notre Dieu: 
c’est lui que nous invoquons. 
? Eux, ils plient, ils tombent, 
et nous, debout, nous résistons?. 


10 SEIGNEUR, donne la victoire! 
Le roi nous répondras 
le jour où nous l’appellerons. 


PSAUME 21 (20) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, le roi se réjouit” de ta force: 
quelle joie lui apporte ta victoire! 
3Tu as satisfait le désir de son *cœurs, 
tu n'as pas repoussé le souhait de ses lèvres. * Pause. 


4Tu prends les devants pour le bénir de bienfaits; 
tu poses sur sa tête une couronne d’or. 

SI t'a demandé la vie, tu la lui as donnée: 
de longs jours qui ne finiront past. 


6 Par ta victoire, grande est sa gloire; 
tu places sur lui la splendeur et Péclat”. 

7Tu fais de lui une bénédiction? pour toujours, 
près de ta face, tu lui donnes la joie. 

8 Oui, le roi compte sur le SEIGNEUR, 
et la fidélité du Très-Haut” le rend inébranlable. 


9Tu mettras la main sur tous tes ennemis*, 
et ta droite sur tes adversaires. 
10Tu en feras un brasier 
quand ta face paraîtra. 
Avec colère, le SEIGNEUR les engloutira, 
et un feu les dévorera. 
11 Tu aboliras leur postérité sur la terre 
et leur race parmi les hommes. 
12 S'ils prétendent te faire du mal 
et méditent un complot, ils ne peuvent rien; 
13 car tu les mets sur le dos», 
avec ton arc, tu les vises en pleine face. 


14 Dresse-toi, SEIGNEUR?, dans ta force! 
Chantons ta prouesse par un psaume! 


n 20.7 messie 2.2+. . ¥ t 21.5 ilta demandé 2.8. — de longs jours 61.8; 1R 

o 20.8 chars et chevaux 33, 16- 17+; Os 1. T+; voir -. 3.14; 2R 20.1-7 qui ne fimront pas Ps 89.37-38. 
2Ch 20.15. — le nom du Semeur notre Dieu Ps u 21.6 splendeur, éclat 45.4; 96.6. 
124.8+. v 21.7 Gn 12.2-3; voir Ps 72.17. 

p 20.9 Es 40.30-31. : w 21.8 compter sur le Seigneur 9.11+; 55.24+. — la 

q 20.10 Autre traduction, appuyée sur l’ancienne fidélité du Très-Haut 61.8; 89.2; 28 7.15; Pr 20.28. 
version grecque, donne la victoire au roi et réponds- x 21.9 Les paroles des v. 9-13 semblent adressées au 
nous! Ps 118.25. ; yaa roi. , 

v 21.2 le roi se réjouit 63.12. y 21.13 le dos des ennemis 18.41. 


s 21.3 désirs satisfaits 20.5. z 21.14 Dresse-toi, Seigneur 7.7; 57.6,12. 


788 ' PSAUME 22 


PSAUME 22 (21) 
1 Du *chef de chœur, sur «Biche de l’aurorea». Psaume de David. 


2 Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi m’as-tu abandonné b ? 
Pai beau rugir, mon salut reste loin. 

3Le jour, j'appelle, et tu ne réponds pas, mon Dieu; 
La nuit, et je ne trouve pas le repos. 


4Pourtant tu es le *Saint: 
tu trônes, toi la louange d’Israël<! 
SNos pères comptaient sur toi; 
Ils comptaient sur toi, et tu les libérais. 
6Ils criaient vers toi, et ils étaient délivrés; 
Ils comptaient sur toi, et ils n’étaient pas déçus4. 


7 Mais moi, je suis un ver et non plus un hommes, 
injurié par les gens, rejeté par le peuple. 
8 Tous ceux qui me voient, me raillent; 
ils ricanent et hochent la tête”: 
°«Tourne-toi vers le SEIGNEUR! 
Qu'il le libère, qu’il le délivres, 
puisqu'il l'aime!» 
10Toi, tu m'as fait surgir du ventre de ma mère 
et tu m'as mis en sécurité sur sa poitrine}. 
11 Dès la sortie du sein, je fus remis à toi; 
Dès le ventre de ma mère, mon Dieu, c’est toi’! 
12Ne reste pas si loin, 
car le danger est proche 
et il n’y a pas d’aider. 


13 De nombreux taureaux me cernent, 
des bêtes du Bashân* m’encerclent. 

14]ls ouvrent la gueule contre moi, 
ces lions! déchirant et rugissant. 


15 Comme l’eau je m’écoule ; 
tous mes membres se disloquent. 
Mon *cœur est pareil à la cire, 
il fond dans mes entrailles. 
16 Ma vigueur est devenue sèche comme un tesson, 
la langue me colle aux mâchoires. 
Tu me déposes dans la poussière de la mort”. 


17 Des chiens me cernent; 
une bande de malfaiteurs m’entoure : 
ils m'ont percé” les mains et les pieds. 


a 22.1 Probablement premiers mots d’unairconnu, A 22.10 71.6; voir 139.13. 


sur lequel on devait chanter ce psaume. i 22.11 Naissance et adoption voir Gn 30.3; 48.12; 
b 22.2 Mon Dieu... Mt 27.46 par. — abandonné Ps , Jo 3.12. — mon Dieu, c’est toi 31.15; 63.2; 118.28; 
38.22; 71.18; Es 54.7. 140.7; 143.10; voir 18.3. 
c 22.4 le Saint Es 6.3+. — toi, la louange d'Israël: j 22.12 nerestepas siloin35.22;38.22;71.12.— aide 
autre traduction tu trônes au milieu des louanges 40.14. 
d'Israël. y | k 22.13 Région célèbre par ses élevages de gros 
d 22.6 crier vers le Seigneur 3 ei Jg 39,15. — aas bétail; elle est située au nord de la Transjordanie; 
déçus 31.2+. Am 4.1+. 
e 22.7 unverEs41.14; ;Jb25. 6 -non plus un homme 1 22.14 kons 17.12; 57.5. 
Es 53.3, m 22.16 v. 15-16: image de l'agonie 102.4-6. 


f 22.8 Moqueries Mt 27.29 par. — hache aise n 22.17 des chiens 59.7,15. — ils m'ont percé: autre 
Mtv27.39 par; Ps 649; 109,25; Em 2.15. traduction ils m'ont lié; le texte hébreu correspon- 
g 22.9 que Dieu le délivre! Mt 27.43 par.; voir Ps dant (comme un lion) est peu clair. 
3.3+; Sg 2.18. — Tourne-toi vers le Seigneur 37.5; Pr 
16.3. 


PSAUMES 22,23! ` 789 


18Te peux compter tous mes os; 

des gens me voient, ils me regardent. 
19 Ils se partagent mes vêtements 

et tirent au sort mes habits°. 


20 Mais toi, SEIGNEUR, ne reste pas si loin! 
O ma force, à l’aide! Fais vite?! 
21 Sauve ma vies de l’épée 
et ma personne des pattes du chien; 
22arrache-moi à la gueule du lion, 
et aux cornes des buffles... 


Tu mas répondu! 

23je vais redire ton *nom à mes frères 
et te louer en pleine assemblée”: 

24Vous qui craignez le SEIGNEUR’, louez-le! 
Vous tous, race de Jacob, glorifiez-le! 
Vous tous, race d'Israël, redoutez-le! 


2511 n’a pas rejeté ni réprouvé un malheureux dans la misère; 
il ne lui a pas caché sa face; 
il a écouté quand il criait vers lui. 


26 De toi vient ma louange! Dans la grande assemblée‘, 
J accomplis mes vœux devant ceux qui le craignent: 
27 Les humbles mangent à satiété; 
ils louent le SEIGNEUR, ceux qui cherchent le SEIGNEUR: 
«A vous, longue et heureuse vie#!» 
28 La terre tout entière se souviendra et reviendra vers le SEIGNEUR; 
toutes les familles des nations se prosterneront devant sa face”: 
29 Au SEIGNEUR, la royauté! Il domine les nations. 
30"Tous les heureux de la terre ont mangé: les voici prosternés! 
Devant sa face, se courbent tous les moribonds*: 
il ne les a pas laissé vivre. 


31 Une descendance servira le SEIGNEUR; 
on parlera de lui” à cette génération; 
32elle viendra proclamer sa justice, 
et dire au peuple qui va naître ce.que Dieu a fait. 


PSAUME 23 (22) 


1 Psaume de David. 


Le SEIGNEUR est mon “berger, 
je ne manque de rien. 

2Sur de frais herbages, il me fait coucher; 
près des eaux du repos, il me mène”, 

3il me ranime. 


Jl me conduit par les bons sentiers, 
pour l’honneur de son *nomè. 


a~oa 


v 


22.19 Mt 27.35 par. : j æ 22.30 Tous les heureux : le texte hébreu des v. 30-32 
22.20 38.23; 40.14; 70.2; 71: 12; 109. 26. est peu clair et la traduction incertaine. — Zes 
22/21 Sauve matie 35. 1 moribonds 28.1 ; 30. 4; 88.5; 143.7; Nb 16.33; Ez 
22.23 He 2. 12; voir Ps 35. 18; 40. i0. à Da 26.20-21.. à 

22.24 15.44." y 22.31 48. 14; 71.18; 78.6; 102.19. 

22.26 35.18+. z 23.1 28.9; 80.2; Ez 34.11-16; voir Jn 10.11-16. 
22.27 chercher le Seigneur 9.11+. — longue èt: a 23.2 ilme mène 73.24; Pr 4.11. 

heureuse vie 69.33. b 23.3 25.11:31.4;79.9; 106.8; 109.21 ;Jr 14.7; Ez 
22.28 72.8-11; Jr 16.19-20. 20.9, 


w 22,29 103.19; Ab 21; Ap 11.15; voir Ps 93.1, 
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PSAUMES 23, 24 


4Même si je marche dans un ravin d’ombre et de mort, 
je ne crains aucun mal, car tu es avec moi; 
ton bâton, ton appui, voilà qui me rassure. 


S Devant moi tu dresses une table, 
face à mes adversaires. 
Tu parfumes d’huile ma tête, 
ma coupe est enivrantec. 


6 Oui, bonheur et fidélité me poursuivent 
tous les jours de ma vie, 


et je reviendrai à la maison du SEIGNEUR, 


pour de longs jours. 


PSAUME 24 (23) 


SR © 


1 Psaume. De David. 


Au SEIGNEUR, la terre® et ses richesses, 
le monde et ses habitants! 

2 C’est lui qui l’a fondée sur les mers’ 
et la tient stable sur les flots. 


3 Qui gravira la montagne du SEIGNEURE ? 
Qui se tiendra dans son *saint lieu ? 

4 L'homme aux mains innocentes et au *cœur *pur, 
qui ne tend pas vers le mal# 
et ne jure pas pour tromper. 


SII obtient du SEIGNEUR la bénédiction, 
et de son Dieu sauveur la justice. 
6 Telle est la race de ceux qui le cherchent, 


qui recherchent ta face: c’est Jacob’! 


7 Portes, levez la tête! 


* Pause. 


élevez-vous, portails antiques! 


qu’il entre, le roi de gloire*! 


8 — Qui est le roi de gloire!? 
— Le SEIGNEUR, fort et vaillant, 
le SEIGNEUR, vaillant à la guerre. 


?Portes, levez la tête! 


levez-la, portails antiques! 

qu’il entre, le roi de gloire! 
10 — Qui est-il, ce roi de gloire? 

— Le SEIGNEUR, le tout-puissant, 


c’est lui le roi de gloire. 


23,5 unetable 78.19. — Tu parfumes d'huile ma tête : 
usage de l’hospitalité orientale 92.11; 133.2; Qo 


Pause. 


24.5 129.8. 


j 24.6 chercher le Seigneur 9.11+. chercher la face du 
9.8; voir Le 7.46. — ma coupe est enivrante : autre Seigneur 27.8; 105.4; Os 5.15. — c’est Jacob: 
traduction ma coupe déborde. autrement dit ce sont de véritables Israélites. — 
23.6 fidélité 17.7+, — je reviendrai: certaines Autres textes: ancienne version grecque qui recher- 
traductions suivent les versions anciennes et lisent chent la face (c'est-à-dire la présence) du Dieu de 
Jhabiterai (voir Ps 27.4). — la maison du Seigneur Jacob; ancienne version syriaque qui recherchent ta 
27.4. face, ô Dieu de Jacob. 
24.1 50.12; 89.12; 95.4-5; 1 Co 10.26. k 24.7 portes (du Temple) 118.19-20, — entrée du roi 


24.2 75.4; 104.5; Jb 38.4-6. 

24.3 Qui..? 15.1. 

24.4 L'homme aux mains innocentes 15.2-5; 26.6; 
Gn 20.5; Es 33.14-15; voir Mt 5.8. — qui ne tend pas 
vers le mal : autre traduction qui ne se sert pas de Dieu 
pour le mal. 


de gloire voir 2S 6.12-16; 1R 8.1-6; Ez 44.2; Mi 
35 


24.8 Voir Ex 24.16-17; 1 Co 2.8. 
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PSAUME 25 
PSAUME 25 (24) 
i 1 De David. 
Alef SEIGNEUR, je suis tendu vers toi”, 
Beth 2Mon Dieu, je compte sur toi; ne me déçois pas! 
| Que mes ennemis ne triomphent pas de moi! 
Guimel 3 Aucun de ceux qui t’attendent n’est déçu”, 
mais ils sont déçus, les traîtres avec leurs mains vides. 
Daleth *Fais-moi connaître tes chemins ®, SEIGNEUR; 
enseigne-moi tes routes. 
Hé ‘Fais-moi cheminer vers ta vérité? et enseigne-moi, 
car tu es le Dieu qui me sauve. 
Je t'attends tous les jours. 
Zaïn 6 SEIGNEUR, pense à la tendresse et à la fidélité 
que tu as montrées depuis toujours! 
Heth 7Ne pense plus à mes péchés de jeunesse ni à mes fautes; 
pense à mois dans ta fidélité, 
à cause de ta bonté, SEIGNEUR. 
Teth 8Le SEIGNEUR est si bon et si droit 
qu’il montre le chemin aux pécheurs. 
Yod °Il fait cheminer les humbles vers la justice 
et enseigne aux humbles son chemin. 
Kaf 19"Toutes les routes du SEIGNEUR sont fidélité et vérité”, 
pour ceux qui observent les clauses de son “alliance. 
Lamed 11 Pour l’honneur de ton *nom, SEIGNEUR, 
pardonne ® ma faute qui est si grande! 
Mem 12 Un homme craint-il le SEIGNEUR? 
Celui-ci lui montre quel chemin choisir. 
Noun 1J] passe des nuits heureuses, 
et sa race possédera la terre. 
Samek 14Le SEIGNEUR se confie à ceux qui le craignent”, 
en leur faisant connaître son alliance. 
Ain 15 Pai toujours les yeux sur le SEIGNEUR, 
car il dégage mes pieds du filet”. 
Pé 16 Tourne-toi vers moi”; aie pitié, 
car je suis seul et humilié. 
Çadé 17 Mes angoisses m’envahissent; 


dégage-moi de mes tourments *! 


m 25.1 Alef, Beth, Guimel... sont les noms des 


Q © © 


consonnes successives de l’alphabet hébreu. Dans 
le texte hébreu de ce psaume, chaque verset 
commence par la consonne indiquée, d’où le nom 
de «psaumes alphabétiques» donné aux psaumes 
composés selon ce principe: 34; 37; 111; 112; 
119; 145 et, en partie, l’ensemble formé parles Ps 9 
et 10. Voir aussi Pr 31.10-31 ; Lm 1-4; Na1.2-11; 
Si 51.13-30. — tendu vers le Seigneur Ps 86.4; 
143.8. 

25.3 attendre le Seigneur, espérer en lui 27.14; 
31.25+; 33.18; 52.11 ; 104.27; 119.43; 147.11. — 
pas de déception 31.2+; Es 49.23. 

25.4 27.11; 86.11; 119.35; 143.8; Jn 14.4-6. 
25.5 vers ta vérité Jn 16.13. 

25.7 Ne pense plus... 79.8. — pense à moi... 106.4. 


t 


u 


v 


25.10 fidélité et vérité 40.11-12;,57.4;61.8;85.11; 
86.15; 115.1; 138.2; Gn 24.27,49; 32.11; 47.29; 
ESS T6 10 214806: 15.20; Pr 3.3; 14122; 
16.6; 20.28; voir aussi Ps 26.3; 57.11; 69.14; 
108.5; 117.2; Os 4.1; Mi 7.20. 

25.11 Pour l'honneur de son nom 23.3+. — pardonne 
103.3. 

25.13 posséder la terre37.9; Gn 15.7,18; Es 60.21; 
voir Mt 5.4. 

25.14 le Seigneur confie son secret Jn 15.15, — ceux 
qui craignent le Seigneur Ps 15.4+. 

25.15 les yeux fixés sur le Seigneur 123.1; 141.8. — 
dégagé du filet 31.5; 141.9. 


w 25.16 86.16; 119.132. 


x 


25.17 107.28. 
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PSAUMES 25-27 


Qof 18 Vois ma misère et ma peine, 
enlève tous mes péchés?! 
Resh 19 Vois mes ennemis si nombreux, 
leur haine et leur violence. 
Shin 20 Garde-moi en vie et délivre-moi! ,,.. 
J'ai fait de toi mon refuge”, ne me déçois pas! 
Taw . 21Intégrité et droiture me préservent®, 
car je t'attends. 
220 Dieu, rachète% Israël! : À 
Délivre-le de toutes ses angoisses! 
PSAUME 26 (25) 


1 De David. 


Rends-moi justice, SEIGNEUR, 
car ma conduite estintègrec . 
et j'ai compté sur le SEIGNEUR sans fléchir. 


2 Examine-moi, SEIGNEUR, soumets-moi à l'épreuve, 


passe au feu mes reins et mon *cœur 4. 


3 Ta fidélité est restée devant mes yeux; 
je me suis conduit selon ta véritée. 

4Je mai pas été m’asseoir chez des imposteurs/; 
je ne suis pas entré chez des hypocrites; 

5j'ai pris en haine la bande des malfaiteurs; 
je n'ai pas été m'asseoir chez des impies. 


6Je lave mes mains en signe d’innocences, 
pour faire le tour de ton “autel, SEIGNEUR, 
7en clamant l’action de grâce, 
et en redisant toutes tes merveilles. 


8 SEIGNEUR, j'aime la maison où tu résides, 
et le lieu où demeure ta gloire’, 

9Ne lie pas mon sort à celui des pécheurs’, 
ne me rends pas solidaire des assassins. 

10Tls ont de l’ordure sur les mains, 
leur droite est remplie par la vénalité, 


11 Ma conduite est intègre, 
libère-moi, par pitié! 
12 Mon pied se tient sur du solide, 
et dans les assemblées, je bénirai le SEIGNEUR. 


PSAUME 27 (26) 


! De David. 


Le SEIGNEUR est ma lumière et mon salut, 
de qui aurais-je peur? 

Le SEIGNEUR est la forteresse! de ma vie, 
devant qui tremblerais-je ? 


a nœnan S 


~e 


25.18 Vois ma misère 119.153. — péchés enlevés 
32E S 

25.20 Dieu, un refuge 34.9,23. 

25.21 préservé 40.12; 61.8. 

25.22 Dieu rachète 34.23. 


conduite intègre 15.2-5; 18.21-28; 101.2. 


g ci 73.13; Dt 21.6-7 ; Mt 27.24; voir Ex 30.17- 
h 26.7 9.2. 
i 26.8 j'aime ta maison: voir 122.1. — le lieu où 
demeure ta gloire 29.9: 63.3; voir Ex 16.7+, 
26.1 Appel à la justice de Dieu 7.9; 17.1. — une j 26.9 28.3; voir 1.1. 
1 26.12 Sur un chemin sûr 25.4; 27.11: 143.10. 


26.2 examine-moi 7.10; 17.3; 139.23. — les reins et 
les cœurs 7.10+ et la note. 

26.3 fidélité et vérité 25,10+. 

26.4 v.4-S: pas de relations avec les imposteurs Ps 
1.1-2. 


27.1 lumière 4,7; 18.29; 36.10; 43.3; Jn 8.12+. — 
forteresse 28.7-8 ; 31.3-4; 37.39; 52.9;91.2;,94.22; 
voir 9.10+. 


PSAUME 27 


2 Si des malfaiteurs m’attaquent 
pour me déchirer”, 


ce sont eux, mes adversaires et mes ennemis, 


qui trébuchent et tombent. 


3Si une armée vient camper contre moi, 
mon *CŒœur ne craint rien. 


Même si la bataille s’engage, 


je garde confiance. 


4Pai demandé une chose au SEIGNEUR, 


et j'y tiens: 


habiter la maison du SEIGNEUR 


tous les jours de ma vie, 


pour contempler la beauté du SEIGNEUR” 
et prendre soin de son *temple. 


$ Car il me dissimule dans son abri 


au jour du malheur; 


il me cache au secret de sa tente, 


il m’élève sur un rocher. 


6 Et maintenant ma tête domine 
les ennemis qui m’entourent. 


Dans sa tente, je peux offrir 


des *sacrifices avec l’ovation? 
et chanter un psaume pour le SEIGNEUR. 


7 SEIGNEUR, écoute mon cri d'appel! 


Par pitié, réponds-moi! 


8Je pense à ta parole: 
«Cherchez ma faces!» 


Je cherche ta face, SEIGNEUR. 


INe me cache pas ta face”! 


N'écarte pas avec colère ton serviteur! 


Toi qui m'as secouru, 


ne me quitte pas, ne m'abandonne pas, 


Dieu de mon salut. 


10 Père et mère m'ont abandonné, 


le SEIGNEUR me recueilles, 


11 Montre-moi, SEIGNEUR, ton chemin, 
et conduis-moi sur une bonne route 
malgré ceux qui me guettent. 

12Ne me livre pas à l’appétit de mes adversaires, 
car de faux témoins” se sont levés contre moi, 


en crachant la violence. 


m 27.2 pour me déchirer ou pour dévorer ma chair: 
l'expression désigne peut-être la calomnie; Jb 
19.22. 

n 27.4 la maison du Seigneur 23.6. — contempler Dieu 
Ex24.11;Ps11.7;17.15;42.3;63.3.-—labeautéou 
la douceur (voir Ps 90.17). 

o 27.5 à l'abri 17.8; 31.21; 64.3, — la tente de Dieu: 
voir 15.1 et la note. — sur un rocher 61.3. 

p 27.6 ovation 33.3; Lv 23.24. 


27.8 je pense à ta parole : texte hébreu obscur; autre 
traduction mon cœur dit de ta part. — cherchez ma face 
24.6; 105.4; Os 5.15; voir 25 21.1. 

27.9 13.2; 30.8; 44.25; 69.18; 88.15; 102.3; 
143.7. 

27.10 Es 49.14-15; Jr 31.20. 

27.11 254,12; 86.11; 139.24. 

27,12 faux témoins 35.11;1R21.10-13; Mc 14.56 
par.; Ac 6.13. 
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PSAUMES 27, 28 


13 Je suis sûr de voir les bienfaits du SEIGNEUR” 


au pays des vivants. 


14 Attends le SEIGNEUR; 


sois fort et prends courage”; 
attends le SEIGNEUR. 


PSAUME 28 (27) 


1 De David. 


SEIGNEUR, je fais appel à toi. 

Mon roc, ne sois pas sourd! 

Si pour moi tu restes muet, 

je ressemblerai aux moribonds*. 
2 Ecoute ma voix suppliante 

quand je crie vers toi, 

quand je lève les mains 

vers le fond de ton *sanctuaire”. 


3Ne me traîne pas avec les méchants 
ni avec les malfaisants : 


aux autres ils parlent de paix, 
mais le mal est dans leur *cœurz. 


4Traite-les selon leurs actesa 


et selon leurs méfaits! 


Traite-les selon leurs œuvres, 
rends-leur ce qu’ils méritent! 
SIls ne prennent pas garde aux actes du SEIGNEUR, 


ni à l’œuvre de ses mains: 


qu’il les démolisse et ne les reconstruise 6 plus! 


6 Béni soit le SEIGNEURS, 


car il a écouté ma voix suppliante. 

7Le SEIGNEUR est ma forteresse# et mon bouclier; 
mon cœur a compté sur lui et j’ai été secouru. 
J'exulte de tout mon cœur 
et je lui rends grâce en chantant: 


8 Le SEIGNEUR est la force de son peuple, 
la forteresse qui sauve son *messiee. 


Sauve ton peuple, 
bénis ton patrimoine, 


sois leur *berger et porte-les toujours’! 


v 27.13 Le début du v. 13 est signalé comme obscur 
dans les manuscrits hébreux. 

w 27,14 Dansle v. 14, on peut penser que l’auteur du 
psaume se parle à lui-même. — attendre le Seigneur 
37.34; 130.5-6. — sois fort et prends courage 31.25; 
Jos 1.9; 1 Co 16.13. 

x 28.1 appel au Seigneur 3.5+. — Dieu, mon roc 
1e SRE MOIS SNS A2 10 SE 2 RSC 
144.2; Dt 32.4,15,18 etc.; 1S 2.2; 28S 23,3; Es 
17.10; 30.29; 44.8; voir 1 Co 10.4. — Dieu muet Ps 
35.22; 83.2; 109.1. — Dieu sourd 39.13, — les 
moribonds 22.30+. 

y 28.2 ma voix suppliante 31.23; 140.7. — le fond du 
sanctuaire 1 R8.6.— vers le sanctuaire 5.8+; 134.2. — 
mains levées : geste de la prière; Ps 63.5; 119.48; 
1342;,1R8.22;Es1.15;Lm2.19;3.41;Esd9.5et 
la note; Ne 8.6; 1 Tm 2.8. 


oa 


28.3 pas avec les méchants 26.9+. — ils parlent de 
paix Jr 6.14; 8.11; Ez 13.10. — Langage trompeur 
Ps 12.3; 55.22; voir Pr 26.24-25. 

28.4 94.2; 137.8; Ex 21.23-25; Jr 50.29; voir 
ICONS IPS Ap 20N. 

28.5 inattenufs aux actes du Seigneur Es 5.12. — 
démolir Ps 52,7 et reconstruire Jr 1.10+. 

28.6 31.22; 41.14; 66.20; 68.20; 72.19; 89.53; 
106.48; 124.6; 135.21; 144.1; Ex 18.10; Dn3.28; 
Ee V68 2Co 13. 

28.7 27.1+; voir 9.10+. 

28.8 la force de son peuple : d’après deux versions 
anciennes et quelques manuscrits hébreux. — Autre 
traduction possible du v.8b la force qui sauve, c’est 
son messie, — salut 3.9. — force 29.11; 68.36. — Le 
Seigneur et son messie 1S 2.10; voir Ps 2.2+. 

28.9 Sauve ton peuplejr 31.7. — illes porte Dt32.11. 
— tel un berger Es 40.11; Ps 23.1+. 
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PSAUME 29 (28) 
1 Psaume. De Davids. 


Donnez au SEIGNEUR, vous les dieux, 
donnez au SEIGNEUR gloire et force! 
2 Donnez au SEIGNEUR la gloire de son *nom! 
Prosternez-vous devant le SEIGNEUR, quand éclate sa sainteté*! 


3 La voix du SEIGNEUR domine les eaux 
-le Dieu de gloire fait gronder le tonnerre — 
le SEIGNEUR domine les grandes eaux’. 


4La voix puissante du SEIGNEUR, 
la voix éclatante du SEIGNEUR, 
Sla voix du SEIGNEUR casse les cèdres, 
le SEIGNEUR fracasse les cèdres du Liban. 


611 fait bondir le Liban comme un veau, 
et le Siryôn’ comme un jeune buffle. 
7La voix du SEIGNEUR taille des lames de feu. 


8La voix du SEIGNEUR fait trembler le désert, 
le SEIGNEUR fait trembler le désert de Qadesh!. 

La voix du SEIGNEUR fait trembler les biches en travail; 
elle dénude les forêts”. 


Et dans son *temple, tout dit: «Gloire!» 

10 Le SEIGNEUR trône sur le déluge”, 
le SEIGNEUR trône comme roi éternel. 

11 Le SEIGNEUR donnera de la force à son peuple», 
le SEIGNEUR bénira son peuple par la prospérité. 


PSAUME 30 (29) 
1 Psaume: chant pour la dédicace de la maison de David». 


2Je t’exalte, SEIGNEUR, car tu m'as repêché; 
tu n'as pas réjoui mes ennemis à mes dépens. 
3 SEIGNEUR mon Dieu, 
j'ai crié vers toi, et tu m'as guéri; 
4 SEIGNEUR, tu m'as fait remonter des enfers, 
tu m'as fait revivre quand je tombais dans la *fosser. 


g 29.1 La version grecque précise ici Pour conclure la incertaine. Autre traduction elle pousse les gazelles à 
fête des Tentes (voir Dt 16.13-15). Selon Za 14.13- mettre bas prématurément. 
19, pendant cette fête on priait pour obtenir la n 29.10 Ou depuis le déluge (Gn 6-9) ou encore sur 
pluie. — les dieux Ps 138.1+. le grand océan (masse d’eau qui entourait la terre 
h 29.2 Donner gloire au Seigneur 96.7-8. — gdid selon les conceptions anciennes), — le Seigneur, roi 
éclate sa sainteté: traduction incertaine d’un texte -- éternel Ps 9.8+; voir 93.1. 
obscur; versions grecque et syriaque dans la cour de o 29.11 28.8; 68.36. 
son *sanctuatre, version latine en ornements sacrés. p 30.1 la maison de David: ou bien le palais royal 
1 29.3 La voix du Seigneur et les forces de la nature (voir 2 S 5.11), comme l’a compris l’ancienne 
Ex 19.16,18,19; Ps 18.11-16; 77.18-19; 97.2-4; version grecque; ou bien le Temple, comme l’a 
Ha 3.4-11; Jb 37.25. compris l’ancienne version araméenne. La liturgie 
J 29.6 Ifat bordir le Liban 114.4. — Le Siryôn : nom juive utilise ce psaume pour célébrer l'anniversaire 
donné par les Cananéens au mont Hermon; Dt de la dédicace de l'autel du Temple (voir 1 M 4.52- 
3,9; Ps 42.7; 89.13; 133.3. 59; Jn 10.22). 
k 29. 7 C'est-à-dire des éclairs; Na 3.3, Ha 3.11; voir q 30.3 Appel au Seigneur 3.5+. — guéri 6.3; 41.5. 
Gn 3.24. . r 30.4 tu m'as fais revivre Es 38.16-18. — quand je 
l 29.8 le désert de Qadesh : voir Nb 20.1. tombais dans la fosse : autre traduction loin de ceux 
m 29.9 les biches en travail Jo 39.1-4. — elle dénude les qui descendent dans la fosse; Ps 22.30+. 


forêts : le texte hébreu est obscur et la traduction 


796 PSAUMES 30, 31 


5 Chantez pour le SEIGNEUR, vous ses fidèles, 
célébrez-les en évoquant sa *sainteté : 
6 Pour un instant‘ sous sa colère, 
toute une vie dans sa faveur. 
Le soir s’attardent les pleurs, 
mais au matin crie la joie. 


TEt moi, tranquille, je disais: 
«Je resterai inébranlable”. 

8 SEIGNEUR, dans ta faveur, 
tu as fortifié ma montagne.» 


Mais tu as caché ta face, 
et je fus épouvanté?. 
9 SEIGNEUR, j'ai fait appel à toi”; 
j'ai supplié le Seigneur: 
10 «Que gagnes-tu à mon *sang 
et à ma descente dans la fosse ? 
La poussière peut-elle te rendre grâce*? 
Proclame-t-elle ta fidélité ? 
11 Ecoute, SEIGNEUR! par pitié! 
SEIGNEUR, sois mon aide!» 


12 Tu as changé mon deuil en une danse», 
et remplacé mon *sac par des habits de fête. 
13 Aussi, l’âme te chante sans répit; 
SEIGNEUR mon Dieu, je te rendrai grâce toujours. 


PSAUME 31 (30) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, j'ai fait de toi mon refuge, 
que je ne sois jamais déçu?! 
Libère-moi par ta justice; 

3tends vers moi l’oreille! 

Vite! Délivre-moi! 
Sois pour moi le rocher fortifiée, 
le château fort qui me sauvera. 


4C’est toi mon roc et ma forteresse, 

Pour l'honneur de ton *nom, tu me conduiras et me guideras. 
5 Tu me dégageras du filete tendu contre moi, 

car c’est toi ma forteresse. 


6 Dans ta main je remets mon souffle 4. 
Tu m'as racheté, SEIGNEUR, toi le Dieu vrai. 
7Je hais ceux qui tiennent aux vaines chimères; 
moi, je compte sur le SEIGNEUR. 


s 30.5 Chantez 96.1+. — célébrez-le 97.12. z 31.2 le Seigneur, mon refuge 7.2+. — jamais déçu 


t 30.6 pour un instant Es 54.7-8. 

u 30.7 inébranlable 10.6. 

v 30.8 texte incertain. Autre traduction tu as établi 
une forteresse sur ma montagne; voir 18.34; 28 5.9- 
11; IR 15.4; 2Ch 24.13. — tu as caché ta face Ps 
27.9+. — épouvanté 104.29. 

w 30.9 appel au Seigneur 3.5+. 

x 30.10 mon sang: expression figurée fréquente en 
hébreu pour désigner la mort. — les morts peuvent-ils 
rendre grâce à Dieu ? 6.6+. 

y 30.12 du deuil à la joie 126.5+. 
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22.6; 25.3,20; 31.18; 37.19; 119.6; Es 49.23. 
31.3 tends l'oreille 71.2+. — Vite! 69.18; 70.26; 
79.8; 102.3; 141.1; 143.7. — rocher fortifié 18.3; 
71.3; voir 9.10+; 27.1+. 

31.4 mon roc 28.1+, — ma forteresse 27.1+: — pour 
l'honneur de ton nom 23.3; 25.11. 

31.5 dégagé du filet 25,15+. 

31.6 Le 23.46; voir Ac 7.59; 1 P 4.19. 

31.7 vaines chimères: expression péjorative pour 
désigner les idoles; Dt 32.21 ; Jr 8.19; 10.8; Ps 4.3; 
voir Jon 2.9: — compter sur le Seigneur v.15; Ps 
ONER S 2 OT 
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8Je danserai de joie pour ta fidélité, 
car tu as vu ma misère 
et connu ma détresse’. 

Tu ne m'as pas livré aux mains d’un ennemi, 
tu m'as remis sur pied, tu m’as donné du larges. 


10 Pitié, SEIGNEUR! Je suis en détresse: 
le chagrin me ronge les yeux#, 
la gorge et le ventre. 

11 Ma vie s’achève dans la tristesse, 
mes années dans les gémissements. 
Pour avoir péché, je perds mes forces 
et j'ai les os rongés. 


12Je suis injurié par tous mes adversaires, 
plus encore, par mes voisins; 
je fais peur à mes intimes : 
s’ils me voient dehors, ils fuient”. 


13 On m'oublie, tel un mort effacé des mémoires, 
je ne suis plus qu’un débris. 
14 Et j'entends les ragots de la foule: 
«Il épouvante les alentours!» 
Ils se sont mis d’accord contre moi, 
ils conspirent? pour m'ôter la vie. 


15 Mais je compte sur toi, SEIGNEUR. 
Je dis: «Mon Dieu, c’est toi.» 
16 Mes heures sont dans ta main; 
délivre-moi de la main d’ennemis acharnés! 
17 Fais briller ta face! sur ton serviteur, 
sauve-moi par ta fidélité ! 


18 SEIGNEUR, que je ne sois pas déçu” de t'avoir appelé! 
mais que les impies soient déçus 
et réduits au silence des enfers! 
19 Quelles soient muettes, ces lèvres menteuses 
qui parlent contre le juste avec insolence, 
arrogance” et mépris! 


20 Qv’ils sont grands, les bienfaits 
que tu réserves à ceux qui te craignent?! 
Tu les accordes à tous ceux dont tu es le refuge, 
devant tout le monde. 
21 Tu les caches là où se cache ta face, 
loin des intrigues des hommes. 
Tu les mets à l’abri 
des attaques de la langue». 


DER 


31.8 le Seigneur connaît 1.6; 37.18. . i 1 31.17 67.2; 80.4,8,20; 119.135; Nb 6.25; Dn 
31.9 mis au large 18.20; 118.5. 9.17. 

31.10 6.8. m 31.18 jamais déçu v.2+. 

31.12 38.12; 41. 10; 69.9; 88.9, 19; b 19. 13- 19; n 31.19 arrogance 12.4; 75.6. 

Lc 23.49. o 31.20 15.4+. 

31.14 Autre ques possible 7 TORIES les _— p 31.21 cachés avec Dieu 27.5. — loin des intrigues : 
de la Joule, alentour c’est la terreur; Jr 6.25+. — ` certains pensent que l’auteur fait ainsi allusion à des 
conspiration Ps 64.3; 83.4; Es 8.12+. i o > pratiques magiques. — attaques de la langue 5.10+. 


31,15 compter sur j Seigneur v.7+. — mon Dieu, 
c’est toi 22.11+. 
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PSAUMES 31, 32 


22 Béni soit le SEIGNEUR, 
car sa fidélité 3 a fait pour moi un miracle 
dans une ville retranchée. 

23 Et moi, désemparé, je disais: 
«Je suis exclu de ta vue.» 
Mais tu as entendu ma voix suppliante 
quand j'ai crié vers toi”. 


24 Aimez le SEIGNEUR, vous tous ses fidèles! 
Le SEIGNEUR préserve les croyants, 
mais à l’arrogant, il rend avec usure. 

25 Soyez forts et prenez courage, 
vous tous qui espérez dans le SEIGNEUR"! 


PSAUME 32 (31) 


1 De David. Instruction. 


Heureux l’homme dont l’offense est enlevée 
et le péché couvert!! 

2 Heureux celui à qui le SEIGNEUR ne compte pas la faute, 
et dont l'esprit ne triche pas“! 


3Tant que je me taisais, mon corps s’épuisait” 
à grogner tous les jours, 
4çar, jour et nuit, ta main pesait sur moi, 
ma sève s’altérait aux ardeurs de l'été. ` * Pause. 


5Je t'ai avoué mon péché, 
je n'ai pas couvert ma faute. 
se. ; ; 
J'ai dit: «Je confesserai mes offenses au Seigneur*», 
et toi, tu as enlevé le poids de mon péché. …., Pause. 


6 Ainsi tout fidèle te prie 
le jour où il te rencontre. 
Même si les grandes eaux? débordent, 
elles ne l’atteignent pas. 


7Tu es pour moi un abri, 
tu me préserves de la détresse, 
tu m'entoures de chants de délivrancez. a Pause. 


8—Je vais t’instruire, tindiquer la route à suivre, 
et te donner un conseil, en veillant sur tois: 

92N’imite pas le cheval ou la mule stupides, 
dont mors et bride doivent freiner la fougue, 
et il ne t’arrivera rien?! — 


q 31.22 Béni soit le Seigneur 28.6+. — fidélité de Dieu w 32.4 Le texte de la deuxième partie du v.4 est 


le 


obscur et la traduction incertaine. 


31.23 désemparé 116.11. — exclu de la vue de Dieu 
Jon 2.5. — ma voix suppliante Ps 28.2. — crier vers le 
Seigneur 3.5+. 

31.25 soyez forts et prenez courage 27.14+, — espérer 
dans le Seigneur 37.7; 38.16; 42.6,12; 43.5; 69.7; 
145.15; Es 8.17; 30.18; 33.2;51.5;60.9;Jr 14.22; 
OS PPRP 20) 22 lens, 

32.1 v.1-2: Rm 4.6-8. — Heureux! Ps 1.1+. — 
offense enlevée, pêché couvert 25.18; 85.3. 

32.2 Sans tricherie Jn 1.47. 

32.3 Tant que je me taisais 39.2-4. — mon corps 
s'épuisait 31.11. 


TR 


32.5 38.19; 51.5; Jb 31.33;2S 12.13; 1Jn 1.9,10. 
32.6 le jour où il te rencontre ou, en suivant 
Pancienne version grecque, au moment favorable 
(comme en Es 49.8; Ps 69.14). — les grandes eaux: 
voir Ps 18.17 et la note. 

32.7 abri voir 7.2+. — Le texte hébreu de la 
dernière partie du v.7 est obscur. 

32.8 Dieu veille sur toi 33.18. 

32.9 il ne r’arrivera rien: le texte hébreu corres- 
pondant est obscur; les versions anciennes ont 
compris (pour qu’ils) ne s'approche(nt) pas de toi. 


PSAUMES 32, 33 


10 Beaucoup de douleurs attendent l’impie, 


mais la fidélité entoure celui qui compte sur le SEIGNEUR. 


11 Exultez à cause du SEIGNEUR, 
réjJouissez-vous, les justes, 
et criez de joie, vous tous les *cœurs droits d! 


PSAUME 33 (32) 


Q wean 


h 


r 
J 


1 Justes®, acclamez le SEIGNEUR! 

La louange convient aux hommes droits. 
2 Rendez grâce au SEIGNEUR sur la cithare; 
sur la harpe à dix cordes, jouez pour lui’! 

3 Chantez pour lui un chant nouveau, 
jouez de votre mieux pendant l’ovation£. 


4Car la parole du SEIGNEUR est droite, 

et toute son œuvre est sûre. 
SIl aime la justice et l'équité; 

la terre est remplie de la fidélité du SEIGNEUR#. 
6 Par sa parole, le SEIGNEUR a fait les cieux’, 


et toute leur armée, par le souffle de sa bouche. 
711 amasse et endigue les eaux de la mer’; 
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dans des réservoirs, il met les océans. 


8 Que toute la terre ait la crainte du SEIGNEURÉ, 
que tous les habitants du monde le redoutent: 
c’est lui qui a parlé, et cela arriva; 
lui qui a commandé, et cela exista’. 


10 Le SEIGNEUR a brisé le plan des nations”, 
il a anéanti les desseins des peuples. 

11 Le plan du SEIGNEUR” subsiste toujours, 
et les desseins de son *cœur, d’âge en âge. 

12 Heureuse la nation qui a le SEIGNEUR pour Dieu! 
Heureux le peuple qu’il s’est choisi pour patrimoine °! 


13 Des cieux, le SEIGNEUR regarde 


et voit tous les hommes?. 


14 Du lieu où il siège, il observe 
tous les habitants de la terre, 

15 lui qui leur modèles un même cœur, 
lui qui est attentif à toutes leurs œuvres. 


1611 n’est pas de roi qui sauve une grande armée, 
ni de brave qu’une grande vigueur délivrer. 


k 


33.8 67.8; 102.16. 


32.10 compter sur le Seigneur 9.11+; 55.24+. 

32.11 justes... cœurs droits 33.1 ; voir 97.12. l 33.9 Autre traduction c’est lui qui parle, et cela 
33.1 Appel aux justes 32.11 ; 97.12. arrive, lui qui commande et cela existe. — La parole 
33.2 cithare: voir Ps 92.4 et la note, — jouer pour le efficace de Dieu 148.5; Gn 1.3,6, etc. ; Es 48.13. 
Seigneur 147.7+: m 33.10 plans des nations 83.4-6 déjoués 2.2-6. 
33.3 chant nouveau 40.4; 96.1; 98.1; 1449; n 33.11 Es 46.10; Pr 19.21. 

149.1; Es 42.10; Ap 5.9; 14.3. — jouez de votre o 33.12 Heureux! 1.1+, — Heureuse la nation... 
mieux ou pincez bien vos cordes (il s’agit des _ 144.15. — un peuple choisi Dt 7.6. 
instruments de musique nommés au v. 2). — ovation p 33.13 14.2. 

Ps 27.6; Lv 23.24, q 33,15 94.9-11; 139.13-16; Gn 2.7-8. 

33.5 justice, équité, fidélité 89.15. — la fidélité du r 33.16 Vrais et faux sauveurs 20.8; 147.10-11; Dt 


Seigneur remplit la terre 119.64. 

33.6 parole créatrice Gn 1.3,6, etc.; He 11.3. 
33.7 voir 78.13; 104.9; Ex 15.8; Jb 38.8- HA Pr 
8.29, 


17.16; 1S 17.45-47; Es 31.1; Os 1.7+; 14.4; Mi 
5.9-10; Za 9.10; 10.5; Pr 21.31. 
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PSAUMES 33, 34 


17 Pour vaincre, le cheval n’est qu'illusion, 
toute sa force ne permet pas d'échapper. 


18 Mais le SEIGNEUR veille sur ceux qui le craignent, 
sur ceux qui espèrent en sa fidélités, 
19pour les délivrer de la mort‘ 


et les garder en vie durant la famine. 


20Nous, nous attendons le SEIGNEUR: 
Notre aide et notre bouclier”, c’est lui! 
21 La joie de notre cœur vient de lui, 
et notre confiance est en son *nom” très *saint. 
22 Que ta fidélité, SEIGNEUR, soit sur nous %, 
comme notre espoir est en toi! 


PSAUME 34 (33) 


1 De David. Quand il se déprécia aux veux d’Abimélek qui le chassa, et 


David s’en alla*. 


Alef 2Je bénirai le SEIGNEUR en tout temps?, 
sa louange sans cesse à la bouche. 


Beth 3Je suis fier du SEIGNEUR; 


que les humbles se réjouissent en m’écoutant: 
Guimel 4Magnifiez avec moi le SEIGNEUR, 
exaltons ensemble son *nom. 


Daleth ST'ai cherché le SEIGNEUR?, et il m’a répondu, 
il m'a délivré de toutes mes terreurs. 
Hé 6ceux qui ont regardé vers lui sont radieux, 
et leur visage n’a plus à rougir. 
Zaïn 7Un malheureux a appelé: le SEIGNEUR a entendus 
et l’a sauvé de toutes ses détresses. 
Heth 8*L’ange du SEIGNEUR campe 
autour de ceux qui le craignent, et il les délivre. 
Teth Voyez et appréciez combien le SEIGNEUR est bon. 
Heureux l’homme dont il est le refugec<! 
Yod 10 Craignez le SEIGNEUR, vous qu’il a consacrés, 
car rien ne manque 4 à ceux qui le craignent. 
Kaf 11 Les lions? connaissent le besoin et la faim, 


mais rien ne manque à ceux qui cherchent le SEIGNEUR. 


Lamed 12 Fils, venez m’écouter/! 


Je vous enseignerai la crainte du SEIGNEUR. 
Mem 13 Quelqu’un aime-t-il la vies ? 
Veut-on voir des jours heureux? 


Ss 33.18 le Seigneur veille 32.8; 34.16. — ceux qui 
craignent le Seigneur 15.4+. — ceux qui espèrent en sa 
fidélité 147.11; voir 25.3+; 31.25+; 119.43,49. 

t 33.19 délivrés de la mort 16.10. 

u 33.20 115.9-11. 

v 33,21 le nom du Seigneur 124.8+. 

w 33.22 ta fidélité sur nous 90.17. 

x 34,1 Allusion à l'épisode rapporté en 18S 
21.11-22.1 (où le roi philistin est d’ailleurs nommé 
Akish). 

y 34.2 Alef.: voir Ps 25.1 et la note. — bénir le 
Seigneur en tout temps 16.7; 145.1. 

z 34.5 9.11+. 


a 


da 


34.7 Le verset commençant par la lettre Waw 
manque. — appel au Seigneur 3.5+. — le Seigneur a 
entendu 4.4+. 

34.8 lange du Seigneur 35.5-6; 91.11; Ex 14.19; 
23.20, — ceux qui le craignent 15.4+. 

34,9 le Seigneur est bon 1P 2.3. — Heureux 
Phomme... Ps 1.1+. — le Seigneur, un refuge 7.2+. 
34,10 vous qu'il a consacrés : autre traduction vous 
qui lui êtes consacrés. — rien ne manque 23.1; 111.5. 
34.11 Les lons: les anciennes versions grecque et 
syriaque ont cru reconnaître ici un langage imagé et 
ont traduit es riches. 

34.12 Fils, venez... Pr 1.8. 

34.13 v. 13-17: aimer la vie À P 3.10-12. 


Noun 


Samek 


Aïn 
Pé 
Çadé 
Qof 


Resh 
Shîn 


Taw 


PSAUMES 34,35 ` 801 


14 Garde ta langue du mal 
et tes lèvres des médisances. 

15 Evite le mal, agis bien, 
recherche la paix et poursuis-la! 


16Le SEIGNEUR a les yeux sur les justes’, 
et Poreille attentive à leurs cris. 
17 Le SEIGNEUR affronte les malfaisants 
pour retrancher de la terre leur souvenir. 
18 Ils crient’, le SEIGNEUR entend 
et les délivre de toutes leurs détresses. 
19 Le SEIGNEUR est près des *cœurs brisésk, 
et il sauve les esprits abattus. 


2e juste a beaucoup de malheurs, 
chaque fois le SEIGNEUR le délivre. 

21 ]1 veille sur tous ses os, 
pas un seul ne s’est brisé’. 

22Le malheur fera mourir le méchant, 
les ennemis du juste seront punis. 


23 Le SEIGNEUR rachète”: la vie de ses serviteurs : 
aucun de ceux qui l’ont pour refuge ne sera puni. 


PSAUME 35 (34) 


1 De David. 


O SEIGNEUR, accuse mes accusateurs, 
attaque ceux qui m’attaquent! 
2Saisis bouclier et cuirasse, 
et lève-toi pour me secourir! 
3 Dégaine la lance, barre la route” 
à mes poursuivants, 
et dis-moi: «Je suis ton salut!» 


4Qu'ils soient déçus et déshonorés, 
ceux qui en veulent à ma vie! 
Qu'ils reculent couverts de honte”, 
ceux qui préméditent mon malheur! 
5 Qu'ils soient comme la bale en plein vent 
quand *l’ange du SEIGNEUR? les refoulera! 
6 Que leur chemin soit sombre et glissant 
quand l’ange du SEIGNEUR les poursuivra. 


7Sans motif, ils ont caché une fosse sous un filet”; 
sans motif, ils l’ont creusée pour moi. 

8 Qu'un désastre sans précédent les surprenne, 
que le filet caché par eux les attrape, 
et qu'ils succombents dans ce désastre ! 


h 34.15 Evite le mal 37.27. Å B p 35.5 comme la bale 1.4 etla note; 83.14. — Pange du 
íi 34.16 Le regard du Seigneur 33.18. Seigneur 34.8+. 
j 34.18 Discrient:ils’agitdes justes, mentionnésauv, q 35.6 73.18; voir Jr 23.12. | 
16. — appel au Seigneur Ps 3.5+. . i r 35.7 Sans motif: autre traduction Sans succès. — 
k 34.19 cœur brisés 51.19. fosse 7.16+ et filet 9.16+; 57.7; 140.6; Lm 1.13. 
l 34.21 pas un seul os brisé Jn 19.36. 5 : s 35:8 Ou Qu'un désastre... le surprenne, que le filet 
m 34.23 le Seigneur rachète 25.22. . > caché par eux l’attrape, et qu'il succombe... (le v. 8 
n 35.3 Autre traduction possible pour le début du v. exprimerait alors une malédiction prononcée 
3 dégaine la lance et la hache devant mes poursurvants. contre l’auteur du psaume par ses ennemis). — un 


o 35.4 v. 26; 40.15; 70.3; 71.13. désastre Es 47.11. 
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PSAUME 35 


9 Alors je jubilerai à cause du SEIGNEUR, 
j'exulterai, joyeux d’être sauvé: 


10 Tout mon être dira: 


«SEIGNEUR, qui est comme toit? s 
Tu délivres humilié d’un plus fort que lui, 
l’humilié et le pauvre de leur exploiteur. » 


11 De faux témoins” se lèvent 
et m'interrogent sur ce que je ne sais pas. 
121ls me rendent le mal pour le bien”; 


me voici tout seul. 


13 Pendant leurs maladies, moi je revêtais un *sac, 
je m’humiliais en *jeûnant 


et je ruminais ma prière. 


14Comme pour un ami ou pour mon frère, j'allais et venais. 
Comme en deuil» d’une mère, j'étais sombre et prostré. 


IS Et quand j’ai trébuché, ils se sont attroupés, joyeux : 
des estropiés se sont attroupés contre moi, 


je ne sais pas pourquoi*; 


ils déchirent sans répit, 


16 avec les railleurs les plus *impurs qui m’entourent”, 
ils grincent des dents contre moi. 


17 Seigneur, comment peux-tu voir cela ? 
Soustrais ma vie à ce désastre? 
et ma personne à ces lions. 
18Je te rendrai grâce dans la grande assemblées, 
au milieu de la foule, je te louerai. 


19 Que je ne fasse pas la joie de ceux qui men veulent injustement, 
qu'ils ne clignent pas de l'œil, ceux qui me détestent sans motif’! 
2]]s n’ont jamais un mot de paix®; 
contre les gens tranquilles du pays, 
ils inventent des calomnies. 
21 La bouche grande ouverte contre moi, 
Is disent: «Ah! ahd! notre œil l’a vu.» 


22'Tu as vu, SEIGNEUR, ne sois pas sourd! 
Seigneur, ne t’éloigne pas de moie! 

23 Réveille-toi’ et lève-toi pour défendre mon droit 
et ma cause, ô mon Dieu et mon Seigneur! 

24 Selon ta justice, défends mon droit, SEIGNEUR mon Dieu, 
et que je ne fasse pas leur joie! 


25 Qu'ils ne se disent pas: 


«Ah! ah! nous n’en ferons qu’une bouchée. » 
Qu'ils ne disent pas: «Nous l’avons avalés.» 


t 
u 
v 
w 
x 


aN 


35.10 40.6;71.19; 77.14; 89.7; tiaa 

35.11 27.12+. 

35.12 38.21; 109.4-5; Pr 17.13. 

35.14 en deuil STE 

35.15 des estropiés: traduction incertaine; 2S 
5.6,8. - je ne sais pas pourquot ou je ne les connais pas. 
35.16 La traduction du v. 16 est incertaine. 
35.17 sauve ma vie 22.21. 

35.18 22.16; 35.18; 40.10; 107.32; voir encore 
ji 


œ 


Moas 


35.19 chgner de Pæil Pr 6.13; 10.10; Si 27.22. — 
sans motif Ps 38.20; 69.5; Jn 15.25. 

35.20 Ennemis de la paix 120.6. 

35.21 Ah! ah! 40.16; 70.4. 

35.22 ne t'éloigne pas 22.12+. 

35.23 7.7; 44.24; voir 59.5-6; 80.3; Es 51.9. 
Fes Les propos des adversaires 4014-17; 


PSAUMES 35, 36 803 


26 Qu’ensemble ils rougissent de honte, 
ceux qui se réjouissaient de mon malheur! 
Qu'ils soient vêtus de honte et de déshonneur, 
ceux qui triomphaient de moi! 


27 Ceux qui voulaient pour moi la justice crieront de joie, 
ils diront sans cesse : «Le SEIGNEUR triomphe, 
lui qui a voulu le bonheur de son serviteur.» 

28 Alors ma langue redira ta justice# 
en te louant tous les jours. 


PSAUME 36 (35) 
1 Du *chef de chœur, du serviteur du SEIGNEUR, de David. 


2L'oracle i impie de linfidèle me vient à l'esprit; 

à ses yeux, il n’y a pas à trembler devant Dieu. 
3 Car il se voit d’un œil trop flatteur 

pour trouver sa faute’ et la détester. 


411 n’a que méfait et tromperie à la bouche, 
il a perdu le sens du bien. 

5 Sur sa couche, il prémédite un méfait; 
il s’obstine dans une voie qui n’est pas bonne, 
il ne rejette pas le mal. 


6 SEIGNEUR, ta loyauté est dans les *cieux, 
ta fidélité va jusqu'aux nues£. 

7Ta justice est pareille aux montagnes divines!, 
et tes jugements au grand *Abîme. 


SEIGNEUR, tu sauves hommes et bêtes. 
8 Dieu, qu’elle est précieuse, ta fidélité! 
Les hommes se réfugient à l’ombre de tes ailes”, 
?Ils se gavent des mets plantureux de ta maison 
et tu les abreuves au fleuve de tes délices”, 


10 Car chez toi est la fontaine de la vie, 
à ta lumière nous voyons la lumière. 

11 Prolonge ta fidélité pour ceux qui te connaissent 
et ta justice pour les *cœurs droits. 


12Que l’arrogant ne mette pas le pied chez moi, 
que la main des infidèles ne me chasse pas! 
13Là sont tombés les malfaisants: 
renversés, ils n’ont pu se relever?. 


35.28 71.24. . n 36.9 les mets de ta maison 23.5; 63.6;Jr 31.14. — Le 


h 

i 36.2 à ses yeux voir RMO! 18. mot hébreu traduit par délices évoque le jardin 

j 36.3 10.15; 17.3; Gn 44.16; 1S 29.3,6; Os 12.9. d'Eden(Gn28). . 

k 36.6 ia loyauté. ta fidélité SEM ks dimensions o 36.10 fontaine de vie Jr 2.13; 17.13; voir Ez 47; Jl 
voir Ep 3.18-19. 7 4.18; Za 14.8;Jn 4.14+; Ap 22.1. — lumière (image 

L 36.7 aux montagnes divines où aux oies hautes de la vie) Ps 4,7;27.1;43.3;44.4;56.14;89.16;Jb 
montagnes 68.16; voir 80.11; Es 14.13. 33.30; Jn 8.12+. i 

m 36.8 E a e ailes 17.8+. p 36.13 Chute des malfaisants 14.5; 73.17-18. — 


Impossible de se relever 18.39. 
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PSAUME 37 


PSAUME 37 


(Voir Ps 49; 73; Jb 21.1-26) 


Alef 


Beth 


Guimel 


Daleth 


Waw 


1 De David. 


Ne t’enflamme pas contre les méchants, 
ne fais pas de zèle contre les criminels 4, 
2çar ils se faneront aussi vite que l’herber, 

et comme la verdure, ils se flétriront. 


3 Compte sur le SEIGNEUR et agis bien 

pour demeurer dans le pays et paître en sécurité. 
4Fais tes délices du SEIGNEUR, 

il te donnera ce que ton *cœur demande. 


5Tourne tes pas vers le SEIGNEUR”, 
compte sur lui: il agira, 

6il fera paraître ta justice comme l’aurore 
et ton droit comme le plein midi”. 


7 Reste calme près du SEIGNEUR, espère en lui; 
ne t’enflamme pas contre celui qui réussit”, 
contre l’homme qui agit avec ruse. 


8 Laisse la colère, abandonne la fureur, 
ne t’enflamme pas; cela finira malx, 
?çar les méchants seront arrachés, 
mais ceux qui attendent le SEIGNEUR posséderont le pays». 


10 Encore un peu et, il n’y a plus d’impie; 
tu examines sa place, il n’y a plus riens. 
11 Mais les humbles posséderont le pays, 


ils jouiront d’une paix totale. 


Zaïn 12 P’impie intrigue contre le juste; 
contre lui il grince des dents«. 
13 Mais le Seigneur rit de lui, 


car il voit venir son jour. 


Heth 14 Les impies ont dégainé l’épée et tendu larc 
pour abattre l’humble et le pauvre, 
pour égorger celui qui marche droite. 
15 Mais leur épée entrera dans leur cœur, 
et leurs arcs se casseront4. 


q 37.1 Alef: voir Ps 25.1 et la note. — Ne t'enflamme 
pas... Pr 24.19; voir 23.17. — ne fais pas de zèle contre 
les criminels ou ne sois pas jaloux des criminels. 

r 37.2 aussi vite que l’herbe 90.6+. 

37.3 9.11+; 55.24+. 

37.4 ton délice, le Seigneur Es 58.14. — il te 

donnera... Ps 20.5; 21.3; 78.29; Pr 10.24. 

u 37.5 tes pas ou ton chemin (c'est-à-dire ta conduite) 

ou ton sort. — Ancienne version grecque Révèle ton 

chemin au Seigneur. — tourné vers le Seigneur 22.9. 

37.6 comme le plein midi Es 58.10. 

37.7 Reste calme 4.5; 62.6; Es 30.15. — celui qui 

réussit Ps 1.3; 10.5; Jr 12.1. 

x 37.8 Laisse la colère Ep 4.31; Col 3.8; Jc 1.20. — 
cela finira mal : autres traductions cela ferait mal ou 
ce serait mal faire. 


=a 


ge 


TARN 


37.9 V 2293A 25.13; Es 57.13; 60.21; Ez 
11.17; voir Mt 5.4. 

37.10 103.16+. 

37.12 35.16; 112.10. 

37.13 le Seigneur rit de lui 2.4+. — il voit venir son 
jour: le texte hébreu ne précise pas s’il s’agit du 
*jour du Seigneur (voir Es 2.12) ou du jour de 
limpie, c'est-à-dire du jour où celui-ci devra 
supporter les conséquences de ses méfaits (voir Ez 
21.30). 

37.14 l'épée et larc des impies 7.13; 11.2. — celui qui 
marche droit: l'éxpression hébraïque correspon- 
dante est unique dans A.T. ; l’ancienne version 
grecque l’a remplacée par les hommes au cœur droit 
(voir Ps 7.11). 

37.15 leur épée dans leur cœur 7.17+. — leurs arcs 
casseront 46.10. 


PSAUME 37 : 805 


Teth 16Le peu qu’a le juste vaut mieux 
que la fortune de tant d’impies*, 
17 car les bras des impies casseront, 
mais le SEIGNEUR soutient les justesf. 


Yod 18 Le SEIGNEUR connaîts les jours des hommes intègres, 
et leur patrimoine subsistera toujours. 
1?1ls ne seront pas déçus au temps du malheur#, 
aux jours de famine ils seront rassasiés. 


Kaf 2 Ils périront, les impies; 
et les ennemis du Seigneur, 
pareils à la parure des prés, 
sont partis, partis en fumée. 


Lamed 21 L’impie emprunte, il ne rend pas; 
le juste a pitié et il donne‘. 
22 Oui, ceux qu’il bénit posséderont le pays, 
et ceux qu’il maudit’ seront arrachés. 


Mem 23 Grâce au SEIGNEUR, les pas de l’homme sont assurés#, 
et son chemin lui plaît. 
24 S’il trébuche, il ne tombe pas, 
car le SEIGNEUR le tient par la main’. 


Noun 25 J’ai été jeune et j'ai vieilli 
sans jamais voir un juste abandonné, 
ni ses descendants mendier leur pain. 
26 Tous les jours,le juste a pitié, il prête, 
et sa descendance est une bénédiction”, 


Samek ¿21 Evite le mal, agis bien”, 
et tu auras toujours une demeure, 
28 car le SEIGNEUR aime le droit, 
il n’abandonne pas ses fidèles. 


(Aïn) Il les garde toujours, 
mais la descendance des impies est arrachée. 
2 Les justes posséderont le pays, 
ils y demeureront toujours. 


Pé 30] a bouche du juste répète la sagesse, 
et sa langue énonce le droit. 
31 La loi de son Dieu est dans son cœur, 
ses pas ne fléchiront point®. 


Çadé 32 Les impies guettent le juste 
et cherchent à le faire mourir; 
33 Mais à leurs mains, le SEIGNEUR ne l’abandonne pas? ; 
il ne le laisse pas condamner s’il est jugé. 


e 37.16 Pr 15.16; 16.8. Le net k 37.23 Pr 20.24. 
J 37.17 414,13; 55. 2e voir Ps 145. 14; 146.9; l 37.24 voir v. 17; 3.6; 119.116. 
147.6; Es 42.1. : m m 37.26 il prête 112.5: — sa descendance est une 
g 37.18 E SA, 1.6; Si, 8. . bénédiction Gn 22.18;. 26.4; 28.14; voir 12.3; 
h 37.19 pas déçus31.2+. - au remps du malheur 21. 5s 18.18. 
41.2; 49.6; 94.13.. . - n 37.27 34.15. 
ï 37.21 112.9; Pr 21.26; voir Mt 5.42; 10.8; Ac o 37.31 la loidans son cœur Dt6.6; Jr 31.33. — ses pas 
3.6; 20:35; Rm 12.8; Ep 4.28. : Pme; ne fiéchiront point Ps 26.1. 


D 17: 22 Le texte hébreu ne permet pas de préciser si p 37.33 v. 28,911;94.14; Dt431; Ez 41.17. 
Fon doit comprendre ceux que Dieu bénit ou ceux que 
le juste bénit. — ceux qu'il bénit... ceux qu’il maudit Mt 
25.34,41. 


806 PSAUMES 37, 38 


Oof 34 Attends le SEIGNEUR et garde son chemin; 
il t'érigera en possesseur du pays, 
et tu verras les impies arrachés. 


Resh 35 ’ai vu limpie abuser de sa force 
et se déployer comme une plante vivaces. 
36 Mais il a passé: il n’est plus; 
je Pai cherché, il était introuvable”. 


Shîn 37 Regarde l’homme honnête, vois l’homme droit: 
il y a une postérité pour l’homme pacifiques. 
38 Mais les rebelles sont exterminés tous ensemble, 
et la postérité des impies est arrachée. 


Taw 39 Le salut des justes vient du SEIGNEUR: 
il est leur forteresse au temps du danger‘. 
40Le SEIGNEUR les aide et les libère; 
il les libère des impies et il les sauve, 
car ils Pont pris pour refuge”. 


PSAUME 38 (37) 
1 Psaume de David, en mémorial”. 


2 SEIGNEUR, châtie-moi sans courroux, 
corrige-moi sans fureur ®, 
3Tes flèches* se sont abattues sur moi, 
ta main s’est abattue sur moi. 
4Rien d’intact” dans ma chair, et cela par ta colère, 
rien de sain dans mes os, et cela par mon péché! 
5 Car mes fautes ont dépassé ma tête, 
comme un pesant fardeau, elles pèsent trop sur moi. 


6 Mes plaies infectées suppurent, 
et cela par ma sottise. 

7Je suis courbé et tout prostré; 
sombres, je me traîne tous les jours, 

8car mes reins sont envahis par la fièvre, 
plus rien n’est intact dans ma chair. 


’Je suis engourdié, tout brisé, 
mon *cœur gronde, je rugis. 

10 Seigneur tous mes soupirs sont devant tois, 
et mes gémissements ne te sont pas cachés. 

11 Mon cœur palpite, les forces m'ont abandonné, 
J'ai perdu jusqu’à la lumière de mes yeux. 


q 37.35 73.3-12; Jb 20.6-7; Ez 31.10-12. r 8. Au Ps 70.1 la version araméenne le rattache à 
r 37.36 introuvable v. 10. En: loffrande d’encens, d’après Lv 2.2. 
s 37.37 Regarde l’homme honnête, vois a AN w 38.2 Voir Ps 6.2+ et la note. 


autre traduction, soutenue par les versions ancien- 38.3 tes flèches Jb 6.4; 16.13. 
nes, regarde à l'honnêteté, vois la droiture. — une 38.4 rien d’intact Es 1.5-6, 
postérité pour l'homme pacifique Pr 23.18. 38. où mes fautes 40.13. — Plus haut que ma tête Esd 
t 37.39 le salut des justes vient du Seigneur 3.9; 57. 4; - 9.6. “ 
144.10; Es 45.17; Jr 3.23; Ac 4:12. — forteresse Ps 38.7 sombre ss prostté 35. 14; 42.10. 
27.1+. — au temps du danger voir 77.3+. 38.9 engourdi 102.4-6. 
u 37.40 refuge 7.2+. 38.10 Ex 2.24; 6.5; Ps 5.2; 79.11. 
v 38.1 L'ancienne version grecque rattache ce mé- 38.11 Vue affaiblie 6.8; 31.10-11. 
morial à la célébration du sabbat, d’après Lv 24.7- 


CRE 
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PSAUMES 38,39 ‘© 807 


12Mes amis, mes compagnons reculent devant mes plaies, 
mes proches se tiennent à distance”. 

13 Ceux qui en veulent à ma vie ont tendu des pièges, 
ceux qui cherchent mon malheur ont parlé pour me perdre, 
en murmurant chaque jour des perfidies”. 


14 Mais moi, comme un sourd, je n’entends pas; 
je suis un muet£ qui n’ouvre pas la bouche. 

15 Je suis un homme qui n’entend pas 
et qui n’a pas de réplique à la bouche. 

16 Ç’est en toi, SEIGNEUR, que j’espère#: 
tu répondras, Seigneur mon Dieu! 


17Je disais : «(Que je ne fasse pas la joie 

de ceux qui triomphent de moi quand je vacille*», 
18et me voici prêt à défaillir, 

ma douleur m'est sans cesse présente. 
19 Oui, je proclame ma faute 

et je m’effraie de mon péchéÿ, 


20 Mes ennemis, pleins de vie, sont puissants; 
ils sont nombreux, ceux qui me haïssent injustement. 
21 Ceux qui me rendent le mal pour le bien! 
m'’accusent pour le bien que je poursuivais. 
22 SEIGNEUR, ne m’abandonne pas. 
Mon Dieu, ne reste pas si loin”, 
23 Vite! A l’aide”! 
toi, Seigneur, mon salut! 


PSAUME 39 (38) 


1 Du *chef de chœur, de Yedoutoun®. Psaume de David. 


2]Je disais : «(Dans ma conduite, je me garderai 
des écarts de langage? ; 
je garderai un bâillon à la bouche 
tant qu’un infidèle sera en ma présence.» 


3Je me suis enfermé dans le silence, 
et plus qu'il n’était bon, je me suis tu. 
Ma douleur devint insupportable, 

4mon *cœur brüûlait dans ma poitrine. 
Obsédé, et brûlé par un feu, 
j'ai laissé parler ma langue: 

5 SEIGNEUR, fais-moi connaître ma fin 
et quelle est la mesure de mes jours, 
que je sache combien je suis éphémère”! 


ee 


J 
k 
I 


38.12 31.12+. 
38.13 pièges 35.7; 57. T=  perfidies 35. 20. 
38.14 comme un muet 39.2-3+. 
38.16 31.25; voir 25.3; 27.14. 
38.17 Ceux qui profitent de ma faiblesse 
351510. 
38.19 Confession des péchés 32.5+. 
38.20 injustement 35.19+.. 
38.21 35.12+. 


m 38.22 ne m'abandonne pas 22.2; 27.9; 71.18; 


119.8. — ne reste pas si loin 22.12; 35.22; 71.12. 


n 
o 


p 
q 


38.23 Vite! A l'aide! 22.20+. 
39,1 Yedoutoun ou Yéditoun.: d'après 1 Ch 16.38- 


. 42, Yedoutoun est l'ancêtre d'un groupe de *lévites, 


chargé du chant pendant le culte et de la surveil- 
lance des portes du Temple; Ps 62.1; 77.1. 

39.2 Jb 2.10. 

39.3 enfermé dans le silence 32.3; 38.14. — plus qu’il 
n'était bon : autres traductions sans profit, ou pour de 
bon, ou à cause de son bonheur. 

39.5 89.48; 90.9-10; Jb 7,6-21; 14.1-5; voir Es 
40.7 ; Qo 6.2. 
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PSAUME 40 


PSAUMES 39, 40 


6 Voici, tu as donné à mes jours une largeur de main, 

et ma durée n’est presque rien devant toi. ; 

Oui, tout homme solide n’est que du vents """ * Pause. 
7 Oui, l’homme va et vient comme un reflet! 

Oui, son agitation, c’est du vent! 

Il entasse, et ne sait qui ramassera. 


8 Dès lors, que puis-je attendre’, Seigneur ? 
Mon espérance est en toi: 

9délivre-moi de tous mes péchés, 
ne m’expose pas à l’insulte des fous. 

10 Fai fermé la bouche, je ne l’ouvrirai plus, 
car c’est toi qui agis. 


1t Détourne de moi tes coups, 
je succombe sous l’attaque de ta main. 
12 En punissant la faute, tu corriges l’homme, 
comme une teigne” tu corromps ce qu’il chérit: 
Oui, tout homme, c’est du vent! ` Pause. 


13 Ecoute ma prière, SEIGNEUR, et mon Cri; 
prête l'oreille à mes larmes, ne reste pas sourd, 
car je ne suis qu’un immuigré® chez toi, 
un hôte comme tous mes pères. 

14Ne me regarde plus, je pourrai enfin sourire, 
avant de m'’en aller et de n’être plus rien. 


(V. 14-18: voir Ps 70.2-6) 


s 39.6 En hébreu, il y a un jeu de mots entre les 


1 Du *chef de chœur. De David, psaume. 


2Pai attendu, attendu le SEIGNEUR: 

il s’est penché vers moi, il a entendu mon cri*, 
3il m'a tiré du gouffre? tumultueux, 

de la vase des grands fonds. 

Il m’a remis debout, les pieds sur le rocher, 

il a assuré mes pas. 


4Il a mis dans ma bouche un chant nouveau, 
une louange pour notre Dieu. 
Beaucoup verront, ils craindront 
et compteront sur le SEIGNEUR: 
5 Heureux cet homme qui a mis sa confiance dans le SEIGNEUR, 
et ne s’est pas tourné vers les hommes de Rahavs 
ni vers les suppôts du mensonge! 


6Qu'ils sont grands, SEIGNEUR mon Dieu, 
les projets et les miracles que tu as faits pour nous! 
Tu n’as pas d’égal. 
Je voudrais l’annoncer, le répéter, 
mais il y en a trop à direbë. 


z 40.4 un chant nouveau 33.3+. — compter sur le 


termes rendus ici par ma durée et au v. 5 par Seigneur 9.11+; 55.24+, 
éphémère. — du vent 62.10; 144. 4. a 40.5 Heureux! 1.1+. — mettre sa confiance dans le 


t 39.8 Jb 17.13-16. 
u 39.12 Jb 13.28. 


+ Seigneur 71.5. — les hommes de Rahav : traduction 
incertaine. — Rahau (voir Ps 89.11): un des 


v 39.13 1191976Gn23.4; Lv25. 23: 16W2915He monstres du chaos primitif ; comparer avec Jb 9.13. 
14:18; 1 P2. liens: — Anciennes versions grecque et syriaque: etne s’est 

w 39.14 Jo 7.19,21; 10.20-22; 14.6. so pas tourné vers les vaines (idoles). 

x 40.2 le Seigneur mwa entendu 4,4+. x 2a b 40.6 Dieu n'a pas d'égal 35.10+. — trop de choses à 


y 40.3 le gouffre 18.5; 69.3. ni dire 71.15+; Jn 20.30; 21.25. 


PSAUMES 40, 41 | 809 


7'Fu mas voulu ni *sacrifice ni offrande, 
— tu m'as creusé des oreilles pour entendre<— 
tu n’as demandé ni holocauste ni expiation. 
8 Alors j'ai dit: « Voici, je viens 
avec le rouleau d’un livre écrit pour moid. 
? Mon Dieu, je veux faire ce qui te plaît, 
et ta loi est tout au fond de moi.» 


10 Dans la grande assembléee, j’ai annoncé ta justice; 
non, je ne retiens pas mes lèvres, 
SEIGNEUR, tu le sais! 
11 Je mai pas caché’ ta justice au fond de mon *cœur, 
J'ai parlé de ta loyauté et de ton salut, 
je mai pas dissimulé ta fidélité et ta vérité 
à la grande assemblée. 
12 Toi, SEIGNEUR, tu ne retiendras pas loin de moi ta miséricorde, 
ta fidélité et ta vérité me préserveront toujours£. 


13 Des malheurs sans nombre allaient me submerger, 
mes fautes# mont assailli, et jen ai perdu la vue; 
j'en ai plus que de cheveux sur la tête, et le cœur me manque. 


14 SEIGNEUR, daigne me délivrer! 
SEIGNEUR, viens vite à mon aide’! 
15 Qu’ensemble ils rougissent de honte, 
Ceux qui cherchent à m'ôter la vie’! 
Qu'ils reculent déshonorés, 
ceux qui désirent mon malheur! 
16Qu'ils soient ravagés, talonnés par la honte, 
ceux qui font «Ah! ah!#» 
17 Qu'ils exultent de joie à cause de toi, 
tous ceux qui te cherchent!! 
Qu'ils ne cessent de dire: «Le SEIGNEUR est grand», 
ceux qui aiment ton salut! 


18Je suis pauvre et humilié, 
le Seigneur pense à moi. 
Tu es mon aide et mon libérateur”; 
mon Dieu, ne tarde pas! 


PSAUME 41 (40) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 
2 Heureux” celui qui pense au faible! 
Au jour du malheur, le SEIGNEUR le délivre, 


31e SEIGNEUR le garde vivant et heureux sur la terre. 
Ne le livre pas à la voracité de ses ennemis °! 


40.11 je n'ai pas caché... 78.4. 

40.12 fidélité et vérité 25. 10+. — préservé 25.21+. 
40.13 mes fautes 38.5. 

40.14 vite à mon aide! 22.20+. 

40.15 35.4+. 


c 40.7 nisacrifices nioffrandes Ps 50.8-10,51.18-21; 
69.31-32; Os 6.6; Am 5.22; He 10.5, — des oreilles 
pour entendre (que le Seigneur ne réclame pas de 
sacrifices) Es 50.4-5; Ez 12.2; Pr 20.12; Mt 
11.15+. — Autre texte (version grecque et psautier 
romain) tu m'as formé un corps; C’est sous cette 40.16 Ah!ah!Ps35.21,25+. 
dernière forme que le verset est cité en He 10.5. 40.17 joie 35.27.— chercher le Seigneur 9.11+. 

d 40.8 Traduction incertaine. Autre traduction au m 40.18 mon libérateur 18.3; 144.2. 
rouleau du livre ilm est prescrit de faire tavolonté(2 R: n 41.2 Heureux!1.1+. | 
22.13). — Versions anciennes avec le rouleau d’un œ 41.3 le Seigneur ne le livre pas 27.12. — voracité des 
livre écrit à mon sujet (voir Jn 5.39; He 10.7). ennemis 17.9. 

e 40.10 35.18+. 


~y S si 


810 PSAUMES 41, 42 


4Le SEIGNEUR le soutient sur son lit de souffrance 
en retournant souvent sa couche de malade». 


SJe disais : «SEIGNEUR, par pitié, guéris-moi, 
car j'ai péché contre tois.» 

6Mes ennemis disent du mal de moi: 
«Quand mourra-t-il, que son *nom disparaisse”?» 

7Si quelqu’un vient me voir, il pense à mal, 
il fait provision de méchancetés ; 
sorti, il en parle dans la rue. 

8Réunis près de moi, tous ces adversaires chuchotent, 
près de moi, ils évaluent mon malheurs: 

«II a attrapé une sale affaire, 
une fois couché, on ne s’en relève pas!» 

10 Même l’ami sur qui je comptais, 
et qui partageait mon pain, a levé le talon sur moi‘. 

11 Mais toi, SEIGNEUR, par pitié, relève-moi, 
que je prenne ma revanche! 


12 Voici à quoi je reconnais ta bienveillance: 
mon ennemi ne crie plus victoire. 

13 Tu m'as soutenu, remis en bon état”, 
et pour toujours rétabli devant toi. 


14 Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, 
depuis toujours et pour toujours! 
*Amen et amen”! 


DEUXIÈME LIVRE 
(Ps 42—72) 


PSAUME 42 (41) 


! Du *chef de chœur. Instruction des fils de Coré®. 


2 Comme une biche se tourne 
vers les cours d’eau*, 
ainsi mon âme se tourne 
vers toi, mon Dieu. 

3 J'ai soif de Dieu, 
du Dieu vivant: 
Quand pourrai-je entrer 
et paraître face à Dieu» ? 


p 41.4 Le Seigneur est comparé à un ami qui prend 


v 41.14 Béni soit le Seigneur! 72.18; 89.53; 106.48; 


soin du malade. 


q 41.5 pitié, guéris-mot 6.3+. — j'ai péché contre toi 


kad 


51.6; voir Le 15.21. 

41.6 Mes ennemis 31.12-14; 38.17-20. — is 
des adversaires 35.25+. 

41.8 Ceux qui préméditent mon malheur 36. 5i 
41.10 Même lami... 38.12; 55.14; 88.9; ;Jb 19. 13: 
21; voir 2.11-13. — qui partageait mon pain Mc 
14. 18 a levé le talon sur moi Jn 13.18. 

41.13 Autre traduction tu m'as maintenu dans mon 
innocence. 


Lc 1.68. — Ce dernier verset sert de conclusion au 
premier livre du psautier (Ps 1-41). Voir Ps 72.18- 
19; 89.53. 


w 42.1 D'après 1 Ch 6.22; 9.19; 26.1; 2Ch 20.19 


les descendants de Coré étaient chantres ou portiers 
au Temple. Les Ps 42—49; 84-85; 87-88 apparte- 
naient à leur répertoire. 


x 42.2 F 1.20. 
y 42.3 soif de Dieu 36.10; 63.2; 84.3; Jn 4.10-14; 


voir Jn 7.38. — paraître face à Dieu Ps 11.7; 17.15; 
63.3; 84.8; Ex 23.15-17; 24.11; Es 1.12; voir Ex 
33.20; Ap 22.4. 


PSAUMES 42, 43 


4Jour et nuit, 


mes larmes sont mon pain, 
quand on me dit tous les jours: 


«Où est ton Dieuz?» 
SJe me laisse aller 
à évoquer le temps 


où je passais la barrière, 
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pour conduire jusqu’à la maison de Dieu”, 
parmi les cris de joie et de louange, 


une multitude en fête. 


6 Pourquoi é te replier, mon âme, 


et gémir sur moi? 
Espère en Dieu! 


Oui, je le célébrerai encore, 
lui et sa face qui sauve. 


7 Mon âme s’est repliée contre moi, ô mon Dieu, 
c’est pourquoi je évoque 
depuis le pays du Jourdain, des cimes de Hermon, 


et du mont Micéarc. 


8 Les flots de *Pabîme s’appellent l’un l’autre, 
au fracas de tes cataractes. 
En se brisant et en roulant, 
toutes tes vagues ont passé sur moid. 


Le jour, le SEIGNEUR exerçait sa fidélité ; 


la nuit, je le chantais, 


et je priais Dieu qui est ma viee. 


10Je veux dire à Dieu mon rocher: 
«Pourquoi m’as-tu oublié ? 
Pourquoi m’en aller’, lugubre 


et pressé par lennemi?» 


11 Mes membres sont meurtris, 


mes adversaires m’insultent 
en me disant tous les jours : 


«Où est ton Dieu?» 


12 Pourquoi£ te replier, mon âme, 


pourquoi gémir sur moi? 


Espère en Dieu! 


Oui, je le célébrerai encore, 


lui, le salut de ma face et mon Dieu. 


PSAUME 43 (42) 


GR 


1 Dieu, rends-moi justice 


et plaide ma cause” 


contre des gens infidèles. 


42.4 des larmes comme pain 80.6; 102.10. — Où est 
ton Dieu? 79.10; 115,2; Jl 2.17; Mi 7.10; Mi 2.17. 
42.5 5e laisser aller 62.9; 102.1;1S1.15;Jb30.16; 
Lm 2.12. — je passais la barrière: traduction 
incertaine, — pour conduire: la traduction suit ici 
l’ancienne version grecque. — la maison de Dieu Ps 
27.4. 

42.6 Pourquoi...?.v. 12; Ps 43.5; voir Jn 12.27. 
42.7 Mon âme rephée contre moi Lm 3.20. — les 
cimes de PHermon Ps 89.13; 133.3; Dt 3.8; 4.48; 
Jos 12.1. — PHermon : imposante montagne située 
au nord de la Palestine. — Le mont Micéar (ou Petit- 
Moni) n’a pas pu être identifié. 


FR se 


42.8 69.3; 88.8; Jon 2.4. 

42.9 la nuit. ma vie: traduction incertaine. 
42.10 Dieu mon rocher 28.1+. — Pourquoi m'en 
aller... 43.2. 

42,12 Pourquoi... ? v. 6. 

43.1 La reprise de certains versets 
(43.2b=42.106) et surtout du même refrain 
(43.5=42.6,12) permet de penser que les Ps 42 et 
43 formaient à l’origine un psaume unique. — plaide 
ma cause 9.54; 119.154. 


812 PSAUMES 43, 44 


Libère-moi de l’homme trompeur et criminel. 
2Dieu, toi ma forteresse, 

pourquoi m'as-tu rejeté? 

Pourquoi mwen aller, lugubre 

et pressé par l’ennemi’? 


3 Envoie ta lumière et ta vérité’: 
elles me guideront, 
me feront parvenir à ta montagne “sainte 
et à tes ‘demeures. 
4Je parviendrai à “l’autel de Dieu, 
au Dieu qui me fait danser de joie, 
et je te célébrerai sur la cithare* 
Dieu, mon Dieu! 


S Pourquoi te replier, mon âme, 
pourquoi gémir sur moi? 
Espère en Dieu! 
Oui, je le célébrerai encore, 
lui, le salut de ma face et mon Dieu’. 


PSAUME 44 
(Voir Ps 74 ; 79; 80) 


1 Du *chef de chœur, des fils de Coré™, instruction. 


2Dieu, nous avons entendu de nos oreilles, 
nos pères nous ont raconté 
l'exploit que tu fis en leur temps, 
au temps d'autrefois”. 


3 Pour les implanter, de ta main, tu as dépossédé des nations”, 
et pour les déployer, tu as maltraité des peuples. 
4Ce n’est pas leur épée qui les a rendus maîtres du pays, 
ce n’est pas leur bras qui les a fait vaincre, 
mais ce fut ta droite, ton bras, et la lumière de ta face, 
car tu les aimais?. 
50 Dieu, toi qui es mon roi, 
commande, et Jacob vaincra 4. 


6 Grâce à toi, nous avons encorné nos adversaires, 
par ton *nom, nous avons piétiné nos agresseurs”. 
7Je ne comptais pas sur mon arc, 
mon épée ne me donnait pas la victoires. 
8 C’est toi qui nous as fait vaincre nos adversaires, 
et tu as déshonoré nos ennemis’. 
"Tous les jours, nous chantions les louanges de Dieu” 
en célébrant sans cesse ton nom. * Pause. 


i 43.2 Pourquoi m'as-tu rejeté? 44.10,24; 60.12; p 44.4 Ce n’est pas leur épée Dt 8.17-18; Jos 24.12; 


74.1. — Pourquoi m'en aller... 42.10. Os 1.7. — ta droite Ps 17.7+. — la lumière de ta face 
j 43.3 57.4. 4.7. — tu les aimais 41.12; Dt 7.8. 
k 43.4 Voir Ps 92.4 et la note. g 44.5 mon roi 74.12; Es 33.22. — Jacob, ancêtre du 
l 43.5 Pourquoi te replier... ? 42.6,12. peuple d'Israël, personnifie ici ce peuple tout 
m 44.1 Voir 42.1 et la note. entier; voir Ps 14.7. 
n 44.2 entendu denos oreilles 28 7.22. ~ nospèresnous r 44.6 encorner Fadversatre 1R 22.11. — piétiner les 
ont raconté Ps 78.3. — temps d'autrefois 77.6. agresseurs Ps 60.14; 108.14. 
o 44.3 les implanter 80.9; Ex 15.17. — nations s 44.7 20.8; Os 1.7. 
dépossédées 78.55. t 44.8 Victoire due au Seigneur 37.39-40, — enne- 


mis déshonorés 132.18. 
u 44.9 louange en tout temps 34.2, 


v 


PSAUME 44 813 


10 Pourtant tu nous as rejetés? et bafoués, 
tu ne sors plus avec nos armées. 

Tu nous fais reculer devant l'adversaire, 
et nos ennemis ont emporté le butin». 


12 Tu nous livres comme agneaux de boucherie, 
tu nous as dispersés parmi les nations*. 
13'Tu cèdes ton peuple sans bénéfices, 


et tu n’as rien gagné à le vendre». 
14Tu nous exposes aux outrages de nos voisinsz, 
à la moquerie et au rire de notre entourage. 
15 Tu fais de nous la fable des nations, 
et devant nous les peuples haussent les épaules. 


16 Tous les jours, j’ai devant moi ma déchéance, 
et la honte couvre mon visageb, 

17 sous les cris d’outrage et de blasphème, 
face à un ennemi revanchard. 


18' Tout cela nous est arrivé, et nous ne t’avions pas oubliée, 
nous n’avions pas démenti ton “alliance; 

notre “cœur ne s’était pas repris, 
nos pas n'avaient pas dévié de ta route, 

20 quand tu nous as écrasés au pays des chacals 4 
et recouverts d’une ombre mortelle. 


21 Si nous avions oublié le nom de notre Dieu, 
tendu les mains vers un dieu étranger, 

22 Dieu ne l’aurait-il pas remarqué, 
lui qui connaît les secrets des cœurs? 

23 C’est à cause de toi/ qu’on nous tue tous les jours, 
qu’on nous traite en agneaux d’abattoir! 


24Réveille-toi, pourquoi dors-tu, Seigneur ? 
Sors de ton sommeil, ne rejette pas sans fin£! 


25 Pourquoi caches-tu ta face* 


et oublies-tu notre malheur et notre oppression ? 
26 Car notre gorge traîne dans la poussière", 
notre ventre est cloué au sol. 


271 ève-toi’! A l’aide! 


Rachète-nous au nom de ta fidélité! 


44.10 60.12; 74.1; 77.8; 89.39. 


w 44.11 reculer devant l'adversaire Dt 28.25. — Pilé 


x 


RAN%e 


par lennemi Jg 2.14. 

44.12 comme agneaux de boucherie Es 53.7. — 
dispersés parmi les nations Ps 106.27; Lv 26.33; Dt 
28.64. 

44.13 Peuple vendu Dt 32.30 pour rien Es 52.3. 
44,14 outrages des voisins 79.4. 

44.15 la fable des nations 69.12. — haussent les 
épaules : hébreu exprime ce signe de mépris par 
l'expression équivalente s hochent la tête; voir Jr 
48.17. 


AaS 


ss & 


44.16 devant moi 38.18. — honte sur le visage 69.8. 
44.18 78.7; 103.2. 

44.20 c’est-à-dire au désert; Es 34.13. 

44.22 Dieu l'aurait remarqué Pr 5.21. — les secrets 
des cœurs Jr 17.10. 

44.23 Rm 8.36. — à cause de toi: autre traduction 
possible contre toi, c'est-à-dire en l’offensant. 

44.24 Réveille-toi 35.23+. — rejeter sans fin 74.1; 
79.5; 80. 

44.25 cacher sa face (pour ne pas voir) 10.11. 
44.26 119.25. 

44.27 Lève-toi! 3.8; 35.2. 
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PSAUME 45 (44) 


PSAUME 45 


1 Du *chef de chœur, sur les lis; des fils de Coré. Instruction; chant 


d'amour. 


2Le *cœur vibrant de belles paroles, | 
je dis mes poèmes en l’honneur d’un roi. — 
Que ma langue soit la plume d’un habile! écrivain! 


3Tu es le plus beau des hommes, 


la grâce coule de tes lèvres; 


aussi Dieu t’a béni à tout jamais”. 
40 brave, ceins ton épée au côté, 


ta splendeur et ton éclat. 


5 Avec éclat, chevauche et triomphe 


pour la vraie cause 
et la juste clémence. 


Que ta droite lance la terreur”: 


6tes flèches barbelées. 


Sous toi tomberont des peuples, 
les ennemis du roi frappés en plein cœur. 


70 Dieu, ton trône est éternel, 
ton sceptre royal est un sceptre de droituree. 

8 Tu aimes la justice, tu détestes le mal, 
aussi Dieu, ton Dieu, ta *oint d’une huile de joie, 
de préférence à tes compagnons. 


? Tes vêtements ne sont que myrrhe, aloès et cannelle. 
Sortant des palais d’ivoire, des mélodies 2 te réjouissent. 
10 Des filles de rois sont là avec tes bijoux, 
et debout à ta droite, la dame avec de l’or d’Ofirr. 


1 Ecoute, ma fille! regarde et tends l’oreille : 
oublie ton peuple et ta familles ; 
12 que le roi s’éprenne de ta beauté! 


C’est lui ton seigneur, 
prosterne-toi devant lui. 


45,1 sur les lis: les hs représentent peut-être les 
premiers mots d’un chant connu sur l'air duquel on 
devait chanter ce psaume. Certains cependant 
pensent que le terme traduit par ls désigne plutôt 
un instrument de musique, — fils de Coré: voir Ps 
42.1 et la note. — chant d'amour: autre traduction 
chant des bien-aimés. 

45.2 cœur vibrant de belles paroles Jb 32.18-20. — 
habile Pr 22.29. 

45.3 le plus beau des hommes Ez 28.12,17. — Il 
prononce la grâce Le 4.22. — béni à tout jamais Ps 
21:74 

45.5 Que ta (main) droite lance la terreur: traduc- 
tion incertaine; autre traduction possible que ta 
(main) droite te fasse lancer des coups terribles. — 
S. Jérôme (version latine) et Ibn Ezra (ancien 
commentateur juif) ont compris que ta (main) droite 
renseigne des coups terribles. — Ancienne version 
grecque ta (main) droite te guidera miraculeusement. 
— v. 5-6: Triomphe du roi contre ses ennemis 2.9; 
2179 A0 

45.7 L’A.T. applique parfois le terme dieu à des 
humains (Ps 82.6; Ex 4.16; voir Jo 10.34-35). Il 


semble ici appliqué au roi. Les anciennes versions 
ont traduit le v. 7 comme s’adressant au Seigneur; 
He 1.8-9 l’applique au Fils. — Les traducteurs 
modernes proposent parfois ton trône est celui de 
Dieu (voir 1 Ch 29.23), ou ton trône est comme celui 
de Dieu. — droiture (pour juger) Es 11.3-5. 

45.8 Onction du roi Jg 9.8; 1S 10.1; 28S 2.4; 5.3; 
1R 1.45; 19.15;2R 9.6; 11.12. — de préférence à tes 
compagnons 1S 16.6-13. 

45.9 myrrhe, aloès, cannelle : des parfums d’origine 
végétale. — palais d'ivoire 1 R 22.39; Am 3.15. — des 
mélodies : traduction incertaine. 

45.10 filles de roi Ct 6.8. — la dame: le terme 
hébreu correspondant ne se retrouve ailleurs qu’en 
Ne 2.6; il désigne peut-être la reine mère. — Ofir: 
voir 1 R 9.28 et la note; l’orimporté de ce pays était 
particulièrement réputé; Es 13.12+. 

45.11 Les v. 11-17 paraissent s'adresser à la reine, 
le jour de son mariage. — oublie ton peuple et ta 
famille Rt 1.16. 

45.12 ton Seigneur Ex 21.8; 1 P 3.6. — prosterne-toi 
devant lui Ep 5.24. 


PSAUMES 45, 46 815 


13 Alors, fille de Tyr, les plus riches du peuple 
te flatteront avec des présents”. 


14 Majestueuse, la fille de roi est à l’intérieur 


en robe brochée d’or. 


15 Parée de mille couleurs, elle est menée vers le roi; 
les demoiselles de sa suite, ses compagnes, 
sont introduites auprès de toi. 


16 En un joyeux cortège, 


elles entrent dans le palais royal. 


17 Tes fils remplaceront tes pères, 
tu en feras des princes sur toute la terre. 

18Je rappellerai ton *nom dans tous les âges; 
aussi les peuples te célébreront à tout jamais”. 


PSAUME 46 (45) 


1 Du *chef de chœur ; des fils de Coré ; al-alamôth® ; chant. 


2 Dieu est pour nous un refuge* et un fort, 
un secours toujours offert dans la détresse. 
3 Aussi nous ne craignons rien quand la terre bouge, 
et quand les montagnes basculent au cœur des mers. 


4Leurs eaux grondent en écumant, 


elles se soulèvent et les montagnes tremblentz. 


* Pause. 


5 Mais il est un fleuve dont les bras réjouissent la ville de Dieu, 
la plus *sainte des demeures du Très-Hauts. 


6 Dieu est au milieu d’elle; elle n’est pas ébranlée. 
Dieu la secourt dès le point du jourb: 

7 Des nations ont grondé, des royaumes se sont ébranlés ; 
il a donné de la voix: et la terre a fondu. 


8Le SEIGNEUR, le tout-puissant, est avec nous. 


Nous avons pour citadelle 4 le Dieu de Jacob. 


Pause. 


9 Allez voir les actes du SEIGNEUR, 
les ravages: qu'il a faits sur la terre. 
1011 arrête les combats jusqu’au bout de la terre, 


il casse l’arc, brise la lance, 
il incendie les chariots”. 


11 Lâchez les armes! reconnaissez que je suis Dieu! 
Je triomphe des nations£, je triomphe de la terre. 


u 45.13 fille de Tyr: selon certains, cette expression 
ferait allusion à Jézabel, princesse tyrienne 
qu'épousa le roi Akhab d'Israël (1R 16.31). Plus 
probablement fille de Tyr est une expression figurée 
qui souligne la richesse de la fiancée royale. — flattée 
avec des présents Ps 72.10-12. 

v 45.18 à tout jamais 25 7.29. 

w 46.1 fils de Coré: voir Ps 42.1 et la note. — al- 
alamôth : certaines versions anciennes ont compris 
pour les jeunes filles; l’ancienne version grecque pour 
les secrets. De toute façon il s'agirait des premiers 
mots d’un chant connu. Certains ont voulu rappro- 
cher ce terme du titre a/mouth qu'on trouve au Ps 
9.1 (voir la note). 

x 46.2 un refuge 62.8-9; 71.7. 

y 46.3 Es 24.19; 54.10; Jb 9.5-6. 

z 46.4 Fureur de la mer 93.3. 


46.5 un fleuve Ez 47.2-12;J14.18; Ap 22.1-2; voir 
Es 8.6; Ps 65.10. — demeure du Très-Haut 68.17; 
78.68. 

46.6 Sion n’est pas ébranlée 125,1. — Dieu la secourt 
dès le point du jour Es 37.36-37. 

46.7 Grondement des nations 2.1-3; Ap 11.18. — 
la voix du Seigneur Ps 29, 

46.8 Le Seigneur est avec nous Es 7.14; 8.10. — le 
Seigneur, une citadelle Ps 9.10+. 

46.9 Allez voir les actes du Seigneur 66.5. — ravages 
Es 13.9. 

46.10 Ilarrête les combats Es 2.4. — Destruction des 
armes de guerre Ps 76.4; Os 2.20. — Au lieu de 
chariots les versions grecque et araméenne ont lu 
boucliers. 

46.11 reconnaissez que je suis Dieu Dt 32.39; Ez 
12.16. — Dieu au-dessus des nations Ps 47.8-9. 
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PSAUMES 46-48 


12 Le SEIGNEUR, le tout-puissant, est avec nous. 


Nous avons pour citadelle le Dieu de Jacob. . -i 


PSAUME 47 
(Voir Ps 93 ; 96—99) 


Pause. 


! Du *chef de chœur, des fils de Coré*, psaume. 


2 Peuples, battez tous des mains, 
acclamez Dieu’ par un ban joyeux. 

3 Car le SEIGNEUR, le Très-Haut, est terrible; 
il est le grand roi sur toute la terre’. 


411 nous soumet des peuples 


et met des nations sous nos pieds. 
511 choisit pour nous un patrimoine, 


fierté de Jacob# son bien-aimé. 


* Pause. 


6 Dieu est monté parmi les ovations, 
à la sonnerie du cor! lui, le SEIGNEUR. 
7 Chantez Dieu, chantez”! 
chantez pour notre roi, chantez! 


8 Car le roi de toute la terre, c’est Dieu. 
Chantez pour le faire savoir. 

9 Dieu règne sur les nations; 
Dieu s’est assis sur son trône” sacré. 


10 Les princes des peuples se sont rassemblés : 
c’est le peuple du Dieu d'Abraham. 
Car les boucliers de la terre sont à Dieu, 
qui est monté au-dessus de tout°. 


PSAUME 48 (47) 


1 Chant, psaume. Des fils de Corét. 


2]l est grand le SEIGNEUR, il est comblé de louanges 9, 
dans la ville de notre Dieu, sa montagne *sainte. 

3 Belle et altière, elle réjouit toute la terre. 
L’Extrême-Nord, c’est la montagne de *Sion”, 


la cité du grand roi. 
4 Dans les palais de Sion, 


Dieu est connu comme la citadelles. 


5 Voici, des rois s'étaient donné rendez-vous; 


ensemble ils avançaientt. 


h 47.1 Voir 42.1 et la note. 

ï 47.2 So 3.14-15. 

j 47.3 Dieu terrible 68.36; 76.8; 96.4; Dt 7.21; Dn 
9.4. — le grand roi95.3; Ex 15. 18: Es 52.7: MIT. 14; 
1Tm 6.15 sur toute la terre Za 14.9. 

k 47.5 [choisit 132.13+. — fierté de Jacob Am 8. ee 
Jacob: voir Ps 44.5 et la note. 

l 47.6 Dieu est monté 68.19 parmi les ovations 24. ‘à 
10; 89.16. — sonnerie du cor 98.6. 

m 47.7 Chantez 96.1+. i 

N -AOE AaB S 2R OBON R 
22.19; Es 6.1; Ap 4.2.. 

o 47.10 Les anciennes versions grecque et syriaque 
ont traduit Les princes des peuples se sont réunis au 
Dieu d'Abraham. — rassemblés Es 2.2. — le peuple du 
Dieu d'Abraham Gn 22.18; voir Ps 87. — Comme 


*©% 


en Ps 84.10 et 89.19 les bouchers sont ici une 
appellation imagée des rois. — au-dessus de tout 
97.9; voir 95.3; 96.4. 

48.1 Voir Ps 42.1 et la note, 

48.2 Ps 96.4. 

48.3 L'Extrême-Nord: en Es 14.13, cette même 
expression fait allusion à la mythologie cana- 
néenne; elle désigne la montagne où s’assemblent 
les dieux cananéens, le centre où, selon cette 


-: mythologie, sont prises les décisions concernant la 


terre, Sous forme imagée le Ps 48 affirme ici que ce 
centre est en réalité à Sion, la cité de Dieu, — Beauté 
de Sion Ps 50.2. — la cité du grand roi Mt 5.35. 
48.4 Dieu, citadelle 9.10+. 

48.5 le rendez-vous des rois 2.2+. 


— Attaque 
manquée contre Jérusalem Es 36—37. 


PSAUMES 48, 49 817 


6Ils ont vu: aussitôt, stupéfaits, 
épouvantés, ils détalèrent”. 


7Un tremblement les cloua sur place, 
tordus comme femme en travail”. 

8 C'était le vent d’est, 
quand il fracasse les bateaux de Tarsis#. 


? Ce que nous avions entendu dire, nous l’avons vu 
dans la ville du SEIGNEUR, le tout-puissant, 
dans la ville de notre Dieu: 


Dieu l’affermit* pour toujours. * Pause. 


10 Dieu, nous revivons ta fidélité 
au milieu de ton *temple. 
11"Ta louange, comme ton nom, Dieu, 
couvre l’étendue de la terre”. 
Ta droite est pleine de justice; 
12]a montagne de Sion se réjouitz, 
les villes de Juda exultent 
à cause de tes jugements. 


13 Défilez sur les murailles de Sion; 
comptez-en les tours. 
14 Admirez son rempart, 
dénombrez ses palais, 
pour annoncer à la génération suivante 
15que ce Dieu est notre Dieu à tout jamais. 
Il nous mène... è 


PSAUME 49 (48) 
1 Du *chef de chœur, des fils de Coréc, psaume. 


2 Peuples, écoutez tous cecid; 

habitants de lunivers, prêtez tous l’oreille, 
gens du peuple, gens illustres, 

riches et pauvres, tous ensemble. 


4 Ma bouche dit des paroles de sagessee, 

mon *cœur murmure des propos de bon sens. 
5 L’oreille attentive au proverbe, 

sur ma cithare”, je résous l’énigme, 


6 Pourquoi craindre, aux mauvais Jours, 
la malice des fourbes qui me cernent£, 

7et ceux qui comptent sur leur fortune 
et se vantent de leur grande richesse”? 


u 48.6 Dispersion des rois 68.13. 

v 48.7 Ex 15.14. 

w 48.8 vent d'est Jr 18.17. — les bateaux de Tarsis sont 
probablement des navires capables d’effectuer de 
longs trajets ; voir Ps 72.10; Jon 1.3 et les notes; 1 R 
10.22; 22.49; Es 2.16; 23.1; 60.9; Ez 27.25. 

x 48.9 Ce qu'il y a à voir 46. 9. — la ville du Der 
est affermie 46.6. 

y 48.11 113.3. 

z 48.12 97.8. 

a 48.14 78.4. 

b 48.15 notre Dieu à tout jamais 90.2. — La fin du 
verset est difficilement compréhensible. Les an- 


ciennes versions proposent des sens très divers: 
grec pour toujours; latin dans la mort; syriaque au- 
delà de la mort; araméen comme au temps de notre 
jeunesse. 

c 49.1 Voir 42.1 et la note. 

d 49.2 Peuples, écoutez... Pr 8.4. 

e 49.4 Ma bouche dit... 45.2; 78.2. 

J 49.5 cithare: voir 92.4 et la note. 

g 49.6 aux mauvais jours 37.19+. — la malice des 
Jourbes qui me cernent: texte hébreu obscur et 
traduction incertaine. 

h 49.7 Jr9.22; Le 12.16-21, 


818 


PSAUME 49 


8Un homme ne peut pas en racheter un autre, 


ni payer à Dieu sa rançon’. 


9 Quel que soit le prix versé pour une vie, 
elle devra cesser pour toujours’. 


1011 vivrait encore, indéfiniment? 


Jamais il ne verrait la fosse ? 


11 Alors qu’on voit les sages mourir, 
périr avec l’imbécile et la brute, 
en laissant à d’autres leur fortunek. 


12]ls croyaient leurs maisons éternelles, 
leurs demeures impérissables, 
et ils avaient donné leurs noms à des terres!! 


13 L'homme avec ses honneurs ne passe pas la nuit: 
il est pareil à la bête” qui s’est tue. 


14 Voici le destin de ceux qui ont une folle confiance en eux, 


l'avenir de ceux qui se plaisent à leurs discours”: 


* Pause. 


I5Ils sont parqués aux enfers comme des brebis; 


la Mort les mène paître. 


Le lendemain, des hommes droits les piétinent, 

leurs traits ® s’effacent aux enfers, 

ils sont loin de leurs palais. 
16Mais Dieu rachètera ma vie? au pouvoir des enfers; 


oui, il me prendra. 


Pause. 


I7Ne crains plus quand un homme s’enrichit4 
et quand la gloire de sa maison grandit. 

18 Car en mourant, il n’emporte rien”, 
et sa gloire ne descend pas avec lui. 


19 De son vivant, il se félicitait: 

«On t’applaudit, car tout va bien pour toi!» 
2011 rejoindra le cercle de ses pères 

qui plus jamais ne verront la lumières. 


21 Phomme avec ses honneurs, mais qui n’a pas compris’, 
est pareil à la bête qui s’est tue. 


i 


49,8 L'hébreu ne permet pas de savoir si l’on doit 
comprendre sa propre rançon (ainsi l’ancienne 
version grecque) ou la rançon de l’autre (ainsi la 
version latine de s. Jérôme). 

49.9 Autre traduction possible du v, 9 La rançon de 
leur vie est coûteuse; il manquera toujours (de largent 
pour la payer). — La vie ne peut être achetée Mt 
16.26; Rm 3.24. 

49.11 les sages meurent aussi Jb 21.23-26; Qo 
2.14-16; 6.8. — leur fortune passe à d’autres v. 18; Si 
11.19. 

49,12 Ils croyaient leurs maisons éternelles : traduc- 
tion incertaine; les versions anciennes ont compris 
leur tombe est leur demeure pour toujours. — donner son 
nom à une lerre: expression imagée qui signifie 
qu'on se considère comme le propriétaire éternel 
de cette terre. Voir une expression analogue en 2 S 
12.28. 


m 49.13 Qo 3.18-21. 


n 
o 


+ © + Q © 


49.14 73.10. 

49.15 leurs traits : d’après le texte hébreu «écrit»; 
texte hébreu que la tradition juive considère 
comme «à lire» leur rocher, c’est-à-dire leur secours 
(ainsi l’ancienne version grecque) ou bien leur dieu 
(comme en Dt 32.31). — Le texte hébreu de la fin 
du verset est obscur. 

49.16 28 4.9; Os 13.14. 

49.17 73.12-20. 

49.18 1 Tm 6.7. 

49.20 Jb 10.21-22. 

49.21 mais qui wa pas compris: en hébreu cette 
partie du v. 21 fait jeu de mots avec la partie 
correspondante du v. 13 (5) ne passe pas la nuit. Les 
versions anciennes traduisent les deux versets de la 
même manière. 


PSAUME 50 f 819 


PSAUME 50 (49) 
1 Psaume. D’Asaf. 


Le Dieu des dieux, le SEIGNEUR, a parlé; 
il a convoqué la terre, 
du soleil levant au soleil couchant#. 
2 De *Sion, beauté parfaite, 
Dieu resplendit”, 
3 Qu'il vienne, notre Dieu, 
et ne se taise pas! 
Devant lui un feu dévore, 
autour de lui, c’est l'ouragan ®. 


411 convoque les *cieux d’en haut 

et la terre pour le jugement de son peuple: 
$ Rassemblez mes fidèles 

qui ont fait *alliance avec moi par un *sacrifice*. 
6Et les cieux proclament sa justice: 

Le juge, c’est Dieu?! *Pause. 
7 Ecoute mon peuple, je vais parler; 

Israël, je vais témoigner contre toi: 

«C’est moi Dieu, ton Dieu!» 


8 Ce n’est pas pour tes sacrifices que je t’accuse; 
à perpétuité, tes holocaustes sont devant mois. 
Je ne prendrai pas un taureau dans ta maison, 
ni des boucs dans tes enclos; 
10 car tous les animaux des forêts sont à moi, 
et les bêtes des hauts pâturages. . ` 
11 Je connais tous les oiseaux des montagnes, 
et la faune sauvage m'’appartient. 


12 Si javais faim, je ne te le dirais pas, 

car le monde et ce qui le remplit est à mois. 
13 Vais-je manger la viande des taureaux 

et boire le *sang des boucs4? 


14Ọffre à Dieu la louange comme sacrifice 

et accomplis tes vœux£ envers le Très-Haut. 
15 Puis appelle-moi au jour de la détresse’, 

je te délivrerai, et tu me glorifieras. 


50.8 v. 8-11: problèmes posés par les sacrifices 


u 50.1 Asaf est l'ancêtre d’une famille de *lévites a 


chargée du chant dans le Temple (1Ch 6.16- 
17,24; 16.5-7; 25.1-2; 2Ch 35.15). Les Ps 73-83 
faisaient partie de son répertoire. — Le Dieu des 
dieux ou Le plus grand des dieux, ou Le Dieu suprême; 
Dt 10.17. — du soleil levant au soleil couchant Ps 
113.3+. 

v 50.2 beauté de Sion 48.3. — Dieu resplendit Dt 33.2. 

w 50.3 Dieu vient Es 59.20; 63.19, — qu'il ne se taise 
pas 83.2. — devant lui un feu 97.3; Dt 32.22; 1R 
19.12; Dn 7.10. — ouragan autour de lur Jb 38.1; 
40.6. 

x 50.5 Ex 24.4-8. 

y 50.6 les cieux proclament... 19.2. — Dieu comme juge 
TAPIS PENESS322; Ir TONENS EST 

LISE 


an 


40.7; 51.18-19; 15 15.22; Es 1.11-17; Jr 6.20; 
7.21-23; Os 6.6; Am 5.21-25; Mi 6.6-8. 

50.10 Les anciennes versions grecque et syriaque 
ont lu les bêtes des montagnes et les bœufs. 

50.12 24.1+. 

50.13 69.32. 

50.14 la louange comme sacrifice : traduction soute- 
nue par l’ancienne version araméenne. Autre 
traduction Offre à Dieu le sacrifice de louange; même 
possibilité au v. 25. — 69.31 ; Os 14.3; He 13.15. — 
accomplis tes vœux Ps 56.13; 76.12; Dt 23.22; Qo 
5.3-4; Mt 5.33. 

50,15 appelle-moi Jr 33.3. — au jour de la détresse Ps 
FA3%. 
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PSAUMES 50, 51 


16 Dieu dit à l’impie: 
Pourquoi réciter mes commandements 
et avoir mon alliance à la bouche, 

17toi qui détestes la correction 
et rejettes mes paroles ? 


18 Si tu vois un voleur, tu deviens son complice, 
tu prends ta place chez les adultères£. 

19Tu livres ta bouche à la méchanceté, 
tu associes ta langue au mensonge. 

20'Tu t’assieds, tu parles contre ton frère, 
tu salis le fils de ta mère. 


21 Voilà ce que tu as fait, et je me tairais ? 
Tu t'imagines que je suis comme toi? 
Je l’accuse, j’étale tout sous tes yeux. 

22Comprenez-le, vous qui oubliez Dieu! 
Sinon je déchire, et nul ne délivreraf. 


23 Qui offre la louange comme sacrifice me glorifie, 


et il prend le chemin où je lui ferai voir le salut’ de Dieu. 


PSAUME 51 (50) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 
2 Quand le *prophète Natan alla chez lui, après que David fut allé chez 


Bethsabée®. 


3 Aie pitié de moi, mon Dieu, selon ta fidélité; 
selon ta grande miséricorde, efface mes torts’. 
4Lave-moi sans cesse de ma faute 
et “purifie-moi” de mon péché. 


5 Car je reconnais mes torts”, 


j'ai toujours mon péché devant moi. 
6Contre toi, et toi seul, Jai péché, 

ce qui est mal à tes yeux, je l’ai fait, 

ainsi tu seras juste quand tu parleras, 

irréprochable quand tu jugeras°. 


7Voici, dans la faute j’ai été enfanté? 

et, dans le péché, conçu des ardeurs de ma mère. 
8Voici, tu aimes la vérité dans les ténèbres 4, 

dans ma nuit, tu me fais connaître la sagesse. 
?Ote mon péché avec l’hysope, et je serai pur; 

lave-moi, et je serai plus blanc que la neiger. 


g 50.18 voleur et adultère Rm 2.21-22, i m 51.4 purifie-mot Ez 36.25; 37.23. 
h 50.21 Le texte hébreu fait ici difficulté; il semble n 51.5 Jb 31.33. 
avoir conservé côte à côte deux formes possiblesde o 51.6 j'ai péché contre toi 2S 12.13; Le 15.18. ~ tu 
ce vers: 1) Tiu imagines que je suis comme toi (forme seras juste quand... Rm 3.4. — irréprochable quand tu 
confirmée par les versions anciennes); 2) Tu jugeras Ps 7.12. — Les versions grecque et syriaque 
lunagines étre «Je suis» («Je suis» étant le nom par ont un texte différent: ainsi tu seras reconnu juste 
lequel Dieu se désigne en Ex 3.14). dans tes paroles-et tu triompheras lorsqu'on te jugera. 
i 50.22 Os 5.14; voir Os 2.12+. C’est sous cette dernière forme que le verset est cité 
j 50.23 Aulieu de etil prend le chemin, les anciennes ” en Rm 3.4. 
versions grecque et syriaque ont lu à est le chemin p 51.7 Jn 9.34; voir Rm 7.14. 
où... ; une autre version grecque et la version latine q 51.8 ténèbres: le sens du terme ainsi traduit est 
ont lu à celui dont la conduite est LES je ferai vot.. incertain. 
R" SIZ 2S 121 r 51.9 hysope: voir Lv 14.4 et la note. — plus blanc 
l 51.3 Aie pitié 41.5. — dfface mes torts Es 43. 25; que la neige Es 1.18. 


44.22. 


PSAUMES 51,52 ` 821 


10 Fais que j’entende l’allégresse et la joie, 
et qu’ils dansent, les os que tu as broyéss. 

11 Devant mes péchés, détourne-toi, 
toutes mes fautes, efface-les. 

12 Crée pour moi un cœur pur, Dieu; 
enracine en moi un esprit tout neuft. 


BNe me rejette pas loin de toi, 
ne me reprends pas ton esprit *saint#; 
rends-moi la joie d’être sauvé, 
et que l’esprit généreux me soutienne! 
15 Penseignerai ton chemin aux coupables, 
et les pécheurs reviendront vers toi”. 
16 Mon Dieu, Dieu sauveur, libère-moi du *sang®; 
que ma langue crie ta justice! 
17 Seigneur, ouvre mes lèvres, 
et ma bouche proclamera ta louange*. 


18'Fu n’aimerais pas que j’offre un *sacrifice, 
tu n’accepterais pas d’holocauste». 

1? Le sacrifice voulu par Dieu, c’est un esprit brisé; 
Dieu, tu ne rejettes pas un cœur brisé et broyéz. 


20 Fais du bien à *Sion, 
rebâtis les murs de Jérusalem, 

21 Alors tu aimeras les sacrifices prescrits, 
offrande totale et holocauste; 
alors on offrira des taureaux sur ton *autel. 


PSAUME 52 (51) 
1 Du *chef de chœur. Instruction de David. 


2 Quand Doëg l’Edomite vint annoncer à Saül: «David est entré dans la 
maison d’Ahimélek<.» 

3 Pourquoi, bravache, te vanter de faire le mal ? 
La fidélité de Dieu est pour tous les jours! 


4T'a langue prémédite des crimes; 

elle est perfide comme un rasoir affûté; 

elle est habile à tromperd. 
5 Au bien tu préfères le male, 

et à la franchise le mensonge. , ..: ..,, .,.: * Pause. 
6Tu aimes toute parole qui détruit, 

langue perfide! 


7 Dieu lui-même te ruinera pour toujours, 
il te tirera, t’arrachera de la tente, 


il te déracinera du pays’ des vivants. a e Die 
s 51.10 Ez 37.11. f ! ic z 51.19 Le sacrifice voulu par Dieu Os 6.6. — un cœur 
t 51.12 Ez 11.19; 36.26; 2Co 5.17. ; ji € brisé69.21; Es 61.1; Ez 6.9. 
u 51.13 esprit saint Es 63. 11. a a 51.20 Fais du bien à Sion 102.14-18. — Recon- 
vesis 2228. 10 < struction Ez 36.33. 
w 51.16 Dieu sauveur Es 17. 10+. = libère-moi du b 51.21 sacrifices prescrits 4.6. — offrande totale: voir 
sang: autres traductions dispense-moi du sang (des © Lv6.15-16. 
sacrifices); ou fais que mon sang ne soit pas versé; où € 52.2 15 21.8; 22.9-10. is. 
encore purifie-mot du sang (que j'ai aee voir Z S d 52.4 langue E 5. 104. - habile à tromper 
MASI t29., Ez 7.235 92 ; - Mi 6.12; Jb 27.4. 
X00117 Des lèvres pour la louange 119. ipi e 52.5 Jr 422. 
y 51.18 Am 5.21-24. J 52.7 arraché de sa tente Jb 18.14. — déraciné du pays 


JP 2,27. 


822 PSAUMES 52, 53 


8 Alors les justes verront et craindront£ ; 
ils riront de lui: 

°Le voici ce brave, 
qui ne prenait pas Dieu pour forteresse, 
mais qui comptait sur sa grande richesse”, 
fort de ses crimes! 


10Mais moi, comme un olivier verdoyant 
dans la maison de Dieu, 
je compte sur la fidélité de Dieu 
à tout jamais. 

11 Toujours je te rendrai grâce, car tu as agi’; 
j'ai espoir en ton *nom, car il est bon, 
en présence de tes fidèles. 


PSAUME 53 
(Voir Ps 14) 


1 Du *chef de chœur, al-mâhalath*. Instruction de David. 


2Les fous se disent: 
«Il n’y a pas de Dieu/!» 
Corrompus, ils se sont pervertis dans des horreurs; 
aucun n’agit bien. 


3 Des *cieux, Dieu s’est penché vers les hommes, 
pour voir”? s’il en est un d’intelligent 
qui cherche Dieu. 


4Tous fourvoyés, ils sont unis dans le vice; 
aucun n’agit bien”, 
pas même un seul. 


5Sont-ils ignorants, ces malfaisants, 
qui mangeaient mon peuple? en mangeant leur pain, 
et n’invoquaient pas Dieu! 


6 Et là où ils se sont mis à trembler, 
il n’y avait pas de quoi trembler, 
car Dieu a éparpillé les os de tes assiégeants. 
Tu les as bafoués, car Dieu les a repoussés. 


7 Qui donne, depuis *Sion, des victoires à Israël? 
Quand Dieu ramène les captifs? de son peuple, 
Jacob exulte, Israël est dans la joie. 


52.8 voir et craindre 40.4. 
52.9 brave: les versions anciennes ont traduit 


Dn 


(voir Gn 28.9); les autres versions grecques et la 


De. 


homme; mais la traduction a essayé ici de repro- 
duire un jeu de mots que hébreu fait entre gutbbôr 
au v. 3 (bravache, fanfaron) et guèbèr (v. 9), rendu 
par brave. — Dieu, une forteresse 27.1 ; 28.7; 31.3-4; 
voir 9.10+. — compter sur la richesse Pr 11.28. 
52.10 verdoyant 1.3. — dans la maison de Dieu 
92.13-14. — compter sur le Seigneur 9.11+. 

52.11 1R 8.32. 

53.1 al-mâhalath: terme technique de sens in- 
connu, qu’on retrouve au Ps 88.1. L’ancienne 
version grecque l’a traduit comme un nom propre 


version latine ont compris en chœur. 

53.2 Le Ps 53 reproduit le Ps 14 à quelques détails 
près: il possède une suscription (v. 1) ; le nom Dieu 
remplace l'appellation le Seigneur; enfin le contenu 
du v.6 diffère de celui des versets correspondants 
dansle Ps 14. — Pour les notes voir au Ps 14. — pas de 
Dieu 14.1; 10.4+, 11,13. 


m 53.3 Dieu s'est penché 14.2; 102.20. — pour voir 


11.4; Gn 11.5. 


n 53.4 Rm 3.10-12. 
o 53.5 ignorants 79.6. — ils mangeaient mon peuple 


NTON 


p 53.7 Dieu ramène les captifs 14.7+. 


PSAUMES 54,55 ` 823 


PSAUME 54 (53) 


1 Du *chef de chœur, avec instruments à cordes. Instruction de David. 


? Quand les Zifitesa vinrent dire à Saül: «David n'est-il pas caché parmi 
nous ?» 


3 Dieu, sauve-moi par ton *nom; 
par ta bravoure, rends-moi justice. 
40 Dieu, écoute ma prière, 
EE le 
prête l’oreille aux paroles de ma bouche. 


5 Car des étrangers m'ont attaqué” 
et des tyrans en veulent à ma vie. 
Ils n’ont pas tenu compte de Dieu. +17 *Pause. 


6Voici, Dieu est mon aide, 
le Seigneur est avec ceux qui m’appuients. 
7 Qu'il rende le mal à ceux qui m’espionnent! 
Par ta fidélité, extermine-les. 


8 De bon cœur je t’offrirai des *sacrifices; 
SEIGNEUR, je célébrerai ton nom car il est bon: 
911 m'a délivré de toute détresse, 
et je toise mes ennemis“. 


PSAUME 55 (54) 


1 Du *chef de chœur, avec instruments à cordes. Instruction de David. 


20 Dieu, prête l'oreille” à ma prière; 
quand je supplie, ne te dérobe pas. 
3 Fais attention à moi et réponds-moi. 
Bouleversé, je me plains et je divague, 
4aux cris d’un ennemi 
et sous la pression d’un impie; 
car ils déversent sur moi des méfaits 
et m'aftaquent avec colère. 


5 Mon *cœur se crispe dans ma poitrine; 
des frayeurs mortelles sont tombées sur moi, 
crainte et tremblement» me pénètrent, 
et Je suis couvert de frissons. 
7 Alors j'ai dit: (Ab, si javais des ailes* de colombe! 
je m’envolerais pour trouver un abri. 
8 Oui, je fuirais au loin 
pour passer la nuit au désert”. . . D *Pause. 
Je gagnerais en hâte un refuge 
contre le vent de la tempête.» 


10 Seigneur, mets la brouille 
et la division dans leur langagez, | 
Car j'ai vu la violence et la discorde dans la ville. 


q 54.2 Les Zifites sont les habitants du village de Zif, w 54.9 59.11; 112.8; 118.7. 
dans le sud du territoire de Juda; ils dénoncèrent à v 55.2 17.1: 71.2+; 86.6. 
Saül la cachette de David (1 S 23.19). w 55.6 Jb 4.14 

r 54.5 86.14. x 55.7 139.9. 

s 54.6 Autre traduction (avec les versions) le Sei- y 55.8 Jr9.1. 

z 55.10 Gn11.1-9. 


gneur est mon appui. 


t 54,8 ton nom 52.11. 
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PSAUME 55 


11 Jour et nuit, elles rôdent® sur ses murailles. 
À l’intérieur, il y a méfait et forfait; 

2 à l’intérieur, il y a des crimes; 
brutalité et tromperie 
ne quittent pas ses rues. 


13 Ce n’est pas un ennemi qui m'insulte, 
car je le supporterais. 
Ce n’est pas un adversaire qui triomphe de moi, 
je me déroberais à lui. 
14 Mais c’est toi, un homme de mon rang, 
mon familier, mon intime. 
15 Nous échangions de douces confidences, 
et nous marchions de concert dans la maison de Dieu. 


16Que la ruine fonde sur eux! 
Qu'ils descendent vivants aux enfers, 
car la méchanceté est chez eux‘, elle est en eux. 


17 Moi, je fais appel à Dieud, 
et le SEIGNEUR me sauvera. 
18 Le soir, le matin, à midie, 
bouleversé, je me plains. 
Il a entendu ma voix, 
19i] m'a libéré, gardé sain et sauf, 
quand on me combattait, 
car il y avait foule auprès de moi. 
20 Que Dieu entende et qu’il les humilie, 
lui qui trône dès l’origine’! 
Ils ne changeront pas, 
ils ne craignent pas Dieu. 


21 Cet hommes a porté la main sur ses amis, 
il a profané son “alliance. 

2T/onction glisse de sa bouche, 
mais son cœur fait la guerre. 
Ses paroles sont plus douces que l’huile, 
mais ce sont des poignards#. 


23 Rejette ton fardeau, mets-le sur le SEIGNEUR, 
il te réconfortera, 
il ne laissera jamais chanceler le juste. 


24 Et toi, Dieu, tu les feras descendre dans un charnier béant. 


Les hommes sanguinaires et trompeurs 
ne vivront pas la moitié de leurs jours. 
Mais moi, je compte sur toi. 


Pause. 


a 55.11 59.7. 

b 55.14 41.10; Jr 9.3; Mi 7.6. 

c 55.16 Que la ruine fonde sur eux! traduction 
incertaine. — descendre vivant aux enfers Nb 16.33. 
— la méchanceté est chez eux : autre traduction quand 
les malheurs viendront chez eux. 

d 55.17 appel au Seigneur 3.5+. 

e 55.18 Dn6.11. 

f 55.20 29.10. i ; l a 

g 55.21 L'auteur semble désigner ici un de ses 
adversaires en particulier, peut-être un de ses 
anciens amis. 

h 55.22 Langage hypocrite 5.10; 12.3+. — paroles 


acérées 57.5; 59.8; 64.4. 


i 55.23 ton fardeau : le terme hébreu correspondant 


ne se trouve nulle part ailleurs dans A.T. Il est 
traduit ici d’après le sens qu’il a dans les commen- 
taires juifs traditionnels (Talmud) ; la traduction 
reste incertaine. — remets au Seigneur ton fardeau 
37.5; 1 P 5.7. — il ne laissera jamais chanceler le juste : 
autre traduction l ne laissera pas le juste chanceler à 


jamais. 


55.24 la moitié de la vie 102.25. — compter sur le 
Seigneur 9.11+; 56.4-5;62.6,9;71.5;84.13;86.2; 
91.2; 104.27; 112.7; 115.9-11; 125.1; 143.8; Es 
26:47 


PSAUMES 56, 57 


PSAUME 56 (55) 


! Du *chef de chœur, Al yônath élèm rehôgîm. De David, miktâm. Quand 
les Philistins le saisirent à Gathe. 


2Pitié, Dieu! Car un homme me harcèle: 

tous les jours il combat, il m’opprime. 
3 Des espions me harcèlent/ tous les jours, 

mais là-haut, une grande troupe combat pour moi. 
4 Le jour où j’ai peur, je compte sur toi. 
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‘Sur Dieu, dont je loue la parole, 
sur Dieu je compte, je n’ai pas peur: 
que ferait pour moi un être de chair”? 


Tous les jours ils me font souffrir”, 
ils ne pensent qu’à me nuire. 


7 A l’affût ils épient 


et ils observent mes traces 


pour attenter à ma vie. 


8 Pour ce méfait, échapperaient-ils ? 
Dieu, que ta colère abatte ces gens°! 


9Tu as compté mes pas de vagabond; 
dans ton outre recueille mes larmes. 
N'est-ce pas écrit dans tes comptes? ? 


10 Mes ennemis battront en retraite 


le jour où j’appellerai; 


je le sais, Dieu est pour mois. 


11 Sur Dieu, dont je loue les paroles, 

— sur le SEIGNEUR, dont je loue les paroles — 
12 sur Dieu je compte, je mai pas peur: 

que feraient pour moi les homimes ? 


13 Dieu, je suis tenu par mes vœux; 
j accomplis pour toi les *sacrifices de louange. 
14 Car tu m'as délivré de la mort. 
N’as-tu pas préservé mes pieds de la chute, 
pour que je marche devant Dieu 


à la lumière de la vie”? 


PSAUME 57 
(V 8-12 : voir Ps 108.2-6) 


1 Du *chef de chœur, al-tashehéth. De David, miktâm. Quand, dans la 


cavernes, il fuyait Saül. 


2 Pitié, Dieu! aie pitié de moi, 
car je t’ai pris pour refuge; 
et je me réfugie à l’ombre de tes ailest, 


tant que dure le malheur. 


k 56.1 Al yônath élèm rehôgim: la traduction a 


I 


renoncé à rendre ces quatre mots hébreux, qui 
indiquaient peut-être le titre d’une mélodie sur 
laquelle on devait chanter le Ps 56. En modifiant 
quelque peu le texte, certains proposent de traduire 
Sur «la colombe des dieux lointains». — miktâm : voir 
Ps 16.1 et la note. — David à Gath 1S 21.11-13. 
56.3 harcelé 57.4; voir 5.9. 


m 56.5 Valeurs du secours humain 60.13. — compter 


sur Dieu 9.11+; 55.24+. 


n 56.6 ils me font souffrir: traduction conjecturale. 
o 56.8 que ta colère... Jr 18.23. 


p 


56.9 larmes Es 38.5. — dans tes comptes ou dans ton 
livre; voir Ps 69.29; Ap 3.5+. 


q 56.10 ennemis en retraite 9.4. — Dieu est pour moi 


118.7; 124.1-2. 

56.14 délivré de la mort 33.19; 116.8, — la lumière 
de la vie 36.10. 

57.1 al-tashehéth (ne détruis pas) est peut-être le 
titre d’une mélodie sur laquelle on devait chanter les 
Ps 57; 58; 59; 75. — miktäm : voir Ps 16.1 etla note. 
— David dans la caverne 1 S 22.1-2; 24.1-9; voir Ps 
147918 

57.2 à l'ombre de tes ailes 17.8+. 
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PSAUMES 57, 58 


3Je fais appel à Dieu, le Très-Haut, 
au Dieu qui fera tout pour moi“: 
4Que, des *cieux, il m'envoie le salut! 


Celui qui me harcèle a blasphémé, 


* Pause. 


que Dieu envoie sa fidélité et sa vérité”! 


SJe puis me coucher parmi des lions de feu, 
des hommes qui ont pour dents des lances et des flèches, 
et pour langue, une épée acérée %. 


6 Dieu, dresse-toi sur les cieux“; 
que ta gloire domine toute la terre! 


7 Sur mon passage, ils ont préparé un filet: 


on n'a courbé la tête. 


Devant moi, ils ont creusé une trappe: 


ils sont tombés en plein milieu”. 


Pause. 


8 Le *cœur rassuré, mon Dieu, 


le cœur rassuré, 


je vais chanter un hymne: 


2Réveille-toi, ma gloire; 


réveillez-vous, harpe et cithare, 


je vais réveiller l'aurore. 


10Je te rendrai grâce parmi les peuples, Seigneur; 
je te chanterai parmi les nations ?. 
11 Car ta fidélité s’élève jusqu'aux cieux 


et ta vérité‘ jusqu'aux nues. 


12 Dieu, dresse-toi sur les cieux 4; 
que ta gloire domine toute la terre! 


PSAUME 58 (57) 


1 Du *chef de chœur, al-tashehéth. De David, miktâme. 


2 C’est vrai! Quand vous parlez, la justice est muette”. 
Fils des hommes, jugez-vous avec droiture ? 
3Non! Sciemment, vous commettez des crimes : 
sur la terre, vous propagez£ la violence de vos mains. 
4A peine conçus, les méchants sont dévoyés, 
les menteurs divaguent dès leur naissance. 
5Ils ont un venin pareil au venin du serpent; 
ils sont comme la vipère# sourde, qui se bouche l’oreille, 
6 qui n’obéit pas à la voix des enchanteurs 
et du charmeur le plus habile aux charmes". 


u 57.3 appel à Dieu 3.5+. — Dieu fera tout pour moi 
138.8. 


v 57.4 celui qui me harcèle 56.3; voir 5.9. — que Dieu 
envoie... sa vérité 43.3, — fidélité et vérité 25.10+. 

w 57.5 parmi des lions 17.12; Dn 6.17. — de feu Jb 
41.13. — langue acérée Ps 55.22; 64.4, 

x 57.6 v.12; 108.6. 

y 57,7 filet 9.16+. — trappe voir 7.16+. — Pris à leur 

propre piège 9.16; 64.9. 

57,8 cœur rassuré 108.2. 

57.9 harpe et cithare; voir Ps 92.4 et la note. — 

réveiller l'aurore 119.62,147. 

b 57.10 parmi les nations 18.50. 

c 57.11 ta fidélité jusqu'aux cieux 36.6; 103.11. — 
fidélité et vérité v.4; 25.10+. 


AN 


d 
e 


57.12 8.2; 113.4; voir Es 2.11. 

58.1 al-tashehéth:! voir Ps 57.1 et la note. — 
miktâm : voir Ps 16.1 et la note. 

58.2 La traduction des premiers mots de ce 
psaume est incertaine; autre traduction (conjectu- 
rale): Est-il vrai, vous les dieux, que vous disiez la 
Justice ? — Juges injustes 82.2. 

58.3 vous propagez : traduction incertaine. Autre 
traduction vous pesez (allusion à la balance, image 
de la justice). Les anciennes versions grecque et 
syriaque ont compris vos mains tissent l'injustice. 
58.5 un venin de serpent Dt 32.33. — comme la 
vipère 140.4. 

58.6 Qo 10.11. 


PSAUMES 58,59 ‘ 827 


7 Dieu! casse-leur les dents dans la gueule; 
SEIGNEUR, démolis les crocs de ces lions. 

8Qu'ils s’écoulent comme les eaux qui s’en vont! 
Que Dieu ajuste ses flèches, et les voici fauchés! 

? Qu'ils soient comme la limace qui s’en va en bave! 
Comme le fœtus avorté!, qu’ils ne voient pas le soleil! 

10 Avant que vos marmites ne sentent la flambée d’épines, 
aussi vif que la colère”, il les balayera. 


11 Le juste se réjouira en voyant la vengeance”: 
il lavera ses pieds dans le *sang des méchants. 

12 Et les hommes diront: «Oui, le juste fructifie: 
oui, il y a un Dieu qui juge sur la terre.» 


PSAUME 59 (58) 


1 Du *chef de chœur, al-tashehéth. De David, miktâm. Quand Saülenvoya 
garder la maison pour le faire mourir?. 

2 Dieu, délivre-moi de mes ennemis; 
protège-moi de mes agresseurs. 

3 Délivre-moi des malfaisants 
et sauve-moi des hommes sanguinairesr. 


4 Car les voici en embuscade* contre moi, 
des puissants m’attaquent, 
sans que j'aie commis de faute ou de péché, SEIGNEUR! 
5Je ne suis pas coupable, et ils courent se poster. 
Sors du sommeil! Viens à ma rencontre et vois! 
6 Toi, SEIGNEUR Dieu, le tout-puissant, Dieu d’Israël, 
réveille-toi pour punir toutes ces nations; 
sois sans pitié pour tous ces traîtres# de malheur. * Pause. 


7Le soir, ils reviennent, 
grondant comme des chiens; 
ils rôdent? par la ville. 
8Les voici, de la bave plein la gueule, 
des épées sur les babinesw: 
«Qui donc entend ?» 


2Et toi, SEIGNEUR, tu ris d’eux*, 
tu te moques de toutes ces nations. 

10Je regarderai vers toi, la force. 
Ma citadelle, c’est Dieu. 

11 Le Dieu fidèle vient au-devant de moi: 
Dieu me fait toiser? ceux qui m’espionnent. 


12 Ne les massacre pas, sinon mon peuple oublieraz. 
Que ta vigueur les secoue et les rabaisse, 
Seigneur notre bouclier! 


j 58.7 casse-leur les dents 3.8. — crocs de lion 57.5... p 59.1 1S 19.11-17. — al-tashehéth: voir Ps 57.1 et 


k 58.8 comme l’eau qui s'écoule Jo 11.16. — flèches de la note. — miktâm : voir Ps 16.1 et la note. 
Dieu Ps 18.15. ~ les voici RS: traduction q 59.2 31.16. 
conjecturale. t H, 5 x 59.3 hommes sanguinaires 5.7. 
1 58.9 Jb3.16. EE i ; s 59.4 10.9; Pr 1.11; Lm 4.19. 
m 58. 10 aussi vif ge la colère: traduction conjectu- t 59.5 35.23; 44.24. 
rale. : u 59.6 Es 26.10. 
n 58.11 Le juste se réjouira 35. 27. =en voyant a v 59.7 comme des chiens 22.17. — ils rôdent 55.11. 
vengeance Jr 11.20; Ez 25.17. ; w 59,8 Langage acéré 55.22. 
o 58.12 le juste fructifie 1. 2: = un Dieu qui juge la ere x 599 2.4; 37.13. 
S o A y 59.11 54.9; 112.8; 118.7. 


25912 e 1216. 
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PSAUME 60 


PSAUMES 59, 60 


13 Dès qu'ils parlent, ils ont le péché à la bouche; 
qu’ils soient pris à leur orguells, : . - 
pour la malédiction et le mensonge qu’ils profèrent|! 
14 Achève avec fureur; 
achève, et qu’il n’en reste rien! 
et qu’ils sachent que Dieu 
est le souverain de Jacobb, 


jusqu'aux extrémités de la terre. Pause. 


15 Le soir, ils reviennent, 
grondant comme des chiens; 
ils rôdent par la ville. 
16Tls errent en quête de nourriture; 
s’ils ne sont pas repus, 
ils passent la nuit à geindrec. 


17 Et moi, je chante ta force, 
le matin, j'acclame ta fidélité, 
car tu as été pour moi une citadelle, 
un refuge au jour de ma détresse d. 
18Je te chanterai, toi ma force. 
Ma citadelle, c’est Dieu, 
le Dieu qui m'est fidèle! 


(V 7-17: Voir Ps 108.7-14) 


ìi Du *chef de chœur; al-shoushän édouth. Miktâmf de David. Pour 
enseigner. 


2 Quand il combattait les *Araméens de Mésopotamie et ceux de Çova. Et 
Joab revint et battit Edom, soit douze mille hommes, dans la vallée du Sels. 


3 Dieu, tu nous as rejetés”, disloqués; 
tu tes irrité: rétablis-nous! 

4Tu as fait trembler la terre, tu l’as crevassée : 
réduis ses fractures, car elle chancelle’! 

5 Tu as fait voir de durs moments à ton peuple, 
tu nous as fait boire un vin qui saoule’. 


6 À ceux qui te craignent, tu as donné le signal 
pour fuir devant l’archer. 

7 Pour que tes bien-aimés soient délivrés, 
sauve par ta droite! et réponds-nous. 


* Pause. 


8 Dieu a parlé dans le *sanctuaire: 
J'exulte; je partage Sichem 
et je mesure la vallée de Soukkoth”™., 


a 59.13 Es 13.11; Ez 7.24. de ce titre est inconnu. — Miktâm: voir 16.1 et la 

b 59.14 achève.. Nb 16.21; Jr 14.12. — Dieu, note. 
souverain de Facob-Israël Jg 8.23. — Jacob: voir Ps g 60.2 2S 8.3-5,13. 

44.5 et la note. h 60.3 44.10; 74.1; 89.39. 

c 59.16 Texte hébreu iis passent la nuit; trois ver- i 60.4 Tuasfaittremblerla terre Ag 2.6; voir Am 1.1; 
sions anciennes ils geignent. En hébreu, les deux 8.8; Za 14,5. — elle chancelle Es 24.20; 54.10. 
verbes correspondant à ces traductions ont des j 60.5 Es 51.17; Jr 25.15,27; voir Ps 75.9. 
formes très voisines. La traduction suppose quele k 60.6 15.4+. 
texte hébreu est intentionnellement ambigu. L 60.7 17; 219; 44: á; 45. 57 48.11577 15 

d 59.17 le matin 5.4; 30.6. — au jour de ma détresse 118. 15-16; 139.10. : 
77.3+. m 60.8 dans PR ou CR sa sainteté, — Sichem 

e 59.18 Dieu, ma citadelle voir 31.3+. (en Palestine centrale) et Soukkoth (en Transjorda- 

f 60.1 al-shoushân édouth indique sans doute le titre nie) sont deux étapes de Jacob à son rétour en 


d’un chant de même mélodie que le Ps 60. Le sens 


Palestine (voir Gn 33.17-18). 


PSAUMES 60-62 
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? Galaad est à moi; Manassé est à moi; 
Ephraïm est le casque de ma tête; 


Juda est mon sceptre”; 


10 Moab, la cuvette où je me lave. 
Sur Edom, je jette ma.sandale; 
Philistie, brise-toi contre moi en criante! 


11 Qui me mènera à la ville retranchée ? 
Qui me conduira jusqu’en Edom, 
l2sinon toi, le Dieu qui nous a rejetés, 
le Dieu qui ne sortait plus avec nos armées? ? 


5 Viens à notre aide contre l'adversaire, 
car le secours de l’homme est illusion 4. 

14 Avec Dieu nous ferons des exploits: 
c’est lui qui piétinera nos adversaires”. 


PSAUME 61 (60) 
1 Du *chef de chœur, sur l'instrument à cordes de David. 


20 Dieu, écoute mes cris, 
sois attentifs à ma prière. 


3 Du bout de la terre, 
je fais appel à toi 


quand le *cœur me manque. 


Sur le rocher trop élevé pour moi 


tu me conduirast. 


4Car tu es pour moi un refuge”, 
un bastion face à l'ennemi. 


SJe voudrais être reçu sous ta tente pour des siècles, 


et m'y réfugier, caché sous tes ailes”, 


* Pause. 


6 C’est toi, Dieu, qui as exaucé mes vœux, 
et donné leur héritage à ceux qui craignent ton *nom%. 


7 Aux jours du roi, ajoute des jours; 

que ses années soient des siècles”! 
8 Qu'il siège toujours en face de Dieu! 

Charge la fidélité et la vérité” de le préserver. 
? Alors je chanterai sans cesse ton nom, 

pour accomplir chaque jour mes vœux. 


PSAUME 62 (61) 
1 Du *chef de chœur, d’après Yédoutoun®. Psaume de David. 


2Oui, mon âme est tranquille devant Dieu; 


mon salut vient de lui. 


60,9 Juda est mon sceptre Gn 49.10. 

60.10 jeter sa sandale: geste signifiant qu'on 
prenait possession d’un terrain (comparer Dt25.9; 
Rt 4.7). — en criant : autre traduction pousse des cris 
de jote contre moi. 

60.12 44.10. 

60.13 Viens à notre aide 2Ch 14.10. — le secours 
humain 56.5; voir 118.8. 

60.14 Avec Dieu 18.30; 44.6-9; He 11.33. = 
adversaires piétinés Ps 44.6; voir Rm 16.20. 

61.2 écoute mes cris 5.2; 17.1; 28.2; 54.4; SED 
64.2; 141.1. — sois attentif 5. cn 


er ges > 


TAN 


61.3 Du bout de la terre Es 41.9. — appel à Dieu Ps 
3.5+. — tu me conduiras Ps 60.11; voir 5.9+. 

61.4 5.12; 7.2+. 

61.5 sous ta tente 15.1. — sous tes ailes 17.8+. 
61.6 Autre traduction possible tu. m'as donné en 
héritage ceux qui craignent ton nom. 

61.7 Longue vie au roi 21.5. 

61.8 Qu'il siège... 110.1; Es 16.5. — fidélité et vérité 
25.10+. 

61.9 66.13. 

62.1 Yédoutoun: voir Ps 39.1 et la note. 

62.2 tranquille devant Dieu 37.7. — le salut vient de 
Dieu Es 12.2. 


830 PSAUMES 62, 63 


3 Oui, il est mon rocher, mon salut, 
ma citadelle: ; je suis presque inébranlable. 


4 Allez-vous longtemps vous ruer tous ensemble 
contre un homme, pour l’abattre 
comme un mur qui penche 
ou une clôture branlante ? 


5 Oui, à cause de son rang, 
ils projettent de le bannir; 
ils se plaisent au mensonge: 
de la bouche ils bénissent, 
mais au fond d'eux-mêmes, ils maudissent 4. * Pause. 


6 Oui, sois tranquille près de Dieu, mon âme; 
car mon espoir vient de luie. 

7 Oui, il est mon rocher et mon salut, 
ma citadelle: je suis inébranlable. 


8 Mon salut et ma gloire sont tout près de Dieu; 
mon rocher fortifié, mon refuge” sont en Dieu. 
9Comptez sur lui en tout temps, vous, le peuple! 
Epanchez devant lui votre *cœur£; 
Dieu est pour nous un refuge. ` Pause. 


10 Oui, les gens du peuple sont un souffle, 
les gens illustres, un mensonge. 
Quand on soulève la balance#, 
à eux tous, ils pèsent moins qu’un souffle. 


11 Ne comptez pas sur la violence: 
ne vous essoufflez pas en rapines. 
Si votre fortune augmente, 

n'y mettez pas votre cœur’. 


12 Dieu a dit une chose, 
deux choses} que j’ai entendues, 
ceci: que la force est à Dieu, 
Bet à toi, Seigneur, la fidélité; 
et ceci: que tu rends à chacun selon ses œuvresk. 


PSAUME 63 (62) 


! Psaume de David. Quand il était dans le désert de Juda!. 


2Dieu, c’est toi mon Dieu! Dès l’aube je te désire; 
mon âme a soif de toi; 
ma chair languit après toi, 
dans une terre desséchée”, épuisée, sans eau. 


Le) 


62.3 rocher, salut 89.27; voir 27.5,61.3.- citadelle + 62.11 Nepascomptersur la violence Es 30.12; sursa 


9.10+. À fortune Jb 27.16; 31.25; Mt 19.22; 1 Tm 6.17. 
d 62.5 Bénédiction hypocrite Ps 28.3. . j 62.12 une chose, deux choses Os 6.2+. 
e 62.6 71.5; Gn 49.18. k 62.13 fidélité 17.7+. — à chacun selon ses œuvres Jr 
f 62.8 46.2; 71.1; voir Ps 27.5+. ' 25.14; Jb 34.11; Rm 2.6; 2 Fm 4.14. 
g 62.9 Compter sur Dieu9.11+;55.24+.-— Epancher l 63.1 1 S 23.14. 
son cœlr devant Dieu 42.5; 142.3; 15 1.15. m 63.2 je te désire : en hébreu, les termes traduits par 
h 62.10 gens du peuple, gens illustres Ps 49.3, — un aube et je te désire comportent les mêmes conson- 
souffle Ps 39.6-7. — quand on soulève la balance: les nes; le texte joue sur cette ressemblance. — soif de toi 
balances de l’époque avaient un fléau suspendu; 42.3+. — une terre desséchée 143.6. 


autre traduction en montant sur la balance; Es 40,15. 


PSAUMES 63,64 ‘ 831 


3J'étais ainsi quand je t’ai vu dans le *sanctuaire 
en contemplant ta force et ta gloire”. 
4Oui, ta fidélité vaut° mieux que la vie, 


mes lèvres te célébreront. 


5 Ainsi, je te bénirai ma vie durant, 
et à ton *nom, je lèverai les mains£. 
6 Comme de graisse et d'huile, je me rassasieraia, 
et la joie aux lèvres, ma bouche chantera louanges. 


7 Quand sur mon lit je pense à toi, 
je passe des heures à te prier. 


8 Car tu as été mon aide, 


à l'ombre de tes ailes” j’ai crié de joie. 
Je m’attache à toi de toute mon âme, 


et ta droite me soutients. 


10 Qu'ils aillent à la ruine ceux qui en veulent à ma vie! 
Qu'ils rentrent dans les profondeurs de la terre! 
11 Qu'on les passe au fil de l’épée! 
Qu'ils soient la part des chacals! 
12 Et le roi se réjouira de Dieu; 
quiconque jure par luit n’aura qu’à s’en louer; 
car la bouche des menteurs sera close. 


PSAUME 64 (63) 
1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


n A 


2 Dieu! écoute ma plainte“; 


préserve ma vie d’un ennemi terrifiant ; 
3 cache-moi loin du complot? des scélérats, 
loin des malfaisants qui se concertent. 


4Ïls ont affûté leur langue comme une épée; 
ils ont ajusté leurs flèches, leurs paroles venimeuses, 
Spour tirer en cachette sur un homme intègre: 
ils tirent soudain, sans rien craindre*, 
6Ils se forgent une parole maligne; 
ils calculent pour dissimuler des pièges; 
ils disent: «Qui s’en apercevra??» 
7Ils combinent des crimes: 
«Nous avons bien combiné notre affaire : 
au fond de l’homme, le *cœur est impénétrable !» 


8 Mais Dieu leur a tiré dessus; 


soudain, voici la flèche : 


ce sont leurs propres coups, 
leur langue s’est retournée contre eux. 


63.3 contempler Dieu 17.15+. — ta force et ta gloire 
29.1; voir 78.61. ‘: 

63.4 ta fidélité 17.7+. 

63.5 je te bénirai Ps 145.2. — à ton nom: autre 
traduction en entendant prononcer ton nom ou en ta 
présence. — je lèverai les mains 28.2+ et la note. 
63.6 se rassasier 36.9. f: 

63.8 17.8+. 

63.9 s'attacher à Dieu Dt 13.5. — ta droite me 
soutient Ps 18.36; Es 41.10. 


t 63.12 Le contexte ne permet pas de préciser s'il 
s’agit d’un serment fait en invoquant le nom du roi 

. ou celui de Dieu. — ke roi se réjouira 21.2. 

u 64.2 5.2; 17.1,6. 

v 64.3 complot 31.14+. 

w 64.4 langue acérée 5.10+; voir 55.22. — flèches 
11.12+; Jr 9.2. 

x 64.5 Le texte hébreu joue ici sur la ressemblance 
des verbes traduits par tirer et craindre. 

y 64.6 Es 29.15. 
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PSAUMES 64, 65 


En les voyant, chacun hoche la têtez; 
10tout homme est saisi de crainte®, 

il proclame ce que Dieu a fait, 

et de cet acte, il tire la leçon. 


11 Que le juste se réjouisse du SEIGNEUR, 
qu’il le prenne pour refuge, 
et tous les cœurs droits? s’en loueront. 


PSAUME 65 (64) 
1 Du *chef de chœur, psaume. De David, chant. 


SR 


2 Dieu qui es en *Sion, 
la louange te convient, 


et pour toi on accomplit des vœux. 
3 Jusqu’à toi qui entends la prière, 
tout être de chair peut venird. 


4Les fautes ont été plus fortes que moi, 


mais tu effaces nos péchés. 


5 Heureux l’invité que tu choisis, 
il demeurera dans tes *parvis. 
Nous serons rassasiés des biens de ta maison’, 
des choses #saintes de ton *temple. 


6 Avec justice, tu nous réponds par des merveilles, 


Dieu notre sauveurs, 


sécurité de la terre entière 
jusqu'aux mers lointaines. 


711 affermit les montagnes par sa vigueur; 


il se ceint de bravoure#, 


8Il apaise le vacarme des mers, 
le vacarme de leurs vagues 
et le grondement des peuples”. 


3 Au bout du monde, on: s’effraie de tes *signes, 
tu fais crier de joie les régions du levant et du couchant. 


10 Tu as visité la terre, tu las abreuvée; 
tu la combles de richesses. 
La rivière de Dieu regorge d’eau, 
tu prépares le froment des hommes#. 
Voici comment tu prépares la terre : 


64.9 retournée contre eux 9.16. — hochements de tête 
22.8+; voir 44.15. 

64.10 40.4. 

64.11 réjouissance 5.12; 69.33. — cœurs droits 
22111. 

65.2 Dieu qui est en Sion Ps 132.13; 135.21; Es 
31.9; 46.13; Jr 8.19; 31.6; Jl 4.17; Lm 4.11. — la 
louange te convient: traduction incertaine, mais 
soutenue par les anciennes versions grecque et 
syriaque. D’après d’autres versions anciennes: 
pour tor, le silence est une louange où à toi une louange 
silencieuse. — accomplir des vœux Ps 76.12+. 

65.3 Dieu entend la prière 17.1 ; 66.19-20; Jon 2.8; 
Pr 15.29 voir Ps 34.16. — tout être peut venir à Dieu 
Es 66.23. 

65.4 78.38; Dt 21.8. 


S 


65.5 Heureux...! 1.1+. — dans tes parvis 843; 
92.14; 96.8; 100.4; 135.2; Es 1.12; Za 3.7. — 
rassasiés des biens de ta maison Ps 36.9; 90.14; Jr 
31.14. 


g 65.6 tunous réponds par des merveilles Dt 10.21 ; Es 


64.2. — Dieu sauveur Es 17.10+. 

65.7 Il affermit les montagnes 24.2; 119.90; Jr 
10.12. — ceint de bravoure Ps 93.1. 

65.8 Il apaise la mer 89.10+. — et le grondement des 
peuples Es 29.7; Ps 2.1. 

65.9 on s’effraie ou on s’émerveille. — cris de joie d’un 
bout à l’autre de la terre 67.5. 

65.10 la terre abreuvée de pluie Es 30.23; Jl 2.23. — 
La rivière de Dieu Ps 46.5+. — le froment des hommes 
Os 2.10; Jl 2.19. 


PSAUMES 65,66 : 833 


11 Enivrant ses sillons, 
tassant ses mottes, 
tu la détrempes sous les averses, 
tu bénis ce qui germe. 


12"Tu couronnes tes bienfaits de l’année, 

et sur ton passage la fertilité ruisselle’. 
13 Les pacages du désert ruissellent, 

les collines prennent une ceinture” de joie, 
lâles prés se parent de troupeaux; 

les plaines se drapent de blé: 

tout crie et chante, 


PSAUME 66 (65) 


1 Du *chef de chœur; chant, psaume. 


Acclamez Dieu, toute la terre”; 
2chantez la gloire de son *nom, 
glorifiez-le par la louange. 
3 Dites à Dieu: «Que tes œuvres sont terribles! 
Devant ta grande force, tes ennemis se font courtisans?. 
4Toute la terre se prosterne devant toi, 
elle chante pour toi, elle chante ton nom.» : ‘‘: * Pause. 


5 Venez, vous verrez” les actes de Dieu 
qui terrifie les hommes par son exploit : 
611 changea la mer en terre ferme, 
on passait le fleuve à pied secs; 
là, nous lui faisons fête. 
7 Par sa bravoure il domine à tout jamais, 
ses yeux surveillent les nations’; 
que les rebelles ne se redressent pas! Pause. 


8 Peuples, bénissez notre Dieu“; 
faites résonner sa louange. 

9 Celui qui nous fait vivre 
n’a pas laissé nos pieds chanceler”, 


10 Dieu, tu nous as examinés, 
affinés # comme on affine l'argent. 

11 Tu nous as menés dans un piège, 
tu as mis nos reins dans un étau; 

12tu as permis qu’on nous traite en bête de somme. 
Nous sommes entrés dans le feu et dans l’eau, 
mais tu nous as fait sortir pour un banquet*. 


BTentre dans ta maison avec des holocaustes; 
envers toi, jJ accomplis les vœux 


ToS 12i 2C Amos; t 66.7 14.2; 33.13; Jb 28.24; 2Ch 16.9. 


m 65.13 96.12. 
n 66.1 98.4+. 


a e 


u 66.8 22.28-29; 117.1; 145.21. 
u 66.9 55.23; 121.3. 


66.2 la gloire de son nom 29.2; 96.8; 115.1. —La w 66.10 26.2; Es 48.10; Jr 96741219; TEN 
traduction de la fin du v. 2 est incertaine; certains x 66.12 La traduction du début du v. 12 est 


proposent c’est votre gloire que de le louer. 


incertaine. Toutes les versions anciennes ont dis- 


66,3 18.45; Dt 33.29. cerné ici une image de l’oppression subie par Israël. 
66.4 Es 49.23; Ez 46.3. — pour un banquet 23.5. t 

66.5 Venez voir 46.9. y 66.13 holocaustes: voir au glossaire SACRIFI- 
66.6 74.15; 114.3,5; Ex 14.16; Jos 3.13; Es CES. — accomplir ses vœux 76.12+. 


44.27; 50.2. 


834 PSAUMES 66-68 


l4 qui ont ouvert mes lèvres 
et que ma bouche a prononcés dans ma détresse. 
15 Je t'offre des bêtes grasses en holocauste, 
avec le fumet des béliers; 
j'apprête des taureaux et des boucs. | Pause. 


16Venez, vous tous qui craignez Dieu, 
vous m’entendrez raconter 
ce qu’il a fait pour moi. 

17 Quand ma bouche l’appelait, 
la louange soulevait ma langue. 


18 Si javais pensé à mal, 
le Seigneur n'aurait pas écoutés. 
19 Mais Dieu a écouté, 
il a été attentif à ma prièreb. 
20 Béni soit Dieus, 
qui n’a pas écarté de lui ma prière, 
ni de moi sa fidélité. 


PSAUME 67 (66) 
1 Du *chef de chœur, avec instruments à cordes. Psaume, chant. 


2Que Dieu nous prenne en pitié et nous bénisse! 

Qu'il fasse briller sa face parmi nousd, = * Pause. 
3pour que, sur la terre, on connaisse ton chemin, 

et parmi tous les païens, ton salute, 


4Que les peuples te rendent grâce, Dieu! 
Que les peuples te rendent grâce, tous ensemble”! 


5 Que les nations chantent leur joie, 
car tu gouvernes les peuples avec droitures, | 
et sur terre tu conduis les nations. © ` | Pause. 


6Que les peuples te rendent grâce, Dieu! 
Que les peuples te rendent grâce, tous ensemble! 


7La terre a donné sa récolte: 
Dieu, notre Dieu, nous bénit#, 
8 Que Dieu nous bénisse, 
et que la terre tout entière’ 
le craigne! 


PSAUME 68 (67) 
1 Du *chef de chœur, de David ; psaume, chant. 


2 Dieu se lève, ses ennemis se dispersent 
et ses adversaires fuient devant lui’. 


z 66.16 ceux qui craignent Dieu 15.4+, — dE Dieu à l'égard d'Israël; 51.15. — tous les païens : 
qu'il a fait 9.2+. autre traduction toutes les nations. — Que les païens 

a 66.18 penser à mal voir Es 1.16. — le Ft connaissent le salut Ac 28.28; voir 1 R 8.43,60. 
n'aurait pas écouté Jn 9.31. f 67.4 99.1-3, 

b 66.19 65.3+. i g 67.5 98.9+; voir 9.9+. 

c 66.20 Béni soit Dieu 28. 1e ras h 67.7 récolte, bénédiction 65.10-14; 85.13. 

d 67.2 Formule de bénédiction Nb 6. 24-25. i 67.8 22.28; 33.8; Es 41.5; Jr 10.7. 

e 67.3 ton chemin: expression figurée er į 68.2 Nb 10.35. 


dans lA.T.; elle sert ici à désigner la conduite de 
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3 Comme se dissipe la fumée, tu les dissipes: 


comme la cire fond au feu, 


les infidèles périssent devant Dieu. 


4 Mais les justes se réjouissent’, 
ils exultent devant Dieu, au comble de la joie: 

5 Chantez pour Dieu, chantez son *nom; 
exaltez celui qui mène son char dans les steppes”. 
Son nom est: LE SEIGNEUR; exultez devant lui. 


6 Père des orphelins, justicier des veuves”, 
tel est Dieu dans sa *sainte demeure. 

7 Aux isolés, Dieu procure un foyer: 
il fait sortir les captifs par une heureuse délivrance», 
mais les rebelles habitent des lieux arides. 


8 Dieu, quand tu sortis? à la tête de ton peuple, 


quand tu t’avanças dans les solitudes, 


* Pause. 


?la terre trembla, les cieux mêmes ont ruisselé, 
devant Dieu — celui du Sinaï 
devant Dieu, le Dieu d'Israël 2. 


10 Dieu, tu répandais une pluie généreuse ; 
ton patrimoine était épuisé, tu l’as rétabli. 
11'Ton pays où ils se sont installés, 
c’est toi, Dieu, qui l’établis 
dans ta bonté pour le pauvre”, 


12Le Seigneur donne un ordre, né e 

et ses messagèress sont une grande armée. 
13 Rois et armées détalent, détalent, 

et tu partages comme butin les parures des maisons. 
14 Resteriez-vous couchés“ au bivouac ? 


Les ailes de la colombe sont lamées d’argent, 


et son plumage d’or pâle. 


15 Lorsqu’en ce lieu le Souverain dispersa des rois, 
il neigeait sur le Mont-Sombre”. 


16 Montagne divine, montagne du Bashân*, 
montagne bossue, montagne du Bashän, 

17 pourquoi loucher, montagnes bossues, 
sur la montagne où Dieu a désiré habiter ? 
Mais oui! Le SEIGNEUR y demeurera toujours*. 


k 68.3 Comme une fumée 37.20 ; Os 13.3, — comme la 


l 


cire Ps 22.15; 97.5; Mi 1.4. 
68.4 32.11; 97.12; Jb 22.19. 


m 68.5 Chantez pour Dieu.. 96.1+; Jr 20.13. — 


© © 


exaltez : autre traduction louez ou préparez une route 
pour... — celui qui mène son char... Ps 18.10-11; Es 
TO 

68.6 146.9+; Ex 22.21-22; voir Ba 6.37. 

68.7 un foyer 113.9. — une heureuse délivrance: le 
terme hébreu ainsi traduit est unique dans l’A.T. et 
sa traduction incertaine. Dans la littérature cana- 
néenne d’Ougarit le même terme désignait les 
sages-femmes du monde des dieux. 

68.8 Jg 5.4; Dt 33.2; Ha 3.3-6, 

68.9 tremblement de terre Ex 19.18; He 12.26. — 


Rg 


ruissellement des montagnes Jg 5.5, — Dieu d'Israël Ps 
59.6. 

68.11 Autre traduction c’est toi, Dieu, qui létablis 
pour le pauvre, dans ta bonté. 

68.12 Messagères du Seigneur Es 40.9. 

68.13 Rots et armées Ps 48.5. — parures : traduction 
incertaine; le terme ainsi rendu ne se retrouve 
qu’en Jb 8.6 au sens de splendeur. 

68.14 rester couché Jg 5.16. 

68.15 Cette montagne n’a pas été identifiée. — 
neige Jo 38.22-23; voir Jg 5.20. 

68.16 le Bashân: voir 22.13 et la note; Am 4.1. 
68.17 la montagne où Dieu a désiré habiter 78.68. — 
toujours Ez 43.7. 
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18 La cavalerie de Dieu a deux myriades d’escadrons flamboyants. 


Le Seigneur est parmi eux; le Sinaï est dans le *sanctuairer. 


19Tu es monté sur la hauteur; tu as fait des prisonniers, 
tu as pris des dons? parmi les hommes, même rebelles, 
pour avoir une demeure, SEIGNEUR Dieu! 


20 Béni soit le Seigneur chaque jour! 

Ce Dieu nous apporte la victoire. 
21 Ce Dieu est pour nous le Dieu des victoires, 

et les portes de la morté sont à DIEU le Seigneur. 
22Mais Dieu écrase la tête de ses ennemis, 

le crâne chevelu: de celui qui vit dans ses crimes. 


233 Le Seigneur a dit: «Jen ramène du Bashân, 
j'en ramène des gouffres de la mer, 
24 afin que tu les piétines dans le *sang, 
et que la langue de tes chiensd ait sa ration d’ennemis.» 


25 Dieu, ils ont vu tes cortèges, 


les cortèges de mon Dieu, de mon roi, dans le sanctuaire : 


26 en tête les chanteurs, les musiciens derrière, 
parmi des filles jouant du tambourin. 


27 Dans les assemblées, bénissez Dieu, 
le SEIGNEUR, à la source d’Israële. 

2811 y a là Benjamin, le cadet, leur guide, 
les princes de Juda dans leur robe de brocart’, 
les princes de Zabulon, les princes de Nephtali. 


2Ton Dieu a décidé que tu serais fort: 
montre ta force, Dieus! toi qui as agi pour nous. 
30 À la vue de ton palais qui domine Jérusalem, 
des rois t’apporteront leurs présents}. 


31 Menace la bête des roseaux, 
la harde des taureaux 
avec ces peuples de veaux, 


Pause. 


RA 


aA 


ceux qui rampent avec leurs pièces d'argent’. 


Il a éparpillé des peuples belliqueux; 
32 de riches étoffes arrivent d'Egypte; 
la Nubie accourt vers Dieu, les mains pleines’, 


68.18 La cavalerie de Dieu 2 R 6.17. — escadrons 
flamboyants Jos 5.13-15. — Autre texte pour la fin 
du verset, suivi par les versions grecque et latine Le 
Seigneur est parmi eux, dans le Sinaï, dans le 
sanctuaire. 

68.19 Les versions syriaque et araméenne ont lu tu 
as fait des dons aux hommes (ce serait alors une 
allusion à la loi donnée par Dieu à Israël lors du 
séjour au pied du Sinaï). C’est sous cette dernière 
forme que le verset est cité en Ep 4.8. — Tu es monté 
Ps 47.6; Ep 4.8. 

68.20 28.6+. 

68.21 les portes de la mort ou les moyens d'échapper à 
la mort. Certains traducteurs anciens ont compris 
les portes qui conduisent à la mort. Voir Mt 16.18. 
68.22 ennemis écrasés Es 63.3. — crâne chevelu Jg 
5.2 et la note. 

68.24 2R 9.36. 

68.27 bénir Dieu dans les assemblées 26.12. = à la 
source d'Israël: peut-être la source du Gwihôn, 
proche des murailles de Jérusalem, à l’est de la ville, 


et d’où partaient certains cortèges (voir 1R 1.33- 
40). 

68.28 …, leur guide, dans leur robe de brocart: la 
traduction suit ici l'interprétation rabbinique ; texte 
traditionnel inintelligible. 


g 68.29 L'appellation dieu s'applique peut-être ici 


au roi (voir Ps 45.7). 

68.30 72.10; 76.12; 1 R 10.24-25. 

68.31 la bête des roseaux : peut-être hippopotame 
ou le crocodile. Certains pensent que cette expres- 
sion fait allusion à l'Egypte. — taureaux 22.13. — 
ceux qui rampent avec leurs pièces d'argent: traduc- 
tion incertaine. 

68.32 de riches étoffes: le mot ainsi traduit ne se 
trouve nulle part ailleurs et sa traduction reste 
incertaine. Autres textes des ambassadeurs (an- 
cienne version grecque); en hâte ils arrivent-(une 
autre version grecque et la version latine). — les 
mains pleines: traduction incertaine; anciennes 
versions grecque et syriaque l’Ethiopie avance sa 
main vers Dieu. = Dons pour Dieu Es 18.7. 
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33 Royaumes de la terre, 
chantez pour Dieu; 

JOUEZ pour le Seigneur#, T TN Pause. 
celui qui mène son char au plus es A cieux E tiques, 
Voici qu'il donne de la voix} une forte voix. 

35 Donnez à Dieu la force. 


Sa majesté est sur Israël, 
sa force est dans les nuées. 

36 Dieu, tu es terrifiant depuis tes sanctuaires. 
C’est le Dieu d'Israël 
qui donne au peuple force et puissance”. 
Béni soit Dieu! 


PSAUME 69 (68) 
1 Du *chef de chœur, sur les lis”, de David. 


2 Dieu, sauve-moi: 
l’eau m'arrive à la gorge”. 
3Je m’enlise dans un bourbier sans fond, 
et rien pour me retenir. 
Je coule dans l’eau profonde, 
et le courant m’emporte. 


4Je m’épuise à crier, 
j'ai le gosier en feu; 
mes yeux se sont usés 
à force d’attendre mon Dieu. 


5Ils sont plus nombreux que les cheveux de ma tête, 
ceux qui me détestent sans motif; 
ils sont puissants, ces destructeurs 
qui m'en veulent injustement”. 
— Ce que je n’ai pas volé, 
puis-je le rendre ? — 


6 Dieu, tu connais ma sottises, 
et mes fautes ne te sont pas cachées. 
7Seigneur DIEU tout-puissant, 
que je ne sois pas la honte 
de ceux qui espèrent en toi, 
ni le déshonneur de ceux qui te cherchent‘, 
Dieu d’Israël! 
8 C’est à cause de toi que je supporte l’insulte, 
que le déshonneur couvre mon visage”, 
et que je suis un étranger pour mes frères”, 
un inconnu pour les fils de ma mère. 
10 Oui, le zèle pour ta maison m'a dévoré; 
ils t’insultent, et leurs insultes retombent sur moi. 


k 68.33 Musique pour le Seigneur 147.7+. r 69.5 plus nombreux que mes cheveux 40.13, - ceux 

l 68.34 celui qui mène son char... 18.11 ; Dt 33.26. — qui m'en veulent injustement 35.19; Jn 15.25. 
il donne de la voix Ps 29. s 69.6 ma sottise 38.6. 

m 68.36 29.11. t 69.7 chercher le Seigneur 9.11+. 

n 69.1 sur les lis: probablement titre d'une mélodie uw 69.8 à cause de toi... Jr 15.15. — déshonneur sur le 
sur laquelle on devait chanter le Ps 69. ~> visage Ps 44.16. 

o 69.2 18.5;Jon 2.4-6:  .. o: v 69.9 Jb 19.13,15. 

p 69.3 eau profonde mon :. i ; A w 69.10 ma dévoré : le texte hébreu est grammatica- 

q 69.4 Je m'épuise à crier 6.7 ; Jr 45. 3. — mes yeux usés lement ambigu; on peut comprendre le zèle que 
Ps 119.82,123; Em 2.1 à — attendre mon Dieu J'éprouve pour ta maison... Où la jalousie que ta maison 
33 225 14, nn CR co à éveille (chez mon adversaire)... ; 119.139; Jn 2:17; 


voir Rm 15.3. — leurs insultes tombent sur moi 79.4. 
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PSAUME 69 


11 Pai pleuré et *jeüné*, 
cela m'a valu des insultes. 
12 jai revêtu le *sac du deuil, 
je suis devenu leur fable. 


13 Les gens assis à la porte jasent sur moi, 
et je suis la chanson des buveurs. 


14 SEIGNEUR, voici ma prière: 
c’est le moment d’être favorable; 
Dieu dont la fidélité est grande”, 
réponds-moi, car tu es le vrai salut. 


15 Arrache-moi à la boue; que je ne m’enlise pas; 
que je sois arraché à ceux qui me détestent 
et aux eaux profondes! 

16 Que le courant des eaux ne m'emporte pas, 
que le gouffre ne m’engloutisse pas, 
que le puits ne referme pas sa gueule sur moi! 


17 Réponds-moi, SEIGNEUR, car ta fidélité?” est bonne; 
selon ta grande miséricorde, tourne-toi vers moi, 
18et ne cache plus ta face à ton serviteur. 
Je suis dans la détresse; vite, réponds-moi; 
viens près de moit, sois mon défenseur; 
j'ai des ennemis, libère-moi, 


20 Tu me sais insulté, déshonoré, couvert de honte ; 
tous mes adversaires sont devant toi. 
21 L’insulte m'a brisé le *cœur 
et j'en suis malade; 
j'ai attendu un geste, mais rien; 
des consolateurs, et je n’en ai pas trouvés. 


2]ls ont mis du poison dans ma nourriture; 
quand j'ai soif, ils me font boire du vinaigre 4. 

23 Que leur table devienne pour eux un piège®, 
et pour leurs amis, un traquenard! 

24 Que leurs yeux s’obscurcissent et ne voient plus; 
fais-leur sans cesse ployer les reins. 


25 Répands sur eux ta fureur”; 
que ton ardente colère les atteigne! 

26 Que leur campement soit ravagés, 
que nul n’habite sous leurs tentes, 

27 car celui que tu avais frappé, ils l'ont persécuté ; 
ils comptent” les coups subis par tes victimes. 


28 Impute-leur faute sur faute; 
qu’ils maient plus accès à ta justice! 


R 


NTAN 


69.11 jeûne 109.24-25. i verbe hébreu correspondant ne se retrouve nulle 
69.14 le moment favorable Es 49.8. — ta , fidélité est part ailleurs). — pas de consolateurs Es 51.19. 
grande Lm 3.32. d 69.22 vinaigre Mc 15.36. 

69.17 ta fidélité 17.7+; 109.21. e 69.23 que leur table... Rm 11.9-10, 

69.18 ne cache plus ta face 13.2+. — vite 31.3+. f 69.25 Ez 21.36; So 3.8; Ap 16.1. 

69.19 près de moi Lm 3.57. g 69.26 que leur campement... Ac 1.20. 

69.21 j'en suis malade: traduction incertaine (le h 69.27 ils comptent ou ils racontent. 


PSAUMES 69,70 " 839 


2 Qu'ils soient effacés du livre de vie’, 
qu'ils ne soient pas inscrits avec les justes! 


30 Et moi, humilié et meurtri, 
ton salut, Dieu, me mettra hors d’atteinte. 

31 Je pourrai louer le *nom de Dieu par un chant 
et le magnifier par des actions de grâce. 


32 Voilà qui plaît au SEIGNEUR plus qu’un bœuf#, 
qu’un taureau avec cornes et sabots. 
33 En voyant cela, les humbles se réjouissent: 
«A vous qui cherchez Dieu, 
à vous, longue vie?!» 
34 Car le SEIGNEUR exauce les pauvres, 
il ne rejette pas les siens quand ils sont captufs” 


35 Louez-le, cieux, terre, 
mers et tout ce qui y grouille. 
36 Car Dieu sauvera *Sion 
et rebâtira les villes de Juda”. 
On y habitera, on la possédera, 
37]a race de ses serviteurs l’aura pour patrimoine, 
et ceux qui aiment son nom y feront leur demeure. ° 


PSAUME 70 
(V 2-6: voir Ps 40.14-18) 


1 Du *chef de chœur ; de David, en mémorialr. 


20 Dieu, viens me délivrer, 
SEIGNEUR, viens vite à mon aide3! 


3 Qu'ils rougissent de honte, 
ceux qui cherchent ma mort”; 
qu’ils reculent déshonorés, 
ceux qui désirent mon malheur! 
4Qu'ils repartent sous le poids de la honte, 
ceux qui font: «Ah! ah!s» 


5 Qu'ils exultent de joie à cause de toi, 
tous ceux qui te cherchent! 
Qu'ils disent sans cesse: «Dieu est grand», 
ceux qui aiment ton salut! 


6Je suis pauvre et humilié; 
Dieu, viens vite à moi! 
Tu es mon aide et mon libérateur: 
SEIGNEUR, ne tarde pas! i 


i 69.29 livre de vie Ap 3.54% -.: o 69.37 la race de ses serviteurs Es 65.9. — ceux qui 
j 69.31 actions de grâce 50.14. aiment ton nom Ps 5.12+. 
k 69.32 plus qu'un sacrifice 50.8; 51.18-19; Os 6.6; 70.1 mémorial: voir Ps 38.1 et la note. — Le Ps 70 


reproduit à quelques détails près le Ps 40.14-18. 
70.2 vite à mon aide! 22,20+. 

70.3 35.4+. 

70.4 Ah! ah!35.21,25+. 

70.5 joie 35.27. — chercher le Seigneur 9.11+. 


Am 5.21-24; Mi 6.6-8. 

1 69.33 les humbles se réjouissent 34.3. — chercher 
Dieu 9:11+. — longue vie 22.27. 

m 69.34 le Seigneur exauce les pauvres 140.13. — il ne 
rejette pas les captifs Za 9.11. 

n 69.36 102.17; Es 44.26; Jr 30.18; Ez 36.10. 


~an Le) 
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PSAUME 71 (70) 


ag 


R £ 


ne 


! SEIGNEUR, je t'ai pris pour refuge”; 
que jamais plus je ne sois humilié! 
2Tu vas me délivrer, me libérer, dans ta justice. 
Tends l’oreille” vers moi, sauve-moi. 
3 Sois le rocher” où je m’abrite, 
où j'ai accès à tout instant: 
tu as décidé de me sauver. 
Oui, tu es mon roc, ma forteresse. 


4Mon Dieu, délivre-moi des mains du méchant, 
de la poigne des criminels et des violents. 
5Tu es mon espérance, Seigneur DIEU, 
ma sécurité dès ma jeunesse. 
6Je m’appuie sur toi depuis ma naissance, 
tu m'as séparé* du ventre maternel. 
À toi sans cesse va ma louange! 


7 Pour beaucoup, je tenais du prodige; 
tu étais mon refuge fortifié”. 

8Je n’avais que ta louange à la bouche, 
que ta splendeur, au long des jours. 


92Ne me rejette pas, maintenant que je suis vieux; 
quand mes forces déclinent, ne m’abandonne pas=. 
10 Car mes ennemis parlent de moi, 
ceux qui me surveillent se sont entendus. 
11 Jls disent: «Dieu l’a abandonné; 
traquez-le, attrapez-le, 
personne n'ira le délivrer!» 


12 Dieu, ne t’éloigne pas de moi, 
mon Dieu, viens vite à mon aideë! 
13 Qu'ils aillent se perdre dans la honte, 
ceux qui s’en prennent à ma viec! 
Qu'ils se couvrent de déshonneur et d’infamie, 
ceux qui cherchent mon malheur! 


14 Pour moi, je ne cesse pas d’espérer 
et je persiste à chanter tes louanges. 

15 Tai tous les jours à la bouche les récits 
de ta justice et de ton salut, 
et je n’en connais pas le nombred, 


16Vai part aux prouesses? du Seigneur DEU; 
de toi seul évoque la justice. 

17 Dieu, tu m'as instruit dès ma jeunesse, 
et Jusqu'ici, j'ai proclamé tes merveilles. 


711 72+. 


102,3; 140.7; 141.1. 
71.3 rocher 18.3; 3ile3. 


a 71.11 Propos des adversaires 3.3+, 
71.2 tends l'oreille 5.2; 17.1; 31.3; 86. = 6; kor 1 b 71.12 ne téloigne pas voir v. 9. — vite à mon aide 
107 22.20+. 
c 71.13 35.4+. 
d 


71.6 depuis ma naissance 22.10- 11. = puas 
séparé : le terme hébreu on pe om est ne 
et son sens incertain. An 
71.7 refuge fortifié 46.2 ; 62.8- 9. ‘ 
71.9 ne m’abandonne pas 2201273822. 


71.15 je wen connais pas le nombre: traduction 
conjecturale, d’après une version grecque et la 
version araméenne ; 40.6; 139.17-18. 

71.16 Ou Fen viens au récit de tes prouesses, 
Seigneur... 
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18 Malgré ma vieillesse ét mes cheveux blancs, 
ne m’abandonne pas, Dieu: 
que je puisse proclamer les œuvres de ton bras à cette génération’, 
ta vaillance à tous ceux qui viendront. 
19 Si haute est ta justice, Dieu£! 
Toi qui as fait de grandes choses, 
Dieu, qui est comme toi ? 


20 Toi qui nous as tant fait voir 
de détresses et de malheurs, 
tu vas à nouveau nous laisser vivre#. 
Tu vas à nouveau m'’élever 
hors des *abîmes de la terre. 
21 Tu rehausseras ma dignité, 
et à nouveau tu me réconforteras. 


22 Alors, je m'accompagnerai de la harpe 
pour te célébrer, mon Dieu, et ta fidélité; 
sur la cithare, je jouerai pour toi, 

*Saint d'Israël’! 

3 Je jouerai pour toi, 
mes lèvres chanteront de joie, 
car tu as racheté ma vie. 

24 Et ma langue, tous les jours, 
redira ta justice, 
car c’est la honte et l’infamie 
pour ceux qui cherchaient mon malheur’. 


PSAUME 72 (71) TT 
1 De Salomon. 


Dieu, confie tes jugements au roi, 
ta justice} à ce fils de roi. 

2Quw’il gouverne ton peuple avec justice, 
et tes humbles selon le droit. 


3 Grâce à la justice, que montagnes et collines 
portent la prospérité! pour le peuple! 

4Qu'il fasse droit aux humbles du peuple, 
qu’il soit le salut des pauvres, 
qu’il écrase l’exploiteur”! 


5 Que l’on te craigne, 
tant que soleil et lune brilleront”, 
jusqu’au dernier des *siècles! 


6Qu'il descende comme l’averse sur les regains”, 
comme la pluie qui détrempe la terre! 

7 Pendant son règne, que le juste soit florissant?, 
et grande la prospérité, 
jusqu’à la fin des lunaisons! 


Jo 71 19,228 FN CR AE 2 k 72.1 Salomon 1R3.12-28.— confie tes jugements au 
g 71.19 366+. :_: Don i roi 1R 3.9. — ta justice Ps 36.7; 89.15. 
h 71.20 La traduction suit ici Je texte « écrit»; texte l 72.3 prospérité 1R 4.20. 
que la tradition j juive considère comme «à lire»: tot m 72.4 faire droit aux humbles Jr 22.15-16; Pr 29.14. 
qui m'as tant fait voir... à nouveau me laisser vivre. — écraser l’exploiteur voir Ps 60.14; 108. 14. 
í 71.22 cithare: voir 92.4 etla note. - Musique pour n 72.5 89.37. 
Dieu 147.7+. — Saint d'Israël Es 1.4+. *>. o 72.6 2S 23.4. 


j 71.24 louange 35.28. — ceux qui cherchaient mon p 72.7 Voir Ps 37.11. 
malheur 35.26. 
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8 Qu'il domine d’une mer à l’autre, 
et du Fleuve jusqu’au bout de la terre! 
9Les nomades s’inclineront devant lui, 
ses ennemis lécheront la poussière. 
10 Les rois de Tarsis et des Iles 
enverront des présents; 
les rois de Saba et de Séva 
paieront le tribut”. 
11 Tous les rois se prosterneront devant lui, 
toutes les nations le serviront. 


12 Oui, il délivrera le pauvre qui appelles, 
et les humbles privés d’appui. 

13T] prendra souci du pauvre et du faible; 
aux pauvres, il sauvera la vie: 

141] les défendra contre la brutalité et la violence, 
il donnera cher de leur vie‘. 


15 Qu'il vive! On lui donnera l’or de Saba, 
on priera pour lui sans relâche, 
on le bénira tous les jours! 


16 Qu'il y ait dans le pays, 
au sommet des montagnes, 
des champs de blé 
dont les épis ondulent comme le Liban, 
et de la ville, on ne verra qu’un pays de verdure”. 


17 Qu'il se fasse un *nom éternel, 
qu’il le propage sous le soleil, 
afin qu’on se bénisse l’un l’autre» en le nommant 
et que toutes les nations le disent bienheureux. 


18 Béni soit le SEIGNEUR Dieu, le Dieu d'Israël, 
le seul qui fasse des miracles! 

19 Béni soit à jamais son nom glorieux! 
Que toute la terre soit remplie de sa gloire! 


*Amen et amen*! 


20 Fin des prières de David, fils de Jessé». 


72.8 Qu'il domine: le terme hébreu ainsi traduit 
fait jeu de mots avec le verbe rendu pär qu’il 
descende (v.6). — le Fleuve: voir 80.12 et la note. — 
d’une mer à l’autre, et du Fleuve... Za 9.10; Si44.21; 
voir aussi Gn 15.18; 1R 5.1. 

72.10 Tarsis désigne peut-être l'Espagne (voir 
aussi la note sur Jon 1.3). — les Îles désignent 
habituellement les pays situés au-delà de la mer 
Méditerranée. — Saba est sans doute situé dans le 
sud de l’Arabie et Séva au nord de lactuel Soudan 
(voir Es 43.3). — roi de Saba 1R 10.1-13. — tribut 
URSI 

72.12 Oui: autre traduction Car. — délivrance du 
pauvre qui appelle Jo 29.12. 

72.14 1l donnera cher de leur vie: on sous-entend 
quand il jugera leur meurtrier; 116.15. 

72.15 Qu'il vive! 1S 10.24; 1R 1.25,34,39; 2R 
11.12; 2Ch 23.11. — lor de Saba 1R 10.1-22. 


v 72.16 des champs de blé : traduction incertaine. — er 


de là ville, on ne verra qu’un pays de verdure: 
traduction traditionnelle is fleuriront depuis la ville 
comme l’herbe de la terre. 

72.17 qu'il lepropage : d’après le texte «écrit»; texte 
que la tradition juive considère comme «à lire» qu] 
croisse; ancienne version grecque (pour tout le 
début du v. 17) Que son nom soit béni à jamais, qu'il 
persiste devant le soleil. — qu’on se bénisse l’un Pautre... 
Gn 12.3; 22.18. 

72.19 Les v. 18-19 forment à la fois la conclusion 
du psaume et la conclusion de la deuxième partie 
du psautier (Ps 42-72); voir 41.14 et la note. — 
Béni sott... 28.6+. — toute la terre remplie de sa gloire 
Ha 3.3. 

72.20 Ces derniers mots indiquent peut-être la fin 
d'une des collections de Psaumes portant le titre de 
David. 


; PSAUME 73 
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TROISIÈME LIVRE 
(Ps 73-89) 


PSAUME 73 (72) 


(rien 


1 Psaume. D’Asaf. 


En vérité, Dieu est bon? pour Israël, 
pour les hommes au *cœur *pur. 


2 Pourtant, j'avais presque perdu pied, 
un rien, et je faisais un faux pas, 
3 car j'étais jaloux des parvenus”, 
je voyais la chance des impies. 
4Ils ne se privent de rien jusqu’à leur mort, 
ils ont la panse bien grasse. 
SIls ne partagent pas la peine des gens, 
ils ne sont pas frappés avec les autres. 


6 Alors, ils plastronnent avec orgueil, 


drapés dans leur violenceb. 


7 Leur œil apparaît-il malgré leur graisse, 
les visées de leur cœur y sont transparentesc. 


8Ils ricanent, ils parlent d’exploiter durement, 


et c’est de haut qu’ils parlent. i 
’Ils ouvrent la bouche jusqu’au *ciel, 
et leur langue balaie la terre. 


10 Aussi, le peuple de Dieu se tourne de ce côté4, 
où on lui verse de l’eau en abondance. 

11 Jls disent: «Comment Dieu saurait-ile ? 
Y a-t-il un savoir chez le Très-Haut?» 


12 Et les voilà ces impies 


qui, toujours tranquilles, accroissent leur fortune”! 


13 En vérité, c’est en vain que j'ai gardé mon cœur pur 
et lavé mes mains en signe d’innocences. 


14Pétais frappé chaque jour#, 


corrigé chaque matin. 


15 Si j'avais dit: «Je vais calculer comme eux», 
j'aurais trahi la race de tes fils. 


16 J'ai réfléchi pour comprendre 
ce qui m'était pénible à voir, 

17 jusqu’à ce que pentre dans le *sanctuaire de Dieu, 
et discerne quel serait leur avenir: 


73.1 Asaf 50.1+ et la note. — Dieu est bon 25.8; 
100.5; 119.68. 

73.3 jaloux 37.1;Jb21.7;]r 12.1. — les parvenus : le 
sens du terme hébreu correspondant n'est pas 
certain; ancienne version araméenne les railleurs; 
ancienne version grecque Les transgresseurs; 5. 6 
(insolents); 75.5 (prétentieux). 

73.6 109.18; voir Ep 4.22-24.. 5 ; 
73.7 ou ce que leur cœur convoîte y est parfaitement 
visible. — leur graisse 17.10+. 


d 73.10 La traduction suit icile texte que la tradition 


st = © 


juive considère comme «à lire»; texte «écrit» 4 fait 
revenir son peuple ici.. — Succès de prestige des 
parvenus 10.5; 49.14. 

73.11 voir 10.4+, 

73.12 49.7; voir 62.11. 

73.13 26.6; Dt 21.6; voir Mt 27.24. 

73.14 44.23. 


844 PSAUMES 73, 74 


18En vérité, tu les mettras sur un terrain glissant 
pour les précipiter vers la ruine. 

19 Soudain, quel ravage! 
les voici finis, anéantis par l’épouvante. 

20' Tu chasseras leur image de la ville, Seigneur, 
comme un songe au réveil’. 


21 Alors que j'avais le cœur aigri, 
les reins transpercés, 

22 moi, stupide, ne comprenant rien, . 
j'étais comme une bête’, mais j'étais avec toi. 


23 Car je suis toujours avec toi: 
tu m'as saisi la main droite, 
24tu me conduiras selon tes vues, 
tu me prendras derrière la Gloire! 


25 Qui aurais-je au ciel ? 
Puisque je suis avec toi, 
je ne me plais pas sur terre. 
26 J'ai le corps usé, le cœur aussi; 
mais le soutien de mon cœur, mon patrimoine”, 
c’est Dieu pour toujours. 


27Voici donc: qui s’éloigne de toi périra; 
tu détruis qui te laisse et se prostitue”. 

28 Mon bonheur à moi, c’est d’être près de Dieu; 
j'ai pris refuge auprès du Seigneur DIEU, 
pour annoncer toutes tes actions ®. 


PSAUME 74 (73) 


1 Instruction. D’Asaf. 


Pourquoi, Dieu, ce rejet sans fin, 

cette colère qui fume contre le troupeau de ton pâturage? ? 
2 Rappelle-toi la communauté que tu acquis dès l’origine, 

la tribu que tu revendiquas pour patrimoine, 

la montagne de *Sion où tu fis ta demeure. 


3 Porte tes pas vers ces ruines sans fin: 
dans le *sanctuaire, l’ennemi a tout saccagé”, 

4tes adversaires ont hurlé là même où tu nous rencontrais; 
comme signes ils ont mis leurs enseigness. 


i 73.20 Autres traductions: Comme un songe, Sei- 
gneur, en t'éveillant tu chasses jusqu'à leur image (en 
hébreu, le terme traduit par en l’éverllant s'écrit et se 
prononce comme celui qu’on à traduit par de la 
ville). — comme un songe au réveil 90.5 ; Es 29.7-8 ; Jb 
20.8. 

J 73.22 Le texte hébreu exprime cette idée d’une 

manière plus particulière comme l’hippopotame 

(voir Jb 40.15 et la note). — J'étais avec toi 63.9. 

73.23 saisi la main droite voir 18.36; Es 41.10. 

73.24 tu me conduiras 23.2; Pr 4,11. — tu me 

prendras voir Ps 16.10. — derrière la Gloire: 

traduction appuyée sur les versions latine de s, 

Jérôme et grecque de Symmaque, voir Es 58.8. 

m 73.26 corps et cœur usés 32.3; Ha 3.16; Pr 5.11. = 
Dieu mon soutien voir Ps 28.1+. — mon patrimoine 
16.5; 142.6. 


+ 


73.27 Comme en de nombreux passages des livres 
prophétiques, le verbe se prostituer est employé ici 
en un sens figuré, il équivaut à rendre un culte à 
d’autres dieux; 106.39; Os 1.2+. 

73.28 refuge 7.2+. — annoncer tes actions 9.2; 
22.23,32; 26.7; 48.14-15; 66.16; 77.13; 118.17. 
74,1 Asaf 50.1+ et la note. ~ rejet 44.10; 60.12; 
77.8; 89.39. — troupeau de Dieu 77.21+. 


q 74.2 Rappelle-toi 119.49; 132.1; Ex 32.13; Ha 


3.2; Lm 5.1. — acquis dès l’origine Dt 7.6. — le 
patrimoine de Dieu Ps 28.9; 33.12; Dt 32.9; 1R 
8.53; Jr 10.16; 51.19. 

74.3 2R 25.8-11. 

74.4 On peut penser que ces enseignes sont les 
symboles ou les statues des faux dieux que les 
envahisseurs ont placés dans le Temple de Jérusa- 
lem; voir Dn 9.27. 


PSAUME 74: : 845 


SOn les aurait crus dans un taillis, 


levant la cognée, 


quand ils ont brisé toutes les sculptures 
à coups de hache et de masset. 


7]ls ont livré au feu ton sanctuaire, 
abattu et profané la “demeure de ton “nom. 
8 Leur engeance unanime s’est concertée 
pour brûler dans le pays tout lieu de rencontre avec Dieu. 


?Noùs ne voyons plus nos signes, 
il n’y a plus de *prophètes, 
et parmi nous, nul ne sait jusqu’à quand”! 


100 Dieu, jusqu'où iront les blasphèmes de l’adversaire ? 
L'ennemi en finira-t-il d’outrager ton nom ? 
11 Pourquoi retirer ta main, ta main droite, 


et la retenir contre toi? 


12 Toi pourtant, Dieu, mon roi* dès l’origine, 

et l’auteur des victoires au sein du pays, 
15tu as maîtrisé la mer par ta force, 

fracassant la tête des dragons sur les eaux”; 
tu as écrasé les têtes du Léviatan, 

le donnant à manger à une bande de chacalsz, 


15 C’est toi qui as creusé les sources et les torrents, 
et mis à sec des fleuves ® intarissables. 


16A toile] Jour, à toi aussi la nuit: 


Ca 


tu as mis à leur place la lune et le soleil; 
17tu as fixé toutes les bornes de la terre; 
Pété et l'hiver, c’est toi qui les as inventés! 


18 Rappelle-toi: l'ennemi a *blasphémé le SEIGNEUR. 
Un peuple de fous outrage ton nom. 

19Ne livre pas ta tourterelle à la bête affamée, 
n'oublie pas à jamais la vie de tes pauvres. 


2 Regarde à “l'alliance: 


on s’entasse dans les cachettes du pays, 
devenu le domaine de la violence. 
21 Que l’opprimé ne soit plus déshonoré, 
que le pauvre et le malheureux louent ton nom! 


22Lève-toié, Dieu! Défends ta cause! 
Rappelle-toi le blasphème continuel de ces fous. 
23 N'oublie pas les clameurs de tes adversaires, 
le vacarme sans cesse grandissant de tes agresseurs. 


t 74.6 Le texte hébreu des v. 5 et 6 est obscur. 

u 74.7 2R 25.9; Es 64.10; Jr 52.13.: rte 

v 74.9 plus de prophètes TF9 7. 26; Lar 2 9. = 
Jusqu'à quand? Ps 6.4+. <" 

w 74.11 tamain droite: la Mb E ~ contre 
toi: d’après le texte que la tradition juive DE 
comme «à lire». 

x 74.12 mon roi 5.3+. - 

y 74.13 la mer maîtrisée 77. 17; 8. 10- 11; 93.3- 4; 
104.7; 107.29; Es 51.9; Jb 9.13; 26. T — des 
dragons ou des monstres marins. 


z 74.14 Les poèmes cananéens trouvés à Ougarit 


décrivent le Léviatan comme un monstre marin à 
sept têtes; 104.26; Es 27.1; Am 9.3; Jb 3.8; 26.13; 
40.25-41.26. — à une bande de chacals où aux 
. habitants du désert . 
a 74.15 sources Ex 17.1-7; Nb 20.2-13. — fleuves mis 
à sec Jos 3.15-16; voir Ps 66.6; 114.5. 
b. 74.22 Nb 10.35; Ps 132.8; 2Ch 6.41. 
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PSAUME 75 (74) 
1 Du *chef de chœur, al-tashehéth. Psaume d’Asaf®, chant. 


2 Dieu, nous te célébrons, 


PSAUMES 75, 76 


nous célébrons ton “nom, car il est proche, 
tes merveilles sont annoncées d. 


3 Quand je donne rendez-vous, 


moi, je juge avec droiture. 


4La terre s’effondrera avec tous ses habitants. 


N'est-ce pas moi qui en ai fixé les colonnes? 


* Pause. 


S J'ai dit aux prétentieux: «Plus de prétentions!» 


et aux impies: «Ne levez pas le front! 
6Ne levez pas si haut votre front; 
ne parlez pas ainsi, la nuque insolente.» 


7Non, il ne vient ni de l’est ni de l’ouest, 
il ne vient pas du désert, le relèvement”. 
8 C’est Dieu qui juge: 
il abaisse Pun, il relève l’autre’. 


9Le SEIGNEUR tient en main une coupe’, 
il verse un vin âpre et fermenté: 
ils le boiront, ils en laperont même la lie, 
tous les impies de la terre. 


A 


10 Pour moi, je proclamerai toujours, 
en chantant pour le Dieu de Jacob#: 

1 «Je vais briser le front de tous les impies, 
mais le front du juste se relèvera.» 


PSAUME 76 (75) 


1 Du *chef de chœur, avec instruments à cordes. Psaume, d’Asaf!, chant. 


2En Juda, Dieu s’est fait connaître; 
son *nom est grand” en Israël. 
3 Sa tente s’est fixée à Salem”, 


et à *Sion, sa demeure. 


4 Là, il a brisé les foudres de l’arc, 


le bouclier et l’épée, la guerre”. 
`Tu resplendis, magnifique, 


* Pause. 


à cause des montagnes de butin?. 


75.1 Al-tashehéth: voir 57.1 et la note. — Asaf 
50.1+ et la note. 

752 He 212; 

75.3 Les v. 3-6 rapportent les paroles de Dieu. — 
Dieu juge avec droiture 9.9; 67.5 ; 96.10; voir 35.24; 
112288; 


JS 75.4 effondrement de la terre voir 46.3-4. — les 


on 


PCR 


colonnes de la terre 1S 2.8; voir Ps 104.5; Jb 26.7. 
75,5 v. 5-6: 182.3. 

75.7 D’après quelques manuscrits hébreux et 
l’ancienne version grecque, il faudrait traduire i} ne 
vient pas non plus du désert des montagnes. 

75.8 le juge, c'est Dieu 50.6+. — il abaisse Pun, il 
relève l’autre 1S 2.4-8; Ez 21.31; Le 1,51-54. 
75.9 11.6; Jr 25.15-17+; voir Ps 60.5; Ab 16. 
75.10 Musique pour le Seigneur 147.7+. 


l 76.1 Voir 50.1+ et la note. 
m 76.2 Dieu s’est fait connaître 48.4. — son nom est 


grand 48.2; 99.3; Jos 7.9; 1S 12.22; 1R 8.42; Jr 
10.6; 44.26; Ez 36.23; MI 1.11; 2Ch 6.32. 

76.3 Sa tente à Salem 2S 6.17; 7.2; voir Ps 132.5. 
— Salem Gn 14.18; He 7.1: nom abrégé de 
Jérusalem. En hébreu Salem s’écrit presque comme 
le terme qui désigne la paix (voir He 7.2); d’où la 
traduction de l’ancienne version grecque dans la 
paix. Voir aussi Ps 122.6. 

76.4 Armes de guerre brisées 46.10; voir 48.4-8; 
Os 2.20. P 


p 76.5 Le sens de l'expression hébraïque est incer- 


tain; autre traduction possible plus que des monta- 
gnes de butin. 


PSAUMES 76, 77 


6Ils ont été dépouillés, 
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ces cœurs indomptables pris par le sommeil 4, 

tous ces hommes valeureux qui ne trouvaient plus leurs mains. 
7 Sous ta menace, Dieu de Jacob, 

le char et le cheval se sont figés”: 


8 C’est toi qui es terrifiant; 


qui tiendrait devant toi 
lors de ta colère ? 


?Des *cieux, tu énonces le verdicts; 


terrifiée, la terre se calme, 


10 quand Dieu se lève pour le jugement, 


pour sauver tous les humblest de la terre. 


Pause. 


11 Même la fureur des hommes“ fait ta gloire; 
ceux qui échappent à cette fureur, tu te les attaches. 


12 Faites des vœux et accomplissez-les ? pour le SEIGNEUR votre Dieu; 
apportez vos présents à ce Dieu terrible, vous tous qui l’entourez, 
13 çar il coupe le souffle aux princes, 
il terrifie les rois de la terre. 


PSAUME 77 (76) 
1 Du *chef de chœur, sur Yeditoun ; d'Asaf*, psaume. 
2 C’est Dieu que j’appelle et je crie; 
c’est Dieu que j'appelle, il m’écoutera*. 
3 Au temps de ma détresse, je cherche le Seigneur. 
Dans la nuit, les mains tendues? sans faiblir, 


je refuse tout réconfort. 


4Je me rappelle Dieu et je gémisz; 


plus jy reviens, plus mon esprit s’embrouille ; 


* Pause. 


5tu tiens mes paupières ouvertes, 
je suis troublé, je ne sais que dire: 
6je réfléchis aux jours d’autrefois®, 


aux années de jadis. 


7La nuit, je me rappelle mon refrain, 


mon *cœur y revient, 


et mon esprit s'interroge: 


8Le Seigneur va-t-il rejeter pour toujours è? 
Ne sera-t-il plus jamais favorable ? 
9Sa fidélité a-t-elle tout à fait disparu‘? 
La parole s’est-elle tue pour des *siècles ? 
10 Dieu a-t-il oublié de faire grâce ? 


De colère, a-t-il fermé son cœur ? 


Pause. 


“a + 0 


v 


76.6 2R 19.35. 

76.7 Ex 14.25. 

76.9 Dieu, juge de la terre 94.2+. 

76.10 12.6; 34.7; Es 11.4; Jr 20.13; voir Ps 
T RAN Eh 

76.11 Les mots hébreux traduits par fureur et 
hommes peuvent évoquer, par jeu de mots, les noms 
propres de Hamath (ville de Syrie) et d’Edom, 
ennemis traditionnels du peuple d'Israël, 

76.12 22.26; 56.13; 65.2; 66.13; Qo 5.3-4. 


w 77.1 Yeditoun: voir 39.1 et la note. — Asaf: voir 


50.1+ et la note. 


x 


3 


N 


8 CR 


77,2 appel à Dieu 3.5+. — il m'écoutera 17.6; 
20.2,10; 28.6; 120.1+. 

77.3 Au temps de ma détresse 9.10; 20.2; 37.39; 
50.15; 59.17; 86.7; 102.3; Gn 35.3; Es 33.2; Jr 
14.8; Na 1.7; Ha 3.16. — chercher le Seigneur Ps 
9.11+. — mains tendues: voir 28.2; 88.10 et les 
notes. 

77.4 Je me rappelle... voir 42.5. — je gémis 42.6,12; 
43.5. 

77.6 143.5. 

77.8 rejeter 44.10+ pour toujours Lm 3.31; 5.22. 
77.9 Lm 3.21-22. 
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PSAUMES 77, 78 


"Je le dis, mon mal vient de là: 
la droite du Très-Hautd a changé! 


12Je rappelle les exploits du SEIGNEUR*; 
oui, je me rappelle ton miracle d'autrefois. 

13Je me redis tout ce que tu as accompli, 
j'en reviens à tes exploits: 


14 Dieu, ton chemin n’est que *sainteté! 

Quel dieu est aussi grand que Dieu”? 
15 C’est toi le dieu qui a fait le miracle, 

et ta force, tu l’as montrée parmi les peuples. 
16 Par ton bras, tu as affranchi ton peuple, 

les fils de Jacob et de Joseph. 


17 Les eaux tont vus, Dieu, 
les eaux tont vu, elles tremblaient, 
*l’abîme lui-même frémissait. 


18 Les nuages ont déversé leurs eaux, 
les nuées ont donné de la voix, 
et tes flèches volaient de tous côtés. 


19 Au roulement de ton tonnerre, 
les éclairs ont illuminé le monde, 
la terre a frémi” et tremblé. 


20Dans la mer tu fis ton chemin, 
ton passage dans les eaux profondes, 
et nul n’a pu connaître tes traces. 


21Tu as guidé ton peuple comme un troupeau, 
par la main de Moïse et d’Aaron’, 


PSAUME 78 (77) 


1 Instruction. D’Asaf. 


O mon peuple, écoute ma loi, 

tends loreillež aux paroles de ma bouche. 
2Je vais ouvrir la bouche pour une parabole! 

et dégager les leçons du passé. 


3 Ce que nous avons entendu et connu”, 
ce que nos pères nous ont transmis, 
4nous ne le tairons pas à leurs descendants, 


mais nous transmettrons à la génération suivante” 


les titres de gloire du SEIGNEUR, 
sa puissance et les merveilles qu’il a faites. 


Pause. 


nm S 


77.11 la droite du Très-Haut 17.7+. 

77.12 D'’aprèsle texte hébreu «écrit»; texte hébreu 
que la tradition juive considère comme «à lire» et 
versions anciennes je me souviens des exploits du 
Seigneur. 

77.14 48.2; 86.10; 95,3; 96.4; 104.1; 135.5; 
145.3; 147,5; Jr 32.18-19; Dn 9.4. 

77.17 114.3; Es 51.10; Jb 38.8-11. 

77.19 roulement de tonnerre Ex 19.16. — frémisse- 
ment de la terre Ps 97.4. 

77.20 v.20-21:114.3-5; Es 63.12-13; Sg 19.7-8; 
voir Ex 15.8. 


j 


I 


77.21 ton peuple comme un troupeau 74.1 ; 79.13; 
80.2; 95.7; 100.3; Es 40.11; Jr 13.17,20; voir Le 
12.32+;Jn 10.16; 1 P 5.2-3. — par la main de Moise 
et d’Aaron Ex 4.14-16; 7.1 ; Jos 24.5; 1S 12.8; Mi 
6.4; voir Ps 99.6. 

78.1 Asaf 50.1+ et la note. — O mon peuple 50.7; 
81.9. — écoute, tends l'oreille Dt 32.1 ; Es 28.23 ; voir 
PUZ 17. 

78.2 Je vais ouvrir la bouche Mt 13.35 pour une 
parabole voir 49.5. 


m 78.3 44.2; Dt 4.9. 
n 78.4 22.31;48.14; 102.19. 


PSAUME 78 


‘5T a fixé une règle en Jacob, 
établi une loi en Israël. 
Elle ordonnait à nos pères 
d'enseigner ces choses à leurs fils°, 
6afin que la génération suivante les apprenne, 
ces fils qui allaient naître: 


Qu'ils se lèvent et les transmettent à leurs fils ; 
7qu'ils mettent leur confiance en Dieu, 

qu'ils n’oublient pas les exploits de Dieu, 

qu'ils observent ses commandements?, 
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8pour ne pas être comme leurs pères, 
la génération indocile et rebelle 4, 
la génération au *cœur inconstant, 
dont l'esprit ne se fiait pas à Dieu. 


Si les fils d’Ephraïmr”, les archers les mieux équipés, 
ont détalé le jour du combat, | 
10 c’est qu’ils n’avaient pas gardé *l’alliance de Dieu, 


refusant de suivre sa loi. 


1 Ils avaient oublié ses exploits 
et les merveilles qu’il leur avait montrées : 


12Devant leurs pères, il avait fait le miracle, 
en terre d'Egypte, au pays de Taniss, 
151] fendit la mer pour les faire passer, 
dressant les eaux comme une digue. 
14Le jour, il les guidait par la nuée, 
et chaque nuit, par la lumière d’un feu“. . < 


1SII fendait des rochers au désert, 

pour les faire boire comme la source” du grand *Abïîme, 
16 Du roc il fit jaillir des ruisseaux 

et couler l’eau comme des fleuves. 


17 Or ils continuèrent à pécher contre lui, 

se rebellant dans la steppe contre le Très-Haut. 
18 Sciemment, ils mirent Dieu à l'épreuve 

et demandèrent de manger * selon leur appétit. 


19]ls s’en prirent à Dieu 


en disant: «Dieu est-il capable 
de dresser la table dans le désert ? 


78.5 Jacob: voir 44.5 et la note, — que les pères 
enseignent leurs fils Ex 12.26-27 ; Dt 4.9; 6.7,20-25. 
78.7 mettre sa confiance en Dieu 40.5; 2R 18.5; Es 
30.15; Pr 22.19; voir Ps 9.11+; 55.24+; Gn 15.6. 
— ne pas oublier les exploits de Dieu Ps 77.12; 103.2; 
106.13. — observer ses commandements 119.60,115; 
Dt 4.40; 6.17; 8.6; 10.13; 11.1, etc.; 1 R 8.58,61; 
Qo 12.13; Mt 19.17. 

78.8 comme leurs pères v. 57; 106.6. — indocile et 
rebelle Ex 32.9; 33.3,5; 34.9; Dt9.6,13;21.18,20; 
SLA 

78.9 Ephraïm est l’un des fils de Joseph (Gn 48.1) 
et ancêtre d’une des principales tribus constituant 
le royaume du Nord ou royaume d'Israël; voir Os 
4.17 et la note. — kes fils d’Ephraïm: tournure 
hébraïque qui désigne les descendants d’Ephraïm, 


~ 


c’est-à-dire les membres de la tribu qui porte son 
nom. 

78.12 Tanis (Çoûn) Es 30.4; Ez 30.14: vile 
égyptienne, symbolisant ici l'Egypte tout entière 
(voir Nb 13.22). 

78.13 Ex 14-15; voir Ps 106.9; 136.13-15. 
78.14 nuée, feu 105.39; Ex 13.21; 14.20,24; Nb 
9.15-22; 10.11-12; Es 4.5. 

78.15 v. 15-16: l’eau du rocher 105.41; 114.8; Ex 
17.1-7; Nb 20.1-13; Es 43.20; 48.21 ; Ne 9.15; Sg 
DIS $ 

78.18 ils mirent Dieu à l'épreuve 95.9; 106.14; Ex 
17.2,7; Nb 14.22; Dt 6.16; Es 7.12; Mt 4.7; Ac 
15.10; 1 Co 10.9. — ils réclamèérent à manger Ps 
105.40; 106.15; Ex 16.2-36. 
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20 Oui, il a frappé le rocher, 
l’eau a coulé en torrents abondants, 
mais peut-il aussi fournir le pain 
et préparer la viande pour son peuple ?» 


21 Alors, entendant cela, le SEIGNEUR s’emporta*: 
un feu s’alluma contre Jacob, 
la colère monta contre Israël, 

22 çar ils ne s’étaient pas fiés à Dieu, 
ils ne croyaient pas qu’il les sauverait?. 


23]l commanda aux nuées d’en haut, 
il ouvrit les portes des *cieux. 

24 Pour les nourrir, il fit pleuvoir la manne, 
il leur donna le blé des cieux: 

25 chacun mangea le pain des Forts®; 
il leur envoya des vivres à satiété. 


26 Dans le ciel, il éloigna le vent d’est; 
par sa puissance, il amena le vent du sud. 

27] fit pleuvoir sur eux de la viande, abondante comme la poussière, 
des oiseaux Ë nombreux comme le sable de la mer. 

281] les jetait au milieu de leur camp, 
tout autour de leurs demeures. 


21ls mangèrent et se gavèrent: 
il avait accédé à leur désir. 
30 Leur désir n’était pas assouvi, 
ils avaient encore la bouche pleines, 
31 que la colère de Dieu les assaillit, 
et qu’il tua parmi eux les plus importants, 
terrassant la jeunesse d'Israël. 


32 Malgré cela, ils péchaient toujours4, 
ils ne se fiaient pas à ses merveilles. 
33T] réduisit leurs jours à du vent 
et leurs années à l'épouvante. 


34 Quand Dieu les tuait, eux le cherchaient; 
ils se reprenaient®, ils se tournaient vers lui, 

35e souvenant que Dieu était leur rocher’, 
que le Dieu Très-Haut était leur défenseur. 


36 Mais leur bouche le trompait, 
leur langue lui mentait ; 

37leur cœur£ n'était pas fermement avec lui, 
et ils ne se fiaient pas à son alliance. 


38 Et lui, le miséricordieux, 
au lieu de détruire, il effaçait la faute. 
Souvent il retint sa colère, 
il ne réveilla pas toute sa fureur, 


x 78.21 Nb 11.33-34. 


i 78.27 v. 26-28: cailles Nb 11.31. 
y 78.22 ils ne croyaient pas... 106.13. poni 


78.30 v. 29-31: Nb 11.33; Sg 16.2-3; 19.1ł-12. 


z 78.24 la manne Ex 16.15; Nb 11.7-9; Dt 8.3; Ne 78.32 106.7. 
9.15; Sg 16.20; Jn 6.49, 58. — ke blé des cieux Ex 78.34 voir Jg 2.11-19; 3.7-9, etc. 
16.4,11-15; ;]n 6.31. 78.35 28.1+. 


a 78. 25 les Forts: appellation exceptiShnelle des 78.37 leur cœur Ac 8.21. 
anges (voir Ps 103.20). Le pain des Forts estla manne 78.38 le miséricordieux Ex 34.6+; Dt 4.31. — il 
(v. 24), appelée aussi pain des cieux en Ps 105.40; retint sa colère Nb 14.18. 
voir Sg 16.20; 1 Co 10.3. 


vie 6 R0 œ 


PSAUME 78 


#%se souvenant qu’ils n'étaient que chair, 
un souffle qui s’en va’ sans retour. 


40 Que de fois ils lui furent rebelles dans le déserts, 
ils l’offensèrent dans les solitudes! 

# De nouveau ils mirent Dieu à l'épreuve, 
attristant le *Saint d’Israëlz. 


4 Jls ne se rappelaient plus! ce que sa main avait fait, 
le jour où il les avait rachetés à l'adversaire: 


#11 impose ses *signes à l'Egypte, 

ses prodiges au pays de Tanis”. 
#1] change en sang leurs canaux” 

et leurs ruisseaux, pour les empêcher de boire. 
#11 leur envoie une vermine qui les dévore, 

des grenouilles qui les infestent. 


4 TI livre leurs récoltes aux sauterelles?, 
le fruit de leur travail aux criquets. 

4711 ravage leurs vignes par la grêle, 
leurs sycomores4 par le gel. 

48T] abandonne leur bétail aux grêlons, 
leurs troupeaux à la foudre. 


411 lâche sur eux son ardente colère: 

fureur, rage, suffocation, *anges de malheur en mission. 
50 Livrant passage à sa colère, 

il ne les préserve plus de la mort, 

il abandonne leur vie à la peste. 
51 J] frappe tous les fils aînés de l'Egypte, 

les *prémices de la maturité sous les tentes de Chamr. 


#21] fait partir son peuple comme un troupeau, 
il les mène au déserts comme des brebis; 

53i] les guide avec sûreté, ils n’ont pas à trembler 
quand la mer recouvre leurs ennemis. 


54T] les amène à son domaine sacré, 
à cette montagne acquise par sa droite”, 
55I] chasse devant eux des nations, 
il leur distribue par lots un patrimoine”, 
il installe sous leurs tentes 
les tribus d'Israël. 
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78.39 ils n'étaient que chair Gn 6.3. — un souffle qui r 78.51 v. 49-51: mort des fils aînés (10° plaie) 


s’en va Ps 39.6; 144.4. 

j 78.40 rebelles dans le désert v. 32+. 

k 78.41 ils mirent à l'épreuve v. 18+. — le Saint d'Israël 
Es 1.4+. 

1 78.42 106.7,13,21. 

m 78.43 signes miraculeux en Egypte 105.27; 135.9; 
Ex 7.3; Jr 32.20. — Tanis v. 12. 

n 78.44 eaux changées en sang (1° plaie) 105.29; 
Ex 7,14-25; Sg 11.4-14; Ap 16.4. 

o 78.45 vermine (4° plaie) 105.31; Ex 8.16-28 et 
grenouilles (2° plaie) Ps 105.30; Ex 7.26-8.10. 

p 78.46 sauterelles (8 plaie) 105.34; Ex 10.1-20; Sg 
16.9; voir Jl 1.4-12; Ap 9.3-11. 

q 78.47 grêle (7° plaie) 105.32; Ex 9.13-35; Sg 
16.16; Ap 8.7; 16.21. — sycomores : voir Am 7.14et 
la note. 


105.36; 135.8; 136.10; Ex 11.1-10; 12.29; Sg 
18.5-19. — Cham: ancêtre de la population 
égyptienne d’après Gn 10.6; Ps 105.23,27; 
106.22; les tentes de Cham: expression figurée 
désignant les habitations des Egyptiens. 

78.52 commeun troupeau 77.21+.— au désert 68.8; 
136.16; Ex 13.18; Dt 29,4; Jos 24.7; Jr 2.6; 31.2; 
Ez 20.10; Ne 9.19,21. 

78.53 illes guide 23.2; Es 63.12-13.— quand la mer 
recouvre... Ps 106.11; Ex 14.27-28; 15.10. 

78.54 Ex 15.17; Es 56,7. 

78.55 Il chasse des nations 135.10; 136.17-20. — il 
leur distribue. 105.44; 135.12; 136.21-22; Gn 
15.13-16; Dt 4.1,38; 6.10; Jos 23.4. 
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PSAUMES 78, 79 


56 Rebelles, ils mirent à l'épreuve le Dieu Très-Haut”, 


ne respectant pas ses exigences. 
57 Jls désertèrent, ils trahirent* comme leurs pères, 
ils se retournèrent comme un arc vicieux. 
58 Ils l’indignaient avec leurs *hauts lieux; 
leurs idoles” excitaient sa jalousie. 


59 Dieu entendit et s’emporta, 

il rejeta complètement Israëlz; 
60;] quitta la “demeure de Silo, 

la tente qu’il avait dressée? parmi les hommes. 
61 Ji livra sa force à la captivité, 

sa majesté à des mains ennemies b. 


6211 abandonna son peuple à l’épée, 

il s’emporta contre son patrimoine. 
63 Un feu dévora les jeunes gens, 

pour les jeunes filles, on ne chanta plus l'éloge. 
64 Les prêtres tombèrent sous l’épée, 

et les veuves ne firent pas les lamentations. 


65 Tel un dormeur, le Seigneur s’éveillac, 
tel un brave que le vin ragaillardit. 

66T] frappa ses ennemis par-derrièred, 
leur infligeant un outrage éternel. 


67] écarta la famille de Joseph, 


il refusa de choisir la tribu d’Ephraïme. 
81] choisit la tribu de Juda, 


la montagne de *Sion qu’il aime. 
611 bâtit son *sanctuaire pareil aux cimes, 
et comme la terres, il l’a fondé pour toujours. 


71 choisit David# son serviteur, 
le prenant dans une bergerie: 
71 de derrière ses brebis, il le fit venir; 
il en fit le *berger de Jacob: son peuple, 


d'Israël son patrimoine. 


72 Berger au cœur irréprochable, 
il les guida d’une main avisée. 
PSAUME 79 (78) 


1 Psaume. D’Asaf. 


Dieu, les nations ont envahi ton patrimoine’, 
*souillé ton “temple *saint, 


et mis en ruine Jérusalem. 


78.56 Rebelles v. 32+, 40-42. — ils mirent Dieu à 
l'épreuve v. 18+, 41. 


an 


78.65 35.23+. 
78.66 Allusion probable aux malheurs des Philis- 


x 78.57 ils trahirent Dt 32.15; Jg 2.13. tins racontés en 1S 5.6-12. 
Yy 78.58 leurs idoles 106.28, 36- 39. l e 78.67 la famille de Joseph... la tribu d’Ephraïm : voir 
z 78.59 Indignation de Dieu 106.29; Dt 32. 19; Es ` v. 9 etla note. 
59.15, — rejet d'Israël Ps 60.3,12; Rm ML 0 f 78.68 Il a choisi. Sion 132.13; 135.21; Es 31.9; 
a 78.60 la demeure de Silo est ancien, *sanctuaire 46.13;N4.17. — ilaime la montagne de Sion Ps 87.2; 
des Israélites, situé en Palestine centrale; on y avait voir aussi 2.6+ et 2S 5.7. 
entreposé *l’arche de l’alliance jusqu'à l’époque du g 78.69 Autre texte (plusieurs manuscrits hébreux, 
jeune Samuel (1S4.3);1S416;Jr7.14;26.9. Ja anciennes versions grecque et syriaque) et sur la 
tente qu'il avait dressée: autre texte (suivi par les terre. 
anciennes versions) la tente qu'il avait habitée; la h 78.70 1S 13.14; 16.11-13; 2S 7.8-9. 
tente désigne ici sans doute le sanctuaire de Šilo i 78.71 derrière ses brebis voir Am 7.15. — le berger de 
(comparer Ps 15.1 et la note). i Jacob Ez 34.23. 
b 78.61 sa force.. sa majesté: ces mots désignent j 79.1 Asaf 50.1+ etla note. — le patrimoine de Dieu 


parfois *l’arche de alliance (comparer 1 S 4.22; Ps 
96.6). — L’arche aux mains des Philistins 15 
5.1-6.12. 


envahi... 2R 25.9; Lm 1.10; Ps 74.3-9. 


PSAUMES 79,80 ‘ 853 


2 Elles ont livré les cadavres de tes serviteurs 
en pâture aux.oiseaux du cielÆ, 
la chair de tes fidèles aux bêtes de la terre, 
3et elles ont versé leur *sang à flots 
tout autour de Jérusalem, 
les privant de sépulture! 


+Nous voici, outragés par nos voisins”, 
la moquerie et la risée de ceux qui nous entourent. 
SJusqu’où ira, SEIGNEUR, cette colère” qui n’en finit pas, 
cette jalousie qui brûle comme un feu ? 


6Répands ta fureur sur les nations qui t’ignorent, 
sur les royaumes qui n’invoquent pas ton ‘nom, 
7 car ils ont mangé Jacob, ravagé son domaine. 


8 N’invoque pas contre nous les fautes anciennes. 
Vite! que ta pitié vienne au-devant de nous, 
car nous sommes au plus bas. 
9 Aide-nous, Dieu notre sauveur, 
pour la gloire de ton nom. 
Délivre-nous, efface nos péchés” 
pour l’honneur de ton nom. 


10 Pourquoi laisser dire aux nations: 
«Où est leur dieu ?» 
Que les nations apprennent, sous nos yeux, 
qu’il y a une vengeance pour le meurtres de tes serviteurs! 


11 Que la plainte des prisonniers‘ parvienne jusqu’à toi; 
ton bras est grand, laisse vivre les condamnés. 

12 Rends sept fois à nos voisins, en plein cœur, 
l’outrage# qu’ils tont fait, Seigneur. 

13 Et nous, ton peuple, le troupeau de ton pâturage”, 
nous pourrons te célébrer toujours, 
et proclamer tes louanges d’âge en âge. 


PSAUME 80 (79) 


k 
l 


1 Du *chef de chœur, èl-shôshannîm. Témoignage d'’Asaf®, psaume. 
2*Berger d'Israël, écoute. 


Toi qui mènes Joseph comme un troupeau, 
toi qui sièges sur les *chérubins*, révèle-toi, 
3 devant Ephraim, Benjamin et Manassé. 


Réveille ta vaillance», 


viens pour nous sauver. 


79.2 1M 7.17; voir Jr 19.7. 
79.3 Etre privé de sépulture était considéré comme 
un très grand malheur (voir Jr 14.16; Qo 6.3), et 


2] 


79.10 Ne pas laisser dire aux païens... 115.2; Jl 
2.17. — Ouest leur Dieu ? Ps 42.4; Mi 7.10;M1 2.17. 


— une vengeance pour le meurtre Nb 35.19. 


même comme un châtiment divin (Jr 36.30). — du t 79.11 102.21. 

SAnS ADEG: Ga NU e, u 79.12 un outrage à ne pas oublier 89.51. 
m 79.4 44.14. n oI T 2 
n 79.5 85.6; 89.47. w 80.1 èl-shôshannîm pourrait être traduit vers Les lis 
o 79.6 Répands ta fureur... Jr 10.25. — -qui n nn: (voir Ps 45.1). — Asaf 50.1+ et la note. 

pas ton nom 1 Th 4.5., x 80.2 Berger d'Israël 23,1+; voir 77.21+. — sur les 
p 79.7 Jacob: voir Ps 44. Setla note. — son domaine : : chérubins 1S 4.4; Ps 18.11. 

autre traduction ik ont ravagé le domaine de Dieu. y 80.3 Ephraïm et Manassé: tribus descendant des 


q 


LA 


79.8 fautes anciennes non retenues 25.7. — Vite! 
31.3+. — nous sommes au plus bas 142.7. > A 
79.9 Dieu notre sauveur Es 43.3+. — efface nos 
péchés Ps 51.3,11; Es 43.25; 44.22; Ac 3.19. 


deux fils de Joseph (voir Gn 41.50-52); avec 
Benjamin elles rassemblent les descendants de 
Rachel (Gn 30.22-23;35.16-20). — le réveil de Dieu 
Ps 35.23+. 
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PSAUME 80 


4Dieu, fais-nous revenir; 
que ton visage s’éclaire* et nous’serons sauvés. 


5 SEIGNEUR Dieu, le tout-puissant, 

jusqu’à quand t’enflammer contre les prières de ton peuples, 
6le nourrir d’un pain pétri de larmes? 

et l’abreuver d’une triple mesure de larmes ? 
7Tu fais de nous la querelle de nos voisins, 

et nos ennemis ont de quoi rire<. 


8 Dieu le tout-puissant, fais-nous revenir; 
que ton visage s’éclaire et nous serons sauvés. 


La vigned que tu as retirée d'Egypte, 

tu las replantée en chassant des nations; 
10tu as déblayé le sol devant elle, 

pour qu’elle prenne racine 

et remplisse le pays. 


11 Son ombre couvrait les montagnes, 
et ses pampres, les cèdres divins. 

12 Elle déployait ses sarments jusqu’à la mer, 
et ses rejets jusqu’au Fleuvee, 


13 Pourquoi as-tu défoncé ses clôtures, 
que tous les passants y grappillentf? 
14Le sanglier venu de la forêt la ravage, 

les bêtes des champs la broutent. 


15 Dieu le tout-puissant, reviens donc; 
regarde du haut des *cieux et vois. 
Interviens pour cette vigne, 

16pour la souche plantée par ta droite, 
— et sur le fils qui te doit sa forces. 


17 La voici incendiée, coupée; 
devant ton visage menaçant ils* périssent. 
18 Pose ta main sur l’homme qui est à ta droite, 
et sur le fils d'homme qui te doit sa forcer. 
19 Alors, nous ne te quitterons pas; 
tu nous feras vivre et nous invoquerons ton *nom. 


20 SEIGNEUR Dieu, le tout-puissant, fais-nous revenir; 
que ton visage s’éclaire et nous serons sauvés. 


anco 


® 


80.4 fais-nous revenir 85.5; Jr 31.18. — que ton 
visage s'éclaire Ps 31.17+. 

80.5 jusqu'à quand 6.4+. — contre les prières de ton 
peuple : autre traduction possible quand ton peuple 
prie. 

80.6 42.4+. 

80.7 le rire de nos ennemis 79.4. 

80.9 vigne (symbole d'Israël) Es 5.1+; Mc 12.1 
par. 

80.12 Le Fleuve est une appellation habituelle de 
l’Euphrate(Gn 15.18), limite de l'empire de David 
et de Salomon (1R 5,1,4). — jusqu'au Fleuve Ps 
TARZ RA. 7. 


f 80.13 Pillage du domaine de Dieu Jr 12.7-13. 
g 80.16 Autre traduction et sur le fils que tu as rendu 


fort pour toi. Certains pensent que ce fils désigne un 
rejeton de la vigne, symbole traditionnel du peuple 
de Dieu (voir Es 5.1-7); d’autres, avec l’ancienne 
version araméenne, voient ici une allusion au roi- 
*messie, — La fin du v. 16 semble empruntée au v. 
18. 

80.17 ils: le texte hébreu est ambigu; on ne peut 
déterminer s’il s’agit ici des ravageurs décrits aux v. 
13-14 ou des Israélites représentés par la vigne. 
80.18 l’homme qui est à ta droite 110.1. — qui te doit 
sa force 89.22, 


r 


PSAUME 81 : 


PSAUME 81 (80) 


1 Du *chef de chœur, sur la guittith, d’Asafi. 


2Criez de joie pour Dieu notre force, 
acclamez le Dieu de Jacob. 
3 Mettez-vous à jouer, faites donner le tambour, 
avec la cithare mélodieuse, avec la harpek. 
4Sonnez du cor au mois nouveau, 
à la pleine lune, pour notre jour de fête! 


5 C’est là pour Israël une loi”, 
une décision du Dieu de Jacob, 

Sune règle qu’il a imposée à Joseph 
quand il sortit” contre le pays d'Egypte: 


J'entends un langage que je ne connais pas°; 
7j’ai ôté la charge de son épaule 
et ses mains ont déposé le fardeau. 
8Quand tu criais sous l’oppression, je t’ai délivré, 
je t'ai répondu dans le secret de l’orage; 
je t'ai mis à l'épreuve près des eaux de Méribaa. - 


? Ecoute, mon peuple, je ten adjure! 

Israël, si tu m’écoutes”, 
10] n’y aura pas chez toi de dieu étranger, 

tu ne te prosterneras pass devant un dieu différent. 
11 C’est moi, le SEIGNEUR ton Dieu, 

qui t'ai fait monter du pays d'Egypte. 

Ouvre grand la bouche, et je la remplirai! 


12 Mais mon peuple n’a pas écouté” ma voix, 
Israël n’a pas voulu de moi, 
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* Pause. 


13 et je les ai renvoyés à leur *cœur endurci”: 
qu'ils suivent donc leurs projets! 


14 Ah! si mon peuple m’'écoutait#, 
si Israël suivait mes chemins, 


j 81.1 sur la guittith 8.1 et la note. — Asaf 50.1+ et la 
note. 

k 81.3 cithare, harpe: voir 92.4 et la note. — Voix 
humaines et accompagnement musical 47.6-8; 
98.4-6; 150.1-5; 2Ch 5.13; voir Ps 96.1+. — 
Musique pour le Seigneur 147.7+. 

1 81.4 Dans le calendrier israélite le début du mots 
nouveau coïncidait avec la nouvelle lune; il était 
marqué par une fête chômée (Lv 23.24; Nb 29.1- 
6); voir au glossaire NÉOMÉNIE; 2R 4.23; Es 
1.13; Os 2.13; Am 8.5. 

m 815 Ex 23.14. 

n 81.6 Joseph personnifie ici le peuple d'Israël 
quand il était en Egypte. — il sortit... : c’est-à-dire 
Dieu sortit (voir cependant la note suivante). 

o 81.6 L'ancienne version grecque rattache cette 
dernière ligne du v. 6 à la précédente; elle a 
compris: Quand Joseph sortit d'Egypte, lentenditun 
langage qu’il ne connaissait pas. Quant au texte 
hébreu, il peut être compris soit comme une 
remarque de l’auteur du psaume annonçant la 
déclaration de Dieu (v. 7 et suivants), soit comme le 
début de cette déclaration elle-même. 


81.7 sonépaule : Dieu parle d'Israël en le personni- 
fiant sous les traits d’un homme épuisé. Au verset 
suivant il s'adresse directement à son peuple. — la 
charge pesant sur Israël Ex 1.11-14; 5.6-9. — Israël 
déchargé Ex 2.24; 3.8; 6.6; voir Ps 55.23; Mt 
112930 DE SP7e 

81.8 oppression et délivrance 4.2; 25.17; 34,7+; 
50.15+; 107.6,13,19,28; 118.5; 120.1 ; Jon 2.3. — 
dans le secret de l'orage Ex 19.16. — épreuve à Mériba 
Ps 95.8+. 

81.9 Ecoute! 50.7; 78.1; Dt6.4, — si tu m'écoutes Ps 
OSa 

81.10 pas de dieu étranger Ex 20.3; Jos 24.23. — tu 
ne te prosterneras pas... Ex 20.5. 

81.11 C’est moi ton Dieu 50.7 ; Ex 20,2; Es 4Ł.10. 
— qui t'ai fait monter du pays d'Egypte Lv 11.45; 1S 
8.8; Jr 2.6; Os 12.14; Am 2.10. 

81.12 Dt 1.43; Es 66.4; Jr 7.24,28; 11.10; 13.10- 
ESA Sos? 

81.13 renvoyés Ac 7.42; Rm 1.24; voir Jr 2.19; 
14,16; Ez 18.20; Ga 6,7-8. — à leur cœur endurci Jr 
3.17;7:24;Dt29:18 

81.14 v. 14-15: v.9; Es 48.18-19. 


856 PSAUMES 81-83 


15 aurais vite fait d’humilier leurs ennemis, 
de détourner ma main contre leurs oppresseurs. 
16 Ceux qui haïssent le SEIGNEUR le courtiseraient, 
ce serait leur destin pour toujours*. 
1711 nourrirait Israël de fleur de froment, 
et de miel sauvage? il le rassasierait. 


PSAUME 82 (81) 
! Psaume. D’Asaf. 


Dieu s’est dressé dans l'assemblée divine, 
au milieu des dieux?, il juge: 


2Jusqu’à quand jugerez-vous de travers 

en favorisant les coupables 4? | | * Pause. 
3 Soyez des juges pour le faible et l’orphelinb, 

rendez justice au malheureux et à l’indigent; 
4libérez le faible et le pauvre, 

délivrez-les de la main des coupables. 


5 Mais ils ne savent pas, ils ne comprennent pas, 
ils se meuvent dans les ténèbres, 
et toutes les assises de la terre sont ébranlées. 


6Je le déclare, vous êtes des dieux®, 
vous êtes tous des fils du Très-Haut, 
Tpourtant vous mourrez comme les hommes, 
vous tomberez tout comme les princes. 


8 Lève-toi, Dieu! Sois le juge de la terred, 
car c’est toi qui as toutes les nations pour patrimoine. 


PSAUME 83 (82) 
1 Chant, psaume d’Asafe. 


20 Dieu, sors de ton silence; 
Dieu, ne reste pas inerte et muet”. 

3 Voici tes ennemis qui grondent, 
tes adversaires qui relèvent la tête. 


4Contre ton peuple, ils trament un complot, 
ils intriguent contre ton trésor. 

SIls disent: «Allez! supprimons leur nation, 
que le *nom d'Israël ne soit plus mentionné!» 


6D’un commun accord ils ont intrigué 
pour faire alliance contre toi: 

7les gens d’'Edom et les Ismaélites, 
Moab et les enfants d'Hagar, 


x 81.16 Traduction incertaine d'un texte obscur; 
ancienne version syriaque ce serait leur terreur pour 
toujours. 

y 81.17 Dt32.13; Es 7.22; voir Mc 1.6. 

z 82.1 Asaf50.1+etla note. — dans l’assemblée divine 
89.6. — dieux voir Ex 4.16. — au milieu des dieux: 
autres traductions au milieu des anges (anciennes 
versions grecque et syriaque); au milieu des juges 
(terrestres) (ancienne version araméenne). 


82.2 Jr 5.28; Ez 22.27; Mi 3.1-4; voir Za 9.9. 
82.3 Ex 23.6; Es 1.17; Jb 29.12. 

82.6 Jn 10.34; voir Ps 58.2. 

82.8 Dieu, maître des nations voir Dt 32.8. 
83.1 Asaf 50.1+ et la note. 

83.2 28.1+; voir 44.24; 50.3. 

83.4 complot 31.14. 
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8 Gueval, Ammon; Amaleq, 
la Philistie avec les habitants de Tyr. 
9 Même Assour s’est joint à eux, 


prêtant main-forte aux fils de Loth#. * Pause. 


10Traite-les comme Madiän, 

comme Sisera et Yavîn’ au torrent du Qishôn. 
Ils furent anéantis à Ein-Dor, 

ils ont servi de fumier à la terre. 
12 Leurs princes, rends-les comme Orev et Zéev 

et tous leurs chefs, comme Zèvah et Çalmounna’, 
13 eux qui disaient: (Emparons-nous 

des domaines de Dieu!» 


14 Mon Dieu, fais-les tourbillonner 

comme de la paille en plein vent, 
15'Tel un feu qui dévore la forêt, 

telle une flamme qui embrase les montagnes, 
l6poursuis-les de ta bourrasque, 

épouvante-les par ton ouragan. 


17 Couvre de confusion leur visage, 
et qu'ils cherchent ton nom, SEIGNEUR! 

18 Frappés pour toujours d’épouvante et de honte, 
qu’ils périssent, déshonorés, 

19 qu’ils sachent que tu portes le nom de SEIGNEUR, toi seul, 
le Très-Haut sur toute la terre”! 


PSAUME 84 (83) 
1 Du *chef de chœur ; sur la guittith. Des‘fils de Côré”, psaume: 


2 Comme elles sont aimées tes demeures, 
SEIGNEUR tout-puissant ! 
3Je languis à rendre l’âme 
après les *parvis du SEIGNEUR°. 
Mon *cœur et ma chair crient 
vers le Dieu vivant. 


4Le moineau lui-même trouve une maison, 
et l’hirondelle un nid pour mettre sa couvée, 
près de tes *autels, SEIGNEUR tout-puissant, 
mon roi et mon Dieu. 

5 Heureux les habitants de ta maison: 


ils te louent sans cesse! * Pause. 


Jj 83.12 Orev et Zéev Jg 7.25. — Zèvah et Calmounna 
Je 8.5-12. 

k 83.14 Es 17.13; Jb 27.21. 

1 83.17 Voir 9.11+. 

m 83.19 qu'ils sachent... 46.11; voir 2R 19.19; Ez 
7.9; 39.22; Dn 4.29. — le Très-Haut sur toute la terre 


h 83.9 Edom (v. 7): population installée au sud de la 
Palestine; Nb 20.14-21 ; Am 1.11+.-— les Jsmaëélites 
et les enfants d’Hagar (v. 7) : tribus arabes (voir Gn 
21.9-21 ; 1 Ch 5.19-20).- Moab (v.7; Am2.1+)et 
Ammon (v. 8; Am 1.13+): deux petits royaumes, à 


l’est du Jourdain et de la mer Morte; ce sont les fils 
de Loth (Gn 19.30-38).— Gueval (y. 8) : population 
installée au sud de la mer Morte. - Amaleg (v. 8): 
peuple nomade de la région du Néguev, souvent 
présenté comme l’ennemi traditionnel d'Israël; Ex 
8-16: Dr2517:]g 6333; 10.12; 15152. — 
Philistie (Am 1.6+) et Tyr (Am 1.9+) désignent ici 
toutes les populations habitant la côte méditerra- 
néenne de la Palestine, — Assour: soit une tribu 
transjordanienne (Gn 25.3,18; 2S 2.9), soit Pem- 
pire assyrien. 

83.10 comme Madiân Jg 6-8; Es 9.3. — Sisera et 
Yavin Jg 4 — 5; 1S 12.9. 


Ps 97.0), 

84.1 sur la guittith: voir 8.1 et la note. — fils de 
Coré: voir 42.1 et la note. 

84.3 v. 2-3: désir de la présence de Dieu 42.3,9; 
63.2-3, — les parvis du Seigneur 65.5+. 

84.4 près de tes autels, Seigneur... : autre traduc- 
tion... couvée. Tes autels, Seigneur... ! — monroietmon 
Dieu 5.3+. f 

84.5 Heureux.. 1.1+ les habitants de ta maison 
23.6; 27.4; 65.5; 101.7; 135.2; 140.14; voir 
122.1. 
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PSAUMES 84, 85 


6 Heureux Phomme qui trouve chez toi sa force: 
de bon cœur il se met en route”; 
en passant par le val des Baumiers 


ils en font une oasis, 


les premières pluies le couvrent de bénédictions. 
8 Toujours plus ardents, ils avancent 
et se présentent devant Dieut à “Sion. 


9 SEIGNEUR Dieu, le tout-puissant, 


écoute ma prière“; 


prête l’oreille, Dieu de Jacob. 


Pause. 


100 Dieu, vois celui qui est notre bouclier”, 
regarde le visage de ton *messie. 


11 Puisqu’un jour dans tes parvis 


en vaut plus de mille, 
j'ai choisi: 


plutôt rester au seuil de la maison de mon Dieu 
que de loger sous les tentes des infidèles. 


12 Oui, le SEIGNEUR Dieu est un soleil et un bouclier”; 
le SEIGNEUR donne la grâce et la gloire, 
il ne refuse pas le bonheur 
à ceux qui vont sans reproche. 


13 SEIGNEUR tout-puissant, 


heureux l’homme qui compte sur toi*! 


PSAUME 85 (84) 
1 Du *chef de chœur, des fils de Coré?, psaume. 


2Tu as montré ton amour pour ton pays, SEIGNEUR! 
tu as fait revenir les captifs de Jacob=; 
3tu as enlevé la fautes de ton peuple, 


tu as couvert tout son péché. 


* Pause. 


4Tu as mis fin à ton emportement, 
tu es revenu de ton ardente colère. 


5 Fais-nous revenir, Dieu notre sauveur‘! 
renonce à ta rancune envers nous. 

6 Seras-tu toujours irrité contre nous, 
prolongeant ta colère d’âge en âged? 


TN'est-ce pas toi qui reviendras nous faire vivre 
et qui seras la joie de ton peuple ? 
8Montre-nous ta fidélité, SEIGNEUR, 


et donne-nous ton salut. 


84.6 On sous-entend pour le pèlerinage qui le 
mènera vers Jérusalem ; 120-134. 

84.7 Le baumier (ou macocoulier) 2S 5.23-24: 
arbre à sève abondante, poussant dans les vallées 
sèches. Le val des Baumiers permettait d'accéder à 
la porte ouest de Jérusalem. — une oasis: ou une 
fontaine. — Le texte hébreu de la fin du v. 7 est 
obscur. 

84.8 Es 1.12; Jr 7.10; Mi 6.6; voir Jb 1.6; 2.1. 
84.9 39.13; 143.1 ; 1R 8.28; Dn 9.17; voir Ps 
6.10; 65.3. 

84.10 Autre traduction: Vots, ô Dieu qui es notre 
bouclier. — Voir aussi 47.10 et la note. 


w 84.12 Dieu, un bouclier 3.4+. 


x 


y 
z 


Sea 


84.13 heureux Phomme... 1.1+. — compter sur le 
Seigneur 9.11+; 55.24+. 

85.1 Voir 42.1 et la note. 

85.2 tu as fait revenir les captifs de Jacob : 14.7 ; voir 
Ps 126; autre traduction tu as changé le sort de Jacob. 
— Sur Jacob, voir Ps 44.5 et la note. 

85.3 faute enlevée 32.5. 

85.4 78.38; Ex 32.14; Es 48.9; Ez 20.21-22; Os 
11.9. 

85.5 Fais nous revenir 80.4; Jr 31.18. — Dieu, notre 
sauveur Es 43.3+. 

85.6 Une colère sans fin? 79.5. 


PSAUMES 85,86 ‘ 859 


J'écoute ce que dit Dieu, le SEIGNEUR; 
il dit: «Paix<», pour son peuple et pour ses fidèles, 
mais qu’ils ne reviennent pas à leur folie! 

10 Son salut est tout proche de ceux qui le craignent, 
et la gloire va demeurer dans notre paysf. 


11 Fidélité et Vérité se sont rencontrées, 
elles ont embrassé Paix et Justices. 
12La Vérité germe* de la terre 
et la Justice se penche du *ciel. 


13 Le SEIGNEUR lui-même donne le bonheur, 
et notre terre donne sa récolte. 

14 La Justice marche devant lui, 
et ses pas tracent le chemin’. 


PSAUME 86 (85) 
1 Prière. De David. 


SEIGNEUR, tends l’oreille, réponds-moi, 

car je suis un malheureux et un pauvrek. 
2Garde-moi en vie, car je suis fidèle. 

Toi mon Dieu, sauve ton serviteur 

qui compte sur toi, 


3 Aje pitié de moi”, Seigneur, 

c’est toi que j'appelle chaque jour. 
4Réjouis le *cœur de ton serviteur, 

car, Seigneur, je suis tendu vers toi”. , 


5 Seigneur, toi qui es bon et qui pardonnes, 

riche en fidélité ° pour tous ceux qui t’appellent, 
6prête l’oreille à ma prière, SEIGNEUR! 

Sois attentif? à ma voix suppliante ! 
7 Au jour de la détresse je t'appelle, 

et tu me réponds. 


8Nul n’est comme toi” parmi les dieux, Seigneur! 
Ce que tu fais est incomparable. 
"Toutes les nations que tu as faites 
viendront se prosterner devant toi, Seigneur, 
et glorifier ton *nom. 
10 Car tu es grand, tu fais des miracles, 
tu es Dieu, toi seul! 


e 85.9 écouter ce que dit le Seigneur Ha 2.1; He2.1.— k 86.1 tends l'oreille 71.2+. — malheureux et pauvre 
Paix! Es 57.19; Ps 125.5; 128.6; Le 2.14. 40.18; 140.13. 

f 85.10 le salut tout proche Es 51.5. — ceux qui le l 86.2 Garde-moi en vie 25.20. — compter sur Dieu 
craignent Ps 15.4+, — la gloire du Seigneur demeure... 9.11+; 55.24+. 
Ex 24.16. e m 86.3 Aie pitié de moi 57.2. 


g 85.11 Autre traduction (soutenue par les versions n 86.4 25.1+. 


anciennes): Paix et Justice se sont embrassées. — o 86.5 pardon 25.11. — riche en fidélité 103.8. 
Fidélité et Vérité 89.15; voir 97.2; Ep 4.15. . D 86.6 5.3+; voir 28.2. 
h 85.12 Es 45.8, a o, q 86.7 Au jour de la détresse 77.3+. — tu me réponds 
4 85.13 récolte et bonheur 67.7; Za 8.12. D 1746 
86.8 Ex 15.11. 


j 85.14 Autre traduction (soutenue par l’ancienne 
version latine) 1/ (c’est-à-dire Dieu, ou elle, c'est-à- 
dire la Justice) mettra ses pas sur le chemin. — La 
Justice marche devant Es 58.8. 


a = 


86.9 Ap 3.9; 15.4. 
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PSAUMES 86, 87 


1! SEIGNEUR, montre-moi ton chemin 
et je me conduirai selon ta vérité. 
Unifie mon cœur‘ 
pour qu’il craigne ton nom. 


12 Seigneur mon Dieu, je veux te célébrer de tout mon cœur“, 


et glorifier ton nom pour toujours, 
13 car ta fidélité est grande envers moi 
et tu m'as délivré des profondeurs des enfers”. 


14 Dieu! des orgueilleux m'ont attaqué” 
et une ligue de tyrans en veut à ma vie; 
ils ne tiennent pas compte de toi. 


15 Mais toi, Seigneur, Dieu miséricordieux et bienveillant*, 


lent à la colère, plein de fidélité et de loyauté, 
létourne-toi vers moi; aie pitié de moi, 
donne ta force à ton serviteur” 
et sauve le fils de ta servante. 
17 Agis avec éclat en ma faveur, 
alors mes ennemis seront confondus en voyant 
que toi, SEIGNEUR, tu me secours et me consoles. 


PSAUME 87 (86) 


1 Des fils de Coré, psaume, chant. 


Le SEIGNEUR a fondé *Sion sur les montagnes *saintesz, 
2il en aime les portes 

plus que toutes les demeures de Jacobs. 
3 On fait sur toi des récits de gloire, 

ville de Dieu! 


4Je mentionne Rahav et Babylone 
parmi ceux qui me connaissentb. 
Certes, c’est en Philistie, à Tyr ou en Nubie, 
que tel homme est né. 
5 Mais on peut dire de Sions: 
«En elle, tout homme est né, 
et c’est le Très-Haut qui la consolide!» 


6 Le SEIGNEUR inscrit dans le livre des peuples 4: 


* Pause. 


«A cet endroit est né tel homme», Pause. 
7 mais ils dansent et ils chantent: 
«Toutes mes sources sont en toi!» 


erger 


N 


86.11 montre-moi ton chemin 25.4,8,12; 27.11. — 
selon la vérité 25.6; 26.3. — Unifie mon cœur Jc 1.8: 
expression condensée, à peu près équivalente à Fais 
que mes pensées, mes décisions (et mes sentiments) 
n'aient qu'un seul but... — Autre traduction appuyée 
sur les anciennes versions grecque et syriaque 
Réjouis mon cœur. 

86.12 9.2. 

86.13 Dt 32.22. 

86.14 attaqué 54.5. 

86.15 Ex 34.6+. 

86.16 tourne-toi vers moi 25,16. — ton serviteur 
116.16. 

87.1 fils de Coré: voir 42.1 etla note. — Le Seigneur, 
fondateur de Sion Es 14.32; voir 28.16. — montagnes 
saintes Ps 3.5+. 


a 87.2 Jacob: voir 44.5 et la note. 
b 87.4 Comme en Es 30.7 Rahav est sans doute ici 


une désignation symbolique de l'Egypte (voir aussi 
Ps 40.5 et la note). — qui me connaissent : le texte 
hébreu ne permet pas de reconnaître si c’est Dieu 
ou Jérusalem personnifiée qui parle ici; Es 19.21; 
voir Jr 2.8; Jn 17.3. 

87.5 Autre traduction (soutenue par les versions 
latine et araméenne) Maïs on dira à Sion. — Autre 
texte (ancienne version grecque) Mère Sion, dira 
l’homme (voir Ga 4.26). 

“A Le Seigneur inscrit... Es 4.3; EZ 13.9; voir Ap 

.5+. ‘ouf i i 


PSAUME 88 (87) 


mess © O % 


e 


PSAUME 88 


e 
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1 Chant, psaume. Des fils de Coré. Du *chef de chœur, al-mâhalath le- 


annôth. Instruction d'Hémän lEzrahitee. 


2 SEIGNEUR, mon Dieu sauveur! 
le jour, la nuit, j'ai crié vers toi’. 

3 Que ma prière parvienne jusqu’à toi; 
tends l’oreilles à ma plainte. 


4 Car ma vie est saturée de malheurs 
et je frôle les enfers. 
5 On me compte parmi les moribonds#; 
me voici comme un homme fini, 
6reclus parmi les morts, 
comme les victimes couchées dans la tombe, 
et dont tu perds le souvenir 
car ils sont coupés de toi. 


7Tu m'as déposé dans les profondeurs de la *Fosse, 
dans les Ténèbres, dans les gouffres’, 

8 Ta fureur s’est appesantie sur moi; 
de toutes tes vagues’ tu m'as accablé. 


?Tu as éloigné de moi mes intimes}; 
à leurs yeux, tu as fait de moi une horreur. 
Enfermé, je n’ai pas d’issue. 
10 Mes yeux sont épuisés par la misère. 
Je tai appelé tous les jours, SEIGNEUR! 
les mains ouvertes vers toi/. 


11 Feras-tu un miracle pour les morts ? 
Les trépassés se lèveront-ils pour te célébrer” ? 


12 Dans la Tombe peut-on dire ta fidélité, 
et dans *l’Abîme” dire ta loyauté ? 


13 Ton miracle se fera-t-il connaître dans les Ténèbres, 


et ta justice au pays de Oubli ? 


14 Mais moi, je crie vers toi, SEIGNEUR! 

Le matin’, ma prière est déjà devant toi. 
15 SEIGNEUR, pourquoi me rejeter, 

me cacher ton visage ? 


16 Malheureux, exténué dès l’enfance, 

j'ai subi tes épouvantes et Je suis hébété?. 
17 Tes fureurs ont passé sur moi, 

tes terreurs m'ont anéanti. 


* Pause. 


Pause 


88.1 fils de Coré 42.1 etla note. — al-mâhalath 53.1 
et la note. — le-annôth peut signifier pour répondre ou 
pour affliger. — Hémän 1Ch 6.18; voir 1R 5.11; 
1 Ch 2.6 lEzralnte Ps 89.1. 

88.2 le jour, la nuit 22.3. — crier vers le Seigneur voir 
3.5+. 

88.3 ma prière jusqu’à toi 102.2, — tends l'oreille 
LA 

88.5 parmi les moribonds 22.30+. 

88.7 Au bord de la mort 18.5-6. 

88.8 tes vagues 42.8. 

88.9 éloigné de mes intimes 31.12+. 


l 


88.10 C'est le geste de la prière; 28.2 et la note; 
77.3; 143.6. 


m 88.11 On ne loue plus Dieu chez les morts 6.6; Es 


n 


38.18. — les trépassés Es 26.14. 

88.12 l’Abîme ou le lieu de la perdition : désignation 
imagée du *séjour des morts; Jb 26.6; 28.22; Pr 
15.11; Ap 9.11. . 

88.14 crier vers le Seigneur v. 2. — dès le matin 59.17; 
143.8. 

88.16 Le terme hébreu ne se trouve nulle part 
ailleurs ; la traduction est incertaine. 
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PSAUMES 88, 89 


18 Tous les jours elles m'ont cerné comme les eaux, 
elles mont encerclé de partout. 

19 Tu as éloigné de moi compagnons et amis; 
pour intimes, j’ai les ténèbres. 


PSAUME 89 (88) 


1 Instruction. D'Etân l’Ezrahiter. 


2Je chanterai toujours les bontés du SEIGNEUR. 
Ma bouche fera connaître ta loyauté pour des *siècles. 
3 Oui, je le dis: «Ta bonté est édifiée pour toujours; 
dans les *cieux, tu établis ta loyauté.» 


4—Pai conclu une *alliance en faveur de mon élus, 
j'ai juré à David mon serviteur: 
Sj'établis ta dynastie pour toujours, 
je t'ai édifié un trône pour tous les siècles. — © ` ~ * Pause. 


6 Que les cieux célèbrent cette merveille, SEIGNEUR! 
et ta loyauté dans l’assemblée des saintst. 

7 Qui donc là-haut est égal au SEIGNEUR? 
qui ressemble au SEIGNEUR parmi les dieux#? 


8 Dans le conseil des saints, Dieu est grandement redoutable, 
plus terrible que tous ceux qui l’entourent. 

9 SEIGNEUR, Dieu des puissances! 
qui est fort comme toi, SEIGNEUR ? 
Ton entourage, c’est ta loyauté. 


10 C’est toi qui maîtrises l’orgueil de la Mer”; 

quand ses vagues se soulèvent, c’est toi qui les apaises. 
11 C'est toi qui as écrasé le cadavre de Rahav®, 

qui as dispersé tes ennemis par la force de ton bras. 


12 À toi les cieux! à toi aussi la terre*! 

le monde et ses richesses, c’est toi qui les fondas. 
13 Le Nord et le Midi, c’est toi qui les créas; 

le Tabor et l’'Hermon” crient de joie à ton *nom. 


14 À toi ce bras plein de vaillance, 
cette main puissante, cette droite levée! 

15 La justice et le droit sont les bases de ton trône; 
la fidélité et la vérité? précèdent ta face. 


16 Heureux le peuple qui sait t’acclamer! 
il marchera à la lumière de ta faces, SEIGNEUR! 
17 À ton nom, ils danseront de joie tous les jours, 
à cause de ta justice ils se redressent. 


q 88.19 v.9;31.12+. :: ‘1 vw 89.10 65.8; 107.29; Jb 38.8-11; Mc 4.41. 
r 89.1 Etân 1 Ch 15.17-19 l’Ezrahite Ps 88. de w 89.11 Rahav: voir Ps 40.5 et la note; voir aussi Jo 
s 89.4 Les v. 4-5 résument la déclaration de Dieu 7.12 et la note; Ps 74.13. 
faite à David par l'intermédiaire du prophète x 89.12 24.1-2. 
Natan; 2S 7.11-17; 23.5; Ac 2.30. ‘ y 89.13 le Tabor: montagne isolée située en Galilée; 
t 89.6 Les saints désignent ici les anges qui entou- Os 5.1. — PHermon Ps 42.7+ et la note. 
rent Dieu comme les membres de sa cour royale Jb g 89.15 justice et droit, appuis du trône de Dieu Es 
5.1; 15.15. — v. 6-7: les saints, les dieux v. 7-9; Ps 9.6+. — fidélité et vérité Ps 85.11+. 


138.1+. 


a 89.16 Heureux! 1.1+. — la lumière de ta face 80.4. 


u 89.7 v. 7-9: Es 40.18,25; 46.5. 


oa 


PSAUME 89 $ 
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18 Oui, tu es leur force éclatante; 
tu redresses notre front par ta faveur. 
19 Notre bouclier dépend du SEIGNEUR, 
et notre roi, du *Saint d’Israëlc. 


2 Un jour dans une apparition, tu parlas ainsi à tes fidèles: 
J'ai accordé mon aide à un brave, 
J'ai exalté un jeune homme de mon peupled. 
21 Pai trouvé David mon serviteur, 
je l’ai sacré avec mon huile saintee. 
2Solide, ma main sera près de lui 
et mon bras le rendra fort. 


3 L’ennemi ne pourra le surprendre, 
le rebelle ne pourra l’humilier, 

24çar j'écraserai devant lui ses adversaires, 
je frapperai ceux qui le haïssent. 


25 Ma loyauté et ma fidélité seront près de lui, 
et à mon nom, il redressera le front. 
26 Je mettrai la mer sous sa main, 


les fleuves sous sa droite. 


27 Lui m’appellera : «Mon père! 
mon Dieu! le rocher qui me sauve/!» 


28 Et moi, je ferai de lui l'aîné, 


le très-haut parmi les rois£ de la terre. 


29 Pour toujours je lui garderai ma fidélité; 
mon alliance # lui sera assurée. 
30Tétablirai sa dynastie à jamais, 
et son trône pour la durée des cieux. 


31 Si ses fils abandonnent ma loi 


et ne suivent pas mon droit, 


3ç’ils violent mes préceptes 
et ne gardent pas mes commandements, 
33je punirai leur rébellion par la trique 
et leur faute par des coups, 
34 mais sans briser ma fidélité envers lui’ 
ni démentir mon alliance. 


35 Je ne violerai pas mon alliance, 
je ne changerai pas ce qui est sorti de ma bouche. 
36 Une fois pour toutes, je l’ai juré sur ma *sainteté: 
non! je ne tromperai pas David! 
37 Sa dynastie durera toujours; 
et son trône sera devant moi, comme le soleil, 


89.18 La traduction suit ici le texte hébreu «écrit», 
suivi par la version latine de s. Jérôme et la version 
araméenne, Le texte hébreu que la tradition juive 
considère comme «à lire», suivi par les versions 
grecque et syriaque, a compris notre front se redresse 
à cause de ta faveur. 

89.19 notre boucher 47.10 etla note. — Saint d'Israël 
Es 1.4+. 

89.20 25 7.8. 

89.21 Pai trouvé David Ac 13.22. — sacré avec 
Phuile sainte 1S 16.13. 


~. orh ss 


89,27 Mon père 2S 7.14; Ps 2.7. — mon Dieu 
22.11+. — le rocher qui me sauve 18.3+. 

89.28 l'aîné, le très-haut parmi les rots Ap 1:5. 
89.29 alhance avec David Jr 33.21. 

89.30 28 7.16; Jr 33:26. 

89.34 Autre texte, présenté par quelques manu- 
scrits hébreux et soutenu par les versions syriaque 
et latine mais sans lui retirer ma fidélité. — v, 31-34: 
2S 7.14-15. 
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PSAUMES 89, 90 


38 comme la lune, toujours là, solide, i 
en témoin fidèle dans les nues#. >00 04 4o o Pause. 


39 C’est toi, pourtant, qui as rejeté’, méprisé ton *messie, 
qui tes emporté contre lui. 

4 Tu as renié l’alliance avec ton serviteur, 
jeté à terre et profané son diadème. 


41 'Tu as défoncé toutes ses clôtures”, 
démantelé ses forteresses; 

42 tous les passants lont pillé”; 
le voici outragé par ses voisins. 


43 Tu as relevé la puissance de l’ennemi?, 
tu as réjoui tous ses adversaires; 

4tu as même retourné contre lui le tranchant de son épée, 
tu ne l’as pas appuyé pendant le combat. 


45 Tu as mis fin à sa splendeur 
et renversé à terre son trône. 
46' Tu as abrégé le temps de sa jeunesse, 
tu l’as couvert de honte. Ee E Pause. 


47Jusqu’à quand SEIGNEUR ? Te cacheras-tu constamment? 
Laisseras-tu flamber ta colère? ? 

48 Pense à ce que dure ma vie: 
tu as créé l’homme pour une fin si dérisoire! 

49 Quel homme vivrait sans voir la mort, 
échappant à l'emprise des enfers? . . is Pause. 


50 Seigneur! où sont tes bontés d'autrefois ? 
Tu avais juré à David sur ta fidélité! 

51 Seigneur! pense à tes serviteurs outragés, 
à tout ce peuple dont j'ai la charger. 

52Tes ennemis l’ont outragé, SEIGNEUR! 
en crachant sur les pas de ton messies. 

53 Béni soit le SEIGNEUR pour toujours! 
*Amen et ament! 


QUATRIÈME LIVRE 
(Ps 90-106) 


PSAUME 90 (89) 


! Prière, de Moïse, Phomme de Dieu“. 


Seigneur, d’âge en âge 
tu as été notre abri. 


k 89.38 Auve traduction (son trône sera) solidecomme q 89.48 39.6; 90.9-10; 103.15-16; Jo 10.20-21; 


la lune, toujours là; il y aura un témoin fidèle dans les ' 14.1-2; voir Sg 2.1-5. 

nues, — témoin fidèle Apis: r 89. 51 Traduction incertaine; d’autres proposent 
1 89.39 tuas rejeté 74.1;77.8; 2R 23.27; j 15, 29; j'ai supporté les persécutions de tous les peuples. 

14,19; 33.24; Lm 3. 31; 5.22. s 89.52 Le sens du v. 52 est incertain. 
m 89.41 clôtures défoncées 80. 187 ʻi t 89.53 Lev. 53 constitue à la fois la conclusion du 
n 89.42 pillé par les passants 80.13-14. ` psaume et la conclusion du troisième livre du 
o 89.43 44.11,14; voir Le 10.19. Te psautier (Ps 73—89). Voir Ps 41.14; 72.19. — Béni 
p 89.47 Jusqu'à quand.: ? 6.4+. — Laisseras-tu flamber sott le Seigneur...28.6+. 

ta colère? 79.5. u 90.1 Moïse, homme de Dieu Dt 33.1. 


F 


PSAUMES 90, 91 865 


2 Avant que les montagnes naissent 
et que tu enfantes la terre et le monde, 
depuis toujours”, pour toujours, tu es Dieu. 


3 Tu fais retourner l’homme à la poussière», 
car tu as dit: «Fils d’Adam, retournez-y !» 
4Oui, mille ans, à tes yeux, 
sont comme hier, un jour* qui s’en va, 
comme une heure de la nuit. 


5Tu les balayes, pareils au sornmeil, 
qui, au matin, passe comme l'herbe? ; 

6elle fleurit le matin, puis elle passe; 
elle se fane sur le soir, elle est sèche. 


7 Oui, nous avons été achevés par ta colère, 
épouvantés par ta fureur. 

8 Tu as placé nos fautes en ta présence, 
nos secrets à la clarté de ta face. 


3 Oui, devant ta fureur s’effacent tous nos jours; 
le temps d’un soupir, : nous avons achevé nos années : 
10 Soixante-dix ans, c’est parfois la durée de notre vie, 
quatre-vingts, si elle est vigoureuse, 
et son agitation n’est que peine et misère; 
c’est vite passéz, et nous nous envolons, 


11 Qui peut connaître la force de ta colère ? 

Plus on te craint, mieux on connaît ton courroux! 
12 Alors, apprends-nous à compter nos jours, 

et nous obtiendrons la sagesse du *cœur®. 


13Reviens, SEIGNEUR! Jusqu’à quandb? 
ravise-toi en faveur de tes serviteurs. 

14 Dès le matin, rassasie-nous © de ta fidélité, 
et nous crierons de joie nos jours durant. 


15 Rends-nous en joie tes jours de châtiment, 
les années où nous avons vu le malheur. 
16Que ton action soit visible pour tes serviteurs, 
et ta splendeur pour leurs fils! 
17 Que la douceur du Seigneur notre Dieu soit sur nous! 
Consolide pour nous l’œuvre de nos mains, 
oui, consolide cette œuvre de nos mains. 


PSAUME 91 (90) 


v 90.2 Avant même la création Gn 1.1-2;Jb 38.4-7; 


x 
bd 


1 Celui qui habite là où se cache le Très-Haut 
passe la nuit à Pombre du Dieu-Souverain. 


2—Je dis du SEIGNEUR: «Il est mon refuge, ma forteresse, 
mon Dieu: sur lui je compte 4!» — 


obtiendrons la sagesse du cœur: le texte hébreu est 


Pr 8.22-31;Jn 1.1-5. — depuis toujours Ps 93.2; Ha 
112: 


obscur et la traduction incertaine. — respect du 
Seigneur et sagesse Pr 1.7. 


w 90.3 104.29; Gn 3.19; es 155 Qi 3. 20; 12: A b 90.13 Reviens, Seigneur! 6.5. — Jusqwà quand? 
90.4 2P 3.8. :: 6.4+. 
90.5 Tu les balayes: il s'agit sans due i ‘fl c 90.14 rassasiés 17.15. 
d'Adam (v. 3), c’est-à-dire des humains. — v. 5-6: d 91.2 Je dis du Seigneur: ce psaume se déroule 


éphémère comme l'herbe 37.2; 103.15-16; Es 
40.6-7; Jb 14.2; Jc 1.10-11. 

90.10 Qo 12.1-7; St 18.9-10. 

90.12 compter nos jours voir Ga 6.10. — nous 


comme un dialogue entre un catéchète et un fidèle; 
aux v. 2 et 9a, le fidèle exprime son assentiment à 
l'enseignement qu'il reçoit. — refuge, forteresse voir 
27.1+; 62.3,8. — compter sur Dieu 9.11+; 55.24. 


866 PSAUMES 91, 92 


3 C’est lui qui te délivre du filete du chasseur 
et de la peste pernicieuse. 
4De ses ailes il te fait un abri’, 
et sous ses plumes tu te réfugies. 
Sa fidélité est un bouclier et une armure. 


5Tu ne craindras ni la terreur de la nuit, 
ni la flèche qui vole au grand jour, 

éni la peste qui rôde dans l’ombre, 
ni le fléau qui ravage en plein midi. 


7S’il en tombe mille à ton côté 


et dix mille à ta droite, 


toi, tu ne seras pas atteint. 
8 Ouvre seulement les yeux i 
et tu verras comment sont payés les infidèles. 


9 Oui, SEIGNEUR, c’est toi mon refuge! — 


Tu as fait du Très-Haut ta demeure, 
10i] ne t’arrivera pas de malheur, 
aucun coup ne menacera ta tente, 


11 car il chargera ses *anges 


de te garder en tous tes cheminse. 


12Tls te porteront dans leurs bras 

pour que ton pied ne heurte pas de pierre; 
tu marcheras sur le lion et la vipère, 

tu piétineras le tigre et le dragon. 


14— Puisqu'il s'attache à moi, je le libère’, 
je le protégerai car il connaît mon *nom. 
15 S’il m'appelle, je lui répondrai, 
je serai avec lui dans la détresse; 
je le délivrerai et le glorifierai; 
16je le comblerai de longs jours 
et je lui manifesterai mon salut’. 


PSAUME 92 (91) 


! Psaume, chant, pour le jour du *sabbat. 


2Qu'il est bon de célébrer le SEIGNEUR 

et de chanter pour ton *nom, Dieu Très-Haut! 
3de proclamer dès le matin ta fidélité 

et ta loyauté durant les nuits#, 


4sur le luth et sur la harpe, 
au son de la cithare’. 


5 Car ton action me réjouit, SEIGNEUR! 
et devant les œuvres de tes mains, je crie de joie. 


91.3 124.7+; voir 9.16+. 

91.4 Dt32.11,; Ps 17.8+. 

91.11 v. 11-12: Mt 46. 

91.13 Dangers neutralisés Jb 5.19-22. — piétiner... 
le dragon Le 10.19. 

i 91.14 Ou jelai libéré; à partir du v. 14 c’est Dieu 
qui prend la parole; il parle du fidèle qui s’est 
exprimé aux v. 2 et 9a. 


mi = © 


j 


91.16 50.23. 


k 92.3 dès le matin 59.17; 88.14. — durant les nuits 


l 


16.7; 77.7; 119.55; Es 26.9. 

92.4 luth, harpe, cithare: Ces noms traduisent 
approximativement trois termes hébreux dési- 
gnant des instruments de musique à cordes. — 
Louer Dieu en musique 33.2; 57.9; 147.7+. 


PSAUMES 92,93 ° 867 


Que tes œuvres sont grandes, SEIGNEUR, 
et insondables tes desseins™! 


7L’homme stupide n’y connaît rien, 
l'esprit borné n’y comprend rien. 

8Si les infidèles poussent comme l’herbe, 
si tous les malfaisants fleurissent, 
c’est pour être supprimés à tout jamais”. 


? Mais toi, là-haut, 
tu es pour toujours le SEIGNEUR 2. 
10 Voici que tes ennemis, SEIGNEUR! 
voici que tes ennemis vont périr, 
et tous les malfaisants se disperser. 


1 Tu as relevé mon front comme la corne du buffle, 
et je baigne dans l'huile fraîche. 

12 Mon œil repère ceux qui m’espionnent; 
et les méchants qui m'attaquent, 
mon oreille les entend. 


13 Le juste pousse comme un palmier, 
s'étend comme un cèdre du Liban”: 
planté dans la maison du SEIGNEURS, 
il pousse dans les *parvis de notre Dieu. 


15 Même âgé, il fructifie encore, 
il reste plein de sève et de verdeur!, 
lé proclamant la droiture du SEIGNEUR: 
«Il est mon rocher#! En lui pas de détours!» ° 


PSAUME 93 (92) 


1 Le SEIGNEUR est roi. 
Il est vêtu de majesté”. 
Le SEIGNEUR est vêtu, 
avec la force pour baudrier. 


Oui, le monde reste ferme, inébranlable. 
2 Depuis lors ton trône est ferme; 
depuis toujours tu es. 


3 Les flots ont enflé, SEIGNEUR! 
les flots ont enflé leur voix; 
les flots enflent leur fracas. 


4Plus que la voix des grandes eaux, 
et des vagues superbes de la mer, 
superbe est le SEIGNEUR dans les hauteurs*! 


m 92.6 desseins insondables 139.17-18. r 92.13 Prospérité du juste 1.3. 
n 92.8 les infidèles 37.35-36; 73.3-20. - 3 - ~s 92.14 5210 
0 92.9 9072; ' a: zdi g t 92.15 même âgé... 103.5. 


p 92.11 front relevé 75.11..— la corne du buffle: u 92.16 mon rocher 28.1+. 
l'image symbolise la force que Dieu a rendue au {v 93.1 Le Seigneur est roi 29.10; 47.9; 59,14; 96.10; 


fidèle. — je baigne dans l'huile fraîche : image LE k … 97.1; 99.1; 145.1; 146.10; Ex 15.18; Es 24.23; 

prospérité retrouvée; 23.5. ;: 52.7; 1 Ch 16.31; Ap 19.6; voir Ps 9.8+. — vêtu de 
q 92.12 ceux qui m'espionnent: on traduit ainsi un . majesté 104,1+. — inébranlable voir 125.1. 

terme qui ne se retrouve nulle part ailleurs dans w 93.2 ton trône 47.9+. — depuis toujours tu es 90.2; 

PAT. et que les anciennes versions grecque ét Ha 1.12. 

syriaque ont compris comme siens mes enne- x 93.4 Le Seigneur domine les éléments révoltés Ps 


mis. d pan 29.10; Jb 38.8. 


868 PSAUMES 93, 94 


5Tes décrets sont vraiment sûrs. * 
La *sainteté est l'apanage de ta maison, 
SEIGNEUR, pour la suite des temps”?. 


PSAUME 94 (93) 


1 SEIGNEUR, Dieu qui venges?! 
Révèle-toi, Dieu qui venges! 

2Lève-toi, juge de la terres, 
rends leur dû aux orgueilleux. 


3Pour combien de temps?, SEIGNEUR, ces impies ? 
combien de temps les impies vont-ils triompher ? 
ATls fanfaronnent, ils disent des insolences, 
ils se vantent, tous ces malfaisantsc. 


SIls écrasent ton peuple, SEIGNEUR! 
ils humilient ton patrimoine ; 

6ils massacrent la veuve et l’immigré, 
ils assassinent les orphelins 4, 


7Ils disent: «(Le SEIGNEUR n’y voit rien®; 
le Dieu de Jacob ne sait rien!» 
8 Gens stupides entre tous, sachez-le; 
esprits bornés, comprendrez-vous.un jour? 


911 a planté l'oreille, ne peut-il pas entendre? 
Il a façonné l’œil, ne peut-il regarder/? 
1011 a corrigé des nations, ne peut-il punir? 
Lui qui a donné à l’homme la connaissance, 
11 le SEIGNEUR connaît la vanité des projets de l’hommes. 


12 Heureux l’homme que tu corriges#, SEIGNEUR, 
que tu enseignes par ta loi, 

123 pour le reposer des mauvais jours 
pendant que se creuse une fosse pour les impies. 


14 Car le SEIGNEUR ne délaisse pas son peuple’, 
il n’abandonne pas son patrimoine : 

15 on jugera de nouveau selon la justice, 
et tous les *cœurs droits s’y conformeront. 


16 Qui va plaider ma cause contre ces méchants, 
prendre mon parti contre ces malfaisants ? 

17 Si le SEIGNEUR ne m'avait secouru, 
le Silence* devenait bientôt ma demeure. 


18 Quand je disais : «Je vais tomber!», 
ta fidélité, SEIGNEUR, me soutenait. 


CARS 


93.5 Tes décrets: un des termes utilisés pour 
désigner les commandements de Dieu. — l’apanage 
ou Le privilège. — pour la suite des temps 1R 8.13. 
94.1 Dt32.35; Es 35.4; Na 1.2; Rm 12.19; 1 Th 
4.6. 

94.2 Lève-toi3.8+.— juge de la terre Gn 18.25; voir 
Ps 9.20; 50.6; 75.8; 76.9. 94.16 plaider ma cause... 43.1. 

94.3 Pour combien de temps? 6.4+. 94.17 Sile Seigneurne m'avait secouru 124.1-5. — le 
94.4 73.3-12. Silence : désignation poétique du *séjour des morts, 
94.6 Ex 22.20-21 ; Dt 24.17,19-21. comme en 115.17. 


O47 WOME T73 TIT, 

94.9 Ex 4.11; Pr 20.12. 

94.11 le Seigneur connaît. 1 Co 3.20. — vanité des 
projets humains Qo 1.2. 

94.12 119.71; Jo 5.17. 

94.14 1S 12.22; $147.22; Rm 11.1-2. 


res. tr se 


PSAUMES 94,95 ‘ 


19 Quand mille soucis m ’envahissaient, 
je savourais ton réconfort. 


20 Serait-il ton complice, ce trône criminel 
qui crée la misère au mépris des lois/? 
21 Ils s’attaquent à la vie du juste, 
ils déclarent coupable une victime innocente”. 


22 Mais le SEIGNEUR est devenu ma forteresse; 
mon Dieu est le rocher” où je me réfugie. 
31] leur a rendu leur crime; 
il les anéantit par leur propre méchanceté»; 
il les anéantit, le SEIGNEUR notre Dieu. 


PSAUME 95 (94) 


1! Venez! crions de joie pour le SEIGNEUR, 
acclamons le rocher qui nous sauver; 

2présentons-nous devant lui en rendant grâce, 
acclamons-le avec des hymnes. 


3 Car le SEIGNEUR est le grand Dieu, 
le grand roi au-dessus de tous les dieux 2. 
#11 tient dans sa main les gouffres de la terre; 
les crêtes des montagnes sont à lui. 
5A lui la mer, c’est lui qui l’a faite, 
et les continents que ses mains ont formés”! 


6Entrezs! allons nous incliner, nous prosterner; 
à genoux devant le SEIGNEUR qui nous a faits! 


7 Car il est notre Dieu; 
nous sommes le peuple qu’il fait paître, 
le troupeau qu’il garde. 


— Aujourd’hui, pourvu que vous obéissiez’ à sa voix! 
8 Ne durcissez pas votre *cœur comme à Mériba, 
comme au jour de Massa” dans le désert, 
3où vos pères m'ont défié et mis à l'épreuve”, 
alors qu’ils m’avaient vu à l’œuvre. 


10 Pendant quarante ans cette génération m’a écœuré, 
et j'ai dit: «C’est un peuple à l’esprit égaré; 
ils ne connaissent pas mes chemins.» 

11 Alors, dans ma colère, je l’ai juré: 
«Non, ils n’entreront pas dans mon lieu de repos*!» 


869 


I 94,20 Autre traduction possible qui crée des pe t 95.7 v. 7-11: passage cité en He 3.7-11. - son 


contraires aux lois. ; peuple, son troupeau Ps 100.3; Ez 34.11-12. = 
m 94.21 Pr 17.15. . paaa pour que vous obéissiez Ps 81. 9,14-15; Es 48.18- 
n 94,22 le Dore ma forteresse... 18.34. — rocher 

28.1+.. . . Re- u He Massa et Mériba Ex 17.1-7; Dt 33.8. — à 
o 94.23 7.17+, . Mériba Nb 20.2-13;Ps81.8; 106. 32 — à Massa Dt 
p 95.1 v. i-2: invitation à la Oiane 812; 100; . 6.16; 9.22. 

1051-6061: 107411184478" 135. de v 95.9 défié et mis à l'épreuve: en hébreu ces deux 

3 136.1-3; 147.1 ë 148 s 149.1-3; 150. verbes évoquent les noms de Mériba (discorde, 
q 95.3 grandeur de Dieu 77.14+. — Dieu roi 5.3+; contestation) et Massa (tentation, épreuve) men- 

9.8+; 24.7; 47.3-8; 99.4; Jr 10.7,10; Za 14.9; MI tionnés au v. 8; 78.18+. 

1.14; 1 Tm 1.17; 6.15; Ap 17.14; 19.16; voir Ps w 95.10 Ex 16.35; Nb 14.33-34; 32.13; Dt 2.7; 

93. re = au-dessus de tous les dieux 96. 4; a 9. . 29.4; Am 2.10. 
r 95.5 v.4-5:24.1+. : . : x 95.11 Le serment de Dieu 106.26; Nb 14.30; He 


s 95.6 Entrez! 100.4. . ; ' 3.18. — mon hieu de repos Dt 12.9. 


870 
PSAUME 96 


PSAUMES 96, 97 


{Voir Ps 105 ; 106; 1 Ch 16.23-33) 


1 Chantez au SEIGNEUR un chant nouveau”, 
chantez au SEIGNEUR, terre entière ; 
2chantez au SEIGNEUR, bénissez son *nom! 


Proclamez son salut? de jour en jour; 
3annoncez sa gloire parmi les nations, 
ses merveilles parmi tous les peuples”! 


4 Car le SEIGNEUR est grand et comblé de louanges, 
il est terrible et supérieur à tous les dieuxb: 
Stoutes les divinités des peuples sont des vanités. 


Le SEIGNEUR a fait les cieux“. 
é Splendeur et éclat sont devant sa face, 
force et majesté 4 dans son *sanctuaire. 


7Donnez au SEIGNEUR, familles des peuples, 
donnez au SEIGNEUR gloire”! et force; 
8donnez au SEIGNEUR la gloire de son nom. 


Apportez votre offrande, entrez dans ses “parvis; | 
?prosternez-vous devant le SEIGNEUR, quand éclate sa *sainteté’; 
tremblez devant lui, terre entière. 


10 Dites parmi les nations: «Le SEIGNEUR est roi. 
Oui, le monde reste ferme, inébranlable. 
Il juge les peuples avec droitures.» 


11 Que les *cieux se réjouissent, que la terre exulte, 
et que grondent la mer” et ses richesses! 

12Que la campagne tout entière soit en fête, 
que tous les arbres’ des forêts crient alors de joie, 


13 devant le SEIGNEUR, car il vient, 
car il vient pour gouverner la terre’. 
Il gouvernera le monde avec justice 
et les peuples selon sa loyauté. 


PSAUME 97 (96) 


! Le SEIGNEUR est roi. 
Que la terre exulte, 


ue tous ivages réjouissent! 
tous les rivages* se ssent! 


2 Ténèbres et nuée l'entourent; 
la justice et le droit? sont les bases de son trône. 


y 96.1 Chantez... au Seigneur 9.12; 30.5; 47.7; 
66.2; 68.5;81.2; 135.3; Ex 15.21; 1 Ch 16.9,23. — 
chant nouveau 33.3+. 

96.2 Proclamer son salut (sa victoire) 98.2. 

96.3 parmi les peuples 9,12+. 

96.4 grand, comblé de louanges 48.2; 145.3; voir 

99.2. — terrible 47.3+. — supérieur à tous les dieux 

95.3+. 

c 96.5 divinités... vanités: la traduction essaie de 
rendre ainsi le jeu de mots que l’on trouve en hébreu 
entre les deux termes correspondants, et qu’on 
pourrait aussi traduire dieux... insigmifiants. — des 
vanités 97.7; 115.4-8; 1 Co 8.4-6. — Le Seigneur a 
Jait les cieux Gn 1.6-8; voir Ps 121.2+. 

d 96.6 splendeur et éclat 104.1. — force et majesté: 
l'ensemble de ces deux termes abstraits peut 


RAR 


~e 


désigner ici *l’arche de lalliance (voir Ps 78.61 etla 
note). 

96.7 donnez gloire au Seigneur 29.1-2. 

96.9 prosiernez-vous 99.9, — quand éclate sa sain- 
teté : traduction incertaine (voir Ps 29.2 et la note). 


g 96.10 parmi les nations 9.12+. — Le Seigneur est roi 


me. 


LE 


93.1+. — le monde reste ferme 93.1. — le Seigneur juge 
les peuples avec droiture 9.9; voir 98.9, 

96.11 Que les cieux... Es 44.23; 49.13; Ap 12.12; 
18.20. — que la terre... 97.1. — que la mer... Ps 98,7; 
Es 42.10-12. 

96.12 que tous les arbres... Es 55.12. 

96.13 98.9. l à 

97.1 Le Seigneur est roi 93.1+. — Que la terre exulte 
96.11. — que tous les rivages... voir Es 42.10-12. 
97.2 Ténèbres et nuée 18.9-12; Ex 19,16-18; Dt 
4.11; 5.22. — justice et droit Es 9.6+. 


PSAUMES 97, 98 871 


3Un feu marche devant lui, 
dévorant” à lentour ses adversaires. 


4 Ses éclairs ont illuminé le monde; 
la terre l’a vu, elle a tremblé”; 

Sles montagnes, comme la cire®, 
ont fondu devant le SEIGNEUR, 
devant le Seigneur de toute la terre. 


6 Les *cieux ont proclamé sa justice?, 
et tous les peuples ont vu sa gloire: 
7«Honte à tous les idolâtres, 
qui se vantent des vanités; 
prosternez-vous devant lui, 
vous toutes les divinités 2!» 


8*Sion l’a entendu, elle se réjouit; 
les villes de Juda exultentr 
à cause de tes jugements, SEIGNEUR! 
9 Car c’est toi, SEIGNEUR, 
le Très-Haut sur toute la terre, 
dominant de haut tous les dieuxs. 


10 Vous qui aimez le SEIGNEUR, haïssez le mal. 
Il garde la vie de ses fidèles, 
les délivrant de la main des impies. 


11 Pour le juste une lumière‘ est semée; 
et c’est une joie pour les ‘cœurs droits. `,» 
l2Justes, réjouissez-vous à cause du SEIGNEUR, 
célébrez-le en évoquant sa *sainteté#, 


PSAUME 98 (97) 
1 Psaume. 


Chantez au SEIGNEUR un chant nouveau, 
car il a fait des merveilles. 

Sa droite, son bras” très *saint 

Pont rendu vainqueur. 


2Le SEIGNEUR a fait connaître sa victoire”; 
aux yeux des nations il a révélé sa justice. 
311 s’est rappelé sa fidélité, sa loyauté, 
en faveur de la maison d'Israël. 
Jusqu'au bout de la terre*, on a vu 
la victoire de notre Dieu. 


m 97.3 Un feu devant lui 50.3+. — dévorant 106.18. 

n 97.4 Ses éclairs 77.19. — la terre a tremblé 96.9. 

o 97.5 comme la cire 68.3+. 

p 97.6 Les cieux ont proclamé 19.2 sa justice 50.6. 

q 97.7 quise vantent... vanités... divinités : on a ici un 
jeu de mots analogue à celui du Ps 96.5 (voir ce 
passage et la note). — prosternez-vous He 1.6. — 
toutes les divinités: l’ancienne version grecque a 
compris tous les anges, et c’est sous cette dernière 
forme que le verset est cité en He 1.6. 

r 97.8 48.12 

s 97.9 cesttoi... le Très-Haut83.19. — sur toute la terre 
47.3. — dominant tous les dieux 95.3+. 


t 97.11 112.4; Es 58.10. 

u 97.12 Justes, réjouissez-vous 32,11. — en évoquant 
sa sainteté 30.5. 

v 98.1 chant nouveau 33.3+. — il a fait des merveilles 
86.10; Ex 34.10; Lc 1.49. — Sa (main) droite 
17.7+. — son bras Es 59.16; 63.5. 

w 98.2 67.3; Es 49.6; Le 2.30-32. 

x 98.3 la maison d'Israël: expression sémitique fré- 
quente dans l’A.T. et qui désigne ici l’ensemble du 
peuple d'Israël, considéré comme une grande 
famille. — fidélité et loyauté Voir 25.10+. — envers 
Israël Le 1.54. — Fusqu’au bout de la terre Es 52.10; 
Le 3.6. 
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PSAUMES 98, 99 


4 Acclamez le SEIGNEUR, terre entière”; 


faites éclater vos chants de joie et vos musiques; 


$ jouez pour le SEIGNEUR sur la citharez, 
sur la cithare, au son des instruments. 

6 Avec les trompettes, au son du cor, 
acclamez le rois, le SEIGNEUR. 


7Que grondent la mer et ses richesses, 
le monde et ses habitants! 
8 Que les fleuves battent des mains, 
qu'avec eux les montagnes crient de joie 
9 devant le SEIGNEUR, car il vient 
pour gouverner la terre. 
Il gouvernera le monde avec justice 
et les peuples avec droiture“. 


PSAUME 99 (98) 


1Le SEIGNEUR est roi: 
Que les peuples tremblent! 
Tl siège sur les *chérubinsd: 
que la terre frémisse ! 


2Le SEIGNEUR est grand dans *Sion 
et il domine tous les peuples®: 

3 qu'ils célèbrent ton *nom grand’ et rate 
Il est *saint! 


4La force d’un roi c’est d’aimer le droit. 
C'est toi qui as établi l’ordre. 
Le droit et la justice en Jacob, 
c’est toi qui les as faits£: 

S Exaltez le SEIGNEUR notre Dieu, 
prosternez-vous* devant son piédestal! 


ne 


a œ8e 


ta 


Il est saint! 


6 Moïse et Aaron parmi ses prêtres, 
et Samuel parmi ceux qui invoquaient son nom, 
faisaient appel au SEIGNEUR, 


et il leur répondait’. 


7 Dans la colonne de nuée’ il leur parlait. 
Ils ont respecté ses exigences, 
et les lois qu’il leur avait données. 


8 SEIGNEUR notre Dieu, tu leur répondis toi-même, 
tu fus pour eux un Dieu patient 
mais qui se vengeait de leurs méfaits *: 


98.4 66.1; 100.1. 
98.5 cithare: voir Ps 92.4 et la note. — Musique 
pour le Seigneur 147.7+. 


droit en Israël Ps 11.7; voir 72.1-2. — Jacob: voir 
44.5 et la note, 


99.5 Exaltez le Seigneur 107.32. — prosternez- 


99.6 Moïse et Aaron Ex 28.1; voir Ps 77.21+, — et 
SamuelTr 15.1. — appel à Dieu et réponse Ps 107.6+; 
118.5; Ex 19.19; 33.11; 18 7.9; 12.18; S:46.16; 


h 

98.6 Dieu roi 47.3,7-9; 93.1+. vous... 132.7. 

98.7 Que gronde la mer... 96.11. ; I) 

98.9 le Seigneur vient gouverner la terre... 67.5; 

96.13. — N gouvernera le monde avec justice 9.9+; 

voir Ac 17.31. — et les peuples avec droiture Ps 96.10. voir Ps 3.5+. 

99.1 Le Seigneur est rot 93.1+° — N siège sur les j 99.7 Ex 33.9; Nb 12.5. 
k 


chérubins 18.11+. 

99.2 le Seigneur est grand 96.4. — dans Sion Es 12.6. 
— il domine tous les peuples Ps 113.4+. 

99.3 ton nom est grand 76.2+. 

99.4 La force d’un roi... Pr 16.12. — L'auteur du 


99.8 un Dieu patient Ex 34.6. — de leurs méfaits : il 
s’agit sans doute des méfaits commis par le peuple. 
Voir pourtant Nb 20.12,24; 27.14; on pourrait 
alors penser que le psaume fait allusion aux fautes 
commises par Moïse et Aaron. 


PSAUMES 99-101 ° 


3 Exaltez le SEIGNEUR notre Dieu; 
prosternez-vous vers sa montagne sainte, 
car il est saint/, le SEIGNEUR notre Dieu! 


PSAUME 100 (99) 


1 Psaume pour l’action de grâce. 


Acclamez le SEIGNEUR, terre entière”; 
2servez le SEIGNEUR avec joie ; 
entrez devant lui avec allégresse”. 


3 Reconnaissez que le SEIGNEUR est Dieu. 
Il nous a faits et nous sommes à lui, 


son peuple et le troupeau de son pâturage. 


4Entrez par ses portes en rendant grâce, 
dans ses *parvis en le louant; 
célébrez-le, bénissez son *nom. 


5 Car le SEIGNEUR est bon: 
sa fidélité est pour toujours, 
et sa loyauté2 s’étend d’âge en âge. 


PSAUME 101 (100) 


1 De David. Psaume. 


Je veux chanter la fidélité et le droit 
et jouer pour toi, SEIGNEUR"! 

2Je veux progresser dans l'intégrité: 
quand viendras-tu vers moi ? 
En ma maison je saurai me conduire, 
le *cœur intègres. 


3Je maurai de regard 
pour aucune chose funeste. 
Je haïrait l’apostasie, 
elle n’aura pas prise sur moi. 
4 Loin de moi le cœur tortueux“; 
le mal, je ne veux pas le connaître. 


5 Celui qui diffame les autres en secret, 
je le réduirai au silence. 
Le regard hautain”, le cœur ambitieux, 
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je ne puis les tolérer. 


l 99,9 Exalter le Seigneur Ex 15.2; Es 25.1. — 
prosternez-vous… Ps 97.7. — vers sa montagne sainte 
3.5; Dn 6.11; voir Ps 121.1. — ùl est saint v. 3,5; Lv 
19.2; Es 6.3. 

m 100.1 98.4+. 

n 100.2 servir Dt 28.47. — avec joie Ps 68.4; Ne 8.10. 
— avec allégresse Ps 47.2; 95.1. 

o 100.3 Reconnaître le Seigneur comme Dieu 31.15; 
105.7; Dt4.39; 1 R 18.36; Ez6.7;Mt6.9.-— nous 
a faits Ps 149.2; Dt 32.6; Ep 2.10. — à lui: autre 
texte (manuscrits hébreux, anciennes versions 
grecque et syriaque) c’est lui qui nous a faits, ce n'est 
pas nous. — son peuple et son troupeau Ps 79.13; 
95.7; Ez 34.31 ; voir Jn 10.16. 

p 100.4 Entrer dans la maison du Seigneur 5.8; 
118.19. — en rendant grâce 116.17-19. — bénissez son 
nom 96.2. 


q 


100.5 le Seigneur est bon 106.1+. — fidélité éternelle 
103.17+. — sa loyauté 117.2. 

101.1 fidélité et droit Mi 6.8. — Musique pour le 
Seigneur 147.7+. 

101.2 intégrité v. 6; 119.1; Pr 11.20. — vers moi: 
autre traduction pour moi. — En ma maison Jos 
24.15; 1 Tm 3.4. — cœur intègre Ps 78.72; 1R 9.4. 
101.3 pas un regard Es 33.15. — chose funeste: 
autres traductions possibles mauvais procédé ou 
agissement de vaurien où encore pratique démo- 
miaque. — Je haïraï Pr 8.13; Jude 23. 

101.4 cœur tortueux Pr 11.20. 

101.5 diffamation Lv 19.16; voir Ps 50.20. — 
regard hautain 18.28; 131.1; Es 2.11; Pr 21.4. 
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PSAUMES 101, 102 


6Je distinguerai les hommes sûrs du pays 
pour qu'ils siègent à mes côtés. 
Celui qui a une conduite intègre, 
celui-là sera mon ministre. 


711 ne siégera pas en ma maison, 


l’homme habile à tromper*. 
Le diseur de mensonges 


ne tiendra pas devant mon regard. 


8 Chaque matin je réduirai au silence 
tous les méchants du pays, 
en extirpant de la ville du SEIGNEUR 


tous les malfaisants». 


PSAUME 102 (101) 
1 Prière du malheureux qui défaille et se répand en plaintes devant le 


SEIGNEURZ. 


2 SEIGNEUR, écoute ma prière, 
que mon cri parvienne jusqu'à toit! 


3Ne me cache pas ton visage 


au jour de ma détresse. 


Tends vers moi l’oreille. 


Le jour où j'appelle, 
viteb, réponds-moi. 


4 Car mes jours sont partis en fumée, 
mes os ont brûlé: comme un brasier. 


5 Comme l’herbe coupée, 
mon *cœur se dessèche ; 


j'en oublie de manger? mon pain. 


6 A force de gémire, 


je n’ai plus que la peau sur les os. 


7Je ressemble au choucas du désert, 
je suis comme le hibou des ruines. 
8Je reste éveillé, et me voici 
comme l’oiseau solitaire sur un toit. 


9Tous les jours mes ennemis m’outragent, 
furieux contre moi, ils maudissent par moi’. 


10 Comme pain je mange de la cendre, 
et je mêle des larmes£ à ma boisson. 


11 Par ton indignation et ton courroux# 
tu m’as soulevé et rejeté. 

12 i 2 î A 
Mes jours s’en vont’ comme l'ombre, 


et je me dessèche comme l’herbe. 


w 101.6 conduite intègre 15.2, 


CRIE 


~ 


101.7 26.4-5; 52.4. 
101.8 Lv 20.6; Es 52.1; Ap 21.27. 
102.1 plaintes devant le Seigneur 142.3. 


jusqu'à toi 18.7; 88.3 ; 119.169. 


102.4 jours partis en fumée 90.9; Je 4.14. — mes os 
ont brûlé Jb 30.30. 
102.5 Comme l'herbe 90.6; Es 40.7. — fen oublie de 


102.6 gémir 6.7; 31.11; Lm 1.21. 

102.9 mes ennemis m'outragent 42.11 ; 44.17, — ils 
maudissent par moi Es 65.15. 

102.10 pain et larmes 42.4+. 


d 
manger 1S 1.7. 
102.2 écoute ma prière 39.13; 849; 143.1. - œe 
S 
102.3 Ne me cache pas ton visage 27.9+. — au jour de 
ma détresse 77.3+. — Tends vers moi l'oreille 71.2+.- g 
Le jour où j'appelle 56.10; voir 3.5+. — vite 31.3+. h 102.11 Na 1.6. 
i 


102.12 90.9; 103.15; 109.23; 144.4; Jb 14.1-2. 


j 
k 


L 


PSAUME 102 


13 Mais toi, SEIGNEUR, tu sièges pour toujours, 
et tous les âges? feront mention de toi. 
14"Tu te lèveras, par amour pour *Sion, 
car il est temps d’en avoir pitié: 
oui, le moment est venu *! 
15 Tes serviteurs tiennent à ses pierres!, 
et sa poussière leur fait pitié. 


16 Les nations craindront le *nom du SEIGNEUR, 
et tous les rois de la terre, ta gloire”, 

17 quand le SEIGNEUR rebâtira Sion 
et deviendra visible dans sa gloire”, 

18 quand il se tournera vers la prière des spoliés® 
et cessera de les repousser. 


19 Que cela soit écrit pour la génération suivante, 

et un peuple recréé? louera le SEIGNEUR: 
211 s’est penché du haut de son *sanctuaire ; 

le SEIGNEUR, depuis les *cieux, a regardé la terre2, 
21 pour écouter le gémissement des prisonniers” 

et relâcher les condamnés à mort. 


22 On publiera le nom du SEIGNEUR dans Sion 
et sa louange dans Jérusalem, 

3 quand se réuniront peuples et royaumes 
pour servir le SEIGNEURS. 


AT a réduit mes forces en pleine course; 

il a abrégé mes jourst, : : ° 
25 Mon Dieu, ai-je dit, 

ne m'enlève pas au milieu de mes jours! 


Tes années“ couvrent tous les *siècles. 
26 Autrefois tu as fondé la terre, 

et les cieux sont l’œuvre de tes mains. 
27]ls périront, toi tu resteras. 

Is s’useront tous comme un vêtement, 

tu les remplaceras ” comme un habit, 

et ils céderont la place. 


28 Voilà ce que tu es, et tes années ne finissent pas. 
2 Les fils de tes serviteurs * s’établiront, 
et leurs descendants se maintiendront devant toi. 
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102.13 tu sièges pour toujours 9.8; Lm 5.19. — tous 
les âges Ps 135.13; Ex 3.15. 

102.14 piné 67.2; 135.14; Dt 32.36; Es 14.1; Jr 
31.20; Ez 39.25 ; Am 5.15. — le moment est venu Ps 
69.14; 119.126. 

102,15 Es 52.2; Lm 4.1; voir Dn 9.17; Ne 2.3. 


m 102.16 Es 59.19; 66.18. 


n 


Q DO 


3x 


102.17 rebâtir Sion 51.20; 147.2; voir Jr 30.18. — 
la gloire du Seigneur Es 60.1. 

102.18 22.25; 69.34; 1R 8.28. 

102.19 pour la génération suivante 22.31-32. — un 
peuple recréé Es 43.1,21. 

102.20 le Seigneur s’est penché 14.2. — il a regardé la 
terre 11.4+; Dt 26.15; Es 63.15. 

102.21 79.11. 


102.23 86.9; Es 45.14; 60.3; MI 1.11; Ap 15.4; 
21.24. 

102.24 mes forces: d’après le texte hébreu que la 
tradition juive considère comme «à lire» et plu- 
sieurs versions anciennes; texte hébreu «écrit» et 
ancienne version grecque: sa force. — jours abrégés 
89.46. 

102.25 Les versions grecque et syriaque ont lié la 
fin du v. 24 et le début du v. 25 ; elles ont compris la 
brièveté de mes jours, fais-la moi savoir. — les années de 
Dieu v. 28; 90.2,4. 

102.27 usure du ciel et de la terre Es 34.4; 51.6-8; 
He 1.10-12. — cieux remplacés Es 65.17; voir 
2P3.10; Ap 20.11. 


w 102.29 69.37; Ez 37.25. 
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PSAUME 103 


PSAUME 103 (102) 


1 De David. 


Bénis le SEIGNEUR, ô mon âme, 
que tout mon *cœur bénisse son *saint *nom*! 
2 Bénis le SEIGNEUR, ô mon âme, 
et n’oublie aucune de ses largesses?! 
3 C’est lui qui pardonne entièrement ta faute 
et guérit? tous tes maux. 
411 réclame ta vie à la “fosses 
et te couronne de fidélité et de tendresse. 
SIl nourrit de ses biens ta vigueur, 
et tu rajeunis comme l’aigleb. 


6Le SEIGNEUR accomplit des actes de justice, 
il fait droit à tous les exploités. 

71 révèle ses chemins à Moïse 
et aux fils d’Israëld ses hauts faits. 


8Le SEIGNEUR est miséricordieux et bienveillant, 
lent à la colère et plein de fidélitée. 

911 n’est pas toujours en procès 
et ne garde pas rancune indéfiniment. 

101] ne nous traite pas selon nos péchés, 
il ne nous rend pas selon nos fautess£. 


11 Comme les *cieux dominent la terre, 

sa fidélité dépasse ceux qui le craignent#. 
12 Comme le levant est loin du couchant, 

il met loin de nous nos offenses. 


13 Comme un père est tendre pour ses enfants, 

le SEIGNEUR est tendre? pour ceux qui le craignent; 
14il sait bien de quelle pâte nous sommes faits, 

il se souvient que nous sommes poussière #. 


15 L’homme ! ses jours sont comme l’herbe!; 


il fleurit comme la fleur des champs: 
l6que le vent passé, elle n’est plus, 
et la place où elle était l’a oubliée”. 


17 Mais la fidélité du SEIGNEUR, 
depuis toujours et pour toujours, 
est sur ceux qui le craignent, 
et sa justice pour les fils de leurs fils”, 


x 


SR Ne 


[oie] 
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103.1 mon âme, bénis le Seigneur v. 22; 104.1,35. — 
que mon cœur bénisse. 145,21 ; voir Dt 6.5 son saint 
nom Ps 105.3; 106.47; Le 1.49. 

103.2 n'oublie pas... Dt 6.12; 8.11. 

103.3 celui qui pardonne entièrement 130.8; Ex 
34.9; Mt 9.6; et guérit 30.3; Es 53.5; Jr 3.22. 
103.4 107.20; Es 38.17; Jon 2.7. 

103.5 ta vigueur: traduction incertaine; ancienne 
version grecque zon désir; autres versions ton corps, 
ou ta parure, ou ta durée ou encore ta vieillesse. — 
rajeunissement 92.15 comme l'aigle Es 40.31. 
103.6 146.7. 

103.7 Il révèle ses chemins à Moïse Ex 33.13,17. — à 
Israël Ps 78.11; 111.6. 

103.8 Ex 34,6+; Jc 5.11. 

103.9 Es 57.16; Jr 3.12; Mi 7.18. 

103.10 Ez 20.44; Jb 33.27; Esd 9.13; Rm 5.8. 


h 103.11 sa fidélité dépasse... 36.6; 117.2; Es 55.9. — 


ceux qui craignent le Seigneur Ps 15.4+. 

103.12 Es 38.17; 44.22; Jr 50,20; Mi 7.19. 
103.13 Comme un père Es 49.15; Jr 31.20; MI 
3.17. — tendresse du Seigneur Dt 4.31. 

103.14 Le mot rendu par de quelle pâte nous 
sommes faits (ou façonnés) évoque Faction du potier, 
qui a façonné son ouvrage, comme en Gn 2.7; Jb 
10.9; autre traduction possible il connaît nos 
penchants. — poussière Ps 78.39; 90.3; 104:29; 
146.4; Gn 2.7; 3.19; 18.27. 


l 103.15 90.5-6; 102.12; Es 40.6-7. 
m 103.16 ou et la place où l’homme était Pa oublié; 


37.10,36; Jb 7.10; 8.18. 


n 103.17 fidéhté éternelle 100.5; 106.1; 107.1; 


119.90,136; Ex 20.6; Le 1.50. — justice de Dieu Ps 
99.4; Rm 3.21. — pour les fils de leurs fils Es 51.8. 


PSAUMES 103, 104° 877 


18pour ceux qui gardent son *alliance® 
et pensent à exécuter ses ordres. 


19Le SEIGNEUR a établi son trône dans les cieux, 
et sa royauté? domine tout. 

20 Bénissez le SEIGNEUR; vous ses *anges, 
forces ď’élite au service de sa parole, 
qui obéissez dès que retentit sa paroles. 


21 Bénissez le SEIGNEUR, vous toutes ses armées, 
vous ses ministres qui faites sa volonté. 
22Bénissez le SEIGNEUR, vous toutes ses œuvres, 
partout dans son empire. 
Bénis le SEIGNEUR, ô mon âme. 


PSAUME 104 (103) 
1 Bénis le Seigneur, ô mon âme! 


SEIGNEUR mon Dieu, tu es si grand! 
Vêtu de splendeur” et d’éclat, 

2drapé de lumière comme d’un manteau, 
tu déploies les cieux comme une tenture. 


311 étage ses demeures au-dessus des eaux; 
des nuages il fait son char; 
il marche sur les ailes du ventt. 

*Des vents il fait ses messagers, 
et des flammes”, ses ministres. 


5J] a fondé la terre” sur ses bases, 
elle est à tout jamais inébranlable. 

6 Tu l’as couverte de l'Océan comme d’un habit; 
les eaux restaient sur les montagnes. 


7 A ta menace elles ont fui”, 
affolées par tes coups de tonnerre, 

8escaladant les montagnes, descendant les vallées 
vers le lieu que tu leur avais fixé. 

’Tu leur as imposé une limite à ne pas franchir; 
elles ne reviendront plus couvrir la terre*. 


10]] envoie l’eau des sources? dans les ravins: 
elle s’en va entre les montagnes; 

11 elle abreuve toutes les bêtes des champs, 
les ânes sauvages étanchent leur soif. 


© © 


103.18 Gn 17.9; Ex 19.5; Dt 33.9. 
103.19 le trône du Seigneur 11.4+. — la royauté du 
Seigneur 22.29+; 93.1+; Dn 3.33. 


(voir Gn 1.7; Ps 148.4). C’est une manière 
poétique d'exprimer que le Seigneur est au-dessus 
de tout ce qui existe. — les nuages, char du Seigneur 
Es 19.1. — sur les ailes du vent Ps 18.11. 


q 103.20 ses anges 148.2; Dn grec 3.58; Le 2.13; 2P 
2.11; Ap 5.11. — qui obéissez à sa parole Ps 148.8; 
Ba 3.33-35. 

r 104.1 mon âme, bénis le Seigneur 103.1+. = Dieu, si 
grand 95.3; 2S 7.22. — Vetu de diaes Ps 93. 15 


u 104.4 vents et flammes He 1.7; voir Ps 148.8; 1R 
LOMI 

v 104.5 24.2; 93.1; 119.90; Jb 38.4; Pr 8.29. 

w 104.7 18.14,16; 106.9; Es 50.2; Na 1.4. 

x 104.9 une limite imposée à la mer Jr 5.22; Jb 38.8- 


1:35 : Jb 40. 10. 
s 104.2 Gn 1.6; Es 40. 224 42.5; 44. 24; 45. 12; Jr 11; Pr 8.29. — les flots ne reviendront plus : voir Gn 
1012; Zapa DS 9.11. 


t 104.3 EARE des eaux: il s’agit ici de la masse y 104.10 74.15; Dt 8.7. 


d’eau que lon situait au-dessus de la voûte du ciel 
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PSAUME 104 


12 Près d’elle s’abritent les oiseaux du ciel 
qui chantent dans le feuillage. 


13Depuis ses demeures il abreuve les montagnes, 
la terre se rassasie du fruit de ton travail’: 
tu fais pousser l’herbe pour le bétail, 
les plantes que cultive l’homme, 
tirant son pain de la terre. 
15 Le vin réjouit le *cœur des humains 
en faisant briller les visages plus que l'huile. 
Le pain réconforte le cœur des humains b. 


16Les arbres du SEIGNEUR se rassasient, 
et les cèdres du Liban qu'il a plantés. 

17 C’est là que nichent les oiseaux, 
la cigogne“ a son logis dans les cyprès. 

18Les hautes montagnes sont pour les bouquetins, 
les rochers sont le refuge des damansd. 


1911 a fait la lune pour fixer les fêtes, 

et le soleil qui sait l’heure de son coucher. 
20'Tu poses les ténèbres, et c’est la nuit 

où remuent toutes les bêtes des bois. 
21 Les lions rugissent après leur proie 

et réclament à Dieu leur nourriture’. 


22 Au lever du soleil ils se retirent, 
se couchent dans leurs tanières, 
23 et l’homme s’en va à son travail£, 

à ses cultures jusqu’au soir. 


24 Que tes œuvres sont nombreuses, SEIGNEUR! 
Tu les as toutes faites avec sagesse, 
la terre est remplie de tes créatures. 


25 Voici la mer, grande et vaste de tous côtés, 


où remuent, innombrables, 


des animaux petits et grands’. 
26 Là, vont et viennent les bateaux, 
et le Léviatan’ que tu as formé pour jouer avec lui. 


27 Tous comptent sur toi 


pour leur donner en temps voulu la nourriture#: 


28tu donnes, ils ramassent; 


tu ouvres ta main, ils se rassasient!. 


z 104.13 65.10; Es 55.10; Jr 14.22; Ac 14.17. f 104.21 145.15; Jb 38.39-41. 
a 104.14 pour le bétail 147.9; Gn 1.30. — le pain de g 104.23 Gn 2.15; Ex 20.9; Jn 94. 
l’homme Gn 1.29; ; Jo 28.5. f h 104.24 œuvres nombreuses du Seigneur 40.6; Jb 5.9. 
b 104.15 Le vin réjouit 48; Jg 9.13. — Le pain — sagesse de Dieu Gn 1.31 ; Jr 10.12; Jb 28.23-28; Pr 
réconforte Gn 18.5 ; Mt 6. Tin 3.19-20. 
c 104.17 la cigogne Jr 8.7. i 104.25 69.35; Gn 1.20; 5143.25. 
d 104.18 les bouquenns Jb 39. pz ie adm des j 104.26 bateauxetnavigateurs 107.23-30. — Lévia- 


rochers est un petit mammifère herbivore de la taille 
d’un lapin, appartenant à la même famille que les 
espèces africaines (daman des arbres et daman des 
steppes); il vit en colonies; Pr 30.26. 

104.19 Gn 1.14-18; Si 43.2-8; voir Ps 19.5-6. 


tan: à la différence de Ps 74.14, ce terme désigne 
ici, semble-t-il, les grands animaux marins (balei- 
nes, dauphins...). 


k 104.27 145.15. 


104.28 145.16; Jb 36.31 ; Mt 6.26. 


PSAUMES 104, 105 d 


879 


29Tu caches ta fes ils sont épouvantés ; 
tu leur reprends le souffle, ils expirent 
et retournent à leur poussière”. 

30 Tu envoies ton souffle, ils sont créés”, 
et tu renouvelles la surface du sol. 


31 Que la gloire du SEIGNEUR dure toujours, 
que le SEIGNEUR se réjouisse de ses œuvres! 
#11 regarde la terre, et elle tremble; 
il touche les montagnes, et elles furent. 


33 Toute ma vie je chanterai le SEIGNEUR, 

le reste de mes jours je jouerai pour mon Dieu. 
34 Que mon poème lui soit agréable! 

et que le SEIGNEUR fasse ma joie”! 


35 Que les pécheurs disparaissent de la terre, 
et que les infidèles n'existent plus! 
Bénis le SEIGNEUR, ô mon âme! 


Allkéluias! 


PSAUME 105 
(V. 1-15: voir 1 Ch 16.8-22) 


1 Célébrez le SEIGNEUR, proclamez son *nom, 
faites connaître ses exploits parmi les peuples. 
2Chantez pour lui, jouez pour lui; 
redites tous ses miracles”, 


3 Soyez fiers de son *saint nom re ‘x 
et joyeux”, vous qui recherchez le SEIGNEUR. 
4 Cherchez le SEIGNEUR et sa force, 
recherchez toujours sa face”. 


5 Rappelez-vous les miracles qu’il a faits, 

ses prodiges* et les jugements sortis de sa bouche, 
6vous, race d'Abraham son serviteur, 

vous, fils de Jacob», ses élus! 


7 C’est lui, le SEIGNEUR notre Dieu, 
qui gouverne toute la terrez. 

8II s’est toujours rappelé son “alliance, 
mot d’ordre pour mille générations, 


m 104.29 Tu caches ta face 30.8, — retour à la poussière 
90.3; 146.4; Gn 3.19; Jb 34.15; Sg 2.3. 

n 104.30 33.6; Gn 2.7; Ez 37.10; Jb 33.4; Ac 
17.25; voir Jl 3.1-2. 

o 104.31 gloire Rm 11.36. — joie Gn 1.31. 

p 104.32 laterretremble18.8; Am9.5;S116.19.— les 
montagnes fument Ps 144.5; Ex 19.18. 

q 104.33 Toute ma vie... 63.5; 146.2. ~ Musique 
pour le Seigneur 147.7+. 

r 104.34 agréable au Seigneur 19.15. — le Seigneur, 
ma joie 32.11 ; Jl 2.23. 

s 104.35 disparition des pécheurs 37.38; Es 13.9; Ap 
21.27. — Alléluia (final) Ps 105-106; 113; 
115—-117;135; 146-150; Ap 19.1-6; exclamation 
qui pourrait être traduite par louez k Seigneur ou 
encore vive le Seigneur! 

t 105.1 Célébrer le Seigneur... Es 12.4; voir Ps 33.2; 
106.1; 107.1; 136.1, — proclamez son nom 80.19; 


116.4; Gn 4.26; Ex 34.5; J1 3.5. — faites connaître ses 
exploits Ps 9.12; 96.3; 145.12. 

u 105.2 Chantez pour lui 9.3; 68.5. — Musique pour 
le Seigneur 147.7+.:— redire ses miracles 9.2; Ac 
2.11. 

v 105.3 son saint nom 33.21; 103.1+; 124.8+. — 
Joyeux 40.17; 70.5; 106.5. 

w 105.4 Cherchez le Seigneur 9.11+, — recherchez sa 
face 24.6+. 

x 105,5 Rappelez-vous ses miracles 77.12; 111.4+; 
voir 136.4. — ses prodiges 78.43; Ex 11.9. 

y 105.6 race d'Abraham Es 41.8; Jn 8.33; Rm 4.13; 
Ga 3.16. — fils de Jacob : expression sémitique pour 
désigner les Israélites ; Ps 22.24; Es 45.19. 

z 105.7 le Seigneur notre Dieu 95.7; 1003; 
2Ch14.10. — gouverne toute la terre Ps 94.2; Gn 
18.25; Es 26.9; Mi 4.3. 

a 105.8 Il s'est rappelé son alliance 106.45. — pour 
mille générations Dt 7.9; voir Ex 20.6; Dt 5.10. 
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PSAUME 105 


?celle qu’il a conclue avec Abraham, 
confirmée par serment à Isaacb, 
10 qu'il a érigée en décret pour Jacob, 
alliance perpétuelle: pour Israël, 
Al quand il a dit: «Je te donne la terre de Canaan; 
c’est le patrimoine qui vous échoitd!» 


12 Alors on pouvait les compter, 
c'était une poignée! d'immigrants. 

13 Ils allaient et venaient de nation en nation’, 
d’un royaume vers un autre peuple. 


14 Mais il ne laissa personne les opprimer, 
il châtia des rois£ à cause d’eux: 

154Ne touchez pas à mes *messies, 
ne faites pas de mal à mes *prophètes #.» 


1611 appela la famine sur le pays; 
il coupa tous les vivres. 

171] envoya devant eux un homme, 
Joseph, qui fut vendu comme esclaveÿ. 


18 On lui entrava les pieds, 


on lui passa un collier de fer; 
19jusqu’à l’accomplissement de sa prédiction 
la parole du SEIGNEUR l’éprouva!. 


2 Le roi ordonna de le délier, 
le maître des peuples le fit relâcher”. 

2111 l’établit seigneur de sa:maison 
et maître de toutes ses possessions”, 

22 pour qu’il attache les princes à sa personne, 
et qu’il donne aux *anciens la sagesse. 


23 Et Israël entra en Egypte, 


Jacob émigra au pays de Cham. 

24 Dieu rendit son peuple très prolifique 
et plus puissant que ses adversaires?. 

25T] changea leur “cœur, les fit hair son peuple 
et traiter ses serviteurs avec perfidie. 


2 Il envoya Moïse son serviteur 
et Aaron qu'il avait choisir. 


b 105.9 avec AbrahamGn15.18;voir12.3;22.17.- i 105.16 famine sur le pays Gn 41.54,57. — plus de 
confirmée à Isaac Gn 26.3. 4 vivres Es 3.1; Ez 4.16. 
c 105.10 pour Jacob Gn 28.13-15. — alliance perpé- j 105.17 Joseph envoyé devant Gn 45.5. — vendu 
tuelle Ps 111.9; Gn 17. j 1100 COS ` comme esclave Gn 37.27-28; Ac 7.9. 
d 105.11 78.55. ù . k 105.18 Joseph emprisonné Gn 39.20. 
e 105.12 Gn 34.30; Dt 7. HS 26 a TE 1 105.19 Autre traduction jusqu'à ce que le Seigneur 
f 105.13 Gn479; He 11.9,13. : eût prouvé son innocence. — la prédiction de Joseph 
g 105.14 personne ne les opprima Gn35. Se ; Sg 10.11- Gn 40.12-13; 41.13,54. 
12. — il châtia des rois Gn 12.17; 20.3,7. m 105.20 Joseph relâché Gn 41.14. 
h 105.15 messies (c'est-à-dire ceux qui ont reçu n 105.21 Gn 41.40; Ac 7.10. 
*ľoncton ď'huie; voir Ps 133.2): habituellement o 105.23 émigration en Egypte Gn 46.6-7; voir Ac 
ce terme s'applique aux rois (voir 1 S 10.1) ou aux 13.17. — le pays de Cham 78.51+ et la note; Gn 
prêtres (Ex 29.7); il est utilisé ici au sens figuré .: 10.6. san 
(ceux que Dieu a choisis) etsemble s’appliqueraux p 105.24 Ex 1.7; Dt 26. 5, 
ancêtres du peuple d'Israël (voir Gn 20.6; 26.11). qg 105.25 Ex1. 9-10; TIPAT 
- Ne touchez pas Gn 26.11; voir 20.6 à mes r 105.26 Dieu envoya Moïse Ex 3.10 son serviteur He 


prophètes Gn 20.7. 


3.5 et Aaron Ex 4.14,27. — qu’ilavait choisi Nb 16.5. 


LS 


gee 
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27 Leur parole imposa des *signes en Egypte, 
les prodiges de Dieu dans le pays de Chams. 


28 [1 envoya les ténèbres, et les ténèbres vinrent, 
et sa parole ne fut pas contestée. 


2l changea les eaux en sang“ 


et fit mourir leurs poissons. 


30 Leur pays grouilla de grenouilles” 

jusque dans les chambres de leurs rois. 
3111 parla, et vinrent la vermine 

et les moustiques ® sur tout leur territoire. 


32 Au lieu de pluies, il leur donna la grêle, 
du feu et des flammes* sur leur pays. 

311 frappa leurs vignes et leurs figuiers, 
et brisa les arbres de leur territoire. 


3411 parla, et vinrent les sauterelles» 
et les larves innombrables. 

35 Elles mangèrent toute l’herbe du pays, 
elles mangèrent les fruits du sol. 


36T] frappa tous les aînés? du pays, 
*prémices de leur maturité. 

371] fit sortir son peuple avec de l’argent et de Por, 
et nul ne chancela% parmi ses tribus. 


38 L'Egypte se réjouit de leur sortie, "0" "x 
car la terreurb était tombée sur elle. 

3J] étendit une nuée pour servir de rideau, 
et un feu" pour illuminer la nuit. 


4 À leur demande il fit venir les cailles; 
il les rassasia du pain des *cieuxd. 
4111 ouvrit le rocher, l’eau ruissela® 
et s’écoula dans les steppes comme un fleuve. 


42T] s’est rappelé sa sainte parole 
envers Abraham’ son serviteur. 

4311 a fait sortir son peuple dans l’allégresses, 
ses élus avec des cris de joie. 


105.27 Latraduction duv. 27 est incertaine; autre 
traduction ils imposèrent chez eux les signes dont il 
avait parlé et des prodiges dans le pays de Cham. — 
signes et prodiges en Egypte 78.43+. 

105.28 ténèbres (9% plaie) Ex 10.21-29; Sg 
17.1—-18.4; Ap 16.10-11. 

105.29 eau changée en sang (1" plaie) 78.44+. 
105.30 grenouilles (2° plaie) 78.45+. 

105.31 vermine (4° plaie) 78.45+. — moustiques (3° 
plaie) Ex 8.12-15; Sg 19.10. 

105.32 grêle et flammes (7° plaie) 78.47-48+. 
105.34 sauterelles (8° plaie) 78.46+. 

105.36 les aînés (10° plaie) 78.49-51+. 

105.37 son peuple: la traduction suit ici le texte 
d’un manuscrit des Psaumes trouvé à Qumrân, 


de = © 


près de la mer Morte; voir aussi v. 43 et Ps 78.52; 
texte hébreu traditionnel 2 les fit sortir. — avec de 
l'argent et de lor Ex 12.35-36; voir Gn 15.14. — nul 
ne chancela Es 63.13. 

105.38 LEgypte se réjouit Ex 12.33. — la terreur Ex 
15.16. 

105.39 une nuée, un feu 78.14+. 

105.40 À leur demande: la traduction suit ici le 
texte des anciennes versions; texte hébreu tradi- 
tionnel à sa demande (c'est-à-dire à la demande 
d'Israël). — des cailles 78.18+, 26+. — pain des cieux 
78.24-25+. 

105.41 78.15-16+. 

105.42 Gn 15.13-14; Ex 2.24; Le 1.54-55. 
105.43 106.5; Ex 15.20-21. 
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PSAUME 106 


PSAUMES 105, 106 


4 I] leur a donné les terres des nations#, 
et ils recueillent le travail des peuples, 
45 pourvu qu'ils gardent ses décrets 
et qu'ils observent ses lois. 


Alléluia! 


(V. 1.47-48 : voir 1 Ch 16.34-36) 


! Alléluia! 


Célébrez le SEIGNEUR, car il est bon. 
car sa fidélité est pour toujours’. 

2 Qui peut dire les prouesses du SEIGNEUR 
et faire entendre toutes ses louanges ? 


3 Heureux ceux qui observent le droit 
et pratiquent la justice? en tout temps! 
4Quand tu seras favorable à ton peuple, 
pense à moi”, SEIGNEUR! 
Lorsque tu le sauveras, occupe-toi de moi, 
Sque je puisse voir le bonheur de tes élus”, 
me réjouir de la joie de ton peuple 
et partager la fierté de ton patrimoine. 


6 Tout comme nos pères’, nous avons péché, 
nous avons dévié, nous avons été coupables. 
7Nos pères, en Egypte, 
n'ont rien compris à tes miracles. 
Ils ont oublié tes nombreuses bontés, 
ils se sont révoltés près de la mer, la *mer des Joncs?. 


8 Mais il les sauva pour l'honneur de son *nom2, 
pour montrer sa puissance. 
911 menaça la mer des Joncs, et elle sécha; 
il les fit marcher” dans les *abîmes comme dans le désert. 


107] les sauva des mains hostiless, 

il les défendit contre la main de l'ennemi: 
11 Jes eaux recouvrirent leurs adversaires, 

il n’en resta pas un. 
12 Ft ils ont cru en ses paroles, 

ils chantaient” sa louange. 


h 105,44 78.54-55+, 


i 


LE 


105.45 Les versions anciennes ont compris afin 


m 106.4 Quand tu seras favorable 102.14. — pense à 


moi 25.7; Jr 15.15; Ne 5.19. 


qu’ils gardent (ancienne version araméenne parce n 106.5 105.43; Es 65,9; voir 66.10. 

qu'ils gardent... ). — Pourvu qu'ils observent ses lois o 106.6 Jr 3.25; Dn9.5. 

TS ATT E2 36275 5y 2.10. — Alléluia Ps p 106.7 oublié78.11 ta bonté 89.2. — révoltés près de la 
104. 254, mer des Joncs Ex 14.10-12; Ne 9.17. 

106.1 Alléluia 111.1; 112.1; 113.1; 135.1; q 106.8 Fz 20.9. 

146-150. — Célébrez le Seigneur 105.1+ carilestbon v 106.9 Il menaça la mer 104.7+; Mt 8.26. — elle 
100.5; 107.1; 118.1,29; 119.68; 135.3; 136.1; Jr sécha Ps 66.6. — il les fit marcher 78.13. 

33.11; Na 1.7; Esd3.11;2Ch5S.13;,1M424.-5a s 106.10 107.2; voir Ex 14.30; Le 1.71. 

fidélité est pour toujours 1Ch 16.41. `> t 106.11 Ex 14.28; 15.5; Dt 11.4. 

106.2 Dt 3.24; Jb 26.14; Qo 1.8; S:18.4; 43. SPA u 106.12 ils ont cru Ex 14.31. — ils chantaient Ex 


106.3 Heureux. I1.1i+.-— observer ledroitet pratiquer 
la justice Es 56.1 ; Jr 22.15. 


15.1-18,21. 


PSAUME 106 " 


13 Bien vite ils ońt oublié ses actes, 
ils n’ont pas attendu la suite de son dessein”: 

14 dans le désert ils se sont pris de convoitise, 
dans les solitudes ils ont mis Dieu à l'épreuve”, 
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III leur donna ce qu’ils demandaient, 
mais il envoya trop peu pour leur appétit*. 


16 Dans le camp ils ont jalousé Moïse», 

et Aaron l’homme consacré au SEIGNEUR. 
17 La terre s’ouvrit et engloutit Datân, 

elle recouvrit la bande d’Abiramz. 
18Un feu consuma leur bandes, 

une flamme dévora les impies. 


19 A l’Horeb ils ont façonné un veau; 

ils se sont prosternés? devant du métal, 
Wet ils ont troqué leur Gloirec 

contre la copie d’un bœuf, d’un herbivore! 


211ls ont oublié Dieu, leur sauveur, 

qui avait fait de grandes choses en Egypte, 
2des miracles au pays de Cham, 

des actes terribles? près de la mer des Joncs. 


231] décida de les exterminer, 


mais Moïse, son élu, 


se tenant sur la brèche’ devant lui, 
détourna sa fureur destructrice. 


24]ls ont méprisé un pays merveilleux, 
ils n’ont pas crus à sa parole, 
25ils ont récriminé sous leurs tentes 
et n’ont pas obéi à la voix du SEIGNEUR#. 


26 La main levée, il jura 


de les abattre dans le désert, 


27 de disperser leurs descendants dans tous les pays’, 
de les abattre chez les païens. 


28 Puis ils se sont mis sous le *joug du *Baal de Péork, 
ils ont mangé les sacrifices des morts, 


v 


ate 


œ A 


106.13 ils ont oublié v. 7,21 ; 78.11 ; voir Dt 4.9. — 
attendre: voir Lm 3.26. — le dessein de Dieu Ps 
Lorn 

106.14 convoitise dans le désert Nb 11.4; 1 Co 10.6. 
— Dieu mis à l'épreuve Ps 78.18+. 

106.15 Autre traduction et il leur envoya le dépéris- 
sement; autre texte (anciennes versions grecque et 
syriaque) et i leur envoya de quoi manger à satiété. — 
ce qu’ils demandaient 78.18-20+. 

106.16 Moïse jalousé Nb 16.2-7. 

106.17 La terre s'ouvrit Nb 16.31-32. — Datän, 
Abiram Nb 16.1. 

106.18 Nb 16.35; He 10.27. 

106.19 A PHoreb: c'est-à-dire au mont Horeb 
(autre nom du mont Sinaï) ; Dt 9.8. — un veau Ex 
32.4; Dt4.16-19;9.12,16,21; Ne 9.18; Ac 7.41. - 
prosternés Ex 32.8. 


c 


d 


mer n 


106.20 leur Gloire: une appellation du Seigneur; 
Rm 1.23; voir Jr 2.13; Os 4.7; Sg 12.24. 

106.21 Iis ont oublié v. 7,13; Dt 32.18; Jr 2.32. — 
leur sauveur Es 17.10+. 

106.22 au pays de Cham 78.51+ et la note. — des 
actes terribles Jr 32.21. 

106.23 se tenant sur la brèche : comme en Ez 22.30 
l'expression est à prendre ici au sens figuré : Moïse 
est présenté comme le seul défenseur d’Israël 
devant Dieu (allusion à l'intercession de Moïse 
pour Israël en Ex 32.11-14). Voir aussi Nb 14.13- 
20; Dt 9.25-29. 

106.24 Ils ontméprisé le pays Nb 13.32; 14.31. — ils 
n’ont pas cru Nb 14.11; Dt 1.32; 9.23. 

106.25 Nb 14.2-4; Dt 1.27-28. 

106.26 Le serment de Dieu 95.11+. 

106.27 44.12+; Ez 20.23. 

106.28 Nb 25.1-3; Dt 4.3. 
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PSAUME 106 


ils ont ulcéré Dieu par leurs agissements 
et un fléau! fit irruption parmi eux. 


30 Alors Pinhas se tint debout, il trancha”, 


et le fléau fut enrayé. 


31 Cela lui fut compté comme acte juste, 


d’âge en âge, pour toujours. 


#1Tls ont irrité Dieu près des eaux de Mériba 
et causé le malheur de Moïse” 

33en étant indociles à son esprit, 
et Moïse parla sans réfléchire. 


#4]ls n’ont pas supprimé les peuples 
dont le SEIGNEUR leur avait parlé?. 
35Tls ont eu commerce avec les païens 

et se sont initiés à leurs pratiques. 


36Īls ont servi leurs idoles 


qui devinrent un piège pour euxr. 


371ls ont *sacrifié leurs fils 
et leurs filles aux *‘démonss. 


38T]s ont répandu un “sang innocent, 
le sang de leurs fils et de leurs filles‘ 
qu'ils sacrifièrent aux idoles cananéennes, 
et le pays fut sali par des flots de sang. 
39Tls se sont *souillés par leurs pratiques 
et prostitués” par leurs agissements. 


4] a colère du SEIGNEUR” s’enflamma contre son peuple 
et il prit en horreur son patrimoine. 

MT] les livra aux mains des nations, 
et leurs adversaires les ont dominés#; 


4l’ennemi les a opprimés, 


et ils ont fléchi sous sa main. 


43 Bien des fois il les a délivrés, 
mais ils s’obstinaient* dans leur révolte 
et s’enfonçaient dans leur faute. 


41] regarda leur détresse 


quand il entendit» leurs cris. 
4ST] se souvint de son *alliance avec eux, 
et dans sa grande fidélité il se ravisaz. 


I 


106.29 Dieu ulcéré 78.59. — un fléau Nb 25.8; 1 Co 
10.8. 


m 106.30 v. 30-31: Pinhas Nb 25.7-13. ‘1% 


n 


o 


+ 


106.32 Mériba 95.8+. = le FOIE de mms Dt 
4.21; 32.51-52. ~ 

106. 33 son esprit: le texte tien ne permet Pas de 
préciser s'il s’agit de l'Esprit de Dieu ou de l’esprit de 
Moïse. — indociles à son esprit Es 63. io more 
parla sans réfléchir Nb 20.10,12. i 

106.34 Ils wont pas supprimé les peuples Je 1. gi- 33. 

— malgré l'ordre du Seigneur Dt 7.1-2,16.- 

106.35 Jg 3.5-6; voir 1 Co 12.2; 15. 33, 

106.36 Culte rendu aux idoles Jg 2.12. — uñ piège 
pour eux Ex 23.33; Dt 7.16; Jg 2.3; Sg 14.11. 


s 
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106.37 sacrifices d'enfants 2R16.3;17.17;Jr7.31- 
32; 19.5; Ez 20.26. — aux démons Dt 32.17; 1 Co 
10.20. 

106.38 Es 57.5; Jr 2.34; Ez 16.20, 

106.39 souillés Jr 2.7; Ez 20.30. — prostitués Os 
1.2+ et la note; Jr 3.6-9. 

106.40 78.49; Jg 2.14. 

106.41 Il les livra Ne 9.27; voir Rm 1.24. — 
dominés Lv 26.17. 

106.43 délivrés, mais... Jg 2.16-17. 

106.44 Dieu regarda et entendit 107.6+. 

106.45 Ilse souvint 98.3 dè son alliance 105.8; Le 
1.72. — et se ravisa Ps 90.13; Jr 26.19. 
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46 ]] les fit prendre en pitié 
par tous ceux qui les avaient déportés. 


47 Sauve-nous, SEIGNEUR notre Dieu: 
rassemble-nous du milieu des nations. 
Alors nous célébrerons ton *saint nom 
en nous glorifiant de te louerb, 


48 Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, 
depuis toujours et pour toujours. 
Et tout le peuple dira: 
«*Amen! Alléluia!»c 


CINQUIÈME LIVRE 
(Ps.107-150) 


PSAUME 107 (106) 


! Célébrez le SEIGNEUR car il est bon, 
car sa fidélité d est pour toujours. 


2 Qv’ils le redisent, ceux que le SEIGNEUR a défenduse, 
ceux qu'il a défendus contre la main de l’adversaire, 
3qu'il a rassemblés de tous les pays, 
du levant et du couchant, 
du nord et de la mer’. 


4 Certains s’égarèrent dans les solitudes . 
par un chemin déserts, sans trouver de ville habitée. 
5 Affamés, assoiffés#, la vie les abandonnait. 


6 Ils crièrent vers le SEIGNEUR dans leur détresse, 
et il les a délivrés’ de leurs angoisses : 

7 _illeur a fait prendre un chemin direct 
pour aller vers une ville habitée. 


8 . Qu'ils célèbrent le SEIGNEUR pour sa fidélité 
et pour ses miracles en faveur des humains : 
2 car il a désaltéré le gosier avide 
et bien rempli le ventre affamé/. 


10 Certains habitaient dans les ténèbres # et l'ombre mortelle, 
prisonniers de la misère et des fers, 

11 car ils s'étaient révoltés contre les ordres de Dieu, 
ils avaient nargué le dessein du Très-Haut’, 

1211 dompta leur ‘cœur par la souffrance, 
ils flanchèrent et nul ne les aidait. 


107.3 le Seigneur rassemble 106.47; Es 11.12; 


a 106.46 1R 8.50; Jr 42.12; Esd 9.9. o 1 


b 106.47 rassemble-nous : voir 107. 3+; Dt30.3; 2M 
1.27. — ton saint nom Ps 103.1+. 
glorifiant... 1 Ch 16.35-36. 


c 106.48 Le v. 48 sert à la fois de AEO: au pa 


106 et au quatrième livre du psautier (voir Ps 
41.14; 72.19; 89.53; 150). — Béni soit le Seigneur 
28.6+. — tout le peuple dira Amen Dt 27.15; Ne 
5.13;8.6; 1 Ch 16.36. - Amen! Alléluia! Ap 19.4. — -— 
Alléluia! Ps 104.354. © r 

d 107.1 Célébrez le Seigneur 105.1 + on ca 
fidélité... 106.1+. 

e 107.2 19.15; 106.10; voir Ex 6.6. 


— en nous .. 


Sr 


243/5//r2914; 31.8; EZ 20.34; 39,27; S136 10. — 


du nord et de la mer Es 49.12. — L'ancienne version 
araméenne précise ici la mer Rouge. 

107.4 par un chemin désert Jr 2.6. 

107.5 Ex 15.22; 16.3; Es 41.17. 

107.6 Appelet délivrance 81.8; Jg 3.9,15, etc. ; Ne 
927% 

107.9 il a désaltéré voir Mt 5.6; Jn 4.14; 7.37. — 
affamés, rassasiés Le 1.53; voir Ps 146.7. 

107.10 dans les ténèbres Es 9.1 ; 42,7. 

107.11 106.43; Es 28.7-13; 2Ch 36.16; 2P 3.3. 
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13 Ils crièrent vers le SEIGNEUR dans leur détresse, 
et il les a sauvés de leurs angoisses : 

14 il les a tirés des ténèbres” et de l’ombre mortelle, 
il a rompu leurs liens. 


15 Qu'ils célèbrent le SEIGNEUR pour sa fidélité 
et pour ses miracles en faveur des humains ; 
16 car il a brisé les portes de bronze 
et fait sauter les verrous de fer”. 


17 Certains, abrutis par leurs dérèglements, 
avilis par leurs péchés, 

18 étaient dégoûtés de toute nourriture 
et touchaient aux portes de la morte. 


19 Ils crièrent vers le SEIGNEUR dans leur détresse, 
et il les a sauvés de leurs angoisses : 

20 ila envoyé sa parole pour les guérir 
et les soustraire à la “fosse? 


21 Qu'ils célèbrent le SEIGNEUR pour sa fidélité 
et pour ses miracles en faveur des humains. 
22 Qu'ils offrent des *sacrifices de louange 4 
et proclament ses œuvres en criant leur joie. 


23 Ceux qui partent en mer sur des navires 

et exercent leur métier sur les grandes eaux, 
24 ceux-là virent les œuvres du SEIGNEUR 

et ses miracles en haute mer. 


25 À sa parole se leva un vent de tempête” 
qui soulevait des vagues. 

26]ls montent aux *cieux, 
descendent aux *abîmes, 
sont malades à rendre l’âme; 

27ïls roulent et tanguent comme l'ivrogne 
et toute leur adresse est engloutie. 


2 Ils crièrent au SEIGNEUR dans leur détresse, 
et il les a tirés de leurs angoisses: 

2% ila réduit la tempête au silences, 
et les vagues se sont tues. 

30 Ils se sont réjouis de ce retour au calme 
et Dieu les a guidés au port désiré. 


31 0! Qu'ils célèbrent le SEIGNEUR pour sa fidélité 
et pour ses miracles en faveur des humains. 
32 Qu'ils l’exaltent dans l’assemblée du peuple” 


et le louent à la séance des *anciens. 


3T] peut changer les fleuves en désert”, 
les sources en pays de la soif, 
34une terre fertile en saline, 
à cause de la méchanceté de ses habitants. 


m 107.14 Col 1.13. 

n 107.16 Es 45.2. 

o 107.18 dégoůtéės de toute nourriture 102.5. — aux 
portes de la mort 88.4. 

D 107.20 guérir et soustraire à la mort 103.3-4. — 
parole du Seigneur et guérison Mt 8.8. 


107.22 50.14; He 13.15. 

107.25 Jon 1 A. 

107.29 89.10; Jon 1.15; Mc 4.39 par. 
107.30 au port désiré Jn 6. Pi 

107.32 35.18+. 

107.33 Es 42.15; 50.2. 


e R #0 +0 


PSAUME 108 


(V 2-6: Ps 57.8-12; 


PSAUMES 107,108 œ 887 


35]1 peut changtr le désert en nappe d’eau 
et la steppe en source. 
3% I] y fait habiter des affamés 
qui fondent une ville habitable. 
37 [ls ensemencent des champs, 
plantent des vignes, 
ils en récoltent les fruits x. 


3811 les bénit, et ils se multiplient, 
il ne laisse pas leur cheptel s’amoindrir?. 
39 Puis ils diminuent et déclinent? 
sous les privations, le malheur et la douleur. 


411 répand le mépris sur les nobles 
et les égare* dans un maquis sans chemin. 
# Mais il protège le pauvreë de la misère 
et rend les familles aussi nombreuses que des troupeaux. 


42 À cette vue, les hommes droits se réjouissent, 
et toute injustice ferme la bouchec. 

43 Qui veut être sage d? 
qu'il prenne garde à tout cela, 
et que l’on discerne les bontés du SEIGNEUR! 


v. 7-14: Ps 60.7-14) 
1 Chant, psaume de David. 


2Le *cœur rassuré, mon Dieu, 
je vais chanter un hymne: 
voilà ma gloire! 

3 Réveillez-vous, harpe et cithare, 
je vais réveiller l’auroree, 


4Je te rendrai grâce parmi les peuples, SEIGNEUR, 
je te chanterai parmi les nations’; 

5 çar ta fidélité est plus grande que les *cieux 
et ta vérité£ va jusqu'aux nues. 


6 Dieu, dresse-toi sur les cieux#, 
et que ta gloire domine toute la terre. 


7 Pour que tes bien-aimés soient délivrés, 
sauve par ta droite, et réponds-moi’. 


8 Dieu a parlé dans son *sanctuaire: 
Jexulte! Je partage Sichem | 
et je mesure la vallée de Soukkothy. 


w 107.35 1148; Es 35.7; 41.18; 43.20. r e 108.3 harpe et cithare: voir 92.4 et la note. — 
x 107370]r31. 5; Am 9. aE IS réveiller l'aurore 119.62. 


> 107.38 Bénédiction ét prospérité Gn 1.28; Ex 1 

ADEME Te IEP Er 10 22 mmen. g 108.5 ta fidélité plus grande que les cieux 36.6; 
h 
i 
J 


LRnœan 


107.39 Décadence 1$ PAAIDI2 23 SUR 
107.40 Jb 12.21.24; 15 2.4-5; Le 1.51-52, 
107.41 113.7; 147.6; 1S 2.8; Le 1.52-53. 
107.42 l'injusnce muselée 58. D 11225 Gi 12 
107.43 Jr 9.11; Os 14.10. Le Li 60.8 et la note. 


108.4 parmi les nations 18.50. 


103.11. — fidélité et vérité 25.10+. 

108.6 8.2; 113.4; voir Es 2.11. 

108.7 ta droite 60.7+. — réponds-moi 20.7. 

108.8 Pour sanctuaire, Sichem et Soukkoth, voir 


888 PSAUMES 108, ł09 


Galaad est à moi; Manassé est à moi; 
Ephraïm est le casque de ma tête; 
Juda est mon sceptre#; 

10 Moab, la cuvette où je me lave. 
Sur Edom je jette ma sandale!. 
Je crie contre la Philistie. 


11 Qui me mènera à la ville fortifiée ? 
Qui me conduira jusqu’en Edom, 
sinon toi, le Dieu qui nous a rejetés, 
le Dieu qui ne sortait plus avec nos armées”? 


13 Viens à notre aide contre l’adversaire, 
car le secours de l’homme est illusion”. 

14 Avec Dieu nous ferons des exploits: 
c’est lui qui piétinera nos adversaires. 


PSAUME 109 (108) 
1 Du *chef de chœur ; de David, psaume. 


Dieu que je loue, ne reste pas muet?, 
2çar ils ont ouvert contre moi 

une bouche méchante et trompeuse, 

Is m'ont parlé avec une langue menteuse4; 
3des paroles de haine m'ont cerné, 

et ils mont combattu sans motif”. 


4Pour prix de mon amitié ils mont accusé; 
et moi, je suis en prière. 

5 Ils mont rendu le mal pour le biens 
et la haine pour l’amitié. 


6— Désigne contre lui un accusateur, 
un méchant, qui se tienne à sa droite’. 
7 De son procès, qu’il sorte coupable, 
que sa prière devienne un péché, 
Bque ses jours soient réduits, 
qu’un autre prenne sa charges, 
que ses fils soient orphelins, 
que sa femme soit veuve”, 
10 que ses fils soient vagabonds et suppliants, 
qu’ils mendient* hors de leurs ruines, 
11 qu’un usurier saisisse tous ses biens, 
que des étrangers raflent ses gains*, 
12 que personne ne lui reste loyal, 
que personne m'ait pitié de ses orphelins, 
13 que ses descendants soient supprimés, 
qu’en une génération leur *nom soit effacé», 


k 108.9 Voir Gn 49.10. 
1 108.10 Voir 60.10 et la note. 
m 108.12 44.10. 


109.5 35.12+. 
109.6 Les v. 6-19 citent les paroles de malédiction 
que les adversaires ont prononcées contre l’auteur 


=o 


n 


*Q 


108.13 Viens à notre aide 2Ch 14.10; voir Ps 
22.20+. — le secours humain 56.5; voir 33.15+; 
118.8. 

108.14 Avec Dieu nous ferons des exploits 18.30; 
44.6-9; He 11.33. — adversaires piérinés 44.6; voir 
Rm 16.20. 

109,1 Dieu que je loue v. 30; Jr 17.14. — Dieu muet 
28.1+. 

109,2 52.4; 120.2; voir 5.10+. 

109,3 sans motif 69.5. 


REEeER 


du psaume. — à sa droite Za 3.1; Jo 30.12 un 
accusateur Jb 1.6; Ap 12.10. 

109.8 Ac 1.20. 

109.9 Ex 22.23; Jr 18.21. 

109.10 ou qu’ils soient poursuivis. 

109.11 Jb 5.5; 20.18. 

109.13 descendants supprimés 37.28. — leur nom 
effacé Jb 18.17,19; Pr 10.7; Si 41.11. = Plusieurs 
manuscrits hébreux et trois versions anciennes ont 
lu son nom. 


N 


RANSA 


~ 
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14qw°on rappelle au SEIGNEUR le péché de ses pères, 
que la faute de sa mère ne soit pas effacée! 

15 Que tout cela reste présent au SEIGNEUR 
et qu’il supprime de la terre leur souvenir?! — 


16 Attendu qu’il ne s’est pas soucié d’agir avec loyauté, 
qu’il a persécuté à mort un pauvre, 
un malheureux, frappé au cœur", 

17 qu’il aimait la malédiction, 


et qu’elle est venue à luib, 


qu’il ne voulait pas la bénédiction, 
et qu’elle s’est éloignée de lui, 
18 qu'il a revêtu la malédiction comme un manteau, 
et qu’elle a pénétré en lui comme de l’eauc 
et dans ses membres comme une huile: 
19 Qu'elle soit donc le vêtement dont il se couvre, 
la ceinture qu’il portera toujours! 


20Voilà comment le SEIGNEUR paiera mes accusateurs © 
et ceux qui disent du mal de moi! 


21 Et toi, DIEU, Seigneur, 


agis en ma faveur pour l'honneur de ton nom. 
Ta loyauté est bienfaisante”, délivre-moi. 


22Pauvre et malheureux, je le suis, 
et au fond de moi, le cœur est blessés. 

3 Pai dû m'en aller comme l’ombre qui s’évanouit, 
on me chasse” comme les sauterelles. < ne 


24 Pai tant *jeûné que mes jambes flageolent; 
privé d’huile je suis décharné. 

25 Pour eux je suis devenu abject; 
en me voyant, ils hochent la têtef, 


26 A l’aide’, SEIGNEUR mon Dieu! 


Sauve-moi selon ta fidélité ; 


27 qu’ils reconnaissent là ta main 


et ton œuvre, SEIGNEUR! 


28 Eux maudissent, toi tu bénis. 
Ils s'étaient dressés, ce fut leur honte, 


et ton serviteur se réjouit. 


29 Que mes accusateurs soient vêtus de déshonneur 
et couverts de leur honte comme d’un manteau/! 


109.15 Que le Seigneur n'oublie pas... Jr 18.23; 
Lm 1.22. — souvenir supprimé Ps 34.17. 

109.16 v. 22; Ps 34.19. 

109.17 59.13+; Jr 2.19; Ez 35.6; Jc 2.13. 
109.18 comme de Peau Nb 5.22. 

109.19 comme un vêtement... V. 29; 73.6. 

109.20 35.1,4; 69.23; l’ancienne version grecque 
a compris Voilà le travail de mes accusateurs auprès 
du Seigneur. 

109.21 pour l’honneur de ton nom 23.3+. — Ta 
loyauté bienfaisante 69.17. 


109.22 Pauvre et malheureux 40.18 ; 86.1 ; 140.13. 
— le cœur est blessé : d’après trois versions anciennes; 
autre texte (d’après les anciennes versions grecque 
et syriaque) le cœur est troublé. 

109,23 Le verbe hébreu évoque le geste de secouer 
un arbre ou un vêtement pour en faire tomber les 
sauterelles. 

109.25 ils hochent la tête 22.8+. 

109.26 A l’aide! 22.20+. 

109.28 Nb 24.10; voir Mt 5.11. 

109.29 comme d’un manteau v. 19; 71.13. 
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PSAUMES 109-111 


30Je célébrerai le SEIGNEUR à voix haute, 
je le louerai™ au milieu de la multitude. 

31 Car il se tient à la droite du pauvre’ 
pour le sauver de ses juges. 


PSAUME 110 (109) 


1 De David. Psaume. 


Oracle du SEIGNEUR à mon seigneur: 
«Siège à ma droite, 

que je fasse de tes ennemis 
l’escabeau de tes pieds°!» 


2 Que le SEIGNEUR étende de *Sion? 
la puissance de ton sceptre! ` -' 
Domine au milieu de tes ennemis! 


3Ton peuple est volontaire 
le jour où paraît ta force. 
Avec une *sainte splendeur, 
du lieu où naît l’aurore 


te vient une rosée de jouvence 2. 


4Le SEIGNEUR l’a juré, 


il ne s’en repentira pas: 


«Tu es prêtre pour toujours, 
à la manière de Melkisédeqgr.» 


5 Le Seigneur est à ta droite: 
il a écrasé des rois au jour de sa colères; 

6il juge les nations’; les cadavres s’entassent: 
partout sur la terre, il a écrasé des têtes. 

7En chemin il boit” au torrent, 


aussi relève-t-il la tête. 


PSAUME 111 
(Voir Ps 112) 
1! Alléluia. 
Alef De tout *cœur je célébrerai le SEIGNEUR 
Beth au conseil des hommes droits et dans l’assemblée v. 
Guimel 2Grandes sont les œuvres du SEIGNEUR“! 
Daleth "Tous ceux qui les aiment les étudient. 
Hé 3 Son action éclate de splendeur 
Waw et sa justice subsiste toujours *. 


m 109.30 je louerai le Seigneur 71.14. 

n 109.31 16.8+; la droite était considérée comme le 
côté honorifique (Ps 110.1) ou favorable (ici et Ps 
110.5). 

o 110.1 Verset cité en Mt 22.44; 26.64; Mc 12.36; 

14.62; 16.19; Le 20.42-43; 22.69; Ac 2.34-35; 

Rm 8.34; 1 Co 15.25 ; Ep 1.20; Col3.1 ; He 1.3,13; 

8.1; 10.12,13; 12.2. — mon seigneur : titre respectu- 

eux donné au roi. — ma droite : voir Ps 109.31 et la 

note; 16.11.. 

110.2 depuis Sion 14.7; 20,3; 128.5; Es 2.3. > 

110.3 Au lieu de avec une sainte splendeur, certains 

manuscrits hébreux, ainsi qu’une version grecque 

et la version latine de s. Jérôme ont compris sur les 
montagnes saintes. — du lieu où naît l'aurore: 
traduction conjecturale. — une rosée de jouvence : 
traduction conjecturale; ancienne version grecque 
je t'ai engendré (voir Ps 2.7). — rosée Es 26.19. 


© © 


v 


110.4 Verset cité en Jn 12.34; He 5.6,10; 6.20; 
7.3,17,21. — Le Seigneur la juré Ps 89.4; 132.11. — 
Melkisédeq Gn 14.18. 

110.5 ta droite : voir 109.31 etla note. — au jour de 
sa colère 76.8; Es 63.6; Na 1.6. 

110.6 il juge les nations 7.9. 

110.7 Il s’agit du roi; peut-être a-t-on ici une 
allusion à l’un des épisodes du couronnement; 
celui-ci se déroulait en effet près d’une source (voir 
1R 1.33-35). 

111.1 Alef.: voir 25.1 et la note. ~ Alléluia 
106.1+. — De tout cœur 138.1; Ep 5.19. — dans 
l'assemblée Ps 35.18+; 109.30; 149.1. 


w 111.2 92.6; 104.24; Ap 15,3. 


x 


111.3 splendeur 96.6; 104.1. — justice éternelle 
2S: 


PSAUMES 111,112 € 891 


Zaïn 411 a voulu qu'on rappelle ses miracles; 
Heth le SEIGNEUR est bienveillant et miséricordieux?. 
Teth 5A qui le craint il a donné le butin, 
Yod il se rappelle toujours son *alliancez. 
Kaf 6A son peuple il a montré la puissance de ses œuvres, 
Lamed en lui donnant le patrimoine des nationse. 
Mem 7Les œuvres de ses mains sont vraies et justes, 
Noun tous ses préceptes sont sûrs ?, 
Samek 8établis à tout jamais, 
Ain faits de droiture et de vérité“. 
Pé 9A son peuple il a envoyé la délivrance, 
Çadé prescrit pour toujours son alliance. 
Qof Son *nom est *saint et terrible 4. 
Resh 10 Le principe de la sagesse c’est de craindre le Seigneur: 
Shîn tous ceux qui font cela sont bien avisés. 
Taw Sa louange subsiste toujourse. 
PSAUME 112 
(Voir Ps 111) 
1 Alléluia. 
Alef Heureux l’homme qui craint le SEIGNEUR 
Beth et qui aime ses commandements”: 
Guimel 2Sa lignée est puissante sur la terre, 
Daleth la race des hommes droits sera bénies. 
Hé 311 y a chez lui biens et richesses, 
Waw et sa justice subsiste toujours*. 
Zain 4Dans lobscurité se lève une lumière ‘pour les hommes droits. 
Heth Il est juste, bienveillant et miséricordieux’. 
Teth 5 L'homme fait bien de compatir et de prêter’: 
Yod il gérera ses affaires selon le droit: 
Kaf 6pour toujours il sera inébranlable, 
Lamed on gardera toujours la mémoire du juste. 
Mem 7Īl ne craindra pas les rumeurs méchantes; 
Noun le ‘cœur assuré, il compte sur le SEIGNEUR’; 


y 111.4 Il a voulu qu’on rappelle... 


ou M laisse un 


34,14. — aimer les commandements du Seigneur Ps 


mémorial de. : voir Ex 12.14; 13.9 et les notes; Ps 119.48. 

105.5; 107.8; Le 22.19. — bienveillant et miséricor- g 112.2 Sa lignée 25.13; 102.29; Pr 11.21; 20,7. — 
dieux Ex 34.6+. sera bénie Pr 10.7. 

111.5 celui qui craint le Seigneur 15.4+. — le butin: h 112.3 sa justice... v.9; 111.3. 

autre traduction la nourriture; 34.10. — il se rappelle i 112.4 lumière 37.6; 97.11; Es 58.10; Jn 8.12. — 
son alliance 105.8; 106.45. juste, bienveillant et miséricordieux: une formule 
111.6 puissance de ses œuvres Jr DST patrimoine traditionnelle que l’A.T. réserve habituellement à 
des nations Ps 44.3. i Dieu (voir Ex 34.6+). Certains manuscrits de 
111.7 vraies et justes Dn 4.34; Ap 15.3. — préceptes Pancienne version grecque ont donc ici Le Seigneur 
sûrs Ps 19.8; 93.5. Dieu est juste, bienveillant et miséricordieux... dans le 
111.8 à tout jamais Es 40.8; voir Mt 5.18. — Autre : même sens que 111.4. 

traduction faits avec droiture et vérité; Ps 19.10. : J 112326 Pr 14 21 PSAFANE 635 

111.9 délivrance Le 1.68. — alliance pour toujours k 112.6 C'est-à-dire: le juste restera toujours pré- 
Ps 105.10. — saint et terrible Dt 28.58; Le 1.49. sent, non seulement par le souvenir qu’il laissera, 
111.10 crainte du Seigneur et sagesse Es 33.6; Jb mais aussi par lexemple qu'il aura donné et les 
28.28; Pr 9.10; Si 1.16. — qui font cela ou qui actions qu’il aura faites. — inébranlable 15.54 ; voir 
appliquent (les préceptes du Seigneur, voir v.7);autre > 55.23. 

texte (anciennes versions grecque, syriaque et Z 112.7 Autre traduction V n'aura pas peur devant 


latine) qui suivent (le principe de la sagesse). — louange 
pour toujours Ap 7.12. 

112.1 Akf..: voir 25.1 et la note. — Alkimia 
106.1+. — Heureux Phomme... 1.1+ qui craint le 
Seigneur 15.4+; 115.13; 128.1; voir Si 25.11; 


une mauvaise nouvelle (voir Jr 49.23) ou H ne 
craindra pas qu'une mauvaise nouvelle lui arrive. — le 
cœur assuré Ps 108.2. — compter sur le Seigneur 
9.11+; 55.24+. 
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PSAUMES 112-114 


Samek 8le cœur ferme, il ne craindra rien, 

Ain et il peut toiser ses ennemis”. 

Pé 11 a donné largement aux pauvres”: 

Cadé sa justice subsiste toujours, 

Qof son front se relève avec fierté. 

Resh 10L/impie le voit, il enrage, 

Shin il grince des dents et s’effondre: 

Taw les souhaits des impies sont réduits à néante. 


PSAUME 113 (112) 
1 Alléluia. 


Serviteurs du SEIGNEUR, louez, 
louez le *nom du SEIGNEUR®?. 

2 Que le nom du SEIGNEUR soit béni 
dès maintenant et pour toujours2! 

3 Du soleil levant au soleil couchant”, 
loué soit le nom du SEIGNEUR! 


4Le SEIGNEUR domine" toutes les nations, 
et sa gloire est au-dessus des *cieux. 
$ Qui ressemble au SEIGNEUR notre Dieu? 


Il siège tout en haut 
6et regarde tout en bas” 
les cieux et la terre. 


711 relève le faible” de la poussière, 
il tire le pauvre du tas d’ordures, 

8pour l'installer avec les princes, 
avec les princes de son peuple. 

?1l installe au foyer la femme stérile, 
en joyeuse mère de famille. 


Alléluia»! 


PSAUME 114 (113 A) 


1! Quand Israël sortit d'Egypte*, 
quand la famille de Jacob quitta un peuple barbare, 
2Juda devint son *sanctuaire”, 


et Israël son domaine. 


3 À cette vue, la mer s’enfuitz, 


le Jourdain reflua, 


4les montagnes bondirents comme des béliers, 
les collines comme des cabris. 


m 112.8 ilnecraindra rien 27.3,14, — toiserses ennemis 
54.9+. 

n 112.9 37.21; Pr 11.24; 21.26; 28.27; 2Co 9.9. 

o 112.10 grincer des dents 35.16. — réduits à néant 
1.6; Jb 8.13. 

D 113.1 Alléluia 106.1+. — Serviteurs du Seigneur 

134.1;.135.1; Dn grec 3.85. — louez le nom du 

Seigneur Ps 135.1. 

113.2 41.14; Jb 1.21; Dn 2.20. 

113.3 Ou Depuis le lever jusqu'au coucher du soleil; 

50.1; MI 1.11; voir Es 59.19. 

s 113.4 57.6; 97.9; 99.2, 


+ 


t 113.5 35.10+. 

u 113.6 11.4+; 138.6; Es 63.15; voir Ep 4:10. 

o 113,7 1S 2.8; 1L& 1.52; Jc 2.5. | 

w 113.9- stérile... mère Gn 18.10-11; 25.21; 30.22; 
1S 1.2,19-20; Es 54.1; Le 1.7,13. — Alléluia Ps 
104.35+. 

x 114.1 Ex 12.41. 

y 114.2 78.68-69; Ex 15.17; 25.8; Lv 20.26; Dt 
7.6; Jr 2.3; 1 Co 3.16; 6.19-20; voir 1 P 2.4-5. 

z 114.3 77.17; 104.7; Ex 14.21+. 

a 114.4 29.6; voir Ex 19.18. 
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5 Mer, pourquoi enfuir? 
Jourdain, pourquoi refluer 6 ? 

6Montagnes, pourquoi bondir comme des béliers, 
et vous collines, comme des cabris ? 


7 Terre, tressaille devant le Maîtres, 
devant le Dieu de Jacob, 

8lui qui change le roc en étang4 
et le granit en fontaine. 


PSAUME 115 (113 B) 


INon pas à nous, SEIGNEUR, non pas à nous, 
mais à ton *nom rends gloire, 
pour ta fidélité, pour ta loyautée. 


2 Pourquoi les nations disent-elles : 
«Où donc est leur Dieu?» 

3Notre Dieu est dans les cieux; 
tout ce qu’il a voulu, il Pa faits. 


4Leurs idoles sont d’argent et d’or, 
faites de main d’homme*#: 
5 Elles ont une bouche, et ne parlent pas; 
elles ont des yeux, et ne voient pas; 
éelles ont des oreilles, et entendent pas; 
elles ont un nez, et ne sentent pas; 
7des mains, et elles ne palpent pas; 
des pieds, et elles ne marchent pas; 
elles ne tirent aucun son de leur gosier. ‘© * 
8 Que leurs auteurs leur ressemblent, 
et tous ceux qui comptent sur elles! 


3 Fils d'Israël! comptez sur le SEIGNEUR. 
— Leur aide et leur bouclier’, c’est lui! 

10 Maison d’Aaron*! comptez sur le SEIGNEUR. 
— Leur aide et leur bouclier, c’est lui! 

11 Vous qui craignez le SEIGNEUR !! comptez sur le SEIGNEUR. 
— Leur aide et leur bouclier, c’est lui! 


12Le SEIGNEUR se souvient de nous; il bénira : 
il bénira la maison d'Israël, 
il bénira la maison d’Aaron”, 


b 114.5 66.6; 74.15; Jos 3.15- 6 j 115.9 Fils d'Israël: expression sémitique, fré- 
c 114.7 96.9. quente dans l’A.T. pour désigner ceux qui forment 
d 114.8 78.15-16;105.41;107. 35+; sh 17. 5- 6; Dt le peuple d'Israël. — compter sur le Seigneur 9.11+; 
8.15; Ne 9.15. 55.24+. — Notre aide et notre bouclier 33.20; voir 
e 115. 1 A Dieu seul la gloire Es 48. 1 1e ; Ez 36. 22; Dn 3.4+. 
grec 3.43; Ac 12.23. — fidélité et loyauté cl Dieu L 115.10 Aaron, frère de Moïse (Ex 4.14) est 
108.5; voir 25.10+. considéré dans l’A.T. comme l'ancêtre des prêtres 
f 115.2 79.10+; Ex 32.12; Nb 14. 15-16. ~ d'Israël (voir Ex 28.1). L'expression maison d'Aa- 
g 115.3 dansles HD 4+;11.4+; 123. 1+,-1lafai ron désigne l’ensemble de ses descendants, c’est-à- 
tout ce qu’il a voulu 135.6.. `. dire les prêtres en fonction; Ps 118.3; 135.19. 
h 115.4 v. 4-7: impuissance des idoles B 15- 18; 115.11 Après lexil, cette expression a désigné 


Dt 4.28; Es 40.19-20; 41.6-7 ; 44.9-20; 46.6-7; J 
10.3-15; 16.20; Os 8.56; Ha a 18; Sg 
Se 14. DISAS; sLr-Fr3. se Dagre 14; Pe 
19.26; Ap 9.20. / 0 

115.8 Dr 27.15; 102.5 Fe 


plus particulièrement les non-Juifs convertis à la foi 
d'Israël; 15.4+. 


m 115.12 maison d'Israël: voir 98.3 et la note. — Le 


Seigneur se souvient Es 49.15. — Dieu bénira Ps 28.9; 
67.1 ; 109.28; Ep 1.3 Israël Nb 6.23-26 et la maison 
d’Aaron voir Jr 33.18. 
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PSAUMES 115, 116 


13i] bénira ceux qui craignent le SEIGNEUR, 
les petits comme les grands”. 

14 Que le SEIGNEUR vous fasse prospérer, 
vous et vos enfants°! 

15 Soyez bénis par le SEIGNEUR, 
l’auteur des cieux et de la terre. 


16Les cieux sont les cieux du SEIGNEUR, 
mais la terre, il l’a donnée aux hommes. 

17 Ce ne sont pas les morts qui louent le SEIGNEUR, 
eux qui tous descendent au Silencer. 

18 Mais nous, nous bénissons le SEIGNEUR, 


dès maintenant et pour toujours. 


Alléluias! 


PSAUME 116 (114-115) 


Jaime le SEIGNEUR, 


car il entend ma voix suppliante!, 
2il a tendu vers moi l'oreille H 
et toute ma vie je l’appellerai. 


3 Les liens de la mort mont enserré, 
les entraves des enfers n'ont saisi; 
j'étais saisi par la détresse et la douleur”, 
4et j'appelais le SEIGNEUR par son *nom: 
«De grâce! SEIGNEUR, libère-moi!» 


SLe SEIGNEUR est bienveillant et juste; 
notre Dieu fait miséricorde*. 

6Le SEIGNEUR garde les gens simples: 
j'étais faible», et il m’a sauvé. 

7Retrouve le repos, mon âme, 
car le SEIGNEUR t'a fait du bienz. 


8Tu m'as délivré de la mort, 
tu as préservé mes yeux des larmes 


et mes pieds de la chutes, 


?pour que je marche devant le SEIGNEUR, 


au pays des vivants. 


10Tai gardé confiance même quand je disais’: 
«Je suis très malheureux!» 


11 Désemparé, je disais: 


«Tous les hommes sont des menteurs <.» 


3 


115.13 ilbénira ceuxquicraignent le Seigneur 128.4. 
— petits et grands Jr 31.34; Ap 11.18. 

115.14 Dt 1.11; Ac 2.39. 

115.15 bénis par le créateur 134.3; Gn 14.19; voir 
Rt 2.20. — Pauteur des cieux et de la terre 121.2+. 
115.16 Les cieux v. 3+. — la terre aux hommes Jr 
27.5; Ac 17.26. 

115.17 Voir 94.17 et la note; 6.6+. 

115.18 Mais nous... Es 38.19. — dès maintenant et 
pour toujours 113.2; 121.8. — Alléluia 104.35+. 
116.1 Faime le Seigneur 18.2. — supplication enten- 
due 28.2; 66.19. 

116.2 102.3. 

116.3 Les liens de la mort 18.5. — détresse et douleur 
Shane 


w 116.4 le Seigneur appelé par son nom 1 18.5. — libère- 

moi 6.5; 22.6. 

116.5 Le Seigneur, bienveillant et juste Ex 34.6+; Ps 

112.4; 145.17. — Dieu fait miséricorde 103.13. 

116.6 faible 142.7. 

116.7 13.7. 

116.8 délivré de la mort 16.10; 49.16; 86.13; Dn 

grec 3.88; Ac 2.24; voir He 5.7. — larmes Es 25.8; 

Ap 21.4. — préservé de la chute Ps 56.14. 

b 116.10 Autre texte (ancienne version grecque) 
J'ai cru, c'est pourquoi j'ai parlé; c’est sous cette 
forme que le verset est cité en 2 Co 4.13. 

c 116.11 Désemparé 31.23. — tous les hommes men- 
teurs 12.3; 62.10; Rm 3.4. 


8 


ant 


PSAUMES 116-118 ‘ 


12 Comment rendrai-je au SEIGNEUR 
tout le bien qu’il m'a fait? 


B Je lèverai la couped de la victoire 
et j’appellerai le SEIGNEUR par son nom; 
4ÿaccomplirai mes væux® envers le SEIGNEUR. 
et en présence de tout son peuple. 


15T] en coûte au SEIGNEUR 
de voir mourir ses fidèles’. 

16 De grâce! SEIGNEUR, puisque je suis ton serviteur, 
ton serviteur, le fils de ta servante. 


Tu as dénoué mes lienss£. 
17Je t'offrirai un *sacrifice de louange# 
et j’appellerai le SEIGNEUR par son nom; 
18ÿaccomplirai mes vœux envers le SEIGNEUR, 
et en présence de tout son peuple, 
1? dans les *parvis de la maison du SEIGNEUR, 
au milieu de toi, Jérusalem! 


Alléluia! 


PSAUME 117 (116) 


1 Nations, louez toutes le SEIGNEUR. 
Peuples, glorifiez-le tous. 

2 Car sa fidélité nous dépasse, 
et la loyauté du Seigneur est pour toujours. 


Alléluia !# 


PSAUME 118 (117) 


1 Célébrez le SEIGNEUR, car il est bon, 
et sa fidélité est pour toujours’. 


2 Qu'Israël le redise: 
«Sa fidélité est pour toujours!» 

3 Que la maison d’Aaron” le redise: 
«Sa fidélité est pour toujours!» 

4 Que ceux qui craignent le SEIGNEUR” le redisent: 
«Sa fidélité est pour toujours !» 


5 Quand j'étais assiégé, j'ai appelé le SEIGNEUR: 

le SEIGNEUR m'a répondu’ en me mettant au large. 
6Le SEIGNEUR est pour moi, je ne crains rien, 

que me feraient les hommes? ? 


116.13 1Co 10.16. 

116.14 v. 18; 50.14; 56.13; Jon 2.10. 

116.15 72.14, 

116.16 ton serviteur 119.125; 143.12. — kens 
dénoués Jr 30.8, 

116.17 107.22; voir Lv 7.12. 

116.19 Alléluia 104.35+ et la note. 

117.1 RASI. 

117.2 sa fidélité nous dépasse 103.11; Rm 5.20. — 
loyauté éternelle du Seigneur Ps 100.5; Mi 7.20. — 
Alléluia Ps 104.35+ et la note. 


res. NSR 


l 118.1 Célébrez le Seigneur 105.1+. — car ilest bon et 
sa fidélité... 106.1+. 

m 118.3 Voir 115.10+ et la note. 

n 118.4 Voir 15.4+; 115.11 et la note. 

o 118.5 appel et réponse 99.6+; voir 3.5+. 

p 118.6 Le Seigneur est pour moi He 13.6; Jr 1.8; Rm 
8.31. — je ne crains rien Ps 56.5; Es 12,2; 41.10-14; 
43.1; 44.2; Jr 1.8; So 3.16. — que me feraient les 
hommes ? Autre traduction que feraient pour mot les 
hommes ? (voir Ps 56.12); Es 51.12; Jr 1.19. 


896 “ PSAUME 118 


7Le SEIGNEUR est pour moi, il me vient en renfort, ` 
et je toise mes ennemis. 


8 Mieux vaut se réfugier près du SEIGNEUR 
que compter sur les hommes”! 

9 Mieux vaut se réfugier près du SEIGNEUR 
que compter sur les princes! 


10 Toutes les nations m’avaient encerclé: 
au “nom du SEIGNEUR, je les pourfendaist. 
11 Elles m'ont encerclé, encerclé: 
au nom du SEIGNEUR, je les pourfendais. 
12 Elles m'ont encerclé comme des guêpes; 
elles se sont éteintes comme un feu d'épines“, 
au nom du SEIGNEUR, je les pourfendais. 


13 Tu m'avais bousculé pour m’abattre”, 
mais le SEIGNEUR m’a aidé. 
144 Ma force et mon cri de guerre, c’est LUI!» 
«Je lui dois la victoire!» 
15 Clameur de joie et de victoire 
dans les tentes des justes: 
«La droite du SEIGNEUR* fait un exploit! 
16]a droite du SEIGNEUR est levée ! 
la droite du SEIGNEUR fait un exploit !» 


17Non, je ne mourrai pas, je vivrai 
pour raconter les œuvres? du SEIGNEUR: 
18 Certes le SEIGNEUR m'a corrigé, 
mais il ne m’a pas livré à la mortz. 
19 Ouvrez-moi les portess de la justice, 
J'entrerai pour célébrer le SEIGNEUR. 
20— C’est la porte du SEIGNEUR; 
que les justes entrent?! 


21 Je te célèbre car tu mas répondu, 
et je te dois la victoire. 

22 La pierre que les maçons ont rejetée 
est devenue la pierre angulaire 4. 

23 Cela vient du SEIGNEUR: 
c’est une merveille à nos yeux! 


24 Voici le jour que le SEIGNEUR a faite: 
qu'il soit notre bonheur et notre joie! 


q 118.7 il me vient en renfort: autre traduction 1/ est le psaume s'adresse ici. Anciennes versions On m'a 
seul aide que j'aie (Ps 54.6). — je toise mes ennemis poussé pour que je tombe. — pour m'abattre 62.4. 
54.9+. i w 118.14 Voir Ex 15.2; Es 12.2. 

r 118.8 le Seigneur, un refuge 7.2+, — Mieux vaut... le x 118.15 La (main) droite du Seigneur Ex 15.6. 
Seigneur... que les hommes 60.13; Jr 17.5,7; voir Ps y 118.17 raconter ses œuvres 9.2+; Jr 51.10. 
62.9,10. z 118.18 corrigé par le Seigneur 107.12; Jr 30.11; 


s 118.9 ou que les princes 146.3; Es 30.3. 31.18. — mais. Sg 12.21-22; 2Co 6.9. 
t 118.10 encerclé 22.13. — je les pourfendais : traduc- 118.19 portes ouvertes 24.7 ; Es 26.2. 
tion incertaine; versions anciennes je les ai repous- 118.20 15.2-3; 24.4. 
sées (grec); je me suis vengé d'elles (latin); je Les 118.21 66.19; 116.1-2. 
extermine (araméen). 118.22 La pierre... angulaire Es 28.16; Za 4.7; Mc 
u 118.12 feu d'épines Es 3312 12.10 par. ; Ac 4.11; 1 P 2.4-7. 
v 118.13 Tu m'avais bousculé: le texte hébreu ne 118.24 75.3; Ex 49.8; Ne 8.9. 
permet pas de reconnaître à quel interlocuteur le 


a Sa 


& 


PSAUMES 118, 119 897 


25 Donne, SEIGNEUR, donne la victoire’! 
Donne, SEIGNEUR, donne le triomphe! 


26 Béni soit celui qui entre, au nom du SEIGNEUR! 
— Nous vous bénissons depuis la maison du SEIGNEUR£. 
27 Le SEIGNEUR est Dieu et il nous a donné la lumière: 
Formez le cortège, rameaux en main, 
jusqu'aux cornes de *l’autel#. 
28 — Tu es mon Dieu! et je te célèbre, 
mon Dieu, et je t’exalte’. 


2 Célébrez le SEIGNEUR, car il est bon 
et sa fidélité est pour toujours. 


PSAUME 119 
(Voir Ps 19.8-15 ; Si 2.16) 
Alef ! Heureux ceux dont la conduite est intègre’ 


et qui suivent la Loi du SEIGNEUR. 
2Heureux ceux qui se conforment à ses exigences, 
de tout *cœur ils le cherchent. 
31ls n’ont pas commis de crime, 
ils ont suivi ses chemins. 
4C’est toi qui as promulgué tes préceptes 
pour qu’on les garde! avec soin. 
5 Que ma conduite s’affermisse 
pour garder tes décrets; 
6alors je ne serai pas déçu 
en contemplant tous tes commandements”. 
7Je te célébrerai d’un cœur droit min . 
en étudiant tes justes décisions. 
8 Tes décrets, je les garde, 
ne m'abandonne pas° complètement! 


Beth 9 Comment un jeune homme? aura-t-il une conduite *pure ? 
C’est en prenant garde selon ta parole. 
10 De tout mon cœur je tai cherché, 
ne me laisse pas errer 2 loin de tes commandements. 
11 Dans mon cœur je conserve tes ordres 
afin de ne pas pécher contre toi. 
12 Béni sois-tu”, SEIGNEUR | 
enseigne-moi tes décrets. 
13 Mes lèvres ont récités 


toutes les décisions de ta bouche. 


f 118.25 donne la victoire: autre traduction sauve 8 versets; chacun deux mentionne un des nom- 


donc. Le terme correspondant, transposé en Ho- 
sanna dans les milieux grecs, est devenu plus tard 
une acclamation (voir Mt 21.9); Jr 31.7; Jn 12.13 


par. 


breux termes synonymes désignant les commande- 
ments de Dieu: loi, exigences, chemins, préceptes, etc. 
— Heureux 1.1+. — conduite intègre 84.12-13; Pr 
PAOS ES CE 


118.26 Bém soit! 28.6+ au nom du SeigneurDt k 119.2 chercher le Seigneur 9.11+ de tout son cœur 
21.5; Mt21.9 par. ; 23.39. — Nous vous bénissons Ps volas: D429: 2Cr 30.19; 31.21. 

129.8, — depuis la maison du Seigneur 20.3+. 1 119.4 Dt 6.2; voir Mt 5.19. 

118.27 Le Seigneur est Dieu Dt 4.35; 1R 18.39,- — m 119.5 v. 133. 

la lumière Ps 18.29; 67.2; Ex 13.21; Nb 6.25; Es n 119.6 pasdéçuv.31;31.2+;1Jn2.28.-— contempler 
60.1; 1Jn 2.8; voir Ps 27.1+. — Formez le cortège: les commandements de Dieu v. 15; Jc 1.23-25. 
traduction incertaine ; le sens du v. 27 est discuté. + o 119.8 38.22+; jJn 8.29. 

les cornes de l'autel: voir Ex 27.2 et la note. p 119.9 jeune homme Pr 1.4. 

118.28 mon Dieu 22. M +jev'exaire Es 25: J} 1 q 119.10 139.24. 

99.5; 107.32; Le 1.46. : ` r 119.12 1Ch29.10,18; voir 28.6+. 

119. 1 Alef: voir 25.1 et la note sur les ue s 119.13 réciter. 1.2. 


alphabétiques. Le Ps 1 19 comprend 22 strophes de 
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Guimel 


Daleth 


t 119.14 joie v. 111,162. ! a 119.32 courir He 12.1. — sur le chemin de tes 


PSAUME 119 


14 À suivre tes exigences, j'ai trouvé la joie 
comme au comble de la fortune. 

15'Tes préceptes, je les méditerai 
et je contemplerai tes voies. 

16Je me délecte de tes décrets, 
je n'oublie pas ta parole. 


17 Agis en faveur de ton serviteur: je vivrai 
et je garderai ta parole. 
18 Dessille mes yeux, et je verrai 
les merveilles de ta Loi. 
19 Je suis un étranger sur la terre”, 
ne me cache pas tes commandements. 
20Taime avec passion 
tes décisions de chaque instant. 
21Tu as menacé ces maudits orgueilleux 
qui s’égarent loin de tes commandements. 
22 Débarrasse-moi de l’insulte et du mépris, 
car je me suis conformé à tes exigences. 
23 Même si des princes siègent pour discuter contre moi, 
ton serviteur médite tes décrets. 
24'Tes exigences elles-mêmes font mes délices, 
elles sont mes conseillers. 


25 Me voici collé à la poussière, 
selon ta parole, fais-moi revivre”. 

26 Je t’ai décrit mes chemins et tu m'as répondu, 
enseigne-moi tes décrets. 

27 Fais-moi discerner le chemin de tes préceptes 
et je méditerai tes merveilles x. 

28 Le chagrin a fait couler mes larmes»; 
relève-moi selon ta parole. 

2 Ecarte de moi le chemin du mensonge 
et fais-moi la grâce de ta Loi. 

30 F’ai choisi le chemin de la loyauté, 
je me suis aligné sur tes décisions. 

31 À tes exigences, je me suis astreint?; 
SEIGNEUR, fais que je ne sois pas déçu. 

32Je cours sur le chemin de tes commandements 
car tu m'ouvres l'esprit. 


33 SEIGNEUR, indique-moi le chemin de tes décrets, 
et ma récompense sera de les observerb. 
34Rends-moi intelligente, j’observerai ta Loi 
et je la garderai de tout cœur. 
35 Conduis-moid sur le sentier de tes commandements, 
car je m'y plais. 
36 Incline mon cœur vers tes exigences, 
et non vers le profite. 


u 119.19 v. 54; 39. 13; Fe mi3, VEIN 1; 2. 11. commandements voir Jr 31.33. 


v 119.25 collé à la poussière 44. 26. — revivre v. b 119.33 Voir v. 112; autre traduction 7e les garderai 


50,88,93,149,156,159; 85.7; Os 6.2. avec profit (voir Ps 19.12); ancienne version 


w 119.26 tu m'as répondu 118.21. ; M, . grecque je les garderai continuellement, 


x 11927 10521 


y 119.28 larmes 116.8. 
z 119.31 astreint Dt 11.22; voir Jr 13.11. 


119.34 intelligence Jr 9.23. 
119.35 Conduis-moi 5.9+. 


san 


119.36 voir Es 33.15; Jr 22.17; He 13.5. 


PSAUME 119 ' 899 


37 Détourne mes yeux de l'illusion’, 
fais-moi revivre dans tes chemins. 
38 Pour ton serviteur réalises tes ordres, 


et l’on te craindra. 


3 Détourne l’insulte que je redoute, 
car tes décisions sont bonnes. 


40 Oui, jaime tes préceptes; 


par ta justice fais-moi revivre. 


Waw 


41 Que viennent sur moi tes bontés#, SEIGNEUR, 


le salut conforme à tes ordres. 

42 Ft j'aurai une parole pour qui m’insulte, 
car je compte sur ta parole. 

43 N'ôte pas de ma bouche toute parole de vérité, 
car j'espère’ en tes décisions. 

4Je garderai sans cesse ta Loi, 


et à tout jamais. 


45 Je marcherai à l’aise, 


car je recherche tes préceptes’. 
46 Devant des rois je parlerai de tes exigences, 


et je n’aurai pas honte. 


47 Je me délecte! de tes commandements 


que jaime tant. 


48 Je lève les mains”? vers tes commandements que j’aime tant, 
et je méditerai tes décrets. 


Zaïin 


49 Rappelle-toi la parole dite” à ton serviteur, 


en laquelle tu me fis espérer. 
50 C’est ma consolation’ dans la misère,’ . , 
car tes ordres m'ont fait revivre. 
51 Les orgueilleux se sont bien moqués de moi’, 
mais je n’ai pas dévié de ta Loi. 
52Je me rappelle tes décisions de toujours, SEIGNEUR, 


elles sont ma consolation. 


53 La rage m'a saisi devant les infidèles 


qui abandonnent ta Loi. 


54Tes décrets sont devenus mes cantiques 
dans la maison où je ne fais que passer2. 
55 La nuit, je me rappelle ton “nom”, SEIGNEUR, 


pour garder ta Loi. 


56 Ce qui m'appartient, 


c’est d'observer tes préceptes. 


Heth 


c’est de garder tes paroles. 
S8T’ai mis tout mon cœur à détendre ton visage‘, 
fais-moi grâce selon tes ordres. 


57 Ma part, SEIGNEUR, ai-je dit, 


confirme. 
119,41 tes bontés 89.2. ‘ 
119.43 v. 49,74; 33.18+; 147.11. 


préceptes Ps 112.2. 


SOEUR 


119,47 v. 70,143; Jn 4.34. 
m 119.48 28.2+. 


119.37 Idoles illusoires Jr 18.15; 1Jn 5.21. :: 
119,38 Pour ton serviteur Le 1.38. — réalise ou 


119,45 à laise voir Jn 8. 31 -32. — je he tes 
119.46 Ac 18.26; 19.8; Ep 6.20; Ph 1.13-14. 


DES 


~ à 


119,49 Rappelle-toi Jr 15.15. — la parole dite Ps 
105.42. 

119.50 1M 12.9; Rm 154. 

119.51 123.3. 

119.54 des cantiques 101.1; 137.4. — je ne fais que 
passer v. 19+. 
119.55 La nuit... 
124.8+. 

119.57 Ma part 16.5. 
119.58 Ex 32.11; MI 1.9. 


63.7; 134.1. — ton nom 20.8; 
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Teth 


Yod 


PSAUME 119 


5 Pai réfléchi à ma conduite” 
et je ramène mes pas vers tes exigences. 

60 Sans perdre un instant, je me suis hâté 
de garder tes commandements. 

61 Les cordes des infidèles mont ligoté, 
ta Loi, je ne l’ai pas oubliée. 

62 En pleine nuit” je me lève pour te célébrer 
à cause de tes justes décisions. 

6 Je m'associe à tous ceux qui te craignent 
et qui gardent tes préceptes. 

64 De ta fidélité, SEIGNEUR, la terre est comblée”; 
enseigne-moi tes décrets. 


65 Tu as fait le bonheur? de ton serviteur, 
selon ta parole, SEIGNEUR. 

66 Enseigne-moi les bienfaits du jugement et de la science, 
car je me fie à tes commandements. 

67 Avant d’être humilié®, je m'égarais; 
à présent je garde tes ordres. 

68 Tu es bon et bienfaisant, 
enseigne-moi tes décrets. 

6 Des orgueilleux m'ont sali de leurs mensonges, 
moi, de tout cœur, j observe tes préceptes. 

70 Leur cœur s’est figé comme de la graisse‘; 
moi, je me délecte de ta Loi. 

7111 me fut bon d’être humilié 
pour étudier tes décrets. 

72La Loi sortie de ta bouche vaut mieux pour moi 
que des millions d’or et d’argentd. 


73Tes mains m'ont faite et affermi; 
rends-moi intelligent et j’étudierai tes commandements. 
74 En me voyant, ceux qui te craignent se réjouissent”, 
car j'espère en ta parole. 
75 Je reconnais, SEIGNEUR, que tes décisions sont justes, 
et que tu avais raison de m’humilier. 
76 Que ta fidélité me console, 
comme tu l’as ordonné pour ton serviteur. 
77 Que ta miséricorde me pénètre et je vivrai, 
car ta Loi fait mes délices. 
78 Honte aux orgueilleux qui m'ont accablé de mensonges; 
moi, je médite tes préceptes. 
79 Que reviennent à moi ceux qui te craignent, 
ils connaîtront£ tes exigences. 
80 Que je suive parfaitement tes décrets, 
pour ne pas éprouver la honte. 


u 
v 


x 
3 
z 


IPS IIS TT. - 
119.62 42.9; Ac 16.25. . :. 


w 119,63 15.44. ii 


119.64 65.10. : 

119.65 le bonheur 86. 17, 

119.66 Enseigne-mot les bienfaits du jugement... 
autre traduction Enseigne-moi ce qu'il y a de cn 
dans le jugement et la science; anciennes versions 
grecque et syriaque Enseigne-moi la bonté, la 
correction et la science. — jugement. science (connais- 


sance de Dieu) Os 4.2+; Ph 1.9; Je 1.5. 


MR NAASTA 


119.67 Pr 15.33. 

119.68 25.8; 73.1; 100.5. 

119.70 cœur figé Es 6.10. — graisse Ps 17.10+. 
119.72 or et argent 19.11. 

119.73 Es 64.7; Jo 10.8; Sg 7.1; voir Ps 139.15. 
119.74 ceux qui te craignent 15.4+. — se réjouissent 
107.42. 

119.79 ils connattront: d’après le texte hébreu 
«écrit»; texte hébreu que la tradition juive consi- 
dère comme «à lire» et versions anciennes et qui 
connaissent. 


Kaf 


Lamed 


Mem 


PSAUME 119 s 901 


81 Je me suis usé à attendre ton salut, 
J'ai espéré en ta parole. 
82 Mes yeux se sont usés à chercher tes ordres, 
et je dis: «(Quand me consoleras-tu#?» 
83 J'étais pareil à une outre racornie’, 
mais je n’ai pas oublié tes décrets. 
84 Combien ces jours dureront-ils pour ton serviteur? 
Quand prendras-tu une décision contre mes persécuteurs?? 
85 Contre moi des orgueilleux ont creusé des fossesk, 
au mépris de ta Loi. 
86 Tous tes commandements sont fidélité! ; 
on me poursuit avec perfidie, aide-moi. 
87 Usé et presque terrassé, 
je n'ai pas abandonné tes préceptes. 
88 Selon ta fidélité, fais-moi revivre, 
et je garderai ce que ta bouche édicte. 


89 À jamais, SEIGNEUR, 
ta parole” se dresse dans les *cieux. 
Ta fidélité dure d’âge en âge: 
tu as fixé la terre, et elle tient”; 
?1 selon tes décisions, tout tient° jusqu’à ce jour; 
car lunivers est ton serviteur. 
?2 Si ta Loi n’avait pas fait mes délices, 
J'aurais péri de misère. 
93 Jamais je n’oublierai tes préceptes, 
car par eux tu m’as fait révivre?. 
% Je suis à toig! sauve-moi, 
car jai cherché tes préceptes. 
35 Des infidèles ont espéré me perdre;*!" ‘> 
` moi, je reste attentif à tes exigences. 
% A toute perfection j'ai vu une limite, 
mais ton commandement est d’une ampleur infinie. 


97 Combien j'aime ta Loi”, 
tous les jours je la médite. 

%8Ton commandement me rend plus sages que mes ennemis, 
je le fais mien pour toujours. 

%9]Je suis plus avisé que tous mes maîtres, 
car j'ai médité tes exigences. 

10 ai plus de discernement que les *anciens, 
car j'ai observé tes préceptes. 

101 Pai évité toutes les routes du mal 
afin de garder ta parole. 

102Je ne me suis pas détourné de tes décisions, 
car c’est toi qui m'as instruit. 

103 Que tes ordres sont doux à mon palais, 
plus que le miel“ à ma bouche! 


h 119.82 101.2. 


i 119.83 outre: voir Mc 2.22 et la note; une outre 
racorme : hébreu exprime cette idée en précisant 
une outre qui a été exposée à la fumée. 

j 119.84 contre mes persécuteurs 7.2, 

k 119.85 des fosses 57.7. 

l 119.86 33.4; 111.7-8. 


119.91 105.7; Jr 33.25. 

119.93 revivre v. 25+. 

119.94 100.3; 1 Co 3.23. 
119.97 40.9. 

119.98 Dt4.6. 

119.99 Mt 11.25. 

119,103 19.11; Si 23.27; 24.20. 


S 0 + 0% 0 


m 119.89 ta parole Es 40.8; Sg 18.15; Jn 1.1. 
n 119.90 Ta fidélité dure d'âge en âge 103.17+..— la 


terre tient 104.5. 
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u 119.105 Pr 6.23; voir Sg 18.4; Jn 8.12+. 
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PSAUME 119 


104 Grâce à tes préceptes j’ai du discernement, 
aussi je déteste toutes les routes du mensonge. 


105 Ta parole est une lampe” pour mes pas, 
une lumière pour mon sentier. 
106 J'ai juré, et je le confirme, 
de garder tes justes décisions. 
107 Je suis bien trop humilié *, 
SEIGNEUR, fais-moi revivre selon ta parole. 
108 Agrée, SEIGNEUR, l’offrande* de mes prières, 
enseigne-moi tes décisions. 
109 Au constant péril de ma vie, 
je n’ai pas oublié ta Loi. 
110 Des infidèles m'ont tendu un piège”, 
mais je mai pas erré loin de tes préceptes. 
111 Tes exigences sont à jamais mon patrimoine: 
elles sont la joie de mon cœur. 
112Je m’applique à pratiquer tes décrets; 
c’est à jamais ma récompenses. 


1137e déteste les cœurs partagés b 
et j'aime ta Loi. 
114 Mon abri et mon bouclier, c’est toi! 
J'espère en ta parole, 
115 Méchants, détournez-vous de moid, 
et j’observerai les commandements de mon Dieu. 
116 Selon tes ordres, sois mon appui: et je vivrai; 
ne déçois pas mon attente. 
117 Soutiens-moi’, et je serai sauvé, 
et je ne perdrai pas de vue tes décrets. 
118 Tu as rejeté tous ceux qui s’égaraient loin de tes décrets, 
car leurs manœuvres n'étaient que mensonge. 
112 Tu as réduit en scories tous les infidèles du pays, 
aussi J aime tes exigences. 
120 Ma chair frissonne de terreur devant toi 
et de crainte devant tes décisions. 


121 Pai agi selon le droits et la justice; 
ne me livre pas à mes oppresseurs. 

122 Garantis le bonheur de ton serviteur; 
que les orgueilleux ne m'oppriment pas. 

123 Mes yeux se sont usés à attendre ton salut 
et à chercher les ordres de ta justice. 

124 Agis envers ton serviteur selon ta fidélité 
et enseigne-moi tes décrets. 

125 Je suis ton serviteur#; donne-moi du discernement, 
et je connaîtrai tes exigences. 

126 Pour le SEIGNEUR, il est temps d’agir’: 
on a violé ta Loi. 


e 119.116 mon appui 63.9. 
w 119.107 Appel de l’humihié 70.6; 116.10. f 119.117 Soutiens-moi 18.36. 

119.108 51.21; 1S 26.19; Es 567; voir Mi 6.7; g 119.121 le droit: partout ailleurs dans le psaume, 
Mi 1.13. si \ le terme hébreu correspondant figure au pluriel et a 
119.110 piège Jr 9.7; voir Ps 9.16+. : D ? été rendu par décisions. 
119.111 joie v. 14; Jr 15.16. mm \ h 119.125 116.16; 143.12. 
119.112 ma récompense v. 33. i 119.126 On peutcomprendre I est temps d’agiren 
119.113 Si2.12; Mt 6.24; Jc 1.8. faveur du Seigneur ou Il est temps que le Seigneur 
119.114 mon bouclier Ps 3.4+. ` agisse; 69.14; 102.14. 
119.115 6.9+. 
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127 Aussi jaime tes commandements 
plus que l’or, même le plus fin. 

128 Aussi je trouve justes en tous points tous les préceptes; 
je déteste toutes les routes du mensonge. 


122 Tes exigences sont des merveilles, 
aussi je m'y conforme. 

130 La découverte de tes paroles illumine, 
elle donne du discernement aux simples’. 

131 La bouche grande ouverte, j’aspire, 
avide de tes commandements. 

132 Tourne-toi vers moi et fais-moi grâce, 


comme il en est décidé pour ceux qui aiment ton nom#. 


133 Affermis mes pas par tes ordres 
et ne laisse aucun mal me dominer!. 
134 Libère-moi de l’oppression”* des hommes, 
et je garderai tes préceptes. 
135 Pour ton serviteur que ton visage s'illumine”: 
enseigne-moi tes décrets, 
136 Des larmes ont ruisselé de mes yeux, 
car on ne garde pas ta Loi. 


137 SEIGNEUR, tu es juste”, 
et tes décisions sont droites. 
138' Tu as formulé tes exigences, c’est la justice 
et la pleine fidélité. 
139 Mon zèle m’a consumé? 
quand mes adversaires oubliaient tes paroles. 
140Tes ordres sont à toute épreuve, 
et ton serviteur les aime. 
141 Même chétif et méprisé 
je n'ai pas oublié tes préceptes. 
142Tà justice est la justice éternelle, 
et ta Loi est la vérité. 
143 La détresse et l'angoisse” m'ont saisi, 
mais tes commandements sont mes délices. 
144Tes exigences sont la justice éternelle; 
donne-moi du discernement et je vivrai. 


145 Tai appelé de tout cœurs, réponds-moi, SEIGNEUR; 
J'observerai tes décrets. 
146 Je tai appelé, sauve-moi 
et je respecterai tes exigences. 
147 Pai devancé l’auroret et je crie; 
j'espère en tes paroles. 
148 Avant l'heure j’ai ouvert les yeux 
pour méditer tes ordres. 
149 Selon ta fidélité, écoute ma voix; 
SEIGNEUR, selon tes décisions, fais-moi revivre. 
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j 119.130 illumination v. 105+; 19.9. — du discerne- o 119.137 Dt32.4; Ap 16.7; 19.2. 


ment aux simples Pr 1.4; voir Mt 11.25. 


119.139 69.10. 


k 119.132 Tourne-toi vers moi Nb 6.26; 2R 13.23. — 
fais-moi grâce Es 30.18-19; Pr 3.34. — ceux qui 
aiment ton nom 69.37; Es 56.6; voir Ps 97.10; 
145.20. , 10 

1 119.133 Affermis mes pas 37.23; 40.3; Dt 7.9; Jg 
5.31. — ne laisse aucun mal Rm 6.12. : i 

m 119.134 Es 54.14; Le 1.74. - - > T 

n 119,135 31.17+. 


p 
q 119.140 L’hébreu exprime cette idée d'une ma- 


nière imagée: Ta parole est bien affinée au feu (sous- 
entendu comme un métal précieux); voir 12.7. 

r 119.143 Voir ]n 12.27. 

s 119.145 appelà Dieu 3.5+.- detoutcœurv.2+; Se 
8.21. 

t 119,147 devancer l'aurore 57.9. 
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150Tls approchent, ces persécuteurs infâmes 
qui s’éloignent de ta Loi. 

151 Toi, tu es proche”, SEIGNEUR, ` 
et tous tes commandements sont la vérité. 

152Tes exigences, je sais depuis longtemps 
que tu les as établies pour toujours”. 


153 Vois ma misère et délivré-moi, 
car je n'ai pas oublié ta Loi. 
154 Soutiens ma cause et défends-moi; 
par tes ordres fais-moi revivre. 
155 Le salut est loin des infidèles, 
car ils n’ont pas recherché tes décrets. 
156 SEIGNEUR, tes miséricordes * sont nombreuses, 
selon tes décisions, fais-moi revivre. 
157 Nombreux sont mes persécuteurs et mes adversaires*, 
mais je ne me suis pas écarté de tes exigences. 
158 Jai vu des traîtres et je suis écœuré?, 
car ils n'ont pas gardé tes ordres. 
159 Vois combien j'aime tes préceptes, 
selon ta fidélité, SEIGNEUR, fais-moi revivre. 
160 Le principe de ta parole, c’est la véritéz; 
toute décision de ta justice est éternelle. 


161 Des princes m'ont persécuté sans motifs, 
mon cœur ne redoute que tes paroles. 
162Je me réjouis de tes ordres 
comme celui qui trouve un grand butin. 
16e déteste le mensonge, je l’abhorre, 
c’est ta Loi que j’aime. 
164 Sept fois par jour je t’ai loué 
pour tes justes décisions. 
165 Grande est la paix de ceux qui aiment ta Loi: 
pour eux, plus d’obstacle! 
166 SEIGNEUR, j'ai attendu de toi le salut< 
et j'ai accompli tes commandements. 
167 Pai respecté tes exigences, 
je les aime vraiment. 
168 Pai respecté tes préceptes et tes exigences, 
tous mes chemins d sont devant toi. 


16 Que mon cri parvienne en ta présence®, SEIGNEUR, 
donne-moi du discernement selon ta parole! 
170 Que ma supplique arrive’en ta présence”; 
selon tes ordres délivre-moi! 
171 Que mes lèvres prodiguent la louange, 
car tu m’enseignes tes décrets. 
172 Que ma langue chante tes ordres, 
car tous tes commandements sont la justice. 
173 Que ta main me vienne en aide, 
car J'ai choisi tes préceptes. 


u 119.151 3419; Dt4.7;Jr 1.8. 

v 119.152 pour toujours Mt 5.18; 1P 1.25. 
w 119.156 miséricorde 69.17; 145.9. 

x 119.157 adversaires nombreux 3.2; 69.5. 
y 119.158 écœuré 95.10. 

z 119.160 jn 17.17. 

a 119.161 15 26.18. 


119.162 Es 9.2; Mt 13.44. 
119.166 j'ai attendu de toi... 33.18+. 
119.168 39.2; 139.3. 

119.169 18.7; 102.2; voir Ps 88.3. 
119.170 140.7; 143.1. 

119.172 Rm 7.12. 

119.173 Voir 63.9. 
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174 De toi, SEIGNEUR, je désire le salut, 
et ta Loi fait mes délices. 
175 Que je puisse vivre pour te louer, 
et tes décisions me viendront en aide. 
176Je suis errant comme une brebis perdue: 
recherche ton serviteur, 
car je n’ai pas oublié tes commandements. 


PSAUME 120 (119) 
1 Chant des montées. 


Dans ma détresse, j’ai appelé le SEIGNEUR, 


et il m'a répondu’. 


24 SEIGNEUR, délivre-moi des lèvres fausses, 
d’une langue à mensonge#!» 


3 Que te donner, que t’infliger de plus, 


langue à mensonge ? 


4Des flèches de guerre, barbelées, 
avec des braises de genêt!. 


$ Malheur à moi! j'ai dû émigrer à Mèshek, 
rester parmi les tentes de Qédar”, 


6Je suis trop resté 


chez ceux qui détestent la paix. 
7Je suis la paix! mais si je parle”, 


ils sont pour la guerre. 


PSAUME 121 (120) 


1 Chant. Pour les montées. 


e jt e 


Je lève les yeux vers les montagnes: 

d’où le secours’ me viendra-t-il ? 
2Le secours me vient du SEIGNEUR, 

l’auteur des cieux et de la terre?. 


3— Qu'il ne laisse pas chanceler ton pied, 
que ton gardien9 ne somnole pas!- 
4Non! il ne somnole ni ne dort”, 


le gardien d'Israël. 


5 Le SEIGNEUR est ton gardien, 
Le SEIGNEUR est ton ombrage. 


Il est à ta droites. 


i 119.176 errantcommeune brebis perdue Es 53.6; EZ 
34.6; 1 P 2.25. — recherche ton serviteur Lc 15. 

j 120.1 Chant des montées: Titre commun aux Ps 
120-134. On pense qu’il s’agit des psaumes 
chantés par les pèlerins qui montaient à Jérusalem 
(Voir Es 2.3; Jr 31.6; Ps 84) en particulier pour les 
trois grandes fêtes prescrites en Ex 23.14-17. Les 
versions grecque et latine ont traduit Chant des 
degrés, c'est-à-dire des quinze marches qu'il fallait 
gravir pour accéder à la cour d'Israël dans le 
Temple de Jérusalem. — détresse, appel et réponse du 
Seigneur 34.7; 81.8; 86.7; 118.5; Jon 2.3. — appel 
au Seigneur Ps 3.5+. 

k 120.2 31.19; 524,6; 109.2; Si 51.2; voir Ps 
SR. 

l 120.4 Des flèches.. avec des braises de genêt: 
certains pensent qu'il s’agit de flèches incendiaires. 
— flèches barbelées 45.6. — braises 140.11. 


m 120.5 Mèshek (Gn 10.2; Ez 27.13; 38.2): situé en 
Asie Mineure: — Oédar (Gn 25.13): tribu nomade 
d’Arabie. 

n 120.7 Autre traduction (avec la version latine) 
Moi, je parle de paix, mais ils... 

o 121.1 montées: voir 120.1 et la note.:— Fe lève les 
yeux 123.1. — vers les montagnes 48.2; 133.3. — 
secours 3.5; 20.3. 

p 121.2 115.15; 124.8; 134.3; 136.5; 146.6; Gn 
lines 0 ddinEsad2ssi;" PEIDA; Ap 
14.7. 

q 121.3 Préservé du faux pas 66.9; 15 2.9; Pr 3.23. 
— Le Seigneur, gardien vigilant Ps 127.1 ; Es 27.3. 

r 121.4 1R 8.52; 18.27. 

s 121.5 à l’ombre du Seigneur91.1;Es25.4;Lc 1.35. 
— à ta droite Ps 16.8+; 109.31 et la note. 
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PSAUMES 121-123 


6De jour, le soleil ne te frappera past, 
ni la lune pendant la nuit. 

7Le SEIGNEUR te ne de tout mal”. 
Il gardera ta vie. 

8Le SEIGNEUR gardera tes allées et venues, 
dès maintenant et pour toujours”. 


PSAUME 122 (121) 


1 Chant des montées. De David. 


Quelle joie quand on m’a dit: 
«Allons à la maison du SEIGNEUR *!» 


2Nous nous sommes arrêtés 
à tes portes, Jérusalem! 

3 Jérusalem, la bien bâtie, 
ville d’un seul tenant*! 


4 C’est là que sont montées les tribus, 
les tribus du SEIGNEUR, 
selon la règle en Israël”, 
pour célébrer le ‘nom du SEIGNEUR. 
5 Car là sont placés des trônes pour la justicez, 
des trônes pour la maison de David. 


6Demandez la paix pour Jérusalem 4: 
Que tes amis vivent tranquilles ; 
7que la paix soit dans tes remparts 
et la tranquillité dans tes palais?! 


8 A cause de mes frères et de mes compagnons, 
je dirai: «La paix soit chez toi!» 

9 À cause de la maison du SEIGNEUR‘ notre Dieu, 
je veux ton bonheur. 


PSAUME 123 (122) 


1! Chant des montées. 


J'ai levé les yeux vers toi 
qui sièges dans les *cieuxd: 
2 Oui, comme les yeux des esclaves 
vers la main de leurs maîtres, 
et les yeux d’une servante 
vers la main de sa maîtresse, 
ainsi nos yeux sont levés 
vers le SEIGNEUR notre Dieu, 
dans l’attente de sa pitiée. 


121.6 Es 49.10; Sg 18.3; Ap 7.16. z 122.5 Dt17.8-11; 1R 7.7; 2Ch 19.8. 

121.7 41,3; 97.10; Gn 28. 15 1Th Les: a 122.6 51.20. 

2Tmd4.18. s b 122.7 tes amis... (v. 6), tes remparts, tes palais : les 
121.8 tes allées et venues Di 28.6. — dès maintenant v. 6bet 7 représentent la prière réclamée aux fidèles 
et pour toujours Ps 125.2; 131.3. IER au v. 6a. La ville de Jérusalem est interpellée ici 
122.1 montées : voir 120. 1 etla note. — à la maison comme une personne. 

du Seigneur27.4;42.5;43.4; Es 2. 3; 30.29; voir Za c 122.9 la maison du Seigneur 26.8. 

8.21. d 123.1 montées : voir 120.1 etla note, — les yeux levés 
122.3 Snitslol la bien bâtie Mc 13.1; voir Ps 121.1. — le Seigneur siège aux cieux 103.19; 
LEZ S Ap 21.10-27. — ville dun seul tenant: 115.3; Es 40.22; 2M 3.39; Mt 5.34; 6.9. 
traduction incertaine d’un texte obscur. ` -' e 


122.4 larésben hral8l.S Ex 34 24SEC 241-42, 
autre texte (manuscrit hébreu des Psaumes trouvé 
à Qumrân) la communauté d'Israël, 


123.2 nos yeux levés vers le Seigneur 25.15; 141.8. — 


: dans lattente de sa pitié 69.4. 
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3 Pitié, SEIGNEUR, pitié ! 
Car nous sommes saturés de mépris’, 
4nous en sommes saturés, nous en sommes gorgés. 


Les repus ne sont qu’une plaisanterie! 
Aux arrogants le mépris£! 


PSAUME 124 (123) 
1 Chant des montées. De David. 


Sans le SEIGNEUR qui était pour nous, 
— qu'Israël le redise*!— 
2sans le SEIGNEUR qui était pour nous 
quand des hommes nous attaquèrent, 
3alors, dans leur ardente colère contre nous, 
ils nous avalaient tout vifs’, 
4alors des eaux nous entraînaient, 
un torrent nous submergeait=; 
Salors nous submergeaient 
des eaux bouillonnantes. 


6 Béni soit le SEIGNEUR! 
qui n’a pas fait de nous 
la proie de leurs dents! 
7 Comme un oiseau, nous avons échappé 
au filet des chasseurs; 
le filet s’est rompu, 
nous avons échappé”. 


8Notre secours, c’est le *nom du SEIGNEUR, 
l’auteur des cieux et de la terre”. 


PSAUME 125 (124) 
1 Chant des montées. 


Ceux qui comptent sur le Seigneur 
sont comme le mont *Sion: 

il est inébranlable, 

il demeure toujours °. 


2 Jérusalem! des montagnes l’entourent! 
Ainsi le SEIGNEUR entoure son peuple 
dès maintenant et pour toujours?. 

3Non, un sceptre indigne ne pèsera pas 
sur le domaine des justes, 
et les justes ne tendront pas la main 
vers le crime. 


te 


i 
j 
k 
l 


123.3 44.14-17; Ne 3.36. 

123.4 L'ancienne version grecque a compris 
Honte aux hommes repus! — aux arrogants le mépris 
Prat6et8i 18.12; 

124.1 montées: voir 120.1 et la note. — Si nous 
mavions eu le Seigneur 94.17. — le Seigneur pour 
nous 118.13. — qu'Israël le redise 118.2; 129.1, 
124.2 attaqués 3.2. 

124.3 35.25; Jr 51.34; Pr 1.12: 

124.4 18.5; 32.6; 42.8; 69,2-3; Es 8.7-8. 

124,6 28.6+. 


m 124.7 91.3; 107.20; Pr 6.5; voir Ps 25.15+. 


n 


124.8 cest le nom du SEIGNEUR: autre traduction 


(soutenue aussi par la version grecque) notre secours 
est dans le nom (ou la personne) du SEIGNEUR; 20.8; 
33.21; Pr 18.10. — Pauteur des cieux et de la terre Ps 
121.2+. 

125.1 montées : voir 120.1 et la note. — compter sur 
le Seigneur 9.11+; 55.24+. — inébranlable 15.5+; 
55.23, — Sion demeure toujours J| 4.20; voir 1Jn 
DT 

125.2 le Seigneur entoure son peuple 32.10; Za 2.9. 
— dès maintenant et pour toujours Ps 121.8; 131.3. 


q 125.3 le sceptre: emblème de la royauté, il désigne 


ici, au sens figuré, la royauté elle-même. — Un 
pouvoir pesant Es 9.3; 10.27; 14.5. 
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PSAUMES 125-127 


4Sois bon, SEIGNEUR, pour qui est bon; 
pour les hommes au *cœur droit”. 

5 Mais les dévoyés aux menées tortueuses, 
que le SEIGNEUR les chasse 


avec les malfaisants! 
La paix sur Israëls! 


PSAUME 126 (125) 
1 Chant des montées. 


Au retour du SEIGNEUR, avec le retour de *Sion, 


nous avons cru rêvert. 


2 Alors notre bouche était pleine de rires” 
et notre langue criait sa joie; 
alors on disait parmi les nations: 
«Pour eux le SEIGNEUR a fait grand!» 


3 Pour nous le SEIGNEUR: a fait grand 


et nous étions joyeux. 


4 SEIGNEUR, retourne avec nos captifs, 
comme les torrents du Néguev®. 


S Qui a semé dans les larmes 


moissonne dans la joie“! 


SIl s’en va, il s’en va en pleurant, : 
chargé du sac de semence. 
Il revient, il revient avec joie, 


chargé de ses gerbes. 


PSAUME 127 (126) 


! Chant des montées. De Salomon. 


Si le SEIGNEUR ne bâtit la maison*, 
ses bâtisseurs travaillent pour rien. 
Si le SEIGNEUR ne garde la ville, 


la garde veille pour rien. 


2 Rien ne sert de vous lever tôt, 


de retarder votre repos, 


de manger un pain pétri de peines! 
À son ami qui dort, il donnera tout autant”. 


3 Mais oui! des fils? sont la part que donne le SEIGNEUR, 
et la progéniture un salaire. 


r 125.4 pour qui est bon 18.26-27. — cœur droit 7.11. 

s 125.5 Les malfaisants chassés 92.8-10; Mt 7.23. — 
paix sur Israël! 128.6; Ga 6.16; voir Es 32.18. 

t 126.1 montées : voir 120.1 etla note. — Au retour... : 
autre traduction possible, soutenue par les versions 
anciennes Quand le Seigneur ramena les captifs... ou 
Quand le Seigneur changea le sort de Sion; 14.7; 
53.7; 85.2. — nous avons cru rêver : autre traduction 
possible (soutenue par l’ancienne version ara- 
méenne) nous étions comme des gens guéris, 

u 126.2 Jb 8.21. 

v 126.4 retourne avec nos captifs ou ramène nos captifs 
ou encore change notre sort. — le Néguev: région 
semi-désertique du sud de la Palestine. Quand une 
pluie soudaine remplit ses torrents, ceux-ci appor- 
tent la fertilité tout le long de leur cours. 


w 


x 


126.5 30.12; Es 25.8-9; 61.3; 65.19; Jr 31.9,13; 
Ba 4.23; Jn 16.20. 

127.1 montées : Voir 120.1 etla note. — le Seigneur... 
128; Dt 8.17-18; Pr 10.22; voir Ps 33.16+. + 
Certains ont vu dans la maison mentionnée ici une 
allusion au Temple de Jérusalem (interprétation 
que pourrait suggérer la mention de Salomon dans 
le titre du Psaume; voir 1 R 5.15-7.51); d’autres 
pensent que le psaume énonce ici une phrase en 
forme de proverbe. 

127.2 Rien ne sert de vous lever tôt Mt6.25-34, = un 
pain pétri de peines Gn 3.19. — A son ami... : autre 
traduction (soutenue par les versions anciennes) 
alors qu’il donnera à son ami le sommeil. 

127.3 des fils 128.3-4; Pr 17.6. 


PSAUMES 127-129 


« 
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*Telles des flèches aux mains d’un guerrier, 
tels sont les fils de votre jeunesse. 


5 Heureux l’homme qui en a rempli son carquois! 
I ne perdra pas la face s’il doit affronter 
l'adversaire aux portes de la villes, 


PSAUME 128 (127) 
1 Chant des montées. 


Heureux tous ceux qui craignent le SEIGNEUR 
et suivent ses chemins?! 


2Tu te nourris du labeur de tes mains. 
Heureux es-tu! A toi le bonheur! 
3Ta femme est une vigne généreuse 
au fond de ta maison; 
tes fils<, des plants d’oliviers 
autour de ta table. 
4Voilà comment est béni homme 
qui craint le SEIGNEUR. 


5 Que le SEIGNEUR te bénisse depuis *Siond, 
et tu verras la prospérité de Jérusalem 
tous les jours de ta vie, 

6et tu verras les fils de tes fils. 


La paix sur Israël<! 


PSAUME 129 (128) 
1 Chant des montées. 


Que de fois, dès ma jeunesse, on m’a combattu, 
— qu'Israël le redisefl — 

2que de fois, dès ma jeunesse, on m’a combattu 
sans rien pouvoir contre moi. 


3 Des laboureurs£ ont labouré mon dos. 
ils ont tracé leurs longs sillons. 

4Le SEIGNEUR est juste, 
il a brisé les cordes des infidèles. 


5 Qu'ils perdent la face, qu’ils reculent, 
tous ceux qui détestent *Sion! 

6Qu'ils soient comme l’herbe des toits 
qui est sèche avant de grandir. 


a 127.5 Ils’agit des portes ménagées dans le mur de g 129.3 Des laboureurs: autre texte (manuscrit hé- 


défense qui entourait la ville. La place qui se 
trouvait devant ces portes servait pour le marché et 
pour les séances du tribunal (Dt 25.7; Am 5.12; Jb 
2915-12; P22,22; 31.23); 


breu trouvé à Qumrân et ancienne version 
grecque) des infidèles; l'image du labour fait 
allusion aux mauvais traitements longtemps subis 
par le peuple de Dieu. 


b 128.1 montées: voir 120.1 et la note. — Heureux! h 129.4 7.10,12; 11.7; 51.6; 119.137; 145.17; Es 
1.1+. ~ ceux qui craignent le Seigneur 15.4+. — les 45.21 ; So 3.5; Lm 1.18; Dn 4.34; 9.14; Esd 9.15; 
chemins du Seigneur 18.22+. Ne 9.33. 

c 128.3 TafemmePr18.22;19.14. —tesfilsPs127.3- i 129,5 35.4; 40.15. 
san: j 129.6 l'herbe des toits 2R 19.26. — avant de grandir : 


~e 


128.5 Quele Seigneur te bénisse 134.3. — depuis Sion 
20.3+. 

128.6 125.5+. 

129.1 montées : voir 120.1 et la note. — qu'Israël le 
redise 118.2; 124.1. 


traduction incertaine; autre traduction possible 
(soutenue par l’ancienne version grecque) avant 
qu’on ne l’arrache. 
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PSAUMES 129-131 


7Le moissonneur n’en remplit pas sa main, 
le javeleur n’en fait pas une brassée, 

8et les passants ne disent pas: 
«Le SEIGNEUR vous a bénis!» 


Nous vous bénissons# au *nom du SEIGNEUR. 


PSAUME 130 (129) 
1 Chant des montées. 


Des profondeurs je t'appelle’, SEIGNEUR: 
2Seigneur, entends ma voix; 
que tes oreilles soient attentives 


à ma voix suppliante”! 


3 Si tu retiens les fautes, SEIGNEUR! 
Seigneur, qui subsistera? ? 
4 Mais tu disposes du pardon 


et l’on te craindra®. 


5Tattends le SEIGNEUR?, 


j'attends de toute mon âme 


et j'espère en sa parole. 


6Mon âme désire le Seigneur, 
plus que la garde4 ne désire le matin, 
plus que la garde le matin. 


7Israël, mets ton espoir dans le SEIGNEUR, 
car le SEIGNEUR dispose de la grâce 
et, avec largesse, du rachat. 

8 C'est lui qui rachète Israël” 


de toutes ses fautes. 


PSAUME 131 (130) 


1 Chant des montées. De David. 


SEIGNEUR, mon *cœur est sans prétentions; 
mes yeux n'ont pas visé trop haut. 

Je wai pas poursuivi ces grandeurs, 

ces merveilles qui me dépassents. 


2 Au contraire, mes désirs se sont calmés 


et se sont tus, 


comme un enfant sur sa mère. 
Mes désirs sont pareils à cet enfant. 


3 Israël, mets ton espoir dans le SEIGNEUR, 
dès maintenant et pour toujours“. 


k 129.8 118.26. 

l 130.1 montées: voir 120.1 et la note. — appel au 
Seigneur 3.5+. 

m 130.2 oreilles attentives 71.2+; Ne 1.6; 2 Ch 6.40. 
— ma voix supplhiante Ps 5.3; 140.7. 

n 130.3 qui subsistera ? 143.2. 

o 130.4 craindre le Seigneur 25.12,14; 67,8; 72.5; 
DID MAP ESS S0 10 Pr amO A; 
voir Ps 15.4+. 

p 130.5 27.14; 37.34; 40.2. 

q 130.6 désirer le Seigneur Es 26.9 plus que la garde Es 
ZAIN 


r 130872522. 

s 131.1 montées: voir 120.1 et la note. — merveilles 
qui me dépassent 139.6. 

t 131.2 cet enfant: le terme employé par l'hébreu 
désigne l'enfant sevré (c’est-à-dire âgé déjà de 
plusieurs années) ; l’image est celle du jeune enfant 
que la mère porte encore sur le dos. — Calme et 
confiance voir Es 30.15. — comme un enfant 
Mt18.3; voir Es 66.13; Os 11.3,4. 

u 131.3 ton espoir dans le Seigneur voir 62.9, — dès 
maintenant et à toujours 121.8+. 
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PSAUME 132 (131) "3 
1 Chant des montées”. 


SEIGNEUR, souviens-toi de David, 
rappelle-toi toute sa peine. 

2 C’est lui qui jura au SEIGNEUR, 
et fit ce vœu à l’Indomptable de Jacob»: 


3«Jamais je ne rentrerai sous ma tente, 
jamais je n’irai m’étendre sur mon lit, 

+jamais je ne laisserai mes yeux se fermer 
ni mes paupières céder au sommeil, 

Savant d’avoir trouvé une place pour le SEIGNEUR, 
une demeure pour l’Indomptable de Jacob!» 


6Nous avons appris qu’elle était à Ephrata, 
nous l’avons trouvée dans la campagne de Yaar*x: 
7«Allons à sa demeure, 
prosternons-nous devant son piédestal», 
8 Lève-toi, SEIGNEUR, viens à ton lieu de repos, 
toi et *l’arche où réside ta force! 
3 Que tes prêtres soient vêtus de justice, 
que tes fidèles crient leur joie! 
10 À cause de David ton serviteur, 
ne congédie pas ton *messie“!» 


11 Le SEIGNEUR l’a juré à David; 
c’est la vérité, il ne la reniera pas: 
«C’est quelqu'un sorti de toi 
que je mettrai sur ton trôneb. 

12 Si tes fils gardent mon *alliance 
et les exigences que je leur enseignerai, 
leurs fils aussi 
siégeront à perpétuité sur ton trône.» 


13 Car le SEIGNEUR a choisi *Sion, 
il l’a voulue pour résidence d: 

144 Flle sera toujours mon lieu de repos, 
j'y résiderai; c’est elle que j’ai voulue. 


15Je bénirai, je bénirai ses ressources, 
je rassasierai de pain ses pauvres. 
16 Je revêtirai du salut ses prêtres, 
et ses fidèles crieront leur joie. 


17 Là, je ferai germer la vigueur de David, 
et je préparerai une lampe! pour mon messie. 


a 132.10 ne congédie pas 2Ch 6.42 ton messie Ps 
22+. 

132.11 Promesse du Seigneur à David 2 S 7.9-17; 
Jr 33.21-22,26. — quelqu'un sorti de toi 2S 7.12; Jr 
3347: 

c 132.12 v. 12:28 7.14-16. 

d 132.13 Sion, résidence que Dieu a choisie 48.2-3; 


v 132,1 Voir 120.1 etla note. i 

w 132.2 v. 2-5: le vœu de David 2S 7.2-3. - 
l’Indomptable de Jacob : cette ancienne désignation  b 
symbolique de Dieu soulignait en particulier la 
force du Seigneur ; voir Gn 49.24; Es 49.26; 60.16, 

x 132.6 elle désigne ici *l’arche de l'alliance (v. 8), qui 
resta un certain temps à Qiryath-Yéarim après son 


LR 


séjour chez les Philistins 1 S 5.1—7.1; 2 S 6.1-19, — 
Ephrata : désigne ici probablement une localité de 
la tribu d’Ephraïm (voir 18 1.1). — Yaar: sans 
doute nom abrégé de Qiryath-Yéarim. 

132.7 devant son piédestal 99.5. 

132.8 v. 8-9: 2Ch 6.41; voir Nb 10.35; Ps 68.2. 


68.17; 78.68; 87,2; 135.21; Es 31.9; 46.13; Jr 
8.19;:31.6;)14.17;Za1.17;Lm4.1l;voirDt12.5, 
ete 

132,17 je ferai germer..: voir Es 11.1; Jr 23.5; 
33.15; Za 3.8; 6.12. — une lampe Ps 18.29 et la 
note;2S21.17;1R11.36etlanote;15.4;2R8.19. 
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PSAUMES 132-135 


18Je revêtirai de honte ses ennemis, 
et sur lui son diadème fleurira.» 


PSAUME 133 (132) 


1 Chant des montées. De David. 


Oh! quel plaisir, quel bonheur 
de se trouver entre frères’! 
2 C'est comme l’huile qui parfume la tête, 


et descend sur la barbe, 


sur la barbe d’Aarone£, 


qui descend sur le col de son vêtement. 


3 C’est comme la rosée de l’'Hermon, 
qui descend sur les montagnes de *Sion. 
Là, le SEIGNEUR a décidé de bénir#: 


c’est la vie pour toujours! 


PSAUME 134 (133) 
1 Chant des montées. 


Allons! bénissez le SEIGNEUR, 
vous tous, serviteurs du SEIGNEUR, 
qui vous tenez dans la maison du SEIGNEUR 


pendant les nuitsi. 


2Levez les mains vers le *sanctuaire 


et bénissez le SEIGNEUR. 


3 Qu'il te bénisse depuis *Sion, le SEIGNEUR, 
Pauteur des cieux et de la terre”. 


PSAUME 135 (134) 
1 Alléluia! 


Louez le *nom du SEIGNEUR!. 
Louez-le, serviteurs du SEIGNEUR, 

2 qui vous tenez dans la maison du SEIGNEUR”, 
dans les *parvis de la maison de notre Dieu. 


3 Alléluia! que le SEIGNEUR est bon! 
Chantez” son nom, qu’il est aimable! 
4 Car le SEIGNEUR s’est choisi Jacob, 
il a fait d'Israël son apanage”. 


f 133.1 montées : voir 120.1 etla note. — de se trouver 
entre frères ou que des frères habitent ensemble. 

g 133.2 Aaron, ancêtre des prêtres d'Israël, person- 
nifie ceux-ci (voir Ps 115.10 etla note), — l’huile qui 
parfume la tête est huile qui était répandue sur la 
tête des prêtres au moment de leur consécration Ex 
29.7; 30.30-32. 

h 133.3 rosée 110.3; Gn 27.28; Dt 32.2; Es 26.19; 
Os 14.6; Pr 19.12. — PHermon Ps 42.7+ et la note. 
— les montagnes de Sion: appellation poétique des 
collines sur lesquelles étaient bâtis Jérusalem et le 
Temple; 20.3+. 

í 134.1 montées: voir 120.1 et la note. — Invitation à 
bénir Dieu: voir 95.1+. — vous tous, serviteurs du 


Seigneur 113.1+. — dans la maison du Seigneur 
135.2. — pendant les nuits Es 30.29; 1 Ch 9.33. 


j 134.2 mains levées vers le sanctuaire 28.2+. — bénir 


le Seigneur 68.27; 103.21-22; 135.19-20; Ne 9.5; 
1 Ch 29.20. 

k 134.3 depuis Sion 20.3+.-— l’auteur des cieux et de la 
terre 121.2+. 

l 135.1 Alléluia 104.35 et la note; 106.1+. — 
serviteurs. louez 113.1. 

m 135.2 134.1. 

n 135.3 le Seigneurest bon 106.1+,— Chantez 96.1+. 

o 135.4 il s’est choisi Jacob Dt 7.6; 14.2. — son 
apanage Où sa part personnelle (comme en Ex 19.5) 
Dt 14.2; 26.18; M13.17. 


PSAUME 135 ‘ 913 


5 Oui, je le sais : le SEIGNEUR est grand; 
notre Seigneur surpasse tous les dieux? 

6 Tout ce qu’a voulu le SEIGNEURS, il Pa fait, 
dans les *cieux et sur la terre, 
dans les mers et dans tous les *abîmes. 


7Du bout de la terre, soulevant les nuées, 
il a fait les éclairs pour qu’il pleuve; 
il tire le vent de ses réservoirs”. 


8 C’est lui qui frappa les aînés d’Egyptes, 
depuis l’homme jusqu’au bétail. 

? Au milieu de toi, Egypte, 
il envoya *signes et prodiges‘ 
contre le *Pharaon et tous ses serviteurs. 


10 C’est lui qui frappa des nations nombreuses, 
et tua des rois puissants #: 

11 Sihôn, le roi des *“Amorites, 
Og, le roi du Bashân”, 
et tous les royaumes de Canaan. 

12 Puis il donna leur pays comme patrimoine *, 
comme patrimoine à Israël, son peuple. 


13 SEIGNEUR, on dira toujours ton nom. 
SEIGNEUR, on fera mention de toi d’âge en âge~*. 
14 Car le SEIGNEUR rend justice à son peuple”, 
il se ravise en faveur de ses serviteurs. 


15 Les idolesz des nations sont d’argent et d’or, 
faites de main d’homme. 

16 Elles ont une bouche, et ne parlent pas; 
elles ont des yeux, et ne voient pas; 

17 elles ont des oreilles, et n’entendent pas; 
pas le moindre souffle dans leur bouches! 

18 Que leurs auteurs leur ressemblent, 
et tous ceux qui comptent sur elles! 


19 Maison d'Israël, bénissez le SEIGNEUR. 

Maison d’Aaronb, bénissez le SEIGNEUR. 
20 Maison de Lévi, bénissez le SEIGNEUR. 

Vous qui craignez le SEIGNEUR", bénissez le SEIGNEUR. 
21 Depuis *Sion, béni soit le SEIGNEUR 

qui demeure à Jérusalem! 


Alléluia 4! 


o RQ 


1350952 EX NEL z 
135.6 Tout ce qu'il veut 115.3. .- _— -.—. a 135.17 Autre traduction possible (elles ont) un nez 
TISSU MSN SINGES 

135.8 78.51; 105.36; 136.10; Ex ia 29; voir Sg b 


135.15 v. 15-18; 115.4-8+. 


mais pas de souffle dans leur bouche, 
135.19 Maison d'Israël (98.3 et la note), maison 


18.5-13. - d’Aaron (115.10 et la note) 115.9-10; 118.2-3. 
t 135.9 78.43; 105.27; Ex 7— 11; 14; Jr 32. 20. c 135.20 Maison de Lévi: les lévites comprenaient 
u 135.10 136. 17- 20. - diverses familles de prêtres subalternes; sur Pex- 
v 135.11 Sihôn Nb 21.21-30.— Og Nb 21. 33- 35. -= pression maison de... voir Ps 115.10 et la note, — 
le Bashân Ps 22.13 et la note. ; ; Vous qui craignez le SEIGNEUR 15.4+; 115.11 et la 
w 135.12 78.55;136.21-22. . S À note. o 
x 135.13 d'âge en âge 102.13; Ex 3. 15. > d 135.21 bém soit le Seigneur 28.6+. — Alléluia 


y 135.14 Dt 32.36. 


104.35+. 
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PSAUME 136 (135) 


1 Célébrez le SEIGNEUR, car il est bon 
et sa fidélité est pour toujours<. 

2 Célébrez le Dieu des dieuxf, 
car sa fidélité est pour toujours. 

3 Célébrez le Seigneur des seigneurs, 
car sa fidélité est pour toujours. 


PSAUME 136 


4Il est le seul auteur de grands miracles£, 
car sa fidélité est pour toujours, 
Sl’auteur intelligent des cieux#, 
car sa fidélité est pour toujours, 
6affermissant la terre sur les eaux’, 
car sa fidélité est pour toujours. 
7Il est l’auteur des grandes lumières’, 
car sa fidélité est pour toujours, 
8le soleil qui règle les jours, 
car sa fidélité est pour toujours, 
’la lune et les étoiles qui règlent les nuits, 
car sa fidélité est pour toujours. 


10Frappant l'Egypte dans ses aînés, 
car sa fidélité est pour toujours, 


11il en fit sortir Israël! 


car sa fidélité est pour toujours, 
12à main forte et le bras étendu”, 
car sa fidélité est pour toujours. 
13 Coupant en deux la *mer des Joncs”, 
car sa fidélité est pour toujours, 
14i] fit passer Israël au milieu’, 
car sa fidélité est pour toujours, 
15 précipita le *Pharaon et son armée? dans la mer des Joncs, 
car sa fidélité est pour toujours. 


16 Menant son peuple à travers le désert, 
car sa fidélité est pour toujours, 


17 frappant de grands rois”, 


car sa fidélité est pour toujours, 


18i] tua des rois superbes, 


car sa fidélité est pour toujours, 
19 Sihôn, le roi des *Amorites, 
car sa fidélité est pour toujours, 


20et Og, le roi du Bashäns, 


car sa fidélité est pour toujours. 


21 Puis il donna leur pays en patrimoine, 
car sa fidélité est pour toujours, 


res mi 


136.1 Célébrez le Seigneur 105.1+. — car il est bon 
106.1+. — D’après 2Ch 7.3 il est probable que le 
refrain car il est bon... était repris en chœur par 
l’assemblée réunie pour le culte, 

136.2 v-2-3: Dt 10.17. 

136.4 72.18. 

136.5 Gn 1.1,6-8; voir Ps 121,2+. 

136.6 24.2. 

136.7 v. 7-9: les grandes lumières Gn 1.14-18. 
136.10 135.8+. 


1 13611 Bx 1231,51: 183; 

m 136.12 Dt4.34;5.15;7.19;11.2;26.8; 1 R 8.42; 
Jr 32.21; Ez 20.33-34; 2 Ch 6.32. 

n 136.13 Ex 13.18; 14.21; Ps 78.13, 

o 136,14 Ex 14.22,29. 

D 136.15 Ex 14.26-28; 15.4-5,21. 

q 136.16 78.52; Ex 15.22; Dt8.2,15; Jr 2.6. 

r 136.17 v. 17-20: 135.10-11+. 

s 136.20 Sur le Bashän, voir 22.13 et la note. 


PSAUMES 136-138 “ 915 


Zen patrimoiñe à Israël, son serviteur‘, 
car sa fidélité est pour toujours. 

2 Dans notre abaissement, il se souvint de nous, 
car sa fidélité est pour toujours, 

241] nous arracha à nos adversaires”, 
car sa fidélité est pour toujours. 


25T] donne du pain à toute créature“, 
car sa fidélité est pour toujours. 

26 Célébrez le Dieu des *cieux, 
car sa fidélité est pour toujours. 


PSAUME 137 (136) 


1Là-bas, au bord des fleuves de Babylone*, 
nous restions assis tout éplorés 
en pensant à *Sion. 

2 Aux saules du voisinage 
nous avions pendu nos cithares®, 


3 Là, nos conquérants nous ont demandé des chansons, 
et nos ravisseurs? des airs joyeux: 
«Chantez-nous quelque chant de Sion.» 


4 Comment chanter un chant du SEIGNEUR 
en terre étrangère ? 
5Si je t’oublie, Jérusalem, 
que ma droite oublies...! 
6Que ma langue colle à mon palais 
si je ne pense plus à toi, 
si je ne fais passer Jérusalem a i 
avant toute autre joie. 


7 SEIGNEUR, pense aux fils d’'Edom, 
qui disaient au jour de Jérusalem b : 
«Rasez, rasez jusqu'aux fondations!» 


8Fille de Babylone‘, promise au ravage, 
heureux qui te traitera 
comme tu nous as traités ! 

9 Heureux qui saisira tes nourrissons 
pour les broyer sur le rocd! 


PSAUME 138 (137) 
1 De David. 


Je te célèbre de tout mon *cœur; 
face aux dieux”! je te chante. 


t 136.22 leur pays en patrimoine 135.12+. — Israël, été inversées et traduisent se dessèche. — Sije t’ouble, 
ton serviteur Es 44.21. Jérusalem Jr 51.50. 
u 136.23 106.45; voir Lc 1.72. b 137.7 jour de Jérusalem: allusion au jour où 
v 136.24 Lc 1.71. Jérusalem succomba devant l'assaut des Babylo- 
w 136.25 104.27-28; 145.15-16. = niens (2R 25). Sur l'intervention des Edomites à 
æ 137182572015 i cette occasion, voir Ez 35.5; J1 4.19; Ab 1-21; Em 
y 137.2 Voir 92.4 et la note. . : 4.21 ; voir Jr 49.7-22. 
z 137.3 nos ravisseurs : traduction i incertaine (lemot c 137.8 Manière hébraïque de désigner la popula- 
hébreu correspondant est inconnu par ailleurs); tion de Babylone. 
anciennes versions grecque et syriaque ceux qui d 137.9 Es 13.16; Os 14.1; Na 3.10. 
nous affligeaient; ancienne version araméenne celui e 138.1 Après Je te célèbre, certains manuscrits 
qui nous pille. ' - ajoutent SEIGNEUR. — de tout mon cœur 9.2+. — les 
a 137.5 Sans doute faut- 1 sous- me (oublie) dieux: on sous-entend des nations. Certaines ver- 
elle aussi l’art de jouer; anciennes versions: syriaque sions anciennes ont interprété autrement: grecque 
m'oublie; grecque et latine soit oubliée. Certains les anges; araméenne les juges; syriaque les rois; 


supposent que deux consonnes du texte hébreu ont 29.1; 82.1; 86.8; 89.7; voir Jb 1.6; 2.1. 
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PSAUMES 138, 139 


2Je me prosterne vers ton *temple/ *saint 
et je célèbre ton “nom, 
à cause de ta fidélité et de ta loyauté, 
car tu as fait des promesses 
qui surpassent encore ton nom. 


3Le jour où j'ai appelé et où tu m’as répondur, 
tu as stimulé mes forces. 

4 Que tous les rois de la terre* te célèbrent, SEIGNEUR, 
car ils ont entendu les promesses de ta bouche. 

S Qu'ils chantent sur les routes du SEIGNEUR: 
«Grande est la gloire du SEIGNEUR! 

6Si haut que soit le SEIGNEUR, 
il voit le plus humble 
et reconnaît de loin l'orgueilleux. » 


7 Si je marche en pleine détresse, 
tu me fais revivre, 
tu portes la main 
sur mes adversaires?, 
et ta droite me rend vainqueur. 

8 Le SEIGNEUR fera tout pour moi. 
SEIGNEUR, ta fidélité est pour toujours! 
N’abandonne pas les œuvres de tes mains#. 


PSAUME 139 (138) 


1 Du *chef de chœur ; de David, psaume. 


SEIGNEUR, tu m'as scruté/ et tu connais, 
2tu connais mon coucher et mon lever; 
de loin tu discernes mes projets”; 
3tu surveilles ma route et mon gîte, 
et tous mes chemins te sont familiers. 


4Un mot n’est pas encore sur ma langue, 
et déjà, SEIGNEUR, tu le connais. 

5 Derrière et devant, tu me serres de près”, 
tu poses la main sur moi. 

6xMystérieuse connaissance qui me dépasse”, 
si haute que je ne puis l’atteindre! 


7Où m'en aller, pour être loin de ton souffle ? 
Où m'’enfuir, pour être loin de ta face? 

8Je gravis les *cieux, te voici! 
Je me couche aux enfers, te voilà?! 

Je prends les ailes de l’aurore 
pour habiter au-delà des mers, 


mains. — fidélité pour toujours 100.5 ; 107.1+;136.1. 
l 139.1 11.4-5; fr 12.3; 1 Ch 28.9; He 4.13. 
m 139.2 mon coucher et mon lever 2R 19.27. — projets 
discernés à l'avance Am 4.13; Jb 31.4. 


© © 


f 138.2 5.8. n 139.5 Derrière et devant: toutes les versions an- 

g 138.3 appel et réponse 99.6+. ciennes sauf l’araméenne rattachent ces mots à la 

h 138.4 68.33. fin duv. 4 etinterprètent Tu connais ce qui est derrière 

1 138.6 113.6-8; Es 57.15; voir Le 1.48. et ce qui est devant (c’est-à-dire le passé et lavenir). 

j 138.7 Autre texte: sur le nez de mes adversaires òu — tu me serres de près: autre texte (versions 
contre mes adversaires en colère. anciennes sauf l’araméenne) tu m'as créé. 

k 138.8 Autre traduction Ne relâche pas l'œuvre de tes 139.6 jb 11.7-9; Rm 11.33. 


139.8 Impossible de se cacher à Dieu Jr 23.23-24. 
— même aux cieux AM 9.2-4. 


q 139.9 ailes 55.7. — au-delà des mers : autre traduc- 


tion aux limites de POccident. 


PSAUMES 139, 140 " 
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10]à encore, ta main me conduit, 


ta droite me tient. 


11 Pai dit: «Au moins que les ténèbres m’engloutissent, 
que la lumière autour de moi soit la nuit!» 

12 Même les ténèbres ne sont pas ténébreuses pour toi, 
et la nuit devient lumineuse comme le jour: 
les ténèbres sont comme la lumière”! 


13 C’est toi qui as créé mes reins; 
tu m'abritaiss dans le sein maternel. 

14Je confesse que je suis une vraie merveillet, 
tes œuvres sont prodigieuses : 


oui, je le reconnais bien. 


15 Mes os ne t’ont pas été cachés 
lorsque j’ai été fait dans le secret, 
tissé dans une terre profonde“, 


16Je n'étais qu’une ébauche et tes yeux m'ont vu. 
Dans ton livre ils étaient tous décrits, 
ces jours qui furent formés 
quand aucun d’eux n'existait”. 

17 Dieu! que tes projets sont difficiles pour moi, 
que leur somme est élevéew! 

18Je voudrais les compter, ils sont plus nombreux que le sable. 
Je me réveille, et me voici encore avec toi. 


19 Dieu ! si tu voulais massacrer l’infidèle! 
Hommes sanguinaires, éloignez-vous* de moi. 

20Tes adversaires disent ton *nom pour tromper, 
ils le prononcent pour nuire». 


21 SEIGNEUR, comment ne pas haïr ceux qui te haïssent, 
ne pas être écœuré par ceux qui te combattent ? 

22Je les hais d’une haine parfaite, 
ils sont devenus mes propres ennemis. 


23 Dieu! scrute-moiz et connais mon *cœur; 
éprouve-moi et connais mes soucis. 

24 Vois donc si je prends le chemin périlleux, 
et conduis-moi sur le chemin de toujours. 


PSAUME 140 (139) 


1 Du *chef de chœur. Psaume de David. 


2 SEIGNEUR, délivre-moi de l’homme mauvais, 
préserve-moi de l’homme violent, 


139.12 Jb 12.22; 34.21-22; 1 Co 4.5. 

139.13 tu m'abritais: autres traductions tu m'as 
tissé (version latine de s. Jérôme; voir Jb 10.11); tu 
m'as pris (versions grecque et syriaque). 

139.14 Autre traduction Je te remercie d’avoir fait 
de moi une vraie merveille. 

139.15 L'intérieur de la terre est ici une image 
poétique du sein maternel (voir v. 13; Jb 1.21 et la 
note; S:40.1), — v. 14-15: façonné par Dieu dansle 
secret Jb 10.8-12; Qo 11.5. 

139.16 ébauche: traduction incertaine d’un terme 
qui ne se trouve qu'ici dans A.T. — quand aucun 
d'eux n'existait: traduction incertaine. 

139.17 tes projets 40.6.— que leur somme est élevée : 
autre traduction que leurs principes sont élevés! 


x 
04 


AN 


139.19 éloignez-vous 6.9+. 

139.20 Le texte hébreu est obscur; la traduction 
(incertaine) est inspirée d'Ex 20.7. 

139.23 scrute-moi 26.2+; Jb 31.6. 

139.24 le chemin périlleux: on peut comprendre 
aussi, avec la version latine de s. Jérôme, le chemin 
des idoles, ou avec la version syriaque le chemin du 
mensonge. — le chemin de toujours: on peut 
comprendre soit le chemin qui a toujours été le tien 
(c’est-à-dire la conduite qui estenseignée tradition- 
nellement en Israël; voir Jr 6.16; 18.15); soit l 
chemin de Péternité (avec les versions grecque et 
syriaque). — conduis-mot 5.9+. 
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PSAUMES 140, 141 


3 de ceux qui ont prémédité le mal, 
qui provoquent des guerres chaque jour. 
4Ils ont dardé leur langue comme le serpent, 
ils ont du venin d’aspicb entre les lèvres. 


5 SEIGNEUR, garde-moi des mains de l’impie, 
préserve-moi de l’homme violent, 
de ceux qui ont médité ma chute. 

6Des orgueilleux ont dissimulé des pièges devant moi, 
ils ont tendu des cordes, un filet: au bord du chemin, 
ils m'ont posé des traquenards. 


7J'ai dit au SEIGNEUR: « Tu es mon Dieu!» 
SEIGNEUR, prête l'oreille d à ma voix suppliante. 
8 DIEU Seigneur, la force qui me sauve, 
tu as protégé ma tête le jour du combat. 


9 SEIGNEUR, ne cède pas aux désirs de l’impie, 

ne laisse pas réussir leurs intrigues, 
car ils se redresseraient. 

10 Que le crime de leurs lèvres recouvre 
mes assiégeants jusqu'à la tête! 

11 Que des braises se déversent sur eux, 
qu'il les précipite: dans le feu, 
dans des gouffres d’où ils ne se relèveront pas! 


12Les mauvaises langues ne resteront pas dans le pays; 
l’homme violent et méchant, 
on le pourchassera sans répit. 

13Je sais que le SEIGNEUR fera justice au malheureux, 
qu'il fera droit aux pauvres£. 

14 Oui, les justes célébreront ton *nom 
et les hommes droits * habiteront en ta présence. 


PSAUME 141 (140) 


! Psaume. De David. 


SEIGNEUR, je t'ai appelé: vite! à moi! 

prête l’oreille* à ma voix quand je t'appelle. 
2Que ma prière soit *l’encens placé devant toi, 

et mes mains levées’ l’offrande du soir. 


3 SEIGNEUR, mets une garde à ma bouche, 
surveille la porte de mes lèvres; 

4retiens mon *cœur sur la pente du mal, 
que je ne me livre pas à des pratiques impies 
avec des hommes malfaisants : 
alors je ne goûterai pas de leurs régals#. 


* Pause. 


Pause. 


Pause. 


ac 


140,4 aspic: le sens du terme hébreu correspon- 
dant n’est pas connu; on l’a traduit ici d’après les 
anciennes versions grecque, syriaque et latine. 


tions possibles que Dieu les précipite, ou que le crime 
les précipite. ; les anciennes versions grecque et 
latine ont lu tu (c’est-à-dire Dieu) les précipiteras… 


Mais les manuscrits hébreux de Psaumes trouvés à f 140.12 sans répit: traduction incertaine; version 
Qumrân et la version araméenne ont compris qu’il araméenne dans la *Géhenne; versions grecque, 
s'agissait de l’araignée; Rm 3.13; voir Ps 58.5; Jb syriaque et latine pour la perdition. 

20.16. g 140.13 72.4; 146.7; Jb 36.6; Pr 29.26. 

140.6 filer 9.16+. h 140.14 11.7. 

140.7 Tu es mon Dieu 22.11+. — prête Poreille i 141.1 appelauSeigneur3.5+.—vite!31.3+. — prête 
71.2+. Poreille 71.2+. 

140.11 braises 120.4; voir 11.6. — qu’il les précipite: j 141.2 geste de la prière; 28.2+ et la note. 

le texte hébreu laisse hésiter entre deux interpréta- k 141.4 leurs régals : traduction incertaine. 
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5 Que, par fidélité, lej juste me frappe et me reprenne! 
Que Phuile parfumée n’enduise pas ma tête’, 
mais que dure ma prière face à leurs méchancetés! 


6 Leurs chefs ont été précipités sur le rocher, 
eux qui s'étaient régalés de m’entendre dire: 
7«Comme on laboure et défonce le sol, 
on a dispersé nos os à la gueule des enfers.» 


8 Les yeux sur toi, DIEU Seigneur, 

je me suis réfugié près de toi”; ne me laisse pas rendre l’âme ; 
?garde-moi du filet” qu’on m’a tendu 

et des prières des malfaisants. 
10 Les infidèles tomberont dans leur trappe, 

tandis que moi, je passerai outre. 


PSAUME 142 (141) 
1 Instruction de David. Prière quand il était dans la caverne. 


2 A pleine voix, je crie vers le SEIGNEUR; 
à pleine voix, je supplie le SEIGNEUR? . 

3Je répands devant lui ma plainte, 
devant lui j expose ma détresse. 


‘Quand j je suis à bout de souffle, 
c’est toi qui sais où je vais: 
sur la route où je marche, 
on m’a tendu un pièges. 


S Regarde à droite et vois: 
personne qui me reconnaisse! 
Plus de refuge pour moi, 
personne qui ait souci de ma vie! 


6Jai crié vers toi, SEIGNEUR! 
en disant: «C’est toi mon asile, 
ma part” sur la terre des vivants!» 


7 Sois attentif à mes cris, 
car je suis si faible! 
Délivre-moi* de mes persécuteurs, 
car ils sont plus forts que moi. 


8Sors-moi de ma prison 
pour que je célèbre ton *nom. 
Autour de moi les justes feront cercle 
quand tu m'auras fait du bien. 


PSAUME 143 (142) 
1 Psaume. De David. 


SEIGNEUR, écoute ma prière, 
prête l’oreille à mes supplications‘, 
par ta fidélité, par ta justice, réponds-moi! 


l 141.5 Letexte des v. 5-7estobscuretlatraduction r 142.6 mon asile voir 7.2+. — ma part 73.26; voir 
incertaine, — l'huile parfumée: voir 23,5 et la note. 16.5. 


m 141.8 réfugié près de Dieu Ps 7.2+. i s 142.7 Sois attentif 5.3+. — faible 79.8. — Délivre- 
n 141.9 filet9.16+. — eu sn piège È 10) moi Jr 31.11. 

7.16+.. t 143.1 écoute 4.4; 102.2; 145.19. — prête l'oreille 
o 142.1 IS 24; voir Ps a , ru 71.2+. — supplications 55.2; 119.170; 140.7; 1R 
p 142.2 appel au Seigneur 3.5+. : 8.28. 


q 142.4 tu sais 139.2-3. — un piège 141.9. 
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2N’entre pas en jugement avec ton serviteur, 
car nul vivant n’est juste” devant toi. 


3L’ennemi m'a persécuté, 
il m’a terrassé, écrasé; 
il m’a fait habiter dans les ténèbres, 
comme les morts des temps passés”. 


4Je suis à bout de souffle, 
j'ai le *cœur ravagé. 
STévoque les jours d’autrefois, 
je me redis tout ce que tu as fait”, 
je me répète l’œuvre de tes mains. 
6Je tends les mains vers toi; 
me voici devant toi, comme une terre assoiffée*. * Pause. 


7Vite! réponds-moi, SEIGNEUR! 
Mon souffle s’est arrêté. 
Ne me cache pas ta face, 
sinon je ressemble à ceux qui descendent dans la *fosse». 


8Dès le matin, annonce-moi ta fidélité, 
car je compte sur toi. 
Révèle-moi le chemin à suivre, 
car je suis tendu vers toi. 


? SEIGNEUR, délivre-moi de mes ennemis; 
j'ai fait un abris près de toi. 
10 Enseigne-moi à faire ta volonté, 
car tu es mon Dieub. 
Ton esprit est bon, 
qu’il me conduise sur un sol uni! 


11 Pour l'honneur de ton *nom, SEIGNEUR, tu me feras vivre; 
par ta justice tu me sortiras de la détresse; 

12 par ta fidélité tu extermineras mes ennemis 
et tu feras périr tous mes adversaires, 
car je suis ton serviteur“. 


PSAUME 144 (143) 
1 De David. 


Béni soit le SEIGNEUR, mon rocher, 
qui entraîne mes mains pour le combat, 
mes poings“ pour la bataille. 

211 est mon allié, ma forteresse, 
ma citadelle, et mon libérateur, 
mon bouclier, et je me réfugie près de lui; 
il range mon peuple sous mon pouvoir<. 


u 143.2 Rm 3.20. a 143.9 Autres textes je me suis réfugié (ancienne 
v 143.3 Autre traduction possible comme ceux qui version grecque) ; j’at été protégé (ancienne version 
sont morts POUT LOUJOUTS. latine). 
w 143.5 les jours d'autrefois 77.6. — ce que tu as fait b 143.10 tu es mon Dieu 22.11+. 
HAE? c 143.12 86.16; 116.16. 
x 143.6 les mains uerstoi77.3;88.10;voir28.2+etla d 144.1 Béni soit le Seigneur 28.6+. — mon rocher 
note. — une terre assoiffée 63.2 ; Es 32.2. 28.1+. — entraîne mes mains au combat 18.35. — mes 
y 143.7 Vite, réponds-moi 31.3+. — Ne me cache pas poings ou mes doigts. 
ta face 27.9+. — ceux qui descendent dans la fosse e 144.2 Tout le verset 18.3+. — mon allié: d’autres 
22.30+. traduisent mon amour ou ma force. — citadelle9.10+. 
z 143.8 Dès le matin ta fidélité 59.17. — compter sur le — mon peuple: certains manuscrits hébreux (dont 
Seigneur 9.11+; 55.24+. — le chemin à suivre 25.4+. un trouvé à Qumrân) et plusieurs versions ancien- 


— tendu vers toi 86.4. nes ont lu ici les peuples (voir Ps 18.48). 


PSAUMES 144,145 ‘ 
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3 SEIGNEUR, qu'est-ce que l’homme’, pour que tu le connaisses, 
ce mortel, pour que tu penses à lui? 

+L’homme ressemble à du vent, 
et ses jours à une ombre qui passes. 


5 SEIGNEUR, déplie les *cieux et descends. 
Touche les montagnes et qu’elles fument#. 
6Lance les éclairs, disperse-les, 
envoie tes flèches, mets-les en déroute’. 
7 D’en haut, tends la main pour me sauver, 
pour me délivrer des grandes eaux, 
des mains d’une race étrangère, 
8 dont la bouche est menteuse 


et la droite parjure#. 


?Dieu, je te chanterai un chant nouveau, 

et pour toi je jouerai’ de ia harpe à dix cordes: 
10 C’est toi qui donnes la victoire”? aux rois, 

qui sauves ton serviteur David 


de l’épée meurtrière. 


11 Sauve-moi et délivre-moi 


des mains d’une race étrangère, 
dont la bouche est menteuse 


et la droite parjure. 


12 Ainsi nos fils sont comme des plantes, 
bien venus dès leur jeune âge; 
et nos filles sont des cariatides”, 


des modèles pour un palais. 


13 Nos greniers sont pleins”, 
regorgeant de toutes sortes de choses. 
Nos troupeaux multiplient par milliers, 
par dizaines de mille dans nos campagnes. 


Nos alliés portent le fardeau? ; 
plus de brèche ni de sortie, 


plus d’alerte sur nos places. 


15 Heureux le peuples qui a tout cela! 
Heureux le peuple qui a pour Dieu le SEIGNEUR! 


PSAUME 145 (144) 


Alef 


5 rN 


y~ 


l 


1 Louange. De David. 


Mon Dieu, mön roi, je texalterai 


et je bénirai ton *nom à tout jamais”. 


144.3 8.5+. 

144.4 du vent 39.6; 62.10. — une ombre qui passe 
102.12; Jb 8.9; 142,3. 

144.5 déplie les cieux et descends 18.10+. — que les 
montagnes fument 104.32+. 

144.6 éclairs, flèches 18.15. — mets-les en déroute : il 
s’agit des ennemis. 

144.7 d'en haut... grandes eaux 18.17. 

144.8 la(main) droiteest parjure : c’estelle, en effet, 
que l’on a levée pour prêter serment (Dn 12.7), 
alors que ce serment n’a pas été tenu; 26.10. 
144.9 chant nouveau 33.3+. ~ Musique pour le 
Seigneur 147.7+. 


m 144.10 33.16-19. 


144.12 Ainsi: le sens du terme hébreu correspon- 


*Q o 


dant, qui introduit cette deuxième partie du 
psaume, est peu clair. — nos fils comme... 128.3. — 
cariatides: figures féminines sculptées dans la 
pierre et servant de colonnes; autre traduction 
angles sculptés. 

144.13 Dt 28.8; Pr 3.10; voir Le 12.16-21. 
144.14 Autre traduction Nos bœufs sont gras ou 
encore Nos bœufs sont chargés. 

144.15 Heureux 1.1+ le peuple... 33.12. 

145.1 Alef: voir 25.1 et la note. — Dans un 
manuscrit des psaumes trouvé à Qumrân, chaque 
verset du Ps 145 est suivi de ce refrain le Seigneur est 
béni et son nom est béni à tout jamais. — Mon Dieu, 
mon roi 5.3; 44.5; 84.4; voir 93.1+, — je t’exalterai 
30.2. — je bénirai ton nom 34.2; voir 68.20. 


PSAUME 145 


Beth : 2Tous les jours je te bénirai 
et je louerai ton nom à tout jamais. 
Guimel 3Le SEIGNEUR est grand, comblé de louanges; 
sa grandeur est insondable. 
Daleth 4D'une génération à l’autret on vantera tes œuvres, 
on proclamera tes prouesses. 
Hé SJe répéterai le récit de tes miracles, 
la gloire éclatante de ta splendeur. 
Waw 6Ọn dira la puissance de tes prodiges 
et je raconterai tes hauts faits. 
Zaïn 7On célébrera le souvenir de tes immenses bienfaits, 
on acclamera ta justice. 
Heth 8Le SEIGNEUR est bienveillant et miséricordieux”, 
lent à la colère et d’une grande fidélité. 
Teth 2Le SEIGNEUR est bon pour tous, 
plein de tendresse pour toutes ses œuvres. 
Yod 10 Toutes ensemble, tes œuvres te loueront”, SEIGNEUR, 
et tes fidèles te béniront. 
Kaf 11 Jls diront la gloire de ton règne” 
et parleront de ta prouesse, 
Lamed l2en révélant aux hommes tes prouesses 
et la gloire éclatante de ton règne. 
Mem 13 Ton règne est un règne de tous les temps*, 
et ton empire dure à travers tous les âges. 
Noun 13bis (Dieu est véridique, 
fidèle en tous ses actes.) 
Samek 14 Le SEIGNEUR est l’appui de tous ceux qui tombent, 
il redresse? tous ceux qui fléchissent. 
Ain 15 Les yeux sur toi, ils espèrent tous, 
et tu leur donnes“! la nourriture en temps voulu; 
Pé létu ouvres ta main 
et tu rassasies tous les vivants que tu aimes. 
Çadé 17 Le SEIGNEUR est juste dans toutes ses voies, 
fidèle en tous ses actes, 
Qof 18 Le SEIGNEUR est proche de tous ceux qui l’invoquent:, 
de tous ceux qui l’invoquent vraiment. 
Resh 1911 fait la volonté de ceux qui le craignentd, 
il écoute leurs cris et les sauve. 
Shîn 20 Le SEIGNEUR garde tous ses amis, 
mais il supprimera tous les infidèles. 
Taw 21 Ma bouche dira la louange du SEIGNEUR, 


et toute chair bénira son saint *nom, 


à tout jamais€! 


C3 


145.3 Le Seigneur est grand 48.2; 95.3; 147.5. — 
comblé de louanges 18.4; 96.4. 

145.4 78.4. 

145.8 Ex 34.6+. 

145.10 103.22. 

145.11 1Ch 29.11. 

145.13 9.8+; Dn 4.31. 

145.13bis Ce verset 13 bis, omis dans le texte 
hébreu traditionnel, a été conservé par les versions 
anciennes; il figure aussi dans un des manuscrits 
des Psaumes trouvé à Qumrân. 


Rkggess 


ANSE 


145.14 lappui de ceux qui tombent 94.18. — il 
redresse 146.8, 

145.15 v.15-16: ils espèrent... tu donnes 104.27-28. 
145.17 Dt 32.4. 

145.18 Dt 4.7; Es 58.9; Jr 29.13. 

145.19 Autre traduction J exerce sa faveur envers 
ceux qui le craignent. — ceux qui craignent le Seigneur 
15.4+. — il écoute et sauve 34.18. 

145.21 ... à tout jamais: ces mots, en excédent 
dans le dernier vers, proviennent probablement du 
refrain que le texte hébreu traditionnel n’a pas 
conservé (voir v. 1 et la note). 
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PSAUME 146 (145) . ‘ 
1 Alléluia! 


O mon âme’, loue le SEIGNEUR! 
2 Toute ma vie je louerai le SEIGNEUR, 
le reste de mes jours, je jouerai pour mon Dieus. 


3 Ne comptez pas sur les princes, 
ni sur les hommes* incapables de sauver: 

“leur souffle partira, ils retourneront à leur poussière, 
et ce jour-là, c’est la ruine de leurs plans’. 


S Heureux qui a pour aide le Dieu de Jacob, 
et pour espoir le SEIGNEUR?, son Dieu! 


6 Auteur de la terre et des cieux£, 
de la mer, de tout ce qui s’y trouve, 
il est l'éternel gardien de la vérité: 
7il fait droit aux opprimés, 
il donne du pain aux affamés; 
le SEIGNEUR délie les prisonniers!, 
8le SEIGNEUR ouvre les yeux des aveugles, 
le SEIGNEUR redresse” ceux qui fléchissent, 
le SEIGNEUR aime les justes, 
?le SEIGNEUR protège les immigrés, 
il soutient l’orphelin et la veuve”, 
mais déroute les pas des méchants. 
10 Le SEIGNEUR régnera toujours. 
I est ton Dieu, *Sion, d’âge en âge! .- e 


Alléluia’! 


PSAUME 147 (146-147) 
1 Alléluia! 


Qu'il est bon? de chanter notre Dieu, 
qu’il est agréable de le bien louer! 
2Le SEIGNEUR, qui rebâtit Jérusalem, 
rassemblera les bannis d’Israëla, 
3 C’est lui qui guérit les ‘cœurs brisés” 
et panse leurs blessures. 


411 dénombre les étoiles; 
sur chacune il met un noms. 


f 146.1 Alléluia 104.35 et la note; 106.1+.- Omon m 146.8 il ouvre les veux des aveugles Es 29.18; 35.5; 


âme 103.1,22; 104.1,35. 


42.7 ; Jn 9.7,32. — il redresse Ps 145.14; Le 13.13. 


g 146.2 Toute ma vie Ps 104.33. — Musique pourle n 146.9 10.18; 68.6; Dt 10.18. 

Seigneur 147.7+. ; o 146.10 il régnera toujours 9.8+; Ex 15.18. — 

h 146.3 60.13; 118.8-9. Alléluia Ps 104.35+. 

i 146.4 retour à la poussière 103. — la ruine de p 147.1 Alléluia 104.35 et la note; 106.1+. — Qu'il 
leurs plans 33.10. s est bon de... 92.2. 

Jj 146.5 Heureux 1. ilez — Dieu comme ide. 27.9; q 147.2 La reconstruction de Jérusalem, en particu- 
46.2; 121.2; 124.8. — Dieu comme espoir 25.5; lier des murailles de la ville, s’esteffectuée principa- 
AOL ZES 130. Teil a Ao S „lement au temps de Néhémie (après l’année 445 

k 146. 6 121.2+. : avant Jésus-Christ) (voir Ne 3—4) ; Ps 102.17+; Es 

l 146.7 il fait droit aux opprimés 10. 18; 103.6. - du 44.28; Am 9.11. — les bannis d'Israël rassemblés Es 


pain aux affamés 107.9. — libération des prisonniers 
68.7; 107.14-16; Es 42.7; 49.9; 61.1. 


11125807; 
147.3 Es 61.1; voir Jb 5.18. 
147.4 Es 40.26; Ba 3.34-35. 
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PSAUMES 147, 148 


5 Notre Seigneur est grand et plein de force; 
son intelligence est infiniet. 

6Le SEIGNEUR soutient les humbles”, 
jusqu’à terre il abaisse les infidèles. 


7Entonnez pour le SEIGNEUR l’action de grâce, 
jouez pour notre Dieu sur la cithare”; 
8 C’est lui qui couvre les cieux de nuages, 
qui prépare la pluie* pour la terre 
et fait pousser l’herbe sur les montagnes; 
9il donne la nourriture au bétail 
et aux petits du corbeau* qui réclament. 


101] n’apprécie pas les prouesses du cheval, 
il ne s'intéresse pas aux muscles de l’homme”. 


11 Mais le SEIGNEUR s'intéresse à ceux qui le craignent, 


à ceux qui espèrent en sa fidélitéz. 


12Glorifie le SEIGNEUR, Jérusalem! 
*Sion, loue ton Dieu. 

13 Car il a renforcé les verrous de tes portes®; 
chez toi il a béni tes fils. 

14 Lui qui donne la paix à ton territoire, 
il te rassasie de fleur de froment. 


15T] envoie ses ordres% à la terre, 
et aussitôt court sa parole. 

161] répand la neige comme des flocons de laine, 
il éparpille le givre comme de la cendre. 

17]l jette ses glaçons comme des miettes; 


devant ses gelées‘ qui résistera ? 
1811 envoie sa parole, c’est le dégeld; 
il fait souffler le vent, les eaux s’écoulent. 


19T] proclame sa parole à Jacob, 
ses décrets et ses commandements à Israële. 
20 Cela, il ne l’a fait pour aucune des nations, 
et elles ne connaissent pas ses commandements. 


Alléluia’! 


PSAUME 148 
l Alléluia! 


Louez le SEIGNEUR depuis les *cieux£: 


louez-le dans les hauteurs ; 


2]ouez-le, vous tous ses *anges; 
louez-le, vous toute son armée#; 


ka] 


t 147.5 Notre Seigneur est grand 145.3+. — son 
intelligence est infinie Es 40.28. ` : 

u 147.6 146.9; Es 40.29. ` 

v 147,7 Musique pour le | 33: 2, 68. B3; 
71.22-23; 81.3-4; 98.4-5; 101.1; 104.33; 105.2; 
144.9; 146.2; 149.3; Jg 5.31 voir Col a iSo- 
cithare : voir Ps 92.4 etla note. 

w 147.8 104.13,14; 135.7; Jb 5.10. i 

20 147.9 nourriture pour le bétail 104.27- 28; 145. 15- 
16. — pour les petits du corbeau Jb 38.41. ` 

y 147.10 aux muscles ou aux jambes (c’est-à-dire à 
lagihité ). — Les chevaux, la force musclée 20.8-9; 
33.16-17; Am 2.15. ‘‘ 

z 147.11 ceux qui craignent le SAN 15. 4+. - 
espérer en sa fidélité 33.18+. d 


o A sean 


147.13 tes portes: il s’agit des portes de la ville, 
aménagées dans lės murs de défense qui la 
protégeaient des agressions extérieures. 

147.15 33.9; 107.20; Es 97; 55.11. 

147.17 v. 16-17: neige, glace Jb 37.10; 38.22. 
147.18 dégel Jb 6.16. 

147.19 Dt4.7-8. 

147.20 nations ignorantes Ac 14.16. — Alléluia Ps 
104,35+. 

148.1 Alléluia 104.35 et la note; 106.1+. — depuis 
les cieux Le 2.14. 

148.2 103.20,21. — ses anges : autre traduction ses 
messagers. — toute son armée : d’après le texte hébreu 
«écrit». Le texte hébreu que la tradition juive 
considère comme «à lire» et les versions anciennes 
ont compris toutes ses armées. 


PSAUME 149 


PSAUMES 148,149 ° 925 


3louez-le, soleil et lune; 

louez-le, vous toutes les étoiles brillantes; 
#louez-le, vous les plus élevés des cieux, 

et vous les eaux qui êtes par-dessus les cieux. 


5 Qu'ils louent le *nom du SEIGNEUR, 
car il commanda, et ils furent créés:. 
611 les établit à tout jamais; 
il fixa des lois qui ne passeront pas’. 


7 Louez le SEIGNEUR depuis la terre: 
dragons et vous tous les *abîmes#, 
8 feu et grêle, neige et brouillard, 
vent de tempête exécutant sa parole!, 
montagnes et toutes les collines, 
arbres fruitiers et tous les cèdres, 
10bêtes sauvages et tout le bétail, 
reptiles et oiseaux, 

11 rois de la terre et tous les peuples, 
princes et tous les chefs de la terre, 
l2jeunes gens, vous aussi jeunes filles, 

vieillards et enfants! 


13 Qu'ils louent le nom du SEIGNEUR); 
car son nom est sublime”, lui seul, 
sa splendeur domine la terre et les cieux. 
14]1 a relevé le front de son peuple. 
Louange pour tous ses fidèles, 
les fils d'Israël, le peuple qui lui est proche! . 


Alléluia”! 


l Alléluia! 


Chantez pour le SEIGNEUR un chant nouveau; 

chantez sa louange dans l’assemblée des fidèles”. 
2Qu'Israël se réjouisse de son Auteur, 

que les fils de *Sion£ fêtent leur roi. 


3 Qu'ils louent son *nom par la danse; 

qu'ils jouent pour lui du tambour et de la cithare2. 
4 Car le SEIGNEUR favorise son peuple; 

il pare de victoire les humbles. 


5 Que les fidèles exultent en rendant gloire, 
que sur leurs nattes ils crient de joie, 
6exaltant Dieu à plein gosier, 
tenant en main l’épée à deux tranchants. 


i 148.5 33.9. 


m 148.13 8.2; 113.4. 


148.6 qui ne passeront pas : autre traduction et ilne n 148.14 proche de Dieu Es 58.2. - Alléluia Ps 


les transgressera pas. — Des lois permanentes Jr 104.35+. 
31.35-36; 33.25. o 149,1 Alléluia 104.35 et la note; 106.1+. — chant 
k 148.7 dragons: ou monstres marins. — les abîmes nouveau 33.3+. — dans l'assemblée des fidèles 68.27. 


semblent personnifier ici les puissances delanature p 149.2 les fils de Sion: expression hébraïque dési- 
dangereuses pour l’homme. gnant les habitants de Jérusalem. 


148.8 neige... 147.16-17 ;Jb 38.22. — ventexécutant q 149.3 Voir 92.4 et la note. ~ Musique pour le 
sa parole Ps 104.4. | 


Seigneur Ps 147.7+. 
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PSAUMES 149, 150 


7Tirer vengeance des nations 


et châtier les peuples, 
8enchaîner leurs rois 


et mettre aux fers leurs élites, 
exécuter contre eux la sentence écrite, 
c’est l'honneur de tous ses fidèles! 


Alléluia”! 


PSAUME 150 
! Alléluias! 


Louez Dieu dans son “sanctuaire; 

louez-le dans la forteresse de son firmament. 
2Louez-le pour ses prouesses; 

louez-le pour tant de grandeur. 


3 Louez-le avec sonneries de cor; 
louez-le avec harpe et cithare”; 

4louez-le avec tambour et danse; 
louez-le avec cordes et flûtes ; 

Slouez-le avec des cymbales sonores; 
louez-le avec les cymbales de ovation”. 


6 Que tout ce qui respire loue le SEIGNEUR! 


Alléluia! 


Un psaume supplémentaire (151) dans la Bible grecque 


L’ancienne version grecque de l’A.T. a retenu un 
psaume qui ne figure pas dans les manuscrits hébreux. 
Il semble consister en extraits de deux psaumes non 
canoniques, dont certaines parties (en hébreu) ont été 
découvertes à Qumrân. En voici le texte : 1 Psaume écrit 
spécialement pour David et hors du compte. Quand il 
livra à Goliath le combat singulier. Pétais le plus petit 
d’entre mes frères, le plus jeune dans la maison de mon père. 
Je menais paître le troupeau de mon père.2 Mes mains ont 


fabriqué une flûte, mes doigts ont confectionné une harpe. 3 

Qui l’annoncera à mon Seigneur? Le Seigneur lui-même, 
en personne, entend. 4 Il a envoyé son messager, il m'a pris 
au milieu du troupeau de mon père et m'a donné *l’onction 
de son huile. 5 Mes frères étaient beaux et grands, pourtant le 
Seigneur ne les a pas préférés. 6 Je suis allé affronter le 
Phalistin. Il ma maudit par ses idoles. 7 Mais moi, j'ai 
arraché son épée, je l’ai décapité et j'ai lavé de l’affront les 
enfants d'Israël. 


r 149.9 Alléluia 104.35+. 

s 150.1 Alléluia! 104.35 et la note; 106.1+. — Le Ps 
150 sert de conclusion à l’ensemble du psautier 
comme 41.14; 72.19; 89.53; 106.48 servaient 
successivement de conclusion aux quatre premiers 
livres du recueil. 


t 150.2 105.2; 145.4. y 

u 150.3 Voir 92.4 et la note. — v. 3-5: Louange à 
Dieu avec instruments de musique 147.7+. 

v 150.5 cymbales sonores... cymbales de l’ovation : ou 
petites et grosses cymbales. 
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JOB 


INTRODUCTION 


Le but du Livre de Job west pas d’expli- 
quer —ainst qu'on le dit. communément- 
l'énigme de la souffrance injuste, ni de 
résoudre le problème du mal. C’est plutôt une 
tentative de l’homme en désarroi pour se situer 
par rapport au Dieu saint et tout-puissant. 


Plan du livre 


Louvrage se divise nettement en cinq 
parties distinctes : 

1. Un prologue en prose, où le héros, Job, 
homme pieux et riche, est soudain frappé de 
calamités inexplicables, et cependant garde 
toute sa confiance dans le Seigneur 
(1.1-2.13). 

2. Un dialogue en vers, qui met aux prises 
Job, homme fier et révolté, et trois de ses amis 
— Elifaz de Téëmân, Bildad de Shouah, et 
Çofar de Naama- sages typiques de l’Orient 
antique. Ce dialogue se poursuit de façon lente 
et solennelle, au cours de trois séries de 
discours poétiques, encadrés par deux mono- 
logues du héros (3.1-31.40). 

3. Une série de discours en vers, qui 
représente l'intervention imprévue d’un qua- 
trième ami; Elihou, fils de Barakéel, le 
Bouzite (32.1-37.24). 

4. Un dialogue en vers, entre le Seigneur et 
Job (38.1-42.6). 

5. Un épilogue en prose, où le héros retrouve 
sa santé, sa richesse et sa réputation ainsi que 
de nouveaux enfants. Comme les patriarches, 
il meurt rassasié de jours (42.7-17). 


Unité et date de composition 


Les différences de vocabulaire, de style, 
d’arrière-fond culturel et d'idées religieuses 
que l’on peut observer dans les diverses parties 
de l’œuvre, suggèrent à beaucoup de lecteurs 
que celle-ci ne fut pas composée d’un seuljet. À 
titre d’hypothèse, on peut proposer ce qui suit. 

Il est hautement probable que le prologue et 
l’épilogue en prose ont d’abord constitué un 
conte folklorique (1.1-2.13; 42.7-17). On y 
racontait la patience exemplaire d’un homme 
du pays de Ouç— peut-être en Edom (1.1), au 
sud-est de la mer Morte- qui jouissait d’une 
réputation unique parmi «les fils de l'Orient». 
On peut penser que l’histoire de ce Fob, à la 


piété sans pareille (1.1-8; Fc 5.11), circulait 
oralement parmi les sages du Proche-Orient 
vers la fin du deuxième millénaire av. J.C. et 
Jut redite, en hébreu à l’époque de Samuel, 
David et Salomon (XIT -X° siècles av. F.C.). 

Après la catastrophe de 587 av. F.C., les 
Judéens exilés en Babylonie avaient tout 
perdu. Leur désarroi amenait certains à 
retirer toute valeur à l'existence et mettait en 
cause leur foi en la justice de Dieu. Se servant 
de l’histoire bien connue du misérable Job (Ez 
14.14-20), un poète de la deuxième généra- 
tion de lexil (vers 575 av. J.C.) composa le 
poème (3.1-31.40; 38.1-42.6) dans un but 
pastoral et prophétique, semblable à celui de 
son prédécesseur Ezéchiel (vers 592-580 av. 
F.C.). I mit en scène le héros qui souffrait sans 
cause et trois de ses amis, afin de discuter 
poétiquement la valeur de l'existence et les 
droits de l’homme à la justice humaine et 
divine (31.35-37). Le Seigneur lui-même 
offre au héros l’occasion de se défendre et de 
condamner la conduite divine (40.8-14), 
mais Job refuse de relever le défi et simplement 
se repent de sa propre présomption (42.1-6). 

Le poème s'achève donc sur la reconnais- 
sance de la sainteté divine, sainteté qui 
dépasse infiniment l'imagination des hommes 
et même les notions qu'ils se font de la 
providence et de la bonté de Dieu. Il suggère 
aussi une notion du péché qui transcenderait 
une distinction trop simpliste entre bien et mal, 
distinction où perce l'ambition égocentrique 
d’un homme vertueux. 

Lépilogue en prose (42.7-17) semble 
contredire la théologie du poète puisqu'il 
affirme le dogme populaire de la rétribution 
individuelle. Il a survécu, sans doute parce 
qu'il appartenait à un conte classique, héri- 
tage de la sagesse séculaire de l’Orrent. Peut- 
être convenait-1l admirablement aux idées des 
scribes moralistes du judaïsme à l’époque 
perse qui assurèrent la transmission du poème 
à la postérité. 

Un disciple de l’école jobienne a probable- 
ment ajouté dans un but apologétique les 
discours d’Elihou (32.1-37.24), On re- 
marque en effet dans ceux-ci une langue, un 
style et une méthode rhétorique assez distincts 
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de ceux du dialogue proprement dit. Elihou 
insiste sur la valeur éducative de la souffrance 
et ajoute certains arguments que des maîtres 
de l’école sapientale traditionnelle avaient 
regretté de voir insuffisamment développés 
par Ehfaz, Bildad et Cofar. 

Le texte du troisième cycle du dialogue 
poétique entre Job et ses trois amis (en 
particulier 25.1-27.23) semble avoir souffert 
de la transmission orale ou manuscrite. Le 
troisième discours de Çofar est absent et 
certains propos placés dans la bouche de Fob 
paraissent refléter la position traditionnelle de 
Pun de ses amis (24.18-25; 26.5-14). Cer- 
tains exégètes suggèrent que les éditeurs du 
poème ont essayé d'adoucir la hardiesse du 
héros en lui prêtant des paroles originellement 
prononcées par Çofar. Beaucoup pensent 
aussi que l’Eloge de la Sagesse (28.1-28) 
représente une addition postérieure. Cepen- 
dant, son style est très proche de celui des 
discours du Seigneur (38.1s) et l’on peut 
supposer que le but de ce poème était de séparer 
la discussion dialoguée de la péroraison de 
Job. 

Il est probable que le poète de Job apparte- 
nait au cercle international de la Sagesse et 
qu’il connaissait la forme littéraire du dialo- 
gue. Un tel genre se prêtait sans doute 
impunément à la présentation publique dopi- 
nions subuersives ou tout au moins d'idées qui 
contrecarraient les dogmes d’une société 
conformiste. On doit cependant remarquer 
que le poète a composé une œuvre originale. 


La théologie du livre 


Le lecteur moderne ne saurait ignorer la 
complexité de la composition ni le contexte 
historique au sein duquel le poème a vu le jour. 

L'histoire en prose. Certains traits du 
conte folklorique devaient difficilement cor- 
respondre à la pensée de l’auteur du dialogue. 
Disciple de Jérémie, le sage judéen avait 
médité sur le scandale du malheur des 
humbles et de la prospérité des méchants. Il 
n'acceptait probablement pas d'expliquer la 
souffrance «sans cause» comme le résultat 
d’un pari entre un Dieu naïf et le plus cynique 
des membres de la cour céleste. D'ailleurs le 
poète a soigneusement évité toute mention de 
cet «adversaire» mythique. C’est bien plutôt 
l’idéal de la piété «pour rien» qui alimenta son 
génie poétique et stimula la rigueur de son 
enquête théologique. 

Le poète west donc pas responsable de tous 
les détails du récit en prose. Il s’en servit 
simplement comme d’un tremplin pour lancer 
les discours. Puisque l’histoire du pieux Job 
mettait en scène différents personnages, il les fit 
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parler à sa guise. Il utilisa le conte populaire 
pour amorcer une discussion sur la condition 
humaine, le «donnant-donnant» des cultes 
(2.4) et la pureté d’une foi qui ne demande pas 
de compte à Dieu. 

En contradiction avec les protestations de 
Job ou les discours du Seigneur, l’épilogue en 
prose, on le sait, réaffirme le dogme de la 
rétribution. C'était précisément ce qui répu- 
gnait à la sensibilité du poète et ce qu'il 
attaqua avec une vigueur sans parallèle dans 
la littérature de l’ancien Israël. D'où la 
question qui a troublé les interprètes au cours 
des siècles: le dénouement du hvre peut-il 
s’accorder de façon cachée avec la théologie du 
poète? 

Il faut ici se rappeler la distinction qui 
sépare la récitation orale d’un poème de sa 
mise par écrit à une date plus récente. Comme 
le «récit folklorique» appartenait à l'héritage 
national, il trouva sa place dans les manu- 
scrits que les conservateurs des trésors littérai- 
res de la nation léguërent à la postérité juive de 
l’époque perse (V°-IV°® siècles). Le «poème» y 
trouva aussi la sienne, puisqu'ilétaitporté par 
le récit traditionnel. On peut même supposer 
que ce fut précisément la conclusion pieuse de 
l’histoire en prose qui facilita la survivance du 
poème où la hardiesse de la révolte jobienne et 
lPironie de la réponse divine mettent en 
question la justice de Dieu ou tout au moins la 
placent en dehors de la justice des hommes. 

Le dialogue en vers. L'auteur du dialogue 
donna libre cours à la passion qui saisit 
toujours l'esprit humain quandilest confronté 
à l'énigme de la douleur. I ne perdit jamais de 
vue le scandale intellectuel et moral qui 
troubla le judaïsme dès son apparition dans 
Phistoire et qui continue d’inquiéter les hom- 
mes. Le poète jobien parle à l'humanité de tous 
les temps car non seulement il a affronté le 
scandale de l'existence et de la mort, maïs il a 
encore dépeint l’homme de foi qui, dans son 
agome, frôle le blasphème et recherche au 
même instant la présence d’un Dieu qui aime. 
Pire encore que la destitution, la perte des 
enfants, la mise au ban de la société, Pincom- 
préhension de l'épouse et des amis ou les affres 
d’une maladie fatale, pour lui le silence divin 
est la souffrance ultime. 

Un autre thème se greffe sur celui-ci. Job 
revendique comme un droit que son intégrité 
soit publiquement reconnue. À la différence 
des pleureurs de lamentations qui, dans le 
livre des Psaumes, supplient de cent façons 
pour être délivrés de leurs maux, 1l demande 
seulement que Dieu admette son innocence. 

Job est un exemple non seulement de vertu 
mais aussi de fierté. Sous l'effet des attaques 
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insidieuses de la maladie et de la douleur 
morale, sa fierté exacerbée devient peu à peu 
un orgueil surhumain, presque la démesure 
d’un Titan. Il se compare à l'Océan et au 
Monstre marin (7.12) que, selon la mytholo- 
gie akkadienne, enchaîna et garda à vue le 
dieu de l’ordre anxieux de sauvegarder les 
frontières de la terre habitable. Elifaz a bien 
compris la nouvelle dimension de la préten- 
hon qui pousse l’homme moral, dans la 
passion de son épreuve, à se prendre à tort 
pour un demi-dieu. Il demande à Job, faisant 
clairement allusion au mythe de l'Homme 
primordial: 

Es-tu Adam, né le premier, 

as-tu été enfanté avant les collines ? 

(15.7) 

Sans jamais fléchir, le héros persiste à 
réclamer non pas d’être guéri mais d’être 
acquitté des accusations lancées contre lui. 
C’est même ce désir obstiné qui le conduit à 
briser pour un instant la croyance tradition- 
nelle au caractère définitif de la mort à laquelle 
il avait toujours souscrit (7.21; 14,10). 
Ayant déclaré qu'il avait un témoin dans les 
cieux qui prendra sa défense contre Dieu 
même (16.18-21), il clame enfin sa certitude 
qu'au-delà de son dermier soupir, au bord 
même de la fosse, son rédempteur se lèvera, 
vivant, pour lui permettre de voir Dieu 
(19.25-26). 

Tous les siens étant morts. ou l'ayant en 
quelque sorte excommunié (19.13-22), il wa 
pas d’héritier humain qui puisse racheter son 
honneur après sa mort. Il sait pourtant —et il 
affirme solennellement sa certitude-. qu'un 
être mystérieux jouera ce rôle. D'après lan- 
cien droit coutumier, le «rédempteur» était un 
parent du mort, dont le devoir était de venger 
le sang versé (d’où l'expression, «le rédemp- 
teur du sang») ou de préserver par achat légal 
l'intégrité de la terre ancestrale (2S 14.11; Rt 
2.20, etc.) Bien que certains mots de ce 
passage, maintenant fameux, aient été mal 
préservés dans les manuscrits et que les 
anciennes versions n'offrent qu’un maigre 
secours, le texte hébreu du verset 26b est 
sohdement attesté: C’est bien dans ma chair 
que je contemplerai Dieu. 

On comprend pourquoi les premiers chré- 
tiens ont lu ici le prélude de la foi en la 
résurrection de la chair et la préfiguration 
d’un «Rédempteur» qui aurait vaincu la 
mort. Au VI° siècle av. J.C., l'expression 
«dans ma chair» signifiait probablement 
Phomme dans sa pleine identité concrète et 
cette vue est confirmée par les répétitions de la 
phrase qui suit (v. 27). C’est d’ailleurs ce qui, 
chez les Juifs et les premiers chrétiens, a donné 
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à la croyance en la vie future une forme qui wa 
rien de commun avec l’idée hellénistique de 
Pimmortalité de l'âme. La croyance à la 
résurrection de la chair suppose une espérance 
réaliste dans une vie en communion avec 
Dieu, qui contraste avec le mode éthéré et 
dépourvu de substance que suggère la spécula- 
tion non hébraïque sur l'âme immortelle. De 
plus, elle présuppose un acte souverain de 
nouvelle création de la part de Dieu sans 
jamais considérer l’immortalité comme un 
droit inhérent à la nature humaine. 

Les interprétations de ce Credo remar- 
quable (19.23-27) sont très diverses, mais il 
n’est pas douteux que le poète jobien a préparé, 
dès l'aube du judaïsme, une théologie de la 
médiation entre un Dieu qui semble hostile et 
qui reste lointain d’une part, et l’homme 
abandonné dans le monde d'autre part. On 
peut penser qu’il a prêté à son héros un espoir 
qui lui tient à cœur, car ila réussi à l’exprimer 
selon une triple gradation: d’abord, le rêve 
inaccessible d’un arbitre qui poserait sa main 
sur Dieu et sur l’homme afin de les amener face 
à face et ferait ainsi fonction de conciliateur 
(9.23); ensuite, la conviction qu'après son 
propre meurtre, Job recevrait de son témoin à 
la cour suprême une défense posthume (16.12- 
21); finalement, la certitude inébranlable de 
la présence ‘ultime d’un rédempteur qui non 
seulement rachètera son honneur mais encore 
lui permettra de voir Dieu (19.25-27),. 

Jusqu'à la péroraison de sa longue apolo- 
gie, le héros garde la dignité d’un homme qui 
n'a aucun sentiment de culpabilité. Il se 
rappelle seulement des peccadilles de jeunesse. 
Il accueillera donc la Divinité, enrobé d’une 
majesté toute royale. «Comme un prince», il 
tra à la rencontre du Puissant (31.37). 

La théophanie du sein de l'ouragan. Les 
réponses de Job aux discours du Seigneur 
changent étonnamment de ton. Le lecteur 
découvre ici l'intention profonde du poète. 
Celle-ci n’est pas de résoudre le problème du 
mal ni de justifier les voies divines selon les 
canons de la morale humaine. Au contraire, il 
s’agit de purifier la théologie de tout mora- 
lisme anthropomorphe, d’esquisser une nou- 
velle approche à la réalité de la foi et 
d'indiquer le caractère insidieux du péché qui 
guette l’homme intègre et pieux. 

Quand le Seigneur «répond» à Job du sein 
de louragan (allusion à peine voilée aux 
théophames de Moïse, Ex 19, et d'Ele, 
1R19), il n'offre en fait aucune réponse aux 
questions de l’homme de douleur. C’est lui qui 
pose de nouvelles questions, l’une après 
l’autre, avant d’atteindre la plus troublante: 

Celui qui dispute avec le Puissant a-t-il à 

critiquer ? 
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Celui qui ergote avec Dieu voudrait-il 

répondre ? (40.2) 

Comme Job refuse de relever le gant (v. 3- 
5), le Seigneur une fois de plus taquine le 
champion qui cherchait la bagarre et Pinvite, 
non sans ironie, à se préparer à l'ultime 
combat : 

Ceins donc tes reins, comme un brave. 

Je vais t’interroger et tu m'instruiras. 

Veux-tu vraiment casser mon 

jugement, 

me condamner pour te justifier? 

(40. 7-8) 

Cette double question pénètre au cœur de la 
discussion et offre la clé de tout le livre de Job. 
Le poète se sert du mystère de la souffrance 
pour sonder le mystère de Dieu. 

Devant la sainteté qui dépasse son entende- 
ment, le combattant se désiste. C’est que la 
présence lui a ouvert les yeux. Maintenant, il 
vott de ses propres yeux au lieu de connaître 
parouï-dire (42.5). En voyant la «sainteté», il 
prend conscience de son péché. Il n’a commis 
aucun des crimes dont ses amis l'avaient 
accusé, mais il a commis le crime par 
excellence de l’homme moral. Il est devenu un 
«juge-Dieu». Sa confession est dès lors inévi- 
table: 

Aussi jai horreur de moi et je me 

désavoue 

sur la poussière et sur la cendre! (42.6) 

Il avait exigé une audience afin de défendre 
son honneur, maïs sa moralité était devenue 
pour lui, à son insu, une technique destinée à 
obtenir une qualité supra-humaine, analogue 
à celle de ces rois antiques qui s’affublaient des 
oripeaux du droit divin (40.10-14), 

La culpabilité de Job west pas d'ordre 
moral. Elle est celle de l’homme qui non 
seulement se croit le maître de sa propre 
destinée mais aussi s'érige inconsciemment en 
être divin puisqu'il porte un jugement sur 
Dieu. Les discours du Seigneur et la réponse de 
Job contiennent une critique du subjectivisme 
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humaniste qui modèle Dieu sur les normes de 
la pensée de Phomme. Le poème de Job dégage 
la réalité de Dieu des restrictions de la raison 
ou de la moralité humaines. Le poète anticipe 
l’apôtre Paul, car sa vision du Seigneur lui 
permet de discerner l'idolätrie de la loi, conçue 
comme source d’auto-justification. 


Texte et traduction 


En 1952, les fragments d’un manuscrit de 
Job en vieille écriture hébraïque ont été trouvés 
dans une grotte proche de la mer Morte. Cette 
vieille écriture semblait jusqu'ici réservée aux 
livres du Pentateuque. On voit par là 
l'importance que certains milieux juifs atta- 
chaient au Livre de Job dès avant notre ère. 

Le texte hébreu du Livre de Job offre de 
graves difficultés. Il semble que le traducteur 
grec ancien (Septante) s’y soit déjà heurté. 
Tantôt il s’en est tiré par une paraphrase assez 
lâche, tantôt il a passé un certain nombre de 
versets sans les traduire. 


Il a fallu attendre le travail critique 
d’Origène et le talent de traducteur de Jérôme 
pour rendre accessibles aux chrétiens les affres 
de Job. 


Les particularités du texte hébreu tranchent 
souvent sur ce que les autres livres de la Bible 
nous font connaître de la langue hébraïque 
ancienne. Aussi, depuis un siècle, les traduc- 
teurs ont-ils pris l’habitude de juger maints 
versets de Job comme défigurés par des 
corruptions qu'ils «corrigent» de façon sou- 
vent ingénieuse. L'exégèse contemporaine a 
pourtant acquis un sens de plus en plus vif de 
la fragilité de ces conjectures en même temps 
que de l’isolement du Livre de Job dans un 
contexte culturel maintenant disparu. Cette 
traduction opte donc résolument pour la 
fidélité au texte hébreu traditionnel en s’inspi- 
rant largement des commentateurs juifs mé- 
diévaux dans l'interprétation des passages 
obscurs. 
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PROLOGUE EN PROSE 
LES ÉPREUVES DE JOB 


Le plus sage des Orientaux 


1 1 Il y avait, au pays de Ouç, un homme 
du nom de Job. Il était, cet homme, 
intègre et droit, craignait Dieu et s’écar- 
tait du mal. 2Sept fils et trois filles lui 
étaient nés. Il possédait sept mille mou- 
tons, trois mille chameaux, cinq cents 
paires de bœufs, cinq cents ânesses et une 
très nombreuse domesticité. Cet homme 
était le plus grand de tous les fils de 
l'Orient e. 

40Orses fils allaient festoyer les uns chez 
les autres à tour de rôle et ils conviaient 
leurs trois sœurs à manger. et à boire. 
SLorsqu’un cycle de ces festins était 
achevé, Job les faisait venir pour les 
*purifier. Levé dès l’aube, il offrait un 
holocauste! pour chacun d’eux, car il se 
disait: «Peut-être mes fils ont-ils péché et 
maudit Dieu dans leur *cœur!» Ainsi 
faisait Job, chaque fois. 


La cour céleste 


6Le jour advint où les Fils de Dieu se 
rendaient à l’audience du SEIGNEUR. 
L'Adversaire4 vint aussi parmi eux. 
7Le SEIGNEUR dit à l’Adversaire: «D'où 
viens-tu?» —«De parcourir la terre, 
répondit-il, et d’y rôder.» 8 Et le SEIGNEUR 
lui demanda : «As-tu remarqué mon servi- 
teur Job? Il n’a pas son pareil sur terre. 
C’est un homme intègre et droit qui craint 
Dieu et s’écarte du mal.» ° Mais l’Adver- 
saire répliqua au SEIGNEUR: «Est-ce pour 
rien que Job craint Dieu? 10 Ne las-tu pas 
protégé d’un enclose, lui, sa maison et tout 
ce qu'il possède? Tu as béni ses entrepri- 
ses, et ses troupeaux pullulent dans le 
pays. !! Mais veuille étendre ta main et 
touche à tout ce qu’il possède. Je parie qu’il 
te maudira en face!» 12 Alors le SEIGNEUR 
dit à l’Adversaire: «Soit! Tous ses biens 
sont en ton pouvoir. Evite seulement de 
porter la main sur lui.» Et l’Adversaire se 
retira de la présence du SEIGNEUR. 


Les premiers malheurs 


13 Le jour advint où ses fils et ses filles 
étaient en train de manger et de boire du 
vin chez leur frère aîné. Un messager 
arriva auprès de Job et dit: «Les bœufs 
étaient à labourer et les ânesses paissaient 
auprès d’eux. ! Un rezzou de Sabéens# les 
a enlevés en massacrant tes serviteurs. 
Seul j’en ai réchappé pour te l’annoncer.» 
16 Į] parlait encore quand un autre survint 
qui disait: «Un feu de Dieu # est tombé du 
*ciel, brûlant moutons et serviteurs. Illes a 
consumés, et seul j’en ai réchappé pour te 
l’annoncer.» !7Il parlait encore quand un 
autre survint qui disait: «Des Chaldéens 
formant trois bandes se sont jetés sur les 
chameaux et les ont enlevés en massacrant 
tes serviteurs. Seul jen airéchappé pour te 
l’annoncer.» !8Il parlait encore quand un 
autre survint qui disait: «Tes fils et tes filles 
étaient en train de manger et de boire du 
vin chez leur frère aîné !°lorsqu’un grand 
ventř venu d’au-delà du désert a frappé les 
quatre coins de la maison. Elle est tombée 
sur les jeunes gens. Ils sont morts. Seul pen 
ai réchappé pour te l’annoncer.» 

20 Alors Job se leva. Il *déchira son 
manteau et se rasa la tête’. Puis il se jeta à 
terre, adora ?!et dit: 

«Sorti nu du ventre de ma mère, 

nu j'y retournerai. 


a 1,1 Ouç: district du pays d’Edom, au sud-est de la 
mer Morte; voir Lm 4.21. — fob Ez 14.14; Jc 5.11. 
— intègre et droit Jo 1.8; 2.3,9; 12.4; Gn6.9; Ps 26.1. 

b 1.3 Il possédait Gn 24.35; 26,14. — D'expression 
fils de l'Orient désigne en général les nomades qui 
vivent à l’est de la Palestine. 

c 1.5 purification Gn 35.2; 1S 16.5. — holocauste: 
voir au glossaire SACRIFICES. 

d 1.6 l'audience 2.1-3; 1R 22.19-22; Ps 82.1; Dn 

7.9-10; Ap 5.11. — Fils de Dieu : tous les êtres dont 

Dieu est entouré, comme un roi est entouré de sa 

cour et de ses conseillers. — Aduersaire (Za 3.1-2; 

Ap 12.10): le mot hébreu (qu’on peut traduire 

aussi par Accusateur) est devenu par la suite le nom 

propre Satan (voir 1 Ch 21.1). 

1.10 3.23. 

1.11 2.5-6. 

1.15 rezzou : bande de nomades pillards Qg 6.3-6; 

1S 27.8-9). — Sabéens (et Chaldéens, v. 17): 

diverses populations nomades. 

h 1.16 Ly 10.2; 2R 1.10-14; Le 9.54. 

ë 1.19 Mt7.27. 

j 1.20 Gestes de deuil 2.12; Lv 10.6+; Jos 7.6; Ez 
27.30-31. 
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Le SEIGNEUR a donné, le SEIGNEUR a 
ôté: 
Que le *nom du SEIGNEUR soit béni#!» 
2En tout cela, Job ne pécha pas. I 
n’imputa rien d’indigne à Dieu. 


La cour céleste 


2 1 Le jour advint où les Fils de Dieu se 
rendaient à l’audience du SEIGNEUR. 
L'Adversaire vint aussi parmi eux à l’au- 
dience du SEIGNEUR. 2Le SEIGNEUR dit à 
l’'Adversaire : «D'où est-ce que tu viens?» 
— «De parcourir la terre, répondit-il, et d’y 
rôder.» 3Et le SEIGNEUR lui demanda: 
«As-tu remarqué mon serviteur Job ? Il n’a 
pas son pareil sur terre. C’est un homme 
intègre et droit qui craint Dieu et se garde 
du mal. Il persiste dans son intégrité, et 
c’est bien en vain que tu m'as incité à 
l'engloutir!,» 4Mais l’Adversaire répliqua 
au SEIGNEUR: «Peau pour peau”! Tout ce 
qu’un homme possède, il le donne pour sa 
vie. 5 Mais veuille étendre ta main, touche 
à ses os et à sa chair. Je parie qu'il te 
maudira en face !»6 Alors le SEIGNEUR dit à 
l’'Adversaire : «Soit! Il est en ton pouvoir”; 
respecte seulement sa vie.» 


Les nouveaux malheurs 


7Etl’Adversaire, quittant la présence du 
SEIGNEUR, frappa Job d’une “lèpre mali- 
gne? depuis la plante des pieds jusqu’au 
sommet de la tête. 8Alors Job prit un 
tesson pour se gratter et il s’installa parmi 
les cendres?. °Sa femme lui dit: «Vas-tu 
persister dans ton intégrité ? Maudis Dieu, 
et meurs 4!» 101] lui dit: «Tu parles comme 
une folle. Nous acceptons le bonheur 
comme un don de Dieu. Et le malheur”, 
pourquoi ne l’accepterions-nous pas 
aussi?» En tout cela, Job ne pécha point 
par ses lèvres. 


Arrivée des trois amis 


11 Les trois amis de Job apprirent tout ce 
malheur qui lui était advenu et ils arrivè- 
rent chacun de son pays, Elifaz de Témân, 
Bildad de Shouah et Çofar de Naamas. Ils 
convinrent d'aller le plaindre et le conso- 
ler. !2Levant leurs yeux de loin, ils ne le 
reconnurent pas. Ils pleurèrent alors à 
grands cris. Chacun *déchira son man- 
teau, et ils jetèrent en l’air de la poussière 
qui retomba sur leur têtet. 13Ils restèrent 
assis à terre avec lui pendant sept jours et 
sept nuits. Aucun ne lui disait mot”, car ils 
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avaient vu combien grande était sa dou- 

leur. 

3 l Enfin, Job ouvrit la bouche et maudit 
son jour”, 


DIALOGUE 
ENTRE JOB ET SES AMIS 


PREMIER POÈME DE JOB 
2Job prit la parole et dit: 


Malédiction du jour de naissance 


3 Périsse le jour où j'allais être enfanté% 
et la nuit qui a dit: «Un homme a été 
conçu!» 
4 Ce jour-là, qu’il devienne ténèbres, 
que, de là-haut, Dieu ne le convoque 
pas; 
que ne resplendisse sur lui nulle clarté; 
5 que le revendiquent la ténèbre et l’om- 
bre de mort, 
que sur lui demeure une nuée, 
que le terrifient les éclipses ! 
6 Cette nuit-là, que l’obscurité s’en em- 
pare, 
qu'elle ne se joigne pas à la ronde des 
jours de l’année, 
qu’elle mentre pas dans le compté des 
mois! 


7 Oui, cette nuit-là, qu’elle soit infécon- 
dée, 
que nul cri de joie ne la pénètre; 


k 1.21 nu fy retournerai (la tombe est comparée au 
ventre maternel) Gn 3.19; Ps 49.18; Qo 5.14; Si 
40.1 ; 1Tm 6.7. — le nom soit béni Ps 113.2; voir Jc 
SAN 

l 2.3 intègre et droit 1.1+. — engloutir 10.8, 

m 2.4 Proverbe, inconnu par ailleurs; la fin du verset 
en donne certainement le sens, 

n 2002022517 

o 2.7 Autre traduction inflammation mauvaise. Il 
s’agit probablement d’une maladie tropicale de la 
peau, autre que la lèpre proprement dite. Même 
terme en Dt 28.35. 

p 2.8 Job est allé s'installer hors de la ville (voir Lv 
13.46), près de l’endroit où l’on déverse les ordures. 

q 2.9 intégrité 1.1+; Tb 2.14. — Maudis Dieu! Ly 
24.11-14; IR 21.13. 

Ÿ 2.10 comme une folle 1S 25.25; Ps 14.1, — Et le 
malheur Rm 8.28. 

s 2.11 Témân: ville édomite, renommée pour la 
sagesse de ses habitants (voir Jr 49.7); Shouah et 
Naama: localités ou régions non identifiées. 

t 2.12 ils ne le reconnurent pas Es 52.14. — gestes de 
deuil Jb 1.20+. 

u 2.13 Am 5.13; Lm 3.26; voir Mt 27.14 par.; Le 
23,9. 

v 3.1 son jour désigne le jour de sa naissance, voir v. 
3; comparer Jr 20.14-18. 

w 3.3 10.18; Si 23.14; Mt 26.24 par. 
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8 que l’exècrent les maudisseuts du jour, 

ceux qui sont experts à éveiller le 
Tortueux*; 

? que s’enténèbrentles astres de son aube, 
qu’elle espère la lumière —et rien! 
Qu'elle ne voie pas les pupilles de 

l'aurore?! 
10 Car elle n’a pas clos les portes du ventre 
où j'étais, 
ce qui eût dérobé la peine à mes yeux. 


Attraction du néant 


11 Pourquoi ne suis-je pas mort dès le 
sein ? 
A peine sorti du ventre, j'aurais expiré. 
12 Pourquoi donc deux genoux m'ont-ils 
accueilli, 
pourquoi avais-je deux mamelles à 
téter ? 
13 Désormais, gisant, je serais au calme, 
endormi, je jouirais alors du repos, 
14 avec les rois? et les conseillers de la terre, 
ceux qui rebâtissent pour eux des 
ruines, 
15 ou je serais avec les princes qui détien- 
nent Por, 
ceux qui gorgent d’argent leurs demeu- 
res, 
16 ou comme un avorton 4 enfoui je n’exis- 
terais pas, 
comme les enfants qui ne virent pas la 
lumière. 


17 Là, les méchants ont cessé de tourmen- 
ter, 
là, trouvent repos? les forces épuisées. 
18 Prisonniers, tous sont à l’aise, 
ils n’entendent plus la voix du garde- 
chiourme. 
19 Petit et grand, là, c’est tout uns, 
et l’esclave y est affranchi de son maître. 


Valeur de l’existence 


20 Pourquoi donne-t-ild la lumière à celui 
qui peine, 
et la vie aux ulcérés ? 
21 Ils sont dans l'attente de la morte, et elle 
ne vient pas, 
ils fouillent à sa recherche plus que pour 
des trésors. 
22 Ils seraient transportés de joie, 
ils seraient en liesse s’ils trouvaient un 
tombeau. 
23 Pourquoi ce don de la vie à l’homme 
dont la route se dérobe ? 
Et c’est lui que Dieu protégeait d’un 
enclos’! 
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24 Pour pain je mai que mes sanglots£, 
ils déferlent comme leau, mes rugisse- 
ments. 
25 La terreur qui me hantait, C’est elle qui 
m'atteint, 
et ce que je redoutais m'arrive”. 
26 Pour moi, ni tranquillité, ni cesse, ni 
repos’. 
C’est le tourment qui vient. 


PREMIER POÈME D’ÉLIFAZ 


1 Alors Elifaz de Témân prit la parole et 
dit: 
Piété et bien-être 
2 Te met-il pour une fois à l'épreuve, tu 
fléchis! 
Mais qui peut contraindre ses paroles ? 
3 Tu res fait l’'éducateur des foules, 
tu savais rendre vigueur aux mains 
lassesÿ. 
4 ' Tes paroles redressaient ceux qui per- 
dent pied, 
tu affermissais les genoux qui ploient. 


5 Que maintenant cela t’arrive, c’est toi 
qui fléchis. 
Te voici atteint, c’est l’affolement. 
6 Ta piété ne tenat-elle qu’à ton bien- 
être; 
tes espérances fondaient-elles seules ta 
bonne conduite ? 


Semeurs de misère 
7 Rappelle-toi: quel innocent a jamais 


péri!, 
où vit-on des hommes droits disparai- 
Ter 
x 3.8 Autre traduction le Léviatan, voir 


40.25-41.26; Es 27.1; Ps 74.14; 104.26. C’est un 
animal fabuleux, décrit sous les traits du crocodile, 
On pensait que, sous l'influence des magiciens, il 
pouvait provoquer des éclipses de soleil (v. 9). 
3.9 Lorsque les pupilles de l'aurore s’entrouvrent, le 
soleil apparaît. 

3.14 Es 14.9-11 ; Ez 32.18-30. 

3.16 10.19; Ps 58.9; Qo 6.3. 

17 Apu14 13; 

3.19 Même séjour des morts pour tous 21.26; Qo 
9.2-3. 

3.20 Le sujet sous-entendu est Dieu. 

3.21 6.9;7,15; 1R 19.4; Jr 8.3; Jon 4.3; Ap 9.6. 
3.23 Les mots Pourquoi ce don de la vie, sous- 
entendus dans le texte original, constituent une 
reprise de la pensée du v. 20. — enclos 1.10. 

3.24 Ps 42.4; 80.6; 102.10. 

3.25 15.24; Pr 10.24; Ez 11.8. 

3.26 Dt 28.65-67; Mt 11.28-29; Ap 14.11. 

4.3 1S 23.16; Es 35.3-4; Ne 6.9. 

4.5 Pr 24.10. 

4.7 Ps 34.20-21 ; Pr 12.21; Si 2.10; 2P 2.9. 
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8 Je Pai bien vu: les laboureurs de gâchis 
et les semeurs de misère en font eux- 
mêmes la moisson”, 
3 Sous l’haleine de Dieu ils périssent”, 
au souffle de sa narine ils se consument. 


10 Rugissement de lion, feulement de 
tigre; 
les dents des lionceaux mordent à vide. 
11 Le guépard périt faute de proie, 
les petits de la lionne se débandent. 


Vision nocturne 


12 Une parole, furtivement, m'est venue, 
mon oreille en a saisi le murmure. 

13 Lorsque divaguent les visions de la 

nuit”, 

quand une torpeur écrase les humains, 

14 un frisson d'épouvante? me surprit 
et fit cliqueter tous mes os: 

15 un souffle passait sur ma face, 
hérissait le poil de ma chair. 

16 I] se tenait debout, je ne le reconnus pas. 
Le spectre restait devant mes yeux. 
Un silence, puis j'entendis une voix: 


Justice du mortel 


17 «Le mortel serait-il plus juste que Dieu, 
Phomme serait-il plus *pur que son 
auteur 4? 
18 Vois: ses serviteurs, il ne leur fait pas 
confiance”, 
en ses “anges même il trouve de la folie. 
19 Et les habitants des maisons d’argile, 
alors, 
ceux qui se fondent sur la poussière ! 
On les écrase comme une teigne. 
20 D'un matin à un soirs ils seront broyés. 
Sans qu’on y prenne garde, ils périront à 
jamais. 
21 Les cordes de leurs tentes ne sont-elles 
pas déjà arrachées ? 
Ils mourront, faute de sagesse. » 


Origine du mal 


5 1 Fais donc appel! Existe-t-il quelqu'un 
pour te répondre ? 
Auquel des *saints* ten prendras-tu ? 
2Oui, limbécile, c’est la rogne qui 
l’égorge, 
et le naïf, la jalousie le tue. 
3 Je Pai bien vu, l'imbécile, qui poussait 
ses racines, 
mais J'ai soudain maudit sa demeure: 
4 «Que ses fils échappent à tout secours, 
qu'ils soient écrasés au tribunal sans que 
nul n’intervienne, 


JOB 4,5 


5 et lui, ce qu’il a moissonné, que l’affamé 
s’en nourrisse, 

qu’on s’en saisisse malgré les haies 
d’épines 

et que les assoiffés engouffrent son 
patrimoine |» 


6 Car le gâchis ne sort pas de terre 
et la misère ne germe pas du sol. 
7 Oui, c’est pour la misère que l’homme 
est né, 
et l’étincelle“ pour prendre son essor. 


Appel à Dieu 


8 Quant à moi, je m'adresserais à Dieu, 
c’est à Dieu que j’exposerais ma cause. 
3 L’ouvrier des grandeurs insondables ”, 
dont les merveilles épuisent les nom- 
bres, 
10 C’est lui qui répand la pluie sur la face de 
la terre, 
qui fait ruisseler le visage des champs, 
11 pour placer au sommet ceux qui gisent 
en bas 
et pour que les assombris se dressent, 
sauvés ®, 
12 C’est lui qui déjoueles intrigues des plus 
TOUS. 
Pour leurs mains point de réussite. 
13 C’est lui qui prend les sages au piège* de 
leur astuce, 
et qui devance les desseins des fourbes. 
14 En plein jour ils se butent aux ténèbres”, 
à midi ils tâtonnent comme de nuit. 
15 Mais il a sauvé de leur épée, de leur 
gueule, 
de leur serre puissante, le pauvre. 
16 Il y eut pour le faible une espérance, 
et l’infamie s’est trouvée muselée. 
17 Vois: Heureux l’homme que Dieu ré- 
primandez! 
Ne dédaigne donc pas la semonce du 
Puissant. 


4.8 On récolte ce qu’on a semé Si 7.3; Ga 6.7+. 
4.9 Comparer 27.3+. 

AISNE SNS. 

4.14 Gn 15.12. 

4.17 Dieu 9.2; 15.14; 25.4; 32.2; 35,2; 40.8; Ps 
143.2. 

4.18 15.15. 

4.20 Ps 90.5-6. 

SAME NISSAN 

5.7 né pour la misère Gn 3.17-19. — Autre traduc- 
tion l’aigle, Le texte hébreu parle de fils de l’éclair 
(=étincelle ) ou de fils de Resheph, dieu cananéen de 
l'orage (= aigle). 

5.9 9.10; Ps 40.6. 

5.11 Dieu élève les humbles 42.10; 1 S 2.7-8; Le 
1.52-53. 


Eu avor 


ge 


5.13 37.24; 1 Co 3.19. 
5.14 Pr 4.19; Mt 27.45 par.; 1Jn 2.9-11. 
5.17 Dt8.5; Ap 3.19. 


ne # 


JOB 5,6 $ 


Promesse du renouveau 


18 C’est lui qui, en faisant souffrir, répare, 
lui dont les mains, en brisant, guéris- 
sents. 
19 De six angoisses il te tirera 
et à la septième, le mal ne t’atteindra 


plus. 
20 Lors de la famine, il te rachètera à la 
mort 
et en plein combat au pouvoir de 
l'épée 


21 Du fouet de la langue, tu seras à labris; 
rien à craindre d’un désastre à venir. 
22 Désastre, disette, tu t’ en riras, 
et des bêtes sauvages, maie pas peur! 
23 Car tu as une alliance avec les pierres 
des champs, 
et l’on ta concilié les fauves de la 
stepped. 
24 Tu découvriras la paix dans ta tente; 
inspectant tes pâtures, tu n’y trouveras 
rien en défaut. 
25 Tu découvriras que ta postérité est 
nombreuse ® 
et que tes rejetons sont comme la 
verdure de la terre. 
26 Tu entreras dans la tombe en pleine 
vigueur’, 
comme on dresse un gerbier en son 
temps. 


27 Vois, cela, nous l’avons étudié à fond: il 
en est ainsi, 
écoute et fais-en ton profit. 


DEUXIÈME POÈME DE JOB 
6 1 Alors Job prit la parole et dit: 


Les flèches du Puissant 


2$i l’on parvenait à peser ma hargne, 
si l’on amassait ma détresse sur une 
balance! 
3 Mais elles l’emportent déjà sur le sable 
des mers. 
C'est pourquoi mes paroles s’étran- 
glent. 
4 Car les flèches du Puissant sont en moi, 
et mon souffle en aspire le venin. 
Les effrois de Dieus s’alignent contre 
moi. 


$ L’âne sauvage se met-il à braire auprès 
du gazon, 
le bœuf à meugler sur son fourrage ? 
6 Ce qui est fade se mange-t-il sans sel 
et y a-t-il du goût à la bave du pour- 
pern 
7 Mon gosier les vomit, 
ce sont vivres immondes. 


O85 


Consolations de néant 


8 Qui fera que ma requête s ’accomplisse, 
que Dieu me donne ce que j’espère ? 
3 Que Dieu daigne me broyer, 
qu'il dégage sa main et me rompe! 
10 Paurai du moins un réconfort, 
un sursaut de joie dans la torture 
implacable : 
je maurai mis en oubli aucune des 
sentences du *Saint?. 


11 Quelle est ma force pour que j’espère ? 
Quelle est ma fin pour persister à vivre ? 
12 Ma force est-elle la force du roc, 
ma chair est-elle de bronze ? 
13 Serait-ce donc le néant, ce secours que 
j'attends ? 
Toute ressource m’a-t-elle échappé? 


Le néant de l’amitié 
14 L'homme effondré a droit à la pitié de 
son prochain; 
sinon, il abandonnera la crainte du 
Puissant*. 


15 Mes frères ont trahi comme un torrent! 
comme le lit des torrents qui s’enfuient. 
16 La débâcle des glaces les avait gonflés 
quand au-dessus d’eux fondaient les 
neiges. s 
17 A la saison sèche ils tarissent; 
à lardeur de Pété ils s'éteignent sur 
place. 
18 Les caravanes se détournent de leurs 
cours, 
elles montent vers les solitudes et se 
perdent. 
19 Les caravanes de Téma les fixaient des 
YEUX ; 
les convois de Saba” espéraient en eux. 


a 5.18 36.15; Dt 32.39; Os 6.1. 

b 5.20 Dieu protège de la famine Ps 33.19 et de l'épée 
Jr 3918. 

c 5.21 Le fouet de la langue est une image de la 
calomnie. Dieu en protège Es 54.17; Ps 12;31.21. 

d 5.23 alhance avec les pierres 2R 3.19,25; Es 5.2. — 
et avec les fauves Es 11.6-8; Ez 34.25; Os 2.20. 

e 5.25 Dt28.4,11. 

f 5.26 42.17. 

g 6.4 les flèches du Puissant 16.13; 34.6; Ps 38.3. — 
Les effrois de Dieu Jb 9.34; 13.21 ; 30.15; Ps 88.16- 
18. 

h 6.6 bave du pourpier : sève d’une plante comestible. 
Autre traduction blanc d'œuf. 

i 6.9 Que Dieu me broie 3.21+. — qu’il dégage sa main 
et me rompe: geste du tisserand qui coupe la trame 
lorsqu'il a terminé son ouvrage; voir Es 38.12. 

j 6.10 nepasoublierla loide Dieu Dt6.6-9;Ps 78.1- 
7. — le Saint Es 6.3; 40.25; Ha 3.3. 

k 6.14 la pitié du prochain 29.12-13; 31.16-20. — la 
crainte du Puissant Pr 30.9. 

ES SEa a l 

m 6.19 Tēma: oasis de Arabie septentrionale; 
Saba: région de l'Arabie méridionale. 
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20 On a honte d’avoir eu confiance: 
quand on y arrive, on est confondu. 


21 Ainsi donc, existez-vous ? Non! 
A la vue du désastre, vous avez pris 
peur. 


Paroles d’un désespéré 
2 Vous ai-je jamais dit: «Faites-moi un 
don! 
De votre fortune soyez prodigues en ma 
faveur 
23 pour me délivrer de la main d’un 
ennemi, 
me racheter de la main des tyrans”? » 
24 Eclairez-moi, et moi je me tairai. 
En quoi ai-je failli? Montrez-le-moi°! 
25 Des paroles de droiture seraient-elles 
blessantes ? 
D'ailleurs, une critique venant de vous, 
que critique-t-elle ? 
26 Serait-ce des mots que vous prétendez 
critiquer ? 
Les paroles du désespéré s’adressent au 
vent?. 
27 Vous iriez jusqu’à tirer. au sort un 
orphelin, 
à mettre en vente votre ami. 


28 Eh bien! daignez me regarder: 
vous mentirais-je en face ? 
29 Revenez donc! Pas de perfidie! 
Encore une fois, revenez! Ma justice est 
en cause. 
30 Ÿ a-t-il de la perfidie sur ma langue? 
Mon palais ne sait-il pas discerner la 
détresse ? 


Temps de corvée 


7 ! N’est-ce pas un temps de corvée 4 que 
le mortel vit sur terre, 
et comme jours de saisonnier que 
passent ses jours ? 
2 Comme un esclave soupire après l’om- 
bre, 
et comme un saisonnier attend sa paye”, 
3 ainsi des mois de néant sont mon 
partage 
et l’on m'a assigné des nuits harassan- 
tess: 
4 A peine couché, je me dis : «Quand me 
lèverai-jet?» 
Le soir n’en finit pas, 
et je me saoule de délires jusqu’à l’aube. 
$ Ma chair s’est revêtue de vers et de 
croûtes terreuses, 
ma peau se crevasse et suppure, 


6 Mes jours ont couru, plus vite que la 
navette, 
ils ont cessé, à bout de fil”. 


JOB 6, 7 


7 Rappelle-toi que ma vié n’est qu'un 
souffle», 
et que mon œil ne reverra plus le 
bonheur. 
8 Į] ne me discernera plus, l’œil qui me 
voyait. 
Tes yeux seront sur moi, et j aurai cessé 
d’être. 


Défi de géant 


9 Une nuée se dissipe et s’en va: 
voilà celui qui descend aux enfers pour 
n’en plus remonter”! 
10 T] ne fera plus retour en sa maison, 
son foyer maura plus à le reconnaître *. 
11 Donc, je ne briderai plus ma bouche; 
le souffle haletant, je parlerai; 
le *cœur aigre”, je me plaindrai: 


12 Suis-je l'Océan ou le Monstre marin 
que tu postes une garde contre moiz? 
13 Quand je dis: «Mon lit me soulagera, 
ma couche apaisera ma plainte», 
14 alors, tu me terrorises par des songes, 
et par des visions tu m’épouvantes 4. 
15 La pendaison me séduit. 
La mort plutôt que ma carcasse?! 


Echec de Dieu 


16Je men moque! Je ne vivrai pas tou- 
jours. 
Laisse-moi, car mes jours s’exhalentc. 
17 Qu'est-ce qu’un morteld pour en faire si 
grand cas, 
pour fixer sur lui ton attention 
18 au point de l’inspecter chaque matin, 
de le tester à tout instant ? 


6.23 Jr 15.21. 

6.24 10.2; 13.23. 

6.26 35.13. 

7.1 14.14; Si 40.1. 

7.2 Lv19.13+; MEOS 

7.3 Qo 2.23, 

7.4 Dt 28.67. 

7.6 Mes jours ont couru 9.25. — navette : instrument 
utilisé pour tisser l'étoffe ; même image qu’en 6.9. — 
à bout de fil: autre traduction sans espérance. 

7.7 7.16; 14.1-2; Ps 78.39. 

7.9 Une nuéese dissipe Sg2.1-4;]Jc4.14.-—pourn’en 
plus remonter Jb 10.21 ; 16.22; 2 S 12.23. 

7.10 8.18; Ps 103.16. 

FTIMONF21 2578 

7.12 Allusion à de vieux récits de création, où 
l'Océan et le Monstre marin symbolisaient des 
puissances mauvaises maîtrisées par le dieu de 
l’ordre. — poster une garde contre POcéan 38.8-11. 
7.14 4.13+. . i 

7.15 La pendaison me séduit 2S 17.23; Mt 27.5. — 
La mort Jb 3.21+. 

7.16 Brièveté de la vie 7.7+. 

717 PSE S TA 


OC e gna awo 


œ Aa 


aoc 


JOB 7-9 a 


19 Quand cesseras-tu de m’épier ? 
Me laisseras-tu avaler ma salivee? 

20 Ai-je péché? Qu'est-ce que cela te fait, 
espion de l’homme ? 
Pourquoi m'avoir pris pour cible? 
En quoi te suis-je à charge”? 

21 Ne peux-tu supporter ma révolte, 
laisser passer ma faute ? 
Car déjà me voici gisant en poussière. 
Tu me chercheras à tâtons: J'aurai cessé 

d’être. 


PREMIER POÈME DE BILDAD 


g 1 Alors Bildad de Shouah prit la parole 
et dit: 


Justice du puissant 


2 Ressasseras-tu toujours ces choses 

en des paroles qui soufflent la tempête ? 
3 Dieu fausse-t-il le droit? 

Le Puissant fausse-t-il la justices ? 
4 Sites fils ont péché contre lui, 

il les a livrés au pouvoir de leur crime. 


5 Si toi tu recherches Dieu, 
si tu supplies le Puissant, 
6 si tu es honnête et droit, 
alors, il veillera sur toi 
et te restaurera”* dans ta justice. 
7 Et tes débuts auront été peu de chose 
à côté de ton avenir florissant. 


Témoignage des anciens 


8 Interroge donc les générations d’antan, 
sois attentif à l’expérience de leurs 
ancêtres’. 
9 Nous ne sommes que d’hier, nous ne 
savons rien, 
car nos jours ne sont qu’une ombre sur 
la terre’. 
10 Mais eux t’instruiront et te parleront, 
et de leurs mémoires ils tireront ces 
sentences: 


11 «Le jonc pousse-t-il hors des marais, 
le roseau peut-il croître sans eau ? 
12 Encore en sa fleur, et sans qu’on le 
cueille, 
avant toute herbe il se dessèche®.» 


Destin de l’impie 
13 Tel est le destin de ceux qui oublient 
Dieu; 
l'espoir de l’impie périra’, 
14 son aplomb sera brisé, 
car son assurance n’est que toile d'arai- 
gnée. 
15 S’appuie-t-il sur sa maison, elle branle. 
S’y cramponne-t-il, elle ne résiste pas”. 


7 


16 Le voilà plein de sève sous le soleil, 
au-dessus du jardin il étend ses ra- 
meaux. 
17 Ses racines s’entrelacent dans la pier- 
raille, 
il explore les creux des rocs. 
18 Mais si on l’arrache à sa demeure, 
celle-ci le renie”: «Je ne t’ai jamais vu!» 
19 Vois, ce sont là les joies de son destin, 
et de cette poussière un autre germera. 


Promesses de bonheur 


20 Vois, Dieu ne méprise pas l’homme 
intègre, 
ni ne prête main-forte aux malfaiteurs °. 
21 Il va remplir ta bouche de rires 
et tes lèvres de hourras. 
22 'Tes ennemis seront vêtus de honte, 
et les tentes des méchants ne seront 
plus?. 


TROISIÈME POÈME DE JOB 


9 1 Alors Job prit la parole et dit: 
Arbitraire divin 
2 Certes, je sais qu’il en est ainsi. 
Comment l’homme sera-t-il 
_contre Dieu 4? 
3 Si Pon veut plaider contre lui”, 
à mille mots il ne réplique pas d’un seul. 
4 Riche en sagesse ou taillé en force, 
qui l’a bravé et resta indemne ? 


juste 


5 Lui qui déplace les montagnes à leur 
insu, 
qui les culbuté en sa colère, 
6 il ébranle la terre de son site, 
et ses colonness chancellent, 


e 7.19 Dieu épie l’homme 33.11; 34.23; Ps 139. — 
pas de répit 9.18; 14.6; Ps 39.14. 

f 7.20 Le péché n'atteint pas Dieu 35.3,6; Jr 7.18- 

19. — Dieu prend Job pour cible Jo 6.4+. — En quoi te 

suis-je à charge? d’après une ancienne tradition 

juive et l’ancienne version grecque; hébreu: En 

quoi me suis-je à charge? 

8.3 34.10-12; Dt 32.4; Ps 89.15. 

8.6 42.10; voir 9.28-29. 

CR PRET ID AT) 

8.9 Brièveté de la vie 7.7+. 

8.12 14.2; Es 40.6-8; Ps 90.5-6. 

8.13 ceux qui oublient Dieu Ps 9.18. — l'espoir de 

Pimpie périra Pr 10.28. 

m 8.15 Ez 13,10-14; Mt 7.26-27. 

n 8.18 sa demeure le renie 7.10+. 

o 8.20 Comparer 9.23-24. 

D 8.22 les ennemis couverts de honte Ps 35.26; 132.18. 

q 

r 


_ ze. ~. sa 


— leurs tentes détruites Pr 14.11. 

9,2 4.17+. 

9,3 9.32; 13.18; 22.4; 33.13; comparer Es 41.1; 
Mi 6.1-8. 

9.6 Dieu ébranle la terre Es 13.13; Ps 114.7; He 
12.26. — ses colonnes: allusion à une conception 
ancienne selon laquelle la terre ferme reposait sur 
des colonnes. 
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7 Sur son ordre le soleil ne se lève past, 
il met les étoiles sous scellés. 


8 A lui seul il étend les cieux” 
et foule les houles des mers. 
9 Il fabrique l’Ourse, Orion, 
et les Pléiades et les Cellules du Sud”. 
10 T] fabrique des grandeurs insondables #, 
ses merveilles épuisent les nombres. 


11 Į] passe près de moi et je ne le vois pas*; 
il s’en va, je n’y comprends rien. 
12 S'il fait main basse, qui l’en dissuade, 
qui lui dira: que fais-tu” ? 
13 Dieu ne réfrène pas sa colère, 
sous lui sont prostrés les alliés du 
Typhon:. 


La raison du plus fort 


14 Serait-ce donc moi qui répliquerais®, 
me munirais-je de paroles contre lui ? 
15Si même je suis juste, à quoi bon 

répliquer ? 
C’est mon accusateur qu'il me faut 
implorer. 
16 Même si j'appelle, et qu’il me réponde, 
je ne croirais pas qu'il ait écouté ma voix. 
17 Lui qui dans l’ouragan m'écraseb 
et multiplie sans raison mes blessures, 
18 il ne me laisse pas reprendre haleine © 
mais il me sature de fiel. 


19 Recourir à la force? Il est la puissance 
même. 
Faire appel au droit? Qui m’assignera ? 
20 Fussé-je juste, ma bouche me condam- 
neraïit; 
innocent, elle me prouverait pervers. 
21 Suis-je innocent ? je ne le saurai moi- 
même. 
Vivre me répugne. 
22 C’est tout un, je l’ai bien dit: 
l'innocent, comme le scélérat, il l’anéan- 
tite 
23 Quand un fléau jette soudain la mort, 
de la détresse des hommes intègres il se 
gausse. 
2 Un pays a-t-il été livré aux scélérats, 
il voile la face de ses juges®; 
si ce n’est lui, qui est-ce donc? 


Inhumanité de Dieu 


25 Mes jours battent à la course les cou- 
reurs’, 
ils ont fui sans avoir vu le bonheur. 
26 Avec les barques de joncs, ils ont filé, 
comme un aigle fond sur sa proie. 


27 Si je me dis: Oublie ta plainte, 
déride ton visage, sois gai, 


JOB 9, 10 


28 je redoute tous mes tourments; 
je le sais: tu ne m’acquitteras pas}. 
2 Į] faut que je sois coupable! 
Pourquoi me fatiguer en vain ? 
30 Que je me lave à l’eau de neige, 
que je décape mes mains à la soude, 
31 alors, dans la fange tu me plongeras, 
et mes vêtements me vomiront. 


32 C’est qu'il n’est pas homme comme 
moi, pour que je lui réplique, 
et qu’ensemble nous comparaissions en 
justice, 
33 S'il existait entre nous un arbitre 
pour poser sa main sur nous deux, 
34 i] écarterait de moi la cravache de Dieu, 
et sa terreur* ne m'épouvanterait plus. 
35 Je parlerais sans le craindre. 
Puisque cela n’est pas, je suis seul avec 
moi. 


Mépris de la créature 


1 0 1 La vie m'écœure, 
je ne retiendrai plus mes plaintes; 
d’un ‘cœur aigre’ je parlerai. 
2Je dirai à Dieu: Ne me traite pas en 
coupable, 
fais-moi connaître tes griefs contre 
moi”, 
3 Prends-tu plaisir à m’accabler, 
à mépriser la peine” de tes mains 


t 9,7 Dieu commande au soleil Jos 10.12-14; Jl 

2.10; Am 8.9. 

9.8 Es 40.22; Jr 10.12; Ps 104.2. 

9,9 Ourse, Orion, les Pléiades, les Cellules du Sud : 

identification probable de quatre noms de constel- 

lations mentionnées en hébreu. — Dieu maître des 

astres 38.31-32; Am 5.8. 

9.10 5.9+. 

9.11 23.3,8-9; 35.14. 

9.12 11.10; Sg 12.12. 

9.13 Ou de Rahav personnification de l’Océan ; 

voir 7.12 et la note; 26.12; Es 51.9; Ps 89.11. 

9.14 9.32; Es 29.16; Qo 6.10; Rm 9.20. 

9.17 38.1; 40.6. 

9.18 7.19+. 

9.22 Qo 9.2-3. 

9.24 Dieu laisse faire les scélérats : comparer 8.20. 

925 T6. 

9.26 Embarcations légères et rapides en usage sur 

le Nil. 

9.28 Comparer 8.6. 

930 Es 1.18: 122 PSS) 

9.32 réphquerà Dieu9.14+. — comparaître en justice 

9.3+. 

9.34 6.4+. 

10.1 7.11+. 

m 10.2 6.24+. 

n 10.3 Tournure imagée pour désigner l’homme, 
produit de l'effort créateur de Dieu. 


e & 


nenRg 


~y ess Seanca 


JOB 10,11 


et à favoriser les intrigues des mé- 
chants ? 


4 Aurais-tu des yeux de chair, 
serait-ce à vue d'homme que tu voise? 
5 Est-ce la durée d’un mortel quela tienne 
et tes années sont-elles celles d’un 
humain 
6 pour que tu recherches mon crime 
et que tu enquêtes sur mon péché, 
7 bien que tu saches que je ne suis pas 
coupable 
et que nul ne me délivrera de ta main? ? 


8 Tes mains, elles m’avaient étreint; 
ensemble, elles m’avaient façonné de 
toutes parts, et tu m'as engloutiz, 
? Rappelle-toi: tu m’as façonné comme 
une argile, 
et c’est à la poussière que tu me 
ramènes. 


10Ne m'as-tu pas coulé comme du lait, 
puis fait cailler comme du fromage? 

11 De peau et de chair tu me vêtis, 
d’os et de nerfs tu m'as tissé”. 

12 Vie et fougue tu m'accordes 
et ta sollicitude a préservé mon souffle. 


Le tigre en chasse 


13 Or voici ce que tu dissimulais en ton 
*cœur, 
c’est cela, je le sais, que tu tramais: 

14 Si je pèche, me prendre sur le fait 
et ne me passer aucune faute. 

15 Suis-je coupable — malheur à moi! 
Suis-je juste —je ne lève pas la tête, 
gorgé de honte, ivre de ma misère. 

16 Sije me relève, tel un tigre tu me prends 

en chasse. 
Et tu répètes contre moi tes exploits, 

17 tu renouvelles tes assauts contre moi, 
tu redoubles de colère envers moi, 
des armées se relayent contre moi. 


18 Pourquoi donc m'’as-tu fait sortir du 
ventre ? 
J'expirais. Aucun œil ne m'aurait vu. 
19 Je serais comme n’ayant pas été, 
du ventre à la tombe on m’eût porté. 
20 Mes jours sont-ils si nombreux‘? Qu'il 
cesse, 
qu’il me lâche, que je m'amuse un peu, 
21 avant de m’en aller sans retour 
au pays de ténèbre et d’ombre de mort, 
22 qu pays où l’aurore est nuit noire, 
où l’ombre de mort couvre le désordre, 
et la clarté y est nuit noire, 
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PREMIER POÈME DE ÇOFAR 


1 1 1Alors Çofar de Naama prit la 
parole et dit: 


Crimes de Job 


2 Un tel flot de paroles restera-t-il sans 
réponse ? 
L'homme éloquent aura-t-il raison ? 
3 'Tes hâbleries laissent les gens bouche 
bée, 
tu railles sans qu’on te fasse honte. 
4 Et tu as osé dire: «Ma doctrine est 
irréprochable, 
et je suis *pur* à tes yeux!» 


5 Ah! si seulement Dieu intervenait”, 
s’il desserrait les lèvres pour te parler, 

6 s’il ’apprenait les secrets de la sagesse» 
— Car ils déroutent l’entendement — 
alors tu saurais que Dieu oublieune part 

de tes crimes. 


Justice de Dieu 


7 Prétends-tu sonder la profondeur de 
Dieux, 
sonder la perfection du Puissant ? 
8 Elle est haute comme les *cieux — que 
feras-tu ? 
Plus creuse que les enfers’ —qu’en 
sauras-tu ? 
? Plus longue que la terre elle s’étend, 
et plus large que la mer. 
10 S’il fonce, emprisonne 
et convoque le tribunal, qui fera opposi- 
tion? 
11 Car lui connaît les faiseurs de men- 
songe, 
il discerne les méfaits sans effort d’at- 
tention ; 
12 tandis que l’homme accablé perd le 
jugement 
et que tout homme, à sa naissance, n’est 
qu’un ânon sauvage. 


10.4 1S 16.7. 

10.7 Dt 32.39; Sg 16.15. 

10.8 Dieu a façonné l’homme 33.6; Gn 2.7 ; Es 64.7. 
— englouti Jb 2.3. 

10.11 Jr 1.5; Ps 139.13. 

10.18 La naissance 3.3+; 3.11-13. 

10.20 Brièveté de la vie 7.7+. 

11.4 je suis pur 16.17; 33.9. 

11.5 38.1; comparer Es 63.19. 

11.6 28; Rm 11.33; 1 Co 2.6-16. 
TIVREDONS h 

11.8 Voir au glossaire SEJOUR DES MORTS. 
11.10 9.12+. 
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Vie nouvelle 


13 Toi, quand tu auras affermi ton juge- 
ment, 
quand tu étendras vers luiles paumes de 
tes mains®, 
14 s’il y a des méfaits dans tes mains, jette- 
les au loin, 
et que la perversité n’habite pas sous ta 
tente. 
15 Alors tu lèveras un front sans tache; 
*purifié des scories, tu ne craindras plus. 
16 Car tu ne penseras plus à ta peine, 
tu ten souviendras comme d’une eau 
écoulée. 
17 La vie se lèvera, plus radieuse que midi, 
l'obscurité deviendra une aurorec. 
18 Tu seras sûr qu'il existe une espérance; 
même si tu as perdu la face, tu dormiras 
en paix. 

19 Dans ton repos nul n’osera te troubler 
et beaucoup te caresseront le visaged. 
20 Quant aux méchants, leurs yeux se 

consument 
et tout refuge leur fait défaut. 
Leur espérance, c’est de rendre l’âmec. 


QUATRIÈME POÈME DE JOB 
1 2 ! Alors Job prit la parole et dit: 


Témoignage de l'expérience 
2 Vraiment, la voix du peuple c’est vous, 
et avec vous mourra la sagesse. 
3 Moi aussi, Jai une raison, tout comme 
vous, 
je ne suis pas plus déchu que vous’. 
Qui ne dispose d'arguments sembla- 
bles ? 
4 La risée de ses amis, c’est moi, 
moi qui m’époumone vers ce Dieu qui 
jadis répondait. 
La risée des hommes, c’est le juste, le 
parfaite. 


5 Mépris à la guigne! c’est la devise des 
chanceux, 
celle qu'ils destinent à ceux dont le pied 
glisse, 
6 Elles sont en paix, les tentes des bri- 
gands, 
ils sont tranquilles, ceux qui provoquent 
Dieu, 
et même celui qui capte Dieu dans sa 
main”, 


7 Mais interroge donc les bestiaux, ils 
tinstruiront, 
les oiseaux du ciel, ils 'enseigneronti. 


JOB 11, 12 


8 Cause avec la terre, elle t’instruira, 
et les poissons de la mer te le raconte- 
ront. 
9 Car lequel ignore, parmi eux tous, 
que «c’est la main du SEIGNEUR qui fit 
cela». 
10 Lui qui tient en son pouvoir l’âme de 
tout vivant} 
et le souffle de toute chair d’homme. 


11 «Į ’oreille, dit-on, apprécie les paroles, 
comme le palais goûte les mets; 
12la sagesse serait chez les hommes 
mûrs *; 
l'intelligence siérait au grand âge.» 
13 Or, sagesse et puissance l’accompa- 
gnent’, 
conseil et intelligence sont à lui. 


Le divin destructeur 
14 Ce qu’il détruit ne se rebâtit pas, 
Phomme qu'il enferme ne sera pas 
libéré”, 
15 S'il retient les eaux, c’est la sécheresse, 
s’il les déchaîne, elles ravagent la terre. 
16 Force et succès l’accompagnent, 
M égaré et celui qui l’égare sont à 
ui. 
17 I] fait divaguer les experts 
et frappe les juges de démence. 
18 T] desserre emprise des rois 
et noue un pagne” à leurs reins. 
19 T] fait divaguer les prêtres 
et renverse les inamovibles. 
20 Į] ôte la parole aux orateurs 
et ravit le discernement aux vieillards. 
21 Il déverse le mépris sur les nobles 
et desserre le baudrier? des tyrans. 
22 I] dénude les *abîmes de leurs ténèbres 
et expose à la lumière l’ombre de mort. 


11.13 étendre les mains vers Dieu (= prier) Ex 9.29; 
Es 1.15; Ps 28.2; 88.10. 
11.15 relever la tête 22.26. 
11.17 Es 9.1; 42.16; Ps 139.12; Jn 1.5, 
11.19 Geste de flatterie. 
11.20 3.21+. 
12.3 13.2; 2Co 11.5. 
12.4 Onse moque du juste 17.6;30.1;Ps22.8; Mt 
27.41 par. — juste et parfait Jo 1.1+. 
12.6 Tranquillité des méchants 21.7; Jr 12.1-2;Ps 
73.3-12. — celui qui capte... : allusion à des pratiques 
magiques et idolâtriques. 
12.7 37.2-18; 38-39; Mt 6.26-30. 
12.10 34.14-15; Nb 16.22; Dn 5.23. 
12.12 8.8+. 
12.13 Es 11.2; Pr 8.14. 
m 12.14 Es 22.22; Ap 3.7. 
n 12.18 Seul vêtement accordé à un prisonnier ou à 

un déporté. 
o 12.21 Dieu méprise les nobles Ps 107.40. + le 
baudrier ou la ceinture (à laquelle on accrochait 
l'épée ou le poignard). Desserrer le baudrier de 
quelqu'un, c’est faire tomber ses armes, donc le 
priver de ce qui fait sa force. 
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JOB 12, 13 s 


3 TĪ] grandit les nations, puis les ruine, 
il laisse s’étendre les nations, puis les 
déporte. 

24 T] ôte la raison aux chefs de la populace 
et les égare dans un chaos sans issue. 
25 Ceux-là tâtonnent en des ténèbres sans 

lumière, 
et Dieu les égare comme des ivrognes. 


Plâtriers de mensonge 


1 3 1 Oui, tout cela mon œil l’a vu; 
mon oreille l’a entendu et compris. 
2 Ce que vous savez, je le sais, moi aussi. 
Je ne suis pas plus déchu que vouse. 
3 Mais moi, c’est au Puissant que je vais 
parler, 
c’est contre Dieu que je veux me 
défendre. 
4 Quant à vous, plâtriers de mensonge, 
vous n'êtes tous que des EIRE de 
néant. ‘ 
5 Qui vous réduira une bonne fois au 
silence ? ai | 
Cela vous servirait de sagesser. 


6 Ecoutez donc ma défense, 
au plaidoyer de mes lèvres, prêtez 
l'oreille. 
7 Est-ce au “nom de Dieu que vous parlez 
en fourbess, 
en sa faveur que vous débitez des 
tromperies ? 
8 Est-ce son parti que vous prenez, 
est-ce pour Dieu que vous plaidez ? 
3 Serait-il bon qu’il vous scrutât ? 
Vous joueriez-vous de lui comme on se 
joue d’un homme‘? 
10 T] vous reprocherait sûrement 
d’avoir pris parti en secret! 
11 Sa majesté“ ne vous épouvante-t-elle 
pas, 
sa terreur ne s’abat-elle pas sur vous ? 
12 Vos rabâchements sont des sentences 
de cendre, 
vos retranchements sont devenus d’ar- 
gile. 


13 Taisez-vous! Laissez-moi! C’est moi 
qui vais parler, 
quoi qu’il m’advienne. 
14 Aussi saisirai-je ma chair entre mes 
dents” 
et risquerai-je mon va-tout. 
15 Certes, il me tuera. Je n’ai pas d’espoir *. 
Pourtant, je défendrai ma conduite 
devant lui. 
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16 Et cela même sera mon salut, 
car nul hypocrite n’accède en sa pré- 
sence. 


17 Ecoutez, écoutez ma parole, 
que mon explication entre en vos oreil- 
les. 
18 Voici donc: j'ai introduit une instance”, 
Je sais que c’est moi qui serai justifié ! 
19 Qui donc veut plaider contre moi? 
Car déjà jen suis à me taire et à expirer. 


Requête au Dieu caché 


20 Epargne-moi seulement deux choses 

et je cesserai de me cacher devant toi. 
21 Eloigne ta griffe de dessus moi. 

Ne m’épouvante plus par ta terreur?. 
22 Puis appelle, et moi je répliquerai, 

ou bien si je parle, réponds-moi®, 


23 Combien ai-je de crimes et de fautes ? 
Ma révolte et ma faute, fais-les-moi 
connaître b. 
24 Pourquoi dérobes-tu ta facec 
et me prends-tu pour ton ennemi ? 


25 Veux-tu traquer une feuille qui s’envole, 
pourchasser une paille sèched, 
26 pour que tu rédiges contre moi d’amers 
verdicts 
en m'imputant les crimes de ma jeunes- 
de 
27 pour que tu mettes mes pieds dans les 
fers 
et que tu épies toutes mes démarches 
en scrutant les empreintes de mes pas? 
— Et pourtant l’homme s’effrite comme 
un bois vermoulu, 
comme un vêtement mangé des mites’. 


13.2 12.3+. 

1350987 

13.5 Pr 17.28. 

13,7 42.7. 

13.9 MI 3.2; Ps 78.36; Ga 6.7. 

13.11 Lv 16.2; Es 6.1-5; Ps 119.120. 

13.14 Expression proverbiale signifiant probable- 
ment risquer sa vie. 

13.15 Je wai pas d'espoir 14,19; 17.15-16; 1 Ch 
29.15. Autre traduction, suggérée par une an- 
cienne tradition juive Ÿ'espére en lui. 

13.18 En procès contre Dieu 9.3+. 

13.19 Es 50.8. 

13.21 La griffe de Dieu (ou sa main) 19.21+.— la 
terreur de Dieu 6.4+; 33.7. 

132297: 30:20931.35. 

13.23 6.24+. 

13.24 Ps 88.15; voir Ps 4.7; Dn 9.17. 

13.25 Ps 1.4; voir 1S 24.15. 

13.26 Ps 25.7; voir Qo 11.9. 

13.28 Es 50.9; Ps 102.27. 
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L’irrévocabilité de la mort 


1 4 1 Phomme enfanté par la femme 
est bref de jours£ et gorgé de 
tracas. 
2 Comme fleur cela éclôt puis c’est coupé, 
cela fuit comme l’ombre et ne dure 
pas*. 
3 Et c’est là-dessus que tu ouvres l’œil, 
et c’est moi que tu cites avec toi en 
procès! 
4 Qui tirera le *pur de l’impur ? 
Personne. 
5 Puisque sa durée est fixée, 
que tu as établi le compte de ses mois 
et posé un terme qu’il ne peut franchir, 
6 regarde ailleurs : qu’il ait du répit? 
et jouisse comme un saisonnier de son 
congé. 


7 Car il existe pour l’arbre un espoir); 
on le coupe, il reprend encore 
et ne cesse de surgeonner. 
8 Que sa racine ait vieilli en terre, 
que sa souche soit morte dans la 
poussière, 
? dès qu’il flaire l’eau, il bourgeonne 
et se fait une ramure comme un jeune 
plant. 
10 Mais un héros meurt et s’évanouit. 
Quand l’homme expire, où donc est-il ? 
11 L'eau aura quitté la mer, 
le fleuve tari aura séché, 
12 les gisants ne se relèveront pas’. 
Jusqu'à ce qu’il n’y ait plus de *cieux, ils 
ne s’éveilleront pas 
et ne surgiront pas de leur sommeil. 
13 Si seulement tu me cachais dans les 
enfers, 
si tu m'abritais jusqu’à ce que reflue ta 
colère”, 
si tu me fixais un terme où te souvenir de 
moi... 
14 mais l’homme qui meurt va-t-il revi- 
vre? — 
tout le temps de ma corvée, j attendrais, 
jusqu’à ce que vienne pour moila relève. 
15 Tu appellerais, et moi je te répondrais, 
tu pâlirais pour l’œuvre de tes mains. 
16 Alors que maintenant tu dénombres 
mes pas”, 
tu ne prendrais pas garde à ma faute. 
17 Scellée dans un sachet serait ma rébel- 
lion, 
et tu aurais maquilé mon crime. 
18 Et pourtant une montagne croule et 
s’effrite, 
un roc émigre de son lieu; 
1? Peau peut broyer des pierres, 
son ruissellement ravine la terre friable, 


JOB 14, 15 


r espérance de Phomme aussi tu Pas 
ruinée. 
20 Tu le mets hors de combat, et il s’en va, 
` Payant défiguré, tu le chasses. 

21 Ses fils sont honorés, il ne le sait, 
sont-ils avilis, il ignore. 

22 Pour lui seul souffre sa chair, 
pour lui seul son *cœur s’endeuille. 


DEUXIÈME POÈME D’ÉLIFAZ 


j| 5 ! Alors Elifaz de Témân pritla parqe 
et dit: 


Impureté de Phomme 


2 Est-ce d’un sage de répondre par une 
science de vente, 
de s’enfler le ventre de sirocco, 
3 d’argumenter avec des mots sans por- 
fée: 
avec des discours qui ne servent à rien ? 
4 Tu en viens à saper la piété, 
et tu ruines la méditation devant Dieu. 
5 Puisque ton crime inspire ta bouche 
et que tu adoptes le langage des fourbes, 
6 c’est ta bouche qui te condamne, ce 
n’est pas moi, 
tes propres lèvres témoignent contre 
toi?. 


7 Es-tu Adam, né le premier, 
as-tu été enfanté avant les collines ? 
8 Aurais-tu écouté au conseil de Dieu” 
pour y accaparer la sagesse ? 
? Que sais-tu que nous ne sachions ? 
Qu'as-tu compris qui ne nous soit 
familier ? 
10 Vois parmi nous un ancien, un vieil- 
lards, 
et l’autre plus chargé d’ans que ne le 
serait ton père. 
11 Sont-elles indignes de toi, les consola- 
tions de Dieu, 
et les paroles si modérées que nous 
t’adressons ? 


g 14.1 Brièveté de la vie 7.7+; Si 40.1. 

h 14.2 La vie, une plante qui sèche 8.12+, une ombre 
qui passe 8.9; Ps 144.4; 1 Ch 29.15. 

i 14.6 7.19+. 

j 14.7 19.10; Es 6.13. 

k 14.11 Es 19.5. 

l 14.12 7.9+. 

m 14.13 Es 2.10; 26.20. 

14.16 Dieu surveille Job 7.19+. 

15.2 de vent 16.3. 

15.6 Pr 18.7; Mt 22.15 par. 

15.7 Es-tu Adam...: autre traduction Es-tu le 

premier homme qui soit né? Comparer 38.4,21 ; Pr 

8.25; Si 49.16. 

15.8 Jr 23.18. 

15.10 Les vieillards, gens sages 8.8+. 

15.11 16.2; 21.34. 
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JOB 15, 16 G 


12 Pourquoi la passion t’emporté-t-elle 
et pourquoi ces yeux qui clignent, 
13 lorsque tu tournes ta rancœur contre 
Dieu 
et que ta bouche pérore ? 


14 Qu'est-ce donc que l’homme pour 
jouer au *pur, 
celui qui est né de la femme, pour se dire 
juste”? 
15 Même à ses *saints Dieu ne se fie pas” 
et les *cieux ne sont pas purs à ses yeux. 
16 Combien moins le répugnant, le cor- 
rompu, 
l’homme qui boit la perfidie comme de 
l’eau! 
Destinée de l’impie 
17 Je vais t’instruire”, écoute-moi. 
Ce que j'ai contemplé, je le rapporterai, 
18 ce que les sages, sans en rien cacher, 
relatent comme reçu de leurs ancêtres, 
19 de ceux à qui le pays fut donné en 
propre, 
quand aucun étranger ne s'était infiltré 
parmi eux. 
20 Voici: pendant toute sa vie, le méchant 
se tourmente. 
Quel que soit le nombre des ans réservés 
au tyran, 
21 les voix de l’effroi hantent ses oreilles: 
En pleine paix le démolisseur ne va-t-il 
pas l’attaquer ? 
22 Il mose croire qu’il ressortira des ténè- 
bres, 
lui que guette le glaive. 
3 Il erre pour chercher du pain, mais où 
aller ? 
Il sait que le sort qui l'attend, c’est le jour 
des ténèbres. 
24 La détresse et l'angoisse vont le terrifier, 
elles se ruent sur lui comme un roi prêt à 
l'assaut. 
25 C’est qu'il a levé la main contre Dieu, 
et qu'il a bravé le Puissant”. 
26 Il fonçait sur lui, tête baissée, 
sous le dos blindé de ses boucliers. 
27 C’est que la graisse a empâté son visage 
et le lard a alourdi ses reinsz. 
28 Il avait occupé des villes détruites, 
des maisons qui n'étaient plus habita- 
bles 
et qui croulaient en éboulis. 
29 Mais il ne s’enrichira pas, sa fortune ne 
tiendra pas, 
son succès ne s’étalera plus sur la terre. 
30 IJ] ne fuira pas les ténèbres, 
une flamme desséchera ses rameaux‘ 
et il fuira sa propre haleine. 
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31 Qu'’ilne mise pas sur la duperieb, il ferait 
fausse route, 
car la duperie sera son salaire, 
32 Cela s’accomplira avant sa fin 
et sa ramure ne reverdira plus. 
33 Il laissera tomber, comme une vigne, ses 
fruits encore verts, 
et perdra, comme un olivier, sa florai- 
son. 
34 Oui, l’engeance de l’impie est stérile 
et un feu dévore les tentes de l’homme 
vénal. 
35 Qui conçoit la peine enfante le mal- 
heure, 
et son ventre mûrit la déception. 


CINQUIÈME POÈME DE JOB 
1 6 ! Et Job prit la parole et dit: 


Piètres consolateurs 


2 Pen ai entendu beaucoup sur ce ton, 
en fait de consolateurs4, vous êtes tous 
désolants. 
3 Me dire: «Sont-elles finies, ces paroles 
de vent?» 
Et «Qwv’est-ce qui te contraint à répon- 
dre encore?» 
4 Moi aussrje parlerais à votre façon 
si Cétait vous qui teniez ma place. 
Je composerais contre vous des discours 
et je hocherais la tête contre vous. 
5 Je vous réconforterais par ma bouchee 
et l’agilité de mes lèvres serait un 
calmant. 


La cible de Dieu 


6 Moi, si je parle, ma douleur n’en est 
point calmée, 
et si je me tais me quittera-t-elle ? 
7 Mais c’est que maintenant il m'a poussé 
à bout: 
Oui, tu as ravagé tout mon entourage, 
8 tu m'as creusé des rides qui témoignent 
contre moi, 
ma maigreur/ m’accuse et me charge. 


u 15.14 4.17+. 

v 15.15 4.18. 

w 15,17 32,10; 36.2; Si 16.25. 

15.20 18.11-14; Sg 17; voir 6.4+. 
15.25 Voir Es 14.13-14; Ez 28.2. 
15.27 L’embonpoint était considéré comme un 
signe de réussite matérielle; voir 21.24. 
15.30 8.12+. 

15.31 Es 28.15.18. 

15,35 Es 59.4; Ps 7.15. 

16.2 15.11+. 

16.5 Pr 12.25. 

16.8 19.20; 33.21. 
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3 Oui, pour me déchirer, sa colère me 
traque, 
contre moi il grince des dents, 
mon ennemi darde sur moi ses regards. 
10 Gueule béante contre moi, 
on me gifle d'insultes, 
on s’ameute contre moi. 
11 Dieu m’a livré au caprice d’un gamin, 
il m’a jeté en proie à des crapuless£. 
12 J'étais au calme. Il m’a bousculé. 
Il m’a saisi par la nuque et disloqué, 
puis m'a dressé pour cible. 
13 Ses flèches m’encadrent. 
Il transperce mes reins sans pitié 
et répand à terre mon fiel. 
14 Il ouvre en moi brèche sur brèche, 
fonce sur moi, tel un guerrier. 
15 Pai cousu un *sac sur mes cicatrices” 
et enfoncé mon front dans la poussière. 
16 Mon visage est rougi par les pleurs 
et sur mes paupières est ombre de 
mort. 
17 Pourtant, il n’y avait pas de violence en 
mes mains, 
et ma prière était *pureñ. 


Le témoin du crime 


18 "Terre, ne couvre pas mon *sang, 
et que ma clameur ne trouve point de 
refuge#. 
19 Dès maintenant, j'ai dans les *cieux un 
témoin, 
je possède en haut lieu un garant. 
20 Mes amis se moquent de moi, 
mais c’est vers Dieu que pleurent mes 
yeux. 
2 Lui’, qu'il défende l’homme contre 
Dieu, 
comme un humain intervient pour un 
autre. 
22 Mais le nombre de mes ans est compté, 
et je m'engage sur le chemin sans 
retour”, 
1 / 1Mon souffle s’affole, mes jours 
s'éteignent, à moi la tombe”! 
2 Ne suis-je pas entouré de cyniques ? 
Leurs insolences obsèdent mes veilles. 
3 Engage-toi donc, sois ma caution au- 
près de toi! 
Qui consentirait à toper dans ma 
main °? 
4 Vraiment, tu as fermé leur *cœur à la 
raison, 
aussi, tu ne toléreras pas qu'ils triom- 
phent. 
5 Tel convoque ses amis au partage, 
alors que languissent les yeux de ses fils. 


JOB 16, 17 


La fable des peuples 


6 On a fait de moi la fable des peuples. 
Je serai un lieu commun de l’épouvan- 
te?. 
7 Mon œil s’éteint de chagrin 
et tous mes membres ne sont qu’une 
ombre. 
8 Les hommes droits en seront stupé- 
faits 4, 
et l’homme intègre s’indignera contre 
l’hypocrite. 
? Mais que le juste persiste en sa 
conduite, 
et que l’homme aux mains “pures 
redouble d'efforts! 
10 Quant à vous, revenez tous, venez 
donc! 
Parmi vous je ne trouverai pas un sage. 
11 Mes jours ont passé, ce que je tramais 
s’est rompu, 
l'apanage de mon désir”. 
12 Ils prétendent que la nuit c’est le jour, 
ils disent que la lumière est proche, 
quand tombe la ténèbres, 
13 Qu’ai-je à espérer ? Les enfers’ sont ma 
demeure. 
De ténèbres j’ai capitonné ma couche. 
14 Au charnier j'ai clamé: «Tu es mon 
père!» 
A la vermine : «O ma mère, ô ma sœur!» 
15 Où donc est passée mon espérance"? 
Mon espérance, qui l’entrevoit ? 
16 Au fin fond des enfers elle sombrera, 
quand ensemble nous nous prélasse- 
rons dans la poussière. 


16.11 30.9-14; Ps 22.13-19. 

16.13 flèches de Dieu 6.4+. 

16.15 sur mes cicatrices où sur ma peau : il s’agit de 

toute façon de signes de deuil; voir Mi 4.14 et la 

note. 

j 16.17 31.1-34; Ps 141.2; 1 Tm 2.8; voir Mc 
12.40 par. 

k 16.18 couvrir le sang Gn 37.26; Ez 24.7-8; Ap 
16.6+, — clameur Ex 14.10; Ps 88.2-3; voir Lm 
3.44. 

l 16.21 s’agit probablement du témoin et garant 
évoqué au v. 19, sans que l’on sache pourtant qui il 
est exactement; voir 33.23-24; Ac 12.15+. 

m 16.22 7.9+. 

n 17.1 Es 38.10; Ps 88.4-6. 

o 17.3 toper dans la main (=se porter garant) Pr 6.1 ; 
Si 29.14-20. 

D 17.6 la fable des peuples 12.4+. — Autre traduction 
pour la fin du verset Je suis celui à qui Pon crache au 
Visage. 

q 17.8 Es 52.14-15. 

r 17.11 Ou les espoirs que je chérissais. 

s 

t 


“yh 


17.12 11.17+. : 
17.13 Les enfers : voir au glossaire SÉJOUR DES 
MORTS. 

u 17.15 13.15+. 


JOB 18, 19 i 


DEUXIÈME POÈME DE BILDAD 


18 1Alors Bildad de Shouah prit la 
parole et dit: ai 


Menace à la terre 


? Jusques à quand vous retiendrez-vous 
de parler? 
Réfléchissez, et ensuite nous prendrons 
la parole. 
3 Pourquoi nous laisser traiter d’abrutis ? 
Pourquoi passerions-nous pour bornés 
à vos yeux?? 
4 O toi qui te déchires dans ta colère, 
faut-il qu’à cause de toi la terre devienne 
déserte 
et que le roc émigre de son lieu ? 


Mort du méchant 
5 Oui, la lumière du méchant va s’étein- 


dre% 
et la flamme de son foyer va cesser de 
briller. 
6 La lumière s’assombrit sous sa tente 
et sa lampe au-dessus de lui va s’étein- 
dre. 
7Ses pas, jadis vigoureux, se feront 
courts, 
et il trébuchera dans ses propres intri- 
gues*, 
8 car ses pieds le jettent dans un filet 
et il chemine sur des mailles». 
3 Un piège lui saisira le talon, 
un lacet s’emparera de lui. 
10 Pour lui un cordeau se cache à terre, 
une trappe sur son chemin. 
11 De toutes parts des terreurs l’épouvan- 
tentz, 
elles le suivent pas à pas. 
12 La famine le frappera en pleine vigueur. 
La misère se tient à son côté, 
15 elle dévorera des lambeaux de sa peau, 
et le premier-né de la mort dévorera 
ses membres. 
14 On l’arrachera à la sécurité de sa tente, 
et tu pourras le mener vers le roi des 
terreurs b. 
15 Tu pourras habiter la tente qui n’est plus 
à lui, 
on répandra du soufre‘ sur son do- 
maine. 
16 En bas, ses racines sécheront, 
en haut, sa ramure sera coupéed. 
17 Son souvenir s’est perdu! dans le pays, 
son nom ne figure plus au cadastre. 
18 On le repousse de la lumière dans les 
ténèbres, 
on le bannit de l’univers. 
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WII ma ni lignée ni postérité dans son 
peuple’, 
aucun survivant dans sa demeure. 
20 Son destin stupéfie l'Occident, 
l'Orient en est saisi d'horreur: 
21 «Il ne reste que cela des repaires du 
brigand: 
le voilà, ce lieu où l’on ignorait Dieu!» 


SIXIÈME POÈME DE JOB 


19: Jób prit la parole et ait: 
Viol du droit 


2 Jusques à quand me tourmenterez-vous 
et me broierez-vous avec des mots ? 
3 Voilà dix fois que vous m'insultez. 
N’avez-vous pas honte de me torturer ? 
4 Même s’il était vrai que j'aie erré, 
mon erreur ne regarderait que mois. 
5 Si vraiment vous voulez vous grandir à 
mes dépens, 
en me reprochant ce dont j'ai honte, 
6 sachez donc que c’est Dieu qui a violé 
mon droit 
et m'a enveloppé dans son filet#. 


Découronnement 


7 Si je crie à la violence, pas de réponse’, 
si je fais appel, pas de justice. 
8 Il a barré ma route’ pour que je ne passe 
pas, 
et sur mes sentiers, il met des ténèbres. 
9 Il m’a dépouillé de ma gloire, 
il a ôté la couronne de ma tête. 
10 J] me sape de toutes parts et je trépasse, 
il a arraché l’arbre de mon espoir#. 
11 Sa colère a flambé contre moi, 
il m'a traité en ennemi’. 


v 18.3 Bildad s'adresse au public, après avoir inter- 
pellé ses deux amis. D’après l’ancienne version 
grecque, il s’adresse à Job dès le v. 2. 
1850152510 e ES 

18.7 Ps 27.2; Pr 4.12; voir Ps 37.30-31. 

18.8 19.6; 22.10; Ps 35.7-8; Pr 7.21-23. 

18.11 15.20+. 

18.13 Expression poétique pour désigner le pire 
des fléaux. 

18.14 Autre expression poétique pour désigner le 
souverain du monde des morts. 

18.15 Procédé de désinfection des lieux après la 
mort de quelqu'un, ou symbole d’anéantissement; 
voir Gn 19.24; Dt 29.22; Ap 9.17-18. 

18.16 Dn 4.11,20. 

18.17 Es 14.20; Ps 9.6; Pr 10.7. 

18.19 Es 14.22; Ps 37.28; voir Si 47.22. 

19.4 Pr 9.12. 

19.6 Le filet 18.8+. 

19.7 13.22+. 

19.8 Nb 22.22-35. 

19.10 Ou il a arraché mon espoir comme un arbre; 
voir 14.7+. 

19.11 33.10. 


RRRRE 
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12 Ses hordes arrivent en masse, 
elles se fraient un accès jusqu’à moi 
et mettent le siège autour de ma tente. 


Excommunication 


13 Mes frères, il les a éloignés de moi, 
ceux qui me connaissent se veulent 
étrangers”, 
14 Mes proches ont disparu, 
mes familiers mont oublié. 
15 Les hôtes de ma maison et mes servan- 
tes me traitent en étranger, 
je suis devenu un intrus à leurs yeux. 
16 Pai appelé mon serviteur, il ne répond 
pas 
quand de ma bouche je l’implore. 
17 Mon haleine répugne à ma femme, 
et je dégoûte les fils de mes entrailles”. 
18 Même des gamins me méprisent; 
quand je me lève, ils jasent sur moi. 
19 Tous mes intimes m'ont en horreur, 
même ceux que j'aime se sont tournés 
contre moi. 
20 Mes os collent à ma peau et à ma chair, 
et je m'en suis tiré avec la peau de mes 
dents®. 


Inscription séculaire 


21 Pitié pour moi, pitié pour moi, vous mes 
amis, 
car la main de Dieu? m'a touché. 
22 Pourquoi me  pourchassez-vous, 
comme Dieu ? 
Seriez-vous insatiables de ma chair4? 


23 Ah! si seulement on écrivait mes paro- 
les, 
si on les gravait en une inscription! 
24 Avec un burin de fer et du plomb”, 
si pour toujours dans le roc elles res- 
taient incisées ! 


Le rédempteur vivant 


25 Je sais bien, moi, que mon rédempteur“ 
est vivant, 
que le dernier, il surgira sur la poussière. 
26 Et après qu’on aura détruit cette peau 
qui est mienne, 
c’est bien dans ma chair que je contem- 
plerai Dieu. 
27 C’est moi qui le contemplerai, oui, moi! 
Mes yeux le verront, lui, et il ne sera pas 
étranger‘. 
Mon *cœur en brûle au fond de moi. 


28 Si vous dites : «Comment le torturer” 
afin de trouver contre lui prétexte à 
procès ?» 


JOB 19, 20 


2 alors redoutez le glaive pour vous- 
mêmes, 
car l’acharnement est passible du glaive. 
Ainsi vous saurez qu'il existe un juge- 
ment. 


DEUXIÈME POÈME DE ÇOFAR 


20 lAlors Çofar de Naama prit- la 
parole et dit: l 


Réplique de la raison 


2 Voici à quoi mes doutes me ramènent 
et cette impatience qui me prend: 

3 Pentends une leçon qui moutrage, 
mais ma raison me souffle la réplique. 


L’extinction du méchant 


4 Ne sais-tu pas que, depuis toujours, 
depuis que l’homme a été mis sur terre, 
5 le triomphe des méchants fut bref”, 
la joie de l’impie n’a duré qu’un instant? 
6 Quand sa taille s’élèverait jusqu’au 
TENE 
et sa tête toucherait aux nues, 
7 comme son ordure il disparaîtra sans 
retour; 
ceux qui le voyaient diront: Où est-il ? 
8 Comme un songe il s’envolera* — qui le 
trouvera 
quand il est mis en fuite comme une 
vision de la nuit? 
? L’œil qui l’apercevait ne le verra plus, 
même sa demeure l’aura perdu de vue. 
10 Ses fils devront indemniser les pauvres, 
ses propres mains restitueront son 
avoir. 


m 19.13 Ps 38.12; 88.19; Si 6.8. 

n 19,17 les fils de mes entrailles c'est-à-dire, peut-être, 
mes enfants. Selon certains Job désigne ainsi ceux 
qui sont sortis des mêmes entrailles que lui, c’est-à- 
dire ses frères. 

o 19.20 Maigreur 16.8+. — avec la peau de mes dents : 

peut-être expression proverbiale dont le sens précis 

nous échappe. 

TOR E ee S SURRE T, 

19.22 Dévorer la chair: voir Ps 27.2 et la note. 

19.24 Le plomb pouvait servir à noircir les lettres 

gravées dans le rocher. 

s 19.25 rédempteur (Es 43.14; 47.4; Ps 12.6): celui 
à qui la loi israélite confiait la responsabilité d’aider 
un parent en difficulté. Il s’agit peut-être du même 
personnage anonyme qu’en 16.19,21. 

t 19.27 Mes yeux le verront 33,26; 42.5; Gn 32.31; 
Es 6.5; Mt 5.8; ]n 14.9 ; He 11.27 ; Ap 1.7. — Autre 
traduction C’est bien mes yeux qui le verront, et non 
ceux d’un étranger. — Le texte des versets 25-27 est 
parfois obscur et la traduction'incertaine. 

u 19.28 34,36. 

o 20 sS DIEMS 

w 20.6 Gn 11.4; Es 14.13-14; Dn 4.8,17. 

x 20.8 Ps 73.20; 905. 


*Qv 


JOB 20, 21 d 


11 Ses os regorgeaient de jeunesse, 
mais elle couchera avec lui dans la 
poussière. 
12 Puisque le mal est si doux à sa bouche 
qu'il Pabrite sous sa langue, 
13 Je savoure sans le lâcher 
et le retient encore sous son palais, 
14 son aliment se corrompt dans ses en- 
trailles> 
et y devient un venin d’aspic. 
15 La fortune qu’il avait avalée, la voilà 
vomie: 
à son ventre, Dieu la fera rejeter. 
16 C’est un venin d’aspic* qu’il suçait, 
la langue de la vipère le tuera. 
17 I] ne verra plus les ruisseaux, 
les fleuves, les torrents de miel et de 
crèmes, 
18 J| rend ce qu’il a gagné et ne peut 
l’avaler, 
quoi que lui aient rapporté ses échan- 
ges, il n’en jouira pas. 
19 Puisqu'’il a écrasé et délaissé les pauvres, 
qu’il a volé une maison au lieu de la 
bâtir, 
20 puisque son ventre n’a pas su se conten- 
ter, 
il ne sauvera aucun de ses trésors. 
21 Rien n’échappait à sa voracité, 
aussi son bonheur ne durera pas. 
22 Au comble de l’abondance, la détresse 
va le saisir, 
la main de tous les misérables s’abattra 
sur lui. 
23 Ti en sera à se remplir le ventre 
quand Dieu déchaïînera sur lui sa colè- 
rec. 
Elle pleuvra sur lui en guise de nourri- 
ture. 
24 Fuit-il l'arme de fer, 
Parc de bronze le transperced. 
25 [|] arrache la flèche, elle sort de son 
corps, 
et dès que la pointe quitte son foie, 
les terreurs sont sur luie. 
26 Des ténèbres se dissimulent en toutes 
ses caches, 
un feu le dévore que nul n’attise’, 
le malheur frappe ce qui subsiste en sa 
tente. 
27 Les cieux dévoilent son crime, 
et la terre se soulève contre lui. 
28 Les richesses de sa maison s’en vont 
comme des eaux qui s’écoulent au jour 
de la colères. 
2 Le voilà, le sort que Dieu réserve à 
l’homme méchant, 
la part que Dieu a décrétée pour lui”. 
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SEPTIÈME POÈME DE JOB 


2 1 1'Et Job prit la parole et dit: 


Courage de la véracité 


2 Ecoutez, écoutez mes paroles. 
C’est ainsi que vous me consolerez. 
3 Supportez-moi, et moi je parlerai. 
Et quand j'aurai parlé, tu te moqueras. 
4 Moi, est-ce d’un homme que je me 
plains ? 
Alors, pourquoi ne perdrais-je pas pa- 
tience ? 
5 Tournez-vous vers moi. Vous serez 
stupéfaits 
et mettrez la main sur votre bouche‘. 
6 Moi-même, ce souvenir me bouleverse 
et un frisson saisit ma chair: 


Succès des scélérats 


7 Pourquoi les scélérats vivent-ils ? 
Vieilir, c’est pour eux accroître leur 
pouvoir. 
8 Leur postérité s’affermit en face d’eux, 
en même temps qu'eux 
et ils ont leurs rejetons sous leurs yeux. 
Leurs maisons en paix ignorent la peur. 
La férule de Dieu les épargner. 
10 Leur taureau féconde sans faillir, 
leur vache met bås sans avorter. 
11 Ils laissent leurs gamins s’ébattre en 
troupeaux* 
et leur marmaille danser. 
12 On improvise sur le tambourin et la 
harpe, 
on se divertit au son de la flûte’. 
13 Ils consument leurs jours dans le bon- 
heur, 
en un instant ils s’effondrent aux en- 
fers”, 
14 Or ils avaient dit à Dieu : «Ecarte-toi de 
nous, 
connaître tes voies ne nous plaît pas”. 


20.14 Doux à la bouche, amer au ventre Ez 3.3; 
Ap 10.9-10. 

20.16 Dt32.32-33; Ps 58.5; Jc 3.8. 

20.17 29.6. 

20.19 voler la maison des pauvres Mc 12.40. 
20.23 Lc 12.19-20. 

20.24 Une menace remplace l’autre Es 24.18; Am 
s19 

20.25 6.4+. 

20.26 Dn 2.34,45. 

20.28 Inutilité des richesses So 1.18; Pr 11.4. 
20.29 27.13; Ap 21.8; voir 1 Co 6.9-10. 

21.5 29.9; 40.4; Mi 7.16; Si 5.12. 

21.9 Tranquillité des méchants 12.6+. 

21.11 Voir Za 8.5. 

21.12 Es 5.12; 14.11; Am6sS. 

m 21.13 24,24; Lc 12.20. 

n 21.14 Ecarte-toi de nous 22.17; Es 30.11 ;Jr2.31.-— 
servir Dieu est déplaisant MI 3.14; comparer Ps 
TOME 
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15 Le Puissant vaut-il qu’on se fasse son 
esclave ? 
Et que gagne-t-on à l’invoquer ?» 
16 Le bonheur n'est-il pas en leurs mains ? 
Pourquoi dire alors: Loin dé moi, les 
intrigues des scélérats! 
17 Est-ce souvent que la lampe des scélé- 
rats s’éteint®, 
que leur ruine fond sur eux, 
que Dieu leur assigne pour lot sa colère ? 
18Et pourtant l’on dit: «Qu'ils soient 
comme paille au vent, 
comme balle qu’emporte la tempête?!» 


Impunité des criminels 


19 Dieu, dira-t-on, réserve aux fils le 
châtiment du père 2? 
Qu'il pâtisse lui-même, il le sentira! 
20 Qu'il voie de ses yeux sa ruine 
et qu’il s’abreuve à la fureur du Puis- 
sant! 
2} Que lui importe, en effet, sa maison 
après lui”, 
une fois que le nombre dé ses mois est 
tranché? 
2 Est-ce à Dieu qu’on enseignera la 
science, 
lui qui juge le *sang versés! 
23 L’un meurt en pleine vigueur, 
tout heureux et tranquille; 
24 ses flancs sont lourds de graisse‘, 
la moelle de ses os est encore fraîche. 
25 L'autre meurt, le *cœur aigre”, 
sans avoir goûté au bonheur. 
26 Ensemble, ils s'étendent sur la poussiè- 
ree, 
et les vers les recouvrent. 
27 Oh! je connais bien vos pensées 
et les idées que vous vous faites sur mon 
compte. 
28 Car vous dites: «Où est la maison du 
tyran, 
qu'est devenue la tente où gfîtaient les 
bandits ?» 
2N'avez-vous pas interrogé les voya- 
geurs, 
n'avez-vous pas su interpréter leur 
langage ? 


30 Au jour du désastre le méchant est 
préservé”. 
Au jour des fureurs il est mis à l’abri. 
31 Qui lui jettera sa conduite à la face 
et ce qu'il a fait, qui le lui paiera ? 
32 Lui, on l’escorte au cimetière* 
et on veille sur son tertre. 
33 Douces lui sont les mottes de la vallée 
et derrière lui toute la population défile. 
L'assistance est innombrable. 


JOB 21, 22 


34 Pourquoi donc vous perdre en consola- 
tions? ? 
De vos réponses, il ne reste que fausseté. 


TROISIÈME POÈME D’ÉLIFAZ 


2 à 1 Alors Elifaz de Témân pritla parole 
et dit: 


Impassibilité de Dieu 


2 Est-ce à Dieu qu’un brave peut être 
utile, 
alors que le sage n’est utile qu’à lui- 
même ? 
3 Le Puissant s’intéresse-t-il à ta justice, 
que gagne-t-ilz si tu réformes ta 
conduite ? 
4 Est-ce par crainte pour toi qu'il te 
présentera sa défense, 
qu'il ira avec toi en justice? ? 


Crimes de Job 


5 Vraiment ta méchanceté est grande, 
il n’y a pas de limites à tes crimes b. 
6 Tu prenais sans motif des gages à'tes 
frères, 
tu les dépouillais de leurs vêtements 
jusqu’à les mettre nus. 
7 Tu ne donnais pas d’eau à l’homme 
épuisé, 
à l’affamé tu refusais le pain 4. 
8 L'homme à poigne possédait la terre 
et le favori s’y installaite. 
9 Tu as renvoyé les veuves les mains vides, 
et les bras des orphelins étaient broyés. 
10 C’est pour cela que des pièges tentou- 
rent, 
que te trouble une terreur soudaine£, 
1 Ou bien c’est l'obscurité, tu n’y vois 
plus, 
et une masse d’eau te submerge. 


21.17 18.5+. 

21.18 Ps 1.4. 

21.19 Ex 20.5-6 par.; voir Dt 24.16; Ez 18.2-4. 
21.21 2R 20.19. 

21.22 Autre texte hébreu les êtres supérieurs (=la 
cour céleste, voir 1.6 et la note). 

21.24 Voir 15.27 et la note. 

21.25 le cœur aigre 7. 11+. 

21.26 3.19+. 

21.30 24.22-23; Ps 73,5; Rm 9.22. 
21321622. 

21.34 consolations 15.11+. 

22.3 35.7; Le 17.9-10; voir Jb 19.4. 

22.4 par crainte pour toi ou à cause de ta piété. — en 
procès avec Dieu 9.3+. 
22.5 Exactions diverses: 
25.34-36. 

22.6 Ex 22.25-26; Dt 24.10-13; Ez 18.12. 

22.7 Mt25.42-43; voir Es 58.7. 

22.8 Favoriser les injustes; voir 29.17. 

22.9 Pressurer les faibles 24,3-11 ; voir 29.12-13; 
Dt 15.7-11. 

22.10 des pièges 18.6+. — terreur 6.4+. 
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voir 31.16-22; Mt 
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JOB 22, 23 


Scepticisme de Job 


12 Dieu n'est-il pas en haut des *cieux#? 
Vois la voûte étoilée, comme elle est 
haute. 
13 Tu en as conclu: 
Dieu‘? 
Peut-il juger à travers la nuée sombre ? 
14 Les nuages lui sont un voile et il n’y voit 
pas, 
il ne parcourt ` que le pourtour des 
cieux.» 


«Que peut savoir 


15 Veux-tu donc suivre la route de jadis, 
celle que foulèrent les hommes per- 
versi? 
16 Ils furent emportés avant le temps; 
leurs fondations, c’est un fleuve qui 
s'écoule. 
17 Eux qui disaient à Dieu : «Détourne-toi 
de nous#!» 
Car, que pouvait leur faire le Puissant ? 
18 C’était pourtant lui qui avait rempli 
leurs maisons de bonheur’ 
— loin de moi, les intrigues des scélérats! 
19 Les justes verront” et se réjouiront, 
l’homme honnête se moquera d’eux: 
20 (Voilà nos adversaires anéantis, 
le feu a dévoré leurs profits!» 


Fruits de la réconciliation 


21 Réconcilie-toi donc avec lui et fais la 
paix”. 
Ainsi le bonheur te sera rendu. 

22 Accepte donc de sa bouche l'instruction 
et fixe ses sentences en ta conscience. 
23 Si tu reviens vers le Puissant®, tu seras 

rétabli, 
si tu éloignes la perfidie de ta tente. 
24 Jette ensuite à la poussière les lingots 
et aux cailloux du torrent lor d’Ofir?, 
25 C’est le Puissant qui te tiendra lieu de 
lingots 
et de monceaux d’argent2. 
26 Car alors tu feras du Puissant tes délices 
et tu élèveras vers Dieu ton visage”. 
27 Quand tu le supplieras, il t'exaucera, 
et tu n'auras plus qu’à t’acquitter de tes 
vœUxS. 
28 Si tu prends une décision, elle te réussira 
et sur ta route brillera la lumière. 
29 Si certains sont abattus, tu pourras leur 
dire: «Debout!» 
Car il sauve l’homme aux yeux baissés‘. 
30 J] délivrera même celui qui n’est pas 
innocent ; 
oui, celui-ci sera délivré par la “pureté 
de tes mains”. 
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HUITIÈME POÈME DE JOB 


2 3 1 Alors Job prit la parole et dit: 


Absence de Dieu 


2 Aujourd’hui encore ma plainte se fait 
rebelle, 
quand ma main pèse sur mon gémisse- 
ment. 
3 Ah! si je savais où le trouver”, 
j arriverais jusqu’à son trône. 
4 J’exposerais devant lui ma cause, 
j aurais la bouche pleine d’arguments. 
SJe saurais par quels discours il me 
répondrait, 
et je comprendrais ce qu’il a à me dire. 
6 La violence serait-elle sa plaidoirie ? 
Non! Lui au moins me prêterait atten- 
tion. 
7 Alors un homme droit s’expliquerait 
avec lui 
et j’échapperais, victorieux, à mon juge. 
8 Mais si je vais à lorient, il n’y est pas, 
à l'occident, je ne l’aperçois pas. 
? Est-il occupé au nord, je ne peux l'y 
découvrir, 
se cache-t-il au midi, je ne l’y vois pas*. 


Présence de Dieu 


10 Pourtant il sait quel chemin est le mien, 
s’il m’éprouve”, j'en sortirai pur comme 
Por. 
11 Mon pied s’est agrippé à ses traces, 
J'ai gardé sa voie? et n’ai pas dévié, 
12le précepte de ses lèvres et n’ai pas 
glissé, 
J'ai prisé ses décrets plus que mes 
principes. 


h 22.12 Es 40.22; Qo 5.1. 

i 22.13 Es 29.15; Ps 73.11. 

j 22.15 Gn65, TUE 

k 22.17 21.14+. 

1 22.18 Os2.10. 

m 22.19 Ps 52.8; 107.42; Ap 18.20. 

n 22.21 Es 27.5; Rm 5.10+. 

o 22.23 Dt30.2-10; 1R 8.46-51; Es 44.22. 

p 22.24 Se libérer des richesses Mt 6.19-21; 19.21. 
— Ofir: voir 1R 9.28 et la note; l'or d'Ofir était 
réputé pour sa qualité. 

22.25 Ps 16.5-6; Lm 3.24; voir Jb 31.24. 

22.26 Dicu est tes délices 27.10; Es 58.14. — relever 
la tête Jb 11.15. 

22.27 Na 2.1; Ps 66.13; Qo 5.3-4. 

22.29 Es 57.15; Ps 18.28. 

22.30 42.8; voir Ez 14.12-20. 

23.3 9.11+. 

23.5 La réponse de Dieu 38-41. 

23.8-9 Dieu inaccessible 9.11+. 

23.10 Dieu connaît notre chemin Ps 139.1-6. — 
Dieu éprouve l'homme Za 13.9; Ps 17.3; 1P 1.7+; 
voir Le 22.31. 

PTIT. 

23.12 Ps 17.4. 
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950 JOB 23, 24 


13 Mais lui, il est tout d’une pièce. Qui le 
fera revenir ? 
Son bon plaisir’, c’est chose faite. 
14 Aussi exécutera-t-il ma sentence 
comme tant d’autres qu’il garde en 
instance. 
15 Voilà pourquoi sa présence me boule- 
verses, 
Plus je réfléchis, plus j’ai peur de lui. 
16 Dieu a amolli mon courage, 
le Puissant m’a bouleversé, 
17 car je mai pas été anéanti avant la 
tombée des ténèbres, 
mais il ne m’a pas épargné l'obscurité 
qui vient. 


Injustice de la société 
2 4 1 Pourquoi le Puissant n’a-t-il pas 
des temps en réserve, 
et pourquoi ses fidèles ne voient-ils pas 
ses jours 4? 
2 On déplace les bornese, 
on fait paître des troupeaux volés, 
3 C’est l’âne des orphelins qu’on emmène, 
c’est le bœuf de la veuve qu’on retient en 
gage’. 
4 On écarte de la route les indigents, 
tous les pauvres du pays n’ont plus qu’à 
se cacher£. 
5 Tels des onagres* dans le désert, 
ils partent au travail dès l’aube, en quête 
de pâture. 
Et c’est la steppe qui doit nourrir leurs 
petits. 
6 Dans les champs ils se coupent du 
fourrage, 
et ils grappillent la vigne du méchant. 
7 La nuit, ils la passent nus, faute de 
vêtement, 
ils n’ont pas de couverture quand il fait 
froid‘. 
8 Ils sont trempés par la pluie des monta- 
gnes, 
faute d’abr1, ils étreignent le rocher. 
? On arrache l'orphelin à la mamelle, 
du pauvre on exige des gages. 
10 On le fait marcher nu, privé de vête- 
ment, 
etaux affamés on fait porter des gerbes’. 
11 Dans les enclos des autres, ils pressent 
de l’huile, 
et ceux qui foulent au pressoir ont soif. 


Inutilité de la prière 
12 Dans la ville les gens se lamentent, 
le râle des blessés hurle, 
et Dieu reste sourd à ces infamies/! 
13 Leurs auteurs sont en révolte contre la 
lumière, 
ils en ont méconnu les voies, 


ils n’en ont pas fréquenté lés sentiers. 
14 Le meurtrier se lève au point du jour, 
il assassine le pauvre et l’indigent”, 
et la nuit, il agit en voleur. 
15 L’œil de l’adultère épie le crépuscule”. 
«Nul œil ne me verra», dit-il 
et il se met un masque. 
16 C'est dans les ténèbres que celui-là 
force les maisons. 
De jour, on se tient claquemuré 
sans connaître la lumière. 
17 Pour eux tous, l’aube c’est l’ombre de 
mort. 
Mais le pillard est habitué aux épouvan- 
tes de l’ombre de mort. 
18 J] surnage comme sur des eaux, 
son domaine est maudit par les gens du 
pays. 
Mais lui ne prend pas le chemin des 
vignes. 


Dogme et réalité 


19 «Le sol altéré et la chaleur engloutissent 
l’eau des neiges. 
Ainsi, dit-on, les enfers engloutissent 
celui qui a péché. 
20 Le sein qui le porta l’oublie, mais la 
vermine fait de lui ses délices, 
on ne se souvient plus de lui?, 
La perfidie a été brisée comme un 
arbre.» 


2 En fait, quelqu'un entretient une 
femme stérile qui n’enfante pas, 
mais il ne donne pas la joie à la veuves. 
2 Alors Dieu qui par force a emporté les 
puissants 
se dresse, et notre homme ne compte 
plus sur la vie. 


23.13 Es 46.10; Ps 115.3; Dn 4.32. 

23.15 Ps 119.120; voir Mt 8.34 par. 

24.1 Les temps et les jours de Dieu sont les 

moments fixés par lui pour exercer la justice. 

24,2 Dt 19.14; Os 5.10; Pr 22.28. 

24.3 Dt24.17. 

24.4 Pr 28.12,28. 

24.5 Anes sauvages. 

24.7 Dt24.12-13. 

24.10 Voir Dt 28.30-33. 

24.11 Pressurer les faibles 22.9+. 

24.12 lamentations et hurlements 35.9-13 ; So 1.10- 

11; Qo 4.1. — Dieu reste sourd Ps 94.5-7 à ces 

infamies : autre texte hébreu à leur prière. 

m 24.14 Ps 10.8-9. 

n 24.15 Pr7.9-10: $123.18. :-: 

o 24.19 les enfers (voir au “oies SÉJOUR DES 
MORTS) engloutissent le pécheur Ps 49.15. 

D 24.20 la vermine Es 14.11. — on ne se souvient plus 
(du méchant) Es 26.14; Ez 21.37; voir Mt 26.13. 

q 24.21 Allusion probable à la loi de Dt 25.5-10. 
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JOB 24-27 G 


23 Pourtant Dieu lui accorde de s’affermir 
dans la tranquillité”, 
tandis que ses yeux surveillent la 
conduite des autres. 
24 Eux sont élevés pour un peu de temps, 
et puis plus rien. 
Ils se sont effondrés comme tous ceux 
qui sont moissonnés, 
ils seront coupés comme une tête d’épi. 
25 S’iln’en est pas ainsi, qui me démentira, 
qui réduira mon discours à néant? 


TROISIÈME POÈME DE BILDAD 


p) 5 l Alors Bildad de Shouah prit la 
parole et dit: 


La souveraineté de Dieu 


2 A lui l'empire et la terreur, 
lui qui fait la paix dans ses hauteurs. 
3 Peut-on compter ses légions? 
Sur qui sa lumière ne se lève-t-elle pass ? 
4Et comment l’homme serait-il juste 
contre Dieu, 
comment jouerait-il au *pur, celui qui 
est né de la femme ? 
5 Si même la lune perd sa brillance, 
et si les étoiles ne sont pas pures à ses 
yeux, 
6 que dire de l’homme, ce ver, 
du fils d'Adam, cette larve! 


NEUVIÈME POÈME DE JOB 


26 ! Alors Job prit la parole et dit: 
Réplique à Bildad 
2 Comme tu assistes l’homme sans force, 
et secours le bras sans vigueur! 
3 Comme tu conseilles l’homme sans 
sagesse 
et dispenses le savoir-faire ! 
4 A qui tes paroles s’adressent-elles, 
de qui vient cette inspiration” qui 
émane de toi? 


Transcendance de Dieu 


5 Plus profond que les eaux et que ceux 
qui les habitent, 
tremblent les trépassés”. 
6 Les enfers sont à nu devant lui», 
et le gouffre n’a point de voile. 
7 C’est lui qui étend l’Arctique sur le vide, 
qui suspend la terre sur le néant*, 
8 qui stocke les eaux dans ses nuages, 
sans que la nuée crève sous elles, 
9 qui dérobe la vue de son trône 
en étendant sur lui sa nuée». 
10 I] a tracé un cercle sur la face des eaux, 
aux confins de la lumièrez et des 
ténèbres. 
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11 Les colonnes des cieux® vacillent, 
épouvantées, à sa menace. 
12 Par sa force, il a fendu l'Océan, 
par son intelligence, il a brisé le Typhon. 
13 Son souffle a balayé les cieux, 
sa main a transpercé le Serpent fuyard b. 
14 Si telles sont les franges de ses œuvres, 
le faible écho que nous en percevons, 
qui donc comprendrait le tonnerre de 
ses exploits ? 


DIXIÈME POÈME DE JOB 


27 1! Alors Job continua de prononcer 
son poème et dit: 


Serment d’innocence 


2 Par ja vie du Dieu qui me dénie justice, 
par le Puissant qui n'a aigri le *cœur 4, 
3 tant que je pourrai respirer 
et que le souffle de Dieu: sera dans mes 
narines, 
4je jure que mes lèvres ne diront rien de 
perfidef 
et que ma langue ne méditera rien de 
fourbe. 
5 Quelle abomination, si je vous donnais 
raison! 
Jusqu’à ce que j’expire, je maintiendrai 
mon innocence. 
6 Je tiens à ma justices et ne la lâcherai 
pas! 
Ma conscience ne me reproche aucun 
de mes jours. 


7 Qu'il en soit de mon ennemi comme du 
méchant, 
de mon adversaire comme du malfai- 
teur! 


24,23 21.30+. 

25.2-3 Domination universelle de 
103.19; He 2.8+; voir 1Jn 5.19. 

25.4 4.17+. 

26.4 1R 22.24, 

26.5 Es 14.9; Ps 88.11. n 
26.6 enfers: voir au glossaire SEJOUR DES 
MORTS. — devant lui, c’est-à-dire devant Dieu. Il 
domine aussi les enfers Am 9.2; Ps 139.8; Pr 
SE 

26.7 Voir 9.6; 38.6. 

26.9 Ex 40.34; Lv 16.2. 

26.10 eaux, lumière Gn 1; Pr 8.27. 

26.11 Les colonnes des cieux sont les montagnes de 
l'horizon sur lesquelles le ciel semble reposer. 
26.13 Océan, Typhon (v. 12), Serpent fuyard: voir 
7.12; 9.13; Es 27.1 et les notes. 

26.14 11.7; Si 43.32; voir Ep 3.18. 

27.2 Dieu me dénie justice 34.5,12. — le cœur aigri 
ZIF. 

27.3 33.4; Gn2.7;Ps 104.30; voir Jb 4.9; Es 11.4. 
27.4 6.28-30; 42.7-8; Es 59.3. 

27.6 13.18; 17.9; voir Ps 143.2; Rm 3.10. 
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8Ne dites-vous pas: «Quel profit peut 
espérer l’impie 
alors que Dieu va le dépouiller de la 
vien? 
? Dieu entendra-t-il son cri 
quand la détresse le surprendra ? 
10 S’il s’était délecté auprès du Puissant’, 
il aurait invoqué Dieu à tout moment.» 


La thèse conformiste 


11 Je vais vous la prouver, la maîtrise de 
Dieu, 
je ne cacherai pas la pensée du Puissant. 
12 Puisque vous tous l’avez constatée, 
pourquoi vous être évanouis en vanité ? 
13 Voici le lot que Dieu réserve à l’homme 
méchant, 
la part qu’un tyran recevra? du Puis- 
sant: 


14 «Si ses fils se multiplient, ce sera pour le 
glaive, 
et ses descendants manqueront de pain. 
15 Ses survivants seront enterrés par la 
male mort*, 
sans que ses veuves puissent les pleurer. 
16 S’il amasse l’argent comme de la pous- 
sière, 
s’il entasse les vêtements comme de la 
glaise, 
17 qu’ilentasse, c’est le juste qui s’en vêtira, 
quant à l'argent, c’est l’homme honnête 
qui le touchera. 
18 J] a bâti sa maison comme le fait la mite’, 
comme la hutte qu’élève un guetteur. 
19 Riche il se couche, mais c’est la fin; 
il ouvre les yeux: plus rien. 
20 Les terreurs l’atteignent”? comme un 
flot. 
En une nuit, un tourbillon l'enlève. 
21 Le sirocco” l'emporte et il s’en va, 
le vent l’arrache de chez lui. 
22 Sans pitié on tire sur lui, 
etil s'efforce de fuir la main de larcher”. 
233 On applaudit à sa ruine, 
de sa propre demeure on le siffle.» 


ÉLOGE DE LA SAGESSE 


Inaccessible aux techniciens 


2 g l Certes, des lieux d’où extraire 
largent i 
et où affiner l’or?, il n’en manque pas. 
2 Le fer, c’est du sol qu’on l’extrait, 
et le roc se coule en cuivres. 
3 On a mis fin aux ténèbres 
et l’on fouille jusqu’au tréfonds 
la pierre obscure dans l'ombre de mort. 


JOB 27, 28 


4 On a percé des galeries loin des lieux 
habités, 
là, inaccessible aux passants, 
on oscille, suspendu loin des humains. 
5 La terre, elle d’où sort le pain”, 
fut ravagée en ses entrailles comme par 
un'feu. 
6 Ses rocs sont le gisement du saphir 
et là se trouve la poussière d’or. 
7 Les rapaces en ignorent le sentier 
et l’œil du vautour ne l’a pas repéré. 
8 Les fauves ne lont point foulé 
ni le lion ne l’a frayé. 
? On s’est attaqué au silex, 
on a ravagé les montagnes par la racine. 
10 Dans les rochers on a percé des réseaux 
de galeries, 
et tout ce qui est précieux, l'œil de 
l’homme Fa vu. 
11 On a tari les sources des fleuves 
et amené au jour ce qui était caché. 


Inaccessible à P Abîme 


12 Mais la sagesses, où la trouver? 
Où réside l'intelligence ? 

13 On en ignore le prix chez les hommes, 
et elle ne se trouve pas au pays des 


vivants. 
14*[/Abîme déclare: «Elle n’est pas en 
moi. » 
Et l'Océan: «Elle ne se trouve pas chez 
moi.» 
15 Elle ne s’échange pas contre de lor 
massif, 
elle ne s’achète pas au poids de l’argent. 
16 L’or d’Ofir ne la vaut pas, 


ni onyx précieux, ni le saphir. 
17 Ni lor ni le verre n’atteignent son prix, 
on ne peut l’avoir pour un vase d’or fin. 
18 Corail, cristal n’entrent pas en ligne de 
compte. 
Et mieux vaudrait pêcher la sagesse que 
les perles. 
19 La topaze de Nubie n’atteint pas son 
prix. 
Même lor pur ne la vaut past. 


27.8 Le 12.20. 

27.10 22.26+, 

27.13 20.29+. 

27.15 18.13; Jr 15.2; Ap 6.8. 

27.18 La comparaison avec la mite, qui détruit, 
doit montrer le caractère précaire de cette cons- 
truction. 

m 27.20 6.4+. 

27.21 Vent du sud-est, chaud et sec. 

27.22 33.18; 36.12. 

28.1 Mines d’or et d'argent 1 R 10.22. 

28.2 Mines de fer et de cuivre Dt 8.9. 

28.5 Ps 104.14-15. 

. Fu 1R3;Pr8.22-31;Sg; Si 1.6; Ba 
t 28.15-19 Pr 2.1-5; 3.13-15. 
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JOB 28, 29 A 


w 


Accessible au Créateur 


20 Mais la sagesse, d’où vient-elle, 
où réside Pintelligence? 
21 Elle se cache aux yeux de tout vivant, 
elle se dérobe aux oiseaux du ciel. 
22 Le gouffre et la mort déclarent: 
«Nos oreilles ont eu vent de sa renom- 
mée.» 
23 Dieu en a discerné le chemin, 
il a su, lui, où elle réside. 
24 Ç’était lorsqu'il portait ses regards jus- 
qu’aux confins du monde 
et qu’il inspectait tout sous les cieux 
25 pour régler le poids du vent, 
et fixer la mesure des eaux”. 
26 Quand il assignait une limite à la pluie” 
et frayait une voie à la nuée qui tonne, 
27 alors il l’a vue et dépeinte, 
il l’a discernée et même scrutée”. 
28 Puis il a dit à l'homme: 
«La crainte du Seigneur, voilà la sages- 
sex. 
S’écarter du mal, c’est l'intelligence !» 


ONZIÈME POÈME DE JOB 


29 ! Alors Job continua de prononcer 
son poème et dit: 


Le bonheur d’antan 


2 Qui me fera revivre les lunes d’antan, 
ces jours où Dieu veillait sur moi”, 
3 quand sa lampe brillait sur ma tête, 
et dans la nuit j’avançais à sa clarté; 
4 tel que j'étais aux jours féconds de mon 
automne, 
quand l’amitié de Dieu? reposait sur ma 
tente, 
5 quand le Puissant était encore avec moi 
et que mes garçons m’entouraient, 
6 quand je lavais mes pieds dans la crème 
et le roc versait pour moi des flots 
d'huiles. 
7 Sije sortais vers la porte de la cité, 
si j'installais mon siège sur la place, 
8 à ma vue les jeunes s’éclipsaient, 
les vieillards se levaient? et restaient 
debout. 
9 Les notables arrêtaient leurs discours 
et mettaient la main sur leur bouchec. 
10 La voix des chefs se perdait, 
leur langue se collait au palais. 
11 L’oreille qui m’entendait me disait heu- 
reux, 
l'œil qui me voyait me rendait témoi- 
gnage. 
12 Car je sauvais le pauvre qui crie à l’aide, 
et l’orphelin sans secours 4. 
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13 La bénédiction du mourant venait sur 
moi, 
et je rendais la joie au *cœur de la 
veuvee, 
14 Je revêtais la justice, c’était mon vête- 
ment’. 
Mon droit me servait de manteau et de 
turban. 
15 J'étais devenu les yeux de l’aveugles, 
et les pieds de l’impotent, c'était moi. 
16 Pour les indigents, j'étais un père, 
la cause d’un inconnu, je la disséquais#. 
17 Je brisais les crocs de l’injuste’, 
et de ses dents, je faisais tomber sa proie. 
18 Je me disais: «Quand j’expirerai dans 
mon nid, 
comme le phénix je multiplierai mes 
jours. 
19 L'eau accède à ma racine, 
la rosée passe la nuit sur ma ramurek. 
20 Ma gloire retrouvera sa fraîcheur, 
et dans ma main mon arc rajeunira £ » 
21 On m’écoutait, dans l’attente. 
On accueillait en silence mes avis”, 
22 Quand j'avais parlé, nul ne répliquait, 
sur eux goutte à goutte tombaient mes 
paroles”, 
23 Ils m'attendaient comme on attend la 
pluie”. 
Leur bouche s’ouvrait comme à l’ondée 
tardive. 


u 28.25 Es 40.12. 

v 28.26 36.27-28: 38.28. 

w 28.27 il l’a discernée: autre texte hébreu il l’a 
fondée. — Dieu scrute la sagesse Si 1.8-9,19; Ba 
332} 

x 28.28 1.1; Ps 111.10+; Pr 9.10+. 

y 29.2 1.1-5; 8.6; 42.10-17; 18 2.9; Ps 40.12; Esd 
SSL 

z 29.4 En Israël, l'automne est la saison marquée par 
la célébration de la fête de la Récolte, voir Ex 23.16. 
— amitié de Dieu Pr 3.32 ; Jc 2.23+; voir Jn 15.14-15. 

a 29.6 Abondance de crème 20.17. — crème, flots 

d'huile : symboles de la richesse du pays de Job. Les 

pressoirs pour l’extraction de l’huile d'olive étaient 
creusés à même roc. 

29.8 Voir Lv 19.32. 

ZONES 

29.12 6.14+; Ps 72,12; voir Jb 22.9+. 

29.13 Voir 24.21 et la note. 

29.14 19.9; Ps 132.9; voir Es 59.17. 

29.15 Lv 19.14. 

29.16 père des pauvres Es 22.21. — soutien du faible 

Pr29 7 

i 29.17 Es 11.4; comparer Jb 22.8. 

j 29.18 le phémx: oiseau mythologique dont on 
croyait qu’il vivait plusieurs siècles, et que, brûlé, il 
pouvait renaître de ses cendres. Autre traduction 
mes jours seront nombreux comme des grains de sable. 
— renouveler sa vie Es°40.31 ; Ps 103.5. 

k 29.19 la racine près de l'eau Ps 1.3. = la rosée 
bienfaisante Gn 27.28; Os 14.6; Pr 19.12. 

I 29.20 Voir 30.11; Gn 49.24; Jr 49.35. 

m 29.21 21.5+. 

n 29.22 Dt32.2. 

o 29.23 Pr 16.15. 
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24 Je leur souriais, ils n’osaient y croire, 
et recueillaient avidement tout signe de 
ma faveur. 
25 Leur fixant la route, je siégeais en chef, 
campé, tel un roi, parmi ses troupes, 
comme il console des affligés. 


La misère d’aujourd’hui 
30 1 Et maintenant, je suis la risée 
de plus jeunes que moi, 
dont j'eusse dédaigné de mettre les 
pères 
parmi les chiens de mon troupeau. 
2 Qu'’aurais-je fait des efforts de leurs 
bras ? 
Toute leur vigueur avait péri. 
3 Desséchés par la misère et la faim, 
ils rongeaient la steppe, 
lugubre et vaste solitude. 
4 Ils cueillent l’arroche? sur les buissons, 
ils ont pour pain la racine des genêts. 
5 Bannis de la société des hommes 
qui les hue comme des voleurs, 
6 ils logent au flanc des précipices, 
dans les antres de la terre et les caver- 
nes. 
7 Is beuglent parmi les broussailles 
et s’entassent sous les ronces, 
8 fils de l’infâme, fils de l’homme sans 
*nom, 
chassés du pays” à coups de bâton. 


9 Et maintenant je sers à leur chansons, 
me voici devenu leur fable. 
10 Ts m'ont en horreur et s'éloignent. 
Sans se gêner, ils me crachent au 
visage. 
1 Puisque Dieu a détendu mon arc” et 
n'a terrassé, 
ils perdent toute retenue en ma pré- 
sence. 
12 Ils grouillent à ma droite”, 
ils me font lâcher pied, 
ils se fraient un accès jusqu’à moi pour 
me perdre. 
5 ls me coupent la retraite 
et s’affairent à ma ruine, 
sans qu’ils aient besoin d’aide. 
14 Ils affluent par la brèche”, 
ils se bousculent sous les décombres. 
15 L’épouvante* fonce contre moi. 
En coup de vent, elle chasse mon 
assurance. 
Mon bien-être a disparu comme un 
nuage. 
16 Et maintenant la vie s’écoule de moi, 
les jours de peine m'étreignent. 
17 La nuit perce mes os et m'écartèle; 
et mes nerfs n’ont pas de répit. 


18 


JOB 29, 30 


Sous sa violence, mon vêtement s’avilit, 
comme le col de ma tunique il m’en- 
serre. 


19 T] m'a jeté dans la boue. 


Me voilà devenu poussière et cendre. 


20 Je hurle vers toi, et tu ne réponds pas”. 


21 


22 


Je me tiens devant toi, et ton regard me 


transperce. 
Tu t'es changé en bourreau pour moi, 
et de ta poigne tu me brimes. 
Tu m’emportes sur les chevaux du vent 
et me fais fondre sous l’orage. 


23 Je le sais: tu me ramènes à la mort, 


24 


25 


le rendez-vous de tous les vivantsz. 

Mais rien ne sert d’invoquer quand il 
étend sa main, 

même si ses fléaux leur arrachent des 
cris. 

Pourtant, n’ai-je point pleuré aveca 
ceux qui ont la vie dure ? 

Mon *cœur ne s'est-il pas serré à la vue 
du pauvre ? 


26 Et quand j’espérais le bonheur, c’est le 


malheur qui survint. 


Je m'attendais à la lumière ?... l’ombre 


est venue. 


27 Mes entrailles ne cessent de fermentèr, 


des jours de peine sont venus vers moi. 


28 Je marche bruni 4, mais non par le soleil. 


En pleine assemblée, je me dresse et je 
hurle. 


2 Je suis entré dans l’ordre des chacals 


et dans la confrérie des effraiese. 


30 Ma peau noircit et tombe, 


31 
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mes os brûlent et se dessèchent”. 
Ma harpe s’accorde à la plainte, 
et ma flûte à la voix des pleureurs£, 


30.4 Plante symbolisant, selon une vieille tradition 


juive, la nourriture des temps de famine. 

30.6 Jg 6.2; 1S 13.6. 

30.8 Gn 21.10; Jg 11.2. 

30.9-14 La proie des ennemis 16.11+, — sujet de 
chansons 17.6; Es 14.4; Lm 3.14,63. 

30.10 Es 50.6; Mt 26.67. 

30.11 détendre (ou briser) larc voir 29.20+. 

30.12 Za 3.1; Ps 109.6. 

30.14 Dans les versets 12-14, Job présente les 
attaques dont il est l’objet sous l’image d’un assaut 
contre une ville fortifiée. 

30.15 6.4+. 

30.20 13.22+. 

30.23 Gn 3.19; Ps 82.7; 1 Co 15.22. 

30.25 29.12-17; Ps 35.13-14; Rm 12.15. 

30.26 Es 59.9; Jr 8.15. 

30.27 Ps 38.8; Jr 4.19; Lm 1.20. 

30.28 bruni par la maladie Lm 4.8. 

30.29 Autre traduction autruches. De toute façon, 
i s’agit d'animaux (chacals, effraies ou autruches) 
souvent associés aux régions désertiques et aux 
ruines: Mi 1.8; Ps 102.7-8. 

30.30 Ps 102.4-6; Lm 3.4. 

30.31 Am 8.10; Lm 5.15. 


JOB 31 


Protestation d’innocence - : 


3 1 1Pavais conclu un pacte avec mes 
yeux: 
ne pas fixer le regard sur une vierge. 
2 Quel lot, en effet, Dieu assigne-t-il d’en 
haut, 
quelle partle Puissant fixe-t-il depuisles 
*cieux ? 
3 N'est-ce pas la ruine pour le pervers, 
l’adversité pour les malfaiteurs‘? 
4 Ne voit-il pas, lui, ma conduite? 
Ne tient-il pas le compte de tous mes 
pas? 
5 Alors, ai-je fait route avec le mensonge, 
mon pied s’est-il hâté vers la fraude ? 
6 Qu'il me pèse à de justes balances 
et Dieu reconnaîtra mon intégrité?. 


7 Si mes pas ont dévié, 
si mon *CŒUT a suivi mes yeux, 
si une *souillure imprègne mes mains, 
8 alors, ce que je sème, qu’un autre le 
mange, 
mes rejetons, qu’on les déracine! 
? Simon cœur fut séduit par une femme, 
si j'ai fait le guet à la porte du voisin, 
10 que pour un autre ma femme tourne la 
meule, 
et que sur elle d’autres se couchent, 
11 car Ç’aurait été une infamie, 
un forfait que punit mon juge’. 
12 Un feu m'’eut dévoré jusqu’à la perdi- 
tion, 
ruinant tout mon fruit jusqu’à la racine. 
13 Si j'ai méconnu le droit de mon servi- 
teur ou de ma servante” 
dans leurs litiges avec moi, 
14 que faire quand Dieu se lèvera ? 
Quand il enquêtera, que lui répondre ? 
15 Celui qui m'a fait dans le ventre, ne les a- 
t-il pas faits aussi ? 
C’est le même Dieu qui nous a formés” 
dans le sein. 


16 Est-ce que je repoussais la demande des 
pauvres, 
laissais-je languir les yeux de la veuve ? 
17 Ma ration, l’ai-je mangée seul, 
sans que l'orphelin en ait eu sa part, 
18 alors que dès mon enfance il a grandi 
avec moi comme avec un père, 
et qu’à peine sorti du ventre de ma mère 
je fus le guide de la veuve ? 
19 Voyais-je un miséreux privé de vête- 
ment, 
un indigent n'ayant pas de quoi se 
couvrir, 
20 sans que ses reins maient béni 
et qu’il fût réchauffé par la toison de mes 
brebis 0 ? 
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21 Si Pai brandi le poing contre un orphe- 
9 
me sachant soutenu au tribunal, 
22 que mon épaule se détache de mon dos 
et que mon bras se rompe au coude. 


23 Non, le châtiment de Dieu était ma 
terreur?, 
je ne pouvais rien devant sa majesté. 
24 Si j'ai placé dans Por ma confiance, 
si Jai dit au métal fin: «Tu es ma 
sécurité4», 
25 si j'ai tiré joie de l'abondance de mes 
biens, 
de ce que mes mains avaient beaucoup 
gagné, 
2 si en voyant la lumière resplendir 
et la lune s’avancer radieuse, 
27 mon cœur en secret s’est laissé séduire, 
et si ma main s’est portée à ma bouche 
pour un baiser”, 
28 cela aussi aurait été un forfait que punit 
mon juge, 
car j'aurais renié le Dieu d’en haut. 
29 Me suis-je réjoui de la ruine de mon 


ennemi, 
ai-je tressailli de joie quand le malheur 
ľa frappés? 
30 Moi qui ne permettais pas à ma bouche 
de pécher . 
en le vouant à la mort par une impréca- 
tion! 


31 Mes hôtes même n’ont-ils pas dit: 
«Qui n’a-t-il pas rassasié t de viande ?» 
32 L’étranger ne passait pas la nuit dehors : 
J'ouvrais mes portes au voyageur”, 
33 Ai-je comme Adam dissimulé mes 
révoltes, 
caché dans mon sein ma faute? 
34 Et cela parce que j'aurais redouté l’opi- 
nion des foules 
et que le mépris des familles m'eût 
terrorisé, 


h 31.1 Voir Ex 20.17; S19:5; Mt 5:28: 

i 31.3 la part des pervers 20.29+. 

j 31.6 1.1+;27.6+; Ps 17.1-5. 

k 31.9 la femme séductrice Pr 6.23-26; Qo 7.26. 

1 31.11 La punition de l’adultère Dt22.22; Pr 6.32; 
Jn 8.4-5. 

m 31.13 Ex 21.2-3; Lv 25.39-43; Jr 34.8-9. 

n 31.15 10.11+; Pr 22.2. 

o 31.19-20 Pité pour le faible 6.14+; Es 58.6-7; Tb 

4.7-11,16. 

31.23"Ps5s 119,120; 

31.24 22.24-25; Pr 11.28; Le 12.19-21. 

31.27 Geste d’adoration, dans la religion assyro- 

babylonienne ; adoration des astres Dt4.19; Jr 8.2; 

Sie. 

31.29 Pr 24.17; voir Mt 5.44 par. 

31.31 Es 58.10. 

31.32 Gn 19.2; Jg 19.20. 

31.33 Gn3.10-13. 
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réduit à me taire et à ne plus franchir ma 
porte. 


Le dernier défi 


35 Qui me donnera quelqu'un qui 
m'écoute ? 
Voilà mon dernier mot. Au Puissant de 
me répondre | 
Quant au réquisitoire écrit par mon 
adversaire”, 
36 eh bien, je le porterai sur mon épaule, 
je mwen parerai comme d’une couronne. 
37 Qui, je lui rendrai compte de mes pas, 
je lui ferai un accueil princier! 
38 Si ma terre a protesté contre moi*, 
si ses sillons ont fondu en larmes, 
39 şi ai dévoré sa vigueur sans avoir payé, 
ayant fait rendre l’âme à son maître, 
4 alors qu’au lieu du froment l’épine y 
croisse 
et au lieu d’orge l’herbe puante. 
Ici finissent les paroles de Job. 


LA HARANGUE D’'ÉLIHOU 


3 a) ! Alors ces trois hommes cessèrent 
de répondre à Job, puisqu'il s’esti- 
mait juste. 2 Mais Elihou se mit en colère. Il 
était fils de Barakéel le Bouzite, du clan de 
Ram. Il se mit en colère contre Job parce 
que celui-ci se prétendait plus juste que 
Dieu”. 31] se mit en colère aussi contre ses 
trois amis parce qu'ils n'avaient plus 
trouvé de réponse et avaient ainsi reconnu 
Dieu coupablez. 4Or Elihou s’était retenu 
de parler à Job parce que les autres étaient 
plus âgés que lui“. 5 Mais quand Elihou vit 
que ces trois hommes n'avaient plus de 
réponse à la bouche, il se mit en colère. 


PREMIER DISCOURS D’ÉLIHOU 


6 Alors Elihou, fils de Barakéel le Bou- 
zite, prit la parole et dit: 


Sagesse et jeunesse 


Je suis un jeune, moi, 
et vous, des vieux. 
Aussi craignais-je et redoutais-je 
de vous exposer mon savoir. 
7 Je me disais: (L'âge parlera, 
le nombre des années enseignera la 
sagesse.» 
8 Mais en réalité, dans l’homme, c’est le 
souffle, 
inspiration du Puissant”, qui rend 
intelligent. 
9 Etre un *ancien ne rend pas sages, 
et les vieillards ne discernent pas le 
droit. 


JOB 31, 32 


10 C’est pourquoi je dis : «Ecoute-moi, 
et je texposerai mon savoir, MOI aussi» 


11 Voyez, je comptais sur vos discours, 
je prêtais l'oreille à vos raisonnements 4, 
à votre critique de ses propos. 
12 Je vous ai suivis avec attention, 
mais aucun de vous n’a répondu à Job, 
aucun de vous n’a réfuté ses direse. 
13 Et ne dites pas: «(Nous avons trouvé la 
sagesse: 
Dieu seul peut triompher de lui’, non un 
homme.» 
14 Ce n’est pas à moi qu'il a adressé ses 
discours, 
et ce n’est pas avec vos déclarations que 
je lui répondrai. 


1SLes voilà interdits, ils ne répondent 
plus, 
ils ont la parole coupée. 
16 aurais beau attendre, ils ne parleront 
pas, 
car ils ont cessé de donner la réplique. 
17 Cette réplique, c’est moi qui la donne- 
rai, pour ma part, panes 
j exposerai mon savoir, moi aussi. 
18 Car je suis plein de motss 
et le souffle de mon ventre me presse. 
19 En mon ventre, c’est comme un vin qui 
ne trouve pas d’issue, 
comme des outres neuves qui vont 
éclater! 
20 Que je parle donc pour respirer à l’aise. 
J'ouvrirai les lèvres et je répliquerai. 
21 Je m'interdis de favoriser personne 
et de flatter? qui que ce soit. 


w 31.35 Réponds-moi 13.22+. — le réquisitoire de 
l'adversaire 13.19; voir 30.12+. 

x 31.38 Lv 26.34-35; 2Ch 36.21. 

y 32.2 D’après Gn 22.21, Bouz était frère d'Ouç 
(1.1). Elihou se sent donc plus intimement lié à Job 
que né l’étaient les trois autres amis. — plus juste que 
Dieu 4.17+. 

z 32.3 Hébreu: reconnu Job coupable ; mais la tradi- 

tion juive reconnaît qu’il s’agit d’une correction 

volontaire du texte par les copistes, pour éviter de 
placer le nom de Dieu à côté du verbe reconnaître 
coupable. 

32.4 8.8+; Lv 19.32. 

32.8 Gn 41.38-39; Dn 1.17; Dn grec 13.45. 

32.9 Sg 4.8-9; Dn grec 13.52-53. 

32.11 S15.11;]Jc 1.19. 

F2MPEIS A AUTRE 

32.13 36.22; Gn 41.16; Dn 2.27-28. 

32.18 Obligé de parler Jr 20.9. 

32.19 Mt 9.17 par. 

32.21 favoriser et flatter 13.7-10; Pr 29.5. 
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2 D'ailleurs, je ne sais pas flatter, 
sinon celui qui nva fait m'aurait vite 
anéanti. 


L’intercesseur 


33 1Veuille donc entendre, ô Job, mes 
discours, 
prête l'oreille à toutes mes paroles. 
2 Voici donc que j'ouvre la bouche, 
que ma langue parle en mon palais. 
3 C’est la rectitude de ma conscience qui 
parlera, 
et mes lèvres diront la vérité pure. 
4 C’est le souffle de Dieu’ qui m’a fait, 
inspiration du Puissant qui me fait 
vivre. 
5 Si tu le peux, réponds-moi, 
argumente contre moi, prends position ! 
6 Vois, devant Dieu je suis ton égal, 
J'ai été pétri d’argile*, moi aussi! 
7 Voyons, la terreur de moi’ n’a pas à 
t’épouvanter, 
et mon autorité n’a pas à t’accabler. 


8 Mais tu as bien dit à mes oreilles 
et j'entends encore le son des paroles: 
9 «Je suis *pur, sans péché”. 
Je suis net, moi, exempt de faute. 
10 Mais Dieu invente contre moi des 
griefs, 
il me traite en ennemi”. 
11 T] me met les pieds dans les fers 
et il épie° toutes mes traces!» 
12 Voyons, en cela tu n’as pas raison, te 
dirai-je. 
Car Dieu est bien plus que Phomme. 
13 Pourquoi lui as-tu intenté un procès?, 
à lui qui ne rend compte d’aucun de ses 
actes ? 


14 Pourtant Dieu parle d’abord d’une 
manière 
et puis d’une autre, mais l’on n’y prend 
pas garde: 

15 dans le songe %, la vision nocturne, 
lorsqu'une torpeur accableles humains, 
endormis sur leur couche. 

16 Alors il ouvre l'oreille des humains 
et y scelle les avertissements qu’il leur 

adresse, 

17 afin de détourner l’homme de ses actes, 
d'éviter l’orgueil au héros. 

18 Ainsi il préserve son existence de la 

*fosse 
et l'empêche d’offrir sa vie au javelot”. 


19 Parfois, il le réprimande dans son lit par 
la douleurs, 
et la lutte n’a de cesse dans ses os. 
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20 Le pain lui donne la nausée, 

il n’a plus d’appétit pour la bonne chère. 

21 T] dépérit à vue d’œil, 
ses os qu’on ne voyait pas deviennent 

saillantst, 

2 Alors son existence frôle la fosse, 
et sa vie est livrée aux exterminateurs. 

23 Mais s’il se trouve pour lui un *ange, 
un interprète entre mille 
pour faire connaître à l’homme son 

devoir, 

24 qu’il ait compassion de lui et dise: 
«Exempte-le de descendre dans la fosse, 
j'ai découvert une rançon!» 

2 Alors sa chair retrouve la sève de la 

jeunesse”, 
il revient aux jours de son adolescence, 

26 il invoque Dieu qui se plaît en lui, 
criant de joie il voit la face 
de celui qui rend à l’homme sa justice”; 

77 il chante devant les hommes en disant: 
«J'avais péché, j'avais violé le droit, 
mais lui ne s’est pas conduit comme 

moi*, 

28 Il a racheté mon existence au bord de la 

fosse 
et ma vie contemplera la lumière!» 


2 Vois, tout cela Dieu l’accomplit, 
deux fois, trois fois pour l’homme, 

30 pour retirer son existence de la fosse”, 
pour l’illuminer de la lumière des vi- 

vants. 

31 Sois attentif, Job, écoute-moi; 
tais-toi, c’est. moi qui parlerai. 

32 Si tu as des mots pour répondre, 
parle, car je voudrais te trouver juste; 


jJ 33,4 27.3+. 

k 33.6 10.8+. 

1 33.7 13.21; voir 6.4+. 

m 33.9 Je suis sans péché 11.4; 16.17. Nulle part Job 
ne prononce précisément les paroles rapportées 
dans les versets 9-11, mais Elihou y résume la 
teneur générale de ses propos. 

33.10 19.11. 

3311F: 

33.13 9.3+. 

33.15 Dieu parle aussi par des songes 4.13+; Gn 
APS IRSD 

33.18 36.12; voir aussi 27.22+. 

33.19 5.17-18; 30.17; 36.15; voir 2Co 12.5-10. 
33.21 La maigreur 16.8+. 

33.23 16.19; 19.25; Dn 9.21-23; To 12.12; Ap 
8.3-4. 

33.25 Rétablissement 29.18-20; Ps 103.5. 
33.26 19.27+. 

33.27 Le pardon Ps 103.10; Rm 6.23. 

33.30 Es 38.17; Jon 2.7; Ps 103.4. 
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33 sinon, c’est à toi de m écouter. 
Tais-toi, je vais t'apprendre la sagesse. 


DEUXIÈME DISCOURS 
D’ÉLIHOU 


3 4 1 Alors Elihou reprit et dit: 


Les erreurs de Job 


2 Ecoutez, sages, mes discours, 
et vous, savants, prêtez-moi l'oreille. 
3 Car c’est à l'oreille d’apprécier les 
discours 
comme au palais de goûter les mets. 
4 À nous de discerner ce qui est juste ; 
reconnaissons donc entre nous ce qui 
est bien. 


5 Job n’a-t-il pas dit: «Je suis juste, 
mais Dieu me dénie justices; 
6 quand je cherche justice, je passe pour 
menteur. 
Une flèche m'a blessé à mort?, sans que 
j'aie péché»? 
7 Y a-t-il un brave comme Job? 
Il boit le sarcasme comme de l’eau. 
8 Il chemine de pair avec les malfaiteurs 
et fait route avec les méchants. 
? N’a-t-il pas dit: «L’homme ne gagne 
rien 
à se plaire en Dieu»? 


La justice du Puissant 


10 Ecoutez-moi donc, hommes sensés ! 
Dieu serait-il méchant, 
le Puissant, perfide? — Pensée abomi- 
nable! 
11 Car il rend à Phomme selon ses œuvres 
et traite chacun selon sa conduite 4. 
12 Non, en vérité, Dieu magit pas mé- 
chamment, 
le Puissant ne viole pas le droite. 
13 Est-ce quelqu'un d’autre qui lui a confié 
la terre, 
est-ce quelqu'un d’autre qui l’a chargé 
du monde entier ? 
14 S’il ne pensait qu’à lui-même, 
s’il concentrait en lui son souffle et son 
haleine’, 
15 toute chair expirerait à la fois 
et l’homme retournerait en poussières. 
16 Puisque tu as de l'intelligence, écoute 
ceci, 
prête l’oreille au son de mes discours. 
17 Un ennemi de la justice pourrait-il 
régner”? 
Oses-tu condamner le Juste, le Très- 
Noble ? 


JOB 33, 34 


La puissance du Juste 


18 Dit-on au roi: « Vaurien *» ? 
Traite-t-on les grands de criminels ? 
19 Lui seul ne favorise pas les princes 
et ne fait pas plus de cas du richard que 
du pauvre, 
car tous sont l’œuvre de ses mains. 
20 En un instant, ils meurent en pleine 
nuit, 
le peuple s’agite et ils disparaissent, 
on écarte un potentat sans qu’une main 
se lève. 
21 Car Dieu a les yeux sur la conduite de 
l’homme!, 
il observe tous ses pas. 
22 Ni les ténèbres ni l'ombre de mort 
ne peuvent dissimuler les malfaiteurs”, 
2311 n’a pas besoin d’épier longtemps 
Phomme” 
pour que celui-ci comparaisse deyant 
lui en jugement. 
24 Sans enquête, il brise les nobles 
et en met d’autres à leur place”. 
25 C’est qu'il évente leurs manœuvres; 
en une nuit il les renverse, les voilà 
écrasés. 
26 Comme des criminels, illes soufflette en 
public?. 
27 C’est qu'ils n’ont plus voulu le suivre, 
qu'ils ont ignoré tous ses chemins, 
28 jusqu’à faire monter vers lui le cri du 
pauvre; 
et le cri des opprimés, lui l'entend. 
2 Mais s’il reste impassible, qui le 
condamnera, 
s’il cache sa face, qui le percera à nu? 
Il veille pourtant sur les nations comme 
sur les hommes, 
30 ne voulant pas que règne l’impie, 
ni que l’on tende des pièges au peuple. 


z 33.33 28.12+. 

a 34.5 Je suis juste 31.6+. — Dieu dénie justice 27,2+. 
— Voir 33.9 et la note. 

b 34.6 6.4+. 

c 34.9 Voir 21.7-12. 

d 34.11 Jr 32.19; Pr 24.12; Mt 16.27+. 

e 34.12 83+; 27.2+. 

f 34.14 Dieu maître de la vie 12.10+; Ps 104.29; 
Qo 12.7, 

g 34.15 Gn 3.19; Qo 12.7. 

h 34.17 Dieu et la justice Gn 18.25. 

i 34.18 Vaurien 2S 16.7. 

j 34.19 Dt 10.17; voir Lv 19.15. 

k 34.20 Ex 12.29; Sg 18.14-16; Le 12.20. 

l 34.21 24.23; Siu 4; Jr 32.19; Ps 33.14-15. 

m 34.22 Ps 139. 11- 12. 

n 34.23 7.19+. 

o 34.24 12.19; 34.20; 1S 16.1; E N 

p 34.26 Voir Mt 26. 67 par. ; Jn 18. 22; Ac 23.2-3 

q 34.28 Ex 2.23-24; 1S 9.16; Jc 5.4. 
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JOB 34-36 


r 


La révolte de Job 


31 Mais si quelqw’un dit à Dieu: 
«J'ai expié, je ne ferai plus le mal. 
32 Ce qui échappe à ma vue, montre-le- 
moi toi-même ; 
si jai agi en pervers, je ne récidiverai 
pas.» 
33 Selon toi, devrait-il punir ?.…. Je sais que 
tu ten moques”. 
Ainsi en as-tu décidé, toi, mais pas moi. 
Dis quand même ce que tu en sais. 


34 Les hommes sensés me diront, 
comme tout homme sage qui m'écoute : 
35 «Ce grand parleur de Job n’y connaît 
rien, 
il discourt sans rime ni raison.» 
36 Je veux qu’on soumette Job à la ques- 
tions, jusqu’à ce qu'il cède, 
sur ses propos dignes d’un mécréant; 
37 Çar à sa faute il ajoute la révolte, 
il sème le doute parmi nous 
et accumule ses remontrances contre 
Dieu. 


TROISIÈME DISCOURS 
D’ÉLIHOU 


3 5 1 Alors Elihou reprit et dit: 
L’impassibilité de Dieu 
2 Prétends-tu être dans ton droit 
quand tu dis: «Je suis plus juste que 
Dieu»? 
3 Puisque tu déclares: «(Que t’importe, 
et quel profit pour moi à ne pas 
pécher®#?» 
4 Moi je te réfuterai” par mes discours, 
toi et tes amis du même coup. 
5 Considère les *cieux et vois, 
contemple les nues, comme elles te 
dominent”! 
6 Si tu pèches, le touches-tu ? 
Multiplie tes révoltes, que lui fais-tu*? 
7 Si tu es juste, en profite-t-il, 
reçoit-il de toi quelque chose? ? 
8 Ta méchanceté n’atteint que tes sembla- 
bles, 
ta justice ne profite qu’à des hommes. 


Les chants dans la nuit 


9 On gémit sous les excès de l'oppression, 
on crie sous la poigne des grands. 
10 Mais nul ne dit: «Où est Dieu qui m'a 
fait ? 
Lui qui inspire des chants dans la nuit, 
11 qui nous dresse mieux que les bêtes de la 
terre 
et nous rend plus sages que les oiseaux 
du ciel.» 
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12 Alors on crie, mais lui ne répond pas?, 
à cause de l’orgueil des méchants. 
13 JI n’y a que les paroles creuses que Dieu 
n’écoute pas, 
que le Puissant ne perçoit pas. 


14 Or, tu oses dire que tu ne l’aperçois pas, 
que ta cause lui est soumise et que tu es 
là à l’attendreb, 
15 Mais maintenant, si sa colère n’inter- 
vient pas 
et s’il ignore cette débauche de paroles, 
16 C’est que Job ouvre la bouche à vide 
et accumule des discours insensés. 


QUATRIÈME DISCOURS 
D’'ÉLIHOU 


36 1 Puis Elihou continua et dit: 
L'éducation divine 
2 Supporte-moi un moment, je vais tins- 
truire. 
Il y a d’autres choses à dire en faveur de 
Dieu. 
3 Je vais tirer ma science de loin 
pour justifier celui qui m'a fait. 
4 Car certes mes discours ne mentent 
pas, 
et c’est uri homme au savoir sûr qui est 
près de toi. 


5 Vois la noblesse de Dieu! Lui ne dirait 
pas: «Je m’en moque®», 
il est Très-Noble par la fermeté de ses 
décisions. 
6 Il ne laisse pas en vie le méchant, 
mais fait justice aux opprimés d. 
7 Il ne détourne pas ses yeux des justes. 
Sont-ils avec les rois sur le trône 
où il les a établis pour toujours? Eux 
s’en grisent. 
8 Et s’ils se trouvent prisonniers dans les 
chaînes, 
s’ils sont pris dans les liens de l’oppres- 
sion, 


34.33 Voir 7.16. 

34.36 soumettre à la question 19.28. 

35.2 Cette fois, Elihou dépasse la pensée et les 
paroles de Job (voir 33.9 et la note) ; plus juste que 
Dieu 4.17+. 

35.3 7.20+. 

35.4 32.12+; 32.14. 

55 SROS; ESS519; 

35.6 7.20+. 

35.7 22.3+, 

35.12 Dieu n'entend pas les cris des opprimés 
24.12+; voir 34.28+. 

35.13 6.26. 

35,14 Dieu inaccessible 9.11+. 

36.5 Voir 7.16; 34.33. 

36.6 Dieu fait justice 34.12+. 
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9 c’est qu'il a voulu dénoncer devant eux 
leurs œuvres 
et leurs révoltes quand ils jouaient au 
héros. 
10 I] a ouvert leur oreille à sa semonce 
et leur a dit de se détourner du désor- 
dires. 
11 S’ils écoutent et se soumettent, 
ils achèveront leurs jours dans le bon- 
heur 
et leurs années dans les délices. 
12 Mais s'ils écoutent pas, ils s’offriront 
au javelot/f 
et expireront sans s’en rendre compte. 
13 Quant aux impies endurcis dans leur 
colère, 
eux n'implorent pas, lorsqu'il les en- 
chaîne. 
14 Leur existence s'éteint en pleine jeu- 
nesse, 
et leur vie s'achève parmi les prosti- 
tuése. 
15 Mais l’opprimé, il le sauve par l’oppres- 
sion, 
et par la détresse il lui ouvre l’oreille#. 


Appel à la célébration 


16 Toi aussi, il a voulu te faire passer de la 
contrainte 
aux grands espaces où rien ne gêne’, 
et la table qu’on t'y servira sera chargée 
de mets savoureux. 
17 Mais si tu encours un verdict de 
condamnation, 
verdict et jugement l’emporteront. 
18 Que la menace du châtiment ne te 
pousse pas à la révolte! 
Tu peux en soudoyer beaucoup ? Ne te 
fourvoie pas! 
19 Tes richesses suffiront-elles? Les lin- 
gots pas plus, 
ni toutes les ressources de la force. 
20 Ne soupire pas après cette nuit 
où les peuples seront déracinés. 
7 Garde-toi de te tourner vers le désordre 
que tu préférerais à l'oppression’. 


22 Vois, Dieu est souverain dans sa puis- 
sance, 
quel maître enseignerait mieux ? 
23 Quelqu'un inspecte-t-il sa conduite, 
quelqu'un lui dit-il: «Tu commets le 
mal#» ? 
24 Songe à célébrer son œuvre 
que chantent les hommes. 
25 Tous les humains la contemplent, 
de loin le mortel la distingue. 


JOB 36, 37 


Le Seigneur de l’automne 


26 Vois, Dieu est grand et nous ne compre- 
nons pas. 
Le nombre de ses ans est incalculable’. 
27 Il attire les gouttes d’eau, 
puis les filtre en pluie pour son déluge 
28 que les nues déversent 
et répandent sur la foule des hommes. 
2 Qui prétendrait comprendre le déploie- 
ment des nuages, 
et le tonnerre de sa voûte ?" 
30 Vois, il a déployé sur eux sa foudre 
et il a submergé les fondations de 
l'Océan”. 
31 C’est par eux qu’il juge les peuples 
et donne la nourriture en abondance. 
32 Ses deux paumes, il les a couvertes de 
foudre, 
et à celle-ci il a assigné une cible. 
33 Son tonnerre annonce sa venue, 
les troupeaux même pressentent son 
approche, 


Le Seigneur de l’hiver 


3 7 1 Mon *cœur aussi en frémit 
et bondit hors de sa place. 
2 Ecoutez, écoutez donc vibrer sa voix, 
etle grondement qui sort de sa boucher. 
3 Sous tous les cieux il le répercute 
et sa foudre frappe les extrémités de la 
terre. 
4 Puis son rugissement retentit, 
sa majesté tonne à pleine voix, 
et il ne retient plus les éclairs 
dès que sa voix s’est fait entendre. 
5 Dieu tonne à pleine voix ses miracles, 
il en fait de grandioses qui nous échap- 
pent. 


e 36.10 Dieu détrône les rois 34.24+; Dn 4,25-34; 
2Ch 33.9-13. 

f 36.12 33.187. 

g 36.14 Voir 1R 14.24 et la note. 

h 36.15 5.18+. 

i 36.16 Dieu te mettra au large Gn 26.22; Ps 18.20. 

j 36.21 Le texte des versets 18-21 est obscur et la 
traduction incertaine. 

k 36.23 Qui pourrait conseiller Dieu? 38.3; 40.7; 
Es 40.13-14. 

I 36.26 Grandeur incompréhensible de Dieu Ps 
145.3. — son âge incalculable Dn 7.9. 

m 36.29 Les phénomènes météorologiques 38.22- 
38; Ps 147.16-18; Si 43.13-22. — déploiement des 
nuages Ps 18.10-15. 

n 36.30 Voir Ps 18.16. 

o 36.31 il juge: autres traductions il dirige ou il 
gouverne ; les nuages et la pluie sont des moyens que 
Dieu utilise pour montrer qu’il domine le monde 
(voir 1R 17.1). — Dieu donne la nourriture Ps 
104.13-15, 

p 37.2 Ex 19.16-19; Ps 29; Jn 12.28-29. 

q 37.3 Mt24.27 par. 


JOB 37, 38 c 


6 Quand il dit à la neige: «Torhbe sur la 
terre», 
quand il déclenche les averses, 
les averses torrentielles, 
7 il met sous scellés la main de chacun”, 
pour que les hommes qu'il a faits 
prennent conscience de ses actes. 
8 La bête rentre en sa tanière 
et se tapit dans son gîte. 
? L’ouragan, lui, sort de sa cellule, 
et de la bise vient le gel. 
10 Au souffle de Dieu se forme la glace 
et les étendues d’eau se prennent. 
11 Puis le beau temps emporte les nuages 
et disperse les nuées chargées d'éclairs". 
12 C’est lui qui les fait tournoyer en cercles 
pour qu'elles accomplissent, selon ses 
desseins, 
tout ce qu’il leur commande sur tout 
lunivers. 
3 Qu'il s'agisse d’accabler ou d’arroser la 
terre 
ou de la bénir, c’est eux qu'il délègue. 


Le Seigneur de Pété 


14 Prête l’oreille à cela, Job, 
arrête-toi et considère les miracles de 
Dieu. 
15 Lorsque Dieu les projette, le sais-tu ? 
Sais-tu quand il fait briller la foudre 
dans sa nuée ? 
16 Sais-tu l'équilibre des nuages, 
merveilles d’un savoir sûr ? 
17 Toi dont les vêtements sont trop chauds 
quand la terre s’alanguit sous le vent du 
midi, 
18 l’assistais-tu pour laminer les nues, 
solides comme un miroir de métal“? 
19 Apprends-moi ce que nous pourrions 
lui dire! 
— Mais nous ne pourrons argumenter à 
cause des ténèbres. 
20 Quand je parle, faut-il qu’on l’en avise ? 
Faut-il le lui dire pour qu’il en soit 
informé”? 


21 Soudain, on ne voit plus la lumière, 
elle est obscurcie par les nues, 
puis un vent a soufflé et les a balayées *. 
22 Du nord arrive une clarté d’or, 
autour de Dieu, une effrayante splen- 
deur*. 
23 C’est le Puissant que nous ne pouvions 
atteindre, 
suprême en force et en équité, 
il n’opprime pas celui en qui la justice 
abonde. 
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24 C'est pourquoi les hommes le crai- 
gnent, 
mais lui ne tient pas compte de ceux qui 
se croient sages?. 


LES DÉFIS DU SEIGNEUR 


PREMIER DÉFI DU SEIGNEUR 


38 1 Le SEIGNEUR répondit alors à Job 
du sein del’ouragan: et dit: 


Le souverain de la terre 


2 Qui est celui qui dénigre la providence 
par des discours insensés ? 
3 Ceins donc tes reins, comme un braves: 
je vais t’interroger et tu m'instruiras. 
4 Où est-ce que tu étais quand je fondai la 
terreb? 
Dis-le-moi puisque tu es si savant. 
5 Qui en fixa les mesures, le saurais-tu ? 
Ou qui tendit sur elle le cordeauc? 
6 En quoi s’immergent ses piliers, 
et qui donc posa sa pierre d’angled 
7 tandis que les étoiles du matin chan- 
taient en chœur 
et tous les Fils de Dieu! crièrent hourra ? 


Le souverain de la mer 


8 Quelqu'un ferma deux battants sur 
l’'Océanf 
quand il jaillissait du sein maternel, 
? quand je lui donnais les brumes pour se 
vêtir, 
et le langeais de nuées sombres. 
10 Pai brisé son élan par mon décret, 
j'ai verrouillé les deux battants 


r 37.7 1lmetsous scellés... : autre traduction il paralyse 
Pactivité des hommes. 

s SIAL SEN: 

t 37.14 Ps 8.4; 111.2-4. 

u 37.18 Allusion à une conception ancienne selon 

laquelle le ciel était une voûte solide. 

37.20 Ps 139.4. 

37212618 TAN 

37.22 Ex 24.16-17; Ez 1.4-28; Mt 17.2 par. 

37.24 5.13+. 

38.1 9.17+; comparer 2R 2.1. 

38.3 Ceindre ses reins (voir aussi 40.7) signifie se 

préparer à affronter quelque chose (en particulier 

un combat). 

b 38.4 15.7+. 

38.5 Jr 31.38-39; Za 1.16; Ap 11.1-2. 

38.6 Voir 9.6 et la note. — les piliers de la terre 9.6; 

1S 2.8; Ps 104.5. — la pierre d'angle Ps 118.22; Mt 

21.42 par. ; 1P 2.6-7. 

e 38.7 lechant des étoiles Za 4.7 ; Ba 3.34-35 ; voir Le 
19.40, — les Fils de Dieu : voir Jb 1.6 et la note. 

f 38.8 l'Océan 7.12. 
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ao 


962 


1 et j'ai dit: «Tu viendras jusqu'ici, pas 
plus loin; 
là s'arrêtera l’insolence de tes flots£!» 


12 As-tu, un seul de tes jours, commandé 
au matin, 
et assigné à l’aurore son poste, 
13 pour qu'elle saisisse la terre par ses 
bords 
et en secoue les méchants#? 
14Ta terre alors prend forme comme 
l'argile sous le sceau, 
et tout surgit, chamarré®. 
15 Mais les méchants y perdent leur lu- 
mière, 
et le bras qui s'élevait est brisé. 


16 Es-tu parvenu jusqu'aux sources de la 
mer, 
as-tu circulé au fin fond de *l’abîmei? 
17 Les portes de la mort te furent-elles 
montrées ? 
As-tu vu les portes de l’ombre de 
mort#? 
18 As-tu idée des étendues de la terre ? 
Décris-la, toi qui la connais tout entière. 


Le souverain de la tempête 


19 De quel côté habite la lumière, 
et les ténèbres, où donc logent-elles, 
20 pour que tu les accueilles dès leur seuil 
et connaisses les accès de leur demeure ? 
21 Tu le sais bien puisque tu étais déjà né! 
et que le nombre de tes jours est si 
grand! 


22 Es-tu parvenu jusqu'aux réserves de 
neige, 
et les réserves de grêle, les as-tu vues”, 
23 que j'ai ménagées pour les temps de 
détresse, 
pour le jour de lutte et de bataille ? 
24 De quel côté se diffuse la lumière, 
par où le sirocco” envahit-il la terre? 
25 Qui a creusé des gorges pour les torrents 
d'orage 
et frayé la voie à la nuée qui tonne, 
26 pour faire pleuvoir sur une terre sans 
hommes, 
sur un désert où il n’y a personne, 


27 pour saouler le vide aride, 
en faire germer et pousser la verdure ? 
28 La pluie a-t-elle un père? 
Qui engendre les gouttes de rosée ? 
2 Du ventre de qui sort la glace? 
Qui enfante le givre des cieux? 
30 Alors les eaux se déguisent en pierre’ 
et la surface de *l’abîme se prend. 


JOB 38, 39 


Le souverain de l’automne 


31 Peux-tu nouer les liens des Pléiades 
ou desserrer les cordes d’Orion, 
32 faire apparaître les signes du zodiaque 
en leur saison, 
conduire l'Ourse? avec ses petits ? 
33 Connais-tu les lois des cieux, 
fais-tu observer leur charte sur terre ? 
34 Te suffit-il de crier vers les nuages? 
pour qu’une masse d’eau t’inonde ? 
35 Est-ce quand tu les lâches que partent 
les éclairs 
en te disant: Nous voici”? 
36 Qui a mis dans l’ibis la sagesse, 
donné au coq l'intelligence ? 
37 Qui s’entend à dénombrer les nues 
et incline les outres des cieux 
38 tandis que la poussière se coule en limon 
et que prennent les mottes ? 


Le souverain des animaux 


39 Est-ce toi qui chasses pour la lionne une 
proie 
et qui assouvis la voracité des lionceaux, 
40 quand ils sont tapis dans leurs tanières, 
ou s’embusquent dans les fourrés ? 
41 Qui donc prépare au corbeau sa pro- 
vende 
quand ses petits crient vers Dieu 
et titubent d'inanition‘? 
39 ! Sais-tu le temps où enfantent les 
bouquetins ? 
As-tu observé les biches en travail”, 
2 as-tu compté les mois de leur gestation, 
et su l'heure de leur délivrance ? 
3 Elles s’accroupissent, mettent bas leurs 
petits 
et sont quittes de leurs douleurs. 


g 38.11 Jr 5.22; Ps 104.9; Pr 8.29. 

h 38.13 comme la maîtresse de maison qui, au 
matin, secoue une couverture ou un tapis pour en 
chasser les parasites. 

i 38.14 Autre traduction en habit (de cérémonie). 

j 38.16 Jon 2.7. 

k 38.17 10.21; Es 38.10; Ps 107.18; Sg 16.13. 

l 38.21 15.7+. 

m 38.22 Les phénomènes météorologiques 
36.27-37.24+. — Ja grêle Ex 9.18-26; Jos 10.11 ; Es 
30.30; Ps 78.47; Ap 16.21. 

n 38.24 Voir 27.21 etla note; voir aussi Ex 14.21 ; Ps 
48.8; Ac 27.20. 

o 38.30 C'est-à-dire que l’eau devient glace. 

p 38.31-32 les Pléiades, Orion, Ourse ; Dieu maître 
des astres 9.9+. 

q 38.34 1R 17.1; 18.41-45. 

r 38.35 Voir Ba 3.34-35, 

s 38.36 En Egypte, libis était l'oiseau considéré 
comme capable d'annoncer la crue du Nil; quant 
au coq, on pensait qu’il prédisait l’arrivée des pluies 
d'automne. ; 

t 38.41 Dieu nourrit les animaux sauvages Ps 
104.21; 147.9, 

u 39.1 bouguetins 1S 24,3; Ps 104.18. — biches en 
travail Ps 29.9. 


JOB 39, 40 r 


4 Leurs faons prennent force et grandis- 
sent à la dure, 
ils partent et ne leur reviennent plus. 


5 Qui mit en liberté lâne sauvage, 
qui délia les liens de Ponagre” 
6 auquel j’ai assigné la steppe pour mai- 
son, 
la terre salée% pour demeure? 
7 TI se rit du vacarme des villes 
et n’entend jamais l’ânier vociférer*. 
8 Il explore les montagnes, son pâturage, 
en quête de la moindre verdure. 


? Le bison? consentira-t-il à te servir, 
passera-t-il ses nuits à ton étable ? 
10 L’astreindras-tu à labourer, 
hersera-t-il derrière toi les vallons ? 
11 Est-ce parce que sa force est grande? 
que tu lui feras confiance 
et que tu lui abandonneras ta besogne? 
12 Compteras-tu sur lui pour rentrer ton 
grain, 
pour engranger ta récolte ? 


13 L’aile de l’autruche bat allègrement, 
mais que n’a-t-elle les pennes de la 
cigogne” et ses plumes? 
14 Quand elle abandonne par terre ses 
œufs, 
et les laisse chauffer sur la poussière, 
15 elle a oublié qu’un pied peut les écraser, 
une bête sauvage les piétiner. 
16Dure pour ses petits? comme s’ils 
n'étaient pas les siens, 
elle ne s’inquiète pas d’avoir peiné en 
pure perte. 
17 C’est que Dieu lui a refusé la sagesse 
et ne lui a pas départi l'intelligence. 
18 Mais dès qu'elle se dresse et s'élance, 
elle se rit du cheval et du cavalier. 


19 Est-ce toi qui donnes au cheval la 
bravoure®, 
qui revêts son cou d’une crinière, 
20 qui le fais bondir comme la sauterelle 4 ? 
Son fier hennissement est terreur. 
21 Exultant de force, il piaffe dans la vallée 
et s’élance au-devant des armes. 
22 I] se rit de la peur, il ignore l’effroi, 
il ne recule pas devant l'épée. 
23 Sur lui résonnent le carquois, 
la lance étincelante et le javelot. 
24 Frémissant d’impatience, il dévore Pes- 
pace, 
il ne se tient plus dès que sonne la 
trompette®. 
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25 À chaque coup de trompette, il dit: 
Aha! 
De loin, il flaire la bataille, 
tonnerre des chefs et cri de guerre. 


26 Est-ce par ton intelligence que s’em- 
plume l’épervier 
et qu’il déploie ses ailes vers le sud’? 
27 Est-ce sur ton ordre que l’aigle s’élève 
et bâtit son aire sur les sommets ? 
28 I] habite un rocher et il gîte 
sur une dent de roc inexpugnable. 
2 De là, il épie sa proie, 
il plonge au loin son regard. 
30 Ses petits s’abreuvent de sang, 
là où il y a charnier, il y est. 


L’apostrophe du Seigneur 


4 0 1 Le SEIGNEUR apostropha alors Job 
et dit: 
2 Celui qui dispute avec le Puissant a-t-il à 
critiquer ? 
Celui qui ergote avec Dieu voudrait-il 
répondre? 


PREMIÈRE RÉPONSE DE JOB 


La main sur la bouche 


3 Job répondit alors au SEIGNEUR et dit: 
4 Je ne fais pas le poids, que te répliquerai- 
je? 
Je mets la main sur ma boucher. 
5 Pai parlé une fois, je ne répondrai plus, 
deux fois, je n’ajouterai rien. 


SECOND DÉFI DU SEIGNEUR 


6Le SEIGNEUR répondit alors à Job du 
sein de l’ouragan/# et dit: 


v 39.5 onagre : autre nom de l'âne sauvage ; voir 6.5; 
11.12; 24.5; Gn 16.12; Os 8.9. 

39.6 Jr 17.6. 

39.7 Voir Es 14.8. 

39.9 Le bison (ou buffle) Ps 22.22. 

39.11 Nb 23.22; Dt 33.17; Ps 92.11. 

39.13 En hébreu, le nom de la cigogne signifie aussi 
la fidèle; le Seigneur l’oppose à l'autruche, qui 
abandonne ses œufs (v. 14). — l’autruche Iv 11.16; 
Es 13.21 ; Mi 1.8. — la cigogne Jr 8.7; Ps 104.17. 


RueRe 


b 39.16 Lm 4.3. 

c 39.19 Ps 33.17; 147.10. 

d 39.20 Voir Jl 2.4-5. 

e 39.24 limpatience du cheval Za 6.6-7. — la sonnerie 
de trompette Nb 10.9. 

f 39.26 Allusion aux migrations annuelles des oi- 
seaux vers le sud; ou au fait, encore observé au 
moyen âge, que l'épervier s’exposait au vent du sud 
pour que la chaleur facilite le renouvellement de 
son plumage; l’épervier Lv 11.16. 

g 39.27 laigle 9.26; Dt 28.49; Pr 23.5. — son aire sur 
les sommets Jr 49.16; Ab 4. 

h 39.30 Mt 24.28; Le 17.37. 

i 40.2 disputer avec Dieu 9.3+. — répondre 38.3. 

j 40.4 Jenefais pas le poids Gn 18.27-32; Es 6.5. — la 
main sur la bouche Jb 21.5+. 

k 40.6 9.17+. 
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La condamnation de Dieu 


7 Ceins donc tes reins/, comme un brave. 
Je vais t’interroger et tu m'instruiras. 
8 Veux-tu vraiment casser mon juge- 
ment, 
me condamner pour te justifier”? 
9 As-tu donc un bras comme celui de 
Dieu, 
ta voix est-elle un tonnerre comme le 
sien”? 
10 Allons, pare-toi de majesté et de gran- 
deur, 
revêts-toi de splendeur et d’éclat®! 
11 Epanche les flots de ta colère, 
et d’un regard abaisse tous les hau- 
tains?. 
12 D'un regard fais plier tous les hautains, 
écrase sur place les méchants. 
13 Enfouis-les pêle-mêle dans la poussière, 
bâillonne-les dans les oubliettes 9. 
14 Alors moi-même je te rendrai hom- 
mage, 
car ta droite t’aura valu la victoire”. 


Le Bestial 


15 Voici donc le Bestial. Je l’ai fait comme je 
tai faits. 
Il mange de l’herbe, comme le bœuf. 
16 Vois quelle force dans sa croupe 
et cette vigueur dans les muscles de son 
ventre! 
17 J] raidit sa queue comme un cèdre, 
ses cuisses sont tressées de tendons. 
18 Ses os sont des tubes de bronze, 
ses côtes du fer forgé. 

19 C’est lui le chef-d'œuvre de Dieu, 
mais son auteur le menaça du glaivet, 
20 Aussi est-ce du foin que lui servent les 

montagnes, 
et autour de lui se jouent les bêtes des 
champs. 
21 Il se couche sous les jujubiers, 
sous le couvert des roseaux# et des 
marais. 
2 Les jujubiers” le protègent de leur 
ombre, 
les peupliers de la rivière l’entourent. 
23 Le fleuve se déchaîne, mais lui ne 
s’émeut pas. 
Un Jourdain lui jaillirait à la gueule sans 
qu’il bronche, 
24 Quelqu'un pourtant lui fera front et 
s’emparera de lui, 
l’entravera et lui percera le naseau. 


Le Tortueux 
25 Et le Tortueux#, vas-tu le pêcher à 
l’hameçon 
et de ta ligne le ferrer à la langue? 


JOB 40, 41 


26 Lui passeras-tu un jonc dans le naseau, 
perceras-tu d’un croc sa mâchoire* ? 
27 Est-ce toi qu’il pressera de supplica- 
tions, 
te dira-t-il des tendresses ? 
28 S’engagera-t-il par contrat envers toi, 
le prendras-tu pour esclave à vie? ? 
2 Joueras-tu avec lui comme avec un 
passereau?z, 
le tiendras-tu en laisse pour tes filles ? 
30 Vous associerez-vous pour le mettre 
aux enchères ? 
Le débitera-t-on entre marchands“? 
31 Vas-tu cribler sa peau de dards, 
puis sa tête de harpons ? 
32 Pose donc la main sur lui; 
au souvenir de la lutte, tu ne recommen- 
ceras plus! 
4 1 1 Vois, devant lui lassurance n’est 
qu'illusion, : i 
sa vue seule suffit à terrasser. 
2 Nul n’est assez téméraire pour l’exciter. 
Qui donc alors oserait me tenir tête b ? 
3 Qui m'a fait une avance qu'il me faille 
rembourser ? 
Tout ce qui est sous les cieux est à moi‘! 


4 Je ne tairai pas ses membres, 
le détail de ses exploits, la beauté de sa 
structure. 
5 Qui a ouvert par devant son vêtement, 
qui a franchi sa double denture? 


l 40.7 38.3. 

m 40.8 4.17+. 

n 40.9 le bras de Dieu Ps 89.10-14; Le 1.51, - Ze 

tonnerre, voix de Dieu Jb 37,2-5; Ps 29.3-9. 

40.10 Ps 93.1; 104.1-2. 

40.11 les flots de colère Na 1.6. — abaisser les 

hautains Es 2.11-18; Pr 29.23. 

40.13 Es 14.9-15. 

40.14 rendre hommage voir Ps 7.18; 18.50. — la 

droite qui donne la victoire Ps 138.7. 

s 40.15 le Bestial: animal fabuleux, décrit sous les 
traits de l’hippopotame. Il symbolise la force 
brutale, et souligne ainsi la toute-puissance de son 
créateur, — Dieu les a faits tous les deux Gn 2.7,19; 
Qo 3.19-21. 

t 40.19 le chef-d'œuvre de Dieu Pr 8.22, — la menace 
du glaive Gn 3.24. 

u 40.21 Ps 68.31. 

v 40.22 Buisson épineux et fourni qui prospère dans 
les lieux humides. 

w 40.25 le Tortueux (ou Léviatan) 3.8+; 26.13; voir 

Ez 29.3-5; 32.2-8 : autre animal fabuleux (monstre 

crachant du feu, 41.13), décrit sous les traits du 

crocodile. Il sert aussi à souligner la toute- 
puissance de son créateur. 

40.26 Ez 19.4,9; voir Es 37.29. 

40.28 contrat; voir 5.23. — esclave 39.10. 

40.29 Mt 10.29-31; Le 12.6-7. 

40.30 Voir Ez 32.4-5. : > 

41.2 9.4; 40.4; Lv 26.21,23,27; Na 1.6. 

41.3 Qui pourrait prêter à Dieu Rm 11.35. — Tout 

est à Dieu Jb 34.13; Ex 19,5; Dt 10.14; 1Co 

10.26+; voir 1 Co 3.21-23. 
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6 Qui a forcé les battants de son mufle ? 
Autour de ses crocs, c’est la terreur! 
7 Quel orgueil! de si solides boucliers 4! 
bien clos, scellés, pressés! 
8 L'un touche l’autre, 
et un souffle ne s’y glisserait pas. 
? Chacun colle à son voisin, 
ils s’agrippent, inséparables. 
10 De ses éternuernents jaillit la lumière, 
ses yeux sont comme les pupilles de 
Paurore. 
11 De sa gueule partent des éclairs, 
des étincelles de feu s’en échappente. 
12 Une fumée sort de ses naseaux, 
comme d’une marmite bouillante ou 
d’un chaudron. 
13 Son haleine embrase les braises, 
de sa gueule sortent des flammes. 
14 Dans son cou réside la force, 
devant lui bondit l’épouvante. 
15 Les fanons de sa chair sont massifs, 
ils ont durci sur lui, inébranlables. 
16 Son *cœur a durci comme la pierre, 
il a durci comme la meule de dessous’. 
17 Quand il se dresse, les dieux prennent 
peur, 
la panique les débande. 
18 L’épée l’atteint sans trouver prise. 
Lance, javeline, flèche. 
19 Il tient le fer pour du chaume 
et le bronze pour du bois pourri. 
20 Les traits de l’arc ne le font pas fuir, 
pour lui, les pierres de fronde se chan- 
gent en paille. 
21 La massue lui semble une paille 
et il se rit du sifflement des sagaies. 


22 Jİ a sous lui des tessons aigus, 
comme une herse, il se traîne sur la 
vases. 
23 I] fait bouillonner le gouffre comme un 
chaudron, 
il change la mer en brûle-parfums. 
24 I] laisse un sillage de lumière, 
*l’abîme a comme une toison blanche. 
25 Sur terre, nul n’est son maître. 
Il a été fait intrépide. 
26 Il brave les colosses, 
il est roi sur tous les fauves. 


SECONDE RÉPONSE DE JOB 


42 1Job répondit alors au SEIGNEUR et 
dit: , 
Vision et confession 
2 Je sais que tu peux tout’ | 
et qu'aucun projet n'échappe à tes 
prises. 


3 «Qui est celui qui dénigre la providence 
sans y rien connaître ?» 
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Eh oui! pai abordé, sans le savoir, 
des mystères’ qui me confondent. 
4 «Ecoute-moi», disais-je, «à moi la pa- 
role, 
je vais t’interroger et tu m’instruiras. » 
5 Je ne te connaissais que par oui-dire, 
maintenant, mes yeux tont vu#. 
6 Aussi, j’ai horreur de moi et je me 
désavoue 
sur la poussière et sur la cendre!. 


ÉPILOGUE EN PROSE 


Jugement des amis 


7 Or, après qu’il eut adressé ces paroles à 
Job, le SEIGNEUR dit à Elifaz de Témân: 
«Ma colère flambe contre toi et contre tes 
deux amis, parce que vous n’avez pas parlé 
de moi avec droiture™ comme l’a fait mon 
serviteur Job. 

8«Maintenant prenez pour vous sept 
taureaux et sept béliers, allez trouver mon 
serviteur Job, et offrez-les pour vous en 
holocauste tandis que mon serviteur Job 
intercédera pour vous. Ce n’est que par 
égard pour lui” que je ne vous traiterai pas 
selon votre folie, vous qui n’avez pas parlé 
de moi avec droiture comme l’a fait mon 
serviteur Jób.» °Elifäz de Témân, Bildad 
de Shouah et Cofar de Naama s’en furent 
exécuter l’ordre du Seigneur, et le Sei- 
gneur eut égard à Jobe. 


Restauration de Job 


10 Et le SEIGNEUR rétablit les affaires de 
Job tandis qu’il était en intercession pour 
son prochain. Et même, le SEIGNEUR porta 
au double? tous les biens de Job. 

11 Ses frères, ses sœurs et ses connais- 
sances d'autrefois vinrent tous alors le 
visiter. Ils mangèrent le pain avec lui dans 
sa maison. Ils le plaignirent et le consolè- 


d 41.7 Il s’agit des écailles du crocodile. 

e 41.11 Il crache du feu Ps 18.9; Ap 9.17-18. 

f 41.16 le cœur dur comme pierre voir Ez 11.19; 

36.26. — la meule de dessous : partie inférieure du 

moulin familial servant à moudre le grain; elle était 

faite d’une pierre très dure. 

41.22 Ez 293. 

41.23 Ez 32.2; voir Ps 69.3. 

42.2 Mt19.26+; Mc 9.23; Le 1.37; Ph 4.13. 

42,3 dénigrer la providence 38.2. — mystères 11.6. 

42.5 19.27+. 

42,6 je me désavoue voir 40.4. — sur la poussière et la 

cendre 2.8+. 

m 42.7 13.7-10; 27.4+. 

n 42.8 holocauste: voir au glossaire SACRIFICES. 
— par égard pour Job 22.30; voir Ez 14.20. 

o 42.9 Gn 20.17; Es 53.12; Jc 5.16. 

p 42.10 8.7; Dt30.3-5; Ps 90.15. 


>.» sta 
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rent de tout le malheur que lui avait envoyé 
le SEIGNEUR. Et chacun lui fit cadeau 
d’une pièce d'argent et d’un anneau d'ors. 

12Le SEIGNEUR bénit les nouvelles an- 
nées de Job plus encore que les premières. 
Il eut quatorze mille moutons et six mille 
chameaux, mille paires de bœufs et mille 
ânesses. 13 Il eut aussi sept fils et trois filles. 
14 La première, il la nomma Tourterelle, la 
deuxième eutnom Fleur-de-Cannelle etla 
troisième Ombre-à-paupière”. !$On ne 
trouvait pas dans tout le pays d’aussi belles 
femmes que les filles de Job, et leur père 
leur donna une part d’héritages avec leurs 
frères. 


JOB 42 


16Job vécut encore après cela cent 
quarante ans, et il vit ses fils et les fils de ses 
fils jusqu’à la quatrième génération. !7 Puis 
Job mourut vieux et rassasié de jours‘. 


q 42.11 Ses proches reviennent Pr 14.20; voir Jb 
19.13-14. — consolations 2.11; 21.34; Gn 37.35; 
Mt 5.4; Jn 11.19. — anneau d’or Gn 24.22. 

r 42.14 En hébreu les trois noms sont Yemima, 
Qecia et Qéren-Happouk. — Lombre-à-paupière (ou 
kohl) est une crème grasse, de couleur sombre, 
utilisée pour se farder les paupières, les cils et les 
sourcils. 

s 42.15 Selonle droitisraélite, les filles ne recevaient 
une part d’héritage que s’il n’y avait pas de fils, voir 
Nb 27.1-11. 

t 42.17 5.26; Gn 25.8. 


LES'PROVERBES 


INTRODUCTION 


Au plan littéraire, le livre des Proverbes 
est, comme tous les livres bibliques tels qu’ils 
nous sont parvenus, le fruit du travail de 
plusieurs générations. 

Il appartient à un genre florissant depuis 
longtemps dans tout l'Ancien Orient: la 
littérature saprentiale ou gnomique. Ily a plus 
qu’un air de famille entre nos Proverbes! et 
leurs homologues  sumériens,  assyro- 
babylomens, cananéens, hittites ou égyptiens : 
des reprises de mêmes thèmes avec les mêmes 
expressions, parfois des emprunts directs, 
Bref, les Proverbes participent à une vie 
littéraire internationale. 

La simple lecture du livre des Proverbes 
montre qu’il est une collection de collections. 

Après une longue introduction qui est une 
exhortation paternelle et maternelle, chaleu- 
reuse, à écouter la Sagesse et à éviter la Folie 
(1-9), vient une première et longue collection 
salomomenne (10.1-22.16), très religieuse 


d'inspiration, et rassemblant des matériaux 
particulièrement anciens, suivie d’une pre- 
mière collection des Sages (22.17-24.22), 
comportant une section très proche de la 
Sagesse égyptienne d’Amenemopé 
(22.17-23.14) et une satire de l’ivrognerie 
(23.29-35). Une seconde collection des Sages 
(24.23-34) présente un portrait du paresseux 
et fait place à la seconde collecnon salomo- 
mienne (25-29), due «aux gens du roi 
Ezéchias» et faite de matériaux très anciens. 
Viennent ensuite les paroles d’Agour (30.1- 
14), réflexions d’un sage non israélite, une 
suite de proverbes numériques (30.15-33), les 
paroles de Lemouël {31.1-9), autre sage non 
israélite. Enfin, le livre s achève avec l'éloge de 
la Femme de valeur (31.10-31), digne 
pendant du portrait de la Sagesse présenté au 
chapitre 9. 

Quant à la date de composition du livre des 
Proverbes, tl faut remonter à l’époque royale, 


1 Le mot hébr. désigne un procédé littéraire consistant essentiellement en une «comparaison», ou en une 
sentence construite de façon à mettre en évidence le balancement de deux idées, de deux images antithétiques ou 
complémentaires. En somme il s’agit de «pensées» des Sages exprimées dans la plus grande partie du livre en 
phrases comportant deux stiques, ce qui caractérise encore nos proverbes. 


INTRODUCTION AUX PROVERBES 


âge classique de la littérature hébräïque, pour 
le plus gros de son contenu. Et ce sont les 
«intellectuels» qui gravitaient autour du roi, à 
la cour ou dans l'administration, qui ont 
rassemblé, mis en forme, «usiné» tous les 
matériaux de nos Proverbes. Le recueil a pu 
être encore remanié après l’Exil, tout comme le 
fut le Psautier. 

Mais le hure des Proverbes n'est pas 
seulement, ni même en premier lieu, un recueil 
littéraire ou un document historique sur les 
mentalités de gens vivant à une époque 
lointaine. 

Il fait partie de PEcriture Sainte, eten cette 
qualité, il est le vecteur de la Parole de Dieu 
adressée à son peuple. 

C’est ce niveau de la foi qui d'emblée est 
affirmé dans le titre du livre: «Proverbes de 
Salomon, fils de David, roi d'Israël». 

Ce qui signifie: tout le livre, en toutes ses 
parties, en tous ses versets et dans tout le 
disparate de ses sentences bien frappées, est à 
lire dans la perspective de l’histoire messia- 
nique, l’histoire d’un peuple en marche vers la 
maison de son Dieu et de son Roi. 
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Au reste, le croyant n’est pas dépaysé en 
parcourant ce livre: il y rencontre plusieurs 
fois l'arbre de vie du Jardin d’Eden et il y 
apprend à en manger les fruits. Des fruits qui 
ne sont pas mythiques maïs s'offrent à nous 
chaque jour dans notre vie bien terrestre: par 
exemple, avoir respect et amour pour ses 
parents, éviter la paresse et l’alcoolisme, 
garder PAlhance de Dieu en gardant Pal- 
lance conjugale, voire se soucier de donner à 
manger aux animaux! 


De plus, en accueillant les réflexions des 
Sages étrangers, en les plaçant sous le patro- 
nage du «fils de David, le livre des Prover- 
bes sanctifie et justifie toute la sagesse des 
hommes: être du peuple de Dieu ne signifie 
pas être déshumanisé. 


Quelques mots sur la traduction. Comme 
pour tout texte poétique, la traduction des 
Proverbes est périlleuse. Mans, fidèles aux 
directives de la TOB, nous nous sommes 
efforcés de respecter le texte hébreu tel que les 
Sages d'Israël nous l'ont transmis: le Texte 
Massorétique. 


LES PROVERBES 


PROPOS DU LIVRE 


1 Proverbes de Salomon, fils de David, 
1 roi d'Israël, 
2 destinés à faire connaître la sagesse, à 
donner éducations 
et l'intelligence des sentences pleines de 
sens, 
3 à faire acquérir une éducation éclairée : 
justice, équité, droiture  ; 
4 à donner aux naïfs la prudence, 
aux jeunes, connaissance et discerne- 
ment; 
5—que le sage écoute et il augmentera 
son acquis, 
Phomme intelligent, et il acquerra l’art 
de diriger — 


6 destinés à donner lintelligence des 
proverbes et énigmes, 
des propos des sages et de leurs chara- 
desc. 
7 La crainte du SEIGNEUR est le principe 
du savoir; 
sagesse et éducation, seuls les fous s’en 
moquent. 


1.2 l'éducation: autre traduction un enseignement. 
1.3 Autre traduction à faire acquérir des leçons de 
bon sens, de justice, d'équité et de droiture. 

c 1.6 Après l’exhortation du v. 5 qui interrompt le 
cours de la phrase, le v. 6 reprend le développement 
commencé au v. 2. 

d 1.7 Ou Respecter le Seigneur est le point de départ de 

la connaissance. — crainte du Seigneur et sagesse 

9.10+. 


Sa 
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I. PREMIER LIVRET 


Mise en garde 
contre les mauvais garçons 


8 Mon fils, observe la discipline que 
t'impose ton père 
et ne néglige pas l’enseignement de ta 
mère®; 
9 car ce sera pour ta tête une couronne 
gracieuse, 
des colliers autour de ton cou. 
10 Mon fils, si des mauvais garçons veulent 
t’entraîner, 
n'accepte pas! 

11 S'ils disent: «Viens avec nous, 
embusquons-nous pour verser le *sang! 
Par plaisir, nous allons surprendre Fin- 

nocent! 

12 Comme fait le *Séjour des morts, nous 

l’avalerons tout vif”, 
tout entier, tel ceux qui descendent 
dans la fosse, 

13 Nous trouverons toutes sortes de biens 

précieux. 
Nous remplirons nos maisons de butin. 

14 Tu tireras ton lot£ avec nous 
car il n’y aura qu’une bourse pour nous 

tous !», 

15 mon fils, ne chemine pas avec eux, 
évite soigneusement les ruelles où ils se 

tiennent; 

16 car leurs pieds courent vers le mal, 
se hâtent pour verser le sang. 

17 — Oui, il est bien inutile de tendre le filet 
quand toute la gent ailée le voit#!— 

18 Mais eux, c’est à leur propre sang qu'ils 

tendent une embuscade, 
c’est à leur propre vie qu’ils attentent. 
19 Ainsi en va-t-il de quiconque pratique la 
rapine‘. 
Elle prendra la vie de qui en use. 


Pressant appel de la Sagesse 


20 La Sagesse, au-dehors, va clamant, 
le long des avenues elle donne de la 
voix}, 
21 Dominant le tumulte elle appelle; 
à proximité des portes, dans la ville, elle 
proclame *: 
22 «Jusques à quand, niais, aimerez-vous la 
niaiserie ? 
Jusques à quand les moqueurs? se 
plairont-ils à la moquerie 
et les sots haïront-ils la connaissance? 
23 Rendez-vous à mes arguments! 
Voici, je veux répandre pour vous mon 
esprit, 
vous faire connaître mon message. 


PROVERBES 1 


24 Puisque j’ai appelé et que vous vous êtes 
rebiffés, 
puisque j'ai tendu la main et que 
personne n’a prêté attention”, 
25 puisque vous avez rejeté tous mes 
conseils 
et que vous n'avez pas voulu de mes 
arguments, 
26 à mon tour je rirai de votre malheur, 
je me moquerai quand l’épouvante 
viendra sur vous. 
27 Quand l’épouvante tombera sur vous 
comme une tempête, 
quand le malheur fondra sur vous 
comme un typhon, 
quand l’angoisse et la détresse vous 
assailliront... 
28 alors ils m’appelleront, mais je ne ré- 
pondrai pas, 
ils me chercheront mais ne me trouve- 
ront pas”. 
2 Puisqu'’ils ont haï la connaissance 
et n’ont pas choisi la crainte du SEI- 
GNEUR°, 
30 puisqu'ils n’ont pas voulu de mes 
conseils 
et ont méprisé chacun de mes avis, 
31 eh bien! is mangeront du fruit de leur 
conduite 
et se repaîtront de leurs propres élucu- 
brations. 
32 C’est leur indocilité qui tue les gens 
stupides 
et leur assurance qui perd les sots. 
33 Mais qui m'écoute repose en sécurité, 
tranquille, loin de la crainte du mal- 
heur. » 


1.8 6.20; Ex 13.8; Dt 4.9; Ps 78.5. 

1,12 5.55 7.27 9.18; ESNS. 

1.14 Autre traduction Tu rireras ta part au sort. 

1.17 Ce verset fait ressortir la stupidité de l'atti- 

tude des mauvais garçons. I lui oppose l'attitude du 

chasseur qui connaît l’inutilité du piège lorsque 
ceux à qui il est destiné le voient. 

i 1.19 rapine 15.27; Jr 8.10. 

J 1.20 Ici comme souvent ailleurs la sagesse est 
personnifiée (voir 8.1-9.6; Si 24.1-22), — Appel 
de la Sagesse Pr 8.1-10; 9.3 ; Si 24,19-22; voir Mt 
22.1-14; Le 14.15-24; Jn 7.37. 

k 1.21 Dominant le tumulte: autre traduction À 
langle des carrefours. — Les portes d’une ville étaient 
l'endroit où l’on rendait la justice et traitait des 
affaires publiques. 

l 1.22 les moqueurs : le terme désigne tous ceux qui 

croient pouvoir se passer des enseignements de la 

sagesse et tournent en dérision ceux qui les 

écoutent; 13.1; 14.6; 15.12; Mt 20.19; 2P 3.3; 

voir Pr 9.7. 

1.24 v. 24-25: Es 65.12; 66.4; Jr 7.13. 

1.28 Jr 11.11; Os 5.6; Am 8.11,12; Mi 3.3-4; Jn 

7.34. 

o 1.29 la crainte du Seigneur Gn 20.11; 2823.3; Ps 

TOOME TSZ ACI SIRE VOUER 3 F; 

9.10+; 10.27+. 


sn 
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PROVERBES 2,3 ‘ 


x 


La sagesse, trésor caché 


2 1 Mon fils, si tu acceptes mes paroles, 
si mes préceptes sont pour toi un 
trésor, 
2 si, prêtant une oreille attentive à la 
sagesse, 
tu soumets ton *cœur à la raison; 
3 oui, si tu fais appel à l’intelligence, 
si tu invoques la raison, 
4 si tu la cherches comme l'argent, 
si tu la déterres comme un trésor?, 
5 alors tu comprendras ce qu’est la crainte 
du SEIGNEUR, 
tu trouveras la connaissance de Dieu. 
6 Car c’est le SEIGNEUR qui donne la 
sagesse”, 
et de sa bouche viennent connaissance 
et raison. 
7 Aux hommes droits il réserve le succès. 
Tel un boucliers pour qui se conduit 
honnêtement, 
8il protège celui qui chemine selon le 
droit, 
il garde la conduite de ses fidèles. 
9 Alors tu comprendras ce que sont 
justice, équité, droiture : 
toutes choses qui conduisent au bon- 
heur. 


La sagesse, sauvegarde 


10 Ainsi la sagesse pénétrera ton *cœur 
et la connaissance fera tes délices. 
11 Le discernement te préservera, 
la raison sera ta sauvegarde, 
12 t’arrachant à la mauvaise conduite, 
à quiconque tient des propos pervers, 
13 à ceux qui délaissent le droit chemin 
pour emprunter des chemins obscurs, 
14 qui prennent plaisir à faire le mal, 
qui exultent dans leurs affreuses perver- 
sions: 
15 eux dont le comportement est dépravé 
et les chemins tortueux. 
16 Tu t’arracheras ainsi à la femme déver- 
gondée‘, 
à étrangère aux paroles enjôleuses, 
17 qui a délaissé l’ami de sa jeunesse 
et oublié *Palliance de son Dieu”. 
18 Qui, sa maison bascule vers la mort 
et ses menées conduisent chez les 
Ombres”. 
19 Quiconque va chez elle men revient 
plus 
et atteint pas les chemins de la vie. 
20 Ajnsi, ta conduite sera celle des braves 
gens, 
tu observeras celle des justes. 
21 Les hommes droits habiteront la terre, 
les hommes intègres y resteront, 
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22 tandis que les méchants seront retran- 
chés de la terrex 
et que les perfides en seront arrachés. 


Sagesse et crainte du Seigneur 


3 1 Mon fils, n’oublie pas mon enseigne- 
ment? : 
et que ton *cœur observe mes préceptes. 
2 Ils sont longueur de jours et années de 
vie 
et pour toi plus grande paixz. 
3 Qu’amitié et loyauté ne te quittent pas. 
Attache-les à ton cou, 
écris-les sur la table de ton cœur“. 
4 Tu trouveras la faveur et seras bien avisé 
aux yeux de Dieu et des hommes. 
5 Fie-toi au SEIGNEUR ? de tout ton cœur 
et ne l’appuie pas sur ton intelligence. 
6 Dans toute ta conduite sache le recon- 
naître, 
et lui dirigera tes démarches. 
7 Ne sois pas sage à tes propres yeux, 
crains plutôt le SEIGNEURS et détourne- 
toi du mal. 
8 Ce sera un remède pour ton corps, 
un rafraîchissement pour tes membres. 
? Honore le SEIGNEUR de tes biens, 
des *prémices de tes revenus, 
10 et tes greniers seront remplis de blé 
tandis que le vin débordera de tes 
pressoirs. 
11 Ne rejette pas, mon fils, éducation du 
SEIGNEUR, 
et ne te lasse pas de ses avis. 


2.4 8.11+. 

2.5 8.13+. 

2.6 Ex313;1R 5.9; Qo 2.26; Sg8.21; Si 1.1; Le 

21.15; Ep 1.17. 

s 2.7 Ps3.4+. 

t 2.16 Ou étrangère. En hébreu le terme est syno- 
nyme de celui du v. 16b; il renvoie à une femme 
mariée à un autre (v. 17) et par conséquent étrangère 
à l’homme qu'’elletente; 5.3,20;6.24-7.27;22.14; 
voir 6.26+. 

u 2.17 Le mariage est dans la Bible un des symboles 
de lalliance du peuple d'Israël avec Dieu. Cela 
explique le parallélisme établi ici entre l’adultère et 
la rupture de l'alliance (voir Os 2.4). 

v 2.18 Il s’agit des morts qui habitent dans le “séjour 
des morts; 1.12+; 9.18; 21.16; Es 14.9. 

w 2.21 C'est-à-dire le pays donné par Dieu aux 

ancêtres du peuple d'Israël; Dt 5.33; Ps 37.9+. 

2.22 Sort des méchants 3.33+. 

CUP 1/26 202168%23; DES0NG: 

3.2 Ou Ils augmenteront la durée de tes jours et ton 

bien-être; 4.10; 9.11; 10.27; Dt 4.40. 

a 3.3 la table ou la tablette (pour écrire). L’expres- 
sion équivaut donc à'#nscris-les dans ton cœur, Dt 
6.6; Jr 31.33; 2Co 3.3. Elle évoque les tables de 
pierre que Dieu avait données à Moïse et sur 
lesquelles étaient gravés ses commandements (voir 
Ex 24.12). 

b 3.5 v. 5-6:22.19; Ps 9.11+; 55.24+. 

c 3.7 Ou respecte plutôt le Seigneur; 8.13+. 
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12 Car le SEIGNEUR réprimande 4 celui 
qu'il aime 
tout comme un père le fils qu'il chérit. 


La sagesse, arbre de vie 


13 Heureux qui a trouvé la sagesse, 
qui s’est procuré la raison! 
14Car sa possession vaut mieux que 
possession d’argent 
et son revenu est meilleur que l’or, 
15 Elle est plus estimable que le coraile, 
et rien de ce que l’on peut désirer ne 
légale. 
16 Dans sa droite, longueur de jours, 
dans sa gauche’, richesse et gloire. 
17 Ses voies sont des voies délicieuses 
et ses sentiers sont paisibles. 
18 L'arbre de vies c’est elle 
pour ceux qui la saisissent, 
et bienheureux ceux qui la tiennent! 
19 Le SEIGNEUR a fondé la terre par la 
sagesse#, 
affermissant les cieux par la raison. 
20 C’est par sa science que se sont ouverts 
les *abîmes 
et que les nuages ont distillé la pluie’. 


Le Seigneur sera ton assurance 


21 Monfils, que prudence et discernement 
ne s’éloignent pas de tes yeux : observe- 
les! 
22 Ils seront vie pour ta gorge 
et grâce pour ton cou. 
23 Alors tu iras ton chemin en sécurité 
et ton pied n’achoppera pasÿ. 
24 Si tu te couches, ce sera sans terreur; 
une fois couché, ton sommeil sera 
agréable. 
25 Ne crains pas une terreur soudaine, 
ni l’irruption des méchants, quand elle 
viendra ; 
26 car le SEIGNEUR sera ton assurance 
et du piège il gardera tes pas. 


Le Seigneur bénit 
qui aime son prochain 


27 Ne refuse pas de faire du bien à qui en a 
besoin 
quand tu peux le faire. 
28 Ne dis pas à ton prochain *: «Va-ťen! tu 
reviendras demain, 
alors je te donnerai», quand tu as ce qu’il 
faut. 
2 Ne manigance rien de mal contre ton 
ami 
alors qu'il est assis en toute confiance 
près de toi. 
3 Ne te querelle pas sans motif avec 
quelqu'un 
alors qu’on ne t'a rien fait de mal. 


PROVERBES 3, 4 


31 Ne jalouse pas le violent! : 
et n’adopte aucun de ses procédés ; 
32 car le pervers est en horreur au SEI- 
GNEUR”!, 
qui réserve son intimité aux hommes 
droits. 
33 La malédiction du SEIGNEUR est sur la 
maison du méchant, 
mais il bénit la demeure des justes”. 
34 S’il se moque des moqueurs, 
il accorde sa faveur aux humblese. 
35 La gloire sera le patrimoine des sages 
alors que les insensés porteront la honte. 


La sagesse est un bon acquis 


4 1 Ecoutez, fils, la leçon d’un père, 
appliquez-vous à connaître ce qu’est 
l'intelligence. 

2 Oui, c’est une bonne doctrine que je 

vous ai transmise, 
ne répudiez pas mon enseignement. 
3 Moi aussi, j'ai été un bon fils pour mon 
père, 
et ma mère me chérissait comme un fils 
unique. 

4 Mon père m’enseigna en ces termes: 
Que ton *cœur saisisse mes paroles; 
garde mes préceptes et tu vivras?. 

5 Acquiers la sagesse4, acquiers l’intelli- 

gence. 
N'oublie pas mes propos et ne ten 
détourne pas. 

6 N’abandonne pas la sagesse et elle te 

gardera, 
aime-la et elle te préservera. 
7 Principe de la sagesse: acquiers la 
sagesse 
et, au prix de tout ce que tu as acquis, 
acquiers l'intelligence. 


d'IA2ONMEI2 SDS S 2S ToO: 
1Co11.31-32. 

e 3.15 Valeur de la sagesse 8.11+. 

f 3.16 C'est-à-dire Dans sa main droite... dans sa 
main gauche... 

g 3.18 Allusion à l'arbre de vie mentionné en Gn 2.9 
ctor. 

h 3.19 v, 19-20: Dieu etla sagesse 8.22-31 ; Sg 7.25- 


26; Si 24.1-10. 

3.20 Au moment de la création (Gn 1.7) Dieu a 

séparé les eaux d’en bas (abîmes) des eaux d’en haut 

(pluie). 

j 3.23 Ou ton pied ne trébuchera pas sur un obstacle. 

k 3.28 Lv 19.18; Le 10.25-37, 

1 3.31 23.17; 24.1,19; Ps 73.3+. 

m 3.32 6.16-19; 15.8-9,26; 17.15; 20.23; Dt25.16. 

n 3.33 Le sort des méchants 2.22 ; 24.20; 1 S 2.9; Es 
3.11; Jb 20.4-29; Mt 25.45-46 et le sort des justes 
10.6-7; Ps 5.13; Es 3.10; Sg 5.15; Mt 25.46. 

o 3.34 moqueurs: voir 1.22 et la note. — moqueurs et 
humbles Je 4.6; 1P 5.5. 

p 4.4 3.1+. 

q 4.5 4.7; Mt 13.44-46. 
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PROVERBES 4,5 ‘ 


8 Etreins-la et elle t’élèvera, 
elle t’ennoblira si tu l’embrasses. 
? Elle placera sur ta tête une couronne 
gracieuse, 
elle te gratifiera d’un diadème de splen- 
deur”. 


L'éducation du sage est vie 


10 Ecoute, mon fils, recueille mes paroles 
et tes années de vie se multiplieronts. 
11 Je t’ai dirigé dans la voie de la sagesse, 
je t’ai fait cheminer dans les sentiers de 
la droiture. 
12 Tu ne seras pas handicapé dans ta 
marche 
et tu ne trébucheras pas si tu cours. 
23 Tiens-toi fermement à ton éducation, 
ne l’abandonne pas; 
conserve-la, elle est ta vie‘! 
14 Ne t’avance pas sur la piste des mé- 
chants 
et ne tengage pas sur le chemin des 
malfaiteurs. 
15 Laisse-le, n’y passe pas! 
Evite-le et passe outre! 
16 Ils ne s’endorment pas avant d’avoir 
commis le mal, 
ils perdent le sommeil s’ils n’ont fait 
tomber quelqu'un. 
17 Is mangent un pain gagné malhonnête- 
ment, 
le vin qu'ils boivent est le fruit de la 
violence. 
18 Au contraire, le chemin des justes est 
une lumière d’aurore 
dont la clarté grandit jusqu’au plein 
jour. 
19 Le chemin des méchants c’est l’obscu- 
rité, 
ils ne savent pas sur quoi ils vont 
trébucher”. 
20 Mon fils, prête attention à mes paroles, 
tends l’oreille à mes propos. 
21 Qu'ils ne s’éloignent pas de tes yeux; 
garde-les au fond de ton *cœur. 
22 Car ils sont vie pour qui les recueille 
et santé pour tout son être. 
2 Garde ton cœur en toute vigilance 
car de lui dépendent les limites de la vie. 
24 Proscris loin de toi le langage pervers, 
éloigne de toi la médisance. 
25 Que tes yeux fixent bien en face 
et que ton regard aille droit devant toi. 
26 Fraye un sentier pour tes pieds 
et que tes routes soient fermes. 
27 Ne te détourne ni à droite ni à gauche”. 
Eloigne tes pieds du mal. 
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Mise en garde contre étrangère 


5 Mon fils, sois attentif à ma sagesse 
et tends l’oreille à ma raison 
2 pour conserver la clairvoyance. 
Alors ton langage gardera le savoir. 
3 Oui, les lèvres de la dévergondée% 
distillent le miel 
et sa bouche est plus onctueuse que 
Phuile. 
4 Mais, en fin de compte, elle est amère 
comme l’absinthe, 
acérée comme une épée à double tran- 
chant. 
5 Ses pieds descendent vers la mort. 
C’est aux enfers que mènent ses pas*. 
6 Loin de frayer une voie vers la vie, 
ses sentiers se perdent elle ne sait où. 
7 Et maintenant, fils, écoutez-moi. 
Ne vous détournez pas de mes propos. 
8 Eloigne d'elle ta route 
et ne t’approche pas du seuil de sa 
maison, 
? de peur qu’elle ne livre à d’autres ton 
honneur 
et tes années à un homme implacable; 
10 de peur que des étrangers ne se rassa- 
sient de ta force, 
que le fruit de ton labeur ne passe aux 
mains d’un inconnu 
11 et que finalement tu ne rugisses 
quand seront épuisés ton corps et ta 
chair. 
12 Tu dirais alors: «Comment ai-je pu 
détester l’éducation ? 
Comment mon *cœur a-t-il pu mépri- 
ser les avis ? 
13 Pourquoi n’ai-je pas écouté la voix de 
mes maîtres 
et n’ai-je pas prêté l’oreille à ceux qui 
m'instruisaient ? 
14 Ainsi, peu s’en faut que je ne sois au 
comble du malheur, 
au milieu de l’assemblée et de la 
communauté? !» 


r 4,9 Aux v. 8 et 9 la sagesse est de nouveau 
personnifiée (voir 1.20 et la note). 

s 4.10 3.2+. 

t 4.13 Sagesse et vie 3.18,22; 6.23; 10.17; 13.14; 
Si 21.13; voir Pr 3.2+. 

u 4.19 v. 14-19: méchants et justes 3.33+. 

v 4,27 Dt5.32; 28.14. 

w 5.3 Voir 2.16 et la note. 

x 5.5 enfers ou *séjour des morts. — v. 3-5: La femme 
dévergondée conduit à la mort 7.6-27; 22.14; Qo 
7.26. 

y 5.14 Sous-entendu: de mon peuple. 
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La femme de ta jeunesse 


15 Bois l’eau de ta propre citerne 
et celle qui sourd au milieu de ton 
puitsz. 
16 Tes sources s’épancheraient-elles au- 
dehors 
ou tes ruisseaux dans les rues ? 
17 Qu’elles soient pour toi seul 
et pas pour des étrangers avec toi. 
18 Que ta fontaine soit bénie 
et jouis de la femme de ta jeunesse, 
19 biche amoureuse et gracieuse gazelles. 
Que ses seins te comblent en tout 
temps. 
Enivre-toi toujours de son amour. 
20 Pourquoi t’enivrerais-tu, mon fils, 
d’une dévergondée? 
et embrasserais-tu le sein d’une étran- 
gère ? 
21 Oui, la conduite de chacun tombe sous 
les yeux du SEIGNEUR, 
et il examine tous ses sentiersc. 
22 Ses propres crimes prendront au piège 
le méchant 
et il sera enserré dans les liens de son 
péchéd. 
23 J] mourra faute d’éducation, 
enivré de l’excès de sa folie. 


Danger du cautionnement 


6 1 Mon fils, si tu t’es porté garant envers 
ton prochain, 
si, pour un étranger, tu as topé dans la 
maine, 
2 si tu tes jeté dans le filet par les paroles 
de ta bouche, 
si tu tes piégé par les paroles de ta 
bouche, 
3 fais donc ceci, mon fils, pour te libérer: 
puisque tu es tombé aux mains de ton 
prochain, 
va, insiste, importune ton prochain. 
4 N’accorde pas de sommeil à tes yeux 
ni d’assoupissement à tes paupières. 
5 Libère-toi du piège, comme le cerf, 
du piège tendu, comme l’oiseau. 


Le paresseux 


6 Va vers la fourmi, paresseux”! 
Considère sa conduite et deviens un 
sage. 
7 Elle n’a pas de surveillant, 
ni de contremaître, ni de patron. 
8 En été elle assure sa provendes, 
pendant la moisson elle amasse sa 
nourriture. 
? Jusques à quand, paresseux, resteras-tu 
couché ? 
Quand surgiras-tu de ton sommeil ? 


PROVERBES 5, 6 


10 Un peu dormir, un peu $o‘mnoler, 
un peu s'étendre, les mains croisées, 
let comme un rôdeur te viendra la 
pauvreté, 
la misère comme un soudard#. 


Sort de l’homme pervers 


12 C’est un vaurien, un malfaiteur, 
celui qui marche la fausseté? à: la 
bouche! 
5 cligne de l’œil, appelle du pied, 
fait signe des doigts. 
14 La perversité au “cœur 
il manigance le mal en tout temps, 
il suscite des querelles. 
15 C’est pourquoi sa ruine sera brutale, 
soudain il sera brisé, sans remède! 


Ce que hait le Seigneur 


16 T] y a six choses que hait le SEIGNEUR et 
sept lui sont en horreur*: 
17 des yeux hautains, une langue men- 
teuse, 
des mains qui répandent le *sang inno- 
cent, 
18 un *cœur qui machine des plans per- 
vers, 
des pieds empressés à courir vers le mal, 
19 un faux témoin’? qui profère des men- 
songes 
et celui qui suscite des querelles entre 
frères. 


5.15 Ces images font allusion à la femme légitime 

(v.18b). — puits Ct 4.12,15. 

5.19 gazelle Ct 4.5; 7.4, 

5.20 dévergondée 2.16+ et la note. 
5.21 Ou ses agissements. 

5.22 Ps 7.17+; voir Pr 26.27. 

6.1 toper dans la main: geste indiquant que l’on 

s'engage envers quelqu'un. Le cautionnement par 

lequel on s'engage à répondre de l'attitude de 
quelqu'un ou, comme ici, à honorer ses dettes était 
une vieille coutume en Israël. — v. 1-5 : Danger dela 

caution 20.16; 22.26-27; Si 8.13; 29.18-20. 

Sf 6.6 Dans bien des cultures la fourmi est considérée 
comme un symbole du travail et de la prévoyance. 
— le paresseux 19.24; 26.13-16. 

g 6.8 Ou elle fait ses provisions (sous-entendu pour 
hiver). 

h 6.11 Ouun soldat pillard. La comparaison suggère 
que la pauvreté viendra d’une manière soudaine et 
imprévue. — Sort du paresseux 15.19; 21.25; 
24.30-34. 

i 6.12 v. 12-14: fausseté 26.24-25+, 

j 6.15 Sort des méchants 3.33+. 

6.16 Ces formules numériques parallèles consti- 
tuent un procédé d'enseignement, comparer. Pr 
30.15-31 ; Os 6.2+. — être en horreur au Seigneur Pr 
3.32+. 

I 6.19 19.5; 25.18; Ex 20.16+. 
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PROVERBES 6,7 ‘ 


Mise en garde contre l’adultère 


20 Mon fils, observe les préceptes de ton 
père 
et ne néglige pas l’enseignement de ta 
mère”, 
21 Attache-les toujours à ton cœur, 
fixe-les autour de ton cou. 
22 Dans tes allées et venues ils te guideront, 
près de ton lit ils veilleront sur toi 
et à ton réveil ils dialogueront avec toi. 
23 Car le précepte est une lampe, et 
l’enseignement une lumière, 
un chemin de vie, les leçons d’une sage 
éducation”, 
24 pour te garder de la femme funeste 
et de la langue enjôleuse de l’étrangère e. 
25 Ne désire pas sa beauté en ton cœur 
et qu'elle ne te captive pas par ses 
œillades. 
26 Car la prostituée se contente d’un 
quignon de pain, 
mais l’adultère? prend en chasse une vie 
précieuse. 
27 Quelqu'un prend-il sur lui du feu 
sans que son vêtement s’enflamme ? 
28 Ou, s’il marche sur des braises, 
ses pieds ne brûleront-ils pas ? 
2 Ainsi en est-il de qui va vers la femme de 
son prochain : 
quiconque la touche n’en sortira pas 
indemne. 
30 On ne méprise pas le voleur de ce qu'il a 
volé 
pour remplir son estomac affamé. 
31 Si cependant il est découvert, il rendra 
sept fois plus, 
il donnera tous les biens de sa maison. 
32 Qui commet l’adultère avec une femme 
est un dément, 
il fait d’elle la ruine de sa vie. 
33 J] récoltera les coups et l’infamie 
et son ignominie ne s’effacera pas. 
34 Car la jalousie met le mâle en fureur 
et il sera sans pitié au jour de la 
vengeance. 
35 I] n’envisagera aucune compensation. 
In’en voudra pas, même situ multiplies 
les offres. 


Appel à la sagesse 


1 Mon fils, garde mes paroles, 
7 que mes préceptes soient pour toi un 
trésor. 
2 Si tu veux vivre, garde mes préceptes 
et mon enseignement comme la pru- 
nelle de tes yeux. 
3 Attache-les à tes doigts. 
Ecris-les sur la table de ton *cœur4. 
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4 Dis à la sagesse: « Tu es ma sœur» 
et réclame l'intelligence pour parente; 
5 cela te gardera de la femme dévergon- 
déer, 
de l’étrangère aux propos enjôleurs. 


Les appâts trompeurs de l’adultère 


6 Comme j'étais à ma fenêtre, 
J'ai regardé par le treillis. 
7 Je vis un de ces niais, 
j aperçus, parmi les jeunes, un adoles- 
cent dénué de sens. 
8 Passant dans la rue marchande près du 
coin où elles se trouvait, 
il prit le chemin de sa maison. 
9 Que ce soit à la brune, à la tombée du 
jour, 
que ce soit au cœur de la nuit et de 
l'obscurité, 
10 voilà cette femme qui va à sa rencontre, 
mise comme une prostituée, séductrice. 
11 Tourbillonnantet et sans retenue, 
ses pieds ne tiennent pas en place chez 
elle. 
12 Tantôt sur la place, tantôt dans les rues, 
à tous les coins elle fait le guet. 
13 Et voilà qu’elle le saisit, le couvre de 
baisers, 
lui dit d’un air effronté: 
l4«Je devais des “sacrifices d’action de 


grâce. 
Aujourd’hui je suis quitte de mes 
vœux“. 
15 C’est pourquoi je suis sortie à ta rencon- 
tre 


pour te chercher. Et je t'ai trouvé. 
16 Pai recouvert mon lit de couvertures, 
d’étoffes multicolores, de lin d'Egypte. 
17 Pai aspergé ma couche de myrrhe, 
d’aloès, de cinnamome ?. 
18 Viens, enivrons-nous de volupté jus- 
qu’au matin. 
Jouissons ensemble de Pamour. 
19 Car mon mari n’est pas à la maison. 
Il est parti en voyage, bien loin. 


m 6.20 1.8+; 3.1+. 

6.23 sagesse et vie 4.13+. 

6.24 Voir 2.16+ et la note. 

6.26 30.20; Si 9.9; 23.22-27; voir Pr 2.16+. 

7.3 Voir 3.3 et la note. 

7.5 Voir 2.16 et la note. 

7.8 Il s’agit de la femme décrite dans les versets 
suivants. 

7.11 Ou agitée, excitée. 

7.14 La femme ayant offert les sacrifices qu’elle 
avait promis à Dieu (=ses vœux) invite celui qu’elle 
veut séduire à participer au repas qui clôt la 
cérémonie sacrificielle. 

v 7.17 Voir Ct 4.14 et la note. 
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20 Il a emporté largent dans un sac. 
Il ne reviendra qu’à la pleine lune.» 
2 Par ses propos flatteurs, elle le fait 
fléchir. 
Elle l’entraîne de ses paroles enjôleuses. 
22 I] la suit aussitôt, 
comme un bœuf va à l’abattoir. 
Ainsi ligoté il va au châtiment, le fou! 
23 jusqu’à ce qu’un trait lui traverse le 
corps. 
Et comme un oiseau qui se hâte vers le 
filet, 
il ne sait pas qu’il y va de sa vie“. 
24 Et maintenant, fils, écoutez-moi 
et soyez attentifs aux paroles de ma 
bouche. 
25 Que ton cœur ne s'engage pas dans ses 
voies. 
Ne t’égare pas sur ses sentiers. 
26 Car nombreux sont ceux que, blessés, 
elle a fait tomber 
et vigoureux, tous ceux qu’elle a tués! 
27 Sa maison est le chemin des enfers*. 
Il descend vers les sombres demeures de 
la mort. 


Appel de la Sagesse 


a 1N'est-ce pas la Sagesse qui appelle? ? 
et l’inteligence qui donne de la voix? 
2 Au sommet des hauteurs qui dominent 
la route, 
à la croisée des chemins, elle se dresse; 
3 près des portes qui ouvrent sur la cité, 
sur les lieux de passage, elle crie: 
4 «C’est vous, braves gens, que j'appelle; 
ma voix s’adresse à vous, les hommes?. 
5 Niais, apprenez la prudence, 
insensés, apprenez le bon sens. 
6 Ecoutez, c’est capital ce que je vais dire; 
et la parole de mes lèvres est la droiture 
même. 
7 Oui, ma bouche profère la vérité 
car la méchanceté est abominable à mes 
lèvres. 
8 Toutes les paroles de ma bouche sont 
justes, 
en elles, rien de retors ni de pervers. 
Toutes sont franches pour qui sait 
comprendre 
et simples pour qui a découvert la 
connaissance. 
10 Acceptez ma discipline et non l'argent, 
la connaissance plutôt que Por de 
choix.» 
11 Car la sagesse est meilleure que le 
coraila 
et rien n’est plus désirable. — 


PROVERBES 7, 8 


La Sagesse présente ses titres 


12 Moi, la Sagesse, jai pour demeure la 
prudence. 
J'ai découvert la science de l’opportuni- 
téb. 
13 _ Craindre le SEIGNEUR c’est hair le 
mals. — 
L’orgueil, arrogance, le chemin du mal 
et la bouche perverse, je les hais. 
14 Je détiens conseil et succès; 
à moi l'intelligence, à moi la puissance. 
15 Par moi règnent les rois 4 
et les grands fixent de justes décrets. 
16 Par moi les princes gouvernent 
et les notables sont tous de justes juges®. 
17 Moi, j'aime ceux qui m’aiment, 
et ceux qui sont en quête de moi me 
trouveront. 
18 Richesse et gloire sont avec moi, 
fortune séculaire et prospérité. 
19 Meilleur est mon fruit que lor, que Por 
fin, 
et mon produit que l’argent de choix. 
20 Sur un chemin de justice je m’avance, 
dans le sentier du droit. 
21 Pourvoyant de ressources ceux qui 
m'aiment, 
je remplis leurs trésors. 


22 Le SEIGNEUR m’a engendrée, *prémice 
de son activité”, 
prélude à ses œuvres anciennes. 
23 Pai été sacrée depuis toujours, 
dès les origines, dès les premiers temps 
de la terres. 
24 Quand les *abîmes n'étaient pas, j’ai été 
enfantée, 
quand n'étaient pas les sources profon- 
des des eaux. 
25 Avant que n’aient surgi les montagnes, 
avant les collines, j’ai été enfantée, 


7.23 v. 22-23; 5.3-5+. 

7.27 Ou *séjour des morts. 

8.1 Voir 1.20+ et la note. 

8.4 Ou les humains. 

8.11 Valeur de la sagesse 2.4; 3.14-16; Jb 28.15- 

19; Q09.16-18;Sg7.8-14;S124.12-22;Mt13.44. 

8.12 Ou l'art d'agir avec discernement, 

8.13 Craindre ou Respecter le Seigneur. — Ce qu'est 

la crainte du Seigneur 3.7 ; 14.2; Dt8.6; Qo 12.13; 

Si 15.1; 19.20; 21.6; voir Pr 9.10+; 10.27+. 

8.15 v. 14-16: Sagesse et royauté Es 11.2-5 

8.16 Autre traduction ainsi que les notables et tous 

les juges de la terre. 

f 8.22 Autres traductions Le Seigneur m'a acquise ou 
Le Seigneur m'a créée ; Si 1.4,9; 24.9, — prémice de 
son activité Pr 3,19-20. 

g 8.23 Sacrée comme reine. — les premiers temps de la 

terre Gn 1.1; ]n 1.1. 
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PROVERBES 8,9 ‘ 


26 alors qu'Il n’avait pas encore fait la terre 
et les espaces 
ni l’ensemble des 
monde. 
27 QUES Il affermit les cieux, moi, j'étais 
a, 
quand Il grava un cercle’ face à l’abîme, 
28 quand Il condensa les masses nuageu- 
ses en haut 
et quand les sources de l’abîme mon- 
traient leur violence ; 

2 quand Il assigna son décret à la mer 
— et les eaux n’y contreviennent pasi-, 
quand Il traça les fondements de la 

terre. 

30 Je fus maître d’œuvre* à son côté, 
objet de ses délices chaque jour, 
jouant en sa présence en tout temps, 

31 jouant dans son univers terrestre; 
et je trouve mes délices parmi les 

hommes! 


molécules* du 


Heureux qui écoute la Sagesse 


32 Et maintenant, fils, écoutez-moi. 
Heureux ceux qui gardent mes voies! 

33 Ecoutez la leçon pour être sages 
et ne la négligez pas. 

34 Heureux l’homme qui m’écoute, 
veillant tous les jours à ma porte, 
montant la garde à mon seuil! 

35 Car celui qui me trouve a trouvé la vie 
et il a rencontré la faveur du SEIL 

GNEUR ”™”. 
36 Mais celui qui m’offense se blesse lui- 
même. 
Tous ceux qui me haïssent aiment la 
mort. 


Invitation de Dame Sagesse 


9 1 Sagesse a bâti sa maison, 
elle a taillé ses sept colonnes”, 
2 elle a tué ses bêtes, elle a mêlé son vin, 
et même elle a dressé sa table. 
3 Elle a envoyé ses servantes, elle a crié 
son invitation? 
sur les hauteurs de la ville: 
44Y a-t-il un homme simple? Qu'il 
vienne par ici!» 
A qui est dénué de sens elle dit: 
5 «Allez, mangez de mon pain, 
buvez? du vin que j’ai mêlé. 
6 Abandonnez la niaiserie et vous vivrez! 
Puis, marchez dans la voie de l’intelli- 
gence.» 


Le sage et le sceptique 
7 Qui reprend un sceptique4 n’en reçoit 
que mépris | 
et qui reprend un méchant n'obtient 
que ses outrages. 
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8 Ne reprends pas un sceptique, sinon il 
te haïra; 
mais si tu reprends un sage, il t'en 
aimera. 
? Donne au sage, etil deviendra plus sage, 
instruis le juste, et il augmentera son 
acquis. 


10 La crainte du SEIGNEUR est le commen- 
cement de la Sagesse 
et l'intelligence est la science des 
*saints”. 


1! Qui, grâce à moi tes jours seront 
nombreux 
et les années de ta vie se multiplieronts. 
12 Si tu es sage, tu es sage pour toi 
et si tu es sceptique, tu en es seul 
responsable. 


Invitation de Dame Folie 


1 Dame Folie est tapageuse, 
niaise et n’y entendant rien. 
14 Elle s’assied à la porte de sa maison 
sur un siège, sur les hauteurs de la ville 
15 pour interpeller les passants 
qui vont droit leur chemin. 
164Y a-t-il-un homme simple? Qu'il 
vienne par ici!» 
À qui est dénué de sens, elle dit: 
17 «Les eaux dérobées sont douces 
et les mets clandestins, délicieux!» 


h 8,26 La terre et les espaces : autre traduction la terre 
et les champs. — molécules, c’est-à-dire les plus petits 
éléments matériels qui composent le monde. 

i 8.27 Il s’agit du cercle de l'horizon, considéré ici 
comme la limite que Dieu impose aux eaux d’en 
bas. 


j 8.29 Autre traduction lorsqu'Il imposa à la mer ses 


limites pour que les eaux n’en franchissent pas le bord ; 
Jo 38.11+. 

k 8.30 maître d'œuvre: le sens du mot hébreu ainsi 
traduit est incertain. Autre traduction architecte. 
Certains conjecturent un autre mot que l’on peut 
traduire par enfant chéri. 

I 8.31 Sg 1.6; Ba 3.38. 

m 8.35 3.4,34; 11.1,20; 12.2. 

n 9.1 Sagesse: voir 1.20 et la note. — Par ses colonnes 

la maison de la Sagesse fait penser à un palais royal 

ou à un temple. — Dans la Bible, le nombre sept est 
souvent symbole de perfection. 

9.3 1.20+. 

9.5 mangez et buvez Es 55.1-3; Jn 6.35. 

9.7 Ou moqueur: voir 1.22+ et la note; 21.24. 

9.10 La crainte du Seigneurou Respecter le Seigneur. 

— crainte du Seigneur et sagesse 1.7; 2.5; 15.33; Ps 

111.10+; Si 1.14,16; voir Pr 8.13+; 10.27+. — 

l'intelligence est la science des saints : autre traduction 
connaître le Saint (— Dieu) procure l'intelligence. 

s 9.11 C’estencorela Sagesse personnifiée qui parle 
ici. — Prolongation de la vie 3.2+. 
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18 Or il ne sait pas que là se trouvent les 
Ombres‘, 
ceux qu'elle invite, au fond du séjour 
des morts! 


II. PREMIER RECUEIL 
SALOMONIEN 
1 0 1 Proverbes de Salomon. 


Un fils sage réjouit son père, 
un fils insensé chagrine sa mère. 


2 Des trésors iniques ne profitent pas, 
mais la justice libère de la mort. 


3 Le SEIGNEUR ne permet pas que le juste 
ait faim“, 
mais il repousse les appétits des mé- 
chants. 


4 Paume indolente appauvrit, 
main diligente enrichit. 

5 Qui recueille en été estun homme avisé; 
qui dort à la moisson est méprisable ! 


6 Bénédiction sur la tête du juste! 
mais la bouche des méchants dissimule 
la violence. 


7 Le souvenir du juste est en bénédiction” 
tandis que le nom des méchants pour- 
rira. 


8 Un esprit sage accepte les préceptes, 
mais l’homme aux propos stupides 
court à sa perte. 


9 Qui marche dans l'intégrité marche en 
sécurité, 
mais celui qui suit des voies tortueuses 
sera puni. 


10 Celui qui cligne de l’œil causera du 
tourment 

et l’homme aux propos stupides court à 
sa perte“. 


11 La bouche du juste est une fontaine de 
vie*, 
mais celle des méchants dissimule la 
violence. 


12 La haine provoque les querelles, 
mais l’amour dissimule toutes les fau- 
tes?. 


13 On trouve la sagesse dans les propos de 
Phomme intelligent; 
mais, pour le dos de l’insensé, le bâton”! 


14 Les sages thésaurisent le savoirs; 
le propos du fou, c’est la ruine pro- 
chaine! 
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15 Les biens du riche sont sa ville forte 
tandis que la pauvreté b des petites gens 
est leur ruine. 


16 Le salaire du juste conduit à la vie, 
le revenu du méchant, au péché. 


17 Celui qui observe la discipline chemine 
vers la vie, 
mais celui qui méprise l’avertissement 
s’égare. 


18 Qui dissimule sa haine parle hypocrite- 
ment, 
qui propage la calomnie est un fou. 


19 Où abondent les paroles le péché ne 
manque pas, 

mais qui refrène son langage est un 
homme avisé. 


20 La langue du juste est un argent de 
choix, 
le *cœur des méchants ne vaut pas 
grand-chose. 


21Les propos du juste‘ repaissent les 
foules, 
mais les fous mourront du manque de 
sens. 


22 C’est la bénédiction du SEIGNEUR qui 
enrichit 
et le tourment n’y ajoutera rien. 


23 La pratique de l’infamie est un sport 
pour l’insensé, 
de même la sagesse pour l’homme 
raisonnable, 


~ 


9.18 Ombres : voir 2.18 et la note. 

u 10.3 13.25; Ps 34.10+; voir Pr 3.33+. 

v 10.7 C'est-à-dire les hommes se souviendront de 
l’homme juste avec reconnaissance (comparer Ps 
112.6). — v. 6-7: bénédiction du juste 11.11 ; 24.25; 
3.33+ et sort des méchants 3.33+. 

w 10.10 Cligner de l’œil est une attitude qui trahit la 
fausseté (voir 6.13). — La deuxième partie du 
verset répète 8b. L'ancienne version grecque porte 
ici mais celui qui reprend (son prochain) avec franchise 
procure la paix. 

x ne Justice et vie 10,2,16; 11.4,19; 12.28; voir 

13+. 

y 10.12 Ou ne tient pas compte des fautes. Le verbe 

dissimuler a ici un sens positif en contraste avec le 

sens négatif des v, 6,1 1 et 18; 17.9; Jc 5.20; 1 P 4.8; 

voir 1 Co 13.7. 

10.13 le bâton 13.24+. 

10.14 Ou les sages amassent un trésor de connaissan- 

CES. 

10.15 riche et pauvre 14.20; 22.7; voir 22.2+. 

10.21 v. 20-21: 10.31,32; 12.6; 15.28; Ps 37.30. 
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24 Ce que craint le méchant, c’est ce qui lui 
arrive; 
ce que désirent les justes, On le leur 
accorderad. 


25 Le typhon passé, le méchant n’est plus! 
Le juste est une fondation immuable. 


26 Comme le vinaigre pour les dents et la 
fumée pour les yeux, 
tel le paresseux pour ceux qui Pem- 


ploient. 
27 La crainte du SEIGNEUR accroît les 
jourse, 
mais les années des méchants seront 
raccourcies. 


28 L’attente des justes, c’est la joie; 
quant à l'espérance des méchants”, elle 
périra. 


2 La voie du SEIGNEUR est une citadelle 
pour l’homme intègre, 
mais pour les malfaisants, c’est une 
ruine. 


30 Le juste ne sera jamais ébranlé, 
mais les méchants n’habiteront pas la 
terres. 


31 La bouche du juste produit la sagesse, 
mais la langue aux propos pervers sera 
coupée. 


32 Les paroles du juste sauront plaire, 
mais la langue des méchants n’est que 
propos pervers. 


1 1 1 Une balance faussée est en horreur 
au SEIGNEUR, 
mais un poids exact* a sa faveur. 


2 Que vienne l'orgueil, viendra le mépris, 
mais la sagesse est avec les humbles’. 


3 D'intégrité des hommes droits les gui- 
dera; . ; | 
mais la ruse des perfides les ruinera. 


4 La richesse est inutile au *jour de la 
colère’, 
mais la justice libérera de la mort. 


5 La justice de l’homme intègre rend 
droite sa conduite, 

mais le méchant succombe dans sa 
méchanceté. 


6 La justice des hommes droits les libère, 
mais les perfides sont pris au piège par 
leur convoitise. 


O 


7 Quand meurt le méchant, son espoir 
périt, 

et lespoir mis en ses richesses périt 
aussi. 


8 Le juste a été délivré de l’angoisse 
et le méchant y est tombé à sa place. 


? Limpie ruine son prochain par sa 
bouche, 

mais les justes seront sauvés par le 
savoir. 


10 La ville se réjouit du bonheur des justes, 
pour la perte des méchants elle pousse 
un cri de joie. 


11 Une cité s’élève par la bénédiction due 
aux hommes droits’, 
elle disparaît par la bouche des mé- 
chants. 


12 Qui méprise son prochain manque de 
sens; 
l’homme raisonnable garde le silence. 


13 Qui se répand en commérages dévoile 
les secrets; 
Phomme loyal n’en souffle mot. 


14 Faute de politique un peuple tombe; 
le salut est dans le nombre des conseil- 
lers””, 


15 On se trouve fort mal de se porter garant 
pour un étranger; 
qui répugne aux engagements s’assure 
la tranquillité”. 


16 La femme gracieuse acquiert la gloire® 
et les forts acquièrent la richesse. 


d 10.24 Ou cela leur sera accordé (sans doute par 
Dieu) : voir Mt 7.2 et la note. 

e 10.27 Bienfaits de la crainte (ou respect) du Seigneur 
14.26,27; 19.23; Ps 33.18; 85.10; 103.11; Qo 
7.18;8.12;S16.16; 40.26; Le 1.50; voir Pr 8.13+; 
9.10+. 

f 10.28 11.7; Jb 8.13; Ps 112.10; voir Pr 3.33+. 

g 10.30 le juste est inébranlable Ps 15.5+. — habiter la 
terre Pr 2.21+ et la note. 

h 11.1 Lv 19.36+; Mi 6.9-12; voir Si 26.29-27.3. 

îi 11.2 les humbles Pr 3.34; 15.33; 16.19; 22.4; 
29.23; voir Pr 21.24. 

j 11.4 Es 13.13; So 1.14-18; Ps 110.5. 

k 11.9 Ou ses paroles; 12.6+. 

I 11.11 parla bénédiction due... ou par les bienfaits que 
Dieu accorde aux hommes droits. — bénédiction Gn 
12.2-3; fdt 13.18-20; voir Pr 10.6-7+. 

m 11.14 Faute de pohirique ou Faute d'être bien dirigé. 
Le terme politique désigne ici l’art de conduire les 
affaires publiques. — nombreux conseillers 15.22; 
24.6; Sg 6.24; voir Pr 29.16. 

n 11.15 Dangers de la caution 6.1-5+. 

o 11.16 la gloire ou une situation enviable. 
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17 Un homme généreux se fait du bien à 
lui-même, 
qui se tracasse se rend malheureux. 


18 Le méchant recueille un salaire déce- 
vant, 
une récompense est assurée à qui sème 
la justice. 


19 Oui, la justice mène à la vie?, 
mais qui poursuit le mal va à la mort. 


20 Les *cœurs tortueux sont en horreur au 
SEIGNEUR, 
les gens intègres ont sa faveur. 


21 En fin de compte le méchant ne restera 
pas impuni, 
mais la race des justes sera sauve. 


22 Un anneau d’or au groin d’un porc, 
telle la femme belle mais dissolue. 


23 Les justes ne peuvent attendre que le 
bien, 
les méchants ne peuvent espérer que la 
colère 4. 


24 Tel fait des largesses ets’enrichitencore, 
tel autre épargne plus qu’il ne faut et 
connaît l’indigence. 


25 Une personne généreuse” sera comblée, 
et qui donne à boire sera lui-même 
désaltéré. 


2% Le peuple maudit l’accapareur de blés 
mais bénit celui qui le met sur le marché. 


27 Qui poursuit le bien cherche aussi la 
faveur, 
qui recherche le mal, le mal l’atteindra. 


28 Celui qui se confie en sa richesse 
tombera, 
mais les justes, tel un feuillage, s’épa- 
nouiront. 


2 Qui jette le trouble chez lui héritera le 
vent, 
le fou deviendra l’esclave du sage. 


30 L'arbre de vie est le fruit du juste”, 
et le sage captive les gens. 


31 Le juste. certes, a sa rétribution sur 
terre; 
que dire du méchant et du pécheur“! 


PROVERBES 11, 12 


1 2 1Qui aime éducation aime la 
science, nas i 
qui déteste les avis est stupide. 


2 I? ’homme de bien s’attire la faveur du 
SEIGNEUR, 
lPastucieux*, le SEIGNEUR le condamne. 


3 Personne ne s’affermit par la méchan- 
cete 
mais la racine des justes ne sera pas 
ébranlée”. 


4 Une femme de valeur est une couronne 
pour son mari, 
mais une femme éhontée est une carie 
dans ses os. 


5 Les justes ne songent qu’au droit, 
les méchants qu’à la fausseté. 


6Les paroles des méchants sont des 
embüûches meurtrières, 
mais la bouche des hommes droits? les 
sauve. 


7 Renverse les méchants, ils ne sont plus! 
mais la maison des justes tient debout. 


8 On loue quelqu'un pour son bon sens, 
qui a l'esprit tordu est voué au mépris. 


9 Il vaut mieux être méprisé et avoir un 
serviteur 
que faire l’homme important quand on 
manque de pain. 


10 Le juste connaît les besoins de son 
bétail, 

mais les entrailles des méchants sont 
cruelles. 


11.19 justice et vie 10.11+, 

11.23 Sous-entendu de Dieu. — espérance des 

méchants 10.28+. 

11.25 généreuse 14,21+. 

s 11.26 Il s’agit de spéculateurs qui refusent de 
vendre leur blé en temps normal et le stockent pour 
en tirer davantage de bénéfices en période de 
pénurie. 

t 11.27 Bien que le texte ne le précise pas, il s’agit 
sans doute de la faveur de Dieu. 

u 11.28 ils s'épanoutront 1.3. 

v 11.30 C'est-à-dire les actes du juste entretiennent 
la vie, — justice et vie 10.11+. 

w 11.31 rétribunion du juste 10.6-7+; 11.21,25; Ps 

37.25,26; voir Pr 8.35+; 13.13+ er du pécheur 

11.21; 1P 418. 

12.2 Ou l’homme malintentionné. 

12.3 inébranlable 10.30+. 

12.6 paroles des méchants 10.31,32; 11.9; 15.28; 

Es 32.6-7; voir Pr 6.19+. — paroles des justes 

10.21+. 

a 12.10 Dt22.4,6-7; 25.4. 
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11 Qui cultive sa terre sera rassasié de pain, 
qui poursuit des chimères manque de 
sens. 


12 L’impie convoite la proie des méchants, 
mais c’est la racine des justesb qui 
rapporte. 


13 Des lèvres criminelles recèlent un piège 
funeste, 
mais le juste échappe à l'angoisse. 


14 Du fruit de ses paroles, chacun tire du 
bien en abondance 
et recueille le salaire de son travail. 


15 Le fou juge droit son comportement, 
mais qui écoute un conseil est un sage. 


16 Le fou laisse éclater surl’heure sa colère, 
mais l’homme prudent avale l’injure. 


17 Qui profère la vérité fait éclater la 
justice ; 
le faux témoin, la fausseté. 


18 Où il y a un bavard, il y a des coups 
d'épée! 
mais la langue des sages est un remède. 


19 Phomme véridique subsiste à jamais; 
le menteur: le temps d’un clin d'œil! 


20 Dans le *cœur des artisans de mal, il y a 
la fausseté ; 

mais pour ceux qui conseillent la paix, 
c’est la joie! 


21 Aucune misère n’atteint le juste, 
mais les méchants sont remplis de 
maux. 


22 Les lèvres mensongères sont en horreur 
au SEIGNEUR”, 
il se complaît en ceux qui pratiquent la 
vérité. 
23 Phomme prudent cache ce qu’il sait, 
le cœur des sots crie leur folie. 


24 Les mains actives commanderont, 
la paresse mène au travail forcé. 


25 Un souci dans le cœur de l’homme le 
déprime, 
mais une bonne parole le réjouit. 


26 Le juste explore la voie pour autrui’, 
mais la route des méchants les égare. 


27 L’indolent ne fait pas rôtir son gibier, 
mais c’est un bien précieux qu’un 
homme actif. 
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28 Sur la route de la justice se trouve la vie, 
un sentier battus va vers la mort. 


père, 


1 3 1Un fils sage reflète léducation du 
l'esprit fort# n’écoute pas le reproche. 


2 Du fruit de ses paroles chacun tire une 
bonne nourriture, 
mais la vie des perfides mest que 
violence. 


3 Qui surveille sa bouche protège sa vie, 
qui ouvre trop large ses lèvres se ruine. 


4 Le paresseux convoite, mais sans âme’; 
par contre le désir des gens énergiques 
sera comblé. 


5 Le juste déteste une parole menson- 
gère; 
le méchant répand honte et ignominie. 


6 Si la justice protège celui dont la voie* 
est intègre, 
le péché cause la ruine des méchants. 


7 Tel fait le riche qui n’a rien du tout, 
tel fait le pauvre qui a de grands biens. 


8 Ce qui garantit la vie d’un homme, c’est 
sa richesse;. * 
mais l’indigent n’entend pas de mena- 
ces! 


? La lumière des justes brillera gaiement, 
la lampe des méchants s’éteindra”. 


10 Par l’orgueil, on n’obtient que contesta- 
tion, 
la sagesse se trouve chez ceux qui 
admettent les conseils”. 


12.12 Jr 17.7-8; Ps 1.3; voir Pr 11.28. 

12.17 le faux témoin 6.19+. 

12.21 3.33+. 

12.22 3,32+. 

12.26 Le sens du texte hébreu est incertain. Autre 

traduction Le juste évite ce qui est un danger pour lui. 

12.28 Sur la route de la justice où Là où l’on pratique 

la justice. — un sentier battu : le texte hébreu est peu 

clair. L’ancienne version grecque porte le chemin 

des pervers, — justice et vie 10.11+; voir Mt7.13-14; 

Jn 14.6. 

h 13.1 reflète... ou tient compte des avertissements de 
son père. — l'esprit fort 15.12; 24.9; voir 1.22+. 

i 13.3 Dangers de la parole 10.14,19; 18.6-7; Si 
5.13; Jc 3.1-12; voir Pr 12.6+; 17.27,28. 

j 13.4 sans âme, c’est-à-dire qu'il ne fait rien pour 
obtenir ce qu’il convoite. 

k 13.6 Ou la conduite. 

1 13.8 Ou mais le pauvre ne risque pas d’être menacé. 

m 13.9 La lumière et la lampe sont des symboles de la 
vie et de la joie. — Sort des justes et des méchants 
Jaar 

n 13.10 orgueil et humilité 11.2+. 
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11 Une richesse acquise à la hâte s’amenui- 
sera, 
mais celui qui l’amasse petit à petit 
laugmentera. 


12 L'espoir différé rend le cœur malade, 
le désir comblé, c’est un arbre de vie! 


13 Qui méprise la parole se perd, 
qui respecte le commandement sera 
récompensé 2. 


14 L'enseignement du sage est une fon- 
taine de vie? 
pour se détourner des pièges de la mort. 


15 Un solide bon sens procure la faveur, 
mais le chemin des perfides est intermi- 
nable 9. 


16 Tout homme prudent agit en connais- 
sance de cause, 
mais le sot fait éclater sa folie. 


17 Un messager méchant tombera dans le 
malheur”, 
un ambassadeur fidèle est un remède, 


18 Misère et honte à qui fait fi de l’éduca- 
tion; 
qui tient compte de l’avertissements 
sera honoré. 


19 Un désir réalisé est agréable à l’âme; 
les sots ont en horreur de se détourner 
du mal. 


20 Qui chemine avec les sages sera sage, 
qui fréquente les sots s’en trouvera mal. 


21 Le mal poursuit les pécheurs 
et le bien récompense les justest, 


22 Phomme de bien transmet son patri- 
moine aux fils de ses fils, 
mais la fortune du pécheur est mise en 
réserve pour le juste. 


3 Les sillons des pauvres abondent de 
nourriture, 
mais tel périt faute d'équité”. 


24 Qui épargne le bâton n’aime pas son fils, 
mais qui l’aime se hâte de le châtier”. 


25 Le juste mange à satiété», 
mais le ventre des méchants est vide. 


PROVERBES 13, 14 


1 lUne femme sage* a construit sa 
4 maison, 
mais une folle peut la renverser de ses 
propres mains. 


2 Qui se conduit avec droiture craint le 
SEIGNEUR”, | 
qui se dévoie le méprise. 


3 Dans les paroles du fou bourgeonne 
l’orgueil, 
mais les propos des sages les protègent. 


4Qui n’a point de bétail a certes des 
gerbes dans la mangeoire:, 
mais la force des bœufs procure des 
revenus abondants. 


5 Un témoin véridique ne trompe pas, 
le faux témoin“ respire le mensonge. 


6 Pesprit fort? cherche-t-il la sagesse ? Il 
ne trouve rien; 
mais pour l’homme intelligent le savoir 
est aisé. 


7 Eloigne-toi du sot! i 
Tu ne reconnaîtrais chez lui aucun 
propos savant. 


8 Rendre compréhensible sa conduite, 
c’est sagesse d'homme prudent, 
mais la fourberie est la folie des sots. 


? Les fous se moquent de la faute; 
mais la faveur divine est parmi les 
hommes droitse. 


10 Le cœur connaît sa propre amertume 
et aucun étranger ne peut s’associer à sa 
joie. 


o 13.13 la parole: sous-entendu d'avertissement ou 
de commandement. — respect du commandement et 
récompense 13.21; Dt 4.40; 7.12-15; 11.22-25; 
voir Pr 11.31+. 

13.14 sagesse et vie 4.13+. 

13.15 la faveur: sans doute celle des autres 
hommes. — le chemin des perfides est interminable 
indique que les perfides n’arrivent jamais à ce qu’ils 
désirent. 

13.17 Sort du méchant messager 2S 1.1-16. 
13.18 tenir compte de l'avertissement 15.5+. 
13.21 3.33+; voir 11.31+. 

13.23 Ou parce qu'il n’est pas juste. 

13.24 châtiments corporels 10.13; 
23.13,14; 29.15,17. 

13.25 à satiété 10.3+. 

14.1 une femme sage 31.10-31. 

14,2 Ou respecte le Seigneur; 8.13+. 

14.4 Autre traduction En l'absence de bœufs la 
mangeoire est vide. 

14.5 le faux témoin 6.19+. 

14.6 Lesprit fort 13.1+. 

14.9 Le texte hébreu n'est pas clair. Autres 
traductions: Les fous se moquent de réparer un tort 
mais la faveur... ou Les fous se moquent du péché mais 
seuls les hommes droits éprouvent du contentement. 


© © 
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PROVERBES 14,15 ‘ 


11 Ta maison des méchants sera détruite 
tandis que la tente des hommes droits 
sera florissante d. 


12"Tel juge droite sa conduite, 
mais en fin de compte elle mène à la 
mort. 


13 Même dans le rire le cœur s’attriste, 
et la joie finit en chagrin. 


l4Le dévoyé sera vite rassasié de sa 
conduite, 
en cela l’homme de bien lui est supé- 
rieur. 


15 Le naïf croit tout ce qu’on dit, 
mais l’homme prudent avance avec 
réflexion. 


16 Le sage craint le mal et s’en détourne, 
le sot emporte, plein d’assurance. 


17 Qui est prompt à la colère fait des 
sottises, 
et l’homme astucieux! se rend odieux. 


18 Les naïfs ont en partage la folie, 
la science est la couronne des gens 
avisés. 


19 Les mauvais s’abaisseront devant les 
bons, 
et les méchants feront antichambre 
chez les justes. 


20 L’indigent est haï même de son cama- 
rade, 
mais les amis du riche sont nombreux”! 


21 Qui méprise son prochain pèche, 
mais qui a pitié des humbles£ est 
heureux. 


22 Ne s’égarent-ils pas, ceux qui forgent le 
mal ? 
Mais amitié et loyauté chez ceux qui 
forgent le bien! 


23 Tout labeur donne du profit, 
mais le bavardage n’aboutit qu’au dé- 
nuement. 


24 Leur richesse est la couronne des sages, 
la folie des sots n’est que folie. 


25 Un témoin véridique sauve des vies, 
mais qui respire le mensonge égare. 


2 I] y a une puissante assurance dans la 
crainte du SEIGNEUR, 
pour ses enfants il est un refuge. 
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27 La crainte du SEIGNEUR est fontainé de 
viež! 
Elle détourne des pièges de la mort. 


2 Un peuple nombreux est l’honneur 
d’un roi 
mais la dépopulation est la perte d’un 
prince. 


2 Qui est lent à la colère est très raison- 
nable, 
l’homme irascible étale:sa folie. 


30 Un cœur paisible est vie pour le corps, 
mais la jalousie est une carie pour les os. 


31 Qui opprime le faible outrage son 
Créateur, 
mais qui a pitié du pauvre l’honore. 


32 Le méchant est terrassé par sa malice, 
mais, dans la mort même, le juste garde 
confiance. 


33 La sagesse repose dans le cœur intelli- 
gent, 
mais parmi les insensés sera-t-elle re- 
connue ? 


34 La justice grandit un peuple, 
mais le péché est la honte des nations. 


35 La faveur du roi ira au serviteur avisé, 
mais sa colère sera pour qui est source 
de honte. 


il 5 1Une réponse douce fait rentrer la 
colère; 
mais une parole blessante fait monter 
l'irritation. 


2La langue des sages rend la science 
aimable, 

mais la folie fermente dans la bouche 
des sots. 


3 Les yeux du SEIGNEUR sont partout, 
observant les méchants et les bons. 


4 Une parole réconfortante est un arbre 
de vie! 
La perversité s’y mêle-t-elle? C’est la 
consternation. 


14.11 3.33+. 

14,17 Ou malintentionné. — Dangers de la colère 
15.18; 29.22; voir 19.11. 

14.20 19.4,6-7; Si 6.11-12; 13.21. 

14.21 avoir pitié des humbles 14.31; 19.17; 22.9; 
RP onr R SE 21415 

14.27 Ou respecter le Seigneur procure la vie; 
10.27+. 
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5 Un fou méprise l'éducation de son père, 
qui tient compte de l’avertissement est 
bien avisé. 


6 C’est un grand trésor que la maison du 
juste, 
mais le revenu du méchant est ao T 


7 Les lèvres du sage diffusent le savoir, 
le cœur des sots, c’est tout autre chose! 


8 Le *sacrifice des méchants est en hor- 
reur au SEIGNEUR, 
il se complaît à la prière des hommes 
droits. 


? La conduite des méchants est en hor- 
reur au SEIGNEUR, 
mais il aime qui aspire à la justice. 


10 Sévère correction pour qui abandonne 
le chemin’, 
qui déteste l’avertissement mourra. 


11 Le *Séjour des morts et *PAbîme sont 
devant le SEIGNEUR, 
combien plus les ‘cœurs des humains! 


12 L'esprit fort”? n’aime pas qui l’avertit, 
il ne va pas vers les sages. 


13 Un cœur joyeux rend aimable le visage, 
mais dans le chagrin lesprit est abattu. 


14 Un cœur intelligent recherche le savoir, 
mais la bouche des sots broute la folie! 


15 Tous les jours du malheureux sont 
mauvais, 
mais la vie de l’homme heureux est un 
festin perpétuel! 


16 Mieux vaut peu de biens avec la crainte 
du SEIGNEUR” 
qu'un grand trésor avec du tracas. 


17 Mieux vaut un plat de légumes là où il y 
a de lamour 
qu'un bœuf gras assaisonné de haine. 


18 L’homme irascible provoque la que- 
relle, 
qui garde son sang-froid apaise l’alter- 
cation. 


1 Le chemin du paresseux n’est jamais 
qu’un roncier, 
mais la route des hommes droits est bien 
frayée. 


20 Un fils sage réjouit son père, 
mais un sot méprise sa mère. 


PROVERBES 15 


21 La folie fait la joie de l’insensé, 
mais qui est intelligent va droit son 
chemin. 


22 Les projets avortent faute de délibéra- 
tion, 
avec de nombreux conseillers ® ils tien- 
dront. 


23 Joie pour un homme dans ses reparties! 
Un mot dit à propos, comme c’est bon! 


24Le chemin de vie mène en haut 
Phomme avisé, 
le détournant d’en bas, du Séjour des 
morts. 


25 Le SEIGNEUR renverse la maison des 
orgueilleux 
mais affermit la borne de la veuve». 


26 Les calculs pervers sont en horreur au 
SEIGNEUR, 
mais les paroles bienveillantes sont 
*pures. 


27 Qui pratique la rapine jette le trouble 
chez lui, 
mais qui déteste les pots-de-vin2 vivra. 


28 Le juste réfléchit avant de répondre, 
mais les méchants vomissent des insani- 
tés. 
2 Le SEIGNEUR se tient à distance des 
méchants 
mais il écoute la prière des justes. 


30 Un regard lumineux donne une joie 
profonde, 
une bonne nouvelle donne des forces. 


31 Qui prête une oreille attentive à un 
avertissement salutaire 
habitera parmi les sages. 


i 15.5 10.17; 12.1; 13.18; 15.31,32. 


j 15.6 Autre traduction le revenu des méchants est une 


source de troubles ; 11.28; 23.4-5; Es 5.8-10; Am 
4.1-3; 6.1-7; Jc 5.1-6. 

k 15.8 Le sacrifice des méchants 1S 15.22+., — v. 8-9: 
en horreur au Seigneur Pr 3.32+. 

I 15.10 s’agit du chemin (=la conduite) du juste et 
du sage (voir v. 24). 

m 15.12 L'esprit fort 13.1+. 

n 15.16 crainte ou respect du Seigneur. — peu de biens 
16.8+. 

o 15.22 i1.14+. 

p 15.25 La borne est celle qui marque la limite d’un 
champ. La loi interdisait de déplacer de telles 
bornes (voir Dt 19.14). Dieu exige tout particuliè- 
rement le respect de cette règle à l'égard des gens 
sans défense tels que l'étranger, l’orphelin et la 
veuve; 22.28+. 

q 15.27 IM2ISDEIGEI PESI E7222 


PROVERBES 15, 16 G 


32 Qui rejette l’éducation se méprise lui- 
même, 
mais qui écoute avertissement ac- 
quiert du bon sens. 


Le Seigneur 


33 La crainte du SEIGNEUR est une disci- 
pline de sagesse”; 
avant la gloire: Phumilité. 


1 6 1A Phomme les projets; 
au SEIGNEUR la réponses. 


2 Toutes les voies de l’homme sont pures 
à ses yeux, 
mais c’est le SEIGNEUR qui pèse les 
ACŒUrSÉ 


3 Expose ton action au SEIGNEUR 
et tes plans se réaliseront. 


4 Le SEIGNEUR a tout fait avec intention, 
même le méchant pour le *jour du 


malheur”. 

5 Tout orgueilleux est en horreur au 
SEIGNEUR, 

en fin de compte il ne restera pas 
impuni. 


6 La faute est effacée par l’amitié et la 
loyauté, 
et on se détourne du mal par la crainte 
du SEIGNEUR”. 


7 Quand le SEIGNEUR prend plaisir à la 
conduite de quelqu'un, 
il lui concilie même ses ennemis, 


8 Mieux vaut peu de bien avec la justice” 
qu’abondants revenus sans équité. 


? Le cœur de l’homme étudie sa route, 
mais c’est le SEIGNEUR qui affermit ses 
pas. 


10 Oracle sur les lèvres du roi*, 
quand il jugera ce sera sans parti pris. 


11 Au SEIGNEUR un fléau et des balances 
justes”, 
et tous les poids sont son affaire. 


12 Faire le mal est en horreur aux rois, 
car un trône s’affermit par la justice. 


13 La faveur des rois va aux lèvres justes; 
ils aiment ceux qui parlent avec droi- 
ture. 


14 Fureur du roi, envoi des tueurs”! 
mais un sage peut l’apaiser. 
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15 Quand le visage du roi est radieux, c’est 
la vie! 
et sa faveur est comme un nuage de 
pluie printanière®. 


16 Acquérir la sagesse vaut mieux que l’or 
b 


> . PeR 
acquérir l'intelligence est préférable à 
largent. 


17 La route des hommes droits se détourne 
du mal; 
qui veut protéger sa vie prend garde à sa 
conduite. 


18 Avant la ruine, il y a orgueil; 
avant le faux pas, l’arrogancec, 


19 Mieux vaut se situer modestement avec 
les humbles 
que partager le butin avec les orgueil- 
leux. 


20 Qui réfléchit müûrement à une affaire 
s’en trouvera bien; 
qui se confie dans le SEIGNEURS, heu- 
reux est-il! 


21 Qui a un jugement sage peut être appelé 
intelligent; 
des paroles douces sont plus persuasi- 
vese. 


22 Le bon sens est source de vie pour qui 
en 4; 
mais le châtiment des fous, c’est la folie. 


23 Le jugement du sage rend ses paroles 
avisées ; 
sa conversation en est plus persuasive. 


r 15,33 9.10+. 

s 16.1 Ce verset est l'équivalent du proverbe 
français L'homme propose, Dieu dispose. 

t 16.2 C'est-à-dire l’homme trouve toujours qu’il a 
correctement agi. — le Seigneur pèse les cœurs 21.2; 
SPAS IDE II MIENEAS" 

u 16.4 11.4+. 

u 16.6 La faute effacée 10.12; 1 P 4.8. — la crainte (ou 
respect) du Seigneur Pr 8.13+. 

w 16.8 15.16; Ps 37.16; Tb 12.8-9. 

x 16.10 Ou Le roi prononce un oracle. — roi et justice 
31.4-5,8-9; 1R 3.28; Ps 72.1-4, 

y 16.11 des balances justes 11.1+. 

z 16.14 Ou La colère du roi peut entraîner mort 

d'hommes. 

16.15 En Israël les pluies cessent normalement 

vers la fin avril et elles sont accueillies avec 

reconnaissance après cette date, 

16.16 8.11+. 

16.18 Ou Lorgue entraîne la ruine, arrogance 

entraîne la chute. 

d 16.20 confiance en Dieu 3.5-6+. 

16.21 Ou particulièrement persuasives. 


oS ī 
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24 Des paroles aimables sont un rayon de 
miel; 4 , 
c’est doux au palais, salutaire au corps. 


25 "Tel juge droite sa conduite 
qui, en fin de compte, mène à la mort. 


26 C’est la faim qui fait travailler le travail- 
leur, 
c’est sa bouche qui l’y pousse. 


27 Le vaurien fomente le mal, 
il y a sur ses lèvres un feu dévorant/. 


28 l’homme pervers suscite des querelles 
et le calomniateur divise les amis. 


29 Le violent circonvient son camarade 
pour le conduire dans une mauvaise 
voie. 


30 Qui, machinant de mauvais tours, 
ferme les yeux | 
et clôt les lèvres£, a déjà accompli le mal. 


31 Les cheveux gris sont une couronne 
magnifique ; 
on les rencontre sur les chemins de la 
justice}, 


32 Qui est lent à la colère vaut mieux qu’un 
héros, 
qui est maître de soi vaut mieux qu’un 
conquérant. 


33 On agite les dés dans le gobelet’, 
mais quelle que soit leur décision, elle 
vient du SEIGNEUR. 


1 a 1 Mieux vaut un morceau de pain 
sec et la tranquillité 
qu’une maison pleine de festins à dispu- 
tes. 


2 Un serviteur avisé supplantera un fils 
qui fait honte 
et il partagera l'héritage avec les frères. 


3 IT y a un creuset pour l’argent et un four 
pour lor, 
mais c’est le SEIGNEUR qui éprouve les 
cœurs. 


4 Le malfaisant est suspendu aux lèvres 
iniques, 
le menteur prête l'oreille à la langue 
pernicieuse. 


5 Qui se moque de l’indigent insulte son 
Créateur; 
qui se réjouit d’un malheur ne le fera pas 
impunément?. 


PROVERBES 16, 17 


6 La couronne des grands-parents, C’est 
leurs petits-enfants, 
et la parure des fils, leur père. 


7 Un langage avantageux ne convient pas 
à un homme stupide, 
à plus forte raison un langage menson- 
ger à un notable. 


8 Un cadeau est une pierre magique*aux 
yeux de qui en dispose; 
où qu'il se tourne, c’est la réussite. 


9Qui recherche lamitié oublie les 
torts’; , 
y revenir sépare de lami. 


10Un reproche fait plus d'effet à un 
homme intelligent 
que cent coups à un sot. 


11 Le méchant ne cherche que la révolte, 
mais contre lui un messager cruel sera 
déchaîné?”. 


12 Mieux vaut tomber sur une ourse privée 
de ses petits 
que sur un sot en pleine folie. 


13 Celui qui rend le mal pour le bien, 
le malheur ne quittera pas sa demeure. 


14 Commencer une querelle c’est ouvrir 
une vanne”: 
avant que s’exaspère la dispute, aban- 
donne! 


15 Justifier un coupable ou faire passer 
pour coupable un juste 
sont tous deux en horreur au SEI- 
GNEUR®°. 


16 À quoi bon de l’argent dans la main d’un 
sot? 
pour acquérir la sagesse? Mais son 
intelligence est nulle! 


f 16.27 jc 3.6; voir Pr 13.3+, 

g 16.30 Ces attitudes permettent de mieux réfléchir 
aux mauvais coups que l’on prépare. 

h 16.31 Ceux qui pratiquent la justice bénéficient 
d’une longue vie (les cheveux gris). 

i 16.33 Allusion à la coutume consistant à utiliser 
les dés sacrés pour connaître la volonté de Dieu 
(voir Ex 28.30 et la note). 

j 17.5 3.33+;11.31+. 

k 17.8 Un cadeau 18.16; 19.6; 21.14; voir 15.27+. 
— pierre magique où porte-bonheur. Allusion aux 
pouvoirs magiques attribués à certaines pierres 
précieuses, 

L 17.9 oublier les torts 10.12+. 

m 17.11 Ou le Seigneur enverra contre lui un ange cruel 
(voir Ex 12.23; Ps 78.49). . 

n 17.14 C'est-à-dire libérer une force que l’on ne 
peut pas contrôler. 

o 17.15 Pervertir la justice 24.23+ ; voir 15.27 esten 
horreur au Seigneur 3.32+. 


PROVERBES 17,18 


17 Un ami aime en tout temps,- ‘ 
mais un frère est engendré pour celui de 
l’adversité?. 


18 C’est un insensé celui qui tope dans la 
main 
pour se porter garant envers son pro- 
chaina. 


19 Qui aime la querelle aime le péché; 
qui surélève sa porte” recherche la 
ruine. 


20 L'esprit pervers ne trouvera pas le 
bonheur, 
et qui s’entortille en ses propos tombera 
dans le malheur. 


21 Qui engendre un sot, à lui la peine, 
et le père d’un fou n’aura pas à s’en 
réjouir. 


22 Un cœur joyeux favorise la guérison, 
un esprit attristé dessèche les membres. 


23 Le méchant accepte un pot-de-vins en 
cachette 
pour faire dévier le droit de son cours. 


24 La sagesse se lit sur le visage d’un 
homme intelligent, 
mais les yeux du sot fixent le bout de la 
terre‘! 


25 Un fils insensé est le chagrin de son 
père, 
l’amertume de celle qui l’a enfanté. 


26 Punir le juste n’est pas bien du tout; 
frapper des gens honorables va contre le 
droit. 


27 Qui met un frein à ses paroles est plein 
de savoir; 
et qui garde son calme est un homme 
raisonnable. 


28 Même un fou, s’il se tait, peut être pris 
pour un sage, 
pour quelqu'un d’intelligent s’il garde 
les lèvres closes. 


f g 1L’égoiste ne suit que ses désirs; 
il s’exaspère contre tout conseil. 


2 Le sot ne se complaît pas dans la raison, 
mais bien à faire étalage de son opinion. 


3 Vienne le méchant, viendra aussi l’infa- 
mie, 
et avec le mépris, l’insulte. 
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4 Les paroles humaines sont des eaux 
profondes, 
un torrent débordant, une source de 
sagesse”! 


5Ce mest pas bien de réhabiliter le 
méchant 
en égarant le juste”? lors du jugement. 


6 Les lèvres du sot% provoquent la que- 
relle, 
sa bouche appelle les coups. 


7 La bouche du sot est sa ruine, 
ses lèvres sont un piège pour lui-même. 


8 Les paroles du calomniateur sont 
comme des friandises; 
elles coulent jusqu’au tréfonds des en- 
trailles. 


? Celui qui se relâche dans son travail 
est déjà le frère du destructeur. 


10 Le *nom du SEIGNEUR est un puissant 
bastion *; 
le juste y accourt et s’y trouve en 
sécurité. 
11 Les biens du riche sont sa ville forte; 
dans son imagination c’est un rempart 
inaccessible. “ 


12 Avant la ruine, l'esprit humain est plein 
d'orgueil; 
mais avant la gloire, il y a Phumilité. 


13 Qui répond avant d’écouter : 
pure folie, et honte pour lui! 


l4Le moral de l’homme surmonte la 


maladie ; 
mais si ce moral est brisé, qui le 
relèvera ? 
ISUn *cœur intelligent acquiert la 
connaissance, 


et l'oreille des sages la recherche. 


16 Le cadeau? d’un homme le met à l’aise 
et l’introduit auprès des grands, 


p 17.17 unami27.10+. — Ou et un frère existe pour le 
temps de l’adversité. 

q 17.18 Voir 6.1+ et la note. 

r 17.19 C'est-à-dire qui s'élève au-dessus de sa 

place par orgueil. 

17.23 un pot-de-vin 15.27+. 

17.24 Ou s'évadent hors du réel. 

18.4 Autre tradition la source de la sagesse est un 

torrent débordant. 

18.5 Ps 35.11; voir Pr 24.23-24+. 

18.6 Les lèvres du sot 13.3+. 

18.10 Ps 124.8+. 

y 18.16 Le cadeau 17.8+. 
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17 Le premier à parler dans son procès 
paraît juste; 
vienne la partie adverse, elle le contes- 
tera. 


18 Les dés jetés? font cesser les querelles, 
ils tranchent entre les puissants. 


19 Un frère offensé est plus inaccessible 
qu’une ville forte; 

et les querelles sont solides comme un 
verrou de donjon. 


20 Du fruit de ses paroles chacun tire sa 
nourriture ; 
son langage lui rapporte de quoi se 
rassasier. 


21 La mort et la vie dépendent du langa- 
ges, 
qui l’affectionne pourra manger de son 
fruit. 


22 Qui a trouvé une femme a trouvé le 
bonheurb ; 
il a obtenu une faveur du SEIGNEUR. 


3 L’indigent parle en suppliant, 
le riche répond avec dureté. 


24 Qui a beaucoup de camarades en sera 
écartelé‘; 
mais tel ami est plus attaché qu’un frère. 


1 9 l Mieux vaut un indigent qui se 
conduit honnêtement 
qu’un homme au langage tortueux qui 
n’est qu'un sot. 


2 Dans un désir irréfléchi, il n’y a sûre- 
ment rien de bon 
et qui précipite ses pas commet une 
faute. 


3La folie dun homme brise-t-elle sa 
destinée 

qu'il s’en prend rageusement au SEI- 
GNEUR ! 


4La richesse multiplie le nombre des 
amis, 

mais le faible est coupé même de son 
amid, 


5 On n’est pas faux témoin impunément, 
et qui profère des mensonges n’échap- 
pera pase. 


6 Nombreux ceux qui flattent en face un 
notable, 
et tout le monde est l’ami de qui fait des 
cadeaux”. 


PROVERBES 18, 19 


7 Tous ses frères détestent l’indigent, 
à plus forte raison ses amis s’éloignent- 
ils de lui. 
Tandis qu’il poursuit ses discours, ils ne 
sont plus là£! 


8 Qui acquiert du jugement s’aime soi- 
même ; eee 
qui garde la raison s’en trouvera bien. 


? On n’est pas faux témoin impunément, 
et qui profère des mensonges se perd”. 


10 T] ne convient pas au sot de vivre dans le 
plaisir, 
encore moins à l’esclave de commander 
à des princes. 


11Le bon sens de l’homme retarde sa 
colère, 
et sa gloire, c’est de passer par-dessus 
une offense. 


12 La colère du roi est comme un rugisse- 
ment de lion, 
mais sa faveur comme la rosée sur 
l’herbe. 


15 Un fils insensé est une calamité pour 
son père ; 
les querelles de femmes’: une gouttière 
qui ne cesse de couler. 


14 Une maison et des biens sont un 
patrimoine transmis par les pères, 
mais une femme avisée’ est un don du 
SEIGNEUR. 


15 La paresse plonge dans la torpeur*, 
et l'estomac du nonchalant a faim. 


16 Qui garde les préceptes se garde lui- 
même, 
qui est indifférent à sa propre conduite 
mourra. 


17 Celui qui a pitié du faible prête au 
SEIGNEUR 
qui le lui rendra. 


18.18 Voir 16.33 et la note. 

18.21 16.27+. 

18.22 femme et bonheur 19.14; 31.10,11; Gn2,18; 
Si 26.1-4; voir Pr 19.13+. 

18.24 Autre traduction J y a des compagnons qui 
mènent à la ruine. 

19.4 14.20+. 

19.5 6.19+. 

19.6 17.8+. 

19.7 Tandis qu'il... ils ne sont plus là: le sens du 
texte hébreu est peu clairetlatraduction incertaine. 
19.9 Voir 19.5. 

19.13 29.9,19; Si 25.13-26: voir Pr 18.22+. 
19.14 une femme avisée 18.22+. 

19.15 Sort du paresseux 6.11+. 
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PROVERBES 19, 20 


18 Corrige ton fils car il y a de l'espoir! 
mais ne t’emporte pas jusqu’à le faire 
mourir. 


19 Une violente colère comporte une 
amende; 

si tu en exemptes, tu incites à recom- 
mencer. 


2 Ecoute le conseil, accepte la discipline, 
pour qu’enfin tu deviennes sage. 


21 Nombreux les projets dans le cœur 
humain ! 
mais seul le dessein du SEIGNEUR tien- 
dra”, 


22 Ce qu’on désire d’un homme, c’est une 
amitié fidèle ; 
aussi, mieux vaut un indigent qu’un 
menteur. 


23 La crainte du SEIGNEUR” mène à la vie 
et, comblé, on passera des nuits sans la 
visite du malheur. 


24 Le paresseux plonge sa main dans le 
plat, 
mais il ne la ramène pas à la bouche. 


25 Tape sur le moqueur”, le niais en 
deviendra prudent; 
reprends l’homme intelligent, il 
comprendra ce qu’est le savoir. 


26 I] fait violence à son père et fait fuir sa 
mère, 
le fils qui cause honte et déshonneur?, 


27 Cesse, mon fils, d’obéir à une discipline : 
ce sera pour errer hors des propos du 
savoir 9. 


28 Un vaurien appelé en témoignage se 
moque du droit; 
la bouche des méchants se repaît d’ini- 
quité. 


2 Les châtiments sont établis pour les 
moqueurs, 
et les coups pour le dos des sots”. 


20 1Le vins est moqueur, l’alcool tu- 
multueux ; 
quiconque se laisse enivrer par eux ne 
pourra être sage. 


2 Comme fait un rugissement de lion, 
ainsi la peur du roit; 
qui l’irrite met sa vie en péril. 
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3 S’abstenir des disputes est un honneur 
pour Phomme, 
mais tous les fous ont la tête près du 
bonnet”. 


4 Comme c’est l’hiver, le paresseux” ne 
veut pas labourer, 
mais à la moisson il cherchera et ne 
trouvera rien. 


5 Les pensées dans le *cœur humain sont 
des eaux profondes! 
l’homme raisonnable y puisera. 


SIl y a beaucoup dhommes dont on 
vante la bonté: 
mais un homme sûr, qui le trouvera ? 


7 Le juste va honnêtement son chemin, 
heureux ses fils après lui! 


8 Le roi, quand il siège au tribunal, 
discerne tout mal du regard. 


9 Qui peut dire: Pai purifié mon cœur, 
je suis net de mon péché*? 


10 Deux poids, deux mesures 
sont l’un et l’autre en horreur au 
SEIGNEUR. 


11 On reconnaît, certes, le jeune homme à 
ses actes, a 
si son œuvre est pure et si elle est juste. 


12 L’oreille pour entendre, l’œil pour voir, 
c’est le SEIGNEUR qui les a faits? tous 
deux. 


13 N’aime pas le sommeil pour ne pas 
t’appauvrir; 
tiens tes yeux ouverts si tu veux te 
rassasier de pain. 


14 L/acheteur dit: «Mauvais, mauvais!» 
mais en s’en allant il se félicite. 


1 19.18 Autre traduction Corrige ton fils tant qu’ily a 
de l'espoir: 

m 19.21 le dessein du Seigneur 16.1,9. 

n 19.23 crainte (ou respect) du Seigneur 10.27+. 

o 19.25 Voir 1.22+ et la note. 

p 19.26 Le fils indigne 20.20+. 

q 19.27 Ou Mon fils, si tu cesses d'obéir à une 

discipline, tu erreras... Le sens du texte hébreu est 

incertain. Autre traduction Mon fils, cesse d'écouter 

l'instruction si celle-ci t'éloigne de l’enseignement des 

sages. 

19.29 Les châtiments corporels 13.24+. 

20.1 21.17; 23.20-21,29-35; 31.4-5. 

20.2 Ou la peur qu'inspire le roi. 

20.3 Ou se mettent facilement en colère. 

20.4 Sort du paresseux 6.11+. 

20.8 roi et justice 16.10+. 

20.9 net de péché Qo 7.20+. 

20.10 deux poids, deux mesures 11.1+ sont en 

horreur au Seigneur 3.32+. 

20.12 il les a faits Ps 94.9. 
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15 L'or et le corail abondent; 
mais un langage plein de savoir, quelle 
chose rare! 


16 Saisis son manteau“! car il s’est porté 
garant d’un étranger; 
retiens-lui un gage car il a cautionné une 
étrangère. 


17 On trouve agréable le pain du men- 
songe: 
mais une fois la bouche pleine, c’est du 
gravier! 


18 Fais tes projets avec réflexion, tu seras 
sûr de toi; 
conduis la guerre en calculant bien. 


19 Qui dévoile des secrets commet une 
trahison; | 
naie donc pas de relation avec qui parle 
trop. 


20 Qui maudit père et mère, 
sa lampeb s’éteindra au milieu des 
ténèbres. 


2! Un patrimoine constitué avec trop de 
hâte au début 
ne saurait être béni par la suite. 


22 Ne dis pas: «Je rendrai le mal qu’on m'a 
fait!» 
Espère plutôt dans le SEIGNEUR et il te 
sauvera. 


23 Poids et poids sont en horreur au 
SEIGNEUR ; 
des balances faussées, ce n’est pas bon. 


24 Grâce au SEIGNEUR, les pas de l’homme 
sont assurés ; 

mais lui, comment pourrait-il compren- 
dre où il va? 


25 C’est un piège pour l’homme de dire 
étourdiment : C’est sacré! 
comme, après des vœuxd, d’y réfléchir. 


26 Un roi sage disperse les méchants 
et fait passer sur eux la rouee. 


27 Le souffle de l’homme est une lampe du 
SEIGNEUR 
qui explore les tréfonds de l’êtref. 


28 Bienveillance et loyauté garderont le 
roi; 
son trône s’affermit£ par la fidélité. 
2 La force est la parure des jeunes gens, 


les cheveux gris sont l'honneur des 
vieillards. 


PROVERBES 20, 21 


30 Les plaies d’une blessure sont un re- 
mède au mal#, 
de même les coups pour le tréfonds de 
l'être. 


2 1 1 Le *cœur du roi est un cours d’eau 
dans la main du SEIGNEUR, 
il le dirige vers tout ce qui lui plaît. 


2 Toutes les voies de l’homme sont droites 
à ses yeux, 
mais c’est le SEIGNEUR qui pèse les 
cœurs, 


3 Pratiquer la justice et le droit ..,,. 
est préféré par le SEIGNEUR au *sacrifi- 
cef. 


4 Les yeux hautains, le cœur gonflé, 
l'éclat des méchants: tout cela est 
péché! 


5 Les calculs de l’homme actif sont un 
profit assuré, 
mais l’impatience mène sûrement à 
l’indigence. 


6 Une fortune acquise grâce à des paroles 
frauduleuses : 
illusion fugace de gens qui cherchent la 
mort! 


7 La violence des méchants les emporte, 
car ils refusent de pratiquer le droit. 


8 La conduite du criminel est tortueuse 
mais l’activité de l’honnête homme est 
droite. 


? Mieux vaut habiter en un coin sous les 
toits 
que partager la maison d’une femme 
querelleuse£. 


a 20.16 Sous-entendu en gage. I s’agit d’un conseil 
donné au créancier dont le débiteur s’est impru- 
demment porté garant d’un inconnu; 6.1-5+. 

b 20.20 Qui maudit père et mère Ex 21.17+. = sa 
lampe: voir Pr 13.9 et la note. 

c 20.23 Comparer 20.10. 

d 20.25 C’est sacré: il s’agit d’une formule de vœu 
signifiant «je consacre ceci à Dieu». — Accomplis- 
sement des vœux Qo 5.3-5+. 

e 20.26 Allusion à un procédé de battage qui utilise 
des sortes de chariots. 


f 20.27 Le souffle de l’homme ou Pesprit de Phomme; 


Jb 32.8; 1 Co 2.11. — Ce verset signifie sans doute 
que l'esprit humain est une lumière donnée par 
Dieu et permettant à l’homme de se connaître et de 
se juger. 

20.28 son trône s'affermit 29.14+. 

20.30 Le sens du texte hébreu est incertain. 

21.2 le Seigneur pèse les cœurs 16.2+. 

21.3 1S 15.22+. 

21.9 une femme querelleuse 19.13+. 
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PROVERBES 21,22 « 


10 "Tout l’être du méchant aspire au mal, 
même son ami ne trouve pas grâce à ses 
yeux. 


11 Le niais deviendra sage par la punition 
du sceptique 
et il acquerra la science par la formation 
donnée au sage. 


2 Le juste porte attention au clan des 
méchants, 
les poussant dans le malheur. 


13 Qui se bouche les oreilles au cri du faible 
appellera lui aussi sans obtenir de 
réponse. 


14 Fait discrètement, un cadeau éteint la 
colère; 
glissé dans la poche, un présent éteint 
une violente fureur. 


15 L'exercice du droit est une joie pour le 
juste, 
mais c’est une calamité pour le malfai- 
teur. 


16 Quiconque s’écarte du chemin du bon 
sens 
ira se reposer dans la communauté des 
Ombres! 


17 L’amateur de plaisir est voué au dénue- 
ment, 
qui aime le vin et la bonne chère ne 
s'enrichit pas”. 


18 Le méchant est une rançon pour le 
juste” 
et le perfide pour les hommes droits. 


19 Mieux vaut habiter une région déserte 
qwavoir une femme querelleuse et 
chagrine. 


20 T] y a un trésor précieux et de opulence 
chez le sage: 
tout cela le sot l’engloutit! 


21 Qui poursuit bonté et fidélité 
trouvera vie, justice, honneur. 


2 Un sage peut s'emparer d’une ville 
fortement défendue | 
et démanteler la citadelle, son espoir?. 


23 Qui garde sa bouchez et sa langue 
se protège des angoisses. 


24 Un orgueilleux insolent, c ’est cela un 
sceptique”: 
il agit dans un débordement d’orgueil. 
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23 La convoitise du paresseux le fera 
mourir, 
car ses mains refusent d’agir. 


2 Toute la journée il est en proie à la 
convoitise! 
— Mais le juste donne sans rien réserver. 


27 Le sacrifice des méchants! est une 
horreur 
d'autant plus qu’ils l’offrent avec ma- 
lice. 


28 Le faux témoin périra‘, 
mais qui sait écouter saura toujours 
parler. 


29 Le méchant prend un air effronté, 
mais l’homme droit donne une base 
solide à sa conduite. 


30 Il n’est ni sagesse, ni raison, 
ni réflexion en face du SEIGNEUR. 


31 On prépare une cavalerie” pour le jour 
du combat, 
mais en définitive la victoire dépend du 
SEIGNEUR. 


2 2 1! Bonne renommée vaut mieux que 
grande richesse, 
faveur est meilleure qu’argent et or. 


2 Le riche et l’indigent se rejoignent, 
le SEIGNEUR les a faits tous deux. 


3 Voit-il poindre le malheur, l’homme 
prudent se cache, 
mais les niais passent outre eten portent 
la peine. 


4La conséquence de l’humilité, .c’est 
crainte du SEIGNEUR, 
richesse, honneur et viex, 


1 21.16 Voir 2.18 et la note. 

m 21.17 20.1+. 

21.18 11.8; Es 43.4. 

21.20 la sagesse, un trésor 8.1 1+. 

21.22 C'est-à-dire le dernier espoir des assiégés. 

21.23 garder sa bouche 13.3+. 

21.24 un sceptique 9.7. 

21.27 151522 

21.28 6.19+. 

21.30 Ou Aucune sagesse, intelligence ou réflexion 

humaines ne peuvent prévaloir contre le Seigneur. 

vu 21.31 une cavalerie 20.8+. 

w 22.2 riche et indigent se rejoignent 13.23; 14.31; 
voir 10.15+. — le Seigneur les a faits 29.13; Jb31.15; 
Sg 6.7. 

x 22.4 Autre traduction L'homme humble qui respecte 
le Seigneur a pour récompense la richesse, l'honneur et 
la vie. — l'humilité 11.2+ c'est crainte du Seigneur 
10.27+. 
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5 Des épines, des pièges jonchent la route 
du tortueux; 
qui veut garder sa vie s’en éloigne. 


6 Donne de bonnes habitudes au jeune 
homme en début de carrière; 
même devenu vieux, ilne s’en départira 
pas. 


7 Le riche domine les indigents 
et le débiteur est esclave? de son créan- 
cier. 


8 Qui sème l’injustice récolte la calamité; 
Paiguillon de sa passion s’émousseraz. 


? Qui a le regard bienveillant sera béni 
pour avoir donné de son pain au pauvre. 


10 Chasse le moqueur et la querelle s’en 
ira: 
plus de disputes ni d’outrages! 


1! Celui qui aime l’homme au cœur pur 
et dont les paroles sont bienveillantes, 
le roi est son amie. 


12 Les yeux du SEIGNEUR veillent sur le 
savoir; 
il confond les paroles du perfide. 


13 Le paresseux dit: «Il y a un lion dehors, 
en pleine rue! Je vais être tué!» 


14 La bouche des femmes dévergondées © 
est une fosse profonde; 
celui que le SEIGNEUR réprouve y tom- 
bera. 


15 La folie est liée au cœur des jeunes, 
le bâton qui châtied les en éloignera. 


16 On exploite le faible: finalement il en 
sort grandi; 
on donne au riche: finalement ce n’est 
qu’appauvrissement*. 


HI. PREMIER LIVRET 
DES SAGES 


17 Tends l'oreille pour entendre les paroles 
des sages 
et porte ton attention à mon expérience ; 


18 tu auras plaisir à les garder au fond de 
ton être, 
elles seront toutes ensemble prêtes sur 
tes lèvres. 


19 Pour que ta confiance soit dans le 
SEIGNEUR”, 
je vais t'instruire aujourd’hui toi aussi. 


PROVERBES 22, 23 


20 Voici que j'ai écrit à ton intention trente 
maximes£ : 
en matière de sel et a savoir 


21 pour que tu fasses connaître la réalité 
des paroles de vérité, 
et que tu rapportes des paroles, en toute 
fidélité, à ceux qui t’envoient. 


22 Ne dépouille pas le faible: c’est un 
faible! 
et n’écrase pas l’homme d’humble 
condition en justice; 
23 car le SEIGNEUR plaidera leur cause? 
et ravira la vie de leurs ravisseurs. 


24Ne te fais pas Fami d’un homme 
irascible 
et ne va pas avec l’emporté, 
25 pour ne pas t’habituer à son travers 
et ne pas laisser prendre ta vie au piège. 


26 Ne sois pas de ceux qui topent dans la 
main, 
qui se portent garants d’un emprunt; 
27 car tu n'auras peut-être pas de quoi 
rembourser! 
Pourquoi devrait-on saisir ton lit quand 
tu es dessus#? 
28 Ne déplace pas une borne! ancienne 
que tes pères ont posée. 


2 As-tu aperçu quelqu'un d’habile dans 
ce qu'il fait? 
Il pourra se présenter devant les rois 
au lieu de rester parmi les gens obscurs. 


23 ! Si tu es à table avec un puissant, 
fais bien attention à celui qui est 
devant toi. 
2 Mets un couteau sur ta gorge” 
si tu es un glouton! 
3 Ne convoite pas ses bons plats! 
Après tout, c’est une nourriture déce- 
vante! 


22.7 esclave Ne 5.5-11; voir Lv 25.39+. 

22.8 C'est-à-dire qu'il se lassera de commettre des 
injustices. Mais le sens du texte hébreu est incer- 
tain, 

22.9 le regard bienveillant 14.21+ sera béni 10.6+. 
22.11 14.35; 16.13; voir 24.21. 
22.14 La bouche ou les paroles. 
dévergondées 2.16+, 

22.15 le bâton qui châtie 13.24+. 
22.16 Sous-entendu: pour celui qui donne, 
22.19 3.5-6+. 

22.20 trente maximes : le texte hébreu est obscur. 
Autres traductions à plusieurs reprises ou depuis 
longtemps. 

22.22 Ou sous prétexte qu’il est faible. 

22.23 23.11+. 

22.26 Dangers de la caution CT 5+ etla note. 
22.27 Sous-entendu: pour le prendre en gage. 
22.28 15.25 et la note; 23.10,11 ; Jo 24.2+. 

m 23.2 Ou refrène ton appétit. 


ù 
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PROVERBES 23 e 


4Ne te fatigue pas pour acquérir. la 
richesse, 
cesse d’y penser. 
5 Tes regards se seront à peine posés sur 
elle 
qu’elle aura disparu. 
Car elle sait se faire des ailes! 
Comme un aigle elle s’envolera vers les 
cieux. 


6 Ne mange pas le pain de l’homme au 
regard mauvais 
et ne convoite pas ses bons plats; 
7 car il est comme quelqu’un qui a déjà 
pris sa décision”; 
«Mange et bois), te dit-il, 
mais son *cœur n'est pas avec toi! 
8 La bouchée que tu viens d’avaler, tu la 
vomiras 
et toute ton amabilité aura été en pure 
perte. 


? Ne parle pas aux oreilles d’un sot, 
il mépriserait le bon sens de tes propos. 
10 Ne déplace pas une borne ancienne 
et n'entre pas dans le champ des 
orphelins®; 
11 car leur défenseur? est puissant, 
c’est lui qui plaidera leur cause contre 
toi! 


12 Dirige ton *cœur vers l’éducation 
et tes oreilles vers les paroles de Pexpé- 
rience. 


13 N’écarte pas des jeunes le châtiment! 
si tu les frappes du bâton, ils n’en 
mourront pas! 
14 Bien plutôt, en les frappant du bâton, 
tu les sauveras du *Séjour des morts. 


Monitions paternelles 


15 Mon fils, si ton “cœur est sage, 
mon cœur à moi aussi se réjouit. 
16 Tout mon être exultera 
quand tu t’exprimeras avec droiture. 


17 Ne jalouse pas intérieurement les pé- 
cheurs, 
mais toute la journée aie la crainte du 
SEIGNEUR”. 
18 Car, assurément, il y a un avenirs 
et ton espérance ne sera pas fauchée. 
19 Et toi, mon fils, écoute et deviens sage 
et tu iras droit ton chemin. 
20 Ne te range pas parmi les buveurs 
ni parmi ceux qui se gavent de viande. 
21 Car qui boit et se gave tombe dans la 
misère, 
et la somnolence habille de haillons! 
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2 Ecoute ton père, lui qui t’a engendré, 
et ne méprise pas ta mère ‘parce qu’elle 
a vieilli. 
23 Acquiers la vérité, 
commerce, 


de même pour la sagesse, l’éducation et 
lintelligence. 


n’en fais pas 


24 Le père d’un juste sautera de joie, 
qui met au monde un sage se réjouira. 
25 Puissent-ils se réjouir, ton père et ta 
mère, 
sauter de joie, celle qui t'a mis au 
monde! 


26 Mon fils, donne-moi ta confiance 
et que tes yeux se réjouissent de mon 
exemple. 
27 Oui, la prostituée estune fosse profonde 
et l’étrangère un puits étroit”! 
28 Elle aussi, comme un brigand, elle fait le 


guet, 
elle multiplie les perfidies parmi les 
hommes. 
Portrait de l’ivrogne 
2% Pour qui les: «Ah!»? Pour qui les: 
«Hélas!» ? 
Pour qui-les querelles? Pour qui les 
plaintes ? 


Pour qui les disputes sans raison ? 
Pour qui les yeux qui voient double ? 
30 Pour ceux qui s’attardent au vin #, 
pour ceux qui recherchent les boissons 
capiteuses. 
31 Ne regarde pas le vin qui rougeoie, 
qui donne toute sa couleur dans la 
coupe 
et qui glisse facilement. 
32 En fin de compte il mord comme un 
serpent, 
il pique comme une vipère. 
33 Tes yeux verront des choses étranges 
et ton esprit te fera tenir des propos 
absurdes. 


23,7 C'est-à-dire, probablement, t ne pense pas ce 
qu’il dit. 

23.10 Voir 15.25 et la note; 22.28+. 

23.11 Ils’agit de Dieului-même;22.23;Ps72.12- 
14. 

23.13 13.24+. 

23.17 Ne jalouse pas les pécheurs Pr 3.31+. — aie la 
crainte du Seigneur ou respecte le Seigneur. 

23.18 14.32; voir Ps 16.9-11; 49.16; 73.23-24. 
23.22 Voir 20.20+. 

23.26 Ou prends plaisir à observer mon exemple. 
23.27 une fosse et un puits étroit: ces deux images 
indiquent des pièges mortels. — la prostituée et 
l’étrangère 2.16+ et la note. 

w 23.30 v. 29-35: Danger du win 20.1+. 
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34 Tu seras comme un homme couché en 


pleine mer, 
couché au sommet d’un mât. 

35 «On m'a frappé... ! Je n’ai pas mal! 
On m'a battu... ! Je mai rien senti! 
Quand m'éveillerai-je… ? 

J'en redemanderai encore!» 


Autres propos des sages 


2 4 1 Ne jalouse pas les méchants*, 
ne désire pas leur compagnie; 
2 car ils ne pensent qu’à faire des ravages 
et leurs lèvres ne parlent que de forfaits. 


3 Avec la sagesse on peut bâtir une 
maison, 
avec la raison on la rend solide, 
4avec l'expérience on en remplit les 
chambres 
de toutes sortes de biens précieux et 
agréables. 


5 Un homme viril et sage est tout énergie 
et l’homme d’expérience double sa 
puissance. 


6 Aussi tu mèneras la guerre en calculant 
bien: : 
la victoire vient du grand nombre des 
conseillers. 


7Les données de la sagesse sont une 
montagne pour le fou, 
au Conseils il est incapable d’ouvrir la 
bouche. 


8 Celui qui combine le mal, 
on l’appelle un malin! 


? La folie n’a qu’une pensée: le péché! 
et l'esprit fort? est en horreur à l’huma- 
nité. 
10 Tu t'effondres au jour de la détresse ? 
"Ton énergie est donc bien mince! 


11 Sauve les condamnés à mort, 
et ceux qui vacillent en allant au sup- 
plice, épargne-lese, 
12 Tu diras sans doute: «Voilà, nous ne 
Pavons pas su!» 
N'y a-t-il pas quelqu'un qui pèse les 
*cœurs ? Lui, il comprend. 
Et celui qui t’observe, il sait, lui, 
et il rendra à chacun selon ses œuvres d! 


13 Mange du miel, mon fils, c’est bon; 
un rayon de miel sera doux pour ton 
palais. 
14 Telle sera pour toi la sagesse, sache-le 
bien! 
Si tu la trouves, tu auras un avenir® 
et ton espérance ne sera pas fauchée. 


a AOT NRR 


> RSO 


PROVERBES 23, 24 


15 Méchant, ne dresse pas d’embûche à la 
demeure du juste, 
ne ravage pas sa retraite; 
16 car le juste pourra tomber sept fois/, il se 
relèvera, 
tandis que les méchants perdent pied 
dans le malheur. 


17Ne te réjouis pas de la chute de ton 
ennemi, 
ne saute pas de joie quand il perd pied, 
18 de peur que le SEIGNEUR ne regarde, 
que ce soit mal à ses yeux 
et qu'il ne détourne de lui sa colère. 


19 Ne réchauffe pas contre les malfaisants, 
ne jalouse pas les méchants; 
20 car il n’y a pas d’avenir pour le malfai- 
sant 
et la lampes des méchants s’éteindra. 


21 Mon fils, crains le SEIGNEUR et le roi. 
Ne te mêle pas aux novateurs! 
22 Car le malheur peut se lever soudain 
contre eux. 
Et qui sait quelle détresse l’un et l’autre 
pourront causer”? 


IV DEUXIÈME RECUEIL 
DES SAGES 


23 Ceci est encore des Sages, 


Ce n’est pas bien d’être partial dans un 
jugement, 
24 Quiconque déclare au coupable : «Tu es 
innocent), 
la foule le maudit, la nation le honnit. 
25 Pour ceux qui le reprennent il y aura du 
bonheur 
et sur eux viendront bénédiction et 
félicité. 


24.1 3.31+. 

24.3 bâtir une maïson 9.1 ; 14.1. 

24.6 en calculant bien Le 14.31. 

24.7 Il s’agit de l'assemblée où l’on traite des 

affaires publiques et rend la justice. 

24.9 l'esprit fort 13.1+. 

24.11 Les sages exhortent ici à tout faire pour 

éviter que des injustices ne soient commises. — 

épargne-les : Dn grec 13. 

24.12 celui qui pèse les cœurs 16.2+. — rendra à 

chacun selon ses œuvres 11.31+; Ps 62.13+. 

24.14 un avenir 23.18+. 

24.16 C'est-à-dire un nombre illimité de fois. 

in Voir 13.9 et la note, — Sort des méchants 
.33+. 

24.22 Le texte de la deuxième partie du verset est 

obscur. Dans la traduction proposée ici Pun et 

l’autre renvoient au Seigneur et au roi (v. 21). Autre 

traduction Et qui sait quand viendra la ruine des uns 

et des autres (=les novateurs) ? 


í 24.23 v. 23-24: 18.5; Lv 19.15; Mi 3.9-12: voir 


Es 11.3-5; Ga 2.6. 


PROVERBES 24,25 ‘ 


26 Il donne un baiser sur les lèvres 
celui qui répond franchement. 


27 Assure ton travail au-dehors, 
prépare-le dans ton champ; 
après, tu pourras bâtir ta maison. 


28 Ne témoigne pas sans motif’ contre ton 
prochain. 
Voudrais-tu tromper par tes paroles ? 


2 Ne dis pas: «Comme il m'a fait, je lui 
ferai; 
Je rendrai à chacun selon son œuvre#.» 


Portrait du paresseux 


30Je suis passé près du champ d’un 
paresseux, 
près de la vigne d’un homme sans 
courage. 
31 Et voici: tout n'était qu’un roncier; 
tout était masqué par les épines 
et la murette de pierres était écroulée. 
32 Moi, je regardai, j appliquai mon atten- 
tion. 
Je vis et j’en retins une leçon: 
33 Un peu dormir, un peu somnoler, 
un peu s'étendre, les mains croisées, 
et, en se promenant, te viendra la 
pauvreté, 
la misère comme un soudard’. 


V DEUXIÈME RECUEIL 
SALOMONIEN 


2 5 1Ce qui suit est encore une trans- 
cription de proverbes salomoniens 
due aux gens d’Ezékias, roi de Juda”. 


2 La gloire de Dieu, c’est d’agir dans le 
mystère 
et la gloire des rois, c’est d’agir après 
examen”. 


3 Les *cieux en leur hauteur, la terre en sa 
profondeur 
et le *cæur des rois sont impénétrables. 


4 Ote les scories de argent 
et un vase sortira pour l’orfèvre ; 
5 ôte le méchant de devant le roi 
etson trône sera affermi’? dans la justice. 


6 Ne fais pas l’arrogant devant le roi 
et ne te tiens pas dans entourage des 
grands. 
7 Car mieux vaut qu'on te dise: «(Monte 
ici?!» 
que de te voir humilié devant un 
notable. 
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Ce que tes yeux ont vu; 

8 ne le produis pas trop vite au procès. 
Que ferais-tu en fin de compte 
si ton adversaire te confondait ? 


3 Dispute ta cause avec ton adversaire 
mais ne révèle pas les confidences d’un 
autre, 
10 de peur qu’il ne t'insulte, s’il en a eu 
vent, 
et que tu ne puisses rattraper tes 
mauvais propos. 


11 Des pommes d’or avec des motifs 
d'argent, 
telle une parole dite à propos; 
12 un anneau d’or et un collier d’or rouge, 
telle la réprimande d’un sage pour une 
oreille attentive. 


13 "Telle la fraîcheur de la neige au temps de 
la moisson, 
tel un messager fidèle pour qui l’envoie : 
il réconforte son maître. 


14 Des nuages, du vent, oui; de la pluie, 
non! 
Tel celui qui se targue d’un cadeau 
illusoire 2. 


15 Par une longue patience on peut cir- 
convenir un magistrat, 
tout comme une langue tendre peut 
briser un os”. 


16 Tu as trouvé du miel ? Manges-en ce qui 
te suffit; 
autrement, gavé, tu le vomirais. 


17 Mets rarement les pieds chez ton ami, 
autrement, exaspéré, il te prendrait en 


grippe. 


18 Massue, épée, flèche acérée, 
tel est l’homme qui porte un faux 
témoignages contre son prochain. 


19 Dent branlante et pied chancelant, 
telle, au jour de la détresse, la confiance 
mise en un traître. 


j 24.28 Voir 6.19+. 


k 24,29 Voir 24.12+; Lv 24.19+. 

L 24.34 Voir 6.11+ et la note. 

m 25.1 2R 18.1-8. 

n 25.2 Autre traduction C’est la gloire de Dieu de 
cacher une chose, et la gloire des rois de chercher à la 
comprendre. — Dieu agit dans le mystère Dt 29.28; 
Rm 11.33+; voir Tb 12.7, 

o 25.5 29.14+. 

p 25.7 Monte ici Le 14.7-11. 

q 25.14 Ou Tel celui qui se vante d’un cadeau qw'il ne 

Jau pas. 

25.15 C'est-à-dire: tout comme des paroles dou- 

ces peuvent briser bien des résistances. 

25.18 un faux témoignage 6.19+. 


ot 


Lo 


994 


20 Faire enlever un manteau un jour de 
froid, 
ajouter du vinaigre au nitre 
et chanter des chansons en présence 
d’un affligé, c’est pareil. 


21 Si ton ennemi a faim, donne-lui à 
manger ; 
s’il a soif, donne-lui à boire. 
22 Ce faisant, tu prendras, toi, des char- 
bons ardents sur sa têtet. 
Mais le SEIGNEUR te le revaudra. 


3 Le vent du nord enfante la pluie, 
un visage furieux engendre un langage 
trompeur. 


24 Mieux vaut habiter en un coin sous les 
toits 
que partager la maison d’une femme 
querelleuses. 


25 De l’eau fraîche pour une gorge altérée, 
telles de bonnes nouvelles reçues d’un 
pays lointain. 


26 Une source troublée, une fontaine 
souillée, 
tel le juste qui vacille devant le méchant. 


27 Ce n’est pas bon de manger trop de 
miel, 
mais l'étude des choses importantes, 
c’est important”. 


28 Une ville démantelée n’a plus de rem- 
part, 
tel est l’homme dont l'esprit n’a plus de 
frein. 


Livret du sot 


2 6 1 Pas plus que neige en été ou pluie à 
la moisson, 
un honneur n’est désirable pour le sot. 


2 Comme le moineau qui volette, comme 
l’hirondelle qui vole, 
ainsi une malédiction gratuite n’atteint 
pas son but. 


3 Le fouet est pour le cheval, la bride pour 
lâne 
et le bâton* pour le dos des sots. 


4 Ne réponds pas au sot selon sa folie 
de peur que tu ne lui ressembles toi 
aussi; 
5 réponds au sot selon sa folie 
de peur qu’il ne s'imagine être sage”. 


PROVERBES 25, 26 


6 Il se coupe les pieds, il s’abreuve de 
violence 
celui qui fait porter ses messages par un 
sot. 


7 Les jambes se dérobent sous le boiteux, 
de même une maxime à la bouche des 
sots. 


8 Autant attacher un caillou sur une 
frondez 
que rendre honneur à un sot! 


2 Tel un rameau épineux brandi par un 
ivrogne, 
telle une maxime dans la bouche des 
sots. 


10 'Tel un chef qui blesse tout le monde, 
tel celui qui embauche un sot, ou 
encore, des passants®. 


11 Tel le chien qui retourne à ce qu’il a 
vomit, 
tel le sot qui réitère sa folie. 


12 Vois-tu un homme sage à ses propres 
yeux? 
Il y a plus à espérer d’un sot que de lui. 


Livret du paresseux 


13 Le paresseux‘ dit: «Il y a un fauve sur la 
route, 
un lion dans les rues!» 


14 La porte tourne sur ses gonds 
et le paresseux sur son lit. 


15 Le paresseux plonge sa main dans le 
plat, 
mais la ramener à sa bouche le fatigue. 


16 Le paresseux est plus sage à ses propres 
yeux 
que sept experts avisés. 


t 25.22 C'est-à-dire: tu prendras à ton compte 
l’angoisse des malheurs qui pèsent sur lui. Autre 
traduction tu amasseras des charbons ardents sur sa 
tête (voir Rm 12.20). 

u 25.24 19.13+. 

vu 25.27 Le texte hébreu de la deuxième partie du 
verset est obscur. L'ancienne version grecque porte 
ni de rechercher les honneurs excessifs. 

w 25.28 Ou qui n’est pas maître de lui. 

x 26.3 le bâton 13.24+. 

y 26.5 Dans les versets 4 et 5 il est sans doute 
conseillé d’agir avec le sot selon les cas: tantôt en 
s’abstenant de discuter avec lui (v. 4), tantôt en lui 
répondant comme le mérite sa sottise (v. 5). 

z 26.8 attacher un caillou à une fronde est un acte 
stupide puisque le caillou ne`peut plus être lancé. 

a 26.10 Le texte hébreu de ce verset est obscur et la 
traduction incertaine. 

b 26.11 2P 2.22. 

c 26.13 v. 13-16: le paresseux 6.6+. 


PROVERBES 26,27 # 


17 I] veut attraper un chien par lés oreilles, 
le passant qui s’excite pour une querelle 
où il n’a que faire. 


18 Tel celui qui, faisant le fou, 
lance des traits enflammés, des flèches, 
bref, la mort; 
19 tel celui qui trompe son prochain 
et dit ensuite: «Je plaisantais !» 


20 Quand il n’y a plus de bois, le feu 
s'éteint; 
quand il n’y a plus de calomniateur, la 
querelle s’apaise. 


21 Le charbon donne de la braise, les 
bûches donnent du feu, 
ainsi le querelleur attise la querelle. 


22 Les paroles du calomniateur sont 
comme des friandises, 
elles coulent jusqu’au tréfonds des en- 
trailles. 


3 De l’argent non purifié plaqué sur de 
l'argile, 
telles des paroles ardentes et un “cœur 
mauvais. 


24 Le haineux se masque en ses propos 
et au fond de lui-même il installe la 
fausseté 4, 
25 S’il use d’un langage bienveillant, ne ty 
fie pas, 
il couve mille pensées abominables. 
26 La haine peut bien se couvrir d’un 
masque, 
sa méchanceté se révélera aux yeux de 
tous. 


27 Qui creuse une fosse y tombera; 
qui roule une pierre, elle lui retombera 
dessus. 


28 Une langue mensongère déteste ceux 
qu’elle frappe 
etune bouche enjôleuse amène jatt ruine. 


2 7 INe te félicite pas du lendemain 
car tu ne sais pas ce qu'aujourd'hui 
enfantera. 


2 Qu'un autre te loue, mais non pas ta 
bouche, 
un étranger, mais non pas tes lèvres”. 


3 La pierre est lourde, le sable pesant, 
mais la colère du fou est encore plus 
pesante. 


4 La fureur est cruauté, la colère déborde- 
ment, 
mais qui tiendra devant la jalousie ? 
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5 Mieux vaut un franc avertissement 
qu’une amitié trop réservée. 


6 Les blessures d’un ami sont loyales, 
les embrassements d’un ennemi sont 
trompeurs£. 


7 Un gosier rassasié méprise un rayon de 
miel, 
un gosier affamé trouve doux tout ce qui 
est amer. 


8 Tel un moineau qui erre loin de son nid, 
tel l’homme qui erre loin de son pays. 


? Huile et parfum mettent le cœur en fête 
et la douceur d’un ami vaut mieux que le 
propre conseil. 


10 N’abandonne pas ton ami ni celui de 
ton père 
et ne va pas chez ton frère” quand tu es 
en difficulté ; 
mieux vaut un voisin proche qu’un frère 
lointain. 


11 Sois sage, mon fils, mon cœur se 
réjouira 
et je pourrai répondre à qui me méprise. 
12Voit-il poindre le malheur, l’homme 
prudent se cache; 
mais les niais passent outre et s’en 
mordent les doigts. 


13 Saisis son manteau, car il s’est porté 
garant d’un étranger; 
retiens-lui un gage, car il a cautionné 
une étrangère t, 


14 Qui vient saluer son prochain à grands 
cris et tôt le matin, 
sa bénédiction sera considérée comme 
une malédiction. 


15 Une gouttière qui coule sans cesse un 
jour de pluie 
et une femme querelleuse/ sont pa- 
reilles. 
16 La retenir ? Autant retenir du vent 
ou, de la main, saisir de l'huile! 


17 Le fer se polit par le fer 
et l’homme par le contact de son 
prochain. 


à 


26.24 v. 24-25: la fausseté 6.12-14; 12.22; Ps 
35119 727.22,23 
26.27 Ps 7.16+; Si 27.25-27; voir Pr S.22+. 
27.2 Etre humble 11.2+. 
27.6 Traduction incertaine d’un mot hébreu obs- 
cur, 
27.10 ami et frère 17.17; 18.24. 
27.13 Dangers de la caution 6.1-5+. 
27.15 19.13+. 


Ses msn 
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18 Qui soigne son figuier en mangera les 
fruits, 
qui veille sur son maître en sera honoré. 


19 Comme l’eau est un miroir pour le 
visage, 
le cœur de l’homme l’est pour l’homme. 


20 Le *Séjour des morts et *’ Abîme sont 
insatiables*, 
insatiables aussi les yeux de l’homme. 


21 Il y a un creuset pour l'argent etun four 
pour Por, : 
et pour l’homme il y a sa RS on 


22 Si tu pilais le fou dans un mortier, parmi 
les grains, avec un pilon, 
sa folie ne se détacherait pas de lui. 


Conseils d’économie rurale 


23 Connais bien l’état de ton bétail 
et porte attention à tes troupeaux’, 
24 Car la richesse n’est pas éternelle 
et un diadème ne passe pas de généra- 
tion en génération ! 
25 L’herbe enlevée, le regain paru 
et le foin des montagnes ramassé, 
26 aie des agneaux pour te vêtir, 
des boucs pour acheter un champ 
27 et du lait de chèvre en abondance pour 
te nourrir, 
pour nourrir ta maisonnée et faire vivre 
tes servantes. 


28 1Le méchant fuit alors même que 
personne ne le poursuit, 
mais le juste, comme un lionceau, est 
sûr de lui. 


2 Quand un pays est en révolte, nom- 
breux sont les chefs, 
mais l’ordre règne avec un homme 
intelligent et expérimenté. 


3 Un maître pauvre et qui exploite les 
faibles 

est une pluie dévastatrice”*: plus de 
pain! 


4 Ceux qui abandonnent la *Loi félicitent 
le méchant, 
ceux qui observent la Loile combattent. 


5 Les hommes mauvais ne comprennent 
rien au droit, 
mais ceux qui cherchent le SEIGNEUR 
comprennent tout”, 


6 Mieux vaut un pauvre qui se conduit 
honnêtement 
que l’homme à la conduite tortueuse, 
même s’il est riche. 


PROVERBES 27, 28 


7 Qui garde la Loi est un fils intelligent, 
mais qui fréquente les débauchés fait 
honte à son père. 


8 Qui accroît son bien par intérêt et usure 
Pamasse pour celui qui a pitié des 
faibles o. 


? Qui détourne l’oreille de l'écoute de la 
Loi, 
sa prière même est une horreur. 


10 Qui égare les hommes droits dans un 
mauvais chemin 
tombera dans sa propre fosse? ; 
mais les hommes intègres recevront le 
bonheur en partage. 


11 Le riche est sage à ses propres yeux, 
le miséreux intelligent le démasquera. 


12 Quand les justes triomphent, il y a 
grande gloire; 
quand les méchants se dressent, chacun 
se cache. 


13 Qui cache ses fautes ne réussira pas, 
qui les avoue® et y renonce obtiendra 
miséricorde. 


14 Heureux l’homme qui est constamment 
sur ses gardes, 
mais l’obstiné tombera dans le malheur. 


15 Un lion qui rugit, un ours qui bondit, 
tel le méchant qui domine un peuple de 
miséreux. 


16 Un prince insensé multiplie les extor- 
sions, 

mais qui déteste la rapine prolongera ses 
jours. 


17 Un homme accablé sous le poids dun 
meurtre 
fuira jusqu’à la prison: inutile de l’arrê- 
ter! 


18 Qui se conduit en toute simplicité sera 
sauvé, 
mais qui mêle deux façons d’agir 
achoppera dans l’une d’elles. 


k 27.20 insatiables 30.15-16. 

l 272I OST T22, 

m 28.3 Comparer Ps 72.6. 

n 28.5 tout comprendre Sg 3.9. 

o 28.8 intérêt et usure: la loi mosaïque interdit la 
pratique du prêt à intérêt età plus forte raison l'usure 
(voir Ex 22. 24+). — Ce verset semble affirmer que 
largent gagné de façon malhonnête changera de 
main et profitera finalement aux pauvres. 

28.10 sa propre fosse 26.27+. 

28.13 Ps 32.5+; Si 4.26; Le 18.9-14. 


© © 


PROVERBES 28, 29 


19 Qui cultive sa terre sera rassasié de pain, 
qui poursuit des chimères sera rassasié 
d’indigence. 


2 Phomme loyal est comblé de bénédic- 
tions, 
mais qui veut s'enrichir rapidement ne 
restera pas impuni. 


21 Il n’est pas bon d’être partial”, 
mais un homme important est capable 
de pécher pour une bouchée de pain. 


22 Celui qui court après la richesse a de 
mauvais yeux! 
Il ne sait pas que l’indigence va s’abattre 
sur lui. 


23 Qui reprend quelqu’un obtiendra fina- 
lement sa faveur, 
bien mieux que l’homme au langage 
enjôleur. 


24 Qui dépouille père et mère en disant: 
«Ce n'est pas un péché» 
n’est rien d'autre qu’un complice de 
brigands‘. 


25 Phomme qui a de gros appétits pro- 
voque la querelle, 
mais qui se confie dans le SEIGNEUR sera 
comblé. 


26 Qui se confie en son propre sens est un 
sot; 
mais qui se conduit selon la sagesse, 
celui-là sera sauf. 


27 Qui donne à l’indigent# ne manquera 
de rien, 
qui refuse de le regarder sera couvert de 
malédictions. 


28 Quand les méchants se dressent, cha- 
cun se cache; 
et quand ils périssent, les justes se 
multiplient. 


29 1Lhomme qui, réprimandé, raidit 
la nuque” 
sera brisé soudain et sans remède! 


2 Quand les justes ont le pouvoir, le 
peuple se réjouit; 
mais quand c’est un méchant qui gou- 
verne, le peuple gémit. 


3 Celui qui aime la sagesse, son père se 
réjouit; 
mais qui fréquente les prostituées% 
dissipe son bien. 
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4 Par l'exercice du droit un roi rend stable 
le pays, 
mais celui qui est avide d’impôts le 
ruine. 


5 Qui flatte son prochain 
tend un filet sous ses pas. 


6 Dans le péché du méchant il y a un 
piège, 
mais le juste exulte et se réjouit. 
7 Le juste connaît la cause des faibles, 


le méchant n’a pas l'intelligence de la 
reconnaître. 


8 Les frondeurs mettent la cité en effer- 
vescence, 
mais les sages y refoulent la colère. 


9 Un sage est-il en procès avec un fou? 
Qu'il se fâche ou qu’il rie, il naura pas 
de repos! 


10 Les meurtriers haïssent l’homme hon- 
nête, 
mais les hommes droits le recherchent. 


11 Le sot donne libre cours à toutes ses 
passions, ; 
mais le sage, en les retenant, les apaise. 


12 Un chef prête-t-il attention à une parole 
mensongère *, 
tous ses officiers deviennent des mé- 
chants. 


13 L’indigent et l’homme de fraude se 
rejoignent, 
mais c’est le SEIGNEUR qui donne la 
lumière aux yeux de tous les deux. 


14 Un roi qui rend justice aux faibles en 
toute vérité 
voit son trône affermi pour toujours. 


15 Le bâton et la réprimande? donnent la 
sagesse, 
mais le jeune homme livré à lui-même 
fait honte à sa mère. 


r 28.21 24.23-24+. 

s 28.22 Autre traduction L'homme à l'œil mauvais 
(ou l’envieux) court après la richesse. 

t 28.24 S13.1-16; voir Pr 20.20+. 

u 28.27 donner à l'indigent 14.21+. 

v 29.1 raidit la nuque ou s’entête. 

w 29.3 Si 9.6; Lc 15.30; voir Pr 2.16+. 

x 29.12 Voir 12.6+. 

y 29.14 16.12; 20.28; 25.5; Es 16.5. 

z 29,15 bâton 13.24+ et réprimande 10.17; voir 
15.5+, 
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16 Quand les méchants ont le pouvoir, les 
péchés abondent, 
mais les justes seront témoins de leur 
chutes. 


17 Châtie ton fils, tu seras tranquille 
et il te comblera de délices. 


18 Quand il n’y a plus de vision, le peuple 
est sans frein; 
mais qui observe la *Loi est heureux“! 


19 On ne corrige pas un serviteur avec des 
paroles, 
car il comprendra mais n’obéira pas. 


20 Aperçois-tu un homme prompt à par- 
ler? 
Il y a plus à espérer d’un sot que de lui. 


21 Qui gâte son serviteur dès l'adolescence 
finira par faire de lui un fainéant. 


22 Le coléreux“ provoque la querelle 
et l'homme emporté multiplie les pé- 
chés. 


23 L’orgueil de l’homme l’humiliera, 
mais un esprit humble « obtiendra lhon- 
neur. 


24 Celui qui partage avec le voleur se hait: 
il entend l’adjuration et ne le dénonce 
pas’. 


25 La peur tend un piège à l’homme, 
mais qui se confie dans le SEIGNEUR est 
en sécurité. 


26 Beaucoup recherchent le regard du 
prince, 
mais seul le SEIGNEUR peut rendre à 
chacun son droit. 


27 L’homme inique est en horreur aux 
justes, 
qui suit le droit chemin est en horreur 
aux méchants. 


VI. PAROLES D’AGOUR 


3 0 1 Paroles d’Agour, fils de Yagè: ora- 
cle. 


Sentence de cet homme à Itiél, à Itiël et 
Oukal#. 


2 Oui, je suis le plus stupide des hommes, 
humainement, l'intelligence me fait dé- 
faut. 


3 Je n’ai pas appris la sagesse 
mais je connais la science sainteÿ. 


PROVERBES 29, 30 


4 Qui, étant monté aux *cieux, en est 
redescendu ? 
Qui a jamais recueilli le vent dans ses 
mains ? 
Qui a enserré l’eau dans son manteau ? 
Qui a établi toutes les limites de la terre ? 
Quel est son nom ? Quel sera le nom de 
son fils ? 
Sûrement tu le sais’! 
5 Toute déclaration de Dieu est éprouvée. 
Il est un bouclier“ pour ceux qui 
s’abritent en lui. 
6 N’ajoute rien’ à ses paroles: 
il te reprendrait et tu serais convaincu de 
mensonge. 


7 Je t'ai demandé deux choses”, 
ne me les refuse pas avant que je meure : 
8 Eloigne de moi fausseté et mensonge, 
ne me donne ni indigence ni richesse; 
dispense-moi seulement ma part de 
nourriture, 
? car, trop bien nourri, je pourrais te 
renier 
en disant: «Qui est le SEIGNEUR ? » 
ou, dans la misère, je pourrais voler, 
profanant ainsi le nom de mon Dieu. 


10 Ne calomnie pas un serviteur auprès de 
son maître, 
il te maudirait et tu en porterais la 
faute”. 


a 29.16 Es 22.15-23; 28.14-15,18-19. 

b 29.17 chåâtie ton fils 13.24+. 

c 29.18 Il s'agit des vistons prophétiques. L'auteur 
déplore l'absence de *prophète; Ps 74.9+. — 
heureux Ps 1.1+. 

d 29.22 Le coléreux 14.17+. 

e 29.23 un esprit humble 11.2+. 

f 29.24 se hait ou se fait du tort à lui-même. — 

adjuration : il s’agit d’une formule par laquelle on 

demande à ceux qui connaissent un coupable de le 

dénoncer sous peine de malédiction (voir Ly 5.1). 

29.25 confiance en Dieu 3.5-6+. 

30.1 Le sens du texte hébreu est incertain. Les 

noms propres placés à la fin du verset peuvent aussi 

être compris comme des verbes : Je me suis fatigué, ô 

Dieu, je me suis fatigué, ô Dieu et je suis épuisé. — oracle 

16.10; Es 1422; Am 3.155; 4.3.. 

i 30.3 On peut aussi comprendre et je ne connais pas 
la science sainte. — la science sainte ou la sagesse qui 
vient de Dieu. 

j 30.4 Qui? Jb38.1-38; Si 1.2-3; Ba3.29-31.— tule 
sais : on peut comprendre soit que Dieu s'adresse 
au sage, soit que le sage s'adresse à son disciple. 

k 30.5 Dieu, un bouclier Ps 3.4+. 

1 30.6 N'ajoute rien Dt 4.2; Jo 40.4-5. 

m 30.7 Aux v.7 à 9 le sage adresse une prière à Dieu, 

n 30.10 Le v. 10 est une recommandation du sage à 
ses disciples. 
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PROVERBES 30,31 ‘ 


11 Génération? qui maudit son père et ne 
bénit pas sa mère! 
12 Génération *pure à ses propres yeux 
mais qui ne s’est pas lavée de sa 
*souillure! 
13 Génération démesurément hautaine, 
aux regards altiers! 
14 Génération dont les dents sont des 
glaives 
et les mâchoires des couteaux, 
dévorant les humbles du pays 
et les plus pauvres? des campagnes! 


VII. PROVERBES 
NUMERIQUES 


15 La sangsue a deux filles : Donne, donne. 


Trois choses sont insatiables, 
quatre2 ne disent pas: «Assez !»: 

16 le *Séjour des morts”, le sein stérile, 
une terre non rassasiée d’eau 
et le feu qui ne dit jamais: «Assez!» 


17 L’œil qui se rit d’un père 
et qui refuse l’obéissance due. à une 
mères, 
les corbeaux du torrent le crèveront 
et les aigles le dévoreront. 


18 Voici trois choses qui me dépassent 
et quatre que je ne comprends pas: 
19 le chemin de l’aigle dans le ciel, 
le chemin du serpent sur le rocher, 
le chemin du navire en haute mer 
et le chemin de l’homme vers la jeune 
femme. 


20 Telle est la conduite de la femme 
adultère : 
elle mange, s’essuie la bouche‘ 
et dit: «Je mai rien fait de mal!» 


21 Voici trois choses qui font frémir un 
pays 
et quatre qu’il ne peut supporter: 
22 un esclave qui devient roi, 
un fou qui se gave, 
23 une mégère qui se marie 
etuneservante quisupplante samaîtres- 
se. 


24 ĪI existe sur terre quatre êtres tout petits 
et pourtant sages parmi les sages: 
25 les fourmis, peuple sans force, 
qui, en été, savent assurer leur nourri- 
ture ; 
26 les damans”, peuple sans puissance, 
qui savent placer leur maison dans le 
roc ; 


29° 


77 les sauterelles qui n’ont pas de roi 
et qui savent sortir toutes en bande; 
28 le lézard qui peut être attrapé à la main 
et qui Ju est dans le palais des 
rois ! 


2 Ils sont trois à avoir belle allure, 
et quatre ont une belle démarche: 

30 le lion, le plus valeureux des animaux, 
qui ne recule devant rien; 

31 fe zèbre aux reins puissants ou le bouc 
et le roi à la tête de son armée. 


32 Şi tu as agi follement en cherchant à 
t’élever 
et que tu aies réfléchi, mets ta main surla 
bouche: 
33 battre la crème produit le beurre, 
frapper le nez fait jaillir le sang, 
exploser de colère provoque la dispute! 


VIII. PAROLES 
DE LEMOUEL 


3 1 1 Paroles du roi Lemouël. 
Leçon # que sa mère lui inculqua. 


2 Ah! mon fils! Ah! fils de mes entrailles! 
Ah! fils appelé de mes vœux! 
3 Ne livre pas ta vigueur aux femmes* 
et ton destin à celles qui perdent les rois. 
4 Aux rois, Lemouël, aux rois le vin ne 
convient pas 
ni aux princes l’alcool”. 
5 Car, s’ils en boivent, ils oublieront les 
lois 
et trahiront la cause des petites gens. 
6 Qu'on donne plutôt de l’alcool à celui 
qui va périr 
et du vin à qui est plongé dans lamer- 
tume. 
7 Il boira et oubliera sa misère 
et ne se souviendra plus de sa peine. 


o 30.11 Par ce terme le sage apostrophe l’ensemble 
de ses contemporains. 

p 30.14 dévorant les pauvres Ps 14.4+. 

q 30.15 Donne, donne ou qui s'appellent: Donne, 
donne. — Trois... quatre: Os 6.2; voir Pr 6.16 et la 
note. 

r 30.16 le Séjour des morts 1.12+ est insatiable 27.20. 

s 30.17 Voir 20.20+; 23.22. 

t 30.20 lafemmeadultère 2.16+. — elle mange, s'essuie 

la bouche: façon imagée de dire que les actions 

immorales de la femme ne lui causent aucun 
scrupule. 

30.23 Autre traduction qui hérite de sa maîtresse. 

30.26 Voir Ps 104.18 et la note. 

31.1 du roi Lemouël. Leçon: autre traduction de 

Lemouël, roi de Massa (en Arabie). 

31.3 Dt17.17; 1R 11.4; voir 2.16+. 

31.4 Dangers du vin 20.1+. 
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8 Ouvre la bouche au service du muet 
et pour la cause de tous les vaincus du 
sort. 
9 Ouvre la bouche pour juger avec équité 
et pour la cause des humbles et des 
pauvres. 


IX. UNE FEMME 
DE VALEUR 


Alef TRS | 
10 Une femme de valeur, qui la trouvera ? 
Elle a bien plus de prix que le corailz. 


Beth | | 
11 Son mari a pleine confiance en elle, 
les profits ne lui manqueront pas. 


Guimel 
12 Elle travaille pour son bien et non pour 
son malheur 
tous les jours de sa vie. 


Daleth a 
B'Élle cherche avec soin de la laine et du 


et ses mains travaillent allègrement. 


Hé 
14 Elle est comme les navires marchands, 
elle fait venir de loin sa subsistance. 


Waw 
15 Elle se lève quand il fait encore nuit 
pour préparer la nourriture de sa mai- 
sonnée 
et donner des ordres à ses servantes. 


Zain 
16 Elle jette son dévolu sur un champ et 
l’achète, 
avec le fruit de son travail elle plante une 
vigne. 


Heth 
17 Elle ceint de force ses reins 
et affermit ses bras. 


Teth 
18 Elle considère que ses affaires vont bien 
et sa lampe ne s’éteint pas de la nuit. 


Yod 
19 Elle met la main à la quenouille 
et ses doigts s’activent au fuseau. 


Kaf 
20 Elle ouvre sa main au misérable 
et la tend au pauvre. 


PROVERBES 31 


Lamed 
21 Elle ne craint pas la neige pour sa 
maisonnée, 
car tous ont double vêtement. 


Mem 
22 Elle se fait des couvertures, 
ses vêtements sont de lin raffiné et de 
pourpre. 


Noun 
23 Aux réunions de notables son mari est 
considéré, 
quand il siège parmi les ‘anciens du lieu. 


Samek 
24 Elle fabrique de l’étoffe pour la vendre 


et des ceintures qu’elle cède au mar- 
chand. 


Ain 
25 Force et honneur la revêtent, 
elle pense à l’avenir en riant. 


Pé 
26 Elle ouvre la bouche avec sagesse 
et sa langue fait gentiment la leçon. 


Çadé 
27 Elle surveille la marche de sa maison 
et ne mange pas paresseusement son 
pain. 


Qof 
28 Ses fils, hautement, la proclament bien- 
heureuse 
et son mari fait son éloge: 


Resh 
2 «Bien des filles ont fait preuve de valeur ; 
mais toi, tu les surpasses toutes!» 


Shîn 
30 La grâce trompe, la beauté ne dure pas. 
La femme qui craintle SEIGNEUR, voilà 
celle qu’on doit louer. 


Taw 
31 A elle le fruit de son travail 
et que ses œuvres publient sa louange 4, 


z 31.10 Alef: sur les poèmes alphabétiques, voir Ps 
25.1 et la note. — plus de prix que le corail: voir Pr 

3,15+. dE NS MO RER 

31.11 18.22+. 

31.17 Ces deux expressions indiquent que la 

femme ne craint pas le travail. 

c 31.30 La femme qui craint (ou respecte) le Seigneur 
19 

d 31.31 Ou que son travail suscite le respect de tous. 
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RUTH 


INTRODUCTION 


Le livre de Ruth, qui doit son nom à la 
principale héroïne du récit, narre l’histoire 
d’une famille de Bethléem s’'expatriant au 
pays de Moab. Elimélek, époux de Noémi, y 
meurt bientôt ainsi queses deux fils Mahlôn et 
Kilyôn qui avaient épousé deux Moabites, 
Ruth et Orpa. Au bout de dix ans Noëmi 
revient à Bethléem, accompagnée de Ruth, 
tandis que Orpa retourne chez son peuple. 
Ruth va glaner dans le champ de Booz qui 
l’accueille avec bienveillance. Noémi, sachant 
que Booz a sur Ruth un droit de rachat, 
conseille à sa belle-fille d'inciter Booz à 
Pépouser. Celui-ci accède à la demande et, 
après le désistement d’un racheteur plus 
proche, prend Ruth pour femme. Elle lui donne 
un fils: Oved, le père de Jessé, père de David. 

Dans la Bible hébraïque l'histoire de Ruth 
se range parmi les «Ketouvim» ou Ecrits. La 
Bible grecque et la Bible latine la placent à la 
suite des Juges, vraisemblablement à cause de 
Pindication chronologique contenue dans le 
premier verset. 

La date du texte reste encore très discutée. 
Pour une date préexilique on a invoqué 
plusieurs raisons. Les coutumes juridiques 
rapportées dans le hvre (droit de rachat, 
mariage léviratique; voir la note sur 4.5) 
refléterment une législation antérieure au 
Deutéronome. Le style du livre se rapproche- 
rait de la prose classique de PA.T. Létude des 
noms propres suggérerait une origine an- 
cienne. Une date postexilique paraît cepen- 
dant préférable. L'auteur envisage comme bien 
lointaine l’époque des Fuges. Il doit expliquer 
une vieille coutume tombée en désuétude. 
Quelques particularités linguistiques suggè- 
rent une époque tardive. La théologie du livre 
(universalisme, conception de la rétribution et 
sens de la souffrance) se comprend mieux en 
climat postexilique. L'époque d’Esdras et de 
Néhémie conviendrait très bien au récit, 
favorable à la cause des mariages avec les 
étrangères contre les réformes rigoureuses 
d’Esd 9 et Ne 13. 

Mais le livre de Ruth west pas une 
polémique. Lauteur évoque l'exemple de 
l’aïeule de David, une étrangère modèle de 
piété qui, par un mariage léviratique provi- 
dentiellement conduit par le Seigneur, s'est 
introduite en toute légalité dans une famille 


israélite et, qui plus est, davidique. 1 S 22.3-4 
signale des liens entre David et Moab. 

A lexception de la généalogie, 4.18-22, que 
Pon retrouve en 1 Ch 2.5-15 et qui paraît être 
une addition, l’unité littéraire du livre se révèle 
sans faille. Le récit se déroule selon une parfaite 
harmonie: quatre tableaux (1.6-18; 2.1-17; 
3.1-15; 4.1-12), précédés d'une introduction 
(1.1-5), suivis d’une conclusion (4.13-17), 
mêlés d’intermèdes servant de transitions 
(1.19-22; 2.18-23 ; 3.16-18). Des paralléhis- 
mes nombreux, des passages rythmés, des 
assonances et des allitérations courent à 
travers tout le livre et en font un chef-d'œuvre 
de la httérature. Notons encore les jeux de mots 
que contiennent les noms propres: Elimélek 
(Mon-Dieu-est-roi), Noémi (Ma-Gracieuse) 
contrastent singulièrement avec Mahlôn 
(Maladie) et Kilyôn (Fragilité) dont les noms 
annoncent une mort prochaine. Orpa pour- 
rait évoquer la «nuque» qu'on tourne en 
parlant et symboliser la défection, tandis que 
Ruth, apparentée peut-être à «amie» mais 
plutôt à «réconfortée», annonce l'attachement 
ou le réconfort. Le nom de Booz (Force-en-lui) 
engendre un espoir, et celui de Mara (Amère) 
traduit la détresse. Quant à Oved, il signifie 
«serviteur», «servant» (sous-entendu: d’un 
dieu particulier; ici: du Seigneur). Le change- 
ment de Noémi en Mara à 1.20 suggère 
clairement que l’auteur donne à ces noms 
propres une valeur symbolique. 

Le hvre de Ruth fait partie des cinq 
Rouleaux lus aux principales fêtes juives. ILest 
utilisé pour la fête de Pentecôte. La-t-on choisi 
à cet effet parce qu'il se situe au début de la 
moisson des orges? Ou plus profondément 
parce que, la fête juive de Pentecôte célébrant le 
don de la Loi à Israël, le livre de Ruth étend ce 
don aux nations païennes, et la généalogie 
finale va même jusqu'à faire d’une étrangère 
l'ancêtre de David et par suite du Messie à 
venir? On ne saurait le dire exactement. La 
tradinon rabbinique a vu dans Ruth le modèle 
de la prosélyte, et l'expression «venir sous les 
ailes du Seigneur» (2.12) en vint à désigner la 
conversion au judaïsme. 

Ruth figure dans la généalogie de Jésus, 
selon l’évangile de saint Matthieu, 1.5. Ce 
dernier trait souligne universalisme et le 
messianisme de notre récit. 
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RUOTA 


L’exil d’une famille et son retour 


T 111 y eut une fois, au temps des Juges, 
une famine dans le pays. Du coup un 
homme de Bethléem de Juda émigra dans 
la campagne de Moabe, lui, sa femme et 
ses deux fils. 2Cet homme s’appelait 
Elimélek ; sa femme Noémi et ses deux fils, 
Mahlôn et Kilyôn. C’étaient des Ephra- 
téens de Bethléem de Juda&. Ils arrivèrent 
donc dans la campagne de Moab et 
vécurent là. 3 Voici que mourut Elimélek, 
le mari de Noémi; et elle resta, elle et ses 
deux fils. Ils prirent pour femmes des 
Moabites; l’une s’appelait Orpa et la 
seconde Ruth. Ils demeurèrent là environ 
dix ans. 5 Puis Mahlôn et Kilyôn mouru- 
rent aussi, tous les deux, et cette femme 
resta, sans ses deux enfants ni son mari. 

6 Alors elle se leva, elle et ses belles-filles, 

ets’en revint dela campagne de Moab; car 
elle avait entendu dire dans la campagne 
de Moab que le SEIGNEUR s'était occupé 
de son peuple pour lui donner du pain. 
7 Aussi partit-elle de la localité où elle vivait 
avec ses deux belles-filles. Elles se mirent 
donc en chemin pour retourner au pays de 
Juda. 8Mais Noémi dit à ses deux belles- 
filles : «Allez, retournez chacune chez sa 
mère, Que le SEIGNEUR agisse envers vous 
avec fidélité comme vous avez agi envers 
les défunts et envers moi. Que le SEI- 
3NEUR vous donne de trouver un état/ 
chacune chez son mari.» Et elle les em- 
brassa. Alors elles élevèrent la voix et 
pleurèrent. 1° Puis elles lui dirent: (Non! 
Avec toi nous retournerons à ton peuple!» 
11 Mais Noémi dit: «Retournez, mes filles. 
Pourquoi iriez-vous avec moi? Ai-je en- 
core des fils dans mon ventre qui devien- 
draient vos maris£? l2Retournez, mes 
filles, allez, car je suis trop vieille pour 
appartenir à un homme. Et même si je 
disais: “Pai de l'espoir; oui, j’appartien- 
drai cette nuit à un homme; oui, J enfante- 
rai des fils”, est-ce que pour autant vous 
attendriez qu'ils aient grandi? Est-ce que 
pour autant vous vous abstiendriez d’ap- 
partenir à un homme ? Non, mes filles. Car 
pour moi l’amertume est extrême, plus 
que pour vous; c’est contre moi que s’est 
manifestée la poigne du SEIGNEUR #. » 


14 Alors elles élevèrent la voix et pleurè- 
rent encore. Puis Orpa embrassa sa belle- 
mère. Mais Ruth s’attacha à elle’. 15 Alors 
elle dit: «Vois, ta belle-sœur s’en est 
retournée vers son peuple et vers ses 
dieux’. Retourne, à la suite de ta belle- 
sœur. » 

16 Mais Ruth dit: «Ne me presse pas de 
t’abandonner, de retourner loin de toi; car 

où tu iras j'irai, 

et où tu passeras la nuit je la passerai; 

ton peuple sera mon peuple 

et ton dieu mon dieu; 

17 où tu mourras je mourrai, 
et là je serai enterrée. 
Le SEIGNEUR me fasse ainsi et plus 
encore# D 

si ce n’est pas la mort qui nous sépare !» 

18 Voyant qu'elle s’obstinait à aller avec 
elle, elle cessa de lui en parler’. 

Elles marchèrent donc toutes deux 
jusqu’à ce qu'elles arrivent à Bethléem. 


a 1.1 au temps des Juges : c'est-à-dire aux environs de 
1100 av. J.C.; Jg 2.16; 21.25, — une famine Gn 
12.10; 26.1; 43,1, — le pays: c’est-à-dire le pays 
d'Israël. — Bethléem de Juda Jg 17.7; 1S 17.12; Mi 
5.1; Mt 2.6; Le 2.4; Jn 7.42. — Moab: plateau 
fertile situé à l’est de la mer Morte. 

b 1.2 Ces noms propres ont probablement une 
valeur symbolique : Elimélek signifie «Mon Dieu est 
roi», Noémi (Ma gracieuse», Mahlôn «Maladie», 
Kilyôn «Fragilité».-ÆEphratéens : clan de Juda fixé 
dans la région de Bethléem, village situé à quelques 
km au sud de Jérusalem. 

c 1.4 Moabites Nb 22,3; Jos 24.9; Jg 3.12,30. — 
Ruth : ce nom peut signifier «Amie» ou «Réconfor- 
tée», 

d 1.6 du pain: enhébreu le terme correspondant fait 
jeu de mots avec Bethléem (1.2), nom qui signifie 
«Maison du pain». 

e 1.8 fidéhté: autres traductions bonté, bienveillance; 

Rt 2.20; 3.10; Gn 24.27; 1S 26.23; Es 38.19; Ps 

25.10; 100.5; Mt 23.23. 

1.9 Autre traduction trouver une situation stable. 

1.11 Quand un homme mourait sans enfant, son 

frère, ou à défaut son plus proche parent, devait 

épouser la veuve pour assurer une descendance au 
défunt. C’est la coutume appelée lévirat. Voir Dt 

25.5-10; Gn 38.6-8; Mt 22.24, 

h 1.13 l'amertumeRt 1.20, — la poigne du Seigneur Ex 
93; DE2 TS US TPS 2S 2AT EZ 1S9 

i 1.14 Après Orpa embrassa sa belle-mère, l'ancienne 

version grecque précise et retaurna vers son peuple. — 

s'attacha à elle ou décida de rester avec elle. 

1.15 Jos 24.15; 1R 11.7. 

1.17 Voir 1S 14.44 et la note. 

1.18 Ou Noémi cessa d'insister. 
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RUTH 1,2 p 


Voilà que, lorsqu'elles arrivèrent à Beth- 
léem, toute la ville fut en ébullition à leur 
sujet. Les femmes disaient: «C’est 
Noémi?» 20 Mais elle leur dit: «(Ne m’ap- 
pelez pas Noémi! Appelez-moi Mara! Car 
le Puissant” m’a rendue amère à lex- 
trême. 
21 C’est comblée que j'étais partie, 

et démunie me fait revenir le SEIGNEUR. 

Pourquoi m’appelleriez-vous Noémi, 

alors que le SEIGNEUR a déposé contre 

moi 

et que le Puissant m’a fait du mal”?» 

22 Ainsi revint Noémi, et avec elle Ruth 
la Moabite, sa belle-fille, celle qui est 
revenue de la campagne de Moab: elles 
arrivèrent à Bethléem au début de la 
moisson de l'orge». 


La rencontre 


1 Or Noémi avait un parent du côté de 

son mari, un notable fortuné, de la 
famille d’Elimélek, qui s’appelait Booze. 
2Ruth la Moabite dit à Noémi: «Je vou- 
drais bien aller aux champs glaner des 
épis, derrière quelqu'un qui me considére- 
rait avec faveur 7.» Elle répondit: «Va, ma 
fille. » 3 Elle alla donc et entra glaner” dans 
un champ derrière les moissonneurs. Sa 
chance fut de tomber sur une parcelle de 
terre appartenant à Booz de la famille 
d’Elimélek. Or voici que Booz arriva de 
Bethléem. Il dit aux moissonneurs: «Le 
SEIGNEUR soit avec vous!» Ils lui dirent: 
«Le SEIGNEUR te bénisse!» 5 Alors Booz dit 
à son chef des moissonneurs: «A qui est 
cette jeune femme?» 6Le chef des mois- 
sonneurs répondit en disant: «C’est une 
jeune femme moabite, celle qui est reve- 
nue avec Noémi de la campagne de Moab. 
7Elle a dit: “Je voudrais bien glaner et 
ramasser entre les javelles derrière les 
moissonneurs.” Elle est venue et s’est 
tenue là depuis ce matin jusqu’à présent; 
ceci est sa résidence ; la maison l’est peut!» 
8 Alors Booz dit à Ruth: «Tu entends, 
n'est-ce pas, ma fille? Ne va pas glaner 
dans un autre champ; non, ne t’éloigne 
pas de celui-ci. Aussi t’attacheras-tu à mes 
domestiques”. °Ne quitte pas des yeux le 
champ qu'ils moissonnent et va derrière 
eux. J'ai interdit aux jeunes gens de te 
toucher, n'est-ce pas? Quand tu auras 
soif, tu iras aux cruches et tu boiras de ce 
que les domestiques auront puisé.» 
10 Alors elle se jeta face contre terre et se 
prosterna ; et elle lui dit: «Pourquoi m’as- 
tu considérée avec faveur jusqu'à me 
reconnaître, moi une inconnue” ?» 11 Booz 
lui répondit en disant: «On m’a conté et 
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reconté tout ce que tu as fait envers ta 
belle-mère après la mort de ton mari, 
comment tu as abandonné ton père et ta 
mère et ton pays natal pour aller vers un 
peuple que tu ne connaissais ni d’hier ni 
d’avant-hier*, 12 Que le SEIGNEUR récom- 
pense pleinement ce que tu as fait, et que 
ton salaire soit complet de par le SEI- 
GNEUR, le Dieu d’Israël, sous la protection 
de qui tu es venue chercher refuge*.» 
BElle dit alors: «Considère-moi avec 
faveur, maître, puisque tu m’as consolée et 
puisque tu as parlé au *cœur? de ta 
servante; et pourtant, moi, je ne serai pas 
comme une de tes servantes!» 

14 Puis, au moment du repas, Booz lui 
dit: «Approche ici pour manger du pain et 
tremper ton morceau dans la vinaigrette. » 
Alors elle s’assit à côté des moissonneurs. 
Il lui tendit du grain grillé. Elle mangea, fut 
rassasiée et en eut de reste. !5 Puis elle se 
leva pour glaner. Alors Booz donna cet 
ordre à ses domestiques : «Même parmi les 
javelles elle glanera. Vous ne lui ferez pas 
d’affront. 16 Pour sûr, vous tirerez même 
pour elle des épis hors des brassées et les 
abandonnerez: elle les glanera, et vous ne 
lui ferez pas de reproche. » 


e e 


m 1.20 Mara, c’est-à-dire Amère», jeu de mots 
entre Mara etle verbe hébreu traduit par m’a rendue 
amère qui reprend le thème du verset 13, — le 
Puissant (ou Shaddaï) d’après l’hébreu: nom divin 
typique de l’époque des Patriarches. Voir le v. 21 et 
Gn 17.1 et la note. 

1.21 démunie 3.17; Jb 1.21. — a déposé ou a 

témoigné. — m'a fait du mal Ex 5.22-23; Nb 11.11; 

Jos 24.20; Za 8.14; Es 45,7. 

1.22 C'est-à-dire en avril-mai. 

2.1 Booz: ce nom peut signifier «En lui est la 

force»; Mt 1.5. 

PAGE N5325; 1S 25E, EC 0 

2.3 Les pauvres avaient l'autorisation de ramasser 

les épis oubliés par les moissonneurs (voir Lv 19.9- 

10; Dt 24.19-21). 

2.4 Jg 6.12; 1S 2013; 2 Th 3.16. 

2.7 La traduction de ce verset difficile est très 

discutée. Selon celle adoptée ici, Ruth a travaillé 

sans prendre le temps de se reposer à la maison. 

u 2.8 Autre traduction że joindras-tu à mes servantes. 

v 2.10 se jeta face contre terre et se prosterna: geste 
habituel devant Dieu ou un grand personnage Gn 
17.3; Lv 9.24; 2S 144,22. — La traduction 
cherche dans ce verset à reproduire le jeu de mots 
que l’on trouve en hébreu entre les termes rendus 
par reconnaître et inconnue. 

w 2.11 C'est-à-dire vers un peuple que tu n'avais 
jamais connu; voir Ex 4.10 et la note. — tu as 
abandonné ton père Rt 1.14-19; Gn 2.24; 24.7; Mt 
19.29, — ton pays natal Gn 12.1; 24.7. 

x 2.12 ton salaire: autre traduction ta récompense. — 
sous la protection. : l'hébreu exprime ici cette idée 
sous forme imagée sous les ailes de qui tu es venue 
chercher refuge; voir Ps 17.8; 91.1,4; Mt 23.37. 

y 2.13 Gn 50.21; Es 40.2; Os 2.16. 
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17Elle glana donc dans le champ jus- 
qu’au soir. Puis elle battit ce qu’elle avait 
glané: il y eut à peu près quarante litres 
d’orge. !8 Elle emporta et rentra en ville. 
Sa belle-mère vit ce qu’elle avait glané. Ce 
qui lui était resté une fois rassasiée, elle le 
sortit et le lui donna. 1° Sa belle-mère lui 
dit: 

«Où as-tu glané aujourd’hui? Où as-tu 

travaillé ? Š 

Béni soit celui qui t’a reconnue!» 

Alors elle raconta à sa belle-mère chez 
qui elle avait travaillé; et ele dit: 
«L'homme chez qui j'ai travaillé aujour- 
d’hui s’appelle Booz. » 2 Alors Noémi dit à 
sa belle-fille : 

«Béni soit-il du SEIGNEUR, celui qui 

n’abandonne sa fidélitéz 

nienversles vivants ni envers les morts.» 

Puis Noémi lui dit: «Cet homme nous 
est proche; c’est un de nos racheteurs 2.» 
21 Ruth la Moabite dit: «Il m’a dit aussi: Tu 
t’attacheras à mes domestiques jusqu’à ce 
qu'ils aient achevé toute ma moisson.» 
22 Alors Noémi dit à Ruth sa belle-fille : 
«C’est bien, ma fille, que tu sortes avec ses 
domestiques, et qu’on ne te rudoie pas 
dans un autre champ.» Elle s’attacha 
donc aux domestiques de Booz pour 
glaner jusqu’à l’achèvement de la moisson 
de l'orge puis de la moisson du bléb. Elle 
demeurait avec sa belle-mère. 


La nuit sur l’aire 


3 1 Noémi sa belle-mère lui dit: «Ma fille, 
n’ai-je pas à chercher pour toi un étatc 
qui te rende heureuse ? 2Et maintenant, 
n'est-il pas notre parent, ce Booz avec les 
domestiques de qui tu as été ? Le voici qui 
vanne l’orge sur l’aired cette nuit. 3Lave- 
toi donc, parfume-toi®, mets ton manteau 
et descends sur l’aire. Mais ne te fais pas 
connaître de cet homme jusqu’à ce qu’il ait 
achevé de manger et de boire. Quand il se 
couchera, tu sauras le lieu où il se couche: 
arrive, découvre ses pieds et couche-toi. 
Lui t’indiquera ce que tu auras à faire.» 
5 Elle lui dit: «Je ferai tout ce que tu m'as 
dit.» 

6 Elle descendit donc sur l’aire et fit tout 
à fait comme le lui avait commandé sa 
belle-mère. 7 Booz mangea et but, et son 
*cœur fut heureux; et il vint se coucher au 
bord du tas’. Alors elle vint furtivement, 
découvrit ses pieds et se coucha. 8 Puis, au 
milieu de la nuit, l’homme eutun frisson; il 
se pencha donc en avant: voici qu’une 
femme était couchée à ses pieds! ° «Qui es- 
tu ?» dit-il. Elle dit: «C’est moi, Ruth, ta 
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servante. Epouse ta servañtes, car tu es 
racheteur.» 1 Alors il dit: «Bénie sois-tu 
du SEIGNEUR, ma fille. Tu as montré ta 
fidélité de façon encore plus heureuse 
cette fois-ci que la première, enne courant 
pas après les garçons, pauvres ou riches. 
1 Maintenant donc, ma fille, maie pas 
peur. Tout ce que tu diras je le ferai pour 
toi. Car tout le monde chez nous sait bien 
que tu es une femme de valeur”. 1? Mainte- 
nant il est vrai que, si je suis racheteur’, il y 
a cependant un autre racheteur plus 
proche que moi. 1? Passe donc la nuit. Au 
matin, s’il te rachète, bon, qu'il rachètez, 
Mais s’il ne désire pas te racheter, alors 
moi je te rachèterai, aussi vrai que le 
SEIGNEUR est vivant! Couche-toi jusqu’au 
matin.» 

l4Elle se coucha donc à ses pieds 
jusqu’au matin. Mais elle se leva avant 
qu'on puisse se reconnaître l’un l’autre. 
Car il disait : «Qu'on ne sache pas que cette 
femme est venue sur laire!» 1SI1 dit: 
«Donne la cape qui est sur toi; tiens-la.» 
Elle la tint donc. Alors il mesura vingt litres 
d'orge et l’en chargea. Puis il rentra en 
ville. 16 Elle rentra alors chez sa belle-mère, 
qui dit : «(Qu'’es-tu devenue, ma fille ? » Elle 
lui raconta tout ce que cet homme avait fait 
pour elle. 17 Et elle dit: (I m'a donné ces 
vingt litres d'orge, car, m’a-t-il dit: tu ne 
rentreras pas démunie chez ta belle- 
mère.» 18Noémi dit: «Demeure, ma fille, 
jusqu’à ce que tu saches comment l'affaire 
aboutira. Car cet homme n’aura de cesse 
qu'il n'ait conclu cette affaire aujourd’hui 
même.» 


z 2.20 La phrase est ambiguë : celui qui n’abandonne 
pas sa fidélité peut être soit le Seigneur soit Booz. — 
Béni soit-il du Seigneur 3.10; 2S 2.5. 

a 2.20 Celui qu'on appelait le racheteur était le 
proche parent d’un défunt. Il avait une priorité 
pour racheter la terre de celui-ci et la conserver 
dans la famille. Voir 3.9; 4.1,8,14; Ex 6.6; 2S 
14,11 ; Jr 32.7-9. 

b 2.23 Deux ou trois semaines après celle de l'orge: 

voir la note sur 1.22. 

3.1 chercher un état 1.9. 

3.2 qui vanne: voir la note sur Ps 1.4. — l'aire: voir 

Nb 18.27 et la note. 

3.3 Préparatifs de fiançailles: voir Ez 16.9. 

3.7 fut heureux: cette expression ne laisse pas 

entendre que Booz estivre mais simplement qu’ilse 

sent bien, — tas : il surveille le zas d'orge ou de grain 
pendant la nuit. 

g 3.9 L’hébreu exprime cette idée par l’image sui- 

vante: étends l'aile de ton manteau sur ta servante, 

geste de protection et signe d'union conjugale. 

Comparer 2.12; Ez 16.8 et les notes. — ta servante 

1S 25.41; Le 1.38. 

3.10 Voir 1.8 et la note. 

3.11 Pr 12.4; 31.10; S: 26.1-3. 

3.12 Voir 2.20 et la note. 

3.13 Dt25.5; Mt 22.24, 
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Le mariage et l’enfant 


4 ! Booz était monté au tribunal et s’y 
était assis. Voici que vint à passer le 
racheteur/ dont Booz avait parlé. Booz dit: 
«Un Tel, arrête donc, assieds-toidoncici!» 
Celui-ci s’arrêta ets’assit. 2 Alors Booz prit 
dix hommes parmi les *anciens ” de la ville 
et dit: «Asseyez-vous ici.» Ils s’assirent. 
3 Puis il dit au racheteur : «Noémi, celle qui 
est revenue de la campagne de Moab, 
vend une parcelle de terre qui était à notre 
frère” Elimélek. 4Et moi j’ai dit que je te 
mettrais au courant en disant: “Acquiers, 
en présence des habitants et en présence 
des anciens de mon peuple” Si tu veux 
racheter, rachète. Mais si tu ne veux pas 
racheter, indique-le-moi donc, que je le 
sache ; car nulexcepté toine peut racheter; 
moi, je suis après toi.» Il dit: «Moi, je veux 
racheter.» 3 Alors Booz dit: «Le jour où tu 
acquiers le champ de la main de Noémi, tu 
acquiers aussi Ruth la Moabite, la femme 
du défunt pour relever le *nom ° du défunt 
sur son patrimoine.» 6 Alors le racheteur 
dit: «Je ne peux pas racheter pour moi, 
sinon je ruinerais mon patrimoine. Toi 
rachète pour toi mon droit de rachat, 
puisque je ne peux pas racheter.» 

7 Ainsi en était-il autrefois en Israël, à 
propos du rachat et à propos de l’échange, 
pour enlever toute affaire: Pun ôtait sa 
sandale? et la donnait à l’autre. Ainsi en 
était-il de lattestation en Israël. 8 Le rache- 
teur dit donc à Booz: «Acquiers pour toi!» 
Et il ôta sa sandale. ° Alors Booz dit aux 
anciens et à tout le peuple: «Vous êtes 
témoins aujourd’hui que j’acquiers de la 
main de Noémi tout ce qui était à Elimélek 
et tout ce qui était à Kilyôn et Mahlôn, Pet 
que j’acquiers aussi pour moi comme 
femme Ruth la Moabite, la femme de 
Mahlôn, afin de relever le nom du défunt 
sur son patrimoine, pour que le nom du 
défunt ne soit effacé chez ses frères ni au 
tribunals de localité. Vous en êtes témoins 
aujourd’hui.» 1! Alors tout le peuple qui 
était au tribunal et les anciens dirent: 
«Témoins! Que le SEIGNEUR rende la 
femme qui entre dans ta maison comme 
Rachel et comme Léa” qui ont bâti, elles 
deux, la maison d’Israël. Fais fortune en 
Ephrata et proclame un nom en Beth- 
léem : 2 qu’ainsi, par la descendance que le 
SEIGNEUR te donnera de cette jeune 
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femme, ta maison soit comme la maison 
de Pèrèç que Tamar enfanta à Judas!» 

13 Alors Booz prit Ruth et elle devint sa 
femme. Il vint vers elle; le SEIGNEUR lui 
accordat une grossesse, et elle enfanta un 
fils. 14Aussi les femmes dirent-elles à 
Noémi: 

«Béni soit le SEIGNEUR 

qui ne te laisse plus manquer aujour- 

d'hui d’un racheteurt 

dont le nom soit proclamé en Israël! 

15 J] ranimera ta vie 

et il assurera tes vieux jours, 

puisque ta belle-fille qui taime Pa 

enfanté: 

elle vaut mieux pour toi que sept fils.» 

16 Alors Noémi prit l’enfant et le mit sur 
sa poitrine” et elle devint sa tutrice. 17 Les 
voisines proclamèrent un nom pour lui en 
disant: «Un fils est né à Noémi!» Elles 
proclamèrent son nom: «Oved»#, Il fut le 
père de Jessé, père de David. 

18 Voici les générations * de Pèrèc : Pèrèç 
engendra Hècrôn; l?’Hèçrôn engendra 
Ram; Ram engendra Amminadav ; 2 Am- 
minaday engendra Nahshôn?; Nahshôn 
engendra Salma; . 2!Salma engendra 
Booz; Booz engendra Oved; ?? Oved 
engendra Jessé, et Jessé engendra Davidz. 


l 4.1 au tribunal: autre traduction à la porte de la 
ville; c’est là qu'avaient lieu réunions, jugements, 
marchés, affaires de toutes sortes. — racheteur : voir 
2.20 et la note. 

m 4.2 Booz requiert des témoins (voir v. 10-11) pour 
affaire qui va se dérouler. 

n 4,3 Ou à notre parent. 

4.5 Booz rappelle que celui qui a droit de racheter 

la terre d’Elimélek (voir 2.20 et la note) doit se 

soumettre aussi à la règle du lévirat (voir 1.11 etla 
note) et épouser Ruth. — relever le nom Gn 38.8; Dt 

25.5-7. 

4.7 Ce geste exprime que l’on renonce au droit de 

propriété. 

4.10 Voir 4.1 et la note. 

4.11 Rachel, Léa Gn 29-30; 35.16-26. 

4.12 Pérèç est un ancêtre de Booz (voir 4.18-21; 

1Ch 2.5,9-12). — Tamar Gn 38.29; Mt 1.3. 

t 4.13 lui accorda Gn 29.31; 30.22. 

u 4.14 Le racheteur désigne ici l'enfant qui assurera 
la descendance mâle d’Elimélek. 

v 4.16 Peut-être geste d'adoption (voir Gn 30.3-8; 
48.5-12; 50.23). 

w 4.17 UnfilsestnéEs 9.5. — Oved signifie Serviteur; 

c'est peut-être une forme abrégée d'Ovadia, qui 

signifie Serviteur du Seigneur. 

4.18 1Ch2.5-15; Mt 1.3-6; Le 3.31-33. 

4.20 Nahshôn Nb 1.7; 2.3. 

4.22 David 1S 17.12; Mt 1.6. 
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BRCAN TOGE 
DEÉS'CANDIOUESS 


INTRODUCTION 


Ce petit livre constitue une des questions les 
plus controversées de la littérature biblique. 
Que vient faire dans l'Ancien Testament ce 
poème d’amour ? lest d’allure assez érotique; 
il s'attache seulement à la beauté physique, 
sans jamais parler de Dieu ni de procréation; 
il content des allusions à la géographie de la 
Palestine, voire des réminiscences mythologi- 
ques, cependant sans aucune clé évidente pour 
l’interpréter. 

La langue et le style paraissent assez tardifs 
et font penser à l’époque perse- V° siècle avant 
J.C.— ou peut-être même hellénistique — II" 
siècle. Mais, il faut aussitôt souligner un 
grand nombre d’archaïsmes. En sorte que, 
même composé tard, le Cantique peut inclure 
des éléments anciens. Cependant Salomon 
n’en est manifestement pas l’auteur: comme 
pour les Proverbes, Oohélet ou le Livre de la 
Sagesse, le Cantique lui a été attribué sur la 
foi de 1R 5.12 et des allusions de 1.1; 
3.7,9,11; 8.11,12 (la première concerne un 
terme générique — comme on parle de meubles 
de Louis XV-—, la deuxième pourrait s'inspi- 
rer d’un vieil épithalame, et la troisième a 
pour but de montrer que le vrai roi selon le 
Cantique n’est pas le Salomon de l’histoire). 
Quant à sa canonisation, il y a eu un certain 
malaise, qui montre en tout cas que le sens 
originel- quel qu'il soit- était obscurci. Fut-1l 
utihsé aux noces? C'est difficile à affirmer, 
malgré la coutume de le chanter dans les salles 
de banquets, contre laquelle s'élève Rabbi 
Agiba à la fin du IT siècle après J.C. Son 
usage liturgique à la Pâque juive n’est pas 
attesté avant le V° siècle avant J.C. Les 
diverses interprétations peuvent être résumées 
sous quatre chefs, qu’on peut grouper deux par 
deux suivant qu’il s’agit d’allégorie ou de 
réalité. 

1. L'interprétation allégorique remonte 
au moins au I°" siècle après J.C. et évacue le 
scandale de cette poésie érotique. Elle inter- 
prète les relations du garçon et de la fille soit de 

Jaçon historique soit de façon mystique. Deux 
possibilités se présentent dans le premier cas: 


ou bien 17 s’agit de la confrontation du peuple 
de Dieu avec quelque autre peuple à un 
moment de l’histoire ou bien il s’agit de la 
relation entre le SEIGNEUR et son peuple. 
Linterprétanion mystique offre aussi deux 
voies, lune collective concernant Dieu et 
Israël, Christ et Eglise ou Christ et l'Huma- 
nité, l’autre individuelle rehant Dieu ou 
Christ et l'âme humaine, voire le Saint- 
Esprit et Marie, ou encore Salomon et la 
Sagesse. 

2. L'interprétation cultuelle voit dans le 
Cantique la traduction d’une liturgie 
païenne proche-orientale en l'honneur d’un 
dieu qui meurt et que va chercher aux enfers 
son amante la déesse de Pamour et de la 
guerre; ils sont représentés par le roi et la 
grande-prêtresse dont le mariage sacré sym- 
bolise l’union etprovoque le renouvellement de 
la fécondité au Nouvel An. Ici aussi en un 
certain sens le scandale érotique est évacué 
puisque l'union sexuelle n’a plus sa fin en elle- 
même mais est au service d’une cause reli- 
gieuse. Les prophètes d'Israël ont lutté contre 
cette sorte de culte (voir Es 17.10; Ez 8.14; 
Za 12.11). Mais cette liturgie aurait été 
adaptée à la théologie d'Israël, comme la fête 
agraire des pains sans levain fut réinterprétée 
pour exprimer la foi historique de la Pâque. 

3. L'interprétation dramatique accepte 
la réalité sexuelle du Cantique maïs en évacue 
le scandale en mettant au premier plan la 
fidélité, surtout s’il y a non pas deux maïs trois 
personnages : on assiste au drame de la bergère 
qui reste fidèle à son berger en dépit de 
Salomon qui veut la lui ravir, et un discrédit 
certain est jeté ainsi sur l'appétit érotique. 

4. L'interprétation naturaliste voit dans 
le Cantique une collection de chants d'amour, 
à la façon de chants d'amour égyptiens ou de 
chants populaires arabes; on tâche parfois de 
les ordonner sur le schéma des noces syriennes 
encore constatées à la fin du siècle dernier en 
Transjordame et au Liban. Certains n’y 
voient qu’une composition profane. D’autres 
parlent du sens moral d’un amour honnête. 


INTRODUCTION AU CANTIQUE DES CANTIQUES 


5. Une cinquième interprétation peut être 
proposée, qui tient compte des éléments des 
précédentes. Les deux groupes de thèses 
indiqués s'affrontent de la façon suivante: 
pour les thèses 1 et 2 le sens premier est sacré et 
allégorique et c’est parce qu’il est oublié qu'on 
est réduit à un sens sexuel et profane; pour les 
thèses 3 et 4 le sens premierest sexuelet profane 
et c’est pour l'éviter qu'on a recours à 
lallégorie. Cependant il se pourrait que 
Pamour du Cantique soit humain, à la fois 
sexuel et sacré, et la méconnaissance de Pun 
de ces deux aspects aurait conduit dans un cas 
au sens profane, dans l’autre cas au sens 
allégorique. Dans cette hypothèse le Can- 
tique décrit Pamour humain comme ayant sa 
fin en lui-même dans l’œuvre bonne de Dieu 
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—comme une sorte de commentaire de Gn 
2.23-24; pour cela, il incorpore plus ou 
moins sciemment les éléments de la liturgie 
païenne du mariage sacré mais en les démy- 
thifiant jusqu’au bout pour annoncer que le 
vrai rôle de lamour est non pas d'unir 
religieusement la terre au ciel mais unir 
deux créatures que Dieu a créées complémen- 
taires; et il décrit cet amour charnel authen- 
tique (Pr 2.16-17; MI 2.14) avec le langage 
de l'Alliance pour montrer dans Pamour de 
Dieu pour son peuple le modèle de tout amour 
— comme Paul le redira, selon Ep 5.25, Ainsi le 
sens spirituel du Cantique est dans son sens 
littéral, décrivant l'amour humain dans le 
langage de Pamour divin pour démythifier 
l'amour païen. 


LE CANTIQUE 
DES CANTIQUES 


1 1Le plus beau chant de Salomon. 


Qu’il m’embrasse! 


(Elle) 
2 Qu'il m'embrasse à pleine bouche! 
Car tes caresses sont meilleures que du 
vinb, 
3 meilleures que la senteur de tes par- 
fums. 
Ta personne est un parfum raffiné. 
C’est pourquoi les adolescentes: sont 
amoureuses de toi. 
4 Entraîne-moi après toi, courons. 
Le roi me fait entrer dans sa chambre: 
«Soyons heureux et joyeux grâce à 
toid,» 
Célébrons tes caresses plus que du vin. 
C'est à bon droit qu’elles sont amoureu- 
ses de toi. 
5 Je suis noire*, moi, mais jolie, filles de 
Jérusalem, 


comme les tentes en poil sombre, 
comme les rideaux somptueux. 
6 Ne faites pas attention si je suis noi- 
raude, 
si le soleil m’a basanée. 


a 1.1 Le plus beau chant: équivalent français d’un 
superlatif hébreu, dont la forme a été conservée 
dans le titre traditionnel Cantique des cantiques. 
Comparer Dt 10.17; Ps 136.2-3. — Salomon 1R 
SAN OREMNET EN OE STE 

b 1:2 Les Hébreux pouvaient passer de la troisième 
personne (il) à la deuxième (tes caresses) quand ils 
s'adressaient à quelqu'un. — Baiser 8.1. — vin 
(symbole de tous les plaisirs) v. 4; 4.10; 5.1; 7.10; 
8.2 ; voir 2.4; Qo 2.3. 

c 1.3 adolescentes (filles) 2.2; 6.8-9; voir Gn 24.43; 
Es 7.14; Pr 30.19. 

d 1.4 Le roi: cette appellation semble désigner ici le 
jeune homme lui-même, comme en 1.12; 7.6. En 
3,9,11 la même expression est appliquée à Salo- 
mon, mais c’est peut-être encore une manière de 
désigner le jeune homme du poème, — grâce à toi: la 
jeune fille cite une parole de son amoureux. 

e 1.5 C'est-à-dire hâlée par le soleil (v. 6). 
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Mes frères mont tannée: 
ils m'ont mise à surveiller les vignes; 
ma vigne à moi, je ne l’ai pas surveillée. 
7 Explique-moi donc, toi que jaime, 
où tu feras paître, où tu feras reposer à 
midi, 
pour que je n’aie pas l’air d’une coureu- 
seg 
près des troupeaux de tes camarades. 
(Bergers) 
8 «Si tu ne le sais pas, toi, la plus belle des 
femmes, 
toi, sors sur les traces du bétail 
et fais paître tes biquettes près des 
demeures des pâtres#,» 
(Lui) 
9 A une cavale d'équipage de luxe, 
je te compare, ma compagne. 
10 Tes joues sont jolies entre les torsades, 
ton cou’ dans les guirlandes. 
11 Des torsades d’or nous te ferons faire 
avec incrustations d’argent. 
(Elle) 
12 D'ici que le roi soit à son enclos, 
mon nard donne sa senteur?. 
13 Mon chéri pour moi est un sachet de 
myrrhe: 
entre mes seins il passe la nuit, 
14 Mon chéri pour moi est une grappe de 
henné 
à la vigne de la Font-au-Biquet!. 
(Lui) 
15 Que tu es belle, ma compagne, que tu es 
belle! 
Tes yeux sont des colombes”! 
(Elle) 
16 Que tu es beau, mon chéri, combien 
gracieux! 
Combien verdoyante est notre couche ! 
17 Les poutres de notre maison sont les 
cèdres, 
et nos lambris, les genévriers. 
7 IJe suis un narcisse de la Plaine, 
un lis des vallées”. 
(Lui) 
2 Comme un lis parmi des ronces, 
telle est ma compagne parmi les filles, 
(Elle) 
3 Comme un pommier au milieu des 
arbres de la forêt, 
tel est mon chéri parmi les garçons. 
A son ombre, selon mon désir, je 
m'assieds ; 
et son fruit est doux à mon palais®. 
4 Il me fait entrer au cabaret?, 
mais son enseigne au-dessus de moi est 
Amour. 
5 Restaurez-moi avec des gâteaux de 
raisins ; 
soutenez-moi avec des pommes: 
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car je suis malade d'amours. 
6 Sa gauche est sous ma tête, 
et sa droite m’enlace”! 
(Lui?) 
7 Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
par les gazelles ou par les biches de la 
campagne: 
N’éveillez pas, ne réveillez pas mon 
Amours 
avant son bon vouloir. 


J'entends mon chéri 


(Elle) 

8 Pentends mon chéri! 
Le voici: il vient! 
Sautant par-dessus les monts, 
bondissant par-dessus les collines, 

9 mon chéri est comparable à une gazelle 
ou à un faon de biche. 
Le voici: il s'arrête derrière notre mur; 
il regarde par la fenêtre; 


f 1.6 frères 8.8. — mont tannée ou mont querellée. — 
ma vigne à moi : manière indirecte pour la jeune fille 
de parler d’elle-même; 2.15; 7.13;8.12; voir 8.11; 
ES 

g 1.7 où tu feras paître... reposer...: le texte sous- 
entend ton troupeau. — une coureuse; autre traduc- 
tion une vagabonde. 

h 1.8 La jeune fille cite ici la réponse que des 
*bergers (ou pâtres) ont donnée à sa question du 
v. 7. 

à 1.10 Tes joues 5,13. — ton cou 4.4; 7,5. 

j 1.12 leroi: voir 1.4 etla note. — son enclos : comme 
le jardin mentionné en 4.12-14, ce terme semble 
employé ici au sens figuré et faire allusion à la jeune 
fille elle-même 4.12,16; 5.1; 6.2. — nard : parfum 
extrait d’une plante originaire du nord de l’Inde. — 
Parfums symbolisant les attraits de la jeune fille 
4.6,10,13-14; 5.1,5; 8.2; voir 4.11; ou ceux du 
jeune homme v. 13,14; 5.13; voir 3,6. 

k 1.13 Mon chéri 5.8-9. — myrrhe : parfum d’origine 
végétale. — entre mes seins: les femmes de cette 
époque avaient coutume de porter un sachet 
parfumé pendu à leur cou, 

l 1.14 Le henné, plante aux fleurs en grappes 
fortement parfumées, poussait dans l’oasis de Font- 
au-Biquet (ou Source du Chevreau, en hébreu Ein- 
Guëdi), sur la rive occidentale de la mer Morte (1S 
24.1-2). 

m 1.15 Que tues belle!4.1,7;:6.4;7.7.— colombe 2.14; 
SAPME 

n 2.1 narcisse, lis (ou anémone) : les fleurs désignées 

ici n’ont pas été identifiées de façon certaine; 

d’après 5.13 la seconde est probablement rouge; 
v.16;4.5;6.2-3; voir Os 14.6; Mt6.28. — la Plaine, 
c’est-à-dire la plaine du Sharôn, en bordure de la 

côte méditerranéenne; Es 35.1-2; voir 33.9, 

2.3 pommier 8.5, — palais 5.16; 7.10. 

2.4 Le cabaret semble désigner ici, au sens figuré, 

le lieu où les deux amoureux s'enivrent de leur 

amour. 

q 2.5 gâteaux de raisins Es 16.7; Jr 7.18; 44.19; Os 
3.1. — pommes v. 3; 7.9. — malade d'amour 5.8. 

r 2.6 sa gauche... sa droite... 8.3. 

s 2.7 mon Amour ou celle que Faime; autre traduction 
l'Amour; 7.7. 


Yo 
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il épie par le treillis. 
10 Mon chéri chante 
et me dit: 
(Lui) 
«Debout, toi, ma compagne, 
ma belle, et viens-t’ent. 
11 Car voici que l’hiver passe; 
la pluie cesse, elle s’en va. 
12 On voit des fleurs dans le pays; 
la saison de la chanson arrive; 
et on entend dans notre pays 
la voix de la tourterelle. 
13 Le figuier mûrit son fruit vert, 
et les ceps en bouton donnent leur 
senteur. 
Debout, toi, ma compagne, 
ma belle, et viens-t’en. 
14 Ma colombe au creux d’un rocher, 
au plus caché d’une falaise, 
fais-moi voir ton visage, 
fais-moi entendre ta voix; 
car ta voix est agréable, 
et ton visage est joli. » 
(Mère) 
15 «Saisissez-nous les renards, 
les petits renards 
qui ravagent les vignes, 
alors que notre vigne est en bouton?!» 
(Elle) 
16 Mon chéri est à moi, et je suis à lui, 
qui paît parmi les lisw, 
17 d’ici que le jour respire 
et que les ombres soient fuyantes, 
retourne! toi, sois comparable, mon 
chéri, 
à une gazelle ou à un faon de biche, 
sur des monts séparés*. 


Je cherche celui que j’aime 


(Elle) 
3 1Sur mon lit, au long de la nuit, 
je cherche celui que j’aime 
Je le cherche?” mais ne le rencontre pas. 
2 Il faut que je me lève 
et que je fasse le tour de la ville; 
dans les rues et les places, 
que je cherche celui que j'aime. 
Je le cherche mais ne le rencontre pas. 
3 Ils me rencontrent, les gardes’ 
qui font le tour de la ville: 
«Celui que j'aime, vous lavez vu?» 
4 À peine les ai-je dépassés 
que je rencontre celui que j'aime. 
Je le saisis et ne le lâcherai pas 
que je ne l’aie fait entrer chez ma mère®, 
dans la chambre de celle qui ma 
conçue: 
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(Lui) 
5 «Je vous en conjure, filles de Jérusalem, 
par les gazelles ou par les biches de la 
campagne : 
N'éveillez pas, ne réveillez. pas mon 
Amour b 
avant son bon vouloir.» 
(Amoureuses) i 
6 «Qui est-ce qui monte du désert 
comme en une colonne de fumée 
vaporisée de myrrhe et *d’encens, 
de toute poudre d'importation?» 
(Elle) 
7 Voici sa litière — celle de Salomond<— 
entourée de soixante braves 
d’entre les braves d'Israël, 
8 tous s'étant saisis de l'épée, 
initiés au combat, 
chacun son épée sur sa hanche 
pour s’abriter de la terreur nocturne”. 
Le roi Salomon s’est fait faire un 
palanquin: 
de bois du Liban’ 
10 il a fait faire ses piliers; 
en argent, son appui; 


t 2.10 Viens. 7.12. 

u 2.14 Ma colombe 1.15+. 

v 2.15 Comme en 1.4,8, la jeune fille cite sans doute 
ici des paroles entendues. C’est peut-être la mère, 
qui envoie ses fils à la poursuite du jeune homme 
(les renards}, qu’elle accuse de nuire à sa fille (notre 
vigne). — renards/chacals Ez 13.4; Ne 3.35; Le 
13.32. — vigne Ct 1.6+. 

w 2,16 1lest à moi, je suis à lui 6.3; 7.11 ; voir Os 2.4- 
25. — qui paît: on peut comprendre soit qui fait 
paître son troupeau (comme en 1.7), soit qui broute 
(comme en 4.5). — les lis : voir 2.1+ et la note. 

x 2.17 d'ici que le jour... 4.6. — Les expressions 
imagées du début du verset font allusion au 
prochain matin. — retourne... toi: expression inten- 
tionnellement ambiguë; la jeune fille fait semblant 
de congédier son amoureux (retourne, au sens de 
va-t'en) tout en lui donnant un nouveau rendez- 
vous (retourne au sens de reviens). — comme une 
gazelle... 8.14. — des monts séparés ou des monts de 
Bètèr : lieu inconnu dont le nom a peut-être une 
valeur symbolique. 

Y ILEO RESO SEA TO OSOS; 

voir Mt 7.7. 

3.3 les gardes 5.7. 

3.4 je ne le lâcherai pas Gn 2.24, — mère de la jeune 

fille Ct 6.9; 8.2, du jeune homme 3.11; 8.5. 

3.5 Voir 2.7 et la note. 

3.6 Les v. 6-11 reproduisent peut-être un poème 

composé pour le mariage du roi Salomon; la jeune 

fille applique maintenant à son amoureux. — Qui 

est?... 6.10; 8.5. — myrrhe et encens voir 1.12+; 1.13 

et la note. — importation 1R 10.15; Ez 27.13-24; 

Na 3.16. 

3.7 Salomon v. 9,11; 8.11-12. 

3.8 Ps 91.5; Tb 3.7-8; 6.14. 

3.9 un palanqguin: le mot hébreu correspondant 

est mal connu et la traduction incertaine. — de bois 

du Liban: c’est-à-dire de cèdre (voir la note sur Es 

10.34). 


RAN 


n œ 


Son 
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en or, son siège; 
en pourpres, son intérieur, 
arrangé amoureusement 
par les filles de Jérusalem. 
11 Sortez admirer, filles de *Sion, le roi 
Salomon 
avec la couronne dont le couronne sa 
mère 
au jour de son mariage : 
au jour où son être est dans la joie”. 
(Lui 
1 Que tu es belle, ma compagne! Que 
tu es belle! 
Tes yeux sont des colombes à travers ton 
voile. 
Ta chevelure est comme un troupeau de 
chèvres 
dégringolant du mont Galaad’. 
2 Tes dents’ sont comme un troupeau de 
bêtes à tondre 
qui remontent du lavoir: 
toutes ont des jumeaux, 
on ne les arrache à aucune. 
3 Comme un ruban écarlate sont tes 
lèvres, 
et ta babillarde est jolie. 
Comme la tranche d’une grenade est 
ta tempe 
à travers ton voile. 
4 Comme la Tour-de-David est ton cou, 
bâti pour des trophées: 
un millier de boucliers y est pendu, 
toutes sortes d’armures de braves! 
5 Tes deux seins sont comme deux faons, 
jumeaux d’une gazelle 
qui paissent parmi les lis”, 
6 D'ici que le jour respire 
et que les ombres soient fuyantes, 
je m'en irai au mont emmyrrhé 
et à la colline encensée”. 
7 'Tu es toute belle, ma compagne! 
De défaut, tu n’en as pas°! 
8 Avec moi, du Liban, ô fiancée, 
avec moi, du Liban tu viendras; 
tu dévaleras du sommet de l’Amana, 
du sommet du Senir et de l’'Hermon?, 
des retraites de lions et des montagnes à 
panthères. 
’ Tu me rends fou, ma sœur, ô fiancée, 
tu me rends fou par une seule de tes 
œillades, 
par un seul cercle de tes colliers. 
10 Que tes caresses sont belles, ma sœur, Ô 
fiancée! 
Que tes caresses sont meilleures que du 
vin, 
et la senteur de tes parfums”, que tous 
les baumes! 
11 Tes lèvres distillent du nectar, ô fiancée; 
du miel et du lait sont sous ta langue; 
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et la senteur de tes vêtements 
est comme la senteur du Libans. 
12 Tu es un jardin verrouillé, ma sœur, ô 
fiancée ; 
une source verrouillée, 
une fontaine scellée’! 
13 Tes surgeons sont un paradis de grena- 
des, 
avec des fruits de choix: 
le henné avec le nard“, 
14 du nard et du safran, 
de la cannelle et du cinnamome, 
avec toutes sortes d’arbres à encens; 
de la myrrhe et de l’aloës®, 
avec tous les baumes de première 
qualité. 
(Elle) 
15 Je suis une fontaine de jardins, 
un puits d'eaux courantes, 


g 3.10 Teinture de luxe (rouge foncé): par exten- 
sion le terme désigne aussi les tissus de cette 
couleur. 

h 3.11 couronne Es 61.10; 62.3. — mariage et joie Es 
62.5, 

i 4.1 v.1-14: Eloge de la bien aimée 6.4-10; 7,2-10, 

du bien aimé 5.100-16. — Que tues belle! 1.15+. — ton 

voile : le jour des noces la mariée se présentait voilée 
au marié; Gn 24.65. — Ta chevelure... Ct 6.5. Les 
chèvres de cette région sont noires. — Le mont 

Galaad est situé à l’est du Jourdain; Gn 31.21. 

4.2 Tes dents 6.6. 

4.3 ta babillarde ou ta langue. — grenade 4,13; 

GANT 7 RS 2 

l 4.4 ton cou 1.10+. — Le collier de pièces de 
monnaie que porte la jeune fille évoque les boucliers 
qui ornent la Zour-de-David (monument inconnu 
par ailleurs) ; voir Ez 27.10-11. 

m 4.5 Tes seins 7.4,8,9 ; 8.10; Pr 5.19. — comme deux 
re 7.4; voir 2.9,17, — qui paissent parmi les lis 

AG: 

n 4.6 D'ici que le jour... 2.17. — emmyrrhé, encensée : 

parfumés respectivement à la myrrhe (voir 1.13 et 

la note) et à *l’encens; 1.12+.. 

4.7 belle 1.15+. — sans défaut voir Ep 5.27. 

4.8 Liban, Amana, Senir, Hermon: montagnes 

situées au nord de la Palestine; 7.5; Dt 3.8-9; 1 Ch 

S25 

4.9 Tu me rends fou 6.5. 

4.10 vin 1.2+. — parfums 1.12+. 

4,11 Tes lèvres distillent... Pr 5.3. — du miel et du lait 

Ex 3.8; Es 55.1. — vêtements parfumés Ps 45.9; Pr 

7.17. — senteur du Liban Os 14.7. 

t 4.12 Au lieu de une source certains manuscrits 
hébreux et les versions anciennes proposent un 
jardin, répétant ainsi le vers précédent. — jardin 
SEE de la jeune fille) 1.12+. — fontaine scellée 

TSG 

u 4.13 Le terme traduit pas surgeons évoque par 
assonance le mot désignant la dot (voir 1 R 9.16), et 
le terme rendu par choix rappelle le cadeau que le 
fiancé faisait à son futur beau-père (Gn 24.53). 
Mais ici, par contraste, tout est gratuit dans le don 
que les amants font d'eux-mêmes l’un à l’autre. — 
paradis 2Co 12.4+. — fruits de choix Ct 4.16; 7.14. 
— henné: voir 1.14 etla note. — nard : voir 1.12 etla 
note. 

v 4.14 cannelle, myrrhe, aloès (Ps 45.9), safran, 
cinnamome: parfums d’origine végétale; voir Ct 
il aS OPERA 


FE 
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ruisselant du Liban! 
16 Eveille-toi, Aquilon! Viens, Autan! 
Fais respirer mon jardin, 
et que ses baumes ruissellent ! 
Que mon chéri vienne à son jardin 
et en mange les fruits de choix! 
(Lui) 
5 1Je viens à mon jardin, ma sœur, 
ô fiancée; 
je récolte ma myrrhe avec mon baume; 
je mange mon rayon avec mon miel; 
je bois mon vin avec mon lait! 
(Chœur) 
«Mangez, compagnons; 
buvez, enivrez-vous, chéris*!» 


Je dormais, mais je m’éveille 
(Elle) 
2 Je dormais mais je m’éveille : 
j'entends mon chéri qui frappe! 
(Lui) 
«Ouvre-moi, ma sœur, ma compagne, 
ma colombe, ma parfaite; 
car ma tête est pleine de rosée ; 
mes boucles, des gouttes de la nuit.» 
(Elle) 
3 «Pai enlevé ma chemise : comment! je la 
revêtirais ? 
J'ai lavé mes pieds: comment! je les 
salirais? ?» 

4 Mon chéri avance la main par le trou”; 
et mon ventre s’en émeut. 

5 Moi, je me lève pour ouvrir à mon chéri. 
Et mes mains distillent de la myrrhe, 
et mes doigts de la myrrhe fluide, 
sur les paumelles du verrous. 

6 Moi, j'ouvre à mon chéri! 

Mais mon chéri s’est détourné, il a 
passé. 

Hors de moi je sors à sa suite: 

je le cherche mais ne le rencontre pas? ; 

je l’appelle mais il ne me répond pas. 

7 Ils me rencontrent, les gardes 
qui font le tour de la ville; 
ils me frappent, ils me blessent; 
ils enlèvent de dessus moi ma houppe- 

landes, 
les gardes des remparts. 

8 Je vous en conjure, filles de Jérusalem : 
Si vous rencontrez mon chéri, 
que lui expliquerez-vous ? 

Que je suis malade d’amourd! 

(Chœur) 
9 Celui que tu chéris, qu’a-t-il de plus 

qu’un autre, 

ô la plus belle des femmes ? 

Celui que tu chéris, qu’a-t-il de plus 
qu’un autre, 

pour qu’ainsi tu nous conjures ? 
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(Elle) : 
10 Mon chéri est clair et rose, 
il est insigne plus que dix millee. 
11 Sa tête est un lingot d’or fin. 
Ses boucles sont des panicules’, 
noires comme un corbeau. 
12 Ses yeux sont comme des colombese 
sur des bassins à eau, 
se lavant dans du lait, 
se posant sur des vasques. 
13 Ses joues sont comme un parterre 
embaumé 
produisant des aromates#. 
Ses lèvres sont des lis 
distillant de la myrrhe fluide. 
14 Ses mains sont des bracelets d’or 
remplis de topazes. 
Son ventre est une plaque d’ivoire 
couverte de saphirs. 
15 Ses jambes sont des piliers? d’albâtre 
fondés sur des socles d’or fin. 
Son visage est comme le Liban: 
c’est l'élite, comme les cèdres. 
16 Son palais # est la douceur même; 
et tout son être est l’objet même du 
désir. 
"Tel est mon chéri, tel est mon compa- 
gnon, 
filles de Jérusalem! 


w 4.16 Aquilon, Autan: vents du nord et du sud 
respectivement; ils doivent répandre les senteurs 
du «jardin» (voir 1.12+ et la note). 

x 5.1 parfums 1.12+. — vin 1.2+. — La fin du v. 1 
s'adresse aux deux amoureux. Elle conclut le rêve 
que la jeune fille a commencé en 3.1. 

y 5.3 Le v.3 cite les objections que la jeune fille fait à 
son amoureux. 

z 5.4 Le texte sous-entend de la porte: le jeune 
homme essaie d’ouvrir le loquet intérieur. 

a 5.5 myrrhe: voir 1.12+; 1.13 et la note. — Les 

paumelles ou la poignée. 

5.6 je le cherche, mats... 3.1-2. 

5.7 Elle a mis cet ample manteau pour sortir 
précipitamment, au saut du lit, et les gardes la 
prennent pour une fille de mauvaise conduite. — les 
gardes 3.3. 

5.8 malade d'amour 2.5. 

5.10 v. 10-16: éloge du bien aimé voir 4.1-14+. — 
clair et rose voir 1S 16.12. — plus que dix mille 2S 

DER 

f 5.11 Ces fruits en grappes de certaines variétés de 

palmier sont noirs comme les cheveux du jeune 

homme. 

5.12 colombes 1.15+. 

5.13 joues 1.10. — produisant : d’après les ancien- 

nes versions; hébreu obscur. — des aromates ou des 

parfums; 1.12+. 

î 5.14 topazes: pierres précieuses de couleur am- 

brée; allusion à des bagues, ou plus vraisemblable- 

ment aux ongles du jeune homme. — saphirs : 
pierres précieuses de teinte bleue; allusion aux 
veines qui apparaissent sous la peau. 

5.15 pihers voir Ps 144.12; Si 26.18. 

5.16 son palais 2.3. 


a C 


8 à 


om 
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(Chœurs) 
6 1 Où est allé ton chéri, 
ô la plus belle des femmes? 
Où s’est dirigé ton chéri, 
que nous le cherchions! avec toi ? 
(Elle) 
2 Mon chéri descend à son jardin, 
aux parterres embaumés, 
pour paître au jardin 
et pour cueillir des lis”, 
3 Je suis à mon chéri, et mon chéri est à 
moi, 
lui qui paît parmi les lis”. 


Tu es belle, ma compagne 
(Lui) 
4Tu es belle, ma compagne, comme 
Tirça”, 
jolie comme Jérusalem, 
terrible comme ces choses insignes. 
5 Détourne de moi tes yeux, 
car eux m’ensorcellent. 
Ta chevelure est comme un troupeau de 
chèvres 
dégringolant du Galaad?. 
6 Tes dents 2 sont comme un troupeau de 
brebis 
qui remontent du lavoir: 
toutes ont des jumeaux, 
on ne les arrache à aucune. 
7 Comme la tranche d’une grenade ”est ta 
tempe 
à travers ton voile. 
8 Soixante sont les reines, 
et quatre-vingts les maîtresses, 
et les adolescentes sans nombres., 
3 Elle est unique, ma colombe, ma par- 
faite. 
Elle est unique pour sa mère, 
brillante pour celle qui l’enfanta. 
Les filles la voient: elles la disent 
heureuset; 
les reines et les maîtresses : elles font son 
éloge: 
(Amoureuses) 
10 (Qui est Celle qui toise comme l’Au- 
rore, 
belle comme la Lune, 
brillante comme le Soleil, 
terrible comme ces choses insignes“? » 
11 Au jardin des noyers je descends 
pour admirer les pousses de la gorge, 
pour voir si le cep bourgeonne, 
si les grenadiers fleurissent”. 
(Elle) 
12 Je ne reconnais pas mon propre moi: 
il me rend timide, 
bien que fille de nobles gens”! 


(Chæur) i 
1 «Reviens, reviens, Sulamite! 
Reviens, reviens, que nous te 
contemplions !» 
(Lui) 
— Comment contemplerez-vous la Su- 
lamite ? 
— Comme en une contredanse*! 
2 Comme sont beaux tes pieds dans les 
sandales, 
fille de noble”! 
Les contours de tes hanches sont 
comme des anneaux, 
œuvre de mains d'artiste. 
3 Ton nombril’ est une coupe en demi- 
lune : 
que le mélange ne manque pas! 
Ton abdomen est un monceau de blé 
bordé de lis. 
4Tes deux seins sont comme deux 
faons®, 
jumeaux d’une gazelle. 
5 Ton cou est comme la Tour-d’Ivoire. 
Tes veux sont des étangs à Heshbôn, 


l 6.1 que nous le cherchions 3.1. 

m 6.2 parterres embaumés 5.13; voir 1.12+. — 
Comme en 2.1-2; 4.12-16 le jardin (1.12+) et le lis 
(2.1+) sont ici des symboles de la jeune fille. 

n 6.3 Jesus à lui, ilest à moi2.16+. — lis : voir 2.1 etla 
note. 

o 6.4 v. 4-10: éloge de la bien-aimée 4.1-14+. — Tu 

es belle 1.15+. — Tirça (Plaisance) fut la capitale du 

royaume d'Israël avant Samarie (voir 1R 15.33; 

16.8,23). 

6.5 tes yeux m'ensorcellent 4,9. — Ta chevelure... 4.1 

et la note. 

6.6 tes dents 4.2. 

6.7 Comme la tranche d’une grenade 4.3+. 

6.8 Le poème évoque ici le harem de Salomon 

(1R 11.3), pour faire ressortir par contraste les 

qualités exceptionnelles de la jeune fille (v. 9). — 

adolescentes (filles) 1.3+; voir Est 2,12-17. 

t 6.9 colombe 1.15+. — unique pour sa mère Pr 4.3. — 
brillante : autres traductions pure, resplendissante ou 
préférée. — Les filles 1.3+, — la disent heureuse Pr 
31.28; voir Ps 1.1+; Mt 5.3+, 

u 6.10 Lev. 10 cite les louanges que les femmes du 
harem royal adressent à la jeune fille, — Qui est?... 
3.6+.— Aurore Es 14,12, — comme le soleil Si 26.16. 
— belle... terrible v. 4. 

v 6.11 de la gorge ou de la vallée. — pour voir si le cep... 
TOER 

w 6.12 il me rend... nobles gens : traduction conjectu- 
rale; hébreu obscur. 

x 7.1 Sulamite : nom propre qui pourrait être consi- 
déré comme le féminin de Salomon. Les deux noms 
sont construits sur la racine qui désigne la paix (voir 
8.10). Ceux qui interpellent ainsi la jeune fille la 
considèrent comme une reine, inséparable de son 
«roi Salomon» (voir la note sur 1.4). — contredanse 
ou danse à deux (deux partenaires ou deux 
groupes). 

y 7.2 v. 2-10: éloge de la bien-aimée 4.1-14+. 

z 7.3 Le sens exact du terme hébreu ainsi traduit 
d’après Ez 16.4 est incertain. Peut-être est-ce un 
euphémisme pour désigner le sexe féminin. 

a 7.4 4.5+. 


e  Q "© 


CANTIQUE DES CANTIQUÉS 7,8 


près de la porte Populeuse. 
Ton nez est comme la Tour-du-Libanb, 
sentinelle face à Damas. 
6 Ta tête sur ton corps est comme le 
Carmel, 
et ses mèches sont comme ela pourpre: 
un roi est enchaîné par ces flotsc. 
7 Que tu es belle, et que tu es gracieuse, 
amour 4, fille délicieuse! 
8 Ta stature que voici est comparable à un 
palmiere; 
et tes seins, à des grappes. 


9 Je dis: «Il faut que je monte au palmier; 


que je saisisse ses régimes » : 
Que tes seins soient donc comme les 
grappes d’un cep, 
et la senteur de ta narine comme des 
pommes, 
I0et ton palais comme un vine de 
marque... 
(Elle) 
.. allant tout droit à mon chéri, 
coulant aux lèvres des dormeurs. 


Je suis à mon chéri 
(Elle) 


11 Je suis à mon chéri, et vers moi est son 
élan. 
12 Viens', mon chéri; sortons à la campa- 
gne; 
passons la nuit au village; 
13 de bonne heure, aux vignes, 
allons voir si le cep bourgeonne, 
si le bouton s’ouvre, 
si les grenadiers fleurissent. 
Là je te donnerai mes caresses. 
l4Les pommes d'amour donnent leur 
senteur; 
et à nos ouvertures sont toutes sortes de 
fruits de choix: 
nouveaux, anciens aussi, mon chéri, je 
les réserve pour toi. 
1 Que n’es-tu vraiment mon frère, 
nourri aux seins de ma mère! 
Je te rencontrerais dehors, je tembras- 
serais’: 
cependant les gens ne me mépriseraient 
pas. 
2 Je te conduirais; je te ferais entrer chez 
ma mère. 
Tu m'’initierais; 
je te ferais boire du vin aromatisé, 
de mon jus de grenades”, 
3 Sa gauche sous ma tête, 
et sa droite menlace!” 
(Lui ?) 
4 «Je vous en conjure; filles de Jérusalem, 
n’éveillez pas, ne réveillez pas mon 
Amour 
avant son bon vouloir.» 
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Fort comme la Mort est Amour 


(Chœur) 
5 « «(Qui est-ce qui monte du désért, 
s’appuyant sur son chéri?» 
(Elle) 
— Sous le pommier?” je te réveille : 
là où fut enceinte de toi ta mère, 
là où fut enceinte celle qui t’enfanta, 
6 mets-moi comme un sceau sur ton 
cœur, 
comme un sceau sur ton bras. 
Car: 
Fort comme la Mort est Amour; 
inflexible comme Enfer est Jalousie; 
ses flammes sont des flammes ardentes : 
un coup de foudre sacré». 
7 Les Grandes Eaux ne pourraient étein- 
dre Amour 
et les Fleuves ne le submergeraient pas. 
Si quelqu'un donnait tout l’avoir de sa 
maison en échange de lamour, 
à coup sûr on le mépriserait. 
(Frères) 
8 «Nous avons une sœur. Elle est petite: 
elle n’a pas de seins. 


b 7.5 cou 1.10+. — tour 4.4. — Heshbôn: ville de 
Transjordanie; les archéologues y ont découvert 
d’anciens réservoirs d'eau Nb 21.27; Es 15.4. — la 
Tour-du-Liban : peut-être désignation poétique du 
mont Hermon; Ct 4.8. 

c 7.6 le Carmel Es 33.9 et la note; 35.2. — pourpre: 

cette couleur (rouge ou violette) très foncée décrit 

les reflets de la chevelure. — un roi: voir Ct 1.4+ etla 
note. — ces flots: image pour les longs cheveux 
ondulés de la jeune fille. 

7.7 belle 1.15+. — amour 2.7. 

7.8 palmier (Tamar) Gn 38.6; 2S 13.1; 14.27. 

7.9 pommes 2.5. 

7.10 palais 2.3. — vin 1.2+. 

7.11 Je suis à lui... 2.16+. 

7.12 Viens. 2.10,13; voir Ap 22.17. 

7.13 voir si le cep... 6.11. — caresses 1.2. 

7.14 pommes damour ou mandragores : ces fruits 

étaient considérés comme favorisant la fécondité 

(Gn 30.14-16). — à nos ouvertures ou à nos portes. — 

fruits de choix Ct 4.13,16. — nouveaux, anciens... Ly 

26.10. 

l 8.1 mon frère voir 4.9. — Baisers 1.2 en public Pr 
is 

m 8.2 entrer chez ma mère 3.4, — vin 1.2+. — grenades 
4.13. 

n 8.3 sa gauche... sa droite... 2.6. 

o 8.5 Quiest..? 3.6+. — pommier 2.3. 

p 8.6 Le sceau (voir la note sur Ex 28.11) pouvait se 
porter en pendentif autour du cou. La fiancée 
désire à la fois représenter pour son fiancé ce qu’il 
aura toujours de plus personnel et en quelque sorte 
apposer sa marque sur lui; Gn 38.18; 1R 21.8;Jr 
22.24; Ag 2.23. — fort comme la mort Es 28.15; Os 
13.14; Ha 2.5. — jalousie Ex 20.5. — un coup de 
foudre sacré ou une flamme du Seigneur Nb 11.1,3; 
IRIS 8: 2R 1126116. 

q 8.7 Les Grandes Eaux ou toute leau de l'univers; Ez 
26.19; Ha 3.15; Ps 18.17. — les Fleuves Es 43.2; Ha 
3.8. — tout l'avoir de sa maison Gn 34.12; Pr 6.31; 
31.10. 


Dee. 5 S 0 à 
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Que ferons-nous de notre sœur 
au jour où l’on parlera d’elle”? 
3 Si elle était un rempart, 

nous bâtirions sur elle des créneaux 
d'argent. 

Si elle était une porte, 

nous la bloquerions d’une planche de 
cèdre.» 

(Elle) 

10 Je suis un rempart 
et mes seins sont vraiment des tours ? 
Alors j’existe à ses yeux 
comme celle qui rencontre la paixs. 

(Lui) 

11 Salomon a une vigne à Baal-Hamôn. 
Il donne la vigne aux surveillants. 
Chacun fera rentrer pour son fruit mille 

pièces d’argentt. 

12 Ma vigne à moi est à ma disposition. 
Les mille sont à toi, Salomon, 
mais deux cents à ceux qui en surveil- 

lent le fruit”. 

13 Toi qui es assise au milieu des jardins”, 
des camarades sont attentifs à ta voix; 
fais-moi entendre: 


CANTIQUE DES CANTIQUES 8 


(Elle) 
14 «Echappe, mon chéri! Et sois compa- 
rable, toi, 
à une gazelle ou à un faon de biche, 
sur des monts embaumés ®.» 


r 8.8 Le rôle des frères était de défendre leur sœur 
(comparer 1.6) et de veiller à son mariage (voir Gn 
24.50; 34; 2S 13). — Les v. 8-9 évoquent 
rétrospectivement leurs intentions concernant la 
jeune fille du poème. 

s 8.10 qui rencontre la paix ou qui procure la paix : le 
terme ainsi traduit évoque par assonance les noms 
de Salomon (voir la note sur 1.4) et de la Sulamite 
(voir 7.1 etla note). — recherche et rencontre voir 3.1- 
4; 5.6-8. 

t 8.11 Salomon 3.7+. — Baal-Hamôn: lieu non 
identifié, dont le nom est sans doute symbolique: 
«possesseur de foule» ou «possesseur de richesses»; 
c’est peut-être une allusion au harem de Salomon 
(voir la note sur 6.8). — vigne à surveiller 1.6. — mille 
pièces d'argent Es 7.23. 

u 8.12 Sur la vigne comme symbole de la jeune fille 
voir 1.6 et la note. Par contraste avec le jeune 
homme du poème, Salomon ne peut profiter seul du 
fruit de sa «vigne». 

v 8.13 jardins 4.12+. 

w 8.14 Comparer 2.17 et la note. 


QOHÉLETH ou 
L'ECCLÉSIESTE 


INTRODUCTION 


Cet écrit de sagesse est attribué à Salomon 
(1.1). Les deux premiers chapitres font allu- 
sion à la vie de ce roi (voir 1 R 3s). Cependant 
la langue, proche de l’hébreu rabbinique, et la 
doctrine, sévère critique du système des 
rétributions temporelles, invitent à situer ce 
livre bien après le retour de l'exil, mais avant 
l’époque des Maccabées, puisqu'on en a 
retrouvé à Qumrân (grotte 4) quelques lignes 
datées du milieu du I° siècle avant J.C. 

Il est possible que le nom de Qohéleth, 
dérivé de qahal, « Passemblée», évoque deux 
épisodes importants de la vie de Salomon, 
recevant à Gabaon la sagesse «au milieu d’un 
peuple nombreux» (1R 3.8), et bénissant 


l'assemblée lors de la dédicace du Temple (1 R 
8.2,14). Le mot grec correspondant, transcrit 
en français « Ecclésiaste», désigne le président 
ou l’orateur d’une assemblée. Lépilogue ou 
appendice (12.8-14), qui serait l’œuvre d’un 
disciple, semble faire allusion à des discussions 
dans les milieux juifs sur l’origine et l'autorité 
de ce livre déconcertant, lu chaque année lors 
de la fête des Tentes. 

Le caractère composite du livre en rend 
l'intelligence difficile. Rien noblige à nier 
l'unité d'auteur; celui-ci discute avec lui- 
même et cite parfois ses devanciers pour 
critiquer leurs opinions. Un prologue (1.3-11) 
sur le retour cyclique des choses est suivi de 


INTRODUCTION À QOHÉLETH 


trois parties. Qohéleth fait d’abord faire à 
Salomon son autocritique (1.12-2.26). Alors 
que le Cantique des Cantiques célébrait le 
faste du grand roi, l'EÉcclésiaste finit par 
constater l’inutilité des efforts de l’homme, fût- 
il le plus comblé, pour échapper à sa condition. 

Dans la deuxième partie (3.1 à 6.12), 
Qohéleth montre comment chaque réalité 
humaine comporte son aspect négatif et ses 
limites, à commencer par le contraste entre la 
durée infinie et les instants éphémères. Le sage 
prend ainsi conscience de la relativité et même 
l’assume comme étant elle-même un don de 
Dieu. Il exprime alors une angoisse philoso- 
phique devant le mystère de la destinée (3.22; 
6.12; 7.14; 8.7; 9.12; 10.14). A quoi bon la 
vie humaine (1.3; 2.22; 3.9; S.15)? 
L'homme peut-1l échapper à l'absurdité de son 
existence? N’en reste-t-il que la nausée d’un 
échec total? Entre le suicide et Pappétit de 
Jouissance, Qohéleth va tenter de trouver un 
comportement humain. 

La troisième partie (7.1-12.7) débute par 
une série de sept réflexions sous forme 
comparative, de même que la deuxième partie 
débutait par la reprise initiale, quatorze fois, 
de l'expression «un temps pour... et un temps 
pour... ». Lauteur traite ensuite de la sagesse et 
de ses relations avec la justice, la femme, 
l'exercice du pouvoir, le secret de la destinée, le 
thème classique de la justice immanente, les 
relations sociales et leurs anomalies flagrantes 
dans un monde perverti. Comme avant lui 
l’auteur du livre de Job (voir aussi Ps 37, 49, 
73; Fr 12.1; MI 3.14-25), Qohéleth réagit 
contre le conformisme des sages pour exhorter 
l’homme à l'engagement dans l'existence. 
Ceux qui parlent beaucoup sont des sots; ils 
ignorent les choses les plus simples (10.15). 

LEcclésiaste dénonce les positions extrêmes 
qui, paradoxalement, se rejoignent dans 
l’inefficacité. Ni pessimiste, ni optimiste, ni 
opportuniste, c’est un esprit réaliste et lucide. 
Pour lui, la vie est bonne; c'est un don de Dieu 
qu'il faut accueillir avec joie, sans tenter de 
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faire Pange ou la bête (voir 3.13; 5.17; 8.15; 
9,9). 


Qohéleth multiplie les paradoxes au ser- 
vice d’une dialectique qui semble ne déboucher 
que sur des oppositions irréductibles. Rien 
d'étonnant à ce qu’il wait pas fait école. Si on 
peuten rapprocher plusieurs psaumes (39, 62, 
88, 90), Pauteur de l Ecclésiastique, peu après 
Qohéleth, marque un retour aux idées 
traditionnelles, sans pourtant ignorer son 
prédécesseur (voir surtout Si 14). 


On a rapproché de PEcclésiaste plusieurs 
œuvres littéraires de l’ancien Orient: pour 
l'Egypte, le Dialogue du désespéré avec son 
âme, les chants des harpistes et les sentences du 
papyrus Insinger; pour la Mésopotamie, le 
dialogue acrostiche appelé la «théodicée baby- 
lonienne», et un texte bilingue suméro- 
akkadien récemment découvert à Ugarit. Les 
contacts avec la pensée philosophique grecque 
demeurent imprécis; mais on ne peut nier le 
Jait d’une ambiance commune à l’Écclésiaste 
et aux philosophies épicuriennes, stoïciennes 
ou cyniques. Notre auteur a vécu sans doute 
au temps de la domination des Ptolémées sur 
la Palestine (HI siècle avant F.C.). 


Tout en faisant abstraction des perspectives 
de PAlliance et du messianisme, comme 
l'indique en particulier l'emploi du mot 
«Dieu» ou plutôt «La Divinité» (Elohim) 
avec l’article, Qohéleth wen partage pas 
moins la foi de son peuple. Le Dieu d'Israël est 
pour lui aussi Celui qui a fait toutes choses 
(11.5; voir aussi 8.17); il est le Créateur 
(12.1); il a fait le monde beau (3.11) et 
l’homme droit (7.29); il faut le craindre 
(3.14; 5.6; 7.18; voir aussi 8.12) et lui 
rendre un culte spirituel (4,17); il jugera 
chacun selon ses œuvres (3.17; 11.9; et aussi 
9.7; 12.14). En attendant ce règlement de 
comptes définitif, Dieu offre aux hommes un 
bonheur réel, bien que hmité(8. 15; 9.7; 11.9) 
dont ils doivent profiter sans toutefois trop s’y 
attacher. 
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QOHÉLETH OÙ 
L’ECCLÉSIASTE 


1 1 Paroles de Qohéleth, fils de David, roi 
à Jérusalem s. 


Thème 


2 Vanité des vanités, dit Qohéleth, 
vanité des vanités, tout est vanité. 


Prologue 
3 Quel profit y a-t-il pour l’homme 
de tout le travail qu’il fait sous le soleil < ? 
4 Un âge s’en va, un autre vient, 
et la terre subsiste toujours. 
5 Le soleil se lève et le soleil se couche, 
il aspire à ce lieu d’où il se lèvee. 
6 Le vent va vers le midi et tourne vers le 
nord, 
le vent tourne, tourne et s’en va, 
et le vent reprend ses tours. 
7 Tous les torrents vont vers la mer, 
et la mer n’est pas remplie; 
vers le lieu où vont les torrents, 
là-bas, ils s’en vont de nouveau”. 
8 Tous les mots sont usés£, on ne peut 
plus les dire, 
l'œil ne se contente pas de ce qu’il voit, 
et l'oreille ne se remplit pas de ce qu’elle 
entend. 
9 Ce qui a été, c’est ce qui sera, 
ce qui s’est fait, c’est ce qui se fera: 
rien de nouveau sous le soleil! 
10 S’il est une chose dont on puisse dire: 
«Voyez, c’est nouveau, cela!» 
— cela existe déjà depuis les *siècles qui 
nous ont précédés. 
UJ n’y a aucun souvenir des temps 
anciens; 
quant aux suivants qui viendront, 
il ne restera d’eux aucun souvenir 
chez ceux qui viendront après. 


Confession du roi Salomon 


12 Moi, Qohéleth, j'ai été roi sur Israël, à 
Jérusalem. 
13 Pai eu à cœur de chercher et d'explorer 
par la sagesse 
tout ce qui se fait sous le *ciel. 
C’est une occupation de malheur que 
Dieu a donnée 
aux fils d'Adam’ pour qu'ils s’y appli- 
quent. 


14 Pai vu toutes les œuvres qui se font sous 
le soleil; 
mais voici que tout est vanité et pour- 
suite de vent£. 
15 Ce qui est courbé, on ne peut le 
redresser, 
ce qui fait défaut ne peut être compté’. 


16 Je me suis dit à moi-même: 
«Voici que j’ai fait grandir et progresser 
la sagesse” 
plus que quiconque m'a précédé 
comme roi sur Jérusalem.» 
J'ai fait l'expérience de beaucoup de 
sagesse et de science, 
17 j'ai eu à cœur de connaître la sagesse 
et de connaître la folie et la sottise; 
j'ai connu que cela aussi, c’est poursuite 
de vent. 
18 Car en beaucoup de sagesse, il y a 
beaucoup d’affliction; 
qui augmente le savoir augmente la 
douleur. 


a 1.1 Qohéleth: le sens de ce nom n’est pas sûr; il 
peut signifier «celui qui parle dans l’assemblée» ou 
«celui qui préside l'assemblée». Il est employé ici de 
façon symbolique. — fils de David, roi à Jérusalem : 
ces précisions ne peuvent renvoyer qu’à Salomon 
sous l'autorité duquel le livre est placé. 

b 1.2 Ou Tout est absolument vain, dit Oohéleth, tout 
est absolument vain, rien n’a de sens. En hébreu 
l'expression traduite par vanité des vanités a la 
valeur d’un superlatif; voir aussi 12.8; Ps 62.10; 
Rm 8.20. 

c 1.3 Quel profit? 2.20-22; 3,9-11. — sous le soleil: 
Cette expression qui revient souvent dans le livre de 
Qo, peut signifier, suivant les contextes, sur la terre 
ou pendant la vie (de l'homme), ou les deux à la fois. 

d 1.4 Un âge (ou une génération) s'en va... Si 14.18. 

e 1.5 Ou i retourne en hâte à l'endroit où il va se lever 

de nouveau. 

1.7 Si40.11. 

1.8 Autre traduction Toutes les choses sont lassantes. 

1.11 2.16+. 

1.12 Voir 1.1 et la note. 

1.13 aux fils d'Adam ou aux humains. 

1.14 sous le soleil, c’est-à-dire sur la terre, — vanité et 

poursuite de vent 2.11,17,26; 4.4,16; 6.9; 11.8,10; 

voir 1.3+. 

I 1.15 Ou on ne peut pas tenir compte de ce qui m existe 
pas. 

m 1.16 1 R 3.12; 5.9-10; 10.1-13,23-24; Si 47.14- 
I7 


m~en 


QOHÉLETH 2 j 


2 tJe me suis dit en moi-même: 
«Allons, que je t’'éprouve par la joie, 
goûte au bonheur!» 
Et voici, cela aussi est vanité”, 
? Du rire, pai dit —«C’est fou!» 
Et de la joie: «Qu'est-ce que cela fait?» 
3 Pai délibéré en mon *cœur 
de traîner ma chair dans le vin 
et tout en conduisant mon cœur avec 
sagesse, 
de tenir à la sottise, 
le temps de voir ce qu’il est bon pour les 
fils d'Adam 
de faire sous le ciel 
pendant les jours comptés de leur vie®. 


4 Pai entrepris de grandes œuvres: 
je me suis bâti des maisons, planté des 
vignes; 
5 je me suis fait des jardins et des vergers, 
j y ai planté toutes sortes d’arbres frui- 
tiers ; 
6 je me suis fait des bassins 
pour arroser de leur eau une forêt de 
jeunes arbres. 


7 Pai acheté des esclaves et des servantes, 
J'ai eu des domestiques, 
et aussi du gros et du petit bétail en 
abondance 
plus que tous mes prédécesseurs à 
Jérusalem. 
8 Pai aussi amassé de l’argent et de lor, 
la fortune des rois et des Etats; 
je me suis procuré des chanteurs et des 
chanteuses 
et, délices des fils d'Adam, une dame, 
des dames. 


9 Je devins grand, je m’enrichis 
plus que tous mes prédécesseurs à 
Jérusalem. 
Cependant ma sagesse, elle, m’assistait. 
10 Je n'ai rien refusé à mes yeux de ce qu'ils 
demandaient; 
je mai privé mon cœur d’aucune joie, 
car mon cœur jouissait de tout mon 
travail: 
c'était la part qui me revenait de tout 
mon travail. 
11 Mais je me suis tourné vers toutes les 
œuvres 
qu’avaient faites mes mains 
et vers le travail que j'avais eu tant de mal 
à faire. 
Eh bien ! tout cela est vanité et poursuite 
de vent, 
on n’en a aucun profit sous le soleil”. 
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Bilan décevant 


12 Je me suis aussi tourné, pour les consi- 
dérer, 
vers sagesse, folie et sottise. 
Voyons! que sera l’homme qui viendra 
après le roi? 
Ce qu’on aura déjà fait de luis! 


13 Voici ce que j'ai vu: 

On profite de la sagesse plus que de la 
sottise, 

comme on profite de la lumière plus que 
des ténèbres. 

14 Le sage a les veux là où il faut, 
Pinsensé marche dans les ténèbres. 
Mais je sais, moi, qu’à tous les deux 
un même sortt arrivera. 


15 Alors, moi, je me dis en moi-même: 

Ce qui arrive à l’insensé m’arrivera 
aussi, 

pourquoi donc ai-je été si sage? 

Je me dis à moi-même que cela aussi est 
vanité. 

16 Car il n’y a pas de souvenir du sage, 
pas plus que de l’insensé, pour toujours. 
Déjà dans les jours qui viennent, tout 

sera oublié : 
Eh quoi? le sage meurt comme 
linsensé*! 


17 Donc, je déteste la vie, 
car je trouve mauvais ce qui se fait sous 
le soleil: 
tout est vanité et poursuite de vent. 
18 Moi, je déteste tout le travail que j’ai fait 
sous le soleil 
et que j’abandonnerai à l’homme qui me 
succédera. 
19 Qui sait s’il sera sage ou insensé? 
Il sera maître de tout mon travail, 
que j'aurai fait avec ma sagesse sous le 
soleil : 
Cela aussi est vanité. 


n 2.1 1.14+. 

o 2.3 traîner ma chair dans le vinou m'adonner au vin. 

Le vin représente ici les jouissances matérielles. — 

tenir à la sottise ou faire l'expérience d’une vie insensée. 

— ce qu'il est bon de faire 5.17 ; 6.12 pendant les jours 

comptés Jb 14.5. 

2.8 C'est-à-dire de nombreuses femmes. 

2.10 Ou Je ne me suis rien refusé de ce que je désirais. 

Les yeux sont considérés ici comme le siège du 

désir. 

r 2.11 vanité et poursuite de vent 1.14+. — sous le 
soleil: voir 1.3 et la note. 

s 2.12 Autre traduction J agira comme le roi a agi. 

2.14 C'est-à-dire la mort (voir v. 16). 

u 2.16 pas de souvenir 1.11; Se 2.4; voir Si 44.8-15. 
— le sage meurt aussi Ps 49.11+. 


© "© 


~ 
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20 Pen suis venu à me décourager 
pour tout le travail que j'ai fait sous le 
soleil. 
21 En effet, voici un homme qui a fait son 
travail 
avec sagesse, science et succès: 
C’est à un homme qui n’y a pas travaillé 
qu'il donnera sa part. 
Cela aussi est vanité et grand mal. 
22 Oui, que reste-t-il pour cet homme” 
de tout son travail et de tout l'effort 
personnel 
qu'il aura fait, lui, sous le soleil ? 
23 Tous ses jours, en effet, ne sont que 
douleur, 
et son occupation n’est qu'affliction; 
même la nuit*, son *cœur est sans 
repos: 
Cela aussi est vanité. 


24 Rien de bon pour l’homme, sinon de 
manger et de boire, 
de goûter le bonheur* dans son travail. 
J'ai vu, moi, que cela aussi vient de la 
main de Dieu. 
25«Car qui a de quoi manger, qui sait 
jouir, sinon moi”?» Oui, il donne à 
l’homme qui lui plaît sagesse, science et 
joie, mais au pécheur il donne comme 
occupation de rassembler et d’amasser, 
pour donner à celui qui plaît à Dieu. Cela 
aussi est vanité et poursuite de vent. 


Les temps et la durée 


3 1Il y a un moment pour tout 
et un temps pour chaque chose sous le 
ciel: 
2un temps pour enfanter et un temps 
pour mourir, 
un temps pour planter et un temps pour 
arracher le plant, 
3 un temps pour tuer et un temps pour 
guérir, 
un temps pour saper et un temps pour 
bâtir, 


4 un temps pour pleurer et un temps pour 
rire, 
un temps pour se lamenter et un temps 
pour danser, 
5 un temps pour jeter des pierres et un 
temps pour amasser des pierres, 
un temps pour embrasser et un temps 
pour éviter d’embrasser, 


éun temps pour chercher et un temps 
pour perdre, 
un temps pour garder et un temps pour 
jeter, 


QOHÉLETH 2, 3 


7un temps pour déchirer et un temps 
pour coudre, 
un temps pour se taire et un temps pour 
parler, 
8 un temps pour aimer et un temps pour 
haïr, 
un temps de guerre et un temps de paix. 
9 Quel profite a Partisan du travail qu'il 
fait ? 


10 Je vois l’occupation que Dieu a donnée 
aux fils d'Adam pour qu’ils s’y occu- 
pent. 
11 Il fait toute chose belle en son temps; 
à leur *cœur il donne même le sens de la 
durée 
sans que l’homme puisse découvrir 
l’œuvre que fait Dieu depuis le début 
jusqu’à la fins. 


12 Je sais qu’il n’y a rien de bon pour lui 
que de se réjouir et de se donner du bon 

temps durant sa vied. 

13 Et puis, tout homme qui mange et boit 
et goûte au bonheur en tout son travail, 
cela, c’est un don de Dieu. 

14 Je sais que tout ce que fait Dieu, cela 

durera toujours ; 

il n’y a rien à y ajouter, ni rien à en 
retrancher, 

et Dieu fait en sorte qu’on ait de la 
crainte devant sa facee. 


15 Ce qui est a déjà été, et ce qui sera a déjà 
été, 
et Dieu va rechercher ce qui a disparu”. 


Justice et rétribution 


16 Pai encore vu sous le soleils 
qu’au siège du jugement, là était la 
méchanceté, 
et qu’au siège de la justice, là était la 
méchanceté. 
17 Je me suis dit en moi-même: 
Dieu jugera le juste et le méchant, 


2.22 Si11.18-19; voir Qo 1.3+. 

2.23 8.16; Jb 7.1-4; Si 40.5. 

2.24 Jouir de la vie 3.12-13:5.17:8.15:9.7;11.9; 
Si 14.14; voir 1 Co 15.32+. 

2.25 Le sens du texte hébreu est incertain. 

2.26 Pour d’autres Jb 27.16-17; Pr 13.22. 

3.9 1.3+. 

3.10 aux fils d’Adam ou aux humains. 

3.11 Phomme ne peut pas découvrir 6.12; 7.14; 
8.17; 11.5; Si 18.6 l’œuvre de Dieu Ps 139.14-17; 
Pr 30.18,19; Si 11.4; 39.16; Rm 11.33. 

d 3.12 Jouir de la vie 2.24+. 

e 3.14 cela durera toujours Ps 33.11+. — de la crainte 
devant sa face ou du respect pour lui. — la crainte de 
Dieu Pr 1.29+. 


Rege 


oan% 


f 3.15 Ou et Dieu fait que ce qui a disparu (dans le 


passé) se produise de nouveau. 
g 3.16 C'est-à-dire sur la terre. 


QOHÉLETH 3, 4 a 


+ 


car il y a là un temps . . 
pour chaque chose et pour chaque 
action*. 


18 Je me suis dit en moi-même, 
au sujet des fils d'Adam, 
que Dieu veut les éprouver; 
alors on verra qu’en eux-mêmes, ils ne 
sont que des bêtes. 
19 Car le sort des fils d'Adam, c’est le sort 
de la bête, 
c’est un sort identique : 
telle la mort de celle-ci, telle la mort de 
ceux-là; 
ils ont tous un souffle identique: 
la supériorité de l’homme sur la bête est 
nulle, 
car tout est vanité. 


20 Tout va vers un lieu unique, 
tout vient de la poussière 
et tout retourne à la poussière#. 

21 Qui connaît le souffle des fils d'Adam 
qui monte, lui, vers le haut, 
tandis que le souffle des bêtes 
descend vers le bas, vers la terre!? 


2 Je vois qu'il n’y a rien de mieux pour 
l’homme 
que de jouir de ses œuvres, cartelle est sa 
part. 
Qui en effet l’emmènera voir” ce qui 
sera après lui ? 


Le sort des opprimés 


4 1D’autre part, je vois toutes les 
oppressions” 
qui se pratiquent sous le soleil. 
Regardez les pleurs des opprimés: 
ils n’ont pas de consolateur ; 
la force est du côté des oppresseurs : 
ils n’ont pas de consolateur. 


2 Et moi, de féliciter les morts qui sont 
déjà morts 
plutôt que les vivants qui sont encore en 
vie. 
3 Et plus heureux que les deux 
celui qui n’a pas encore été, 
puisqu'il n’a pas vu l’œuvre mauvaise 
qui se pratique sous le soleil. 


Le travail et ses risques 


4 Je vois, moi, que tout le travail, 
tout le succès d’une œuvre, 
c’est jalousie des uns envers les autres: 
cela est aussi vanité et poursuite de 
vent?. 


5 L’insensé se croise les bras 
et dévore sa propre chair2: 
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6 Mieux vaut le creux de la main plein de 
repos 
que deux poignées de travail, de pour- 
suite de ventr. 


La solitude et ses inconvénients 


7 Par ailleurs je vois une vanité sous le 
soleils. 
8 Voici un homme seul, sans compagnon, 
n'ayant ni fils ni frère. 
Pas de limite à tout son travail, 
même ses yeux ne sont jamais rassasiés 
de richesses. 
Alors, moi, je travaille, 
je me prive de bonheur: c’est pour qui ? 
Cela est aussi vanité, c’est une mauvaise 
affaire. 


? Deux hommes valent mieux qu’un seul, 
car ils ont un bon salaire pour leur 
travail. 
I0En effet, s'ils tombent, l’un relève 
l’autre. 
Mais malheur à celui qui est seul! 
S’il tombe, il n’a pas de second pour le 
relever. 
11 De plus, s’ils couchent à deux, ils ont 
chaud, . 
mais celui qui est seul, comment se 
réchauffera-t-il ? 
12 Et si quelqu'un vient à bout de celui qui 
est seul, 
deux lui tiendront tête; 
un fil triple ne rompt pas vitet. 


h 3,17 Dieu jugera 11.9; 12.14; voir Pr 11.31+; 1P 

1.17+. — L’adverbe lå renvoie vraisemblablement 

au lieu où se déroulera le jugement de Dieu (voir 

première partie du verset). On peut aussi 

comprendre car il y a un temps pour toute chose etun 

Jugement sur chaque action. 

3.18 Ou des humains. 

3.19 L'homme et la bête Ps 49.13-21,. 

3.20 Gn 3.19+; Ps 104.29; Si 17.1. 

3.21 Autre traduction Qui sait si le souffle (de vie) 

des humains monte vers le haut et si le souffle (de vie) 

des bêtes descend en bas vers la terre? 

m 3.22 Voir 3.11+. 

n 4.1 5.7+. 

o 4,3 Mieux vaudrait ne pas être né 6.3 ; Jr 20.18; Jb 
3,11-16; 10.18-19. 

p 4.4 1.14+. 

q 4.5 Sort du paresseux Pr 6.11+.— dévore sa propre 

chair ou cause son propre malheur. 

4.6 le creux de la main plein de repos où un peu de 

repos. — deux poignées de travail, de poursuite de vent 

ou beaucoup de travail, ce qui ne sert à rien. 

s 4.7 Ou Je vois un autre exemple de non-sens dans la 
te. 

t 4,12 Ce proverbe est l'équivalent du proverbe 
français «Punion fait la force». 


rs... 


= 
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Le pouvoir politique et ses risques 


13 Mieux vaut un gamin indigent, mais 
sage, 
qu’un roi vieux, mais insensé, qui ne sait 
plus se laisser conseiller. 
14 Que ce garçon soit sorti de prison pour 
régner, 
qu'il soit même né mendiant pour 
exercer sa royauté, 
15 Pai vu tous les vivants qui marchent sous 
le soleil 
être du côté du gamin, du second, 
celui qui surgit à la place de l’autre. 
16 Pas de fin à tout ce peuple, à tous ceux 
dont il est le chef. 
Toutefois la postérité pourrait bien ne 
pas s’en réjouir, 
car cela aussi est vanité et poursuite de 
vent“. 


Le geste rituel et ses risques 


17 Surveille tes pas quand tu vas à la 
Maison de Dieu, 
approche-toi pour écouter plutôt que 
pour offrir le *sacrifice des insensés ”; 
car ils ne savent pas qu’ils font le mal. 
5 1 Que ta bouche ne se précipite pas 
et que ton *cœur ne se hâte pas 
de proférer une parole devant Dieu. 
Car Dieu est dans le *ciel*, et toi sur la 
terre. 
Donc, que tes paroles soient peu nom- 
breuses! 
2 Car de l'abondance des occupations 
vient le rêve 
et de abondance des paroles, les pro- 
pos ineptes*. 


3 Si tu fais un vœu à Dieu, 
ne tarde pas à accomplir». 
Car il n’y a pas de faveur pour les 
insensés ; 
le vœu que tu as fait, accomplis-le. 


4 Mieux vaut pour toi ne pas faire de vœu 
que faire un vœu et ne pas l’accomplir. 
5 Ne laisse pas ta bouche te rendre 
coupable tout entier, 
et ne va pas dire au messager de Dieuz: 
«C’est une méprise.» 
Pourquoi Dieu devrait-il s’irriter de tes 
propos 
et ruiner l’œuvre de tes mains? 
6 Quand il y a abondance de rêves, de 
vanités, 
et beaucoup de paroles, alors, crains 
Dieu”. 


eR 


ante 


TA 


QOHÉLETH 4, 5 


L’inévitable autorité et ses abus 


7 Si, dans l'Etat, tu vois l’indigent op- 
primé, 
le droit et la justice violésb, 
ne sois pas surpris de la chose; 
car au-dessus d’un grand personnage 
veille un autre grand, 
et au-dessus d’eux, il y a encore des 
grands. 
8 Et à tous, la terre profite; 
le roi est tributaire de l’agriculture. 


La richesse et ses risques 


9 Qui aime l’argentd ne se rassasiera pas 
d'argent, 
ni du revenu celui qui aime le luxe. 
Cela est aussi vanité. 
10 Avec l’abondance des biens abondent 
ceux qui les consomment, 
et quel bénéfice pour le propriétaire, 
sinon un spectacle pour les yeux ? 
11 Doux est le sommeil de l’ouvrier, 
qu'il ait mangé peu ou beaucoup; 
mais la satiété du riche, elle, ne le laisse 
pas dormir. 


121] y a un mal affligeant que j'ai vu sous le 
soleil : 
la richesse conservée par son proprié- 
taire pour son malheur. 
13 Cette richesse périt dans une mauvaise 
affaire ; 
s’il engendre un fils, celui-ci n’a plus 
rien en main. 
14 Comme il est sorti du sein de sa mère, 
nu, il s’en retournera comme il était 
venu: 
il n’a rien retiré de son travail 
qu'il puisse emporter avec lui. 
15 Et cela est aussi un mal affligeant 
qu'il s’en aille ainsi qu'il était venu: 


4.16 1.14+. 
4.17 L'obéissance vaut mieux que le sacrifice 
1S15.22+. 


w 5.1 Dt4.39; Jos 2.11; Jb 22.12. 
x 


5.2 le rêve : il s’agit vraisemblablement du mauvais 
rêve, — Les paroles doivent être peu nombreuses Si 
7.14; Mt 6.7; voir Qo 6.11; Pr 13.3+. 

5.3 Nb 30.2-17+. 

5.5 Ici probablement le prêtre, 

5.6 abondance de rêves Si34.1-7. — Fin du verset: le 
sens du texte hébreu est incertain. On peut 
comprendre aussi Quand il y a beaucoup de paroles, 
il y a beaucoup de rêves et d'actions vaines : maïs toi 
crains Dieu. — crains Dieu ou respecte Dieu (en ne 
faisant pas de vœu à la légère); voir Pr 8.13+. 


b 5.7 3.16; 4.1; Jb 9.24. 
c 5.8 C'est-à-dire le roi lui-même profite d’une 


agriculture prospère. Mais le sens du texte hébreu 
est incertain. 

SONG ETSTANTES 

5.14 Jb 1.21+. 


QOHÉLETH 5-7 í 


quel profit pour lui d’avoir travaillé pour 
du vent ? 
16 De plus, il consume tous ses jours dans 
les ténèbres; 
il est grandement affligé, déprimé, ir- 
rité. 
17 Ce que, moi, je reconnais comme bien, 
le voici: 
il convient de manger et de boire, 
de goûter le bonheur’ dans tout le travail 
que l’homme fait sous le soleil, 
pendant le nombre des jours de vie que 
Dieu lui donne, 
car telle est sa part. 
18 De plus, tout homme à qui Dieu donne 
richesse et ressources 
et à qui Il a laissé la faculté d’en manger, 
d’en prendre sa part et de jouir de son 
travail, 
c’est là un don de Dieu; 
1? non, il ne songe guère aux jours de sa 
vie, 
tant que Dieu le tient attentif à la joie de 
son *Cœur. 
6 11 y a un mal que j'ai vu sous le soleil, 
et il est immense pour l’humanité. 
2Soit un homme à qui Dieu donne 
richesse, ressources et gloire, 
à qui rien ne manque pour lui-même de 
tout ce qu’il désire, 
mais à qui Dieu ne laisse pas la faculté 
d’en manger, 
car c’est quelqu'un d’étranger qui le 
mangez: 
cela aussi est vanité et mal affligeant. 


La longévité et ses déceptions 


3 Soit un homme qui engendre cent fois 
et vit de nombreuses années, 
mais qui, si nombreux soient les jours de 
ses années, 
ne se rassasie pas de bonheur 
et n’a même pas de sépulture. 
Je dis: L’avorton vaut mieux que lui#, 
4 car c’est en vain qu’il est venu 
et il s’en va dans les ténèbres, 
et par les ténèbres son nom sera recou- 
vert’; 
5 il n’a même pas vu le soleil et ne l’a pas 
connu, 
il a du repos plus que l’autre. 
6 Même si celui-ci avait vécu deux fois 
mille ans, 
il n’aurait pas goûté le bonheur. 
N'est-ce pas vers un lieu unique’ que 
tout va? 
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L’homme demeure insatisfait 


7 Tout le travail de l’homme est pour sa 
bouche, 
et pourtant l’appétit n’est pas comblé, 
8En effet, qu’a de plus le sage que 
l’insensé, 
qu'a le pauvre qui sait aller de Pavant 
face à la vie}? 
9 Mieux vaut la vision des yeux que le 
mouvement de l’appétit: 
cela est aussi vanité et poursuite de 
vent”, 


10 Ce qui a été a déjà reçu un *nom 
et on sait ce que c’est, l’homme; 
mais il ne peut entrer en procès 
avec plus fort que lui”. 
11 Quand il y a des paroles en abondance, 
elles font abonder la vanité °: 
qu'est-ce que l’homme a de plus? 


12 En effet, qui sait ce qui est le mieux pour 
l’homme pendant l’existence, 
pendant les nombreux jours de sa vaine 
existence 
qu’il passe comme une ombre? ? 
Qui indiquera donc à l’homme 
ce qui sera après lui sous le soleil ? 


Relativité des biens 


1Mieux vaut le renom que l'huile 
exquise, 
et le jour de la mort que le jour de la 
naissance 2, 


2 Mieux vaut aller à la maison de deuil 
qu’à la maison du banquet; 


f 5.17 Jouir de la vie 2.24+. 

g 6.2 la faculté den manger ou la possibilité d'en 
profiter. — étranger: soit quelqu’un d’une autre 
famille soit quelqu'un d’un autre pays. — un étranger 
le mange Si 14.3-4; Le 12.20. 

h 6.3 4.3+. 

i 6.4 il est venu... : il s’agit de l’avorton. — son nom 
c’est-à-dire ce qu'il aurait pu être s’il avait vécu. 

Jj 6.6 un heu unique, c’est-à-dire la mort. — Si 41.4; 
voir Qo 3.20+. 

k 6,7 estpour sa bouche, c’est-à-dire pour manger ou, 
d’une façon plus générale, pour satisfaire ses désirs. 
— l'appétit : le mot peut désigner le désir en général. 

l 6.8 Ou affronter la vie. 

m 6.9 la vision des yeux ou ce que l'on voit. — le 
mouvement de l'appétit ou l'agitation causée par le 
désir. — vanité et poursuite de vent 1.14+. 

n 6.10 entrer en procès avec Dieu Jo 9.14+. 

o 6.11 Vanité des paroles voir Pr 13.3+. 

p 6.12 qui sait? 3.11+. — comme une ombre Ps 
102.12; 109.23; Jb 14.2+. 

q 7.1 lerenomPr22.1;S141.12. — Ce verset oppose 
ce qui demeure (le renom) à ce qui est éphémère 
(l'huile, utilisée comme parfum), et ce qui marque 
la fin des soucis terrestres (le jour de la mort) à ce qui 
en marque le début (le jour de la naissance). 
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puisque c’est la fin de tout homme, 
il faut que les vivants y appliquent leur 
cœur. 
3 Mieux vaut le chagrin que le rire, 
car sous un visage en peine, le cœur peut 
être heureux; 
4 le cœur des sages est dans la maison de 
deuil, 
et le cœur des insensés, dans la maison 
de joie”. 


5 Mieux vaut écouter la semonce du sage, 
qu'être homme à écouter la chanson des 
insensés. 
6 Car, tel le pétillement des broussailles 
sous la marmite, 
tel est le rire de l’insensé. 
Mais cela aussi est vanité, 
7 que l’oppression rende fou le sage 
et qu'un présent perde le cœurs. 


8 Mieux vaut l'aboutissement d’une 
chose que ses prémices, 
mieux vaut un esprit patient qu’un 
esprit prétentieux. 
? Que ton esprit ne se hâte pas de 
s'irriter’, 
car l’irritation vit au cœur des insensés. 
10 Ne dis pas: Comment se fait-il 
que les temps anciens aient été meilleurs 
que ceux-ci? 
Ce n’est pas la sagesse 
qui te fait poser cette question. 


11 La sagesse est bonne comme un 
héritage; 
elle profite à ceux qui voient le soleil: 
12 Car être à l’ombre de la sagesse, 
c’est être à l'ombre de l'argent”, 
et le profit du savoir, 
c’est que la sagesse fait vivre ceux qui la 
possèdent. 
13 Regarde l’œuvre de Dieu“: 
Qui donc pourra réparer ce qu’il a 
courbé? 
4 Au jour du bonheur, sois heureux, 
et au jour du malheur*, regarde : 
celui-ci autant que celui-là, Dieu les a 
faits 
de façon que l’homme ne puisse rien 
découvrir 
de ce qui sera après lui. 


Justice et sagesse 


15 Dans ma vaine existence, j’ai tout vu: 
un juste qui se perd par sa justice, 
un méchant? qui survit par sa malice. 
16 Ne sois pas juste à l'excès, 
ne te fais pas trop sage; 
pourquoi te détruire ? 


QOHÉLETH 7 


17 Ne fais pas trop le méchant 
et ne deviens pas insensé ; 
pourquoi mourir avant ton temps ? 


18 I] est bon que tu tiennes à ceci 
sans laisser ta main lâcher cela. 
Car celui qui craint Dieu: 
fera aboutir l’une et l’autre chose. 
19 La sagesse rend le sage plus fort 
que dix gouverneurs présents dans une 
ville. 


20 Car aucun homme n’est assez juste sur 
terres 
pour faire le bien sans pécher. 
21 D'ailleurs à tous les propos qu'on 
profère, 
ne prête pas attention: 
ainsi, tu n’entendras pas ton serviteur te 
dénigrer, 
22 car bien des fois, tu as eu conscience, 
toi aussi, de dénigrer les autres. 


Introuvable sagesse 
chez l’homme et la femme 


23 Pai essayé tout cela avec sagesse, 
je disais : Je serai un sage. 
Mais elle? est loin de ma portée. 
24 Ce qui est venu à l'existence est lointain 
et profond, profonde! Qui le décou- 
vrira ? 
25 Moi, je m’appliquerai de tout *cœur 
à connaître, à explorer, à rechercher 
la sagesse et la logiqued, 
à connaître aussi que la méchanceté est 
une sottise, 
une sottise affolante. 


26 Etje trouve, moi, plus amère que la mort 
une femme quand elle est un traque- 
narde, 


r 7,4 deuil et joie voir Ps 126.5; Le 6.25. 

s 7.7 Ce verset explique que le sage peut devenir 
insensé dans certaines circonstances, par exemple 
lorsqu'il est opprimé ou lorsqu'on l’achète par des 
présents. 

t 7.9 Jc 1.19-20. 

u 7.11 Valeur de la sagesse Pr 8.11+. 

v 7.12 l’ombre symbolise ici l'abri, la protection. 
L'idée est que la sagesse donne autant de sécurité 
que l'argent. 

w 7.13 3.11+. 

x 7.14 Jo 2.10. 

y Le EL et le méchant 8.14; 9.2; voir 3.17; 

z 7.18 Ou qui respecte Dieu. 

a 7.20 Ps 143.2; Jb 4.17; Pr 20.9; Si 8.5; Rm 3.20; 

1 Jn 1.8. 

7.23 elle ou la sagesse. 

7.24 C'est-à-dire impossible à comprendre totale- 

ment. 

7.25 Ou la raison d'être des choses. 

7.26 Pr 22.14 voir Pr 2.16+. 
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QOHÉLETH 7,8 


et son cœur un filet, ses mains des liens : 
celui qui plaît à Dieu lui échappera, 
mais le pécheur se laissera prendre par 
elle. 
27 Voilà ce que j’ai trouvé, a dit Qohéleth, 
en les voyant l’une après l’autre pour 
trouver une opinion’. 
28 Pen suis encore à chercher et mai pas 
trouvé: 
Un homme sur mille, je l’ai trouvé, 
mais une femme parmi elles toutes, 
je ne l’ai pas trouvée. 
29 Seulement, vois-tu ce que j'ai trouvé: 
Dieu a fait l’homme droit, 
mais eux ils ont cherché une foule de 
complications. 


Le sage face au pouvoir 


g 1 Qui est comme le sage 
et sait interpréter cette parole: 
«La sagesse d’un homme illumine son 
visage 
et la dureté de son visage en est 
transformée » ? 


2 Moi! Observe l’ordre du roi, 
et, à cause du serment divin#, 

3 ne te presse pas de t’écarter de lui, 
ne t’obstine pas dans un mauvais cas. 
car il fera tout ce qui lui plaira, 

4 car la parole du roi est souveraine, 
et qui lui dira: «Que fais-tu ?» 


Le juste ignore l’heure du jugement 


5 «Celui qui observe le commandement 
ne connaîtra rien de mauvais. 
Le temps et le jugement, le *cœur du 
sage les connaît.» 
6 Oui, il y a pour chaque chose un temps 
et un jugement, 
mais il y a un grand malheur pour 
l’homme: 
7 il ne sait pas” ce qui arrivera, 
qui lui indiquera quand cela arrivera ? 
8 Personne n’a de pouvoir sur le souffle 
vital 
pour retenir ce souffle; 
personne n’a de pouvoir sur le jour de la 
mort#; 
il n’y a pas de relâche dans le combat, 
et la méchanceté ne sauve pas son 
homme. 


2"Tout cela, je l’ai vu en portant mon 
attention 
sur tout ce qui se fait sous le soleil, 
au temps où l’homme a sur l’homme 
le pouvoir de lui faire du mal. 
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La joie reste possible 
malgré l’absence de rétribution 


10 Ainsi, Jai vu des méchants mis au 
tombeau ; 
on allait et venait depuis le lieu *saint 
et on oubliait dans la ville comme ils 
avaient agi. 
Cela aussi est vanité. 
11 Parce que la sentence contre l’œuvre 
mauvaise 
n’est pas vite exécutée, 
le *cœur des fils d’Adam/ est rempli de 
malfaisance. 
12 Que le pécheur fasse le mal cent fois, 
alors même il prolonge sa vie. 
Je sais pourtant, moi aussi, 
«qu'il y aura du bonheur pour ceux qui 
craignent Dieu, 
parce qu'ils ont de la crainte devant sa 
face, 
13 mais qu’il n’y aura pas de bonheur pour 
le méchant 
et que, passant comme l'ombre, il ne 
prolongera pas ses jours, 
parce qu'’ilest sans crainte devant la face 
de Dieu». 
14Tl est un fait, sur la terre, qui est vanité: 
il est des justes qui sont traités selon le 
fait des méchants, 
et des méchants qui sont traités selon le 
fait des justes”. 
J'ai déjà dit que cela est aussi vanité, 
15 et je fais l’éloge de la joie; 
car il n’y a pour l’homme sous le soleil 
rien de bon, sinon de manger, de boire, 
de se réjouir’; 
et cela l’accompagne dans son travail 
durant les jours d’existence 
que Dieu lui donne sous le soleil. 


f 7.27 Ou en voyant une femme après l’autre pour me 
faire une opinion. Mais le texte hébreu est obscur et 
Pon traduit aussi en considérant les choses une à une 
pour en trouver la raison. 

g 7.29 C'est-à-dire les hommes en général. 

h 8.2 Moi: le texte hébreu est obscur. Certaines 
traductions omettent moi. D’autres comprennent 
Je tedis: observe... — Observe l’ordre du roi Rm 13.1. 
— le serment divin ou le serment prêté devant Dieu (au 
roi). On peut aussi comprendre le serment que Dieu a 
fait (au roi). 

1103210916 

j 8.7 l’homme ne sait pas 3.11+. 

k 8.8 Sg2.i. 

I 8.11 ou des humains. 

m 8.12-13 Crainte de Dieu Pr 10.27+ et bonheur Ps 
73, — qui craignent Dieu ou qui respectent Dieu. 

n 8.14 Les justes et les méchants 7.15+. 

o 8.15 Jouir de la vie 2.24+. 
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La sagesse dépose 
son bilan de faillite 


16 Quand feus à cœur de connaître la 
sagesse 
et de voir les occupations auxquelles on 
s’affaire sur terre, 
— même si, le jour et la nuit, l’homme ne 
voit pas de ses yeux le sommeil — 
17 alors j'ai vu toute l’œuvre de Dieu; 
l’homme ne peut découvrir l’œuvre qui 
se fait sous le soleils, 
bien que l’homme travaille à la recher- 
cher, mais sans la découvrir; 
et même si le sage affirme qu'il sait, 
il ne peut la découvrir. 


Un même sort pour tous 


9 1 Oui, tout cela, je l’ai pris à cœur, 
et voici tout ce que j’ai éprouvé : 
c’est que les justes, les sages et leurs 
travaux 
sont entre les mains de Dieu. 
Ni l'amour, ni la haine, l’homme ne les 
connaît, 
tout cela le devance; 
2 tout est pareil pour tous, 
un sort identique échoit au juste et au 
méchant”, 
au bon et au *pur comme à l’impur, 
à celui qui *sacrifie et à celui qui ne 
sacrifie pas; 
il en est du bon comme du pécheur, 
de celui qui prête serment comme de 
celui qui craint de le faire. 


3 C’est un mal dans tout ce qui se fait sous 

le soleil 

qu’un sort identique pour tous; 

aussi le cœur des fils d'Adam est-il plein 
de malice, 

la folie est dans leur cœur pendant leur 
vie, 

et après ..., on s’en va vers les mortss, 


4 En effet, qui sera préféré? 

Pour tous les vivants, il y a une chose 
certaine: 

un chien‘ vivant vaut mieux qu’un lion 
mort. 

5 Car les vivants savent qu'ils mourront; 
mais les morts ne savent rien du tout; 
pour eux, il n’y a plus de rétribution, 
puisque leur souvenir est oublié. 

6 Leurs amours, leurs haines, leurs jalou- 

sies 

ont déjà péri; ils n'auront plus jamais de 
part 

à tout ce qui se fait sous le soleil. 


Jouir de la vie 
comme d’un don de Dieu 
7 Va, mange avec joie ton pain 
et bois de bon cœur ton vin“, 
car déjà Dieu a agréé tes œuvres. 
8 Que tes vêtements soient toujours 
blancs 
et que l'huile ne manque pas sur ta 
teten! 


9 Goûte la vie avec la femme que tu 

aimes * 

durant tous les jours de ta vaine exis- 
tence, 

puisque Dieu te donne sousle soleil tous 
tes jours vains; 

car c’est là ta part dans la vie 

et dans le travail que tu fais sous le soleil. 


10 Tout ce que ta main se trouve capable de 
faire, 
fais-le par tes propres forces; 
car il n’y a ni œuvre, ni bilan, ni savoir, ni 
sagesse 
dans le *séjour des morts où tu ten iras. 


Les contretemps imprévisibles 


11 Je vois encore sous le soleil 
que la course n’appartient pas aux plus 
robustes, 
ni la bataille aux plus forts, 
ni le pain aux plus sages, 
ni la richesse aux plus intelligents, 
ni la faveur aux plus savants, 
car à tous leur arrivent heur et malheur. 


ty 


En effet, l’homme ne connaît pas plus 
son heure 

que les poissons qui se font prendre au 
filet de malheur, 

que les passereaux pris au piège. 


p 8.17 C'est-à-dire fai fait cette constatation au sujet 
de l’œuvre de Dieu. — découvrir l’œuvre de Dieu 
3.11+. 

q 9.1 entre les mains de Dieu Dt 33.3; Ps 16.1; Sg 
7.16. — le devance ou est imprévisible pour lui. 

r 9,2 Le juste et le méchant 7.15+. 

s 9.3 des fils d'Adam ou des humains. — et après... on 
s’en va vers les morts : le texte hébreu est obscur et la 
traduction incertaine. 

t 9.4 qui sera préféré? : sous-entendu par Dieu (au 
moment du jugement). Mais le texte hébreu du 
v. 4a est incertain; d’après certains manuscrits on 
peut traduire Pour celui qui fait partie de la société des 
vivants il y a de l'espoir. — Dans la culture biblique le 
chien est considéré comme un animal méprisable; 
PS22 me En NE Mtr OEE 21e 

u 9.7 Jouir de la vie 2.24+. 

v 9.8 Les jours de fête il était d'usage de porter des 
vêtements blancs et de répandre de l’huile parfumée 
sur sa tête. 

w 9.9 Pr 5.18. 


QOHÉLETH 9, 10 


Ainsi les fils d’Adam* sont surpris parle 
malheur 
quand il tombe sur eux à l’improviste. 


La sagesse méconnue 


183 Pai encore vu sous le soleil, en fait de 
sagesse, 
une chose importante à mes yeux. 
411 y avait une petite ‘ville, de peu 
d'habitants. 
Un grand roi marcha contre elle, l’inves- 
tt 
et dressa contre elle de grandes embus- 
cades. 
IS Il s’y trouvait un homme indigent et 
sage; 
il sauva la ville par sa sagesse, 
mais personne ne se souvint de cet 
indigent». 
16 Alors je dis, moi : 
mieux vaut la sagesse que la puissancez, 
mais la sagesse de l’indigent est mépri- 
sée 
et ses paroles ne sont pas écoutées. 
17 Les paroles des sages se font entendre 
dans le calme, 
mieux que les cris d’un souverain parmi 
les insensés. 
18 Mieux vaut la sagesse que des engins de 
combat, 
mais un seul maladroit annule beau- 
coup de bien. 
1 0 1Des mouches mortes infectent et 
font fermenter 
l'huile du parfumeur. 
Un peu de sottise pèse plus 
que la sagesse, que la gloire. 


2 L'esprit du sage va du bon côté, 
mais l'esprit de l’insensé va gauche- 
ment. 
3 Même en chemin, quand l’insensé 
s’avance, 
l'esprit lui fait défaut; 
il fait dire à tout le monde qu'il est 
insensé”. 


Le sage préfère la stabilité 


4 Si l'humeur du chef s'élève contre toi, 
n’abandonne pas ton poste, 
car le sang-froid évite de grandes mala- 
dresses. 


5I] y a un mal que j'ai vu sous le soleil, 
comme une méprise échappée au sou- 
verain : 
6 la sottise élevée aux plus hautes situa- 
tions, 
et des riches demeurant dans l’abaisse- 
ment; 
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7 j'ai vu des esclaves sur des chevaux, 
et des princes marcher à pied comme 
des esclaves b. 


Les risques de l’action 


8 Qui creuse une fosse tombe dedans, 
qui sape un mur, un serpent le mord, 
? qui extrait des pierres peut se blesser 
avec, 
qui fend du bois encourt un danger. 
10 Si le fer est émoussé et qu’on n’en 
aiguise pas le tranchant, 
il faut redoubler de forces; 
il y a profit à exercer comme il convient 
la sagesse. 
11 Si le serpent mord faute d’être charmé, 
pas de profit pour le charmeur. 


Sagesse et sottise 


12 Ce que dit la bouche d’un sage plaît, 
mais les lèvres de l’insensé le ravalent d; 
13 le début de ses propos est sottise, 
et la fin de ses propos, folie mauvaisee, 
14 L’insensé multiplie les paroles; 
l’homme ne sait plus ce qui arrivera: 
qui lui indiquera ce qui arrivera après 
lui ? 
15 Le travail de l’insensé l’épuise, 
il ne sait-rnême pas comment aller à la 
ville’. 


Le roi et le pouvoir 


16 Malheur à toi, pays dont le roi est un 
gamin 
et dont les princes festoient dès le 
matins | 
17 Heureux es-tu, pays dont le roi est de 
souche noble 
et dont les princes festoient en temps 
voulu, 
pour prendre des forces et non pour 
boire! 


x 9.12 son heure, c’est-à-dire l'heure de sa mort ou, 
de façon plus générale, l'heure où il rencontrera 
ladversité: voir Le 12.20. — Les fils d'Adam ou les 
humains. 

y 9.15 1] sauva la ville. : autre traduction 1/ aurait pu 
sauver la ville par sa sagesse mais personne ne pensa à 
cet indigent. 

z 9.16 Valeur de la sagesse Pr 8.11+. 

a 10.3 Autre traduction et îl dit de chacun: «c'est un 
sot». 

b 10.7 Pr 19.10; 30.22; voir 1S 2.7-8. 

c 10.8 Voir Ps 7.16+. 

d 10.12 ou l’insensé se déconsidère par ses discours. 

e 10.13 Les paroles de l’insensé: voir Es 32.6; Ps 
14.1. 

f 10.15 L'insensé se fatigue beaucoup pour peu car 
il ignore les choses les plus simples telles que le 
chemin pour aller à la ville. 

g 10.16 le roi est un gamin Es 3.4-12 et les princes 
festoient voir Pr 31.4; 20.1+. 
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18 Avec deux bras paresseux, la poutre 
cède#, 
quand les mains se relâchent, il pleut 
dans la maison. 
19 Pour se divertir, on fait un repas, 
et le vin réjouit la vie, 
et l'argent répond à tout. 
20 Ne. maudis pas le roi dans ton for 
intérieur, 
ne maudis pas le riche même en ta 
chambre à coucher, 
car l’oiseau du ciel en emporte le bruit, 
et la bête ailée fera connaître ce qu’on 
dit. 


Trop de prudence nuit 


1 1 1Lance ton pain à la surface des 
eaux, 
car à la longue tu le retrouveras. 
2 Donne une part à sept ou même à huit 
personnes, 
car tu ne sais pas quel malheur peut 
arriver sur la terre. 
3 Si les nuages se remplissent, 
ils déversent la pluie sur la terre; 
qu’un arbre tombe au sud aussi bien 
qu’au nord, 
à l'endroit où il est tombé, il reste. 
4 Qui observe le vent ne sème pas, 
qui regarde les nuages ne moissonne 
pas. 
5 De même que tu ignores le chemine- 
ment du souffle vital, 
comme celui de l’ossification dans le 
ventre d’une femme enceinte, 
ainsi tu ne peux connaître l’œuvre de 
Dieu*, 
Lui qui fait toutes choses. 
6 Le matin, sème ta semence, 
et le soir, ne laisse pas de repos à ta main, 
car tu ne sais pas, de l’une ou de l’autre 
activité, celle qui convient, ou si 
toutes deux sont également bonnes. 


Jouir de la vie avec retenue 


7 Douce est la lumière, 
c’est un plaisir pour les yeux de voir le 
soleil. 
8 Si Phomme vit de nombreuses années, 
qu'il se réjouisse en elles toutes!, 
mais qu'il se souvienne que les jours 
sombres sont nombreux, 
que tout ce qui vient est vanité. 


 Réjouis-toi, jeune homme, dans ta jeu- 
nesse, 
que ton *cœur soit heureux aux jours de 
ton adolescence, 
marche selon les voies de ton cœur 


QOHÉLETH 10-12 


et selon la vision de tes yeux. 
Mais sache que pour tout cela, 
Dieu te fera comparaître en jugement”. 
10 Eloigne de ton cœur l’affliction, 
écarte de ta chair le mal, 
car la jeunesse et l’aurore de la vie sont 
vanité. 


La vieillesse et la mort 


1 2 1 Et souviens-toi de ton Créateur 
aux jours de ton adolescence, 
—avant que ne viennent les mauvais 
jours 
et que n'arrivent les années dont tu 
diras: 
«Je n’y ai aucun plaisir», 
2 — avant que ne s’assombrissent le soleil 
et la lumière 
et la lune et les étoiles, 
et que les nuages ne reviennent, puis la 
pluie”, 

3 au jour où tremblent les gardiens de la 

maison, 

où se courbent les hommes vigoureux, 

où s'arrêtent celles qui meulent, trop 
peu nombreuses, 

où perdent leur éclat celles qui regar- 
dent par la fenêtre, 

4 quand les battants se ferment sur la rue, 
tandis que tombe la voix de la meule, 
quand on se lève au chant de l’oiseau 
et que les vocalises s’éteignent; 

5 alors, on a peur de la montée, 
on a des frayeurs en chemin, 
tandis que amandier est en fleur, 
que la sauterelle s’alourdit 
et que le fruit du câprier éclate; 
alors que l’homme s’en va vers sa 

maison d’éternité, 
et que déjà les pleureuses rôdent dans la 
rue; 


h 10.18 C'est-à-dire siun homme est trop paresseux 
(pour réparer le toit de sa maison), le toit s’effon- 
dre. 

i 10.19 Ps 104.15+. 

j 11.2 Ou à de nombreuses personnes. La progression 
dans le nombre indique habituellement une grande 
quantité. 

k 11.5 3.11+. 

l 11.8 Jouir de la vie 2.24+. 

m 11.9 (marche) selon la vision de tes yeux ou fais ce que 
tu désires; voir 2.10 et la note. — Dieu jugera 3.17+. 

n 12,2 le soleil, la lumière... qui s'assombrissent sym- 
bolisent la joie de vivre qui diminue. Les nuages et la 
pluie symbolisent ici la tristesse du déclin de 
Phomme. . 

o 12.5 Les v. 3 à 5 évoquent la fin de la vie avec des 
images que Pon peut interpréter de diverses 
manières mais qui se réfèrent toutes à l’affaiblisse- 
ment et aux infirmités qui atteignent l’homme 
vieillissant. — les pleureuses : voir Jr 9.16 et la note. 


QOHÉLETHI2 ‘ 


6 — avant que ne se détache le fil argenté 
et que la coupe d’or ne se brise, 
que la jarre ne se casse à la fontaine 
et qu’à la citerne la poulie ne se briser, 
7 — avant que la poussière ne retourne à la 
terre, selon ce qu’elle était, 
et que le souffle ne retourne à Dieu qui 
Pavait donné 2. 


Appendice 


8 Vanité des vanités, a dit le Qohéleth, 
tout est vanité”, 


? Ce qui ajoute à la sagesse de Qohéleth, 
c’est qu’il a encore enseigné la science 
au peuple; 
il a pesé, examiné, ajusté un grand 
nombre de proverbes. 
10 Qohéleth s’est appliqué à trouver des 
paroles plaisantes 
dont la teneur exacte est ici transcrite : 
ce sont les paroles authentiquess. 
11 Les paroles des sages sont comme des 
aiguillons, 
les auteurs des recueils sont des jalons 
bien plantés; 
tel est le don d’un pasteur unique. 
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12 Garde-toi, mon fils, d’y ajouter: 
à multiplier les livres, il n’y a pas de 
limites, 
et à beaucoup étudier, le corps s’épuise. 
5 Fin du discours: Tout a été entendu. 
Crains Dieu et observe ses commande- 
ments, 
car c’est là tout l’homme“: 


14 Dieu fera venir toute œuvre en juge- 
ment 
sur tout ce qu’elle recèle de bon ou de 
mauvais. 


D 12.6 avant que dépend du souviens-toi du v. 1a 
(voir v. 1b, 2 et 7). — Les images du v. 6 illustrent le 
phénomène de la mort. 

q 12.7 la poussière retourne à la terre 3.20+. — Dieu a 
donné le souffle de vie Gn 2.7+. 

r 12,8 Voir 1.2 et la note. — Qohéleth: voir 1.1 et la 
note. 

s 12.10 dont la teneur exacte... les paroles authenti- 
ques : autre traduction et à transcrire exactement des 
paroles vraies. 

t 12,11 les auteurs des recueils sont des jalons bien 
plantés : le texte hébreu est incertain; autre traduc- 
tion elles (=les paroles des sages) sont comme des 
jalons plantés par les maîtres des troupeaux, — pasteur 
ou *berger : allusion possible à l’auteur du livre. 

u 12,13 Crains Dieu ou Respecte Dieu (voir Pr 
8.13+). — c’est là tout l’homme: autres traductions 
c’est le devoir de tout homme ou cela vaut pour tous les 
hommes. 


r = 
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LES LAMENTATIONS 


INTRODUCTION 


1. Dans la Bible hébraïque le nom de ce 
livre est «Comment!» d’après le premier mot 
des deux premiers et du quatrième poèmes. 
Mais le titre grec devenu traditionnel corres- 
pond bien au genre hébraïque de la « lamenta- 
hon» qui, à côté du chant funèbre (comparer 
2S 1.17s), peut s'appliquer aussi à une 
catastrophe nationale. Celle dont il est ques- 
tion ia, cest la prise de Jérusalem et la 
destruction du Temple en 587 par Nabucho- 
donosor, qui déporte en Babylonie une partie 
de la population. C’est pourquoi les Juifs 
lisent ce livre le 9 Ab (cinquième mois, l’année 
commençant à Pâque) qui, chose curieuse, 
marque non seulement cet anniversaire, mais 
aussi la chute du Second Temple sous les coups 
des Romains. 

2. La Septante attribue ce livre à Jérémie, 
peut-être sur la foi de 2 Ch 35.25 qu, en fatt, 
parle d’un chant funèbre sur Josias. En 
réalité, 4.20 ne s'accorde guère avec ce que 
Jérémie pensait de Sédécias (Fr 24.8) ; d'autre 
part, la doctrine de rétribution exprimée à 5.7 
est combattue par Fr 31.29-30, de même que 
l'alliance égyptienne de 4.17 par fr 37.5-7 ; et 
il serait contradictoire que Jérémie ait pu 
prononcer 2.9. Les différences de forme et de 
Jond montrent qu’on a peut-être affaire à cinq 
poèmes d'origines diverses. Les Lamenta- 
tions ne sont donc pas de Jérémie; pour 
certains, elles auraient même été écrites 
«contre» Jérémie et le parti pro-babylomen. 

3. Les quatre premiers poèmes sont alpha- 
bétiques, le début des vingt-deux vers présen- 
tant les vingt-deux lettres de l'alphabet 
hébreu. Et dans le troisième, l’alphabétisme 
est triple. Ce procédé pouvait aider à la 
mémorisation, et aussi indiquer que le sujet 
était pleinement traité, comme nous disons «de 
A à Z». Quant au sujet, les deux premières 
lamentations sont des lamentations politi- 
ques; Sion y est représentée sous les traits 
d’une femme (sauf dans la cinquième qui est 
une complainte collective); maïs la troisième 
semble individuelle et met en avant un homme 
souffrant qui, il est vrai, peut représenter le 
peuple tout entier, en en incarnant les 
souffrances. 


4. Lanonymat et la diversité posent la 
question de date. Tous les poèmes datent 
d’avant la fin de l’exilen 538. Bien des détails 
{notamment dans le deuxième et le quatrième) 
montrent qu’on est proche des événements de 
587. Peut-être même le premier remonte-t-1l à 
l’époque de la première déportation, en 598. 

5. Les Lamentations déplorent le deuil de 
Jérusalem (1.1,4; 2.8; 5.15), avec larmes 
(1.2,16; 2.11,18; 3.48s), gémissements 
(1.48,11,21,22), TUOTE, 123 
3.32s), état désertique (1.4,13,16; 3.11; 4.5; 
5.18), dénuement (1.8) et faim (1.11,19; 
2.12,19; 4.4,5,8-9; 5.6,10). 

Elle est blessée dans ses êtres les plus chers: 
enfants (1.5,20; 2.4,11,19,20,22; 4.4,10; 
5.13), jeunes filles (1.4,18 ; 2.4,10,21 ; 5.11), 
jeunes gens (1.15,18; 2.21; 4.7; 5.14), 
anciens (1.19; 2.10,21; 4.16; 5.12,14), et 
prêtres (1.4,19; 2.6,20; 4.16), prophètes 
(2:9,20)Met rois (146: "22,69: 4.20; 5,12). 
Elle est profanée dans ses réalités les plus 
saintes: le Temple (1.4,10; 2.1,4,6,7,20) et 
l'assemblée fidèle au Rendez-vous divin 
(1406722) 

La Ville sainte prend alors conscience de 
son péché, qui est révolte (1.5,14,22; 3.42), 
désobéissance (1.18,20; 3.42), faute (1.8; 
3.39; 4,6,13,22; 5.7,16) et perversité (2.14; 
4.6,13,22; 5.7). Elle le confesse (3.42; 
5.7,16). I appesantit sur elle sa main: c’est la 
main des ennemis (plus de vingt fois nommés), 
mais ce n’est autre chose, au fond, que la main 
de Dieu lui-même (1.14). 

C’est Dieu, en effet, qui fait découvrir à ses 
enfants son refus absolu de tout mal, qu’on 
appelle sa colère (1.12; 2.1,3,6,21,22; 
3.43,66; 4.11), sa fureur (2.4; 4.11), son 
déchaînement (2.2; 3.1), sa flamme terri- 
fiante (1.13; 2.3-4; 4.11). Il prend pour les 
pécheurs le visage d’un ennemi (2.4-5; 3.1- 
18,43-45): il affhge (1.5,12), assombrit 
(2.1), engloutit (2.1-8). Il semble alors loin 
(1.16) et pourtant ilest toujours proche(3.57), 
il entend (3.56,61), il voit (1.9,11,20; 2.20; 
3.50,59-60,63; 5.1), il se souvient (3.19; 
5-120) 

On peut compter sur lui, juste (1.18; 3.34- 
36), tout-puissant (3.37-38; 5.19), fidèle 
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(3.32), sauveur (3.26), rédempteur (3.58), 
capable de consoler (1.16), et tellement bon 
(3.25) qu'ilmanifeste des tendresses maternel- 
les, nouvelles tous les matins (3.22-23). Le 
malheur, fruit du péché, est de sa part la grâce 
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suprême: il conduit à la conversion, non 
point accomplie par l’homme lui-même 
(3.40), mais opérée par Dieu seulen Phomme: 
Fais-nous revenir vers toi, Seigneur, et 
nous reviendrons (5.21). 


LES LAMENTATIONS 


La ville sans amour 


(Alef) 
! Comment! 
Elle habite à l’écart, 
la Ville qui comptait un peuple nom- 
breux! 
elle se trouve comme veuve”, 
Elle, qui comptait parmi les nations, 
princesse parmi les provinces, 
elle est bonne pour le bagne. 


(Beth) 
2 Elle pleure et pleure dans la nuit: 
des larmes plein les joues; 
pour elle pas de consolateur 
parmi tous ses amants. 
Tous ses compagnons la trahissent: 
ils deviennent ses ennemis, 


(Guimel) 
3 Sous l’humiliation, sous le poids de 
l’esclavage, 

Judée va en déportation; 

elle, elle habite parmi les nations, 

elle ne trouve pas à s'établir. 

Tous ses persécuteurs la traquent 
dans des étranglementse. 


(Daleth) 
4 Les routes de *Sion sont en deuil, 
sans personne venant au Rendez-vous; 
ses portes sont toutes ruinées, 
ses prêtres gémissent. 
Ses jeunes filles sont affligées ; 
quelle amertume d pour elle. 
(Hé) 
5 Ses adversaires se trouvent au pinacle £, 
ses ennemis sont bien aise 
car le SEIGNEUR l’afflige, 


vu le poids de ses révoltes. 
Ses bambins s’en vont, 
captifs, devant l’adversaire. 


(Waw) 
6 Et de la Belle Sion s'échappe 
tout son honneur. 
Ses princes, les voilà comme des cerfs 
qui ne trouvent point de pâture: 
ils s’en vont sans énergie 
devant le persécuteur. 


(Zaïin) 
7 Jérusalem se rappelle, 


a 1.1 Sur les poèmes alphabétiques voir Ps 25.1 et la 
note. — å l'écart Lv 13.46. — comme veuve Lm 5.3; 
Ba 4.12. 

b' 1.2 nmtpassée à pleurer Ps 6.7. — pas de consolateur 

v. 9,16,17,21; Ps 69.21 (consolateur, consolation 

RAS AO OT oo 2255 et 

14.16,26; 15.26; 16.7). - amants, compagnons: 

désignation imagée des peuples étrangers, dont la 

population de Jérusalem, symbolisée ici par une 
femme, avait préféré l’appui à celui du Seigneur; 
voir aussi les notes sur Os 1.2; 2.4 et Za 13.6. — la 
trahissent: allusion à l'attitude des peuples sur 
lesquels le royaume de Juda comptait au moment 
de l’attaque babylonienne de 588-587 av. J.C. Les 

Egyptiens ont eu peur d'intervenir; les Edomites 

ont participé au pillage de Jérusalem; voir Jr 30.14. 

1.3 étranglements Ps 116.3. 

1.4 en deuil Es 3.26; Jr 14.2. — Rendez-vous Lm 

1.15; 2.6,22, allusion aux fêtes célébrées dans le 

temple de Jérusalem, où les fidèles venaient en 

pèlerinage pour adorer Dieu. En hébreu c’est le 
même terme qui est employé dans l’expression la 

*tente de la rencontre (Ex 27.21, etc.).— amertume 

(de la mort) 1$ 15.32; Rt 1.13; Qo 7.26. 

1.5 Ou au sommet de leur gloire. 

1.6 la Belle Sion : comme souventailleurs la ville de 

Jérusalem est ici personnifiée par une jeune fille ou 

une jeune femme; autre traduction la population de 

Sion. — honneur de Sion s'échappe Ez 10.18-22; 

11.22-23. 
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en ses jours d’errance et d’humiliation, 

tous ses charmes! 

qui existaient aux jours de l’ancien 
temps! 

Quand son peuple tombe aux mains de 
l'adversaire 

et que personne ne vient l’aider, 

les adversaires la voient: 

ils rient£ de son anéantissement. 


(Heth) 
8 Elle a commis la faute, Jérusalem; 
et la voilà devenue une ordure. 
Tous ceux qui la glorifient l’avilissent, 
car ils voient sa nudité; 
pour sa part, elle gémit 
et tourne le dos. 


(Teth) 
? Sa *souillure est sur sa jupe; 
elle ne songeait pas à ce qui s’ensuivrait. 
Sa déchéance est prodigieuse; 
pas de consolateur pour elle. 
«Vois SEIGNEUR‘, mon humiliation; 
l'ennemi en effet se grandit.» 


(Yod) 
10 L’adversaire étend la main 
sur tous ses charmes. 
Oui, dans son *sanctuaire 
elle voit entrer des nations 
auxquelles tu as commandé de ne pas 
entrer 
dans l’assemblée qui est à toi’. 


(Kaf) 
11 Son peuple tout entier gémit: 
ils cherchent du pain; 
ils donnent leurs charmes contre de la 
nourriture, 
pour se ranimer*., 
«Vois, SEIGNEUR, et regarde 
combien je me trouve avilie.» 


(Lamed) 
12 «Rien de tel pour vous tous qui passez 
sur le chemin; 
regardez et voyez 
s’il est douleur comme ma douleur, 
celle qui me fait si mal, 
celle que le SEIGNEUR inflige 
au jour de son ardente colère. 


(Mem) 

13 De là-haut, il a envoyé du feu 
dans mes os; il en est le maître. 
Il a tendu un filet à mes pieds; 
il m'a culbutée ; 
il a fait de moi une femme ruinée, 
tout le temps indisposée””. 


(Noun) ` OER 
14 Le valk Hé, $ soup fone de mes 
révoltes; 
dans sa main elles se sont noućées; 
elles sont hissées sur mon cou; 
il fait chanceler mon énergie. 
Le Seigneur m’a livrée en de telles 
mains 
que je ne peux pas tenir debout. 


(Samek) 

15 Le Seigneur a expulsé tous les vaillants 
qui étaient chez moi; 
il a fixé un rendez-vous contre moi 
pour briser mes jeunes gens. 
Le Seigneur a foulé au pressoir 
la jeune fille, la Belle Judée °. 


(Aïn) 
16 C’est là-dessus que je pleure? : 
mes deux yeux se liquéfient; 
car loin de moi est le consolateur, 
celui qui me ranimerait. 
Mes fils, les voilà ruinés, 
car lennemi a été le plus fort.» 
(Pé) 
17 Sion tend les mains; 
pas de consolateur pour elle; 
le SEIGNEUR mande contre Jacob 
autour de lui ses adversaires. 
Jérusalem, au milieu d’eux, 
est devenue une ordures. 


g 1.7 errance et humiliation Es 58.7. — tous ses 
charmes où tout ce qu'elle aimait voir Lm 1.10,11; 
2.4; 1R 20.6; Ez 24.16,21; Dn 11.37. — rire des 
adversaires Ps 13.5; 35.19; 38.17. 

h 1,8 une ordure où une chose impure (terme qui peut 
s'entendre du sang menstruel; voir Lv 15.19-24). 
— toute nue Es 47.3; Ez 16.37. 

i 1.9 Penser aux conséquences Dt 32.29; Es 47.7; 
voir Le 14.28, — Vois Seigneur v. 11 2.20; 3.59; 5,1. 

j 1.10 L'ennemi s'empare de tout ce qui est pré- 

cieux 2R 24.13; Es 64.10, — Etrangers non admis à 

l'assemblée Dt 23.4; Ez 44.7-9; Ac 21.28. 

1.11 Famine Dt 28.51; Jr 52.6. 

1.12 une douleur comme la mienne 1.18; voir 

2,13,20; Dn 9.12; 12.1; Mt 24.21. — le jour de la 

colère du Seigneur Lm 2.1,21,22; 4.11 ; Ez 7.19; So 

2.2-3; Ps 110.5; Jb 20.28; Pr 11.4; Rm 2.5; Ap 

CHENAR 1I SAO 

m 1.13 mes os: pour les anciens Israélites les os 
représentaient ce qui reste d'un homme après sa 
mort; ils pouvaient donc symboliser ainsi la partie 
la plus fondamentale de son être Lm 3.4; Es 38.13; 
Ps31.11;51.10. — filet Ps 9.16+. — une femme ruinée 
| abandonnée 2S 13.20; Es 54.1, — indisposée Lv 
15.33; 20.18. 

n 1.14 joug Dt 28.48; Jr 27.2. 

o 1.15 un rendez-vous: le texte sous-entend à mes 

ennemis; voir 1.4+. — au pressoir Es 63.2; J14.13. — 

Le peuple de Dieu comparé à une jeune fille Lm 

2.13; Jr 18.13;.31.4,21; Am 5.2. 

1.16 Jr 13.17. 

1.17 Voir v. 8 et la note. 


LE 
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LAMENTATIONS 1,2 


(Cadé) 
18 4T] est juste le SEIGNEUR, 
puisque j'avais désobéi à son ordre. 
Ecoutez donc tous, peuples, 
et voyez ma douleur”. 
Mes jeunes filles et mes jeunes gens 
sont allés en captivité. 
(Qof) 
19 Pappelais mes amants: 
eux, ils mont trompée; 
mes prêtres et mes *anciens 
ont expiré dans la Ville 
alors qu'ils cherchaient de la nourriture 
pour eux 
afin de se ranimer. 


(Resh) 
20 Vois SEIGNEUR que pour moi c’est la 
détresse; 
mon ventre en est remué; 
au fond de moi mon *cœur est boule- 
versé, 
car pour désobéir, j’ai désobéi! 
Dehors l'épée‘ privait de descendance, 
dedans c'était comme chez la Mort. 


(Shin) 
21 Ils m’entendaient gémir: 
pas de consolateur pour moi; 
tous mes ennemis entendaient mon 
malheur, 
ils jouissaient; en fait c’est toi qui 
agissais : 
tu as fait venir le jour” que tu avais fixé. 
Qu'’eux aussi soient comme moi! 


(Taw) 
22 Que vienne devant toi toute leur malice, 
et traite-les 
comme tu m’as traitée” 
à cause de toutes mes révoltes. 
Car nombreux sont mes gémissements, 
et tout mon être est malade. » 
L’ennemi divin 
(Alef) 
2 1 Comment! 
Le Seigneur, dans sa colère, 
veut assombrir la Belle *Sion! 
Il jette de *ciel en terre 
la splendeur d'Israël. 
Il ne se souvient pas de l’escabeau de ses 
pieds% 
au jour de sa colère. 


(Beth) 
2 Le Seigneur engloutit sans pitié 
toutes les prairies de Jacob; 
il démolit dans son déchaînement 
les fortifications * de la Belle Judée: 
il fait toucher terre, 
il profane la royauté et ses princes. 
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(Guimel) 
3 Dans l’ardeur de la colère il supprime 
toute la puissance d'Israël; 
il ne maintient pas sa droite” 
devant lennemi. 
Il allume en Jacob comme un brasier 
qui dévore à l’entour. 


(Daleth) 
4 Tl bande son arc comme un ennemi, 
la droite en position 
comme un adversaire, 
et il tue tous ceux qui charmaient les 
yeux. 
Sur la tente de la Belle Sion 
il déverse comme un feu sa fureur. 
(Hé) 
5 Le Seigneur se comporte comme un 
ennemi; 
il engloutit Israël; 
il engloutit tous ses donjons; 
il ruine ses fortifications. 
Il multiplie pour la Belle Judée 
plainte et complainte”. 


(Waw) 
6 Il dévaste et le Jardin, et sa Cabane; 
il ravage son lieu de Rendez-vous. 
Le SEIGNEUR fait oublier dans Sion 
Rendez-vous et *Sabbat; 
il réprouve, dans så fulminante colère b, 
roi et prêtre. 


(Zaïn) 
7 Le Seigneur rejette son *autel; 
il exècre son *sanctuaire"; 


r 1.18 Il est juste, le Seigneur Ps 51.6. — Aveu de 
désobéissance Lm 1.20,22; 3,42; 5.16 voir 1.5,8. — 
voyez ma douleur v. 12. 

s 1.19 mes amants Jr 30.14 mont trompée v.2 et la 
note. 

t 1.20 douleurs de ventre 2.11; Es 16.11; Jr 4.19. - 
Dehors l'épée Dt 32.25; Jr 9.20. 

u 1.21 consolateur v.2+. — le jour du Seigneur Jl 
lS 

v 1.22 Appel à Dieu contre les adversaires Jr 17.18. 
— comme tu m'as traitée Jr 51.35. 

w 2.1 (Alef): voir Ps 25.1 et la note. — la splendeur 
d'Israël : Jérusalem et son temple Es 60.7; 64.10. — 
l’escabeau de ses pieds : probablement la colline de 
Sion: Es 66.1; Ez 43.7; Ps 99.5; 132.7; 1 Ch 28.2. 

x 2,2 Jacob, ancêtre du peuple d'Israël, personnifie 
ici l’ensemble de ce peuple. — fortifications démolies 
Dt 28.52. 

y 2.3 puissance abattue Jr 48.25; Ps 75.11. — sa droite 
ou sa main droite : il s'agit de la main favorable de 
Dieu. 

z 2.4 Dieu comme un ennemi pour son peuple Jr 

21.5-6. — la fureur de Dieu Es 42.25. 

2.5 plainte et complainte Es 29.2. 

2.6 le Jardin: désignation poétique de la Palestine 

{voir Nb 24.6; J| 2.3). — sa Cabane, c’est-à-dire 

Jérusalem (voir Es 1.8; Am 9.11). — le lieu de 

Rendez-vous : le temple (voir 1.4+ et la note). — 

temple ravagé Jr 52.13; 2 Ch 36.19. — colère de Dieu 

S0 3.8. 

c 2,7 Ez 24,21; Ps 89,40. 
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il livre aux mains de lennemi 

les remparts des donjons de la Ville. 

On donne de la voix dans la Maison du 
SEIGNEUR 

comme au jour du Rendez-vous. 


(Heth) 
8 Le SEIGNEUR médite de ravager 
le rempart de la Belle Sion; 
il va nivelerd; 
il ne ramène pas sa main avant d’avoir 
englouti. 
Il endeuille retranchement et rempart: 
ensemble ils se délabrent. 


(Teth) 
? Les portes de Sion s’enfoncent dans la 

temei 

il détruit et brise ses verrous. 

Son roi et ses princes sont parmi les 
nations; 

il wy a plus de Loi; 

même ses *prophètes® ne trouvent pas 

de vision venant du SEIGNEUR. 


(Yod) 
10 Assis à terre, silencieux, 
les *anciens de la Belle Sion 
se mettent de la poussière sur la tête; 
ils se sanglent dans des *sacs/. 
Elles laissent choir leur tête jusqu’à 
terte; 
les jeunes filles de Jérusalem. 


(Kaf) 

11 Mes yeux sont consumés de larmes; 
mon ventre en est remué; 
je suis vidé de ma force, elle est par terre, 
car mon peuple, cette belle, est brisés 
quand défaillent bambin et nourrisson 
sur les places de la Cité. 


(Lamed) 
12 À leurs mères ils disent: 
«Où sont le blé et le vin#?» 
quand ils défaillent comme des blessés 
sur les places de la Ville, 
quand leur vie s'échappe 
au giron de leurs mères. 


(Mem) 
13 Quel témoignage te 
comparerai-je à toi, 
Belle Jérusalem ? 
Qu'égalerai-je à toi afin de te consoler, 
jeune fille, Belle Sion ? 
Car grand comme la mer est ton 
brisement. 
Qui te guérira‘? 
(Noun) 
14 Tes prophètes ont des visions pour toi: 
du vide et de l’insipide’; 


citer? 


Que 


LAMENTATIONS 2 


ils ne dévoilent pas ta perversité, 

ce qui retournerait ta situation. 

Ils ont des visions pour toi: 
proclamations de vide et de séduction. 


(Samek) 
15 Ils applaudissent à tes dépens, 
tous les passants du chemin; 
ils sifflent et hochent la tête 
aux dépens de la Belle Jérusalem: 
«Est-ce la Ville qu’on devrait dire 
beauté parfaite, réjouissance pour toute 
la terre?» 
(Pé) 
16 Tis ouvrent la bouche à tes dépens, 
tous tes ennemis; 
ils sifflent et grincent des dents; 
ils disent: «Nous engloutissons. 
Enfin! Le voici, le jour que nous 
attendions: 
nous le trouvons, nous le voyons!» 


(Aïn) 
17 Le SEIGNEUR fait ce qu’il a projeté; 
il accomplit sa parole 
qu'il a mandée depuis les jours de 
l’ancien temps!; 
il démolit sans pitié. 
Il fait exulter lennemi à tes dépens; 
il rehausse la puissance de tes adversai- 
res. 


(Çadé) 
18 Leur *cœur” crie vers le Seigneur. 
Rempart de la Belle Sion, 
laisse couler tes larmes comme un 
torrent 


d 2.8 ravages Jr 5.10. — nivellement (au cordeau) 2R 
21.13; Es 34.11. 

e 2.9 roi et princes parmi les nations (c’est-à-dire en 
exil) Dt 28,36; 2R 25.7. — il n'y a plus de Loi ou il 
n’y a plus d’oracle (prononcé par le prêtre de la part 
de Dieu), Voir Dt 4.5-8, — plus de prophètes Ps 74,9, 
— plus de visions Ez 7.26. 

f 2.10 se mettre de la poussière sur la tête: geste 
exprimant une grande tristesse (voir aussi au 
glossaire DECHIRER SES VETEMENTS); Jr 
6.26. 

g 2.11 belle: voir 1.6 etla note. — peuple brisé]r 8.21- 
22? 

h 2.12 Voir Dt 7.13; Ji 1.10; 2.19. 

i 2.13 jeune fille, Belle Sion 1.6 et la note; 1.15+. — 
pour te consoler ? Es 51.19. — Qui te guérira ? Jr 30.12. 

j 2.14 Autre traduction du badigeon (voir Ez 13.10- 
15), c’est-à-dire quelque chose qui n’estlà que pour 
l'apparence. — visions prophétiques sans valeur Jr 
23.9-40; 28; 29.8-9; Ez 12.24; 13.6-23; 21.34; 
22.28. 

k 2.15 siffler, hocher la téte: signes d'un grand 
étonnement, réel ou simulé (jr 18.16), d’où ici, de 
moquerie; voir Ps 22.8+. — beauté parfaite Ez 
16.14; Ps 50.2. — Jérusalem suget de joie pour toute la 
terre Es 60.15; Ps 48.3. 

L 2RD S 

m 2.18 Le cœur des habitants de Jérusalem. 


LAMENTATIONS 2,3 * 


jour et nuit; 
ne te donne pas de répit; 
que la pupille de ton œil ne tarisse pas. 
(Qof) 
19 Lève-toi; clame, la nuit, 
à chaque relève de garde; 
répands ton cœur comme de l’eau 
devant la face du Seigneur. 
Elève vers lui tes mains 
pour la vie de tes bambins 
— défaillant de faim 
à tous les coins de rues”. 


(Resh) 
20 Vois SEIGNEUR, et regarde 
qui tu traites ainsi. 
Si des femmes mangent leur fruit, 
des bambins bien formés °!.. 
Si prêtre et prophète sont tués 
dans le sanctuaire du Seigneur!.. 
(Shîn) 
21 Par terre dans les rues sont couchés 
jeunes et vieux; 
mes jeunes filles et mes jeunes gens 
tombent par l’épée; 
tu massacres au jour de ta colère; 
tu égorges sans pitié. 
(Taw) 
22 Tu vas convoquer, comme au jour du 
Rendez-vous, 
les terreurs qui m’entourent; 
et il n’existe, au jour de la colère du 
SEIGNEUR, 
ni rescapé ni survivant. 
Ceux que je forme et que je développer, 
mon ennemi les achève. 


L’homme de douleurs 


(Alep = 
3 {Je suis l’homme qui voit humiliation 
sous son bâton déchaîné; 
2 c’est moi qu'il emmène et fait marcher 
dans la ténèbre et non dans la lumière”; 
3oui, contre mois il recommence à 
tourner 
son poing toute la journée. 


(Beth) 
4 Il ronge ma chair et ma peau, 
il brise mes ost; 
5 ji amoncelle contre moi et il met tout 
autour 
poison et difficulté; 
6 dans les ténèbres il me fait habiter 
comme les morts de la nuït des temps. 
(Guimel) 
7 Il m’emmure pour que je ne sorte pas; 
Il alourdit ma chaîne. 
8 Pai beau crier et appeler au secours, 
il étouffe ma prière. 
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? I mure mes chemins avec des pierres de 
taille ; 
il brouille mes sentiers. 
(Daleth) 
10 T] est pour moi un ours à l'affût, 
un lion” en embuscade; 
11 į] détourne mes chemins; il me laisse en 
friche, 
ruiné ; 
12 il bande son arc et il me dresse 
comme cible pour la flèche. 
(Hé) 
13 I] fait pénétrer dans mes reins 
le contenu de son carquois. 
14 Me voilà la risée de tout mon peuple”, 
sa perpétuelle rengaine; 
15 il me sature d’amertumes, 
il me soûle d’absinthe*. 


(Waw) 
16 J] me fait concasser du gravier avec les 
dents; 

il m’enfouit dans la cendre; 

17 tu me rejettes loin de la paix”; 
j'oublie le bonheur; 

18 et je dis: C’en est fini de ma continuité, 
de mon espoir? qui venait du SEIGNEUR. 


(Zaïn) 
19 Souvien$-toi de mon humiliation et de 
mon errance: 
absinthe et poison! 
20 Je me souviens, je me souviens, et je suis 
miné 
par mon propre cas. 


n 2.19 élever les mains (vers Dieu) : geste de la prière; 
3.41; Ps 28.2+; 44.21; 141.2. — à tous les coins de 
rue Lm 4.1; Es 51.20. 

o 2.20 Vois Seigneur... 1.9+. — Femmes réduites à 
manger leurs enfants 4,10; Lv 26.29; Dt28.53-57; 
2R 6.28-29; Es 49,26; Jr 19.9; Ez 5.10; Ba 2.3. 

p 2.22 Rendez-vous: voir 1.4+ et la note. — terreurs 
tout autour Jr 6.25 ; 20.3,10; Ps 31.14. — Ceux queje 
Jorme et que je développe, c’est-à-dire mes enfants. 

q 3.1 (Alef): voir Ps 25.1 et la note. — Je suis : on ne 
sait si celui qui s'exprime ici est l’auteur lui-même 
ou le peuple personnifié sous les traits d’un homme 
dans le malheur. — son bâton : le bâton de Dieu. 

r 3.2 Ténèbres, lumière Gn 1.3-5; Es 9.1; Am 5.18; 
voir Es 45.7; Jn 8.12, 

s 3.3 Autre traduction contre mot seul. 

t 3.4 Il ronge ma chair et ma peau Jo 30.30. — mes os 
Emon 

u 3.10 ours, lion Os 13.7-8; voir Jb 10.16. 

v 3.12 Jb 16.12-13. 

w 3.14 la risée Dt 28.37; Jr 20.7; Ps 69.12-13; Jo 

30.9. — de tout mon peuple: autre texte (certains 

manuscrits hébreux et ancienne version syriaque) 

de tous les peuples. 

3.15 Jr 23.15; Ps 69.22; voir Mt 27.34. 

3.17 tu me raettes : l'auteur s’adresse ici directe- 

ment à Dieu. — loin de la paix Jr 16.5. 

z 3.18 espoir fini Jb 17.15. 


&R & 
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21 Voici ce que je vais me remettre en 
mémoire®, 
ce pour quoi J'espérerai: 
(Heth) 
22 Les bontés du SEIGNEUR! C’est qu’elles 
ne sont pas finies! 
C’est que ses tendresses? ne sont pas 
achevées! 
23 Elles sont neuves tous les matins. 
Grande est ta fidélité! 
24 Ma part, c’est le SEIGNEUR, me dis-je; 
c’est pourquoi j’espérerai en luis. 
(Teth) 
25]] est bon, le SEIGNEUR, pour qui 
l'attend, 
pour celui qui le cherched; 
26 il est bon d’espérer en silence 
le salut du SEIGNEUR; 
27 il est bon pour l’homme de porter 
le joug dans sa jeunesse. 


(Yod) 

28 Į] doit s’asseoir à l’écart et se taire 
quand le SEIGNEUR le lui imposee; 

29 mettre sa bouche dans la poussière 
— il y a peut-être de l’espoir/! — 

30 tendre la joues à qui le frappe; 
être saturé d’insultes. 

(Kaf) 

31 Car le Seigneur 
ne rejettera pas pour toujours}; 

32 car s’il afflige, il est plein de tendresse, 
selon sa grande bonté’; 

3 car ce n’est pas de bon cœur’ qu’il 

humilie 

et qu’il afflige les humains. 

(Lamed) 

34 Quand on piétine 
tous les prisonniers d’un pays*, 

35 quand on fausse le droit’ de l’homme 
à la face du Très-Haut, 

3% quand on fait du tort à un homme dans 

son procès, 

le Seigneur ne voit pas? 


(Mem) 

37 Qui est-ce qui parle, et cela existe”? 
Le Seigneur ne commande pas? 

38 De la bouche du Très-Haut ne sortent 

pas 

maux et bonheur”? 

39 De quoi se plaindrait l’homme vivante, 
debout en dépit de ses fautes? 


(Noun) 
4 Examinons nos chemins et explorons; 
revenons au SEIGNEURP, 
41 En même temps que nos mains4, éle- 
vons notre cœur 
vers Dieu qui est aux *cieux. 
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42 Nous, nous sommes révoltés, nous 
sommes désobéissants”; 
toi, tu ne pardonnes pas! 


(Samek) 
43 Tu te retranches dans la colère et tu 
nous persécutes, 

tu massacres sans pitié; 

# tu te retranches dans ton nuage 
pour que la prière ne passe pass; 

45 tu fais de nous un déchet, un rebut, 
au milieu des peuples. 

(Pé) 

4 Ils ouvrent la bouche contre nous, 
tous nos ennemis ; 

47 effroi et gouffre, c’est pour nous, 
désastre et brisement; 

48 mes yeux ruissellent 
car mon peuple, cette bellet, est brisé. 


(Aïn) 

49 Mes yeux coulent sans tarir 
parce qu'il n’y a pas de répit, 

50 jusqu’à ce que des cieux le SEIGNEUR 
se penche pour voir“; 

51 mes yeux me font mal 
au spectacle de toutes les filles de ma 

Viller. 


(Çadé) 
52 Iis me chassent, ils me pourchassent 
comme un oiseau, 
ceux qui sont mes ennemis sans motif% ; 


3.21 Se souvenir... Es 44.21 ; 46.8. 

3.22 qu'elles ne sont pas finies : d’après un manu- 

scrit hébreu et certaines versions anciennes; texte 

hébreu traditionnel que nous ne sommes pas finis. — 

tendresse de Dieu Ex 34.6-7. 

c 3.24 Ma part, c’est le Seigneur Ps 16.5; 73.26. — 
Jj'espérerai en lui Mi 7.7. 

d 3.25 attendre le Seigneur Es 8.17; 25.9; Ps 25,3+; 
40.2; 69.7. — chercher le Seigneur Ps 9.11+. 

e 3.28 s'asseoir en silence 2.10. — quand le Seigneur 
Pimpose Jr 15.17. 

f 3.29 Voir 2S 12.15-23, 

g 3.30 tendre la joue Es 50.6; Mt 5.39. 

h 

i 


SES 


3.31 pas pour toujours Jr 3.12. 
i 3.32 sl affhge, il est plein de tendresse Es 54.8-9, — 
sa grande bonté Es 63.7. 

j 3.33 pas de bon cœur Ez 33.11. 

k 3.34 Quand on piétine les prisonniers Am 1.6-9. — 
d’un pays : autre traduction du pays (c’est-à-dire de 
Juda). 
3.35 Am 5.7,10. 
m 3.37 Gn 1; Ps 33.9. 
3.38 maux et bonheur Es 45.7. 
3.39 Nb 1 ASS 
3.40 Es 55.7; Jr 3.22; Os 6.1+. 
3.41 Voir 2.19+ et la note. 
3.42 1.18+; Jr 3.25; 8.14; 14.7. 
3.44 v.8; voir Jr 7.16; 11.14; 14.11. 
3.48 cette belle : voir 1.6 et là note. 
3.50 Es 63.15; Ps 14.2; 102.20. 
3.51 Tournure hébraïque pour désigner les villages 
voisins gui dépendent de Jérusalem. 
w 3.52 ennemis sans motif Ps 35.19; 69.5. 
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53 ils anéantissent ma vie dans la fosse*; 
ils abattent une pierre sur moi; 
54 les eaux débordent sur ma tête”; 
je dis: Je suis perdu! 
(Qof 
55 J’invoque ton *nom, SEIGNEUR, 
depuis la fosse infernalez; 
56 tu entends ma voix: «Ne bouche pas tes 
oreilles 
à mon halètement et à mon appel au 
secours !» 
57 Tu t’approches le jour où je t’invoque; 
tu dis: (N’aie pas peur2!» 
(Resh) 
58 Tu plaides, Seigneur, un procès dont je 
suis l’enjeu ; 
tu rachètes ma vie; 
59 tu vois, SEIGNEUR Ÿ, comme on me fait 
tort; 
fais droit à mon droit! 
60 Tu vois toute leur vengeance, 
toutes leurs machinations‘ envers moi. 
(Shîn) 
61 Tu entends leur insulte, SEIGNEUR, 
toutes leurs machinations contre moi; 
62 les lèvres de mes agresseurs et leur 
chuchotement 
sont contre moi à longueur de jour; 
63 qu’ils soient assis, qu'ils soient debout, 
regarde-les : 
c’est moi leur rengained. 


(Taw) 

64 Tu leur rendras la pareille, SEIGNEUR, 
selon leurs actions; 

65 tu vas les hébéter: 
sur eux sera ta malédiction! 

66 Plein de colère, tu les persécuteras et les 

extirperas 

de dessous les cieux du SEIGNEUR. 


Misère de la politique 
(Alepf 
1 Comment! 
L'or peut-il se ternir, 
le bon lingot s’altérer, 
les pierres *saintes s’éparpiller 
à tous les coins de rues ? 
(Beth) 
2 Les fils de *Sion£, précieux, 
estimés à valeur d’or fin, 
comment! ils sont comptés pour des 
cruches de terre, 
œuvre des mains du potier! 
(Guimel) 
3 Même chez les chacals on donne à téter, 
on nourrit ses petits; 
cette belle qu'est mon peuple devient 
aussi cruelle 
que les autruches# de la steppe. 
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(Daleth) 
4 De soif’, la langue du nourrisson 
colle à son palais ; 
les bambins réclament du pain; 
personne ne leur en présente. 
(Hé) 
5 Les mangeurs de gourmandises 
sont ruinés, à la rue; 
les personnages élevés dans la pourpre 
étreignent le tas de détritus?. 


(Waw) 
6 Etla perversité de cette belle qu'est mon 
peuple 
est plus grande que la faute de Sodome, 
qui fut chavirée en un instant? 
sans que des mains s’y soient démenées. 


(Zaïn) 
7 Ses consacrés! plus purs que la neige, 
plus blancs que le lait, 
plus roses de corps que le corail, 
aux veines de saphir, 


(Heth) 
8 Jeur aspect est plus ténébreux que la 
suie: 
on ne les reconnaît pas dans les rues; 
leur peau se ratatine sur leurs os: 
elle est sèche comme du bois. 


(Teth) 
? Plus heureuses sont les victimes de 
lépée 
que les victimes de la faim 
qui elles, fondront, diaphanes, 
faute de produits des champs. 


x 3.53 la fosse ou la tombe; voir aussi au glossaire 
SEJOUR DES MORTS; Gn 37.20; Jr 38.6. 

y 3.54 Jon 2.4; Ps 42.8; 69.2-3. 

z 3.55 Ps 130.1-2. 

a 3.57 Es 41.10-14; Jr 1.8; 30.10. 

b 3.59 tu vois, Seigneur... 1.9+. 

e 3.60 Jr 11.19; 18.23. 

d 3.63 Ou c'est de mot qu'ils se moquent dans leurs 
chansons; v. 14+. 

e 3.64 Jr 51.56. 

f 4.1 (Alef): voir Ps 25.1 et la note. 

g 4.2 Ou Ceux qui ont leur domicile à Sion. 

h 4.3 chacals Es 43.20. — cette belle : voir Lm 1.6 et la 
note. — cruelle comme l’autruche Jb 39.13-18. 

i 4.4 soif Es 41.17. 

jJ 4.5 dans la pourpre ou dans des vêtements de luxe. — 
le tas de détritus c’est-à-dire la décharge publique; 
15 2.8; Ps 113.7; Jb 2.8; Ne 2.13. 

k 4.6 comme Sodome Es 1.10; Jr 23.14. — la faute de 
Sodome Ez 16.46-52; Mt 10.15; 11.23-24. - 
chavirée en un instant Gn 19.23-25. 

l 4.7 Le terme hébreu correspondant désigne habi- 
tuellement des kommes qui ont consacré leur vie à 
Dieu par un vœu (voir Nb 6.1-21 ; Jg 13.5); mais il 
semble pouvoir désigner aussi des princes (Gn 
49.26; Dt 33.16), Autre traduction (conjecturale) 
proposée par certains ses Jeunes gens. 
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(Yod) 
10 De leurs mains, des femmes faites pour 
la tendresse 
font bouillir leurs enfants ; 
ils deviennent leur aliment, 
lorsque mon peuple, cette belle”, est 
brisé. 
(Kaf) 3 
11 Le SEIGNEUR assouvit sa fureur, 
il déverse son ardente colère”; 
dans Sion il allume un feu 
qui dévore ses fondations. 


(Lamed) 
2 Ils ne le croyaient pas”, ni les rois de la 
terre, 
ni aucun habitant du monde, 
que l’adversaire et lennemi entreraient 
dans l’enceinte de Jérusalem. 


(Mem) 
13 C’est à cause des fautes de ses *prophè- 
tes, 
des perversités de ses prêtres?, 
qui ont répandu au milieu d’elle 
le *sang des justes! 


(Noun) 
l4Ï{s vagabondent, aveugles, dans les 
rues; 
ils sont *souillés de sangs, 
si bien qu'il n’est pas permis de toucher 
à leurs vêtements. 
(Samek) 
15 «Gare! un *impur”!» crie-t-on pour 
eux. 
«Gare! Gare! ne touchez pas!» 
Hs fuient, ils vagabondent, mais on dit 
chez les nations: 
«Ils ne peuvent plus être nos hôtes. » 
(Pé) 
16 L'apparition du SEIGNEUR les disperse; 
il ne veut plus les voir! 
On ne respecte pas les prêtres, 
on n’a pas d’égards pour les *ancienss$, 
(Aïn) 
17 Nous, nos yeux se consument encore 
dans l’attente d’une aide illusoire; 
à nos postes de guet nous guettons 
la venue d’une nation qui ne peut pas 
sauver. 


{Cadé) 

18 On nous fait la chasse à la trace: 
impossible d’aller sur nos places. 
Notre fin est proche; nos jours sont au 

complet ; 
oui, notre fin arrive. 

(Qof) 

19 Nos persécuteurs sont plus rapides 
que les aigles des cieux: 


LAMENTATIONS 4, 5 


sur les montagnes ils nous harcèlent, 
dàns la steppe ils sont à l’affût de nous. 


(Resh) 
20 Le souffle de nos narines, le *messie du 
SEIGNEUR, 
est captif dans leurs oubliettes, 
lui dont nous disions: «Sous sa protec- 
tion”, 
au milieu des nations, nous vivrons.» 


(Shîn) 

21 Sois joyeuse et exultante, Belle Edom 
qui habites au pays de Ouç! 
A toi aussi passera la coupe; 
tu t’enivreras et tu te mettras nue! 


(Taw) 
22 C’en est fini de ta perversité, Belle Sion: 
il ne te déportera plus; 
il passe en revue ta perversité, Belle 
Edomx: 
il fait un rapport sur tes fautes! 


La grâce de la conversion 


5 1 Souviens-toi, SEIGNEUR, de ce qui 
nous arrive: D. 
regarde et vois? comme on nous insulte. 
2 Notre patrimoine est détourné au profit 
de métèques”, 
nos maisons au profit d’inconnus. 


m 4.10 Manger leurs enfants 2.20+. — cette belle : voir 

1.6 et la note. 

4.11 la colère du Seigneur 1.12+. 

4.12 Es 52.15-53.1 

4.13 Jr 5.31; 6.13. 

4.14 Nb 35.33; Es 59.3. 

4.15 Voir Lv 13.45-46; Es 52.11. 

4.16 anciens non respectés 5.12, 

4.17 Allusion au secours que le royaume de Juda 

attendait de l'Egypte (voir Jr 37.5-7) ; Ez 29.6-16. 

4,18 Ez 7.1-14. 

4.20 Le souffle de nos narines: c’est-à-dire ce qui 

nous fait vivre; l’image est appliquée au roi de Juda. 

Les v. 19-20 semblent faire allusion, en effet, à la 

fuite et à la capture du roi Sédécias (2R 25.4-7; Jr 

52.6-11). — dans leurs oubliettes ou dans un cachot 

(babylonien) ; pour le roi prisonnier c’est déjà une 

sorte de tombe. — Le roi, gage de protection voir Os 

103: 

w 4.21 Sois joyeuse Es 66.10. — Belle Edom : comme 
pour Juda en 1.6 et ailleurs, la nation édomite estici 
personnifiée; Am 1,11+. — le pays de Ouç: voir Jb 
1.1 etla note. — coupe, enivrée, nue : voir Jr 25.15+; 
Ha 2.16+ et les notes. 

x 4.22 C'enestfiniEs 40.2. — perversités d'Edom lors 
de la prise de Jérusalem Jl 4.19; Ab 11+. — 
Châtiment d’Edom Jr 49.8; Ez 25.14. 

3 '$5.1 Souviens-toi... Jg 16.28; 1S 1.11; 2R 20.3; Ps 
89.51; 106.4; 137.7; Lc 23.42. — regarde et vois... 
Lm 1.9+; Es 63.15. 

z 5.2 Ab 11; voir Es 60.5. — Notre patrimoine: le 
pays que nous avons reçu de Dieu. — métèques ou 
étrangers (avec une nuance de mépris). 
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LAMENTATIONS 5 


3 Nous voilà orphelins, sans père, 
nos mères sont comme veuves 4. 
4Notre eau, nous la buvons à prix 
d’argent®; 
nos fagots rentrent contre paiement. 
5 Is sont sur notre dos; nous sommes 
persécutés; 
nous sommes exténués; pas de repos 
pour nous. 
6 A l'Egypte nous tendons la main, 
à l’Assyrie®, pour nous rassasier de pain. 
7 Nos pères ont failli: ils ne sont plus; 
c’est nous qui sommes chargés de leurs 
perversités 4. 
8 Des esclaves dominent sur nous: 
personne pour nous arracher de leur 
main! 
? Nous faisons rentrer notre pain au péril 
de notre vie®, 
à cause des brigands de la steppe. 
10 Notre peau est fiévreuse comme au four 
à cause des affres de la faim. 
11 Tis violent des femmes dans Sion, 
des jeunes filles dans les villes de Judée. 
12 Par leur main des princes sont pendus ; 
la personne des *anciens n’est pas 
honorée. 
13 Des jeunes gens portent la meule 
et des garçons sous le bois trébuchent. 
14 Les anciens cessent d’aller au Conseil’; 
les jeunes gens, de chanter leur refrain. 
15 Elle cesse, la joie de notre cœur; 
notre danse a dégénéré en deuil. 
16 Flle tombe, la couronne de notre tête. 
Oh, malheur à nous, car nous avons 
faillis ! 
17 Voici pourquoi tout notre être est ma- 
lade; 
voici pourquoi nos yeux sont enténé- 
brés#: 
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18 C’est à cause du mont Sion qui est ruiné, 
et où rôdent les renards’. 
19 Toi, SEIGNEUR, tu sièges pour toujours ; 
ton trône subsiste de génération en 
génération”. 
20 Pourquoi nous oublierais-tu continuel- 
lement, 
nous abandonnerais-tu # à longueur de 
jours ? 
21 Fais-nous revenir vers toi, SEIGNEUR, et 
nous reviendrons /; 
renouvelle nos jours comme dans l’an- 
cien temps. 
22 À moins que tu nous mettes vraiment au 
rebut, 
tu t'irrites™ contre nous beaucoup trop! 


a 5.3 sans père, c'est-à-dire sans protecteur: le 
royaume est privé de son roi, et les familles de leur 
chef. — orphelins Jn 14.18 et veuves Ps 68.6. 

b 5.4 Voir Es 55.1. 

e SCA PARA TON ON 2) 

d 5.7 Nos pères ou les générations qui nous ont précédés. 
— Défaillance des pères Jr 2.5; 7.25-26, — Des 
enfants qui paient les fautes des parents Ex 20.5; Jr 
16.10-13 ; 31.29-30; Ez 18.2; voir Es 53.6, 

e 5.9 2S 23.17; 1Ch 11.19. 

f 5.14 le Conseil (siégeant à la porte de la ville) Rt 
4.1,11. 

g 5.16 1.18+. 

h 5.17 malade 1.13,20,22. — veux enténébrés 4.14. 

1 5.18 mont Sion Mi 3.12 ruiné Lm 1.4,13,16;3.11; 
4.5. — renards qui rôdent Ez 13.4. 

j 5.19 Roi pour toujours Ps 9,8+. — Pérennité du 
trône de Dieu Ps 146.10. 

k 5.20 Pourquoi? Jr 14.8-9; Ha 1,13; Ps10.1;74.11. 
— nous oublier Es 49.14; Ps 42.10; 44.25; nous 
abandonner Ps 22.2. 

I 5.21 Fais-nous revenir à toi Jr 31.18. — Retour au 
Seigneur 3.40+ ; Es 44.22; Os 2.8-9, 

m 5.22 au rebut Jr 14.19; 33.24-26. — l'irritation de 
Dieu Es 64.8. 


1038 


ES FRE 


INTRODUCTION 


Cette histoire raconte comment Esther, une 
jeune juive parmi les déportés, devint reine de 
Perse; comment son cousin et tuteur Mardo- 
chée découvrit un complot contre la vie du roi ; 
comment le grand vizir Haman essaya 
d’exterminer les Juifs ; comment Esther inter- 
vint, au risque de sa propre vie; comment 
Haman fut pendu et les Juifs autorisés à 
prendre une revanche dont ils célèbrent 
l'anniversaire à la fête des Pourim, c'est-à- 
dire des Sorts, en mémoire du tirage au sort 
par lequel Haman lui-même avait choisi la 
date de l’extermination. 

Ni Esdras, ni Néhémmie, ni le Siracide n’en 
parlent. Qumrân n'a pas livré de fragments 
de ce livre- c’est le seul quimanque. Par contre 
2M 15.36 fait allusion au «jour de Mardo- 
chée» ce qui montre que dans la première 
moitié du I°" siècle avant J.C. la fête existait 
en Palestine. S'il est vrai que 3.8 s'accorde 
moins avec la tolérance perse qu'avec l’intran- 
sigeance persécutrice d’Antiochus IV Epi- 
phane, on peut penser que l’auteur écrivit vers 
la fin du II° siècle, c’est-à-dire trois siècles 
après Xerxès I°”, probablement en Mésopota- 
mie, qu'il semble connaître, alors qu'il se tait 
sur la Palestine. Le style différent et les 
contradictions de 9.20-32, font penser à une 
addition, de même que pour 10.1-3. Mais 
l'addition la plus considérable est celle de la 
Septante (93 versets en plus des 167 du texte 
hébreu), dont la fin confirme que le livre 
hébreu était antérieur au Ptolémée dont il est 
question (Est grec E 10-14). 

Ces additions de l’Esther grec tendent à 
rendre plus religieux ce livre qui ne parle 
jamais de Dieu, où tout semble s'arranger 
seulement par la force et l'astuce, etquin’apas 
été reçu sans difficulté dans le canon des 
Ecritures. Cependant 4.14 suffit pour rappe- 
ler que le maître de l’histoire west pas tel ou tel 
grand pouvoir humain, mais bien celui qui a 
choisi le peuple juif; encore agit-il dans 
Phistoire non pas comme une sorte de magi- 
cien mais par les actions de ses témoins. 


Si le livre reflète la connaissance de la 
topographie, de la chronologie et de l’adminis- 
tration de Suse, par contre ce récit n’est pas 
historique, au sens moderne du mot. À part le 
roi, les personnages sont inconnus. Le nom 
étranger de «Pourim», que 9.24-26 explique, 
montre que la fête juive est la reprise d’une fête 
païenne. On a pensé à la fête babylonienne du 
Nouvel An où Mardouk, victorieux du chaos, 
a les Destins entre ses mains; on a pensé aussi 
à la lutte des dieux babyloniens Mardouk et 
Ishtar contre les dieux élamites Hoummân et 
Vasti; ou au massacre des mages par Darius ; 
ou au carnaval perse... Aucune hypothèse 
n’est pleinement satisfaisante, On peut esti- 
mer qu'il ne faut pas exclure telle ou telle 
influence, mais que les Juifs, en présence de 
telles fêtes païennes avec leur mythologie d’une 
part, et des persécutions qu'ils subissaient 
d'autre part, se sont demandé ce que ces fêtes 
signifiaient pour eux et comment elles pou- 
vaient être un moyen de communiquer leur 
message particulier: comme pour d’autres 
fêtes juives, ils ont repris le mytheet Pont inséré 
dans l’histoire, car, pour l'Ancien Testament il 
ny a de connaissance de Dieu qu'à travers 
l’histoire des hommes au sein de laquelle il a 
élu et fait vivre son peuple. Ainsi la fête 
païenne a-t-elle été adoptée mais adaptée 
comme le fit aussi l’ Eglise chrétienne à l'égard 
du culte du soleil à Noël. 


Ce livre montre —déjà!— des Juifs persécu- 
tés. Il montre aussi que la voie d'avenir est en 
Dieu: l'Ancien Testament affirme qu'il a 
choisi ce peuple pour faire connaître au monde 
sa révélanon. Ni Haman ni Mardochée ne 
résolvent rien. 


Un jour, Jésus sera pendu au gibet, crucifié 
à la fois par des Juifs et des païens. Pour que les 
uns et les autres se convertissent et s'unissent 
en lui. «C’est lui, en effet, qui est notre paix... 
Dans sa chair, il a détruit le mur de 
séparation... ila tué la haine» (Ep 2.14-16). 
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La disgrâce de Vasti 


| 1C'était au temps de Xerxèse Ce 
Xerxès régna sur cent vingt-sept pro- 
vinces depuis l’Inde jusqu’à la Nubie. 2A 
cette époque-là, lorsque le roi Xerxès vint 
prendre place sur son trône royal de Suse- 
la-citadelle?, 3la troisième année de son 
règne, il organisa un banquet pour tous ses 
ministres et serviteurs. L’armée de Perse et 
de Médiec, les nobles et les ministres des 
provinces vinrent devant. lui. *Long- 
temps, cent quatre-vingts jours durant, il 
montra la richesse de sa gloire royale et la 
splendeur de sa grande magnificence. 
5 Après cette période, pour tous les gens 
qui se trouvaient à Suse-la-citadelle, du 
plus important au plus humble, le roi 
organisa un banquet de sept jours, dans la 
cour du jardin du palais. $ De la dentelle, 
de la mousseline, de la pourpre étaient 
attachées par des cordelières de lin et 
d’écarlate à des anneaux d’argent et des 
colonnes d’albâtre; il y avait des divans 
d’or et d’argent 4 sur un pavement de jade, 
d’albâtre, de nacre et de jais. 7On faisait 
boire dans des coupes d’or, toutes de 
formes différentes; et le vin du royaume 
coulait à flots, royalement. 8 La règle était 
de boire sans contrainte, car le roi avait 
ordonné à tous les maîtres d’hôtel d’agir 
selon le bon plaisir de chacun. ? Vasti, la 
reine, avait également organisé un ban- 
quet pour les femmes dans le palais royal 
du roi Xerxès. Le septième jour, le roi 
était gai, à cause du vin. Il dit à Mehou- 
mân, Bizta, Harbona, Bigta et Avagta, 
Zétar et Karkas —les sept *eunuques® au 
service du roi Xerxès— {de faire venir 
Vasti la reine, devant le roi, avec le diadème 
royal, pour montrer aux peuples et aux 
ministres sa beauté: c’est qu’elle était belle 
à regarder! !? Mais la reine Vasti refusa de 
venir selon l’ordre du roi transmis par les 
eunuques. Alors le roi se mit dans une 
grande colère et s’enflamma de fureur. 
13 Or toute affaire royale devait aller devant 
tous les spécialistes de la loi et du droit; et 
il y avait près du roi Karshena, Shétar, 
Admata, Tarshish, Mèrès, Marsena, Me- 
moukân — les sept ministres de Perse et de 
Médie/— , admis à voir le roi et siégeant au 
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premier rang dans le royaume. ! Donc, le 
roi dit aux astrologues£: «D’après la loi, 
que faire à la reine Vasti, attendu qu’elle 
ma pas exécuté la parole du roi Xerxès 
transmise par les eunuques ? » 
16Memoukân prit alors la parole en 
présence du roi et des ministres : «Ce n’est 
pas seulement le roi que Vasti, la reine, a 
bafoué, mais tous les ministres et tous les 
peuples de toutes les provinces du roi 
Xerxès. 17Car la conduite de la reine 
filtrera jusqu’à toutes les femmes, les 
poussant à mépriser leurs maris, en di- 
sant: “Le roi Xerxès avait dit de faire venir 
devant lui Vasti, la reine, mais elle n’est pas 
venue!” 18Et dès aujourd’hui les femmes 
des ministres de Perse et de Médie, quiont 
entendu parler de la conduite de la reine, 
vont se mettre à répliquer à tous les 
ministres du roi. Et à ce mépris correspon- 
dra la colère. 1° S’il plaît au roi, que sorte de 
sa part une ordonnance royale, qui sera 
inscrite dans les lois de Perse et de Médie 
et sera irrévocable#, selon laquelle “Vasti 
ne viendra plus en présence du roi Xerxès, 
qui donnera son titre de reine à une autre 


a 1.1 Il s’agit vraisemblablerment ici de Xerxès Ier 
qui régna sur l’empire perse de 486 à 464 av. J.C. 
Ce roi est aussi connu sous le nom d’Assuérus ; Esd 
4.6. 

b 1.2 La citadelle de Suse était distincte de la ville elle- 
même (voir 3.15 et 8.14,15). Suse, située à l’est de 
Babylone, était la résidence d’hiver des rois perses. 

c 1.3 La Médie, région située au nord-ouest de l’Iran 
actuel, avait été soumise par les Perses. L'armée de 
Perse et de Médie comprenait les troupes de 
différents peuples composant l’empire perse. 

d 1.6 pourpre et écarlate ou pourpre violette et pourpre 
rouge; voir Ex 25.4 et la note. — des divans d’or et 
dargent: les convives mangeaient étendus sur des 
divans (voir Am 6.4). La signification de plusieurs 
des mots hébreux employés dans ce verset est 
incertaine. 

1.10 Voir 2R 20.18. 

1.14 les sept ministres Esd 7.14. — Médie : voir Est 

1.3 et la note. 

g 1.15 Les astrologues font partie des spécialistes de la 
loi et du droit déjà nommés (voir v. 13). Le terme 
désigne des conseillers du roi dont l’autorité 
s'appuie sur des connaissances particulières 
concernant les astres et leurs influences. — Dans le 
texte hébreu les mots traduits par le roi dit aux 
astrologues figurent au début du v. 13. Ils ont été 
transposés ici dans la traduction pour une plus 
grande clarté du texte. 

h 1.19 8.8; Dn 6.8-10,16. 
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meilleure qu’elle” 2Et le décret que le roi 
aura rendu retentira dans tout son 
royaume — et il est grand! Alors toutes les 
femmes entoureront d’égards leurs maris, 
du plus important au plus humble. » 2! La 
chose plut au roi et aux ministres. Aussi le 
roi agit-il suivant les paroles de Memou- 
kân. 22Il expédia des lettres à toutes les 
provinces royales, à chaque province selon 
son écriture et à chaque peuple selon sa 
langue, pour que tout homme soit maître 
chez soi et parle la langue de son peuple’. 


La montée d’Esther 


2 1 Après ces événements, une fois que la 
fureur du roi Xerxès fut calmée, il se 
souvint de Vasti, de ce qu’elle avait fait, et 
de ce qui avait été décidé à son sujet. 2Les 
courtisans à son service dirent alors: 
«Qu'on cherche pour le roi des jeunes 
filles, vierges et belles à regarder. 3 Que le 
roi établisse des commissaires dans toutes 
les provinces de son royaume pour ramas- 
ser toutes les jeunes filles vierges et belles à 
regarder, dans Suse-la-citadellei, au 
harem, sous l'autorité d’Hégué, “eu- 
nuque royal gardien des femmes. Et qu’on 
leur donne des crèmes de beauté. 4La 
jeune fille qui plaira au roi régnera à la 
place de Vasti.» La chose plut au roi qui 
agit de la sorte. 

SIl y avait à Suse-la-citadelle un *Juif 
nommé Mardochée descendant de Yaiïr, 
de Shiméiï, de Qish#, un Benjaminite 6 qui 
avait fait partie de ceux que, de Jérusalem, 
Nabuchodonosor le roi de Babylone avait 
déportés avec Yoyakîn, le roi de Juda’. 7Or 
il était tuteur de Myrte — c’est Esther" — sa 
cousine, car elle n’avait ni père, ni mère. La 
jeune fille avait un corps splendide et elle 
était belle à regarder. A la mort de son père 
et de sa mère, Mardochée l’avait adoptée 
pour fille. 

8Après la proclamation de l’ordon- 
nance du roi et de son décret, et le 
ramassage de nombreuses jeunes filles à 
Suse-la-citadelle sous l'autorité d'Hégué, 
Esther fut emmenée au palais, sous l’auto- 
rité d'Hégué, le gardien des femmes. °La 
jeune fille lui plut et gagna sa faveur. Il se 
dépêcha de lui donner ses crèmes de 
beauté et son régime, et de lui donner les 
sept filles” les plus remarquables du palais. 
Puis il la transféra, elle et ses filles, dans le 
meilleur appartement du harem. 1° Esther 
n’avait révélé ni son peuple ni sa parenté, 
car Mardochée lui avait interdit de le faire. 
11 Chaque jour, Mardochée se promenait 
devant la cour du harem pour savoir 
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comment allait Esther et comment on la 
traitait. 

12 Lorsqu'une des jeunes filles avait fini 
d'observer le règlement de douze mois? 
imposé aux femmes, arrivait son tour 
d’aller près du roi Xerxès. La période du 
massage se déroulait ainsi: pendant six 
mois avec de l’huile de myrrhe, puis 
pendant six mois avec des baumes et des 
crèmes de beauté féminines. 13 Voici alors 
comment la jeune fille allait près du roi : on 
lui donnait tout ce qu’elle demandait à 
emporter avec elle du harem au palais. 
4 Le soir, elle allait; le matin, elle revenait 
dans un second harem, sous l’autorité de 
Shaashgaz, l’eunuque royal gardien des 
maîtresses. Elle n'ira plus près du roi à 
moins que le roi ne la désire, et qu’elle ne 
soit appelée nommément. 

15 Quand, pour Esther, la fille d’Avihaïl, 
l’oncle de Mardochée qui l’avait adoptée, 
arriva le tour d’aller près du roi, elle ne 
demanda rien d’autre que ce qu'avait 
indiqué Hégué, l’eunuque royal gardien 
des femmes. Esther gagnait la bienveil- 
lance de tous ceux qui la voyaient. 16 Esther 
fut donc emmenée près du roi Xerxès, à 
son palais royal, le dixième mois, c’est-à- 
dire au mois de Téveth?, la septième année 
du règne. Et le roi tomba amoureux 
d’Esther plus que de toutes les femmes, et 
elle gagna sa bienveillance et sa faveur plus 
que toutes les jeunes filles. Il mit alors le 
diadème royal sur sa tête et il la fit reine à la 
place de Vasti. !8Puis, pour tous ses 
ministres et serviteurs, le roi organisa un 


ï 1.22 Le décret royal stipule sans doute que chaque 
homme doit imposer chez lui l'usage de sa propre 
langue maternelle. L'ancienne version latine porte 
ici et ceci sera divulgué dans la langue de chaque 
peuple. 

2.3 Voir 1.2 et la note. 

2.5 Qish était le père de Saül. Mardochée est donc 

de la lignée de Saül (voir 3.2 et la note); 1S 9.1; 

1 Ch 8.33. 

l 2.6 La déportation organisée par Nabuchodono- 
sor a eu lieu en 597 av. J.C. I n’est guère possible 
qu’un homme vivant sous le règne de Xerxès (voir 
1.1 et la note) ait fait partie du premier lot de 
déportés. On peut supposer que Mardochée est le 
descendant d’une famille déportée à cette époque; 
2R 24.10-17; voir 2R 15.29+. 

m 2.7 Myrte, le texte hébreu porte Hadassa, nom juif 
de la jeune fille, dont la traduction est Myrte. Esther 
est le nom (d’origine babylonienne) qu’elle portait 
habituellement. 

n 2.9 Surle rôle de ces sept filles voir Est grec 2.9 etla 
note. 

o 2.12 une des jeunes filles sous-entendu amenées au 
harem (voir v. 3). — le règlement de douze mois: un 
délai de douze mois était imposé aux femmes pour 
qu'elles se préparent à plaire au roi en utilisant les 
moyens décrits dans la deuxième partie du verset. 

p 2.16 Voir au glossaire CALENDRIER. 
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grand banquet, le banquet d’Esther. Il 
accorda un dégrèvement aux provinces et 
il octroya un don, royalement2. !°Lors 
d’un second ramassage de jeunes filles, 
Mardochée se tenait assis à la porte 
royale”. 2Esther n’avait révélé ni sa pa- 
renté ni son peuple, comme Mardochée le 
lui avait commandé: Esther exécutait la 
parole de Mardochée, comme lorsqu'elle 
était sous sa tutelle. 

21 A cette époque-là, alors que Mardo- 
chée était assis à la porte royale, deux 
*eunuques royaux, Bigtân et Tèresh, de la 
garde du seuils, furent exaspérés et cher- 
chèrent à porter la main sur le roi Xerxès. 
22 Mais l’affaire fut connue de Mardochée 
qui informa Esther, la reine; Esther la dit 
au roi au nom de Mardochée. 2 L'affaire 
fut instruite et se trouva avérée. Les deux 
furent pendus à un gibet. Et cela fut 
enregistré dans le livre des Annales‘ en 
présence du roi. 


Haman et les Juifs 


3 1 Après ces événements, le roi Xerxès 
donna une haute situation à Haman, le 
fils de Hammedata, un Agaguite”; il 
Péleva et le fit siéger au-dessus de tous les 
ministres qui étaient avec lui. 2 Tous les 
serviteurs du roi présents à la porte royale 
s’agenouillaient et se prosternaient devant 
Haman, comme le roi l'avait commandé à 
son sujet. Mais Mardochée ne s’agenouil- 
lait pas et ne se prosternait pas”. 3Les 
serviteurs du roi présents à la porte royale 
dirent alors à Mardochée: «Pourquoi 
transgresses-tu le commandement du 
roi ? » *Ils lui en parlaient chaque jour, mais 
lui ne les écoutait pas. Alors ils informè- 
rent Haman, pour voir si les affirmations 
de Mardochée tiendraient : en effet il leur 
avait révélé qu'il était juif. $ Voyant que 
Mardochée ne s’agenouillait pas et ne se 
prosternait pas devant lui, Haman fut 
rempli de fureur. 6Mais il dédaigna de 
porter la main sur Mardochée seulement, 
car on lui avait révélé quel était le peuple de 
Mardochée. Haman chercha à exterminer 
le peuple de Mardochée, à savoir tous les 
Juifs* présents dans tout le royaume de 
Xerxès. 7Le premier mois, c’est-à-dire au 
mois de Nisan, la douzième année du roi 
Xerxès, on tira au Destin, c’est-à-dire au 
sort, devant Haman, en passant d’un jour 
à l’autre et d’un mois à l’autre: douzième 
mois! C'est-à-dire le mois d’Adar». 

8 Alors Haman dit au roi Xerxès: «Il y a 
un peuple particulier, dispersé et séparé 
au mileu des peuples dans toutes les 
provinces de ton royaume. Leurs lois sont 
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différentes de celles de tout peuple, et ils 
n’exécutent pas les lois royales. Le roi n’a 
pas intérêt à les laisser tranquilles, °S’il 
plaît au roi, on écrira pour les anéantir. Et 
je compterai dix mille pièces d’argent 
entre les mains des fonctionnaires pour les 
faire rentrer au Trésors.» 10 Alors le roi 
enleva son anneau de son doigt et le donna 
à Haman, le fils de Hammedata, l’Agagui- 
teb, oppresseur des Juifs. !! Puis le roi dit à 
Haman: «Largent, on te l’abandonne, et 
aussi le peuple pour lui faire ce qu’il te 
plaira.» 12Les secrétaires royaux furent 
alors convoqués au premier mois, le treize, 
et l’on écrivit, en conformité totale avec les 
ordres de Haman, aux préfets royaux, aux 
gouverneurs de chaque province et aux 
chefs de chaque peuple, à chaque pro- 
vince selon son écriture et à chaque peuple 
selon sa langue. On écrivit au nom du roi 
Xerxès et on cacheta avec l’anneau royal. 


q 2.18 un dégrèvement : autre traduction une dispense 
de l'impôt. Le sens du terme hébreu est peu clair et 
l’ancienne version latine le traduit par jour férié, — il 
accorda un don, royalement ou il distribua des présents 
avec une largesse royale. 

r 2.19 la porte royale désigne la porte du bâtiment où 
est installée administration royale. Le fait que 
Mardochée se tienne àtet endroit semble indiquer 
qu'il exerce une fonction au palais, comparer Est 
grec A2. 

s 2.21 la garde du seuil était composée de ceux qui 
veillaient à la sécurité du roi ou qui étaient toujours 
à sa disposition à l'entrée de ses appartements. 

t 2.23 Il s’agit des Annales royales où étaient consi- 
gnés les faits importants d’un règne, suivant la 
coutume du monde antique (voir 6.1,2; 10.2). 

u 3.1 un Agaguite ou un descendant d'Agag. Agag, roi 
des Amalécites, avait été un ennemi de Saül (voir 
1815). 

v 3.2 Le texte hébreu ne donne pas la raison de 
l'attitude de Mardochée. On peut supposer que 
Mardochée, descendant de Saül (voir 2.5 et la 
note), refuse de se prosterner devant Haman, 
descendant d’Agag (voir 3.1 et la note) ; comparer 
l'interprétation proposée en Est grec C.5-7. 

w 3.4 Autre traduction Alors ils le dénoncèrent à 

Haman pour voir si Mardochée persisterait dans sa 

résolution. — il était juif 3.8. 

3.6 Est grec C.8-9+. 

. 3,7 Nisan, Adar: voir au glossaire CALEN- 
DRIER, -— on tira au Destin... et d’un mois à l’autre : 
ce tirage au sort consiste à passer en revue chaque 
jour de chaque mois pour fixer la date de l’extermi- 
nation décidée par Haman (v. 6). — douzième mots! 
sous-entendu Le sort tomba sur le douzième mois. 

z 3.8 un peuple dispersé Lv 26.33+; leurs lois sont 

différentes Est grec B.4-5+. 

a 3.9 Cet argent est sans doute destiné à dédomma- 
ger le Trésor royal (=le fisc) de la perte dans les 
rentrées d'impôts due à l’extermination des Juifs. 

b 3.10 L'anneau royal est le symbole de l’autorité et 
du pouvoir; il portait le cachet du roi et permettait à 
celui qui en disposait d’agir au nom du roi (voir v. 
12) ; 8.2; Gn 41.42. — l’Agaguite : voir Est 3.1 et la 
note. 
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13Puis par des courriers on expédia les 
lettres à toutes les provinces royales pour 
exterminer, tuer et anéantir tous les Juifs, 
jeunes et vieux, enfants et femmes, en un 
seul jour, le treize du douzième mois, c’est- 
à-dire le mois d’Adare, et pour piller leurs 
biens. 14 Copie de l’écrit serait promulguée 
comme décret dans chaque province et 
communiquée à tous les peuples, pour 
qu'ils soient prêts au jour dit. !$ Sur l’ordre 
du roi, les courriers sortirent à toute 
vitesse, et le décret fut promulgué à Suse- 
la-citadelle. Le roi et Haman s’assirent 
pour boire; et la ville de Suse? fut 
désemparée. 


Esther et son peuple 


1! Apprenant tout ce qui s'était passé, 
Mardochée *déchira ses habits; il se 
revêtit d’un *sac et de cendre, il sortit au 
milieu de la ville, il poussa un grand cri 
amer. 2 Puis il alla jusque devant la porte 
royale, car revêtu d’un sac, personne ne 
pouvait franchir la porte royale. 
30r, en chaque province où lordon- 
nance du roi et son décret étaient parve- 
nus, c'était un grand deuil pour les Juifs: 
*jeûne, larmes, lamentations; sac et cen- 
dre étaient le lit de beaucoup. 
4Les fillese d’Esther et ses *eunuques 
vinrent la mettre au courant. La reine eut 
une crise de désespoir. Puis elle envoya des 
vêtements pour que Mardochée s’habille 
et enlève son sac. Mais il n’accepta pas. 
5 Alors Esther appela Hatak, l’un des 
eunuques du roi qu'il avait mis à sa 
disposition, et elle le manda vers Mardo- 
chée pour savoir ce qui se passait et 
pourquoi. 6 Hatak sortit pour rencontrer 
Mardochée, sur la place de la ville qui était 
en face de la porte royale. 7 Alors Mardo- 
chée lui révéla tout ce qui lui était arrivé, et 
combien d’argent Haman avait proposé 
de compter pour le trésor royal, en 
échange de l’anéantissement des Juifs. 81 
lui remit aussi une copie du texte du décret 
promulgué à Suse pour leur extermina- 
tion, afin qu’il le montre à Esther, la mette 
au courant et lui commande d’aller près du 
roi, de lui demander grâce et de le supplier 
en face pour son peuple. °Hatak vint 
mettre Esther au courant des paroles de 
Mardochée. !° Alors Esther manda Hatak 
vers Mardochée en lui disant: !! «Tous les 
serviteurs du roi et le peuple des provinces 
royales savent bien que quiconque, 
homme ou femme, va près du roi dans la 
cour intérieure sans être appelé, il n’y a 
pour lui qu’une loi: la mise à mort — sauf si 
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le roi lui tend le sceptre d’or, auquel cas il 
peut vivre. Quant à moi, cela fait trente 
jours que je n’ai pas été appelée à aller près 
du roi...» 12 On mit Mardochée au courant 
des paroles d’Esther. 

13 Alors, pour rétorquer à Esther, Mar- 
dochée dit: «Ne t’imagine pas qu'étant 
dans le palais, à la différence de tous les 
Juifs tu en réchapperas. 14Car si en cette 
occasion tu persistes à te taire, soulage- 
ment et délivrance surgiront pour les Juifs 
d’un autre endroit’, tandis que toi et ta 
famille vous serez anéantis. Or, qui sait ? Si 
c'était pour une occasion comme celle-ci 
que tu es arrivée à la royauté... ?» 15 Pour 
rétorquer à Mardochée, Esther dit: 164Va 
réunir tous les Juifs qui se trouvent à Suse 
et jeûnez pour moi: ne mangez pas, ne 
buvez pas pendant trois jours£, ni jour ni 
nuit. Moi de même, avec mes filles, je 
jeûnerai ainsi. Sur ce, en dépit de la loi, 
J'irai près du roi; et si je dois périr, je 
périrai.» 17 Mardochée s’écarta, etil fit tout 
comme Esther le lui avait commandé. 


Esther chez le roi 


5 1 Au bout de trois jours, voici ce qui 
arriva. Esther mit ses vêtements royaux 
et se tint dans la cour intérieure du palais, 
face au palais. Le roi était assis sur son 
trône royal, au palais royal, face à la porte 
d’entrée. 2 Alors, quand le roi vit Esther, la 
reine, se tenir dans la cour, elle suscita sa 
bienveillance: le roi tendit à Esther le 
sceptre d’or qu’il tenait à la main#; Esther 
s'approcha et toucha l'extrémité du scep- 
tre. 

3 Alors le roi lui dit: «Qu'est-ce que tu as, 
Esther, ô reine? Quelle est ta requête? 
Jusqu’à la moitié de mon royaume cela te 
sera accordé!» 4Mais Esther répondit: 
«S'il plaît au roi, que le roi vienne avec 
Haman, aujourd’hui, au banquet que j'ai 
organisé pour lui. » Alorsle roi dit: «Faites 
presser Haman pour obéir à l'invitation 
d'Esther!» Le roi vint avec Haman au 
banquet organisé par Esther. 6 Or, à la fin 
du banquet, le roi s’adressa à Esther: 
«Quelle est ta demande? Cela te sera 


c 3.13 Voir 3.7 et la note. 
d 3,15 A propos de Suse-la-citadelle et de la ville de 
Suse voir 1.2 et la note. 

e 4.4 Voir 2.9. 

f 4.14 Allusion à uneintervention de Dieu en faveur 
des Juifs d’une autre façon que par l'intermédiaire 
d’Esther. 

g 4.16 jeûnez voir Jon 3,5-9; Esd 8.21; fdt 4.9-15, 
pendant trois jours 2 M 13.10-12. 

h 5.2 Sur le sens de ce geste voir 4.11. 
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accordé! Quelle est ta requête? Jusqu’à la 
moitié du royaume, ce sera fait!» 7 Ésther 
répondit: :4«Ma demande...? Ma re- 
quête... ? 8 Si j'ai rencontré la bienveillance 
du roi, et s’il plaît au roi d’accorder ma 
demande et d'exécuter ma requête, qu’il 
vienne avec Haman au banquet que je vais 
organiser pour eux, et demain j'agirai 
selon l’ordre du roi.» 


Le gibet pour Mardochée 

?Haman était sorti ce jour-là réjoui et 
gai. Mais lorsque Haman vit à la porte 
royale Mardochée qui ne se levait pas et 
ne tremblait pas devant lui, alors Haman 
fut rempli de fureur contre Mardochée. 
10Cependant Haman se domina, -et il 
rentra chez lui. Puis il envoya chercher ses 
amis et Zèresh sa femme. !! Haman leur 
conta ses glorieuses richesses, la multitude 
de ses fils, tout ce que le roi avait fait pour 
sa haute situation, et comment il l’avait 
élevé au-dessus des ministres et des servi- 
teurs du roi. !2Puis Haman ajouta: «De 
plus, au banquet qu’elle a organisé, Esther, 
la reine, n’a fait venir que moi avec le roi. Et 
demain encore, c’est moi qui suis convié 
auprès d’elle avec le roi. 13 Mais tout cela 
n’a pas de valeur pour moi, chaque fois 
que je vois Mardochée le *Juif assis à la 
porte royale.» 14 Alors Zèresh sa femme et 
tous ses amis lui dirent: «(Qu'’on fasse un 
gibet haut de vingt-cinq mètres’, et de- 
main matin dis au roi qu’on y pende 
Mardochée; puis, joyeux, va au banquet 
avec le roi.» La chose plut à Haman, et il fit 
faire le gibet. 


L’honneur de Mardochée 


1 Cette nuit-là, le sommeil fuyait le roi. 

Il dit alors d’apporter le livre des 
mémoires, les Annales #, et on en fit lecture 
devant le roi. 2On trouva le texte où 
Mardochée faisait des révélations concer- 
nant les deux *eunuques royaux Bigtân et 
Tèresh, de la garde du seuil, qui avaient 
cherché à porter la main sur le roi Xerxès!. 
3(Quel honneur, dit le roi, et quelle 
distinction a-t-on décernés à Mardochée 
pour cela?» Les courtisans à son service 
répondirent: «On ne lui a rien décerné”. » 
4 Le roi dit alors : (Qui est dans la cour ?» 
-Or Haman était venu dans la cour 
extérieure du palais pour dire au roi de 
pendre Mardochée au gibet qu’il avait fait 
préparer pour lui. Les courtisans dirent 
au roi: «C’est Haman qui se tient dans la 
cour.» Le roi déclara: «Qu'il entre!» 
6Haman entra. Le roi lui dit: «Que faut-il 
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faire à quelqwun que le roi désire hono- 
rer?» Haman se dit alors : «A qui plus qu’à 
moi le roi peut-il désirer faire honneur?» 
7Haman répondit donc au roi: «Quel- 
qu'un que le roi désire honorer? 8On 
apportera un vêtement royal dont le roi 
s’est vêtu, et un cheval que le roi a monté et 
sur la tête duquel est mis un diadème 
royal; ° on remettra alors le vêtement et le 
cheval à l’un des ministres nobles du roi, 
on revêtira l'homme que le roi désire 
honorer; on le fera monter sur le cheval 
tout au long de la grand-rue de la ville; et 
on proclamera devant lui: Ainsi est-il fait à 
l’homme que le roi désire honorer”! » 

10 Alors le roi dit à Haman: «Vite! 
Prends le vêtement et le cheval comme tu 
las dit et fais ainsi pour Mardochée, le 
*Juif qui est assis à la porte royale®; ne 
néglige rien de tout ce que tu as proposé!» 
11 Haman prit le vêtement et le cheval; il 
revêtit Mardochée, le fit chevaucher tout 
au long de la grand-rue de la ville et 
proclama devant lui: «Ainsi est-il fait à 
l’homme que le roi désire honorer!» 

12 Puis Mardochée retourna à la porte 
royale, tandis que Haman se précipitait 
chez lui, abattu, la tête basse. 13 Haman 
raconta à Zèresh sa femme et à tous ses 
amis tout ce qui lui était arrivé. Ses sages? 
et sa femme lui dirent: «Si Mardochée, 
devant qui tu as commencé à déchoir, est 
de la race des Juifs, tu ne pourras rien 
contre lui, mais tu vas sûrement continuer 
de déchoir devant lui!» ‘Ils parlaient 
encore avec lui quand des eunuques 
royaux se présentèrent et se dépêchèrent 
de faire venir Haman au banquet organisé 
par Esther. 


La chute d’Haman 


1Le roi et Haman vinrent banqueter 
7 avec Esther, la reine. 2En ce second 
jour, à la fin du banquet, le roi redit à 
Esther: «Quelle est ta demande, Esther, ô 
reine ? Cela te sera accordé! Quelle est ta 
requête ? Jusqu'à la moitié du royaume, ce 
sera fait!» 3En réponse Esther, la reine, 
déclara : «Si j’ai rencontré ta bienveillance, 


i 5.9 Voir 2.19 et la note. 

j 5.14 La pendaison était le châtiment des traîtres et 
des conspirateurs voir 2.23. Ici la hauteur du gibet 
le rend suprêmement déshonorant. 

k 6.1 Voir 2.23 et la note. 

l 6.2 Voir 2.21-23. 

m 6.3 Voir Gn 40.23; Qo 9.15. 

n 6.9 Porter un vêtement duroiet monter surun cheval 
du roi font participer à sa dignité. 

o 6.10 Voir 2.19 et la note. 

p 6.13 Ses sages : il s’agit sans doute de ses conseillers 
personnels. è 
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ô roi, et s’il plaît au roi, que me soient 
accordées ma propre vie, telle est ma 
demande —et celle de mon peuple, telle est 
ma requête. 4En effet nous avons été 
vendus, moi et mon peuple: À extermi- 
ner! à tuer! à anéantir! Bien sûr, si nous 
avions été vendus comme esclaves et 
comme servantes, je me tairais, car cette 
oppression-là ne mériterait pas qu’on 
importune le roi!» 

$ Alors le roi s'adressa à Esther la reine 
en disant: «Qui est-ce et où est-il, celui qui 
a conçu d’agir ainsi?» 6Esther répondit: 
«L’oppresseur et l'ennemi, c’est Haman, 
ce pervers!» Haman fut alors bouleversé 
en face du roi et de la reine. 7Dans sa 
fureur, le roi quitta le banquet pour aller 
dans le jardin du pavillon”. Haman resta 
pour demander la vie sauve à Esther, la 
reine, car il voyait que par le roi son 
malheur était décidé. 8 Quand le roi revint 
du jardin du pavillon à la salle du banquet, 
Haman était effondré sur le divan où se 
tenait Esther! Du coup, le roi dit: «Veut-il, 
en plus, violer la reine, moi étant dans la 
maison ?» Un ordre sortit de la bouche du 
roi, et on passa une cagoule sur le visage de 
Hamans. °Or, Harbona, l’un des *eunu- 
ques, dit en présence du roi: «Il y a 
justement ce gibet que Haman a fait faire 
pour Mardochée, dont la parole a été si 
utile au roi; il se dresse haut de vingt-cinq 
mètres chez Haman t.» Le roi dit: «(Qu'on 
l'y pende!» I0Et l’on pendit Haman au 
gibet qu'il avait préparé pour Mardo- 
chée”. Alors la fureur du roi se calma. 
g ! Le jour même, le roi Xerxès donna à 

Esther, la reine, toutes les possessions 

de Haman”, loppresseur des *Juifs. De 
plus, Mardochée vint en présence du roi, 
car Esther avait révélé ce qu’il était pour 
elle. 2Enlevant son anneau qu’il avait retiré 
à Haman, le roi le donna à Mardochée. Et 
Esther établit Mardochée sur toutes les 
possessions de Haman”. 


Annulation des mesures antijuives 


3A nouveau, Esther parla en présence 
du roi: elle se jeta à ses pieds, elle pleura, 
elle le supplia d’écarter le malheur voulu 
par Haman l’Agaguite et la machination 
qu'il avait combinée contre les *Juifs*. 4Le 
roi tendit à Esther le sceptre d’or». Alors 
Esther se releva et se tint debout devant le 
roi. “Elle dit: «S'il plaît au roi et si j'ai 
rencontré sa bienveillance —si la chose 
convient au roi et si je lui plais, qu’on 
écrive pour révoquer les lettres de la 
machination que Haman, le fils de Ham- 
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medata, l’Agaguite, a écrites pour anéantir 
les Juifs de toutes les provinces royales. 
6Comment pourrai-je en effet supporter 
la vue du malheur qui va atteindre mon 
peuple ? Comment pourrai-je supporter la 
vue de l’anéantissement de ma parenté?» 

7Le roi Xerxès répondit à Esther, la 
reine, et à Mardochée, le Juif: «Voilà, Jai 
donné tous les biens de Haman à Esther; 
lui, on l’a pendu au gibet parce qu’il avait 
porté la main sur les Juifs. 8A votre tour, 
écrivez aux Juifs comme bon vous semble, 
au nom du roi, et cachetez avec l’anneau 
royal. Car un texte qui a été écrit au nom 
du roi et cacheté avec l’anneau royal, il est 
impossible de le révoquer.»° Les secrétai- 
res royaux furent donc convoqués au 
moment même; c’est le troisième mois, 
c’est-à-dire le mois de Siwân£, le vingt- 
trois, qu’on écrivit, en conformité totale 
avec les ordres de Mardochée, aux Juifs, 
aux préfets, aux gouverneurs et aux 
ministres des provinces, des cent vingt- 
sept provinces, depuis l’Inde jusqu’à la 
Nubie, à chaque province selon son écri- 
ture, à chaque peuple selon sa langue, et 
aux Juifs selon leur écriture et leur langue. 
10On écrivit au nom du roi Xerxès et on 
cacheta avec l’anneau royal , puis on 
expédia les lettres par des courriers mon- 
tant des équipages de l’administration, 
aux chevaux issus de juments sélection- 
nées. !! En voici le contenu : «Le roi octroie 
aux Juifs qui sont dans chaque ville de 
s'unir, de se tenir sur le qui-vive, d’exter- 
miner, de tuer et d’anéantir toute bande 
armée, d’un peuple ou d’une province, qui 
les opprimerait, enfants et femmes, et de 
piller leurs biensb, l2en un seul jour, dans 


q 7.4 A exterminer! à tuer! à anéantir! ou (nous avons 
été vendus...) pour être exterminés, tués, anéantis : Est 
grec C.8-9+. — car cette oppression ne mériterait pas 
qu'on importune le rot : autre traduction mats dans le 
cas présent l'oppresseur ne peut pas compenser le 
dommage fait au rot. 

r 7.7 Ou k jardin du palais. 

s 7,8 Ce geste indique que le roi a prononcé un arrêt 
de mort. En effet on voilait le visage des condamnés 
à mort. 

t 7.9 Voir 5.14. 

u 7.10 lon pendit Haman9.13+ au gibet préparé pour 
Mardochée Pr 5.22+, 

v 8.1 Jo 27.17; Pr 13.22. 

w 8.2 Mardochée reçoit anneau royal 3.10+ et les 
possessions de Haman voir Dn 2.48. 

x 8.3 l’Agaguite: voir 3.1 et la note. — la machina- 

tion: voir 3.8-15. 

8.4 Voir 4.11. 

8.8 1.19+. ` 

8.9 Voir au glossaire CALENDRIER. 

8.11 Réponse violente à Foppression Ps 109.16- 

19; 137.8-9; Jb 27.13-23; Jr 50.29; Ez 39.10; Ap 

18. De de se tenir sur le qui-vive : autre traduction de 

défendre leur vie. 


omare 


ESTHER 8, 9 


toutes les provinces du roi Xerxès, le treize 
du douzième mois, c’est-à-dire Adar<. 
Copie de l'écrit sera promulguée 
comme décret dans toute province et 
communiquée à tous les peuples, pour 
qu’au jour dit les Juifs soient prêts à se 
venger de leurs ennemis.» 14 Sur l’ordre du 
roi, les courriers montant les équipages de 
l'administration sortirent en toute hâte, à 
toute vitesse , et le décret fut promulgué à 
Suse-la-citadelle 4. 

15 Mardochée sortit alors de chez le roi, 
portant un vêtement royal de pourpre et 
de dentelle, une grande couronne d’or et 
un manteau de lin et d’écarlatee. La ville 
de Suse criait et se réjouissait. 16 Pour les 
Juifs c'était lumière et joie, jubilation et 
honneur. {’En chaque province et en 
chaque ville où étaient parvenus l’ordon- 
nance du roi et son décret, c’était joie et 
jubilation pour les Juifs, c’était le banquet 
et la fête. Beaucoup de gens du pays se 
faisaient Juifs, car la terreur des Juifs 
tombait sur eux”. 


Exécution des ennemis 
9 1Le douzième mois, c’est-à-dire Adar, 
le treize, jour où l’on devait exécuter 
l'ordonnance du roi et son décret, où les 
ennemis des *Juifs espéraient dominer sur 
eux, il y eut un renversement de situation: 
ce sont les Juifs qui dominèrent sur ceux 
qui les détestaient£. 2? Les Juifs s’unissaient 
en leurs villes, dans toutes les provinces du 
roi Xerxès, pour porter la main sur ceux 
qui cherchaient à leur faire du mal. 
Personne ne tenait devant eux, car leur 
terreur tombait sur tout le monde. 3 Et tous 
les ministres des provinces, les satrapes#, 
les gouverneurs etles fonctionnaires du roi 
soutenaient les Juifs, car la terreur de 
Mardochée était tombée sur eux. 4Oui, 
Mardochée était grand au palais, et sa 
réputation se répandait dans toutes les 
provinces. Oui, cet homme, Mardochée, 
allait grandissant. 

SLes Juifs frappèrent alors tous leurs 
ennemis à coups d'épée, tuant et anéantis- 
sant. À ceux qui les détestaient, ils firent 
selon leur bon plaisir. 6A Suse-la- 
citadellei, les Juifs tuèrent, anéantissant 
cinq cents hommes; 7et Parshändata, et 
Dalfôn, et Aspata, $et Porata, et Adalya, et 
Aridata °et Parmashta, et Arisai et 
Waïzata, !0les dix fils de Haman, le fils de 
Hammedata, l’oppresseur des Juifs, ils les 
tuèrent. Mais ils ne cherchèrent pas à 
mettre la main sur le butin. !'Le jour 
même le nombre des tués dans Suse-la- 
citadelle parvint jusqu’au roi. 


1045 


2Le roi dit alors à Esther, la reine: «A 
Suse-la-citadelle, les Juifs ont tué, anéan- 
tissant cinq cents hommes plus les dix fils 
de Haman. Dans le reste des provinces 
royales, qu'est-ce qu'ils ont dû faire! Mais 
quelle est ta demande? Elle te sera accor- 
dée! Quelle est encore ta requête ? Ce sera 
fait!» 15 Esther répondit: «S'il plaît au roi, 
que demain aussi il soit accordé aux Juifs 
de Suse d’agir selon le décret en vigueur 
aujourd’hui, et qu’on pende les dix fils de 
Haman au gibet?. » 4 — « Ainsi soit fait», dit 
le roi. Le décret fut promulgué à Suse. On 
pendit les dix fils de Haman. t5 Les Juifs de 
Suse se rassemblèrent donc aussi le qua- 
torze du mois d’Adar. À Suse, ils tuèrent 
trois cents hommes; mais ils ne cherchè- 
rent pas à mettre la main sur le butin. 

16 Quant aux autres Juifs des provinces 
royales, ils se rassemblèrent, se tenant sur 
le qui-vive, obtenant de leurs ennemis le 
repos* et tuant 75000 de ceux qui les 
détestaient; mais ils ne cherchèrent pas à 
mettre la main sur le butin. !7C’était le 
treize du mois d’Adar; le quatorze ils se 
reposèrent et on en fit un jour de banquet 
et de joie, !8 tandis que les Juifs de Suse, qui 
s'étaient rassemblés k treize et le quatorze, 
se reposèrent le quinze dont on fit un jour 
de banquet et de joie. !? C’est pourquoi les 
Juifs ruraux, habitant les bourgades rura- 
les, font du quatorze du mois d’Adar un 
jour de joie, de banquet, de fête, en 
s’envoyant mutuellement des portions!. 


c. 8.12 Voir au glossaire CALENDRIER. Il s’agit de 
la date initialement prévue pour le massacre des 
Juifs; voir 3.13. 

d 8.14 Voir 1.2 et la note. 

e 8.15 Les vêtements de Mardochée ont les couleurs 
de la cour royalé; 6.11 ; voir Dn 5.29; 1 M 10.62- 
63. — pourpre et écarlate : voir Est 1.6 et la note. 

f 8.17 se faisaient Juifs, c'est-à-dire soit faisaient 
semblant d’être Juifs, soit se convertissaient ; compa- 
rer Est grec 8.17. — la terreur des Juifs tombait sur eux 
ou les Juifs leur inspiraient une grande terreur. 

g 9.1 Adar: voir au glossaire CALENDRIER. - un 
renversement de situation : comparer 3.13. — les Juifs 
dominèrent... voir 2S 22.41; Ps 18.41. 

h 9.3 Voir Esd 8.36 et la note. 

9.6 Voir 1.2 et la note. — v. 6-11: les Juifs tuèrent... 

8.11+; voir fdt 14.18-15.7. 

j 9.13 Les fils de Haman on déjà été tués (voir v, 6 à 
10). Leur pendaison doit ajouter un caractère 
infamant à leur mort; 7.10;9.24-25; Dt21.23; Ga 
SEE 

k 9,16 se tenant sur le qui-vive : voir 8.11 etla note. — 
obtenant... le repos, c’est-à-dire sans doute la certi- 
tude de ne plus être attaqués par leurs ennemis. 

Î 9,19 un jour de fête 9.22+. — des portions ou des 
cadeaux (de fête). 


ss. 
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Institution de la fête 


20 Mardochée mit ces choses par écrit, et 
il envoya des lettres à tous les *Juifs de 
toutes les provinces du roi Xerxès, aux 
plus éloignés comme aux plus proches, 
2l afin d'instituer pour eux la célébration 
annuelle du quatorze du mois d’Adar”r, 
ainsi que du quinze — 22comme jours où 
les Juifs avaient obtenu de leurs ennemis le 
repos et mois où il y avait eu pour eux le 
renversement de situation, le passage du 
tourment à la joie et du deuil à la fête —: il 
en faisait des jours de banquet et de joie, 
avec envoi de portions les uns aux autres et 
de cadeaux aux pauvres”. 23Les Juifs 
acceptèrent la tradition de ce qu’ils avaient 
commencé à faire et de ce que Mardochée 
leur avait écrit: 24que Haman le fils de 
Hammedata, l’Agaguite, oppresseur de 
tous les Juifs, avait combiné contre les Juifs 
de les anéantir; qu’il avait tiré au Destin”, 
c’est-à-dire au sort, pour leur amener le 
trouble et les anéantir ; ?5 mais que, lorsque 
c'était venu devant le roi, celui-ci avait 
déclaré par écrit que la machination 
méchante que Haman avait combinée 
contre les Juifs retomberait sur sa tête? et 
qu’on le pendraïit au gibet, lui et ses fils. 

26 C’est pourquoi on a appelé ces jours- 
là: Destinées, du mot Desting. C’est 
pourquoi à cause de tous les termes de 
cette missive, de ce qu’ils avaient vu à ce 
sujet et de ce qui leur était arrivé, ?7 les Juifs 
en ont fait une institution et lont acceptée 
pour eux-mêmes, pour leur descendance 
et pour tous leurs adeptes: on ne man- 
quera pas d'observer chaque année ces 
deux jours selon leurs prescriptions et 
selon leurs dates. 28Ces jours sont com- 
mémorés et observés de génération en 
génération, dans chaque famille, chaque 
province, chaque ville. Ces jours des 
Destinées ne s’effaceront pas du milieu 
des Juifs, et la commémoration en sera 
sans fin” dans la race des Juifs. 
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29 Esther, la reine, la fille d’Avihaïl, et 
Mardochée, le Juif, écrivirent très instam- 
ment, pour confirmer cette missive des 
Destinées. Et l’on envoya des lettres à 
tous les Juifs, aux cent vingt-sept provin- 
ces royales de Xerxès : paroles de paix et de 
fidélité, 3linstituant ces jours des Desti- 
nées à leurs dates ainsi que les avaient 
institués pour eux Mardochée le Juif et 
Esther la reine; ils les avaientinstitués pour 
eux-mêmes et pour leur descendance, 
ordonnant des *jeûnes et des clameurs. 
32] a parole d’Esther institua les ordon- 
nances des Destinées: cela a été inscrit 
dans le Livres. 


Conclusion 


i 0 1 Le roi Xerxès fixa un impôt sur le 
continent et sur les îles de la mer. 
2 Tous ses actes de puissance et de vail- 
lance, ainsi que les détails de la grandeur 
de Mardochée à qui le roi avait donné une 
haute situation, ces choses ne sont-elles 
pas inscrites dans le livre des Annales des 
rois de Médie et de Perse‘? 3 Oui, Mardo- 
chée le *Juif était le second du royaume, 
après Xerxès. Pour les Juifs il était un 
grand homme, aimé de la multitude de ses 
frères, cherchant le bien de son peuple et 
déclarant la paix à toute sa race. 


m 9.21 Voir au glossaire CALENDRIER, 

n 9.22 ...le repos : voir 9.16 etla note. — avec envoi de 
portions... et de cadeaux aux pauvres ou en s’envoyant 
des cadeaux... et en faisant des dons aux pauvres. — des 
jours de fête Ps 30.12; Ne 8.12; Ap 11.10. 

o 9.24 l'Agaguite: voir 3.1 et la note. — il avait tiré au 

Destin... : voir 3.7, 

9.25 retomberait sur sa tête 7.10+. 

9.26 Dans la tradition juive la fête est appelée fête 

des Pourim, d’après le mot assyrien «Pour» qui 

signifie destin. 

r 9.28 Commémoration sans fin Ps 145.4-7. 

s 9.32 Il ne s’agit pas du livre d’Esther mais sans 
doute d’un autre livre conservé par les Juifs et 
relatant les origines de la fête des Destinées ou fête 
des Pourim. 

t 10.2 le livre des Annales : voir 2.23 etla note, des rois 
de Médie et de Perse : voir 1.3 et la note. 
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DANIEL 


INTRODUCTION 


La Bible grecque a placé Daniel parmi les 
prophètes à la suite d'Ezéchiel, mais dans la 
Bible hébraïque il figure parmi les «Ecrits», 
après les «cinq rouleaux» et avant Esdras. Ce 
Jait souligne son origine tardive. 


Structure du livre 


Le livre est écrit en hébreu de 1.1 à 2.4a, 
puis en araméen de 2.4b à 7.28, enfin en 
hébreu de 8.1 à 12.13. Il semble qu’un recueil 
araméen (2-7) ait été complété par les 
chapitres terminaux (8-12) et une introduc- 
tion (1) en hébreu. L'édition finale rassemble 
des récite qui ont pour héros Damel (2.4 et 6), 
ses compagnons (3) ou les quatre personnages 
ensemble (1), puis une série Visions 
accordées à Daniel seul (7-12). Lordre 
chronologique suivi dans chaque section est 
conventionnel, car l’auteur connaît mal Phis- 
toire de l’ancien Orient: ayant retenu le nom 
de Nabuchodonosor, il lui donne pour fils 
Belshassar, en réalité fils de Nabonide et 
contemporain de la prise de Babylone par 
Cyrus; il introduit, entre Nabuchodonosor et 
Cyrus le Perse, un Darius le Mède qu’igno- 
rent les historiens. Il ne faut donc pas chercher 
dans le livre des renseignements d'ordre 
historique. Quant aux chapitres additionnels 
que renferment les versions grecques, ilen sera 
question à propos des hvres deutéro- 
canoniques. 


Cadre historique et date du livre 

Dès l'antiquité (Porphyre, II? siècle après 
J.C), lattribution du livre à un auteur 
vivant pendant la captivité de Babylone fut 
mise en question. De fait, le Siracide (vers 
190-180) ne mentionne pas Damel parmi les 
prophètes d'Israël (Si 48.22; 49.7-8,10). En 
revanche, le livre est connu par l’auteur du 
premier livre des Maccabées, entre 134 et 104 
(1M 1.54 =Dn 9.27 et 11.37). La grande 
vision des chapitres 10-11 démarque Phis- 
toire du Proche-Orient et du judaïsme depuis 
Alexandre jusqu’en 164; on passe ensuite 
(11.405) à un message d'espérance écrit en 
style conventionnel, qui débouche sur le 
jugement final et la résurrection des morts 
(12.1-4). Ce fait littéraire montre quel est 


l'horizon historique du livre. L'auteur connaît 
la profanation du Temple par le roi de Syrie 
Antiochus Epiphane, le 7 décembre 167 (voir 
11.31), la mise à mort des Juifs fidèles 
(11.33), la révolte des Maccabées et les 
premiers succès de Judas en 166 (voir 11.34), 
La purification du Temple (14 décembre 164) 
semble visée dans le ch.9, mais la mort 
d’Antiochus (à l'automne de 164) n’est pas 
encore connue en Judée quand il écrit. Lu 
dans cette perspective, le livre présente de 
nombreux détails qui font allusion aux 
circonstances et aux problèmes de l’époque: 
question des interdits alimentaires (1.5-8; 
comparer 2 M 6.18-31); question de l’idolà- 
trie (3.1-12) et du culte rendu au souverain 
divinisé (6.6-10), qui peuvent entraîner le 
risque du martyre (3.19-21 et 6.17-18); 
annonce prophétique de la mort du persécu- 
teur (5.22-30; 7.11,24-26; 8.25; 9.26-27; 
11.45). Mais l’auteur compte moins sur la 
résistance armée que sur l'intervention de 
Dieu pour sauver son peuple et établir son 
règne: ce fut attitude des Assidéens au temps 
de Judas Maccabée (voir 1M 2.28-38,42- 
43). 

Cette date de composition, assez claire pour 
les chapitres en hébreu, laisse ouverte l’origine 
du livret araméen (ch. 2-7). Celui-ci a été 
adapté à la situation de persécution, maïs il 
renferme des matériaux plus anciens. Le ch. 2, 
en présentant la succession des empires hu- 
mains, semble ignorer la crise de 168-166; 
par contre, il connaît la politique de mariages 
(voir 2.43) pratiquée, vers 252, par Antiochus 
II ou après 194 par Antiochus II. Dans le 
ch.7, la mention d’une «onzième corne» 
applique à Antiochus Epiphane un oracle 
rédigé précédemment. Dans le ch. 4, la folie et 
la conversion de Nabuchodonosor ne se 
comprendraient guère sous Antiochus IV 
Lauteur a donc puisé dans un répertoire de 
récits. traditionnels dont on peut chercher 
l’origine chez les Juifs de la Diaspora 
orientale. Certains pouvaient être déjà fixés 
au UT siècle; d’autres relevaient encore de la 
tradition orale. De fait, des textes araméens de 
Qumrân montrent l'existence d’un «cycle de 
Daniel» auquel se rattache, notamment, un 
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récit parallèle à Dn 4 qui met en scène le roi 
Nabûnay. La tradition du festin de Belshas- 
sar utilise un thème connu d’Hérodote, qui 
l’attribue au roi Labynètos (= Nabonide: 
Enquête, 1,191). La préhistoire du livre que 
font entrevoir ces éléments ne peut malheureu- 
sement pas être suivie, en remontant le temps, 
jusqu’à l’époque perse et encore moins jusqu’à 
l’époque babylonienne. Il est difficile de dire 
comment est née, en Orient, la légende du 
«prophète» ou du «sage» Daniel, auquel ont 
été attribués des récits primitivementindépen- 
dants. En réunissant tous ces matériaux et en 
leur adjoignant la légende des trois jeunes gens 
jetés dans la fournaise (ch.3), l'auteur a 
esquissé la carrière d’un jeune juif qui, déporté 
en 606, aurait été choisi pour devenir page 
royal avant de faire carrière dans l’'adminis- 
tration grâce à son don d'interprétation des 
songes. Mais en faisant accéder Daniel au 
rang de «chef des sages» (2.48-49), de 
gouverneur de province et même de grand 
vizir (ch. 6), l’auteur a largement dépassé les 
bornes de la vraisemblance: son but didac- 
tique explique les formes littéraires auxquelles 
il a recouru pour présenter son héros. 


Les genres littéraires 
dans le livre de Daniel 


La forme littéraire d’un texte est comman- 
dée par la fonction qu’il doit remplir dans le 
groupe social auquel il est destiné et par les 
conventions en usage dans le milieu culturel 
qui entoure. Dans le cas de Daniel, on voit se 
combiner deux genres dont la httérature juive 
a largement fait usage à partir des époques 
perse et grecque: le récit didactique et l’apoca- 
lypse, 

1. Le récit didactique est un procédé 
pédagogique mis au service d’un enseigne- 
ment moral, sapientiel, théologique, etc. Ce 
qui compte, ce n’est pas son rapport à l’histoire 
exacte, même si par ailleurs il véhicule une 
certaine réflexion théologique sur l’action de 
Dieu dans l’histoire humaine. Au-delà de son 
contenu narratif, il faut déceler la «pointe» 
vers laquelle celui-cest orienté: les épreuves et 
les comportements du héros mis en scène ont 
pour but de présenter un message d’édifica- 
tion, de réconfort, de foi, en rapport avec les 
besoins religieux d’une époque déterminée. Au 
moment de la confrontation entre le judaïsme 
et les civihsations païennes que l’on groupe 
sous le nom générique d’hellénisme, les 
croyants voient surgir des problèmes aigus 
auxquels les récits de Damel apportent des 
solutions en s'inspirant de la tradition au- 
thentique d'Israël. La résistance à l’hellénisa- 
hon, surtout lors de la grande crise de 168- 
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164 où l'empire totalitaire trouve des compli- 
cités dans l'aristocratie judéenne et jusque 
dans le sacerdoce, se traduit ainsi concrète- 
ment dans des récits «contestataires». Tantôt 
la conduite de Daniel et de ses compagnons y 
est exaltée comme un exemple à suivre (ch. 1 ; 
3 à 6) ; tantôt la folie de l’orgueil humain et du 
paganisme sacrilège est dénoncée avec vigueur 
(ch.4 et 5). Même si la narration trouve 
éventuellement son point de départ dans 
quelque réminiscence historique, son but est 
ainsi d’un autre ordre que l’histoire, au sens 
moderne ou même au sens grec du mot. 

2. En outre, la littérature de «révélation» 
(ou «apocalyptique») vient se greffer ici sur 
les constructions narratives pour prendre le 
relais des livres prophétiques. A partir de 
Pexil, celle-ci a été de plus en plus marquée par 
le double souci du «jugement» et du «salut» de 
Dieu, renvoyés au terme des temps mais 
attendus avec impatience par les croyants. Ce 
souci eschatologique reçoit sa forme littéraire 
dans un milieu culturel où la divination et la 
révélation des «choses cachées» constituent le 
sommet de la sagesse. Dans la perspective 
ouverte par la révélation biblique, Dieu seul 
peut donner aux hommes une telle sagesse 
pour leur faire connaître ses desseins et leur 
ouvrir des échappées sur lavenir. On voit 
ainsi se développer, à partir de l'époque perse, 
des modes d'expression que les prophètes 
d'Israël n'avaient pas ignorés: visions et 
songes expliqués, derrière lesquels le monde 
invisible se laisse entrevoir, dans une profu- 
sion de symboles dont il faut deviner la visée et 
le sens. Ezéchiel et Zacharie avaient préludé à 
cette évolution artistique et littéraire où 
l'intervention des anges-interprètes devient 
une habitude constante (Ez 40.3,5 etc.; Za 
1.9,14 etc.). H en résulte des scénarios 
compliqués qui présentent sous des jours divers 
la crise finale de l'histoire: Za 13-14 et Es 
24-27 en donnent déjà des exemples signifi- 
catifs. Au terme d’un tel processus, l’auteur 
lui-même masque sa personnalité derrière un 
héros du passé qui devient son porte-parole. Il 
prend du même coup un recul plus ou moins 
long avec son temps, pour proposer l’interpré- 
tation théologique de l’histoire, qu’il divise en 
périodes souvent très longues: ses prête-noms 
sont Daniel, ou Hénoch, ou Moïse, ou 
Baruch, ou les patriarches. La pseudonvmie 
devient une loi essentielle du genre. Par ce 
moyen, les auteurs peuvent lier dans une 
composition unique le déchiffrement théolo- 
gique d’un passé qui culmine au temps où ils 
écrivent, et l'évocation du terme vers lequel 
chemine le dessein de Dieu. Cannonce du 
Jugement divin et le message de réconfort 
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s’imbriquent ainsi l'un dans l’dutre, en se 
présentant comme une sagesse venue den- 
haut. Du même coup, les récits didactiques et 
les révélations apocalyptiques se rejoignent 
dans ces écrits dont l’ésotérisme n’est qu’appa- 
rent, car leurs lecteurs en repèrent aisément les 
sources dans les Ecritures et ils en connaissent 
les conventions habituelles. 

Daniel s'insère dans cette tradition. Au 
cœur même de ses récits didactiques, deux 
récits de songes (ch. 2 et 7) constituent déjà des 
apocalypses qui montrent l'histoire humaine 
cheminant, de crise en crise, vers le jugement 
final et le règne de Dieu qui le suivra. Le 
schéma des quatre royaumes, qui se succèdent 
en entraînant une dégradation progressive des 
choses humaines, est mis au service de ce 
thème fondamental qui se relie aisément à la 
théologie des prophètes. Mais le dévoilement 
de «la Fin», transparaît aussi à travers le 
songe du grand Arbre (ch. 4), l'inscription 
cryptique sur le mur (ch. 5), et finalement les 
songes et les visions de la seconde partie du 
livre (ch. 8; 10-12). Ecriture elle-même est 
traitée comme une révélation cryptique de 
lavenir, lorsqu'un ange apporte au voyant la 
clef nécessaire pour appliquer à son temps 
l’oracle de Jérémie relatif aux 70ans de la 
captivité qu'il divise en 70 septénaires d'an- 
nées (ch. 9). Ce mode d'expression est particu- 
hèrement difficile et complexe pour le lecteur 
moderne: il exige des explications détaillées, si 
on ne veut pas tomber dans des interprétations 
arbitraires et en attribuer la responsabilité à 
l’Ecriture inspirée. 


Les grands thèmes doctrinaux 
du livre 


1: Le livre de Daniel, profondément tradi- 
tionnel, reprend les éléments fondamentaux 
de la foi d'Israël pour faire face aux problèmes 
posés par son temps. Devant les civilisations 
pañïennes où foisonnent les dieux (5.4), où l’on 
rend un culte à leurs statues (3.1-3), où les rois 
mêmes sont divinisés (6.8), le monothéisme 
d'Israël s’y affirme avec force: il peut entraï- 
ner le risque du martyre (ch.3 et 5). Les 
puissances politiques doivent reconnaître la 
puissance du Dieu unique (4.31-32; 5.22- 
23), puisqu'elles tiennent de lui leur pouvoir 
(4.22b,29b; 5.18-19). Maître du temps et de 
Phistoire, il peut seul en révéler les secrets 
(2.20-23). Pour évoquer sa présence, le 
langage de la foi recourt à des représentations 
symboliques où subsistent les vestiges des 
anciennes mythologies (7.9-10). C’est pour- 
quoi la représentation du monde angélique se 
complique en développant celle des anciens 
prophètes: c’est par ces êtres surnaturels que 
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Dieu sauve ses fidèles en péril (3.25; 5.23), 
gouverne le monde et y accomplit ses desseins 
(4.14; 10.13,20s; 12.1), donne sa révélation 
aux hommes (7.165; 9.16s,21; 10.9-11.2),. 
Si Dieu voile ainsi sa présence, son action est 
reconnaissable dans les événements merveil- 
leux qui adviennent sans l'intervention d’au- 
cune main humaine (2.34,45; 3.11-13,20- 
223 5,53 6.250) 

Fondé sur la révélation qu'il a reçue de 
Dieu, le judaïsme organise donc sa vie en 
Jonction de la Loi: en matière d'obligations 
morales et cultuelles (3.18,41), de calendrier 
(7.25b), de prière (6.11). On peut relever, 
dans le livre, des textes qui font connaître 
l’ancienne prière juive (9.14-19), sous des 
Jormes lyriques que l’Eghse reprendra sans 
difficulté (2.20; 3.33; 4.34b; 6.27s; 7.27b), 
Loriginalité religieuse du judaïsme s'affirme 
ainsi dans un monde où le syncrétisme règne 
partout: en insistant sur la réussite des Fuifs 
fidèles (1; 2.48; 3.30; 5.29), le livre montre 
en eux les sauveurs des sociétés dans lesquelles 
ils sont intégrés ; 1l envisage même la conver- 
sion des païens qui proclameront la grandeur 
du Dieu unique (2.46-47; 3.31-32; 4.34; 
6.27-28), 

2. Prolongeant la doctrine du Deutéro- 
nome et des prophètes, le livre propose une 
interprétation religieuse de l’histoire qui en 
élargit encore les vues. Dieu fait avancer son 
dessein à travers la succession des empires 
mondiaux, comme on le voit à travers le songe 
de la Statue et la vision des quatre Bêtes et du 
Fils d’ Homme (ch. 2 et7). Cette interprétation 
n'est pas exempte de pessimisme, car dans un 
monde où règne le péché l'humanité chemine 
vers une crise finale qui déclenchera le grand 
jugement de Dieu. L'histoire humaine est le 
théâtre d’un combat gigantesque où s’affron- 
tent les Puissances du Bien (Dieu et ses anges, 
dont le soutien ne peut faire défaut au «peuple 
des Saints du Très-Haut») et les Puissances 
du Mal, qui s’incarnent en quelque sorte dans 
les empires païens (10.13; 10.20-11.1),. 
Finalement, le Mal ne peut qu’échouer: c'est 
ce que représentent la chute de la Statue 
(2.44s), la mort de Belshassar (5.24-30), la 
mort de la Bête (7.11,24-26), la destruction 
du Bouc (8.23-25), la fin du Désolateur 
(9.27), qui est aussi le roi persécuteur (11.40- 
45). Directement reliées au règne d’Antiochus 
Epiphane, ces images esquissent un trait 
permanent de l’histoire humaine qui retro- 
uvera son actualité dans tous les temps de crise 
que devront traverser le Judaïsme puis 
l’Eghse. 

3. Ainsi le livre débouche sur un message 
d'espérance qui prolonge celui des anciens 
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prophètes, tout en prenant une certaine 
distance par rapport à lui. La chose est claire 
dans le ch.9, où un oracle de Jérémie est 
adapté à l'actualité. Mais on le constate aussi 
dans tous les chapitres apocalyptiques. Israël 
est en effet le dépositaire et le bénéficiaire de 
promesses qui ont pour objet le Règne de Dieu: 
un Règne supra-humain et trans-historique 
dont plusieurs images soulignent le caractère 
transcendant (2.44; 7.13-14). Si Israëlen est 
le support terrestre, il devra subir une épreuve 
purifiante pour être à la hauteur d’une telle 
vocation (11.35; 12.10): c’est le sens de la 
persécution qu'il doit traverser. Mais le 
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«monde à venir» sur lequel Fhistoire débou- 
chera revêtira les traits d’un univers transfi- 
guré (12.1-4), et tous les justes qui ont donné 
leur vie pour rester fidèles à leur foi seront 
arrachés par Dieu à la mort afin dy 
participer (12.2). Ainsi le thème de la résur- 
rection individuelle entre-t-il, pour la pre- 
mière fois, dans l'espérance d'Israël. Du même 
coup, les enfers, «heu» de la mort, deviennent 
l'Enfer, «heu» de l'absence de Dieu et de la 
damnation. C'est assez pour que le livre serve 
en quelque sorte de trait d’union entre les deux 
Testaments: il pose une pierre d'attente en vue 
de la résurrection du Christ. 


DANIEL 


Daniel et ses compagnons 


1 1 En l’an trois? du règne de Yoyaqim, 
roi de Juda, Nabuchodonosor, roi de 
Babylone, vint vers Jérusalem et l’assiégea. 
2Le Seigneur livra entre ses mains Yoya- 
qim, roi de Juda, et une partie des 
ustensiles de la maison de Dieu; il les 
emmena au pays de Shinéar dans la 
maison de ses dieux, et les ustensiles, il les 
emporta à la maison du trésor de ses dieux. 
3 Puis le roi ordonna à Ashpénaz, le chef de 
son personnel, d'amener quelques fils 
d'Israël, tant de la descendance royale que 
des familles nobles : des garçons en qui il 
ny eût aucun défaut, beaux à voir, 
instruits en toute sagesse, experts en 
savoir, comprenant la science et ayant en 
eux de la vigueur, pour qu'ils se tiennent 
dans le palais du roi et qu’on leur enseigne 
la littérature et la langue des Chaldéensc. 
5 Le roi fixa pour eux une ration quoti- 
dienne du menu du roi et de sa boisson, 
prescrivant de les éduquer pendant trois 
années, au terme desquelles ils se tien- 
draient en présence du roid, 6Il y avait 
parmi eux quelques fils de Juda: Daniel, 
Hananya, Mishaël, et Azarya. 7Le prévôt 
du personnel leur imposa des noms: à 
Daniel’ il imposa celui de Beltshassar, à 
Hananya, celui de Shadrak, à Mishaël, 


celui de Méshak, et à Azarya, celui 
d’Abed-Négo. 

8Or Daniel prit à cœur de ne pas se 
souiller avec le menu du roi et le vin de sa 
boisson. Il fit une requête au prévôt du 
personnel pour n’avoir pas à se souiller£, 
et Dieu accorda à Daniel grâce et faveur 
devant le prévôt du personnel. {Le prévôt 
du personnel dit à Daniel: «Je crains que 
Monseigneur le Roi, qui a fixé votre 
nourriture et votre boisson, ne vous voie 
des visages plus abattus que ceux des 
garçons de votre âge, et que vous ne me 
rendiez coupable au prix de ma tête envers 
le roi.» !! Daniel dit au garde que le chef du 
personnel avait chargé de Daniel, Hana- 
nya, Mishaël et Azarya: !2 «Mets donc tes 
serviteurs à l'épreuve pendant dix jours”. 


a 1.1 Selon cette indication, en 606 av. J.C. (voir 2R 
24.1-2 et 2Ch 36.5-7). 

b 1.2 la maison de Dieu ou le temple de Dieu. — au pays 
de Shinéar : c’est-à-dire en Babylonie. 

c 1.4 des garçons ou adolescents, jeunes gens. — Chal- 

déens où Babyloniens. 

1.5 C'est-à-dire entreraient au service du roi. 

1.6 fils de Juda ou Fudéens. 

1.7 Daniel signifie en hébreu Dieu est mon juge. Le 

nom nouveau reçu par les: jeunes gens marque 

l'autorité que le roi a désormais sur eux (voir Gn 

17.5; 32.29; Mt 16.18). 

1.8 Voir au glossaire PUR. 

1.12 dix jours d’épreuve Ap 2.10, 


Sen 


om 
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Qu'on nous donne des légumes à manger 
et de l’eau à boire. 13 Puis tu regarderas 
notre mine et la mine de ces garçons qui 
mangent au menu du roi; et selon ce que 
tu verras, agis envers tes serviteurs!» 14I] 
les écouta sur ce point et les mit à l épreuve 
pendant dix jours. 1$ Au terme des dix 
jours, on vit qu’ils avaient meilleure mine 
et plus d’embonpoint que tous les garçons 
qui mangeaient au menu du roi. (6Le 
garde enlevait donc leur menu et le vin 
qu'ils avaient à boire, et il leur donnait des 
légumes. 17 Or à ces quatre garçons, Dieu 
donna la science, et il les instruisit en toute 
littérature et sagesse. Quant à Daniel, il 
comprenait toute vision et tous songes. 
18 Au terme des jours fixés par le roi pour 
les lui amener, le prévôt du personnel les 
amena en présence de Nabuchodonosor. 
19 Le roi parla avec eux, et parmi tous il ne 
s’en trouva pas comme Daniel, Hananya, 
Mishaël et Azarya. Ils se tinrent donc en 
présence du roi; et en toute affaire de 
sagesse et de discernement dont le roi 
s’enquit auprès d’eux, il les trouva dix fois 
supérieurs à tous les magiciens et conju- 
reurs* qu'il y avait dans tout son royaume. 
21Et Daniel vécut jusqu’à la première 
année du roi Cyrusf. 


Le songe de la statue 


1 En l’an deux du règne de Nabucho- 

donosor, Nabuchodonosor eut des 
songes. Son esprit fut anxieux et son 
sommeil lé quittak. 2Le roi ordonna 
d’appeler les magiciens, les conjureurs, les 
incantateurs et les chaldéens!, afin qu’ils 
exposent au roi ses songes. Ils vinrent et se 
tinrent en présence du roi. ? Le roi leur dit: 
«J’ai eu un songe, et mon esprit est anxieux 
de connaître ce songe.» ‘Les chaldéens 
dirent au roi, en araméen: «O roi! Vis à 
jamais”! Dis le songe à tes sérviteurs, et 
nous en exposerons l'interprétation.» ° Le 
roi répondit et dit aux chaldéens: «Pen 
donne ma parole! Si vous ne me faites pas 
connaître le songe et son interprétation, 
vous serez mis en pièces, et vos maisons 
seront transformées en cloaques?”. 6Et si 
vous exposez le songe et son interpréta- 
tion, vous recevrez de ma part des ca- 
deaux, des gratifications et beaucoup 
d’honneurs. Exposez-moi donc le songe et 
son interprétation !» 7 Ils répondirent pour 
la deuxième fois et dirent : «Que le roi dise 
le songe à ses serviteurs, et nous en 
exposerons l'interprétation.» 8Le roi ré- 
pondit et dit: «Pour sûr, je sais que vous 
êtes en train de gagner du temps, parce 
que vous avez vu que j'avais donné ma 


1051 


parole: °? si vous ne me faites pas connaître 
le songe, une même sentence vous attend ; 
et vous vous êtes concertés pour dire en 
ma présence une parole mensongère et 
perverse jusqu’à ce que les temps chan- 
gent. Dites-moi donc le songe, et je saurai 
que vous m'en exposerez l’interpréta- 
tion.» {0Les chaldéens : répondirent et 
dirent en présence du roi: «I n’y a pas un 
homme au monde qui puisse exposer 
l’affaire du roi! Car aucun roi, si grand et si 
puissant soit-il, n’a jamais demandé une 
pareille chose à aucun magicien, conju- 
reur ni chaldéen. !La chose que le roi 
demande est excessive, et il n’y a personne 
d’autre qui puisse l’exposer en présence 
du roi, si ce n’est des dieux qui n’ont pas 
leur demeure avec les êtres de chair.» 
12Là-dessus, le roi s’emporta et s’'irrita 
beaucoup, et il ordonna de faire périr tous 
les sagese de Babylone. l3La sentence 
parut; les sages allaient être massacrés, et 
on chercha Daniel et ses compagnons 
pour qu’ils fussent tués. 

14 Alors Daniel fit une repartie avisée et 
prudente à Aryok, chef des bourreaux? du 
roi, qui était sorti pour massacrer les sages 
de Babylone. !Il prit la parole et dit à 
Aryok, l'officier du roi: «Pourquoi la 
sentence rendue de par le roi est-elle si 
rigoureuse?» Alors Aryok fit connaître 
l'affaire à Daniel. 16 Daniel entra donc, et il 
pria le roi de lui accorder du temps; quant 
à l'interprétation, il l’exposerait au roi. 
17 Alors Daniel alla dans sa maison, et il fit 
connaître l’affaire à Hananya, Mishaël et 
Azarya, ses compagnons, !8leur disant de 
demander grâce en présence du Dieu du 
iciel2 au sujet de ce mystère, pour qu’on 


i 1.20 conjureurs : personnes prétendant posséder le 
pouvoir de détourner les sorts. 

j 1.21 Probablement en 539 av. J.C. 

k 2.1 Lan deux: selon cette indication en 603 av. J.C. 
— Anxiété Gn 41.8. — Insomnie Dn 6.19. 

1 2.2 magiciens, conjureurs, incantateurs, diverses ca- 
tégories de spécialistes se prétendant capables de 
deviner lavenir. — Les Chaldéens (voir 1.4 et la 
note) avaient dans l’antiquité une solide réputation 
en matière d’astrologie; leur nom est employé 
souvent comme synonyme d’astrologues: c’est le 
cas ici. 

m 2.4 en araméen: à cet endroit, le texte passe de 

hébreu à laraméen, langue internationale au 

Moyen Orient dès le & siècle av. J.C. (voir 2R 

18.26). — O roi! Vis à jamais!: formule de 

salutation courante à l’époque perse (voir Dn 3.9; 

SUD 7:22:Ne22) 

2.5 Ou en tas de décombres. 

2.12 Ce terme désigne ici l’ensemble des spécialis- 

tes de la divination énumérés au v. 2. 

2.14 Autretraduction capitaine des gardes (voir 2R 

25.8; Jr 39.9). 

2.18 Dieu du ciel 2.37,44; Gn 24.7; Jdt 5.8. 
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ne fasse pas périr Daniel et ses compa- 
gnons avec le reste des sages de Babylone. 
19 Alors le mystère fut révélé à Daniel dans 
une vision de nuit”. Alors Daniel bénit le 
Dieu du ciel. 2 Daniel prit la parole et dit: 

«Que le *nom de Dieu soit béni, depuis 

toujours et à jamais! 

Car la sagesse et la puissance lui appar- 

tiennent. 
21 C’est lui qui fait alterner les temps et les 
moments ; 

il renverse les rois et élève les rois; 

il donne la sagesse aux sages, 

et la connaissance à ceux qui savent 

discerner. 
22 C’est lui qui révèle les choses profondes 
et occultes; 

il connaît ce qu’il y a dans les ténèbres, 

et avec lui demeure la lumière. 

23 À toi, Dieu de mes pères”, mon action 
de grâce et ma louange, 

car tu m'as donné la sagesse et la force! 
Et maintenant, tu m'as fait connaître ce 
que nous t’avions demandé; puisque tu 
nous as fait connaître l’affaire du roi.» 
24[_ à-dessus, Daniel entra chez Aryok, 
que le roi avait chargé de faire périr les 
sages de Babylone; il alla et lui parla ainsi: 
«Ne fais pas périr les sages de Babylone! 
Introduis-moi en présence du roi, et 
j'exposerai l'interprétation au roi. » 25 Alors 
Aryok, en hâte, introduisit Daniel en 
présence du roi et lui parla ainsi: «J'ai 
trouvé un homme, parmi les déportés de 
Juda, qui fera connaître l’interprétation au 
roi.» 

2% Le roi prit la parole et dit à Daniel, 
surnommé Beltshassar: «Est-ce que tu 
peux me faire connaître le songe que j’ai vu 
et son interprétation ? » 27 Daniel répondit 
en présence du roi et dit : «Le mystère dont 
le roi s’enquiert, ni sages, ni conjureurs, ni 
magiciens, ni devins? ne peuvent l’expo- 
ser au roi. 2 Mais il y a un Dieu dans le ciel 
qui révèle les mystères, et il a fait connaître 
au roi Nabuchodonosor ce qui adviendra 
dans l’avenir. Ton songe et les visions de 
ton esprit sur ta couche, les voici. 29 Pour 
toi, Ô roi, tes pensées avaient surgi sur ta 
couche au sujet de ce quiadviendrait par la 
suite, et le révélateur des mystères t’a fait 
connaître ce qui adviendra. Quant à 
moi, ce n'est point par une sagesse qui 
serait en moi supérieure à celle de tous les 
vivants que ce mystère m'a été révélé ; mais 
c’est afin qu’on fasse connaître l’interpré- 
tation au roi et que tu connaisses les 
pensées de ton *cœur. 31 Toi donc, ô roi, tu 
regardais; et voici une grande statue. 


DANIEL 2 


Cette statue était très grande, et sa splen- 
deur, extraordinaire. Elle se dressait de- 
vant toi, et son aspect était terrifiant. 
32Cette statue avait la tête d’or fin, la 
poitrine et les bras d’argent, le ventre et les 
cuisses de bronze, 33les jambes de fer, les 
pieds en partie de fer et en partie de 
céramique. Tu regardais, lorsqu'une 
pierre se détacha sans l'intermédiaire 
d’aucune main ; elle frappa la statue surses 
pieds de fer et de céramique, et elle les 
pulvérisa. 3° Alors furent pulvérisés en- 
semble le fer, la céramique, le bronze, 
argent et lor; ils devinrent comme la 
bale% sortant des aires en été: le vent les 
emporta et on n’en trouva plus aucune 
trace. Quant à la pierre qui avait frappé la 
statue, elle devint une grande montagne et 
remplit toute la terre. 3 Tel est le songe, et 
nous allons en dire l'interprétation en 
présence du roi. 37 Toi, ô roi, roi des rois; 
toi à qui le Dieu du ciel a donné la royauté, 
la puissance, la force et la gloire ; 8toi dans 
la main de qui il a remis les hommes, les 
bêtes sauvages et les oiseaux du ciel, en 
quelque lieu qu’ils habitent, et qu'il a établi 
maître sur eux tous: C’est toi qui es la tête 
d’or. Après toi s’élèvera un autre 
royaume, inférieur à toi; puis un autre 
royaume, un troisième, celui de bronze, 
qui dominera sur toute la terre. 4Puis 
adviendra un quatrième royaume, dur 
comme le fer : de même quele fer pulvérise 
et brise tout, comme le fer qui broie, il 
pulvérisera et broiera tous ceux-ci. 4! Tu as 
vu les pieds et les doigts en partie de 
céramique de potier et en partie de fer: ce 
sera un royaume partagé, et il y aura en lui 
de la solidité du fer, de même que tu as vu 
le fer mêlé à la céramique d’argile. + Quant 
aux doigts de pieds en partie de fer et en 
partie de céramique: pour une part le 
royaume sera fort, et pour une part il sera 
fragilex. #'Tu as vu le fer mêlé à la 
céramique : c’est au moyen de la semence 
humaine qu’ils seront mêlés», et ils 


r 2.19 vision de nuit 7.7; Gn 46.2. 

2.21 Il s’agit de la compréhension du plan de Dieu 
pour le monde (voir 2.28). — temps etmomenis 7.12; 
ACHETE L SA 

2.22 occultes ou cachées. 

2.23 mes pères ou mes ancêtres. 

2.27 devins: voir la note sur 2.2. 

2.35 la bale: voir la note sur Ps 1.4. 

2.42 Les différents métaux de valeur décroissante, 
qui composent la statue, symbolisent la succession 
des empires babylonien, mède, perse et grec. 
2.43 Peut-être le texte fait-il allusion ici aux 
événements évoqués en 11.6 (mariage ď Antiochus 
I, roi de Syrie, et de Bérénice, fille du roi d'Egypte 
en 255 av. J.C.) ou plutôt en 11.17 (mariage 
d’Antiochus III et de Cléopâtre en 194 av. J.C). 
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n’adhéreront pas l’un à Pautre, de même 
que le fer ne se mêle pas à la céramique. 
4 Or aux jours de ces rois-là, le Dieu du 
ciel suscitera un royaume qui ne sera 
jamais détruit et dont la royauté ne sera pas 
laissée à un autre peuple. Il pulvérisera et 
anéantira tous ces royaumes-là, et il sub- 
sistera à jamais, 4 de même que tu as vu 
une pierre? se détacher de la montagne 
sans l'intermédiaire d’aucune main et 
pulvériser le fer, le bronze, la céramique, 
l'argent et Por. Un grand Dieu a fait 
connaître au roi ce qui adviendra par la 
suite. Le songe est sûr, et son interpréta- 
tion, digne de foi.» 

46 Alors le roi Nabuchodonosor se 
prosterna sur la face, rendit hommage à 
Daniel et ordonna de lui présenter une 
oblation et des parfums. ’ Le roi s’adressa 
à Daniel et dit: «En vérité, votre Dieu estle 
Dieu des dieux, le Seigneur des rois et le 
révélateur des mystères, puisque tu as pu 
me révéler ce mystère-là.» 48 Alors le roi 
éleva Daniel, lui remit beaucoup de 
grands cadeaux, lui donna autorité sur 
toute la province de Babylone et en fit le 
surintendant de tous les sages de Baby- 
lone. 4# Daniel fit une requête au roi, et 
celui-ci préposa Shadrak, Méshak et 
Abed-Négo à l’administration de la pro- 
vince de Babylone. Quant à Daniel, il était 
à la porte du roit. 


Les trois jeunes gens 
dans la fournaise 


1 Le roi Nabuchodonosor fit une statue 

d’or: sa hauteur était de soixante 
coudées # et sa largeur, de six coudées. Il la 
dressa dans la plaine de Doura, dans la 
province de Babylone. ? Etle roi Nabucho- 
donosor envoya des messagers pour ras- 
sembler les satrapes®, les intendants, les 
gouverneurs, les conseillers, les trésoriers, 
les légistes, les magistrats et tous les 
fonctionnaires des provinces, afin qu’ils 
viennent pour la dédicace de la statue que 
le roi Nabuchodonosor avait dressée. 
3Alors les satrapes, les intendants, les 
gouverneurs, les conseillers, les trésoriers, 
les légistes, les magistrats ét tous les 
fonctionnaires des provinces se rassem- 
blèrent pour la dédicace de la statue que le 
roi Nabuchodonosor avait dressée, et ils se 
tinrent devant la statue que le roi Nabu- 
chodonosor avait dressée. 4 Le héraut cria 
avec force: «On vous le commande, gens 
de tous peuples, nations et langues d! 5 Au 
moment où vous entendrez le son du cor, 
de la flûte, de la cithare, de la harpeë, du 
luth, de la cornemuse et de tous les genres 
d'instruments, vous vous prosternerez et 
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vous adorerez la statue d’or que le roi 
Nabuchodonosor a dressée. 6 Quiconque 
ne se prosternera pas et n’adorera pas, sera 
jeté au moment même au milieu de la 
fournaise de feu’ ardent.» 7Là-dessus, à 
l'instant même où tous les gens entendi- 
rent le son du cor, de la flûte, de la cithare, 
de la harpe, du luth et de tous les genres 
d'instruments, les gens de tous peuples, 
nations et langues se prosternèrent et 
adorèrent la statue d’or que le roi Nabu- 
chodonosor avait dressée. 

8Là-dessus à instant même, des Chal- 
déens s’approchèrent et déposèrent 
contre les *Juifs£. °Ils prirent la parole et 
dirent au roi Nabuchodonosor: «4O roi! 
Vis à jamais#! 10Toi-même, ô roi, tu as 
donné l’ordre que tout homme qui enten- 
drait le son du cor, de la flûte, de la cithare, 
de la harpe, du luth, de la cornemuse et de 
tous les genres d'instruments se prosterne 
et adore la statue d’or, 1! et que quiconque 
ne se prosternerait pas et n’adorerait pas 
soit jeté au milieu de la fournaise de feu 
ardent. Il y a des Juifs que tu as préposés 
à l'administration de la province de Baby- 
lone: Shadrak, Méshak et Abed-Négo. 
Ces hommes-là, ô roi, n’ont pas eu égard à 
toi: ils ne servent pas tes dieux etn’adorent 
pas la statue d’or que tu as dressée.» 
13 Alors Nabuchodonosor, avec colère et 
fureur, ordonna d’amener Shadrak, Mé- 
shak et Abed-Négo. Alors ces hommes 
furent amenés en présence du roi. 14Na- 
buchodonosor prit la parole et leur dit: 
«Est-il exact, Shadrak, Méshak et Abed- 
Négo, que vous ne servez pas mes dieux et 
que vous n’adorez pas la statue d’or que 
j'ai dressée ? !$ Est-ce que maintenant vous 
êtes prêts, au moment où vous entendrez 
le son du cor, de la flûte, de la cithare, de la 
harpe, du luth, de la cornemuse et de tous 
les genres d’instruments, à vous proster- 
ner et à adorer la statue que j'ai faite? Si 
vous ne l’adorez pas, au moment même 
vous serez jetés au milieu de la fournaise 
de feu ardent, et quel est le dieu qui vous 


z 2.45 La pierre qui se détache et écrase la statue 
symbolise l'avènement du royaume fondé par Dieu 
(voir v. 44). 

2.49 C'est-à-dire à la disposition immédiate du ror, 
3.1 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
3.2 Terme d'origine perse désignant le gouver- 
neur d’une grande province de empire. 

d 3.4 5.19; 6.26; 7.14; Es 66.18; Ap 5.9. 

e 3.5 Voir la note sur le Ps 92.4. 

f 3.6 nepas adorer Ex 20.3-5; Jdt 3.8. — fournaise de 
£ 

h 


a SA 


Jeu Jr 29.21-22. 
3,8 Ou accusèrent les Juifs. 
3.9 Voir 2.4 et la note. 
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délivrera de ma main?» 16Shadrak, Mé- 
shak et Abed-Négo prirent la parole et 
dirent au roi: «O Nabuchodonosor! Nous 
n'avons pas besoin de te répondre quoi 
que ce soit à ce sujet. !7Si notre Dieu que 
nous servons peut nous délivrer, qu'il 
nous délivre de la fournaise de feu ardent 
et de ta main, ô roi! 18Même s’il ne le fait 
pas, sache bien, ô roi, que nous ne 
servirons pas tes dieux et que nous 
n’adorerons pas la statue d’or que tu as 
dressée.» 

19 Alors Nabuchodonosor fut rempli de 
fureur, et expression de son visage chan- 
gea à l'égard de Shadrak, Méshak et Abed- 
Négo. Il prit la parole et ordonna de 
chauffer la fournaise sept fois plus qu’on 
avait coutume de la chauffer. 2Puis il 
ordonna à des hommes vigoureux de son 
armée de ligoter Shadrak, Méshak et 
Abed-Négo, pour les jeter dans la four- 
naise de feu ardent. 2! Alors ces hommes 
furent ligotés avec leurs pantalons, leurs 
tuniques, leurs bonnets et leurs manteaux, 
et ils furent jetés au milieu de la fournaise 
de feu ardent. 22Là-dessus, comme la 
parole du roi était rigoureuse et que la 
fournaise avait été extraordinairement 
chauffée, ces hommes mêmes qui avaient 
hissé Shadrak, Méshak et Abed-Négo, la 
flamme du feu les tua. 2? Quant à ces trois 
hommes-là, Shadrak, Méshak et Abed- 
Négo, ils tombèrent ligotés au milieu de la 
fournaise de feu ardent’. 

24£Le roi Nabuchodonosor Les entendit 
chanter); il fut stupéfait et se leva précipi- 
tamment. Il prit la parole et dit à ses 
conseillers: «N’avons-nous pas jeté au 
milieu du feu trois hommes ligotés ?» Ils 
répondirent et dirent au roi: «Bien sûr, ô 
roi!» 2 Le roi répondit et dit : «Voici que je 
vois quatre hommes déliés qui marchent 
au milieu du feu sans qu'il y ait sur eux 
aucune blessure, et l'aspect du quatrième 
ressemble à celui d’un fils des dieux =.» 

26 Alors Nabuchodonosor s’approcha 
de l’ouverture de la fournaise de feu 
ardent. Il prit la parole et dit: «Shadrak, 
Méshak et Abed-Négo, serviteurs du 
Dieu très-haut!, sortez et venez!» Alors 
Shadrak, Méshak et Abed-Négo sortirent 
du milieu du feu. 

27Les satrapes”, les intendants, les 
gouverneurs et les conseillers du roi se 
rassemblèrent. Ils virent ces hommes: le 
feu n'avait eu aucun pouvoir sur leur 
corps; la chevelure de leur tête n'avait pas 
été roussie ; leurs manteaux étaient intacts 
et odeur de feu n’avait pas passé sur eux. 


DANIEL 3, 4 


28 Nabuchodonosor prit la parole et dit: 
«Béni soit le Dieu de Shadrak, Méshak et 
Abed-Négo, qui a envoyé son *ange et 
sauvé ses serviteurs, parce qu'ils s'étaient 
confiés en lui et que, transgressant la 
parole du roi, ils avaient livré leur corps 
pour ne servir ni adorer aucun dieu, si ce 
n’est leur Dieu. 2? Quant à moi, j’ai donné 
ordre que quiconque, de tout peuple, 
nation et langue, parlerait avec insolence 
contre le Dieu de Shadrak, Méshak et 
Abed-Négo, soit mis en pièces, et sa 
maison transformée en cloaque”; cariln’y 
a pas d'autre Dieu qui puisse délivrer 
ainsi. » 30 Alors le roi fit prospérer Shadrak, 
Méshak et Abed-Négo dans la province de 
Babylone. 


Le songe du grand arbre 


31 Le roi Nabuchodonosor, aux gens de 
tous peuples, nations et langues® qui 
demeurent sur toute la terre. Que votre 
paix soit grande! %2Les *signes et les 
prodiges que le Dieu très-haut a faits à 
mon égard, j'ai jugé bon de les exposer: 
33 Ses signes, comme ils sont grands, 

et ses prodiges, comme ils sont puis- 

sants! 

Son règne est un règne éternel, 

et sa souveraineté va de génération en 

génération. 

1Moi Nabuchodonosor, j'étais dans 

ma maison, florissant dans mon palais. 
2Je vis un songe, et il m’effrayait; des 
rêveries sur ma couche, et les visions de 
mon esprit me tourmentaient. 5 Je donnai 
ordre d'introduire en ma présence tous les 
sages? de Babylone, afin qu’ils me fissent 
connaître l'interprétation du songe. 
4 Alors entrèrent les magiciens, les conju- 
reurs, les chaldéens et les devins 2; je dis le 
songe en leur présence et ils ne m’en firent 
pas connaître l'interprétation. SA la fin 
entra Daniel, surnommé Beltshassar selon 
le nom de mon dieu, qui avait en lui un 


i 3.23 La bible grecque ajoute ici: a) la prière 
d’Azarya (v. 24-45); b) le cantique des amis de 
Daniel (v. 46-90). La 
traduction en est donnée dans la partie réservée aux 
livres deutéro-canoniques. 


j 3.24 Les versets 24 à 33 du texte araméen sont 


numérotés 91 à 100 dans la bible grecque. — Le roi 
Nabuchodonosor les entendit chanter : mots ajoutés 
d’après le grec. 

k 3.25 un fils des dieux: expression sémitique pour 
désigner un être céleste ou un ange (v. 28). 

l 3.26 Dieu très-haut 5.18,21 ; Gn 14.18; Ps 47.3. 

m 3.27 satrapes : voir la note sur 3.2. 

n 3.29 Voir 2.5 et la note. 

o 3.31 peuples, nations 3.4+, 

D 4.3 sages: voir 2.12 et la note. 

q 4.4 Voir les notes sur 1.20 et 2.2. 
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esprit des dieux saints”. Je dis lé songe en 
sa présence : 6«Beltshassar, chef des magi- 
ciens, toi qui as en toi, je le sais, un esprit 
des dieux saints et qu'aucun mystère ne 
dépasse, dis-moi les visions du songe que 
j'ai vu et son interprétation! 
7«Dans les visions de mon esprit sur ma 
couche, je regardais, 
et voici un arbres, au milieu de la terre, 
dont la hauteur était immense. 
8 L'arbre devint grand et fort: 
sa hauteur parvenait jusqu’au *ciel, 
et sa vue, jusqu'aux extrémités de la 
terre. 
? Son feuillage était beau et ses fruits 
abondants: 
il y avait en lui de la nourriture pour 
tous. 
Sous lui s’abritaient les bêtes des 
champs, 
dans ses ramures demeuraient les oi- 
seaux du ciel, 
et de lui se nourrissait toute chair. 
l0Je regardais, dans les visions de mon 
esprit sur ma couche, et voici que descen- 
dait du ciel un Vigilantź, un *Saint. 1! Il cria 
avec force et dit: 
“Abattez l’arbre et coupez ses ramures! 
Dépouillez son feuillage et éparpillez 
ses fruits! 
Que les bêtes fuient de sous lui, 
et les oiseaux, de ses ramures! 
12 Mais la souche de ses racines, laissez-la 
dans la terre, 
etavec un lien de fer et de bronze dans la 
végétation de la campagne! 
Il sera baigné par la rosée du ciel, 
et il aura en partage l'herbe de la terre 
avec les bêtes. 
13 On changera son *cœur pour qu'il ne 
soit plus un cœur d’homme, 
et un cœur de bête lui sera donné. 
Puis sept périodes” passeront sur lui. 
14 La chose se fait par décret des Vigilants, 
et l'affaire par ordre des Saints, 
afin que les vivants reconnaissent 
que le Très-Haut? est maître de la 
royauté des hommes, 
qu’il la donne à qui il veut 
et y élève le plus humble des hommes.” 
15 Tel est le songe que j’ai vu, moi, le roi 
Nabuchodonosor. Quant à toi, Beltshas- 
sar, dis-en l'interprétation car tous les 
sages de mon royaume ne peuvent pas 
me faire connaître l'interprétation; mais 
toi, tu le peux, puisque tu as en toi un esprit 
des dieux saints.» 
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16 Alors Daniel, surnommé Beltshassar, 
fut terrifié pendant un moment et ses 
réflexions le tourmentèrent. Le roi prit la 
parole et dit: «Beltshassar, que le songe et 
son interprétation ne te tourmentent pas ! » 
Beltshassar répondit et dit: «Monsei- 
gneur! Que le songe soit pour tes ennemis, 
etson interprétation, pour tes adversaires! 
17 L'arbre que tu as vu, qui devint grand et 
fort, dont la hauteur parvenait jusqu’au 
ciel, et la vue jusqu’à la terre entière; 
18 dont le feuillage était beau et les fruits 
abondants, et en qui il y avait de la 
nourriture pour tous; sous lequel demeu- 
raient les bêtes des champs, et dans le 
feuillage duquel nichaient les oiseaux du 
ciel: c’est toi, ô roi! Car tu es devenu 
grand et fort; ta grandeur a crû et est 
parvenue jusqu’au ciel, et ta souveraineté, 
jusqu'aux extrémités de la terre. 20 Puis le 
roi a vu un Vigilant, un Saint, qui 
descendait du ciel et disait: “Abattez 
l'arbre et détruisez-le! Mais la souche de 
ses racines, laissez-la dans la terre, et avec 
un lien de fer et de bronze dans la 
végétation de la campagne; il sera baigné 
par la rosée du ciel, et il aura son partage 
avec les bêtes sauvages, jusqu’à ce que sept 
périodes passent sur lui.” 21 Telle est l’in- 
terprétation, ô roi! C'est la décision du 
Très-Haut qui est parvenue jusqu’à Mon- 
seigneur le roi: 22on va te chasser d’entre 
les hommes; tu auras ton habitation avec 
les bêtes des champs; on te nourrira 
d’herbe comme les bœufs eton te baignera 
de la rosée du ciel; et sept périodes 
passeront sur toi, jusqu'à ce que tu 
reconnaisses que le Très-Haut est maître 
de la royauté des hommes et qu’il la donne 
à qui il veut. 23 Puis on a dit de laisser dans 
la terre la souche des racines de l'arbre: Ta 
royauté se prolongera pour toi, dès que tu 
reconnaîtras que le *Ciel* est le maître. 
24 C’est pourquoi, ô roi! que mon conseil 
t’agrée ! Rachète tes péchés par la justice” 


r 4.5 selon le nom de mon dieu : Bel était la principale 
divinité des Babyloniens. — un esprit des dieux 
saints : Nabuchodonosor parle en paien de l’inspi- 
ration divine qu’il discerne en Daniel. 

4,7 Es 10.33—11.1; Ez 17.3-10,22-24. 

4.10 C’est *l’'ange toujours en éveil qui vient 
annoncer le jugement de Dieu. 

4,13 C'est-à-dire sept années (voir 7.25). 

4.14 Très-Haut 3.26+. 

4.15 sages: voir la note sur 2.12. 

4.23 1 M3.18; 2 M 9.4; Le 15.21. 

4.24 Autre traduction par l'aumône (voir Tb 12.9; 
St3.30). 
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et tes fautes en ayant pitié des pauvres! 
Peut-être y aura-t-il une prolongation 
pour ta tranquillité!» 

25 Tout cela advint au roi Nabuchodo- 
nosor. 26Au terme de douze mois, il 
déambulait sur la terrasse du palais royal 
de Babylone. 27 Le roi prit la parole et dit: 
«N’est-ce point là Babylone? la grande, 
que j'ai construite comme maison royale 
par la force de ma puissance, à la gloire de 
ma majesté?» La parole était encore 
dans la bouche du roi, qu’une voix! tomba 
du ciel: «On te le dit, ô roi Nabuchodono- 
sor! La royauté test retirée. 2°On va te 
chasser d’entre les hommes; tu auras ton 
habitation avec les bêtes sauvages; on te 
nourrira d’herbe comme les bœufs ; et sept 
périodes% passeront sur toi, jusqu’à ce que 
tu reconnaisses que le Très-Haut est 
maître de la royauté des hommes et la 
donne à qui il veut.» 30 A l'heure même, la 
chose se réalisa sur Nabuchodonosor: il 
fut chassé d’entre les hommes; il mangeait 
de l'herbe comme les bœufs et son corps 
était baigné par la rosée du ciel, au point 
que sa chevelure poussa comme les plu- 
mes des aigles, et ses ongles, comme ceux 
des oiseaux. 3! «Au terme des jours °, moi, 
Nabuchodonosor, je levai les yeux vers le 
ciel, et la conscience me revint. Je bénis le 
Très-Haut, je célébrai et glorifiai l’éternel 
Vivant: 

Car sa souveraineté est une souverai- 

neté éternelle, 

et sa royauté va de génération en 

génération. 
32 Tous les habitants de la terre ne comp- 
tent pour rien: 

il agit selon sa volonté, 

envers l’Armée du cield et les habitants 

de la terre; 

il n’y a personne qui le frappe de la main 

et qui lui dise : “Que fais-tu ?” 

33 À l'instant même, ma conscience me 
revenait et, pour la gloire de ma royauté, 
ma majesté et ma splendeur me reve- 
naient; mes conseillers et mes dignitaires 
me réclamaient. Je fus rétabli dans ma 
royauté, et une grandeur extraordinaire 
me fut donnée de surcroît. 34 Maintenant 
moi, Nabuchodonosor, je célèbre, exalte 
et glorifie le Roi du ciel, 

car toutes ses œuvres sont vérité et ses 

voies sont justice, 

etil peut abaisser ceux quise conduisent 

avec orgueil. » 


DANIEL 4,5 


L'écriture sur le mur 


5 1 Le roi Belshassare fit un grand festin 
pour ses dignitaires, au nombre de 
mille, et en présence des mille il but du vin. 
2 Durant la dégustation du vin, Belshassar 
ordonna d’apporter les ustensiles d’or et 
d’argent que Nabuchodonosor son père 
avait enlevés du temple de Jérusalem”, 
c’est dedans que boiraient le roi et ses 
dignitaires, ses concubines et ses femmes 
de service. ? Alors on apporta les ustensiles 
d’or qu’on avait enlevés du temple — c’est- 
à-dire, de la Maison-Dieu — de Jérusalem, 
etleroietses dignitaires, ses concubines et 
ses femmes de service, burent dedans. 4 Ils 
burent du vin, et ils louèrent les dieux 
d’or£ et d’argent, de bronze, de fer, de bois 
et de pierre. 5A l’instant même, surgirent 
des doigts de main d’homme : ils écrivaient 
devant le candélabre sur le plâtre du mur 
du palais royal, etle roi voyait le tronçon de 
main qui écrivait. é Alors le roi changea de 
couleur; ses réflexions le tourmentaient, 
les jointures de ses reins étaient disloquées 
et ses genoux s’entrechoquaient. 7Le roi 
cria avec force d'introduire les conjureurs, 
les chaldéens et les devins. Le roi prit la 
parole et dit aux sages de Babylone: «Tout 
homme qui lira cette inscription et m’en 
exposera l'interprétation, revêtira la pour- 
pre, aura le collier d’or au cou et comman- 
dera en triumvir* dans le royaume.» 
8 Alors tous les sages du roi entrèrent, et ils 
ne purent ni lire l’inscription, ni en faire 
connaître au roi l'interprétation. ? Alors le 
roi Belshassar fut extrêmement tourmenté 
et changea de couleur, et ses dignitaires 
furent consternés. 

10 La reine, devant les paroles du roi et 
de ses dignitaires, entra dans la salle du 
festin. La reine prit la parole et dit: «4O roi! 


4.27 Ap 14.8; 16.19; 17.5; 18.2. 

4.28 une voix Mc 1.11; 9.7; J]n 12.28; Ap 11.12, 

4.29 Voir 4.13 et la note. 

4,31 C'est-à-dire des 

13,20,22,29). 

d 4.32 Il semble que cette expression désigne ici 
l’ensemble des êtres célestes. 

e 5.1 Les textes babyloniens mentionnent un Bel- 
shassar qui exerça le pouvoir à la place de son père 
Nabonide, dernier roi en titre de Babylone. 

f 5.2 les ustensiles ou les vases. — enlevés du temple de 

Jérusalem: voir 2R 25.14-15. 

5.4 les dieux d’or Es 40.19; Ap 9.20. 

5.7 conjureurs, chaldéens, devins : voir les notes sur 

1.20 et 2.2. — sages: voir 2.12 et la note. — la 

pourpre: voir la note sur Mc 15.17. — en triumvir: 

c’est-à-dire qu'il partagera le pouvoir avec deux 
autres fonctionnaires. 


on 


sept périodes (v. 


Dh 


DANIEL 5,6  : 


Vis à jamais‘! Que tes réflexibns ne te 
tourmentent pas et que tes couleurs ne 
changent pas! !11l y a un homme dans ton 
royaume qui a en lui un esprit des dieux 
saints. Aux jours de ton père, on trouva en 
lui une clairvoyance, une perspicacité et 
une sagesse pareilles à une sagesse des 
dieux ; et le roi Nabuchodonosor, ton père, 
linstitua chef des magiciens, conjureurs, 
chaldéens et devins. Ainsi fit ton père le 
roi, parce qu’on avait trouvé en ce 
Daniel, à qui le roi donna le nom de 
Beltshassar, un esprit extraordinaire, la 
science et la perspicacité, pour interpréter 
les songes, exposer les énigmes etrésoudre 
les problèmes. Maintenant donc, que ce 
Daniel soit appelé, et il exposera l’inter- 
prétation!» !3Alors Daniel fut introduit 
devant le roi. Le roi prit la parole et dit: 
«Est-ce bien toi Daniel, d’entre les dépor- 
tés de Juda que le roi mon père a amenés de 
Juda? Jai entendu dire de toi qu’ un 
esprit des dieux est en toi, et qu’on a trouvé 
en toi une clairvoyance, une perspicacité 
et une sagesse extraordinaires. 15 Et main- 
tenant, on a introduit en ma présence les 
sages et les conjureurs, afin qu'ils lisent 
cette inscription et m'en fassent connaître 
l'interprétation, et ils ne peuvent pas 
m'exposer l'interprétation de la chose. 
16 Or, moi, J ai entendu dire que tu pouvais 
fournir des interprétations et résoudre des 
problèmes. Maitenant donc, si tu peux lire 
cette inscription et m'en faire connaître 
l'interprétation, tu revêtiras la pourpre, tu 
auras le collier d’or au cou et tu comman- 
deras en triumvir* dans mon royaume. » 
17 Alors Daniel prit la parole et dit en 
présence du roi: «Tes cadeaux, qu'ils 
soient pour toi-même, et tes gratifications, 
donne-les à d’autres! Mais l’inscription, je 
la lirai au roi et je lui en ferai connaître 
l'interprétation. 80 roi! Le Dieu très- 
haut avait accordé la royauté, la grandeur, 
la gloire et la majesté à Nabuchodonosor 
ton père; l°et à cause de la grandeur qu’il 
lui avait accordée, les gens de tous peuples, 
nations et langues tremblaient de crainte 
en sa présence: il tuait qui il voulait et 
laissait vivre qui il voulait; il élevait qui il 
voulait, et abaissait qui il voulait. Et 
lorsque son *cœur s’éleva et que son esprit 
s’endurcit! jusqu’à l’arrogance, il fut dé- 
posé de son trône royal et on lui retira sa 
gloire: 2!il fut chassé d’entre les hommes, 
son cœur devint semblable à celui des 
bêtes, il eut sa demeure avec les onagres; 
on le nourrissait d’herbe comme les bœufs 
et son corps était baigné par la rosée du 
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ciel, jusqu’à ce qu’il reconnût que le Dieu 
très-haut est maître de la royauté des 
hommes et qu’il y élève qui il veut. 22 Or toi, 
son fils Belshassar, tu nas pas humilié ton 
cœur, bien que tu aies su tout cela : 2tut’es 
dressé contre le Seigneur du ciel; les 
ustensiles” de sa Maison ont été apportés 
en ta présence, et toi-même et tes dignitai- 
res, tes concubines et tes femmes de 
service, vous buvez du vin dedans. Tu as 
loué les dieux d’argent et d’or, de bronze, 
de fer, de bois et de pierre, qui ne voient ni 
n'entendent ni ne connaissent; et le Dieu 
qui a dans sa main ton souffle et à qui sont 
toutes tes voies, tu ne l’as pas honoré! 
24 Alors, de sa part, le tronçon de main fut 
envoyé et cette inscription fut tracée, et 
voici l'inscription qui a été tracée: MENÉ 
MENÉ TÉQEL OU-PARSÎN. 26 Quant à l’inter- 
prétation la voici: MENĖ, “Compté” : Dieu 
a fait le compte de ton règne et:il y a mis fin. 
27 TÉQEL, “Pesé” : Tu as été pesé dans la 
balance et trouvé insuffisant. 28 PERÈS, 
“Divisé” : Ton royaume a été divisé, et il a 
été donné aux Mèdes et aux Perses”.» 
2% Alors Belshassar ordonna de revêtir 
Daniel de la pourpre, de lui mettre le 
collier d’or au cou, et de proclamer à son 
sujet qu’il commanderait en triumvir dans 
le royaume. Cette nuit-là même, Bel- 
shassar, le roi chaldéen, fut tué. 

1 Et Darius le Mède” reçut la royauté, à 

Pâge de soixante-deux ans. 


Daniel dans la fosse aux lions 


2Darius jugea bon d’instituer sur le 
royaume les cent vingt satrapes? pour qu’il 
y en ait dans tout le royaume; $et au- 
dessus d’eux, trois ministres, dont l’un 
était Daniel, pour que ces satrapes leur 
rendent des comptes et que le roi ne soit 
pas frustré. 4Or ce Daniel l’emportait sur 
les ministres et les satrapes, car il avait en 
lui un esprit extraordinaire, etle roi projeta 
de létablir sur tout le royaume. Alors les 
ministres et les satrapes désiraient trouver 
un grief contre Daniel à propos du 


i 5.10 La reine: c’est-à-dire la reine-mère. Elle 
occupait dans les cours du Moyen Orient une place 
importante (voir 2R 10.13; Jr 13.18). — O rot! Vis à 
jamais ! voir Dn 2.4 et la note. 

j 5.11 Voir 4.5 etla note. 

k 5.16 Voir 5.7 et la note. 

l 5.20 son cœur s'éleva 11.12; Dt 8.14; Ez 31.10. — 
son esprit s'endurcit Ex 7.13,22. 

m 5.23 Voir 5.2 et la note. 

n 5.28 Le texte fait un jeu de mots entre le terme 
PERES (divisé) et Perses. 

o 6.1 Ce Darius le Mède n’est pas connu des 
historiens. 

p 6.2 Voir 3.2 etla note. 
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royaume; mais ils ne pouvaient trouver ni 
grief ni faute, car il était fidèle, et aucune 
négligence ni aucune faute ne furent 
trouvées contre lui. 6 Alors ces hommes 
dirent: «Nous ne trouverons contre ce 
Daniel aucun grief, à moins que nous n’en 
trouvions contre lui grâce à la Loi de son 
Dieu.» 7 Alors ces ministres et ces satrapes 
se précipitèrent chez le roi et lui parlèrent 
ainsi: «O roi Darius! Vis à jamais2! 8 Tous 
les ministres du royaume, les intendants et 
les satrapes, les conseillers et les gouver- 
neurs, ont tenu conseil pour établir une 
constitution royale et mettre en vigueur un 
interdit: Quiconque, durant trente jours, 
adresserait une prière à quelque dieu ou 
homme excepté toi-même, ô roi, serait jeté 
dans la fosse aux lions. Maintenant donc, 
ô roi! il faut que tu établisses l’interdit et 
signes le rescrit”, qu’on ne devra pas 
modifier, selon la loi des Mèdes et des 
Perses qui est irrévocable. » 10 Là-dessus, le 
roi Darius signa le rescrit et l'interdit. 

11 Lorsque Daniel sut que le rescrit avait 
été signé, il entra dans sa maison. Celle-ci 
avait des fenêtres qui s’ouvraient, à l'étage 
supérieur, en direction de Jérusalems. 
Trois fois par jour, il se mettait donc à 
genoux, et il priait et louait en présence de 
son Dieu, comme il le faisait auparavant. 
12 Alors ces hommes se précipitèrent et 
trouvèrent Daniel qui priait et suppliait en 
présence de son Dieu. !3 Alors ils s’appro- 
chèrent et dirent en présence du roi, à 
propos de l’interdit du roi: (N’as-tu pas 
signé un interdit selon lequel tout homme 
qui, durant trente jours, prierait un autre 
dieu ou homme que toi-même, 6 roi, serait 
jeté dans la fosse aux lions?» Le roi prit la 
parole et dit: «La chose est sûre, selon la loi 
des Mèdes et des Perses qui est irrévo- 
cable.» 14 Alors ils prirent la parole et dirent 
en présence du roi: «Daniel, qui est 
d’entre les déportés de Juda, n’a eu égard 
ni à toi, ô roi! ni à l'interdit que tu avais 
signé, et trois fois par jour il fait sa prière. » 
15 Alors le roi, lorsqu'il apprit la chose, en 
fut très chagriné; il fixa son attention sur 
Daniel afin de le délivrer et, jusqu’au soir, 
il s'efforça de le sauver. 16Alors ces 
hommes se précipitèrent chez le roi et ils 
dirent au roi: «Sache-le, ô roi! C’estuneloi 
pour les Mèdes et les Perses que tout 
interdit et ordonnance que le roi a établis, 
on ne doit plus les modifier. » !7 Alors le roi 
ordonna d'emmener Daniel, et on le jeta 
dans la fosse aux lions. Le roi prit la parole 
et dit à Daniel: « Ton Dieu, que tu sers avec 
constance, lui te délivrera.» 18 Une pierre 


DANIEL 6 


fut apportée et placée sur la bouche de la 
fosse’, le roi la scella de son anneau et des 
anneaux de ses dignitaires, pour que rien 
ne changeît à l’égard de Daniel. !? Alors le 
roi alla dans son palais. Il passa la nuit à 
jeun, ne fit pas introduire de concubines 
auprès de lui, et son sommeil le fuit. 

20 Alors le roi se leva au petit matin, dès 
l’aube, et il alla en hâte à la fosse aux lions. 
21 Comme il approchait de la fosse, il cria 
vers Daniel d’une voix affligée. Le roi prit 
la parole et dit à Daniel: «O Daniel! 
Serviteur du Dieu vivant! Ton Dieu, que 
tu sers avec constance, a-t-il pu te délivrer 
des lions ?» 22 Alors Daniel parla au roi:«O 
roi! Vis à jamais! 23 Mon Dieu a envoyé 
son *ange ; il a fermé la gueule des lions et 
ceux-ci ne m'ont fait aucun mal, car j'avais 
été trouvé juste devant lui; et vis-à-vis de 
toi non plus, ô roi, je n'avais fait aucun 
mal.» 24 Alors le roi fut tout heureux et il 
ordonna de hisser Daniel hors de la fosse. 
Daniel fut hissé hors de la fosse, et on ne 
trouva sur lui aucune blessure, parce qu’il 
avait cru en son Dieu. 2 Le roi ordonna 
d’amener ces hommes qui avaient déposé 
contre Daniel: on les jeta dans la fosse aux 
lions, eux, leurs enfants et leurs femmes. 
Or ils n’avaient pas atteint le fond de la 
fosse, que les lions s’étaient emparés d’eux 
et avaient mis leurs corps en pièces. 
26 Alors le roi Darius écrivit aux gens de 
tous peuples, nations et langues qui 
demeurent sur toute la terre: «Que votre 
paix soit grande! 27 J'ai donné ordre que, 
dans tout le domaine de mon royaume, on 
tremble de crainte en présence du Dieu de 
Daniel: 

Car c’est lui le Dieu vivant, et il subsiste 

à jamais. 
Son règne est indestructible, et sa 
souveraineté durera jusqu’à la fin. 
28 J] délivre et il sauve; 

il opère des signes et des prodiges dans 

le *ciel et sur la terre, 

puisqu'il a délivré Daniel de la main des 

lions.» 

2 Quant à ce Daniel, il prospéra sous le 
règne de Darius et sous le règne de Cyrus 
le Perse*, 


q 6.7 Voir 2.4 et la note. 

r 6.9 le rescrit ou le décret. 

s 6.11 Pour prier, Daniel se tourne en direction de 
Jérusalem, selon une coutume pratiquée depuis la 
période de l’Exil. 

t 6.17 fosse aux lions Dn grec 14.31. 

u 6.18 Ou sur louverture de la fosse. 

v 6.22 Voir 2.4 et la note, 

w 6.26 3.4+, 

x 6.29 Darius: voir 6.1 et la note. — Cyrus le Perse: 
voir 1.21 et la note. 


DANIEL 7 z 


Les quatre bêtes et le Fils d'Homme 


7 ! En l’an premier de Belshassar”, roi de 
Babylone, Daniel vit un songe et les 
visions de son esprit sur sa couche. Alors il 
écrivit le songe. 

Début de récit. 2 Daniel prit la parole et 
dit: Je regardais, dans mes visions durant 
la nuit. Et voici que les quatre vents du 
ciel? faisaient rejaillir la Grande Mer. 3Et 
quatre bêtes monstrueuses s’élevaient de 
la Mer, différentes les unes des autres. La 
première était comme un lion, et elle avait 
des ailes d’aigle. Je regardais, lorsqu'on lui 
arracha les ailes; elle fut soulevée de terre 
et dressée sur deux pattes comme un 
homme, et un *cœur d'homme lui fut 
donné. ‘Puis voici une autre bête, une 
seconde, semblable à un ours: elle fut 
dressée sur un côté, ayant trois côtes dans 
la gueule entre les dents; et on lui parlait 
ainsi: «Lève-toi! Mange beaucoup de 
chair!» 6 Après cela, je regardais, eten voici 
une autre, comme un léopard ayant quatre 
ailes d’oiseau sur le dos; la bête avait 
quatre têtes, et il lui fut donné une 
souveraineté. 7 Après cela, je regardais 
dans les visions de la nuit, et voici une 
quatrième bête, redoutable, terrifiante, 
extrêmement vigoureuse; elle avait de 
monstrueuses dents de fer; elle mangeait, 
déchiquetait et foulait le reste aux pieds; 
elle différait de toutes les bêtes qui avaient 
précédée, et elle avait dix cornes. 8J’exa- 
minais les cornes et voilà qu'entre elles 
s'éleva une autre petite corne; trois des 
cornes précédentes furent arrachées de- 
vant elle. Et voilà que sur cette corne il y 
avait des yeux, comme des yeux 
d'homme, et une bouche qui disait des 
choses monstrueuses. °?Je regardais, 
lorsque des trônes furent installés et un 
Vieillard s’assit: son vêtement était blanc 
comme de la neige, la chevelure de sa tête, 
comme de la laine nettoyée ; son trône était 
en flammes de feu, avec des roues en feu 
ardent, Un fleuve de feu coulait et 
sortait de devant lui. Mille milliers le 
servaient; dix mille myriades se tenaient 
devant lui. Le tribunal siégea, et des livres 
furent ouvertsc. liJe regardais; alors, à 
cause du bruit des paroles monstrueuses 
que proférait la corne ..., —je regardais, 
lorsque la bête fut tuéed et son corps 
abattu, et elle fut livrée à l’embrasement du 
feu. !2 Quant au reste des bêtes on fit cesser 
leur souveraineté, et une prolongation de 
vie leur fut donnée jusqu’à une date et un 
moment déterminés. !3Je regardais dans 
les visions de la nuit, et voici qu'avec les 
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nuées du ciel venait comme un Fils 
d Homme”; il arriva jusqu’au Vieillard, et 
on le fit approcher en sa présence, Et il 
lui fut donné souveraineté, gloire et 
royauté: les gens de tous peuples, nations 
et langues le servaient. 


Sa souveraineté est une souveraineté 

éternelle qui ne passera pas, 

et sa royauté, une royauté qui ne sera 

jamais détruite. 

15 Mon esprit à moi, Daniel, fut angoissé 
au-dedans de son enveloppeñ, etles visions 
de mon esprit me tourmentaient. l6Je 
m'approchai d’un de ceux qui se tenaient 
là, et je demandai ce qu’il y avait de certain 
au sujet de tout cela. Il me le dit et me fit 
connaître l'interprétation des choses: 
17«(Quant à ces bêtes monstrueuses qui 
sont au nombre de quatres : Quatre rois se 
lèveront de la terre; ‘puis les *Saints du 
Très-Haut# recevront la royauté et ils 
posséderont la royauté pour toujours et à 
tout jamais.» 12Alors je voulus avoir le 
cœur net au sujet de la quatrième bête, qui 
était différente de toutes ettrès redoutable, 
avait des dents de fer et des griffes de 
bronze, mangeait, déchiquetait et foulaitle 
reste aux pieds ; et au sujet des dix cornes 
qu’elle avait sur la tête, puis de l’autre qui 
s'était élevée et devant laquelle trois étaient 
tombées : cette corne avait des yeux et une 
bouche qui disait des choses monstrueu- 
ses, et son aspect était plus grand que 
celui de ses congénères’; 2! je regardais, et 


y 7.1 Voir 5.1 et la note. 

z 7,2 les quatre vents du ciel: les vents du nord, du 
sud, de l’est et de l’ouest. 

a 7,7 dix cornes: dans l’A.T,, la corne est souvent 
symbole de force et de pouvoir. 

b 7.9 Le Viallard siégeant sur un trône de feu est 
probablement ici une figure de Dieu Ex 19.18; Ap 
1.13-16; 5.11. — des trônes Ap 20.4,11-12. — 
vêtement blanc Mt 17.2; 28.3. 

c 7.10 fleuve de feu Ps 50.3. — milliers... myriades : le 
texte semble désigner ainsi les nombreux groupes 
*d’anges au service de Dieu. — des livres ouverts Jr 
17.1; Ap 13.8; 20.12. 

d 7.11 la corne: la fin de la phrase semble avoir été 
perdue. — bête tuée Ap 19.19-21. 

e 7.13 Fils d'Homme: tournure hébraïque pour 

désigner un être humain. L'emploi de cette expres- 

sion dans Daniel est assez mystérieuse. Voir au 
glossaire FILS DE L'HOMME. 

7.15 Ou Moi Daniel, j'en eus le souffle coupé. 

7.17 Selon certains les quatre bêtes mentionnées 

aux v. 4-7 symbolisent successivement: le kon (v. 

4), empire babylomién (voir Jr 50.17) ; Pours (v. 5), 

l'empire mède (voir Dn 5.30; 6.1); le opard(v.6), 

l'empire perse (voir 6.29); la quatrième bête (v. 7), 

l'empire grec (voir 2.40; 11.3). 

h 7.18 L'expression semble désigner ici l’ensemble 
du peuple des fidèles; 8.24; Ps 34.10; Ac 9.13. 

1 7,20 V 19 et 20: voir les v. 7et8. 
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cette corne faisait la guerre aux Saints et 
l'emportait sur eux, 2?jusqu’à ce que 
vienne le Vieillard et que le jugement’ soit 
donné en faveur des Saints du Très-Haut, 
que le temps arrive et que les Saints 
possèdent la royauté. 11 me parla ainsi: 
«Quant à la quatrième bête : Un quatrième 
royaume adviendra sur la terre, qui diffé- 
rera de tous les royaumes, dévorera toute 
la terre, la piétinera et la déchiquettera. 
24 Et quant aux dix cornes : De ce royaume 
là se lèveront dix rois*; puis un autre se 
lèvera après eux. Celui-là différera des 
précédents; il abattra trois rois; #il profé- 
rera des paroles contre le Très-Haut et 
molestera les Saints du Très-Haut; il se 
proposera de changer le calendrier et la 
*Loi, et les Saints seront livrés en sa main 
durant une période, deux périodes et une 
demi-période!. 26 Puis le tribunal siégera, 
et on fera cesser sa souveraineté, pour 
lanéantir et le perdre définitivement. 
27 Quant à la royauté, la souveraineté et la 
grandeur de tous les royaumes qu’il y a 
sous tous les cieux, elles ont été données au 
peuple des Saints du Très-Haut: 

Sa royauté est une royauté éternelle; 

toutes les souverainetés le serviront et 

lui obéiront. » 

28 [ci prend fin le récit. Pour moi Daniel, 
mes réflexions me tourmentèrent beau- 
coup; mes couleurs en furent altérées, et je 
gardai la chose dans mon cœur. 


La vision du Bélier et du Bouc 


1 En Pan trois du règne de Belshassar, 

une vision m'apparut, à moi Daniel, 
après celle qui m'était apparue précédem- 
ment”, 2Je regardai dans la vision, et voici 
que, dans la vision, j'étais à Suse-la- 
citadelle, qui est dans la province d’Elam. 
Je regardai dans la vision, et j'étais moi- 
même près de la rivière Oulaï”. 3 Je levai les 
yeux et regardai: il y avait un Bélier debout 
devant la rivière. Il avait deux cornes. Les 
deux cornes étaient hautes, l’une plus 
haute que l’autre, et la plus haute s’élevait 
en dernier lieu. 4Je vis le Bélier frapper vers 
l’ouest, vers le nord et vers le midi; aucune 
bête n’était capable de tenir devant lui, ni 
de délivrer de son pouvoir. Il agissait à sa 
guise et grandissait. °J'étais en train d’y 
réfléchir, et voici qu'un Bouc vint de 
l’occident, parcourant toute la terre sans 
même toucher terre; ce Bouc avait une 
corne remarquable entre les yeux. 6 Il vint 
jusqu’au Bélier aux deux cornes que 
javais vu debout devant la rivière, et il 
courut sur lui dans l’ardeur de sa force. 7Je 
le vis arriver à proximité du Bélier, et il se 
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mit en rage contre lui. Il frappa le Bélier et 
brisa ses deux cornes, et le Bélier n’eut pas 
la force de tenir devant lui. Il le jeta par 
terre et le piétina, et il n’y eut personne 
pour délivrer le Bélier de son pouvoir. 8 Le 
Bouc grandit énormément; mais tandis 
qu’il était en pleine vigueur, la grande 
corne fut brisée, et à sa place s’élevèrent 
quatre cornes remarquables aux quatre 
vents du ciel. ?De l’une d'elles sortit une 
corne toute petite qui grandit tant et plus 
vers le midi, vers l’orient et vers le Pays 
magnifique?. 0Elle grandit jusqu’à l’Ar- 
mée du ciel; elle fit tomber par terre une 
partie de cette Armée et des étoiless, 
qu’elle piétina. Elle grandit jusqu’au 
Prince de cette Armée, lui enleva le 
*sacrifice perpétuel” et bouleversa les 
fondations de son “sanctuaire. !21/Armée 
fut livrée, en plus du sacrifice perpétuel, 
avec perversités. La Corne jeta la Vérité 
par terre, et dans ce qu’elle entreprit, elle 
réussit. 13J’entendis alors un *Saint‘ par- 
ler. Et un Saint dit à celui qui parlait: 
«Jusques à quand cette vision du sacrifice 
perpétuel, de la perversité dévastatrice, du 
sanctuaire livré et de l’Armée foulée aux 
pieds?» 1411 me dit: «Jusqu'à deux mille 
trois cents soirs et matins“; puis le sanc- 
tuaire sera rétabli dans ses droits. » 


j 7.22 Vieillard: voir 7.9 et la note. — jugement Ap 


20.4. 

k 7.24 dix cornes : Voir la note sur 7.7; les dix rois du 
quatrième royaume sont probablement les dix 
premiers souverains du royaume séleucide (voir la 
note sur { M 1.8). Le dernier roi est alors Antiochus 
Epiphane (175-164 av. J.C.), qui fut célèbre par les 
persécutions qu'il dirigea contre les Juifs (v, 25) 
après s’être débarrassé de ses trois rivaux (les trois 
rois). 

I 7,25 le calendrier et la Loi: Antiochus Epiphane 
interdit *sabbats et fêtes (voir 1 M 1.41-52). — Sur 
les périodes voir la note sur Dn 4.13; la persécution 
déclenchée par Antiochus Epiphane dura de 167 à 
164 av. J.C. 

m 8.1 En lan trois du règne de Belshassar : voir 5.1 etla 
note, — À partir de 8.1, le texte original est de 
nouveau en hébreu (voir la note sur 2.4). 

n 8.2 L'Elam, province montagneuse située en Mé- 
sopotamie au nord de Sumer, avait pour capitale 
Suse, traversée par la rivière Oulaï. 

o 8.3 un Bélier Ez 34.17. — cornes : voir la note sur 
Dn 7.7. 

p 8.9 le Pays magnifique : c'est-à-dire la Palestine. 

q 8.10 Armée du ciel: il semble que cette expression 
symbolise ici les êtres célestes, et les étoiles le peuple 
de Dieu (voir aussi 4.32 et la note). — étoiles 12.3; Es 
14.13-14; Ap 12.4. 

r 8.11 Voir Ex 29.38-42; Nb 28.3-6. 

s 8.12 Le texte hébreu du début du v. 12 est obscur 

et la traduction incertaine. 

8.13 Saint: voir 4.10. i 

u 8.14 C'est-à-dire 1150 jours, soit un peu plus de 
trois ans, ce qui correspond à la durée de la 
persécution dirigée par Antiochus Epiphane 
contre les Juifs (voir la note sur 7.24), 


~ 
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15Or, tandis que moi, Daniél, je regar- 
dais cette vision et cherchais à la compren- 
dre, voici que se tint devant moi comme 
une apparence d’homme v. !6 Et entendis 
la voix d’un homme au milieu de POulaï 
qui criait et disait: «Gabriel», fais 
comprendre la vision à celui-ci!» 17 Il vint 
près de l’endroit où je me tenais; et tandis 
qu’il venait, je fus terrifié et me jetai face 
contre terre. Il me dit: «Comprends, fils 
d’homme, car la vision est pour le temps 
de la fin*.» 18 Tandis qu’il me parlait, je 
tombai en léthargie», la face contre terre. Il 
me toucha et me remit debout à l’endroit 
où j'étais. Puis il dit: «Je vais te faire 
connaître ce qui arrivera au terme de la 
colère, car la fin est pour une date 
déterminée. 2 Le Bélier à deux cornes que 
tu as vu: ce sont les rois de Médie et de 
Persez. 21Le Bouc velu: c’est le roi de 
Grèce. La grande corne qu’il avait entre les 
yeux: c’est le premier rois. 22Une fois 
brisée, les quatre qui s’élevèrent à sa place è 
sont les quatre royaumes qui s’élèveront 
de cette nation, sans avoir sa force. 23 Au 
terme de leur règne, quand les pervers 
auront mis le comble à leur perversité, il 
s'élèvera un roi impudent et expert en 
astuces<, 24Sa puissance ira croissant, 
mais non par sa propre force; il opérera 
des destructions prodigieuses et réussira 
dans ce qu’il entreprendra; il détruira des 
puissants, c’est-à-dire le peuple des 
*Saintsd, Et à cause de son habileté, il 
assurera le succès de ses tromperies; il se 
grandira dans son “cœur et, en pleine paix, 
détruira une multitude; il s’élèvera contre 
le Prince des princes, mais il sera brisé 
sans l'intervention d'aucune main. 
26 Quant à la vision des soirs et des matins/ 
telle qu’elle a été dite, c’est la vérité. Pour 
toi, garde secrète la vision, car elle se 
rapporte à des jours lointains.» 27 Alors 
moi, Daniel, je défaillis, et je fus malade, 
pendant des jours. Puis je me levai et 
m'occupai des affaires du roi. J'étais 
terrifié à cause de la vision, et personne ne 
le comprenait. 


Les soixante-dix 
septénaires d’années 

1 En l’an un de Darius, fils d’Assuérus, 
9 de la race des Mèdes, qui avait été fait 
roi du royaume des Chaldéens£, 2en l’an 
un de son règne, moi Daniel je considérai 
dans les Livres le nombre des années qui, 
selon la parole du SEIGNEUR au *prophète 
Jérémie; doivent s’accomplir sur les ruines 
de Jérusalem: soixante-dix ans#. 5Je tour- 
nai ma face vérs le Seigneur Dieu en quête 
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de prière et de supplications, avec *jeûne, 
*sac et cendre’, 4Je priai le SEIGNEUR mon 
Dieu et je fis cette confession : 

«Ah! Seigneur, toi, le Dieu grand et 
redoutable qui garde “l'alliance et la fidé- 
lité envers ceux qui l’aiment et gardent ses 
commandements! SNous avons péché, 
nous avons commis des fautes, nous avons 
été impies et rebelles, nous nous sommes 
détournés de tes commandements et de 
tes décisions. 6Nous n’avons pas écouté 
tes serviteurs les prophètes qui ont parlé 
en ton nom à nos rois, nos princes, nos 
pères’ et tout le peuple du pays. 7A toi, 
Seigneur. la justice, et à nous la honte sur la 
face en ce jour, aux hommes de Juda et aux 
habitants de Jérusalem, à tout Israël, ceux 
qui sont proches et ceux qui sont au loin, 
dans tous les pays où tu les as chassés à 
cause de la forfaiture qu'ils ont commise 
envers toi! 8 SEIGNEUR, à nous la honte sur 
la face, à nos rois, nos princes et nos pères 
parce que nous avons péché contre toi. 
? Au Seigneur notre Dieu appartiennent la 
miséricorde et le pardon, car nous avons 
été rebelles envers lui, {et nous n’avons 
pas écouté la voix du SEIGNEUR notre Dieu 
pour marcher selon ses instructions, qu’il 
nous avait présentées par l’intermédiaire 
de ses serviteurs les prophètes. !! Tout 
Israël a transgressé ta Loi* et s’est dé- 
tourné sans écouter ta voix. Alors ont 
fondu sur nous la malédiction et l’impré- 
cation inscrites dans la Loi de Moïse, 


v 8.15 Il s’agit de l'ange Gabriel (v. 16). 

w 8.16 Oulaï: voir 8.2 et la note. — Gabriel: 9.21; Lec 
1.19-26. 

x 8.17 face contre terre Ez 1.28; Ap 1.17. — la fin Dn 
11.35; Ez 21.30; Am82; 1 Co 15.24. 

y 8.18 Gn2.21; 15.12; Jon 1.5-6. 

z 8.20 Les v. 20-25 donnent l'interprétation de la 
vision rapportée aux v. 3-12. 

a 8.21 Alexandre le Grand, qui mourut en 323 av. 
J.C., après avoir conquis tout le Proche-Orient. 

b 8.22 C'est-à-dire les quatre généraux d'Alexandre 
le Grand; ils se partagèrent son empire en 323 av. 
IKE 

c 8.23 Antiochus IV Epiphane (voir la note sur 
7.24). 

d 8.24 Le peuple de Dieu. 

e 8.25 détruira une multitude : allusion aux persécu- 
tions antijuives. — le Prince des princes : désignation 
de Dieu (voir v. 11). 

f 8.26 Voir v. 14. 

9.1 Darius: voir 6.1 et la note. — Chaldéens : voir 
1.4 et la note. 

h 9.2 les Livres: c'est-à-dire les livres saints (pre- 
mière ébauche de notre A.T.). — soixante-dix ans : 
voir Jr 25.11-12; 29.10. 

i 9.3 Voir la note sur Es 58.5 et au glossaire 
DÉCHIRER SES VÊTEMENTS. 

j 9.6 n'avoir pas écouté Dn 9.10,14; Jr 7.26. — nos 
pères ou nos ancêtres. 

k 9.11 transgresser la Loi Jr 18.10; 42.13,18. 
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serviteur de Dieu, car nous avions péché 
contre lui: !2Dieu a accompli les paroles 
qu'il avait prononcées contre nous et 
contre les gouvernants qui nous ont 
gouvernés, en amenant contre nous un 
malheur si grand qu’il ne s’en était pas 
produit sous tous les cieux comme il s’en 
est produit à Jérusalem. !? Selon qu’il est 
écrit dans la Loi de Moïse, tout ce malheur 
est venu sur nous; mais nous n'avons pas 
apaisé la face du SEIGNEUR notre Dieu en 
nous détournant de nos fautes et en étant 
attentifs à ta vérité. !4Le SEIGNEUR a veillé 
sur ce malheur’ et l’a fait venir sur nous; 
car le SEIGNEUR notre Dieu est juste dans 
toutes les œuvres qu’il a faites, mais nous 
n'avons pas écouté sa voix. !5Et mainte- 
nant, Seigneur notre Dieu, toi qui as fait 
sortir ton peuple du pays d'Egypte par une 
main puissante et qui tes fait une renom- 
mée comme celle que tu as aujourd’hui, 
nous avons été pécheurs et impies. 16 Sei- 
gneur, selon tes actes de justice, que ta 
colère et ta fureur se détournent de 
Jérusalem, ta ville, ta *sainte montagne! 
Car, à cause de nos péchés et des fautes de 
nos pères, Jérusalem et ton peuple sont 
objet d’insulte pour tous ceux qui nous 
entourent. 17 Maintenant donc, écoute, ô 
notre Dieu, la prière de ton serviteur et ses 
supplications! Fais briller ta face sur ton 
*sanctuaire dévasté, à cause du Seigneur! 
180 mon Dieu, tends l’oreille et écoute! 
Ouvre tes yeux et vois nos dévastations et 
la ville sur laquelle ton nom est invoqué! 
Car ce n’est pas à cause de nos actes de 
justice que nous déposons devant toi nos 
supplications; c’est à cause de ta grande 
miséricorde. Seigneur écoute! Sei- 
gneur, pardonne! Seigneur, sois attentif et 
agis, ne tarde pas! A cause de toi-même, ô 
mon Dieu, car ton nom est invoqué sur ta 
ville et sur ton peuple.» 

20Je parlais encore, priant et confessant 
mon péché et le péché de mon peuple 
Israël, déposant ma supplication devant le 
SEIGNEUR mon Dieu, au sujet de la 
montagne sainte” de mon Dieu; Z!je 
parlais encore en prière, quand Gabriel, 
cet homme que j'avais vu précédemment 
dans la vision, s’approcha de moi d’un vol 
rapide au moment de l’oblation du soir”. 
211 m'instruisit et me dit: «Daniel, main- 
tenant je suis sorti pour te conférer 
Pintelligence. 23 Au début de tes supplica- 
tions a surgi une parole et je suis venu te 
lannoncer, car tu es l’homme des prédi- 
lections! Comprends la parole et aie 
Pintelligence de la vision! 
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24 I] a été fixé soixante-dix septénaires 
sur ton peuple et sur ta ville sainte, 
pour faire cesser la perversité et mettre 

un terme au péché, 

pour absoudre la faute et amener la 

justice éternelle, 

pour sceller vision et “prophète et pour 

*oindre un Saint des Saints. 

25 «Sache donc et comprends : Depuis le 
surgissement d’une parole en vue de la 
reconstruction de Jérusalem, jusqu’à un 
*messie-chef?, il y aura sept septénaires. 
Pendant soixante-deux septénaires, pla- 
ces et fossés seront rebâtis, mais dans la 
détresse des temps. Et après soixante- 
deux septénaires, un oint sera retranché, 
mais non pas pour lui-même. Quant à la 
ville et au sanctuaire 4, le peuple d’un chef 
à venir les détruira; mais sa fin viendra 
dans un déferlement, et jusqu’à la fin de la 
guerre seront décrétées des dévastations. 
27]l imposera une alliance à une multitude 
pendant un septénaire, et pendant la 
moitié du septénaire, il fera cesser *sacri- 
fice et oblation; sur l’aile des abomina- 
tions, il y aura un dévastateur” et cela, 


I 9.14 Expression raccourcie pour signifier que le 
Seigneur a veillé à ce que le malheur annoncé se 
réalise (voir Jr 1.12; 31.28; 44.27). 

m 9.20 Ou sur la montagne sainte c’est-à-dire dans le 
temple. 

n 9.21 Gabriel: voir 8.16. — offrande du soir: sacri- 
fice quotidien qui avait lieu vers 15 heures (voir 
aussi 1 R 18.29; Esd 9.4-5). 

o 9.24 soixante-dix septénatres : la suite indique qu’il 
s’agit sans doute de périodes de 7 ans. Voir aussi v. 2 
et la note. — sceller vision et prophète: expression 
imagée et raccourcie équivalant à garantir que la 
vision prophétique s'accomplira. — le Saint des Saints 
fait peut-être allusion à la dédicace du temple (1M 
4,36-59). 

p 9.25 Cette expression désigne peut-être le grand- 
prêtre Josué qui aurait consacré le temple d’après 
l'exil, en 515 av. J.C. (voir Es 44.28; 45,1,5,13). 

q 9.26 Un oint sera retranché: il s’agit sans doute du 
grand-prêtre Onias II (voir 2 M4.30-38) assassiné 
sur l’ordre d’Antiochus Epiphane en 171. — non pas 
pour lui-même : le texte hébreu correspondant n'est 
pas clair, — Quant à la ville et au sanctuatre : l'auteur 
évoque la prise de Jérusalem et la fin du culte du 
temple en 167 av. J.C. 

r 9.27 une alliance à une multitude : c’est-à-dire aux 
Juifs acceptant de collaborer avec Antiochus Epi- 
phane (voir 1M 1.11-15). — sur l’aile des abomina- 
tions : expression raccourcie et imagée désignant 
sans doute *lautel dédié au «Baal des cieux», 
qu’Antiochus Epiphane fit installer dans le temple 
en décembre 167 av. J.C. (aile : allusion aux cornes 
ou coins de l'autel; abominations désigne souvent 
d'autre part les idoles; voir Es 5.9 et la note). — le 
dévastateur: le texte hébreu ne permet pas de 
préciser qui est désigné par le terme dévastateur : le 
Baal des cieux (le v. 27 ferait alors allusion à la 
purification du temple en 164 av. J.C.) ? Antiochus 
Epiphane lui-même (le v. 22 annoncerait alors sa 
mort prochaine, voir 11.36) ? 
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jusqu’à ce que l’anéantissement décrété 
fonde sur le dévastateur. » 


La grande vision finale 


1 0 1 En Pan trois de Cyrus roi de Perse, 

une parole fut révélée à Daniel, 
surnommé Beltshassar. Cette parole était 
vérité et grande peines. Il comprit la 
parole; il en eut la compréhension par la 
vision. 

2 En ces jours-là, moi Daniel, je portai le 
deuil pendant trois semaines: 3Je ne 
mangeai aucun mets délicat, ni viande ni 
vin n’entrèrent dans ma bouche, et je ne 
me parfumai pas‘ jusqu’à l’achèvement 
des trois semaines. 4Le vingt-quatrième 
jour du premier mois”, je me trouvais sur 
le bord du grand fleuve, c’est-à-dire du 
Tigre. ‘Je levai les yeux et regardai, et voici 
qu’il y avait un homme vêtu de lin; il avait 
une ceinture d’or d'Oufaz? autour des 
reins. 6Son corps était comme de la 
chrysolithe*, son visage, comme l’aspect 
de l'éclair, ses yeux, comme des torches de 
feu, ses bras et ses jambes, comme l’éclat 
du bronze poli, le bruit de ses paroles, 
comme le bruit d’une foule. 7 Moi, Daniel, 
je vis seul l'apparition; les gens qui étaient 
avec moi ne virent pas l'apparition, mais 
une grande terreur tomba sur eux, et ils 
s’enfuirent en se cachant. 8Je restai donc 
seul et regardai cette grande apparition. Il 
ne me resta aucune force; mes traits 
bouleversés se décomposèrent et je ne 
conservai aucune force. °J’entendis le son 
de ses paroles; et lorsque j’entendis le son 
de ses paroles, je tombai en léthargie* sur 
ma face, la face contre terre. I0Et voici 
qu’une main? me toucha; elle me mit, tout 
tremblant, sur les genoux et les paumes de 
mes mains. !! Et l’homme me dit: «Daniel, 
homme des prédilections*, comprends les 
paroles que je te dis et tiens-toi debout à ta 
place, car maintenant j’ai été envoyé vers 
toi.» Tandis qu’il me disait cette parole, je 
me mis debout tout tremblant. !211me dit: 
«Ne crains pas, Daniel, car depuis le 
premier jour où tu as eu à cœur de 
comprendre et de humilier devant ton 
Dieu, tes paroles ont été entendues, et c’est 
à cause de tes paroles que je suis venu. Le 
Prince du royaume de Perse s’est opposé à 
moi pendant vingt et un jours, mais voici 
que Michel, Pun des Princes de premier 
rang®, est venu à mon aide, et je suis resté 
là auprès des rois de Perse. !4Je suis venu te 
faire comprendre ce qui arrivera à ton 
peuple dans lavenir, car il y a encore une 
vision pour ces jours-là.» 
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15 Tandis qu’il me parlait en ces termes, 
je tournai ma face vers la terre et me tus. 
16Mais voici que quelqu'un, ayant la 
ressemblance des fils d'homme, me tou- 
cha les lèvres; j’ouvris la bouche et me 
mis à parler. Je dis à celui qui se tenait 
devant moi: «Monseigneur, à cause de 
l'apparition, des angoisses m'ont saisi et je 
n'ai conservé aucune force. ! Comment 
ce serviteur de monseigneur pourrait-il 
parler à monseigneur que voici, alors qu’il 
ne subsiste en moi aucune force et qu’il ne 
me reste pas de souffle ? » 18 Alors, celui qui 
avait apparence d’un homme me toucha 
de nouveau et me réconforta. 1° Puis il me 
dit: «Ne crains pas, homme des prédilec- 
tions! Que la paix soit avec toi! Sois fort! 
Sois fortcl» Tandis qu'il me parlait, je 
repris des forces et je dis: «Que monsei- 
gneur parle, car tu m'as réconforté.» 21] 
dit: «Sais-tu pourquoi je suis venu vers 
toi? Je reprendrai maintenant le combat 
contre le Prince de Perse, et je vais sortir, et 
voici que va venir le Prince de Grèced, 
21 Mais je t’annoncerai ce qui est inscrit 
dans le Livre de véritée. Il n’y a personne 
qui me prête main-forte contre ceux-là, 
sinon Michel, votre Prince. 

il 1 1 «Quant à moi, en l’an un de Darius 
le Mède’, j'avais été en poste pour lui 
donner force et appui. 

24«Maintenant donc, je vais t’annoncer 
la vérité. Voici que trois rois vont encore se 
lever pour la Perse, puis le quatrième 
amassera une richesse plus grande que 
celle de tous, et lorsqu'il sera fort de sa 
richesse, il mettra tout en branle contre le 
royaume de Grèce. 3 Mais un roi vaillants 


s 10.1 an trois de Cyrus: voir 1.21. — grande peine : 
expression obscure qui fait peut-être allusion aux 
épreuves subies par le peuple de Dieu (voir 
chapitre 11). 

10.3 Signe de tristesse et de repentance. 

10.4 Voir au glossaire CALENDRIER. 

10.5 Pays inconnu; autre traduction d’or pur. 
10.6 Pierre précieuse, 

10.9 léthargie 8.18+. 

10.10 une main Ez 2.1-2. 

10.11 Ou homme bien aimé. 

10.13 Le prince du royaume de Perse est une sorte 
*d'ange qui représente le royaume perse ennemi 
d'Israël. — Michel est Pange protecteur d'Israël (v. 
21 ; Jude 9; Ap 12.7-11). — Princes de premier rang 
ou archanges (voir au glossaire ANGE). 

b 10.16 fils Phomme: voir la note sur 7.13. — toucher 
les lèvres Ez 6.7; Jr 1.9. 

10.19 Dt31.7,23; 2M 11.21; Ac 15.29. 

10.20 Voir la note sur 10.13. 

10.21 Peut-être le livre où sont notés par avance 
les événements qui se déroulent sur la terre. 

11.1 Voir 6.1 et la note. 

11.3 Voir 8.21 et la note. 
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se lèvera; il exercera une grande domina- 
tion en agissant à sa guise. Quand il sera 
bien établi, son royaume sera brisé et 
partagé aux quatre vents du ciel#, sans 
revenir à ses descendants ni avoir la 
domination qu'il avait exercée, car sa 
royauté sera déracinée et reviendra à 
d’autres qu’à eux. 5 Le roi du Midi devien- 
dra fort, mais l’un de ses princes’ sera plus 
fort que lui et exercera une domination 
plus grande que la sienne. $Au bout de 
quelques années ils s’allieront, et la fille du 
roi du Midi viendra chez le roi du Nord 
pour exécuter des accords’. Mais elle ne 
conservera l’appui d’aucun bras et sa 
descendance ne subsistera pas: elle sera 
livrée, elle et ceux quil’aurontamenée, son 
enfant et son soutien, en ces temps-là. 7 Un 
rejeton de ses racines se lèvera à sa place, il 
viendra vers l’armée et entrera dans la 
forteresse du roi du Nord; il opérera 
contre eux et l’emportera#. 8Même leurs 
dieux, avec leurs images de métal fondu et 
leurs objets précieux d’argent et d’or, illes 
emmènera en captivité en Egypte. Puis il 
restera quelques années loin du roi du 
Nord. ° Celui-ci viendra dans le royaume 
du roi du Midi, puis il retournera dans son 
territoire. !0Ses fils? soutiendront le 
combat; ils assemblerontune grande foule 
de troupes. L'un d’eux s’avancera, défer- 
lera et traversera ; puis il s’en retournera et 
soutiendra le combat jusqu’à la citadelle. 
l1Le roi du Midi se mettra en rage. Il 
sortira pour combattre contre lui, contrele 
roi du Nord; il mettra sur pied une grande 
foule et la foule d’en face sera livrée à son 
pouvoir”, !2 Quand cette foule aura été 
emportée, son cœur s’élèvera; il fera 
tomber des myriades, mais ne triomphera 
pas. 3 Le roi du Nord s’en retournera et 
mettra sur pied une foule plus grande que 
la première. Au bout de quelque temps, de 
quelques années, il s’avancera avec une 
grande armée et un matériel considérable, 

l4(En ces temps-là, une multitude se 
dressera contre le roi du Midi et des 
hommes violents de ton peuple se soulève- 
ront pour accomplir une vision, mais ils 
chancelleront. !5 Le roi du Nord viendra, il 
élèvera une chaussée de siège et s’empa- 
rera d’une ville fortifiée”, Les forces du 
Midi ne tiendront pas, ni ses troupes 
d'élite: elles n’auront pas la force de tenir. 
16 Celui qui s’avancera contre lui agira à sa 
guise; personne ne tiendra devant lui, et il 
s'arrêtera dans le Pays magnifique, ayant 
en main la destruction. 17 Se proposant de 
venir avec la puissance de tout son 
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royaume, il conclura des accords avec lui; 
il lui donnera une fille des femmes afin de 
le détruire; mais cela ne tiendra pas, cela 
ne lui adviendra pase. 18]! tournera alors 
ses vues du côté des îles et s’emparera de 
beaucoup d’entre elles; mais un magis- 
trata mettra fin à son outrage sans qu'il lui 
retourne l’outrage. 1° Puis il tournera ses 
vues du côté des citadelles de son pays; 
mais il chancellera, il tombera et on ne le 
retrouvera plus. 2 Quelqu'un se lèvera à sa 
place, qui fera passer un exacteur dans la 
Splendeur du royaume”; mais en quel- 
ques jours il sera brisé, non par suite de la 
colère ou de la guerre. 21A sa place se 
lèvera un être méprisables à qui on maura 
pas donné l’honneur de la royauté: il 
viendra en pleine paix et s’emparera de la 
royauté par des intrigues. 22Les forces 
d’invasion seront submergées devant lui et 
brisées, ainsi que le chef d’une alliance. 
23 Grâce aux accordés faits avec lui, il usera 
de tromperie; il attaquera et aura le dessus 
avec peu de gens. En pleine paix, il 
viendra dans les régions fertiles de la 
province, et il fera ce que n’avaient pas fait 
ses pères ni les pères de ses pères: il 
distribuera aux siens du butin, des dé- 
pouilles et du matériel, et il ourdira ses 
machinations contre des forteresses, et 
cela jusqu’à un certain moment. 2351 
excitera sa force et son courage contre le 


h 11.4 partagé: voir 8.22 etla note. — aux quatre vents 
du ciel, c’est-à-dire dans toutes les directions. 

i 11.5 Le roi du Midi est ici Ptolémée I (323-285 av. 

J.C.), qui reçut l'Egypte après la mort d'Alexandre 

le Grand, — l’un de ses princes : Séleucus I, qui fut 

d’abord sous les ordres de Ptolémée I. 

11.6 Voir la note sur 2.43, 

11.7 Allusion à la campagne menée par Ptolémée 

Il, frère de Bérénice, contre Antiochus M. 

I 11.10 Séleucus M (226-223 av. J.C.) et Antiochus 
IU (223-187 av. J.C.). Le second conquit la 
Palestine qui dépendait jusque-là de l'Egypte. 

m 11.11 Allusion à la victoire remportée par Ptolé- 
mée IV (Egypte) sur Antiochus IH (Syrie) à Raphia 
en 2i7av NE. 

n 11.15 Alusion à la prise de la ville de Sidon parles 

armées d’Antiochus III en 198 av. J.C. 

11.16 le Pays magnifique: voir la note sur 8.9. 

11.17 Le texte hébreu est peu clair; la traduction 

suit les versions anciennes. — deuxième partie du v.: 

voir la note sur 2.43. 

q 11.18 les îles: appellation traditionnelle des ré- 
gions côtières. — un magistrat: le romain Lucius 
Scipion, qui vainquit Antiochus III en 190 av. J.C. à 
Magnésie. 

r 11.20 Quelqu'un: Séleucus IV. — la Splendeur du 
royaume : le temple de Jérusalem. Voir 2M 3. 

s 11.21 Antiochus Epiphane voir la note sur 7.24; 
1M110;2M 94.7. 

t 11.22 Peut-être le grand-prêtre Onias IL, assas- 
siné en 171 (170). Sur les événements évoqués ici 
voir 2M 4.7-17. 
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roi du Midi avec une grande armée. Le roi 
du Midi s’engagera dans la guerre avec 
une armée extrêmement grande et très 
puissante; mais il ne tiendra pas, car on 
ourdira contre lui des machinations“: 
26ceux qui mangeaient à sa table le 
briseront, son armée sera submergée etun 
grand nombre de victimes tomberont. 
27 Les deux rois, le cœur plein de méchan- 
ceté, parleront mensongèrement à la 
même table; mais cela ne réussira pas, car 
la fin doit arriver à sa date. 283I] s’en 
retournera dans son pays avec un matériel 
important. Ayant des intentions hostiles 
contre *PAlliance *Sainte’, il les ac- 
complira, puis s’en retournera dans son 
pays. ? PV’heure venue, il reviendra contre 
le Midi, mais il men sera pas de la fin 
comme du début. #Des navires de 
Kittim* viendront contre lui, et il sera 
découragé. De nouveau, il semportera et 
agira contre l'Alliance Sainte; de nouveau 
il sera d'intelligence avec ceux qui aban- 
donnent l’Alliance Sainte. 3! Des forces 
venues de sa part prendront position; elles 
profaneront le *Sanctuaire-citadelle, fe- 
ront cesser le *sacrifice perpétuel et place- 
ront abomination dévastatrice». 32 Il fera 
apostasier par des intrigues les profana- 
teurs de Alliance, mais le peuple de ceux 
qui connaissent leur Dieu agira avec 
fermeté ; les gens réfléchis du peuple en 
instruiront une multitude, mais ils tombe- 
ront sous l’épée, la flamme, la captivité et la 
spoliation, pendant des jours. Lorsqu'ils 
tomberont, ils recevront un peu d’aide, 
mais une multitude se joindra à eux par 
des intrigues. 35 Parmi les gens réfléchis, il 
en est qui tomberont, afin d’être affinés, 
purifiés et blanchis? jusqu’au temps de la 
fin, car il doit venir à sa date. %6 Le roi agira 
à sa guise; il s’exaltera et se grandira au- 
dessus de tout dieu, et contre le Dieu des 
dieux il dira des choses étonnantes. Il 
réussira, jusqu’à ce que soit consommée la 
colères, car ce qui est décrété sera exécuté. 
371] maura pas égard aux dieux de ses 
pères; il n’aura égard ni au Favori des 
femmes, ni à aucune divinité, car il se 
grandira au-dessus de tout. #8]1 honorera 
en son lieu la divinité des citadelles; il 
honorera une divinité que n’avaient pas 
connue ses pères, avec de Por et de 
l'argent, des pierres précieuses et des 
joyaux. %?1II agira contre les fortifications 
des citadelles avec une divinité étrangère ; 
ceux qui la reconnaîtront, il les comblera 
de gloire. Il les fera dominer sur la 
multitude et leur allouera des terres en 
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récompense. 4 Au temps de la fin, le roi 
du Midi s’affrontera avec lui, mais le roi du 
Nord se ruera sur lui avec ses chars, des 
cavaliers et de nombreux navires ; il péné- 
trera dans les pays, y déferlera et les 
traversera, “Il viendra dans le Pays ma- 
gnifique, et beaucoup chancelleront; 
ceux-ci échapperont à sa main: Edom, 
Moab et les prémices des fils d Ammon“. 
41] étendra la main sur les pays, et le pays 
d'Egypte ne pourra en réchapper. #1II se 
rendra maître des trésors d’or et d’argent 
et de tous les joyaux d'Egypte, et les 
Libyens et les Nubiens lui emboîteront le 
pas. Mais des nouvelles de lorient et du 
nord le tourmenteront ; il sortira en grande 
fureur pour détruire et exterminer la 
multitude. #1Il plantera les tentes de son 
palais entre les mers et la “sainte montagne 
de la Magnificenced et il arrivera à sa fin 
sans que personne lui vienne en aide. 
1 2 1 En ce temps-là se dressera Michel, 
le grand Prince, 
lui qui se tient auprès des fils de ton 


peuple. 

Ce sera un temps d’angoisse 

tel qu’il n’en est pas advenu depuis qu’il 
existe une nation 


u 11.25 ABúsion à la première guerre déclenchée 
par Antiochus IV contre Ptolémée VI. 

v 11.28 l’Alhance sainte désigne probablement le 
peuple d'Israël. Sur les événements évoqués ici voir 
2M 5.15-21. 

w 11.29 Les v. 29-30 font allusion à la seconde 
campagne d’Antiochus IV contre l'Egypte en 168 
(v. 29-30) puis à la persécution religieuse qu’il 
dirigea contre les Juifs (v. 32-35) dont nous parlent 
let 2M. 

x 11.30 Kitrim désigne habituellement l’île de Chy- 
pre; mais cette appellation semble ici désigner Les 
Romains. 

y 11.31 profaner 8.11; 9.27; 12.11; 1M 1.45. — le 
Sanctuaire-citadelle : le temple de Jérusalem. — le 
sacrifice perpétuel: voir Dn 8.11 et la note. - 
abomination dévastatrice : voir la note sur 9.27, 

z 11.35 Allusion à l'épreuve de la persécution. 

a 11.36-40 Les v. 36 à 40 dénoncent l’orgueil et 
l’impiété d’Antiochus Epiphane; il abandonna le 
culte des dieux 
traditionnels en Syrie, notamment celui d’Adonis- 
Tammouz (voir la note sur Ez 8.14), appelé ici le 
Favori des femmes (v. 37), pour adorer Zeus 
Olympien, divinité de la religion grecque (v. 38). 
Surtout il se présenta lui-même comme un dieu (v. 
37), Epiphane égale dieu manifesté. — colère : c’est- 
à-dire la colère de Dieu. 

b 11.40 A partir du v. 40, l’auteur ne fait plus 
allusion de manière voilée à des événement surve- 
nus, mais il décrit par avance les derniers soubre- 
sauts de la puissance ennemie avant que n’atrive le 
jugement de Dieu. 

c 11.41 le Pays magnifique: voir 8.9 et la note. — 
Edom, Moab, Ammon : trois peuples voisins d'Israël 
considérés comme ses ennemis traditionnels et les 
alliés d’Antiochus Epiphane. 

d 11.45 La colline de Sion, où était bâti le temple de 
Jérusalem. 
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jusqu’à ce temps-là. 

En ce temps-là, ton peuple en réchap- 

pera, 

quiconque se trouvera inscrit dans le 

Livre“! 
2 Beaucoup de ceux qui dorment dans le 
sol poussiéreux se réveilleront/, 
ceux-ci pour la *vie éternelle, 
ceux-là pour l’opprobre, pour l’horreur 
éternelle. 
3Et les gens réfléchis resplendiront, 
comme la splendeur du firmament, 
eux qui ont rendu la multitude justes, 
comme les étoiles à tout jamais. 
4Quant à toi, Daniel, garde secrètes ces 
paroles et scelle le Livre jusqu’au temps de 
la fin. La multitude sera perplexe mais la 
connaissance augmentera”. » 

5 Et moi, Daniel, je regardai, et voici que 
deux autres hommes se tenaient là, l’un 
sur une rive du fleuve et l’autre sur l’autre 
rive. On dit à l’homme vêtu de lin qui se 
trouvait au-dessus des eaux du fleuve: 
«Quand viendra la fin de ces choses 
étonnantes ?»7 J entendis l’homme vêtu de 
lin qui était au-dessus des eaux du fleuve ; 
il leva vers le ciel la main droite et la main 
gauche, et il fit ce serment par Celui-qui- 
vit-à-jamais’: «Ce sera pour une période, 
deux périodes et une demi-période; 
lorsque la force du peuple *saint sera 
entièrement brisée, toutes ces choses 
s’achèveront.» SJ'entendis mais ne 
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compris pas et je dis : «Monseigneur, quel 
sera le terme de ces choses?» °Il dit: «Va, 
Daniel, car ces paroles sont tenues secrètes 
et scellées jusqu’au temps de la fin. Une 
multitude sera purifiée, blanchie et affi- 
née’. Les impies agiront avec impiété. 
Aucun impie ne comprendra, mais les 
gens réfléchis comprendront. !1 A partir 
du temps où cessera le sacrifice perpétuel 
et où sera placée l’abomination dévastatri- 
ceÀ il y aura mille deux cent quatre-vingt- 
dix jours. !? Heureux celui qui attendra et 
qui parviendra à mille trois cent trente- 
cinq jours! 13 Toi, va jusqu’à la fin. Tu 
auras du repos et tu te lèveras pour 
recevoir ton lot? à la fin des jours.» 


e 12.1 Michel, le grand Prince : voir 10.13 et la note. 
— fils de ton peuple: expression hébraïque pour 
désigner les Israélites. — Ze Livre Ps 69.29; Ap 3.5. 

f 12.2 L'auteur dépassant la perspective d’une ré- 
surrection symbolique et collective Œz 37.10), 
annonce la promesse d’une résurrection indivi- 
duelle (2M 7.9) ; Jn 5.28-29. 

g 12.3 C'est-à-dire ceux qui auront aidé le peuple 

d'Israël à rester fidèle (voir 11.33), — les gens réfléchis 
resplendiront Sg 3.7; Mt 13.43. : 

h 12.4 garder le secret 8. 26. — la connaissance augmen- 

tera : le sens de cette expression reste incertain. 

12.7 Ap 10.5-6. 

12.10 Voir 11.35 et la note. 

12.11 le sacrifice perpétuel: voir 8.11 et la note. — 

l’abonunation dévastatrice : voir la note sur 9.27. 

l 12.13 C'est-à-dire ta participation à la vie éter- 

nelle (voir v. 2). 
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ESDRAS et NÉHÉMIE 


INTRODUCTION 


Les livres d’'Esdras et de Néhémie ne 
formaient à l’origine qu’un seul ouvrage. Ils 
appartiennent à la période qui suivit le retour 
des Juifs de la captivité de Babylone et qui 
s’est prolongée pendant plus d’un siècle. 


Contenu des livres 


Le livre d'Esdras raconte d’abord (1-6) 
comment s'opéra le retour des premiers captifs 
autorisés à revenir à Jérusalem par Cyrus, roi 
des Perses, qui venait de conquérir Babylone. 
Ils rétablirent l'autel sur le lieu ruiné du 
sanctuaire de Jérusalem, avant de recon- 
struire entièrement le Temple plusieurs années 
après, à l’époque des prophètes Aggée et 
Zacharie, sous le règne de Darius (5.1-2). 
Selon les chapitres 7-10, Esdras, prêtre et 
scribe, chargé d’une mission officielle par le roi 
de Perse Artaxerxès, arrive ensuite à Férusa- 
lem. Il entreprend alors une réforme radicale, 
en refusant en particulier les mariages entre 
Juifs et païens. 

Le début du livre de Néhémie (1-7) 
explique comment Néhémie, haut fonction- 
naire du roi Artaxerxès, obtient de ce dernier 
l'autorisation de reconstruire là capitale 
Juive, en commençant par sa muraille. Dans 
les chapitres 8-9, Esdras revient au premier 
plan et restaure le culte, avec la célébration des 
Jêtes, conformément à la Loi de Moïse qu’il a 
apportée de Babylone. Le livre se termine par 
une série de réformes que Néhémie va 
entreprendre à Jérusalem lors d’un second 
séjour, une douzaine d'années plus tard 
(10-13). 

Le plan des deux livres se présente ainsi: 

Esdras 1: Lédit de Cyrus. 2: Liste des 
déportés. 3: Rétablissement du culte. 4.1-5: 
Obstruction des ennemis. 4.6-24: Echange de 
correspondance sous Xerxès et Artaxerxes. 
5.1-6.18: Construction du sanctuaire. 6.19- 
22: La Pâque. 7.1-10: Le scribe Esdras. 
7.11-28: La lettre d’Artaxerxés. 8.1-14: Les 
compagnons d’Esdras. 8.15-36: Voyage à 
Jérusalem. 9: Prière d’'humihation d’Esdras. 
10.1-17: Renvoi des étrangères. 10.18-44: 
Liste des coupables. 

Néhémie 1: Prière de Néhémie. 2: 
Voyage de Néhémie à Jérusalem. 3.1-32: 


Réparation des murs de Jérusalem. 
3.33-4.17: Obstacles et difficultés. 5: Injus- 
tices sociales. Intervention de Néhémie. 6: 
Achèvement de la reconstruchon des murail- 
les. 7: Recensement des Israélites. 8: Lecture 
publique de la Loi. 9: Prière de confession des 
péchés. 10: Résolutions diverses. 11: Répar- 
tition des habitants de Jérusalem. 12: Prêtres 
et lévites. 13: Réformes accomplies par 
Néhéme. 

Problèmes littéraires et historiques 


La synthèse historique des deux livres des 
Chroniques, suivie des deux livres d’Esdras et 
de Néhémie est apparemment l’œuvre d’un 
unique auteur. D'ailleurs, les derniers versets 
de 2Chroniques (36.22-23) sont identiques 
au début dEsdras (1.1-3). Lauteur en 
question a incorporé. et articulé ensemble des 
documents d'origines diverses, rédigés en 
hébreu ou en araméen (Esd 4.8-6.18 et 7.12- 
26). Une telle dualité de langues se retrouve 
dans le livre de Daniel (2.4-7.28). Parmi ces 
sources documentaires, distinguons des listes 
et des statistiques, une correspondance diplo- 
matique et des décrets officiels ; sans oublier les 
mémoires d’Esdras, rédigés à la première 
personne (Esd 7.27-9.15) ou à la troisième 
personne (7.1-10 ; Ne 8-9) ; enfin, les mémoi- 
res de Néhémie (Ne 1-7; 10; 12.27-13.31). 

La date de rédaction de ces livres est difficile 
à préciser. Par le contenu historique de cette 
œuvre (Chroniques-Esdras-Néhémie), les 
idées religieuses qui s’y expriment et le milieu 
d'où semble provenir l’auteur, la période 
d'achèvement de son vaste ouvrage historio- 
graphique pourrait se situer entre la fin du IV° 
siècle et le milieu du II° siècle avant J.C. Une 
telle période ne correspondrait qu'à la rédac- 
tion finale des livres, alors que les sources 
littéraires utilisées remontent certainement à 
des époques bien antérieures. 

La rédaction actuelle de ces livres laisse 
plusieurs problèmes historiques encore ou- 
verts. Le premier problème concerne linter- 
ruption de la reconstruction du Temple (Esd 
4). D'après le texte, cette interruption fut 
ordonnée par Artaxerxès (465-424) à la suite 
des plaintes de gens du pays opposés aux Juifs 
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(Esd 4.6-24). Or, la chronologie rend impos- 
sible un tel événement. En effet, la construc- 
tion du Temple fut achévée la 6° année de 
Darius, vers l'an 515 (Esd 6.15). Le passage 
Esd 4.6-24 concerne des événements de 
l’époque d’Artaxerxès, c’est-à-dire au moins 
50 ou 60 ans plus tard. Le rédacteur final du 
livre semble avoir confondu ces données. 


Plus complexe encore est le second pro- 
blème: celui de la chronologie de l’acnvité 
d’Esdras et de Néhérme à Jérusalem. Lordre 
chronologique actuel du récit parle de l’arrivée 
d’Esdras la 7° année d’Artaxerxès (Esd 7.7), 
puis de l’arrivée de Néhémie la 20° année 
d’un roi du même nom (Ne 2.1). Ensuite, 
Esdras réapparaît, puis Néhémie, dans un 
étonnant chassé-croisé. Ne faut-il pas plutôt 
situer l’activité d’Esdras lors de la seconde 
venue de Néhémie à Jérusalem ? Au lieu de la 
7° année d’Artaxerxès, il faudrait lire alors la 
27° ou la 37° année (soit vers 438 ou 428). Ou 
mieux encore, ne faut-il pas considérer toute 
l’activité de Néhémie comme antérieure à celle 
d’Esdras: ce dernier ne serait alors arrivé à 
Jérusalem que la 7° année du roi Artaxerxès II 
(et non Artaxerxès I), vers 398-397. Le 
problème n’a pas encore trouvé de solution 
satisfaisante. 


Perspectives religieuses 


Souvent peu connus, les livres d'Esdras et 
de Néhémie ne manquent cependant pas 
d'intérêt. Les trois centres de préoccupation 
mis en évidence par l’auteur sont: le Temple, 
la ville de Jérusalem, la communauté du 
peuple de Dieu. 


La reconstruction du Temple est la première 
tâche du peuple revenant de captivité, selon 
l’ordre même de Cyrus le roi (Esd 1.2), La 
Maison de Dieu est le signe réel et matériel de 
la présence de Dieu au milieu de son peuple. 
C’est aussi le lieu où peut être célébré le culte, 
d’où l’importance accordée dans le livre au 
sacerdoce et à l'autel. S'il se produit un retard 
dans la reconstruction du Temple, c'est 
surtout à cause de l’hostihité des adversaires 
des Juifs, mais rien n'est dit de la négligenceou 
du découragement de ces derniers, comme 
l’atteste pourtant la prophétie d'Aggée (Ag 
1.2-5). Au contraire, dans Esd 6, la joie éclate 
lors de la Dédicace du Temple terminé, quiest 
l’œuvre de Dieu plus que celle des hommes 
(v. 22). 


INTRODUCTION À ESDRAS ET NÉHÉMIE 


La présence du Temple est inséparable de la 
ville elle-même, et la préoccupation de Férusa- 
lem, ville sainte pour le présent et l'avenir, fait 
partie des mobiles qui ont poussé Néhémie à 
demander l'autorisation au roi Artaxerxès de 
venir dans la capitale juive pour la restaurer. 
Ce souci pour Jérusalem explique le zèle 
patriotique et religieux qu’il déploya pour 
reconstruire les murailles (Ne 2-6). Les 
mesures qu’il prit par la suite pour repeupler 
la ville (Ne 11) ou pour faire respecter le 
sabbat (Ne 13.15-22) montrent que, pour lui, 
Jérusalem devait retrouver sa qualité de ville 
sainte, comme autrefois. 


Mais le Temple et la ville n’ont de significa- 
tion réelle que par la communauté du peuple 
de Dieu qui vit en ce heu. Or cette commu- 
nauté, secouée par l’Exil, doit être restaurée 
sur sa véritable base qui est l’obéissance à la 
Loi de Dieu. Le peuple juif a perdu son 
indépendance nationale, mais il reste une 
communauté religieuse centrée sur la Loi. La 
lecture solennelle de la Loi de Moïse apportée 
par Esdras (Ne 8) et expliquée au peuple 
avant la fête des Tentes donne les éléments 
principaux de ce qui sera plus tard le service de 
la synagogue. Désormais la Loi devient le 
fondement de la vie du judaïsme. Les exigen- 
ces de cette Loi sont assurément lourdes, 
concernant l’ensemble du comportement so- 
cialet religieux. La religion ne tombe pas pour 
autant dans un légalisme étriqué qui en 
Jausserait les perspectives. La Loi est toujours 
celle du Dieu vivant qui parle et agit, et vers 
qui le peuple peut se tourner dans un culte 
sincère et une prière véritable (Esd 9; Ne 9). 


Ces deux livres mettent enfin en relief la 
personnalité de deux hommes très différents et 
pourtant animés du même désir de travailler à 
la restauration de leur peuple: Esdras, le 
prêtre et le scribe, érudit dans le domaine de la 
Loi, inspirateur du renouveau cultuel, rigo- 
riste sur le plan des compromissions avec les 
paiens, et Néhémie, le laïc dun courage 
indomptable, prêchant d'exemple par son 
désintéressement, homme de prière et de foi. Et 
pourtant, quelle que soit la valeur de ces deux 
hommes, leur personnalité ne passe jamais 
avant la mission que Dieu leur a confiée. Leur 
personne s’efjace derrière leur action, laissant 
dans l'ombre ce qui a précédé ou suivi leur 
ministère. C’est là aussi un trait caractéris- 
tique de la vie religieuse du judaïsme de leur 
époque. 
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ESDRAS 


L’édit de Cyrus 
1 1 Orla première année de Cyrus, roi de 
Perse — afin ques ’accomplisse la parole 
du SEIGNEUR, sortie de la bouche de 
Jérémie —, le SEIGNEUR éveilla l'esprit de 
Cyrus, roi de Perse, afin que dans tout son 
royaume il fit publier une proclamation, et 
même un écrite, pour dire: 2«Aïinsi parle 
Cyrus, roi de Perse: Tous les royaumes de 
la terre, le SEIGNEUR, le Dieu des *cieux, 
me les a donnés, et il m'a chargé lui-même 
de lui bâtir une Maison à Jérusalem qui 
est en Juda. ? Parmi vous, qui appartient à 
tout son peuple? Que son Dieu soit avec 
lui, et qu’il montec à Jérusalem, en Juda, 
bâtir la Maison du SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël — c’est le Dieu qui est à Jérusalem! 
4 En tous lieux où réside le reste du peuple, 
que les gens de ce lieu apportent à chacun 
de l'argent, de lor, des biens et du bétail, 
ainsi que l’offrande volontaire pour la 
Maison du Dieu qui est à Jérusalem!» 
$ Alors se levèrent les chefs de famille de 
Juda et de Benjamin, les prêtres et les 
xlévites, bref tous ceux dont Dieu avait 
éveillé l'esprit pour aller bâtir la Maison du 
SEIGNEUR qui est à Jérusalem. Et tous 
leurs voisins leur prêtaient main-forte, à 
l’aide d’objets en argent et en or, de biens 
et de bétail, de cadeaux précieux, sans 
compter, en plus, tout ce qui était offert 
volontairement:. 7 Le roi Cyrus fit retirer 
les objets de la Maison du SEIGNEUR que 
Nabuchodonosor avait enlevés de Jérusa- 
lem/ pour les mettre dans la maison de ses 
dieux. 8 Cyrus, roi de Perse, les fit retirer 
par l’entremise du trésorier Mithredath 
qui les fit prendre en compte par 
Sheshbaçar, le prince de Judaz. ° Voici le 
compte: plats d’or: 30; plats d’argent: 
1 000; couteaux: 29; l0bols d’or: 30; bols 
d'argent de second ordre: 410; autres 
objets: 1 000. 1! Total des objets en or eten 
argent: 5400#. Sheshbaçar emporta le 
tout, lorsque les déportés montèrent de 
Babylone à Jérusalem. 


Liste des déportés 


2 1 Voici les fils de la province qui sont 
remontés de la captivité, de la déporta- 
tion — ceux que Nabuchodonosor, roi de 


Babylone, avait déportés à Babylone— et 
qui retournèrent à Jérusalem et en Juda, 
chacun dans sa ville’. 2Ce sont eux qui 
vinrent avec Zorobabel, Josué, Nehémya, 
Seraya, Réélaya, Mordokai, Bilshân, Mis- 
par, Bigwaï, Rehoum, Baana. 

Nombre des hommes du peuple d’Is- 
raël : 3 les fils de ParéoshÆ: 2 172 ;4les fils de 
Shefatya: 372; ‘les fils de Arah: 775; 6les 
fils de Pahath-Moab, c’est-à-dire les fils de 
Véshoua et Yoav: 2812; 7les fils de Elam: 
1254; 8les fils de Zattou: 945; ?les fils de 
Zakkaï: 760; l0les fils de Bani: 642; ‘les 
fils de Bévaï: 623; l2les fils de Azgad: 
1222; les fils d'Adonigam: 666; #les fils 


a 1.1 Cyrus (Es 44.28-45.6) fut roi de Perse de 558 à 

528 av. J.C. En automne 539, après s'être emparé 

de Babylone, il inaugura un nouveau règne comme 

roi de Babylone; c’est à la première année de ce 

règne-là (c’est-à-dire en 538) que fait allusion le v. 

1. — de la bouche de Jérémie: voir Jr 25.11-12 et la 

note; 29.10. — un écrit : il pourrait s’agir d’affiches à 

placarder dans l'empire. 

1.2 une Maison ou un Temple. 

1.3 Les versets 1-3 (jusqu’à qu’il monte) répètent 

mot à mot le texte final de 2 Ch 36.22-23. 

d 1.4 Cette libéralité de Cyrus (et des rois de Perse 

en général) est confirmée par des documents 

anciens, en particulier par le texte babylonien 
appelé «Cylindre de Cyrus», — Les dons pour le 

Temple 7.15-16; 8.25-30; Ex 25.2-3+. 

1.6 volontairement Ex 11.2-3; 12,35-36. 

1.7 Voir 2R 25.13-17. 

1.8 Le titre prince de Juda a conduit certains 

commentateurs à identifier Sheskbaçar avec 

Shènaçar, fils de Yoyakîn (ou Yekonia), lequel avait 

été l’avant-dernier roi de Juda (voir 1 Ch 3.18). 

h 1.11 Comme la somme des pièces énumérées aux 
v. 9-10 (2499) ne correspond pas au total indiqué 
ici (5400), il est possible que l’auteur n'ait cité 
qu’une partie d’un document d’archive, ou qu’il 
n'ait eu à sa disposition qu’un document incom- 
plet. 

i 2.1 fils de la province: probablement les habitants 
de la province de Judée. — sa ville : la liste qui suit se 
retrouve en Ne 7.6-72, avec quelques différences 
dont les plus importantes seront signalées. 

j 2.2 Zorobabel3,2; 5,2; Ag 1.1; 2.2,21-23; Za 4.6- 
10; Ne 7.7; 12.1; 1 Ch 3.19. — Josué Esd 3.2; 5.2; 
Je LAS LS a SEC GONE CG TES e ES 
Entre Raamya (= Réélaya) et Mordokaï, le texte de 
Ne 7.7 ajoute Nahamani, ce qui porte à douze le 
nombre des guides du peuple. 

k 2.3 Dans les v. 3-20 et 31-32, les noms propres 
désignent des personnes; fils de Paréosh signifie 
donc membres du clan de Paréosh, etc. 
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de Bigwaï: 2056; lles fils de Adîn: 454; 
16les fils d’Atér, c’est-à-dire de Yehizqiya: 
98; ‘’les fils de Béçaï: 323; l8les fils de 
Yora: 112; les fils de Hashoum: 223; 
20les fils de Guibbar: 95; 2iles fils de 
Bethléem’: 123; 22les hommes de Netofa : 
56; 23les hommes de Anatoth: 128; 24les 
fils de Azmaweth : 42 ; 2les fils de Qiryath- 
Arim, Kefira et Bééroth: 743 ; les fils de 
Rama et Guëva: 621; 27les hommes de 
Mikmas: 122; 8les hommes de Béthel et 
Aï: 223; les fils de Nébo: 52; les fils de 
Magbish: 156; 31les fils d’un autre Elam: 
1254; 32les fils de Harim: 320; les fils de 
Lod, Hadid et Ono: 725; 34les fils de 
Jéricho: 345; 35les fils de Senaa: 3630. 

36 Les prêtres: les fils de Yedaya, c’est-à- 
dire la maison de Josué: 973; 37les fils 
d’Immer: 1052; 8les fils de Pashehour: 
1247; 3°les fils de Harim: 1017. 

40 Les *lévites : les fils de Yéshoua et de 
Qadmiel, c’est-à-dire les fils de Hodawya : 
74, 

41 Les chantres: les fils d’Asaf: 128. 

42 Les portiers: les fils de Shalloum, les 
fis d’Atér, les fils de Talmôn, les fils de 
Aqqouv, les fils de Hatita, les fils de Shovaï, 
le tout: 139. 

43 Les servants”*: les fils de Ciha, les fils 
de Hasoufàa, les fils de Tabbaoth, les fils 
de Qéros, les fils de Siaha, les fils de Padôn, 
#les fils de Levana, les fils de Hagava, les 
fils de Agqouv, “les fils de Hagav, les fils 
de Shalmaï, les fils de Hanân, 4’ les fils de 
Guiddel, les fils de Gahar, les fils de Réaya, 
48les fils de Recîn, les fils de Negoda. les fils 
de Gazzam, # les fils de Ouzza, les fils de 
Paséah, les fils de Bésaï, les fils d’Asna, 
les fils de Méounim, les fils de Nefousim, 
51 Jes fils de Baqbouq, les fils de Haqoufa, 
les fils de Harhour, ‘2les fils de Baçlouth, 
les fils de Mehida, les fils de Harsha, Sîles 
fils de Barqos, les fils de Sisera, les fils de 
Tamah, {les fils de Neciah, les fils de 
Hatifa. 

55 Les fils des serviteurs de Salomon”: 
les fils de Sotaï, les fils de Ha-Soféreth, les 
fils de Perouda, 5les fils de Yaala, les fils de 
Darqôn, les fils de Guiddel, 5’les fils de 
Shefatya, les fils de Hattil, les fils de 
Pokéreth-Ha-Cevaim, les fils d’Ami. 
58 Tous les servants et les fils des serviteurs 
de Salomon: 392. 

5 Et voici ceux qui sont montés de Tel- 
Mèlah, Tel-Harsha, Keroub-Addâne et 
Immer et qui n’ont pas pu faire connaître 
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si leur maison paternelle. et leur race 
étaient bien d'Israël: les fils de Delaya, 
les fils de Toviya, les fils de Neqoda: 652; 
6l et certains parmi les prêtres: les fils de 
Hovaya, les fils d’'Haqqocç, les fils de 
Barzillai —celui qui avait pris femme 
parmi les filles de Barzillaï le Galaadite? et 
avait été appelé de leur nom. 62 Ces gens-là 
cherchèrent leur registre de généalogies, 
mais ne le trouvèrent pas; alors on les 
déclara *souillés, exclus du *sacerdoce. 
6Et le gouverneur leur dit de ne pas 
manger des aliments très *saints, jusqu’à 
ce qu’un prêtre se présente pour Ourim et 
pour Tourmmim. 

S4L/assemblée tout entière était de 
42360 personnes”, sans compter leurs 
serviteurs et servantes qui étaient 7 337; ils 
avaient 200 chanteurs et chanteuses; 
66leurs chevaux: 736; leurs mulets: 245; 
67leurs chameaux: 435; les ânes: 6720. 

68 À leur arrivée à la Maison du SEI- 
GNEUR qui est à Jérusalem, certains chefs 
de famille firent des offrandes volontaires 
pour la Maison de Dieu, afin de la rétablir 
sur son emplacement. 5° Selon leur pou- 
voir, ils donnèrent au trésor de l’œuvre 
61000 drachmes d’or et 5000 miness 
d'argent, et 100 tuniques de prêtres. 
70 Alors les prêtres, les lévites, une partie 
du peuple, les chantres, les portiers et les 
servants s’établirent dans leurs villes. Tous 
les Israélites étaient dans leurs villes. 


1 2.21 Dans les v. 21-35 (sauf 31-32), les noms 
propres désignent des localités ; fils (ou hommes) de 
Bethléem signifie donc gens dont la famille venait de 
Bethléem, etc. 

m 2,43 Sur les servants, voir 8.20 et la note. 

n 2.55 On ne sait pas ce que désigne exactement le 
titre de fils des serviteurs de Salomon. D’après le 
v. 58, ce groupe ne devait pas être très différent de 
celui des servants. 

o 2.59 Keroub-Addân : on ne sait pas s’il s’agit d’une 
seule ou de deux localités (de toute manière 
inconnues, comme Immer). 

D 2.61 25 17.27-29; 19.32-33; UR 2.7. 

q 2.63 aliments très saints : voir Lv 22.1-16, — Ourim 
et Toummim : voir Ex 28.30 et la note. 

r 2.64 Le total de 42360 ne correspond pas à la 
somme des nombres donnés dans ce chapitre 
(29818), sans que l’on en sache la raison. D’ail- 
leurs, les nombres donnés en Ne 7 diffèrent parfois 
de ceux d’Esd 2. 

s 2.69 Voir au glossaire MONNAIES. 
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Rétablissement du culte 


3 1 Quand arriva le septième mois, alors 
que les fils d'Israël étaient dans leurs 
villes, le peuple se rassemblat comme un 
seul homme à Jérusalem. 2Josué, fils de 
Yosadaq, se leva avec ses frères les prêtres, 
ainsi que Zorobabel, fils de Shaltiel, avec 
ses frères, et ils bâtirent *l’autel du Dieu 
d'Israël pour présenter des holocaustes, 
comme il est écrit dans la Loi de Moïse”, 
Phomme de Dieu. Ils rétablirent l’autel 
sur ses fondations, car ils avaient peur des 
gens du pays, et ils y présentèrent des 
holocaustes au SEIGNEUR, les holocaustes 
du matin et du soir”. 4 Puis ils célébrèrent 
la fête des Tentes, comme il est écrit, 
présentant l’holocauste jour après jour 
selon le nombre quotidien fixé par la 
coutume%*, * Après cela, ils présentèrent 
l’holocauste perpétuel, les holocaustes 
pour les nouvelles lunes* et pour tous les 
temps sacrés du SEIGNEUR, ainsi que pour 
tous ceux qui faisaient des offrandes 
volontaires au SEIGNEUR. $ Dès le premier 
jour du septième mois, ils commencèrent 
à offrir des holocaustes au SEIGNEUR. 
Pourtant les fondations du *Temple du 
SEIGNEUR n'étaient pas posées, 7aussi 
donnèrent-ils de largent aux tailleurs de 
pierre et aux charpentiers, ainsi que des 
vivres, de la boisson et de l’huile aux 
Sidoniens et aux Tyriens pour qu'ils 
fassent venir par mer du bois de cèdre 
depuis le Liban jusqu’à Jaffa», suivant 
l'autorisation que le roi de Perse, Cyrus, 
leur accorda. 8 Puis, la deuxième année de 
leur arrivée à la Maison de Dieu à 
Jérusalem, au deuxième moisz, Zoroba- 
bel, fils de Shaltiel, et Josué, fils de 
Yosadaq, avec le reste de leurs frères, les 
prêtres, les *lévites et tous ceux qui étaient 
revenus de la captivité à Jérusalem, 
commencèrent à mettre en place les lévites 
de vingt ans et plus pour diriger les travaux 
de la Maison du SEIGNEUR. Quant à 
Josué, ses fils et ses frères, Qadmiel et ses 
fils, les fils de Juda, tous ensemble, ils se 
placèrent de manière à diriger chaque 
ouvrier qui travaillait à la Maison de Dieu, 
sans parler des fils de Hénadad, leurs fils et 
leurs frères, les lévites. 10 Alors les bâtis- 
seurs posèrent les fondations du Temple 
du SEIGNEUR, tandis qu’on plaçait les 
prêtres, en costume, avec les trompettes, 
ainsi que les lévites fils d’Asaf avec les 
cymbales®#, pour qu’ils louent le SEIGNEUR 
d’après les ordonnances de David, roi 
d'Israël. 1! Dans la louange et l’action de 
grâce envers le SEIGNEUR, ils se répon- 
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daient: Car il est bon, car sa fidélité dure 
toujours pour Israël. Tout le peuple poussait 
de grandes ovations en louant le SEI- 
GNEUR à cause de la fondation de la 
Maison du SEIGNEUR. !2 Alors beaucoup 
de prêtres, de lévites et de chefs de famille 
parmi les plus âgés — ceux qui avaient vu la 
Maison d’autrefoisc— pleuraient à haute 
voix, tandis qu’on posait sous leurs yeux 
les fondations de cette Maison-ci. Mais 
beaucoup aussi élevaient la voix en 
joyeuses ovations. 13 Aussi le peuple ne 
pouvait-il distinguer le bruit des ovations 
joyeuses du bruit des pleurs populaires, 
car le peuple poussait de grandes ovations 
dont le bruit s’entendait très loin. 


Obstruction des ennemis de Juda 


4 1Quand les ennemis de Juda et de 
Benjamin apprirent que les déportés 4 
bâtissaient un *[emple au SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël, ils s’approchèrent de Zoro- 


t 3.1 Le septième mois (septembre-octobre) 
comportait plusieurs fêtes juives importantes, 
énumérées en Lv 23.23-43. Voir en particulier Lv 
23.24 et la note; Ne 7.72-8.1. 

u 3.2 Josué et Zorobabel 2.2+. — D'après 1 Ch 3.17- 
19, Shaltiel était le fils aîné du roi Yoyakîn - Yekonia 
(mais seulement Poncle de Zorobabel). De toute 
façon, Zordbabel était un petit-fils de Yoyakîn, 
donc susceptible de monter sur le trône de 
Jérusalem, en cas de restauration de la royauté. — 
holocaustes : voir au glossaire SACRIFICES. — Loi 
de Moïse 2Ch 23.18; Le 24.44. 

v 3.3 Les gens du pays étaient ceux, juifs ou étran- 
gers, qui avaient habité la Palestine pendant l'exil. 
Comme le montrera le ch. 4, les Juifs revenus d’exil 
avaient des raisons d’avoir peur d’eux.— matin et soir 
Ex 29.38-46+. 

w 3,4 fête des Tentes: voir au glossaire CALEN- 
DRIER; Ex 23.16; Lv 23.34+; Dt 16.13. — nombre 
fixé par la coutume Nb 29.12-38. 

x 3.5 Voir au glossaire NEOMENIE. 

y 3.7 Les Sidoniens et les Tyriens (habitants des 
régions de Sidon et de Tyr, soumises à l'autorité 
perse) étaient spécialisés dans le travail du bois, en 
provenance du mont Liban (voir 1R 5.20 et la 
note). — Jaffa: ville de la côte méditerranéenne, 
actuellement faubourg de Tel-Aviv. — Préparatifs 
pour la reconstruction 1R 5.16-25; 1 Ch 22.2-6. 

z 3.8 En avril-mai 537 av. J.C. 

a 3.10 prêtres avec trompettes Jos 6.4; Ne 12.35; 1 Ch 
15.24; 16.6; 2Ch 5.12; 29.26. — lévites avec 
cymbales Ne 12.27; 1Ch 15.16; 16.5; 25.1; 2Ch 
51202925. 

b 3.11 Car il est bon, car sa fidélité dure toujours : ce 

répons liturgique se retrouve en Jr 33.11; 1 Ch 

16.34; 2Ch 5.13; 7.3; et surtout au Ps 136. — Ces 

ovations (ou acclamations, voir Lv 23.24) sont aussi 

des éléments liturgiques et non des cris désordon- 
nés. 

3.12 Ag 2,3. 

4.1 Juda et Benjamin: les deux tribus qui avaient 

formé, jusqu’à l’exil, le «royaume de Juda»; voir 1 R 

11.32 et la note. — les déportés : l’auteur des livres 

d’Esdras et de Néhémie désigne par ce mot ceux 

qui sont revenus de l’exil, c’est-à-dire les descen- 
dants des anciens déportés. 
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babel et des chefs de famille et leur dirent: 
«Nous voulons bâtir avec vous! Comme 
vous, en effet, nous cherchons Dieu, le 
vôtre, et nous lui offrons des *sacrifices, 
depuis le temps d’Asarhaddon, roi d’As- 
syrie, qui nous a fait monter icie.» 3 Mais 
Zorobabel, Josué et le reste des chefs de 
famille d’Israël leur dirent : «(Nous n’avons 
pas à bâtir, vous et nous, une Maison à 
notre Dieu : c’est à nous seuls de bâtir pour 
le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, comme 
nous l’a ordonné le roi Cyrus’, roi de 
Perse.» 4Les gens du pays en arrivèrent 
pourtant à rendre défaillantes les mains du 
peuple de Juda et à effrayer les bâtisseurs£. 
SIls payèrent contre eux des conseillers 
pour faire échouer leur plan, durant toutle 
temps de Cyrus, roi de Perse, jusqu’au 
règne de Darius, roi de Perse#. 


Echange de correspondance 
sous Xerxès et Artaxerxès 


6Sous le règne de Xerxès', au début de 
son règne, ils écrivirent une accusation 
contre les habitants de Juda et de Jérusa- 
lem. 7 Au temps d’Artaxerxès, Bishlam, 
Mithredath, Tavéel et leurs autres collè- 
gues écrivirent à Artaxerxès, roi de Perse; 
le texte de la lettre était écrit en caractères 
araméens et en langue araméenneÿ. 

8Le chancelier Rehoum et le secrétaire 
Shimshaï# écrivirent au roi Artaxerxès au 
sujet de Jérusalem la lettre suivante: ? «Le 
chancelier Rehoum, le secrétaire 
Shimshaï, leurs autres collègues, les gens 
de Dîn, d’Afarsathak, de Tarpel, d’Afaras, 
d’Ourouk, de Babylone, de Suse, de Déha, 
d’Elam! Vet les autres peuples que le 
grand et illustre Asnappar a déportés et 
fait résider dans la ville de Samarie et dans 
le reste du pays, en Transeuphratène”, 
etc.» 11 Voici la copie de la lettre qu’ils lui 
envoyèrent: «Au roi Artaxerxès, tes servi- 
teurs, gens de Transeuphratène, etc. On 
doit faire connaître au roi que les *Juifs, 
montés de chez toi pour venir vers nous à 
Jérusalem, reconstruisent la ville rebelle et 
méchante; ils vont relever les murs et font 
examiner les fondations. 13 On doit main- 
tenant faire connaître au roi que si cette 
ville est reconstruite et ses murs relevés, ils 
ne donneront plus de tribut, d'impôt et de 
droit de passage, ce qui finalement causera 
du tort aux rois. 14Maintenant, étant 
donné que nous mangeons le sel du 
palais” et qu’il ne nous paraît pas conve- 
nable de voir le roi tourné en dérision, 
nous envoyons au roi ces informations 
1Spour qu’on fasse des recherches dans le 
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livre des mémoires de tes pères. Dans le 
livre. des mémoires, tu trouveras et tu 
sauras que cette ville est une ville rebelle, 
causant du tort aux rois et aux provinces, 
et dans laquelle ils ont fomenté des révoltes 
depuis les temps anciens. C’est pour cela 
que cette ville a été détruite’. I$Nous 
faisons savoir au roi que si cette ville est 
rebâtie et si ses murs sont relevés, par là 
même tu n'auras plus de possession en 
Transeuphratène.» 

17Le roi envoya cette réponse: «Au 
chancelier  Rehoum, . au secrétaire 
Shimshaï et à leurs autres collègues qui 
habitent à Samarie et dans le reste de la 


e 4.2 nous cherchons ou nous invoquons Dieu. — nous 
lui offrons des sacrifices: d’après les anciennes 
Versions grecque, latine et syriaque, et une an- 
cienne tradition juive; texte hébreu traditionnel: 
nous n'offrons pas de sacrifices. — qui nous a fait 
monter ici: Asarhaddon, roi d’Assyrie (680-669) 
doit avoir fait déporter les populations vaincues, 
comme ses prédécesseurs (comparer 2R 17.24- 
41). 

f 4.3 Les chefs juifs refusent de collaborer avec les 
gens du pays, car ceux-ci offraient certainement 
aussi un culte à d’autres dieux que le Seigneur. — 
nr 2+. — ordre de Cyrus 1.2-4;6.3- 


£ 4 4 Les gens du pays : voir 3.3 etla note. — Arrêt des 
travaux Ag 1.2-9, 

h 4.5 I s’agit probablement de Darius Ier, qui fut 
roi de Perse de 522 à 486 av. J.C. — Le problème de la 
chronologie des événements, dans les livres d’Es- 
dras et de Néhémie, est extrêmement compliqué, 
en particulier parce qu'il y a eu plusieurs rois de 
Perse qui ont porté les mêmes noms, par exemple 
trois Darius et trois Artaxerxès. 

í 4.6 Xerxès (= Assuérus) fut roi de Perse de 486 à 
464 av. J.C. Est 1.1. 

j 4.7 Artaxerxès I“ fut roi de Perse de 464 à 424 av. 
J.C. — écrit en caractères araméens et en langue 
araméenne : texte peu clair et traduction incertaine; 
autre traduction possible écrit en araméen et traduit 
(araméen), c’est-à-dire que le texte original aurait 
été l’araméen, et la traduction faite en langue perse; 
le dernier mot entre parenthèses indiquerait alors 
qu’à partir du verset suivant, l’auteur reproduit le 
texte araméen original (le passage 4.8—6.18 est en 
effet en araméen). 

k 4,8 Lechancelier (ou le gouverneur), le secrétaire (et 
leurs collègues, v. 9) sont des fonctionnaires perses 
chargés de l’administration de la province. 

I 4.9 Din... Elam: plusieurs de ces localités sont 
inconnues; d’ailleurs le texte est parfois peu clair. 

m 4.10 Asnappar: il pourrait s’agir d’Assourbanipal, 
successeur d'Asarhaddon comme roi d’Assyrie 
(668-630). — Transeuphratène : c’est le nom donné 
à la province perse située au-delà (=à l’ouest) de 

l’Euphrate (comparer 1 R 5.4), et dont Samarie était 
le chef-lieu. 

n 4,14 Expression dont le sens n’est pas évident. 
Comme le sel symbolise parfois l'alliance (voir Lv 
2.13 et la note), on pense que la formule signifie ici 
être au service du rot. 

o 4,15 detes pères ou de tes ancêtres, c’est-à-dire de tes 
prédécesseurs sur le trône de Perse et sur celui de 
Babylone. — détruite : allusion aux événements de 
587 av. J.C. (prise et destruction partielle de 
Jérusalem). 
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Transeuphratène, paix, etc. 18L’acte offi- 
ciel que vous nous avez envoyé a été lu, de 
façon claire, en ma présence. 19 Sur mon 
ordre, on a fait des recherches et on a 
découvert que, depuis les temps anciens, 
cette ville se soulève? contre les rois et 
qu'elle est travaillée par la révolte et la 
sédition. 211 y eut à Jérusalem de puissants 
rois qui dominèrent toute la Transeuphra- 
tène; on leur payait tribut, impôt et droit 
de passage. 21 Maintenant, donnez l’ordre 
de faire cesser le travail de ces gens; que 
cette ville ne soit pas rebâtie jusqu’à ce que 
l’ordre en soit donné par moi. 22? Gardez- 
vous d’agir avec négligence en cette affaire 
de peur que le mal ne grandisse et ne cause 
tort aux rois.» 

23 Dès que la copie de cet acte officiel du 
roi Artaxerxès fut lue en présence de 
Rehoum, du secrétaire Shimshaï et de 
leurs collègues, ils allèrent en hâte à 
Jérusalem auprès des Juifs et leur firent 
cesser le travail par la force et la violence. 
24 Alors, à Jérusalem, le travail de la Maison 
de Dieu cessa et cet arrêt dura jusqu’à la 
deuxième année du règne de Darius”, roi 
de Perse. 


Construction de la Maison de Dieu 


5 1Lorsque les *prophètes — Aggée le 
prophète et Zacharie fils de Iddo- 
prophétisèrent sur les *Juifs qui étaient en 
Juda et à Jérusalem au “nom du Dieu 
d'Israël qui était sur euxs, 2 Zorobabel fils 
de Shaltiel et Josué fils de Yosadaq se 
levèrent et se mirent alors à bâtirt la 
Maison de Dieu à Jérusalem; avec eux, il y 
avait les prophètes de Dieu qui les ai- 
daient. 3 A ce moment-là, le gouverneur de 
Transeuphratène, Tatnaï, Shetar-Boznaï 
et leurs collègues vinrent vers eux et leur 
dirent: «Qui vous a donné l’ordre de bâtir 
cette Maison et de relever ces madriers# ? 
4 Alors, nous vous disons: Quels sont les 
noms des hommes qui bâtissent cette 
construction?» $Mais l’œil de leur Dieu 
était sur les ‘anciens? des Juifs: on ne leur 
fit pas cesser le travail jusqu’à ce que le 
rapport aille chez Darius et qu’en revienne 
ensuite l’acte officiel sur la question. 

6 Copie dela lettre envoyée au roi Darius 
par le gouverneur de Transeuphratène 
Tatnaï, Shetar-Boznaï et ses collègues, les 
gens d’Afarsak# en Transeuphratène. ’Ils 
lui envoyèrent un message où il était écrit : 
«Au roi Darius, paix entière! 8Que le roi 
sache que nous sommes allés dans la 
province de Juda à la Maison du grand 
Dieu. Elle se construit en pierres de taille et 
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du bois est placé dans les murs. Ce travail 
est fait soigneusement et il prospère entre 
leurs mains *. ? Alors, nous avons interrogé 
ces anciens et leur avons dit: “Qui vous a 
donné l’ordre de bâtir cette Maison et de 
relever ces madriers? ?” 10 En outre, nous 
leur avons demandé leurs noms pour te les 
faire connaître, afin d’écrire le nom des 
hommes qui sont à leur tête. !! Voici la 
réponse qui nous revint: “Nous sommes 
les serviteurs du Dieu des *cieux et de la 
terre, et nous rebâtissons la Maison cons- 
truite il y a de longues années, qu’un grand 
roi en Israël avait construite et achevéez. 
12 Mais parce que nos pères irritèrent le 
Dieu des cieux, il les livra aux mains du 
Chaldéen Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, et il détruisit cette Maison et déporta 
le peuple à Babylones. !3Pourtant, la 
première année de Cyrus, roi de Baby- 
lone, le roi Cyrus donna l’ordre de bâtir 
cette Maison de Dieub. !4En outre, les 
objets de la Maison de Dieu, en or et en 
argent, que Nabuchodonosor avait fait 
enlever du *Temple de Jérusalem pour les 
apporter dans le temple de Babylone, le roi 
Cyrus les fit enlever du temple de Baby- 
lone pour les remettre au nommé 
Sheshbaçar: qu'il avait établi gouverneur. 
15II lui dit’ ‘Prends ces objets et va les 
déposer dans le Temple de Jérusalem, et 


p 4.19 2R 18.7; 241,20. 

q 4.20 Allusion au royaume de David et de Salo- 
mon. 

r 4.24 Voir v. 5 et la note. 

s 5.1 Aggéeet Zacharie sont les deux prophètes dont 
le message est conservé dans l’A.T. En Za 1.1, 
Zacharie est présenté comme petit-fils de Iddo. Ag 
1.14—2.9; Za 4.9. 

t 5.2 Zorobabelet Fosué Esd 2.2+. — se mirent à bâtir : 
les travaux entrepris par Sheshbaçar, chef du 
premier convoi de retour (1.8,11), semblent 
n'avoir été que des préparatifs à la construction du 
Temple (voir v. 16). 

u 5.3 madriers : autres traductions charpente, murs, 
sanctuaires; le sens du mot araméen est très 
incertain. 

v 5.5 Cette expression signifie que Dieu considère 
avec bienveillance le travail des anciens et les 
protège. 

w 5.6 Afarsak: localité inconnue; texte incertain 
(comparer 4.9 et la note). 

x 5.8 du bois placé dans les murs : sur cette technique 

de construction, voir 1R 6.36 et la note. — 

soigneusement ou énergiquement. — entre leurs mains 
ou rapidement. 

5.9 madriers: voir v. 3 et la note. 

5.11 Ce grand roi est Salomon; voir 1 R 6. 

5.12 nos pères ou nos ancêtres. — Chaldéen est un 

équivalent de Babylonien. — La déportation 2R 

25.8-21. 

5.13 Voir 1.1-4. 

5.14 les objets enlevés par Nabuchodonosor Dn 

5.2,23. — Le temple de Babylone est certainement 

celui de Mardouk, le grand dieu de Babylone. — Sur 

Sheshbagçar, voir 1.8 et la note. 
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que la Maison de Dieu soit rebâtie sur son 
emplacement” 16 Alors ce Sheshbaçar est 
venu jeter les fondements de la Maison 
de Dieu à Jérusalem. Depuis ce moment 
jusqu’à maintenant, elle se construit, mais 
n'est pas achevée.” 17 Maintenant donc, 
s’il plaît au roi, que l’on recherche à la 
trésorerie royales, là-bas à Babylone, s’il y 
a bien eu un ordre donné par le roi Cyrus 
en vue de bâtir cette Maison de Dieu à 
Jérusalem, et qu’on nous envoie la déci- 
sion du roi sur cette question.» 

1 Alors le roi Darius donna l’ordre de 

faire des recherches aux archives de la 
trésorerie, déposées là-bas à Babylone; 
2et, dans la forteresse d’Ecbatane’, de la 
province de Médie, on trouva un rouleau 
où il était écrit: 

«Archive. La première année du roi 
Cyrus, le roi Cyrus a donné un ordre: 

Maison de Dieu à Jérusalem. 

La Maison sera rebâtie là où l’on offre 
des *sacrifices et où se trouvent ses 
fondements: sa hauteur sera de 60 cou- 
dées, et sa largeur de 60 coudées£. 411 y 
aura trois rangées de pierres de taille et une 
rangée de bois neuf et la dépense sera 
couverte par la maison du roi”. 5 En outre, 
on rapportera les objets de la Maison de 
Dieu, en or et en argent, que Nabuchodo- 
nosor avait enlevés du Temple de Jérusa- 
lem etemportés à Babylone; chacun d’eux 
ira à sa place dans le Temple de Jérusalem. 
Tu les déposeras' dans la Maison de 
Dieu.» 


6«Maintenant, Tatnaï gouverneur de 
Transeuphratène, Shetar-Boznaï et leurs 
collègues, gens d’Afarsak de Transeu- 
phratène, ne vous en occupez pas’. 7 Lais- 
sez faire le travail de cette Maison de Dieu; 
le gouverneur des Juifs, avec les anciens 
des Juifs, bâtira cette Maison sur son 
emplacement. 5 Voici mes ordres sur ce 
que vous ferez avec ces anciens des Juifs 
dans la construction de cette Maison de 
Dieu: c’est sur les biens du roi, venant de 
l'impôt de Transeuphratène, que la dé- 
pense sera assurée exactement pour ces 
hommes, sans interruption. ? Ce qui sera 
nécessaire —jeunes taureaux, béliers, 
agneaux pour les holocaustes* du Dieu 
des cieux; blé, sel, vin et huile, selon les 
indications des prêtres de Jérusalem — leur 
sera donné jour après jour, sans faute, 
10 pour qu'ils puissent apporter des offran- 
des d’apaisement au Dieu des cieux et 
qu'ils prient pour la vie du roi/et de ses fils. 
11 Voici mes ordres concernant quiconque 
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transgressera cet édit: qu’on arrache un 
pieu. de bois de sa maison et qu’on 
l’empale tout droit dessus; en outre qu’on 
transforme sa maison en tas d’ordures?”?, 
12 Puisse le Dieu qui fait résider là son 
*nom” renverser tout roi et tout peuple 
qui, en transgression, étendra sa main 
pour détruire cette Maison de Dieu à 
Jérusalem. Moi, Darius, jai donné un 
ordre; qu’il soit fait exactement ainsi!» 

13 Alors le gouverneur de Transeuphra- 
tène, Tatnaï, Shetar-Boznaï et leurs collè- 
gues agirent exactement selon l’ordre 
envoyé par le roi Darius. Les anciens des 
Juifs continuèrent à bâtir avec succès, 
selon la *prophétie d’Aggée le prophète et 
de Zacharie fils de Iddo; ils achevèrent la 
construction, d’après l’ordre du Dieu 
d'Israël et d’après l’ordre de Cyrus, de 
Darius et d’Artaxerxès, roi de Perse. !5On 
termina cette Maison le troisième jour du 
mois d’Adar, la sixième année du règne du 
roi Darius. 16 Les fils d'Israël, les prêtres, 
les *lévites et le reste des déportés firent 
dans la joie la dédicace de cette Maison 
de Dieu. !’Ils offrirent, pour la dédicace de 
cette Maison de Dieu, cent taureaux, deux 
cents béliers, quatre cents agneaux et, 
pour le péché de tout Israël, douze boucs 
suivant le nombre des tribus d'Israël. 18 Ils 
établirent les prêtres d’après leurs classes 
etles lévites d’après leurs divisions, pour le 
service de Dieu à Jérusalem, selon les 
prescriptions du livre de Moïse”. 


d 5.16 Le sens du mot araméen traduit par fonde- 
ments n'est pas absolument clair; il pourrait s’agir 
simplement du nivellement du terrain destiné à 
recevoir le bâtiment. 

e 5.17 Les locaux dela trésorerie étaient bien adaptés 

à recevoir aussi les archives royales. 

6.2 Ecbatane: capitale de la Médie; aujourd’hui 

Hamadan (Iran). 

6.3 coudées : voir au glossaire POIDS ET MESU- 

RES. — Dimensions de l'édifice 1 R 6.2. 

6.4 trois rangées de pierres et une rangée de bois : sur 

cette technique de construction, voir 1 R 6.36 et la 

note. — dépense couverte par la maison du roi: grâce 

aux impôts prélevés dans la province, voir v. 8. 

i 6.5 Tu les déposeras ou On les déposera. 

j 6.6 Afarsak: voir 5.6 etla note. — ne vous en occupez 
pas: autre traduction éloignez-vous de là. 

k 6.9 Voir au glossaire SACRIFICES. 

l 6.10 offrandes: voir au glossaire SACRIFICES. - 
prier pour le roi 1M7.33; Ba 1.11; 1 Tm2.2; voir]r 
DOME 

m 6.11 en tas d’ordures 2R 10.27+. 

n 6.12 Dt 12.11; 14.23; 16.2; 26.2; 1R 8.16; 93; 

11.36; 14.21. 

6.14 Aggée et Zacharie: voir 5.1 et la note. 

6.15 Adar: voir au glossaire CALENDRIER. — 

sixième année de Darius: en 515 av. J.C. 

6.16 déportés : voir 4.1 et la note. — dédicace Nb 7; 

1R 8.62-66; 2Ch 7.1-10. 

6.18 Ex 29; Lv 8; Nb 3; 8; 1 Ch 23-24. 
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La Pâque . nai è 


19 Les déportés célébrèrent la *Pâquesle 
quatorzième jour du premier mois; 
20comme les prêtres ensemble avec les 
*“lévites s'étaient *purifiés, tous étaient 
purs: ils immolèrent alors la Pâquet pour 
tous les déportés, pour leurs frères les 
prêtres et pour eux-mêmes. 21 Ainsi les fils 
d'Israël, revenus de la déportation, man- 
gèrent avec tous ceux qui, auprès d’eux, 
avaient rompu avec l’impureté des païens 
du pays en vue de chercher” le SEIGNEUR, 
le Dieu d'Israël. 221Ils célébrèrent avec joie 
la fête des *pains sans levain, pendant sept 
jours, car le SEIGNEUR les avait remplis de 
joie en changeant le *cœur du roi d’Assy- 
rie” à leur égard, afin d’affermir leurs 
mains dans la tâche de la Maison de Dieu, 
du Dieu d'Israël. 


Le scribe Esdras 


7 l Après ces événements, sous le règne 
du roi de Perse Artaxerxès”, Esdras, 
fils de Seraya, fils de Azarya, fils de 
Hilaiya, 2fils de Shalloum, fils de Sadoq, 
fils d’Ahitouv, “fils d’Amarya, fils de 
Azarya, fils de Merayoth, “fils de Zerahya, 
fils de Ouzzi, fils de Bouqqi, “fils d’Avi- 
shoua, fils de Pinhas, fils d’'Eléazar, fils 
d’Aaron le *grand prêtre — 6cet Esdras 
monta de Babylone. C'était un scribe 
expert dans la *Loi de Moïse donnée par le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël. Le roi lui donna 
tout ce qu’il avait demandé, car la main du 
SEIGNEUR son Dieu était sur lui*. 7 Parmi 
les fils d'Israël et parmi les prêtres, les 
xlévites, les chantres, les portiers et les 
servants, quelques-uns montèrent à Jéru- 
salem, la septième année du roi Artaxer- 
xès»; 8il arriva donc à Jérusalem le cin- 
quième moisz; c'était la septième année 
du roi. °En effet, le premier jour du 
premier mois, lui-même fixa le voyage 
depuis Babylone, et le premier jour du 
cinquième mois, il arriva à Jérusalem, car 
la bonne main de son Dieu était sur lui. 
10Esdras, en effet, avait appliqué son 
#cœur à chercher la Loi du SEIGNEUR, à la 
mettre en pratique et à enseigner les lois et 
les coutumes en Israël. 


La lettre d’Artaxerxès 


11 Voici la copie de Pacte officiel que le 
roi Artaxerxès donna au prêtre-scribe 
Esdras, scribe des paroles ordonnées par le 
SEIGNEUR et de ses lois au sujet d'Israël: 
12(Artaxerxès4, le roi des rois, au prêtre 
Esdras, scribe de la Loi du Dieu des 
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*cieux, salut, etc. 13 Voici mes ordres : dans 
mon royaume, quiconque parmi le peuple 
d'Israël, ses prêtres et ses *lévites, est 
volontaire pour aller à Jérusalem, qu’il y 
aille avec toi! 14 En effet, tu es envoyé de la 
part du roi et de ses sept conseillers ê: pour 
faire une enquête au sujet de Juda et de 
Jérusalem, suivant la Loi de ton Dieu qui 
est dans ta main; l’ensuite pour porter 
l'argent et l’or des offrandes volontaires du 
roi et de ses conseillers au Dieu d'Israël 
dont la demeure est à Jérusalem, l6ainsi 
que tout l’argent et lor que tu trouveras 
dans toute la province de Babylone avec 
les offrandes volontaires que le peuple et 
les prêtres apporteront pour la Maison de 
leur Dieu à Jérusalemc. VEn consé- 
quence, tu auras soin d’acheter avec cet 
argent des taureaux, des béliers, des 
agneaux et ce qu’il faut pour leurs offran- 
des et leurs libationsd; tu les présenteras 
sur “l'autel de la Maison de votre Dieu à 
Jérusalem. 18Ce qu’il sera bon de faire, 
selon toi et tes frères, avec le reste de 
l'argent et de l’or, vous le ferez suivant la 
volonté de votre Dieu. 1° Les objets: quite 
seront donnés pour le service dela Maison 
de ton Dieu, dépose-les devant le Dieu de 
Jérusalem. 2 Le reste de ce qu’il faut pour 
la Maison-de ton Dieu et qu’il incombe 
d’assurer, tu le mettras sur le compte de la 
trésorerie du roi. 2!“Moÿ’, le roi Artaxer- 


s 6.19 Dès le v. 19, le texte original est de nouveau 
rédigé en hébreu. — déportés : voir 4.1 etla note. — la 
PâqueEx 12.1-20; 2R 23.21-23; Mt 26.17-19 par. 

t 6.20 Tournure abrégée signifiant immoler (= tuer 
rituellement) l'agneau de la Pâque. 

u 6.21 de chercher ou d’invoquer. 

v 6.22 La mention du roi d’Assyrie est surprenante, 
car c’est encore de Darius, roi de Perse, qu’il est 
question ici, tandis que le royaume assyrien 
n'existait plus depuis près d’un siècle. Il faut 
admettre que le terme Assyrie a conservé ici une 
valeur purement géographique, correspondant à 
l'étendue de l’empire perse. 

w 7.1 T est difficile de savoir s’il s’agit ici d’Artaxer- 
xès I", qui régna de 464 à 424 av J.C., ou 
d’Artaxerxès II (404-359), 

x 7.6 Le prêtre Esdras semble avoir été un fonction- 
naire important à la cour du roi de Perse, en même 
temps qu’un théologien de valeur et un ardent 
défenseur de la foi juive. — la main du Seigneur sur 
lui 7.9,28; 8.18,22,31 ; Ne 2.8,18. 

y 7.7 servants: voir 8.20 et la note. — la septième 

année du roi Artaxerxès : en 458 ou en 398 av. J.C. 

(voir v. 1 et la note). 

7.8 cinquième moris : juillet-août. 

7.12 Les v. 12-26 sont en araméen. 

7.14 sept conseillers Est 1.14. 

7.15-16 Les dons pour le Temple 1.4+. 

7.17 Voir au glossaire SACRIFICES. 

7,19 Les objets 8.25-27. 

7.21 Les v. 21-24 semblent être la copie d’un 

document adressé aux trésoriers royaux de Trans- 

euphratène. 
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xès, je donne l’ordre à tous les trésoriers de 
Transeuphratène de faire exactement tout 
ce que vous demandera le prêtre Esdras, 
scribe de la Loi du Dieu des cieux, 
22jusqu’à concurrence de cent talents 
d'argent, cent kors de blé, cent baths£ de 
vin, cent baths d’huile et du sel, sans 
compter. 23 Tout ce qu’ordonne le Dieu 
des cieux, qu’on l’exécute avec diligence 
pour la Maison du Dieu des cieux, de peur 
que sa colère ne se lève sur le royaume du 
roi et de ses fils. 4De plus, nous vous 
faisons savoir que sur aucun des prêtres, 
des lévites, des chantres, des portiers, des 
servants et des serviteurs # de cette Maison 
de Dieu, il n’est permis de lever tribut, 
impôt ou droit de passage.” 2 Quant à toi, 
Esdras, avec la sagesse de ton Dieu qui est 
dans ta main, établis des juges et des 
magistrats qui rendent la justice à tout le 
peuple de Transeuphratène, à tous ceux 
qui connaissent les lois de ton Dieu —et 
vous les ferez connaître à qui ne les connaît 
pas. % Quiconque n’accomplira pas la Loi 
de ton Dieu et la loi du roi exactement, que 
la sentence lui soit appliquée: soit la mort, 
soit la bastonnade’, soit une amende ou la 
prison.» 

27 Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu de nos 
pères, qui a mis au “cœur du roi d’hono- 
rer ainsi la Maison du SEIGNEUR, à 
Jérusalem. ?8 Face au roi, aux conseillers et 
à tous les plus hauts ministres du roi, dans 
sa fidélité il s’est penché sur moi; alors, 
affermi — car la main du SEIGNEUR mon 
Dieu était sur moi—, j’ai rassemblé quel- 
ques chefs d'Israël pour partir avec moi. 


Les compagnons d’Esdras 


g ! Voici, avec leurs généalogies, les chefs 
de famille qui montèrent avec moi de 
Babylone, sous le règne du roi Artaxer- 
xès/: 2 Des fils de Pinhas: Guershom; des 
fils d’Itamar: Daniel; des fils de David: 
Hattoush, ? des fils de Shekanya ; des fils de 
Paréosh: Zekarya avec qui furent enregis- 
trés cent cinquante hommes; 4des fils de 
Pahath-Moab : Elyehoénaï fils de Zerahya 
et, avec lui, deux cents hommes; 5 des fils 
de ...: Shekanya, fils de Yahaziël et, avec 
lui, trois cents hommes; fet des fils de 
Adîn: Eved fils de Yonatân et, avec lui, 
cinquante hommes; 7et des fils de Elam: 
Yeshaya fils de Atalya et, avec lui, soixante- 
dix hommes; 8et des fils de Shefatya: 
Zevadya fils de Mikaël et, avec lui, quatre- 
vingts hommes ; ? des fils de Yoav : Ovadya 
fils de Yehiël et, avec lui, deux cent dix-huit 
hommes; tet des fils de … : Shelomith, fils 
de Yosifya et, avec lui, cent soixante 
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hommes; llet des fils de Bévaï: Zekarya 
fils de Bévaï et, avec lui, vingt-huit hom- 
mes; 2et des fils de Azgad: Yohanân fils 
d’Ha-Qatân et, avec lui, cent dix hommes ; 
13 et des fils d’Adonigam: les derniers dont 
voici les noms : Elifèleth, Yéiël et Shemaya 
et, avec eux, soixante hommes; #et des fils 
de Bigwaï: Outaï et Zabboud et, avec lui, 
soixante-dix hommes. 


Voyage d’Esdras à Jérusalem 


15Je les rassemblai près de la rivière qui 
va vers Ahawa et nous campâmes là trois 
jours. Je considérai attentivement le peu- 
ple et les prêtres, mais je ne trouvai là 
aucun des fils de Lévi”. 16 Alors j’envoyai 
les chefs Eliézer, Ariel, Shemaya, Elnatân 
et Yariv, Elnatân, Natân, Zekarya, Me- 
shoullam, ainsi que les instructeurs” Yoya- 
riv et Elnatân, avec ordre de se rendre 
auprès de Iddo, chef de la localité de 
Kasifya; et je mis dans leur bouche les 
paroles à dire à Iddo et à ses frères, les 
servants® dans la localité de Kasifya, afin 
de nous amener des serviteurs pour la 
Maison de notre Dieu. 18 Comme la bonne 
main de notre Dieu était sur nous», ils 
nous amenèrent un homme avisé, l’un des 
fils de Mahli, fils de Lévi, fils d'Israël, à 
savoir Shérévya, ses fils et ses frères, au 
nombre de dix-huit, ainsi que Hashavya 
et avec lui Yeshaya, l’un des fils de Merari, 
ses frères et leurs fils, au nombre de vingt; 
2et parmi les servants que David et les 
chefs avaient donnés pour le service des 
*lévites2, deux cent vingt servants, tous 


g 7.22 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

h 7,24 servants : voir 8.20 et la note; serviteurs : voir 
2.55 et la note. 

ï 7.25 la sagesse de ton Dieu qui est dans ta main est 
une expression imagée pour désigner la Loi de 
Moïse. — établis des magistrats Ex 8.13-26. 

j 7.26 Ou bannissement, où encore excommunica- 
tion. 

R 7.27 nos pères ou nos ancêtres. — A partir du v. 27, le 
texte original est de nouveau en hébreu, et c’est 
Esdras qui s'exprime à la première personne. 

I 8.1 Artaxerxës : voir 7.1 et la note. 

m 8.15 Ahawa est le nom d’un canal d'irrigation en 
Babylonie (appelé rivière aux v. 21 et 31) et 
probablement aussi d'une localité par ailleurs 
inconnue. — Les fils de Lévi sont ici spécialement les 
* lévites (ailleurs l’expression désigne les prêtres). 

n 8.16 Les instructeurs sont des gens chargés d’en- 
seigner la *Loi de Dieu. 

o 8.17 Kasifya: localité inconnue, —,à Iddo et à ses 
frères : d’après l’ancienne version grecque; hébreu : 
à Iddo, son frère. — servants : voir v, 20 et la note. 

p 8.18 7.6+.: 

q 8.20 Les servants (autre oo les donnés, voir 
Nb 3.9 et la note) étaient des serviteurs des vitres, 
chargés des travaux subalternes dans le *sanc- 
tuaire. 
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pointés par leurs noms. 21 Je proelamái là, 
près de la rivière Ahawa, un *jeûne pour 
nous humilier devant notre Dieu afin de 
rechercher la faveur de cheminer sans 
encombre, nous et nos enfants, avec nos 
bagages. 72 Car j'avais honte de demander 
au roi une force de cavalerie pour nous 
protéger de lennemi en cours de route”; 
en effet, nous avions dit au roi: «Bonne est 
la main de notre Dieu sur tous ceux qui le 
recherchent; mais forte est sa colère sur 
tous ceux qui l’abandonnent.» 23 Nous 
jeûnâmes donc, demandant cette faveur à 
notre Dieu, et il nous exauça. 24 Puis je pris 
à part douze chefs des prêtres avec 
Shérévya, Hashavya et dix de leurs frères 
avec eux. 2° Je leur pesai largent, lor et les 
objets constituant le prélèvement pour la 
Maison de notre Dieus que le roi, ses 
conseillers, ses chefs et tous les Israélites 
présents avaient apportés. 2 Je pesai dans 
leurs mains six cent cinquante talents‘ 
d'argent, des objets d'argent pour cent 
talents, cent talents d’or, ?” vingt bols d’or 
pour mille dariques, deux objets de bronze 
brillant“, de toute beauté, précieux 
comme l’or. 28 Puis je leur dis: «Vous êtes 
consacrés au SEIGNEUR, ces objets sont 
consacrés et l’argent et l’or sont une 
offrande volontaire au SEIGNEUR, le Dieu 
de vos pères”; ? veillez à les garder jusqu’à 
ce que vous les pesiez devant les chefs des 
prêtres, des lévites et des chefs de famille 
d'Israël, à Jérusalern, dans les chambres de 
la Maison du SEIGNEUR.» #Alors les 
prêtres et les lévites prirent en charge 
l'argent, lor et les objets pesés afin de les 
apporter à Jérusalem, à la Maison de notre 
Dieu. 3! Nous partîmes de la rivière Ahawa 
le douze du premier mois pour aller à 
Jérusalem. La main de notre Dieu était sur 
nous et, pendant la route, il nous arracha 
des mains de l’ennemi et du pillard en 
embuscade. Nous arrivâmes à Jérusa- 
lem et nous nous y reposâmes trois Jours. 
3Le quatrième jour, nous pesâmes l’ar- 
gent, lor et les objets dans la Maison de 
notre Dieu, entre les mains du prêtre 
Merémoth fils d'Ouriya, avec qui était 
Eléazar fils de Pinhas et, auprès d’eux, les 
lévites Yozavad fils de Yéshoua et Noadya 
fils de Binnouï. Nombre, poids, tout y 
était; etle poids total fut consigné par écrit. 
En ce temps-là, ceux qui revinrent de 
captivité, les déportés, offrirent en holo- 
causte” pour le Dieu d'Israël douze 
taureaux pour tout Israël, quatre-vingt- 
seize béliers, soixante-dix-sept agneaux, 
douze boucs pour le péché: le tout en 
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holocauste pour le SEIGNEUR. 36 Puis ils 
transmirent les ordonnances du roi aux 
satrapes du roi et aux gouverneurs* de 
Transeuphratène qui soutinrent le peuple 
et la Maison de Dieu. 


Prière d’humiliation d’Esdras 
9 IQuand cela fut terminé, les chefs 
s’approchèrent de moi pour me dire: 
«Le peuple d'Israël, les prêtres et les 
*lévites ne se sont pas séparé des gens du 
pays. En conformité avec les abomina- 
tions” de ces derniers — celles des Cana- 
néens, des Hittites, des Perizzites, des 
Jébusites, des Ammonites, des Moabites, 
des Egyptiens et des *Amorites —, ? eux et 
leurs fils, ils ont épousé les filles, et la race 
*sainte s’est mêlée aux gens du paysz. Les 
chefs et les notables ont été les premiers à 
tremper la main dans cette affaire d’infidé- 
lité.» 3 Lorsque j’entendis cela, je *déchirai 
mon vêtement et mon manteau, je m’arra- 
chai les cheveux de la tête et les poils de la 
barbe® et je m’assis accablé. 4 Tous ceux 
qui tremblaient aux paroles du, Dieu 
d'Israël se réunirent auprès de moi à cause 
de cette infidélité des déportés et moi, je 
restai assis, accablé, jusqu’à l’offrande du 
soir ?, 5A l’offrande du soir, je sortis de ma 
prostration-ét, le vêtement et le manteau 
déchirés, je tombai à genoux, j’étendis mes 
mains vers le SEIGNEUR mon Dieu: 6et lui 
dis: «Mon Dieu, j'ai trop de honte et de 
confusion pour lever ma face vers toi, mon 
Dieu, car nos fautes se sont multipliées 
par-dessus nos têtes et notre offense a 
grandi jusqu’aux cieux 4, 7 Depuis les jours 
de nos pères® jusqu’à ce jour, grande est 
l’offense de notre part; à cause de nos 
péchés, nous, nos rois et nos prêtres, nous 
sommes livrés aux rois de la terre, à l'épée, 


r 8.22 Une escorte Ne 2.9; Ac 23.23-32. 

s 8.25-27 Les dons pour le Temple 1.4+. — le 
prélèvement où la contribution. 

t, 8.26 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

u 8.27 dariques: voir au glossaire MONNAIES. — 
brillant: le sens du mot traduit ainsi est incertain. 


v 8.28 vos pères ou vos ancêtres. 

w 8.35 Voir au glossaire SACRIFICES. 

x 8.36 Les satrapes du roi étaient à la tête des 
provinces de l’empire perse; les gouverneurs, diri- 
geant des régions plus petites, étaient des fonction- 
naires subordonnés aux satrapes. 

y 9.1 gens du pays: voir 3.3 et la note. — abomina- 


tions : allusion aux pratiques idolâtriques. 

z 9.2 Ex 34.15-16; Dt7.1-4; M12.10-12. 

a 9,3 Geste de deuil; comparer Jb 1.20. 

b 9.4 trembler aux paroles de Dieu Es 66.2-5. — 
l’offrande du soir : voir 1R 18.29 et la note, 

c 9.5 Geste de la prière; voir 1R 8.22; Ps 28.2. 

d 9,5-6 Confession des péchés Lv 26.40+. — offense 
jusqu'aux cieux Jon 1.2. 

e 9.7 nos pères ou nos ancêtres. 
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à la captivité, au pillage et à la honte, 
comme aujourd’hui. 8Et maintenant, de- 
puis peu de temps la grâce du SEIGNEUR 
notre Dieu nous a laissé un reste de 
réchappés et nous a donné une place dans 
son lieu saint; ainsi notre Dieu a-t-il 
illuminé nos yeux’ et nous a-t-il rendu un 
peu de vie dans notre servitude. °? Car nous 
sommes esclaves, mais dans notre servi- 
tude notre Dieu ne nous a pas abandon- 
nés; face aux rois de Perse, il s’est penché 
sur nous dans sa fidélité pour nous donner 
la vie en relevant la Maison de notre Dieu, 
en restaurant ses ruines et en nous don- 
nant un mur en Juda et à Jérusalem. Et 
maintenant, notre Dieu, que dire après 
cela? Car nous avons abandonné tes 
commandements !! que, par tes serviteurs 
les *prophètes, tu as prescrits en ces 
termes : “La terre où vous entrez pour en 
prendre possession est une terre *souillée, 
souillée par les gens du pays£ et par les 
abominations dont ils l’ont remplie d’un 
bout à l’autre dans leur *impureté. l2Et 
maintenant, ne donnez pas vos filles à 
leurs fils, ne prenez pas leurs filles pour vos 
fils, ne cherchez jamais à avoir la paix et le 
bien-être qui sont leurs, afin que vous 
deveniez forts, mangiez des biens du pays 
et les laissiez en possession à vos fils, à 
jamais.” 130r, après tout ce qui nous est 
advenu de par nos mauvaises actions et 
notre grande culpabilité —bien que toi, 
notre Dieu, tu aies laissé de côté quelques- 
unes de nos fautes et nous aies gardé le 
reste de réchappés que voici—, !4pour- 
rions-nous recommencer à violer tes 
commandements et à nous lier par le 
mariage à ces abominables gens? Ne 
t’irriterais-tu pas contre nous jusqu’à nous 
détruire sans laisser un reste de réchap- 
pés? ISSEIGNEUR, Dieu d'Israël, tu es 
juste”: en ce jour même, nous subsistons 
en effet comme un reste de réchappés. 
Nous voici devant toi avec nos offenses 
alors que, dans ces conditions, nul ne peut 
se tenir devant ta face.» 


Renvoi des femmes étrangères 


1 0 1 Comme Esdras priait et confessait 

ses péchés, en pleurs et prosterné 
devant la Maison de Dieu, une très 
nombreuse assemblée d’Israélites, hom- 
mes, femmes et enfants, se réunit auprès 
de lui, car le peuple versait d’abondantes 
larmes. ? Alors Shekanya fils de Yehiël, l’un 
des fils de Elam, déclara à Esdras : «Nous 
avons été infidèles à notre Dieu en épou- 
sant des femmes étrangères, parmi les 
gens du pays'. Mais, à ce sujet, il y a 
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maintenant un espoir pour Israël: 
3concluons, maintenant, une *alliance 
avec notre Dieu en vue de renvoyer toutes 
les femmes’ et leurs enfants, suivant le 
conseil de mon seigneur et de ceux qui 
craignent le commandement de notre 
Dieu. Qu'il soit fait selon la *Loi! 4Lève- 
toi, car l'affaire te regarde; nous sommes 
avec toi; sois fort, et au travail!» 5 Alors 
Esdras se leva et fit jurer aux chefs des 
prêtres, des *lévites et de tout Israël, de 
faire comme il avait été dit; et ils jurèrent. 
6Esdras se leva d’où il était, face à la 
Maison de Dieu; il alla vers la chambre de 
Yehohanän fils d’'Elyashiv!; et arrivé là, il 
ne mangea pas de pain et ne but pas d’eau, 
car il était dans le deuil à cause de 
l'infidélité des déportés. 7On fit publier 
une proclamation en Juda et à Jérusalem, à 
l'adresse de tous les déportés” pour qu’ils 
se rassemblent à Jérusalem. 8 Quiconque 
ne viendrait pas dans les trois jours, 
suivant l’avis des chefs et des *anciens, 
aurait tous ses biens frappés d’interdit” et 
lui-même serait exclu de l'assemblée des 
déportés. ? Alors tous les hommes de Juda 
et de Benjamin s’assemblèrent à Jérusa- 
lem, dans les trois jours; c'était le ving- 
tième jour du neuvième mois. Tout le 
peuple demeura sur la place de la Maison 
de Dieu, tremblant à cause de cette affaire 
et à cause de la pluie. 10Le prêtre Esdras 
se leva et leur dit: «Vous avez été infidèles, 
et prendre des femmes étrangères n’a 
fait qu’accroître la culpabilité d'Israël. 
11 Maintenant, confessez-vous au SEI- 
GNEUR?, le Dieu de vos pères, et faites sa 
volonté: séparez-vous des gens du pays et 
des femmes étrangères.» 12 Toute Passem- 
blée répondit d’une voix forte : «C’est vrai! 
À nous d’agir suivant ta parole! 13 Mais le 
peuple est nombreux, et c’est la saison des 


f 9.8 un reste de réchappés Es 4.3, — illuminer les yeux 
1S 1427-29; Ps 13.4; Pr 29.13. 

g 9.11 terre souillée par les gens du pays (voir 3.3 et la 
note) Lv 18.24-25; Dt 18.9; Ez 36.17. 

h 9.15 jr 12.1; So 3.5; Ps 145.17; Lm 1.18; Dn 
4.34; 9.14; Ne 9.33. 

i 10.2 épouser des étrangères 9.2+, — gens du pays: 
voir 3.3 et la note. 

j 10.3 Le contexte invite à comprendre ici, comme 
ľa fait une ancienne version grecque, toutes les 
Jemmes d’origine étrangère. 

k 10.4 Autre traduction agis avec détermination. 

I 10.6 Elyashiv voir Ne 3.1; 13.28. 

m 10.7 déportés: voir 4.1 et la note. 

n 10.8 Sur l’interdi, voir Dt 2.34 et la note; 
toutefois, à l’époque d’Esdras, les biens frappés 
d’interdit w étaient pas détruits, mais confisqués au 
profit du Temple. 

o 10.9 neuvième mois: 
pleine saison des plues. 

p 10.11 Jos 7.19; Jr 13.16; MI 2.2. 


novembre-décembre, en 
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pluies; on ne peut pas se tenir déhors. En 
outre, ce n’est pas l'affaire d’un jour ou 
deux, car nous sommes nombreux à avoir 
péché en cette matière. !4 Que nos chefs se 
tiennent donc là au nom de toute l’assem- 
blée et que tous ceux qui, dans nos villes, 
ont pris des femmes étrangères viennent 
aux temps fixés avec les anciens de chaque 
ville et ses juges 4jusqu’à ce que la colère de 
notre Dieu se détourne de nous, au sujet 
de cette affaire. » 15 Cependant Yonatân fils 
de Asahel et Yahzeya fils de Tiqwa prirent 
position contre cela, et Meshoullam avec 
le lévite Shabtaï les appuyèrent. 16 Mais les 
déportés firent comme on avait dit. Avec le 
prêtre Esdras, on choisit des hommes, 
chefs de famille, pour chaque maison 
paternelle, tous nommément désignés ; ils 
siégèrent le premier jour du dixième mois 
pour examiner l'affaire”. 17 Et le premier 
jour du premier mois, on en eut fini avec 
tous les hommes qui avaient pris des 
femmes étrangères. 


Liste des coupables 


18 Parmi les fils des prêtres qui avaient 
pris des femmes étrangères, on trouva: 

parmi les fils de Josué fils de Yosadag et 
ses frères: Maaséya, Eliézer, Yariv et 
Guedalya; l°ils s’engagèrent de la main” à 
renvoyer leurs femmes et à offrir un bélier 
pour la réparation de leur offense; 

20parmi les fils d’Immer: Hanani et 
Zevadya; 

21parmi les fils de Harim: Maaséya, 
Eliya, Shemaya, Yehiël et Ouzziya; 

22 parmi les fils de Pashehour : Elyoénaï, 
Maaséya, Yishmaël, Netanel, Yozavad et 
Eléasa. 

23Parmi les *“lévites: Yozavad, Shiméi, 
Qélaya — ou Qelita —, Petahya, Yehouda et 
Elézer. 

24 Parmi les chantres : Elyashiv. 

Parmi les portiers: Shalloum, Tèlem et 
Ouri. 
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25 Quant aux Israélites : 

parmi les fils de Paréosh: Ramya, 
Vizziya, Malkiya, Miyamîn, Eléazar, Mal- 
kiya et Benaya; 

26 parmi les fils de Elam: Mattanya, 
Zekarya, Yehiël, Avdi, Yerémoth et Eliya; 

27 parmi les fils de Zattou: Elyoénaï, 
Elyashiv, Mattanya, Yerémoth, Zavad et 
Aziza; 

28 parmi les fils de Bévaï: Yehohanân, 
Hananya, Zabbaï, Atlaï; 

2 parmi les fils de Bani: Meshoullam, 
Mallouk, Adaya, Yashouv, Shéal, Yera- 
moth; 

30 parmi les fils de Pahath-Moab : Adna, 
Kelal, Benaya, Maaséya, Mattanya, 
Beçalel, Binnouï, Manassé ; 

31les fils de Harim: Eliézer, Yishiya, 
Malkiya, Shemaya, Siméon, 32 Benjamin, 
Mallouk, Shemarya; 

33 parmi les fils de Hashoum: Mattenaï, 
Mattatta, Zavad, Elifèleth, Yerémaï, Ma- 
nassé, Shiméï; 

parmi les fils de Bani: Maadaï, 
Amram, Ouël, 35 Benaya, Bédya, Kelouhi, 
36 Wanya, Merémoth, Elyashiv, 37 Matta- 
nya, Mattenaï et Yaasaï; 

38 Bani et Binnouï, Shiméï, 3° Shèlèmya, 
Natân, Adaya, 4Maknadevaï, Shashaï, 
Sharai, # Azarel, Shèlèmyahou, Shema- 
rya, 4 Shalloum, Amarya, Yoseph; 

43 parmi les fils de Nébo : Yéiël, Mattitya, 
Zavad, Zevina, Yaddaï, Yoël, Benaya. 

#4"Tous ceux-là avaient pris des femmes 
étrangères; et même, chez eux, il y avait 
des femmes dont ils eurent des fils”. 


q 10.14 ses juges ou ses dirigeants. 

r 10.16 pour examiner l'affaire: d’après les versions 
anciennes; hébreu obscur. 

s 10.17 premier mois: mars-avril. 

t 10.18 La liste qui suit n’est probablement pas 
exhaustive, car on n’y trouve que 111 noms, ce qui 
est peu si l’on estime à 30.000 environ le nombre 
des hommes mariés. 

u 10.19 Ou ils s’engagèrent par serment; comparer Ex 
6.8 et la note. 

v 10.44 Texte obscur, traduction incertaine. 
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NÉHÉMIE 


Prière de Néhémie 
Í 1 Paroles de Néhémie, fils de Hakalya ®. 
Il arriva qu’au mois de Kislew de la 
vingtième année, alors que j'étais à Suseb, 
la ville forte, 2Hanani, l’un de mes frères, 
vint de Juda, lui et quelques hommes, et je 
les interrogeai au sujet des *Juifs réchap- 
pés, le reste survivant de la captivité, etau 
sujet de Jérusalem. 3Ïls me dirent: «Ceux 
qui sont restés de la captivité, là-bas dans 
la province d, sont dans un grand malheur 
et dans la honte ; la muraille de Jérusalem a 
des brèches et ses portes ont été incen- 
diées.» Lorsque j’entendis ces paroles, je 
massis, je pleurai et je fus dans le deuil 
pendant plusieurs jours. Puis je *jeûnai et 
priai en face du Dieu des *cieux. Je dis: 
«Ah! SEIGNEUR, Dieu des cieux, Dieu 
grand et redoutable, qui gardes *l’alliance 
et la fidélité envers ceux qui l’aiment et qui 
gardent ses commandements, 6que ton 
oreille soit donc attentive, et tes yeux 
ouverts, pour écouter la prière de ton 
serviteur. En ce moment, jour et nuit, je la 
formule devant toi pour les fils d'Israël, tes 
serviteurs: je confesse les péchés des fils 
d'Israël que nous avons commis contre toi. 
Moi et la maison de mon père’, nous avons 
péché. 7 Nous t’avons vraiment offensé et 
nous n’avons pas gardé les commande- 
ments, les lois et les coutumes que tu as 
donnés à ton serviteur Moïse. 8 Souviens- 
toi de la parole que, sur ton ordre, ton 
serviteur Moïse a prononcée: “Si vous, 
vous êtes infidèles, moi, je vous disperserai 
parmi les peuples£; mais si vous revenez 
à moi, si vous gardez mes commande- 
ments et les mettez en pratique, quand 
bien même vos exilés seraient aux extré- 
mités du ciel, je les en rassemblerai et je les 
ferai venir à l'endroit que j’ai choisi pour y 
faire demeurer mon *nom*.” 10 Tils sont tes 
serviteurs et ton peuple que tu as rachetés 
par ta grande puissance et par la force de ta 
main’. (1 Ah! Seigneur, que ton oreille soit 
attentive à la prière de ton serviteur et à la 
prière de tes serviteurs qui prennent plaisir 
à craindre ton nom. Accorde à ton servi- 
teur de réussir aujourd’hui et fais-lui 
trouver miséricorde en face de cet 
homme!» 


J'étais alors échanson du roi’. 


Voyage de Néhémie à Jérusalem 


2 111 arriva qu’au mois de Nisan de la 
vingtième année* du roi Artaxerxès, 
alors que le vin était en face de lui, je pris le 
vin et en donnai au roi. Comme je n’avais 
jamais été triste devant lui, 2le roi me dit: 
«Pourquoi ton visage est-il triste ? N’es-tu 
pas malade? Est-ce autre chose qu’une 
tristesse de cœur?» J’éprouvai alors une 
très grande crainte. 3Je dis au roi: «Que le 
roi vive pour toujours! Comment mon 
visage ne serait-il pas triste lorsque la ville 
où sont les tombeaux de mes pères est 
dévastée!, et que ses portes sont dévorées 
par le feu?» 4Le roi me dit: «Que cher- 
ches-tu donc à obtenir ?» Je priai le Dieu 
des *cieux, Spuis je dis au roi: «Si cela 
paraît bon au roi et si ton serviteur est 
agréable à tes yeux, alors tu m’enverras 
vers Juda, vers la ville des tombeaux de 
mes pères, pour que je la reconstruise.» 
6Le roi, à côté de qui la reine était assise, 
me dit: «Jusqu’à quand durera ton voyage 


a 1.1 Ces mots constituent un titre général pour 
l’ensemble du livre. — Le mot traduit par Paroles 
désigne en réalité aussi bien ce que Néhémie a fait 
que ce qu'il a dit; on pourrait donc également le 
traduire par Histoire. 

b 1.1 Kislew: voir au glossaire CALENDRIER. — 
vingtième année: probablement du règne d’Arta- 
xerxès Ie (voir 2.1), soit en 445 av. J.C. (voir la 
note en Esd 4.5), — Suse : voir Est 1.2 et la note. 

c 1.2 C'est-à-dire ceux qui étaient revenus à Jérusa- 
lem après l'exil babylonien (voir Esd 1.3-4; 4.1 etla 
note). 

d 1.3 La Palestine n'était alors qu’une province de 
l’empire perse. 

e 1.5 Dt7.9+. 

f 1.6 oreille attentive et yeux ouverts 2Ch 6.40. — la 
prière de ton serviteur, c’est-à-dire ma prière. — la 
maison de mon père, c'est-à-dire tous mes ancêtres. 

g 1.8 Lv 26.33; Dt 4.27; 28.63. 

h 1.9 Les v.8b-9 ne sont pas une citation littérale 
d’un texte du Pentateuque; cependant Dt 30.1-5 
exprime les mêmes idées. 

i 1.10 Ex 32.11; Dt9.29. 

j 1.11 cet homme: Néhémie fait allusion au roi de 
Perse, voir la fin du verset. — L'échanson {= celui qui 
verse à boire) était alors un fonctionnaire important 
dans les cours royales. ` 

k 2.1 Nisan: voir au glossaire CALENDRIER. — 
vingtième année : voir 1.1 etla note. 

1 2.3 la ville dévastée 2R 25.8-10; Jr 52.12-14; 
2Ch36.19. — mes pères ou mes ancêtres. 
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et quand reviendras-tu ?» Il parut borí au 
roi de m'envoyer ainsi, et je lui indiquai un 
délai”. 

7Je dis encore au roi: «Si cela semble 
bon au roi, qu’on me donne des lettres 
pour les gouverneurs de Transeuphratè- 
ne”, afin qu’ils me laissent passer jusqu’à 
ce que je sois arrivé en Juda 8et aussi une 
lettre pour Asaf, garde de la forêt du roi, 
afin qu’il me donne le bois pour construire 
les portes de la citadelle proche de la 
Maison et pour les murailles de la ville, 
ainsi que pour la maison où je me rendrai. » 
Le roi me donna ces lettres, car la bonne 
main de mon Dieu était sur moi. 

?Je me rendis auprès des gouverneurs 
de Transeuphratène et je leur donnai les 
lettres du roi. Le roi avait envoyé avec moi 
des officiers de l’armée et des cavalierse. 
10 Sânballat4, le Horonite, et Toviya, le 
serviteur ammonite, l’apprirent et furent 
très mécontents de savoir qu’un homme 
venait se soucier de ce qui était bon pour 
les fils d'Israël. 

11 J’arrivai à Jérusalem et j”y restai pen- 
dant trois jours. 1? Puis je me levai la nuit, 
moi et quelques hommes avec moi, mais je 
n'avais révélé à personne ce que mon Dieu 
m'avait mis au *cœur de faire pour Jérusa- 
lem. Il n’y avait avec moi d’autre bête de 
somme que celle sur laquelle j’étais monté. 
13Je sortis par la porte de la Vallée pendant 
la nuit et j’allai vers la source du Dragon et 
la porte du Fumier”. J’inspectai attentive- 
ment les murailles de Jérusalem qui 
n'étaient que brèches et dont les portes 
avaient été dévorées par le feu. !4Je passai 
vers la porte de la Source et vers l'étang du 
Rois, puis la bête sur laquelle j'étais meut 
plus d’endroit pour passer. !5Alors je 
montai par le ravin pendant la nuit et 
j'inspectai attentivement la muraille, puis 
je revins par la porte de la Vallée et je fus 
ainsi de retour‘. 

l6Les magistrats ne savaient pas où 
j'étais allé ni ce que j'avais fait; jusqu’alors 
je n'avais rien révélé aux ‘Juifs, aux 
prêtres, aux notables”, aux magistrats, ni 
aux autres qui s’occupaient des travaux. 
17 Je leur dis alors : «Vous voyez le malheur 
dans lequel nous sommes, parce que 
Jérusalem est dévastée et que ses portes 
sont incendiées. Allons rebâtir la muraille 
de Jérusalem et ne soyons plus une honte!» 
18Je leur révélai comment la main de mon 
Dieu, sa bonne main, avait été sur moi” et 
comment le roi m’avait parlé. Ils dirent 
alors: «Levons-nous et bâtissons!», et ils 
me prêtèrent main-forte pour cette bonne 
cause. 
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19 Sânballat», le Horonite, Toviya, le 
serviteur ammonite, et Guèshem, l’Arabe, 
l’ayant appris, se rirent de nous et nous 
méprisèrent. Ils dirent: «Qu’allez-vous 
donc faire? Vous révolter contre le roi?» 
20Je leur fis cette réponse et leur dis : «C’est 
le Dieu des cieux lui-même qui nous 
accordera le succès; nous, ses serviteurs, 
nous nous lèverons et nous bâtirons. Mais 
pour vous, il n’y aura ni part, ni droit, ni 
souvenir dans Jérusalem.» 


Réparation des murs de Jérusalem 


3 1Elyashiv, le *grand prêtre, se leva, 
ainsi que ses frères les prêtres, et ils 
bâtirent la porte des Brebis. Ils la consacrè- 
rent et en posèrent les battants; puis, 
jusqu’à la tour des Cent, ils consacrèrent la 
muraille, jusqu’à la tour de Hananéel*. 2 A 
son côté bâtirent les hommes de Jéricho et 
à côté bâtit Zakkour, fils d’Imri. 3 C’est la 
porte des Poissons? que bâtirent les fils de 
Ha-Senaa et ce sont eux qui la charpentè- 
rent et en posèrent les battants, avec ses 
barres et ses verrous. +A leur côté travailla 
Merémoth, fils de Ouriya, fils de Haqqoç, 
et à côté travailla Meshoullam, fils de 
Bèrèkya, fils de Meshézavéel; à côté 
travailla Sadoq, fils de Baana; Sà côté 
travaillèrent les Teqoîtes, mais leurs nota- 
bles ne se soumirent pas au service de leurs 


m 2.6 D'après 5.14, Néhémie est resté douze ans à 

Jérusalem. 

2.7 Voir Esd 4.10 et la note. 

2.8 la forêt ou le parc, — la Maison, c'est-à-dire le 

Temple. — la main de Dieu sur moi Esd 7.6+. 

2.9 Une escorte Esd 8.22+. 

2.10 Sänballat 2.19; 3.33; 4.1; 6.1; 13.28. 

2.13 La porte de la Vallée était située dans la 

muraille ouest de la ville; la porte du Fumier, dans 

langle sud-ouest. — La source du Dragon est 
inconnue. 

s 2.14 La porte de la Source était située près de angle 
sud-est de la ville ; elle conduisait probablement à la 
source de Roguel (voir 1R 1.9 et la note). — l'étang 
du Roi est peut-être identique à l’érang mentionné 
en Ne 3.15. 

t 2.15 ravin: il s’agit du ravin du Cédron, à l’est de 
Jérusalem. — de retour : Néhémie a fait à peu près la 
moitié du tour de la muraille, d’ouest en est, par le 
sud, avant de rentrer en ville par le même chemin. 
2.16 magistrats, notables : traduction incertaine. 
2.18 Esd 7.6+. 
2.19 Sänballat 2.10+. 
3.1 Elyashiv Esd 10.6+. — La porte des Brebis était 
située près de l'angle nord-est de la muraille de la 
ville. — la tour de Hananéel Ne 12.39; Jr 31.38; Za 
14.10. — La description des travaux va se poursui- 
vre jusqu’au v, 32,ensuivantla muraille dans le sens 
ouest-sud-est-nord, Plusieurs noms de portes ou 
de tours n’apparaissant qu'ici, leur localisation 
précise n’est guère possible. Les notes suivantes ne 
donnent que quelques points de repère. 

y 3.3 porte des Poissons voir 13.16. 


© à 


© 


ges 


1082 


seigneursz. 6 C’est à la porte de la Yesha- 
nat que travaillèrent Yoyada, fils de Pa- 
séah, et Meshoullam, fils de Besodya; ce 
sont eux qui la charpentèrent et en 
posèrent les battants, avec ses barres et ses 
verrous. 7A leur côté travailla Melatya le 
Gabaonite, ainsi que Yadôn le Méronotite, 
les hommes de Gabaon et de Miçpa, à côté 
du siège è du gouverneur de Transeuphra- 
tène. 8A son côté travailla Ouzziël, fils de 
Harhaya l’orfèvre, et à son côté travailla 
Hananya, le parfumeur; ils quittèrent 
Jérusalem“ lorsqu’ils furent à la Muraille 
Large. °A leur côté travailla Refaya, fils de 
Hour, chef dune moitié du secteur de 
Jérusalem. !°A leur côté travailla Yedaya, 
fils de Haroumaf, en face de sa maison, et à 
son côté travailla Hattoush, fils de Hashav- 
neya. 1! C’est à une seconde portion que 
travailla Malkiva, fils de Harim, ainsi que 
Hashouv, fils de Pahath-Moab; de même 
à la tour des Fours. !2A son côté travailla 
Shallourm, fils de Ha-Lohesh, chef d’une 
moitié du secteur de Jérusalem, lui ainsi 
que ses filles. 13 C’est à la porte de la Vallée 
que travailla Hanoun, avec les habitants de 
Zanoah; ce sont eux qui la bâtirent et en 
posèrent les battants, avec ses barres et ses 
verrous; de même pour mille coudées de 
la muraille jusqu’à la porte du Fumierd. 
14 C’est à la porte du Fumier que travailla 
Malkiya, fils de Rékav, chef du secteur de 
Beth-Kèrem; c’est lui qui la bâtit et en 
posa les battants, avec ses barres et ses 
verrous. !$ C’est à la porte de la Source que 
travailla Shallourm, fils de Kol-Hozé, chef 
du secteur de Miçpa; c’est lui qui la bâtit, 
la couvrit et en posa les battants, avec ses 
barres et ses verrous; de même à la 
muraille de l’étang du canal qui va au 
jardin du roi, jusqu'aux marches qui 
descendent de la ville de Davide. 

16 Après lui travailla Nehémya, fils de 
Azbouq, chef de la moitié du secteur de 
Beth-ÇCour, jusqu’en face des tombeaux 
de David, jusqu'à l’étang artificiel et 
jusqu’à la maison des Vaillants. !7 Après lui 
travaillèrent les *lévites: Rehoum fils de 
Bani et, à son côté, travailla à son propre 
secteur Hashavya, chef de la moitié du 
secteur de Qéïla. !8 Après lui travaillèrent 
leurs frères: Binnoui, fils de Hénadad, 
chef de la moitié du secteur de Qéila, ° et, à 
son côté, travailla Ezèr, fils de Yéshoua, 
chef de Miçpa, à une seconde portion, à 
partir de l’endroit qui fait face à la montée 
de l’arsenal, à l’encoignuref. 20 Après lui 
travailla avec ardeur Barouk, fils de 
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Zabbaï, à une seconde portion, depuis 
l’encoignure jusqu’à l'entrée de la maison 
d’Elyashiv, le grand prêtre. 2! Après lui 
travailla Merémoth, fils de Ouriya, fils de 
Haqgoc à une seconde portion, depuis 
l'entrée de la maison d’Elyashiv jusqu’à 
l'extrémité de la maison d’Elyashiv. 22Et 
après lui travaillèrent les prêtres, venus des 
environs. ? Après travailla Benjamin ainsi 
que Hashouv, vis-à-vis de leur maison; 
après travailla Azarya, fils de Maaséya, fils 
de Ananya, à côté de sa maison. 24 Après 
lui travailla Binnout, fils de Hénadad, à 
une seconde portion, depuis la maison de 
Azarya jusqu’à l’encoignure et jusqu’à 
l'angle, 2 puis ce fut Palal, fils de Ouzaï, 
d’en face l’encoignure etla tour supérieure 
qui fait saillie de la maison du roi près de la 
cour de la Prison. Après lui Pedaya, fils de 
Paréosh 26-—les servants habitaient 
POfels —, jusque vis-à-vis de la porte des 
Eaux à l’est, et de la tour en saillie. 27 Après 
lui travaillèrent les Teqoïtes à une seconde 
portion, depuis le lieu qui fait face à la 
grande tour en saillie, jusqu’à la muraille 
de l’Ofel. 28 Depuis le dessus de la porte 
des Chevaux, travaillèrent les prêtres, 
chacun vis-à-vis de sa maison. 2° Après 
travailla Sadog, fils d’Immer, en face de sa 
maison, et après lui travailla Shemaya, fils 
de Shekanya, gardien de la porte de l'Est. 
30 Après lui” travailla Hananya, fils de 
Shèlèmya, ainsi que Hanoun, fils de Çalaf 
le sixième, à une seconde portion. Après 
lui travailla Meshoullam, fils de Bèrèkya, 


z 3.5 Les Teqgoïtes sont les habitants de Teqoa, 
localité située à 15 km environ au sud de Jérusalem. 
— leurs seigneurs est ici un titre désignant Néhémie et 
ses collègues, 

a 3.6 Ou vieille porte, située près de l’angle nord- 
ouest de la ville. 

b 3.7 Ou à côté de la résidence; on pourrait aussi 
comprendre qui dépendaient, où pour le compte. 

c 3.8 Autre traduction ils achevérent leur travail à 
Jérusalem. 

d 3.13 porte de la Vallée, porte du Fumier : voir 2.13 et 
la note. — coudées : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

e 3.15 porte de la Source: voir 2.14 et la note, — ville 
de David: voir au glossaire CITÉ DE DAVID. 

f 3.19 l'arsenal, encoignure : mots hébreux obscurs, 
traduction incertaine. 

g 3.26 Surles servants, voir Esd 8.20 etla note. — Sur 
l Ofel, voir Es 32.14 etla note. — habitaient POfelNe 
UPAR 

h 3.30 Après lui: d’après les anciennes versions 
grecque, latine et syriaque, et une ancienne tradi- 
tion juive; texte hébreu traditionnel: Après moi (de 
même au v. 31). 
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en face de sa chambre. 31 Après lui travailla 
Malkiya l’orfèvre jusqu’à la maison des 
servants et des marchands, en face de la 
porte de Mifqad jusqu’à la chambre haute 
de langle. 32 Entre la chambre haute de 
l'angle et la porte des Brebis', travaillèrent 
les orfèvres et les marchands. 


Les ennemis 
s’opposent à la reconstruction 


#3 Lorsque Sänballat’ apprit que nous 
bâtissions la muraille, la colère le prit, et il 
fut très irrité. Il se moqua des Juifs 34et 
parla en présence de ses frères et des 
troupes de Samarie en disant: «(Que font 
ces Juifs incapables? Les laissera-t-on 
faire ? Vont-ils offrir des *sacrifices ? Vont- 
ils terminer aujourd’hui? Feront-ils revi- 
vre les pierres tirées de tas de poussière, 
alors qu’elles sont calcinées ?» 35 Toviya 
l'Ammonite était à côté de lui et disait 
aussi: «Ils bâtissent! Qu'un renard y 
monte, et il ébréchera leur muraille de 
pierres !» 

36 Ecoute, ô notre Dieu, car nous som- 
mes méprisés. Fais retomber leur insulte 
sur leurtête#etlivre-les au mépris dans un 
pays de captivité. 37 Ne pardonne pas’ leur 
faute, et que leur péché ne soit pas effacé 
de devant toi, car ils ont commis une 
offense à l’égard de ceux qui bâtissent. 

38Nous avons donc bâti la muraille, et 
toute la muraille fut réparée jusqu’à mi- 
hauteur. Le peuple eut à cœur de le faire. 

1Lorsque Sânballat, Toviya, les Ara- 

bes, les Ammonites et les Ashdodites ” 
apprirent que la réparation des murailles 
de Jérusalem progressait et que les brèches 
commençaient à se fermer, leur colère fut 
très grande. ? Ils seliguèrent tous ensemble 
pour venir attaquer Jérusalem et lui causer 
du dégât. 3 Alors nous avons prié notre 
Dieu, et nous avons établi un poste de 
garde jour et nuit, à cause d’eux et contre 
eux. 

4 Mais Juda disait: 

«La force du manœuvre défaille, 

il y a trop de poussière ! 

Et nous ne pourrons pas arriver 

à bâtir la muraille!» 

5Nos adversaires disaient: «Ils ne sau- 
ront et ne verront rien jusqu'au moment 
où nous arriverons au milieu d’eux. Alors 
nous les tuerons et nous ferons cesser 
l'ouvrage.» 
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6Les Juifs qui habitaient à côté d’eux, 
quand ils venaient, nous disaient dix fois : 
«De tous les endroits d’où vous revenez, ils 
sont sur nous”!» 7 Alors j'ai disposé en 
dessous un emplacement derrière la mu- 
raille dans les renfoncements, j’ai disposé 
les gens du peuple selon les clans, avec 
leurs épées, leurs lances et leurs arcs. 
8 Ayant tout regardé, je me suis levé pour 
dire aux notables, aux magistrats et au 
reste du peuple: «Ne les craignez pas! 
Souvenez-vous du Seigneur grand et 
redoutable, et combattez pour vos frères, 
vos fils, vos filles, vos femmes et vos 
maisons. » 

SLorsque nos ennemis apprirent que 
nous étions avertis et que Dieu avait 
anéanti leur projet, nous sommes tous 
retournés à la muraille, chacun à sa tâche. 
10 Mais à partir de ce jour-là, la moitié de 
mes serviteurs faisait l'ouvrage, et l’autre 
moitié tenait en main les lances, les 
boucliers, les arcs et les cuirasses. Les 
chefs se tenaient derrière toute la maison 
de Juda. 1! Ceux qui bâtissaient la muraille 
et ceux qui portaient et chargeaient les 
fardeaux travaillaient d’une main et de 
l’autre tenaient une arme. 1? Quant à ceux 
qui bâtissaient, chacun bâtissait, une épée 
attachée à ses reins. Le sonneur de corétait 
à côté de moi. Je dis aux notables, aux 
magistrats et au reste du peuple: «L’ou- 
vrage est considérable et étendu, et nous, 
nous sommes dispersés sur la muraille, 
loin les uns des autres. 14A l'endroit où 
vous entendrez le son du cor, rassemblez- 
vous là vers nous. Notre Dieu combattra 
pour nous.» 1 Nous faisions l'ouvrage — la 
moitié d’entre nous tenant à la main des 
lances — depuis le lever de l’aurore jusqu’à 
l’apparition des étoiles. !6 C’est aussi dans 
ce temps-là que je dis au peuple: «Chacun 
avec son serviteur passera la nuit dans 


í 3.32 Voir v. 1; le tour de la ville est achevé. 

j 3.33 Dans certaines traductions, les versets 3.33- 
38 sont numérotés 4.1-6. — Sänballat 2.10+. 

k 3.36 Os 12.15; Ps 79.12, 

l 3.37 Ne pardonne pas Jr 18.23. 

m 4.1 Dans certaines traductions, les versets 1-17 
sont numérotés 7-23 (voir note en 3.33). — Les 
Ammonites venaient d’un pays voisin de Juda, à l’est 
du Jourdain; les Ashdodites habitaient Ashdod, ville 
philistine sur la côte de la Méditerranée. — 
Sänballat 2.10+. 

n 4.6 Ou ils viennent contre nous : le texte de ce verset 
est peu clair et la traduction incertaine. 

o 4,7 Le sens des mots traduits par en dessous et 
renfoncements est incertain. 
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Jérusalem; la nuit, ayons une garde, et le 
jour, tous à l’ouvrage!» !’Personne, ni 
moi, ni mes frères, nimes serviteurs, niles 
hommes de la garde qui me suivaient, 
personne de nous ne quittait ses vête- 
ments. Chacun avait son arme dans la 
main droite?. 


Injustices sociales. 
Intervention de Néhémie 


5 1 Alors il s’éleva une grande plainte des 
gens du peuple et de leurs femmes 
contre leurs frères *juifs. 2Certains di- 
saient: «Nos fils, nos filles et nous-mêmes, 
nous sommes nombreux. Nous voudrions 
avoir du blé pour manger et vivrel» 
3D’autres disaient: «Nos champs, nos 
vignes et nos maisons, nous les donnons 
en gage pour avoir du blé pendant la 
famine. » 4 D’autres encore disaient : «Pour 
le tribut du roi, nous empruntons de 
largent sur nos champs et nos vignes. 
5 Pourtant, notre chair est semblable à la 
chair de nos frères, et nos fils sont 
semblables à leurs fils. Et cependant nous 
devons livrer nos fils et nos filles à la 
servitude, et certaines de nos filles sont 
déjà asservies ; nous n’y pouvons rien; nos 
champs et nos vignes sont à d’autres2!» 

6 La colère me saisit violemment lorsque 
j entendis leur plainte et de telles paroles. 
7En moi s’imposa la décision de faire des 
reproches aux notables et aux magistrats, 
et je leur dis: «C’est une charge que vous 
faites peser” les uns sur les autres !» Puis, je 
les convoquai à une grande assemblée, 

8Je leur dis : «Nous avons, nous-mêmes, 
racheté nos frères juifs vendus aux na- 
tions, autant que nous l’avons pu; mais 
vous, vous vendez vos frères, et c’est à 
nous-mêmes qu'ils sont vendus!» Ils gar- 
dèrent le silence et ne trouvèrent pas un 
mot à dire. ? Et je diss : «Ce que vous faites 
n’est pas bien. N'est-ce pas dans la crainte 
de notre Dieu que vous devez marcher, 
pour éviter la honte des nations, nos 
ennemis? 1Moi aussi, mes frères et mes 
serviteurs, nous leur avons prêté de l’ar- 
gent et du blé. Nous allons donc abandon- 
ner cette dette. liRendez-leur, aujour- 
d’hui même, leurs champs, leurs vignes, 
leurs oliviers et leurs maisons, ainsi que la 
partt d'argent, de blé, de vin nouveau et 
d'huile que vous leur avez prêtée.» !2Ils 
dirent: «Nous le rendrons et nous ne leur 
demanderons rien. Nous allons faire 
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comme tu dis.» J'appelailes prêtres et je fis 
jurer aux gens d’agir comme on lavait dit. 
13Et je secouai aussi le pli de mon 
manteau, et je dis: «C’est ainsi que Dieu 
secouera hors de sa maison et loin de ses 
biens tout homme qui ne tiendra pas sa 
parole! C'est ainsi qu’il sera secoué et 
laissé sans rien!» Toute l’assemblée dit: 
«*Amen“!» et loua le SEIGNEUR. Et le 
peuple fit ce qui avait été dit. 

14Depuis le jour même où l’on me 
donna l’ordre d’être leur gouverneur dans 
le pays de Juda, depuis la vingtième année 
jusqu’à la trente-deuxième année du roi 
Artaxerxès, pendant douze ans, moi et 
mes frères nous n’avons pas mangé le pain 
du gouverneur”. !5 Avant moi, les pre- 
miers gouverneurs écrasaient le peuple et 
leur prenaient du pain et du vin et, en plus, 
quarante siclesw d'argent. Leurs servi- 
teurs aussi exerçaient leur domination sur 
le peuple. Mais moi-même, je n’ai pas agi 
ainsi, par crainte de Dieu. !6Je me suis 
attaché aussi à l'ouvrage de cette muraille, 
et nous n’avons pas acheté de champ*, et 
tous mes serviteurs étaient réunis ici, à 
l'ouvrage. !7Les Juifs et les magistrats qui 
étaient à ma table étaient au nombre de 
cent cinquante hommes, avec ceux qui 


4.17 Chacun... droite... : 

incertaine. 

5.1-5 Les problèmes sociaux voir Jr 34.8-22., — 

Les enfants livrés à l'esclavage 2R 4.1+. 

r 5.7 Ou vous prélevez des intérêts exagérés. 

5.9 Etje dis : d’après les versions anciennes et une 

ancienne tradition juive; texte hébreu traditionnel: 

Et il dit. 

t 5.11 Rendez-leur leurs biens Lv 25.13,23. — la 
part: traduction incertaine; autre traduction le 
centième, c’est-à-dire le pour-cent, donc l'intérêt (?) 
de l'argent que vous leur avez prêté. 

u 5.13 le ph de mon manteau: un repli du manteau, 
en dessous de la ceinture, servait de poche. — 
Néhémie montre qu'il n’a rien pris aux autres; en 
même temps il accomplit un geste symbolique, 
dans la tradition des prophètes (voir 1 R 11.31 etles 
références parallèles). — l'assemblée qui répond 
Amen Ne 8.6; Dt27.15-26; Ps 106.48; 1 Ch 16.36. 

v 5.14 où l’on me donna l’ordre : autre traduction où le 
roi de Perse me donna l’ordre. — le pain du gouverneur : 
le gouverneur d’une province avait le droit de 
prélever un impôt spécial qui constituait en quelque 
sorte son salaire. Cet impôt était souvent très lourd 
(voir v. 15). Néhémie a renoncé à ce droit. 
5.15 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
5.16 Ou, d’après les versions anciennes, je mai 
pas... : Néhémie (et ses serviteurs ?) n’a pas profité 
de la situation de certains compatriotes pour 
acheter à bon compte des propriétés. Autre traduc- 
tion bien que nous ne fussions propriétaires d'aucun 
champ; les propriétaires avaient plus d'intérêt que 
les autres gens à la sécurité du pays. 


texte obscur, traduction 
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venaient vers nous des nations’ environ- 
nantes». 

18 Ce qui était préparé chaque jour? — un 
bœuf, six moutons de choix et des volail- 
les — était préparé pour moi; et tous les dix 
jours, tout le vin en abondance. Malgré 
cela, je n’ai pas réclamé le pain du 
gouverneur, car le service pesait lourde- 
ment sur ce peuple. 

19Mon Dieu, souviens-toi pour mon 
bien de tout ce que j’ai fait pour ce peuple! 


Achèvement des murailles 


6 1 Lorsqu'on apprit à Sânballate, à To- 
viya, à Guèshem l’Arabe et au reste de 
nos ennemis que j'avais reconstruit la 
muraille et qu’il n’y restait plus de brèche, 
je n'avais pas encore, à ce moment-là, posé 
les battants des portes. 2Sânballat, ainsi 
que Guèshem, m'envoya dire: «Viens. 
Ayons une entrevue à Kefirim, dans la 
vallée d’Ono&.» Ils avaient la pensée de me 
faire du mal. 3Je leur envoyai des messa- 
gers pour leur dire : «Ce que je fais est une 
œuvre considérable, et je ne peux pas 
descendre. Pourquoi l’ouvrage cesserait-il 
lorsque je le quitterai pour descendre vers 
vous?» Ils m'envoyèrent quatre fois le 
même messager, et je leur fis la même 
réponse. 

SUne cinquième fois, encore pour le 
même message, Sânballat m’envoya son 
serviteur portant en main une lettre ou- 
verte. 6Il y était écrit: «Parmi les nations, 
on entend dire — et Gashmou le dit — que 
toi et les *Juifs, vous avez la pensée de vous 
révolter et que, pour cette raison, tu bâtis la 
muraille pour devenir leur roi, selon ces 
dires. 7 Tu as même mis en place des 
*prophètes à Jérusalem pour proclamer à 
ton sujet: Il y a un roi en Juda! -Et 
maintenant, on va l’apprendre au roid, 
d’après ces dires. Viens donc à présent, et 
tenons conseil ensemble.» 8Je lui envoyai 
dire alors: «Il n’y a rien qui corresponde 
aux paroles que tu dis; c’est toi qui les 
inventes!» ° Eux tous, en effet, voulaient 
nous effrayer en disant: «Leurs mains 
vont lâcher l’ouvrage, qui ne se fera 
jamais!» -Et maintenant, fortifie mes 
mains<!-— tJe me rendis à la maison de 
Shemaya, fils de Delaya, fils de Mehéta- 
véel, car il avait un empêchement”. Il dit: 
«Rencontrons-nous à la Maison de Dieu, 
au milieu du *Temple, et fermons les 
portes du Temple, car ils vont venir te tuer; 
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c’est la nuit qu’ils vont venir te tuer.» !1Je 
répondis: «Un homme comme moi 
prendrait-il la fuite? Et quel homme tel 
que moi pourrait entrer dans le Temple et 
vivre? Je n’y entrerai pas£ !» 12Je reconnus 
en effet que ce n’était pas Dieu qui l'avait 
envoyé, car s’il avait prononcé une pro- 
phétie sur moi, c’est que Toviya, ainsi que 
Sânballat, l’avaient payé. Pourquoi 
avait-il été payé? Afin que je sois effrayé, 
que je fasse comme il avait dit et que je 
commette un pêché. Ils auraient eu l’occa- 
sion de me faire une mauvaise réputation 
et de me déclarer *blasphémateur. 

14 Souviens-toi, mon Dieu, de Toviya et 
de Sânballat, à cause de leurs actions, et 
aussi de Noadya la prophétesse et des 
autres prophètes qui voulaient mef- 
frayer#! 15 La muraille fut achevée le vingt- 
cinq du mois d’Eloul’, en cinquante-deux 
jours. 

16Lorsque tous nos ennemis l’appri- 
rent, toutes les nations qui nous entourent 
furent dans la crainte’, et furent humiliées 
à leurs propres yeux. Ils reconnurent que 
cet ouvrage avait été exécuté par la volonté 
de notre Dieu. 17 C’est aussi en ce temps-là 
que des notables de Juda avaient adressé 
de nombreuses lettres destinées à Toviya, 
et que cellés de Toviya leur parvenaient. 
18 Car beaucoup de gens en Juda lui étaient 
liés par serment, puisqu'il était le gendre 
de Shekanya, fils d’Arah, et que son fils 
Yehohanän avait épousé la fille de Me- 
shoullam, fils de Bèrèkya. !°Ils faisaient 
même son éloge en ma présence, et lui 
rapportaient mes paroles. Toviya avait 
envoyé des lettres pour m’effrayer. 


y 5.17 à ma table, c’est-à-dire à ma charge. Néhémie 

souligne ainsi son désintéressement et insiste sur le 

fait que son renoncement au «pain du gouverneur» 
représente une lourde charge pour lui (v. 18). — 

Nombreux convives 1R 10.4-6. 

5.18 1R 5.2-3. 

6.1 Sänballat 2.10+. 

6.2 Kefirim : localité inconnue; Ono : localité pro- 

che de la côte méditerranéenne, à mi-chemin 

environ entre Lod et Jaffa. 

6.6 Même personnage que Guëshem l'Arabe (v. 1). 

6.7 Il y a un roi en fuda 1S 10.24; 2S 15.10; 1R 

1.25,34,39; 2R 9.13. — au roi, c’est-à-dire à 

Artaxerxès, roi de Perse. 

6.9 Brève prière adressée à Dieu. 

6.10 Ou i s'était enfermé chez lui; 1 S 20.25-26; Jr 

36.5. 

g 6.11 Néhémie n'était pas prêtre; il n’avait donc 
pas le droit de pénétrer dans le bâtiment du Temple 
(voir Nb 18.7). 

h 6.14 Les faux prophètes 1 R 22.5-23; Jr 23.9-40; 
Za 13.2-3, 

i 6.15 Voir au glossaire CALENDRIER. 

j 6.16 D'après les versions anciennes; hébreu: 
virent. (En hébreu, les deux expressions ont des 
orthographes très voisines.) 
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Recensement des Israélites 


Lorsque la muraille fut bâtie, je posai 
p les battants des portes: les portiers, les 
chantres et les *lévites furent établis dans 
leurs fonctions. 2je donnai l’ordre de 
placer sur Jérusalem mon frère Hanani, et 
Hananya chef de la citadelle, car il était un 
homme fidèle qui craignait Dieu, plus que 
beaucoup d’autres. 3Je leur dis: «Les 
portes de Jérusalem ne seront pas ouvertes 
avant la chaleur du soleil et, tant que les 
portiers ne se tiendront pas à leur poste, les 
battants seront fermés solidement#, On 
instituera un tour de garde pour les 
habitants de Jérusalem, chacun ayant son 
poste et chacun en face de sa maison.» 
4La ville était grande et étendue des 
deux côtés, mais la population était peu 
nombreuse à l’intérieur. Les maisons 
n'étaient pas rebâties!. 

5 Mon Dieu me mit au *cœur de réunir 
les notables, les magistrats et le peuple 
pour en faire le recensement. Je trouvai le 
livre du recensement de ceux qui étaient 
montés au début et j'y trouvai écrit ceci”: 

6 Voici ceux de la province qui, parmi les 
captifs déportés — ceux que Nabuchodo- 
nosor, roi de Babylone, avait déportés — 
remontèrent etretournèrent à Jérusalem et 
en Juda, chacun dans sa ville. Ils vinrent 
avec Zorobabel, Josué”, Nehémya, Aza- 
rya, Raamya, Nahamani, Mordokaï, Bil- 
shân, Mispèreth, Bigwaï, Nehoum, 
Baana. 

Nombre des hommes du peuple d’Is- 
raël : 8les fils de Paréosh: 2 172; °les fils de 
Shefatya: 372; !0les fils de Arah: 652; 
11 les fils de Pahath-Moab, c’est-à-dire les 
fils de Yéshoua et Yoav: 2818; l2les fils de 
Elam: 1 254; les fils de Zattou : 845 ; l4les 
fils de Zakkaï: 760; !5les fils de Binnouï: 
648; l6les fils de Bévaï: 628; l’les fils de 
Azgad : 2322; l8les fils d’Adoniqam: 667; 
les fils de Bigwaï: 2067; les fils de 
Adin : 655; 2!les fils d’Atér, c’est-à-dire de 
Hizaiya : 98; 22les fils de Hashoum: 328; 
23les fils de Béçaï: 324; 2{les fils de Harif: 
112; 2$les fils de Gabaon: 95: 2%6les 
hommes de Bethléem et Netofa: 188; 
27les hommes de Anatoth: 128; 2les 
hommes de Beth-Azmaweth: 42; 21les 
hommes de Qiryath-Yéarim, Kefira et 
Bééroth: 743; 30les hommes de Rama et 
Guèva: 621 ; 31les hommes de Mikmas: 
122 ; 32les hommes de Béthel et Aï: 123; 
3]es hommes d’un autre Nébo: 52; 34les 
fils d’un autre Elam: 1254; 35les fils de 
Harim : 320 ; les fils de Jéricho: 345 ;37les 
fils de Lod, Hadid et Ono: 721 ; 38les fils de 
Senaa: 3930. 
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39 Les prêtres: les fils de Yedaya, c’est-à- 
dire.la maison de Josué: 973; 40les fils 
d’Immer: 1052; #1les fils de Pashehour: 
1247; 4]es fils de Harim: 1017. 

43 Les lévites : les fils de Yéshoua, c'est-à- 
dire Qadmiel, les fils de Hodwa : 74. 

#4 Les chantres: les fils d’Asaf: 148. 

45 Les portiers: les fils de Shalloum, les 
fils d’Atér, les fils de Talmôn, les fils de 
Agqouv, les fils de Hatita, les fils de 
Shovaï: 138. 

46 Les servants: les fils de Ciha, les fils de 
Hasoufa, les fils de Tabbaoth, 4’les fils de 
Qéros, les fils de Sia, les fils de Padôn, ‘8les 
fils de Levana, les fils de Hagava, les fils de 
Shalmaï, 4les fils de Hanân, les fils de 
Guiddel, les fils de Gahar, “les fils de 
Réaya, les fils de Recîn, les fils de Neqoda, 
Siles fils de Gazzam, les fils de Ouzza, les 
fils de Paséah, 52les fils de Bésaï, les fils de 
Méounim, les fils de Nefishsim, “îles fils 
de Baqboug, les fils de Haqoufa, les fils de 
Harhour, ‘les fils de Baçlith, les fils de 
Mehida, les fils de Harsha, les fils de 
Barqos, les fils de Sisera, les fils de Tamah, 
Séles fils de Neciah, les fils de Hatifa. 

57 Les fils des serviteurs de Salomon: les 
fils de Sotaï, les fils de Soféreth, les fils de 
Perida, 58les fils de Yaala, les fils de 
Darqôn, les fils de Guiddel, 5’les fils de 
Shefatya, les fils de Hattil, les fils de 
Pokéreth-Ha-Cevaim, les fils d’Amôn. 
60 Tous les servants et les fils des serviteurs 
de Salomon: 392. 

61 Et voici ceux qui sont montés de Tel- 
Mèlah, Tel-Harsha, Keroub-Addôn et 
Immer et qui n’ont pas pu faire connaître 
si leur maison paternelle et leur race 
étaient bien d'Israël: f2les fils de Delaya, 
les fils de Toviya, les fils de Negqoda: 642; 
63et certains parmi les prêtres: les fils de 
Hovaya, les fils d’Haqqoç, les fils de 
Barzillai —celui qui avait pris femme 
parmi les filles de Barzillaï le Galaadite et 
avait été appelé de leur nom. 64 Ces gens-là 
cherchèrent leur registre de généalogies, 
mais ne le trouvèrent pas; alors on les 
déclara *souillés, exclus du *sacerdoce. 
65Et le gouverneur leur dit de ne pas 
manger des aliments très *saints, jusqu’à 
ce que le prêtre se présente pour consulter 
par Ourim et Toummim. 


k 7.3 tant que... solidement: texte obscur et traduc- 
tion incertaine. 

l 7.4 Autre traduction Les familles n'étaient pas 
reconstituées. 

m 7.5 La liste de Ne 7.6-72 se trouve déjà (avec 
quelques différences) en Esd 2.1-70; pour les 
notes, voir Esd 2. 

n 7.7 Zorobabel et Josué Esd 2.2+, 
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66L’assemblée tout entière ‘était de 
42360 personnes, 6/sans compter leurs 
serviteurs et leurs servantes qui étaient 
7337, ils avaient 245 chanteurs et chan- 
teuses, 68435 chameaux, 6720 ânes. 
6 Une partie des chefs de famille firent des 
dons pour l’œuvre. Le gouverneur donna 
au trésor 1 000 drachmes d’or, 50 coupes, 
530 tuniques de prêtres. 7° Certains des 
chefs de famille donnèrent au trésor de 
l'œuvre 20000 drachmes d’or et 2200 
mines d’argent, let ce que le reste du 
peuple donna fut de 20000 drachmes 
d’or, 2000 mines d’argent et 67 tuniques 
de prêtres. 

72 Alors les prêtres, les lévites, les por- 
tiers, les chantres, une partie du peuple, les 
servants et tous les Israélites s’établirent 
dans leurs villes. Le septième mois ° arriva, 
et les fils d'Israël habitaient dans leurs 
villes. 


Lecture publique de la Loi 


l'Tout le peuple, comme un seul 

homme, se rassembla sur la place qui 
est devant la porte des Eaux, et ils dirent à 
Esdras?, le scribe, d’apporter le livre de la 
*Loi de Moïse que le SEIGNEUR avait 
prescrite à Israël. 2Le prêtre Esdras ap- 
porta la Loi devant l’assemblée, où se 
trouvaient les hommes, les femmes et tous 
ceux qui étaient à même de comprendre 
ce qu’on entendait. C'était le premier jour 
du septième mois 4. 

311 lut dans le livre, sur la place qui est 
devant la porte des Eaux, depuis aube 
jusqu’au milieu de la journée, en face des 
hommes, des femmes et de ceux qui 
pouvaient comprendre. Les oreilles de 
tout le peuple étaient attentives au livre de 
la Loi. 

4Le scribe Esdras était debout sur une 
tribune de bois qu’on avait faite pour la 
circonstance, et à côté de lui se tenaient 
Mattitya, Shèma, Anaya, Ouriya, Hilqiya 
et Maaséya à sa droite, et à sa gauche: 
Pedaya, Mishaël, Malkiya, Hashoum, 
Hashbaddana, Zekarya, Meshoullam. 
S Esdras” ouvrit le livre aux veux de tout le 
peuple, car il était au-dessus de tout le 
peuple, et lorsqu'il l’ouvrit tout le peuple 
se tint debout. 6Et Esdras bénit le SEI- 
GNEUR, le grand Dieu, et tout le peuple 
répondit: «*Amen! Amen!» en levant les 
mains. Puis ils s’inclinèrent et se proster- 
nèrent devant le SEIGNEUR, le visage 
contre terre. 7 Yéshoua, Bani, Shérévya, 
Yamîn, Agqouv, Shabtaï, Hodiya, Maa- 
séya, Qelita, Azarya, Yozavad, Hanän, 
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Pelaya —les “lévitest— expliquaient la Loi 
au peuple, et le peuple restait debout sur 
place. 8 Ils lisaient dans le livre de la Loi de 
Dieu, de manière distincte“, en en don- 
nant le sens, et ils faisaient comprendre ce 
qui était lu. 

? Alors Néhémie le gouverneur, Esdras 
le prêtre-scribe et les lévites qui donnaient 
les explications au peuple dirent à tout le 
peuple: «Ce jour-ci est consacré au SEI- 
GNEUR votre Dieu. Ne soyez pas dans le 
deuil et ne pleurez pas!» —car tout le 
peuple pleurait en entendantles paroles de 
la Loi. 1011 leur dit’: «Allez, mangez de 
bons plats, buvez d’excellentes boissons, 
et faites porter des portions à celui qui n’a 
rien pu préparer, Car ce jour-ci est consa- 
cré à notre Seigneur. Ne soyez pas dans la 
peine, car la joie du SEIGNEUR, voilà votre 
force!» 11 Et les lévites calmaient tout le 
peuple en disant: «Faites silence, car ce 
jour est consacré. Ne soyez pas dans la 
peine!» 

12 Alors tout le peuple s’en alla pour 
manger et boire, pour faire porter des 
portions et pour manifester une grande 
joie, car ils avaient compris les paroles 
qu’on leur avait fait connaître. 

13 Le deuxième jour, les chefs de famille 
de tout le peuple, les prêtres et les lévites se 
rassemblèrent auprès du scribe Esdras 
pour bien discerner le sens des paroles de 
la Loi. Ils trouvèrent écrit dans la Loi, 
que le SEIGNEUR avait prescrite par linter- 
médiaire de Moïse, que les fils d'Israël 
devaient habiter dans des huttes pendant 
la fête du septième mois l$et qu’ils 
devaient le faire savoir et en publier 
Pannonce dans toutes leurs villes et à 
Jérusalem, en ces termes: «Sortez dans la 


o 7.72 Voir Esd 3.1 et la note. 

p 8.1 la place devant la porte des Eaux devait se 
trouver au sud-est du Temple. — Esdras : voir Esd 
7.6 et la note. 

q 8.2 ceux qui étaient à même de comprendre, c'est-à- 
dire les enfants en âge de comprendre. — septième 
mois : voir Esd 3.1 et la note. 

r 8.5 Les v. 5-8 décrivent le culte qui sera celui de la 
synagogue; l’élément central n’y sera plus le 
sacrifice comme au Temple, mais la lecture de 
PEÉcriture sainte, suivie de l’explication du texte. 

s 8.6 5.13+. 

8.7 les lévites : d’après les anciennes versions (il est 

probable en effet que les personnages mentionnés 

sont des lévites) ; hébreu: (... Pelaya)'et les lévites. 

u 8.8 Le sens du mot hébreu ainsi traduit est 
incertain; il pourrait s’agir soit de la prononciation 
claire, soit de la traduction (en araméen?) pour 
ceux qui ne savaient plus assez l’hébreu. 

v 8.10 Il s’agit probablement d’Esdras, voir v. 13. 

w 8.14 C'est-à-dire la fête des Tentes (voir au glossaire 
CALENDRIER). 
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montagne et rapportez du feuillage d’oli- 
vier, du feuillage d’olivier sauvage, du 
feuillage de myrte, du feuillage de pal- 
miers et du feuillage d’arbres touffus, pour 
faire des huttes, comme il est écrit*.» 
16 Alors le peuple sortit et rapporta de quoi 
se faire des huttes, chacun sur son toit, 
dans leurs propres cours et dans les cours 
dela Maison de Dieu, ainsi que sur la place 
de la porte des Eaux et sur la place de la 
porte d’Ephraïm». 

17 Toute l’assemblée — ceux qui étaient 
revenus de la captivité — fit des huttes et 
habita dans ces huttes. Or, depuis le temps 
de Josué fils de Noun jusqu’à ce jour, les 
fils d’Israël n’avaient pas fait celaz. Ce fut 
une très grande joie. 18On lut dans le livre 
de la Loi de Dieu chaque jour, depuis le 
premier jour jusqu’au dernier. La fête 
dura sept jours et le huitième jour, selon la 
coutume, il y eut une assemblée de 
clôtures, 

Prière de confession des péchés 

1Le vingt-quatrième jour de ce mois, 

les fils d'Israël, vêtus de sacs et couverts 
de terre, se rassemblèrent pour un 
*jeûne. 2Ceux qui étaient de la race 
d’Israël se séparèrent de tous les étrangers 
et se mirent en place pour confesser leurs 
péchés: et les fautes de leurs pères. 31ls se 
levèrent à leur place, et on lut pendant un 
quart de la journée dans le livre de la Loi 
du SEIGNEUR, leur Dieu; pendant un 
autre quart, ils firent leur confession et se 
prosternèrent devant le SEIGNEUR, leur 
Dieu. 

4Sur l’estrade des *lévites, se leva Yé- 
shoua, ainsi que Bani, Qadmiel, Shevan- 
ya, Bounni, Shérévya, Bani, Kenani; ils 
crièrent à haute voix vers le SEIGNEUR, leur 
Dieu. SEt les lévites Yéshoua, Qadmiel, 
Bani, Hashavneya, Shérévya, Hodiya, 
Shevanya, Petahya dirent: «Levez-vous! 
Bénissez le SEIGNEUR, votre Dieu, depuis 
toujours et à jamais! 

Que l’on bénisse ton *nom glorieuxd, 
qui surpasse toute bénédiction et louange! 

6 C’est toi qui es le SEIGNEUR, toi seul! 
C’est toi qui as fait les cieux, les cieux des 
cieux et toute leur armée, la terre et tout ce 
qui s’y trouve, les mers et tout ce qu’elles 
contiennent. C’est toi qui leur donnes la 
vie à tous, et l’armée des cieux® se 
prosterne devant toi, 7 C’est toi, le SEI- 
GNEUR Dieu, qui as choisi Abram, l'as fait 
sortir d’Our des Chaldéens et lui as donné 
pour nom Abraham”. 8 Tu as trouvé son 
*cœur fidèle envers toi, et tu as conclu avec 
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lui “alliances pour lui donner le pays des 
Cananéens, des Hittites, des *Amorites, 
des Perizzites, des Jébusites et des Guir- 
gashites, et pour le donner à sa descen- 
dance. Tu as accompli tes paroles, car tu es 
juste. 

2Tu as vu l’humiliation de nos pères en 
Egypte# et tu as entendu leur cri au bord 
de la *mer des Joncs. !° Tu as accompli des 
*signes et des prodiges? contre le *Pha- 
raon, contre tous ses serviteurs et contre 
tout le peuple de son pays, car tu savais que 
dans leur orgueil ils les avaient maltraités, 
et tu tes fait un nom comme on le voit 
aujourd’hui. !! Tu as fendu la mer en face 
d’eux et ils ont passé à sec au milieu de la 
mer; ceux qui les poursuivaient, tu les as 
précipités dans les profondeurs?, comme 
une pierre dans les eaux puissantes. 12 Par 
une colonne de nuée tu les as conduits le 
jour, et par une colonne de feu* la nuit, 
pour leur éclairer le chemin sur lequel ils 
marchaient. {Sur le mont Sinaï, tu es 
descendu et, du haut des cieux, tu leur as 
parlé; tu leur as donné des commande- 
ments justes! des lois de vérité, des 
prescriptions et des ordonnances bonnes. 
14Tu leur as fait connaître ton *saint 
*sabbat”t et tu leur as donné des ordon- 
nances, des prescriptions et une loi, par 
l’intermédiaire de Moïse, ton serviteur. 
15'Tu leur as donné pour leur faim le pain 
du ciel et tu as fait jaillir pour eux l’eau du 


x 8.15 Voir Lv 23.33-43. 

y 8.16 La porte d’Ephraïm n’est pas mentionnée au 
ch. 3; elle se trouvait entre la porte des Poissons (3.3) 
et la porte de la Vallée (3.13). 

z 8.17 depuis le temps de Josué fils de Noun: ce Josué 

ayant été le successeur de Moïse à la tête du peuple 

d'Israël (voir Dt 31.7-8, et le livre de Josué), cela 

nous reporte à 7 ou 8 siècles auparavant. — pas fait 

cela voir Esd 3.4. 

8.18 assemblée de clôture Lv 23.36. 

9,1 Ce sont habituellement des gestes de deuil; 

mais ils peuvent aussi exprimer, comme ici, 

LT el volontaire (comparer Esd 9.3 et la 

note). 

9.2 Confession des péchés Lv 26.40+. 

9,5 ton nom glorieux Dn grec 3.52. 

9.6 toi seul Dt 6.4. — La création Gn 1. — 

L'expression armée des cieux désigne généralement 

les astres. 

9.7 Abram Gn 12.1. — Abraham Gn 17.5. 

9.8 alliance Gn 15.18-21. 

9.9 de nos pères ou de nos ancêtres. — en Egypte Ex 

2.23-24; 3.7, 

9.10 signes et prodiges Ex 7—12. 

9.11 fendu la mer Ex 14.15-30. — Anéanti les 

poursuivants Ex 15.4-5,10. 

9.12 colonne de nuée, de feu Ex 13.21-22. 

9,13 descendu sur le Sinaï Ex 19. — commandements 

Justes Dt 4.5-8. 

m 9.14 le sabbat Ex 20.8-11 par. 
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rocher pour leur soif. Tu leur as dit de venir 
prendre possession du pays que tu avais 
juré de leur donner, en levant la main”. 

16Mais eux et nos pères, ils ont été 
orgueilleux, ils ont raidi leur cou et n’ont 
pas écouté tes ordonnances®. Ils ont 
refusé d'écouter et ne se sont pas souvenus 
des miracles que tu avais faits pour eux; ils 
ont raidi leur cou et, dans leur révolte, ils se 
sont mis en tête de retourner à leur 
servitude. Mais toi, tu es le Dieu des 
pardons, bienveillant et miséricordieux?, 
lent à la colère et plein de fidélité ; tu ne les 
as pas abandonnés, l8même quand ils se 
sont fait un veau de métal 4 fondu et qu’ils 
ont dit: “Voici ton Dieu qui t’a fait monter 
d'Egypte.” Ils ont été coupables de gran- 
des offenses. 12Et toi, dans ta grande 
miséricorde, tu ne les as pas abandonnés 
dans le désert”: la colonne de nuée ne s’est 
pas écartée d’eux pendant le jour pour les 
conduire sur ce chemin, ni la colonne de 
feu pendant la nuit pour éclairer le chemin 
sur lequei ils marchaient. 2’Tu leur as 
donné ton bon esprit pour qu'ils aient du 
discernement ; tu n’as pas refusé la manne 
à leur bouche et tu leur as donné de l’eau 
pour leur soif. 21 Pendant quarante anss, tu 
leur as assuré la subsistance dans le désert; 
ils n’ont manqué de rien, leurs vêtements 
ne se sont pas usés et leurs pieds n’ont pas 
enflé. 22? Tu leur as livré des royaumes et 
des peuples et tu les leur as répartis comme 
territoires frontaliers, et ils ont pris posses- 
sion du pays de Sihôn — c’est le pays du roi 
de Heshbôn-— et du pays de Og, roi du 
Bashân'. Tu as multiplié leurs fils 
comme les étoiles des cieux et tu les as fait 
entrer dans le pays dont tu avais dit à leurs 
pères d’aller prendre possession“. 24Les 
fils y sont entrés et ont pris possession du 
pays”; tu as soumis devant eux les habi- 
tants du pays, les Cananéens, et tu les as 
livrés entre leurs mains, ainsi que leurs rois 
et les peuples du pays, pour en faire ce 
qu'ils voulaient. #Ïls ont pris des villes 
fortifiées* et un sol fertile; ils ont pris 
possession de maisons remplies de biens 
de toutes sortes, des puits creusés, des 
vignes, des oliviers et des arbres fruitiers 
en grand nombre; ils ont mangé, se sont 
rassasiés, ont engraissé et ont vécu dans les 
délices, grâce à ta grande bonté. 

26 Mais ils se sont rebellés et se sont 
révoltés contre toi; ils ont rejeté ta Loi loin 
derrière eux, ils ont tué tes *prophètes * qui 
les adjuraient de revenir à toi et ils ont été 
coupables de grandes offenses. ?7 Alors tu 
les as livrés aux mains de leurs adversaires 
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qui les ont combattus. Au temps de leur 
détresse, ils criaient vers toi, et toi, du haut 
des cieux, tu entendais et selon tes grandes 
compassions tu leur donnais des libéra- 
teurs? qui les sauvaient de la main de leurs 
adversaires. 28 Mais quand ils avaient du 
repos, ils recommençaient à faire le mal? 
devant toi et tu les abandonnais aux mains 
de leurs ennemis, et ceux-ci les oppri- 
maient. Ils criaient de nouveau vers toi, et 
toi, du haut des cieux, tu entendais et tu les 
délivrais en maintes circonstances, selon 
tes grandes compassions. 2° Tu les adjurais 
de revenir à ta Loi, mais eux, ils agissaient 
avec dureté et n’écoutaient pas tes ordon- 
nances ; ils ont péché contre tes comman- 
dements que Phomme doit accomplir 
pour avoir la vie &. Ils ont rendu rebelle leur 
épaule et ont raidi leur cou; ils n’ont pas 
écouté. 

30'Tu les as supportés pendant de nom- 
breuses années; tu les as adjurés par ton 
esprit, par l’intermédiaire de tes prophè- 
tes, mais ils n’ont pas prêté l’oreille. Alors 
tu les as livrés aux mains des peuples 
d’autres pays. 31Dans tes grandes 
compassions, tu ne les as pas livrés à la 
destruction et tu ne les as pas abandonnés, 
car tu es un Dieu bienveillant et miséricor- 
dieux“. 

322Et maintenant, notre Dieu, Dieu 
grand, puissant et redoutable, qui gardes 
l'alliance et la fidélité, ne considère pas 
comme peu de chose toute l’affliction qui 
nous est arrivée à nous, à nos rois, à nos 
chefs, à nos prêtres, à nos prophètes, à nos 
pères et à tout ton peuple, depuis le temps 


n 9.15 le pain du cuelEx 16. — l’eau du rocher Ex 17.1- 
7. — La promesse du pays Dt 1.21. — en levant la 
main: geste qui accompagne et authentifie le 
serment. 

o 9.16-17 Refus d'obéir Nb 14.1-4; Dt 1.26-33. 

p 9.17 ils se sont mis en tête de retourner ou ils se sont 

donné un chef pour retourner. — Dieu bienveillant et 

miséricordieux Ex 34.6-7+. 

9.18 Le veau d’or Ex 32.1-6. 

9,19 Ex 32.11-14. 

9.21 quarante ans Dt 8.2-4. 

9,22 Nb 2121-35; Dt 1.4; 2.26-3.11. 

9.23 multiplié leurs fils Nb 1.20-46; 26.1-51; Dt 

1.10. — entrer dans le pays promis Jos 3.14-17. 

9.24 Jos 11.23-12.24. 

9.25 Dt6.10-11. 

9.26 1R 18.4,13; 19.10,14; Jr 2.30; 26.20-23; 

2 Ch 24.20-22. 

oiin Je gales ve es 

9.28 Jg 3.12; 4.1; 10.6; 13.1. 

9.29 Lv 18.5+. 

9.30 2R 17.5-6; 23.31-25.21. 

9.31 pas abandonnés Ez 37.11-14; Dn 1.17;2.17- 

23; 3.28. — Dieu bienveillant et miséricordieux Ex 

34.6-7+. 
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des rois d’Assyried jusqu’à ce jour. 3 Toi, 
tu es juste « au sujet de tout ce qui nous est 
arrivé, car tu as agi avec vérité, mais nous, 
nous avons agi avec méchanceté. 34 Quant 
à nos rois, nos chefs, nos prêtres et nos 
pères, ils n’ont pas mis en pratique ta Loiet 
n'ont pas été attentifs à tes ordonnances ni 
à tes avertissements que tu leur avais 
répétés. 35 Eux, dans leur règne et dans la 
grande prospérité que tu leur avais don- 
née, dans le pays étendu et fertile que tu 
avais mis devant eux, ils ne t’ont pas servi 
et ne se sont pas détournés de leurs 
mauvaises actions. 36 Aujourd’hui, voici 
que nous sommes des esclaves, et dans le 
pays que tu as donné à nos pères afin d’en 
manger les fruits et les biens, voici que 
nous sommes des esclaves ! 37 Ses produits 
abondants sont pour les rois que tu as 
établis sur nous, à cause de nos péchés; ils 
dominent sur nos corps et sur notre bétail, 
selon leur bon plaisir; et nous, nous 
sommes dans une grande détresse.» 


Engagements pris par le peuple 


| 0 1 En conséquence’, nous concluons 

un accord ferme et nous le mettons 
par écrit. Sur ce texte scellé figurent nos 
chefs, nos *lévites et nos prêtres. 

2 Sur ces textes scellés figurent donc£: 
Néhémie le gouverneur, fils de Hakalya, et 
Cidqiya; ? Seraya, Azarya, Yirmeya, 4Pa- 
shehour, Amarya, Malkiya, ` Hattoush, 
Shevanya, Mallouk, Harim, Merémoth, 
Ovadya, ’Daniel, Guinnetôn, Barouk, 
8 Meshoullam, Aviya, Miyamîn, °? Maazya, 
Bilgaï, Shemaya: tels sont les prêtres. 

10 Et les lévites : Yéshoua, fils d’Azanya, 
Binnouï d’entre les fils de Hénadad, 
Qadmiel, let leurs frères: Shevanya, 
Hodiya, Qelita, Pelaya, Hanân, !2? Mika, 
Rehov, Hashavya, 1 Zakkour, Shérévya, 
Shevanya, *Hodiya, Bani, Beninou. 

5Les chefs du peuple: Paréosh, 
Pahath-Moab, Elam, Zattou, Bani, 
16 Bounni, Azgad, Bévai, !7Adoniya, 
Bigwaï, Adîn, 18Atér, Hizgiya, Azzour, 
19 Hodiya, Hashoum, Béçaï, 2 Harif, Ana- 
toth, Névaï, 2!Magpiash, Meshoullam, 
Hézir, 22Meshézavéel, Sadoq, Yaddoua, 
23 Pelatya, Hanân, Anaya, 2*Hoshéa, Ha- 
nanya, Hashouv, 2Ha-Lohesh, Pileha, 
Shovéq, 26 Rehoum, Hashavna, Maaséya; 
27et Ahiyya, Hanân, Anân, 28 Mallouk, 
Harim, Baana. 

2Le reste du peuple, les prêtres, les 
lévites, les portiers, les chantres, les ser- 
vants* et tous ceux qui s'étaient séparés 
des peuples des autres pays pour suivre la 
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Loi de Dieu, leurs femmes, leurs fils et 
leurs filles, tous ceux qui pouvaient 
comprendre, ’donnent leur soutien à 
leurs frères les plus considérés et s’enga- 
gent par promesse et serment à marcher 
selon la Loi de Dieu donnée par l’intermé- 
diaire de Moïse, serviteur de Dieu, afin de 
garder et de mettre en pratique toutes les 
ordonnances du SEIGNEUR -notre Sei- 
gneur—, ses commandements et ses pre- 
scriptions. 

31 En conséquence, nous ne donnerons 
pas nos filles aux gens du pays et nous ne 
prendrons pas leurs filles pour nos fils’; 
324i les gens du pays apportent des 
marchandises et des denrées quelconques 
à vendre le jour du *sabbat, nous ne leur 
achèterons rien pendant le sabbat et 
pendant les jours de fête, et, la septième 
année, nous ferons relâche et remise des 
dettes de toutes sortes’. 

3 En ce qui nous concerne, nous nous 
sommes fixé la règle de donner un tiers de 
sicle par an pour le service de la Maison de 
notre Dieu#, #pour le pain de présenta- 
tion, pour l’offrande perpétuelle, pour 
lholocauste! perpétuel, les sabbats, les 
*néoménies, pour les fêtes, pour les choses 
consacrées, pour les *sacrifices d’expia- 
tion des péchés d'Israël et pour toute 
œuvre de la Maison de notre Dieu. 

35Nous —les prêtres, les lévites et le 
peuple —, nous avons aussi tiré au sort, à 
propos de l’offrande de bois qu’on doit 
apporter à la Maison de notre Dieu selon 
nos familles aux temps fixés chaque 
année, afin d’allumer le feu sur *l’autel du 
SEIGNEUR notre Dieu, comme il est écrit 
dans la Loi”. 35 De même, on doit appor- 
ter les *prémices de notre sol, les prémices 


d 9.32 Dieu qui garde l’alhance Dt 7.9+. — Les rois 

d’Assyrie s'étaient emparés de Samarie (en 722 ou 

721 av. J.C.) et avaient occupé le royaume d'Israël; 

2R 15.19,29; 17.3-6; Esd 4.2,10, 

9.33 Dieu est juste Esd 9.15+. 

10.1 Dans certaines traductions, le v. 10.1 est 

numéroté 9.38; il s'ensuit un décalage d’une unité 

pour tout le ch. 10. 

10.2-9 Liste 12.1-7. 

10.29 Sur les servants, voir Esd 8.20 et la note. 

10.31 Surles gens du pays, voir Esd 3.3 et la note, — 

Pas de mariages mixtes Esd 9.2+. 

j 10.32 Pas de commerce le sabbat 13.15-22; Ex 
20.8-11+. — relâche la septième année Ly 25.1+. 

k 10.33 sicle: voir au glossaire MONNAIES, — 
Impôt pour le Temple Ex 30.13+. 

1 10.34 pain de présentation ou pain d’offrande : voir 
Lv 24.5-9. — offrande, holocauste: voir au glossaire 
SACRIFICES. 

m 10.35 Onne trouve nulle part dans le Pentateuque 
aa qui prescrive explicitement cette offrande de 
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de tous les fruits de tout arbré, chaque 
année, pour la Maison du SEIGNEUR, 37 et 
les premiers-nés de nos fils et de notre 
bétail, comme il est écrit dans la Loi”, ainsi 
que les premiers-nés de notre gros et de 
notre petit bétail, qu’on doit apporter à la 
Maison de notre Dieu et aux prêtres en 
fonction dans la Maison de notre Dieu. 
38 La meilleure partie de nos pâtes, de nos 
prélèvements, des fruits de tout arbre, du 
vin nouveau et de l’huile, nous l’apporte- 
rons aux prêtres dans les chambres de la 
Maison de notre Dieu, ainsi que la dîme de 
notre sol aux lévites°. Ceux-ci, les lévites, 
prendront la dîme dans toutes les villes où 
nous travaillons. 3? Un prêtre, fils d’Aaron, 
sera avec les lévites quand ils prendront la 
dîme, et les lévites prélèveront la dîme dela 
dîme? pour la Maison de notre Dieu et 
lapporteront dans les chambres de la 
maison du trésor. 4 Car dans ces cham- 
bres, les fils d'Israël et les fils de Lévi 
apporteront le prélèvement de blé, de vin 
nouveau et d’huile ; c’est là que se trouvent 
les objets du *sanctuaire, les prêtres en 
fonction, les portiers et les chantres. 

Ainsi, nous n’abandonnerons pas la 
Maison de notre Dieu. 

Répartition 

des habitants de Jérusalem 

1 1 Les chefs du peuple habitaient à 
Jérusalem. Le reste du peuple tira au 

sort pour faire venir un homme sur dix 

habiter à Jérusalem, la ville *sainte, les neuf 

autres restant dans les villes. 2Le peuple 

donna sa bénédiction à tous les hommes 

qui furent volontaires pour habiter à 

Jérusalem. 

3Voici quels furent les chefs de la 
province qui habitèrent à Jérusalem. Dans 
les villes de Juda, en effet, Israël, les 
prêtres, les *lévites, les servants et les fils 
des serviteurs de Salomon habitaient 
chacun dans sa propriété, dans leurs 
propres villes. 4A Jérusalem, habitaient 
quelques-uns des fils de Juda et des fils de 
Benjamin. 

Parmi les fils de Juda: Ataya, fils de 
Ouzziya, fils de Zekarvya, fils d’Amarya, 
fils de Shefatya, fils de Mahalalel, d’entre 
les fils de Pèrèç. SEt Maaséya, fils de 
Barouk, fils de Kol-Hozé, fils de Hazaya, 
fils de Adaya, fils de Yoyariv, fils de 
Zekarya, fils de Ha-Shiloni. 

6Tous les fils de Pèrèç, habitant à 
Jérusalem, étaient au nombre de 468 
hommes d'armes. 

7Voici les fils de Benjamin: Sallou, fils 
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de Meshoullam, fils de Yoëd, fils de 
Pedaya, fils de Qolaya, fils de Maaséya, fils 
d’Itiél, fils de Yeshaya. 8 Et après: Gabbaï, 
Sallat: 928. ? Et Yoël, fils de Zikri, était leur 
inspecteur, alors que Yehouda, fils de Ha- 
Senoua, était le second sur la ville. 

10Parmi les prêtres: Yedaya, fils de 
Yoyariv, Yakin, !! Seraya, fils de Hilqiya, 
fils de Meshoullam, fils de Sadog, fils de 
Merayoth, fils d’Ahitouv, prince de la 
Maison de Dieu, l?ainsi que leurs frères 
travaillant à la Maison de Dieu: 822; 
Adaya, fils de Yeroham, fils de Pelalya, fils 
d’Amçi, fils de Zekarya, fils de Pashehour, 
fils de Malkiya, Let ses frères, chefs de 
familles : 242 ; Amashsaï, fils de Azarel, fils 
d’Ahzaï, fils de Meshillémoth, fils d’Im- 
mer, let leurs frères, hommes vaillants : 
128. Leur inspecteur était Zavdiél, fils de 
Ha-Guedolim. 

ISParmi les lévites: Shemaya, fils de 
Hashouv, fils de Azriqam, fils de Hasha- 
vya, fils de Bounni, !$et Shabtaï et Yoza- 
vad, parmi les chefs des lévites, chargés 
des ouvrages extérieurs de la Maison de 
Dieu; !’Mattanya, fils de Mika, fils de 
Zavdi, fils d’'Asaf, celui qui le premier 
commençait à prononcer la prière”; Baq- 
bouqgya, le second de ses frères, et Avda, 
fils de Shammoua, fils de Galal, fils de 
Yedoutoun. !8 Tous les lévites qui étaient 
dans la ville sainte: 284. 

Les portiers: Aqqouv, Talmôn, et 
leurs frères, gardiens des portes: 172. 

2 Le reste d'Israël, avec des prêtres et 
des lévites, était dans toutes les villes de 
Juda, chacun dans son patrimoine. 2! Les 
servants habitaient l’Ofels; Ciha et 
Guishpa étaient chefs des servants. 
22] inspecteur des lévites à Jérusalem était 
Ouzzi, fils de Bani, fils de Hashavya, fils de 
Mattanya, fils de Mika, parmi les fils 
d’Asaf; ils étaient les chantres en activité 
dans la Maison de Dieu. 3 Ily avait en effet 
un ordre du roi‘ à leur sujet et un accord 
concernant les chantres, jour par jour. 
24 Petahya, fils de Meshézavéel, parmi les 


10.37 Voir Ex 13.1-2. 

10.38 Voir Nb 15.18-21 ; 18.21-24, 

10.39 la dîme de la dîme Nb 18.26. 

11.3 Sur les servants, voir Esd 8.20 et la note; sur 

les fils des serviteurs de Salomon, voir Esd 2.55 et la 

note. — v. 3-19: liste 1 Ch 9.4-17. 

r 11.17 Traduction incertaine d’un texte peu clair. 

s 11.21 Surles servants, voir Esd 8.20 et la note; sur 
l'Ofel, voir Es 32.14 etla note. — habitaient Ofel Ne 
3.26. 

t 11.23 Il pourrait s'agir du roi David (voir 1Ch 

25), mais il s’agit plus probablement du ro: de Perse 

Artaxerxès (Voir Esd 7.21-24). 
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fils de Zérah, fils de Juda, était au côté du 
roi“ pour tout ce qui concernait le peuple. 

25 Du côté des villages dans la campa- 
gne, des fils de Juda habitèrent à Qiryath- 
Arba et ses environs, à Divôn et ses 
environs, à Yeqqavcéel et ses villages, 26 à 
Yéshoua, à Molada, à Beth-Pèleth, 27à 
Haçar-Shoual, à Béer-Shéva et ses envi- 
rons, #8 à Ciqlag, à Mekona et ses environs, 
2à Ein-Rimmôn, à Çoréa, à Yarmouth, 
303 Zanoah, Adoullam et leurs villages, à 
Lakish et dans sa campagne, à Azéqa et ses 
environs. Ils s’établirent depuis Béer- 
Shéva jusqu’au ravin de Hinnom. 

31 Les fils de Benjamin s’établirent de- 
puis Guèva, à Mikmas, Ayya, Béthel et ses 
environs, ?2à Anatoth, Nov, Ananya, 
3Haçor, Rama, Guittaim, %*Hadid, 
Cevoïm, Neballat, 35 Lod et Ono, la vallée 
des Ouvriers. 36 Parmi les lévites, certains 
des régions de Juda allèrent en Benjamin. 


Prêtres et lévites 


1 2 ! Voici les prêtres et les *“lévites qui 

arrivèrent avec Zorobabel, fils de 
Shaltiel, et Josué” : Seraya, Yirmeya, Ezra, 
2 Amarya, Mallouk, Hattoush, 3 Shekanya, 
Rehoum, Merémoth, 4+Iddo, Guinnetoï, 
Aviya, $Mivyamîn, Maadya, Bilga, 6 She- 
maya, et Yoyariv, Yedaya, ? Sallou, Amoq, 
Hilqiya, Yedaya. C’étaient les chefs des 
prêtres et de leurs frères, au temps de 
Josué. 

8Les lévites: Yéshoua, Binnouï, Qad- 
miel, Shérévya, Yehouda, Mattanya, lui et 
ses frères, chargés des chants de louange. 
Bagbouqya et Ounni, leurs frères, à leur 
service pour les gardes. 

10Josué engendra Yoyagim, Yoyagqim 
engendra Elyashiv, et Elyashiv Yoyada. 
11 Yoyada engendra Yonatân*, Yonatân 
engendra Yaddoua. 

12 Au temps de Yoyaqim, les prêtres 
chefs des familles, étaient: pour Seraya, 
Meraya; pour Yirmeya, Hananya; 1 pour 
Ezra, Meshoullam; pour Amarya, Yeho- 
hanân; !4pour Melikou, Yonatân; pour 
Shevanya, Yoseph; !5pour Harim, Adna; 
pour Merayoth, Helqaï; lépour Iddo, 
Zacharie ; pour Guinnetôn, Meshoullam; 
17 pour Aviva, Zikri; pour Minyamin, ..»; 
pour Moadya, Piltaï; ‘8 pour Bilga, Sham- 
moua; pour Shemaya, Yehonatân ; !? pour 
Yoyariv, Mattenaï; pour Yedaya, Ouzzi; 
20 pour Sallai, Qallaï; pour Amoq, Eber; 
pour Hilqiya, Hashavya; pour Yedaya, 
Netanel. 

22 Au temps d’Elyashiv, de Yoyada, de 
Yohanân et de Yaddoua, les lévites, chefs 
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de famille, ainsi que les prêtres, furent 
inscrits jusqu’au règne de Darius le Per- 
sez. 

23Les fils de Lévi, chefs de familles, 
furent inscrits dans le livre des *Annales, 
jusqu’au temps de Yohanân, fils d’Elyas- 
hiv. %4 Les chefs des lévites étaient: Hasha- 
vya, Shérévya et Yéshoua, fils de Qadmiel, 
et leurs frères en face d'eux, pour chanter, 
selon l’ordre de David, homme de Dieu, 
chacun d’après le tour de service, les 
louanges et les actions de grâce: 25 Matta- 
nya, Baqbouqya, Ovadya, Meshoullam, 
Talmôn et Aqqouv, gardiens-portiers, 
pour la garde qui se faisait au seuil des 
portes. 26 Ceux-là étaient en service au 
temps de Yoyaqim, fils de Josué, fils de 
Yosadaq, et au temps de Néhémie le 
gouverneur, et d’Esdras le prêtre-scribe. 


Dédicace de la muraille 


27 Pour la dédicace de la muraille de 
Jérusalem, on alla chercher les *lévites 
dans tous leurs lieux de résidence, pour les 
faire venir à Jérusalem, afin de célébrer 
joyeusement la dédicace, avec des louan- 
geset des chants, descymbales, deslyres et 
des harpes“. Les fils des chantres’ se 
rassemblèrent depuis la région des alen- 
tours de Jérusalem et depuis les villages 
des Netofatites, 2° depuis Beth-Guilgal et 
la campagne de Guèva et de Azmaweth, 
car les chantres s'étaient bâti des villages 
aux environs de Jérusalem. 30 Les prêtres 
et les lévites se *purifièrent et purifièrent le 
peuple, les portes et la muraille, 

31Je fis monter les chefs de Juda sur la 
muraille et j’établis deux grandes chorales. 
L'une marcha vers la droitec sur la mu- 
raille par la porte du Fumier. 2 Derrière 
eux marchaient Hoshaya et la moitié des 
chefs de Juda; 3 Azarya, Ezra, Meshoul- 
lam, 34Yehouda, Benjamin, Shemaya et 
Yirmeya, 35 d’entre les fils des prêtres, avec 


u 11.24 Autres traductions à la disposition du roi ou le 
délégué du roi (de Perse). 

v 11.36 Le texte hébreu du v. 36 est peu clair. 

w 1a -7 Liste 10.2-9. — Zorobabel et Josué Esd 

.2+. 

x 12.11 Yonatân 2M 1.23. 

y 12.17 pour Minyamîn, … : le nom du prêtre, chef 
de la famille de Minyamin, a disparu. 

z 12.22 Il s’agit vraisemblablement de Darius MI 

(336-331 av. J.C. voir la note en Esd 4.5) 

12.27 Les instruments des lévites Esd 3.10+. 

12.28 C'est-à-dire Les membres des chœurs. 

12.31 C'est-à-dire vers le sud. Les deux chorales 

partent des environs de la porte de la Vallée (3.13) 

et font chacune à peu près la moitié du tour de la 

qu les noms des portes et des tours, voir 

cers: 
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des trompettes 4; Zekarya, fils dé Yonatäân, 
fils de Shemaya, fils de Mattanya, fils de 
Mikaya, fils de Zakkour, fils d’Asaf, %6et 
ses frères, Shemaya, Azarel, Mülalaï, 
Guilalaï, Maaï, Netanel, Yehouda, Ha- 
nani, avec les instruments de musique de 
David, homme de Dieu. Esdras le scribe 
était devant eux. 37 A la porte de la Source, 
en face d’eux, ils montèrent les degrés dela 
ville de Davide, par la montée de la 
muraille, au-dessus de la maison de David 
et jusqu’à la porte des Eaux, à l’est. 

38La seconde chorale marcha vers la 
gauche, et moi-même j'étais derrière elle, 
ainsi que la moitié des chefs du peuple’sur 
la muraille, au-dessus de la tour des Fours 
et jusqu’à la Muraille Large, 3et au- 
dessus de la porte d’Ephraïm, de la porte 
de la Yeshana, de la porte des Poissons, de 
la tour de Hananéel et de la tour des Cent, 
jusqu’à la porte des Brebis. On s’arrêta à la 
porte de la Garde. Les deux chorales 
s'arrêtèrent ensuite dans la Maison de 
Dieu, ainsi que moi-même, la moitié des 
magistrats qui étaient avec moi, 4let les 
prêtres: Elyaqim, Maaséya, Minyamin, 
Mikaya, Elyoénaï, Zekarya, Hananya avec 
des trompettes, et Maaséya, Shemaya, 
Eléazar, Ouzzi, Yehohanân, Malkiya, 
Elam et Ezèr. Les chantres se firent 
entendre, avec Yizrahya l’inspecteur. 

43 On offrit, ce jour-là, de grands *sacri- 
fices£ et on fut dans la joie, car Dieu leur 
avait donné une grande joie. Les femmes 
et les enfants se réjouissaient aussi, et la 
joie de Jérusalem fut entendue de loin. 

4En ce jour-là, des hommes furent 
chargés de la surveillance des chambres 
destinées aux réserves venant des prélève- 
ments des *prémices et des dîmes, afin d’y 
recueillir, en provenance de la campagne 
environnant les villes, les parts fixées par la 
Loi pour les prêtres et les lévites. En effet, 
Juda se réjouissait des prêtres et des lévites 
en fonction, 4 qui assuraient le service de 
leur Dieu et le service de la *purification, 
tandis que les chantres et les portiers 
suivaient l’ordre de David # et de Salomon, 
son fils. 4Car autrefois, au temps de 
David et d’Asaf, il y avait des chefs des 
chantres et des chants de louange et de 
reconnaissance envers Dieu. 4 Tout Is- 
raël, au temps de Zorobabel et au temps de 
Néhémie, donnait les parts’ revenant aux 
chantres et aux portiers, jour par jour, puis 
les choses consacrées revenant aux lévites ; 
et les lévites donnaient les choses consa- 
crées revenant aux fils d’Aaron. 
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Réformes accomplies par Néhémie 


1 3 1! En ce temps-là, on lut dans le livre 

de Moïse en présence du peuple et 
on y trouva écrit que l'Ammonite et le 
Moabite n’entreraient jamais dans Pas- 
semblée de Dieu’, 2car ils n'étaient pas 
venus au-devant des fils d'Israël avec le 
pain et l’eau, et Moab avait payé Balaam% 
contre eux, pour les maudire; mais notre 
Dieu changea la malédiction en bénédic- 
tion. 3 Lorsqu'ils eurent entendu cette loi, 
ils séparèrent d'Israël tout homme de sang 
mélangé. 

4 Auparavant, le prêtre Elyashiv avait été 
chargé des chambres de la Maison de 
notre Dieu; il était proche parent de 
Toviya, fet avait préparé pour lui une 
grande chambre où l’on mettait, aupara- 
vant, les offrandes, *l’encens, les ustensi- 
les, la dîme du blé, du vin nouveau et de 
l'huile, ce qui était ordonné pour les 
*lévites, les chantres et les portiers, de 
même que le prélèvement pour les prêtres. 

6 Pendant tout ce temps, je n’étais pas à 
Jérusalem, car dans la trente-deuxième 
année d’Artaxerxès, roi de Babylone!, 
j'étais revenu auprès du roi. Mais après 
quelque temps, je demandai congé au roi, 
7et je retournai à Jérusalem; je me rendis 
compte du mal qu'avait fait Elyashiv, à 
cause de ‘Toviya, en lui préparant une 
chambre dans les *parvis de la Maison de 
Dieu. 8J'en fus très irrité et je fis donc jeter 
hors de la chambre tous les objets de la 
maison de Toviya. ° Puis je dis de *purifier 
les chambres, et j'y fis rapporter les 
ustensiles de la Maison de Dieu, les 
offrandes et l’encens. 

107e fus informé aussi que les parts des 
lévites” n'avaient pas été données et que 
les lévites et les chantres qui faisaient le 
service s'étaient enfuis, chacun dans sa 
campagne. !!Je fis des reproches aux 
magistrats, et je dis: «Pourquoi la Maison 


d 12.35 prêtres avec trompettes Esd 3.10+. 

e 12.37 Voir au glossaire CITÉ DE DAVID. 

f 12.38 vers la gauche, c’est-à-dire vers le nord; voir 
v.31 et la note. — la moitié des chefs du peuple: 
comparer le v. 32; il s’agit bien ici des chefs, malgré 
l'absence du mot correspondant dans le texte 
hébreu (la moitié du peuple). 

12.43 grands sacrifices 1 R 8.64. 

12.45 1Ch 23; 25-26; 2Ch 8.14. 

12.47 les parts 13.10. 

13.1 PAmmonite... de Dieu: voir Dt 23.4-6. 

13.2 Balaam Nb 22-24. 

13.6 la trente-deuxième année du règne d’Arta- 
xerxès F" 432 av. J.C. — roi de Babylone : les rois de 
Perse avaient une de leurs résidences à Babylone. 
m 13.10 12.47; voir Dt 12.19. 


re. es. sh 
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de Dieu est-elle abandonnée ?»— Puis je 
les rassemblai” et les rétablis à leur poste. 
12 Alors tout Juda apporta la dîme ° du blé, 
du vin nouveau et de l’huile pour mettre 
dans les réserves. !3Je donnai l’ordre? de 
placer ces réserves sous la garde du prêtre 
Shèlèmya, du scribe Sadoq et de Pedaya, 
l’un des lévites, avec à côté d’eux Hanân, 
fils de Zakkour, fils de Mattanya, car ils 
étaient considérés comme des hommes 
fidèles. C’est à eux qu’il revenait de faire la 
répartition à leurs frères. 

14 Souviens-toi de moi, mon Dieu, à 
cause de cela, etn’efface pas la fidélité avec 
laquelle j’ai agi pour la Maison de mon 
Dieu et pour son service. 

15En ces jours-là, je vis, en Juda, des 
gens qui foulaient aux pieds dans les 
pressoirs durant le *sabbat, qui rentraient 
des gerbes et chargeaient aussi sur les ânes 
du vin, des raisins, des figues et toute sorte 
d’autres fardeaux pour les apporter à 
Jérusalem pendant le jour du sabbata. Je 
leur fis des remontrances, le jour où ils 
vendaient leurs denrées. 16Les Tvriens” 
qui habitaient en ville faisaient venir du 
poisson et toute sorte de marchandises 
qu'ils vendaient pendant le sabbat aux fils 
de Juda et dans Jérusalem. !’Je fis des 
reproches aux notables de Juda et je leur 
dis : «(Quelle est cette mauvaise action que 
vous commettez en profanant le jour du 
sabbat? 18 N'est-ce pas ainsi qu’ont agi vos 
pères? Alors, notre Dieu a fait venir sur 
nous, ainsi que sur cette ville, tout ce 
malheurs. Mais vous, en profanant le 
sabbat, vous aggravez la colère de Dieu 
contre Israël!» 

Lorsque les portes de Jérusalem 
commençaient à être dans l'ombre avant le 
sabbat‘, je dis de fermer les battants et je 
dis aussi de ne pas les ouvrir jusqu’après le 
sabbat. Je postai quelques-uns de mes 
serviteurs aux portes pour que n'entre 
aucun fardeau pendant le jour du sabbat. 
20 Les marchands et les vendeurs de toutes 
sortes de marchandises passèrent la nuit, 
une ou deux fois, en dehors de Jérusalem. 
21 Je leur donnai des avertissements et leur 
dis : «(Pourquoi passez-vous la nuit devant 
la muraille? Si vous recommencez, je 
mettrai la main sur vous!» A partir de ce 
moment-là, ils ne vinrent plus pendant le 
sabbat. 22 Puis, je dis aux lévites qu'ils se 
purifient pour venir garder les portes afin 
de *sanctifier le jour du sabbat. A cause de 
cela aussi, souviens-toi de moi, mon Dieu: 
aie pitié de moi selon ta grande fidélité! 

23 C’est aussi dans ces jours-là que je vis 
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des *Juifs qui avaient épousé des femmes 
ashdodites, ammonites et moabites#; ?4la 
moitié de leurs fils parlaient l’ashdodien et 
aucun d’eux ne se montrait capable de 
parler le juif”, mais la langue d’un peuple 
ou d’un autre. 2“ Je leur fis des reproches et 
les maudis; je frappai quelques hommes 
parmi eux et leur arrachai les cheveux; 
puis je leur fis jurer au *nom de Dieu: «Ne 
donnez pas vos filles à leurs fils, et ne 
prenez pas de leurs filles pour vos fils et 
pour vous! 26 N’est-ce pas à cause de cela 
qu'a péché Salomon, roi d'Israël? Parmi 
les nombreuses nations il n’y eut pas de roi 
comme lui; il était aimé de son Dieu“ et 
Dieu l'avait établi roi sur tout Israël. 
Pourtant c’est lui que les femmes étrangè- 
res ont entraîné dans le péché! 2’ Et pour 
vous aussi, doit-on apprendre que vous 
commettez cette faute si grave d’être 
infidèles à notre Dieu, en épousant des 
femmes étrangères ?» 

28 L'un des fils de Yoyada, fils d’Elyas- 
hiv, le grand prêtre, était le gendre de 
Sânballat*, le Horonite. Je le mis en fuite, 
loin de moi! 

29 Souviens-toi d'eux, mon Dieu, parce 
qu'ils ont souillé le sacerdoce et l’alliance 
avec le sacerdoce? et les lévites! 

307e les purifiai de tout étranger, et je 
rétablis les fonctions concernant les prè- 
tres et les lévites, chacun dans sa tâche; 
31je rétablis aussi les offrandes de bois, aux 
époques fixées, ainsi que les *prémices. 

Souviens-toi de moi, mon Dieu, pour le 
bien’! 


13.11 Il s’agit des lévites et des chantres (v. 10). 

13.12 apporta la dîme 10.38 ; MI 3,10, 

13.13 D'après les anciennes versions grecque et 

syriaque; hébreu: mot inconnu. 

13.15 10.32; Lv 19.3+; Jr 17.21-22. 

13.16 Les Tyriens, peuple de marins, s’adonnaient 

tout naturellement au commerce de poissons. 

Ss 13.18 vos pères ou vos ancêtres. — ce malheur: la 
destruction de la ville et la déportation. 

t 13.19 Le sabbat commence au coucher du soleil, 

c’est-à-dire le vendredi vers 18 heures, et se termine 

le samedi à la même heure. 

13.23 ashdodites, ammonites : voir 4.1 etla note; les 

Moabites venaient d’un pays voisin de Juda, à l’est 

de la mer Morte. — Mariages mixtes Esd 9.2+. 

13.24 le juif, c’est-à-dire l’hébreu. 

13.26 Salomon, roi d'Israël 1R 11. — aimé de Dieu 

2S 12.24-25, 

13.28 Elyashiv Esd 10.6+. — Sänballat Ne 2.10+. 

13.29 Par l'expression alliance avec le sacerdoce, 

Néhémie désigne les règles concernant la pureté et 

la fidélité des prêtres, en particulier celles de Ly 

21.13-15 concernant le mariage du grand prêtre 

(voir v. 28). 

z 13.31 offrandes de bois : voir 10.35 etla note. — pour 

le bien peut signifier à cause du bien que j'ai fait ou 

pour me faire du bien. 
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LIVRES 
DES CHRONIQUES 


INTRODUCTION 


Les deux livres des Chroniques s'appellent 
en hébreu «Paroles (ou Actes) des Jours» et en 
grec «Paralipomènes», c’est-à-dire «choses 
laissées de côté». Le titre hébreu considère donc 
l'ouvrage comme une chronique de l’histoire 
du peuple élu et le titre grec comme des 
suppléments aux livres de Samuel et des Rois. 

Ces livres des Chroniques constituent un 
vaste panorama historique qui remonte à la 
création de l’humanité et qui se prolonge 
jusqu’au V° siècle avant notre ère, après le 
retour de la captivité de Babylone. Leur 
auteur semble être le même que celui d’Esdras 
et de Néhérme et donc son œuvre globale ne 
peut pas être antérieure à 350-330 avant J.C. 

Les deux livres des Chroniques sont les 
seuls de l’Ancien Testament qui laissent 
apparaître clairement la façon dont ils ont été 
composés. L'auteur prend soin de citer ses 
sources: 1Ch29.29-30; 2Ch9.29-30; 
12,15; 13.22; etc., auxquelles il faut ajouter 
de nombreux emprunts à divers hvres de 
l'Ancien Testament, surtout à Samuel et aux 
Rois!. En comparant son texte avec celui de 
ses sources, quand elles sont connues, nous 
constatons certaines retouches théologiques ou 
littéraires, mais surtout de nombreuses va- 
riantes accidentelles : le Chroniste a connu le 
texte hébreu de Samuel et des Rois dans un 
état plus ancien que notre texte massorétique 
actuel, et parfois aussi son texte à lui a subi 
d’inévitables fautes de copistes, ce qui nous 
renseigne sur les accidents de transmission 
possibles dans les autres livres de la Bible. En 
tenant compte de ces accidents, qui ne lui sont 
pas imputables, nous vérifions que le Chro- 
miste recopiait en général ses sources avec une 
grande fidélité, mais qu’il orientait l’ensemble 
du récit par d’habiles coupures ou par de 
judicieux emprunts à d’autres sources 
complémentaires. 


Principaux aspects théologiques 


Importance et place centrale de la royauté 
davidique. Tout ce qui a précédé l’histoire de 
David est réduit à des tableaux généalogiques 
remontant jusqu'à Adam (1Ch1 à 9) et 
lenchaïnement avec David ne se fait que par 
le ch. 10 sur la mort de Saül, dont la royauté a 
été transmise par Dieu à David. À celui-ci est 
consacrée toute la fin du premier livre (11 à 
29). Si l’on compare ces récits avec leurs 
parallèles de Samuelet des Rois, les différences 
sautent aux veux: le Chroniste laisse de côté 
l'enfance, la jeunesse et les années de vie 
errante de David, de même que son conflit 
avec Saül et ses sept années et demie de règne 
sur Juda à Hébron; il omet également les 
événements familiaux concernant la cour du 
roi, son comportement dans laffaire de 
Bethsabée, les rivalités et les intrigues de ses 
fils, la révolte d’Absalom. La figure du roi 
David reste cependant très humaine, mais elle 
estidéalisée. Tout contribue à montrer en lui le 
roi selon la volonté de Dieu, le roi qui restera à 
la tête d’une dynastie sans fin, le roi qui a 
surtout consacré sa vie à faire de Jérusalem 
une capitale et une ville sainte, le rot qui a 
préparé jusque dans les moindres détails la 
construction du Temple et l’organisation du 
culte. 

Salomon apparaît aussi comme une figure 
idéahsée, à l’exemple de celle de David. À son 
sujet, rien de défavorable n’est retenu, ni 
l'élimination brutale de ses rivaux, ni le luxe 
et Pidolâtrie de la cour à la fin de son règne. 
Salomon est le roi qui a construit le Temple, 
d’après les indications et les préparatifs de son 
père David. La dédicace du Temple prend une 
solennité et une ampleur plus grandes que 
dans le livre des Roïs. 


1. Un astérisque signale les endroits où l’on peut discerner un changement dans les sources utilisées par 


l'auteur. 
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Le Temple et le culte sont au centre des 
préoccupations du Chroniste et lon peut 
même se demander si le but principal de son 
œuvre n'est pas de présenter une histoire du 
Temple de Jérusalem, la ville sainte, et du 
culte qui doit y être célébré. Dans les généalo- 
gies du début, les listes concernant Juda et 
Benjamin sont les plus développées ; or ce sont 
celles de la famille de David et du territoire de 
Jérusalem. L'histoire des successeurs de David 
et de Salomon est centrée sur le Temple, et les 
développements les plus importants concer- 
nent les rois dont le souci majeur fut de 
restaurer le Temple ou de réformer le culte: 
Asa, Josaphat, Ezékias et Jostas. 

De même le Chroniste entoure d’une 
prédilection spéciale les ministres du culte, 
tous membres de la tribu de Lévi, soit les 
prêtres, descendants d’Aaron, soit les lévites, 
descendants des autres clans de la même tribu. 
Mais les lévites ne sont pas de simples 
employés subalternes : ils transportent Parche 
d’Alhance, ils sont portiers et gardiens du 
Temple, ils remplissent les fonctions de chan- 
tres et de musiciens; en certaines circonstan- 
ces, ils participent même avec les prêtres à la 
préparation (mais non à l'offrande) des 
sacrifices (2 Ch 24.39; 30.16-17), 

Les cérémonies expriment, dans les récits 
qui en rendent compte, des accents de joie, de 
louange et de reconnaissance, qui ont fait 
supposer que le Chromiste lui-même pouvait 
avoir fait partie de ces lévites, ou qu'il avait 
voulu réhabiliter leurs fonctions. 

Pour souligner la seule légitimité du Temple 
et du culte à Jérusalem, il plonge dans un 
silence systématique toute l'histoire du 
royaume du nord après le schisme qui suivit la 
mort de Salomon. Seul le royaume de Juda, 
avec la dynastie davidique, était légitime; les 
rois de Samarie, avec leurs cérémonies souil- 
lées par le culte de Baal, étaient des schismati- 
ques, qui ne pouvaient aucunement prétendre 
représenter le vrai peuple de Dieu. 

Ces différents aspects de l’œuvre du Chro- 
niste peuvent conduire à une vue théologique 
globale qui s’exprimerait assez bien par le mot 
de «théocratie». Pour l’auteur, l’histoire du 
peuple de Dieu est comme l’image idéale du 
royaume théocratique établi par Dieu et 
gouverné par lui à travers les rois David et 
Salomon. En réalité, Dieu est le seul vrai roi, 


INTRODUCTION AUX LIVRES DES CHRONIQUES 


et David siège comme lieutenant de Dieu. Au 
travers de la réalité terrestre de l’histoire 
sacrée, le Chroniste décrit le royaume idéal tel 
qu'on pouvait se le représenter à son époque: le 
culte dans le Temple unique de Jérusalem (la 
ville sainte) exprimait la fidélité et la louange 
du peuple envers son Roi céleste, surtout grâce 
aux prêtres et aux lévites; l’obéissance à la 
Loi de Dieu était la première obligation du 
peuple dans sa vie quotidienne; la relation 
constante entre Dieu et son peuple se tradui- 
sait par une notion de rétribution stricte. La 
justice de Dieu veut que toute fidélité- surtout 
de la part des rois régnant à Férusalem- 
reçoive sa bénédiction, mais aussi que toute 
défaillance et toute désobéissance, surtoutence 
qui concerne le Temple et le culte, entraînent la 
punition divine. Une doctrine aussi rigou- 
reuse apparaît tout au long de l'histoire des 
successeurs de David, et lorsque les livres des 
Rois ne disent rien sur les motifs qui ont causé 
le bonheur ou le malheur du peuple, les livres 
des Chroniques s'efforcent den donner une 
justification théologique d’après leur notion de 
la justice rétributive de Dieu. Si Manassé a 
bénéficié d’un long règne, malgré ses fautes, 
c’est qu'il s’est repenti et que, revenant à Dieu, 
il a purifié le Temple de ses idoles (2 Ch 33). 
Si, par contre, Josias, malgré sa grande 
fidélité, a trouvé une mort prématurée, c’est 
qu'il s'était opposé à la volonté de Dieu, lors 
du passage des armées égyptiennes allant 
combattre en Assyrie (2Ch35). 


En somme, le Chroniste idéalise le passé 
pour montrer ce que doit être la vie du peuple 
dans le présent. Ainsi la royauté théocratique 
établie par David doit constamment rappeler 
aux contemporains de ses lecteurs ce que 
devraient être la célébration du culte, l’obéis- 
sance à la loi de Dieu et l'espérance en la juste 
rétribution divine. 


C’est peut-être en raison de cette perspective 
théologique plutôt tournée vers le passé que 
l’œuvre du Chroniste n’est pas sous-tendue 
par une espérance messianique explicite- 
ment formulée. Les perspectives d'avenir ne 
retiennent pas spécialement son attention. En 
méditant sur l'histoire écoulée, le Chroniste 
semble surtout vouloir fournir pour le présent 
sn de fidélité à Dieu, à sa Lot et à son 

uite. 
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PREMIER LIVRE 
DES CHRONIQUES 


GÉNÉALOGIES à 


Depuis Adam jusqu’à Israël 
1 Adam, Seth, Enosh, ? Qénân, Maha- 
lalel, Vèred, 3Hénok, Metoushëlah, 
Lamek, * Noé, Sem, Cham et Japhet. 


* 


SFils de Japhet: Gomer, Magog, 
Madaï, Yavân, Toubal, Mèshek et Tirâs. 

6Fils de Gomer: Ashkénaz, Difath, 
Togarma. 

7 Fils de Yavân: Elisha, Tarsis, Kittim et 
Rodanim. 

8Fils de Chamd: Koush, Miçraim, 
Pouth et Canaan. 

Fils de Koush: Séva, Hawila, Savta, 
Raéma et Savteka; fils de Raéma: Saba et 
Dedân. !0Koush engendra Nemrod. Il fut 
le premier héros sur la terre. 

11 Micraïm engendra les gens de Loud, 
de Einam, de Lehav et de Naftouah, !2les 
gens de Patros, ceux de Kaslouah, d’où 
sortirent les Philistins, et ceux de Kaftor. 

13 Canaan engendra Sidon son premier- 
né et Heth, !4le Jébusite, *l’Amorite, le 
Guirgashite, lle Hivvite, le Arqite, le 
Sinite, 16l’ Arvadite, le Cemarite, le Hama- 
nte. 

17 Fils de Seme: Elam, Assour, Arpak- 
shad, Loud, Aram, Ouç, Houl, Guètèr et 
Mèshek. !8 Arpakshad engendra Shèlah et 
Shèlah engendra Eber. 1? À Eber naqui- 
rent deux fils. Le premier s’appelait Pèleg, 
car en son temps la terre fut divisée’, et son 
frère s’appelait Yoqtän. # Yoqtän engen- 
dra Almodad, Shèlef, Haçarmaweth, 
Yèrah, 2! Hadoram., Ouzal, Diqla, 22 Eval, 
Avimaël, Saba, 2Ofir, Hawila, Yovav. Ce 
sont là tous les fils de Yoqtän. 


* 
24Sem, Arpakshad, Shèlah£, 2 Eber, 


Pèleg, Réou, Seroug, Nahor, Tèrah, 
27 Abram, 


* 


qui est Abraham. 
28 Fils d'Abraham: Isaac et Ismaël”. 


* 


2?Voici leurs familles : Nebayoth, l’aîné 
d'Ismaël, Qédar, Adbéel et Mivsam, 
30Mishma et Douma, Massa, Hadad et 
Téma, 5! Vetour, Nafish et Qédma. Ce sont 
eux les fils d’Ismaël. 


* 


32 Fils de Qetoura, concubine’ ď’ Abra- 
ham: elle enfanta Zimrân, Yoqshân, 
Medân, Madiân, Yishbaq et Shouah. Fils 
de Yogshân: Saba et Dedân. 33Fils de 
Madiân: Eifa, Efèr, Hanok, Avida et 
Eldaa. Ce sont là tous les fils de Qetoura. 


* 


34Abraham engendra Isaac. Fils 
d'Isaac: Esaü et Israël. 35Fils d’Esaü#: 
Elifaz, Réouël, Yéoush, Yaélam et Qorah. 
36 Fils d’Elifaz : Témân, Omar, Cefi, Gaé- 
tam, Qenaz, Timna et Amaleq. 37 Fils de 
Réouël: Nahath, Zérah, Shamma et 
Mizza. 38Fils de Séïr!: Lotân, Shoval, 


Les livres des Chroniques reprennent par endroits ceux 
de Samuel et des Rois. Des références placées en tête des 
paragraphes y renvoient. Les autres références parallè- 
les communes à deux passages similaires ne sont pas 
répétées ici; on se reportera aux notes de Samuel et 
Rots. 

a ch. 1-9 LUauteur des Chroniques s'intéresse sur- 

tout aux règnes de David (1Ch 10-29), de 

Salomon (2Ch 1-9) et des rois de Juda (2 Ch 

10-36). Dans les neuf premiers chapitres de 1 Ch, 

il résume toute l’histoire antérieure à David au 

moyen de Pistes généalogiques. Celles-ci ont été 

établies à partir des livres antérieurs, ou directe- 

ment reprises de ces mêmes livres (Genèse à 

1 Samuel), avec fréquemment de petites divergen- 

ces. 

1.1 v.1-4: Gn 5. 

1.5 v.5-7: Gn 10.2-4. 

1.8 v.8-16: Gn 10.6-18. 

1.17 v.17-23: Gn 10.22-29. 

1.19 Voir Gn 10.25 et la note. 

1.24 v.24-27: Gn 11.10-26. 

1.28 v.28-31: Gn 25.13-16. 

1.32 v.32-33: Gn 25,1-4. — concubine : voir 2S 3.7 

et la note. 

1.34 Gn 25.19-26. 

1.35 v.35-37: Gn 36.10-13,15-17. 

1.38 v.38-42: Gn 36.20-28. 
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Civéôn, Ana, Dishôn, Ecèr et Dishân. 
3 Fils de Lotân : Hori et Homam. Sœur de 
Lotân: Timna. Fils de Shoval: Alyän, 
Manahath, Eval, Shefi et Onam. Fils de 
Civéôn: Ayya et Ana. “Fils de Ana: 
Dishôn. Fils de Dishôn : Hamrân, Eshbân, 
Vitrân et Kerân. Fils d’Ecèr: Bilhân, 
Zaawân, Yaaqân. Fils de Dishôn: Ouç et 
Arân. 

43Voici les rois qui ont régné au pays 
d’Edom avant que ne règne un roi israéli- 
te”: Bèla, fils de Béor, et le nom de sa ville 
était Dinhava. 4 Bèla mourut et Yovav, fils 
de Zérah de Bocra, régna à sa place. 
45 Yovav mourut et Housham, du pays des 
Témanites, régna à sa place. 4 Housham 
mourut et Hadad, fils de Bedad, régna à sa 
place. Il battit Madiân dans la campagne 
de Moab; le nom de sa ville était Awith. 
47Hadad mourut et Samla de Masréqa 
régna à sa place. #Samla mourut et 
Shaoul de Rehovoth sur l’Euphrate régna 
à sa place. #Shaoul mourut et Baal- 
Hanân fils de Akbor régna à sa place. 
50 Baal-Hanân mourut et Hadad régna à sa 
place; le nom de sa ville était Paï. Le nom 
de sa femme était Mehétavéel, fille de 
Matred, fille de Mê-Zahav. 5! Hadad mou- 
rut. Les chefs d’'Edom furent: le chef 
Timna, le chef Alya, le chef Yeteth, 52le 
chef Oholivama, le chef Ela, le chef Pinôn, 
S3le chef Qenaz, le chef Témân, le chef 
Mivçar, ‘le chef Magdiël, le chef Iram. Ce 
sont les chefs d’Edom. 


* 


Descendance de Juda 

2 l Voici les fils d'Israël”: Ruben, Si- 
méon, Lévi et Juda, Issakar et Zabulon, 

2 Dan, Joseph et Benjamin, Nephtali, Gad 

et Asher. 


* 


3 Fils de Juda: Er, Onân et Shéla. Tous 
trois lui naquirent de la fille de Shoua, la 
Cananéenne. Mais Er, le premier-né de 
Juda, fut coupable aux yeux du SEIGNEUR, 
qui le fit mourir. *Tamar, sa belle-fille, lui 
enfanta Pèrèç et Zérah. Les fils de Juda 
furent cinq en tout. 


* 
5 Fils de Pèrèçt : Hèçrôn et Hamoul. 
* 
6Fils de Zérah2: Zimri, Etân, Hémân, 
Kalkol et Dara, cing en tout. 
7 Fils de Karmi : Akar qui porta malheur 


1 CHRONIQUES 1, 2 


à Israël en se rendant coupable d’une 
infidélité au sujet de l’interditr. 8Fils 
d’'Etân: Azarya. °Fils qui naquirent à 
Hècçrôns: Yerahméel, Ram et Keloubaï. 


* 


10Ram engendra Amminadav, Ammi- 
nadav engendra Nahshôn, chef des fils de 
Juda. ‘'Nahshôn engendra Salma. Salma 
engendra Booz. !2Booz engendra Oved. 
Oved engendra Jessé. 


* 


13Jessé engendra Eliav son premier-né, 
Avinadav le second, Shiméa le troisième, 
l4Netanel le quatrième, Raddaï le cin- 
quième, 15Ocem le sixième, David le 
septième. 16 Leurs sœurs étaient Cerouya 
et Avigaïl. Les fils de Cerouya* étaient au 
nombre de trois: Avshaï, Joab et Asahel. 
17 Avigaïl enfanta Amasa, et le père de 
Amasa était Yètèr l’Ismaélite. 


* 


18 Caleb” fils de Hèçrôn engendra des 
fils avec Azouva, sa femme, et Yerioth; 
voici ses fils: Yéshèr, Shovav et Ardôn. 
19 Azouva mourut, et Caleb prit Ephrath 
pour femme, et elle lui enfanta Hour. 
2Hour engendra Ouri. Ouri engendra 
Becçalel. 

2! Ensuite, Hèçrôn s’unit à la fille de 
Makir, père de Galaad, et il l’épousa alors 
qu'il avait soixante ans; elle lui enfanta 
Segouv, 22 Segouv engendra Vaïr, et celui- 
ci eut vingt-trois villes, dans le pays de 
Galaad. 23 Mais Gueshour et *Aram leur 
prirent les campements de Yair, Qenath et 
ses dépendances: soixante villes. Tous 
ceux-là étaient fils de Makir, père de 
Galaad. 2 Après la mort de Hèçrôn, Caleb 
s'unit à Ephrath, femme de Hèçrôn son 
père, et elle lui enfanta Ashehour, père de 
Teqoa. 

25 Les fils de Yerahméel, premier-né de 
Hèçrôn, furent Ram, le premier-né, 


43 v.43-54: Gn 36.31-43, 
1 v.1-2: Gn 35.23-26. — d'Israël ou de Jacob. 
2.3 v.3-4: Gn 38.1-30. 


261 RENNES 

2.7 Akar: en hébreu, il y a jeu de mots entre le nom 
d’Akar et le verbe traduit par porta malheur. — 
linterdit: voir Dt 2.34 et la note. — Le verset fait 
allusion au récit de Jos 7, où cependant le coupable 
porte le nom d’Akân. 

2.9 v.9-12: Rt 4.18-22. 

2.13 v.13-15: 1S 16.6-13. 

2.16 v.16-17: 28 17,25. 

2.18 Caleb 2.42; Jos 14.6. 


agma 


1 CHRONIQUES 2, 3 


Bouna, Orèn, Ocem, Ahiyya. 2 Yerah- 
méel eut une autre femme, du nom de 
Atara. Elle fut la mère d'Onam. 

27 Les fils de Ram, premier-né de Yerah- 
méel, furent Maaç, Yamîn et Eqèr. 

28 Les fils d'Onam furent Shammaï et 
Yada, et les fils de Shammaï: Nadav et 
Avishour. 2 Le nom de la femme d’Avi- 
shour était Avihaïl, et elle lui enfanta 
Ahbân et Molid. 30 Fils de Nadav : Sèled et 
Appaïm. Sèled mourut et n’eut pas de fils. 
31Fils d’'Appaïm: Yishéï. Fils de Yishéï: 
Shéshäân. Fils de Shéshân : Ahlaï. 32 Fils de 
Yada, frère de Shammaï: Yêtèr et Yonatän. 
Yètèr mourut et meut pas de fils. 33 Fils de 
Yonatân : Pèleth et Zaza. Ce furent les fils 
de Yerahméel. 

34Shéshân meut pas de fils, mais des 
filles. Shéshân avait un esclave égyptien, 
du nom de Yarha. 35 Shéshân donna sa fille 
pour femme à Yarha son esclave et elle lui 
enfanta Attaï. #6 Attaï engendra Natân, 
Natân engendra Zavad. 3% Zavad engen- 
dra Eflal. Eflal engendra Oved. #8Oved 
engendra Yéhou. Yéhou engendra Azarya. 
39 Azarya engendra Hèlec. Hèleç engen- 
dra Eléasa. #Eléasa engendra Sismaï. 
Sismaï engendra Shalloum. 4! Shalloum 
engendra Yeqamya. Yeqamya engendra 
Elishama. 

42 Fils de Caleb» frère de Yerahméel: 
Mésha son premier-né, qui fut le père de 
Zif, et les fils de Marésha, père de Hébron. 

Fils de Hébron: Qorah, Tappouah, 
Règem et Shèma. #Shèma engendra 
Raham, père de Yorqéam, Rèqem engen- 
dra Shammaï. 45 Fils de Shammaï : Maôn, 
et Maôn fut le père de Beth-Cour. # Eifa, 
concubine* de Caleb, enfanta Harân, 
Moça et Gazèz, Harân engendra Gazèz. 

41 Fils de Yahdaï: Règuem, Yotam, 
Guéshân, Pèleth, Eifa et Shaaf. #La 
concubine de Caleb, Maaka, enfanta Shè- 
vèr et Tirhana. Et elle enfanta Shaaf, 
père de Madmanna, et Shewa, père de 
Makbéna et père de Guivéa. La fille de 
Caleb était Aksa. 5 Ce furent les fils de 
Caleb. 

Fils de Hour premier-né d’Ephrata: 
Shoval, père de Qiryath-Yéarim ; 5! Salma, 
père de Bethléem; Haref, père de Beth- 
Gadér. 5 Shoval, père de Qiryath-Yéarim, 
eut des fils : Haroë, la moitié des Manahti- 
tes Set les clans de Qiryath-Yéarim: les 
Vitrites, les Poutites, les Shoumatites et les 
Mishraïtes. D’eux sont issus les Coréatites 
et les Eshtaoulites. 

54 Fils de Salma : Bethléem, les Netofati- 
tes, Atroth-Beth-Yoav, la moitié des Ma- 
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nahtites, les Coréïtes, et les clans des 
Sofrites habitant Yaébeç, les Tiréatites, les 
Shiméatites, les Soukatites. Ce sont les 
Qénites, qui vinrent de Hammath, père de 
la maison de Rékav. 


x 


3 1 Voici les fils de David qui lui naqui- 
rent à Hébron’: le premier-né, 
Amnon, d’Ahinoam d’Izréel; le second, 
Daniel, d’Avigaïl de Karmel; 2le troi- 
sième, Absalom fils de Maaka, fille de 
Talmaï roi de Gueshour; le quatrième, 
Adonias, fils de Hagguith; 3le cinquième, 
Shefatya, d’Avital; le sixième, Yitréam de 
Egla sa femme. * Tous les six lui naquirent 
à Hébron. Il régna là sept ans et six mois, et 
pendant trente-trois ans, il régna à Jérusa- 
lemz. 

5 Voici ceux qui lui naquirent à Jérusa- 
lema: Shiméa, Shovav, Natân et Salomon, 
tous les quatre de Bath-Shoua, fille de 
Ammiël. 6 Puis Yivhar, Elishoua, Elifèleth, 
7Nogah, Nèfèg, Yafia, 8 Elishama, Elyada 
et Elifèleth: neuf en tout. 


* 


? Ce sont là tous les fils de David, outre 
les fils des concubines. Tamar était leur 
sœur. 

10Fils de Salomone: Roboam, Abiya 
son fils, Asa son fils, Josaphat son fils, 
11 Yoram son fils, Akhazias son fils, Joas 
son fils, !2 Amasias son fils, Azarias son fils, 
Yotam son fils, 13 Akhaz son fils, Ezékias 
son fils, Manassé son fils, 14 Amôn son fils, 
Josias son fils. 15 Fils de Josias : le premier- 
né Yohanân, le second Yoyaqim, le troi- 
sième Sédécias, le quatrième Shalloum. 
l6éFils de Yoyaqim: Yekonya son fils, 
Sédécias son fils. 

17 Fils de Yekonya4 prisonnier: Shaltiel 
son fils, 18 Malkiram, Pedaya, Shènaçar, 
Yeqamya, Hoshama et Nedavya. !° Fils de 
Pedaya: Zorobabel et Shiméï; fils de 
Zorobabel: Meshoullam, Hananya et 
Shelomith leur sœur. 2 — Fils de Meshoul- 
lam: Hashouva, Ohel, Bèrèkya, Hasadya, 


2.42 Caleb 2.18+. 
2.46 Voir 25 3.7 et la note. 
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note. 

3.10 Les v. 10-16 donnent la liste des rois de Juda, 

selon 1R 12-2R 25. 

d 3.17 Onignore l’origine de la liste donnée dans les 
v. 17-24, 
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Youshav-Hèsed: cinq en tout. 2! Fils de 
Hananya: Pelatya et Veshaya, lés fils de 
Refaya, les fils d’Arnân, les fils de Ovadya, 
les fils de Shekanya. 22Fils de Shekanya: 
Shemaya. Fils de Shemaya: Hattoush, 
Yiguéal, Bariah, Néarya et Shafath: six en 
tout. 23 Fils de Néarya: Elyoénaï, Hizqiya 
et Azriqam: trois en tout. Fils de 
Elyoénaï: Hodawyahou, Elyashiv, Pelaya, 
Agqouv, Yohanäân, Delaya et Anani: sept 
en tout. 


x 


4 1 Fils de Judae: Pèrèç, Hèçrôn, Karmi, 
Hour et Shoval. 2 Réaya, fils de Shoval, 
engendra Yahath. Yahath engendra 
Ahoumaï et Lahad: ce sont les clans des 
Coréatites. 

3 Voici les fils de Hour: le père de Etam, 
réel, Yishma et Yidbash; leur sœur 
s'appelait Hacelèlponi. Puis Penouël 
père de Guedor, et Ezèr père de Housha. 
Tels étaient les fils de Hour, premier-né 
d’Ephrata, père de Bethléem. 

5 Ashehour, père de ‘Teqoa, eut deux 
femmes: Hèléa et Naara. 6Naara lui 
enfanta Ahouzzam, Héfèr, les Témanites 
etles Ahashtarites. C’était les fils de Naara. 
7Les fils de Hèléa: Céreth, Çohar et 
Etnân. 8Qoç engendra Anouv et 
Haçovéva et les clans de Aharhel, fils de 
Haroum. ? Yaébec était plus considéré que 
ses frères, et sa mère l’avait appelé du nom 
de Yaébes en disant: «J’ai enfanté dans la 
douleur’. » 19 Vaébecç invoqua le Dieu d’Is- 
raël en disant: «Si vraiment tu me bénis, 
alors tu agrandiras mon territoire, ta main 
sera avec moi et tu éloigneras le malheur 
pour que je ne sois pas dans la douleur.» Et 
Dieu accomplit ce qu’il avait demandé. 

11 Kelouv, frère de Shouha, engendra 
Mehir qui fut le père d’'Eshtôn. !? Eshtôn 
engendra Beth-Rafa, Paséah et Tehinna, 
père de Ir-Nahash. Ce sont les hommes de 
Réka. 

13 Fils de Qenaz: Otniel et Seraya. Fils 
de Otmiel: Hatath. !*Méonotaï engendra 
Ofra et Seraya engendra Yoav, père de 
Guê-Harashim, car ils étaient artisanss. 

15 Fils de Caleb, fils de Yefounnè: Irou, 
Ela et Naam. Fils d’Ela : Qenaz. 

16Fils de Yehallélel: Zif, Zifa, Tiria et 
Asaréel. 

17 Fils de Ezra: Yètèr, Mèred, Efèr et 
Yalôn. Elle conçut# Miryam, Shammaï et 
Yishbah, père d’Eshtemoa. !8 Sa femme, la 
judéenne, enfanta Yèred père de Guedor, 
Héber père de Soko, et Yeqoutiel père de 
Zanoah; ce sont les fils de Bitya, fille du 
*Pharaon, qu'avait prise Mèred. 


1 CHRONIQUES 3, 4 


19Fils de la femme de Hodiya, sœur de 
Naham: le père de Qéïla le Garmite, et 
d’Eshtemoa le Maakatite. 

20 Fils de Shimôn : Amnôn, Rinna, Ben- 
Hanân et Tilôn. Fils de Vishéï: Zoheth et 
le fils de Zoheth. 

21 Fils de Shéla, fils de Juda: Er père de 
Léka, Laëéda père de Marésha, les clans de 
la maison où l’on travaille le byssus’, à 
Beth-Ashbéa, 22 Yoqim, les gens de Ko- 
zéva, Yoash et Saraf, qui furent maîtres de 
Moab et revinrent à Bethléem — ce sont 
des choses anciennes—; 23c’était les po- 
tiers et les habitants des plantations et des 
enclos#. Ils habitaient là, avec le roi, à son 
service. 

* 


Descendance de Siméon 


24 Fils de Siméon/: Nemouël, Yamin, 
Yariv, Zérah, Shaoul; ?5 Shalloum son fils, 
Mivsam son fils, Mishma son fils. 2 Fils de 
Mishma: Hammouël son fils, Zakkour 
son fils, Shiméï son fils. 

27 Shiméï eut seize fils et six filles; mais 
ses frères n’eurent pas beaucoup de fils, 
tous leurs clans ne furent pas aussi 
nombreux que les fils de Juda. 


* 


28]ls habitèrent Béer-Shéva, Molada, 
Haçar-Shoual, 2°Bilha, Ecem, Tolad, 
30 Betouël, Horma, Ciqlag, ?! Beth- 
Markavoth, Haçar-Sousim, Beth-Biréï, 
Shaaraïm. Ce furent leurs villes jusqu’au 
règne de David” ?2et leurs villages : Etam, 
Ein-Rimmôn, Tokèn, Ashân: cinq villes, 
33et tous leurs villages qui étaient autour 
de ces villes jusqu’à Baal. Ce furent leurs 
habitations et leurs propres listes généalo- 
giques. 

* 


34 Meshovav, Yamlek, Yosha fils d' Ama- 
cya, 35 Yoël, Yéhou fils de Yoshivya, fils de 
Seraya, fils de Asiël, 36 Elyoénaï, Yaaqova, 


e 4.1 v.1-23:2.3-55. 
f 4.9 En hébreu, il y a assonance entre le nom de 
Yaébeç et le mot traduit par dans la douleur. 

g 4.14 Gué-Harashim signifie vallée des artisans. 

h 4.17 Elle conçut: il s’agit de Bitya, qui n’est 

mentionnée par son nom qu’au v. 18, 

4.21 Sorte d’étoffe précieuse; autre traduction in. 

4.22 Ou qui se mariérent en Moab. 

4.23 des plantations et des enclos ou de Netaïm et de 

Guedéra (localités non identifiées). 

1 4.24 Gn 46.10; Ex 6.15; Nb 26.12-14. 

m 4.31 v.28-33: Jos 19.1-8. — A l’époque de David, 
la petite tribu de Siméon semble avoir cessé 
d'exister en tant que telle. Elle avait probablement 
été assimilée par sa grande voisine, la tribu de Juda. 


mes. 


1 CHRONIQUES 4,5 * 


Yeshohaya, Asaya, Adiëél, Yesimiël, Be- 
naya, 7 Ziza, fils de Shifét, fils d’Allôn, fils 
de Yedaya, fils de Shimri, fils de Shemaya: 
3 ceux-là, qui viennent d’être nommés, 
furent des chefs dans leurs clans, et leurs 
familles s’accrurent beaucoup. 39Ils allè- 
rent à l'entrée de Guedor jusqu’à lorient 
de la vallée, à la recherche de pâturages 
pour leurs troupeaux; “ils trouvèrent de 
gras et bons pâturages, et le pays était 
vaste, tranquille et paisible, car ceux qui 
habitaient là autrefois descendaient de 
Cham, 41 Ces gens, qui viennent d’être 
mentionnés, vinrent donc au temps 
d’'Ezékias roi de Juda, détruisirent leurs 
tentes et les refuges qui se trouvaient là et 
les vouèrent à l’interdit° jusqu’à ce jour. Ils 
habitèrent à leur place, car il y avait là des 
pâturages pour leur petit bétail. 

42 Certains des fils de Siméon allèrent à 
la montagne de Séïr: cinq cents hommes 
avec, à leur tête, Pelatya, Néarya, Refaya et 
Ouzziël, les fils de Yishéï. # Ils battirent le 
reste des rescapés d’Amaleq? ethabitèrent 
là jusqu’à ce jour. 


* 


Descendance de Ruben, 
Gad et Manassé 
5 ! Fils de Ruben, premier-né d’Israël — il 
était le premier-né, mais quand il eut 

profané la couche de son père4, son droit 
d’aînesse fut donné aux fils de Joseph, fils 
d'Israël, et il fut considéré comme ayant 
perdu son droit d’aînesse. 2En effet, Juda 
fut le plus grand parmi ses frères et, de lui, 
est issu celui qui devint prince”, mais le 
droit d’aînesse était à Joseph. 

3Fils de Ruben, premier-né d'Israël: 
Hanok, Pallou, Hèçrôn et Karmis. 

4Fils de Yoël: Shemaya son fils; Gog 
son fils, Shiméï son fils, SMika son fils, 
Réaya son fils, Baal son fils, 6 Bééra son fils, 
que déporta T'ilgath-Pilnéser!, roi d’Assy- 
rie; il était prince des Rubénites. 7Ses 
frères, selon leurs clans enregistrés d’après 
leurs généalogies: en tête Yéiél, Zekarya- 
hou, 8 Bèla fils de Azaz, fils de Shèma, fils 
de Yoël; il habitait à Aroër et allait jusqu’à 
Nébo et Baal-Méôn“. 9A l’est, ils habi- 
taient jusqu’à l'entrée du désert, depuis le 
fleuve Euphrate, car leurs troupeaux 
étaient nombreux dans le pays de Galaad. 
10 Au temps de Saül, ils firent la guerre aux 
Hagrites qui tombèrent entre leurs mains; 
ils habitèrent dans leurs tentes sur toute la 
surface orientale du Galaad. 

l1Les fils de Gad, vis-à-vis d’eux, 
habitèrent dans le pays du Bashân, jusqu’à 
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Salka: l2en tête Yoël, Shafam le second, 
Yaénaï et Shafath, dans le Bashân. 13 Leurs 
frères selon leurs familles furent: Mikaël, 
Meshoullam, Shèva, Voraï, Yaékân, Zia et 
Eber: sept. !4 Voici les fils d’Avihaïl, fils de 
Houri, fils de Yaroah, fils de Galaad, fils de 
Mikaël, fils de Yeshishaï, fils de Yahdo, fils 
de Bouz. !5Ahi, fils de Avdiël, fils de 
Gouni, était chef de leurs familles. 16IIs 
habitaient au Galaad, dans le Bashân et 
dans ses dépendances, dans tous les 
pâturages de Sharôn jusqu’à leurs confins. 

17 Tous, ils furent enregistrés au temps 
de Yotam, roi de Juda, et au temps de 
Jéroboam, roi d'Israël. 

18 Les fils de Ruben, les Gadites, et la 
demi-tribu de Manassé faisaient partie des 
hommes vaillants, portant le bouclier et 
l'épée, tirant larc et exercés à la guerre 
— quarante-quatre mille sept cent soixante 
hommes capables de partir en campagne. 
Ils firent la guerre aux Hagrites, à 
Vetour, à Nafish et à Nodav. 20° Ils reçurent 
de l’aide contre eux; les Hagrites furent 
livrés entre leurs mains, ainsi que tous 
ceux qui étaient avec eux, car pendant le 
combat ils avaient crié vers Dieu, qui les 
exauça puisqu'ils avaient eu confiance en 
lui. 2!Ïls capturèrent leurs troupeaux: 
cinquante mille chameaux, deux cent 
cinquante mille têtes de petit bétail, deux 
mille ânes, ainsi que cent mille personnes. 
22 Beaucoup d'hommes tombèrent, frap- 
pés à mort, car la guerre venait de Dieu. Ils 
habitèrent à leur place jusqu’à l’exil. 

23 Les fils de la demi-tribu de Manassé 
habitaient dans le pays depuis le Bashân 
jusqu’à Baal-Hermon, Senir et la monta- 
gne de l’'Hermon“. Ils étaient nombreux. 

24 Voici les chefs de leur famille: Efèr, 
Vishéï, Eliël, Azriël, Yirmeya, Hodawya et 
Vahdiël. C’étaient des hommes vaillants, 
des hommes de renom, chefs de leur 
famille. Ils furent infidèles au Dieu de 
leurs pères et se prostituèrent* aux dieux 


n 4.40 Les descendants de Cham devaient être 
voués à l’interdit (v.41) comme peuplade cana- 
néenne. 

o 4.41 Ces gens, c’est-à-dire les descendants de 
Siméon. — l'interdit; voir Dt 2.34 et la note. 

p 4.43 Amaleg: voir Ex 17.8 et la note. 

q 5.1 Allusion à Gn 35.22. 

r 5.2 C'est-à-dire David. 

s 5.3 Gn 46.9; Ex 6.14; Nb 26.5-6. 

t 5.6 Ce roi d’Assyrie est appelé Tiglath-Piléser en 
2 R1329, 

u 5.8 Nb 32.37-38; Jos 13.15-23. 

v 5.17 Il s’agit de Yéroboam IL, roi d'Israël de 787 à 
747 av. J.C. (voir 2R 14.16-29). 

w 5.23 Nb 32.39. 

x 5.25 Voir Os 2.4 et la note, 
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des peuples du pays que Dieu avait 
détruits devant eux. 

26 Alors le Dieu d'Israël excita l'esprit de 
Poul, roi d’Assyrie, et l’esprit de Tilgath- 
Pilnéser, roi d’Assyrie, qui les déporta 
—les Rubénites, les Gadites et la demi- 
tribu de Manassé — et les emmena à Halah, 
à Habor, à Hara et au fleuve de Gozân”, 
jusqu’à ce jour. 


Descendance de Lévi 


27Fis de Léviz: Guershôn, Qehath et 
Merari. #8 Fils de Qehath: Amram, Yice- 
har, Hébron et Ouzziël. 2° Fils de Amram: 
Aaron, Moïse et Miryam. Fils d’Aaron: 
Nadav, Avihou, Eléazar et Itamar. 3? Hléa- 
zar engendra Pinhas; Pinhas engendra 
Avishoua; 3! Avishoua engendra Bouqgji; 
Bouqqi engendra Ouzzi; 3? Ouzzi engen- 
dra Zerahya; Zerahya engendra Me- 
rayoth; 3 Merayoth engendra Amarya, 
Amarya engendra Ahitouv; 34Ahitouv 
engendra Sadog; Sadoq engendra 
Ahimaaç; 35Ahimaaç engendra Azarya; 
Azarya engendra Yohanân; 36 Yohanân 
engendra Azarya. C’est lui qui fut prêtre 
dans la Maison que Salomon construisit à 
Jérusalem. 3” Azarya engendra Amarya; 
Amarya engendra Ahitouv; 38 Ahitouv 
engendra Sadoq; Sadoq engendra Shal- 
loum; 3? Shalloum engendra Hilqiya; Hil- 
qiya engendra Azarya; 4 Azarya engen- 
dra Seraya; Seraya engendra Yehosadaq; 
41 Yehosadaq partit quand le SEIGNEUR 
déporta Juda et Jérusalem, par la main de 
Nabuchodonosors. 

1 Fils de Lévi: Guershom, Qehath et 

Merari. 2Voici les noms des fils de 
Guershom: Livni et Shiméïi. 3Fils de 
Qehath: Amram, Yicehar, Hébron et 
Ouzziél. ‘Fils de Merari: Mahli et 
Moushi. Ce sont les clans de Lévi, d’après 
leurs pères. 

5A Guershom: Livni son fils, Yahath 
son fils, Zimma son fils, 6 Yoah son fils, 
Iddo son fils, Zérah son fils, Yeotraï son 
fils. 

7Fils de Qehath: Amminadav son fils, 
Coré son fils, Assir son fils, 8Elqana son 
fils, Eviasaf son fils, Assir son fils, ° Tahath 
son fils, Ouriël son fils, Ouzziya son fils, 
Shaoul son fils. !? Fils d’Elqana : Amasaï et 
Ahimoth, !! Elqana son fils, Çofaï son fils, 
Nahath son fils, !2Eliav son fils, Yeroham 
son fils, Elqana son fils, Samuel son fils. 
13 Fils de Samuel: le premier-né Yoël, et le 
second Aviya. 

14 Fils de Merari: Mahli, Livni son fils, 
Shiméï son fils, Ouzza son fils, 15 Shiméa 
son fils, Hagguiya son fils, Asaya son fils. 


1 CHRONIQUES 5, 6 


16Voici ceux à qui David confia la 
charge du chant dans la Maison du 
SEIGNEUR, dès que *l’arche eut un lieu de 
repos. "Ils furent des serviteurs pour le 
chant, devant la *demeure —la tente de la 
rencontre — jusqu’à ce que Salomon eût 
bâti la Maison du SEIGNEUR à Jérusalem; 
ils accomplissaient leur service selon leur 
règle. 

18Voici ceux qui accomplissaient ce 
service, ainsi que leurs fils. Parmi les fils 
des Qehatites: Hémân le chantre, fils de 
Yoël, fils de Samuel, !° fils d’Elqana, fils de 
Yeroham, fils de Eliël, fils de Toah, fils de 
Çouf, fils d’Elqana, fils de Mahath, fils de 
Amasaï, 2! fils d’Elqana, fils de Yoël, fils de 
Azarya, fils de Cefanya, ? fils de Tahath, 
fils d’Assir, fils d’Eviasaf, fils de Coré, 2: fils 
de Yicehar, fils de Qehath, fils de Lévi, fils 
d'Israël. 

24 Puis, son frèrec Asaf qui se tenait à sa 
droite: Asaf, fils de Bèrèkyahou, fils de 
Shiméa, 2 fils de Mikaël, fils de Baaséya, 
fils de Malkiya, #6 fils d’Etni, fils de Zérah, 
fils de Adaya, 2’ fils d’'Etân, fils de Zimma, 
fils de Shiméï, Æfils de Yahath, fils de 
Guershom, fils de Lévi. 

2Fils de Merari, leurs frères, sur la 
gauche : Etân, fils de Qishi, fils de Avdi, fils 
de Mallouk, fils de Hashavya, fils 
d’Amacya, fils de Hilqiya, 3! fils d’Amçi, 
fils de Bani, fils de Shèmèr, 3? fils de Mahli, 
fils de Moushi, fils de Merari, fils de Lévi. 

33 Leurs frères, les *lévites, étaient affec- 
tés à tout le service de la demeure de la 
Maison de Dieu. Aaron et ses fils 
faisaient fumer les *sacrifices sur *l’autel 
des holocaustes et sur l’autel des parfums, 
s’occupaient de tout ce qui concernait le 
lieu très *saint, et faisaient le rite d’absolu- 
tion en faveur d'Israël, selon tout ce 
qu'avait ordonné Moïse, le serviteur de 
Dieu. 

35 Voici les fils d’Aarond: Eléazar son 
fils, Pinhas son fils, Avishoua son fils, 
36 Bouqai son fils, Ouzzi son fils, Zerahya 


y 5.26 Poul: voir 2R 15.19 et la note; Tilgath- 
Pilnéser: voir v.6 et la note. — Halah, Habor, 
Gozän: voir 2R 17.6 et la note; Hara: endroit 
inconnu. 

z 5.27 Dans certaines traductions, les v.5.27-41 

sont numérotés 6.1-15. — v.27-30: Gn 46.11; Ex 

6.16,18,20,23,25. 

5.41 Nabuchodonosor 2R 25+. 

6.1 Dans certaines traductions, les v.6.1-66 sont 

numérotés 6.16-81 (voir 5.27 et la note). — v. 1-4: 

Nb 3.17-20. 

c 6.24 Le mot frère est employé ici dans le sens de 
«membre de la même confrérie» (comparer v. 33). 

d 6.35 v.35-38: 5.30-34. 
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son fils, 37 Merayoth son fils, Amarya son 
fils, Ahitouv son fils, 8Sadoq son fils, 
Ahimaacç son fils. 


* 


3 Et voici leurs habitations, selon leurs 
campements dans leur territoire®: aux fils 
d’Aaron du clan des Qehatites — car le sort 
leur échut en premier lieu — #on donna 
Hébron dans le pays de Juda avec les 
communaux qui Pentourent. # Mais les 
champs de la ville et ses villages, on les 
donna à Caleb, fils de Yefounnè. On 
donna aux fils d’Aaron comme villes de 
refuge: Hébron, Livna et ses commu- 
naux, Vattir, Eshtemoa et ses commu- 
naux, # Hilez et ses communaux, Devir et 
ses communaux, 44 Ashân et ses commu- 
naux, Beth-Shèmesh et ses communaux 
45et, sur la tribu de Benjamin : Guèvaetses 
communaux, Alèmeth et ses commu- 
naux, Anatoth et ses communaux. Total 
dg leurs villes: treize villes/ pour leurs 
clans. 


* 


46 Les autres fils£ de Qehath, selon leurs 
clans, reçurent par le sort dix villes de la 
tribu d’Ephraïm, de la tribu de Dan et dela 
demi-tribu de Manassé; “les fils de 
Guershom, selon leurs clans, reçurent 
treize villes de la tribu d’Issakar, de la tribu 
d’Asher, de la tribu de Nephtali et de la 
tribu de Manassé au Bashân; “les fils de 
Merari, selon leurs clans, reçurent par le 
sort douze villes de la tribu de Ruben, de la 
tribu de Gad et de la tribu de Zabulon. 

4 Les fils d'Israël donnèrent aux lévites 
ces villes et leurs communaux. De la 
tribu des fils de Juda, de la tribu des fils de 
Siméon et de la tribu des fils de Benjamin, 
ils donnèrent par le sort ces villes dési- 
gnées par leurs noms. 


* 


51Les autres clans” des fils de Qehath 
eurent le territoire de leurs villes dans la 
tribu d’Ephraïm. 5? On leur donna comme 
villes de refuge: Sichem et ses commu- 
naux dans la montagne d’Ephraïm, Guè- 
zèr et ses communaux,  Yogméam et ses 
communaux, Beth-Horôn et ses commu- 
naux, “Ayyalôn et ses communaux, 
Gath-Rimmôn et ses communaux; “et 
dans la demi-tribu de Manassé: Aner et 
ses communaux, Biléam et ses commu- 
naux. Tout cela était pour le clan des autres 
fils de Qehath. 

56 Aux fils de Guershom, selon leurs 
clans, on donna dans la demi-tribu de 
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Manassé: Golân-en-Bashân avec ses 
communaux, Ashtaroth et ses commu- 
naux; *’ dans la tribu d’Issakar : Qèdesh et 
ses communaux, Daverath et ses commu- 
naux, “s Ramoth et ses communaux, 
Anem et ses communaux ; dans la tribu 
d’Asher: Mashal et ses communaux, 
Avdôn et ses communaux,  Houqgogq et 
ses communaux, Rehov et ses commu- 
naux; let dans la tribu de Nephtali: 
Qèdesh en Galilée et ses communaux, 
Hammôn et ses communaux, Qiryataïm 
et ses communaux. 

62 Aux autres, les fils de Merari, on 
donna dans la tribu de Zabulon: Rim- 
mono et ses communaux, Tabor et ses 
communaux. é Au-delà du Jourdain, près 
de Jéricho, à l’est du Jourdain, dans la tribu 
de Ruben: Bècèr, dans le désert, et ses 
communaux, Yahça et ses communaux, 
64 Qedémoth et ses communaux, Méfaath 
et ses communaux; et dans la tribu de 
Gad: Ramoth-de-Galaad et ses commu- 
naux, Mahanaïm et ses communaux, 
66Heshbôn et ses communaux, Yazér et 
ses communaux. 


* 


Descendance des autres tribus 


7 Pour les fils d’Issakar’: Tola, Poua, 
Yashouv et Shimrôn : soit quatre. 2 Fils 
de Tola: Ouzzi, Refaya, Yeriél, Yahmaï, 
Yivsam et Shemouël qui étaient chefs des 
familles pour Tola — des vaillants hommes 
dont la descendance était, au temps de 
David, au nombre de vingt-deux mille six 
cents. Fils de Ouzzi: Yizrahya, fils de 
Vizrahya : Mikaël, Ovadya, Yoël, Yishiya : 
soit cinq, tous des chefs. Selon leur 
descendance par famille, ils avaient à leur 
charge des troupes armées pour la guerre 
au nombre de trente-six mille hommes, et 
il y avait beaucoup de femmes et d'enfants. 
S Leurs frères, pour tous les clans d’Issa- 
kar, étaient quatre-vingt-sept mille hom- 
mes vaillants, selon le recensement total. 
6 Benjamin’: Bèla, Bèker, Yediaël: trois. 
7Fils de Bèla: Eçbôn, Ouzzi, Ouzziël, 
Yerimoth et Iri, cinq chefs de famille, 
hommes vaillants, à qui le recensement 
attribuait vingt-deux mille trente-quatre 
descendants. Fils de Bèker: Zemira, 


6.39 v.39-45; Jos 21.10-19. 

6.45 La liste des v. 42-45 ne cite que onze villes ; la 
liste parallèle de Jos 21 mentionne en plus Youtta et 
Gabaon, aux v. 16 et 17. 

6.46 v.46-48: Jos 21.5-8. 

6.51 v.51-66: Jos 21.20-39. 

7.1 Gn 46.13; Nb 26.23-24. 

7.6 Gn 46.21; voir 8.1-32; Nb 26.38-41. 


S © 


=n 580 


1104 


Yoash, Eliézer, Elvoénaï, Omri, Yerémoth, 
Aviya, Anatoth et Alèmeth. Ce sont là tous 
les fils de Bèker. °Le recensement de la 
descendance de ces chefs de famille 
donnait: vingt mille deux cents hommes 
vaillants. 1 Fils de Yediaël: Bilhân; fils de 
Bilhân: Yéoush, Benjamin, Ehoud, Ke- 
naana, Zétân, Tarsis et Ahishahar. !!Ce 
sont là tous les fils de Yediaël, chefs de 
famille : dix-sept mille deux cents hommes 
vaillants, dans l’armée, prêts à combattre. 

12Shouppim et Houppim étaient fils de 
Ir; Houshim, fils d’Ahér. 

Fils de Nephtali#: Yahaciél, Gouni, 
Yécèr et Shalloum. Ils étaient les fils de 
Bilha. 

14Fils de Manassé/: Asriël qu'avait 
enfanté sa concubine araméenne; elle 
enfanta Makir, père de Galaad. 15 Makir 
prit une femme pour Houppim et Shoup- 
pim. Le nom de sa sœur était Maaka. Le 
nom du second était Celofehad, et Celofe- 
had n’eut que des filles. 16 Maaka, femme 
de Makir, enfanta un fils qu’elle appela du 
nom de Pèresh; le nom de son frère fut 
Shèresh, et ses fils furent Oulam et 
Rèqem. 17 Fils de Oulam : Bedân. Tels sont 
les fils de Galaad, fils de Makir, fils de 
Manassé. 18Sa sœur Molèketh enfanta 
Ishehod, Avièzer et Mahla. 1°Les fils de 
Shemida furent Ahyân, Shèkem, Lighi et 


am. 

2Fils d'Ephraïm”: Shoutèlah, Bèred 
son fils, Tahath son fils, Eléada son fils, 
Tabath son fils, 2! Zavad son fils, Shoutèlah 
son fils, Ezèr et Eléad. Les gens de Gath, 
nés dans le pays, les tuèrent parce qu’ils 
étaient descendus pour prendre leurs 
troupeaux. 2 Ephraïm, leur père, fut dans 
le deuil pendant de nombreux jours, et ses 
frères” vinrent le consoler. 11 alla vers sa 
femme; elle conçut et enfanta un fils qu’il 
appela du nom de Beria, car elle était 
restée chez lui dans son malheur”. 24Sa 
fille fut Shééra, qui bâtit Beth-Horôn, la 
ville basse et la ville haute, et Ouzèn- 
Shééra. Puis, Rèfah son fils, Rèshef, 
Tèlah son fils, Tahân son fils, 26 Laédân son 
fils, Ammihoud son fils, Elishama son fils, 
27Noun son fils et Josué son fils. 

28 [Leur possession et leurs habitations 
étaient: Béthel et ses dépendances, à l’est 
Naarân, à l’ouest Guèzèr et ses dépendan- 
ces, Sichem et ses dépendances jusqu’à 
Ayya et ses dépendances. 2° Aux mains des 
fils de Manassé étaient Beth-Shéân et ses 
dépendances, Taanak et ses dépendances, 
Meguiddo et ses dépendances, Dor et ses 
dépendances. Dans ces villes habitaient 
les fils de Joseph, fils d’Israël. 


1 CHRONIQUES 7, 8 


30Fils d’Asher?:. Yimna, Yihswa, 
Vishwi, Beria et Sèrah leur sœur. 3! Fils de 
Beria: Héber et Malkiël qui fut le père de 
Birzaïth. 32 Héber engendra Yafleth, Sho- 
mér, Hotam et Shoua leur sœur. 33 Fils de 
Yafleth: Pasak, Bimhal et Ashwath. Tels 
sont les fils de Yafleth. 34Fils de son frère 
Shèmèr: Rohga, Yehoubba et Aram. 35 Fils 
de son frère Hélèm: Çofah, Yimna, Shé- 
lèsh et Amal. 36Fils de Çofah: Souah, 
Harnèfèr, Shoual, Béri, Yimra, 37 Bècèr, 
Hod, Shamma, Shilsha, Yitrân et Bééra. 
38 Fils de Yètèr: Yefounnè, Pispa et Ara. 
3 Fils de Oulla: Arah, Hanniël et Ricia. 
4 Tous ceux-là étaient les fils d’Asher, 
chefs de famille, hommes d'élite, hommes 
vaillants, chefs des princes, et le recense- 
ment de leurs descendants dans l’armée, 
pour la guerre, atteignait le nombre de 
vingt-six mille hommes. 


Descendance de Benjamin 


g IBenjamin engendra Bèla son 
premier-né 2, Ashbel le second, Ahra le 
troisième, 2Noha le quatrième et Rafa le 
cinquième. Bèla eut des fils: Addar, 
Guéra, père d’Ehoud , 4Avishoua, Naa- 
mân, Ahoah, 5 Guéra, Shefoufân et Hou- 
ram. 

6 Voici les fils d’Ehoud — ce sont eux qui 
furent les chefs de famille des habitants de 
Guèva et les firent émigrer à Manahath: 
1Naamân, Ahiyya et Guéra — c’est lui qui 
les fit émigrer et qui engendra Ouzza et 
Ahihoud. 8 Shaharaïm eut des fils, dans la 
campagne de Moab, après avoir renvoyé 
ses femmes Houshim et Baara. ° I engen- 
dra de Hodesh, sa femme: Yovav, Civia, 
Mésha, Malkam, 10Yéouç, Sakya et 
Mirma. Tels sont ses fils, chefs de famille. 
11 De Houshim, il avait engendré Avitouv 
et Elpaal. !'? Fils d’Elpaal: Eber, Mishéam 
et Shèmed. C’est lui qui construisit Ono et 
Lod avec ses dépendances. 

13 Beria et Shèma étaient les chefs de 
famille des habitants d’Ayyalôn. Ce sont 
eux qui mirent en fuite les habitants de 
Gath. 

14 Ahyo, Shashaq, YVerémoth, 15 Zeva- 
dya, Arad, Eder, !6 Mikaël, Yishpa et 
Yoha: fils de Beria. 


k 7.13 Gn 46.24; Nb 26.48-50. 

1 7.14 Nb 26.29-34. — concubine: voir 2S 3.7 etla 
note. 

m 7.20 Nb 26.35-37. 

n 7.22 Ou les gens de sa parenté. 

o 7.23 En hébreu, il y a jeu de mots entre le nom de 
Beria et le mot traduit par dans son malheur, 

p 7.30 v.30-31: Gn 46.17; Nb 26.44-47. 

q 8.1 Voir 7.6+. 
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17 Zevadya, Meshoullam, Hizüi, Héber, 
18 Vishmeraï, Yizlia et Yovav: fils d’'Elpaal. 

9Yaqim, Zikri,. Zavdi, 2Elénai, 
Cilletaï, Eliël, 2! Adaya, Beraya et Shim- 
rath: fils de Shiméiï. 

22 Yishpân, Eber, Eliël, 23 Avdôn, Zikri, 
Hanân,. 24Hananya, Elam, Antotiya, 
25 Yifdeya et Penouël: fils de Shashaq. 

26 Shamsheraï, Sheharya, Atalya, 27 Yaa- 
rèshya, Eliya et Zikri: fils de Yeroham. 

28"[els étaient les chefs de famille, chefs 
selon leurs généalogies. Ils habitaient à 
Jérusalem. 

22A Gabaon, habitaient le père de 
Gabaon”, dont la femme s'appelait 
Maaka, son fils premier-né Avdôn et 
Cour, Qish, Baal, Nadav, 3! Guedor, Ahyo 
et Zèkèr. 32Miqloth engendra Shiméa. 
Eux aussi, à l'exemple de leurs frères, 
habitaient à Jérusalem avec eux. 

3Ner engendra Qish; Qish engendra 
Saül; Saül engendra Jonathan, Malki- 
Shoua, Avinadav et Eshbaals. 34 Le fils de 
Jonathan fut Meribbaalt. Meribbaal en- 
gendra Mika. 3 Les fils de Mika furent 
Pitôn, Mèlek, Taréa et Ahaz. 36 Ahaz 
engendra Yehoadda; Yehoadda engendra 
Alèmeth, Azmaweth et Zimri; Zimri en- 
gendra Moça. 

37 Moça engendra Binéa, Rafa son fils, 
Eléasa son fils, Acel son fils. 38 Acel eut six 
fils dont voici les noms: Azriqam, Bokrou, 
Yishmaël, Shéarya, Ovadya et Hanân. Ce 
sont là tous les fils d’Acel. 


* 


3 Fils de Esheq son frère: Oulam son 
premier-né, Yéoush le second, Elifèleth le 
troisième. #Les fils d’Oulam furent de 
vaillants guerriers sachant tirer de l’arc. Ils 
eurent beaucoup de fils et de petits-fils : 
cent cinquante. 

Tous ceux-là faisaient partie des fils de 
Benjamin. 


Les habitants de Jérusalem 


1 Tous les Israélites ont été recensés et 
9 sont inscrits sur le livre des rois d'Israël. 
Ceux de Juda ont été déportés à Babylone 
à cause de leur infidélité. 2Les premiers 
babitants 


* 


qui en firent leur propriété et leurs villes 
sont les Israélites, les prêtres, les *lévites et 
les servants”. 

3A Jérusalem, habitaient quelques-uns 
des fils de Juda, des fils de Benjamin, des 
fils d’Ephraïm et de Manassé. 
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4Outaï fils de Ammihoud, fils de Omri, 
fils d’Imri, fils de Bani parmi les fils de 
Pèrèç, fils de Juda. S Parmi les Silonites : 
Asaya le premier-né, et ses fils ; parmi les 
fils de Zérah: Yéouël. Avec leurs frères : six 
cent quatre-vingt-dix. 

7 Parmi les fils de Benjamin: Sallou, fils 
de Meshoullam, fils de Hodawvya, fils de 
Ha-Senoua; 8 Yivneya, fils de Yeroham; 
Ela, fils de Ouzzi, fils de Mikri, et Me- 
shoullam, fils de Shefatya, fils de Réouël, 
fils de Yivniya. ? Avec leurs frères, selon 
leurs généalogies: neuf cent cinquante- 
six. Tous ces hommes étaient chefs de 
famille dans leurs familles. 

10 Parmi les prêtres : Yedaya, Yehoyariv, 
Yakîn, !! Azarya, fils de Hilqiya, fils de 
Meshoullam, fils de Sadoq, fils de Me- 
rayoth, fils de Ahitouv, chef de la Maison 
de Dieu; !2 Adaya fils de Yeroham, fils de 
Pashehour, fils de Malkiya; et Massat fils 
de Adiël, fils de Yahzéra, fils de Meshoul- 
lam, fils de Meshillémith, fils d’Immer. 
13 Avec leurs frères, chefs de leur famille: 
mille sept cent soixante, hommes vaillants 
pour accomplir le service de la Maison de 
Dieu. 

Parmi les lévites: Shemaya fils de 
Hashouv, fils de Azriqam, fils de Hasha- 
vya, d’entre les fils de Merari; 15 Bagbaqar, 
Hèresh, Galal, et Mattanya fils de Mika, 
fils de Zikri, fils d’Asaf; l6Ovadya fils de 
Shemaya, fils de Galal, fils de Yedoutoun 
et Bèrèkya fils d’Asa, fils d’Elqana habitant 
dans les villages des Netofatites. 

17 Les portiers : Shalloum, Agqqouv, Tal- 
môn, Ahimân, et leurs frères. 


* 


Shalloum était leur chef. !# Jusqu’à ce jour, 
se tenant à la porte du roi, à l’est, ce sont 
eux qui sont les portiers pour les camps 
des fils de Lévi. 1° Shalloum, fils de Qoré, 
fils d'Eviasaf, fils de Coré, et ses frères de la 
même famille, les Coréites, avaient la 
charge du service, comme gardiens du 
seuil de la *tente; leurs pères avaient été 
chargés de garder l’entrée du camp du 
SEIGNEUR. 20 Pinhas, fils d’Eléazar, était 
autrefois leur chef; le SEIGNEUR était avec 
lui. 2! Zekarya fils de Meshèlèmya était 
portier à l'entrée de la tente de la rencon- 
tre. 22 Tous ceux qui avaient été choisis 


r 8.29 v.29-32:9.35-38. 

s 8.33 Dans2S (2.8-10;4.1-12), ce personnage est 
appelé Ishbosheth. — v.33-40: 9.39-44. 

t 8.34 Dans2S (44;9.6-13;,19.25-31),ce person- 
nage est appelé Mefibosheth. 

u 9.2 v.2-17: Ne 11.3-19. — les servants : voir Esd 
8.20 et la note. 
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comme portiers des seuils étaient au 
nombre de deux cent douze. Ils avaient été 
recensés dans leurs villages. C’est David et 
Samuel le voyant” qui les avaient établis 
dans leur fonction permanente. 2 Eux et 
leurs fils étaient affectés à la garde des 
portes de la Maison du SEIGNEUR, c’est-à- 
dire de la Maison de la tente. 24Les 
portiers étaient aux quatre points cardi- 
naux : à l’est, à l’ouest, au nord et au sud. 
25Leurs frères, qui étaient dans leurs 
villages, devaient venir de temps en temps 
avec eux pour sept jours ; 26 mais les quatre 
portiers en chef, eux, y restaient en 
permanence. C'’étaient les lévites qui 
étaient affectés aux chambres et aux 
trésors de la Maison de Dieu. 27Ils pas- 
saient la nuit autour de la Maison de Dieu, 
car ils étaient affectés à sa garde et avaient à 
l'ouvrir chaque matin. 2 Certains d’entre 
eux étaient affectés aux objets du culte 
qu'ils comptaient chaque fois qu’ils les 
rentraient ou les sortaient. 2 Certains 
d’entre eux étaient préposés aux vases, 
surtout aux vases sacrés, à la fleur de 
farine, au vin, à l'huile, à l’encens et aux 
parfums. 30 Mais c'était des fils de prêtres 
qui préparaient les mélanges pour les 
parfums. 

31 Mattitya, d’entre les lévites, celui qui 
était le premier-né de Shalloum le Coréite, 
était chargé en permanence de la confec- 
tion des galettes cuites. ?2 Parmi les fils de 
Qehatites, certains de leurs frères étaient 
chargés de la préparation du pain de 
proposition * pour chaque *sabbat. 

33 Des chantres, chefs des familles léviti- 
ques, étaient logés dans les chambres et 
dégagés de tout autre service, car, jour et 
nuit, ils étaient affectés à leur tâche. 


34 Tels étaient les chefs de famille pour 
les lévites, chefs selon leurs généalogies. Ils 
habitaient à Jérusalem. 

35A Gabaon, habitaient le père de 
Gabaon, Yéiél, dont la femme avait pour 
nom Maaka*, son fils premier-né 
Avdôn, et Cour, Qish, Baal, Ner, Nadav, 
37Guedor, Ahyo, Zekarya et Miqloth. 
38 Miqloth engendra Shiméam. Eux aussi, 
à l’exemple de leurs frères, habitaient à 
Jérusalem avec eux. 

3 Ner engendra Qish; Qish engendra 
Saül; Saül engendra Jonathan, Malki- 
Shoua, Avinadav et Eshbaal. 40 Le fils de 
Jonathan fut Meribbaal. Meribbaal en- 
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gendra Mika. “Les fils de Mika furent 
Pitôn, Mélek, Tahréa. 4 Ahaz engendra 
Yaéra; Yaéra engendra Alèmeth, Azma- 
weth et Zimri; Zimri engendra Moça; 
43 Moça engendra Binéa, Refaya son fils, 
Eléasa son fils, Acel son fils. 4 Acel eut six 
fils dont voici les noms : Azriqam, Bokrou, 
Yishmaël, Shéarya, Ovadya et Hanân. Ce 
sont les fils d’Acel. 


RÈGNE DE DAVID 


Mort du roi Saül 
(1831.1-13) 


1 0 1 Les Philistins combattirent contre 

Israël; les hommes d’Israël s'enfui- 
rent devant les Philistins et tombèrent, 
frappés à mort sur le mont Guilboa”. 2 Les 
Philistins serrèrent de près Saül et ses fils. 
Les Philistins abattirent Jonathan, Avina- 
dav et Malki-Shoua, les fils de Saül. Le 
poids du combat se porta sur Saül; les 
archers le découvrirent etil eutun frisson à 
la vue des tireurs. 4Saül dit à son écuyer: 
«Dégaine ton épée et transperce-moi de 
peur que ces *incirconcis ne viennent se 
jouer de moi»; mais son écuyer refusa, car 
il avait très peur. Alors Saül prit l'épée et se 
jeta sur elle, $ Voyant que Saül était mort, 
son écuyer se jeta lui aussi sur l’épée, et 
mourut. é Saül mourut, ainsi que ses trois 
fils; toute sa maison? mourut en même 
temps. 7 Voyant la déroute d'Israël et la 
mort de Saül et de ses fils, les Israélites 
abandonnèrent leurs villes et prirent la 
fuite. Les Philistins arrivèrent et s’y instal- 
lèrent. 

8Le lendemain, les Philistins vinrent 
dépouiller les victimes. Ils trouvèrent Saül 
et ses fils gisant sur le mont Guilboa. ° Ils le 
dépouillèrent, emportèrent sa tête et ses 
armes et firent circuler la nouvelle dans le 
pays des Philistins, l’annonçant à leurs 
idoles et au peuple. !0Tls mirent ses armes 
dans le temple de leur dieu, et clouèrent 
son crâne dans la maison de Dagône. 

u Tous ceux de Yavesh-de-Galaad b ap- 
prirent tout ce que les Philistins avaient fait 


v 9.22 Voir 18 9.9. 

w 9.32 Ou pain d'offrande: voir Lv 24.5-9. 

9.35 v.35-44: 8.29-38. 

10.1 Voir 1S 28.4 et la note. 

10.6 sa maison ou sa famille. 

10.10 Dagôn est précisément le dieu des Philisüns, 
voir Jg 16.23. 

10.11 Voir 1S 31.11 etla note. 
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à Saül. 12? Tous les vaillants guerriers se 
levèrent, prirent le corps de Saül et les 
corps de ses fils, et les apportèrent à 
Yavesh. Ils ensevelirent leurs ossements 
sous le térébinthe de Yavesh; puis ils 
*jeûnèrent sept jours. 


* 


13 Saül mourut à cause de l’infidélité 
qu'il avait commise envers le SEIGNEUR, 
parce qu’il n’avait pas observé la parole du 
SEIGNEUR, et aussi pour avoir consulté 
quelqu'un qui pratiquait la divination®, 
au lieu de consulter le SEIGNEUR. Aussi 
le fit-il mourir et transmit-il la royauté à 
David, fils de Jessé. 


* 


Le roi David conquiert Jérusalem 
(28 5.1-3) 


1 1 1'Tout Israël se rassembla auprès de 

David à Hébron, en disant: «Voici 
que nous sommes tes os et ta chair4, 2? Il y a 
longtemps déjà, même quand Saül était 
roi, Cétait toi qui faisais sortir et rentrer 
Israël. Or le SEIGNEUR ton Dieu ta dit: 
C’est toi qui feras paître Israël mon peuple 
et c’est toi qui seras chef d’Israële mon 
peuple.» 3 Tous les *anciens d’Israël vin- 
rent trouver le roi à Hébron, et David 
conclut en leur faveur une alliance à 
Hébron, devant ie SEIGNEUR. Ils *oigni- 
rent David comme roi d'Israël, selon la 
parole du SEIGNEUR transmise par Sa- 
muel. 


(28 5.6-10) 


4Et David, ainsi que tout Israël, marcha 
sur Jérusalem, c’est-à-dire Jébus où étaient 
les Jébusitesf qui habitaient le pays. Les 
habitants de Jébus dirent à David: «Tu 
n’entreras pas ici.» Mais David s’empara 
de la forteresse de *Sion: c’est la *Cité de 
David. II avait dit en effet: «Le premier 
qui battra les Jébusites deviendra chef et 
prince»: Joab fils de Cerouya monta le 
premier et devint chef. 7 David s'installa 
dans la forteresse; c’est pourquoi on 
l’'appela Cité de David. 8 Puis il construisit 
la ville de tous côtés, depuis le Millos 
jusqu'aux environs, et Joab restaura le 
reste de la ville. David devint de plus en 
plus grand et le SEIGNEUR, le tout- 
puissant, était avec lui. 


* 
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Les braves de David 
(25 23.8-39) 


10 Voici les chefs des braves de David qui 
le soutinrent fermement pendant tout son 
règne, ainsi que tout Israël, pour le faire 
régner selon la parole du SEIGNEUR sur 
Israël. 


* 


11 Voici la liste des braves de David: 
Yashovéam, fils de Hakmoni, chef des 
Trois#. C’est lui qui brandit sa lance sur 
trois cents victimes en une seule fois. {2Et 
après lui, Eléazar, fils de Dodo l’Ahohite, 
qui était parmi les Trois braves. 13 C’est lui 
qui était avec David à Pâs-Dammim, 
quand les Philistins s’y étaient rassemblés 
pour le combat; il y avait là un champ 
couvert d'orge, et le peuple fuyait devant 
les Philistins; 14ils se postèrent au milieu 
du champ, le dégagèrent et frappèrent les 
Philistins; le SEIGNEUR remporta une 
grande victoire. 

15 Trois des Trente chefs descendirent 
au rocher auprès de David, à la grotte de 
Adoullam. Un camp de Philistins était 
établi dans la vallée des Refaïtes’. 16 David 
était alors dans son refuge, et un poste de 
Philistins se trouvait alors à Bethléem. 
17 David exprima ce désir: «Qui me fera 
boire de l’eau de la citerne qui est à la porte 
de Bethléem?» !8Les Trois firent irrup- 
tion dans le camp des Philistins, puisèrent 
de l’eau à la citerne près de la porte de 
Bethléem, l’emportèrent etla présentèrent 
à David. Mais David ne voulut pas la 
boire; il en fit une libation’ au SEIGNEUR. 
1911 dit: «(Que mon Dieu m'’ait en abomi- 
nation si je fais cela ! Est-cé que je boirais le 
*sang de ces hommes au péril de leur vie ? 
Car c’est au péril de leur vie qu’ils Pont 
apportée!» Et il refusa de la boire. Voilà ce 
que firent les Trois braves. 


10.13 Voir 1S 28. 

11.1 Voir 2S 5.1 et la note. 

11.2 faisais sortir et rentrer Israël: voir 2S 5.2 et la 
note. — chef sur Israël: voir 1S 28.17. 

f 11.4 Voir au glossaire AMORITES. 

g 11.8 le Millo: voir 1R 9.15 etla note. 
h 

i 


eaS 


11.11 Ou des cuirassiers (voir 25 23.8). 
11.15 Trente: voir 2S 23.13 et la note. — Adoul- 
lam: voir 15 22.1 et la note. — vallée des Refaïtes : 
voir 2S 5.18 et la note. 

j 11.18 Voir au glossaire SACRIFICES. 
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20 Avshaï, frère de Joab, était, lui, chef 
des Trente. C’est lui qui brandit sa lance 
sur trois cents victimes, mais il ne se fit pas 
un *nom parmi les Trois. 2111 fut double- 
ment honoré, plus que les ‘Trente, et il 
devint leur chef, mais il n’atteignit pas les 
Trois. 

22 Benaya, fils de Yehoyada, fils d’un 
vaillant homme, aux nombreux exploits, 
originaire de Qavcéel. C’est lui qui frappa 
les deux héros! de Moab; c’est lui qui 
descendit frapper le lion dans la citerne, un 
jour de neige; 23 c’est lui aussi qui frappa 
l’'Egyptien, d’une taille de cinq coudées”; 
l'Egyptien avait à la main une lance 
comme l’ensouple des tisserands. Il des- 
cendit vers lui, armé d’un bâton, arracha la 
lance de la main de l’Egyptien etle tua avec 
sa propre lance. 24 Voilà ce que fit Benaya- 
hou fils de Yehoyada; il se fitun nom parmi 
les Trente” braves; 2‘il eut plus d’honneur 
que les Trente, mais il n’atteignit pas les 
Trois. David l’affecta à sa garde person- 
nelle. 

26 Les braves de l’armée: Asahel, frère 
de Joab; Elhanân, fils de Dodo, de Beth- 
léem; 27 Shammoth le Harorite; Hèlec le 
Pelonite ; 2 [ra, fils de Iqqesh, le Teqoiïte; 
Avièzer le Anatotite; 2° Sibbekaï le Hou- 
shatite ; Ilaï l’Ahohite ; 30 Mahraïle Netofa- 
tite; Héled, fils de Baana, le Netofatite; 
31]taï, fils de Rivaï, de Guivéa des fils 
de Benjamin; Benaya le Piréatonite; 
32 Houraï des Torrents de Gaash; Aviél le 
Arvatite; 33Azmaweth le Baharoumite; 
Elyahba le Shaalvonite; 34 Bené-Hashem 
le Guizonite; Yonatän, fils de Shagué, le 
Hararite ; 35 Ahiam, fils de Sakar, le Hara- 
rite; Elifal, fils d’Our; 36 Héfèr le Mekéra- 
tite; Ahiyya le Pelonite; 37 Hèçro le Kar- 
mélite ; Naaraï, fils d’Ezbaï; 38 Yoël, frère 
de Natân; Mivhar, fils de Hagri; 3° Cèleq 
l’Ammonite ; Nahraï le Bérotite, écuyer de 
Joab, fils de Cerouya; #Ira le Vitrite; 
Garev le Yitrite; 4! Urie le Hittite. 


* 


Zavad», fils d’Ahlaï; 4 Adina, fils de 
Shiza le Rubénite, chef des Rubénites et, 
avec lui, trente;  Hanân, fils de Maaka et 
Yoshafath le Mitnite ; #Ouzziva le Ashte- 
ratite; Shama et Yéiël, fils de Hotam le 
Aroérite ; 45 Yediaël, fils de Shimri, et Yoha, 
son frère, le Ticite; 4 Eliël des Mahawim, 
Yerivaï et Yoshawya, fils d’Elnaam, et 
Yitma le Moabite ; 4 Eliël, Oved et Yaasiël 
de Çova. 
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1 a 1Voici ceux qui vinrent près de 

David à Ciqlag?, lorsqw’il était en- 
core retenu loin de Saül, fils de Qish. 
Comptés parmi les braves, ils participaient 
au combat. ?Ils étaient armés d’arcs, se 
servaient de la main droite et de la main 
gauche pour lancer des pierres et pour 
ürer des flèches avec l’arc. 

Parmi les frères de Saül de Benjamin: 

3le chef Ahiézer et Yoash, fils de Shemaa 
le Guivéatite; Yeziël et Pèleth, fils de 
Azmaweth; Beraka et Yéhou l’Anatotite; 
4Yishmaya le Gabaonite, brave parmi les 
Trente, et chef des Trenter; 5 Yirmeya, 
Yahaziël, Yohanân et Yozavad le Guedéra- 
tite; 6 Eléouzaï, Yerimoth, Béalya, Shema- 
ryahou, et Shefatyahou le Harifite; 7El- 
qana, Yishiyahou, Azarel, Yoèzèr, Yasho- 
véam, les Qoréhites; 8 Yoéla et Zevadya, 
fils de Yeroham, de Guedor. 

Des Gadites se séparèrent pour aller 
près de David au refuge dans le désert. 
C’étaient des hommes vaillants, des hom- 
mes de guerre formés pour le combat, 
équipés de bouclier et de lance, braves 
comme des lions et rapides comme des 
gazelles sur les montagnes. !0 Ezèr était le 
chef, Ovadya le second, Eliav le troisième, 
11 Mishmanna le quatrième, Yirmevya le 
cinquième, l2Attai le sixième, Eliël le 
septième, 3 Yohanân le huitième, Elzavad 
le neuvième, !4Virmeyahou le dixième, 
Makbannaï le onzième. !5Tels étaient, 
parmi les fils de Gad, les chefs de l’armée ; 
le plus petit d’entre eux en valait cent; le 
plus grand en valait milles. 16 C’étaient eux 
qui avaient passé le Jourdain au premier 
mois, lorsqu'il déborde sur ses rives, et qui 
mirent en fuite tous ceux des vallées, à 
l’orient et à l’occident. 

17Des fils de Benjamin et de Juda 
vinrent jusqu’au refuge de David. 181 
sortit au-devant d'eux, leur adressa la 
parole et leur dit: «Si c’est pour la paix que 


k 11.20 Trente: d'après l’ancienne version syriaque; 
hébreu: Trois (de même au v. 21). 

l 11.22 Ou les deux Ariel (voir 2S 23.20). 

m 11.23 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

n 11.24 Trente: traduction conjecturale, d’après le 
contexte; hébreu: Trois. 

o 11.41 Les v.41b-47 donnent une liste de seize 

noms qu’on ne retrouve pas dans le texte parallèle 

HP 

12.1 Ciglag: voir 1S 27.6 et la note. 

12.2 C'est-à-dire les membres du clan. 

12.4 Trente: voir 2S 23.13 et la note. — Dans 

certaines traductions, les v. 4'et 5 sont groupés sous 

le chiffre 4, de sorte que les v.6-41 sont numérotés 

5-40. 

12.15 Autre traduction le plus petit était à la tête de 

cent, le plus grand à la tête de mille. 
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vous êtes venus vers moi pour m'aider, je 
serai prêt de tout cœur à me joindre à vous ; 
mais si c’est pour me tromper en faveur de 
mes ennemis, alors qu’il my a pas de 
violence dans mes mains, que le Dieu de 
nos pères le voieetqu'ilarbitre !» 19 L'esprit 
investit alors Amasaï, chef des Trente: 

«Nous sommes à toi, David, 

Et avec toi, fils de Jessé! 

Paix, paix à toi 

et paix à celui qui t'aide! 

Car c’est ton Dieu qui t'aide!» 

David les accueillit et les établit parmi 
les chefs de la troupe. 

20 Des gers de Manassé se rallièrent à 
David lorsqu'il vint avec les Philistins 
combattre contre Saül, mais ces gens ne 
purent pas les aider, car, tenant conseil, 
les princes des Philistins renvoyèrent 
David en disant: «C’est au prix de nos 
têtes qu’il se ralliera à son seigneur Saült!» 
21 Lorsque David partit pour Ciqlag, des 
gens de Manassé se rallièrent à lui: Adnah, 
Yozavad, Yediaël, Mikaël, Yozavad, Eli- 
hou et Cilletaï, chefs de millier en Ma- 
nassé. 22 Ce sont eux qui aidèrent David et 
la troupe, car ils étaient tous des hommes 
vaillants et ils devinrent des chefs dans 
l’armée. 23 En effet, chaque jour des gens 
venaient vers David pour l'aider, de telle 
sorte que le camp devint grand comme un 
camp de Dieu”. 

24 Voici les chiffres par tête des hommes 
équipés pour l’armée, qui vinrent auprès 
de David à Hébron, pour lui transmettre la 
royauté de Saül, selon l’ordre du SEI- 
GNEUR : 2 Fils de Juda, portant bouclier et 
lance: 6800hommes équipés pour Par- 
mée; 26 des fils de Siméon, hommes vail- 
lants pour l’armée: 7100; 7 des fils de 
Lévi: 4600, plus Yehoyada, comman- 
dant aux gens d’Aaron, et avec lui 3700; 
2plus Sadoq, jeune homme vaillant, et 
vingt-deux chefs de sa famille. 3° Des fils 
de Benjamin, frères de Saül: 3000, qui 
jusqu’alors étaient pour la plupart restés 
au service de la maison de Saül. 3 Des fils 
dďdEphraim: 20800hommes vaillants, 
hommes de renom dans leurs familles. 
32De la demi-tribu de Manassé: 18000 
qui furent désignés par leurs noms pour 
venir établir David comme roi. 33 Des fils 
d’Issakar, qui savaient discerner les temps 
afin de connaître ce que devait faire Israël : 
200 chefs et tous leurs frères à leurs ordres. 
#De Zabulon: 50000hommes prêts à 
partir en campagne avec toutes leurs 
armes de guerre et à combattre d’un cœur 
sans partage. % De Nephtali: 1000chefs, 
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avec 37 000 hommes armés de boucliers et 
de lances. 36 Des Danites : 28 600, prêts au 
combat. 3 D’Asher: 40000, prêts à partir 
en campagne. #8 D’au-delà du Jourdain, 
des Rubénites, des Gadites et de la demi- 
tribu de Manassé : 120 000, avec toutes les 
armes de combat. 

39"Tous ces gens de guerre, prêts à se 
ranger en bataille, vinrent d’un cœur 
intègre à Hébron pour établir David roi 
sur tout Israël. Tout le reste d’Israël vint 
aussi d’un seul cœur pour établir David 
comme roi. Ils passèrent là trois jours 
avec David à manger et à boire, car leurs 
frères avaient fait pour eux des préparatifs. 
41 Les gens de la région, jusqu’à Issakar, 
Zabulon et Nephtali, apportaient aussi des 
vivres sür des ânes, des chameaux, des 
mulets et des bœufs: farine, gâteaux de 
figues, raisins secs, vin, huile, gros et petit 
bétail en abondance, car il y avait de la joie 
en Israël. 


Décision de transporter l’arche 
à Jérusalem 
(2S6.1-11) 


1 3 David tint conseil avec les chefs de 

millier? et de centaine, et avec tous 
les notables. 211 dit, à toute lassemblée 
d'Israël: «Si vous le trouvez bon et si cela 
provient du SEIGNEUR notre Dieu, adres- 
sons un message à nos frères restés dans 
tous les territoires d'Israël, ainsi qu’aux 
prêtres et aux *lévites dans leurs villes de 
résidence, pour qu’ils se joignent à nous. 
3 Puis nous ferons revenir vers nous *l’ar- 
che de notre Dieu, car nous. ne nous 
sommes pas occupés d’elle au temps de 
Saül.» 4Toute l’assemblée fut d'accord 
pour agir ainsi, car la chose semblait juste 
aux yeux de tout le peuple. 


* 


5David assembla tout Israël, depuis le 
torrent d'Egypte jusqu’à l’entrée de Ha- 
math, pour faire venir l'arche de Dieu de 
Qiryath-Yéarimw. Avec tout Israël, il 
monta à Baala*, à Qiryath-Yéarim qui est 
en Juda, pour en faire monter l’arche de 
Dieu, du SEIGNEUR siégeant sur les *ché- 
rubins, là où est invoqué son “nom. On 
chargea l’arche de Dieu sur un chariot 


t 12.20 Allusion au récit de 1 S 29.1-5. 

u 12,23 C'est-à-dire un camp immense. 

v 13.1 milier: voir Nb 1.16 et la note. 

w 13.5 le torrent d'Egypte: voir Nb 34.5 et la note; 
l'entrée de Hamath (ou Lebo-Hamath) : voir 1 R 8.65 
et la note; Oirvarh- Yéarim : voir 1S 6.21 et la note. 

x 13.6 Baala: voir 25 6.2 et la note. 
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neuf, depuis la maison d’Avinadav. Ouzza 
et Ahyo conduisaient le chariot. 8 David et 
tout Israël dansaient de toute leur force 
devant Dieu, accompagnés de chants, de 
cithares, de harpes, de tambourins, de 
cymbales et de trompettes. 

°Ils arrivèrent à l’aire de Kidôn?. Ouzza 
étendit la main pour retenir l’arche, car les 
bœufs faillirent la renverser. !° La colère du 
SEIGNEUR s’enflamma contre Ouzza et le 
frappa parce qu’il avait étendu la main sur 
Parche. Il mourut là devant Dieu. !! David 
fut bouleversé de ce que le SEIGNEUR eût 
ouvert une brèche en frappant Ouzza. 
Aujourd’hui encore l'endroit s’appelle la 
«Brèche de Ouzza». 

12David eut peur de Dieu, en ce jour-là, 
et dit: «Comment ferai-je venir chez moi 
Parche de Dieu?» 13 Alors David ne trans- 
féra pas l’arche chez lui, dans la *Cité de 
David, mais il la remisa à la maison de 
Oved-Edom, le Guittitez. !4L/arche de 
Dieu demeura ainsi trois mois chez Oved- 
Edom, dans sa maison, et le SEIGNEUR 
bénit la maison de Oved-Edom, et tout ce 
qui était à lui. 

* 


David à Jérusalem. 
Victoire sur les Philistins 
(3.5-9; 2S 5.11-25) 


1 4 Hiram, roi de Tyr, envoya des 
messagers à David, avec du bois de 
cèdre, des tailleurs de pierre et des char- 
pentiers pour lui bâtir une maison. ? Alors 
David sut que le SEIGNEUR l'avait établi roi 
sur Israël et que sa royauté était hautement 
exaltée à cause d’Israël son peuple. 

3 David prit encore des femmes à Jéru- 
salem et il engendra encore des fils et des 
filles. 4Voici les noms de ceux qui lui 
naquirent à Jérusalem: Shammoua, Sho- 
vav, Natân et Salomon, 5 Yivhar, Elishoua 
et Elpaleth, 6Nogah, Nèfèg et Yafia, 
7 Elishama, Béelyada et Elifèleth. 

8Les Philistins apprirent que David 
avait été *oint comme roi sur tout Israël. 
Tous les Philistins montèrent donc à la 
recherche de David. David lapprit et 
sortit au-devant d’eux. °Les Philistins 
arrivèrent et envahirent la vallée des 
Refaïtess, 10David demanda à Dieu: 
«Dois-je monter contre les Philistins et les 
livreras-tu entre mes mains?» Le SEI- 
GNEUR lui dit: «Monte et je les livrerai 
entre tes mains.» !! Alors ils montèrent à 
Baal-Peracimb, et là, David les battit. 
David dit: «(Dieu a ouvert par ma main 
une brèche chez mes ennemis, comme 
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une brèche ouverte par les eaux.» C’est 
pourquoi l’on a donné à ce lieu le nom de 
Baal-Peracim. !2Ils abandonnèrent là 
leurs dieux, et David dit: «Qu'ils soient 
brûlés par le feu!» 

13 À nouveau les Philistins envahirent la 
vallée. 4 David interrogea encore Dieu, et 
Dieu lui déclara: «Ne monte pas à leur 
poursuite: fais un détour loin d’eux et tu 
arriveras vers eux, en face des micocou- 
liers. !$ Et lorsque tu entendras un bruit de 
pas à la cime des micocouliers, alors tu 
sortiras pour le combat, car Dieu sera sorti 
devant toi, pour frapper l’armée des 
Philistins.» 16 David agit comme Dieu le 
lui avait ordonné, et ils battirent l’armée 
des Philistins, depuis Gabaon jusqu’à 
Guèzère. 

* 


17La renommée de David se répandit 
dans tous les pays, et le SEIGNEUR le rendit 
redoutable à toutes les nations. 


Cérémonie à l’occasion du transfert 
de l’arche à Jérusalem 


1 5 1! David se fit des maisons dans la 
*Cité de David; il fixa un lieù pour 
l'arche de Dieu et dressa pour elle une 
tente. 2 Alors il dit: «Pour porter l’arche de 
Dieu, il n’y aura que les *lévites, car le 
SEIGNEUR les a choisis pour porter l’arche 
du SEIGNEUR et pour le servir à jamais d. » 
3 David fit assembler tout Israël à Jérusa- 
lem pour faire monter l’arche du SEI- 
GNEUR vers le lieu qu’il avait fixé pour elle. 
4Tl réunit aussi les fils d’Aaron etles lévites : 
5 Pour les fils de Qehath: le chef Ouriël et 
ses frères, cent vingt; pour les fils de 
Merari: le chef Asaya et ses frères, deux 
cent vingt; 7 pour les fils de Guershom: le 
chef Yoël et ses frères, cent trente; 8 pour 
les fils d’Eliçafän: le chef Shemaya et ses 
frères, deux cents; pour les fils de Hé- 
bron: le chef Eliël et ses frères, quatre- 
vingts; l0pour les fils de Ouzziël: le chef 
Amminadav et ses frères, cent douze. 

1! David appela les prêtres Sadoq et 
Abiatar, et les lévites : Ouriël, Asaya, Yoël, 
Shemaya, Eliël et Amminadav. !2Et il leur 
dit: «Vous êtes les chefs des familles 


13.9 Endroit non identifié (comparer 2S 6.6). 

13.13 Guittite: voir 2S 6.10 et la note. 

14.9 Voir 2S 5.18 et la note. 

14.11 Baal-Peracim: endroit non identifié. Le 

nom signifie Maître des brèches. 

c 14.16 Gabaon: voir 1 R3.4etla note; Guézér: voir 
25 5.25 et la note. 

d 15.2 que les lévites Nb 1.50; Dt10.8;31.25. — pour 

le servir à jamais: autre traduction pour en (=de 

l'arche) faire le service à jamais. 


ant, 
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lévitiques. *Sanctifiez-vous, vous et vos 
frères, et faites monter l’arche du SEI- 
GNEUR, le Dieu d’Israël, vers le lieu que j’ai 
fixé pour elle. 13En effet, puisque la 
première fois vous n'étiez pas là, le 
SEIGNEUR notre Dieu nous a frappés, car 
nous ne l’avons pas cherché selon les 
règlese,» l4Les prêtres et les lévites se 
sanctifièrent alors pour faire monter lar- 
che du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 1SLes 
fils des lévites, comme l'avait ordonné 
Moïse selon la parole du SEIGNEUR, portè- 
rent l'arche de Dieu sur leurs épaules/avec 
des barres. 

16Et David dit aux chefs des lévites 
d'établir dans leur fonction leurs frères, les 
chantres, avec des instruments de mu- 
sique, luths, lyres et cymbales£, pour les 
faire retentir avec force en signe de 
réjouissance. 17 Les lévites établirent dans 
leur fonction Hémân, fils de Yoël, et parmi 
ses frères, Asaf, fils de Bèrèkyahou; parmi 
les fils de Merari, leurs frères, Etân# fils de 
Qoushayahou; l8et avec eux, en second, 
leurs frères: Zekaryahou, Ben, Yaaziël, 
Shemiramoth, Yehiël, Ounni, Eliav, Be- 
nayahou, Maaséyahou, Mattityahou, Eli- 
fléhou et Miqnéyahou, Oved-Edom et 
Yéiël, les portiers. 1° Parmi les chantres: 
Hémân, Asaf et Etân avaient des cymbales 
d’airain à faire retentir; 2Zekarya, Aziël, 
Shemiramoth, Yehiël, Ounni, Eliav, Maa- 
séyahou et Benayahou avaient des luths 
pour voix de soprano’; 2! Mattityahou, 
Elifléhou, Mignéyahou, Oved-Edom, 
Véiél et Azazyahou avaient des lyres à 
l’octave, pour diriger le chant. 22Et Kena- 
nyahou, chef des lévites pour le transport, 
organisait le transport, parce qu’il en était 
capable, 

23 Bèrèkya et Elqana étaient portiers de 
Parche. 

24 Les prêtres Shevanyahou, Yoshafath, 
Netanel, Amasai, Zekaryahou, Benaya- 
hou et Eliézer jouaient de la trompette* 
devant l’arche de Dieu. Oved-Edom et 
Yehiya étaient portiers de l’arche. 


K 


(256.12-19) 


25 Alors, dans la joie, David, les *anciens 
d'Israël et les chefs de millier’ partirent 
pour faire monter *l’arche de Palliance du 
SEIGNEUR depuis la maison de Oved- 
Edom. 

26 Et pour que Dieu donne son aide aux 
lévites qui portaient Parche de l'alliance du 
SEIGNEUR, on offrit en sacrifice sept 


il 


taureaux et sept béliers.. 27 David était 
revêtu d’un manteau de byssus, ainsi que 
tous les lévites portant l’arche, les chantres 
et Kenanya, le chef du transport. David 
avait aussi, sur lui, un éphod de lin”. 
28 Tout Israël faisait monter l’arche de 
l'alliance du SEIGNEUR parmi les ovations, 
au son du cor, des trompettes et des 
cymbales, et en faisant retentir les luths et 
les lyres. 

2Quand larche de l’alliance du SEI- 
GNEUR arriva dans la *Cité de David, 
Mikal, fille de Saül, se pencha à la fenêtre. 
Elle vit le roi David qui sautait et dansait et 
elle le méprisa en son cœur. 
1 6 1 Ils firent entrer l’arche de Dieu et la 

déposèrent au milieu de la tente que 

David avait dressée pour elle, puis ils 
offrirent des holocaustes et des sacrifices 
de paix, devant Dieu. 2 Quand David eut 
fini d'offrir les holocaustes et les sacrifices 
de paix, il bénit le peuple au nom du 
SEIGNEUR. + Puis il fit distribuer à tout 
Israélite -homme ou femme -— à chacun 
une miche de pain, un gâteau de dattes et 
un gâteau de raisins°. 


* 


4 David établit devant *l’arche du SEI- 
GNEUR un certain nombre de *lévites qui 
faisaient le service, afin de commémorer, 
de célébrer et de louer le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël : 5 Asaf, le chef et son second, 
Zekarya; puis Aziël?, Shemiramoth, Ye- 
hiël, Mattitya, Eliav, Benayahou, et Oved- 
Edom; Yéiël avait des luths et des lyres; et 
Asaf faisait retentir des cymbales. 6 Les 
prêtres Benayahou et Yahaziël sonnaient 
continuellement des trompettes? devant 
Parche de l’alliance de Dieu. 


e 15.13 la première fois: allusion aux événements 
racontés en 13.9-11. — car nous... règles: autre 
traduction car nous ne l'avons pas cherchée (l'arche) 
comme il aurait fallu. 

f 15.15 Ordre de Moïse: voir Nb 4.1-15. — sur leurs 
épaules Nb 7.9. 

g 15.16 Esd 3.10+. 

h 15.17 Hémân Ps 88.1. — AsafPs 50.1+.- Etân 1 R 
S RIESS ONI 

4 15.20 Autre traduction pour les jeunes filles 
(comparer Ps 46.1 et la note). 

15.21 Autre traduction instruments à huit cordes. 

k 15.24 Esd 3.10+. 

1 15,25 Voir Nb 1.16 et la note. 

m 15.27 byssus : voir 4.21 etla note; éphod de lin : voir 
1S 2.18 et la note. 

n 16.1 Voir au glossaire SACRIFICES. 

o 16.3 Le sens des mots traduits par gâteau de dattes 
et gâteau de raisins est incertain. 

p 16.5 Aziël: d’après la liste de 15.20; hébreu: Yéiė? 
(mais le même nom reparaît un peu plus loin dans 
le même verset). — Asaf Ps 50.1+. — Les instru- 
ments des lévites Esd 3.10+. 

q 16.6 Esd 3.10+. 


IDOI 


7 Ce futen ce jour-là que David chargea, 
pour la première fois, Asaf et ses frères de 
célébrer le SEIGNEUR. 


* 


(Ps 105.1-15; 96; 106.1,47-48) 


8 Célébrez le SEIGNEUR, proclamez son 
*nom”, 
faites connaître ses exploits parmi les 
peuples. 
? Chantez pour lui, jouez pour lui; 
redites tous ses miracles. 
10 Soyez fiers de son saint nom 
et joyeux, vous qui recherchez le SEI- 
GNEUR! 
11 Cherchez le SEIGNEUR et sa force, 
recherchez toujours sa face. 
12 Rappelez-vous les miracles qu'il a faits, 
ses prodiges et les jugements sortis de sa 
bouche, 
13 vous, race d'Israël, son serviteur, 
vous, fils de Jacobs, ses élus! 
14 C’est lui le SEIGNEUR notre Dieu 
qui gouverne toute la terre. 
15 Souvenez-vous pour toujours de son 
*alliance, 
mot d’ordre pour mille générations, 
16 celle qu’il a conclue avec Abraham, 
confirmée par serment à Isaac, 
17 qu’il a érigée en décret pour Jacob, 
alliance perpétuelle pour Israël, 
18 quand il a dit: «Je te donne la terre de 
Canaan; 
c’est le patrimoine qui vous échoit!» 
19 Alors on pouvait vous compter, 
vous étiez une poignée d'immigrants, 
2% Jls allaient et venaient de nation en 
nation, 
d’un royaume vers un autre peuple. 
21 Mais il ne laissa personne les opprimer, 
il châtia des rois à cause d’eux: 
22 «Ne touchez pas à mes *messies!, 
ne faites pas de mal à mes *prophètes. » 


* 


23 Chantez au SEIGNEUR, terre entière”; 
proclamez son salut de jour en jour; 

24 annoncez sa gloire parmi les nations, 
ses merveilles parmi tous les peuples. 
25 Car le SEIGNEUR est grand et comblé de 

louanges, 
il est terrible et supérieur à tous les 
dieux : 
26 toutes les divinités des peuples sont des 
vanités”. 
Le SEIGNEUR a fait les cieux. 
27 Splendeur et éclat sont devant sa face, 
force et majesté” dans son lieu. 
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28 Donnez au SEIGNEUR, familles des 
peuples, 
donnez au SEIGNEUR gloire et force; 
29 donnez au SEIGNEUR la gloire de son 
nom. 
Apportez votre offrande, entrez devant 
sa face; 
prosternez-vous devant le SEIGNEUR, 
quand éclate sa “sainteté*; 
30 tremblez devant lui, terre entière. 
Oui, le monde reste ferme et inébran- 
lable. 
31 Que les cieux se réjouissent, que la terre 
exulte! 
Dites parmi les nations: «Le SEIGNEUR 
est roi!» 
32 Que gronde la mer et ses richesses; 
que la campagne tout entière soit en 
fête, 
33 que les arbres des forêts crient alors de 
joie 
devant le SEIGNEUR, car il vient 
pour gouverner la terre. 


* 


34 Célébrez le SEIGNEUR, car il est bon, 
car sa fidélité est pour toujours?, 
35 Et dites: «Sauve-nous, Dieu de notre 
salutz, 
rassemble-nous et délivre-nous du mi- 
lieu des nations. 
Alors nous célébrerons ton saint nom, 
en nous glorifiant de te louer. 
36 Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu ď’Israël, 
depuis toujours et pour toujours !» 
Et tout le peuple dit: «*Amen!» et 
«Louez le SEIGNEUR!» 


* 


37David laissa là, devant l'arche de 
l’aliance du SEIGNEUR, Asaf et ses frères, 
qui devaient assurer le service continuel 
devant l'arche selon l’ordre prévu pour 
chaque jour; 8et, comme portiers, Oved- 
Edom avec ses frères au nombre de 
soixante-huit, Oved-Edom fils de Yedi- 
toun et Hosa. 

3 David laissa le prêtre Sadoq et les 
prêtres. ses frères, devant la demeure du 
SEIGNEUR sur le *haut lieu de Gabaon“, 


16.8 v.8-22: Ps 105.1-15. 

16.13 Ou descendants de Jacob. 

16.22 Voir Ps 105.15 et la note. 

16.23 v.23-33: Ps 96. 

16.26 Voir Ps 96.5 et la note. 

16.27 Voir Ps 96.6 et la note. 

16.29 quand éclate. : traduction incertaine. 
16.34 Ps 106.1. 

16.35 v.35-36: 106.47-48. 

16.39 Gabaon: voir 1R 3.4 et la note. 
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40 pour offrir sans cesse au SEIGNEUR les 
holocaustes b, sur *l’autel des holocaustes, 
matin et soir, et pour faire tout ce qui est 
écrit dans la Loi que le SEIGNEUR a 
prescrite à Israël. # Avec eux, il y avait 
Hémân et Yedoutouns, et le reste de ceux 
qui avaient été choisis et désignés par leurs 
noms pour célébrer le SEIGNEUR : «Car sa 
fidélité est pour toujours.» 42 Et avec eux 
— Hémäân et Yedoutoun—, ils avaient des 
trompettes, des cymbales retentissantes et 
des instruments pour accompagner les 
cantiques de Dieu. Les fils de Yedoutoun 
étaient préposés à la porte. 


* 


4"Tout le peuple s’en alla chacun chez 
soi, et David s’en retourna pour bénir sa 
maison d, 


La prophétie de Natan 
(28 7.1-29) 


1 7 1 Or, quand David fut installé dans 
sa maison, il dit au *prophète 
Natan: «Me voici installé dans une maison 
de cèdre, tandis que “arche de l'alliance 
du SEIGNEUR est sous des toiles de ten- 
tese.» ? Natan répondit à David: «Tout ce 
que tu as l'intention de faire, fais-le, car 
Dieu est avec toi.» 3Or cette nuit-là, la 
parole de Dieu fut adressée à Natan en ces 
termes : 4« Va dire à mon serviteur David: 
Ainsi parle le SEIGNEUR: Ce n’est pas toi 
qui me bâtiras la Maison pour que je m’y 
installe. 5 Car je ne me suis pas installé dans 
une maison depuis le jour où j'ai fait 
monter Israël jusqu’à ce jour-ci, mais j'ai 
été de tente en tente et de demeure en 
demeure. 6 En tout lieu où je me suis rendu 
parmi tout Israël, ai-je dit une parole à Pun 
des juges d'Israël, à qui jai ordonné de 
faire paître mon peuple, pour lui dire: 
“Pourquoi ne m’avez-vous pas bâti une 
maison de cèdre?” 7 Maintenant donc tu 
parleras ainsi à mon serviteur David: 
Ainsi parle le SEIGNEUR, le tout-puissant: 
C’est moi qui t’ai pris au pâturage, derrière 
le troupeau, pour que tu deviennes le chef 
d'Israël mon peuple. 8J'ai été avec toi 
partout où tu es allé, jai abattu tous tes 
ennemis devant ta face et je rendrai ton 
nom comme le nom des grands de la terre. 
9Je fixerai un lieu à Israël mon peuple, je 
l’implanterai et il demeurera à sa place. Il 
ne tremblera plus, et des criminels ne 
recommenceront plus à le dévorer comme 
jadis, 10et comme depuis les jours où j'ai 
établi des juges sur Israël mon peuple. Jai 
soumis tous tes ennemis et je t’ai annoncé 
que le SEIGNEUR te bâtirait une maisons. 
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11 Lorsque tes jours seront accomplis pour 
aller avec tes pères, j’élèverai ta descen- 
dance après toi, ce sera l’un de tes fils et 
j'établirai fermement sa royauté#, 12 C’est 
lui qui me bâtira une Maison, et j'établirai 
son trône pour toujours. !3Je serai pour lui 
un père, et il sera pour moi un fils; je, ne lui 
retirerai pas ma fidélité comme je lai 
retirée à celui qui était avant toi/. 14Je le 
ferai subsister à jamais dans ma Maison et 
dans mon royaume, et son trône sera 
affermi à jamais.» 15C’est d’après toutes 
ces paroles et d’après toute cette vision que 
Natan parla à David. 

16Le roi David vint s'asseoir en pré- 
sence du SEIGNEUR, et déclara : «Qui suis- 
je, SEIGNEUR Dieu, et quelle est ma 
maison* pour que tu m’aies fait parvenir 
jusqu'ici ? 17 Or c’était trop peu à tes yeux, 
mon Dieu, et tu as parlé au sujet de la 
maison de ton serviteur, longtemps à 
l'avance. Tu m’as regardé comme un 
homme de rang élevé/, SEIGNEUR Dieu. 
18 Qu'est-ce que David pourrait encore te 
dire, en vue de la gloire de ton serviteur ? 
Toi, tu connais ton serviteur. ! SEIGNEUR, 
c’est à cause de ton serviteur et c’est selon 
ton cœur que tu as accompli toute cette 
grande œuvre pour faire connaître toutes 
tes grandeurs. 2°SEIGNEUR, tu es sans 
pareil, et selon tout ce que nous avons 
entendu de nos oreilles, il n’est point de 
Dieu, toi excepté. 21 Est-il sur la terre une 
seule nation pareille à Israël, ton peuple, ce 
peuple que Dieu est allé racheter pour en 
faire son peuple, pour te donner un *nom 
grand et redoutable en chassant des 
nations devant ton peuple que tu as 
racheté d'Egypte ? 22 Tu tes donné Israël 
ton peuple pour en faire ton peuple à 
jamais et toi, SEIGNEUR, tu es devenu leur 
Dieu. 2? Maintenant donc, SEIGNEUR, que 


16.40 Voir au glossaire SACRIFICES. 

16.41 Hémän 15.17+. — Yedoutoun Ps 39.1+. 
16.43 2S 6.19-20. — sa maison ou sa famille. 
17.1 maison de cèdre : voir 2S 5.11 ; toiles de tentes : 
voir 28 6.17. 

17.7 pris du pâturage: 
d'Israël: voir 1 S 28.17. 
17.10 une maison ou une dynastie : voir 2S 7.11 et 
la note. 

17.11 aller avec tes pères: comparer 1R 1.21 etla 
note. — j'établirai fermement sa royauté: allusion à 
Salomon (voir 1R 2.12,46). 

17.12 une Maison ou un Temple: voir 1R 6. 
17.13 C'est-à-dire Saül. 

17.16 s'asseoir ou s'installer. — ma maison où ma 
Jamille. 

17.17 la maison de ton serviteur, c’est-à-dire ma 
dynastie. — un homme de rang élevé: traduction 
incertaine. 


6 an œ 


voir 1S 16.11. — chef 
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la parole que tu as prononcée sur ton 
serviteur et sur sa maison soit vraie à 
jamais. Agis comme tu l’as dit! 2Qu’elle 
soit vraie, que ton nom soit magnifié à 
jamais et qu’on dise : le SEIGNEUR le tout- 
puissant, le Dieu d'Israël, est Dieu pour 
Israël; et que la maison de ton serviteur 
David reste ferme en ta présence! 3 En 
effet c’est toi-même, mon Dieu, qui as 
averti ton serviteur que tu lui bâtirais une 
maison. Voilà pourquoi ton serviteur a 
trouvé le courage de t’adresser cette prière. 
26 Et maintenant, SEIGNEUR, C’est toi qui es 
Dieu, et tu as parlé de ce bonheur à ton 
serviteur. 27 Veuille maintenant bénir la 
maison de ton serviteur pour qu’elle soit à 
jamais en ta présence, car toi, SEIGNEUR, 
tu bénis et tu es béni” à jamais!» 


Victoires de David 
(28 8.1-18) 


1 g 1 Après cela, David battit les Philis- 

tins et les fit fléchir. Il enleva Gath” 
et ses dépendances de la main des Philis- 
tins. 

2J] battit Moab, et les Moabites devin- 
rent pour David des serviteurs soumis au 
tribut. 

3 David battit Hadadèzèr, roi de Çova, 
vers Hamath, quand il allae établir son 
pouvoir sur le fleuve Euphrate. 4Et David 
lui prit mille chars, sept mille cavaliers et 
vingt mille fantassins. David coupa les 
jarrets de tous les attelages et men laissa 
qu’une centaine. ŝLes *Araméens de 
Damas vinrent au secours de Hadadèzèr, 
roi de Çova, mais David abattit vingt-deux 
mille hommes parmi les Araméens. 
6David établit alors des préfets? dans 
l'Aram de Damas. Les Araméens devin- 
rent pour David des serviteurs soumis au 
tribut. Le SEIGNEUR donna donc la vic- 
toire à David partout où il alla. 7 David 
s'empara des boucliers d’or que portaient 
les serviteurs de Hadadèzèr et les apporta 
à Jérusalem. 8 A Tivhath et à Koun, villes 
de Hadadèzèr, David s’empara d’une très 
grande quantité de bronze : Salomon en fit 
la mer de bronze, les colonnes et les 
ustensiles de bronze. 

*Toou, roi de Hamath, apprit que 
David avait battu toute l’armée de Hada- 
dèzèr, roi de Cova. 1011 envoya donc son 
fils Hadoram au roi David pour le saluer et 
pour le féliciter d’avoir fait la guerre à 
Hadadèzèr et de l’avoir battu — car Hada- 
dèzèr était l'adversaire de Toou — et pour 
lui apporter toutes sortes d’objets d’or, 
d'argent et de bronze. 1! Ces objets aussi, le 
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roi David les consacra au SEIGNEUR, en 
plus de l'argent et de lor qu’il avait pris à 
toutes les nations, d’Edom, de Moab, des 
fils d Ammon, des Philistins et d’Amaleq”. 

12Avshaï, fils de Cerouya, battit les 
Edomites au nombre de dix-huit mille, 
dans la vallée du Sels. Il établit des 
préfets en Edom, et tous les Edomites 
devinrent pour David des serviteurs. Le 
SEIGNEUR donnait la victoire à David 
partout où il allait. 

14 David régna sur tout Israël, et faisait 
droit et justice à tout son peuple. 

ISJoab, fils de Cerouya, commandait 
l’armée; Yehoshafath, fils d’Ahiloud, était 
chancelier; ‘6Sadoa, fils d’Ahitouv, et 
Abimélek, fils d’Abiatar, étaient prêtres; 
Shawsha était secrétaire; 17 Benayahou, 
fils de Yehoyada, commandait les Keré- 
tiens et les Pelétiens!, et les fils de David 
étaient les premiers aux côtés du roi. 


* 


(2S 10.1-19) 


1 9 1 Après cela, Nahash, le roi des fils 

d’Ammon“, mourut et son fils de- 
vint roi à sa place. 2David dit alors: 
«J’agirai avec bienveillance envers Ha- 
noun, fils de Nahash, car son père a agi 
avec bienveillance envers moi.» David lui 
envoya donc des messagers pour le conso- 
ler au sujet de son père, et les serviteurs de 
David arrivèrent au pays des fils d’Am- 
mon, auprès de Hanoun, pour le consoler. 
3 Mais les princes des fils d’Ammon dirent 
à Hanoun : « T’imagines-tu que David ait 
voulu honorer ton père quand ilt’a envoyé 
des gens pour te consoler? N'est-ce pas 
pour explorer le pays, et y faire de 
l'agitation et de l’espionnage que ses 
serviteurs sont venus chez toi ? » *Hanoun 
appréhenda les serviteurs de David, les 
rasa, coupa leurs vêtements à mi-hauteur 


m 17.27 tu es béni: autres traductions il (le roi) est 
béni ou elle (la maison) est bénie. 

n 18.1 Sur les Philistins (v.1), Moab (v.2), le 
royaume de Çova (v.3), Edom et les fils d'’'Ammon 
(v.11), voir 1 8 14.47 etla note. — Gath : voir 1 S 5.8 
et la note. 

o 18.3 Hamath: voir 28 8.9 etla note. — alla : le sujet 
de ce verbe est probablement Hadadézèr. 

p 18.6 des préfets : terme rétabli d’après les anciennes 
versions, le texte parallèle de 2 S 8.6 (voir la note) et 
le v. 13 ci-dessous. 

q 18.8 Tivhath, Koun: localités situées dans les 

environs de l’actuelle Baalbek. — mer de bronze, 

colonnes, ustensiles de bronze: voir respectivement 

1 R7.23-26,15-22,45. 

18.11 Amaleq : voir Ex 17.8 et la note. 

18.12 vallée du Sel: voir 2R 14.7 et la note. 

18.17 Voir 28S 8.18 et la note. 

19.1 Voir 2S 10.1 et la note. 


Eve 
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usqu’en haut des cuisses et les congédia. 
SOn alla informer David du sort de ces 
hommes et il envoya quelqu'un à leur 
rencontre, Car ils étaient couverts de 
honte. Le roi leur fit dire : «Restez à Jéricho 
jusqu’à ce que votre barbe ait repoussé. 
Alors seulement, vous reviendrez.» 

6Les fils d’Ammon virent qu’ils 
s'étaient rendus odieux à David, et Ha- 
noun et les fils d Ammon envoyèrent mille 
talents d’argent pour prendre à leur solde, 
chez les gens d’Aram-des-deux-Fleuves 
et chez les Araméens de Maaka et de 
Cova?, des chars et des cavaliers. 7Ils 
prirent à leur solde trente-deux mille 
chars, ainsi que le roi de Maaka et son 
peuple, qui vinrent camper en face de 
Madaba%, puis les fils d’Ammon se ras- 
semblèrent en sortant de leurs villes et 
arrivèrent au combat. 8David Papprit et 
envoya Joab et toute l’armée des braves. 
? Les fils Ammon firent une sortie et se 
rangèrent en bataille à la porte de la ville, 
mais les rois qui étaient venus se tenaient à 
part dans la campagne. !Joab vit qu’il 
devait faire front en avant et en arrière; il 
choisit des hommes dans toute l'élite 
d'Israël et établit une ligne face aux 
Araméens. !! Il confia le reste de la troupe à 
son frère Avshaï, et ils établirent une ligne 
face aux fils d’Ammon. !2 Puis il dit : «Siles 
Araméens sont plus forts que moi, tu 
viendras à mon secours, et si les fils 
d’Ammon sont plus forts que toi, c’est moi 
qui te secourrai. Sois fort et montrons- 
nous forts pour notre peuple et pour les 
villes de notre Dieu. Que le SEIGNEUR 
fasse ce qui lui plaît.» 

14 Alors Joab et sa troupe s’avancèrent 
pour combattre les Araméens. Ceux-ci 
prirent la fuite devant lui. 15 Quand les fils 
d’Ammon virent que les Araméens 
fuyaient, ils prirent la fuite eux aussi 
devant Avshaï, le frère de Joab, et ils 
rentrèrent dans la ville. Joab rentra à 
Jérusalem. 

16 Les Araméens virent qu’ils avaient été 
battus devant Israël. Ils envoyèrent des 
messagers et firent venir les Araméens 
d’au-delà du Fleuve. Shofak, chef de 
l’armée de Hadadèzèr*, était à leur tête. 
17 On l’annonça à David. I rassembla tout 
Israël, passa le Jourdain, arriva vers eux et 
se mit en ligne contre eux. David se mit en 
ligne de combat face aux Araméens, et 
ceux-ci lui livrèrent bataille. 8Les Ara- 
méens prirent la fuite devant Israël et 
David tua aux Araméens sept mille hom- 
mes de chars et quarante mille fantassins. 
T fit aussi périr Shofak, chef de l’armée. 
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12 Les serviteurs de Hadadèzèr virent 
qu’ils avaient été battus devant Israël; ils 
firent donc la paix avec David et le 
servirent. Les Araméens ne voulurent plus 
venir au secours des fils d Ammon. 


* 


(2S 11.1; 12.26-31) 


20 l Au moment du retour de l’année, 
au temps où les rois se mettent en 
campagne, Joab emmena l’armée et dé- 
vasta le pays des fils d’Ammon. Puis il vint 
mettre le siège devant Rabba», tandis que 
David demeurait à Jérusalem. 


* 


Joab battit Rabba et la détruisit. 2Et 
David enleva la couronne qui était sur la 
tête de Milkom et la trouva du poids d’un 
talentz d’or; elle portait une pierre pré- 
cieuse. Elle fut placée sur la tête de David, 
et il emporta de la ville une très grande 
quantité de butin. 3 Quant à la population, 
il la fit partir et la condamna à la scie, aux 
pics de fer et aux haches“. Ainsi David 
faisait-il pour toutes les villes des fils 
d’Ammon; puis David et tout le peuple 
revinrent à Jérusalem. 


* 


(2S21.18-22) 


4Après cela, eut lieu un combat à 
Guèzèr contre les Philistins. C’est alors 
que Sibbekaï de Housha abattit Sippaï, un 
des enfants des Refaïtesb, et ils furent 
asser vis. 

5I] y eut encore un combat contre les 
Philistins, et Elhanân, fils de Yaïr, abattit 
Lahmi, frère de Goliath de Gathe, dont la 
lance avait un bois pareil à une ensouple de 
tisserands. 

6I1 y eut encore un combat à Gath. Il y 
avait un géant dont les doigts étaient au 
nombre de six, soit vingt-quatre au total. 


v 19.6 Aram-des-deux-Fleuves : voir Gn 24.10 et la 
note; Maaka : région nonidentifiée; Çova : voir 1 S 
14.47 et la note. 

19.7 Madaba: voir Es 15.2 et la note. 

19.16 Hadadèzèr: voir 18.3. 

20.1 retour de l’année, Rabba: voir 28 11.1 et la 

note. 

z 20.2 Milkom: conjecture (Milkom était le dieu des 
Ammonites, voir 1R 11.5); hébreu: leur roi. — 
talent: voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

a 20.3 Voir 28 12.31 et la note. 

b 20.4 Guëzèr: voir 25 5.25 et la note. — Rejaïtes : 
tribu installée, avant l’arrivée des Israélites, à l’est 
du Jourdain (voir Dt 3.11). 

c 20,5 Gath: voir 1S 5.8 et la note. 
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Lui aussi était un descendant de Harafa. 
711 lança un défi à Israël, et Yehonatäân, fils 
de Shiméa, frère de David, l’abattit. 8 Ces 
hommes étaient les descendants de Harafa 
à Gath; ils tombèrent sous les coups de 
David et de ses serviteurs. 


x 


Dénombrement du peuple 
et punition de Dieu 
(2S24.1-25) 


2 1 1 Satan se dressa contre Israël et il 

incita David à dénombrer Israël. 
2 David dit à Joab et aux chefs du peuple: 
«Allez, comptez Israël depuis Béer-Shéva 
jusqu’à Dan, puis faites-moi un rapport 
pour que j’en connaisse le nombre. » ? Joab 
dit alors : «Que le SEIGNEUR accroisse son 
peuple au centuple! Ne sont-ils pas eux 
tous, mon seigneur le roi, des serviteurs 
pour mon seigneur? Pourquoi mon sei- 
gneur fait-il cette recherche? Pourquoi 
Israël serait-il coupablee ?» 4Mais l’ordre 
du roi s’imposa à Joab. Joab se mit en route 
et parcourut tout Israël, puis il revint à 
Jérusalem. ‘Joab donna à David les chif- 
fres du recensement du peuple: tout Israël 
comptait un million cent mille hommes 
pouvant tirer l’épée, et Juda quatre cent 
soixante-dix mille hommes pouvant tirer 
l'épée. 

* 


éT] n’avait pas recensé parmi eux Lévi et 
Benjamin, car la parole du roi déplaisait 
profondément à Joab. 7 Cela fut une chose 
mauvaise aux yeux de Dieu, 


* 


etil frappa Israël. 8 Alors David dit à Dieu: 
«C’est un grave péché que j'ai commis. 
Mais maintenant, daigne passer sur la 
faute de ton serviteur’, car j’aiagi vraiment 
comme un fou!» 

?Le SEIGNEUR parla à Gad, le voyants 
de David, en ces termes: !04Va dire à 
David: Ainsi parle le SEIGNEUR: Je te 
propose trois choses: choisis l’une d’elles 
et je l’exécuterai.» 

1 Gad alla donc trouver David et lui dit: 
«Ainsi parle le SEIGNEUR: À toi d’accep- 
ter: l2ou bien trois années de famine, ou 
bien trois mois de défaite devant tes 
adversaires, sous les coups d’épée de tes 
ennemis; ou bien, pendant trois jours, 
l'épée du SEIGNEUR et la peste dans le 
pays, *l’ange exterminateur du SEIGNEUR 
dans tout le territoire d'Israël. Maintenant 
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vois ce que je dois répondre à celui qui m’a 
envoyé.» 13 David dit à Gad: «Je suis dans 
une grande angoisse ! Que je tombe plutôt 
entre les mains du SEIGNEUR, car sa 
miséricorde est très grande, maïs que je ne 
tombe pas entre les mains des hommes!» 

14 Le SEIGNEUR envoya donc la peste en 
Israël, et il tomba soixante-dix mille hom- 
mes en Israël. 1 Dieu envoya un ange à 
Jérusalem pour la ravager, et comme il 
faisait ce ravage, le SEIGNEUR regarda et 
fut affligé de ce malheur. Il dit à l’ange 
exterminateur : «Assez! Maintenant relä- 
che ton bras!» Or lange du SEIGNEUR se 
tenait auprès de laire d’Ornän le Jébu- 
site”, 


*k 


16 David leva les yeux et vit “l'ange du 
SEIGNEUR se tenant entre la terre et le ciel, 
ayant à la main son épée nue, tournée 
contre Jérusalem. David et les *anciens, 
recouverts de *sacs, se jetèrent face contre 
terre., 


* 


17 David dit à Dieu: «N'est-ce pas moi 
qui ai dit de dénombrer le peuple? C’est 
moi qui ai péché et qui ai fait le mal. Mais 
ces brebis’, qu’ont-elles fait? SEIGNEUR 
mon Dieu, que ta main soit donc sur moi et 
sur ma famille, mais que, sur ton peuple, 
elle ne soit pas un fléau!» 

18L’ange du SEIGNEUR dit à Gad de 
parler à David: «Que David monte pour 
ériger un *autel au SEIGNEUR sur l’aire 
d'Ornân le Jébusitel» 1?David monta, 
selon la parole que Gad avait dite au nom 
du SEIGNEUR. 2 Ornân s’était retourné et 
avait vu lange, et ses quatre fils qui étaient 
avec lui s'étaient cachés. Ornân battait du 
blé. 2! David vint vers Ornân, et Ornân 
regarda et vit David; puis il sortit de l’aire 
et se prosterna devant David, la face 
contre terre. 

2Et David dit à Ornân: «Donne-moi 
l'emplacement de Paire et jy bâtirai un 
autel au SEIGNEUR. Donne-le-moi contre 
sa pleine valeur en argent; ainsi le fléau 
sera retenu loin du peuple!» 23 Ornân dit à 
David: «Prends-le pour toi, et que mon 
seigneur le roi fasse ce qui lui plaît. Tu 


d 21.2 Voir la note sur Jos 19.47. 

e 21.3 Voir 2S 24.3 et la note. 

f 21.8 C'est-à-dire ma faute. 

g 21.9 voyant: voir 1S 9.9, 

h 21.15 Yébusite : voir 2S 24.16 et la note. 
i 21.17 ces brebis: voir 28 24.17 et la note. 
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vois: je donne les bœufs pour les holocaus- 
tes, les traîneaux pour le bois, le blé pour 
l’offrande’; je donne tout!» 24 Mais le roi 
David dit à Ornân: «Non! je tiens à 
acheter contre sa pleine valeur en argent. 
Je ne prendrai pas pour le SEIGNEUR ce qui 
est à toi, en offrant un holocauste qui ne 
coûte rien!» 

25 Alors David donna à Ornân, pour cet 
emplacement, un poids d’or de six cents 
sicles*, 2 David y bâtit un autel au SEI- 
GNEUR et offrit des holocaustes et des 
sacrifices de paix. 


* 


Il invoqua le SEIGNEUR qui lui répondit 
par le feu venu des cieux’ sur l’autel des 
holocaustes. 

27Puis le SEIGNEUR dit à lange de 
remettre son épée au fourreau. 

28 En ce temps-là, quand David vit que 
le SEIGNEUR lui avait répondu sur l’aire 
d’'Ornûân le Jébusite, il y offrit des sacrifi- 
ces. 2 Or la demeure du SEIGNEUR que 
Moïse avait faite dans le désert et l’autel de 
l’holocauste étaient à cette époque sur le 
*haut lieu de Gabaon”, 3®mais David ne 
pouvait pas y aller pour consulter Dieu, 
car il avait été effrayé par l’épée de l’ange 
du SEIGNEUR. 

22 1 Et David dit: «C’est ici la maison 
du SEIGNEUR Dieu, et voici l’autel 
de l’holocauste pour Israël!» 


Les préparatifs pour le Temple 


2David ordonna de rassembler les 
étrangers” qui étaient dans le pays d’Israël 
et il désigna des carriers pour préparer des 
pierres de taille, afin de construire la 
Maison de Dieu. ? David prépara aussi du 
fer en quantité, pour les clous des battants 
de porte et pour les crampons, du bronze 
en telle quantité qu’on ne pouvait le peser, 
4et du bois de cèdre sans nombre, car les 
Sidoniens et les Tyriens ° avaient apporté à 
David du bois de cèdre en quantité. 
SDavid disait: «Mon fils Salomon est 
encore jeune et faible, et la Maison à 
construire pour le SEIGNEUR doit être 
renommée dans tous les pays pour sa 
grandeur et sa splendeur. Je ferai donc 
pour lui des préparatifs.» Ainsi, avant sa 
mort, David fit de grands préparatifs. 

6Il appela Salomon, son fils, et lui 
commanda de construire une Maison 
pour le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 

7 David dit à Salomon : «Mon fils, j avais 
à cœur, moi-même, de construire une 
Maison pour le *nom du SEIGNEUR, mon 
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Dieu?. 8 Mais la parole du. SEIGNEUR me 
fut adressée en ces termes: “Tu as ré- 
pandu beaucoup de sang et tu as fait de 
grandes guerres. Tu ne construiras pas de 
Maison pour mon nom, car tu as répandu 
beaucoup de sang sur la terre devant moi. 
Voici, il rest né un fils qui sera, lui, un 
homme de repos et auquel j’accorderai le 
repos vis-à-vis de tous ses ennemis d’alen- 
tour, car Salomon sera son nom, et je 
donnerai paix? et tranquillité à Israël 
pendant ses jours. {C’est lui qui cons- 
truira une Maison pour mon nom. Il sera 
pour moi un fils, et je serai pour lui un père 
et j’affermirai son trône royal” sur Israël 
pour toujours...” 

1t « Maintenant donc, que le SEIGNEUR 
soit avec toi, mon fils, pour que tu bâtisses 
avec succès la Maison du SEIGNEUR ton 
Dieu, comme il l’a dit à ton sujet! t? Seule- 
ment, que le Seigneur te donne du discer- 
nement et de l’intelligences lorsqu'il t’éta- 
blira sur Israël, pour garder la *Loi du 
SEIGNEUR ton Dieu! Alors, tu prospére- 
ras si tu gardes, pour les mettre en 
pratique, les préceptes et les ordonnances 
que le SEIGNEUR a ordonnés à Moïse au 
sujet d'Israël. Sois fort et courageux‘! Sois 
sans crainte et sans peur. 

144Voici, malgré ma pauvreté, j'ai pré- 
paré, pour la Maison du SEIGNEUR, cent 
mille talents” d’or et un million de talents 
d'argent. Pour le bronze et le fer, on ne 
peut pas les peser, tant ils abondent. J'ai 
préparé aussi du bois et des pierres, et tu en 
ajouteras encore. !5Tu as en abondance 
des ouvriers”, des carriers, des tailleurs de 
pierres et de bois, toutes sortes d’hommes 
habiles en tout métier. 16 Pour lor, largent, 
le bronze et le fer, on ne peut les évaluer. 
Lève-toi, agis et que le SEIGNEUR soit avec 
toil» 


j 21.23 Voir au glossaire SACRIFICES. 

k 21.25 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

1 21.26 feu venu des cieux Iv 9.24+. 

m 21.29 Gabaon: voir 1 R 3.4 et la note. 

n 22.2 Par le terme étrangers, Pauteur désigne les 

descendants des anciennes peuplades qui avaient 

habité la Palestine avant l'installation des Israélites 

(voir au glossaire AMORITES). — v. 2-5: prépara- 

tifs 1 R 5.15-32. 

22.4 Voir Esd 3.7 et la note. 

22.7 v.7-10: l'intention de David 28 7.1-17+. 

22.9 En hébreu, le nom propre Salomon est dérivé 

du mot traduit ici par paix. 

r 22.10 unfils2S7.14+:— j'affermiraison trône royal 
DES KoA 

s 22.12 discernement et intelligence 1 R 3. 

t 22,13 Dt31.23; Jos 1.6-9. 

u 22.14 malgré ma pauvreté où dans mon humilité. — 
talents : voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

v 22.15 abondance d'ouvriers 1R 5.27-29. 
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17David ordonna à tous les chefs d’Is- 
raël d’aider son fils Salomon: 18«Le SHI- 
GNEUR votre Dieu n'est-il pas avec vous? 
Ne vous a-t-il pas accordé du repos de tous 
côtés ? En effet, il a livré entre mes mains 
les habitants du pays qui a été soumis au 
SEIGNEUR et à son peuple. ! Maintenant, 
appliquez votre ‘cœur et votre vie à 
chercher le SEIGNEUR votre Dieu. Levez- 
vous et construisez le *sanctuaire du 
SEIGNEUR Dieu pour amener *l’arche de 
l'alliance du SEIGNEUR et les objets sacrés 
de Dieu dans la Maison construite pour le 
nom du SEIGNEUR.» 


Organisation des lévites 


23 1David était vieux et rassasié de 
jours, quand il établit son fils Salo- 
mon comme roi® sur Israël. 2Puis il 
assembla tous les chefs d'Israël, les prêtres 
et les “lévites. 

3 Les lévites de trente ans * et plus furent 
alors comptés. Leur nombre, en les comp- 
tant par tête, fut de trente-huit mille 
hommes, ‘soit parmi eux: vingt-quatre 
mille pour diriger les travaux de la Maison 
du SEIGNEUR, six mille comme scribes et 
comme juges, ‘quatre mille comme por- 
tiers et quatre mille pour louer le SEI- 
GNEUR avec les instruments «que j'ai faits 
pour le louer» (dit David). 

6David les répartit en classes, selon les 
fils de Lévi: Guershôn, Qehath et Merari. 

7Pour les Guershonites: Laédân et 
Shiméï. 8Fils de Laédân: Yehiél, le chef, 
Zétam et Yoël: trois. Fils de Shiméï: 
Shelomith, Haziël et Harân: trois. Ce sont 
les chefs des familles de Laédân. !° Fils de 
Shiméï: Yahath, Ziza, Yéoush et Beria: ce 
sont les quatre fils de Shiméï. !! Et Yahath 
était le premier, Ziza le second, mais 
Yéoush et Beria n’eurent pas beaucoup de 
fils et ne formèrent qu’une seule famille 
pour une charge unique. !2 Fils de Qehath: 
Amram, Yicehar, Hébron et Ouzziél: 
quatre. 

Fils de Amram: Aaron et Moïse. 
Aaron fut mis à part pour se consacrer au 
service du lieu très *saint, lui et ses fils à 
jamais, pour offrir le parfum devant le 
SEIGNEUR, pour servir et pour donner la 
bénédiction en son nom à jamais. 14Moïse 
fut l’homme de Dieu; ses fils furent 
comptés dans la tribu de Lévi. Fils de 
Moïse: Guershom et Eliézer. !6Fils de 
Guershom: Shevouël, le chef. !7Fils 
d’Eliézer: Rehavya, le chef; Eliézer meut 
pas d’autres fils — mais les fils de Rehavya 
furent très nombreux. 
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18 Fils de Yicehar: Shelomith, le chef. 

19 Fils de Hébron : Yeriyahou le premier, 
Amarya le second, Yahaziël le troisième, et 
Yeqaméam le quatrième. 

20Fils de Ouzziél: Mika le premier et 
Vishiya le second. 

21 Fils de Merari: Mahli et Moushi. Fils 
de Mahli: Eléazar et Qish. 22Eléazar 
mourut et n’eut pas de fils, mais des filles, 
et ce sont les fils de Qish, leurs frères», qui 
les prirent pour femmes. 2Fils de 
Moushi: Mahli, Eder et Yerémoth: trois. 

24Tels furent les fils de Lévi selon leurs 
familles, les chefs des familles selon leurs 
charges, d’après le dénombrement nomi- 
natif, par tête; ils accomplissaient leur 
travail au service de la Maison du SEI- 
GNEUR, à partir de l’âge de vingtans’etau- 
dessus. 

25David avait dit en effet: «Le SEIL- 
GNEUR, le Dieu d'Israël, a accordé du 
repos à son peuple et il demeure à 
Jérusalem pour toujours. 26 Aussi les lévi- 
tes n’auront-ils plus à porter la *Demeure 
et tous les objets destinés à son service.» — 
27 Mais, d’après les dernières paroles de 
David, tel fut le dénombrement des fils de 
Lévi, à partir de vingt ans et au-dessus. 
Æ]ls doivent se tenir aux ordres des fils 
d’Aaron pour le service de la Maison du 
SEIGNEUR, en ce qui concerne les *parvis, 
les chambres, la “purification de toute 
chose consacrée, et le travail au service de 
la Maison de Dieu; ?ils doivent s’occu- 
per du pain de proposition, de la fleur de 
farine pour l’offrandeb, des galettes sans 
“levain, des gâteaux frits, des gâteaux 
mélangés et de tout ce qui concerne les 
instruments de capacité et de mesure; 30 ils 
ont à se tenir prêts, chaque matin, pour 
célébrer et louer le SEIGNEUR, et de même 
le soir 3! pour tous les holocaustes offerts 
au SEIGNEUR, pour les *sabbats, les nou- 
velles lunes: et les fêtes, selon le nombre 
qui leur a été prescrit pour toujours, 
devant le SEIGNEUR. ?? Ils assureront ainsi 
leurs fonctions pour la tente de la rencon- 
tre, pour ce qui est consacré et pour les fils 


w 23.1 David était vieux 1 R 1.1. — il établit Salomon 

comme roi i R 1.30. 

23.3 trente ans Nb 4.3+. 

23.22 frères ou cousins. 

23.24 vingt ans 23.3; Nb 4.3+. 

23.28 v.28-32: fonctions des lévites Nb 1.50-53; 

3.6-9; 4. 5 ù S 

b 23.29 pain de proposition (ou pain d'offrande) : voir 
a ra” offrande: voir au glossaire SACRIFI- 

c 23.31 Voir au glossaire NÉOMÉNIE. 
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d’Aaron, leurs frères, au service de la 
Maison du SEIGNEUR. 


Répartition des prêtres 
et du reste des lévites 


2 4 1 Pour les fils d’Aaron, voici leurs 

classes: Fils d’Aaron: Nadav et 
Avihou, Eléazar et Itamar. 2Nadav et 
Avihoud moururent avant leur père sans 
avoir de fils; les fonctions sacerdotales 
furent donc confiées à Eléazar et Itamar. 
3 David, ainsi que Sadoq, des fils d’Eléa- 
zar, et Ahimélek, des fils d’Itamar, les 
répartit en classes selon leur fonction dans 
leur service. 4Or les fils d’Eléazar se 
trouvèrent plus nombreux en hommes 
que les fils d’Itamar; on les répartit, pour 
les fils d’Eléazar, en seize chefs de famille, 
et pour les fils d’Itamar en huit chefs de 
famille. $ On les répartit les uns comme les 
autres, par le sort, car il y avait des princes 
du *sanctuaire et des princes de Dieu 
parmi les fils d’Eléazar comme parmi les 
fils d’Itamar. 6Shemaya fils de Netanel, 
secrétaire d’entre les *lévites, les inscrivit 
en présence du roi, des princes, du prêtre 
Sadoq, d’Ahimélek, fils d’Abiatar et des 
chefs de familles sacerdotales et lévitiques : 
une famille était tirée au sort pour Eléazar, 
puis une autre, tandis qu’une seule était 
tirée pour Itamar/. 

7Le premier sort fut pour Yehoyariv et 
le deuxième pour Yedaya; 8le troisième 
pour Harim, le quatrième pour Séorim, ?le 
cinquième pour Malkiya, le sixième pour 
Miyamin, !°le septième pour Haqqog, le 
huitième pour Aviya, !!le neuvième pour 
Véshoua, le dixième pour Shekanyahou, 
12]e onzième pour Elyashiv, le douzième 
pour Yaqim, lle treizième pour Houppa, 
le quatorzième pour Yèshèvéav, !4le quin- 
zième pour Bilga, le seizième pour Immer, 
15le dix-septième pour Hézir, le dix- 
huitième pour Happicéç, ‘le dix- 
neuvième pour Petahya, le vingtième pour 
Yehezqel, !’le vingt et unième pour Yakin, 
le vingt-deuxième pour Gamoul, f8le 
vingt-troisième pour Delayahou, le vingt- 
quatrième pour Maazyahou. 

19 Telle fut leur répartition dans leur 
service, pour entrer dans la Maison du 
SEIGNEURS, selon la règle donnée par leur 
père Aaron, comme le lui avait ordonné le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël. 

20 Quant aux fils de Lévi qui restaient: 
pour les fils d’Amram, c'était Shouvaël; 
pour les fils de Shouvaël: c était Yéhdeya- 
hou ; 2! pour Rehavyahou et pour les fils de 
Rehavyahou, c'était Yishiya, le chef; 


JU 


2 pour les Yiceharites, c’était Shelomoth; 
pour les fils de Shelomoth, c'était Yahath; 
3 pour les fils de Hébron, c’étaient Yeriya- 
hou le premier, Amaryahou le second, 
Yahaziël le troisième, Yeqaméam le qua- 
trième ; 4 fils d’Ouzziël: Mika ; pour les fils 
de Mika, c'était Shamir; 2 frère de Mika: 
Yishiya; pour les fils de Yishiya, c'était 
Zekaryahou; fils de Merari: Mahli et 
Moushi, fils de Yaaziyahou, son fils; 27fils 
de Merari pour Yaaziyahou son fils: 
Shoham, Zakkour et Ivri; pour Mahli, 
c'était Eléazar qui peut pas de fils ; 2° pour 
Qish et les fils de Qish, c'était Yerahméel ; 
30 fils de Moushi : Mahli, Eder et Yerimoth. 
Tels furent les fils des lévites selon leurs 
familles. 5!Eux aussi tirèrent au sort 
comme leurs frères, les fils d’Aaron, en 
présence du roi David, de Sadoq, d’Ahi- 
mélek et des chefs de familles sacerdotales 
et lévitiques, les familles du chef aussi bien 
que les familles de son frère le plus jeune. 


Les chantres 


2 5 1 David et les chefs de l’armée mi- 

rent à part pour le service les fils 
d’Asaf, d'Hémân et de Yedoutoun* qui 
*prophétisaient avec des cithares, des 
harpes et des cymbales. Voici le nombre 
des hommes effectuañt ce service: 

2 Pour les fils d’Asaf: Zakkour, Yoseph, 
Netanya et Asaréla. Les fils d’Asaf étaient 
sous la direction d’Asaf qui prophétisait 
sous la direction du roi. 

3Pour Yedoutoun, les fils de Yedou- 
toun: Guedalyahou, Ceri, Yeshayahou, 
Hashavyahou, Mattityahou et Shiméï, six, 
sous la direction de leur père Yedoutoun 
qui prophétisait avec la cithare pour 
célébrer et louer le SEIGNEUR. 

4 Pour Hémân, les fils d'Hémäân: Bouq- 
qivahou, Mattanyahou, Ouzziél, She- 
vouël, Yerimoth, Hananya, Hanani, 
Eliata, Guiddalti, Romamti-Ezèr, Yosh- 
begasha, Malloti, Hotir, Mahazioth'; 


d 24.2 Nadav et Avihou Ly 10.1-2. 
e 24.5 On ignore ce que représentent les titres 
princes du sanctuaire et princes de Dieu. 

f 24.6 une famille... pour Itamar: texte hébreu obs- 

cur; la traduction proposée est en partie suggérée 

par le fait que les descendants d’Eléazar étaient 

deux fois plus nombreux que ceux d’Itamar (v.4). 

24.19 Ic 1.8-9. 

25.1 AsafPs 50.1+, — Hémän Ps 88.1. -— Yedoutoun 

Ps 39.1+. 

í 25.4 Les neuf derniers noms de cette liste (d’Ha- 
nanya à Mahazioth) forment en hébreu une phrase 
composée d'expressions de louange, qui pourrait 
se traduire Fais-moi grâce, Seigneur, | fais-moi grâce. | 
Tu es mon Dieu. | Par élevé | et j'ai magnifié (ton) aide. 
| Assis dans la détresse, | j'ai parlé. | Donne 
abondamment | des visions. 
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Stous ceux-là étaient fils d’Hémäân, le 
voyant? du roi, qui lui transmettait les 
paroles de Dieu pour élever sa puissance; 
Dieu donna à Hémân quatorze fils et trois 
filles ; Sils étaient tous sous la direction de 
leur père pour le chant de la Maison du 
SEIGNEUR, avec des cymbales, des harpes 
et des cithares, pour le service de la 
Maison de Dieu, sous la direction du roi, 
d’Asaf, de Yedoutoun et d'Hémäân. 7 Leur 
nombre, avec leurs frères formés pour 
chanter au SEIGNEUR, tous avec maîtrise, 
était de deux cent quatre-vingt-huit. 

8Ils tirèrent au sort l’ordre de service, 
pour les petits comme pour les grands, 
pour le maître comme pour le disciple, 

9Ft le premier sort fut pour Asaf, sur 
Yoseph. 

Le deuxième, Guedalyahou; lui, ses fils 
et ses frères: douze. 

107 e troisième, Zakkour; ses fils et ses 
frères: douze. 

l1Le quatrième, Yiceri; ses fils et ses 
frères : douze. 

12Le cinquième, Netanyahou; ses fils et 
ses frères : douze. 

Le sixième, Bouqgiyahou; ses fils et 
ses frères : douze. 

14Le septième, Yesaréla; ses fils et ses 
frères: douze. 

15Le huitième, Yeshayahou; ses fils et 
ses frères : douze. 

16 Le neuvième, Mattanyahou ; ses fils et 
ses frères : douze. 

17Le dixième, Shiméï; ses fils et ses 
frères : douze. 

18Le onzième, Azarel; ses fils et ses 
frères : douze. 

19 Le douzième, Hashavya; ses fils et ses 
frères : douze. 

20 Le treizième, Shouvaël; ses fils et ses 
frères : douze. 

21 Le quatorzième, Mattityahou ; ses fils 
et ses frères : douze. 

22 Le quinzième, Yerémoth ; ses fils et ses 
frères: douze. 

23 Le seizième, Hananyahou; ses fils et 
ses frères: douze. 

2Le dix-septième, Yoshbeqasha; ses 
fils et ses frères : douze. 

2%Le dix-huitième, Hanani; ses fils et 
ses frères : douze. 

2% Le dix-neuvième, Malloti; ses fils et 
ses frères : douze. 

27Le vingtième, Eliyata; ses fils et ses 
frères : douze. 

28 Le vingt et unième, Hotir; ses fils et 
ses frères : douze. 

2 Le vingt-deuxième, Guiddalti; ses fils 
et ses frères : douze. 
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30e vingt-troisième, Mahazioth; ses 
fils et ses frères : douze. 

31 Le vingt-quatrième, Romamti-Ezèr; 
ses fils et ses frères : douze. 


Les portiers. 
Autres fonctions des lévites 


2 6 1 Pour les classes des portiers: 

Pour les Coréites : Meshèlèmyahou, 
fils de Qoré, d’entre les fils d’Asaf. 2Me- 
shèlèmyahou eut pour fils : Zekaryahou le 
premier-né, Yediaël le second, Zevadya- 
hou le troisième, Yatniël le quatrième; 
3Elam le cinquième, VYehohanân le 
sixième, Elyehoénaï le septième. 

40ved-Edom eut pour fils : Shemaya le 
premier-né, Yehozavad le second, Yoah le 
troisième, Sakar le quatrième, Netanel le 
cinquième, 5 Ammiël le sixième, Issakar le 
septième, Péoulletaï le huitième, car Dieu 
l'avait béni. 6 A son fils Shemaya naqui- 
rent des fils qui eurent autorité dans leur 
famille, car ils étaient des hommes de 
valeur. 7Fils de Shemaya: Otni, Refaël, 
Oved, Elzavad et ses frères, hommes de 
valeur, Elihou et Semakyahou. 8'Tous 
ceux-là étaient des fils de Oved-Edom; 
eux, leurs fils et leurs frères étaient des 
hommes de valeur à cause de l’énergie 
qu’ils montraient dans leur service. Ils 
étaient soixante-deux pour Oved-Edom. 

Meshèlèmyahou eut des fils et des 
frères, dix-huit hommes de valeur. 

10 Hosa, des fils de Merari, eut des fils : 
Shimri était le chef: il n’était pas l’aîné, 
mais son père l’avait établi comme chef; 
11 Hilqiyahou le second; Tevalyahou le 
troisième; Zekaryahou le quatrième; tous 
les fils et les frères de Hosa étaient au 
nombre de treize. 

12 À ces classes de portiers, aux chefs des 
hommes, revint comme à leurs frères la 
fonction de servir dans la Maison du 
SEIGNEUR. ! Du plus petit au plus grand, 
on tira au sort selon leurs familles pour 
chacune des portes. 

4 Pour l’est, le sort tomba sur Shèlè- 
myahou. Pour Zekaryahou son fils qui 
était un conseiller avisé, le tirage au sort lui 
attribua le nord. 15 A Oved-Edom, ce fut le 
sud, et à ses fils, les magasins. 16A 
Shouppim et à Hosa, l’ouest avec la porte 
de Shallèketh! sur la chaussée montante. 
Les diverses fonctions étaient: !7à l’est, six 


j 25.5 voyant: voir 1S 9.9, 

k 26.5 v.4-5: 13.14; 2S 6.11. 

l 26.16 Ce nom de porte n’est pas mentionné 
ailleurs. 
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*lévites par jour; au nord, quatre’ par jour; 
au sud, quatre par jour; et pour les 
magasins deux par deux; l8pour le Par- 
bar” à l’ouest, quatre pour la chaussée, 
deux pour le Parbar. 

19 Telles étaient les classes des portiers 
pour les fils des Coréites et les fils de 
Merari. 

20 Certains lévites, leurs frères, étaient 
affectés aux trésors de la Maison de Dieu 
et aux trésors des choses sacrées. 

21 Les fils de Laédân — fils de Guersho- 
nites par Laédân, chefs des familles de 
Laédân le Guershonite — étaient les Yehié- 
lites..22Les fils des Yehiélites, Zétam et 
Yoël son frère, étaient affectés aux trésors 
de la Maison du SEIGNEUR. 

23 Pour les Amramites, les Yiceharites, 
les Hébronites, les Ouzziélites, 24c’était 
Shevouël fils de Guershom, fils de Moïse, 
qui avait la responsabilité des trésors. 

25 Ses frères, par Eliézer, étaient Reha- 
vyahou son fils, qui eut pour fils Yeshaya- 
hou, qui eut pour fils Yoram, qui eut pour 
fils Zikri, qui eut pour fils Shelomith. 26 Ce 
Shelomith, ainsi que ses frères, était affecté 
à tous les trésors des choses *saintes 
qu’avaient consacrées le roi David, les 
chefs de famille, les chefs de millier” et de 
centaine, et les chefs de l’armée. 2’Ils les 
avaient consacrés, sur le butin des guerres, 
à l'entretien de la Maison du SEIGNEUR. 
28 Et tout ce qu’avaient consacré Samuel le 
voyant®, Saül fils de Qish, Avner fils de 
Ner et Joab fils de Cerouya, tout ce qui 
était consacré fut confié à Shelomith et à 
ses frères. 

2 Pour les Yiceharites, Kenanyahou et 
ses fils étaient affectés aux affaires exté- 
rieures d'Israël, comme scribes et comme 
juges. 

30 Pour les Hébronites, Hashavyahou et 
ses frères, hommes de valeur au nombre 
de mille sept cents, étaient chargés d’ins- 
pecter Israël du côté ouest du Jourdain, 
pour toutes les affaires du SEIGNEUR et le 
service du roi. 

31Pour les Hébronites, Yeriya était le 
chef -pour les Hébronites, on avait fait 
des recherches dans les généalogies de 
leurs familles, pendant la quarantième 
année du règne de David et l’on avait 
trouvé parmi eux des hommes de valeur, à 
Vazér de Galaad£. 32Lui et ses frères 
étaient deux mille sept cents hommes de 
valeur, chefs de famille, que le roi David 
avait établis sur les Rubénites, les Gadites 
et la moitié de la tribu de Manassé, pour 
toutes les affaires de Dieu et celles du roi. 
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Organisation militaire et civile 
du royaume de David 


2 7 Fils d'Israël selon leur nombre, 

chefs de famille, chefs de millier 4 et 
de centaine, scribes au service du roi pour 
tout ce qui concernait les divisions, celle 
qui venait et celle qui partait, mois par 
mois, tous les mois de l’année. Une 
division comportait vingt-quatre mille 
hommes. 

2 Sur la première division, pour le pre- 
mier mois, était Yashovéam fils de Zavdiël, 
et sa division comptait vingt-quatre mille 
hommes. 3 Il appartenait aux fils de Pèrèç 
et commandait tous les chefs d'armée 
pour le premier mois. 

4 Sur la division du deuxième mois était 
Dodaï l’Ahohite; sa division qui était 
commandée par Migloth comptait vingt- 
quatre mille hommes. 

5 Le chef de la troisième armée, pour le 
troisième mois, était Benayahour”, fils du 
grand prêtre Yehoyada; sa division comp- 
tait vingt-quatre mille hommes; íce Be- 
nayahou était un brave parmiles Trente, et 
chef des Trente. A sa division appartenait 
aussi Ammizavad, son fils. 

7 Le quatrième, pour le quatrième mois, 
était Asahels frère de Joab et Zevadya son 
fils après lui; sa division comptait vingt- 
quatre mille hommes. 

8Le cinquième, pour le cinquième 
mois, était le chef Shamhouthle Vizrahite ; 
sa division comptait vingt-quatre mille 
hommes. 

9 Le sixième, pour le sixième mois, était 
Ira fils de Iqqesh le Teqoïte; sa division 
comptait vingt-quatre mille hommes. 

10Le septième, pour le septième mois, 
était Hèleç le Pelonite, d’entre les fils 
d’Ephraïm; sa division comptait vingt- 
quatre mille hommes. 

1i Le huitième, pour le huitième mois, 
était Sibbekaï le Houshatite, des Zarhites; 
sa division comptait vingt-quatre mille 
hommes. 

12 Le neuvième, pour le neuvième mois, 
était Avièzer l’Anatotite, des Benjamini- 


m 26.18 Ce mot, dont le sens exact est inconnu, 

pourrait désigner quelque chose comme une 

«place». 

26.26 milliers : voir Nb 1.16 et la note. 

26.28 voyant: voir 15 9.9. 

26.31 Localité non identifiée, mais située dans la 

région de Ramoth-de-Galaad (voir 6.65-66; 1R 

22.3 et la note). 

q 27.1 Fils d'Israël ou Israélites. — milliers: voir Nb 
1.16 et la note. 

r 27.5 v.5-6: Benayahou 11.22-25, 

s 27.7 Asahel 11.26; 28S 2.18-23. 
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tes; sa division comptait vingt-quatre 
mille hommes. 

Le dixième, pour le dixième mois, 
était Mahraï le Netofatite, des Zarhites ; sa 
division comptait vingt-quatre mille hom- 
mes. 

14Le onzième, pour le onzième mois, 
était Benaya le Piréatonite, d’entre les fils 
d’Ephraïm; sa division comptait vingt- 
quatre mille hommes. 

15 Le douzième, pour le douzième mois, 
était Hèldaïle Netofatite, du clan d’Otniel ; 
sa division comptait vingt-quatre mille 
hommes. 

16 Sur les tribus d'Israël, le commandant 
pour les Rubénites était Eliézer fils de 
Zikri; pour les Siméonites, Shefatyahou 
fils de Maaka; !’pour les Lévites, Hasha- 
vya fils de Qemouël; pour Aaron, Sadog; 
18pour Juda, Elihou des frères de David; 
pour Issakar, Omri fils de Mikaël; 1?pour 
Zabulon, Yishmayahou fils de Ovadya- 
hou; pour Nephtali, Yerimoth fils de 
Azriël: 2 pour les fils d’Ephraim, Hoshéa 
fils de Azazyahou; pour la demi-tribu de 
Manassé, Yoël fils de Pedayahou ; 2! pour 
la demi-tribu de Manassé en Galaad‘, 
Iddo fils de Zekaryahou; pour Benjamin, 
Yaasiël fils d’Avner; ? pour Dan, Azarel 
fils de Yeroham. Tels étaient les chefs des 
tribus d'Israël. 

23 David n’avait pas relevé le nombre de 
ceux qui étaient âgés de vingt ans et au- 
dessous, car le SEIGNEUR avait dit qu’il 
rendrait Israël nombreux comme les étoi- 
les du ciel”. 24Joab fils de Cerouya avait 
commencé à les compter, mais il n’acheva 
pas, car à cause de cela la colère s’abattit 
sur Israël”, aussi leur nombre ne figure pas 
dans les “Annales du roi David. 

25 Sur les trésors du roi était Azmaweth 
fils de Adiël. Sur les réserves dans la 
campagne, dans les villes, dans les villages 
et dans les tours, était Yehonatân, fils de 
Ouzzivahou. 

2 Sur les travailleurs de la campagne 
pour cultiver le sol, était Ezri fils de 
Kelouv; ?’sur les vignes, Shiméï le Rama- 
tite; sur ceux qui étaient dans les vignes 
pour les réserves de vin, Zavdile Shifmite ; 
28 sur les oliviers et les sycomores dans le 
*Bas-Pays, Baal-Hanân le Guedérite; sur 
les réserves d'huile, Yoash; 2?sur le gros 
bétail qui paissait en Sharôn%, Shitraï le 
Sharonite; sur le gros bétail dans les 
vallées, Shafath fils de Adlaï; sur les 
chameaux, Ovil l’Ismaélite; sur les ânes- 
ses, Yèhdeyahou le Méronotite; 31sur le 
petit bétail, Yaziz le Hagrite. Tous ceux-là 
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étaient les intendants des biens qui appar- 
tenaient au roi David. 

32Yehonatân, oncle de David, était 
conseiller; c'était un homme intelligent et 
il était secrétaire. Yehiël, fils de Hakmoni, 
était auprès des fils du roi.  Ahitofel était 
conseiller du roi, et Houshaï l’Arkite était 
l'ami du roi*. 34A Abhitofel succédèrent 
Yehoyada, fils de Benayahou, et Abiatar. 
Le chef de l’armée du roi était Joab. 


Dernières recommandations 
de David. Onction de Salomon. 
Mort de David 


1David rassembla à Jérusalem tous 
28 les chefs d'Israël, ceux des tribus et 
ceux des divisions qui servaient le roi, les 
chefs de millier” et de centaine et ceux de 
tous les biens et troupeaux qui apparte- 
naient au roi et à ses fils, avec les 
*eunuques, les braves et tous les hommes 
de valeur. 2Le roi David, se mettant 
debout, leur dit : «Ecoutez-moi, mes frères 
et mon peuple. J'ai eu à cœur de bâtir une 
Maison où reposeraient *l’arche de Pal- 
liance du SEIGNEUR et le marchepied de 
notre Dieu, et j'ai fait des préparatifs pour 
la bâtirz. 3Mais Dieu m'a dit: “Tu ne 
bâtiras pas une Maison pour mon *nom, 
car tu es un homme de guerre et tu as 
répandu le sang.” 4Le SEIGNEUR, Dieu 
d'Israël, m'a choisi, dans toute ma famille, 
pour être roi sur Israël à toujours, car il a 
choisi comme guide Juda et, dans la 
maison de Judas, la maison de mon père 
et, parmi les fils de mon père, il lui a plu de 
me faire régner sur tout Israël. $ Parmi tous 
mes fils — car le SEIGNEUR m'a donné de 
nombreux fils — il a choisi mon fils Salo- 
mon pour siéger sur le trône de la royauté 
du SEIGNEUR sur Israël. 6 Puis il ma dit: 
“C'est ton fils Salomon qui bâtira ma 
Maison et mes *parvis, car je l’ai choisi 
comme fils? et moi, je serai pour lui un 
père. J'ai préparé sa royauté pour tou- 
Jours si, comme aujourd’hui, il reste ferme 
dans la pratique de mes commandements 
et de mes ordonnances.” 8Et maintenant, 
aux yeux de tout Israël, de l’assemblée du 


t 27.21 Voir Nb 32.1 et la note; 32.39-40. 

u 27.23 Gn 15.5. 

v 27.24 ch. 21. 

w 27.29 Sharôn: voir Es 33.9 et la note. 

x 27.33 Ahitofel 2S 15.12+. — ami du roi: voir 2S 
15.37 et la note. 

y 28.1 Voir Nb i.16 et la note. 

z 28.2 une Maison ou un Temple, — L'intention de 
David 2S 7.1-17+. 

a 28.4 maison de Juda ou tribu de Juda. 

b 28.6 comme fils 2S 7.14+. 
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SEIGNEUR et en présence de notre Dieu: 
observez et scrutez tous les commande- 
ments du SEIGNEUR votre Dieu, afin que 
vous preniez possession de ce bon pays et 
que vous le laissiez comme patrimoine à 
vos fils après vous, pour toujours. ? Et toi, 
mon fils Salomon, connais le Dieu de ton 
père, et sers-le d’un *cœur intègre et d’une 
âme empressée, car le SEIGNEUR sonde 
tous les cœurs et discerne toute forme de 
pensée. Si tu le cherches, il se laissera 
trouver par toi, mais si tu l’abandonnes, il 
te rejettera pour toujours. {0Regarde 
maintenant: le SEIGNEUR ta choisi pour 
bâtir une Maison comme *sanctuaire ; sois 
ferme et agis!» 

1l David donna à son fils Salomon le 
plan du vestibule, de ses maisons, de ses 
magasins, de ses chambres hautes, de ses 
salles intérieures et de la pièce du 
propitiatoire®, l2et le plan de tout ce qu’il 
avait dans l'intention de faire pour le 
*parvis de la Maison du SEIGNEUR et pour 
toutes les chambres alentour, pour les 
trésors de la Maison de Dieu et les trésors 
des objets sacrés; l3pour les classes des 
prêtres et des *lévitesd et pour toutes les 
questions du service de la Maison du 
SEIGNEUR, et tout objet du service de la 
Maison du SEIGNEUR; pour l'or, avec le 
poids en or de tous les objets de chaque 
service, et pour tous les objets d’argent 
avec le poids des objets de chaque servi- 
ce; lSpour les chandeliers d’or et leurs 
lampes en or, avec le poids de chaque 
chandelier et de ses lampes; pour les 
chandeliers d'argent, avec le poids du 
chandelier et de ses lampes, selon le 
service de chaque chandelier; 16le poids 
en or pour chacune des tables de proposi- 
tion’, et largent pour les tables d'argent, 
17les fourchettes, les coupes à aspersion et 
les timbales d’or pur, les bols d’or avec le 
poids de chaque bol, et les bols d’argent 
avec le poids de chaque bol: 8 pour *“l’autel 
des parfums, en or pur avec son poids, et 
pour le plan du char, des *chérubins£ d’or 
aux ailes déployées recouvrant l’arche de 
l’aliance du SEIGNEUR. Tout cela se 
trouve dans un écrit de la main du 
SEIGNEUR, qui m'a fait comprendre tous 
les ouvrages du plan. 

20 Alors David dit à son fils Salomon: 
«Agis avec fermeté et courage! Sois sans 
crainte et ne t’effraie pas, car le SEIGNEUR 
Dieu, mon Dieu, est avec toi. Il ne te 
laissera pas et ne t’abandonnera pas, 
jusqu’à l’achèvement de tout travail pour 
le service de la Maison du SEIGNEUR. 


mes 


21 Voici les classes des prêtres et des lévites 
pour tout ce service de la Maison de Dieu; 
et avec toi, en toute cette œuvre, il y aura 
des hommes de bonne volonté et remplis 
de sagesse-en tout travail; et les chefs et 
tout le peuple seront à tes ordres. » 
29 1Le roi David dit à toute l’assem- 
blée : «Mon fils Salomon, le seul que 
Dieu ait choisi, est jeune et faible, et 
l'œuvre est grande, car ce palais n’est pas 
destiné à un homme, mais au SEIGNEUR 
Dieu. 2 De toute ma force j’ai préparé pour 
la Maison de mon Dieu l’or pour ce qui 
sera en or, largent pour ce qui sera en 
argent, le bronze pour ce qui sera en 
bronze, le fer pour ce qui sera en fer, le bois 
pour ce qui sera en bois, des pierres d’onyx 
et des pierres à enchâsser, des pierres 
noires et de couleur, toutes sortes de 
pierres précieuses et de l’albâtre en quan- 
tité. 3 De plus, parce que je prends plaisir à 
la Maison de mon Dieu, l’or et l’argent que 
je possède en propre, je le donne pour la 
Maison de mon Dieu, en plus de tout ce 
que jai préparé pour cette sainte Maison: 
trois mille talents d’or, en or d’Ofir#; sept 
mille talents d’argent purifié, pour recou- 
vrir les murs des bâtiments ; $ pour tout ce 
qui est en or, pour tout ce qui est en argent 
et pour tout ouvrage de la main des 
ouvriers. Qui éncore est prêt à donner 
volontairement aujourd'hui pour le 
SEIGNEUR ? > 
6 Alors les chefs des familles, ceux des 
tribus d'Israël, les chefs de millier’ et de 
centaine et ceux qui s’occupaient des 
affaires du roi offrirent des dons volontai- 
res ?et les donnèrent pour le service de la 
Maison de Dieu : en or cinq mille talents et 
dix mille dariques*, en argent dix mille 
talents, en bronze dix-huit mille talents et 
en fer cent mille talents. 8 Ceux chez qui se 
trouvaient des pierres précieuses les remi- 
rent pour le trésor de la Maison de Dieu 


c 28.11 v.11-12: le plan des immeubles 1R 6. — 
propinatoire : voir Ex 25.17 et la note. 

d 28.13 les classes de prêtres et lévites 23-26. 

28.14 v.14-17: les ustensiles du Temple 1 R 7.40- 

50. 

28.16 C'est-à-dire tables pour les pains de proposi- 

tion (ou pains d’offrande, voir Lv 24.5-9). 

28.18 char: ce terme ne se trouve pas dans le récit 

de la construction du temple de Salomon (1R 

6-7). Il fait penser au véhicule mystérieux décrit en 

Ez 1 et 10, où le Seigneur apparaît entouré de 

chérubins. — les chérubins 1 R 6.23-28. 

h 29.4 talents : voir au glossaire POIDS ET MESU- 
RES. — Ofir: voir 1R 9.28 et la note. L'or d’Ofir 
était réputé pour sa qualité. 

i 29.5 dons volontaires Ex 25.2+. 

j 29.6 milliers: voir Nb 1.16 et la note. 

k 29.7 Voir au glossaire MONNAIES. 
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entre les mains de Yehiël le Guershonite. 
2Et le peuple se réjouit de leurs dons 
volontaires, car c’était d’un cœur intègre 
qu'ils les avaient offerts pour le SEIGNEUR. 
Le roi David en eut aussi une grande joie. 

10 David bénit le SEIGNEUR aux yeux de 
toute l’assemblée, en disant: «Béni sois-tu, 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël, notre père de- 
puis toujours et pour toujours. l'A toi, 
SEIGNEUR, la grandeur, la force, la splen- 
deur, la majesté et la gloire, car tout ce qui 
est dans les cieux et sur la terre est à toi. A 
toi, SEIGNEUR, la royauté et la souveraineté 
sur tous les êtres. 1? La richesse et la gloire 
viennent de toi et c’est toi qui domines 
tout. Dans ta main sont la puissance et la 
force; dans ta main, le pouvoir de tout 
élever et de tout affermir. !3 Et maintenant, 
notre Dieu, nous te rendons grâce et nous 
louons le *nom de ta splendeur’; {4 car qui 
suis-je et qui est mon peuple pour que 
nous ayons le pouvoir d'offrir des dons 
volontaires comme ceux-ci ? Tout vient de 
toi, et ce que nous t’avons donné vient de 
ta main. !$ Car nous sommes des étrangers 
devant toi, des hôtes comme tous nos 
pères”; nos jours sur la terre sont comme 
l’ombre, et sans espoir. 16 SEIGNEUR notre 
Dieu, toute cette masse de choses que 
nous avons préparée pour te bâtir une 
Maison pour ton saint nom, tout cela vient 
de ta main et t’appartient. !7Je sais, mon 
Dieu, que tu sondes le *cœur et que tu 
agrées la droiture : pour moi, c’est dans la 
droiture de mon cœur que j'ai offert 
volontairement tout cela, et maintenant 
ton peuple qui se trouve ici, je le vois avec 
joie t’offrir aussi des dons volontaires. 
18 SEIGNEUR, Dieu d'Abraham, d’Isaac et 
d'Israël, nos pères, garde pour toujours les 
dispositions du cœur de ton peuple et 
dirige fermement son cœur vers toi. 1A 
mon fils Salomon, donne un cœur intègre 
pour garder tes commandements, tes 
exigences et tes décrets afin de tout 
exécuter et de bâtir le palais que j'ai 
préparé.» 

2Puis David dit à toute l’assemblée: 
«Bénissez le SEIGNEUR votre Dieu.» Et 
toute l’assemblée bénit le SEIGNEUR, le 
Dieu de leurs pères. Ils s’inclinèrent et se 
prosternèrent devant le SEIGNEUR et de- 
vant le roi. 
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21 Le lendemain de ce jour, ils immolè- 
rent des *sacrifices au SEIGNEUR et lui 
offrirent des holocaustes: mille taureaux, 
mille béliers, mille agneaux avec leurs 
libations, et des sacrifices en abondance 
pour tout Israël. 22? Ils mangèrent et burent 
en présence du SEIGNEUR, ce jour-là, avec 
une grande joie et, pour la seconde fois, ils 
proclamèrent roi Salomon, fils de David, 
et ils ’oignirent* comme chef pour le 
SEIGNEUR, et Sadog comme prêtre. 23 Sa- 
lomon s’assit sur le trône du SEIGNEUR, 
comme roi à la place de David son père, et 
il y prospéra. Tout Israël lui obéit. 24' Tous 
les chefs, les hommes vaillants, et aussi 
tous les fils du roi David furent soumis au 
roi Salomon. 2Le SEIGNEUR exalta très 
haut Salomon aux yeux de tout Israël, et 
lui donna la gloire d’une royauté comme il 
n’y en avait pas eu avant lui? pour aucun 
roi en Israël. 

26 David, fils de Jessé, régna? sur tout 
Israël. 

27 La durée de son règne sur Israël fut de 
quarante ans : il régna sept ans à Hébron et 
trente-trois ans à Jérusalem 2. 


X 


28]] mourut dans une heureuse vieil- 
lesse, rassasié de jours, de richesses et de 
gloire, et Salomon, son fils, régna à sa 
place”. 

2 Les actes du roi David, les premiers 
comme les derniers, se trouvent écrits 
dans les Actes de Samuel le voyant, dans 
ceux du *prophète Natan et dans ceux de 
Gads le voyant, ainsi que tout son règne 
et sa puissance, et les épreuves qui se sont 
abattues sur lui, sur Israël et sur tous les 
royaumes des pays. 


l 29.13 Ou ton nom glorieux. 

m 29,15 nos pères ou nos ancêtres. 

n 29.22 pour la seconde fois : cette expression évoque 
23.1, où il est question de la désignation de 
Salomon comme successeur de David. — une 
grande joie 1 R 1.40, — onction de Salomon 1 R 1.39. 
29.25 pas eu avant lui 1R 3,12-14. 

29.26 régna ou avait régné. 

ZIAR 211. 

29.28 son fils régna à sa place 1R 2.12. 

29,29 voyant: voir 1S 9.9. — Actes de Samuel, 
Natan, Gad : les trois ouvrages mentionnés dans ce 
verset sont perdus. 


a + Q © © 


« 1125 


DEUXIÈME LIVRE 
DES CHRONIQUES 


RÈGNE DE SALOMON 


1 Salomon, fils de David, s’affermita 
. dans sa royauté; le SEIGNEUR, son 
Dieu, fut avec lui et il l’éleva très haut. 


Sagesse de Salomon 
(1R3.415) 


2Salomon s’adressa à tout Israël, aux 
chefs de millier é et de centaine, aux juges 
et à tous les responsables de tout Israël, 
c’est-à-dire aux chefs des familles. 3 Salo- 
mon et toute l’assemblée avec lui se 
rendirent au “haut lieu qui était à Gabaon, 
car là se trouvait la “tente de la rencontrec 
de Dieu, cette tente que Moïse, le serviteur 
du SEIGNEUR, avait faite dans le désert. 
4Quant à *l’arche de Dieu, David l'avait 
fait monter de Qiryath-Yéarim 4 à endroit 
qu’il lui avait fixé, car il lui avait dressé une 
tente à Jérusalem. Mais “l’autel de 
bronze, qu'avait fait Becçalel, fils d’Ouri, 
fils de Hour, se trouvait là, devant la 
*demeure du SEIGNEUR, et c’est lui que 
Salomon et l’assemblée recherchaiente. 
6Là, Salomon monta à l’autel de bronze, 
devant le SEIGNEUR, près de la tente de la 
rencontre et il offrit un millier d’holocaus- 
tess. 

7 Cette nuit-là, Dieu apparut à Salomon 
et lui dit: «Demande! Que puis-je te 
donner?» #Salomon répondit à Dieu: 
«C’est toi qui as traité David mon père 
avec une grande fidélité et qui me fais 
régner à sa place. ° Maintenant, SEIGNEUR 
Dieu, que se vérifie ta parole envers David 
mon père, car c’est toi qui m'as fait régner 
sur un peuple nombreux comme la pous- 
sière de la terre. 1° Maintenant, donne-moi 
sagesse et bon sens, pour que je sache me 
conduire devant ce peuple. Qui en effet 
pourrait gouverner ton peuple, ce peuple 
si grand?» l1Et Dieu dit à Salomon: 
«Puisque ton *cœur a voulu cela, puisque 
tu n'as pas demandé richesse, possessions 
ou gloire, que tu n’as pas demandé la mort 
de tes adversaires ou même une longue 
vié, mais que tu as demandé pour toi 
sagesse et bon sens, afin de gouverner mon 


peuple sur lequel je tai fait régner, !2la 
sagesse et le bon sens te sont donnés, et je 
te donne aussi richesse, possessions et 
gloire, comme n’en ont pas eu les rois qui 
furent avant toiet comme après toi il n’y en 
aura plus.» ! Salomon rentra du haut lieus 
de Gabaon, de devant la tente de la 
rencontre, à. Jérusalem. Et il régna sur 
Israël. 


Richesse de Salomon 
(1R10.26-29; 2 Ch 9.25-28) 


14 Salomon rassembla des chars et des 
cavaliers. Il avait mille quatre cents chars et 
douze mille cavaliers, qu’il fit cantonner 
dans les villes de garnison et près de lui à 
Jérusalem. "Le roi fit qu’à Jérusalem 
l'argent et lor étaient aussi abondants que 
les pierres, et les cèdres aussi nombreux 
que les sÿcomores du *Bas-Pays. 16Les 
chevaux de Salomon provenaient 
d'Egypte et de Qowa#; les marchands du 
roi les achetaient à Qowa; !7 en remontant, 
ils faisaient sortir d'Egypte un char pour 
six cents pièces d’argent et un cheval pour 
cent cinquante. De même pour tous les 
rois des Hittites et pour les rois *d’Aram, ils 
en faisaient sortir par leur intermédiaire. 


* 


Les livres des Chroniques reprennent par endroits ceux 
de Samuel et des Rois. Des références placées en tête des 
paragraphes y renvoient. Les autres références parallèles 
communes à deux passages similaires ne sont pas répétées 
ici; on se reportera aux notes de Samuel et Rois. 

a 1.1 s'affermit 1R 2.12,46. 

b 1.2 millier: voir Nb 1.16 et la note. 

c 1.3 Gabaon: voir 1R 3.4 et la note. — Sur la 
construction de la tente de la rencontre, voir Ex 36.8- 
38. 

d 1.4 Surle transport de l'arche, voir 1 Ch 13 et15et 
par. — Sur Oirvath-Yéarim, voir Jos 9.17 et la note. 

e 1,5 Sur Beçalel et la construction de l'autel, voir Ex 
35.30-36.1; 38.1-2. — Rechercher le Seigneur est 
une tournure fréquente dans l’A.T, pour exprimer 
que Fon consulte le Seigneur ou, en un sens plus 
général, que l’on fait partie de ses fidèles. 

f 1.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 

1.13 du haut lieu: d’après les anciennes versions 
grecque et latine; hébreu: au haut lieu. 

h 1.16 Ou Oéué: voir 1R 10.28 et la note. 
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Construction du Temple 
(LR SMS 6380718250) 


18 Salomon ordonna de bâtir une Maji- 
son pour le *nom du SEIGNEUR’ et une 
maison royale pour lui. 

2 ISalomon enrôla soixante-dix mille 

porteurs, quatre-vingt mille carriers 
dans la montagne et trois mille six cents 
surveillants. 2Salomon envoya dire à 
Hiram, roi de Tyr: «Tu as collaboré avec 
David, mon père, en lui envoyant des 
cèdres pour se bâtir une maison d’habita- 
tion. 3 Or, voici que, moi, je veux bâtir une 
Maison pour le nom du SEIGNEUR mon 
Dieu, afin de la lui consacrer, pour faire 
fumer devant lui le parfum à brûler, les 
offrandes disposées continuellement et les 
holocaustes* du matin, du soir, des *sab- 
bats, des *néoménies et des fêtes du 
SEIGNEUR notre Dieu; cela pour toujours 
en Israël. 4Et la Maison que je veux bâtir 
sera grande, car notre Dieu est plus grand 
que tous les dieux. 5 Qui donc posséderait 
la force de lui bâtir une Maison, alors que 
les *cieux et les cieux des cieux ne peuvent 
le contenir? Et qui serais-je, moi, pour lui 
bâtir une Maison, si ce n’était pour faire 
fumer devant lui des offrandes’? 6Et 
maintenant, envoie-moi un spécialiste qui 
travaille lor, largent, le bronze, le fer, la 
pourpre, le carmin et le violet”, et qui 
connaisse la sculpture; il collaborera avec 
les spécialistes qui sont près de moi en Juda 
et à Jérusalem et que David, mon père, a 
préparés. ? Envoie-moi aussi du Liban des 
bois de cèdre, de cyprès et de santal”, car je 
sais que tes serviteurs savent couper les 
arbres du Liban, et mes serviteurs iront 
avec tes serviteurs, 8 pour me préparer des 
bois en quantité, car la Maison que je veux 
bâtir sera grande et admirable. °Et voici 
que pour les bûcherons qui couperont les 
arbres Jai donné en nourriture pour tes 
serviteurs vingt mille kors de blé, vingt 
mille kors d'orge, vingt mille baths? de vin 
et vingt mille baths d'huile. » 

10 Hiram, roi de Tyr, répondit par écrit à 
Salomon: «C’est parce que le SEIGNEUR 
aime son peuple qu'il t'a placé sur lui 
comme roi.» 1! Hiram dit aussi: «Béni soit 
le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, qui a fait les 
cieux et la terre, qui a donné au roi David 
un fils sage, doué de prudence et d’intelli- 
gence, qui bâtira une Maison pour le 
SEIGNEUR et une maison royale pour lui. 
12Je t'envoie donc maintenant un spécia- 
liste doué d'intelligence, Hiram-Abis, 
Bfils dune femme danite4 et d’un père 
tyrien, qui sait travailler lor, largent, le 
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bronze, le fer, la pierre, le bois, la pourpre, 
le violet, le lin et le carmin, exécuter toute 
sculpture et réaliser tout projet qui lui sera 
confié, avec tes spécialistes et avec les 
spécialistes de mon seigneur David, ton 
père. !4Le blé et l’orge, l’huile et le vin, 
dont a parlé mon seigneur, qu’il les envoie 
maintenant à ses serviteurs. 15 Nous, nous 
couperons des arbres du Liban selon tous 
tes besoins et nous te les amènerons en 
radeaux par mer à Jaffa”; toi, tu les feras 
monter à Jérusalem. » 

16 Salomon dénombras tous les étran- 
gers qui se trouvaient dans le pays d'Israël, 
à la suite du dénombrement qu'avait 
exécuté David son père, et il s’en trouva 
cent cinquante-trois mille six cents. 1 Il en 
fit soixante-dix mille porteurs, quatre- 
vingt mille carriers dans la montagne et 
trois mille six cents surveillants pour faire 
travailler le peuple. 

1 Salomon commença à bâtir la Maison 
3 du SEIGNEUR à Jérusalem sur la monta- 
gne du Moriyya, où le Seigneur était 
apparu à David, son père, dans le lieu que 
David avait préparé sur l’aire d’Ornânt, 
le Jébusite. 211 commença à bâtir au 


íi 1.18 Dans certaines traductions, le verset 1.18 est 
numéroté 2.1, et les versets 2.1-17 deviennent 2.2- 
18. — une Maison pour le nom du Seigneur, c'est-à- 
dire un Temple. 


j 2.2 Hiram: certaines traductions, à la suite de la 


plupart des manuscrits hébreux, orthographient ce 
nom Houram. — collaboré avec David: voir 
1Ch14.1. 

k 2.3 les offrandes disposées continuellement : allusion 
aux prescriptions de Ly 24.5-9, — holocaustes : voir 
au glossaire SACRIFICES. 

2.5 Voir au glossaire SACRIFICES. 

m 2.6 Travailler la pourpre, le carmin et le violet, c’est 
ou bien savoir fabriquer les couleurs servant à 
teindre les étoffes (comparer Ex 25.4 et la note), ou 
bien plus probablement savoir tisser et travailler les 
étoffes ainsi 
teintes, voir 2.13; 3.14, 

n 2.7 cyprès: autres traductions pin ou genévrier. — 
santal: voir 1R 10.11 et la note. 

o 2.9 nourriture: d’après les anciennes versions et le 
texte parallèle de 1 R 5.25; hébreu: coups. — kors, 
baths : voir au glossaire POIDS ET MESURES. 


p 2.12 Hiram-Abi (ou Houram-Abi) est appelé sim- 


plement Hiram (de Tyr) en 1R 7.13. 

q 2.13 danite, c’est-à-dire de la tribu de Dan; selon 
1R 7.14, la mère de Hiram venait de la tribu de 
Nephtal, 

r 2.15 Liban: voir 1R 5.23 et la note. — Jaffa : voir 
Esd 3.7 et la note. 

s 2.16 Allusion à 1 Ch 22.2. 

t 3.1 Moriyya: seul passage de A.T. où ce nom est 
donné à la colline généralement appelée *Sion. 
Mais comparer Gn 22, où il est question du «pays 
de Moriyya» (v.2), dans lequel se trouve la 
«montagne du Seigneur» (v.14); cela a pu 
conduire l’auteur des Chroniques à identifier la 
colline du Temple et la «montagne du Seigneur». + 
l'aire d’'Ornân : voir 1 Ch 21,18-22.1. 
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deuxième mois#, en la quatrièmie année de 
son. règne. Voici les bases fixées par 
Salomon pour bâtir la Maison de Dieu: 
longueur, en coudées” d’ancienne me- 
sure, soixante coudées; largeur, vingt 
coudées. 4Le vestibule, dont la longueur 
correspondait à la largeur de la Maison, 
avait vingt coudées et la hauteur en était de 
cent vingt coudées #. Ile plaqua d’or pur à 
Pintérieur. $ La grande salle, il la recouvrit 
de bois de cyprès*, qu'il recouvrit d’or fin, 
et il y fit représenter des palmes et des 
guirlandes. Il revêtit cette salle d’une 
décoration en pierres précieuses. L’or était 
de l'or de Parwaïm?. 7Il couvrit d’or la 
salle: les poutres, les seuils, les parois, les 
vantaux, etil sculpta des *chérubins sur les 
parois. 8 Puis, il fit la salle du lieu très saint: 
sa longueur, dans le sens de la largeur de la 
Maison, était de vingt coudées et sa 
largeur de vingt coudées; il la recouvrit 
d’or fin pour six cents talents, ° Le poids 
des clous était de cinquante sicles en or. Il 
recouvrit d’or les plafonds. 

1011 fit dans l’intérieur du lieu très saint 
deux chérubins, en métal fondus, et il les 
plaqua d’or. !!Les ailes des chérubins 
avaient une longueur de vingt coudées: 
une aile du premier, longue de cinq 
coudées, touchait la paroi de la Maison, et 
l’autre aile, longue de cinq coudées, tou- 
chait une aile de l’autre chérubin; lune 
aile de l’autre chérubin, longue de cinq 
coudées, touchait la paroi de la Maison, et 
l’autre aile, longue de cinq coudées, rejoi- 
gnait l’aile de l’autre chérubin. “Les ailes 
de ces chérubins se déployaient sur vingt 
coudées et ils se dressaient sur leurs pieds, 
la face vers l’intérieur. 14I fit le voile en 
tissu violet, pourpre, carmin et en lin. Il fit 
représenter des chérubins. 

15T] fit deux colonnes devant la Maison : 
leur longueur était de trente-cinq cou- 
dées #, et les chapiteaux qui étaient sur leur 
sommet avaient cinq coudées. 1611 fit des 
guirlandes dans le Sanctuaire et les mit au 
sommet des colonnes. Il fit cent grenades 
etles mit dans les guirlandes. 1” Il dressa les 
colonnes devant le Temple, Pune à droite 
et lautre à gauche: il appela celle de 
droite: Yakîn, et celle de gauche: Boazc. 

111 fit “l’autel de bronze, long de vingt 
4 coudées, large de vingt coudées et haut 
de dix coudées. 


LS 


21] fit en métal fondu la Merd!: elle avait 
dix coudées de diamètre et elle était de 
forme circulaire ; elle avait cinq coudées de 
haut et un cordeau de trente coudées en 
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aurait fait le tour. 3 Des images de bœufse, 
en dessous, en faisaient tout le tour, dix par 
coudée; elles encerclaient complètement 
la Mer. Ces bœufs, en deux rangées, 
avaient été fondus dans la même coulée 
que la Mer. *Elle reposait sur douze 
bœufs : trois tournés vers le nord, trois vers 
ouest, trois vers le sud et trois vers l’est; la 
Mer était sur eux, et leurs croupes étaient 
tournées vers l’intérieur. 5 Son épaisseur 
avait la largeur d’une main et son rebord 
était ouvragé comme le rebord d’une 
coupe en fleur de lis. Sa capacité était de 
trois mille bathsf. 


* 


611 fit dix cuves et en mit cinq à droite et 
cinq à gauche, pour les lavages: on y 
nettoyait ce qui servait aux holocaustes£, 
tandis que les prêtres se lavaient dans la 
Mer de bronze. 7I fit les dix chandeliers# 
d’or, selon les règles, et les mit dans le 
Temple, cinq à droite et cinq à gauche. 8Il 
fit dix tables’ et les plaça dans le Temple, 
cinq à droite et cinq à gauche. Il fit cent 
coupes à aspersion en or. ? Il fit le {parvis 
des prêtres, la grande esplanade et les 
portes de l’esplanade; il couvrit ces portes 
de bronze. 


* 


10Quant à la Mer, il la plaça du côté 
droit, vers le sud-est. 1! Hiram/ fit les 


u 3.2 au deuxième mois : d’après les anciennes ver- 
sions; hébreu: au deuxième mois, au deuxième; les 
mots supplémentaires pourraient être le reste d’une 
expression plus développée au deuxième (jour du 
mots). 

v 3.3 les bases fixées : texte hébreu obscur, traduction 
incertaine. — coudées : voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

w 3.4 1R 6.2 parle de trente coudées comme hauteur 
de tout le bâtiment. 

x 3.5 cyprès: voir 2.7 et la note. 

y 3,6 Parwaïm: lieu inconnu. 

z 3.8 talents (et sicles, v. 9): voir au glossaire POIDS 
ET MESURES. 

a 3.10 Traduction incertaine d’un terme hébreu 
inconnu; l’ancienne version grecque a traduit en 
bois, ce qui correspond au récit de 1 R 6.23. 

b 3.15 la Maison ou le Temple. — trente-cing coudées : 
1R 7.15 parle de dix-huit coudées; sur les coudées, 
voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

c 3.17 Voir 1R 7.21 etla note. 

d 4.2 Voir 1R 7.23 et la note. 

e 4.3 En1R7.24, 0n lit des coloquintes (les deux mots 

hébreux traduits par bæufs et coloquintes se ressem- 

blent). 

4.5 main, baths: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. 

4.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 

4.7 chandeliers Ex 25.31-40. 

4.8 tables Ex 25.23-30. 

4.11 Hiram (ou Houram) est le spécialiste nommé 

Hiram-Abi en 2.12 et 4.16. 


“w.a. wh ~“ 
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bassins, les pelles et les coupes à aspersion. 
Ilacheva l'ouvrage qu’il devait faire pour le 
roi Salomon dans la Maison de Dieu: 
12deux colonnes, les volutes, les deux 
chapiteaux au sommet des colonnes, les 
deux entrelacs pour couvrir les deux 
volutes des chapiteaux qui sont au som- 
met des colonnes, !3les quatre cents 
grenades pour les deux entrelacs, deux 
rangées de grenades par entrelacs, pour 
couvrir les deux volutes des chapiteaux 
qui sont au sommet des colonnes; 14il fit 
les bases, il fit les cuves sur les bases, !5la 
Mer —iln’y en avait qu’une — avec sous elle 
les douze bœufs, l6les bassins, les pelles, 
les fourchettes# et tous leurs accessoires. 
Hiram-Abi fit cela en bronze poli, pour le 
roi Salomon à l’usage de la Maison du 
SEIGNEUR. 

17 C’est dans la région du Jourdain, entre 
Soukkoth et Cerédata/, que le roi fit couler 
toutes ces pièces dans des couches d’ar- 
gile. 

18 Salomon fit tous ces objets en grande 
quantité, au point qu’on ne pouvait éva- 
luer le poids du bronze. 

19Salomon fit aussi tous les objets 
destinés à la Maison de Dieu: l'autel d’or, 
les tables sur lesquelles on plaçait le pain 
d’offrande”, les chandeliers et leurs 
lampes pour brûler, selon la règle, devant 
la chambre sacrée : en or fin; 2! les fleurons, 
les lampes, les pincettes: en or, en or de 
parfaite qualité; 22les mouchettes, les 
coupes à aspersion, les gobelets, les casso- 
lettes: en or fin; l'entrée de la Maison, ses 
portes intérieures donnant sur le lieu très 
saint et les portes de la Maison donnant 
sur la grande salle: en or. 

l Quand fut mené à bonne fin tout 

l'ouvrage que Salomon avait fait pour 
la Maison du SEIGNEUR, il fit apporter les 
objets consacrés par David, son père, 
l'argent, l’or et tous les ustensiles, pour les 
déposer dans les trésors de la Maison de 
Dieu. 


Transfert de l’arche 
et dédicace du Temple 
(1R8.1-66) 


2 Alors Salomon rassembla à Jérusalem 
les *anciens d'Israël et tous les chefs de 
tribu, princes des familles des fils d'Israël”, 
pour faire monter de la *Cité de David, 
c’est-à-dire *Sion, *l’arche de l’alliance du 
SEIGNEUR. Tous les hommes d’Israël se 
rassemblèrent près du roi, pendant la fête, 
celle du septième mois®. {Quand tous les 
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anciens d'Israël furent arrivés, les *lévites 
portèrent l’arche. “Ils firent monter lar- 
che, la *tente de la rencontre et tous les 
objets sacrés qui étaient dans la tente. Ce 
sont les prêtres et les lévites qui les firent 
monter. 6Le roi Salomon et toute la 
communauté d'Israël réunie près de lui 
devant l'arche *sacrifiaient tant de petit et 
gros bétail qu’on ne pouvait ni le compter 
ni le dénombrer. 7 Les prêtres amenèrent 
l'arche de l'alliance du SEIGNEUR à sa place 
dans la chambre sacrée de la Maison, 
dans le lieu très saint, sous les ailes des 
*chérubins. 8Les chérubins, déployant 
leurs ailes au-dessus de l'emplacement de 
l’arche, recouvraient l'arche et ses barres. 
9 À cause de la longueur de ces barres, on 
voyait leurs extrémités venant de l’arche 
sur le devant de la chambre sacrée, mais on 
ne les voyait pas de l’extérieur. Elle est 
encore là aujourd’hui. 10I n’y a rien dans 
l'arche, sinon les deux tables données par 
Moïse à Horeba quand le SEIGNEUR 
conclut “l'alliance avec les fils d'Israël à 
leur sortie d'Egypte. 

11 Lorsque les prêtres furent sortis du 
lieu saint, 


* 


— car tous les prêtres qui se trouvaient là 
s'étaient *sanctifiés, sans observer l’ordre 
des classes”. 12Les lévites qui étaient 
chantres, au complet, Asaf, Hémân, Ye- 
doutoun, leurs fils et leurs frères, revêtus 
de lin, se tenaient avec des cymbales, des 
lyres et des harpes, à lorient de *l’autel. 
Avec eux, des prêtres, au nombre de cent 
vingt, jouaient de la trompettes. 13 Les 


k 4.16 Au lieu de fourchettes, 1 R 7.40 mentionne des 
coupes à aspersion (les deux mots hébreux corres- 
pondants se ressemblent). Sur les divers ustensiles 
énumérés ici et aux v. 21-22, voir 1 R7.40etla note. 

l 4.17 Cerédata: localité inconnue. Le mot hébreu 
est probablement une déformation du nom de 
Çartân, voir 1R 7.46 et la note. Du point de vue 
géographique, il ne peut correspondre à la localité 
de La Ceréda, qui se trouve dans une tout autre 
région (voir 1R 11.26 et la note). 

m 4.19 Sur le pain d'offrande, voir Ly 24.5-9, 

n 5.2 des fils d'Israël ou Israélites. 

o 5.3 Probablement la «fête des Tentes» (voir au 

glossaire CALENDRIER), 

5.7 de la Maison ou du Temple. 

5.10 Horeb: voir 1R 8.9 et.la note. 

5.11 classes de prêtres 1 Ch 24.1-19; Le 1.8. 

5.12 revêtus de lin, c’est-à-dire revêtus de leurs habits 

liturgiques (voir Lv 16.23). — Instruments des 

lévites et des prêtres Esd 3.10+. 


o + Q © 
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joueurs de trompette et les chantres, bien 
ensemble, se faisaient entendre à l unisson 
pour louer et célébrer le SEIGNEUR. 
Lorsque s’élevait.le son des trompettes, 
des cymbales et des instruments de mu- 
sique, ils louaient le SEIGNEUR: « Car il est 
bon, car sa fidélité est pour toujours» 


* 


— alors la Maison fut remplie par la nuée‘ 
dela Maison du SEIGNEUR. 4 Et les prêtres 
ne pouvaient pas s’y tenir pour leur 
service, à cause de cette nuée, car la gloire 
du SEIGNEUR remplissait la Maison de 
Dieu. 

6 1 Alors Salomon dit: 

«Le SEIGNEUR a dit vouloir séjourner 
dans l’obscurité. 2Moi, je t'ai donc bâti 
une Maison princière et une demeure où 
tu habiteras toujours.» 3 Le roi se retourna 
et bénit toute l’assemblée d'Israël. Toute 
l'assemblée d'Israël se tenait debout. ‘Il 
dit: «Béni soit le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël, qui, de sa bouche, a parlé à David, 
mon père, et accompli, de ses mains, ce 
qu’il a dit: 5“Depuis le jour où j'ai fait 
sortir mon peuple du pays d'Egypte, je n’ai 
choisi aucune ville parmi toutes les tribus 
d'Israël pour y bâtir une Maison où serait 
mon *nom, et je mai pas choisi d’autre 
homme pour être prince d'Israël mon 
peuple”: émais j’ai choisi Jérusalem pour 
que mon nom y demeure, et J'ai choisi 
David pour qu’il soit le chef d’Israël mon 
peuple” 7David, mon père, avait eu à 
cœur de bâtir une Maison pour le nom du 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 8Mais le 
SEIGNEUR dit à David, mon père: “Tu as 
eu à cœur de bâtir une Maison pour mon 
nom et tu as bien fait. °? Cependant, cen’est 
pas toi qui bâtiras cette Maison, mais ton 
fils, issu de tes reins: c’est lui qui bâtira 
cette Maison pour mon nom.” l0Et le 
SEIGNEUR a accompli la parole qu’il avait 
dite: J'ai succédé à David, mon père, je me 
suis assis sur le trône d'Israël, comme 
l’avait dit le SEIGNEUR, j'ai bâti cette 
Maison pour le nom du SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël, tet jy ai placé “l’arche où se 
trouve l'alliance que le SEIGNEUR a 
conclue avec les fils d'Israël ©.» 

12Salomon, debout devant *l’autel du 
SEIGNEUR et face à toute l’assemblée 
d'Israël, étendit les mains ®%... 


* 
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13— car Salomon avait fait un socle de 
bronze placé au milieu de l’esplanade, qui 
avait cinq coudées* de longueur, cinq 
coudées de largeur et trois coudées de 
hauteur. Il y monta, puis il fléchit les 
genoux — 


* 


devant toute lassemblée d'Israël, il étendit 
les mains vers le *ciel let dit: «SEIGNEUR, 
Dieu d'Israël, il n’y a pas de Dieu comme 
toi dans le ciel ni sur la terre pour garder 
“alliance et la bienveillance envers tes 
serviteurs qui marchent devant toi de tout 
leur cœur. !5Tu as tenu tes promesses 
envers ton serviteur David, mon père: ce 
que de ta bouche tu avais dit, de ta main tu 
las accompli comme on le voit aujour- 
d’hui. A présent, SEIGNEUR, Dieu d’Is- 
raël, garde en faveur de ton serviteur 
David, mon père, la parole que tu lui as 
dite: “Quelqu'un des tiens ne manquera 
jamais de siéger devant moi sur le trône 
d'Israël, pourvu que tes fils veillent sur leur 
conduite en marchant selon ma *Loi, 
comme tu as marché devant moi” 17A 
présent, SEIGNEUR, Dieu d'Israël, que se 
vérifie la.parole que tu as dite à ton 
serviteur David! 18Est-ce que vraiment 
Dieu pourrait habiter avec les hommes sur 
la terre ? Les cieux eux-mêmes et les cieux 
des cieux ne peuvent te contenir! 
Combien moins cette Maison que j'ai 
bâtie! 1?Sois attentif à la prière et à la 
supplication de ton serviteur, SEIGNEUR 
mon Dieu! Ecoute le cri et la prière que ton 
serviteur t’adresse ! 20 Que tes yeux soient 
ouverts sur cette Maison jour et nuit, sur le 
lieu dont tu as dit que tu y placerais ton 
*nom! Ecoute la prière que ton serviteur 
adresse vers ce lieu! 21 Daigne écouter les 
supplications que ton serviteur et Israël 
ton peuple adressent vers ce lieu. Toi, 
écoute depuis le lieu où tu habites, depuis 
le ciel. Ecoute et pardonne. 

224$Si un homme pèche contre son 
prochain et qu’on lui impose un serment 
avec malédiction et qu’il vienne prononcer 
ce serment devant ton autel, devant cette 


t 5,13 Car il est bon... toujours : voir Esd 3.11 et la 
note. — la nuée: voir Ex 13.21 et la note. 

u 6.5 Surle v. 5, voir IR 8.16 et la note. 

v 6.11 fils d'Israël ou Israéhites. 

w 6.12 Geste de prière (voir Ps 28.2). 

x 6.13 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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Maison, 2 toi, écoute depuis le ciel; agis, 
juge entre tes serviteurs, punis le coupable 
en faisant retomber sa conduite sur sa tête, 
et déclare juste le juste en le traitant selon 
sa justice. 

24 «Si ton peuple, Israël, est battu par un 
ennemi, parce qu’il aura péché contre toi, 
s’il se repent, célèbre ton nom, prie et 
supplie devant toi qui es dans cette 
Maison, 2 toi, écoute depuis le ciel, par- 
donne le péché d’Israël ton peuple et fais- 
le revenir vers la terre que tu as donnée à 
lui et à ses pères». 

26 Lorsque le ciel sera fermé et qu’il n’y 
aura pas de pluie, parce que le peuple aura 
péché contre toi, s’il prie en se tournant 
vers ce lieu, s’il célèbre ton nom et revient 
de son péché, parce que tu l’auras affligé, 
27toi, écoute dans le ciel, pardonne le 
péché de tes serviteurs et d'Israël ton 
peuple —tu lui enseigneras en effet la 
bonne voie où il doit marcher — et donne la 
pluie à ton pays, le pays que tu as donné en 
patrimoine à ton peuple. 

28(Quand il y aura la famine dans le 
pays, qu'il y aura la peste, qu’il y aura la 
rouille, la niellez, les sauterelles ou les 
criquets, que ses ennemis assiégeront les 
villes de son pays, quel que soit le fléau, 
quelle que soit la maladie, 2° quel que soit le 
motif de la prière, quel que soit le motif de 
la supplication, qu’elle vienne d’un parti- 
culier ou de tout Israël, ton peuple, quand 
chacun prendra conscience de son fléau et 
de sa souffrance et qu'il étendra les mains 
vers cette Maison, toi, écoute depuis le 
ciel, la demeure où tu habites, pardonne et 
traite chacun selon toute sa conduite, 
puisque tu connais son *cœur — toi seul, en 
effet, tu connais le cœur des humains —, 
31 afin qu’ils te craignent en marchant dans 
tes voies tous les jours qu’ils vivront sur la 
face de la terre que tu as donnée à nos 
pères. 

#2Même l’étranger, lui qui n’appar- 
tient pas à Israël ton peuple, s’il vient d’un 
pays lointain à cause de ton grand nom, de 
ta main puissante et de ton bras étendu, s’il 
vient prier vers cette Maison, 3 toi, écoute 
depuis le ciel, la demeure où tu habites, et 
agis selon tout ce que taura demandé 
l'étranger, afin que tous les peuples de la 
terre connaissent ton nom, que, comme 
Israël ton peuple, ils te craignent et qu’ils 
sachent que ton nom est invoqué sur cette 
Maison que j'ai bâtie. 
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344 Quand ton peuple partira en guerre 
contre ses ennemis dans la direction où tu 
l’auras envoyé, s’il prie en se tournant vers 
toi en direction de cette ville que tu as 
choisie et de la Maison que j’ai bâtie pour 
ton nom, # écoute depuis le ciel sa prière et 
sa supplication et fais triompher son droit. 

36 «Quand ils auront péché contre toi, 
car il n’y a pas d'homme qui ne pèche, que 
tu te seras irrité contre eux, que tu les auras 
livrés à l'ennemi et que leurs vainqueurs 
les auront emmenés captifs dans un pays, 
lointain ou proche, 37 si, dans le pays où ils 
sont captifs, ils réfléchissent, se repentent 
et t’adressent leur supplication dans le 
pays de leur captivité, en disant: “Nous 
sommes pécheurs, nous sommes fautifs, 
nous sommes coupables”, #8s’ils revien- 
nent à toi de tout leur cœur, de toute leur 
âme dans le pays de leur captivité où ils ont 
été emmenés, s’ils prient en direction de 
leur pays, le pays que tu as donné à leurs 
pères, en direction de la ville que tu as 
choisie et de la Maison que j'ai bâtie pour 
ton nom, écoute, depuis le ciel, depuis la 
demeure où tu habites, écoute leur prière 
et leur supplication, fais triompher leur 
droit et pardonne à ton peuple qui a péché 
envers toi. 


* 


40 Maintenant, mon Dieu, que tes yeux 
soient donc ouverts 
et tes oreilles attentives à la prière faite 
en ce lieu! 
HEt maintenant, lève-toi, SEIGNEUR 
Dieu, viens à ton lieu de repos, 
toi et *l’arche où réside ta force! 
Que tes prêtres, SEIGNEUR Dieu, soient 
revêtus de salut, 
et que tes fidèles se réjouissent dans le 
bonheur! 
42 SEIGNEUR Dieu, ne repousse pas la face 
de ton consacrés, 
souviens-toi des actes de piété de David 
ton serviteur!» 


y 6.25 ses pères ou ses ancêtres. 

z 6.28 Voir 1R 8.37 et la note. z 

a 6.42 ton consacré ou ton meste (voir 1 S 2.10 et la 
note). — Les versets 40-42 sont propres à l’auteur 
des Chroniques; il y cite des fragments de 1R 8.52; 
Es 55.3; Ps 130.2; 132.8-16. 
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7 ! Lorsque Salomon eut fini de prier, le 
feu descendit des *cieux, il dévora 
lholocausteb et les sacrifices, et la gloire 
du SEIGNEUR remplit la Maison. 2Les 
prêtres ne purent pas entrer dans la 
Maison du SEIGNEUR, car la gloire du 
SEIGNEUR avait rempli la Maison du 
SEIGNEUR. Tous les fils d'Israël virent 
descendre le feu et la gloire du SEIGNEUR 
sur la Maison, ils s’inclinèrent le visage 
contre terre sur le pavement et ils se 
prosternèrent en célébrant le SEIGNEUR: 
«Car il est bon, car sa fidélité est pour 
toujours €.» 


* 


4Le roi et tout le peuple offrirent des 
sacrifices devant le SEIGNEUR. Le roi 
Salomon offrit un sacrifice de vingt-deux 
mille têtes de gros bétail, cent vingt mille 
têtes de petit bétail. C’est ainsi que le roi et 
tout le peuple firent la dédicace de la 
Maison de Dieu. 


* 


6Les prêtres se tenaient à leurs postes; 
les *lévites avaient les instruments de 
musique? du SEIGNEUR, qu'avait faits le 
roi David pour célébrer le SEIGNEUR : «Car 
sa fidélité est pour toujours.» Quand 
David louait Dieu par leur intermédiaire, 
les prêtres sonnaient de la trompette à leur 
côté et tout Israël se tenait debout. 


* 


7 Salomon consacra le milieu du *parvis, 
qui est devant la Maison du SEIGNEUR; 
c’est là en effet qu'il offrit les holocaustes et 
la graisse des sacrifices de paix, car *l’autel 
de bronze qu'avait fait Salomon ne pou- 
vait pas contenir les holocaustes, les obla- 
tions et les graisses. 8 Salomon célébra la 
fête en ce temps-là pendant sept jours, et 
tout Israël avec lui: c’était une très grande 
assemblée venue depuis Lebo-Hamath 
jusqu’au torrent d’Egyptec. 

* 


Is firent le huitième jour une fête 
chômée’, car ils avaient fait la dédicace de 
l’autel pendant sept jours et la solennité 
pendant sept jours. 10 Et le vingt-troisième 
jour du septième mois, 


* 


ilrenvoya le peuple à ses tentes, joyeux etle 
cœur content à cause du bien que le 
SEIGNEUR avait fait à David, à Salomon et 
à Israël son peuple. 
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Seconde vision de Salomon 
(1R9.1-9) 


11 Lorsque Salomon eut achevé la Mai- 
son du SEIGNEUR et la maison du roi, et 
qu'il eut mené à bien tout ce qu’il avait eu à 
cœur de faire dans la Maison du SEIGNEUR 
et dans sa propre maison, 12le SEIGNEUR 
lui apparut pendant la nuit et lui dit: «Pai 
entendu ta prière 


* 


etje me suis choisi ce lieu pour Maison de 
*sacrifice. 13 Si je ferme les cieux£ et qu’il 
n’y ait pas de pluie, si je commande à la 
sauterelle de dévorer le pays, si j envoie la 
peste dans mon peuple, l#et si alors mon 
peuple, sur lequel est invoqué mon *nom, 
s’humilie, s’il prie, cherche ma face et 
revient de ses voies mauvaises, moi, 
J'écouterai des *cieux, je pardonnerai son 
péché et je guérirai son pays. 1 Mainte- 
nant, mes yeux sont ouverts et mes oreilles 
attentives à la prière faite en ce lieu. !6 Et 
maintenant, j’ai choisi 


* 


et j'ai consacré cette Maison afin que mon 
nom y soit à jamais ; mes yeux et mon cœur 
y seront toujours. ‘!’Quant à toi, si tu 
marches devant moi comme a marché 
David ton père, en agissant selon tout ce 
que je tai ordonné, et que tu gardes mes 
lois et mes coutumes, l8je maintiendrai 
ton trône royal, comme je l’ai promis à 
David ton père, en disant : “Quelqu'un des 
tiens ne manquera jamais de commander 
sur Israël.” 1° Mais si vous vous détournez 
et si vous abandonnez mes lois et mes 
commandements que j'ai placés devant 
vous, si vous allez servir d’autres dieux et 
vous prosterner devant eux, alors je vous 
arracherai de ma terre, celle que je vous ai 
donnée, et cette Maison que j’ai consacrée 
à mon nom, je la rejetterai loin de ma face 
et Jen ferai la fable et la risée de tous les 
peuples. 2! Cette Maison qui était si éle- 
véeh, quiconque passera près d’elle sera 
stupéfait et dira: “Pourquoi le SEIGNEUR 
a-t-il agi ainsi envers ce pays et envers cette 
Maison?” 22On répondra: “Parce qu'ils 
ont abandonné le SEIGNEUR, le Dieu de 


b 7.1 Voir au glossaire SACRIFICES. 

c 7.3 fils d'Israël ou Israélites. — Car il est bon,... 
toujours : voir Esd 3.11 et la note. 

7.6 Esd 3.10+. 

7.8 Sur le v. 8, voir 1R 8.65 et la note. 

7.9 fête chômée ou fête de clôture. 

7.13 v.13-15: Si je ferme les cieux 6.14-42. 
7.21 si élevée ou si grandiose. 
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leurs pères, qui les a fait sortir du pays 
d'Egypte, parce qu'ils se sont liés à 
d’autres dieux, se sont prosternés devant 
eux et les ont servis: c’est pour cela qu’il a 
fait venir sur eux tout ce malheur” » 


Activités politiques et religieuses 
de Salomon 
(1R9.10-28) 


g 1Au bout de vingt années pendant 
lesquelles Salomon bâtit la Maison du 
SEIGNEUR et sa propre maison, ?il rebâtit 
les villes que Hiram lui avait données 


* 


et y fit habiter les fils d'Israël’. 3 Salomon 
marcha sur Hamath-Çova’ et s’en em- 
para. +I bâtit Tadmor* dans le désert et 
toutes les villes d’entrepôts qu'il bâtit à 
Hamath. SIl bâtit Beth-Horôn-le-Haut, 
Beth-Horôn-le-Bas, villes fortifiées de 
remparts, de portes et de verrous, 6et 
Baalath 


* 


et toutes les villes d’entrepôts qui lui 
appartenaient, toutes les villes de garnison 
pour les chars et celles pour les cavaliers. 
Salomon bâtit aussi tout ce qu’il désira 
dans Jérusalem, dans le Liban et dans tout 
le pays soumis à son autorité. 7Il restait 
toute une population de Hittites, *d’Amo- 
rites, de Perizzites, de Hivvites et de 
Jébusites qui n’appartenaient pas à Israël. 
8 Parmi leurs fils qui étaient restés après 
eux dans le pays et que les fils d'Israël 
n'avaient pas anéantis, Salomon en re- 
cruta pour la corvée, jusqu’à aujourd’hui. 
9 Mais parmi les fils d'Israël, Salomon n’en 
réduisit point aux besognes servilesi, car 
ils étaient des hommes de guerre, les chefs 
de ses écuyers et les chefs de ses chars et de 
ses cavaliers. 10 Voici le nombre des chefs 
des préfets du roi Salomon: deux cent 
cinquante” qui commandaient au peu- 
ple. 

11 Salomon fit monter la fille du *Pha- 
raon de la *Cité de David à la maison qu’il 
Jui avait bâtie, 

* 
car il dit: «Ma femme ne doit pas habiter 
dans la maison de David, le roi d'Israël, car 


ils sont *saints, les lieux où est entrée 
*Parche du SEIGNEUR.» 


2 CHRONIQUES 7, 8 


* 


12 Alors Salomon offrit des holocaustes” 
au SEIGNEUR sur *l’autel du SEIGNEUR 
qu’il avait bâti devant le vestibule, 


* 


13 au furet à mesure des jours où il fallait 
les offrir selon la prescription de Moïse: 
aux *sabbats, aux *néoménies et aux 
solennités, trois fois par an: la fête des 
*pains sans levain, la fête des Semaines et 
la fête des Tenteso. 1411 établit, selon la 
décision de David son père, les classes des 
prêtres dans leurs fonctions, les *lévites 
dans leurs gardes pour louer et pour 
officier en présence des prêtres au fur et à 
mesure des jours, et les portiers, selon 
leurs classes?, à chaque porte: car telle 
était la prescription de David, l’homme de 
Dieu. 15On né s’écarta pas des prescrip- 
tions du roi sur les prêtres et les lévites, à 
propos de toute chose et des trésors. 
16 Ainsi fut réalisée toute l’œuvre de Salo- 
mon jusqu’au jour où fut fondée la Maison 
du SEIGNEUR puis, jusqu’à son achève- 
ment, quand fut terminée la Maison du 
SEIGNEUR. 


* 


17 Alors Salomon se rendit à Eciôn- 
Guèvèr et vers Eïlath4, sur le bord de la 
mer au pays d’Edom. !8 Hiram lui envoya 
par l'intermédiaire de ses serviteurs des 
bateaux et des serviteurs connaissant bien 
la mer. Ils parvinrent avec les serviteurs de 
Salomon à Ofir, en rapportèrent quatre 
cent cinquante talents” d’or et les amenè- 
rent au roi Salomon. 


i 8.2 que Hiram lui avait données : d’après 1R 9.11- 
14, c’est Salomon qui a donné (ou vendu?) vingt 
villes à Hiram. — fils d'Israël ou Israëlites, 

j 8.3 D'après 2S 8.3,9, Cova et Hamath sont deux 
localités syriennes distinctes. 

k 8.4 v. 4-5: Tadmor, Beth-Horôn..… 1 R 9.15-18. 

I 8.9 Voir 1R 9.22 et la note. 

m 8.10 D’après 1 R 9.23, les chefs sont au nombre de 
cinq cent cinquante. 

n 8.12 Voir au glossaire SACRIFICES. 

o 8.13 aux sabbats Nb 28.9-10: — aux néoménies Nb 
28.11-15. — trois fois par an Ex 23.17+. - fête des 
Semaines, fête des Tentes : voir au glossaire CALEN- 
DRIER. 

D 8.14 les classes des prêtres, des lévites et des portiers 
1Ch23-26. 

q 8.17 Voir 1R 9.26 et la note. 

r 8.18 Ofir: voir 1R 9.28 et la note. — talents : voir 
au glossaire POIDS ET MESURES. 
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Visite de la reine de Saba ‘ 
(1R10.1-13) 


9 1 La reine de Saba entendit parler de la 
renommée de Salomon. Pour le mettre 
à l'épreuve par des énigmes, elle vint à 
Jérusalem avec une suite très imposante, 
avec des chameaux chargés d’aromatess, 
d’or en grande quantité et de pierres 
précieuses. Arrivée chez Salomon, elle lui 
parla de tout ce qui lui tenait à cœur. 
2Salomon lui donna la réponse à toutes ses 
questions: aucune question ne fut si 
obscure qu’il ne pût donner de réponse. 
3La reine de Saba vit la sagesse de 
Salomon, la maison qu’il avait bâtie, 4la 
nourriture de sa table, le logement de ses 
serviteurs, la qualité de ses domestiques et 
leurs livrées, ses échansons et leurs livrées, 
les holocaustest qu’il offrait dans la Mai- 
son du SEIGNEUR, et elle en perdit le 
souffle. $ Elle dit au roi: «C'était bien la 
vérité, ce que j'avais entendu dire dans 
mon pays sur tes paroles et sur ta sagesse. 
6Je n'avais pas cru à ces propos tant que je 
m'étais pas venue et que je n'avais pas vu de 
mes yeux. Or voilà qu’on ne m'avait pas 
révélé la moitié de l’ampleur de ta sagesse! 
Tu surpasses la réputation dont j'avais 
entendu parler. 7 Heureux tes gens, heu- 
reux tes serviteurs, eux qui peuvent en 
permanence rester devant toi et écouter ta 
sagesse! 8 Béni soit le SEIGNEUR ton Dieu, 
qui a bien voulu te placer sur son trône 
comme roi au service du SEIGNEUR ton 
Dieu! C’est parce que ton Dieu aime 
Israël, pour le faire subsister à jamais, qu’il 
t’a placé sur lui comme roi, pour exercer le 
droit et la justice. » 

2Elle donna au roi cent vingt talents“ 
d’or, des aromates en très grande quantité 
et des pierres précieuses. Il n’y eut jamais 
d’aromates comme ceux que la reine de 
Saba donna au roi Salomon. 

10De plus, les serviteurs de Hiram et 
ceux de Salomon qui avaient apporté lor 
d'Ofr, avaient aussi rapporté du bois de 
santal” et des pierres précieuses. !! Le roi 
fit des parquets avec ce bois de santal, pour 
la Maison du SEIGNEUR et la maison du 
roi, ainsi que dés cithares et des harpes ® 
pour les chanteurs. On n’en avait pas vu 
auparavant de semblable dans le pays de 
Juda. 

12Le roi Salomon accorda à la reine de 
Saba tout ce qu’elle eut envie de deman- 
der, sans rapport avec ce qu’elle avait 
apporté au roi. Puis, elle s’en retourna et 
s’en alla dans son pays, elle et ses servi- 
teurs. 
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Gloire de Salomon 
(1R10.14-29) 


Le poids de lor qui parvenait à 
Salomon en une seule année était de six 
cent soixante-six talents* d’or, l4sans 
compter ce qu’apportaient les voyageurs 
etles marchands. Tous les rois d’Arabie? et 
les gouverneurs du pays apportaient de 
lor et de l’argent à Salomon. 

15 Le roi Salomon fit deux cents grands 
boucliers en or battu, pour lesquels il fallait 
six cents siclesz d’or battu par bouclier, 
l6et trois cents petits boucliers en or battu, 
pour lesquels il fallait trois cents sicles d’or 
par bouclier. Le roi les déposa dans la 
maison de la Forêt du Liban“. !7Le roi fit 
un grand trône d’ivoire ? qu’il revêtit d’or 
pur. 18Ce trône avait six degrés et un 
marchepied® en or, des poignées et des 
accoudoirs de chaque côté du siège; deux 
lions se tenaient à côté des accoudoirs l°et 
douze lions se tenaient de chaque côté sur 
les six degrés : on n’a rien fait de semblable 
dans aucun royaume. 20 Toutes les coupes 
du roi Salomon étaient en or et tous les 
objets de la maison de la Forêt du Liban en 
or fin: on ne tenait aucun compte de 
l'argent au temps de Salomon. 

21 Car le roi avait des navires allant à 
Tarsis, avec les serviteurs de Hiram, et 
tous les trois ans, les navires de Tarsis 
revenaient, chargés d’or, d'argent, 
d'ivoire, de singes et de paonsd. 2Le roi 
Salomon devint le plus grand de tous les 
rois de la terre par la richesse et la sagesse. 
23 Tous les rois de la terre cherchaient à voir 
Salomon afin d'écouter la sagesse que 
Dieu avait mise dans son cœur. 2 Chacun 
apportait son offrande: objets d’argent, 
objets d’or, vêtements, armes, aromates, 
chevaux et mulets: et cela chaque année. 

25 Salomon avait quatre mille stalles 
pour chevaux, des chars et douze mille 
cavaliers qu’il cantonna dans les villes de 
garnison et à Jérusalem, près de la rési- 


9.1 Saba, aromates : voir 1R10.1-2 et les notes. 
9.4 Voir au glossaire SACRIFICES. 

9.9 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
9.10 Hiram: voir 2.2 et la note. — bois de santal: 
voir 1R 10,11 et la note. 

9.11 Au lieu de parquets, 1 R 10.12 mentionne des 
appuis. — cithares, harpes : voir Ps 92.4 et la note. 
9,13 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
9.14 ce qu'apportaient : d’après l’ancienne version 
syriaque; hébreu: les hommes. — Arabie: voir IR 
10.15 et la note. 

9.15 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
9.16 Voir 1R 7.2 et la note. 

9.17 Voir 1R 10.18 et la note. 

9.18 Le texte de 1R 10.19 ne mentionne pas un 
marchepied, mais un dossier arrondi. 

9.21 Voir 1R 10.22 et la note. 
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dence royale. 2611 domina sur tous les rois 
depuis le Fleuve, jusqu’au pays des Philis- 
tins et jusqu’à la frontière d’Egypte®.?7Le 
roi fit qu’à Jérusalem l’argent était aussi 
abondant que les pierres, et les cèdres 
aussi nombreux que les sycomores du 
*Bas-Pays. 28Les chevaux de Salomon 
provenaient d'Egypte et de tous les pays. 


Le 


(1R11.41-43) 


22Le reste des actes de Salomon, des 
premiers aux derniers, n'est-il pas écrit 
dans les Actes du *prophète Natan, dansla 
prophétie d’Ahiyya de Silo et dans la 
vision du voyant Yédo/ à propos de 
Jéroboam, fils de Nevath? 


* 


30 Salomon régna quarante ans à Jérusa- 
lem sur tout Israël. 3! Salomon se coucha 
avec ses pères£, on l’ensevelit dans la *Cité 
de David son père, et son fils Roboam 
régna à sa place. 


HISTOIRE 
DES ROIS DE JUDA 


Roboam et le schisme 
(1R12.1-25) 


1 0 1 Roboam se rendit à Sichem#, car 

c’est à Sichem que tout Israël était 
venu pour le proclamer roi. ? Mais lorsque 
Jéroboam fils de Nevath l’apprit —il était 
en Egypte, parce qu’il avait fui loin de la 
présence du roi Salomon- il revint 
d'Egypte. On l’envoya appeler et il vint 
avec tout Israël. Ils parlèrent à Roboam en 
ces termes: 4« Ton père a rendu lourd 
notre *joug; maintenant, allège la lourde 
servitude de ton père et le joug pesant qu’il 
nous a imposé et nous te servirons.» SIl 
leur dit: «Revenez vers moi dans trois 
jours.» Et le peuple s’en alla. 

6 Le roi Roboam prit conseil auprès des 
*anciens qui avaient été au service de son 
père Salomon, quand il était en vie: «Vous, 
comment conseillez-vous de répondre à 
ce peuple?» 7Ils lui dirent: «Si tu te 
montres bon pour ce peuple, si tu leur fais 
plaisir et si tu leur dis de bonnes paroles, ils 
seront toujours pour toi des serviteurs.» 
8 Mais Roboam négligea le conseil que lui 
avaient donné les anciens et il prit conseil 
auprès des jeunes gens qui avaient grandi 
avec lui et qui étaient à son service. ° Il leur 
dit: «Et vous, que conseillez-vous ? Que 
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devons-nous répondre à ce peuple qui m’a 
dit: Allège le joug que nous a imposé ton 
père?» 10Les jeunes gens qui avaient 
grandi avec lui répondirent: « Voici ce que 
tu diras au peuple qui t’a parlé ainsi: “Ton 
père a rendu pesant notre joug: mais toi, 
allège-le sur nous!” Voici donc ce que tu 
leur diras: “Mon petit doigt est plus gros 
que les reins de mon père! 11 Désormais, 
puisque mon père vous a chargés d’un 
joug pesant, moi j’augmenterai le poids de 
votre joug. Puisque mon père vous a 
corrigés avec des fouets, moi je le ferai avec 
des lanières cloutées.” » 

l2Jéroboam et tout le peuple vinrent 
trouver Roboam le troisième jour, comme 
le leur avait dit le roi : «(Revenez vers moi le 
troisième jour.» {Le roi Roboam leur 
répondit durement; négligeant le conseil 
des anciens, 14il parla selon le conseil des 
jeunes gens: «Mon père a rendu’ pesant 
votre joug, moi jen augmenterai le poids. 
Mon père vous a corrigés avec des fouets, 
moi je le ferai avec des lanières cloutées. » 

15 Si le roi n’écouta pas le peuple, ce fut 
là le moyen employé indirectement par 
Dieu pour accomplir la parole que le 
SEIGNEUR avait dite à Jéroboam fils de 
Nevath, par l'intermédiaire d’Ahiyya de 
Silo. 

16Comme le roi ne l’avait pas écouté, 
tout le peuple d'Israël répliqua au roi: 

«Quelle part avons-nous avec David ? 

Nous n’avons rien en commun avec le 

fils de Jessé! 
Chacun à ses tentes, Israël! 
Maintenant, occupe-toi de ta maison, 
David!» 

Et tout Israël s’en alla à ses tentes. 
17 Mais Roboam continua de régner sur les 
fils d'Israël! qui habitaient les villes de 
Juda. 8 Le roi Roboam délégua le chef des 
corvées Adoram, mais les fils d'Israël le 
lapidèrent et il mourut. Le roi Roboam 


e 9.26 Comparer ce verset avec 1R 5.1 et voir la 

note, 

9.29 voyant: voir 1S 9.9..— Les divers ouvrages 

mentionnés dans ce verset sont perdus. 

9.31 Voir 1R 1.21 et la note. 

10.1 Sichem: voir 1R 12.1 et la note. 

10.2 Sur la fuite de Yéroboam en Egypt (et sa 

cause), voir 1 R 11.26-40. 

j 10.14 Mon petit doigt... (v. 10): voir 1R12.10 etla 
note. — a rendu (v. 14) d’après les versions ancien- 
nes et le récit parallèle de 1R12.14; hébreu je 
rendrai. i t 

k 10.16 Ahiyya de Silo (v.15) voir 1R11.29-39. — 
Chacun à ses tentes (v. 16) voir Jos 22.4; 1R12.16et 
les notes. 

I 10.17 fils d'Israël ou Israëélites. 
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réussit de justesse à monter sur son‘char 
pour s’enfuir à Jérusalem. 1° Israël a été en 
révolte contre la maison de David jusqu’à 
ce jour. 


Activités politiques et religieuses 
de Roboam 
1 1 1 Roboam arriva à Jérusalem et ras- 
sembla la maison de Juda et de 
Benjamin”, soit cent quatre-vingt mille 
guerriers d'élite, pour combattre contre 
Israël, afin de rendre le royaume à Ro- 
boam. ?Mais la parole du SEIGNEUR fut 
adressée à l’homme de Dieu, Shemaya: 
34Dis à Roboam, fils de Salomon, roi de 
Juda, et à tout Israël qui est en Juda et en 
Benjamin: 4“Ainsi parle le SEIGNEUR: 
Vous ne devez pas monter au combat 
contre vos frères. Que chacun retourne 
chez lui! Car c’est moi qui ai provoqué cet 
événement.” » Ils écoutèrent les paroles du 
SEIGNEUR et ils renoncèrent à marcher 
contre Jéroboam. 


K 


‘Roboam séjourna à Jérusalem et il bâtit 
des villes fortifiées” en Juda. SI bâtit 
Bethléem, Etam, Teqoa, 7Beth-Çour, 
Soko, Adoullam, 8Gath, Marésha, Zif, 
3 Adoraïm, Lakish, Azéqa, !° Coréa, Ayya- 
lôn et Hébron, villes fortifiées qui sont en 
Juda et en Benjamin. ‘Il renforça leurs 
fortifications et y plaça des administra- 
teurs et des réserves de vivres, d’huile et de 
vin. {2 Dans chaque ville se trouvaient des 
boucliers et des lances. Il les renforça très 
puissamment. Aussi Juda et Benjamin 
furent pour lui. 

13 Les prêtres et les *lévites qui étaient 
dans tout Israël se rallièrent à lui de tous 
leurs territoires 2. 14Car les lévites avaient 
quitté leurs pâturages et leurs possessions 
et s’en étaient allés en Juda et à Jérusalem, 
parce que Jéroboam et ses fils les avaient 
empêchés d’exercer le sacerdoce du SEI- 
GNEUR. !5Mais Jéroboam institua des 
prêtres à lui pour les “hauts lieux, les boucs 
et les veaux? qu’il avait fabriqués. !6 A leur 
suite, ceux qui, de toutes les tribus d’Israël, 
avaient à cœur de chercher le SEIGNEUR, 
Dieu d’Israël, vinrent à Jérusalem pour 
offrir des *sacrifices au SEIGNEUR le Dieu 
de leurs pèress. l’Ils renforcèrent le 
royaume de Juda etils soutinrent Roboam, 
fils de Salomon, pendant trois années, car 
il marcha dans la voie de David et de 
Salomon pendant trois années. 

18 Roboam prit pour femme Mahalath, 
fille de Yerimoth, fils de David et d’Avihaïl, 


WBS 


fille d’Eliav, fils de Jessé”. 19 Elle lui enfanta 
des fils: Yéoush, Shemarya et Zaham. 
20 Après elle, il prit Maakas, fille d’Absa- 
lom, et elle lui enfanta Abiya, Attaï, Ziza et 
Shelomith. 2! Roboam aima Maaka, fille 
d’Absalom, plus que toutes ses femmes et 
ses concubines ; car il eut dix-huit femmes 
et soixante concubinest et il engendra 
vingt-huit fils et soixante filles. 2Roboam 
plaça en tête Abiya, fils de Maaka, comme 
chef de ses frères, car il voulait le faire 
régner. ? [l avait eu la pensée de disperser 
tous ses fils dans tous les territoires de Juda 
et de Benjamin, dans toutes les villes 
fortifiées ; il leur donna des subsides en 
abondance et il demanda pour eux une 
quantité de femmes. 


Invasion de Shishaq 
(1 R 14.25-28) 


2 ! Quand la royauté de Roboam se 
fut stabilisée et qu’il se fut affermi, il 
abandonna la Loi du SEIGNEUR et tout 
Israël avec lui”. 

2La cinquième année du règne de 
Roboam, Shishaq, roi d'Egypte, monta 
contre Jérusalem — car ils avaient offensé le 
SEIGNEUR— avec douze cents chars, 
soixante mille cavaliers et un peuple 
innombrable venu avec lui d'Egypte: 
Libyens, Soukkiyens ” et Nubiens. 

41 s'empara des villes fortifiées de Juda 
et il arriva jusqu’à Jérusalem. ‘Le *pro- 
phète Shemaya vint vers Roboam et vers 
les chefs de Juda, rassemblés à Jérusalem à 
l'approche de Shishaq, et il leur dit: «Ainsi 
parle le SEIGNEUR: Vous, vous m'avez 
abandonné; donc, moi aussi, je vous ai 
abandonnés% aux mains de Shishaq.» 
6 Les chefs d’Israël* et le roi s’humilièrent 
et dirent: «Le SEIGNEUR est juste.» 
7Quand le SEIGNEUR vit qu'ils s'étaient 
humiliés, la parole du SEIGNEUR fut adres- 
sée à Shemaya en ces termes: «Ils se sont 


11.1 Ou la tribu de Juda et celle de Benjamin. 

11.5 Ou forufia des villes. 

11.13 de leurs territoires Nb 35.2. 

11.15 des prêtres à lui 1 R 12.31. — les boucs : voir Lv 

17.7 et la note. — les veaux: voir 1R 12.26-33. 

11.16 leurs pères ou leurs ancêtres. 

11.18 Letexte hébreu de ce verset est peu clair et la 

traduction incertaine. 

s 11.20 Maaka 1R 15.2. 

t 11.21 concubines: voir 2S 3.7 et la note. 

u 12.1 1R 14.22-24. — Israël désigne ici le peuple 
resté fidèle au roi descendant de David, donc le 
royaume de Juda. 

u 12.3 Soukkivens : peuple inconnu. 

w 12,5 abandon réciproque 15.2; 24.20,24. 

x 12.6 Israël: voir v. 1 etla note; les chefs d’Israëlsont 

donc les mêmes que les chefs de Juda du v. 5. 
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humiliés. Je ne les ferai pas détruire. Mais 
je leur donnerai sous peu la délivrance, et 
ma fureur ne se déversera pas sur Jérusa- 
lem par les mains de Shishaq. 8 Toutefois 
ils seront ses serviteurs et ils apprendront 
la différence? entre me servir et servir les 
royaumes des autres pays.» 


* 


2Shishaq, roi d'Egypte, monta donc 
contre Jérusalem. Il prit les trésors de la 
Maison du SEIGNEUR et les trésors de la 
maison du roi. Il prit absolument tout. Il 
prit même les boucliers d’or que Salomon 
avait faits. 10 Le roi Roboam fit à leur place 
des boucliers de bronze et les confia aux 
chefs des coureurs? qui gardaient l’entrée 
de la maison du roi. !! Chaque fois que le 
roi se rendait à la Maison du SEIGNEUR, les 
coureurs venaient les prendre, puis ils les 
rapportaient à la salle des coureurs. 


* 


12Parce que le roi s’était humilié, la 
colère du SEIGNEUR se détourna de lui, 
sans aller jusqu’à la destruction complète, 
car il se trouvait tout de même en Juda des 
choses bonnes. 


Fin du règne de Roboam 
(1R14.21-24,29-31) 


13 Le roi Roboam s’affermit à Jérusalem 
et régna. Car 


* 


Roboam avait quarante et un ans lorsqu'il 
devint roi et il régna dix-sept ans à 
Jérusalem, la ville que le SEIGNEUR avait 
choisie parmi toutes les tribus d'Israël 
pour y mettre son *nom. Le nom de la 
mère de Roboam était Naama, Ammo- 
nite. l41i fit ce qui est mal, 


* 


car il n’appliqua pas son “cœur à chercher 
le SEIGNEUR. !5 Les actes de Roboam, des 
premiers aux derniers, ne sont-ils pas 
écrits dans les Actes du “prophète She- 
maya et dans les Actes du voyant Iddo“... 


* 


Les combats entre Roboam et Jéroboam 
durèrent continuellement. !6 Roboam se 
coucha avec ses pères P et fut enseveli dans 
la *Cité de David. Abiya, son fils, régna à 
sa place. 


2 CHRONIQUES 12, 13 


Règne d’Abiya 

(1R15.1-8) 

1 3 1 La dix-huitième année du règne de 
Jéroboam, Abiya devint roi de Juda. 

211 régna trois ans à Jérusalem. Le nom de 

sa mère était Mikayahou, fille d'Ouriële de 

Guivéa. Il y eut la guerre entre Abiya et 

Jéroboam. 


* 


3 Abiya engagea la guerre avec une 
armée de guerriers valeureux ; quatre cent 
mille hommes d’élite. Et Jéroboam rangea 
en bataille contre lui huit cent mille 
hommes de choix, vaillants guerriers. 
4Abiya se dressa du haut du mont 
Cemaraïmé4, qui est dans la montagne 
d’Ephraïm, et dit: «Ecoutez-moi, Jéro- 
boam et tout Israël. Ne devriez-vous pas 
savoir que le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, a 
donné la royauté à David sur Israël pour 
toujours, à lui et à ses fils : c’estune alliance 
indestructiblee? 6Mais Jéroboam fils de 
Nevath, serviteur de Salomon fils de 
David, s’est dressé et révolté contre son 
maître. 7 Des aventuriers, des vauriens/se 
sont rassemblés autour de lui et ils se sont 
imposés à Roboam, fils de Salomon. 
Roboam, qui était jeune et faible de 
caractère, n’a pas résisté devant eux. SEt 
maintenant vous parlez de résister à la 
royauté du SEIGNEUR qui est dans les 
mains des fils de David! Vous êtes une 
foule nombreuse et vous avez avec vous les 
veaux d'ors que Jéroboam vous a faits 
comme dieux. ? Est-ce que vous n’avez pas 
chassé les prêtres du SEIGNEUR, fils d’Aa- 
ron, et les *lévites, pour vous faire des 
prêtres comme les peuples des autres 
pays? Quiconque venait se faire investir 


y 12.8 la différence 1S 8. 

z 12.10 coureurs: voir 1R 14.27 et la note. 

a 12.15 voyant: voir 1S 9.9. — Les deux ouvrages 
mentionnés ici sont perdus. — A la fin de la phrase, 
la traduction laisse de côté un mot hébreu difficile- 
ment compréhensible dans ce contexte, qui pour- 
rait signifier pour être mis en généalogie où pour se 
Jaire recenser. 

b 12.16 Voir 1R 1.21 et la note. 

c 13.2 D’après 11.20 cependant, Abiya était fils de 
Maaka, fille d’Absalom. 

d 13.4 Sommet situé à une trentaine de km au nord 
de Jérusalem, comparer Jos 18.22. 

e 13.5 L’hébreu exprime cette idée par les mots 

alliance de sel; voir à ce sujet Lv 2.13 et la note. 

13.7 des vauriens Dt 13.14 

13.8 des fils ou des descendants. — les veaux d’or: 

voir 1R 12.26-33. 

13.9 Jéroboam s’est fait des prêtres 1 R 12.31. — Sur 

l'investiture, voir Lv 7.37 et la note. 
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avec un taureau de son troupeau et sept 
béliers devenait prêtre de ces dieux quine 
sont pas des dieux. {Quant à nous, le 
SEIGNEUR est notre Dieu, et nous ne 
l'avons pas abandonné: les prêtres qui 
servent le SEIGNEUR sont fils d’Aaronetles 
lévites sont en fonction! !1Ils font fumer 
pour le SEIGNEUR des holocaustes chaque 
matin et chaque soir ainsi que *l’encens 
parfumé, ils disposent le pain’ sur la table 
*pure et ils allument chaque soir le chan- 
delier d’or et ses lampes. Car nous, nous 
assurons le service du SEIGNEUR, notre 
Dieu, tandis que vous, vous lavez aban- 
donné. 1? Voici que nous avons avec nous 
Dieu comme chef, nous avons ses prêtres 
et les trompettes de la sonnerie, pour 
sonner contre vous. Fils d'Israël, ne 
combattez pas contre le SEIGNEUR, le Dieu 
de vos pères, car vous ne réussiriez pas.» 

13Jéroboam les fit contourner par une 
embuscade venant derrière eux: les Israé- 
lites se trouvaient devant Juda et lembus- 
cade derrière lui. Juda se retourna et 
voilà que pour lui le combat était devant et 
derrière. Ils clamèrent vers le SEIGNEUR, 
alors que les prêtres sonnaient des trom- 
pettes. 15 Les hommes de Juda poussèrent 
le cri de guerre et, pendant qu’ils le 
poussaient, Dieu battit Jéroboam et tout 
Israël devant Abiya et Juda. ‘Les fils 
d'Israël s’enfuirent devant Juda et Dieu les 
livra dans ses mains. !” Abiya et son peuple 
leur infhgèrent une grande défaite : parmi 
les gens d'Israël, cinq cent mille hommes 
de choix tombèrent transpercés. 18 Les fils 
d'Israël furent humiliés en ce temps-là et 
les fils de Juda triomphèrent, car ils 
s'étaient appuyés sur le SEIGNEUR, le 
Dieu de leurs pères. {?Abiya poursuivit 
Jéroboam et conquit sur lui des villes: 
Béthel et ses filiales, Yeshana et ses filiales, 
Efrôn et ses filiales. 

20Jéroboam ne retrouva plus de force 
aux jours d’Abiya. Le SEIGNEUR le frappa 
et il mourut. ?! Abiya au contraire se 
fortifia. Il prit quatorze femmes et engen- 
dra vingt-deux fils et seize filles. 

22L.e reste des actes d’Abiya, ses faits et 
gestes, est écrit dans le commentaire du 
*prophète Iddo”. 


* 


23 Abiya se coucha avec ses pères” et on 
Pensevelit dans la *Cité de David. Son fils 
Asa régna à sa place. 


mer 


Règne d’Asa 
(1R15.9-24) 


En ses jours, le pays fut au calme 
pendant dix ans. 

1 4 ! Asa fit ce qui est bien et droit aux 

yeux du SEIGNEUR, son Dieu. 211 
supprima les *autels d’origine étrangère et 
les *hauts lieux, il brisa les stèles et coupa 
les poteaux sacrés. 31l dit à Juda de 
chercher le SEIGNEUR, le Dieu de leurs 
pères?, et de mettre en pratique la *Loi et 
les commandements. Il fit disparaître de 
toutes les villes de Juda les hauts lieux etles 
brûle-parfumss, et le royaume jouit du 
calme durant son règne. 

SIl construisit des villes fortifiées en 
Juda, car le pays jouissait du calme. Il n’y 
eut pas de guerre contre lui en ces années- 
là, car le SEIGNEUR lui avait accordé le 
repos. śIl dit à Juda: «Construisons ces 
villes, entourons-les d’un rempart, avec 
des tours, des portes et des verrous: le pays 
est en repos” devant nous. Car nous avons 
cherché le SEIGNEUR notre Dieu, nous 
l'avons cherché et il nous a accordé du 
repos de tous côtés.» Etils réalisèrent leurs 
constructions. i 

7 Asa avait comme armée trois cent mille 
hommes de Juda, portant le grand bou- 
clier et la pique, et deux cent quatre-vingt 
mille hommes de Benjamin, portant le 
petit bouclier et tirant de l’arc. Tous étaient 
de vaillants guerriers. 8Zérah le Nubien 
sortit contre eux avec une armée de mille 
milliers dhommes et de trois cents chars, 
et il parvint jusqu’à Maréshas. ? Asa sortit 
au-devant de lui et ils se rangèrent en 
bataille dans la vallée de Cefata, près de 


i 13.11 holocaustes: voir au glossaire SACRIFI- 
CES. — tls disposent le pain: voir Lv 24.5-9. 


j 13.12 les trompettes de la sonnerie: voir Nb 10.9. — 


Fils d'Israël ou Israëlites. — vos pères ou vos ancêtres. — 
ne combattez pas contre le Seigneur 2M 7.19; Sg 
12.13-14; Ac 5.39, 

k 13.18 s'appuyer sur le Seigneur 14.10; 16.7-8; Es 
10.20; 50.10; Mi 3.11. 

l 13.19 Ou les villages des alentours. 

m 13.22 Ouvrage perdu. 

n 13.23 Voir 1R 1.21 et la note. 

o 14.2 Il supprima, brisa, etc. Ex 23.24+, — stèles: 
1R 14.23 et la note; poteaux sacrés : voir 1R 14.15 
et la note. 

p 14.3 leurs pères ou leurs ancêtres. 

q 14.4 Ou autels à parfum: voir Ly 26.30 et la note. 

r 14.6 enrepos : d’après l’ancienne version syriaque; 
hébreu: encore. 

s 14.8 Marésha: localité située à environ 40 km au 
sud-ouest de Jérusalem; voir 11.8. 
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Marésha. 1° Asa cria vers le SEIGNEUR, son 
Dieu, et dit : (SEIGNEUR, personne d’autre 
que toi ne peut s’interposer entre le 
puissant et le faible. Aide-nous, SEI- 
GNEUR, notre Dieu! Car c’est sur toi que 
nous nous sommes appuyés‘ et c’est en 
ton *nom que nous sommes venus contre 
cette multitude. SEIGNEUR, tu es notre 
Dieu. Que l’homme ne rivalise pas avec 
toil» {Le SEIGNEUR battit les Nubiens 
devant Asa et devant Juda, et les Nubiens 
s’enfuirent. /2Asa et le peuple qui était 
avec lui les poursuivirent jusqu’à Guérar*, 
et il tomba tant de Nubiens qu'ils n’eurent 
aucun survivant, car ils s'étaient brisés 
devant le SEIGNEUR et devant le camp. Les 
gens d’Asa emportèrent un butin abon- 
dant. {Ils frappèrent toutes les villes 
autour de Guérar, car le SEIGNEUR avait 
jeté sur elles la terreur, etils pillèrent toutes 
les villes, car il y avait en elles beaucoup à 
piller. [ls frappèrent aussi les parcs des 
troupeaux et capturèrent du petit bétail en 
quantité et des chameaux. Puis, ils retour- 
nèrent à Jérusalem. 
1 5 ! Azaryahou, fils d'Oded, sur qui fut 
Pesprit de Dieu”, 2sortit au-devant 
d’Asa et lui dit: «Ecoutez-moi, Asa ainsi 
que tout Juda et Benjamin! Le SEIGNEUR 
est avec vous, quand vous êtes avec lui. Si 
vous le cherchez, il se laisse trouver par 
vous; mais si vous l’abandonnez, il vous 
abandonne %. 3 Pendant longtemps, Israël 
a été sans vrai Dieu, sans prêtre pour 
enseigner, sans Loi*, 4Mais dans leur 
détresse, ils sont revenus vers le SEIGNEUR, 
le Dieu d'Israël; ils l'ontrecherchéetils’est 
laissé trouver par eux”. 5 En ces temps-là, il 
n'y avait point de sécurité pour ceux qui 
allaient et venaient, mais au contraire de 
grandes frayeurs sur tous les habitants des 
pays. ‘Ils se battaient nation contre nation 
et ville contre ville, car Dieu les avait 
secoués par toutes sortes de détresses. 
7 Mais vous, soyez fermes, que vos mains 
ne défaillent point, car il y aura un salairez 
pour votre travail!» 

8 Lorsque Asa entendit ces paroles et la 
*prophétie du prophète Oded, il s’enhar- 
dit et fit disparaître les abominations de 
tout le pays de Juda et de Benjamin, ainsi 
que des villes qu’il avait conquises dans la 
montagne d’'Ephraïm. Ilrénova “l'autel du 
SEIGNEUR qui est devant le vestibule? du 
SEIGNEUR. °Il rassembla tout Juda et 
Benjamin et avec eux les réfugiés venus 


2 CHRONIQUES 14, 15 


d’Ephraïm, de Manassé et de Siméon. Car 
les gens d'Israël s’étaient rabattus sur lui en 
quantité quand ils avaient vu que le 
SEIGNEUR, son Dieu, était avec lui. {Ils se 
rassemblèrent à Jérusalem le troisième 
mois de la quinzième année du règne 
d’Asa. !! Ils *sacrifièrent au SEIGNEUR en 
ce jour-là, sur le butin qu'ils avaient 
ramené, sept cents bœufs et sept mille têtes 
de petit bétail. Ils entrèrent dans *l’Al- 
liance, pour chercher le SEIGNEUR, le Dieu 
de leurs pères’, de tout leur cœur et de 
toute leur âme. Et quiconque ne cher- 
cherait pas le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, 
serait mis à mort, depuis le plus petit 
jusqu’au plus grand, depuis l’homme 
jusqu’à la femme. {Ils firent serment au 
SEIGNEUR avec une grande clameur, une 
ovation, des trompettes et des cors, l$et 
tout Juda se réjouit du serment. Comme 
c'était de tout leur cœur qu’ils faisaient le 
serment et de toute leur bonne volonté 
qu’ils le cherchaient, le SEIGNEUR se laissa 
trouver par eux et il leur accorda du repos 
de tous côtés. 


Fo 


16 Le roi Asa priva même sa mère Maaka 
de sa fonction de reine mère parce qu’elle 
avait fait une idole infâme d’Ashérac: Asa 
supprima cette idole infâme, la mit en 
pièces et la brûla dans le ravin du Cédron. 
17 Mais les *hauts lieux ne disparurent pas 
d'Israël. Pourtant le cœur d’Asa resta 
intègre durant toute sa vie. !81l apporta 
dans la Maison de Dieu de l’argent, de l’or 
et des objets que son père et lui-même 
avaient consacrés. 9I n’y eut plus de 
guerre djusqu’à la trente-cinquième année 
du règne d’Asa. 


LS 


14.10 s'appuyer sur le Seigneur 13.18+. 

u 14.12 A environ 40 km au sud-ouest de Marésha 

(v. 8). 

15.1 C'est-à-dire qui était *prophète. 

w 15.2 abandon réciproque 12.5+. 

x 15.3 L'auteur évoque probablement l'époque des 
Juges; comparer Jg 2.10-23. 

yY 15.4 Dieu se laisse trouver Dt 4.29-30; Jg 3.9,15; 
6.7-8; 10.10-16; Os 3.4-5. 

z 15.7 un salaire où une récompense. 

a 15.8 L'expression les abominations désigne habi- 
tuellement les idoles des faux dieux. — le vestibule : 
voir 1R 6.3. 

b 15.12 leurs pères ou leurs ancêtres. 

c 15.16 Maaka: voir 1R 15.10,13 et les notes. — 
Ashéra : voir Jg 3.7 et la note. 

d 15.19 plus de guerre: voir pourtant 1R 15.16. 


g 


2 CHRONIQUES 16, 17, 


1 6 1 La trente-sixième année du règne 

d’Asa, Baésha, roi d’Israël, monta 
contre Juda et fortifia Ramac pour barrer 
la route au roi de Juda, Asa. 2 Celui-ci puisa 
dans les trésors de la Maison du SEIGNEUR 
et de la maison du roi de l’argent et de l’or 
qu’il envoya à Ben-Hadad, roi *d’Aram, 
qui résidait à Damas. I lui dit: 3«Il y a une 
alliance entre moi et toi, entre mon père et 
ton père. Voici de l’argent et de l’or que je 
t'envoie. Va, romps ton alliance avec 
Baésha, roi d'Israël, pour qu’il ne monte 
plus contre moi.» 

4Ben-Hadad écouta le roi Asa, et il 
envoya contre les villes d’Israël les chefs de 
ses armées, qui frappèrent [yyôn, Dan, 
Avel-Maïm et tous les entrepôts des villes 
de Nephtali. Dès que Baésha apprit cette 
nouvelle, il cessa de fortifier Rama et il 
arrêta ses travaux. 6 Alors le roi Asa prit 
avec lui tout Juda: on emporta les pierres 
et le bois de Rama que Baésha fortifiait. 
Asa s’en servit pour fortifier Guèva et 
Miçparñ. 


* 


7En ce temps-là, Hanani, le voyant, vint 
trouver le roi de Juda, Asa, et lui dit: 
«Puisque tu tes appuyé sur le roi d’Aram 
et que tu ne tes pas appuyé sur le 
SEIGNEUR£ ton Dieu, l’armée du roi 
d’Aram s’est échappée de ta main. 8 Est-ce 
que les Nubiens ét les Libyens ne for- 
maient pas une armée nombreuse avec des 
chars et des cavaliers en quantité énorme ? 
Et, parce que tu tes appuyé sur le 
SEIGNEUR, il les a livrés en tes mains*. 
2 Car le SEIGNEUR promène ses yeux sur 
toute la terre’ pour soutenir ceux dont le 
*cœur est entièrement à lui. En cela, tu tes 
comporté comme un insensé. C’est pour- 
quoi désormais il y aura contre toi des 
guerres.» 10 Asa s’irrita envers le voyant et 
il le fit mettre en prison’, car il était en 
colère contre lui pour cela. Asa opprima 
une partie du peuple en ce temps-là. 


* 


11 Voici que les actes d’Asa, des premiers 
aux derniers, sont écrits dans le livre des 
rois de Juda et d'Israël. 


* 


12 Asa fut malade en l’année trente-neuf 
de son règne; il avait une maladie très 
grave dans les jambes. Et même dans sa 
maladie il ne recourut pas au SEIGNEUR, 
mais aux guérisseurs. !?Asa se coucha 
avec ses pères* et il mourut dans la 
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quarante et unième année de son règne. 
On l’ensevelit dans la sépulture qu’il 
s'était creusée, dans la *Cité de David. On 
le déposa sur un lit rempli d’aromates!/ et 
de divers produits spéciaux pour l’embau- 
mement, et on alluma pour lui un très 
grand feu. 


* 


Règne de Josaphat 
(1R15.24; 22.41-45) 


1 ji ! Son fils Josaphat régna à sa place. 

Josaphat se fortifia contre Israël”, 
211 plaça des troupes dans toutes les villes 
fortes de Juda et il plaça des garnisons” 
dans le pays de Juda et dans les villes 
d’Ephraïm qu'avait conquises Asa, son 
père. 

3Le SEIGNEUR fut avec Josaphat, car il 
suivit les premières voies de David, son 
père®, et il ne rechercha pas les *Baals. 
4 Mais il rechercha le SEIGNEUR, le Dieu de 
son père, 1l marcha dans ses commande- 
ments et il n’agit pas selon les œuvres 
d'Israël. 5Le SEIGNEUR affermit le 
royaume dans ses mains et tout Juda 
apporta des offrandes à Josaphat, en sorte 
qu’il eut beaucoup de richesse et de gloire. 
6Son *cœur progressa dans les voies du 
SEIGNEUR à tel point qu’il supprima de 
Juda les “hauts lieux et les poteaux sacrés 2. 
7La troisième année de son règne, il 
envoya ses dignitaires : Ben-Haïl, Ovadya, 
Zekarya, Netanel et Mikayahou pour 
donner un enseignement dans les villes de 
Juda. 8 Avec eux se trouvaient les *lévites 
Shemayahou, Netanyahou, Zevadyahou, 
Asahel, Shemiramoth, Yehonatân, Ado- 
niyahou, Toviyahou, et Tov-Adoniya, qui 
étaient des lévites. Avec eux se trouvaient 
aussi les prêtres Elishama et Yehoram. ° Ils 
donnèrent un enseignement en Juda, en 
ayant avec eux le livre de la Loi du 


16.1 Rama: voir 1R 15.17 et la note. 

16.6 Guëva, Miçpa: voir 1 R 15.22 et la note. 
16,7 v. 7-8: s'appuyer sur le Seigneur 13.18+. 
16.8 Le v. 8 fait allusion au récit de 14.8-14. 
16.9 Le Seigneur regarde Gn 11.5; Ps 14.2; 
33.13. 

16.10 1R 22.26-27; Jr 20.2. 

16.13 Voir 1R 1.21 et la note. 

16.14 aromates : voir 1R 10.2 et la note. 

m 17.1 se fortifia contre Israël, c’est-à-dire contre le 
royaume du Nord; autre traduction affermir son 
pouvoir sur Israël, c’est-à-dire sur Juda (voir 12.1 et 
la note). 

17.2 Autre traduction des gouverneurs. 

17.3 son père ou son ancêtre. 

17.4 Ici, Israël ne peut désigner que le royaume du 
Nord (voir v. 1 et la note). 

17.6 Ex 23.24+; voir 1R 14.15 et la note. 
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SEIGNEUR. Ils firent le tour de toutes les 
villes de Juda et ils instruisirent le peuple. 

10La terreur inspirée par le SEIGNEUR 
fut sur tous les royaumes des pays qui 
étaient aux alentours de Juda et aucun ne 
fit la guerre à Josaphat. De chez les 
Philistins, on apportait à Josaphat des 
offrandes, de l’argent et des taxes. Même 
les Arabes lui apportaient du bétail: sept 
mille sept cents béliers et sept mille sept 
cents boucs. 

12Josaphat prospérait de plus en plus et 
il construisit en Juda des forteresses et des 
villes d’entrepôts. 11 avait d’abondantes 
provisions dans les villes de Juda et de 
valeureux hommes de guerre à Jérusalem. 
En voici la répartition par familles: de 
Juda, chefs de millier, le chef Adna, àla tête 
de trois cent milles guerriers valeureux, 
15 à son côté le chef Yehohanân, à la tête de 
deux cent quatre-vingt mille, l6et à son 
côté Amasya, fils de Zikri, engagé volon- 
taire pour le SEIGNEUR, à la tête de deux 
cent mille guerriers valeureux; l’de Ben- 
jamin, un guerrier valeureux, Elyada, à la 
tête de deux cent mille hommes armés de 
l'arc et du bouclier, l8et à côté Yehozavad, 
à la tête de cent quatre-vingt mille hom- 
mes équipés pour le combat. 1° Tels étaient 
ceux qui servaient le roi, sans compter 
ceux que le roi avait mis dans les villes 
fortifiées de tout Juda. 
1 g 1 Josaphat eut beaucoup de richesse 

et de gloire. Il fut apparenté par 

mariage avec Akhabt. ?Il descendit au 
bout de quelques années vers Akhab à 
Samarie. Akhab immola pour lui du petit 
etdu gros bétail en quantité, ainsi que pour 
le peuple qui était avec lui, et il le persuada 
de monter vers Ramoth-de-Galaad. 


* 


(1R22.1-40) 


3 Akhab, roi d'Israël, dit à Josaphat, roi 
de Juda: «Veux-tu aller avec moi à 
Ramoth-de-Galaad ?» Il lui répondit: «Il 
en sera de moi comme de toi, de mon 
peuple comme de ton peuple, nous serons 
avec toi dans la guerre.» 

+Josaphat dit encore au roi d'Israël: 
«Consulte d’abord la parole du SEI- 
GNEUR”!» 5 Le roi d'Israël réunit les *pro- 
phètes, quatre cents hommes #, etleur dit: 
«Pouvons-nous aller faire la guerre à 
Ramoth-de-Galaad, ou dois-je y renon- 
cer?» Ils répondirent: «Monte. Dieu la 
livre aux mains du roi.» 6Josaphat dit: 
«N'y a-t-il plus ici de prophète du SEI- 
GNEUR, par qui nous puissions le consul- 
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ter?» 7 Le roi d'Israël dit à Josaphat: «I y a 
encore un homme par qui on peut consul- 
ter le SEIGNEUR, mais moi, je le déteste, car 
il ne prophétise pas sur moi du bien, mais 
toujours du mal: c’est Michée, fils de 
Yimla.» Josaphat dit: «(Que le roi ne parle 
pas ainsi!» 8Le roi d'Israël appela un 
fonctionnaire et dit: «Vite! Fais venir 
Michée, fils de Yimla !» 

2 Le roi d'Israël et le roi de Juda, en tenue 
d’apparat, siégeaient chacun sur son 
trône, sur l’esplanade à l’entrée de la porte 
de Samarie. Tous les prophètes s’exci- 
taient à prophétiser devant eux. 10Cid- 
qiyahou, fils de Kenaana, qui s'était fait 
des cornes de fer, dit: «Ainsi parle le 
SEIGNEUR: Avec ça tu enfonceras *Aram 
jusqu’à l’achever.» 

11 Et tous les prophètes prophétisaient 
de même, en disant: «Monte à Ramoth- 
de-Galaad, tu réussiras! Le SEIGNEUR la 
livrera aux mains du roi.» 

12Le messager qui était allé appeler 
Michée lui dit: «Voici les paroles des 
*prophètes, d’une seule voix elles annon- 
cent du bien pour le roi. Que ta parole soit 
donc conforme aux leurs! Annonce du 
bien!» 1Michée dit: «Par la vie du 
SEIGNEUR, ce que mon Dieu dira, c’est 
cela que je dirai !» II arriva auprès du roi, 
qui lui dit: «(Michée, pouvons-nous aller 
faire la guerre à Ramoth-de-Galaad ou 
dois-je y renoncer ? » I répondit :«Montez. 
Vous réussirez. Ils seront livrés à vos 
mains.» !$ Le roi lui dit: «Combien de fois 
devrai-je te faire jurer de ne me dire que la 
vérité au nom du SEIGNEUR?» 16 Michée 
répondit: 

«Jai vu tout Israël dispersé sur les 

montagnes, 

comme des moutons qui n’ont point de 

*berger. 

Le SEIGNEUR a dit: 

Ces gens n’ont point de maîtres! 

Que chacun retourne chez lui en paix!» 

ILe roi d'Israël dit à Josaphat: «Ne 
t’avais-je pas dit: “Il ne prophétise pas du 
bien sur moi, mais du mal” ?» 18Michée 
dit: «Eh bien! Ecoutez la parole du 


r 17.9 enseigner la Loi Esd 7.25. 

s 17.14 v. 14-18: recensement Nb 1.1+. — trois cent 
malle où trois cents milliers de (de même dans les 
versets suivants) ; sur les milliers, voir Nb 1.16 etla 
note. 

t 18.1 avec Akhab: Josaphata marié son fils Yoram à 
Athalie (voir 2R 8. 26 et la da fille d’Akhab, voir 
26 

u 18.2 Rarabi Ca voir 1 R 22.3 et la note. 

v 18.4 consulte la parole du Seigneur : voir 1R 22.5 et 
la note. 

w 18.5 quatre cents hommes : voir 1R 22.6 et la note. 
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SEIGNEUR: j'ai vu le SEIGNEUR assis sur 
son trône et toute l’armée des cieux* 
debout à sa droite et à sa gauche. !°Le 
SEIGNEUR a dit: “Qui séduira Akhab, roi 
d'Israël, pour qu’il monte et tombe à 
Ramoth-de-Galaad ?” L'un parlait d’une 
façon et l’autre d’une autre. 2 Alors un 
esprit? s’est avancé, s’est présenté devant 
le SEIGNEUR et a dit: “C’est moi qui le 
séduirai” Le SEIGNEUR lui a dit: “De 
quelle manière ?” 2111 a répondu: “Pirai et 
je serai un esprit de mensonge dans la 
bouche de tous ses prophètes” Le SEI- 
GNEUR lui a dit: “Tu le séduiras ; d’ailleurs 
tu en as le pouvoir. Va, et fais ainsi!” 22Si 
donc le SEIGNEUR a mis un esprit de 
mensonge dans la bouche de tes prophè- 
tes, c’est que lui-même a parlé de malheur 
contre toi.» 

23 Cidgiyahou, fils de Kenaana, s’appro- 
cha, frappa Michée sur la joue et dit: «Par 
quelle voie l'esprit du SEIGNEUR est-il sorti 
de moi pour te parler ? » 24Michée dit: «Eh 
bien! Tu le verras, le jour où tu iras de 
chambre en chambre? pour te cacher.» 
25 Le roi d'Israël dit: « Saisissez Michée, 
ramenez-le à Amôn, chef de la ville, et à 
Voash, fils du roi, et dites-leur: “Ainsi 
parle le roi: Mettez cet individu en prison 
etnourrissez-le de rations réduites de pain 
et d’eau, jusqu’à ce que je revienne sain et 
sauf.” » 27Michée dit: «Si vraiment tu 
reviens sain et sauf, c’est que le SEIGNEUR 
n'a pas parlé par moi.» Puis il dit: 
«Ecoutez, tous les peuples... !» 

28Le roi d'Israël et le roi de Juda 
Josaphatmontèrent à Ramoth-de-Galaad. 
29 Le roi d’Israël dit à Josaphat: «Je vais me 
déguiser et entrer dans la bataille! Toi, 
mets ta teriue personnelle. » Le roi d’Israël 
se déguisa et entra? dans la bataille. 

300r le roi *d’Aram avait commandé 
aux chefs de ses chars: « N’attaquez ni 
petit ni grand, mais seulement le roi 
d'Israël.» 3! Aussi, quand les chefs des 
chars virent Josaphat, ils dirent: «C’est lui 
le roi d'Israël», et ils firent cercle autour de 
lui pour l’attaquer. Mais Josaphat se mit à 
crier. 


* 


Le SEIGNEUR le secourut, et Dieu les 
détourna de lui. 


* 


32 Alors les chefs des chars, s’apercevant 
que ce n'était pas le roi d’Israële, se 
détournèrent de lui. 3 Mais un homme 
tira de larc. au hasard et frappa le roi 
d'Israël entre les pièces de la cuirasse. Le 
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roi dit au conducteur de son char: 
«Tourne bride et fais-moi sortir du champ 
de bataille, car je suis blessé. » 34 Le combat 
fut si violent ce jour-là que le roi d'Israël 
dut rester dans son char en face d’Aram, 
jusqu’au soir. Puis il mourut, au moment 
du coucher du soleil. 
1 9 1Le roi de Juda, Josaphat, retourna 
en paix chez lui à Jérusalem. 2Un 
voyant, Jéhu, fils de Hanani, sortit à sa 
rencontre et dit au roi Josaphat: «Est-ce le 
méchant que tu aides et les ennemis du 
SEIGNEUR que tu aimes ? À cause de cela, 
le courroux du SEIGNEUR viendra sur toi. 
3Cependant de bonnes choses ont été 
trouvées chez toi, car tu as brûlé les 
poteaux sacrés 4, qui ont disparu du pays, 
et tu as affermi ton cœur pour chercher 
Dieu.» 
4Josaphat résida à Jérusalem. Puis, à 
nouveau, il sortit parmi le peuple, depuis 
Béer-Shéva jusqu’à la montagne 
d’Ephraïm, et il ramena le peuple vers le 
SEIGNEUR, le Dieu de ses pèrese. SI 
institua des juges/ dans le pays, dans 
toutes les villes fortifiées de Juda, ville par 
ville. 6 Il dit aux juges : «Considérez ce que 
vous allez faire, car ce n’est pas selon 
l’homme que vous devez juger, mais selon 
le SEIGNEUR, qui sefa avec vous dans cette 
fonction du jugement. 7Et maintenant, 
que la crainte du SEIGNEUR soit sur vous! 
Observez et pratiquez cela! Car il n’y a 
chez le SEIGNEUR notre Dieu ni injustice, 
ni partialité, ni corruption par des ca- 
deaux.» 8Même à Jérusalem, Josaphat 
établit certains des *lévites et des prêtres et 
certains des chefs de famille d’Israël pour 
juger selon le SEIGNEUR et pour plaider en 
faveur des habitants de Jérusalem. °Et il 
leur donna ses ordres en disant: «C’est 
ainsi que vous ferez, dans la crainte du 
SEIGNEUR, avec fidélité et d’un cœur 
sincère. {0Chaque fois que vos frères, 
habitant dans leurs villes, porteront un 
procès devant vous, affaire criminelle ou 
question de loi, d'ordonnance, de décret 
ou de coutume, instruisez-les pour éviter 


18.18 armée des cieux: voir 1R 22.19 et la note. 

18.20 un esprit: voir 1 R 22.21 et la note. 

18.24 Voir 1R 20.30 et la note. 

18.27 Voir 1R 22.28 et la note. 

18.29 Je vais me déguiser..: voir 1R 22.30 et la 

note. — et entra: d’après les versions anciennes; 

hébreu: et ils entrèrent, 

c 18.32 Voir 1R 22.33 et la note. 

d 19.3 Voir 1R 14.15 et la note. 

e 19.4 depuis Béer-Shéva jusqu'à la montagne 
d’Ephraïm, c'est-à-dire à travers tout le pays de 
Juda, du sud au nord. — ses pères ou ses ancêtres. 

f 19.5 v.5-11:Ex 18.13-26; Esd 7.25. 


me ne R 


1142 


qu'ils ne soient coupables envers le SEI- 
GNEUR et que le courroux ne soit sur vous 
et sur vos frères. Faites ainsi et vous ne 
serez point coupables. 1! Voici! Le grand 
prêtre Amaryahou sera au-dessus de vous 
pour toutes les affaires du SEIGNEUR, et le 
chef de la maison de Juda, Zevadyahou, 
fils de Yishmaël, pour toutes les affaires 
relevant du roi; les lévites seront devant 
vous comme scribes. Ayez du courage et 
agissez ! Et que le SEIGNEUR soit avec celui 
qui fera le bien!» 
20 1 Après cela, les fils de Moab et les 
fils d’Ammon, accompagnés par 
des Maonites£, vinrent faire la guerre à 
Josaphat. 2On vint l’annoncer à Josaphat 
en disant: «Une grande multitude est 
venue contre toi d’au-delà de la mer, c’est- 
à-dire d’'Edom, et les voilà à Haçaçôn- 
Tamar, c’est-à-dire Ein-Guèdi#.» 3Josa- 
phat eut peur: il décida de consulter le 
SEIGNEUR et il proclama un *jeûne sur tout 
Juda. ‘Juda se rassembla pour implorer le 
SEIGNEUR; on vint même de toutes les 
villes de Juda pour implorer le SEIGNEUR. 
5 Josaphat se tint dans l’assemblée de Juda 
et de Jérusalem dans la Maison’ du 
SEIGNEUR, en face du *Parvis Neuf, Set il 
dit : (SEIGNEUR, Dieu de nos pères’, n’est- 
ce pas toi qui es Dieu dans les cieux et toi 
qui domines sur tous les royaumes des 
nations? Dans ta main il y a force et 
puissance et nul ne peut s'affronter avec 
toi. N'est-ce pas toi, notre Dieu, qui as 
dépossédé les habitants de ce pays devant 
ton peuple Israël et qui l’as donné pour 
toujours à la descendance d'Abraham, ton 
ami? 8Ils y ont habité et ils y ont construit 
pour toi un *sanctuaire pour ton *nom, en 
disant: ° “S'il vient sur nous un malheur: 
épée, châtiment, peste ou famine, si nous 
nous tenons devant cette Maison et devant 
toi, car ton nom est dans cette Maison, et si 
nous crions vers toi dans notre détresse, tu 
exauceras et tu sauveras/” I0Et mainte- 
nant voici ces fils d’Ammon, de Moab et 
de la montagne de Séir, chez lesquels tu 
n'as pas donné à Israël la permission 
d'entrer” après sa sortie de la terre 
d'Egypte, puisqu'il s’est détourné d’eux et 
ne les a pas anéantis! !! Et voici ces gens-là 
qui nous récompensent en venant nous 
déposséder de la propriété que tu nous as 
attribuée! !2Notre Dieu, n’exerceras-tu 
pas ton jugement sur eux? Car nous 
sommes sans force devant cette grande 
multitude qui vient contre nous et, nous, 
nous ne savons que faire. Mais nos yeux 
regardent vers toi.» 13 Tout le peuple de 
Juda se tenait debout devant le Seigneur 
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ainsi que leurs familles, femmes et enfants. 
4 Au milieu de l’assemblée, Pesprit du 
SEIGNEUR fut sur Yahaziël, fils de Zeka- 
ryahou fils de Benaya, fils de Yéiël, fils de 
Mattanya, le *lévite, des fils d’Asaf. STI dit: 
«Faites tous attention, peuple de Juda, 
habitants de Jérusalem et roi Josaphat! 
Ainsi vous parle le SEIGNEUR : Ne craignez 
pas et ne vous effrayez pas devant cette 
multitude nombreuse, car cette guerre 
mest pas la vôtre, mais celle de Dieu. 
16Demain, descendez contre eux. Les 
voici qui montent par la montée de la 
Fleur, et vous les trouverez à l'extrémité du 
ravin en face du désert de Yerouel”. 
17Vous n'aurez pas à y combattre; 
présentez-vous, arrêtez-vous et regardez 
la victoire du SEIGNEUR en votre faveur. 
Juda et Jérusalem, ne craignez pas et ne 
vous effrayez pas! Demain, sortez au- 
devant d’eux et le SEIGNEUR sera avec 
vous °,» 18Josaphat se prosterna, le visage 
contre terre, tandis que tout Juda et les 
habitants de Jérusalem s'étaient jetés à 
terre devant le SEIGNEUR pour l’adorer; 
les lévites, du groupe des fils des Qehati- 
tes et du groupe des fils des Coréites, se 
levèrent pour louer le SEIGNEUR, le Dieu 
d'Israël, d’une voix extrêmement forte. 
20Le peuple se leva de bon matin et sortit 
pour le désert de Teqoa. A son passage, 
Josaphat se leva pour dire : «Ecoutez-moi, 
Juda et habitants de Jérusalem! Ayez 
confiance dans le SEIGNEUR votre Dieu et 
vous serez invincibles! Ayez confiance 
dans ses *prophètes et vous réussirez !» 2?! Il 
se concerta avec le peuple pour établir des 
gens qui précéderaient les hommes d’ar- 
mes en célébrant le SEIGNEUR, en louant sa 
sainte majesté et en disant: «Célébrez 
le SEIGNEUR, car sa fidélité est pour 
toujours?,» 22Au moment où ils 


g 20.1 Maonits: d’après l'ancienne version 
grecque; hébreu: Ammonites. Les Maonites étaient 
un peuple installé probablement au sud d’Edom. 

h 20.2 d'Edom: d’après un manuscrit hébreu, une 
ancienne version latine, et les données géographi- 
ques du verset; les autres manuscrits hébreux 
portent d’Aram. — Ein-Guèd: la «source du 
Chevreau», située sur la rive ouest de la mer Morte. 

i 20.5 la Maison ou le Temple. 

j 20.6 nos pères ou nos ancêtres. 

k 20.7 Es 418; Dn grec 3.35; Jc 2.23. 

l 20.9 tu exauceras et sauveras 6.22-39. 

m 20.10 La montagne de Séir est un autre nom du 
pays Edom. — la permission d'entrer: voir Nb 
20.14-21; Dt 2.4-9. 

n 20.16 montée de la Fleur, désert de Yerouel : endroits 
non identifiés, mais situés probablement dans la 
région de Teqoa (voir v. 20), à 25 km environ au sud 
de Jérusalem. 

o 20.17 v. 15-17: Dt 20.1-4; Es 8.10. 

p 20.21 Voir Esd 3.11 et la note. 
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commençaient leurs acclamations - de 
louange, le SEIGNEUR mit des agents de 
discorde parmi les fils d’Ammon, de 
Moab et de la montagne de Séïr venus en 
Juda et ils se battirent entre eux2. 3 Les fils 
d’Ammon et de Moab se levèrent contre 
les habitants de la montagne de Séir pour 
les détruire et les exterminer. Quand ils 
eurent fini avec les habitants de Séïr, ils 
contribuèrent à s’anéantir les uns les 
autres. 24 Quand Juda parvint au promon- 
toire d’où l’on observe le désert, il se 
tourna vers la multitude: voilà que 
c'étaient des cadavres gisant à terre sans 
aucun rescapé. 2“ Josaphat et son peuple 
vinrent piller leurs dépouilles et ils trouvè- 
rent du bétail en quantité, des richesses, 
des vêtements” et des objets précieux. Ils 
en prirent pour eux au point de ne pouvoir 
les porter et ils furent trois jours à piller le 
butin, car il était abondant. 26 Au qua- 
trième jour, ils se rassemblèrent à la vallée 
de Bénédictions, car là ils bénirent le 
SEIGNEUR — aussi a-t-on donné à ce lieu le 
nom de «vallée de Bénédiction», jusqu’à 
ce jour. 27 Tous les hommes de Juda et de 
Jérusalem, avec Josaphat à leur tête, s’en 
retournèrent à Jérusalem dans la joie, carle 
SEIGNEUR les avait réjouis aux dépens de 
leurs ennemis. Ils entrèrent à Jérusalem 
au son des harpes, des cithares’ et des 
trompettes jusqu’à la Maison du SEI- 
GNEUR. 2° Et la crainte de Dieu fut sur tous 
les royaumes des pays, quand ils apprirent 
que le SEIGNEUR avait combattu contre les 
ennemis d'Israël. 5 Le règne de Josaphat 
fut calme et son Dieu lui accorda du repos 
de tous côtés. 


* 


(1 R22.41-51) 

31 Josaphat, fils d’Asa, régna sur Juda; il 
était âgé de trente-cinq ans lorsqu’il devint 
roi et il régna vingt-cinq ans à Jérusalem. 
Le nom de sa mère était Azouva, fille de 
Shilhi. 32 Il suivit le chemin de son père Asa 
etne s’en écarta pas, faisant ce qui est droit 
aux yeux du SEIGNEUR. 33 Cependant les 
*hauts lieux ne disparurent pas etle peuple 


* 


n'avait pas encore attaché son *cœur au 
Dieu de ses pères”. 

Le reste des actes de Josaphat, des 
premiers aux derniers, les voilà écrits dans 
les Actes de Jéhu ?, fils de Hanani, qui ont 
été insérés dans le livre des rois d’Israël. 

35 Après cela, le roi de Juda Josaphat 
s’associa au roi d'Israël Akhazias, dont la 
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conduite était coupable. #11 s’associa avec 
lui pour faire des navires allant vers Tarsis. 
Ils firent les navires à Eciôn-Guèvèr%. 
37 Eliézer, fils de Dodawahou, de Marésha, 
*prophétisa contre Josaphat en disant: 
«Puisque tu t'es associé à Akhazias, le 
SEIGNEUR a détruit tes œuvres.» Et les 
navires se brisèrent, sans pouvoir aller vers 
Tarsis. 


* 


2 1 lJosaphat se coucha avec ses pères* 

et fut enseveli avec ses pères dans la 
*Cité de David. Son fils Yoram régna à sa 
place. 


Règne de Yoram 
(2 R8.16-24) 


211 avait des frères, fils de Josaphat: 
Azarya, Yehiël, Zekaryahou, Azaryahou, 
Mikaël et Shefatyahou: tous ceux-ci 
étaient fils de Josaphat, roi d'Israël». 3 Leur 
père leur avait donné de nombreux ca- 
deaux en argent, en or et en objets 
précieux, ainsi que des villes fortifiées en 
Juda, mais il avait donné la royauté à 
Yoram, parce qu'il était l’aîné. * Yoram 
s'établit sur le royaume de son père et s’y 
affermit; puis il tua par l’épée tous ses 
frères et même certains chefs d'Israël, 


* 


5 Yoram avait trente-deux ans lorsqu'il 
devint roi et il régna huit ans à Jérusalem. 
6J] suivit le chemin des rois d'Israël comme 
l'avaient fait les gens de la maison 
d’Akhab, car il avait pour femme une fille 
d’Akhab. I fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR. 7 Mais le SEIGNEUR ne voulut 
pas détruire la maison de David à cause de 
lalliance qu’il avait conclue avec David et 
parce qu'il avait dit qu'il lui donnerait, 
ainsi qu'à ses fils, une lampe’ pour 


q 20.22 ils se battirent entre eux 2R 3.23. 

r 20.25 du bétail: d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu: en eux. — des vêtements : d’après 
quelques manuscrits hébreux et l’ancienne version 
latine; autres manuscrits hébreux: des cadavres. 
20.26 Endroit situé à l’ouest de Teqoa. 

20.28 Voir Ps 92.4 et la note. 

20.33 ses pères ou ses ancêtres. 

20.34 Actes de Jéhu : ouvrage perdu. 

20.36 des navires allant vers Tarsis: Comparer 1R 
10.22 et la note. — Eciôn-Guèvèr : voir 1 R 9.26 etla 
note. 

21.1 Voir 1R 1.21 et la note. 

21.2 Israël: voir 12.1 et la note. 

21.7 la maison ou la famille ou encore la dynastie. — 
une lampe: voir 1R 11.36 et la note. 
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toujours. 8 De son temps, Edom se révolta 
contre le pouvoir de Juda et se donna un 
roi. ? Yoram partit avec ses officiers et tous 
ses chars. S’étant levé de nuit, il battit les 
Edomites, qui le cernaient, ainsi que les 
chefs des chars. 10 Edom resta pourtant en 
révolte contre le pouvoir de Juda, jusqu’à 
ce jour. Alors, en ce temps-là, Livna se 
révolta aussi contre son pouvoir, 


* 


parce qu’il avait abandonné le SEIGNEUR, 
le Dieu de ses pères2. 1! Lui-même, il fit 
des “hauts lieux sur les montagnes de Juda, 
il incita les habitants de Jérusalem à la 
prostitution 6 et Juda à la débauche. Un 
écrit lui parvint de la part du “prophète 
Elie disant: «Ainsi parle le SEIGNEUR, le 
Dieu de David ton père: Etant donné que 
tu n’as pas marché dans les voies de ton 
père Josaphat et dans les voies d’Asa, roi de 
Juda, !3 mais que tu as marché dans la voie 
des rois d'Israël, que tu as incité à la 
prostitution Juda etles habitants de Jérusa- 
lem, à exemple de la prostitution de la 
maison d’Akhab, et que tu as massacré 
même tes frères, la maison de ton père, qui 
valaient mieux que toi, {voici que le 
SEIGNEUR va frapper un grand coup sur 
ton peuple, sur tes fils, sur tes femmes et 
sur tous tes biens. (SEt toi, tu vas être 
atteint par de graves maladies, par une 
maladie d’entraillese, au point que tes 
entrailles sortiront sous l’effet de ta mala- 
die, qui empirera de jour en jour.» 16 Alors 
le SEIGNEUR excita contre Yoram l’hosti- 
lité des Philistins et des Arabes, qui sont 
dans les parages des Koushitesd. !7Ils 
montèrent contre Juda, y pénétrèrent et 
capturèrent tous les biens quise trouvaient 
dans la maison du roi, même ses fils et ses 
femmes, et il ne lui resta plus de fils, sauf le 
plus jeune Yoakhaz. !8 Après tout cela, le 
SEIGNEUR le frappa aux entrailles, d’une 
maladie incurable. !°Les jours passèrent 
et, vers l’époque où se terminait la deux- 
ième année, ses entrailles sortirent sous 
l'effet de la maladie, en sorte qu’il mourut 
dans de terribles souffrances. Son peuple 
maluma pas de feu pour lui comme on en 
avait allumé pour ses pères. 211 avait 
trente-deux ans lorsqu'il devint roi et il 
régna huit ans à Jérusalem. Il partit sans 
être regretté et on l’ensevelit dans la *Cité 
de David, mais pas dans les tombes 
royales. 


Règne d’Akhazias 
(2R8.25-29; 9.27-29) 


22 1Les habitants de Jérusalem firent 
régner à sa place son plus jeune fils, 
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Akhaziase;' puisque la horde venue 
avec les Arabes contre le camp avait 
massacré tous les aînés. 


* 


Ainsi devint roi Akhazias, fils de Yoram, 
roi de Juda. 2Akhazias avait quarante- 
deux ans/lorsqu’il devint roi et il régna un 
an à Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Athalie; elle était fille d’'Omri. ? Lui aussi, il 
suivit les chemins de la maisons d’Akhab, 
car sa mère était sa conseillère en impiété. 
4] fit ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR 
comme la maison d’Akhab, car ces gens-là 
furent ses conseillers, après la mort de son 
père, pour provoquer sa perte. $C'est 
même en suivant leur conseil qu’il partit 
avec le roi d'Israël Yoram, fils d’Akhab, 
pour se battre contre Hazaël, roi *d’Aram, 
à Ramoth-de-Galaad. Mais des gens 
d’Aram blessèrent Yoram, fet il revint se 
faire soigner à Izréel des blessures qu’on 
lui avait faites à Rama, tandis qu’il se 
battait contre Hazaël, roi d’Aram. Alors 
Akhazias#, fils de Yoram, roi de Juda, 
descendit à Izréel pour voir Yoram, fils 
d’Akhab, qui était blessé. 


* 


7 C’est de Dieu que vint la perte d’Akha- 
zias par sa visite à Yoram. À son arrivée, il 
sortit avec Yoram au-devant de Jéhu, fils 
de Nimshi, à qui le SEIGNEUR avait donné 
*lonction royale pour abattre la maison 
d’Akhabi. 8 Alors, en se faisant le justicier 
de la maison d’Akhab, Jéhu trouva les 
chefs de Juda et les fils des frères? d’Akha- 


21,10 ses pères ou ses ancêtres. 

21.11 Voir Os 2.4 et la note. 

21.15 2M 9.5; Ac 1.18. 

21.16 L'appellation Koushites semble désigner des 

tribus de bédouins installées dans les parages de la 

Palestine. 

e 22.1 Akhazias: en 21.17, ce personnage est 
appelé Yoakhaz; en hébreu, les deux noms se 
ressemblent et ont exactement la même significa- 
tion. 

f 22.2 Certains manuscrits de l’ancienne version 

grecque et le texte parallèle de 2R 8.26 parlent de 

vingt-deux ans. Ce chiffre correspond mieux: à la 

situation, puisque le père d’Akhazias est mort à 

l’âge de quarante ans, d’après 21.20. 

22.3 la maison: voir 21.7 et la note. 

22.6 Rama: autre nom de Ramoth-de-Galaad (y. 

5). — Akhazias : d’après les anciennes versions (voir 

aussi v. 7); hébreu: Azarias (voir 2R 15.1-7). 

i 22.7 L'onction de Jéhu 2R 9.1-10. 

j 22.8 Le mot frères désigne ici, au sens large, les 

membres de la famille royale. 
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zias, qui étaient au service du roi, et il les 
massacra. ° I fit rechercher Akhazias : on le 
captura, alors qu’il se cachait à Samarie, 
on l’amena à Jéhu et on le mit à mort. On 
l’ensevelit, car on disait: «C’est le fils de 
Josaphat qui a recherché le SEIGNEUR de 
tout son cœur.» Personne dans la maison 
d’Akhazias n’était en état de régner. 


Usurpation d’Athalie 
et intronisation de Joas 
(2R11.1-20) 


10 Lorsque Athalie, mère d’Akhazias, vit 
que son fils était mort, elle entreprit de 
faire périr’ toute la descendance royale de 
la maison de Juda. ! Mais Yehoshavath, 
fille du roi, prit Joas, fils d’Akhazias, 
l’enleva du milieu des fils du roi qu’on allait 
mettre à mort et le plaça, lui et sa nourrice, 
dans la salle réservée aux lits”. Ainsi 
Yehoshavath, fille du roi Yoram et femme 
du prêtre Yehoyada, puisqu'elle était la 
sœur d’Akhazias, le fit disparaître aux 
regards d’Athalie, qui ne le mit pas à mort. 
121] demeura caché avec elles dans la 
Maison de Dieu pendant six années, 
tandis pee régnait sur le pays. 
23 iLa septième année, Yehoyada se 

résolut à prendre les chefs de cen- 
taine: 


LS 


Azaryahou fils de Yeroham, Yishmaël fils 
de Yehohanân, Azaryahou fils de Oved, 
Maaséyahou fils de Adayahou, Elishafath 
fils de Zikri, pour former alliance avec lui. 
2Ils parcoururent Juda et rassemblèrent 
les *lévites de toutes les villes de Juda et les 
chefs des clans d’Israël, puis ils revinrent à 
Jérusalem. ? Toute l’assemblée conclutune 
alliance avec le roi dans la Maison de Dieu. 
Et Yehoyada leur dit: « Voici le fils du rot. Il 
doit régner d’après ce que le SEIGNEUR a 
dit au sujet des fils de David. 4 Voici ce que 
vous allez faire : un tiers d’entre vous, les 
prêtres et les lévites qui entrez en service 
pour le *sabbat, vous serez portiers aux 
entrées,‘ un tiers sera à la maison du roi, et 
un tiers à la porte de la Fondation; tout le 
peuple sera dans les *parvis de la Maison 
du SEIGNEUR. Que personne n'entre 
dans la Maison du SEIGNEUR sauf les 
prêtres et les lévites de service: eux, ils 
pourront entrer car ils sont consacrés. Et 
tout le peuple constituera la garde du 
SEIGNEUR. ’ Les lévites feront cercle au- 
tour du roi, chacun les armes à la main; 
quiconque voudra pénétrer dans la Mai- 
son sera mis à mort; soyez avec le roi où 
qu'il aille. » 8 Les lévites et tout Juda agirent 
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selon tout ce qu'avait ordonné le prêtre 
Yehoyada. Ils prirent chacun ses hommes, 
ceux qui entraient en service le sabbat et 
ceux qui en sortaient, car le prêtre Ye- 
hoyada n'avait pas licencié les classes en 
fonction. °Il remit aux chefs de centaines 
les lances et les différentes sortes de 
boucliers” du roi David, qui étaient dans la 
Maison de Dieu. 111 plaça tout le peuple, 
chacun son javelot à la main, depuis le côté 
droit de la Maison jusqu’au côté gauche, 
près de *l’autel et de la Maison, de manière 
à entourer le roi. !! On fit sortir le fils du roi, 
on mit sur lui le diadème et les insignes de 
la royauté ° et on l’établit roi. Yehoyada et 
ses fils lui donnèrent *l’onction et crièrent: 
«Vive le roi!» 

12 Athalie entendit le bruit du peuple qui 
accourait et acclamait le roi; elle se dirigea 
vers le peuple, à la Maison du SEIGNEUR. 
13 Elle regarda: voici que le roi se tenait 
debout sur son estrade? à l’entrée; les 
chefs et les joueurs de trompettes étaient 
près du roi; toute la population du pays 
était dans la joie et l’on sonnait de la 
trompette; les musiciens jouaient de leurs 
instruments et dirigeaient les acclama- 
tions. Athalie *déchira ses vêtements et 
s'écria: «Conspiration, conspiration!» 
14 Le prêtre Yehoyada fit sortir les chefs de 
centaines, chargés de l’armée, et leur dit: 
«Faites-la sortir des rangs! Quiconque la 
suivra mourra par l'épée!» En effet, le 
prêtre avait dit: «Vous ne la mettrez pas à 
mort dans la Maison du SEIGNEUR.» 15 Ils 
s’emparèrent d’Athalie et, alors qu’elle 
arrivait à la maison du roi par l'entrée de la 
porte des Chevaux %, ils la mirent à mort à 
cet endroit. 16 Yehoyada conclut une al- 
liance entre lui, tout le peuple etle roi, pour 
qu'ils soient un peuple pour le SEIGNEUR. 
17 Tout le peuple se rendit à la Maison du 
*Baal”, la démolit, brisa ses autels et ses 
statues et, devant les autels, tua Mattân, le 
prêtre du Baal. !8 Yehoyada remit la sur- 
veillance de la Maison du SEIGNEUR aux 
mains des prêtres, des lévites. — David les 
avait répartis en classes sur la Maison du 
SEIGNEUR pour offrir, comme il est écrit 


k 22.9 fils ou descendant. 

{ 22.10 faire périr: d’après les versions anciennes; 
hébreu: parler. 

m 22.11 Probablement dans les annexes du Temple 
(voir v. 12). 

n 23.9 lances, bouchers : voir 2R 11.10 et la note. 

o 23.11 Voir 2R 11.12 et la note. 

p 23.13 estrade: voir 2R 11,14 et la note. 

q 23.15 Voir 2R 11.16 et la note. 

r 23.17 Ou le Temple du Baal. 
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dans la Loi de Moïse, des holocaustess au 
SEIGNEUR dans la joie et dans les chants, 
selon les directives de David; lil avait 
établi les portiers aux portes de la Maison 
du SEIGNEUR pour que rien *d’impur ne 
puisse entrer sous aucun prétexte. — 20 Ye- 
hoyada prit les chefs de centaines, les 
notables, ceux qui avaient autorité sur le 
peuple et toute la population du pays ; il fit 
descendre le roi de la Maison du SEI- 
GNEUR, ils entrèrent par la porte supé- 
rieure dans la maison du roi et ils installè- 
rent le roi sur le trône royal. 21 Toute la 
population du pays fut dans la joie et la 
ville resta dans le calme. Athalie, elle, on 
l'avait mise à mort par l'épée. 


Règne de Joas 
(2R12.1-22) 


2 4 1 Joas avait sept ans lorsqu'il devint 

roi et il régna quarante ans à Jérusa- 
lem. Le nom de sa mère était Civya, de 
Béer-Shéva. 2Joas fit ce qui est droit aux 
yeux du SEIGNEUR pendant toute la vie du 
prêtre Yehoyada. 


Le 


3Yehoyada prit deux femmes! pour 
Joas, qui engendra des fils et des filles. 

4 Après cela, Joas eut à cœur de restaurer 
la Maison“ du SEIGNEUR. “Il rassembla les 
prêtres et les *lévites et leur dit: «Partez 
pour les villes de Juda et recueillez de 
Pargent parmi tout Israël pour réparer, 
année par année, la Maison de votre Dieu. 
Et dépêchez-vous de le faire!» Mais les 
lévites ne se dépêchèrent point. $ Aussi le 
roi convoqua le chef Yehoyada et lui dit: 
«Pourquoi n’as-tu pas insisté auprès des 
lévites pour qu'ils apportent de Juda et de 
Jérusalem l'impôt que Moïse, le serviteur 
de Dieu, et assemblée d'Israël ont établi? 
pour la “tente de la charte? 7Car la 
perverse Athalie et ses fils ont laissé 
détériorer la Maison de Dieu, et même ils 
ont employé pour les *Baals tous les objets 
sacrés de la Maison du SEIGNEUR.» 

8 Le roi ordonna de faire un tronc, de le 
placer à l'extérieur, à la porte de la Maison 
du SEIGNEUR °et de publier dans Juda et 
dans Jérusalem qu’on devait apporter au 
SEIGNEUR l'impôt établi sur Israël dans le 
désert par Moïse, le serviteur de Dieu. 
10Tous les chefs et tout le peuple se 
réjouirent, ils apportèrent de l'argent et le 
versèrent dans le tronc jusqu'à le remplir. 
11 Quand arriva le moment de présenter le 
tronc à l'inspection du roi par les soins des 
lévites, et qu'ils virent qu’il y avait beau- 
coup d'argent, le secrétaire du roi et 
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l'intendant du grand prêtre vinrent, vidè- 
rent le tronc et le rapportèrent pour le 
remettre à sa place. Ils firent ainsi chaque 
jour et ils ramassèrent de l'argent en 
quantité. !? Le roi et Yehoyada le remirent 
à l'entrepreneur des travaux pour le ser- 
vice de la Maison du SEIGNEUR et ils 
payèrent des tailleurs de pierre et des 
ouvriers pour restaurer la Maison du 
SEIGNEUR, et aussi des ouvriers travaillant 
le fer et le bronze pour réparer la Maison 
du SEIGNEUR. [Ceux qui faisaient les 
travaux se mirent à l’ouvrage et le travail 
progressa entre leurs mains. Ils remirent 
en état la Maison de Dieu et ils la 
consolidèrent. Quand ils eurent fini, ils 
apportèrent devant le roi et devant Ye- 
hoyada le reste de largent et ils en firent 
des objets pour la Maison du SEIGNEUR: 
objets pour le service et les holocaustes#, 
vases et objets d’or et d’argent. On offrit 
des holocaustes dans la Maison du SEI- 
GNEUR continuellement, pendant toute la 
vie de Yehoyada. 


* 


15Yehoyada vieillit et fut rassasié de 
jours, puis il mourut; il était âgé de cent 
trente ans lors de sa mort. 16 On l’ensevelit 
dans la *Cité de David, avec les rois, car il 
avait fait du bien en Israël et envers Dieu et 
sa Maison. 

17 Après la mort de Yehoyada, les chefs 
de Juda vinrent se prosterner devant le roi, 
qui alors les écouta. {8 Ils abandonnèrent la 
Maison du SEIGNEUR, le Dieu de leurs 
pères, et ils rendirent un culte aux poteaux 
sacrés * et aux idoles. Aussi le courroux de 
Dieu frappa Juda et Jérusalem à cause 
d’une telle faute. 1° Il envoya des *prophè- 
tes parmi eux pour les ramener au SEI- 
GNEUR par leurs exhortations, mais ils n’y 
prêtèrent pas l'oreille. 2 Alors l’esprit de 
Dieu s’empara du prêtre Zekarya, fils de 
Yehoyada, qui se dressa contre le peuple et 
lui dit: «Ainsi parle Dieu : Pourquoi, vous, 
transgressez-vous les préceptes du SEI- 
GNEUR ? Vous ne prospérerez pas. Puisque 
vous avez abandonné le SEIGNEUR, il vous 
a abandonnés”. » 2! [ls conspirèrent contre 
lui et le lapidèrent, sur l’ordre du roi’, dans 
le *parvis de la Maison du SEIGNEUR. 22Le 


s 23.18 Voir au glossaire SACRIFICES. 

t 24.3 deux femmes Dt 17.17. 

u 24.4 la Maison ou le Temple. 

v 24.6 Ex 30.11-16; Ne 10.33-34; Mt 17.24. 

w 24,14 Voir au glossaire SACRIFICES. 

x 24.18 leurs pères ou leurs ancêtres, — poteaux sacrés : 
voir 1R 14.15 et la note. 

y 24.20 abandon réciproque 12.5+. 

z 24.21 Meurtre de Zekarya Mt 23.35; Ec 11.51. 
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roi Joas ne se souvint pas de la bienveil- 
lance que son père Yehoyada ‘lui avait 
témoignée, et il tua son fils. Au moment de 
mourir, celui-ci dit: «Que le SEIGNEUR 
voie et qu’il exige des comptes!» 


* 


23 Au tournant de années, l’armée 
*ď’Aram monta contre Joas, elle vint vers 
Juda et Jérusalem, fit disparaître du peuple 
tous ses chefs et envoya tout le butin au roi 
de Damas. 2Pourtant c’est avec peu 
d'hommes qu'était venue l’armée d’Aram, 
mais le SEIGNEUR livra entre ses mains une 
armée très nombreuse, car ils avaient 
abandonné le SEIGNEUR, le Dieu de leurs 
pères. Quant à Joas, l’armée d’Aram lui 
infligea un châtiment et, à son départ, 
elle le laissa gravement malade. Ses servi- 
teurs conspirèrent contre lui, à cause du 
sang des fils du prêtre Yehoyadar, et ils le 
tuèrent sur son lit. Après sa mort on 
l’ensevelit dans la *Cité de David, mais 
non dans les tombes royales. 

26Voici ceux qui conspirèrent contre 
lui: Zavad, fils de Shiméath, Ammonite, 
et Yehozavad, fils de Shimrith, la Moabite. 

27 Ses fils, l'importance de ses charges, la 
restauration de la Maison de Dieu, cela 
n'est-il pas écrit dans le commentaire du 
livre des Rois d? 


* 


Son fils Amasias régna à sa place. 


Ps 


Règne d’Amasias 
(2R14.1-20) 

1 Amasias avait vingt-cinq ans lors- 
2 5 qu’il devint roi et il régna vingt-neuf 
ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Yehoaddân, de Jérusalem. 211 fit ce qui est 
droit aux yeux du SEIGNEUR, non pas 
toutefois d’un cœur intègre. ? Après que la 
royauté fut affermie en son pouvoir, il fit 
périr ses serviteurs qui avaient tué le roi 
son père. Mais il ne mit pas à mort leurs 
fils, selon ce qui est écrit dans la Loi, au 
livre de Moïse, où le SEIGNEUR a donné cet 
ordre: «Les pères ne mourront pas pour 
leurs fils, ni les fils ne mourront pour leurs 
pères, mais c’est à cause de son propre 
péché que chacun mourra°.» 


* 


S Ammasias rassembla Juda et institua, 
selon les clans familiaux, des chefs de 
millier et des chefs de centaine pour tout 
Juda et Benjamin. Il recensa ceux qui 
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avaient vingt ans et plus, et il trouva trois 
cent mille hommes d'élite capables de 
partir en campagne’, maniant la pique etle 
bouclier, 6Puis il recruta en Israël cent 
mille vaillants guerriers, pour cent talents£ 
d'argent. 7 Mais un homme de Dieu# vint 
lui dire: «O roi! qu’une armée d’Israël ne 
vienne pas avec toi, car le SEIGNEUR n’est 
pas avec Israël, tous ces fils d’'Ephraïm! 
8 En effet, si elle vient, tu auras beau, toi, 
être fort dans le combat, Dieu te fera 
trébucher devant tes ennemis, car c’est 
Dieu qui a la force de secourir ou de faire 
trébucher.» 9 Amasias dit à l’homme de 
Dieu : «Et que faire des cent talents que j’ai 
donnés aux troupes d'Israël ?» L’homme 
de Dieu répondit : «Le SEIGNEUR a de quoi 
te donner bien plus que cela.» Et 
Amasias renvoya les troupes qui étaient 
venues d’Ephraïm, pour qu'elles s’en 
aillent chez elles. Mais la colère de ces gens 
s’enflamma très fort contre Juda et ils 
Fe chez eux enflammés de co- 
ère. 

11 Quand Amasias fut assez puissant, il 
emmena son peuple dans la vallée du Sel et 
il frappa dix mille hommes des fils de Séïr’. 
12Les fils de Juda capturèrent dix mille 
hommes vivants, ils les menèrent au 
sommet d’un rocher et les précipitèrent 
depuis le sommet du rocher’: ils furent 
tous fracassés. 

13Les hommes de troupe qu'Amasias 
avait empêchés de venir avec lui pour faire 
la guerre se jetèrent sur les villes de Juda, 
depuis Samarie jusqu’à Beth-Horôn, y 
frappèrent trois mille hommes etemportè- 
rent un butin considérable#. 


a 24.23 Le tournant de l’année désigne la période de 
mars-avril, début de la saison sèche au Proche- 
Orient, favorable aux expéditions militaires. 

b 24.24 abandon réciproque 12.5+. — leurs pères ou 
leurs ancêtres. 

c 24.25 On ignore en quelles circonstances Joas a 
fait mourir, outre Zekarya (voir v. 22), d’autres fils 
de Yehoyada. 

d 24.27 limportance de ses charges : traduction incer- 
taine d’un texte peu clair. — commentaire du livre des 
Rois : ouvrage perdu. 

e 25,4 Citation de Dt 24.16. 

f 25.5 millier: voir Nb 1.16 et la note. — partir en 
campagne où servir dans l’armée. 

g 25.6 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

h 25.7 C'est-à-dire un *prophète. 

í 25.11 vallée du Sel: voir 2R 14.7 et la note. — Les 
fils de Séïr sont les Edomites ; comparer 2 Ch 20.10 
et la note. 

j 25.12 du sommet du rocher Le 4.29. 

k 25.13 Samarie, capitale du royaume du Nord, est 
citée ici comme point de départ des incursions 
contre les villes de Judá. — y frappèrent... considé- 
rable: autre traduction mais on frappa trois mille 
hommes d’entre eux et on emporta un butin considé- 
rable. 
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14 À son retour, après sa victoire sur les 
Edomites, Amasias ramena les dieux des 
fils de Séir!, il les prit pour ses dieux, se 
prosterna devant eux et leur offrit de 
*l'encens. 15 Aussi la colère du SEIGNEUR 
s’enflamma contre Amasias et il lui envoya 
un *prophète pour lui dire : «Pourquoi as- 
tu honoré les dieux de ce peuple qui n’ont 
pas pu délivrer leur peuple de ta main?» 
16Comme il lui disait cela, Amasias lui 
répondit: «Est-ce qu’on ta institué” don- 
neur d’avis pour le roi? N’insiste pas! 
Faudrait-il qu’on te frappe ?» Le prophète 
n’insista pas, mais il dit: «Je sais que Dieu 
est d'avis de te supprimer puisque tu as fait 
cela et que tu n’as pas écouté mon avis.» 
17 Le roi de Juda Amasias prit avis 


* 


et il envoya dire au roi d’Israël Joas, fils de 
Yoakhaz, fils de Jéhu: «Viens t’affronter 
avec moi!» l8Joas, roi d'Israël, envoya dire 
à Amasias, roi de Juda: «Le chardon du 
Liban a envoyé dire au cèdre du Liban: 
“Donne ta fille en mariage à mon fils”, 
mais la bête sauvage du Liban est passée et 
a piétiné le chardon”. !9 Certes, dis-tu, tu 
as vaincu Edom. Ton cœur en est fier et 
s’en glorifie. Mais reste chez toi! Pourquoi 
tengager dans une guerre malheureuse et 
succomber, toi et Juda avec toi?» 2 Mais 
Amasias ne l’écouta pas — car cela venait 
de Dieu qui voulait les livrer entre leurs 
mains parce qu'ils avaient vénéré les dieux 
d’Edom. 2! Joas, roi d'Israël, monta et ils 
s’affrontèrent, lui et Amasias, roi de Juda, à 
Beth-Shèmesh® de Juda. 22Juda fut battu 
devant Israël et chacun s’enfuit à sa tente. 
23 À Beth-Shèmesh, Joas, roi d'Israël, fit 
prisonnier Amasias, roi de Juda, fils de 
Joas, fils de Yoakhaz, et le ramena à 
Jérusalem. Il démantela la muraille de 
Jérusalem sur quatre cents coudéess, 
depuis la porte d’Ephraïm jusqu’à la porte 
de l’Angle. 211 prit tout lor et largent, 
tous les objets qui se trouvaient dans la 
Maison de Dieu sous la garde de Oved- 
Edom’, les trésors de la maison du roi, 
ainsi que des otages, puis il s’en retourna à 
Samarie. 


* 


25 Amasias fils de Joas, roi de Juda, vécut 
quinze ans après la mort de Joas, fils de 
Yoakhaz, roi d'Israël. 

26Le reste des actes d’Amasias, des 
premiers aux derniers, n'est-il pas écrit 
dans le livre des rois de Juda et d’Israël, 
27 depuis le temps où Amasias cessa de 
suivre le SEIGNEUR ? 


2 CHRONIQUES 25, 26 


* 


On fit une conspiration contre lui à 
Jérusalem, et il s’enfuit à Lakishs. On 
envoya des gens qui le poursuivirent à 
Lakish, où il fut mis à mort. 8#On le 
transporta sur des chevaux et on l’enseve- 
lit avec ses pères dans une ville de Juda‘. 


Règne de Ozias 
(2R14.21-22; 15.1-7) 


2 6 ! Tout le peuple de Juda prit Ozias“, 

qui avait seize ans, et le fit roi à la 
place de son père Amasias. 2 C’est lui qui 
rebâtit Eilath et la rendit à Juda, après que 
le roi se fut couché avec ses pères”. 3? Ozias 
avait seize ans lorsqu'il devintroietilrégna 
cinquante-deux ans à Jérusalem. Le nom 
de sa mère était Yekolya, de Jérusalem. 411 
fit ce qui est droit aux yeux du SEIGNEUR, 
exactement comme avait fait Amasias son 
père. 


x 


5J] rechercha Dieu pendant la vie de 
Zekaryahou, qui linstruisait dans la 
crainte de Dieu, et pendant qu’il resta 
fidèle au SEIGNEUR, Dieu le fit prospérer. 
6I] partit en guerre contre les Philistins et il 
démantela les remparts de Gath, de Yavné 
etd’ Ashdod», puis il bâtit des villes dans la 
région d’Ashdod et chez les Philistins. 
7 Dieu lui vint en aide contre les Philistins, 
contre les Arabes habitant à Gour-Baal et 
les Méounites*, 8Les Méounites? versè- 
rent un tribut à Ozias, dont la renommée 
parvint jusqu'à l’entrée de l'Egypte, car il 


I 25.14 fils de Sár: voir v. 11 et la note. 

m 25.16 Ou que nous t'avons institué. 

25.18 Sur cette fable, voir 2R 14.9 et la note. 

25.21 Voir 2R 14.11 et la note. 

25.22 à sa tente: Voir Jos 22.4 et la note. 

25.23 coudées: voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. — Sur le démantèlement de la mu- 

raille, voir 2R 14.13 et la note. 

25.24 Il prit: d’après l’ancienne version syriaque; 

dans le texte hébreu, la phrase n’a ni sujet ni verbe. 

— Oved-Edom 2S 6.10-11 ; 1 Ch 26.4-15. 

s 25,27 Voir 2R 14.19 et la note. 

t 25.28 ses pères ou ses ancêtres. — dans une ville de 
Juda : les versions anciennes et le texte parallèle de 
2R 14.20 précisent qu'il s’agit de la * Cité de David. 

u 26.1 Ozias: voir 2R 15.13 et la note. 

v 26.2 Eilath: voir 1R 9.26 et la note. — couché avec 
ses pères : voir 1 R 1.21 et la note. 

w 26.6 Gath, Yavné, Ashdod : trois villes situées dans 
la région côtière de la Méditerranée, à l’ouest de 
Jérusalern. 

x 26.7 Gour-Baal: localité non identifiée, — Méou- 
nites: tribus nomades, vivant dans une région 
située au sud-est de la mer Morte. 

y 26.8 Les Méounites: d'après l’ancienne version 
grecque; hébreu: Les Ammonites. 
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était devenu extrêmement puissant. 
?Ozias bâtit des tours à Jérusalem sur la 
porte de l’Angle, sur la porte de la Vallée et 
sur le Redânz, etilles fortifia. 1° Puis il bâtit 
des tours dans le désert et il creusa de 
nombreuses citernes, car il avait beaucoup 
de troupeaux; il avait aussi des cultiva- 
teurs dans le *Bas-Pays et dans la plaine, 
des vignerons dans les montagnes et dans 
le Carmel“. En effet, il aimait la terre. 
11 Ozias avait une armée capable de faire la 
guerre et de partir en campagne, répartie 
par troupes selon le nombre des enrôle- 
ments effectués par le secrétaire Yéiël et le 
scribe Maaséyahou ; elle était sous l’auto- 
rité de Hananyahou, l’un des chefs du roi. 
12Le nombre total des chefs de clan pour 
ces vaillants guerriers était de deux mille 
six cents. 13 Sous leur autorité, une force 
armée de trois cent sept mille cinq cents 
hommes capables de faire la guerre avec 
force et courage était destinée à défendre 
le roi contre l’ennemi. 14Ozias leur prépa- 
rait pour chaque campagne des boucliers, 
des piques, des casques, des cuirasses, des 
arcs et des pierres de fronde. #II fit à 
Jérusalem des machines spécialement in- 
ventées pour être placées sur les tours etles 
angles et pour lancer des flèches et de 
grosses pierres. Sa renommée se répandit 
au loin, car il fut merveilleusement aidé, 
jusqu’à devenir puissant. 16 En raison de sa 
puissance, son cœur s’enorgueillit jusqu’à 
sa perte etil fut infidèle envers le SEIGNEUR 
son Dieu: il entra dans le Temple du 
SEIGNEUR pour offrir de “l’encens sur 
*lautel des parfums. !’Le prêtre Azarya- 
hou entra derrière lui, accompagné par 
quatre-vingts courageux prêtres du 
SEIGNEUR. Ils se dressèrent contre le roi 
Ozias et lui dirent: «Ce n’est pas à toi, 
Ozias, d'offrir Pencens? au SEIGNEUR, 
mais aux prêtres, fils d’Aaron, consacrés 
pour cette offrande! Sors du “sanctuaire, 
car tu as été infidèle! Par l’action du 
SEIGNEUR Dieu, ce ne sera pas pour toiun 
titre de gloire!» {?Ozias se mit en colère, 
alors qu’il avait en mains l’encensoir. 
Pendant sa colère contre les prêtres, la 
“lèpre apparut sur son front, devant les 
prêtres, dans la Maison du SEIGNEUR, près 
de l'autel des parfums. 2Le grand prêtre 
Azaryahou et tous les prêtres regardèrent 
vers lui, et voilà qu’il était lépreux sur le 
front! Vite ils l’expulsèrent de là et lui- 
même se dépêcha de sortir, car le SEI- 
GNEUR l'avait frappé. 


* 
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21 Le roi Ozias resta *lépreux jusqu’au 
jour de sa mort. Comme lépreux, il dut 
résider à part dans une maison, car il était 
tenu à l'écart de la Maison du SEIGNEUR. 
Yotam, son fils, chef de la maison du roi, 
gouvernait la population du pays. 


* 


ate reste des actes de Ozias, des 
premiers aux derniers, a été écrit par le 
*prophète Esaïec, fils d’Amoc. 


* 


23 Ozias se coucha avec ses pèresdet on 
l’ensevelit avec ses pères dans le terrain de 
la sépulture des rois, car on disait: «C’est 
un lépreux!» Son fils Yotam régna à sa 
place. 


Règne de Yotam 
(2R15.32-38) 


7 l Yotam avait vingt-cinq ans lors- 
qu’il devint roi et il régna seize ans à 
Jérusalem. Le nom de sa mère était 
Verousha, fille de Sadoq,. 

2]1 fit ce qui est droit aux yeux du 
SEIGNEUR, exactement comme avait fait 
Ozias son père, sans toutefois entrer dans 
le Temple du SEIGNEUR. Mais le peuple 
restait corrompu. ? C’est lui qui bâtit la 
porte supérieure de la Maison du SEIL 
GNEUR. 


* 


Il fit beaucoup de constructions dans le 
rempart de l’Ofele, 411 bâtit des villes dans 
la montagne de Juda, ainsi que des fortins 
et des tours dans les régions boisées. 5 C’est 
lui qui fit la guerre au roi des fils d’Am- 
mon, dont il triompha; ils lui donnèrent 
cette année-là cent talents d’argent, dix 
mille kors/ de blé et dix mille d’orge; voilà 
ce que les fils d’Ammon lui fournirent, et 
de même la deuxième et la troisième 


z 26.9 Surla porte de l’Angle, voir 25.23; 2R 14.13et 
la note. — Sur la porte de la Vallée, voir Ne 2.13 etla 
note. — Sur le Redân (ou l’encoignure), voir Ne 
319,24: 

a 26.10 I s’agit ici du Carmel de Juda, qui désignait 

la région d'Hébron; on pourrait aussi traduire 

comme un nom commun dans les vergers ou dans les 
vignobles. 

26.18 Nb 3.10. 

26.22 Cet écrit d’Esaie n’a pas été conservé. 

26.23 Voir 1R 1.21 et la note, 

27.3 porte supérieure: voir 2R 15.35 et la note. — 

Ofel: voir Es 32.14 et la note. 

27.5 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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année. 6Votam acquit cette puissance, 
parce qu’il avait affermi ses voies devant le 
SEIGNEUR, son Dieu. 


* 


7Le reste des actes de Yotam, toutes ses 
guerres et ses agissements sont écrits dans 
le livre des rois d'Israël et de Juda. 81l était 
âgé de vingt-cinq ans lorsqu'il devint roi et 
il régna seize ans à Jérusalem. 


* 


9 Yotam se coucha avec ses pères£ et on 
l’ensevelit dans la *Cité de David. Son fils 
Akhaz régna à sa place. 


Règne d’Akhaz 
(2R16.1-20) 
28 !Akhaz avait vingt ans lorsqu'il 
devint roi et il régna seize ans à 
Jérusalem. Il ne fit pas, comme son père” 
David, ce qui est droit aux yeux du 
SEIGNEUR. ? Mais il suivit les chemins des 
rois d'Israël et il fit même des idoles pour 
les *Baals. 3Lui-même, il offrit de *l’en- 
cens dans le ravin de Ben-Hinnom et il 
brûla ses fils par le feu, suivant les 
abominations des nations que le SEHI- 
GNEUR avait dépossédées devant les fils 
d'Israël’. 411 offrit des sacrifices et brûla de 
Tencens sur les *hauts lieux, sur les collines 
et sous tout arbre verdoyant. 


* 


SLe SEIGNEUR son Dieu le livra aux 
mains du roi *d’Aram, qui le battit, lui 
captura un grand nombre de prisonniers 
et les emmena à Damas. Il fut aussi livré 
aux mains du roi d'Israël, qui lui infligea 
une grande défaite. 6 Péqah; fils de Rema- 
lyahou, tua en un seul jour cent vingt mille 
hommes de Juda, tous vaillants guerriers, 
parce qu'ils avaient abandonné le SEI- 
GNEUR, Dieu de leurs pères. 7Zikri, le 
champion d’Ephraïm, tua Maaséyahou, le 
fils du roi, Azriqam, le majordome du 
palais, et Elqana, le second du roi. 8 Les fils 
d'Israël capturèrent chez leurs frères deux 
cent mille personnes, femmes, garçons et 
filles, ils leur prirent aussi un butin abon- 
dant et l’amenèrent à Samarie. 

?Laà, il y avait un *prophète du SEI- 
GNEUR nommé Oded, qui sortit au-devant 
de l’armée arrivant à Samarie et qui leur 
dit: «Voici que, par suite de sa fureur 
contre Juda, le SEIGNEUR, le Dieu de vos 
pères, les a livrés entre vos mains, et vous 
en avez tué avec une rage qui a atteint 
jusqu’au ciel. 10Et maintenant, ces fils de 


2 CHRONIQUES 27, 28 


Juda et de Jérusalem, vous parlez de vous 
les assujettir comme esclaves et comme 
servantes! N’êtes-vous pas, vous surtout, 
responsables de fautes envers le SEIGNEUR 
votre Dieu? !! Maintenant, écoutez-moi 
et renvoyez les prisonniers que vous avez 
capturés chez vos frères, car l’ardeur de la 
colère du SEIGNEUR serait sur vous.» 
12 Parmi les chefs des fils d’Ephraïm, des 
hommes se levèrent, Azaryahou fils de 
Yehohanäân, Bèrèkyahou fils de Meshillé- 
moth, Yehizaivahou fils de Shalloum et 
Amasa fils de Hadlaï, contre ceux qui 
arrivaient de l’expédition Set ils leur 
dirent: «(N’amenez pas ici les prisonniers, 
car nous serions coupables d’une faute 
envers le SEIGNEUR. Vous parlez d’ajouter 
à nos péchés et à nos fautes, alors que 
lourde est notre faute et que l'ardeur de sa 
colère est sur Israël!» !4Les combattants 
renoncèrent aux prisonniers et au butin, 
en présence des chefs et de toute l’assem- 
blée. 5 Puis des hommes désignés nomi- 
nalement se levèrent et réconfortèrent les 
prisonniers: avec le butin ils habillèrent 
tous ceux qui étaient nus et leur donnèrent 
des habits, des chaussures, de la nourri- 
ture, de la boisson et des onguents, puis ils 
conduisirent sur des ânes tous les éclopés 
et les menèrent jusqu’à Jéricho, la ville des 
palmiers, auprès de leurs frères. Ensuite ils 
revinrent à Samarie. 

16En ce temps-là, le roi Akhaz envoya 
demander une aide aux rois“ d’Assyrie. 
17 À nouveau, les Edomites étaient venus 
battre Juda et capturer des prisonniers. 
18 Les Philistins avaient fait des incursions 
contre les villes du *Bas-Pays et du 
Néguev qui appartenaient à Juda: ils 
avaient pris Beth-Shèmesh, Ayyalôn, 
Guedéroth, Soko et ses filiales! Timna et 
ses filiales, Guimzo et ses filiales et ils les 
avaient occupées. !° En effet, le SEIGNEUR 
humiliait Juda à cause du roi d'Israël” 
Akhaz, qui incitait Juda au relâchement et 


27.9 Voir 1R 1.21 et la note. 

28.1 son père où son ancêtre. 

28.3 ravin de Ben-Hinnom : voir Jos 15.8;Jr 2.23 et 

les notes. — ses fils : comparer 2R 16.3 et la note. — 

fils d'Israël ou Israélites. 

j 28.6 Sur Péqgah, roi d'Israël, voir 2R 15.27-31. 

k 28.16 aux rois: on ignore pourquoi l’auteur du 
récit met ce mot au pluriel. La suite du récit (v. 20 et 
21) ne parle que d’un seul rot d’Assyrie. 

l 28.18 Néguev: voir Gn 12.9 et la note. — ses 
fihales : voir 2Ch 13.19 et la note. 

m 28.19 Israël: voir 12.1 et la note. 
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qui propageait l’impiété contre le SEI- 
GNEUR. 

2[Le roi d’Assyrie Tilgath-Pilnéser” 
vint contre lui et l’assiégea, au lieu d’être 
pour lui un renfort. 2! En effet, Akhaz avait 
pris une partie des biens de la Maison du 
SEIGNEUR et de celles du roi et des 
dignitaires, et il l’avait donnée au roi 
d’Assyrie, mais ce ne lui fut d'aucun 
secours. 2 Pendant qu'il était assiégé, lui, 
le roi Akhaz, il augmenta encore son 
impiété envers le SEIGNEUR: 27 il offrit des 
sacrifices aux dieux de Damas® qui 
l'avaient vaincu et il dit: «Puisque les dieux 
des rois *d’Aram leur viennent en aide, 
c’est à eux que j'offre des sacrifices, pour 
qu’ils me viennent en aide. » Ainsiils furent 
pour lui et pour tout Israël une cause de 
chute. 2#4Akhaz rassembla et brisa les 
objets de la Maison de Dieu, il ferma les 
portes de la Maison du SEIGNEUR et il se fit 
des *autels dans tous les carrefours? de 
Jérusalem. 2° Dans chaque ville de Juda il 
fit des “hauts lieux pour offrir de *Pencens 
à des dieux étrangers; ainsi il offensa le 
SEIGNEUR, le Dieu de ses pères1. 


* 


26Le reste de ses actes et de tous ses 
agissements, des premiers aux derniers, 
est écrit dans le livre des rois de Juda et 
d'Israël. 


* 


27 Akhaz se coucha avec ses pères et on 
Pensevelit dans la Cité de Jérusalem, mais 
on ne l’introduisit pas dans les tombes des 
rois d'Israël”. Son fils Ezékias régna à sa 
place. 


Règne d’Ezékias 

(2R18.1-4) 

29 1 Quand Ezékias devint roi, il avait 
vingt-cinq ans et il régna vingt-neuf 

ans à Jérusalem. Le nom de sa mère était 

Aviya, fille de Zekaryahou. ? Il fit ce qui est 

droit aux yeux du SEIGNEUR, exactement 

comme David son pères. 


x 


3Lui, dès la première année de son 
règne, au premier mois, il ouvrit et répara 
les portes‘ de la Maison du SEIGNEUR. “Il 
fit venir les prêtres et les *lévites et les 
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réunit sur la place de l'Orient”, 5 pour leur 
dire: «Ecoutez-moi, lévites! Maintenant, 
*sanctifiez-vous et sanctifez la Maison du 
SEIGNEUR, le Dieu de vos pères?. Otez du 
*sanctuaire toute souillure. 6 Car nos pères 
ont été infidèles et ont fait le mal aux yeux 
du SEIGNEUR notre Dieu: ils l’ont aban- 
donné, ils ont détourné leur face de la 
demeure du SEIGNEUR et ils lui ont tourné 
le dos; /même, ils ont fermé les portes du 
Vestibule, ils ont éteint les lampes, ils ont 
cessé d’offrir “encens et l’holocauste” 
dans le sanctuaire pour le Dieu d'Israël. 
8Cela a provoqué le courroux du SEI- 
GNEUR contre Juda et Jérusalem et il en a 
fait un exemple terrifiant, une étendue 
désolée et un sujet de moquerie*, comme 
vous le constatez de vos yeux. ? Voilà que 
nos pères sont tombés par l’épée et que nos 
fils, nos filles et nos femmes sont en 
captivité à cause de cela. Maintenant, 
j'ai l'intention de conclure une alliance 
avec le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, pour 
que l’ardeur de sa colère se détourne de 
nous. !!Mes fils, maintenant, ne vous 
récusez pas, car c’est vous qu'a choisis le 
SEIGNEUR pour se tenir devant lui, pour le 
servir, pour être ses ministres et pour lui 
offrir l’encens?.» 

12 Se présentèrent comme lévites : parmi 
les fils de Qehath: Mahath fils de Amasaï, 
Voël fils de Azaryahou; parmi les fils de 
Merari: Qish fils de Avdi, Azaryahou fils 
de Yehallélel; parmi les Guershonites : 
Yoah fils de Zimma, Eden fils de Yoah; 
13 parmi les fils d’Eliçafän : Shimri et Yéiél; 
parmi les fils d’Asaf: Zekaryahou et Mat- 
tanyahou; !4parmi les fils de Hémân: 
Yehiël et Shiméï; parmi les fils de Yedou- 
toun: Shemaya et Ouzziëél. 15 Jls réunirent 


n 28.20 Voir 1 Ch 5.6 et la note. 

o 28.23 sacrifices aux dieux étrangers Es 10.20. 

P 28.24 Ac 17.23. 

q 28.25 ses pères ou ses ancêtres, 

r 28.27 se coucha avec ses pères: voir 1R 1.21 et la 
note. — Cité de Jérusalem ou (selon l’ancienne 
version grecque) * Cité de David. — Israël : voir 2 Ch 
12.1 et la note. 

s 29.2 son père ou son ancêtre. 

t 29.3 il ouvrit les portes 28.24. 

u 29.4 Soit la place située devant l’entrée principale 


du Temple (comparer Esd 10.9), soit plutôt une 
place de la ville, en dehors de l'enceinte sacrée du 
Temple (comparer Ne 8.1,3,16). 

v 29,5 vos pères ou vos ancêtres. 

w 29,7 Voir au glossaire SACRIFICES. 

x 29,8 un sujet de moquerie 1 R 9.7+. 

y 29.11 pour lui offrir l’encens Nb 3.10. 
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leurs frères, se sanctifièrent et vinrent, 
selon l’ordre du roi et selon les paroles du 
SEIGNEUR, *purifier la Maison du 
SEIGNEUR. l6Les prêtres pénétrèrent à 
l'intérieur de la Maison du SEIGNEUR pour 
la purifier et ils firent sortir dans les *parvis 
de la Maison du SEIGNEUR tous les objets 
impurs qu’ils trouvèrent dans le Temple 
du SEIGNEUR, puis les lévites les ramassè- 
rent et les firent sortir dehors, dans le ravin 
du Cédron. Ils commencèrent cette 
sanctification au premier du premier 
mois ; au huitième du mois, ils arrivèrent 
au Vestibule du SEIGNEUR ; ils sanctifièrent 
la Maison du SEIGNEUR pendant huit 
jours; ils terminèrent ainsi au seizième 
jour du premier mois. 

l8Ils se rendirent alors chez le roi 
Ezékias pour dire: «Nous avons purifié 
toute la Maison du SEIGNEUR, *l’autel des 
holocaustes et tous ses accessoires, la table 
d'exposition? et tous ses accessoires, 
19 ainsi que tous les objets mis au rebut par 
le roi Akhaz pendant les prévarications de 
son règne. Nous les avons replacés et 
sanctifiés. Les voilà devant l’autel du 
SEIGNEUR. » 

20Le lendemain matin le roi Ezékias 
réunit les chefs de la ville et il monta à la 
Maison du SEIGNEUR. ?!On amena sept 
taureaux, sept béliers, sept agneaux et sept 
boucs pour un *sacrifice pour le péché à 
l'intention de la maison royale, du *sanc- 
tuaire et de Juda, puis il dit aux prêtres, fils 
d’Aaron, de les offrir sur *l’autel du 
SEIGNEUR. 2O0n immola les bœufs; les 
prêtres en recueillirent le sang et le versè- 
rent sur l'autel; ils immolèrent les béliers et 
en versèrent le sang sur l’autel ; ils immolè- 
rent aussi les agneaux et en versèrent le 
sang sur l'autel. 23 Puis on amena les boucs 
pour le sacrifice pour le péché en face du 
roi et de l’assemblée, qui étendirent les 
mains sur eux ®. ?4 Les prêtres les immolè- 
rent et offrirent en expiation leur sang sur 
l'autel, pour intercéder sur tout Israël, car 
c’est pour tout Israël que le roi avait 
ordonné l’holocaustec et le *sacrifice pour 
le péché. 

2 [] plaça les *lévites dans la Maison du 
SEIGNEUR, avec des cymbales, des harpes 
et des cithares, selon l’ordre de David, de 
Gad, le voyantd du roi, et de Natan, le 
*prophèête, car cet ordre venait du SEI- 
GNEUR par l'intermédiaire de ses prophè- 
tes. 26Quand les lévites eurent pris place 
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avec les instruments faits par David, puis 
les prêtres avec les trompettes ®, 27 Ezékias 
ordonna d’offrir l’holocauste sur l’autel et, 
au moment où commençait l’holocauste, 
commencèrent aussi le chant pour le 
SEIGNEUR et le jeu des trompettes, avec 
l'accompagnement des instruments de 
David, le roi d'Israël. 2 Toute l’assemblée 
resta prosternée, le chant se prolongea et 
les trompettes jouèrent, tout cela jusqu’à la 
fin de l’holocauste. 2° Comme on finissait 
de l’offrir, le roi et tous les assistants avec 
lui s’inclinèrent et se prosternèrent. 3 En- 
suite le roi Ezékias et les chefs dirent aux 
lévites de louer le Seigneur avec les paroles 
de David et d’Asañf, le voyant, et ils le 
louëèrent à cœur joie, puis ils s’agenouillè- 
rent et se prosternèrent. 5! Ezékias prit la 
parole et dit: «Maintenant, puisque vous 
avez les mains remplies pour le SEIGNEUR, 
approchez et apportez sacrifices et offran- 
desf de louange à la Maison du SEI- 
GNEUR.» Alors l’assemblée apporta des 
sacrifices et des offrandes de louange, et 
tous ceux qui avaient le cœur généreux 
apportèrent des holocaustes. 32 Le nombre 
des holocaustes apportés par l'assemblée 
fut de soixante-dix bœufs, cent béliers, 
deux cents agneaux, tous offerts en holo- 
causte au SEIGNEUR. # Les autres sacrifi- 
ces furent de six cents têtes de gros bétail et 
trois mille de petit. 34 Toutefois, comme les 
prêtres n'étaient pas assez nombreux pour 
pouvoir dépouiller tous les holocaustes, 
leurs frères, les lévites, les aidèrent jusqu’à 
la fin du travail et jusqu’à ce que les prêtres 
se soient *sanctifiés. En effet, les lévites 
avaient mis plus d’empressement que les 
prêtres à se sanctifier. 3 Et de plus, il y avait 
des holocaustes en abondance, avec les 
graisses des sacrifices de paix et les 
hbations£ pour les holocaustes. Ainsi fut 
rétabli le service de la Maison du SEI- 
GNEUR. 6Ezékias et tout le peuple se 
réjouirent de ce que Dieu avait réalisé pour 
le peuple, car la chose s'était faite à 
Pimproviste#, 
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29.15 purification du Temple 1M 4.36-61; 2M 
10.1-8; Mt 21.12-13 par. 
29.18 Voir Ex 25.23-30 et les notes. 
29.23 Voir au glossaire IMPOSER LES MAINS. 
29.24 Voir au glossaire SACRIFICES. 
29.25 harpes, cithares: voir Ps 92.4 et la note. — 
voyant: voir 1S 9.9. 
29.26 Esd 3.10+. 
29.31 Voir au glossaire SACRIFICES. 
29.35 Voir au glossaire SACRIFICES. 
29.36 à Pimproviste ou rapidement. 
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3 0 1 Ezékias invita tout Israël et Juda —il 

écrivit même des lettres pour 
Ephraim et Manassé#— à venir à la Maison 
du SEIGNEUR à Jérusalem pour célébrer la 
*Pâque du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 2 Le 
roi, ses dignitaires et toute assemblée de 
Jérusalem furent d'avis de célébrer cette 
Pâque au second moisi. 3En effet, ils 
n'avaient pas pu la célébrer en son temps, 
puisque les prêtres ne s’étaient pas *sancti- 
fiés en nombre suffisant et que le peuple ne 
s'était pas réuni à Jérusalem. 4Cette solu- 
tion plut au roi et à toute l’assemblée, Setils 
l’exécutèrent en faisant circuler en tout 
Israël, de Béer-Shéva jusqu’à Dan£, Pinvi- 
tation à venir à Jérusalem célébrer la Pâque 
du SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, car peu de 
gens l’avaient célébrée comme il est écrit. 
6 Les coureurs s’en allèrent donc, avec des 
lettres écrites par le roi et ses dignitaires, 
dans tout Israël et Juda, pour dire selon 
l’ordre du roi: «Fils d'Israël, revenez vers le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Abraham, d’Isaac et 
d'Israël}, et il reviendra vers vous, qui êtes 
les survivants échappés à la main des rois 
d’Assyrie. 7 Ne soyez pas comme vos pères 
et vos frères”, qui ont été infidèles au 
SEIGNEUR, le Dieu de leurs pères, en sorte 
qu'il les a livrés à la dévastation, comme 
vous le constatez, 

8«Maintenant, ne raidissez pas votre 
cou comme vos pères. Tendez la main’ au 
SEIGNEUR, venez à son *sanctuaire, qu'il a 
sanctifié pour toujours, et servez le SEI- 
GNEUR votre Dieu, pour qu'il détourne de 
vous l’ardeur de sa colère. ? En effet, c’est 
par votre retour au SEIGNEUR que vos 
frères et vos fils pourront trouver compas- 
sion près de ceux qui les ont déportés et 
qu'ils pourront revenir en ce pays. Car le 
SEIGNEUR, votre Dieu, est miséricordieux 
etcompatissant®°etilne détournera plus sa 
face, si vous revenez à lui.» 

10 Les coureurs passèrent de ville en ville 
dans le pays d’Ephraïm et de Manassé, 
jusqu’en Zabulon, mais on riait d’euxeton 
se moquait d'eux. 1t Pourtant des gens 
d’Asher, de Manassé et de Zabulon se 
laissèrent toucher et vinrent à Jérusalem. 
12 En Juda également la main de Dieu agit 
pour faire exécuter unanimement l’ordre 
du roi et des dignitaires, selon la parole du 
SEIGNEUR. Un peuple nombreux se 
réunit à Jérusalem pour célébrer la fête des 
*pains sans levain au second mois: c’était 
une assemblée extrêmement nombreuse. 
t4lls se mirent à détruire les *autels à 
sacrifices qui étaient à Jérusalem, ainsi que 
tous les autels? à *encens, et ils les jetèrent 
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dans le ravin du Cédron. 15 Ils immolèrent 
la *Pâque au quatorzième jour du second 
mois. Les prêtres et les *lévites, pris de 
honte, s'étaient *sanctifiés et avaient 
amené les holocaustes4 pour la Maison du 
SEIGNEUR. !fIls se tenaient à leur poste, 
selon leur règlement, en conformité avec la 
Loi de Moïse, l’homme de Dieu: les 
prêtres versaient le sang reçu de la main 
des lévites. 17 En effet, comme beaucoup 
de gens dans l’assemblée ne s’étaient pas 
sanctifiés, les lévites se chargeaient de 
limmolation des victimes pascales à la 
place de tous ceux qui n'étaient pas *purs 
pour accomplir un acte sacré envers le 
SEIGNEUR. !8 Car beaucoup de gens, sur- 
tout d’Ephraïm, de Manassé, d’Issakar et 
de Zabulon, ne s'étaient pas purifiés, en 
sorte qu’ils mangèrent la Pâque sans se 
conformer à ce qui est écrit; mais Ezékias 
intercéda pour eux en disant: «Que le 
SEIGNEUR, qui est bon, pardonne à !° tous 
ceux qui ont appliqué leur *cœur à 
rechercher Dieu, le SEIGNEUR, le Dieu de 
leurs pères”, même si ce n’est pas avec la 
pureté requise pour les choses *saintes!» 
20Le SEIGNEUR exauça Ezékias et n’affli- 
gea pas le peuple. 

21 Les fils d’Israëls qui se trouvaient à 
Jérusalem célébrèrent la fête des *pains 
sans levain pendant sept jours avec une 
grande joie, alors que les lévites et les 
prêtres louaient le SEIGNEUR chaque jour 
avec de puissants instruments en lhon- 
neur du SEIGNEUR. 22 Les paroles d’Ezé- 
kias touchèrent le cœur de tous les lévites 
animés d’heureuses dispositions envers le 
SEIGNEUR et ils poursuivirent la solennité 
pendant sept jours, offrant des *sacrifices 
de paix et rendant grâce au SEIGNEUR, le 
Dieu de leurs pères. 2 Puis toute l’assem- 


i 30,1 Ephraïm et Manassé avaient été les principa- 
les tribus du royaume du Nord qui prit fin en 722 
ou 721 av. J.C. ; elles représentent ici les habitants de 
l'ancien royaume, parmi lesquels se trouvent 
encore des adorateurs fidèles du Seigneur. 

j 30.2 au second mois: voir Nb 9.1-13. 

k 30.5 Voir la note sur Jos 19.47. 

l 30.6 Fils d'Israël ou Israélites. — Dieu d'Abraham, 
d'Isaac et d'Israël Ex 3.6+. 

m 30.7 Ou vos ancêtres et vos compatriotes. 

n 30.8 neraidissez pas votre cou (ou votre nuque) : voir 
Ex 32.9 et la note. — Tendez la main: geste de 
l’homme qui s’engage par une promesse. 

o 30.9 Ex 34.6-7+, 

D 30.14 tous les autels 28.24. 

q 30.15 Ils immolèrent la Pâque: voir Esd 6.20 et la 
note. — pris de honte Esd 9.6. — holocaustes : voir au 
glossaire SACRIFICES. 

r 30.19 leurs pères ou leurs ancêtres. 

s 30.21 fils d'Israël ou Israéhies. 

t 30.22 ils poursuivirent : d’après l’ancienne version 
grecque; hébreu: ils mangèrent. 
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blée fut d’avis dela prolonger pendantsept 
autres jours, et ils célébrèrent encore sept 
jours dans la joie. 24 En effet, le roi de Juda 
Ezékias avait prélevé pour l’assemblée 
mille taureaux et sept mille têtes de petit 
bétail, et les dignitaires avaient prélevé 
pour elle mille taureaux et dix mille têtes 
de petit bétail. Des prêtres en grand 
nombre s'étaient sanctifiés. 2° Toute l’as- 
semblée de Juda fut dans la joie, ainsi que 
les prêtres, les lévites, toute l’assemblée 
venue d'Israël, les habitants venus du pays 
d'Israël et séjournant en Juda. % La joie 
fut grande à Jérusalem, car depuisles jours 
de Salomon’, fils de David, roi d’Israël, il 
n'y avait rien eu de tel à Jérusalem. 2 Puis 
les prêtres lévites se levèrent et bénirent le 
peuple”: leur voix fut entendue et leur 
prière parvint aux *cieux, le séjour de sa 
*sainteté. 
3 1 ! Quand tout cela fut terminé, tous 
les Israélites qui se trouvaient là 
partirent dans les villes de Juda pour briser 
les stèles, couper les poteaux sacrés, 
démolir les *hauts lieux et les *autels, 
jusqu’à totale disparition, dans tout Juda et 
Benjamin, ainsi qu’en Ephraïm et Ma- 
nassé. Puis tous les fils d’Israël* s’en 
retournèrent dans leurs villes, chacun 
chez soi. 
2Ezékias établit les classes des prêtres et 
des *lévites; en plus de leurs classes, il 
assigna à chacun sa fonction; aux prêtres 
et aux lévites les holocaustes, les sacrifices 
de paix, le service, l’action de grâce et la 
louange, aux portes des camps? du SEI- 
GNEUR. ? Le roi prenait une part sur ses 
revenus pour les holocaustes, ceux du 
matin et du soir, ceux des *sabbats, des 
*néoménies et des fêtes, comme il est écrit 
dans la Loi du SEIGNEUR?. #Et il dit au 
peuple habitant à Jérusalem de donner la 
part des prêtres et des lévitesa, afin qu’ils 
s’affermissent dans la Loi du SEIGNEUR. 
> Après la promulgation de ces paroles, les 
fils d'Israël fournirent abondamment les 
*prémices du froment, du vin, de l'huile, 
du miel et de tous les produits des champs 
et ils apportèrent en abondance la dîme de 
tout. 6 Et les fils d'Israël et de Juda habitant 
dans les villes de Juda apportèrent, eux 
aussi, la dîme du gros et du petit bétail et 
celle des offrandes consacrées au SEI- 
GNEUR, leur Dieu; ils en firent des tas et 
des tas. 7 Au troisième mois, on commença 
à former les tas et on termina au septième 
mois®. 8Ezékias et les dignitaires vinrent 
voir ces tas et ils bénirent le SEIGNEUR et 
son peuple Israël. ?Ezékias interrogea les 
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prêtres et les lévites au sujet de ces tas let 
le grand prêtre Azaryahou, de la maison 
de Sadoqs, lui répondit: «Depuis qu’on a 
commencé d’apporter le prélèvement à la 
Maison du SEIGNEUR, nous avons eu beau 
manger à satiété, nous avons laissé des 
surplus en quantité, car le SEIGNEUR a béni 
son peuple, et le surplus forme ces mon- 
ceaux.» !!Ezékias ordonna de préparer 
des celliers dans la Maison du SEIGNEUR, 
et on les prépara. !2On y apporta fidèle- 
ment les prélèvements, les dîmes et les 
offrandes. Le lévite Konanyahou en fut 
l’intendant, avec son frère Shiméï pour 
adjoint. !3Yehiël, Azazyahou, Nahath, 
Asahel, Yerimoth, Yozavad, Eliél, Yisma- 
kyahou, Mahath et Benayahou étaient 
surveillants, sous les ordres de Konanya- 
hou et de son frère Shiméï, par disposition 
du roi Ezékias et de l’intendant de la 
Maison de Dieu, Azaryahou. !#Le lévite 
Qoré, fils de Yimna, gardien de la porte de 
l’orient, s’occupait des offrandes faites à 
Dieu et distribuaïit ce qui était prélevé pour 
le SEIGNEUR, ainsi que les choses très 
*saintes. 15 Sous ses ordres, Eden, Minya- 
min, Yéshoua, Shemayahou, Amaryahou 
et Shekanyahou, dans les ` villes 
sacerdotalesd, devaient fidèlement faire 
les distributions à leurs frères, selon leurs 
classes, sans différence entre le grand et le 
petit: !6en plus des hommes déjà inscrits, 
depuis l’âge de trois ans et au-dessus, tous 
ceux qui venaient à la Maison du SEI- 
GNEUR recevaient chaque jour quelque 
chose pour leur fonction dans leurs grou- 
pes selon leurs classes. 17 L'inscription des 
prêtres se faisait selon leur maison pater- 
nelle, et celle des lévites, depuis l’âge de 
vingt ans et au-dessus, par groupes et par 


u 30.25 séjournant en Juda 11.16-17; 15.9. 

v 30.26 1R 8.66. 

w 30.27 ils bénirent le peuple Liv 9.22-23+. 

x 31.1 briser, couper, démolir, etc. Ex 23.24+. — 
stèles : voir 1 R 14.23 et la note; poteaux sacrés : voir 
1R 14.15 et la note. — fils d'Israël ou Israélites. 

y 31.2 holocaustes : voir au glossaire SACRIFICES. 
— des camps : le mot évoque le séjour d'Israël au 
désert, lorsque le peuple campait en plusieurs 
EEPE autour de la *tente de la rencontre; voir 

z 31.3 comme il est écrit.: voir Nb 28-29, où 

pourtant cette participation du roi n'est pas 

mentionnée. Seul Ez 45.22-24 mentionne une telle 
participation. 

31.4 Nb 18.8-24+. 

31.7 troisième mois : mai-juin; septième mots : sep- 

tembre-octobre. Il s’agit donc de la période des 

récoltes. : 

c 31.10 Ou famille de Sadog; Sadoq était prêtre au 
temps du roi David (2S 8.17; 20.25). 

d 31.15 villes sacerdotales (appelées aussi villes léviti- 
ques) : voir Nb 35.1-8; Jos 21.1-42. 
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classes. 18 L'inscription valait pour toute la 
famille: femmes, garçons et filles; elle 
valait pour toute assemblée, à condition 
qu’ils se soient fidèlement mis en état de 
sainteté, et pour les prêtres, fils d’Aaron, 
vivant à la campagne sur le territoire de 
chacune de leurs villes. Des gens désignés 
nommément distribuaient des parts à tous 
les hommes parmi les prêtres et à tous les 
inscrits parmi les lévites. 2Ezékias agit 
ainsi en tout Juda et il fit ce qui est bon, 
droit et fidèle devant le SEIGNEUR, son 
Dieu. 21Dans toutes les œuvres qu’il 
entreprit pour le service de la Maison de 
Dieu, pour la Loi et pour les commande- 
ments, il agit en cherchant son Dieu de 
tout son cœur et il réussit. 


* 
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32 1 Après ces événements et ces actes 
de fidélité, le roi d’Assyrie Sennaké- 
rib vint en Juda et il campa contre les villes 
fortifiées de Juda, qu’il se proposait de 
démanteler. ? Quand Ezékias vit arriver 
Sennakérib avec l'intention d’attaquer 
Jérusalem, 3 il se concerta avec ses dignitai- 
res et ses officiers pour obturer l’accès à 
l’eau des sources situées en dehors de la 
ville. Ceux-ci l’aidèrent ‘et un peuple 
nombreux, se rassembla pour obturer 
toutes les sources et le ruisseau coulant à 
l’intérieur de la terre, en disant: «Pourquoi 
les rois d’Assyrie, à leur arrivée, 
trouveraient-ils de l’eau en abondance ?» 
5 Ezékias se mit courageusement à recon- 
struire tout le rempart démoli, en y 
édifiant des tours et une autre à l’extérieur 
du rempart, en réparant le Millof dans la 
*Cité de David et en fabriquant quantité 
de javelots et de boucliers. é Il mit des chefs 
militaires à la tête du peuple, les rassembla 
près de lui sur la place de la porte de la 
ville£ et leur parla en s’adressant à leur 
cœur : 7 «Soyez forts et courageux! N’ayez 
ni crainte ni peur devant le roi d’Assvyrie et 
devant toute la multitude qui est avec lui, 
car avec nous il y a un plus grand qu'avec 
lui: 8Avec lui, il n’y a qu’une force 
humaine; mais avec nous#, il y a le 
SEIGNEUR, notre Dieu, pour nous secourir 
et pour combattre dans nos combats!» Le 
peuple fut réconforté par les paroles du roi 
de Juda, Ezékias. 


(2R18.17-37; 19.9-19; Es 36.2-22; 37.9-20) 


9 Après cela, le roi d’Assyrie Sennakérib, 
alors qu’il restait à Lakish’ avec toutes ses 
forces, envoya ses serviteurs à Jérusalem 
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vers le roi de Juda, Ezékias, et vers tous les 
hommes de Juda qui étaient à Jérusalem, 
pour leur dire: 12« Ainsi parle Sennakérib, 
roi d’Assyrie: En quoi placez-vous votre 
confiance pour séjourner dans la forte- 
resse de Jérusalem? !! Ezékias n’est-il pas 
en train de vous duper, pour vous faire 
mourir de faim et de soif, en vous disant: 
“Le SEIGNEUR notre Dieu nous délivrera 
de la main du roi d’Assyrie” ? 12N’est-ce 
pas lui, Ezékias, qui a supprimé ses “hauts 
lieux et ses *autels et qui a dit à Juda et à 
Jérusalem de ne se prosterner que devant 
un seul autel et de ne brûler de *l’encens 
que sur lui? Ne savez-vous pas ce que 
J'ai fait, moi et mes pères, à tous les 
peuples du monde ? Les dieux des nations 
du monde ont-ils vraiment pu délivrer 
leurs pays de ma main? t#Lequel, parmi 
tous les dieux de ces nations exterminées 
par mes pères, a-t-il pu délivrer son peuple 
de ma main, pour que votre Dieu puisse 
vous délivrer de ma main ? !5 Maintenant, 
qu'Ezékias ne vous abuse pas et ne vous 
dupe pas comme cela! Ne le croyez pas, 
car aucun dieu d’aucune nation ou d’au- 
cun royaume n’est capable de délivrer son 
peuple de ma main et de la main de mes 
pères. A plus forte raison, vos dieux# ne 
vous délivreront-il$ pas de ma main!» 
16 Les serviteurs de Sennakérib continuè- 
rent à déblatérer contre le SEIGNEUR Dieu 
et contre Ezékias son serviteur, !’puis 
Sennakérib écrivit des lettres pour défier le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, et pour dauber 
sur lui en ces termes: « Tout comme les 
dieux des nations du monde, qui n’ont pas 
délivré leur peuple de ma main, le Dieu 
d’Ezékias ne délivrera pas son peuple de 
ma main.» !8 Les serviteurs de Sennakérib 
criaient d’une voix forte, en langue judéen- 
ne!, au peuple de Jérusalem qui était sur le 
rempart, pour l’effrayer et l’épouvanter, 


e 32.4 le ruisseau coulant à l’intérieur de la terre: il 
s’agit de la source de Guïhôn dont l’eau s’écoulait 
dans le Cédron (voir 1 R 1.33 et la note). Ezékias fit 
obstruer cet écoulement naturel et amener l’eau 
dans la ville par un canal souterrain (voir v. 30, ainsi 
que 2R 20.20 et la note). — les rois : voir 28.16 et la 
note. 

32,5 Millo: voir 1R 9.15 et la note. 

32.6 L'ancienne version grecque précise qu'il 
s’agit de la porte de la Vallée (voir Ne 2.13 etla note). 
32.8 avec lui... avec nous... 2R 6.16. 

32.9 Lakish: voir 2R 14.19 et la note. 

32.13 mes pères ou mes ancêtres. 

32.15 vos dieux: d’après les v. 11,14 et 17, 
Sennakérib sait que les Israélites ont un seul Dieu; 
le pluriel peut s'expliquer ici par le fait que presque 
tous les peuples de l’époque adoraient plusieurs 
divinités. (Les versions anciennes ont le singulier.) 
I 32.18 Voir 2R 18.26 et la note. 
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de façon à s’emparer de la ville. l?Ils 
parlaient du Dieu de Jérusalem comme 
des dieux des peuples du monde, ouvra- 
ges des mains de l’homme. 


(2R19.1,35-37; Es 37.1,36-38) 

20Le roi Ezékias et le “prophète Esaïe, 
fils d’'Amog, prièrent à ce sujet et crièrent 
vers les *cieux. 2! Et le SEIGNEUR envoya 
un *ange, qui fit disparaître tous les 
vaillants guerriers, les officiers et les 
dignitaires dans le camp du roi d’Assyrie. 
Il dut retourner dans son pays la face 
couverte de honte et, quand il pénétra 
dans la Maison de son dieu, ses propres fils 
labattirent par l’épée. 22 Ainsi le SEIGNEUR 
sauva Ezékias etles habitants de Jérusalem 
de la main du roi d’Assyrie Sennakérib et 
de la main de tous ses ennemis, puis il leur 
assura la paix” de tous côtés. 23 Beaucoup 
de gens apportaient à Jérusalem des 
offrandes pour le SEIGNEUR et des pré- 
sents pour le roi de Juda Ezékias, qui 
depuis cela était en haute estime aux yeux 
de toutes les nations. 


* 


(2R20.1-21; Es 38.1-8; 39) 


En ces jours-là, Ezékias tomba ma- 
lade à en mourir; il pria le SEIGNEUR etil lui 
dit...” 


* 


Le SEIGNEUR réalisa pour lui un pro- 
dige. 25 Mais Ezékias ne répondit pas au 
bienfait reçu, et, à cause de l’orgueil de son 
cœur, il attira le courroux sur lui, sur Juda 
et Jérusalem. 26 Mais Ezékias, malgré cet 
orgueil de son cœur, s’humiba, lui et les 
habitants de Jérusalem, aussi le courroux 
du SEIGNEUR ne vint pas sur eux pendant 
sa vie. ?7Ezékias eut en très grande 
abondance la richesse et la gloire; il se 
constitua des réserves d’argent, d’or, de 
pierres précieuses, d’aromates®, de bou- 
cliers et de toutes sortes d'objets de valeur, 
ainsi que des entrepôts pour ses provi- 
sions de blé, de vin et d’huile, des étables 
pour toutes sortes de bétail et des parcs 
pour les troupeaux?. 211 se fit bâtir des 
villes et il posséda en quantité du petit et 
du gros bétail, car Dieu lui donna de très 
grands biens. #0C'est lui, Ezékias, qui 
obtura la sortie supérieure des eaux de 
Guihôn et les fit se diriger plus bas vers 
l'ouest de la *Cité de Davids. Ezékias 
réussit dans toutes ses entreprises. 


* 


2 CHRONIQUES 32, 33 


31 Ainsi, lors de la visite des dignitaires 
babyloniens envoyés vers lui pour s’infor- 
mer sur le prodige réalisé dans le pays”, 
Dieu l’abandonna et le mit à l'épreuve 
pour savoir tout ce qu’il avait dans le 
*CŒUT. 


* 


32Le reste des actes d’'Ezékias et ses 
œuvres de piété sont écrits dans la vision 
du *prophète Esaïes, fils d’Amos, et dans 
le livre des rois de Juda et d'Israël. 
33Ezékias se coucha avec ses pères et on 
l'ensevelit près de la voie qui monte aux 
tombeaux des fils de David; à sa mort, 
tout Juda et les habitants de Jérusalem lui 
rendirent les honneurs. 


* 
Son fils Manassé régna à sa place. 


Règne de Manassé 
(2R21.1-18) 


33 1Manassé avait douze ans lorsqu'il 
devint roi et il régna cinquante-cinq 
ans à Jérusalem. 21] fit ce qui est mal aux 
yeux du SEIGNEUR, suivant les abomina- 
tions des nations que le SEIGNEUR avait 
dépossédées devant les fils d'Israël”. 3Il 
rebâtit les *hauts lieux qu'avait démolis 
son père Ezékias, il érigea des “autels aux 
*Baals, il fit des poteaux sacrés, il se 
prosterna devant toute l’armée des cieux? 
et il lui rendit un cuite. 411 bâtit des autels 
dans la Maison du SEIGNEUR, au sujet de 
laquelle le SEIGNEUR avait dit: «A Jérusa- 
lem sera mon *nom pour toujours.» 

SIl bâtit des autels à toute l’armée des 
cieux dans les deux *parvis de la Maison 
du SEIGNEUR. é Lui-même, il fit passer ses 
fils par le feu dans le ravin de Ben- 


m 32.22 il leur assura la paix : d’après les anciennes 
versions grecque et latine; hébreu: 4 les conduisit. 

n 32.24 En ces jours-là : voir 2R 20.1 etla note. — et il 

lui dut. : le message du Seigneur ne figure plus 

dans le texte hébreu; mais on pourrait aussi 

traduire X pria le Seigneur, qui lui parla et qui réalisa 

pour lui un prodige. 

32.27 aromates : voir 1 R 10.2 et la note. 

32.28 des parcs pour les troupeaux: d’après les 

anciennes versions grecque et latine; hébreu: des 

troupeaux pour les parcs. 

q 32.30 A propos de cette œuvre d’Ezékias, voir v. 4 
et la note. 

r 32.31 Allusion probable à la délivrance racontée 
aux v. 20-21. 

s 32.32 Le livre d'Esaïe commence en effet par les 
mots viston d’Esaïe (Es 1.1). 

t 32.33 se coucha avec ses pères: voir 1R 1.21 et la 
note, — des fils ou des descendants. 

u 33.2 fils d'Israël ou Israëlites. 

v 33.3 poteaux sacrés: voir 1R 14.15 et la note. — 
armée des cieux: voir 2R 17.16 et la note. 


KO 


2 CHRONIQUES 33 , 


Hinnom; il pratiqua incantation, magie, 
sorcellerie et divination®. Il offensa le 
SEIGNEUR à force de faire ce qui est mal à 
ses yeux. ?Il installa dans la Maison de 
Dieu lidole sculptée qu’il avait faite; 
pourtant Dieu avait dit à David et à son fils 
Salomon: «Dans cette Maison, ainsi que 
dans Jérusalem, que j'ai choisie parmi 
toutes les tribus d'Israël, je mettrai mon 
nom pour toujours. 8 Aussi je n’éloignerai 
plus les pas d’Israël de la terre que j'ai 
accordée à leurs pères, pourvu qu'ils 
veillent à pratiquer tout ce que je leur ai 
prescrit par l'intermédiaire de Moïse: 
toute la Loi, les décrets et les décisions *. » 
3Manassé égara Juda et les habitants de 
Jérusalem, au point qu’ils firent le mal plus 
que les nations exterminées par le SEI- 
GNEUR devant les fils d'Israël. {Le SEI- 
GNEUR parla 


LS 


à Manassé et à son peuple, mais ils ne 
firent pas attention. 1!Le SEIGNEUR fit 
venir contre eux les chefs de l’armée du roi 
d’Assyrie: ils capturèrent Manassé avec 
des harpons?’, l’attachèrent avec une 
double chaîne de bronze et l’'emmenèrent 
à Babylone. 1? Quand il fut dans la dé- 
tresse, il apaisa la face du SEIGNEUR? son 
Dieu, il s’humilia profondément devant le 
Dieu de ses pères tet il l’implora. Celui-ci 
se laissa fléchir, entendit sa supplication et 
le fit revenir à Jérusalem pour y continuer 
son règne. Alors Manassé reconnut que le 
SEIGNEUR est Dieu. 

14 Après cela, il construisit à l’extérieur 
de la *Cité de David un rempart qui 
passait à l’ouest de Guihôn, dans la vallée, 
qui allait jusqu’à la porte des Poissons et 
qui entourait l’Ofels ; il lui donna une très 
grande hauteur. Il mit aussi des chefs 
militaires dans toutes les villes fortifiées de 
Juda. !°Il retira de la Maison du SEIGNEUR 
les dieux étrangers et l’idole, et il jeta hors 
de la ville tous les autelsé qu'il avait 
construits sur la montagne de la Maison 
du SEIGNEUR et dans Jérusalem. !6Il 
rétablit l'autel du SEIGNEUR, il y offrit des 
*sacrifices de paix et de louange et il 
prescrivit à Juda de servir le SEIGNEUR, le 
Dieu d'Israël. 17 Pourtant le peuple sacri- 
fiait encore dans les hauts lieux, mais 
seulement en l'honneur du SEIGNEUR son 
Dieu. 


* 


18Le reste des actes de Manassé, sa 
prière à son Dieu et les paroles . des 
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voyants? qui lui parlaient au nom du 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël, se trouvent 
dans les actes des rois d’Israël. 1? Sa prière 
et son retour en grâce, tout son péché et 
son infidélité, avec les endroits où, avant 
son humiliation, il avait construit des hauts 
lieux et placé des poteaux sacrés et des 
statues, sont écrits dans les Actes de 
Hozaïd. 


* 


20 Manassé se coucha avec ses pères et 
on l’ensevelit dans sa maison. 
Son fils Amôn régna à sa place. 


Règne d’Amôn 
(2R21.19-26) 


21 Amôn avait vingt-deux ans lorsqu'il 
devint roi et il régna deux ans à Jérusalem. 
211 fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, comme Manassé son père. 
Amôn offrit des sacrifices et rendit un 
culte à toutes les statues qu'avait faites 
Manassé son père. ?3 Mais il ne s’humilia 
pas devant le SEIGNEUR comme s'était 
humilié son père Manassé; au contraire, 
lui, Amôn, il commit encore plus de fautes. 
24 Ses serviteurs conspirèrent contre lui et 
le mirent à mort dans sa maison. 2La 
population du pays frappa tous ceux qui 
avaient conspiré contre le roi Amôn et elle 
établit roi à sa place son fils Josias. 


w 33.6 fit passer par le feu : voir 2R 16.3 et la note. — 
ravin de Ben-Hinnom: voir Jos 15.8; Jr 2.23 et les 
notes. — divination: Lv 19.31+. 

x 33,8 leurs pères (ou leurs ancêtres ): d’après les 
versions anciennes; hébreu: vos pères. — Les v. 7-8 
ne citent pas un texte précis de l’A.T, mais 
reprennent l'essentiel de passages comme 28 7.8- 
16; IR 2.2-4, 

y 33.11 Autres traductions crocs ou crochets; Ez 
19.4,9. 

z 33.12 Voir 2R 13.4 et la note. 

a 33.14 Sur Guihôn, voir 1R 1.33 et la note; sur la 
porte des Poissons, voir Ne 3.3; sur l’Ofel, voir Es 
32.14 et la note. 

b 33.15 jeter les idoles et les autels Ex 23.24+. 

c 33.18 sa prière : on connaît un écrit ancien, intitulé 
«Prière de Manassé», mais qui ne fait pas partie des 
livres sacrés, ni pour les Juifs, ni pour les Chrétiens, 
— voyants : voir 15 9.9. 

d 33.19 Personnage inconnu et ouvrage perdu. 

33.20 se coucha avec ses pères: voir 1R 1.21 et la 

note, — dans sa maison: où bien le mot marson est 

employé ici dans un sens très inhabituel (= tom- 
beau, comparer Qo 12.5), ou bien il faut compléter 
le texte d’après l’ancienne version grecque etle récit 
parallèle de 2R 21.18: dans le jardin de sa maison. 


Q 
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Règne de Josias 

(2R22.1-2; 24.4-20) 

3 4 Josias avait huit ans lorsqu'il devint 
roi et il régna trente et un ans à 

Jérusalem. 211 fit ce qui est droit aux yeux 

du SEIGNEUR et il suivit les chemins de 

David, son pèref, sans s’écarter ni à droite 

ni à gauche. 

3 Dans la huitième année de son règne, 
alors qu’il était encore un jeune homme, il 
commença de rechercher le Dieu de son 
père David et, dans la douzième année, il 
commença de *purifier Juda et Jérusalem 
des *hauts lieux, des poteaux sacrés£, des 
idoles sculptées ou fondues. 4On démolit 
en sa présence les *autels des *Baals; il 
abattit les brûle-parfums# qui étaient au- 
dessus, il brisa les poteaux sacrés et les 
idoles sculptées ou fondues; il les réduisit 
en miettes, qu'il dispersa sur les tombes de 
ceux qui leur avaient offert des sacrifices ; 
5il brûla les ossements des prêtres sur leurs 
autels. Il purifia ainsi Juda et Jérusalem. 
6 Dans les villes de Manassé, d'Ephraïm, 
de Siméon et même de Nephtali, et dans 
les territoires avoisinants’, 7il démolit les 
autels, il coupa les poteaux sacrés et les 
idoles pour les réduire en miettes, il abattit 
tous les brûle-parfums dans tout le pays 
d'Israël. Puis il revint à Jérusalem. 


LS 


(2R 22.3=23.3) 


8Dans la dix-huitième année de son 
règne, après la *purification du pays et de 
la Maison’, Josias envoya Shafân fils 
d’Açalyahou, le chef de la ville Maaséya- 
hou et le chancelier Yoah fils de Yoahaz, 
pour réparer la Maison du SEIGNEUR son 
Dieu. ? Ceux-ci vinrent trouver le grand 
prêtre Hilqiyahou et lui donnèrent l'argent 
apporté à la Maison de Dieu, que les 
*lévites gardiens du seuil= avaient recueilli 
de la main de Manassé, d’Ephraïm, de 
tout le reste d'Israël, de tout Juda et 
Benjamin et des habitants de Jérusalem. 
10 Ft ils le remirent entre les mains de ceux 
qui faisaient le travail, qui étaient respon- 
sables de la Maison du SEIGNEUR ; ceux-ci, 
qui travaillaient dans la Maison du SEI- 
GNEUR, l’employèrent à réparer et restau- 
rer cette Maison. !! Ainsi ils le remirent 
aux charpentiers et aux maçons pour 
acheter des pierres de taille et du bois de 
charpente et pour étayer les bâtiments que 
les rois de Juda avaient laissés se détériorer. 
12 Les hommes travaillaient consciencieu- 
sement à leur tâche; au-dessus d’eux, les 
lévites Yahath et Ovadyahou, des fils de 


2 CHRONIQUES 34 


Merari, et Zekarya et Meshoullam, des fils 
de Qehath, étaient chargés de la direction. 
Les lévites, tous habiles à jouer des 
instruments de musique, comman- 
daient les porteurs et dirigeaient tous les 
ouvriers, chacun selon sa profession. 
Parmi les lévites, d’autres étaient secrétai- 
res, scribes ou portiers. 

14 Pendant qu’on employait largent ap- 
porté à la Maison du SEIGNEUR, le prêtre 
Hilgiyahou trouva le livre de la Loi” du 
SEIGNEUR donnée par Moïse. !$ Hilqiya- 
hou s’adressa au secrétaire Shafân pour lui 
dire: «Pai trouvé le livre de la Loi dans la 
Maison du SEIGNEUR.» Hilqiyahou remit 
le livre à Shafân. 16 Celui-ci apporta le livre 
au roi et en outre il lui rendit compte en ces 
termes: «Tout ce qui a été confié à tes 
serviteurs, ils sont en train de le faire: !7Ils 
ont versé l'argent trouvé dans la Maison 
du SEIGNEUR et ils l’ont remis entre les 
mains des responsables et de ceux qui 
faisaient le travail.» ‘8 Puis, le secrétaire 
Shafän annonça au roi: «Le prêtre Hil- 
qiyahou m’a remis un livre.» Shafân en fit 
lecture devant le roi. !° Lorsque le roi eut 
entendu les paroles de la Loi, il *déchira 
ses vêtements, 2 puis il donna cet ordre à 
Hilqiyahou, à Ahiqam, fils de Shafân, à 
Avdôn, fils de Mika, au secrétaire Shafân 
ainsi qu'à Asaya, serviteur du roi: ?! «Allez 
consulter le SEIGNEUR” pour moi et pour 
le reste d’Israël et de Juda au sujet des 
paroles du livre qui a été trouvé ; car elle est 
grande, la fureur du SEIGNEUR qui s’est 
déversée sur nous, parce que nos pères 
n’ont pas observé la parole du SEIGNEUR et 
n’ont pas agi selon tout ce qui estécrit dans 
ce livre.» 22Hilqiyahou et ceux qu'avait 
désignés le roi allèrent chez la *prophé- 
tesse Houlda, femme du gardien des 
vêtements? Shalloum, fils de Toqhath, fils 
de Hasra. Elle habitait Jérusalem, dans le 
nouveau quartier. Ils lui parlèrent comme 


34.2 son père ou son ancêtre. 

34.3 Voir 1R 14.15 et la note. 

34,4 Ou autels à parfum : voir Lv 26.30 et la note. 

34.6 dans les territoires avoisinants: d’après les 

anciennes versions grecque et syriaque; l’hébreu, 

peu clair, pourrait signifier: #7 choisit leurs maisons 
avoisinantes OU par leurs épées tout autour. 

j 34.8 de la Maison ou du Temple. 

k 34.9 Dans le second livre des Rois, ces personna- 
ges sont présentés comme des prêtres et non 
comme des lévites; voir 2R 12.10 et la note. 

I 34.12 Certains travaux pouvaient être rythmés 
par un accompagnement musical. 

m 34.14 Voir 2R 22,8 et la note. 

n 34.21 Voir 1R 22,5 et la note. 

o 34.22 Voir 2R 22.14 etla note. 


en 


2 CHRONIQUES 34, 35° 


convenu Zet elle leur dit: «Airtsi parle le 
SEIGNEUR, Dieu d'Israël! Dites à l’homme 
qui vous a envoyés vers moi: Ainsi parle 
le SEIGNEUR: Je vais faire venir un malheur 
sur ce lieu et ses habitants, accomplissant 
toutes les malédictions inscrites dans le 
livre qu’on a lu devant le roi de Juda. 
25 Puisqu’ils m'ont abandonné et qu’ils ont 
brûlé de *l’encens à d’autres dieux, au 
point de m'’offenser par toutes les œuvres 
de leurs mains?, ma fureur se déversera 
sur ce lieu et elle ne s’éteindra pas. 26 Mais 
au roi de Juda qui vous envoie consulter le 
SEIGNEUR, vous direz ceci: Ainsi parle le 
SEIGNEUR, le Dieu d'Israël: Tu as bien 
entendu ces paroles, 27 puisque ton cœur 
s’est laissé toucher, que tu tes humilié 
devant Dieu quand tu as entendu ses 
paroles contre ce lieu et contre ses habi- 
tants, que tu tes humilié devant moi, que 
tu as déchiré tes vêtements et que tu as 
pleuré devant moi; eh bien, moi aussi j’ai 
entendu —oracle du SEIGNEUR. 28 Voici 
que je vais te réunir à tes pères; tu leur 
seras réuni en paix dans la tombe. Tes yeux 
ne verront rien du malheur que je vais faire 
venir sur ce lieu et sur ses habitants.» Les 
envoyés rapportèrent la réponse au roi. 
2 Le roi envoya dire à tous les “anciens de 
Juda et de Jérusalem de se réunir. 30 Puis il 
monta à la Maison du SEIGNEUR, avec tous 
les hommes de Juda, les habitants de 
Jérusalem, les prêtres, les *lévites et tout le 
peuple, du plus grand au plus petit. Il leur 
fit à haute voix la lecture de toutes les 
paroles du livre de “l'alliance trouvé dans 
la Maison du SEIGNEUR. 3! Debout à sa 
place, le roi conclut devant le SEIGNEUR 
’alliance qui oblige à suivre le SEIGNEUR, à 
garder de tout son cœur et de toute son 
âme ses commandements, ses exigences et 
ses lois, en pratiquant les paroles de 
l'alliance qui sont écrites dans ce livre. 

321| fit s'engager tous ceux qui se 
trouvaient à Jérusalem et en Benjamin, 
aussi les habitants de Jérusalem agirent-ils 
selon l'alliance de Dieu, le Dieu de leurs 
pères”. 33 Puis Josias supprima toutes les 
abominations dans tous les pays apparte- 
nant aux fils d’Israëls etil obligea tous ceux 
qui se trouvaient en Israël à servir le 
SEIGNEUR leur Dieu. Pendant toute sa vie, 
ils ne se détournèrent pas du SEIGNEUR, le 
Dieu de leurs pères. 


* 
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(2R23.21-23) 


3 5 1Josias célébra la *Pâque du SEI- 

GNEUR à Jérusalem et on immola la 
Pâque au quatorzième jour du premier 
mois. ?Il stimula les prêtres dans leurs 
fonctions et il les encouragea au service de 
la Maison du SEIGNEUR. 3 Il dit aux *lévites 
chargés d’instruire tout Israël, à ceux qui 
étaient *saints pour le SEIGNEUR : «Si vous 
aviez à mettre *l’arche sainte dans la 
Maison qua construite le roi d'Israël 
Salomon, fils de David, ce ne serait pas un 
fardeau pour vos épaules. Maintenant, 
servez le SEIGNEUR votre Dieu et son 
peuple Israël. {Organisez-vous par clans 
familiaux selon vos fonctions, d’après les 
documents du roi d'Israël David tet de son 
fils Salomon. “ Tenez-vous dans le *sanc- 
tuaire selon les divisions des clans fami- 
liaux de vos frères, les gens du peuple, et 
selon la répartition des clans familiaux des 
lévites. 6Immolez la Pâque“, sanctifiez- 
vous et prêtez main-forte à vos frères pour 
mettre en pratique la parole du SEIGNEUR 
donnée par Moïse.» 7Josias procura aux 
gens du peuple du petit bétail”, agneaux 
ou chevreaux; le total des sacrifices de la 
Pâque pour tous ceux qui se trouvaient là 
atteignit le nombre de trente mille, plus 
trois mille bœufs, en provenance des 
propriétés royales. 8Ses dignitaires en 
procurèrent généreusement au peuple, 
aux prêtres et aux lévites: Hilgiya, Zeka- 
ryahou et Yehiël, préfets de la Maison de 
Dieu, donnèrent aux prêtres pour les 
sacrifices de la Pâque deux mille six cents 
agneaux et trois cents bœufs. °Konanya- 
hou et ses frères Shemayahou et Netanel, 
Hashavyahou, Yéiël et Yozavad, chefs des 
lévites, procurèrent aux lévites pour les 
sacrifices de la Pâque cinq mille agneaux 
et cinq cents bœufs. 1° Le service fut ainsi 
organisé: les prêtres se tenaient à leur 
poste et les lévites à leurs fonctions, selon 
l’ordre du roi. !! On immola la Pâque, les 
prêtres reçurent et versèrent le sang, et les 
lévites firent le dépeçage. !? Lorsqu'ils 
donnaient leur part aux gens du peuple, 
selon les divisions des clans familiaux, ils 
mettaient de côté la part à offrir au 
SEIGNEUR en holocauste», comme il est 


34.25 Voir 2R 22.17 et la note. 

34.28 Comparer Nb 20.24; 1R 1.21 et les notes. 
34.32 leurs pères ou leurs ancêtres. 

34.33 abominations : voir Dt 18.9-14, — fils d'Israël 
ou Jsraélites. 

35.4 Allusion à 1 Ch 23-26. 

35.6 Voir Esd 6.20 et la note. 

35.7 Josias procura du bétail 31.3. 

w 35.12 Voir au glossaire SACRIFICES. 
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écrit dans le livre de Moïse. De même pour 
les bœufs. llls firent cuire sur le feu 
l'agneau pascal, selon la règle, tandis qu’ils 
firent cuire les autres mets sacrés dans des 
marmites, des pots ou des casseroles, et ils 
coururent en porter à tous les gens du 
peuple. !#Ensuite ils firent les préparatifs 
pour eux etpour les prêtres, car les prêtres, 
fils d’Aaron, furent occupés par l’offrande 
des holocaustes et des graisses jusqu’à la 
nuit; aussi les lévites firent-ils les prépara- 
tifs pour eux et pour les prêtres, fils 
d’Aaron. !5Les chanteurs, fils d’Asaf, 
restèrent à leur poste, selon la prescription 
de David, d’Asaf, de Hémân et de Yedou- 
toun, le voyant du roi; de même les 
portiers restèrent à chaque porte. Ils 
n'eurent pas à interrompre leur service, 
puisque les lévites, leurs frères, faisaient 
pour eux les préparatifs. !6 Tout le service 
du SEIGNEUR fut organisé en ce jour-là de 
façon à célébrer la Pâque et à offrir les 
holocaustes sur “l'autel du SEIGNEUR, 
selon la prescription du roi Josias. !7 Ainsi 
les fils d’Israël* qui étaient présents célé- 
brèrent la Pâque à cette date-là et la fête 
des *pains sans levain pendant sept jours. 
18O0n n'avait pas célébré de Pâque sem- 
blable en Israël depuis le temps du *pro- 
phète Samuel, et aucun roi d'Israël ne fit 
une Pâque comme celle que firent Josias, 
les prêtres, les lévites, tous les Judéens et 
Israélites présents et les habitants de 
Jérusalem. !?C’est dans la dix-huitième 
année du règne de Josias que fut célébrée 
cette Pâque. 


(2R23.28-30) 


20 Après tout cela, quand Josias eut 
remis en état la Maison», le roi d'Egypte 
Néko monta livrer bataille à Karkémish, 
sur l Euphrate, et Josias partit à sa rencon- 
tre. 2! Néko envoya des messagers pour lui 
dire: «Qu’y a-t-il entre nous, roi de Juda? 
Ce n'est pas contre toi que je viens 
aujourd’hui, mais contre mon ennemi 
habituelz. Dieu m'a dit de me dépêcher. 
Ne t’oppose pas au Dieu qui est avec moi, 
sinon il te détruira.» 22 Pourtant Josias ne 
changea pas d’avis car il cherchait une 
occasion de se battre contre lui. n’écouta 
donc pasles paroles de Néko, inspirées par 
Dieu, et il vint livrer bataille dans la passe 
de Meguiddos. 23 Les archers tirèrent sur 
le roi Josias et il dit à ses serviteurs: 
«Emportez-moi, car je suis grièvement 
blesséb,» 24$es serviteurs l’emportèrent 
hors de son char de combat, le mirent dans 
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son second char et le conduisirent à 
Jérusalem. Il mourut et fut énseveli dans 
les tombes de ses pères®, et tout Juda et 
Jérusalem se mirent en deuil pour Josias. 
25 Jérémie composa une complainte sur 
Josiasd; tous les chanteurs et les chanteu- 
ses ont parlé de Josias dans leurs 
complaintes jusqu’à ce jour; on établit 
cette pratique en Israël et on inséra ces 
chants parmi les complaintes. 


* 


26Le reste des actes de Josias et ses 
manifestations de piété conformes à ce qui 
est écrit dans la Loi du SEIGNEUR, 7 donc 
ses actes, des premiers aux derniers, sont 
écrits dans le livre des rois d'Israël et de 
Juda. 


Successeurs de Josias 
et déportation à Babylone 
(2R23.30-24.17) 


3 6 iLa population du pays prit Yoa- 
Khaz, fils de Josias, et l’établit roi à 
Jérusalem à la place de son père. 2 Yoakhaz 
avait vingt-trois ans lorsqu'il devint roi etil 
régna trois mois à Jérusalem. Le roi 
d'Egypte le destitua à Jérusalem et il 
imposa au pays un tribut de cent talents 
d'argent et talents d’or<. 4Le roi d'Egypte 
établit comme roi son frère Elyagim sur 
Juda et Jérusalem et il changea son nom en 
Voyagim. Quant à son frère Yoakhaz, 
Néko le prit et l’emmena en Egypte. 

5 Yoyagim avait vingt-cinq ans lorsqu'il 
devint roi et il régna onze ans à Jérusalem. 
U fit ce qui est mal aux yeux du SEIGNEUR, 
son Dieu. 6 Le roi de Babylone Nabucho- 
donosor se mit en campagne contre lui. 


iaj 


I l’attacha avec une double chaîne de 
bronze pour lemmener à Babylone. 7 Na- 
buchodonosor emporta à Babylone divers 


x 35.17 fils d'Israël ou Israélites. 

y 35.20 la Matson ou le Temple. 

z 35.21 je viens: d’après les anciennes versions; 
hébreu: toi. — contre mon ennemi habituel: texte 
hébreu obscur et traduction incertaine. 

a 35.22 il cherchait une occasion de : autre traduction 
il se déguisa pour. — Meguiddo : voir 2R 9.27 et la 
note. 

b 35.23 1R 22.34; voir 1 S 31.3-4. 

c 35.24 Ou dans le tombeau où étaient ses ancêtres. 

d 35.25 La complainte de Jérémie sur Josias est 
perdue ;Jr 22.10 ne fait qu” une allusion très discrète 
à la mort de Josias. | 

e 36.3 talents: voirau tes POIDS ET MESU- 
RES. — er talents d’or ou et un talent d’or. D’ancien- 


nes versions grecque et latine portent ez dix talents 
d’or. 
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objets de la Maison du SEIGNEUR etles mit 
dans son palais’ à Babylone. 


* 


8Le reste des actes de Yoyaqim, les 
abominations qu’il commit et ce qui lui est 
arrivé, sont écrits dans le livre des rois 
d'Israël et de Juda. 


* 


Son fils Yoyakîn régna à sa place. 
3 Yoyakin avait huit anse lorsqu'il devint 
roi et il régna trois mois et dix jours à 
Jérusalem. Il fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR. 


* 


10 Au tournant de l’année, le roi Nabu- 
chodonosor envoya une expédition pour 
l'emmener à Babylone avec les objets 
précieux de la Maison du SEIGNEUR et il 
établit roi son frère* Sédécias sur Juda et 
Jérusalem. 


* 


(2R24.18-25.21; fr 39.1-10; 52.1-27) 


11 Sédécias avait vingt et un ans lorsqu'il 
devint roi et il régna onze ans à Jérusalem. 
1211 fit ce qui est mal aux yeux du 
SEIGNEUR, son Dieu. 


* 


Il ne s’humilia pas devant le *prophète 
Jérémie, qui parlait de la part du SEI- 
GNEUR. Il se révolta même contre le roi 
Nabuchodonosor, qui lui avait fait prêter 
serment par Dieu. Il raidit son cou’ et il 
endurcit son *cœur plutôt que de revenir 
vers le SEIGNEUR, le Dieu d'Israël. 4De 
même tous les chefs des prêtres et du 
peuple multiplièrent leurs prévarications* 
selon toutes les abominables pratiques des 
nations et ils souillèrent la Maison que le 
SEIGNEUR s'était consacrée à Jérusalem. 
15 Le SEIGNEUR, Dieu de leurs pères, leur 
envoya des avertissements opportuns et 
fréquents par l'intermédiaire de ses mes- 
sagers, car il avait pitié de son peuple et de 
sa propre *demeure, !6mais ils bafouaient 
les messagers de Dieu, ils méprisaient ses 
paroles et ils narguaient ses prophètes, 
jusqu’à ce que la fureur du SEIGNEUR 
contre son peuple atteigne un point irré- 
médiable. 1” Aussi fit-il monter contre eux 
le roi des Chaldéens”, qui tua par l’épée 
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leurs jeunes gens dans leur *sanctuaire, 
sans avoir pitié du jeune homme ou de la 
jeune fille, du vieillard ou de Phomme 
d'âge: il livra tout entre ses mains. {8 Tous 
les objets, grands ou petits, de la Maison 
de Dieu, les trésors de la Maison du 
SEIGNEUR et les trésors du roi et de ses 
dignitaires, il emporta tout à Babylone, 
191ls incendièrent la Maison de Dieu, ils 
démolirent le rempart de Jérusalem, ils 
mirent le feu à tous ses palais et tous les 
objets précieux furent voués à la destruc- 
tion. 2 Puis il déporta à Babylone ceux que 
l’épée avait épargnés, pour qu’ils devien- 
nent pour lui etses fils des esclaves, jusqu’à 
l'avènement de la royauté des Perses. 
21 Ainsi fut accomplie la parole du SEI- 
GNEUR transmise par la bouche de Jéré- 
mie”: 

«Jusqu’à ce que le pays ait accompli ses 

*sabbats, 
qu'il ait pratiqué le sabbat pendant tous 
ses jours de désolation, 

pour un total de soixante-dix ans.» 

220r la première année ° du roi de Perse 
Cyrus, pour accomplir la parole du SEI- 
GNEUR, sortie de la bouche de Jérémie, le 
SEIGNEUR éveilla l’esprit de Cyrus, roi de 
Perse, afin que dans tout son royaume il fit 
publier une proclamation, et même un 
écrit, pour dire: 23(Aïnsi parle Cyrus, roi 
de Perse : Tous les royaumes de la terre, le 
SEIGNEUR, le Dieu des cieux, me les a 
donnés et il m’a chargé lui-même de lui 
bâtir une Maison à Jérusalem, qui est en 
Juda. Lequel d’entre vous provient de tout 
son peuple? Que le SEIGNEUR son Dieu 
soit avec lui et qu’il monte...» 


36.7 Ou son temple (= le temple de son dieu ). 

36.9 D’après 2R 24.8, Yoyakîn avait dix-huit ans. 

36.10 Au tournant de l’année : voir 24.23 et la note. 

— son frère: en fait Sédécias était un frère de 

Yoyaqim, donc un oncle de Yoyakin, voir 2 R 24.17. 

i 36.12 Jr 37-39. 

j 36.13 Ou sa nuque: voir Ex 32.9 et la note. 

k 36.14 prévarications ou infidélités. 

1 36.15 leurs pères ou leurs ancêtres. 

m 36.17 Autre nom des Babyloniens. 

n 36.21 La citation combine des éléments tirés de 
Lv 26.34-35 et de Jr 25.11. 

o 36.22 Les deux derniers versets de 2 Chroniques 

se retrouvent au début du livre d’Esdras (1.1-3); 

voir les notes à cet endroit. — Malgré l’ordre dans 

lequel les livres de l’A.T: sont présentés (en hébreu 

comme ici), les livres d’Esdras et de Néhémue 

constituent la suite de l’œuvre commencée dans les 

deux livres des Chroniques. 


on~ 
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Les Livres Deutérocanoniques 


Bien que le judaïsme ne les ait finale- 
ment pas retenus dans le Canon des livres 
saints, ces écrits étaient tenus en haute 
estime dans l'Eglise ancienne, et ceci en 
dépit des réticences de certains docteurs. 
Ils ont été confirmés comme canoniques 
pour l'Eglise catholique romaine par le 
concile de Trente (1546) : l'appellation de 
Livres Deutérocanoniques y est devenue 
courante. 

Dans le protestantisme, ces écrits sont 
généralement appelés apocryphes (grec: 
tenus cachés). Les Réformateurs protes- 
tants du XVIe siècle ne les ont pas 
reconnus comme canoniques: pour eux, 
ils ne peuvent servir à fonder la foi. Ils les 
ont cependant considérés comme utiles 
pour l'édification personnelle et les ont 
placés en appendice à la Bible. 

Les Eglises orthodoxes, sans avoir pris 
de décision tranchée à leur sujet, les 
introduisent dans leurs éditions de la 
Bible. 
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INTRODUCTION 
AUX LIVRES DEUTÉROCANONIQUES 


Qu'est-ce que 
les Livres Deutérocanoniques ? 


On réunit, sous le nom de Deutérocanoni- 
ques, plusieurs livres de dates et de genres 
divers, dont l'appartenance au Canon (c’est- 
à-dire la liste officielle) des Ecritures a fait 
l’objet de discussions au cours des âges: 
Judith, Tobit, 1 et 2 Maccabées, Sagesse de 
Salomon, Siracide (ou Ecclésiastique), 
Baruch er Lettre de Jérémie {= Ba 6), 
passages d'Esther et de Daniel propres à la 
traduction grecque de ces livres. Ces livres font 
partie du canon officiellement fixé dans 
l'Eglise catholique depuis le concile de Trente. 
Les Eghses orientales (orthodoxes et non 
chalcédoniennes)n’ontjamais pris de décision 
explicite à leur sujet. Les réformateurs protes- 
tants du XVI’ siècle, sans les considérer 
comme canoniques, les ont placés en appen- 
dice de la Bible, estimant qu'ils ne pouvaient 
servir à fonder la foi, mais demeuraient utiles 
pour nourrir la piété des chrétiens. Dans le 
protestantisme, ils constituent une catégorie de 
livres appelés Apocryphes, catégorie où sont 
aussi rangés la Prière de Manassé, le 3° livre 
d’Esdras (adaptation grecque d’Esdras et de 
Néhémie), le 4° livre d’Esdras (apocalypse 
d’origine juive). Dans le catholicisme, le nom 
de Deutérocanoniques, qui leur est donné 
depuis Sixte de Sienne (XVI siècle), montre 
en eux des livres «admis en dernier lieu dans le 
Canon», par opposition aux Protocanoni- 
ques, qui y furent admis en premier lieu. Ni 
lune ni l’autre des deux appellations n’est 
satisfaisante : elles ne donnent en effet aucune 
indication précise sur ce groupe de livres, qui 
n'a aucune unité interne. Aussi bien, la 
Vulgate latine publiée après le concile de 
Trente les réparnissait-elle dans trois des 
sections de l'Ancien Testament (livres histori- 
ques, poétiques et prophétiques), d’après 
l'usage de la Bible grecque et non d’après celui 
de la Bible hébraïque, tandis qu’elle rejetait en 
appendice les trois Apocryphes mentionnés 
plus haut. Comme il s'agit dun point sur 
lequel les appréciations des Eglises sont 
divergentes, il sera utile d'en clarifier ici les 
données. Mais on ne peut le faire sans 
examiner, sous un angle historique, la forma- 
tion du canon des Ecritures dans le judaïsme 
puis dans l'Eglise. 


La formation du Canon 
des Ecritures dans le judaïsme 


Dans le judaïsme ancien, la Tora (ou Loi) 
fit l’objet d’une décision officielle dès le temps 
où Esdras la fixa et la promulgua, probable- 
ment en 398 (voir Ne 8). À partir de ce 
moment, les cinq «livres de Moïse» furent 
reconnus par les autorités perses comme la 
charte qui régissait tous les Juifs de l'empire. 
Ceux-ci, de leur côté, leur attribuaient une 
valeur normative pour servir de «règle» à la 
foi et à la vie pratique: ils étaient ainsi 
canoniques au sens actif du mot, c’est-à-dire 
régulateurs de l'existence. Un second recueil 
se constitua par la suite : celui des Prophètes, 
«premiers» (Josué, Juges, 1 et 2 Samuel, 1 et 2 
Rois) et «derniers» (Esaïe, Jérémie, Ezéchiel 
et les Douze «petits» prophètes). Sans avoir 
une autorité régulatrice égale à celle de la Lor, 
cet ensemble de livres servait en quelque sorte 
de base à son commentaire pratique et en 
prolongeant la portée. La formation du recueil 
des Psaumes, nécessaire à la prière hturgique, 
ouvrit une troisième catégorie de livres officiel- 
lement reconnus et utilisés dans le culte du 
Temple et les réunions synagogales: celui des 
Ecrits. Les limites de ce troisième groupe de 
livres ne furent pas fixées d'emblée, par voie 
d'autorité ou par acceptation générale de la 
même coutume. Une autorité, fort inégale 
suivant les cas, leur fut reconnue en fonction de 
l'usage pratique. Pendant un temps, la liste 
des livres saints resta ouverte. Jusqu'à quand 
le fut-elle? Quels principes réglaient l'usage ? 
Reçut-on tel ou tel «écrit» dans cette liste? 
Lusage fut-il le même, partout et dans tous les 
milieux ? Ces questions comportent beaucoup 
de points obscurs. 

Après les conquêtes d’Alexandre (mort en 
323), unfaitnouveauintervint dans l'histoire 
des livres saints. Une colonie juive s'était 
implantée à Alexandrie d'Egypte vers la fin 
du IV* siècle, en un temps où la Judée elle- 
même passait sous le pouvoir des rois lagides 
(les Ptolémée). Ceux-ci, comme d’ailleurs les 
rois séleucides de Syrie, confirmèrent pour 
leurs sujets juifs les privilèges religieux dont 
l'empire perse les avait dotés: formant une 
«nation» protégée par VEtat et régie par sa 
propre Loi, les Juifs purent donc conserver 
leur culte et leurs particularités culturelles. Ils 
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eurent leurs lieux de prière dans lesquartiers et 
les villages où leurs communautés s’étaient 
fixées. Or les Juifs d'Egypte avaient progressi- 
vement adopté la langue grecque dans leur vie 
courante. En conséquence, leur Loi fut bientôt 
traduite en grec, d’une part pour maintenir la 
tradition authentique à l'intérieur du 
judaïsme grâce à la lecture publique qu’on en 
faisait dans les assemblées de synagogue, et 
d'autre part pour fixer aux veux des autorités 
la base du statut légal d’après lequel les Juifs 
devaient être jugés en cas de conflits. 

D'après un écrit juif appelé Lettre d’Aris- 
tée, cette traduction aurait été faite à Alexan- 
drie, sous le règne et sur l’ordre de Ptolémée II 
(285-246), par soixante-douze savants juifs 
de Palestine, choisis par le grand prêtre de 
Jérusalem: d’où le nom de «traduction des 
Septante» donné à cette traduction de la Loi 
et étendu plus tard à toute l’ancienne version 
grecque de l'Ancien Testament. 

Bien que la lettre d’Aristée soit sans valeur 
historique, la date qu’elle indique peut être 
retenue. Elle montre que les Juifs de langue 
grecque reconnaïssaient à cette traduction de 
leur Loi la même valeur régulatrice qu’à son 
texte hébreu. Allant plus loin que la lettre 
d’Aristée, certains n’hésitaient pas à attribuer 
aux traducteurs une véritable inspiration 
divine, comme l'atteste clairement Philon 
d'Alexandrie au début du IT siècle de notre 
ère. De nombreux auteurs chrétiens, soucieux 
de prouver le caractère inspiré de la Bible 
grecque, enjoliveront la légende et souligne- 
ront l'accord miraculeux des traducteurs. 

À la suite de la Loi, les ouvrages utiles à 
l'entretien de la foi et de la vie juive furent 
traduits à leur tour: les Prophètes et les 
Psaumes en premier lieu, puis les autres 
écrits, dans la mesure de leur prestige et de leur 
autorité (Siracide, Prologue 5. à 25). Des 
adaptations et des amphfications faisaient de 
cette traduction une véritable interprétation 
des textes, étroitement hée au changement de 
cadre culturel qu'avait entraîné le passage des 
langues hébraïque et araméenne à la langue 
grecque. 

Il est toutefois difficile de dire quelles étaient 
les limites de la liste des livres officiellement 
reconnus. et utilisés dans les divers lieux 
d'implantation du judaïsme, entre le dernier 
siècle de Père ancienne et la restauration juive 
qui suivit la ruine de Jérusalem (70 de notre 
ère). Dans le judaïsme palestinien, et proba- 
blement dans les communautés de la Disper- 
sion orientale qui entretenaient des relations 
étroites avec lui, il n’est pas impossible que 
cette liste ait encore été «ouverte» : on a trouvé 
à Massada, dernier réduit de la résistance 
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juive contre les Romains (73 après F.C.), un 
rouleau du Siracide qui atteste peut-être son 
utilisation dans le cadre de la synagogue. Tous 
les partis religieux n'avaient pas nécessaire- 
ment le même usage. Les Sadducéens accor- 
daient à la Loi une telle prééminence qu'ils 
pouvaient difficilement reconnaître l'autorité 
d’autres livres saints. C’est ainsi qu'ils reje- 
taient Daniel, dont l'autorité était acceptée 
par les Pharisiens ou par les membres de la 
communauté essémenne de Qumrân. Ces 
derniers utilisaient le livre de Tobit, le 
Siracide et probablement Baruch; mais 
peut-être accordaïent-ils une autorité équiva- 
lente à certains Pseudépigraphes comme le 
hure d'Hénoch ou celui des Jubilés, et aux 
écrits officiels qui réglementaient la vie de la 
secte (Règles de la Communauté et de la 
Guerre sainte, recueil des Hymnes, livre de la 
Nouvelle Jérusalem, etc.).. On doit noter ici 
que les principaux. Pseudépigraphes avaieni 
été traduits en grec, si bien que leur crédit ne 
s’arrétait pas aux frontières de la commu- 
nauté essémenne. À côté de ces groupes qui 
accueillaient une collection large, 1lexistait des 
milieux qui défimssaient les Ecritures de 
manière plus restrictive, comme l’indiquent 
les efforts entrepris, au début de notre ère, pour 
stabiliser le texte de la Bible et pour réviser la 
traduction grecque. Ces milieux, préoccupés 
par la conservation et la fixation du texte 
biblique, ne se sont intéressés à aucun des 
Livres Deutérocanoniques ; ils ont préparé la 
voie à la définition de la liste des livres saints 
qui prévaudra dans le judaïsme. 

C’est seulement entre 80 et 100 que les 
docteurs juifs d’obédience pharisienne, réunis 
à Jamnia, levèrent les incertitudes qui subsis- 
taient à propos de la liste officielle des 
Ecritures. Ils affirmèrent l'autorité de certains 
livres contestés (Qohéleth, Cantique des can- 
tiques, Esther) et écartèrent les livres regardés 
par eux comme postérieurs à Aggée, Zacharie 
et Malachie, les derniers prophètes. A la fin du 
IT siècle, le témoignage de Josèphe (Contre 
Appion 38-42) reflète fidèlement la concep- 
tion pharisienne du Canon des Ecritures qui 
s'imposa à partir de Jamnia. 

Tous les Deutérocanoniques étaient ainsi 
exclus de la liste établie par les docteurs 
pharisiens, ainsi que les livres écrits directe- 
ment en grec. Naturellement, la version 
grecque ne pouvait avoir à leurs yeux qu'une 
autorité limitée, dans la mesure où elle 
traduisait fidèlement la lettre des textes 
originaux. Or le judaïsme alexandrin ne 
s'était pas contenté de traduire en grec les 
Deutérocanoniques et les principaux Pseudé- 
pigraphes; des livres originaux y avaient 
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aussi vu le jour, notamment la Sagesse de 
Salomon, le 2° livre des Maccabées et 
probablement une fraction du livre de Baruch 
(Ba 4.5-5.9). Quel crédit leur reconnaissait- 
on? Il est difficile de le dire. Toujours est-il 
qu’on ne trouve aucune trace de conflit entre 
les communautés de langue grecque et les 
docteurs palestiniens à propos du canon fixé à 
Jamnia; mais peut-être l'autorité reconnue 
aux livres saints comportait-elle toute une 
gradation. En tout cas, même après la décision 
de Jamnia, certains livres extérieurs à la liste 
officielle continuèrent d'être occasionnelle- 
ment cités comme Ecriture, même dans le 
judaïsme rabbinique; c’est notamment le cas 
pour le Siracide. Sans avoir lautorité nor- 
mative des livres «canoniques», ils étaient 
donc regardés comme utiles à l'édification des 
croyants. 


La formation du Canon 
des Ecritures dans l’ Eglise 


L'Eglise chrétienne, qui se constitua au sein 
de la Synagogue avant de s'en séparer 
totalement, reçut du judaïsme ses Ecritures 
saintes. Elle se conforma spontanément à 
l'usage qui prévalait dans les communautés 
juives des pays où elle s'était implantée: 
Palestine, Egypte, Syrie, Asie mineure, Grèce, 
Rome, etc. Or les limites de cet usage, on vient 
de le voir, sont restées assez imprécises jusque 
vers la fin du I” siècle. A l’époque de Jésus et 
des premières communautés chrétiennes, la 
liste de livres saints n’était pas définitivement 
close au sein du judaïsme. Les citanons ou 
allusions occasionnelles du Nouveau Testa- 
ment sont insuffisantes pour dire exactement 
quels livres étaient alors «reçus». On note tout 
au plus que, parmi les Deutérocanoniques, la 
vieille version grecque de Daniel {dite des 
Septante) était certainement utilisée, la Sa- 
gesse de Salomon était probablement 
connue, le Siracide l'était peut-être. La 
décision des docteurs juifs de Jamnia eut une 
répercussion certaine sur les Eglises qui étaient 
en contact étroit avec des communautés juives 
et sur les écrivains engagés dans des controver- 
ses avec elles: leur situation même les invitait 
à recourir aux seuls Protocanoniques, recon- 
nus sans contestation par les uns et les autres. 
Mais en d'autres endroits, on continua 
d'utiliser, en vertu d’une tradition déjà 
établie, certains ouvrages exclus de la liste 
juive officielle. Dans la première moitié du 
III siècle, Origène est un bon témoin de cet 
usage élargi, témoin d'autant plus important 
qu’il travailla activement à fixer le texte 
critique de la Bible et qu'il prit nettement 
position dans la question du canon: il défendit 
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les droits de la «Bible chrétienne», cherchée 
par lui dans la version grecque de l’Ancien 
Testament, contre ceux qui penchaient vers 
l'adoption de la « Bible juive» fixée à Jamnia. 
Ainsi se fixa progressivement un canon 
chrétien qui comportait des ouvrages «non 
discutés» et, sur ses frontières, des ouvrages 
«discutés» auxquels on accordait un crédit 
plus ou moins restreint. 

Dans les Eglises de Syrie, un certain 
nombre de livres saints furent traduits directe- 
ment en syriaque (par des Juifs ou par des 
chrétiens) sur la Bible hébraïque sans passer 
par le grec; du même coup, la liste utilisée et le 
texte des livres coïncidèrent avec l’usage 
officiel de la synagogue. Les Eglises orientales 
de langue grecque attestent par contre des 
usages variés, dont aucune décision juridique 
n’est venue au cours des âges fixer la règle 
définitive. Aujourd’hui encore, l'autorité re- 
connue aux Livres Deutérocanoniques n’est 
pas identique aux yeux de tous les théologiens 
orientaux, même si la Bible grecque les 
contient; ne conserve-t-elle pas aussi certains 
livres «apocrybhes » (selon la terminologie ca- 
tholique) comme 3 Esdras ou la Prière de 
Manassé, et quelques Pseudépigraphes ou 
livres assimilés, comme le 3° livre des Macca- 
bées? En Occident, Rome et l'Afrique du 
Nord avaient dès le début du IV* siècle, une 
liste commune qui incluait les Deutérocanoni- 
ques, comme l’attestent les conciles africains de 
Carthage et une lettre d’Innocent I”. Mais à 
la même époque, l’auteur de la nouvelle 
version qui devait s'imposer peu à peu à 
l’Ocadent latin, saint Jérôme, se contentait 
den traduire rapidement quelques-uns 
(Tobit, Judith), d'ajouter les suppléments 
d'Esther et de Daniel en appendice de sa 
traduction faite sur la Bible hébraïque, et il 
omettait de traduire les autres. Son contact 
prolongé avec le judaïsme palestinien et son 
attachement à la «vérité hébraïque» des livres 
peuvent exphquer cette attitude plus que 
réservée. Toujours est-il que son autorité 
comme traducteur de la Bible entraîna cer- 
tains théologiens du Moyen Age à reprendre 
son opinion, qui eut des défenseurs jusqu’au 
temps du concile de Trente (Cajetan). C’est 
cette opinion, appuyée par les hésitations de la 
tradition grecque, que les Réformateurs pro- 
testants adoptèrent. Il faut toutefois attendre le 
XIX” siècle pour que les Deutérocanoniques 
(appelés alors Apocryphes), d’abord placés en 
appendice dans les éditions protestantes, 
soient totalement exclus des traductions ré- 
pandues par les Sociétés bibliques. Actuelle- 
ment, les positions adoptées à leur égard par 
les théologiens protestants ne sont pas unifor- 


INTRODUCTION AUX LIVRES DEUTÉROCANONIQUES 


mes. Les découvertes archéologiques de Qum- 
rân et d’ailleurs ont invité certains d’entre eux 
à réexaminer le problème. 

On ne peut conclure cette Introduction 
qu’en constatant la diversité des points de vue 


dans les différentes Eglises (orthodoxes, 
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orientales non chalcédoniennes, catholique, 
protestantes). On reconnaît aux Deutéroca- 
noniques, suivant les cas, ou bien une autorité 
égale à tous les autres livres bibliques, ou bien 
une autorité moindre, ou bien aucune autorité 
proprement normative. 


ESTHER (grec) 


INTRODUCTION 


Déjà traduit ici suivant le texte hébreu, 
voici maintenant une traduction du livre 
d'Esther à partir du texte grec. Entre ces 
deux textes, ressemblances ou différences ne 
sont pas seulement dues à la langue employée. 
(Lire auparavant l'introduction à Esther 
hébreu). 

La trame des événements ne varie guère: 
succession d’élévations et de chutes, de succès 
etde revers. Cependant, le texte grec, influencé 
par les procédés romanesques de la littérature 
hellénistique, ajoute quelques nouveautés : les 
plus importantes sont désignées par une lettre 
(A, B, C, D, E, F). Ces suppléments, autrefois 
rejetés à la fin du livre et ainsi coupés de leur 
contexte, îl convient de les remettre à la place 
qu'ils avaient dans la Bible grecque (voir 
introduction aux Livres Deutérocanoniques). 
Ils s’intègrent alors dans le cours du récit, 
malgré quelques distorsions (contradictions : 
voir À. 16 et 6.3; doublets: voir A. 1-3 et 2.5- 
6; A.12-16 et 2.21-23). 

De ce texte grec nous sont parvenues deux 
versions: l’une de Lucien d’Antioche, l’autre 
d’Origène. C'est cette dernière qui a été 
traduite ici car elle diffère davantage du texte 
hébreu. En comparant le texte hébreu et le 
texte grec sur les mêmes épisodes, on distingue 
trois «manières»: certains passages, traduc- 
tion littérale de l’hébreu, gardent une phraséo- 
logie hébraïque; d’autres présentent un texte 
simplifié avec des lacunes; enfin, parfois le 
grec introduit des détails, il amphfie ou 
renouvelle le texte hébreu. Ces différences 
seront mises en évidence soit par la typogra- 


phie, soit par les notes. Les caractères italiques 
signalent les rapprochements entre les deux 
textes: les mots de même sens reçoivent une 
traduction identique (voir Esther hébreu). 
Les notes précisent ce que l’hébreu comporte en 
plus, si les différences ne sont pas 
insigmfiantes. 

Le livre hébreu n’a nulle part mentionné le 
nom de Dieu malgré une allusion en 4.14. Le 
grec le cite explicitement, accentuant ainsi le 
caractère religieux et sacré de cette histoire, 
diffusée dans les communautés de la Diaspora 
pour justifier la fête des Destinées au cours de 
laquelle était lu le livre d'Esther, l’un des 
«Cinq Rouleaux». Le merveilleux tient aussi 
une plus grande place. 

Comme dans le livre de Judith, dont 
l’héroïne est là encore une femme audacieuse, 
le sort du peuple de Dieu se joue à la faveur de 
banquets. Ce thème du festin parcourt le livre 
d'Esther, sans qu'il soit fait référence à Dieu 
en la circonstance. Si cela constitue une trace 
de l’origine païenne (voir Pintroduction à 
Esther hébreu) du «Jour de Mardochée» 
(2 M 15.36), apparaît ensuite une nouvelle 
interprétation du thème (voir À. 10) dans un 
sens apocalyptique, selon les besoins du 
présent qui environne le texte et consacre la 
tradition. 

A travers un décor anachronique, une 
fiction enjolivée, des scènes aux contrastes 
simples et bien appuyés, transparaît l’authen- 
ticité de l’histoire; celle, tragique et merveil- 
leuse, d’un peuple opprimé qui n'ignore pas 
son passé déjà marqué par le salut de Dieu. Le 
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livre d'Esther ne s'oppose pas à l’histoire; 
mais il mêle celle-ci à un roman édifiant qui 
indique la récurrence d’un drame religieux et 
la fidélité d’un Dieu sauveur. 

Dans le texte grec, le nationalisme, dé- 
pouillé d’agressivité brutale et sanguinaire, se 
fait moins acerbe; la perspective s'élargit. Cet 
universalisme s'adapte mieux au milieu de la 
Diaspora pour lequel le texte grec se démarque 
du texte hébreu, sans trahir ses origines, à 
l'instar d'Esther et de Mardochée. 

Les fidèles ne tomberont pas sous le coup du 
sort: le livre grec d'Esther nous éloigne du 
fatalisme comme du fanatisme. Dieu n’est pas 
une autorité lointaine; il intervient dans le 
cours de l’histoire, ne se pliant pas aux 
caprices aveugles d’une loterie ou d’un tyran. 


INTRODUCTION À ESTHER (grec) 


Esther et Mardochée le savent, qui se mon- 
trent solidaires du peuple juif non par les 
armes mais d’abord par le cri vers Dieu. Ce 
sont leurs humbles prières et leurs actions 
courageuses qui sont exemplaires. Car le salut 
de Dieu ne saurait se réaliser sans le concours 
des hommes à qui il s'adresse. Telle est 
l'alliance entre Dieu et le peuple choisi, que ne 
peut anéantir le hasard des dés. 


Cette «destinée» du peuple élu, libéré de la 
calomnie et de la mort, provoquait chez ses 
auditeurs banquets, cris de joie. Aujourd’hui, 
au «banquet» chrétien, sont célébrées la 
libération et la réconciliation offertes à tous les 
peuples par Dieu en Jésus Christ. «Il n’y a 
plus ni Juif, ni Grec...» (Ga 3.28). 


ESTHER (grec) 


Le songe de Mardochée« 


A 1 La deuxième année du règne d’Ar- 
taxerxès le Grand, le premier jour de 
Nisan, Mardochée eut un songe. Descen- 
dant de Jaïros, de Séméias, de Kisaïas, issu 
de la tribu de Benjamin®, 2Mardochée 
était un Juif résidant à Susec; c'était un 
personnage important qui servait à la 
Cour du Roi. Or il faisait partie de ceux 
que Nabuchodonosor, roi de Babylone, 
avait déportés de Jérusalem avec Jékho- 
nias, le roi de Judéed, 

+4Mardochée eut ce songe: 

Voici clameurs et tumulte, 

grondements et séisme, 

bouleversement sur la terree. 

5 Voici deux grands dragons, ils s’avan- 
cent, prêts tous deux à lutter’. Ils poussent 
un grand cri; 6à leur cri, chaque nation 
s'apprête au combat, de façon à faire la 
guerre à une nation de justes. 

7 Voici jour de ténèbres et d’obscurités, 
détresse et anxiété, 

oppression et grand bouleversement 

sur la terre. 

8 Elle est bouleversée, la nation juste tout 
entière, épouvantée de ses malheurs; on 
s'apprête à être anéanti, °on crie vers 


Dieu. Or, de ce cri, sort, comme d’une 
petite source, un fleuve large, une eau 
abondante. 1 Une lumière se lève en plus 
du soleil. Alors les humbles sont élevés * et 
dévorent les nobles. 


a A Les chapitres qui ne se trouvent pas dans le texte 
hébreu d’Esther (comme c’est le cas de ce chapitre 
initial) sont désignés par une lettre majuscule. — 
Les renvois à la traduction du texte hébreu d’Esther 
sont indiqués simplement par Est. 

b A.1 Artaxerxès le Grand: sans doute Artaxer- 
xès I" qui succéda à Xerxès Ier (voir Esd 4.6-7 et 
les notes). Les textes hébreu et grec divergent sur 
l'identification du roi; comparer Est 1.1, — Nisan: 
voir au glossaire CALENDRIER. — Jaïros, Sé- 
méias, Kisaïas: les noms juifs sont ici hellénisés 
(comparer Est 2.5). — un songe Gn 28.12-15;37.5- 
10; 1 R 3.5; Dn 7; Mt 1.20-24; Ac 16.9-10. 

c A.2 Une des capitales de l'empire perse, qui 

servait de résidence d’hiver au roi. 

A.3 Voir Est 2.6+ et la note. 

A.4 bouleversement sur la terre J\4.16. — L’interpré- 

tation du songe de Mardochée est donnée en E1- 

10. 

f A.5 Les deux dragons symbolisent le bien et mal, 

représentés en Est grec par Mardochée et Haman; 

voir F4, — des dragons voir Dn grec 14.23-30 prêts à 

lutter Dn7et8. . … . 

A.7 Voir Jl 2.2; So 1.14-15. 

A.10 La lumière est ici symbole de salut. — Une 

lumière se lève Es 9.1 ; Ps 97.11 ; 112.4; Sg 5.6; Le 

1.78. — les humbles sont élevés Ps 75.8+. 
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1 Une fois éveillé, Mardochée, qui avait 
vu ce songe et ce que Dieu avait décidé de 
faire, garda cela dans son *cœur et, jusqu’à 
la nuit, il eut le désir de le comprendre par 
tous les moyens. 


Mardochée dénonce au roi 
un complot 
(comparer Est 2.21-23 etEstgrec2.21-23) 


12 Puis Mardochée se tint au repos à la 
Cour en compagnie de Gabatha et de 
Tharra, les deux *eunuques royaux qui 
gardaient la cour. {Il les entendit alors 
parler de leurs machinations et chercha à 
savoir de quoi ils s’occupaient: il apprit 
qu'ils s’apprêtaient à porter la main sur le 
roi Artaxerxès, Il les dénonça au roi. Le 
roi interrogea les deux eunuques qui, 
après avoir avoué, furent arrêtés. 1Le roi 
fit mettre ces faits par écrit pour qu’on en 
garde mémoire; Mardochée aussi les mit 
par écrit. !6Puis le roi donna ordre à 
Mardochée de rester au service de la Cour, 
et il le gratifia de cadeaux pour ce qu’il 
venait d'accomplir. 

VII y avait aussi Haman le Bougaïos, 
fils de Hamadathos, noble du roi. Pour 
l'affaire des deux eunuques royaux, celui- 
ci chercha à nuire à Mardochée et à son 
peuple. 


La disgrâce d’Astîn 

1 C'était au temps d’Artaxerxès/. Cet 

Artaxerxès régna sur cent vingt-sept 
provinces depuis l’Inde. 2A cette époque-là, 
lorsque le roi Artaxerxès vint prendre place 
sur son trône de la ville de Suse, ? la troisième 
année de son règne, il organisa un banquet 
pour ses amis, pour toutes les autres 
nations, pour les nobles parmi les Perses et 
les Mèdesk, et pour les superpréfets. 
4 Puis, cent quatre-vingts jours durant, il leur 
montra la richesse de son royaume ét la 
splendeur de ses riches plaisirs. 

5 Après la période de noce, le roi organisa 
pendant six jours, pour les nations qui se 
trouvaient dans la ville, un festin dans la 
cour du palais royal. La cour avait été 
décorée de lin et de mousseline tendus sur 
des cordelières de lin et d’écarlate, sur des 
chevilles d’or et d’argent, sur des colonnes 
de marbre et d’albâtre ; il y avait des divans 
d’or et d'argent! sur un pavement d’éme- 
raude, de nacre et de marbre; puis des 
couvertures aux broderies chatoyantes, 
des roses parsemées à la ronde, 7 des coupes 
d’or et d'argent, une timbale garnie d’es- 
carboucles évaluée à trente mille talents”. 
I y avait du bon vin à profusion, que le rot 
lui-même buvait. 8Ce festin fut sans 
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restriction: ainsi lavait voulu ke roi et il 
avait ordonné aux maîtres d’hôtel d’agtr selon 
son désir et celui de chacun. 

?Astin, la reine, avait également organisé 
un festin pour les femmes dans le palais royal, 
là où était le roi Artaxerxès. 

10 Le septième jour, le roi était gai; il dit 
alors à Haman, Bazân, Tharra, Bôrazé, 
Zatholtha, Abataza et Tharaba —Les sept 
*eunuques" au service du roi Artaxerxès — 
11 de faire venir la reine devant lui pour la 
faire trôner, la ceindre du diadème et 
montrer aux ministres et aux nations sa 
beauté; c’est qu’elle était belle! ‘2 Mais la 
reine Astin refusa de venir avec les eunuques. 
Alors, vexé, le roi se miten colère. 13 Il dità ses 
amis ®: «C’est ainsi qu’a répondu Astin ? 
Eh bien! statuez et jugez sur ce cas.» 

i4 Puis s’approchèrent de lui Arkésaïos, 
Sarsathaïos et Malèséar, ministres des Per- 
ses et des Mèdes, qui se tenaient près du roi, 
siégeant en premier aux côtés du roi. !5Ils lui 
indiquèrent, d’après les lois, ce qu'il fallait 
Jaire à la reine Astîn, attendu qu’elle n'avait 
pas exécuté les décisions du roi transmises 
par les eunuques. Moukhaïos prit alors la 
parole en présence du roi et des ministres : «Ce 
n’est pas seulement le roi que la reine Astin a 
bafoué, mais aussi tous les ministres et tous les 
gouverneurs royaux. 17— Le roi leur avait 
en effet rapporté les paroles de la reine etla 
manière dont elle lui avait répliqué. De la 
même façon qu'elle a répliqué au roi 
Artaxerxès, lBc’est ainsi que toutes les 
autres dames des ministres perses et mèdes, 
dès qu’elles auront appris sa réponse au 
roi, oseront infliger un semblable déshon- 
neur à leurs maris. 19 S'u plaît au roi, qu’il 
produise une ordonnance royale qui sera 
inscrite dans les lois des Mèdes et des Perses. 
Qu'il n’y ait pas d'autre procédure ! Et que 
la reine ne s'approche plus du rot, qui 
donnera son titre de reine à une femme 
meilleure qu’elle! Et que retentisse la loi 
établie par le roi, qu’il fera appliquer dans 


i A.17 le Bougaïos : il s’agit d’un surnom qui pour- 
rait signifier le Vantard, 

j 1.1 Les caractères italiques sont utilisés pour les 
passages communs à Esther hébreu et à Esther 
grec. — Voir A.1 et la note. 

k 1.3 toutes les autres nations ou des gens de toutes les 
autres nationalités (en dehors de la nationalité 
perse). — Sur l'expression les Perses et les Mèdes Voir 
Est 1.3 et la note. 

I 1.6 Les convives mangeaient étendus sur des 
divans (voir Am 6.4). 

m 1.7 Voir au glossaire MONNAIES. 

n 1.10 les sept eunuques voir 2 R 20.18. 

o 1.13 Titre honorifique (voir 3.1 et 7 M 2.18 etla 
note). 
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son royaume. Ainsi, toutes les femmes entou- 
reront d’égards leurs maris, du plus pauvreau 
plus riche.» 2 La chose plut au roi et aux 
ministres. Aussi le roi agit-il suivant les 
propos de Moukhaïos. 22 T envoya des lettres 
dans tout le royaume suivant chaque 
province selon sa langue, de sorte que les 
gens avaient peur dans leurs maisons. 


La montée d’Esther 


2 1 Après ces événements, une fois sa fureur 
calmée, le roi ne fit plus mention 
d’Astin?, gardant en mémoire ses déclara- 
tions et la manière dont il l'avait condam- 
née. ? Les officiels à son service dirent alors : 
«Qu'on cherche pour le roi des jeunes filles, 
vierges et belles à regarder. ? Que leroiinstitue 
des commissaires dans toutes les provinces de 
son royaume et qu'ils choisissent des jeunes 
filles vierges et belles à regarder, pour les 
amener dans la ville de Suse au harem. 
Quelles soient alors confiées à *l’eunuque 
royal, gardien des femmes. Qu'on donne des 
crèmes de beauté et qu’on pourvoie à leurs 
autres soins. +La femme qui plaira au roi 
régnera à la place d’Astin.» La chose plut au 
roi qui agit de la sorte. 

5I] y avait dans la ville de Suse un Juif 
nommé Mardochée, descendant de Jairos, de 
Séméias, de Kisaïas, issu de la tribu de 
Benjamins; S c'était un déporté, il venait de 
Jérusalem que Nabuchodonosor, roi de Ba- 
bylone, avait emmenée en déportanon”.7 Or 
il était tuteur d’une enfant, une fille de son 
oncle Aminadab; elle se nommait Esther. 
Elle avait perdu ses parents et Mardochée 
l’avait élevée pour en faire sa femme. La 
jeune fille était belle à regarder. 

8 Après la proclamation de l'ordonnance du 
roi, on rassembla de nombreuses jeunes filles 
dans la ville de Suse sous l'autorité de Ga. 
Esther fut donc amenée à Gaï, le gardien des 
Jemmes. ? La jeune fille lui plut et gagna sa 
faveur. Il se dépêcha de lui donner les crèmes de 
beauté et son régime, ainsi que les sept filles les 
plus remarquables venant pour elle du 
palais. Il la traita bien, elle et ses demoiselles 
d’honneurs, dans le harem. 1 Esther n'avait 
révélé ni sa race ni sa patrie, car Mardochée 
lui avait interdit de le faire. !! D'ailleurs, 
chaque jour, Mardochée se promenait près de 
la cour des femmes, guettant ce qui 
arriverait à Esther. 

12 Au terme de douze mois, le moment 
était venu pour une jeune fille de s’appro- 
cher du roi. La période des préparatifs se 
déroulait ainsi: pendant six mois, elle se 
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frottait avec de l’huile de myrrhe, puis 
pendant six mois avec des baumes et des 
crèmes de beauté féminines. 13 Elle allait alors 
près du roi. Celui qu’il avait mandaté 
permettait à la jeune fille de l’accompa- 
gner depuis le harem jusqu'aux apparte- 
ments royaux. !4 Le soir, elle allait ; le matin, 
elle se retirait dans le second harem dont 
Gaï, l’eunuque royal, était le gardien. Elle 
n'allait plus alors près du roi, à moins qu’elle 
ne soit appelée nommément. 

15 Quand Esther, la fille d’Aminadab 
l'oncle de Mardochée, eut rempli les délais 
pour s’approcher du roi, elle n’avait refusé 
aucun des ordres de l’eunuque gardien des 
femmes. De fait, Esther gagnait la faveur de 
tous ceux qui la voyaient. 16 Esther s’appro- 
cha donc du roi Artaxerxès le douzième 
mois, c’est-à-dire en Adar!, la septième année 
du règne. "Et le roi tomba amoureux 
d'Esther qui gagna sa faveur plus que toutes 
les jeunes filles. Il lui mit alors le diadème de 
son épouse, !8 Puis pour tous ses amis et tous 
les puissants, roi organisa un festin 
pendant sept jours, et il célébra ses noces 
avec Esther. M accorda un dégrèvement" à 
tous les sujets de son royaume. 

19 Mardochée servait à la Cour. 2 Esther 
n'avait pas révélé sa patrie; c’est que Mardo- 
chée lui avait fait cette recommandation: 
craindre Dieu” et accomplir ses comman- 
dements —comme lorsqu'elle était avec lui. 
Esther né changea pas de conduite. 

21 Les deux *eunuques royaux qui étaient 
chefs des gardes du corps avaient pris 
ombrage de l'avancement de Mardochée 
et ils cherchaient à tuer le roi Artaxerxès. 
22 Mais l'affaire fut connue de Mardochée ; il 
en informa Esther qui découvrit au roi les 
éléments de la conspiration. 3 Le roi 
interrogea les deux eunuques, qui furent 
pendus. En éloge, le roi ordonna d’enregis- 
trer ces faits dans la Bibliothèque Royale” 
pour garder le souvenir des bons offices de 
Mardochée. 


D 2.1 C'est-à-dire, le roi ne fit plus appeler Astin 
auprès de lui; voir 2.14, 

q 2.5 Kisaïas ou Qish Est 2.5+; voir A.1 et la note. 

r 2.6 Est 2.6+ et la note, 

S 2.9 Ces sept filles appelées les demoiselles d’honneur 

d'Esther sont à son service un peu comme des 

dames de compagnie. 

2.16 Voir au glossaire CALENDRIER. 

2.18 Voir la note sur Est 2,18. 

2.20 craindre Dieu Pr 1.29+; 8.13+. 

w 2.23 Voir la note sur Est 2.23. 
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Haman et les Juifs .  ., 


1 Après ces événements, le roi Artaxerxès 

donna une haute situation à Haman le 
Bougaïos, fils de Hamadathos ; il l’éleva et le 
fit siéger au premier rang de ses amis*. 
2 Tous les courtisans se prosternaient devant 
lui, comme le roi l'avait en effet commandé. 
Mais Mardochée ne se prosternait pas” 
devant Haman. 3 Les courtisans du roi dirent 
alors à Mardochée: «Pourquoi ne tiens-tu 
pas compte de ce qui a été dit par le roi?» 
4 Chaque jour, ils lui en parlaient, maïs lui ne 
les écoutait pas. Alors ils informèrent Haman 
que Mardochée s'opposait à ce qu'avait dit 
le roi. Mardochée leur avait révélé qu'il était 
Juif”. 5 Lorsqu'il apprit que Mardochée ne se 
brosternait pas devant lui, Haman fut rempli 
de fureur Set il résolut de faire disparaître 
tous les Fuifse du royaume d’Artaxerxès. 7 Il 
prit un décret la douzième année du règne 
d’Artaxerxès et il tira au sort le jour, puis le 
mois, de façon à anéantir en une seule 
journée la race de Mardochée. Le sort 
tomba sur le quatorzième jour du mois 
d’Adarb. 

8 Alors Haman dit au roi Artaxerxès : « Il 
vaunenation dispersée au milieu des nations 
dans tout ton royaume. Leurs lois sont fort 
différentes< de celles de toutes les nations, et 
ils ne tiennent pas compte des lois royales. 
Le roi n’a pas intérêt à les laisser tranquilles. 
9 S'il plaît au roi, qu’il décide de les anéantir. 
Quant à moi, j’inscrirai sur le compte du 
Trésor royal une somme de dix mille talents 
d’argentd.» 19 Alors le roi ôta sa bague! et la 
mit dans la main de Haman pour qu’il 
appose le sceau sur les lettres contre les 
Juifs. 1! Puis le roi dit à Haman: «Garde 
largent! et traite cette nation à ton gré.» 

12 Les secrétaires royaux furent alors convo- 
qués le treize du premier mots et ils écrivirent 
suivant es ordres de Haman aux généraux et 
aux ministres de chaque province depuis 
l’Inde jusqu’à l'Ethiopie, aux cent vingt- 
sept provinces et aux chefs des nations, selon 
leur langue, au nom du roi Artaxerxès. 
13 Puis on envoya des porteurs de dépêches 
dans le royaume d’Artaxerxès pour faire 
disparaître la race juive en un seul jour du 
douzième mois, c’est-à-dire Adar’, et pour 
piller leurs biens. 


Lettre de condamnation 


1De cette lettre, voici la copie: «Le 

Grand Roi Artaxerxès, aux ministres 
et préfets subalternes des cent vingt-sept 
provinces depuis l’Inde jusqu’à l'Ethiopie, 
écrit ce qui suit: 
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24Moi qui étends mon empire sur 
nombre de nations et ma puissance sur la 
terre entière, j'ai voulu —sans me laisser 
griser par l’orgueil du pouvoir, mais au 
contraire en gouvernant toujours avec 
bienveillance et assez de modération — 
maintenir en tout temps sans remous la vie 
de mes sujets, rendre le royaume civilisé et 
praticables jusqu'aux frontières, restaurer 
la paix à laquelle tous les hommes aspirent. 

3 «Lorsque j’ai consulté mes conseillers 
pour savoir comment atteindre ces objec- 
tifs, celui qui, parmi nous, s’est distingué 
par la sagesse, qui a constamment donné 
la preuve de ses bons offices et d’une 
fidélité sûre, qui a obtenu le titre de second 
personnage du royaume, Haman, ‘nous a 
montré que, parmi toutes les tribus répan- 
dues sur la terre, se trouve mêlée une 
espèce de peuple malveillant, opposé par 
ses lois” à toute nation, des gens qui 
rejettent continuellement les ordonnances 
royales pour que ne s’établisse pas le 
gouvernement commun que nous diri- 
geons avec droiture et de façon irrépro- 
chable. 

5« Ayant donc saisi que cette nation est 
la seule à se placer en une continuelle 
opposition à tout homme, qu’elle se met à 
part en se conduisant selon des lois 
étrangères, et que, hostile à nos affaires, 
elle commet les pires méfaits — et cela, afin 
que le royaume ne trouve pas de stabilité : 
6en conséquence, nous ordonnons que 
ceux que vous signale par écrit Haman, 
préposé aux affaires et pour nous un 
second père, que tous ceux-là soient 
anéantis radicalement, y compris femmes 
et enfants, par l’épée de leurs ennemis, 
sans aucune pitié ni ménagement, le 


x J.1 le Bougaïos: voir A.17 et la note. — ses amis: 
voir 1.13 et la note. 

y 3.2 les courtisans sont des hommes au service du 

roi (comparer Est 3.2). — Mardochée ne se proster- 

nait pas C.5-7+. 

3.4 il était juif 3.8. 

3.6 C.8+. 

3.7 Le décret concerne sans doute le tirage au sort 

qui suit. — Le tirage au sort était utilisé pour fixer une 

date; comparer Est 3.7. — Adar: voir au glossaire 

CALENDRIER. 

c 3.8 unenarion dispersée Lv 26.33+, — Leurs lois sont 
différentes B.4-5+. 

d 3.9 Voir la note sur Est 3.9. — talents: voir au 
glossaire MONNAIES. 

e 3,10 sa bague ou son anneau: voir la note sur Est 

3.10; Est grec 8.2; Gn 41.42. 

3.13 Voir 3.7. 

B.2 praticable, c’est-à-dire où l’on puisse circuler 

librement et en toute sécurité. 

B.4 v.4-5: opposé par ses lots... 3.8; Dn3.8-18 ; Esd 

4.12-15,19; Ac 16.20-21. 
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quatorzième jour du douzième mois 
(Adar) de la présente année’, 7de façon 
que les opposants d’hier et d’aujourd’hui, 
précipités violemment aux Enfers’, en un 
seul jour, nous assurent pour le temps à 
venir des affaires définitivement stables et 
sans bouleversement.» 
3 l4Les copies des lettres furent promul- 
guées dans chaque province, et ordre fut 
donné à toutes les nations de se tenir prêtes au 
jour dit. !SL’affaire fut menée bon train, 
même à Suse. Et tandis que le roi et Haman 
s’enivraient, la ville était bouleversée. 


Esther et son peuple 


4 1 Apprenantles faits, Mardochée *déchira 
ses habits, se revêtit d’un *sac, répandit 
sur lui de la cendre et, se précipitant à 
travers la grand-rue de la ville, il criait d’une 
voix forte: «On supprime une nation 
innocente!» 2 Puis il alla jusqu’à la porte 
royale et il se tint là; car il ne lui était pas 
permis d'entrer dans la cour, couvert d’un 
sac et de cendre. 

3Or en chaque province où les lettres 
avaient été promulguées, c'était des lamenta- 
tions, des coups sur la poitrine, un grand 
deuil pour les Juifs, qui s'étendirent sur le sac 
et la cendre. 

4Les demoiselles d'honneur? et les *eu- 
nuques de la reine vinrent la mettre au 
courant. En entendant ce qui se passait, elle 
fut bouleversée. Puis elle envoya des vête- 
ments pour que Mardochée s'habille et enlève 
son sac. Mais il wy consentit pas. 5 Alors 
Esther appela Hakhrathaïos, son eunuque 
qui se tenait å sa disposition, et elle l’envoya 
prendre pour elle des informations exactes 
auprès de Mardochée!. 

7 Alors Mardochée lui révéla ce qui était 
arrivé et la promesse que Haman avait faite 
au roi, concernant les dix mille talents pour 
le Trésor, afin d'anéantir les Juifs", 8I lui 
remit aussi une copie de ce qu'on avait 
promulgué à Suse pour leur anéantissement, 
afin qu’il la montre à Esther. De plus, il lui 
déclara qu'il commandait à Esther d'aller 
chez le rot, de lui demander grâce et de le 
supplier pour son peuple. — «Rappelle-toi les 
jours de ton humble condition, comment 
tu as été nourrie de ma main; car Haman, 
qui est le second personnage”, a parlé au 
roi contre nous pour nous faire mourir. 
Invoque le Seigneur! Parle au roi à notre 
sujet! Arrache-nous à la mort!» 

° Hakhrathaios vint rapporter à Esther 
toutes ces paroles. Alors Esther dit à 
Hakhrathaïos: «Va dire à Mardochée: 
l’Toutes les nations du royaume savent 
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bien que quiconque, homme ou femme, va près 
du roi dans la cour intérieure sans être appelé, 
n’a aucune chance de salut —sauf celui à 
qui le roi tend le sceptre d’or: celui-là sera 
sauvé. Quant à moi, cela fait trente jours que 
Je n'ai pas été appelée à m approcher du roi... » 
12Hakhrathaïos mit Mardochée au courant 
de toutes les paroles d'Esther. 

13Mardochée répondit alors à Ha- 
Khrathaïos: «Va lui dire, à Esther: Ne te 
dis pas que, seule dans le royaume, à la 
différence de tous les Juifs, tu en réchapperas. 
14 Car si en cette occasion tu fais la sourde 
oreille, c’est d’un autre endroit qu’il y aura 
secours et protection pour les Juifs, tandis 
que toi et ta famille vous serez anéantis. Or qui 
sait? si c'était pour une occasion comme celle- 
ci que tu es arrivée à la royauté’... ?» 15 Esther 
renvoya celui qui était venu auprès d'elle, 
et elle fit dire à Mardochée : 16 « Va réunir les 
Juifs qui se trouvent à Suse, et eñnez pour 
moi: ne mangez pas, ne buvez pas, pendant 
trois jours?, ni jour ni nuit. Moi de même, 
avec mes demoiselles d'honneur, je me 
priverai de nourriture. Sur ce, en dépit de la 
loi, j'irai près du roi, même si je dois être 
anéantie.» |? Mardochée s’en alla faire tout 
ce qu’Esther lui avait commandé. 


Prière de Mardochée 


€ 111 pria le Seigneur, en rappelant 
toutes les œuvres du Seigneur, 2et il 
dit: 


«Seigneur, 
puissant 4: 

Puisque lunivers est en ton pouvoir, 

alors tu n'as pas d’opposant 

quand tu désires sauver Israël; 

3 puisque c’est toi qui as fait le ciel et la 

terrer 

et toutes les merveilles qu’elle contient 
sous le ciel, 


Seigneur, Roi tout- 


i B.6 un second père, c’est-à-dire le second person- 
nage du royaume; voir B.3 et comparer Gn 45.8 et 
la note. > (Adar): voir au glossaire CALEN- 
DRIER. 

jJ B.7 Ou dans le *séjour des morts. 

k 4.4 Voir 2.9 et la note. 

l 4.5 Le verset 6 manque dans le texte grec; 
comparer Est 4.6. 

m 4,7 talents : voir au glossaire MONNAIES. — Sur 

les faits rapportés dans ce verset voir 3.9. 

4.8 Sous-entendu du royaume; voir B.3. 

4.14 Voir la note sur Est 4.14. 

4.16 jeûnez Est 4.16+. — pendant trois jours 2 M 

13.10-12. 

C.2 Es 3715-20; Ps 47.3+; 95.3+. 

C3 2R19.15+. 


© oO à 


€ 
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# alors tu es le Seigneur de tout 
et il n’y a personne qui te résistera 
à toi, le Seigneur. 

5 Toi, tu connais tout. 
Toi, tu sais bien, Seigneur, 
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15 car je vais jouer avec le danger. 
16 Moi, dès ma naissance, j’ai entendu dire 
dans la tribu de mes pères 
que toi, Seigneur, tu as pris Israël 
d’entre toutes les nations 


et nos pères d’entre tous leurs ancêtres 


que ce n’est ni par démesure À ! acet 
pour qu’ils deviennent un patrimoine 


ni par orgueil ni par ambition que j'ai 


fait cela: perpétuel», ; 
ne pas me prosterner devant Haman que tu as réalisé aussi pour eux tout ce 
l’orgueilleux. 3 que tu avais dit. ; 
6-Car je consentirais à lui lécher les pieds Et maintenant, nous avons péché de- 
pour le salut d’Israël. vant toi nef 5 
ON a fait cela et tu nous as livrés aux mains de nos 
pour ne pas mettre la gloire d’un g sonens ya 
Esme parce que nous avons glorifié leurs 
dieux. 


au-dessus de la gloire de Dieu; 

je ne me prosternerai devant personnes 

sauf devant toi, mon Seigneur; 

et ce ne sera pas par orgueil. 

BEt maintenant Seigneur Dieu, Roi, 

Dieu d’Abraham, 

épargne ton peuple, 

car on jette les yeux sur nous pour nous 
détruire, 

ils ont mis leur ardeur à anéantir 

ce qui est ton patrimoine‘ depuis les 


Tu es juste, Seigneur! 
19 Mais maintenant, l’âpreté de notre 
esclavage ne leur a pas suffi; 
au contraire, ils ont fait un pacte avec 
leurs idoles 4 
2 pour abolir ce que ta bouche a décrété, 
faire disparaître ton patrimoine b, 
fermer la bouche de ceux qui te louent, 
éteindre la gloire de ta s ik ainsi i que 
ton *Autel, 
21 ouvrir la bouche des nations pour 


origines. vanter du vides 
? Ne méprise pas ton lot, que tu as racheté et admiref à perpétuité un roi mortel. 
pour toi du pays d'Egypte. 22 Ne livre pas ton sceptre, Seigneur, à 


ceux qui p’existent pas; 
qu’ils ne se moquent pas de notre chute. 
Mais retourne contre eux leur projet 


10 Prête Poreille à ma prière. 
Sois favorable à ce qui est de ton ressort 
et change notre deuil en réjouissance 
afin que, vivants, nous chantions des 
hymnes 


à ton nom, Seigneur“, 

et ne fais pas disparaître 

ceux dont la bouche te loue.» 

11 Tout Israël criait de toutes ses forces, 


sw 


C.7 v. 5-7: voir Ex 20.5; Dn 3.12; Ac 5.29. 

C.8 on et ils renvoient aux populations païennes 
du royaume perse qui ont des sentiments antijuifs. 
— v, 8-9: pour détruire 3.6; 7.4; Ps 83.5 ton 
patrimoine (c'est-à-dire le peuple qui t'appartient) 


ID 9/26: EST ORS STEEL 228 Adi 
15 
u C.10 notre deuil en joie Jr 31.13; Ps 30.12. — vivre 
Prière d’Esther pour louer Dieu Es 38.19; Ps 119.175. 
12 à por : v C.12 Esther livre un combat intérieur pour se 
Esther la reine, en proie à un combat décider à risquer la mort en allant parler au roi. 


mortel, chercha refuge auprès du Sei- w C.13 elle humulia son corps Dn 9.3; Jdt9.1. -tout ce 

gneur. 13 Après avoir enlevé ses habits qu'elle parait Joyeusement, c'est-à-dire les endroits de 
F Rr : dé son corps qu'elle était heureuse auparavant de 

d’apparat, elle revêtit des habits de dé- recouvrir de parures. — Tous les gestes décrits dans 

tresse et de deuil ; à la place des parfums de ce verset sont des signes de douleur morale et de 

: 1 êt d cendre et de .deuil; comparer 4.1. 

luxe, elle SE ae me C.14 notre Roi C.2+. — tu es le Seul Dt 6.4. 

saletés; elle humilia urement ETES C.16 j'ai entendu dire... Ps 78.3+. — un patrimoine 

et, tout ce qu’elle parait joyeusement, elle perpétuel Est grec C.8-9 + et la note. 

le recouvrit de ses cheveux emmêlés». z 

14Elle priait le Seigneur Dieu d'Israël en 


parce qu'ils voyaient qu’ils allaient mourir. 


Le R.: 


C.18 Allusion à la participation des Juifs à des 
cultes païens. — v. 17-18: tu nous as livrés Dn grec 
` 3.32; Ne 9.27 parce que nous avons péché 1 M 1.41- 


disant: : 53; Ba 2.1-5. Dieu est juste Ps 50.6; 119.137+. 
«Mon Seigneur, notre Roi, a C.19 leur, ils... renvoient aux ennemis nommés en 
is e Seul*! i MOT 
Toi, tu es le Seul*! Porte-moi secours, Men o 


C.21 des nations ou des peuples païens. — du vide: 


à moi qui suis seule et m'ai ETS E 
Fee cètte expression désigne les faux dieux. 


secours que toi; 8 
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et, celui qui a pris la tête des opérations 
contre nous, 
inflige-lui un châtiment exemplaire 4. 

23 Rappelle-toi, Seigneur; 

fais-toi connaître au moment de notre 
détresse. 

Quant à moi, donne-moi du courage, 

Roi des dieuxe et Maître de toute 
autorité. 

24 Mets dans ma bouche un langage 

mélodieux en présence du lionf 

et change son cœur 

pour qu’il déteste celui qui nous fait la 
guerre, 

pour qu’il achève celui-ci ainsi que ses 
partisans. 

25 Arrache-nous à eux par ta main et 

porte-moi secours, 

moi qui suis seule et qui mai que toi, 
Seigneur. 

Tu as connaissance de toutz: 

26 tu sais que j'ai détesté la gloire des sans- 

Loi, 

que le lit des païens” et de tout étranger 
me dégoûte. 

27 Toi tu sais la contrainte que je subis: 

il me dégoûte, l’insigne orgueilleux’ 

que j’ai sur la tête les jours où je suis en 
représentation; 

il me dégoûte comme une serviette 
périodique 

et je ne le porte pas les jours où je suis au 
repos. 

28 Ta servante n’a pas mangé à la table de 

Haman 
et je mai pas honoré le banquet du roy, 
ni bu le vin des libations. 

2 Ta servante n’a pas trouvé le bonheur 
depuis que Jai changé de condition 

jusqu’à maintenant, 
sauf auprès de toi, Seigneur, Dieu 
d'Abraham. 

30 Dieu, qui as puissance sur tous, 
écoute la voix des désespérés, 
arrache-nous à la main des pervers 
et arrache-moiï à ma peur.» 


Esther chez le roi 


D ! Au bout de trois jours, voici ce qui 
arriva: 

Lorsqu'elle eut cessé de prier, elle 
enleva ses habits de pénitente pour se 
draper dans sa gloire. 2Puis, dans tout 
son éclat solennel, après avoir invoqué 
Dieu qui voit tout et qui sauve, elle prit 
avec elle les deux demoiselles d’honneur!. 

3 Sur l’une, elle s'appuyait comme alan- 
guie, tandis que l’autre suivait en portant 
sa traîne. “ Elle était toute rougissante, au 
comble de sa beauté, elle avait la mine 
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souriante comme une amoureuse, mais le 
cœur serré par la peur. 

6 Après avoir franchi toutes les portes, 
elle se tint devant le roi. Lui, était assis sur 
son trône royal, revêtu de tous les atours de 
ses solennelles apparitions, tout couvert 
d’or et de pierres précieuses; il inspirait 
une grande terreur. 7Il leva alors son 
visage que la gloire enflammait, et, au 
comble de la fureur, il jeta un regard. La 
reine s’effondra ; dans son état de faiblesse, 
elle changea de couleur et inclina sa tête 
sur celle de la demoiselle d’honneur qui la 
précédait. 

8O0r Dieu changea Pesprit du roi pour 
lamener à la douceur. Inquiet, celui-ci 
bondit de son trône et la prit dans ses bras 
jusqu’à ce qu’elle se remît. Il la réconfortait 
par des paroles apaisantes : ?°«Qu’y a-t-il, 
Esther? Je suis ton frère”: aie confiance! 
lui dit-il. !°Tu ne mourras pas; notre 
ordonnance” concerne le commun. !! Ap- 
proche!» 12 Il leva alors Le sceptre d’or°, le lui 
posa sur le cou, puis il embrassa et dit: 
«Parle-moi.» Elle lui répondit: «Je t'ai 
vu, Seigneur, tel un ange de Dieu, et mon 
cœur a été bouleversé de peur par ta gloire; 
l4car tu es admirable, Seigneur, et ton 
visage est plein de grâces.» !5 Mais, tandis 
qu’elle parlait, elle s’effondra de faiblesse. 
16 Le roi était bouleversé et toute sa suite la 
réconfortait. 

3 Alors le roi lui dit: «Que désires-ru 

Esther? Quelle est ta demande? Fusqu’à 
la moitié de mon royaume, tu lauras.» 
4 Mais Esther répondit: «Pour moi, aujour- 
d'hui, c’est un grand jour. S’il plaît au roi, 
qu’il vienne, lui avec Haman, au banquet que 
J'organiserai aujourd’hui. » S Alors le roi dit: 


d C.22 Ne livre pas ton sceptre ou N’abandonne pas 
ton pouvorr. — celui qui... c’est-à-dire Haman; voir 
3.5-11. 

e C.23 C.2+; Ps 95.3+. 

f C.24 Le lion désigne ici de façon symbolique le roi 
Artaxerxès,. 

s CSCS IS 

h C.26 Les sans-Loi sont les païens qui n’observent 
pas la loi de Moïse. — Le lit des païens Esd 9.2+, 

1 C.27 C'est-à-dire le diadème de reine; voir 1.11 et 
20e 

j C.28 à la table du roi Dn 1.8; fdt 12.1-2. 

k D.1 Le chapitre D développe longuement les 
versets 1 et 2 du chapitre 5 du texte hébreu. — Au 
bout de trois jours Est grec 4.16+. — elle: Esther. — ses 
habits de pénitente : voir C.13. 

l D.2 dans son éclat solennel Jdt 10.1-4; 12.15. — 
Dieu qui voit tout 2 M 7.35; 9.5 et qui sauve Fdt9.11 ; 
Sg 16.7. — demoiselles d'honneur : voir Est grec 2.9 et 
la note. 

m D.9 C'est-à-dire celui qui t'aime et te protège. 

n D.10 Ii s’agit du règlement royal qui oblige à faire 
mourir quiconque s'approche du roi sans être 
appelé; voir 4.11. 

o D.12 Sur le sens de ce geste voir 4.11. 
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« Faites presser Haman, pour que nous 
obéissions à l'invitation d’Esther |» Tous 
deux furent présents au banquet auquel 
Estherles avait invités. 6 Or à la fin du festin, 
le roi s’adressa à Esther: «Qu’y a-t-il, reine 
Esther? Tout ce que tu demanderas, tu 
l’auras.» 7Elle répondit: «Ma requête... ? 
Ma demande? 8 Si j'ai gagné la faveur du 
ro, qu'il vienne encore demain avec 
Haman au banquet que je vais organiser pour 
eux, et demain j'agirai de même.» 

9 Haman était sorti de chez le roi, très 
heureux, bien content. Mais lorsque 
Haman vit Mardochéele Juif dans la cour, il 
Jut rempli d’une grande fureur. 10 Rentré chez 
lui, ilappela ses amis et Zôsara sa femme ; 1! il 
leur montra sa richesse et la gloire dont Le roi 
lavait entouré, et comment il l'avait fait 
Premier ministre et comment il lui avait 
confié la direction du royaume. 12 Puis 
Haman ajouta: «Au banquet, la reine n’a 


convié que mot avec le rot. Je suis convié aussi 


pour demain. "3 Mais cela ne me plaît pas, 
chaque fois que je vois Mardochée le Fuif dans 
la cour.» 14 Alors Zôsara sa femme et ses amis 
lui dirent: «Qu’on abatte pour toi un tronc 
haut de vingt-cinq mètres”; et demain 
matin, dis au roi qu’on pende Mardochée 
à ce gibet. Quant à toi, va au banquet avec le 
roi et amuse-toi bien!» La chose plut à 
Haman, et le gibet fut préparé. 


L’honneur de Mardochée 


6 1 Cette nuit-là, le Seigneur éloigna du 
roi le sommeil; celui-ci dit alors à son 
précepteur de lui apporter le hvre des 
«Mémoires des Fours» pour lui en donner 
lecture. 211 trouva le texte écrit à propos de 
Mardochéer” : comment celui-ci avait faitau 
roi des révélations concernant les deux *eunu- 
ques royaux, lorsque, pendant leur service 
de garde, ils avaient cherché à porter la main 
sur Artaxerxès. 3« Quel honneur, dit le roi, 
ou quelle faveur avons-nous décerné à 
Mardochée?» Les officiels à son service 
répondirent: «Tu ne lui as rien décernés.» 
4Or, tandis que le roi s’informait des 
bons offices de Mardochée, voici Haman 
dans la cour. Le roi dit alors : « Qui est dans la 
cour?» Haman était venu pour dire au roi de 
pendre Mardochée au gibet qu'il avait fait 
préparer. “Les officiels au service du ror 
dirent: «C’est Haman qui se tient dans la 
cour.» Le roi déclara: «Appelez-le !» 6 Puis le 
roi dit à Haman: «Que vais-je faire à 
quelqu'un que je désire honorer?» Haman se 
dit alors : «Qui le rot désire-t-1l honorer, sinon 
moi?» TIl répondit donc au roi: «Quelqu'un 
que le roi désire honorer? 8Que les valets 
royaux apportent un vêtement de lin dont 
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s’enveloppe Le roi, et un cheval que monte le 

rot. Qu'il les remette à l’un des amis nobles 
du roi et que celui-ci revête Phomme que le 
roi préfère. Qu'il le fasse monter sur le cheval 
et proclame à travers la grand-rue de la ville : 
Ainsi en sera-t-il pour tout homme que le roi 
honore!» 

10 Alors le roi dit à Haman: «Tu as bien 
parlé. Fais ainsi pour Mardochée, le Juif qui 
sert à la Cour. Que rien ne soit négligé de ce 
que tu as proposé!» 1! Haman prit le vêtement 
et le cheval; il revêtit Mardochée et le fit 
monter sur le cheval. Puis il circula à 
travers la grand-rue de la ville en procla- 
mant: «Ainsi en sera-t-il pour tout homme 
que le roi désire honorer!» 

12 Mardochée retourna à la Cour, tandis 
que Haman revenait chez lui, abattu, la tête 
basse. 3 Haman raconta à Zôsara sa femme 
et à ses amis ce qui lui était arrivé. Ses amis et 
sa femme lui dirent: «Si Mardochée est de la 
race des Juifs, c’est le commencement de ton 
humiliation devant lui; tu vas sûrement 
continuer de déchoir. Tu ne pourras absolu- 
ment pas le repousser, car il y a un Dieu 
vivant avec lui.» 

14 Ils parlaient encore quand se présentèrent 
les eunuques, pressant Haman pour le festin 
préparé par Esther. 


La chute de Haman 


7 1 Le roi et Haman vinrent festoyer avec la 
reine. 2En ce second jour, à la fin du 
festin, Le roi dit à Esther: «Qu’y a-t-il, reine 
Esther? Quelle est ta requête? Quelle est ta 
demande? Que soit à toi jusqu’à la moitié de 
mon royaume.» ? En réponse, elle déclara : 
«Si j'ai gagné la faveur du ror, que me soient 
accordées ma propre vie —telle est ma 
requête — et celle de mon peuple — telle est ma 
demande. * En effet, nous avons été vendus, 
moi et mon peuple pour l’anéantissement, le 
pillage, l’esclavage, nous et nos enfants, 
pour devenir valets et servantes; mais javais 
fait la sourde oreille, car un tel calomnia- 
teur“ n’est pas digne de la Cour Royale. » 

5 Le roi dit alors : « Qui est-ce qui a osé faire 
cette chose-là?» 6Esther répondit: «Un 
ennemi! Haman, ce pervers!» Haman fut 
alors bouleversé en face du roi et de la reine. 


p 5.14 Voir la note sur Est 5.14. 

q 6.1 le livre des «Mémoires des Jours» désigne les 
Annales royales, voir la note sur Est 2.23. 

r C2EVonAJS5S ei223. 

6.3 rien décerné Est 6.3+. 

6.9 un des amis: voir 1.13 et la note. — Porter un 

vêtement du roi et monter son cheval font participer à 

sa dignité. 

u 7.4 Allusion à Haman et à ses arguments pour 
l’extermination des Juifs; voir 3.8,9; B.3-5 et 
comparer E.13-16. — pour anéantissement C.8-9+. 


+ 


1176 


7 Le roi quitta le festin pour aller dans le 
jardin. Haman se mit à implorer la reine, car 
il se voyait dans une mauvaise situation. 

8 Quand le roi revint du jardin, Haman 
était effondré sur le divan, en train de 
supplier la reine. Du coup le roi dit: «Tu 
veux donc en plus violer ma femme dans ma 
maison!» Haman comprit et détourna la 
tête par confusion. °? Or Bougathân, l’un 
des *eunuques, dit au roi: «l'y a justement ce 
gibet que Haman a fait préparer pour 
Mardochée, qui a parlé en ce qui concerne le 
roi; c’est un gibet haut de vingt-cinq mètres 
qui se dresse chez Haman’!» Le roi dit: 
«Qu'il y soit crucifié!» 10Æt Haman fut 
pendu au gibet préparé pour Mardochée®. A 
ce moment-là, la fureur du roi se calma. 
g 1 Le jour même, le roi Artaxerxès fit don à 

Esther de toutes les possessions de Haman 
le calomniateur. De plus Mardochée fut 
appelé par le roi, car Esther avait révélé qu’il 
avait des liens de parenté avec elle. 2Pre- 
nant la bague qu'il avait enlevée à Haman, le 
roi la donna à Mardochée. Et Esther établit 
Mardochée sur toutes les possessions de 
Hamanx. 


Annulation des mesures antijuives 


3A nouveau, Esther parla au roi; elle 
tomba à ses pieds, lui demandant d’écarter le 
malheur voulu par Haman et tout ce qu’il 
avait fait contre les Juifs. 4Le roi tendit à 
Esther le sceptre d’or? ; alors Esther se releva 
et se tint debout près du roi. S«S’ilte plaît et 
si j'ai gagné ta faveur, dit-elle, qu’on envoie 
révoquer les lettres expédiées par Haman, 
celles qui ont été écrites pour anéantir les 
Juifs de ton royaumez. $ Comment pourrai- 
je en effet supporter la vue du malheur de mon 
peuple? Comment pourrai-je être sauvée 
quand sera anéantie ma parenté?» 7 Le roi 
répondit à Esther: «Si je tai donné tous les 
biens de Haman, si j'ai cherché à te faire 
plaisir et si je Vai fait pendre au gibet parce 
qu’il avait porté la main sur les Juifs, que 
désires-tu obtenir encore? 84 votre tour, 
écrivez en mon nom, comme bon vous semble, 
et cachetez avec ma bague. Car tout ce qui a 
été écrit sur ordre du rot et cacheté avec ma 
bague, i est impossible de le contester.» 

? Les secrétaires furent donc convoqués le 
vingt-trois du premier mois .— c’est-à-dire 
Nisant-— de la même année. Aux Juifs, on 
écrivit les ordres donnés aux intendants et 
aux superpréfets, depuis l’Inde jusqu'à 
l'Ethiopie, pour les cent vingt-sept régions, à 
chaque province selon sa langue. +° On écrivit 
au nom du roi et on cacheta avec sa bague; 
puis ils expédièrent les lettres par des porteurs 
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de dépêches: ‘lil prescrivait aux Juifs de 
suivre leurs propres lois en chaque ville, 
aussi bien pour se porter secours que pour 
traiter leurs adversaires et leurs opposants 
à leur gré, en un seul jour dans tout le 
royaume d’Artaxerxès, le treize du dou- 
zième mois, c'est-à-dire Adar". 


Lettre de réhabilitation 
pour les Juifs, 
et de condamnation pour Haman 


1Le texte ci-dessous est une copie de 
la lettre: 

«Le Grand Roi Artaxerxès aux minis- 
tres de provinces des cent vingt-sept 
régions depuis l’Inde jusqu’à l'Ethiopie, à 
tous nos4 partisans, salut! 

2«Bien des gens, trop souvent honorés 
par l’extrême générosité de leurs bienfai- 
teurs, ont nourri trop d’ambition®; 3non 
seulement ils cherchent à nuire à nos 
sujets, mais, incapables de supporter ce 
qui devrait les contenter, ils entreprennent 
de comploter contre leurs propres bienfai- 
teurs. Non seulement ils suppriment la 
reconnaissance du milieu des hommes, 
mais de plus, exaltés parles fanfaronnades 
de ceux qui n’ont aucune expérience du 
bien, ils se figurent qu'ils échapperont à 
une justice ennemie du mal, celle de Dieu 
qui, sans cesse, discerne tout. 

5 «En de nombreux cas aussi, nombre de 
gens placés au pouvoir, sous la pression 
d’amis en qui ils avaient mis leur confiance 
pour la prise en main des affaires, ont été 
rendus complices du sang innocent’ et 
entraînés dans des catastrophes irrémé- 
diables: 6c’est que ces amis, par les 


v 7.9 Voir 5.14. 

w 7.10 Est 7.10+. 

x 8.2 v.1-2:Est8.1+;8.2+; voir 3.10 et la note sur 
Est 3.10. 

y 8.4 Voir 4.11 et comparer D.12. 

z 8.5 Voir 3.12-13; B.1-7 et 3.14-15. 

a 8.8 avec ma bague où avec mon anneau; voir 3.10 et 
la note sur Est 3.10. — impossible de le contester Est 
1.19+. 

b 8.9 Voir au glossaire CALENDRIER. 

8.12 C'est-à-dire un jour avant la date prévue 

pour l’extermination des Juifs; voir 3.7 et B.6. — 

Adar: voir au glossaire CALENDRIER. 

d E.1 Dans tout ce chapitre les pronoms à la 
première personne du pluriel désignent Artaxerxès 
(v. 3,7,8,10,13,15). I s’agit d’un pluriel de majesté. 

e E.2 Les versets 2 à 7 font allusion aux actions 
d'Haman contre les Juifs, qui sont maintenant 
interprétées de manière nouvelle par le roi; voir les 
v. 10 à 14. — v. 2-3: trop d'ambition 5.11-12; 6.6; Ps 
52.9; Pr 18.12. è à 

f E.5 amis: voir 1.13 etla note. — complices du sang 
innocent, c'est-à-dire complices de l’effusion du 
sang innocent. 
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fourberies mensongères de la ‘malice, 
avaient trompé l'entière bonne foi des 
souverains. 

7«Or il est possible de constater, sans 
remonter aux récits assez anciens que 
nous avons transmis, en examinant ce qui 
se passe sous vos yeux, toutes les profana- 
tions commises par des individus véreux 
qui exercent indignement leur pouvoir. 

8«AÀ Pavenir, nous nous efforcerons 
d’amener le royaume à la tranquillité dans 
l'intérêt de tous pacifiquement, °en effec- 
tuant les changements et en jugeant 
toujours les affaires qui seront soumises à 
notre examen, avec un abord suffisam- 
ment équitable. 

10(En effet, c’est ainsi que Haman, fils 
de Hamadathos, un Macédoniens, en 
réalité étranger au sang perse, bien éloigné 
de notre générosité, avait bénéficié de 
notre hospitalité; lil avait rencontré 
l'amitié que nous portons à toute nation, 
au point d’être proclamé notre “père” # et 
de devenir la seconde personnalité du 
trône royal, devant laquelle tous se pros- 
ternaient. !? Mais il n’a pas contenu son 
orgueil, il s’est employé à nous priver du 
pouvoir et de la vie; lpar un tissu de 
mensonges frauduleux, il a réclamé, pour 
les anéantir, notre propre sauveur et 
constant bienfaiteur, Mardochée, et Es- 
ther, l’irréprochable compagne de notre 
royauté, ainsi que leur nation tout entière. 
14 Par ces moyens, en effet, il s’est imaginé, 
en nous tenant isolé, faire passer aux 
Macédoniens l’empire des Perses?. 1$ Mais 
nous, nous trouvons que les Juifs, livrés à la 
disparition par cette triple crapule, ne sont 
pas des malfaiteurs; au contraire, ils 
s’administrent par des lois très justes#; 
léen outre, ils sont fils du Dieu vivant, le 
très-haut, le très-grand/, qui gouverne le 
royaume avec droiture pour nous comme 
pour nos ancêtres dans les meilleures 
conditions. 

174Vous ferez donc bien de ne pas 
utiliser les lettres envoyées par Haman, le 
fils de Hamadathos, lSattendu que leur 
auteur a été crucifié à l'entrée de Suse avec 
toute sa famille. Dieu, souverain de toutes 
choses, lui a rendu ainsi sans délai le 
verdict qu’il méritait. 

19«Après publication de la copie de 
cette lettre en tout lieu, laissez la liberté aux 
Juifs de suivre leurs propres coutumes”; 
2prêtez-leur main-forte afin que, ceux 
qui se seront attaqués à eux en un moment 
de détresse, ils les repoussent le treize du 
douzième mois (Adar)”, le même jour. 
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21Car Dieu qui exerce son pouvoir sur 
univers entier a transformé ce jour-là 
pour eux en jubilation au lieu de l’extermi- 
nation de la race éluec.22 Vous donc aussi, 
parmi vos fêtes commémoratives, célébrez 
ce grand jour par des réjouissances de 
toute sorte, 3afin que, maintenant et pour 
Pavenir, ce soit le salut pour nous et pour 
les partisans des Perses, mais pour ceux 
qui conspirent contre nous un rappel de 
Panéantissement. Toute ville ou pro- 
vince en général, qui n’agira pas confor- 
mément à ces prescriptions, sera furieuse- 
ment ravagée par la lance et le feu; elle 
deviendra non seulement tabou pour les 
hommes, mais exécrable aussi pour les 
animaux? sauvages et les oiseaux définiti- 
vement. 
g 13 « Que les copies soient affichées bien en 

vue dans tout le royaume, pour qu’au 
jour dit tous les Juifs soient prêts à faire la 
guerre à leurs adversaires 9.» 

14 Les cavaliers sortirent donc en toute hâte 
exécuter les ordres du roi; et le décret fut 
promulgué, même à Suse. 


Triomphe 
pour Mardochée et les Juifs 


15 Mardochée sortit ‘alors, vêtu du véte- 
ment royal”, portant une couronne d’or et un 
diadème de lin écarlate. Lorsqu'ils le virent, 
les habitants de Suse furent en jote. 16 Pour les 
Juifs, ce fut lumière et jubilation. 7 En chaque 
ville et en chaque province, là où était 
promulguée l'ordonnance, où était affiché 
Pédit, ce fut jore et jubilation pour les Juifs, 
ivresse et jubilation. Beaucoup de païens se 


g E.10 Voir E.14 et la note. 

h E.11 à toute nation, c’est-à-dire à tous les membres 
d’un peuple autre que celui des Perses. — notre 
«père» : voir B.6 et la note. 

í E.13 Allusion aux événements rapportés en A.12- 
17 ef221523; 

j E.i4 Alexandre le Grand, roi de Macédoine, mit 
fin à l'empire perse un siècle après le règne du roi 
Artaxerxès I mais peu après celui d’Artaxer- 
xès II, La référence à des intrigues de la part des 
Macédomiens est sans doute ici un anachronisme dû 
à l’auteur du livre d’Est grec 

k E.15 Voir B.4-5+. 

1 E.16 fils Ex 4.22+ du Dieu vivant Dt 5.26 le três- 
haut Gn 14.19-20 le très-grand 2 M 3.36. 

m E.19 1 M 6.59; 2 M 11.25. 

n E.20 Voir au glossaire CALENDRIER. 

o E.21 Pouvoir de Dieu reconnu par des païens Dn 

PRES d 1.23723 

E.24 Jr 9.9; 51.62. 

8.13 Est8.11+. 

8.15 sortit: sous-entendu de chez le roi; comparer 

Est 8.15. — Mardochée vêtu royalement Est 8.15+. 
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soumettaient à la *circoncision et se fai- 
saient juifs par peur des Juifs. 


Exécution des ennemis 


9 1 En effet, le douzième mois, c’est-à-dire 
Adars, le treize du mois, les lettres 
écrites par le roi étaient arrivées à destina- 
ton. 2Le jour même, furent anéantis les 
adversaires des Juifs. Personne ne tenait: on 
avait peur d’eux. Les superpréfets, les 
princes et les secrétaires royaux avaient 
des égards pour Les Juifs ; car leur peur de 
Mardochée les y poussait. *L’ordonnance 
royale avait eu pour effet de répandre son 
nom dans tout le royaume. 

6 Dansla ville de Suse, les Juifs tuèrent cinq 
cents hommest 7 ainsi que Pharsannestaïn, 
Delphôn, Phasga, 8 Phardatha, Baréa, Sar- 
bakha, ® Marmasim, Arouphaïos, Arsaïos 
et Zabouthaïos, 10/es dix fils de Haman le 
Bougaïos*, fils de Hamadathos, lennemi 
des Juifs. Puis ils se livrèrent au pillage. Le 
Jour même, !!on donna au roi le nombre des 
tués dans Suse. 

12 Le roi dit alors à Esther: «A Suse, les 
Juifs ont tué cinq cents hommes. Comment, à 
ton avis, ont-ils procédé aux alentours ?... 
Que demandes-tu donc encore? Tu Pauras 
aussi.» "3 Esther répondit au roi: «Qu'on 
accorde aux Juifs de procéder pareillement 
demain, de façon à pendre les dix fils de 
Hamanv.» TI permit qu’il en soit ainsi, et, 
pour les Juifs de la ville, il promulgua un 
édit afin qu'ils pendent les corps des fils de 
Haman. !5 Les Juifs de Suse se rassemblèrent 
donc le quatorze Adar“*; ils tuèrent trois 
cents hommes, sans se livrer à aucun 
pillage. 

16 Quant à tous les autres Juifs du 
royaume, ils se rassemblèrent, se portant 
secours. Is obtinrent de leurs attaquants le 
repos*; en effet ils avaient anéanti quinze 
mille personnes /e treize Adar, sans se livrer 
à aucun pillage. 7 Is se reposèrent donc le 
quatorze du même mois et passèrent ce 
jour de repos en jote et jubilation, !8 tandis 
que les Juifs de la ville de Suse qui s'étaient 
rassemblés aussi le quatorze, sans prendre 
de repos, passèrent alors le quinze en joie et 
jubilation. 19— C'est pourquoi les Juifs, dis- 
persés dans toutes les provinces à l’étran- 
ger, célèbrent donc le quatorze Adar 
comme un jour faste dans la jubilation, en 
s’envoyant mutuellement des portions’. Mais 
les habitants des métropoles célèbrent 
aussi le quinze Adar comme un jour faste 
et de jubilation, en s’envoyant des por- 
tions. 
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Institution de la fête 


20 Mardochée mit ces choses par écrit dans 
un livre qu’il envoya à tous les Juifs qui se 
trouvaient dans le royaume d’Artaxerxès, 
aux plus éloignés comme aux plus proches, 
21 afin d’instituer la célébration de ces jours 
fastes, le quatorze et le quinze Adar — 2? car 
en ces jours-là les Juifs avaient obtenu de leurs 
ennemis le repos— ainsi que de ce mois 
d’Adar où la situation avait été renversée en 
leur faveur, passant du deuil à la joie et du 
tourment à un jour faste; ce mois serait 
célébré tout entier comme jours fastes de 
noces? et dejubilation, avec envoi de portions 
aux amis ef aux pauvres. 

23Les Juifs acceptèrent en conformité 
avec ce que Mardochée leur avait écrit: 
24 comment le Macédonien Haman, fils 
de Hamadathos, leur avait fait la guerre, 
comment il avait posé un décret et tiré au 
sort pour les faire disparaître, 2 comment il 
était venu chez le roi pour lui dire de faire 
pendre Mardochée ; mais tous les malheurs 
qu’il avait entrepris d’amener sur les Juifs, 
c’est sur lui qu'ils s’étaient produits et il 
avait été pendu, lui et ses enfants. 

26 C’est pourquoi ces jours-là ont été appelés 
Destinées b : à cause des sorts (car dans leur 
dialecte, on les appelle des «destinées »), vu 
les termes de cette lettre, du fait de tout ce 
qu’ils avaient souffert pour cette raison et 
de tout ce qui leur était arrivé. ?? Mardochée 
en a fait une institution et les Juifs ont accepté 
pour eux-mêmes, pour leur descendance et 
pour leurs adeptes. Sans aucun doute, ils ne 
procéderont pas autrement. Ces jours 
seront un rappel accompli de génération en 
génération, en chaque ville, chaque famille, 
chaque province. 28 Ces jours des Destinées 
seront célébrés tout au long des tempsc. 
Surtout, que le rappel ne s’en efface pas de la 
postérité ! 

2 Esther, la reine, la fille d’Aminadab, et 
Mardochée, le Juif, mirent par écrit tous 


s 9.1 Voir au glossaire CALENDRIER. 

t 9.6 v.6-11:Est9.6-11+. 

u 9.10 Voir À.17 et la note. 

v 9.13 Voir la note sur Est 9.13+. 

w 9.15 C’estla date qui avait été fixée pour l’extermi- 
nation des Juifs; voir 3.7 et B.6. 

x 9.16 Voir la note sur Est 9.16. 

y 9.19 des portions ou des cadeaux (de fête). 

z 9.22 les Juifs avaient obtenu... le repos : voir 9.16. — 

Dans la Bible le thème des noces exprime souvent 

l'alliance entre Dieu et son peuple. — La célébration 

Est 9.22+ comme jours fastes de noces Os 2.16-25; 

Ap 19.7-9; voir Jr 7.34. 

9.24 Voir E.10 et la note sur E.14. 

9.26 Voir la note sur Est 9.26. 

9.28 Ps 145.4-7. 
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leurs actes ainsi que la confirmation de la 
lettre des Destinées. 

31 Mardochée et Esther, la reine, avaient 
Jait une institution pour eux en ce qui les 
concerne, faisant aussi alors de leur réso- 
lution une institution en vue de leur 
propre santé4., 32 Par sa parole, Esther en a 
Jait une institution perpétuelle; puis on l’a 
mise par écrit pour qu’on en garde mé- 
moire. 


Apogée 
(A.1-11) 


1 0 1 Le roi légiférait pour le royaume, 

sur terre et sur mer. 2 Sa puissance et sa 
vaillance, la richesse et la gloire de son 
royaume, voilà qu’on les mettait par écrit 
dans le livre des rois de Perse et de Médiee, 
pour qu’on en garde mémoire. 3 Or Mar- 
dochée succéda au roif Artaxerxès. C'était 
un grand homme dans le royaume, et il était 
glorifié par les Juifs. Bien-aimé de toute sa 
nation, il leur racontait quelle avait été sa 
conduite. 


Interprétation du songe initial 


F 1 Et Mardochée disait : «C’est de Dieu 
que ces événements sont venus. 2Je 
me rappelle en effet le songe que j'ai vu à ce 
sujet; et, de fait, rien n’en a été omis: 
3«La petite source, qui est devenue 
fleuve ; puis il y a eu une lumière en plus du 
soleil, et une eau abondante. Le fleuve, 
c’est Esther, que le roi a épousée et faite 
reine. Les deux dragons, c’est Haman et 
moi. ° Les nations sont celles qui se sont 
rassemblées pour anéantir le nom des 
Juifs. $La nation qui est la mienne, c’est 
Israël, ceux qui ont crié vers Dieu et qui 
ont été sauvés. Le Seigneur a sauvé son 
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peuple! Le Seigneur nous a arrachés à 
tous ces malheurs-là! Dieu a accompli des 
signes et des prodiges magnifiques, qui ne 
se sont pas produits chez les païens ! 7 C’est 
pourquoi il a fait deux sorts, un pour le 
peuple de Dieu, un autre pour tous les 
païens. 8Or ces deux sorts sont advenus à 
l’heure, au temps et au jour du jugement 
devant Dieu et pour tous les païens. °? Dieu 
s’est rappelé son peuple et a rendu justice à 
son propre patrimoines. 10 Donc ces jours, 
au mois d’Adar#, le quatorze et le quinze 
du même mois, comporteront pour eux 
une assemblée, des manifestations de joie 
et jubilation devant Dieu, à chaque géné- 
ration, pour toujours, chez son peuple, 
Israël. » 


Post-scriptum 


"La quatrième année du règne de 
Ptolémée et de Cléopâtre’, Dosithos, se 
déclarant prêtre et *lévite, ainsi que son fils 
Ptolémée apportèrent la lettre ci-dessus. 
Ils affirmaient que celle-ci était la lettre des 
Destinées et qu’elle avait été traduite par 
Lysimaque, fils de Ptolémée, de ceux de 
Jérusalem. 


d 9.31 Le sens du texte grec est incertain. On peut 
aussi comprendre contre leur propre santé en réfé- 
rence au jeûne observé par Esther et les Juifs de 
Suse pour obtenir de Dieu la délivrance de leur 
peuple (voir 4.16). 

10.2 Voir les notes sur Est 2.23 et Est 1.3. 

10.3 Voir 2 S 22.44; Ps 18.44. 

E9 Voir C.8 et la note; C.9+. 

E10 Voir au glossaire CALENDRIER. 

E11 Il peut s'agir soit de Ptolémée VII, soit de 
Ptolémée XII, souverains macédoniens qui régnè- 
rent en Egypte respectivement en 114-113 et 48- 
47 conjointement avec une Cléopâtre. En outre le 
nom de Ptolémée désigne trois personnages diffé- 
rents dans ce verset. 
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JOD TEH 


INTRODUCTION 


Le livre de Judith est comme ceux de Tobitet 
d'Esther un récit centré autour d’un person- 
nage principal et racontant le salut accordé 
par Dieu au terme d’une situation critique. Il 
s’agit ici du siège d’une petite ville palesti- 
menne, Béthulie, dont la position commande 
l'accès au reste du pays et à Jérusalem. Une 
pieuse veuve sort de la ville, se rend au camp 
ennemi, excite par sa beauté la passion du 
commandant en chef, Holopherne, et profite 
de l'ivresse du soudard après un banquet pour 
lui trancher la tête; elle provoque ainsi la 
déroute des assaillants. 

Historicité du récit 

Le récit présente de nombreuses difficultés. 
Nabuchodonosor roi de Babylone, apparaît 
ici comme roi de Ninive, ville qui avait été 
vaincue en 612 par les armées coalisées de son 
père, Nabopolassar, et des Mèdes. Lui, le 
destructeur de Jérusalem, envoie, d’après le 
livre de Judith, ses forces dans une expédition 
où elles sont taillées en pièces par les Israëélites 
revenus de la captivité (Jdt 4.3; 5.19), alors 
que d’après l’histoire c’est Nabuchodonosor 
qui avait déporté les habitants de Jérusalem. 
Le général, Holopherne, et son eunuque, 
Bagoas, portent des noms perses. La Béthuhe 
du livre de Judith est située dans la Samarie, 
près de Dotaïm et de la plaine d’Esdrelôn, non 
dans le territoire de Siméon (Jos 19). Elle est 
bâtie sur un piton escarpé, au-dessus de 
sources. On ne connaît pas de site correspon- 
dant. Bien des noms géographiques, cités en 
passant, ne peuvent être identifiés. 

Ces difficultés et d’autres font admettre que 
le récit west pas une relation historique, mais 
une libre composition illustrant un enseigne- 
ment. Toutefois il est très probable qu’un fait 
réelest à l’origine de la tradition narrative, car 
on n'aurait pas imaginé de toutes pièces un 
épisode où une femme tient un rôle encore plus 
remarquable par son initiative que celui de la 
reine Esther, dirigée en fait par son oncle 
Mardochée. 

D'autre part, le récit se retrouve dans une 
douzaine de textes juifs (midrash), où l’assail- 
lant est le roi grec d’Antioche, et dans des 
chroniqueurs byzantins, où le roi perse Darius 


met le siège devant Jérusalem. La variété de 
ces formes et l'existence d’une fête commémo- 
rative d’après la Vulgate sontun nouvelindice 
qu'un événement de la petite histoire s’est 
passé, dont nous n'avons plus aujourd’hui le 
moyen de préciser la date exacte, les circons- 
tances et la dimension. 


Le genre littéraire 

Le genre littéraire ne correspond pas exacte- 
ment à nos catégories modernes. Ce n’est pas 
de l’histoire. Ce n’est pas du roman histo- 
rique, respectant le cadre chronologique sup- 
posé; ce west pas de l’histoire romancée, 
imaginant quelques détails secondaires. C’est, 
à la mode juive, un midrash, où un noyau qui 
peut être réel, est librement amplifié par des 
épisodes inventés et parsemé d’allusions à des 
textes bibliques. Ily a un canevas de faits (réels 
très probablement) sur lequel sont brodés des 
développements tirés des Ecritures, en vue 
d’un enseignement qui est le but final. 


Auteur et date 


L'autéurprimitifest inconnu. Il a probable- 
ment écrit dans une langue sémitique, hébreu 
ou araméen. Vers la fin du II siècle avant 
notre ère ou plus tard encore, un adaptateur 
grec a remanié son modèle de la même façon 
que l'adaptateur du livre d'Esther. Il a 
souvent traduit littéralement, comme le mon- 
trent diverses expressions reflétant fidèlement 
le style hébraïque; il a parfois modifié 
librement, comme en témoignent les difiéren- 
ces avec la Vulgate et les allusions bibliques 
reproduisant la version grecque des Septante 
textuellement, là même où elle diffère du texte 
hébreu. Mais il wa pas fait d'additions aussi 
considérables que celles présentées par le livre 
grec d'Esther. 

Le prototype sémitique pourrait avoir reçu 
sa forme dernière à l’époque du soulèvement 
maccabéen contre la persécution d’Antiochus 
Epiphane. Le narrateur, exploitant sans 
doute une tradition plus ancienne, aurait 
voulu encourager ses compatriotes menacés 
dans leur religion, leur Loi et leur Temple, en 
leur rappelant par un exemple du passé que le 
Dieu d'Israël n'abandonne pas les siens même 
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dans les plus grands dangers. Le.nom de 
Judith (| la Juive) serait le symbole de la nation 
appelée à la résistance au persécuteur étran- 
ger. 


Textes 


Le texte de base, suivi par la présente 
traduction, est le texte grec, tel qu’il a été édité 
par A. Rahlfs, Septuaginta, d'a après la fa- 
mille de manuscrits la plus autorisée. Les 
autres témoins présentent parfois des leçons 
intéressantes, qui ont été adoptées ici ; une note 
les signale. 

Les versions latines anciennes, faites 
d’après le grec, présentent des variantes très 
importantes. Une édition critique en a été 
donnée dans la Revue Bénédictine de 1967 
à 1978 par R M. Bogaert. 

La Vulgate, ou traduction latine due à saint 
Jérôme (vers 400) a été exécutée d’après un 
texte araméen. De son propre aveu, c’est un 
travail très rapide, utilisant les anciennes 
versions, en supprimant ou modifiant ce qui 
ne correspondait pas à l’araméen. Le texte est 
notablement plus court que le grec. Toutefois, 
comme il contient quelques passages sans 
correspondant dans le grec ou un ordre des 
épisodes moins satisfaisant, on ne peut pas 
douter que saint Jérôme ait suivi effectivement 
un modèle araméen. Mais celui-ci est perdu. 


Canonicité 


Les rabbins juifs n’ont pas admis le livre de 
Judith dans la collection officielle des écrits 
sacrés. Pour cette raison 1l y a eu des 
hésitations dans l'Eglise ancienne comme 
pour d’autres livres dans le même cas; elles 
venaient surtout d’érudits au courant du 
canon juif. Mais il y avait un usage étendu, 
attesté par de nombreuses citations chez les 
écrivains chrétiens, même ceux qui en contes- 
taient théoriquement l'inspiration. 

Le Nouveau Testament n’a pas cité expres- 
sément Judith. Ily a toutefois des ressemblan- 
ces de pensée et de mots quiinvitent à supposer 
que le livre était connu de la première 
génération chrétienne, qui l’a transmis aux 
siècles suivants. 


Portée religieuse 


Le livre est évidemment destiné d’abord à 
encourager les Juifs dans une période où ils 
sont menacés par un danger venu du monde 
païen, non seulement dans leur existence 
nationale, mais dans leur culte du vrai Dieu. 

Le livre contient certains points de vue 
assez originaux, qui ne doivent pas être 
masqués pår le caractère dramatique des 
événements et qu’il est utile de dégager. 
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Dieu est transcendant à l'homme. Ses 
desseins sont pleins de miséricorde à l'égard de 
son peuple mais insondables. On ne peut 
prévoir avec certitude la durée ou l'étendue des 
épreuves auxquelles il soumet les siens (8.14). 
Les sacrifices qu’on lui offre sont totalement 
disproportionnés avec sa majesté (16.16). La 
Providence agit de manière cachée à travers 
les causes secondes: il wy a aucun miracle ou 
Jait extraordinaire dans le récit. Tout résulte 
des passions humaines d'ambition, de sensua- 
lité ou de crainte chez les uns et, à l'inverse, de 
la foi et du courage chez Judith. 

C’est une femme qui est ici le personnage 
principal et l'artisan du salut pour tout le 
peuple. Elle est seule à ne pas perdre la tête 
dans la détresse générale. Par sa sagesse elle 
raffermit les hommes qui sont les chefs officiels 
de Béthukhe. Sans leur aide elle conçoit et 
exécute son entreprise audacieuse. Après son 
exploit elle mène une vie solitaire qui tire sa 
valeur d'autre chose que des fonctions 
d’épouse et de mère. Il y a là un féminisme 
dépassant tout ce qu’on trouve ailleurs dans 
l'Ancien Testament. 

La ruse n’est pas par elle-même une preuve 
de ‘vertu, mais elle n’est pas non plus une 
conduite qu’il faudrait excuser comme rele- 
vant de l’imperfection de l’ancienne alliance. 
Dans une guerre de légitime défense Judith tue 
le chef ennemi, qui attaque son peuple et sa 
religion pour une question de prestige. Elle ne 
cherche pas activement à séduire Holopherne. 
Elle connaît davance ses dispositions et les 
utilise. Elle se conduit à son égard avec réserve 
et dignité. Le païen est emporté par sa passion. 
Une vie de prière et d’austérité a préparé 
Judith à faire face à la situation. 

Il wy a pas dans le livre une conception 
rigoriste de la loi mosaïque. Le souci scrupu- 
leux des aliments purs dans les discours tenus 
à Holopherne (11.12-14; 12.2) n’exprime 
pas une thèse du narrateur; il est destiné à 
duper l'auditeur en lui présentant les assiégés 
comme une proie facile. Lhéroïne, qui est sans 
enfants (16.24), ne s'est pas souciée du 
mariage léviratique d'après le D Le 
(25.5-10). Akhior, un Ammonite, est accueilli 
dans la communauté d'Israël, malgré Dt 23.4 
{voir Ne 13.1-3). L'auteur est plus soucieux 
d'ouvrir à tous l'accès auprès du vrai Dieu 
que d’enfermer son peuple dans une haie 
d’observances. 

La souffrance west pas nécessairement et 
toujours un châtiment du péché. Elle est aussi 
une épreuve que Dieu impose aux siens pour 
sonder leurs cœurs etune dure leçon qui doit les 
instruire(8.25-27). La détresse des assiégés est 
une invitation à se sacrifier pour le salut de 
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tous et la sauvegarde de la ville sainte (8.21- 
24). Judith en a donné l'exemple (13.20). La 
souffrance doit donc être reçue avec gratitude 
comme une marque de la solhcitude divine 
(8.25). 
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Les grands souverains sont souvent animés 
parun esprit d’orgueil qui les porte à se dérfier. 
En leur résistant, Israël ne combat pas 
seulement pour conserver son indépendance, 
mais pour proclamer la gloire de Dieu (9.14). 


JUDITH 


Guerre entre Nabuchodonosor 
et Arphaxad 


1 1 C’étaitla douzième année du règne de 
Nabuchodonosor, qui régna sur les 
Assyriens à Ninive, la grande ville, aux 
jours d’Arphaxad, qui régna sur les Mèdes 
à Ecbatanes. 2Ce dernier avait bâti à 
lentour d’Ecbatane des remparts en pier- 
res de taille, d’une largeur de trois coudées 
et d’une longueur de six; il avait porté la 
hauteur du rempart à soixante-dix cou- 
dées b et sa largeur à cinquante coudées. 
3 Aux portes il avait placé des tours de cent 
coudées et posé des fondations d’une 
largeur de soixante coudées. {IL lui avait 
fait des portes, portes s’élevant à une 
hauteur de soixante-dix coudées et d’une 
longueur de quarante coudées, en vue des 
sorties de l’armée de ses guerriers et des 
formations de ses fantassins. 

5 En ces jours, le roi Nabuchodonosorfit 
la guerre au roi Arphaxad dans la grande 
plaine, c’est la plaine dans le territoire de 
Ragauc. 6 Vers lui convergèrent tous ceux 
qui habitaient la région montagneuse, tous 
ceux qui habitaient sur l’Euphrate et le 
Tigre et Hydaspe et dans les plaines 
d’Ariokh, roi des Elyméens; et de nom- 
breuses nations se rassemblèrent pour la 
bataille des fils de Khéléoud 4. 

7Nabuchodonosor, roi des Assyriens 
envoya des messagers à tous ceux qui 
habitaient la Perse et à tous ceux qui 
habitaient à l'Occident, ceux qui habi- 
taient la Cilicie et Damas, le Liban et 
l’Antiliban, tous ceux qui habitaient sur la 
côte®, 8ceux qui faisaient partie des peu- 
ples du Carmel, de Galaad, de la Galilée 
supérieure et de la grande plaine d’Esdre- 
lôn’, °tous ceux de la Samarie et de ses 
villes et au-delà du Jourdain jusqu’à Jéru- 


salem, Batanée, Khélous, Cadès, le fleuve 
d'Egypte, Taphnès, Ramsès et toute la 
terre de Guésem, ljusqu’au-delà de Tanis 
et de Memphis, et tous ceux qui habitaient 
l'Egypte jusqu'aux confins de l’Ethiopie. 
11 Tous les habitants de toute la terre 
méprisèrent la parole de Nabuchodono- 
sor, roi des Assyriens, et ne se rassemblè- 
rent pas avec lui pour la guerre, parce 
qu'ils ne le craignaient pas, mais ils lui 
résistèrent comme un seul hommes et ils 
renvoyèrent ses messagers les mains vides, 
la honte au visage. 12? Nabuchodonosor fut 
très irrité contre toute cette terre et jura par 
son trône et son royaume de se venger de 
tous les confins de la Cilicie, de la 
Damascène et de la Syrie, de faire périr 
aussi par son épée tous les habitants de 
Moab, les fils d’Ammon, toute la Judée et 
tous ceux d'Egypte jusqu'aux confins des 


a 1.1 quirégna sur les Assyriens à Ninive : historique- 
ment, Nabuchodonosor fut roi de Babylone (voir 2R 
24.1; Dn 1.1). C’est sur les débris de l'empire 
assyrien qu'il édifia son propre empire, Ninive (voir 

Jon 1.2+) ayant été détruite en 612 av. J.C., huit ans 

avant le début de son règne (604). — Arphaxad est 

inconnu de l’histoire. — Æchatane : ancienne capi- 
tale des Mèdes, aujourd’hui Hamadan en Iran; Esd 

6.2,2M 9.3. 

1.2 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

1.5 Probablement Raguës, localité située à environ 

160 km au nord-est d’Ecbatane. 

d 1.6 Les Elyméens sont sans doute les habitants de 
l’'Elymaïde ou Elymaïs (voir 1 M 6,1 et la note). — 
Les fils de Khéléoud sont peut-être les Chaldéens ou 
Babyloniens. 

e 1.7 à lOccident, c'est-à-dire à l’ouest de PEu- 

phrate. — la côte: il s’agit de la côte est de la 

Méditerranée. 

1.8 Esdrelon 3.9; 4.6; 7.3. 

1.11 de toute la terre ou de toutes ces contrées. — mais 

ils lui résistèrent comme un seul homme : d’après les 

anciennes versions latines; autre traduction, 
d’après le grec, car il était à leurs yeux comme un 
homme seul. 


og 
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deux mers#, 31] se rangea en bataille avec 
son armée contre le roi Arphaxad en la 
dix-septième année, il lemporta dans la 
guerre et mit en déroute toute l’armée 
d’Arphaxad, toute sa cavalerie et tous ses 
chars; 14il se rendit maître de ses villes, 
arriva jusqu’à Ecbatane, s’empara de ses 
tours, pilla ses places et changea sa 
splendeur en opprobre. !SII prit Arphaxad 
dans les montagnes de Ragau, le perça de 
ses javelots et l’extermina pour toujours. 
161] revint avec eux jusqu’à Ninive, lui et sa 
smala, une multitude d’hommes de guerre 
en très grand nombre; il resta là, se 
reposant et banquetant lui et son armée, 
pendant cent vingt jours‘. 


Campagne contre l’Occident 
2 1En la dix-huitième année, le vingt- 
deuxième jour du premier mois, il fut 
question dans la maison de Nabuchodo- 
nosor, roi des Assyriens, de se venger de 
toute la terre, comme il Pavait dits. 2Il 
convoqua tous ses officiers et tous ses 
grands, tint avec eux son conseil secret et 
décida de sa propre bouche tout le châti- 
ment de la terre. 3Ils jugèrent bon de 
perdre toute chair, tous ceux qui n’avaient 
pas suivi la parole de sa bouche#. 4 Alors, 
quand il eut terminé son conseil, Nabu- 
chodonosor, roi des Assyriens, appela 
Holopherne, général en chef de son armée 
et le second après lui, et lui dit: «Ainsi 
parle le grand roi, le seigneur de toute la 
terrel: Voici, tu sortiras de ma présence et 
tu prendras avec toi des hommes sûrs de 
leur force, jusqu’à cent vingt mille fantas- 
sins et une multitude de chevaux avec 
douze mille cavaliers. 6 Tu sortiras à lat- 
taque de toute la terre à l'Occident”, 
parce qu’ils ont désobéi à la parole de ma 
bouche. 7'Tu leur demanderas de préparer 
terre et eau”, parce que je sortirai contre 
eux dans ma fureur, je couvrirai toute la 
face de la terre avec les pieds de mon 
armée et je les lui livrerai pour le pillage. 
8 Leurs blessés rempliront les ravins; tous 
les torrents et les fleuves seront remplis à 
déborder de leurs morts. °J’emmènerai 
leurs captifs jusqu’au bout de la terre 
entière. Quant à toi, pars occuper pour 
moi tous leurs territoires; ils se rendront à 
toi et tu me les réserveras pour le jour de 
leur accusation. !! Quant aux insoumis, 
ton œil ne les épargnera pas, les livrant au 
massacre et au pillage dans toute la terre. 
12Car, par ma vie et par la force de ma 
royauté, j'ai parlé etj’exécuterai cela de ma 
main. 15 Quant à toi, tu ne transgresseras 
pas une seule des paroles de ton seigneur; 
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mais tu les accompliras sans faute comme 
je te l’ai prescrit et tu ne différeras pas de 
les exécuter. » 

14 Holopherne sortit de la présence de 
son seigneur et il appela tous les princes, 
les généraux et les officiers de l’armée 
d’Assour?. 151 dénombra les hommes 
d’élite pour la bataille, comme le lui avait 
ordonné son seigneur, jusqu’à douze my- 
riades et douze mille archers montés. 161l 
les disposa comme on range une troupe de 
guerre. 1” Il prit des chameaux, des ânes et 
des mulets pour leurs bagages en très 
grande quantité, des moutons, des bœufs 
et des chèvres innombrables pour leur 
ravitaillement, !ŝde l’approvisionnement 
pour chaque homme en quantité, de lor et 
de largent de la maison du roi en grande 
abondance. !° Il partit en expédition, lui et 
toute son armée, pour précéder le roi 
Nabuchodonosor et couvrir toute la face 
de la terre vers l’Occidents avec leurs 
chars, leurs cavaliers et leurs fantassins 
d’élite. 2° Avec eux partit une masse nom- 
breuse comme des sauterelles” et comme 
le sable de la terre, car on ne pouvait les 
compter à cause de leur multitude. 2! Ils 
s’éloignèrent de Ninive et marchèrent 
trois jours’ en direction de la plaine de 
Bektileth; et de Bektileth ils allèrent bi- 
vouaquer près de la montagne qui est à 
gauche de la Haute-Cilicies. 211 prit toute 
son armée, ses fantassins, ses cavaliers et 
ses chars et il s’éloigna de là vers la région 
montagneuse. #11 battit Phoud et Loud et 
il razzia tous les fils de Rassis et les fils 


h 1.12 Moab, les fils d'Ammon : voir Gn 19.37-38 et 
les notes, — jusqu'aux confins des deux mers : le sens 
de cette expression est incertain; les deux mers 
peuvent être la mer Rouge et la Méditerranée. 

i 1.16 avec eux, c'est-à-dire avec ses troupes. — cent 

vingt jours Est 1.3-4. 

2.1 comme il l'avait dit: voir 1.12. 

2.3 Ou de faire périr quiconque n'avait pas répondu à 

l’appel du roi. 

l 2.5 Le grand roi 2 R 18.19,28; Es 36.4,13; Est grec 
E.1. — le seigneur de toute la terre Jos 3.11 ; Mi 4.13; 
Za 414; Ps 97.5. 

m 2.6 Voir 1.7 et la note. 

n 2.7 Formule d’origine perse équivalant à se sou- 
mettre. 

o 2.11 Ou dans tout territoire où tu passeras. 

D 2.14 d’Assour ou d’Assyrie. 

q 2.19 pour précéder le roi 2.7. — vers l'Occident: voir 

1.7 et la note. 

2.20 Jg 6.5; 6.12. 

2.21 L'itinéraire présenté dans les versets 21-28 

comporte un certain nombre de noms de lieux qui 

nous sont inconnus, comme Bekuleth ici. — à gauche 
ou au nord. 
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d'Ismaël‘, qui sont en face du désert au 
sud de Khéléôn. #11 passa l’Euphrate, 
traversa la Mésopotamie et rasa les villes 
fortifiées qui sont sur le torrent de 
l'Abrona, jusqu’auprès de la mer. XII 
occupa les territoires de Cilicie, mit en 
pièces ceux qui lui résistaient et vint 
jusqu'aux territoires de Japhet, qui sont au 
sud en face de l’Arabie. 26 Il encercla tous 
les fils de Madiân*#, brûla leurs campe- 
ments et razzia leurs bercails. 27 Il descen- 
dit dans la plaine de Damas aux jours de la 
moisson des blés et brûla tous leurs 
champs; il livra leurs troupeaux de mou- 
tons et de bœufs à la destruction, pilla leurs 
villes, ravagea leurs plaines et frappa tous 
les jeunes gens du tranchant de l'épée. 
28 Crainte et tremblement tombèrent sur 
les habitants de la côte”, qui étaient à 
Sidon et à Tyr, les habitants de Sour et 
d’Okina et tous ceux de Jamnia; les 
habitants d’Azôtos et d’Ascalon furent 
très effrayés. 


Ambassades auprès d’Holopherne, 
qui soumet le pays 


3 Ils» lui envoyèrent des messagers 
avec des paroles de paix: 24Nous voici 
en ta présence, nous les serviteurs de 
Nabuchodonosor, le grand roix*. Traite- 
nous selon ton bon plaisir. 3 Voici que nos 
parcs à bestiaux, tout notre sol et tous nos 
champs de blé, nos troupeaux de petit et 
gros bétail, et tous les bercails de nos 
campements sont devant toi. Traite-les 
comme il te plaira. 4 Voici que nos villes et 
leurs habitants sont tes esclaves; viens, 
fais-y ton entrée, comme bon te semble. » 
5 Ces hommes arrivèrent auprès d'Holo- 
pherne et lui parlèrent de la sorte. 

6]l descendit sur la côte”, lui et son 
armée, mit une garde dans les villes fortes 
et y leva des hommes d'élite comme 
auxiliaires. 7 On l’accueillit là et dans toute 
la contrée d’alentour avec des couronnes 
et des danses, au son des tambourins”. 8 Il 
dévasta tout leur territoire, coupa leurs 
bois sacrés, car Cétait pour lui chose 
résolue que d’exterminer tous les dieux de 
la terre afin que toutes les nations adorent 
Nabuchodonosor et lui seul, et que toutes 
les langues et les races l’invoquent comme 
dieu b. °Il arriva en face d’Esdrelôn, près 
de Dotaïm, qui est en avant de la grande 
sierra de Judéec. 10 Ils bivouaquèrent entre 
Guébaï et Scythopolisé, et il resta là 
pendant un mois pour rassembler tous les 
bagages de son armée. 


JUDITH 2-4 


Alerte et prières publiques 
en Judée 

1Les fils d'Israël habitant en Judée 

apprirent tout ce qu’Holopherne, gé- 
néral en chef de Nabuchodonosor, roi des 
Assyriens, avait fait aux nations et la 
manière dont il avait pillé leurs *sanctuai- 
res et les avait livrés à la destruction. ? Ils 
furent extrêmement effrayés à cause de lui 
et angoissés pour Jérusalem et pour le 
temple de leur Dieu. 3 Car récemment ils 
étaient remontés de leur captivité, depuis 
peu tout le peuple de Judée avait été 
rassemblé, et les ustensiles, “l’autel et la 
maison de Dieu avaient été consacrés 
après leur profanatione. Ils envoyèrent 
des messagers dans tout le territoire de 
Samarie, de Kona, de Béthoron, 
d’Abelmaïm, de Jéricho et jusqu’à Khoba, 
Aïsor et la plaine de Salem. “Ils occupèrent 
tous les sommets des hautes montagnes, 
fortifièrent tous les bourgs qui s’y trou- 
vaient et firent des réserves pour l’approvi- 
sionnement et les préparatifs de guerre’, 
car leurs champs avaient été récemment 
moissonnés. Joakim, qui était en ces 
jours-là le grand prêtre de Jérusalem, 
écrivit aux habitants de Béthulie et de 
Béthomestaim, en face d’Esdrelôn, vis-à- 
vis de la plaine proche de Dotaïms.’Illeur 


t 2.23 Phoud (ou Pouth) et Loud : voir Es 66.19 et la 
note. — fils d'Ismaël ou Ismaëélites : tribus nomades 
du nord de l'Arabie; Gn 37.25; 39.1; Jg 8.24; Ps 
83% 

u 2.26 Ou les Madianites (voir Ex 2.15 et la note). 

v 2.28 Crainte et tremblement Ex 15.16; Dt 2.25; Ps 

55.6. — la côte : voir 1.7 et la note. 

3.1 C'est-à-dire les habitants de la côte (2.28). 

3.2 le grand roi 2.5+. 

3.3 devant toi où à ta disposition. 

3.6 la côte: voir 1.7 et la note. 

3.7 Les couronnes sont ici des ornements de fête 

portés par le peuple et non des présents offerts à 

Holopherne. — danser au son des tambourins Ex 

15.20; Jg 11.34; 1 S 18.6. 

b 3.8 c'était pour lui chose résolue que d’exterminer : 
d’après quelques manuscrits; autre traduction, 
d’après les principaux manuscrits, i} lui avait été 
donné comme mission d’exterminer. — toutes les 
langues et les races où les hommes de toute langue et de 
toute race. — Se faire adorer comme un dieu Dn 6.8; 
MRE 200072 4 

c 3.9 Esdrelon est le nom grec d’Izréel; 1.8; voir Jos 
19.18 et la note. — Dotaim, nom grec de Dotân (voir 
Gn 37.17 et la note). — la grande sierra ou la grande 
chaîne de montagnes. 

d 3.10 Nom grec de Berh-Shéän (voir 1 S 31.10 etla 
note). 

e 4,3 Le récit, rédigé tardivement, fait allusion ici au 

retour d’exil, qui eut lieu à partir de 538 av. J.C. 

(voir Esd 1.1-4), et peut-être aussi à la dédicace du 

Temple après la persécution d’Antiochus IV, en 

164 av. J.C. (voir 1 M 4.36-61). 

4.5 1M 14.33-34, 

4.6 Béthulie et Béthomestaïm : localités inconnues. 

— Esdrelon, Dotaïm : voir 3.9 et la note. 
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disait de tenir les pentes dé la région 
montagneuse, parce qu'elles donnaient 
accès à la Judée et qu’il était facile d’arrêter 
ceux qui passaient deux par deux, tant le 
passage était étroit. 8 Les fils d'Israël firent 
comme le leur avait ordonné le grand 
prêtre Joakim et le conseil des *anciens de 
tout le peuple d’Israël, qui siégeaient à 
Jérusalem. 

? Tous les hommes d'Israël crièrent vers 
Dieu avec une grande ardeur et ils tjeûnè- 
rent’ avec une grande ardeur, eux, leurs 
femmes, leurs petits enfants et leurs 
troupeaux’; et tous les étrangers en séjour, 
leurs salariés et leurs esclaves mirent des 
*sacs sur leurs reins. !! Tous les hommes 
d'Israël, les femmes et les enfants, habitant 
à Jérusalem, se prosternèrent devant le 
temple, couvrirent leurs têtes de cendre* 
et déployèrent leurs sacs devant le Sei- 
gneur. !? Ils entourèrent *l’autel d’un sac et 
crièrent vers le Seigneur avec une ardeur 
unanime, pour qu'il ne livrât pas leurs 
petits enfants au pillage, leurs femmes au 
rapt, les villes de leur patrimoine à la 
destruction et le lieu saint à la profanation 
et à l’outrage triomphant des nations’. 
13Le Seigneur entendit leur voix et re- 
garda leur détresse”, Le peuple conti- 
nuait à jeûner bien des jours dans toute la 
Judée et à Jérusalem devant le lieu saint du 
Seigneur tout-puissant. !4 Le grand prêtre 
Joakim, tous les prêtres se tenant devant le 
Seigneur et les ministres du Seigneur, les 
reins ceints de sacs, offraient l’holocauste 
perpétuel, les offrandes” votives et les 
dons volontaires du peuple. !5 Leurs tur- 
bans étaient couverts de cendre, et ils 
criaient vers le Seigneur de toute leur force 
pour qu’il visitât pour son bien toute la 
maison d'Israël. 


Holopherne tient conseil 


1On annonça à Holopherne, général 
5 en chef de l’armée d’Assour, que les fils 
d'Israël se préparaient à la guerre?, qu'ils 
avaient fermé les passages de la région 
montagneuse, qu'ils avaient fortifié tous 
les sommets des hautes montagnes et 
qu'ils avaient placé des embüûches dans 
leurs plaines. 211 s’irrita avec une violente 
fureur et appela tous les chefs de Moab, les 
généraux d’'Ammon et tous les satrapes de 
la côtes. 3Et il leur dit: «Informez-moi 
donc, fils de Canaan”, quiest ce peuple qui 
réside dans la région montagneuse ? Quel- 
les sont les villes qu’ils habitent ? Quel estle 
nombre de leur armée ? En quoi consistent 
leur force et leur vigueur ? Qui est le roi à 
leur tête pour commander leurs troupes ? 
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4Et pourquoi ont-ils dédaigné de venir à 
ma rencontre à la différence de tous les 
habitants de l’'Occidents?» 


Discours d’Akhior 


SAkhior, commandant de tous les fils 
d’Ammon, lui dit: «(Que mon seigneur 
écoute donc une parole de la bouche de 
ton serviteur, et je t’informerai de la vérité 
sur le peuple qui habite cette région 
montagneuse et demeure auprès de toi. Il 
ne sortira pas de mensonge de la bouche 
de ton. serviteur. 6Ce peuple est un 
descendant des Chaldéens, 7Ils séjour- 
nèrent d’abord en Mésopotamie, parce 
qu'ils ne voulaient pas suivre les dieux de 
leurs pères?, qui étaient dans la terre des 
Chaldéens. Ils s’écartèrent de la voie de 
leurs ancêtres et adorèrent le Dieu du ciel, 
le Dieu qu'ils avaient connu. On les chassa 
loin de la face de leurs dieux, ils se 
réfugièrent en Mésopotamie et y séjour- 


h 4.8 11.14;15.8; 2 M 1.10; 4.44, 

i 4.9 crièrent vers Dieu7.19+, — jeûne au moment du 
danger 2 Ch 20.3. 

j 4.10 Jon 3.5-8. 

k 4.11 Tous se prosternèrent 2 Ch 20.18. — couvrirent 
leurs têtes de cendre: voir la note sur Es 61.3. 

I 4.12 Ils entourèrent l'autel d’un sac: cette pratique 
n’est attestée nulle part ailleurs dans la Bible. — de 
leur patrimoine, c’est-à-dire du pays qu’ils avaient 
reçu de Dieu. — Ze lieu saint ou le Temple. — l’outrage 
des nations J 2.17. 

m 4.13 regarda leur détresse ou les prit en pitié; Ex 
2.24-25; 3.7; Ps 102.20. 

n 4.14 Voir au glossaire SACRIFICES. — holocauste 
perpétuel Ex 29.38; Nb 28.3. 

o 4.15 pour qu'il visitât pour son bien ou pour qu'il 
intervienne en faveur de. — toute la maison d'Israël ou 
tout le peuple d'Israël. 

p 5.1 d’Assour ou d’'Assyrie. — se préparaient à la 
guerre 4.5. 

q 5.2 Voir Ps 83.6-9. — Moab, Ammon: voir Gn 
19.37-38 et les notes. — les satrapes ou les gouver- 
neurs. — la côte: voir 1.7 et la note. 

r 5.3 Ou Cananéens: par cette expression qui 
désignait primitivement les anciens habitants de la 
Palestine, Holopherne interpelle les chefs des pays 
voisins d'Israël. 

s 5.4 Voir 1.7 et la note. 

5.5 les fils d'Ammon: voir Gn 19.38 et la note. — 

une parole de la bouche de ton serviteur, c’est-à-dire les 

paroles que je vais prononcer. 

u 5.6 Les versets 6 à 19 sont un résumé de l’histoire 
d'Israël, à partir d'Abraham jusqu’au retour de 
l'exil (voir aussi les références parallèles). — 
Chaldéens : allusion à l’origine d'Abraham (voir Gn 
11.27-28 et la note). 

v 5.7 en Mésopotamie, c’est-à-dire à Harrân en 
Haute-Mésopotamie (voir Gn 11.31 et la note). — 
ils ne voulaient pas suivre les dieux de leurs pères (ou de 
leurs ancêtres, voir v. 8): cette affirmation est 
empruntée à des traditions juives que ne connaît 
pas le récit de la Genèse. 
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nèrent de longs jours. °? Leur Dieu leur dit 
de sortir du lieu de leur séjour et d'aller 
dans la terre de Canaan. Ils y habitèrent et 
is y accrurent beaucoup leur or, leur 
argent et leurs nombreux troupeaux ®. 
1011 descendirent en Egypte, car une 
famine avait recouvert la face de la terre de 
Canaan, et ils séjournèrent là-bas si bien 
qu'ils furent maintenus en vie, qu'ils 
devinrent là une grande multitude* et que 
leur race fut innombrable. "Le roi 
d'Egypte se dressa contre eux et usa 
envers eux d’une habile politique avec le 
travail de la brique”; il les humilia et les 
transforma en esclaves. l2Ils crièrent vers 
leur Dieu, qui frappa toute la terre 
d'Egypte de coups sans remède? et les 
Egyptiens les chassèrent hors de leur 
présence. !3 Dieu dessécha la mer Rouge 
devant eux l#et les conduisit sur la route 
du Sinaï et de Cadès-Barnéb. Ils chassè- 
rent tous ceux qui habitaient dans le 
désert. ‘Ils s’établirent dans la terre des 
*Amorites et exterminèrent tous les Hesh- 
bonites dans leur vigueur. Après avoir 
traversé le Jourdain s, ils prirent possession 
de toute la région montagneuse. !6Ils 
chassèrent de leur présence le Cananéen, 
le Perizzite et le Jébusite, Sichem et tous les 
Guirgashites d et ils habitèrent là de longs 
jours. !7Tant qu’ils ne péchèrent pas 
devant leur Dieu, le bonheur était avec 
eux, car ils ont avec eux un Dieu qui hait 
l'injustice €. 18 Mais quand ils s’éloignèrent 
de la voie qu'il leur avait établie, ils furent 
très gravement exterminés dans de nom- 
breuses guerres et furent emmenés en 
captivité dans une terre étrangère. Le 
temple de leur Dieu fut rasé’, et leurs villes 
furent conquises par leurs adversaires. 
19Et maintenant, après être revenus vers 
leur Dieu, ils sont remontés de la disper- 
sion où ils avaient été dispersés£, ils ont 
occupé Jérusalem où est leur *sanctuaire et 
ils se sont établis dans la région monta- 
gneuse, car elle était déserte. 2Mainte- 
nant donc, maître et seigneur, s’il y a un 
manquement dans ce peuple, s’ils pèchent 
contre leur Dieu et que nous observions 
chez eux cette cause de chute, nous 
monterons leur faire la guerre. 2! Mais s’il 
my a pas d’injustice dans leur nation, que 
mon seigneur passe outre, de peur que 
leur Seigneur et leur Dieu ne les protège. 
Et nous serions livrés à l’outrage devant 
toute la terre”. » 


JUDEFHS16 


Colère générale contre Akhior, 
qui est livré aux Israélites 


22 Alors, quand Akhior eut fini de parler 
ainsi, tout le peuple quientourait la tente et 
se trouvait en cercle murmura; les grands 
officiers d’Holopherne et tous les habi- 
tants de la côte et de Moab’ parlèrent de le 
rouer de coups. 23 «Car nous ne serons pas 
effrayés par les fils d’Israël. Car voici un 
peuple qui n’a ni puissance, ni force pour 
une bataille violente. Nous monterons 
donc et ils seront une pâture pour toutes 
tes troupes, maître Holopherne.» 

Quand cessa le tumulte des hommes 
6 qui entouraient le conseil, Holopherne, 
général en chef de l’armée d’Assour, dit à 
Akhior en présence de tout le peuple des 
étrangers’ et à tous les fils de Moab: 2? «Qui 
êtes-vous donc, toi Akhior et vous, vendus 
à Ephraïm, pour nous avoir fait une 
prophétie comme aujourd’hui et nous 
avoir dit de ne pas combattre la race 
d'Israël, parce que leur Dieu les proté- 
gera ? Qui est dieu sinon Nabuchodono- 
sor? C’est lui qui enverra sa force et les 
exterminera de la face de la terre, et leur 
Dieu ne les délivrera pas#, 3 Mais nous, ses 
serviteurs, nous les frapperons comme un 
seul homme et ils ne soutiendront pas la 
force de nos chevaux. 4Car nous les 


w 5.9 L'ordre d'aller en Canaan Gn 12.1-5. — ils 
accrurent leur or... Gn 13.2. 

x 5.10 en Egypte Gn 42.2; 46.6. — une grande 
multitude Ex 1.7. 

y 5.11 Voir Ex 1.10-14. 

z 5.12 Ils crièrent Ex 2.23. — coups sans remède: il 

s’agit des plaies ou fléaux d'Egypte (voir Ex 

7.14-12.42). 

5.13 Ex 14.21-22. 

5.14 Ex 19.1; Nb 13.26; Dt 1.46. 

5.15 Habitants de la ville de Heshbôn, voir Nb 

21.25-30 et la note sur Es 15.4. — traversé le 

Jourdain Jos 3. 

d 5.16 Ils chassèrent... Jos 3.10; Dt 7.1. — Voir au 
glossaire AMORITES. 

e 5.17 le bonheur était avec eux Ex 23.20-33; Lv 
26.3-12; Dt 28.1-14. — un Dieu qui hait Pinjustice 
Es 61.8; Ha 1.13; Ps 5.6. 

f 5.18 quand ils s’éloignèrent Jg 2.11-14,19; 3.7- 
8,12; 4.1. — en captivité 2 R 17.6-7 ; 24-25; Jr 52. — 
Le temple fut rasé 2 R 25.9; Jr 52.13; Esd 5.12. 

g 5.19 Ou ils sont revenus des pays où ils avaient été 
dispersés; allusion à lexil (voir la note sur 4.3). 

h 5.21 La protection de Dieu 2 M 8.36. — nous 
serions hvrés à outrage... ou tous les peuples de la terre 
se moqueraient de nous. 

i 5.22 la côte: voir 1.7 et la note. — Moab: voir Gn 
19.37 et la note. 

j 6.1 d’Assour ou d'Assyrie. — le peuple des étrangers : 
o e s'applique ici aux habitants de la côte 

22), 

k 6.2 Ephraïm: ce nom d’une des principales tribus 
d'Israël désigne ici le peuple d’Israël dans son 
ensemble (voir aussi la note sur Es 7.17). — sinon 
Nabuchodonosor 3.8. — ne les délivrera pas 2 R 
18.35; Dn 3.15. 
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brûlerons pêle-mêle; leurs ‘montagnes 
s’enivreront de leur sang et leurs plaines 
seront remplies de leurs morts. La plante 
de leurs pieds ne résistera pas devant nous, 
mais ils mourront de male mort, dit le roi 
Nabuchodonosor, le seigneur de toute la 
terre; car il a dit et ses discours ne seront 
pas de vains mots. S Et toi, Akhior, merce- 
naire d’Ammon, qui as proféré ces dis- 
cours au jour de ta révolte, tu ne verras 
plus mon visage à partir de ce jour, jusqu’à 
ce que je me sois vengé de cette race 
évadée d'Egypte”. 6 Alors le fer de mes 
troupes et la lance” de mes officiers te 
transperceront les côtes, et tu tomberas 
parmi les blessés, quand je reviendrai. 
7 Mes serviteurs t'emmèneront à la région 
montagneuse et te déposeront dans une 
ville de ses pentes. 8Tu ne mourras pas 
avant d’être exterminé avec eux. ° Puisque 
tu espères en ton cœur qu’ils ne seront pas 
capturés, que ton visage ne soit pas abattu. 
Pai parlé et aucune de mes paroles ne sera 
sans effet.» 

10 Holopherne ordonna à ses serviteurs 
qui se tenaient dans sa tente de saisir 
Akhior, de l’emmener à Béthulie® et de le 
livrer aux mains des fils d'Israël. !!Ses 
serviteurs le saisirent et le conduisirent 
hors du camp vers la plaine; ils s’éloignè- 
rent des parties basses vers la région 
montagneuse et arrivèrent près des sour- 
ces qui étaient en dessous de Béthulier. 
12Quand ils les virent, les hommes de la 
ville située sur le sommet de la montagne 
prirent leurs armes et sortirent de la ville 
située sur le sommet de la montagne; tous 
les hommes armés de frondes les empê- 
chèrent de monter et lançaient des pierres 
sur eux, !3 Se glissant au bas de la monta- 
gne, ceux-ci1 lièrent Akhior, le laissèrent 
gisant à la base de la montagne et partirent 
vers leur seigneur. 14Mais les fils d'Israël 
descendant de leur ville arrivèrent à lui; 
Payant délié, ils l’'emmenèrent à Béthulie et 
le présentèrent aux chefs de leur ville. 
15 C’étaient en ces jours-là Ozias, fils de 
Mikha, de la tribu de Siméon”, Khabris, 
fils d’Othoniel, et Kharmis, fils de Mel- 
khiel. 161ls convoquèrent tous les *anciens 
de la ville; tous les jeunes gens et les 
femmes accoururent à l’assemblée. Ils 
placèrent Akhior au milieu de tout le 
peuple, et Ozias lui demanda ce qui était 
arrivé. 17 Dans sa réponse il leur rapporta 
les paroles du conseil d'Holopherne, tou- 
tes les paroles qu’il avait prononcées au 
milieu des chefs des fils d’Assoursettoutes 
les grandes déclamations d’Holopherne 
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contre la maison d'Israël. 18 Prosterné, le 
peuple adora Dieu et cria: 19« Seigneur, 
Dieu du ciel, regarde leurs insolences; aie 
pitié de abaissement de notre race et 
regarde en ce jour le visage de ceux qui te 
sont consacrés t.» 20 Jls consolèrent Akhior 
et le félicitèrent vivement. 2! Ozias l’em- 
mena de l’assemblée dans sa maison et fit 
un banquet pour les anciens. Ils appelè- 
rent le Dieu d’Israël au secours pendant 
toute la nuit. 


Le siège et le blocus de Béthulie 


7 1 Le lendemain Holopherne prescrivit 
à toutes ses troupes et à tout le peuple 
qui était venu lui prêter main-forte de se 
mettre en marche vers Béthulie, d'occuper 
les pentes de la région montagneuse et de 
faire la guerre aux fils d'Israël”. 2En ce 
jour-là tout homme valide se mit en 
marche. L'armée des hommes de guerre 
était de cent soixante-dix mille fantassins 
et de douze mille cavaliers, sans compter 
Pintendance et les hommes à pied qui s’y 
trouvaient, une multitude” très nom- 
breuse. 3Ils campèrent dans la plaine 
proche de Béthulie, près de la source et ils 
se déployèrent en profondeur depuis 
Dotaïm jusqu’à Belbaïm, et en longueur 
de Béthulie à Kyamôn, qui est en face 
d’Esdrelôn*. 

4Les fils d'Israël, en voyant leur multi- 
tude, furent très angoissés et se dirent l’un 
à l’autre: «Maintenant ils brouteront* la 
surface de la terre entière. Ni les hautes 
montagnes, ni les ravins, ni les collines ne 
supporteront leur poids.» 5 Après avoir 


l 6.4 La plante de leurs pieds... devant nous ou Ils ne 
pourront pas tenir devant nous. — le seigneur de toute la 
terre 2.5+. 

m 6.5 Ammon: voir 5.5, ainsi que Gn 19.38 et la 

note, — cette race évadée d'Egypte: Holopherne se 

sert d’une expression méprisante pour désigner 

Israël. 

6.6 la lance: d’après les versions anciennes; grec : 

le peuple. 

6.10 Voir 4.6 et la note. 

GTI 17. 

6.13 C’est-à-dire les serviteurs d’Holopherne. 

6.15 Ozias appartient à la tribu de Siméon comme 

Judith (voir 9.2). L'auteur du livre semble avoir 

porté un intérêt particulier à cette tribu qui n’a joué 

qu’un rôle effacé dans l’histoire d'Israël (voir la note 

sur Gn 49.7), 

s 6.17 des fils d’Assour ou des Assyriens. 

6.19 Dieu du ciel 5.8; 11.17. — leurs. insolences 2 R 

19.4,16; Ac 4.29. — ceux qui te sont consacrés, C’est- 

à-dire le peuple d'Israël, mis à part pour servir Dieu 

(voir aussi au glossaire SAINT). 

u 7.1 les pentes 4.7. — fils d'Israël ou Israélites. 

v 7.2 fantassins, cavaliers 2.5,15. — multitude 2.20. 

w 7.3 lasource6.11.-— Dotaïm, Esdrelon : voir 3.9 etla 
note. 

x 7.4 La même image est développée dans Nb 22.4. 
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pris chacun leur équipement de combat et 
allumé des feux sur leurs tours, ils restè- 
rent à monter la garde toute cette nuit-là. 
6Le second jour, Holopherne fit sortir 
toute sa cavalerie en face des fils d’Israël 
qui étaient à Béthulie. 7Il inspecta les 
pentes montant à leur ville et fit le tour de 
leurs points d’eau; il les occupa, y plaça 
des postes d'hommes de guerre et lui- 
même retourna vers son peuple. 8 Tous les 
chefs des fils d’Esaü et les commandants 
du peuple de Moab et les généraux de la 
côte? s’approchèrent pour lui dire : ?«Que 
notre maître écoute une parole, afin qu’il 
n’y ait pas de victime? dans ton armée. 
10 Car ce peuple des fils d'Israël ne compte 
pas sur ses lances, mais sur les hauteurs 
des montagnes « où ils résident; car il n’est 
pas facile d'accéder aux sommets de leurs 
montagnes. !! Maintenant donc, maître, 
ne te bats pas contre eux comme on fait 
dans une bataille rangée, et il ne tombera 
pas un homme de ton peuple. !? Reste 
dans ton camp en gardant tous les hom- 
mes de ton armée et que tes serviteurs 
contrôlent le point d’eau qui sort de la base 
de la montagne. ! Car c’est de là que tirent 
l’eau les habitants de Béthulie. La soif les 
détruira, et ils rendront leur ville. Nous et 
notre peuple nous monterons sur les 
proches sommets des montagnes et nous y 
camperons en avant-postes pour que 
personne ne sorte de la ville. Ils se 
consumeront de faim b, eux, leurs femmes 
et leurs enfants et, avant que l’épée ne les 
atteigne, ils seront terrassés dans les places 
de leur résidence. !* Tu leur paieras un 
salaire terrible, parce qu'ils se sont révoltés 
et qu'ils ne sont pas venus ° à ta rencontre 
pacifiquement. » 

16 Leurs paroles plurent aux yeux d'Ho- 
lopherne et de tous ses officiers, et il 
ordonna de faire comme ils avaient dit. 
17 Le camp des fils d’Ammon se déplaça et 
avec eux cinq mille des fils d’Assourd; ils 
campèrent dans la vallée et occupèrent les 
points d’eau et les sources des fils d'Israël. 
18Les fils d’Esaü et les fils Ammon 
montèrent, campèrent dans la région 
montagneuse en face de Dotaïm et en- 
voyèrent certains d’entre eux vers le midi 
et le levant en face d’Egrebel, qui est près 
de Khous, sur le torrent de Mokhmour. Le 
reste des troupes assyriennes campa dans 
la plaine et couvrit toute la face de la terree. 
Leurs tentes et leurs bagages bivouaquè- 
rent en une masse compacte; ils étaient 
une très nombreuse multitude. 1° Les fils 
d'Israël crièrent vers le Seigneur’, leur 
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Dieu, car leur esprit était découragé parce 
que tous leurs ennemis les avaient encer- 
clés et qu’ils ne pouvaient s'échapper du 
milieu d’eux. 2 Tout le camp d’Assour, 
leurs fantassins, leurs chars, leurs cava- 
liers, restèrent autour d’eux pendant 
trente-quatre jours. 


Détresse des assiégés. 
Recours à Ozias 


Tous les habitants de Béthulie virent 
s’épuiser tous leurs récipients d’eau. 2! Les 
citernes se vidèrent et ils n’avaient plus 
d’eau pour boire leur content un seul jour, 
caronrationnait la boisson£. 22 Leurs tout- 
petits étaient abattus, les femmes et les 
jeunes gens étaient épuisés de soif et 
tombaient sur les places de la ville et dans 
les passages des portes; ils n'avaient plus 
aucun réconfort. "Tout le peuple, jeunes 
gens, femmes et enfants, se rassembla près 
d’Ozias et des chefs de la ville*; ils crièrent 
d’une voix forte et dirent devant tous les 
*anciens : (Que Dieu juge entre vous et 
nous. Car en ces jours-ci vous nous avez 
fait un grand tort en ne tenant pas des 
paroles de paix avec les fils d’Assouri. 25 Et 
maintenant il n’y a personne pour nous 
secourir, mais Dieu nous a vendus’ entre 
leurs mains pour que nous soyons terras- 
sés devant eux par la soif et une grande 
misère, 2 Maintenant donc appelez-les et 
livrez la ville entière pour le pillage au 
peuple d'Holopherne et à toute son armée. 
27 Car mieux vaut pour nous devenir leur 
proie que de mourir de soif. Nous devien- 
drons esclaves, mais nous vivrons et nous 
ne verrons pas mourir nos tout-petits*, ni 
nos femmes et nos enfants rendre l’âme. 


y 7.8 fils d'Esaü : les Edomites ou habitants du pays 
d’ Edom (voir Gn 25.29-30 et la note sur Gn 32.4). 
— Moab : voir Gn 19.37 etla note. — la côte : voir 1.7 
et la note; 5.2. 

7.9 pas de victime 10.13. 

7.10 compter sur les montagnes 1 R 20.23. 

7.14 2R 6.25; 25.3; Lm 4.4-9. 

7.15 Tu leur pateras un salaire terrible... révoltés ou 
Tu leur feras payer cher de s’être révoltés, — ils ne sont 
pas venus 5,4. 

7.17 fils Ammon: voir Gn 19.38 et la note. — fils 
d’Assour ou Assyriens. 

7.18 Ou toute la surface du pays. 

7.19 crièrentvers le Seigneur 4.9,15; 6.21; 7.29; Ex 
14.10; Jg 3.9,15; 4.3; 6.6-7; 10.10. 

7.21 L'eau rationnée Ez 4.16-17. 

7.23 Ozias... chefs de la ville : voir 6.14-15. 

7.24 les fils d’Assour ou les Assyriens. 

7.25 nous a vendus ou nous a livrés; Jg 2.14; 3.8; 
4.2; 10.7. 

7.27 mieux vaut devenir leur proie Ex 14,12. — que 
de mourir de soif: ces mots ne figurent que dans 
quelques manuscrits. — nos tout-petits Lm 2.11. 
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28 Nous vous adjurons au nom du ciel et de 
la terre, ainsi que de notre Dieu, Seigneur 
de nos pères, qui se venge de nous selon 
nos fautes et selon les péchés de nos pères, 
d’agir aujourd’hui selon ces paroles!» 211 
y eut un grand gémissement de tous à la 
fois, au milieu de l’assemblée; ils crièrent 
vers le Seigneur d’une voix forte. #2 Ozias 
leur dit: «Courage, frères. Tenons encore 
cinq jours au cours desquels le Seigneur, 
notre Dieu, tournera sa miséricorde vers 
nous; car il ne nous abandonnera pas 
jusqu’au bout. 31 Mais si ces jours passent 
et que le secours ne nous vienne pas, je 
ferai comme vous dites.» 3211 dispersa le 
peuple à ses postes de guerre; ils partirent 
pour les remparts et les tours de leur ville ; 
et ils renvoyèrent les femmes et les enfants 
dans leurs maisons. On était en ville dans 
une grande dépression. 


Intervention de Judith 


g 1En ces jours, le bruit en parvint à 
Judith. C’était la fille de Merari, fils 
dď’Ox, fils de Joseph, fils ď’Oziel, fils 
d’Helkia, fils d’Ananie, fils de Gédéon, fils 
de Raphaïn, fils d’Akhitob, fils d’Elie, fils 
de Khelkias, fils d’Eliab, fils de Nathanaël, 
fils de Salamiel, fils de Sarasadaï, fils 
d'Israël”, 2 Son mari était Manassé, de sa 
tribu et de sa famille, qui était mort aux 
jours de la moisson des orges. ? Il surveillait 
en effet les lieurs de gerbes dans la plaine; 
la chaleur brûlante du soleil vint sur sa 
tête ; il se mit au lit et mourut à Béthulie, sa 
ville. On l’enterra avec ses pères dans le 
champ situé entre Dotaïm” et Balamon. 
4Judith vivait chez elle dans le veuvage 
depuis trois ans et quatre mois. 5 Elle s’était 
fait un pavillon sur le toit de sa maison”; 
elle mettait un *sac sur ses reins et elle 
portait ses vêtements de veuve. 6Elle 
*jeûnait tous les jours de son veuvage, 
excepté les *sabbats et leurs veilles, les 
nouvelles lunes et leurs veilles, les fêtes et 
les jours de réjouissances de la maison 
d’Israële. 7 Elle était de fort belle apparen- 
ce4 et de très gracieux aspect. Manassé, 
son mari, lui avait laissé or et argent, 
serviteurs et servantes, bestiaux et champs 
et elle demeurait dans ses propriétés. 8Il 
n’y avait personne à colporter sur elle de 
mauvais propos, car elle avait une grande 
crainte” de Dieu. ?Le bruit des mauvais 
propos du peuple contre le chef lui 
parvint, car ils étaient découragés* à cause 
du manque d’eau. Le bruit parvint aussi à 
Judith de toutes les paroles que leur avait 
adressées Ozias, quand il leur avait juré de 
livrer la ville aux Assyriens au bout de cinq 
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jours. {0Envoyant sa suivante qui était 
préposée à tous ses biens, elle fit inviter 
Ozias, Khabris et Kharmis!, les *anciens 
de sa ville. 


Entretien de Judith 
et des chefs de Béthulie 


Jls vinrent chez elle et elle leur dit: 
«Ecoutez-moi, chefs des habitants de 
Béthulie, car elle n’est pas droite la parole 
que vous avez prononcée devant le peuple 
en ce jour, quand vous avez prêté ce 
serment” prononcé entre Dieu et vous et 
que vous avez parlé de rendre la ville ànos 
ennemis, si en ces cinq jours le Seigneur ne 
vous envoie du secours. 1? Et maintenant 
qui êtes-vous, vous qui avez tenté Dieu 
aujourd’hui et qui vous tenez à la place de 
Dieu au milieu des fils des hommes v? 
13 Maintenant, vous mettez le Seigneur 
tout-puissant à l’épreuve*, mais vous ne 
connaîtrez rien à tout jamais. 14Car vous 
ne découvrirez pas les profondeurs du 
*cœur de l’homme et vous ne saisirez pas 
les raisonnements de son intelligence. 
Comment donc sonderez-vous le Dieu 
qui a fait tout cela, connaîtrez-vous sa 
pensée et comprendrez-vous son des- 
sein*? Non, mes frères, n'irritez pas le 
Seigneur notre Dieu. ‘$Car s’il n’a pas 
l'intention de nous secourir dans les cinq 
jours, il a le pouvoir de nous défendre” 


l 7.28 au nom du ciel et de la terre Dt 4.26; 30.19. — 
selon les péchés de nos pères Ex 20.5; Lm 5.7. — 
d'agir selon ces paroles, c’est-à-dire selon la 
proposition de reddition formulée au v. 26. Mais 
quelques-uns des principaux manuscrits grecs ont 
de ne pas agir, et alors les paroles seraient celles 
appelant à la résistance évoquée au v. 24. 

m 8.1 Après Sarasadaï, quelques manuscrits grecs et 
latins ajoutent fils de Siméon (comparer avec 9.2). — 
fils d'Israël ou fils de Jacob. 

n 8.3 L’insolation 2 R 4.18-20. — ses pères ou ses 
ancêtres. — Dotaïm : voir 3.9 et la note. 

o 8.5 Voir la note sur 1 R 17.19. Judith s’est fait 

construire ce pavillon probablement pour avoir un 

endroit propice au recueillement. —— 

8.6 nouvelles lunes: voir au glossaire NEOME- 

NIE. — de la maison d'Israël ou du peuple d'Israël. 

E TREST Z.T. 

8.8 Ou un grand respect. 

8.9 découragés 7.19. 

8.10 sa suivante 8.33; 10.2,5,17; 13.9; 16.23. — 

Ozias, Khabris et Kharmis: voir 6.15. Ozias est 

omis par quelques manuscrits grecs et latins. 

u 8.11 elle n’est pas droite la parole que vous avez 
prononcée où vous avez eu tort de parler comme vous 
Pavez fait. — ce serment 7.28-31. 

v 8.12 tenté ou défié. — qui vous tenez à la place de 
Dieu : en décidant à sa place ou en préjugeant de ses 
intentions. — fils des hommes ou humains. 

w 8.13 Ps 78.18+. 

x 8.14 Es40.13;Mi4.12;Ps139.17;Jb42.2-3;Rm 
11.33-34; 1 Co 2.11,16. 

VISA Do 3.17. 
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dans les jours qu’il veut ou bien de nous 
exterminer devant nos ennemis. 1 Mais 
vous, ne prenez pas de gages contre les 
desseins du Seigneur notre Dieu, car Dieu 
n'est pas comme un homme pour être 
menacé, ni comme un fils d'homme pour 
être soumis à un arbitre?, 17 C’est pourquoi 
en attendant le salut de sa part, appelons- 
le à notre secours et il entendra notre voix, 
si c’est son bon plaisir. !8 Caril n’a pas surgi 
pendant nos générations et il n’y a pas 
aujourd’hui de tribu, de famille, de clan ou 
de ville parmi nous qui adore des dieux 
faits de main d'homme, comme cela arriva 
aux jours d’autrefoise, 1? A cause de cela, 
nos pères furent livrés à l'épée? et au 
pillage, et ils subirent une grande défaite 
devant nos ennemis. 2 Mais nous, nous 
n'avons pas connu d’autre dieu en dehors 
de lui. Aussi espérons-nous qu’il ne nous 
dédaignera pas et ne détournera pas sa 
miséricorde et son salut! de notre race. 
21 Car, si nous sommes pris, toute la Judée 
sera prise aussi, notre lieu saint sera pillé et 
Dieu dans le *sang demandera compte de 
sa profanationd. 22Il fera retomber sur 
notre tête parmi les nations où nous serons 
esclaves le meurtre de nos frères, la 
captivité du pays et la désolation de notre 
patrimoine, Nous serons un objet de 
scandale et d’opprobre devant nos 
conquérants. 2? Car notre asservissement 
ne gagnera pas la faveur de nos maîtres, 
mais le Seigneur Dieu en fera un déshon- 
neur. 

24 «Maintenant donc, frères, montrons à 
nos frères que leur vie dépend de nous, 
que le lieu saint, la maison de Dieu 
et *“l’autel reposent sur nousf. 2 Outre 
cela, rendons grâce au Seigneur notre 
Dieu, qui nous éprouve comme nos pères. 
26 Rappelez-vous tout ce qu'il a fait avec 
Abraham et combien il a éprouvé Isaac et 
tout ce qui arriva à Jacob en Mésopotamie 
de Syrie£, quand il gardait les brebis de 
Laban, le frère de sa mère. 27 Car de même 
qu'il les a passés au feu pour scruter leur 
cœur, de même il ne tire pas vengeance de 
nous. Mais c’est pour les avertir que le 
Seigneur flagelle” ceux qui s’approchent 
de lui.» 

28 Ozias lui dit: «Dans tout ce que tu as 
dit tu as parlé avec un ‘cœur excellent et il 
n'y a personne qui s’opposera à tes 
paroles. 2° Car ce n’est pas d’aujourd’hui 
que ta sagesse est manifeste; mais dès le 
début de ta vie, tout le peuple a reconnu 
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ton intelligence et la bonté des penchants 
de ton cœur. 

30« Mais le peuple a eu grand-soif et ils 
nous ont contraints à agir comme nous 
leur avons dit et à nous lier par un serment 
que nous ne transgresserons pas. %! Main- 
tenant donc, prie pour nous, car tu es une 
femme pieuse ; le Seigneur enverra la pluie 
pour remplir nos citernes et nous ne serons 
plus épuisés.» 32 Judith leur dit: «Ecoutez- 
moi: je ferai une action qui parviendra aux 
fils de notre race jusqu’à des générations 
de générations’. 33 Vous vous tiendrez à la 
porte cette nuit; je sortirai avec ma 
suivante et avant les jours où vous avez 
parlé de livrer la ville à nos ennemis, le 
Seigneur visitera Israël? par mon entre- 
mise. 34 Mais vous, vous ne vous enquer- 
rez pas de mes agissements, car je ne vous 
dirai rien jusqu’à ce que soit achevé ce que 
je fais. » 35 Ozias et les chefs lui dirent: «Va 
en paix et que le Seigneur Dieu soit devant 
toi pour tirer vengeance de nos enne- 
mis#.» 3% Et quittant le pavillon!’ ils allèrent 
à leurs postes. 


z 8.16 gages: fixer à Dieu un délai de cinq jours 
revient à exiger de lui un gage l’obligeant à 
intervenir, — pour être soumis à un arbitre ou pour être 
amené à concihation. 

a 8.18 pendant nos générations : les générations qui 
nous ont immédiatement précédés et celle dont 
nous faisons partie, — aux jours d'autrefois 2 R 17.7- 
12. 

b 8.19 nos pères ou nos ancêtres. — livrés à l'épée Ps 
78.58-62. 

c 8.20 pas d'autre dieu Ex 20.3-6. — détournera sa 
miséricorde et son salut: ces mots ne figurent que 
dans quelques manuscrits grecs et latins. 

d 8.21 notre lieu saint: le Temple, — Dieu dans le 
sang... profanation ou notre vie devra répondre devant 
Dieu de sa profanation. 

e 8.22 Il fera retomber sur notre tête. le meurtre, C'est- 

à-dire qu’il nous fera subir les conséquences du 

meurtre, etc. — de notre patrimoine où du pays que 
nous avons reçu de lui. 

8.24 1 M 2.50; 5.32; 13.4-5. 

8.26 Abraham Gn 22.1-19. — Isaac Gn 25.21; 

27.1-40. — Jacob Gn 29-31. — en Mésopotamie de 

Syrie, c'est-à-dire en Haute-Mésopotamie. 

h 8.27 de même qu'il les a passés au feu: autre 
traduction, d’après certains manuscrits, i ne nous a 
pas fait passer au feu comme ceux-là. — Le feuesticile 
symbole des épreuves qui ont atteint les patriar- 
ches. — scruter leur cœur Ps 17,3; 26.2. — flagelle Pr 
3.11-12; Sg 3.5-6. 

i 8.32 Ou jusqu'aux plus oué générations; Ps 
78.4; Mt 26.13. , 

j 8.33 la porte: de la ville. — visitera Israël ou 
interviendra en faveur d'Israël. 

k 8.35 pour tirer vengeance Dt 32. 43. 

8.36 le pavillon: voir v. 5 et la note. 
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Prière de Judith  . i 


1 Judith tomba sur sa face, se couvrit la 

tête de cendre et découvrit le *sac dont 
elle était revêtue, au moment même où à 
Jérusalem on offrait *l’encens de ce soir- 
là dans la maison de Dieu. Elle cria vers 
le Seigneur d’une voix forte en disant: 
2«Seigneur, Dieu de mon père Siméon, 
dans la main de qui tu as mis une épée 
pour se venger d'étrangers” qui avaient 
attenté au sein d’une vierge pour sa 
souillure, découvert sa cuisse pour sa 
honte et profané son sein pour son 
déshonneur! Tu avais dit, en effet: “I wen 
sera pas ainsi”, mais ils le firent. 3 C’est 
pourquoi tu as livré leurs chefs à la tuerie et 
leur lit, honteux de leur tromperie, à une 
tromperie sanglante. Tu as frappé les 
esclaves à côté des puissants et les puis- 
sants sur leurs trônes°. 4 Tu as livré leurs 
femmes au pillage, leurs filles à la captivité 
et toutes leurs dépouilles au partage entre 
tes fils bien-aimés, jalousement zélés pour 
toi, qui avaient eu horreur de la souillure 
de leur sang et t’avaient appelé à l’aide. O 
Dieu, mon Dieu, exauce-moi, moi qui suis 
veuve?. 5Car tu as fait les événements 
d'autrefois, de maintenant et du futur; tu 
as médité le présent et l’avenir et ce que tu 
avais dans Pesprit est venu à l’existence. 
6Les événements que tu avais décidés se 
présentèrent et dirent: “Nous voici” Car 
toutes tes voies sont prêtes et ton jugement 
porté avec prévoyance”. 7 Voici que les 
Assyriens sont venus en force, ils se sont 
exaltés au sujet de leurs chevaux et de leurs 
cavaliers, ils se sont enorgueillis du bras de 
leurs fantassins, ils ont mis leur espoir dans 
le bouclier, le javelot, larc et la fronde; ils 
ont méconnu que tu es le Seigneur qui brise 
les guerress. 

8« Ton nom est Seigneur. Romps leur 
vigueur par ta puissance et abats leur force 
par ton courroux; car ils ont projeté de 
profaner tes lieux saints, de souiller la tente 
où repose ton *nom glorieux et de renver- 
ser par le fer la corne de ton *autelf. 
9 Regarde leur orgueil”, envoie ta colère sur 
leurs têtes, donne à ma main de veuve la 
force que j’ai méditée. 1° Frappe par mes 
lèvres trompeuses l’esclave à côté du chef 
et le chef à côté de son serviteur; broie leur 
haute taille par une main de femme. Car 
ta force n’est pas dans le nombre, ni ta 
puissance dans les forts, mais tu es le Dieu 
des humbles, le secours des petits, le 
défenseur des faiblesw, le protecteur des 
abandonnés, le sauveur des désespérés. 
12Oui, oui, Dieu de mon père, Dieu du 
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patrimoine d'Israël, maître des cieux et de 
la terre*, créateur des eaux, roi de toute ta 
création, exauce ma prière Xet fais que ma 
parole trompeuse blesse et meurtrisse 
ceux qui ont fait de durs projets contre ton 
*alliance?, ta maison *sanctifiée, le som- 
met de *Sion et la maison possédée par tes 
fils. 14Fais connaître à toute nation? et à 
toute tribu que tu es le Dieu de toute 
puissance et de toute force, et que nul 
autre que toi ne veille sur la race d'Israël. » 


Judith part pour le camp ennemi 


1 0 1 Alors, après avoir cessé de crier 

vers le Dieu d'Israël et achevé toutes 
ces paroles, 2elle se releva de sa proster- 
nation, appela sa suivante et descendit 
dans la maison où elle passait les jours de 
*sabbat et de fêtes ; 3 elle enleva le *sac dont 
elle était revêtue, elle quitta ses habits de 
veuve, elle lava son corps avec de l’eau et 
loignit d’une épaisse huile parfumée; elle 
peigna les cheveux de sa tête, elle y mit un 
bandeau et revêtit ses habits de fête dont 
elle se couvrait aux jours où vivait son 
mari, Manassé ; telle prit des sandales aux 
pieds, elle mit ses colliers, ses bracelets, ses 
bagues, ses boucles doreilles et toutes ses 


m 9.1 se couvrit la tête de cendre : voir la note sur Es 
61.3. — l’encens du soir Ex 30.8. 

n 9.2 mon père ou mon ancêtre. — Siméon : voir la note 
sur 6.15. — pour se venger d'étrangers... : les versets 2 
à 4 évoquent l’histoire de Dina, fille de Jacob, et du 
massacre des habitants de Sichem (Gn 34). 

o 9.3 leur lit. à une tromperie sanglante : c’est sur un 
lit que Sichem a commis sa faute et c’est sur leur lit 
que les Sichémites ont été massacrés grâce à la ruse 
des frères de Dina (Gn 34.13-15,24-25). — esclaves 
et puissants Es 24.2; Sg 18.11. — sur leurs trônes Ex 
12.29. 

D 9.4 tes fils bien-aimés Jr 31.20. — de leur sang, c’est- 

à-dire de leur propre sœur ou de leur propre 

famille. — veuve Jdt 8.2-4. 

9.5 Es 42.9; 44.7; 46.10; 48.3; Ps 33.11. 

9.6 Ou tu prévois le jugement que tu porteras, 

9.7 du bras ou de la force. — La confiance mise dans 

les armes 1 S 17.45; 2 R 19.23-24; Ps 20.8; 2M 

8.18. — qui brise les guerres Ps 46.10; 76.4. 

t 9.8 Ton nom est Seigneur Ex 15.3. — profaner les 

lieux saints Ps 74.3-7; 79.1 ; 1 M7.35; 2M 14.33.— 

la tente: il s’agit ici du Temple. Voir aussi au 

glossaire TENTE DE LA RENCONTRE. - la 
corne de ton autel: voir Ex 27.2 et la note. 

9.9 Es 10.12; 37.29. 

9,10 par mes lèvres trompeuses ou par la ruse de mes 

paroles (voir v. 13). — par une main de femme 13.15; 

14.18; 16.5; Jg 4.9,17-22; 9,53-54, 

w 9.11 pas dans lenombre 1 S 14.6; 1M3.18-19. — le 
défenseur des faibles Es 25.4. 

x 9.12 Dieu du patrimoine d'Israël ou Dieu qui as 
donné à Israël le pays qu’il possède. — maître des cieux 
et de la terre Ps 103.19; Ne 9.6. 

y 9.13 parole trompeuse 11.5-19. — contre ton alliance 
Dn 11.28. 

z 9.14 1R18.37;2R 19.19; Dngrec3.45; 1 M4.11. 
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parures® et se fit très élégante pour séduire 
les yeux des hommes qui la verraient. 5 Elle 
donna à sa suivante une outre de vin et une 
cruche d’huile; elle remplit une besace 
avec de la farine d’orge, un gâteau de fruits 
secs, des pains et du fromageb; elle empa- 
queta soigneusement tous ses récipients et 
en chargea sa suivante. Elles sortirent 
vers la porte! de Béthulie et y trouvèrent 
Ozias et les *anciens de la ville, Khabris et 
Kharmis qui s’y tenaient. 7Quand ils 
virent son visage transformé et sa robe 
changée, ils eurent la plus grande admira- 
tion pour sa beauté det lui dirent: 8 «Que Ze 
Dieu de nos pèrese te donne de trouver 
grâce et d’accomplir tes entreprises pour 
l’orgueil des fils d'Israël et pour l’exaltation 
de Jérusalem!» ° Elle adora Dieu et leur 
dit: «Ordonnez que l’on m’ouvre la porte 
de la ville et je sortirai pour accomplir ce 
dont vous avez parlé avec moi»; ils donnè- 
rent l’ordre aux jeunes gens de lui ouvrir 
comme elle l’avait dit. 101ls firent ainsi, et 
Judith sortit avec sa servante. Les hommes 
de la ville la regardèrent jusqu’à ce qu’elle 
eût descendu la montagne et traversé le 
vallon, puis ils ne la virent plus. 

11 Elles marchèrent tout droit dans le 
vallon et un avant-poste des Assyriens vint 
à sa rencontre. !? Ils la saisirent et l’interro- 
gèrent: «De quel côté es-tu ? D’où viens- 
tu ? Où vas-tu ? » Elle répondit: «Je suis une 
fille des Hébreux et je m’enfuis de chez eux 
parce qu’ils sont sur le point de vous être 
livrés en pâturef. 13 Pour moi, je viens voir 
Holopherne, le général en chef de votre 
armée, pour lui apporter des paroles de 
vérité£ et je lui montrerai devant lui le 
chemin qu'il doit suivre pour devenir le 
maître de toute la région montagneuse, 
sans que manque à l’appel ni homme, ni 
âme qui vive.» !4 Ayant écouté ses paroles 
et observé son visage — et il leur paraissait 
admirable de beauté —, les hommes lui 
dirent: !5« Tu as sauvé ta vie en te hâtant de 
descendre te présenter à notre seigneur. 
Maintenant, viens à sa tente; certains 
parmi nous te mèneront jusqu'à ce qu'ils 
taient remise entre ses mains. 6 Quand tu 
te tiendras devant lui, n’aie pas peurenton 
cœur, mais répète tes paroles et il te fera du 
bien.» 1’Ils choisirent parmi eux cent 
hommes qui se joignirent à elle et à sa 
suivante, et ils la conduisirent jusqu’à la 
tente d’'Holopherne; ‘8il se produisit un 
attroupement à travers tout le camp#, car 
on avait proclamé son arrivée parmi les 
tentes; on venait former un cercle autour 
d’elle, tandis qu'elle se tenait à l'extérieur 
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de la tente d'Holopherne- en attendant 
qu’on l’eût informé à son sujet. On 
admirait sa beauté et on admirait les fils 
d'Israël à cause d’elle, et chacun disait à 
l’autre : «Qui mépriserait ce peuple qui a 
en lui des femmes pareilles ? Il ne serait pas 
bien d’en laisser subsister un seul homme; 
les survivants seraient capables de duper 
toute la terre!» 2Ceux qui dormaient 
auprès d’Holopherne: sortirent ainsi que 
tous ses officiers, et ils introduisirent 
Judith sous la tente. 2! Holopherne se 
reposait sur son lit, sous sa moustiquaire 
faite de pourpre’, d’or, d'émeraude et de 
pierres précieuses serties. ?? On l’informa à 
son sujet et il alla à l'entrée de sa tente 
précédé de flambeaux d’argent. 2 Quand 
Judith arriva devant lui et ses officiers, tous 
admirèrent la beauté de son visage. Elle 
tomba sur sa face et se prosterna devant lui et 
ses serviteurs la relevèrent. 


Entrevue d’Holopherne 
et de Judith 


1 1 iMHolopherme iwir mari KAE 

confiance, femme, ne crains rien en 
ton cœur, car je n’ai fait de mal à aucun 
homme qui a choisi de servir Nabuchodo- 
nosor, le roi de toute la terre. 2Et 
maintenant, si ton peuple qui habite la 
région montagneuse ne m’avait pas mé- 
prisé, je n'aurais pas levé ma lance contre 
eux. Mais ils se sont fait cela à eux-mêmes. 
3 Maintenant dis-moi pourquoi tu tes 
enfuie de chez eux et tu es venue à nous. 
En effet, tu es venue pour ton salut’. Aie 
confiance, cette nuit tu vivras ainsi qu’à 
Pavenir. 4Personne ne te fera de tort; au 
contraire, on te traitera bien, comme il 
advient aux serviteurs de mon seigneur, le 
roi Nabuchodonosor. » 

5 Judith lui dit : «Accepte Zes paroles de ton 
esclave, que ta servante parle devant toi et je 
n’annoncerai aucun mensonge™ à mon 
seigneur cette nuit. 6 Si tu suis les paroles 


10.4 toutes ses parures Es 3.18-23. 

10.5 des pains et du fromage: d’après plusieurs 
manuscrits grecs et laüns; les autres manuscrits 
grecs ont des pains purs. 

c 10,6 vers la porte 8.33. 

d 10,7 8.7; 10.14,19,23; 11.21; 16.6,9. 

e 10.8 nos pères ou nos ancêtres. 

f 10.12 en pâture 5.24, 
g 
h 

i 
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10.13 Ou des renseignements exacts. 
10.18 tout le camp 7.12. 
10.20 Autre traduction Les gardes du corps d’'Holo- 
pherne. 

j 10.21 pourpre: voir la note‘sur Ex 25.4. 

k 11.1 choisir de servir le roi 2 R 18.31 de toute la terre 
Jae T 

I 11.3 pour ton salut 10.15. 

m 11.5 aucun mensonge 9.10,13; 10.13. 
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de ta servante, Dieu accomplira sa tâche 
avec toi et mon seigneur ne connaîtra pas 
d’échec dans ses entreprises. 7 Par la vie de 
Nabuchodonosor, le roi de toute la terre, et 
par sa puissance à lui qui t’a envoyé pour le 
redressement de toute âme vivante, grâce 
à toi non seulement les hommes le servent, 
mais les bêtes sauvages”, le bétail et les 
oiseaux du ciel vivront par ta vigueur pour 
Nabuchodonosor et toute sa maison. 8 Car 
nous avons entendu parler de ta sagesse et 
de lhabileté de ton âme et l’on rapporte 
par toute la terre que toi seul es bon dans 
tout le royaume, puissant par le savoir et 
admirable dans les expéditions de guerre. 
Quant au discours qu'a prononcé 
Akhior® dans ton conseil, nous en avons 
entendu les paroles, parce que les hommes 
de Béthulie l’ont sauvé et qu’il leur a 
rapporté tout ce qu'il avait dit devant toi. 
10C’est pourquoi, maître et seigneur, ne 
néglige pas son discours, mais garde-le 
dans ton *cœur, car il est vrai. Car notre 
race n’est pas puniep, l'épée ne prévaut 
pas contre eux, à moins qu’ils maient 
péché contre leur Dieu. !1 Et maintenant, 
afin que mon seigneur ne soit pas repoussé 
et impuissant, la mort va fondre sur eux, le 
péché s’est emparé d’eux, par lequel ils 
mettent en colère leur Dieu, chaque fois 
qu’ils font un écart. {2 Puisque la nourri- 
ture leur manque et que toute l’eau est 
devenue rare, ils ont projeté de mettre la 
main sur leurs troupeaux, et tout ce que 
Dieu par ses lois leur a enjoint de ne pas 
manger”, ils ont résolu de s’en servir. 13 Les 
*prémices du blé, les dîmes du vin et de 
l'huile qu’ils avaient gardées avec soin, les 
consacrant aux prêtres qui se tiennent à 
Jérusalem devant la face de notre Dieu, ils 
ont décidé de les consommer, alors que 
personne parmi le peuple n’a le droit de les 
toucher de ses mains. l#Ils ont envoyé à 
Jérusalem — car même ceux qui habitent 
là-bas ont fait cela — des gens devant leur 
transmettre l’autorisation de la part du 
conseil des *anciens. !SIl arrivera que, 
lorsque celle-ci leur aura été notifiée et 
qu'ils auront fait cela, ce jour-là ils te seront 
livrés pour leur perte. 16 C’est pourquoi 
moi, ton esclave, sachant tout cela, je me 
suis enfuie de chez eux, et Dieu m'a 
envoyée réaliser avec toi des affaires dont 
toute la terre sera stupéfaite, tous ceux qui 
en entendront parler. !7 Car ton esclave est 
pieuse, elle sert nuit et jour le Dieu du *ciel. 
Désormais je resterai auprès de toi, mon 
seigneur, ton esclave sortira la nuit dans le 
ravin et je prierai Dieu qui me dira quand 


1193 


ils auront commis leurs péchés‘. 18Je 
viendrai te le rapporter, et tu sortiras avec 
toute ton armée, et personne parmi eux ne 
te résistera. 1° Et je te conduirai à travers la 
Judée jusqu’à ce que tu arrives devant 
Jérusalem; je placerai ton trône en son 
milieu et tu les conduiras comme des brebis 
sans *berger, sans qu’un chien gronde contre 
toi“, Car cela m’a été dit et annoncé selon 
ma prescience et j’ai été envoyée pour te le 
rapporter.» 

20 Ses paroles plurent à Holopherne et à 
tous ses officiers ; ils admirèrent sa sagesse 
et dirent: 2?! «Il n’y a pas de femme pareille 
d’une extrémité de la terre à l’autre pour la 
beauté du visage et l’intelligence des 
paroles.» 22Holopherne lui dit: «Dieu a 
bien fait de t’envoyer au-devant du peu- 
ple”, afin de mettre la force en mes mains 
et la perdition en ceux qui ont méprisé 
mon seigneur. 2 Quant à toi, tu es jolie 
d'aspect et habile dans tes paroles. Si tu fais 
comme tu Pas dit, ton Dieu sera mon Dieu; 
toi-même tu demeureras dans la maison 
du roi Nabuchodonosor et tu seras renom- 
mée par toute la terre #.» 


Judith séjourne 
dans le camp ennemi 


1 3) 1 Il ordonna de l’introduire là où était 

placée sa vaisselle d’argent et il 
commanda qu’on lui serve de ses mets et 
de son vin. 2Mais Judith dit: «Je n’en 
mangerai pas de peur que ce ne soit une 
occasion de chute, mais ce que j’ai appor- 
té* m’approvisionnera.» 3? Holopherne lui 
dit: «(Quand les aliments que tu as avec toi 
seront épuisés, où nous en procurerons- 
nous de semblables pour te les donner? 
Car il n’y a personne de ta race avec nous.» 


n 11.7 pour le redressement de toute âme vivante ou 

pour remettre tout être vivant dans le droit chemin. — 

les bêtes sauvages Jr 27.6; 28.14; Dn 2.38; Ba 3.16. 

11.9 Akhior et son discours : voir 5.5-21. 

11.10 west pas pume 5.17+. 

11.11 Ps 78.56-62. 

11.12 Voir Lv 11; Dt14.3-21. 

11,13 les dîmes : voir Gn 14.20 et la note. — tls ont 

décidé de les consommer : seuls les prêtres avaient le 

droit de manger les produits consacrés; Nb 18.8-19; 

comparer Lv 22.10. 

t 11.17 nuitetjour Le 2.37. — leurs péchés Jdt 11.11- 
dis: 

u 11.19 brebis sans berger Mt 9.36+. — sans qu’un 

chien gronde contre toi: l'expression suggère une 

absence totale d'opposition (comparer Ex 11.7 etla 

note; Jos 10.21). 

11.22 Ou en avant du peuple. 

11.23 ton Dieu sera mon Dieu Rt 1.16. — par toute la 

terre 11.16; Mt 26.13. 

x 12.2 une occasion de chute: par la transgression de 
prescriptions alimentaires (comparer Dn 1.8; Est 
grec C. 28). — ce que j'ai apporté 10.5. 
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4Judith lui dit: «Par ta vie, mon seigneur, 
ton esclave ne consommera pas ce que j’ai 
avec moi avant que le Seigneur fasse par 
ma main ce qu’il a projeté.» 5 Les officiers 
d’Holopherne la conduisirent à la tente, et 
elle dormit jusqu’au milieu de la nuit. Elle 
se leva vers la veille de l’aurore”. 6Elle 
envoya dire à Holopherne: «Que mon 
seigneur commande de laisser ton esclave 
sortir pour la prièrez.» 7Et Holopherne 
prescrivit à ses gardes du corps de ne pas 
l'empêcher. Elle resta dans le camp trois 
jours. Elle se rendait la nuit au ravin de 
Béthulie et elle se baignait dans le camp àla 
source d’eau. 8Quand elle remontait, elle 
priait le Seigneur Dieu d'Israël de diriger sa 
voie% pour le relèvement des fils de son 
peuple. ? Une fois rentrée pure, elle restait 
dans la tente, jusqu’à ce qu’on lui présen- 
tât sa nourriture vers le soirb. 


Le banquet d’Holopherne 


10 Or, le quatrième jour®, Holopherne fit 
un banquet pour ses serviteurs seuls et il 
n’envoya d'invitation à aucun de ses 
fonctionnaires. !I dit à Bagoas, *l’eu- 
nuque préposé à toutes ses affaires: «Va 
persuader cette femme hébraïque qui est 
chez toi de venir auprès de nous et de 
manger et boire avec nous. !2Car pour 
nous, ce serait perdre la face de laisser de 
côté une femme pareille sans avoir eu de 
relations avec elle. Car, si nous ne l’attirons 
pas, elle se moquera de nous 4.» 13 Bagoas 
sortit de devant Holopherne, il entra chez 
elle et dit : «Que cette belle servante n'hésite 
pas à venir Vers mon seigneur pour étre 
honorée devant lui, boire avec nous du vin 
dans la joie et devenir aujourd’hui comme 
Pune des filles des fils d’Assour qui se 
tiennent dans la maison de Nabuchodo- 
nosor €.» !4 Judith lui dit : «Qui suis-je pour 
contredire mon seigneur ? Tout ce qui est 
agréable à ses yeux je me hâterai de le faire 
et ce me sera une joie jusqu’au jour de ma 
mort.» !5Elle se leva, se para de ses 
vêtements et de toutes ses parures/fémini- 
nes; son esclave entra et étendit pour elle, 
par terre et vis-à-vis d’Holopherne, les 
toisons qu'elle avait reçues de Bagoas pour 
son usage quotidien, afin de manger 
allongée dessus. {6 Judith entra et s’étendit 
à terre; le cœur d’'Holopherne fut trans- 
porté par elle et son âme fut agitée. Il fut 
saisi du désir très fort de s’unir à elle. Il 
épiait le moment favorable pour la séduire 
depuis le jour où il lavait vue. 17 Holo- 
pherne lui dit: «Bois et sois dans la joie 
avec nous.» l8Judith lui dit: «Je boirai 
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donc, seigneur, parce que-ma vie est 
honorée aujourd’hui plus qu’en aucun 
autre jour depuis ma naissance.» !? Ayant 
pris ce que son esclave avait préparés, elle 
mangea et but vis-à-vis de lui. 2 Holo- 
pherne était en joie à cause d’elle et il but 
énormément de vin, plus qu’il n’en avait 
jamais bu en un seul jour depuis qu’il était 


né. 
1 3 | Quand il se fit tard, ses serviteurs se 
pressèrent de partir. Bagoas ferma 
la tente du dehors; il écarta les assistants 
de la présence de son seigneur et ils 
allèrent se coucher. Tous en effet étaient 
fatigués, parce qu'ils avaient trop bu. 
2Judith seule fut laissée dans la tente avec 
Holopherne effondré sur son lit, car il était 
noyé dans le vin. 3 Judith dit à son esclave 
de se tenir à l'extérieur de la chambre à 
coucher et de surveiller sa sortie comme 
chaque jour; elle dit qu’en effet elle 
sortirait pour sa prière*. Elle parla de la 
même manière à Bagoas. 
4Tous se retirèrent de sa présence et 
personne, du plus petit au plus grand, ne 
resta dans la chambre à coucher. Judith, 
debout près du lit d’Holopherne, dit en 
son cœur: «Seigneur, Dieu de toute 
puissance, jette un regard en cette heure 
sur les œuvres de mes mains pour l'exaltation 
de Jérusalem”. 5 Car c’est maintenant le 
moment de prendre soin de ton patri- 
moine et de réaliser mon entreprise pour 
broyer les ennemisi qui se sont levés contre 
nous.» 6 Alors, s’avançant vers la barre du 
lit qui était près de la tête d'Holopherne, 
elle en retira son cimeterre# Tet, s’appro- 
chant du lit, elle saisit la chevelure de sa 
tête et dit: «Fortifie-moi! en ce jour, 
Seigneur Dieu d'Israël. » 8 Elle frappa deux 


y 12.5 Elle se leva Ps 119.62,147-148. — la veille de 
l'aurore ou la veille du matin: voir Ex 14.24 et la 
note, 

12.6 pour la prière Ps 63.7; Sg 16.28. 

12.8 sa voie ou son entreprise; Pr 3.6. 

12.9 Une fois rentrée pure: c’est ici le contact avec 
des païens qui oblige Judith à se purifier rituelle- 
ment (v. 7). — sa nourriture vers le soir 8.6. 

12.10 le quatrième jour : voir v. 7. 

12.12 Ou on se moquera de nous. 

12.13 fils d'Assour ou Assyriens. — la maison de 
Nabuchodonosor 11.23. 

12.15 toutes ses parures 10.4. 

12.19 Voir 10.5 et 12.2. 

13.3 elle sortirait pour sa prière: voir 12.5-7. 

13.4 jette un regard... sur les œuvres de mes mains, 
c’est-à-dire fait réussir ce que je vais entreprendre. — 
lexaltation de Jérusalem 10.8; 15.9. 

13.5 de ton patrimoine ou de ton peuple; Dt 4.20; 
9.29; Ps 94.14. — broyer les ennemis Ex 15.6. Si 
36.6-12, 

13.6 Celui d'Holopherne. 

13.7 Fortifie-moi Ps 138.3. 
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fois sur son cou de toute sa vigüeur et elle 
lui ôta la tête”. ° Puis elle fit rouler son 
corps hors de la couche et enleva la 
moustiquaire” des colonnes; peu après, 
elle sortit et remit la tête d’Holopherne à sa 
suivante, l°qui la mit dans sa besace? à 
provisions. Elles sortirent toutes les deux 
ensemble, comme à l’accoutumée, pour 
aller à la prière. Elles traversèrent le camp, 
contournèrent le ravin, montèrent à la 
montagne de Béthulie et arrivèrent à ses 
portes. 


Retour de Judith à Béthulie 


11 Judith dit de loin à ceux qui faisaient la 
garde aux portes: «Ouvrez, ouvrez la 
porte. Dieu, notre Dreu est avec nous? pour 
manifester sa vigueur en Israël et sa force 
contre les ennemis comme il Pa fait 
aujourd’hui.» !2 Alors, quand les hommes 
de sa ville eurent entendu sa voix, ils se 
hâtèrent de descendre vers la porte de leur 
ville; ils convoquèrent les *anciens de la 
ville. 3 Et tous accoururent, du plus petit 
jusqu’au plus grand, parce que son arrivée 
leur paraissait incroyable; ils ouvrirent la 
porte, les reçurent, allumèrent un feu 
pour éclairer et les entourèrent. !4 Elle leur 
dit d’une voix forte : «(Louez Dieu. Louez- 
le. Louez Dieu qui n’a pas retiré sa miséricor- 
der de la maison d’Israël, mais qui a broyé 
nos ennemis par ma main cette nuit.» 
15 Puis, ayant tiré la tête de la besace, elle la 
leur montra et leur dit: «Voici la tête 
d’Holopherne, le général en chef des 
armées d’Assour, et voici la moustiquaire 
sous laquelle il était étendu pendant son 
ivresse. Le Seigneur l’a frappé par la main 
d’une femmes. 16 Par la vie du Seigneur, qui 
m'a protégée sur la voie que je suivais, mon 
visage l’a séduit pour sa perte sans qu’il 
commette le péché avec moi pour ma 
souillure et ma honte. » 17 Toutle peuple fut 
absolument stupéfait; s’étant inclinés, ils 
adorèrent Dieu et dirent unanimement: 
«Tu es béni, ô notre Dieu, toi qui as anéanti 
aujourd’hui les ennemis de ton peuple.» 
18 Ozias lui dit: «Bénie sois-tu, ma fille, par 
le Dieu très haut, plus que toutes les 
femmes qui sont sur la terre, et béni sott le 
Seigneur Dieu, lui qui a créé les cieux et la 
terre’, lui qui ta conduite pour blesser à la 
tête le chef de nos ennemis. !° En effet, ton 
espérance ne quittera pas le cœur des 
hommes qui se souviendront de la vigueur 
de Dieu pour toujours#, 20 Que Dieu fasse 
que tu sois exaltée perpétuellement et 
visitée par ses bienfaits, parce que tu n’as 
pas épargné ta vie à cause de humiliation 
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de notre race, mais tu tes opposée à notre 
chute en marchant droit au but devant 
notre Dieu.» Et tout le peuple dit”: «Ainsi 
soit-il. Ainsi soit-il. » 
1 4 1 Judith leur dit: «Ecoutez-moi, frè- 
res. Prenez cette tête et suspendez- 
la» au créneau de notre rempart. 2 Alors, 
quand l'aurore brillera et que k soleil sortira 
sur la terre, vous prendrez chacun vos 
armes; tous les hommes valides, vous 
sortirez de la ville. Vous vous donnerez un 
chef comme si vous alliez descendre vers la 
plaine en direction des avant-postes des 
fils d’Assour*, mais vous ne descendrez 
pas. ? Ceux-ci, prenant leurs équipements, 
iront vers leur camp; ils réveilleront les 
généraux de l’armée d’Assour; ces der- 
niers courront à la tente d’Holopherne et 
ne le trouveront pas. La crainte tombera sur 
eux? et ils fuiront loin de votre face. *En les 
poursuivant, vous et tous ceux qui habi- 
tent tout le territoire d'Israël, vous les 
abattrez sur leurs chemins. $ Mais avant de 
faire cela, appelez-moi Akhior Ammo- 
nite, pour qu’il voie et reconnaisse celui 
qui a méprisé la maison d'Israël et qui l’a 
envoyé vers nous comme à la mort.» fIls 
appelèrent Akhior de la maison d’Ozias. 
Quand il arriva et qu’il vit la tête d’Holo- 
pherne dans la main d’un homme de 
l'assemblée du peuple, t tomba sur sa face et 
son esprit défaillité. 7Quand on leut 
relevé, il se jeta aux pieds de Judith, se 
prosterna devant elle et dit: «Bénie sois-tu 
dans toutes /es tentes de Juda et dans toutes 
les nations qui seront troubléesb en enten- 


m 13.8 Elle frappa Jg 4.21. — elle lui ôta la tête 1 M 

7.47; 2 M 15.30. 

13.9 la moustiquaire 10.21. 

13.10 sa besace 10.5. 

13.11 Es 8.10; Rm 8.31. 

13.13 Judith et sa suivante. 

13.14 sa miséricorde Ps 66.20. 

13.15 elle la leur montra 2 M 15.32. — d’Assour ou 

d’Assyrie. — par la main d’une femme Jdt 9.10+. 

13.18 Bénie sois-tu Jg 5.24; Le 1.42. — les cieux et la 

terre Ps 121.2+. 

13.19 pour toujours 8.32+. 

13.20 tu was pas épargné ta vie 1 M 13.5. — tout le 

peuple dit Ps 106.48. 

14.1 1 S31.10; 2 M 15.35. 

14.2 avant-postes 7.13;10.11.-— des fils d’Assourou 

des Assyriens. 

14.3 tombera sur eux Ex 15.16. 

14.5 Akhior: voir 5.5. — l’Ammonite: voir la note 

sur Gn 19.38. — qui a méprisé 6.2-4. — la maison 

d'Israël ou le peuple d'Israël. — qui Pa envoyé vers nous 

comme à la mort: voir 6.10-13. 

a 14.6 de la maison d’Ozias 6.21. — son esprit défaillit 
ou i s'évanouit. 

b 14.7 Béme sois-tu 13.18+. — toutes les tentes ou 
toutes les demeures. — dans toutes les nations qui seront 
troublées ou dans toutes les nations, lesquelles seront 
remplies d'effroi. 
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dant ton nom. 8 Maintenant, raconte-moi 
tout ce que tu as fait ces jours-ci. » Judith lui 
rapporta au milieu du peuple tout ce 
qu'elle avait fait depuis le jour où elle était 
sortiec jusqu’à celui-ci où elle leur parlait. 
Quand elle eut fini de parier, le peuple 
acclama à grands cris et fit résonner la ville 
de cris joyeux. 1° Voyant tout ce qu'avait 
fait le Dieu d'Israël, Akhior crut ferme- 
ment en Dieu, se fit *circoncire en sa chair 
et s’agrégea à la maison d’Israël jusqu’à ce 
jourd. 


Victoire sur les assiégeants 


11 Quand l'aurore se leva, on suspendit 
la tête d'Holopherne au rempart. Chaque 
homme prit ses armes et tous sortirent par 
sections sur les pentes de la montagne. 
12Les fils d’Assour’, quand ils les virent, 
envoyèrent prévenir leurs officiers; ceux- 
ci allèrent prévenir leurs généraux, leurs 
chefs de mille et tous leurs commandants. 
B]ls allèrent à la tente d'Holopherne et 
dirent à celui qui était préposé à toutes ses 
affaires: «Eveille donc notre seigneur, car 
les esclaves£ ont osé descendre au combat 
contre nous pour se faire exterminer 
jusqu’au dernier.» !4Bagoas entra et 
frappa au rideau de la tente, car il 
supposait qu'Holopherne dormait avec 
Judith. 1$Mais comme personne n'avait 
entendu, il écarta le rideau et entra dans la 
chambre à coucher et le trouva jeté mort 
sur l’escabeau#, la tête enlevée du corps. 
16Bagoas cria d’une voix forte avec des 
lamentations, des gémissements et des cris 
violents, et il *déchira ses vêtements. !7Il 
entra dans la tente où Judith logeait et ne la 
trouva pas. Il se précipita vers le peuple'en 
criant: 184 Les esclaves se sont révoltés; une 
seule femme’ des Hébreux a mis la honte 
dans la maison du roi Nabuchodonosor. 
Car voici qu'Holopherne est à terre etil n’a 
plus de tête.» 1? Quand ils entendirent ces 
mots, les chefs de l’armée d’Assour déchi- 
rèrent leurs tuniques; leur âme fut extré- 
mement troublée, leur clameur et leur 
grand cri s’élevèrent au milieu du camp. 
1 5 lEn entendant, ceux qui étaient 

dans les tentes furent stupéfaits de 
ce qui était arrivé. 2 Tremblement et crainte 
tombèrent sur eux; aucun homme ne resta 
plus à côté d’un autre; mais se répandant 
tous en même temps, ils s’enfuirent par 
tous les chemins de la plaine et de la région 
montagneuse. 3 Ceux qui campaient dans 
la région montagneuse autour de Béthulie 
prirent aussi la fuite. Alors les fils d'Israël! 
tous les hommes capables de combattre 
parmi eux, se répandirent sur eux. *Ozias 
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envoya à Béthomestaïm, à Bébaï, à Khoba, 
à Kola et dans tout le territoire d'Israël des 
gens pour annoncer ce qui était arrivé ” et 
demander que tous se répandent sur les 
ennemis pour les anéantir. 5 En entendant 
cela, les fils d'Israël tombèrent sur eux, tous 
en même temps, et les battirent jusqu’à 
Khoba. Les habitants de Jérusalem survin- 
rent également, ainsi que ceux de toute la 
région montagneuse, car on leur avait 
annoncé ce qui s’était passé au camp de 
leurs ennemis. Ceux de Galaad” et de 
Galilée attaquèrent de flanc à grands 
coups jusqu’à Damas et son territoire. é Le 
reste des habitants de Béthulie tomba sur 
le camp d’Assour®, le pilla et s'enrichit 
beaucoup. 7Les fils d'Israël, revenus du 
carnage, s’emparèrent de ce qui restait; les 
villages et les fermes de la région monta- 
gneuse et de la plaine se saisirent de 
beaucoup de butin?, car il y en avait une 
énorme quantité. 


Actions de grâce 
et cantique de Judith 


8Joakim®, le grand prêtre, et le conseil 
des *anciens des fils d'Israël qui habitaient 
à Jérusalem, vinrent pour regarder le bien 
que le Seigneur avait fait à Israël, pour voir 
Judith et pour la saluer. Quand ils 
entrèrent chez elle, ils la bénirent tous 
ensemble et lui dirent: «Tu es l’exaltation 
de Jérusalem”, le grand orgueil d'Israël, la 
grande fierté de notre race. 10 Tu as fait 


c 14.8 Sous-entendu de Béthulie. 

d 14.10 L'agrégation d'un Ammonite à Israël est un 

fait exceptionnel (comparer Dt 23.4-5). — jusqu’à 

ce jour : l'expression indique le caractère définitif de 
cette agrégation. 

14.11 l'aurore 14.2. — on suspendit la tête 14.1+. 

14.12 Les fils d’Assour ou Les Assyriens. 

14.13 celui qui était préposé à toutes ses affaires : 

Bagoas (voir v. 14 et 12.11). — Zes esclaves : terme de 

mépris pour désigner les Israélites. 

h 14.15 comme personne n'avait entendu où comme 
personne ne semblait avoir entendu. — le trouva mortJg 
3.25. — l’escabeau ou le seuil. Le sens du terme grec 
correspondant est incertain. 

i 14.17 le peuple ou les troupes. 

j 14.18 une seule femme 9.10+. 

k 15.2 Tremblement et crainte 2.28+. — à côté d’un 

I 


m~t 


autre 1S 11.11. 

15.3 Ou les Israélites. 
m 15.4 Les diverses localités mentionnées dans ce 
verset sont inconnues. — Oztas envoya des gens Jg 
7.24. 
15.5 tombèrent sur eux 1 M 7.46. — Galaad: région 
située à l’est du Jourdain. 
15.6 d’Assour ou des Assyriens. 
15.7 revenus du carnage 1 S 17.53. — beaucoup de 
butin 2 Ch 20.25. 
15.8 Joakim 4.6. 
15.9 10.8; 13.4. 
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tout cela de ta main, tu as fait du bien à 
Israël, et Dieu s’y est plu. Bénie sois-tu par 
le Seigneur tout-puissant à perpétuité. » Et 
tout le peuple dits: «Ainsi soit-il.» 

1 Tout le peuple pilla le camp pendant 
trente jours. Ils donnèrent à Judith la tente 
d’Holopherne, toute son argenterie, ses 
lits, ses récipients et toutes ses affaires. Elle 
le pritt, le chargea sur.sa mule, attela ses 
chariots et l'y entassa. 12 Toutes les femmes 
d'Israël accoururent pour la voir et elles la 
bénirent. Certaines d’entre elles firent un 
chœur pour elle. Elle prit des thyrses# dans 
ses mains et en donna aux femmes qui 
étaient avec elle. 13Elles se couronnèrent 
d’olivier, elle-même et celles qui étaient 
avec elle, et elle s’avança en tête de tout le 
peuple, conduisant le chœur de toutes les 
femmes. ‘Tous les hommes d'Israël sui- 
vaient en armes et couronnés”, des hym- 
nes à la bouche. !4Alors Judith entonna 
cette action de grâce parmi tout Israël ettout 
le peuple fit retentir très haut cette 
louange: 

1 6 1 Judith dit: 

«Entonnez un cantique pour mon 
Dieu avec des tambourins, 

chantez le Seigneur sur les cymbales, 

composez pour lui un psaume de 

louange, 

exaltez et tnvoquez son *nom®. 

2 Car c’est un Dieu qui brise les guerres que 

le Seigneur, 

lui qui place ses camps au milieu du 

peuple, 

il ma arraché à la main de ceux qui me 

poursuivaient*. 

3 Assour vint des montagnes du Septen- 

trion, 

il vint avec les myriades” de son armée; 

leur multitude obstrua les torrents 

et leur cavalerie recouvrit les collines. 

4 Il parla d’incendier mon territoire, 
d'anéantir mes jeunes gens par l'épée, 
de jeter à terre mes nourrissons? 
de faire de mes petits enfants une proie 
et d’enlever mes vierges. 

5 Le Seigneur tout-puissant les a contrés 
par la main d’une femmes. 

6 Leur champion n’a pas succombé sous 

de jeunes gens, 

les fils des Titans ne l’ont pas frappé, 

des géants à la haute taille ne l’ont pas 

attaqué, 

mais Judith, la fille de Merari, 

l’a défait par la beauté de son visageb. 

7 Elle enleva sa robe de veuve: 
pour relever les affligés d'Israël. 

Elle oignit son visage de parfums, 
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8 elle ceignit ses cheveux d’un bandeau 
et mit une robe de lin pour le séduire. 
? Sa sandale ravit ses yeux 
et sa beauté captiva son âme. 
Le cimeterre trancha son cou d. 
10 Les Perses frissonnèrent de son audace, 
et les Mèdes® furent troublés de sa 
hardiesse. 
11 Alors mes humbles poussèrent le cri de 
guerre et eux furent effrayés, 
mes débiles crièrentf et eux furent 


terrifiés ; 
ils élevèrent leur voix et eux furent 
bouleversés. 
12 Comme des fils de femmelertes, ils les 
transpercèrent 
etcomme des enfants de transfuges, ils les 
blessèrent. 
Ils périrent dans une bataille de mon 
Seigneurs. 
13 Je chanterai pour mon Dieu un hymne 
nouveau, 


Seigneur, tu es grand” et glorieux, 
admirable de vigueur, nsurpassable. 

14 Que toutes tes créatures te servent, 
car tu as dit et elles ont existé, 


s 15.10 Bénie sois-tu 13.18+. — tout le peuple du 
152000 äi 

t 15.11 Elle le prit ou Elle prit le tout. 

u 15.12 lesfemmes accoururent Ex 15.20; 1 S 18.6. — 
thyrses : voir 2 M 10.7 et la note. 

v 15.13 Ils’agit de couronnes de verdure, comme au 
début du verset. — Elles se couronnèrent 3.7. 

w 16.1 Entonnez un cantique Ps 33.3; 147.7. — 
tambourins, cymbales Ps 150.4-5. — exaltez son nom 
ESSAI 

x 16.2 Car c’est un Dieu... que le Seigneur ou Car le 
Seigneur est un Dieu qui brise les guerres; 9.7+. — lui 
qui place ses camps : d’après les versions anciennes; 
le grec a car dans ses camps. — il ma arraché à la 
main... Ps 31.16. 

y 16.3 Assour ou Lenvahisseur assyrien. — du Septen- 
trion Ez 38.15; 39.2. — les myriades Jdt 7.2. 

z 16.4 Iparla... Ex 15.9. — par l'épée, mes nourrissons 
Os 14.1. 

a 16.5 les a contrés Ps 33.10. — par la main d’une 
femme fdt 9.10+. 

b 16.6 Leurchaimpion : Holopherne. — Titans : dieux 

de la mythologie grecque qui luttèrent contre Zeus. 

— fille de Merari 8.1. — la beauté de son visage 10.7+. 

16.7 Voir 10.3. 

16.9 Voir 13.6-8. — captiva son âme 12.16. 

16.10 Habitants de la Médie (voir la note sur Est 

1:3): 

f 16.11 le cri de guerre Jg 7.20-21. — mes débiles ou 
mes faibles. — crièrent: adjonction par rapport au 
texte grec peu clair à cet endroit. Cette adjonction 
permet d’ailleurs de rétablir un parallélisme satis- 
faisant entre les trois stiques du verset. 

g 16.12 Les expressions fils de femmelettes et enfants 
de transfuges désignent les ennemis d'Israël. — 
enfants de transfuges ou de déserteurs, c’est-à-dire des 
lâches. — une bataille de mon Seigneur 2 Ch20.15. 

h 16.13 un hymne nouveau Ps 33.3+. — tu es grand... 
Ex 15.6,11; Ps 86.10; 147.5. 


an 
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tu as envoyé ton esprit? et il les a 
construites; 
il n’y a personne qui résiste à ta voix. 
15 Les montagnes seront ébranlées hors de 
leurs fondements 
et mélangées avec les eaux, 
les rochers fondront comme de la cire 
devant ta face. 
Mais à ceux qui te craignent’, tu restes 
propice. 
16 Car tout *sacrifice est trop petit pour 
être d’odeur agréable, 
et toute leur graisse est trop infime pour 
t’être offerte en holocauste. 
Mais qui craint le Seigneur est toujours 
grande. 
17 Malheur aux nations qui se dressent 
contre ma race. 
Le Seigneur tout-puissant s’en vengera 
au “jour du jugement, 
en mettant Le feu et les vers dans leurs 
chairs, 
et ils pleureront de douleur éternelle- 
ment! » 
18Quand ils arrivèrent à Jérusalem, ils 
adorèrent Dieu et, quand le peuple fut 
*purifié, ils offrirent leurs holocaustes, 
leurs oblations volontaires” et leurs dons. 
l9Judith dédia toutes les affaires d’'Holo- 
pherne que le peuple lui avait données. 
Quant à la moustiquaire qu’elle avait prise 
pour elle dans sa chambre à coucher, elle 
Poffrit à Dieu en anathèmer. 20 Tout le 
peuple se réjouit à Jérusalem devant le lieu 
saint? pendant trois mois, et Judith resta 
avec eux. 


Fin de la vie de Judith 


21 Après ces jours-là, chacun retourna 
dans son patrimoine? Judith partit pour 
Béthulie et y resta dans sa propriété. Elle 
devint célèbre en son temps dans tout le 
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pays. Beaucoup la désirèrent, mais 
aucun homme ne la connut tous les jours 
de sa vie depuis le jour où était mort son 
mari Manassé et où i avait été réuni à son 
peuples. Elle s’avança en âge avec une 
grande gloire et elle vieillit dans la maison 
de son mari jusqu’à cent cinq ans. Elle 
renvoya libre sa suivante et mourut à 
Béthulie. On l’enterra dans le sépulcre de 
son mari” Manassé. 2 La maison d'Israël 
mena son deuil pendant sept jours. Avant 
de mourir elle avait partagé ses biens® 
entre tous les proches de son mari Ma- 
nassé et les proches de sa famille. 

25 J] wy eut plus personne pour effrayer les 
fils d'Israël‘ pendant les jours de Judith et 
pendant de nombreux jours après sa mort. 


i 16.14 tuas dit Ps 33.9+.— tu as envoyé ton esprit Ps 
104.30. 


j 16.15 ébranlées Jg 5.5; Ps 18.8; Si 16.19. — comme 


de la cire Mi 1.4; Ps 97.5. — à ceux qui te craignent ou 
qui te respectent Ps 103.13,17; Si 2.7-9. 

k 16.16 tout sacrifice Ps 40.7+. — holocauste : voir au 
glossaire SACRIFICES. — est toujours grand Si 
10.24; 25.10-11. 

1 16.17 Malheur aux nations Jr 10.25 ; Ps79.6-7.— le 
Jeu et les vers Es 66.24; Si 7.17; Mc 9.48. — 
éternellement Dn 12.2, 

m 16.18 oblations volontaires ou offrandes volontaires : 
voir au glossaire SACRIFICES. 

n 16.19 lui avait données 15.11. — la moustiquaire 

13.9,15. — dédia : sous-entendu à Dieu. — elle offrit 

à Dieu en anathème ou elle le voua à Dieu par 

Pinterdit : voir Dt 2.34 et la note, 

16.20 le lieu saint ou le Temple. 

16.21 dans son patrimoine ou chez soi. 

16.22 ne la connut: tournure hébraïque signifiant 

n'eut de relations sexuelles avec elle. — son mari 

Manassé 8.2-3. — réuni à son peuple où réum aux 

siens : voir Gn 25.8 et la note. 

r 16.23 Gn 25.10; 49.30-31; Tb 14.12. 

s 16.24 la maison d'Israël ou le peuple d'Israël. — 
pendant sept jours Gn 50.10; 1 S 31.13; 5122.12. — 
elle avait partagé ses biens Si 33.24. 

t 16.25 plus personne pour effrayer Jg 3.11,30; 5.31; 
8.28, — les fils d'Israël ou les Israéhites. 
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TOBIT 


INTRODUCTION 


Le livre de Tobit est un des joyaux de la 
littérature juive. Roman populaire emprun- 
tant à la tradition de sagesse du monde paien 
qui environne, œuvre d’édification nourrie 
des écrits bibliques, dans sa richesse même, il 
témoigne de la vitalité humaine et religieuse 
du judaïsme dans les siècles qui suivirent 
lExil. 


Contenu du livre 


Deux familles juives apparentées se trou- 
vent déportées en Assyrie. Toutes deux sont 
restées d’une fidélité scrupuleuse à la Loi, mais 
voici que le malheur les frappe de manière 
incompréhensible. Tobit, le chef de la pre- 
mière, perd sa situation et devient aveugle. 
Sara, la fille unique de l’autre famille, est 
possédée d’un démon qui tue tous ses préten- 
dants la nuit même des noces. Dieu entend la 
prière de l’un et de l’autre et décide de les guérir 
par l'intermédiaire de l'ange Raphaël (« Dieu 
guérit»). Envoyé par son père Tobit récupérer 
une somme d'argent jadis déposée en Médie, le 
jeune Tobias engage un guide qui n’est autre 
que Raphaël, lequel a pris apparence hu- 
maine. Les conseils de lange permettent au 
Jeune homme d'épouser et de sauver Sara, 
puis de guérir son vieux père. Raphaël révèle 
alors son secret et disparaît. Le récit s'achève 
dans l’action de grâce et les perpectives du 
salut à venir. 


Un roman populaire 


Au premier aspect, le récit donne l’impres- 
sion d’être strictement historique par labon- 
dance des détails sur les temps, les heux, les 
personnes et les grands épisodes de l’histoire 
commune de l'Assyrie et d'Israël entre 734 et 
612 avant FC. (1; 14), mais nombre de 
données ne résistent pas à l'examen critique. 
Visiblement l’auteur ne connaît que de loin les 
rois dont il parle (1.2; 1.15) et il n’a pas 
voyagé dans les régions qu'il décrit (5.6). Il 
veut seulement conférer vraisemblance et 
autorité à son récit. 

En fait, c'est un conteur qui aime le 
pittoresque et les détails pris sur le vif. Bien des 
passages évoquent l'expérience familière de la 
vie (5.17-23; 6.1; 8.11-14; 10.1-7; 11.4). 


Les faits s’enchaînent avec art. Tout arrive à 
point nommé, ce qui donne à l’ensemble un 
petit air de conte. 


Aux sources du livre de Tobit: 
la tradition sapientiale 

De façon explicite, l’auteur du livre de 
Tobit se réfère à la Sagesse d’Ahikar, œuvre 
littéraire très connue dans le monde antique. 
Ahikar est probablement un personnage his- 
torique, ministre des rois d’Assyrie, quelque 
peu embelli par la légende. Comme il était 
sans enfants, il adopte, pour lui succéder à la 
cour, son neveu Nadan. Il le forme à la sagesse 
par une série d'avis en forme de maximes. 
Mais Nadan, une fois associé aux affaires 
(11.19), fait fi de la sagesse reçue et, par ses 
calommes, envoie son bienfaiteur au supplice. 
Sauvé par les amis que lui a valus sa sagesse et 
finalement réhabilité, Ahikar adresse à son 
neveu une série de reproches en forme de 
paraboles, avant de le faire jeter en prison 
(14.10). 

Dans le livre de Tobit, cet Ahikar apparaît 
comme le propre neveu de Tobit (1.22). De 
plus, la structure même de l'histoire de Tobit 
semble calquée sur celle de la Sagesse d’Ahi- 
kar. Comme Ahkar, Tobit a connu la 
faveur, puis la disgrâce du roi d’Assyrie 
(1.13-20); comme lui, il adresse à son fils 
deux séries de maximes (4.3-19; 14.8-11), 
dont certaines semblent empruntées à 
Ahikar lui-même (4.10,15,17,19). Mais là 
où Nadan a trahi, le jeune Tobias se 
montrera fidèle à la sagesse reçue. Ainsi se 
précise le genre littéraire de notre livre: 
roman populaire certes, mais à prétention 
didactique et sapentiale. 


Un enseignement pour les Juifs 
de la Dispersion 


A travers l’histoire de Tobit et de Tobias, les 
déportés types, c’est un enseignement religieux 
que Pauteur veut donner à ses frères isolés au 
milieu des nations. 

La Providence de Dieu et les anges 

Les épreuves qu’un croyant pourrait pren- 
dre pour l'effet d’une succession de hasards 
cruels ne sont en fait que les moyens que Dieu 
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utilise pour faire aboutir un dessein préalable, 
un secret, qui ne sera révélé qu’à la fin. 
L'exaucement céleste de Tobit et de Sara (3.16- 
17) et la révélation de Raphaël (12.11-15) 
constituent les deux pôles du récit. 

Les exécuteurs des desseins de Dieu sont les 
anges. Le livre de Tobit est le témoin du 
progrès de cette croyance pendant PExil, 
spécialement sous l'influence perse. Nulle part 
dans l'Ancien Testament on ne voit d'ange 
prendre allure si humaine, comme pour ne pas 
imposer l’action divine à la liberté de 
l’homme. 

Des règles de conduite 

Les conseils donnés par Tobit à son fils (4.3- 
21; 14.8-11) sont une des clés du livre. Le 
contenu en est révélateur. Il s’agit des princi- 
pes qui permettront au Juif en terre étrangère 
de garder son identité et de rester ce juste que 
Dieu secourt. La plupart trouvent leur illus- 
tration concrète dans quelque action des 
protagonistes du récit. 

La famille et le mariage 

La famille est la cellule irremplaçable où se 
transmet l'héritage spirituel de la nation (1.8; 
4.19; 14.3,8-9). Sa cohésion doit être assu- 
rée, surtout par le respect des parents (1.8; 
3.10,15; 4.3-4; 6.15; 14.12-13). Mais le 
risque est grand pour les déportés de se laisser 
assimiler aux nations par le jeu des mariages 
mixtes. Le mariage est donc au cœur des 
conseils de Tobit à son fils (4.12-13) comme il 
est au centre du livre lui-même (6-8), qui est 
finalement l'histoire d’un mariage selon la 
volonté de Dieu. 

Les bonnes œuvres 

La fidélité à Dieu est première (1.12; 2.2; 
4.5; 14.8-9), mais c’est dans les faits qu’elle 
doit se traduire, dans une observance minu- 
tieuse de la Loi, revue par la tradition orale 
(1.8). Léloignement du Temple conduit à 
mettre l'accent sur les devoirs personnels et 
privés envers Dieu et le prochain. Le prochain 
de Tobit se limite encore à sa famille et à ses 
frères de race (1.3,16,17; 2.2; etc.). Nul frère 
juif ne doit manquer des services qu'on se rend 
dans une vrai famille: assistance (1.17; 
2.2,10; 4.16), juste rétribution (4.14; 
5.3,7,10,15; 12.1), sépulture (1.17-18; 2.3- 
8). Mais l’aumône et la prière emportent sur 
tout autre devoir. 

Moyen de cohésion de la communauté, 
l’'aumône (1.16; 4.7-8,16; 14.8-9) constitue 
aussi pour qui la pratique un trésor, une 
expiation, un sacrifice agréable à Dieu (4.9- 
11; 14.8-11). La prière, elle, est vue comme 
une disposition constante d'accueil de Dieu 
(4.19). Formulée dans les circonstances les 
plus diverses de désespoir (3.1-6,11-15), 
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d’ PRE (8. 5-8) et de joie (8.15-17; 
11.14), cette prière consiste à bénir Dieu et à 
lui rendre grâce, puisqu'ilest juste en toutes ses 
actions (3.2). 

L'évocation de la vie des patriarches... 

Lambiance du livre de Tobit est patriar- 
cale: c’est au cours d’un voyage que Tobias 
trouve une épouse comme jadis Isaac et Jacob. 
Tobias est perdu pour ses parents, comme 
Joseph le fut pour Jacob. Sara semble vouée à 
rester sans enfants, comme son ancêtre du 
même nom. Tobit est visité par un ange, 
comme Abraham à Mamré. 

Lanalogie va jusqu'aux termes mêmes du 
récit. Certains détails sont empruntés presque 
mot pour mot à la Genèse: la rencontre (7.3- 
4 et Gn 29.4-6), Pamour qui naît (6.19 et Gn 
24.67), la conclusion du mariage (7.12-13 et 
Gn 24.33,50-51). 

Lerrance des patriarches se poursuit dans 
celle des déportés, mais Dieu veille sur le 
moindre des Juifs comme il avait veillé sur les 
ancêtres, jusqu’à ce que soit enfin venu le jour 
de retourner sur «la terre d'Abraham» (14.7). 
dans la lumière des prophètes 

Tobit relit son destin personnel et celui de ses 
frères déportés à la lumière des prophètes. 
Derrière lui, faisant écho à la prophétie de 
Natan, ily a le souvenir de Jérusalem et de son 
roi (1.4; voir aussi 5.14). Les malheurs qu’il 
subit avec ses frères sont le châtiment annoncé 
par Amos à Israël pécheur (2.6). L'avenir reste 
un instant fermé et on serait tenté de donner à 
la cécité de Tobit un sens symbolique. Mais 
par Tobias Dieu lui rouvre les yeux du corps et 
de l'esprit et Tobit devient lui-même prophète, 
appelant la nation tout entière à la conversion 
et lui annonçant le salut promis par les 
prophètes (13). Jérusalem et le Temple seront 
rebâtis dans une splendeur éclatante et de- 
viendront le centre des nations (13.10-18; 
14.3-7). 

Sur cet arrière-fond patriarcal et prophé- 
tique, la fidélité quotidienne à la sagesse de 
Moïse et des anciens acquiert un sens nou- 
veau: préparer le retour promis en terre 
d'Abraham par le chemin même qui permit 
aux ancêtres d’y entrer. 


Texte, langue originale et date 


Le texte du livre de Tobit ne nous est 
parvenu qu'en traduction et sous trois formes 
assez différentes : 

1. Une forme longue, conservée par un seul 
manuscrit grec du IV" siècle, le Sinaïticus. Ce 
texte long est de tonalité sémitique, très coloré 
et cohérent. On est enclin à le considérer 
comme le plus proche de l original perdu. 
C’est lui que nous suivons toujours pour la 
traduction. 
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2. Une forme brève, représentéé par la foule 
des manuscrits grecs. C’est, semble-t-il, une 
révision du texte précédent, destinée à présen- 
ter une édition abrégée et plus claire. Ce texte 
est utilisé dans les Eglises grecques et dans 
certaines traductions modernes. Il nous ser- 
vira à combler deux lacunes manifestes du 
texte long aux chapitres 4 et 13. 


3. Une dernière forme mérite d’être signa- 
lée, c’est la Vulgate latine, traduction effectuée 
par saint Jérôme sur un original araméen et 
encore utilisée par les catholiques dans la 
liturgie, travail hâtif qui nous renseigne 
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autant sur les convictions ascétiques du 
traducteur que sur les nuances du texte 
original. 

Pour ce qui est de la langue originale, 
l'étude des sémitismes du texte long pourrait 
donner la préférence à l’araméen, mais 
hypothèse d’un original hébreu wen est pas 
écartée pour autant. 

Les idées religieuses du livre, l’utilisation 
qu'il fait des prophètes le situent clairement 
après l’Exil. Les analogies avec le Siracide 
écrit vers 190, l’idéal de piété qui annonce 
celui des Pharisiens suggèrent une date 
aux environs de 200 avant J.C. 


TOBIT 


Prologue 


1 Livre des actes de Tobit, fils de Tobiel, 

fils d’Ananiel, fils d’Adouël, fils de 
Gabaël, fils de Raphaël, fils de Ragouël, de 
la descendance d’Ariel, de la tribu de 
Nephtalie, 2qui, au temps de Salmanasar, 
roi d’Assyrie, fut déporté de Thisbé, 
laquelle se trouve au sud de Kydios de 
Nephtali, en Haute-Galilée, au-dessus 
d’Aserb, en retrait vers l’ouest, au nord de 
Phogor. 


La vie pieuse de Tobit 


3 Moi, Tobit, j'ai suivi les chemins de la 
vérité et pratiqué les bonnes œuvres tous 
les jours de ma vie; j'ai fait beaucoup 
d’aumônes à mes frères et aux gens de ma 
nation venus avec moi en déportation au 
pays d’Assyrie, à Ninivec. 

4Quand j'étais dans mon pays, la terre 
d'Israël, au temps de ma jeunesse, toute la 
tribu de Nephtali, mon ancêtre, s’était 
détachée de la maison de David et de 
Jérusalem, la ville choisie 4 parmi toutes les 
tribus d’Israël pour leur servir de lieu de 
*sacrifice, là où le Temple, la demeure de 
Dieu, avait été consacré et construit pour 
toutes les générations à venir. 5 Tous mes 
frères et la maison de Nephtali, mon 


ancêtre, sacrifiaient, eux, sur toutes les 
montagnes de Galilée, au veau que Jéro- 
boam, roi d'Israël, avait fait à Dan. 6Et 
moi, bien souvent, je me trouvais tout seul 
pour aller à Jérusalem au moment des 
fêtes, selon ce qui est prescrite dans tout 
Israël par un décret perpétuel. J’accourais 
à Jérusalem avec les *prémices, les 
premiers-nés, la dîme du bétail et la 
première tonte des brebis 7etje les donnais 
aux prêtres, fils d’Aaron, pour *l’autel. Je 
donnais aussi la dîme du blé, du vin, des 
olives, des grenades, des figues et des 
autres fruits aux fils de Lévi/ en service à 


a 1.1 Livre des actes où Histoire. — Nephtal : voir Jos 
19.32 et la note. 

b 1.2 Salmanasar V fut roi d’Assyrie en 726-722 av. 
J.C. D’après 2 R 15.29, ce fut son prédécesseur, 
Tiglath-Piléser IM, qui déporta les habitants de 
Nephtali en Assyrie. — Kydios de Nephtal, c’est-à- 
dire Qédesh-Nephtali. — Aser, c’est-à-dire Haçor. 

c 1.3 Le récit est mis dans la bouche de Tobit lui- 
même jusqu’en 3.6. — j'ai suivi les chemins Dt 
10.12; 19.9; 28.9; Ps 86.11 ; 119.30. — aumônes Tb 
4.7-11; 12.8-9. — Ninive Jon 1.2+. 

d 1.4 s'était détachée... : les versets 4 et 5 évoquent le 

récitrapporté en 1 R 12 et particulièrement la fin de 

ce chapitre, v. 26 à 33. — la ville choisie Dt 12.5-11; 

TRSM 135236. 

1.6 selon ce qui est prescrit Dt 16.16. 

1.7 fils Aaron ou descendants d'Aaron. — fils de 

Lévi ou *lévites. 


Ss 
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Jérusalem; la deuxième dîme, je la préle- 
vais en argent et j'allais la dépenser chaque 
année à Jérusalem. 8 Je donnais la troisième 
aux orphelins, aux veuves et aux étrangers 
résidant avec les fils d'Israël; je l’apportais 
et la leur donnais tous les trois ans, et nous 
la mangions selon la prescription faite à ce 
sujet dans la Loi de Moïses et les instruc- 
tions données par Débora, la mère d’Ana- 
niel, notre père —car mon père m'avait 
laissé orphelin, il était mort. ? Parvenu à 
l’âge d'homme, je pris une femme de la 
descendance de nos pères# et d’elle j’en- 
gendrai un fils à qui je donnai le nom de 
Tobias. 

10 Après la déportation en Assyrie, alors 
que j'étais moi-même déporté, je vins à 
Ninive. Tous mes frères et les gens de ma 
race mangeaient de la nourriture des 
païens, !!mais moi, je me gardai de 
manger de la nourriture des païens’. 12 Et 
puisque je me souvenais de mon Dieu de 
tout mon être, lle Très-Haut me donna 
de plaire à Salmanasar’ et j’achetais pour 
lui tout ce dont il avait besoin; !4je 
voyageais en Médie où je fis pour lui des 
achats jusqu’à sa mort. C’est ainsi que je 
déposai chez Gabaël, le frère de Gabri, au 
pays de Médie, dix talents* d’argent en 
sacs. 15A la mort de Salmanasar, son fils 
Sennakérib régna à sa place’; les routes de 
Médie se trouvèrent en état d'insurrection 
et il ne me fut plus possible d’aller en 
Médie. 

16 Au temps de Salmanasar, j'avais fait 
beaucoup d’aumônes à mes frères de race; 
17je donnais mon pain à ceux qui avaient 
faim et des vêtements à ceux qui étaient 
nus. Si je voyais le cadavre d’un de mes 
compatriotes jeté derrière le rempart de 
Ninive, je l’enterrais’””, 18 Et tous ceux que 
tua Sennakérib, lorsqu'il revint de Judée 
en déroute”, au temps du châtiment que 
lui infligea le Roi du *ciel pour tous les 
“blasphèmes qu’il avait proférés, c’est moi 
qui les enterrai — car dans sa fureur il tua 
beaucoup de fils d'Israël, mais je dérobai 
leurs corps pour les enterrer; Sennakérib 
les fit chercher, mais en vain. ‘Un des 
habitants de Ninive alla dire au roi que 
c'était moi qui les enterrais, alors je me 
cachaïi; puis quand je sus que le roi était au 
courant de mon affaire et que j'étais 
recherché pour être mis à mort, je pris 
peur et je m'enfuis. 2 On saisit tous mes 
biens, il ne me resta rien qui ne fût 
confisqué pour le trésor royal; on ne me 
laissa que ma femme Anna et mon fils 
Tobias. 2! Quarante jours ne s'étaient pas 
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écoulés que le roi fut tué par ses deux fils, 
qui sèenfuirent dans les monts Ararat. Son 
fils Asarhaddon lui succéda; il chargea 
Ahikar°, le fils de mon frère Anaël, de 
toutes les finances de son royaume, et 
celui-ci eut donc la haute main sur toute 
l'administration. 2? Alors Ahikar intercéda 
pour moi et je pus redescendre à Ninive 
— Ahikar, en effet, avait été grand échan- 

son?, garde du sceau, chef de l’'administra- 
tion et des finances sous Sennakérib, roi 
d’Assyrie, et Asarhaddon l'avait reconduit 
dans ses fonctions; de plus c'était mon 
neveu, il était de ma parenté. 


Tobit dans l’épreuve 


1 Sous le règne d’Asarhaddon, je ren- 

trai donc chez moi et ma femme Anna 
et mon fils Tobias me furent rendus. A 
notre fête de la Pentecôte, c’est-à-dire la 
sainte fête des Semaines 9, on me fitun bon 
dîner. Je m’installai pour dîner, 2on m’ap- 
porta la table, on m’apporta quantité de 
plats fins, et je dis alors à mon fils Tobias: 
«Va, mon enfant, tâche de trouver parmi 
nos frères déportés à Ninive quelque 
pauvre qui se souvienne du Seigneur” de 
tout son cœur, amène-le pour partager 
mon repas; je vais donc attendre, mon 
enfant, jusqu'à ce que tu reviennes.» 
3 Tobias partit à la recherche d’un pauvre 
parmi nos frères, mais il revint en disant: 
«Père!» Je lui dis : «Eh bien, mon enfant?» 
Il me répondit: «Père, il y a quelqu'un de 
notre nation qui a été assassiné, on l’a jeté 
sur la grand-place, et il y est encore, 
étranglé.» 4Je me précipitai, en laissant 
mon dîner avant d’y avoir touché, pour 
enlever l’homme de la place, et je le 
déposai dans une des dépendances en 


g 1.8 La pratique de trois dîmes, mentionnée aux 
versets 6 à 8, s'inspire de la réglementation de Dt 
14.22-29. Voir aussi la note sur Gn 14.20. 

h 1.9 de la descendance de nos pères 4.12+. 

i 1.11 Voir Jdt 12.1-2 et la note. 

j 1.13 Voir v. 2 et la note. — me donna de plaire Gn 
39.4 ; 41.39-40; Dn 2.48. 

k 1.14 Médie : pays situé à l’est de l’ Assyrie et au sud 
de la mer Caspienne. — Gabaël 4.1,20; 5.6; 9.2; 
10.2. — talents: voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. 

l 1.15 Historiquement, le successeur de Salmana- 
sar V fut Sargon II (722-705 av. J.C.), qui fut le 
prédécesseur de Sennakérib (704-681). 

m 1.17 mon pain et des vêtements 4.16; Es 58.7; Ez 
18.7; Jb 31.16-20; Mt 25.35-36. — Si je voyais le 
cadavre... je l’enterrais : voir la note sur Jr 8.2. 

n 1.18 Voir 2 R 19.35-36. 

o 1.21 Voir 2 R 19.37 et la note. — Ahikar Tb 2.10; 
11.19; 14.10. 

p 1.22 échanson: voir Ne 1.11 et la note. 

q 2.1 Voir au glossaire CALENDRIER B 2. 

r 2.2 quise souvienne du Seigneur 1.12. 
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attendant le coucher du soleil pour l’eriter- 
rers. * Rentré chez moi, je prisunbaintetje 
mangeai mon pain dans le deuil, en me 
souvenant de la parole du *prophète Amos 
proférée contre Béthel: 

Vos fêtes tourneront en deuil 

et tous vos chemins en lamentation”. 

Et je me mis à pleurer. Puis, quand le 
soleil fut couché, je partis, je creusai une 
fosse et je l’enterrai. 8Mes voisins se 
moquaient en disant: «Il n’a plus peur! On 
l’a déjà recherché pour le mettre à mort à 
cause de ce genre d'affaire, et il s’est 
enfuiv; et de nouveau, le voici qui enterre 
les morts.» 

? Cette nuit-là, je pris un bain, je sortis 
dans ma cour et je me couchai le long du 
mur de la cour, le visage découvert à cause 
de la chaleur. !°Je ne savais pas qu’il y avait 
des moineaux dans le mur, au-dessus de 
moi; leur fiente me tomba dans les yeux, 
toute chaude, et elle provoqua des leuco- 
mes. J’allais bien me faire soigner chez les 
médecins, mais plus ils m’appliquaient 
d’onguents, plus j'avais les yeux aveuglés 
par les leucomes, et je finis par être tout à 
fait aveugle. Je restai privé de la vue 
pendant quatre ans. Tous mes frères 
étaient consternés pour moi, et Ahikar 
pourvut à mes besoins durant deux ans, 
avant son départ pour l’Elymaïde w, 

l1En ce moment-là, ma femme Anna 
avait pris du travail d’ouvrière ; l2elle livrait 
à ses maîtres, et ceux-ci lui payaient son 
dû. Or le sept du mois de Dystros*, elle 
termina une pièce et la livra à ses maîtres, 
qui lui donnèrent tout son dû et la 
gratifièrent d’un chevreau pour la table. 
En approchant de moi, le chevreau se 
mit à bêler; j’appelai ma femme et lui dis: 
«D'où sort ce petit chevreau? Et s’il avait 
été volé? Rends-le à ses maîtres?! Nous 
n'avons pas le droit, nous, de manger quoi 
que ce soit de volé.» {Elle me dit: «Mais 
c’est un cadeau qu’on m'a fait en plus de ce 
qu’on me devait!» Pourtant je continuais à 
ne pas la croire et à lui dire de le rendre à ses 
maîtres. Et à cause de lui je m’indignais 
contre elle. Alors elle me répliqua: «Où 
sont-elles tes aumônes ? Où sont-elles tes 
bonnes œuvres? Tout ce qui t’arrive est 
bien clairz.» 


Prière de Tobit 


1 Plein d’une grande tristesse, je me mis 
3 à gémir et à pleurer, puis je commençai 
à prier avec des gémissements : 
2 (Tu es juste, Seigneur, 
et toutes tes œuvres sont justes. 
Tous tes chemins sont fidélité et vérité #, 
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c’est toi qui juges le monde. 
3 Alors, Seigneur, souviens-toi de moi, 
regarde et ne me punis pas pour mes 
péchés 
ni pour mes manquements, 
ni pour ceux que mes pères ont 
commis ? devant toi. 
4 Ils ont désobéi à tes commandements, 
c’est pourquoi tu nous as livrés au 
pillage, 
à la déportation et à la mort, 
voués à être la fable, la riséec, 
l’objet d’insulte de toutes les nations 
parmi lesquelles tu nous as dispersés. 
5 Oui, tous tes jugements sont véridiques, 
quand tu me traites selon mes péchés et 
ceux de mes pères, 
car nous n'avons pas observé tes 
commandements 
ni marché dans la vérité devant toi. 
6 Et maintenant, traite-moi comme il te 
plaira, 
ordonne que me soit repris mon souffle, 
que je sois délivré de la face de la terre 
pour redevenir terre. 
Mieux vaut pour moi mourir que vivre, 
car je me suis entendu insulter à tort4 
et jai en moi une immense tristesse, 
Ordonne, Seigneur, que je sois délivré 
de cette détresse, 
laisse-moi partir au séjour éternel 
et ne détourne pas ta face de moi, 
Seigneur. 


s 2.4 Le coucher du soleil marque le début d’une 
nouvelle journée pour les Juifs. Tobit attend ce 
moment-là pour enterrer le mort afin de ne pas 
profaner la fête des Semaines (voir Lv 23.21). 

t 2.5 Il s’agit dune “purification rituelle, car le 
contact avec un cadavre était une cause d’impureté 
pour les Juifs (voir Nb 19.11-13). 

u 2.6 Citation d'Am 8.10, qui a chants au lieu de 
chemins. 

v 2.8 il s’est enfui 1.19. 

w 2.10 leucomes: taches blanches sur la cornée 

transparente de l’oeil, qui peuvent entraîner la 

cécité. — chez les médecins Mc 5.26. — Ahikar Tb 
1.21+. — Elymaïde ou Elymaïs : voir 1 M 6.1 et la 
note. 

2.12 Voir au glossaire CALENDRIER. 

2.13 Rends-le à ses maîtres! Dt 22.1-3. 

2.14 Pour Anna, le malheur arrivé à Tobit prouve 

qu'il est rejeté par Dieu et que ses bonnes œuvres ont 

été inutiles. — Où sont-elles... Jo 2.9. — aumônes, 

œuvres Tb 1.3. 

a 3.2 Tues juste Dt 32.4; Ps 119.137; Esd 9.15; Ne 
9.33; Dn grec 3.27,31. — fidéhté et vérité Ps 25.10. 

b 3.3 Souviens-toi de moi... Ps 25.7. — que mes pères 
(ou mes ancêtres) ont commis Ps 79.8, 

c 3.4 livrés au pillage Esd 9.7. — la fable, la risée Dt 
28.37; 1R 9.7 ;Jr 24.9; Ps 44.14; 79.4; Ba 2.4;3.8. 

d 3.6 que me soit repris mon souffle Nb 11.15; 1 R 
19.4. — redevenir terre Gn 3.19; Qo 12.7. — mieux 
vaut mourir que vivre Jon 4.3,8; Jb 7.15. — je me suis 
entendu insulter Tb 2.14. 
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Oui, mieux vaut pour moi mourir 

que de connaître une telle détresse toute 
ma vie 

et que de m’entendre insulter.» 


Les malheurs de Sara 


7Le même jour, il advint que Sara, la fille 
de Ragouël d’Ecbatanee en Médie, s’en- 
tendit elle aussi insulter par l’une des 
servantes de son père. 8La raison en était 
qu’elle avait été donnée sept fois en 
mariage, et qu’Asmodée”, le démon mau- 
vais, avait tué chaque fois ses maris avant 
qu'ils ne se soient unis à elle, selon le devoir 
qu’on a envers une épouse. La servante lui 
dit donc: «C’est toi qui tues tes maris! En 
voilà déjà sept à qui tu as été donnée, et tu 
n'as pas porté le nom d’un seul! °? Pourquoi 
nous maltraites-tu sous prétexte que tes 
maris sont morts? Va les rejoindre, et 
qu’on ne voie jamais de toi ni fils ni fille!» 
10Ce jour-là, pleine de tristesse, elle se mit 
à pleurer et monta dans la chambre haute 
de son père avec l’intention de se pendre; 
mais, à la réflexion, elle se dit : «Ne va-t-on 
pas insulter mon père et lui dire: “Tu 
n'avais qu’une fille chérie, et elle s’est 
pendue à cause de ses malheurs !” Je ferais 
descendre la vieillesse de mon père dans la 
tristesse au *séjour des morts. Je ferais 
mieux de ne pas me pendre, mais de 
supplier le Seigneur de me faire mourir£ 
pour que je ne m'entende plus insulter 
toute ma vie.» 


Prière de Sara 


ITA l'instant même, elle étendit les 
mains du côté de la fenêtre et fit cette 
prière: 

«Béni sois-tu#, ô Dieu compatissant! 

Béni soit ton *nom pour les siècles! 

Que toutes tes œuvres te bénissent à 

jamais! 
12 À présent, c’est vers toi que je lève le 
visage 

et que je tourne les yeux. 

15 Fais que jé sois délivrée de cette terre 
et que je ne m'entende jamais plus 
insulter’, 
14 'Tu le sais, Maître, je suis restée pure 
de tout acte impur avec un homme. 
15 Je mai sali ni mon nom ni le nom de mon 
père 

sur la terre où je suis déportée. 

Je suis la fille unique de mon père, 

il n’a pas d’autre enfant pour hériter de 

lui; 

il n’a non plus ni frère auprès de Jui, ni 

parent 
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pour lequel je devrais me garder comme 
épouse. 

Pai déjà perdu sept maris’: 

pourquoi devrais-je vivre encore ? 

Mais s’il ne te plaît pas de me faire 
mourir, 

alors, Seigneur, prête l’oreille à l’insulte 
qui m'est faite.» 


Tobit et Sara exaucés 


16Dans l'instant même, leur prière à 
tous les deux fut entendue en présence de 
la gloire de Dieux 17et Raphaël fut envoyé 
pour les guérir tous deux : Tobit, en faisant 
partir les leucomes de ses yeux, afin qu'il 
voie de ses yeux la lumière de Dieu; Sara, 
la fille de Ragouël, en la donnant pour 
femme à Tobias, le fils de Tobit, et en 
expulsant d’elle Asmodée, le démon mau- 
vais — c’est à Tobias, en effet, qu’il revenait 
de l’obtenir avant tous les autres préten- 
dants. 

A cet instant, Tobit rentra de sa cour 
dans sa maison et Sara, la fille de Ragouël, 
descendit quant à elle de la chambre 
hautel. 


Testament de Tobit 


4 ! Ce jour-là, Tobit se souvint de l’argent 
qu'il avait déposé chez Gabaël, à 
Raguès™ de Médie ?et il se dit en lui- 
même: «Voici que j’ai demandé la mort”; 
je ferais bien d’appeler mon fils Tobias 
pour lui révéler l'existence de cet argent 
avant de mourir.» ?Il appela son fils 


e 3,7 C’est maintenant un narrateur anonyme qui 
poursuit le récit et non plus Tobit (voir 1.3 et la 
note), — Echatane : voir Jdt 1.1+ et la note. 


f 3.8 sept fois 6.14; 7.11. — Le nom d’ Asmodée 


évoque un mot hébreu signifiant celui qui fait périr. 

g 3.10 chambre haute: pièce supplémentaire cons- 
truite sur le toit plat d’une maison. — faire descendre 
au séjour des morts Gn 37.35 ; 42.38 ; 44,29,31. — de 
me faire mourir Tb 3.6,13. 

h 3.11 du côté de la fenêtre : le texte suggère probable- 
ment que cette fenêtre était orientée vers Jérusalem 
(voir Dn 6.11 et la note). — Béni sois-tu 8.5,15; 
11.14; 13.2. 

1 3.13 délivrée 3.6. — insulter 3.6,8-9. 

j 3.15 pour hériter de lui Nb 27.8. — pour lequel... 
comme épouse : cette déclaration de Sara peut-être 
comprise à la lumière de Nb 36.6-9, qui faisait une 
obligation aux filles héritières de se marier dans le 
clan de leur père, afin que l'héritage ne passe pas à 
une autre tribu. — sept maris Tb 3.8. 

k 3.16 C'est-à-dire que Dieu lui-même a entendu 
leur prière. 

I 3.17 Raphaël: le nom de cet *ange (voir 5.4) 
signifie Dieu guérit. — leucomes : voir 2.10 et la note. 
— Asmodée : voir 3.8 et la note. — qu’il revenait de 
Pobtenir 6.12-13; voir 3.15. — chambre haute: voir 
3.10 et la note. 

m 4.1 l'argent qu'il avait déposé... : 
Raguës : voir la note sur Jdt 1.5. 

n 4.2 j'ai demandé la mort 3.6. 


voir 1.14. — 
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Tobias, qui vint auprès de lui, ét il lui dit: 

«Enterre-moi comme il. convient. 
Honore ta mère. Ne l’abandonne à aucun 
jour de sa vie. Fais tout ce qui lui est 
agréable. Ne contriste en rien son esprit °. 
4Souviens-toi, mon enfant, de tous les 
risques qu’elle a courus pour toi quand tu 
étais dans son sein. Et quand elle mourra, 
enterre-la auprès de moi dans un même 
tombeau. 

5 «Tout au long de tes jours, mon enfant, 
fais mémoire du Seigneurs, ne consens 
pas à pécher ni à transgresser ses 
commandements. Accomplis des œuvres 
de justice tous les jours de ta vie et ne suis 
pas les chemins de l’injustice, $car ceux 
qui font la vérité” réussiront dans leurs 
entreprises. Tous ceux qui pratiquent la 
justice, fais-leur Paumône sur tes biens. 
Que ton regard soit sans regrets quand tu 
fais aumône. Ne détourne jamais ta face 
d’un pauvres, et la face de Dieu ne se 
détournera pas de toi. 8Fais l’aumôêne 
suivant Ce que tu as, selon l’importance de 
tes biens. Si tu as peu, ne crains pas de faire 
Paumône selon le peu que tu as‘: ° c’est un 
beau trésor” que tu te constitues pour le 
jour de la détresse, parce que l’aumône 
délivre de la mort” et empêche d’aller dans 
les ténèbres; !! en effet, pour tous ceux qui 
la font, Paumône est une belle offrande” 
aux yeux du Très-Haut. 

12« Garde-toi, mon enfant, de toute 
union illégale, et en premier lieu prends 
une femme de la race de tes pères. Ne 
prends pas une femme étrangère, qui ne 
serait pas de la tribu de ton père, parceque 
nous sommes fils des *prophètes. 
Souviens-toi; mon enfant, de Noé, 
d'Abraham, d’Isaac, de Jacob, nos pères: 
dès les temps anciens ils ont tous pris 
femme chez leurs frères *, aussi ont-ils été 
bénis dans leurs enfants et leur race aura la 
terre en patrimoine. !3 Ainsi donc, mon 
enfant, préfère tes frères; ne fais pas 
l’orgueilleux face à tes frères, aux fils etaux 
filles de ton peuple, ne dédaigne pas de 
prendre une femme parmi eux, parce que, 
dans l’orgueil”, il y a bien des ruines et des 
bouleversements et, dans l’incurie, déca- 
dence et misère extrêmes, car l’incurie est 
mère de la famine. 

144Ne garde pas jusqu’au lendemain le 
salaire d’un travailleurz, mais paie-le tout 
de suite, et si tu sers Dieu, tu seras payé de 
retour. Prends garde à toi, mon enfant, 
dans toutes tes actions et fais preuve de 
maturité dans toute ta conduite. !5 Ce que 
tu n’aimes pas, ne le fais à personne. Ne 
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bois pas de vin jusqu’à t’enivrer et que 
livressez ne t’accompagne pas sur ton 
chemin. 16 Donne de ton pain à celui qui a 
faim et de tes vêtements à ceux qui sont 
nus. Avec tout ton superflu, fais Paumône. 
Que ton regard soit sans regrets quand tu 
fais l’aumône. !7 Prodigue ton pain sur le 
tombeau des justes, mais ne donne pas 
pour les pécheurs“. 

18 (Prends conseil de toute personne 
avisée et ne méprise pas un bon conseil. 
19 En toute occasion, bénis le Seigneur ton 
Dieu et demande-lui de rendre droits tes 
chemins et de faire aboutir toutes tes 
démarches et tous tes projets, car aucun 
peuple ne détient la perspicacité, mais 
c’est le Seigneur lui-même qui donne tout 
bien, il abaisse® qui il veut jusqu’au fond 
du *séjour des morts. 

«Et maintenant, mon enfant, garde en 
mémoire ces instructions et qu'elles ne 
s’effacent pas de ton cœur. 2 A présent, 
mon enfant, je dois t'apprendre que j'ai 
déposé dix talents’ d’argent chez Gabaël, 
le fils de Gabri, à Raguès de Médie. 


o 4.3 Honore ta mère Ex 20.12; Pr 23.22; S13.4; Mt 

15.4. — Ne contriste en rien... Si 3.16. 

4.4 tous les risques Si 7.27. — dans un même tombeau 

Jdt 16.23+.. 

4.5 Ou souviens-toi dů Seigneur. 

4.6 Ou agissent selon la vérité; 13.6; Jn 3.21. 

4.7 sans regrets Dt 15.10; 2 Co 9.7. — Ne détourne 

jamais... Si 4.4. 

4.8 Si35.12; 2 Co 8.11-13. 

4.9 Mt 6.20; 1 Tm 6.19. 

4,10 12.9; voir Si 3.30; 29.12; 40.17,24. 

4.11 une belle offrande Si 35.4. 

4.12 de toute union illégale: au sens des prescrip- 

tions de Lv 18.6-18. Autre traduction de toute 

immoralité; Mt 5.32 ; 19.9; Ac 15.20,29. — de la race 

de tes pères (ou tes ancêtres) Tb 1.9; 6.16; Gn 

244,38 ; 28.2. — fils des prophètes ou descendants des 

prophètes : le terme prophètes est pris ici au sens large 

et désigne des hommes qui, tel Abraham, ont eu une 

relation privilégiée avec Dieu. — chez leurs frères ou 

dans leur parenté. — la terre comme patrimoine Ps 

37o 

4.13 Porgueil Pr 16.18. 

4.14 Lv 19.13; Dt 24.15. 

4.15 ne le fais à personne Mt 7.12; Le 6.31. — 

Pivresse Pr 20.1; 23.20-21,29-35; Si 31.25-26,29- 

80: 

b 4.16 pain, vêtements 1.17+. — sans regrets 4.7. 

c 4.17 Tobit ne recommande sûrement pas à son fils 

d'apporter des offrandes alimentaires sur la tombe 

des morts, ce qui était une coutume païenne. Il faut 

voir ici une allusion soit à la nourriture de 

consolation apportée aux parents des défunts 

(comparer Jr 16.7; Ez 24.17), soit à des aumônes 

faites en l’honneur des défunts. — pas pour les 

pécheurs Si 12.4-5,7. 

4.18 Prends conseil Pr 12.15; 13.10. 

4.19 En toute occasion... 14.8-9; Ps 34.2. — démar- 

ches et projets Pr 3.6; 16.3. — il abaisse Tb 13.2; 1 S 

2.6-7; Ps 75.8; Sg 16.13; Le 1.52-53. 

f 4.20 j'ai déposé 1.14. — talents: voir au glossaire 
POIDS ET MESURES. 
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21 Ņ’aie pas de crainte, mon enfant, si nous 
sommes devenus pauvres; tu possèdes 
une grande richesse, si tu crains Dieus, si 
tu fuis toute espèce de péché et si tu fais ce 
qui est bien aux yeux du Seigneur ton 
Dieu.» 


Préparatifs de voyage 


1 Alors Tobias répondit à son père 

Tobit: «Je ferai, père, tout ce que tu 
n'as ordonné. ? Mais comment pourrai-je 
lui reprendre cet argent, alors que ni lui ni 
moi ne nous connaissons ? Quel signe lui 
donner pour qu’il me reconnaisse, qu'il 
me fasse confiance et me donne largent? 
Et puis je ne connais pas les chemins à 
prendre pour aller en Médie#!l» 3Tobit 
répondit alors à son fils Tobias: «Il m'a 
signé un acte’, je l’ai contresigné, je l’ai 
partagé en deux pour que nous en ayons 
chacun une moitié et j’ai mis la sienne avec 
l'argent. Et voilà maintenant vingt ans que 
j'ai mis cet argent en dépôt! A présent, 
mon enfant, cherche-toi quelqu'un de sûr 
pour t’accompagner ; nous lui paierons un 
salaire jusqu’à ton retour. Va donc repren- 
dre cet argent chez Gabaël. » 

4Tobias sortit à la recherche de quel- 
qu'un qui pourrait l’accompagner en 
Médie et qui connaîtrait bien le chemin. 
Dehors, il trouva *l’ange Raphaël debout 
devant lui, mais il ne se douta pas que 
c'était un ange de Dieu’, SI] lui dit: «D'où 
es-tu, ami ?» L'ange lui dit: «Je suis un fils 
d’Israël#, Pun de tes frères, et je suis venu 
par ici pour travailler.» ‘Tobias lui dit: 
«Connais-tu le chemin pour aller en 
Médie?» 6 L'ange lui dit : «Oui, j’ai été très 
souvent là-bas, je connais tous les chemins 
par cœur. Je suis allé bien des fois en Médie 
et je logeais chez Gabaël, notre frère, qui 
habite à Raguès de Médie. Il y a deux jours 
de marche normale d’Ecbatane!à Raguës, 
car ce sont deux villes situées dans la 
montagne.» Tobias lui dit: «Attends- 
moi, ami, le temps que j'aille prévenir mon 
père, car J'ai besoin que tu viennes avec 
moi, je te paierai ton salaire™.» 8 L'autre 
dit: «Bon, je reste là, seulement ne tat- 
tarde pas.» 

’ Tobias rentra prévenir son père Tobit 
et lui dit: «Voilà, j'ai trouvé quelqu'un; il 
est de nos frères, les fils d'Israël.» Tobit lui 
dit: «Appelle-le-moi, que je sache de quel 
clan et de quelle tribu il est et si on peut 
compter sur lui pour accompagner, mon 
enfant.» 10 Tobias sortit appeler et lui dit: 
«Ami, mon père t’appelle. » 

L'ange entra dans la maison et Tobit le 
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salua le premier. L'autre répondit: «Je te 
souhaite du bonheur en abondance.» 
Tobit reprit: «Quel bonheur puis-je en- 
core avoir? Je suis un homme privé de la 
vue, je ne vois plus la lumière du ciel, mais 
je gis dans les ténèbres comme les morts 
qui ne contemplent plus la lumière. Vi- 
vant, j'habite parmi les morts; j ’entends la 
voix des gens, mais je ne les vois pas.» 
L’ange lui dit: «Courage, Dieu ne tardera 
pas à te guérir, courage.» Tobit lui dit: 
«Mon fils Tobias a l’intention d’aller en 
Médie. Pourrais-tu accompagner et lui 
servir de guide? Je te paierai ton salaire, 
frère”.» Il lui dit: «Je suis en mesure de 
l'accompagner, je connais tous les che- 
mins, je suis souvent allé en Médie, j'en ai 
parcouru toutes les plaines et les monta- 
gnes et j’en sais tous les chemins.» !! Tobit 
lui dit: «Frère, de quelle famille es-tu et de 
quelle tribu? Apprends-le-moi, frère.» 
12 Į ’autre dit: «Que t’importe ma tribu?» 
Tobit lui dit: «Je veux savoir vraiment, 
frère, de qui tu es le fils et quel est ton 
nom.» BI lui répondit: «Je suis Azarias, 
fils d’Ananias le Grand, l’un de tes frères.» 
14 Tobit lui dit : «Sois le bienvenu, frère. Ne 
men veuille pas, frère, de ce que j’ai voulu 
savoir la vérité sur ta famille. Il se trouve 
que tu es un frère et que tu es d’excellente 
origine. Je connaissais bien Ananias et 
Nathan, les deux fils de Sémélias le Grand. 
Ils venaient avec moi à Jérusalem et y 
adoraient avec moi. Ils ne se sont pas 
fourvoyése. Tes frères sont des gens de 
bien, tu es de bonne souche. Je te souhaite 
le bonjour.» 

15 Etil poursuivit: «Je te donne un salaire 
d’une drachme? par jour et, en ce qui 
concerne ton entretien, la même chose 
qu’à mon fils. 16 Accompagne donc mon 
fils, et j'ajouterai encore quelque chose à 
ton salaire.» !’L’ange dit: «Oui, je vais 


4,21 si tu crains (ou respectes) Dieu Si 1.16-17; 

2.8-9. 

5.2 Voir 1.14 et la note. 

5.3 un acte 9.2,5. 

5.4 Raphaël 3.17. — il ne se douta pas Jg 13.16. 

5.5 fils d'Israël ou Israélites. 

5.6 Raguës: voir la note sur fdt 1.5. — Echatane: 

voir Jdt 1.1 et la note. 

m 5.7 salaire 5.15-16. 

n 5.10 Le livre de Tobit fait un usage fréquent des 
termes traduits par frère ou sœur, pour désigner les 
coreligionnaires ou membres du peuple d'Israël 
(1.3; 5.10), les proches (4.12; 6.19) ou les époux 
se — privé de la vue 2.10, ~ Courage 7.17;8.21; 

o 5.14 à Jérusalem 1.6-7. — Ils ne se sont pas fourvoyés, 
sous-entendu en abandonnant la fidélité à Dieu. 

p 5.15 Voir au glossaire MONNAIES. 
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ľaccompagner, ne crains rien.’ Tout se 
passera bien pour nous à notre départ 
comme à notre retour vers toi, car la route 
est sûre.» Tobit lui dit: «Sois béni, frère!» 
Puis il appela son fils et lui dit: «Mon 
enfant, prépare ce qu’il te faut pour le 
voyage et pars avec ton frère. Que le Dieu 
qui est au ciel vous ait là-bas en sa 
sauvegarde et qu’il vous ramène sains et 
saufs auprès de moi! Et que son ange fasse 
route avec vous4 pour vous garder, mon 
enfant!» 

Tobias sortit pour se mettre en route, il 
embrassa son père et sa mère et Tobit lui 
dit: «Bon voyage!» 18Sa mère se mit à 
pleurer et elle dit à Tobit: «Pourquoi donc 
as-tu fait partir mon enfant? N’est-ce pas 
lui le bâton de notre main”, lui qui va et 
vient devant nous? Que l'argent ne 
s’ajoute pas à l’argent, mais qu’il compte 
pour rien en regard de notre enfants. 2 Le 
genre de vie que le Seigneur nous a donné 
nous suffisait bien‘. » 2! Mais il lui dit: «Ne 
te tracasse pas#: tout se passera bien pour 
notre enfant à son départ comme à son 
retour vers nous, et tes yeux verront le jour 
où il reviendra vers toi sain et sauf. 22Nete 
tracasse pas, cesse de craindre pour eux, 
ma sœur: un bon ange” l’accompagnera, 
son voyage réussira et il reviendra sain et 
sauf.» 25 Et elle s’arrêta de pleurer. 


La capture du poisson 


6 1 Le garçon partit, et *l’ange avec lui; le 
chien» aussi partit avec lui et les 
accompagna. Ils firent donc route tous les 
deux. Quand arriva la première nuit, ils 
campèrent au bord du Tigre. 2Le garçon 
descendit se laver les pieds dans le Tigre. 
Alors un gros poisson sauta hors de l’eau et 
voulut lui avaler le pied. Le garçon cria. 
3L’ange lui dit: «Attrape-le et maîtrise-le!» 
Le garçon se rendit maître du poisson et le 
tira à terre. *L’ange lui dit: «(Ouvre-le, 
enlève-lui le fiel, le cœur et le foie, mets-les 
de côté, puis jette les entrailles ; en effet, ce 
fiel, ce cœur et ce foie sont très utiles 
comme remèdes.» Le garçon ouvrit le 
poisson, recueillit le fiel, le cœur et le foie, 
puis il fit griller un peu du reste, qu’il 
mangea, et il en mit à saler. 

6Ils poursuivirent tous les deux leur 
route ensemble jusqu'aux approches de la 
Médiex*, 7 Alors le garçon posa à lange 
cette question: «Azarias, mon frère, quel 
remède y a-t-il donc dans le cœur et le foie 
du poisson, et dans son fiel?» 8Il lui 
répondit: «Le cœur et le foie” du poisson, 
tu en fais monter la fumée devant l’homme 
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ou la femme qu’attaque un démon ou un 
esprit mauvais : toute attaque sera écartée, 
on sera débarrassé pour toujours. °? Quant 
au fiel, tu en enduis les yeux de celui qui a 
des leucomes:, tu souffles sur les leucomes 
et ils guérissent. » 


Projet de mariage 


101ls avaient pénétré en Médie et ils 
approchaient déjà d’Ecbatane®, 11 quand 
Raphaël dit au garçon: «Tobias, mon 
frère!» Il lui répondit: «Quy a-t-il?» 
L’ange lui dit: «C’est chez Ragouël qu’il 
nous faut passer la nuit qui vient. C’est un 
parent à toi. Il a une fille du nom de Sara. 
12 À part cette seule Sara, il n’a ni garçon ni 
fille; tu es pour elle le plus proche parent et 
c’est à toi de l’obtenir en priorité, de même 
que tu as droit à hériter de la fortune de son 
père. C’est une jeune fille réfléchie, 
courageuse, qui a beaucoup de charme et 
son père est un homme de bien.» Et il 
ajouta: «Tu es en droit de l’épouser. 
Ecoute-moi, frère, je vais dès ce soir parler 
de la jeune fille à son père pour que nous te 
l’obtenions comme fiancée ; et quand nous 
reviendrons de Raguës, nous ferons ses 
noces. Je sais que Ragouël ne peut absolu- 
ment pas te la refuser ni la fiancer à un 
autre, car il encourrait la mort selon le 
verdict du livre de Moises, du moment 
qu’il saurait qu’il te revient en priorité 
d'obtenir sa fille en mariage. Ainsi donc, 
écoute-moi, frère, nous allons dès ce soir 
parler de la jeune fille et la demander pour 


q 5.17 Sois béni, frère!: cette formule sert ici à 
donner congé. — que son ange fasse route avec vous 
Gn 24.7,40; Ex 23.20; Ps 91.11. 

r 5.18 C'est-à-dire notre soutien. 

s 5.19 L'interprétation du texte grec de ce verset est 
difficile. Le sens général est probablement le 
suivant: il vaut mieux renoncer à récupérer de 
l'argent que d'exposer la vie d’un fils. 

t 5.20 nous suffisait 4.21. 

u 5.21 Ne te tracasse pas 6.16,18; 10.6. 

v 5.22 ma sœur: voir la note sur 5.10. — un bon ange 
SAGE 

w 6.1 La mention de ce chien est inattendue, car 
ailleurs dans la Bible le chien est considéré comme 
un animal méprisable (voir Qo 9.4 et la note). Ce 
détail situe donc bien le récit hors de Palestine, pays 
où l’on ne connaissait guère le chien domestique 
aux temps bibliques. 

6.6 Médie: voir 1.14 et la note. 

6.8 Le cœur et le fote... 6.17; 8.2-3. 

6.9 le fiel 11.8,11-12. — leucomes : voir 2.10 et la 

note. 

a 6.10 Voir Jdt 1.1 et la note. 

b 6.12 Comparer le début de ce verset avec 3,15 etla 
note. — la fortune de son père 8.21 ; 10.10; 14.13. 

c 6.13 Raguës: voir la note sur Jdt 1.5. — selon le 
verdict du livre de Moïse : on ne connaît pas de texte 
biblique prévoyant la peine de mort dans un tel cas. 
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toi en mariage ; et quand nous reviendrons 
de Raguës, nous la prendrons et Pemmè- 
nerons avec nous dans ta maison.» 

14 Tobias répondit alors à Raphaël: 
«Azarias, mon frère, j'ai entendu dire 
qu'elle a déjà été donnée sept fois en 
mariage d et que tous ses maris sont morts 
dans la chambre des noces; la nuit même 
où ils entraient auprès d’elle, ils mouraient. 
J'ai entendu dire par certains que c’étaitun 
démon qui les tuait, !‘si bien qu’à présent 
j'ai peur. Elle, il ne lui fait pas de mal, mais 
dès que quelqu'un veut s’approcher d’elle, 
il le tue. Je suis le fils unique de mon père. 
Que je vienne à mourir, je ferais descendre 
dans la tombe la vie de mon père et de ma 
mère, pleins de douleur à cause de moie. 
Et ils n’ont pas d’autre fils pour les 
enterrer.» 16 Raphaël lui dit: «As-tu oublié 
les instructions de ton père, comment il t’a 
ordonné de prendre une femme de la 
maison de ton père ? Allons, écoute-moi, 
frère, ne te tracasse pas’ pour ce démon et 
épouse-la. Je sais d’ailleurs que ce soir 
même on te la donnera pour femme. 
17Mais quand tu seras entré dans la 
chambre des noces, prends un morceau 
du foie du poisson ainsi que le cœurs et 
mets-les sur la braise du brûle-parfums. 
L'odeur se répandra, le démon la sentira, il 
s’enfuira et jamais plus on ne le reverra 
autour d’elle. 18 Quand tu seras sur le point 
de t’unir à elle, levez-vous d’abord tous les 
deux, priez et suppliez le Seigneur du ciel 
de vous accorder miséricorde et salut. Ne 
crains pas, car c’est à toi qu’elle a été 
destinée” depuis toujours et c’est toi qui 
dois la sauver. Elle te suivra, et je gage que 
tu auras d’elle des enfants qui te seront 
comme des frères. Ne te tracasse pas.» 

19 Lorsque Tobias eut entendu les paro- 
les de Raphaël et qu’il eut appris qu’elle 
était pour lui une sœur, de la race et de la 
maison de son père, il aima” passionné- 
ment et son cœur s’attacha à elle. 


Mariage de Tobias 


7 lEn entrant à Ecbatane, Tobias dit: 
«Azarias, mon frère, conduis-moi tout 
droit chez notre frère Ragouël. » *L’ange le 
conduisit à la maison de Ragouël. Ils le 
trouvèrent assis devant la porte de la cour 
et ils le saluèrent les premiers. Il leur dit: 
«Je vous salue bien, frèresi, vous êtes les 
bienvenus», et il les fit entrer dans sa 
maison. ? Il dit à sa femme Edna : «Comme 
ce jeune homme ressemble à mon frère 
Tobit!» 3 Edna les interrogea et leur dit: 
«D'où êtes-vous, frères?» Ils lui dirent: 
«De chez les fils de Nephtali déportés à 


TOBIT 6, 7 


Ninivek.» 4Elle leur dit: «Connaissez- 
vous notre frère Tobit?» Ils lui dirent: 
«Oui, nous le connaissons.» 5 Elle leur dit: 
«Comment va-t-il?» Ils lui dirent: «Il va 
bien, il est toujours en vie.» Et Tobias 
ajouta : «C’est mon père.» 6 Ragouëlseleva 
d’un bond, l’embrassa tendrement et se 
mit à pleurer. Puis il parla et lui dit: «Sois 
béni, mon enfant! Tu as un père excellent. 
Quel grand malheur qu’un homme si 
juste, qui faisait tant d’aumônes/, soit 
devenu aveugle!» Et se jetant au cou de 
son frère Tobias, il se remit à pleurer. 7Sa 
femme Edna pleura de même sur Tobit, et 
leur fille Sara se mit à pleurer, elle aussi. 
8 Puis il tua un bélier du troupeau et il les 
reçut chaleureusement. 

Une fois lavés et baignés, quand ils se 
furent mis à table, Tobias dit à Raphaël: 
«Azarias, mon frère, demande à Ragouël 
de me donner ma sœur Sara.» 10 Ragouël 
entendit cette parole et dit au jeune 
homme: «Mange, bois et profite de la 
soirée, car il ne revient à personne, sinon à 
toi, mon frère, d’épouser ma fille Sara, et 
moi de même, je n’ai pas pouvoir de la 
donner à un autre que toi, puisque tu es 
mon plus proche parent”. Cependant, 
mon enfant, je vais te dire toute la vérité. 
Je lai déjà donnée à sept hommes” 
d’entre nos frères, et tous sont morts la 
nuit où ils allaient vers elle. Mais à présent, 
mon enfant, mange et bois et le Seigneur 
interviendra en votre faveur.» !2Mais 
Tobias dit: «Je ne mangerai ni ne boirai 
rien ici tant que tu n’auras pas tranché la 
chose.» Ragouël lui dit: «Eh bien ! je vais le 
faire. Puisqu’elle test donnée selon la 
décision du livre de Moïse, c’est le *Ciel 
qui décide qu’on te la donne. Reçois donc 
ta sœur. À partir de maintenant, tu es son 
frère et elle est ta sœur. Elle rest donnée à 
partir d’aujourd’hui et pour toujours. Le 


d 6.14 sept fois en mariage 3.8. 
e 6.15 je ferais descendre... 3.10+. 
f 6.16 de la maison de ton père, c’est-à-dire de la 
Jamille ou de la tribu de ton père (voir 4.12). — ne te 
tracasse pas 5.21+. 
g 6.17 le foie et le cœur du poisson 6.4,8. 
h 6.18 priez et suppliez 8.4-5. — miséricorde et salut 
7.12; 8.4,17. — qu'elle a été destinée Gn 24.14,44. 
i 6.19 il l’aima Gn 24.67. 
7.1 Ecbatane: voir Jdt 1.1 etla note. — frères : voir la 
note sur Tb 5.10. 
k 7.3 v. 3-5: le dialogue Gn 29.4-6; 43.27-28. — les 
fils de Nephtah, c’est-à-dire les membres de la tribu 
de Nephtali. — déportés à Ninive Tb 1.1-3. 
L 7.6 l’embrassa Gn 29.13. — un père excellent Th 9.6. 
— tant d’aumônes 1.3. 
m 7.10 Voir 6.12 et la note sur 3.15. 
n 7.11 sept hommes 3.8. 
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Seigneur du ciel fera que cette nuit se 
passe bien pour vous, mon enfant. Qu'il 
vous manifeste sa miséricorde® et sa 
paix!» 13 Ragouël appela alors sa fille Sara, 
et elle vint vers lui. La prenant par la main, 
il la remit à Tobias en disant: «Reçois-la 
selon la “Loi et selon la décision consignée 
dans le livre de Moïse, qui te la donnent 
pour femme. Prends-la etemmène-la sans 
encombre chez ton père. Que le Dieu du 
ciel vous conduise dans la paix!» 14Puis il 
appela la mère de Sara et lui dit d’apporter 
de quoi écrire. Il rédigea le libellé du 
contrat de mariage, comme quoi il la lui 
donnait pour femme selon la décision dela 
Loi de Moïse. Alors seulement, ils com- 
mencèrent à manger et à boire. 


La nuit des noces 


15 Ragouël appela sa femme Edna et lui 
dit: «Ma sœur4, prépare l’autre chambre 
et conduis-y Sara.» 16 Elle s’en alla prépa- 
rer un lit dans la chambre, comme il le lui 
avait dit. Elle y mena sa fille et se mit à 
pleurer sur elle, puis elle essuya ses larmes 
et lui dit: 17«Courage”, ma fille, que le 
Seigneur du ciel change ton affliction en 
joie, courage, ma fille.» Et elle sortit. 

g Quand ils eurent fini de manger et de 

boire, ils voulurent se coucher. On 
emmena le jeune homme et on le fit entrer 
dans la chambre. 2 Tobias se souvint des 
paroles de Raphaëls: il tira de son sac le 
foie et le cœur du poisson et les mit sur la 
braise du brûle-parfums. 5L’odeur du 
poisson arrêta le démon, qui s’enfuit par 
les airs dans les contrées d'Egypte. Ra- 
phaël s’y rendit, l’entrava et l’enchaînat 
sur-le-champ. 4 Puis on laissa Tobias et on 
ferma la porte de la chambre. Il se leva du 
lit et dit à Sara : «Lève-toi, ma sœur, prions 
et supplions notre Seigneur de nous 
manifester sa miséricorde et son salut”. » 
5 Elle se leva et ils se mirent à prier et à 
supplier, pour que leur soit accordé le 
salut. Et il se mit à dire: 

«Béni sois-tu, Dieu de nos pères”! 

Béni soit ton *nom dans toutes les 

générations à venir! 

Que te bénissent les cieux et toute ta 

création dans tous les siècles! 
6 C’est toi qui as fait Adam, 

c’est toi qui as fait pour lui une aide etun 

soutien, sa femme Eve, 

et de tous deux est née la race des 

hommes. 

C’est toi qui as dit: 

Il n’est pas bon que l’homme soit seul, 

faisons-lui une aide semblable à lui”. 
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7 À présent donc, ce n’est pas un désir 
illégitime 
qui me fait épouser ma sœur que voici, 
mais le souci de la vérité*. 
Ordonne qu’il nous soit fait miséri- 
corde, à elle et à moi, 
et que nous parvenions ensemble à la 
vieillesse.» 
8 Puis ils dirent d’une seule voix: 
«*Amen, amen !», °et ils se couchèrent 
pour la nuit. 
100r Ragouël se leva et rassembla les 
serviteurs. Ils s’en allèrent creuser une 
tombe. Ragouël s'était dit en effet: «Il se 
pourrait qu’il meure; ne serions-nous pas 
objet de risée et d’insulte ?» 1! Quand ils 
eurent fini de creuser la tombe, Ragouël 
revint à la maison et appela sa femme. !2Il 
lui dit: «(Envoie une des servantes dans la 
chambre voir s’il est vivant: de cette façon, 
s’ilest mort, nous pourrions l’enterrer sans 
que personne n’en sache rien.» ls 
avertirent la servante, allumèrent la lampe 
etouvrirent la porte; elle entra et les trouva 
qui dormaient ensemble d’un profond 
sommeil. 14 Elle ressortit les prévenir: «Il 
est vivant, tout va bien.» !5Alors ils 
bénirent le Dieu du ciel en disant: 
«Béni sois-tu», ô Dieu, de toute béné- 
diction pure! 
Qu'on te bénisse dans tous les siècles! 
16 Béni sois-tu de m'avoir comblé de joie! 
Car il n’en a pas été comme je me 
Pimaginais, 
mais tu nous as traités selon ta grande 
miséricorde. 
17 Béni sois-tu d’avoir pris en pitié deux 
enfants uniques”! 
Manifeste-leur, Maître, ta miséricorde 
et ton salut 


7.12 Jene mangerai rien Gn 24.33. — c’est le Cielqui 

décide Gn 24.50. — ta sœur Tb 10.13. — sa 

miséricorde 6.18+. 

7.14 à manger et à boire Gn 24.54, 

7.15 Ma sœur: voir la note sur 5.10. 

7.17 Courage 5.10+. 

8.2 Voir 6.17. 

8.3 s'enfuit... Mt 12.43. — Pentrava et l’enchaîna Mt 

12.29; Ap 20.2. 

u 8.4 prions et supplions 6.18. — miséricorde et salut 
6.18+. 

v 8.5 Béni sois-tu... Dn grec 3.26. — de nos pères ou de 
nos ancêtres. ; 

w 8.6 Citation de Gn 2.18. — Adam Gn 2.7. — Eve Gn 
2.21-22. 

x 8.7 Il s’agit du souci de répondre à la volonté de 

Dieu rappelée dans le verset précédent, ou bien de 

prendre ses responsabilités de plus proche parent 

de Sara (7.10). 

8.15 Béni sois-tu 3.11+. 

8.17 deux enfants uniques 3.15; 6.15. 


o 


a e a 


we 
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et fais que leur vie s’écoule dans la joie et 
la grâce.» 
18£t il ordonna à ses serviteurs de 
combler la tombe avant le lever du jour. 


Le festin des noces 


19Ragouël dit à sa femme de faire du 
pain en quantité, puis, allant au trou- 
peau®, il en ramena deux bœufs et quatre 
béliers et les fit apprêter. Et on commença 
les préparatifs. 211 appela Tobias et lui 
déclara: «Pendant quatorze jours, tu ne 
bougeras pas d’ici, mais tu resteras là à 
manger et à boire chez moi et tu remettras 
la joie? au cœur de ma fille, qui est encore 
sous le coup de ses malheurs. 2! Prends dès 
maintenant la moitié de tous mes biens, et 
tu retourneras sans encombre auprès de 
ton père. L'autre moitié sera à vous quand 
nous serons morts, ma femme et moi. 
Courage, mon enfant, je suis ton père et 
Edna est ta mère. Nous sommes auprès de 
toi et de ta sœur, à partir de maintenant et 
pour toujours, courage, mon enfant.» 


Recouvrement du dépôt d’argent 


9 1 Alors Tobias appela Raphaël et lui dit: 
2 «Azarias, mon frère, emmène avec toi 
quatre serviteurs et deux chameaux; va à 
Raguës, rends-toi chez Gabaël, donne-lui 
Pacte de dépôtd et recouvre l’argent, puis 
ramène Gabaël avec toi pour les noces. 
34"Fu sais bien que mon père ne cesse de 
compter les jours. Si je tarde un seul jour, 
je lui causerai beaucoup de peine. D’autre 
part, tu vois ce que Ragouël a juré: je ne 
peux pas passer outre à son serment®. » 
5 Raphaël partit avec les quatre serviteurs 
et les deux chameaux à Raguès de Médie 
et ils passèrent la nuit chez Gabaël, Il lui 
remit lacte et lui apprit que Tobias, le fils 
de Tobit, avait pris femme et l’invitait aux 
noces. Gabaël lui compta aussitôt les sacs, 
munis de leur sceau, et ils les chargèrent”. 
6 Puis ils partirent ensemble de bon matin 
et allèrent aux noces. Ils entrèrent chez 
Ragouël et trouvèrent Tobias à table. 
Celui-ci se leva d’un bond et salua Gabaël, 
qui se mit à pleurer et qui le bénit en ces 
termes: « Fils excellent d’un homme excel- 
lent, juste et charitable! Que le Seigneur te 
donne la bénédiction du *Ciel, à toi, à ta 
femme, au père et à la mère de ta femme! 
Béni soit Dieu, car c’est mon cousin Tobit 
en personnes que j'ai VU.» 


Tobit et Anna dans l’attente 


1 0 1 Cependant, jour après jour, Tobit 
. VU faisait le compte des jours# néces- 
saires pour l'aller et pour le retour. Quand 


TOBIT 8-10 


tous les jours se furent écoulés, son fils 
n’était toujours pas là. 211 se dit : «Aurait-il 
été retenu là-bas? Gabaël est peut-être 
mort et il n’y a personne pour lui donner 
l'argent.» 3 Et il commença à se tourmen- 
ter. 4Sa femme Anna disait: «Mon enfant 
a péri, il n’est plus parmi les vivants.» Elle 
commença à pleurer et à se lamenter sur 
son fils, en disant: 5« Malheur à moi, mon 
fils: je t'ai laissé partir, toi, la lumière de 
mes veux’!» 6Et Tobit lui disait: « Tais-toi, 
ne te tracasse pas, ma sœur’, il va bien; 
c’est sûrement un contretemps qu'ils ont 
eu là-bas, car celui qui accompagne est 
un homme sûr, c’est l’un de nos frères. Ne 
te tourmente pas pour lui, ma sœur, il sera 
bientôt ici.» 7 Mais elle lui répondit: «Ne 
me dis plus rien, cesse de me mentir: mon 
enfant a péri!» Et chaque jour, elle sortait 
au plus vite pour surveiller le chemin * par 
où son fils était parti, car elle ne se fiait à 
personne. Après le coucher du soleil, elle 
rentrait pour se lamenter et pleurer toute la 
nuit sans trouver le sommeil. 


Tobias sur le retour 


8 Quand se furent écoulés les quatorze 
jours de noces que Ragouël avait juré de 
faire pour ‘sa fille, Tobias vint lui dire: 
«Laisse-moi partir!, car je sais bien que 
mon père et ma mère n’ont plus l'espoir de 
me revoir. C’est pourquoi, je ten prie, 
père, laisse-moi partir et retourner chez 
mon père; je t’ai déjà expliqué dans quelle 
situation je l’ai laissé. » ? Mais Ragouël dit à 
Tobias: «Reste, mon enfant, reste avec 
moi. Je vais envoyer des messagers à ton 
père Tobit et ils lui donneront de tes 
nouvelles, » Tobias lui dit: «Non vraiment, 
je ten prie, laisse-moi men retourner chez 


a 8.19 pain, troupeau Gn 18.6-7. 

b 8.20 lui déclara: d’autres manuscrits grecs ajou- 
tent avec serment (voir 9.3-4). — Pendant quatorze 
Jours: les noces duraient normalement sept jours 
(voir Gn 29.27; Jg 14.10-12). — tu resteras là Gn 
24.54-55. — la joie Dt 24.5. 

c 8.21 mes biens 6.12. — Courage 5.10+. — ta mère 
10.13. — za sœur: voir la note sur 5.10. 

d 9.2 à Raguës: voir 4.20 et la note sur Jdt 1.5. — 
lacte de dépôt: voir 5.3. 

e 9.4 compter les jours : voir 10.1. — son serment: voir 

8.20 et la note. 

9.5 Sous-entendu sur les chameaux. 

9.6 à table 8.20. — d’un homme excellent 7.6. — Tobit 

en personne 7.2. 

10.1 le compte des jours 9.3-4. 

10.5 la lumière de mes yeux 11.13. 

10.6 ne te tracasse pas 5.21+. — ma sœur: voir la 

note sur 5.10. 

10,7 surveiller le chemin 11.5. 

10.8 avait juré: voir 8.20 et la note, — Laisse-moi 

partir Gn 24.54,56; 30.25. 


x es RS 
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mon père.» 10 Aussitôt Ragouët lui remit 
Sara, sa femme, ainsi que la moitié de tous 
ses biens : serviteurs et servantes”, bœufs 
et brebis, ânes et chameaux, vêtements, 
argent et objets divers. !111 les laissa partir 
tout heureux. Il salua Tobias en ces 
termes: «Porte-toi bien, mon enfant, et 
bon voyage! Que le Seigneur du ciel vous 
guide, toi et ta femme Sara, et que je puisse 
voir vos enfants avant de mourir” !» 211 dit 
à sa fille Sara: «Va chez ton beau-père, 
puisque désormais ce sont tes parents® 
comme ceux qui tont donné la vie. Va en 
paix, ma fille, et que je puisse entendre dire 
du bien de toi tant que je vivrai!» Puis il les 
salua etles laissa partir. !3 A son tour, Edna 
dit à Tobias: «Fils et frère très cher, que le 
Seigneur te ramène, et que je puisse vivre 
assez pour voir tes enfants et ceux de ma 
fille Sara avant de mourir! En présence du 
Seigneur, je confie ma fille à ta garde. Nela 
contriste à aucun jour de ta vie. Mon 
enfant, va en paix! Désormais je suis ta 
mère et Sara est ta sœur?. Puissions-nous 
tous connaître un égal bonheur tous les 
jours de notre vie!» Puis elle les embrassa 
tous les deux et les laissa partir tout 
heureux. Ainsi Tobias partit de chez 
Ragouël heureux et joyeux, en bénissant le 
Seigneur du ciel et de la terre, le Roi de 
l'univers, d’avoir fait réussir son voyage. 
Ragouël lui dit: «Puisses-tu avoir le bon- 
heur d’honorer tes parents tous les jours de 
leur vie!» 


Guérison de Tobit 


1 1 1 Comme ils approchaient de Kase- 

rin 9, en face de Ninive, Raphaël dit: 
2 «Tu sais dans quelle situation nous avons 
laissé ton père. ? Prenons de l’avance sur ta 
femme pour préparer la maison pendant 
que les autres” arrivent.» {Ils partirent 
tous les deux ensemble — Raphaël avait dit 
à Tobias: «Garde le fiel à portée de la 
main.» — Le chiens suivit derrière eux. Or 
Anna était assise, en train de surveiller’ le 
chemin d’où viendrait son fils. 6Elle 
l'aperçut qui venait et elle dit à son père: 
«Voici ton fils qui arrive avec l’homme qui 
l’a accompagné“. » 7 Raphaël dit à Tobias, 
avant qu’il ne soit auprès de son père: «Je 
sais que ses yeux s’ouvriront. 8 Applique- 
lui le fiel du poisson sur les yeux : le remède 
fera se craqueler et s’écailler les leucomes ” 
de ses yeux; alors ton père recouvrera la 
vue et verra la lumière.» 

9 Anna courut se jeter au cou de son fils 
et lui dit: «Je te revois, mon enfant, 
désormais je peux mourir#!» Et elle se mit 
à pleurer. Tobit se leva et, tout en 
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trébuchant, il sortit par la porte de la cour. 
Tobias marcha à sa rencontre, le fiel du 
poisson à la main, il lui souffla dans les 
yeux et lui dit, en le tenant bien : «Courage, 
père!» Il lui appliqua le remède et le 
maintint*. !2 Puis de ses deux mains il fit 
s’écailler? les leucomes aux coins de ses 
yeux. 1 Alors Tobit se jeta à son cou et se 
mit à pleurer, en lui disant: «Je te revois, 
mon fils, lumière de mes yeux!» 14 Etil dit: 

«Béni soit Dieu! 

Béni soit son grand *nom! 

Bénis soient tous ses saints *anges! 

Que son grand nom soit sur nous! 

Bénis soient tous les anges dans tous les 

siècles ! 

Car le Seigneur m'avait frappée, 

et voici que je vois mon fils Tobias.» 

15’ Tobias entra, joyeux et bénissant Dieu 
à pleine voix. Il expliqua à son père que son 
voyage avait bien réussi, qu’il rapportait 
largent? et aussi comment il avait pris 
pour femme Sara, la fille de Ragouël; et il 
ajouta: «Voici qu’elle arrive, elle est tout 
près de la porte de Ninive.» 

16 Tobit, joyeux et bénissant Dieu, partit 
à la rencontre de sa belle-fille vers la porte 
de Ninive. Quand les gens de Ninive le 
virent marcher et circuler en pleine santé, 
sans que personne le guide, ils furent 
émerveillés. Tobit proclamait devant eux 
que Dieu avait eu pitié de lui et lui avait 
ouvert les yeux. !’Il arriva près de Sara, la 
femme de son fils Tobias, et il la bénit en 
ces termes: «Sois la bienvenue, ma fille! 
Béni soit ton Dieu, qui ta fait venir chez 
nous, ma fille ! Béni soit ton père! Béni soit 
mon fils Tobias et bénie sois-tu, ma fille! 
Entre dans ta maison, sois la bienvenue, à 
toi bénédiction et joie, entre, ma fille!» 
18 En ce jour-là, il y eut de la joie parmi tous 


m 10.10 la moitié de ses biens 8.21. — serviteurs et 
servantes... Gn 24,35; 30.43. 

10.11 avant de mourir v. 13; Gn 45.28. 

10.12 tes parents voir 8.21. 

10.13 ta mère, ta sœur 8.21 ; 7.12. 

11.1 Localité inconnue. 

11.3 les autres: voir 10.10. 

11.4 lefiel: voir 6.4,9. — le chien : voir 6.1 etla note. 
11.5 en train de surveiller 10.7. 

11.6 qui l’a accompagné 5.10,16-17. 

11.8 Voir 2.10 et la note, — le fiel 6.9. 

11.9 Gn 46.30. 

11.11 Courage 5.10+. — maintint: le verbe grec 
correspondant est peu clair et la traduction est 
incertaine. 

11.12 s’écailler Ac 9.18. 

11.13 v. 9; Gn 46.29; Le 15.20. 

11.14 13.2,5,10; Dt 32.39. 

11.15 joyeux et bénissant Dieu v, 16; 10.14, — 
rapportait l'argent 4.20; 5.3. 
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les Juifs de Ninive. !? Ahikar et Nadan s, les 
neveux de Tobit, vinrent aussi chez lui, 
pleins de joie. 


Révélation de Raphaël 


1 2 Quand les noces furent terminées, 

Tobit appela son fils Tobias et lui dit: 
«Mon enfant, veille à payer le salaire de ton 
compagnon de route, en y ajoutant 
quelque chosed» 211 lui dit: «Père, 
combien vais-je lui donner? Même en lui 
donnant la moitié des biens qu’il a rappor- 
tés avec moi, je ne suis pas lésé. 311 me 
ramène sain et sauf, il a guéri ma femme, il 
a rapporté l’argent avec moi, il t'a guérie: 
combien lui donner après tout cela?» 
4Tobit lui dit: «Mon enfant, il est juste 
qu'il prenne la moitié de tout ce qu’il a 
rapporté.» 5Tobias l’appela et lui dit: 
«Prends pour salaire la moitié de tout ce 
que tu as rapporté et va en paix!» 

6 Alors Raphaël les prit tous les deux à 
part et leur dit: «Bénissez Dieu et 
célébrez-le/ devant tous les vivants pour ce 
qu’il a fait pour vous! Il est bon de bénir et 
de chanter son *Nom. Faites connaître à 
tous les hommes les actions de Dieu 
comme elles le méritent. Ne soyez pas 
lents à le célébrer. 7 Il est bon de tenir caché 
le secret du roi, mais les œuvres de Dieu, il 
faut les célébrer et les révéler. Célébrez-les 
comme elles le méritent. 

«Faites le bien, et le mal ne vous 
atteindra pas£. 8 Mieux vaut la prière avec 
la vérité et l’aumône avec la justice que la 
richesse avec l’injustice. Mieux vaut faire 
l’'aumône que d’amasser de l’or#. ° L'au- 
mône délivre de la mort et elle purifie de 
tout péché. Ceux qui font aumône seront 
rassasiés de vie’; ceux qui font le péché 
et l'injustice sont ennemis d'eux-mêmes. 

«A présent, je vais vous apprendre 
toute la vérité, sans rien vous cacher. Je 
viens de vous apprendre ceci: “Il est bon 
de cacher le secret du roi et de révéler avec 
éclat les œuvres de Dieu?” !2Eh bien! 
lorsque tu as prié, ainsi que Sara, c’est moi 
qui ai présenté le mémorial de votre prière 
en présence de la gloire du Seigneur, et de 
même lorsque tu enterrais les morts#, 
13 Quand tu mas pas hésité à te lever et à 
laisser ton dîner pour aller ensevelir le 
mort, c’est alors que j’ai été envoyé vers toi 
pour te mettre à l’épreuve!. 14 Mais dans le 
même temps Dieu m'a envoyé” pour te 
guérir, ainsi que ta belle-fille Sara. 1 Je suis 
Raphaël, l’un des sept *anges” qui se 
tiennent devant la gloire du Seigneur et 
pénètrent en sa présence.» 
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i6 Tous deux furent bouleversés, ils 
tombèrent face contre terre° et furent 
saisis de crainte. 17 Mais il leur dit: «Ne 
craignez rien! La paix soit avec vous! 
Bénissez Dieu à tout jamais! 18 Quand 
j'étais avec vous, ce n’était pas par un effet 
de ma bienveillance que j'étais avec vous, 
mais par la volonté de Dieu. C’est lui que 
vous devez bénir tout au long des jours, 
c’est lui que vous devez chanter. 1? Vous 
voyez maintenant que je ne mangeais rien, 
mais que vous aviez une vision?. 20 Bénis- 
sez donc le Seigneur sur cette terre et 
célébrez Dieu. Voici que je remonte vers 
celui qui m’a envoyé. Mettez par écrit tout 
ce qui vous est arrivé.» Etil s’éleva 9.21 Ils se 
redressèrent, mais ils ne pouvaient plus le 
voir, 21ls bénissaient et chantaient Dieu, 
et le célébraient pour toutes les grandes 
œuvres qu’il avait faites là: un ange de 
Dieu leur était apparu! 


Cantique de Tobit 


1 3 ! Et Tobit dit: 
24 Béni soit à jamais le Dieu vivant! 

Béni soit son règne! 

C’est lui qui châtie et qui prend en pitié. 

I fait descendre jusqu’au *séjour des 
morts, 

dans les profondeurs de la terre, 

puis il fait remonter de la grande 
perdition. 

Il n’y a rien qui échappe à sa main”. 


11.19 Ahikar 1.21 ;2.10.— Ahikaret Nadan 14.10, 
12.1 Voir 5.15-16. 
12.3 il a guéri ma femme 8.2-3. — il a rapporté 
largent 9.2,5, — il t'a guéri 11.11-12. 


van 


f 12.6 célébrez-le... Ps 105.1+. 

g 12.7 ne vous atteindra pas 1 P 3.13. 

h 12.8 que la richesse Pr 11.4; 16.8. — que d’amasser 
de l'or Si 29.10-11, 

i 12.9 délivre de la mort Si 29.12. — purifie de tout 
péché Si 3.30, — rassasiés de vie voir Dn 4.24. 

j 12.11 [est bon... 12.7. 

k 12.12 tu as prié 3.2-6. — ainsi que Sara 3.11-15. — 


Le terme mémorial évoque la part de offrande qui 
était brûlée sur *l’autel pour rappeler l’offrant au 
souvenir de Dieu (voir Lv 2.2 et la note). — en 
e li de la gloire 3.16. — tu enterrais les morts 1.17- 


l 12 13 tu was pas hésité... 2.4. — Cette épreuve était 
la cécité de Tobit (voir 2.9-10). 

m 12.14 ma envoyé 3.17. 

n A Je suis Raphaël... voir Le 1.19. — les septanges 

p 82. 

o 12.16 Jace contre terre Jg 13.20. 

D 12.19 je ne mangeais rien voir Jg 13.16. — L'ange 
donnait l'impression de Hs mais ce n'était 
qu’une apparence. 

q 12.20 je remonte... Ja 16.5; 20. 17. — ilsiéleua Jg 
13.20; Ac 1.9. 

rPI52 il fait descendre 4.19+. — rien qui échappe à sa 
main Dt 32.39; Se 16.15. ‘ 


TOBIT 13 6 


3 Célébrez-le, fils d’Israëls, face aux na- 
tions, 
parmi lesquelles il vous a dispersés; 
4]à, il vous a fait voir sa grandeur. 
Exaltez-le face à tous les vivants, 
car il est notre Seigneur, notre Dieu, 
notre Père‘, 
il est Dieu dans tous les siècles. 
5 Il vous châtie à cause de vos iniquités, 
mais il vous prendra tous en pitié 
en vous tirant de toutes les nations” 
où vous avez été dispersés. 
6 Le jour où vous reviendrez à lui, 
de tout votre cœur et de tout votre être, 
pour faire la vérité” devant lui, 
alors il reviendra à vous et ne vous 
cachera plus sa face. 
7 Et maintenant considérez ce qu'il a fait 
pour vous 
et célébrez-le à pleine voix”. 
Bénissez le Seigneur de justice 
et exaltez le Roi des *siècles. 
8 Pour moi, je le célèbre sur la terre où je 
suis déporté. 
Je montre sa force et sa grandeur à une 
nation pécheresse. 
Revenez, pécheurs, pratiquez la justice 
devant lui: 
qui sait*? peut-être vous sera-t-il favo- 
rable 
et vous fera-t-il miséricorde ? 
9 J’exalte mon Dieu 
et j'exulte de joie dans le Roi du ciel. 

10 Que tous proclament sa grandeur 
et le célèbrent dans Jérusalem! 
Jérusalem, ville *sainte, 

Dieu te châtie à cause des œuvres de tes 
fils, 

mais de nouveau il prendra pitié des fils 
des justes?. 

11 Célèbre le Seigneur avec éclat 
et bénis le Roi des siècles 
pour que sa * Tente soit reconstruite en 

toi dans la joie. 

12 Qu'il réjouisse en toi tous les déportés, 
qu’il aime en toi tous les malheureux 
pour toutes les générations à venir. 

13 Une vive lumière brillera jusqu'aux 

confins de la terre. 

Des nations lointaines en grand nombre 

et des habitants de toutes les extrémités 
de la terre 

viendront vers ton saint *nom, 

les mains pleines d’offrandes pour le 
Roi du ciel. 

Des générations de générations te don- 
neront de l’allégresse, 

et le nom de l’Eluez restera pour les 
générations à venir. 
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14 Maudits soient tous ceux qui te parle- 
ront durement! 
Maudits soient tous ceux qui te détrui- 
ront et renverseront tes MUrS, 
tous ceux qui abattront tes tours et 
brûleront tes maisons! 
Mais bénis soient à jamais tous ceux qui 
te craindront“! 
15 Va, exulte à cause des fils des justes, 
car ils seront tous rassemblés et ils 
béniront le Seigneur des siècles. 
Heureux ceux qui t'aiment! 
Heureux ceux qui se réjouiront de ta 
paix! 
16 Heureux tous ceux qui s’affligeront sur 
toi, 
à cause de tous tes châtiments! 
car en toi ils se réjouiront ? et ils verront 
toute ta joie à jamais. 
Oui, je bénis le Seigneur, le grand Roi, 
17 parce qu’on reconstruira Jérusalem 
et, dans la ville, sa Maison pour tous les 
siècles. 
Heureux serai-je, si le reste de ma race 
voit ta gloire et célèbre le Roi du ciel. 
Les portes de Jérusalem seront bâties en 
saphir et en émeraude; 
en piegi précieuses seront tous tes 
murs. 
Les tours de 1e ee seront bâties en 
or, 
et leurs défenses en or pur. 
Les rues de Jérusalem seront pavées 
d’escarboucles et de pierres d’Ofirc. 
18 Les portes de Jérusalem chanteront des 
hymnes d’allégresse 
et toutes ses maisons chanteront: 


s 13.3 fils d'Israël ou Israélites. 

t 13.4 face à tous les vivants 12.6. — notre Père Es 
63.16; 64.7; Jr 3.4; 1 Ch 29.10. 

u 13.5 Dt 30.3; Es 66.20; Jr 29.14; 32.37. 

v 13.6 vous reviendrez à lui... Dt 30.2; Za 1.3; MI 
3.7. — faire (ou agir selon) la vérité Tb 4.6+. 

w 13.7 à pleine voix 11.15. 

x 13.8 sur la terre où je suis déporté, c’est-à-dire à 
Ninive. — une nation pécheresse: il s’agit ici du 
peuple d'Israël. — qui sait? Jl 2.14; Jon 3.9. 


y 13.10 ville sainte Mt 4.5+. — de tes fils ou de tes 


habitants. — des fils des justes, c’est-à-dire des 
Israélites. 

z 13.13 Une vive lumière Es 9.1 ; 49.6. — Des nations 
en grand nombre Es 2.2-3 ; Mi 4.1-2; Za 8.20-22. — 
les mains pleines d’offrandes (ou de présents) Es 60.5- 
7; Ag 2.7; Ap 21.24-26. — Des générations de 
générations ou De très nombreuses générations. — 
lallégresse Es 65.18. — PElue, c’est-à-dire Jérusa- 
lem. 

a 13.14 Maudits soient... 
OU qui te respecteront. 

b 13.16 ils se réjouiront Es 66.10. 

c 13.17 sa Maison ou son Temple. — pierres précieuses 
Es 54.11-12; Ap 21.18-21. — Ofir: voir 1 R 9.28; 
Jo 22.24 et les notes. 


Ba 4.31. — qui te craindront 
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“Alléluia! béni soit le Dieu d'Israël!” 
Et les élus béniront le saint nom à tout 
jamais.» 
1 4 1 Ainsi s’achevèrent les paroles d’ac- 
tion de grâce de Tobit. 


Mort de Tobit 


2Tobit mourut en paix à l’âge de cent 
douze ans et il fut enterré avec magnifi- 
cence à Ninive. Il avait soixante-deux ans 
quand il perdit la vue; après lavoir 
recouvrée, il vécut dans l’abondance et fit 
l’aumône, en continuant toujours de bénir 
Dieu! et de célébrer sa grandeur. 

3Sur le point de mourir, il appela son 
filsf Tobias et lui donna les instructions 
que voici: «Mon enfant, emmène tes 
enfants, *pars vite en Médie; car je crois à 
la parole de Dieu proférée par Nahoum 
contre Ninive : tout se réalisera et s’abattra 
sur Assour et Ninive ; tout ce qu'ont dit les 
*prophètes d'Israël, que Dieu a envoyés, 
tout cela arrivera. Rien ne sera retranché 
de toutes leurs paroles, toutes se produi- 
ront en leur temps. En Médie, on sera plus 
en sécurité qu’en Assyrie et à Babylone. 
Car je sais et je crois que tout ce que Dieu a 
dit s’accomplira et se réalisera: il ne 
tombera pas une parole des prophéties. 
Nos frères qui habitent en terre d'Israël 
seront tous recensés et déportés loin de 
cette terre heureuse. Toute la terre d'Israël 
sera déserte, Samarie et Jérusalem seront 
désertes et la Maison de Dieu sera désolée 
et brûlées pour un temps. 5Mais de 
nouveau Dieu les prendra en pitié et les 
fera revenir sur la terre d'Israël. De 
nouveau ils construiront sa Maison, mais 
pas comme la première, jusqu’au moment 
où s’accompliront les temps fixés. Après 
cela, ils reviendront tous de leur déporta- 
tion et ils reconstruiront magnifiquement 
Jérusalem. La Maison de Dieu y sera 
reconstruite selon ce qu'ont dit d’elle les 
prophètes d’Israël#.6 Tous, dans toutes les 
nations de la terre entière, reviendront et 
craindront Dieu’ en toute vérité. Tous 
abandonneront leurs idoles trompeuses 
qui les faisaient s’égarer dans leur erreur et 
ils béniront le Dieu des *siècles dans la 
justice. 7 Tous les fils d’Israël qui seront 
sauvés en ces jours-là, pour s’être souve- 
nus de Dieu en vérité, se rassembleront et 
viendront à Jérusalem. Ils habiteront pour 
toujours en sûreté sur la terre d'Abraham, 
qui leur sera donnée. Ceux qui aiment 
Dieu en vérité seront dans la joie, mais 
ceux qui commettent le péché et l’iniquité 
disparaîtront de la terre?. 


TOBIT 13, 14 


8-9 «Et maintenant, mes enfants, voici 
mes instructions : servez Dieu en vérité et 
faites ce qui lui est agréable. Qu'il soit 
ordonné à vos enfants de pratiquer la 
justice et l’aumône, de se souvenir de Dieu 
et de bénir son *Nom en toute occasion, en 
vérité et de toute leur force. Quant à toi, 
mon enfant, quitte Ninive, ne reste pas ici. 
Lorsque tu auras enterré ta mère auprès 
de moi#, ne passe pas une nuit de plus sur 
le territoire de cette ville. Car je le vois, il y a 
en elle beaucoup d'iniquité et il s’y 
commet mainte perfidie, sans que per- 
sonne n’ait honte. 10 Vois, mon enfant, tout 
ce que Nadan a fait à son père adoptif 
Ahikar: ne l’a-t-il pas fait descendre 
vivant, au cœur de la terre? Mais Dieu a 
rendu l’infamie sous les yeux de la victime : 
Abhikar est ressorti à la lumière tandis que 
Nadan est entré dans les ténèbres éternel- 
les, car il avait cherché à tuer Ahikar. Parce 
qu'il avait faitl’aumône, Ahikarest sorti du 
piège mortel que lui avait tendu Nadan, 
mais Nadan est tombé dans le filet mortel 
qui a causé sa perte/. 1! Ainsi donc, mes 
enfants, voyez ce que produit l’aumône et 
ce que produit l’iniquité — celle-ci produit 
la mort. Mais voici que la vie m’aban- 
donne.» Ils le mirent sur son lit, et il 
mourut. Et il fut enterré avec magnificen- 
e 


d 13.18 Alléluia: voir Ps 104.35 et la note. — béni 
sott... Ps 72.18-19. 

e 14.2 enterré avec magnificence 4.3; 14.11. — il fit 
aumône 12.8-9. — bénir Dieu 12,6,17-18,20. 

f 14.3 4.3; Gn 47.29; 49.1; 1 R 2.1. 

g 14.4 Médie: voir 1.4 et la note. — la parole... 
proférée par Nahoum contre Ninive : allusion au livre 
du prophète Nahoum. — tout se réalisera 14.15. — 
Assour ou lAssyrie. — il ne tombera pas une parole des 
prophéties, c’est-à-dire que ces prophéties s’accom- 
pliront intégralement. — Samarie 2 R 17.5-6. — 
Jérusalem 2 R 25,1-21, — la Maison de Dieu brûlée 
2 R 25.9; Es 64.10, 

h 14.5 les fera revenir Esd 1.1-5; 2 Ch 36.22-23.— ils 
construiront sa Maison... Ag 1.14; 2.3 ; Esd 3.8-12. 
— ce qu'ont dit les prophètes Ez 40—42; Ag 2.9. 

1 14.6 Tous reviendront]r 16.19-21 ; Ps 22.28; 86.9; 
102.22-23. — reviendront et craindront Dieu ou se 
convertiront et respecteront Dieu. 

j 14.7 les fils d'Israël ou les Israélites, — en sûreté Lv 
26.5; Jr 32.37; Ez 34.28. — la terre d'Abraham Ez 
33.24. — disparaîtront de la terre Ps 37.38; 104.35. 

k 14,9 bénir Dieu en toute occasion 4.19. — auprès de 
mot 4.4. 

l 14.10 Ce verset fait allusion à une œuvre littéraire 
très connue dans le monde antique. Par ses 
calomnies, Nadan réussit à faire jeter dans un 
cachot (au cœur de la terre) son oncle et père adoptif, 
Ahikar. Ahikar est finalement réhabilité et Nadan 
jeté à son tour en prison (entré dans les ténèbres 
éternelles). Voir aussi 1.21-22, où Ahikar est pré- 
senté comme ministre des rois d’Assyrie Sennaké- 
rib et Asarhaddon. — Parce qu'il avait fait l’aumône 
2.10; 4.10; 12.9. 

m 14.11 avec magnificence 4.3; 14.2. 


TOBIT 14 £ 


Epilogue .. i g 


12 Quand sa mère mourut, Tobias Pen- 
terra avec son père. Puis il partit avec sa 
femme en Médie et il habita à Ecbatane 
auprès de son beau-père Ragouël”. 51] 
entoura d’égards ses beaux-parents dans 
leur vieillesse. Il les enterra à Ecbatane de 
Médie, puis il hérita° du patrimoine de 
Ragouël, comme de celui de son père 
Tobit. 4 Il mourut considéré à l’âge de cent 
dix-sept ans. !SII apprit, avant de mourir, 
la ruine de Ninive et il vit arriver en Médie 
les Ninivites déportés par Cyaxare, roi de 
Médie. Il bénit Dieu pour tout ce qu’il 
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avait fait aux gens de Ninive et d’Assour. Il 
se réjouit avant de mourir du sort de 
Ninive?, et il bénit le Seigneur Dieu pour 
les *siècles des siècles. *Amen. 


n 14.12 lenterra avecson père 4.4 ; 14.8-9. — en Médie 
14.4. — Echatane : voir Jdt 1.1 et la note. — auprès de 
son beau-père Ragouël: voir Th 3.7. 

o 14.13 il hérita 6.12; 8.21. 

D 14.15 la ruine de Ninive 14.4. — Cyaxare: le texte 
grec a Akhiakar, qui doit désigner Cyaxare. En 
effet, ce furent le Mède Cyaxare et le Babylonien 
Nabopolassar qui détruisirent Ninive en 612 av. 
J.C. — d’Assour ou d’Assyrie. — I se réjouit du sort de 
Ninive Na 3.19. 


LIVRES 
DES MACCABÉES 


INTRODUCTION 


Les deux livres des Maccabées ne font pas 
partie des livres canoniques juifs et ont donc 
été considérés comme apocryphes par saint 
Jérôme, puis par les protestants. Pourtant ils 
ont été cités et estimés par les Pères et ils 
apparaissent dès le IV® siècle dans les listes 
canoniques. Luther lui-même regretta que 
1M soit considéré comme apocryphe. 

Leur titre vient du surnom de Maccabée 
donné au héros principal, Judas, puis à ses 


frères. 
Historique 


Les deux hvres des Maccabées sont 
presque les seuls à nous renseigner sur 
l’histoire du peuple élu à l’époque hellénis- 
tique, alors que la Judée est vassale des 
souverains séleucides qui règnent à Antioche. 
Le premier couvre la période qui va de 
l'avènement Antiochus Epiphane (175 
avant J.C.) à l'avènement de Jean Hyrcan 
(134 avant F.C.); le second lui est en partie 
parallèle: il commence à la fin du règne de 
Séleucus IV (prédécesseur d’Antiochus Epi- 


phane) et se termine déjà avec la mort de 
Nikanor, général du roi Démétrius I°", 
vaincu par Judas Maccabée, soit une quin- 
zaine d'années plus tard. 


Le thème des deux livres est semblable: 
grâce au secours divin, Judas Maccabée et ses 
frères reconquièrent l'autonomie nationale et 
la liberté du culte qu'avait tenté d'anéantir 
Antiochus Epiphane (175-164). 


Tous deux nous ont été transmis en grec, 
mais le premier a été écrit en hébreu. Le texte 
figure dans trois grands manuscrits: 
Sinaïticus (où la partie correspondant à 2M 
est malheureusement perdue), Alexandrinus 
et Venetus, et dans une trentaine de manu- 
scrits moins importants, mais qui conservent 
parfois un texte plus ancien (ainsi dans la 
vieille traduction latine et dans la recension de 
l’exégète Lucien, vers 300 après F.C.). 


Lhstorien Flavius Josèphe a paraphrasé 
1 M dans les Antiquités Judaïques et parfois 
son texte nous vient en aide, maïs il n’a pas 
connu 2M. 
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LE PREMIER LIVRE 
DES MACCABEES 


Le contenu 


1 M est une trilogie qui narre les hauts faits 
de Judas Maccabée et de ses frères Jonathan et 
Simon. Ce dernier est le fondateur de la 
dynastie juive des Hasmonéens. Après une 
introduction sur Alexandre le Grand et ses 
successeurs et sur la tentative d’Epiphane 
d'imposer les mœurs et les cultes helléniques à 
la Judée, nous assistons à la révolte du prêtre 
Mattathias et de ses fils. 

Le troisième, Judas Maccabée, s'impose 
comme chef et mène la lutte durant six ans, de 
166 à 160. D'abord contre Lysias (gouver- 
neur de Transeuphratène, alors qu’Antiochus 
Epiphane fait campagne en Perse) puis contre 
Bakkhidès (gouverneur nommé par Démé- 
trius I°", 162-150, et soutenu par le grand 
prêtre Alkime) et contre le général Nikanor. 
Judas meurt glorieusement en combattant 
Bakkhidés. 

La deuxième section met en scène Jona- 
than, avec qui les manœuvres politiques 
l’emportent sur les opérations militaires. Il sait 
habilement tirer profit des compétitions pour 
le trône de Syrie. En 152, il est nommé grand 
prêtre par Alexandre Balas. En 145 il est 
reconnu par Démétrius IT et confirmé par 
Antiochus VI; mais Tryphon, un général 
syrien qui va s'emparer du trône des Séleuci- 
des, le prend par traîtrise et le met à mort avec 
Antiochus VI (142). 

Simon prend la relève et connaît une série 
de succès. Nommé grand prêtre et ethnarque 
par Démétrius II, qui a repris le pouvoir, il 
Jortifie les villes de Judée, prend Joppé, 
Gazara, la Citadelle de Jérusalem (juin 141), 
et obtient l'autonomie politique. En 139, 
Antiochus VII confirmera la Charte qu'avait 
octroyée Démétrius II, mais se retournera 
ensuite contre Simon qui, trop âgé, confie alors 
le commandement à son fils Jean (Hyrcan). 

Le livre s'achève sur le récit de l'assassinat 
de Simon et de deux de ses fils par son gendre 
Ptolémée et renvoie à un livre des Annales 
pour le récit du pontificat de Jean Hyrcan, 
successeur de son père. (Flavius Josèphe a 
utilisé ces Annales.) 


L'auteur 


L'auteur, un juif de Palestine, imite le style 
des anciens livres historiques (notamment 
dans les passages en vers, qui sont un véritable 
florilège de citations bibliques), et le texte grec 
reflète un original sémitique, presque sûre- 
ment hébreu. Il a composé son hvre après 134, 


INTRODUCTION AUX LIVRES DES MACCABÉES 


mais avant la prise de Jérusalem par Pompée 
en 63 avant J.C. —vraisemblablement vers 
100 avant J.C. Centré sur la nation juive, 
l’auteur fait preuve d’un certain conserva- 
tisme; les perspectives eschatologiques et 
messianiques sont absentes et il s'intéresse 
avant tout au Temple et à la Loi qu’il ne 
dissocie d’ailleurs pas de l’Alhance. 

C’est en observant la Loi et en rgetant, 
même au prix de leur vie, les coutumes 
païennes que les Juifs bénéficieront des bien- 
faits de PAlhance, et si, par respect, Dieu n’est 
pas nommé, c'est bien du «Ciel» que vient la 
victoire. Partisan des Hasmonéens, l’auteur 
de 1 M semble pourtant étranger aux querelles 
qui opposarent les Pharisiens aux Sadducéens 
et au pouvoir. I parle en termes élogieux de la 
secte des Assidéens, maïs ne fait pas allusion à 
celle des Esséniens qui en est issue. Cette piété 
sans fanatisme en fait donc un témoin 
authentique des valeurs permanentes de Pan- 
cienne Alhance. 


LE DEUXIÈME LIVRE 
DES MACCABEES 


L'auteur 


Le second livre des Maccabées n’est pas la 
suite de 1 M, car le récit débute avant 
l'avènement d’'Antiochus IV et s’achève avant 
la mort de Judas Maccabée. Mais les 
événements qui précèdent l'entrée en scène de 
Judas sont beaucoup plus développés en 2 M. 
Il représente le résumé d’une œuvre en cinq 
livres, composée peu de temps après les 
événements relatés, donc peu après 160 avant 
J.C., par Jason de Cyrène, écrivain de la 
diaspora de Cyrénaïque, très documenté sur 
Jérusalem et sur l'administration séleucide. 
Le style en est assez typique de celui des 
écrivains hellénistiques, mais parfois am- 
poulé; c’est plus le style d’un prédicateur que 
d’un historien, et son but semble être à la fois 
de plaire et d’édifier. D’une formation hellé- 
nistique solide, maïs juif très croyant, Jason 
mentionne Dieu à toute occasion, surtout lors 
des prières avant et après les combats, et lance 
les invectives les plus violentes contre les 
ennemis de sa religion. 

Labréviateur anonyme a réalisé son ré- 
sumé en pratiquant dans l’histoire présentée 
par Jason des coupures qu’il raccorde par de 
brefs récits ajoutés. D'autre part, il écrit dans 
un style plus ramassé, mais reste fidèle au 
caractère fondamental de: l’œuvre de Jason, 
au point qu’il n’est généralement pas possible 
de distinguer ce qui appartient en propre à 
chacun. 
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C’est en tout cas à lui que l’on doit, 
vraisemblablement, la traduction, de Para- 
méen ou de l’hébreu, des deux premières des 
sept lettres incorporées au texte. Il se sert de ces 
deux lettres, placées au début de 2 M, pour 
préconiser la commémoration de la Dédicace 
du Temple par Judas Maccabée (décembre 
164), qui constitue le centre de son récit (10.1- 
8). La date de la lettre la plus récente répond à 
124 avant J.C. et notre livre est donc de peu 
postérieur. 


Théologie 


Deux points caractérisent tout particulière- 
ment la pensée de l’auteur: sa conception de 
l’histoire et son eschatologie. 

Pour lui, tous les événements sont des effets 
de la volonté de Dieu, non seulement le 
châtiment des persécuteurs et des traîtres ou la 
défaite des ennemis, mais aussi les événements 
qui remettent les Juifs dans le droit chemin. 


ai 


Les victoires de Judas Maccabée sont pour lui 
le signe du retour de la bienveillance divine, 
méritée par les souffrances des martyrs. 

Leschatologie de Pauteur de 2 M développe 
celle du livre de Daniel. Elle est proche de celle 
des Pharisiens qui enseignent la résurrection, 
corps et âme, des justes. Dans la même ligne, 
2 M marqueun développement théologique en 
enseignant l'efficacité de la prière et du 
sacrifice pour expier les péchés des morts et 
réciproquement l’intercession des justes tré- 
passés, tels Onias et Jérémie, en faveur des 
vivants. Pour les auteurs du Nouveau Testa- 
ment, Jésus est le seul médiateur, et les Eglises 
de la Réforme refuseront daller au-delà, 
remettant à Dieu le sort des défunts. Dans 
Phistoire du christianisme oriental et occiden- 
tal le recours aux saints a joué un grand rôle. Il 
est approuvé par le Concile de Trente, qui 
souligne en même temps que toute grâce passe 
par le Christ. 


PREMIER LIVRE 
DES MACCABEES 


Alexandre le Grand 


1 1 Après qu’Alexandre, fils de Philippe, 
Macédonien sorti du pays des Kettiim, 
eut battu Darius, roi des Perses et des 
Mèdes, et fut devenu roi à sa place, tout 
d’abord sur l’Hellades, 2il entreprit de 
nombreuse guerres, enleva mainte place 
forte et mit à mort les rois de la région. 
3J] poussa jusqu’au bout du monde et 
prit les dépouilles d’une multitude de 
nations. La terre se tut devant lui. Son 
cœur s’exaltab et s’enfla d'orgueil; 4il 
rassembla une armée très puissante et 
soumit provinces, nations et dynastes, qui 
durent lui payer tribut. 5 Après cela, il 
s’alita et comprit qu’il allait mourir. 6Il 
convoqua ses officiers nobles, ceux qui 
avaient été élevés avec lui depuis sa 
jeunesse et partagea entre eux son 
royaume avant de mourir. 7 Alexandre 


avait régné douze ans quand il mourut. 
8Ses officiers nobles prirent le pouvoir 
chacun dans son fiefc. ° Tous ceignirent le 
diadème 4 après sa mort et leurs fils après 


a 1.1 Ketriim (ou Kïtiens, voir 8.5, en hébreu Kit- 
tim): ce terme désignait d’abord les habitants de 
Chypre (voir Gn 10.4), puis des îles et rivages de la 
mer Egée (voir aussi Jr 2.10 et la note); ici, il 
désigne les Macédoniens (voir 8.5). — Hellade: la 
Grèce proprement dite, mais aussi les côtes d’Asie 
Mineure colonisées par les Grecs. 

b 1.3 Laterresetut: voir 7.50;9.57;11.38,52; 14.4; 
Jg 3.11; 5.31 ; 8.28. — Son cœur s'exalta. 16.13; EZ 
28.2,5,17;2 Ch 25:19; 26.16; voir Dt 17.20. 

c 1.8 Après la mort d'Alexandre le Grand, ses 
officiers se partagèrent les restes de son empire. En 
Asie (Syrie, Mésopotamie, Iran), le pouvoir fut pris 
par la famille des Séleucides (Séleucus et ses 
successeurs) ; en Egypte, il fut pris par les Lagides 
(Ptolémée, fils de Lagos, et ses successeurs). La 
Palestine, attribuée d’abord aux Lagides, resta 
disputée par les deux dynasties. En 198 av. J.C., elle 
passa sous la domination des Séleucides. 

d 1.9 Emblème de la fonction royale. 
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eux durant de longues années. Ils multi- 
plièrent les maux sur la terre. 


Antiochus IV Epiphane : 
l’hellénisme en Palestine 
(2M4.7-17) 


10 [] sortit d’eux un rejeton impie : Antio- 
chus Epiphane, fils du roi Antiochus, qui, 
après avoir été otage à Rome, devint roi en 
l’an cent trente-sept de la royauté des 
Grecse. l'En ces jours-là, des vauriens 
surgirent d'Israël, et ils séduisirent beau- 
coup de gens en disant: «Allons, faisons 
alliance avec les nations qui nous entou- 
rent car, depuis que nous sommes séparés 
d’elles, bien des maux nous ont atteints.» 
12Ce discours leur plut, et plusieurs 
parmi le peuple s’empressèrent de se 
rendre auprès du roi qui leur donna 
l'autorisation’ d’observer les pratiques des 
nations, l4selon les usages de celles-ci. Ils 
bâtirent donc un gymnases à Jérusalem, 
lSils se refirent le prépuce#, firent défec- 
tion à *l’alliance sainte pour s’associer aux 
païens, et se vendirent pour faire le mal. 


Campagne d'Egypte 
et pillage du Temple 
(2MS.11-21) 


16 Quand il vit son règne affermi, Antio- 
chus projeta de devenir roi d'Egypte afin 
de régner sur les deux royaumes’. 17 Entré 
en Egypte? avec une armée imposante, 
avec des chars, des éléphants et une 
grande flotte, !8il engagea le combat 
contre Ptolémée, roi d'Egypte, qui battit 
en retraite devant lui et s’enfuit en laissant 
de nombreux blessés. 1?Les villes fortes 
égyptiennes furent prises, et Antiochus 
s’empara des dépouilles de l'Egypte. 
20 Ayant vaincu l'Egypte, il revint en l’an 
cent quarante-trois* et il monta contre 
Israël et Jérusalem avec une armée impo- 
sante. 

21Entré dans le sanctuaire avec arro- 
gance, il prit l'autel d’or, le candélabre de 
lumière et tous ses accessoires, 22la table 
d’oblation, les vases à libations, les coupes, 
les cassolettes d’or/, le voile et les couron- 
nes; quant à la décoration d’or sur la 
façade du Temple, il l’enleva en entier. 21] 
prit aussi l’argent, l’or, les objets précieux 
et fit main basse sur les trésors cachés qu’il 
trouva. 2 Ayant tout pris, il s’en alla dans 
son pays. Il avait fait un carnage et avait 
proféré des paroles d’une extrême arro- 
gance. 

3 Il y eut grand deuil sur Israël partout 
dans le pays. 
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26 Chefs et anciens gémirent, 
jeunes gens et jeunes filles dépérirent””, 
et la beauté des femmes s’altéra. 
27 Le nouveau marié entonna une lamen- 
tation, 
et l'épouse assise dans sa chambre futen 
deuil. 
28 La terre trembla à cause de ses habi- 
tants, 
et toute la maison de Jacob fut revêtue 
de honte. 


Apollonius à Jérusalem 
et construction de la Citadelle 
(2 M 5.24-26) 


2 Deux ans après, le roi envoya un 
percepteur” dansles villes de Juda ; il vint à 
Jérusalem avec une armée imposante. 301] 
adressa aux habitants de fausses paroles de 
paix? eton le crut. Puis il se jeta sur la ville à 
l’improviste, lui porta un grand coup, et fit 
périr beaucoup de gens en Israël. 3! Il pilla 
la ville, l’incendia, détruisit les maisons et 
l'enceinte. 3? Ils réduisirent en captivité les 
femmes et les enfants et s’approprièrent le 
bétail, 3 puis ils rebâtirent la ville de David 
avec un rempart élevé et fort, de puissan- 


e 1.10 otage à Rome: il faisait partie des otages que 
son père, Antiochus M, dut livrer selon le traité 
d’Apamée (188 av. J.C.), voir 2 M 8.10 et la note, 
Son neveu Démétrius le remplaça en 176 av. J.C. — 
l'an cent trente-sept de la royauté des Grecs : en 175 av. 
J.C. Le livre des Maccabées compte les années à 
partir du début du règne de Séleucus]Ier, c’est-à- 
dire à partir d'octobre 312 av. J.C. 


f 1.13 I fallait l'autorisation du roi pour cesser 


d’être soumis aux lois particulières de la nation à 
laquelle on appartenait (voir 2 M 4.9 et, en sens 
contraire, 11.24). 

g 1.14 gymnase: emplacement réservé aux exerci- 
ces sportifs, que l’on pratiquait nu. 

h 1.15 Il s’agit d’une opération qui cherchait à faire 
disparaître les marques de la *circoncision (voir 
1 Co 7.18). 

i 1.16 Antiochus voudrait rétablir à son profit 
l'unité de l'empire d'Alexandre (voir 1.6; 1.8 et la 
note). 


j 1.17 Il s’agit de la première campagne d'Egypte, 


en 169 av. J.C. La deuxième, en 168, est mention- 
née par 2 M 5.1; Dn 11.25-28. 

k 1.20 En automne 169 av. J.C.; voir la note sur 
1.10. 

I 1.22 Voir 1 R7.48-49. 

m 1.26 Chefs et anciens gémirent Lm 1.4; 2.10. — 
jeunes gens et jeunes filles dépérirent Am 8.13; Lm 
1.6,18; 4.7-8. 

n 1.29 Deux ans après: voir 1.20 et la note; mais le 
calcul est approximatif: c’est au printemps 167 av. 
J.C. que l’armée fut envoyée d’Antioche. — percep- 
teur: c'est la traduction du grec, mais le texte 
hébreu original devait porter «chef des Mysiens», 
voir 2M 5.24. Les deux expressions sont très 
semblables en hébreu. Il s’agirait donc d’Apollo- 
nius (voir 1 M 3.10-12). 

o 1.30 5.48; 7.10,15,27; 11.2. 
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tes tours, et ce fut leur citadelle?. 34Ils y 
installèrent une engeance perverse, des 
gens sans foi ni loi, et ils s’y fortifièrent. 
35Jls emmagasinèrent des armes et des 
vivres, y déposèrent les dépouilles de 
Jérusalem qu’ils avaient rassemblées et ils 
en firent un grand piège. 
36 Cela devint une embuscade pour le 
*sanctuaire 
et un adversaire maléfique pour Israël 
en tout temps. 
37 Ils répandirent du *sang innocent au- 
tour du sanctuaire 
et ils souillèrent le lieu saint. 
38 Les habitants de Jérusalem s’enfuirent à 
cause d’eux, 
et la ville devintune colonie d’étrangers, 
elle devint étrangère à sa progéniture, 
et ses propres enfants l’abandonnèrent. 
3 Son sanctuaire fut dévasté comme un 
désert, 
ses fêtes se changèrent en deuils, 
ses *sabbats en dérision, 
son honneur en mépris. 
40 À Ja mesure de sa gloire fut son 
déshonneur, 
et sa grandeur fit place au deuil. 


Antiochus IV Epiphane 
abolit le judaïsme 
(2M6.1-11) 


#1Le roi ordonna que, dans tout son 
royaume, tous ses peuples n’en forment 
qu’un et renoncent chacun à ses coutu- 
mes; toutes les nations se conformèrent 
aux prescriptions du roi. “Beaucoup 
d’Israélites acquiescèrent volontiers à son 
culte”, sacrifiant aux idoles et profanant le 
sabbat. “ Leroi envoya aussi à Jérusalem et 
aux villes de Juda des lettres par messa- 
gers, leur prescrivant de suivre des coutu- 
mes étrangères au pays, “de bannir du 
*sanctuaire holocaustes, *sacrifices et liba- 
tions, de profaner *sabbats et fêtes, 4 de 
souiller le sanctuaire et les choses saintes, 
47 d'élever *autels, sanctuaires et temples 
d’idoles, de sacrifier des porcs et des 
animaux *impurs, ‘de laisser leurs fils 
*ncirconcis et de se rendre abominables 
par toutes sortes d’impuretés et de profa- 
nations, “oubliant ainsi la “Loi et altérant 
toutes les pratiques. Quiconque n’agira 
pas selon Pordre du roi sera mis à mort. 
51 C’est en ces termes que le roi écrivit à 
tous ses sujets. Il créa des inspecteurs pour 
tout le peuple et ordonna aux villes de Juda 
d'offrir des sacrifices dans chaque ville. 
S2Beaucoup de gens du peuple —enten- 
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dons tous ceux qui abandonnaient la 
Loi, se rallièrent à eux. Ils firent du mal 
dans le pays Set contraignirent Israël à se 
cacher dans tous ses lieux de refuge. 

#4 Le quinzième jour de Kislew en l’an 
cent quarante-cinq, le roi construisit labo- 
mination de la dévastation sur l’autel des 
holocaustes, et dans les villes de Juda 
alentour on éleva des autels £. 55 Aux portes 
des maisons et sur les places, on brüûlait de 
*lencens. Les livres de la Loi qu'ils 
trouvaient étaient déchirés, puis jetés au 
feu. 5 Sils parvenaient à découvrir chez 
quelqu'un un livre de l'alliance”, et si 
quelqu'un se conformait à la Loi, le décret 
du roi causait sa perte. S8Ils sévissaient 
chaque mois contre ceux d'Israël qui 
avaient été pris en infraction. 5° Le vingt- 
cinq du mois”, on sacrifiait sur l’autel 
dressé sur l’autel des holocaustes. 60 Les 
femmes qui avaient circoncis leur enfant, 
étaient — conformément au décret — mises 
à mort”, lleurs nourrissons pendus au 
cou, ainsi que leurs proches et ceux qui 
avaient opéré la circoncision. 2 Toutefois, 
plusieurs en Israël restèrent fermes et 
eurent la force de ne pas manger de choses 
impures. Ils acceptèrent de mourir, 
plutôt que de consommer des mets im- 
purs* et de profaner l'alliance sainte, et ils 
moururent. Ce furent des jours de 
grande colère sur Israël. 


p 1.33 A l’époque hellénistique, l'expression ville ou 
cité de David désigne la ville haute, bâtie par les rois 
de Juda sur la colline occidentale; elle est distincte 
de la ville ancienne bâtie sur la colline orientale 
(voir 2 S 5.7,9). Cette citadelle abrita la garnison 
syrienne pendant 26 ans, v. 34. 

q 1.39 sanctuaire dévasté 2.12; 4.38; Ps 74.3-7; voir 
Lm 5.18. — fêtes changées en deuil 9.41; Am 8.10; 
Lm 5.15; voir Lm 1.4. 

r 1.43 TI s’agit surtout du culte de Zeus Olympien, 
voir 2 M 6.2, dieu personnel du roi. Celui-ci 
espérait hâter l'unification politique de son empire 
en imposant l’unité religieuse. 

s 1.47 porcs: voir la note sur 2 M 6.18. 

1.54 Kislew en Pan cent quarante-cinq : fin décem- 

bre 167 av. J.C. — l’abomination de la dévastation, 

dont parle aussi Daniel (Dn 9.27; 11.31; 12.11; 

Mt 24.15 par.), est l'autel de Zeus Olympien (voir 

v. 43 et la note). — autels : voir la note sur 2M 102. 

u 1.57 Le livre de l’alliance ou les hvres. de la Lot (v. 
56) : c’est-à-dire le Pentateuque. 

v 1.59 Le vingt-cinq du mots était le jour où l’on fétait 
la naissance du roi (voir 2 M 6.7). Judas Maccabée 
choisira cette date pour la dédicace du nouvel autel 
(voir 4.52-53; 2 M 10.5). 

w 1.60 2M6.10. 

x 1.63 mourir... mets impurs 2 M 6.18-19. 


~ 
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Lamentation du prêtre Mattathias 


1 En ces jours-là, se leva Mattathias, fils 
2 de Jean, fils de Siméon, prêtre d’entre 
les fils de Ioarib; il quitta Jérusalem pour 
s'établir à Modîn”». 2 Il avait cinq fils : Jean 
surnommé Gaddi, 3Siméon appelé 
Thassi, Judas appelé Maccabée7, 5 Eléa- 
zar appelé Awarân, Jonathan appelé Ap- 
phous. 6H vit les sacrilèges qui étaient 
commis en Juda et à Jérusalem et il dit: 
«Malheur à moi! Suis-je né pour voir la 
ruine de mon peuple et la destruction 
de la ville sainte 
etrester assis là alors que la ville est livrée 
aux mains des ennemis 
et que le *sanctuaire est livré aux mains 
des étrangers ? 
8 Son Temple est devenu comme un 
homme sans gloire, 
les objets qui reflètent sa gloire ont été 
emmenés captifs, 
sur ses places on massacrait ses petits 
enfants 4 
et ses jeunes gens tombaient sous l’épée 
de ennemi. 
10 Quelle nation n’a pas hérité d’une part 
de sa royauté 
et ne s’est emparée de ses dépouilles ? 
11 Toute sa parure lui a été ôtée, 
de libre, la voilà esclaveb, 
12 Et voici que le lieu saint, notre beauté et 
notre gloire, est réduit en déserte 
et les nations l’ont profané. 
13 À quoi bon vivre encore ?» 
14 Mattathias et ses fils *déchirèrent 
leurs vêtements, s’enveloppèrent de *sacs 
et menèrent un grand deuil. 


Le sacrifice de Modîn 


15 Les envoyés du roi, chargés d'imposer 
lapostasie, vinrent à Modin pour les 
sacrifices, 16 Beaucoup d'Israélites vin- 
rent à eux, mais Mattathias et ses fils 
restèrent tous ensemble à part. !7Les 
envoyés du roi prirent la parole et dirent à 
Mattathias : «Tu es chef illustre et grand 
dans cette ville, appuyé par des fils et des 
frères. 18 Avance donc le premier pour 
accomplir ce qui a été décrété par le roi, 
comme l'ont fait toutes les nations, les 
hommes de Juda et ceux qui ont été laissés 
à Jérusalem. Tu seras, toi et tes fils, parmi 
les amis du roi*, vous serez honorés de 
dons en argent et en or et de nombreux 
cadeaux.» !°Mattathias répondit d’une 
voix forte: «Si toutes les nations de 
l'empire du roi l’écoutent, s’éloignant 
chacune du culte de ses pères et se 
conformant à ses ordonnances, 2moi, 
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mes fils et mes frères, nous marcherons 
dans. “alliance de nos pèresf. 2! Qu’ile 
nous accorde la grâce de ne pas abandon- 
ner la *Loi et les observances. ?? Nous 
n’écouterons pas les ordres du roi pour 
dévier de notre culte à droite ou à gauche.» 

23 Comme il terminait ce discours, un 
Juif s'avança aux yeux de tous pour 
sacrifier sur *l’autel de Modiîn, selon 
l’ordre du roi. A sa vue, le zèle de 
Mattathias s’enflamma et ses reins frémi- 
rent; une juste colère monta en lui, il 
courut et l’égorgea sur l’autel. 2 Quant à 
Phomme du roi, qui obligeait à sacrifier, il 
le tua sur-le-champ, et renversa l’autel. 2611 
fut embrasé de zèle pour la Loi comme 
Pavait été Pinhas”* envers Zimri, fils de 
Salou. 2?7Puis Mattathias se mit à crier 
d’une voix forte à travers la ville: «Que 
tous ceux qui ont le zèle de la Loi et qui 
soutiennent l'alliance me suivent.» 28 Lui- 
même et ses fils s’enfuirent dans les 
montagnes’, abandonnant tout ce qu’ils 
possédaient dans la ville. 


Mattathias au désert: 
épreuves et succès 


29 Alors beaucoup de gens qui recher- 
chaient la justice et l'équité descendirent 
au désert pour s’y établir, eux, leurs fils, 
leurs femmes et leur bétail, parce que le 
malheur s’était appesanti sur eux. On 
annonça aux hommes du roi et aux forces 
qui étaient stationnées à Jérusalem, dans la 


y 2.1 loarib: chef de la première classe des prêtres 
descendants de Lévi (voir 1 Ch 24.7). —- Modin: 
ville située à 10 km environ à l'est de Lydda (Lod). 

z 2.4 Maccabée: on a longtemps cru que le sens de 

ce surnom était «marteau» et qu'il faisait allusion à 

la façon dont Judas avait frappé ses ennemis; mais 

les surnoms étaient donnés dès la naissance. Le 
sens de celui-ci, comme de ceux des frères de Judas, 
reste donc obscur. 

2.9 Prise des objets du sanctuaire 2 R 24.13; Lm 

1.10. — Massacre des enfants Lm 2.21-22. 

2.11 la voilà esclave Lm 1.1,3. 

2.12 1.39#. 

2.15 envoyés du roi: il s’agit sans doute de Philippe, 

préposé à Jérusalem (voir 2 M 5.22), et de ses 

acolytes (voir 1.51). — chargés d'imposer l’apostasie 
ou chargés de contraindre les Juifs à renier leur foi. — 

Modîn : voir la note sur 2.1. — les sacrifices : le texte 

sous-entend aux divinités paiennes. 

e 2.18 ami du roi: tout comme parent, père ou frère 

du roi (voir 11.31-32; 2 M 3.32; 10.89; 11.1 et22), 

c'est là un titre honorifique d’origine perse que 
recevaient les familiers du roi, associés au pouvoir 

(voir 6.14; 7.8). On distinguait les amis (10,65) et 

les premiers amis (2M 8.9). 

2.20 nos pères ou nos ancêtres. 

2.21 Qu'il: Dieu, voir 3.18.et la note. 

2.26 zèle pour la Loi v. 27,50,58; voir Ps 69.10; 

119.139. — zèle de Pinhas Nb 25.6-13; Si 45.23. 

i 2.28 Probablement les collines de Judée, à Pest de 
Modin; voir 2 M 5.27. 
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cité de David, que des gens ayant rejeté 
ordonnance du roi étaient descendus 
vers les retraites cachées du déserti. 2 Une 
forte troupe courut à leur poursuite et, les 
ayant rattrapés, dressa le camp en face 
d’eux, et se disposa à les attaquer le jour du 
*sabbat#. 33 On leur dit: «En voilà assez! 
sortez, obéissez à l’ordre du roi et vous 
aurez la vie sauve. » 34 — «Nous ne sortirons 
pas, dirent-ils, et nous n’observerons pas 
l’ordre, donné par le roi, d’enfreindre le 
jour du sabbat/,» 35 Aussitôt assaillis, #6ils 
s’abstinrent de riposter, de lancer des 
pierres, de barricader leurs retraites. 
37«Mourons tous dans notre droiture, 
disaient-ils; le *ciel et la terre nous sont 
témoins que vous nous faites périr injuste- 
ment.» 8 On leur donna l’assaut en plein 
sabbat, et ils périrent”, eux, leurs femmes, 
leurs enfants et leur bétail, en tout un 
millier de personnes. 

3 Lorsqu'ils l’apprirent, Mattathias et 
ses amis les pleurèrent amèrement et se 
dirent les uns aux autres : «Si nous faisons 
tous comme ont fait nos frères, si nous ne 
luttons pas contre les nations pour notre 
vie et nos observances, ils auront tôt fait de 
nous exterminer de la terre.» 4 Ce même 
jour, ils prirent cette décision: «Tout 
homme qui viendrait nous attaquer le jour 
du sabbat, combattons-le et nous ne 
mourrons donc pas tous comme sont 
morts nos frères dans leurs retraites.» 

42 Alors se joignit à eux le groupe des 
Assidéens”, hommes vaillants en Israël et 
tout ce qu’il y avait de dévoué à la Loi. 
43 Tous ceux qui voulaient échapper à ces 
maux vinrent augmenter leur nombre et 
leur force. 4 Ils rassemblèrent une armée, 
frappèrent les pécheurs°® dans leur colère, 
et les impies dans leur fureur. Le reste se 
sauva chez les nations. 45 Mattathias et ses 
amis firent une tournée pour renverser les 
*autels et ils *circoncirent de force les 
enfants incirconcis qu'ils trouvèrent sur le 
territoire d'Israël. 4’ Ils chassèrent les fils 
d’arrogance? et l’entreprise réussit entre 
leurs mains. Ils arrachèrent la Loi de la 
main des nations et des rois et ne laissèrent 
pas l’avantage au pécheurs. 


Testament et mort de Mattathias 


4 Les jours de Mattathias approchaient 
de leur fin, et il dit à ses fils: 
«Voici maintenant le règne de l’arro- 
gance et de l’outrage, 
le temps du bouleversement et l’explo- 
sion de la colèrer. 
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5A vous maintenant, mes enfants, 
d’avoir le zèle de la Loi, 
et de donner vos vies pour *l’alliance de 
nos pèress. 
51 Souvenez-vous des actions accomplies 
par nos pères en leur temps, 
et vous gagnerez une grande gloire et 
une renommée éternelle. 
52 Abraham n’a-t-il pas été fidèle dans 
lépreuvet, 
et cela ne lui a-t-il pas été compté 
comme justice ? 
53 Joseph, au moment de sa détresse, 
observa la Loi 
et devint seigneur de l'Egypte”. 
54 Pinhas, notre père, par son zèle ardent 
a reçu l'alliance d’un sacerdoce éter- 
nel”. 
55 Josué, pour avoir accompli sa mission, 
devint juge en Israël. 
56 Caleb, pour son témoignage véridique, 
reçut de lassemblée une terre en patri- 
moine”, 
57 David, pour sa piété*, 
hérita d’un trône royal pour les siècles. 
58 Elie, pour avoir brûlé du zèle de la Loi, 
fut enlevé au ciel”. 
5 Ananias, Azarias, Misaël*, pour leur 
confiance en Dieu, 
échappèrent aux flammes. 


j 2.31 cité de David: voir 1.33 etla note. — les retraites 
cachées sont les grottes du désert de Juda, à l’ouest 
de la mer Morte. 

2.32 9.43; 2M6.11; 15.1. 

2.34 D'après Ex 16.29, il est interdit de sortir de 

chez soi le jour du sabbat. Les Juifs cachés dans le 

désert ne pouvaient donc obéir au roi sans 
enfreindre le jour du sabbat. 

m 2.38 L’historien juif Josèphe précise qu'ils furent 
brûlés, voir 2 M 6.11 qui attribue cet acte à Philippe 
(voir la note sur 2.15). 

n 2.42 Assidéens : forme grecque d’un mot hébreu 

qui signifie «les (hommes) pieux». Ce groupe de 

Juifs très attachés à la Loi et aux traditions forma le 

gros des troupes de Judas Maccabée (voir 2M 

14.6), mais en restant indépendants de sa politique 

(voir 1 M 7.13 et la note). 

2.44 les pécheurs : désignation méprisante des Juifs 

qui n’observent pas la Loi de Dieu. 

2.47 fils d’arrogance: tournure hébraïque pour 

désigner les arrogants. 

2.48 Le pécheur est sans doute le roi Antiochus, 

voir v. 62. 

r: 2.49 Le texte sous-entend: de Dieu contre son 

peuple. 

2.50 nos pères ou nos ancêtres. 

2.52 Gn 15.6; Si 44.20. 

2.53 Gn 41.37-43. 

2.54 Pinhas : petit-fils d’Aaron (voir Nb 25.7), est 

l'ancêtre des prêtres d'Israël; Nb 25.13; Si 45.24. 

2.56 Nb 14.24; Si 46.9. 

2.57 2S 6.12-22; Si 47.8. 

2.58 Elie brûlé de zèle 1 R 19.10; voir 1 M 2.26+; 

enlevé au ciel 2 R 2.11; Si 48.9. 

z 2.59 Ananias, Azarias et Misaël Dn 3. 
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60 Daniel, pour sa droiture, 

fut sauvé de la gueule des lions®. 

61 Comprenez que, de génération en gé- 
nération, 

tous ceux qui espèrent en Lui ne 

faibliront pas. 
62Ne craignez pas les menaces de 
l’homme pécheur, 

car sa gloire s’en va vers la pourriture et 

les verse. 
63 Aujourd’hui il s'élève 

et demain on ne le trouvera plus, 

car il sera retourné à sa poussière 

et ses projets seront anéantise. 

64 Mes enfants, soyez des hommes et tenez 
fermement la Loi, 

parce que c’est elle qui vous comblera 

de gloire. 

654 Voici Siméon votre frère, je sais qu'il 
est de bon conseil, écoutez-le toujours, etil 
sera pour vous un père. Judas Macca- 
bée, vaillant dès sa jeunesse, sera le chef de 
votre armée et mènera la guerre contre les 
peuples. 67 Quant à vous, groupez autour 
de vous tous ceux qui observent la Loi et 
assurez la vengeance de votre peuple. 
68 Rendez aux païens le mal qu’ils vous ont 
fait et attachez-vous aux préceptes de la 
Loi.» % Puis il les bénit et fut réuni à ses 
pères 4. 7011 mourut en l’an cent quarante- 
six et fut enseveli dans le tombeau de 
famille à Modin: et tout Israël mena sur lui 
un grand deuil. 


Eloge de Judas Maccabée 


3 1 Son fils Judas, appelé Maccabée’, se 
leva à sa place; ? tous ses frères et tous 
les partisans de son père lui prêtèrent 
secours et combattirent pour Israël avec 
joie. 
311 étendit le renom glorieux de son 
peuple, 
revêtit la cuirasse comme un géant, 
ceignit ses armes de guerre 
et engagea des combats, 
protégeant le camp de son glaive. 
4 Tel un lion en action, 
un lionceau rugissant vers sa proie, 
5 il pourchassait les impies qu'il dépistait, 
il livrait au feu les perturbateurs£ de son 
peuple. 
6 Les impies furent réduits par la crainte 
qu'il inspirait, 
tous les agents de l’impiété furent pris 
de panique 
et la libération dans sa main fut menée à 
bonne fin. 
7 Il rendit la vie amère à bien des rois, 
ses exploits réjouirent Jacob# 
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et son souvenir sera une louange éter- 
nelle. 
8 I] sillonna les villes de Juda 
et en extermina les impies. 
Il détourna d'Israël la colère, 
9 il fut renommé jusqu'aux extrémités de 
la terre 
et il rassembla ceux qui étaient perdus?. 


Victoire de Judas 
sur Apollonius et sur Séron 


10 Apollonius* mobilisa des païens etun 
fort contingent de Samarie pour combat- 
tre Israël. !! Judas en fut informé, sortit à sa 
rencontre, le battit et le tua. Beaucoup 
tombèrent blessés à mort et les survivants 
s’enfuirent. 120n ramassa leurs dépouil- 
les, Judas s’empara de l'épée d’Apollonius 
et s’en servit tous les jours au combat. 
13Séron, commandant de l’armée de 
Syrie, apprit que Judas avait regroupé 
autour de lui une troupe de gens de guerre 
etune assemblée de fidèles l#etil se dit: «Je 
me ferai un nom et je me couvrirai de 
gloire dans le royaume. Je combattrai 
Judas et ses hommes qui méprisent l’ordre 
du roi.» !5I] partit donc à son tour et, avec 
lui, monta un fort contingent d’impies 
pour tirer vengeance des fils d'Israël. 161 
s’approcha de la montée de Béthoron! et 
Judas sortit à sa rencontre avec une 
poignée d’hommes. {7 A la vue de l’armée 
qui montait à leur rencontre, ils dirent à 
Judas : «Comment pourrons-nous, étant si 
peu nombreux, lutter contre une multi- 
tude si forte ? Nous sommes exténués et à 


2.60 Daniel sauvé des lions Dn 6. 
2.62 l’homme pécheur: voir v. 48 et la note. — la 
pourriture et les vers : allusion à la mort d’Antiochus 
(voir 2 M 9.9). 
2.63 Ps 1.4-5; 37.35-36; Jb 20.6-7. 
2.69 Expression traditionnelle qui désigne à la fois 
la mort et l’ensevelissement dans le tombeau de 
famille. 
e 2.70 lan cent quarante-six : au printemps 166 av. 
J.C. (voir la note sur 1.10). — Modin: voir la note 
sur 2.1. 
3.1 Voir 2.4 et la note. 
3.5 5.5,44; 2 M 8.33. 
3.7 bien des rois: Antiochus IV (v. 27), Antiochus 
V (6.28) et Démétrius Ie (7.26). — Jacob : voir Os 
12.3 et la note. 
i 3.8 colère: voir 2.49 et la note. 
j 3.9 C’est peut-être une allusion au rapatriement 
d Juifs de Galilée et de Galaad (voir 5.9-36,45- 
k 3.10 D’après l'historien juif Josèphe, Apollonius 
était stratège de Samarie (voir la note sur 2 M 3.5). 
l 3.16 la montée (ou la descente, v. 24) de Béthoron se 
trouve sur le chemin menant de la plaine maritime 
au plateau judéen, à une vingtaine de km au nord- 
ouest de Jérusalem. Voir Jos 10.10-11. 
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jeun.» l8Judas répondit: «Il arrive facile- 
ment qu’une multitude tombe aux mains 
d’un petit nombre, et il importe peu au 
*Ciel d’opérer le salut au moyen de 
beaucoup ou de peu d’hommes”. 19 Carla 
victoire au combat ne tient pas à l’impor- 
tance de l’armée, mais à la force qui vient 
du Ciel. 20 Ceux-ci viennent contre nous, 
débordant d’orgueil et d’impiété, pour 
nous faire périr, nous, nos femmes, nos 
enfants, et nous dépouiller. 21 Mais nous, 
nous combattons pour nos vies et pour nos 
lois 22et Lui les brisera devant nous. Quant 
à vous, ne les craignez donc pas”.» 

23 Dès qu'il eut fini de parler, il se rua sur 
eux à l'improviste. Séron et son armée 
furent écrasés devant lui. 24 Ils les poursui- 
virent dans la descente de Béthoron 
jusqu’à la plaine. Huit cents hommes 
environ tombèrent, et le reste s’enfuit au 
pays des Philistinse. 25 Judas et ses frères 
commencèrent à inspirer de la crainte et à 
faire trembler les nations alentour. 26 Son 
renom parvint jusqu’au roi, et chaque 
nation commentait les batailles de Judas. 


Antiochus IV partant pour la Perse 
nomme Lysias régent 


27 Lorsqu'il entendit ces récits, Antio- 
chus fut pris d’une grande colère et il fit 
rassembler toutes les forces de son 
royaume, une armée très puissante. 2811 
ouvrit son trésor, distribua un an de solde 
aux troupes et leur enjoignit de se tenir 
prêtes à toute éventualité. 211 s’aperçut 
alors que l’argent manquait? dans ses 
coffres et que le produit des impôts de la 
province était maigre, à cause des dissen- 
sions et du malheur qu’il avait provoqués 
dans le pays en abrogeant les lois qui 
existaient depuis toujours. #11 craignit de 
ne pas être à même de pourvoir aux 
dépenses et aux largesses qu’il faisait 
auparavant d’une main généreuse, sur- 
passant en cela ses prédécesseurs. 31 L’an- 
xiété s’empara de son âme, et il décida 
d’aller en Perse pour lever les impôts des 
provinces, et ramasser beaucoup d’argent. 
321] laissa Lysias, homme illustre et de 
parenté royale, à la tête de ses affaires2, 
depuis l’Euphrate jusqu'aux confins de 
l'Egypte, et il le chargea de l’éducation 
de son fils Antiochus”, jusqu’à son retour. 
3411 lui confia la moitié des troupes et les 
éléphants“ et lui donna des instructions au 
sujet de toutes ses décisions; pour ce qui 
est des habitants de la Judée et de Jérusa- 
lem, 35il devait envoyer contre eux une 
armée pour détruire la force d'Israël et le 
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petit reste de Jérusalem, et pour effacer 
leur souvenir de ce lieu. #11 devait installer 
des fils d'étrangers sur tout leur territoire 
et lotir leur payst. 37 Le roi prit avec lui la 
moitié des troupes restantes et partit 
d’Antioche, capitale de son royaume, en 
Pan cent quarante-sept; il franchit l’Eu- 
phrate et passa par les provinces d’en 
haut”. 


Gorgias et Nikanor 
(2M 8.8-15) 


38 Lysias choisit Ptolémée, fils de Dory- 
mène, Nikanor et Gorgias, personnages 
puissants parmi les amis du roi. 39Jl 
envoya avec eux quarante mille hommes * 
et sept mille cavaliers pour aller au pays de 
Juda et le dévaster selon l’ordre du roi. 
40 Partis avec toute leur armée, ils arrivè- 
rent près d’Emmaüs* et ils établirent leur 
cantonnement dans la plaine. #1 Les mar- 
chands de la région l’apprirent par la 
renommée, ils se munirent d’or et d’argent 
en grande quantité, ainsi que d’entraves et 
ils vinrent au camp pour emmener les fils 
d'Israël comme esclaves. Un contingent 


m 3.18 Par respect, l’auteur de 1 M évite de nommer 
Dieu et parle le plus souvent du Ciel (voir v. 50; 
4.40, etc. Voir aussi 2 M 3.15,34; 7. 11), ou bien il 
utilise un pronom indéfini, voir 2.21; 4.11. — 
beaucoup ou peu d'hommes 2M 8.19-20; 1S 14.6; 
voir Jg 7.2-8. 

n 3.22 48;,2M8.16;Dt1.29;3.22;7.21;31.6;Jos 
IES: 

o 3.24 La Philistie n'existait plus comme nation 
indépendante depuis le VIIe siècle av. J.C., mais 
l’auteur appelle la plaine côtière pays des Philistins 
pour rapprocher les exploits de Judas de ceux de 
Jonathan et David (voir 1 S 14; 17; 2 S 5). - 
poursuite sur la descente de Béthoron Jos 10.10. 

p 3.29 A cause des largesses du roi (voir v. 30; 2 M 
3.3 et la note) et du lourd tribut dû aux Romains 
(voir 2 M 3.7 et la note). 

q 3.32 Lysias: personnage influent du royaume 
(voir 2 M 10.11; 11.1; 13.2). — de parenté royale: 
titre honorifique le plus élevé à la cour séleucide 
(voir 2.18 et la note; 10.89). — à la tête des affaires : 
voir 2 M 3.7 et la note. 

r 3.33 Le futur Antiochus V Eupator (voir 6.17). 

s 3.34 Ii s’agit des éléphants de combat (voir 1.17; 
6.34-37; 2 M 11.4). 

t 3.36 fils d'étrangers ou étrangers. — Selon l'usage 
séleucide (voir 1.8), les Juifs rebelles devaient être 
tués ou vendus comme esclaves (v. 41) et leurs 
terres concédées par lots à des colons étrangers 
(voir Dn 11.39). 

u 3.37 lan cent quarante-sept : en 165 av. J.C. (voir la 
note sur 1.10). — les provinces d’en-haut 6.1; voir 
2M 9.23 et la note. 

v- 3.38 Ptolémée fils de Dorymène 2 M A4.45.-— Gorgias 

2M 10.14. — amis du roi: voir la note sur 2.18. 

3.39 1 Ch 19.18; voir 2 M 8.9. 

3.40 Emmaüs, à une vingtaine de km au nord- 

ouest de Jérusalem, occupait une position straté- 

gique qui commandait l'accès à la ville sainte. 
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de Syrie et du pays des Philistins? se joignit 
à eux. Judas èt ses frères virent que le 
malheur s’aggravait, et que des armées 
campaient sur leur territoire. Ils apprirent 
aussi la décision du roi ordonnant de livrer 
le peuple à une destruction radicale. 43 Ils 
se dirent les uns aux autres: «Relevons 
notre peuple de sa ruine et combattons 
pour lui et pour notre *saint lieu.» “On 
convoqua la communauté? pour se prépa- 
rer à la guerre, pour prier et pour implorer 
pitié et miséricorde. 
45 Jérusalem était déserte, 

de ses fils, nul n’entrait ni ne sortait, 

le *sanctuaire était piétiné, 

l'étranger occupait la Citadelle, 

le païen s’y est installé. 

En Jacob les cris de joie se sont tus, 

le son des flûtes et des lyres s’est éteint. 


Le rassemblement à Maspha 
(2M8.16-23) 


4 Ils se rassemblèrent et vinrent à Mas- 
phab, en face de Jérusalem, car il y avait eu 
jadis à Maspha un lieu de prière pour 
Israël. 4’ Ils jeûnèrent ce jour-là, s’envelop- 
pèrent de *sacs et, la tête couverte de 
cendre, ils *déchirèrent leurs vêtements. 
#8Ils déroulèrent le livre de la Loi, pour y 
lirec ce que les païens demandaient aux 
simulacres de leurs faux dieux. “Ils 
apportèrent les habits sacerdotaux, les 
*prémices et les dîmes, ils firent paraître les 
naziréens d qui avaient accompli les jours 
de leur vœu. “Ils élevèrent la voix vers le 
*Ciel en disant: «Que faire de ces gens-là 
et où les emmener: ? 5! Ton lieu *saint a été 
piétiné et profané, tes prêtres sont dans le 
deuil et l’humiliation, ï et voici que les 
nations se sont liguées contre nous afin de 
nous faire disparaître. "Toi, tu connais leurs 
desseins à notre égard. 5 Comment 
pourrons-nous résister en face d’elles, situ 
ne viens pas à notre secours?» ‘4]ls 
sonnèrent ensuite de la trompette et 
poussèrent de grands cris. 

55 Après cela, Judas établit des chefs du 
peuple’, chefs de millier, de centaine, de 
cinquantaine et de dizaine. 56 A ceux qui 
bâtissaient leur maison ou qui venaient de 
se fiancer, de planter une vigne, ou qui 
avaient peur, il dit de s’en retourner chez 
eux, conformément à la Lois. 5’ L'armée 
se mit alors en marche et vint camper au 
sud d’Emmaüs#. ‘8«Equipez-vous, dit 
Judas, comportez-vous en braves et tenez- 
vous prêts à combattre demain ces nations 
rassemblées pour notre ruine et celle de 
notre *sanctuaire, 5’ car il vaut mieux pour 
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nous mourir au combat que de voir les 
malheurs de notre nation et de notre lieu 
saint. 6a volonté céleste sera ac- 
complie.» 


La victoire d’Emmaüs 
(2M8.23-29,34-36) 


1Gorgiasi prit avec lui cinq mille 

fantassins et mille cavaliers d’élite, et ce 
détachement partit de nuit, 2afin de faire 
irruption dans le camp des Juifs et de 
fondre sur eux à l’improviste. Les gens de 
la Citadelle’ lui servaient de guide. ? Judas 
l’apprit et partit avec ses braves pour battre 
l’armée royale qui se trouvait à Emmaüs, 
4pendant que ses effectifs étaient encore 
dispersés à l’extérieur du camp. $ Gorgias 
arriva de nuit au camp de Judas, n’y trouva 
personne et se mit à chercher les Juifs dans 
les montagnes, car, disait-il: «Ils fuient 
devant nous.» 

6 Au lever du jour, Judas parut dans la 
plaine avec trois mille hommes, mais ceux- 
ci n'avaient ni les armures ni les épées 
qu'ils auraient voulues. 7 Ils apercevaient le 
camp des païens, puissant et fortifié, les 
cavaliers qui l’entouraient, tous gens ex- 
perts, exercés au combat. 8 Judas dit à ses 
hommes: «Ne craignez pas! cette multi- 
tude et ne redoutez pas leur assaut. 


y 3.41 entraves : d’après l'ancienne version syriaque 
et lhistorien Josèphe; grec: enfants. Ces entraves 
étaient destinées aux prisonniers juifs qu’on espé- 
rait vendre comme esclaves. — Syrie vient sans 
doute d’une mauvaise lecture de l'original hébreu 
Edom, lu * Aram (selon une erreur très fréquente) ; il 
s'agirait donc de troupes d’Idumée, — pays des 
Philistins voir la note sur le v. 24. 

z 3.44 C'est l'assemblée du peuple (voir par exem- 
ple 4.59; 5.16), ancienne institution remise en 
vigueur par les Maccabées, 

a 3.45 Citadelle: voir la note sur 1.33. — Jacob : voir 
la note sur Os 12.3. 

b 3.46 L'ancienne Miçpa, lieu traditionnel de ras- 
semblement pour Israël (voir Jg 20.1; 1 S 7.5; 
1R15.22; Jr 40-41). 

c 3.48 déroulèrent: voir la note sur Jr 30.2. —- On 
prenait une phrase au hasard dans la Loi pour y 
trouver un mot d’ordre (voir 2 M 8.23). 

d 3.49 naziréens (ou nazirs) : voir Nb 6.2; Jr 7.29 et 
les notes. 

e 3.50 Les Israélites ne savent plus où porter les 
prémices ni où accomplir les cérémonies marquant 
la fin du vœu de naziréat, puisque le Temple est 
encore aux mains des païens. 

Sf 3.55 chefs du peuple Ex 18.21. 

g 3.56 conformément à la Loi: voir Dt20.5-9; Jg 7.3. 

— Ces exemptions témoignent de l'influence des 

Assidéens, voir la note sur 2.42. 

3.57 Voir la note sur le v. 40. 

4,1 Gorgias: voir 3.38; 2 M 8.9. 

4.2 Citadelle: voir la note sur 1.33. 

4.3 Voir la note sur 3.40. 

4.8 Ne les craignez pas 3.22+. 
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? Souvenez-vous comment noë pères fu- 
rent sauvés à la mer Rouge”: quand le 
*Pharaon les poursuivait avec son armée, 
et maintenant crions vers le *Ciel; s’il 
veut de nous, il se souviendra de *l’alliance 
des pères et il écrasera aujourd’hui devant 
nous cette armée-là, 1! et toutes les nations 
sauront qu’il y a quelqu'un” qui rachète et 
sauve Israël.» !? Les étrangers levèrent les 
yeux; voyant les Juifs marcher contre eux, 
Bils sortirent du camp pour livrer bataille. 
Les gens de Judas sonnèrent de la trom- 
pette let engagèrent le combat. Les 
nations furent écrasées et elles s’enfuirent 
vers la plaine, !5mais ceux qui étaient à 
lParrière tombèrent tous sous l’épée. La 
poursuite atteignit Gazara et les plaines de 
l’Idumée, d’Azôtos et de Jamnia°: trois 
mille hommes environ y tombèrent. 

16Revenu de la poursuite avec sa 
troupe, Judas dit au peuple: 17«Ne soyez 
pas avides de butin, car un autre combat 
nous attend, ‘8Gorgias et son détache- 
ment sont dans la montagne non loin de 
nous. Maintenant, tenez tête à nos enne- 
mis et combattez-les; après cela, vous 
ramasserez le butin en toute sécurité.» 
19Judas achevait à peine sa phrase qu’on 
aperçut au sommet de la montagne un 
détachement en train de guetter. Ils 
virent que les leurs avaient été mis en 
déroute et que le camp était en flammes. 
La fumée encore visible révélait ce qui 
était arrivé. 2! Voyant cela, ils furent rem- 
plis d’effroi. Voyant aussi l’armée de Judas 
dans la plaine, prête au combat, Zils 
s’enfuirent tous au pays des Philistins?. 
23Judas revint alors pour le pillage du 
camp; on emporta beaucoup d’or et 
d'argent liquide, des étoffes de pourpre 
violette et de pourpre marine4, ainsi que 
de grandes richesses. 24Au retour, on 
louait et on bénissait le Ciel, car il est bon et 
son amour est éternel”. 25 Ce jour-là il y eut 
une grande délivrance en Israël. 

26 Ceux des étrangers qui s'étaient sau- 
vés vinrent annoncer à Lysiass tout ce qui 
était arrivé. 27 Ces nouvelles le bouleversé- 
rent et lui firent perdre courage, car les 
choses ne s'étaient pas passées pour Israël 
comme il le voulait et le résultat était le 
contraire de ce que lui avait ordonné le roi. 


Première campagne de Lysias 
(2M 11.1-12) 

28[’année suivante’, il rassembla 
soixante mille hommes d’élite et cinq mille 
cavaliers pour combattre les Juifs. ?? Ils 
vinrent en Idumée et campèrent à Beth- 
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sour”; Judas se porta à leur rencontre avec 
dix mille hommes. 3 Quand il vit cette 
armée puissante, il pria ainsi: « Tu es béni, 
sauveur d'Israël, toi qui as brisé l’élan du 
puissant guerrier par la main de ton 
serviteur David et qui as livré le camp des 
Philistins aux mains de Jonathan, fils de 
Saül, et de son écuyer”. 3! Enferme de 
même cette armée entre les mains de ton 
peuple Israël, et qu’ils aient honte de leur 
infanterie et de leur cavalerie, 32 Mets en 
eux la peur, fais fondre leur force impu- 
dente, et qu’ils soient ébranlés par leur 
défaite. 33 Fais-les tomber sous l’épée de 
ceux qui t’aiment, et que tous ceux qui 
connaissent ton nom te célèbrent par des 
hymnes.» 34Le combat s’engagea et, dans 
le corps à corps, l’armée de Lysias perdit 
près de cinq mille hommes. *° Voyant la 
déroute de son armée et l’intrépidité 
qu'avait acquise l’armée de Judas, voyant 
aussi comment ces derniers étaient prêts à 
vivre ou à mourir courageusement, Lysias 
partit pour Antioche# où il recruta des 
étrangers, en vue d’un retour en force en 
Judée. 


Purification du Temple et dédicace 


36 Judas et ses frères dirent alors: «Voici, 
nos ennemis sont écrasés, montons *puri- 
fier le “sanctuaire et faire la dédicace*.» 
37 Toute l’armée se rassembla et ils montè- 
rent au mont *Sion. Ils virent le sanc- 


m 4.9 nos pères ou nos ancêtres. — sauvés à la mer Rouge 
Ex 14. 

n 4.11 toutes les nations sauront Ez 36.36; 37.28; 
38.23; 39.21. — quelqu'un: voir la note sur 3.18. 

o 4.15 Gazara: l'ancienne Guëzèr (voir Jos 10.33), 

à 30 km environ au nord-ouest de Jérusalem. — 

Idumée : voir la note sur 2 M 10.15. — Azôtos (ou 

Ashdod, voir Jos 11.22) et Jamnia (ou Yavné, 

2Ch26.6, ou encore Yavnéel, Jos 15.11) font partie 

de la zone maritime. 

4.22 Voir la note sur 3.24. 

4.23 pourpre: teinture produite par un coquillage; 

elle était violette ou rouge foncé. C'est cette 

dernière, fabriquée à Tyr, qu’on appelait pourpre 

marine (voir Ex 25.4; 2 Ch 2.6 et les notes; voir 

aussi la note sur 2 M 4.38). 

4.24 2 Ch 20.21; Ps 118.1,29. 

4.26 Lysias: voir la note sur 3.32. 

4.28 Début 164 av. J.C. (voir 3.37 et la note). 

4,29 Idumée: voir la note sur 2 M 10.15. — 

Bethsour occupait une position stratégique à la 

limite sud de la Judée (voir v. 61). Lysias a 

contourné la Judée par l’ouest et le sud. 

v 4.30 le puissant guerrier vaincu par David 1 S 

17.23-54. — Jonathan vainqueur des Philistins 1 S 

14.1-23. 

4.35 Antioche: voir 3.37. 

4.36 faire la dédicace: c’est-à-dire consacrer de 

nouveau à Dieu le Temple qui avait été souillé 

(1.21-23,46; voir 2 M 1.8-9,18; 2.16). 
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tuaire déserté, *l’autel profané, les portes 
consumées ; dans les *parvis, la végétation 
avait poussé comme dans un bois ou sur 
une montagne, et les salles étaient détrui- 
tes». Ils *déchirèrent leurs vêtements, 
menèrent grand deuil et répandirent de la 
cendre sur leur tête. 4 Ils tombèrent la face 
contre terre et, au signal donné par la 
trompette, ils poussèrent des cris vers le 
iciels 

41Judas donna l’ordre à certains de ses 
hommes de combattre ceux qui étaient 
dans la Citadellez, jusqu’à ce qu'il eût 
purifié le sanctuaire, # puis il choisit des 
prêtres sans souillure et zélés pour la “Loi, 
4 qui purifièrent le sanctuaire et reléguè- 
rent en un lieu impur les pierres de 
souillurez. “On se demanda ce qu’on 
devait faire de l’autel des holocaustes ?, qui 
avait été profané, # et on eut la bonne idée 
de le démolir, de peur qu'il ne devienne 
pour eux un objet de honte, puisque les 
païens l’avaient souillé. Ils le démolirent 
46 et déposèrent les pierres sur la montagne 
de la *Demeure, en un lieu convenable, en 
attendant la venue d’un “prophète qui se 
prononcerait à leur sujet. + Selon la Loi, ils 
prirent des pierres non taillées 4 et bâtirent 
un autel nouveau sur le modèle du précé- 
dent. Ils restaurèrent le sanctuaire et 
l'intérieur de la Demeure, ils sanctifièrent 
aussi les cours. 4? Ayant fabriqué de nou- 
veaux ustensiles sacrés, ils introduisirent 
dans le Temple le chandelier, l’autel des 
parfums et la tablee. S0IIs firent fumer 
*lencens sur l'autel, allumèrent les lampes 
du chandelier, qui brillèrent dans le Tem- 
ple. `! Ils déposèrent les pains sur la table, 
tendirent les rideaux et achevèrent tous les 
travaux entrepris. 

S2Le vingt-cinq du neuvième mois, 
nommé Kislew, en l’an cent quarante- 
huit’, ils se levèrent de bon matin et ils 
offrirent, conformément à la Loi, un 
*sacrifice sur le nouvel autel des holocaus- 
tes qu'ils avaient édifié. “L'autel fut 
inauguré avec des cantiques, au son des 
cithares, des lyres et des cymbales, à la 
même époque de l’année et le même jour 
que les païens l’avaient profané. 35 Tout le 
peuple tomba la face contre terre pour 
adorer, puis il fit monter la louange vers le 
Ciel qui l'avait conduit au succès. 56IIs 
célébrèrent la dédicace de l’autel pendant 
huit jours et ils offrirent des holocaustes 
avec une grande joie, ainsi que des sacrifi- 
ces de communion et d'action de grâce. 
“Jls ornèrent la façade du Temple de 
couronnes d’or et d’écussons£ et ils remi- 
rent à neuf les entrées ainsi que les salles, 
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qu’ils munirent de portes. 8 Une grande 
joie régna parmi le peuple, et la honte 
infligée par les païens fut effacée. 5° Judas, 
ses frères èt toute l’assemblée d'Israël 
décidèrent que les jours de la dédicace de 
l'autel seraient célébrés en leur temps, 
chaque année pendant huit jours, à partir 
du vingt-cinq Kislew, avec joie et gaieté. 
60En ce temps-là, on bâtit tout autour 
du mont Sion des murailles élevées et de 
puissantes tours, de peur que les païens ne 
vinssent piétiner ces lieux comme aupara- 
vant. é! Judas établit une garnison pour le 
garder. Il fortifia Bethsour, pour que le 
peuple eûtune forteresse face à l’Idumée#. 


Judas contre les Iduméens 
et les Ammonites 
(2M10.14-33) 


5 ! Lorsque les nations d’alentour appri- 
rent que *l’autel avait été rebâti et le 
*sanctuaire restauré dans son état anté- 
rieur, ?elles en furent très irritées et 
décidèrent de supprimer les descendants 
de Jacob qui étaient au milieu d’elles ; elles 
se mirent à tuer et à exterminer parmi le 
peuple. 3 Judas combattit les fils d’Esaü en 
Idumée et en Akrabattènei, parce qu’ils 
cernaient Israël. Il leur porta un grand 
coup, les refoula et s’empara de leurs 
dépouilles. 

411 se souvint ensuite de la méchanceté 
des fils de Baïan#; ils étaient pour le peuple 
un piège et un obstacle, en leur dressant 
des embuscades sur les chemins. I] les 


y 4.38 Le lieu saint désolé 1.39+. — les portes 
consumées 2 M 1.8. 

z 4,41 Citadelle: voir la note sur 1.33. 

a 4.43 Sans doute les pierres qui proviennent de 

l'autel bâti par Antiochus IV sur l'autel des 

holocaustes (voir 1.54). 

4.44 Voir au glossaire SACRIFICES, 

4.46 attente d’un prophète 14.41 ; Lm 2.9; Ps 74.9; 

voir 1 M 9.27; Ps 77.9; Ez 7.26. 

4.47 Ex 20.25; Dt 27.6. 

4.49 nouveaux ustensiles : les anciens avaient été 

volés par Antiochus Epiphane (voir 1.21-24). — 

chandelier Ex 25.31-39, — autel des parfums Ex 

30.1-10, — table Ex 25.23-30. 

f 4.52 Kislew: voir au glossaire CALENDRIER. — 
On est en décembre 164 av. J.C., exactement 3 ans 
après la profanation du sanctuaire (v. 54; voir 
1.54,59; 2 M 6.7), 

g 4.57 Ce sont les motifs ornementaux qui avaient 
été arrachés de la façade du Temple (voir 1.22). 

h 4.61 Bethsour: voir la note sur le v. 29. — Idumée : 
voir la note sur 2 M 10.15. 

i 5.2 C'est-à-dire les Israélites (voir Gn 32.39). La 
formule est archaïque, comme celle de fils d’Esaü 
(v.3). Voir la note sur le v, 5. 

j 5.3 les fils d'Esaü : les Edomites (voir Gn 36.8). — 
Idurnée : voir la note sur 2 M 10.15. — Akrabatiène : 
sans doute la région d’Agrabeh., à 12 km au sud-est 
de Sichem. 

k 5.4 Probablement une tribu arabe serni-nomade. 
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enferma dans leurs tours, les assiégea etles 
voua à l’anathème/; il incendia leurs tours 
avec tous ceux qui étaient dedans. $ Puis il 
passa chez les fils d Ammon, où il trouva 
une forte troupe et un peuple nombreux 
que commandait Timothée”. 7Illeurlivra 
de nombreux combats, ils furent écrasés 
devant lui et il les battit. 8Il enleva Iazér” 
ainsi que les villages de son ressort, et 
revint en Judée. 


Plaintes des Israélites 
de Galaaditide et de Galilée 


?Les nations de Galaad se coalisèrent 
contre les Israélites établis sur leur terri- 
toire, afin de les faire disparaître, et ceux- 
ci se réfugièrent dans la forteresse de 
Dathémac. !0 Ils envoyèrent à Judas et à ses 
frères des messages ainsi libellés: «Les 
nations sont rassemblées contre nous pour 
nous faire disparaître. !! Elles se préparent 
à investir la forteresse où nous sommes 
réfugiés, et cest Timothée? qui com- 
mande leur armée. !2 Viens donc mainte- 
nant nous arracher de leurs mains, car 
beaucoup d’entre nous sont tombés. 
13 Tous nos frères du pays de Tobies ont 
été mis à mort, leurs femmes ont été 
emmenées en captivité ainsi que leurs 
enfants, leurs biens ont été confisqués, et 
près d’un millier d'hommes ont péri en ces 
lieux.» 140n lisait encore ces lettres, que 
d’autres messagers arrivaient de Galilée, 
les vêtements *déchirés, apportant les 
mêmes nouvelles. 15«De Ptolémaïs, de Tyr 
et de Sidon, on s’est coalisé contre nous 
avec toute la Galilée des Etrangers”, pour 
nous exterminer.» 16 Lorsque Judas et le 
peuple eurent pris connaissance de ces 
faits, ils réunirent une grande assemblée 
pour délibérer sur ce qu’il convenait de 
faire en faveur de leurs frères en butte à 
l'oppression et aux attaques. 1” Judas dit à 
son frère Simon : «Choisis-toi des hommes 
et va délivrer tes frères qui sont en Galilée; 
moi et Jonathan mon frère, nous irons en 
Galaaditide.» !8Įl laissa en Judée Joseph, 
fils de Zacharie, et Azarias, chef du peuple, 
avec le reste de l’armée pour assurer la 
garde. 19 Il leur donna cet ordre : « Gouver- 
nez le peuple et n’engagez pas de combat 
avec les païens jusqu’à notre retour.» 
20 Trois mille hommes furent assignés à 
Simon pour aller en Galilée, et huit mille 
hommes furent assignés à Judas pour aller 
en Galaaditide. 
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Expédition en Galilée 
et en Galaaditide 
{2M 12.10-31) 


2l Etant allé en Galilée, Simon livra 
plusieurs combats aux païens, qui furent 
balayés devant lui. 2211 les poursuivit 
jusqu’à la porte de Ptolémaïss. Environ 
trois mille païens tombèrent et il prit leurs 
dépouilles. 311 prit avec lui les Juifs de 
Galilée et d’Arbatta!, avec leurs femmes, 
leurs enfants et tout leur avoir, et les 
emmena en Judée avec allégresse. 

24Judas le Maccabée: et Jonathan son 
frère franchirent le Jourdain et marchèrent 
trois jours dans le désert. 2 Ils rencontrè- 
rent les Nabatéens, qui les abordèrent 
pacifiquement et leur racontèrent tout ce 
qui était arrivé à leurs frères en Galaaditi- 
de? et aussi que beaucoup d’entre eux 
étaient assiégés à Bosora, Aléma, Khas- 
pho, Maked et Karnaïn%, qui sont toutes 


1 5.5 à l’anathème ou à la destruction complète: 
pratique de la guerre sainte qui remonte au temps 
de la conquête de Canaan (voir Dt 2.34 et la note). 
— En imitant le style des récits anciens (voir aussi v. 
2-4; 5.42; 9.37,73), l’auteur cherche à rapprocher 
Judas Maccabée des héros d'autrefois comme 
Josué. n a 

m 5.6 fils d’'Ammon ou Ammonites. — Timothée était 
stratège (2 M 12.2; voir la note sur 2 M 3.5) et 
contrôlait l’ensemble de la Transjordanie. — Ce raid 
est probablement une réplique au massacre dont 
parle le v. 13. 

n 5.8 Ville de Moab, voir Es 16.8. 

o 5.9 Galaad était à l’origine la région située au sud 

du Yabboq, affluent oriental du Jourdain; mais à 

l’époque hellénistique, la province ou «stratégie» de 

Galaaditide (voir v.17) s'étendait vers le nord 

jusqu’au plateau syrien; cette région comportait de 

nombreuses colonies juives, — Dathéma: site non 
identifié qui devait se trouver à proximité de Bosora 

(voir v.25-29). 

5.11 Timothée: voir la note sur le v. 6. 

5.13 Le pays de Tobie est la région comprise entre 

Amman et le Jourdain; il était gouverné par 

l'ancienne famille juive des Tobiades (voir Ne 2.19; 

2 M 3.11; 12.17 et la note). 

r 5.15 Ptolémaïs : nom donné par le roi Ptolémée II à 
Akko (ou plus tard Saint-Jean d’Acre). — Tyr et 
Sidon: villes de la côte syrienne. — Galilée des 
Etrangers ou Galilée des Nations (voir Es 8.23): 
terme méprisant pour désigner cette région très 
ouverte aux influences païennes. 

s 5.22 Ptolémaiïs : voir la note sur le v. 15. 

t 5.23 Arbatta: probablement la région comprise 
entre la Galilée et la Samarie; l'historien juif 
Josèphe la nomme Narbatène. 

u 5.24 Maccabée: voir la note sur 2.4. 

v 5.25 Les Nabatéens (ou Arabes, voir 2M 5.8 et la 
note; 12.10) sont des caravaniers qui sillonnaient 
tout le plateau transjordanien, du Haurân à la mer 
Rouge, en faisant du commerce. — Galaaditide : 
voir la note sur le v. 9. 

w 5.26 Bosora... Karnaïn: villes du plateau du Hau- 
rân; on a pu les identifier car leurs noms se 
retrouvent aujourd’hui, à peine modifiés. 
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de fortes et grandes villes, 27 qu'il y en avait 
d’enfermés dans les autres villes de Galaa- 
ditide et que leurs ennemis avaient décidé 
de donner assaut le lendemain à ces 
forteresses, de s’en emparer et de faire 
disparaître en un jour tous ceux qui s’y 
trouvaient. 28 Aussitôt, Judas et son armée 
prirent à travers le désert la direction de 
Bosora. Il s'empara de la ville et passa tous 
les mâles au fil de l’épée*, ramassa tout le 
butin et incendia la ville. 

2On repartit de nuit et on marcha 
jusqu'aux abords de la forteresse. 30Le 
jour parut et, levant les yeux, ils virent une 
troupe nombreuse, innombrable, dressant 
des échelles et des machinesz pour s’em- 
parer de la ville; le combat était déjà 
engagé. 3! Voyant que le combat était 
commencé, et que la clameur de la ville 
s'élevait jusqu’au ciel, au son de trompet- 
tes et de hurlements, ??Judas dit aux 
hommes de son armée: «Combattez au- 
jourd’hui pour nos frères. » 3 Il fit progres- 
ser son armée, divisée en trois corps, vers 
les arrières de ennemi, Ils sonnèrent de la 
trompette et entonnèrent l’invocation. 
34I ’armée de Timothées, reconnaissant 
que c'était Maccabée, prit la fuite à son 
approche. Il leur infligea une cuisante 
défaite et en ce jour environ huit mille 
hommes tombèrent au combat. Il se 
tourna ensuite vers Aléma, l’attaqua, s’en 
empara, tua toute la population mâle, 
ramassa le butin et incendia la ville. 6 De 
là, il alla s'emparer de Khaspho, Maked, 
Bosor et des autres villes de Galaaditide. 

37 Après ces événements, Timothée ras- 
sembla une autre armée et prit position en 
face de Raphôn#, sur l’autre rive du 
torrent. “Judas envoya reconnaître le 
camp, et on lui fit ce rapport: « Toutes les 
nations qui nous entourent sont rassem- 
blées autour de Timothée, formant une 
armée très nombreuse, % des Arabes ont 
été recrutés comme supplétifs et ils cam- 
pent sur l’autre rive du torrent, prêts à 
déferler sur toi pour le combat.» Judas se 
porta à leur rencontre Vet, avec son 
armée, il s’approcha de l’eau. Timothée 
dit alors aux chefs de son armée: «S'il 
traverse le premier, nous ne pourrons lui 
résister, car il aura un grand avantage sur 
nous. * Mais s’il a peur et stationne de 
l’autre côté du torrent, nous traverserons 
et nous l’emporterons sur lui.» # Lorsqu'il 
arriva au bord du cours d’eau, Judas posta 
les scribes du peuple au bord du torrent 
et leur donna cette consigne: «Ne laissez 
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personne camper, mais que tous aillent au 
combat.» J| traversa le premier vers 
l'ennemi, et tout le peuple le suivit. H 
écrasa devant lui les païens, ils jetèrent 
leurs armes et s’enfuirent vers le sanc- 
tuaire de Karnaïne. “Les hommes de 
Judas s’emparèrent d’abord de la ville, 
puis incendièrent le sanctuaire et ceux qui 
s’y trouvaient. Karnaïn fut renversée, et 
dès lors il devint impossible de résister face 
à Judas. 

45 Ce dernier rassembla tous les Israéli- 
tes de Galaaditide, du plus petit jusqu’au 
plus grand, avec leurs femmes, leurs 
enfants et leurs biens; c'était une troupe 
fort grande, qui se dirigeait vers le pays de 
Juda, #lIls arrivèrent à Ephrônf ville 
importante et puissante, qui se trouvait sur 
leur chemin ; on ne pouvait la contourner à 
droite ou à gauche, il fallait la traverser. 
47Les gens de la ville leur refusèrent le 
passage et barricadèrent les portes avec 
des blocs de pierre. “Judas leur fit faire 
cette proposition pacifique : «Nous allons 
traverser votre pays£ pour aller dans le 
nôtre, personne ne vous fera de mal, nous 
ne ferons que passer en piétons.» Ils 
refusèrent de lui ouvrir. # Judas fit alors 
passer dans l’armée l’ordre que chacun se 
mette en position là où il était. Les 
soldats prirent position et Judas assaillit la 
ville, tout ce jour-là et toute la nuit, et la 
ville tomba entre leurs mains. 5! Il fit passer 
tous les mâles au fil de l’épée#, détruisit la 
ville de fond en comble, prit ses dépouilles 


x 5.28 Expression qui évoque l’anathème (voir la 

note sur le v. 5; Jos 6.21). 

5.29 Il s’agit de Dathéma, voir v.9 et la note. 

5.30 Il s’agit probablement ici de tours en bois 

qu’on roulait au pied des remparts (voir 13.43; 

9.64,67 ; Ez 4.2). 

a 5.34 Timothée: voir la note sur le v.6. 

b 5.37 Aujourd’hui Er-Rafeh, à une soixantaine de 

km au sud de Damas, près du nahr El-Ehreir (le 

torrent, voir la fin du v.), affluent du Yarmouk. 

5.40 Voir 16.6; 1 S 14.9-10. 

5.42 C'est-à-dire ici les officiers d'administration 

de l’armée (voir Ex 5.6; Dt 20.5,8-9). La formule 

est archaïque (voir les notes sur les v. 2 et 5). 

e 5.43 Karnaïn (ou Karnion selon 2 M 12.21), 
signifie «les deux cornes»; ce sanctuaire est celui 
d’Astarté, qu’on représentait avec ses deux petites 
cornes. Cette déesse était identifiée avec la grande 
déesse grecque Aphrodite.» 

f 5.46 Ephrôn: aujourd’hui Et-Taybé, à 30km au 

sud-est du lac de Kinnéreth. 

5.48 Nb 20.17; 21.21. 

5.51 5.28; Jos 6.21. 
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et traversa la ville sur les corps des tués. 
52 Ils franchirent le Jourdain vers la Grande 
Plaine, en face de Bethsân’. 53 Judas allait 
et venait, regroupant les: traînards et 
encourageant le peuple tout le long du 
chemin, jusqu’à son arrivée au pays de 
Juda. S{Ils gravirent le mont *Sion tout 
remplis de joie etils offrirent des holocaus- 
tesi, parce qu’ils étaient retournés en paix 
sans perdre aucun des leurs. 


Les combats en zone maritime 
et en Idummée 
(2M 12.32-45) 


55 Pendant les jours où Judas et Jonathan 
étaient au pays de Galaad, et Simon son 
frère en Galilée devant PtolémaïsÆ, 56Jo- 
seph, fils de Zacharie, et Azarias, chefs de 
l'armée, apprirent leurs prouesses et les 
combats qu'ils avaient livrés, %7et ils se 
dirent: «Faisons-nous aussi un nom et 
allons combattre les nations qui sont 
autour de nous.» ‘8lls donnèrent des 
ordres aux forces qu’ils commandaient et 
marchèrent sur Jamnia’. 5 Gorgias” sortit 
de la ville avec ses hommes pour engager le 
combat, Joseph et Azarias furent mis en 
déroute et on les poursuivit jusqu'aux 
confins de la Judée. Environ deux mille 
hommes du peuple d'Israël tombèrent en 
ce jour-là. 6! Ce fut une grande déroute 
pour le peuple parce qu’ils n’avaient pas 
écouté Judas” et ses frères, imaginant 
qu'ils feraient eux aussi des prouesses. 
62 Mais ils n'étaient pas de la race de ces 
hommes auxquels il était donné de sauver 
Israël. 

63 Le preux Judas etses frères connurent 
une grande gloire devant tout Israël et 
toutes les nations où l’on entendait pro- 
noncer leur nom. tOn se pressait autour 
d’eux pour les féliciter. Judas avec ses 
frères partit en guerre contre les fils d’Esaü 
dans la région du Sud. Il s'empara d’Hé- 
bron° et des villages de son ressort, 
démolit ses fortifications et incendia les 
tours de son enceinte. 66 Puis il se mit en 
marche vers le pays des Philistins et il 
traversa Marisa?. 67 Ce jour-là, tombèrent 
au combat des prêtres qui voulaient faire 
acte de bravoure, en allant au combat de 
façon téméraire. 8 Judas se tourna ensuite 
vers Azôtos, district des Philistins, il 
renversa leurs *autels, fit brûler les images 
taillées 2 de leurs dieux, prit les dépouilles 
des villes et revint au pays de Juda. 
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Mort d’Antiochus IV 
et avènement d’Antiochus V 
(2M1.11-17; 9; 10.9-11) 


6 1 Le roi Antiochus parcourait les pro- 
vinces d’en haut et il apprit qu’il y avait 
en Perse Elymaïs”, ville fameuse par ses 
richesses, son argent et son or, 2avec un 
*sanctuaire® très riche, renfermant des 
pièces d’armure en or, des cuirasses et des 
armes, laissées par Alexandre, fils de 
Philippe, roi de Macédoine, qui régna le 
premier sur les Grecs. 3Il s’y rendit et 
chercha à s’emparer de la ville pour la 
piller, mais il ne put y parvenir, parce que 
les gens de la ville eurent vent de la chose 
4etse dressèrent contre lui pourle combat- 
tre. Battant en retraite, il quitta les lieux, 
fort vexé, pour regagner Babylone. 5On 
vint lui annoncer en Perse la défaite des 
troupes qui s'étaient rendues dans le pays 
de Juda. 6Lysias, s’y étant rendu avec une 
armée puissante, avait été battu à plate 
couture devant les Juifs. Ceux-ci s’étaient 
renforcés en armes, en ressources et par 
abondant butin pris aux armées qu’ils 
avaient taillées en pièces. 7 Ils avaient aussi 
renversé labomination qu’'Antiochus 
avait édifiée sur *l’autel à Jérusalem et ils 
avaient entouré leurlieu saint de murailles 
élevées, comme auparavant, ainsi que 
Bethsour, ville appartenant au roit. 8 A ces 


í 5.52 Ou Scythopols : voir la note sur 2 M 12.29. 

j 5.54 Voir au glossaire SACRIFICES. 

k 5.55 Galaad: voir la note sur le v. 9. — Ptolémaiïs : 
voir la note sur le v. 15. 

1 5.58 Ville du littoral, au sud de Joppé (Jaffa). 

m 5.59 Gorgias était donc à la fois stratège de la Zone 
Maritime et stratège d’Idumée (voir 2 M 10.14; 
12.32 et la note sur 2 M 3.5). 

n 5.61 Voir 5.18-19. 

o 5.65 fils d’'Esaü: voir la note sur le v.3. — Après 
l'exil, les Juifs ne s'étaient pas réinstallés dans la 
région d’Hébron qui était devenue iduméenne (voir 
la note sur 2 M 10.15). 

p 5.66 le pays des Philistins : voir la note sur 3.24, — 
Marisa: principale ville d’Idumée, au nord-ouest 
d’Hébron, donc sur le chemin du pays des Philistins. 

q 5.68 Azôtos : ce nom d’une ville macédonienne fut 
donné à Ashdod, ancienne ville philistine située sur 
la côte, au sud de Jamnia. — images taillées : les idoles 
des temples païens (voir 2 M 12.40 et la note), mais 
il ne s’agit plus de divinités philistines (voir 3.24 et 
la note). 

r 6.1 Le roi Antiochus: voir 1.10. — provinces d’en 
haut: 3.37+; voir la note sur 2 M 9.23. — Elymaïs : 
on ne connaît aucune ville de cè nom, mais 
seulement une région, proche de Suse, capitale de 
la Perse. 

s 6.2 Ce sanctuaire est le Nanéon, dédié à Nanéa- 
Artémis (voir 2 M 1.13,15 et les notes). 

t 6.7 abomination: voir la note sur 1.54+. — keu 
saint: voir au glossaire SANCTUAIRE, — Beth- 
sour... au roi: toutes les forteresses de l'empire 
relevaient directement de l'autorité du roi qui y 
plaçait ses propres garnisons. 
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nouvelles, le roi, frappé de stupeur et 
bouleversé, s’effondra sur son lit. Il tomba 
malade de langueur, parce que les choses 
ne s'étaient pas passées comme il le 
désirait. °Il demeura là plusieurs jours, 
retombant sans cesse dans une profonde 
prostration. Lorsqu'il pensa qu'il allait 
mourir, 1il convoqua tous ses amis et leur 
dit: «Le sommeil s’est éloigné de mes yeux 
et le souci m’accable, !1Je me suis dit à 
moi-même : À quel degré d’affliction suis- 
je parvenu, et en quelle tempête me voilà 
pris! Pourtant j'étais heureux et aimé au 
temps de ma puissance! 1? Mais mainte- 
nant, je me souviens des mauvaises actions 
que j'ai commises à Jérusalem; j'ai pris 
tous les objets d’or et d’argent qui s’y 
trouvaient, et jai envoyé exterminer sans 
motif les habitants de Juda. !3Je reconnais 
que c’est à cause de cela que ces maux 
m'ont atteint et voici que je me meurs de 
langueur sur une terre étrangère.» 14I fit 
appeler Philippe, l’un de ses amis“, et 
l’établit sur tout le royaume. !5H lui donna 
son diadème, sa robe et son sceau”, le 
chargeant d’éduquer son fils Antiochus et 
de l’élever en vue de la royauté. 16Le roi 
Antiochus mourut en ce lieu en l’an cent 
quarante-neuf*. 17 Apprenant sa mort, 
Lysias établit comme roi son fils Antio- 
chus qu’il avait élevé depuis l'enfance et 
qu’il surnomma Eupator*, 


Siège de la Citadelle 


18Les gens de la Citadelle” bloquaient 
Israël autour du *sanctuaire et s’ingé- 
niaient à lui faire du mal en toute occasion 
et à renforcer les païens. l?Décidé à les 
exterminer, Judas convoqua tout le peuple 
pour les assiéger. 2 On se rassembla et on 
mit le siège devant la Citadelle en l’an cent 
cinquante. On construisit des balistes et 
d’autres machines*. 2! Mais certains des 
assiégés parvinrent à rompre le blocus et, 
accompagnés par quelques Israélites im- 
pies, 22se rendirent chez le roi et lui dirent : 
«Jusques à quand attendras-tu pour faire 
justice et venger nos frères ? 23 Nous, nous 
avons consenti à servir ton père, à nous 
conduire selon ses ordres et à observer ses 
édits. 2+A cause de cela, nos concitoyens 
ont assiégé la Citadelle et nous ont traités 
en étrangers. Bien plus, ils ont tué ceux 
d’entre nous qu’ils pouvaient trouver et ils 
ont pillé nos biens. Et ce n’est pas sur 
nous seulement qu'ils ont porté la main, 
mais aussi sur tous tes territoires. 2 Voici 
qu'ils investissent aujourd’hui la Citadelle 
de Jérusalem pour s’en rendre maîtres et 
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qu'ils ont fortifié le sanctuaire et Beth- 
sours. 27 Si tu ne les prends pas de court 
immédiatement, ils en feront encore da- 
vantage et tu ne pourras plus les contenir.» 


Antiochus V et Lysias en Judée. 
Bataille de Bethzakharia 
(2M 13.1-17) 


28En entendant cela, le roi se mit en 
colère et il réunit tous ses amis, le chef de 
son infanterie et ceux du train. 2° Des 
royaumes étrangers et des îles de la mer, 
vinrent des troupes mercenaires. 30 Ses 
forces s’élevaient à cent mille fantassins, 
vingt mille cavaliers et trente-deux élé- 
phants de combat. 3! Ils vinrent par l’Idu- 
mée et assiégèrent Bethsour qu’ils 
combattirent longtemps à l’aide de machi- 
nes, mais les assiégés opérant des sorties y 
mettaient le feu et luttaient vaillamment. 
32 Alors, Judas partit de la Citadelle et prit 
position à Bethzakhariad en face du camp 
royal. # Le roi se leva de grand matin, et 
lança son armée d’un seul élan sur le 
chemin de Bethzakharia; les troupes se 
rangeaient en ordre de bataille, et on sonna 
des trompettes. 34On présenta aux élé- 
phants du jus de raisin et de mûres pour les 
exciter au combat. Les bêtes furent 
réparties entre les phalangese. Près de 
chacune, on rangea mille hommes cuiras- 
sés de cottes de mailles et coiffés d’un 
casque de bronze, et cinq cents cavaliers 
d'élite étaient affectés à chaque bête. 


u 6.14 Ce Philippe, rival de Lysias (voir 5.5), 
familier du roi (voir 2 M 9.29) ne doit pas être 
confondu avec Philippe le Phrygien (voir 2 M 
5.22). — amis : voir la note sur 2,18. 

v 6.15 Ou anneau à cacheter : voir Ag 2.23. 

w 6.16 En septembre-octobre 164 av. J.C. (voir la 
note sur 1.10). 

x 6.17 Lysias: voir 3.22 et la note. — Eupator: ce 
nom signifie « (fils d’un) noble père». 

y 6.18 Citadelle: voir la note sur 1.33. 

z 6.20 siège de la Citadelle 11.20; 12.36; 13.49. — 

lan cent cinquante : en 163-162 av. J.C. — machines : 

ce sont peut-être ici des arbalètes, voir v. 51. 

6.26 Bethsour: voir 4.29 et la note. 

6.28 tous ses amis : voir la note sur 2.18. 

6.31 Ils vinrent par l’Idumée... : l'armée suit proba- 

blement le même itinéraire que lors de la première 

campagne de Lysias (voir 4.29 etla note). En outre, 

il y aura un léger accrochage à Modin (voir 2M 

13.14). — machines : voir la note sur 5.30. 

d 6.32 la Citadelle: celle de Jérusalem (voir la note 
sur 1.33) que les Juifs assiégeaient (voir les v. 18- 
20). — Bethzakharia : à 9km au nord de Bethsour, 
et donc à une vingtaine de km au sud-est de 
Jérusalem. 

e 6.35 Les phalanges étaient les unités d'infanterie 
des armées grecques; les hommes, armés d’une 
longue lance et protégés par leur bouclier, for- 
maient un groupe compact. Placés entre les 
phalanges, les éléphants se trouvaient protégés sur 
leurs flancs. 


OR 
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36 Ceux-ci prévenaient tous lés mouve- 
ments de la bête et l’accompagnaient 
partout sans jamais s’en éloigner. 37 Sur 
chaque bête, une solide tour de bois, fixée 
par des sangles, formait abri, et dans 
chaque tour, se trouvaient les trois guer- 
riers combattant sur les bêtes ainsi que leur 
cornacf. 38Le roi disposa le reste de la 
cavalerie sur les deux flancs de l’armée 
pour faire du harcèlement et couvrir les 
phalanges. 3% Quand le soleil illumina les 
boucliers d’or et de bronzes, les monta- 
gnes en furent illuminées et brillèrent 
comme des flambeaux allumés. 4 Une 
partie de l’armée royale se déploya sur les 
hauts de la montagne et une autre en 
contrebas; ils avançaient avec assurance et 
en bon ordre. 4! Tous étaient inquiets en 
entendant la rumeur de cette multitude, le 
bruit de sa marche et le cliquetis des armes 
entrechoquées; cette armée était vraiment 
immense et puissante. 42Judas et son 
armée s’avancèrent pour engager le 
combat: de l’armée du roi, six cents 
hommes tombèrent. “Eléazar, sur- 
nommé Awarân*, vit l’une des bêtes 
caparaçonnée d’un harnais royal et sur- 
passant toutes les autres par la taille. Il 
pensa que le roi était dessus “et il se 
sacrifia pour sauver son peuple et acquérir 
un nom immortel. #11 se précipita avec 
audace vers la bête au milieu de la 
phalange, tuant à droite et à gauche, si bien 
que les ennemis s’en écartèrent de part et 
d'autre. 46I] se glissa sous l'éléphant et par 
en dessous lui porta un coup mortel: il 
s’écroula sur Eléazar qui mourut sur place. 
47 Les Juifs, constatant la force impétueuse 
des troupes royales, rompirent le contact. 


Siège du mont Sion 
et prise de Bethsour 
(2M13.18-23) 


48 [armée royale monta vers Jérusalem 
pour les rencontrer. Le roi assiégea la 
Judée et le mont *Sion. #11 fit la paix avec 
ceux de Bethsour, qui évacuèrent la ville, 
car ils n’avaient pas de vivres pour être à 
même de soutenir un siège, c'était en effet 
l’année sabbatique’. 5° Le roi prit Bethsour 
et y établit une garnison. ‘Il assiégea le 
sanctuaire pendant de nombreux jours et 
il installa batteries et machines, lance- 
flammes et balistes, scorpions lance- 
flèches et frondes’. 5A ces machines, les 
assiégés en opposèrent d’autres et ils 
combattirent pendant de nombreux jours. 
53 Mais il n’y avait pas de provisions dans 
les dépôts, car c’était la septième année et 
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les Israélites ramenés en Judée du milieu 
des païens avaient consommé les derniè- 
res réserves. On ne laissa donc que peu 
d'hommes dans le lieu saint#, parce qu’on 
était en proie à la famine. Les autres se 
dispersèrent chacun de son côté. 


Antiochus V accorde aux Juifs 
la liberté religieuse 
(2 M 13.23-26; 11.22-26) 


55 Lysias apprit que Philippe’, choisi de 
son vivant par le roi Antiochus pour élever 
son fils Antiochus en vue du trône, “était 
revenu de Perse et de Médie avec les 
troupes qui avaient accompagné le roi, et 
qu’il cherchait à se mettre à la tête des 
affaires. 57A cette nouvelle, Lysias se 
prépara en hâte à partir. Il dit au roi, aux 
généraux de l’armée et aux hommes: 
«Nous nous affaiblissons chaque jour 
davantage, notre ration se fait maigre, la 
place que nous assiégeons est bien forti- 
fiée, et les affaires du royaume reposent 
sur nous. 8 Tendons maintenant la main 
droite” à ces hommes, faisons la paix 
avec eux et avec toute leur nation. 
5? Permettons-leur de se conduire selon 
leurs coutumes comme auparavant, car 
s’ils se sontifrités et ent fait tout cela, c’est 
à cause de leurs coutumes que nous avons 
abolies.» 6 Ce discours plut au roi et aux 
chefs ; il envoya aux Juifs des propositions 
de paix, qu'ils acceptèrent. 6! Le roi et les 
chefs les ratifièrent par serment; sur quoi 
ils sortirent de la forteresse. Le roi entra 


f 6.37 cornac: littéralement hindou; cette façon 
habituelle de désigner le cornac est une indication 
sur l’origine des éléphants. 

g 6.39 Les boucliers étaient renforcés par des pièces 
de bronze et pouvaient être incrustés d’or. L'auteur 
veut sans doute aussi faire allusion à Phistoire 
ancienne (voir 1 R 10.16 et la note sur 1 M 5.5). 

h 6.43 Frère cadet de Judas (voir 2.5). 

6.49 Bethsour: voir la note sur 4.29, — année 

sabbatique: tous les sept ans, les Juifs devaient 

laisser reposer la terre sans la cultiver, en même 
temps qu’ils devaient libérer les esclaves et remettre 

les dettes (voir Lv 25.1-7). Cette année-là (164- 

163 av. J.C.), la situation était donc particulière- 

ment difficile (voir v. 53). 

j 6.51 Le terme sanctuaire est employé ici dans son 
sens le plus large: tout l’ensemble de la colline du 
Temple (voir v. 62). — batteries ou plates-formes de 
ur; les machines doivent être ici des arbalètes: 
comme les balistes, scorpions, lance-flèches et frondes, 
ces armes servaient à lancer diverses sortes de 
projectiles contre les soldats postés sur les rem- 
parts, 

k 6.54 lieu saint: l'ensemble du Temple. 

1 6.55 Lysias: voir 3.32 et la note. — Philippe: voir 
6.14 et la note. 

m 6.58 Geste de réconciliation (voir. 
13.45). 


=. 


11.50,62; 
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au mont *Sion et, voyant les fortifications 
de la place, viola son serment et ordonna 
de démanteler toute l’enceinte. 6 Puis il 
partit en hâte et retourna à Antioche, où il 
trouva Philippe maître de la ville. Il lui livra 
bataille et s'empara de la ville par la force. 


Démétrius I®™ devient roi 
(2M 14.1-4) 


1 En l’an cent cinquante et un, Démé- 

trius, fils de Séleucus, s’échappa de 
Rome et se dirigea avec une poignée 
d'hommes vers une ville du littoral où il 
inaugura son règne”. 2? Comme il pénétrait 
dans la maison royale de ses pères, l’armée 
se saisit d’Antiochus et de Lysias’ pour les 
lui amener. *Il en fut informé: «(Ne me 
faites pas voir leur visage», dit-il. *Et 
l’armée les tua et Démétrius s’assit sur son 
trône royal. 5 Alors vinrent à lui tout ce 
qu'Israël comptait d'hommes sans foi ni 
loi, conduits par Alkime qui convoitait la 
charge de grand prêtre?. 6 Ils accusèrent le 
peuple devant le roi en disant: «Judas et ses 
frères ont fait périr tous tes amis et nous 
ont dispersés hors de notre pays. 7 Envoie 
donc maintenant un homme de confiance 
pour qu’il aille voir tous les ravages dont 
Judas s’est rendu coupable parmi nous et 
dans le domaine du roi, qu’on les punisse, 
eux et tous leurs auxiliaires. 


Bakkhidès et Alkime 
sévissent en Judée 

8Le roi choisit Bakkhidès, un des amis 
du roi, qui gouvernait la Transeuphratè- 
nes, grand du royaume et fidèle au roi. ° Il 
l’envoya avec limpie Alkime. A ce dernier, 
il conféra le sacerdoce, et le chargea de 
tirer vengeance des fils d'Israël”, 10Ils 
partirent avec une nombreuse armée et 
arrivèrent au pays de Juda. Ils envoyèrent à 
Judas et à ses frères des messagers por- 
teurs de propositions perfidement pacifi- 
quess. l1Les Juifs, voyant qu’ils étaient 
venus avec une forte armée, n’accordèrent 
aucun crédit à leurs discours. 12Une 
commission formée de scribes se réunit 
toutefois chez Alkime et Bakkhidès, pour 
rechercher une solution équitable. 
13 Parmi les Israélites, les premiers à sollici- 
ter la paix étaient les Assidéenst. l4IIs 
disaient en effet: «C’est un prêtre de la 
race d’Aaron qui est venu avec les troupes, 
il ne commettra pas d’injustice envers 
nous.» {SIl# leur tint des discours pacifi- 
ques et leur assura avec serment: «Nous 
ne chercherons à vous faire aucun mal, pas 
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plus qu’à vos amis.» l6Ils le crurent, et 
pourtant il fit appréhender soixante d’en- 
tre eux et les fit périr en un seul jour, selon 
qu’il est écrit: !” La chair de tes saints et leur 
sang, ils ont répandu autour de Jérusalem, et 
il n’y avait personne pour les ensevelir”. 
18 Alors, la crainte et la terreur s’emparè- 
rent de tout le peuple: «Il n’y a chez ces 
gens, disait-on, ni vérité ni justice, car ils 
ont violé le pacte et le serment qu'ils 
avaient faits.» 1?Bakkhidès partit de Jéru- 
salem et dressa le camp à Bethzeth. Il 
envoya arrêter de nombreux hommes qui 
s'étaient ralliés à lui, ainsi que quelques- 
uns du peuple :illes égorgea etles jeta dans 
le grand puits”. 2011 remit la province à 
Alkime, et laissa avec lui une armée pour le 
soutenir, puis Bakkhidès revint auprès du 
roi. 21 Alkime lutta pour se faire admettre 
comme grand prêtre, 22et tous ceux qui 
semaient la confusion parmi le peuple se 
groupèrent autour de lui; ils se rendirent 
maîtres du pays de Juda et portèrent un 
grand coup à Israël. 3 Voyant que la 
malfaisance d’Alkime et de ses partisans 
contre les fils d'Israël surpassait celle des 
païens, 24 Judas parcourut à la ronde tous 
les territoires judéens. Il tira vengeance des 
renégats et les empêcha de circuler dans le 
pays. 


n 7.1 lan cent cinquante et un: en 161 av. J.C. — 

s’échappa de Rome: voir 1.10 et la note. — ville du 

littoral: Tripoli (voir 2 M 14.1). — Démétrius sera 
reconnu roi par les dirigeants romains l’année 
suivante, sous le nom de Démétrius I Sôter 

(«Sauveur»), 

7.2 Voir 3.32-33 et la note. 

7.5 Alkime: forme grecque correspondant au 

nom hébreu d’Elyaqgim. Alkime descendait peut- 

être de Yaqim, chef de la 12° classe sacerdotale (voir 

1 Ch 24.12). — la charge de grand prêtre: voir 2M 

14,3 et la note. A l’époque hellénistique, les grands 

prêtres étaient nommés par le roi (voir 10.20; 2M 

4.7,10,24), mais ils devaient nécessairement être 
de parmi les membres des familles sacerdota- 
es. 

q 7.8 amiduroi: voirlanotesur 2.18. — Transeuphra- 
tène : terme emprunté au perse, désignant la moitié 
ouest de l'empire séleucide (voir la note sur 1.8). 

r 7.9 fils d'Israël ou Israélites. 

7.10 propositions pacifiques 1.30+. 

7.13 Les Assidéens (voir la note sur 2.42), ralliés à 

Judas dès le début de la révolte, l’abandonnèrent 

dès que la liberté religieuse leur sembla suffisam- 

ment assurée. 

u 7.15 Alkime. 

717 PS79253. 

w 7.19 Bethzeth: aujourd’hui Beit Zeita, à 6km au 
nord de Bethsour (voir la note sur 4.29). On y a 
retrouvé un grand puits, — jeta dans un puits Jr 41.7. 


$ © 
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Nikanor en Judée =: ~ 
(2M 14.5-36) 


25 Voyant que Judas et ses compagnons 
étaient devenus plus forts et reconnaissant 
qu’il ne pouvait leur résister, Alkime 
retourna chez le roi et les accusa de grands 
maux. % Le roi envoya Nikanor*,un de ses 
généraux faisant partie des illustres, qui 
manifestait de la haine et de Phostilité à 
Israël, avec ordre d’exterminer le peuple. 
27Nikanor vint à Jérusalem avec une 
armée nombreuse et adressa à Judas ainsi 
qu’à ses frères des paroles perfidement 
pacifiques? : 28« Qu'il n’y ait pas de combat 
entre moi et vous; je viendrai avec une 
petite escorte, pour une entrevue paci- 
fique.» 211 arriva chez Judas, et ils se 
saluèrent amicalement, mais les ennemis 
étaient prêts à enlever Judas. 30 S’aperce- 
vant que Nikanor était venu chez lui avec 
des intentions perfides, Judas redouta sa 
présence et refusa l’entrevue. 3! Nikanor, 
comprenant que sa ruse était éventée, se 
porta à ia rencontre de Judas pour le 
combattre près de Khapharsalamaz. 3? Du 
côté de Nikanor, tombèrent environ cinq 
cents hommes et les autres s’enfuirent 
dans la Cité de David”. 

33Après ces événements, Nikanor 
monta au mont *Sion et des prêtres 
sortirent du lieu saint avec des *anciens du 
peuple pour le saluer pacifiquement et lui 
montrer l’holocauste qu’on offrait pour le 
roib, 34 Mais il les tourna en dérision, il les 
outragea et proféra des paroles arrogantes. 
35 I] jura avec colère, disant: «Si Judas n’est 
pas cette fois livré entre mes mains, avec 
son armée, et que je revienne une fois la 
paix rétablie, je mettrai le feu à cette 
maison“, » Et il sortit furieux. 56 Les prêtres 
rentrèrent et, s’arrêtant en face de *l’autel 
et du Temple, ils dirent en larmes : 37 «C’est 
toi, Ô Dieu, qui as choisi cette Maison pour 
que ton *nom soit invoqué sur elle, afin 
qu'elle soit une maison de prière? et de 
supplication. 8Exerce ta vengeance 
contre cet homme et contre son armée, et 
qu'ils tombent sous épée! Souviens-toi 
de leurs *blasphèmes et ne leur accorde 
pas de sursis.» 


Défaite et mort de Nikanor 
(2M15.1-36) 


3 Nikanor sortit de Jérusalem et dressa 
le camp à Béthoron* où une armée de 
Syrie vint le rejoindre. 4Judas dressa le 
camp à Adasa/ avec trois mille hommes. 
Judas fit alors cette prière: 4! «Lorsque les 
messagers du roi eurent *blasphémé, ton 
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*ange sortit et frappa cent quatre-vingt- 
cinq mille d’entre eux£ : écrase de même 
aujourd’hui devant nous cette armée, et 
que les autres sachent qu’il a mal parlé 
contre ton lieu saint, juge-le selon sa 
méchanceté.» 4 Les armées engagèrent le 
combat le treize Adar#, celle de Nikanor 
fut écrasée, et lui-même fut tué le tout 
premier au combat. “Lorsqu'ils virent 
qu’il était tombé, les soldats de Nikanor 
jetèrent leurs armes et s’enfuirent. 45 Les 
Juifs les poursuivirent sur un parcours 
d’une journée, depuis Adasa jusqu'aux 
bords de Gazara’, et ils firent résonner la 
sonnerie de la poursuite. 4 De tous les 
villages judéens alentour, on sortait pour 
les cerner et les rabattre. Tous tombèrent 
par l’épée et pas un seul n’en réchappa. 
47 On ramassa les dépouilles et le butin, on 
coupa la tête de Nikanor et sa main droite, 
qu'il avait étendue de façon arrogante, on 
les emporta et on les exposa en vue de 
Jérusalem’. 8 Le peuple fut en liesse et fêta 
ce jour-là comme un grand jour d’allé- 
gresse. On décréta la célébration an- 
nuelle de ce jour-là, le treize Adar. 50 Le 
pays de Juda fut en repos pendant un peu 
de temps#. 


x 7.26 Nikanor avait déjà été battu par Judas (voir 

3.38; 4.12-15). 

7.27 paroles pacifiques 1.30+. 

7.31 Khapharsalama : aujourd’hui Khirbet Selma, 

à 4km de Adasa (voir la note sur le v.40). 

a 7.32 La Cité de David ou Citadelle (voir 1.33 etla 
note) était alors aux mains des païens. 

b 7.33 lieu saint: ici l'ensemble du Temple. — 

holocauste: voir au glossaire SACRIFICES. - 

Sacrifices offerts pour le roi Esd 6.10. 

7.35 cette maison: le Temple. 

7.37 Maison choisie par Dieu Dt 125,11; sur 

laquelle le nom de Dieu est invoqué 1 R 8.43; voir 1 R 

8.29; maison de prière Es 56.7; Mt 21.13 par. 

e 7.39 Nikanor: voir v.26 et la note. — Béthoron: 
voir la note sur 3.16. 

f 7.40 Adasa (ou Hadasha, Jos 15.37, ou Dessau, 
2M 14.16) se trouve à 8km au nord de Jérusalem, 
sur la route de Béthoron. 

g 7.41 Le roi dont on parle ici est Sennakérib, voir 
2R 19.35. — L’ange de Dieu frappe les ennemis 2R 
1935. 

h 7.43 Aux environs du 28 mars 160 av. J.C. Voir au 
glossaire CALENDRIER. 

i 7.45 Gazara: voir la note sur 4.15. 

j 7.47 sa main droite qu’il avait étendue... : c’est une 
application de la loi du talion (voir Ex 21.25 et la 
note). Comparer 2 M 4.38; 5.10; 10.28. — tête de 
l'ennemi exposée 2 M 15.35; Jdt 14.1 ; comparer 1 S 
31.10. 

k 7.50 C'est avec le récit de ces événements que se 
termine le deuxième livre des Maccabées. 


nw 
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Eloge des Romains 


1Le renom des Romains parvint aux 
8 oreilles de Judas: c’étaient de vaillants 
guerriers, bienveillants envers tous ceux 
qui se rangeaient à leurs côtés, accordant 
leur amitié à tous ceux qui venaient à eux! 
—etc’étaient de vaillants guerriers. ? On lui 
raconta leurs guerres et les exploits qu’ils 
avaient accomplis chez les Galates’”, qu’ils 
les avaient vaincus et les avaient soumis au 
tribut, et tout ce qu'ils avaient fait dans la 
province d’Espagne” pour S emparer des 
mines d’ argent et d’or qui s ` trouvaient, 
4comment ils s'étaient emparés de ce pays 
grâce à leur habileté et à leur persévérance 
—en effet, l'endroit était fort éloigné de 
chez eux; il en avait été de même des rois 
venus des extrémités de la terre pour les 
attaquer, ils les avaient écrasés, leur infli- 
geant un grand désastre, tandis que les 
autres leur payaient un tribut annuel; 
Senfin, ils avaient battu Philippe, Persée, 
roi des Küitiens®, ainsi que ceux qui 
s'étaient dressés contre eux, et ils les 
avaient soumis. 

6 Antiochus le Grand, roi de l’Asie, qui 
s'était avancé contre eux pour les combat- 
tre avec cent vingt éléphants, de la cavale- 
rie, des chars et une armée très nom- 
breuse, avait été défait par eux? 7et, 
capturé vivant, il lui avait été imposé, à lui 
et à ses successeurs, le paiement à termes 
fixes d’un lourd tribut et la livraison 
d’otages 2. 8On lui enleva le pays indien, la 
Médie, la Lydie et quelques-unes de ses 
plus belles provinces au profit du roi 
Eumène”, ? Ceux de la Grèce décidèrent 
d’aller les exterminer. Les Romains, 
ayant su la chose, envoyèrent contre eux 
un seul général, leur firent la guerre, et il 
tomba parmi les Grecs un grand nombre 
de victimes, leurs femmes et leurs enfants 
furent emmenés en captivité ; les Romains 
pillèrent leurs biens, soumirent leur pays, 
démantelèrent leurs forteresses et les ré- 
duisirent à une servitude qui dure jusqu’à 
ce Jours. 

Jls avaient aussi détruit et asservi les 
autres royaumes et les îles qui leur avaient 
résisté, !? mais à leurs amis et à ceux qui se 
reposent sur eux, ils ont gardé leur amitié. 
Ils ont soumis les rois proches ou lointains, 
et tous ceux qui entendent leur nom les 
redoutent. 13 Ceux-là règnent, qu'ils esti- 
ment dignes de régner et de recevoir leur 
concours, mais les autres, ils les déposent. 
Ils sont à l’apogée de leur puissance. 
14 Malgré tout cela, aucun d’entre eux n’a 
ceint le diadème, ni revêtu la pourpret 
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pour s élever par elle. “Ils se sont donné 
un sénat où tiennent conseil chaque jour 
trois cent vingt membres qui délibèrenten 
permanence des affaires du peuple, afin 
d’en assurer le bon ordre. !Ils confient 
chaque année à un seul homme” la charge 
de les gouverner et la domination sur tout 
leur empire, et tous lui obéissent, à lui seul, 
sans aucune envie ni jalousie. 


Alliance des Juifs avec les Romains 


17Judas choisit Eupolème, fils de Jean, 
fils d’Akkôs, et Jason, fils d’Eléazar?, et les 
envoya à Rome, pour conclure amitié et 
alliance l8et faire ôter leur *joug, car ils 
voyaient que le royaume des Grecs rédui- 
sait Israël en servitude. !° Ils partirent pour 
Rome -le chemin était très long- et, 
entrés au Sénat, ils prirent la parole et 
dirent: 2? «Judas Maccabée, ses frères et le 
peuple juif nous ont envoyés vers vous 
pour conclure avec vous alliance et paix, et 
pour être inscrits au nombre de vos alliés et 
de vos amis.» 2! La chose leur plut. 22 Voici 
la copie de la lettre qu'ils gravèrent sur des 
tables de bronze» et qu’ils envoyèrent à 
Jérusalem pour y être un mémorial de paix 
et d’alliance. 


l 8.1 ceux qui venaient à eux: cette expression 
désigne les groupes rebelles que Rome soutenait 
volontiers pour affaiblir les monarchies hellénisti- 
ques. 

m 8.2 Le nom de Galates désigne probablement ici 
les tribus gauloises d'Italie du nord, que Rome avait 
soumises au début du IE siècle avant J.C. 

n A Aag aux campagnes de Scipion, 218 à 206 
av. J.C. 

o 8.5 C'est Philippe V roi de Macédoine et son fils, 
qui furent battus par les Romains, l’un en 197 et 
Fautre en 168 av. J.C. — Kiriens : voir la note sur 1.1. 

p 8.6 Antiochus le Grand: Antiochus III. — défait par 
eux : à Magnésie du Sipyle, en 189 av. J.C. 

q 8.7 paiement d’un lourd tribut: selon les clauses du 
traité d’Apamée, voir la note sur 2M 8.10. — otages : 
voir la note sur 1.10. 

r 8.8 pays indien et Médie: l’auteur désigne ainsi 
l’lonie et la Mysie; ces régions d'Asie Mineure 
voisines de la Lydie furent données au roi Eumène H 
de Pergame (ville de la côte d'Asie Mineure, 
capitale d’un petit royaume). 

s 8.10 La réduction de la Grèce en province 

romaine date de 146 av. J.C. L'auteur dépasse donc 

le cadre de l’histoire de Judas (mort en 160 av. J.C., 

voir 9.3 et la note). 

8.14 Signes de la puissance impériale ou royale. 

u 8.16 Le pouvoir était aux mains de deux consuls, 
mais l’auteur de 7 M ne connaissait sans doute 
l'existence que du consul chargé des affaires 
d'Orient. 

v 8.17 Eupolème est peut-être l’auteur d’une His- 
toire des rois de Judée, citée par l'historien juif 
Josèphe; 2 M 4.11. — La famille sacerdotale 
d’Akkôs est connue par 1 Ch 24.10.- Ekéazarestun 
nom trop courant pour qu’ on puisse dire s’il s'agit 
du même personnage qu’en 2M 6.18. 

w 8.22 tables de bronze 14.18,26,48. 


CS 
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23 «Prospérité aux Romains et à la nation 
des Juifs, sur mer, sur terre à perpétuité! 
Loin d’eux l’épée et l'ennemi. 24Mais si 
une guerre menace Rome la première ou 
Pun de ses alliés dans nimporte quel lieu 
où s'exerce sa domination, ?5la nation 
juive combattra avec elle de tout cœur, 
selon ce que lui dicteront les exigences du 
moment, 2 Comme Rome en a décidé, ni 
blé, ni armes, ni argent, ni vaisseaux ne 
seront donnés ou prêtés aux belligérants et 
ils tiendront leurs engagements sans rien 
recevoir en retour. 7 De même, si une 
guerre touche d’abord la nation des Juifs, 
les Romains combattront avec elle de 
toute leur âme, selon ce que leur dicteront 
les exigences du moment. Il ne sera 
donné à leurs adversaires ni blé, ni armes, 
ni argent, ni vaisseaux, comme Rome en a 
décidé, mais ils tiendront leurs engage- 
ments loyalement. 2° C’est en ces termes 
que les Romains ont fait un pacte avec le 
peuple juif. 3 Si, dans lavenir, les uns ou 
les autres décident d’ajouter ou de retran- 
cher quelque chose, ils le feront à leur gré, 
et toute addition ou suppression sera 
valable de plein droit. 31! Au sujet des maux 
dont le roi Démétrius les a accablés, nous 
lui avons écrit en ces termes: “Pourquoi 
as-tu fait peser ton joug sur les Juifs, nos 
amis et alliés? 32S1 donc ils t’'accusent 
encore, nous soutiendrons leur cause et 
nous te combattrons sur mer et sur 
terre.” » 


Mort de Judas Maccabée 
au combat de Béerzeth 
9 1 Démétrius, ayant appris que Nikanor 
avait succombé avec son armée dans la 
bataille, envoya de nouveau au pays de 
Juda Bakkhidès et Alkime* avec l'aile 
droite de l’armée. 2Ceux-ci prirent le 
chemin de la Galilée, ils assiégèrent Mésa- 
loth dans le territoire d’Arbèles?, ils s’en 
emparèrent et y tuèrent un grand nombre 
d'hommes. 3 Le premier mois de l’an cent 
cinquante-deux?, ils dressèrent le camp 
devant Jérusalem. + Puis ils partirent et se 
dirigèrent vers Béerzeth2 avec vingt mille 
fantassins et deux mille cavaliers. 5 Quant à 
Judas, il avait établi son camp à Elasab, 
ayant avec lui trois mille guerriers d'élite. 
6A la vue du grand nombre de forces 
ennemies, ils furent pris de frayeur, beau- 
coup désertèrent, et il ne resta plus que 
huit cents hommes. ’Judas vit que son 
armée s'était évanouie alors que le combat 
le pressait: il eut le cœur brisé parce qu’il 
n'avait plus le temps de rassembler les 
siens. 8 Désemparé, il dit à ceux qui étaient 
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restés: «Debout! Montons contre nos 
adversaires, au cas où nous pourrions les 
combattre.» Eux len dissuadaient en 
disant: «Pour l’instant nous ne pouvons 
rien, sinon sauver nos vies. Nous revien- 
drons avec nos frères pour reprendre la 
lutte; pour nous, nous sommes trop peu 
nombreux.» !° Judas répliqua: «Il ne sera 
pas dit que j'ai choisi la fuite. Si notre heure 
est arrivée, mourons bravement pour nos 
frères etne laissons pas ternir notre gloire. » 

L'armée ennemie sortit du camp et 
leur fit face. Leur cavalerie était partagée 
en deux corps, les frondeurs et les archers 
marchaient en avant de l’armée, ainsi que 
la troupe de choc -—tous les braves, 
12Bakkhidès étant à l’aile droite. La pha- 
lange: s’avança des deux côtés au son des 
trompettes. Les hommes de Judas sonnè- 
rent eux aussi des trompettes, et la terre 
fut ébranlée par le vacarme des armées; le 
combat s’engagea au matin et se prolon- 
gea jusqu'au soir. Judas vit que Bakkhi- 
dès et le fort de l’armée se tenaient sur la 
droite. Autour de Judas se groupèrent tous 
ceux qui étaient enflammés de courage. 
15 Ils culbutèrent l’aile droite et la poursui- 
virent jusqu'aux monts Azarad. 16 Voyant 
la déroute de l'aile droite, ceux de l’aile 
gauche se rabattirent sur les pas de Judas et 
des siens et ils le talonnèrent. 1” Le combat 
devint acharné et il y eut beaucoup de 
victimes de part et d’autre. !8Judas suc- 
comba lui aussi et les autres s’enfuirent. 
19Jonathan et Simon enlevèrent leur frère 
Judas et l’ensevelirent dans le tombeau de 
ses pères à Modine. 20 Tout Israël le pleura 
et mena sur lui un grand deuil, ils 
se lamentèrent pendant plusieurs jours: 
21«Comment est-il tombéf, le héros qui 
sauvait Israël?» 2Le reste des actions de 


x 9.1 Nikanor: voir 3.38; 7.26. — Bakkhidès : voir 
7.8-9. — Alkime : voir 7.5 et la note. Le ch. 9 reprend 
la suite du récit interrompu en 7.50. 

9.2 A 5km environ à l’ouest du lac de Kinnéreth. 
9,3 Avril-mai 160 av. J.C. (voir la note sur 1.10). 
9.4 A 20km au nord de Jérusalem. 

9.5 Elasa: peut-être le Khirbet Rasa, près de 
Béthoron (voir la note sur 3.16), mais le camp de 
Judas paraît trop éloigné du camp de Bakkhidès 
(une quinzaine de km). Le texte veut peut-être 
parler de la base arrière de Judas. 

9,12 Voir la note sur 6.35. 

9.15 monts Azara : d’après historien juif Josèphe; 
c’est la transcription grecque du nom araméen de 
Baal Haçor (voir 2 S 13.23; Ne 11.33), à 8km 
environ à l’est de Béerzeth. Le texte porte monts 
d’Azôtos, mais il n’y a pas de montagne dans la 
région d’Azôtos. 

e 9.19 enseveli à Modin 2.1 et la note; 2.70; 13.25. 
f 9.21 Comment est-il tombé? 2 S 1.27. 
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Judas, de ses combats, des exploits qu’il 
accomplit, de ses titres de gloire, n’a pas 
été écrit, il y en avait trope. 


Jonathan succède à Judas 


23 Après la mort de Judas, les impies 
reparurent sur tout le territoire d'Israël et 
les artisans d’iniquité# relevèrent la tête. 
24Comme il y avait alors une famine 
particulièrement grave, le pays se rallia à 
eux. 2 Bakkhidès fit son choix parmi les 
hommes impies, pour régenter le pays. 
26]ls débusquaient les amis de Judas et les 
interrogeaient, puis ils les amenaient à 
Bakkhidès * qui les punissait et les tournait 
en dérision. 27 Ce fut en Israël une oppres- 
sion comme il n’y en avait pas eu depuis la 
fin des temps des prophètes. 28 Alors tous 
les amis de Judas se rassemblèrent et dirent 
à Jonathan : 2? «Depuis la mort de ton frère 
Judas, il n’y a plus d'homme comme lui 
pour marcher contre l'ennemi, contre 
Bakkhidès et contre tous ceux qui sont 
hostiles à notre nation. 30 Nous te choisis- 
sons donc aujourd’hui à sa place comme 
chef et comme guide, pour mener notre 
combat.» 31 Jonathan reçut à cet instant le 
commandement et succéda à son frère 
Judas. 


Jonathan au désert de Thékoëé 
et au pays de Moab 


32Bakkhidès, l'ayant appris, cherchait à 
le faire périr. Jonathan et Simon, son 
frère, en furent informés, ainsi que tous 
ceux qui accompagnaient Jonathan. Ils 
s’enfuirent au désert de Thékoé et ils 
campèrent près de l’eau de la citerne 
Asfark, 54Bakkhidès l’apprit le jour du 
*sabbat et il vint, lui et toute son armée, au- 
delà du Jourdain. # Jonathan envoya son 
frère qui commandait à la troupe deman- 
der à ses amis les Nabatéens!l’autorisation 
de mettre en dépôt chez eux ses bagages 
qui étaient considérables. 36 Mais les fils de 
Jambri, ceux de Madaba”, firent une 
incursion, s’emparèrent de Jean et de tout 
ce qu’il avait, et partirent avec leur butin. 
37 Après ces événements, on annonça à 
Jonathan et à Simon, son frère, que les fils 
de Jambri célébraient un grand mariage; 
ils amenaient en grande pompe de Naba- 
tha la fiancée. C'était la fille d’un grand 
personnage de Canaan”, #8Ils se souvin- 
rent de la mort sanglante de Jean, leur 
frère, et ils montèrent se cacher à l’abri 
d’un repli de la montagne. *° Levant les 
yeux, ils virent le fiancé, ses amis et ses 
frères qui s’avançaient vers eux avec des 
tambourins, des musiciens et un riche 
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équipement guerrier au milieu d’un cor- 
tège bruyant et de tous les bagages. # De 
leur embuscade, ils s’élancèrent sur eux et 
les massacrèrent; beaucoup tombèrent, 
blessés à mort, et les survivants s’enfuirent 
vers la montagne. Ils emportèrent toutes 
leurs dépouilles. #1 Ainsi les noces se changè- 
rent en deuil et les accents musicaux en 
lamentations®. “Ils tirèrent ainsi ven- 
geance du sang de leur frère et regagnè- 
rent les marais du Jourdain. 


Echauffourée 
au bord du Jourdain 


43Bakkhidès en fut informé et il vint le 
jour du *sabbat2 jusqu'aux berges du 
Jourdain, avec une nombreuse armée. 
Jonathan dit alors à ses gens : «Debout! 
Combattons pour sauver nos vies, car 
aujourd’hui ce n’est pas comme hier et 
avant-hier. 4 Voici que le combat est 
devant nous; d’un côté l’eau du Jourdain, 
de l’autre côté le marais et le fourré: nulle 
part où battre en retraite. # Maintenant 
donc, criez vers le *Ciel, afin que vous 
échappiez aux mains de vos ennemis.» 
47 Le combat s’engagea, et Jonathan éten- 
dit la main pour frapper Bakkhidès; mais 
celui-ci esquiva le coup en se rejetant en 
arrière. Jonathan et les siens sautèrent 
dans le Jourdain et atteignirent l’autre rive 
à la nage, mais les ennemis ne franchirent 
pas le Jourdain à leurs trousses”. 4 En ce 
jour, il tomba environ mille hommes 
parmi ceux qui entouraient Bakkhidès,. 


g 9.22 Le reste des actions de Judas... 16.23; voir 1 R 
11.41; 14,29; 15.31, etc. — il y en avait trop voir Jn 
21:25: 

h 9.23 Les impies et les artisans d’iniquité sont les 

partisans des Séleucides. 

9.26 Bakkhidés : voir 7.8-9. 

9.27 Voir 4.46+. 

9.33 Thékoé (ou Iègoa) : patrie du prophète Amos 

(voir Am 1.1), à 18 km au sud-est de Jérusalem. — 

La citerne Asfar est peut-être l’actuel Sheikh Ahmad 

Abou Safar, à 6km au sud de Thékoé. 

1 9.35 Nabatéens: voir 5.25 et la note. 

m 9.36 fils de Jambri (ou de Amraï) : c’est probable- 
ment une tribu arabe dont une des branches devait 
habiter Madaba : cette ville du plateau transjorda- 
nien se trouvait à une douzaine de km à l’est de la 
mer Morte. 

n 9.37 Nabatha: place forte proche du mont Nébo 

(d’où elle tire son nom). — Canaan: ce terme 

archaïque (voir les notes sur 5.2 et 5.5) désigneicile 

plateau de Moab. 

9.41 Am 8.10. 

9.42 Il s’agit du lit même du fleuve; souvent 

fangeux, rempli d’arbustes épineux, il était d’un 

accès difficile (voir v. 45) mais pouvait servir de 
refuge. : à nn: 

q 9.43 Bakkhidès : voir 7.8. — le jour du sabbat2.32+. 

r 9.48 Le combat a dû avoir lieu sur la rive ouest du 
Jourdain. Bakkhidès refoule donc Jonathan et ses 
troupes sur la rive orientale. 
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Bakkhidès se fortifie en Judée. 
Mort d’Alkime 


50 Celui-ci retourna à Jérusalem. Il bâtit 
des villes fortes en Judée, la forteresse qui 
est à Jéricho, Emmaüs, Béthoron, Béthel, 
Tamnatha, Pharathôn et Téphôn avec des 
remparts élevés, des portes et des ver- 
rouss. 5! Puis il établit en chacune d’elles 
une garnison pour harceler Israël. ©2]] 
fortifia la ville de Bethsour, Gazara et la 
Citadelle‘. Il y plaça des troupes et des 
réserves de vivres. S31l prit comme otages 
les fils des chefs du pays et les emprisonna 
dans la citadelle de Jérusalem. 

“En l’année cent cinquante-trois, le 
second mois, Alkime ordonna d’abattre le 
mur de la cour intérieure du lieu saint, 
détruisant ainsi l’œuvre des *prophètes”, 
et il fit commencer la démolition. 55 Sur 
quoi, Alkime eut une attaque etles travaux 
furent arrêtés. Sa bouche se ferma et resta 
paralysée, empêchant de prononcer dès 
lors une seule parole et de donner des 
ordres au sujet de sa maison”. 56 Alkime 
mourut à cette époque en proie à de vives 
souffrances. 57 Voyant qu’Alkime était 
mort, Bakkhidès s’en retourna auprès du 
roi, et le pays de Juda fut en repos” 
pendant deux ans. 


Bakkhidès échoue devant Bethbasi 
et quitte la Judée 

58 Tous les impies tinrent conseil: 
«Voici, dirent-ils, que Jonathan et ses 
partisans vivent tranquilles et sans mé- 
fiance. Nous allons donc faire venir Bak- 
khidès* maintenant, et il les arrêtera tous 
dans la même nuit.» ‘Ils allèrent en 
délibérer avec lui. 6 Bakkhidès se mit en 
route avec une troupe nombreuse, écri- 
vant secrètement à tous ses alliés de Judée 
pour leur demander de s'emparer de 
Jonathan et de ses compagnons. Mais leur 
dessein fut éventé, et ils ne purent réussir. 
6lEn revanche, une cinquantaine des 
instigateurs locaux de ce méfait furent pris 
et mis à mort. 62 Puis Jonathan, Simon et 
leurs partisans se retirèrent dans le désert à 
Bethbasi”; ils en relevèrent les ruines et la 
fortifièrent.  Bakkhidès l’apprit, rassem- 
bla toute sa troupe et manda aussi ses 
partisans de Judée. 6I1 vint prendre 
position en face de Bethbasi, l’attaqua 
durant de nombreux jours et fit construire 
des machines=. 65 Laissant son frère Simon 
dans la ville, Jonathan, avec un petit 
détachement, opéra une sortie dans le 
pays. 66 I battit Odomera et ses frères, ainsi 
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que les fils de Phasirôn® dans leur campe- 
ment. Ils commencèrent à attaquer et ils 
montèrent parmi les troupes. 67 Simon et 
ses hommes firent alors une sortie et 
incendièrent les machines. S8Ils combatti- 
rent Bakkhidès: complètement défait, il 
fut profondément accablé par l’échec de 
son plan d'attaque.  Rempli d’un violent 
ressentiment contre les hommes impies 
qui l’avaient fait venir dans la région, il en 
tua beaucoup et décida de rentrer chez lui. 
70 Quand Jonathan apprit la nouvelle, il lui 
envoya des messagers pour conclure la 
paix et régler la restitution des prisonniers. 
^T] accepta et agit selon la requête de 
Jonathan, jurant pour la vie de ne plus 
chercher à lui nuire. 7211 lui rendit ceux 
qu'il avait fait prisonniers au pays de Juda, 
puis s’en retourna dans son pays et ne 
revint plus sur le territoire des Juifs. 73 En 
Israël, l'épée fut mise au repos et Jonathan 
s'installa à Makhmas. Là, il se mit à jugerle 
peuple et fit disparaître les impiesé du 
milieu d'Israël. 


s 9.50 Yéricho : dans la vallée du Jourdain, à 25 km au 
nord-est de Jérusalem. Emmaüs: voir 3.40 et la 
note. Béthoron : voir 3.16 etla note. Béthel : à 18km 
au nord de Jérusalem. Tamnatha (ou Timna, voir 
Jos 19.50) : à une quinzaine de km au nord-ouest de 
Béthel. Pharathôn (dù Piréatôn, voir Jg 12.15): à 
25km au nord de Tamnatha, non loin de Zèphôn 
(ou Tappouah, voir Jos 12.17), en Samarie, — Les 
verrous sont les barres transversales qui servaient à 
bloquer les portes. 

t 9.52 Bethsour: voir la note sur 4.29. Gazara: voir 
la note sur 4.15. La Citadelle: il s’agit de celle de 
Jérusalem, voir la note sur 1.33. 

u 9.54 En l’année cent cinquante-trors, le second mots : 
en avril-mai 159 av. J.C. — Alkime: voir 7.5 et la 
note. — le mur: sans doute celui qui séparait, dans 
l’enceinte du Temple, la cour (ou «parvis») réser- 
vée aux Juifs de la cour où pouvaient entrer les 
païens. — l’œuvre des prophètes : allusion au rôle joué 
par Aggée et Zacharie dans la reconstruction du 
‘Temple après l’Exil. 

v 9.55 Expression traditionnelle (voir 2 R 20.1 etla 
note sur { M 5.5) pour désigner la rédaction d’un 
testament ou lexpression des dernières volontés. 

w 9.57 le pays fut en repos 1.3+. 

x 9.58 impies : voir 9.23 etla note. — Bakkhidés : voir 
fe. 

y 9.62 Aujourd'hui Beit Baçça, entre Bethléem et 
Thékoé (voir la note sur le v. 33). 

z 9.64 machines (de siège) : voir 5,30 et la note. 

a 9.66 Odomeraet les fils de Phasirôn sont sans doute 
deux tribus arabes qui s'étaient alliées à Bakkhidès. 
— Cette attaque de diversion rendait possible la 
sortie de Simon avec le gros des troupes (v.67). 

b 9.73 l'épée au repos Jr 47.6; voir 1 M 9.57. — 
Makhmas (ou Mikmas, voir 1 S 13.2): à une 
douzaine de km au nord de Jérusalem. Cette ville 
était restée célèbre pour l’exploit de Jonathan, le fils 
de Saül (voir 1 S 14). — juger le peuple : Jonathan est 
assimilé à un des anciens juges d'Israël (voir Jg 
3.10; 4.4 et la note sur 2.16; 1 M 5.5 et la note). — 
faire disparaître les impies voir Dt 13.6; 19.19; 
2022; C0513: 
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Alexandre Balas nomme 
Jonathan grand prêtre 


1 0 1En ľan cent soixante, Alexandre 

Epiphane, fils d’Antiochus, débar- 
qua et empara de Ptolémaïsc. Il fut 
accueilli et c’est là qu’il commença son 
règne. ? Apprenant cela, le roi Démétrius 4 
rassembla une très forte armée et marcha 
contre lui pour le combattre. 311 écrivit à 
Jonathan: une lettre très pacifique, pleine 
de promesses pour lui. {Il se disait en effet: 
«Hâtons-nous de conclure la paix avec eux 
avant qu'ils ne la fassent avec Alexandre 
contre nous, ‘car alors il se souviendra 
encore à ce moment-là des maux que nous 
lui avons fait endurer, ainsi qu’à ses frères 
et à sa nation.» é Il l’autorisa même à lever 
des troupes, à fabriquer des armes et à se 
dire son allié. Il ordonna de lui remettre les 
otages de la Citadellef. 7Jonathan vint à 
Jérusalem et lut le message devant tout le 
peuple et devant ceux qui étaient dans la 
Citadelle: 8ils furent pris d’une grande 
crainte en entendant que le roi donnait à 
Jonathan l’autorisation de lever des trou- 
pes. ° Les gens de la Citadelle remirent les 
otages à Jonathan et celui-ci les rendit à 
leurs familles. 1 Jonathan habita Jérusalem 
et se mit à bâtir et à restaurer la ville. 1! [l 
ordonna aux entrepreneurs des travaux de 
bâtir les remparts et d’entourer le mont 
Sion£ d’une muraille de pierres de taille, ce 
qui fut exécuté. !2Les étrangers qui de- 
meuraient dans les forteresses construites 
par Bakkhidès# prirent la fuite. 13 Chacun 
abandonna son poste pour retourner dans 
son pays. 14A Bethsour seulement, on 
laissa quelques-uns de ceux qui avaient 
abandonné la *Loi et les préceptes: car 
c'était un lieu de refuge‘. 

15 Le roi Alexandre apprit les promesses 
envoyées par Démétrius à Jonathan. On 
lui raconta aussi les combats et les actes 
d’héroïsme que ses frères et lui-même 
avaient accomplis et les peines qu'ils 
avaient endurées. 16« Trouverons-nous ja- 
mais un homme pareil!» s’exclama-t-il. «Il 
nous faut en faire dès maintenant un ami 
et un allé.» 17I lui écrivit donc une lettre 
rédigée en ces termes: 

184Le roi Alexandre à son frère Jona- 
than, salut. !° Nous avons appris à ton sujet 
que tu es un homme vaillant et que tu 
mérites d’être notre ami. 2C’est pour- 
quoi, à dater de ce jour, nous t’établissons 
grand prêtre de ta nation et te donnons le 
titre d'ami du roi — il l’honora donc de la 
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pourpre et d’une couronne d’ori— afin 
que tu embrasses notre parti et que tu nous 
gardes ton amitié.» 

21 Jonathan revêtit les ornements sacrés 
le septième mois de l’an cent soixante, à 
l’occasion de la fête des Tentes#;ilrassem- 
bla des troupes et fabriqua beaucoup 
d'armes. 


Offres de Démétrius [1° 
à Jonathan 


22 Apprenant cela, Démétrius fut 
contrarié et il dit: 2«Qu’avons-nous fait 
pour qu’Alexandre capte avant nous 
l'amitié des Juifs pour s’en faire un appui? 
24Je vais leur écrire moi aussi en termes 
engageants, avec des offres de situation 
élevée et de subventions, afin qu’ils me 
réservent leur appui.» Il leur écrivit en 
ces termes : 

«Le roi Démétrius à la nation des Juifs, 
salut. Vous avez toujours reconnu la 
validité des conventions passées entre 
nous, vous êtes demeurés nos amis, vous 
n'êtes point passés du côté de nos enne- 
mis. Nous avons appris tout cela et nous 
nous en sommes réjouis. 27 Continuez à 
nous garder votre fidélité et nous récom- 
penserons votre attitude par des bienfaits: 
28nous vous accorderons de nombreux 
allégements fiscaux et nous vous ferons 
des faveurs. 2? D'ores et déjà, je vous libère, 
je décharge tous les Juifs des contribu- 


c 10,1 lan cent soixante : en septembre-octobre 152 

av. J.C. (voir la note sur 1.10). — Alexandre 

Epiphane, plus souvent appelé Alexandre Balas, se 

prétendait le fils d’Antiochus Epiphane (voir 1.10) 

enexploitant sa ressemblance avec lui. — Prolémais : 

voir la note sur 5.15. 

10.2 Démétrius Er: voir 7.1-4 et la note sur 7.1. 

10.3 Jonathan: voir 9.28-31. 

10.6 la Citadelle : voir la note sur 1.33, — otages de 

la Citadelle v, 9; 9.53. 

10.11 le mont Sion: la colline du Temple. 

10.12 9.50-52. 

10.14 Bethsour: voir la note sur 4.29. — Heu de 

refuge : l’auteur pense peut-être aux villes de refuge 

pour les meurtriers, prévues par la Loi (voir Ex 

21.13; Jos 20.1-6). 

j 10.20 nous t'établissons grand prêtre : c'était un des 
droits du roi que de nommer les grands prêtres 
(voir 2 M 4.10) et Jonathan était de famille 
sacerdotale (voir 1 M2.1,54 etles notes). — ami du 
rai: voir la note sur 2.18. — pourpre : voir la note sur 
2M 4.38. — une couronne d’or : comme celles que 
portaient les prêtres des cultes hellénistiques. 

k 10.21 leseptième mois... : au mois d’octobre 1 52 av. 
J.C. — fête des Tentes: voir au glossaire CALEN- 
DRIER. 
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tions, de la gabelle et des couronnes! 
30 D'autre part, à compter de ce jour, je fais 
remise à perpétuité du tiers des produits 
du sol et de la moitié des fruits des arbres 
qui me reviennent, au bénéfice du pays de 
Juda et des trois nomes de la Samaritide et 
Galilée qui lui sont annexés”, 31 Jérusalem 
sera *sainte et exempte, ainsi que son 
territoire, de dîmes et de droits”. 32Je 
renonce aussi à la Citadelle’ de Jérusalem 
et je la cède au grand prêtre, qui pourra y 
établir une garde choisie par ses soins. 33 A 
tout Juif qui, du pays de Juda, aurait été 
amené captif n'importe où dans mon 
royaume, je rends la liberté, sans exiger de 
rançon. Que tous soient exempts d’im- 
pôts, même pour leur cheptel. 34 Toutes les 
fêtes, les *sabbats et les *néoménies, les 
fêtes prescrites, avec les trois jours qui 
précèdent et les trois jours qui suivent, 
seront tous des jours d’immunité et de 
rémission? pour tous les Juifs de mon 
royaume. % Personne m'aura autorité pour 
exiger d’eux un paiement ou pour inquié- 
ter quelqu’un d’entre eux au sujet de 
n'importe quelle affaire. 36 Des Juifs seront 
enrôlés dans l’armée royale jusqu’à 
concurrence de trente mille soldats et ils 
toucheront la même solde que toutes les 
troupes du royaume. 37Certains seront 
affectés aux forteresses royales importan- 
tes. Des Juifs serontnommés aux postes de 
confiance du royaume. Leurs préposés et 
leurs chefs seront choisis dans leurs rangs 
et se comporteront selon leurs lois, comme 
le roi l’a ordonné pour le pays de Juda. 
38 Quant aux trois nomes ajoutés à la Judée 
aux dépens de la province de Samarie, 
qu’ils soient annexés à la Judée et qu'ils 
soient considérés comme relevant d’un 
seul et n’obéissant à nulle autre autorité 
qu’à celle du grand prêtre. 

394Je fais don de Ptolémaïs2, et du 
territoire qui s’y rattache, au “sanctuaire 
de Jérusalem, pour couvrir les dépenses du 
culte. Quant à moi, je donne chaque 
année quinze mille sicles” d’argent sur les 
revenus royaux, à prélever dans les en- 
droits qui s’y prêtent. #! A titre d’arriéré, les 
fonctionnaires affecteront désormais aux 
travaux du Temple tout le surplus qu'ils 
n'ont pas versé, comme ils le faisaient les 
années précédentes. En outre, les cinq 
mille sicles d’argent que l’on prélevait sur 
lavoir du sanctuaire, au chapitre de ses 
revenus annuels, seront attribués aux 
prêtres en exercice. 4 Quiconque se sera 
réfugié dans le Temple de Jérusalem et 
dans ses limites, à cause d’un dû au fisc 
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royal ou pour toute autre affaire, sera libre 
avec tous les biens qu’il possède dans mon 
royaume. 

44 «Les frais de travaux de construction 
et de restauration du sanctuaire se feront 
au compte du rois. 45 Les frais occasionnés 
par la reconstruction des murs et la 
fortification de l’enceinte de Jérusalem et 
par la construction des remparts ailleurs 
en Judée seront également au compte du 
roi.» 


Mort de Démétrius Ie 


46 Quand Jonathan et le peuple entendi- 
rent ces paroles, ils refusèrent d’y croire et 
de les prendre en considération, parce 
qu’ils avaient encore en mémoire tout le 
mal que Démétrius avait fait en Israël et 
l'oppression qu’il avait fait peser sur eux. 
4 Jls se décidèrent en faveur d'Alexandre 
parce qu’à leurs yeux il tenait des propos 
pacifiques, et ils furent constamment ses 
alliés. Le roi Alexandre rassembla de 
grandes forces et s’avança contre Démé- 
trius. Les deux rois ayant engagé le 
combat, l’armée d'Alexandre prit la fuite. 
Démétrius se mit à sa poursuite et l’em- 
porta sur ses soldats. 5 Il mena fortement 
le combat jusqu’au coucher du soleil. Mais 
Démétriu$ succomba ce jour-là. 


l 10.29 la gabelle ou taxe sur le sel: le sel de la mer 
Morte ou des marais salants (voir 11.35), considé- 
rés comme la propriété du roi. — Les couronnes, 
comme les palmes ou les rameaux d'olivier en or 
(voir 13.37; 2M 14.4), étaient, à l’origine, des dons 
occasionnels faits au roi sous la forme d’une 
couronne de feuillage en or. Ils devinrent vite une 
redevance régulière payée en pièces d’or. 

m 10.30 produits du sol... qui me reviennent : 1 s’agit de 
l'impôt foncier qui était calculé d’après les récoltes. 
Il est probable que Démétrius rétablit ici l’ancien 
tribut, moins lourd que l'impôt foncier (voir 11.28 
et la note), mais le texte ne le précise pas. — nomes : 
terme qui désignait un district ou une province de 
l'Egypte (voir 11.34). — annexés : le roi reconnaît 
donc les droits de la Judée sur les territoires conquis 
par Judas Maccabée (voir 11.34). 

n 10.31 sera sainte: ce privilège comprend le droit 
d'asile, limité à la ville même (voir v. 43); en 
revanche, l’exemption d'impôts (exempte... droits, 
voir aussi la note précédente) s’étend à toute la 
Judée. 

o 10.32 la Citadelle: voir la note sur 1.33. 

p 10.34 Le roi généralise la coutume de suspendre 
pendant les pèlerinages les dettes et le paiement de 
droits d’octroi à l'entrée des villes. 

q 10.39 Voiriesnotessur 5.15 et 26.8. Démétrius 
encourage ainsi les Juifs à aller attaquer cette ville, 
territoire de son rival, Alexandre Balas (voir 10.1). 

r 10,40 sicles : il s’agit ici de pièces d’argent corres- 
pondant au tétradrachme grec (4 drachmes, voir 
au glossaire MONNAIES). — Sur cette générosité, 
voir 2 M 3.3 et la note. 

s 10.44 v. 45; Esd 6.4. 
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Alliance d’Alexandre Balas 
avec Ptolémée VI et avec Jonathan 


51 Alexandre envoya à Ptolémée‘, roi 
d'Egypte, des ambassadeurs avec ce mes- 
sage : 

524Nous voici revenus dans notre 
royaume et assis sur le trône de nos pères; 
nous avons pris le pouvoir, nous avons 
écrasé Démétrius et nous nous sommes 
emparés de notre pays. 3 En effet, nous lui 
avons livré bataille, nous l’avons complète- 
ment défait, lui et son armée, etnous avons 
occupé son trône royal. 54 Maintenant, 
devenons donc amis, et dès aujourd’hui, 
donne-moi ta fille en mariage: je serai ton 
gendre et je te ferai, ainsi qu’à elle, des 
présents dignes de toi.» 

55Le roi Ptolémée répondit en ces 
termes : «Heureux le jour où tu es rentré 
dans le pays de tes pères et où tu t’es assis 
sur leur trône royal. Et maintenant, je 
ferai pour toi ce que tu as écrit, mais viens à 
ma rencontre à Ptolémaïs# afin que nous 
ayons une entrevue, et je serai ton beau- 
père comme tu l’as dit.» 

57 Ptolémée partit d'Egypte avec Cléo- 
pâtre sa fille, et vint à Ptolémaïs en lan cent 
soixante-deux”. 8 Le roi Alexandre vint 
au-devant de Ptolémée; celui-ci lui donna 
sa fille Cléopâtre et célébra le mariage à 
Ptolémaïs en grande pompe, comme il 
convient à des rois. 5°’ Le roi Alexandre 
écrivit à Jonathan de venir le rencontrer. 
60 Celui-ci se rendit à Ptolémaïs en grand 
apparat et rencontra les deux rois; il leur 
donna, ainsi qu’à leurs amis, de l’argent et 
de l’or et de nombreux présents et trouva 
grâce à leurs yeux. 61 Alors des gens sans 
foi ni loi, la peste d'Israël, se liguèrent 
contre lui. Is laccusèrent devant le roi, qui 
ne leur prêta aucune attention. 6 Il or- 
donna même d’ôter à Jonathan ses habits 
et de le revêtir de pourpre, ce qui fut fait. 
63 Le roi le fit asseoir auprès de lui et dit à 
ses dignitaires: «Sortez avec lui au centre 
de la ville et faites proclamer que personne 
ne doit déposer de plainte contre lui, pour 
aucun motif, et que personne ne l’inquiète 
sous aucun prétexte. » 6t Quand les calom- 
niateurs virent les honneurs qu’on lui 
rendait, selon la proclamation royale, et la 
pourpre sur ses épaules, ils prirent tous la 
fuite. 65 Le roi lui fit l'honneur de l’inscrire 
parmi ses premiers amis, et l’institua 
stratège et gouverneur*. Jonathan revint 
à Jérusalem en paix et dans la joie. 
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Démétrius II envoie Apollonius 
contre Jonathan, qui le défait 


67 En l'an centsoixante-cinq, Démétrius 
fils de Démétrius vint de Crète dans le 
pays de ses pères». 68 En l’apprenant, le roi 
Alexandre, très contrarié, s’en retourna à 
Antiochez. 5 Démétrius confirma Apollo- 
nius comme gouverneur de Cœælésyrie; 
celui-ci rassembla une grande armée, vint 
camper près de Jamnia“ et envoya dire au 
grand prêtre Jonathan: 

704Tu es vraiment le seul à te dresser 
contre nous et, à cause de toi, me voici 
devenu un objet de dérision et de honte. 
Pourquoi exercer ton autorité contre nous 
dans les montagnes? 7! Si tu as confiance 
dans tes troupes, descends donc mainte- 
nant vers nous dans la plaine et là, 
mesurons-nous l’un à l’autre, car la force 
des villes est avec moi. 72Informe-toi et 
apprends qui je suis et qui sont ceux qui 
nous prêtent leur concours. Ceux-là di- 
sent que vous ne pouvez tenir pied face à 
nos lignes, puisque par deux fois déjà tes 
pères ont été mis en déroute dans leur 
propre pays. 73'Tu ne pourras pas résister à 
la cavalerie et à une aussi grande armée 
dans la plaine, où il n’y a ni terrain 
accidenté, ni caillasse, ni d’endroit où 
fuir.» 

74 Lorsque Jonathan entendit les paroles 
d’Apollonius, il en fut tout ébranlé. Il fit 
choix de dix mille hommes et partit de 
Jérusalem; son frère Simon le rejoignit 
pour lui prêter main-forte. Il dressa le 
camp devant Joppé<. Les habitants fermè- 
rent les portes, car il y avait là une garnison 
d’Apollonius. Ils commencèrent l'attaque. 
76Pris de peur, les habitants de la ville 


t 10.51 Ptolémée VI Philométor (180-145 av. J.C.). 

u 10.56 Prolémaïs : voir la note sur 5.15, 

10.57 En automne 150 av. J.C. (voir la note sur 

1.10). 

10.62 Voir la note sur 2 M 4.38. 

10.65 premiers amis: voir la note sur 2.18. — 

stratège : voir la note sur 2 M 3.5. — gouverneur: 

littéralement chef d’une méride, c'est-à-dire d’un 
district plus grand qu’une stratégie, ici la Judée plus 
les trois nomes (voir v. 30 et la note). 

y 10.67 lan cent soixante-cing: en 147 av. J.C. = 
Démétrius : Démétrius II Nikator (voir 11.19 et la 
note), fils de Démétrius I (tué en combattant 
Alexandre, v. 50). — ses pères ou ses ancêtres. 

z 10.68 Antioche: voir 3.37. 

a 10.69 C’est sans doute le même Apollonius dont 
l’historien grec Polybe raconte qu'il aida Démétrius 
Ie à s'évader de Rome (voir 7.1 et la note sur 1.10). 
— gouverneur de Cœlésyrie : voir 2 M 3.5 et la note, — 
Jamnia: voir la note sur 5.58. 

b 10.72 5.55-62; 9.1-22; voir 1 S 4.2-10; 31.1-13. 

c 10.75 Soppé: voir la note sur 2 M 12.3. 
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ouvrirent les portes, et Jonathan se rendit 
maître de Joppé. 77 En apprenant la chose, 
Apollonius mit en ligne trois mille cava- 
hers et une grande armée, et il se dirigea 
vers Azôtosd comme pour traverser le 
pays, tandis qu’en même temps il 
s’enfonçait dans la plaine, confiant dans sa 
nombreuse cavalerie. 78Jonathan le pour- 
suivit du côté d’Azôtos, et les armées 
engagèrent le combat. 7? Apollonius avait 
laissé mille cavaliers dissimulés derrière 
eux. Jonathan eut vent de ce projet 
d’embuscade sur ses arrières. Les cavaliers 
cernèrent son armée et lancèrent leurs 
traits sur la troupe depuis le matin jus- 
qu'au soir. 8! Ceux-ci tinrent bon selon la 
consigne de Jonathan, et les chevaux se 
fatiguèrent. 82 C’est alors que Simon, en- 
traînant ses troupes, attaqua la phalange=: 
la cavalerie s’épuisa, les ennemis furent 
écrasés par Simon et s’enfuirent. 8 La 
cavalerie se dispersa dans la plaine. Les 
fuyards arrivèrent à Azôtos et entrèrent 
dans le «Temple de Dagôn’, le sanctuaire 
de leur idole, pour y trouver le salut. 
84Jonathan incendia Azôtos et les villes 
alentour. Il les dépouilla et livra aux 
flammes le sanctuaire de Dagôn et ceux 
qui s’y étaient réfugiés. # Au total huit 
mille hommes périrent par l’épée ou par le 
feu. # Jonathan partit de là et prit position 
près d’Ascalon£. Les habitants sortirent à 
sa rencontre en grande pompe. #7 Jonathan 
et les siens revinrent alors à Jérusalem 
chargés d’un grand butin. 8 Le roi Alexan- 
dre, apprenant tout cela, accorda de 
nouveaux honneurs à Jonathan. #11 lui 
envoya une agrafe d’or comme c’est 
l'usage de l’accorder aux parents du roi. Il 
lui donna en propriété Akkarôn# et tout 
son territoire. 


Ptolémée VI 
défait Alexandre Balas. 
Ils meurent tous deux 


1 1 ILe roi d'Egypte rassembla une 

armée nombreuse comme le sable 
au bord de la mer ainsi qu’une grande 
flotte, et il chercha à s’emparer par ruse du 
royaume d’Alexandreï, pour l’ajouter à 
son royaume. 211 se rendit en Syrie avec 
des paroles de paix’. Les gens des villes lui 
ouvraient leurs portes, allaient à sa ren- 
contre et le recevaient, car l’ordre du roi 
Alexandre était de recevoir son beau-père. 
3 Or, à peine entré dans une ville, Ptolémée 
y laissait des troupes en garnison. 
4Commeé il approchait d’Azôtos, on lui 
montra le sanctuaire de Dagôn# incendié, 
Azôtos et ses environs détruits, les cada- 
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vres jetés çà et là et les restes de ceux qui 
avaient été brûlés pendant le combat, car 
on les avait entassés là où le roi devait 
passer. On rapporta au roi les actions de 
Jonathan, pour susciter sa réprobation, 
mais il garda le silence. SJonathan vint à la 
rencontre du roi à Joppé! en grande 
pompe; ils se saluèrent mutuellement et 
passèrent la nuit en ce lieu. 7Jonathan 
accompagna le roi jusqu’au fleuve appelé 
Eleuthère™, puis il revint à Jérusalem. 
8Le roi Ptolémée se rendit maître des 
villes côtières jusqu’à Séleucie maritime”, 
et il projetait de mauvais desseins contre 
Alexandre. °Il envoya des ambassadeurs 
auprès du roi Démétrius® pour lui dire: 
«Viens, concluons ensemble un traité, je 
te donnerai ma fille qui est la femme 
d'Alexandre, et tu régneras sur le royaume 
de ton père. {Je me repens en effet de lui 
avoir donné ma fille, car il a cherché à me 
tuer.» 1111 le blâmait de la sorte, parce qu’il 
convoitait son royaume. !? Lui ayant en- 
levé sa fille, il la donna à Démétrius, 
changea d’attitude envers Alexandre, et 
leur inimitié devint manifeste. 13 Ptolémée 
fit son entrée à Antioche et ceignit le 
diadème d’Asie?, unissant ainsi sur son 
front deux diadèmes, celui d'Egypte et 
celui d’Asie. 14 Le roi Alexandre se trouvait 
en ce temps-là en Cilicie, parce que les 
habitants de cette région s’étaientrévoltés. 
15 Apprenant ce qui s'était passé, Alexan- 
dre marcha contre Ptolémée pour le 
combattre. Ce dernier se mit en mouve- 
ment avec une puissante armée et le miten 
déroute. 16 Alexandre s’enfuit en Arabie, et 


10.77 Azôtos: voir la note sur 5.68. 

10.82 la phalange: voir la note sur 6.35. 

10.83 Dieu des Philistins (voir Jg 16.23). 

10.86 Ville du littoral, au sud d’Azôtos. 

10.89 L’agrafe d’or, qui servait à attacher la cape 

de pourpre (voir la note sur 2 M 4.38), était 

linsigne du titre de parent du roi (voir la note sur 

2.18). — Akkarôn (ou Egrôn, Jos 13.3): ancienne 

cité philistine située à 7 km environ à l’est de Jamnia 

(voir la note sur 5.58). 

i 11.1 Alexandre Balas, voir 10.1 et la note, 

j 11.2 paroles de paix 1.30+. 

k 11.4 Azôtos : voir la note sur 5.68. — Dagôn : voir la 
note sur 10.83. 

1 11.6 ÿoppé: voir la note sur 2 M 12.3. 

m 11.7 Aujourd'hui le nahr Ei-Kebir, qui marque la 
frontière entre le nord du Liban et la Syrie. 

n 11.8 Ville située à l'embouchure del’Oronte et qui 
servait de port à la capitale, Antioche, distante 
d’environ 30km. 

o 11.9 Démétrius Il, voir 10.67 et la note. 

p 11.13 diadème: voir la note sur 8.14. — Asie: en 

fait, Ptolémée garde seulement la Cœlésyrie (voir la 

note sur 2 M 3.5). 
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le roi Ptolémée triompha. 17Zabdiels 
l’Arabe décapita Alexandre et envoya sa 
tête à Ptolémée. 8 Quant au roi Ptolémée, 
il mourut le surlendemain, et les garnisons 
de ses places fortes furent massacrées par 
les habitants. ?Démétrius devint roi en 
Pan cent soixante-septr. 


Nouvelle charte de Démétrius II 
en faveur des Juifs 


20En ces jours-là, Jonathan rassembla 
ceux de la Judée pour attaquer la Citadelle 
qui est à Jérusalem, et ils dressèrent contre 
elle de nombreuses machines de guerres. 
21 Alors des gens sans foi ni loit, qui 
haïssaient leur nation, allèrent trouver le 
roi pour lui annoncer que Jonathan assié- 
geait la Citadelle. 22A ces paroles, Démé- 
trius se mit en colère et se rendit aussitôt à 
Ptolémaïs. Il écrivit à Jonathan de lever le 
siège et de venir au plus vite s’entretenir 
avec lui à Ptolémaïs#, 23 Apprenant cela, 
Jonathan ordonna de continuer le siège, il 
choisit quelques “anciens d'Israël et quel- 
ques prêtres et s’exposa lui-même au 
danger. 24Prenant en effet avec lui de 
l'argent, de l’or, des vêtements et d’autres 
présents en abondance, il se rendit auprès 
du roi à Ptolémaïs, et trouva grâce à ses 
yeux. 2Quelques impies de sa nation 
essayèrent bien de l’accuser, 26mais le roi 
agit envers lui à l'instar de ses prédéces- 
seurs et il l’éleva devant tous ses amis. 27Il 
lui confirma le pontificat et toutes ses 
dignités antérieures et le fit mettre au 
nombre de ses premiers amis”. Jonathan 
demanda au roi d’exempter d'impôts la 
Judée et les trois toparchies de la Samari- 
tide, en lui promettant en retour trois cents 
talentsw, 2? Le roi y consentit et il écrivit 
comme suit à Jonathan: 

3%04Le roi Démétrius à Jonathan son 
frère * et à la nation des Juifs, salut. 3! Une 
copie de la lettre que nous avons écrite à 
notre parent Lasthène?> vous est adressée 
pour information. ?2Le roi Démétrius à 
Lasthène son père, salut. 3A cause de 
leurs bons sentiments à notre égard, nous 
avons décidé de faire du bien à la nation 
des Juifs qui sont nos amis etse conduisent 
envers nous avec droiture. 34Nous leur 
confirmons la possession de la Judée et des 
trois nomes d’Aphéréma, de Lydda et de 
Ramathaïm. Ils ont été détachés de la 
Samaritide au profit de la Judée, avec 
toutes leurs dépendances, en faveur de 
tous ceux qui sacrifient à Jérusalem, en 
échange des droits régaliens annuels que le 
roi percevait auparavant sur les produits 
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de leur terre et de leurs arbresz. 35 Quant à 
ce qui nous revient encore sur les dîmes, 
quant aux droits divers qui nous sont dus, 
y compris ceux des marais salants et des 
couronnes, il y a dorénavant remise 
totale. 36 Dès maintenant et à perpétuité, 
ces dispositions ne souffriront aucune 
dérogation. 37 Ayez donc soin de faire 
exécuter une copie de cette lettre et qu’elle 
soit donnée à Jonathan, pour être placée 
sur la montagne sainte ? bien en vue.» 


Jonathan secourt Démétrius II 
à Antioche 

38 Le roi Démétrius, qui voyaitle pays en 
repos sous sa direction, et qui ne sentait 
plus aucune résistance à son autorité, 
démobilisa toute son armée et renvoya 
chacun dans ses foyers, à l'exception des 
troupes étrangères qu'il avait recrutées 


q 11.17 D'après l’historien grec Diodore, c’est à ce 
Zabdiel qu’Alexandre avait confié son fils, le futur 
Antiochus VI (voir v. 39 et la note). 

r 11.19 lan cent soixante-sept: en août-septembre 
145 av. J.C. (voir la note sur 1.10). — Démétrius II 
régna de 145 à 125 av. J.C., avec une interruption 
de 138 à 129, pendant sa captivité chez les Parthes. 

s 11.20 Citadelle: voir la note sur 1.33; 6.20+, 

Démétrius Ier y avait renoncé (voir 10.32); Jona- 

than veut rendre cette cession effective. — machines 

de guerre: voir la note sur 5.30, 

11.21 gens sans foi ni loi 1.11. 

u 11.22 Voir la note sur 5.15. 

v 11.27 le pontificat (ou la charge de grand prêtre): 
cette fonction avait été accordée à Jonathan par 
Alexandre Balas (voir 10.20 et la note). — premiers 
amis : voir la note sur 1.28. 

w 11.28 exempter d'impôts. il s’agit d'accorder à la 
Judée et aux trois toparchies (ou nomes), le régime 
du tribut, qui était traditionnellement de trois cents 
talents, et de supprimer l'impôt foncier, comme 
l'avait fait Démétrius Ier (voir 10.30 et la note). — 
talents : voir au glossaire MONNAIES. 

x 11.30 frère (du roi): voir la note sur 2.18. Démé- 
trius reconnaît à Jonathan tous les titres que lui avait 
conférés Alexandre Balas. 

y 11.31 Lasthène: haut dignitaire de la cour séleu- 
cide (voir la note sur 1.8), il était originaire de 
Crète, où il avait recruté des mercenaires qui 
permirent à Démétrius II de s'emparer du trône 
(voir 10.67). 

z 11.34 nomes: voir la note sur 10.30. — Aphéréma 
(ou Ofra, Jos 18.23, ou Ephraim, 2 S 13.23; Jn 

11.54): aujourd'hui Tayibeh, à une vingtaine de 
km au nord-est de Jérusalem. Lydda (ou Lod, 1 Ch 
8.11): ville située à une vingtaine de km à l’est de 
Joppé (voir la note sur 2 M 12.3). Ramathaïm ou 
Rama (voir 1 S 1.1 et la note) ou encore Arimathée 
(Mt 27.57). — droits régaliens (ou droits du roi) : les 
impôts sur les récoltes des trois nomes sont donc 
maintenus, contrairement à ce que demandait 
Jonathan (voir v. 28 et la note) et à ce qu'avait 
accordé Démétrius Ie (voir 10.30-31 et les notes). 

a 11.35 marais salants et couronnes : voir la note sur 
10.29, — Démétrius I ne confirme pas tous les 
avantages promis par son père : il n’est pas question 
ici de rendre la Citadelle (voir v. 20 et la note). 

b 11.37 montagne sainte: Jérusalem. 


~ 
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dans les îles des nations<. Pour cette raison 
il s’attira la haine de toutes les troupes qu’il 
tenait de ses pères. 3°Or Tryphon, qui 
avait fait partie des gens d’Alexandre, 
constatant les récriminations unanimes de 
l'armée contre Démétrius, se rendit chez 
Iamlikos l’Arabe é qui élevait Antiochus, le 
jeune fils d'Alexandre. #11le pressait de lui 
livrer l’enfant pour qu’il règne à la place de 
son père et il l’informa de tout ce qu'avait 
ordonné Démétrius et combien les trou- 
pes le haïssaient. Il resta là de longs jours. 
41 Jonathan fit demander au roi Démé- 
trius de faire sortir ses garnisons de la 
Citadelle de Jérusalem et des autres 
forteresses, car elles étaient toujours en 
état de guerre avec Israël. 4 Démétrius fit 
répondre à Jonathan: (Non seulement je 
ferai cela pour toi et pour ta nation, mais je 
te couvrirai d'honneur, toi et ta nation, à la 
première occasion. Pour l'instant, tu 
ferais bien de m'envoyer des hommes 
pour combattre à mes côtés, car toutes 
mes troupes ont fait défection.» #]Jona- 
than lui envoya à Antioche trois mille 
vaillants guerriers dont l’arrivée réjouit le 
roi. Les gens de la ville se rassemblèrent 
dans le centre, au nombre d’environ cent 
vingt mille, avec le dessein de faire périr le 
roi. # Celui-ci se réfugia dans le palais, 
tandis que les gens de la ville envahissaient 
les rues, et les combats commencèrent. 
47 Le roi appela les Juifs à la rescousse; ils se 
rassemblèrent tous auprès de lui, puis, se 
répandant dans la ville, ils tuèrent en ce 
jour-là environ cent mille personnes. #8 Ils 
incendièrent ce jour-là la ville tout en 
amassant un abondant butin, et le roi fut 
sauvé. 4 Voyant que les Juifs s'étaient 
rendus maîtres de la ville comme ils 
voulaient, la détermination des habitants 
fut ébranlée et ils crièrent vers le roi, le 
suppliant ainsi: 5°«Donne-nous la main 
droite’, et que les Juifs cessent de combat- 
tre contre nous et contre la ville.» 5! Ils 
jetèrent les armes et firent la paix. Les Juifs 
furent couverts de gloire en présence du 
roi et aux yeux de tous ceux de son 
royaume. S’y étant ainsi fait un nom, les 
Juifs regagnèrent Jérusalem, chargés d’un 
butin considérable. Le roi Démétrius 
s’affermit sur le trône royal, et le pays fut 
en repos sous sa direction. 53 C’est alors 
qu’il manqua à toutes ses promesses et 
qu’il devint tout autre à l’égard de Jona- 
than. Il ne reconnut plus les services 
rendus et lui infligea mille vexations. 
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Jonathan prend parti 
pour Antiochus VI 
contre Démétrius II 


S4Après cela, Tryphon revint avec 
Antiochus, tout jeune enfant qui devint roi 
et saisit le diadèmes. 55 Toutes les troupes 
congédiées par Démétrius se rassemblè- 
rent autour de Tryphon et combattirent 
Démétrius qui prit la fuite et fut mis en 
déroute. 56 Tryphon prit les éléphants et 
s’empara d’Antioche. 

57 Le jeune Antiochus écrivit à Jonathan 
en ces termes: «Je te confirme dans la 
charge de grand prêtre, je t’établis à la tête 
des quatre nomes et je te compte parmiles 
amis du roi#,» S8Il lui envoya aussi des 
vases d’or et un service de table, en lui 
donnant l’autorisation de boire dans les 
coupes d’or, de porter la pourpre et 
lagrafe d’or. 5 Il nomma Simon son frère 
stratège depuis les Echelles de Tyr jusqu’à 
la frontière d'Egypte’. Jonathan partit et 
parcourut la Transeuphratène, y compris 
les villes. Toutes les troupes de Syrie se 
rangèrent auprès de lui pour combattre à 
ses côtés. Il vint à Ascalon * et les habitants 
le reçurent en grande pompe. 61 De là, il 
partit pour Gaza!, maisles portes de la ville 


c 11.38 pays en repos 1.3+. — îles des nations: 
expression hébraïque (voir Gn 10.5) qui désigne ici 
la Crète (voir 1M 10.67; 11.31 et les notes). 

d 11.39 Tryphon: surnom de Diodote, général de 

Démétrius Ier qui était passé au service d'Alexandre 

Balas; il nous est connu grâce à l'historien grec 

Diodore. — Jamlikos l’Arabe: peut-être le fils de 

Zabdiel (voir v. 17 etla note). Il résidait sans doute à 

Chalcis, au sud-ouest d’Alep. 

11.41 Voir 6.20+. 

11.50 Voir la note sur 6.58. 

11.54 Tryphon: voir la note sur le v. 39. - 

Antiochus VI Dionysos, fils d'Alexandre Balas, 

régna depuis lété 144 jusqu’à son assassinat par 

Tryphon en 142 av. J.C. (voir 13.31). — diadème: 

voir la note sur 8.14. 

h 11.57 quatre nomes: voir la note sur 10.30; on 
parle généralement des trois nomes (voir 11.34), le 
quatrième est celui d’Akrabatta (voir la note sur 
5.3). — amis du roi: voir la note sur 2.18. 

i 11.58 pourpreet agrafe d’or : voir la note sur 10.89. 
Antiochus VI renouvelle à Jonathan les faveurs déjà 
concédées par son père Alexandre Balas et par 
Démétrius ÍI (voir 11.30 et la note). 

j 11.59 stratège : voir la note sur 2 M 3.5. — Echelles 
de Tyr : nom traditionnel de deux escarpements qui 
forment comme un escalier à une dizaine de km au 
sud de Tyr. — depuis. frontière d'Egypte : ce sont les 
limites de la zone maritime ou province du Littoral 
(voir 15.38), dont la capitale était Jamnia. 

k 11.60 Transeuphratène : voir la note sur 7.8. Ici ce 
terme désigne plus précisément la Cœlésyrie (voir 
la note sur 2 M 3.5). — Ascalon: voir la note sur 
10.86. 

1 11.61 Gaza: ancienne cité phiistine (voir 
156.17), qui était devenue un centre hellénistique 
particulièrement hostile aux Juifs. 
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se fermèrent. Il l’assiégea, incendia les 
environs et se livra au pillage. Les gens 
de Gaza supplièrent Jonathan: il leur 
tendit la main droite”, mais prit comme 
otages les fils de leurs chefs qu'il envoya à 
Jérusalem. Il parcourut ensuite la région 
jusqu’à Damas. 

6 Jonathan apprit que les généraux de 
Démétrius se trouvaient près de Kédès” 
de Galilée avec une nombreuse armée, 
afin de le démettre de ses fonctions. 64 [l se 
porta à leur rencontre; il avait laissé son 
frère Simon dans le pays. 65 Ce dernier prit 
position devant Bethsour° et la combattit 
pendant de longs jours, lui imposant le 
blocus. $ Les habitants lui demandèrent 
d’accepter leur main droite, ce qu'il fit. 
Toutefois, leur ayant fait évacuer la ville, il 
occupa les lieux et y plaça une garnison. 
67 Quant à Jonathan et à son armée, ils 
avaient pris position au-dessus des eaux 
de Gennésar et, de bon matin, ils arrivè- 
rent dans la plaine d’Asôr£. 68 Et voici que 
l’armée des étrangers s’avançait à leur 
rencontre dans la plaine, mais ils avaient 
embusqué un détachement dans les colli- 
nes. 6° D’en face, Jonathan fit mouvement. 
L’embuscade surgit alors de sa position, et 
le combat s’engagea. Tous les soldats de 
Jonathan prirent la fuite, pas un ne resta, à 
l'exception de deux chefs de ses troupes, 
Mattathias, fils d’Absalom2, et Judas, fils 
de Khalphi. 7! Jonathan *déchira ses vête- 
ments, répandit de la terre sur sa tête et 
pria. 7? Puis il engagea le combat contre 
eux, il les mit en déroute et ils s’enfuirent. 
73 Voyant cela, les fuyards de son camp le 
rallièrent et ils firent la poursuite avec lui 
jusqu’à Kédès, jusqu’au camp ennemi, et 
ils campèrent là. 74 En ce jour-là, parmi les 
étrangers, trois mille hommes environ 
TR SRE et Jonathan retourna à Jérusa- 
em. 


Jonathan renouvelle l’alliance 
avec Rome 


1 2 1Jonathan, voyant que la conjonc- 

ture lui était favorable, choisit des 
hommes qu’il envoya à Rome” pour 
confirmer et renouveler l’amitié avec les 
Romains. 211 adressa encore des lettres 
analogues à Sparte et ailleurs. Ils allèrent 
donc à Rome, furent introduits au Sénat 
où ils s’exprimèrent en ces termes : «Jona- 
than, le grand prêtre, et la nation des Juifs 
nous ont envoyés renouveler l’amitié et 
lalliance avec eux comme elle existait 
antérieurement.» Le Sénat leur donna 
des lettres pour les autorités de chaque 
pays, afin qu’ils soient acheminés en paix 
vers le pays de Juda. 
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5 Voici la copie de la lettre de Jonathan 
aux Spartiates : 

6«Jonathan, grand prêtre, le Sénat de la 
nation, les prêtres et le reste du peuple juif, 
aux Spartiates leurs frères", salut. 7 Autre- 
fois déjà, une lettre fut envoyée au grand 
prêtre Onias de la part d’Aréios# qui 
régnait sur vous, attestant que vous êtes 
nos frères, comme en témoigne la copie ci- 
dessous. 8Onias reçut l’émissaire avec 
honneur et prit la lettre où il était claire- 
ment question d’alliance et d’amitié. 
? Ainsi nous, quoique n'ayant pas besoin 
de ces choses —les livres saints qui sont 
entre nos mains sont en effet notre 
consolation, nous avons tenté d’en- 
voyer quelqu'un renouveler alliance et 
l’amitié, avant que nous ne devenions des 
étrangers pour vous, car beaucoup d’an- 
nées ont passé depuis que vous nous avez 
envoyé une délégation. ‘Nous ne ces- 
sons, en tout temps, de nous souvenir de 
vous aux fêtes et aux autres jours fériés, 
dans les *sacrifices et les prières, ainsi qu’il 
est juste et convenable à l’égard de frères. 
12Nous nous réjouissons de votre gloire. 
13 Quant à nous, nous avons été assaillis 
d'épreuves et de guerres, et les rois 
d’alentour nous ont combattus. !4 Nous 
n'avons pas voulu vous importuner, vous 
et nos autres alliés et amis, à propos de ces 
guerres. 15 Pour nous aider, nous avons en 
effet un secours qui nous vient du *Ciel et 
nous avons été délivrés de nos ennemis, et 
ceux-ci ont été humiliés. !6 Nous avons 


m 11.62 Voir la note sur 6.58. 

n 11.63 Kédès : l'ancienne Qadesh de Nephtali (voir 
Jos 12.22), à 36km au sud-est de Tyr. 

o 11.65 Bethsour: voir la note sur 4.29. 

p 11.67 les eaux de Gennésar (ou Gennésareth, voir 

Lc 5.1): le lac de Kinnéreth, appelé aussi mer de 

Galilée ou de Tibériade (voir Jn 6.1). — Asér (ou 

Hagor, voir Jos 11.10) : importante forteresse située 

à une dizaine de km au nord du lac. 

11.70 Absalom 13.11; 2M 11.17. 

12.1 Ambassade à Rome voir 8.17-32. 

12.2 La ville de Sparte, dans le Péloponnèse, était 

en train de reprendre une certaine importance 

politique. — ailleurs : les autres missions auront lieu 
après la mission à Rome (voir 15.15), sur le chemin 
du retour. 

t 12.6 le Sénat de la nation: il s’agit de la tradition- 
nelle assemblée des *anciens (voir v. 35; 13.36; 
14.20,28), mais Jonathan parle à des Grecs et 
emploie les termes qui correspondent à leurs 
institutions. — leurs frères v. 21; 2M 5.9; voir IM 
14.40. 

u 12.7 La lettre aurait été envoyée par Aréios Ier, le 
plus connu des rois de Sparte (309-265), au 
premier Omnias, ancêtre de la famille sacerdotale des 
Oniades; mais on n’en connaît pas d’autre témoi- 
gnage (voir la note sur le v, 21). 
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donc choisi Numénius, fils d’Antiochus, 
et Anüpater, fils de Jason”, et nous les 
avons envoyés auprès des Romains pour 
renouveler avec eux notre amitié et notre 
aliance antérieures. !7Nous leur avons 
aussi enjoint d’aller chez vous, de vous 
saluer et de vous remettre notre lettre au 
sujet du renouvellement de l’alliance et de 
nos liens de fraternité. 18 Veuillez donc 
nous répondre à ce sujet.» 

Voici la copie de la lettre envoyée à 
Onias: 24«Aréios, roi des Spartiates, à 
Onias, grand prêtre, salut. 2! On a décou- 
vert dans un texte sur les Spartiates et les 
Juifs qu’ils sont frères et qu’ils sont de la 
race d’Abraham%. 22Maintenant que 
nous savons cela, il serait bon de nous 
écrire au sujet de votre prospérité. 2:Nous 
vous répondons quant à nous: vos trou- 
peaux et vos biens sont à nous et les nôtres 
seront les vôtres. En conséquence, nous 
ordonnons que cela vous soit annoncé.» 


Campagnes de Jonathan 
en Cœlésyrie 
et de Simon en Philistie 


2]Jonathan apprit que les généraux de 
Démétrius étaient réapparus avec des 
troupes plus nombreuses qu'auparavant 
pour le combattre. 2 II partit pour Jérusa- 
lem et se porta à leur rencontre vers le pays 
de Hamath*, car il ne leur donna pas le 
loisir de pénétrer dans son pays. % Il 
envoya des espions dans leur camp; ceux- 
ci revinrent et l’informèrent que les enne- 
mis s’apprêtaient à fondre sur eux de nuit. 
27 Au coucher du soleil, Jonathan ordonna 
aux siens de veiller et de garder les armes à 
portée de la main, prêts au combat 
pendant toute la nuit. Il disposa aussi des 
avant-postes tout autour du camp. 28 Ap- 
prenant que Jonathan et les siens étaient 
prêts au combat, les adversaires eurent 
peur et, le cœur plein d’effroi, allumèrent 
des feux dans leur camp. 2° Mais Jonathan 
et les siens ne s’aperçurent de leur départ 
qu’au matin, car ils voyaient les feux. 
30Jonathan se lança à leur poursuite sans 
les atteindre, car ils avaient franchi le 
fleuve Eleuthère”. 

31Jonathan se tourna alors contre les 
Arabes appelés Zabadéens?. Il les battit et 
s'empara de leurs dépouilles. 32 Ayant levé 
le camp, il vint à Damas et parcourut toute 
la région. 33Simon, lui aussi, se mit en 
marche et s’avança jusqu’à Ascalon et aux 
places fortes voisines. Il se rabattit ensuite 
vers Joppé® et l’occupa à titre préventif. 
34]] avait appris en effet que les habitants 
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voulaient livrer la forteresse aux gens de 
Démétrius. Il y installa une garnison pour 
la garder. 


Jonathan fortifie Jérusalem 


SA son retour, Jonathan réunit les 
*anciens du peuple et décida avec eux de 
bâtir des forteresses en Judée, 3 de suréle- 
ver les remparts de Jérusalem, d’éleverune 
séparation entre la Citadelle et la ville, afin 
de l’isoler’ et pour que les gens de 
Démétrius ne puissent ni acheter ni ven- 
dre. 3 Ils se rassemblèrent pour rebâtir la 
ville, car une partie du rempart du torrent 
à l’est de la ville était tombée; on remit 
aussi en état le quartier appelé Khaphena- 
thac. 38 Simon rebâtit Adida dans le *Bas- 
Pays, il la fortifia et la dota de portes 
munies de verrous. 


Jonathan tombe 
aux mains de Tryphon 


39 Tryphon cherchait à régner sur l'Asie, 
à ceindre le diadème et à porter la main 
contre le roi Antiochus”. 4 Craignant que 
Jonathan ne le laisse pas faire et ne 
lattaque, il cherchait le moyen de se saisir 
de lui et de le faire périr. Il partit et vint à 
Bethsân/. 4! Accompagné de quarante 
mille hommes d’élite, Jonathan se porta à 
sa rencontre et vint à Bethsân. 42 Voyant 
qu'il était venu avec une armée nom- 


v 12.16 Numénius et Antipater 14.22 ; 15.15. — Jason 
817. 

w 12.21 Le texte sur les Spartiates et les Juifs peut venir 
de la colonie juive de Sparte. — qu’ils sont frères... 
d’Abraham v. 6+ ; voir la note sur 2M 5.9. 

x 12.25 lepaysde Hamath, ou district d’Apamène, se 

trouvait à la limite nord-est de la Cœlésyrie (voir la 

note sur 2 M 3.5). 

12.30 Eleuthère : voir la note sur 11.7. 

12.31 Tribu habitant la région comprise entre 

l'Anti-Liban et Damas, où se trouve encore 

aujourd’hui la ville de Zebdani. 

a 12.33 Ascalon: voir la note sur 11.86. — Joppé: 
voir la note sur 2 M 12.3. 

b 12.36 La Citadelle (voir la note sur 1.33) était 
toujours aux mains des partisans de Démétrius II 
(voir 11.20 et la note). — surélever les remparts 

10.11; voir 6.62. — isoler la Citadelle 6.20+. 

c 12.37 le rempart du torrent: celui qui surplombe le 
Cédron. — Khaphenatha: terme araméen qui 
désigne probablement le nouveau quartier (voir 2 R 
22.14) ou ville neuve (voir So 1.10), au nord-ouest 
du Temple. 

d 12.38 Adida (ou Hadid, voir Esd 2.33): à 6 km au 
nord-est de Lydda (voir la note sur 11.34); à la 
limite est de la plaine côtière (voir 13.13) ou *Bas- 
Pays. 

e 12.39 Tryphon: voir la note sur 11.39. — Asie: ici, 
le royaume séleucide (voir la note sur 1.8). — 
diadème: voir la note sur 8.14. — Antiochus VI, fils 
d'Alexandre Balas. 

f 12.40 Bethsän: voir la note sur 2M 12.29. 
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breuse, Tryphon se garda de mettre la 
main sur lui. #1] le reçut avec honneur, le 
présenta à tous ses amis, lui offrit des 
présents et ordonna à tous ses amis et à ses 
troupes d'obéir à Jonathan comme à lui- 
même. * Il dit à Jonathan : «Pourquoi avoir 
imposé des fatigues à tous ces gens, alors 
qu'aucune guerre ne nous menace? 
45 Renvoie-les donc dansleurs foyers, choi- 
sis quelques hommes pour t’escorter et 
viens avec moi à Ptolémaïs£. Je te livrerai 
cette ville et les autres forteresses, le reste 
des troupes et tous les fonctionnaires, puis 
je men retournerai, car c’est pour cela que 
je suis ici.» 46 Se fiant à lui, Jonathan agit 
comme il avait dit: il renvoya son armée 
qui repartit pour le pays de Juda. *’ Il garda 
avec lui trois mille hommes dont il détacha 
deux mille en Galilée; les mille autres 
l’'accompagnèrent. Mais quand Jona- 
than fut entré dans Ptolémaïs, les habi- 
tants fermèrent les portes, se saisirent de 
lui et tuèrent par l'épée tous ceux qui 
étaient entrés avec lui. 4 Tryphon envoya 
des troupes et de la cavalerie en Galilée et 
dans la Grande Plaine#, pour faire périr 
tous les partisans de Jonathan. 50 Ceux-ci 
comprirent qu'il avait été appréhendé et 
qu'il était perdu ainsi que ses compa- 
gnons. Ils s’encouragèrent mutuellement 
et s’avancèrent en rangs serrés, prêts au 
combat. S!Leurs poursuivants, voyant 
qu'ils luttaient pour leur vie, s’en re- 
tournèrent. [ls arrivèrent tous en paix’ 
en Judée, ils pleurèrent Jonathan et ses 
compagnons et ils éprouvèrent une 
grande crainte. Tout Israël mena un grand 
deuil. 5 Toutes les nations d’alentour 
cherchèrent à les anéantir. «Is n’ont ni 
chef ni soutien, disaient-ils, attaquons-les 
donc maintenant, et nous effacerons d’en- 
tre les hommes leur souvenir.» 


Simon succède à Jonathan 
1 3 Simon apprit que Tryphon avait 
réuni une grande armée pour se 
rendre au pays de Juda et le ravager. 
2Voyant le peuple tremblant de peur, il 
monta à Jérusalem, rassembla le peuple et 
le rassura en leur disant: «Vous savez bien 
tout ce que moi, mes frères et la maison de 
mon père, avons accompli pour les lois et 
le *sanctuaire ainsi que les combats et les 
détresses que nous avons connus. 4C’est 
pour cela que tous mes frères sont morts 
pour Israël, et moi je suis resté seul#. 5 Loin 
de moi la pensée de sauver ma vie, quel 
que soit ce temps de détresse. Je ne suis pas 
meilleur que mes frères. 6Mais plutôt, je 
vengerai ma nation, le sanctuaire, vos 
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femmes et vos enfants, parce que toutes les 
nations, poussées par la haine, se sont 
coalisées pour nous anéantir.» 7 En enten- 
dant ces paroles, l’esprit du peuple se 
ranima, 8et ils répondirent d’une voix 
forte: «Tu es notre chef? à la place de Judas 
et de Jonathan ton frère. °Dirige notre 
combat, et nous ferons tout ce que tu nous 
diras.» 1011 rassembla tous les hommes de 
guerre, il se hâta d’achever les murailles de 
Jérusalem et la fortifia tout autour. ‘Il 
envoya à Joppé Jonathan, fils d’Absalom”, 
accompagné d’une troupe importante. 
Celui-ci en chassa les habitants et s’y 
établit. 


Simon repousse Tryphon, 
qui tue Jonathan 


12Tryphon quitta Ptolémaïs” avec une 
armée nombreuse pour pénétrer dans le 
pays de Juda, emmenant avec lui Jonathan 
captif. 13Simon vint établir son camp à 
Adida®, en face de la plaine. 14 Apprenant 
que Simon avait pris la relève de son frère 
et qu'il s’apprêtait à lui livrer bataille, 
Tryphon lui envoya des messagers pour 
lui dire: 15«C’est à cause de l’argent dû au 
trésor royal par ton frère Jonathan, en 
raison des fonctions qu'il exerçait, que 
nous le détenons. !6 Envoie maintenant 
cent talents? d’argent et deux de ses fils 
comme otages, de peur que, une fois 
relâché, il ne fasse défection. En suite de 
quoi, nous le relâcherons.» !7Tout en 
connaissant la perfidie de ces paroles, 
Simon envoya chercher l’argent et les 
enfants, de peur de s’attirer une grande 
hostilité de la part du peuple. 18«C’est 
parce que je ne lui ai pas envoyé l'argent et 
les enfants — auraient-ils dit- que Jona- 
than a péri.» 1° Jl envoya donc les enfants et 
les cent talents mais Tryphon le trompa et 
ne relâcha pas Jonathan. 2 Après cela, 
Tryphon se mit en marche pour envahir la 
région et la ravager. Il fit un détour par le 


12.45 Voir la note sur 5.15. 

12.49 Entre Bethsän et le Jourdain (voir 5.52). 

12.52 Hébraïsme signifiant sain et sauf. 

13.1 Simon: frère aîné de Jonathan (voir 2.1-5). — 

Tryphon: voir la note sur 11.39. 

13.4 1 R 19.10,14; Rm 11,3. 

13.8 Voir 9.30. 

m 13.11 Joppé (voir la note sur 2 M 12.3) avait été 
prise par Simon (voir 12.33-34). — Jonathan fils 
d’Absalom: sans doute le frère du Mattathias 
mentionné au ch. 11 (voir 11.70). 

n 13.12 Tryphon:. voir la note sur 11.39. — 
Ptolémais : voir la note sur 5.15. 

o 13.13 Adida: voir la note sur 12.38. 

p 13.16 Voir au glossaire MONNAIES. 
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chemin d’Adoras, mais Simon et son 
armée ne cessaient de le talonner. 2! Ce- 
pendant, ceux de la Citadelle” envoyèrent 
à Tryphon des messagers, le pressant de 
les rejoindre par le désert et de leur 
envoyer des vivres. 22 Tryphon prépara 
alors toute sa cavalerie pour s’y rendre, 
mais il tomba cette nuit-là une neige 
abondante, et il ne put y aller. Il partit et se 
dirigea vers le pays de Galaads. 23 Il tua 
Jonathan aux approches de Baskama, et 
on ly enterra. Puis Tryphon s’en re- 
tourna dans son pays. 

25 Simon envoya recueillir les ossements 
de Jonathan son frère et les déposa dans le 
tombeau de Modîn, ville de ses pères”. 
26'Tout Israël mena sur lui un grand deuil 
et se lamenta pendant de longs jours. 
27 Simon suréleva le tombeau de son père 
et de ses frères pour qu’il soit visible de loin 
—lappareil, tant par derrière qu’en 
façade, était en pierre polie — et il dressa 
sept pyramides l’une à côté de l’autre”, 
pour son père, pour sa mère et pour ses 
quatre frères. 2 Il les entoura d’un ouvrage 
fait de hautes colonnes et, par dessus, en 
souvenir éternel, des panoplies flanquées 
de navires sculptés en relief, pour être vus 
de tous ceux qui naviguent sur la mer. 
30 Tel est, jusqu’à ce jour, ce mausolée qu’il 
fit à Modîn. 


Démétrius II 
confirme la charte avec les Juifs 

310r Tryphon, agissant perfidement à 
l'égard du jeune roi Antiochus #, le tua. 3211 
régna à sa place, ceignit le diadème de 
l’Asie*etinfligea de grands maux au pays. 
33 Simon rebâtit les forteresses de Judée, 
les entoura de hautes tours, de remparts 
imposants, munis de portes et de verrous. 
Dans ces forteresses, il entreposa des 
vivres. % Ensuite Simon envoya demander 
au roi Démétrius une remise d'impôts 
pour le pays, parce que Tryphon m'avait 
fait que piller. 35Le roi Démétrius lui fit 
tenir une réponse conforme à ces paroles 
et lui écrivit la lettre suivante: 

364Le roi Démétrius à Simon, grand 
prêtre et ami des rois”, aux *anciens et à la 
nation des Juifs, salut. 37 Nous avons reçu 
la couronne d’or et la palméz que vous 
nous avez envoyées, nous sommes dispo- 
sés à conclure avec vous une paix 
complète, et à prescrire aux fonctionnaires 
de vous consentir des abattements. 38 Tout 
ce que nous avons décidé% à votre égard 
est confirmé, et les forteresses que vous 
avez bâties vous appartiennent. 3 Nous 
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vous faisons grâce des erreurs et des délits 
commis jusqu’à ce jour, ainsi que de la 
couronne que vous devez et, si quelque 
autre droit était perçu à Jérusalem, qu’ilne 
soit plus exigé b. 4 Si quelques-uns d’entre 
vous sont aptes à s’enrôler dans notre 
garde du corps, qu’ils se fassent inscrire et 
qu'il y ait la paix entre nous.» 

4 L’an cent soixante-dixe, le *joug des 
nations fut ôté d'Israël #et le peuple 
commença à dater les actes et les contrats 
de «ľan un de Simon, grand prêtre, 
stratège d et chef des Juifs». 


Simon prend Gazara 
et la Citadelle de Jérusalem 


En ces jours-là, Simon mit le siège 
devant Gazara: et, l’investissant de tous 
côtés, il construisit une tour roulante, 
lamena contre la ville, pilonna une des 
tours et s’en empara. Les gens sautèrent 
depuis la tour dans la place, ce qui 
répandit la panique. 4 Les habitants de la 
ville, leurs femmes et leurs enfants montè- 
rent sur le rempart, *déchirant leurs 
vêtements et, à grands cris, demandant à 
Simon de leur tendre la main droite”. 
464Ne nous traite pas, disaient-ils, selon 
notre méchanceté, mais selon ta miséri- 
corde.» 4 Simon fit un arrangement avec 
eux et ne les combattit pas. Mais il les 


q 13.20 Adora (ou Adoraïm, voir 2 Ch 11.9): 
aujourd’hui Düra, à 8km à Fest d'Hébron. Try- 
phon suit le même itinéraire que Lysias (voir 4.29; 
6.31 et les notes). 

r 13.21 Voir les notes sur 1.33 et 12.36. 

s 13.22 neige: cet épisode doit se situer au début de 
l'hiver 143-142 av. J.C. — Galaad est très probable- 
ment une erreur de transcription: il faudrait lire 
Galilée à cause de la mention de Baskama (voir v. 23 
et la note). 

t 13.23 Baskama est la contraction de Beth-Seqma 
(«la maison du sycomore»), aujourd’hui Tel-es- 
Semak, à la pointe du Carmel. Tryphon a sans 
doute exécuté Jonathan juste avant de se rembar- 
quer. 

u 13,25 tombeau de Modin 2.1 et la note; 2.70; 9.19. 
— de ses pères ou de ses ancêtres. 

v 13.28 Ces pyramides bâties sur un socle couron- 
naient le mausolée; elles sont caractéristiques de 
Part funéraire de l’époque, de même que les 
colonnes et les frises sculptées (v. 29). 

w 13.31 Tryphon: voir la note sur 11.39. — Antiochus 

VI, fils d'Alexandre Balas (voir 11.39). 

13.32 diadème: voir la note sur 8.14. — PAste : voir 

la note sur 12.39. 

13.36 ami des rois: voir la note sur 2.18. 

13.37 Voir la note sur 10.29 

13.38 11.29-37; voir 15.5. 

13.39 10.31. 

13.41 En 142 av. J.C. (voir la note sur 1.10). 

13.42 stratège : voir la note sur 2 M 3.5. 

13.43 Gazara: voir la note sur 4.15. 

13.45 Voir la note sur 6.58. 


x 


S 0 0 8 Ne 


1248 


chassa de la ville, *purifia les maisons qui 
contenaient des idoles et alors il fit son 
entrée au chant des hymnes et des béné- 
dictions. #11 en bannit toute impureté, il y 
établit des hommes qui pratiquaient la 
*Loi. Il la fortifia et s’y fit construire une 
résidence. 

4 Ceux de la Citadelle de Jérusalem, 
empêchés d’aller et venirs dans la région 
pour acheter et vendre, souffrirent beau- 
coup de la faim, et la famine fit des 
victimes. 50 Ils crièrent à Simon d’accepter 
leur main droite, ce qu’il fit. Il les chassa de 
ce lieu et purifia la Citadelle de ses 
souillures. 5! Ils y entrèrent le vingt-trois 
du deuxième mois de l’an cent soixante et 
onze avec des acclamations et des palmes, 
au son des lyres et des cymbales, des 
cithares, des hymnes et des chants#, car un 
grand ennemi, avait été extirpé d'Israël. 
$2Simon ordonna de célébrer chaque 
année ce jour-là avec allégresse. Il fortifia 
la montagne du sanctuaire face à la 
Citadelle? et il habita là avec les siens. 
53 Simon vit que Jean son fils était vraiment 
un homme. Il établit chef de toutes les 
troupes; il résidait à Gazara. 


Mort de Démétrius II, 
éloge de Simon 


Í 4 ! En Pan cent soixante-douze, le roi 
Démétrius rassembla son armée et 
partit pour la Médie chercher de l’aide 
pour pouvoir combattre 'Tryphonij, 
2 Ayant appris que Démétrius avait péné- 
tré sur son territoire, Arsace*, roi de Perse 
et de Médie, envoya l’un de ses généraux 
pour le prendre vivant. 3 Celui-ci partit, 
battit l’armée de Démétrius, le captura et 
l’amena à Arsace qui le mit en prison. 
4Le pays fut en repos! durant tout le 
règne de Simon 
et il cherchait le bien de la nation. 
Son autorité fut agréée des siens 
et sa magnificence durant tous ses jours. 
* Il ajouta à sa gloire la prise de Joppé; 
il en fit son port et s’ouvrit une voie vers 
les îles”. 
6 Il élargit les frontières de sa nation, 
tint fermement le pays 
7 et regroupa de nombreux captifs. 
Il se rendit maître de Gazara, de Beth- 
sour et de la Citadelle 
et en extirpa toute impureté”, 
Et personne ne put lui résister. 
8 On cultivait sa terre en paix, 
le sol donnait ses produits ° 
et les arbres des plaines leurs fruits. 
? Les ‘anciens, assis sur les places», 
ne parlaient que prospérité. 
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Les jeunes gens revêtaient habits de 
parade et splendides armures. 
10 Il approvisionna les villes 
et les munit d'ouvrages fortifiés : 
ainsi son nom glorieux fut nommé 
jusqu'aux extrémités de la terre. 
11 I] fit la paix dans le pays 
et grande fut la joie d'Israël. 
12 Chacun s’assit sous sa vigne et son 
figuiers 
etil n’y avait personne pour les effrayer. 
13 Tout agresseur disparut de leur terre 
et les rois furent écrasés en ces jours. 
14 Il affermit tous les humbles” de son 
peuple. 
Il observa la *Loi et supprima tout impie 
et tout méchant. 
15 T] couvrit de gloire le *sanctuaire 
et l’enrichit de vases nombreux. 


Sparte envoie une lettre à Simon. 
Ambassade à Rome 


160n apprit à Rome et jusqu’à Spartes 
que Jonathan était mort et on en fut très 
affligé. 17 Mais lorsqu'ils surent que son 
frère Simon était devenu grand prêtre à sa 
place, qu’il était maître de la campagne et 
des villes, l8ils firent graver sur des 
tablettes de bronze le renouvellement de 
l’amitié et de l'alliance conclues jadis avec 


g 13.49 Citadelle: voir les notes sur 1.33 et 12.36. — 
empêchés d'aller et venir 12.36; voir 6.20+. 

h 13.51 C'est-à-dire le 4 juin 141 av. J.C. L’occupa- 
tion de la Citadelle de Jérusalem par une garnison 
séleucide avait duré 26 ans. — chants et musiques 
d’acclamation 1 Ch 15.16,28; 2 Ch 5.13. 

i 13.52 C'est-à-dire la partie occidentale de la 
colline qui porte le Temple. 

j 14.1 lan cent soixante-douze: d'octobre 141 à 
septembre 140 av. J.C. (voir la note sur 1.10). — La 
Médie, ainsi que la Perse (v. 2), avaient fait partie de 
l’Empire d'Alexandre le Grand, mais Démétrius Ie 
les avait perdues, — Tryphon : voir la note sur 1 1.39. 

k 14.2 Arsace VI, connu aussi sous le nom de 

Mithridate Ier, est le fondateur de l'Empire parthe. 

C’est en 139 av. J.C. qu’il captura Démétrius Il. 

14,4 le pays fut en repos 1.3+. 

m 14.5 prise de Foppé 12.33; 14.34; voir la note sur 
2M 12.3. — Les fes: c’est-à-dire ici, de façon 
générale, les pays lointains (voir Es 40.15 et la 
note). 

n 14.7 captifs: il s’agit des Juifs isolés à l'étranger 

(voir 3.9 et la note). — Prise de Gazara (4.15 et la 

note) et de la Citadelle (1.33 et la note) 13.43- 

48,49-53; 14.34,36-37; de Bethsour (4.29 et la 

note) 11.65-66; 14.33. Ce sont les trois principales 

forteresses séleucides du pays. — impureté : ceterme 
désigne ici les idoles ou les traces des cultes païens. 

14.8 Lv 26.4-5. 

14,9 Za 8.4. 

14.12 1 R 5.5; Mi 4.4; Za3. 10. 

14,14 les rois sont écrasés, les humbles affermis 2 S 

22.28; Ps 18.28; Si 10.14; Le 1.52. 

14.16 Sparte: voir 12.2 et la note. 
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Judas et Jonathan ses frèrest. 19 Lecture en 
fut donnée devant l’assemblée à Jérusa- 
lem. 2° Voici la copie de la lettre qu’envoyè- 
rent les Spartiates : 

«Les magistrats et la ville de Sparte à 
Simon, grand prêtre, et aux *anciens, aux 
prêtres et au reste du peuple des Juifs, leurs 
frères, salut. 2! Les ambassadeurs envoyés 
auprès de notre peuple nous ont appris 
votre gloire et votre prestige, et nous nous 
sommes réjouis de leur venue. 22 Nous 
avons enregistré leurs déclarations parmi 
les décisions du peuple: Numénius, fils 
d’Antiochus, et Antipater”, fils de Jason, 
ambassadeurs des Juifs, sont venus chez 
nous pour renouveler l’amitié avec nous. 
231] a plu au peuple de recevoir ces 
hommes avec honneur et de déposer la 
copie de leur discours aux archives publi- 
ques, afin que le peuple de Sparte en garde 
le souvenir. D’autre part, une copie a été 
exécutée à l’intention de Simon le grand 
prêtre.» 

24 Après cela, Simon envoya Numénius 
à Rome avec un grand bouclier d’or pesant 
mille mines®, pour confirmer l'alliance 
avec eux. 


Décret de l’Assemblée 
en l’honneur de Simon 


25 Apprenant ces événements, le peuple 
dit: «(Quel témoignage de reconnaissance 
donnerons-nous à Simon et à ses fils, car 
lui et ses frères et toute la maison de son 
père se sont montrés fermes. Il repoussa 
par les armes les ennemis d'Israël et fit 
accéder le peuple à la liberté. » Ils gravèrent 
une inscription sur des tables de bronze 
qu'ils scellèrent sur des stèles au mont 
Sion, 27 Voici la copie du texte: 

«Le dix-huit Eloul de l’an cent soixante- 
douze, qui est la troisième année de 
Simon, grand prêtre éminent en Asara- 
mel*, #en la grande assemblée des prê- 
tres, du peuple, des chefs de la nation et 
des *anciens du pays, on nous a notifié 
ceci: Pendant les guerres fréquentes 
survenues dans la région, Simon, fils de 
Mattathias, descendant des fils de Ioarib», 
et ses frères se sont exposés au danger et se 
sont dressés contre les ennemis de leur 
nation, afin que soient maintenus leur 
*sanctuaire ét la *Loi, et ils ont ainsi 
couvert leur nation d’une grande gloire. 
30Jonathan rassembla sa nation et devint 
leur grand prêtre, puis il alla rejoindre son 
peuplez. 3!Les ennemis des Juifs voulu- 
rent envahir leur pays pour le ravager et 
porter la main sur leur sanctuaire. ?2 Alors 
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Simon se leva et combattit pour sa nation. 
Il dépensa une grande partie de ses biens, 
il équipa les hommes de l’armée nationale 
et pourvu à leur solde. 33 Il fortifia les villes 
de Judée et Bethsour:, ville frontière qui 
était auparavant l’arsenal ennemi; il y mit 
une garnison de guerriers juifs. 34I] fortifia 
Joppé sur la mer, Gazara aux confins 
d’Azôtos b, habitée autrefois par les enne- 
mis; il y installa des Juifs et y entreposa 
tout ce qui était nécessaire à leur entretien. 
35 Le peuple vit la fidélité de Simon et la 
gloire qu’il avait décidé de donner à sa 
nation; ils l’établirent leur chef et grand 
prêtre à cause de tout ce qu'il avait fait, de 
la justice et de la foi qu’il garda envers sa 
nation, et parce que l'élévation de son 
peuple fut sa préoccupation -constante. 
36 Pendant les jours de Simon, celui-ci 
réussit à extirper les païens du territoire 
ainsi que ceux qui étaient dans la Cité de 
David: à Jérusalem, où ils s’étaient fait une 
citadelle: de là, ils opéraient des sorties 
pour souiller les abords du sanctuaire et 
attenter gravement à sa sainteté. 37Il 
installa en ce lieu des soldats juifs et le 
fortifia pour la sécurité du pays et de la 
Le et il suréleva les murailles de Jérusa- 
em. 

384 A la suite de cela, le roi Démétrius lui 
confirma le pontificatd, 3il le mit au 
nombre de ses amise et le couvrit d’hon- 
neurs. #11 avait appris en effet que les 
Romains traitaient les Juifs d’amis, d’alliés 


t 14.18 tables de bronze 8.22+. - Ce renouvellement 

d’alliance a dû être sollicité par Simon, par 

l'intermédiaire de Numénius (voir v. 22,24), Il date 

de 142 av. J.C. (voir 15.16 et la note). 

14.22 Numénius et Antipater 12.16+. 

14.24 Après cela... : en fait, ambassade de Numé- 

nius à Rome est probablement antérieure aux 

lettres des Romains et des Spartiates (voir v. 18; 

15.16 et les notes). — mille mines (voir au glossaire 

MONNAIES); il s’agit ici non du poids du 

bouclier (ce qui ferait environ 500kg) mais de sa 

valeur calculée en mines d’argent (voir 15.18 et la 

note). 

w 14.26 tables de bronze 8.22+. — au mont Sion: la 
colline du Temple. Les stèles étaient dressées dans 
le *parvis du Temple (voir v. 48). 

x 14.27 Le 13 septembre 140 av. J.C. ; Eloul: voir au 

glossaire CALENDRIER. — Asaramel: transcrip- 

tion d’une expression hébraïque qui signifie «le 

parvis du peuple de Dieu»; ce terme désigne la 

cour extérieure du sanctuaire (voir v. 48; 9.54). 

14.29 Iloarb: voir la note sur 2.1. 

14.30 Expression archaïque signifiant mourir 

(voir Gn 25.8 et la note; 49.29). 

14.33 Bethsour: voir la note sur 4.29. 

14.34 Joppé: voir la note sur 2 M 12.3. — Gazara : 

voir la note sur 4.15, — Azôtos (voir 5.68 et la note) 

désigne ici le district de la Zone Maritime. 

14.36 Voir la note sur 1.33. 

14.38 pontificat: dignité de grand prêtre. 

14.39 amis (du roi) : voir la note sur 2.18. 
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et de frères/, qu'ils avaient reçu avec 
honneur les ambassadeurs de Simon “et 
que les Juifs et les prêtres avaient jugé bon 
de nommer Simon chef et grand prêtre à 
perpétuité jusqu'à ce que se lève un 
*prophète fidèles, 4de le nommer stratè- 
ge# et responsable du sanctuaire, chargé 
de nommer les chefs de travaux, les 
préposés à l'administration du pays et les 
responsables de l'armement et des forts, 
43_ responsable du sanctuaire-—, devant 
être obéi de tous, promulguant que tous 
les actes du pays fussent rédigés en son 
nom, qu'il fût revêtu de la pourpre et 
d’insignes d’or’. 44 Personne parmi le peu- 
ple et parmi les prêtres ne doit contrevenir 
à aucune de ces dispositions, ni contredire 
ses ordres, ni tenir une réunion dans le 
pays sans son autorisation, ni revêtir la 
pourpre ou porter une agrafe d’or. 45 Tout 
contrevenant à ces dispositions sera pas- 
sible de sanction. # Tout le peuple fut 
d’avis d’accorder à Simon ces prérogati- 
ves. 4 Simon accepta et consentit à exercer 
le pontificat, à être stratège et ethnarqueÿ 
des Juifs et des prêtres, et à être à la tête de 
tous. 

484Ils décidèrent que ce texte serait 
gravé sur des tables de bronze, qu'il serait 
placé en évidence dans l’enceinte du 
sanctuaire, et que des copies seraient 
déposées dans le trésor à la disposition de 
Simon et de ses fils.» 


Lettre d’Antiochus VII à Simon 


1 5 ! Antiochus, fils du roi Démétrius, 

envoya une lettre depuis les îles à 
Simon, prêtre et ethnarque”™ des Juifs, et à 
toute la nation. ?Elle était rédigée en ces 
termes: 

«Le roi Antiochus à Simon, grand 
prêtre, ethnarque, et à la nation des Juifs, 
salut. ? Puisque des gens pernicieux se sont 
emparés du royaume de mes pères, J'ai 
revendiqué le royaume pour le rétablir tel 
qu'il était auparavant. A cet effet, j'ai 
recruté des troupes nombreuses et jai 
armé des bateaux de guerre “dans le but 
d’opérer un débarquement dans le pays et 
de poursuivre ceux qui ont ruiné notre 
pays et dévasté beaucoup de villes de mon 
royaume. Maintenant, je te confirme 
toutes les remises consenties” par les rois 
mes prédécesseurs et la dispense de tous 
les autres dons qu'ils t'ont accordée. fJe te 
concède le privilège de frapper ta mon- 
naie, ayant cours dans ton pays; 7Jérusa- 
lem et le *sanctuaire sont libres. Toutes les 
armes dont tu tes muni, les forteresses 
que tu as bâties et que tu occupes, 
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demeurent ta propriété. 8 Toutes tes dettes 
présentes et futures envers le trésorroyalte 
sont remises dès maintenant et pour 
toujours’. Quand nous aurons rétabli 
notre royauté, nous te décernerons, ainsi 
qu’à ton peuple et au sanctuaire, de tels 
honneurs que votre gloire deviendra ma- 
nifeste au monde entier.» 


Antiochus VIT assiège Tryphon 
à Dôra 

10L’an cent soixante-quatorze, Antio- 
chus partit pour le pays de ses pères, et 
toutes les troupes se rallièrent à lui, si bien 
qu’il resta peu de monde avec Tryphon?£. 
11 Antiochus se mit à sa poursuite, et 
Tryphon s'enfuit à Dôra qui est sur la 
mer, l2caril se rendait bien compte que les 
malheurs s’accumulaient et que ses trou- 
pes l’avaient abandonné. ‘3 Antiochus vint 
camper devant Dôra avec cent vingt mille 
combattants et huit mille cavaliers. 1411 
cerna la ville, et les bateaux se concentrè- 
rent devant elle, ce blocus terrestre et 
maritime ne laissant personne entrer ou 
sortir. 


L'ambassade juive revient de Rome, 
qui renouvelle son alliance 


I5Numénius et ses compagnons s’en 
vinrent de Rome”, porteurs des lettres 
adressées aux rois et aux pays et libellées 
en ces termes: i6«Lucius, consul des 
Romains, au roi Ptolémées, salut. !7Les 
ambassadeurs des Juifs envoyés par le 
grand prêtre Simon et le peuple des Juifs 


14.40 frères voir 12.6+. 

14.41 4.46+. 

14.42 stratège : voir la note sur 2 M 3.5. 

14.43-44 pourpre: voir la note sur 2M 4.38. — 

insignes d’or; en particulier l’agrafe d’or, voir 10,89 

et la note. 

j 14.47 ethnarque: titre courant à cette époque pour 
désigner un chef national (voir 13.42). 

k 14.48 tables de bronze 8.22+. 

I 14.49 C'est-à-dire la salle du trésor du Temple. 

m 15.1 Antiochus VIII Sidétès (138-129 av. J.C.), fils 

de Démétrius Ier et frère de Démétrius II (voir 14.1- 

3). — les îles (voir 11.38; 14.5 et les notes): ici 

Rhodes, — ethnarque : voir la note sur 14.47. 

15.5 Voir 13.38. 

15.5-8 10.28-32; 11.35. 

15.10 Lan cent soixante-quatorze : en 139 av. J.C. à 

Pautomne. — le pays de ses pères: c’est-à-dire la 

région d’Antioche, capitale de l'Empire séleucide 

Ce note sur 1.8). — Tryphon: voir la note sur 

q 15.11 Ou Dor, voir Jos 11.2: au sud du Carmel. 

r 15.15 Cev. reprend la suite du récitinterrompu en 
14.24. — Numénius 12.16+. 

s 15.16 Lucius Metellus fut consul en 142 av.]J.C., de 

sorte que cette lettre se situe avant les événements 

rapportés au début du ch. (voir v. 10; 14,18,24 et 

les notes). — Ptolémée VII Physcon, roi d'Egypte. 


sn 
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sont venus chez nous comme amis et alliés 
pour renouveler l’amitié et l’alliance de 
jadis. 18 Ils ont apporté un bouclier d’or de 
mille mines‘. 1?C’est pourquoi il nous a 
plu d'écrire aux rois et aux pays de ne pas 
leur chercher noise, de ne pas les combat- 
tre, eux, leurs villes ou leur pays, et de ne 
pas s’allier à ceux qui les combattraient. 
2 Nous avons aussi décidé d’accepter de 
leur part le bouclier. 21Si donc des élé- 
ments pernicieux ont fui leur pays pour se 
rendre auprès de vous, livrez-les au grand 
prêtre Simon, pour qu’il les châtie selon 
leur loi.» 

22La même lettre fut adressée au roi 
Démétrius, à Attale, à Ariarathe, à Arsa- 
ce“ 3et à tous les pays, à Sampsamé, aux 
Spartiates, à Délos, à Myndos, à Sicyone, 
à la Carie, à Samos, à la Pamphylie, à la 
Lycie, à Halicarnasse, à Rhodes, à Phasé- 
lis, à Cos, à Sidé, à Arados, à Gortyne, à 
Cnide, à Chypre et à Cyrènet. AUne 
copie fut rédigée à l’intention de Simon le 
grand prêtre. 


Récriminations d’Antiochus VII 
contre Simon 


25 Or, le roi Antiochus campait à Dôra 
dans le faubourg, faisant avancer sans 
cesse contre elle des détachements et 
construisant des machines. Son blocus 
contre Tryphon» empêchait quiconque 
d’entrer ou de sortir. 2 Simon lui envoya 
deux mille hommes d’élite pour combattre 
à ses côtés, ainsi que de l'argent, de l’or et 
un important matériel. 27 Non seulement il 
refusa de les recevoir, mais il révoqua tout 
ce qu'il avait convenu auparavant avec 
Simon et il devint tout autre avec lui. Æ#1Il 
lui envoya Athénobius, l’un de ses amis, 
pour conférer avec lui en ces termes: 
«Vous occupez Joppé, Gazara et la Cita- 
delle* de Jérusalem, villes de mon 
royaume. 2 Vous avez transformé leur 
territoire en désert, vous avez fait beau- 
coup de mal au pays et vous vous êtes 
rendus maîtres de plusieurs localités de 
mon royaume”. 30Rendez donc mainte- 
nant les villes que vous avez prises et payez 
les redevances des lieux dont vous vous 
êtes emparés hors des frontières de Judée. 
31 Sinon donnez cinq cents talents? d’ar- 
gent en leur lieu et place, plus cinq cents 
autres talents pour vos destructions et 
pour les redevances de ces villes ; ou alors, 
nous allons venir et ce sera la guerre.» 

32 Athénobius, ami du roi, une fois 
arrivé à Jérusalem, vit la magnificence de 
Simon, le buffet garni d’or et d’argent, un 
grand apparat. Il en fut stupéfait et 
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transmit à Simon les paroles du roi. 
#3Simon lui fit cette réponse: «C’est 
héritage de nos pères 2, injustement acca- 
paré par nos ennemis pendant un certain 
temps, que nous avons conquis, et non pas 
une terre étrangère ou le bien d’autrui. 
34Nous avons simplement profité d’une 
occasion favorable pour recouvrer l’héri- 
tage de nos pères. Quant à Joppé et à 
Gazara, que tu revendiques, ces villes 
faisaient beaucoup de mal au peuple et à 
notre pays. Pour elles, nous donnerons 
cent talents.» 

L'autre ne souffla mot, #%ils’en retourna 
furieux chez le roi et lui rapporta ces 
paroles et tout ce qu’il avait vu de la gloire 
de Simon, et le roi se mit dans une grande 
colère. 


Le gouverneur Kendébée sévit 
en Judée 

37Tryphon s’embarqua et s'enfuit à 
Orthosia. 58Le roi nomma Kendébée 
épistratège du Littorale, lui confiant une 
troupe de fantassins et de cavaliers, 3? avec 


t 15.18 C'est-à-dire valant mille mines (d’argent), 
ce qui équivaut à un poids d’or de 44 kg (voir 14.24 
et la note). 

u 15.22 Démétrius II était prisonnier des Parthes 
(voir 14.2) mais le cofisul l’ignorait. — Artale IT: roi 
de Pergame (petit royaume de la côte occidentale 
d’Asie Mineure), 159-138 av. J.C. — Ariarathe V: 
roi de Cappadoce. — Arsace : voir la note sur 14.2. 

v 15.23 Cette liste, quoique donnée sans ordre 
apparent, reflète bien l’état politique du Proche- 
Orient au 2° siècle av. J.C.: quelques grands 
royaumes (Carie, Lycie) et de nombreuses îles ou 
villes, les unes indépendantes, les autres qui 
dépendent de royaumes comme l'Egypte (l’île de 
Chypre et Cyrène), le Pont (Sampsamé, sur la mer 
Noire) ou Pergame (Myndos), mais les liens 
n'étaient pas toujours très clairs. Plusieurs de ces 
villes ou régions abritaient des colonies juives (voir 
vato 

w 15.25 Dôra: voir la note sur le v. 11. — machines: 
voir les notes sur 5.30 et 6.20. — Tryphon: voir la 
note sur 11.39. 

x 15.28 amis (du roi, voir v. 32): voir la note sur 
2.18. — Joppé : voir la note sur 2 M 12.3. — Gazara : 
voir la note sur 4.15. — la Citadelle : voir la note sur 
1.33; voir aussi amis 14.5,7 et la note. 

y 15.29 Allusion probable aux quatre nomes (voir 
11.57 et la note). 

z 15.31 cing cents talents (voir au glossaire MON- 

NAIES) : somme supérieure au montant habituel 

du tribut qui est de 300 talents (voir 11.28). 

Antiochus reprend ici ce qu'il avait promis peu de 

temps avant (voir v. 8), mais cette exigence 

correspond à la charte de son père, Démétrius I, 

qui n’avait exempté que Jérusalem (voir 13.39). 

15.33 nos pères ou nos ancêtres. 

15.37 Tryphon: voir la note sur 11.39. — Orthosia : 

ville située entre Tripoli et embouchure du fleuve 

Eleuthère (voir la note sur 11.7). 

c 15.38 épistratège: c’est-à-dire «celui qui est au- 
dessus du stratège»; sorte de super-préfet. — 
Littoral: voir 11.59 et la note. 


ae 
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pour consigne de camper en face de la 
Judée, de rebâtir Kédrôn, de renforcer ses 
portes et de guerroyer contre le peuple. Le 
roi se lança à la poursuite de ‘Tryphond. 
40Kendébée se rendit à Jamnia et multiplia 
les provocations contre le peuple, faisant 
des incursions en Judée, ramenant des 
prisonniers et se livrant à des massacres. 
4J] rebâtut Kédrôn et y cantonna des 
cavaliers et des fantassins pour opérer des 
sorties et patrouiller sur les routes de 
Judée, comme le roi le lui avait commandé. 


Les fils de Simon 
mettent en fuite Kendébée 


1Jean monta de Gazara! et informa 
1 6 son père Simon des actes de Kendé- 
bée. 2Simon convoqua ses deux fils les 
plus âgés, Judas et Jean, et leur dit: «(Mes 
frères et moi, ainsi que la maison de mon 
père, nous avons combattu les ennemis 
d'Israël depuis notre jeunesse jusqu’à 
aujourd’hui et, à maintes reprises, il nous a 
été donné de sauver Israël. 3 Maintenant, 
je suis vieux et, par la miséricorde du *Ciel, 
vous voilà dans la force de l’âge. Prenez 
donc ma place et celle de mon frère, partez 
combattre pour notre nation, et que le 
secours du Ciel soit avec vous.» #11 choisit 
dans le pays vingt mille hommes de guerre 
et des cavaliers, et ils marchèrent contre 
Kendébée; ils passèrent la nuit à Modin”. 
SPuis, s'étant levés de bon matin, is 
avancèrent dans la plaine et voici, une 
armée nombreuse de fantassins et de 
cavaliers venait à leur rencontre; un 
torrents les séparait encore. 6Jean et les 
siens prirent position en face d’eux. Se 
rendant compte que ses gens craignaient 
de traverser le torrent, Jean traversa le 
premierk. Voyant cela, ses hommes le 
traversèrent à sa suite. 7 Il divisa sa troupe 
en mettant la cavalerie au milieu de 
l'infanterie, car la cavalerie adverse était 
très nombreuse. 8 Il fit sonner les trompet- 
tes, et Kendébée fut défaitavec son armée : 
beaucoup tombèrent mortellement bles- 
sés, et ceux qui restaient s’enfuirent vers la 
forteresse’, ° Alors fut blessé Judas, le frère 
de Jean qui, lui, les poursuivit jusqu’à 
Kédrôn, que Kendébée avait rebâtie. 
10 Les fuyards allèrent jusqu'aux tours qui 
sont dans la campagne d’Azôtos/; Jean les 
incendia et ils perdirent deux mille hom- 
mes. Jean retourna en paix en Judée. 


Assassinat de Simon. 
Son fils Jean lui succède 


1! Ptolémée, fils d’Aboubas, avait été 
nommé stratège de la plaine de Jéricho#. Il 


1 MACCABÉES 15, 16 


possédait beaucoup d'argent et d’or, l2car 
il était le gendre du grand prêtre. 13 Son 
cœur s’exalta, il voulut devenir le maître du 
pays et il conçut le dessein perfide de 
supprimer Simon et ses fils. 14Or Simon, 
préoccupé de leur administration, par- 
courait les villes du pays. H descendit à 
Jéricho, avec Mattathias et Judas, ses fils, 
en l’an cent soixante-dix-sept, au onzième 
mois, qui est le mois de Shebat!. 15 Le fils 
d’Aboubas les reçut perfidement dans une 
petite forteresse, appelée Dôk?, qu'il avait 
fait construire; il leur prépara un grand 
repas, mais il cacha des hommes dans le 
fort. 16 Quand Simon et ses fils furentivres, 
Ptolémée et ses hommes se levèrent, 
prirent leurs armes, se précipitèrent sur 
Simon dans la salle du festin et le tuèrent 
ainsi que ses deux fils et quelques-uns de 
ses serviteurs, 7I commit ainsi une 
grande trahison et rendit le mal pour le 
bien. 

18 Ptolémée rendit compte au roi par 
écrit de ce qu’il avait fait, demandant que 
des troupes de secours lui soientenvoyées, 
afin de lui livrer villes et campagnes. 1 Il 
dépêcha d’autres émissaires à Gazara 
pour supprimer Jean” et il envoya une 
lettre aux commandants, les invitant à se 
rendre auprès de lui afin qu'il leur distri- 
buât de l'argent, de l’or et des présents. 22 I 
en envoya d’autres pour prendre posses- 
sion de Jérusalem et de la montagne du 
*sanctuaire. 2!Mais quelqu'un prit les 
devants et se rendit à Gazara pour annon- 
cer à Jean la mort de son père et de ses 


d 15.39 Kédrôn: aujourd’hui Qatra, à 6km au sud- 
est de Jamnia. — à la poursuite de Tryphon: assiégé 
dans sa ville natale, Apamée, sur l’Oronte, il fut mis 
à mort (ou se donna la mort). 

e 16.1 Gazara: voir la note sur 4.15. C’est là que 
résidait Jean (voir 15.53), 

f 16.4 Modin: à 25 km de Kédrôn, où s’est installé 
Kendébée (voir 15.41). 

g 16.5 se lever de bon matin (avant une bataille) Jos 

3.1:6.12;8.10; voir 1 S 15.12; 29.10. — un torrent : 

le wadi Qatra. 

16.6 traversa le premier : voir 5.40. 

16.8 la forteresse : Kédrôn (voir 15.39 et 41). 

16.10 Azôtos : voir la note sur 5.68. 

16.11 nommé: peut-être par Simon (voir v. 17). = 

stratège de la plaine de éricho (voir la note sur 2M 

3.5) : en fait, cette «stratégie» dépendait de la Judée 

dont elle n’était qu’une partie. 

I 16.14 Pan cent soixante-dix-sept : en février 134 av. 
J.C. — Shebat (ou Shevai): voir au glossaire 
CALENDRIER. 

m 16.15 Dôk: cette petite forteresse se dressait au 
sommet du mont appelé aujourd’hui mont de la 
Quarantaine, qui domine Jéricho. 

n 16.19 à Gazara: voir la note sur 4.15. — Jean : un 
des fils de Simon (voir 13.53). 


mes. 
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frères; il ajouta: «Il a envoyé quelqu'un 
pour te tuer toi aussi.» 2 A cette nouvelle, 
Jean fut complètement bouleversé; il se 
saisit des hommes venus le tuer et les 
exécuta, car il avait appris qu’ils cher- 
chaient à le faire mourir. 

23Le reste des actions de Jean, ses 
combats, les exploits qu’il accomplit, les 
remparts qu’il fit construire? et ses autres 
entreprises, voici que tout cela est écrit 
dans le livre des Annales de son pontifi- 
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cat?, à partir du moment où il devint 
grand prêtre à la place de son père. 


o 16.23 le reste des actions de Jean. 9.22+. — les 
remparts qu'il fit construire: ceux de Jérusalem, 
FSU par Antochius VII après la reddition de la 
ville. 

p 16.24 livre des Annales : des extraits de ce livre ont 
été reproduits par l'historien juif Josèphe. — La 
formule rappelle volontairement une formule fré- 
quente dans le livre des Rois (voir 1 R 11.41; 
14.29; 15.31. Voir aussi la note sur 1 M 5.5). — 
pontificat: voir la note sur 14.38. 


DEUXIÈME LIVRE 
DES MACCABÉES 


LETTRES 
AUX JUIFS D'ÉGYPTE 


La lettre festivale de 124 av. J.C. 


1 1A leurs frères les Juifs d’Egyptes, 
salut! Leurs frères les Juifs de Jérusa- 
lem et ceux du pays de Judée (leur 
souhaitent) paix et prospérité! ? Que Dieu 
vous comble de bienfaits et se souvienne 
de son *alliance avec Abraham, Isaac et 
Jacob, ses fidèles serviteurs. 3 Qu’il vous 
donne à tous un cœur pour l’adorer et faire 
ses volontés généreusement et de plein 
gré. 4Qu'’il ouvre votre *cœur à sa *Loïib et 
à ses préceptes et qu’il fasse régner la paix. 
SQu'il exauce vos prières, se réconcilie 
avec vous et ne vous abandonne pas au 
temps du malheur. 6 C’est la prière qu’ici 
même nous lui adressons en ce moment 
pour vous. 7 Sous le règne de Démétrius, 
lan. cent soixante-neuf, nous, les Juifs, 
nous vous avons écrit : «(Dans la détresse et 
la crise qui fondirent sur nous en ces 
années, depuis que Jason: et ses partisans 
firent défection de la terre sainte et du 
royaume, ŝils allèrent jusqu’à mettre le feu 
à la grande porte du Temple et à verser le 
sang innocent; alors nous avons prié le 


Seigneur, nous avons été exaucés, nous 
avons offert un *sacrifice “et de la fleur de 
farine, nous avons allumé les lampes et 
exposé les pains.» Et maintenant, nous 
vous écrivons pour vous inviter à célébrer 
la fête des Tentes du mois de Kislewe, 
10[an cent quatre-vingt-huit”. 


La seconde lettre de 164 av. J.C. 


Ceux de Jérusalem et ceux de Judée, le 
conseil des *anciens et Judas, à Aristobule, 
conseiller du roi Ptolémée et issu de la race 


a 1.1 Des communautés juives s'étaient installées en 
Egypte au moins depuis l’époque de Jérémie (voir 
Jr 43.3-7). 

b 1.4 Dt29.3; voir Ez 18.31; 36.26-27, 

c 1.7 Démétrius: il s’agit de Démétrius IL roi 
séleucide (voir la note sur 1 M 1.8) qui régna de 145 
à 138 puis de 129 à 125 av. J.C. — Pan cent soixante- 
neuf de l’ère séleucide correspond à l’année 143- 
142 av. J.C. (voir la note sur 1M 1.10). — Jason : 
voir 4.7-20. 

d 1.8 Incendie des portes 8.33; 1 M 4.38. — sacrifice 
pour la purification du Temple v. 18; 10.1-7; 1M 
4.36-61. 

e 1.9 la fête des Tentes était célébrée au mois de Tishri 
(septembre-octobre) ; la mention du mots de Kislew 
(novembre-décembre) montre qu’il s’agit ici en 
réalité de la fête de la Dédicace (voir 10.5-6). Voir 
au glossaire CALENDRIER. 

f 1.10 C'est-à-dire en 124 av. J.C. 
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des prêtres consacrés par *l’onction, ainsi 
qu'aux Juifs d’Egyptes, joie et santé! 
11 Sauvés par Dieu de grands périls, nous 
le remercions grandement de nous assister 
contre le roi#; !2car il a lui-même expulsé 
ceux qui ont marché en armes contre la 
ville sainte. 3S’étant en effet rendu en 
Perse, leur chef ainsi que son armée qui 
paraissait invincible furent massacrés 
dans le temple de Nanéa’ grâce à un 
stratagème dont usèrent les prêtres de 
Nanéa. 14 En effet, sous prétexte d’épouser 
la déesse, Antiochus’, accompagné de ses 
amis, se rendit en ce lieu dans l'intention 
d’en recevoir les richesses considérables à 
titre de dot. !5Les prêtres du Nanéon les 
exposèrent, et le roi avança avec quelques 
personnes de sa suite dans l’enceinte du 
temple. Mais ils fermèrent le sanctuaire 
dès qu’Antiochus y fut entré, léouvrirent 
la porte dissimulée dans les lambris du 
plafond et foudroyèrent le chef en lançant 
des pierres. Ils coupèrent aux intrus les 
membres et la tête qu’ils jetèrent à ceux qui 
étaient dehors. !’Loué soit en toutes 
choses notre Dieu qui a livré à la mort ceux 
qui ont commis un sacrilège ! 

18 Comme nous allons célébrer le vingt- 
cinq Kislew la purification du Temple, 
nous avons jugé de notre devoir de vous en 
informer, pour que vous aussi la célébriez 
à la manière de la fête des Tentes/et du feu 
qui apparut quand Néhémie, qui avait 
construit le Temple et *l’autel, offrit des 
*sacrifices. 1? Car lorsque nos pères furent 
emmenés en Perse”, les pieux prêtres 
d’alors, ayant pris du feu de l’autel, le 
cachèrent secrètement dans une cavité 
ressemblant à un puits desséché et Py 
abritèrent de manière que l’endroit fût 
ignoré de tous. 2 Un assez grand nombre 
d’années s’étant écoulées, quand Dieu le 
jugea à propos, Néhémie, envoyé par le roi 
de Perse, manda à la recherche du feu les 
descendants des prêtres qui l’avaient 
caché. Mais comme ils expliquèrent qu'ils 
avaient trouvé non pas du feu, mais un 
liquide épais, il leur ordonna d’en puiser 
pour en rapporter. 2! Quand on eut tout 
préparé pour les sacrifices, Néhémie or- 
donna aux prêtres de répandre ce liquide 
sur le bois et sur les offrandes placées 
dessus. 22 Ceci fait, lorsque après quelque 
temps le soleil, d’abord voilé par des 
nuages, se mit à briller, un grand brasier 
s’alluma” au grand étonnement de tous. 
23 Pendant que le sacrifice se consumait, 
les prêtres prononçaient une prière, et 
avec les prêtres tous les présents, Jonathan 
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conduisant le chœur et les autres répon- 
dant avec Néhémie®. 240r cette prière 
était ainsi conçue: 

«Seigneur, Seigneur Dieu, créateur de 
toutes choses, redoutable, fort, juste, mi- 
séricordieux, seul roi, seul bon, ?seul 
libéral, seul juste, tout-puissant et éternel, 
qui sauves Israël de tout mal, qui as fait de 
nos pères tes élus et les as *sanctifiés, 
2 agrée ce sacrifice pour tout ton peuple 
d'Israël, conserve ton patrimoine? et 
sanctifie-le. 27Rassemble ceux d’entre 
nous qui sont dispersés 4; délivre ceux qui 
sont en esclavage parmi les nations, re- 
garde favorablement ceux qui sont mépri- 
sés et objets d’abomination, afin que les 
nations reconnaissent que tu es notre 
Dieu. 28 Châtie ceux qui nous tyrannisent 
et nous outragent insolemment. 2° Im- 
plante ton peuple dans ton saint lieu”, 
comme l’a dit Moïse.» 

30 Les prêtres exécutaient des hymnes. 
31 Quand les matières du sacrifice furent 
consumées, Néhémie ordonna aussi de 
verser le reste du liquide sur de grandes 
pierres. 32 Cela fait, une flamme s’alluma 
qui fut absorbée par la lumière rayonnée 
par l’autel en face. 33 Lorsque l'événement 
eut été divulgué et qu’on eut raconté au roi 
des Perses qu’à l’endroit où les prêtres 
déportés avaient caché le feu, un liquide 
avait paru avec lequel Néhémie et ses 


g 1.10 Judas: Judas Maccabée, fils du prêtre Matta- 
thias (voir 1 M 2.4 et la note), chef des révoltés juifs 
(voir 5.27 ; 8, etc.), — Aristobule : Juif d'Alexandrie. 
— Ptolémée: Ptolémée VI Phiométor, roi lagide 
d'Egypte (voir la note sur 7 M 1.8). — Juifs 
d’Egypte : voir la note sur le v, 1. 

h 1.11 Antiochus, voir v, 13 (leur chef); v. 14 et la 
note. 

i 1.13 Nanéa: déesse mésopotamienne, identifiée 
avec Artémis. — Mort d’Antiochus 9.1-29; 1 M 
6.1-13. 


j 1.14 Antiochus IV Epiphane (voir 1 M 1.10). Sa 


mort est racontée de façon différente en 9.28 et en 
1M6.1-13. 

k 1.15 Nanéon: le temple de la déesse Nanéa, 
désigné aussi comme le sanctuaire. 

l 1.18 purification au mois de Kislew v. 9; 1 M 4.36; 
voir au glossaire CALENDRIER. — fête des Tentes : 
voir la note sur le v. 9. 

m 1.19 Il s’agit de l’exil à Babylone; la Perse désigne 
ici tout le pays situé à l’est de l’'Euphrate. 

n 1.22 Voir 1 R 18.34-38. 

o 1.23 Ce Jonathan est peut-être le même person- 
nage que le grand prêtre Yonatän de Ne 12.11. — 
chœur alterné fdt 15.13. 

p 1.26 Le patrimoine de Dieu: c’est-à-dire le peuple 

pia A ; 9.29) ou le pays d'Israël (2.4; Jr 2.7; 

1.27 Dt 30.3-5. 

1.29 implante ton peuple Ex 15.17. — saint lieu: 

désignation du temple de Jérusalem et, par exten- 

sion, de Jérusalem et même de toute la Judée. 


se 
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compagnons avaient sanctifié lés matières 
du sacrifice, le roi fit enclore cet endroit 
et le rendit sacré après avoir vérifié l’événe- 
ment. 35A ceux auxquels le roi le concé- 
dait, il donnait une part des grands 
revenus qu'il en retirait. 6 Néhémie et son 
entourage appelèrent ce liquide nephtar, 
ce qu’on traduit par purification, mais le 
commun le nomme naphtes. 
2 lOn trouve, dans les écritst, que le 
*prophète Jérémie ordonna à ceux qui 
partaient pour la déportation de prendre 
du feu, comme on l’a indiqué, 2et que le 
prophète recommanda à ceux qu’on em- 
menait, après leur avoir donné la Loi”, de 
ne pas oublier les préceptes du Seigneur et 
de ne pas s’égarer dans leurs pensées en 
voyant des statues d’or et d’argent et les 
ornements dont elles étaient revêtues. 
3 Parmi d’autres conseils du même genre, 
il les exhorta à ne pas laisser la Loi 
s'éloigner de leur cœur. *Dans cet écrit, il 
était raconté que le prophète, averti par un 
oracle, se fit accompagner par la *tente et 
*larche, qu'il se rendit à la montagne où 
Moïse était monté et d’où il avait contem- 
plé le patrimoine de Dieu” Set que, arrivé 
là, Jérémie trouva une habitation en forme 
de grotte, y introduisit la tente, l’arche et 
“l'autel des parfums, après quoi il en 
obstrua l’entrée. 6Quelques-uns de ses 
compagnons voulurent s’y rendre pour 
marquer le chemin par des signes, mais ils 
ne purent le retrouver. 7 Ayant appris cela, 
Jérémie les blâma en leur disant: «Ce lieu 
restera inconnu jusqu’à ce que Dieu ait 
accompli le rassemblement de son peuple 
et lui ait manifesté sa miséricorde. 8 Alors 
le Seigneur montrera de nouveau ces 
objets, et la gloire du Seigneur apparaîtra 
avec la Nuée, comme elle se montra au 
temps de Moïse et lorsque Salomon pria 
pour que le saint lieu» fût glorieusement 
consacré.» On racontait en outre 
comment, doué de sagesse, il offrit le 
sacrifice de la dédicace* et de l’achève- 
ment du *sanctuaire. {De même que 
Moïse avait prié le Seigneur et qu’alors le 
feu était descendu du ciel et avait consumé 
les matières du sacrifice, ainsi Salomon 
pria, et le féu descendu consuma les 
holocaustes>. 11 Moïse avait dit que c’est 
parce qu’il n’avait pas été mangé que le 
sacrifice pour le péché a été consumer. 
12 Pareillement aussi Salomon célébra les 
huit jours de fêtes. 
13Dans ces écrits et dans les mémoires 
de Néhémie, il était raconté, en plus de ces 
mêmes faits, que Néhémie, fondant une 
bibliothèque, y réunit les livres concernant 
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les rois et les prophètes b, ceux de David et 
des lettres de rois au sujet des offrandes. 
14 De la même manière, Judas a rassemblé 
tous les livresc dispersés à cause de la 
guerre qu'on nous a faite, et ils sont entre 
nos mains. !5 Si donc vous en avez besoin, 
envoyez-nous des gens qui vous les rap- 
porteront. 

16Nous vous avons écrit cette lettre 
étant sur le point de célébrer la purifica- 
tion du Temple; vous ferez donc bien 
d'en célébrer les jours. !’Le Dieu qui a 
sauvé tout son peuple et qui a conféré à 
tous le patrimoine, la royauté, le sacerdo- 
ce® et la sanctification, 18comme il lavait 
promis par la Loi, ce Dieu, nous l’espé- 
rons, aura bientôt pitié de nous et nous 
rassemblera des régions qui sont sous le 
ciel dans le saint lieu’, car il nous a arrachés 
à de grands maux et a purifié le saint lieu. 


PRÉFACE DE L'AUTEUR 


19 Quant à l’histoire de Judas Maccabée 
et de ses frères, la purification du très 
grand *sanctuaire, la dédicaces de l'autel, 
ainsi que les guerres contre Antiochus 
Epiphane et son fils Eupator”, 2let les 
apparitions célestes produites en faveur 
des braves qui luttèrent généreusement 
pour le judaïsme, au point que malgré leur 


s 1.36 Les propriétés du maphte, ou pétrole brut, 
étaient connues depuis longtemps; l’auteur de ce 
récit sait également qu'il y avait un culte du feu chez 
les Perses (voir v. 34). 

t 2.1 les écrits: sans doute un texte apocryphe 
aujourd’hui perdu. Les v. 4-9 n’ont pas de parallèle 
dans la Bible; pour les v. 1-3 voir Lt-Fr 3. 

u 2.2 C'est-à-dire le livre contenant la loi de Dieu. 

v 2.4 la montagne: il s’agit du mont Nébo (voir Dt 
34,1). — Moïse contemple le patrimoine de Dieu Dt 
34.1-4; voir la note sur 1.26. 

w 2.8 la Nuée au temps de Moïse Ex 24.16 ; au temps de 
Salomon 1 R 8.10-11; voir Ez 13.21 et la note. — 
saint lieu : le temple de Jérusalem. 

x 2.9 Pour consacrer au Seigneur le temple de 
Jérusalem; voir 1 R 8.62-63. 

y 2.10 le feu descendu du ciel au temps de Moïse Ly 

9.24 ; au temps de Salomon 2 Ch 7.1.— holocaustes : 

voir au glossaire SACRIFICES. 

2.11 le sacrifice consumé Lv 10.16-17. 

2.12 1 R 8.65-66. 

2.13 Les mémoires de Néhémie sont un livre 

apocryphe aujourd’hui perdu; voir 2.1 et la note. — 

les écrits concernant... les prophètes Si prologue 9-10. 

2.14 Voir 1 M 1.56-57. 

2.16 1.8-9; voir au glossaire CALENDRIER. 

21 7RESN9 5 RDS; 

2.18 saint lieu: le temple de Jérusalem. 

2.19 purification, dédicace: voir au glossaire CA- 

LENDRIER. 

2.20 Antiochus Epiphane: voir 1 M 1.10. — 

Eupator : surnom d’Antiochus V, dont il est ques- 

tion à partir de 2 M 10.10. 


NAN 


5 manoa’ 
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petitnombre’ils pillèrent toute la région et 
poursuivirent la foule des barbares, 
2 qu'ils reconquirent le sanctuaire célèbre 
dans tout l’univers, délivrèrent la ville et 
rétablirent les lois menacées d’abolition’, 
le Seigneur leur ayant été propice de toute 
sa mansuétude, 2? tous ces faits ayant été 
développés en cinq livres par Jason de 
Cyrène, nous essaierons de les résumer 
en un seul ouvrage. Considérant, en 
effet, le flot des chiffres et la difficulté 
qu’éprouvent ceux qui désirent se plonger 
dans les récits de l’histoire, à cause de 
l'abondance de la matière, nous avons 
eu le souci d'offrir un agrément à ceux qui 
se contentent d’une simple lecture, une 
commodité à ceux qui se plaisent à confier 
les faits à leur mémoire, de l’utilité à tous 
ceux qui rencontreront ces pages. 2 Pour 
nous, qui avons pris sur nous le pénible 
labeur de ce résumé, c'était là non une 
tâche facile, mais une affaire de sueurs et 
de veilles, 7 comparable au travail difficile 
de l’ordonnateur d’un festin qui recherche 
la satisfaction des autres. De même, pour 
rendre service à beaucoup de gens, nous 
supporterons volontiers ce dur travail, 
28 ]aissant à l'écrivain’ le soin d’entrer dans 
les détails de chaque événement, pour 
nous efforcer de tracer les contours d’un 
résumé. 2? Car de même qu'il incombe à 
l'architecte d’une maison neuve de s’occu- 
per de l’ensemble de la construction, alors 
que celui qui se charge de la décorer de 
peintures à l’encaustique doit rechercher 
ce qui est nécessaire à l’ornementation, 
ainsi en est-il, me semble-t-il, pour nous. 
30 Pénétrer dans le sujet, en faire le tour, en 
examiner avec curiosité le détail appar- 
tient à celui qui compose l’histoire, 3! mais 
s’appliquer à la recherche de la concision 
et renoncer à l’exposé complet des faits est 
une concession qu’il convient de faire à 
l’auteur d’une adaptation. 

32 Commençons donc ici notre relation 
sans rien ajouter de plus à ce qui vient 
d’être dit; car il serait sot d’être abondant 
dans ce qui précède l’histoire et de rac- 
courcir l’histoire elle-même. 


HISTOIRE D’'HÉLIODORE 


Trahison de Simon 


3 lAlors que les habitants de la ville 
sainte jouissaient d’une paix entière, et 
qu’on y observait au mieux les lois grâce à 
la piété du grand prêtre Onias”* et à son 
horreur du mal, 2il arrivait que les rois eux- 
mêmes honoraient le saint lieu et faisaient 
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au *sanctuaire les dons les plus magnifi- 
ques, ?si bien que Séleucus, le roi d’Asie, 
couvrait de ses revenus personnels toutes 
les dépenses exigées par le service des 
*sacrifices”. 4 Mais un certain Simon, dela 
tribu de Bilga, institué prévôt du Temple, 
se trouva en désaccord avec le grand 
prêtre au sujet de l’agoranomie ° de la ville. 
Comme il ne pouvait l'emporter sur 
Onias, il alla trouver Apollonius, fils de 
Thraséas, stratège à cette époque de 
Cœlésyrie et de Phénicie?. 611 dénonça le 
trésor de Jérusalem, disant qu’il regorgeait 
de richesses inouïes au point qué la 
quantité des sommes était incalculable, et 
sans aucun rapport avec le compte exigé 
par les sacrifices, et ajoutant qu'il était 
possible de les faire tomber en la posses- 
sion du roi. 7Au cours d’une audience 
chez le roi, Apollonius mit celui-ci au 
courant de la dénonciation qui lui avait été 
faite au sujet de ces richesses. Ayant choisi 
Héliodore qui était à la tête des affaires 2, le 
roi l’envoya avec l’ordre de procéder à la 
confiscation des richesses indiquées. 
8 Aussitôt Héliodore se mettait en route, en 
apparence pour inspecter les villes de 
Cœælésyrie et de Phénicie, en réalité pour 
exécuter les intentions du roi. ? Arrivé à 
Jérusalem et reçu amicalement par le 
grand prêtre et par la ville, il fit part de la 
révélation qu’on avait faite et expliqua la 
raison de sa présence ; mais il demandait si 
cette accusation répondait à la vérité. 10 Le 
grand prêtre lui représenta que le trésor se 


î 2.21 apparitions célestes 3.24; 5.2; 10.29; 11.8; 
voir 15.27. — petit nombre voir 1 M 3.18+. 

j 2.22 Voir 6.6-11; 1 M1.41-53. 

k 2.23 Ecrivain appartenant à la communauté juive 
de Cyrénaïque (au nord de la Libye). Son ouvrage 
nous est inconnu par ailleurs. 

l 2.28 Jason de Cyrène, voir la note sur le v. 23. 

m 3.1 Onias I, fils de Simon I (voir Si 50), 
descendant de Sadoq (voir la note sur Ez 40,46). Il 
est «Point» ou le «chef d’alliance» dont parle Dn 
9m6 22. 

n 3.3 Séleucus IV, surnommé Philopator, souverain 
séleucide (voir la note sur 1 M 1.8) de 187 à 175 av. 
J.C. — Ces rois ont eu souvent pour politique 
d'encourager les cultes locaux pour se concilier les 
populations vaincues; pour cela, ils faisaient des 
donations aux temples, ce qui ne les empêchait pas 
e ypes en cas de besoin (voir 1.14; 3.7; 1 M 

o 3.4 La tribu de Biga était une des vingt-quatre 
classes de prêtres (voir 1 Ch 24.14). — Le prévôt du 
Temple était chargé de son administration finan- 
cière. — agoranomie ou police des marchés. 

Pp 3.5 Le stratège est soit un chef militaire de haut 
rang, soit le chef d’une province comme c’est le cas 
ici. — La province de Cælésyrie (ou « Syrie creuse») 
et Phénicie comprenait toute la Palestine, le Liban et 
le sud de la Syrie. 

q 3.7 Expression désignant le premier ministre; voir 
par exemple 10.11, 
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composait des dépôts des veuves et des 
orphelins", llen partie aussi de ceux 
d'Hyrcan, fils de Tobie, personnage occu- 
pant une très haute situation, et que, 
contrairement aux indications calomnieu- 
ses de limpie Simon, il y avait en tout 
quatre cents talents d’argent et deux cents 
talents d’ors; 12 qu’au reste il était absolu- 
ment impossible de léser ceux qui avaient 
fait confiance à la sainteté du lieu, à la 
majesté et à l’inviolabilité d’un Temple 
vénéré dans le monde entier. 


La ville bouleversée 


13 Mais Héliodore, en vertu des ordres 
du. roi, soutenait absolument. que ces 
richesses devaient être confisquées pour le 
trésor royal. 14 Au jour fixé par lui, il entrait 
pour dresser l’inventaire de ces richesses; 
une très vive inquiétude se répandit alors 
dans toute la ville. !5 Les prêtres, revêtus de 
leurs habits sacerdotaux, se prosternaient 
devant *l’autel et invoquaient le *Ciel, 
auteur de la Loi sur les dépôts, le priant de 
conserver intacts ces biens à ceux qui les 
avaient déposés. 16 A voir l’aspect du grand 
prêtre, on ne pouvait manquer de sentir 
une blessure dans le cœur, tant son air et 
l’altération de son teint faisaient apparaître 
l'angoisse de son âme. 1 La frayeur et le 
tremblement dont cet homme était saisi 
dans tout son corps rendaient visible à 
ceux qui le regardaient la souffrance qui 
lui étreignait le cœur. 18 Des gens sortaient 
par groupes des maisons pour prier en 
commun afin de détourner du saint lieu‘ 
lopprobre dont il était menacé. !?Les 
femmes ceintes de *sacs au-dessous des 
seins remplissaient les rues; les jeunes 
filles, encore tenues à la maison, couraient 
les unes vers les portes, les autres sur les 
murs, certaines se penchaient aux fenê- 
tres: toutes, les mains tendues vers le 
ciel, clamaient leur supplication. 2! C'était 
pitié de voir la prostration confuse de la 
foule et l’attente du grand prêtre agité 
d’une grande angoisse. 2? Tandis qu’on 
suppliait le Seigneur tout-puissant de 
garder intacts, en toute sûreté, les dépôts à 
ceux qui les avaient confiés, 2 Hélodore, 
lui, exécutait ce qui avait été décidé. 


Le châtiment d’Héliodore 

24T] était déjà, avec sa garde, près du 
Trésor, quand le Souverain des Esprits et 
de toute puissance fit une grande appari- 
tion”, de sorte que tous ceux qui avaient 
osé venir là furent frappés par la force de 
Dieu et en perdirent vigueur et courage. 
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311 leur apparut, en effet, un cheval, 
monté par un cavalier terrifiant, et riche- 
ment caparaçonné ; s’élançant avec impé- 
tuosité, il agita contre Héliodore ses sabots 
de devant. Phomme qui le montait parais- 
sait porter une armure d’or. En même 
temps, deux autres jeunes hommes appa- 
rurent à Héliodore, d’une force remar- 
quable et d’une très grande beauté, habil- 
lés de vêtements magnifiques; s'étant 
placés de part et d’autre, ils le fustigeaient 
sans relâche, lui assénant une grêle de 
coups. 27 Héliodore tomba tout d’un coup 
à terre et fut enveloppé d’épaisses ténè- 
bres. On le ramassa pour le mettre dans 
une litière, 28et cet homme, qui venait 
d'entrer dans le trésor susdit avec une 
nombreuse suite et toute sa garde, fut 
emporté, désormais incapable de s’aider 
lui-même, par des gens qui reconnais- 
saient ouvertement la souveraineté de 
Dieu. ? Par l'effet de la puissance divine, 
cet homme gisait donc sans voix, privé de 
tout espoir et de tout secours. 0 Quant aux 
autres, ils bénissaient le Seigneur, qui avait 
miraculeusement glorifié son saint lieu, et 
le *sanctuaire qui, peu de temps avant, 
était rempli de frayeur et de trouble, 
débordait de joie et d’allégresse grâce à la 
manifestation du Séigneur tout-puissant. 
31 Certains des compagnons d’Héliodore 
s’empressèrent de demander à Onias qu'il 
priât le Très-Haut et accordât la vie à 
l’homme qui gisait là et en était à son 
dernier souffle. 32 Dans la crainte que le roi 
ne conçût le soupçon qu’un mauvais tour 
avait été joué à Héliodore par les Juifs, le 
grand prêtre offrit un *sacrifice pour le 
retour de cet homme à la vie. 3 Pendant 
que le grand prêtre offrait le sacrifice 
d’expiation, les mêmes jeunes hommes 
apparurent de nouveau à Héliodore, revê- 
tus des mêmes habits ; debout près de lui, 
ils lui dirent: «Rends de grandes actions de 
grâce à Onias le grand prêtre, car c’est 
grâce à lui que le Seigneur t’accorde la vie 
sauve; #4quant à toi, fustigé du *Ciel, va 
annoncer à tous la grande force de Dieu.» 


r 3.10 Les veuves et les orphelins étaient particulière- 
ment protégés par la loi (voir Dt 27.19). 

s 3.11 Hyrcan appartenait à la famille des Tobiades 
qui gouvernaient l'Ammanitide (région d Amman, 
en Transjordanie, voir 1 M5.13 etla note). — quatre 
cents talents... d’or: voir au glossaire MONNAIES. 
Ce chiffre est surprenant: il représente environ 
10.000 kilos d’argent et 5.000 kilos d’or. Comparer 
le montant du tribut annuel versé par la Judée (1 M 
11.28). 

t 3.18 le saint lieu: le Temple. 

u 3.24 Souverain des Esprits : titre rare donné à Dieu. 
— une grande apparition 2.21+. 
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Ayant prononcé ces paroles, ils disparu- 
rent. 


La conversion d’Héliodore 


35 Héliodore, ayant offert un *sacrifice” 
au Seigneur et adressé de ferventes prières 
à celui qui lui avait conservé la vie, prit 
amicalement congé d’Onias et revint avec 
son armée auprès du roi. 3ŚIl rendait 
témoignage à tous des œuvres du Dieu très 
grand, qu’il avait contemplées de ses yeux. 
37 Le roi lui demandant quel homme était 
indiqué pour être envoyé une nouvelle fois 
à Jérusalem, Héliodore répondit: 38«Si tu 
as quelque ennemi ou conspirateur contre 
ton gouvernement, envoie-le là-bas, et tu 
le recevras roué de coups, si toutefois il en 
réchappe, car une puissance divine en- 
toure vraiment ce lieu. 39 Car celui qui a sa 
demeure dans le Ciel veille sur ce lieu et le 
protège, et ceux qui y viennent avec de 
mauvais desseins, il les frappe et les fait 
périr.» 4 C'est ainsi que se passèrent les 
événements concernant Héliodore et la 
conservation du trésor. 


LA PERSÉCUTION SOUS 
ANTIOCHUS ÉPIPHANE 


Simon et Onias 


4 1Le susdit Simon“, devenu ainsi dé- 
nonciateur du trésor et de la patrie, 
continuait à calomnier Onias, disant que 
c'était lui qui avait assailli Héliodore et 
ourdi ces maux. 2 Le bienfaiteur de la cité, 
le protecteur de ses frères de race, le zélé 
observateur des lois, il osait le présenter 
comme un conspirateur contre le gouver- 
nement. ? Cette haine grandissait au point 
que des meurtres furent commis par des 
hommes recrutés par Simon. 4Onias, 
considérant combien cette rivalité était 
fâcheuse et voyant qu’'Apollonius, fils de 
Ménesthée, stratège de Cælésyrie et de 
Phénicie*, accroissait encore la méchan- 
ceté de Simon, ‘se rendit chez le roi, non 
comme accusateur de ses concitoyens, 
mais ayant en vue l'intérêt général et 
particulier de tout le peuple. 6II voyait en 
effet que, sans une décision royale, il était 
impossible désormais de faire régner la 
paix dans l’administration et que Simon 
ne mettrait pas un terme à sa folie. 


Le grand prêtre Jason 
introduit l’hellénisme 
(1M 1.10-15) 


7Séleucus ayant quitté cette vie et 
Antiochus surnommé Epiphane lui ayant 
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succédé sur le trône, Jason, frère d’Onias, 
usurpa le pontificat”, 8ayant promis au roi, 
au cours d’une entrevue, trois cent 
soixante talents? d’argent et quatre-vingts 
talents à prélever sur quelque autre re- 
venu. °H s'engageait en outre à faire 
transcrire à son compte cent cinquante 
autres talents s’il lui donnait pouvoir 
d’établir un gymnase et une éphébie et de 
faire le recensement des Antiochiens de 
Jérusalem“. 1° Le roi ayant consenti, Jason, 
dès qu’il eut saisi le pouvoir, amena ses 
frères de race à échanger leur façon de 
vivre contre celle des Grecs. !! Il supprima 
les franchises que les rois, par humanité, 
avaient garanties aux Juifs grâce à Pentre- 
mise de Jean, père de cet Eupolème qui 
sera envoyé en ambassade pour conclure 
un traité d'amitié et d'alliance avec les 
Romains? ; il détruisit les institutions légi- 
times etinaugura des usages contraires à la 
*Loi. !2Il se fit en effet un plaisir de faire 
construire un gymnase au pied même de 
l’Acropole et il conduisit les meilleurs des 
éphèbes sous le pétasec. 3 L’hellénisme et 
la pénétration étrangère atteignirent un tel 
degré par suite de l’excessive perversité de 
Jason, un impie et non un grand prêtre, 
14 que les prêtres ne montraient plus aucun 
empressement pour le service de *l’autel, 
mais que, méprisant le Temple et négli- 
geant les *sacrifices, ils se hâtaient de 


v 3.35 sacrifice offert par un paien 13.23; voir 
8.36+. 

w 4.1 Le prévôt du Temple, voir 3.4 et la note. 

x 4.4 Voir la note sur 3.5. 

y 4,7 Antiochus surnommé Epiphane succéda à son 
frère, Séleucus, assassiné par Héliodore (voir ch. 3) 
en 175 av. J.C. Il fut le principal persécuteur des 
Juifs (voir 5.12-16,23-26;6.1-11).— En prenantle 
nom de Jason (transposition grecque du nom juif 
Josué ou Jésus), le nouveau grand prêtre montrait 
ses sympathies pour la civilisation hellénistique. 

z 4,8 Voir au glossaire POIDS ET MESURES, 
MONNAIES. 

a 4,9 éphébie: institution grecque qui assurait aux 
jeunes gens de 18 à 20 ans une formation physique 
et intellectuelle, — L'expression Antiochiens de 
Jérusalem témoigne de la transformation de la ville 
sainte en cité grecque, sous le nom d’Antioche (en 
lhonneur du roi Antiochus IV). 

b 4.11 Les franchises sont les exemptions de tributs 
et redevances que les rois consentaient parfois à 
une province, une ville ou un temple (voir 1 M 
10.29-30). — Sur Eupolème et l'ambassade à Rome, 
voir 1 M8.17-30. 

c 4.12 Lacropok, siège de la garnison syrienne, 
dominait le Temple au nord-ouest, Le gymnase se 
trouvait donc à côté du sanctuaire. — Le pétase était 
le chapeau porté par les éphébes, membres d’une 
éphébie (voir la note sur le v. 9); c'était le symbole 
d'Hermès, la divinité grecque des compétitions 
sportives. L'expression conduire sous le pétase 
signifie donc «amener aux exercices du gymnase». 
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participer dans la palestre aux distribu- 
tions d’huile4, prohibées par la Loi, dès 
que l'appel du gong avait sonné. 15Ils ne 
faisaient aucun cas des honneurs de leur 
patrie, et ils estimaient au plus haut point 
les gloires helléniques. 16 Aussi est-ce pour 
ces raisons qu'ils se trouvèrent ensuite 
dans une situation pénible et qu’en ceux-là 
mêmes dont ils cherchaient à copier les 
façons de vivre et auxquels ils voulaient 
ressembler en tout, ils rencontrèrent des 
ennemis et des bourreaux. 17 On ne viole 
pas sans inconvénient les lois divines, c’est 
ce que la période qui suit va montrer. 

18 Comme on célébrait à Tyr les jeux 
quadriennaux® en présence du roi, 
19+Pimpur Jason envoya des représentants 
des Antiochiens de Jérusalem, portant 
avec eux trois cents drachmes’ d’argent 
pour le sacrifice à Héraclès. Mais ceux-là 
mêmes qui les portaient jugèrent qu’il ne 
convenait pas de les affecter à ce sacrifice 
et qu’elles seraient réservées à une autre 
dépense. 2[/argent destiné au sacrifice 
d’Héraclès par celui qui l’avait envoyé fut 
donc employé, par l'initiative de ceux qui 
l’apportaient, à la construction des trirè- 
mesz. 


Antiochus Epiphane acclamé 
à Jérusalem 


21 Apollonius, fils de Ménesthée, ayant 
été envoyé en Egypte pour assister aux 
noces du roi Philométor, Antiochus apprit 
que ce dernier était devenu hostile à sa 
politique et songea à sa propre sécurité}. 
Cette préoccupation l’amena à Joppé, 
d’où il se rendit à Jérusalem. ?? Grande- 
ment reçu par Jason et par la ville, il fut 
introduit à la lumière des flambeaux et au 
milieu des acclamations. À la suite de quoi, 
ilemmena son armée camper en Phénicie. 


Ménélas devient grand prêtre 


23 Au bout de trois ans, Jason envoya 
Ménélas, frère du Simon signalé plus haut, 
porter largent au roi et mener à bien la 
négociation’ des affaires urgentes. 24 Mé- 
nélas ayant été présenté au roi et l’ayant 
abordé avec les manières d’un personnage 
important, se fit attribuer le pontificat à 
lui-même, évinçant Jason en offrant trois 
cents talents? de plus que lui. 25I revint 
muni des lettres royales d’investiture*, 
sans rien à son actif qui fût digne du 
pontificat et n’ayant à faire valoir que les 
fureurs d’un tyran cruel et la rage d’une 
bête sauvage. ÆAinsi Jason, qui avait 
supplanté son propre frère, fut supplanté à 
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son tour par un autre et dut s’exiler en 
Ammanitide!. 27 Quant à Ménélas, il pos- 
sédait bien le pouvoir, mais il ne payait rien 
au roi de largent qu’il lui avait promis. 
28 Cependant Sostrate, commandant de 
l’Acropole”, lui présentait des réclama- 
tions, puisque c’est à lui que revenait la 
perception des impôts. Aussi bien tous les 
deux furent-ils convoqués par le roi. 
22Ménélas laissa pour le remplacer 
comme grand prêtre son frère Lysimaque, 
et Sostrate laissa Cratès, le chef des 
Chypriotes”, 


Le meurtre d’Onias 


30Sur ces entrefaites, il arriva que les 
habitants de Tarse et de Mallos® se 
révoltèrent, parce que leurs villes avaient 
été données comme cadeau à Antiokhis, la 
concubine du roi. 3! Le roi partit donc en 
hâte pour régler cette affaire, laissant pour 
le remplacer Andronique, un des grands 
dignitaires. 32 Convaincu de saisir un mo- 
ment favorable, Ménélas déroba quelques 
objets d’or du *sanctuaire, en fit présent à 
Andronique et réussit à en vendre d’autres 
à Tyr et aux villes voisines. 33 Ayant eu des 
renseignements précis sur ce méfait, 
Onias lui adressa des reproches après 
s'être retiré dans le lieu inviolable de 
Daphné près d’Antiocher. #En consé- 


d 4,14 La palestre est le lieu où se déroulaient jeux et 
concours. — L'huile est celle dont se frottaient les 
athlètes. 

e 4.18 Jeux qui se déroulaient tous les quatre ans en 
l'honneur du dieu phénicien Melqart, Héraclès 
pour les Grecs (voir v. 19). 

f 4.19 Voir au glossaire MONNAIES. 

g 4.20 Navires de guerre, à trois rangées de rameurs 
superposées. 

h 4.21 Le roi d'Egypte, Ptolémée VI Phlométor, 
neveu d’Antiochus Epiphane, épousa vers 174 sa 
propre sœur Cléopâtre II. A ce moment-là, 
l'Egypte se préparait à reconquérir la Cœlésyrie 
(voir la note sur 3.5). 

1 4.23 au bout de trois ans : fin 172 ou début 171 av. 
J.C. (voir la note sur / M 1.10). — Jason : voir la note 
sur 4.7. — Simon: voir 3.4-6. — négociations: 
traduction incertaine d’un texte peu clair. 

j 4.24 Voir au glossaire MONNAIES. 

k 4.25 Désignation du grand prêtre par le roi 14.13; 
1 M 10.20; voir 1 M 7.5; 2 M 4.7-10. 

1 4.26 Ammaritide: voir la note sur 3.11. 

m 4.28 commandant: c’est-à-dire préfet militaire. — 
l’Acropole : voir la note sur 4.12. 

n 4.29 Des Chypriotes étaient engagés comme mer- 
cenaires dans les armées séleucides (voir 12.2 et la 
note; 1 M 1.29). 

o 4.30 Tarse (qui sera la patrie de l’apôtre Paul) et 
Mallos étaient deux cités grecques de Cilcie. 

p 4.33 Onias: voir la note sur 3.1. — Daphné, à 8 km 
d'Antioche, était célèbre pour son sanctuaire 
d’Apollon; il avait été fondé par Séleucus Ir 
(successeur immédiat d'Alexandre le Grand, voir 
la note sur 7 M 1.8) et jouissait du droit d'asile. 
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quence, Ménélas, prenant à part Andro- 
nique, le pressait de supprimer Onias. 
Andronique alla donc trouver Onias; se 
fiant à la ruse, il lui tendit la main droite 
avec serment et le décida, bien qu'il gardât 
quelque doute, à sortir de son asile, sur 
quoi il le mit à mort sur-le-champ, sans 
égard pour la justice. 35 Pour cette raison, 
non seulement les Juifs, mais aussi beau- 
coup de gens parmi les autres nations 
furent indignés et choqués du meurtre 
injuste de cet homme. 

36 Lorsque le roi fut rentré des cités de 
Cilicie, les Juifs de la ville et les Grecs qui 
partageaient leur haine du mal vinrent le 
trouver au sujet du meurtre injustifié 
d’Onias. 37 Affligé jusqu’au fond de l’âme 
et touché de compassion, Antiochus versa 
des larmes au souvenir de la sagesse et dela 
grande modération du défunt. 8En- 
flammé d’indignation, il dépouilla immé- 
diatement Andronique de la pourpre et 
*déchira ses vêtements, puis l’ayant fait 
mener par toute la ville jusqu’à l'endroit 
même où il avait exercé son impiété sur 
Onias, il y envoya le meurtrier hors de ce 
monde, le Seigneur frappant ainsi Andro- 
nique d’un juste châtiment. 


La mort de Lysimaque 


3 Or un grand nombre de vols sacrilè- 
ges ayant été commis dans la ville par 
Lysimaque” avec la complicité de Méné- 
las, et le bruit s’en étant répandu au 
dehors, le peuple s’ameuta contre Lysi- 
maque, alors que beaucoup d’objets d’or 
avaient déjà été dispersés. Comme la 
multitude se soulevait, débordante de 
colère, Lysimaque arma près de trois mille 
hommes et lança d’injustes attaques sous 
le commandement d’un certain Auranos, 
homme avancé en âge, mais non moins en 
folie. 4! S’apercevant que cette agression 
venait, elle aussi, de Lysimaque, les uns se 
saisissaient de pierres, d’autres de gour- 
dins; certains puisaient à pleines mains 
dans la cendres qui se trouvait là, et 
assaillirent en une mêlée confuse les gens 
de Lysimaque. Aussi leur firent-ils 
beaucoup de blessés et quelques morts; ils 
mirent le reste en fuite et massacrèrent le 
sacrilège lui-même près du trésor. 
Ménélas acquitté 

43 Sur ces faits un procès fut intenté à 
Ménélas. # Lorsque le roi vint à Tyr, les 
trois hommes envoyés par le Conseil des 


*Anciens plaidèrent leur cause en sa 
présence. # Voyant déjà la partie perdue, 
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Ménélas promit des sommes importantes 
à Ptolémée, fils de Dorymène+, pour qu’il 
gagnât le roi à sa cause. # Aussi Ptolémée, 
ayant emmené le roi sous le péristyle”, 
sous prétexte de lui faire prendre le frais, le 
fit changer d’avis. 47 Ainsi cet homme qui 
fut l’auteur de tout le mal, Ménélas, le roi le 
renvoya absous de toutes les accusations, 
tandis qu’il condamna à mort des malheu- 
reux qui, s'ils avaient plaidé leur cause 
même devant des Scythes®”, eussent été 
renvoyés acquittés. #Ïls subirent donc 
sans délai cette peine injuste, ceux qui 
avaient pris la défense de la ville, des 
bourgs et des vases sacrés. * Aussi vit-on 
même des Tyriens, outrés de cette mé- 
chanceté, pourvoir magnifiquement à leur 
sépulture. 50 Quant à Ménélas, grâce à la 
cupidité des puissants, il se maintint au 
pouvoir, croissant en malice et se posant 
en grand ennemi de ses concitoyens. 


Seconde campagne d'Egypte 


5 1 Vers ce temps-là, Antiochus se mit à 
préparer sa seconde attaque contre 
l'Egypte». 2Or il arriva que dans toute la 
ville, pendant près de quarante jours, 
apparurent, courant dans les airs, des 
cavaliers vêtus de manteaux brodés d’or, 
des troupes armées disposées en cohor- 
tes *, des escadrons de cavalerie rangés en 
ordre de bataille, des attaques et des 
charges lancées de part et d’autre, des 
boucliers agités, des forêts de piques, des 
épées tirées, des lancements de traits, des 
scintillements d’armures d’or et des cui- 
rasses de tout genre. * Aussi tous priaient 
pour que cette apparition fût de bon 
augure. 


q 4.38 La pourpre (étoffe teinte de couleur rouge, 
voir 1 M 4.25 et la note) n’était portée que par les 
grands personnages; elle était donc devenue le 
symbole de la dignité du fonctionnaire de haut 
rang, 

r 4.39 Frère du grand prêtre Ménélas, voir 4.29, 

s 4.41 La cendre des sacrifices, entassée près de 
l'autel. La révolte a donc lieu dans l'enceinte du 
Temple (voir la mention du trésor, v. 42). 

t 4.45 Ce Ptolémée, fils de Dorymène, (voir 8.8; 1 M 
3.38) est le chef de la province de Cœlésyrie et de 
Phénicie (voir la note sur 3.5); c’est donc un très 
haut fonctionnaire, proche du roi. 

u 4.46 Galerie à colonnades que comportaient sou- 
vent les bâtiments publics grecs. 

v 4,47 Peuplade du nord de la mer Noire, dont la 
cruauté était proverbiale. 

w 5,1 Cette seconde attaque còntre l'Egypte eut lieu en 
KE w J.C., un an après la première (voir 1 M 

x A dans toute la ville: Jérusalem. — apparitions 

.21+. 


2 MACCABÉES 5 


La répression d’Epiphane ‘ 


SOr, la fausse rumeur de la mort 
d’Antiochus s’étant répandue, Jason, ne 
prenant pas moins d’un millier dhommes 
avec lui, dirigea à l’improviste une attaque 
contre la ville. La muraille forcée et la ville 
finalement prise, Ménélas se réfugia dans 
P'Acropole?. 6Jason se livrait sans ménage- 
ment au massacre de ses propres conci- 
toyens, sans songer que le succès remporté 
sur ses frères de race était le plus grand des 
revers, S’imaginant remporter des tro- 
phéesz sur des ennemis et non sur des 
compatriotes. 7 D’un côté, il ne réussit pas 
à s'emparer du pouvoir, et, de l’autre, il 
finit par se couvrir de honte à cause de sa 
trahison, et se retira de nouveau dans son 
exil en Ammanitide®. 8 Sa conduite crimi- 
nelle trouva donc un terme: enfermé chez 
Arétas, tyran des Arabes, fuyant la villeb, 
poursuivi par tous, détesté comme rené- 
gat des lois, exécré comme le bourreau de 
sa patrie et de ses concitoyens, il échoua en 
Egypte. °? Cet homme, qui avait banni de 
leur patrie un grand nombre de person- 
nes, périt sur une terre étrangère, s'étant 
rendu à Lacédémone dans l'espoir d’y 
trouver un refuge en considération d’une 
commune origine. l0L.ui, qui avait jeté 
tant d'hommes sur le sol sans sépulture, 
nul ne le pleura ni ne lui rendit les derniers 
devoirs, èt il meut aucune place dans le 
tombeau de ses pères d. 

11 Lorsque ces événements furent arri- 
vés à la connaissance du roi, il en conclut 
que la Judée faisait défection. Il quitta 
donc l'Egypte, furieux comme une bête 
sauvage, et prit la villee à main armée. 12 Il 
ordonna ensuite aux soldats d’abattre sans 
pitié tous ceux qui leur tomberaient entre 
les mains et d’égorger ceux qui monte- 
raient dans les maisons. On extermina 
jeunes et vieux, on supprima femmes et 
enfants, on égorgea vierges et nourrissons. 
1411 y eut quatre-vingt mille victimes en ces 
trois jours ; quarante mille tombèrent sous 
les coups, et le nombre de ceux qui furent 
vendus comme esclaves ne fut pas moin- 
dre 


Le pillage du Temple 
(1 M 1.21-24) 

15Non content de cela, il osa pénétrer 
dans le *sanctuaire le plus saint de toute la 
terre, ayant pour guide Ménélas, devenu 
traître envers les lois et envers sa patrie. 16 I 
prit de ses mains *impures les vases sacrés, 
et les offrandes que les autres rois avaient 
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déposées pour le développement, la gloire 
et la dignité du saint lieu, il les rafla de ses 
mains profanes. 17 Antiochus s’exaltait en 
pensée, ne voyant pas que c'était à cause 
des péchés des habitants de la ville que le 
souverain Maître était irrité pour peu de 
temps”, et que c’était là la raison de son 
indifférence apparente envers le lieu saint. 
18 S'ils n’avaient pas été plongés dans une 
multitude de péchés, lui aussi, à l’instar 
d’Héliodoresz envoyé par Séleucus pour 
inspecter le trésor, il aurait été, dès son 
arrivée, flagellé et détourné ainsi de son 
audacieuse entreprise. 1° Mais le Seigneur 
a choisi non pas le peuple à cause du saint 
lieu, mais le saint lieu à cause du peuple’. 
20C’est pourquoi le lieu lui-même, après 
avoir participé aux malheurs arrivés au 
peuple, a eu part, dans la suite, aux 
bienfaits; abandonné au moment de la 
colère du Tout-Puissant, il a été de 
nouveau, en vertu de la réconciliation avec 
le souverain Maître, restauré dans toute sa 
gloire. 

21 Antiochus donc, après avoir enlevé au 
Temple dix-huit cents talents, se hâta de se 
rendre à Antioche, croyant, dans sa su- 
perbe et l’exaltation de son cœur, avoir 
rendu navigable la“terre ferme et la mer 
praticable ? à la marche. 22 Mais il laissa des 
préposés pour faire du mal à la nation; à 


y 5.5 Jason: voir la note sur 4.7. — Acropole : voir la 
note sur 4.12. 

z 5.6 Les trophées sont les dépouilles de Pennemi 

vaincu (voir 8.27), dont on faisait une sorte de 

monument (voir 15.5). L'expression remporter des 
trophées a souvent simplement le sens de remporter 
la victoire. 

5.7 Voir la note sur 3.11. 

5.8 la ville d’après les meilleurs manuscrits latins 

(de ville en ville d’après le grec): il s’agit de Pétra, 

capitale des Nabatéens (voir 1 M 5.25) ; on connaît 

plusieurs rois (ou żyrans) nabatéens du nom 
d’Arétas. 

c 5.9 L'idée d’une commune origine entre le peuple 
de Sparte (Lacédémone) et les Juifs (voir 1 M 12.6- 
7,21) vient peut-être d’un parallèle établi entre 
Moïse et Lycurgue, législateur de Sparte. 

d 5.10 Etre exclu du tombeau de sa famille était 

considéré comme une terrible punition (voir 1 R 

19:22) 

5.11 la ville: Jérusalem. 

5.17 àcause des péchés 6.12-16;7.16-19,32-38; Sg 

12.9; voir Dt 8.5. 

5.18 Héliodore 3.1-40. 

5.19 Voir Mc 2.27. 

5.21 talents: voir au glossaire MONNAIES. 

Même s’il s’agit d’ argent et non pas d’or, cela 

représente une somme énorme (voir 3.10 et la 

note). — sa superbe ou son orgueil. — rendre la mer 

praticable 9.8. 
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Jérusalem, Philippe, phrygien’ de race, de 
caractère plus barbare encore que celui 
qui l'avait institué; 23sur le mont Gari- 
zim#, Andronique, et en plus de ceux-ci 
Ménélas, qui s'élevait avec plus de mé- 
chanceté que les autres au-dessus de ses 
concitoyens. 


Intervention d’Apollonius 
le Mysarque 
(1M1.29-35) 


Nourrissant à l'égard des Juifs une 
hostilité foncière, 2#le roi envoya le Mysar- 
que’ Apollonius à la tête d’une armée de 
vingt-deux mille hommes avec ordre 
d’égorger tous ceux qui étaient dans la 
force de l’âge et de vendre les femmes etles 
enfants. 2° Arrivé en conséquence à Jéru- 
salem et jouant le personnage pacifique, 
Apollonius attendit jusqu’au saint jour du 
*sabbat où, profitant du chômage des 
Juifs, il commanda à ses subordonnés une 
prise d’armes. 2% Tous ceux qui étaient 
sortis pour assister au spectacle, il les fit 
massacrer et, envahissant la ville avec ses 
soldats en armes, il abattit un grand 
nombre de personnes. 

270r Judas le Maccabée, avec une 
dizaine d’autres, se retira dans le désert; 
luietses compagnons vivaient à la manière 
des bêtes sur les montagnes, ne mangeant 
jamais que des herbes pour éviter toute 
souillure”, 


Installation des cultes païens 
(1 M 1.41-64) 


6 l Peu de temps après, le roi envoya 
Géronte l’Athénien pour forcer les 
Juifs à s'éloigner des lois de leurs pères et à 
cesser de régler leur vie sur les lois de Dieu, 
2pour profaner le Temple de Jérusalem et 
le dédier à Zeus Olympien, et pour dédier 
à Zeus Hospitalier celui du mont Garizim, 
comme le demandaient les habitants du 
lieu. 3 L’invasion de ces maux, même pour 
la masse, était pénible et intolérable. 4Le 
Temple était en effet rempli de débauches 
et d’orgies: des païens se divertissaient 
avec des courtisanes, avaient commerce 
avec des femmes dans les *parvis sacrés et 
y apportaient des choses défendues. 
S*L’autel était couvert des victimes *im- 
pures, interdites par les lois. 6 Il n’était pas 
permis de célébrer le *sabbat ni d'observer 
les fêtes de nos pères, ni simplement de 
confesser qu'on était juif. /On était 
conduit par une amère contrainte à parti- 
ciper tous les mois à un repas rituel, le jour 
de la naissance du roi, et quand arrivaient 
les fêtes dionysiaques, on était forcé d’ac- 
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compagner, couronné de lierre, le cortège 
de Dionysos”. 8Un décret fut rendu, à 
l'instigation des habitants de Ptolémaïs°, 
pour que dans les villes grecques du 
voisinage on tînt la même conduite à 
l'égard des Juifs et que ceux-ci prissent 
part au repas rituel, ° avec ordre d’égorger 
ceux qui ne se décideraient pas à adopter 
les coutumes grecques. On pouvait pré- 
voir dès lors la calamité imminente. 
10 Ainsi deux femmes furent déférées en 
justice pour avoir fait *circoncire leurs 
enfants?. On leur fit faire en public le tour 
de la ville, leurs enfants suspendus aux 
mamelles, avant de les précipiter du haut 
des remparts. !! D’autres s’étaient rendus 
ensemble dans les cavernes voisines pour y 
célébrer en cachette le jour du sabbat. 
Dénoncés à Philippe, ils furent brûlés 
ensemble, parce qu’ils renonçaient à se 
défendre eux-mêmes par respect pour la 
sainteté du jour, 


Le sens providentiel 
de la persécution 


2Je recommande donc à ceux qui 
auront ce livre entre les mains de ne pas se 
laisser décourager à cause de ces calami- 
tés, mais de penser que ces persécutions 
ont eu lieu, non pas pour la ruine, mais 
pour l'éducation de notre racer”. 13 Quand 
les impies ne sont pas laissés longtemps à 
eux-mêmes, mais que les châtiments les 
atteignent promptement, c’est un signe de 
grande bonté. Pour châtier les autres 
nations, le souverain Maître attend en effet 


j 5.22 Ces préposés sont des délégués du roi, munis 


de pouvoirs civils étendus et peut-être aussi de 
pouvoirs militaires. — Philippe (voir 6.11 et 8.8) est 
un personnage différent de l’«ami du roi» dontil est 
question en 9.29; 1 M 6.14,55. — Phrygien: 
originaire de Phrygie, en Asie Mineure, pays qui 
n'appartenait plus à empire séleucide mais où l’on 
recrutait probablement des soldats, 

k 5.23 C'est-à-dire probablement à Sichem, ville 
construite au pied du Garizim. 

l 5.24 Chef des mercenaires de Mysie, région du 
nord-ouest de l’Asie Mineure. 

m 5.27 Judas le Maccabée : voir la note sur 1 M 2.4. — 
Judas au désert 1 M 2.28, — éviter toute souillure Lv 
11. 

n 6.7 le jour de la naissance du roi: le 25 de chaque 
mois (voir 1 M 1.59). — les fêtes dionysiaques, en 
l'honneur de Dionysos, dieu de la vigne et du vin, 
donnaient traditionnellement lieu à des festins et à 
des beuveries. 

o 6.8 des habitants de Piolémaïs : traduit d’après le 

syriaque; le texte grec est obscur. Sur cette ville, 

voir les notes sur 13.24-25.* 

6.10 1 M 1.60-61. 

6.11 Voir 1 M 2.32+. — Philippe : voir 2 M 5.22 et 

la note. 

r 6.12 persécutions pour l'éducation 5.17+. 
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avec longanimité qu’elles ärrivent à 
combler la mesure de leurs iniquitéss; 
mais ce n’est pas ainsi qu'il a jugé juste 
d'agir avec nous, l’afin qu’il mait pas à 
nous punir à la dernière extrémité, à un 
moment où nos péchés auraient atteint 
leur terme. 16 Aussi ne retire-t-il jamais de 
nous sa miséricorde: en le formant par 
l’adversité, il n’abandonne pas son peuple. 
17 Qu'il nous suffise d’avoir rappelé cette 
vérité; après ces quelques mots, il nous 
faut revenir à notre récit. 


Le martyre d’Eléazar 


18 Eléazar, un des premiers docteurs de 
la Loi, homme déjà avancé en âge et du 
plus noble extérieur, était contraint, tandis 
qu’on lui ouvrait la bouche de force, de 
manger de la chair de porct. 1?Mais 
préférant une mort glorieuse à une vie 
infâme, il avançait volontairement vers le 
supplice de la roue“. 211 cracha ce qu’il 
avait dans la bouche, comme doivent le 
faire ceux qui ont le courage de repousser 
ce qu’il n’est pas permis de manger par 
amour de la vie. 2! Ceux qui présidaient à 
ce repas rituel interdit par la Loi prirent 
Eléazar à part, parce que cet homme était 
pour eux une connaissance de vieille date, 
et l’engagèrent à se faire apporter des 
viandes dont il lui était permis de faire 
usage et préparées par lui, mais à feindre 
de manger la portion des chairs de la 
victime prescrite par le roi: 22en agissant 
ainsi, il serait préservé de la mort et 
profiterait de cet acte d’humanité dû à leur 
vieille amitié pour lui. 2 Mais lui, voulant 
agir dans l’honneur, de façon digne de son 
âge, de l’autorité de sa vieillesse et de ses 
vénérables cheveux blanchis dans le la- 
beur, digne d’une conduite parfaite de- 
puis l’enfance, mais surtout de la sainte 
législation établie par Dieu, répondit en 
conséquence qu’on l’envoyât sans tarder 
au *séjour des morts. 2*Et il ajouta: «A 
notre âge, il est indigne de feindre; 
autrement beaucoup de jeunes gens, 
croyant qu’Eléazar a embrassé à quatre- 
vingt-dix ans le genre de vie des étrangers, 
25s’/égareraient eux aussi à cause d’une 
dissimulation qui ne me ferait gagner, bien 
mal à propos, qu’un petit reste de vie. Je ne 
ferais qu’attirer sur ma vieillesse souillure 
et déshonneur, 26et quand même je me 
soustrairais pour le présent au châtiment 
des hommes, je n’échapperais, ni vivant ni 
mort, aux mains du Tout-Puissant. ?7 En 
quittant donc maintenant la vie avec 
courage, je me montrerai digne de ma 
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vieillesse, 8 ayant laissé aux jeunes le noble 
exemple d’une belle mort, volontaire et 
généreuse, pour les vénérables et saintes 
lois.» 

Ayant prononcé ces paroles, il alla tout 
droit au supplice de la roue. 2° Ceux qui Py 
conduisaient changèrent en malveillance 
la bienveillance qu’ils avaient eue pour lui 
peu auparavant, parce que le discours 
qu’il venait de tenir était à leur point de vue 
de la folie. 30Mais lui, sur le point de 
mourir sous les coups, dit en soupirant: 
«Au Seigneur qui possède la science 
sainte, il est manifeste que, pouvant 
échapper à la mort, j’endure dans mon 
corps des douleurs cruelles sous les fouets, 
mais qu’en mon âme je les souffre avec joie 
à cause de la crainte qu’il m’inspire.» 

31 C’est ainsi que cet homme quitta la 
vie, laissant par sa mort, non seulement 
aux jeunes, mais à la grande majorité de la 
nation, un exemple de noble courage etun 
mémorial de vertu. 


Le martyre des sept frères 


7 111 arriva aussi que sept frères furent 
arrêtés avec leur mère et que le roi 
voulut les contraindre, en leur infligeant 
les fouets et les nerfs de bœufs, à toucher à 
la viande de porc” interdite par la *Loi. 
2L’un d’eux, se faisant leur porte-parole, 
dit: «Que vas-tu demander et apprendre 
de nous? Nous sommes prêts à mourir 
plutôt que de transgresser les lois de nos 
pères.» 3? Le roi, devenu furieux, fit mettre 
sur le feu des poêles et des chaudrons. 
4 Dès qu’ils furent brûlants, il ordonna de 
couper la langue de celui qui avait été leur 
porte-parole, de lui enlever la peau de la 
tête et de lui trancher les extrémités sous 
les yeux de ses frères et de sa mère. 
SLorsqu'il fut complètement mutilé, il 
commanda de l’approcher du brasier, 
respirant encore, et de le faire passer à la 
poêle. Tandis que la vapeur se répandait 
autour de la poêle, les autres avec leur 
mère s’exhortaient mutuellement à mou- 
rir courageusement; ils disaient: «Le 
Seigneur Dieu voit, et en vérité il a 
compassion de nous, comme Moïse l’a 


s 6.14 Sg12.2,20-22. 

t 6.18 Le porc était considéré comme un animal 
impur et la Loi interdisait d’en consommer la chair 
(voir Lv 11.7-8). 

u 6.19 Mourir plutôt que de manger du porc 1 M 
1.62-63; voir He 11.35. — Le supplice de la roue 
consistait à attacher le condamné sur une roue 
horizontale fixée sur un poteau central; on le 
fouettait jusqu’au sang ou on lui brisait les mem- 
bres. 

v 7.1 Voir la note sur 6.18. 
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annoncé par le cantique qui proteste 
ouvertement en ces termes : Et il aura pitié 
de ses serviteurs.» 

7 Quand le premier eut ainsi quitté la vie, 
on armena le second au supplice. Après lui 
avoir arraché la peau de la tête avec les 
cheveux, on lui demandait: «Mangeras-tu 
du porc plutôt que de subir la torture de 
ton corps, membre par membre ? »8 Mais il 
répondit dans la langue de ses pères*: 
«Non!» C’est pourquoi lui aussi subit les 
tortures l’une après l’autre. ? Au moment 
de rendre le dernier soupir, il dit: «Scélérat 
que tu es, tu nous exclus de la vie présente, 
mais le roi du monde, parce que nous 
serons morts pour ses lois, nous ressusci- 
tera pour une vie éternelle?. » 

10 Après lui, on supplicia le troisième. Il 
présenta aussitôt sa langue comme on le 
lui ordonnait et tendit ses mains avec 
intrépidité. 1! Il fit cette déclaration coura- 
geuse: «C’est du *ciel que je tiens ces 
membres, à cause de ses lois je les méprise, 
et c’est de lui que j'espère les recouvrer.» 
12 Le roi lui-même et son entourage furent 
frappés de la grandeur d’âme de ce jeune 
homme qui comptait les souffrances pour 
rien. 13 Ce dernier une fois mort, on soumit 
le quatrième aux mêmes tortures cruelles. 
14 Sur le point d’expirer, il dit : «Mieux vaut 
mourir de la main des hommes en atten- 
dant, selon les promesses faites par Dieu, 
d’être ressuscité par lui, car pour toi il n’y 
aura pas de résurrection à la vie.» !On 
amena ensuite le cinquième et on le 
tortura. !6 Fixant les yeux sur le roi, il lui 
dit: «Tu es puissant parmi les hommes 
bien qu’étant corruptible. Tu fais ce que tu 
veux, mais ne crois pas que notre race soit 
abandonnée de Dieu. !” Pour toi, prends 
patience et tu verras sa grande puissance, 
comme il te tourmentera, toi et ta descen- 
dance.» !8 Après celui-ci, ils amenèrent le 
sixième ; sur le point de mourir, il dit : «Ne 
te fais pas de vaines illusions, car c’est à 
cause de nous-mêmes que nous endurons 
ces souffrances, ayant péché envers notre 
Dieu; aussi nous est-il arrivé d’étranges 
calamitése. 19 Mais toi, ne t’imagine pas 
que tu resteras impuni, toi qui as entrepris 
de faire la guerre à Dieub.» 

2Eminemment admirable et digne 
d’une excellente renommée fut la mère, 
qui voyait mourir ses sept fils en l’espace 
d’un seul jour et le supportait avec séré- 
nité, parce qu’elle mettait son espérance 
dans le Seigneur. 2! Elle exhortait chacun 
d’eux dans la langue de ses pères. Remplie 
de nobles sentiments et animée d’un mâle 
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courage, cette femme leur disait: 22«Je ne 
sais comment vous êtes apparus dans mes 
entraillesc; ce n’est pas moi qui vous ai 
gratifiés de l’esprit et de la vie, et ce n’est 
pas moi qui ai organisé les éléments dont 
chacun de vous est composé. 2 Aussi bien 
le Créateur du monde, qui a formé 
Phomme à sa naissance et qui est à 
l’origine de toute chose, vous rendra-t-il 
dans sa miséricorde et l’esprit et la vie, 
parce que vous vous sacrifiez maintenant 
vous-mêmes pour lamour de ses lois.» 

24 Antiochus se crut méprisé et 
soupçonna un outrage dans ces paroles. 
Le plus jeune était encore en vie, et non 
seulement il lui parlait pour l’exhorter, 
mais il lui donnait avec serment l’assu- 
rance de le rendre riche et très heureux s’il 
abandonnait la tradition de ses pères, d’en 
faire son ami° et de lui confier de hauts 
emplois. 2 Mais le jeune homme ne prê- 
tant aucune attention à ses paroles, le roi fit 
approcher la mère et l’exhorta à donner à 
l’adolescent des conseils pour sauver sa 
vie. 26 Lorsqu'il Peut longuement exhor- 
tée, elle consentit à persuader son fils. 
27 Elle se pencha donc vers lui et, mysti- 
fiant le tyran cruel, elle dit dans la langue 
de ses pères : «Mon fils, aie pitié de moi qui 
tai porté dans mon sein neuf mois, qui t'ai 
allaité trois ans, qui t'ai nourri et élevé 
jusqu’à l’âge où tu es — et qui ai pourvu à 
ton entretien. ?8Je te conjure, mon enfant, 
regarde le ciel et la terre, contemple tout ce 
qui est en eux et reconnais que Dieu les a 
créés de rien et que la race des hommes est 
faite de la même manière. 2? Ne crains pas 
ce bourreau, mais te montrant digne detes 
frères, accepte la mort, afin que je te 
retrouve avec tes frères au temps de la 
miséricorde. » 

30 À peine achevait-elle de parler que le 
jeune homme dit: «(Qu'’attendez-vous ? Je 


w 7.6 Citation de Dt 32.36 où. il est également 
question de participation aux repas rituels des 
païens; voir Ps 135.14. 

x 7.8 L'expression la langue de ses pères désigne sans 

doute l’hébreu (voir 12.37 et la note), bien que la 

langue parlée couramment à cette époque fût 
l’araméen. En tout cas le roi ne comprend pas(voir 

v, 24 et 27). 

7.9 Dn 12.2; voir 1 M 12.44; He 11.35. 

7.17 Allusion à la fin douloureuse d’Antiochus 

(voir ch. 9) et à la mort violente de ses fils et petits- 

fils (voir 14.2; 1 M 11.17; 13.31). 

7.18 5.17+. 

7.19 2 Ch 13.12; Ac 5.39. 

7.22 Ps 139.13-15; Jb 10.8-12; Qo 11.5. 

7.23 Dieu a formé l’homme et toutes choses Es 44.24; 

il rend Pesprit et la vie Ez 37.5, 

7.24 am (du roi) : titre officiel (voir 8.9; 1 M 2.18 

et la note). 
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n’obéis pas aux ordres du roi, j’obéis aux 
ordres de la Loi qui a été donnée à nos 
pères par Moïse. 31Et toi, l’inventeur de 
toute la calamité qui s’abat sur les Hé- 
breux, tu n’échapperas pas aux mains de 
Dieu, 3? car si nous souffrons, nous autres, 
c’est à cause de nos propres péchésf. 33 Si, 
pour notre châtiment et notre éducation, 
notre Seigneur, qui est vivant, s’est cour- 
roucé un moment contre nous, il se 
réconciliera de nouveau avec ses servi- 
teurs. 34 Mais toi, ô impie et le plus infect 
de tous les hommes, ne l'élève pas vaine- 
ment, te berçant d’espoirs incertains et 
levant la main contre ses serviteurs, 35car 
tu mas pas encore échappé au jugement 
du Dieu tout-puissant qui voit tout. 36 Car 
nos frères, après avoir enduré maintenant 
une douleur passagère en vue d’une vie 
intarissable, sont tombés pour *l’alliance 
de Dieus, tandis que toi, par le jugement 
de Dieu, tu porteras le juste châtiment de 
ton orgueil. 7 Pour moi, je livre comme 
mes frères mon corps et ma vie pour les 
lois de mes pères, en conjurant Dieu d’être 
bientôt clément pour notre nation et de 
t’amener par des épreuves et des fléaux à 
confesser qu'il est le seul Dieu. 38Je prie 
enfin que sur moi et sur mes frères s’arrête 
la colère du Tout-Puissant justement dé- 
chaînée sur notre race!» 

32Hors de lui, le roi sévit contre le 
dernier frère encore plus cruellement que 
contre les autres, le sarcasme lui étant 
amer. Ce jeune homme mourut donc 
sans s'être souillé et avec une parfaite 
confiance dans le Seigneur. Enfin la 
mère mourut la dernière, après ses fils. 
42 Nous en resterons là sur la question des 
repas rituels et des tortures monstrueuses. 


L’insurrection de Judas Maccabée 


10r Judas Maccabée# et ses compa- 
8 gnons, s’introduisant secrètement 
dans les villages, appelaient à eux leurs 
frères de race et, s’adjoignant ceux qui 
étaient restés fidèles au judaïsme, ils en 
rassemblèrent près de six mille. 2Ils sup- 
pliaient le Seigneur d’avoir les yeux sur le 
peuple que tout le monde accablait, 
d’avoir pitié du ‘Temple profané par les 
impies, 3d'avoir compassion de la ville 
qu’on détruisait et réduisait au niveau du 
sol, d'écouter le sang qui criait jusqu ’alui’, 
4de se souvenir aussi du massacre inique 
des enfants innocents et enfin de déchai- 
ner son indignation contre ceux qui 
avaient “blasphémé son *nom. $ Dès qu’il 
fut à la tête d’un corps de troupe, Macca- 
bée devint invincible? aux nations, la 
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colère du Seigneur s'étant changée en 
miséricorde. 6 Tombant à l’improviste sur 
des villes et des villages, il les brûlait et, 
occupant les positions favorables, il infli- 
geait à l'ennemi des revers sans nombre. 
7Pour de telles attaques, il choisissait 
surtout la complicité de la nuit, et la 
renommée de sa vaillance se répandait 
partout. 


Campagne 
de Nikanor et de Gorgias 
(1M3.38-4.27) 


8 Voyant cet homme prendre petit à petit 
de l’importance et remporter des succès 
de plus en plus fréquents, Philippe écrivit 
à Ptolémée, stratège de Cœlésyrie et de 
Phéniciez, de venir au secours des affaires 
du roi. ° Celui-ci, ayant à sa disposition 
Nikanor, fils de Patrocle, du rang des 
premiers amis, l’envoya aussitôt, à la tête 
d’une armée d’au moins vingt mille hom- 
mes de toutes nations, pour qu’il extermi- 
nât toute la race des Juifs’. I lui adjoignit 
Gorgias, général de métier ayant l’expé- 
rience des choses de la guerre. 10Or 
Nikanor envisageait d’acquitter le tribut 
de deux mille talents dû par le roi aux 
Romains’ au moyen de la vente des Juifs 
qu’on ferait prisonniers. !! Il envoya aussi- 
tôt aux villes maritimes une invitation à 
venir acheter des esclaves juifs, promet- 
tant de leur en céder quatre-vingt-dix 
pour un talent; il ne s’attendait pas à la 
sanction qui devait s’ensuivre pour lui de 
la part du Tout-Puissant. 

12La nouvelle de l’avance de Nikanor 
parvint à Judas. Quand il eut fait part aux 
siens de l’apparition imminente de l’armée 
ennemie, !3les lâches et ceux qui man- 


7.32 5.17+. 

7.36 en vue... de Dieu: traduction incertaine; le 

texte grec est très obscur. 

8.1 Voir 5.27 et la note sur 1 M 2.4. 

8.3 sang qui crie: voir la note sur Ez 24.7. 

8.5 1 M 3.3-9. 

8.8 Philippe: le Phrygien (voir 5.22 et la note), 

gouverneur de Jérusalem. — stratège. de Phénicie : 

voir la note sur 3.5. 

I 8.9 premiers amis : voir la note sur 1 M2.18. — vingt 
mille hommes voir 1 M 3.39. — La volonté 
d’Antiochus d’exterminer la race des Juifs (voir 1 M 
3,34-36) vient de échec de la politique d’assimila- 
tion qu’il avait d’abord tentée, en supprimant les 
lois et les coutumes religieuses propres aux Juifs. 

m 8.10 talents : voir au glossaire MONNAIES. Cette 

grosse somme due aux Romains doit être le solde 

de la dette contractée par le père d’Antiochus 

Epiphane: en 188 av. J.C., il avait été condamné par 

le traité d’Aparnée à leur verser 12 000 talents en 12 

ans. 
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quaient de foi en la justice de Dieu prirent 
la fuite et gagnèrent d’autres lieux. ‘4Les 
autres vendaient tout ce qui leur restait et 
priaient en même temps le Seigneur de 
sauver ceux qui avaient été vendus par 
limpie Nikanor avant même que la ren- 
contre eût lieu, sinon à cause d’eux, du 
moins à cause des *alliances conclues avec 
leurs pères et parce que sur eux a été 
invoqué son *nom auguste et plein de 
majesté. 15Maccabée ayant donc ras- 
semblé ses hommes au nombre de six mille 
les exhortait à ne pas s’effrayer devant les 
ennemis et à ne pas se préoccuper du 
grand nombre de païens qui les atta- 
quaient injustement, mais de combattre 
avec vaillance, !’en ayant devant les yeux 
l’outrage criminel commis par eux contre 
le saint lieu, le traitement indigne infligé à 
la ville bafouée, enfin la ruine de leurs 
traditions. !8 «Eux, ajouta-t-il, se fient aux 
armes et aux actes audacieux, tandis que 
nous, nous plaçons notre confiance en 
Dieu” le tout-puissant, capable de renver- 
ser d’un seul signe de tête ceux qui 
marchent contre nous et avec eux le 
monde entier.» 1° Et il leur énuméra aussi 
les cas de protection dont leurs aïeux 
furent favorisés : sous Sennakérib°®, quand 
périrent cent quatre-vingt-cinq mille 
hommes, 2 en Babylonie dans une bataille 
contre les Galates, où le nombre total de 
ceux qui prenaient part à l’action s'élevait 
à huit mille hommes avec quatre mille 
Macédoniens et où, les Macédoniens mis 
en difficulté, les huit mille anéantirent cent 
vingt mille ennemis, grâce au secours qui 
leur était venu du *Ciel, et firent un grand 
butin. 

21 Après les avoir remplis de courage par 
ces paroles et disposés à mourir pour les 
lois et pour la patrie — et ayant divisé son 
armée en quatre corps —, 22il mit à la tête 
de chaque corps ses frères Simon, Joseph 
et Jonathan, plaçant sous les ordres de 
chacun d’eux quinze cents hommes. 23 De 
plus, il ordonna à Esdrias de lire le livre 
saint; après avoir donné pour mot d'ordre 
«Secours de Dieu», il prit la tête de la 
première cohorte et attaqua Nikanor.2*Le 
Tout-Puissant étant devenu leur allié, ils 
massacrèrent plus de neuf mille ennemis, 
blessèrent et mutilèrent la plus grande 
partie des soldats de Nikanor et les mirent 
tous en fuite. Ils mirent la main sur 
l'argent de ceux qui étaient venus pour les 
acheter. Après les avoir poursuivis assez 
loin, ils revinrent sur leurs pas, pressés par 
l’heure, 6 car on était la veille du *sabbat et 
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pour ce motif ils ne s’attardèrent pas à les 
poursuivre. 27 Quand ils eurent ramassé 
les armes des ennemis et enlevé leurs 
dépouilles, ils se mirent à célébrer le 
sabbat, multipliant les bénédictions et 
louant le Seigneur de leur avoir réservé 
pour ce jour les premières gouttes de la 
rosée” de sa miséricorde. 28 Après le sab- 
bat, ils distribuèrent une part du butin aux 
victimes de la persécution, aux veuves et 
aux orphelins, et partagèrent le reste entre 
eux et leurs enfants. 2? Ayant disposé ainsi 
du butin, ils firent une supplication 
commune, priant le Seigneur miséricor- 
dieux de se réconcilier entièrement avec 
ses serviteurs. 


Défaite 
de Timothée et de Bakkhidès 


30 Au cours des campagnes contre les 
soldats de Timothée et de Bakkhidèss, ils 
en tuèrent plus de vingt mille et s’emparè- 
rent avec entrain de hautes forteresses. Ils 
divisèrent un butin encore plus important 
en deux parts égales, l’une pour eux- 
mêmes, l’autre pour les persécutés, les 
orphelins et les veuves, sans oublier les 
vieillards. 3! Ayant recueilli avec soin les 
armes ennemies, ils les entreposèrent en 
des lieux appropriés; quant au reste des 
dépouilles, ils les transportèrent à Jérusa- 
lem. Ils supprimèrent le phylarque‘ de 
l'entourage de Timothée, homme très 
impie qui avait causé beaucoup de mal aux 
Juifs. Pendant qu'ils célébraient les fêtes 
de la victoire dans leur patrie, ils brûlèrent 
ceux qui avaient incendié les portes saintes 
ets’étaientréfugiés avec Kallisthène” dans 
une même maisonnette, recevant ainsi le 
digne salaire de leur profanation. 


8.18 Se fier à Dieu plutôt qu'aux armes Ps 20.8. 

8.19 2R 19.35; Es 37.36. 

8.20 Cette bataille contre les Galates n’est pas 

mentionnée ailleurs dans la Bible. — Victoire sur un 

ennemi plus nombreux 1 M 3.18+. 

q 8.23 Esdrias : d’après le latin; c’est sans doute le 
même personnage que le Esdrias de 12.36 et le 
Azarias de 1 M 5.18,56. — Les mots d'ordre pour les 
batailles étaient une tradition en vigueur chez les 
Grecs et les Romains. Ici le mot d’ordre est pris 
dans le livre saint (la *Loi, voir 1 M 3.48), 

r 8.27 gouttes de rosée: traduit d’après le latin et 
quelques manuscrits grecs. 

S 8.30 Sur Timothée, voir 1 M 5.6. — Sur Bakkhidès, 
voir 1 M 7.8. 

t 8.32 phylarque ou chef de tribu : c’est sans doute le 
chef des Arabes vaincus au cours de la campagne 
contre Timothée (voir 12.10-12). 

u 8.33 brûler ceux qui avaientinis le feu 1 M3.5+; voir 

2 M9.6+. — L'incendie des portes saintes (celles du 

Temple, voir 1 R 6.33) a sans doute eu lieu lors de 

l'intervention violente racontée en 1 M 1.29-35; 

voir 2 M 1.8. — Kalhisthène: personnage inconnu. 
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Fuite et confession de Nikanor 


3% Le triple scélérat Nikanor”, qui avait 
amené les mille marchands pour la vente 
des Juifs, 35humilié grâce à l’aide du 
Seigneur par les gens qu’il jugeait être ce 
qu’il y avait de plus bas, dépouillant son 
habit d’ apparat, fuyait à travers champs à 
la manière d’un esclave échappé. Délaissé 
de tous, il parvint à Antioche, favorisé par 
une chance extraordinaire, alors que son 
armée était détruite. Et celui qui avait 
promis aux Romains de constituer un 
tribut avec le prix des captifs de Jérusalem 
proclamait que les Juifs avaient un défen- 
seur, que les Juifs étaient invulnérables 
pour la bonne raison qu'ils suivaient les 
lois que leur avait prescrites ce défen- 
seurw, 


Fin d’Antiochus Epiphane 
(1M6.1-17; 2M1.11-17) 
9 1Or vers ce temps-là, il se trouvait 
qu’Antiochus était revenu sans gloire 
des régions de la Perse. 211 était en effet 
entré dans la ville du nom de Persépolis* et 
y avait entrepris de piller le temple et 
d’opprimer la ville. Aussi bien, la foule se 
soulevant recourut aux armes, et il arriva 
qu'Antiochus, mis en fuite par les habi- 
tants du pays, dut opérer une retraite 
humiliante. 3 Comme il se trouvait du côté 
d’Ecbatane», il apprit ce qui était arrivé à 
Nikanor et aux gens de Timothée. 4 Trans- 
porté de fureur, il pensait faire payer aux 
Juifs l’injure de ceux qui l'avaient mis en 
fuite. H ordonna donc au conducteur de 
pousser son char sans s’arrêter pour hâter 
la fin du voyage, alors qu'il était déjà sous le 
coup de la sentence du *Ciel. Il avait dit en 
effet dans son orgueil: «Je ferai de Jérusa- 
lem la fosse commune des Juifs quand j'y 
serai arrivé.» * Mais le Seigneur qui voit 
tout, le Dieu d'Israël, le frappa d’une plaie 
incurable et invisible. A peine avait-il 
achevé cette phrase qu’une douleur d’en- 
trailles sans remède et une colique aiguë le 
saisirent, $ce qui n’était que justice puis- 
qu’il avait torturé les entrailles d’autres 
hommes par des tourments nombreux et 
inéditsz. 7 Mais il ne rabattait rien de son 
arrogance; toujours rempli d’orgueil, il 
exhalait contre les Juifs le feu de sa colère et 
commandait d’accélérer le voyage. Sou- 
dain il tomba du char qui roulait avec 
fracas : entraînés dans une chute malheu- 
reuse, tous les membres de son corps 
furent tordus. 8Et cet homme qui tantôt 
croyait, dans sa jactance surhumaine, 
pouvoir commander aux vagues de la mer 


1267 


et qui s’imaginait peser dans la balance la 
hauteur des montagnes”, gisait à terre et 
dut être transporté dans une litière, ren- 
dant évidente aux yeux de tous la puis- 
sance de Dieu. ° C'était au point que les 
yeux de limpie fourmillaient de versb, 
qu'avec d’atroces douleurs sa chair encore 
vive partait en lambeaux et que, à cause de 
la puanteur, toute l’armée avait le cœur 
soulevé par cette pourriture. 1 Celui qui 
peu avant pensait toucher aux astres du 
ciel, personne maintenant ne pouvait le 
transporter à cause de l’incommodité 
insupportable de cette odeur. 

C'est enfin à ce moment qu'il 
commença, brisé, à dépouiller cet excès 
d’orgueil et à prendre conscience de sa 
situation sous le fouet divin, torturé par 
des crises douloureuses. 12Comme il ne 
pouvait lui-même supporter l’odeur qu’il 
répandait, il avoua: «Il est juste de se 
soumettre à Dieu et, simple mortel, de 
renoncer à s’égaler à la divinité c.» 13 Mais 
la prière de cet être abject allait vers un 
Maître qui ne devait plus avoir pitié de lui: 
il promettait de déclarer libre la ville 
sainte vers laquelle il s'était hâté pour la 
niveler et.en faire.une fosse commune, 
15 de rendre égaux aux Athéniens ces Juifs 
qu’il avait jugés indignes même d’une 
sépulture et bons à servir de pâture aux 
oiseaux de proie ou à être jetés aux fauves 
avec leurs enfants, l6d’orner des plus 
belles offrandes le saint Temple qu’il avait 
jadis pillé, de lui restituer au multiple tous 
les vases sacrés et de subvenir de ses 
propres revenus aux frais des *sacrifices 4. 
17 Į] promettait de plus de devenir un Juif et 
de parcourir toutes les régions habitées en 
proclamant la puissance de Dieu. !8 Mais 


v 8.34 Nikanor: voir 8.9. 

w 8.36 Proclamation du Dieu d’Israël par un paien 
3.36; 9.12; Dn 3.28-29; 4.31-35; 6.27-28; Jdt 
5.6-21. 

x 9.2 Persépolis: ancienne capitale de l’empire 
Perse, à 400 km au sud de Téhéran. 

y 9.3 Ecbatane: l'actuelle ville de Hamadäân, à 
700 km au nord-ouest de Persépolis. 

z 9.6 Subir ce qu’on a infligé à d’autres v. 28; 8.33; 
13.8; voir Ex 21.23-25. 

a 9,8 Façon imagée de dire qu’Antiochus s’égalait à 
Dieu (v. 12; voir Es 40.12; 51.15). — commander 
aux vagues de la mer 5.21. 

b 9,9 vers Es 14.11;66.24; Fdt 16.17; S17.17; 19.3; 

Ac12 23 

9.12 Voir 8.36+. 

9.16 A propos de ces promesses d’Antiochus, voir 

la note sur 3.3. 
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comme ses souffrances ne se calmaient 
d’aucune façon, car le jugement équitable 
de Dieu pesait sur lui, désespérant de son 
état, il écrivit aux Juifs la lettre transcrite ci- 
dessous, sous forme de supplique, et 
libellée ainsi: 


Lettre d’Antiochus aux Juifs 


194 Aux excellents Juifs, aux citoyens, 
Antiochus roi et. préteur®: joie, santé et 
bonheur! 2Si vous vous portez bien ainsi 
que vos enfants, si vos affaires vont suivant 
vos désirs, nous en rendons de très 
grandes actions de grâce. 2! Quant à moi, 
je suis alité sans force depuis quelque 
temps, mais je garde de vous un affec- 
tueux souvenir. À mon retour des régions 
de la Perse, étant tombé dans une faiblesse 
inquiétante, j’estimai nécessaire de penser 
à la sécurité de tous. 22Je ne désespère pas 
de mon état, jai au contraire le ferme 
espoir d'échapper à cette faiblesse, 23 mais 
considérant que mon père, à l’époque où il 
fit campagne contre les pays d’en haut’, 
désigna lui aussi son successeur, 2afin 
qu’en cas d’un événement inattendu ou 
d’une nouvelle fâcheuse les habitants du 
pays n’en soient troublés, mais sachent à 
qui la succession des affaires avait été 
laissée, 25 songeant en outre que les dynas- 
tes proches de nous et les voisins de notre 
royaume guettent le moment favorable et 
attendent les éventualités, jai désigné 
pour roi mon fils Antiochus, que souvent 
yai confié et recommandé à la plupart 
d’entre vous quand j'avais à monter en 
hâte vers les satrapies d’en haut. Je lui ai 
adressé la lettre transcrite ci-dessous£. 2 Je 
vous prie donc et vous demande de vous 
souvenir des bienfaits que vous avez reçus 
de moi en public et en particulier et de 
conserver chacun la bienveillance que 
vous avez pour moi et pour mon fils. 27Je 
suis en effet persuadé que, plein d’huma- 
nité, il suivra scrupuleusement mes inten- 
tions et s'entendra bien avec vous.» 

28 Ainsi ce meurtrier et ce *blasphéma- 
teur, après avoir souffert d'horribles dou- 
leurs, comme il en avait infligé à d’autres#, 
eut le sort, lamentable entre tous, de 
perdre la vie sur une terre étrangère, en 
pleine montagne. 2 Son corps fut ramené 
par Philippe, son ami intime, mais comme 
il se méfiait du fils d’Antiochus, il se retira 
en Egypte auprès de Ptolémée Philomé- 
tor’. 


2 MACCABÉES 9, 10 


Purification du Temple : 
(1M4.36-61) 


1 0 1 Maccabée, avec ses compagnons, 

recouvra sous la conduite du Sei- 
gneur le *sanctuaire et la ville/. ? Il détruisit 
les *autels* élevés sur la place publique par 
les étrangers ainsi que les lieux de culte. 
3 Après avoir purifié le Temple, ils bâtirent 
un autre autel; ils tirèrent des étincelles de 
pierres à feu, prirent du feu à cette source 
et offrirent un *sacrifice après deux ans 
d'interruption; ils firent fumer *“l’encens, 
allumèrent les lampes et exposèrent les 
pains! 4Ayant accompli ces rites, ils 
prièrent le Seigneur, prosternés sur le 
ventre, de ne plus les laisser tomber dans 
de tels maux, mais, s’il leur arrivait jamais 
de pécher, de les corriger avec mesure et 
de ne pas les livrer à des nations *blasphé- 
matrices et barbares. 5 Ce fut le jour même 
où le Temple avait été profané par des 
étrangers que tomba aussi le jour de la 
purification du Temple, le vingt-cinq du 
même mois, qui est Kislew”™., 61ls célébrè- 
rent avec allégresse les huit jours à la 
manière des Tentes”, se souvenant 
comment, il y a peu de temps, ils avaient 
passé les jours de la fête des Tentes en 
gitant dans les montagnes et dans les 
grottes à la façon des bêtes sauvages. 


e 9.19 A l'origine, cette lettre a probablement été 
adressée aux citoyens d'Antioche; ce pourrait être 
Jason de Cyrène (voir 2.23 etla note) qui a ajouté la 
mention des Juifs. — préteur: magistrat des tribu- 
naux romains. Ce titre s’explique par l'intérêt 
d’Antiochus pour tout ce qui était romain. 

Sf 9.23 pays d'en haut, satrapies d’en haut (v. 25) ou 
provinces d’en haut (1 M 3.37; 6.1); provinces de 
l'empire séleucide situées dans les hauts plateaux 
Et Antiochus II y fit campagne vers 210 av. 

g 9.25 dynastes ou souverains : il s’agit de rois voisins 
qui convoitaient des parties de empire d’Antio- 
chus. — La deuxième /ettre dont parle le roi n’a pas 
été reproduite par l’auteur. 

h 9.28 9.6+. 

9.29 ami intime: voir la note sur 1 M 2.18. - Le 

séjour de Philippe en Egypte ne dura sans doute 

que peu de temps (voir 13.23; 1 M 6.55). — Sur les 
relations d’Anriochus et de Ptolémée Philométor, voir 

4.21 et la note. 

10.1 la ville : Jérusalem. 

10.2 Il s’agit probablement ici d’autels votifs, 

dédiés à des divinités grecques, et non à propre- 

ment parler de lieux de sacrifices. 

l 10.3 purification du Temple 1.18+. — étincelles : par 
ce procédé, on évitait d’utiliser un feu profane (voir 
1.19—2.12). — faire fumer l’encens Ex 30.7-8. — 
allumer les lampes Ly 24:2-4 — exposer les pains Lv 
24.5-9. i 

m 10.5 (Fête de la) purification, Kislew: voir au 
glossaire CALENDRIER. 

n 10.6 Voir au glossaire CALENDRIER. 
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7 C’est pourquoi, portant des thyrses®, des 
rameaux verts et des palmes, ils firent 
monter des hymnes vers celui qui avait 
mené à bien la purification de son lieu 
saint. 8lls décrétèrent par un édit public, 
confirmé par un vote, à l’adresse de toute 
la nation des Juifs, que chaque année ces 
jours seraient célébrés. 


LES ÉVÉNEMENTS SOUS 
ANTIOCHUS EUPATOR 


Début de son règne 


?"Telles furent donc les circonstances de 
la mort d’Antiochus surnommé Epi- 
phane. 10 Nous allons maintenant exposer 
les événements qui concernent Antiochus 
Eupator, fils de l’impie, en résumant les 
calamités liées aux guerres. !! Ayant hérité 
du royaume, ce prince nomma en effet à la 
tête des affaires un certain Lysias, le 
stratège en chef de Cœælésyrie et de 
Phénicies, l2Quant à Ptolémée, sur- 
nommé Makrôn”, le premier à observer la 
justice à l’égard des Juifs à cause des torts 
qu’on leur avait infligés, il avait essayé de 
les administrer pacifiquement. 13 Accusé 
en conséquence par les amis du roi auprès 
d’Eupator, il s’entendait appeler traître à 
toute occasion pour avoir abandonné 
Chypre que lui avait confiée Philométor et 
avoir passé du côté d’Antiochus Epi- 
phane. N'ayant pas fait honneur à la 
noblesse de sa dignité, il quitta la vie en 
s’empoisonnant. 


Gorgias 
et les forteresses iduméennes 
(1M5.1-8) 


14 Gorgias, devenu stratèges de la ré- 
gion, entretenait des troupes mercenaires 
et saisissait toutes les occasions pour faire 
la guerre aux Juifs. 15 En même temps, les 
Iduméens', maîtres de forteresses bien 
placées, harcelaient les Juifs et, ayant 
accueilli les proscrits de Jérusalem, se 
mettaient à fomenter la guerre. 16 Mais 
Maccabée et ses soldats, après avoir fait 
des prières publiques et demandé à Dieu 
d’être leur allié, se mirent en marche 
contre les forteresses des Iduméens’. 
17 Après une attaque vigoureuse, ils sem- 
parèrent de ces positions et repoussèrent 
tous ceux qui combattaient sur les rem- 
parts; ils égorgeaient ceux qui tombaient 
entre leurs mains et n’en tuèrent pas moins 
de vingt mille. !8 Neuf mille hommes au 
moins s'étant réfugiés dans deux tours 
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particulièrement fortes, munies de tout ce 
qu'il faut pour soutenir un siège, 1° Macca- 
bée laissa pour les assiéger Simon et Joseph 
avec Zachée” et les siens en nombre 
suffisant et partit lui-même pour des 
endroits où il y avait urgence. 2 Mais les 
gens de Simon, avides de richesses, se 
laissèrent gagner à prix d’argent par 
quelques-uns de ceux qui gardaient les 
tours et, pour une somme de soixante-dix 
mille drachmes ”, ils en laissèrent s’échap- 
per un certain nombre. 2! Quand on eut 
annoncé à Maccabée ce qui était arrivé, il 
réunit les chefs de la troupe et accusa les 
coupables d’avoir vendu leurs frères à prix 
d’argent en relâchant contre eux leurs 
ennemis. 211 les fit donc exécuter comme 
traîtres et s’empara aussitôt des deux 
tours. 2 Menant à bien toute l’expédition 
dirigée par lui, il anéantit dans ces deux 
forteresses plus de vingt mille hommes. 


Victoire de Judas sur Timothée 
et prise de Gazara 


Or Timothée, qui avait été vaincu 
précédemment par les Juifs, ayant levé des 
forces étrangères en grand nombre et 
rassemblé quantité de chevaux venus 
d’Asie*, parut en Judée avec l'intention de 
conquérir ce pays par les armes. ?5A son 
approche, Maccabée et ses hommes sup- 


o 10.7 Ce mot désigne normalement des bâtons 

garnis de lierre ou de feuilles de vigne qu’on portait 

dans les cortèges en l’honneur de Bacchus (ou 

Dionysos, voir 6.7 et la note). Ici il s’agit d’un 

bouquet de feuillage avec un cédrat (sorte de gros 

citron), qu’on portait à la fête des Tentes. 

10.10 Antiochus Eupator 1 M 6.17. 

10.11 à la tête des affaires : voir la note sur 3.7, — 

Lysias: voir 1 M 3.32 et la note, — stratège... de 

Phénicie: voir la note sur 3.5. 

r 10.12 Ptolémée Makrôn (ou «Longue-Tête») 
était stratège de Chypre pour le compte du roi 
d'Egypte, Ptolémée Philométor. Il passa dans le 
camp des Séleucides (voir la note sur 7 M 1.8) 
quand Antiochus Epiphane s’empara de Chypre, 
en 186 av. J.C.; voir v. 13. 

s 10.14 Gorgias: voir 8.9; IM 3.38; 5.59. — 
stratège : voir la note sur 3.5. 

t 10.15 Habitants de l’Idumée, partie de l’ancien 
territoire d’Edom située au sud de la Judée. 

u 10.16 1 M 5.1-8. 

v 10.19 Simon, Joseph, Zachée: voir 1 M 5.18-19 et 

la note. Le nom de Zachée est probablement un 

diminutif de Zacharie. 

10.20 Voir au glossaire MONNAIES. 

10.24 Sur Timothée, voir 1 M 5.6. La précédente 

défaite pourrait être celle qui est rapportée en 8.30; 

9,3 ; mais ce peut être aussi une allusion à la bataille 

du Karnion (voir 12.17-25). Le présent épisode, 

qui comporte le récit de la mort de Timothée (voir 

v. 37), ne semble pas tenir compte de l’ordre 

chronologique des événements. — chevaux d'Asie: 

les chevaux élevés par les Parthes sur les plateaux 
d'Iran étaient réputés. 
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pliaient Dieu, la tête saupoudrée de terre 
et les reins ceints d’un cilice». 26 Prosternés 
contre le soubassement antérieur de *’au- 
tel, ils demandaient à Dieu de leur être 
favorable, d’être l’ennemi de leurs enne- 
mis et l’adversaire de leurs adversaires, 
d’après les claires expressions de la Loi. 
27 Au sortir de la prière, ils prirent les armes 
et avancèrent jusqu’à une assez grande 
distance dela ville ; quand ils furent près de 
l'ennemi, ils s’arrêtèrent. 28 Au moment où 
se diffusait la clarté du soleil levant, ils 
attaquèrent de part et d’autre, les uns 
ayant pour gage du succès et de la victoire, 
avec leur vaillance, le recours au Seigneur, 
les autres prenant pour guide des batailles 
leur colère. ?? Pendant le violent combat 
qui s’engageait, apparurent du ciel aux 
ennemis, sur des chevaux aux freins d’or, 
cinq hommes magnifiques qui se mirent à 
la tête des Juifs. Prenant Maccabée au 
milieu d'eux et le protégeant de leurs 
armures, ils le gardaient invulnérable, 
mais sur les adversaires ils lançaient des 
traits et la foudre, de façon que ceux-ci, 
bouleversés par l’éblouissement, se dis- 
persèrent dans le plus grand désordre. 
31Vingt mille cinq cents fantassins et six 
cents cavaliers furent égorgés. 72? Timothée 
lui-même s’enfuit dans une place forte très 
bien gardée, appelée Gazara, où comman- 
dait Khéréas. 33 Mais Maccabée etles siens 
l’assiégèrent® pendant quatre jours avec 
une ardeur joyeuse. *#Confiants dans la 
sécurité de la place, ceux qui se trouvaient 
à l’intérieur multipliaient les *blasphèmes 
et ne cessaient de proférer des paroles 
impies. 35 Le cinquième jour commençant 
à poindre, vingt jeunes gens des soldats de 
Maccabée, enflammés de colère par les 
blasphèmes, s’élancèrent sur la muraille, 
animés d’un mâle courage et d’une colère 
farouche, et ils massacrèrent quiconque 
tombait entre leurs mains. D’autres 
montèrent de la même manière contre les 
assiégés en les prenant à revers, incendiè- 
rent les tours et, allumant des bûchers, 
brülèrent vifs les blasphémateurs. Quant 
aux premiers, ils brisèrent les portes, firent 
entrer le reste de l’armée et furent les 
premiers à occuper la ville. 37 Ils égorgè- 
rent Timothée, qui s’était caché dans une 
citerne, et avec lui son frère Khéréas et 
Apollophane. 58 Après avoir accompli ces 
exploits, ils bénissaient avec des hymnes et 
des louanges le Seigneur qui accordait de 
grands bienfaits à Israël et quileur donnait 
la victoire. 


2 MACCABÉES 10, 11 


Première campagne de Lysias 
(1M4.26-35) 


1 1 Très peu de temps après, Lysias, 
l tuteur et parent du roi, à la tête des 
affaires du royaume®, très affecté par les 
derniers événements, 2rassembla environ 
quatre-vingt mille fantassins avec toute sa 
cavalerie et se mit en marche contre les 
Juifs, comptant faire de la ville une rési- 
dence pour les Grecs, soumettre le 
*sanctuaire à un impôt à l'instar des autres 
temples des nations et mettre en vente tous 
les ans la dignité de grand prêtre, sans 
tenir aucun compte de la puissance de 
Dieu, mettant une confiance arrogante 
dans ses myriades de fantassins, dans ses 
milliers de cavaliers et ses quatre-vingts 
éléphants. 

SArrivé en Judée, il s'approcha de 
Bethsour, place forte distante de Jérusa- 
lem d’à peu près cinq skhènes 4, et la pressa 
vivement. é Lorsque Maccabée et les siens 
apprirent que Lysias assiégeait les forte- 
resses, ils supplièrent le Seigneur avec 
gémissements et larmes, de concert avec la 
foule, d’envoyer un bon ange à Israël pour 
le sauvere. 7 Maccabée lui-même, prenant 
les armes le premier, exhorta les autres à 
s’exposer avec lui au danger pour secourir 
leurs frères. Ceux-là s’élancèrent, poussés 
par une ardeur commune; 8alors qu'ils se 
trouvaient encore près de Jérusalem, un 
cavalier vêtu de blanc apparut à leur tête, 
agitant des armes d’or. ° Tous à la fois 
bénirent alors le Dieu miséricordieux et se 
sentirent animés d’une grande force, prêts 
à transpercer non seulement des hommes, 
mais aussi les bêtes les plus sauvages et des 
murailles de fer. 1° Ils avancèrent en ordre 
de bataille, ayant un allié venu du *Ciel, le 
Seigneur ayant eu pitié d’eux. !! Fonçant 
sur les ennemis à la façon des lions, ils 
firent tomber onze mille fantassins et seize 
cents cavaliers et contraignirent toute 


y 10.25 Gestes de deuil ou de tristesse, — la tête 

saupoudrée de terre 14.15; Jos 7.6; 1 S 4.12; Ez 

27.30; Jb 2.12; Ne 9.1. — reins ceints d’un cilice (ou 

d’un sac) Gn 37.34; 2S 3.31; 2R 6.30. 

10.26 ennemi de leurs ennemis Ex 23.22. 

10.29 apparitions 2.21+. 

10.33 1 M 13.43-48. 

11.1 Lysias: voir 1M 3.32 et la note. — parent du 

roi, tout comme frère (v. 22) est un titre officiel; voir 

1 M2.18 etla note, — à la tête des affaires : voir la note 

sur 3.7. 

d 11.5 Mesure de distance qui équivaut à 5,5 km 
environ. 

e pe one protecteur Ex 14.19: 23.20; 33.2; voir 

5.4. 
f 11.8 apparition 2.21+. 
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l’armée des ennemis à fuir. !2La plupart 
d’entre eux s’échappèrent blessés et sans 
armes, et Lysias lui-même se sauva par 
une fuite honteuse. 


Paix avec les Juifs 
(1M6.57-61) 


13 Mais Lysias, ne manquant pas de 
sens, réfléchit sur la défaite qu’il venait 
d’essuyer et; comprenant que les Hébreux 
étaient invincibles puisque le Dieu puis- 
sant était leur allié, il envoya des messagers 
l4leur proposer la réconciliation sous tou- 
tes conditions équitables et promit d’obli- 
ger aussi le roi à devenir leur ami. !Mac- 
cabée consentit à tout ce que proposait 
Lysias par souci du bien public, et tout ce 
que Maccabée transmit par écrit à Lysias 
au sujet des Juifs, le roi l’accorda. 

16La lettre écrite aux Juifs par Lysias 
était ainsi libellée : «Lysias à l’ensemble des 
Juifs, salut! 17Jean et Absalomeg, vos émis- 
saires, m’ayant remis l’acte transcrit ci- 
dessous, mont prié de ratifier les articles 
qu’il contient. !8J’ai donc exposé au roi ce 
qui devait lui être soumis, après avoir moi- 
même accordé ce qui était possible. 19Si 
donc vous conservez vos dispositions 
favorables envers l'Etat, je m'efforcerai 
aussi à l’avenir de travailler à votre bien. 
20 Quant aux matières de détail, j’ai donné 
des ordres à vos émissaires et à mes gens 
pour en conférer avec vous. 2! Portez-vous 
bien. L’an cent quarante-huit, le vingt- 
quatre du mois de Dioscore#.» 

22[ a lettre du roi contenait ce qui suit: 
«Le roi Antiochus à son frère’ Lysias, 
salut! 23 Notre père ayant émigré vers les 
dieux, et nous-même voulant que les 
habitants de notre royaume soient 
exempts de trouble pour s’appliquer au 
soin de leurs propres affaires, 2#ayant 
appris que les Juifs, ne consentant pas à 
l'adoption des mœurs grecques voulue par 
notre père, mais préférant leur manière de 
vivre particulière, demandent qu’on leur 
permette l’observation de leurs lois, %5 dé- 
sirant donc que ce peuple soit lui aussi 
exempt de trouble, nous décidons que le 
Temple leur soit restitué et qu’ils puissent 
vivre en citoyens selon les coutumes de 
leurs ancêtres. 2 Tu feras donc bien d’en- 
voyer quelqu'un vers eux et de leur tendre 
la main afin que, connaissant le parti 
adopté par nous, ils aient confiance et 
passent leur temps à gérer en toute 
sérénité leurs propres affaires.» 

27 À l’adresse de la nation des Juifs, la 
lettre du roi était ainsi conçue: «Le roi 
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Antiochus au sénat# des Juifs et aux autres 
Juifs, salut! 28Si vous allez bien, cela est 
conforme à nos vœux, et nous-même nous 
sommes en bonne santé. 2 Ménélas/ nous 
a fait connaître votre désir de retourner 
chez vous pour vaquer à vos affaires. 
30' Tous ceux qui retourneront chez eux 
avant le trente du mois de Xanthique 
obtiendront l’assurance de l’impunité. 
31Les Juifs pourront faire usage de leurs 
aliments particuliers et de leurs lois 
comme par le passé, et personne d’entre 
eux ne sera molesté d’aucune façon pour 
des fautes commises par ignorance. 32J'ai 
envoyé aussi Ménélas pour vous tranquil- 
liser. 3Portez-vous bien. Pan cent 
quarante-huit, le quinze du mois de Xan- 
thique ”:.» 

34 Les Romains de leur côté adressèrent 
aux Juifs une lettre de cette teneur: 
«Quintus Memmius, Titus Manilius et 
Manius Sergius, légats romains”, au peu- 
ple des Juifs, salut! 35Les choses que 
Lysias, parent du roi’, vous a accordées, 
nous vous les concédons aussi. 36 Quant à 
celles qu’il a jugé devoir soumettre au roi, 
envoyez-nous quelqu'un sans délai après 
les avoir examinées, afin que nous les 
exposions au roi d’une façon qui vous soit 
avantageuse, car nous nous rendons à 
Antioche. 37Hâtez-vous donc de nous 
expédier des gens, afin que nous sachions, 
nous aussi, quelles sont vos intentions. 
38 Portez-vous bien. L’an cent quarante- 
huit, le quinze du mois de Xanthique.» 


g 11.17 Jean: c'est le nom d’un des frères de Judas 
Maccabée {1 M 2.2), mais on ignore si c’est de lui 
qu'il s’agit ici. — Absalom est un personnage 
important; deux de ses fils exerceront des 
commandements militaires (voir 1 M 11.70; 
1510); 

h 11.21 Lan cent quarante-huit : en 164 av. J.C. (voir 
la note sur 7 M 1.10). — Düoscore: mois du 
calendrier crétois équivalent à Xanthique du calen- 
drier séleucide, et à Adar du calendrier juif; voir au 
glossaire CALENDRIER. 

í 11.22 frère: voir la note sur 11.1. 

j 11.23 notre père: Antiochus Epiphane. — émigré 
vers les dieux: cette façon de parler de la mort est 
traditionnelle chez les Séleucides qui avaient cou- 
tume de rendre un culte aux souverains défunts. 

k 11.27 sénat ou Assemblée des *Anciens : voir 1 M 
1255. 

1 11.29 Ménélas 4.23-25. 

m 11.33 Xanthique: voir la note sur 11.21. 

n 11.34 Titus... Sergius: traduction incertaine; le 
texte grec omet les noms de Manilius et de Sergius, 
mais ces deux personnages sont connus. Quintus 
Memmius, lui, west pas connu, mais un membre de 
sa famille avait été légat, c’est-à-dire envoyé officiel, 
en 170 av. J.C. 

o 11.35 Voir la note sur 11.1. 
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Affaires de Joppé et de Jamnia 
1 2 1 Ces traités conclus, Lysias revint 
chez le roi, et les Juifs s’appliquaient 
aux travaux des champs. 2? Mais parmi les 
stratèges en place, Timothée et Apollo- 
nius, fils de Gennéus, en plus Hiéronyme 
et Démophon, à qui s ’ajoutait Nikanor le 
Cypriarque?, ne laissaient goûter aux Juifs 
ni repos ni tranquillité. 3Les habitants de 
Joppéz commirent un acte particulière- 
ment impie. Ils invitèrent les Juifs domici- 
liés chez eux à monter avec leurs femmes 
et leurs enfants sur des embarcations 
préparées par eux puisque, disaient-ils, il 
n'existait aucune inimitié à leur égard. 
4 Sur l’assurance d’un décret” rendu par le 
peuple de la ville, les Juifs de leur côté 
acceptèrent leur proposition, pour mar- 
quer qu'ils désiraient la paix et qu'ils 
étaient sans défiance. Mais quand ils 
furent arrivés au large, on les envoya par le 
fond au nombre d’au moins deux cents. 

5 Dès que Judas eut appris la cruauté 
commise contre les gens de sa nation, il fit 
savoir ses ordres à ses hommes fet, après 
avoir invoqué Dieu, le juge équitable, il 
marcha contre les meurtriers de ses frères. 
Ilincendia le port pendant la nuit, brûla les 
vaisseaux et fit transpercer ceux qui y 
avaient cherché un refuge. 7 Mais la place 
ayant été fermée, il partit avec l'intention 
d’y revenir pour extirper aussi toute la cité 
des Joppites. 8 Averti que les habitants de 
Jamnia“ voulaient jouer le même tour aux 
Juifs qui habitaient parmi eux, °il attaqua 
de nuit aussi les Jamnites, incendia le port 
avec la flotte, à tel point que les lueurs des 
flammes furent aperçues jusqu’à Jérusa- 
lem à une distance de deux cent quarante 
stades’, 


Expédition en Galaaditide 
(1 M 5.9-54) 

10T] s’était éloigné avec son armée à neuf 
stades de là, lors d’une marche contre 
Timothée, quand tombèrent sur lui des 
Arabes” au nombre d’au moins cinq mille 
hommes de pied et cinq cents cavaliers. 
11 Un violent combat s'étant engagé, et les 
soldats de Judas ayant été victorieux avec 
l’aide de Dieu, les nomades vaincus de- 
mandèrent à Judas de leur donner la main 
droite”, promettant de lui fournir du bétail 
et de lui être utiles en toute autre circons- 
tance. Comprenant qu'ils pourraient 
réellement lui rendre beaucoup de servi- 
ces, Judas consentit à faire la paix avec eux, 
et après qu’on se fut donné la main, ils se 
retirèrent sous les tentes. 
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13 Judas attaqua aussi une certaine ville 
forte, entourée de remparts et habitée par 
un mélange de nations. Son nom était 
Kaspîn®. 14Les assiégés, confiants dans la 
solidité de leurs murs et leurs dépôts de 
vivres, étaient grossiers à l’excès envers les 
soldats de Judas, joignant aux insultes les 
*blasphèmes et des propos qu’il n’est pas 
permis de tenir. ! Mais Judas et ses 
soldats, ayant invoqué le grand Souverain 
du monde, celui qui sans béliers ni 
machines de guerre renversa Jéricho* au 
temps de Josué, assaillirent le mur avec 
fureur. 16 S’étant emparés de la ville par la 
volonté de Dieu, ils firent un carnage 
indescriptible, à tel point que l’étang 
voisin, d’une largeur de deux stades, 
paraissait rempli par le sang qui y avait 
coulé. 


La bataille du Karnion 
(1 M 5.37-44) 


17 Après s’être éloignés de là de sept cent 
cinquante stades, ils atteignirent le Kha- 
rax, du côté des Juifs appelés Toubiens», 
18 Quant à Timothéez, ils ne le trouvèrent 
point en ces lieux car il s’en était éloigné 
sans avoir rien fait, mais non sans avoir 
laissé en un certain point une garnison 
vraiment très forte. !° Dosithée et Sosipa- 
ter, généraux de Maccabée, s’y rendirent 
et firent périr les hommes laissés par 
Timothée dans la forteresse, au nombre 
de plus de dix mille. 2 Maccabée de son 


p 12.2 stratège: voir la note sur 3.5. — Timothée 
contrôlait la Transjordanie (voir 7 M 5.6; 2 M 
10.24 et les notes). — Nikanor le Cypriarque 
(différent du Nikanor de 8.9) commandait un 
corps de mercenaires chypriotes, voir le titre de 
mysarque, 5.24. Les trois autres stratèges sont 
inconnus. 

q 12.3. Joppé: l'actuelle Jaffa, qui était autrefois un 
port important; sur la prise de cette ville, voir 1 M 
10,76; 13.11; 14.34. 

r 12.4 L'Assemblée de la ville avait sans doute voté 
des crédits pour une fête publique comportant une 
promenade en mer. 

s 12.8 Jamnia: voir la note sur 1 M 5.58. 

t 12.9 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

u 12.10 stades: voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES. — Timothée : voir la note sur 1 M 5.6. — Les 
Arabes (appelés nomades v. 11) sont des Nabatéens 
(voir 1M 5.25 etla note). 

v 12.11 En signe d’armistice ou de paix. 

w 12.13 Ou Khaspho, voir 1 M 5.26,36. 

x 12.15 béliers : voir la note sur Ez 4.2. — Chute de 
Jéricho Jos 6. 

y 12.17 stades: voir au glossaire POIDS ET ME- 
SURES. — Kharax: nom d’une place forte de 
Timothée, en Ammanitide (région d’Amman à 
l'est du Jourdain), où résidaitle gouverneur de cette 
région. — Toubiens : habitants du «pays de Tobie» 
(voir 1 M 5.13), c’est-à-dire l’Ammanitide; ils 
étaient des cavaliers réputés, voir v. 35. 

z 12.18 Voir les notes sur 1 M 5.6; 2 M 10.24. 
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côté, ayant groupé son armée err cohórtes, 
nomma ceux qui seraient à leur tête et se 
mit en marche contre Timothée, qui avait 
autour de lui cent vingt mille fantassins et 
deux mille cinq cents cavaliers. 21 Informé 
de l’approche de Judas, Timothée évacua 
les femmes et les enfants, avec le reste des 
bagages, au lieu dit le Karnion, car la place 
était inexpugnable et difficilement acces- 
sible à cause de l’étroitesse des passes“ 
dans toute la région. ?? La cohorte de Judas 
parut la première: épouvante ayant saisi 
l'ennemi ainsi que la crainte que leur 
inspirait la manifestation de celui qui voit 
tout, ils prirent la fuite dans toutes les 
directions, de sorte que souvent ils se 
blessaient entre eux et se transperçaient 
avec la pointe de leur épée. 23Judas les 
poursuivit avec une énergie particulière, 
passant au fil de l’épée ces criminels dont il 
fit périr jusqu’à trente mille hommes. 
24 Timothée, étant tombé lui-même aux 
mains des soldats de Dosithée et de 
Sosipater, leur demandait avec beaucoup 
d’astuce de le laisser partir sain et sauf, 
parce qu’il tenait en son pouvoir, disait-il, 
des parents et même des frères de beau- 
coup d’entre eux, à qui il arriverait d’être 
exécutés. 25 Quand il leur eut assuré par de 
longs discours qu’il leur restituerait ces 
hommes sains et saufs en vertu de l’enga- 
gement qu'il prenait, ils le relâchèrent 
pour sauver leurs frères. 

26 S’étant rendu au Karnion et à l’Atar- 
gateion t, Judas fit égorger vingt-cinq mille 
hommes. 


Ephrôn et Scythopolis 
(1 M 5.45-54) 

27 Après la défaite et la destruction de 
ces ennemis, il conduisit aussi son armée 
contre Ephrôn, ville forte où habitait 
Lysanias. De robustes jeunes gens avaient 
pris position devant les murailles et 
combattaient avec vigueur; il y avait là de 
grandes quantités de machines et de 
projectiles en réserve. ?8 Mais, ayant in- 
voqué le Souverain qui brise par sa force la 
défense des ennemis, les Juifs se rendirent 
maîtres de la ville et couchèrent sur le sole 
environ vingt-cinq mille hommes parmi 
ceux qui se trouvaient à l’intérieur des 
murs. 2 Ayant quitté ce lieu, ils marchè- 
rent contre Scythopolis, à six cents stades 4 
de Jérusalem. 30 Mais les Juifs qui y étaient 
établis ayant attesté la bienveillance que les 
Scythopolitains avaient eue pour eux et 
l'accueil courtois qu’ils leur avaient ré- 
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servé au temps du malheur, 3! Judas et ses 
soldats remercièrent ces derniers et les 
exhortèrent à être bien disposés pour leur 
race encore à l’avenir. Ils arrivèrent à 
Jérusalem peu de temps avant la fête des 
Semaines=. 


Campagne contre Gorgias 


32 Après la fête dite de la Pentecôte, ils 
marchèrent contre Gorgias, stratège de 
PIdumée/. 33 Gorgias sortit à la tête de trois 
mille fantassins et quatre cents cavaliers. 
34 Dans la bataille rangée qui s’engageait, il 
arriva qu’un petit nombre de Juifs tombè- 
rent. Un certain Dosithée, du corps des 
Toubiens, vaillant cavalier, s'était déjà 
rendu maître de la personne de Gorgias et, 
Payant saisi par la chlamyde, il l’entraînait 
de force avec l'intention de capturer vivant 
ce maudit, mais un cavalier thraces, 
fonçant sur Dosithée, lui trancha l’épaule, 
et Gorgias s’échappa et s’enfuit à Marisa. 
36Quant aux soldats d’Esdrias#, ils 
combattaient depuis longtemps et tom- 
baient d’épuisement: Judas supplia le 
Seigneur de se montrer leur allié et leur 
guide dans la guerre, 37il entonna dans la 
langue patefnellele-cri de guerre avec des 
hymnes et mit en déroute les gens de 
Gorgias. 


a 12.21 Karnion: sanctuaire de l’Astarté-aux- 
cornes (voir 1 M 5.43). — l’érroitesse des passes : il 
s’agit sans doute des gorges creusées par le torrent 
qui coule non loin de là. 

b 12.26 Atargateion: sanctuaire de la déesse sy- 

rienne Atargatis. Il s’agit sans doute du même 

sanctuaire que le Karnion (voir v. 21), Atargatis et 

Astarté étant souvent confondues, 

12.28 C'est-à-dire tuêrent. 

12.29 Scythopolis: c’est l’ancienne ville de Beth- 

Shéân (voir Jg 1.27; 1 S 31.10) dans la vallée du 

Jourdain (voir 1 M 5.52). — stades : voir au glossaire 

POIDS ET MESURES. 

e 12.31 Voir au glossaire CALENDRIER. On est 
entre le 14 et le 20 juin de l’année 163 av. J.C. 

f 12.32 fête de la Pentecôte: voir au glossaire CA- 
LENDRIER. — Gorgias, stratège d’'Idumée: voir 
8.9; 10.14; 1 M 5.59 etles notes sur 2M3.5; 10.15. 

g 12.35 Dosithée: c’est le général juif qui captura 
Timothée, voir v.25, — Toubiens: voir la note sur 

12.17. — chlamyde: pèlerine courte que portaient 
les cavaliers. — Thrace: région située entre la 
Macédoine et la mer Noire; les Séleucides y 
recrutaient des mercenaires. 

h 12.36 Esdrias: voir 8.23 et la note. 

12.37 La langue paternelle est l'hébreu car les 

hymnes guerriers avaient un caractère liturgique et 

ne pouvaient donc être chantés que dans cette 

langue (voir 7.8; 15.29). 
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Le sacrifice pour les morts 


38 Ayant rallié son armée, Judas la 
conduisit à la ville d’Odollam; mais le 
septième jour de la semaine survenant, ils 
se purifièrent’ selon la coutume et célébrè- 
rent le *sabbat en ce lieu. 3° Le lendemain, 
on vint trouver Judas —au temps où la 
nécessité s’en imposait— pour relever les 
corps de ceux qui étaient tombés et les 
inhumer avec leurs proches dans le tom- 
beau de leurs pères. Or ils trouvèrent 
sous la tunique de chacun des morts des 
objets consacrés aux idoles de Jamnia#, 
que la *Loi interdit aux Juifs. Il fut ainsi 
évident pour tous que c'était là la raison 
pour laquelle ces soldats étaient tombés. 
4 Tous donc, bénissant la conduite du 
Seigneur, juge équitable quirend manifes- 
tes les choses cachées, 42se mirent en 
prière en demandant que la faute commise 
fût entièrement effacée, et le valeureux 
Judas exhorta la troupe à se garder pure de 
tout péché, ayant sous les yeux ce qui était 
arrivé à cause de la faute de ceux qui 
étaient tombés peu avant. 4 Ayant fait une 
collecte par tête, il envoya jusqu’à deux 
mille drachmes! à Jérusalem, afin qu’on 
offrit un *sacrifice pour le péché, agissant 
fort bien et noblement dans la pensée de la 
résurrection. 44Si, en effet, il n’avait pas 
espéré que les soldats tombés ressuscite- 
raient, il eût été superflu et sot de prier 
pour des morts; 45 s’il envisageait qu’une 
très belle récompense est réservée à ceux 
qui s’endorment dans la piété, c'était là 
une pensée sainte et pieuse: voilà pour- 
quoi il fit faire pour les morts ce sacrifice 
expiatoire, afin qu'ils fussent absous de 
leur péché. 


Campagne d’Antiochus 
et de Lysias. Supplice de Ménélas 


1 3 IL’an cent quarante-neuf, la nou- 

velle parvint à Judas et à son armée 
qu'Antiochus Eupator marchait sur la 
Judée avec une troupe nombreuse”, 2et 
qu'il avait avec lui son tuteur Lysias, qui 
était à la tête des affaires ; il avait une armée 
grecque de cent dix mille fantassins, cinq 
mille trois cents cavaliers, vingt-deux 
éléphants et trois cents chars armés de 
faux”. 3 Ménélas se joignit à eux et se mit à 
circonvenir Antiochus avec beaucoup 
d’astuce, non pour le salut de la patrie, 
mais dans l'espoir de pouvoir rentrer dans 
sa dignité’. Mais le Roi des rois éveilla 
contre ce scélérat la colère d’Antiochus et, 
quand Lysias eut démontré au roi que ce 
Ménélas était la cause de tous les maux, il 
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ordonna de le conduire à Bérée? et de Py 
mettre à mort, lui aussi, suivant la cou- 
tume du lieu. 5 Or il y a en ce lieu une tour 
de cinquante coudées 2, pleine de cendres; 
cette tour était munie d’une machine 
tournante, inclinée de tous côtés vers la 
cendre, 6C'est là qu'on fait monter 
Phomme coupable de pillage sacrilège ou 
de quelque autre crime énorme et qu’on le 
précipite pour le faire périr. ?’Tel fut le 
supplice dont mourut ce prévaricateur et 
qui priva Ménélas même de l’inhurma- 
tion”; 8et cela en toute justice car, comme 
il avait commis beaucoup de péchés 
contre ‘l'autel, dont le feu et la cendre 
étaient *purs, c’est dans la cendre qu’il 
trouva la morts. 


Prières et succès des Juifs 
près de Modîn 


L'esprit hanté de desseins barbares, le 
roi avançait donc pour faire voir aux Juifs 
les plus horribles des traitements que leur 
avait fait subir son père. l‘Judas, l'ayant 
appris, prescrivit à la foule d’invoquer le 
Seigneur nuit et jour pour que, cette fois 
surtout, il vint au secours de ceux qui 
étaient menacés d’être privés de la *Loi, de 
la patrie et du Temple saint‘ !! et qu’il ne 
laissât pas ce peuple, qui commençait à 
peine à reprendre haleine, tomber au 
pouvoir des nations insolentes. 1? Quand 
tous eurent fait de même et imploré le 


j 12.38 Odollam: c’estl’ancienne ville forte d’Adul- 


lam, dans le *Bas-Pays (voir 1 S22.1;2Ch11.7).- 
ils se *purifièrent : les soldats avaient tué et touché 
des morts, ce qui les rendait *impurs pour sept 
jours. 

k 12.40 Ces objets consacrés sont des amulettes 
offertes aux idoles dans les temples de l’ancienne 
Philistie (voir 7 M 5.58,68 et les notes). Is auraient 
dù être brûlés (voir Dt 7.25; Jos 7). 

l 12.43 Voir au glossaire MONNAIES. 

m 13.1 Lan cent quarante-neuf: compté selon le 
calendrier séleucide (voir la note sur 1 M 1.10), soit 
en 163 av. J.C. — Cette campagne a pour cause le 
siège de la citadelle de Jérusalem par les troupes de 
Judas (voir 1 M 6.18-19). 

n 13.2 Lysias: voir 1 M 3.32 et la note. — à la tête des 
affaires : voir la note sur 3.7. — armée d’ Antiochus V 
1 M 6.28-30. 

o 13.3 Ménélas 4.23-25. — rentrer dans sa dignité: 
celle de grand prêtre (voir 4.24-25). Mais on ne 
nous rapporte pas quand il en a été écarté. 

D 13.4 Bérée : ce nom d’une ville de Macédoine avait 

été donné à Alep, en Syrie, par Séleucusle 

Nikator, le fondateur de la dynastie séleucide (voir 

la note sur 1 M 1.8). 

13.5 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

13.7 Voir la note sur Ez 29,5. 

13.8 Application de la loi du talion Ex 21.23-25; 

voir 2 M 8.33; 9.6+; 9.28, 

t 13.10 privés de la Loi... 6.1-11; 1 M 1.44-51. 


CRE 
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Seigneur miséricordieux avec des larmes 
et des *jeûnes, prosternés pendant trois 
jours. sans interruption, Judas les exhorta 
et leur ordonna de se tenir auprès de lui. 
13 Mais après un entretien particulier avec 
les “Anciens, il décida de se mettre en 
marche avant que l’armée du roi n’envahît 
la Judée et ne s’emparât de la ville, et de 
décider de toute l'affaire avec l’assistance 
du Seigneur. Ayant donc confié au 
Créateur du monde le soin de décider du 
différend, il exhorta les siens à combattre 
généreusement pour les lois, pour le 
*sanctuaire, la ville, la patrie et les institu- 
tions, et fit camper son armée aux environs 
de Modîn”. 15I] donna à ses soldats 
comme mot d’ordre «Victoire de Dieu», 
puis attaqua de nuit, avec une élite de 
jeunes braves, les quartiers du roi et 
anéantit environ deux mille parmi les 
hommes du camp. Ses gens transpercè- 
rent le plus grand des éléphants” avec le 
cornac; l6ils remplirent finalement le 
camp d’épouvante et de confusion, puis se 
retirèrent avec un plein succès. 17 Déjà le 
jour commençait à poindre, quand s’ache- 
vait cet exploit accompli grâce à la protec- 
tion dont le Seigneur entourait Judas. 


Antiochus V traite avec les Juifs 
(1 M 6.48-63) 


18Le roi ayant ainsi expérimenté la 
hardiesse des Juifs essaya d’attaquer les 
places au moyen d’artifices. !?Il s’appro- 
chait de Bethsour*, forteresse puissante 
des Juifs, mais il était repoussé, mis en 
échec, vaincu. 2 Aux assiégés, Judas fit 
passer ce qui leur était nécessaire. 21 Mais 
Rhodocus, de l’armée juive, dévoila les 
secrets aux ennemis; il fut filé, pris et 
exécuté. 22 Une seconde fois, le roi eut des 
pourparlers avec ceux de Bethsour; il leur 
tendit la main, prit la leur, se retira, 
23attaqua Judas et ses soldats et eut le 
dessous. A la nouvelle que Philippe, qu’il 
avait laissé à la tête des affaires, avait fait un 
coup de tête à Antioche, il fut bouleversé. 
Il se mit à traiter avec les Juifs et à 
composer avec eux, jura de garder toutes 
les conditions justes et se réconcilia avec 
eux. Il offrit un *sacrifice, honora le 
Temple et fut généreux à l’égard du saint 
lieux. Il fit bon accueil à Maccabée et 
laissa  Hégémonide stratège depuis 
Ptolémaïs jusqu’au pays des Gerréniens?. 
25]] se rendit à Ptolémaïs; mais les habi- 
tants de cette ville, mécontents du traité, 
s’enindignaient”et voulurenten rejeter les 
conventions. 2% Alors Lysias monta à la 
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tribune, défendit de son mieux ces 
conventions, persuada les esprits, les 
calma, les amena à la bienveillance et partit 
pour Antioche. 

Tels sont les événements concernant 
l'expédition et la retraite du roi. 


LUTTE CONTRE 
NIKANOR, GÉNÉRAL 
DE DÉMÉTRIUS I” 


Intervention 
du grand prêtre Alkime 
(1 M 7.1-38) 


1 l Après un intervalle de trois ans, 
AT et les siens apprirent que 
Démétrius, fils de Séleucus, après avoir 
abordé au port de Tripoli avec une forte 
armée et une flotte, 2s’était emparé du 
pays et avait fait périr Antiochus et son 
tuteur Lysias. ? Un certain Alkime, précé- 
demment devenu grand prêtre, mais qui 
s’était volontairement souillé € au temps de 
la révolte, comprenant qu’il n’y avait pour 
lui de salut en aucune façon, ni désormais 
d’accès possible au saint *autel, se rendit 
chez le roi Démétrius vers lan cent 
cinquante et un et lui apporta une cou- 
ronne d’or avec une palme et, de plus, des 
rameaux dus selon l’usage par le *sanc- 
sie Cependant il resta réservé ce jour- 
à. 


u 13.14 Ville natale des Maccabées dans le *Bas- 
Pays, à une trentaine de km au nord-ouest de 
Jérusalem (voir 1 M 2.1-5). 

v 13.15 mot d'ordre: voir 8.23 et la note. — le plus 
grand des éléphants transpercé 1 M 6.43-46. 

w 13.19 À 25 km au sud de Jérusalem (voir 11.5). 

x 13.23 Philippe: voir 9.29 et la note; 1 M 6.14. — à 
la tête des affaires: voir la note sur 3.7. — fut 
généreux... saint lieu : voir la note sur 3.3, — sacrifice 
offert par un paien 3.35; voir 8.36+. 

y 13.24 I fit bon accueil à Maccabée : à partir de ce 
moment (fin 163 av. J.C.), Judas est donc reconnu 
par le roi qui ne donne pas d’autre gouverneur à la 
Judée. Par contre, il nomme un stratège (voir la note 
sur 3.5) pour la région côtière: de Ptolémais 
(Pactuelle s. Jean d’Acre, au nord du pays) jusqu’au 
pays des Gerréniens (la région de Gerra, près de 
Péluse, au sud de l’ancienne Phénicie). 

z 13.25 Ptolémaïs, cité grecque, était franchement 
hostile aux Juifs (voir 6.8-9). 

a 13.26 Lysias: voir 11.13-21. 

b 14,1 Après un intervalle de trois ans : c’est-à-dire en 
161-160 av. J.C. (voir 13.1 et la note). — Démétrius, 
fils de Séleucus : voir 1 M 7.2 et la note. — Tripoli : 
port de Phénicie, à une centaine de km au nord de 
Beyrouth. 

c 14.3 Alkime... grand prêtre : d’après l'historien juif 
Josèphe, c’est Antochius V qui l'aurait nommé. 
Cette charge lui fut reconnue par le nouveau roi (v. 
13; 1 M 7.9). — s'était souillé signifie ici qu'il avait 
accepté les coutumes grecques. 

d 14.4 l'an cent cinquante et un: c’est-à-dire en 160 
av. J.C. (voir la note sur 1 M 1.10). — couronne d’or, 
palme, rameaux : voir la note sur 1 M 10.29. 
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5 Mais il saisit une occasion complice de 
sa démence quand Démétrius le convo- 
qua à son Conseil et l’interrogea sur les 
dispositions et les desseins des Juifs. 6I 
répondit: «Ceux des Juifs qu’on appelle 
Assidéense, que dirige Judas Maccabée, 
fomentent la guerre et les séditions et ne 
laissent pas le royaume jouir du calme. 
7 C’est pourquoi, ayant été dépouillé de ma 
dignité ancestrale, je veux dire du pontifi- 
cat’, je suis venu ici, 8 d’abord poussé par le 
souci sincère des intérêts du roi, ensuite en 
considération de nos concitoyens, car la 
témérité de ceux que je viens de nommer 
plonge toute notre race dans une grande 
infortune. ° Toi donc, ô roi, quand tu auras 
pris connaissance de chacun de ces griefs, 
daigne pourvoir au salut de notre pays et 
de notre nation si exposée, avec cette 
bienveillance affable que tu prodigues à 
tous. 10 Car tant que Judas est en vie, il est 
impossible à l'Etat de jouir de la paix.» 
11 Dès qu’il eut parlé ainsi, les autres amis 
du roi, hostiles à l’action de Judas, s’em- 
pressèrent  d’enflammer  Démétrius. 
12 Ayant aussitôt choisi Nikanor, qui était 
devenu éléphantarque, il le nomma stra- 
tège de Judées et le fit partir 13 avec l’ordre 
de supprimer Judas, de disperser ceux qui 
étaient avec lui et d’introniser Alkime 
grand prêtre du plus grand des sanctuai- 
res. l4Les païens de Judée qui avaient fui 
devant Judas se mêlèrent par troupes aux 
soldats de Nikanor, pensant que l’infor- 
tune et les malheurs des Juifs tourneraient 
à leur propre avantage. 


Nikanor fait amitié avec Judas 


15 Informés de l’approche de Nikanor et 
de l'agression des païens, les Juifs répandi- 
rent sur eux de la poussière” et ils 
imploraient celui qui avait installé son 
peuple pour toujours et qui ne cessait de 
secourir son patrimoine avec des signes 
manifestes. 16Sur l’ordre de leur chef, ils 
partirent aussitôt du lieu où ils se trou- 
vaient et en vinrent aux mains avec les 
ennemis près du bourg de Dessau’. 
17 Simon, frère de Judas, avait engagé le 
combat avec Nikanor, mais à cause de 
l’arrivée subite des adversaires il avait 
essuyé un léger échec’, 18 Toutefois Nika- 
nor, apprenant quelle était la valeur des 
soldats de Judas et leur assurance dans les 
combats livrés pour la patrie, se gardait 
bien de s’en remettre au jugement par le 
sang. !°Aussi envoya-t-il Posidonius, 
Théodote et Mattathias pour tendre la 
main aux Juifs et recevoir la leur. 2 Après 


Se 
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un examen approfondi des propositions, 
le chefles communiqua aux troupes et, les 
avis ayant paru unanimes, elles manifestè- 
rent leur assentiment aux conventions. 
21 On fixa un jour où les chefs se rencontre- 
raient en particulier. De part et d’autre 
s'avança un véhicule, et on disposa des 
sièges d’honneur. 22Judas avait disposé 
aux endroits favorables des hommes 
armés et prêts à intervenir en cas d’une 
perfidie soudaine de la part des ennemis. 
L'entretien aboutit à un accord. 23 Nikanor 
séjourna à Jérusalem sans y rien faire de 
déplacé; il congédia les foules qui, par 
bandes, s'étaient rassemblées autour de 
lui. 2411 avait sans cesse Judas devant les 
yeux, éprouvant pour cet homme une 
inclination de cœur. I l’engagea à se 
marier et à procréer des enfants. Judas se 
maria, jouit de la tranquillité et prit part à la 
vie. 


Alkime rallume les hostilités. 
Nikanor menace le Temple 


26Mais Alkime, voyant leur bonne en- 
tente et s’étant procuré une copie du traité 
conclu, vint chez Démétrius et lui dit que 
Nikanor avait des projets opposés au 
gouvernement, car l’adversaire même de 
son royaume, Judas, il lavait promu 
diadoque#. 27Le roi se mit en colère et, 
excité par les calomnies de ce misérable, il 
écrivit à Nikanor, lui déclarant qu'il était 
indigné desdites conventions et lui don- 
nant l’ordre d'envoyer sans retard à Antio- 
che Maccabée chargé de chaînes. 2 Au 
reçu de cette missive, Nikanor fut boule- 
versé et ne pouvait se faire à l’idée de violer 
les conventions avec un homme qui n’avait 
aucun tort. ?? Mais puisqu'il n’était pas 
possible d’agir à encontre du roi, il épiait 


14.6 Voir la note sur 1 M 2.42. 

14.7 La charge de grand prêtre (voir 4.7 et la 

note). 

g 14.12 Nikanor: il s’agit du même personnage que 
le fils de Patrocle 8.9; 1M 7.26; voir 1M 8.34. — 
éléphantarque: responsable des éléphants de 
combat (voir 11.4; 15.20; 1 M 6.34-37). — stratège 
de Judée : c'était normalement le grand prêtre qui 
en exerçait le pouvoir (voir la note sur 3.5) sans en 
avoir le titre, mais le roi veut priver les Juifs, y 
compris Alkime, de tout pouvoir politique. 

h 14.15 Voir 10.25+ et la note. 

14.16 Dessau ou Adassa (1 M 7.40): ville située 

non loin de Jérusalem, vers le nord. 

j 14.17 Le texte de ce v. est obscur et la traduction 
incertaine. 

k 14.26 diadoque: c’est-à-dire «successeur», titre 

réservé aux «amis du roi» (voir la note sur 1 M 

2.18). 
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l’occasion d’exécuter cet ordre par un 
stratagème. De son côté Maccabée, 
remarquant que Nikanor se montrait plus 
froid à son égard et que son abord 
ordinaire se faisait moins affable, pensa 
que cette froideur ne signifiait rien de bon. 
Il rassembla donc un grand nombre de ses 
partisans et se dérobait à Nikanor. 
31 Quand l’autre eut reconnu qu’il avait été 
proprement joué par cet homme, il se 
rendit au “sanctuaire très grand et saint au 
moment où les prêtres offraient les *sacri- 
fices accoutumés et il commanda de lui 
livrer l’homme. 32 Comme ils affirmaient 
avec serment qu'ils ignoraient où était 
Phomme qu’il cherchait, 33 Nikanor éten- 
dit la main droite vers le Temple et 
proclama avec serment: «Si vous ne me 
livrez pas Judas enchaîné, je raserai au 
niveau du sol ce temple de Dieu, je 
détruirai *l’autel et j’élèverai à cette place à 
Dionysos! un sanctuaire splendide.» 
34 Sur de telles paroles, il s’en alla ; mais les 
prêtres tendirent les mains vers le *Ciel et 
imploraient celui qui a toujours combattu 
pour notre nation, en disant : «Seigneur, 
ô toi qui n’as besoin de rien, il t'a plu 
d’avoir parmi nous le Temple où tu 
habites. 36 Maintenant donc, Seigneur 
saint de toute *sainteté, préserve: pour 
jamais de la profanation cette maison qui 
vient d’être purifiée”. » 


Mort de Razis 


37Ọr un homme du nom de Razis, un 
des *anciens de Jérusalem, fut dénoncé à 
Nikanor. C’était un homme zélé pour ses 
concitoyens, jouissant d’un excellent 
renom, appelé père des Juifs à cause de son 
affection pour eux. #8Car il avait été 
inculpé de judaïsme” dans les temps 
antérieurs de la révolte, et il avait alors 
exposé son corps et sa vie pour le judaïsme 
avec grande constance. 3? Voulant mani- 
fester la malveillance qu’il nourrissait à 
l'égard des Juifs, Nikanor envoya plus de 
cinq cents soldats pour l’arrêter, “car il 
s’imaginait que, s’il faisait disparaître cet 
homme, il porterait un grand coup aux 
Juifs. 4 Comme ses troupes étaient sur le 
point de s’emparer de la tour et forçaient le 
porche, avec l’ordre de mettre le feu et de 
brûler les portes, Razis, cerné de toutes 
parts, dirigea son épée contre lui-même, 
4aimant mieux mourir noblement que 
tomber entre les mains des criminels et 
subir des outrages indignes de sa nobles- 
see. 4Mais dans la précipitation du 
combat, il avait mal dirigé le coup et les 
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troupes se ruaient à l’intérieur des portes. 
Il courut donc allègrement au haut de la 
muraille et se précipita avec intrépidité sur 
la foule. 4 Tous reculèrent au plus vite etil 
s’en vint choir au milieu de l’espace vide. 
4 Respirant encore et enflammé d’ardeur, 
il se releva, ruisselant de sang et souffrant 
atrocement de ses blessures, et traversa la 
foule en courant. Se dressant sur une 
roche escarpée #et déjà tout à fait exsan- 
gue, il s’arrachales entrailles et, les prenant 
de ses deux mains, les lança sur la foule. Il 
pria le maître de la vie et de l'esprit de les lui 
rendre un jour, et c’est ainsi qu’il mourut. 


Blasphème de Nikanor 


1 5 1Or Nikanor, ayant appris que 

Judas et les siens se trouvaient dans 
la région de Samarie, décida de les atta- 
quer sans le moindre risque, le jour du 
repos?. 2Les Juifs qui le suivaient par 
contrainte lui dirent: «Ne les fais pas périr 
d’une façon aussi sauvage et barbare, mais 
rends gloire au jour qui a été honoré et 
sanctifié de préférence par celui qui veille 
sur toutes choses.» 3 Mais ce triple scélé- 
rat demanda s’il y avait au ciel un 
souverain qui eût prescrit de célébrer le 
jour du sabbat. 4Comme ils lui expli- 
quaient qué «c’est lé Seigneur vivant lui- 
même, souverain dans le ciel, qui a 
ordonné d’observer le septième jour), 
Slautre reprit: «Et moi aussi, souverain 
sur la terre, je commande qu’on prenne les 
armes et qu’on fasse le service du roi.» 
Toutefois, il fut dans l'impuissance d’ac- 
complir son cruel dessein. 


Exhortation et songe de Judas 


6Nikanor, se redressant avec une ex- 
trême jactance, décidait d’ériger un tro- 
phée” commun avec les dépouilles de 
Judas et des siens. 7 Maccabée, de son côté, 
gardait une confiance inaltérable et avait 
tout espoir d’obtenir du secours de la part 
du Seigneur. 8Il exhortait ceux qui étaient 
avec lui à ne pas redouter l’attaque des 
païens, mais à avoir présents à l'esprit les 


l 14.33 Dionysos: voir la note sur 6.7. 

m 14.36 qui vient d’être purifiée : voir 10.1-8. 

n 14.38 C'est-à-dire accusé de continuer à se 
conformer à la loi et aux traditions religieuses 
juives, alors que cela était interdit; voir 6.1-11. 

o 14.42 1S 314. 

p 15.1 le jour du repos: voir au glossaire SABBAT. — 

Nikanor ignore que les Juifs ont pris la décision de 

se défendre même le jour du sabbat, voir 1 M 

2.35+; 2.41. 

15.3 triple scélérat 8.34. 

15.6 trophée: voir la note sur 5.6. 


+ 
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secours qui leur étaient venus du *Ciel 
dans le passé et à attendre avec confiance, 
maintenant encore, la victoire qui leur 
viendrait du Tout-Puissant. En les en- 
courageant par la Loi et les Prophètess et 
en leur rappelant aussi les combats qu’ils 
avaient déjà soutenus, il les remplit d’une 
nouvelle ardeur. 1° Ayant ainsi réveillé leur 
ardeur, il acheva de les exhorter en leur 
montrant la déloyauté des païens! et la 
violation de leurs serments. !! Quand il eut 
armé chacun d’eux, moins de la sécurité 
que donnent boucliers et lances que de 
ľassurance fondée sur de nobles paroles, il 
leur interpréta un songe digne de foi, une 
sorte de vision, par lequel il les réjouit 
tous”. 12 Voici le spectacle qui lui avait été 
offert: Onias, jadis grand prêtre, cet 
homme de bien, d’un abord modeste et de 
mœurs douces, distingué dans son lan- 
gage et adonné dès l’enfance à toutes les 
pratiques de la vertu, étendait les mains et 
priait pour toute la communauté des 
Juifs”. 3 Ensuite était apparu à Judas, de la 
même manière, un homme aux cheveux 
blancs et très digne, admirable de pres- 
tance et environné de majesté. !4 Prenant 
la parole, Onias disait: «Cet homme est 
Pami de ses frères, qui prie beaucoup pour 
le peuple et pour toute la ville sainte, 
Jérémie”, le Prophète de Dieu.» 15 Jérémie 
tendit alors de la main droite une épée d’or 
à Judas et la lui remit avec ces paroles: 
16«Prends ce glaive saint, il est un don de 
Dieu, et avec lui tu briseras les ennemis. » 


Défaite et mort de Nikanor 
(1 M 7.39-50) 


17 Rassurés par les excellentes paroles de 
Judas, capables d’i inspirer la vaillance et de 
donner aux jeunes une âme virile, les Juifs 
décidèrent de ne pas se retrancher dansun 
camp, mais de passer courageusement à 
l'attaque et, dans un corps à corps, de 
remettre la décision à la bonne fortune, 
puisque la ville, la religion* et le *sanc- 
tuaire étaient en péril; l8car l’inquiétude 
au sujet des femmes et des enfants, des 
frères et des proches, comptait peu pour 
eux, alors que la plus grande et la première 
des craintes était pour le Temple consacré, 
1 L’angoisse de ceux qui étaient enfermés 
dans la ville n’était pas moindre, inquiets 
qu'ils étaient de l’action en rase campagne, 
20 Pendant que tous attendaient le dénoue- 
ment prochain, les ennemis s'étaient déjà 
rassemblés et rangeaient leur armée en 
ordre de bataille. Les éléphants étaient 
amenés sur une position favorable et la 
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cavalerie disposée sur les ailes. 21 Macca- 
bée considéra les troupes présentes, l’ap- 
pareil varié de leurs armes et l’aspect 
sauvage des éléphants. Il leva les mains 
vers le ciel et invoqua le Seigneur qui 
opère les prodiges, parce qu’il savait que ce 
n’est pas par les armes, mais selon sa 
décision, qu’il accorde la victoire à ceux 
qui en sont dignes. 22 Dans son invocation, 
il disait: «O toi, Maître, tu as envoyé ton 
ange au temps d’Ezékias 4, roi de Judée, et 
il a exterminé cent quatre-vingt-cinq mille 
hommes de l’armée de Sennakérib. 3 En- 
voie aussi maintenant, ô souverain des 
cieux, un bon ange devant nous pour 
semer la crainte et l’effroi. 2Que par la 
grandeur de ton bras soient frappés ceux 
qui sont venus, le *blasphème à la bouche, 
attaquer ton peuple saint!» Et il termina 
sur ces mots. 

25 Tandis que les soldats de Nikanor 
avançaient au son des trompettes et des 
chants de guerre, 26les hommes de Judas 
en vinrent aux mains avec les ennemis en 
faisant des invocations et des prières. 
27 Combattant de leurs mains et priant 
Dieu de leur cœur, ils firent tomber au 
moins trente-cinq mille hommes et se 
réjouirent grandement de cette manifesta- 
tion de Dieub. 28Le travail terminé, ils 
rompaient les rangs avec joie, quand ils 
reconnurent le corps étendu de Nikanor, 
revêtu de son armure. 2? Au milieu des 
clameurs et de la confusion ils bénissaient 
le souverain Maître dans la langue de leurs 
pères“. 30Celui qui, au premier rang, 
s’était consacré corps et âme à ses conci- 
toyens, qui avait conservé une tendre 
affection à ses compatriotes, ordonna de 
couper la tête de Nikanor et son bras 
jusqu’à l'épaule et de les porter à Jérusa- 
lem. ?! Il s’y rendit lui-même, convoqua ses 
compatriotes, disposa les prêtres devant 
“l'autel et envoya chercher les gens de la 
Citadelle d, 32? Montrant la tête de l’abomi- 


15.9 Voir au glossaire LOI. 

15.10 5.25; 12.3; 1 M 6.62; voir 1 M 1.30+. 
15.11 vision: voir 2.21+. 

15.12 3.10,31-34; 445. 

15.14 Jérémie 2.1-8. 

15.17 religion: traduction incertaine. L’expres- 
sion grecque (littéralement «les choses saintes ») 
désigne ailleurs le sanctuaire, mais elle ne peutavoir 
ce sens ici. 

y 15.20 1 M 6.35,38. 

z 15.21 Geste de la prière v. 12; voir Ps 28.2 et la 
note. 

15.22 lange au temps d’Ezékias 8.19+. 

15.27 manifestanon de Dieu 2.21+. 

15.29 Voir les notes sur 7.8; 12.37. 

15.31 Voir 1 M 1.33 et la note. 
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nable Nikanor“ et la main que cet infâme 
avait étendue avec insolence contre la 
sainte Maison du Tout-Puissant, 33il 
coupa la langue de l’impie Nikanor et dit 
qu’on la donnât par morceaux aux oiseaux 
et qu’on suspendit en face du Temple le 
salaire de sa folie. 3 Tous alors firent 
monter vers le ciel des bénédictions au 
Seigneur glorieux en disant: «Béni celui 
qui a gardé son saint lieu exempt de 
souillure !» 

35 Judas fit attacher la tête de Nikanor/ à 
la Citadelle comme un signe manifeste et 
visible à tous du secours du Seigneur. 36 Ils 
décrétèrent tous par un vote public de ne 
pas laisser passer ce jour sans le signaler, 
mais de célébrer le treizième jour du 
douzième mois, appelé Adar£ en ara- 
méen, la veille du jour dit de Mardochée. 


ÉPILOGUE 
DE L'ABRÉVIATEUR 


37 C’est ainsi que se passèrent les événe- 
ments concernant Nikanor; et, comme 
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depuis ces temps la ville* demeura en 
possession des Hébreux, je finirai, moi 
aussi, mon ouvrage en cet endroit. 38Si la 
composition est bonne et réussie, c’est 
aussi ce que j'ai voulu; si elle a peu de 
valeur et ne dépasse guère la médiocrité, 
c’est tout ce que jal pu faire. Car de 
même qu’il est nuisible de boire du vin pur 
ou de l’eau pure, alors que le vin mêlé à 
l’eau est une boisson agréable qui produit 
une délicieuse jouissance, de même c’est 
l’art de disposer le récit qui charme 
l’entendement de ceux qui lisent Pou- 
vrage. C’est donc ici que je m'arrête. 


e 15.32 Voir 8.34; 13.3. 

f 15.35 1M7.47+. 

g 15.36 Voir au glossaire CALENDRIER. 

h 15.37 Il s’agit ici de la partie de la ville où se trouve 
le Temple, ce que 1 M appelle le mont Sion (voir 
1M4.37,60; 10.11). 
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LAÉSAGESSE 


INTRODUCTION 


Titre, auteur, date 


Ce livre a reçu anciennement le titre de 
Sagesse de Salomon parce que les chapitres 
7-9 font parler ce roi que la tradition juive 
considérait comme «le sage» par excellence; il 
s’agit là d’un artifice littéraire destiné à 
couvrir une pensée nouvelle sous une autorité 
unanimement reconnue. En réalité, le livre est 
une production du Judaisme alexandrin et il 
a été rédigé par un auteur qui reste anonyme. 

Sa date est incertaine. Divers indices 
invitent à ne pas remonter plus haut que les 
années 50 avant J.C. et même à descendre en 
période romaine (après la prise d'Alexandrie 
par Auguste en 30 avant F.C.). Les rappro- 
chements que l’on peut faire avec l’œuvre de 
Philon d'Alexandrie (né vers l’an 20 avant 
J.C.) donnent à penser que les deux auteurs ne 
sont guère éloignés dans le temps. 


Unité d’auteur et de composition 


A la première lecture, le Livre de la 
Sagesse frappe par la diversité des styles et des 
thèmes. Cette diversité a conduit les critiques à 
postuler plusieurs auteurs. Aujourd’hui, tou- 
tefois, on tend plutôt à reconnaître l'unité 
d'auteur, parce que l’ensemble du livre, sans 
doute écrit en plusieurs étapes, révèle une 
même culture et une même personnalité 
littéraire. On notera en particulier le recours 
constant à deux procédés : 

a) Le contraste ou la comparaison. Ainsi la 
destinée immortelle des justes est opposée à la 
vie stérile des impies, la stérilité vertueuse à la 
fécondité impie, le sort des Israélites à celui des 
Egyptiens. 


b) Le développement progressif des idées. 
L'auteur procède par touches successives. Le 
thème de la mort, par exemple, est abordé tout 
au début du livre (1.11-13,16) pour être 
repris et développé à plusieurs reprises par la 
suite (2.20,24; 3.2-3; etc.). auteur joue sur 
la richesse du thème pour évoquer tantôt la 
mort physique, tantôt la mort spirituelle, 
tantôt les deux ensemble. 


D'autre pari, sur le plan formel, on constate 
un souci permanent d'utiliser un vocabulaire 
recherché et l'emploi répété de nombreuses 


figures de rhétorique. En outre, on relève le 
sens inhabituel donné à divers termes et le 
recours incessant aux mêmes particules grec- 
ques de liaison («et», «maïs», «car», «c’est 
que»). 


Structure 


Le Livre de la Sagesse peut être divisé en 
trois grandes sections qui sont le reflet de 
situations et de préoccupations différentes : 

1. La destinée humaine selon Dieu 
(1-5). Cette section oppose la destinée des 
justes à celle des impies qui les persécutent. Elle 
a pour but de raffermir la foi des Juifs: les 
épreuves qu'ils endurent préparent leur glori- 
fication dans l'au-delà. 

2. Eloge de la Sagesse /6.1-11.3). Cet 
éloge est placé dans la bouche de Salomon; 
mais le roi n’est pas nommé. Salomon 
s'adresse aux autres rois pour les inviter à 
s'ouvrir aux doctrines de la Sagesse israélite. 
Il semble que l'auteur ait ici en vue les 
souverains non juifs et, à travers eux, les 
milieux païens cultivés. La Sagesse est une 
réalité mystérieuse que Dieu a donnée au roret 
qui lui révèle la volonté divine. En effet, cette 
Sagesse est seule à connaître la volonté de Dieu 
et elle se révèle, depuis les origines jusqu’à la 
sortie d'Egypte (c'est-à-dire dans tous les 
épisodes racontés dans la Genèse), comme le 
maître de l’histoire. 

3. Méditation sur l’Exode (1 1.4 à 19.22). 
La dernière section est plus longue et plus 
enchevêtrée que les précédentes. Elle consiste 
principalement en une suite de comparaisons 
sur le sort des Israélites et celui des Egyptiens à 
partir du récit des plaies de l’Exode, mais cette 
succession est fréquemment interrompue par 
des digressions et une polémique contre lido- 
lâtrie. La dureté des contrastes et la sévérité du 
ton font penser que l’auteur, en défendant les 
valeurs du judaïsme, met aussi en garde tous 
ceux qui briment sa communauté. 


Influences 


Lauteur du Livre de la Sagesse est un 
poète et un maître spirituel. Il compose une 
œuvre personnelle et originale. Même s'il 
puise à de nombreuses sources, il les utilise de 
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façon allusive et discrète. Ainsi, ils’abstient de 

citer l'Ancien Testament, mais on observe que 
son œuvre est nourrie par une connaissance 
approfondie des textes bibliques antérieurs 
(surtout la Genèse, l’Exode, Esaïe, les Prover- 
bes et le Siracide) qu’il semble avoir lus dans 
la version grecque de la Septante. Dans la 
dernière partie, on relève aussi une influence 
du midrash (sorte de commentaire juif qui fait 
une large place à des amplifications légendai- 
res). 

Il en va de même pour la littérature et la 
culture hellémistiques. Lauteur recourt libre- 
ment à ses connaissances en matière de poésie, 
rhétorique, sciences et surtout philosophie 
grecques. Exceptionnellement, on distinguera 
une reprise quasi littérale d’Homère ou de 
Platon, une référence précise à telle explication 
scientifique ou à telle théorie philosophique; le 
plus souvent, il s’agit seulement d’allusions ou 
de réminiscences. 

Cet emploi des écrits bibliques antérieurs et 
des écrits grecs est caractéristique des milieux 
juifs alexandrins. Les thèmes et les conceptions 
bibliques constituent la base de toute réflexion 
théologique, maïs ils sont exprimés, examinés 
et parfois infléchis au moyen d’un vocabulaire 
et de notions d’origine grecque. Il faut se 
rappeler que l’auteur s'adresse d’une part à 
des lecteurs juifs qui ne savent plus guère ou 
plus du tout l’hébreu et qui sont imprégnés de 
culture hellénistique, d'autre part à des 
lecteurs grecs qu'il veut convaincre de la 
supériorité absolue de la sagesse juive. Dans 
un cas comme dans l’autre, il est naturelle- 
ment conduit à recourir à des notions grecques 
pour présenter à ses lecteurs l’héritage particu- 
her d'Israël. 


Immortalité de l’âme 
et personnification de la Sagesse 


Le Livre de la Sagesse est un écrit juif qui 
se signale à la fois par sa fidélité à la religion 
traditionnelle d'Israël et par son souci cons- 
tant de la rendre actuelle. A ce titre, il west pas 
surprenant que certaines de ses doctrines se 
retrouvent dans le Nouveau Testament 
(comparer Rm 1.20-23; Col1.12,15,17; He 
1.2-3) et qu'il soit très largement cité par les 
Pères de l’Eghse. 

Sur deux points importants, ce livre ap- 
porte des précisions nouvelles dans la littéra- 
ture sapientiale. 

1. Immortalité de l’âme. Lauteur se 
heurte au problème du juste qui meurt sans 
recevoir de rétribution. Il apporte une réponse 
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aux questions angoissées de Job en enseignant 
que les âmes vertueuses, si elles sont persécutées 
sur terre, jouissent cependant auprès de Dieu 
d’une tranquillité parfaite et qwelles seront 
récompensées au jour de la Visite ou du 
Jugement (2.22; 3.1-9; 4.7-14; 5.15-23). 
Pourquoi les «âmes» ? Lauteur, sans adopter 
cependant le dualisme platonicien âme-corps, 
rattache Pâme à l’idée d’une survie. Pour 
exprimer sa conception d’une récompense 
future des justes, il utilisera encore deux mots 
typiquement grecs: - «immortalité». (1.15; 
3.4; 4.1; 8.17; 15.3) et «incorruptibilité» 
(2.23; 6.18-19). Il veut faire comprendre que 
la vie des justes ne s'arrête pas avec la mort 
physique, mais que, au contraire, elle se 
prolonge éternellement et glorieusement au- 
près de Dieu. Quant aux impres, leur conduite 
les prive dès maintenant de immortalité; ils 
sont en quelque sorte déjà morts. Limmorta- 
lité, dans le Livre de la Sagesse, n’est pas une 
notion abstraite qui s applique indifférem- 
ment à tous: elle est réservée à l'âme des justes. 


2. Personnification de la Sagesse. En 
personnifiant la Sagesse, l’auteur reprend et 
prolonge le texte de Pr 1-9. Cependant il met 
l'accent sur l’activité créatrice de la Sagesse 
(7.12,22; 8.5-6) et sur sa fonction cosmique 
(7.24; 8.1): La Sagesse, parce qu’elle partage 
la vie de Dieu et qu’elle gouverne le monde 
(8.1,3-4), est la révélation divine ; elle dévoile 
la volonté de Dieu (9.13,17). Elle est par 
ailleurs la source de toute science et connatis- 
sance (7.16-21). Cette personnification de la 
Sagesse soulève une délicate question: s'agit-il 
d’un procédé littéraire, ou l’auteur considère- 
t-il la Sagesse comme une réalité intermé- 
diaire entre Dieu et le monde, voire même une 
personne divine? Le texte ne permet pas de 
trancher. La Sagesse paraît à la fois révéler et 
assumer des aspects fondamentaux de l’acti- 
vité divine. Sa relation avec l'Esprit (1.6; 
7.7,22-23; 9.17) a pu inciter parfois à 
reconnaître en elle une préfiguraton de 
l'Esprit Saint. Cette interprétation est difficile 
à fonder. La Sagesse tend à s'identifier avec 
toute la révélation de Dieu dans l’histoire 
d'Israël et dans le monde créé. Mieux, elle 
accomplit Pamour de Dieu «en gouvernant 
l'univers avec bonté» (8.1). En ce sens, elle 
préfigurerait plutôt le mouvement de la grâce 
divine qui s’incarne en Jésus Christ. 


N.B. La traduction suit le texte établi par 
J. Ziegler, dans l'édition de Göttingen, 1962. 
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LA SAGESSE 


I. LA DESTINÉE HUMAINE 
SELON DIEU 


La justice source de vie 


1 Aimez la justice, vous qui gouvernez 
la terres, 
entretenez de droites pensées sur le 
Seigneur, 
avec simplicité de cœur, cherchez-le. 
2 Car il se laisse trouver? par qui ne le 
tente pas, 
il se manifeste à qui ne manque pas de 
foi en lui. 
3Les pensées tortueuses séparent de 
Dieu, 
et la Puissance, mise à l’épreuve, 
confond les insensés. 
4 Dans une âme malfaisante, la Sagesse 
n'entre pas, 
elle n’habite pas dans un corps grevé par 
le péché. 
5 Car le saint Esprit qui éduque fuit la 
duplicité, 
il s’écarte des pensées folles, 
il est mis en échec quand survient 
l'injustice. 
6 La Sagesse est un esprit bienveillant 
et elle ne laissera pas impuni celui dont 
les lèvres médisent, 
puisque Dieu est le témoin de ses reins, 
scrute son cœur4 selon la vérité 
et se tient à l’écoute de sa langue. 
7 Oui, l'Esprit du Seigneur remplit la 
terre 
et comme il contient l’univers®e, il a 
connaissance de chaque son. 
8 Aussi quiconque parle méchammentne 
passe pas inaperçu, 
et la justice accusatrice ne le manquera 
pas. 
? Sur les intentions de limpie, enquête 
sera faite, 
le bruit de ses paroles ira jusqu’au 
Seigneur 
comme preuve de ses forfaits. 
10 Une oreille zélée écoute tout, 
même le chuchotement des murmures 
ne lui échappe pas. 
11 Gardez-vous donc du murmure inu- 
tile ; 


pour ne pas médire, retenez votre 
langue, 
car un mot dit en secret ne reste pas sans 
conséquence 
et la bouche qui calomnie tue l’âme. 
12Ne recherchez pas la mort en four- 
voyant votre vie, 
mattirez pas à vous la ruine par les 
œuvres de vos mains. 
13 Dieu, lui, n’a pas fait la mort 
et il ne prend pas plaisir à la perte des 
vivants”. 
14 Car il a créé tous les êtres pour qu’ils 
subsistent 
et, dans le monde, les générations sont 
salutaires£; 
en elles il n’y a pas de poison funeste 
et la domination de *l’'Hadès ne s'exerce 
pas sur la terre, 
15 car la justice est immortelle”. 


La philosophie des impies 


16 Mais les impies ont invité *l’'Hadès du 
geste et de la voix, 
s’éprenant d'amitié pour lui, ils se sont 
pâmés, 
puis ils ont conclu un pacte avec lui’, 
Aussi bien méritent-ils d’être de son 
parti. 
2 1 Car ils disent entre eux, avec de faux 
raisonnements : 
«Elle est courte et triste notre vie; 
il n’y a pas de remède quand Phomme 
touche à sa fin 
et personne, à notre connaissance, n’est 
revenu” de l’Hadès. 


1.1 Ps 45.8; voir Pr 16.10+. 

1.2 Dt4.29; Jr 29.13-14; 2 Ch 15.4+. 

1.3 la Puissance: il s’agit de la puissance de Dieu 

qui est ici personnifiée. — Dans les versets 3 à 7 

l'alternance des sujets (Dieu, la Puissance, la Sagesse, 

eu renvoie à divers aspects de l’activité de 
ieu. 

d 1.6 La Sagesse personnifiée voir Pr 1.20 et la note. 

— la Sagesse aime les hommes Pr 8.31; Ba 3.38. — 

reins. cœur Ps 7.10+ et la note, 

1.7 Ou ü maintient la cohésion de l'univers. 

1199828 2333.11. 

1.14 Ou la suite des générations permet à la vie de 

continuer. 

1.15 immortelle 5.15+. 

1.16 pacte avec l’'Hadès Es 28.15: Si 14.12. 

2.1 Autre traduction ne délivre. 


OSTA 


~er RSG 


SAGESSE 2, 3 


2 Nous sommes nés à l’improviste 

et après, ce sera comme si nous n’avions 
pas existé. 

Le souffle dans nos narines n’est qu’une 
fumée, 

la pensée, une étincelle qui jaillit au 
battement de notre cœur. 

3 Qu'elle s’éteigne, le corps se résoudra 

en cendre 
et le souffle se dissipera comme l'air 
fluide. 

4 Notre nom sera oubliék avec le temps 
et personne ne se rappellera nos actions. 
Notre vie aura passé comme un nuage, 

sans plus de traces, 
elle se dissipera telle la brume 
chassée par les rayons du soleil 
et abattue par sa chaleur. 

5 Notre temps de vie ressemble au trajet 

de l'ombre 

et notre fin ne peut être ajournée, 

car elle est scellée? et nul ne revient sur 
ses pas. 

6 Eh bien, allons! Jouissons des biens 

présents ™ 
et profitons de la création comme du 
temps de la jeunesse, avec ardeur. 

7 Du meilleur vin et de parfum enivrons- 

nous, 
ne laissons pas échapper les premières 
fleurs du printemps. 

8 Couronnons-nous de boutons de roses 

avant qu'elles ne se fanent. 

9 Qu'’aucun de nous ne manque à notre 

fête provocante, 

laissons partout des signes de notre 
liesse, 

car c’est là notre part, c’est là notre lot. 

10 Opprimons le pauvre, qui pourtant est 

juste, 

n’épargnons pas la veuve 

etn’ayons pas égard aux cheveux blancs 
du vieillard”. 

11 Mais que pour nous la force soit la 

norme du droit, 
car la faiblesse s’avère inutile. 


Persécution du juste 


12 «Traquons le juste: il nous gêne, 
s'oppose à nos actions, 
nous reproche nos manquements à la 
*Loi 
et nous accuse d’être infidèles à notre 
éducation. 
13 I] déclare posséder la connaissance de 
Dieu 
et il se nomme enfant du Seigneur. 
14 Il est devenu un reproche vivant pour 
nos pensées 
et sa seule vue nous est à charge. 
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15 Car sa vie ne ressemble pas à celle des 
autres 
et sa conduite est étrange. 
1611 nous considère comme une chose 
frelatée 
et il s’écarte de nos voies comme de 
souillures. 
Il proclame heureux le sort final des 
justes 
et se vante d’avoir Dieu pour père. 
17 Voyons si ses paroles sont vraies 
et vérifions comment il finira. 
18 Si le juste est fils de Dieu, alors celui-ci 
viendra à son secours ° 
et l’arrachera aux mains de ses adversai- 
res. 
19 Mettons-le à l'épreuve parl’outrage etla 
torture 
pour juger de sa sérénité 
et apprécier son endurance. 
20 Condamnons-le à une mort honteuse, 
puisque, selon ses dires, une interven- 
tion divine? aura lieu en sa faveur.» 


Inexcusable erreur des impies 


21 Ainsi raisonnent-ils, mais ils se trom- 
pent; 
leur perversité les aveugle 4 
22et ils ne connaissent pas les secrets 
desseins de Dieu, 
ils n’espèrent pas de récompense pour 
la piété, 
ils n’apprécient pas l’honneur réservé 
aux âmes pures. 
23 Or Dieu a créé l’homme pour qu’il soit 
incorruptible 
et il l’a fait image” de ce qu’il possède en 
propre. 
24 Mais par la jalousie du diable la mort est 
entrée dans le monde: 
ils la subissent ceux qui se rangent dans 
son partis. 


Destinée immortelle des justes 
et vie stérile des impies 
1 Les âmes des justes, elles, sont dans la 
main de Dieu‘ 
et nul tourment ne les atteindra plus. 
2 Aux yeux des insensés, ils passèrent 
pour morts, 


k 2.4 Qo2.16+. 

l 2.5 C'est-à-dire elle est irrévocable. 

m 2.6 1 Co 15.32+. 

n 2.10 Am 2.6; voir Ex 22.21; Lv 19.32. 

o 2.18 Voir Ps 22.9+. 

p 2.20 intervention divine 3.7+. 

q 2.21 Rm121. 

r 2.23 il l’a fait image... Gn 1.26,27. 

s 2.24 la mortestentrée dans le monde Rm 5,12. — son 
parti, c’est-à-dire le parti du diable. 

t 3.1 dans la main de Dieu Qo 9.1+. 
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et leur départ sembla un désastre, 
3 leur éloignement”, une catastrophe. 
Pourtant ils sont dans la paix. 
4 Même si, selon les hommes, ils ont été 
châtiés, 
leur espérance était pleine d’immortali- 
tév. 
5 Après de légères corrections #, ils rece- 
vront de grands bienfaits. 
Dieu les a éprouvés 
et les a trouvés dignes de lui; 
6 comme l’or au creuset, il les a épurés, 
comme l’offrande d’un holocauste*, il 
les a accueillis. 
7 Au temps de l'intervention de Dieu, ils 
resplendiront, 
ils courront comme des étincelles à 
travers le chaume». 
8 Ils jugeront les nations et domineront 
sur les peuples, 
et le Seigneur sera leur roi pour tou- 
jours. 
9 Ceux qui se confient en lui compren- 
dront la vérité, 
ceux qui restent fermes dans l’amour 
demeureront auprès de lui. 
Car il y a grâce et miséricorde pour ses 
élus”, 


10 Les impies, au contraire, recevront le 
châtiment que méritent leurs pen- 
sées, 

pour avoir méprisé le juste et aban- 
donné le Seigneur. 

11 Car ceux qui dédaignent la Sagesse etsa 
discipline de vie sont des misérables : 

vide est leur espérance, inutiles leurs 
efforts, 
et leurs travaux ne servent à rien; 
12 leurs femmes sont insensées, 
leurs enfants méchants, 
leur descendance maudite. 


Stérilité vertueuse 
et fécondité impie 
13 Heureuse plutôt la femme stérile, celle 
qui est sans tache 
et n’a pas connu une union interdite ; 
elle aura du fruit lors de l'inspection des 
âmesb, 
14 Heureux aussi “l’eunuquec, dont la 
main n’a pas fait de mal 
et qui n’a pas nourri des pensées 
mauvaises contre le Seigneur: 
il recevra pour sa fidélité une grâce de 
choix 
et une part plus délicieuse dans le 
Temple du Seigneur. 


SAGESSE 3, 4 


15 Car le fruit des efforts vertueux est plein 
de gloire, 
indéfectible, la racine de la sagesse. 


16 Mais les enfants des adultères ne s’épa- 
nouiront pas 
et la descendance d’une union illégitime 
disparaîtra. 
17 Même s’ils vivent longtemps, ils seront 
comptés pour rien 
et jusqu’ à la fin, leur vieillesse sera 
méprisée. 
t8 Et s'ils meurent tôt, ils mauront ni 
espoir, 
ni consolation au jour du verdict. 
19 Pénible est la destinée d’une race in- 
juste! 


4 1 Mieux vaut ne pas avoir d’enfant et 
posséder la vertu 
qui laisse un souvenir riche d’immorta- 
litéd, 
car elle est approuvée par Dieu et parles 
hommes. 
2 Présente, on limite, 
absente, on la regrette; 
dans le monde éternel, elle triomphe, 
ceinte d’une couronne, i 
après avoir vaincu dans un concours 
aux luttes sans souillurese. 
3 Mais la nombreuse progéniture des 
impies sera inutile ; 
issue de rejetons bâtards, elle ne jettera 
pas de racines profondes 
et elle n’établira pas une base solide. 


R 


3.2-3 Les termes départ et éloignement sont des 
euphémismes qui désignent la mort. 

3.4 immortalité 5.1 5+. 

3.5 corrections 11.10+. 

3.6 Voir au glossaire SACRIFICES. 

3.7 l'intervention de Dieu 2.20; 4.15; Ex 3.16+. — 

L'image du chaume brûlé par le feu évoque le 

jugement des impies avant l'établissement du règne 

de Dieu; voir Ex 15.7+. 

z 3.8 Voir Dn 7.18,22,27. 

a 3.9 Letexte grec estincertain; certains manuscrits 
portent Car (il accorde) la grâce et la miséricorde à 
pa qui lui appartiennent et il interviendra pour ses 
élus. 

b 3.13 Heureuse... la femme stérile: dans l’ancien 
Israël la stérilité était considérée comme une 
malédiction. — interdite : sous-entendu par la Loi de 
Dieu. Il s’agit soit d’une union adultère soit du 
mariage avec un païen (voir Dt 7.3), — elle aura du 
fruit... ou Dieu la récompensera au moment du 
jugement. 

c 3.14 Dans l’ancien Israël l’eunuque était exclu de 

l'assemblée cultuelle, voir ei 23.2; Es 56.3-5, 

4.1 Ps 112.6. 

4.2 La deuxième partie du en compare la vertu 

au vainqueur dans les Jeux grecs. Celui-ci faisait 

une entrée triomphale dans le stade, la tête ceinte 
d’une couronne. 


en sie 


6 à 


SAGESSE 4, 5 


4 Même si, pour un temps, elle pousse des 
branches, 
mal assurée, elle sera ébranlée par le 
vent 
et déracinée par la bourrasque. 
5 Ses rameaux seront brisés avant terme, 
leur fruit sera perdu, trop vert pour être 
mangé 
et bon à rien. 
6 Car les enfants nés de sommeils coupa- 
bles 
témoignent, lors de l’enquête’, de la 
perversité des parents. 


Mort prématurée du juste 
et longue vie des impies 


7 Un juste, au contraire, même s’il meurt 
avant l’âge, connaîtra le reposs. 
8 Car la vieillesse estimée n’est pas celle 
du grand âge, 
elle ne se mesure pas au nombre des 
années. 
? La sagesse tient lieu de cheveux blancs 
pour l’homme, 
l’âge de la vieillesse, c’est une vie sans 
tache. 

10 Devenu agréable à Dieu, il a été aimé 

et, comme il vivait parmi les pécheurs, il 
a été emporté ailleurs#. 

11 Il a été enlevé de peur que le mal n’altère 

son jugement 
ou que la ruse ne séduise son âme. 

12 Car la fascination de la frivolité obscur- 

cit les vraies valeurs 
et le tournoiement du désir ébranle un 
esprit sans malice. 

13 Parvenu à la perfection en peu de 
temps, il a atteint la plénitude d’une 
longue vie. 

14 Son âme a plu au Seigneur 

et c’est pourquoi elle s’est hâtée de 
sortiri d’un milieu pervers. 

Les gens ont vu et n’ont pas compris, 

ils ne se sont pas mis dans l’esprit ce 
mystère : 

15 qu’il y a grâce et miséricorde pour ses 
élus, 

et qu’il interviendra’ en faveur de ses 
*saints. 

16 La mort du juste condamne la survie 

des impies, 
et la jeunesse tôt parachevée, la longue 
vieillesse de linjuste. 

17 Ils verront* donc la mort du sage, 

sans comprendre ce qu’a voulu pour lui 
le Seigneur 
et pourquoi il l’a mis en sûreté. 

18 Ils verront et n’auront que mépris, 

mais le Seigneur se rira’ d’eux. 


1285 


19 Ensuite ils deviendront un cadavre 

infâme”, 

un perpétuel objet de honte parmi les 
morts; 

il les précipitera, sans qu’ils puissent 
dire mot, la tête la première, 

il les ébranlera jusqu’en leurs fonde- 
ments 

et ils resteront en friche jusqu’à la fin; 

ils seront dans la douleur 

et leur souvenir périra. 


Réactions des impies 
mis en présence du juste glorifié 
20 Quand on fera le compte de leurs 
péchés, ils viendront, apeurés, 
et leurs crimes se dresseront contre eux 
pour les accuser. 


5 1 Alors le juste si tiendra debout, avec 
une belle assurance, 
face à ceux qui lopprimèrent 
et qui méprisaient ses efforts. 
2 À sa vue, ils seront secoués d’une peur 
terrible, 
stupéfaits de le voir sauvé contre toute 
attente. 
3 Ils se diront entre eux, pleins de remords 
et gémissant, le souffle court: 
4 «C'est túi que jadis nous tournions en 


ridicule 

et dont nous faisions un objet de 
sarcasme. 

Insensés, nous avons jugé sa vie une 
pure folie 


et sa mort déshonorante. 
5 Comment donc a-t-il été admis au 
nombre des fils de Dieu 
et partage-t-il le sort des saints”? 
6 Ainsi nous nous sommes égarés loin du 
chemin de la vérité, 
la lumière de la justice® ne nous a pas 
éclairés 
et le soleil ne s’est pas levé pour nous. 


f 4.6 de sommeils coupables ou d'unions coupables. — 
lors de l'enquête, c’est-à-dire au jour du jugement de 
Dieu. 

g 4.7 Sort du juste Pr 3.33+. 

h 4.10-11 ila été emporté ailleurs et il a été enlevé se 
réfèrent à la mort du juste dans laquelle l’auteur voit 
une intervention de Dieu; voir Gn 5.24; He 11.5. 

i 4.14 Autretraduction il (= Dieu) s’est hâté de la faire 
sortir. 

j 4.15 Dieu interviendra 3.7+. 

k 4.17 Ils: les impies (v. 16). 

L 4.18 le Seigneur se rira Ps 2.4+. 

m 4.19 un cadavre infâme Es 14.18-19. 

n 5.5 Les fils de Dieu et les saints désignent ici 
vraisemblablement les anges (voir Ps 89.6-8). — le 
sort des saints Es 4.3; Dn 7.18,21,22. 

o 5.6 Es 58.8-10; 59.9-10. 
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7Nous avons marché jusqu’au dégoût 
dans les sentiers de l'injustice et de la 
perdition, 
traversé des déserts sans pistes, 
mais nous n'avons pas connu la voie du 
Seigneur. 
8 À quoi nous a servi notre arrogance ? 
Que nous a rapporté la richesse dont 
nous nous vantions ? 
9 Tout cela s’est évanoui comme l’ombre, 
comme un message porté en courant. 
10 Tel le navire qui fend l’onde agitée 
sans qu’on puisse retrouver la trace de 
son passage 
ou le sillage de sa carène dans les flots; 
11 tel encore l’oiseau qui vole à travers les 
airs 
et ne laisse de son trajet aucune marque 
perceptible, 
car l’air léger, frappé à coups de rémi- 
ges, 
fendu par le puissant élan 
des ailes qui battent, est traversé 
sans qu’on y trouve ensuite l’indice de 
son passage ; 
12 telle la flèche lancée vers le but, 
quand l'air déchiré revient aussitôt sur 
lui-même, 
si bien qu’on ignore la trajectoire suivie ; 
13 ainsi nous-mêmes, à peine nés, nous 
avons disparu 
et n'avons pu montrer aucune trace de 
vertu; 
nous nous sommes consumés dans le 
vice.» 
14 Oui, l'espoir de limpie? est pareil à la 
balle emportée par le vent, 
ou à l’écume légère que chasse loura- 
gan; 
il se dissipe comme fumée au vent, 
il s’évanouit comme le souvenir de 
l’hôte d’un jour. 


Avenir glorieux des justes 
lors de la dévastation de la terre 


15 Mais les justes vivent pour toujours 4; 
leur salaire dépend du Seigneur 
et le Très-Haut prend soin d’eux. 
16 Aussi recevront-ils la royauté splendide 
et le diadème magnifique de la main du 
Seigneur. 
Car, de sa droite”, il va les protéger, 
et, de son bras, les couvrir. 
17]l prendra comme armure son zèle 
vengeur 
et il armera la création pour châtier ses 
ennemis. 
18 Comme cuirasse, il revêtira la justice, 
comme casque, il mettra le jugement 
sans appel. 
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1911 prendra sa *sainteté invincible pour 
bouclier, 
2 en guise d’épée, il affûtera sa colère 
inflexibles 
et l’univers viendra combattre avec lui 
contre les insensés. 
21 Tels des traits bien ajustés, les éclairs 
partiront 
et depuis les nuages, comme d’un arc 
fortement tendu, jailliront vers le but. 
22 Une baliste lancera des grêlons pleins de 
fureur, 
les eaux de la mer se déchaîneront 
contre eux 
et les fleuves les submergeront sans 
pitié. 
23 Un souffle de puissance se lèvera contre 
eux 
et comme un ouragan les dispersera. 
L’iniquité aura fait de la terre entière un 
désert, 
la malfaisance aura renversé le trône des 
puissants. 


II. ÉLOGE DE LA SAGESSE 


Que les souverains se mettent 
à l’école de la Sagesse 


1Or donc, rois, écoutez et comprenez, 
laissez-vous instruire, vous dont la 
juridiction s’étend à toute la terre. 
2 Prêtez l'oreille, vous qui dominez sur les 
foules 
et qui êtes si fiers de la multitude de vos 
nations : 
3 vous avez reçu du Seigneur votre pou- 
voir“, 
du Très-Haut, votre souveraineté, 
et c’est lui qui examinera vos actes et 
scrutera vos desseins, 
tsi vous, les ministres de sa royauté, 
n’avez pas jugé selon le droit, 
ni respecté la loi, 
ni agi selon la volonté de Dieu. 
` De façon terrible et soudaine il surgira 
devant vous, 
car un jugement rigoureux s'exerce 
contre les grands. 


5.14 l'espoir de limpie Pr 10.28+. 

5.15 2.22-23; 3.4-9; voir Pr 3.33+. 

5.16 C'est-à-dire de sa main droite. — le diadème 
magnifique voir Dn 7.18; 1 Co 9.25+. 

s 5.17-20 Les armes de Dieu Es 59.17; Ep6.13-17. 
t 5.23 la terre... un désert Es 24.1-6. 

u 6.3 Pr8.15-16; Dn 4.14; voir Rm 13.1+. 
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6 Le petit, lui, est excusable et digne de 
pitié, 
mais les puissants seront examinés avec 
vigueur. 
7 Le souverain de tous ne reculera devant 
personne 
et ne tiendra pas compte de la grandeur: 
il a créé le petit comme le grand”? 
et sa providence est la même pour tous. 
8 Mais aux forts une dure enquête est 
réservée. 
? C’est donc à vous, ô princes, que vont 
mes paroles, 
afin que vous appreniez la Sagesse et ne 
trébuchiez pas. 
10 Ceux qui auront observé saintement les 
saintes lois seront reconnus *saints, 
et ceux qui en auront été instruits 
trouveront une défense. 
11 Alors soyez avides de mes paroles, 
désirez-les ardemment et vous serez 
éduqués. 


La Sagesse 
vient à la rencontre de l’homme 


12 La Sagesse brille et ne se flétrit pas, 
elle se laisse voir aisément par ceux qui 
aiment 
et trouver par ceux qui la cherchent. 

13 Elle devance ceux qui la désirent, en se 
faisant connaître la première. 

14 Quiconque part tôt vers elle ne se 
fatiguera pas: 

il la trouvera assise à sa porte. 

15 Se passionner pour elle, c’est la perfec- 
tion du discernement. 

Et quiconque aura veillé à cause d’elle 
sera bientôt sans inquiétude, 

16 car, de son côté, elle circule en quête de 
ceux qui sont dignes d’elle, 

elle leur apparaît avec bienveillance sur 
leurs sentiers 

et, dans chacune de leurs pensées, elle 
vient à leur rencontre, 

17 Le commencement de la Sagesse, c’est 
le désir vrai d’être instruit par elle, 

18 vouloir être instruit, c’est l’aimer, 

l’aimer, c’est garder ses lois, 
observer ses lois, c’est être assuré de 
l’incorruptibilité, 

et l’incorruptibilité rend proche de 
Dieu. 

20 Ainsi le désir de la Sagesse élève jusqu’à 
la royauté*. 

21 Si donc vous, princes des peuples, 
prenez plaisir aux trônes et aux 
sceptres, 

rendez hommage à la Sagesse et vous 
régnerez pour toujours. 
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L’annonce d’une révélation 
sur la Sagesse 


22 Mais qu'est-ce que la Sagesse et quelle 
est son origine? Je vais l’annoncer, 
sans vous cacher les mystères. 
Je remonterai jusqu’au principe de son 
existence», 
J'exposerai au grand jour la connais- 
sance de sa réalité; 
je ne passerai certes pas à côté de la 
vérité 
2 ni ne cheminerai jamais avec l’envie qui 
consume 
car elle exclut toute participation à la 
Sagesse. 
24 La multitude des sages, au contraire, 
assure le salut du monde, 
etunroiaviséz, le bien-être d’un peuple. 
25 Aussi laissez-vous instruire par mes 
paroles et vous y trouverez profit. 


Condition humaine de Salomon 


7 1Je suis moi aussi un homme mortel, 
égal à tous, 
descendant du premier qui fut modelé 
de terre. 
Dans le ventre d’une mère, j'ai été 
sculpté en chair. 
? durant dix mois, ayant pris consis- 
tance dans le sang 
à partir d’une semence d'homme et du 
plaisir qui accompagne le sommeil. 
3 Moi aussi, dès ma naissance, J'ai aspiré 
Pair qui nous est commun 
et je suis tombé sur la terre où l’on 
souffre pareillement: 
comme pour tous, mon premier cri fut 
des pleurs. 
4 Pai été élevé dans les langes, au milieu 
des soucis. 


v 6.7 Impartialité de Dieu Jb 34.19+ qui a créé le petit 
et le grand Pr 22.2+. 

w 6.12-16 la Sagesse se laisse trouver Pr 8.17 ; $16.27; 
voir Sg 1.2; Mt 7.7-11. — sur leurs sentiers, c’est-à- 
dire dans toutes leurs occupations. 

x 6.20 Il s’agit ici de la royauté de Dieu à laquelle 
peuvent être associés les élus (voir 3.8). 

y 6.22 Ilya ici peut-être une allusion aux religions à 
mystères très répandues à l’époque de Pauteur 
(de siècle av. J.C.). Leurs doctrines étaient 
révélées seulement à un petit nombre d'initiés 
contrairement à ce qui est annoncé ici. 

z 6.24 La multitude des sages Pr 11.14+.-— unrozavisé 
voir Sz 10.1-3. 

a 7.1 Dans la suite du texte l’auteur s’identifie au roi 
Salomon (voir 9.1-12). Celui-ci était considéré 
comme le plus grand sage d'Israël (voir 1 R 5.9- 
14). 

b 7.2 On considérait que la grossesse durait dix mois 
parce que le début du dixième mois était compté 
comme mois entier. 
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5 Aucun roi n’a débuté autrement dans 
l'existence. 

6 Pour tous, il n’y a qu’une façon d’entrer 
dans la vie comme d’en sortir. 


Efficacité de sa prière 


7 Aussi ai-je prié et le discernement m'a 
été donné, 
j'ai imploré et l'esprit de la Sagesse est 
venu en moi. 
8Je l’ai préférée aux sceptres et aux 


trônes, 
auprès d'elle, Jai estimé néant la ri- 
chesse; 
3je ne l’ai pas comparée à la pierre 
inestimable 


car tout l’or du monde, face à elle, ne 
serait qu'un peu de sable 
et largent, devant elle, paraîtrait de la 
boues. 
10 Plus que la santé.et la beauté je lai 
aimée, 
et je décidai de lavoir pour lumière, 
car sa clarté ne connaît pas de déclin. 
11 Mais avec elle, elle m’a apporté tous les 
biens à la fois, 
elle tenait dans ses mains une richesse 
incalculable. 
12 Pai profité de tous ces biens, les sachant 
dirigés par la Sagesse; 
Jignorais pourtant qu'elle-même en 
était l’auteur. 
13 Ce que j’ai appris avec simplicité, j'en 
fais part sans réserve. 
je ne tairai pas sa richesse. 
14 Car elle est pour les hommes un trésor 
inépuisable, 
Ceux qui l'ont exploité se sont concilié 
l'amitié de Dieu, 
recommandés à lui par les dons prove- 
nant de l'éducation. 


Invocation à Dieu, 
source de toute connaissance 


15 Que Dieu m'accorde de parler avec 
intelligence 
et de concevoir des pensées dignes des 
dons reçus, 
car c’est lui qui guide la Sagesse 
et dirige les sages. 
16 Il tient en son pouvoir et nous-mêmes et 
nos paroles, 
tout savoir et toute science des techni- 
ques. . 
17 Ainsi m'a-t-il dense une connaissance 
exacte du réel. 
I m'a appris la structure de lunivers et 
l’activité des éléments 4, 
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18 Je commencement, la fin et le milieu des 
temps, 
les alternances des solstices et les chan- 
gements de saisons, 
19 les cycles de l’année et les positions des 
astres, 
20 les natures des animaux et les humeurs 
des bêtes sauvages, 
les impulsions violentes des esprits® et 
les pensées des hommes, 
les variétés de plantes et les vertus des 
racines. 
21 Toute la réalité cachée et apparente, je 
Pai connue, 
car l’artisane de l’univers’, la Sagesse, 
ma instruit. 


Nature de la Sagesse 


22 Car il y a en elle un esprit intelligent, 
*saint, 
unique, multiples, 
subtil, mobile, 
distinct, sans tache, 
clair, inaltérable, 
aimant le bien, diligent, 
23 indépendant, bienfaisant, 
Phomme, 
ferme, assuré, tranquille, 
qui peut tout, surveille tout 
et pénètre tous les esprits, 
les intelligents, les purs, les plus subtils. 
24 Aussi la Sagesse est-elle plus mobile 
qu'aucun mouvement, 
à cause de sa pureté, elle passe et 
pénètre à travers tout. 
25 Elle est un effluve de la puissance de 
Dieu#, 
une pure irradiation de la gloire du 
Tout-Puissant; 
cest pourquoi nulle souillure ne se 
glisse en elle. 
2 Elle est un reflet de la lumière éternelle, 
un miroir sans tache de l’activité de 
Dieu 
et une image de sa bonté. 
27 Comme elle est unique, elle peut tout; 
demeurant en elle-même, elle renou- 
velle l'univers 


ami de 


7.8-12 Valeur de la Sagesse Pr 8.11+. 

7.17 L'auteur évoque ainsi l'air, l’eau, le feu et la 
terre qui étaient, pour les savants grecs, les éléments 
constitutifs du monde. 

e 7.20 Les esprits nommés ici sont sans doute les 
puissances mystérieuses qui étaient censées agir 
dans l’univers ou dans l’homme. 

7.21 8.6; Pr 3.19; 8.30. . 

7.22 Cet esprit est seul de son espèce mais il a des 
activités multiples. . 

h 7.25-26 Dieu etla Sagesse 8. 3-4;  S124. 3; voir He 
1115) 
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et, au long des âges, elle passe dans les 
âmes saintes 
pour former des amis de Dieu et des 
*prophètes. 
28 Car seuls sont aimés de Dieu ceux qui 
partagent l’intimité de la Sagesse. 
2 Elle est plus radieuse que le soleil 
et surpasse toute-constellation. 
Comparée à la lumière, sa supériorité 
éclate : 
30 la nuit succède à la lumière, 
mais le mal ne prévaut pas sur la 
Sagesse. 
"Elle s'étend avec force d’une extré- 
mité du monde à l’autre, 
elle gouverne l’univers avec bonté. 


La Sagesse, 
épouse idéale pour Salomon 


2 C’est elle que j’ai aimée et recherchée 
dès ma jeunesse, 
j'ai cherché à en faire mon épouse 
et je suis devenu l’amant de sa beauté. 
3 Sa gloire éclipse la noblesse, car elle 
partage la vie de Dieu 
et le souverain de l’univers l’a aimée. 
4 Initiée à la science même de Dieu, 
elle décide de ses œuvres. 
5 Et si la richesse est un bien désirable 
dans la vie, 
quoi de plus riche que la Sagesse, 
Pauteur de toutes choses ? 
6 Si notre intelligence est efficace, 
l’artisane des êtres ne l’est-elle pas 
davantage ? 
7 Aime-t-on la rectitude ? 
Les vertus sont le fruit de ses travaux, 
car elle enseigne modération et pru- 
dence, 
justice et courage, 
et il n’est rien de plus utile aux hommes 
dans la vie. 
8 Désire-t-on encore profiter d’une lon- 
gue expérience ? 
Elle connaît le passé et conjecture 
Pavenir, 
elle sait interpréter les sentences et 
résoudre les énigmes, 
elle prévoit signes et prodiges, 
les moments et les temps favorables. 
9 Je résolus donc d’en faire la compagne 
de ma vie, 
sachant qu’elle serait ma conseillère 
pour le bien, 
mon réconfort dans les soucis et le 
chagrin. 
10 Grâce à elle, me disais-je, j’aurai de la 
gloire auprès des foules 
et, bien que jeune, je jouirai de la 
considération des vieillards. 
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11 On me trouvera pénétrant dans lexer- 
cice de la justice 
et les princes, devant moi, seront émer- 
veillés. 
12 Si je me tais, ils attendront; si je parle, ils 
se feront attentifs, 
et si mon discours se prolonge, 
ils mettront la main sur leur boucher. 
13 Jobtiendrai, grâce à elle, l’immortalité 
et je laisserai à la postérité un souvenir 
éternel. 
14 Je gouvernerai les peuples, les nations 
me seront soumises. 
15 À mon seul nom, des souverains redou- 
tables prendront peur; 
je me montrerai bon parmi la foule et 
courageux à la guerre. 
16 Rentré chez moi, je me reposerai près 
gelle, 
car sa société ne cause point d'amer- 
tume, 
ni son intimité de chagrin; 
mais seulement de l’agrément et de la 
joie. 


Prélude à la prière de Salomon 


17 Ayant ainsi raisonné en moi-même et 
considéré en mon cœur 
que la parenté avec la Sagesse assure 


limmortalité, 
18 que sa tendresse procure une noble 

jouissance, 

les labeurs de ses mains, une richesse 
inépuisable, 

sa fréquentation assidue, un jugement 
avisé, 

et la communication de ses paroles, la 
célébrité, 

j'allais de tous côtés cherchant 


comment la prendre pour épouse. 
19 J'étais, certes, un enfant bien né 
et javais reçu une âme bonne; 

20 ou plutôt, étant bon, j'étais venu dans 
un corps sans souillure. 

21 Pourtant je savais que je n’obtiendrais 
pas la sagesse autrement que par un 
don de Dieu# 

—et reconnaître de qui dépend un 
bienfait, c était encore une preuve de 
discernement —, 


i 8.8 signes et prodiges : cette expression se rapporte 
à des phénomènes naturels insolites (éclipses, 
tremblements de terre...). — les moments et les temps 
favorables: sous-entendu aux entreprises des hom- 
mes. 

j 8.12 Ce geste signifie que l’on se tait pour écouter 
d’autant plus attentivement. 

k 8.21 Pr 2.6+. 
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je me tournai donc vers le Seigneur et le 
priai 
en disant de tout mon cœur: 


Prière pour obtenir la Sagesse 
(Voir 1R3.6-9) 


9 1 Dieu des pères et Seigneur miséricor- 
dieux- : 
qui as fait lunivers par ta parole’, 
2 formé l’homme par ta Sagesse 
afin qu'il domine sur les créatures” 
appelées par toi à l’existence, 
3 qu’il gouverne le monde avec piété et 
justice, 
et rende ses jugements avec droiture 
d'âme, 
4 donne-moi la Sagesse qui partage ton 
trône 
et ne m’exclus pas du nombre de tes 
enfants. 
5 Vois, je suis ton serviteur et le fils de ta 
servante, 
un homme faible et dont la vie est brève, 
bien démuni dans l'intelligence du droit 
et des lois. 
6 Du reste, quelqu'un fût-il parfait parmi 
les fils des hommes”, 
sans la Sagesse qui vient de toi, il sera 
compté pour rien. 
7 C’est toi qui m'as préféré pour être roi 
de ton peuple, 
juge de tes fils et de tes filles. 
8 Tu m'as ordonné de bâtir un Temple sur 
ta sainte montagne 
et un *autel dans la ville où tu as établi ta 
demeure, 
à limitation de la tente sainte? que tu 
avais préparée dès l’origine, 
? Près de toi se tient la Sagesse qui connaît 
tes œuvres, 
et qui était présente lorsque tu créais le 
monde 2. 
Elle sait ce qui est agréable à tes yeux, 
ce qui est droit selon tes commande- 
ments. 
10 Fais-la descendre des cieux saints, 
du trône de ta gloire, daigne l’envoyer, 
pour qu’elle peine à mes côtés 
et que je connaisse ce qui te plaît. 
11 Elle qui sait et comprend tout, 
elle me guidera dans ma conduite avec 
mesure 
et elle me protégera par sa gloire, 
12 Ainsi mes actes pourront être agréés, 
je jugerai ton peuple avec équité 
et serai digne du trône de mon père. 
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La Sagesse nécessaire à l’homme 


13 Quel homme pourrait connaître la vo- 
lonté de Dieu ? 

Qui donc pourrait se faire une idée des 
intentions du Seigneur ? 

14 Les pensées des mortels sont hésitantes, 

précaires, nos réflexions. 

15 Le corps, soumis à la corruption, alour- 
dit l’âme, 

l'enveloppe de terre est un fardeau pour 
Pesprit sollicité en tous sens. 

16 Déjà nous avons peine à nous représen- 

ter les réalités terrestres, 

même ce qui est à notre portée, nous le 
découvrons avec effort. 

Mais les réalités célestes, qui les a 
explorées ? 

17 Et ta volonté, qui donc aurait connue, 
si tu n'avais donné toi-même la 
Sagesse 

et envoyé d’en haut ton saint Esprit ? 

18 Ainsi furent rectifiés les sentiers” de la 

terre, 

les hommes furent instruits de ce quite 
plaît 

et sauvés par la Sagesse. 


La sagesse dirige l’histoire, 
des origines jusqu’à l’Exode 


1 0 1 Par elle, le premier formé, père du 
monde, 
fut gardé avec soin après avoir été créé 
solitaire. 
Puis elle l’arracha à sa propre transgres- 
sions 
2 et lui donna la force de maîtriser toutt, 
3 Mais l’homme injuste“ qui se détourna 
d’elle par sa colère 
périt dans sa rage fratricide. 


I 9.1 Dieu des pères ou Dieu denos ancêtres. — l’univers 
par ta parole Ps 33.6+. 

m 9.2 10.2; Gn 1.26-28, 

n 9.6 Ou les humains. 

o 9.7 préféré: il y a là sans doute une allusion à 
l'élimination, en faveur de Salomon, des autres fils 
de David (voir 1 R 1 et 1 Ch 28.5-6). — tes fils et tes 
filles, c’est-à-dire tous les membres du peuple de 
Dieu; Dt 32.19; Es 43.6-7. 

D 9.8 ta sainte montagne: il s’agit de la colline de 
Jérusalem. — la tente sainte désigne la *tente de la 
rencontre. 

q 9.9 Pr8.27-31. 

r 9.18 Ou les manières d'agir: 

s 10.1 le premier formé désigne Adam. — sa transgres- 
sion Gn 3.1-13. 

t£ 10.2 C'est-à-dire toute la création; Sg 9.2+. 

u 10.3 Caïn (voir Gn 4.8). 
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4 La terre recouverte à cause de lui par le 
déluge fut encore sauvée par la Sa- 
gesse, 

qui pilota le juste? sur un bois vulgaire. 

5 Et lorsque les nations, unanimes dans le 

mal, furent confondues, 

c’est elle qui reconnut le juste, le garda 
irréprochable devant Dieu 

et lui permit d’être plus fort que sa 
tendresse pour son enfant. 

6 De même, alors que les impies péris- 
saient, elle délivra le juste* 

fuyant devant le feu qui s’abattait sur les 
cinq villes. 

7 En témoignage de leur perversité sub- 
sistent toujours 

une terre aride et fumante, 

des plantes aux fruits que les saisons ne 
mürissent pas, 

et une colonne de sel dressée en mémo- 
rial d’une âme incrédule». 

8 Ceux qui ont dédaigné la Sagesse 

non seulement sont devenus incapables 
de connaître le bien, 

mais encore ont laissé à la postérité un 
souvenir de leur folie, 

pour que, dans leurs fautes mêmes, ils 
ne puissent rester cachés. 


9 Mais la Sagesse a délivré ses serviteurs 
de leurs épreuves. 
10 Le juste qui fuyait la colère de son frère, 
elle le guida par de droits sentiers; 
elle lui montra la royauté de Dieu 
et lui donna la connaissance des réalités 
saintes ; 
elle le fit prospérer au milieu de ses 
fatigues 
et multiplia le fruit de ses labeursz; 
11 elle l’assista contre la cupidité des 
exploiteurs 
et finit par l’enrichir; 
12 elle le garda de ses ennemis 
et le protégea contre les tendeurs de 
pièges; 
elle arbitra même un dur combat£ en sa 
faveur 
pour qu’il sache que la piété est plus 
puissante que tout. 


13 Elle n’abandonna pas non plus le juste 
qui fut vendu, 
mais elle l’arracha au péché; 
14 elle descendit avec lui dans la fosse 
et ne l’abandonna pas dans ses liens 
avant de lui avoir procuré le sceptre de la 
royauté 
et l’autorité sur ceux qui étaient ses 
maîtres ; 
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par là elle convainquit de mensonges ses 
calomniateurs 
et elle lui conféra une gloire éternellec. 


15 Par elle le peuple *saint, de race irrépro- 
chable, 
fut délivré d’une nation d’oppresseurs. 
16 Elle entra dans l’âme d’un serviteur du 
Seigneur 
et s’opposa à des rois redoutables par 
des prodiges et des signes d. 
17 Elle remit aux saints le salaire de leurs 
durs travaux, 
elle les conduisit par une route éton- 
nante 
et elle devint pour eux un abri durant le 
jour, 
un flamboiement d'étoiles pendant la 
nuite. 
18 Elle leur fit traverser à pied la mer 
Rouge’, 
elle les fit passer à travers des eaux 
abondantes. 
19 Mais leurs ennemis, elle les engloutit, 
puis dans un bouillonnement les rejeta 
du fond de l’abîme; 
20 c’est pourquoi les justes dépouillèrent 
les impies. 
Ils chantèrent, Seigneur, ton nom très 
saint 
et célébrèrent£ ensemble ta main qui les 
avait défendus. 


v 10,4 le juste désigne Noé (voir Gn 6-8). 

w 10.5 les nations confondues Gn 11.1-9. — le juste 
désigne Abraham (voir Gn 12 et 22.1-19). 

10.6 Loth (voir Gn 19.1-25). 

10.7 La femme de Loth (voir Gn 19.26). 

10.10 Le juste qui fuyait désigne Jacob (voir Gn 
27.41-43). — elle lui montra la royauté de Dieu: 
allusion au songe de Jacob (voir Gn 28.10-22).— la 
connaissance des réalités saintes : l'expression peut se 
référer aux révélations faites à Jacob pendant le 
songe (voir Gn 28.13-15) ou à la fondation de 
Béthel (voir Gn 28.16-22). Autre traduction la 
connaissance des saints, c’est-à-dire des anges (voir 
Gn 28.12). — Le fruit de ses labeurs: allusion au 
travail de Jacob chez Laban (voir Gn 31.38-42). 
10.12 Gn 32.23-32. 

10.13 Joseph: voir Gn 37.12-36 et Gn 39-41. 
10.14 1 M 2.53; voir Gn 41.37-45. 

10.16 un serviteur du Seigneur désigne Moïse. — des 
rois redoutables : généralisation qui fait allusion au 
Pharaon d'Egypte. — des prodiges et des signes: 
allusion aux fléaux d'Egypte (voir Ex 7.8-11.10). 
e 10.17 aux saints, c’est-à-dire aux Israélites qui 
constituent le peuple de Dieu (voir v. 15). — elle les 
conduisit. : la Sagesse est ici identifiée à la colonne 
de nuée (voir Ex 13.21-22 et 14.19-20). 

10.18 Ex 14.21-29. 

10.20 ils dépouillèrent les impies Ex 12.36. — Ils 
chantèrent... et célébrèrent : allusion au cantique de 
Moïse rapporté en Ex 15. 


Reg 


AASTRA 


Caa 
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21 Car la Sagesse ouvrit la bouche des 
muets 
et délia la langue des tout-petits”. 
1 1 1Elle fit réussir leurs entreprises 
grâce à un saint *prophèteï. 
2 Ils traversèrent un désert inhabité 
et plantèrent leurs tentes en des lieux 
jamais foulés ; 
3 ils tinrent tête à des ennemis et repous- 
sèrent des adversairesÿ. 


III. MÉDITATION 
SUR LEXODE 


Comparaison entre la soif 
des Israélites et celle des Egyptiens 


4 Ils souffrirent de la soif et ils t’invoquè- 
rent; 
alors un rocher abrupt leur donna de 
Peau, 
une pierre dure étancha leur soif*. 
5 Ainsi les réalités mêmes qui avaient 
servi à châtier leurs ennemis 
devinrent pour eux un bienfait dans leur 
détresse. 
6 Au lieu du jaillissement continu d’un 
fleuve 
troublé par un sang boueux’ 
7 en châtiment du décret infanticide”, 
tu leur as donné à eux, contre tout 
espoir, une eau abondante, 
8 après leur avoir montré par la soif subie 
alors 
comment tu avais puni leurs adversai- 
res. 
9 En effet, par cette épreuve, bien que 
corrigés avec miséricorde, 
ils surent quels tourments subissaient 
les impies jugés avec colère. 
10 Les tiens, tu les as mis à l'épreuve en 
père qui avertit, 
mais à ceux-là”, tu as demandé des 
comptes en roi sévère qui condamne. 
1! Loin comme près des tiens, ils souf- 
fraient pareillement: 
12 une double tristesse les saisit 
avec un gémissement au souvenir du 
passé, 
13 car en apprenant que par l'instrument 
même de leur châtiment 
les autres avaient été favorisés, ils senti- 
rent l'intervention du Seigneur. 
14 Celui qu'ils avaient rejeté jadis en l’ex- 
posant, puis congédié avec moquerie, 
les remplit de stupeur au terme des 
événements? 
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car ils avaient souffert de la soif autre- 
ment que les justes. 


Le culte des animaux 
châtié avec mesure 


15 Et à cause des pensées stupides inspi- 

rées par leur injustice, 

qui les égarèrent jusqu’à leur faire 
rendre un culte à des reptiles sans 
raison et à des bêtes viles, 

tu leur envoyas en châtiment une multi- 
tude d’animaux sans raison, 

16 pour qu’ils sachent qu’on est puni par 
où l’on a péché. 

17 Elle n’était pas embarrassée, ta main 
toute-puissante, 

elle qui a créé le monde à partir d’une 
matière informe, 

pour envoyer contre eux une multitude 
d’ours ou de lions féroces, 

18 ou des monstres inconnus créés tout 
exprès, pleins de fureur 

et pouvant exhaler un souffle embrasé, 

ou répandre une fumée infecte, 

ou lancer de leurs yeux de terribles 
éclairs; 

19 non seulement leur malfaisance aurait 
pu les anéantir d’un seul coup, 

mais leur vue aurait déjà suffi à les faire 
périr d’effroi. 

20 D’ailleurs, même sans ces bêtes, ils 
pouvaient être renversés d’un seul 
souffle, 

poursuivis par la justice 

et dispersés par le souffle de ta puis- 
sance ; 

mais tu as tout disposé avec mesure, 
nombre et poids”. 


10.21 la langue des tout-petits Ps 8.3+, 

11.1 Moïse Nb 12.7-8; Dt 18.15; voir He 3.2. 

11.3 Ex 17.8-13. 

11.4 Voir Ex 17.1-7; Ps 114.8+. 

11.6 Allusion au premier fléau d'Egypte: le Nil 

changé en sang (voir Ex 7.14-25), 

m 11.7 1l s’agit du décret du Pharaon.ordonnant de 
tuer tout garçon nouveau-né (voir Ex 1.22). 

n 11.10 en père qui avertir Pr 3,12+; He 12.7+; voir 
Rm 8.18; 2 Co 4.17; 1 P 1.6-7. — ceux-là: les 
impies nommés au verset 9. Il s’agit des Egyptiens. 

o 11.12-13 Leur tristesse est double parce qu’ils se 
souviennent de leurs épreuves passées (v.12b et 
voir v. 6) et parce qu'ils ont la preuve de l’interven- 
ton de Dieu contre eux et en faveur des Israélites. 

D 11.14 Celui qu'ils avaient rejeté: Moïse. — en 
l'exposant Ex 1.22; Ac 7.19-21. — congédé avec 
moquerie Ex 5.2-5; 7.13,22.`— au terme des 
événements, c’est-à-dire sans doute lors du miracle 
de l’eau au désert (voir v. 4). 

q 11.15 Référence aux animaux qui sontintervenus 
dans les fléaux d'Egypte (voir Ex 8.1—-10.15). 

r 11.20 Es 40.12; Jb 28.25-26. 


7 + 
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Toute-puissance et amour de Dieu 


21 Ta grande force est toujours à ta 
disposition, 
et qui résistera à la vigueur de ton bras ? 
2 Oui, le monde entier est devant toi 
comme le poids infime qui déséquili- 
bre une balance, 
comme la goutte de rosée matinale qui 
descend vers le sol. 
23 Mais tu as pitié de tous parce que tu 
peux tout, 
et tu détournes les yeux des péchés des 
hommes pour les amener au repentir. 
24 Tu aimes tous les êtres 
et ne détestes aucune de tes œuvres : 
aurais-tu haï l’une d’elles, tu ne l’aurais 
pas créée. 
25 Et comment un être quelconque aurait- 
il subsisté, si toi, tu ne l’avais voulu, 
ou aurait-il été conservé sans avoir été 
appelé par tois. 
26 Tu les épargnes tous, car ils sont à toi, 
Maître qui aimes la vie, 
1 2 let ton esprit incorruptible est dans 
tous les êtres. 


Châtiment progressif 
des Cananéens 


2 Aussi tu reprends progressivement les 
coupables 
et tu les avertis’, leur rappelant en quoi 
ils pèchent, 
afin qu'ils renoncent au mal et qu’ils 
croient en toi, Seigneur. 
3 Jl en fut ainsi pour les anciens habitants”? 
de ta terre sainte 
4 que tu avais pris en haine à cause de 
leurs pratiques détestables% : 
œuvres de magie, rites impies, 
5 meurtres cruels d’enfants, 
festin de chair et de sang humains où 
l’on mange jusqu'aux entrailles; 
ces véritables initiés surpris en pleine 
orgie, 
6ces parents meurtriers d'êtres sans 
défense, 
tu avais voulu les faire périr par la main 
de nos pères, 
7 afin qu'elle reçût une digne colonie 
d'enfants de Dieu, 
cette terre qui test chère entre toutes. 
8 Pourtant, même ceux-là, tu les as épar- 
gnés parce qu’ils restaient des hom- 
mes 
et tu as envoyé comme avant-coureurs 
de ton armée des guêpes * 
qui ne les extermineraient que peu à 
peu. 
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? Certes, tu aurais pu dans une bataille 

livrer les impies aux mains des justes, 

ou encore les détruire en un instant par 

des bêtes redoutables ou par une 
parole tranchante. 

10 Mais en exerçant progressivement ta 
justice, tu offrais une occasion de 
repentir, 

sans ignorer pourtant que leur nature 
était viciée, 

leur perversité innée, 

et que leur mentalité ne changerait 
jamais ; 

11 car c’était une race maudite dès l’origi- 
ney. 

Ce mest pas davantage par peur de 
quelqu'un que tu leur avais offert 
l'impunité de leurs péchés. 

12 Qui donc en effet osera te dire : Qu’as-tu 
faitz? 

Qui s’opposera à ta décision ? 

Qui encore te citera en justice pour la 
ruine de peuples que tu as toi-même 
créés ? 

Qui viendra déposer contre toi comme 
défenseur dhommes injustes ? 

n Il n’y a pas de Dieu en dehors de toi”, 
qui prenne soin de tout, 

auquel tu devrais prouver que tu n’as 
pas jugé injustement. 

14 I] n’y a non plus ni roi ni souverain qui 
puisse te braver pour défendre ceux 
que tu as châtiés. 


La maîtrise absolue de Dieu, 
source de sa justice 


15 Parce que tu es juste, tu gouvernes 
l'univers avec justice, 
et condamner un homme ne méritant 
pas d’être châtié 
te paraît incompatible avec ta puis- 
sance. 
16 Car ta force est la source de ta justice 
et ta maîtrise sur tous te fait user de 
clémence envers tous. 
17 Il fait montre de sa force, celui dont le 
pouvoir absolu est mis en doute, 
et il confond l’arrogance de ceux-là 


s 11.25 Dieu appelle à l’existence Es 41.4; 48.13; 
Rm 4.17. 

t 12,1 Ps 104.29-30; Jb 34.14-15. 

u 12.2 tu reprends. tu avertis 11.10+. 

v 12.3 Voir la liste de Dt 7.1. Ici il s’agit des 
Cananéens. 

w 12.4-7 Dt 18.9-12; Ps 106.36-39. 

x 12.8 Ex 23.28+. 

y 12.11 Gn9.25+. 

z 12.12 Qu’as-tu fait? Es 45.9. 

a 12.13 Dt 32.39; Jb 34.13. 
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mêmes qui reconnaissent ce pou- 
voirb. 
18 Mais toi qui maîtrises ta force, tu juges 

avec sérénité, 

et tu nous gouvernes avec tant de 
ménagements. 

Le pouvoir d’agir est à ta disposition 
quand tu le veux. 


Application morale 


19 En agissant ainsi tu as appris à ton 
peuple 
que le juste doit être ami des hommes 
et tu as rempli tes filsc d'espérance 
puisque tu offres le repentir pour les 
péchés. 
20 Si tu as puni les ennemis de tes enfants 
et des hommes voués à la mort 
avec un tel souci d’indulgence, 
en leur donnant le temps et l’occasion 
de renoncer au mal, 
21 avec combien plus de précautions as-tu 
jugé tes fils, 
après avoir offert à leurs pères des 
serments et des *alliancesd aux pro- 
messes magnifiques. 
22 Ainsi, pour nous éduquer, tu flagelles 
nos ennemis avec modération, 
afin que nous songions à ta bonté quand 
nous avons à juger, 
et que nous comptions sur ta miséri- 
corde quand tu nous juges. 


Conclusion sur le culte des animaux 


23 Voilà pourquoi ceux qui dans leur folie 
avaient mené une vie injuste, 
tu les as tourmentés par leurs propres 
abominations. 
24 En effet ils avaient erré au-delà des 
chemins de l’égarement: 
ils considéraient comme des dieux les 
plus vils et les plus méprisables des 
animaux, 
se laissant abuser comme de petits 
enfants privés de raison. 
25 Alors, comme à des enfants déraisonna- 
bles, 
tu leur as envoyé un châtiment pour te 
moquer. 
26 Mais ceux qui n'ont pas compris ces 
punitions pour enfants 
subiront un digne jugement de Dieu. 
27 Exaspérés par ces bêtes qui les faisaient 
souffrir 
et se voyant châtiés par celles qu'ils 
prenaient pour des dieux, 
ils reconnurent à l’expérience le Dieu 
véritable qu'ils refusaient jadis de 
connaître. 
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Pour cette raison, la condamnation 
suprême s’abattit sur eux. 


Polémique contre l’idolitrie. 
La divinisation des éléments 


1 3 1Vains sont tous ceux-là, des hom- 
mes par nature, chez qui l'ignorance 
de Dieu s’est installée: 

à partir des biens visibles, ils n’ont pas 
été capables de connaître celui qui 
est, 

pas plus qu’ils n’ont reconnu l’Artisanf 
en considérant ses œuvres. 

2 Mais c’est le feu, le souffle ou l’air léger, 
le cycle des astres ou l’eau impétueuse, 
ou les luminaires du ciel réglant le cours 

du monde, qu’ils ont pris pour des 
dieux. 

3 Sont-ils séduits par leur beauté quand 

ils les considèrent comme des dieux, 
qu'ils sachent combien le Maître de ces 
choses leur est supérieur, 

car celui qui est à l’origine de la beauté 
les a créées. 

4 Sont-ils frappés par leur puissance et 

leur efficacité, 

qu'ils comprennent à partir de ces 
réalités combien est plus puissant 
celui qui les a faites. 

5 Car la grandeur et la beauté des créatu- 

res 

conduisent par analogie à contempler 
leur Créateur. 

6 Cependant ces hommes méritent un 

moindre blâme: 

peut-être ne s’égarent-ils 

que dans leur façon de chercher Dieus 
et de vouloir le trouver. 

7 Plongés dans ses œuvres, ils scrutent 
et ils cèdent alors à l'apparence, car il est 

beau le spectacle du monde! 

8 "Toutefois même eux ne sont pas excu- 

sables pour autant. 

? S'ils sont devenus assez savants 
pour pouvoir conjecturer le cours éter- 

nel des choses, 


b 12.17-18 Le texte grec est peu clair. L'auteur 


oppose peut-être le comportement d’un souverain 

dont le pouvoir est contesté à celui de Dieu qui est 

maître de sa force. 

12.19 tes fils : les membres du peuple de Dieu. 

12.21 leurs pères ou leurs ancêtres. — des serments et 

des alliances Gn 15; 17; 22.16-18; 26.3-4; 50.24, 

ete. 

e 12.27 ces bêtes: voir 11.15 et la note. — la 
condamnation suprême : manifestée par la mort des 
premiers-nés (voir Ex 12,29-36) et par l’engloutis- 
sement des Egyptiens dans la mer Rouge (voir Ex 
14.24-29), comparer 18.5. 


ac 


f 13.1 Celui qui est: voir Ex 3.14+, — PArtisan : titre 


donné au créateur de l’univers. 


g 13.6 Ac 17.16-34. 
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comment n’ont-ils pas découvert aupa- 
ravant le Maître de celles-ci ? 


Les idoles 
fabriquées de main d’homme 
et l’exemple classique du bûcheron 


10 Mais misérables, avec leur espérance 

placée en des objets sans vie, 

ceux-là qui ont appelé dieux les œuvres 
de mains humaines”, 

de l’or et de l’argent ouvragés avec art 

et représentant des êtres vivants, 

ou une pierre inutilisable travaillée par 
une main antique. 


11 Tel encore ce bûcheron qui a scié un 
arbre facile à transporter. 
Il en racle toute l’écorce avec savoir- 
faire, 
le traite comme il se doit 
et fabrique un ustensile destiné aux 
besoins de la vie. 
12 Quant aux rebuts de son travail, 
il les fait brûler pour préparer sa nourri- 
ture, et il se rassasie ; 
13 reste un déchet qui ne peut servir à rien, 
car c’est un bois tordu et noueux: 
il le prend, le sculpte pour occuper son 
loisir, 
le taille avec la compétence des mo- 
ments de détente 
et le fait représenter une image 
d’homme 
14 ou le rend semblable à un vil animal, 
après l’avoir enduit de vermillon, fardé 
son teint de rouge 
et recouvert toutes ses taches. 
15 Il lui aménage une demeure appropriée, 
l'installe dans le mur et le fixe avec du 
fer: 
16 il a donc pris ses précautions pour qu’il 
ne tombe pas, 
le sachant incapable de s’aider par lui- 
même 
car c’est une image qui a besoin d’aide. 
17 Mais quand il prie pour avoir biens, 
mariages et enfants, 
il ne rougit pas de s’adresser à cet objet 
sans vie; 
pour la santé, il invoque ce qui est sans 
force, 
18 pour la vie, il implore ce qui est mort, 
pour sa protection, il supplie ce qui n’est 
d’aucun secours, 
pour ses voyages, ce qui est incapable de 
faire un pas, 
19 et pour ses moyens d’existence, son 
travail et la réussite de ses mains, 
il demande une aide vigoureuse à des 
mains sans vigueur. 
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Autre exemple 
à propos de la navigation 


1 4 ! Cet autre va appareiller, se dispo- 
sant à parcourir les flots cruels, 
et il invoque un bois? plus vermoulu que 
le bateau qui l’emmène. 
2 Car celui-ci a été conçu dans le désir 
d’acquérir des ressources 
et il a été construit par la sagesse 
artisane. 
3 Mais c’est ta providence’, ô Père, qui 
tient la barre: 
tu as tracé un chemin sur la mer, 
un sentier assuré parmi les flots, 
4 montrant par là que tu peux sauver de 
tout danger, 
même si l’on prend la mer sans aucune 
compétence. 
5 Tu ne veux pas que les œuvres de ta 
Sagesse demeurent improductives, 
c’est pourquoi les hommes confient 
leurs vies à un bois infime“ 
et ont pu traverser la mer houleuse sur 
un radeau en échappant à tout dan- 
ger. 
6 Ainsi, aux origines, lorsque périssaient 
les géants orgueilleux, 
l'espoir du monde se réfugia sur un 
radeäu!/ x 
et, dirigé par ta main, conserva pour 
Pavenir une semence de génération. 
7 Béni est le bois devenu instrument de 
justice! 
8 Mais maudite l’idole fabriquée, elle et 
son auteur, 
celui-ci pour l’avoir façonnée, et elle, 
une chose corruptible, pour avoir été 
nommée dieu. 
9 Car Dieu déteste également l’impie et 
son impiété, 
10 et l’œuvre sera châtiée avec l’ouvrier. 
11 Oui, l'intervention divine s’étendra aux 
idoles des nations”, 
car elles sont devenues une abomina- 
tion dans la création de Dieu, 
un scandale pour les âmes des hommes, 
un piège sous les pas des insensés. 


h 13.10 Es 40.18-20; 44.9-20; Jr 10.1-15, etc.; voir 
Ex 20.4+. 

i 14.1 un bois, c’est-à-dire une idole de bois proba- 

blement placée à la proue du bateau. 

14.3-5 providence de Dieu 17.2; Ps 107.23-30. 

14.5 un bois infime décrit un radeau ou toute autre 

embarcation légère. 

L 14.6 les géants orgueilleux Gn 6.1-4; Si 16.7; Ba 
3.26-28. — l'espoir du monde désigne Noé, et un 
radeau Yarche qu'il construisit (voir Gn 
6.14-9.17). 

m 14.11 Voir 3.7+. 


ms: 
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Double explication de l’origine 
des idoles à forme humaine 


12 A l’origine de cette prostitution”, il y a 

l’idée de fabriquer des images, 
et leur découverte a entraîné la corrup- 
tion de la vie. 

13 Elles n’existaient pas au commence- 
ment, pas plus qu’elles ne subsiste- 
ront indéfiniment. 

14 À cause du jugement superficiel des 
hommes elles ont fait leur entrée dans 
le monde, 

aussi une prompte fin leur a-t-elle été 
assignée. 


15 Affligé par un deuil prématuré, un père 
a fait exécuter une image de son enfant 
enlevé à l’improviste, 
et à ce qui n'était plus qu’un cadavre 
d'homme il rend maintenant des 
honneurs comme à un dieu 
ettransmet aux siens des mystères et des 
rites °; 
16 puis, fortifiée par le temps, cette cou- 
tume impie fut observée comme une 
loi. 


De même encore, sur l’ordre des souve- 
rains, les images taillées devinrent 
l’objet d’un culte; 

17 comme on ne pouvait honorer ceux-ci? 
en leur présence, à cause de la 
distance, 

on reproduisit leur apparence vue de 
loin 

et on fit faire une image visible du roi 
vénéré, 

afin de témoigner une adulation em- 
pressée à l’absent comme s’il était 
présent. 

18 Même chez ceux qui ne le connaissaient 
pas, l'extension du culte 

fut stimulée par l’ambition de l'artiste. 

19 Celui-ci, voulant sans doute plaire au 
souverain, 

força son art pour faire plus beau que 
ressemblant; 

20 alors la foule fut séduite par le charme 
de l’œuvre, 

et cet homme auquel naguère on ren- 
dait des honneurs devint un objet 
d’adoration. 

21 Ainsi la vie humaine se laissa prendre au 
piège 

lorsque des hommes, victimes du mal- 
heur ou du pouvoir, 

attribuèrent à la pierre et au bois le nom 
incommunicable 2. 
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Conséquences de l’idolâtrie 


2]ls ne se sont même pas contentés 
d’errer dans la connaissance de Dieu, 
mais, vivant dans le vaste conflit qu’en- 
gendre l'ignorance, 
ils osent donner à de tels fléaux” le nom 
de paix. 

23 Avec leurs rites infanticides, leurs mys- 

tères occultes 
ou leurs processions frénétiques aux 
coutumes extravagantes, 

24 ils ne respectent plus ni les vies, ni la 
pureté des mariages, 

mais l’un supprime l’autre traîtreuse- 
ment ou l’afflige par l’adultère. 

25 Tout est mêlé: sang et meurtre, vol et 
fourberie, 

corruption, déloyauté, troubles, par- 
jure, 

26 confusion des valeurs, oubli des bien- 
faits, 

souillure des âmes, inversion sexuelle, 
anarchie des mariages, adultère et dé- 
bauche. 

27 Car le culte des idoles impersonnelles 

est le commencement, la cause et le 
comble de tout mal, 

28 soit qu’on s'abandonne à une joie 
délirante ou qu’on profère de faux 
oracles, 

soit qu’on vive dans l’injustice ou qu’on 
se parjure immédiatement. 

2 Pour s’être fiés à des idoles inertes, 

ils sont sûrs, après leurs serments mal- 
honnêtes, de ne subir aucun dom- 
mage. 

30 Mais un double châtiment les frappera, 

parce qu'ils se sont mépris sur Dieu en 

recourant aux idoles 

et qu’ils ont fait avec ruse de faux 

serments par mépris de la *sainteté. 

Ce n’est pas la puissance des objets pris 

à témoin, 

mais la justice réagissant contre les 

pécheurs 


3 


pas 


n 14.12 C'est-à-dire l’idolâtrie décrite en 13.10 à 
14.11 (voir Os 1.2+; 2.4 et la note). 

o 14.15 C'est-à-dire des cérémonies et des rites 

réservés à un cercle d'initiés. 

14.17 ceux-ci, c’est-à-dire les souverains (v. 16). 

14.21 En leur attribuant valeur de divinités les 

hommes ont donné à la pierre et au bois Ze nom qui 

n'appartient qu’à Dieu. 

r 14.22 de tels fléaux : la méconnaissance de Dieu et 
les désordres causés par cette ignorance (début du 
verset) dont les conséquences sont décrites par la 
suite (v. 23-28). 

s 14.23 leurs rites infanticides ou leurs sacrifices rituels 
d'enfants; LV 18.21+. — leurs mystères: voir 6.22; 
14.15 et les notes. 
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qui sanctionne toujours la transgression 
des coupables. 


La foi d'Israël 
l’a gardé de l’idolâtrie 
1 5 1 Mais toi, notre Dieu, tu es bon et 
fidèle‘, a À 
tu es patient et gouvernes tous les êtres 
avec miséricorde. 

2 Même si nous péchons, nous restons à 
toi car nous reconnaissons ta souve- 
raineté, 

mais nous ne pécherons pas, sachant 
que nous sommes comptés comme 
tiens. 

3 Savoir qui tu es conduit à la justice 
parfaite 

et reconnaître ta souveraineté est la 
racine de immortalité. 

4 Elle ne nousa pas égarés, cette inven- 
tion humaine d’un art mauvais“, 

ni le labeur stérile des peintres d’illu- 
sion, 

qui produisent une forme barbouillée 
de couleurs variées 

$ dont la vue finit par éveiller la passion 
des insensés 

et leur fait désirer la forme inerte d’une 
image morte. 

6 Amants du mal et dignes de pareils 
espoirs, 

tels sont ceux qui les fabriquent, les 
désirent ou les adorent! 


L’exemple du potier idolâtre 

7 Ainsi ce potier? qui pétrit laborieuse- 

ment de la terre molle 

et qui façonne chacun de nos objets 
domestiques. 

Avec la même glaise il modèle 

et les ustensiles destinés aux emplois 
propres 

et ceux qui servent à des usages oppo- 
sés, le tout pareillement: 

mais quelle sera alors la fonction de 
chacun de ces objets, 

c’est le potier qui en décide. 

8 Puis, se livrant à un méchant travail, il 
utilise la même glaise pour façonner 
un dieu illusoire, 

alors que, tout juste né de la terre, 

il retournera bientôt à cette terre” d’où 
il a été tiré, 

quand on lui demandera de restituer 
son âme. 

° Au lieu de songer à sa mort inéluctable 

et à la brièveté de sa vie, 
ilrivalise avec les orfèvres et les fondeurs 
d'argent, 
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imite ceux qui coulent le bronze 
et se fait gloire de fabriquer du faux. 
10 Son cœur n’est que cendre, son espé- 
rance est plus misérable que la terre, 
et sa vie plus méprisable que la glaise. 
11 Car il ignore celui qui l’a façonné, 
qui a soufflé en lui une âme active 
et insufflé un esprit qui fait vivre”. 
12 A ses yeux notre vie est un jeu, 
Pexistence, une foire d'empoigne : 
il faut, dit-il, tirer profit de tout, même 
du mal. 
13 Cet homme-là sait mieux que personne 
qu’il pèche 
en fabriquant avec une matière terreuse 
des vases fragiles et des idoles. 


L’idolâtrie sans limites 
des ennemis d’Israël 


14 Mais ils se révèlent tous? complètement 
insensés et plus infortunés qu’une 
âme infantile, 

les ennemis et oppresseufs de ton 
peuple. 

15 Ils ont même pris pour dieux toutes les 
idoles des nations, 

qui n’ont ni l’usage de leurs yeux pour 
voir, 

ni des narines pour aspirer l’air, 

ni des oreilles pour écouter, 

ni des doigts aux mains pour palper, 

et dont les pieds ne savent pas marcher. 

16 Car c’est un homme qui les a faites, 

un être au souffle d'emprunt qui les a 
façonnées, 

or aucun homme ne peut façonner un 
dieu qui lui soit semblable. 

17 Mortel, il ne peut produire de ses mains 
impies qu’une œuvre morte; 

encore vaut-il mieux que les objets de 
son adoration : 

lui, il a reçu la vie, mais eux ne l’auront 
jamais. 

18 Et ils adorent aussi les bêtes les plus 
odieuses ; 

en fait de stupidité, elles sont les pires de 
toutes 


t 15.1 Dieu bon et fidèle Ex 34.6+. 

u 15.4 Il s’agit de la fabrication des idoles (voir 
14.12). 

v 15.7 ce potier voir Rm9.21+. 

w 15.8 Gn 3.19+. 

x 15.11 Les expressions une âme active et un esprit 
qui fait vivre sont pratiquement synonymes; elles 
rappellent l’haleine de vie dont parle Gn 2.7. 

y 15.14 L'auteur revient maintenant au cas des 
Egyptiens. 

z 15.15 Impuissance des idoles Ps 115.4-7+. 

a 15.16 C'est-à-dire un être à qui Dieu a prêté le 
souffle de vie. 
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19 et, à leur vue, on ne trouve rien de cette 
beauté qui peut séduire chez d’autres 
animaux. 

Elles ont échappé à l’approbation de 
Dieu et à sa bénédictione. 


Série de comparaisons 
entre Israélites et Egyptiens. 
Cailles et grenouilles 
1Voilà pourquoi ils furent châtiés à 

1 6 juste titre par des animaux sembla- 
bles 

et tourmentés par une multitude de 

bêtes“. 

2 Au lieu de ce châtiment, tu as accordé 
un bienfait à ton peuple: 

pour satisfaire l'ardeur de son appétit, 
c’est une nourriture à la saveur mer- 
veilleuse, 

des cailles4, que tu lui as préparée. 

3 Ainsi les premiers, malgré leur besoin 

de nourriture, 

écœurés par les bêtes envoyées contre 
EUR 

perdraient toute envie de manger, 

tandis que les secondse, après une 
courte disette, 

auraient en partage une saveur merveil- 
leuse. 

411 fallait que les oppresseurs voient 
s’abattre sur eux une disette impla- 
cable, 

il suffisait aux autres de constater 
comment leurs ennemis avaient été 
tourmentés. 


Serpent d’airain 
et bêtes meurtrières 


5 Et même quand la fureur terrible des 
bêtes venimeuses se déchaîna contre 
les tiens 

et qu'ils périssaient sous la morsure des 
serpents sinueux, 
ta colère ne dura pas jusqu’au bout’. 

6 En guise d’avertissement ils furent ef- 

frayés quelque temps, 

tout en ayant un gage de salut qui leur 
rappelait le commandement de ta 
*IECI 

7 En effet, quiconque se retournait était 
sauvé, non par l’objet regardé, 

mais par toi, le Sauveur de tous. 

8 Et ainsi tu as prouvé à nos ennemis 

que c’est toi qui délivres de tout mal. 

? Eux périrent mordus par les sauterelles 
et les mouchess, 

sans qu'on trouvât de remède pour 
préserver leur vie, 

car ils méritaient d’être châtiés par de 
telles bêtes. 
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10 Tes fils, en revanche, la dent même des 

serpents venimeux ne put les réduire, 

car ta miséricorde vint à leur rencontre 
et les guérit. 

11 Pour qu'ils se rappellent tes paroles, ils 
recevaient des coups d’aiguillon, 

mais ils étaient vite délivrés, 

de peur que, tombés dans un oubli 
profond, 

ils ne soient soustraits à ton action 
bienfaisante. 

12 Et ni herbe ni pommade ne vint les 
soulager, 

mais ta Parole, Seigneur, elle qui guérit 
tout#. 

13 Tu as pouvoir sur la vie et la mort’, tu 
fais descendre aux portes de *l’Hadès 
et en fais remonter; 

14 l’homme, lui, peut tuer par méchanceté, 

mais il ne fait pas revenir le souffle qui 
est sorti 

et ne délivre pas l’âme qui a été 
recueillie’. 


Grêle et manne 


15 Il est impossible d'échapper à ta main. 
16 Les impies qui refusaient de te connaî- 
tre 
furent fouettés par ton bras vigoureux: 
des pluies et des grêlons * inhabituels, 
des averses impitoyables s’acharnaient 
contre eux, 
le feu les dévorait. 
17 Fait extraordinaire, dans l’eau qui éteint 
tout, 
le feu gagnait en énergie, 
car l’univers combat pour les justes. 
18 Tantôt la flamme se calmait 
pour ne pas consumer les animaux! 
envoyés contre les impies, 


b 15.19 Au moment de la création l’approbation de 
Dieu et sa bénédiction s'étendaient à tous les êtres 
vivants (voir Gn 1.20-30). Les animaux divinisés y 
sont soustraits parce qu'ils sortent du rôle qui leur a 
été attribué. 

c 16.1 Le pronom ils désigne les Egyptiens. — une 
multitude de bêtes : voir 11.15 et la note. 

d 16.2 des cailles Ex 16.13+. 

e 16.3 les premiers, c’est-à-dire les Egyptiens. — les 

seconds, c’est-à-dire les Israélites. — les bêtes envoyées 

contre eux: probablement les grenouilles mention- 
nées en Ex 7.26-8.10. 

16.5 Les versets 5 à 7 se réfèrent à l'épisode des 

serpents brülants (Nb 21.4-9). 

16.9 Ex 8.16-28; 10.1-20, 

16.12 La Parole qui guérit Ps 107.20. 

16.13 1S 2.6+. 

16.14 Le texte ne précise pas si c’est par Dieu'ou 

dans l’'Hadès. 

16.16 Ps 78.47-48+. 

16.18 Vraisemblablement les sauterelles (voir v. 9) 

7. succèdent à la grêle (voir Ex 9.13-35 et 10.1- 

0 
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mais pour qu'à ce spectacle ils se 
sachent poursuivis par un jugement 
de Dieu; 
19 tantôt, au sein même de l’eau, elle brûle 
au-delà de la puissance du feu, 
afin de détruire les récoltes d’une terre 
injuste. 
20 À l’opposé, tu as distribué à ton peuple 
une nourriture d’anges, 
tu lui as procuré du ciel, sans effort de sa 
part, un pain tout préparé”, 
ayant la capacité de toute saveur et 
adapté à tous les goûts. 
21 La substance que tu donnais manifes- 
tait ta douceur pour tes enfants, 
mais elle se pliait au désir de celui qui la 
consommait 
en se modifiant au gré de chacun. 
22 Neige et glace” résistaient au feu et ne 
fondaient pas, 
pour faire savoir que les récoltes des 
ennemis 
avaient été détruites par le feu qui 
flambait dans la grêle 
et lançait des éclairs au milieu de la 
pluie. 
23 Ce même feu, en revanche, pour per- 
mettre aux justes de se nourrir, 
oubliait même son pouvoir propre. 


24 La création, docile à te servir, toi, son 
Auteur, 
se tend pour le châtiment des injustes, 
mais se détend pour le bien de ceux qui 
se sont confiés en toi. 
25 Et c’est ainsi qu’en se prêtant à tout 
changement, 
elle était au service de ce don venu de toi 
et qui devenait toute nourriture 
au gré de ceux qui le demandaient. 
26 Par là, tes fils que tu as aimés, Seigneur, 
devaient apprendre 
que ce n’est pas la production de fruits 
qui nourrit l’homme, 
mais bien ta parole qui fait subsister 
ceux qui croient en toi. 
27 Ce que le feu ne détruisait pas 
fondait simplement à la chaleur d’un 
bref rayon de soleil?, 
28 pour qu’on sache qu’il faut devancer le 
soleil pour te rendre grâce 
et te rencontrer au lever du jour. 
29 Mais l'espoir de l’ingrat fondra comme 
le givre hivernal, 
il s’écoulera comme une eau inutili- 
sable. 
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La plaie des ténèbres 


1 7 1! Tes jugements sont grands et diffi- 
ciles à comprendre. 
Aussi des âmes incultes se sont-elles 
égarées. 

2 Ces impies qui avaient voulu asservir la 
nation sainte, 

ils gisaient, prisonniers des ténèbres et 
enchaînés à une longue nuit, 

enfermés sous un toit, bannis de la 
providence éternelle 2. 

3 Alors qu'ils pensaient rester cachés, 

avec leurs péchés secrets, 

grâce au voile opaque de l’oubli, 

ils furent dispersés, en proie à une 
frayeur terrible 

et bouleversés par des hallucinations. 

4 L’antre qui les contenait” ne les gardait 

nullement de la peur, 

des bruits fracassants résonnaient au- 
tour d’eux 

et ils voyaient apparaître des spectres 
mornes à la face lugubre. 

5 Le feu le plus puissant ne parvenait pas 
à faire jaillir de la lumière 

et la lueur étincelante des étoiles 

ne consentait pas à éclairer cette nuit 
horrible. f 

6 Seul leur apparaissait 

un brasier qui s’allumait de lui-même et 
répandait lépouvante; 

lorsque cette vision disparaissait à leurs 
yeux, ils restaient terrifiés 

et ils estimaient pire encore ce qu’ils 
voyaient. 

7 Les artifices de la magie avaient été 
frappés d’impuissances 

et sa prétention au savoir recevait un 
démenti humiliant. 

8 Ceux qui se faisaient fort de chasser 
d’une âme malade les frayeurs et les 
troubles 

étaient eux-mêmes 
crainte risible. 


malades d’une 


m 16.20 unenourriture d'anges (Ps 78.25+) etun pain 
tout préparé: la manne dont Dieu a nourri les 
Israélites au désert (voir Ex 16.13-21). 

n 16.22 D'après Ex 16.14 la manne ressemblait à du 

givre. 

16.26 ce qui nourrit l’homme Dt 8.3. 

16.27 Il s’agit de la manne (voir v. 22 et Ex 16.21). 

17.2 la nation sainte ou le peuple de Dieu. — Le 

chapitre 17 fait allusion au neuvième fléau, celui 

des ténèbres (voir Ex 10.21-29). — bannis de la 
providence : voir 14.3-5+. 

r 17.4 C'est-à-dire sans doute les ténèbres dans 
lesquelles ils se trouvaient. 

s L EX 712,814 
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9 Et même s’il n’y avait rien de troublant 
pour leur faire peur, 
le passage des bêtes et le sifflement des 
serpents suffisaient à les effrayer: 
10 ils mouraient de peur, 
refusant même de regarder cet air‘ 
auquel il ny avait pas moyen 
d’échapper. 

1 La méchanceté témoigne de sa lâcheté 
quand elle est condamnée par son 
propre témoin“; 

toujours elle ajoute aux difficultés 
lorsque la conscience l’oppresse. 

12 Car la peur n’est rien d’autre que 
l'abandon des secours de la raison. 

13 Moins on espère intérieurement de 
cette aide”, 

plus on ressent l’ignorance de ce qui 
provoque le tourment. 

14 Mais eux, durant cette nuit vraiment 
insupportable 

et sortie des profondeurs de l’insuppor- 
table *Hadès, 
dormant du même sommeil, 

15 ils étaient à la fois poursuivis par des 

fantômes monstrueux 

et paralysés par la démission de leur 
âme ; 

une peur soudaine et inattendue s’était 
déversée en eux. 

16 De même aussi, quiconque se trouvait 
là-bas, tombait 

et était retenu enfermé dans une prison 
sans grilles. 

17 Fût-il laboureur, berger 

ou employé à de durs travaux au désert, 
saisi à l’improviste, il subissait la néces- 
sité inéluctable, 

18 car tous étaient liés par une même 
chaîne de ténèbres. 

Le sifflement du vent, 

le chant mélodieux des oiseaux dans les 
rameaux touffus, 

la cadence de l’eau coulant avec vio- 
lence: 

19 le bruit sec des pierres qui dégringolent, 

la course invisible d'animaux bondis- 
sants, 

le rugissement des bêtes les plus sauva- 
ges 

ou l’écho renvoyé par le creux des 
montagnes, 

tout cela les paralysait de peur. 

20 Car le monde entier était éclairé d’une 
lumière éclatante 

et poursuivait sans entraves ses activi- 
tés. 
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21 Sur eux seuls une nuit pesante s’était 
étendue, 
image des ténèbres destinées à les 
recevoir, í LOTERIE 
mais ils étaient pour eux-mêmes un 
poids plus lourd que les ténèbres. 


La colonne de feu 


f g 1 Pour tes saints, au contraire, il y 
avait une très grande lumière, 
et les autres * entendaient leur voix sans 
distinguer leur silhouette; 
ils les proclamaient heureux de n’avoir 
pas eu aussi à souffrir, 

2 ils les remerciaient de ne pas chercher à 

nuire après tous les torts subis 
et ils demandaient pardon pour leur 
hostilité. 

3 Mais au lieu des ténèbres, tu as donné 
aux tiens une colonne flamboyante», 

guide pour un itinéraire inconnu 
et soleil inoffensif pour une glorieuse 
migration. 

4 Quant à ceux-là, ils méritaient d’être 
privés de lumière et emprisonnés par 
les ténèbres, 

pour avoir retenu captifs tes fils, 
par qui devait être donnée au monde la 
lumière incorruptible de la *Loiz. 


La mort des premiers-nés 


SIls avaient décidé de faire périr les 
nouveau-nés des saints, 
et seul un enfant fut sauvé après avoir 
été exposé; 
pour les châtier, tu leur as enlevé une 
multitude d’enfants 
et tu les as détruits ensemble dans une 
eau tumultueuse 2. 
6 Cette nuit-là fut connue à l'avance par 
nos pères 
afin que, sachant à quels serments ils 


t 17.10 C'est-à-dire l'obscurité environnante. 

u 17.11 Ou son propre témoignage : les méchants sont 
dans la mesure où ils sont coupables (voir 
v.11b). 

v 17.13 Ou l’aide de la raison. 

w 17.16 là-bas: en Egypte. 

x 18.1 tes saints: les Israélites. — les autres: les 

Egyptiens. — une grande lumière Ex 10.23. 

18.3 Ex 13.21-22+. 

18.4 Voir Es 42.6; 49.6. 

18.5 faire périr les nouveau-nés... : voir la note sur 

11.7. — un enfant... exposé: Moïse. — détruits... dans 

une eau tumultueuse: allusion à l’engloutissement 

dans la mer Rouge (voir Ex 14.24-31). 
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s'étaient fiés, ils puissent s€ réjouir en 
toute sûretéb, 

7 Elle fut attendue par ton peuple, 

comme salut pour les justes et ruine 
pour les ennemis. 

8 En effet, ce qui te servit à punir les 
adversaires 

devint pour nous un titre de gloire, 
car tu nous appelais vers toi. 

3 Dans le secret, les pieux descendants 
des justes offraient des *sacrifices, 

et ils convinrent ensemble de cette loi 
divine 

que les saints partageraient également 
avantages et dangers; 

et déjà ils entonnaient les cantiques des 
pères. 

10 La clameur discordante des ennemis 
leur répondait 

et la voix plaintive de ceux qui pleu- 
raient leurs enfants se répandait au 
loin. 

11 Esclave et maître étaient frappés d’une 
même peine, 

l’homme du peuple souffrait comme le 
roi. 

12 Tous à la fois, par le même genre de 
mort, 

ils avaient des cadavres innombrables ; 

et les vivants ne suffisaient pas à Es 
ensevelir 

car leur descendance la plus précieuse 
avait été anéantie en un instant. 

13 Eux qui étaient restés complètement 
incrédules en pensant à des maléfi- 
ces, 

ils réconnurent, devant la perte de leurs 
premiers-nés, que ce peuple était fils 
de Dieu. 


14 Un silence paisible enveloppait tous les 
êtres 
et la nuit était au milieu de sa course; 
15 alors ta Parole toute-puissante, quittant 
les cieux et le trône royal, 
bondit comme un guerrier impitoyable 
au milieu du pays maudit, 
16 avec, pour épée tranchante, ton décret 
irrévocable. 
Se redressant®e, elle sema partout la 
mort; 
elle touchait au ciel et foulait la terre. 
17 Aussitôt les visions de songes terribles 
les bouleversèrent 
et des frayeurs inattendues les assailli- 
rent. 
18 Chacun était projeté ici ou là, à demi- 
mort 
en révélant la raison de sa mort, 
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19 car les rêves qui les avaient affolés 
Pindiquaient d’avance, 
afin qu’ils ne périssent pas en ignorant 
pourquoi ils subissaient cette peine. 


L'intervention d’Aaron au désert 


20 Certes l’expérience de la mort atteignit 
aussi les justes 
et une multitude fut massacrée au 
désert, 
mais la colère’ ne dura pas longtemps. 
21 En effet un homme irréprochables se 
hâta pour les protéger: 
muni des armes propres à son minis- 
tère, 
la prière et “l’encens qui apaise. 
Il affronta la fureur et mit fin à la 
calamité, 
montrant qu'il était bien ton serviteur. 
211 triompha du courroux, non par la 
force physique 
ou l'efficacité des armes, 
mais c’est par la parole qu’il maîtrisa 
l'exécuteur du châtiment, 
en rappelant les serments et les alliances 
patriarcales. 
23 Alors que déjà les cadavres s'entas- 
saient, 
il s’interposa, brisa l’assaut 
et lui barra le chemin qui menait aux 
vivants. 
24 Sur la longue robe de l’éphod était 
figuré l’univers entier, 
les noms glorieux des pères étaient 
gravés sur les quatre rangées de 
pierres 
et ta majesté sur le diadème de sa tête”. 
25 À cette vue, l’Exterminateur’ recula et 
fut même saisi de peur. 
Ainsi la simple expérience de la colère 
avait suffi. 


b 18.6 nos pères ou nos ancêtres. Il s’agit sans doute 
des Israélites auxquels Moïse avait fait connaître à 
l’avance ce qui allait se passer (voir Ex 12.21-28).— 
se réjouir en toute sûreté : autre traduction reprendre 
courage. 

c 18.9 des justes, c’est-à-dire des patriarches. — 
partage des avantages Nb 31.27; 32.18; Jos 22.8. 

d 18.13 ce peuple, fils de Dieu Os 11.1+. 

e 18.16 Se redressant : autre traduction S’arrétant. — 
une épée tranchante He 4.12+. 

f 18.20 les justes: les Israélites. — la colère : .sous- 
entendu de Dieu. — une multitude fut massacrée Nb 

17.9-15. 

18.21 Aaron: voir Nb 17.6-15. 

18.24 Sur la robe de l’éphod voir Ex 28.31-35. — les 

quatre rangées de pierres: voir Ex 28.17-21. — ta 

majesté : le diadème portait l'inscription «Consacré 

au Seigneur» (voir Ex 28.36). 

i 18.25 ]Ch21:15; 1 Co 10.10. 


DU 


1302 


Le passage de la mer Rouge 


19 1Mais contre les impies’ sévit jus- 
qu'à son terme un courroux sans 
pitié, 
car Dieu savait d’avance ce qu’ils fe- 
raient encore: 
2 après avoir donné congé au peuple 
et l’avoir renvoyé en hâte, 
ils changeraient d’avis et le poursui- 
vraient*. 
3 En effet, alors qu'ils célébraient encore 
leurs deuils 
et se lamentaient sur les tombes des 
morts, 
ils conçurent une autre idée, absurde : 
ceux qu'ils avaient fait partir en les 
suppliant, 
ils se mirent à les poursuivre comme des 
fugitifs. 
4 La nécessité, à juste titre, les poussait 
vers cet extrême 
et provoquait l’oubli du passé, 
afin qu’ils achèvent de recevoir le châti- 
ment qui manquait. à leurs tour- 
ments: 
Ston peuple ferait alors l’expérience 
d’une traversée extraordinaire, 
eux, au contraire, trouveraient une mort 
étrange. 


6Car la création tout entière, selon 
chaque espèce, était modelée à nou- 
veau, 
obéissant à tes ordres, 
afin que tes enfants soient gardés de tout 
mal. 
7 On vit la nuée recouvrir le camp, 
et la terre sèche surgir là où il y avait de 
HR 
la mer Rouge devint une route sans 
obstacle, 
les flots impétueux, une plaine ver- 
doyante, 
8 par où tout un peuple passa, protégé par 
ta main 
et témoin de prodiges merveilleux. 
? Ils se répandirent comme des chevaux 
au pâturage, 
ils bondirent comme des agneaux, 
en te célébrant”, Seigneur, toi qui les 
délivrais. 
10 Car ils se rappelaient encore les événe- 
ments de leur exil, 
comment la terre, remplaçantla généra- 
tion animale, produisit des mousti- 
ques, 
comment le Fleuve, se substituant aux 
animaux aquatiques, vomit une mul- 
titude de grenouilles. 
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11 Plus tard aussi ils virent une toute 
nouvelle génération d’oiseaux 
lorsque, poussés par le désir, ils récla- 
mèrent des mets délicats 
12 et que, pour leur réconfort, des cailles 
montèrent de la mer£. 


Comparaison 
avec l’attitude inhospitalière 
des habitants de Sodome 


13 Et les châtiments s’abattirent sur les 
pécheurs 

non sans avoir eu pour signes précur- 
seurs des éclairs foudroyants. 

C’est en toute justice qu’ils étaient punis 
à cause de leur méchanceté, 

car ils avaient manifesté pour l’étran- 
gera une haine particulièrement 
cruelle. 

14 D’autres n’avaient pas accueilli les in- 
connus qui venaient d’arriver. 

Mais eux, ils réduisirent en esclavage 
des hôtes qui étaient leurs bienfai- 
teurs”. 

15 Ce n’est pas tout : une inspection attend 
les premierss 

parce qu’ils recevaient avec hostilité les 
étrangers. 

16 Mais eux, après avoir fêté dans la joie 
la venue de ceux qui avaient déjà part 
aux mêmes droits, 

les accablèrent de travaux terribles. 

17 Ils furent aussi frappés de cécité, 

tout comme ceux-là à la porte du juste” 

lorsque, enveloppés de ténèbres sans 
fond, 

ils cherchaient tous le chemin de leur 
porte. 


j 19.1 s’agit de nouveau des Egyptiens. 

k 19.2 Voir Ex 12.31-33; 14.5-6. 

I 19.4 La nécessité, à juste titre : c’est-à-dire le destin 
qu’ils devaient nécessairement subir. — qui man- 
quait à leurs tourments 2 M 6.14. 

m 19.7 Voir Ex 14.20-22. 

n 19.9 Voir 10.20 et la note, — comme des chevaux Es 
63.13, — tls bondirent MI 3.20; Ps 114.4-6. 

o 19.10 Ce verset fait allusion respectivement au 
troisième et au deuxième fléaux (voir Ex 8.12-15 et 
Ex 7.26-8.11). 

p 19.12 Voir Nb 11.31. 

q 19.13 l'étranger : terme collectif qui désigne ici les 
Israélites (voir Ex 1.8-14), 

yr 19.14 D'autres : les habitants de Sodome (voir Gn 
19.1-29). — leurs bienfaiteurs : allusion aux services 
rendus par Joseph aux Egyptiens. 

s 19.15 inspection: allusion au jugement de Dieu. — 
les premiers : les habitants de Sodome (v. 14). 

t 19.16 Il s’agit des corvées que les Egyptiens 
imposèrent aux Israélites (voir Ex 1.8-14). 

u 19.17 frappés de cécité: allusion probable au fléau 
des ténèbres (voir Ex 10.21-23). — ceux-là: les 
habitants de Sodome. — le juste: Loth (voir Gn 
1941): . n 
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Une harmonisation nouvelle 
des éléments 


18 Les éléments? permutaient entre eux, 
comme sur la harpe la variation des 
notes change la nature du rythme, 
en gardant toujours leur sonorité. 
Ceci apparaît clairement quand on 
examine ce qui s'était produit: 
1? en effet, des êtres terrestres devenaient 
aquatiques, 
ceux qui nagent marchaient sur la 
terre”, 
20 le feu dans l’eau redoublait de puissance 
et l’eau oubliait son pouvoir d’étein- 
dre*; 
21en revanche les flammes ne consu- 
maient pas 
les chairs des frêles animaux qui allaient 
et venaient au milieu d’elles, 
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et elles ne faisaient pas fondre cette sorte 
d'aliment divin”, pareil à la glace qui 
fond facilement. 


Doxologie 


2 En tout, Seigneur, tu as exalté et glorifié 
ton peuple, 
tu n’as pas manqué de l’assister à tout 
moment et en tout lieu. 


v 19.18 Voir 7.17 et la note. 

w 19.19 des êtres terrestres: sans doute les Israélites 
qui traversèrent la mer Rouge. — ceux qui nagent : les 
grenouilles (voir v. 10). 

x 19.20 Rappel de 16.17,19,23. 

y 19.21 des frêles animaux: voir 16.18 et la note. — 
aliment divin : la manne (voir 16.22-23). 
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INTRODUCTION 


Ce livre se signale par le fait qu’il est le seul 
de l’Ancien Testament (en dehors des écrits 
prophétiques) dont l’auteur soit connu d’une 
manière certaine. Il est l'œuvre de «Jésus, fils 
de Sira» (50.27; 51.30: en hébreu, Ben 
Sira), d’où l'appellation moderne de Sira- 
cide. La tradition chrétienne, au moins 
depuis l’époque de saint Cyprien, a désigné 
son livre du nom d'Ecclésiastique (= livre de 
l’Église, ou de Passemblée) pour souligner 
l'importance qu'elle lui accordait, en particu- 
her pour l'instruction de ses néophytes. 

Par le livre lui-même nous apprenons que 
Ben Sira était un notable de Jérusalem, un 
scribe pénétré dès sa jeunesse de lamour de la 
Loi et qui s'était préoccupé de communiquer 
aux autres (24.34; 33.18) les fruits de sa 
méditation (32.15) et de son expérience, en 
ouvrant une école (51.23). Après avoir été lui- 
même un chercheur passionné de sagesse 
(51.13-30), ilavait su tirer profit de voyages à 
l'étranger (34.9-11), peut-être lors de mis- 


sions plus ou moins officielles (39.4). A 
plusieurs reprises, cela lui a valu de connaître 
des passes difficiles dont le Seigneur l’a tiré 
(34.12; 51.1-7). Mais il semble avoir, somme 
toute, mené une vie de bonheur tranquille, 
vivant dans l’aisance, entouré d’une femme 
judicieusement choisie (36.26-27) et d'enfants 
qu'il éduque à la manière forte pour s’éviter 
des désagréments futurs (30.7-13; 42.5). Le 
ton de ses avis (33.19) permet de soupçonner 
qu'il occupait à Jérusalem quelque haute 
Jonction (39.4), peut-être dans l'organisme 
qui avait la charge de gouverner le pays, sous 
la responsabilité du grand prêtre. 

Malgré sa dévotion évidente pour le Tem- 
ple, le sacerdoce et le culte (50.5-21), rien ne 
permet d'affirmer qu'il était prêtre. 

Deux informations permettent de conclure 
que Ben Sira vivait à Jérusalem vers 200 
avant notre ère et que son œuvre remonte à 
180 environ. Le traducteur grec, son petit-fils, 
nous apprend en effet, dans son Prologue, qu’il 
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commença son travail après la trente- 
huitième année du roi Evergète que Pon 
identifie à Ptolémée VII (170-116): donc 
après 132. On peut présumer que le grand- 
père écrivait une cinquantaine d'années plus 
tôt. 

D'autre part, Ben Sira évoque sûrement 
des souvenirs personnels dans l’hymne en- 
thousiaste consacré au grand prêtre Simon 
(50.1-24) qui était en fonction au moment de 
la conquête de Jérusalem par Antiochus I en 
198. Rien ne permettant de lire dans le livre 
quelque allusion à la situation tragique qui 
s’instaurera après la déposition d’Onias III, 
fils de Simon, en 174, et la persécution 
violente d’Antiochus Epiphane (175-163), 
on est autorisé à situer l’œuvre du Siracide 
dans cette période de transition entre une 
occupation étrangère assez libérale et la lutte 
violente qui culminera dans le soulèvement 
des Maccabées en 167. 

Les conquêtes d'Alexandre avaient fait 
connaître au monde une forme de civilisation 
dont on a groupé les multiples aspects sous le 
terme d'Hellénisme. À cause de ses caracté- 
ristiques elles-mêmes -mélange de cultures, 
syncrétisme religieux, universalisme tendant 
à abolir les frontières de races et de religions, 
glorification des forces de la nature et cuite de 
l’homme-, lhellénisme devait à brève 
échéance remettre en question lexistence 
même du judaïsme. Ben Sira, esprit ouvert 
qui ne refuse pas de faire bon accueil à quelques 
usages grecs, voire à quelques conceptions 
philosophiques stoïciennes, est cependant 
conscient que ce mouvement nouveau des idées 
et des mœurs s'oppose de front à des exigences 
essentielles de sa religion et il partage le 
malaise que beaucoup de Juifs pieux devaient 
ressentir. 

Face à ces périls, 1l se met à écrire pour 
défendre le patrimoine rehgieux et culturel du 
judaïsme, sa conception de Dieu, du monde et 
de son élection privilégiée. Il cherche à 
convaincre ses coreligionnaires qu'Israël, qui 
possède dans sa Loi révélée l’authentique 
Sagesse, n’a rien à envier des conquêtes réelles, 
mais ambiguës, de la pensée et de la civilisa- 
tion grecques. Il réalise son propos par une 
synthèse de la religion traditionnelle et de la 
sagesse commune, approfondie dans sa propre 
expérience. Malgré la pression des forces 
païennes, malgré les forces de corruption qui le 
travaillent de l’intérieur, le peuple élu doit se 
préserver d’une capitulation devant l’hellé- 
nisme qui le pousse à perdre sa propre identité 
{comparer 1 M 1.11-15). Bilan de la 
tradition juive face à ce péril nouveau, le hvre 
de Ben Sira s'adresse à quiconque veut avec 
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sincérité se comporter en Juif dans un monde 
qui a changé. 

C’est avant tout un écrit de sagesse (1.1- 
10; 24; 50.27; 51.13-30) qui se présente 
comme l'héritier d’une tradition déjà an- 
cienne en Israël (33.16-18). On reconnaît 
chez Ben Sira une influence de Job, mais il 
apparaît surtout comme un commentateur des 
Proverbes (voir 18.29), glosant parfois et 
diluant une pensée que son prédécesseur 
enfermait en un distique concis. Une nou- 
veauté pourtant $e fait jour: la Sagesse 
intemporelle, universelle, de jadis est désor- 
mais présentée en relation avec l’histoire 
d'Israël, ainsi qu'on le voit dans l'éloge des 
Pères (44.1-49.16) et, plus encore, dans la 
«prosopopée» du chapitre 24, comparée avec 
Pr 8 et Jb 28. Il est possible que le souci 
d’apporter une réponse aux problèmes soule- 
vés par l’hellénisme ait amené l’auteur à 
identifier la sagesse avec la Loi donnée à 
Israël au Sinaï (24.23). Dorénavant le sage et 
le juste se trouvent unis dans l'observateur 
scrupuleux de la volonté divine, celui qui 
craint le Seigneur. 

Ce thème de la crainte de Dieu 5e 
rencontre si fréquemment que d’aucuns ont 
voulu y voir l’idée centrale du livre. Elle 
recouvre de fait un secteur très étendu de la vie 
religieuse (2.15-17), exprimant la notion de 
piété personnelle à l'égard d’un Etre infini- 
ment bon, mais dont la sainteté même exige 
que l’homme prenne pour l'atteindre les 
chemins étroits de l’obéissance. Elle s’expri- 
mera par la fidélité à la Loi et équivaut 
pratiquement à une conception élargie de la 
sagesse. 

Sa conception de Dieu et de ses relations 
avec l’homme, fondée moins sur la spéculation 
que sur son expérience personnelle, révèle une 
piété authentique. Contre certains courants, il 
défend la foi traditionnelle: Dieu est l'éternel 
et l'unique (18.1 ; 36.4; 42.21); ilest l’auteur 
d’une création parfaite (42.21,24), malgréses 
mystères et ses contradictions apparentes, 
devant laquelle, comme le psalmiste, Ben Sira 
est rempli d'enthousiasme (16.24-18.14; 
39.12-35; 42.15-43.33); il connaît tout 
(42.18-25); il est, en un mot, «le tout» 
(43.27). Il gouverne lunivers avec justice et 
providence (16.17-23), ayant prédéterminé le 
temps de chaque chose et rétribuant avec 
équité (33.13). Il est aussi le miséricordieux 
qui pardonne (2.11). Pour tout dire, Dieu est 
Père, non seulement d'Israël dont ilest le Dieu 
parexcellence(17.17; 24.12), mais de chaque 
individu (23.1)-progrès considérable dans la 
théologie du judaïsme. Lattitude du Siracide 
Jace au Créateur est donc celle d’une confiance 
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inébranlable qui explique la place considé- 
rable de la prière dans son livre. 

A cette époque, les philosophes cherchaient 
à concilier la liberté de l’homme et l’exi- 
stence du mal avec la foi en une divinité bonne 
et toute-puissante. On ne peut dire que la 
réponse de Ben Sira soit très satisfaisante, car 
il se contente de maintenir fermement les deux 
termes du paradoxe. L'homme a été créé libre 
(15.14); cest en lui-même, et non en Dieu 
(15.11-13), que se trouve la source du mal 
(A27:05828) 

Larétribution estencore, dansle Siracide, 
limitée à l'horizon terrestre et à la jouissance 
d’un bonheur conçu selon le schéma tradition- 
nel: santé et longue vie, nombreuse postérité, 
aisance et bon renom. Comme ses prédéces- 
seurs, il ne voit encore au-delà de ce monde que 
la sombre issue du séjour des morts (shéol), 
dans une existence diminuée, sans espérance 
de retour à la lumière des vivants. Peu de 
temps après lui, sous l'influence de la pensée 
grecque (et sans doute iranienne) et sous le choc 
de la persécution religieuse, l’idée d’immorta- 
lité et de résurrection se fera explicite (2 M 
7.9; Dn 12.2-3). Elle semble communément 
admise au moment où le traducteur grec 
réinterprète l’œuvre de son grand-père 
(48.11). Le petit-fils semble également affir- 
mer l'existence d’un châtiment des impies 
dans l'au-delà (7.17). Mais chez Ben Sira 
lui-même, faute de cette ouverture sur une 
«espérance pleine d'immortalité» (Sg 3.4), 
l’insistance sur la fatalité de la mort (8.7; 
14.17; 28.6; 41.3) donne à maint passage 
une tonalité désabusée (40.1-11). 

Les espérances eschatologiques de Ben 
Sira se limitent aussi à un horizon terrestre, 
politico-national, et l’on comprend que les 
interprètes aient du mal à retrouver chez lui 
des traces précises d’un messianisme davi- 
dique, alors que les idées messianiques 
s'étaient si largement développées en Israël. 
Seule la prière de Si 36.1-17 pourrait en 
prolonger les échos. Mais son interprétation 
reste discutée. 

Par rapport aux nations païennes, Ben 
Sira manifeste une attitude déjà typiquement 
juive. Après une certaine ouverture universa- 
liste chez les Prophètes, les difficultés de la 
période postexilique ont poussé Israël vers un 
particularisme que l’idée d'élection ainsi que 
les exigences pratiques de la vie selon la Loi 
(circoncision, sabbat, règles de pureté alimen- 
taire et rituelle) renforceront peu à peu. La 
conception hellénistique, alors en vogue, de 
l’homme citoyen de lunivers n’a pas entamé 
sa fierté d’appartenir à la race choisie chez qui 
la Sagesse elle-même a établi sa résidence 
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privilégiée (24.7s). Ben Sira recommande de 
se séparér, principalement des ` impies 
(11.33; 12.14; 13.17), attitude que pousse- 
ront à l'extrême les Esséniens de Qumrân et 
qui donnera probablement aux Pharisiens 
leur nom (=«les séparés»). Le monde appa- 
raît comme divisé en deux catégories, celle des 
bons et celle des méchants ou, équivalemment, 
des sages et des sots (21.11-28). I y a 
cependant des traits révélateurs d’une sensibi- 
hté nouvelle dans le judaïsme et certains 
développements sur le pardon (27.30-28.7) 
trouveront des parallèles dans l'Evangile. 

Les commentateurs ne s'accordent guère sur 
le plan de l'ouvrage. Mais on peut au moins 
reconnaître deux parties: 1-23 et 24-50, 
chacune débutant par un éloge de la Sagesse. 
Le ch.51 contient deux appendices: un 
cantique d'action de grâce et un poème sur la 
recherche de la Sagesse. 

Pour la clarté, nous proposons de distinguer 
les sections suivantes: Prologue; a) 1.1-16. 
23; b) 16.24-23.27; c) 24.1-32.13; 
d) 32.14-42.14; e) 42.15-50.24; Epilo- 
gue: 50.25-29; Appendices: 51.1-30. 

Limportance du Siracide provient de son 
rôle de témoin d’une époque de transition où 
commencent à se dessiner des traits caractéris- 
tiques du judaïsme, en tant que celui-ci 
représente une formé évoluée de la religion 
biblique. Ben Sira nous renseigne sur des 
aspects essentiels de ce judaïsme polymorphe 
où le christianisme prendra racine: il est très 
différent du judaïsme rabbinique auquel la 
prépondérance pharisienne (après 70 de notre 
ère) donnera un aspect monohthique. A ce 
titre, son œuvre est à étudier en même temps 
que l’ample littérature des Apocryphes de 
PA.T. et les écrits du désert de Juda. De la 
confrontation hellénisme-judaïsme il témoi- 
gne à la fois par ses emprunts (pas toujours 
aisés à déceler) comme par ses mises en garde et 
ses invectives passionnées. 

Ben Sira est aussi un témoin important de 
la constitution presque achevée d’un canon 
des Ecritures. Le Prologue mentionne la 
division tripartite classique («la Lori, les 
Prophètes et les autres écrivains»; voir aussi 
39.1-3). 

Le Siracide sera un des auteurs préférés du 
judaïsme: souvent cité dans le Talmud et 
jusque chez les auteurs du Moyen Age, son 
ouvrage est à mettre en parallèle avec un traité 
fondamental de la littérature juive, les Dires 
des Pères (Pirgé Aboth). 

Pour le Nouveau Testament, les parallèles 
nombreux (surtout avec épitre de Jacques) 
prouvent que Ben Sira connut une grande 
estime chez les premiers chrétiens, confirmée 
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par le nom d’Ecclésiastique que la tradition 
donnera à son livre et, après quelques hésita- 
tions; par l'insertion de l'ouvrage dans le 
canon des Ecritures. Admis dans «la collec- 
tion des livres religieux à Alexandrie», il fut, 
malgré l'estime dont nous avons fait état plus 
haut, rejeté par les autorités pharisiennes à 
cause de son origine tardive et, peut-être, en 
raison d'idées qui n'étaient plus en parfait 
accord avec l’orthodoxie qui s'établit après 70. 
Cette décision explique les hésitations des 
chrétiens aux premiers siècles et rend compte 
également de l’histoire compliquée de la 
transmission du texte. 


Loriginal était rédigé en hébreu et saint 
Jérôme, au IV" siècle, en connaissait encore 
une copie. Mans il disparut ensuite totalement 
si l’on excepte les citations rabbiniques dont 
plusieurs remontent d’ailleurs à des florilèges. 
Or, à la fin du siècle dermer on découvrit dans 
une dépendance d’une synagogue du Caire 
des fragments hébreux recouvrant environ les 
deux tiers du texte grec. Les plus importants 
sont les manuscrits À et B, publiés en 1910 
par S. Schechter. Des fragments moindres, de 
même provenance, furent aussi identifiés par 
la suite. D’autres fragments hébreux plus ou 
moins importants ont été récupérés à Qumrân 
et dans la forteresse de Massada (tombée aux 
mains des Romains en 74), confirmant 
l'authenticité substantielle des manuscrits du 
Caire. 
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On a reconnu deux états du texte dans 
l’hébreu retrouvé: le plus ancien est celui qui a 
servi de base à la version grecque faite en 
Egypte, vers 130 av. J.C., par le petit-fils de 
Ben Sira (grec I), tandis qu’une édition revue 
dans le sens des idées pharisiennes (entre 50 et 
150 de notre ère) a été utilisée pour une 
révision du texte grec entre 130 et 215 denotre 
ère (grec II), révision attestée dans une série de 
manuscrits grecs. La version syriaque remon- 
terait également à cette révision de l’hébreu. 


Nous avons traduit le texte grec, d’après 
l'édition critique de J. Ziegler (Göttingen 
1965), en reportant en note les ajouts de grec 
II, importants en raison de leur antiquité. 


Les fragments hébreux ont été utilisés 
chaque fois qu’ils permettent d'interpréter les 
leçons obscures du grec, et on a cité en note les 
leçons intéressantes pour leur contenu reli- 
gieux; de même pour celles du syriaque et de 
la version latine. 

A notre époque où Juifs et chrétiens 
cherchent à instaurer entre eux un vrai 
dialogue, où hélas! la littérature proprement 
Juive est si méconnue de ces derniers, ce petit 
livre de sagesse qui a nourri longtemps la 
tradition juive et qui a fourni, depuis deux 
mille ans, de multiples thèmes à la méditation 
et à la prière chrétiennes, peut encore nous 
initier à un monde de pensée qui nous aidera à 
mieux comprendre, aujourd’hui, le message 
du Nouveau Testament. 
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BEMIRACIDE 


PROLOGUE 


(1) Beaucoup de grandes choses nous 
ont été transmises par la Loi, les Prophètes 
et ceux qui les ont suivis”, et il faut, à leur 
sujet, louer Israël pour son instruction et sa 
sagesse. Mais il ne faut pas seulement 
acquérir la science par la lecture, (5) il faut 
aussi que les amis du savoir puissent être 
utiles à ceux du dehors, et par la parole et 
par l'écrit. 

C’est pourquoi mon grand-père Jésus b, 
qui s'était adonné par-dessus tout à la 
lecture de la Loi, des Prophètes (10) et des 
autres livres de nos pères, et qui y avait 
acquis une grande maîtrise, fut amené à 
écrire lui aussi sur l'instruction et la 
sagesse, afin que ceux qui aiment le savoir, 
s'étant familiarisés avec ces sujets, pro- 
gressent encore davantage dans la vie 
selon la Loi. (15) Vous êtes donc invités à 
en faire la lecture avec bienveillance et 
attention, et à montrer de l’indulgence s’il 
vous semble que nous (20) avons échoué, 
malgré tous nos efforts, à rendre certaines 
expressions. Car les choses dites en hébreu 
dans ce livre n’ont pas la même valeur 
lorsqu'elles sont traduitesd en une autre 
langue. D'ailleurs non seulement cet ou- 
vrage, mais aussi la Loi, les Prophètes (25) 
etles autres livres présentent des divergen- 
ces considérables quant à leur contenu. 

C’est donc dans la trente-huitième 
année du règne d’Evergète qu’étant arrivé 


en Egypte et y ayant séjourné, j’ai trouvé 
un exemplaire de cette importante ins- 
truction<; (30) j’ai jugé alors très néces- 
saire d'apporter moi-même quelque soin 
et quelque peine à traduire ce livre et, 
après avoir consacré beaucoup de veilles et 
de science durant ce laps de temps à 
mener à bien ce travail, de le publier à 
l'intention de ceux qui, à l'étranger, veu- 
lent être amis du savoir (35) et conformer 
leurs mœurs à la vie selon la Loi. 


a (1) la Loi, les Prophètes et ceux qui les ont suivis 
désignent les trois catégories de livres qui compo- 
sent la Bible hébraïque (voir l’introduction). C’est 
la plus ancienne utilisation connue de cette classifi- 
cation. : . 

b (5) ceux du dehors : Pauteur désigne probablement 

ceux qui n’ont pas étudié à l’école des *scribes (voir Jn 

7.15). Selon certains il viserait plutôt ceux qui sont à 

l'étranger (34), c’est-à-dire les Juifs dispersés en 

dehors de la Palestine; ou bien žes païens, c'est-à- 
dire ceux qui n’appartiennent pas à la communauté 

israélite. — mon grand-père Jésus : Pauteur du livre ; il 

est appelé Ben Sira (voir la note sur 51.30; voir 

aussi 50.27). Son petit-fils a écrit la préface du livre. 

(10) nos pères ou nos ancêtres. 

(20) Le livre du Siracide, écrit en hébreu, a été 

traduit en grec par le petit-fils de l’auteur. 

e (25) Evergète : surnom du roi d'Egypte Ptolémée 
VII qui régna de 170 à 116 av. J.C., — un exemplaire 
de cette importante instruction : autre traduction que 
Pinstruction (en Egypte) était fort différente (de la 
nôtre). 


an 
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SECTION A 


Le mystère de la sagesse 


1 1 Toute sagesse vient du Seigneur’, 
avec lui elle demeure à jamais. 
2 Le sable des mers, les gouttes dela pluie, 
les jours de l'éternité, qui les dénombre- 
rag? 
3 La hauteur du ciel, la largeur de la terre, 
la profondeur de *l’abîme, qui les explo- 
rera? 
4 Avant toutes choses fut créée la sagesse, 
de toute éternité l'intelligence pruden- 
też, 
6 La racine de la sagesse, à qui fut-elle 
révélée ? 
ses accomplissements, qui les connaît’? 
8 Un seul est sage, très redoutable, 
celui qui siège sur son trône. 
? Le Seigneur lui-même l’a créée, 
il l’a vue et mesurée, 
il l’a répandue’ sur toutes ses œuvres, 
10 en toute chair selon sa largesse, 
il l’a accordée à ceux qui l’aiment, lui. 


La crainte du Seigneur 


11 La crainte du Seigneur’ est gloire et 
fierté, 
joie et couronne d’allégresse. 
12 La crainte du Seigneur réjouit le cœur, 
donne joie, gaieté et longue vie”. 
13 Pour qui craint le Seigneur, tout ira bien 
à la fin, 
au jour de sa mort, il sera béni”, 
14 Le commencement de la sagesse, c’est 
la crainte du Seigneur», 
pour les fidèles, elle a été créée avec eux 
dans le sein maternel. 
15 Parmi les hommes elle a fait son nid, 
fondation d’éternité, 
avec leur descendance elle restera fidè- 
lement. 
lé La plénitude de la sagesse, c’est la 
crainte du Seigneur, 
elle enivre les hommes de ses fruits. 
17 Leur maison tout entière, elle la remplit 
de ce qu'ils désirent 
et leurs greniers de ses produits. 
18 La couronne de la sagesse, c’est la 
crainte du Seigneur 
qui fait fleurir la paix et la bonne santé 2. 
19r Elle fait pleuvoir la science et la 
connaissance intelligente, 
elle exalte la gloire de ceux qui la 
possèdent. 
20 [a racine de la sagesse, c’est la crainte 
du Seigneur, 
et ses rameaux sont une longue vies. 


SIRACIDE 1 


Patience èt maîtrise de soi 


22 Une irritation injuste ne pourra se 
justifier, 
car le mouvement de celui qui s’irrite 
l’entraîne à sa perte. 
23 Jusqu'au bon moment l’homme patient 
tiendra bon 
et ensuite la joie lui sera rendue. 
24 Jusqu'au bon moment il gardera pour 
lui ses pensées, 
les lèvres de la foule diront son intelli- 
gence. 


Sagesse et droiture 


25 Parmi les trésors de la sagesse sont les 
proverbes du savoir, 
mais la piété est un objet d’horreur pour 
le pécheur. 
26 Toi qui désires la sagesse, observe les 
commandements”, 
et le Seigneur te l’accordera. 


1.1 Pr2.6+. 

1.2 qui? Pr 30.4+. 

1.4 la sagesse Jb 28.12+. — création de la sagesse 1.9; 

24.8; voir Pr 8.22. — Quelques manuscrits grecs 

ajoutent: 5 La source de la sagesse, c’est la parole de 

Dieu dans les cieux, ses chemins, ce sont les commande- 

ments éternels. 

1.6 Quelques manuscrits grecs ajoutent: La science 

de la sagesse, à qui a-t-elle été manifestée ? Sa grande 

expérience, qui l’a comprise ? 

1.9 Jl 3.1-2; Ac 2.17-18,33. 

1.10 en toute chair où en tout homme. — A la fin du 

verset quelques manuscrits grecs ajoutent L'amour 

du Seigneur est une sagesse glorieuse, il en accorde une 
part à ceux qui le voient. 

I 1.11 craindre (ou respecter) le Seigneur 1.11-20; 
2.7-17; 10.19-24; 15.1,13,19; 19.20; 216.11; 
25.6,10-11; 32.14,16; 33.1; 34.14-20; 40.26-27; 
Dt 4.10+; Ps 15.4+; Pr 8.13+. 

m 1.12 Quelques manuscrits grecs ajoutent La 
crainte du Seigneur est un don du Seigneur, c’est lui 
(ou elle) qui établit sur les sentiers de l'amour. 

n 1.13 Il y a deux sens possibles: a) une fin de vie 
heureuse sur la terre; b) une récompense au-delà 
de la mort. 

o 1.14-20 crainte du Seigneur et sagesse 15.1 ; 19,20; 
21.11; 25.10-11; Ps 111.10+. — commencement de 
la sagesse Pr 1.7. 

p 1.15 la sagesse parmi les hommes Pr 8.31 ; Ba 3.38. 
— avec leur descendance... fidèlement : autre traduc- 
tion on lui confiera leur descendance. 

q 1.18 Quelques manuscrits grecs ajoutent Lune et 
l’autre sont des dons de Dieu en vue de la paix, la fierté 
met à l’aise (autre texte: il augmente la fierté de) ceux 
qui l’aiment. 

r 1.19 Quelques manuscrits font commencer le v. 
19 par I l’a vue et mesurée (voir v. 9). 

s 1.20 longue vie Dt 4.26+. — Quelques manuscrits 
ajoutent 21 La crainte du Seigneur ôte les péchés, là où 
elle demeure, elle (ou celui qui y persévére) détourne 
toute colère de Dieu. 

t 1.22-24 colère et patience Jc 1.19-20; voir Qo 1.9. 

u 1.26 19.20; voir Qo 12.13. 
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SIRACIDE 1-3 € 


27 Car la sagesse et l'instruction, c’est la 
crainte du Seigneur; 
son bon plaisir, c’est la fidélité et la 
douceur. 
28 Ne sois pas indocile à la crainte du 
Seigneur, 
ne viens pas à lui avec un cœur double”. 
29 Ne sois pas hypocrite devant les hom- 
mes, 
mais veille sur tes lèvres*. 
30 Ne t'élève pas toi-même, de peur de 
tomber 
et d’attirer sur toi le déshonneur, 
car le Seigneur dévoilera tes secrets 
et t’humiliera au milieu de l’assemblée”, 
parce que tu n’es pas venu à la crainte du 
Seigneur 
et que ton cœur est plein de ruse. 


La crainte de Dieu dans l'épreuve 


2 1Mon fils, si tu aspires à servir le 
Seigneur, 
prépare ton âme à Pépreuvez, 
2 Fais-toi un *cœur droit et sois résolu, 
ne te trouble pas au moment de la 
détresse. 
3 Attache-toi à lui, ne ten écarte pas, 
tu finiras tes jours dans la prospérité. 
4 "Tout ce qui t’advient, accepte-le, 
dans les revers de ton humiliation® sois 
patient; 
5 car c’est au feu qu’on éprouve Por, 
et au four de humiliation, ceux qui sont 
agréés de Dieub. 
6 Aie confiance en Dieu et il te viendra 
en aide, 
suis une voie droite et espère en lui. 
7 Vous qui craignez le Seigneur, comptez 
sur sa miséricorde, 
ne vous détournez pas, de peur de 
tomber. 
8 Vous qui craignez le Seigneur, ayez 
confiance en lui, 
votre récompense ne vous fera pas 
défaut. 
? Vous qui craignez le Seigneur, comptez 
sur la prospérité, 
la joie perpétuelle et la miséricorde. 
10 Regardez les générations passées et 
voyez : 
Qui a mis sa confiance dans le Seigneur 
et a été déçu? 
Qui a persévéré dans la crainte du 
Seigneur et a été abandonné ? 
Qui l’a invoqué et en a été méprisé/? 
11 Car le Seigneur est compatissant et 
miséricordieux£, 
il remet les péchés et sauve au moment 
de la détresse. 
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12 Malheur aux cœurs lâches et aux mains 
sans courage, 
au pécheur qui chemine sur deux 
routes}. 
13 Malheur au cœur sans courage, qui n’a 
pas confiance, 
pour cela il ne sera pas protégé. 
14 Malheur à vous qui avez perdu la 
persévérance; 
que ferez-vous quand le Seigneur vous 
examinera ? 
15 Ceux qui craignent le Seigneur ne 
désobéissent jamais à ses paroles, 
ceux qui l’aiment observent ses voies’. 
16 Ceux qui craignent le Seigneur recher- 
chent son bon plaisir, 
ceux qui aiment se nourrissent de sa 
loi. 
17 Ceux qui craignent lé Seigneur ont 
toujours le cœur prêt, 
devant lui ils s’humilient et disent: 
18 (Nous tomberons entre les mains du 
Seigneur* 
et non entre les mains des hommes; 
car telle est sa grandeur, 
telle aussi sa miséricorde.» 


Devoirs envers les parents 


3 Ecoutez, enfañts, les conseils de! 
votre père, 
et agissez ainsi, afin d'être sauvés : 
2 car le Seigneur glorifie le père dans ses 
enfants, 
il affermit le droit de la mère sur ses fils. 


v 1.27 douceur 3.17; Mt 5.4+. 

w 1.28 Ps 12.3; voir Si 5.9,14; 6.1 ; Jc 1.6-8. 

1.29 hypocrite 27.22-23+. — sur tes lèvres ou sur tes 
paroles. 

y 1.30 Sous-entendu du peuple; 42.11 ; voir Pr 5.14. 
z 2.1 l'épreuve Jc 1.2-4+. 
a 
b 


8 


2.4 humiliation 10.13-17; 11.5-6. 
2.5 Quelques manuscrits grecs ajoutent Dans les 
maladies et la pauvreté, sois confiant en lui. 

c 2.6 11.21; 32.24; 34.15-18; Pr 3.5-6+. 

d 2.7 craindre le Seigneur 1.11+. — tomber: sous- 
entendu dans le mal. 

e 2.9 Quelques manuscrits grecs ajoutent car son 
salaire est un don perpétuel et joyeux. 

J 2.10 confiance non déçue Ps 22.4-6; 31.2+. + 
invoqué Dieu Jg 3.9,15. 

g 2.11 Ex 34.6-7; Dt4.31+. 

h 2.12 C'est-à-dire tantôt celle du bien, tantôt celle 

du mal; Ps 119.113. 

2.15 Dt4.1-2+;Jn 14.15,21; 1 J]n 5.3. 

2.16 32.15; Ps 119; voir Ps 19.8-15. 

2.18 Autre traduction Nous nous jetterons. — entre 

les mains du Seigneur 2 S 24.14. 

3.1 les conseils de: d’après l’ancienne version 

latine; grec moi. — v. 1-16: honore tes parents Ex 

20.12+. 


~ y™~ LA 


1310 


3 Celui qui honore son père expie ses 
péchés, 
4 il amasse un trésor, celui qui glorifie sa 
mère. 
5 Celui qui honore son père trouvera de la 
joie dans ses propres enfants, 
au jour de sa prière il sera exaucé. 
6 Celui qui glorifie son père aura longue 
vie, 
celui qui obéit au Seigneur donnera 
satisfaction à sa mère”, 
7 comme des maîtres, il sert ses parents. 
8 En actes” et en paroles, honore ton père, 
afin que sa bénédiction vienne sur toi; 
9 car la bénédiction d’un père affermit la 
maison de ses enfants, 
mais la malédiction d’une mère en 
arrache les fondations. 
10 Ne te glorifie pas du déshonneur de ton 
père; 
ce mest pas une gloire pour toi que le 
déshonneur de ton père; 
ll car la gloire d’un homme vient de 
Phonneur de son père? 
et cest un opprobre pour ses enfants 
qu’une mère dans le déshonneur., 
12 Mon fils, prends soin de ton père dans 
sa vieillesse? 
et ne l’afflige pas durant sa vie. 
13 Même s’il perd la raison, sois indulgent 
et ne linsulte pas” parce que tu es en 
pleine force. 
14 Car ton aumône envers ton père ne sera 
pas oubliée. 
à la place de tes péchés, elle sera pour toi 
une maison nouvelles, 
15 Au jour de ta détresse, on se souviendra 
de toi; 
comme givre au soleil, ainsi fondronttes 
péchés. 
16C’est un *blasphémateur, celui qui 
abandonne son père. 
il est maudit du Seigneur, celui qui irrite 
sa mère. 
L’humilité 
17 Mon fils, agis avec douceur en tout ce 
que tu fais 
et tu seras aimé de l’homme agréable à 
Dieu. 
18 Plus tu es grand, plus il faut humilier, 
et devant le Seigneur tu trouveras 
grâces, 
20 Car grande est la puissance du Sei- 
gneur, 
et il est glorifié par les humbles”. 
21 Ce qui est trop difficile pour toi, ne le 
recherche pas, 
ce qui est au-dessus de tes forces, ne 
l’examine pas. 


SIRACIDE 3 


22 Réfléchis sur les commandements qui 
tont été donnés, 
tu n'as pas besoin des choses cachées. 
23 Ne t’acharne pas à des œuvres qui te 
dépassent; 
ce qui t'a déjà été montré est plus que ne 
peut concevoir l’esprit humain. 
24 Car beaucoup ont été égarés par leurs 
spéculations *, 
leur imagination perverse a faussé leurs 
pensées?. 


L’orgueil 


26 Le *cœur endurci finira dans le mal- 
heur, 
celui qui aime le danger y périraz. 
27 Le cœur endurci sera accablé de peines, 
le pécheur accumulera péché sur péché. 
28 À la détresse de l’orgueilleux il n’est pas 
de remède; 
car la plante de la perversité est enraci- 
née en luis., 
2 Phomme intelligent médite les prover- 
bes dans son cœur, 
une oreille attentive, voilà ce que désire 
le sageb, 


m 3.6 longue vie Ex 20.12; Dt 4.26+. — Quelques 
manuscrits grecs ajoutent Celui qui craint le Sei- 
gneur honorera son père. 

n 3.8 enactes Mt21.28-31; voir Mc7:9-13 par. — Ici 
commence l’un des manuscrits qui nous donnent 
des parties du texte hébreu. Nous en citerons les 
principales variantes par rapport à la version 
grecque que nous suivons. 

o 3.9 Hébreu la bénédiction d’un père enracine, la 

malédicrion d’une mère arrache la plantation. — 

bénédiction d'un père Gn 27.27-29; 48.15-20 ;49.3- 

TD E?S, 

3.11 honneur de son père Pr 17.6. 

3.12 dans sa vieillesse Pr 23.22. 

3.13 Ex21.17+;Pr 20.20; voir Ex 20.12; Dt5.16. 

3.14 La fin du verset est difficile et son sens 

incertain; hébreu elle compensera ton péché. 

t 3.17 Hébreu Mon fils, dans ta prospérité chemine 
avec humilité et tu seras plus aimé que celui qui fait des 
cadeaux. — v. 17-24: humilité Pr 11.2+. — douceur 
1.27+. 

u 3.18 Pr3.34; Mt20.26-28; Ph 2.5-11 ; Jc 4.6+. — 
Quelques manuscrits grecs ajoutent: 19 Beaucoup 
sont hautains et glorieux, maïs c’est aux humbles que le 
Seigneur dévoile ses secrets; voir Mt 11.25. 

v 3,20 Hébreu Car grande est la miséricorde de Dieu, 

aux humbles il dévoile son secret. 

3.21 Ce qui est trop difficile Ps 131.1. 

3.24 Hébreu Car nombreuses sont les opinions des 

hommes. 

y 3.24 Quelques manuscrits grecs ajoutent: 25 Si tu 
n'as pas de prunelles, tu manques de lumière, si tu es 
dépourvu de science, n’en fais pas profession. 

z 3.26 cœur endurci Ex 7.14; 8.28; Pr 28.14. — 
Hébreu Celui qui aime les plaisirs sera entraîné par 
eux. 

a 3.28 Hébreu Ne cours pas guérir le mal de limpie, il 
n’y a pas de guérison pour lui, car son plant provient 
d’un mauvais plant. 

b 3.29 Hébreu Loreille attentive à la sagesse sera dans 
la joie. — méditer dans son cœur 14.20-21. 


a QT 


RE 


SIRACIDE 3, 4 


L’aumône - sénat 


30 Comme l’eau éteint le feu qui flambe, 
ainsi aumône“ efface les péchés. 
31 Celui qui répond par des bienfaits pense 
à Pavenir, 
s’il vient à chanceler, il trouvera un 
soutien. 
4 1 Mon fils, ne prive pas le pauvre de sa 
subsistance, 
ne fais pas languir les yeux de l’indigent. 
2 Ne fais pas souffrir une âme affamée, 
n'irrite pas un homme dans le dénue- 
ment. 
3 N’ajoute pas au tourment d’un cœur 
irrité, 
ne fais pas attendre 4 tes dons à qui en a 
besoin. 
4 Ne repousse pas le suppliant dans la 
détresse, 
ne détourne pas ton visage du pauvre. 
S De lindigent ne détourne pas ton 
regard, 
ne lui donne pas sujet de te maudire. 
6 Car s’il te maudit dans l’amertume de 
son âme, 
son créateur entendra sa prière’. 
7 Fais-toi bien voir de assemblées, 
devant un grand, baisse la tête. 
8 Incline ton oreille vers le pauvre, 
réponds-lui avec douceur des paroles de 
paix. 
9 Délivre l’opprimé des mains de Pop- 
presseur, 
ne sois pas pusillanime quand tu rends 
la justice #. 
10 Sois pour les orphelins comme un père, 
et un mari pour leur mère: 
tu seras comme un fils du Très-Haut, 
il taimera plus que ta mère‘. 


La sagesse éducatrice 


11 La sagesse exalte ses fils, 
et prend soin de ceux qui la recher- 
chent’. 
12 L’aimer, c’est aimer la vie*, 
ceux qui se lèvent de bon matin pour elle 
seront remplis de joie. 
13 Celui qui la possède obtiendra la gloire? 
en héritage, 
le lieu où il va, le Seigneur le bénit. 
14 Ceux qui la servent rendent un culte au 
*Saint, 
ceux qui l’aiment, le Seigneur les 
aime”? 
15 Celui qui l'écoute jugera avec équité, 
celui qui s’attache à elle pourra demeu- 
rer en sécurité”. 
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16 S’il lui fait confiance, il Pobtiendra en 
héritage, 
sa postérité en conservera la jouissance. 
17 Elle Paccompagnera d’abord par des 
voies tortueuses, 
elle amènera sur lui la crainte et l’effroi. 
Elle le tourmentera par sa discipline 
jusqu’à ce qu’elle ait confiance en lui, 
elle Péprouvera par ses préceptes. 
18 Puis elle reviendra tout droit vers luietle 
réjouira 
et lui dévoilera ses secretse. 
19 Mais s’il s’égare, elle l’abandonnera 
et le livrera à sa perte. 


Pudeur et respect humain 


20 Observe les circonstances et garde-toi 
du mal, 
n’aie pas honte de toi-même. 
21 Car il y a une honte qui conduit au 
péché”, 
une autre qui est gloire et grâce. 
22 Ne te fais pas mauvais visage à toi- 
même, 
n’aie pas honte au point de tombers. 
23 Ne t’interdis pas de parler quand il le 
fautt. 
24 Au discours on reconnaîtra la sagesse, 
l'instruction aux paroles de la langue. 


c 3.30 aumône 7.10,32; 29.8-13; 40.17,24; Dt 
15.7-11; Pr 28.27+; T6 4.7-11,16; 128; Mt 
19:21. 

d 4.3 Hébreu N'irrite pas le cœur du malheureux. — ne 

fais pas attendre Pr 3.27-28. 

4.4 Tb4,7. 

4.6 21.5; 35.16-19; Dt 15.9; 24.15+. 

4.7 assemblée : sous-entendu du peuple. 

4.9 Voir 42.2. 

4.10 père pour les orphelins Jb 29.12. — fils du Très- 

Haut Le 6.35. — Dieu taimera plus que ta mère Es 

49.15. — Fin du verset: hébreu il te fera grâce et te 

sauvera de la destruction. 

j 4.11 exalte: hébreu instruit. — v. 11-15: avantages 
de la sagesse 6.19; 20.27; Pr8.14-21; Sg7.11-14. — 
La sagesse personnifiée Pr 1.20-33; 8.1-36; 9.1-6 
prend soin de ceux qui la cherchent 6.27. 

k 4.12 la vie Pr 3.16-18; voir Sg 8.17. 

l 4.13 obtiendra la gloire Pr 3.35. 

m 4.14 Dieu les aime Jn 14.21. 

n 4.15 avec équité: d’après hébreu; grec les nations. 
— En hébreu, du v. 15 au v. 19 les pronoms sont à la 
première personne; c’est la sagesse qui parle: Celui 
qui m écoute. 

o 4.17 Hébreu Car je marche avec lui comme une 

étrangère, et d’abord je léprouve par des tentations 

jusqu'à ce que son *cœur soit plein de mot. 

4.18 Jb 11.6; Dn 2.19-23. 

4.20 Allusion possible aux Juifs tentés de cacher 

leur foi en Dieu. 

r 4.21 honte 41.14-42.8. — honte qui conduit au 
péché 20.22. 

s 4.22 Sous-entendu dans le péché. 

4.23 Le texte hébreu et quelques manuscrits grecs 

ajoutent: ne cache pas ta sagesse; le grec ajoute 

encore par vaine gloire. 


Sn sn 
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25 N’argue pas contre la vérité, 
sois confus de ton ignorance. 
26 N’aie pas honte d’avouer tes péchés, 
ne prétends pas t’opposer au cours d’un 
fleuve”. 
27 Ne t’aplatis pas devant un insensé, 
ne te laisse pas influencer par le puis- 
sant”. 
28 Jusqu’à la mort lutte pour la vérité 
et le Seigneur Dieu combattra pour 
loi 
2 Ne sois pas hardi dans tes propos 
mais paresseux et indolent dans tes 
actesx. 
30 Ne sois pas un lion dans ta maison 
et un poltron parmi tes serviteurs. 
31 Que ta main ne soit pas ouverte pour 
prendre, 
et fermée quand il s’agit de rendre». 


Présomption du riche et du pécheur 


5 1 Ne t’appuie pas sur tes richesses 
et ne dis pas: «Elles me suffisent?!» 
2Ne te laisse pas entraîner par ton 
instinct et ta force 
à suivre les passions de ton cœur. 
3Ne dis pas: «Qui aura pouvoir sur 
moi?» 
car le Seigneur à coup sûr te punirab. 
4 Ne dis pas: «Jai péché et rien ne m'est 
arrivé!» 
en effet longue est la patience du 
Seigneur“. 
5 Ne sois pas si assuré de ton pardon 
que tu entasses fautes sur fautes. 
6 Ne dis pas: «Sa miséricorde est grande, 
il me pardonnera la multitude de mes 
péchés», 
car la pitié comme la colère lui appar- 
tiennent 
et sur les pécheurs s’abattra son cour- 
roux d, 
7 Reviens au Seigneur sans délai 
et ne remets pas de jour en jour, 
car elle surviendra soudain, la colère du 
Seigneur 
et tu seras anéanti au jour du châti- 
mente. 
8 Ne t’appuie pas sur des richesses injus- 
tement acquises, 
elles ne te serviront à rien’ au jour de la 
détresse. 


La conversation du sage 


? Ne vanne pas à tout vent 
et ne t’'engage pas dans n’importe quel 
sentier 


ainsi que fait le pécheur à la langue 
doubles. 


SIRACIDE 4, 5 


10 Reste ferme dans ton sentiment 
et n’aie qu’une parole#. 
11 Sois prompt à écouter, 
mais lent à donner ta réponse. 
12 Si tu as une opinion, réponds à ton 
prochain : 
sinon, mets la main sur ta boucheï. 
13 Gloire et déshonneur sont dans la 
conversation * 
et la langue de l’homme peut devenir sa 
ruine. 
14 Ne te fais pas une réputation de médi- 
sant 
et avec ta langue ne tends pas de pièges, 
car si la honte est sur le voleur, 
une sévère condamnation frappe la 
duplicité!. 


u 4.26 avouer tes péchés Lv 5.5; Nb5.7;Pr28.13+.— 
s'opposer au cours d’un fleuve, c’est-à-dire entrepren- 
dre une chose impossible, Ici la chose impossible 
consisterait à nier l'existence de ses propres péchés. 

v 4.27 L'hébreua Nerésiste pas en face des puissants et 
ajoute Ne siège pas avec un juge inique, car tu jugerais 
avec lui selon son bon plaisir. 

w 4.28 pour la vérité ]n 18.37. — L’hébreu ajoute Ne te 

Jais pas traiter d’hypocrite ; avec ta langue ne calomnie 

pas (voir 5.14). 

4.29 1 Jn 3.18+. 

4.31 main ouverte pour donner Ac 20.35. 

5.1 L'expression ne signifie pas ici qu’on se 

contente de ce qu’on a, mais qu’on s'intéresse 

exclusivement à la possession des richesses. — Ne 
l'appuie pas... Ps 62.11+;Lc12.15-21; 1 Jn 2.16. — 

Elles me suffisent 11.24; voir Pr 30.15-16. 

a 5,2 L'hébreu ajoute Ne suis pas ton cœur et tes yeux 
pour te laisser entraîner par les mauvais désirs. 

b 5.3 v.3-7: Dieu punira 11.26+, — Qui aura pou- 
voir ? Ps 12.5, — fin du verset: hébreu car le Seigneur 
demande compte des choses passées; autre traduction 
car le Seigneur recherche (= aime) les persécutés. 

c 5,4 rien (de fâcheux) ne m'est arrivé Qo 8.11-14. — 

patience de Dieu S118.11-12; Rm 2.4; 3.25-26; voir 

Si 35.22. — L’hébreu ajoute Ne dis pas : le Seigneur 

est miséricordieux, il effacera donc tous mes péchés. 

5.6 16.11; Ex 34.6-7, 

5.7 Reviens au Seigneur Es 55.6-7. — jour du 

châtiment Es 61.2; 63.4, 


ne Rx 


aAa 


S 5.8 injustement acquises : autre traduction trompeu- 


ses. — richesses injustes ne serviront pas Jr 17.11; Pr 
10.2; voir Le 9.25. 

g 5.9 vanne: pour nettoyer le grain, onlejette en l’air 
quand il y a du vent. Le vent emporte la bale, tandis 
que le grain retombe sur place, — langue double, 
c'est-à-dire menteuse; 5.14; 6.1; voir Ps 12.3. 

NESMU ENES me SC 1; 

i 5.11 Sois prompt à... Je 1.19. — réponse 11.8; Pr 
Tensi 

j 5.12 C'est-à-dire garde le silence; Jb 21.5; 29.9; 
40.4; Pr 30.32. 

k 5.13 dans la conversation: hébreu au pouvoir du 
bavard. — Bienfaits de la parole Pr 10.20-21 ; 12.18; 
15.2; 18.21. — Dangers de la parole 28.13-26; Ps 
5.10+; Pr 13.3+; 17.4; 26.28; jc 3.6. 

1 5.14 ne tends pas de pièges : hébreu ne calomnie pas. 
— une sévère... : hébreu le mépris de son prochain est 
pour l’homme à la langue double (voir 5.9 et la note). 


SIRACIDE 5, 6 « 


15 Evite les petites fautes aussi bien que les 
grandes 
6 let d’ami ne deviens pas ennemi”, 
Car un mauvais renom entraîne honte 
et infamie; 
tel est le sort du pécheur à la langue 
double. 
2 Ne t’exalte pas toi-même dans le des- 
sein de ton âme, 
de peur que ta force ne soit mise en 
pièces comme un taureau”. 
3 Tu dévoreras tes feuilles, tu détruirastes 
fruits, 
tu ne laisseras de toi qu’un bois sece. 
4 Une passion mauvaise ruine celui qui la 
possède, 
elle fait de lui la risée de ses ennemis. 


L'amitié 
5 Des paroles aimables? multiplient les 
amis, 
une langue affable multiplie les paroles 
courtoises. 
6 Ceux qui te saluent, qu’ils soient nom- 
breux, 
mais tes conseillers 2, un entre mille! 
7 Si tu acquiers un ami”, acquiers-le en 
léprouvant, 
ne te fie pas trop vite à lui. 
8 Il y a l’homme qui est un ami à son heure 
à lui 
et qui ne le restera pas au jour de la 
détresses. 
911 y a Pami qui se change en ennemi, 
qui va dévoiler votre querellet pour ta 
confusion. 
10 TI y a Pami compagnon de table”, 
qui ne restera pas au jour de ta détresse. 
11 Dans ta prospérité il sera comme toi- 
même, 
il commandera avec assurance à tes 
serviteurs. 
12 Mais si tu es humilié, il sera contre toi, 
il se cachera de toi. 
13 Eloigne-toi de tes ennemis, 
garde-toi de tes amis. 
14 Un ami fidèle est un abri sûr, 
qui l’a trouvé a trouvé un trésor”. 
15 Un ami fidèle n’a pas de prix, 
c’est un bien inestimable. 
16 Un ami fidèle est un élixir de vie, 
ceux qui craignent le Seigneur le trou- 
veront®. 
17 Qui craint le Seigneur dirige bien son 
amitié, 
car tel il est, tel sera son compagnon”. 


1515 


L’acquisition de la sagesse 


18 Mon fils, dès ta jeunesse accueille 
Pinstruction?, 
jusqu’à tes cheveux blancs tu trouveras 
la sagesse. 
19 Comme le laboureur et le semeur, 
approche-toi d’elle 
et attends ses fruits excellents. 
Car, à la cultiver, tu peineras quelque 
peu, 
mais tu mangeras bientôt de ses pro- 
duits£. 
20 Que la sagesse est donc rude aux 
ignorants®, 
il ne persévérera pas, l’homme sans 
intelligence. 
21 Comme une pierre, elle est un poids qui 
teste sa forceb, 
il ne tardera pas à la rejeter. 
22 Car la sagesse mérite bien son nom°, 
elle n’est visible qu’au petit nombre. 
23 Ecoute, mon fils, et reçois mon avis, 
ne rejette pas mon conseil. 
24 Mets tes pieds dans ses entraves, 
et ton cou dans son carcand. 
25 Incline ton épaule pour la porter, 
ne sois pas impatient de ses liens. 
26 Va à elle de toute ton âme, 
et de toute ta force garde ses voiese, 
27 Suis-la àla piste et recherche-la, elle se 
fera connaître de toi’; 
quand tu l’auras saisie, ne la lâche pas. 


m 6.1 ami devient ennemi 37.2. 

n 6.2 Ne texalte... âme, c'est-à-dire Ne r’enorgueills 

pas quand tu fais des projets; hébreu Ne tombe pas au 

pouvoir de ta passion. — de peur que... un taureau: 

texte difficile au sens peu clair. 

6.3 bois sec Jn 15.5-6; voir Le 23.31. 

6.5 paroles aimables Pr 15.1; 16.24. 

6.6 Ceux qui te saluent: autre traduction Ceux qui 

te souhaitent la paix. — tes conseillers 37.7-15. 

6.7 un ami 12.8-9+. 

6.8 6.10; 37.4; voir 40.24. 

6.9 Voir Pr 25.9-10, 

6.10-12 L'ami du riche 13.21; Pr 14.20+. 

6.14 Un ami est un trésor Qo 4.9-12. 

6.16 Bienfaits de la crainte du Seigneur Pr 10.27+. 

6.17 Hébreu car tel on est, tel est Pami qu’on a et telle 

sa réputation, telles ses œuvres. 

6.18 dès ta jeunesse 51.13; Pr 22.6; Sg 8.2. - 

accueille l'instruction Pr 1.8. 

6.19 Avantages de la sagesse 4.11-15+. 

6.20 rude aux ignorants Pr 24.7. 

6.21 une pierre Za 12.3. — Il existait des concours 

où on soulevait une grosse pierre. 

6.22 sagesse: hébreu discipline. Il existe deux 

homonymes hébreux qui signifient l’un discipline, 

l’autre éloigné. En jouant sur les mots, la discipline 

mérite son nom (hébreu parce qu'elle est difficile à 

atteindre). 

d 6.24 Les v. 23-24 et 26 sont absents de l’hébreu. — 
son carcan Mt 11.29-30. 

e 6.26 Recherche de la sagesse 51.13-30; Pr 8.17. — 
de toute ton âme Dt 4.29+. 

f 6.27 Voir Sg6.12-16+. 
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28 Car à la fin tu trouveras en elle le repos, 
elle se changera pour toi en joies. 
2 Alors ses entraves seront pour toi une 
protection puissante, 
et son carcan un vêtement glorieux. 
30 Son “joug” est une parure d’or, 
ses liens sont un ruban de pourpre 
violette. 
31 Comme d’un vêtement de gloire tu ten 
revêtiras, 
comme d’une couronne d’allégresse tu 
ten ceindras. 
32 Si tu le veux, mon fils, tu seras instruit, 
et si tu appliques ton âme, tu deviendras 
habile. 
33 Si tu aimes écouter, tu apprendras, 
si tu prêtes l’oreille, tu deviendras sage. 
34 Tiens-toi dans l’assemblée des vieil- 
lards, 
attache-toi à leur sagesse’. 
35 'Tout discours divin, écoute-le volon- 
tiers, 
veille à ne laisser échapper aucun sage 
proverbe. 
36 Si tu vois un homme intelligent, cours à 
lui dès le matin, 
que ton pied use les marches de sa 
portel. 
37 Réfléchis aux ordres du Seigneur, 
applique-toi sans cesse à ses comman- 
derments”; 
lui-même affermira ton ‘cœur 
et la sagesse que tu désires te sera 
donnée. 


Conseils divers 


1Ne fais pas le mal et aucun mal ne 
arrivera. 
2 Eloigne-toi de l’injustice, elle s’écartera 
de toi. 
3 Ne sème pas dans les sillons de l’injus- 
ice 
de peur d’en récolter sept fois plus”. 
4Ne demande pas au Seigneur le pou- 
voir, 
ni au roi un siège glorieux. 
5 Ne pose pas au juste devant le Seigneur, 
ni au sage devant le roi. 
6 Ne cherche pas à devenir juge, 
si tu n’es pas capable d’extirper l’injus- 
tice, 
car tu pourrais être influencé par la 
personne d’un prince 
et compromettre ainsi ta propre inté- 
grité. 
7 Ne pèche pas contre l'assemblée de la 
cité, 
ne t’abaisse pas toi-même devant la 
foule». 


1 


1 


SIRACIDE 6, 7 


8 Ne renouvelle pas deux fois ton péché, 
car le premier suffit à te rendre cou- 
pable. 
3 Ne dis pas: «Il regardera abondance de 
mes offrandes; 
quandje les présenterai au Très-Haut, il 
les acceptera. » 
0 Ne sois pas pusillanime dans ta prière, 
ne néglige pas de faire aumône. 
1 Ne ris jamais de Phomme qui est dans 
Pamertume, 
car il est Quelqu'un qui humilie et qui 
élève”. s 


12Ne forge pas de mensonge contre ton 


frère, 
ne fais rien de semblable contre ton 
amis. 


13 Garde-toi du mensonge en toute cir- 


constance: 
y persister ne conduit à rien de bon‘. 


14 Ne bavarde pas dans l’assemblée des 


1 


*anciens, 
ne répète pas tes paroles dans ta prière“, 
5 Ne déteste pas le travail pénible, 
ni le travail des champs” créé par le 
Très-Haut. 


I6Ne te joins pas à l’assemblée des 


Toer R 


pécheurs, 
souviens-toi que la colère» ne tarde pas. 


6.28 trouveras le repos 51.27 ;Jr6.16;Mt11.28-29, 


— joie 4,12. 

6.30 Son joug: d’après l’hébreu; grec Sur elle. 
6.31 hébreu d’honneur. — couronne Pr 1.9; 4.9. 
6.34 8.8; voir Pr 13.20. 

6.35 divin, c’est-à-dire inspiré par Dieu. — Tout 
discours... volontiers: hébreu Aïe plaisir à entendre 
parler de tout. 

6.36 Sous-entendu à force d'aller chez lui. 


m 6.37 Réfléchis: hébreu Apprends à connaître la 


LS 


Q 


crainte du Très-Haut. — 
commandements 38.34; Ps 1.2. 
7.3 Jb 4.8; Pr 22.8; Ga 6.8. 
7.4 Ne demande pas voir 13.9-10; Pr 25.6. — siège 
glorieux Mt 19.28; 20.20-28. 

7.7 Le sens de cette ligne est incertain, tant dans le 
texte hébreu que dans la version grecque. 

7.10 Autre traduction de l’hébreu Ne sois pas bref 
dans ta prière (voir au contraire 7.14b). — prière 
pusillanime Jc 1.6. — aumône 3.30+. 

TLE SZA 81e 52 

7.12 Autre traduction ne rends pas à un ami ce qu’il 
l’a fait (sous-entendu de mal). 

7.13 20.25. — y persister: hébreu son résultat. 
7.14 dans l'assemblée des anciens 32.9. — ne pas 
multiplier les paroles Qo 5.1-2+. 

7.15 travail des champs Pr 24.27. 

7.16 assemblée des pécheurs, 16.6; 21.9; Ps 1.1; 
26.4-5. — Ne te joins pas... pécheurs : hébreu Ne te 
compte pas parmi les hommes du peuple, c’est-à-dire 
Ne te donne pas de l'importance. — colère: sous- 
entendu de Dieu. 


applhique-toi aux 


SIRACIDE 7,8 « 


17 Humilie fortement ton âme, * 
car la punition de l’impie, c’est le feu et 
les vers. 


Les amis, la famille 


18 N’échange pas un ami pour de largent, 
ni un vrai frère pour lor d’Ofir». 
19 Ne t’écarte pas d’une épouse sage et 
bonne, 
car sa grâce vaut mieux que lor. 
20 Ne maltraite pas le serviteur”? qui tra- 
vaille fidèlement, 
ni le salarié qui a le cœur à l’ouvrage. 
21 Que ton âme aime le serviteur intelli- 
gent, 
ne lui refuse pas sa libertéb. 
2 As-tu des troupeaux? Surveille-lesc. 
Si tu en tires profit, conserve-les. 
23 As-tu des enfants ? Eduque-les, 
plie leur nuque 4 dès la jeunesse. 
24 As-tu des fillese? Veille sur leur corps, 
ne leur montre pas un visage joyeux. 
25 Marie ta fille, et tu en auras terminé avec 
une grosse affaire’, 
mais donne-la à un homme intelligent. 
26 As-tu une femme selon ton âme ? Ne la 
chasse pas. 
Mais ne te fie pas à celle que tu ne peux 
aimer. 
27 De tout ton cœur glorifie ton père, 
et n'oublie pas les souffrances de ta 
mères. 
28 Souviens-toi que tu leur dois la nais- 
sance, 
comment leur rendras-tu ce qu'ils ont 
fait pour toi”? 


Les prêtres 


2 De toute ton âme révère le Seigneur 
et vénère ses prêtres. 
30 De toute ta force aime celui qui ta créé, 
ne délaisse pas ses ministres. 
31 Crains le Seigneur et honore le prêtre, 
donne-lui sa part comme il ta été 
prescrit, 
*prémices, “sacrifices de réparation, 
offrande des épaules, 
sacrifice de consécration et prémices 
des choses *saintesÿ. 


Les pauvres et les affligés 


32 Tends la main au mendiant, 
pour que tu sois pleinement béni#. 
33 Que la faveur de tes dons aille à tous les 
vivants, 
au mort même ne refuse pas ta grâce’. 
34 Ne te détourne pas de ceux qui pleu- 
rent, 
avec les affligés, afflige-toi””. 
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35 N'hésite pas à visiter les malades”; 
c’est pour de telles actions que tu seras 
aimé. 
36 Quoi que tu fasses, souviens-toi de ta 
fine! 
et jamais tu ne pécheras. 


Prudence et circonspection 


g INe te dispute pas avec un homme 
puissant, 
de peur de tomber dans ses mains. 

2 Ne te querelle pas avec un homme riche, 
de peur qu’il n’ait plus de poids que toi?. 
Car l’or en a perdu beaucoup, 

il a fait dévier même le cœur des rois. 
3Ne te dispute pas avec un homme 
bavard, 
ne mets pas du bois sur son feu. 
4 Ne plaisante pas avec un homme mal 
élevé, 
de peur de voir tes ancêtres insultés 4. 


x 7.17 Hébreu car l'espérance de l’homme, ce sont les 

vers. Ne te hâte pas de dire : «Quel malheur!» Tourne- 

toi vers Dieu et prends plaisir à ses voies. — feu et vers Es 

66.24; Jdt 16.17 ; Mc 9.48. 

7.18 Voir 1 R 9.28; Jb 22.24 et les notes. 

7.19 épouse sage et bomme 26.1-4+. 

7.20 v.20-21: le serviteur 33.25-33; 42.5; Pr 

29.19,21. — Ne maltraite pas Dt 24.14-15+. 

7.21 Que ton âme aime: hébreu Aime comme toi- 

même (Lv 19.18). — liberté: la Loi de Moïse 

prévoyait la libération des esclaves après six ans de 

service (Ex 21.2; Dt 15.12-15; voir jn 8.35). 

7.22 Surveille les troupeaux Pr 27.23+. 

7.23 Eduque-les 30.1-13; Pr 13.24+. — phe leur 

nuque ou fais-les obéir 30.12 (note) ; 33.27; hébreu 

marie-les. 

7.24 des filles 22.3-5; 42.9-11. 

7.25 Marie ta fille voir 1 Co 7.36-38. — et tu en 

auras... affaire : hébreu et tes soucis disparaîtront. 

7.27 glorifie ton père Ex 20. — souffrances de ta mère 

Tb 4.4. 

7.28 Les v. 27-28 sont absents de l’hébreu. 

7.30 De toute ta force aime Dt 6.5+. 

7.31 Craindre le Seigneur 1.11+.— donne-lui sa part 

Lv 2.3,10; 6.9-11; 7.6-10,14-16,31-36. — prémi- 

ces... choses saintes : hébreu viande des holocaustes, 

offrandes de la main, sacrifices de justice, offrandes de 
sainteté. — offrande des épaules : voir Nb 6.19; Dt 

18.3. — Le sacrifice de consécration désigne proba- 

blement l’offrande (Ly 2.1-16). 

k 7.32 Aumône 3.30+; Ps 41.2. — pour être béni Dt 
14.29. 

1 7.33 La grâce qu'il faut accorder au mort est une 

sépulture convenable; 1 S 31.10-13;2S21.10-14; 

Tb 1.17-18; 12.12. 

7.34 avec les affligés 37.12; Rm 12.15. 

7.35 visiter les malades Mt 25.34-45. 

7.36 tu fasses: autre traduction tu dises. — ta fin: 

hébreu /a fin ou la suite; 28.6; 38.20. 

p 8.2 plus depoids Pr 10.15. — que toi: Fhébreu ajoute 
et que tu ne périsses. — Il s’agit dans ce verset des 
juges qui se laissent acheter par les riches. 

q 8.4 Hébreu de peur qu’il ne méprise les nobles. 
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5 Ne fais pas de reproches à l’homme qui 
se repent de son péché; 
souviens-toi que nous sommes tous 
coupables”. 
6 Ne méprise pas un homme parce qu’il 
est vieux”, 
car certains d’entre nous aussi vieillis- 
sent. 
7 Ne te réjouis pas de ce qu’un autre soit 
mort; 
souviens-toi que tous nous devons 
mourir‘. 
8 Ne méprise pas les récits des sages, 
mais consacre-toi à létude de leurs 
maximes. 
Car c’est deux que tu apprendras 
Pinstruction, 
et à remplir ton office auprès des 
grands. 
9 Ne t’écarte pas des récits des vieillards”, 
car eux-mêmes les ont appris de leurs 
pères. 
C’est auprès d’eux que tu apprendras à 
comprendre, 
et à avoir une réponse prête lorsqu'il 
faut. 
10 N’allume pas les charbons du pé- 
cheurw, 
de peur de brûler aux flammes de son 
feu. 

11 Ne tiens pas tête* à l’homme insolent, 
de peur qu’il ne cherche à te prendre au 

piège de tes propres paroles. 

12 Ne prête pas d’argent à un homme plus 

puissant que toi, 
et si tu prêtes’, considère ton argent 
comme perdu. 

13 Ne te porte pas caution? au-dessus de 

tes moyens, 
et si tu le fais, attends-toi à devoir payer. 

14 N’aie pas de procès avec un juge, 
car on jugera en sa faveur à cause de sa 

positions. 

15 Ne fais pas route avec l’audacieuxb, 
de peur qu'il ne t’accable de maux. 
Car il se dirigera selon sa volonté, 
et par sa folie tu périras avec lui. 

16 N’entre pas en conflit avec le violents, 
ne traverse pas avec lui le désert. 

Car à ses yeux le sang versé compte 
pour rien, 

là où tu ne pourras appeler à l’aide, il se 
jettera sur toi. 

17 Ne tiens pas conseil avec l’insensé, 
car il ne pourra dissimuler vos propos. 

18 En présence d’un étranger ne fais rien 

de secret, 
car tu ne sais pas ce qu'il pourrait en 
trer. 


SIRACIDE 8, 9 


19 Ne découvre pas ton *eœur à m'importe 


QUE. E 
on ne t’en saurait aucun gréd. 


Les femmes 


9 1Ne sois pas jaloux de la femme que tu 
chérise, 
de peur qu'elle n ’apprenne à mal agir 
envers toi. 
2 Ne te livre pas à une femme” 
au point qu’elle domine sur toi. 
3 Ne va pas au-devant d’une courtisane, 
prends garde de tomber dans ses filets. 
4 Ne t’attarde pas avec la joueuse de lyre, 
de peur de te laisser prendre à ses 
artificese£. 
5 N’attache pas tes regards sur une jeune 
fille, 
de peur d’être pris au piège dans sa 
condamnation#. 
6 Ne te livre pas aux prostituées", 
de peur de perdre ton patrimoine. 
7 Ne regarde pas autour de toi parles rues 
de la ville, 
ne t’égare pas dans ses coins déserts?. 
8 Détourne ton regard d’une jolie femme, 
n'attache pas tes regards sur la beauté 
qui ne t’appartient pas. 
Beaucoup ont été égarés par la beauté 
d’une femme, 
l'amour s’y allume comme un feu. 
? Auprès d’une femme mariée ne tas- 
sieds jamais, 
ne festoie pas avec elle en buvant du vin, 


r 8.5 coupables: d’après l’hébreu; grec soumis aux 
châtiments ; autre traduction parmi les privilégiés, — 
tous coupables Qo 7.20+.. 

s 8.6 Ly 19.32+. 

t 8.7 14.17-19; 41.3-4. 

u 8.8 Par leurs récits les sages transmettent leur 

expérience de la vie. — office auprès des grands Pr 

14.35; 16.13-14. 

8.9 Ex 10.2+; Ps 44.2; Jb 15.18; Pr 6.20+. 

8.10 les charbons du pécheur désignent probable- 

ment ses passions qu’il ne faut pas exciter. 

8.11 Autre traduction Ne cède pas; hébreu Ne te 

retire pas devant, 

8.12 si tu prêtes 29.4. 

8.13 29.14-20; Pr 6.1-5+ etla note; 17.18. 

8.14 Autre traduction car on le jugera d’après sa 

propre opinion; hébreu car il jugera d’après son bon 

plaisir. 

b 8.15 Hébreu un homme fort ou un soldat. 

c 8.16 avec le violent Pr 22.24-25. 

d 8.19 Hébreu et ne détourne pas de toi le bonheur. 

e 9.1 jaloux de sa femme voir Nb 5.14, 

S 

£ 


R ge 


NY 


9.2 Jg 16.4-21; Pr 31.3+. 
9.4 la joueuse de lyre : voir Es 23.16 où la joueuse de 
harpe est une prostituée. — de peur... artifices : 
hébreu de peur qu’elle ne te brûle avec sa bouche. 

h 9.5 regards sur une jeune fille Jb 31.1 ; voir Mt 5.28. 
— d'être pris... condamnation ou d’être puni avec elle. 

i 9.6 9.3-4; 19.2; 41.20; Pr 2.16+; 23.27; 29.3. 

j 9.7 Hébreu en passant pour fou à tes propres yeux et 
en convenant d’un prix derrière sa maison. 


SIRACIDE 9, 10 


de crainte que ton âme n’incline vers elle 
et que dans ta passion tu ne glisses à ta 
pertek. 


Rapports humains 


10 Ne délaisse pas un vieil ami, 
car un ami de fraîche date ne le vaut pas. 
Vin nouveau, ami nouveau ; 
quand il aura vieilli, tu le boiras avec joie. 
1 N’envie pas le succès du pécheur: 
tu ne sais pas quelle triste fin l’attend. 
12 N’approuve pas la réussite des impies, 
souviens-toi qu’ils ne resteront pas 
impunis/ jusqu’à la mort. 
15 Tiens-toi éloigné de l’homme qui a le 
pouvoir de tuer, 
et tu n’éprouveras pas la crainte de la 
mort. 
Mais si tu viens à lui, évite tout faux pas, 
de peur qu’il ne t’enlève la vie. 
Sache que tu marches au milieu des 
pièges 
et que tu te promènes sur les remparts”? 
de la cité. 
14 Autant que tu le peux recherche ton 
prochain, 
tiens conseil avec les sages”, 
15 Converse avec les gens intelligents, 
que tous tes discours portent sur la Loi 
du Très-Haut. 
16 Que les justes soient tes compagnons de 
table ; 
mets ta fierté dans la crainte du Sei- 
gneur”. 
17 Dans la main des artisans, c’est lou- 
vrage qu’on loue?, 
et pour le chef du peuple, la sagesse de 
son discours. 
181] est redouté dans sa cité, l’homme 
bavard, 
l’homme emporté se fait haïr pour ses 
discours 2. 


Le gouvernement 
1 0 1Le juge sage” instruit son peuple, 
Pautorité de l’homme intelligent est 
bien établie. 
2 Tel le juge du peuple et tels ses minis- 
tres, 
tel celui qui dirige la cité et tels ses 
habitants. 
3 Un roi ignorant est la ruine de son 
peuple, 
une cité est fondée sur l'intelligence de 
ses princes. 
4 Dans la main du Seigneur est le gouver- 
nement de la terre, 
il y suscitera l’homme appropriés en 
temps voulu. 
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5 Dans la main du Seigneur est le succès 
de l’homme, 
sur la personne du *scribe il fera reposer 
sa gloire‘. 


Contre l’orgueil 


6 D’aucune injustice ne garde rancune” à 
ton prochain, 
ne fais rien dans un mouvement de 
violence. 
7 L’orgueil est détestable aux yeux du 
Seigneur et des hommes, 
pour tous deux l’injustice est une faute. 
8 La royauté passe d’un peuple à l’autre 
à cause des injustices, des violences et 
de la cupidité”. 
? Pourquoi s’enorgueillit-il, celui qui est 
terre et cendre, 
alors que de son vivant ses intestins sont 
pourriture% ? 
10 Une longue maladie défie le médecin*; 
celui qui est roi aujourd’hui mourra 
demain. 


k 9.9 auprès d’une femme mariée Pr 2.16+; 6.24 
(grec). — dans ta passion: d’après la plupart des 
manuscrits grecs; autre texte (hébreu et quelques 
manuscrits grecs) dans ton sang, — tu glisses à ta perte 
Pr 5.4-6+. 

l 9.12 la réussite: d’après l’hébreu; grec le bon 
plaisir. — ne resteront pas impunis Ps 37.1-2; 73; Pr 
24.19-20. 

m 9.13 sur les remparts on est exposé aux flèches 
tirées par l'ennemi. 

n 9.14 tiens conseil avec les sages 37.12, 

o 9.16 fierté dans la crainte (ou le respect) du Seigneur 
1:11; 10.2232516: 

p 9.17 Le sens du texte grec est incertain; hébreu 
Chez les gens habiles de leurs mains, la droiture est 
obscurcie. 

q 9.18 se fait haïr 20.5,8; 37.20. — Hébreu Zes 
reproches qui sortent de sa bouche, on les déteste. 

r 10.1 Ce juge a pour fonction d’administrer la cité 
(v. 2) plutôt que de présider un tribunal. — un chef 
sage Pr 8.15-16; Sg 6.24. 

s 10.4 le Seigneur gouverne Jr 27.5. — suscitera 
l’homme approprié Es 11.2-5; Pr 8.15-16. 

t 10.5 sur la personne du scribe: autre traduction 
devant le scribe; hébreu devant le législateur; Rm 
15° 

u 10.6 rancune 27.30+. — Début du v. : hébreu Pour 
aucune injustice ne rends le mal voir Rm 12.17+. 

v 10.8 Hébreu à cause de la violence de Porgueil. 
Certains manuscrits grecs ajoutent Rien n'est plus 
injuste que l’homme qui aime largent, car même son 
âme est à vendre. 

w 10.9 terre et cendre 17.32; Gn 18.27. — ses intestins 
sont pourriture: traduction conjecturale d’après 
lPhébreu; grec obscur. 

x 10.10 Le sens du texte grec est incertain; l’hébreu 
est différent mais également obscur. 
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11 Lorsque l’homme est mort, 
son héritage, ce sont les reptiles, les 
bêtes et les vers?. 
12Le commencement de l’orgueil de 
l’homme, c’est de s'écarter du Sei- 
gneur?, 
de révolter son *cœur contre celui qui l’a 
créé. 
5 Le commencement de l’orgueil, c’est le 
péché, 
et celui qui y persiste provoque un 
déluge d’abomination. 
C’est pourquoi le Seigneur a rendu 
éclatantes leurs misères“ 
et les a renversés de fond en comble. 
14 Le Seigneur a culbuté les trônes des 
princes, 
il a établi les doux à leur place. 
15 Le Seigneur a arraché les racines des 
nations, 
il a planté les humbles à leur placec. 
16 Le Seigneur a dévasté le territoire des 
nations, 
il les a détruites jusqu'aux fondements 
de la terre. 
17 T] les a ôtées du milieu des hommes etles 
a fait périr, 
il a rayé leur souvenir® de la terre. 
18 L’orgueil n’a pas été créé pour les 
hommes, 
nil’emportement de la colère pour ceux 
qui naissent des femmes. 
19 Quelle race est digne d’honneur? La 
race des hommes. 
Quelle race est digne d’honneur ? Ceux 
qui craignent le Seigneur. 
Quelle race est indigne d’honneur ? La 
race des hommes. 
Quelle race est indigne d’honneur ? 
Ceux qui transgressent les commande- 
ments’. 
20 Au milieu de ses frères le chef est 
honoré, 
et ceux qui craignent le Seigneur le sont 
à ses yeux£. 
22 Le prosélyte, l'étranger, le pauvre, 
leur fierté #, c’est la crainte du Seigneur. 
23 Il est injuste d’insulter le pauvre intelli- 
gent, 
et déplacé de glorifier le pécheur. 
24 Le grand, le juge, le prince sont glorifiés, 
mais aucun d’eux n’est plus grand’ que 
celui qui craint le Seigneur. 
25 Un serviteur sage* aura des hommes 
libres à son service, 
l’homme avisé n’y trouvera pas à redire. 


SIRACIDE 10, 11 


Humilité et vérité 

26 Ne pose pas/ au sage en accomplissant 
ton ouvrage, 

ne te glorifie pas au moment de la gêne. 

27 Mieux vaut celui qui travaille et qui en 

tout a plus qu’il ne faut, 
que celui qui va se glorifiant et manque 
de pain”. 

28 Mon fils, glorifie ton âme avec dou- 
ceur”, 

accorde-lui Phonneur qu’elle mérite. 

29 Celui qui pèche contre son âme, qui le 
justifiera ? 

Qui glorifiera celui qui déshonore sa 
propre vie? 

30 Un pauvre peut être honoré pour sa 
science’, 

et un riche pour sa richesse. 

31 Si quelqu'un est honoré dans la pau- 
vreté, combien plus le sera-t-il dans la 
richesse ? 

Mais s’il est méprisé dans la richesse, 
combien plus dans la pauvreté ? 


Ne pas se fier aux apparences 


1 1 ILa sagesse de l'humble lui fait 
relever la tête, 
elle le fait siéger au milieu des grands. 
2 Ne loue pas un homme pour sa beauté, 
ne prends personne en horreur à son 
seul aspect. 


10,11 les vers Es 14.11; Jb 17.14. 
10.12 commencement de lorgueil Dt 8.14. — c’est de 
s’écarter du Seigneur; hébreu c’est un homme effronté. 
a 10.13 celui qui y persiste: hébreu sa source. — a 
rendu éclatantes leurs misères: hébreu a rempli son 
cœur de plaies. 
b 10.14 culbuté, établi 33.12; 1 S 2.4-8; Le 1.51-52. 
— princes : hébreu orgueilleux, — les doux : hébreu les 
humbles (voir Mt 5.4), 
10.15 Ce verset est absent de l’hébreu. 
10.16 Hébreu a recouvert les traces. 
10.17 rayer le souvenir 41.11 ; 44,9; Dt 9.14+; Ps 
109.13+; Qo 2.16+; voir Si 37.26. 
f 10.19 craindre (ou respecter) le Seigneur 1.11+. — 
£ 


n 


CSS 


transgressent les commandements 19.24; voir 31.10. 
10.20 Quelques manuscrits grecs ajoutent: 21 La 
crainte du Seigneur est le commencement de l'agrément 
par Dieu, mais le commencement du rejet, c’est 
l’endurcissement et l'orgueil, 

h 10.22 prosélyte: voir la note sur Mt 23.15. — Le 
prosélyte... pauvre: hébreu Hôte ou étranger, immi- 
grant ou pauvre. — fierté 9.16+. 

i 10.23 le pauvre intelligent est un pauvre qui «craint 

le Seigneur». 

10.24 le plus grand Jr 9.22-23 ; 1 Co 1.26-31; 2 Co 

TOMATE! 

10.25 serviteur sage Pr 17.2; voir Pr 11.29. 

10.26 Ne pose pas... Le 17.10. 

10.27 Pr 12.9 

10.28 Ou glorifie-toi avec modestie. — l'honneur 

mérité 10.24+. 

o 10.30 10.20; 11.1. 


ss Sr à 


SIRACIDE 11 


3 L’abeille est petite parmi les êtres ailés, 
mais ce qu’elle produit est ce qu’il y a de 
plus doux. 
4Ne te vante pas du manteau que tu 
portes, 
au jour de ta gloire ne t’élève pas; 
car les œuvres du Seigneur sont admira- 
bles, 
mais cachées aux humains?. 
5 Bien des tyrans se sont assis par terre, 
et celui que l’on n’attendait pas a porté 
le diadème 2. 
6 Bien des princes ont été complètement 
déshonorés 
et des hommes célèbres livrés à la merci 
d’autrui. 
7 Ne blâme pas avant de t’être informé; 
réfléchis d’abord et fais des reproches 
ensuite. 
8 Ne réponds pas avant d’avoir écouté”, 
n'interviens pas au milieu d’un dis- 
cours. 
3 Ne te querelle pas pour une affaire qui 
ne te concerne pass, 
ne te mêle pas d’une dispute de coquins. 


Seule l’aide divine est efficace 


10 Mon fils, que tes occupations ne soient 
pas trop nombreuses, 
si tu les multiplies, tu ne resteras pas 
indemne ; 
même si tu cours, tu n’arriveras pas, 
et tu ne t’'échapperas pas par la fuitet. 
11 Tel peine, se fatigue et se hâte, 
et n’en est que plus dépourvu. 
12 Tel est faible et dépourvu de soutien, 
manquant de force et riche de dénue- 
ment ; 
mais les yeux du Seigneur l’ont regardé 
avec bienveillance, 
il l’a redressé de son humiliation”. 
13 Į] lui a relevé la tête” 
et beaucoup s’en sont étonnés. 
14 Les biens et les maux, la vie et la mort, 
la pauvreté et la richesse viennent du 
Seigneur*. 
17 Les dons du Seigneur sont assurés aux 
hommes pieux, 
sa bienveillance les guidera à jamais. 
18 Tel est riche à force d’attention et 
d'économie, 
mais voici quel sera son salaire: 
19 Quand il se dit: «J'ai trouvé le repos, 
maintenant je vais manger de mes 
propres biens», 
il ne sait pas combien de temps s’écou- 
lera, 
puis il laissera ses biens à d’autres et il 
mourra?. 
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Importance de la mort 


2 Tiens-toi à ton alliance? et consacre-toi 
à elle, 
vieillis à ton ouvrage. 
21 Ne t’étonne pas des œuvres du pécheur, 
fais confiance au Seigneur et persévère 
dans ta besogne, 
car il est facile aux yeux du Seigneur 
d’enrichir soudain le pauvre d’un seul 
coup. 
22La bénédiction du Seigneur est la 
récompense de l’homme pieux, 
en un instant, il fait fleurir sa bénédic- 
tion. 
23 Ne dis pas: «De quoi ai-je besoin ? 
Quels biens me manquent encore?» 
24 Ne dis pas: «J’ai tout ce qu’il me faut, 
quel malheur pourrait désormais m’at- 
teindre ?» 
25 Au jour du bonheur on oublied les 
maux, 
au jour du malheur on oublie le bon- 
heur ; 


p 11.4 ne t'élève pas: hébreu ne te moque pas de celui 
qui est mal vêtu, ne raille pas celui qui est en un jour 
d’amertume. — les œuvres cachées de Dieu Qo 3.11+. 

q 11.5 Bien des tyrans... par terre: hébreu Beaucoup 
d’humihés se sont assis sur un trône. — diadème : sous- 
entendu royal. — Situations inversées 10.14+; Qo 
4.14; 10.6-7 

r 11-8818: 

s 11.9 Hébreu Ne te querelle pas si tu wes pas lésé. 

t 11.10 occupations nombreuses 38.24-34; Lc 10.41- 
42, — même si tu cours. par la fuite : hébreu mon fils, 
si tu ne cours pas, tu n'atteindras pas le but et si tu ne 
cherches pas, tu ne trouveras pas. 

u 11.11 peine et hâte inutiles Ps 127.1-2; Pr 21.5; 

voir Pr 11.24. — dépourvu ou distancé. 

11.12 Hébreu de la poussière de la putréfaction. 

11.13 L’hébreu ajoute et l’a redressé. 

11.14 Tout vient du Seigneur Es 45.7; Jb 1.21; 

2.10. — Quelques manuscrits grecs ajoutent: 15 La 

sagesse, la science et la connaissance de la Loi (hébreu 

de la parole) viennent du Seigneur, Pamour (hébreu le 

péché) et la voie des bonnes œuvres viennent de lui; 16 

La folie et l'obscurité ont été créées pour les pécheurs ; 

ceux qui se plaisent au mal vieillissent dans le mal. 

11.19 v.18-19: efforts inutiles Qo 2.22+; Le 

12.16-21. — laissera ses biens 14.4; Ps 49.17-18; Jb 

27.16-23; Pr 13.22; Qo 6.2+; 1 Tm 6.7. 

11.20 ton alliance: hébreu ta tâche. 

11.21 N’admire pas le pécheur 9.11; Ps 37.1-2; 

Pr 3.31+. — confiance en Dieu Si 2.6+. 

11.22 Autre traduction d’après l’ancienne version 

latine sa réussite fleurit. 

11.23 De quoi ai-je besoin ? hébreu Fai satisfait mon 

désir. — Le verset peut avoir deux sens opposés: 

a) interrogation véritable: celui qui parle n’est pas 

satisfait de ce qu'il a. Il cherche à se procurer ce qui 

lui manque; b) interrogation factice : celui qui parle 
est satisfait dans son orgueil. Il considère que rien 

ne lui manque. Ce deuxième sens est parallèle à 

celui du v. 24; voir 5.1+; Mt 6.25-26. 

d 11.25 on oublie 18.25. 
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26 car il est aisé au Seigneur, au jour de la 
mort, 
de rendre à l’homme selon ses voiese. 
27 Une mauvaise heure apporte l’oubli du 
bien-être, 
et la fin d’un homme dévoile ses œuvres. 
28 Avant la mort ne proclame personne 
heureux, 
c’est à sa mortf qu’on reconnaît un 
homme. 


Se méfier du méchant 


2 N’introduis pas n'importe qui dans ta 
maison, 
car nombreux sont les pièges de 
l’homme rusé. 
30 Une perdrix captive dans sa cage, tel est 
le *cœur de l’orgueilleux ; 
comme un espion il guette ta chutes. 
31 Changeant le bien en mal, il tend ses 
pièges#, 
aux actes les plus purs il trouve à redire. 
32 Une étincelle allume un brasier, 
les pièges du pécheur font couler le 
sang. 
33 Prends garde au méchant, car il 
complote le mal 
et peut à jamais ternir ta réputation’. 
34 Héberge l'étranger, et il te jettera dans 
les tracas, 
il t’aliénera les tiens. 


Le discernement dans les bienfaits 


1 2 1Si tu fais le biens sache à qui tu le 
fais*, 
et on te saura gré de tes bienfaits. 
2 Fais le bien à l’homme pieux, et tu 
trouveras ta récompense, 
sinon auprès de lui, du moins auprès du 
Très-Haut’. 
3 Il n’y a pas de bonheur pour celui qui 
persévère dans le mal, 
et qui se refuse à faire l’aumônerr. 
4 Donne à l’homme pieux, mais ne viens 
jamais en aide au pécheur”. 
5 Fais du bien à l’humble et ne donne rien 
à limpie; 
refuse-lui son pain et ne lui en donne 
pas, 
de peur que par là iln’ait pouvoir sur toi; 
car tu serais payé en mal doublement 
pour chacun des bienfaits que tu lui 
accorderais. 
6C’est que le Très-Haut déteste les 
pécheurs, 
et inflige aux impies le châtiment qu’ils 
méritent?. 
7 Donne à l’homme bon, mais ne viens 
pas en aide au pécheurs. 


Les vrais et les faux amis 


8 Ce n’est pas dans le bonheur qu’on 
reconnaît l'ami”, 
mais dans le malheur l'ennemi ne reste 
pas caché. . 
? Quand un homme est heureux, ses 
ennemis sont dans l’afflictions, 
mais dans ses malheurs, même son ami 
s'écarte de lui. 
10 Ne te fie jamais à ton ennemi; 
car sa méchanceté est pareille au bronze 
qui s’altèret. 
11 Même s'il fait l’humble et chemine 
courbé, 
fais attention et prends garde à lui; 
sois pour lui comme un polisseur de 
miroir, 
sache qu’il ne restera pas toujours taché 
de rouille“. 


e 11.26 rendre à l’homme selon sa conduite 5.3-7; 
12.2; 16.1-23; 17.23; 41.9-10; Pr 24.12+. — Les 
v. 25b-26 sont remplacés en hébreu par un texte qui 
fait double emploi avec le v. 27. 

f 11.28 à sa mort: d’après hébreu; grec c’est dans 
ses enfants qu'on reconnaît un homme. 

g 11.30 La perdrix captive attire les autres oiseaux 
qui se font prendre. Le cœur de l’orgueilléeux fait 
tomber les autres dans les pièges du péché. 

h 11.31 Hébreu Le calommateur change le bien en 
mal. 

i 11.32 font couler le sang Pr 1.11. 

j 11.33 Prends garde au méchant Pr 1.10-16. — 
L'hébreu ajoute Ne te lie pas avec le méchant, il ferait 
dévier ta route et il te détournerait de ton “alliance. 

k 12.1 Situ fais... tu le fais : voir Mt 5.43-48 par.; Le 
14.12-14; hébreu Si tu fais du mal à l’homme bon, à 
qui feras-tu du bien? — Le Siracide écrit dans une 
période où la foi est menacée et où le judaïsme, 
pour survivre, doit refuser tout compromis. 

L 12.2 7.32; Dt 14,29. 

m 12.3 Hébreu N n’y a pas de profit à faire du bien au 
méchant, ce n'est même pas faire une bonne œuvre. 

n 12.4 Lev, 4 qui est semblable au v. 7 est absent de 
l'hébreu. 

o 12.5 refuse-lui... pouvoir sur toi : hébreu ne lui donne 
pas des armes de guerre, de peur qu'il ne les utilise 
contre toi. — doublement : hébreu ajoute au temps de 
ta disette. 

p 12.6 Quelques manuscrits grecs ajoutent i? veille 
sur eux jusqu'au jour de leur châtiment. 

q 12.7 L'hébreu ajoute Rafraîchis humble, mais ne 
donne rien à l’orgueilleux. 

r 12.8 Traduction d’après l'hébreu; grec obscur. — 
Le véritable ami 6.5-17; 37.1-6; Pr 17.17. — ami 
dans le bonheur Pr 19.4. 

s 12.9 Hébreu même celui qui le hait est son ami. 

t 12.10 De même que la rouille finit toujours par 
attaquer un métal, la méchanceté se manifestera. 
Autre sens possible : comme le métal est dissimulé 
par la rouille, la méchanceté est cachée (voir v. 11). 
— ne pas se fier à un ennemi Pr 26.24-26. 

u 12.11 sois pour lui... taché de rouille: hébreu agis 
avec lui comme avec celui qui révèle un secret, et il ne 
trouvera pas à te nuire; sache les conséquences de la 
Jalousie. — sache... taché de rouille : autre traduction 
pour t'assurer qu'il ne continue pas de se ronger. 


SIRACIDE 12, 13 


12 Ne l'installe pas auprès de toi, 
de peur qu'il ne te renverse pour 
prendre ta place; 
ne l’assieds pas à ta droite, 
de peur qu’il ne convoite ton propre 
siège ; 
tu comprendrais à la fin la justesse de 
mes discours, 
et tu te souviendrais avec regret de mes 
paroles”. 
13 Qui aura pitié du charmeur mordu par 
un serpent 
et de ceux qui s'approchent des bêtes 
fauves? 
14 Tel est celui qui fréquente le pécheur 
et qui se laisse impliquer dans ses 
péchés w,. 
15 Il reste une heure avec toi*, 
mais si tu chancelles, il ne s’attarde pas. 
16 L’ennemi a la douceur sur les lèvres”, 
mais dans son *cœur il voudrait te 
précipiter dans une fosse. 
L'ennemi peut avoir les larmes aux 
yeux, 
mais s’il en trouve l’occasion, il sera 
insatiable de sang. 
17 Si quelque malheur t’arrive, tu le trou- 
veras là avant toi, 
et, sous prétexte de te secourir, il te 
saisira par le talon. 
18 J] secouera la tête, il battra des mains, 
il déblatérera sans cesse et changera de 
visagez. 


Les pièges du riche orgueilleux 


1 3 1 Qui touche à la poix se salit, 
qui fréquente orgueilleux’ devient 
semblable à lui. 
2 Ne soulève pas un poids trop lourd pour 
toi, 
ne fréquente pas non plus un homme 
plus fort ou plus riche que toi. 
Comment le pot de terre et le pot de fer 
peuvent-ils aller ensemble ? 
S'ils se heurtent, le premier se brise b. 
3 Le riche commet une injustice et c’est 
lui qui se fâche, 
le pauvre‘ subit l'injustice et doit en plus 
s'excuser. 
4 Si tu es utile, il t’exploitera, 
si tu es dans le besoin, il te laissera 
tomber. 
5 Si tu as du bien, il vivra avec toi, 
il te grugera sans remords. 
6 A-t-il besoin de toi? Il te dupera, 
il te sourira et te donnera de l’espoir; 
il te fera des compliments et dira : «Que 
puis-je faire pour toi?» 


1321 


7 TI thumiliera dans ses festins, 
jusqu’à te dépouiller deux et trois fois, 
et à la fin il se moquera de toi; 
après quoi, s’il te voit, il te négligera 
et secouera la tête 4 à ton sujet. 

8 Prends garde de te laisser duper, 
et d’être humilié par suite de ta foliee. 


Se méfier des grands 


? Quand un puissant t'invite, reste à 
Pécart 
et son invitation n’en sera que plus 
pressante. 
10Ne te précipite pas, de peur d’être 
repoussé”, 
ne te tiens pas trop loin, de peur d’être 
oublié. 
11 Ne t’avise pas de parler d’égal à égal 
avec lui, 
ne te fie pas à ses longs discours ; 
car il te met à l'épreuve par son 
bavardage, 
et il te scrute même quand il te sourit. 
Il est impitoyable, celui qui ne sait pas 
garder pour lui tes paroles, 
il ne t’épargne ni les coups ni les 
chaîness. 


v 12.12 Hébreu et tu gémirais aussi fort que moi. 

w 12.14 fréquente le pécheur: hébreu s'associe à une 
femme insolente. — péchés: Vhébreu ajoute il ne 
passera pas sans que le feu le consume, Tant qu'il 
chemine avec toi, il ne se découvre pas à toi et, si tu 
tombes, il ne se baisse pas pour t'aider. 

x 12.15 Hébreu Tant que tu restes debout, il ne montre 

pas ce qu’il est. 

1216802723 t9; E2629; 

12.18 Secouer la tête (13.7; Jr 18.16; Ps 22.8+), 

battre des mains (Ez 25.6; Na 3.19): gestes de 

moquerie; changera de visage: dune apparente 
sympathie, il passera à la manifestation d’une joie 
mauvaise. 

13.1 Hébreu le moqueur. 

13.2 L’hébreu ajoute et pourquoi le riche se lierait-1l 

au pauvre ? 

c 13.3 c'est lui qui se fâche : hébreu il s’en vante. — doit 
en plus s'excuser: hébreu gémit. — riche et pauvre 
13.18-24; Pr 18.23. 

d 13.7 Il t’humliera, c'est-à-dire t'obligera à lui 
rendre ses invitations et ainsi à te ruiner. — I 
t’humihera. jusqu'à te dépouiller : hébreu Tant qu’il 
en tire profit, il se joue de tot; il te montre de l'estime. — 
secouer la tête : geste de moquerie, 12.18+. 

e 13.8 Hébreu Prends garde de ne pas trop te troubler et 

de ne pas ressembler aux insensés. 

13.10 Voir Pr 25.7; Le 14.7-9, 

13.12 L'hébreu ajoute Si un violent est nommé 

gouverneur, il naura pas de pitié et attentera à la vie de 

beaucoup. Le sens du verset est incertain en grec 
comme en hébreu. 


ù 


œ À 


= 
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13 Sois réservé et prends bien garde, 
car tu chemines au bord de ta ruine#. 


Contraste du riche et du pauvre 


15 Tout être vivant aime son semblable, 
et tout homme son prochain. 
16 Toute chair’ s’unit selon son espèce, 
et l’homme s’attache à son semblable. 
17 Quoi de commun entre le loup et 


lPagneau? 
Tel est le pécheur en face de l’homme 
pieux. 
18 Quelle paix peut régner entre l’hyène et 
le chien, 
et quelle paix entre le riche et le 
pauvre#? 
19 Les onagres/dansle désert sont le gibier 
des lions; 
ainsi les pauvres sont la pâture des 
riches. 


20 Une humble condition est en horreur à 
l’orgueilleux ; 
ainsi le pauvre est en horreur au riche. 
21 Le riche qui chancelle est soutenu par 
ses amis, 
mais l’humble qui tombe est repoussé 
par les siens”, 
22Que le riche se trompe, beaucoup 
viennent à son secours, 
s’il profère des sottises, on lui donne 
raison. 
Mais si l’humble se trompe, on lui en fait 
reproche”; 
s’il dit des choses sensées, on n’en fait 
aucun cas. 
233 Qu'un riche parle, tous se taisent 
et portent aux nues son discours?®. 
Qu'un pauvre parle, et on dit: «Qui est- 
ce?» 
et s’il trébuche, on le pousse pour le faire 
culbuter. 
24 La richesse est bonne quand elle est sans 
péché, 
mais la pauvreté est mauvaise aux dires 
de limpie?. 
25 C’est le cœur de l’homme qui modèle 
son visage, 
que ce soit en bien ou en mal. 
26 C’est l'indice d’un cœur bon qu’un 
visage joyeux, 
mais l'invention des proverbes exige 
une réflexion pénibles. 


Bonheur du juste 
1 4 Heureux l’homme dont la bouche 
n'a pas failli” 
et qui n’est pas tourmenté par le regret 
de ses fautes. 


SIRACIDE 13, 14 


2 Heureux celui que sa conscience n’ac- 
cuse pass 
et qui n’a jamais été déçu dans ses 
espoirs. 


Envie et avarice 


3 A l’homme chiche ne sied pas la ri- 
chesse, 
pour l’homme envieux à quoi bon de 
grands biens‘? 
4 Celui qui amasse én se privant lui- 
même amasse pour autrui”; 
avec ses biens d’autres vivront dans le 
luxe. 
5 Celui qui est dur pour lui-même, pour 
qui serait-il bon? 
Il ne jouira pas de ses trésors. 
6 [n’y a pas pire que celui qui se maltraite 
soi-même ?, 
c’est là la rançon de sa méchanceté. 
7 Même s’il fait le bien, il le fait par 
mégarde, 
et finit par révéler sa méchanceté. 
8 Il est mauvais, l’homme à l'œil envieux, 
qui détourne le visage et méprise les 
gens, 
9 L’œil du cupide n’est pas satisfait de sa 
part, 
une avidité mauvaise dessèche son 
âmex. 


h 13.13 Hébreu ne chemine pas avec les violents. 
Quelques manuscrits grecs ajoutent: 14 En enten- 
dant cela dans ton sommeil, réveille-toi, aime le 
Seigneur toute ta vie et invoque-le pour ton salut. 
13.16 Toute chair ou Tout être vivant. 

13.17 Voir Mt 10.16. 

13.18 v. 18-24: riche et pauvre 13,3+. 

13.19 onagres : ânes sauvages. 

13.21 les amis du riche 6.10-12+. — est repoussé par 

les siens : hébreu est renvoyé d’un ami à l’autre. 

n 13.22 Que le riche... on lui donne raison: hébreu 

Quand le riche parle, on porte aux nues sa sagesse, ses 

discours répréhensibles sont trouvés beaux. — on lui fait 

reproche : hébreu on crie hou! hou! 

13.23 son discours : hébreu sa sagesse. 

13.24 aux dires de Pimpie : hébreu dans la mesure où 

l’on est orgueilleux. 

q 13.26 visage joyeux Pr 15.13; Qo 8.1. — mais 
l'invention. réflexion pénible: hébreu un homme 
renfermé exprime des pensées tristes. Texte obscur en 
grec et en hébreu. 

r 14.1 v.1-2: Heureux le juste Ps 1; 32.2. — dont la 

bouche n’a pas failli où qui n’a pas péché en paroles 

25.8; voir 19.16. 

14.2 Hébreu qui ne se prive pas. 

14.3 Qui aime l'argent Qo 5.9+. 

14.4 amasser pour autrui 11.19+. 

14,6 qui se maltraite Pr 11.17. 

14,7-8 Ces versets manquent en hébreu. 

14.9 l’avidité dessèche Sg 6.23. — une avidité... son 

âme : hébreu qui prend la part de son prochain perd la 

sienne. 


3 m y. o. 
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SIRACIDE 14, 15 


19 L’avare est chiche de pain 
et il manque à sa propre table”. 


Du bon usage des richesses 


11 Mon fils, dans la mesure où tu le peux, 
traite-toi bien 
et présente au Seigneur les offrandes 
qui lui sont duesz. 
12 Souviens-toi que la mort ne tardera pas 
et que le pacte des enfers4 ne ta pas été 
révélé. 
13 Avant de mourir, fais du bien à ton ami, 
selon tes possibilités, sois généreux et 
donne-lui. 
14 Ne te prive pas du bonheur d’un jour, 
ne laisse pas échapper ta part d’une 
légitime satisfaction b. 
15 Ne laisseras-tu pas à un autre le fruit de 
tes peines, 
celui de tes fatigues au partage du sort? 
16 Donne, prends, et réjouis ton âme, 
car il n’y a pas, aux enfers €, à rechercher 
le plaisir. 
17 "Toute chair vieillit comme un vêtement ; 
c’est la loi éternelle : « Tu dois mourir 4. » 
18 Comme le feuillage verdoyant sur un 
arbre touffu 
tantôt tombe et tantôt repousse, 
ainsi les générations de chair et de sang: 
Pune meurt et une autre apparaîte. 
19 Toute œuvre corruptible disparaît, 
et celui qui l’a produite s’en va avec elle’. 


Dans l’intimité de la sagesse 


20 Heureux l’homme qui s’applique à la 
sagesses 
et qui exerce son intelligence à raison- 
ner, 
21 qui en médite# les voies dans son *cœur 
et réfléchit sur ses secrets. 
211 se lance à sa poursuite comme un 
chasseur, 
il se tient aux aguets sur son passage. 
23 I] regarde par sa fenêtre, 
il écoute à sa porte. 
24 I] campe près de sa maison, 
il fixe le piquet de sa tente dans ses murs. 
25 T] dresse sa tente auprès d’elle, 
il campe au séjour du bonheur. 
26 Ī] place ses enfants sous son abri’, 
sous ses rameaux il demeure. 
27 Il est abrité par elle de la chaleur, 
il campe dans sa gloiref. 


La récompense du juste 


1 5 l Celui qui craint le Seigneur agit en 
conséquence, 
celui qui est maître de la Loiź atteindra 
la sagesse. 
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2 Elle viendra à sa rencontre comme une 
mère, 
comme une épouse vierge! elle Pac- 
cueillera; 
3 elle le nourrira du pain de l'intelligence, 
elle labreuvera” de l’eau de la sagesse. 
4 Il s’appuiera sur elle et ne fléchira pas, 
il s’attachera à elle et ne sera pas 
confondu: 
5 elle Pélèvera au-dessus de ses proches, 
au milieu de l’assemblée elle lui ouvrira 
la bouche. 
6 Il trouvera joie et couronne d’allégresse, 
il obtiendra un renom” éternel. 
7 Mais les insensés ne l’atteindront pas, 
les pécheurs ne la verront pas. 
8 Elle se tient loin de l’orgueilleux®, 
les menteurs ne se souviendront pas 
d’elle. 
?La louange est mal venue dans la 
bouche du pécheur 
parce qu’elle n’est pas envoyée par le 
Seigneur. 
10 C’est la sagesse qui fait prononcer la 
louange, 
c’est le Seigneur qui l’inspires. 


y 14.10 L’hébreu ajoute Un homme généreux multi- 
p le pain et d’une source à sec fait jaillir Peau sur la 
table. 

z 14.11 traite-toi bien Qo 11.9-10. — présente... lui 
sont dues : hébreu engraïsse-tor selon tes moyens. 

a 14.12 la mort ne tardera pas Ps 49. — le pacte des 
enfers ou la date de la mort; Es 28.15-19. 

b 14.14 Jouir du bonheur Qo 2.24+. — Hébreu 
Lorsqu'on partage la marmite, ne ten va pas, et ne 
nourris pas de désirs mauvais. 

c 14.16 Ou au “séjour des morts. Selon la conception 
juive traditionnelle à l’époque du Siracide, l’âme 
descendue au séjour des morts ne connaît ni joie ni 
souffrance. 

d 14.17 Toute chair ou Tout homme. — vieillit comme 
un vêtement Es 50.9; 51.6; Ps 102.27; Jb 13.28. — 
Tu dois mourir 8.7 ; 41.3-4; Qo 3.20+. 

e 14,18 une génération meurt... Qo 1.4. 

f 14.19 Voir Qo 9.6. Hébreu Toutes les actions de 

l’homme sont vouées à la corruption et l'œuvre de ses 

mains le suivra. 

14.20-21 Pr 8.32-35. 

14.21 méditer voir Ps 1.2. 

14.26 Hébreu I fait son nid entre ses branches. 

14.27 Hébreu sous sa protection. La gloire désigne 

peut-être ici la nuée qui manifestait la présence du 

Seigneur (voir Ex 13.21 et la note). 

k 15.1 craindre le Seigneur 1.11+. — maître de la Loi: 
voir au glossaire LEGISTES. 

1 15.2 comme une épouse Sg 8.2. — une épouse vierge, 
c’est-à-dire une épouse qui se présente vierge au 
mariage. 

m 15.3 24.19-21; Dt 32.2; Es 55.1-3; Pr 95. 

n 15.5-6 élévation, joie, renom Sg 8.10-16. 

o 15.8 Voir Pr 8.13. — Hébreu des railleurs. 

p 15.10 Hébreu Dans la bouche du sage est prononcée 
la louange et celui qui possède la sagesse l'enseignera. 
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1324 SIRACIDE 15, 16 


Liberté de l’homme 


11 Ne dis pas : «C’est à cause du Seigneur 4 
que je me suis écarté», 
car ce qu’il déteste, il ne le fait pas. 
12 Ne dis pas: «Lui-même m'a égaré», 
car il n’a que faire du pécheur. 
13 Le Seigneur déteste toute abomination, 
on ne peut à la fois s’y abandonner et le 
craindre”. 
14 Lui-même a créé l’homme au commen- 
cements 
et l’a laissé à son propre conseil. 
15 Si tu le veux, tu peux observer les 
commandements, 
rester fidèle dépend de ton bon vouloir. 
16 Il a placé auprès de toi le feu et l’eau; 
selon ton choix tu peux étendre la main. 
17 Aux hommes sont proposées la vie et la 
mort: 
à chacun sera donné selon son choix”. 
18 Car grande est la sagesse du Seigneur; 
il est fort et puissant et voit toutes 
choses”, 
19 ses regards sont tournés vers ceux qui le 
craignent #, 
lui-même connaît toutes les œuvres des 
hommes. 
20 TI n’a prescrit à personne d’être impie, 
il n’a accordé à personne licence de 
pécher*. 


Malédiction des impies 
1 6 INe désire pas une foule d'enfants 
bons à rien, 
ne te réjouis pas de fils impies?. 
2 Si nombreux qu'ils soient, ne te réjouis 
pas à leur sujet 
s'ils ne possèdent pas la crainte du 
Seigneur, 
3 Ne mets pas ta confiance dans leur vie, 
ne t’appuie pas sur leur nombre; 
un seul vaut mieux que mille, 
et mourir sans enfants vaut mieux que 
d’avoir des enfants impies. 
4 Par un seul homme intelligent la ville 
sera peuplée, 
mais la race des impies sera anéantieb. 
5 J'ai vu de mes yeux bien des choses 
semblables 
et entendu de mes oreilles des exemples 
encore plus frappants. 
6 Dans l’assemblée des pécheurs s'allume 
le feu, 
contre un peuple rebelle s’est allumée la 
colères. 
7 I n’a pas pardonné aux antiques géants 
qui s'étaient révoltésď à cause de leur 
force. 


8 Il n’a pas épargné la ville de Loth, 
dont il avait l’orgueil en abomination”. 
? Il n’a pas eu pité du peuple de perdi- 

tion, 
qui fut exterminé pour ses péchés”, 

10 ni de six cent mille fantassins 
qui s'étaient rassemblés dans la dureté 

de leur *cœurs£. 

11 Même si un seul avait la nuque raide, 
ce serait merveille qu’il restât impuni ; 
car la pitié et la colère sont en lui, 

il est puissant en pardon, mais il répand 
la colère#, 

12 Aussi grande que sa miséricorde: est sa 

réprobation; 
il juge”? les hommes selon leurs œuvres. 


15.11 Jc 1.13-15. 

15.13 on ne peut... le craindre : hébreu et il ne les fait 

pas rencontrer à ceux qui le craignent. — le craindre ou 

le respecter: 1.11+. 

s 15.14 L’hébreu ajoute et l’a livré à son ennemi. 

t 15.15 rester fidèle... bon vouloir: hébreu et Pintelli- 
gence pour accomplir son bon vouloir : si tu as foi en lui, 
toi aussi tu vivras. 

u 15.16-17 selon son choix Dt 11. 26- 28; 30. 15-20; 
Jr 21.8. 

v 15.18 17.15-20; Ps 33.13-15; Pr 15. 3, 11. 

w 15,19 Ps34.16+, — ceux qui le craignent: hébreu ses 
créatures. 

x 15.20 ilna accordé... de pécher : hébreu et il n’a pas 

fortifié les menteurs. Il n'a pas de pitié pour qui fait des 

choses vaines, ni pour qui révèle un secret, 

16.1 fils impies Pr 17.21; 19.13. 

16.2 la crainte ou le respect: 1.11+. 

16.3 leur vie, c’est-à-dire la longueur de leur vie. — 

Après nombre quelques manuscrits grecs ajoutent 

Car tu gémiras d’un chagrin prématuré et soudain tu 

apprendras leur fin. — un seul: l’hébreu ajoute faisant 

le bon plaisir (de Dieu). — sans enfants Sg 4.1. 

b 16.4 intelligent: hébreu sans enfants et craignant le 
Seigneur. — mais... sera anéantie : hébreu par la race 
des pervers (la ville) sera anéantie. — les impies 
anéantis Lv 26.30-31; Dt 27.15-26; 28.15-68; 
29.19-21. 

c 16.6 assemblée des pécheurs 7.16+. — peuple rebelle 
Nb 11.1; 16.1-35. — læ colère: sous-entendu de 
Dieu. 

d 16.7 géants : hébreu princes. — les géants révoltés Sg 
14.6+. 

e 16.8 la ville de Loth Gn 19.1-29. — dont il 
avait.. abomination : hébreu qui s’attiraient la colère 
par leur orgueil. 

f 16.9 peuple de perdition, c’est-à-dire voué à la 
destruction. Il s’agit des anciens habitants de 
Canaan. — péchés : trois manuscrits grecs ajoutent: 
tout cela il l’a fait aux peuples au cœur dur; n'a pas 
été consolé par le nombre de ses *saints. 

g 16.10 six cent mille Nb 1.46; 11.21; 14.20-35. — 
Quelques manuscrits grecs ajoutent flagellant, 
ayant pitié, frappant, guérissant, le Seigneur les a 
gardés dans la miséricorde et la discipline. 

h 16.11 nuque raide: voir Ex 32.9 et la note. — rester 
impuni 5.4. — pitié et colère 5.6; Ex 20.5-6; 34.6-7; 
Nb 14.18. — il répand la colère: l’hébreu ajoute 
contre les méchants. 

ï 16.12 Dieu juge Qo 3.17+. 
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SIRACIDE 16,17 ‘ 


13 Le pécheur n’échappera pas avec son 
butin, 
la patience de l’homme pieux ne sera 
pas déçueÿ. 
14 À toute aumône il fera une placek, 
et chacun sera traité selon ses œuvres!. 


Certitude de la rétribution 


17 Ne dis pas: «Je me cacherai du Sei- 
gneur”, 
de là-haut qui se souviendra de moi? 
Dans la foule nombreuse je ne suis pas 
reconnu, 
qui suis-je dans l'immense création ?» 
18 Or le ciel et les cieux des cieux, 
*Pabîme et la terre sont ébranlés lors de 
sa visite”. 
19 Les montagnes et les fondements de la 
terre 
sont saisis de tremblement ° lorsqu’il les 
regarde. 
20 Mais à tout cela on ne réfléchit pas; 
qui donc fait attention à ses voies? ? 
21 Comme la tempête qui survient à l'insu 
de l’homme, 
la plupart de ses œuvres restent ca- 
chées 2. 
224Les œuvres de sa justice, qui les 
annonce ? 
Qui les attend? Elle est bien loin, 
*Palliance”!» 
23 Ainsi pense l’homme qui a perdu Pes- 
prit: 
l’insensé, l’égaré, ne pense que folies. 


SECTION B 


La sagesse divine dans la création 


24 Ecoute-mois, mon fils, et acquiers le 
savoir, 
applique ton *cœur à mes discours. 
25 Avec mesure je dévoilerai l'instruction, 
avec exactitude je proclamerai la 
connaissance. 
26 Lorsque au commencement le Sei- 
gneur créa ses Œuvres, 
en les faisant il en sépara les parties‘. 
27 Il ordonna ses œuvres“ pour l'éternité, 
depuis leur origine jusqu’à leur avenir 
lointain. 
Elles n’ont pas faim et ne se fatiguent 
pas; 
elles n’abandonnent pas leur tâche. 
28 Aucune ne heurte sa voisine, 
elles ne désobéissent jamais à sa parole. 
2 Puis le Seigneur a regardé vers la terre, 
et il l’a comblée de ses bienfaits. 
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30 De toute espèce d’animaux il en a 
couvert la surface, 
et c’est à elle qu’ils doivent retourner”. 
1 7 Le Seigneur a créé l’homme de la 
terre ae l 
et ly fait à nouveau retourner. 

211 a assigné aux hommes un nombre 
précis de jours et un temps déter- 
miné, 

il leur a donné pouvoir sur les choses de 
la terrex. 

3 Comme lui-même il les a revêtus de 
force, 

il les a faits à son image”. 
4 Il les a fait redouter de tout être vivant, 
pour qu'ils soient les maîtres des bêtes 
sauvages et des oiseaux, 

6 Il leur a donné le jugement, la langue et 

les yeux, 
les oreilles et le ‘cœur pour réfléchir“. 


j 16.13 L’hébreu ajoute éternellement. 

k 16.14 Hébreu Pour quiconque pratique la justice il y 

a un salaire; 3.30; 4.10; 7.32, 
16.14 Quelques manuscrits grecs ajoutent, en 
accord avec l’hébreu: 15 Le Seigneur a endurci le 
*Pharaon (Ex 7.3+) pour qu’il ne le reconnaisse pas, 
afin que ses actions soient connues sous les cieux; 16 Sa 
miséricorde est manifeste à toute la création, il a donné 
en partage sa lumière et l'obscurité à Adam (hébreu et 
sa louange aux fils d'Adam). 

m 16.17 v.17-23: rien n'échappe à Dieu 17,15-24; 
23.18; Jr 23.24; Ps 139.1-16; voir Ps 73.11. 

n 16.18 les cieux des cieux ou le plus haut des cieux. — 

visite : quelques manuscrits grecs ajoutent L'univers 

entier a été créé et existe par sa volonté. 

16.19 la terre tremble Ps 104.32+. 

16.20 ses voies où sa manière d'agir. 

16.21 ses œuvres restent cachées Rm 11.33. — 

Hébreu Même à mot il nè fait pas attention. Qui 

observera mes voies ? Si je pèche, nul œil ne me voit, sije 

mens en grand secret, qui le saura? 

r 16.22 l'alliance peut désigner ici celle du Sinaï (Ex 
19.5; Si 17.12), mais plus probablement le pacte 
où Dieu intervient comme celui qui punit le péché. 
Quelques manuscrits grecs ajoutent et l'examen de 
toutes choses aura lieu à la fin. 

s 16.24-25 Ecoute l'instruction Pr 1.23. 

t 16.26 au commencement Gn 1.1. — il sépara Gn 
1.4,6,7,14,18. — le Seigneur créa : d’après hébreu; 
grec par décret du Seigneur. —. Après ce verset on ne 
possède plus le texte hébreu jusqu’à 25.8, excep- 
tion faite de quelques petits fragments. 

u 16.27-28 ses œuvres (= les astres) Gn 1.14-19; Ps 
104.19; 136.5-9. 

v 16.30 touteespèce d'animaux 43.25 ; Gn 1.20-25. — 
à la terre ils retournent Ps 104.29; Qo 3.20. 

w 17.1 l’homme créé de la terre Gn 2.7. — l’homme 
retournera à la terre Gn 3.19; Ps 90.3; Jb 34.15; Qo 
127 

x 17.2 le nombre de jours est limité 37.25; 41.13; Gn 

6.3; Ps 90.10. — pouvoir... Sg 9.2+. 

17310262 7/AMCom 7: E39. 

17.4 redouté des bêtes Gn 9.2. — Quelques manu- 

scrits grecs ajoutent: 5 Is reçurent l’usage des cinq 

opérations du Seigneur; comme sixième il leur donna 
lintelligence en partage, comme septième la parole, 
interprète de ses opérations. 

a 17,6 Ex 4.11; Pr 20.12+. 
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7 Illes aremplis de savoir et d'intelligence. 
il leur a montré le bien et le mal. 
8 I] a établi sa crainte dans leurs cœurs 
pour leur montrer la magnificence de 
ses œuvres ?, 
10 et ils loueront son *saint *nom, 
afin de raconter la magnificence de ses 
œuvres. 


L'Alliance et la Loi 


11 Il leur a accordé en plus le savoir, 
il les a gratifiés de la loi de viec. 
1211 a conclu avec eux une “alliance 
éternelle 4, 
il leur a montré ses jugements. 
13 Leurs yeux ont vu la magnificence de sa 
gloire, 
leurs oreilles ont entendu la gloire de sa 
VOIx®. 
1411 leur a dit: «Gardez-vous de toute 
injustice», 
il leur a donné des commandements’ à 
chacun au sujet de son prochain. 


Rien n’échappe au Seigneur 


15 Leurs voies sont devant lui en tout 
temps, 
elles n’échapperont pas à ses yeuxe£. 
17 A chaque peuple il a préposé un chef, 
mais Israël est la part du Seigneur#. 
19 Toutes leurs actions sont devant lui 
comme le soleil, 
ses regards observent continuellement 
leurs voies. 
20 Leurs injustices ne lui échappent pas, 
tous leurs péchés sont devant le Sei- 
gneur’. 
22 l aumône d’un homme est pour lui 
comme un sceau, 
il conserve un bienfait comme la pru- 
nelle de l’œil. 
2 A la fin il se lèvera et les rétribuera, 
il placera sur leur tête leur rétribution#. 
24 Mais à ceux qui se repentent il accorde 
la possibilité du retour’, 
il console ceux qui manquent de persé- 
vérance. 


Invitation à la pénitence 


25 Retourne au Seigneur et quitte le péché, 
prie devant sa face et ainsi diminue ton 
offense. 
26 Reviens au Très-Haut et détourne-toi 
de l'injustice”, 
déteste vigoureusement l’abomination. 


SIRACIDE 17 


27 Qui louera le Très-Haut dans le *séjour 
des morts”, 
à la place des vivants qui lui rendent 
grâce ? 
28 Quandunhomme meurtetcesse d’être, 
disparaît l’action de grâce; 
c’est quand il vit, en bonne santé, qu’il 
peut louer le Seigneur. 
2 Qu'elle est grande, la miséricorde du 
Seigneur”, 
son pardon pour ceux qui se tournent 
vers lui! 
30 Car la capacité de tout faire n’appar- 
tient pas aux hommes, 
puisque le fils de l’homme n’est pas 
immortel. 
31 Quoi de plus lumineux que le soleil? 
Pourtant il subit des éclipses. 
Mais l'être de chair et de sang médite le 
mal?. 
32 Dieu surveille l’armée des corps céles- 
tes 
mais les hommes ne sont tous que terre 
et cendres. 


b 17.8 sa crainte où son respect: d’après quelques 
manuscrits ; la plupart des manuscrits portent son 
œil, manière imagée de désigner l'intelligence. — la 
magnificence de ses œuvres Rm 1.19-20. — Quelques 
manuscrits grecs ajoutent: 9 et il leur a donné de se 
glorifier, à travers les âges, de ses merveilles. 

c 17.11 la loi de vie 45.5; Dt 30.15-20. — Quelques 
manuscrits grecs ajoutent afin qu'ils comprennent 
que maintenant ils sont mortels. 

d 17.12 Ex 24.8; 34.10. 

e 17.13 Ex 19.16-19. 

f 17.14 les commandements Ex 21.1-—23.15. 

g 17.15-24 rien n'échappe à Dieu 16.17-23+, — 
Leurs voies sont ou Leur conduite est, — yeux: 
quelques manuscrits grecs ajoutent: 16 Leurs votes, 
dès la jeunesse, s'en vont vers le mal, et ils ne sont pas 
capables de changer leur cœur de pierre en cœur de 
chair, car dans le partage des peuples de la terre... 

h 17.17 Israëlest la part du Seigneur 24.12; Dt 7.6+; 
32.9. — Quelques manuscrits grecs ajoutent: 18 son 
premier-né qu'il nourrit de l'instruction, auquel il 
dispense la lumière de Pamour sans l’abandonner. 

i 17.20 Quelques manuscrits grecs ajoutent: 21 
Maïs le Seigneur est bon et connaît sa créature, il ne les 
délaisse ni ne les abandonne, mais les épargne. 

j 17.22 comme un sceau, c'est-à-dire comme une 
chose précieuse; voir 16.14. — l'œil: quelques 
manuscrits grecs ajoutent dispensant à ses fils et à ses 
filles le repentir. 

k 17.23 Dieu rétribue 11.26+. 

l 17.24 Sg 12.19. 

m 17.26 Quelques manuscrits grecs ajoutent car lui- 
même te conduira des ténèbres à la lumière du salut. 

n 17.27 Qui louera? Ps 6.6; 115.17. 

o 17.29 5.6; Ex 20.6; Ps 103.8; 111.4; 145.7-9. 
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q 17.32 Dieu: autre interprétation Le soleil. En grec 
nn de surveille n’est pas précisé. — terre et cendre 

.9+. 


SIRACIDE 18 ‘ 


+ 


Grandeur de Dieu 


1 g ! Celui qui vit éternellement a créé 
toutes choses ensemble”, 
2 le Seigneur seul sera proclamé justes. 
4 À personne il n’a donné d’annoncer ses 
œuvres; 
qui donc découvrira ses grandeurs ? 
5 La force de sa majesté, qui la calculera ? 
Qui entreprendra de raconter ses gestes 
de miséricorde ? 
6 On n’y peut rien retrancher ni ajouter, 
il n’est pas possible de découvrir les 
merveilles du Seigneur”. 
7 Quand un homme en a fini, c’est alors 
qu'il commence, 
et lorsqu'il s’arrête, sa perplexité de- 
meure. 


Néant de l’homme 
8 Quest ce que l’homme’? A quoi sert- 
Que signifie le bien ou le mal qu’il fait ? 
5 Le nombre de ses jours est grand s’il 
atteint cent ans. 
10 Une goutte d’eau de la mer, un grain de 
sable, 
telles sont ces quelques années face à 
l’éternité*. 
11 C’est pourquoi le Seigneur est patient? 
à l'égard des hommes 
et déverse sur eux sa pitié. 
211 voit et il sait combien leur fin est 
misérable, 
c’est pourquoi il multiplie son pardon. 
13 L’homme a pitié de son prochain, 
mais le Seigneur a pitié de toute créa- 
ture; 
il reprend, il instruit, il enseigne, 
il ramène, tel le *berger, son troupeau. 
14 TI a pitié de ceux qui acceptent l’instruc- 
tion, 
et de ceux qui recherchent avec empres- 
sement ses jugements. 


La manière de donner 


15 Mon fils, fais le bien sans y joindre le 
blâme, 
ni mêler à tes dons des paroles chagri- 
nes. 
16 La rosée ne repose-t-elle pas de la 
chaleur ? 
Ainsi une parole peut faire mieux qu’un 
cadeau. 
17 Une parole ne vaut-elle pas mieux 
qu’un riche présent ? 
L'homme charitable joint l’une à l’autre. 
18 L’insensé fait un reproche dépourvu 
de tact, 
le don de l’envieux brûle les yeux. 
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Vertus de la prévoyance 


19 Instruis-toi avant de parler, 
et soigne-tois avant d’être malade. 
2 Examine-toi avant le jugement 
et à l’heure où on te demandera des 
comptes tu trouveras le pardon. 
21 Humilie-toi avant d’être malade, 
à l’occasion de tes péchés montre ton 
repentir. 
22 Que rien ne t’'empêche d’accomplir ton 
vœu Ë en temps voulu, 
n’attends pas jusqu’à la mort pour ten 
acquitter. 
23 Avant de faire un vœu, prépare-toi, 
ne sois pas comme un homme qui 
tente: le Seigneur. 
24 Souviens-toi de la colère qui sévira aux 
jours de la fin, 
du châtiment4 quand Dieu détournera 
sa face. 
25 Souviens-toi des temps de famine dans 
les temps d’abondance, 
de la misère et des privations aux jours 
de richesse. 
2% De l'aube jusqu’au soir le temps change, 
tout passe rapidement devant le Sei- 
gneur. 
27 L'homme sage est sur ses gardes en 
toute chose, 
quand le péché sévit” il évite toute 
négligence. 
28 Tout homme intelligent connaît la sa- 
gesse, 
il rend hommage à qui l’a trouvée. 


r 18.1 24.8; 43.33; Es 44.24, 

s 18.2 Quelques manuscrits grecs ajoutent: et i? n’y 
en a pas d'autre que lui, 3 Il gouverne le monde avec la 
paume de sa main, tout obéit à sa volonté, carilestle roi 
de toutes choses par sa puissance, il sépare parmi elles 
les sacrées des profanes. 51 

t 18.4 Ps 106.2+. 

u 18.6 On ne peut ôter, ajouter 42.21. — impossible de 
découvrir Qo 3.11+. 

v 18.8 Ps 8.5+. 

w 18.9 Ps 90.10+. — Quelques manuscrits grecs 
ajoutent Le temps du repos éternel est imprévisible 
pour chacun. 

x 18.10 Ps 90.4. 

y 18.11 patience de Dieu 5.4+. 

z 18.18 reproche de l’insensé voir 20.1. 

a 18.19 soigne-toi 38.4,12. 

b 18.22 les vœux Nb 30.2-17+. 

c 18.23 Voir au glossaire TENTER. -— Avant un 
vœu Pr 20.25. 

d 18.24 La colère (de Dieu) et le châtiment envisagés 
ici concernent la vie terrestre du pécheur. 

e 18.25 Souviens-toi... 11.25. 

f 18.27 Le grec est imprécis. Autre traduction 
quand il est attiré par le péché. 
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2 Les hommes habiles en paroles mon- 
trent eux aussi leur sagesse, 
ils répandent comme une pluie les 
sentences bien trouvées£. 


Maîtrise de soi 


30 Ne te laisse pas entraîner par tes désirs, 
et refrène tes convoitises. 
31 Si tu t'accordes la satisfaction de tes 
désirs, 
cela fera de toi la risée de tes ennemis. 
32 Ne mets pas ta joie dans une vie de 
plaisir, 
et ne t’oblige pas à en faire les frais. 
33 Ne t’appauvris pas en festoyant avec de 
l’argent emprunté, 
alors que tu n'as rien dans ta bourse‘. 
1 9 1L’ouvrier buveur’ ne s’enrichira 
pas, a 
celui qui méprise les petites choses peu à 
peu tombera. 
2 Le vin et les femmes égarent les hom- 
mes intelligents, 
celui qui fréquente les prostituées de- 
vient de plus en plus téméraire *. 
3 La putréfaction’ et les vers, tel sera son 
lot, 
et sa témérité causera sa perte. 


Dangers du bavardage 


4 Celui qui donne trop vite sa confiance 
est une tête légère, 
celui qui pèche se fait tort à lui-même. 
5 Celui qui prend plaisir au mal sera 
condamné”, 
6 celui qui hait le bavardage échappe au 
mal”. 
7 Ne répète jamais ° ce que l’on dit, 
et tu n’y perdras jamais rien. 
8 Ne raconte rien, ni d’un ami, ni d’un 
ennemi; 
à moins que le silence ne te rende 
complice, ne révèle rien: 
? car il pourrait t'entendre et se méfier de 
toi, 
et le moment venu il te montrerait sa 
haine. 
10 Tu as entendu une affaire? Sois un 
tombeau! 
Sois tranquille, tu ne risques pas d’écla- 
ter. 
1 Pour une parole l’insensé est dans les 
douleurs, 
comme la femme en mal d’enfant. 
12 Une flèche plantée dans la chair de la 
cuisse, 
telle est une parole dans le ventre du sot. 


SIRACIDE 18, 19 


Corriger ses amis 


13 Interroge? ton ami, peut-être n’a-t-il 
rien fait, 
et s’il l’a fait, qu’il ne recommence plus. 
14 Interroge ton prochain, peut-être n’a- 
t-il pas dit cela, 
et s’il l’a dit, qu’il ne le répète pas! 
15 Interroge ton ami, car la calomnie est 
fréquente, 
ne te fie pas à tout ce qu'on dit2. 
16 Tel glisse sans mauvaise intention: 
qui donc n’a jamais péché en paroles ? 
17 Interroge ton prochain avant de le 
menacer, 
et laisse la Loi du Très-Haut suivre son 
cours”. 


Vraie et fausse sagesse 


20 Toute sagesse est crainte du Seigneur, 
en toute sagesse il y a la pratique de la 
#Lois. 


g 18.29 Quelques manuscrits grecs ajoutent : Mieux 
vaut faire confiance au Maître unique qu'attacher un 
cœur mort à un mort. 

h 18.32 Hébreu Ne te réjouis pas d’un plaisir sans 
valeur, qui te rendra deux fois plus pauvre. 

i 18.33 Ner'appauvris…. emprunté: hébreu Ne sois ni 
gourmand, ni ivrogne. — bourse: quelques manu- 
scrits grecs ajoutent: ce serait te tendre un piège à toi- 
même. — Fêtes qui appauvrissent Pr 23.20-21 ; voir 
Dt21.20. 
19.1 Hébreu Celui qui fait cela. 
19.2 Le vin égare Os 4.11; Pr 31.4-5. — Les 
prostituées 9,6+. — Hébreu Le vin et les femmes 
rendent le cœur insolent, un appétit démesuré ruine 
celui qui le possède. 
[19.3 Pr5.5;7.26-27; 9.18. 
m 19.5 Quelques manuscrits grecs ajoutent: Celui 
qui résiste aux plaisirs couronne sa propre vie, celui qui 
tient sa langue vivra en paix. — v.5-12: parole et 
silence 20.5-8,18-23; voir 20.1-3; Pr 13.3+. 
19.6 Autre traduction d’après l’ancienne version 
syriaque et un des principaux manuscrits grecs 
celui qui répète les paroles a perdu l'esprit. 
19.7 Ne répète jamais Pr 25.9-10. 
19.13 Dt 13.15; 17.4; autre traduction Fais des 
reproches. 
19.15 Qo 7.21. 
19.17 menacer Lv 19.17. — Quelques manuscrits 
grecs ajoutent: 18 La crainte du Seigneur est le 
principe pour être bien accueilli, mais la sagesse procure 
son amour. 19 La connaissance des commandements 
du Seigneur, c’est une instruction de vie ; ceux qui font 
ce qui lui plaît cueilleront les fruits de l'arbre 
d’immortalité. 

S 19.20 crainte ou respect; 1.11+. — Loi: quelques 
manuscrits grecs ajoutent: et la connaissance de sa 
toute-puissance. 21 Le serviteur qui dit à son maître : 
«Je ne ferai pas ce qui te plaît», même si ensuite il le fait, 
trrite celui qui le nourrit; voir Mt 21.28-31. 
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SIRACIDE 19, 20 1329 
22 Mais la science du mal n’ést pas la Paradoxes 
SAGESSE, ?Un homme parfois ti 
le conseil des pécheurs mest pas la AROS Da ois lire prendida ses 
prudence. On nes : x 
nes + andis qu’une aubain 
22E a une habileté qui est abomination, SE Dee er 
celui à qui manque la sagesse est 107 y a tel don qui ne te vaudra aucun 
insensé. avantage 


24 Mieux vaut un homme dénué d’intelli- 
gence, qui craint le Seigneur, 
qu'un homme très habile, qui trans- 
gresse la Loi. 
25 Il y a une habileté minutieuse qui peut 
conduire à l'injustice, 
et tel agit frauduleusement pour établir 
son droit£, 
26 Tel malveillant se courbe sous l’effet du 
chagrin, 
mais ses entrailles sont pleines de ruse”. 
27 I] cache son visage et fait le sourd, 
et quand nul n’y prend garde, il Pem- 
porte sur toi. 
28 Tel ne s’abstient de pécher que par 
manque de force 
et fera le mal dès qu’il en trouvera 
l’occasion. 
2 À son aspect on reconnaît un homme, 
à Pair du visage, un homme sensé. 
30 L’habillement d’un homme, son rire, 
sa démarche révèlent ce qu’il est”. 


Sur l’art de reprendre 
20 1T] y a une réprimande intempesti- 
ve”, 
et il y a un silence qui dénote l’homme 
sensé. 
2 Mieux vaut reprendre que couver sa 
colère, 
3 et celui qui reconnaît ses torts s’en tirera 
sans préjudice. 
4 Tel un *eunuque qui brûle de déflorer 
une jeune fille, 
tel celui qui veut par force établir la 
justice». 


Se taire ou parler à bon escient 


5 Tel se tait que l’on tient pour sage, 
tel autre se rend odieux à force de 
bavarder. 
6 Tel se tait parce qu’il n’a pas de réponse, 
tel autre se tait parce qu’il sait le bon 
moment“, 
7 L'homme sage se tait jusqu’au bon 
moment, 
mais le vantard et l’insensé le laissent 
passer. 
8 Qui multiplie les paroles sera détesté 
et qui abuse de sa position s’attire la 
haineë. 


et il y a tel don qui te revaudra le double. 
1 De la gloire parfois provient l’abaisse- 
ment 
et tel, après l’humiliation, a relevé la 
têtec. 
12 Tel achète beaucoup de choses pour 
peu d’argent, 
mais il les paie sept fois leur prix. 
13 Le sage en peu de paroles sait se faire 
aimer®, 
mais les amabilités des sots sont prodi- 
guées en vain. 
14 Le don d’un insensé ne te vaudra aucun 
avantage’, 
car ses yeux attendent bien plus en 
retour. 
IST] donne peu et fait beaucoup d’af- 
frontse£, 
il ouvre grand la bouche comme un 
crieur public. 
Il prête aujourd’hui quelque chose et 
demain le réclame: 
un tel homme est odieux! 
16 Le sot déclare: «Je n’ai point d’ami 
et de mes bienfaits nul ne me sait gré.» 
Ceux qui mangent son“ pain ont la 
langue mauvaise. 


= 


19.25 Quelques manuscrits grecs ajoutent: et tel se 
montre sage en justifiant le jugement. 
19.26-28 Hypocrisie 27.22-23+. 
19.30 2 M 15.12. 
20.1 réprimande intempestive voir 22.6. 
20.3 Ancienne version syriaque: I n’y a aucun 
profit pour celui qui reprend le méchant (voir v. 1). 
20.4 Tel un eunuque 30.20. — Autre traduction tel 
celui qui, sous la contrainte, pratique la justice. 
20.5 v.5-8: parole et silence 19.5-12+. — Tel se tait 
Pr 17.28. — odieux à force de bavarder 9.18+. 
20.6 Pr 15.23; Qo 3.7. 
20.8 abuse de sa position ou cherche à s'imposer. — 
haine: quelques manuscrits grecs ajoutent: Qu’il 
est beau de voir se repentir celui que l’on reprend, car, de 
- cette façon, tu échapperas à une faute volontaire. 
20.11 Voir Le 1.52. 
20.12 Autre traduction un autre, au contraire, les 
paie... 
20.13 Traduction d’après l’hébreu. 
20.14 Quelques manuscrits grecs ajoutent: ien va 
de même avec l’envieux qui donne malgré lui. 
20.15 18.18; voir Jc 1.5. 
20.16 son: d’après l’ancienne version latine; grec 
et autres versions mon (dans ce cas la dernière ligne 
du verset cite encore les paroles du soi). 
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17 Que de gens bien des fois se gaussent de 
lui?! 


Sur l’usage avisé de la langue 


18 Mieux vaut un faux pas sur le pavé 
qu’une incartade de langage: 
la chute des méchants arrive tout aussi 
soudainement’. 
19 Phomme sans manières est comme une 
histoire hors de propos 
qui se trouve continuellement dans la 
bouche des imbéciles Æ. 
20 De la bouche du sot on n’accepte/pasle 
proverbe, 
car il ne le dit jamais au bon moment. 
21 J] y en a que l’indigence préserve du 
péché 
et qui, le repos venu, n’ont aucun 
remords. 
2 [| yen a qui perdent leur âme par respect 
humain” 
et qui la perdent en présence d’un 
insensé! 
3I] y en a qui par respect humain 
promettent à un ami 
et qui s’en font un ennemi pour rien. 


Le mensonge 


24 C’estune tache honteuse sur un homme 
que le mensonge”; 
il se trouve continuellement dans la 
bouche des imbéciles. 
25 Mieux vaut le voleur que celui qui ment 
continuellement, 
mais tous deux vont au-devant de la 
ruine ®, 
26 Le penchant du menteur? mène au 
déshonneur, 
et sa honte est constamment sur lui. 


Avantages et obligations 
de la sagesse 


27 T suffit de peu au sage pour se pousser 
en avant, 
et un homme sensé gagne la faveur des 
grands 4. 
28 Celui qui travaille la terre fait monter 
son tas de blé, 
et celui qui a la faveur des grands 
obtiendra le pardon de l'injustice”. 
2 Présents et cadeaux aveuglent* les yeux 
des sages 
et, comme une muselière sur la bouche, 
empêchent les reproches. 
30 Sagesse cachée et trésor enfoui, 
à quoi servent l’un et l’autre ? 
31 Mieux vaut l’homme qui tient cachée sa 
sottise, 
que l’homme qui cache sa sagesse”. 
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Fuite du péché 
2 1 1 Mon fils, as-tu péché? Ne recom- 
mence plus i l 
et demande pardon” pour tes fautes 
passées. 
2 Comme devant un serpent, fuis devant 
lepeche, 
car, si tu ten approches, il te mordra; 
ses dents sont des dents de lion 
qui emportent la vie des hommes. 
3 Toute transgression est comme l'épée» 
à deux tranchants, 
la blessure qu’elle fait est sans remède. 
4 Intimidation et violence dissipent une 
fortune: 
ainsi sera extirpée* la maison de Por- 
gueilleux. 
SLa prière qui sort de la bouche du 
pauvre arrive aux oreilles de Dieu, 
et, sans tarder, justice lui sera faite”. 
6 Qui déteste la remontrance suit les 
traces du pécheur; 
mais qui craint le Seigneur se repentiraz 
dans son *cœur. 


i 20.17 Quelques manuscrits grecs ajoutent: Car ce 
qu'il a, ilne l’a pas reçu avec un esprit droit, et le fait de 
ne pas avoir lui est également indifférent. ` 

j 20.18 Ancienne version syriaque: Comme de l'eau 
versée sur un pavement, ainsi la conversation de l’impie 
au milieu des justes. — v. 18-23 : parole et silence 19.5- 
12 

k 20.19 Ancienne version syriaque: Comme une 
queue de mouton qu’on ne peut manger sans sel, ainsi 
une parole qui n'est pas dite au bon moment. 

I 20.20 Pr 26.7,9. 

m 20.22 4.21. 

n 20.24 20.26; 41.17; Pr 12.22; 13.5. 

o 20.25 7.13, 

p 20.26 Autre traduction Lhabitude du mensonge. 

q 20.27 Il suffit de peu au sage: d’après l’ancienne 
version syriaque ; grec Celui qui est sage en paroles se 
pousse en avantou Celui qui est sage se pousse en avant 
par ses paroles. — Avantages de la sagesse 4.11-15+. 
— gagne la faveur des grands 8.8. 

r 20.28 C'est-à-dire il pourra intervenir efficace- 
ment au profit de celui qui subit une injustice ; autre 
traduction se fait pardonner ses torts. 

s 20.29 40.12; Pr 15.27+; 17.8; 18.16; 21.14. 

20.30 41.14-15; Lc 11.33; voir Mt 13.52; 25.25. 

u 20.31 Un manuscrit grec ajoute: 32 Mieux vaut 

une persévérance inébranlable dans la recherche du 

Seigneur, que mener sa propre vie sans maître. 

21.1 demande pardon 17.25. 

w 21.2-3 transgression: le texte sous-entend peut- 
être de la Loi de Moïse. — le péché, comme un serpent 
Gn 3.1; voir Pr 23.32; commeun lion 1 P 5.8; voir Jl 
1.6; comme une épée voir Ps 149.6; Pr 5.4. 

x 21.4 Intimidation: le sens du mot grec correspon- 
dant est incertain. — sera extirpée: d’après Pan- 
cienne version latine: la plupart des manuscrits 
grecs sera dévastée. 

y 21.5 Dieu écoute la prière du pauvre 4.6+. = et, 
sans tarder, justice lui sera faite: ancienne version 
syriaque et monte jusqu’au juge de l'univers. 

z 21.6 détester la remontrance Pr 12.1. — qui craintou 
quirespecte 1 .11+.— se repentira : autre traduction la 
prend à cœur; Pr 16.6. 


~ 


è 
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7Le beau parleur est universellement 
connu, 
mais l’homme réfléchi est au courant de 
ses bévues:. 
8 Celui qui bâtit sa maison avec largent 
d'autrui, 
c’est comme s’il ramassait les pierres 
pour son propre tombeaub. 
? Une assemblée d’impies < est comme de 
Pétoupe entassée, 
ils finiront dans la flamme et le feu. 
10 La route des pécheurs est unie et sans 
pierresd, 
mais au bout se trouve le gouffre du 
*séjour des morts. 


Portraits du sage et du sot 


11 Celui qui observe la *Loi reste maître de 
sa pensée, 
et la crainte du Seigneur: a pour terme 
la sagesse. 
12 J] n’arrivera pas à être éduqué, celui qui 
manque d’habileté ; 
mais il y a une habileté qui engendre 
beaucoup d’amertume. 
13 La science du sage grossit comme un 
déluge 
et son conseil est comme une source 
d’eau viveñ. 
14 Le *cœur du sot est comme un vase 
brisé ; 
il ne peut rien retenir£ de ce qu’il 
apprend. 
15 Si un homme instruit entend une parole 
sage, 
il approuve et renchérit. 
Le débauché l’a-t-il entendue? Elle lui 
déplaît 
et il la rejette derrière son dos. 
16 Le discours du sot est comme un 
fardeau sur la route ; 
mais sur les lèvres de l’intelligent on 
trouve de l’agrément. 
17 Dans l’assemblée on cherche à entendre 
l’homme sensé, 
et dans le cœur on médite ses paroles. 
18 Une maison délabrée, telle est la sagesse 
aux yeux du sot, 
et la science de l’homme inintelligent 
n’est que discours incohérents#. 
19 Comme des entraves aux pieds, telle est 
l'instruction pour l’imbécile, 
et comme des menottes à la main droite. 
20 Le sot, quand il rit, le fait en élevant la 
VOIX ; 
l’homme avisé sourit à peine et discrète- 
ment. 
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21 Comme un ornement d’or’, telle est 
l'instruction pour l’homme sensé, 
et comme un bracelet à son bras droit. 
22 Un sotse précipite pour mettre les pieds 
dans la maison, 
mais l’homme d’expérience se présente 
avec modestie. 
23 Dès l’entrée, l’insensé lorgne dans la 
maison, 
mais un homme bien élevé se tient au- 
dehors. 
24 Ecouter aux portes est le fait d’un 
homme sans éducation 
et l’homme sensé s’estimerait chargé de 
honte. 
25 Les lèvres des bavards répètent ce que 
d’autres ont dit, 
les paroles des gens sensés sont pesées à 
la balance. 
26 Dans la bouche des sots se trouve leur 
cœur, 
dans le cœur des sages se trouve leur 
bouchez. 
27 Quand un impie maudit son adversai- 
res 
c’est lui-même qu’il maudit. 
28 Le médisant”* souille sa propre per- 
sonne 
et, dans son entourage. il se fait détester. 


Le paresseux 


22 1Le paresseux” est comparable à 
une pierre crottée, 
tout le monde le conspue pour son 
infamie. 


21.7 Voir Pr 28.11. 

21.8 Autre texte pour l’hiver. 

21.9 assemblée d’impies 7.16+. 

21.10 route des pécheurs Ps 1.1,6; Mt 7.13-14. — 

unie et sans pierres : autre traduction bien pavée. 

21.11 la crainte ou le respect; 1.11+. 

21.13 Le déluge, habituellement image de châti- 

ment (voir Gn 7.17-18), symbolise ici l'abondance 

(voir 39.22). — conseil du sage comme une source Pr 

13.14; 18.4; voir Pr 20.5. — sagesse et vie Pr 4.13+. 

21.14 Jr 2.13; voir 17.13. 

21.18 Ancienne version syriaque: Pour le sot, la 

sagesse est comme une prison, et la science comme des 

charbons ardents pour l’insensé. 

i 21.21 ornement d'or 6.30. 

j 21.25 Les lèvres... ont dit: traduction d’après un 
seul manuscrit grec; le texte des autres manuscrits 
est obscur. — peser les paroles 28.25. 

k 21.26 Le sot parle avant d’avoir réfléchi; le sage 
réfléchit d’abord et ne parle qu'ensuite. 

l 21.27 son adversaire, c’est-à-dire l’homme pieux; 
autre traduction *Satan, c’est-à-dire le principal 
adversaire de l’homme. 

m 21.28 Le médisant 28.14-16. 

n 22.1 Pr6.6+;6.11+; Qo 4.5. 


Se ACSR 
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2 Le paresseux est comparable à une 
boule d’excréments: 
quiconque l’a ramassée secoue sa main. 


Les enfants qui tournent mal 


3 C’est une honte d’être le père d’un fils 
mal élevé», 
et la naissance d’une fille signifie préju- 
dice. 
4 La fille sensée héritera d’un mari, 
mais celle dont on a honte fait le chagrin 
de celui qui l’a engendrée, 
5 L’insolente? fait la honte du père et du 
mari 
et par l’un et l’autre elle sera méprisée. 
6 Un discours intempestif est une rnu- 
sique en plein deuil, 
mais c’est sagesse d’user en tout temps 
de verges et de discipline 4. 


Le sot est incorrigible 


9 Enseigner un sot, c’est comme recoller 
des tessons, 
ou comme réveiller un dormeur d’un 
profond sommeil”. 
10 C’est entretenir un homme assoupi que 
de s’adresser à un sot: 
à la fin il dira: «Qu’y a-t-il?» 
11 Pleure sur un morts, car il a quitté la 
lumière, 
pleure aussi sur un sot, il a perdu 
l'intelligence. 
Pleure moins amèrement sur un mort, 
car il a trouvé le repos 
tandis que la vie du sot est pire que la 
mort. 
12 Le deuil pour un mort dure sept jours, 
celui du sot et de limpie tous les jours de 
leur vie. 
13 Avec un insensé ne multiplie pas les 
paroles 
et ne chemine pas avec l’homme inintel- 
ligent“; 
garde-toi de lui pour n’avoir pas d’en- 
nuis 
et n’être pas souillé quand il se secoue. 
Evite-le si tu veux trouver le repos 
et n’être pas dégoûté par ses insanités. 
14 Quelle chose est plus pesante que le 
plomb ? 
Quel est son nom si ce n’est: le sotv? 
15 Sable, sel et bloc de fer 
sont plus aisés à supporter qu’un 
homme inintelligent. 
16 Comme une armature de bois assem- 
blée dans une construction 
ne sera point disloquée par un tremble- 
ment de terre, 
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ainsi un *cœur établi dans un dessein 
mûrement réfléchi 
ne perdra pas son assurance au moment 
voulu. 
17 Un cœur confirmé par une décision de 
l'intelligence 
est comme un stuc qui orne% un mur 
poli. 
18 Des galets déposés* dans un endroit 
surélevé 
ne pourront jamais tenir face au vent; 
ainsi un cœur apeuré par de sottes 
pensées 
ne saurait tenir devant une crainte 
quelconque. 
Fidélité à ses amis 
19 Qui frappe un œil en fait jaillir les 
larmes, 
et qui frappe le cœur en révèle les 
sentiments”. 
20 Celui qui lance une pierre contre des 
oiseaux les fait fuir, 
celui qui fait des reproches à son ami 
détruira l’amitié. 
21 Si tu as sorti l’épée contre un ami, 
ne désespère pas: il y a possibilité de 
retour. 
22 Si tu as ouvert la bouche contre un ami, 
ne crains rien: une réconciliation est 
possible. 
Mais outrage et arrogance, un secret 
trahi, un coup déloyalz, 
voilà qui fera fuir n’importe quel ami. 


22 30721-00926 
22.5 femme insolente Pr 12.4. 
22.6 Châtiments corporels 30,14. — Quelques 
manuscrits grecs ajoutent: 7 Des enfants qui ont de 
quoi se nourrir et mènent une vie honnête cachent la 
modeste origine de leurs parents. 8 Des enfants 
méprisants, mal élevés et pleins d’orgueil déshonorent 
la noblesse de leur famille. 
22.9 C'est-à-dire faire une chose inutile. 
22.11 Pleure sur un mort 38.16-23. 
22.12 Gn 50.10; fdt 16.24; voir Si 38.17. 
22.13 Ancienne version syriaque et ne chemine pas 
avec un porc, qui s'accorde parfaitement avec la 
suite du verset. — Après 2rintelligent quelques 
manuscrits grecs ajoutent: car sans s'en rendre 
compte il te couvrira de mépris. 
v 22.14 le sot est pesant 21.16; Pr 27.3. 
w 22.17 un stuc qui orne: d’après l’ancienne version 
syriaque; grec un ornement de sable. La solidité du 
stuc dépend de celle du mur qui le supporte. 
22.18 Autre texte Une palissade. 
22.19 révèle les sentiments : ancienne version sy- 
riaque fait partir amitié (voir v. 20). 
z 22.22 secret trahi 8.17; 27.16-21 ; 42.1; Pr 11.13; 
20.19; 25.9. — coup déloyal 27.25 ; Dt 27.24. 
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23 Gagne la confiance de ton ‘prochain 
tandis qu’il est pauvre, 
pour que tu sois comblé avec lui dans sa 
prospérité. 
Au temps de l’épreuve, reste-lui fidèle, 
pour avoir ta part quand il hériterae. 
24 Comme la vapeur de la fournaise et la 
fumée précèdent le feu, 
ainsi, avant le sang, arrivent les insul- 
tesė. 
25 Je n’aurai pas honte de protéger un ami, 
et je ne me déroberai pas devant lui‘; 
26 et s’il m'arrive du mal à cause de lui, 
tous ceux qui l’entendront se garderont 
de luid. 
Prière 
27 Qui placera une garde sur ma bouche 
et, sur mes lèvres, le sceau de la 
discrétion, 
pour les empêcher de causer ma chute 
et ma langue de me perdree? 
2 3 1 Seigneur, Père et Maître de ma vie, 
ne m'abandonne pas à leur pen- 
chant 
et ne permets pas qu'elles me fassent 
tomber. 
2 Qui imposera les verges à mes pensées 
et, à mon *cœur, la discipline de la 
sagesse, 
sans les épargner dans mes égarements 
ni laisser passer leurs fautes ? 
3 De peur que ne se multiplient mes 
erreurs 
et que mes péchés ne s’accumulent; 
pour que je ne tombe pas devant mes 
adversaires 
et que mon ennemi ne s’en félicite. 
4 O Seigneur, Père et Dieu de ma vie, 
ne me donne point l’arrogance des 
yeux” 
5 et détourne de moi la convoitise. 
6 Que l’appétit sexuel et la luxure n’aient 
pas de prise sur moi, 
ne me livre pas au désir impudique! 


Les serments 


7 Ecoutez, mes enfants, comment disci- 
pliner la bouche! 
Celui qui observe cet enseignement ne 
sera Jamais pris£. 
8 Le pécheur se laisse prendre par ses 
propres lèvres#, 
le railleur et l’orgueilleux y trouvent une 
occasion de chute. 
? Que ta bouche ne s’accoutume pas au 
serment‘ 
et ne te fais pas une habitude de 
nommer le *Saint! 
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10 De même, en effet, qu’un domestique 
sans cesse surveillé de près 
ne manquera pas de traces de coups’, 
ainsi celui qui jure et prononce le *Nom 
en toute circonstance 
ne sera jamais exempt de péché. 
11 Un homme qui jure beaucoup accu- 
mule les manquements 
et le fouet ne s’éloignera pas de sa 
maison. 
S’il jure par mégarde, son péché retom- 
bera sur lui 
et s’il le fait par légèreté, il pèche 
doublement. 
S’il a juré en vain, il ne sera point 
justifié, 
mais sa maison sera accablée de revers. 


Discours inconvenants 


21] y a une manière de parler comparable 

à la mort: 

puisse-t-elle ne jamais se rencontrer 
dans le patrimoine de Jacob!! 

Car les hommes pieux se tiennent à 
l’écart de pareilles choses 

et ils ne se vautrent point dans les 
péchés. 

13 N’habitue pas ta bouche aux grossière- 

tés malséantes”?, 
car elles font pécher en paroles. 

14 Souviens-toi de ton père et de ta mère 
quand tu sièges au milieu des grands, 
de peur que tu ne t’oublies en leur 

présence 
et que ton habitude ne te pousse à des 
insanités. 


a 22.23 fidèle dans l'épreuve voir 6.8-12; 12.9. — 
Quelques manuscrits grecs ajoutent: Car on ne doit 
pas toujours mépriser l'apparence minable, pas plus 
qu’admirer un riche dépourvu de sens. 

b 22.24 27.15;28.11. 

22256412, 

22.26 Ancienne version syriaque: Si ton ami ta 

dévoilé un secret, ne le publie pas, de peur que celui qui 

tentendra ne se méfie de toi et ne te considère comme 
malfaisant. 

e 22.27 L’interrogation de ce verset équivaut à un 

souhait. — une garde sur la bouche 28.25; Ps 141.3. 

23.4 26.9,11; voir Gn 39.7; Mt 5.28. 

23.7 discipliner la bouche Jc 3.1-12. — ne sera jamais 

pris où ne sera jamais trouvé coupable. 

23.8 lèvres ou paroles. 

23.9 Mt5.34-37; 23.16-22; Jc 5.12. 

23.10 surveillé de près: autre traduction mis à la 

question. — coups à un domestique 42.5 ; Le 12.47-48. 

23.11 Les trois cas de serment envisagés sont: le 

serment fait par erreur, de bonne foi (voir Lv 5.17- 

18; Nb 15.28); le serment prononcé sans s’assurer 

qu’il est légitime (Pr 24.28+); le faux serment 

volontaire (Pr 6.19+). 

1 23.12 parole comparable à la mort Lv 24.15-16.- le 
patrimoine de Jacob: le peuple d'Israël ou bien la 
Palestine. 

m 23.13 Ep 5.4. 
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Tu voudrais alors n’être jamais né 
et maudirais le jour de ta naissance”. 
15 Un homme accoutumé aux discours 
inconvenants 
est incorrigible pour le restant de ses 
jours. 


De l’impureté 


16 Deux sortes de gens accumulent les 
péchés’ 
et la troisième s’attire la colère: 
une passion ardente qui flambe comme 
du feu 
—elle ne s'éteindra pas qu’elle ne soit 
consumée —, 
Phomme qui livre à impureté la chair 
de son corps, 
qui ma de cesse que le feu ne le brûle 
17 — à l’homme impudique toute pâture est 
bonne, 
il ne s’en lassera pas avant qu’il ne soit 
mort—, 
18 l’homme infidèle à sa propre couche 
et qui se dit en lui-même : «Qui pourrait 
me voir? ? 
Il fait sombre autour de moi, les murs 
me cachent, 
personne ne peut me voir. Pourquoi me 
préoccuper ? 
Le Très-Haut ne prendra point note de 
mes péchés.» 
19 Les veux des hommes, voilà ce qu’il 
redoute 
et il ignore que les yeux du Seigneur 
sont infiniment plus lumineux que le 
soleil, 
qu'ils observent toutes les démarches 
des hommes 4 
et pénètrent les plus secrets recoins. 
20 Avant d’être créées, toutes choses lui 
étaient connues, 
et il en va de même après leur achève- 
ment. 
21 Cet homme recevra son châtiment sur 
les places de la ville, 
et il se fera prendre où il s’y attendait le 
moins. 


La femme adultère 


22 Jl en va de même pour la femme qui, 
délaissant son mari”, 
lui suscite un héritier de quelqu'un 
d'autre: 
23 d’abord elle a désobéi à la Loi du Très- 
Haut; 
ensuite elle a commis une faute contre 
son mari; 
en troisième lieu, elle s’est prostituée 
dans l’adultère 
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et a suscité des enfants d’un autre 
homme. 
24 Elle-même sera traînée devant l’assem- 
blée 
et l’on fera une enquête au sujet des ses 
enfants. 
25 Ses enfants ne pourront prendre racine‘ 
et ses rameaux ne porteront pas de 
fruits. 
26 Une malédiction s’attachera à sa mé- 
moire 
et son infamie jamais ne sera effacée. 
27 Ceux qui restent sauront ainsi 
que rien ne vaut la crainte du Seigneur 
et que rien n’est plus doux que d’obser- 
ver ses commandements“. 


SECTION C 


Eloge de la Sagesse 


2 4 1La Sagesse proclame son propre 
éloge”, 
au milieu de son peuple elle se glorifie. 
2 Dans l'assemblée du Très-Haut* elle 
ouvre la bouche 
et devant sa Puissance elle se glorifie. 
3 «Je suis sortie de la bouche du Très- 
Haut* 
et comme une vapeur j'ai recouvert la 
terre. 
4 Fhabitais dans les hauteurs du ciel 
et mon trône reposait sur la colonne de 
nuée”. 
5 Le cercle du cielz, je l’ai parcouru, moi 
seule, 
et jai marché dans la profondeur des 
*abîmes. 


23.14 Jr 20.14; Jb 33. 

23.16 Ancienne version syriaque: fe déteste deux 

sortes de gens. 

p 23.18 Jb 24.15; voir Si 16.17+. 

q 23.19 Dieu voit tout 15.18+; observent toutes les 

démarches Pr 5.21. 

23.22-27 Adultère Pr 6.26+. 

23.24 Autre traduction les conséquences retombe- 

roni sur. 

t 23.255526: 43, 

u 23.27 Ceux qui restent sauront ainsi: ancienne 
version syriaque Et tous les habitants du pays 
reconnaîtront. — rien ne vaut la crainte de Dieu 25.11 ; 
40.26-27.— 1lest doux d'observer les commandements 
46.10. — Quelques manuscrits grecs ajoutent C’est 
une grande gloire de suivre le Seigneur, c'est une longue 
vie pour toi d’être accueilli par lui. 

v 24.1 Ce chapitre est le chapitre capital du livre. 
Son titre est donné par les manuscrits; Jb 28; Pr 
1.20-33; 8; 9.1-6; Ba 3.9—4.4. 

w 24.2 l'assemblée du Très-Haut : Israël; Dt23.2-4; 1 
Ch 28.8; voir Si 15.5. 

x 24.3 Dieu et la sagesse Sg 7.25-26+, — sortie de la 
bouche Pr 2.6. 

y 24.4 Où la sagesse habite 1.1, — la nuée Ex 13.21+ 
et la note. 

z 24.5 Le cercle du ciel Pr 8.27. 
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6 Sur les vagues de la mer et sur la terre 
entière, 
sur tous les peuples et toutes les nations 
s'étendait mon pouvoir. 
7 Parmi eux tous j’ai cherché où reposer: 
en quel territoire pouvais-je m'’installer ? 
8 Alors le créateur de toutes choses m’a 
donné un ordre, 
celui qui m’a créée a fixé ma demeure. 
Il m'a dit: “En Jacob établis ta demeure, 
en Israël reçois ton patrimoine.” 
9 Avant que le temps ne commenceb, il 
na créée, 
et pour les *siècles je ne cesserai pas 
d'exister. 
10 Dans la * Demeure sainte j’ai officié en 
sa présence, 
et c’est ainsi qu’en *Sion je me suis fixée. 
11 Dans la ville bien-aimée il m'a aussi fait 
reposer 
et, dans Jérusalem, j’exerce mon em- 
pire. 
12Je me suis enracinée dans un peuple 
illustre, 
dans la portion du Seigneur se trouve 
mon patrimoine“. 
13 Pai grandi comme un cèdre du Liban 
et comme un cyprès sur les hauteurs de 
l'Hermon 4. 
14 Tai grandi comme un palmier d’Ein- 
Guëdi, 
comme des plants de laurier-rose à 
Jérichoe, 
comme un bel olivier dans la plaine, 
et comme un platane j’ai grandi. 
15 Comme la cannelle et le baume aroma- 
tique, 
comme la myrrhe de choix j'ai exhalé 
mon parfum, 
comme du galbanum, de l’onyx et du 
stacte/, 
comme une nuée *d’encens dans la 
Demeure. 
16 Comme un térébinthe j'ai déployé mes 
rameaux, 
et mes rameaux sont pleins de grâce et 
de majesté. 
17 Comme une vigne j'ai produit des 
pousses gracieuses, 
et mes fleurs ont donné des fruits de 
gloire et de richesses. 
19 Venez à moi, vous qui me désirez#, 
et rassasiez-vous de mes fruits. 
20 Car mon souvenir l'emporte en dou- 
ceur sur le miel 
et ma possession sur le rayon de miel’. 
21 Ceux qui me mangent auront encore 
faim 
et ceux qui me boivent auront encore 
soif. 
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22 Celui qui m’écoute ne connaîtra pas la 
honte 
et ceux qui travaillent avec moi ne 
pécheront point.» 


La Sagesse et la Loi 


23 Tout cela, c’est le livre de “l'alliance du 
Dieu Très-Haut, 
la Loi que Moïse nous a prescrite 
pour être le patrimoine des assemblées 
de Jacobs. 
25 C’est elle qui fait déborder la sagesse 
comme le Pishôn 
et comme le ‘Tigre* à la saison des. 
nouveaux fruits, 
2 qui inonde d'intelligence comme l’Eu- 
phrate 
et comme le Jourdain aux jours de la 
moisson, 
27 qui répand à flots l'instruction comme 
le Nil! 
et comme le Guihôn aux jours de la 
vendange. 
28 Le premier n’a jamais fini de la connai- 
(Te 
tout comme le dernier” n’en touchera 
jamais le fond. 
2 Car sa pensée est plus vaste que l'océan, 
et ses désseins plus profonds que le 
grand *abîme”. 


24.8 18.1+. 

24.9 Avant le temps Pr 8.22-23; Jn 17.5. — le 

commencement du temps Gn 1.1. 

c 24.12 v.12-22: qualités de la sagesse Pr 8.11+. — 
Israël, portion du Seigneur 17.17; Dt 7.6+. — mon 
patrimoine : traduction conjecturale ; grec son patri- 
moine. 

d 24.13 Liban, Hermon: montagnes de Phénicie, au 
nord de la Palestine. 

e 24.14 Ein-Guëdi : oasis sur la rive ouest de la mer 
Morte Jos 15.62; 2 Ch 20.2. — Yéricho : voir la note 
sur Jos 2.1. 

f 24.15 Plantes aromatiques: voir Ex 30.23,34 
(grec). l i 

g 24.17 Quelques manuscrits grecs ajoutent: 18 
Moi, je suis la mère du bel amour, de la crainte, de la 
science et de la sainte espérance. Moi, qui demeure 
toujours, je suis donnée à tous mes enfants, ceux qui sont 
choisis par Lui. 

h 24.19-22 Appel de la sagesse Pr 1.20+. 

i 24.20 Ps 119.103. 

j 24.23 le livre de l'alliance Ex 24.7; Ba 4.1. — Moïse 
prescrit la Loi Dt33.4. — Quelques manuscrits grecs 
ajoutent: 24 Ne cessez pas de vous fortifier, attachez- 
vous à lui afin qu'il vous affermisse. Le Seigneur tout- 
puissant est le Dieu unique et, en dehors. de lui, iln’y a 
pas de sauveur; Dt 6.4+. 

k 24.25 Pishôn, Tigre (v. 25), Euphrate (v. 26), 
Guihôn (v. 27): voir Gn 2.11-14 et les notes. 

I 24.27 comme le Nil: d’après l’ancienne version 
syriaque; grec comme la lumière. 

m 24.28 Le premier... le dernier: c’est-à-dire tout le 
monde. 

n 24.29 Ps 119.96. 


TA 
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30 Et moi, j'étais comme un canal qui 
dérive d’un fleuve, 
comme un aqueduc entrant dans un 
jardin. 
31Je me suis dit: «Je vais arroser mon 
jardin, 
je vais inonder mon parterre.» 
Et voici que mon canal est devenu un 
fleuve ° 
et que mon fleuve est devenu une mer. 
32 Je vais encore faire briller l’instruction 
comme l’aurore, 
et au loin diffuser sa lumière. 
33 Je vais encore répandre l’enseignement 
comme une prophétie 
et le léguer aux générations futures. 
34 Voyez, ce n’est pas pour moi seul que j’ai 
peiné, 
mais pour tous ceux qui cherchent la 
sagesse. 


Le bon et le mauvais mari 


2 5 1Il est trois choses que mon âme 
désire passionnément 
et qui sont belles 4 aux yeux du Seigneur 
et des hommes: 
la concorde entre frères, amitié entre 
voisins, 
une femme et un homme en parfait 
accord. 
2 Il y a trois sortes de gens que mon âme 
déteste, 
dont le comportement m'irrite infini- 
ment : 
le pauvre arrogant, le riche menteur, 
le vieillard adultère dénué d’intelli- 
gence. 
3Si tu mas rien amassé pendant ta 
jeunesse, 
comment dans ta vieillesse pourrais-tu 
trouver quelque chose ? 
4 Comme le jugement convient aux che- 
veux blancs, 
et aux anciens de savoir donner un 
conseil! 
5 Comme la sagesse convient aux vieil- 
lards” 
et aux gens honorés la réflexion et le 
conseil! 
6La couronne des vieillards est une 
grande expérience 
et leur fierté la crainte du Seigneurs. 
7Il y a neuf choses qu'en moi-même 
j'estime heureuses, 
et ma langue peut en nommer une 
dixième : 
un homme qui peut trouver sa joie dans 
ses enfants, 
celui qui peut voir de son vivant la chute 
de ses ennemis. 


© © © 
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SIRACIDE 24, 25 


8 Heureux celui qui vit avec une femme 
intelligente, 
celui que sa langue n’a jamais fait 
tomber! 
et celui qui n’a pas servi un maître 
indigne de lui. 
° Heureux celui qui a trouvé la prudence“ 
et celui qui peut tenir un discours à des 
oreilles attentives. 
10 Qu'il est grand celui qui a trouvé la 
sagesse! 
Mais nul ne surpasse celui qui craint le 
Seigneur”. 
11 La crainte du Seigneur surpasse toute 
chose: 
celui qui la possède, à qui peut-on le 
comparer # ? 


La femme mauvaise 


13 N'importe quelle blessure, sauf une 
blessure du cœur, 
n'importe quelle méchanceté, sauf la 
méchanceté d’une femme*! 
14 N'importe quelle affliction, sauf l’afflic- 
tion causée par la haine, 
n'importe quelle vengeance, sauf la 
vengeance des ennemis! 
15 TI n’est pire venin que venin de serpent, 
ni colère pire qu’une colère de femme. 
16 J’aimerais mieux habiter avec un lion ou 
un dragon 
que d’habiter avec une femme mauvai- 
sez. 


24.31 Ez 47.1-5; voir Jn 7.38. 

24.34 33.18. 

25.1 que mon âme désire passionnément et qui sont 
belles: d’après les anciennes versions syriaque et 
latine; grec dont je me pare, et je me présente belle. 


r 25.5 Sg 4.8-9. 
Ss 25.6 fierté 9.16+. — craindre le Seigneur 1.11+. 
t 25.8 v.7-11: Heureux Ps 1.1+; 112.1+. — femme 


intelligente Pr 19.14. — L’hébreu et le syriaque 
ajoutent ici celui qui ne laboure pas avec un bæuf et un 
âne (voir Lv 19.19), image d’un couple mal assorti, 
qui complète le nombre des dix béatitudes annon- 
cées (v. 7). — sa langue ne pèche pas 14.1. 


u 25.9 Autres textes: ancienne version syriaque un 


ami, ancienne version latine un ami véritable. 
25.10 craint ou respecte. 


w 25.11 la crainte de Dieu surpasse tout 23.27. — 


Quelques manuscrits grecs ajoutent: 12 La crainte 
du Seigneur est le commencement de son amour, mais 
c'est par la foi qu’on commence à s'attacher à lui. 


x 25.13-26 la femme mauvaise 26.5-12,22-27; Pr 


1903F. 


y 25.15 venin: d’après l’ancienne version syriaque; 


grec tête; les deux mots s'écrivent de la même 
manière en hébreu. — une colère de femme: autre 
texte la colère d’un ennemi. 
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SIRACIDE 25, 26 


17 La méchanceté d’une femme trans- 
forme son aspect, 
et son visage assombri lui donne l'air 
d’un ourse. 
18 Son mari prend place ë au milieu de ses 
voisins 
et, malgré lui, gémit amèrement. 
19 Toute malice est peu de chose près de la 
malice d’une femme ; 
que le sort du pécheur lui échoiec! 
20 Une montée de sable sous les pieds d’un 
vieil homme, 
telle est la femme bavarde pour un 
homme tranquille. 
21Ne te laisse pas entraîner par la beauté 
d’une femme 
et garde-toi de convoiter une femmed. 
2 Qu'il s’attende à des éclats, des insolen- 
ces et une grande honte, 
le mari que sa femme entretient. 
23 Cœur abattu, visage renfrogné 
et plaie du cœur, voilà l’œuvre d’une 
femme méchante. 
Mains inertes et genoux paralysés, 
voilà l’œuvre de celle qui ne rend pas 
heureux?! son mari. 
24 La femme est à l’origine du péché 
et c’est à cause d’elle que tous nous 
mourons/. 
25 Ne laisse pas l’eau s'échapper, 
ne laisse pas non plus à une femme 
méchante la liberté de parole. 
26 Si elle ne marche pas au doigt et à l’œil£, 
sépare-toi d’elle et renvoie-la. 


Bonheur de l’homme bien marié 


2 6 1Femme bonne fait un mari heu- 
reux* 
et double le nombre de ses jours. 
2 Femme vaillante fait la joie de son mari 
qui passera dans la paix toutes ses 
années. 
3 Femme bonne signifie un bon lot; 
c’est la part accordée à ceux qui crai- 
gnent’ le Seigneur. 
4 Pauvres ou riches, ils ont le cœur 
content 
et, en toute occasion, le visage joyeux. 


La femme mauvaise 


SIl y a trois choses que mon cœur 
appréhende 
et, la quatrième, je crains de l’affronter : 
racontars de la ville, attroupement de 
foule 
et calomnie, toutes choses plus affreu- 
ses que la mort; 
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6 mais c’est un crève-cœur et une afflic- 
tion qu’une femme jalouse d’une 
rivale, 

et le fléau de la langue participe de tout 
celak. 

7 Une femme méchante, c’est un *joug de 
bœufs qui ballotte!; 

vouloir la prendre en main, c’est comme 
se saisir d’un scorpion. 

8 Une femme qui s’enivre est un sujet de 
grande indignation, 

elle ne pourra tenir cachée son ignomi- 
nie”, 

? L’inconduite d’une femme se lit dans 
ses regards effrontés 

et on la reconnaît à ses paupières”. 
10 Autour d’une fille sans retenue’, monte 
une garde renforcée; 
qu’elle découvre une occasion, elle en 
tire profit. 
11 Sur son regard impudent, exerce une 
surveillance?, 
et ne t’étonne point si elle faute à tes 
dépens. 
12 Comme le voyageur assoiffé ouvre la 
bouche 
et boit la première eau qu’il trouve, 
elle s’offre à toutes les étreintes 
et à toutes les flèches ouvre son car- 
quois. gr 


a 25.17 Hébreu La méchanceté d’une femme assom- 
brit l’aspect de son mari et lui rend la figure aussi noire 
qu’un ours. 

b 25.18 On peut sous-entendre à table; le texte 
signifie alors que le mari va manger ailleurs. 

c 25.19 Autre traduction que le sort fasse qu’elle 
appartienne à un pécheur (qui la maltraitera, ou bien 
en punition des péchés qu'il a commis). 

d 25,21 Nete laisse pas entraîner: autre traduction 
Ne r'expose pas à tomber. — convoiter une femme : 
hébreu ne tombe pas (à cause de la beauté d’une 
femme) et ne convoîte pas ce qui lui appartient. 

e 25.23 Voir Pr31.11-12. 

f 25.24 à l’origine du péché Gn 3.1-6; 1 Tm2.14.-à 
cause d’elle nous mourons Gn 3.19,22. 

g 25.26 Ou ne se soumet pas à ton autorité. 

h 26.1-4 femme et bonheur 26.13-18; 36.26-31 ; Pr 
18.22+. 

i 26.3 craignent ou respectent. 

j 26.5 trois... quatre Pr 30.15+. 

k 26.6 le fléau de la langue participe de tout cela: 
traduction incertaine d’un texte peu clair. 

l 26.7 Le joug qui ballotte blesse le cou de l’animal. 

m 26,8 C'est-à-dire soit son déshonneur, soit plutôt sa 
nudité (voir Ez 16.8). 

n 26.9 Soit ses paupières fardées (voir Jr 4.30; Ez 
23.40), soit ses clins d’œil (voir Pr 6.25). — regards 
effrontés 23.4+. 

o 26.10 fille ou femme. — sans retenue 42.11. 

p 26.11 Autre traduction Garde-toi de suivre un 
regard impudent. 
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Louange de l’épouse parfaite 


13 Le charme d’une femme fait la joie du 
mari 
etson savoir-faire assure son bien-être 2. 
14 Une femme qui parle peu est un don du 
Seigneur, 
et rien ne vaut une personne bien 
éduquée. 
15 C’est la grâce des grâces qu’une femme 
pudique 
et rien qu’on puisse estimer davantage 
qu'une personne chaste. 
16 Semblable au soleil qui s’élève dans les 
hauteurs du ciel 
est la beauté d’une femme parfaite dans 
sa maison bien tenue. 
17 Comme une lampe qui brille sur le 
chandelier sacré”, 
tel apparaît un beau visage sur un corps 
bien planté. 
18 Des colonnes d’or sur une base d’ar- 
gent, 
ainsi de belles jambes sur des talons 
solidess, 


Situations scandaleuses 


28 [|] y a deux choses qui affligent mon 

cœur 

et une troisième qui me met en colère: 

un soldat’ dans le besoin à cause de sa 
pauvreté, 

des hommes intelligents qu’on rejette 
avec mépris, 

celui qui délaisse la justice pour le 
péché: 

le Seigneur le destine à périr par l'épée. 


Dangers du commerce 


2 Difficilement le marchand évitera les 
fautes, 
et le commerçant ne restera pas exempt 
de péché. 
2 7 ! Beaucoup ont péché par amour du 
gain, 
et celui qui cherche à s'enrichir dé- 
tourne son regard, 
2 Comme un piquet s'enfonce dans la 
jointure des pierres, 
entre vente et achat s’intercalev le 
péché. 
3 Si quelqu'un ne s’attache pas ferme- 
ment à la crainte% du Seigneur, 
bien vite sa maison tombera en ruine. 


La parole révèle l’homme 


4 Quand on secoue le crible, les déchets 
demeurent, 
de même les tares d’un homme quandil 
discute. 


SIRACIDE 26, 27 


5 Comme le four éprouve les vases du 
potier, 
ainsi l'épreuve de l’homme est dans son 
raisonnement. 
6 Le fruit de l’arbre* révèle comment on 
Pa cultivé, 
de même la discussion les pensées du 
*cœur de l’homme. 
7Ne loue personne avant de lavoir 
entendu parler, 
c’est là en effet que s’éprouvent les 
hommes. 


La justice 


8 Si tu poursuis la justice, tu l’atteindras 
et tu ten revêtiras comme d’un man- 
teau glorieux. 
?Les oiseaux de même espèce vont 
nicher ensemble, 
ainsi la vérité revient vers ceux qui la 
pratiquent. 
10 Le lion est à l’affût de sa proie, 
ainsi le péché guette ceux qui pratiquent 
l'injustice”, 
1Le discours de l’homme pieux est 
toujours sage, 
tandis que l’insensé change comme la 
lune. 


q 26.13-18 femme et bonheur 26.1-4+. 

r 26.17 Allusion au chandelier d’or du Temple de 
Jérusalem; 1 M 1.21; 4.49-50, 

s 26.18 Quelques manuscrits grecs et l’ancienne 
version syriaque ajoutent les v. 19-27 (voir 36.26- 
31). — 19 Mon fils, garde ta santé dans la fleur de ton 
âge et ne livre pas ta force à des étrangers. 20 Après 
avoir cherché dans toute la plaine un lot de bonne terre, 
sème ta propre semence et fais confiance à ta noble 
origine. 21 Ainsi les rejetons que tu laisseras après toi 
pourront être fiers d'afficher leur noblesse. 22 Une 
femme qu'on paie sera estimée comme un crachat, une 
femme mariée comme une tour qui tue celui qui la 
fréquente. 23 Une femme impie sera donnée en partage 
au pécheur, une femme pieuse à celui qui craint le 
Seigneur. 24 Une femme éhontée passe sa vie dans le 
déshonneur, mais une femme pudique est réservée, 
même avec son mari. 25 Une femme effrontée sera 
estimée comme un chien, mais celle qui a de la pudeur 
craindra le Seigneur. 26 Femme qui honore son mari 
paraîtra sage aux yeux de tous, mais celle qui le 
déshonore sera reconnue de tous comme orgueilleuse et 
impie. Heureux le mari d’une femme bonne : le nombre 
de ses jours sera doublé. 27 La femme criarde et 
bavarde est comme une trompette qui fait fuir l'ennemi. 
L'âme de son mari passera sa vie dans les fracas de la 
guerre. 

t 26.28 soldat ou, d’après l’ancienne version sy- 
riaque, homme riche, qui convient mieux. Les deux 
traductions correspondent à la même expression 
hébraïque «homme fort». 

u 27.1 Sous-entendu de ce qui est honnête et juste. 

v 27.2 Traduction conjecturale d’après l’ancienne 
version latine. S 

w 27.3 à la crainte ou au respect. 

x 27.6 Mt7.16-20 par.; 12.33-37 par. 

y 27.10 21.2+. 


SIRACIDE 27,28 ‘ 


12 Au milieu de gens inintelligents, mesure 
ton temps, 
par contre attarde-toi dans la compa- 
gnie des gens réfléchis. 
13 Les discours des sots provoquent laga- 
cement 
et leur rirez est une débauche coupable. 
14 Le langage de celui qui jure sans cesse 
fait dresser les cheveux, 
ses querelles obligent à se boucher les 
oreilles. 
15 Querelle d’orgueilleux amène l’effusion 
du sang 
et leurs invectives sont pénibles à enten- 
dre. 


Les secrets 


16 Qui dévoile des secrets’ ruine la 
confiance 
et ne pourra plus trouver d’ami selon 
son cœur. 
17 Aime ton ami et reste-lui fidèle; 
mais si tu as dévoilé ses secrets ne cours 
plus après lui. 
18 Aussi bien, comme l’homme qui a 
perdu l’un des siens qui est morte, 
ainsi as-tu perdu l’amitié de ton pro- 
chain. 
19 Comme un oiseau que tu laisserais 
échapper de ta main, 
ainsi as-tu laissé partir ton prochain, tu 
ne le rattraperas plus. 
20 Ne le poursuis pas, car il est déjà trop 
loin; 
comme une gazelle, il s’est échappé du 
piège. 
21 On peut bander une blessure, 
après des injures se réconcilier; 
mais aucun espoir pour qui a dévoilé 
des secrets. 


Hypocrisie et duplicité 


22 Celui qui cligne de l’œil combine de 
mauvais coups; 
mais qui le connaît s’en tient à l’écarté. 
23 Sous tes yeux sa bouche est tout miel 
et il s’extasiera devant tes paroles; 
mais par-derrière il change de langage 
et fait de tes paroles un objet de 
scandale. 
24 Il y a beaucoup de choses que je déteste 
et lui par-dessus tout. 
Le Seigneur aussi l’aura en aversion’. 
25 Qui lance une pierre en l’air la lance sur 
sa tête; 
et un coup perfide entraîne des blessu- 
res en retours. 
26 Qui creuse une fosse y tombera, 
qui tend un piège y sera attrapé. 
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27 Le mal qu’un homme fait se retourne 

contre lui, 
sans même qu'il sache d’où cela lui 
arrive. 

28 Le sarcasme et l’insulte sont le fait de 
l’orgueilleux, 

mais la vengeance l’attend comme un 
lion aux aguets. 

2 Tis seront pris au piège ceux qui se 
réjouissent de la chute des hommes 
pieux, 

la souffrance les consumera avant qu’ils 
ne meurent. 


Le pardon 


30 Rancune# et colère sont aussi des 
choses détestables, 
où l’homme pécheur est passé maître. 
28 l Celui qui se venge éprouvera la 
vengeance du Seigneur 
qui de ses péchés tiendra un compte 
rigoureux. 
2Pardonne à ton prochain l'injustice 
commise ; 
alors, quand tu prieras, tes péchés 
seront remis. 
3 Si un homme nourrit de la colère contre 
un autre homme, 
comment ‘ peut-il. demander au Sei- 
gneur la guérison‘? 
411 n’a nulle pitié pour un homme, son 
semblable ; 
comment peut-il prier pour ses propres 
péchés ? ; 
5 Si lui qui n’est que chair’ entretient sa 
rancune, 
qui lui obtiendra le pardon de ses 
propres péchés ? 


27.13 le rire des sots Qo 7.3-6. 

27.15 22.24+. 

27.16 les secrets 22.22+. 

27.18 Autre traduction a perdu celui qu’il a tué. 

Autre texte grec a provoqué la perte de son ennemi. 

d 27.22 v.22-23: hypocrisie 1.29; 19.26-28; Pr 
26.24-25+, — clin d'œil Ps 35.19+. — qui le connaît 
s’en tient à l'écart; autre texte personne ne pourra Pen 
détourner. 

e 27.23 sa bouche est tout miel 12.16+. — fait de tes 

paroles un objet de scandale; autres traductions 4l se 

sert de tes paroles pour te tendre un piège, ou sur tes 

paroles il jette le discrédit. 

27.24 L'ancienne version syriaque ajoute et le 

maudira. 

27.25 v.25-27: coup en retour Ps 57.7+; Pr 

26.27+; Qo 10.8. — coup perfide 22.22+. 

27.30 27.30-—28.7: rancune 10.6; Lv 19.18+; Mt 

5.23-24+; 6.12-15; 18.21-35; Lc 6.37; Col 3.13. 

i 28.3 Ils’agit de la guérison spirituelle par le pardon 
des péchés (voir v. 5). 

j 28.5 Voir Gn 6.3 et la note. 


ASTAN 


dh sS 


1340 


6 Songe à la fin* qui t'attend, et cesse de 
haïr, 
à la corruption et à la mort, et observe les 
commandements. 
7 Souviens-toi des commandements, et 
ne garde pas rancune à ton prochain, 
de “l’aliance du Très-Haut, et passe 
par-dessus l’offense. 


Les querelles 


8 Reste à l'écart des querelles, tu commet- 
tras moins de péchés; 
car un homme emporté! échauffe la 
querelle. 
9 Le pécheur sème le trouble entre amis 
et jette la discorde où l’entente régnait. 
10 Un feu continue à brûler selon qu’on 
l’alimente, 
etune querelle s’envenime quand on s’y 
entête””, 
Un homme s’emporte en proportion de 
sa force, 
et sa colère montera en raison de sa 
fortune. 
11 Un litige inopiné allume le feu 
et une querelle soudaine fait couler le 
sang”, 
12 Souffle sur une étincelle, elle s’en- 
flamme, 
mais crache dessus, elle s'éteint; 
l’un et l’autre résultat provient de ta 
bouche. 


La mauvaise langue 


13 Maudit soit le chuchoteur et le fourbe! 
Il a perdu bien des gens vivant en bonne 
entente”. 
14 Les racontars? d’un tiers en ont ébranlé 
beaucoup, 
les ont chassés de nation en nation; 
ils ont démoli des villes fortes 
et abattu les maisons des grands. 
15 Les racontars d’un tiers ont fait répu- 
dier des femmes courageuses, 
les privant du fruit de leur labeur. 
16 Celui qui y prête attention ne trouvera 
plus de repos, 
il ne pourra plus demeurer dans la 
tranquilité. 
17 Un coup de fouet laisse une meurtris- 
sure, 
mais un coup de langue brise les os4. 
18 Beaucoup sont tombés sous le tran- 
chant de l’épée, 
mais moins que ceux qui sont tombés à 
cause de la langue. 
19 Heureux celui qui est à l’abri de ses 
atteintes”, 
celui qui n’a pas été exposé à sa fureur, 
celui qui n’a pas traîné son *joug 


SIRACIDE 28, 29 


et qui n’a pas été attaché par ses liens. 
20 Car son joug est un joug de fer 
et ses chaînes des chaînes d’airain. 
21 La mort qu’elle inflige est une mort 
affreuse 
et le royaume des ombres" lui est 
préférable. 
22 Elle naura pas d’emprise sur les hom- 
mes pieux 
et ils ne seront pas brûlés dans ses 
flammes. 
23 Ceux qui abandonnent le Seigneur 
tomberont sous ses coups; 
parmi eux‘ elle s’allumera sans plus 
jamais s’éteindre. 
Contre eux elle sera lancée comme un 
lion 
et, comme une panthère, elle les déchi- 
rera. 
24a Vois, tu entoures ton domaine d’une 
haie d’épines: 
25b fais aussi à ta bouche une porte et un 
verrou“, 
24b Tu serres soigneusement ton argent et 
ton or: 
25a fais aussi une balance et des poids pour 
tes paroles”. 
26 Prends garde que ta langue ne te fasse 
trébucher, 
si tu ne veux pas tomber aux mains de 
celui qui te guette. 


Le prêt 


2 9 ! Qui prête à son prochain fait œuvre 
de miséricorde, 

et qui lui vient en aide observe les 
commandements. 


2 Prête à ton prochain quand il se trouve 
dans le besoin, 


et restitue aussi à ton prochain en temps 
voulu. 


3 Maintiens ta parole et sois loyal avec lui, 


et, à tout moment, tu trouveras ce dont 
tu as besoin. 


k 28.6 Songe à ta fin 7.36+. 

I 28.8 un homme emporté Pr 15.18. 

m 28.10 la querelle est un feu Pr 26.20-21. 

n 28.11 22.24+. 

o 28.13 v.13-26: méfaits de la langue 51.2,5;Jc 3.1- 
12. — la bonne entente perdue Pr 16.28. 

28.14-15 racontars : voir 21.28. 

28.17 brise les os Pr 25.15. 

28.19 Ps 31.21. 

28.21 Ou le *séjour des morts. 

28.23 Autre traduction en eux. 

28.25b Beaucoup de traducteurs déplacent 


comme nous cette ligne. — une fermeture à la bouche 
2225715835 2123; 


v 28.25a peser les paroles 21.25. 

w 29.1 Ïl s’agit ici de l'obligation de prêter imposée 
par la *Loi (Ex 22.24; Lv 25.35-36; Dt 15.7-11; 
Ps 37.21,26). 


NGC UE: 


SIRACIDE 29 


4 Beaucoup considèrent un prêt comme 
une bonne fortune* 
et mettent en difficulté ceux qui les ont 
secourus. 
5 Avant d’avoir reçu, on baise la main des 
gens, 
on parle d’un ton modeste des richesses 
du prochain. 
Mais, au moment de rendre, on traîne 
en longueur, 
on s’acquitte en formules de regret 
et on accuse les circonstances». 
6 Si l’on arrive à payer, à peine le prêteur 
touchera-t-il la moitié, 
et il l’estimera comme une chancez. 
Sinon, on l’a dépouillé de son avoir 
et il s’est acquis un ennemi pour rien, 
lequel le remboursera en malédictions 
et en injures 
et le paiera de mépris au lieu de 
considération. 
7 Beaucoup, sans méchanceté, se refu- 
sent? à prêter, 
par crainte de se voir dépouiller pour 
rien. 


L’aumône 
8 Cependant, avec le pauvre, use de 
patience 
et ne le laisse pas languir après ton 
aumôneb. 
9 À cause du commandement, viens en 
aide à l’indigent 
et, dans le besoin où il est, ne le renvoie 
pas les mains vides. 
10 Sois prêt à perdre de l’argent pour un 
frère ou un ami, 
plutôt que de le perdre en le laissant 
rouiller sous une pierrec. 
11 Dispose de ton trésor selon les précep- 
tes du Très-Hautd: 
ainsi te sera-t-il plus profitable que Por. 
12 Enferme tes aumônes dans tes greniers ; 
ce sont elles qui te délivreront® de tout 
malheur. 
13 Mieux qu'un bouclier solide, mieux 
qu’une lance pesante, 
en face de l’ennemi, elles combattront 
pour toi. 


Cautionnement 


14 Phomme de bien se porte cautionf 
pour son prochain, 
mais celui qui a perdu toute vergogne 
Pabandonne. 
15 N’oüblie pas les bienfaits de ton garant: 
aussi bien il s’est exposé en personne 
pour toi. 
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16 Le pécheur dilapide les biens de son 
garant 
17 et ingrat de natures abandonne celui 
qui l’a sauvé. 
18 Une caution a perdu bien des gens 
prospères# 
et les a désemparés comme les vagues 
de la mer. 
Elle a contraint des gens puissants à 
s’expatrier 
et les a fait errer parmi des nations 
étrangères. 
19 Quand un pécheur se précipite pour 
cautionner, 
s’il escompte un profit, il va au-devant 
de poursuites’, 
20 Viens en aide? au prochain dans la 
mesure de tes moyens, 
mais prends garde à ne pas te laisser 
prendre. 


Autonomie du sage 


21 Les premiers besoins* de la vie sont 
l’eau, le pain, le vêtement, 
et une maison pour protéger son inti- 
mité. 
22 Mieux vaut une existence de pauvre à 
l'abri de son propre toit, 
qu’une brillante chère dans la maison 
d’aufrui. - 
23 Que tu aies peu ou beaucoup, sois 
satisfait, 
et tu n’entendras pas le reproche d’être 
un étranger! 
24 C’est une vie misérable que d’aller de 
maison en maison, 
et de ne pouvoir ouvrir la bouche parce 
que tu es étranger”. 


x 29.4 Ou comme un objet trouvé, qu’on n’est pas 
obligé de rendre. 

y 29.5 on parle d’un ton modeste: ancienne version 

syriaque on élève la voix, soit pour réclamer le prêt, 

soit pour promettre de rendre. — on accuse les 

circonstances : autre traduction on se plaint d’un délai 

trop court; ancienne version syriaque on restitue 

après un long délai. 

29.6 Ou comme un objet trouvé. 

29.7 Autre texte À cause d’une telle malice, beaucoup 

se refusent. 

29.8 l’aumône 3.30+. 

29.10 Jc 5.3; voir Mt 6.19-20. 

29.11 Ancienne version syriaque Mets de côté pour 

toi un trésor de bienveillance et d'amour (voir Le 

1253060) 

29.12 Voir Le 16.9. 

29.14 8.13+; voir la note sur Pr 6.1. 

29.17 Ou le cœur ingrat. 

29.18 Autre traduction des gens honnêtes. 

29.19 Sous-entendu judiciaires. 

29.20 Ancienne version syriaque Donne en gage. 

29.21 premiers besoins 39.26. 

29.23 Invitation à rester chez soi, dans sa condi- 

tion plus ou moins prospère. 

m 29.24 être étranger Pr 27.8. 


AN 


Ro œ 


Sn. 50 © 
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25 Tu donnes à manger et à boire sans 
qu’on ten sache gré”, 
et là-dessus il te faut encore entendre 
des paroles amères: 
26 (Viens ici, étranger, prépare la table, 
si tu as quelque chose, donne-moi à 
manger.» 
27 -(Va-t'en, étranger, fais place à plus 
digne”! 
Mon frère vient séjourner chez moi, j'ai 
besoin de la maison.» 
28 Ce sont choses pénibles pour un 
homme lucide 
que le grief d’être étranger et les outra- 
ges d’un créancier. 


Education 


l Celui qui aime son fils lui donne 
30 souvent le fouet, 
afin de pouvoir finalement? trouver sa 
joie en lui. 
2 Celui qui élève bien son fils en tirera 
satisfaction, 
parmi ses connaissances, il sera fier de 
lui. 
3 Celui qui instruit son fils rendra jaloux 
son ennemi, 
et, devant ses amis, il sera radieux à son 
sujet. 
4 Si le père succombe, c’est comme s’il 
n'était pas mort, 
car il laisse après lui quelqu'un qui lui 
ressembler. 
5 Durant sa vie il s’est réjoui à le voir 
et au moment de mourir, il n’a pas eu de 
regrets. 
6 Il laisse quelqu'un qui le vengera de ses 
ennemis, 
et rendra aux amis la reconnaissance 
qu'il leur doit. 
7 Celui qui gâte son fils devra panser ses 
blessuress, 
et, au moindre cri, ses entrailles seront 
bouleversées. 
8 Un cheval indompté devient intraitable, 
et un fils laissé à lui-même devient 
impossible. 
? Cajole un enfant, et il te causera des 
surprises, 
joue avec lui, et il te contristera. 
10 Ne ris pas avec lui pour n’avoir pas à 
souffrir avec lui; 
tu finiras par t'en mordre les doigts. 
11 Ne lui laisse pas de liberté pendant sa 
jeunesse”, 
12 Meurtris ses reins tant qu'il est enfant; 
sinon, devenu rétif, il ne tobéira plus”. 
13 Eduque ton fils et travaille à le former 
pour n'avoir pas à subir l’affront d’une 
conduite honteuse”. 


SIRACIDE 29, 30 


La santé 
14 Mieux vaut un pauvre en bonne santé et 


de robuste constitution i 
qu'un riche dont le cœur est atteint. 


15 Une robuste santé vaut mieux que tout 


Por du monde, 
un esprit vigoureux mieux qu’une im- 
mense fortune*, 


16 Nulle richesse n’est comparable à la 


santé du corps 
et nul bonheur qui vaille la joie du cœur. 


17 Mieux vaut la mort qu’une vie de misère 


et le repos éternel qu’une maladie 
tenace. 


18 De bonnes choses déversées devantune 


19 Que sert à 


bouche close 

sont comme des offrandes de nourri- 
ture posées sur une tombe», 

l’idole l’oblation qu’on lui 
fait, 

puisqu'elle ne peut ni manger ni sentir ? 

Ainsi en va-t-il de celui que le Seigneur 
tourmente : 


20 il regarde de ses yeux et soupire, 


S © 


+ © 


comme soupire *l’eunuque qui enlace 
une vierge®. 


29.25 Autre traduction er tu en as des désagréments ; 


ancienne version syriaque tu es étranger et tu dois 
boire l’outrage (voir Pr 26.6). 

29.27 fais place à plus digne Le 14.8-9. 

30.1 Châtiments corporels 22.6; 30.12; 42.5; Pr 
13.24+; 22.15. — finalement ou dans les derniers 
temps de sa vie. 

30,2 Pr 23.15-16,24-25, 

30.4 Tb 9.6. 

30.7 Le texte ne précise pas si les blessures sont 
celles du père ou de son fils. 

30.9 surprises: sous-entendu mauvaises. 

30.11 Quelques manuscrits grecs ajoutent: et ne 
ferme pas les yeux sur ses fautes. Fais-lui ployer la 
nuque durant sa jeunesse (7.23+). 

30.12 Quelques manuscrits grecs ajoutent: er il te 
causera bien des tourments. 

30.13 Eduque 7.23. — d'une conduite honteuse: 
autre traduction de son déshonneur. — Hébreu 
Corrige ton fils et appesantis son *joug, de peur que, 
dans sa sottise, il ne se dresse contre tot. 

30.15 esprit: d’après le texte hébreu; grec corps. — 
Hébreu Fe préfère à Por une bonne santé, et aux perles 
un esprit heureux. 

30.18 une bouche close: celle du malade sans 
appétit. — sont comme des offrandes..: hébreu est 
comme une offrande placée devant une idole (voir Dn 
grec 14.1-22; Lt-fr 26). 

30.19 ne peut manger ni sentir Dt 4.28; Dn grec 14; 
voir Ps 115.4-7.— Ainsi... tourmente (allusion à la 
maladie) ; hébreu Ainsi celui qui a de la fortune et ne 
peut en profiter. 

30.20 comme un eunuque 20. 4. — Lhébreu et 
beaucoup de manuscrits grecs ajoutent: ainsi celui 
qui veut par force établir la justice; autre traduction 
ainsi celui qui, sous la contrainte, pratique la justice. 


SIRACIDE 30, 31(34) ‘ 


La joie 
21 N’abandonne pas ton âme au chagrin 
et ne te tourmente pas toi-même délibé- 
rémentb, 
2 Un cœur joyeux maintient un homme 
en vie 
et la gaieté prolonge la durée de ses 
jours. 
23 Divertis ton âmes, réconforte ton cœur 
et chasse loin de toi la tristesse; 
car la tristesse a causé la perte de 
beaucoup 
et l’on ne gagne rien à s’y abandonner. 
2 Jalousie et colère font les jours moins 
nombreux, 
etle souci entraîne une vieillesse préma- 
turée 4., 
25 Un cœur réjoui favorise le bon appétit, 
à ses aliments il fait grande attention. 


Les richesses 


3 1 IL’insomnie que cause la ri- 
(34) chesse finit par décharner quel- 
qu’un, 
le souci qu’elle apporte éloigne le som- 
meil. 
2 Les soucis du temps de veille empê- 
chent même de s’assoupir, 
comme une grave maladie écarte le 
sommeil. 
3 Le riche s’échine à amasser une fortune, 
et, s’il se repose, c’est pour se rassasier 
de plaisirs. 
4 Le pauvre s’échine pour vivre chiche- 
ment, 
et, s’il se repose, il tombe dans le besoin. 
5 Celui qui aime l’or ne saurait rester 
justes 
et celui qui poursuit le gain se laissera 
fourvoyer par lui. 
6 Beaucoup ont été livrés à la ruine à 
cause de l’or 
et leur perte est arrivée sur eux#. 
7 C’est un piège pour ceux qui en sont 
entichés* 
et tous les insensés s’y laissent attraper. 
8 Heureux l’homme riche qu’on trouve 
irréprochable 
et qui n’a pas couru après Por. 
9 Qui est-il, que nous le félicitions ? 
Car il s’est comporté de remarquable 
façon parmi son peuple#. 
10 Qui a subi cette épreuve et s’en est bien 
tiré ? 
Il a bien lieu d’en être fier. 
Qui a pu commettre une transgression 
et ne l’a pas commise, 
faire le mal et ne l’a pas fait ? 
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11 Alors il sera confirmé dans sa prospé- 
rité, 
et assemblée énumérera ses bienfaits. 


Les banquets 


12 Si tu te trouves assis à une grande table!, 
ne va pas t’exclamer, la bouche ouverte 
devant elle: 
«Qu'’elle est bien garnie!» 
13 Souviens-toi, c’est un vice que d’avoir 
l’œil avide, 
qu'y a-t-il dans la création de pire que 
l’œil ? 
C’est pourquoi il pleure à tout propos”. 
14 N’étends pas la main vers tout ce que tu 
vois”, 
pour ne pas te bousculer avec ton voisin 
sur le plat. 
15 Juge d’après toi-même de ce que ton 
prochain ressent, 
et comporte-toi toujours avec ré- 
flexiono. 
16 Mange ce qu’on te présente, comme un 
homme bien élevé, 
et ne joue pas des mâchoires au point 
d’en être odieux. 
17 Sois le premier à t’arrêter par bonne 
éducation, 
ne te montre pas insatiable, de crainte 
de choquer. 
18 Si tu es assis en nombreuse compagnie, 
n’étends pas la main avant les autres. 


b 30.21 écarte le chagrin Qo 11.9-10. — ne te 
tourmente pas Mt 6.34, — délibérément: autre 
traduction par tes projets. 

30.23 14.16; autre texte Aime ton âme. 

30.24 Tous les manuscrits grecs placent ici 

33.16-36.10 avant 30.25-33.16. Les manuscrits 

hébreux, syriaques et latins suivent l’ordre primitif 
que nous adoptons. Nous ajouterons entre paren- 

thèses les numéros de chapitres correspondant à 

Pordre suivi par les manuscrits grecs. 

e 30.25 Interprétation incertaine d’un texte grec 
obscur. Hébreu Le sommeil d’un cœur content lui 
tient lieu d'aliments succulents. 

f 31.1 Interprétation incertaine. Hébreu Le souci de 

la subsistance fait perdre le sommeil et, plus qu’une 

maladie grave, dissipe le sommeil. 

31-5128 20. 

31.6 Por mène à la ruine 1 Tm 6.9. — et leur perte... 

sur eux : hébreu et ceux qui ont mis leur confiance dans 

les perles. L’hébreu ajoute Ils n’ont pu échapper au 
malheur, ni se sauver au jour de la colère (de Dieu). 

i 31.7 Autre texte ceux qui lui sacrifient; hébreu le 
sot. 

j 31.8 Voir Mt 6.24 par. 

k 31.9 Autre traduction d’après l’hébreu Car il a su 
de façon remarquable réprimer ses appétits. 

l 31.12 à table Pr 23.1-3,6-8. 

m 31.13 Hébreu devant tout il s'agite. 

n 31.14 tu vois: l’hébreu et un autre texte grec i 
(= ton hôte) regarde. 

o 31.15 Hébreu Regarde ton voisin comme toi-même et 
réfléchis à tout ce que tu détestes. 


an 


or 
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19 Qu'il suffit de peu à l’homme bien élevé! 
Aussi r’étouffe-t-il point, une fois sur 
son lit: 
20 Qui mange modérément jouit d’un 
sommeil salutaire; 
il se lève de bonne heure et se sent bien 
dispos. 
Les tourments de l’insomnie, la nausée 
et les coliques sont le lot de l’homme 
intempérant?. 
21 Si tu as été contraint de manger trop, 
lève-toi, va vomir et tu seras soulagé. 
22 Ecoute-moi, mon fils, ne me méprise 
pas 
et à la fin tu comprendras mes paroles. 
En tout ce que tu fais, sois raisonnable 
et il ne t’arrivera aucune maladie. 
23 Celui qui reçoit somptueusement, sa 
louange est sur toutes les lèvres, 
témoignage sûr de sa magnificence. 
24 Celui qui lésine pour recevoir, la ville en 
jasera, 
témoignage exact de sa ladrerie. 


Le vin 


25 Avec le vin ne joue pas à l’homme fort, 
car le vin en a perdu beaucoup. 
26 Comme la fournaise éprouve la trempe 
déACIÉ ' 
ainsi le vin éprouve les cœurs quand des 
orgueilleux se battent. 
27 Pour les hommes, le vin est comme la 
vie 
si on le boit avec modération. 
Quelle vie pour celui qui manque de 
vin! 
Aussi bien fut-il créé aux origines pour 
apporter la joie, 
28 Le vin apporte allégresse: du cœur et 
joie de l’âme, 
quand on le boit à propos et juste ce qu’il 
faut. 
2 Le vin bu avec excès est l’amertume de 
l'âme, 
il entraîne provocations et affronte- 
ments“, 
30 L’ivresse accroît la fureur de l’insensé, à 
ses dépens”; 
elle diminue ses forces et lui vaut de 
mauvais coups. 
31 Dans un banquet arrosé de vin, évite de 
ren prendre à ton voisin 
et de le rabaisser au milieu de sa joie. 
Ne lui adresse pas de propos blessants 
et ne le harcèle pas de tes revendica- 
tions. 


SIRACIDE 31(34), 32(35) 


Comment se comporter 
durant un banquet 


1Si l’on ta choisi pour prési- 
3 2 (35) der, ne va pas prendre de grands 
airs, 
avec les autres comporte-toi comme 
Pun d’eux. 
Occupe-toi d’eux, et après seulement va 
t’asseoir. 
2 Ayant rempli tous tes devoirs, prends ta 
place, 
pour pouvoir jouir de leur satisfaction 
et te voir couronné pour ton parfait 
comportement #. 
3 Parle, vieillard, car cela te revient, 
dis exactement ce que tu sais: mais 
n'empêche pas la musique. 
4 Pendant l’audition, ne te répands pas en 
discours, 
et ne fais pas, à contretemps, étalage de 
sagesse. 
5 Un sceau d’escarboucle sur une garni- 
ture d’or, 
tel est un concert dans un banquet 
arrosé de vin. 
6 Un sceau d’émeraude sur une monture 
d’or, 
tel est un air de musique sur un vin 
délicieux. 
7? Parle, jeune homme, si tu dois le faire, 
mais deux fois au plus, et si l’on 
t'interroge*, 
8 Parle succinctement, dis beaucoup en 
peu de mots; 
sois comme l’homme au courant, qui 
pourtant ne dit rien. 
9 En compagnie des grands, ne cherche 
pas à t'imposer, 
et, là où il y a des vieillards, ne pérore pas 
trop”. 


p 31.19-22 intempérance et maladie 37.27-31. 

q 31.25-31 Dangers du vin Pr 20.1+. 

r 31.26 Hébreu Comme le creuset éprouve le travail du 
Jorgeron. 

s 31.27 aux origines: d’après l'hébreu et l’ancienne 
version latine; grec pour les hommes. 

t 31.28 40.20; Ps 104.15+. 

u 31.29 il entraîne... affrontements : autre traduction 
avec excitation et en titubant. 

u 4 -30 Hébreu Le vin trop abondant est un piège pour 

sot. 

w 32.2 couronné: on portait des couronnes de feuil- 
lage dans les banquets (voir Es 28.1 ; Sg 2.8). — pour 
ton parfait comportement: autres traductions: pour 
la belle ordonnance ou selon le bon usage. 

x 32.7 Autre traduction seulement si deux fois on t'en a 
prié. 

Y 32.9 ne cherche pas à imposer : autre texte ne traite 
pas d'égal à égal. — là où il y a des vieillards 7.14; 
autre texte sí un autre parle. — Hébreu au milieu des 
vieillards ne te lève pas (pour parler) etavec les princes 
ne multiplie pas les effusions. 


SIRACIDE 32635), 33(36) 


10 Comme l'éclair devance le tonnerre, 
ainsi la grâcez précède l’homme ré- 


servé. 
11 Le moment venu, lève-toi et ne reste pas 
en arrière; 
cours à la maison, sans lanterner en 
chemin. 
2Là, tu peux te divertir et faire tes 
fantaisies, 
mais ne pèche pas en parlant sans 
retenues, 
13 Puis, pour tout cela, bénis celui qui ťa 
créé 


et qui te comble de ses biens. 


SECTION D 


La crainte de Dieu 


14 Celui qui craint le Seigneur accueille 
linstruction 
et ceux qui le cherchent dès aurore 
obtiennent sa faveur®?. 
15 Celui qui scrute la *Loi en sera rassasié °, 
mais elle sera pour lhypocrite une 
occasion de chute. 
16 Ceux qui craignent le Seigneur recon- 
naîtront ce qui est juste, 
et, telle une lumière, feront briller leurs 
bonnes actions 4. 
17 Phomme pécheur refuse d’être répri- 
mandé 
ettrouve des excuses pour agir comme il 
l’entende. 
18 Un homme de bon conseil momet 
jamais de réfléchir; 
limpie et l’orgueilleux, nulle crainte ne 
les fait hésiter. 
19 N’entreprends rien sans avoir réfléchi, 
et de ton action tu n’auras pas à te 
repentir£. 
20 Ne marche pas dans un chemin semé 
d'obstacles, 
pour ne pas buter aux endroits rocail- 
leux*. 
21 Ne te fie pas à un chemin bien uni’, 
22 même avec tes enfants’ reste sur tes 
gardes. 
23 En tout ce que tu fais, sois fidèle à toi- 
même; 
c’est là aussi observer les commande- 
ments. 
24 Qui s'appuie sur la Loi s’applique à 
observer les commandements, 
et qui met sa confiance dans le Seigneur 
ne souffrira aucun dommage. 
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3 3 1 Celui qui craint le Seigneur ne 
(36) connaîtra pas le malheur 


mais de l’épreuve il sera chaque fois 
délivré!. 
2 Un homme sage ne prend jamais la Loi 
en aversion; 
mais l’hypocrite à son égard est comme 
un vaisseau dans la tourmente. 
3 A la Parole l’homme intelligent s’aban- 
donne, 
il accorde à la Loi autant de crédit qu’à 
l’oracle”, 
4 Prépare ce que tu dois dire, si tu veux 
qu’on t’'écoute; 
rassemble ton savoir et ensuite ré- 
ponds”. 
5 Les sentiments du sot sont comme une 
roue de char, 
et son raisonnement comme un essieu 
qui tourne. 
6 L’ami moqueur est comme un étalon 
qui hennit sous tous ceux qui le mon- 
tent. 


Inégalité des conditions 
7 D'où vient qu’un jour est plus impor- 
tant qu’un autre, 
puisque tous les jours de l’année tien- 
nent łéur lumière du soleil ? 
8 C’est qu'ils ont été distingués dans la 
pensée du Seigneur 
qui a établi diverses saisons et fêtes. 
9 Il a élevé et consacré certains d’entre 
eux 
et placé certains autres au nombre des 
jours ordinaires. 


z 32.10 tonnerre: hébreu Avant la grêle brille l'éclair. 

— la grâce ou la bienveillance. 

32.12 Hébreu par une parole orgueilleuse. 

32.14 qui craint ou qui respecte 1.11+. — sa faveur: 

hébreu une réponse. 

c 32.15 rassasié par la Loi 2.16+ 

d 32.16 reconnaître ce qui est juste Pr 28.5. — faire 
briller ses bonnes actions Mt 5.16. 

e 32.17 Hébreu il traîne la loi aux caprices de ses 

besoins. 

32.18 limpie: d'après l’hébreu; grec l’étranger. 

32.19 Autre traduction et ne change plus davis 

pendant ton action. 

32.20 aux endroits rocailleux: hébreu deux fois 

contre la pierre; Mt 4.6+. 

i 32.21 Hébreu en chemin au brigand. 

j 32.22 même avec tes enfants : grec et un manuscrit 
hébreu; autre texte hébreu et dans ta conduite. 

k 32.23 sois fidèle: autre traduction fais-tot 
confiance; hébreu garde-toi toi-même Pr 19.16. 

1 33.1 Ps91;fb 5.19. 

m 33.3 Parole: d’après l’hébreu; grec Loi. — l’oracle 
ou Ža consultation de l’oracle : il s’agit du Ourim et du 
Toummim Ex 28.30 et la note; Nb 27.21; 1 S 
14.41 (grec). 

n 33.4 réponds: hébreu tu agiras. 


SR 


5 nS 
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10 Les hommes aussi sont tous tirés du sol 
et c’est de la terre qu’Adam fut créée. 
11 Le Seigneur pourtant, dans sa grande 
sagesse, les a distingués 
et les a fait marcher dans des voies 
différentes. 
12 I] a béni et exalté certains d’entre eux, 
il a consacré certains autres et se les est 
attachés. 
Il en a maudit et abaissé? d’autres, 
il les a renversés de leur position. 
13 Comme l'argile qui se trouve dans la 
main du potier 
peut être façonnée selon son bon plai- 
sir4, 
ainsi sont les hommes entre les mains de 
leur auteur 
qui les rétribuera selon son jugement. 
14 En face du mal, il y a le bien, 
et en face de la mort, la vie: 
ainsi, face à l’homme pieux se trouve le 
pécheurr. 
15 Contemple donc toutes les œuvres du 
Très-Haut, 
allant deux par deuxs, opposées l’une à 
Pautre. 
16 Pour moi, je suis le dernier à prendre la 
relèvet, 
et comme celui qui grappille après les 
vendangeurs. 
17 Grâce à la bénédiction du Seigneur, je 
me suis rattrapé, 
et, comme tout autre vendangeur, j’ai 
rempli mon pressoir. 
18 Voyez, ce n’est pas pour moi seulement 
que j’ai peiné, 
mais pour tous ceux qui recherchent 
l'instruction”. 


Comment gouverner 
ses biens et sa maison 


19 Ecoutez-moi, grands du peuple, 
et vous, chefs de l'assemblée”, prêtez 
l'oreille! 
20 À ton fils, ta femme, ton frère ou ton 
ami, 
ne donne pas pouvoir sur toi pendant ta 
vie. 
Ne fais pas à un autre donation de tes 
biens, 
de peur que, pris de regret, tu n’aies à les 
redemander. 
21 Tant que tu es en vie et que tu respires 
encore, 
ne te laisse dominer par personne. 
22 Mieux vaut en effet que tes enfants te 
demandent, 
que de dépendre toi-même du vouloir 
de tes fils. 


SIRACIDE 33(36) 


23 Dans toutes tes affaires, garde la haute 
main 
et ne laisse pas toucher” à ta réputation. 
24 Quand arrivera le dernier des jours de ta 
vie 
et l'heure de mourir, alors distribue ton 
héritage. 


Les esclaves 


25 Le fourrage, la trique etles charges pour 
l’âne, 
au serviteur”, le pain, la correction et le 
travail. 
26 Fais-le travailler avec discipline et tu 
trouveras le repos”; 
laisse-lui les mains libres, il recherchera 
la liberté. 
27 Avec le *joug et les lanières, on fait plier 
la nuque, 
le mauvais serviteur avec la torture et la 
questionz. 
28 Envoie-le au travail pour qu'il ne reste 
pas oisifa; 
2 car oisiveté enseigne bien des choses 
mauvaises, 
30 Applique-le aux travaux qui lui 
conviennent 
et, s’il n’obéit pas, charge-le d’entraves. 
Mais ne commets d’excès envers per- 
sonne, 
et ne fais rien de contraire à la justice b. 


33.10 Gn 2.7. 

D 33.12 exalté, abaissé 10.14+. — les a attachés à lui 
Nb 16.5; Ez 40.46. 

q 33.13 peut être façonnée: autre texte et toute sa 
conduite est, — bon plaisir du potier Es 29.16; 45.9; Jr 
18.1-6; Rm 9.21. 

r 33,14 L’hébreu et le syriaque ajoutent en face de la 
lumière les ténèbres. 

s 33.15 deux par deux 42.24-25, 

t 33.16 Ou à rester éveillé. 

u 33.18 24.34. 

v 33.19 Soit la communauté en général, soit une 
réunion comme il s’en tenait à la *synagogue, 

w 33.23 Ou ne fais pas de tache, 

x 33.25 v.25-33: serviteur 7.20-21+. — pour l'âne Pr 
2012 

y 33.26 Autre texte Fais travailler ton serviteur; 
hébreu Fais travailler ton serviteur pour qu’il ne 
cherche pas le repos. 

z 33.27 fait pher la nuque 7.23+. — châtiment du 
mauvais serviteur Ex 21.20-21 ; Mt18.34 ; Le 12.46 
par. 

a 33.28 Hébreu qu’il ne se révolte pas. 

b 33.30 qui lui conviennent: soit en raison de sa 

situation d’esclave, soit en raison de ses aptitudes. — 

la justice, c’est-à-dire le droit des esclaves précisé 

par la *Loi (Ex 21.1-6; Lv 25.46; Dt 15.12-18). 


© 


SIRACIDE 33(36), 34(3{) 


31 Si tu n'as qu’un domestique, qu'il soit 
comme un autre toi-même, 
puisque tu las acquis dans le sange. 
Si tu mas qu’un domestique, traite-le 
comme un frère, 
puisqu'il test nécessaire. comme ton 
âme. 
32 Si tu le maltraites, qu’il prenne le large et 
s’enfuie, 
33 par. mielle voie partiras-tu à sa recher- 
che? 


Vanité des songes 


3 4 1Les espérances vaines trom- 
(31) pent l’homme sans intelligence 
et les songes donnent des ailes aux 

insensés. 
2 C’est saisir une ombre et poursuivre le 
vent 4 
que tenir compte des songes. 
3 Un simple reflet, c’est ce qu’on voit en 
songe : 
en face d’un visage la reproduction de 
ce visage. 
4 De l’impur que peut-il venir de “pure 
et donc du mensonge quelle part de 
vérité ? 
5 Divinations, augures, songes’, autant 
de balivernes, 
et pures fantaisies comme celles d’une 
femme en travail. 
6 À moins qu'ils ne proviennent d’une 
intervention du Très-Haut, 
ne leur prête aucune attentions; 
7 car les songes ont égaré bien des gens 
et ils sont tombés, ceux qui mettaient en 
eux leur espérance. 
8 La perfection de la “Loi se passe de telles 
impostures * 
et la sagesse dans la bouche de l’homme 
fidèle, c’est la perfection. 


Utilité des voyages 
9 Un homme qui a voyagé a beaucoup 
appris 
et l’homme d'expérience’ s'exprime en 
connaissance de cause. 
10 Qui n’a pas été mis à l'épreuve sait peu 
de choses, 
11 mais celui qui a voyagé est plein de 
ressources. 
2J'ai beaucoup vu au cours de mes 
voyages 
et ce que j'ai compris surpasse ce que 
j'en pourrais dire. 
13 Maintes fois j'ai couru des dangers 
mortels, 
mais j'ai été sauvé grâce à mon expé- 
rience’. 


1347 


La crainte de Dieu 


14 Ceux qui craignent le Seigneur auront 
longue vier, 
15 car leur espérance! repose sur celui qui 
peut les sauver. 
16 Celui qui craint le Seigneur n’a rien à 
redouter, 
jamais il ne s’effraie, car c’est lui son 
espoir. 
17 Heureuse l’âme de celui qui craint le 
Seigneur! 
18 Sur qui s’appuie-t-il? Qui est son sou- 
tien ? 
19 Les regards de Dieu” sont sur ceux qui 
Paiment, 
bouclier puissant, soutien vigoureux, 
abri contre le vent brûlant, ombrage 
contre les feux de midi, 
sauvegarde contre les obstacles, protec- 
tion contre la chute. 
20 TI élève l’âme et fait briller le regard, 
en procurant guérison”, vie et bénédic- 
tion. 


La vraie religion 


21 Offrir en “sacrifice le produit de injus- 
tice, c’est une offrande défectueuse®, 

22 et les dons de ceux qui violent la loi ne 
sauraient être agréés. 

23 Le Très-Haut ne prend pas plaisir aux 
offrandes des impies?, 

et ce n’est pas d’après le nombre des 

victimes qu’il pardonne les péchés. 


c 33.31 dans le sang: c’est-à-dire soit au prix de tes 
fatigues, soit au risque de ta vie, s’il s’agit d’un 
prisonnier de guerre (voir Nb 31.26; Dt 21.10), 
soit peut-être allusion à la manière dont un esclave 
était attaché pour toujours à son maître (Ex 21.6). 

d 34.2 poursuivre le vent Qo 1.14+. 

e 34.4 Jb 14.4. 

f 34.5 divinations, augures, songes Gn 20.3-7; 28.10- 
17; 31.10-13,24; 37.5-11; 41.1-36; 46.2; Nb 
12.6; Jg 7.13; Dn 2; 4; Mt 1.20-23; 2.13-22. 

g 34.6 Jr 27.9; 29.8-9; Za 10.2. 

h 34.8 Traduction incertaine d’un texte peu clair. 

i 34.9 qui a voyagé: autre texte qui a été instruit. — 
voyager 39.4; 43.24-25, — expérience Pr 24.4-5. 

j 34.13 Littéralement grâce à cela; autre traduction 
grâce à ce dont je vais parler, sion rattache le v. 13 à ce 
qui suit. 

k 34.14 qui craignent ou qui respectent 1.11+. — 
longue vie Dt 4.26+. 

L 34.15 espérance 2.6+. 

m 34.19 15.19; voir Ps 33.18. 

n 34.20 Dieu guérit 38.2; voir 1.18. 

o 34.21 Autre texte Offrir en sacrifice une offrande qui 
provient de l'injustice, c’est une moquerie. — v. 21-24: 
le sacrifice des méchants Pr 15.8+. — offrande 
défectueuse Ly 22.20-21. 

p 34.23 A quoi Dieu prend plaisir 1 S 15.22; Es 
MSP ZONES SIMS 19 PASS: 218527. 
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24 C’estimmoler un fils en présence de son 
père 
qu'offrir un sacrifice prélevé sur les 
biens des pauvres. 
25 Le pain des indigents, c’est la vie des 
pauvres, 
celui qui les en prive est un meurtrier. 
26 C’est tuer son prochain que lui ôter ses 
moyens de vivre 
27 et c’est verser le sang que de priver le 
salarié de son salaire 4. 
28 L'un bâtit, l’autre détruit, 
qu'ont-ils gagné sinon des tracas ? 
29 Pun bénit”, l’autre maudit, 
de qui le Maître va-t-il écouter la voix? 
30 Celui qui se *purifie du contact d’un 
morts et de nouveau le touche, 
à quoi lui a-t-il servi de prendre un 
bain ? 
31 Ainsi l'homme qui *jeûne pour ses 
péchés 
et s’en va refaire de nouveau les mêmes 
choses. 
Qui pourrait prêter l’oreille à sa prière ? 
A quoi lui a-t-il servi de se priver‘? 
3 5 | Observer la *Loi équivaut à 
(32) multiplier les offrandes, 
2 s’attacher aux commandements, c’est 
offrir un sacrifice de salut”, 
3 avoir de la reconnaissance, c’est faire 
une offrande de fleur de farine” 
4 et faire aumône, c’est offrir un sacrifice 
de louange. 
5 Ce qui plaît au Seigneur, c’est qu’on se 
tienne loin du mal 
et se tenir loin de l'injustice, c’est un 
sacrifice d’expiation*. 
6 N’apparais pourtant pas devant le Sei- 
gneur les mains vides, 
7 accomplis tous ces sacrifices car ils sont 
commandés. 
8 L’offrande du juste est une offrande de 
graisse sur l'autel 
et son parfum apaisant’ monte en 
présence du Très-Haut. 
? Le sacrifice de l’homme juste est agréé 
et son mémorial? ne sera pas oublié. 
10 Avec générosité glorifie le Seigneur 
et ne lésine pas en offrant les *prémices 4 
de ton labeur. 
11 À chacune de tes offrandes montre un 
visage joyeux 
et avec joie consacre la dîmeb. 
12 Donne au Très-Haut“ àla mesure de ses 
dons, 
avec la générosité que te permettent tes 
moyens. 
13 Car le Seigneur paie de retour 
et il te le rendra au septupled. 


14 N’essaie pas de le corrompre par des 
donse, il ne les accepterait pas. 
15 Ne t’appuie pas sur un sacrifice injuste, 
car le Seigneur est un juge 
et il n’y a pas en lui considération de 
personne. 
16 T] n’a pas de partialité contre le pauvre, 
il exauce la prière de celui qu’on traite 
injustement’. 
17 Jamais il ne dédaigne la supplication de 
orphelin, 
ni la veuves quand elle épanche sa 
plainte. 
18 Est-ce que les larmes de la veuve ne 
descendent pas sur sa joue 
19 et son cri n’accuse-t-il pas celui qui les 
provoque ? 
20 Celui qui sert le Seigneur selon son bon 
plaisir# est agréé 
et sa demande atteint jusqu'aux nues. 
21 La prière de l’humble traverse les nues 
et il ne se console pas’ tant qu’elle n’a 
pas atteint son but, 
il n’a de cesse que le Très-Haut ne soit 
intervenu, 
22 qu'il n’ait fait droit aux justes et rendu 
justice. 
Le Seigneur ne tardera pas, 
il n’aura pas de patience avec eux? 
jusqu’à ce qu’il ait brisé les reins des 
hommes sans pitié. 


34.27 Lv 19.13; Dt 24.14-15; Jc 5.4. 

34.29 Lun bénit: d’après l’ancienne version sy- 

riaque ; grec Lun prie. 

34.30 Nb 19.11-13; 31.19. 

34.31 Ou d’humilier (son corps). 

35.2 sacrifice de salut: sacrifice de paix (voir Lv 3). 

35.3 avoir de la reconnaissance, soit pour un 

bienfaiteur humain, soit pour Dieu. Le contexte ne 

permet pas de préciser. — offrande de fleur de farine 

Ly 2.1+. 

w 35.4 aumône 3,30+. — sacrifice de louange Lv 7.11- 
IS 

x 35.5 sacrifice d’expiation Lv 4; 5; 6.17-7.7. — la 
Justice, sacrifice d’expiation Pr 16.6+. 

y 35.8 offrande de graisse IN 3.14-17;: — parfum 
apaisant Ly 1.9+. 

z 35.9 mémorial Lv 2.2+ et la note. 

a 35.10 prémices Dt 26.2+. 

b 35.11 Voir Gn 14.20 et la note; Dt 14.22+. 

c 

d 


>Q 


CT aa 


35.12 Donne à Dieu Dt 12.6-7. 

35.13 Sept est le nombre indiquant la plénitude 
(voir 7.3; 20.12; 40.8). — Dieu paie de retour Dt 
26.14-15. 

e 35.14 dons corrupteurs 20.29+ ; voir Dt 10.17. 

f 35.16 Dieu impartial Dt 10.17+; Jb 34.19. 

g 35.16-19 Dieu exauce la prière du pauvre 4.6; 
21.5. — orphelin, veuve Dt 10.18+; Pr 22.22-23; 
23.10-11. 

h 35.20 Le texte grec est imprécis. Le destinataire 
du service peut être le Seigneur ou le prochain, et le 
bon plaisir peut être celui du destinataire ou celui de 
l’homme qui sert. 

i 35.21 Hébreu elle ne se repose pas. 

j 35.22 Patience de Dieu 5.4+. 


SIRACIDE 35(32), 36(33) 


23 Sur les nations il fera retomber sa 
vengeance 
jusqu’à ce qu’il ait supprimé la foule des 
insolents * 
et brisé le sceptre des injustes, 
24 jusqu’à ce qu’il ait rendu à l’homme 
selon ses actions 
et rétribué les œuvres! des hommes 
selon leurs intentions, 
25 jusqu’à ce qu’il ait pris en main la cause 
de son peuple 
et qu'il l'ait réjoui par sa miséricorde. 
26 Bienvenue est sa miséricorde au temps 
de la détresse, 
comme les nuages de pluie au temps de 
la sécheresse. 


Prière pour la délivrance 
et la restauration d’Israël 


3 6 Aie pitié de nous, Maître, 
(33) Dieu de l’univers”?, 
2 répands ta crainte sur toutes les nations. 
3 Lève ta main contre les nations étrangè- 
res” 
pour qu’elles voient ta puissance. 
4De même que tu leur as montré ta 
sainteté? à l’œuvre chez nous, 
ainsi montre-nous ta grandeur à l’œu- 
vre chez elles. 
5 Qu’elles te reconnaissent comme nous 
avons nous-mêmes reconnu 
qu’il n’y a pas de Dieu en dehors de toi, 
Seigneur?. 
6 Renouvelle les signes et répète les 
merveilles 4. 
7 Glorifie ta main et ton bras droit. 
8 Excite ta fureur” et déverse ta colère. 
9 Supprime l’adversaire et anéantis Pen- 
nemi. 
10 Hâte le temps, souviens-toi du moment 
fixés 
et qu’on raconte tes hauts faits. 
11 Par un feu vengeur, que soit dévoré le 
survivant 
et que ceux qui maltraitent ton peuple 
trouvent leur perte. 
12 Brise les têtes des chefs ennemis 
qui disent: «Il n’y a personne comme 
nous #}» 
13 Rassemble toutes les tribus de Jacob”. 
16b Remets-les en possession du patrimoi- 
ne% comme au début. 
17 Aie pitié, Seigneur, du peuple qui porte 


ton nom 
et d'Israël que tu as traité en premier- 
nes 
18 Aie compassion de la cité de ton 
*sanctuaire, 


Jérusalem, le lieu de ton repos». 
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1? Remplis *Sion du récit de tes exploits 
et ton Temple de ta gloirez. 
20 Rends témoignage à ce que tu as créé au 


commencement, 
accomplis les prophéties prononcées en 
ton nom. 
21 Donne leur récompense à ceux qui 
t’attendent 
et que tes prophètes soient trouvés 
véridiques“. 
22 Exauce, Seigneur, la prière de tes servi- 
teurs 
selon ta bienveillance à Pégard de ton 
peuple, 
et que tous ceux qui sont sur la terre 
reconnaissent 
que tu es le Seigneur, le Dieu des 
*siècles. 


Le discernement 


3 Les entrailles absorbent toute sorte 
d’aliments, 
mais il y a des aliments meilleurs que 
d’autres. 
24 Comme le palais reconnaît au goût les 
plats de gibier, 
ainsi un *cœur intelligent les paroles 
mensongères.. 
25 Un cœur tortueux provoque des contra- 
riétés, 
un homme d’expérience le luirevaudra. 


k 35.23 Hébreu le sceptre de l’orgueil (le pouvoir des 
orgueilleux) ou /a tribu orgueilleuse. 

1 35.24 rétribuer les œuvres 11.26+. 

m 36.1-22 Prière pour Israël Ps 79. 

36.3 Hébreu le peuple étranger sans autre précision. 

36.4 Ez 28.22; 38.23. 

36.5 Dt32.39+; 1 Ch 17.20. 

36.6 Dt4.34+. 

36.8 Jr 10.25; Ps 79.6. 

36.10 Autre texte souviens-toi du serment; hébreu 

hâte la fin. 

t 36.11 et qu'on raconte... trouvent leur perte : hébreu 
plus court car qui te dira : «Que fais-tu ?» 

u 36.12 Brise les têtes des chefs Nb 24.17. — des chefs 
ennemis: hébreu des chefs de Moab. — personne 
comme nous Es 47.10. 

v 36.13 Avec ce verset s'achève le déplacement 
indiqué en 30.24. L’absence des numéros de 
versets 36.14,15,16a s'explique par une incohé- 
rence de la numérotation. Elle ne correspond pas à 
une lacune dans le texte que nous suivons. 

w 36.16 Le patrimoine désigne la terre promise. 

x 36.17 le peuple qui porte ton nom Dt 28.10; Es 

63.19; Jr 14.9. — traité en premier-né Ex 4.22+. 

36.18 Ps 132.14; voir Ex 15.17. 

36.19 Temple: d’après l'hébreu; grec peuple. — 

Temple rempli de la gloire Ex 40.34-35+. 

36.21 46.15; 48.22. 

36.22 selon ta bienveillance: autre texte selon la 

bénédiction d'Aaron. 


arao 


ne 


~A 
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Le choix d’une femme 


26 Une femme acceptera n'importe quel 
homme pour mari, 
mais il y a des filles préférables à 
d’autres“. 
27 La beauté d’une femme rend le visage 
joyeux 
et dépasse tous les désirs de l’hommed. 
28 Si elle a sur sa langue bonté et douceur®, 
son mari échappe à la condition ordi- 
naire des hommes. 
2 Celui qui acquiert une femme a le 
commencement de la fortune, 
une aide semblable à lui/et une colonne 
d'appui. 
30 Là où il n’y a pas de clôture, le domaine 
est au pillage, 
là où iln’y a pas de femme, l’homme erre 
en se lamentant. 
31 Qui donc fera confiance à un brigand 
dégourdi 
qui bondit de ville en ville ? 
De même à l’homme qui n’a pas de nid, 
qui fait halte là où le soir le surprend. 


Vrai et faux ami 


3 7 1 Tout ami dit: «Je suis un ami£, moi 
aussi), 
mais tel ami ne l’est que de nom. 
2 Quel chagrin voisin de la mort, 
quand un compagnon et ami se change 
en ennemi”! 
30 mauvais penchant’, d’où as-tu été 
modelé 
pour couvrir la terre de tromperie ? 
4 Un compagnon prend plaisir à la joie de 
son ami, 
mais au temps de la détresse se dresse 
contre lu. 
5 Pour un repas le compagnon souffre 
avec son ami, 
mais au moment du combat il saisit son 
boucler. 
6 N'oublie pas un ami dans ton cœur 
et ne perds pas son souvenir au milieu 
de tes richesses!, 


Bon et mauvais conseiller 


7 Tout conseiller prône son avis, 
mais tel conseille dans son intérêt. 
8 Prends garde au donneur de conseils; 
sache d’abord de quoi il a besoin 
-car c’est pour lui qu’il forme des 
projets —, 
de peur qu’il ne tire au sort à ton sujet” 
°et qu'il te dise: «Ta conduite est la 
bonne», 
puis il se tiendra à distance pour voir ce 
qui t’arrive. 


SIRACIDE 36(33), 37 


10 Ne consulte pas celui qui te regarde en 
dessous 
et à ceux qui te jalousent cache ton 
projet. 
11 Ne consulte pas une femme sur sa 
rivale, 
un lâche sur la guerre, 
un marchand sur une affaire, 
un acheteur sur une vente, 
un envieux sur la reconnaissance, 
un homme dur sur la bonté, 
un paresseux sur un travail quelconque, 
un salarié à l’année sur l’achèvement 
d’une tâche, 
un domestique fainéant sur .un gros 


ouvrage. 
Ne t’appuie sur ces gens pour aucun 
conseil”. 
12 Mais fréquente assidûment un homme 
pieux 
que tu connais pour observer les 
commandements, 


dont l’âme ressemble à la tienne 
et qui, si tu échoues, est prêt à pâtir avec 
toi. 
13 Sache aussi ten tenir au projet de ton 
*CŒUr, 
car il ny a personne qui te soit plus 
fidèle que lui: 


c 36.26 v.26-31: choisir sa femme 26.20-27. — 
femme etbonheur 26.1-4+, — préférables à d’autres : 
hébreu plus belles que d’autres. 

36.27 Hébreu désirs des yeux. 

36.28 Pr 15.4. 

36.29 le commencement: autre traduction le som- 

met. — une aide semblable Gn 2.18. 

37.1 un ami 12.8-9+. 

37.2 un ami devient ennemi 6.1. — voisin de la mort: 

autre traduction qui fait approcher de la mort, 

i 37.3 Autre traduction mauvais dessein; hébreu 
Malheur au méchant qui dit : Pourquoi ai-je été créé ? 

j 37.4 6.8+.— Hébreu Combien estmauvais l’amiqui 
lorgne vers la table et, au temps de la détresse, se tient à 
l'écart! 

k 37.5 Pour un repas... son ami: hébreu Le bon ami 
combattra contre l'ennemi. — En grec la seconde ligne 
du verset décrit le faux ami qui pense seulement à se 
protéger. 

l 37.6 N'oublie pas un ami Pr 27.10. — dans ton 
cœur : hébreu dans ton cœur ou au combat. — et ne 
perds... tes richesses : hébreu et ne l’abandonne pas au 
moment du butin. 

m 37.8 de peur qu’... à ton sujet: Traduction incer- 
taine d’un texte peu clair. 

n 37.11 un domestique... aucun conseil: ces deux 
lignes sont absentes de l’hébreu. 

o 37.12 Maïs fréquente... un homme pieux: hébreu 
Mais consulte un homme qui craint toujours (Dieu). — 
dont l'âme... la tienne: autres traductions dont les 


désirs sont comme les tiens ou dont le cœur répond à tes 
désirs. 


Sn en 


SIRACIDE 37,38 ‘ 


14 l’âme d’un homme l’avertit’habituelle- 
ment? 
mieux que sept guetteurs postés pour 
faire le guet sur une hauteur. 
15 Mais par-dessus tout, demande au 
Très-Haut 
qu'il dirige ta routes dans la vérité. 


Vraie et fausse sagesse 


16 Le début de toute entreprise, c’est la 
discussion, 
avant toute action il y a la réflexion. 
17 La racine des pensées, c’est le *cœur”. 
18 Il fait pousser quatre rameaux: 
le bien et le mal, la vie et la mort, 
et celle qui constamment décide, c’est la 
langues. 
19 Tel homme habile sert d’éducateur à 
beaucoup, 
mais pour lui-même il n’est bon à rien. 
20"Tel qui est habile en discours se fait 
détester, 
il sera privé de toute nourriture. 
21 En effet, la faveur du Seigneur ne lui a 
pas été accordée, 
parce qu'il était dépourvu de toute 
sagesse”. 
22 'Tel est sage à son propre profit 
et les fruits de son intelligence sont pour 
son corps”. 
23 Un homme sage instruit son peuple 
et les fruits de son intelligence sont 
assurés #. 
24 Un homme sage est comblé de bénédic- 
tions 
et tous ceux qui le voient le proclament 
heureux. 
25 Une vie d'homme, on en dénombre les 
jours*, 
mais les jours d'Israël sont innombra- 
bles. 
26 Le sage héritera la confiance au milieu 
de son peuple 
et son nom vivra à jamais”. 


La tempérance 


27 Mon fils, pendant ta vie éprouve-toi toi- 
même, 
vois ce qui est mauvais pour toi et ne te 
Paccorde pas, 
28 car tout ne convient pas? à tous 
et tous ne trouvent pas en tout leur 
agrément. 
2 Ne sois pas insatiable% de toute jouis- 
sance 
et ne te jette pas sur les aliments, 
30 car l'abondance de nourriture est une 
cause de maladie 
et la goinfrerie est proche de la colique %. 
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31 Beaucoup sont morts des suites de leur 
goinfrerie, 
mais celui qui fait attention allonge sa 
vie. 
Attitude vis-à-vis du médecin 
et de la maladie 
3 g 1 Honore le médecin: pour ses servi- 
ces, 


car lui aussi le Seigneur l’a créé. 
2 C’est du Très-Haut en effet que vient la 
guérison, 
et du roi le médecin reçoit des dons. 
3 La science du médecin lui fait relever la 
tete: 
devant les grands il est admiré. 
4 Le Seigneur a créé des remèdes issus de 
la terree, 
l’homme avisé ne les méprise pas. 
S N'est-ce pas un bout de bois qui a 
adouci l’eau 
pour faire connaître sa vertu? 
6 Il a donné aux hommes la science 
pour que ceux-ci le glorifient de ses 
merveilles. 
7 Par elles il soigne et apaise la douleurs; 
8 le pharmacien en fait de la mixture, 


37.14 l'âme. habituellement: traduction incer- 

taie. ” g 

37.15 Dieu dirige ta route Pr 16.9. 

37.17 D’après l’hébreu; grec obscur. 

37.18 la langue décide Pr 18.21. 

37.20 se fait détester 9.18+. — nourriture : l'hébreu 

ajoute agréable. 

37.21 la faveur... accordée: autre interprétation la 

faveur (sous-entendu auprès des autres) ne lui a pas 

été accordée par le Seigneur. — Le verset manque 

dans le texte hébreu et l’ancienne version syriaque. 

v 37.22 à son propre profit: autre interprétation à ses 
propres veux. — sont pour son corps : d’après l’hébreu ; 
grec en sa bouche sont dignes de foi; autre traduction 
d’après ce qu’il dit sont assurés. 

w 37.23 le sage instruit son peuple 10.1. — assurés ou 
dignes de foi. 

x 37,25 La vie est limitée 17.2+. 

y 37.26 confiance: hébreu et quelques manuscrits 

grecs gloire. — son nom vivra 39.9 ; 41.12-13; 44.8- 

15; voir 10.17; Ps 109.15+. 

37.28 1 Co 6.12; 10.23. 

37.29 Ne sois pas insatiable 31.17. 

37.30 maladie et colique (hébreu nausée) 31.19-22. 

38.1 Voir 2 Ch 16.12; Mc 5.26. 

38.2 la guérison: hébreu la sagesse du médecin; 

1.18; 28.3; 34.20. — le médecin: autre interpréta- 

tion k malade. — En hébreu il s’agit d’un roi 

terrestre. Le texte grec peut avoir le même sens, 

mais peut aussi se référer à Dieu qui accorde au 

médecin le don de guérir, ou au malade la faveur 

d’être guéri. 

e 38.4 Les remèdes issus de la terre: les plantes 

médicinales. 
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f 38.5 sa vertu (celie du bois): autre traduction sa 


puissance (celle de Dieu). Allusion aux eaux amères 
adoucies par Moïse à Mara (Ex 15.23-25+). 
38.7 C'est Dieu qui soigne ; hébreu Par ces merveil- 
les le médecin apaise la douleur. 
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de sorte que ses œuvres n’ont pas de fin, 
et la santé vient de lui sur la face de la 
terreh, 
9 Mon fils, dans la maladie ne sois pas 
négligent, 
mais prie le Seigneur et il te guérira’. 
10 Renonce à tes fautes, que tes mains 
agissent avec droiture, 
de tout péché purifie ton cœur. 
11 Offre le parfum apaisant et le mémorial 
de fleur de farine, 
fais une libation d’huile sur ton offrande 
selon tes moyens’, 
12 puis fais place au médecin, car lui aussi 
le Seigneur l’a créé, 
et qu’il ne s’écarte pas de toi, car tu as 
besoin de lui. 

123 J] y a un moment où ton rétablissement 

est entre leurs mains, 

14 car eux aussi ils prieront le Seigneur 
qu’il leur donne de réussir à soulager * 
et à trouver un remède pour sauver une 

vie. 

15 Celui qui pèche à la face de celui qui l’a 

créé, 
qu’il tombe aux mains du médecin?! 


Le deuil 


16 Mon fils, verse des larmes” sur celui qui 
est mort; 
comme un homme cruellement touché, 
entonne une complainte. 
Donne à son corps la sépulture qui lui 
est due 
et ne néglige pas sa tombe, 
17 Lamente-toi amèrement, 
chaudes larmes, 
fais le deuil qu'il mérite, 
un jour ou deux pour éviter les médisan- 
CES: 
puis console-toi de ta peine”. 
18 Du chagrin en effet peut sortir la mort 
et l'affliction du cœur mine les forces. 
19 Dans la détresse, chagrin permanent, 
et le cœur maudit une vie de pauvre». 
20 N’abandonne pas ton cœur au chagrin, 
écarte-le et souviens-toi de la fin? 
21 N'oublie pas, il n’y a pas de retour, 
tu ne seras d’aucune utilité au mort et tu 
te ferais du mal. 
22 Souviens-toi que son sort sera aussi le 
tien: 
moi hier”, toi aujourd’hui. 
3 Dès qu’un mort repose, cesse de songer 
à lui, 
console-toi de lui dès qu’il a rendu 
l'âme. 


pleure à 


SIRACIDE 38 


Supériorité du scribe sur Partisan 


24 La sagesse du *scribe s’acquiert à la 
faveur du loisir. 
Celui qui a peu d’affaires à mener 
deviendra sage. 
25 Comment deviendrait-il sage celui qui 
tient la charrue, 
dont l’orgueil se borne à brandir l’aiguil- 
lon, 
qui mène des bœufs, passe sa vie dans 
leurs travaux 
et parle seulement de jeunes taureaux ? 
26 TI applique son cœur à tracer des sillons 
et ses veilles se passent à donner le 
fourrage des génisses. 
27 Ainsi en va-t-il de tout compagnon ou 
maître charpentier 
qui de nuit comme de jour est occupé, 
de celui qui grave des sceaux en intaille 
èt sans relâche varie les motifs; 
il applique son cœur à reproduire le 
dessin 
et ses veilles se passent à parfaire son 
œuvre. 
28 Ainsi en est-il du forgeron assis près de 
l’enclume, 
l'attention fixée sur les travaux du fer. 
La vapeur du feu fait fondre ses chairs 
et dans la chaleur du four il se débat 
longuement. 


h 38.8 ses œuvres : soit probablement les œuvres de 
Dieu qui développent leurs effets, soit le travail du 
pharmacien qui est très efficace. — de sorte que. la 
Jace de la terre : hébreu afin que ne cesse pas son œuvre 
et que le savoir-faire ne disparaisse pas d'entre les 
hommes. 

i 38.9 nesois pas négligent : hébreu ne t'emporte pas. — 
prie le Seigneur, il te guérira Jc 5.15. 

J 38.11 Offre35.6-9+. — parfum apaisantLw 1.9+.— 
mémorial: voir Lv 2.2+ et la note. — Xbation, 
offrande : voir au glossaire SACRIFICES. — fais une 
hbation d'huile sur ton offrande Lv 2.1: autre 
traduction fais une grosse offrande. — selon tes 
moyens : d’après l'hébreu; grec obscur. 

k 38.14 ils prieront le Seigneur Je 5.14. — de réussir à 
soulager: hébreu le diagnostic. 

l 38.15 qu'il tombe aux mains du médecin, c'est-à- 
dire qu’il tombe malade; hébreu il fait le brave devant 
le médecin ou îl devra se montrer brave devant le 
médecin. — le péché cause de maladie Dt 28.21- 
22,27,35,59-61. 

m 38.16 verse des larmes 22.11-12. 

n 38.17 fais le deuil Jr 9.16-20; Ez 24.15-23; Am 

5.16; Mc 5.38 par. — puis console-toi de ta peine: 

autre traduction pour éviter les conséquences fâcheu- 

ses. Grec et hébreu peu clairs. 

38.19 Ce verset manque dans le texte hébreu. Il 

s’adapte mal au contexte. 

38.20 7.36+; hébreu pense à Pavenir. 

38.21 Hébreu Ne pense plusà lui, car pour lui ilmy a 

plus d'espoir. 

38.22 moi hier: hébreu lui hier. 

38.25 Autre traduction ef passe son temps avec de 

Jeunes taureaux. 
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SIRACIDE 38, 39 


r 


Le bruit du marteau résonne sans cesse 
à son oreille 
et ses yeux sont fixés sur le modèle de 
l'objet; 
il applique son cœur à parfaire ses 
travaux 
et ses veilles se passent à les retoucher 
jusqu’à la perfection. 
29 Ainsi en est-il du potier assis à son travail 
et faisant tourner le tour avec ses pieds; 
il est en perpétuel souci pour son 
ouvrage 
et toute son activité est comptée”. 
30 Avec son bras il façonne l'argile 
et avec ses pieds il fait fléchir sa 
résistance. 
Il applique son cœur à parfaire le 
vernissage 
et ses veilles se passent à nettoyer le four. 
31 Tous ceux-là ont fait confiance à leurs 
mains 
et chacun est habile dans son propre 
métier. 
32 Sans eux il ne se bâtit pas de ville, 
on n’y habiterait pas, on n’y circulerait 
pas; 
mais au conseil du peuple on ne deman- 
dera pas leur avis 
33 et dans l’assemblée ils n’accéderont pas 
aux places d’honneur. 
Sur le siège du juge ils ne s’assiéront pas: 
ils ne comprennent pas les dispositions 
du droit 
et ils ne font briller ni l'instruction ni le 
droit. 
On ne les trouvera pas occupés par des 
proverbes”, 
34 mais ils affermiront la création éternelle 
et leur prière concerne leur métier. 


Eloge du scribe 


Il en va autrement de celui qui s’ap- 
plique 
à réfléchir sur la *loi du Très-Haut”, 
39 1qui étudie la sagesse de tous les 
anciens | 
et consacre ses loisirs aux *prophéties. 
2 Il conserve les récits des hommes re- 
nommés 
et pénètre dans les détours des parabo- 
les. 
3 Il étudie le sens caché des proverbes”, 
il passe sa vie parmi les énigmes des 
*paraboles. 
4 Chez les grands il assure un service 
et il se fait voir parmi les chefs. 
Il voyage dans le pays des nations 
étrangères, 
car il sait d'expérience? ce qui est bien et 
mal chez les hommes. 
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5 Il applique son cœur à aller de bon matin 
auprès du Seigneur qui l’a créé 
et, en présence du Très-Hautz, il prie. 
Il ouvre sa bouche pour prier 
et, pour ses péchés, il supplie. 
6 Si le Seigneur Grand le veut, 
il sera rempli de l’esprit d'intelligence“, 
Il fera pleuvoir les paroles de sa sagesse 
et dans sa prière il louera le Seigneur. 
7 Il posséderàa la rectitude du jugement et 
de la science 
et il réfléchira sur les secrets de Dieu. 
8 Il fera briller l'instruction qu’on lui a 
donnée 
et dans la loi de “l'alliance du Seigneur il 
mettra son orgueil. 
? Beaucoup loueront son intelligence 
et jamais elle ne sera effacée de leur 
mémoire. 
Son souvenir ne disparaîtra pas 
et son nom vivra? de génération en 
génération. 

10 Des nations parleront de sa sagessec 
et l'assemblée proclamera sa louange. 
11 S’il vit longtemps, il laisse un nom plus 

glorieux que mille autres 
et s’il meurt, cela lui suffit d. 


Louange de Dieu et de son œuvre 
12 Après avoir réfléchi, je veux parler 
encore, 
car je suis rempli comme la lune en son 
plein. 
13 Ecoutez-moi, fils *saints, et croissez 
comme la rose qui pousse au bord d’un 
cours d’eau. 
14 Comme *l’encens répandez une bonne 
odeur 
et fleurissez comme le lis. 
Elevez la voix, chantez ensemblef 


t 38.28 les travaux du fer: autre texte le fer non 
travaillé, — résonne sans cesse : traduction incertaine 
d’un texte peu sûr. 

u 38.29 C'est-à-dire, probablement: il tient un 
compte précis de toutes les pièces qu’il fabrique. 

v 38.33 les dispositions du droit: soit le droit en 
général, soit la loi de Moïse. — occupés par des 
proverbes : autre traduction d’après l’ancienne ver- 
sion syriaque parmi les chefs. 

w 38.34 réfléchir sur la loi Ps 1.2. 

x 39.3 étudier les proverbes 8.8. 

y 39.4 les voyages, l'expérience 34.9+. — car il sait 
d'expérience: ancienne version syriaque car îl veut 
faire l'expérience. 

z 39.5 C'est-à-dire dans le Temple. 

a 39.6 Es11.2. 

b 39.9 son nom vivra 37.26+. 

c 39.10 44.15. 

d 39.11 cela lui suffit: traduction conjecturale; grec 
obscur. 

e 39.13 au bord d’un cours d’eau Ps 1.3. 

f 39.14 Elevez la voix, chantez ensemble: d’après 
l'ancienne version syriaque; grec Donnez du par- 
fum et chantez un cantique. 
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et bénissez le Seigneur dans toutes ses 
œuvres. 
15 Proclamez la grandeur de son *nom et 
publiez sa louange 
par les chants de vos lèvres et sur vos 
cithares 
et vous parlerez ainsi dans l’action de 
grâce: 
16 Qu’elles sont belles, toutes les œuvres 
du Seigneur, 
et chacun de ses ordres seréalises en son 
temps. 
17 T] n’y a pas lieu de dire: «Qu'est ceci? 
Pourquoi cela ?» 
car toute chose aura sa solution en son 
temps. 
A sa parole l’eau s’arrêta comme un 
monceau, 
par un mot de sa bouche il y eut des 
réservoirs d’eau“. 
18 Sur son ordre tout s’accomplit selon son 
bon plaisir 
et il n’est personne pour contrecarrer’ 
son œuvre de salut. 
19 Les œuvres de tout être de chair sont 
devant lui 
etil n’est pas possible de se dérober à ses 
yeux?. 
2 Depuis l’origine jusqu’à la fin des temps 
il observe 
et rien n’est extraordinaire pour lui. 
21 J] n’y a pas lieu de dire: «Qu'est ceci? 
Pourquoi cela?» 
car toute chose a été créée pour son 
utilité. 
22 Sa bénédiction est comme un fleuve qui 
déborde 
et comme un déluge qui abreuve la 
terre. 
23 De même sa colère sera le partage des 
nations 
comme lorsqu'il changea l’eau en sau- 
mure! 
24 Pour les saints ses voies sont droites, 
mais pour les impies elles sont pleines 
d'obstacles. 
25 Les biens ont été créés pour les bons dès 
le commencement, 
ainsi que les maux pour les pécheurs. 
26 Ce qui est de première nécessité pour la 
vie de l’homme, 
c'eshlea lefeu, le ferylesel, 
la fleur de farine de froment, le lait, le 
miel, 
le sang de la grappe”, l’huile, le vête- 
ment. 


SIRACIDE 39 


27 Tout cela est un bien pour les hommes 
pieux, 
mais tourne à mal pour les pécheurs. 
28 T] y a des vents qui ont été créés pour le 
châtiment 
et dans leur déchaînement ils ont aggra- 
vé” leurs fléaux. 
Au temps de l’anéantissement ils déver- 
sent leur violence 
et ils apaisent le déchaînement de leur 
créateur. 
2 Feu, grêle, famine, mort, 
tout cela a été créé pour le châtiment. 
30 Les crocs des bêtes féroces, les scor- 
pions, les vipères, 
l'épée châtiant les impies pour leur perte 
31 se réjouissent d’accomplir son ordre. 
Sur la terre ils sont prêts pour les cas de 
besoin, 
leur moment venu, ils ne transgresse- 
ront pas sa parole. 
32C'est pourquoi j'étais fixé dès le 
commencement ; 
après avoir réfléchi, je l’ai mis par écrit: 
33 «Les œuvres du Seigneur sont toutes 
bonnes®; un | 
il pourvoit à tout besoin quand il se fait 
sentir. 
34 T} n’y a pas lieu de dire: ceci est pire que 
cela, 
car toute chose, en son temps, sera 
reconnue bonne. 
35 Et maintenant, de tout cœur et à pleine 
bouche, chantez 
et bénissez le nom du Seigneur?!» 


39.16 ses ordres se réalisent Ps 33.9. 

39.17 comme un monceau : allusion soit au passage 

de la mer Rouge (Ex 14.21-22) et à celui du 

Jourdain (Jos 3.16), soit à la séparation des eaux lors 

de la création (Gn 1.6-10). — Les réservoirs d’eau : 

probablement les masses d’eau ainsi constituées, 

i 39.18 contrecarrer: . d’après Vlhébreu; grec 

amoindrir. 

39.19 Dieu voit tout 15.18+; Ps 139.1-12. 

39.22 un fleuve: hébreu le Nil. En débordant 

chaque année, le Nil rend fertile sa vallée, — un 

déluge : hébreu un fleuve, peut-être l'Euphrate (voir 

Gn 2.14). 

l 39.23 sera le partage des nations : grec et hébreu; 
autre traduction de l'hébreu dépossède les nations. — 
changea l’eau en saumure : allusion à la destruction 
de Sodome et Gomorrhe (voir Gn 19.24-26). 

m 39.26 de première nécessité 29.21. — le sang de la 
grappe, c’est-à-dire le vin. ` 

n 39.28 Autre texte en se déchaînant il (Dieu) a 
aggravé. 

o 39.33 Gn 1.31. 

D 39.35 bénir le Seigneur Ps 145.21. 
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SIRACIDE 40 


Misère de l’homme 


4 0 1 De grands tracas ont été créés pour 
tout homme 
etun *joug pesant est sur les fils d’Adam 
depuis le jour où ils sortent du sein de 
leur mère 
jusqu’au jour où ils retournent à la mère 
universelle 4. 
2 L'objet de leurs réflexions et la crainte 
de leur cœur, 
c’est de ressasser ce qu’ils attendent: le 
jour de la mort. 
3 Depuis celui qui est assis sur un trône 
illustre 
jusqu’à celui qui est humilié sur la terre 
et la cendre, 
4 depuis celui qui porte la pourpre et la 
couronne” 
jusqu’à celui qui est vêtu de toile 
grossière, 
5 ce n’est que fureur, jalousie, trouble et 
agitation, 
crainte de la mort, ressentiment et 
discorde. 
Et au moment où l’on repose sur son lit, 
le sommeil de la nuit ne fait que varier 
les souciss. 
6 Un peu, un rien de repos, 
et aussitôt, dans ses rêves, il est à la 
peine, tout comme en plein jour, 
troublé par les visions de son *cœur, 
il est comme un fuyard échappé du 
combat. 
7 Au moment de la délivrance il s’éveille, 
tout étonné de sa vaine peur. 
8 Pour tout être de chair, de l’homme à la 
bête, 
mais pour les pécheurs sept fois plus: 
? mort, sang, discorde, épéet, 
calamités, famine, destruction, fléau. 
10 "Tout cela a été créé contre les impies 
et c’est à cause d’eux qu'est venu le 
déluge”, 
11 Tout ce qui vient de la terre retourne à la 
terre 
et ce qui vient des eaux retourne à la 
mer”. 


Faux biens et biens véritables 


12 Tout don corrupteur# et toute injustice 
seront supprimés, 
mais la fidélité subsistera à jamais. 
13 Les richesses des injustes tariront 
comme un torrent 
et passeront comme un grand coup de 
tonnerre qui éclate pendant l’averse*. 
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14 Quand injuste ouvre les mains, il se 
réjouit”, 
de même les transgresseurs disparaî- 
tront complètement. 
15 Les rejetons des impies ne multiplieront 
pas leur rameaux 
et les racines impures sont sur un rocher 
abruptz. 
16 Le roseau qui pousse sur la bordure des 
eaux de n’importe quel fleuve 
se trouve arraché avant toute herbes, 
17 Mais un bienfait est un jardin luxuriant 
et laumône? demeure à jamais. 


La crainte de Dieu, bien suprême 


18 La vie de l’homme indépendant et de 
louvrier est douce, 
mais plus heureux que l’un et l’autre 
celui qui trouve un trésor“. 
19 Avoir des enfants et fonder une ville 
affermit un nom, 
mais plus que ces deux choses on estime 
une femme irréprochable d. 
20 Le vin et la musique réjouissent le cœur, 
mais plus que ces deux choses lamour 
de la sagessee. 


q 40.1 tracas pour tout homme Jb 7.1-5; 14.1-2, — les 
fils d'Adam ou les hommes. — la mère universelle : la 
terre. 

r 40.4 pourpre: voir Ex 25.4 etla note. — la pourpre et 
la couronne : hébreu le turban et le diadème qui sont 
les ornements du grand prêtre (voir Si 45.12; Ex 
28.36-38). 

s 40.5 trouble et crainte Dt 28.65-67. — le sommeil... 
les soucis: traduction incertaine d’un texte peu 
clair; Qo 2.23+. 

t 40.9 Hébreu peste, sang, brûlures, sécheresse (ou 
épée). 

u 40.10 créé contre les impies 39.25-29, — les impies, 
cause du déluge Gn 6.5-7. 

v 40.11 Tout ce qui vient de la terre. 41.10; Gn 3.19; 

Ps 146.4. — ce qui vient des eaux retourne à la mer: 

hébreu tout ce qui vient den haut retourne en haut 

(voir Qo 1.7; 3.21; 12.7). 

40.12 20.29+; Pr 15.27+. 

40.13 Hébreu et comme un torrent puissant dans un 

nuage de tonnerre. 

40.14 Grec obscur; hébreu très incertain. 

40.15 enfants des impies 23.25; Sg 4.3. — racines 

impures : hébreu racines de violence. — Le rocher ne 

permet pas aux racines de se fixer solidement. 

40.16 Le roseau arraché voir Jo 8.11-12. — herbe: 

grec et ancienne version syriaque; hébreu plute. 

b 40.17 aumône 3.30+. 

c 40.18 … est douce: hébreu La vie avec du vin et des 
liqueurs est douce; autre texte hébreu La ve 
d’abondance et de gain (ou de boisson) est douce. — 
trouve un trésor Mt 13.44. 

d 40.19 affermit un nom : beaucoup de villes portent 
le nom de leur fondateur. — on estime une femme 
irréprochable : hébreu et ancienne version syriaque 
vaut la découverte de la sagesse. Descendance (ou 
bétail) et plantations font fleurir le nom. 

e 40.20 joie du vin 31.28; Ps 104.15+. — musique: 
hébreu boisson. — l'amour de la sagesse: hébreu 
Pamour des époux ou l'amitié des amis. 


xe Rg 


à 


1356 


2 La flûte et la harpe font une agréable 
mélodie, 
mais plus que ces deux choses une 
langue agréable’. 
22 La grâce et la beauté, tel est le désir de 
l'œil, 
mais plus que ces deux choses la 
verdure des champs. 
23 Ami et compagnon $e rencontrent en 
temps voulu, 
mais plus encore une femme et son 
mansa , pou 
24 Les frères et les appuis interviennent au 
temps de l’adversité, 
mais bien davantage l’aumône# est 
libératrice. 
25 Lor et l’argent donnent de l’assurance, 
mais plus qu'eux on appréciera un 
conseil. 
26 La richesse et la 
confiance, 
mais plus encore la crainte du Seigneur. 
Avec la crainte du Seigneur rien ne 
manque, 
avec elle il n’y a plus à chercher de 
secours’. 
27 La crainte du Seigneur est comme un 
jardin luxuriant 
et mieux que toute gloire elle protège. 


force donnent 


La mendicité 


28 Mon fils, ne mène pas une vie de 
mendiant. 
Mieux vaut mourir que mendier., 
2 L'homme qui regarde vers la table 
d’autrui, 
sa vie ne saurait compter pour une vie’, 
Il se souille la gorge de mets étrangers, 
alors qu’un homme instruit et bien élevé 
s’en abstient. 
30 À la bouche de l’impudent la mendicité 
est douce, 
mais dans ses entrailles un feu brülera #. 


La mort 


4 1 10 mort, que ton évocation est 
amère 
à l’homme qui vit tranquille au milieu de 
ses biens, 
à l’homme qui n’a pas de soucis, à qui 
tout réussit 
et encore assez vigoureux pour s’adon- 
ner au plaisir’. 
2 O mort, ta sentence est bienvenue 
pour l’homme dans le besoin, dont les 
forces diminuent, 
dont l’extrême vieillesse est accablée de 
toutes sortes de soucis, 
qui se révolte” et qui a perdu la 
patience. 
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3 Ne crains pas la sentènce de mort; 
souviens-toi de ceux qui t’ont précédé 
et de ceux qui te suivront. 
4 Telle est la sentence du Seigneur à 
l'égard de tout être de chair. 
Pourquoi discuter sur le bon plaisir du 
Très-Haut? 
Que tu vives dix, cent ou mille ans, 
au *séjour des morts on ne te chicanera 
pas” sur ta vie. 


Le châtiment des impies 


5 Les enfants des pécheurs deviennent 
des enfants abominables 
qui fréquentent les maisons des im- 
pies”, 
6 Vhéritage des enfants des pécheurs va à 
la ruine?. 
A leur descendance s’attachera sans 
cesse l’infamie. 
7 Un père impie subira les reproches de 
ses enfants, 
car c’est à lui qu’ils doivent leur infamie. 
8 Malheur à vous, hommes impies 
qui avez abandonné la loi du Très-Haut. 
9 Si vous naissez, vous naissez pour la 
malédiction 4, 
et si vous mourez, VOUS avez en partage 
la malédiction. 
10 Tout ce qui vient de la terre retournera à 
la terre, 
ainsi les impies vont de la malédiction à 
la ruiner. 


40.21 agréable : hébreu sincère. 

40.23 Hébreu une femme avisée. 

40.24 aumône 3.30+. — appuis dans l’adversité Pr 

17.17; voir S16.8+. 

i 40,26 la crainte ou le respect; 1.11+.-— Bienfaits de 
la crainte du Seigneur Pr 10.27+. 

j 40.29 Autre traduction fondée sur l’autre sens du 

mot vie en hébreu sa nourriture me saurait compter 

pour une nourriture. 

40.30 Jb 20.14, 

41.1 ses biens: autre traduction sa maison. — 

s'adonner au plaisir: d’après l’hébreu et l’ancienne 

version syriaque ; grec accepter la nourriture. 

m 41.2 mort bienvenue Jb 3.20-33. — l’homme accablé 
Tb 3.6. — qui se révolte : grec et hébreu; autre texte 
hébreu qui est privé de la vue. 

n 41.4 sentence de mort 8.7; 14.17; Gn 3.19. — on ne 
te chicanera pas Qo 9.10. 

o 41.5 v. 5-10: le châtiment des impies 11.26+. — les 
enfants des pécheurs sont abominables Ez 16.44, 

p 41.6 Un texte hébreu À cause du fils de l’impie le 
royaume va à la ruine. . 

q 41.9 Au début du verset quelques manuscrits 
grecs ajoutent avec l’hébreu: Car si vous: vous 
mulriphez, cest pour la ruine. L'hébreu continue si 
vous engendrez, c’est pour l’affliction, si vous chance- 
lez, c’est pour la joie sans fin (ancienne version 
syriaque jote du peuple), et si dous mourez, cest pour 
être maudits. 

r 41.10 40.11+; hébreu Tout ce qui vient du néant 

retourne au néant, ainsi l’impie vient de rien et 

retourne à rien. 


sn 


se 
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La bonne renommée 


11 Les hommes sont en deuil pour leur 
corps, 
mais le nom des pécheurs n’est pas bon, 
il sera effacés. 
12 Préoccupe-toi de ton nom car il te 
survivra 
plus que mille monceaux d’ort. 
13 Une vie heureuse ne dure qu’un nom- 
bre limité de jours”, 
mais la bonne renommée demeure à 
jamais. 


Vraie et fausse honte 


14 Conservez instruction dans la paix, 
mes enfants. 
Sagesse cachée et trésor invisible”, 
quel profit peut-on tirer de l’un et de 
Pautre? 
15 Mieux vaut Phomme qui dissimule sa 
folie 
que l’homme qui dissimule sa sagesse. 
16 Je vais donc vous dire ce dont vraiment il 
faut rougir, 
car il n’est pas bon d’entretenir toute 
sorte de honte 
et tous ne portent pas sur tout une 
appréciation fidèle», 
17 Ayez honte de inconduite devant père 
et mère, 
du mensonge * devant chef et puissant, 
18 du délit devant juge et magistrat, 
de la transgression devant l’assemblée 
et le peuple, 
dela perfidie devant compagnon etami, 
19 du vol devant les gens du lieu où tu 
habites. 
Aie honte devant la vérité de Dieu et 
devant *l’aliance 
d’appuyer le coude sur les pains, 
de donner ou recevoir avec dédain”, 
20 de garder le silence devant ceux qui te 
saluent, 
d'arrêter tes regards sur une prosti- 
tuéez, 
21 de repousser un compatriote, 
de soustraire à quelqu'un sa part ou ce 
qu’on lui a donné, 
de regarder la femme d’un autre hom- 
mes, 
22 Ne sois pas trop entreprenant avec sa 
servante, 
et ne tapproche pas de son lit. 
Aie honte de faire affront à des amis par 
des paroles 
—après avoir donné, ne fais pas af- 
front—, 


ea 


42 1de répéter une parole que tu as 


entendue, 
et de dévoiler les secrets. 
Ainsi tu éprouveras la véritable honte 
et tu seras bien vu de tout homme. 
Des choses que voici n’aie pas honte 
et n’en prends pas prétexte pour pé- 
chere: 
2 n’aie pas honte de la *loi du Très-Haut 
et de l’alliance, 
ni d’une sentence qui justifie impies, 
3 ni de tenir des comptes avec un compa- 
gnon et des voyageurs, 
ni de partager l’héritage avec d’autres 4, 
4 ni de la justesse de la balance et des 
poidse, 
ni d'acquérir beaucoup ou peu, 
5 ni du bénéfice que les marchands tirent 
de la vente, 
ni de corriger fréquemment tes enfants, 
ni de faire saigner les flancs d’un 
mauvais domestique’. 


41.11 Hébreu Le corps de l’homme est vanité, mais 
un renom de piété (ou bonté) ne disparaîtra pas. — le 
nom effacé 10.17+. 

41.12-13 la renommée Pr 22.1; Qo 7,1. — te 
survivra 37.26+; hébreu s’en ira. — d’or: hébreu 
précieux, autre texte hébreu de sagesse. 

41.13 la vie est limitée 17.2+. 

41.14 Conservez. dans la paix: hébreu Ecoutez 
l’enseignement sur la honte. — sagesse cachée 20.30+. 
— trésor invisible Mt 5.14-16; 25.25. 


w 41.16 Je vais donc vous dire: hébreu Je porte donc 


un jugement sur... — honte 4.20-22,25-26 ; 20.22-23. 
— et tous... appréciation fidèle: autre traduction ni 
d'approuver de confiance n’importe quoi; hébreu et 
toute honte n’est pas excellente. 

41.17 mensonge 4.25; 7.12-13; 20.24+. 


x 
y 41.19 devant la vérité... l'alliance : hébreu de rompre 


un serment ou un pacte. — de donner... avec dédain : 
hébreu de refuser d'accorder ce qui est demandé. 
41.20 prostituée 9.6+. 


a 41.21 un compatriote ou un parent. — regarder une 


femme mariée 9.8-9; Mt 5.28. 


b 42.1 répéter une parole 19.7. — dévoiler les secrets 


22.22+. — n'en prends pas prétexte pour pécher: 
autres traductions ne te laisse influencer par personne 
au point de pécher où ne pèche pas en étant partial. 
42.2 C'est-à-dire (n’ate pas honte) de ta sentence, 
même si tu dois acquitter un impie (innocent; voir Dt 
1.17); autre interprétation (naie pas honte) de rendre 
la justice, même si tu risques d’acquitter (par erreur) 
Pimpie (coupable). Peut-être l’impie désigne-t-il les 
non-Juifs. — justifier l’impie Pr 17.15; 24.24; Es 
5:23. 


d 42.3 avec d’autres : autre texte avec des amis. — de 


partager... d’autres: hébreu des discussions concer- 
nant un héritage ou des biens; Le 12.13. 

42.4 la justesse. des poids : hébreu la poussière de la 
balance et du peson. On devait nettoyer balance et 
poids pour qu’ils soient justes; Pr 11.1+; 16.11. — 
L’hébreu ajoute: et du nettoyage de l’épha et du poids 
(épha: voir au glossaire POIDS ET MESURES). 
42.5 Châtiments corporels 30.1+. — domestique 
7.20-21+. — ni de faire saigner... domestique : hébreu 
ei un serviteur mauvais qui boîte pour marcher; autre 
traduction et de donner au serviteur mauvais et 
boiteux des coups de bâtons. 


1358 


6 Avec une femme curieuse le sceau est 
utile 
et là où il y a beaucoup de mains, mets 
les choses sous clé. 
7 Ce que tu mets en dépôt, fais-le comp- 
ter et peser; 
ce que tu donnes, ce que tu reçois, mets 
tout par écrit. 
8 N’aie pas honte de corriger l’imbécile et 
le sot 
et le vieillard très âgé accusé de débau- 
ches. 
Tu montreras alors que tu es véritable- 
ment instruit 
et tu recevras l’approbation de tout le 
monde. 


Soucis d’un père pour sa fille 


? Une fille est pour son père une cause 
secrète d’insomnie, 
le souci qu’elle donne éloigne le som- 
meil: 
quand elle est jeune, parce qu’elle risque 
de laisser passer la fleur de l’âge, 
une fois mariée, parce qu’elle pourrait 
être détestée#, 
10 vierge, elle risque d’être déflorée 
et de devenir enceinte dans la maison de 
son père; 
alors qu’elle est unie à un mari, elle 
risque d’être infidèle, 
et dans la maison de son mari, elle risque 
d’être stérile. 
11 Autour d’une fille sans retenue monte 
une garde renforcée, 
de peur qu’elle ne fasse de toi la risée de 
tes ennemis, 
la fable de la ville et la cause de 
l’attroupement du peuple 
et qu'elle ne te couvre de honte à 
l’assemblée plénière’, 


Se garder des femmes 


12 Ne fixe tes regards sur la beauté d'aucun 
être humain 
et ne t’assieds pas au milieu des fem- 
mesi, 
13 car des vêtements sort la teigne 
et dune femme une méchanceté de 
femme. 
14 Mieux vaut la méchanceté d’un homme 
que la bonté d’une femme; 
une femme couvre de honte et expose à 
l’insulte. 


SIRACIDE 42 


SECTION E : GRANDEUR 
ET SAGESSE DE DIEU 
DANS LA NATURE 


15 Je vais maintenant rappeler les œuvres 
du Seigneur, 
ce que j’ai vu, je vais le raconter. 
Par les paroles du Seigneur, ses œuvres 
existent’: 
16 Le soleil qui brille regarde toutes choses 
et l’œuvre du Seigneur est pleine de sa 
gloire”. 
1711 n’a pas été possible aux saints du 
Seigneur 
de raconter toutes ses merveilles, 
celles que le Seigneur Tout-Puissant a 
solidement établies 
pour que lunivers soit affermi dans sa 
gloire”. 
18 Il sonde *l’abîme et le “cœur, 
il perce à jour leurs manœuvres, 
car le Très-Haut possède toute science, 
il a le regard fixé sur les signes des 
temps °. 
19 Il annonce le passé et l’avenir 
et révèle les indices des choses cachées. 


g 42.8 corriger le sot Pr 10.13; 19.29; 26.3. — très 


âgé... débauche; autre texte très âgé qui discute avec 
des jeunes; texte hébreu chancelant préoccupé de 
débauche; autre texte hébreu et l’homme âgé qui 
prend conseil pour la débauche. 

h 42.9 une cause secrète d'insomnie: hébreu un trésor 
décevant. — épouse détestée Dt 24.1. 

í 42.11 fille sans retenue 26.10. — et la cause de 
l’attroupement du peuple; hébreu et de l'assemblée du 
peuple; autre texte hébreu er l’objet de la malédiction 
du peuple. — l'assemblée plénière : hébreu l'assemblée 
de la porte (de la ville), c’est-à-dire le tribunal. — 
L'hébreu et l’ancienne version syriaque ajoutent: 
dans le lieu où elle habite, qu'il n’y ait pas de fenêtre, ni 
de pièce ayant vue sur les accès tout autour. 


j 42.12 Hébreu À aucun homme qu’elle ne montre sa 


beauté, et dans la maison des femmes qu’elle ne converse 

pas. En hébreu, jusqu’au v. 14, il s’agit encore de la 

fille à surveiller et des dangers qu’elle court en 
compagnie des femmes mariées. — ne regarde pas la 

beauté, ne t'assieds pas 9.8-9. 

42.14 la femme Qo 7.26-28+. 

42.15 Par les paroles. existent: grec, hébreu; Ps 

33.6+; Sg 9.1 ; autre texte hébreu Dans (ou Par) la 

parole de Dieu sa volonté s'exprime (ou s’accomplit). — 

À la fin du verset quelques manuscrits grecs 

ajoutent: et son décret s'est réalisé avec sa bénédiction; 

hébreu sa doctrine est une œuvre de sa bienveillance 

(ou volonté). 

m 42.16 Ps 19.2. 

n 42.17 saints: ce mot désigneiciles anges. — dans sa 
gloire (celle de lunivers); hébreu devant sa gloire 
(celle de Dieu). 

o 42.18 Il sonde labîme Jb 26.6; Pr 15.11. — 
manœuvres : hébreu secrets. — les signes des temps: 
peut-être les astres qui divisent et marquent le 
temps (voir 43.6; Gn 1.14); hébreu ce qui doit 
arriver jusqu'à l'éternité. 


bre 


SIRACIDE 42, 43 ` 


20 Aucune pensée ne lui échapper, 
pas une parole ne lui demeure cachée. 
211 a disposé avec ordre les œuvres 
grandioses de sa sagesse, 
car il est avant l'éternité et jusqu’à 
l'éternité. 

Rien n’a été ajouté, rien n’a été Ôôtéa, 
et il n’a eu besoin d’aucun conseiller. 
22 Que toutes ses œuvres sont désirables, 

jusqu’à la plus petite étincelle qui se 
peut contemplerr. 
23 Tout cela vit et demeure à jamais 
pour tous les besoins, et tout obéits, 
24 Toutes choses vont par deux, l’une 
correspond à l’autre 
et il n’a rien créé d’imparfait. 
25 L’une renforce le bien de l’autre. 
Qui pourrait se rassasier de voir sa 
gloire“? 


Le soleil 


43 ! Quelle splendeur que les hauteurs 
du pur firmament, 
quel spectacle que le ciel quand on voit 
sa gloire’! 
2 Le soleil» qui paraît proclame à son 
lever 
quelle chose admirable est l’œuvre du 
Très-Haut. 
3 À son midi il dessèche la terre, 
devant son ardeur qui peut tenir ? 
4 On attise la fournaise pour les travaux 
qui se font à chaud, 
mais trois fois plus chaud est le soleil qui 
brûle les monts. 
Il exhale des vapeurs brûlantes* 
et, dardant ses rayons, il éblouit les yeux. 
5 Il est grand, le Seigneur qui l’a créé; 
par ses paroles il dirige sa course 
rapide». 


La lune 


6 La lune aussi, à sa date, fixe 
l'indication des époques et le signal du 
tempsz. 
7 De la lune vient le signal de la fêtes, 
cet astre qui diminue sur la fin. 
8 C’est d’elle que le mois reçoit son nom; 
elle a une croissance merveilleuse au 
cours de son changementb, 
fanal des armées qui campent là-haut, 
brillant au firmament du ciel. 


Les étoiles 


9 La beauté du ciel, c’est la gloire des 
astres®, 
ornement lumineux dans les hauteurs 
du Seigneur 4. 


1559 


10 À la parole du *Saint, ils se tiennent 
selon son ordre, 
ils ne se relâchent pas dans leurs veilles €. 


L’arc-en-ciel 


11 Vois Parc-en-cielf et bénis celui qui l’a 
fait, 
il est si beau dans sa splendeur. 
12 T] trace dans le ciel un cercle de gloire, 
les mains du Très-Haut l’ont tendu. 


42.20 Ps 139.1-4. 

42.21 car il est: hébreu car il est le même. — Rien 

n'est ajouté ni ôté 18.6; Qo 3.14. 

r 42.22 jusqu'à: autre texte comme. — Hébreu 

jusqu’à une étincelle et à une vision fugitive. 

S 42.23 et tout obéit 16.27-28: grec et un manuscrit 

hébreu; autre manuscrit hébreu tout est gardé. 

42.24 par deux 33.14-15. 

42.25 sa gloire: hébreu leur gloire. 

43.1 Le sens général des v. 1-5 est clair, mais 

l’interprétation des détails est incertaine, malgré 

l'accord global du texte hébreu et de sa traduction 

grecque. — le ciel Ps 8.4; 19.2; 136.4-9. 

43.2 Le soleil Ps 19.5-7. 

43.4 On attise... à chaud : un manuscrit hébreu Le 

four est embrasé pour les ouvrages de fonte. — Il exhale 

des vapeurs brûlantes ; hébreu Une langue de lastre 
consume la terre habitée. 

y 43.5 Hébreu Car le Seigneur en a fait un signe et ses 
paroles dirigent (ou font briller) ses mimistres (ou 
régulateurs). Les astres sont qualifiés de ministres de 
Dieu ou de régulateurs du monde et du calendrier. 
Vers l’époque de Ben Sira, le soleil joue un grand 
rôle dans l'établissement d’un calendrier parallèle 
au calendrier officiel. 

z 43.6 Hébreu La lune aussi luira en des temps qui 
reviennent (autre texte La lune aussi guidera les 
temps) pour présider aux époques et être un signe 
éternel. — La lune Gn 1.14-18; Ps 89.38; 104.19. 

a 43.7 De la lune... la fête: grec et ancienne version 
syriaque; hébreu Par elle sont fixées les fêtes et les dates 
légales. Du temps de Ben Sira le calendrier officiel 
était fondé sur la lune. Les deux grandes fêtes de 
Pâque et des Tentes (voir au glossaire CALEN- 
DRIER) commençaient le jour de la pleine lune 
(Ly 23.5,34). 

b 43.8 le mois reçoit son nom: le nom hébreu de la 
lune sert aussi à désigner le mois. — elle a une 
croissance. son changement : hébreu comme elle est 
admirable dans son retour. — les armées qui campent 
là-haut : les astres. 

c 43.9 Hébreu La beauté du ciel et sa gloire, c’est une 
étoile; autre traduction La beauté du ciel et la gloire 
d’une étoile. — En hébreu les v. 9-10 parlent d’une 
étoile. On peut y voir une comparaison qui 
s'applique à la lune ou bien la désignation de Vénus, 
l'étoile du matin. — Les étoiles Ba 3.34-35. 

d 43.9 Hébreu et sa lumière brille dans les hauteurs de 
Dieu; autre texte elle orne (ou elle se lève le matin) et 
fait resplendir les hauteurs de Dieu. 

e 43.10 Hébreu Par la Parole de Dieu elle se nent à la 
place prescrite et ne se relâche pas de leurs veilles 
(probablement les veilles prescrites aux astres). 

f 43.11 larc-en-ciel 50.7; Ez 1.28. 
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Phénomènes naturels 


13 Par son ordre il précipite la neige, 
dépêche les éclairs exécuteurs de son 
jugemente. 
14 C’est pourquoi s'ouvrent les réserves # 
et les nuages s’envolent comme des 
oiseaux. 
15 Dans sa grandeur il durcit les nuages 
qui se pulvérisent en grêlons. 
17a La voix de son tonnerre * met la terre en 
travail, 
16 à sa vue les montagnes sont ébranlées?. 
A sa volonté souffle le vent du sud 
17b ainsi que l'ouragan du nord et le 
tourbillon du vent. 
Comme des oiseaux qui descendent, il 
répand la neige, 
comme la sauterelle qui s’abat, elle 
tombe. 
18 La beauté de sa blancheur émerveille* 
l'œil, 
et quand elle tombe le cœur est ravi. 
19 Comme du sel sur la terre il déverse le 
givre 
qui gèle et devient des pointes d’épines!. 
20 Le vent froid du nord souffle 
et gèle la glace” à la surface de l’eau. 
Sur toute nappe d’eau il s’abat 
et comme d’une cuirasse la revêt. 
2111 dévore les montagnes et brûle le 
désert, 
il consume la verdure comme un feu. 
22 A tout cela la brume humide apporte un 
prompt remède, 
la rosée qui survient après la canicule 
ramène la joie. 
23 Selon son dessein il a dompté *l’abîme” 
et il y a planté des îles. 
24 Ceux qui naviguent sur la mer racon- 
tent ses dangers®, 
et nous n’en croyons pas nos oreilles. 
25 J] y a là des œuvres étranges et merveil- 
leuses, 
animaux de toute espèce et la race des 
monstres marins?. 
26 Par lui son messager réussit 
et par sa parole toutes choses s’arran- 
gent. 
27 Nous pourrions dire bien des choses 
sans arriver au bout, 
le point final de nos discours, c’est: il est 
le tout. 
28 Où trouver la force de le glorifier ? 
car il est le Grand, il dépasse toutes ses 
œuvres”. 
2 Le Seigneur est redoutables etsouverai- 
nement grand, 
et merveilleuse est sa puissance. 


SIRACIDE 43, 44 


30 Pour glorifier le Seigneur, exaltez-le 
autant que vous le pourrez, il sera 
encore au-dessus. 
A l’exalter mettez beaucoup de force, 
ne vous lassez pas, car vous n’arriverez 
pas au bout. 
31 Qui l’a vut pour être capable de le 
décrire ? 
Qui le magnifiera à la mesure de ce qu’il 
est? 
3211 y a bien des choses cachées plus 
grandes que celles-là, 
car nous n'avons vu que peu de ses 
œuvres. 
33 En effet c’est le Seigneur qui a tout fait 
et aux hommes pieux il a donné la 
sagesse“, 


ÉLOGE DES PÈRES 


4 4 l! Faisons donc l’éloge des hommes 
illustres, 
de nos pères, dans leurs générations”. 
2Le Seigneur a créé une gloire abon- 
dante, 
sa grandeur depuis toujours *: 


g 43.13 la neige Ps 147.16-17; Jb 37.6. — Hébreu Sa 
puissance dessine l'éclair (autre texte la grêle) et fait 
briller les traits enflammés lors du jugement. 

h 43.14 les réserves, c’est-à-dire les magasins où 

Dieu est censé tenir en réserve la foudre etles autres 

fléaux; Jb 38.22, 

43.17a Ps 29.8. 

43.16 Ps 18.8-9; 29.6. 

43.18 émerveille : hébreu détourne. 

43.19 qui gèle... épines : hébreu qui forme des fleurs 

(ou des cristaux) semblables à du saphir (autre texte 

des épines). 

m 43.20 la glace Jb 37.10; 38.29-30, 

n 43.23 Ps 89.10+. 

o 43.24 Ps 107.23-27, — ses dangers: hébreu ses 
limites. 

p 43.25 animaux marins Ps 104,25-26. 

q 43.26 son messager réussit Es 44,26. — réussit: 
hébreu fait bon voyage. — toutes choses s’arrangent: 
hébreu z? exécute sa volonté. 

r 43.28 ilest le GrandPs96.4+.— v. 28-32 : il dépasse 
tout 18.4-7; Ps 106.2. 

s 43.29 Dieu redoutable 1.8. 

43.31 Ex 33.20; Jn 1.18; 1 Tm 6.16; 1 Jn 4.12. 

u 43.33 Dieu a tout fait 18.1+.— Dieu donne la sagesse 
1.9-10. 

v 44.1 Le titre est donné par les manuscrits grecs et 
hébreu 7 M 2.51-64; He 11. — hommes illustres : 
hébreu hommes de bien (voir 44.10) ou hommes 
pieux, c’est-à-dire dévoués à la *Loi. — de nos pères 
dans leurs générations : d’après Fhébreu; grec et de 
nos pères qui nous ont engendrés. 

w 44.2 Grec peu clair; texte hébreu La portion du 
Très-Haut (désignation imagée d'Israël) abonde en 
gloire, elle est sa grandeur depuis toujours. Autre texte 
hébreu Le Très-Haut leur a donné en partage une 
gloire abondante et ils ont été grands depuis toujours. — 
Les v. 2-9 peuvent s'appliquer soit aux non-Juifs 
célèbres, soitaux ancêtres d'Israël. A partir du v. 10 
il s’agit sûrement d'Israël, 


m gyp. 
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3 des hommes ont dominé dans leurs Abraham 


royaumes, 
ont été renommés pour leur puissance, 
conseillers grâce à leur intelligence, 
annonciateurs de *“prophéties*, 
4 chefs du peuple par leurs conseils, 
leur intelligence dans l'instruction du 
peuple, 
et les sages paroles de leur enseigne- 
ment”. 
5 Ils inventaient des chants mélodieux, 
écrivaient des récits poétiques. 
6 Hommes riches, dotés de puissance, 
vivant en paix dans leurs demeures. 
7 Tous ces gens-là ont été glorifiés par 
ceux de leur génération 
et de leur vivant on les a vantés. 
8 Certains parmi eux ont laissé un nom? 
qui fera raconter leurs louanges. 
? Il y en a aussi dont il ne reste pas de 
souvenir? ; 
ils ont péri comme s’ils n’avaient pas 
existé, 
ils sont comme s’ils n’avaient pas été, 
ainsi que leurs enfants après eux. 
10 Mais voici des hommes de bien 
dont les bonnes actions n’ont pas été 
oubliées b. 
11 À leur descendance passent leurs biens, 
leur héritage à leurs rejetons“. 
12 Leur descendance remplit ses obliga- 
tions 
et leurs enfants à cause d’eux. 
13 À jamais demeurera leur descendance 
et leur gloire ne disparaîtra pas. 
14 Leurs corps ont été ensevelis dans la 
paix 
et leur nom vit pour les générations. 
15 Des nations raconteront leur sagesse 4 
et assemblée annoncera leur louange. 


Hénok 


16 Hénok plut au Seigneur et fut transféré; 
c’est un exemple de conversion? pour 
les générations. 


Noé 


17 Noé fut trouvé parfait et juste; 
au temps de la colère il assura la relève. 
A cause de lui il y eut un reste pour la 
terre 
quand arriva le déluge/. 
18 Des alliances£ éternelles furent établies 
avec lui 
pour que tout être de chair ne fût plus 
détruit par un déluge. 


wi 


19 Le grand Abraham, ancêtre d’une mul- 
titude de nations, 
il ne s’est trouvé personne pour l’égaler 
en gloire#. 
20 TI observa la loi du Très-Haut 
et entra dans une *alliance avec lui. 
Dans sa chair il établit l’alliance 
et dans l’épreuve il fut trouvé fidèle, 
2 C’est pourquoi Dieu lui assura par 
serment 
que les nations seraient bénies en sa 
descendance, 
qu’il le multiplierait comme la poussière 
de la terre, 
qu’il exalterait sa descendance comme 
les étoiles 
et que leur patrimoine s’étendrait 
de la mer jusqu’à la mer 


x 44.3 dans leurs royaumes: autres traductions par 


leur façon de régner où pendant leur règne. — 
annonciateurs de prophéties: hébreu visionnaires 
universels dans leurs prophéties. 


y 44.4 leur intelligence dans l’instrucnion du peuple: 


hébreu princes grâce à leurs profondes pensées; autre 
texte hébreü princes grâce à leurs décrets. — les sages 
paroles de leur enseignement : hébreu habiles à parler 
grâce à leur formation de scribe. — Après enseignement 
l’hébreu ajoute et gouverneurs dans leurs fonctions; 
autre traduction et auteurs de proverbes grâce à leurs 
traditions. 


z 44.8 v.8-15: laissé un nom 37.26+. 
a 44,9 10.17+; Qo 2.16+.. 
b 44.10 hommes de bien : voir la note sur 44.1. — dont 


les bonnes actions n’ont pas été oubliées : hébreu et ce 
qu’ils espèrent ne finira pas. 


c 44.11 Traduction d’après l’hébreu; grec Avec leur 


descendance demeure un bon héritage, leurs rejetons. 


d 44.15 Des nations raconteront 39.10; hébreu La 


communauté répétera. 


e 44.16 Hénok Gn 5.24; He 11.5. — La mention 


d’Hénok fait double emploi avec celle de Si 49.14. 
Elle manque dans le plus ancien manuscrit hébreu 
et dans l’ancienne version syriaque. — exemple de 
conversion : hébreu signe de science. Dans la littéra- 
ture apocalyptique Hénok est l'inventeur de l’écri- 
ture et de l’astronomie; il possède la connaissance 
des secrets naturels et surnaturels. 


f 44.17 Noé fut juste Gn 6.9. — la colère, sous- 


entendu de Dieu. — il assura la relève Es 4.2; 6.13. — 
un reste lors du déluge 1 P 3.20;2P 2.5. — pour la terre 
quand arriva le déluge; hébreu et par son alliance 
cessa le déluge (l’alhance: allusion à l’arc-en-ciel 
selon Gn 9.9-17). 

44,18 des alhances Gn 9.9. 

44.19 ancêtre d’une multitude Gn 17.4-6; Rm 4. — 
il ne s’est trouvé... en gloire : hébreu il ne mit aucune 
tache sur sa gloire. 


i 44.20 alliance dans sa chair Gn 17.10-14,23-27. — 


fidèle dans l'épreuve Gn 22.1-18; 1 M 2.52; He 
11.17-19. 
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et depuis le Fleuve jusqu'aux extrémités 
de la terrei. 


Isaac 


22 À Isaac il donna la même assurance 
- A 5 
à cause d'Abraham son père. 


Jacob 


La bénédiction de tous les hommes et 
*l’alliance*, 
23 il les fit reposer sur la tête de Jacob. 
Il le confirma dans ses bénédictions 
et lui donna le pays en patrimoine 
qu'il divisa en lots 
et partagea entre les douze tribus! 
Moïse 
Ii fit sortir de lui un homme de bien 
qui trouva grâce aux yeux de tous”, 
4 5 laimé de Dieu et des hommes, 
Moïse dont la mémoire est en 
bénédiction. 
2 ]1 lui donna une gloire égale à celle des 
*anges 
et il le rendit grand par la crainte qu’il 
inspirait aux ennemis”. 
3 Par ses paroles il précipita les prodiges, 
il le glorifia devant les rois, 
il lui donna des commandements pour 
son peuple 
et il lui montra quelque chose de sa 
gloire”. 
4 A cause de sa fidélité et de sa douceur il 
le consacra?, 
il le choisit parmi tous les êtres de chair. 
5 Il lui fit entendre sa voix 
et l’introduisit dans la nuée. 
Ii lui donna face à face les commande- 
ments, 
la *loi de vie et d'intelligence 
pour enseigner à Jacob *l’alliance 4 
et ses décrets à Israël. 


Aaron 


611 éleva Aaron, un *saint semblable à 
Moïse, 
son frère, de la tribu de Lévi. 
7 I l’établit par une règle perpétuelle 
et lui donna le sacerdoce du peuple. 
Il le rendit heureux par de beaux 
ornements” 
et le ceignit d’une robe de gloire. 
8 Il le revêtit de toute une superbe parure 
et le couronna des insignes de sa 
puissance, 
caleçons, longue tunique et éphods,. 


SIRACIDE 44, 45 


? Il l’entoura de grenades; 
de clochettes d’or, en grand nombre, 
tout autour, 
qui retentissaient à chacun de ses pas 
et faisaient entendre leur tintement 
dans le Temple, 
en mémorial ‘pour les fils de son peuple, 
10 et d’un vêtement sacré d’or, de pourpre 
violette 
et de pourpre rouge, travail d’artiste; 
du pectoral du jugement, de l’oracle de 
vérité“, 
11 de cramoisi retors, travail d’artisan, 
de pierres précieuses gravées à la ma- 
nière d’un sceau, 
serties dans une monture d’or, travail de 
lapidaire, 


j 44.21 nations bénies Gn 12.3; 18.18; 22.18; Ac 


3.25; Ga 3.8. — nombreux comme la poussière Gn 
13.16. — comme les étoiles Gn 15.5. — qu'il le 
multipherait.… comme les étoiles : absent de l’hébreu. 
— qu'il exalterait... comme les étoiles : grec; ancienne 
version syriaque et qu’il ferait dominer sa descendance 
au-dessus des nations. — pays comme patrimoine Gn 
15.18; Ex 23.31; Dt11.23-24; Ps 72.8. — de la mer 
jusqu’à la mer Ps 72.8+: de la mer Morte jusqu’à la 
Méditerranée. — le Fleuve: l'Euphrate. 


k 44.22 il donna la même assurance : hébreu il suscita 


un fils. — La bénédiction... et l'alliance: hébreu 
Alliance pour tout ancêtre il l'établir. — assurance à 
Isaac Gn 17.19; 26.3-5,24. — alliance Gn 28.13-15. 


l1 44.23 Il le confirma Gn 27.27-29..-— dans ses 


bénédictions : hébreu dans ses droits de premier-né 
(voir Gn 25.29-34; 27.19-33). — douze tribus Gn 
49,1-27. 


m 44.23 homme de bien ou homme pieux (voir la note 


sur 44.1). — J fit sortir... aux yeux de tous : certains 
interprètes appliquent ces deux lignes à Joseph, fils 
de Jacob. 


n 45.2 etille rendit. aux ennemis : hébreu il le fortifia 


dans les hauteurs, c’est-à-dire sur le mont Sinaï (voir 
Ex 19). 


o 45.3 il précipita ou il hâta : d’après l'hébreu; grec il 


fit cesser. — il le glorifia devant les rois : hébreu il le 
Jortifia devant le roi, c’est-à-dire devantle *Pharaon. 
— les prodiges Ex 7 — 10, — il donna des commande- 
ments Ex 24.12; 31.18; 32.15-16; Dt 5.22. - 
quelque chose de sa gloire Ex 33.20-23. 


D 45.4 fidélité et douceur de Moïse Nb 12.3,7; He 


320 VOLS 


q 45.5 fitentendre sa voix Ex 19.19. — dans la nuée Ex 


13.21 et la note; 20.21; 24.18. — face à face Ex 
33.11; Dt 34.10; hébreu entre les mains. — la loi de 
vie 17.11; Dt 30.16. — l'alliance: hébreu les 
prescriptions. 


r 45.7 une règle perpétuelle Ex 29.9; Nb 25.13, — I le 


rendit heureux par de beaux ornements : hébreu et il 
(= Aaron) ke (= Dieu) servit dans sa gloire. 


s 45.8 couronna: d’après lPhébreu et l’ancienne 


version latine; grec fortifia. — caleçons Ex 28.42. — 
tunique Ex 28.31-35. — éphod Ex 28.6-12; hébreu 
manteau. 


t 45.9 clochettes Ex 28.33-35. — en mémorial: soit 


pour rappeler à Dieu le souvenir de son peuple 
(voir Ex 28.12; Nb 31.54), soit pour aider Israël à 
ne pas oublier Dieu (voir Nb 17.5). 


u 45.10 vêtement sacré Ex 28.2-S, — pectoral Ex 


28.15-30. — l’oracle de vérité : Ourim et Toummim 
(voir Ex 28.30). 


SIRACIDE 45, 46 ° 


avec une inscription gravée pour servir 
de mémorial, 
selon le nombre des tribus d’Israël; 

12 un diadème? d’or par-dessus le turban, 

portant gravée l’inscription de consé- 
cration, 

insigne d’honneur, travail de haute 
qualité, 

délices des yeux, parfaitement ornées. 

13 Avant luiil n’y avait rien eu d’aussi beau, 
jamais un étranger ne les revêtit, 
mais seulement ses fils » 
et ses descendants pour toujours. 

14 Ses *sacrifices se consument entière- 

ment, 
deux fois par jour, à perpétuité*. 

15 C’est Moïse qui lui conféra l'investiture 
et lui fit l’onction d’huile sainte. 

Ce fut pour lui une *alliance éternelle 

ainsi que pour sa descendance, tous les 
jours que durera le ciel, 

pour officier et en même temps exercer 
le sacerdoce 

et bénir son peuple? par le *Nom. 

16 I] le choisit parmi tous les vivants 
pour offrir l’holocauste au Seigneur, 
*l’encens et le parfum en mémorial, 
pour faire le rite d’absolutionz sur le 

peuple. 

17 I] Jui donna dans ses commandements 
pouvoir sur les prescriptions de la “loi, 
pour enseigner à Jacob ses exigences 
et illuminer Israël par sa loi. 

18 Des étrangers se dressèrent contre lui 
et le jalousèrent au désert, 
les hommes de Datân et d’Abiram 
et la bande de Coréb, dans une furieuse 

colère. 

19 Le Seigneur le vit et cela lui déplut, 
ils furent exterminés par la fureur de sa 

colère ; 
il fit contre eux des prodiges, 
les dévorant par les flammes de son feu. 

20 [I ajouta encore à la gloire d’Aaron 

et lui donna un patrimoine: 
il lui donna en partage les *prémices des 
premiers fruits, 
et lui assura d’abord le pain à satiétéc, 
21 çar ils ont pour nourriture les sacrifices 
du Seigneurd; 
il les lui a donnés ainsi qu’à sa descen- 
dance. 

2 Par contre, dans la terre du peuple il n’a 

pas de patrimoine 

et il n’y a pas de part pour lui au milieu 
du peuple®, 

car moi-même je suis ta part ét ton 
patrimoine. 
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Pinhas 
23 Pinhas fils d’Eléazar est le troisième en 
gloire 
pour son zèle dans la craintef du 
Seigneur 
et pour sa fermeté lors dela défection du 
peuple 


dans le généreux courage de son âme: 
il obtint ainsi le pardon pour Israël. 
24 C’est pourquoi fut établie en sa faveur 

une *alliance de paix£: 

il serait le chef du *sanctuaire et de son 
peuple, 

pour qu’à lui et à sa descendance 
appartienne 

à jamais le souverain sacerdoce. 

25 J] y eut aussi une alliance avec David* 
fils de Jessé, de la tribu de Juda; 
lhéritage du roi passe d’un fils à un seul 

fils, 
l'héritage d’Aaron passe à toute sa 
descendance. 

26 Que le Seigneur mette la sagesse en 

votre *cœur 
pour juger son peuple avec justice, 
afin que leur prospérité ne disparaisse 
pas, 
ni leur gloire dans les générations’. 


Josué et Caleb 


4 6 1Josué fils de Noun fut un vaillant 
guerrier. | 
Il succéda à Moïse dans la fonctio 
*prophétique 
et, conformément à son nom’, devint 
grand pour sauver les élus du Seigneur, 


45.12 diadème Ex 28.36-38. 

45.13 ses fils Ex 29.29. 

45.14 Ex 29.38-42; Nb 28.3-8. 

45.15 investiture des prêtres Ex 28.41 ; 29.4-9; Lv 
8.1-13. — huile d’onction Ex 30.25+. — bénir son 
peuple Nb 6.24-26. 

45.16 holocauste : voir au glossaire SACRIFICES. 
— encens en mémorial Ly 2.2,9,16. — parfum Ex 
30.34-38. — le rite d’absolution Lv 16.1-34,. 

45.17 Cy 10.11; Dt 33.10; Mi 2.7. 

45.18 Datân, Abiram, Coré et leurs partisans 
étaient étrangers à la famille d’Aaron (voir Nb 
16.1-17.15). 

45.20 les prémices données au prêtre Nb 18.12-13. 
— lui assura le pain Ly 24.5-9. 

45.21 Lv 6.9-11; Nb 18.8-19. 

45.22 Nb 18.20; Dt18.1-2. 

45.23 le troisième en gloire, soit après Moïse et 
Aaron, soit peut-être après Abraham (voir 44.19) 
et Moïse (voir 45.2). — le zèle de Pinhas Nb 25.11+; 
1 M 2.26. — la crainte ou le respect. 

45.24 Nb 25.12-13; 1 M 2.54. 

45.25 2S7.11-16; 23.5; Ps 89.4-5,29-38. 
45.26 Que le Seigneur... dans les générations : prière 
en faveur des descendants d’Aaron. — juger ou 
gouverner. 

j 46.1 Josué signifie le Seigneur sauve (Ex 33.11+; 
voir Mt 1.21 et la note). 


a ~A x enge 
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pour châtier les ennemis see contre 
HET 
et faire prendre possession à sal de 
son patrimoine. 
2 Quelle gloire il s’acquit quand il levait 
les mains* 
et brandissait épée contre les villes! 
3 Qui donc avant lui avait été aussi ferme ? 
C’est lui en effet quimenaitles combats! 
du Seigneur. 
4 N'est-ce pas par lui que le soleil fut 
arrêté" 
et qu’un seul jour en devint deux? 
5 Il invoqua le Très-Haut, le Puissant, 
quand les ennemis le pressaient de toute 
part, 
et le Seigneur Grand l’exauça 
en envoyant des grêlons” d’une force 
énorme. 
6 Il fondit sur la nation ennemie, 
il fit périr les adversaires qui dévalaient 
la pente, 
afin que les nations connaissent toutes 
ses armes, 
puisque c’est contre le Seigneur qu’elles 
faisaient la guerre”. 
En effet il marcha à la suite du Puissant 
Tet aux jours de Moïse il agit avec 
fidélité, 
ainsi que Caleb fils de Yefounnè : 
en résistant face à l’assemblée, 
ils empêchèrent le peuple de pécher 
et firent cesser les murmures mauvais. 
8 Aussi eux deux furent sauvés, 
seuls parmi six cent milliers de fantas- 
sins, 
pour être introduits dans le patrimoine, 
dans une terre ruisselant de lait et de 
miels. 
? Et le Seigneur donna à Caleb la vigueur 
qui lui resta jusque dans la vieillesse, 
il lui fit gravir les hauteurs du pays 
que sa descendance devait garder 
comme patrimoine”, 
10 afin que tous les fils d’Israël sachent 
qu'il est bon de suivre le Seigneur. 


Les juges 


11 Les juges aussi, chacun d’après sa 
renommée, 
tous ceux dont le *cœur ne s’est pas 
prostitués 
et qui ne se sont pas détournés du 
Seigneur, 
que leur souvenir soit en bénédiction! 
12 Que leurs os refleurissent de leur tom- 
bet 
et que leur nom se renouvelle 
dans les fils de ces hommes illustres! 


SIRACIDE 46 


Samuel 


13 Aimé par son Seigneur, Samuel, 
*prophète du Seigneur, établit la 
royauté, 
il *oignit des chefs” sur son peuple. 
14 D’après la loi du Seigneur il jugea” 
l'assemblée 
et le Seigneur intervint en faveur de 
Jacob. 
15 Par sa fidélité il se montra authentique 
prophète, 
dans ses paroles il fut reconnu voyant 
véridique. 
16 Jf invoqua le Seigneur, le Puissant, 
quand ses ennemis le pressaient” de 
toute part, 
en offrant un agneau de lait. 
17 Le Seigneur tonna du ciel 
et, avec un grand fracas, fit entendre sa 
voix. 
18 Il extermina les chefs des Tyriens 
et tous les princes des Philistins*. 
19 Avant le temps du sommeil éternel il 
témoigna 
devant le Seigneur et son oint: 
«Je n’ai jamais pris le bien de qui que ce 
soit, 


k 46.2 il levait les mains Jos 8.18,26. 

l 46.3 Qui donc... aussi ferme ? : hébreu Qui pouvait 
tenir devant lui? — il menait les combats Ex 17.13. 

m 46.4 il arrêta le soleil Jos 10.12-14. 

n 46.5 Ilinvoqua Dieu 46.16. — des grélons Jos 10.11. 

o 46.6 dévaluent la pente Jos 10.10-11. — ses armes : 

les armes de Josué sont celles de Dieu. — afin que... 

faisaient la guerre: hébreu afin que tous les peuples 
voués à l'interdit sachent que Dieu surveille leurs 
combats (interdit: voir Dt 2.34 et la note). 

46.7 il agit avec fidélité Nb 14.6-10. 

46.8 eux deux furent sauvés Nb 14.30. — six cent 

mille fantassins 16.10+. — ruisselant de lait et de miel: 

voir Ex 3.8 et la note. 

r 46.9 vigueur dans la vieillesse Jos 14.9-11, — les 
hauteurs du pays: la région montagneuse d’Hé- 
bron, attribuée à Caleb (Jos 14.13-15). — patri- 
moine de sa descendance Nb 14.24; Jos 14.12-15. 

S 46.11 juges: voir Jg 2.16 et la note. — d’après sa 
renommée: autre traduction nommément. — 
prostitué: voir Os 2.4 et la note. 

t 46.12 Ce souhait concerne probablement une 
postérité qui renouvellerait, du temps de Ben Sira, 
la fidélité des juges, plutôt qu'il n’exprime l’idée 
d’une résurrection. — La ligne manque en hébreu. 

u 46.13 Hébreu Aimé de son peuple et agréable à son 

créateur, celui qui fut demandé dès le sein de sa mère, 

consacré au Seigneur dans la fonction prophétique, 

Samuel, juge et prêtre. Sur l’ordre de Dieu il établit la 

royauté. — il établit la royauté 1 S 8—10. — il oignit des 

chefs 1 S 10.1; 16.13. 

46.14 il jugea ou il gouverna 1 S 7.3-6,15-17. 

46.16 Iinvoqua 46.5. — ses eñnemis le pressaient 1 S 

7.9-10, 

x 46.18 Il extermina: hébreu Il soumit (voir 1 S 
7.13). — Tÿriens : hébreu ennemi. — Philistins : voir 
Gn 26.1 et la note. 
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SIRACIDE 46, 47 


pas même des sandales», 
et personne ne l’accusa?. 
20 Même après s’être endormi, il prophé- 

tisa encore 

et annonça au roi sa fin; 

du sein de la terre il éleva la voix 

en prophétisant pour effacer l’iniquité 
du peuplez, 


Natan 


7 l Après lui se leva Natan* pour 
*prophétiser aux jours 
de David. 
David 
2 Comme la graisse qu’on prélève sur les 
*sacrifices de salut, 
ainsi David fut mis à part parmi les fils 
d'Israël. 
3 Jl se joua des lions comme de che- 
vreaux 
et des ours comme de jeunes agneaux. 
4 Dans sa jeunesse n’a-t-il pas tué le 
géant? 
et supprimé la honte du peuple, 
quand il brandit la fronde avec une 
pierre 
et abattit arrogance de Goliath ? 
5 En effet il invoqua le Seigneur, le Très- 
Haut, 
qui mit en sa droite la force 
pour supprimer un homme expert au 
combat 
et relever la puissance de son peuple. 

6 Aussi lui a-t-on fait gloire de dix mille, 

on l’a loué dans les bénédictions du 
Seigneur 
en lui offrant le diadème de gloirec. 

7 Car il extermina les ennemis alentour, 
il anéantit les Philistins ses adversaires’, 
jusqu’à ce jour il brisa leur puissance. 

8 En toutes ses œuvres il rendit hommage 
au *Saint Très-Haut par des paroles de 

louange, 
de tout son cœur il chanta des hymnes£ 
et il aima celui qui l’avait créé. 

? Il établit des chantres devant “l’autel 
où ils faisaient retentir de douces mélo- 

dies*. 
10 T donna aux fêtes de la splendeur, 
un éclat parfait aux solennitésf, 
en leur faisant louer le saint nom du 
Seigneur, 
en faisant dès l’aurore résonner le 
*sanctuaire. 
11 Le Seigneur lui enleva ses fautes 
et'exalta pour toujours sa puissance, 
il lui donna une *alliance’ royale 
et un trône glorieux en Israël. 
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Salomon 


12 Après lui se leva un fils plein de savoir 
qui, à cause de luik, vécut en sécurité. 
13 Salomon régna en un temps de paix, 
Dieu lui accorda le repos alentour 
afin qu’il élève une Maison!’ pour son 
*nom | 
et prépare un *sanctuaire pour Péter- 
nité. 
14 Comme tu as été sage en ta jeunesse, 
rempli d'intelligence comme un fleu- 
vem! 
15 Ton esprit a recouvert la terre, 
tu l’as remplie de *paraboles et d’énig- 
mes, 
16 ton nom a atteint jusqu'aux îles lointai- 
nes 
et tu fus aimé pour ta paix”. 
17 Tes chants, tes proverbes, tes paraboles 
et tes interprétations ont fait l’admira- 
tion du monde». 
18 Au nom du Seigneur Dieu, 
de celui qu’on appelle le Dieu d’Israël, 


y 46.19 Avantsamortiltémoigna 1 S 12.1-5.- L'oint 
du Seigneur: Saül. — accusa: l’hébreu ajoute 
jusqu’au temps de sa fin il fut trouvé avisé aux veux du 
Seigneur et aux yeux de tout vivant. 

z 46.20 il prophétisa entore: allusion probable à 

l’annonce de la défaite d’Israël et de la mort de Saül 

(voir 1 S 28.6-25). On ne voit guère à quoi fait 

allusion la dernière ligne du verset; elle manque 

dans le texte hébreu. 

47.1 Natan28S 7.1-17; 12.1-15. 

47.2 Les parties grasses des victimes des sacrifices 

étaient considérées comme les meilleurs mor- 

ceaux; Lv 4.8-10. — sacrifices de salut: hébreu 
sacrifices de paix. 

47.3 Il se joua des lions 1 S 17.34-37. 

47.4 Il tua le géant 1 S 17.32-54,. 

47.6 dans les bénédictions : autre traduction pour les 

bénédictions. — Hébreu Aussi les filles ont chanté pour 

lui et Pont surnommé « Dix-mille». Quand il eut ceint 
le diadème, il combattit. — dix mille 1 S 18.7. — il reçut 

le diadème 2 S 5.1-3. 

f 47.7 Car il extermina... ses adversaires: hébreu 
Alentour il soumit l'ennemi, il établit des villes chez les 
Philistins. — ilextermina les ennemis 2 S 8.2-8,13-14. 
— il anéantit les Philistins 2 S 5.17-25; 8.1; 21.15- 
22: 

g 47.8 ses œuvres (littéraires et poétiques) 2 S 23.1. — 
Les hymnes : les psaumes (voir 2 S 23.1). 

h 47.9 [établir des chantres 1 Ch 16.4-7. — Quelques 
manuscrits grecs ajoutent : et chaque jour ils loueront 
par leurs chants. 

i 47.10 Autre traduction il ordonna à la perfection les 
temps sacrés. 

j 47.11 Dieu lui pardonna 2 S 12.13; lui donna une 
alliance 45.25+. 

k 47.12 à cause de lui: David. 

l 47.13 repos alentour 1 R 5.4,17-19. — élever une 
Maison (le Temple de Jérusalem) 1 R 6. 

m 47.14 sage 1 R 3.4-28; 59-14; Qo 1.16. 

n 47.16 Jeu de mots sur le nom de Salomon qui a en 
hébreu la même racine que paix. 

o 47.17 1R10.i-9. 
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tu as amassé l’or comme de l’étain 
et comme du plomb tu as accumulé 
l'argent. 
19 Tu as livré tes flancs aux femmes, 
tu as été asservi dans ton corps. 
20 Tu as infligé une tache à ta gloire, 
tu as profané ta race 
au point d’amener la colère sur tes 
enfants 
et de leur faire déplorer ta folie”. 
21 La souveraineté fut scindée en deux 
et d’Ephraïm il surgit un royaume 
rebelle. 
22 Mais le Seigneur ne renonça pas à sa 
miséricorde 
et ne laissa se perdre aucune de ses 
paroles, 
il ne fit pas disparaître les descendants 
de son élu 
et ne supprima point la postérité de 
celui qui l’avait aimé, 
à Jacob il donna un restet 
et à David une racine issue de lui. 


Roboam 


23 Puis Salomon se reposa avec ses pères 
et laissa après lui quelqu'un de sa 
postérité, 
le plus fou du peuple, dépourvu d’intel- 
ligence, 
Roboam qui causa la révolte du peuple 
par sa décision. 


Jéroboam 


Jéroboam fils de Nevath fit pécher 
Israël” 
et indiqua à Ephraim le chemin du 
péché. 
24 Alors leurs péchés se multiplièrent tant 
qu’ils furent déplacés de leur pays”. 
25 Ils se livrèrent à toutes sortes de méfaits 
jusqu’à la venue du châtiment. 
Elie 
4 1Le *prophète Elie se leva comme 
un feu 
et sa parole brûlait comme une torche. 
2 TI fit venir sur eux la famine 
et par son zèle” les réduisit à un petit 
nombre. 
3 Par la parole du Seigneur il ferma le ciel 
et en fit aussi, par trois fois, descendre le 
feux. 
4 Quelle gloire tu t’es acquise, Elie, par tes 
prodiges?! 
Qui pourra s'enorgueillir de te ressem- 
bler? 
5 Toi qui as fait lever un défunt de la mort 
et du *séjour des morts par la parole du 
Très-Hautz, 


ù 
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SIRACIDE 47, 48 


6 toi qui as précipité des rois dans la ruine 
et des personnages à bas de leur cou- 
cher 
7 toi qui entendis au Sinaï des reproches è 
et à l Horeb des sentences de châtiment, 
8 toi qui *oignis des rois< pour exercer la 
rétribution 
et des prophètes pour être tes succes- 
seurs, 
? toi qui fus emporté dans un tourbillon 
de feu 
sur un char aux chevaux de feud, 
10 toi qui fus désigné, dans les reproches 
pour les temps à venir, 
pour apaiser la colère: avant qu’elle ne 
se déchaîne, 
ramener le cœur du père vers le fils 
et rétablir les tribus de Jacob. 


p 47.18 Au nom... le Dieu d'Israël: hébreu Tu fus 


appelé du nom vénéré qu’on invoque sur Israël; 
allusion probable au premier nom porté par 
Salomon, « Yedidya», aimé du Seigneur (voir 2 S 
12.25). — amassé lor et largent 1 R 10.10,14-27. 


q 47.19 1R11.1-8. 
r 


47.20 la colère: sous-entendu de Dieu. — et de leur 
faire déplorer ta folie: autre traduction et de te faire 
déplorer ta fohe; hébreu et Paffhction sur tes 
descendants. 


s 4721 TRIZ: 
t 47.22 Dieu continue sa miséricorde 2 S 7.16; Ps 


89.34-38. — ses paroles : d’après l’hébreu; grec ses 
œuvres, — son élu : hébreu ses élus, — un reste Es 4.3. 


u 47.23 se reposa avec ses pères : voir 1 R 1.21 et la 


note. — le plus fou du peuple : hébreu à la grande folie. 
Dans le texte hébreu 1 y a un jeu de mots entre le 
nom de Roboam et l'expression traduite ici par le 
plus fou du peuple. — En hébreu le nom de Yéroboam, 
détesté entre tous, est précédé d’une sorte de 
malédiction: jusqu'au jour où se leva (Qu'il nwy ait 
aucun souvenir de lui!) Féroboam, fils de Nevath. — 
Roboam cause la révolte 1 R 12.1-25. — Jéroboam fait 
pécher Israël 1 R 12.26-33. 


v 47.24 les péchés se multiplient 1 R 13.33-34. — 


déplacés de leur pays 2 R 17.21-23. 


w 48.2 I fit venir la famine 1 R 17.1; 18.2. — son zèle 


1R 19.10,14. 


x 48.3 ilferma le cielou ilempécha la pluie de tomber. — 


il fit descendre le feu 1 R 18.38; 2 R 1.10,12. 

48.4 Hébreu Que tu étais redoutable, Elie! 

48.5 ressusciter un mort 1 R 17.17-24. — par la 
parole du Très-Haut: hébreu selon la volonté du 
Seigneur. 


a 48.6 rois menés à la ruine 1 R 21.17-24, — roi 


renversé de son lit 2 R 1.16-17. — leur couche: 
hébreu leur royauté. 

48.7 1 R 19.9-18. 

48.8 des rois : hébreu des exécuteurs. 

48.9 fus emporté: hébreu et l’ancienne version 
syriaque ajoutent en haut. — dans un tourbillon de feu 
2R2.i-11.— chevaux de feu : Phébreu et l’ancienne 
version syriaque ajoutent au ciel. 


e 48.10 toiquifus…. les temps à venir : hébreu toi de qui 


il est écrit que tu es établi pour les temps à venir. Ces 
temps sont probablement les temps messianiques, 
et les reproches concernant cet avenir sont des 
menaces. — la colère: sous-entendu de Dieu. 


SIRACIDE 48, 49 


o 


11 Heureux ceux qui tont vu 
et ceux qui se sont eñdormis dans 
l'amour, 
car nous aussi nous vivrons sûrement’. 
Elisée 
12 Lorsque Flie eut été caché dans le 
tourbillon, 
Elisée fut rempli de son esprit. 
Ses jours durant, il ne fut ébranlé par 
aucun chefs 
et personne ne put lui en imposer. 
135 Rien n’était trop difficile pour lui, 
même dans le sommeil de la mort son 
corps *“prophétisa. 
14 Pendant sa vie il fit des prodiges, 
même après sa mort ses œuvres furent 
merveilleuses. 
15 Malgré tout cela le peuple ne se conver- 
tit pas, 
ils ne s’éloignèrent pas de leurs péchés, 
jusqu’à ce qu'ils soient déportés de leur 
pays 
et dispersés par toute la terre. 
Il ne resta qu’un peuple très peu 
nombreux 
et un chef de la maison de David#. 
16 Quelques-uns d’entre eux firent ce qui 
plaît à Dieu 
mais d’autres multiplièrent les péchés. 


Ezékias et Esaïe 


17 Ezékias fortifia sa ville 
et amena l’eau’ à l’intérieur. 
Avec le fer il creusa le rocher 
et construisit des réservoirs pour les 
eaux. 
18 De son temps monta Sennakérib, 
il envoya Rabsakès; celui-ci partit? 
et leva la main contre *Sion, 
il fut arrogant dans son orgueil. 
19 Alors leurs cœurs * et leurs mains trem- 
blèrent 
et is éprouvèrent les douleurs comme 
les femmes en travail. 
20 Is invoquèrent le Seigneur, le Miséri- 
cordieux, 
tendant les mains vers lui, 
et du ciel le *Saint les exauça prompte- 
ment, 
il les délivra par la main d’Esaïe. 
21 Il frappa le camp des Assyriens 
et son ange les extermina’, 
22 car Ezékias fit ce qui plaît au Seigneur; 
il demeura ferme” dans les chemins de 
David son père 
que lui avait prescrits le *prophète Esaïe, 
grand et véridique en ses visions. 
23 De son temps le soleil rétrograda” 
pour prolonger la vie du roi. 
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24 Sous une puissante inspiration il vit la 
fin des temps 
et consola les affligés de Sion. 
25 Jusqu’à l'éternité il annonça l’avenir 
et les choses cachées avant qu’elles 
n'arrivent. 


Josias 


49 Le souvenir de Josias est un mé- 
lange aromatique, 
préparation due au travail du parfu- 
meur. 
Dans toutes les bouches il est comme du 
miel, 
comme une musique dans un banquet 
arrosé de vin. 
2 Il suivit la voie droite en convertissant le 
peuple 
et il supprima les horreurs impies?, 
3 Il dirigea son *cœur vers le Seigneur, 
en des jours impies il fortifia la piété. 


Derniers rois de Juda; Jérémie 


4 Hormis David, Ezékias et Josias, 
tous ont accumulé les fautes, 
car ils ont abandonné la Loi du Très- 
Haut. 
Les rois de Juda disparurente, 


f 48.11 se sont endormis ou sont morts. — Heureux... 
sûrement : il est difficile de préciser s’il s’agit de ceux 
qui ont vu Elie ou de ceux qui verront son retour. 
Ancienne version syriaque Heureux celui qui t'a vu 
avant de mourir; en vérité il n’est pas mort, il vivra 
(ou nous vivrons) sûrement; allusion probable à 
Elisée qui a vu Elie s’en aller (voir 2 R 2.10-12). 

g 48.12 rempli de l'esprit dEle 2 R 29-15. -— 
inébranlable 2 R 3.13-14; 6.12-23. 

h 48.15 peuple déporté 2 R 17.23; Dt28.63-64,. — de 
la maison de David ou de la famille de David. 

i 48.17 fortifia sa ville (Jérusalem) 2 Ch 32.5. - 
amena l’eau 2 R 20.20; 2 Ch 32.30, 

j 48.18 Sennakérib 2 R 18.13-19.36; Es 36 à 37. — 
Rabsakés : le grec traite comme un nom propre le 
titre de l’aide de camp (voir 2 R 18.17). — celui-ci 
partit: manque en hébreu et dans l’ancienne 
version syriaque; quelques manuscrits grecs ajou- 
tent de Lakish (voir la note sur 2 R 14.19). 

k 48.19 Ceux d’'Ezékias et de Jérusalem. 

l 48.21 Es 37.36; hébreu et les bouleversa par un 


fléau. 

m 48.22 Ilplut à Dieu2R 18.1-7.— #/ demeura ferme: 
jeu de mots sur le nom d’Ezékias (le Seigneur 
affermit). 

n 48.23 2R 20.4-11; Es 38.4-8. 

o 48.24 Esaïe uit la fin des temps Es 24-27. — consola 
les affligés de Sion: allusion à Es 40-66. 

p 49.2 Josias suivit la voie droite 2 R 22-23; 2 Ch 
34-35. — I suivit. le peuple: autre traduction J 
réussit à convertir le peuple; hébreu Caril s’affligea de 
nos apostasies. — il supprima les horreurs impies ou il 
supprima l’horrible culte des faux dieux (voir 2 R 
22-23). 

q 49.4 Hébreu jusqu'à ce qu’ils disparaissent. 
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5 car ils livrèrent leur vigueur à d’autres 
et leur gloire à une nation étrangère”. 
6 Les ennemis mirent le feu à la ville 
choisies, la ville du *sanctuaire, 
et rendirent désertes ses rues 
7à cause de Jérémie, car ils l’avaient 
maltraité, 
lui, consacré *prophète ‘ dès le sein de sa 
mère 
pour déraciner, détruire et faire périr, 
mais aussi pour bâtir et planter. 


Ezéchiel 
8 Ezéchiel eut une vision de la Gloire 
que Dieu lui montra sur le char des 
*chérubins#, 
? car il se souvint des ennemis dans 
Paverse 
et fit du bien à ceux qui suivent la voie 
droite”. 


Les petits prophètes 


10 Quant aux os des douze prophètes, 
qu'ils refleurissent de leur tombe, 
car ils ont encouragé% Jacob 
et ils lont délivré par la fidélité de 
Pespérance. 


Zorobabel et Josué 


11 Comment magnifier Zorobabel, 
lui qui fut comme un sceau* à la main 
droite, 
12 et de même Josué fils de Josédek, 
eux qui, de leur temps, construisirent la 
Maison 
et élevèrent un “sanctuaire consacré au 
Seigneur, 
destiné à une gloire éternelle? ? 


Néhémie 
13 De Néhémie aussi le souvenir est grand, 
lui qui releva nos remparts: écroulés, 


rétablit portes et verrous 
et releva nos habitations. 


Hénok 


14 Nul sur la terre n’a été créé pareil à 
Hénok, 
car il fut, lui, emporté de la terres, 


Joseph 


ST n’y a pas eu non plus d'homme 
comme Joseph, 
chef de ses frères, soutien de son peuple. 
Ses ossements ? furent traités avec res- 
pect. 


SIRACIDE 49, 50 


Les premiers ancêtres 


16 Sem et Seth furent glorieux parmi les 
hommes, 
mais au-dessus de tout être vivant dans 
la création est Adam. 


Le grand prêtre Simon 


5 0 1 C’est Simon fils d’Onias, le grand 
prêtre, 
qui pendant sa vie répara la Maisond 
et durant ses jours consolida le *sanc- 
tuaire. 
2 C’est par lui que furent posées les 
fondations de la hauteur doublee, 
soubassement élevé de l’enceinte du 
*Temple. 


r 49,5 carils hvrèrent leur vigueur: c’est-à-dire qu’ils 
firent alliance avec des nations étrangères, manifes- 
tant ainsi leur manque de foi en Dieu. Hébreu et 
Dieu livra leur vigueur à d’autres et leur gloire à une 
nation folle et étrangère. 

s 49.6 Les ennemis brûlent Jérusalem 2 R 25.9; Jr 
52.13. — Jérusalem, ville choisie 1 R 11.36; Ne 1.9. 

t 49.7 à cause de Jérémie: autre traduction selon la 
prophétie de Jérémie. — Jérémie maltraité Jr 11.19; 
20.1-2; 37.11-16; 38.4-13. — consacré prophète Jr 

15 

u 49.8 Hébreu et il révéla les aspects du char. — La 
vision du char Ez 1; 10. 

v 49.9 l'averse: allusion très incertaine à Ez 38.22. — 
Texte hébreu et ancienne version syriaque et il 
évoqua aussi Job qui pratiqua toutes les voies de la 
justice (voir Ez 14.14,20). 

w 49.10 douze prophètes : Pauteur manifeste qu’à son 
époque la collection des prophètes de la Bible 
hébraïque existe déjà. — is ont encouragé : hébreu ils 
ont guéri 

x 49.11 Ag 2:23. 

y 49.12 la Maison ou le Temple. — Reconstruction du 

Temple Esd 3.2-5.2; Ag 1-2. 

49.13 Ne 3—4; 6. 

49.14 Gn 5.24; He 11.5. 

49.15 chef de ses frères Gn 42-47; 50.18-21. — Les 

ossements de Joseph Gn 50.25-26; Ex 13.19; Jos 

24.32. 

c 49.16 Hébreu Sem, Seth et Enosh furent glorifiés, 
mais au-dessus de tout être vivant il y a la gloire 
d'Adam; d’après l’ancienne version syriaque Sem, 
Seth et Enosh furent créés par l’homme (ou parmi les 
hommes) et au-dessus de tout cela sont les gloires 
d'Adam. — Sem Gn 6.10; 9.18-27; 10.21-22. — 
Seth Gn 4.25-26; 5.6-8. — Adam Jb 15.7 ; Le 3.38. 

d 50.1 Simon: probablement Simon I, fils d’Onias 
IT et père d’Onias HI qui fut le dernier grand prêtre 
de la famille de Sadoq (Sadoq: 2S 20.25). Simon 
mourut vers 195 av. J.C. — En hébreu la deuxième 
ligne de 49.15 est placée après le v, 16 et s'applique 
à Simon ke plus grand parmi ses frères et la gloire de son 
peuple. — Onias : hébreu Yohanân. — la Maison : le 
bâtiment central du Temple, qui avait souffert de la 
campagne égyptienne en 198 et qui fut NS sur 
Pordre d’Antiochus MI. 

e 50.2 la hauteur double: grec incertain et peu clair. 
— C’est par lui... du Temple : hébreu Durant ses jours 

Jut construit le mur, les angles d'habitation dans le 
palais du roi. L’hébreu place le v.3 avant le v. 2. 
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3 Durant ses jours fut creusé le réservoir 
des eaux, 
un bassin dontle périmètre était comme 
celui de la Mer’. . 
4 Soucieux de préserver son peuple de la 
ruine, 
il fortifia la ville contre un siège. 
5 De quelle gloire il brillait quand il faisait 
le tour du sanctuaire, 
quand il sortait de derrière le voile£! 
6 Comme l'étoile du matin au milieu d’un 
nuage, 
comme la lune aux jours où elle est 
pleine, 
7 comme le soleil resplendissant sur le 
sanctuaire du Très-Haut’, 
comme l’arc-en-ciel brillant dans les 
nuages de gloire, 
8 comme la fleur des rosiers aux jours du 
printemps, 
comme les lis près des sources d’eau, 
comme la végétation du Liban aux jours 
de l’été, 
? comme *l’encens qui brûle sur Pencen- 
soirz, 
comme un vase d’or massif 
orné de toutes sortes de pierres précieu- 
ses, 
10 comme l'olivier qui fait pousser des 
fruits, 
comme le cyprès qui s’élève jusqu'aux 
nues! 
11 quand il prenait la robe de gloire 
et revêtait toute sa superbe parure, 
quand il montait au saint”? *autel, 
il remplissait de gloire l'enceinte du 
sanctuaire ; 
12 quand il recevait les parts de la main des 
prêtres, 
debout lui-même près du foyer de 
l’autel, 
ses frères autour de lui formaient une 
couronne 
comme des plants de cèdre surle Liban, 
et l’entouraient comme des troncs de 
palmiers”, 
13 tous les fils d’Aaron dans leur gloire, 
avec l’offrande® du Seigneur en leurs 
mains, 
devant toute l’assemblée d'Israël; 
14 il remplissait les fonctions liturgiques à 
l'autel 
et disposait l’offrande du Très-Haut, 
Tout-Puissant; 
15 jl étendait la main sur la coupe 
et versait la libation du sang de la 
grappe, . 
il la répandait à la base de l’autel, 
parfum apaisant pour le Très-Haut, Roi 
de l’univers?. 
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16 Alors les fils d’Aaron poussaient des 
cris, 
sonnaient de leur trompette de métal 
battu 
et faisaient entendre un grand bruit, 
en mémorial? devant le Très-Haut. 
17 Alors tout le peuple, avec ensemble, 
tout de suite, 
tombait la face contre terre 
pour adorer son Seigneur, 
le Tout-Puissant, le Dieu Très-Haut. 
18 Et les chantres le louaient de leurs voix; 
dans une clameur immense la mélodie 
se faisait douce. 
1? Et le peuple suppliait le Seigneur Très- 
Haut, 
en prière devant le Miséricordieux 
jusqu’à ce que fût achevée la cérémonie 
du Seigneur 
et terminée sa liturgie”. 
20 Alors il redescendait et élevait les mains 
sur toute l’assemblée des fils d'Israël, 


f 50.3 le périmètre: hébreu la contenance; la Mer 


désigne ici le grand bassin de bronze placé dans le 
Temple (1 R 7.23-26). 

g 50.5 quand il faisait le tour du sanctuaire: autre 
texte entouré par le peuple; hébreu quand il regardait 
depuis la * Tente. — de derrière le voile : désignation du 
lieu très saint du Temple (voir Ex 26.31-37). Le 
grand prêtre n’y pénétrait qu’à la fête du Grand 
Pardon (voir Lv 16). 

h 50.6 d’un nuage: hébreu et nombreux manuscrits 
grecs des nuages. — comme la lune... est pleine: ` 
hébreu comme la pleine lune aux jours de la fête; la 
Pâque est célébrée à la pleine lune du mois de nisan 
(voir Ex 12.6; Lv 23.5; Ez 45.21) et la fête des 
Tentes est rattachée à la pleine lune d’automne 
(voir Lv 23.34). 

i 50.7 Autre traduction d’après l’hébreu sur le palais 
du roi. 


j 50.8 Hébreu aux jours de la fête, c’est-à-dire de la 


Pâque, au printemps. 

50.9 lencensoir : hébreu l’offrande. 

50.10 Hébreu comme l’ohivier qui gorge ses branches 

de sève. 

m 50.11 la robe de gloire 45.7. — sa superbe parure 
45.8. — saint : hébreu majestueux. 

n 50.12 les parts : les morceaux dela victime destinés 
à être brûlés sur l’autel (voir Ex 29.17; Lv 1.8-9; 
9,13). — des troncs de palmiers : hébreu des saules de 
torrent. 

o 50.13 les fils d'Aaron: les prêtres. — offrande : voir 
au glossaire SACRIFICES. 

p 50.15 Ce verset qui existe dans les anciennes 
versions grecque et syriaque est absent de hébreu. 
— la hbation: voir au glossaire SACRIFICES. .— 
sang de la grappe ou vin. — Les libations à la base de 
Pautel décrites dans Lv étaient des libations de 
sang. Une libation de vin accompagnait l’holo- 
causte perpétuel (voir Ex 29.40), l’holocauste et 
l’offrande de la première gerbe (voir Lv 23.13) 
ainsi que diverses offrandes (voir Nb 15.1-12), 
mais cette libation se faisait au sommet de l’autel. 

q 50.16 sonnaient de la trompette Nb 10.2-10. — en 
mémorial Nb 10.10; voir Lv 2.2 et la note. 

r 50.19 Hébreu et qu’il eût apporté à Dieu ce qu'il lui 
devait. 
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pour donner de ses lèvres la bénédiction 
du Seigneur 

et avoir l'honneur de prononcer son 
noms. 

21 Et pour la seconde fois tous se proster- 

naient 

pour recevoir la bénédiction de la part 
du Très-Haut. 


Exhortation 


22 Et maintenant bénissez le Dieu de 
l'univers, 
lui qui fait partout de grandes choses, 
qui a exalté nos jours dès le sein 
maternel 
et agit avec nous selon sa miséricorde. 
23 Qu'il nous donne la joie du cœur 
et fasse de nos jours arriver la paix 
en Israël pour les jours” de l’éternité. 
24 Que sa miséricorde demeure fidèle- 
ment avec nous 
et que, nos jours durant, elle nous 
délivre. 


Nations détestées 


25 T] y a deux nations que mon âme déteste 
et la troisième n’est pas une nation: 
26 ceux qui sont établis dans la montagne 
de Séir*, les Philistins 
et le peuple fou qui habite à Sichem. 


Conclusion 


27 Une instruction d'intelligence et de 
savoir 
a été gravée en ce livre 
par Jésus fils de Sirakh, fils d’'Eléazar, de 
Jérusalem*, 
qui a déversé comme une pluie la 
sagesse de son “cœur. 
28 Heureux celui qui reviendra sans cesse 
sur ces propos! 
Celui qui les mettra en son cœur 
deviendra sage. 
2 Car s’illes met en pratique, il sera forten 
toutes choses, 
parce que la crainte du Seigneur est son 
sentier”. 


APPENDICES 


Prière de Jésus fils de Sirakh7 


5 1 1Je veux te rendre grâce, Seigneur 
roi, | 
et te louer, Dieu mon sauveurs, 
Je rends grâce à ton *nom, 
2 car tu as été pour moi un protecteur et un 
secours 
et tu as délivré mon corps de la 
perdition, 
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du piège de la langue calomnieuse, 
des lèvres qui fabriquent le mensonge. 
En face de mes adversaires, 
3 tu as été un secours et tu m'as délivré, 
selon la grandeur de ta miséricorde et de 
ton nom, 
des morsures de ceux qui étaient prêts à 
me dévorer, 
de la main de ceux qui en voulaient à ma 
vie, 
des multiples épreuves que j'ai endu- 
rées, 
4 d’un brasier suffocant qui m’encerclait 
et du milieu d’un feu que je n’avais pas 
allumé, 
5 des entrailles profondes du *séjour des 
morts, 
de la langue *impure et de la parole 
mensongère d, 
6 et des flèches d’une langue iniquee. 
Mon âme approchait du trépas 
et ma vie touchait en bas au séjour des 
morts. 


50.20 La bénédiction : Lv 9.22+ ; voir Nb 6.23-27. 


— À cette époque, la fête du Grand Pardon (voir au 
glossaire CALENDRIER) était la seule circons- 
tance où le grand prêtre était autorisé à prononcer 
le nom de YHWH. 5 

50.22 nos jours: hébreu l’homme. — selon sa 
miséricorde : hébreu selon sa volonté. 


u 50.23 la joie: hébreu la sagesse. — de nos jours: 


hébreu entre vous. — pour les jours de l'éternité ou dans 
lavenir; autre traduction dans le passé. 

50.24 avec nous et... nous délivre: hébreu avec 
Simon et qu'il maintienne pour lui “alliance de 
Pinhas qui ne sera rompue ni pour lui ni pour sa 
descendance tant que durera le ciel (voir 45.24). 


w 50.26 la montagne de Séïr: Edom (voir Gn 36), 


d’après l’hébreu et l’ancienne version latine; grec 
Samarie, mais Samarie fait double emploi avec 
Sichem qui est ici le symbole des Samaritains. 
50.27 Jésus. de Jérusalem: d’après le grec et 
l’ancienne version syriaque; hébreu Siméon, fils de 
Jésus, fils d’'Eléazar, fils de Sira; voir 51.30 (note). 
50.29 Hébreu car la crainte du Seigneur, c’est la vie; 
1,11+. — Quelques manuscrits grecs ajoutent et aux 
hommes pieux il donne la sagesse, Béni soit le Seigneur 
pour toujours. Amen. Amen. 

51.1 Ce titre figure dans les manuscrits grecs. 
51.1 Seigneur roi : hébreu Dieu de mon salut. — Dieu 
mon sauveur: hébreu Dieu de mon père. 

51.2 Dieu protecteur Ex 15.2. — mensonge et 
calomnie Ps 12.3-5; 52.3-6; 120.2; voir Si 28.13- 
26. — car tu as été... le mensonge : hébreu refuge de ma 
vie, car tu as délivré mon âme de la mort, tu as préservé 
ma chair de la “fosse, et de l'emprise du *séjour des 
morts tu as dégagé mon pied; tu mas arraché à la 
calomnie du peuple, au fléau de la calomnie de la 
langue et à la lèvre de ceux qui s'égarent dans le 
mensonge. 

51.3 grandeur de ta miséricorde Ex 34.6+.— et de ton 
nom: absent de l’hébreu. — prêts à me dévorer Ps 
22.14; Jb 19.22. — des morsures... prêts à me dévorer : 
hébreu du lacet de ceux qui guettent dans les rochers. 


d 51.5 Hébreu des lèvres des gens rusés et des inven- 


teurs de mensonge. 
51.6 et des flèches... inique : d’après l'hébreu; grec 
auprès du roi, de la calomnie d’une langue inique. 
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7Ils m’entouraient de toutes parts et 
personne pour me secourir’! 
J'escomptais le soutien des hommes 
mais il n’y en avait pas. 
8 Alors je me suis souvenu de ta miséri- 
corde, Seigneur, 
et de ta bienfaisance depuis toujours, 
que tu délivres ceux qui patiemment 
t’attendents 
et que tu les sauves de la main des 
méchants. 
? Et je fis monter de la terre ma supplica- 
tion, 
et jimplorai pour être préservé de la 
mortä, 
10 Pinvoquai le Seigneur, père de mon 
seigneur, 
pour qu’il ne m’abandonne pas dans les 
jours de détresse, 
au temps des orgueilleux, où je suis sans 
secours’. 
11 Je louerai sans cesse ton nom, 
je chanterai des hymnes d’action de 
grâce. 
Et ma prière fut exaucée’, 
12 car tu m'as sauvé de la perdition 
et arraché à ce temps de malheur#. 
C’est pourquoi je veux te rendre grâce et 
te louer, 
et je bénirai le nom du Seigneur. 


Recherche passionnée de la Sagesse 


13 Quand j'étais encore jeune, avant de 
vagabonder!, 
j ai cherché la sagesse ouvertement dans 
ma prière. 
14 Devant le * Temple, j’ai prié à son sujet 
et jusqu’au bout je la rechercherai. 
15 En sa fleur, comme la grappe qui mûrit, 
elle a été la joie de mon cœur. 
Mon pied a marché dans le droit 
chemin, 
depuis ma jeunesse, j’ai suivi sa trace. 
16 Pour peu que j'aie incliné l'oreille, je Pai 
reçue 
et jai trouvé pour moi une abondante 
instruction. 
17 C’est grâce à elle que j’ai progressé; 
à qui me donne la sagesse, je donnerai la 
gloire, 
18 car j'ai résolu de la mettre en pratique, 
j'ai été zélé pour le bien et jamais ne le 
regretterai. 
19 Mon âme a lutté vaillamment avec elle 
et dans la pratique de la “Loi j'ai été 
minutieux. 
J'ai étendu les mains vers le ciel” 
et déploré mes manquements à son 
égard. 


m 
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20 Pai dirigé mon âme vers elle 
et dans la “pureté” je lai trouvée. 
Avec elle jai reçu l'intelligence dès le 
commencement ; 
c’est pourquoi jamais je ne connaîtrai 
Pabandon. 
21Mes entrailles se sont émues à sa 
recherche ; 
aussi ai-je fait une bonne acquisition. 
22 Le Seigneur m’a donné la langue’ pour 
ma récompense 
et avec elle je veux le glorifier. 
23 Venez à moi?, gens sans instruction, 
installez-vous à mon école. 
2 Pourquoi plus longtemps en rester 
dépourvus, 
tandis que vos âmes sont ardemment 
assoiffées 4 ? 
25 J’ouvre la bouche et je proclame: 
faites-en pour vous l’acquisition” sans 
argent, 
2 soumettez votre nuque à son *joug 
et que votre âme reçoive l'instruction! 
C’est tout près qu’on la peut trouvers. 
27 Voyez de vos yeux combien peu j'ai 
peiné 
avant de trouver un profond repost. 


Jf 51.7 Ils m'entouraient: hébreu Je me tournais. — 
personne pour porter secours Es 59.16; 63.5; Ps 
22 12 

g 51.8 miséricorde depuis toujours Ps 25.6. — ceux qui 
patiemment t'attendent: hébreu ceux qui cherchent 
refuge en lui. 

h 51.9 Hébreu et mon cri depuis les portes du séjour des 
morts. 

i 51.10 Hébreu Je proclamai: Seigneur, c'est toi mon 
Père, car tu es le héros qui me sauva. Ne m abandonne 
pas au jour de l’angoisse, au jour de la ruine et de la 
désolation. 

j 51.11 je chanterai... fut exaucée: hébreu je me 
souviendrai de toi dans la prière. Alors le Seigneur 
entendit ma voix et prêta l'oreille à ma supplication. 

Rk 51.12 Hébreu il m'a sauvé de tout mal, il m'a délivré 
au jour de l'angoisse. 

l 51.13 encore jeune 6.18+. — vagabonder: soit au 
sens de voyager (voir 34.9-12), soit au sens d’errer. 

m 51.19 Geste de la prière (voir Ps 28.2+ et la note). 

n 51.20 dans la pureté: soit en me gardant pur, soit 

quand elle était pure, c’est-à-dire dans une période 

où les relations sexuelles sont autorisées (voir Lv 

15.19-33; 18.19; 20.18). 

51.22 la langue: la facilité à m’exprimer. 

51.23 Venez à moi 24.19; Mt 11.28. 

51.24 âmes assoifiées Es 55.1-2; Jn 7.37. 

51.25 acquérir la sagesse Pr 4.5+. 

51.26 nuque sous le joug Mt 11.29-30; voir S6.24- 

25. — Pinstruction est tout près Dt30.11-14+. — C’est 

tout près qu’on peut la trouver : hébreu Elle est proche 

de ceux qui la cherchent et celui qui y applique son âme 
la trouve. 

t 51.27 trouver le repos 6.28+; 22.13. 
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28 Participez à l'instruction au prix de 
beaucoup d’argent, 
aussi bien, grâce à elle vous acquerrez 
beaucoup d’ort. 
29 Que votre âme se réjouisse dans la 
miséricorde du Seigneur 
et n’ayez pas honte de le louer. 
30 Accomplissez votre œuvre avant le 
temps fixé 
et il vous donnera votre récompense en 
son temps”. 


SIRACIDE 51 


u 51.28 Acquérir la sagesse réclame des sacrifices, 
mais le profit qu’on en tire dépasse tout ce qu’on 
pouvait espérer. — Le prix de la sagesse Pr 16.16; 
Mt 13.44-46. 

v 51.30 Un assez grand nombre de manuscrits 
grecs ajoutent la notice Sagesse de Jésus, fils de 
Sirakh; hébreu ajoute: Béni soit le Seigneur pour 
toujours et que son nom soit loué de génération en 
génération. Jusqu'ici paroles de Siméon, fils de Jésus, 
appelé Ben Sira ; Sagesse de Jésus, fils d'Eléazar, fils 
de Sira. Que le nom du Seigneur soit béni dès 
maintenant et pour toujours. 


Psaume placé par le manuscrit B du Caire en 51.12 


Louez le Seigneur car il est bon, car éternel est son amour. 
Louez le Dieu des louanges, car éternel est son amour. 


Louez le Créateur de l’univers, car éternel est son amour. 
Louez le Rédempteur d'Israël, car éternel est son amour. 


a 
b 
c€ Louez le gardien d’Israël, car éternel est son amour. 
d 
(2 
F 


Louez celui qui rassemble les dispersés d'Israël, car éternel est son amour. 
g Louez celui qui bâtit sa ville et son sanctuaire, car éternel est son amour. 
h Louez celui qui fait pousser une corne à la maison de David, car éternel est son amour. 
i Louez celui qui a choisi comme prêtres les fils de Sadoq, car éternel est son amour. 
Louez le bouclier d'Abraham, car éternel est son amour. 
Louez le rocher d’Isaac, car éternel est son amour. 
Louez le puissant de Jacob, car éternel est son amour. 


Louez le Roi des rois des rois, car éternel est son amour. 


1 
J 
k 
| 
m Louez celui qui a choisi Sion, car éternel est son amour. 
n 
o 


Et il relèvera la puissance de son peuple, 


motif de louange pour tous ses fidèles, 


les filles d'Israël, le peuple qui lui est proche. 


Alléluia. 


Poème sur le zèle à rechercher la sagesse 
(d’après le manuscrit de Qumrân) 
51, 13 Quand j'étais un jeune homme, avant d’errer, 


je l’ai recherchée. 


14 Elle est venue à moi dans sa beauté (ou: son abondance) 


et jusqu’au bout je la poursuivrai. 


15 Comme la fleur se noue quand les raisins mûrissent pour la joie du cœur, 
ainsi mon pied a marché (ou : l’a foulée) dans la plaine, 


car dès ma jeunesse je l’ai connue. 
167 ai un peu incliné mon oreille 


pour trouver en abondance d’agréables leçons. 
17 Elle devint pour moi une nourrice (ou: un motif) 
et à qui m'a enseigné je veux donner la louange qu’elle mérite. 


Je me proposai de me divertir, 


18 j'ai été zélé pour le plaisir (ou : le bien) 


et sans répit. 
19Pai attisé mon désir pour elle 
sans détourner mon visage. 


207'ai excité mon désir (ou : je me suis donné du mal) pour elle 
et sur ses hauteurs je n’ai pas été indolent. 


J'ai étendu (ou: ouvert) ma main... 


J'ai considéré sa nudité (ou: ses secrets), jai purifié mes paumes (ou: je me suis 


gardé pur)... 
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BARUCH 


INTRODUCTION 


Le livre de Baruch, transmis par la version 
grecque des Septante, est un écrit pseudo- 
nyme: il se présente comme ayant été rédigé 
par Baruch, le. «secrétaire» de Jérémie, 
pendant lexil à Babylone, à l'intention de la 
communauté restée à Jérusalem; mais les 
nombreux écarts entre les informations des 
écrits contemporains de la prise de Jérusalem 
en 587 et de l’exil, et les données de Baruch 
rendent impossible l'attribution de cet ouvrage 
au «secrétaire» de Jérémie. Ces écarts sont 
autant de marques d'actualisation. 

Ce livre est constitué de quatre parties 
hétérogènes, qui ne peuvent être ni du même 
auteur ni de la même époque: une introduc- 
tion historique, une prière de confession des 
péchés, une méditation sur la Sagesse, enfin 
une exhortation à Jérusalem. Ces morceaux 
diffèrent tant par la langue originale qu'ils 
supposent (ont-ils été rédigés en grec, ou sont- 
ils la traduction d’un original sémitique ? 
Pour chaque partie les avis sont partagés), que 
par leur genre littéraire et leur doctrine. 

Lintroduction historique (1.1-14), qui dé- 
crit les circonstances et l'intention de la 
composition du livre, sert de préface aux 
prières qui suivent. 

La prière de confession des péchés (1.15 à 
3.8), mosaique de citations bibliques, 
comporte deux parties : une confession propre- 
ment dite (1.15 à 2.10) puis une supplication 
(2.11 à 3.10). Elle relève d’un genre littéraire 
bien attesté, celui de la confession nationale 
(ainsi Esd 9.6-15 ; Ne 9; Ps 106; Dn 9.4-19 
et à Qumrân le recueil hturgique intitulé 
«Paroles des Luminaires» de la grotte IV). Le 
début de la prière (1.15-2.19) dépend de celle 
de Daniel, mais y apporte quelques modifica- 
tions. En particulier Baruch omet les passa- 
ges de Daniel relatifs à Jérusalem et au 
sanctuaire désolé (Dn 9.16,17b,18b,19); 
mais Baruch ajoute des développements sur 
la situation du peuple en exil (Ba 2.3- 
5,13,14b). Ces transformations suggèrent que 
la prière de Baruch émane d’une commu- 
nauté juive de la diaspora, pour laquelle la 
situation du Temple ne se présentait pas, ou 
plus, dune façon aussi dramatique que celle 
évoquée par Damel. 


Le jeûne et les lamentations, les sacrifices 
offerts au sanctuaire, la confession nationale, 
tout cela indique que le cadre liturgique de ces 
deux parties de Baruch est celui d’une liturgie 
pénitentielle célébrée en vue de réconcilier 
Dieu et son peuple à la suite d’une période 
particulièrement troublée de son histoire, On 
peut penser à la prise de Jérusalem par 
Pompée en 63 avant notre ère, ou à celle par 
Titus en 70 après l'ère chrétienne. Mais c’est le 
pillage du Temple par Antiochus IV en 169 et 
la restauration du culte par Judas Maccabée 
en 164 (donc cinq ans plus tard, voir 1.2,8) 
qui paraissent rendre le mieux compte des 
écarts significatifs de la typologie mise en 
œuvre dans cet écrit. Quant au. milieu 
d’origine de ces deux premières parties, c’est 
sans doute une communauté Juive de la 
diaspora, profondément attachée à la tradi- 
tion des ancêtres -à la différence des Juifs 
hellémsés, comparer 1M 1.11-15- mais 
politiquement hostile à une résistance armée 
aux Séleucides (1.11-12; 2.21,24). 

La méditation sur la Sagesse (3.9-4.4) 
reprend l'interrogation sur la cause des 
malheurs du peuple en exil. Cette méditation 
se situe à un tournant de Phistoire des 
doctrines sapientielles juives. L'idée d’une 
Sagesse universellement dispensée (Pr 
8.17,31), définie comme la crainte de Dieu 
(PTS MOMIE 33RA TILO; Jb 28.28) 
se précise: tantôt elle est identifiće à la Loi, 
dont le peuple élu est le seul dépositaire (Si 
24.8-12; Ba 4.1); tantôt elle est montrée 
comme participant à l’œuvre créatrice de 
Dieu (Pr 8.22-31; Si 24.9; et peut-être Ba 
3.32-35), puis habitant parmi les hommes. 
Cette seconde conception annonce les dévelop- 
pements théologiques ultérieurs identifiant la 
Sagesse au Messie (1 Co 1.24; 2.6-9; fn 
1.14). Il y a convergence de ces deux courants 
dans Baruch (comparer Ba 4.1 et 3.38). Sans 
doute l’identificanion de la Sagesse à la Loi 
est-elle plus nettement marquée dans le texte 
grec; néanmoins le courant messianique y est 
également présent comme le mettra en évi- 
dence la traduction latine de Ba 3.38 ; en effet, 
pour la Vetus Latina, après que Dieu a 
transmis la Sagesse à Jacob, «Il a été vu sur la 


1374 


terreetIl a conversé parmi les hommes». Aussi 
les Pères de l’Église ont-ils interprété ce verset 
comme faisant allusion à l’incarnation du 
Christ. Cette méditation sur la Sagesse, en 
raison des affinités doctrinales qu’elle présente 
avec le Siracide, peut sans doute être datée de 
la première moitié du second siècle avant notre 
ère. 

LExhortation et la consolation de Jérusa- 
lem (4.5-5.9) est un poème d'encouragement 
et de réconfort dans le style du Deutéro-Esaïe. 
Le onzième Psaume de Salomon, rédigé peu 
après la prise de Jérusalem par Pompée en 63 
avant notre ère, est très proche de cette section 
de Baruch. La comparaison permet de 
conclure à l’antériorité de cette dernière. 
Contrairement à introduction historique et à 
la prière de confession des péchés, qui se situent 
au début de lexil et prônent une politique de 
conciliation avec les nations, le texte leur est ici 
franchement hostile et suppose le retour 
imminent des dispersés. Il appartient donc à 
une époque et à un miheu sensiblement 
différents de ceux des deux premières parties. 
Antérieur à 63, il peut être daté de la seconde 
moitié du second siècle, et attribué à une 
communauté de la diaspora pour laquelle il 
n'est plus question de composer avec les 
Séleucides. Il semble enfin que cette exhorta- 
tion à Jérusalem s’inscrive sans difficulté dans 
le cadre de la liturgie pémitentielle (voir Ba 
4.20): c’est la réponse de Dieu, sous forme 
d’oracle, à la supplication du peuple. 

Baruch est donc un écrit de la diaspora 
Juive invitant ses coreligionnaires de Férusa- 
lem à célébrer une liturgie pémitennelle. Les 
deux premières parties, les plus anciennes, 
doivent être contemporaines ou de peu posté- 
rieures aux événements de 164 et semblent 
émaner d’une communauté de la dispersion 
que ses choix politiques et religieux situent à 
mi-distance entre les juifs hellénisés de Judée 
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et les partisans des Maccabées. La quatrième 
partie, ajoutée par la suite, provient sans 
doute d’un milieu acquis à la cause de 
l'indépendance juive et animé des espérances 
apocalvptiques. Quant au développement sur 
la Sagesse, il est difficile den préciser la 
provenance; pour des raisons de style, tenant 
en particulier à l’unité du locuteur, on le 
rattacherait volontiers à l’exhortation à Jéru- 
salem. Le livre a vraisemblablement pris sa 
forme définitive au cours de la deuxième 
moitié du second siècle. 


Dans sa forme actuelle, le texte débute par 
un constat de rupture entre Dieu et son peuple, 
et s'achève sur leur réconciliation. Ce passage 
de la rupture à la réconciliation s'opère par la 
médiation d’une réflexion sur le péché, puis 
sur la Sagesse identifiée à la Loi: tel est le 
mouvement d'ensemble. Maïs son unité réside 
aussi dans sa fonction liturgique: Baruch 
peut être lu comme le livret d’un jour de jeûne 
pénitentel. Il est vraisemblable qu'après le 
second siècle, on en a donné une lecture 
réactualisante, notamment au jour de jeûne 
commémorant la destruction du Temple en 70 
après J.C.: la coïncidence soulignée par la 
tradition juive, en particulier par Flavius 
Josèphe et la Mishna, entre la date des 
destructions de 587 avant J.C. et 70 après 
J.C. au cinquième mois; la mention dans les 
sources rabbiniques de jeûnes pénitentiels 
célébrés après 70 sur le modèle de ceux 
auxquels ‘font allusion Za 7.3 et 8.19; le 
témoignageenfin des Constitutions apostoli- 
ques (v. 20.3), d’après lequel les Juifs lisaient 
Baruch le jour anniversaire de la destruction 
de Jérusalem, sont autant d'indices en faveur 
de cette hypothèse. De nos jours, dans la 
liturgie de l'Eglise catholique, Ba 3.9-15 et 
3.32-4.4 font parte des lectures possibles de la 
Veillée Pascale. 
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BARUCH 


INTRODUCTION 


1 1 Voici le contenu du livre que Baruch, 
fils de Nériase, fils de Maaséas, fils de 
Sédécias, fils de Hasadias, fils de Helkias, 
écrivit à Babylone, 2la cinquième année, le 
septième jour du mois, à l’époque où les 
Chaldéens avaient pris Jérusalem et 
l'avaient ravagée par le feub. 

3 Baruch donna lecture du contenu de 
ce livre en présence de Jékhonias, fils de 
Joakim, roi de Juda, et de tout le peuple qui 
était venu pour entendre le livrec, 4en 
présence des autorités, des fils des rois, des 
*anciens, bref en présence de tout le 
peuple -du plus petit jusqu’au plus 
grand— de tous ceux qui habitaient à 
Babylone aux bords du fleuve Soud 4. 5 Les 
gens pleuraient, *jeûnaient, priaient de- 
vant le Seigneur. 6 Puis ils rassemblèrent 
de l'argent, chacun donnant selon ses 
moyens, /et ils envoyèrent à Jérusalem au 
prêtre Joakim”, fils de Helkias, fils de 
Salom, ainsi qu'aux autres prêtres et à tout 
le peuple qui se trouvait avec lui à 
Jérusalem. 8 Auparavant Baruch avait pris 
les objets de la Maison du Seigneur — ceux 
qui avaient été emportés hors du *sanc- 
tuaire — pour les faire revenir au pays de 
Juda, le dixième jour du mois de Siwân; il 
s'agissait des objets en argent qu'avait fait 
faire Sédécias£, fils de Josias, roi de Juda, 
9 après que Nabuchodonosor, roi de Baby- 
lone, eut déporté de Jérusalem Jékhonias* 
et Peut conduit à Babylone ainsi que les 
chefs, les prisonniers, les autorités et le 
peuple du pays. 

10Kt ils dirent: Voici, nous vous avons 
envoyé de largent; avec cette somme, 
achetez des victimes en vue des holocaus- 
tes et des *sacrifices pour les péchés, 
achetez de *l’encens; faites des offrandes, 
présentez des sacrifices sur “l'autel du 
Seigneur notre Dieu, !! et priez pour la vie 
de Nabuchodonosor, roi de Babylone et 
celle de son fils Baltasar, afin que leurs 
jours soient comme les jours du ciel sur la 
terre’. 12 Alors le Seigneur nous donnera la 
force et illuminera nos yeux; nous vivrons 
à l'ombre de Nabuchodonosor, roi de 
Babylone, et à l'ombre de son fils Baltasar’, 
nous les servirons pendant de nombreux 
jours et nous trouverons grâce devant eux. 


B Priez également le Seigneur notre Dieu 
pour nous, car nous avons péché contre le 
Seigneur notre Dieu, et jusqu’à ce jour la 
fureur et la colère du Seigneur ne se sont 
pas détournées de nous. Enfin, vous 
donnerez lecture de ce livre que nous vous 
avons envoyé pour que l’on fasse confes- 
sion des péchés dans la Maison du 
Seigneur, le jour de la Fête * et les jours où 
cela convient. !5 Vous direz: 


PRIÈRE PÉNITENTIELLE 


La confession 


. Au Seigneur notre Dieu appartient la 
justice, mais à nous la honte au visage!, 


a 1.1 Lelivre est attribué à Baruch, ami et secrétaire 
du prophète Jérémie (voir Jr 32.12+; 36.4; 45.1). 

b 1.2 la cinquième année (après la prise de Jérusa- 
lem): en 582 av. J.C. — le septième jour du mois: 
probablement du cinquième mois (voir 2 R 25.8); 
c’est la date anniversaire du pillage de Jérusalem. — 
les Chaldéens : voir Jr 21.4 et la note. — Prise et 
incendie de Jérusalem 2 R 25.3-12. 

c 1.3 lecture publique Ex 24.7; Dt31.30;32.44;2R 
23.2-3; Jr 36.6; Ne 8.1-8. — Jékhonias: forme 
grecque de Yekonya, autre nom de Yoyakîn (voir Jr 
22.24+; 27.20 et les notes). 

d 1.4 fils des rois : peut-être les princes de la famille 

royale de Juda, ou les familiers du roi. — Ze fleuve 

Soud, inconnu par ailleurs, est probablement un 

des canaux passant à Babylone. 

1.5 J1 1.14; 2.12; Esd 10.1. 

1.7 Le prêtre Joakim est inconnu par ailleurs. 

1.8 les objets sacrés du Temple 1 R 7.40-51; Dn 

1.2; 5.2-3; Esd 7.19;2 Ch29.18-19; 1M1.21-24; 

4.49-51; 2 M 2.4-12. — Restitution des objets 

emportés par Nabuchodonosor Esd 1.7-11. — Sur 

le pillage du Temple par les Babyloniens, voir 2 R 

25.13-15 (et comparer 24.13). — Siwân: voir au 

glossaire CALENDRIER. — Sur Sédécias, dernier 

roi de Juda, voir 2 R 24.18-25,7, 

h 1.9 Jr 22.24+. 

1.11 priez pour la vie du roi Esd 6.10; 1 Tm 2.2; 

voir Jr 29.7. — Baltasar: forme grecque de 

Belshassar, nom du souverain mentionné en Dn 

5.1. — que leurs jours soient. : tournure empruntée à 

Phébreu et signifiant que leur vie dure autant que le 

ciel au-dessus de la terre (voir Dt 11.21). 

j 1.12 le Seigneur illuminera nos veux Esd 9.8. — à 
l'ombre des puissants (image de la tranquillité) Jg 
9.15; Es 30.3; Ez 31.6; Dn 4.9.18; Mc 4.32; voir 
Ps 91.1; Lm 4.20. 

k 1.14 pour que l’on fasse confession des péchés : autre 
traduction pour la faire connaître publiquement. — la 
Fête (sans autre précision) désigne habituellement 
la fête des Tentes (1R 8.2,65), voir au glossaire 
CALENDRIER. 

l 1.15 2.6; Dn 9.7; voir Jr 7.19; Ps 44.16; Esd 9.7. 
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comme on le voit aujourd’hui! La honte 
pour l’homme de Juda et les habitants de 
Jérusalem, !6 pour nos rois, nos chefs, nos 
prêtres, nos *prophètes et nos pères”™. 
17Car nous avons péché contre le Sei- 
gneur, l8nous ne lui avons pas été fidèles et 
nous n'avons pas écouté la voix du 
Seigneur notre Dieu qui nous disait de 
marcher selon les commandements qu’il a 
placés devant nous?. !? Depuis le jour où le 
Seigneur fit sortir nos pères du pays 
d'Egypte jusqu’à ce jour, nous n’avons pas 
cessé d’être infidèles® au Seigneur notre 
Dieu et nous avons agi à la légère en 
n'écoutant pas sa voix. 2 Aussi, comme on 
le voit aujourd’hui, les malheurs se sont 
collés à nous, ainsi que la malédiction 
proférée sur l’ordre du Seigneur par son 
serviteur Moïse, le jour où il fit sortir nos 
pères du pays d'Egypte pour nous donner 
un pays ruisselant de lait et de miel?. 
21Nous n'avons pas écouté la voix du 
Seigneur notre Dieu, selon toutes les 
paroles des prophètes qu’il nous a en- 
voyés, 22 mais nous allions, chacun suivant 
le dessein de son cœur mauvais9, servir 
d’autres dieux, faire ce qui est mal aux 
yeux du Seigneur notre Dieu. 
2 1 Le Seigneur a donc mis à exécution la 
parole qu’il avait prononcée contre 
nous, contre nos juges qui gouvernèrent 
Israël, contre nos rois, contre nos chefs et 
contre les habitants d’Israël et de Juda”: 2il 
n’a pas été fait sous tout le ciel de choses 
semblables à celles qu'il fit à Jérusalem, 
conformément à ce quiestécrit dans la Loi 
de Moïses; 3c’est au point que nous en 
sommes arrivés à manger l’un la chair de 
son fils, l’autre la chair de sa fillet. 4Et le 
Seigneur les a livrés au pouvoir de tous les 
royaumes qui nous encerclent, pour subir 
outrage et désolation“ parmi tous les 
peuples d’alentour, là où il les a dispersés. 
SIls ont été assujettis au lieu d’avoir le 
dessus”, parce que nous avons péché 
contre le Seigneur notre Dieu en n’écou- 
tant pas sa voix. 

6 Au Seigneur notre Dieu appartient la 
justice, mais à nous et à nos pères la honte 
au visage, comme on le voit aujourd’hui! 
7Tout ce que le Seigneur avait annoncé 
contre nous, tous ces malheurs se sont 
abattus sur nous. 8Et nous n’avons pas 
prié la face du Seigneur de détourner 
chacun de nous des pensées de son cœur 
mauvais”. ? Aussi le Seigneur a-t-il veillé 
sur ces malheurs *, et il les a envoyés contre 
nous; car le Seigneur est juste en tout ce 
qu’il nous a ordonné de faire, !° mais nous 
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n’avons pas écouté sa voix qui nous disait 
de marcher selon les commandements 
que le Seigneur a placés devant nous. 


La supplication 


Et maintenant, Seigneur Dieu d’Is- 
raël, toi qui fis sortir ton peuple du pays 
d'Egypte par ta main forte, avec des signes 
et des prodiges, avec une grande puis- 
sance et par ton bras étendu, toi qui t'es fait 
un *nom? comme on le voit aujourd’hui, 
l2nous avons péché? et nous avons agi en 
impies, nous avons commis l'injustice, 
Seigneur notre Dieu, à l’encontre de 
toutes tes prescriptions. 13 Que ta fureur se 
détourne de nous, car nous voici abandon- 
nés, petit nombre 4 parmi les nations où tu 
nous as dispersés. 

Ecoute, Seigneur, notre prière? et 
notre requête, épargne-nous à cause de toi 
et fais-nous grâce devant ceux qui nous 
ont déportés, Safin que toute la terre 
sache que c’est toi le Seigneur notre Dieu, 
car ton nom a été invoqué sur Israël et sur 
sarace“. 16 Seigneur, regarde du haut de ta 
sainte demeure et tiens compte de nous; 
tends l’oreilled, Seigneur, et écoute; 
17 ouvre les yeux et vois: ce ne sont pas les 
morts dans *l’'Hadès, eux dont le souffle 
fut retiré des entrailles, qui rendront gloire 
et justice au Seigneur”, !8 mais c’est l’âme 


m 1.16 Dn 9.8; voir Jr 32.32; Ne 9.32. 

n 1.18 ne pas écouter 1.19,21 ; 2.5,10, etc. ; Ex 15.26; 
Dt 4.30; Jr 3.13,25; Dn 9.10. — marcher selon ses 
commandements voir Lv 26.3; Jr 26.4; 32.23; 
44,10,23. — qu'il a placés devant nous Dt 4.8; 11.32. 

o 1.19 nos pères ou nos ancêtres. — sortie d'Egypte Jr 
7.22+, — Israël infidèle dès la sortie d'Egypte Es 48.8; 
Ez 20.8; 23.5; Ps 106.7; Esd 9.7; voir Jr 22.21. 

p 1.20 malédiction sur nous Dn 9.1 i ; voir Lv 26.14- 
39; Dt 11.26-28; 27.15-26; 28.15-68; 29.20. — 
pays ruisselant de lait et de miel Jr 11.5+. 

QT 22P IPS IT: 

r 2.1 Le Seigneur a mis à exécution... v. 24; Dn9.12.— 

Israël et Juda: voir la note sur Jr 3.6. 

2.2 Dn913. 

2.3 Lm 2.20+. 

2.4 Jr 24.9; 42.18; 44.8,12; 49.13. 

2.5 Voir Dt 28.13,43. 

2.8 Dn 9.13. 

2.9 Expression condensée pour le Seigneur a veillé 

à ce que ces malheurs arrivent comme il l'avait annoncé 

(voir v. 20 et 24); Dn 9.14; voir Jr 1.12+. 

y 2.11 toi qui fis sortir ton peuple... Dn 9.15. — main 

Jorte, signes, prodiges Dt 4.34, — un Nom Es 63.12; Jr 

32.20; Ne 9.10. 

2.12 Dn95;1R 8.47. 

2.13 Que ta fureur se détourne Dn 9.16. — petit 

nombre (reste) Dt 4. gis Es 1.9; 4.3+; Jr 42.2. 

2.14 Dn9.17. ~ 

2.15 ton nom invoqué sur... 2.26; Es 63.19; Jr 

7.10,14; 14.9; Am 9.12; Dn 9.18. 

2.16 Dn 9.18. 

2.17 Ps 6.6+; voir Qo 9.5-6,10; Si 17.28. 
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affligée à extrême, ce qui marche courbé 
et affaibli, c’est le regard qui vacille, et 
l’âme affamée qui te rendront gloire et 
justice, Seigneur’! 

19 Ainsi, ce n’est pas en nous appuyant 
sur les œuvres de justice de nos pères et de 
nos rois que nous déposons notre suppli- 
cation£ devant ta face, Seigneur notre 
Dieu; 2çar tu as envoyé ta fureur et ta 
colère contre nous, comme tu l'avais 
annoncé par l'intermédiaire de tes servi- 
teurs les “prophètes, en disant: 214Ainsi 
parle le Seigneur: Courbez les épaules, 
servez le roi de Babyloneh, et vous resterez 
dans le pays que j’ai donné à vos pères. 
22 Mais si vous n'écoutez pas la voix du 
Seigneur qui vous dit de servir le roi de 
Babylone, 3 je ferai en sorte que la voix de la 
jote* et celle du plaisir, la voix du jeune 
marié et celle de la jeune épouse délaissent 
les villes de Juda et sortent de Jérusalem ; 
tout le pays sera désolé, vidé de ses 
habitants.» 24Mais nous n'avons pas 
écouté ta voix qui nous disait de servir le 
roi de Babylone; aussi as-tu mis à exécu- 
tion les paroles que tu avais prononcées 
par la bouche de tes serviteurs les prophè- 
tes: on arracherait de leurs tombes les 
ossements de nos rois et les ossements de 
nos pères’. 25 Et les voici jetés à la brûlure du 
jour et au gel de la nuit, ils sont morts dans 
de cruelles souffrances, par la famine, 
l’épée et l’exilÆ; 26et la Maison sur laquelle 
ton nom a été invoqué, tu l’as mise dans 
l’état où on la voit aujourd’hui, à cause de 
la méchanceté de la maison d’Israël et dela 
maison de Juda’. 7 Pourtant tu as agi 
envers nous, Seigneur, selon toute ton 
équité et toute ta grande compassion, 
28conformément à ce que tu avais an- 
noncé par l'intermédiaire de ton serviteur 
Moïse, le jour où tu lui ordonnas d’écrire ta 
Loi devant les fils d'Israël” en disant: 
294 Si vous n’écoutez pas ma voix, eh bien, 
cette immense foule bruyante sera réduite 
à peu de chose parmi les nations où je les 
disperserai” ; 30 car je sais qu’ils ne m’écou- 
teront pas, parce que c’est un peuple à la 
nuque raide. Mais ils rentreront en eux- 
mêmes® dans le pays où ils auront été 
déportés, 3! et ils sauront que c’est moi, le 
Seigneur, leur Dieu. Je leur donnerai un 
*cœur et des oreilles qui entendent, ?2ils 
me loueront dans le pays où ils ont été 
déportés et ils se souviendront de mon 
nom. 31ls renonceront à leur obstination 
et à leurs actions mauvaises, car ils se 
souviendront du chemin de leurs pères” 
qui péchèrent contre le Seigneur. 3 Et je 
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les ferai revenir“ dans le pays que j'ai 
promis à leurs pères Abraham, Isaac et 
Jacob; ils s’en rendront maîtres; je les 
rendrai nombreux et, oui vraiment! ils ne 
seront plus diminués. 3% J’établirai pour 
eux une “alliance éternelle‘, afin que je sois 
leur Dieu et qu’ils soient mon peuple; et je 
ne ferai plus sortir mon peuple Israël du 
pays que je leur ai donné.» 
3 ! Seigneur tout-puissant, Dieu d'Israël, 
c’est une âme dans l’angoisse, c’est un 
esprit accablé qui crie vers toi. 2Ecoute, 
Seigneur, et prends pitié, car nous avons 
péché contre toi; toi, en effet, tu demeu- 
res pour toujours“, mais nous, nous 
sommes perdus à jamais! 4Aussi, Sei- 
gneur tout-puissant, Dieu d'Israël, écoute 
la prière des morts d'Israël”, des fils de 
ceux qui ont péché contre toi: ils n’ont pas 
écouté la voix du Seigneur leur Dieu, alors 
les malheurs se sont collés à nous. $N’aie 
pas souvenir des injustices de nos pères 
mais, en cette occasion, souviens-toi de ta 
main et de ton *nom%, écar c’est toi le 
Seigneur notre Dieu, et nous te louerons, 
Seigneur! 7C'’est pour cela que tu as 
inspiré ta crainte en nos cœurs *: pour que 


f 2.18 regard qui vacille Dt 28.65. — rendre gloire à 
Dieu Rm 4.20+. e. 

g 2.19 les œuvres de justice ou les mérites. — nos pères 
ou nos ancêtres. — ce n’est pas en nous appuyant sur les 
œuvres. Dn 9.18; Ga 2.16; Tt 3.5 que nous 

éposons notre supplication Ex 32.11-14; voir Ba 
2.14. 

h 221027115212; 

i 2:23 Jr 7.34; 16.9; 25.10; 33.10-11. 

j 2.24 tu as mis à exécution les paroles v, 1+, — 
Absence ou violation de sépulture Jr 8.1-2 et la 
note; 16.4; 22.18-10. 

k 2.25 à la brûlure du jour et au gel de la nuit Jr 36.30. 
— famine, épée, exil 2 S 24.13; Jr 14.12; 24.10; Ez 
s12 


L 2.26 maison d'Israël, maison de Juda: tournures 
empruntées à l’hébreu pour désigner les peuples de 
Juda et d'Israël en tant qu’ils forment chacun une 
communauté solidaire. Sur Israël par opposition à 
Juda, voir la note sur Jr 3.6. 

m 2.28 les fils d'Israël : les Israélites. 

n 2.29 2.13; Lv 26.39; Dt 427. 

o 2.30 un peuple à la nuque raide Ex 32.9; Dt 9.6. — 
ils rentreront en eux-mêmes Le 15.17; voir Dt 4.29- 
30; 1 R 8.47-48. 

p 2.31 ils sauront que c'est moi... Ez 6.7. — Je leur 
donnerai un cœur... Jr 24.7; 32.39; Ez 11,19; voir 
1R 3.9. 

g 2.32 Ez 6.9; Za 10.9. 

r 2.33 Ils renonceront... voir Ne 9.35. — du chemin de 

leur pères ou de la conduite de leurs pères ou encore de 

ce qui est arrivé à leurs pères. 

2.34 je les ferai revenir Dt 30.4. 

2.35 Es 24.5+; voir Jr 31.31-34,. 

3.3 Ps 90.2; 102.13; Lm 5.19-20. 

3,4 L'expression est à prendre ici au sens figuré 

pour désigner les Israélites exilés; voir Es 59.10; Ez 

SAMI EE 

w 3.5 tamain Ps 80.18. — ton Nom Ez 20.14; Ps 79.9. 

x 3.7 Ou tu nous as amenés à te respecter; Jr 32.39-40. 
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nous invoquions ton nom. Nous te loue- 
rons dans notre exil, car nous avons 
détourné de nos cœurs toute l'injustice de 
nos pères qui péchèrent contre toi. 8 Nous 
voici aujourd’hui dans cet exil où tu nous 
as dispersés, en objets d’outrage et de 
malédiction? et pour notre amendement, 
à cause de toutes les injustices de nos pères 
qui se sont détachés du Seigneur notre 
Dieu. 


MÉDITATION 
SUR LA SAGESSE 


Exhortation 


9 Ecoute, Israël, les préceptes de viez, 
prêtez l'oreille pour apprendre à discer- 
ner. 
10 Que se passe-t-il, Israël ? Pourquoi es-tu 
en pays ennemi ? 
Pourquoi as-tu vieilli en terre étran- 
gère ? 
11 Pourquoi t’es-tu souillé avec les mortsa 
et pourquoi as-tu été mis au nombre de 
ceux qui vont dans *l'Hadès ? 
12 C’est que tu as délaissé la source de la 
Sagesseb. 
13 Si tu avais suivi le chemin de Dieu, 
tu habiterais dans la paix pour toujours. 
14 Apprends où est le discernement, où est 
la force, où est le savoir 
pour connaître en même temps où sont 
la longévité: et la vie, 
où sont la lumière des yeux et la paix. 


La sagesse inaccessible 


15 Qui a trouvé la résidence de la Sagesse 
et qui est entré dans ses trésors 4? 
16 Où sont les chefs des nations, 
et ceux qui maîtrisent les bêtes sauvages 
de la terree? 
17 Où sont ceux qui se jouent des oiseaux 
du ciel, 
ceux qui mettent en réserve l’argent et 
l'or, 
dans lesquels des hommes ont placé 
leur confiance, 
eux dont la fortune est sans limite ? 
18 Où sont ceux qui travaillent l'argent et 
en font l’objet de leur souci, 
eux dont les œuvres passent l’imagina- 
tion ? 
19 Ils ont été anéantis, ils sont descendus 
dans *l’Hadès, 
et d’autres se sont levés à leur place. 
2 De plus jeunes virent la lumière et ont 
habité sur la terre; 
mais ils n’ont pas connu le chemin de la 
science”, 
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21 ils n’ont pas fait attention: à ses sentiers 
et ils ne se sont pas préoccupés d’elle; 
les fils se sont tenus à l'écart du chemin 

de leurs pères. 

2 On ne l’a pas non plus entendue en 
Canaan 

ni vue à Témân£; 

23 même les fils d’Agar qui recherchaient 

le savoir sur la terre, 

les marchands de Merrân* et de 
Teman, 

les conteurs de fables et les chercheurs 
de savoir, 

ils n’ont pas connu le chemin de la 
Sagesse 

et ne se sont pas souvenus de ses 
sentiers. 

240 Israël, comme elle est grande la 
maison de Dieu, 

comme il est vaste le domaine qui lui 
appartient! 

25 Il est grand et n’a pas de fin, 

il est élevé et sans mesure! 

26 C’est là que furent engendrés les fa- 
meux géants, ceux du commence- 
ment?, 

de haute stature et versés dans l’art dela 
guerre. 

27 Ce n’est pas eux que Dieu a choisis, 
ni à eux qu'il a indiqué le chemin de la 

science ; 

28 et ils périrent, car is n’avaient pas de 
discernement; 

ils périrent à cause de leur irréflexion. 

2 Qui est monté au ciel, qui s’est emparé 

d’elle 
pour la faire descendre des nuées ? 


3.8 outrage et malédiction 2.4+. 

3.9 Ecoute, Israël Dt 4.1 ; 5.1 ; 6.4. — les préceptes de 

vie Dt 6.24; 8.1; voir Lv 18.5; Ez 20.11; Pr 4.20- 

23; Ne 9.29. 

a 3.11 Iv 5.2; Os 94; voir au glossaire PUR. 
L'expression les morts désigne peut-être ici, au sens 
figuré, les paiens parmi lesquels les Israélites ont été 
déportés. 

b 3.12 tu as délaissé Jr 2.13; 17.13 la source Ps 36.10; 
Pr 13.14; 14.27; 16.22; 18.4; Si 21.13; 24.23-29, 

c 3.14 apprendre où est le discernement Pr 2.1-4; voir 
Dt 4.6-8, — longévité Pr 3.2,16; Si 1.12. 

d 3.15 Qui a trouvé... ? Jb 28.12-28; Si 1.6. 

3.16 ceux qui maîtrisent les bêtes sauvages : allusion 

imagée aux chefs des nations (voir Jr 27.6; Dn 

2.38), Au v, 17 l'expression ceux qui se jouent des 

oiseaux du ciel est à prendre dans le même sens. 

3.20 Ce terme est ici synonyme de sagesse. 

3.22 Canaan: ce nom désigne les populations qui 

occupaient la Palestine à l’arrivée des Israélites, — 

Témän : voir Ab 8-9 et les notes. — sagesse à Temân Jr 

49.7. ` 

h 3.23 fils d’Ager, marchands de Merrân: popula- 
tions d'Arabie; voir Gn 25.12-15. 

í 3.26 Gn 6.1-4; Sg 14.6; Si 16.7. 

j 3.29 Dt30.11-14; Rm 10.6. 
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30 Qui est allé au-delà de la mer, qui l’a 
trouvée 

pour lemporter au prix d’un or pré- 
cieux * ? 

31 Jl n’est personne qui en connaisse le 
chemin, 

personne même qui désire en suivre le 
sentier. 


Dieu seul la connaît 
et l’a donnée à Israël 


32 Mais celui qui sait toutes choses la 
connaît, 
il l’a découverte par son intelligence; 
il a appareïllé la terre pour l'éternité, 
puis l’a peuplée de quadrupèdes/; 
33 į] envoie la lumière et elle chemine; 
il l’a appelée: elle lui obéit en frémissant; 
34 les étoiles ont brillé en leurs veilles™ et se 
sont réjouies ; 
35 il les a appelées, et elles ont répondu: 
Nous voici! 
Elles ont brillé avec allégresse pour leur 
Créateur”, 
36 C’est lui notre Dieu, 
et Jon n’en comptera pas d’autre que 
uio. 
37 Il a découvert tout le chemin qui mène à 
la science? 
et l’a indiqué à Jacob, son serviteur, 
et à Israël, son bien-aimé. 
38 Après cela on la vit sur la terre 
et elle a vécu parmi les hommes. 
1 La Sagesse c’est le livre des comman- 
dements de Dieu 
c’est la Loi qui existe pour toujours; 
tous ceux qui s’attachent à elle iront à la 
vie”, 
mais ceux qui l’abandonnent mourront. 


Exhortation 
2 Retourne-toi, Jacobs, et saisis-la ; 
fais route vers la clarté, à la rencontre de 
sa lumière. 
3 Ne donne pas ta gloire‘ à un autre, 
ni tes privilèges à une nation étrangère. 
4 Heureux sommes-nous, [sraël, 
car il nous est possible de connaître ce 
qui plaît à Dieu! 


EXHORTATION 
ET CONSOLATION 
DE JERUSALEM 
Exhortation aux exilés 


5 Courage, mon peuple, toi le mémorial 
d'Israël”! 
6 Vous avez été vendus aux nations, 
mais ce n’est pas pour votre destruc- 
tion; 
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c’est parce que vous avez irrité Dieu”, 
que vous avez été livrés aux ennemis ; 
7 car vous avez exaspéré votre Créateur 
en sacrifiant à des *démons® et non à 
Dieu; 
8 vous avez oublié le Dieu éternel qui vous 
a nourris *, 
vous avez affligé aussi celle qui vous a 
élevés, Jérusalem. 
? Elle a vu s’abattre sur vous la colère de 
Dieu 
et elle a dit: 


Jérusalem exhorte et console 
ses enfants 


«Ecoutez, voisines de *Sion, 
Dieu m’a infligé une grande douleur; 
10 car j’ai vu la captivité 
que l’Eternel” a infligée à mes fils et à 
mes filles; 
11 je les avais élevés avec joie, 
mais je les ai laissés partir dans la 
tristesse et la souffrancez. 
12 Que personne ne se réjouisse 
si je suis veuve et abandonnée“ de 
beaucoup. 
J'ai été rendue déserte à cause du péché 
de mes enfants, 
parce qu’ils se sont écartés de la Loi de 
Dieu; 
13 ils n’ont pas connu ses prescriptions, 
ils n’ont pas marché sur les chemins des 
préceptes de Dieu 


k 3.30 La Sagesse ne s’achète pas Jb 28.15; Pr 2.4. 

I 3.32 Dieu connaît la Sagesse Jb 28.23-27. — 
Sagesse et création Pr 8.22-31. — ila appareillé ou il 
a mis en place ou encore il a organisé. 

m 3.34 les étoiles ont brillé Si 43.9-10. — Les anciens 

divisaient la nuit en plusieurs veilles (Jg 7.19; Le 
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3.35 Dociles à leur Créateur Es 40.26; Ps 147.4. 

3.36 Es 43.10; 44.6; 45.18. 

3.37 science : voir 3.20 etla note. — Dieu a connu le 

chemin de la Sagesse Jb 28.23. 

3.38 on la vit sur la terre Dt 4.33-36; Si 17.11-14. 

— parmi les hommes Pr 8.31; Jn 1.14. 

r 4.1 La Sagesse c'est la Lor Si 24.23. — Sagesse et vie 
Ba 3.9; Si 45.5. 

s 4.2 Retourne-toi Jr 3.12; Ez 14.6; Os 14.2-3. — 
Jacob: voir Jr 30.10 et la note. 

t 4.3 ta gloire: expression condensée pour ce qui 
constitue ta gloire, c’est-à-dire la faveur que Dieu l’a 
faite de connaître la Sagesse. 

u 4.5 courage! v. 21,27,30. — toi le mémorial d'Israël 
ou toi qui perpétues le nom d'Israël. 

v 4.6 vendus aux nations Es 50.1; 52.3. — vous avez 

irrité Dieu Dt 32.16. 

4,710v17.7; Dt32.17; Ps 106.37; 1 Co 10.20. 

4.8 vous avez oublié Dieu Dt 32.18 qui vous a 

nourris Dt 32.13,14; voir Es 1.2. 

y 4.10 l'Eternel (appellation de Dieu) 4.14,20, etc.; 

S2ivom235:313;4.1.2329 ss 14 

4,11 Lm 1.2,16. 

4.12 Lm 1.1-2; voir Es 49.21. 
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ni suivi les sentiers de l’éducation 
conforme à sa justice. 
14 Quelles viennent, les voisines de Sion! 
Souvenez-vous de la captivité 
que l'Eternel a infligée à mes fils et à mes 
filles ! 
15 Car il a lancé contre eux une nation 
venue de loin b, 
une nation impudente et de langue 
étrangère, 
des gens qui n'eurent ni respect du 
vieillard ni pitié de l’enfant, 
16 qui emmenèrent les enfants chéris de la 
veuve 
et la réduisirent à la solitude en la 
privant de ses filles. 
17 Mais moi, comment puis-je venir à 
votre secours ? 
18 C’est celui qui vous a infligé ces calami- 
tés 
qui vous arrachera aux mains de vos 
ennemis. 
19 Marchez, enfants, marchez! 
Moi, me voici donc abandonnée et 
déserte ; 
20 j’ai quitté la robe de la paix, 
jai mis mon vêtement de suppliante:; 
je crierai vers l'Eternel tout au long de 
mes jours. 
21 Prenez courage, enfants! Criez vers 
Dieu, 
et il vous arrachera à la domination, aux 
mains de vos ennemis; 
22 car moi, j'ai placé dans l’Eternel l’espé- 
rance de votre salut, 
et le *Saint4 m'a envoyé une joie: 
la miséricorde vous viendra bientôt de la 
part de l'Eternel votre sauveur. 
23 Car je vous ai laissés partir dans la 
souffrance et la tristesse, 
mais Dieu vous rendra à moi dans la joie 
et l’allégresse pour toujourse. 
24 Comme les voisines de Sion voient 
maintenant votre captivité, 
ainsi elles verront bientôt le salut qui 
viendra de votre Dieu: 
il vous arrivera avec la gloire éclatante et 
la splendeur de l'Eternel. 
2 Enfants, supportez patiemment la co- 
lère qui vous est venue de Dieu; 
l'ennemi ta poursuivi, mais tu verras 
bientôt sa destruction 
et tu lui piétineras la nuque’. 
26 Mes tendres enfants ont parcouru des 
chemins rocailleux, 
ils ont été enlevés comme du bétail ravi 
de force par les ennemis. 
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27 Gardez courage, enfants; et criez vers 
Dieu, 
car celui qui vous a conduits là se 
souviendra de vous. 
28 Comme vous avez eu le dessein de vous 
écarter de Dieu, 
eh bien, une fois convertis, décuplez vos 
efforts à le chercher! 
29 Car celui qui vous a infligé ces calamités 
vous amènera la joie éternelle en même 
temps que votre salut.» 


Consolation de Jérusalem 


30 Courage, Jérusalem! Il te consolera, 
celui qui t’a donné ton nome. 
31 Malheureux ceux qui t'ont maltraitée et 
qui se sont réjouis de ta chute! 
32 Malheureuses les villes dont tes enfants 
ont été les esclaves! 
Malheureuse celle qui a reçu tes fils#! 
33 Car, comme elle s’est réjouie de ta chute 
et s’est félicitée de ta ruine, 
ainsi sera-t-elle affligée de sa propre 
dévastation ; 
34 je la priverai de la nombreuse popula- 
tion qui fait sa joie, 
et son insolence se changera en souf- 
france, 
35 car l'Eternel fera s’abattre un feu sur elle 
pour de longs jours, 
et elle sera habitée par des démons’ 
pendant plus longtemps encore. 
36 Regarde vers l'Orient’, Jérusalem, et 
vois la joie qui te vient de Dieu. 
37 Voici, ils viennent, les fils que tu avais 
vus partir, 
ils viennent, rassemblés de l’Orient 
jusqu’à l'Occident par la parole du 
*Saint, 
en se réjouissant de la gloire de Dieu. 


b 4.15 Dt28.49-50; Jr 5.15. 

c 4.20 la robe de la paix ou la robe que je portais quand 
tout allait bien, — mon vêtement de supphante : voir au 
glossaire SAC, DÉCHIRER SES VÊTEMENTS. 

d 4.22 le Saint Es 40.25+. 

e 4.23 Retour prochain et joie v. 29,36; 5.9; Es 
SIL IR SAS SSI O 

f 4.25 Voir Jos 10.24 et la note; Ps 110.1. 
g 4.30 consolation Es 40.1. = celui qui ta donné son 


nom 5.4; Es 1.26; 60.14; Jr 33,16; Ez 48.35; Za 
A RIES 

h 4.32 v. 31-32: avertissement à Babylone Jr 50—51. 
— celle qui a reçu tes fils: allusion à Babylone, 
personnifiée comme celle qui a retenu chez elle la 
population déportée de Jérusalem. 

i 4.35 feu dans la ville ennemie Es 47.14. — Ville 
désertée hantée par les démons Es 13.21+. 

j 4.36 lOrient (d'où viendra le salut) Es 41.2,25; 
46.11; voir Mt 2.2. 

k 4.37 Es 43.5-7, 
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lJérusalem, quitte ta robe de souf- 
france et d’infortune 

et revêts pour toujours la belle parure! 
de la gloire de Dieu. 

2 Couvre-toi du manteau de la justice, 
celle qui vient de Dieu, 

et mets sur ta tête le diadème de la gloire 
de l'Eternel; 

3 car Dieu va montrer ta splendeur” à 
toute la terre qui est sous le ciel, 

4 et il te donnera ce nom” pour toujours: 

«Paix-de-Justice et Gloire-de-piété». 

5 Debout, Jérusalem, place-toi sur la 
hauteur et tourne ton regard vers 
l'Orient: 

Vois tes enfants, rassemblés du soleil 
couchant jusqu’au Levant par la 
parole du Saint°; 

ils se réjouissent que Dieu se souvienne; 

6 ils sortirent de tes portes à pied, poussés 
par des ennemis, 

mais Dieu les fait revenir vers toi, 

portés glorieusement? comme un trône 
royal. 
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7 Car Dieu a ordonné que toute haute 
montagne soit abaissée, ainsi que les 
dunes sans fin; 

il a fait combler les ravins2 pour que la 
terre soit aplanie 

et qu'Israël puisse avancer d’un pas 
assuré, dans la gloire de Dieu. 

8 Sur son ordre, les forêts aussi, et chaque 
arbre odoriférant, ont préparé leur 
ombrage pour Israël”. 

? Car Dieu guidera Israëls, dans la joie, à 
la lumière de sa gloire, 

accompagné de la miséricorde et de la 
justice qui sont les siennes. 


l 5.1 Es 49.18; 52.1; 61.10. 

m 5.3 Es 62.1-4. 

n 5.4 4.30+. 

o 5.5 Debout, Jérusalem Es 51.17; 60.1; — vois tes 
enfants revenir Es 60.4. — le Saint: Ba 4.22; Es 
40.25+. 

5.6 Es 49.22; 60.4; 66.20. 

5.7 Es 40.4; 49.11; voir 42.16. 

5.8 Es 41.19. 

5.9 Ex 13.21-22. 
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LETTRE DE JÉRÉMIE 


INTRODUCTION 


Pour Origène, «Jérémie avec les Lamenta- 
tions et la Lettre» est l’un des vingt-deux 
livres du canon hébreu (voir Eusèbe, Histoire 
Ecclésiastique, VI, 25) ; Jérôme, quant à lui, 
considère l’épître comme «pseudépigraphe» et 
se contente de reprendre dans la Vulgate le 
texte de la Vetus Latina. Lécrit se présente 
comme la copie d’une lettre dont Jérémie serait 
Pauteur, et dont les destinataires seraient sur le 
point de partir en captivité à Babylone. Il 
s’agit d’une mise en garde contre l’idolâtrie, 
qui relève davantage du genre homilénique que 
du genre épistolaire. Le problème de la langue 
originale dans laquelle la Lettre a été rédigée 
demeure controversé. Les uns y ont vu un écrit 
grec émanant du judaïsme hellénisé; d’autres 
reconnaissent dans le texte des Septante 


certaines lectures fautives (voir v. 11,30 et 71) 
qui seraient dues à la traduction d’un texte 
sémitique perdu. 

Lidentificanon des idoles permet-elle de 
préciser le milieu des destinataires ? Certains 
pensent aux cultes babyloniens qui connurent 
une période de renouveau à l’époque séleu- 
cide. Bel (v. 40), le Seigneur par excellence en 
Babylonie, c’est Mardouk, dieu guérisseur 
(v. 36), dieu de la justice (v. 13), du combat 
(v. 14), de la fortune (v. 34), de la pluie (v. 52). 
Lev. 12 pourrait faire référence à la cérémonie 
du «lavage de bouche»; les v. 30-31 feraient 
allusion au début de la fête du Nouvel An: les 
statues de Mardouk et de sa suite divine, 
placées sur des chars, sortaient de l'enceinte du 
temple, puis étaient conduites en procession à 
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Pextérieur de la ville; la disparition du dieu 
était l’occasion de scènes de douleur, qui 
cessaient avec son retour triomphal. D’autres 
traits, en particulier ceux relatifs au sacerdoce 
Jéminin (v. 28,29) ou à la prostitution sacrée 
(v. 10 et 42-43), pourraient renvoyer au culte 
d’Ishtar, Dame de la bataille et de Pamour. 
Dans cette hypothèse, l'original sémitique de 
la Lettre aurait été destiné à la diaspora juive 
de Babylonie pour la mettre en garde contre 
toute forme de compromission avec le culte 
babylonien récemment restauré. 

Mais Babylone, Nabuchodonosor (v. 1-3) 
ou les Chaldéens n’ont peut-être d’autre 
Jonction que de situer l’épître dans un cadre 
historique et géographique fictif: celui de Pexil 
à Babylone. D’autres hypothèses peuvent être 
prises en considération. Notamment celle qui 
verrait dans la Lettre une polémique dirigée 
contre les cultes syriens. Les chars procession- 
nels sont attestés fréquemment, en particulier 
sur les monnaies syriennes. D’après le témoi- 
gnage plus tardif de Lucien de Samosate (La 
déesse syrienne, 6), des cérémonies en 
l'honneur d’Adonis mourant et renaissant 
étaient célébrées dans le temple de Aphrodite 
de Byblos; elles donnaient lieu à des manifes- 
tations de deuil; les participants avaient le 
crâne rasé; les rites de prostitution n’y étaient 
pas étrangers. Dans cette seconde hypothèse, 
la Lettre aurait été destinée à quelques 
communautés juives de Syrie ou de Phénicie- 
votre quelque milieu judéen - prêts à s'accom- 
moder des innovations syncrétistes de l'époque 
séleucide. 


INTRODUCTION À LA LETTRE DE JÉRÉMIE 


Le deuxième livre des Maccabées (2.1-2) 
fait mention de documents d’après lesquels 
Jérémie aurait recommandé aux déportés de 
ne pas s'égarer à la vue des «statues d’or et 
d’argent et des ornements dont elles étaient 
revêtues ». Si c'était une allusion à la Lettre 
de Jérémie, on aurait là la preuve que celle-ci 
est antérieure à la seconde moitié du IT° siècle 
avant notre ère. En tout état de cause, elle ne 
saurait être postérieure à la fin du second 
siècle: le plus ancien témoin de la Lettre, un 
fragment grec de Qumrân, est daté approxi- 
mativement des années 100 avant notre ère. 


Cette critique de l’idolätrie implique une 
théologie: chacune des fonctions et des quahfi- 
cations miées aux idoles est implicitement 
rapportée au Dieu d'Israël. Contrairement 
aux idoles créées (v. 7,45-46) et corruptibles 
(v. 19,23,54,71), le Dieu des Juifs est incréé 
et éternel; aux idoles fabriquées de mains 
d'hommes, donc créatures de créatures, s’op- 
pose le Dieu créateur; les idoles sont multiples, 
Dieu est unique; elles sont inanimées, il est 
vivant; elles sont enfermées dans un temple 
comme dans une prison, lui est sans limite et 
omniprésent; elles sont sans pouvoir, tant sur 
les affaires humaines que sur celles qui les 
concernent directement, Dieu au contraire est 
provident et se suffit totalement à lui-même. 
En même temps qu’une polémique contre les 
représentations figurées des divinités étrangè- 
res, cette Lettre est donc affirmation de la 
transcendance du Dieu d'Israël, de son 
activité créatrice et providentielle. 
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LETTRE DE JÉRÉMIE 


Copie. de la lettre que Jérémie envoya à 
ceux qui allaient être emmenés prison- 
niers à Babylone par le roi des Babylo- 
niens, pour leur annoncer ce que Dieu lui 
avait prescrit. 

1A cause des péchés que vous avez 
commis contre Dieu, vous serez emmenés 
prisonniers à Babylone par Nabuchodo- 
nosorb, roi des Babyloniens. 2Une fois 
arrivés à Babylone, vous y serez pour de 
très nombreuses années, pour une longue 
période, jusqu’à sept générations; mais 
ensuite, je vous ferai partir de là en paix. 
3Désormais vous verrez à Babylone des 
dieux d’argent, d’or et de bois, que l’on 
hisse sur les épaules4 et qui inspirent la 
crainte aux nations. 4 Aussi, prenez garde à 
ne pas devenir à votre tour en tous points 
semblables aux étrangers; que la crainte 
de ces dieux n’aille pas s’emparer de vous< 
5 à la vue de la foule qui se prosterne devant 
et derrière eux! Mais dites en votre cœur: 
«C’est devant toi qu’il faut se prosterner, 
Maître!» 6 Car mon *ange est avec vous; 
c’est lui qui prend soin de vos âmes£. 

7En effet la langue de ces dieux a été 
taillée par un ouvrier; sans doute les idoles 
sont-elles plaquées d’or et d’argent, mais 
elles sont mensongères et ne peuvent 
parler #.8 Comme pourune jeune fille qui a 
le goût de la toilette, ces gens prennent de 
lor °et en couronnent la tête de leurs 
dieux. Il arrive même que les prêtres leur 
dérobent de or et de l’argent pour leurs 
propres dépenses; tils vont jusqu’à en 
donner aux prostituées de la terrassef. Et 
ces dieux d’argent, d’or et de bois, on les 
habille avec des vêtements comme des 
hommes, !! mais ils ne sont pas à l'abri dela 
rouille et de l’altération. Une fois revêtus 
d’un vêtement de pourpre, ‘on nettoie 
leur visage de la poussière du temple qui 
s’accumule sur eux. !3 Alors qu’il ne peut 
faire mourir celui qui l’offense, ce dieu 
porte un sceptre, comme le juge d’une 
région. !#1i tient un poignard dans la main 
droite et une hache, pourtant il ne se 
protège ni de la guerre ni des bandits#. 
C’est à cela qu’on reconnaît que ce ne sont 
pas des dieux; ne les craignez donc pas! 

1SComme la vaisselle cassée devient 
inutilisable, l6tels sont leurs dieux une 


fois installés dans les temples; leurs yeux se 
couvrent de la poussière soulevée par les 
pas des gens qui entrent. ! Comme on 
referme les portes sur quiconque a fait 
injure au roi, en vue de le conduire à la 
mort, ainsi les prêtres barricadent les 
temples avec des portes renforcées, des 
serrures, des verrous pour que ces dieux 
ne soient pas cambriolés par les bandits. 
18 Tis allument des lampes, plus qu’ils n’en 
ont besoin pour eux-mêmes, alors que les 
dieux ne peuvent en voir aucune. {°Ils sont 
comparables à l’une des poutres du tem- 
ple, dont le cœur, dit-on, est atteint; la 
vermine qui sort de terre les dévore, eux et 
leur manteau: ils ne le sentent pas”?! 201ls 
ont le visage noirci par la fumée du temple. 
21 Au-dessus de leurs corps et de leur tête 
volent chauves-souris, hirondelles, oi- 
seaux; il y a même des chats. 22? C’est à cela 
que vous saurez que ce ne sont pas des 
dieux; ne les craignez donc pas! 

23 Quantà l'or dont onles a plaqués pour 
les embellir, si l’on n’en nettoie pas la 
ternissure, ils ne lui rendront pas son éclat; 
car lorsqu'on les a fondus, ils ne l’ont 
même pas senti. On achète à n'importe 
quel prix ces objets qui n’ont pas le 
moindre souffle”, 25 Comme ils n’ont pas 


a Cette lettre se présente comme rédigée par le 
prophète Jérémie à l'intention des déportés-de 587 
av. J.C. (voir 2R 25.11). Elle veut compléter la lettre 
adressée par le même prophète aux déportés de 
597 av. J.C. d’après Jr 29. 

b 1 emmenés prisonniers à cause de vos péchés Ba 
1.15-2.10. — Nabuchodonosor Jr 21.2+. 

c 2 Jr25.11-12; 29.10. 

d 3 26; Es 45.20. 

e 4 nels craignez pas V. 14,22,28,64,68. 

FS 10m 

g 6 mon ange avec vous Ex 23.20-23 ; 32.34. — de vos 
âmes où de vous. 

h 7 l’œuvre dun ouvrier Es 40.19-20,. — plaquées d’or 
et d'argent Jr 10.4. — idoles mensongères Jr 10.14 et 
muettes Es 46.7; Ps 115.7. 

í 10 Sans doute des prostituées sacrées de la religion 
babylonienne (comparer Os 1.2 et la note). Cer- 
tains temples babyloniens avaient la forme d’une 
tour à étages et possédaient ainsi une ou plusieurs 
terrasses. 

j 11 Voir Ct3.10 etla note. 

k 14 Žilne protège pas de la guerre v. 49 ni des bandits v. 
1756. 

1 15 Jr 22.28. 

m 18-19 Incapable de voir ou de sentir Dt 4.28; Ps 
MSS T3916: 

n 24 Jr 10.14; Ha 2.19; Ps 135.17; voir Gn 2.7; Ps 
104.29-30. 
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de pieds, on les porte sur les épaules; ils 
manifestent ainsi leur propre indignité aux 
hommes; même: ceux qui les servent 
éprouvent de la honte», # car si jamais une 
idole tombe à terre, ils ont à la ramasser; si 
on la met debout, elle ne se déplacera pas 
d’elle-même; si elle est couchée, elle ne se 
redressera pas davantage. Mais c’est 
comme à des morts? qu’on leur offre des 
présents. 27 Les victimes offertes aux divi- 
nités, les prêtres les vendent pour en tirer 
profit, tout comme les femmes en mettent 
une partie au saloir au lieu de les distribuer 
au pauvre et à l’infirmesa; 28la femme 
indisposée et accouchée” touchent aux 
victimes des sacrifices. Vous qui savez par 
ces exemples que ce ne sont pas des dieux, 
ne les craignez pas! 

2Doù vient qu'on les appelle des 
dieux, alors que ce sont des femmess qui 
servent ces dieux d’argent, d’or et de bois ? 
30Les prêtres conduisent des chars dans 
leurs temples; les vêtements déchirés, les 
cheveux et la barbe rasés‘, la tête nue, 3! ils 
poussent des hurlements et crient devant 
leurs dieux comme des gens qui prennent 
part à un repas funéraire. 32Avec les 
vêtements qu'ils ont enlevés aux dieux, les 
prêtres habillent leurs femmes et leurs 
enfants. 33 Qwon leur fasse du bien ou du 
mal, ces dieux ne pourront le rendre; ils ne 
peuvent ni introniser ni destituer un roi. 
#4De même ils ne pourront donner ni 
richesse ni pièce de monnaie; si quelqu'un 
ne s’acquitte pas d’un vœu qu'il leur a 
fait“, ils ne lui en demanderont pas 
compte. 3 Ils ne sauveront pas un homme 
de la mort, et n’arracheront pas davantage 
le faible à l'emprise du puissant”. 3 Ils ne 
feront pas retrouver la vue à un aveugle; 
l’homme qui est dans la détresse, ils ne l’en 
feront pas sortir. 37 Ils ne prendront pas 
pitié de la veuve, et ils ne seront pas les 
bienfaiteurs de l’orphelin*, #8C’est aux 
pierres arrachées à la montagne que 
ressemblent ces objets de bois, plaqués 
d’or et d'argent; ceux qui les servent 
seront couverts de honte», 3? Comment 
donc peut-on considérer ou proclamer 
que ce sont des dieux ? 

40 D'autant plus que les Chaldéens eux- 
mêmes les déshonorent; lorsqu'ils voient 
un homme qui ne peut parler, ils le 
conduisent auprès de Bel et demandent 
que le muet parlez, comme si le dieu était 
capable de comprendre; 4! et ces gens sont 
incapables de réfléchir assez pour aban- 
donner ces dieux: ils manquent eux- 
mêmes d'intelligence. 42Les femmes se 
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ceignent de cordes et s’installent ensuite 
sur les chemins pour brûler du sonb; et 
quand lune d'elles. a couché avec le 
passant qui l'a invitée, elle se moque de sa 
voisine qui n’a pas été choisie comme elle, 
et dont la corde n’a pas été rompue. “Tout 
ce qui concerne ces dieux n’est que 
mensonge; alors comment peut-on les 
considérer ou les proclamer comme des 
dieux ? 

45 Ils ont été fabriqués par des ouvriers et 
des orfèvres; ils ne deviendront rien 
d’autre que ce que ces artisans veulent 
qu’ils deviennent. 46 Ceux-là même qui 
les ont fabriqués ne vivront pas long- 
temps; comment donc les objets de leur 
fabrication pourraient-ils être des dieux 4? 
Ainsi ces hommes laissent à leur postérité 
mensonge et honte. 48 Quand une guerre 
et des calamités s’abattent sur ces idoles, 
les prêtres délibèrent entre eux pour savoir 
où se cacher avec elles. 4 Comment alors 
ne pas se rendre compte que ce ne sont pas 
des dieux, eux qui ne sont pas en mesure 
de se sauver eux-mêmes dela guerre et des 
calamités? 5®Ce sont des objets de bois 
plaqués d’or et d’argent: on reconnaîtra, 
après cela, qu’ils ne sont que mensonge; 
pour toutes les nations et pour les rois, il 
sera évident que ce ne sont pas des dieux, 
mais des œuvres faites de mains d’hom- 


o 25 ils n’ontpas de pieds, il faut les porter v. 3 ; Es 46.7; 
Jr 10.5; Ps 115.7; voir Es 46.3-4, — indignité des 
idoles Es 41.24,29; Jr 10.15, — konte pour les idoles 
Jr 10.14. 

p 26 Si30.18-19. 

q 27 Dt14.28-29; 26.12-14. 

r 28 Voir au glossaire PUR; voir aussi LV 12.4; 
1519. 

s 29 En Israël la fonction sacerdotale était réservée 
aux hommes. 

t 30 Signes de deuil Lv 21.5; Dt 14.1. 

u 34 vœu à acquitter Dt 23.22. 

v 35 Pouvoir sur la mort Dt 32.39; 1 S 2.4-8; Ps 
30.4; Sg 16.13. — Pouvoir de délivrer Ps 9.10; 
37,39-40, 

w 36 rendre la vue àäunaveugle Es 35,5 ; 42.7. — tirer de 

la détresse Ps 146.7-9. — Incapable de sauver Es 

46.7; voir Jr 14.8. 

37 Dt10.18; Ps 68.6. 

38 honte aux adorateurs d’idoles Es 44.9, 

40 Chaldéens : voir Jr 21.4 et la note. — Bel: voir Jr 

50.2 et la note. — que le muet parle Es 35.6. 

a 41 Es 449,18-20; Jr 10.14. 

b 42 5e ceignent de cordes: peut-être allusion à des 
rites de prostitution sacrée pratiqués à Babylone (v. 
43). — brûler du son: sans doute un rite magique 
destiné à faciliter la rencontre avec un passant 
(v.43). 

c 45 Des fabrications artisanales Es 40.19-20; 
44.11; Sg 15.7-9,16-17. 

d 47 comment peuvent-ils être des dieux? Jr 16.20. — 
Les dieux faits par l'homme Dt 4.28; 2 R 19.18; Ps 
115.4; 135.15; Sg 13.10. 
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mes, et qu’il n’y a en eux aucune œuvre de 
Dieu. 5! Qui donc n’est pas obligé d’ad- 
mettre que ce ne sont pas des dieux ? 

52 Tis ne susciteront pas de roi à un pays 
ni ne donneront la pluie? aux hommes. 
S3]ls ne prendront pas de décisions sur les 
affaires les concernant, et ne porteront pas 
non plus secours à la victime d’une 
injustice: ils ne sont bons à rien; S#ils sont 
comme des corneilles entre ciel et terre. 
Que le feu s’abatte sur le temple des dieux 
de bois plaqués d’or et d’argent, leurs 
prêtres s’enfuiront et s’en tireront sains et 
saufs, mais eux seront entièrement consu- 
més comme des poutres au milieu du 
brasier. 55 Ils ne s’opposeront ni à un roi ni 
à des ennemis. 56 Comment donc admet- 
tre que ce sont des dieux ou les tenir pour 
tels ? 

Les dieux de bois plaqués d’argent et 
d’or ne se garderont ni des voleurs ni des 
bandits; 5 que des gens leur arrachent 
brutalement lor et l’argent et s’en aillent 
avec le vêtement dont ils étaient couverts, 
eh bien, ils seront incapables de se secourir 
eux-mêmes! 58 Aussi, mieux vaut être un 
roi faisant preuve de bravoure ou un objet 
utile dans une maison, dont pourra se 
servir son propriétaire, que d’être ces 
dieux mensongers; ou bien, mieux vaut 
une porte de maison qui protège ce qui se 
trouve à l’intérieur plutôt que ces dieux 
mensongers; une colonne de bois dans un 
palais, que ces dieux mensongers. °? Car le 
soleil, la lune et les étoiles qui brillent et ont 
mission de servir, se montrent dociles/; 
60l’éclair aussi, quand il paraît, est facile à 
voir; il en va de même du vent qui souffle 
en toute région; 6!lorsque Dieu leur 
commande de parcourir toute la terre, les 
nuages accomplissent ce qui leur est 
assigné£ ; 62et le feu, envoyé d’en haut pour 
dévaster monts et forêts, fait ce qui lui est 
ordonné. Les idoles, elles, ne sont même 
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pas faites à l'imitation des formes et des 
puissances de ces éléments. De là il 
ressort qu’on ne doit ni considérer ni 
proclamer que ce sont des dieux, puis- 
qu'ils ne sont pas en mesure de rendre un 
jugement ni de faire du bien aux hommes. 
64 Vous savez donc que ce ne sont pas des 
dieux, ne les craignez pas! 

65 En effet ils ne peuvent ni maudire ni 
bénir les rois; Sils sont incapables de 
montrer aux nations des signes dans le ciel, 
de briller comme le soleil ou d’éclairer 
comme la lune. 67 Les bêtes sauvages leur 
sont supérieures, elles qui peuvent, en 
fuyant vers un abri, se secourir elles- 
mêmes. 8 Donc, en aucune façon, il ne 
nous apparaît que ce sont des dieux; aussi 
ne les craignez pas! 

69 Comme un épouvantail dans un plant 
de concombres qui ne protège rien, ainsi 
en est-il de leurs dieux de bois plaqués d’or 
et d'argent. Ou bien, c’est au buisson 
d’épines* dans un jardin, sur lequel se 
posent tous les oiseaux, ou encore à un 
cadavre jeté dans l’obscurité, qu’ils sont 
comparables, leurs dieux de bois plaqués 
d’or et d’argent. 7! A voir leur pourpre et 
leur éclat se gâter, vous comprendrez que 
ce ne sont-pas des dieux. Finalement ces 
objets seront dévorés et seront la honte’ du 
pays. 72 Mieux vaut donc un homme juste 
qui n’a pas d’idoles: il sera à l’abri de la 
honte. 


e 52 susciter un roi: v. 33; Es 44.28, — donner de la 
pluie Dt 11.14; 28.12; Jr 14.22; Ps 104.13; 147.8. 

f 59 la mission du soleil, de la lune Gn 1.14-18 et des 
étoiles Ba 3.34-35. — Dieu maître de sa création Es 
45.12; Jr 10.10-13; Jb 38.39; Si 42.15-43.33. 

g 61 Dieu commande aux nuages Jr 10.13; Ps 135.7; 
Jb 37.11-13. 

h 70 buisson d’épines (inutile et nocif) Jg 9. 14-15. 

i 71 pourpre: voir Ct 3.10 et la note. — honte Es 
42.17; 44.9-11 ; Jr 2.26-28. 
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DANIEL (grec) 


INTRODUCTION 


On possède deux traductions grecques du 
livre de Daniel: la plus ancienne, dite des 
Septante, a été exécutée très tôt, dès le II? siècle 
avant notre ère; la seconde, dite de Théodo- 
tion, peut remonter au début de notre ère. Le 
Nouveau Testament utilise Pune et l’autre, 
avec une prédominance de Théodotion. Cette 
version reflète un texte -araméen ou hébreu- 
légèrement différent du texte massorétique, 
mais elle y introduit de petites modifications 
dont la portée théologique ne doit pas être 
négligée. Au contraire, la vieille version repose 
sur un texte sémitique assez différent, notam- 
ment dans les ch. 3 à 7: ilest probable qu’une 
refonte du livre est intervenue entre-temps, 
peut-être en langue hébraïque après la renais- 
sance nationale de 164. De toute façon, les 
deux versions grecques renferment des supplé- 


ments que le texte hébreu et araméen fixé par 
les docteurs juifs (vers 90 de notre ère) n’a pas 
retenus. Dans le ch. 3, deux morceaux 
liturgiques ont été introduits : la prière d’Aza- 
rya et le Cantique des trois jeunes gens dans 
la fournaise. Le texte qui les relie diffère 
légèrement d’une version à l’autre. De légères 
retouches adaptent ces morceaux au contexte 
où ils figurent; mais leur origine est plus 
ancienne, et ils ont probablement été composés 
en hébreu. Les deux versions grecques renfer- 
ment également des récits didactiques absents 
du texte massorétique: l’histoire de Susanne, 
rattachée au cycle de Daniel; Damel et les 
prêtres de Bel, Daniel et le Dragon, satires 
juives contre lidolâtrie. Ces suppléments 
grecs ‘au livre de Daniel ont eu- aussi 
probablement des originaux sémitiques. 


SUPPLÉMENTS GRECS AU 
LIVRE DE DANIEL 


La prière d’Azarya 


AEt ils marchaient au milieu de la 

flamme en célébrant Dieu et en bénis- 
sant le Seigneurs. 2 Azarya, debout, pria 
ainsi, et, ouvrant la bouche au milieu du 
feu, il dit: 

26 « Béni et loué sois-tu, Seigneur, Dieu 
de nos pères et que ton *nom soit glorifié à 
jamais! 27 Car tu es juste en tout ce que tu 
as fait; toutes tes œuvres sont vraies, et tes 
voies droites, et tous tes jugements sont 
vérité. 28 Tu as exécuté de justes sentences 
en tout ce que tu nous as infligé, à nous et à 
la ville *sainte de nos pères’, Jérusalem. 
Car tu nous as infligé tout cela selon la 


vérité et le droit, à cause de nos péchés. 
2? Car nous avons péché: et agi en impies 
jusqu’à nous séparer de toi, et nous avons 
failli en toutes choses; nous n’avons pas 
obéi à tes commandements, nous ne les 
avons ni observés ni accomplis, selon que 
tu nous l’avais commandé pour notre bien. 


a 3.24 Dn grec 3.24-90 ne nous est connu que par 
deux anciennes versions grecques, qui insèrent ce 
texte entre les versets 23 et 24 du texte araméen. La 
présente traduction suit l’ancienne version grecque 
de Théodotion. 

b 3.28 nos pères ou nos ancêtres. 

c 3.29 Dn9.5-8; Es 59.12, 
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31 Et tout ce que tu nous as infligé et tout ce 
que tu nous as fait, tu l’as faitselonun) juste 
jugement: 32tu nous as livrés aux mains 
d'ennemis impies et d’odieux rebelles, et à 
un roiinjuste d, le pire de toute la terre. 3 Et 
maintenant, nous n’avons plus à ouvrir la 
bouche; la honte et l’opprobre sont adve- 
nus à tes serviteurs et à tes adorateurs. 
34 Ne nous livre pas jusqu’au bout, à cause 
de ton Nome! Ne répudie pas ton *alliance 
35et ne nous retire pas ta miséricorde, à 
cause d’Abraham ton ami, d’Isaac ton 
serviteur et d'Israël ton saint, eux à qui tu 
parlas en disant que tu multiplierais leur 
descendance comme les étoiles du ciel et 
comme le sable qui est au bord de la mer. 
37 Car, ô Maître! nous sommes devenus le 
plus petit de tous les peuples, et nous 
sommes humiliés aujourd’hui sur toute la 
terre à cause de nos péchés. 811 n’y a plus 
en ce temps-ci ni prince, ni *prophète, ni 
chef, ni holocauste, ni *sacrifice, ni obla- 
tion, ni encensement, ni lieu pour présen- 
ter les *prémices devant toi et trouver 
grâce. 3 Puissions-nous néanmoins, avec 
une âme brisée et un esprit humilié, être 
agréés comme avec un holocauste de 
béliers et de taureaux; et comme avec des 
myriades d’agneaux gras, qu’ainsi notre 
sacrifice soit aujourd’hui en ta présence ; et 
puissions-nous continuer à te suivre, car il 
n’est point de honte pour ceux qui se 
confient en toi! 4! Et maintenant, nous te 
suivons de tout notre cœur, nous te 
craignons et nous cherchons ta face. Ne 
nous déshonore pas, mais agis envers nous 
selon ton indulgence et selon l’abondance 
de ta miséricorde! # Délivre-nous selon 
tes œuvres merveilleuses, et donne gloire à 
ton Nom, Seigneur! #Qu'ils soient 
confondus, tous ceux qui projettent du 
mal contre tes serviteurs! Qu'ils soient 
déshonorés et privés de toute domination, 
et que leur force soit brisée! 4 Qu'ils 
sachent que tu es l’unique Seigneur Dieu’, 
glorieux sur toute la terre!» 


Le cantique 
des trois amis de Daniel 


46 Or les serviteurs du roi qui les avaient 
jetés dans la fournaise ne cessaient de 
Vattiser avec du bitume, de la poix, de 
l'étoupe et des fagots. 4 La flamme s’éle- 
vait à quarante-neuf coudées£ au-dessus 
de la fournaise. 4 Elle se déploya et brûla 
ceux des Chaldéens # qu’elle trouva autour 
de la fournaise. 4 Mais Ange du Sei- 
gneur descendit dans la fournaise avec 
ÂAzarya et ses compagnons, et il rejeta la 
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flamme du feu hors de la fournaise; il 
rendit le milieu de la fournaise comme un 
vent de rosée rafraîchissant: le feu ne les 
toucha pas du tout, et il ne leur causa ni 
tort ni dommage. î! Alors tous trois, d’une 
seule voix, se mirent à célébrer, à glorifier 
età bénir Dieu dans la fournaise en disant: 
52 «Béni sois-tu, Seigneur, Dieu de nos 
pères, 
et loué et exalté à jamais! 
Et béni soit le saint nom de ta gloire’: 
loué soit-il et exalté à jamais! 
5 Béni sois-tu dans le Temple de ta sainte 
gloire, 
et célébré et glorifié à jamais! 
54 Béni sois-tu, toi qui scrutes les *abîmes 
en siégeant sur les *chérubins, 
et loué et exalté à jamais! 
55 Béni sois-tu sur le trône de ta royauté, 
et célébré et exalté à jamais! 
56 Béni sois-tu dans le firmament du ciel, 
et célébré et exalté à jamais! 
57 Toutes les œuvres du Seigneur, bénissez 
le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
58 Cieux, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
5 Anges du Seigneur, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
60 Toutes les eaux’ qui êtes au-dessus du 
ciel, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
61 Toutes les armées du Seigneur, bénissez 
le Seigneur#; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
62 Soleil et lune, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
63 Etoiles du ciel, bénissez le Seigneur, 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
64 Toute pluie et rosée, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 


d 3.32 Allusion immédiate à Nabuchodonosor, roi 

de Babylone (Dn 1.1; 2.1; 3.1); mais les contem- 

porains de l’auteur pouvaient penser aussi à 

Antiochus IV Epiphane (voir la note sur Dn 7.24). 

3.34 Es 48.9; Jr 14.7; Ez 20.9; Ps 23.3. 

3.45 Dt6.4; Ps 83.18-19; 86.10. 

3.47 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

3.48 Voir la note sur Dn 1.4. 

3.52 le saint nom de ta gloire ou ton nom saint et 

glorieux. De même au v. 53 le Temple de ta sainte 

gloire ou ton Temple saint et glorieux. 

3.60 les eaux Gn 1.7; Ps 148.4. 

k 3.61 les armées du Seigneur, c’est-à-dire les nom- 
breux êtres célestes au service du Seigneur. 


Son © © 
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65 Tous les vents, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
66 Feu et brûlure, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
67 Froidure et chaleur, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
68 Rosées et giboulées, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
6 Nuits et jours, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
70 Lumière et ténèbres, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
71 Gel et frimas, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
72 Glaces et neiges, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
73 Eclairs et nuées, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
74 Que la terre bénisse le Seigneur; 
qu’elle le célèbre et Pexalte à jamais! 
75 Montagnes et collines, bénissez le Sei- 
gneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
76 Toutes les plantes de la terre, bénissez le 
Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
77 Mers et fleuves, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
78 Sources, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
7 Gros poissons et faune aquatique’, 
bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
80 Tous les oiseaux du ciel, bénissez le 
Seigneur ; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
81 Bêtes sauvages et bestiaux, bénissez le 
Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
82 Fils des hommes, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
83 Israël, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
84 Prêtres, bénissez le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
85 Serviteurs du Seigneur, bénissez le 
Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
86 Esprits et âmes des justes, bénissez le 
Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
87 Saints et humbles * de cœur, bénissez le 
Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
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88 Hananya, Azarya et Mishaël, bénissez 
le Seigneur; 
célébrez-le et exaltez-le à jamais! 
Car il nous a délivrés des Enfers 
et sauvés de la main de la Mort; 
il nous a tirés du milieu de la fournaise 
de flamme ardente 
et tirés du milieu du feu. 
# Rendez grâce au Seigneur, car ił est 
bon, 
car éternelle est sa miséricorde. 
90 Tous les adorateurs du Seigneur, bénis- 
sez le Dieu des dieux; 
célébrez-le et rendez-lui grâce, 
car éternelle est sa miséricorde” !» 


Histoire de Susanne 


1 3 111 y avait un homme qui habitait à 

Babylone; son nom était Joakim”. 
211 prit une femme nommée Susanne, fille 
de Helkias, très belle et craignant le 
Seigneur. 3 Ses parents étaient justes, et ils 
avaient instruit leur fille selon la Loi de 
Moïse. 4Joakim était très riche, etilavaitun 
parc attenant à sa maison. Les juifs 
affluaient chez lui, parce qu’il était le plus 
illustre de tous. * On avait désigné comme 
juges, cette année-là, deux *anciens pris 
parmi le peuple, de ceux dont le Maître a 
dit? : «L’iniquité est venue de Babylone, 
d’anciens, de juges, qui passaient pour 
gouverner le peuple.» ŝIls fréquentaient 
eux-mêmes la maison de Joakim, et tous 
les gens à juger venaient à eux. 7Or, 
lorsque le peuple s’était retiré, au milieu du 
jour, Susanne entrait et se promenait dans 
le parc de son mari. Les deux anciens la 
voyaient chaque jour entrer et se prome- 
ner, et ils furent pris de désir pour elle: ils 
pervertirent leur pensée et détournèrent 
leurs yeux, pour ne pas regarder vers le 
*Ciel ni se souvenir des justes jugements 2. 
10Tous deux brülaient de convoitise à 
cause d'elle; mais ils ne s'étaient pas 
exposé mutuellement leur tourment, 
11 parce qu’ils avaient honte d’exposerleur 
désir, car ils voulaient avoir des rapports 
avec elle; l2et chaque jour ils guettaient 
avidement pour la voir. Ils se dirent l’un à 


I 3.79 Ou tout ce qui grouille dans les eaux. 

m 3.87 saints et humbles So 2.3. 

n 3.90 Après le v. 90, le texte grec de Daniel 
continue comme Dn 3.24 araméen. — Dieu des 
dieux Dn 2.47. 

o 13.1 Joakim: dans les chapitres 13 et, 14 la 
traduction suit l'ancienne version grecque de 
Théodotion, `.. ‘! 

p 13.5 On ignore de quel fe cette citation est 
extraite et qui est Z Maître qui a prononcé ces 
paroles. 

q 13.9 Le texte sous-entend de Dieu. 
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Pautre: «Allons à la maison; car c’est 
l'heure du déjeuner»; puis, en sortant, ils 
se séparèrent. !4 Puis, ayant fait demi-tour, 
ils se retrouvèrent au même endroit. 
S'étant interrogés l’un l’autre sur la raison, 
ils s’avouèrent leur désir. Alors ils fixèrent 
d’un commun accord un moment où ils 
pourraient la trouver seule. 

Or, tandis qu’ils guettaient un jour 
favorable, elle entra une fois comme la 
veille et l’avant-veille, avec seulement deux 
jeunes filles, et elle eut le désir de se baigner 
dans le parc, car il faisait chaud. 16II n’y 
avait là personne, excepté les deux anciens 
qui étaient cachés et la guettaient. !7Elle 
dit aux jeunes filles: «Apportez-moi de 
l'huile et des parfums, puis fermez les 
portes du parc, pour que je me baigne.» 
18Rlles firent comme elle avait dit: elles 
fermèrent les portes du parc et sortirent 
par une porte latérale pour apporter ce qui 
leur était commandé ; elles ne virent pasles 
anciens, car ils s'étaient cachés. 1? Or, dès 
que les jeunes filles furent sorties, les deux 
anciens se dressèrent, coururent vers elle 
2et dirent: «Voici que les portes du parc 
sont fermées, et personne ne nous voit. 
Nous sommes pris de désir pour toi; 
consens donc à avoir des rapports avec 
nous. 2! Sinon, nous témoignerons contre 
toi qu’un jeune homme était avec toi et que 
c’est pour cela que tu as congédié les 
jeunes filles. » 22 Susanne alors gémit et dit : 
«Je suis cernée de tous côtés. Si en effet je 
fais cela, c’est pour moi la mort”; etsije ne 
le fais pas, je n’échapperai pas à vos mains. 
23 Mieux vaut pour moi tomber entre vos 
mains sans l’avoir fait, que de pécher en 
présence du Seigneur.» 24 Et Susanne cria 
d’une voix forte, tandis que les deux 
anciens criaient aussi contre elle. L’un 
d’eux courut ouvrir lès portes du parc. 
26Dès que les gens de la maison eurent 
entendu ces clameurs dans le parc, ils se 
précipitèrent par la porte latérale, pour 
voir ce qui lui était arrivé. 27 Lorsque les 
anciens eurent dit leur histoire, les servi- 
teurs furent tout honteux, car jamais 
pareille chose n'avait été dite de Susanne. 

28 Or le lendemain dès que le peuple se 
fut rassemblé chez son mari Joakim, les 
deux anciens arrivèrent, pleins d’une 
pensée criminelle contre Susanne, afin de 
la faire mourir. Etils dirent en présence du 
peuple: *«Envoyez chercher Susanne, 
fille de Helkias, femme de Joakim!» On 
l’envoya chercher. Elle vint, ainsi que ses 
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parents, ses enfants et tous ses proches. 
31 Susanne était très délicate et belle à voir. 
32Ces criminels ordonnèrent qu’on la 
dévoile — car elle était voilée— afin de se 
rassasier de sa beauté. "Tous les siens 
pleuraient, ainsi que tous ceux qui la 
voyaient. 34 Les deux anciens, se levant au 
milieu du peuple, mirent leurs mains sur 
sa tête. 35 Quant à elle, en pleurant, elle leva 
les yeux au ciel, car son cœur avait 
confiance dans le Seigneur. 36 Les anciens 
dirent: «Nous nous promenions seuls 
dans le parc, lorsqu’elle est entrée avec 
deux servantes; elle a fermé les portes du 
parc et congédié les servantes. 37 Alors est 
venu vers elle un jeune homme qui s’était 
caché, et il a couché avec elle. 38 En voyant 
cette iniquité, du coin du parc où nous 
étions, nous sommes accourus vers EUX, 
39 et nous les avons vus avoir des rapports. 
Pour lui, nous n’avons pas pu nous en 
rendre maîtres, parce qu'il était plus fort 
que nous et qu'ayant ouvert les portes il 
s'était élancé dehors. Mais elle nous 
l’avons saisie et nous lui avons demandé 
quel était ce jeune homme; #! et elle n’a pas 
voulu nous le déclarer. De cela, nous 
sommes térmoins.»-L'assemblée les crut, 
en tant qu’anciens du peuple et juges, et ils 
la condamnèrent à mort. Susanne alors 
cria d’une voix forte et dit:.«O Dieu 
éternel! Toi qui connais les secrets et sais 
toutes choses avant leur origine! 43 Tu sais 
bien qu’ils ont porté un faux témoignage 
contre moi; et voici que je meurs sans avoir 
rien fait de ce qu’ils ont méchamment 
inventé contre moi.» Le Seigneur enten- 
dit sa voix. 


Daniel innocente Susanne 


45 Tandis qu’on l’emmenait pour la faire 
périr, Dieu suscita l'esprit saints d’un tout 
jeune garçon nommé Daniel. 46I] cria 
d’une voix forte: «Je suis innocent du 
*sang de celle-ci!» 4 Tout le peuple se 
tourna vers lui, et. ils dirent: «(Qu'est-ce 
que cette parole que tu as dite?» 48 Mais 
lui, debout au milieu d’eux, dit: «Etes- 
vous insensés à ce point, fils d'Israël ? Sans 


r 13.22 Dans l’ancien Israël, la femme adultère était 
considérée comme digne de mort. Voir Lv 20.10; 
Dt 22.22; et aussi Jn 8.4-5. 

s 13.45 Tournure condensée pour exprimer l’idée 
que Dieu met en action l'esprit de discernement 
qu’il donne à Daniel (voir Dn 5.12). 
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avoir fait d’enquête ni savoir ce qui est sûr, 
vous avez condamné une fille d'Israël. 
4 Retournez au tribunal, car ceux-ci ont 
porté un faux témoignage contre elle.» 
50 Tout le peuple s’en retourna en hâte, et 
les *anciens‘dirent à Daniel: « Viens siéger 
au milieu de nous et expose-nous ta 
pensée, car Dieu ta donné le privilège des 
anciens.» 5! Daniel leur dit: «Séparez-les 
bien loin l’un de l’autre, et je vais les juger. » 
S2Dès qu'ils eurent été séparés l’un de 
l’autre, il appela l’un d’eux et lui dit: «O toi 
qui as vieilli dans le mal! Ils sont là 
maintenant, les péchés que tu as commis 
précédemment: tu rendais des juge- 
ments injustes, condamnant les innocents 
et absolvant les coupables, alors que le 
Seigneur a dit: “Tu ne feras pas mourir 
l’innocent et le juste.” 54 Maintenant donc, 
si réellement tu as vu cette femme, dis sous 
quel arbre tu les as vus avoir commerce 
ensemble.» Il dit: «Sous un lentisque.» 
55 Daniel dit : «Vraiment tu as menti contre 
ta propre tête! Car *l’Ange de Dieu, qui en 
a déjà reçu l’ordre de Dieu, te fendra parle 
milieu.» S6L’ayant renvoyé, il ordonna 
d’amener l’autre, et il lui dit: «Race de 
Canaan et non de Juda! La beauté t’a dupé 
et le désir a perverti ton cœur. ` Ainsi 
agissiez-vous avec les filles d’Israël#, et 
celles-ci, effrayées, avaient commerce 
avec vous; mais une fille de Juda n’a pas 
enduré votre iniquité. 58 Maintenant donc, 
dis-moi: sous quel arbre les as-tu surpris 
ayant commerce ensemble ? » Il dit: «Sous 
un chêne vert.» 5’ Daniel lui dit: «Vrai- 
ment tu as menti contre ta propre tête ! Car 
PAnge de Dieu attend, sabre en main, 
pour te couper par le milieu, afin de vous 
exterminer.» "Toute l’assemblée d’Israël 
cria d’une voix forte, et ils bénirent Dieu 
qui sauve ceux qui espèrent en lui. 6! Puis 
ils se tournèrent contre les deux anciens, 
car Daniel, de leur propre bouche, les avait 
convaincus d’être de faux témoins. Ils 
agirent envers eux de la façon qu'ils 
avaient méchamment imaginée contre 
leur prochain, 62 afin d’agir selon la Loi de 
Moïse; ils les tuèrent, et le sang innocent 
fut sauvé ce jour-là. 6 Quant à Helkias et sa 
femme, ils louèrent Dieu au sujet de leur 
fille Susanne, avec Joakim son mari et tous 
leurs proches, de ce qu'il ne s'était rien 
trouvé en elle d’inconvenant. Et Daniel 
devint grand devant le peuple, à partir de 
ce jour-là et dans la suite. 
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Daniel et les prêtres de Bel 


1 Le roi Astyage fut réuni à ses pères, 
1 4 et Cyrus le Perse reçut sa royauté. 
2Daniel était compagnon du roi et plus 
illustre que tous ses amis. 3Or les Babylo- 
niens avaient une idole, du nom de Bel, et 
ils dépensaient pour elle chaque jour 
douze artabes de farine, quarante brebis et 
six métrètes de vin. 4Le roi la vénérait, et 
il venait chaque jour l’adorer. Daniel, lui, 
adorait son Dieu. Le roi lui dit: «Pourquoi 
n’adores-tu pas Bel ? » 5I dit: «Parce que je 
ne vénère pas les idoles faites de main 
d'homme, mais le Dieu vivant, qui a créé le 
ciel et la terre et qui a la maîtrise de toute 
chair®.» 6Le roi lui dit: «Estimes-tu que 
Bel ne soit pas un dieu vivant ? Ne vois-tu 
pas tout ce qu’il mange et boit chaque 
jour ?» 7 Daniel diten riant: «(Ne ty trompe 
pas, ô roi! Il est d’argile au-dedans, de 
bronze au-dehors, et il n’a jamais rien 
mangé ni bu.» 8Le roi, irrité, appela ses 
prêtres et leur dit : «Si vous ne me dites pas 
qui mange ces provisions, vous mourrez. 
? Mais si vous montrez que c’est Bel qui les 
mange, Daniel mourra, car il a *blas- 
phémé contre Bel.» Daniel dit au roi: 
«Qu'il soit fait selon ta parole!» 12Les 
prêtres de Bel étaient au nombre de 
soixante-dix, outre les femmes et les 
enfants. Le roi vint donc avec Daniel à la 
maison de Bel. !! Les prêtres de Bel dirent: 
«Voici que nous allons sortir. Quant à toi, ô 
roi, présente les aliments et mets le vin 
coupé, puis ferme la porte et scelle-la de 
ton anneau. !? Si, en venant au matin, tu ne 
trouves pas le tout mangé par Bel, nous 
mourrons, où bien c’est Daniel qui 
mourra, lui qui a menti contre nous.» !3 Ils 
affichaient leur mépris, car ils avaient fait 
sous la table une entrée dérobée, par 
laquelle ils s’introduisaient toujours et 
enlevaient les provisions. 

14 Or, dès qu'ils furent sortis et que le roi 
eut présenté les aliments à Bel, Daniel 
donna des ordres à ses serviteurs qui 
apportèrent de la cendre et en saupoudrè- 
rent tout le sanctuaire, en présence du roi 
seul. En sortant, ils fermèrent la porte et la 


t 13,50 I s’agit d’autres anciens du tribunal que les 
deux anciens mentionnés aux v. 5 et 28. 

u 13.57 les filles d'Israël, c’est-à-dire les femmes de 
l’ancien royaume d'Israël. Voir aussi la note sur Za 
11.14. 

v 14.3 BelEs 46.1; Jr 50.2; 51.44. — l’artabe est une 
mesure perse d'environ 56 litres. — le métrète valait 
environ 39 litres. 

w 14.5 lecielet la terre Gn 1.1 ; 14.19.22. — toute chair 
ou zoute créature. 
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scellèrent de l’anneau du roi, puis ils s’en 
allèrent. !5Les prêtres vinrent durant la 
nuit, selon leur habitude, ainsi que leurs 
femmes et leurs enfants; ils mangèrent et 
burent tout. !6 Le roi se leva de bon matin, 
et Daniel avec lui. 17Il dit: «Les sceaux 
sont-ils intacts, Daniel?» Celui-ci dit: 
«Intacts, 6 roi!» 18 Or, quand on eut ouvert 
les portes, le roi regarda la table, et il cria 
d’une voix forte: « Tu es grand, ô Bel! et il 
n’y a en toi aucune fourberie!» 19Daniel 
rit; il empêcha le roi d’entrer à l’intérieur et 
il dit: «Vois donc le sol, et reconnais de qui 
sont ces traces.» 20 Le roi dit: «Je vois des 
traces d’hommes, de femmes et d’en- 
fants.» 21 Le roi, en colère, fit alors appré- 
hender les prêtres, leurs femmes et leurs 
enfants. Ils lui montrèrent les portes 
dérobées par lesquelles ils entraient pour 
consommer ce qu'il y avait sur la table. 
22Le roi les fit tuer, et il livra Bel à la 
discrétion de Daniel, qui le renversa ainsi 
que son temple. 


Daniel et le Dragon 


2311 y avait aussi un grand Dragon ~¥, et 
les Babyloniens le vénéraient. 24 Le roi dit à 
Daniel: «Tu ne peux pas me dire qu’il n’est 
pas un dieu vivant. Adore-le donc!» 
25 Daniel dit : «C’est le Seigneur mon Dieu 
que j’adorerai, car lui seul est vivant». 
26 Mais toi, ô roi! accorde-moi la permis- 
sion, et je tuerai le Dragon sans épée ni 
bâton.» Le roi dit: «Je te l’accorde.» 
27 Daniel prit de la poix, de la graisse et des 
poils; il fit tout bouillir ensemble, confec- 
tionna des boulettes et les mit dans la 
gueule du Dragon. Le Dragon mangea et 
creva. Et Daniel dit: «Voyez donc l’objet 
de votre vénération!» 280r, quand les 
Babyloniens l’eurent appris, ils furent 
violemment indignés. Ils s’attroupèrent 
contre le roi et dirent: «Le roi est devenu 
juif: il a abattu Bel, tué le Dragon et 
massacré les prêtres.» 2 Puis ils allèrent 
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auprès du roi et dirent: «Livre-nous 
Daniel, sinon nous te tuerons, toi et ta 
maison.» Le roi vit qu'ils le pressaient 
vivement; cédant à la nécessité, il leur livra 
Daniel. 31 Eux jetèrent Daniel dans la fosse 
aux lions, et il y fut six jours. 7211 y avait 
dans la fosse sept lions. On leur donnait 
chaque jour deux corps et deux brebis; 
mais alors on ne leur donna rien, afin qu’ils 
mangent Daniel. Le prophète Habaquq 
se trouvait en Judée. Il avait fait cuire une 
bouillie et émietté des pains dans un vase, 
et il partait dans la campagne pour porter 
cela aux moissonneurs. 3#4*L/Ange du 
Seigneur dit à Habaquq: «Porte le repas 
que tu tiens à Babylone, à Daniel dans la 
fosse aux lions.» 3 Habaqua dit: «Sei- 
gneur! Je n’ai jamais vu Babylone, et je ne 
connais pas la fosse.» 3 L/Ange du Sei- 
gneur le saisit par le sommet du crâne et, le 
portant par les cheveux de sa tête, il le 
déposa à Babylone au-dessus de la fosse, 
dans l’impétuosité de son soufflez. 37 Ha- 
baquq cria en disant: «Daniel! Daniel! 
Prends le repas que Dieu ta envoyé!» 
38 Daniel dit: «Tu tes souvenu de moi, ô 
Dieu! et tu n’as pas abandonné ceux qui 
t’aiments,» 3 Daniel se leva et mangea. 
L'Ange dú Seigneur réinstalla aussitôt 
Habaquq chez lui. Le septième jour, le 
roi vint pleurer Daniel. Il vint à la fosse et 
regarda, et voici que Daniel était assis. 
4 Criant d’une voix forte, il dit: «Tu es 
grand, Seigneur, Dieu de Daniel! et il n’y 
en a pas d’autre que toi.» 4 Ille retira de là. 
Quant aux responsables de sa perte il les fit 
jeter dans la fosse, et ils furent aussitôt 
dévorés en sa présence. 


14.23 Ou un grand Serpent. 

14.25 Dt6.4,13; Mt 4.10. 

14.36 Le mot traduit par souffle peut désigner soit 
le vent, soit l'Esprit de Dieu. 

a 14.38 Ps 9.11; 27.9; 145.8. 
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ÉVANGILE 
SELON MATTHIEU 


INTRODUCTION 


Le prologue et la finale 


En évangéhste, Matthieu rapporte, à sa 
manière propre, la vie et l’enseignement de 
Jésus, le Christ. Lintention de l’œuvre est 
indiquée dans un prologue et une finale qui se 
correspondent. LEmmanuel annoncé à Jo- 
seph « Dieu avec nous» (1.23) va «être avec» 
les disciples jusqu'à la fin des temps (28.20). 


Le prologue (1-2) a pour fonction moins de 
raconter les épisodes de l'Enfance que d’expri- 
mer en condensé, à partir de vieilles traditions, 
le sens de la destinée de Jésus. Accueilli par 
Joseph dans la lignée de David, l'Enfant est 
rejeté par les chefs d'Israël, suite à la visite des 
mages, prémices des paiens. Menacé de mort, 
Dieu le sauve, et il se réfugie en Galilée, terre 
symbolisant «les nations». Mort et Résurrec- 
tion sont ainsi préfigurées en une histoire qui 
débouche sur la proclamation de l'Evangile 
au-delà des frontières d'Israël. 


Dans la finale (28.16-20), le Ressuscité, 
investi d'autorité souveraine, charge les Onze 
de faire de toutes les nations ses disciples en 
leur enseignant l'Evangile. La Bonne Nou- 
velle à annoncer est celle du Royaume des 
cieux, expression reprise à la tradition juive 
qui évitait de prononcer le Nom (3.2 note). Le 
joug romain avait avivé lattente d’une 
nouvelle intervention de Dieu, souverain 
d'Israël, Mais Jésus ne vise pas une libération 
politique, encore moins Matthieu qui écrit 
après la mort de Jésus et ne peut espérer la 
réalisation d’un tel rêve. Le message a une 
portée plus mystérieuse: celui qui règne depuis 
toujours sur le monde s'est approché des 
hommes en la personne de Jésus. Inauguré par 
le geste du Semeur, son Règne doit fructifier 
jusqu’à la moisson finale (13). Dans cette 
perspective eschatologique, le Règne de Dieu 
ne peut être identifié à l'Eglise. Le terme 
matthéen « Eglise» (16.18; 18.17) désigne la 
communauté des disciples chargés d'annoncer 
le Règne et den produire les signes. Elle 
détient, avec Pierre, les clefs du Royaume 
(16.19; 18.19), sa loi est le service mutuel 


(18.12-14). Tout en sachant que le Règne est 
déjà inauguré, elle prie encore et toujours: 
« Fais venir ton Règne!» (6.10). 
Composition littéraire 

Notre traduction n'a pas voulu imposer au 
texte de grandes subdivisions. Signalons ici 
trois «plans» proposés par les spécialistes. 

a) Le plan géographique: mimistère en 
Galilée (4.12-13.58), activité dans les ré- 
gions limitrophes de la Galilée et en route vers 
Jérusalem (14-20), enfin enseignement, Pas- 
sion et Résurrection à Jérusalem (21-28), 
Mais nul na pu montrer quelle intention 
théologique aurait dicté une telle répartition, 
qui pourrait n'être pas plus qu’un cadre dans 
lequel les matériaux ont été groupés. 

b) Le plan établi d’après les cinq «dis- 
cours», tous clos par la formule: «Or, quand 
Jésus eut achevé ces instructions» (7.28; 
EEE AC DE out. dy ce lle: 
cinq masses où est rassemblé l’essentiel de 
l’enseignement de Jésus: la justice du Règne 
(5-7), les hérauts du Règne (10), les mystères 
du Règne (13), les enfants du Règne (18), 
l'attitude requise avant la manifestation 
finale du Règne (24-25), Mais on ne peut 
établir de correspondance entre ces discours et 
les récits intercalés : à l'examen, iln’y a pas de 
relation spécifique entre tel discours et son 
éventuel «complément» narratif. Le premier 
évangile n’est pas un catéchisme illustré par 
des exemples. 

c) Il présente une existence historique qui a 
une portée doctrinale. De fait, selon d’autres, 
Matthieu a voulu rapporter, sur une trame 
géographique, le drame de l’existence de 
Jésus. On peut distribuer l’ensemble en deux 
grandes parties: Dans la première (3-13), 
Jésus se présente à son peuple, mais celui-ci 
refuse de croire en lui. Tout-puissant en 
œuvres eten paroles (4.12-9.34), Jésus envoie 
les disciples annoncer là Bonne Nouvelle 
(9.35-10.42); les auditeurs sont affrontés à 
l’option pour ou contre lui à l’occasion des 
miracles accomplis (11-12) et du nouvel 
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enseignement en paraboles (13). Mais Jésus 
est rejeté (13.53-58). 

Dans la seconde partie (14-28), Jésus 
parcourt le chemin qui le mène par la croix à la 
Résurrection. En deux étapes (14.1-16.20 et 
16.21-20.34), il s'attache d’abord à donner 
aux Douze un enseignement particulier, puis 
il entre solennellement à Jérusalem et prend 
possession du temple (21.1-22). Après quoi, il 
affronte ses ennemis: en trois paraboles, il 
manifeste le dessein de Dieu (21.28-22.14), il 
sort victorieux des controverses et des pièges 
tendus (22.15-46), il démasque l'hypocrisie 
des scribes et des Pharisiens (23). Avant 
annoncé le jugement du monde entier 
(24-25), il se laisse juger et condamner par les 
hommes (26-27). Dieu enfin le ressuscite 
(28). 

Ainsi Matthieu rapporte un drame. Jésus 
exigeait des Juifs une adhésion sans réserve à 
sa personne. Cette rencontre avec lui aurait dû 
mener le «peuple de Dieu» à son accomphsse- 
ment, mais, par suite du refus d'Israël, elle 
devient séparation, arrachement. Dès lors, la 
communauté chrétienne fidèle à l’enseigne- 
ment du Ressuscité devient le peuple de Dieu 
appelé à produire les fruits attendus par le 
maître de la vigne (21.43). Cette fidélité est 
d'ailleurs menacée: que les disciples demeu- 
rent vigilants, car ils n’échapperont pas au 
jugement (23-25)! 


La communauté matthéenne 


LEvangile de Matthieu reflète le milieu 
ecclésial dans lequel il a vu le jour. Matthieu 
insiste sur les Ecritures, sur la Loi et sur les 
coutumes juives que, à la différence de Marc, 
il n’éprouve pas le besoin d'expliquer (10.6; 
15.24). Mas la loi juive doit connaître un 
accomphssement que l’Ecriture elle-même 
manifeste en l’œuvre et la personne de Jésus ; 
voilà pourquoi le texte évangélique est par- 
semé de citations introduites par: «Ainsi 
devait s'accomplir l’oracle prophétique» 
(IRD DIS PRES AT NEIL.) ToUPRest 
soumis à une réinterprétation radicale («anti- 
thèses» du Sermon sur la montagne). Et 
l'Evangile doit rayonner dans le monde entier 
PS 2S LO) 

Malgré leur faiblesse, les disciples occu- 
pent une place unique: ce sont les «sages » de la 
nouvelle Loi (13.52; 23.34). Estompant leurs 
visages historiques, Matthieu en fait des 
«types» du croyant: ils préfigurent le compor- 
tement de tout disciple à venir, même quand ils 
se montrent «hommes de peu de foi» (8.26; 
14.31; 16.8; 17.20). 

Le Christ est présenté non seulement 
comme le Messie promis, mais comme le 
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Maître par excellence, enseignant une nou- 
velle «justice», une nouvelle fidélité à la loi de 
Dieu, dont il est interprète eschatologique 
(5.17). Les traits, propres à Marc, de colère, 
d’'irritation ou de tendresse sont atténués 
(13.35; 15.33). Dès le début du texte, Jésus 
est le Christ, fils de David, Fils de Dieu même, 
que le disciple appelle déjà « Seigneur», et qui 
révèle de manière décisive la volonté du Père. 


Auteur, destinataires, date 


De son auteur, le texte ne dit rien. La plus 
ancienne tradition ecclésiastique (Papias, 
avant 150) Pidentifie avec Papôtre Matthieu- 
Lévi, ainsi que le feront de nombreux Pères 
(Origène, Jérôme...). D'où on a supposé que 
l'apôtre aurait produit une première forme, 
araméenne ou hébraïque, de Pévangile actuel, 
quiest de rédaction grecque; mais Pexamen ne 
permet pas d'en affirmer sûrement l'existence. 
A travers l’œuvre, l’auteur se manifeste 
comme un lettré juif, devenu chrétien, versé 
dans les Ecritures et passé maître dans l’art de 
Jaire «comprendre» Jésus, insistant toujours 
sur les conséquences pratiques de son 
enseignement. 

Quoique pétri de traditions juives et malgré 
un vocabulaire typiquement palestinien, le 
texte, rédigé «pour les croyants venus du 
judaïsme» (Origène), a dû être écrit en Syrie 
ou en Phénicie. A cause de traits polémiques 
contre le judaïsme orthodoxe qui s’est affirmé 
à l'assemblée de Jamnia vers 80, on date 
volontiers l’évangile des années 80-90. 


Actualité du premier évangile 

Dès le II° siècle, l'Evangile de Matthieu 
fut considéré comme l’Evangile de l'Eglise, 
peut-être en raison des traditions qu'il rap- 
porte sur «l’Eghse», plus probablement en 
raison de la richesse et de la belle ordonnance 
de sa documentation. Il peut l'être aujour- 
d’hui encore, à condition qu'on ne lui de- 
mande pas ce qu’il ne veut ni ne peut nous 
donner. En interpellant son Eghse, Matthieu 
ne se soucie guère de reprendre à la lettre le 
langage du temps de Jésus : il s'identifie si bien 
à la voix de son Eglise, dont il est l'expression, 
qu’on parvient difficilement à entendre le 
«témoin oculaire». Au lieu donc de s'adresser 
à lui pour reconstituer une histoire du temps 
passé, il faut d’abord y lire l’évangile de la 
communauté matthéenne. 

Evangile de l’accomplissement d'Israël par 
Jésus, Matthieu manifeste l'enracinement de 
l'Eglise dans sa tradition originelle. L'Eghse 
west pas un «nouvel Israël», mais le «véri- 
table Israël» ; elle ne succède pas à Israël, elle 
indique le sens dans lequel l’Israëlnon converti 
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à Jésus doit avancer pour s'accomplir, et 


inversement, elle doit découvrir en cet Israël sæ 


racine même. : d 

En n'identifiant pas l'Eglise au Royaume 
des cieux, Matthieu rappelle à l’Eghse son 
vrai visage. Sans doute l'institution est 
nécessaire pour que la communauté de Jésus 
survive, mais elle est provisoire; seul le 
Royaume lui donne sens, en la situant à sa 
place par rapport à Dieu et au Christ agissant 
dans l’histoire humaine. 

Le chrétien est invité à prendre l'attitude 
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des disciples du temps de Jésus. Il peut 
reconnaître son Seigneur et s'entendre repro- 
cher son peu de foi, maïs aussi écouter sans 
cesse la Parole et recevoir la mission de 
l’annoncer jusqu'aux extrémités du monde. 

Dans un monde en devenir, le Ressuscité 
manifeste sa présence et invite les croyants à 
revenir sans cesse aux enseignements qu'il a 
donnés durant sa vie terrestre: Pidentité entre 
le Christ ressuscité et Jésus de Nazareth rendu 
présent par l'Evangile, tel est bien le cœur du 
témoignage matthéen. 


ÉVANGILE 
SELON MATTHIEU 


Généalogie de Jésus Christ 

(Lc3.23-38) 
1 Livre des origines de Jésus Christ, fils 
de David, fils d'Abraham: 

2 Abraham engendra Isaac, 

Isaac engendra Jacob, 
Jacob engendra Juda et ses frères, 

3 Juda engendra Pharès et Zara, de Tha- 

mars, 
Pharès engendra Esrom, 
Esrom engendra *Aram, 

4 Aram engendra Aminadab, 
Aminadab engendra Naassôn, 
Naassôn engendra Salmon, 

5 Salmon engendra Booz, de Rahab, 
Booz engendra Jobed, de Ruth, 

Jobed engendra Jesséd, 

6 Jessé engendra le roi David. 

David engendra Salomon, de la femme 
cree s; 

7 Salomon engendra Roboam, 
Roboam engendra Abia, 

Abia engendra Asa, 

8 Asa engendra Josaphat, 
Josaphat engendra Joram, 
Joram engendra Ozias, 

3 Ozias engendra Joatham, 
Joatham engendra Achaz, 
Achaz engendra Ezékias, 

10 Ezékias engendra Manassé, 


Manassé engendra Amôn, 
Amôn engendra Josias, 
11 Josias engendra Jéchonias et ses frères ; 
ce fut alors la déportations à Babylone. 
12 Après la déportation à Babylone, 
Jéchonias# engendra Salathiel, 
Salathiel engendra Zorobabel, 
13 Zorobabel engendra Abioud, 
Abioud engendra Eliakim, 
Eliakim engendra Azor, 
14 Azor engendra Sadok, 
Sadok engendra Akhim, 
Akhim engendra Elioud, 
15 Eloud engendra Eléazar, 
Eléazar engendra Mathan, 
Mathan engendra Jacob, 


a 1.1 Livre des origines Gn 5.1. — Fils de David 2 S 
71 ME927; 12.233 15.22; 2080-2102 
21.9,15 par.; 22.41-45 par.; Jn 7.42; Rm 1.3; 
2Tm 2.8; Ap 5.5; 22.16. — Abraham et sa 
descendance Gn 15.2-5; 22,15-18; Jn 8.33-39. 

b 1.2 Isaac Gn 21.3,12. — Jacob Gn 25.26. — Juda 
Gn 29.35. 

c 1.3 Thamar Gn 38. 

d 1.5 Boozet RuthRt4.13.-— Jobed, Jessé Rt 4.17,22. 

e 1.6 le roi David 1S 16.13; Ac 13.22. — David, la 
Jemme d’Urie, Salomon 2S 12.24. 

f 1.7-11 De Roboam à Jéchonias 1 Ch 3.10-16. 

g 1.11 2R 24.12-16. 

h 1.12 Jéchonias et sa descendance 1 Ch 3.17,19. 
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16 Jacob engendra Joseph, l'époux de 
Marie, 
de laquelle est né Jésus, que l’on appelle 
*Christ. 

17 Le nombre total des générations est 
donc: quatorze d’Abraham à David, qua- 
torze de David à la déportation de Baby- 
lone, quatorze de la déportation de Baby- 
lone au Christ. 


L’annonce à Joseph 


18Voici quelle fut l’origine de Jésus 
Christ. Marie, sa mère, était accordée en 
mariage à Joseph; or, avant qu’ils aient 
habité ensemble, elle se trouva enceinte 
par le fait de l’Esprit *Saint. 1°Joseph, son 
époux, qui était un homme juste et ne 
voulait pas la diffamer publiquement, 
résolut de la répudier secrètement. 21 
avait formé ce projet, et voici que *l’ange 
du Seigneur lui apparut en songe: et lui 
dit: «Joseph, fils de David, ne crains pas de 
prendre chez toi Marie, ton épouse: ce qui 
a été engendré en elle vient de l'Esprit 
Saint, 2! et elle enfantera un fils auquel tu 
donneras le nom de Jésus’, car c’est lui qui 
sauvera son peuple de ses péchés. » 2 Tout 
cela arriva pour que s’accomplisse ce que 
le Seigneur avait dit par le *prophète#: 
23 Voici que la vierge concevra et enfantera un 
fils auquel on donnera le nom d’'Emmanuel!, 
ce qui se traduit: « Dieu avec nous». 24 A son 
réveil, Joseph fit ce que l’ange du Seigneur 
lui avait prescrit : il prit chez lui son épouse, 
25mais il ne la connut pas” jusqu’à ce 
qu’elle eût enfanté un fils, auquel il donna 
le nom de Jésus. 


La visite des mages 
2 1 Jésus étant né à Bethléem de Judée, au 
temps du roi *Hérode, voici que des 
mages” venus d'Orient arrivèrent à Jéru- 
salem 2et demandèrent: «Où est le roi des 
*Juifs qui vient de naître ? Nous avons vu 
son astre à l’Oriento et nous sommes 
venus lui rendre hommage.» 3A cette 
nouvelle, le roi Hérode fut troublé, et tout 
Jérusalem avec lui. 411 assembla tous les 
*grands prêtres etles *scribes du peuple, et 
s’enquit auprès d’eux du lieu où le Messie 
devait naître. 5«A Bethléem de Judée, lui 
dirent-ils, car c’est ce qui est écrit par le 
*prophète : 6 Et toi, Bethléem, terre de Juda, 
tu nes certes pas le plus petit des chefs-lieux de 
Juda: car c’est de toi que sortira le chef qui fera 
paître Israël, mon peuplet.» 7 Alors Hérode 
fit appeler secrètement les mages, se fit 
préciser par eux l’époque à laquelle l’astre 
apparaissait, 8et les envoya à Bethléem en 
disant : «Allez vous renseigner avec préci- 
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sion sur Penfant; et, quand vous l’aurez 
trouvé, avertissez-moi pour que, moi 
aussi, j'aille lui rendre hommage.» ° Sur 
ces paroles du roi, ils se mirent en route; et 
voici que Pastre, qu'ils avaient vu à 
l'Orient, avançait devant eux jusqu’à ce 
qu’il vînt s'arrêter au-dessus de l'endroit 
où était l’enfant. 10A la vue de l’astre, ils 
éprouvèrent une très grande joie. l'En- 
trant dans la maison, ils virent l’enfant 
avec Marie, sa mère, et, se prosternant, ils 
lui rendirent hommage; ouvrant leurs 
coffrets, ils lui offrirent en présent de l’or, 
de l’encens et de la myrrhe2. !2Puis, 
divinement avertis en songe” de ne pas 
retourner auprès d'Hérode, ils se retirè- 
rent dans leur pays par un autre chemin. 


La fuite en Egypte 


13 Après leur départ, voici que *l’ange 
du Seigneurs apparaît en songe à Josephet 
lui dit: «Lève-toi, prends avec toi l’enfant 
et sa mère, et fuis en Egypte; restes-y 
jusqu’à nouvel ordre, car *Hérode va 
rechercher lenfant pour le faire périr.» 
14 Joseph se leva, prit avec lui l’enfant et sa 
mère, de nuit, et se retira en Egypte. !5Il y 
resta jusqu’à la mort d'Hérode, pour que 
s’accomplisse ce qu'avait dit le Seigneur 
k le *prophète : D’Egypte, j'ai appelé mon 

çt 


i 1.20 lange du Seigneur: expression familière à 
PA.T. pour rapporter une intervention de Dieu lui- 
même. — Gn 16.7,13; 22.11-15; Ex 3.2-6; Mt 
1.245 21319028 2: Le T I172.97 Ac 5.198.260; 
12.7,23, — songe 2.12,13,19,22; 27.19; Ac 2.17. 

j 1.21 Jésus, forme grecque de Yosué, signifie: le 
Seigneur est (ou donne) le salut. Mt 1.16,25; Le 
11 221. 

k 1.22 Accomplissement des Ecritures 2.15,17,23; 
4,14:8171217:131435:214:2656;27.9;:lLc 
4215212222 %4-]n 1238; Ac 16;:]c 223; 

1 1.23 Es 7.14; 8.8,10. 

m 1.25 Voir Gn 41,17; 1 S 1.19, etc. C’est le terme 
biblique traditionnel pour désigner la relation 
conjugale. 

n 2.1 Selon 1 S 16.1, Bethléem est la patrie de David 
Mt 2.5; Le 2.4,15; Jn 7.42. — Hérode: il s’agit 
d’Hérode le Grand qui régna à Jérusalem de 37 à 4 
av. J.C. Le 1.5. — mages : sans doute des astrologues 
babyloniens Dn 2.2,10,11. 

o 2,2roi des. Jus 215; 27-1129,37; Me 

15 20 12 EPS be 2355738 n HSS; 

19.3,14,15,19,21. — à l’Orient ou à son lever. 

2 GEMIDD ENVOIS 52; 1 Ch 11.2. 

2.11 Parfums traditionnels de l'Arabie. — or et 

encens Es 60.6. 

r 2.12 1.20+; Gn 20.3-7; 31.24; 46.2-4; voir Ac 
16.9; 18.9; 23.11. 

s 2.13 1.20+ etla note. 

2.15 Os 11.1; voir Mt 1.22+. 
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Massacre des enfants de Bethléem 


16 Alors *Hérode, se voyant joué par les 
mages, entra dans une grande fureur et 
envoya tuer, dans Bethléem et tout son 
territoire, tous les enfants jusqu’à deux 
ans, d’après l’époque qu'il s'était fait 
préciser par les mages. !7 Alors s’accomplit 
ce qui avait été dit par le prophète Jérémie: 
18 Une voix dans Rama s’est fait entendre, 

des pleurs et une longue plainte: 

c’est Rachel qui pleure ses enfants 

et ne veut pas être consolée, 

parce qu'ils ne sont plus”. 


Retour d'Egypte. 
Etablissement à Nazareth 


19 Après la mort *d’Hérode, “ange du 
Seigneur apparaît en songe à Joseph, en 
Egypte, et lui dit : «Lève-toi, prends avec 
toi enfant et sa mère, et mets-toi en route 
pour la terre d'Israël; en effet, ils sont 
morts, ceux qui en voulaient à la vie de 
l’enfant.» 2! Joseph se leva, prit avec lui 
l’enfant et sa mère, et il entra dans la terre 
d'Israël. 22 Mais, apprenant qu’Archélaüs 
régnait sur la Judée à la place de son père 
Hérode, il eut peur de s’y rendre; et 
divinement averti en songe, il se retira 
dans la région de Galilée” 33 et vint habiter 
une ville appelée Nazareth, pour que 
s’accomplisse ce qui avait été dit par les 
*prophètes: M sera appelé Nazôréen“. 


Jean-Baptiste 
(Mc 1.2-6; Le 3.1-6; Jn 1.19-23) 
3 ! En ces jours-là paraît Jean le Baptiste, 
proclamant dans le désert de Judée ~: 
2«Convertissez-vous: le *Règne des 
cieux? s’est approché!» 3C’est lui dont 
avait parlé le *prophète Esaïe quand il 
disait: «Une voix crie dans le désert: 
“Préparez le chemin du Seigneur, rendez 
droits ses sentiers?” » 4Jean avait un vête- 
ment de poil de chameau et une ceinture 
de cuir autour des reins; il se nourrissait 
de sauterelles et de miel sauvage. ‘ Alors 
Jérusalem, toute la Judée et toute la région 
du Jourdain se rendaient auprès de lui; Sils 
se faisaient baptiser par luit dans le 
Jourdain en confessant leurs péchés. 


Appel de Jean à la conversion 
(Lc3.7-9) 


7 Comme il voyait beaucoup de *Phari- 
siens et de *Sadducéens venir à son 
baptême, il leur dit : «Engeance de vipères, 
qui vous a montré le moyen d'échapper à 
la colère qui vient? 8 Produisez donc du 


MATTHIEU 2, 3 


fruité qui témoigne de votre conversion; 
et ne vous avisez pas de dire en vous- 
mêmes: “Nous avons pour père Abra- 
hame.” Car je vous le dis, des pierres que 
voici, Dieu peut susciter des enfants à 
Abraham. {Déjà la hache est prête à 
attaquer la racine des arbres; tout arbre 
donc qui ne produit pas de bon fruit va être 
coupé’ et jeté au feu. 


Baptême d’eau et baptême de feu 
(Mc1.7-8; Le 3.15-18; vorr Jn 1.24-28) 


11 «Moi, je vous baptise dans l’eau en 
vue de la conversion; mais celui qui vient 
après moi est plus fort que moi: je ne suis 
pas digne de lui ôter ses sandales; lu, il 
vous baptisera dans lEsprit *Saint et le 
feuz. X? Il a sa pelle à vanner à la main, il va 
nettoyer son aire et recueillir son blé dans 


u 2.18 Jr 31.15. — Rama Jr 40.1. — Rachel (mère de 
Joseph et Benjamin) Gn 30.22-24; 35.16-18. 

v 2.22 Archélaiüs: fils et successeur d’Hérode le 

Grand; ilrégna de 4 av. J.C. à 6 ap. J.C. — Gahlée2R 

15.29; Es8.23;Mt3.13;4.23;26.32;28.7par.;]n 

4.3; 7.41,52; Ac 1.11: 9.31; 10.37, ete: 

2.23 21.11; 26.71; Jn 1.45; Ac 10.38. 

3.1 Jean le Baptiste 4.12; 9.14; 11.2-19; 14.2-12; 

16.145 17.13; 21.25532 par; Le SAME UT 

1.6-36; 3.23-30; 5.33-36; Ac 1.22; 10.37; voir 

aussi Mt 3.6+ (activité baptismale de Jean). — 

proclamation Es 40.9; Mt 4.17,23; 9.35; 10.7,27; 

11.1; 24.14; 26.13; Ac 8.5. — désert 4.1; 11.7; 

14.13; 24.26. — de Judée: région à peine peuplée 

située entre la ligne de crête Jérusalem-Hébron et la 

mer Morte ou le Jourdain inférieur. 

y 3.2 Appel à la conversion 3.8,11; 4.17; 11.20,21; 

12.41; Mc 1.15; Le 5.32; 15.7. — le Règne des cieux 

= Règne de Dieu (voir au glossaire). Mt se 

conforme ici à l'usage juif qui évite d’avoir à 

prononcer le nom de Dieu. 4.17; 5.3; 7.21; 8.11; 

10:75 111112; 131E T97 ENTES 61022513 

20.1; 2225 23.13; 250. Autres exemples, le 

tournures analogues: 21.25, et les formules imper- 

sonnelles de 7.2,7, etc. ~ Règne ou Royaume de Dieu 
6.10+. 

3.3 Es 40.3. 

3.4 Le costume de Jean 2 R 1.8; Za 13,4. 

3.6 Activité baptismale de Jean 3.11-16; 21,25 

pars Mc 1.4-5; Le 3,3,7,16; ]n 1.25,31-33; 3.23; 

4,1; 10.40; Ac 1.5; 11.16; 13.24; 18.25; 19.3-4; 

voir Mt 21.25-27 par. 

c 3.7 Engeance de vipères 12.34; 23.33; Le 3.7. — la 
colère : il s’agit de la colère de Dieu (voir 3.2 et la 
note). Es 30.27-33;,Mt23.33;Lc21.23;Rm 1.18; 
2.5; 5.9; Ep 5.6; Col 3.6; Ap 6.16-17. 

d 3.8 7.16-20 par.; 12.33; Mc 4.20; Jn 15.2-8,16; 
Rm 7.4; Ga 5.22; Ep 5.9; Col 1.6,10. 

e 3.9 C'est-à-dire comme ancêtre: Jn 8.33,37,39; 

Rm 4.12. 

3.10 7.19; Le 13.7-9; Jn 15.6. 

3.11 Jean baptise 3.6+. — conversion 3.2+. — celui 

qui vient MI 3.1; Mt 11.3; 21,9; J]n 1.15; 6.14; Ac 

19.4; He 10.37; Ap 1.4,8; voir Ha 2.3 (grec). — pas 

digne Ac 13.25. — baptême par l'Esprit Jn 1.33; Ac 

D — lefeu M13.2; Za 13.9; 1 Co3.13,15;1 
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le grenier; mais la balle, il la brûlera au feu 
qui ne s’éteint pas”. » 


Baptême de Jésus 
(Mc1.9-11; Le3.21-22; voir fn 1.29-34) 

13 Alors paraît Jésus, venu de Galilée 
jusqu’au Jourdain auprès de Jean, pour se 
faire baptiser par lui. !4Jean voulut s’y 
opposer: «C’est moi, disait-il, qui ai besoin 
d’être baptisé par toi, et c’est toi qui viens à 
moi!» 15 Mais Jésus lui répliqua: «Laisse 
faire maintenant: c’est ainsi qu'il nous 
convient d'accomplir toute. justice.» 
Alors, il le laisse faire. 16Dès qu'il fut 
baptisé, Jésus sortit de l’eau. Voici que les 
cieux s’ouvrirent’ et il vit l'Esprit de Dieu 
descendre comme une colombe et venir 
sur lui. !’ Et voici qu’une voix venant des 
cieux disait: «Celui-ci est mon Fils bien- 
aimé#, celui qu’il ma plu de choisir.» 


La tentation de Jésus 
(Mc 1.12-13; Lc4.1-13) 


4 1 Alors Jésus fut conduit par l'Esprit au 
désert, pour être *tenté! par le *diable. 
2 Après avoir *jeûné quarante” jours et 
quarante nuits, il finit par avoir faim. 5 Le 
tentateur s’approcha et lui dit: «Si tu es le 
Fils de Dieu, ordonne que ces pierres 
deviennent des pains”. » Mais il répliqua : 
«I est écrit: Ce n’est pas seulement de pain 
que l’homme vivra, mais de toute parole 
sortant de la bouche de Dieu.» S Alors le 
diable l'emmène dans la Ville Sainte», le 
place sur le faîte du “temple et lui dit: «Si 
tu es le Fils de Dieu, jette-toi en bas, car il 
est écrit: I donnera pour toi des ordres à ses 
*anges et ils te porteront sur leurs mains pour 
l’éviter de heurter du pied quelque pierres.» 
7Jésus lui dit: «Il est aussi écrit: Tu ne 
mettras pas à l'épreuve le Seigneur ton 
Dieur.» 8Le diable l’emmène encore sur 
uné très haute montagne; il lui montre 
tous les royaumes du mondes avec leur 
gloire °et lui dit: «Tout cela je te le 
donnerai, si tu te prosternes et m’adores t. » 
10 Alors Jésus lui dit: «Retire-toi, *Satan! 
Car il est écrit“: Le Seigneur ton Dieu tu 
adoreras et c’est à lui seul que tu rendras un 
culte.» 11 Alors le diable le laisse, et voici 
que des anges s’approchèrent, ét ils le 
servaient. 


Jésus se retire en Galilée 
(Mc 1.14-15; Lc4.14-15) 

12 Ayant appris que Jean avait été livré”, 
Jésus se retira en Galilée. !3 Puis, abandon- 
nant Nazara, il vint habiter à Caphar- 
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naüm, au bord de la mer, dans les 
territoires de Zabulon et de Nephtalh®, 
pour que s’accomplisse ce qu'avait dit le 
*prophète Esaïe : 
15 Terre de Zabulon, terre de Nephtal, 

route de la mer, 

pays au-delà du Jourdain, 

Galilée des Nations*! 
16 Ze peuple qui se trouvait dans les ténèbres 

a vu une grande lumière? ; 

pour ceux qui se trouvaient dans le sombre 

pays de la mort, 

une lumière s’est levée. 

17Ą partir de ce moment, Jésus 
commença à proclamer: «Convertissez- 
vous: le “Règne des cieux? s’est appro- 
ché.» 


Appel des premiers disciples 
(Mc1.16-20; Le 5.1-11) 


18 Comme il marchait le long de la mer 
de Galilée, il vit deux frères, Simon appelé 


h 3.12 La moisson, image du jugement Es 17.5; Jr 
13.24; Jl 4.12-13; Mt 13.30-39; Ap 14.14-16. 

i 3.15 L'idée fondamentale du terme rendü ici par 
Justice est celle de conformité (ou de fidélité) à la 
volonté de Dieu. Voir 5. 6102016582: 21.32 etc. 

TSI 01ÉS 6319 E2 15n 151 Ac 7.56; 10.11- 
16; Ap 4.1; 19.11. 

k 3.17 Ps 2.7; 2S 7.14; Es 42.1-4; Mt 12.18; 17.5 
Pat: 2 Pate 

l 4.1 au désert 3.1+. — tenté He 2.18; 4.15. 

m 4.2 quarante Gn 7.4; Ex 24.18; 34.28; Dt9.9,18; 
Nb 14.34; 1R198;Ac1.3;4.22;7.23;13.18; He 
39.17. 


n 4.3 tentateur 16.1; 19.3;22.18,35.— Si tu es... 4.6; 
27.40. 

o 4.4 Dt8.3 (grec). 

p 4.5 C'est-à-dire Jérusalem. Ne 11.1; Es 52.1; Mt 
2753: AD IP P2182210: 2219; 

q 4.6 Ps91.11-12 (grec). 

r 4.7 Dt6.16.-— Tenter Dieu Ex 17.2-7; Nb 14.22; 
Ferme COMMON) 

s 4.8 18.7+. 

tn Z2 2e 

u 4.10 Retire-toi 16.23. — Jésus cite Dt 6.13. 

v 4.12 Jean: voir 3.1. Il s’agit de Jean le Baptiste. — 


livré 14.3; Mc 1.14 et la note; 6.17; Le 3.20; Jn 
3.24. 
4.13 Nazara: forme rare de Nazareth (2.23). 
Capharnaüm 8.5; 11.23; 17.24; Mc 1.21;2.1; Lc 
4.23; Jn 2.12; 4.46; 6.17. — au bord de la mer: voir 
Mc 1.16 et la note. — Zabulon et Nephtah sont deux 
anciennes tribus septentrionales d’Israël. 
4.15 v.15-16: Es 8.23-9.1. — Galilée 2.22+. 
4.16 ténèbres, lumière 10.27; Le 1.79; 11.34-36; 
12.3; Jn 1.5; 3.19; 8.12; 12.35,46; Ac 26.18; Rm 
2.19; 13.12; 1 Co45;2Co4.6;6.14; Ep 5.8; Col 
MS NES 4, 1P2#951/n15-6;28,9; 11; Ap 
8.12. 
z 4.17 proclamation 3.1+. — Convertissez-vous 3.2+. 
— le Règne des cieux 3.2+ et la note. 
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Pierre et Andrés, son frère, en train de 
jeter le filet dans la mer: c’étaient des 
pêcheurs. !9 Il leur dit: «Venez à ma suiteb 
et je vous ferai pêcheurs d’hommes.» 
20 Laissant aussitôt leurs filets, ils le suivi- 
rent. 2! Avançant encore, il vit deux autres 
frères: Jacques, fils de Zébédée, et Jean< 
son frère, dans leur barque, avec Zébédée 
leur père, en train d’arranger leurs filets. I 
les appela. 22 Laissant aussitôt leur barque 
et leur père, ils le suivirent. 


Jésus et les foules 
(Mc 1.39; Le 4.44; 6.17-18) 


23 Puis, parcourant toute la Galilée, il 
enseignait dans leurs *synagogues, procla- 
mait la Bonne Nouvelle du *Règne et 
guérissait d toute maladie et toute infirmité 
parmi le peuple. Sa renommée gagna 
toute la Syrie, et on lui amena tous ceux 
qui souffraient*, en proie à toutes sortes de 
maladies et de tourments : *démoniaques, 
lunatiques, paralysés ; il les guérit. 2° Et de 
grandes foules le suivirent, venues de la 
Galilée et de la Décapole’, de Jérusalem et 
de la Judée, et d’au-delà du Jourdain. 


Le sermon sur la montagne 
(Mc 3.13; Lc6.12-13,20) 


5 1 A la vue des foules, Jésus monta dans 
la montagne. Il s’assit, et ses *disciples 
s’approchèrent de lui. ?Et, prenant la 
parole, il les enseignait: 


Les béatitudes 
(Le 6.20-26) 


3 «Heureux les pauvres£ de *cœur: le 
*Royaume des cieux est à eux. 

4 Heureux les doux#: ils auront la terre en 
partage. 

5 Heureux ceux qui pleurent: ils seront 
consolés“. 

6 Heureux ceux qui ont faim et soif de la 
justice’: ils seront rassasiés. 

7 Heureux les miséricordieux#: il leur 
sera fait miséricorde. 

8 Heureux les cœurs *purs/: ils verront 
Dieu. 

? Heureux ceux qui font œuvre de paix”: 
ils seront appelés fils de Dieu. 

10 Heureux ceux qui sont persécutés” 
pour la justice : le Royaume des cieux 
est à eux. 

11 Heureux êtes-vous lorsque l’on vous 
insulte®, que l’on vous persécute et 
que l’on dit faussement contre vous 
toute sorte de mal à cause de moi. 

12 Soyez dans la joie et l’allégresse, car 
votre récompense est grande dans les 
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*cieux; c’est ainsi en effet qu’on a 
persécuté les “prophètes qui vous ont 
précédés. 


Le sel et la lumière 
(Mc 9.50; 4.21; Le14.34-35; 8.16; 11.33) 


134 Vous êtes le sel? de la terre. Si le sel 
perd sa saveur, comment redeviendra-t-il 
du sel? Il ne vaut plus rien; on le jette 
dehors et il est foulé aux pieds par les 
hommes. 

144Vous êtes la lumière du monde. 
Une ville située sur une hauteur ne peut 
être cachée. !5Quand on allume une 
lampe, ce n’est pas pour la mettre sous le 
boisseau, mais sur son support, et elle 
brille pour tous ceux qui sont dans la 
maison”. De même, que votre lumière 
brille aux yeux des hommes, pour qu’en 
voyant vos bonnes actions ils rendent 
gloire à votre Pères qui est aux *cieux. 


a 4.18 Pierre 10.2; 14.28; 16.16-18,22-23; 17.1; 
18.21; 19.27; 26.33-37 par.; Le 5.4-10; 22.31; 
24.34 ;]n 1.40-41;3.6-10;,21.15-19; Ac 2.14, etc. ; 
3.1—-4.23; 5.1-10;8.14-25;9.32-43; 10.9-11.17; 
15.7-11; Ga 2.7-14; 1 P 1.1; voir Jn 1.42; 1 Co 
1.12; 3.22; 9.5; 15.5; Ga 1.18. — André 10.2; Mc 
13.2; Jn 1.40-44; 6.8; 12.22. 

b 4.19 à la suite de Jésus 4.25; 8.1; 12.15; 14.13; 
19.27, etc. ; Jn 8.12; 10.27. — Appelé à suivre Jésus 
Mt8.22; 9.9; 10.38; 16.23-24; Le 14.27; Jn 1.43; 
12.26; 13.36; 21.19; 1 P 2.21; Ap 14.4. 

c 4.21 Jacques et Jean (fils de Zébédée) 10.2; 17.1; 
20.20; 26.37 par.; Le 5.10; 9.54; Ac 1.13. — 
Jacques Ac 12.2. — Jean Le 22.8; Ac4.13-21 ; 8.14- 
17 ‘ l 


d 4.23 Jésus enseigne, prêche et guérit 9.35; 11.5; Mc 
1.39, — la Bonne Nouvelle du Règne 9.35; 24.14. 

e 4.24 Syrie: région païenne située au nord de la 
Palestine juive. — Afflux de gens qui souffrent Mc 
6.55-56, 

f 4.25 Afflux des foules Mc 3.7-8. — la Décapole: 
voir Mc 5.20 et la note. 

g 5.3 Heureux 11.6; 13.16; 16.17; 24.46; Le 1.45; 
OS PPS NS T O ORTA 2288 
P 3.14; 4.14; Ap 1.3; 14.13; 16.15; 19.9; 20.6; 
22.7. — pauvres Ps 34.19; 40.18; Mt 11.5. 

h 5.4 Ps 37,11; Mt 11.29; 21.5; 2 Co 10.1; Ga 
522 Tt 2; 1 P 3.16. 

t 5.5 consolation attendue Es 61.2; Le 2. 25. 

JSTOR SPENCER 2S2, 

k 5.7 18.33; Je E, 

l 5.8 Ps 24.4; So 3.9; 2 Co 11.2-3;.1 Tm 1:5; Tt 
BIS? 

m 5.9 He 12.14; Jc 3.18. 
n 5.10 2 Ch 24. 20-22; 36.16; Mt 23.30-37; Ac 

52; He 11.32-38; Je 5.10; 1 P 3.14. 

11 10.22; 1 P 4.14. 

13 Jb 6.6; Mc 9.50; Lc 14.34-35, 

14 Jn 8.12; 9.5; Ph 2.15. 

15 lampe Mc 4.21; Lc 8.16; 11.33. — la maison : 
en Orient la maison des gens simples comprend 
une seule pièce, 

s 5.16 votre lumière Ep 5.8-9. — pour la gloire de votre 
Père 1 Co 10.31; 1 P 2.12, 
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Jésus etla loi ;: ~~; e 


17(N’allez pas croire que je sois venu 
abroger la Loi ou les Prophètes: je ne suis 
pas venu abroger, mais accomplir’. !8 Car, 
en vérité Je vous le déclare, avant que ne 
passent le *ciel et la terre”, pas un 7, pas un 
point sur l’ine passera de la loi, que tout ne 
soit arrivé. 19? Dès lors celui qui transgres- 
sera un seul de ces plus petits commande- 
ments? et enseignera aux hommes à faire 
de même sera déclaré le plus petit dans le 
*Royaume des cieux; au contraire, celui 
quiles mettra en pratique etles enseignera, 
celui-là sera déclaré grand dans le 
Royaume des cieux. 2 Car je vous le dis: si 
votre justice ne surpasse pas celle des 
scribes et des *Pharisiens, non, vous 
n'entrerez pas dans le Royaume des 
cieux”. 


Meurtre et réconciliation 
{Me 11.25; Lc 12.57-59) 


21 «Vous avez appris qu’il a été dit aux 
anciens: Tu ne commettras pas de meurtre”; 
celui qui commettra un meurtre en répon- 
dra au tribunal. 22Et moi, je vous le dis: 
quiconque se met en colère contre son 
frère en répondra au tribunal; celui qui 
dira à son frère : “Imbécile” sera justiciable 
du *Sanhédrin; celui qui dira: “Fou” sera 
passible de la *géhenne? de feu. 2 Quand 
donc tu vas présenter ton offrande à 
l'autel, si là tu te souviens que ton frère a 
quelque chose contre toi, 2{laisse là ton 
offrande, devant l’autel, et va d’abord te 
réconcilier? avec ton frère; viens alors 
présenter ton offrande. 2Mets-toi vite 
d’accord avec ton adversaire®, tant que tu 
es encore en chemin avec lui, de peur que 
cet adversaire ne te livre au juge, le juge au 
gendarme, et que tu ne sois jeté en prison. 
26 En vérité, je te le déclare: tu n’en sortiras 
pas tant que tu n’auras pas payé jusqu’au 
dernier centime. 


Aduitère et scandale 
(Mt 18.8-9; Mc 9.43,47-48) 


274 Vous avez appris qu'il a été dit: Tu ne 
commettras pas d’adultèreb. 2Et moi, je 
vous dis: quiconque regarde une femme 
avec convoitise a déjà, dans son *cœur, 
commis l’adultère avec elle. 

294Si ton œil droit entraîne ta chute, 
arrache-le et jette-le loin de toi: car il est 
préférable pour toi que périsse un seul de 
tes membres et que ton corps tout entier 
ne soit pas jeté dans la *géhennec. 30 Et si ta 
main droite entraîne ta chute, coupe-la et 
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jette-la loin de toi: carilest préférable pour 
toi que périsse un seul de tes membres et 
que ton corps tout entier ne s’en aille pas 
dans la géhenne. 


La répudiation 
(Mt 19.7-9; Mc 10.4-5,10-12; Le 16.18) 


31«D’autre part il a été dit: Si quelqu'un 
répudie sa femme, qu'il lui remette un 
certificat de répudiationd. 32 Et moi, je vous 
dis: quiconque répudie sa femme —sauf 
en cas d’union illégalee— la pousse à 
l’adultère; et si quelqu'un épouse une 
répudiée, il est adultère. 


Le serment 


33 « Vous avez encore appris qu'il a été dit 
aux anciens: Tu ne te parjureras pas, mais tu 
t’acquitteras envers le Seigneur de tes ser- 
mentsf. 4 Et moi, je vous dis de ne pas jurer 
du tout: ni par le *ciel car c’est le trône de 
Dieu, 5 ni par la terre car c’est l’escabeau de 
ses pieds, ni par Jérusalem car c’est la Ville 
du grand Roiz. 36 Ne jure pas non plus par 
ta tête, car tu ne peux en rendre un seul 
cheveu blanc ou noir. Quand vous 
parlez, dites “Oui” ou “Non’”#: tout le 
reste vient du Malin. 


t 5.17 la Loi ou les Prophètes 7.12+; voir Rm 3.19 et 
la note. — non pour abroger Rm 3.31. — accomplir 
SHIIS) 

u 5.18 disparition du ciel et de la terre Le 16.17; 

21723; 

5.19 Jc 2.10. 

5.20 justice 5.6+; voir 3.15 et la note. — entrer dans 

le Royaume des cieux 7.21 ; 18.3 par. ; 19.23-24 par. ; 

23.13; Le 16.16; Jn 3.5, Ac 14.22. 

x 5.21 Comme en Lc 9.8,19 les anciens sont ici les 
Israélites d’autrefois. — pas de meurtre Ex 20.13; Dt 
5.17 (Mt 19.18 par; Rm 13.9; Jc 2.11). Voir Ex 
21.12; Lv 24.17; Nb 35.16-18; Dt 17.8-13. 

y 5.22 colère 1]n3.15.- Fou Dt32.6; 1 Co4.10, — la 

géhenne 2R 23.10; Jr 7.31; Mt 5.29-30,; 10.28; 

18.9; 23.15,33; Mc 9.43-47; Le 12.5; Jc 3.6, 

5.24 Mc 11.25. 

5.25 Le 12.57-59. 

5.27 Ex 20.14; Dt5.18 (Mt 19.18 par.; Rm 13.9; 

Jc 2.11). 

c 5.29 entraîne ta chute: certains traduisent: te 

scandalise. Voir Mc 9.42 et la note; voir aussi Es 

8.14,15; Rm 9.33; 1 P 2.8. — occasion de chute a) 

Jésus 11.6; 13.57; 15.12; 17.27; 26.31-33; b) les 

hommes 5.29; 16.23; 18.6-9; c) le monde 13.41; 

18.7; d) la persécution 13.21; 24.10. — géhenne 

5.22+. 

5.31 Dt 24.1. — répudianion 19.3-9; Mc 10.4. 

5.32 Lv 18.6-18; voir Ac 15.20,29. 

5.33 parjure Lv 19.12. — serment tenu Nb 30.3; Dt 

23.22-24. 

5.35 v.34-35: trône et escabeau Es 66.1 ; Mt 23.22; 

Ac 7.49. — Jérusalem, ville de Dieu Ps 48.2. 

5.37 Oui, non Jc 5.12; 2 Co 1.17-20. 
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Le talion 
(Le 6.29-30) 

38 Vous avez appris qu'il a été dit: œil 
pour œil et dent pour denti. 3° Et moi, je vous 
dis de ne pas résister au méchant. Au 
contraire, si quelqu'un te gifle sur la joue 
droite, tends-lui aussi autre. 4 A qui veut 
te mener devant le juge pour prendre ta 
tunique, laisse aussi ton manteau. 4! Si 
quelqu'un te force à faire mille pas, fais-en 
deux mille avec lui. A qui te demande’, 
donne; à qui veut t’'emprunter, ne tourne 
pas le dos. 


L'amour des ennemis 
(Lc 6.27-28,32-36) 


434 Vous avez appris qu’il a été dit: Tu 
aimeras ton prochain et tu haïras ton 
ennemi. # Et moi, je vous dis : Aimez vos 
ennemis et priez pour ceux qui vous 
persécutent/, #afin d’être vraiment les 
fils™ de votre Père qui est aux *cieux, car il 
fait lever son soleil sur les méchants et sur 
les bons, et tomber la pluie sur les justes et 
les injustes. 4 Car si vous aimez ceux qui 
vous aiment, quelle récompense allez- 
vous en avoir? Les collecteurs d’impôts” 
eux-mêmes n’en font-ils pas autant? 4 Et 
si vous saluez seulement vos frères, que 
faites-vous d’extraordinaire ? Les *païens 
n’en font-ils pas autant? # Vous donc, 
vous serez parfaits® comme votre Père 
céleste est parfait. 


L’aumône 


6 l«Gardez-vous de pratiquer votre reli- 
gion devant les hommes pour attirer 
leurs regards; sinon, pas de récompense? 
pour vous auprès de votre Père qui est aux 
*cieux. ? Quand donc tu fais aumône, ne 
le fais pas claironner devant toi, comme 
font les hypocrites4 dans les *synagogues 
et dans les rues, en vue dela gloire qui vient 
des hommes. En vérité, je vous le déclare: 
ils ont reçu leur récompense. 3 Pour toi, 
quand tu fais l’aumôêône, que ta main 
gauche ignore ce que fait ta main droite, 
afin que ton aumône reste dans le secret; 
et ton Père, qui voit dans le secret, te le 
rendra. 


La prière 


S«Et quand vous priez, ne soyez pas 
comme les hypocrites qui aiment faire 
leurs prières debout dans les *synagogues 
et les carrefours”, afin d’être vus des 
hommes. En vérité, je vous le déclare: ils 
ont reçu leur récompense. Pour toi, 
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quand tu veux prier, entre dans ta cham- 
bre la plus retirée, verrouille ta portes et 
adresse ta prière à ton Père qui est là dans le 
secret. Et ton Père, qui voit dans le secret, 
te le rendra. 7Quand vous priez, ne 
rabâchez pas comme les *païens'; ils 
s’imaginent que c’est à force de paroles 
qu'ils se feront exaucer. 8Ne leur ressem- 
blez donc pas, car votre Père sait” ce dont 
vous avez besoin, avant que vous le lui 
demandiez. 


Le «Notre Père» 
(Lc11.2-4) 


9, Vous donc, priez ainsi: 

Notre Père qui es aux *cieux, 

fais connaître à tous qui tu es”, 
10 fais venir ton *Règne, 

fais se réaliser ta volonté% 

sur la terre à l’image du ciel. 


5.38 Loi du talion Ex 21.24-25; Lv 2419-20; Dt 
19.21. 

j 5.42 mille pas (v.41): c’est-à-dire 1000 doubles 
pas, soit environ 1 500 mètres. — À qui te demande : 
allusion probable aux réquisitions pratiquées par 
les militaires ou les fonctionnaires romains. 

k 5.43 Lv 19.18 (Mt 19.19; 22.39; Mc 12.31; Le 
10.27; Rm 13.9; Ga 5.14; Jc 2.8). — ton ennemi Ps 
31.7; 139.21; Rm 5.10; 2 Th 3.15; Mt 10.22; 
24.9-10. 

L 5.44 amour pour les ennemis Ex 23.4-5; Pr 25.21; 
Rm 12.20-21. — prière pour les persécuteurs Le 
23.34; Ac 7.60; Rm 12.14; 1 Co 4.12. 

m 5.45 Ep 5.1. 

n 5.46 quelle récompense ou quel salaire 5.12,46; 

6.1,2,5,16; 10.41-42. — collecteurs d'impôts 10.3; 

18.7; 21.31-32; Mc 2.15 et la note, 16; Le 3.12; 

5.27,29;7.29,34; 15.1 ;18.10,11,13; 19.2; assimi- 

lés aux «pécheurs» Mt9.10-11; 11.19. 

5.48 Lv 19.2; Dt 18.13, 

6.1 devant les hommes 6.5,16; 23.5. — récompense 

5.46+. 

GROS LIGNES 

6142; 12.56; 13.15. 

r 6.5 synagogues, carrefours : la prière des Juifs pieux 
devant se faire à heures fixes, c’est en ces lieux 
publics que certains trouvaient une bonne occasion 
de faire remarquer leur piété. 

s 6.6 ta chambre Es 26.20; Dn 6.11. — porte fermée 2 
R 4.33. 

t 6.7 Prière à la manière païenne 1 R 18.27; Es 
1.15: 577.14. 

u 6.8 6.32; Le 12.30. 

v 6.9 Père qui es aux cieux 5.16,45; 6.1,9; 7.11; 
12.50; 14.26; 16.17; 18.14; 23.9, etc.; Mc 11.25; 
Le 11.13. — fais connaître à tous qui tu es (que ton 
nom soit sanctifié) Lv 22.32; Dt 32.51; Ez 
28.22,25; 36.23; voir Jn 12.28. 

w 6.10 ton Règne 3.2+; Règne/Royaume de Dieu 
63a 228 1024, 212143 Met; 
411,26,30; 9.1,47; 10.14-15,23-25; 12.34; 
14.25; 15.43 par.; Jn 3.3,5; Ac 1.3; 8.12; 14.22; 
19.8; 28.23,31; Rm 14.17; 1 Co 4.20; 6.9; 
15240; Cas 212 COL En 2 PATES 
Jc 2.5; Ap 12.10. — ta volonté Es 44.28; Ez 36.27; 
Mt7. 21 24-27; 12.50; 18.14; 21.31; 26. 42 par.; 
br SNte Ép 1.5,9. 
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11 Donne-nous aujourd’hui le pain* dont 
nous avons besoin, 
12 pardonne-nous nos torts envers toi, 
comme nous-mêmes? nous avons par- 
donné à ceux qui avaient des torts 
envers nous, 
13 et ne nous conduis pas dans la *tenta- 
tion, 
mais délivre-nous du Tentateurz. 
«En effet, si vous pardonnez? aux 
hommes leurs fautes, votre Père céleste 
vous pardonnera à vous aussi; !5mais si 
vous ne pardonnez pas aux hommes, votre 
Père non plus ne vous pardonnera pas vos 
fautes b. 


Le jeûne 

16 « Quand vous *jeûnez, ne prenez pas 
un air sombre, comme font les hypocrites : 
ils prennent une mine défaite pour bien 
montrer aux hommes: qu’ils jeûnent. En 
vérité, je vous le déclare: ils ont reçu leur 
récompense. 17 Pour toi, quand tu jeûnes, 
parfume-toi la tête et lave-toi le visage, 
18 pour ne pas montrer aux hommes que tu 
jeûnes, mais seulement à ton Père qui est là 
dans le secret; et ton Père, qui voit dans le 
secret, te le rendra. 


Le trésor dans le ciel 
(Lc 12.33-34) 


19 4 Ne vous amassez pas de trésors sur la 
terre, où les mites et les vers font tout 
disparaître, où les voleurs percent les 
murs et dérobent. 2 Mais amassez-vous 
des trésors dans le *ciele, où ni les mites ni 
les vers ne font de ravages, où les voleurs 
ne percent ni ne dérobent. 2! Car où est ton 
trésor, là aussi sera ton ‘cœur. 


La lampe du corps 
(Le 11.34-36) 


224La lampe du corps, c’est l’œil. Si 
donc ton œil est sain, ton corps tout entier 
sera dans la lumière. 2? Mais si ton œil est 
malade’, ton corps tout entier sera dans les 
ténèbres. Si donc la lumière qui est en toi 
est ténèbres, quelles ténèbres! 


Ou Dieu ou l’argent 
(Lc 16.13) 


24(Nul ne peut servir deux maîtres : ou 
bien il haïra l’un etaimera l’autre, ou bien il 
s’attachera à l’un et méprisera l’autre. 
Vous ne pouvez servir Dieu et l’Argents. 
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Les soucis 
(Lc 12.22-31) 


25« Voilà pourquoi je vous dis: Ne vous 
inquiétez pas* pour votre vie de ce que 
vous mangerez, ni pour votre corps de 
quoi vous le vêtirez. La vie n’est-elle pas 
plus que la nourriture, et le corps plus que 
le vêtement? Regardez les oiseaux du 
ciel: ils ne sèment ni ne moissonnent, ils 
n’amassent point dans des greniers; et 
votre Père céleste les nourrit! Ne valez- 
vous pas beaucoup plus qu'eux? 27Et qui 
d’entre vous peut, par son inquiétude, 
prolonger tant soit peu son existence ? 28 Et 
du vêtement, pourquoi vous inquiéter ? 
Observez les lis des champs, comme ils 
croissent: ils ne peinent ni ne filent, etje 
vous le dis, Salomon’ lui-même, dans 
toute sa gloire, n’a jamais été vêtu comme 
l’un d’eux! 308; Dieu habille ainsi l'herbe 
des champs, qui est là aujourd’hui et qui 
demain sera jetée au feu, ne fera-t-il pas 
bien plus pour vous, gens de peu de foi#! 
31Ne vous inquiétez donc pas, en disant: 
“Qu’allons-nous manger ? qu’allons-nous 
boire? de quoi allons-nous nous vêtir?” 

—tout cela, les *païens le recherchent 
sans répit —; il sait bien’, votre Père céleste, 
que vous avez besoin de toutes ces choses. 
33 Cherchez d’abord le *Royaume et la 
justice de Dieu, et tout cela vous sera 
donné par surcroît. 34Ne vous inquiétez 
donc pas pour le lendemain”: le lende- 


6.11 6.34. 

6.12 Dette remise 18.24-27. — comme nous- 

mêmes... 5.7; 6.14-15; 18.28-35; Mc 11.25. 

z 6.13 tentation 4.1-10 par.; 26.41 par.; 1 Co 7.5; 

TONNES mé SC 1 3al PS SES AD 

2.10. — du Tentateur: où du Mal (Mt 5.11; 6.23); 

ou encore du Malin, ou du Méchant (5.37; 

13.19,38) ;]n 17.15; 2 Th 3.3. Certains manuscrits 

ajoutent ici: Car le règne, la puissance et la gloire sont 

à toi pour toujours. 

6.14 Ep 4.32; Col 3.13. 

6.15 18.35. 

6.16 jeûneEx 34.28; Dn9.3;J12.12;,Mt4.2;9.14- 

17; 17.21; Ac 13.2-3; 14.23. — bien montrer aux 

hommes 6.5; 23.5. 

d 6.19 mites Jc 5.2-3. — trous dans les murs 24.43. — 
Les maisons palestiniennes étaient bâties en tor- 
chis, amalgame d’argile et de paille. 

e 6.20 19.21 par.; Col 3.1-2. 

f 6.23 20.15; Mc 7.22. 

£ 

h 


iR 


ASA 


6.24 lArgent-Mamon Lc 16.9. 
6.25 6.11; 7.7-11; 16.5-12; Mc 13.15; Ph 4.6; 
PESI: 
uG26 10.31;Lc 12.7,24. 
j 6.29 1R10. 
k 6.30 8.26; 14.31; 16.8; 17.20; Le 12.28. 
1MO2168; EC 1250! 
m 6.34 Ex 16.4-5,19-20. 
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main s’inquiétera de lui-même. À chaque 
jour suffit sa peine. 


La paille et la poutre 
(Le 6.37-38,41-42) 


mi 1 «Ne vous posez pas en juge”, afin de 
n'être pas jugés; 2car c’est de la façon 
dont vous jugez qu’on vous jugera, et c’est 
la mesure dont vous vous servez qui 
servira de mesure pour vous ®.? Qu'as-tu à 
regarder la paille qui est dans l’œil de ton 
frère ? Et la poutre qui est dans ton œil, tu 
ne la remarques pas ? 4Ou bien, comment 
vas-tu dire à ton frère : “Attends! que j’ôte 
la paille de ton œil”? Seulement voilà: la 
poutre est dans ton œil! ‘Homme au 
jugement perverti?, ôte d’abord la poutre 
de ton œil, et alors tu verras clair pour ôter 
la paille de l’œil de ton frère. 


Les perles aux pourceaux 


6«Ne donnez pas aux chiens ce qui est 
sacré, ne jetez pas vos perles aux porcs, 
de peur qu'ils ne les piétinent et que, se 
retournant, ils ne vous déchirent. 


Prier le Père 
(Le 11.9-13) 


7 « Demandez”, on vous donnera; cher- 
chez, vous trouverez; frappez, on vous 
ouvrira. 8En effet, quiconque demande 
reçoit, qui cherche trouve, à qui frappe on 
ouvrira. ? Ou encore, qui d’entre vous, si 
son fils lui demande du pain, lui donnera 
une pierre ? 10° Ou s’il demande un poisson, 
lui donnera-t-il un serpent? !!Si donc 
vous, qui êtes mauvais, savez donner de 
bonnes choses à vos enfants, combien plus 
votre Pères qui est aux *cieux donnera-t-il 
de bonnes choses à ceux qui le lui 
demandent. 


Autrui 
(Lc 6.31) 


12 « Ainsi, tout ce que vous voulez que les 
hommes fassent pour vous, faites-le vous- 
mêmes pour eux: c’est la Loi ét les 
Prophètest. 


Les deux voies 
(Lc 13.23-24) 


134 Entrez par la porte étroite. Large est 
la porte et spacieux le chemin quimène àla 
perdition, èt nombreux ceux qui s’y 
engagent; ‘combien étroite est la porte“ 
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et resserré le chemin qui mène à la *vie, et 
peu nombreux ceux qui le trouvent. 


Tel arbre, tels fruits 
(Mt12.33; Le 6.43-44) 


15«Gardez-vous des faux *prophètes, 
qui viennent à vous vêtus en brebis, mais 
qui au-dedans sont des loups” rapaces. 
16 C’est à leurs fruits que vous les reconnaî- 
trez. Cueille-t-on des raisins sur un buis- 
son d’épines, ou des figues sur des char- 
dons * ? 17 Ainsi tout bon arbre produit de 
bons fruits, mais l'arbre malade produit de 
mauvais fruits. 18 Un bon arbre ne peut pas 
porter de mauvais fruits, ni un arbre 
malade porter de bons fruits. 1? Tout arbre 
qui ne produit pas un bon fruit, on le 
coupe* et on le jette au feu. 2 Ainsi donc, 
c’est à leurs fruits que vous les reconnaî- 
trez. 


Les vrais disciples 
(Lc 6.46; 13.27) 


21 «Il ne suffit pas de me dire: “Seigneur, 
Seigneur !” pour entrer dans le “Royaume 
des cieux; il faut faire la volonté de mon 
Père? qui est aux *cieux. 22 Beaucoup me 
diront en ce jour-là : “Seigneur, Seigneur! 
n'est-ce pas en ton *nom? que nous avons 
*prophétisé ? en ton nom que nous avons 
chassé les *démons ? en fon nom que nous 
avons fait de nombreux miracles ?” 
23 Alors je leur déclarerai: “Je ne vous ai 


n 7.1 Ps 50.6; Rm 2.1; 14.10; 1 Co 5.12; Jc 4.11. 

o 7.2 on vous jugera: cette tournure impersonnelle 
est une manière de parler de Dieu sans avoir à le 
nommer. Voir la note sur 3.2. — la même mesure Mc 
4.24. 

P 7.5 Ou hypocrite. Le terme désigne des gens qui 

masquent leur vraie personnalité derrière des 

apparences flatteuses. 6.2+. 

7.6 Ex 29.33-34; Lv 2.3. 

7.7 Mc 11.24; Jn 14.13-14; 15.7; 16.23-24; Jc 

Sn 22 SAS 

71186 IC NP 

7.12 La règle d’or Rm 13.8-10. — la Loi et les 

Prophètes : voir Rm 3.19 etla note; Mt5.17;11.13; 

22.40; Le 16.16; 24.44; Jn 1.45; Ac 13.15; 24.14; 

28.23; Rm 3.21. 

7.14 Ac 14.22. 

7.15 faux prophètes 24.11,14; Lc 6.26; voir Ac 

13:6; 2 P21 ln 41; Ap16.13:1920;20.10 

loups Ez 22.27; Mt 10.16; Jn 10.12; Ac 20.29. 

w 7.16 fruits 3.8+. — reconnaître 11.27;. 12.33; 

14.35; 17.12. — Tel arbre, tels fruits Jc 3.11-12. 

7.19 3.10; Le 3.9; 13.6-9; Jn 15.6. 

7.21 entrer dans le Royaume des cieux 5.20+. — faire 

Fe AE 5 Je 1.22,25; 1 Jn 2.17 la volonté du Père Mt 

.10+. 

z 7.22 cejour-là Es 2.11; 10.3; 49.8; Mt 24.36. — en 

ton nom Jr 14.14: 27.15; Mc 9.38; Le 9:49. 
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jamais connus; écartez-vous de moi, Vous 
qui commettez Piniquités ” 


Bâtir sur le roc 
(Le 6.47-49) 


244 Ainsi tout homme qui entend les 
paroles que je viens de dire et les met en 
pratique? peut être comparé à un homme 
avisé qui a bâti sa maison sur le roc. 25La 
pluie est tombée, les torrents sont venus, 
les vents ont soufflé; ils se sont précipités 
contre cette maison et elle ne s’est pas 
écroulée, car ses fondations étaient sur le 
roc. Et tout homme qui entend les 
paroles que je viens de dire et ne les met 
pas en pratique peut être comparé à un 
homme insensé qui a bâti sa maison sur le 
sable. 27 La pluie est tombée, les torrents 
sont venus, les vents ont soufflé; ils sont 
venus battre cette maison, elle s’est écrou- 
lée, et grande fut sa ruine.» 


Autorité de Jésus 
(Mc 1.22; Lc4.32) 


280r, quand Jésus eut achevé ces ins- 
tructions 4, les foules restèrent frappées de 
son enseignement; 2° car il les enseignait 
en homme qui a autorité et non pas 
comme leurs *scribes. 


Guérison d’un lépreux 
(Mc 1.40-44; Le 5.12-14) 


g 1 Comme il descendait de la montagne, 
de grandes foules le suivirent. 2 Voici 
qu’un *lépreux® s'approcha et, prosterné 
devant lui, disait : «Seigneur, si tu le veux, 
tu peux me *purifier.» 3 Il étendit la main, 
le toucha et dit: «Je le veux, sois purifié !» A 
l'instant, il fut purifié/de sa lèpre. 4 Et Jésus 
lui dit: «Garde-toi d’en dire mot à per- 
sonne, mais va te montrer au *prêtre et 
présente l’offrande que Moïse a prescrite : 
ils auront là un témoignages.» 


La foi d’un centurion 
(Lc 7.1-10; voir fn 4.46-54) 


S Jésus entrait dans Capharnaüm quand 
un centurion# s'approcha de lui et le 
supplia ģen ces termes: «Seigneur, mon 
serviteur est couché à la maison, atteint de 
paralysie et souffrant terriblement. » ? Jésus 
lui dit: «Moi, j'irai le guérir*?» 8 Mais le 
centurion reprit : «Seigneur, je ne suis pas 
digne que tu entres sous mon toit: dis 
seulement un mot et mon sérviteur sera 
guéri. ° Ainsi moi, je suis soumis à une 
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autorité avec des soldats sous mes ordres, 
et je dis à l’un: “Va” et il va, à un autre: 
“Viens” et il vient, et à mon esclave: “Fais 
ceci” et il le fait.» 10En l’entendant, Jésus 
fut plein d’admiration et dit à ceux qui le 
suivaient: «En vérité, je vous le déclare, 
chez personne en Israël je n’ai trouvé une 
telle foi. 1! Aussi, je vous le dis, beaucoup 
viendront du levant et du couchant pren- 
dre place au festin avec Abraham, Isaac et 
Jacob dans le *Royaume des cieux, !2tan- 
dis que les héritiers du Royaume seront 
jetés dans les ténèbres du dehors: là seront 
les pleurs et les grincements de dents’. » 
13 Et Jésus dit au centurion : «Rentre chez 
toi! Qu'il te soit fait comme tu as cru.» Etle 
serviteur fut guéri à cette heure-là£. 


Guérison de la belle-mère de Pierre 
(Mc1.29-31; Lc4.38-39) 


14 Comme Jésus entrait dans la maison 
de Pierre, il vit sa belle-mère couchée, et 
avec de la fièvre. 15I] lui toucha la main, et 
la fièvre la quitta; elle se leva! et se mit à le 
servir. 


Guérisons et exorcismes 
(Mc 1.32-34; Le4.40-41). 


16Le soir venu, on lui amena de nom- 
breux *démoniaques. Il chassa les esprits 
d’un mot”! et il guérit tous les malades, 
17 pour que s’accomplisse ce qui avait été 
dit par le *prophète Esaïe: C’est lui qui a 
pris nos infirmités et s’est chargé de nos 
maladies”. 


7.23 jamais connus 10.33; 2 Tm 2.12. — écartez- 

vous Ps 6.9; Mt 13.41-42; 25.41. 

7.24 5.19; 7.12,24; Jc 1.22-23. 

7.27 pluie torrentielle et ruine Ez 13.11-12. 

72658191: 2641E eal 

8.2 Dt 28.27,35; Lv 13-14; Mt 10.8; 11.5; Mc 

1.40. 

f 8.3 2R5.13-14. 

g 8.4 Garder le secret Dn 12.4,9; Mt 9.30; 12.16; 
16.20; 17.9; Mc 1.34,44; 3.12; 7.36; 8.30; 9.9. — 
Jaire constater par le prêtre Le 17.14. — l’offrande 
prescrite Lv 14.2-32. — témoignage Le 5.14. 

h 8.5 Officier de l’armée romaine commandant à 
100 hommes. 

i 8.7 Ou je vais aller le guérir. 

j 8.12 héritiers du Royaume 13.38. — les ténèbres du 
dehors 22.13; 25.30. — pleurs et grincements de dents 
Jb 16.9; Ps 35.16; 37.12; Mt 13.42-43,50; 22.13; 
PHARES SUSNIECNS 28: 

k 8.13 comme tu as cru 9.29; 15.28. — à cette heure-là 
Jn 4.52-53. 

1 8.15 9.25; 16.21; 17.23; 20.19; 26.32; 28.6, Mc 
9.27; Ac 3.15; 13.37; 1 Co 15.4. 

m 8.16 8.8; Mc 2.10; Le 4.36; 1 Th 2.13; He 4.12. 

n 8.17 Es 53.4; voir Mt 1.22+. 
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Pour suivre Jésus 
(Lc 9.57-60) 


18Voyant de grandes foules autour de 
lui, Jésus donna l’ordre de s’en aller sur 
Pautre rive. Un *scribe s’approcha et lui 
dit: «Maître, je te suivrai partout où tu 
iras.» 20Jésus lui dit: «Les renards ont des 
terriers et les oiseaux du ciel des nids; le 
*Fils de l’homme, lui, n’a pas où poser la 
tête.» 2! Un autre des *disciples lui dit: 
«Seigneur, permets-moi d’aller d’abord? 
enterrer mon père.» 22 Mais Jésus lui dit: 
«Suis-mois, et laisse les morts enterrer 
leurs morts.» 


La tempête apaisée 
(Mc4.31-41; Le 8.23-25) 


2311 monta dans la barque et ses *disci- 
ples le suivirent. 2 Et voici qu’il y eut sur la 
mer une grande tempête”, au point que la 
barque allait être recouverte par les va- 
gues. Lui cependant dormait, Ils s’ap- 
prochèrent et le réveillèrent en disant: 
«Seigneur, au secours! Nous périssons.» 
2611 leur dit: «Pourquoi avez-vous peur, 
hommes de peu de foi?» Alors, debout, il 
menaça les vents et la mers, et il se fit un 
grand calme. 27 Les hommes s’émerveil- 
lèrent, et ils disaient: (Quel est-il, celui-ci, 
pour que même les vents et la mer lui 
obéissent!» 


Les deux démoniaques gadaréniens 
(Mce 5.1-20; Le 8.26-39) 


28 Comme il était arrivé de l’autre côté, 
au pays des Gadaréniens, vinrent à sa 
rencontre deux *démoniaques* sortant 
des tombeaux, si dangereux que personne 
ne pouvait passer par ce chemin-là. 2 Et 
les voilà qui se mirent à crier: «Que nous 
veux-tu”, Fils de Dieu? Es-tu venu ici 
pour nous tourmenter avant le temps ?» 
#00r, à quelque distance, il y avait un 
grand troupeau de porcs en train de paître. 
31Les démons suppliaient Jésus, disant: 
«Si tu nous chasses, envoie-nous dans le 
troupeau de porcs.» #11 leur dit: «Allez!» 
Is sortirent et s’en allèrent dans les porcs; 
et tout le troupeau se précipita du haut de 
l’escarpement dans la mer, et ils périrent 
dans les eaux. Les gardiens prirent la 
fuite, s’en allèrent à la ville et rapportèrent 
tout, ainsi que l'affaire des démoniaques. 
34 Alors toute la ville sortit à la rencontre de 
Jésus; dès qu'ils le virent, ils le supplièrent 
de quitter leur territoire. 
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Guérison d’un paralysé 
(Mc2.1-12; Le 5.17-25) 

IJésus monta donc dans la barque, 
9 retraversa la mer et vint dans sa ville®. 
2Voici qu’on lui amenait un paralysé 
étendu sur une civière. Voyant leur foi, 
Jésus dit au paralysé: «Confiance, mon 
fils, tes péchés sont pardonnés*.» 3Or, 
quelques *scribes se dirent en eux- 
mêmes: «Cet homme *blasphème”!» 
4Voyant leurs réactions”, Jésus dit: « Pour- 
quoi réagissez-vous mal en vos *cœurs ? 
SQu’y a-t-il donc de plus facile, de dire: 
“Tes péchés sont pardonnés”, ou bien de 
dire : “Lève-toi et marche” ? 6Eh bien! afin 
que vous sachiez que le *Fils de l’homme a 
sur la terre autorité pour pardonner les 
péchés...» — il dit alors au paralysé: Lève- 
tois, prends ta civière et va dans ta 
maison.» "Phomme se leva et s’en alla 
dans sa maison. 8 Voyant cela, les foules 
furent saisies de crainte et rendirent gloire 
à Dieu qui a donné une telle autorité? aux 
hommes. 


Jésus appelle Matthieu 
(Mc2.13-17; LcS.27-32) 


2Comme il s’en allait, Jésus vit, en 
passant, assis au bureau des taxes, un 
homme qui s’appelait Matthieu. II lui dit: 
«Suis-moit.» Il se leva et le suivit. Or, 
comme il était à table dans sa maison, il 
arriva que beaucoup de collecteurs d’im- 
pôtsd et de *pécheurs étaient venus pren- 
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8.20 Dn 7.13; Mt 8.20; 9.6; 11.19; 12.8; 
16,13,27; 17.9,22; 20.18; 24,30; 26,2,24;45, etc. ; 
Ac 7.56; Ap 1.13; 14.14; voir Mt 10.23+. 

p 8.21 1R19.20. 

q 8.22 4.19+. 

r 8.24 tempête-secousse 24,7; 27.51,54; 28.24, 

s 8.26 de peu de foi 6.30+. — il menaça Mc 1.25; 
9.25; Le 4.39. — la mer Ps 65.8; 89.10; 93.3-4, 

tn8:27419;513:6.1,2;10,17:3233; 1613. 

u 8.28 Gadara: ville païenne située à 10km environ 
au S.-E. du lac de Gennésareth. Son territoire 
s’étendait peut-être jusqu’au lac. — démoniaques : 
voir Mc 1.32 et la note. 

D 8.29 IMPR SMTP RATER" 
Me 1.24; Le 4.34; J]n 2.4. 

w 9.1 D'après Mc 2.1, c'est Capharnaüm qui est ici 
considérée comme la ville de Jésus. 

x 9.2 paralysé 8.6; Ac 9.33. — pardonnés Le 7.48. 

ÿ 9.3 Lv 24.111,16; Mt 12.31; 26.65; Mc 3.29; 

14,64; Le 12.10; Jn 10.33; Ac 6.11; 26.11; Rm 

2:24, 1m 11327; Ap 13156. 

9.4 Pensées secrètes percées à jour 12.25. 

9.6 Jn 5.8; Ac 9.33-35. 

9.8 rendre gloire à Dieu 15.31; Mc 2.12; Le 5.26; 

1535 1715 1825502347 ACT ele: 

21.20; Rm 1.21. — une telle autorité 16.19; 18.18 ;Jn 

20123. 

c 9.9 Matthieu 10.3; Mc 3.18; Le 6.15; Ac 1.13; 
voir Mc 2.14; Le 5.27-29. — Suis-moi 4.19+. 

d 9.10 samaison: c’est-à-dire la maison de Matthieu 

(Le 5.29). — collecteurs d'impôts 5.46+, 
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dre place avec Jésus et ses *disciples. 
11 Voyant cela, les *Pharisiens disaient à ses 
disciples : «Pourquoi votre maître mange- 
t-il avec les collecteurs d'impôts et les 
*pécheurse?» 12? Mais Jésus, qui avait en- 
tendu, déclara: «Ce ne sont pas les bien 
portants qui ont besoin de médecin, mais 
les malades. !3 Allez donc apprendre ce 
que signifie : C’est la miséricorde que je veux, 
non le *sacrificef. Car je suis venu appeler 
non pas les justes, mais les pécheurs. » 


Question sur le jeûne. 
Le vieux et le neuf 
(Mc2.18-22; Le 5.33-39) 


14 Alors les *disciples de Jean abordent 
et lui disent: «Pourquoi, alors que nous et 
les *Pharisiens nous jeûnonsz, tes disciples 
ne *jeûnent-ils pas ?» !5Jésus leur dit: «Les 
invités à la noce peuvent-ils être en deuil 
tant que lépoux* est avec eux? Mais des 
jours viendront où l’époux leur aura été 
enlevé: c’est alors qu’ils jeûneront. 16 Per- 
sonne ne metune pièce d’étoffe neuve àun 
vieux vêtement; car le morceau rajouté 
tire sur le vêtement, et la déchirure est pire. 
17 On ne met pas du vin nouveau dans de 
vieilles outres ; sinon, les outres éclatent, le 
vin se répand et les outres sont perdues. 
On met au contraire le vin nouveau dans 
des outres neuves, et l’un et l’autre se 
conservent. » 


Guérison d’une femme 
et résurrection de la fille 
d’un notable 

(Mc 5.21-43; Lc 8.40-56) 


18Comme il leur parlait ainsi, voici 
qu’un notable s'approcha et, prosterné, il 
lui disait: «Ma fille est morte à l'instant; 
mais viens lui “imposer la main’, et elle 
vivra.» 1° S’étant levé, Jésus le suivait avec 
ses *disciples. 2 Or une femme, souffrant 
d’hémorragie depuis douze ans, s’appro- 
cha par-derrière et toucha la frange? de 
son vêtement. 2! Elle se disait: «Si j'arrive 
seulement à toucher son vêtement, je serai 
sauvée.» 22 Mais Jésus, se retournant et la 
voyant, dit: «Confiance, ma fille ! Ta foi t'a 
sauvée #. » Et la femme fut sauvée dès cette 
heure-là. 2 A son arrivée à la maison du 
notable, voyant les joueurs de flûte! et 
l'agitation de la foule, Jésus dit : 24«Retirez- 
vous: elle n’est pas morte, la fillette, elle 
dort.» Et ils se moquaient de lui”. 
25 Quand on eut mis la foule dehors, il 
entra, prit la main de l’enfant et la fillette se 
réveilla”. 26 La nouvelle s’en répandit dans 
toute cette région. 
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Guérison de deux aveugles 


27 Comme Jésus s’en allait, deux aveu- 
gles le suivirent en criant: «Aie pitié de 
nous, *Fils de Davide!» 28 Quand il fut 
entré dans la maison, les aveugles s’avan- 
cèrent vers lui, et Jésus leur dit: «Croyez- 
vous que je puis faire cela?» — «Oui, 
Seigneur», lui disent-ils. 2° Alors il leur 
toucha les yeux en disant: «Qu'il vous 
advienne selon votre fois.» 30 Et leurs yeux 
s’ouvrirent. Puis Jésus leur dit avec sévé- 
rité: «Attention! Que personne ne le 
sache4!» 31 Mais eux, à peine sortis, parlè- 
rent de lui dans toute cette région. 


Guérison d’un possédé muet 
(Lc11.1415) 


32 Comme ils sortaient, voici qu’on lui 
amena un possédé muet”. Le *démon 
chassé, le muet se mit à parler. Etles foules 
s’émerveillèrents et dirent: «Jamais rien de 
tel ne s’est vu en Israël!» 34Mais les 
*Pharisiens disaient : «C’est par le chef des 
démons‘ qu’il chasse les démons. » 


Jésus et les foules sans berger 
(Mc 6.6b,34; Le 10.2) 


35 Jésus parcourait toutes les villes et les 
villages, il y enseignait dans leurs *synago- 
gues, proclamant la Bonne Nouvelle du 


e 9,11 Selon les prescriptions rabbiniques, on se 
mettait en état d'impureté en partageant le repas 
d’une personne réputée impure. 

f 9.13 Os 6.6 (Mt 12.7). 

g 9.14 disciples de Jean (le Baptiste) 11.2; 14.12; Le 
11.1; ]n 3.25; 4.1; Ac 18.25; 19.1. — pratique du 
jeûne 11.18; Le 18.12. 

h 9.15 (symbole de) l'époux Es 62.4-S ;Jr 2.2; Ez 16; 
Os 1 — 3; Mt 25.1,5,10; Jn 3.29; Ap 18.23; voir 2 
Cor LEZ Ap 212: 

T 9.18 Lv 9.22; 16.21; Mt 8.3; 19.15; Mc 5.23; 
GES S37:803 25 EC 13; 

j 9.20 Voir Mc 6.56 et la note; Nb 15.38-41; Dt 
22.12; Mt 14.36; 23.5; Le 8.44. 

k 9.22 ta foi Ac 3.16. — Ou ra guérie 10.22; 24.13; 
Me 10.52; Le 7.50; 17.19; 18.42; Ac 2.47; 4.12; 
16.30. 

1 9,23 Les joueurs de flûte accompagnaient les 
pleureuses professionnelles pour les bruyantes 
cérémonies qui commençaient à la maison mor- 
tuaire. 

m 9.24 Lc 8.52; Jn 11.11; Ac 7.60; 13.36; 1 Co 
15.18-20; 1 Th 4.13-15. 

n 9.25 réveller-faire lever Mc 1.31; 9.27; Le 7.14. 

o 9.27 1.1+. 

p 9.29 leur toucha les yeux 20.34. — selon votre foi 
8.13; 15.28. 

q 9.30 Garder le secret 8.4+. 

r 9.32 C'est-à-dire un homme possédé par un 
démon qui le rendait muet; Mc 7.32,35; 9.17,25; 
Lette 

s 9.33 ¿émerveillement des témoins Mc 2.12. 

t 9.34 12.24; Mc3.22;lci1.15. 
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*Royaume et guérissant” toute maladie et 
toute infirmité. 36 Voyant les foules, il fut 
pris de pitié pour elles, parce qu’elles 
étaient harassées et prostrées comme des 
brebis qui n’ont pas de *berger®. 37 Alors il dit 
à ses *disciples : «La moisson est abon- 
dante, mais les ouvriers peu nombreux; 
38priez donc le maître de la moisson 
d’envoyet des ouvriers dans sa moisson.» 


Mission des Douze 
(Mc3.16-19; Lc6.14-16) 


10 1 Ayant fait venir ses douze *disci- 
ples, Jésus leur donna autorité surles 
esprits impurs, pour qu'ils les chassent et 
qu'ils guérissent* toute maladie et toute 
infirmité. 

2 Voici les noms des douze *apôtres. Le 
premier, Simon, que l’on appelle Pierre, et 
André, son frère ; Jacques, fils de Zébédée, 
et Jean” son frère; ?Philippe et Barthé- 
lemy; Thomas et Matthieu le collecteur 
d’impôtsz; Jacques, fils d’Alphée et Thad- 
dée; 4Simon le zélote et Judas Iscariotes, 
celui-là même qui le livra. 


(Mc 6.7-11; Le 9.2-5; voir Le 10.3-12) 


5 Ces douze, Jésus les envoya en mission 
avec les instructions suivantes: «Ne 
prenez pas le chemin des *païens et 
n'entrez pas dans une ville de Samari- 
tains; 6allez plutôt vers les brebis per- 
dues“! de la maison d'Israël. 7 En chemin, 
proclamez que le *Règne des cieuxd s’est 
approché. 8 Guérissez les malades, ressus- 
citez les morts, *purifiez les *lépreux, 
chassez les “démons, Vous avez reçu 
gratuitement, donnez gratuitement. 

«Ne vous procurez ni or, ni argent, ni 
monnaie à mettre dans vos ceintures, ni 
sac pour la route, ni deux tuniques, ni 
sandales ni bâton, car ouvrier a droite à sa 
nourriture. !! Dans quelque ville ou village 
que vous entriez, informez-vous pour 
savoir qui est digne de vous recevoir et 
demeurez là jusqu’à votre départ. !2En 
entrant dans la maison, saluez-la ; si cette 
maison en est digne, que votre paix” 
vienne sur elle; mais si elle n'en est pas 
digne, que votre paix revienne à vous. 14 Si 
l’on ne vous accueille pas et sil’onn’écoute 
pas vos paroles, en quittant cette maison 
ou cette ville, secouez la poussière de vos 
pieds£. $ En vérité, je vous le déclare: au 
jour du jugement, le pays de Sodome et de 
Gomorrhe* sera traité avec moins de 
rigueur que cette ville. 
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Annonce des persécutions 
(Mc 13.9-13; Lc12.11-12; 21.12-19) 


164 Voici que moi, je vous envoie comme 
des brebis au milieu des loups’; soyez 
donc rusés comme les serpents et candi- 
des comme les colombes. 

17 «Prenez garde aux hommes: ils vous 
livreront aux tribunaux’ et vous flagelle- 
ront dans leurs *synagogues. 18 Vous serez 
traduits devant des gouverneurs et des 
rois, à cause de moi: ils auront là un 
témoignage*, eux et les *païens. 1? Lors- 
qu'ils vous livreront, ne vous inquiétez 
pas/de savoir comment parler ou que dire: 
ce que vous aurez à dire vous sera donné à 
cette heure-là, 2car ce n’est pas vous qui 
parlerez, c’est l'Esprit de votre Père qui 
parlera en vous. 2! Le frère livrera son frère 
à la mort, et le père son enfant; les enfants 
se dresseront contre leurs parents et les 
feront condamner à mort”. 22 Vous serez 
haïs de tous à cause de mon *nom. Mais 


u 9.35 Activité de Jésus 4.23-25 ; Mc 1.39. — Bonne 
Nouvelle du Royaume 4.23+, — guérison 10.1; Mc 
SEC e2iIr 

v 9.36 Des foules pitoyables Ez 34.23; Za 13.7; Mt 

14,14 par. ; 15.32; Mc 6.34, — brebis sans berger Nb 

27.17; 1 R 22.17; Ez 34.5; Mc6.34. 

9.37 3.12; Mc 4.29; Jn 4.35-37. 

10.1 esprits impurs: voir Mc 1.23 et la note. — 

guérisons 9.35; Mc 1.34; Le 7.21. 

y 10.2 les douze 26.14; Mc 6.7; Le 9.1 apôtres Ac 
1.26; Ap 21.14. — Liste des Douze Mc 3.16-19; Lc 
6.14-16; Ac 1.13-14. — Simon-Pierre, André4.18+. 
— Jacques, Jean 4.21+. 

z 10.3 Phihippe]n 1.43-48;6.5,7; 12.21-22; 14.8-9. 
— Thomas Le 6.15;Jn 11.16; 14.5;20.24-28;21.2. 
— Matthieu 9.9+, — collecteur d'impôts 5.46+. 

a 104 2014257 mpar: 278 Mm CA le: 
RRE S2 ACI 162S 

b 10.5 envoyer 10.16,40; 15.24; Jn 3.17,34; 5.36- 
37; 17.3,18, etc. — Les Samaritains constituaient 
une population d’origine mélangée occupant la 
région située entre la Judée et la Galilée. Depuis le 
retour de lexil les Juifs tenaient les Samaritains à 
l'écart. Le 10.30-37; Jn 4.4-48; Ac 1.8. 

c 10.6 Jr 50.6; Mt 15.24. 

d 10.7 L'avènement du Règne des cieux: 3.2 et la 
note; 4,17; Le 10.9,11. 

e 10.10 le droit de Pouvrier Nb 18.31 ; Le 10.7; 1 Co 

9.14; 1 Tm 5.18. 

10,12-13 La salutation juive consistait à souhaiter 

la paix. 

10.14 secouez la poussière voir Mc 6.11 et la note; 

LETOS ACHETE 

10.15 Sodome et Gomorrhe Gn 18—19; Mt 10.15; 

11.23; Le 10.12; 17.29; Rm 9.29; 2 P 2.6; Jude 7; 

Ap 11.8. 

i 10.16 brebis et loups Jn 10.12; Ac 20.29. 

j 10.17 I s’agit des «petits sanhédrins», tribunaux 
de 23 notables attachés à certaines synagogues; Mc 
13.9; Le 21.12-13. 

k 10.18 24.14. 

I 10.19 Lc12.11-12. 

m 10.21 Famille déchirée Mi 7.6. 


Rg 


>r S 


MATTHIEU 10,11 ‘ 


celui qui tiendra” jusqu’à la firí, celui-là 
sera sauvé. 2 Quand on vous pourchas- 
sera dans telle ville, fuyez dans telle autre; 
en vérité, je vous le déclare, vous n’achève- 
rez pas le tour des villes d'Israël avant que 
ne vienne le *Fils de l’homme. 24Le 
*disciple n’est pas au-dessus de son maî- 
tref, ni le serviteur au-dessus de son 
seigneur. Au disciple il suffit d’être 
comme son maître, et au serviteur d’être 
comme son seigneur. Puisqu'ils ont traité 
de Béelzéboulz le maître de maison, à 
combien plus forte raison le diront-ils de 
ceux de sa maison! 


Ne craignez rien! 
(Mc 8.38; Lc 9.26; 12.2-9) 


26 « Ne les craignez donc pas! Rien n’est 
voilé qui ne sera dévoilé, rien n’est secret” 
qui ne sera connu. 27 Ce que je vous dis 
dans l'ombre, dites-le au grand jour; ce 
que vous entendez dans le creux de 
loreille, proclamez-le sur les terrassess. 
28 Ne craignez pas ceux qui tuent le corps, 
mais ne peuvent tuer l’âme; craignez bien 
plutôt celui qui peut faire périr âme et 
corps dans la *géhenne. 2 Est-ce que l’on 
ne vend pas deux moineaux pour un sou ? 
Pourtant, pas un d’entre eux ne tombe à 
terre indépendamment de votre Père. 
30Quant à vous, même vos cheveux sont 
tous comptés. 31 Soyez donc sans crainte: 
vous valez mieux, vous, que tous les 
moineaux. ?? Quiconque se déclarera pour 
moit devant les hommes, je me déclarerai 
moi aussi pour lui devant mon Père qui est 
aux *cieux ; ? mais quiconque me reniera # 
devant les hommes, j je le renierai moi aussi 
devant mon Père qui est aux cieux. 


Non la paix, mais le glaive 
(Le 12.51-53) 

344N’allez pas croire que je sois venu 
apporter la paix sur la terre; je ne suis pas 
venu apporter la paix, mais bien le glaive. 
35 Oui, je suis venu séparer l’homme de son 
père, la fille de sa mère, la belle-fille de sa belle- 
mère: on aura pour ennemis les gens de sa 
maison”. 


Se renier soi-même 
pour suivre Jésus 
(Mc 8.34-35; Le 14.26-27; 9.23-24) 


37 (Qui aime son père ou sa mère” plus 
que moi n’est pas digne de moi; qui aime 
son fils ou sa fille plus que moi n’est pas 
digne de moi. #$ Qui ne se charge pas de sa 
croix* et ne me suit pas n’est pas digne de 
moi. 39 Qui aura assuré sa vie la perdra et 
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qui perdra sa vie à cause de moi l’assure- 
ra?. 


Qui vous accueille m’accueille 
(Mc9.37,41; Le 9.48; 10.16; fn 13.20) 


40 Qui vous accueille m’accueille moi- 
même, et qui m'accueille, accueille celui 
qui m'a envoyéz. 4 Qui accueille un *pro- 
phète en sa qualité de prophète recevra 
une récompense de prophète, et qui 
accueille un juste en sa qualité de juste 
recevra une récompense de juste 2, 42 Qui- 
conque donnera à boire, ne serait-ce 
qu’un verre d’eau fraîche, à l’un de ces 
petits ? en sa qualité de *disciple, en vérité, 
je vous le déclare, il ne perdra pas sa 
récompense.» 

1 1 lOr, quand Jésus eut achevé de 

donner ces instructions € à ses douze 
disciples, il partit delà enseigner et prêcher 
dans leurs villes. 


Question de Jean 
et déclaration de Jésus 
(Lc7.18-35) 


20r Jean, dans sa prison, avait entendu 
parler des œuvres du Christ. Il lui envoya 
demander par ses *disciplesd: 3«Es-tu 
“Celui qui doit venir” ou devons-nous en 
attendre un autre?» Jésus leur répondit: 
«Allez rapporter à Jean ce que vous 
entendez et voyez: 5 les aveugles retrouvent 


n 10.22 hais à cause de Jésus 24.9. — celui qui tiendra 
24.13. 

o 10.23 Fils de l’homme 8.20+. — sa venue 16.27; 
25.31; voir 24.3+. 

p 10.24 le disciple et son maître Le 6.40; Jn 13.16; 
15:20: 

q 10.25 Voir Mc 3.22 et la note; 2 R 1.2; Mt 
1224275 Le 1115:18:19: 

r 10.26 secret dévoilé Mc 4.22; Le 8.17; voir Mt 
10.7. 

s 10.27 Voir Lc 12.3 et la note. 

t 10.32 se déclarer pour (Jésus) Le 12.8-9; Ap 3.5. 

u 10.33 26.34,74 par.; Lc9.26;2 Tm 2.12; voir Mt 
EPS, 

v 10.35-36 Mi 7.6. 

w 10.37 aimer (grec: philein) 6.5; 10.37; 23.6; 
26.48; (grec: agapân) 5.43; 19.19; 22.37-39, — 
son père ou sa mère Dt 33.9; Le 14.26. 

x 10.38 se charger de sa croix 16.24. 

y 10.39 vie perdue, vie assurée 16.25; Le 17.33; Jn 
12225? 

z 10.40 accueil à Jésus 18.5 ; Ga 4.14. — celui qui m'a 
envoyé Jn 12.44. 

a 10.41 accueil à un prophète 1R 17.9-24; 2R 4.8- 

37. — prophète et juste 13.17; 23.29. 

10.42 18.5,10; 25.40,45. 

11.1 7.28+. 

11.2 Il s’agit de Jean le Baptiste (voir 3.1+). — ses 

disciples 9.14+. 

11.3 Lun des titres du Messie attendu (voir 

3.11+). 
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la vue et les boiteux marchent droit, les 
*lépreux sont *purifiés et les sourds enten- 
dent, les morts ressuscitent et la Bonne 
Nouvelle est annoncée aux pauvresf; $et 
heureux celui qui ne tombera pas à cause 
de mois!» 

7 Comme ils s’en allaient, Jésus se mit à 
parler de Jean aux foules: «Qu'êtes-vous 
allés regarder au désert? Un roseau 
secoué par le vent? # Alors, qu’êtes-vous 
allés voir? Un homme vêtu d’habits élé- 
gants? Mais ceux qui portent des habits 
élégants sont dans les demeures des rois. 
3 Alors, qu’êtes-vous allés voir? Un *pro- 
phète’? Oui, je vous le déclare, et plus 
qu’un prophète. 10C'est celui dont il est 
écrit: Voici, j'envoie mon messager en avant 
de toi; il préparera ton chemin devant toi. 
11 En vérité, je vous le déclare, parmi ceux 
qui sont nés d’une femme, il ne s’en est pas 
levé de plus grand que Jean le Baptiste; et 
cependant le plus petit dans le “Royaume 
des cieux est plus grand que lui. ‘Depuis 
les jours de Jean le Baptiste jusqu’à 
présent, le Royaume des cieux est assailli 
avec violence; ce sont des violents qui 
l’arrachent. 1? Tous les prophètes en effet, 
ainsi que la *Loi#, ont prophétisé jusqu'à 
Jean. 14C'est lui, si vous voulez bien 
comprendre, l’Elie! qui doit revenir. 
15 Celui qui a des oreilles, qu’il entende” ! 
16Ą qui vais-je comparer cette généra- 
tion”? Elle est comparable à des enfants 
assis sur les places, qui en interpellent 
d’autres: 

17 “Nous vous avons joué de la flûte, et 
vous n'avez pas dansé! 

Nous avons entonné un chant funèbre, 
et vous ne vous êtes pas frappé la 
poitrine !” 

18 « En effet, Jean est venu, il ne mange ni 
ne boit, et l’on dit: “I a perdu la têtec” 
19 Le *Fils de l’homme est venu, il mange, il 
boit, et l’on dit: “Voilà un glouton et un 
ivrogne, un ami des collecteurs d’impôts 
et des *pécheurs?!” Mais la Sagesse a été 
reconnue juste d’après ses œuvres.» 


Lamentation 
sur les villes de Galilée 
({Mt10.15; Ec10.12-15) 


20 Alors il se mit à invectiver contre les 
villes où avaient eu lieu la plupart de ses 
miracles, parce qu'elles ne s'étaient pas 
converties. 2! «Malheureuse es-tu, Chora- 


zin! Malheureuse es-tu, Bethsaïda! Car si. 


les miracles qui ont eu lieu chez vous 
avaient eu lieu à Tyr et à Sidon, il y a 
longtemps que, sous le sac et la cendres, 
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elles se seraient converties. 22 Oui, je vous 
le déclare, au jour du jugement, Tyr et 
Sidon seront traitées avec moins de ri- 
gueur que vous. 

23 Et toi, Capharnaüm, 

seras-tu élevée jusqu’au ciel? 

Tu descendras jusqu’au séjour des morts! 
Car si les miracles qui ont eu lieu chez toi 
avaient eu lieu à Sodome”, elle subsisterait 
encore aujourd’hui. 24 Aussi bien, je vous 
le déclare, au jour du jugement, le pays de 
Sodome sera traité avec moins de rigueur 
que toi.» 


Le Père et le Fils 
(Lec 10.21-22) 


25 En ce temps-là, Jésus prit la parole et 
dit: «Je te loue, Père, Seigneur du *ciel et de 
la terre, d’avoir caché cela aux sages etaux 
intelligents et de l’avoir *révélé aux tout- 
petitss. 26 Oui, Père, c’est ainsi que tu en as 
disposé dans ta bienveillance. 27 Tout m'a 
été remis par mon Père. Nul ne connaît le 
Fils si ce n’est le Père, et nul ne connaît le 
Père si ce n’est le Fils, et celui à gu le Filst 
veut bien le révéler. 


11.5 Es 26.19; 29.18; 35.5-6; 61.1. 

11.6 heureux! 5.3+. — qui ne tombera pas ou qui ne 

viendra pas à être scandalisé par moi. Voir Mc 9.42 et 

la note. — Jésus, occasion de chute 5.29+. 

h 11.7 31+. 

11.9 Jean le Baptiste, prophète 14.5; 21.26; Lc 

176: 

j 11.10 mon messager devant toi Ex 23.20; MI 3.1 
(MonmAEC 176727108828: 

k 11.13 les prophètes et la Loi 7.12+ et la note. 

11.14 Elie MI 3.23; Mt 16.14; 17.2,10-13; Mc 

omeen 

m 11.15 Avoir des oreilles pour entendre Dt 29.3 ; Ps 
115.6; Mt 13.9,43; Le 8.8; 1435; Ap 2.7:139; 
voir Mt 19.12. 

n 11.16 12.39-45; 17.17. 

o 11,18 Ascétisme de Jean 3.4; 9,14, — I! a perdu la 
tête Jn 7.20. 

p 11.19 Jésus ne jeûne pas 9.14. — ami des gens tenus 
à l'écart 9.11 ; Le 15.1-2; 19.7. 

q 11.21 Malheureuse! 18.7; 23; 24,19; 26.24; Le 
6.24; 11.46; 1 Co 9.16; Jude 11; Ap 8.13; 12.12; 
18.10. — Chorazin et Bethsaida: villes voisines de 
Caphamaüm; Bethsaïda Mc 6.45; 8.22; Le 9.10; 
10.13 ;Jn 1.44; 12.21. — Tÿret Sidon : voir Mc 3.8et 
la note; Es 23.1-8; Ez 26; Am 1,9-10; Mt 15.2]; 
Mc7.24; Le 6.17; 10.13; Ac 12.20; 21.3, — sous le 
sac et la cendre : voir Jr 6.26; Jon 3.5-8 : c’est le geste 
traditionnel en Israël pour exprimer qu’on se 
reconnaît pécheur. 

r 11.23 Es 14.13,15. — Sodome 10.15+, 

s 11.25 caché aux sages Dn 23-13; 1 Co 1.17-29. — 
révélé Dn 2.18-29; Mt 13.11. — les petits 10.42. 

t 11.27 Touwt28.18;]n3.35;13.3;17.2; Ph 2.9 — e 

ne le Fils 21.37; 2436; Mc 14.36; In 1.18; 
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Prenez mon joug 


28 «Venez à moi, vous tous qui peinez 
sous le poids du fardeau, et moi je vous 
donnerai le repos. 2° Prenez sur vous mon 
*joug” et mettez-vous à mon école, car je 
suis doux et humble de *cœur, et vous 
trouverez le repos de vos âmes. 3 Oui, 
mon joug est facile à porter et mon fardeau 
léger.» 


Les épis arrachés 
(Mc 2.23-28; Lec 6.1-5) 


1 2 1En ce temps-là, un jour de *sab- 

bat”, Jésus vint à passer à travers des 
champs de blé. Ses *disciples eurent faim 
et se mirent à arracher des épis et à les 
manger. ? Voyant cela, les *Pharisiens lui 
dirent: «Vois tes disciples qui font ce qu’il 
nest pas permis de faire pendant le 
sabbat». » 3 Il leur répondit: «N’avez-vous 
pas lu ce que fit David, lorsqu’il eut faim, 
lui et ses compagnons, “comment il est 
entré dans la maison de Dieu et comment 
ils ont mangé les pains de l’offrande*, que 
ni lui, ni ses compagnons m'avaient le droit 
de manger, mais seulement les *prêtres ? 
5 Ou n’avez-vous pas lu dans la *Loi que, le 
jour du sabbat, dans le *temple, les prêtres 
profanent le sabbat sans être en faute? 
6 Or, je vous le déclare, il y a ici plus grand 
que? le temple. 7 Si vous aviez compris ce 
que signifie: C’est la miséricorde que je veux, 
non le sacrifice, vous n’auriez pas 
condamné ces hommes qui ne sont pas en 
faute. 8 Car il est maître du sabbat, le *Fils 
de l’homme.» 


L'homme à la main paralysée 
(Mc 3.1-6; Lc6.6-11) 

? De là, il se dirigea vers leur *synagogue 
et y entra. Or se trouvait là un homme 
qui avait une main paralysée; ils lui 
posèrent cette question : «Est-il permis de 
faire une guérison le jour du *sabbats?» 
C'était pour l’accuser. !! Mais il leur dit: 
«Qui d’entre vous, s’il n’a qu’une brebis et 
qu’elle tombet dans un trou le jour du 
sabbat, n'ira la prendre et Pen retirer? 
120r, combien l’homme l'emporte sur la 
brebis! Il est donc permis de faire le bien le 
jour du sabbatc.» !3Alors il dit à cet 
homme: «Etends la main.» Il étendit et 
elle fut remise en état, aussi saine que 
Pautre. Une fois sortis, les *Pharisiens 
tinrent conseil contre lui, sur les moyens 
de le faire périr. 


1411 


Jésus, le serviteur de Dieu 


15 L’ayant appris, Jésus se retira de là. 
Beaucoup le suivirent®; il les guérit tous. 
1611 leur commanda sévèrement de ne pas 
le faire connaître’, !7 afin que soit accompli 
ce qu'a dit le *prophète Esaïes: 

18 Voici mon serviteur que j'ai élu, 

mon Bien-Aimé qu'il m'a plu de choisir, 

je mettrai mon Esprit sur lui, 

et il annoncera le droit” aux nations. 

19]! ne cherchera pas de querelles, il ne 
poussera pas de cris, 

on n'entendra pas sa voix sur les places. 
20 ŢI ne brisera pas le roseau frorsséi, 

il n’éteindra pas la mèche qui fume encore, 

Jusqu'à ce qu'il ait conduit le droit à la 

victoire. 
21 En son *nom les nations mettront leur 
espérance. 


Jésus et Béelzéboul 
(Mc 3.22-30; Lc11.14-23; 12.10) 


22 Alors on lui amena un possédé aveu- 
gle et muet’; il le guérit, en sorte que le 
muet parlait et voyait. 2Bouleversées, 
toutes les foules disaient: «Celui-ci n’est-il 
pas le *Fils de David*?» 24Mais les 
Pharisiens, entendant cela, dirent: «Celui- 
là ne chasse les *déons que par Béelzé- 
boul, le chef des démons!» 

2SVoyant leurs réactions, il leur dit: 
«Tout royaume divisé contre lui-même 
court à la ruine; aucune ville, aucune 


u 11.29 I ourde pièce taillée dans le bois pour atteler 
les bœufs. Jésus emploie ici le terme d’une manière 
symbolique. 

v 12.1 Débat sur le sabbat 12.9-14; Le 13.10-17; 
14.1-6; Jn 5.1-18; 7.19-24; voir Mt 9.13. 

w 12.2 Ex 34.21. 

x 12.4 David et les pains de l’offrande 1 S 21.2-7; voix 

Lv 24.5-9, 

12.6 il y a ici plus que... 

12.7 Os 6.6 (Mt 9.13). 

12.10 paralysée 1 R 13.4. — Est-il permis de guérir... 

Le 14.3. 

12.11 brebis accidentée Le 14.5. 

12.12 Plus qu’une brebis 6.26; 10.31 ; Le 12.7,24. 

— faire du bien un jour de sabbat Le 13.16; Jn 5.9; 

7.23; 9.14. 

12.14 Conciliabule des adversaires de Jésus 22.15; 

27.1; 28.12; Mc 11.18; Le 19.47; Jn 5.16,18. 

12.15 Jésus s’esquive 14.13. — Jésus suivi par une 

foule de gens 4.19; Mc 3.7-10; Le 6.17-19. 

12.16 Garder secret 8.4+. 

12.17-21 Es 42.1-4; voir Mt 1.22+. 

12.18 Le texte sous-entend ici (le droit) de Dieu. 

12.20 Certains pensent que briser le roseau froissé 

était le geste par lequel le juge annonçait un verdict 

de condamnation. 

12.22 possédé: voir 9.32 etla note. — muet9.27-33. 

12.23 1.1+. 

12.24 Division des auditeurs de Jésus Jn 7.11-13; 

10.19-21. — Béelzéboul 10.25+. — chef des démons 

9.34. 


12.41-42; Le 11.31-32. 
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famille, divisée contre elle-même, ne se 
maintiendra. 2Si donc *Satan expulse 
Satan, il est divisé contre lui-même: 
comment alors son royaume se 
maintiendra-t-il ? 27 Et si c’est par Béelzé- 
boul que moi, je chasse les démons, vos 
disciples, par qui les chassent-ils? Ils 
seront donc eux-mêmes vos juges. 28 Mais 
si c’est par l'Esprit de Dieu que je chasse 
les démons, alors le *Règne de Dieu vient 
de, vous atteindre”, Ou encore, 
comment quelqu'un pourrait-il entrer 
dans la maison de l’homme fort et s’empa- 
rer de ses biens, s’il n’a d’abord ligoté 
l’homme fort? Alors il pillera sa maison. 
30 Qui n’est pas avec moi est contre moi, et 
qui ne rassemble pas avec moi disperse”. 

314Voilà pourquoi, je vous le déclare, 
tout péché, tout *blasphème sera pardon- 
né? aux hommes, mais le blasphème 
contre l'Esprit ne sera pas pardonné. 32 Et 
si quelqu'un dit une parole contre le *Fils 
de l’homme, cela lui sera pardonné; mais 
s’il parle contre l'Esprit *Saint, cela ne lui 
sera pardonné ni en ce monde ni dans le 
monde à venir. 


Les paroles et le cœur 
(Mt7.16-17; Lc6.44-45) 


33 « Supposez qu'un arbre soit bon, son 
fruit sera bon; supposez-le malade, son 
fruit sera malade: c’est au fruit qu'on 
reconnaît l’arbrep. 34 Engeance de vipères, 
comment pourriez-vous dire de bonnes 
choses, alors que vous êtes mauvais ? Car 
ce que dit la bouche, c’est ce qui déborde 
du *cœur4, L'homme bon, de son bon 
trésor, retire de bonnes choses; l’homme 
mauvais, de son mauvais trésor, retire de 
mauvaises choses. 36 Or je vous le dis: les 
hommes rendront compte au jour du 
Jugement de toute parole sans portée” 
qu’ils auront proférée. 37 Car c’est d’après 
tes paroles que tu seras justifié, et c’est 


d’après tes paroles que tu seras 
condamné. » 
Le signe de Jonas 


(M116.1-4; Mc8.11-12; Le 11.16,29-32) 


38 Alors quelques *scribes et *Pharisiens 
prirent la parole : «Maître, nous voudrions 
que tu nous fasses voir un *signes.» Il 
leur répondit: «Génération mauvaise‘ et 
adultère qui réclame un signe! En fait de 
signe, il ne lui en sera pas donné d’autre 
que le signe du “prophète Jonas. 4 Car tout 
comme Fonas fut dans le ventre du monstre 
marin trois jours et trois nuits, ainsi le *Fils 
de l’homme‘ sera dans le sein de la terre 
trois jours et trois nuits. 4 Lors du juge- 


MATTHIEU 12 


ment, les hommes de Ninive se lèveront 
avec cette génération et ils la condamne- 
ront, car ils se sont convertis ? à la prédica- 
tion de Jonas; eh bien! ici il y a plus que 
Jonas. Lors du jugement, la reine du 
Midi se lèvera avec cette génération et elle 
la condamnera, car elle est venue du bout 
du monde pour écouter la sagesse de 
Salomon; eh bien! ici il y a plus que“ 
Salomon. 


Retour offensif de Pesprit impur 
(Lc11.24-26) 


43 «Lorsque l’esprit impur est sorti d’un 
homme, il parcourt les régions arides en 
quête de repos, mais il n’en trouve pas. 
44 Alors il se dit: “Je vais retourner dans 
mon logis, d’où je suis sorti.” A son arrivée, 
il le trouve inoccupé, balayé, mis en ordre. 
45 Alors il va prendre avec lui sept autres 
esprits plus mauvais que lui, ils y entrent et 
s’y installent. Et le dernier état* de cet 
homme devient pire que le premier. Ainsi 
en sera-t-il également de cette génération 
mauvaise.» 


La vraie famille de Jésus 
(Mc3.31-35; Lc8.19-21) 


46 Comme il parlait encore aux foules, 
voici que sa mère et ses frères? se tenaient 
dehors, cherchant à lui parler. 

[*’ Quelqu'un lui dit: «Voici que ta mère 
et tes frères se tiennent dehors: ils cher- 
chent à te parler.»7| 

48 À celui qui venait de lui parler, Jésus 
répondit: «(Qui est ma mère et qui sont 
mes frères ?» 4 Montrant de la main ses 
*disciples, il dit: «Voici ma mère et mes 
frères ; ° quiconque fait la volonté de mon 
Père qui est aux *cieux, c’est lui mon 
frère, ma sœur, ma mère.» 


m 12.28 par l'Esprit de Dieu Ac 10.38, — le Règne de 

Dieu3.2+;6.10+. — vient de vous atteindre 10.7 ; Mc 

INSEE? 

12.30 avec moi Mc 9.40; Le 9.50. — rassembler- 

disperser 3.12; 13.30; 25.24. 

o 12.31 tout péché pardonné 1 Tm 1.13. 

p 12.33 L'arbre reconnu à ses fruits 7.16+. 

q 12.34 Engeance de vipères 3.7+., — ce qui déborde du 
cœur 15.18; Mc 7.21. 

r 12.36 Ou sans fondement. 

s 12.38 16.1; 24.3,30; ]n 6.30; 1 Co 1.22. 

t 12.39 Dt32.5,20; Mt 11.16: 16.4; Le 11.29; Ac 
2.40; Ph 2.15. 

u 12.40 Jon 1.17. — le Fils de l’homme 8.20+. 

v 12.41 conversion des hommes de Ninive Jon 3.5,8. 

w 12.42 la reine du Midi 1 R 10.1-10.— il y a ici plus 
que... 12.6+. 

x 12.45 2P 2.20. 7 i 

y 12.46 13.55; Mc 6.3; Jn 2.12; Ac 1.14. 

z 12.47 Ce verset manque dans plusieurs manu- 
scrits importants. S 

a 12.50 6.10+. 
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Les paraboles du Royaume‘ 
(Mc 4.1; Le 8.4) 


1 3 1En ce jour-là, Jésus sortit de la 

maison et s’assit au bord de la mer. 
2 De grandes foules se rassemblèrent près 
de lui, si bien qu'il monta dans une 
barque‘ où il s’assit ; toute la foule se tenait 
sur le rivage. 


Le semeur 
(Mc 4.2-9; Le8.5-8) 


311 leur dit beaucoup de choses en 
*paraboles. «Voici que le semeur est sorti 
pour semer. Comme il semait, des grains 
sont tombés au bord du chemin; et les 
oiseaux du ciel sont venus et ont tout 
mangé. ° D’autres sont tombés dans les 
endroits pierreux, où ils n’avaient pas 
beaucoup de terre; ils ont aussitôt levé 
parce qu'ils n'avaient pas de terre en 
profondeur; ŝle soleil étant monté, ils ont 
été brûlés et, faute de racine, ils ont séché. 
7 D’autres sont tombés dans les épines; les 
épines ont monté et les ont étouffés. 
8 D’autres sont tombés dans la bonne terre 
et ont donné du fruit, l’un cent, l’autre 
soixante, l’autre trente. ° Entende qui a des 
oreilles d!» 


Pourquoi Jésus parle en paraboles 
(Mc 4.10-12; Lc 10.9-10) 


10Les *disciples s’approchèrent et lui 
dirent: «Pourquoi leur parles-tu en *para- 
boles?» 1111 répondit: «Parce qu’à vous il 
est donné de connaître les mystères? du 
*Royaume des cieux, tandis qu’à ceux-là 
ce n’est pas donné. !? Car à celui qui a, il 
sera donné, et il sera dans la surabon- 
dance; mais à celui qui n’a pas, même ce 
qu'il a lui sera retiré’. 13 Voici pourquoi je 
leur parle en paraboles : parce qu’ils regar- 
dent sans regarder et qu'ils entendent sans 
entendre ni comprendre; !4et pour eux 
s’accomplit la prophétie d’Esaïe, qui dit£: 

Vous aurez beau entendre, vous ne 

comprendrez pas; 
vous aurez beau regarder, vous ne verrez 
pas. 

15 Car le *cœur de ce peuple s’est épaissi, 

ils sont devenus durs d'oreille, 

ils se sont bouché les yeux, 

pour ne pas voir de leurs yeux, 

ne pas entendre de leurs oreilles, 

ne pas comprendre avec leur *cœur, 

et pour ne pas se convertir. 

Et je les aurais guéris! 

164Mais vous, heureux vos yeux* parce 
qu’ils voient, et vos oreilles parce qu'elles 
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entendent. !7 En vérité, je vous le déclare, 
beaucoup de “prophètes, beaucoup de 
Justes ont désiré voir ce que vous voyez et 
ne l’ont pas vu, entendre ce que vous 
entendez et ne l’ont pas entendu. 


Interprétation du semeur 
(Mc4.13-20; Lc8.11-15) 


18« Vous donc, écoutez la *parabole du 
semeur. l°Quand l’homme entend la 
parole du *Royaume et ne comprend pas, 
c’est que le Malin vient et s'empare de ce 
qui a été semé dans son *cœur; tel est celui 
qui a été ensemencé au bord du chemin. 
20Celui qui a été ensemencé en des 
endroits pierreux, c’est celui qui, enten- 
dant la Parole, la reçoit aussitôt avec joie; 
21mais il n’a pas en lui de racine, il est 
Phomme d’un moment: dès que vient la 
détresse ou la persécution à cause de la 
Parole, il tombe. 22Celui qui a été ense- 
mencé dans les épines, c’est celui qui 
entend la Parole, mais le souci du monde 
et la séduction des richesses étouffent la 
Parole, et il reste sans fruit’. 3 Celui qui a 
été ensemencé dans la bonne terre, c’est 
celui qui entend la Parole et comprend: 
alors, il porte du fruit et produit l’un cent, 
l’autre soixante, l’autre trente. » 

L’ivraie 

211 leur proposa une autre *parabole: 
«Il en va du “Royaume des cieux comme 
d’un homme qui a semé du bon grain dans 
son champ. ? Pendant que les gens dor- 
maient, son ennemi est venu; par-dessus, 
il a semé de l’ivraie’ en plein milieu du blé 
et il s’en est allé. 25 Quand l’herbe eut 
poussé et produit lépi, alors apparut aussi 
livraie. 27Les serviteurs du maître de 
maison vinrent lui dire: “Seigneur, n’est- 
ce pas du bon grain que tu as semé dans 
ton champ? D'où vient donc qu’il s’y 
trouve de l’ivraie ?” 238I] leur dit: “C’est un 
ennemi qui a fait cela.” Les serviteurs lui 


b 13.1 maison: voir Mc 2.1 et la note. — au bord de la 

mer: voir Mc 1.16 et la note. 

13.2 Jésus enseigne depuis une barque Lc 5.1-3. 

13.9 Des oreilles pour entendre 11.15+; voir 

19.12. 

13.11 i Co 4.1; Ep 3.3-4; 6.19; Col 2.2; 4.3. 

13.12 25.29; Mc 4.25; Le 8.18; 19.26. 

13.14-15 Es 6.9-10 (n 12.40; Ac 28.26-27); voir 

Mt 1.22+. 

13.16 heureux 5.3+. — vos yeux Le 10.23-24. 

13.22 souci du monde et séduction des richesses 6.24; 

Mc 4.19; Le 12.16-21; 1 Tm 6.9,10,17. — zl reste 

sans fruit ou elle (la Parole) devient inféconde. 

j 13.25 ivraie: plante de la même famille que le blé; 
ses grains provoquent un empoisonnement en 
forme d'ivresse. 
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disent: “Alors, veux-tu que nous allions la 
ramasser ?” — 29 “Non, dit-il, de peur qu’en 
ramassant ivraie vous ne déraciniez le blé 
avec elle. Laissez l’un et l’autre croître 
ensemble jusqu’à la moisson, et au temps 
de la moisson je dirai aux moissonneurs : 
Ramassez d’abord l'ivraie et liez-la en 
bottes pour la brûler; quant au blé, 
recueillez-le dans mon grenier.” » 


Le grain de moutarde 
(Mc4.30-32; Le 13.18-19) 


311] leur proposa une autre *parabole: 
«Le *Royaume des cieux est comparable à 
un grain de moutarde! qu’un homme 
prend et sème dans son champ. 32C’est 
bien la plus petite de toutes les semences; 
mais, quand elle a poussé, elle est la plus 
grande des plantes potagères : elle devient 
un arbre, si bien que les oiseaux du ciel 
viennent faire leurs nids dans ses bran- 
ches.» 


Le levain 
(Le 13.20-21) 


311 leur dit une autre “parabole: «Le 
*Royaume des cieux est comparable à du 
*Jevain qu’une femme prend et enfouit 
dans trois mesures de farine”, si bien que 
toute la masse lève.» 


Pourquoi Jésus parle en paraboles 
{Mc 4.33-34) 


34"Tout cela, Jésus le dit aux foules en 
*paraboles, et il ne leur disait rien sans 
paraboles, 3 afin que s’accomplisse ce qui 
avait été dit par le *prophète: ouvrira la 
bouche pour dire des paraboles, je proclamerai 
des choses cachées depuis la fondation du 
monde”. 


Explication de l’ivraie 

36 Alors, laissant les foules, il vint à la 
maison, et ses *disciples s’approchèrent de 
lui et lui dirent: «Explique®-nous la *para- 
bole de l’ivraie dans le champ.» 37I leur 
répondit: «Celui qui sème le bon grain, 
c’est le *Fils de l’homme; 381e champ, c’est 
le monde; le bon grain, ce sont les sujets du 
*Royaume; l’ivraie, ce sont les sujets du 
Malin? ; l'ennemi qui l’a semée, c’est le 
*diable; la moissona, c’est la fin du 
monde; les moissonneurs, ce sont les 
*anges. De même que l’on ramasse 
livraie pour la brûler” au feu, ainsi en sera- 
t-il à la fin du monde : 4! le Fils de l’homme 
enverra ses anges; ils ramasseront, pour 
les mettre hors de son Royaume, toutes les 
causes de chute et tous ceux qui commet- 
tent l’iniquité, #et ils les jetteront dans la 
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fournaise de feu; là seront les pleurs et les 
grincements de dentst. 4 Alors les justes 
resplendiront comme le soleil dans le 
Royaume de leur Père. Entende qui a des 
oreilles”! 


Le trésor et la perle 


4 «Le *Royaume des cieux est compa- 
rable à un trésor qui était caché dans un 
champ et qu’un homme a découvert: il le 
cache à nouveau et, dans sa joie, il s’en va, 
met en vente tout ce qu’il a et il achète ce 
champ. Le Royaume des cieux est 
encore comparable à un marchand qui 
cherchait des perles fines. 4 Ayant trouvé 
une perle de grand prix, il s’en est allé 
vendre tout ce qu'il avait et il l’a achetée. 


Le filet 


474Le *Royaume des cieux est encore 
comparable à un filet qu’on jette en mer et 
qui ramène toutes sortes de poissons. 
48 Quand il est plein, on le tire sur le rivage, 
puis on s’assied, on ramasse dans des 
paniers ce qui est bon et l’on rejette ce qui 
ne vaut rien. 4 Ainsi en sera-t-il à la fin du 
monde: les *anges surviendront et sépare- 
ront les mauvais d’avecles justes, etils les 
jetteront dans la fournaise de feu ; là seront 
les pleurs et les grincements de dents.» 


Conclusion 


5l « Avez-vous compris” tout cela?» — 
«Oui», lui répondent-ils. 5 Et il leur dit: 
«Ainsi donc, tout *scribe instruit du 
*Royaume des cieux est comparable à un 
maître de maison qui tire de son trésor du 
neuf et du vieux.» 


Jésus rejeté à Nazareth 
(Mc 6.1-6; Le4.16-24) 


5 Or, quand Jésus eut achevé ces *para- 
boles», il partit de là. $* Etant venu dans sa 


k 13.30 la moisson, image du jugement 3.12+. 

D IRS TOP MIECALT 6" 

m 13.33 Levain dans la pâte 1 Co 5.6; Ga 5.9. 

n 13.35 Ps 78.2; voir Mt 1.22+. 

o 13.36 la maison: voir Mc 2.1 et la note. — mesures: 

voir au glossaire POIDS ET MESURES, Explica- 

tion 15.15; Mc 4.10; 7.17; Le 8.9. 

13.38 6.13+. 

13.39 la moisson, image du jugement 3.12+. 

13.40 3.10; 7.19; ]n 15.6; 1 Jn 3.10. 

13.41 les anges envoyés pour le jugement 16.27; 

24.31; Mc 13.27. — Les causes de chute ou les 

scandales : voir Mc 9.42 et la note. 

13.42 dans la fournaise 13.50. — pleurs èt grince- 

ments de dents 8.12+.. pa: i 

u 13.43 resplendissement des justes Dn 12.3. — Des 
oreilles pour entendre 11.15+. 

v 13.51 15.10. 

w 13.53 Après ces instructions 7.28+. 
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patrie, il enseignait les habitants dans leur 
*synagogue de telle façon que, frappés 
d’étonnement*, ils disaient: «D'où lui 
viennent cette sagesse et ces miracles ? 
55 N'est-ce pas le fils du charpentier? Sa 
mère ne s’appelle-t-elle pas Marie, et ses 
frères’ Jacques, Joseph, Simon et Jude? 
56 Et ses sœurs ne sont-elles pas toutes chez 
nous ? D’où lui vient donc tout cela ? » 57 Et 
il était pour eux une occasion de chute. 
Jésus leur dit: «Un *prophète n’est mé- 
prisé que dans sa patrie? et dans sa 
maison. » 58 Et là, il ne fit pas beaucoup de 
miracles, parce qu’ils ne croyaient pas. 


La mort de Jean-Baptiste 
(Mc 6.14-29; Le 9.7-9; 3.19-20) 


1 4 1 En ce temps-là, *Hérode le tétrar- 

que?! apprit la renommée de Jésus 
2et il dit à ses familiers: «Cet homme est 
Jean le Baptiste?! C’est lui, ressuscité des 
morts; voilà pourquoi le pouvoir de faire 
des miracles agit en lui.» ? En effet, Hérode 
avait fait arrêter et enchaîner Jean et l’avait 
emprisonné, à cause d’Hérodiade, la 
femme de son frère Philippe; ‘car Jean lui 
disait: «Il ne test pas permis de la garder 
pour femme.» 5 Bien qu’il voulût le faire 
mourir, Hérode eut peur de la foule qui 
tenait Jean pour un *prophètec. 6Or, à 
l'anniversaire d’Hérode, la fille d’Héro- 
diade exécuta une danse devant les invités 
et plut à Hérode. 7 Aussi s’engagea-t-il par 
serment à lui donner tout ce qu’elle 
demanderait. 8 Poussée par sa mère, elle lui 
dit: «Donne-moi ici, sur un plat, la tête de 
Jean le Baptiste.» ° Le roid en fut attristé; 
mais, à cause de son serment et des 
convives, il commanda de la lui donner 
10et envoya décapiter Jean dans sa prison. 
11 Sa tête fut apportée sur un plat et donnée 
à la jeune fille qui l’apporta à sa mère. 
12Les *disciples de Jean: vinrent prendre 
le cadavre et l’ensevelirent; puis ils allèrent 
informer Jésus. 


Jésus nourrit cinq mille hommes 
(Mc 6.30-44; Le 9.10-17; fn 6.1-15) 


13 A cette nouvelle, Jésus se retira delà en 
barque vers un lieu désert, à l'écart. 
L’ayant appris, les foules le suivirent à 
pied” de leurs diverses villes. 14En débar- 
quant, il vit une grande foule; il fut pris de 
pitié£ pour eux et guérit leurs infirmes. 
IS Le soir venu, les *disciples s’approchè- 
rent de lui et lui dirent: «L’endroit est 
désert et déjà l’heure est tardive; renvoie 
donc les foulesz, qu’elles aillent dans les 
villages s’acheter des vivres.» ‘6 Mais Jésus 
leur dit: «Elles n’ont pas besoin d’y aller: 
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donnez-leur vous-mêmes à manger.» 
17 Alors ils lui disent: «Nous n’avons ici 
que cinq pains et deux poissonsi.» — 
18«Apportez-les-moi ici» dit-il. 19Et, 
ayant donné l’ordre aux foules de s’instal- 
ler sur l’herbe, il prit les cinq pains et les 
deux poissons et, levant son regard vers le 
*ciel, il prononça la bénédiction; puis, 
rompant les pains’, il les donna aux 
disciples, et les disciples aux foules. 20 Ils 
mangèrent tous et furent rassasiés ; et l’on 
emporta ce qui restait des morceaux: 
douze paniers pleinsk! 210r ceux qui 
avaient mangé étaient environ cinq mille 
hommes, sans compter les femmes et les 
enfants. 


Jésus marche sur la mer 
(Mc 6.45-52; Jn 6.16-21) 


22 Aussitôt Jésus obligea les *disciples à 
remonter dans la barque et à le précéder 
sur l’autre rive, pendant qu’il renverraitles 
foules. 3 Et, après avoir renvoyé les foules, 
il monta dans la montagne pour prier? à 
l’écart. Le soir venu, il était là, seul. 24La 
barque se trouvait déjà à plusieurs centai- 
nes de mètres de la terre; elle était battue 
par les vagues, le vent étant contraire. 
25 Vers la fin de la nuit, il vint vers eux en 
marchant sur la mer. 2En le voyant 
marcher sur la mer, les disciples furent 
affolés : «C’est un fantôme”), disaient-ils, 
et, de peur, ils poussèrent des cris. 27 Mais 
aussitôt, Jésus leur parla : «Confiance, c’est 
moi, n’ayez pas peur !» 28 S’adressant à lui, 
Pierre” lui dit: «Seigneur, si c’est bien toi, 


x 13.54 sa patrie: d’après Le 4.16-24 il s’agit de 
Nazareth; voir aussi Mt 2.23. — étonnement Jn 7.15. 

y 13.55 fils du charpentier Le 3.23; Jn 6.42. — les 
frères de Jésus 12.46+. 

z 13.57 occasion de chute 5.29+. — le prophète dans sa 
patrie Le 4.24; Jn 4.44, 

a 14.1 Voir Mc 1.14; 6.14,17 et les notes; 14-27; 
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14.2 3.1+. 

14.5 peur de la réaction populaire 21.26,46; Lc 

20.19; 22.2. — Jean considéré comme un prophète 
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14.9 C'est-à-dire Hérode le tétrarque. 

14.12 9.14+. 

14.13 En longeant le rivage. 

14.14 La pitié de Jésus pour la foule 9.36+. 

14.15 15.32; Mc 6.36; 8.3; Le 9.12. 

14.17 pains et poissons 15.34; Mc 8.5; Jn 6.9. 

14.19 Les gestes de Jésus 15.35-39 par.; 26.26. 

14.20 rassasiés Ex 16.4,12; Ps 78,29; ]n 6.12, — les 

morceaux qui restaient 2R 4.42-44. — douze paniers 

pleins 10.1,2,5; 11.1; 19.28; 20.17; 26.20. 

I 14.23 Jésus en prière 26.36 par.; Lc 6.12; 9.28. 

m 14.26 Lc 24.37. 

n 14.28 4.18+. 
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ordonne-moi de venir vers toi sur les 
eaux.» = #4«Viens», dit-il. Et Pierre, des- 
cendu de la barque, marcha sur les eaux et 
alla vers Jésus. 3 Mais, en voyant le vent, il 
eut peur et, commençant à couler, il 
s’écria: «Seigneur, sauve-moi!» 31 Aussi- 
tôt, Jésus, tendant la main, le saisit en lui 
disant: «Homme de peu de foi’, pourquoi 
as-tu douté?» 2 Et quand ils furent mon- 
tés dans la barque, le vent tomba. 33 Ceux 
qui étaient dans la barque se prosternèrent 
devant lui et lui dirent: «Vraiment, tu es 
Fils de Dieus!» 


Guérison à Gennésareth 
(Mc 6.53-S6) 


34 Après la traversée, ils touchèrent terre 
à Gennésareth. 3 Les gens de cetendroit le 
reconnurent, firent prévenir toute la ré- 
gion, et on lui amena tous les malades. 
36On le suppliait de les laisser seulement 
toucher la frange de son vêtement; et tous 
ceux qui la touchèrent furent sauvés”. 


Controverse sur la tradition 
{Mc 7.1-13) 


1 5 ! Alors des *Pharisiens et des *scri- 

bes de Jérusalem s’avancent vers 
Jésus et lui disent: 2« Pourquoi tes *disci- 
ples transgressent-ils la tradition des *an- 
ciens? En effet, ils ne se lavent pas les 
mains“, quand ils prennent leurs repas.» 
311 leur répliqua: «Et vous, pourquoi 
transgressez-vous le commandement de 
Dieu au nom de votre tradition ? * Dieu a 
dit en effet: Honore ton père et ta mère, et 
encore: Celui qui maudit père ou mère, qu’il 
soit puni de mort. 5 Mais vous, vous dites; 
“Quiconque dit à son père ou à sa mère: 
Le secours que tu devais recevoir de moi 
est offrande sacrée, $celui-là n’aura pas à 
honorer son père.” Et ainsi vous avez 
annulé la parole de Dieu au nom de votre 
tradition. 7 Hypocrites“! Esaïe a bien pro- 
phétisé à votre sujet, quand il a dit: 

8 Ce peuple m'honore des lèvres, 
mais son *cœur est loin de moi”. 
? C’est en vain qu'ils me rendent un culte, 
car les doctrines qu'ils enseignent ne sont 
que préceptes d'hommes. » 


Le pur et l’impur 
(Mc 7.14-23) 


10 Puis, appelant la foule, il leur dit: 
«Ecoutez et comprenez#! !!1Ce n’est pas 
ce qui entre dans la bouche qui rend 
l’homme *impur; mais ce qui sort de la 
bouche*, voilà ce qui rend l’homme 
impur.» 12 Alors les *disciples s’approchè- 
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rent et lui dirent: «Sais-tu qu’en entendant 
cette parole, les *Pharisiens ont été scan- 
dalisés»?» 1311 répondit: «Tout plant que 
n’a pas planté mon Père *céleste sera 
arrachéz. 14Laissez-les: ce sont des aveu- 
gles qui guident des aveugles“. Or si un 
aveugle guide un aveugle, tous les deux 
tomberont dans un trou!» 15 Pierre inter- 
vint et lui dit: «Explique-nous cette parole 
énigmatiqueb.» léJésus dit: «Etes-vous 
encore, vous aussi, sans intelligence ? 17 Ne 
savez-vous pas que tout ce qui pénètre 
dans la bouche passe dans le ventre, puis 
est rejeté dans la fosse ? 18 Mais ce qui sort 
de la bouche provient du *cœur, et c’est 
cela qui rend l’homme impur. 1? Du cœur 
en effet proviennentintentions mauvaises, 
meurtres, adultères, inconduites, vols, 
faux témoignages, injurese. 2 C'est là ce 
qui rend l’homme impur; mais manger 
sans s'être lavé les mains ne rend pas 
l’homme impur.» 


La foi de la Cananéenne 
(Mc 7.24-30) 


21 Partant de là, Jésus se retira dans la 
région de Tyr et de Sidon. 22Et voici 
qu’une Cananéenne vint de là et elle se mit 
à crier: «Aie pitié de moi, Seigneur, *Fils 
de David! Ma fille est cruellement tour- 
mentée par un *démon 4,» 23 Mais il ne lui 
répondit pas un mot. Ses *disciples, 


14.31 6.30+. 

14.32 Mc 4.39. 

14.33 4.3; 8.29; 16.16; 26.63; 27.54; Mc 1.1; 

1461:.1539/1261132:°22/70; M 149; 114,27; 

19.7;20.31;,Ac8.37;9,20;Rm1.4;2Co1.19;Ga 

2.20; Ep 4.13; He 4.14; 6.6; 7.3. 

r 14.36 Ou furent guéris 9.22+. 

s a Mains lavées Le 11,38; voir Ex 30.18-21; Dt 

t 15.4 Ex20.12;Dt 5.16 (Mt 19.19; Mc 10.19; Le 

18.20; Ep 6.2); Ex 21.17; voir Lv 20.9. 

15.7 6.2+. 

15.8-9 Es 29.13; Ps 78.36-37. 

15.10 13.13,14,51 ; 16.12. 

15.11 12.34. 

15.12 5.29+. 

15.13 Dieu qui plante Es 5.1-7. — plant arraché Le 

13.6-9; Jn 15.2. 

a 15.14 Aveugles conducteurs d’aveugles 23.16,24; 
Lc 6.39; Rm 2.19. 

b 15.15 Demande d'explication 13.36; Me 4.10; 
JAMENEC:S 10) 

c 15.19 Catalogue de dérèglements Rm 1.29-30; 
1 Co 5.10-11; 6.9-10; Ga 5.19-21; Ep 5.2-5; Col 
3.5-8; 1 Tm 1.9-10; 1 P 4.3; Ap 21.8; 22.15. 

d 15.22 Cananéenne: appellation qui désigne cette 
femme comme appartenant à la population au- 

tochtone de cette partie de la Phénicie. Qu'elle soit 

païenne n'exclut pas qu'elle ait entendu parler de 

Jésus. — Aie pitié 9,27; 20.30-31 ; Mc 10.47-48; Le 

18.38-39, — démon: voir la note sur Mc 1.23. 
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s’approchant, lui firent cette demande: 
«Renvoie-lae, car elle nous poursuit de ses 
cris.» 24 Jésus répondit: «Je n’ai été envoyé 
qu'aux brebis perdues de la maison d’Is- 
raël/.» 25 Mais la femme vint se prosterner 
devant lui : «Seigneur, dit-elle, viens à mon 
secours!» #11 répondit: «Il n’est pas bien 
de prendre le pain des enfants pour le jeter 
aux petits chiens.» — 27«C'est vrais, Sei- 
gneur! reprit-elle; et justement les petits 
chiens mangent des miettes qui tombent 
de la table de leurs maîtres.» 28 Alors Jésus 
lui répondit: «Femme, ta foi est grande! 
Qu'il l'arrive comme tu le veux#!» Et sa 
fille fut guérie dès cette heure-là. 


Guérisons près du lac 
(Mc 7.31) 


2 De là Jésus gagna les bords de la mer’ 
de Galilée. Ilmonta dans la montagne, etlà 
il s’assit. #20Des gens en grande foule 
vinrent à lui, ayant avec eux des boiteux, 
des aveuglesi, des estropiés, des muets et 
bien d’autres encore. Ils les déposèrent à 
ses pieds, et il les guérit. 31 Aussi les foules 
s’émerveillaient-elles à la vue des muets 
qui parlaient, des estropiés qui redeve- 
naient valides, des boiteux qui marchaient 
droit et des aveugles qui recouvraient la 
vue. Et elles rendirent gloire au Dieu 
d'Israël. 


Jésus nourrit quatre mille hommes 
(Mc 8.1-10; voir Mt 14.13-21 par.) 


32 Jésus appela ses *disciples et leur dit: 
«J'ai pitié de cette foule, car voilà déjà trois 
jours qu'ils restent auprès de moi, et ils 
n’ont pas de quoi manger. Je ne veux pas 
les renvoyer! à jeun: ils pourraient défaillir 
en chemin.» 33Les disciples lui disent: 
«D'où nous viendra-t-il dans un désert 
assez de pains pour rassasier une telle 
foulem?» 34Jésus leur dit: «Combien de 
pains avez-vous?» — «Sept, dirent-ils, et 
quelques petits poissons. » 35 Il ordonna à la 
foule de s’étendre par terre, 36 prit les sept 
pains et les poissons, et, après avoir rendu 
grâce”, il les rompit et les donnait aux 
disciples, et les disciples aux foules. 37 Et ils 
mangèrent tous et furent rassasiés; on 
emporta ce qui restait des morceaux: sept 
corbeilles pleines. *#Or, ceux qui avaient 
mangé étaient au nombre de quatre mille 
hommes, sans compter les femmes et les 
enfants. 3° Après avoir renvoyé les foules, 
Jésus monta dans la barque et se rendit 
dans le territoire de Magadan”. 
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Les signes des temps 
(Mc8.11-13; Mt12.38-39; Lc 11.16,29; 12.54-56) 


1 6 1 Les *Pharisiens et les *Sadducéens 
s’avancèrent et, pour lui tendre un 
piège, lui demandèrent de leur montrer un 
*signe? qui vienne du *ciel. 211 leur 
répondit 2: «Le soir venu, vous dites : “Il va 
faire beau temps, car le ciel est rouge feu” ; 
3et le matin: “Aujourd'hui, mauvais 
temps, car le ciel est rouge sombre.” Ainsi 
vous savez interpréter l’aspect du ciel, et 
les signes des temps, vous n’en êtes pas 
capables! Génération mauvaise et adul- 
tère qui réclame un signe! En fait de signe, 
il ne lui en sera pas donné d’autre que le 
signe de Jonasr.» Il les planta là et partit. 


Le levain des Pharisiens 
(Mc8.1421; Lc12.1-6) 


5 En passant sur l’autre rive, les *disci- 
ples oublièrent de prendre des pains. 
Jésus leur dit: «Attention! Gardez-vous 
du *levains des *Pharisiens et des *Saddu- 
céens !» 7 Eux se faisaient cette réflexion: 
«C’est que nous n’avons pas pris de 
pains.» 8 Mais Jésus s’en aperçutetleur dit: 
«Gens de peu de foi, pourquoi cette 
réflexion sur le fait que vous n’avez pas de 
pains? Vous ne saisissez pas encore? 
Vous ne vous rappelez pas les cinq pains‘ 
pour les cinq mille, et combien de paniers 
vous avez remportés ? 10Nïi les sept pains“ 
pour les quatre mille et combien de 
corbeilles vous avez  remportées? 
11 Comment ne saisissez-vous pas que je 
ne vous parlais pas de pains, quand je vous 
disais: Gardez-vous du levain des Phari- 
siens et des Sadducéens!» l2Alors ils 
comprirent qu’il n’avait pas dit de se 


e 15.23 Ou Fais-lui grâce. 

f 15.24 10.5-6; 18.12-14. 

g 15.27 Ou De grâce! 

h 15.28 tafoiestgrande 8.10. — comme tu leveux8.13; 
9.29. 

4 15.29 Voir Mc 1.16 et la note. 

JS SOMMES; 212 

k 15.31 émerveillement des foules Mc 7.37. — rendre 
gloire à Dieu 9.8+. 

1 15.32 foules pitoyables 9.36+. — renvoyer la foule 
14.15+. 

m 15.33 Incapacité des disciples Mc 6.37; Jn 6.5. 

n 15.36 1 Co 11.24. 

o 15.39 Localité inconnue; variante: Magdala. 

D 16.1 piège tendu à Jésus 19.3; 22.15,35. — signe 
12.38+. 

q 16.2 La suite du v.2 et le v.3 manquent dans 
plusieurs manuscrits importants. 

r G4 1239; Le 11.29: 

s 16.6 13.33; 1 Co 5.6-8; Ga 59. 

t 16.9 14.13-21 par.; Jn 6.1-13. 

u 16.10 15.32-38; Mc 8.1-9. 
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garder du levain des pains, mais de 
l'enseignement des Pharisiens et des Sad- 
ducéens. 


Pierre reconnaît en Jésus 
le Fils de Dieu 
(Mc 8.27-30; Lc9.18-21) 


13 Arrivé dans la région de Césarée de 
Philippe, Jésus interrogeait ses *disciples: 
«Au dire des hommes, qui est le *Fils de 
l’homme?» l4Ils dirent: «Pour les uns, 
Jean le Baptiste; pour d’autres, Elie; pour 
d’autres encore, Jérémie ou l’un des *pro- 
phètes w,» 1511 leur dit: «Et vous, qui dites- 
vous que je suis?» !6Prenant la parole, 
Simon-Pierre répondit: « Tu es le *Christ, 
le Fils du Dieu~ vivant.» !7Reprenant 
alors la parole, Jésus lui déclara : «Heureux 
es-tu, Simon fils de Jonas, car ce n’est pas 
la chair et le sang? qui t'ont *révélé cela, 
mais mon Père qui est aux “cieux. (8Et 
moi, je te le déclare: Tu es Pierre, et sur 
cette pierre je bâtiraiz mon Eglise, et la 
Puissance de la mort n’aura pas de force 
contre elle. l?Je te donnerai les clés du 
*Royaume des cieux; tout ce que tu lieras 
sur la terre sera lié aux cieux, et tout ce que 
tu délieras sur la terre sera délié? aux 
cieux.» 20 Alors il commanda sévèrement 
aux disciples de ne dire à personne qu’il 
était le Christ®, 


Jésus annonce sa passion 
et sa résurrection 
(Mc8.31-33; Le 9.22) 


21 À partir de ce moment, Jésus Christ 
commença à montrer à ses “disciples qu’il 
lui fallait s’en aller à Jérusalem, souffrir 
beaucoup de la part des *anciens, des 
*grands prêtres et des *scribes, être mis à 
mort et, le troisième Jour‘, ressusciter. 
22Pierre, le tirant à part, se mit à le 
réprimander, en disant: «Dieu ten pré- 
serve, Seigneur! Non, cela ne t’arrivera 
pas!» 23Mais lui, se retournant, dit à 
Pierre: «Retire-toi! Derrière moi, *Satan! 
Tu es pour moi occasion de chute d, cartes 
vues ne sont pas celles de Dieu, mais celles 
des hommes.» 


Conditions pour suivre Jésus 
(Mc8.34-9.1; Le 9.23-27) 


24 Alors Jésus dit à ses *disciples: «Si 
quelqu'un veut venir à ma suitee, qu’il se 
renie lui-même et prenne sa croix, et qu’il 
me suive. 2° En effet, qui veut sauvegarder 
sa vie’, la perdra; mais qui perd sa vie à 
cause de moi, l’assurera. 2 Et quel avan- 
tage l’homme aura-t-il à gagner le monde 
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entiers, s’il le paie de sa vie ? Ou bien que 
donnera l’homme qui ait la valeur de sa 
vie? 27 Car le “Fils de l’homme va venir 
avec ses “anges dans la gloire de son Père; 
et alors il rendra à chacun selon sa 
conduite. 28 En vérité, je vous le déclare, 
parmi ceux qui sont ici, Certains ne 
mourront pas avant de voir le Fils de 
l’homme venir comme roi.» 


Jésus transfiguré 
(Mc 9.2-9; Le 9.28-36) 


1 1 Six jours après, Jésus prend avec lui 
7 Pierre, Jacques et Jean son frère, et 
les emmène à l’écart sur une haute monta- 
gneÿ. 211 fut transfiguré devant eux: son 
visage resplendit# comme le soleil, ses 
vêtements devinrent blancs comme la 
lumière. 3Et voici que leur apparurent 
Moïse et Elie’ qui s’entretenaient avec lui. 
4Intervenant, Pierre dit à Jésus: «Sei- 
gneur, il est bon que nous soyons ici; si tu 
le veux, je vais dresser ici trois tentes”, une 
pour toi, une pour Moïse, une pour Elie. » 
5 Comme il parlait encore, voici qu’une 
nuée lumineuse les recouvrit. Et voici que, 
de la nuée, une voix disait: «Celui-ci est 
mon Fils bien-aimé, celui qu’il m’a plu de 


v 16.13 8.20+. 

w 16.14 Jean le Baptiste 3.1 ; Mc 6.14-15; Le 9.7-8. 

— Elie 11.14+. — Jésus regardé comme un prophète 

21.11,46; Mc 6.15; Le 7.16,39; 24.19; Jn 4,19; 

9,17; voir Mt 13.57; Jn 7.52. 

16.16 14.33+. 

16.17 Heureux 5.3+. — la chair et le sang: même 

expression sémitique en 1 Co 15.50 et Ga 1.16, 

pour désigner l’homme tout entier comme être 

faible et incapable. Voir la note sur Rm 7.5. 

16.18 Pierre 4.18+. — Edificanon Ep 2.20. 

16.19 lier-délier 18.18; Jn 20.23. 

16.20 Garder le secret 8.4+. 

16.21 Jésus Christ (dans les évangiles) 1.1,18; Jn 

17.3. — Annonce de la Passion 17.22-23 ; 20.17-19 

par.; voir 17.12. — le troisième jour 1 Co 15.4; voir 

Mt 27.63; Mc 8.31. 

16.23 Derrière-moi 4.10. — occasion de chute: 

certains traduisent zu es un scandale pour moi. Voir la 

note sur Mc 9.42; Mt 5.29+. 

16.24 S’engager à la suite de Jésus 4.19+. 
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16.26 4.8-9. 

16.27 le Fils de l’homme 8.20+. — La venue du Fils 

de l’homme 10.23+. — à chacun selon sa conduite Ps 

62.13 (Rm 2.6; 2 Tm 4.14); voir Mt 6.4,6,18; Ap 

2212 

16.28 venir comme roi 10.21. 

17.1 Pierre, Jacques et Jean 26.37 par.; Mc 5.37; 

13.3; Le 5.10; 8.51; Jn 21.2; voir Ac 1.13. — une 

montagne 4.8 ; 28.16; voir Es.2.2-3; 11.9; Dn9.16. 

k 17.2 transfiguré 2 P 1.16-18. — Aspect resplendis- 
sant 28.3; Ap 1.14, 

1 17.3 Moise Dt 18.15,18; 34.5-7, — Ele 2 R 2.11; 
Mt11.14+. 

m 17.4 Dt 16.13. 
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choisir. Ecoutez-le”! 6 En entendant cela, 
les *disciples tombèrent la face contre 
terre, saisis d’une grande crainte. 7 Jésus 
s’approcha, il les toucha et dit: «Relevez- 
vous! soyez sans craintel» 8Levant les 
yeux, ils ne virent plus que Jésus, lui seul. 
? Comme ils descendaient de la montagne, 
Jésus leur donna cet ordre : «Ne dites mot à 
personne” de ce qui s’est fait voir de vous, 
jusqu’à ce que le *Fils de l’homme soit 
ressuscité des morts. » 


Dialogue sur Elie 
(Mc 9.11-13) 
10Et les “disciples l’interrogèrent: 


«Pourquoi donc les *scribes disent-ils 
qu'Elie doit venir? d’abord?» !!Il répon- 
dit : «Certes Elie va venir etil rétablira tout; 
l2mais, je vous le déclare, Elie est déjà 
venu, et, au lieu de le reconnaître, ils ont 
fait de lui tout ce qu’ils ont voulu. Le *Fils 
de l’homme lui aussi va souffrir par eux.» 
13 Alors les disciples comprirent qu’il leur 
parlait de Jean le Baptiste. 


Guérison d’un lunatique 
(Mc 9.14-29; Le 9.37-43) 


14 Comme ils arrivaient près de la foule, 
un homme s’approcha de lui et lui dit en 
tombant à genoux: «Seigneur, aie pitié 
de mon fils: il est lunatique” et souffre 
beaucoup; il tombe souvent dans le feu ou 
dans l’eau. !6Je Pai bien amené à tes 
*disciples, mais ils n’ont pas pu le guérir.» 
17 Prenant la parole, Jésus dit : «Génération 
incrédules et pervertie, jusqu’à quand 
serai-je avec vous ? Jusqu'à quand aurai-je 
à vous supporter? Amenez-le-moi ici.» 
18Jésus menaça le *démon, qui sortit de 
l'enfant, et celui-ci fut guéri dès cette 
heure-làt. 1? Alors les disciples, s’appro- 
chant de Jésus, lui dirent en particulier: 
«Et nous, pourquoi n’avons-nous pu le 
chasser?» 211 leur dit: «A cause de la 
pauvreté de votre foi. Car, en vérité je vous 
le déclare, siun jour vous avez de la foi gros 
comme une graine de moutarde, vous 
direz à cette montagne: “Passe d’ici là- 
bas”, et elle y passera”. Rien ne vous sera 
impossible. 2! Et puis ce genre de démon 
ne peut s’en aller, sinon par la prière et le 
*jeûne ?.» 


Jésus annonce de nouveau 
sa passion et sa résurrection 
(Me 9.30-32; Le 9.43-45) 


22Comme ils s'étaient rassemblés en 
Galilée, Jésus leur dit: «Le *Fils de 
lhomme va être livré aux mains des 
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hommes; 23 ils le tueront et, le troisième 
jour, il ressuscitera.» Et ils furent profon- 
dément attristés. 


Jésus et Pierre paient l’impôt 


2 Comme ils étaient arrivés à Caphar- 
naüm, ceux qui perçoivent les didrach- 
mes*s’avancèrent vers Pierre et lui dirent: 
«Est-ce que votre maître ne paie pas les 
didrachmes ?» — 254Si», dit-il. Quand 
Pierre fut arrivé à la maison, Jésus, prenant 
les devants, lui dit: «Quel est ton avis, 
Simon? Les rois de la terre, de qui 
perçoivent-ils taxes ou impôt? De leurs 
fils, ou des étrangers?» Et comme il 
répondait: «Des étrangers», Jésus lui dit: 
«Par conséquent. les fils sont libres. 27 Tou- 
tefois, pour ne pas causer la chute de ces 
gens-là, va à la mer, jette l’hameçon, saisis 
le premier poisson qui mordra, et ouvre- 
lui la bouche: tu y trouveras un statère?. 
Prends-le et donne-le-leur, pour moi et 
pour toi.» 


Le plus grand dans le Royaume 
(Mc 9.33-37; Le 9.46-48) 


1 g 1A cette heure-là, les *disciples 

s’approchèrent de Jésus et lui dirent: 
«Qui donc est le-plus grand? dans le 
*Royaume des cieux?» 2Appelant un 
enfant®, il le plaça au milieu d’eux et dit: 
«En vérité, je vous le déclare, si vous ne 
changez et ne devenez comme les enfants, 
non, vous n’entrerez pas dans le Royaume 


n 17.5 nuée Ex 19.16; 24.15-16; 40.34-35; 1R 
8.10-12; 2M 2.7-8; Ac 1.9. — mon Fils bien-aimé 
3.17+. — Ecoutez-le Dt 18.15; Ac 3.22. 

o 17.9 Garder le secret 8.4+. 

p 17.10 Attente du retour d’Elie MI 3.23; voir Mt 
11.14+. 

q 17.12 Jean le Baptiste assimilé à Elie 3.4; 11.14; 
16.14; Mc6.14;8.28;,Lc1.17;9.7,19;Jn 1.26. - le 
Fils de l’homme 8.20+. — Annonce de la Passion 
16.21+. 

r 17.15 La description des symptômes de la mala- 
die fait penser à l’épilepsie, affection que l’on a cru 
longtemps liée aux phases de la lune. 

s 17.17 12.39-45+. 

t 17.18 démon: voir Mc 1.23 etla note. — guéri dès ce 
moment 8.13 ; 9.22; 15.28; Jn 4.52-53. 

u 17.20 graine de moutarde 13.31; Lc 17.6. — La foi 

qui déplace les montagnes Mt 21.21 par.; 1Co 

13.2; voir Es 40.4; Le 17.6. 

17.21 6.16. 

17.22-23 Annonce de la Passion 16.21+. 

17.24 didrachme: pièce de deux drachmes (voir 

au glossaire MONNAIES) représentant le mon- 

tant annuel de l’impôt pour le temple de Jérusalem, 

exigé de tout Israélite mâle. Ex 30.13; 38.26. 

y 17.27 cause de chute 5.29; ou pour que nous ne les 
scandahsions pas. — statère : pièce de monnaie valant 
quatre drachmes (deux didrachmes). Voir au 
glossaire MONNAIES. 

z 18.1 Lc 22.24; voir Mt 20.26. 

a 18.2 2.8-11;11.16;19.13-14 par.; voir Mt 11.25. 
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des cieux. 4Celui-là donc qui se fera petit 
comme cet enfant, voilà le plus grand dans 
le Royaume des cieux. Qui accueillec en 
mon *nom un enfant comme celui-là, 
m'accueille moi-même. 


Mise en garde 
(Mc 9.42-48; Le 17.1-2) 


6«Mais quiconque entraîne la chute? 
d’un seul de ces petits qui croient en moi, il 
est préférable pour lui qu’on lui attache au 
cou une grosse meule et qu'on le précipite 
dans l’abîme de la mer. 7Malheureux le 
monde! qui cause tant de chutes! Certes il 
est nécessaire qu’il y en ait, mais malheu- 
reux l’homme par qui la chute arrive! 8Si 
ta main’ ou ton pied entraînent ta chute, 
coupe-les et jette-les loin de toi; mieux 
vaut pour toi entrer dans la *vie manchot 
ou estropié que d’être jeté avec tes deux 
mains ou tes deux pieds dans le feu 
éternel! ° Et si ton œil entraîne ta chute, 
arrache-le etjette-le loin de toi ; mieux vaut 
pour toi entrer borgne dans la vie que 
d’être jeté avec tes deux yeux dans la 
*géhenne de feu! 


La brebis égarée 
(Le 15.1-7) 


104Crardez-vous de mépriser aucun de 
ces petits, car, je vous le dis, aux *cieux 
leurs *anges£ se tiennent sans cesse en 
présence de mon Père qui est aux cieux. 
[11 4] 12 Quel est votre avis ? Si un homme a 
cent brebis et que l’une d’entre elles vienne 
à s’égarer’, ne va-t-il pas laisser les quatre- 
vingt-dix-neuf autres dans la montagne 
pour aller à la recherche de celle qui s’est 
égarée? Et s’il parvient à la retrouver, en 
vérité je vous le déclare, il en a plus de joie 
que des quatre-vingt-dix-neuf qui ne se 
sont pas égarées. 14 Ainsi votre Père qui est 
aux cieux veut qu'aucun de ces petits ne se 
perde. 


Correction fraternelle 


154Si ton frère vient à pécher, va le 
trouver et fais-lui tes reproches seul à seul. 
S'il écoute, tu auras? gagné ton frère. 
16S’il ne t’'écoute pas, prends encore avec 
toi une ou deux personnes pour que toute 
affaire soit décidée sur la parole de deux ou 
trois témoinsk, 17 S’il refuse de les écouter, 
dis-le à l’Église, et s’il refuse d’écouter 
même l'Eglise, qu'il soit pour toi comme le 
*païen et le collecteur d’impôts!. 18En 
vérité, je vous le déclare: tout ce que vous 
lierez sur la terre sera lié au *ciel, et tout ce 
que vous délierez sur la terre sera délié "au 
ciel. 
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Prier ensemble 


19«Je vous le déclare encore, si deux 
d’entre vous, sur là terre, se mettent 
d'accord pour demander” quoi que ce 
soit, cela leur sera accordé par mon Père 
qui est aux “cieux. 2 Car, là où deux ou 
trois se trouvent réunis en mon “nom, je 
suis au milieu d’eux°.» 


Le pardon entre frères 
(Le 17.4) 


21 Alors Pierre? s’approcha et lui dit: 
«Seigneur, quand mon frère commettra 
une faute à mon égard, combien de fois lui 
pardonnerai-je? Jusqu'à sept fois?» 
22 Jésus lui dit: «Je ne te dis pas jusqu’à sept 
fois, mais jusqu’à soixante-dix fois sept 
fois. 


Le débiteur impitoyable 


234Ainsi en va-t-il du *Royaume des 
cieux comme d’un roi qui voulut régler ses 
comptes avec ses sérviteurs. Pour 
commencer, on lui en amena un qui devait 
dix mille talents 4. 25 Comme il n’avait pas 
de quoi rembourser, le maître donna 
l’ordre de le vendre ainsi que sa femme, ses 
enfants et tout ce qu'il avait, en rembour- 
sement de sa dette. 2 Se jetant alors à ses 
pieds, le serviteur, prosterné, lui disait: 
“Prends patience envers moi, et je te 
rembourserai tout” 27Pris de pitié, le 
maître de ce serviteur le laissa aller et lui 
remit sa dette”, 28 En sortant, ce serviteur 
rencontra un de ses compagnons, qui lui 
devait cent pièces d'argent; il le prit à la 
gorge et le serrait à l’étrangler, en lui 
disant: “Rembourse ce que tu dois.” 2° Son 


b 18.3 entrer dans le Royaume des cieux 5.20+. 

c 18.5 10.40; Jn 13.20. 

d 18.6 5.29+. 

e 18.7 le monde (ensemble de l'humanité) 4.8; 5.14; 
26.13. 

f 18.8 v. 8-9: ta main, ton œil 5.29,30, — la vie 
(éternelle) 7,14; 19.16,29; 25.46. 

g 18.10 Ac 12.15; He 1.14. 

h 18.11 Quelques manuscrits ajoutent ici un v.11 
reproduisant Le 19.10: Car le Fils de l’homme est 
venu sauver ce qui était perdu. 

i 18.12 24.4,11,24; 2 Tm3.13; Jn 1.8; 2.26; 3,7; 
Ap 12.9; 19,20. 

j 18.15 tonfrère Le 17.3. — Reprends-le Lv 19.17. — 
gagner 16.26; 25.16; 1 Co 9.19-22. 

k 18.16 Dt 19.15 (n 8.17; 2 Co 13.1; 1 Tm 5.19). 

l 18.17 5.46+. 

m 18.18 lier-délier 16.19+. 

n 18.19 7.7; 21.22; Mc 11.14; ]n 15.7; 16.23; Jc 
SM 72 

o 18.20 Présence de Jésus 28.20; Jn 14.23. 

D 18.21 4.18+. 

q 18.24 Une somme de 10000 talents correspond 
au salaire de 60 millions de journées de travail. 

r 18.27 Le 7.42; voir Mt 6.12. 
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compagnon se jeta donc à ses pieds et il le 
supplait en disant: “Prends patience 
envers moi, et je te rembourserai.” 30 Mais 
l’autre refusa; bien plus, il s’en alla le faire 
jeter en prison, en attendant qu’il eût 
remboursé ce qu’il devait. 3! Voyant ce qui 
venait de se passer, ses compagnons 
furent profondément attristés et ils allè- 
rent informer leur maître de tout ce qui 
était arrivé. 2 Alors, le faisant venir, son 
maître lui dit: “Mauvais serviteur, je 
t’avais remis toute cette dette, parce que tu 
m'en avais supplié. 3 Ne devais-tu pas, toi 
aussi, avoir pitié de ton compagnon, 
comme moi-même j'avais eu pitié de toi ?” 
Et, dans sa colère, son maître le livras 
aux tortionnaires, en attendant qu'il eût 
remboursé tout ce qu’il lui devait. 35 C’est 
ainsi que mon Père *céleste vous traitera, si 
chacun de vous ne pardonne pas à son 
frère‘ du fond du *cœur.» 


Contre la répudiation 
(Mc 10.1-12; Le 16.18) 


1 9 1Or, quand Jésus eut achevé ces 

instructions, il partit de la Galilée et 
vint dans le territoire de la Judée au-delà 
du Jourdain“, 2De grandes foules le 
suivirent, et là il les guérit. Des *Phari- 
siens s’avancèrent vers lui et lui dirent 
pour lui tendre un piège”: «Est-il permis 
de répudier sa femme pour n’importe quel 
motif ? » 411 répondit: «N’avez-vous pas lu 
que le Créateur, au commencement, Les fit 
mâle et femelle” Set qu'il a dit: C'est 
pourquoi l’homme quittera son père et sa mère 
et s’attachera à sa femme, et les deux ne feront 
qu’une seule chair*. 6 Ainsi ils ne sont plus 
deux, mais une seule chair. Que l’homme 
donc ne sépare pas ce que Dieu a uni!»”Ils 
lui disent: «Pourquoi donc Moïse a-t-il 
prescrit de délivrer un certificat de répudia- 
non quand on répudie?» 8Il leur dit: 
«C’est à cause de la dureté de votre cœur 
que Moïse vous a permis de répudier vos 
femmes; mais au commencement il n’en 
était pas ainsi. ? Je vous le dis : Si quelqu'un 
répudie sa femme —sauf en cas d’union 
illégalez — et en épouse une autre, il est 
adultère. » 


Mariage et célibat 


10 Les disciples lui dirent: «Si telle est la 
condition de l’homme envers sa femme, il 
n’y a pas intérêt à se marier*.» !!I] leur 
répondit: «Tous ne comprennent pas ce 
langage, mais seulement ceux à qui c’est 
donné 6. !2 En effet, il y a des eunuques qui 
sont nés ainsi du sein maternel; il y a des 
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eunuques qui ont été rendus tels par les 
hommes; et il y en a qui se sont eux- 
mêmes rendus eunuques à cause du 
*Royaume des cieux. Comprenne qui 
peut! comprendre!» 


Jésus et les enfants 
(Mc10.13-16; Lc18.15-17) 


13 Alors des gens lui amenèrent des 
enfantsé, pour qu’il leur *imposât les 
mains en disant une prière. Mais les 
*disciples les rabrouèrent. l4Jésus dit: 
«Laissez faire ces enfants, ne les empêchez 
pas de venir à moi, car le *Royaume des 
cieux est à ceux qui sont comme eux.» 
15 Et, après leur avoir imposé les mains, il 
partit de là. 


Le jeune homme riche 
(Mc10.17-31; Le 18.18-30; 13.30) 


16 Et voici qu’un homme s’approcha de 
lui et lui dit: «Maître, que dois-je faire de 
bon pour avoir la *vie éternelle/? » 17Jésus 
lui dit: «Pourquoi m'’interroges-tu sur le 
bon? Unique ést celui qui est bon. Si tu 
veux entrer dans la vie, garde les comman- 
dements£.» — 18(Lesquels?» lui dit-il. 
Jésus répondit”: « Tu ne commettras pas. de 
meurtre. Tu ne commettras pas d’adultère. Tu 
ne voleras pas. Tu ne porteras pas de faux 
témoignage. 1 Honore ton père et ta mère. 
Enfin: Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même.» Le jeune homme lui dit: 
«Tout cela, je lai observé. Que me 
manque-t-il encore?» 2! Jésus lui dit: «Si tu 
veux être parfait, va, vends ce que tu 
possèdes, donne-le aux pauvres, et tu 
auras un trésor dans les *cieux’. Puis viens, 


s 18.34 5.25-26; Lc 12.58-59. 

t 18.35 6.14-15; Mc 11.25; Ep 4.32; Col 3.13. 

u 19,1 après ces instructions 7.28+. — au-delà du 
Jourdain: c’est-à-dire à l’est du fleuve. 

v 19.3 16.1+. 

w 19.4 Gn 1.27; 5.2. 

x 19.5 Gn 2.24 (1 Co 6.16; Ep 5.31). 

y 19.7 Dt241;Mt5.31. 

z 19.9 répudier 1 Co 7.10-11. — union illégale Voir 
SP 

a 19.10 S’abstenir du mariage? 1 Co 7.1-2,7-9. 

b 19.11 Une option qui corresponde au don de Dieu 
BEOTI? 

c 19.12 Comprenne qui peut 11.15; 13.9. 

d 19.13 18.2+. 

e 19.15 9.18+. 

f 19.16 18.8+ Luc 10.25. 

g 19.17 Lv 18.5; Le 10.28. 

h 19.18-19 Enumération des commandements de 
Dieu Ex 20.12-16; Dt 5.16-20; voir Rm 13.9. 

i 19.19 Lv 19.18; Mt 5.43; 22.39; Le 10.27; Rm 
13.9. 

j 19.21 parfait 5.48. — vends et donne Mc 14.5; Le 
12.33;]Jn 12.5; Ac 2.45; 4.34-37. — un trésor dans le 
ciel 6.20; Col 3.1-2. 
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suis-moi!» 22A cette parole, le jeune 
homme s’en alla tout triste, car il avait de 
grands biens. 

23 Et Jésus dit à ses “disciples : «En vérité, 
je vous le déclare, un riche entrera difficile- 
ment dans le *Royaume des cieuxÆ. 24Je 
vous le répète, il est plus facile à un 
chameau de passer par un trou d’aiguille 
qu’à un riche d’entrer dans le Royaume de 
Dieu.» 2° A ces mots, les disciples étaient 
très impressionnés et ils disaient: «Qui 
donc peut être sauvé ?» 26 Fixant sur eux 
son regard, Jésus leur dit: «Aux hommes 
c’est impossible, mais à Dieu tout est 
possible, » 

27 Alors, prenant la parole, Pierre”? lui 
dit: «Eh bien! nous, nous avons tout laissé 
et nous t’avons suivi. Qu'en sera-t-il donc 
pour nous ? » 2 Jésus leur dit: «En vérité, je 
vous le déclare : lors du renouvellement de 
toutes choses, quand le *Fils de l’homme 
siégera sur son trône de gloire, vous qui 
n'avez suivi, vous siégerez vous aussi sur 
douze trônes pour juger” les douze tribus 
d'Israël. 2 Et quiconque aura laissé mai- 
sons, frères, sœurs, père, mère, enfants ou 
champs, à cause de mon *nom, recevra 
beaucoup plus et, en partage, la *vie 
éternelle’. 30 Beaucoup de premiers seront 
derniers? et beaucoup de derniers, pre- 
miers. 


Les ouvriers de la onzième heure 


2 0 l«Le *Royaume des cieux est 

comparable, en effet, à un maître de 
maison qui sortit de grand matin, afin 
d’embaucher des ouvriers pour sa vigne 4., 
2T] convint avec les ouvriers d’une pièce 
d’argent pour la journée et les envoya à sa 
vigne. ? Sorti vers la troisième heure”, il en 
vit d’autres qui se tenaient sur la place, 
sans travail, tet il leur dit: “Allez, vous 
aussi, à ma vigne, et je vous donnerai ce 
qui est juste.” ‘Ils y allèrent. Sorti de 
nouveau vers la sixième heure, puis vers la 
neuvième, il fit de même. ê Vers la onzième 
heure, il sortit encore, en trouva d’autres 
qui se tenaient là et leur dit: “Pourquoi 
êtes-vous restés là tout le jour, sans 
travail?” — 7“C'est que, lui disent-ils, 
personne ne nous a embauchés.” Il leur 
dit: “Allez, vous aussi, à ma vigne.” 8Le 
soir venu, le maître de la vigne dit à son 
intendant: “Appelle les ouvriers, et remets 
à chacun son salaire, en commençant par 
les derniers pour finir par les premiers.” 
? Ceux de la onzième heure vinrent donc et 
reçurent chacun une pièce d’argent. 10 Les 
premiers, venant à leur tour, pensèrent 
qu'ils allaient recevoir davantage; mais ils 
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reçurent, eux aussi, chacun une pièce 
d'argent. !!En la recevant, ils murmu- 
raient contre le maître de maison: 12“Ces 
derniers venus, disaient-ils, n’ont travaillé 
qu’une heure, et tu les traites comme nous, 
qui avons supporté le poids du jour et la 
grosse chaleur” 13 Mais il répliqua à l’un 
d’eux: “Mon ami, je ne te fais pas de tort; 
n’es-tu pas convenu avec moi d’une pièce 
d'argent? 4Emporte ce qui est à toi et va- 
ten. Je veux donner à ce dernier autant 
qu’à toi. °Ne m'’est-il pas permis de faire 
ce que je veux de mon bien ? Ou alors ton 
œil est-il mauvais parce que je suis bon ?” 
16 Ainsi les derniers seront premiers, et les 
premiers seront dernierss.» 


Pour la troisième fois, 

Jésus annonce 

sa passion et sa résurrection 
(Mc 10.32-34; Lc18.31-34) 


17 Sur le point de monter à Jérusalem, 
Jésus prit les Douze à part et leur dit en 
chemin: !8«Voici que nous montons à 
Jérusalem, et le *Fils de l’homme sera livré 
aux *grands prêtres et aux *scribes; ils le 
condamneront à mort‘l°etlelivrerontaux 
*païens pour qu'ils se moquent de lui, le 
flagellent, le crucifient; et, le troisième 
jour“, il ressuscitera.» 


Ambition et service 
(Me 10.35-45; Lc22.25-27) 


20 Alors la mère des fils de Zébédéev 
s’approcha de lui, avec ses fils, et elle se 
prosterna pour lui faire une demande. 2! Il 
lui dit: «(Que veux-tu?» — «Ordonne, lui 
dit-elle, que dans ton *Royaume mes deux 
fils que voici siègent l’un à ta droite et 
l’autre à ta gauchew.» 22Jésus répondit: 


k 19.23 un riche Le 16.6,24; 12.16; 16.19-31; Jc 
1.10-11; 5.1-6; Ap 3.17. — entrer dans le Royaume 
des cieux 5,20+. 

l 19.26 Gn 18.14; Jr 32.17; Jb 42.2. 

m 19.27 4.18+. 

n 19.28 Fils de l’homme 8.20+. — son trône voir Dn 

7.9-10,14. — Participation des disciples au juge- 

ment final 20.21 par.; Le 22.30; 1 Co 6.2; voir Ap 

3.21; 20% 

19.29 18.8+; Le 10.25. 

19.30 20.16; Le 13.30. 

20.1 21.28,33. 

20.3 La troisième heure: 9h du matin; la sixième 

heure (v.5): midi; la neuvième heure (v.5): 3 h de 

M ; la onzième heure (v.6): 5 h de l'après- 

midi. : 

20.16 19.30; Mc 10.31 ; Lc 13.30. 

20.18 Annonce de la Passion 16.21-23+. 

20.19 Le 24.7,46; 1 Co 15.4. 

v 20.20 les fils de Zébédée 4.21+. — leur mère 27.56. 

w 20.21 Qu'is siègent à tes côtés 19.28; Le 22.30. 
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«Vous ne savez pas ce que vous demandez. 
Pouvez-vous boire la coupe* que je vais 
boire?» Ils lui disent: «Nous le pouvons.» 
211 leur dit: «(Ma coupe, vous la boirez; 
quant à siéger à ma droite et à ma gauche, il 
ne m'appartient pas de l’accorder: ce sera 
donné à ceux pour qui mon Père l’a 
préparé”. » 24 Les dix, qui avaient entendu, 
s’indignèrent contre les deux frères. 
25 Mais Jésus les appela et leur dit: «Vous le 
savez, les chefs des nations les tiennent 
sous leur pouvoir et les grands sous leur 
domination. % Il ne doit pas en être ainsi 
parmi vous. Au contraire, si quelqu'un 
veut être grand parmi vous, qu’il soit votre 
serviteurz, ?7et si quelqu'un veut être le 
premier parmi vous, qu’il soit votre es- 
clave. 28 C’est ainsi que le *Fils de Phomme 
est venu non pour être servi, mais pour 
servir et donner sa vie en rançon pour la 
multitude”. » 


Les deux aveugles de Jéricho 
(Mc 10.46-52; Le 18.35-43) 


22 Comme ils sortaient de Jéricho, une 
grande foule le suivit. 30 Et voici que deux 
aveugles, assis au bord du chemin, appre- 
nant que c'était Jésus qui passait, se mirent 
à crier: «Seigneur, *Fils de Davidb, aie 
pitié de nous!» 31La foule les rabrouaïit 
pour qu'ils se taisent. Mais ils crièrent 
encore plus fort : «Seigneur, Fils de David, 
aie pitié de nous!» 32Jésus s'arrêta, les 
appela et leur dit : «Que voulez-vous que je 
fasse pour vous?» 33Ils lui disent: «Sei- 
gneur, que nos yeux s'ouvrent" !» 34 Pris de 
pitié, Jésus leur toucha les yeux4. Aussitôt 
ils retrouvèrent la vue. Et ils le suivirent. 


Entrée messianique à Jérusalem 
(Mc 11.1-11; Le 19.28-40; Jn 12.12-16) 


! Lorsqu'ils approchèrent de Jérusa- 
2 1 lem et arrivèrent près de Bethphagé, 
au mont des Olivierse, alors Jésus envoya 
deux *disciples 2en leur disant: «Allez au 
village qui est devant vous ; vous trouverez 
aussitôt une ânesse/ attachée et un ânon 
avec elle; détachez-la et amenez-les-moi. 
3Et si quelqu'un vous dit quelque chose, 
vous répondrez: “Le Seigneur en a be- 
soin”, et il les laissera aller tout de suite.» 
4 Cela est arrivé pour que s’accomplisse ce 
qu'a dit le prophète: S Dites à la fille de 
*Sion : Voici que ton roi vient à toi, humble et 
monté sur une ânesse et sur un ânon, le petit 
d’une bête de sommes. $Les disciples s’en 
allèrent et, comme Jésus le leur avait 
prescrit, ’ils amenèrent l’ânesse et l’ânon; 
puis ils disposèrent sur eux leurs vête- 
ments, et Jésus s’assit dessus. 8Le peuple, 
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en foule, étendit ses vêtements” sur la 
route; certains coupaient des branches 
aux arbres et en jonchaient la route. °Les 
foules qui marchaient devant lui et celles 
qui le suivaient, criaient: «Hosanna au 
*Fils de David! Béni soit au *nom du 
Seigneur celui qui vient! Hosanna au plus 
haut des cieux!» 1 Quand Jésus entra dans 
Jérusalem, toute la ville fut en émoi’: «Qui 
est-ce?» disait-on; !let les foules répon- 
daient: «C’est le *prophète Jésus#, de 
Nazareth en Galilée.» 


Les vendeurs chassés du temple 
(Mc11.15-19; Lc19.45-48; fn 2.13-16) 


12 Puis Jésus entra dans le *temple et 
chassa tous ceux qui vendaient et ache- 
taient dans le temple; il renversa les tables 
des changeurs et les sièges des marchands 
de colombes. 13 Et il leur dit: «Il est écrit: 
Ma maison sera appelée maison de prière ; 
mais vous, vous en faites une caverne de 
bandits!\» 4 Des aveugles et des boiteux™ 
s’avancèrent vers lui dans le temple, etilles 
guérit. !5Voyant les choses étonnantes 
qu’il venait de faire et ces enfants qui 
criaient dans le temple : «Hosanna au *Fils 
de David!», les *grands prêtres et les 
*scribes furent indignés 16et ils lui dirent: 
«Tu entends ce qu’ils disent ?» Mais Jésus 
leur dit: «Oui; n’avez-vous jamais lu ce 
texte”: Par la bouche des tout-petits et des 
nourrissons, tu tes préparé une louange?» 


20.22 Jr 25.15-29; Mt 26.39 par.; Jn 18.11. 

20.23 Le Fils au service du Père 24.36. 

20.26 Grandeur du service 23.11; Mc 9.35; 

10.43-44 ; Le 9.48; 22.26. 

20.28 pour servir Ph 2.7. — en rançon pour la 

multitude 26.28; Mc 10.45; 1 Tm 2.6. 

20.30 deux aveugles 9.27. — Fils de David 1.1+. 

20.33 Es 61.1-3; Mt 11.5; Jn 9. 

20.34 Jésus pris de pitié 9.36 par.; Mc 9.22; voir 

Mt 18.27; Le 10.33; 15.20. — tl leur toucha les yeux 

9.29-30. 

21.1 Bethphagé Mc 11.1; Le 19.29. — le mont des 

Oliviers Za 14.4. 

f 21.2 Gn49.11;Jg 5.10. 

g 21.5 Za9.9 (voir Es 62.11). 

h 21.8 vêtements étendus en tapis d'honneur 2 R 
9.13. 

i 21.9 Hosanna 21.15; voir Ps 118.25; 2 S 14.4. — 

Béni soit... Ps 118.26; Mt 23.39; Le 13.35. — celui 

qui vient 3.11+. 

21.10 2.3. 

21.11 les foules 9.33; 12.23. — Jésus considéré 

commeun prophète 16.14+. — le prophète Dt 18.15; 

Mt 13.57; 17.5 par.; Jn 1.21; 6.14; 7.40; Ac 3.22- 

2a; 

T2113 Es SG TJ 

m 21.14 11.4; voir Lv 21.18; 2S 5.8. 

n 21.16 Ps8.3.-— Le Ps8 considéré comme Ecriture 

messianique: 1 Co 15.27; Ep 1.22; Ph 3.21; 1 P 

3.22; He 2.6-8. 
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17 Puis il les planta là et sortit de la ville pour 
se rendre à Béthanie®, où il passa la nuit. 


Le figuier sans fruit 
(Mc 11.12-14,20-25) 


18Comme il revenait à la ville de bon 
matin, il eut faim. 1° Voyant un figuier? 
près du chemin, il s’en approcha, mais il 
n’y trouva rien, que des feuilles. I lui dit: 
«Jamais plus tu ne porteras de fruit!» A 
l'instant même, le figuier sécha. 2 Voyant 
cela, les *disciples furent saisis d’étonne- 
ment et dirent: «Comment, à l'instant 
même, le figuier a-t-il séché?» 21 Jésus leur 
répondit: «En vérité, je vous le déclare, si 
un jour vous avez la foi et ne doutez pas, 
non seulement vous ferez ce que je viens 
de faire au figuier, mais même si vous dites 
à cette montagne : “Ote-toi de là etjette-toi 
dans la mer”, cela se feras. 2? Tout ce que 
vous demanderez dans la prière avec foi, 
vous le recevrez”.» 


Question des Juifs 
sur l’autorité de Jésus 
(Mc 11.27-33; Le20.1-8) 


23 Quand il fut entré dans le *temple, les 
*grands prêtres et les *anciens du peuple 
s’avancèrent vers lui pendant qu’il ensei- 
gnait, et ils lui dirent: «En vertu de quelle 
autorité fais-tu cela ? Et qui t’a donné cette 
autorités?» 24Jésus leur répondit: «Moi 
aussi, je vais vous poser une question, une 
seule; si vous me répondez, je vous dirai à 
mon tour en vertu de quelle autorité je fais 
cela. 25 Le baptême de Jean, d’où venait-il ? 
Du *ciel ou des hommes?» Ils raisonnè- 
rent en eux-mêmes : «Si nous disons : “Du 
ciel”, il nous dira : “Pourquoi donc n’avez- 
vous pas cru en luit?” 26 Et si nous disons: 
“Des hommes”, nous devons redouter la 
foule, car tous tiennent Jean pour un 
*prophète“,.» 27 Alors ils répondirent à 
Jésus: «Nous ne savons pas.» Et lui aussi 
leur dit: «Moi non plus, je ne vous dis pas 
en vertu de quelle autorité je fais cela.» 


Les deux fils 


28 « Quel est votre avis ? Un homme avait 
deux fils. S'avançant vers le premier, il lui 
dit: “Mon enfant, va donc aujourd’hui 
travailler à la vigne‘. 2 Celui-ci lui répon- 
dit: “Je ne veux pas” ; un peu plus tard, pris 
de remords, il y alla. 30 S’avançant vers le 
second, il lui dit la même chose. Celui-ci 
lui répondit: “Py vais, Seigneur” ; mais il 
ny alla pas. 3! Lequel des deux a fait la 
volonté de son père?» — «Le premier», 
répondent-ils. Jésus leur dit: «En vérité, je 
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vous le déclare, collecteurs d'impôts ® et 
prostituées vous précèdent dans le 
“Royaume de Dieu. 72 En effet, Jean* est 


. venu à vous dans le chemin de la justice, et 


vous ne Pavez pas cru; collecteurs d'im- 
pôts et prostituées, au contraire, Pont cru. 
Et vous, voyant cela, vous ne vous êtes pas 
dans la suite davantage repentis pour le 
croire.» 


Les métayers révoltés 
(Mc 12.1-12; Le 20.9-19) 


3«Ecoutez une autre “parabole. Il y 
avait un propriétaire qui planta une vigne, 
l'entoura d’une clôture, y creusa un pressoir et 
bâtit une tour? ; puis il la donna en fermage 
à des vignerons et partit en voyage. 
34 Quand le temps des fruits approcha, il 
envoya ses serviteurs aux vignerons pour 
recevoir les fruitsz qui lui revenaient. 
35 Mais les vignerons saisirent ces servi- 
teurs; l’un, ils le rouèrent de coups; un 
autre, ils le tuèrent; un autre; ils le 
lapidèrents. 3611 envoya encore d’autres 
serviteurs, plus nombreux que les pre- 
miers; ils les traitèrent de même. 3? Finale- 
ment, il leur envoya son fils, en se disant: 
“Ils respecteront mon fils.” 38 Mais les 
vignerons, voyant le fils, se dirent entre 
eux: “C’est l'héritier. Venez! Tuons-le et 
emparons-nous de l'héritage.” %Ils se 
saisirent de lui, le jetèrent hors de la vigne 
et le tuèrentb, Eh bien! lorsque viendra 
le maître de la vigne, que fera-t-il à ces 
vignerons-là ?» #![ls lui répondirent: «Il 
fera périr misérablement ces misérables, et 
il donnera la vigne en fermage à d’autrese 
vignerons, qui lui remettront les fruits en 


21.17 26.6 par.; Mc 11.1 et la note, 11-12; Le 

19.29; 24.50; In 11.1,18; 12.1. 

21.19 24.32; Le 13.6. 

21.21 La foi qui déplace les montagnes 17.20+. 

21.22 L’exaucement de la prière 7.7-11 ; 18.19;Jn 

14,13-14. 

s 21.23 l'autorité de Jésus 7.29; 8.10; 9.6; 28.18. 

t 21.25 Activité baptismale de Jean 3.6+. — ciel: voir 
Mt 32 et la note. — Confiance refusée à Jean le 
Baptiste 21.32; Le 7.30. 

u 21.26 Peur dela réaction populaire 14.5 ; 21.46. — 
Jean considéré comme prophète 14.5+. 

v E y deux fils Le 15.11. — travailler à la vigne 

.1,4. 

w 21.31 faire la volonté du Père 6.10+. — collecteurs 
d'impôts 5.46+. 
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21.35 Mauvais traitements infligés aux envoyés 
22662857, 

b 21.39 jeté dehors, tuéLv 24.14-16; Ac 7.58; voir]n 
MORE ail 

c 21.41 21.43. 
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temps voulu.» 4 Jésus leur dit: «(N’avez- 
vous jamais lu dans les Ecritures: 
La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs, 


c’est elle qui est devenue la pierre angulaire; 


c’est là l’œuvre du Seigneur : 

Quelle merveille à nos veuxd. 
4 Aussi je vous le déclare : le *Royaume de 
Dieu vous sera enlevé, et il sera donné à un 
peuple qui en produira les fruits. 4 Celui 
qui tombera sur cette pierre® sera brisé, et 
celui sur qui elle tombera, elle l’écrasera. » 
45 En entendant ses paraboles, les *grands 
prêtres et les *Pharisiens comprirent que 
C'était d’eux qu’il parlait. # Ils cherchaient 
à l’arrêter, mais ils eurent peur des foules, 
car elles le tenaient pour un *prophète’. 


Le festin nuptial 
(Le 14.15-24) 


29 1Et Jésus se remit à leur parler en 
*paraboles : «Il en va du *Royaume 
des cieux comme d’un roi qui fit un festin 
de noces£ pour son fils. 3Il envoya ses 
serviteurs appeler à la noce les invités. 
Mais eux ne voulaient pas venir. *Ilenvoya 
encore d’autres serviteurs chargés de dire 
aux invités: “Voici, j'ai apprêté mon 
banquet; mes taureaux et mes bêtes 
grasses sont égorgés, tout est prêt, venez 
aux noces” Mais eux, sans en tenir 
compte, s’en allèrent, l’un à son champ, 
l'autre à son commerce; éles autres, 
saisissant les serviteurs, les maltraitèrent et 
les tuèrent#, 7Le roi se mit en colère; il 
envoya ses troupes, fit périr ces assassins et 
incendia leur ville. 8Alors il dit à ses 
serviteurs: “La noce est prête, mais les 
invités n’en étaient pas dignes. °? Allez donc 
aux places d’où partent les chemins et 
convoquez à la noce tous ceux que vous 
trouverez.” 10Ces serviteurs s’en allèrent 
par les chemins etrassemblèrent tous ceux 
qu'ils trouvèrent, mauvais et bons‘. Et la 
salle de noce fut remplie de convives. 
11 Entré pour regarder les convives, le roi 
aperçut là un homme qui ne portait pas de 
vêtement de noce. 12“Mon ami, lui dit-il, 
comment es-tu entré ici sans avoir de 
vêtement de noce?” Celui-ci resta muet. 
13 Alors le roi dit aux servants: “Jetez-le, 
pieds et poings liés, dans les ténèbres du 
dehors: là seront les pleurs et les grince- 
ments de dentsi.” !4Certes, la multitude 
est appelée, mais peu sont élus.» 


Le tribut à César 
{Me 12.13-17; Lc 20.20-26) 


15 Alors les *Pharisiens allèrent tenir 
conseil afin de le prendre au piège* en le 
faisant parler. 16Ils lui envoient leurs 
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“disciples, avec les Hérodiens!, pour lui 
dire : «Maître, nous savons que tu es franc 
et que tu enseignes les chemins de Dieu en 


. toute vérité, sans te laisser influencer par 


qui que ce soit, car tu ne tiens pas compte 
de la condition des gens. 17 Dis-nous donc 
ton avis: Est-il permis, oui ou non, de 
payer le tribut à *César?» !8 Mais Jésus, 
s’apercevant de leur malice, dit: «Hypo- 
crites™! Pourquoi me tendez-vous un 
piège ? !° Montrez-moi la monnaie qui sert 
à payer le tribut.» Ils lui présentèrent une 
pièce d’argent. 21] leur dit: «Cette effigie 
et cette inscription, de qui sont-elles?» 
21 Ils répondent: «De César.» Alors il leur 
dit: «Rendez donc à César” ce qui est à 
César, et à Dieu ce qui est à Dieu. » 22A ces 
mots, ils furent tout étonnés et, le laissant, 
ils s’en allèrent. 


A la résurrection des morts 
(Mc12.18-27; Lc20.27-38) 


23 Ce jour-là, des *Sadducéens s’appro- 
chèrent de lui. Les Sadducéens disent 
qu’il ny a pas de résurrection. Ils lui 
posèrent cette question : ?4« Maître, Moïse 
a dit: Si quelqu'un meurt sans avoir d'en- 
fants, son frère épousera la veuve, pour donner 
une desceñndance à Son frère. 25 Or il y avait 
chez nous sept frères. Le premier, qui était 
marié, mourut; et comme il n’avait pas de 
descendance, il laissa sa femme à son 
frère; 2de même le deuxième, le troi- 
sième, et ainsi jusqu’au septième. 27 Fina- 
lement, après eux tous, la femme mourut. 
23 Eh bien! A la résurrection, duquel des 
sept sera-t-elle la femme, puisque tous 
Pont eue pour femme?» 2]Jésus leur 
répondit: «Vous êtes dans l'erreur, parce 
que vous ne connaissez ni les Ecritures ni 
la puissance de Dieu. A la résurrection, 
en effet, on ne prend ni femme ni mari; 
mais on est comme des *anges dans le 
*ciel. 31 Et pour ce qui est de la résurrection 


21.42 Ps 118.22-23 (grec); voir Ac 4.11; 1 P 2.7. 
21.44 Dn 2.34-35,44-45. 
21.46 peur de la réaction populaire 14.5; 21.26. — 
Jésus considéré comme prophète 16.14+. 
22.2 9.15 par.; 25.1-12. 
22.6 Mauvais traitements infligés aux envoyés 
IS 
í 22.10 voir 9.9-13; 13.37-43. 
j 22.13 les ténèbres du dehors 8.12+. — pleurs et 
k 
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grincements de dents 8.12+. 
22.15 Conciliabule des adversaires de Jésus 
12.14+. — piège tendu à Jésus 16.1+. 

1 22.16 Voir note sur Mc 3.6. 

m 22.18 6.2+. 

n 22.21 Rm13.7. 

o 22,24 Le lévirat Gn 38.8; Dt 25.5-10. 
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des morts, n’avez-vous pas lu la parole que 
Dieu vous a dite: 32 Je suis le Dieu d’Abra- 
ham, le Dieu d'Isaac et le Dieu de Jacob? ? I 
n'est pas le Dieu des morts, mais des 
vivants.» 3 En entendant cela, les foules 
étaient frappées de son enseignement. 


Le plus grand commandement 
(Mc 12.28-34; voir Le 10.25-28) 


34 Apprenant qu'il avait fermé la bouche 
aux *Sadducéens, les *Pharisiens se réuni- 
rent. 35Et l’un d'eux, un ‘légiste, lui 
demanda pour lui tendre un piège”: 
36 « Maître, quel est le grand commande- 
ment dans la *Loi?» 5’Jésus lui déclara: 
« Tu aimeras le Seigneur ton Dieu de tout ton 
*cœur, de toute ton âme et de toute ta pensées. 
38 C’est là le grand, le premier commande- 
ment. 3? Un second estaussiimportant : Tu 
aimeras ton prochain comme toi-même! 
40De ces deux commandements dépen- 
dent toute la Loi et les Prophètes”. » 


Le fils de David et son Seigneur 
{Mc 12.35-37; Lc20.41-44) 


41 Comme les *Pharisiens se trouvaient 
réunis, Jésus leur posa cette question: 
42 «Quelle est votre opinion au sujet du 
*Messie ? De qui est-il fils ? » Ils lui répon- 
dent: «De David.» #Jésus leur dit: 
«Comment donc David, inspiré par l’Es- 
prit, l’appelle-t-il Seigneur, en disant: 
4 Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 

Siège à ma droite 

jusqu’à ce que j'aie mis tes ennemis sous tes 

pieds w? 

45$Si donc David l'appelle Seigneur, 
comment est-il son fils ?» 46 Personne ne 
fut capable de lui répondre un motx. Et, 
depuis ce jour-là, nul n’osa plus l’interro- 
ger. 


Invectives contre les Pharisiens 
(Mc 12.38-40; Lc 20.45-47; 11.39-52) 


2 3 1 Alors Jésus s’adressa aux foules et à 

ses *disciples : 2«Les *scribes et les 
*Pharisiens siègent dans la chaire de 
Moïse»: faites donc et observez tout ce 
qu'ils peuvent vous dire, mais ne vous 
réglez pas sur leurs actes, car ils disent et 
ne font pas. {Ils lient de pesants fardeaux 4 
et les mettent sur les épaules des hommes, 
alors qu'eux-mêmes se refusent à les 
remuer du doigt. Toutes leurs actions, ils 
les font pour se faire remarquer des 
hommes. Ils élargissent leurs phylactères 
et allongent leurs frangesb, 6Ils aiment à 
occuper les premières placesc dans les 
dîners et les premiers sièges dans les 
*synagogues, 7 à être salués sur les places 
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publiques et à s’entendre appeler “Maî- 

” par les hommes. 8 Pour vous, ne vous 
faites pas appeler “Maître”, car vous 
n'avez qu’un seul Maître et vous êtes tous 
frères. ? N'appelez personne sur la terre 
votre “Père”, car vous n’en avez qu’un 
seul, le Père *céleste 4, 10 Ne vous faites pas 
non plus appeler “Docteurs”, car vous 
n'avez qu’un seul Docteur, le*Christ. !1Le 
plus grand parmi vous sera votre servi- 
teur, 1? Quiconque s’élèvera sera abaissé, 
et quiconque s’abaissera sera élevé’. 
13 Malheureux êtes-vous, scribes et Phari- 
siens hypocrites, vous qui fermez devant 
les hommes l'entrée du *Royaume des 
cieux£! Vous-mêmes en effet n’y entrez 
pas, et vous ne laissez pas entrer ceux quile 
voudraient! [!4*] 15Malheureux êtes- 
vous, scribes et Pharisiens hypocrites, 
vous qui parcourez mers et continents 
pour gagner un seul prosélyte, et, quand il 
Pest devenu, vous le rendez digne de la 
*géhenne, deux fois plus que vous! 16 Mal- 
heureux êtes-vous, guides aveugles), vous 
qui dites: “Si l’on jure par le *sanctuaire, 
cela ne compte pas; mais si l’on jure par 
Por du sanctuaire, on est tenu.” 17 Insensés 
et aveugles ! Qu'est-ce donc qui emporte, 


22.32 Ex 3.6,15,16. 

22.33 7.28; 13.54; Mc 11.18; Jn 7.15. 

22.35 16.1+. 

22.37 Dt6.5 (Jos 22.5). 
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u 22.40 7.12+; voir Rm 13.10. 
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For, ou le sanctuaire qui a rendu sacré cet 
or? 18 Vous dites encore: “Si l’on jure par 
“l'autel, cela ne compte pas, mais si Pon 
jure par l’offrande placée dessus, on est 
tenu.” l?Aveugles! Qu'est-ce donc qui 
l'emporte, l’offrande, ou l'autel qui rend 
sacrée cette offrande ? 2 Aussi bien, celui 
qui jure par l’autel jure-t-il par lui et par 
tout ce qui est dessus; 21 celui qui jure par 
le sanctuaire jure par lui et par celui qui 
l’habite#; 22celui qui jure par le *ciel jure 
par le trône de Dieu’ et par celui qui y 
siège. 23Malheureux êtes-vous, scribes et 
Pharisiens hypocrites, vous qui versez la 
dîme de la menthe, du fenouil et du cumin, 
alors que vous négligez ce qu’il y a de plus 
grave dans la *Loï: la justice, la miséri- 
corde et la fidélité”; c’est ceci qu’il fallait 
faire, sans négliger cela. 24Guides aveu- 
gles, qui arrêtez au filtre le moucheron et 
avalez le chameau! 25Malheureux êtes- 
vous, scribes et Pharisiens hypocrites, 
vous qui *purifiez l’extérieur de la coupe” 
et du plat, alors que l’intérieur est rempli 
des produits de la rapine et de l’intempé- 
rance. ÆPharisien aveugle’! purifie 
d’abord le dedans de la coupe, pour que le 
dehors aussi devienne pur. ?? Malheureux 
êtes-vous, scribes et Pharisiens hypocrites, 
vous qui ressemblez à des sépulcres blan- 
chis?: au-dehors ils ont belle apparence, 
mais au-dedans ils sont pleins d’osse- 
ments de morts et *d’impuretés de toutes 
sortes. 28 Ainsi de vous: au-dehors vous 
offrez aux hommes lapparence 4 de justes, 
alors qu’au-dedans vous êtes remplis 
d’hypocrisie et d’iniquité. ? Malheureux, 
scribes et Pharisiens hypocrites, vous qui 
bâtissez les sépulcres des *prophètes et 
décorez les tombeaux des justes, 30 et vous 
dites: “Si nous avions vécu du temps de 
nos pères, nous n’aurions pas été leurs 
complices pour verser le *sang des pro- 
phètes.” 31 Ainsi vous témoignez contre 
vous-mêmes : vous êtes les fils de ceux qui 
ont assassiné les prophètes”! 32Eh bien! 
vous, comblez la mesure de vos pères! 
33Serpents, engeance . de vipères, 
comment pourriez-vous échapper au châ- 
timent de la géhennes ? 34C’est pourquoi, 
voici que moi, j'envole vers vous des 
prophètes, des sages et des scribes. Vous 
en tuerez et mettrez en croix, vous en 
flagellerez dans vos *synagogues et vous 
les pourchasserez’ de ville en ville, 35 pour 
que retombe sur vous tout le sang des 
justes répandu sur la terre, depuis le sang 
d’Abelle juste jusqu’au sang de Zacharie“, 
fils de Barachie, que vous avez assassiné 
entre le sanctuaire et l’autel. 36 En vérité, je 
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vous le déclare, tout cela va retomber sur 
cette génération. 


Lamentation sur Jérusalem 
(Le 13.3435) 


37 «Jérusalem, Jérusalem, toi qui tues les 
*prophètes# et lapides ceux qui te sont 
envoyés, que de fois j’ai voulu rassembler 
tes enfants comme une poule rassemble 
ses poussins sous ses ailes, et vous n'avez 
pas voulu ! #8 Eh bien ! elle va vous être laissée 
déserte, votre maison. 3° Car, je vous le dis, 
désormais vous ne me verrez plus, jusqu’à 
ce que vous disiez: Béni soit, au *nom du 
Seigneur, celui qui vient» |» 


Annonce de la destruction 
du temple 
(Mc 13.1-4; Lc21.5-7) 


2 4 l Jésus était sorti du *temple et s’en 
allait. Ses *disciples s’avancèrent 
pour lui faire remarquer les constructions 
du temple#. 2 Prenant la parole, il leur dit: 
«Vous voyez tout cela, n'est-ce pas? En 
vérité, je vous le déclare, il ne restera pasici 
pierre sur pierres: tout sera détruit.» 
3 Comme il était assis, au mont des Oli- 
viers, les disciples s’avancèrent vers lui, à 
l'écart, et lui dirent: «Dis-nous quand cela 
arrivera, et quel sera le *signe de ton 
*avènement ? et de la fin du monde.» 


k 23.21 1R8.13. 

l 23.22 Es 66.1; Mt 5.34; Ac 7.49. 

m 23.23 la dîme Dt 14.22; Ly 27.30. — menthe, 
fenouil, cumin: plantes potagères. — justice, miséri- 
corde et fidélité voir Jr 5.1 ; Mi 6.8; Rm 3.3; Ga 5.22. 
23.25 coupes lavées Mc 7.4. 

23.26 Jn 9.40. 

23,27 Les tombeaux palestiniens étaient peints en 
blanc pour éviter qu’on ne les touche la nuit et 
qu’on ne soit tenu ainsi à des rites de purification; 
ACIS: 

q 23.28 Lc 16.15. 

r 27,31/Ac752. 
s 
t 


vos 


23.33 engeance de vipères 3.7+. — la géhenne 5.22+. 
23.34 Persécution des envoyés 10.23; Ac 7.52; 
1 Th 2.15; voir Mt 21.35+. 

u 23.35 lesang des justes : voir les notes sur 27.24-25. 
— le sang d'Abel Gn 4.10; He 11.4. — le sang de 
Zacharie 2 Ch 24.20-22. 

v 23.36 Iraminence du jugement 10.23. 

w 23.37 Jérusalem qui tues les prophètes Ac 7.59; 1 Th 
215. 

x 23.38 1 R 9.7-8; voir Jr 12.7; 22.5. 

y 23.39 Ps 118.26 (Mt 21.9; Mc 11.9-10; Le 
19.38). 

z 24.1 Le temple de Jérusalem en voie d’achève- 
ment Jn 2.20. 

a 24.2 Lc 19.44. 

b 24.3 mont des Oliviers : voir la note sur Mc 11.1. — 
Pavènement de Jésus 24.27,37,39; 1 Co 15.23; 1 Th 
BIOS Vélos sa UN NM ERTESEER SE" ES 
3.4,12; 1 Jn 2.28; voir Mt 10.23+. 
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Le commencement des douleurs 
(Mc 13.5-13; Lc21.8-19) 


4 Jésus leur répondit : «Prenez garde que 
personne ne vous égarec. Car beaucoup 
viendront en prenant mon *nom; ils 
diront: “C’est moi, le *Messie”, et ils 
égareront bien des gens. 6Vous allez 
entendre parler de guerres et de rumeurs 
de guerre. Attention! Ne vous alarmez 
pas: il faut que cela arrived, mais ce n’est 
pas encore la fin. 7Car on se dressera 
nation? contre nation et royaume contre 
royaume ; il y aura en divers endroits des 
famines et des tremblements de terre. 8Et 
tout cela sera le commencement des 
douleurs de l’enfantement/f. ° Alors on 
vous livrera à la détresse, on vous tuera, 
vous serez haïs£ de tous les *païens à cause 
de mon nom; let alors un grand nombre 
succomberont#; ils se livreront les uns les 
autres, ils se haïront entre eux. !! Des faux 
*prophètes' surgiront en foule et égare- 
ront beaucoup d'hommes. 12 Par suite de 
liniquité croissante, Pamour du grand 
nombre se refroidira; limais celui qui 
tiendra jusqu’à la fin’, celui-là sera sauvé. 
14Cette Bonne Nouvelle du *Royaume 
sera proclamée dans le monde entier ; tous 
les païens auront là un témoignage. Et 
alors viendra la fin. 


La grande tribulation 
(Mc 13.1423; Le 21.20-24) 


15 «Quand donc vous verrez installé dans 
le lieu *saint l’Abominable Dévastateur!, 
dont a parlé le *prophète Daniel, — que le 
lecteur comprenne!— 16alors, ceux qui 
seront en Judée, qu'ils fuient dans les 
montagnes; ! celui qui sera sur la terras- 
se”, qu’il ne descende pas pour emporter 
ce qu’il y a dans sa maison; !8 celui qui sera 
au champ, qu'il ne retourne pas en arrière 
pour prendre son manteau. 1? Malheureu- 
ses” celles qui seront enceintes et celles qui 
allaiteront en ces jours-là! 20 Priez pour 
que vous n'ayez pas à fuir en hiver ni un 
jour de *sabbat. 2! [1 y aura alors en effet 
une grande détresse, telle qu’iln’y en a pas eu 
depuis le commencement du monde jusqu’à 
maintenant? et qu'il n’y en aura jamais 
plus. 22 Et si ces jours-là n'étaient abrégés, 
personne n'aurait la vie sauve; mais à 
cause des élus, ces jours-là seront abrégés. 
23 Alors, si quelqu'un vous dit: “Le *Mes- 
sie est ici!” ou bien: “Ilestlà”, n’allez pas le 
croire. En effet, de faux messies et de 
faux prophètes se lèveront et produiront 
des *signes formidables? et des prodiges, 
au point d’égarer, s’il était possible, même 
les élus. 25 Voilà, je vous ai prévenus. 
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L’avènement du Fils de l’homme 
(Mc 13.24-31; Le17.23-24; 21.25-31) 


26 «Si donc on vous dit: “Le voici dansle 
désert”, ne vous y rendez pas. “Le voici 
dans les lieux retirés”, n’allez pas le croire. 
27 En effet, comme l'éclair part du levant et 
brille jusqu’au couchant, ainsi en sera-t-il 
de *’avènement du *Fils de Phommes. 
28 Où que soit le cadavre, là se rassemble- 
ront les vautours”. 2’ Aussitôt après la 
détresse de ces jours-là, le soleil s’obscurcira, 
la lune ne brillera plus, les étoiles tomberont 
du *ciel, et les puissances des cieux seront 
ébranléess. 30 Alors apparaîtra dans le ciel 
le *signe du Fils de l’homme ; alors toutes les 
tribus de la terre se frapperont la poitrine ; et 
elles verront le Fils de l’homme venir sur les 
nuées du ciel dans la plénitude de la 
puissance et de la gloire. 3! Et il enverra ses 
*anges avec la grande trompette, et, des 
quatre vents, d’une extrémité des cieux à 
l’autre, ils rassembleront ses élus“. 
32Comprenez cette comparaison em- 


c 24.4 Ou ne vous séduise; 24,5,11,24; 1 Jn 1.8; 

2.26; 3.7; Ap 2.20; 12.9; 13.14. 

24.6 Dn 2.28. 

24.7 Es 19.2-6,17. 

24.8 Es 13.8; Os 13.13; Jn 16.21. 

24.9 on vous liurera 10.17,23, — détresse 13.21 ; voir 

2 Co 1.4; 2.4; 6.4; Ap 7.14. — on vous tuera Jn 16.2. 

— vous serez haïs 10.22; Jn 15.18. 

h 24.10 Certains traduisent: seront scandalisés (voir 
note sur Mc 9.42). 

i 24.11 7.15+. 

j 24.13 10.22. 

k 24.14 proclamation de la Bonne Nouvelle 26.13; 
28.19; Mc 1.14; 14.9; 16.15; Ga 2.2; Col 1.23; 
1 Th 2.9; voir Mt 3.1+. — dans le monde entier Rm 
10.18:— témoignage pour les païens 10.18. — la fin 
10.22; 24.6,13. 

1 24.15 Dn9.27; 11.31; 12.11; 1 M 1.54; 6.7. 

m 24.17 Lec 17.31. 

n 24.19 11.21+, 

o 24.21 détresse sans précédent Dn 12.1; voir Ji 2.2.; 
Ap 7.14. 

D 24.24 faux messies 24.5; Ac 5.36; 1 Jn 2.18. — des 
signes formidables Dt 13.2-4; 2 Th 2.9-10; Ap 
13.13-14. 

q 24.27 l'avènement (du Fils de l’homme) 24.3+; voir 
10.23+. 

r 24.28 le cadavre et les vautours Le 17.37. 

s 24.29 Es 13,10; 34.4. — obscurcissement des astres 
Ez32.7;)12.10; 3.4; Ap 6.12. — puissances ébranlées 
Ag 2.6,21; Ap 6.13. 

t 24.30 Lamentation générale Za 12.10,14; Ap 1.7. 
— le Fils de l'homme venant sur les nuées Dn 7.13-14 
(Mt 26.64); Mt 16.27; voir Ex 19.16; 34.5; Ez 
10.3-4; Mt 17.5. 

u 24.31 Dt30.4; Za 2.10; voir Ne 1.9; Ez 37.9. — il 
enverra ses anges 13.41. — trompette Es 27.13; 1 Co 
15.52; 1 Th 4.16. 
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pruntée au figuier: dès que ses rameaux 
deviennent tendres et que poussent ses 
feuilles, vous reconnaissez que lété est 
proche. De même, vous aussi, quand 
vous verrez tout cela, sachez que le Fils de 
Phomme?” est proche, qu’il est à vos portes. 
#En vérité, je vous le déclare, cette 
génération ne passera pas que tout cela 
m'arrive”. 35Le ciel et la terre passeront, 
mes paroles ne passeront pas*. 


Nul n’en connaît le jour: veillez! 
(Mc 13.32,35; Lc17.26-27,34-35; 12.39-40) 


36 «Mais ce jour et cette heure», nul ne 
les connaît, ni les *anges des *cieux, ni le 
Fils, personne sinon le Père, et lui seul. 
37Tels furent les jours de Noé, tel sera 
l'avènement du *Fils de l’homme; 38 car 
de même qu’en ces jours d’avant le 
déluge®, on mangeait et on buvait, l’on se 
mariait ou l’on donnait en mariage, jus- 
qu’au jour où Noé entra dans *l’arche, 3 et 
on ne se doutait de rien jusqu’à ce que vint 
le déluge, qui les emporta tous. Tel sera 
aussi l'avènement du Fils de l’homme. 
40 Alors deux hommes seront aux champs: 
l’un est pris, l’autre laissé ; 4! deux femmes 
en train de moudre à la meule: l’une est 
prisé, l’autre laissée. #2 Veillez? donc, car 
vous ne savez pas quel jour votre Seigneur 
va venir. # Vous le savez: si le maître de 
maison connaissait l’heure de la nuit à 
laquelle le voleur va venir, il veillerait et ne 
laisserait pas percer le mur de sa maison. 
44 Voilà pourquoi, vous aussi, tenez-vous 
prêts, car c’est à l'heure que vous ignorez 
que le Fils de l’homme va venir. 


Le serviteur fidèle 
(Lc 12.42-46) 


45«Quel est donc le serviteur fidèle et 
avisé que le maître a établi surles gens de sa 
maison pour leur donner la nourriture en 
temps voulu ? 46 Heureux ce serviteur que 
son maître en arrivant trouvera en train de 
faire ce travail. En vérité, je vous le 
déclare, il l’établira sur tous ses biens4. 
48 Mais si ce mauvais serviteur se dit en son 
*cœur: “Mon maître tarde”, #et qu’il se 
mette à battre ses compagnons de service, 
qu’il mange et boive avec les ivrognes, 5° le 
maître de ce serviteur arrivera au jour qu’il 
n'attend pas et à l’heure qu’il ne sait pas; 
51 il le chassera et lui fera partager le sort 
des hypocrites: là seront les pleurs et les 
grincements de dents<. 
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Les dix vierges 


2 5 1«Alors il en sera du *Royaume des 

cieux comme de dix jeunes filles qui 
prirent leurs lampes et sortirent à la 
rencontre de l'époux. ? Cinq d’entre elles 
étaient insensées et cinq étaient aviséess£. 
3 En prenant leurs lampes, les filles insen- 
sées n'avaient pas emporté d'huile; 4les 
filles avisées, elles, avaient pris, avec leurs 
lampes, de  lhuile dans des fioles. 
5 Comme l’époux tardait#, elles s’assoupi- 
rent toutes et s’endormirent. $ Au milieu 
de la nuit, un cri retentit: “Voici l'époux! 
Sortez à sa rencontre.” 7 Alors toutes ces 
jeunes filles se réveillèrent et apprêtèrent 
leurs lampes. 8Les insensées dirent aux 
avisées : “Donnez-nous de votre huile, car 
nos lampes s'éteignent.” °Les avisées 
répondirent: “Certes pas, il n’y en aurait 
pas assez pour nous et pour vous! Allez 
plutôt chez les marchands et achetez-en 
pour vous.” 10 Pendant qu’elles allaient en 
acheter, l'époux arriva; celles qui étaient 
prêtes entrèrent avec lui dans la salle des 
nocesi, et l’on ferma la porte. !! Finale- 
ment, arrivent à leur tour les autres jeunes 
filles, qui disent: “Seigneur, seigneur, 
ouvre-nous/!” 12Mais il répondit: “En 
vérité, je vous le déclare, je ne vous connais 
pas*.” 13 Veillez’ dońc, car vous ne savez ni 
le jour ni l'heure. 


Les talents 
(Lc 19.12-27) 


4«En effet, il en va comme d’un 
homme qui, partant en voyage, appela ses 


v 24.33 8.20+. 

w 24.34 Imminence de ces événements 10.23; 
16.28; 23.36. 

x 24.35 Ce qui passe et ce qui ne passera pas 5.18; 
Le 16.17. 

y 24.36 Ac1.7; 1Th5.1,2. 

z 24,37 les jours de Noé Gn 6.9,12. — avènement du 

Fils de l’homme 24.3+; voir 10.23+. 

24.38 Gn 6.13-7.24; 2 P 3.6. 

24.42 26.38-41; Mc 13.35-37; Le 12.37,40; 

21.36; Ac 20.31; 1 Co16.13;1Th5.6;1P5.8;Ap 

SG 15 

c 24.43 Image du voleur 1 Th 5.2; 1 P 3.10; Ap 3.3; 
16.15; voir Mt 6.19. — percer le mur : voir la note sur 
6.19. 

d 24.47 25.21,23. 

e 24.51 il le chassera: à la lumière des textes de 

Qumrân on pense qu’il est question ici d’une sorte 

d’excommunication ou de mise en quarantaine, — 

hypocrites 6.2+.' — pleurs et grincements de dents 

CHIPS 

25.1 Le 12.35-36. 

25.2 insensées, avisées 7.24,26. 

25.5 l'époux 9.15+. — Le retard du Seigneur 

24.48; 2P 3.9. 

25.10 prêtes 24.44. — les noces Ap 19.7,9. 

2324 [e 13.25. 

PSM 123; EET 2T. 

25.13 24.42+. 
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serviteurs et leur confia ses biens. 15 A l’un 
ilremit cinq talents”, à un autre deux, à un 
autre un seul, à chacun selon ses capacités ; 
puis il partit. Aussitôt 16 celui qui avait reçu 
les cinq talents s’en alla les faire valoir et en 
gagna cinq autres. 7 De même celui des 
deux talents en gagna deux autres. !8 Mais 
celui qui n’en avait reçu qu’un s’en alla 
creuser un trou dans la terre et y cacha 
l'argent de son maître. !°Longtemps 
après, arrive le maître de ces serviteurs, et 
il règle ses comptes” avec eux. 2? Celui qui 
avait reçu les cinq talents s’avança et en 
présenta cinq autres, en disant: “Maître, 
tu m'avais confié cinq talents; voici cinq 
autres talents que j'ai gagnés.” 2!Son 
maître lui dit: “C’est bien, bon et fidèle 
serviteur, tu as été fidèle en peu de choses, 
sur beaucoup je t'établirai®; viens te 
réjouir avec ton maître.” 22 Celui des deux 
talents s’avança à son tour et dit: “Maître, 
tu m'avais confié deux talents; voici deux 
autres talents que j'ai gagnés” Son 
maître lui dit: “C’est bien, bon et fidèle 
serviteur, tu as été fidèle en peu de choses, 
sur beaucoup je t’établirai ; viens te réjouir 
avec ton maître.” 24$’avançant à son tour, 
celui qui avait reçu un seul talent dit: 
“Maître, je savais que tu es un homme dur: 
tu moissonnes où tu n'as pas semé, tu 
ramasses où tu n'as pas répandu; par 
peur, je suis allé cacher ton talent dans la 
terre: le voici, tu as ton bien.” 26 Mais son 
maître lui répondit: “Mauvais serviteur, 
timoré! Tu savais que je moissonne où je 
n’ai pas semé et que je ramasse où je n'ai 
rien répandu. ?’Il te fallait donc placer 
mon argent chez les banquiers: à mon 
retour, j aurais recouvré mon bien avec un 
intérêt. 28 Retirez-lui donc son talent et 
donnez-le à celui qui a les dix talents. 
2 Car à tout homme qui a, l’on donnera? 
et il sera dans la surabondance; mais à 
celui qui n’a pas, même ce qu'il a lui sera 
retiré. 3 Quant à ce serviteur bon à rien, 
Jetez-le dans les ténèbres du dehors4: là 
seront les pleurs et les grincements de 
dents.” 


Le jugement 


31 «Quand le *Fils de l’homme viendra 
dans sa gloire, accompagné de tous les 
*anges, alors il siégera sur son trône” de 
gloire. 32? Devant lui seront rassemblées 
toutes les nations, et il séparera les hom- 
mes les uns des autres, comme le *berger 
sépare les brebis des chèvres. #11 placera 
les brebis à sa droites et les chèvres à sa 
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gauche. 34Alors le roi dirá à ceux qui 
seront à sa droite: “Venez, les bénis de 
mon Père, recevez en partage le *Royau- 
me‘ qui a été préparé pour vous depuis la 
fondation du monde. 35 Car j’ai eu faim et 
vous m'avez donné à manger; j’aieu soif et 
vous m'avez donné à boire; j'étais un 
étranger et vous m'avez recueilli” ; 6 nu, et 
vous m'avez vêtu; malade, et vous m'avez 
visité”; en prison, et vous êtes venus à 
moi” 37 Alors les justes lui répondront: 
“Seigneur, quand nous est-il arrivé de te 
voir affamé et de te nourrir, assoiffé et dete 
donner à boire ? 38 Quand nous est-il arrivé 
de te voir étranger et de te recueillir, nu et 
de te vêtir ? 3? Quand nous est-il arrivé de te 
voir malade ou en prison, et de venir à 
toi?” 4Et le roi leur répondra: “En vérité, 
je vous le déclare, chaque fois que vous 
lavez fait à l’un de ces plus petits, qui sont 
mes frères, c’est à moi que vous lavez 
fait!” 41 Alors il dira à ceux qui seront à sa 
gauche: “Allez-vous-en loin de moi, mau- 
dits, au feu éternel* qui a été préparé pour 
le *diable et pour ses anges. #2 Car j’ai eu 
faim et vous ne m'avez pas donné à 
manger; j’ai eu soif et vous ne m'avez pas 
donné à boire; #3 j'étais un étranger et vous 
ne m'avez pas recueilli»; nu, et vous ne 
m'avez pas vêtu; malade et en prison, et 
vous ne m'avez pas visité.” Alors eux 
aussi répondront: “Seigneur, quand nous 
est-il arrivé de te voir affamé ou assoiffé, 
étranger ou nu, malade ou en prison, sans 
venir t’assister ?” 4 Alors il leur répondra : 
“En vérité, je vous le déclare, chaque fois 
que vous ne l’avez pas fait à l’un de ces plus 
petits, à moi non plus vous ne l’avez pas 
fait.” 46 Et ils s’en iront, ceux-ci au châti- 


m 25.15 Voir au glossaire MONNAIES. 

25.19 des comptes à régler 18.23. 

25.21 peu-beaucoup Le. 16.10. — je r’établirai 24.47. 

25.29 13.12; Mc 4.25; Le 8.18; 19.26. 

25.30 8.12+., 

25.31 la venue glorieuse du Fils de l’homme 10.23+; 

24.3+;24.30+.— ses anges Za 14.5; Mt 13.41 ; Jude 

14. — son trône 19.28; Ap 3.21; 20.11. 

s 25.33 22.44+ par.; voir Le 12.32. 

t 25.34 recevez le Royaume Le 22.30. 

u 25.35 Nourrir les affamés Es 58.7; Mt 10.42; Le 
3.11; 1412-14; Ac 6.1-3; Rm 12.20; 1 Co 11.33. 
— Exercer l'hospitalité 10.40-42; Rm 12.13; Col 
4.10; 1 P 4.9; He 13.2. 

v 25.36 Vêtir les démunis Le 3.11; Ac 9.36,39; Jc 
2.15-16. — Visiter les malades Le 10.33-35; 2Tm 
1.16-18; He 13.3; Jc 5.14. 

w 25.40 ces plus petits 10.42. — à moi Pr 19.17; Mt 
10.40; 18.5; voir Mc 9.41. 

x 25.41 Allez-vous-en 7.23, — feu éternel Mc 9.48; 
Jude 7; Ap 20.10. 

y 25.43 Hospitalité refusée 10.14; Le 9.53-54. 
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ment éternel, et les justes à la *vie éter- 
nellez.» 


Complot contre Jésus 
(Mc 14.1-2; Le22.1-2; fn 11.47-49,53) 


2 6 1Or, quand Jésus eut achevé toutes 

ces instructions ®, il dit à ses *disci- 
ples : «Vous le savez, dans deux jours, c’est 
la *Pâque: 2le *Fils de l’homme va être 
livré pour être crucifiéé.» 3Alors les 
*grands prêtres et les *anciens du peuple 
se réunirent! dans le palais du Grand 
Prêtre, qui s’appelait Caïphe. Ils tombè- 
rent d’accord pour arrêter Jésus par ruse et 
le tuer. S Toutefois ils disaient: «Pas en 
pleine fête, pour éviter des troubles dans le 
peuple.» 


L’onction à Béthanie 
(Mc 14.3-9; Jn 12.1-8) 

6 Comme Jésus se trouvait à Béthanied, 
dans la maison de Simon le *lépreux, 7une 
femme! s’approcha de lui, avec un flacon 
d’albâtre contenant un parfum de grand 
prix; elle le versa sur la tête de Jésus 
pendant qu'il était à table. 8 Voyant cela, les 
*disciples ‘s’indignèrent: «A quoi bon, 
disaient-ils, cette perte? ° On aurait pu le 
vendre très cher et donner/la somme à des 
pauvres.» 10$’en apercevant, Jésus leur 
dit: «Pourquoi tracasser cette femme ? 
C’est une bonne œuvres qu’elle vient 
d’accomplir envers moi. !! Des pauvres, 
en effet, vous en avez toujours avec vous; 
mais moi, vous ne m'avez pas pour 
toujours. l2En répandant ce parfum sur 
mon corps, elle a préparé mon ensevelisse- 
ment. En vérité, je vous le déclare: 
partout où sera proclamé cet *Evangile 
dans le monde entier’, on racontera aussi, 
en souvenir d'elle, ce qu’elle a fait.» 


Trahison de Judas 
(Mc 14.10-11; Le 22.3-6) 


14 Alors l’un des Douze, qui s’appelait 
Judas Iscariote, se rendit chez les *grands 
prêtres ‘et leur dit: «Que voulez-vous me 
donner, et je vous le livrerai ?» Ceux-ci lui 
fixèrent trente pièces d’argent#. 16 Dès lors il 
cherchait une occasion favorable pour le 
livrer’. 


Préparation du repas pascal 
(Me 14.12-16; Lc22.7-13) 


17Le premier jour des *pains sans 
levain, les “disciples vinrent dire à Jésus: 
«Où veux-tu que nous te préparions le 
repas de la *Pâque??» !8I] dit: «Allez à la 
ville chez un tel et dites-lui: “Le Maître 
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dit: Mon temps est proche”, c’est chez toi 
que je célèbre la Pâque avec mes disci- 
ples.” » 1° Les disciples firent comme Jésus 
le leur avait prescrit et préparèrent la 
Pâque. 


Désignation du traître 
(Mc14.17-21; Lc22.14; fn 13.21-30) 


2 Le soir venu, il était à table avec les 
Douze”. 21! Pendant qu’ils mangeaient, il 
dit: «En vérité, je vous le déclare, l’un de 
vous va me livrer.» 22Profondément 
attristés, ils se mirent chacun à lui dire: 
«Serait-ce moi, Seigneur?» ? En réponse, 
il dit: «Il a plongé la main avec moi dans le 
plat4, celui qui va me livrer. 24Le *Fils de 
Phomme s’en va selon ce qui est écrit de 
lui; mais malheureux l’homme par qui le 
Fils de l’homme est livré! Il aurait mieux 
valu” pour lui qu’il ne fût pas né, cet 
homme-là!» 2 Judas, qui le livrait, prit la 
parole et dit: «Serait-ce moi, rabbi?» Il lui 
répond: «Tu Fas dits!» 


Le dernier repas. 
Institution de l’Eucharistie 
(Mc 14.22-25; Le 22.15-20; 1 Co 11.23-26) 


26 Pendant le repas, Jésus prit du pain‘ 
et, après avoir prononcé la bénédiction, il 
le rompit; puis, le donnant aux “disciples, 
il dit: «Prenez, mangez, ceci est mon 
corps.» 27 Puis il prit une coupe“ et, après 
avoir rendu grâce, il la leur donna en 


z 25.46 châtiment éternellvie éternelle Dn 12.2; Jn 
5.29. 

a 26.1 7.28+. 

b 26.2 la Pâque Ex 12.1-27, — Annonce de la 
Passion 16.21+. — liuré 4.12; 5.25; 10.17,19; 
17.22 par.; 27.26 par.; Mc 10.33; Le 24.7,20; Jn 
19,16; Rm 4.25; 1 Co 11.23; Ga 2.20; Ep S2. 

c 26.3 Réunion du Conseil Jn 11.47-53. 

d 26.6 21.17+. 

e 26.7 Voir Lc 7.36-38. 

f 26.9 vendre et donner 19.21+. 

g 26.10 Tb1.17-19; Ac 8.2. 

h 26.11 Dt15.11. 

i 26.13 Evangile Mc 1.1+. — dans le monde entier 
24.14; Rm 10.18. 

j 26.14 les Douze 10.2+. — Judas Iscariote ou 
Iscarioth 10.4+ et voir la note sur Mc 3.19. 

k 26:153 Ex NBA NNA 

I 26.16 26.2+. 

m 26.17 pains sans levain Mc 14.1 par.; 14.12; Le 
22.1; Ac 12.3; 20.6; 1 Co 5.7-8. — le premier jour Ex 
12.14-20, — la Pâque 26.2. 

n 26.18 jn 13.1; et voir 7.30. 

o 26.20 10.2+. 

p 26.21 26.2+. 

q 26.23 Ps41.10. 

r 26.24 Le Fils de l’homme 8.20+. — ce qui est écrit de 
lui Ps 22.7,8,16,18; Es 53.9. — malheureux l'homme 
11.21+. — I aurait mieux valu 18.6 par. 

Ss 26.25 Judas 26.14. — Tu las dit 26.64. 

t 26.26 14.19 par.; 15.36 par. 

u 26.27 1 Co 10.16. 
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disant: «Buvez-en tous, 28 car ceci est mon 
*sang, le sang de *l’Alliance, versé pour la 
multitude, pour le pardon des péchés”. 
2%Je vous le déclare: je ne boirai plus 
désormais de ce fruit de la vigne jusqu’au 
jour où je le boirai, nouveau, avec vous 
dans le “Royaume de mon Père.» 


Annonce du reniement de Pierre 
(Mc 14,26-31; Le22.33-34,39; Jn 13.37-38) 


30 Après avoir chanté les psaumes*, ils 
sortirent pour aller au mont des Oliviers. 
31 Alors Jésus leur dit: «Cette nuit même, 
vous allez tous tomber à cause de moi. Il 
est écrit, en effet : Je frapperai le *berger et les 
brebis du troupeau seront dispersées’. 
32 Mais, une fois ressuscité, je vous précé- 
derai en Galilée.» 33 Prenant la parole, 
Pierres lui dit: «(Même si tous tombent à 
cause de toi, moi je ne tomberai jamais. » 
34 Jésus lui dit: «En vérité, je te le déclare, 
cette nuit même, avant que le coq chante, 
tu m'auras renié? trois fois.» 35 Pierre lui 
dit: «Même s’il faut que je meure avec tois, 
non, je ne te renierai pas.» Et tous les 
*disciples en dirent autant. 


À Gethsémani 
(Mc 14.32-42; Le 22.40-46) 


36 Alors Jésus arrive avec eux à un 
domaine appelé Gethsémani et il dit aux 
“disciples: «Restez ici pendant que j'irai 
prierd là-bas.» 37 Emmenant Pierre et les 
deux fils de Zébédée®, il commença à 
ressentir tristesse et angoisse. 811 leur dit 
alors: «(Mon âme est triste à en mourir. 
Demeurez ici et veillez/ avec moi.» 39Et 
allant un peu plus loin et tombant la face 
contre terre, il priait, disant: «Mon Père, 
s’il est possible, que cette coupe passe loin 
de moi! Pourtant, non pas comme je veux, 
mais comme tu veux£ !» 411 vient vers les 
disciples et les trouve en train de dormir; il 
dit à Pierre: «Ainsi vous n’avez pas eu la 
force de veiller une heure avec moi! 
4 Veillez et priez afin de ne pas tomber au 
pouvoir de la *tentation#, L'esprit est plein 
d’ardeur, mais la chair est faible.» 42 De 
nouveau, pour la deuxième fois, il s’éloi- 
gna et pria, disant: «Mon Père, si cette 
coupe ne peut passer sans que je la boive, 
que ta volonté se réalise!» Puis, de 
nouveau, il vint et les trouva en train de 
dormir, car leurs yeux étaient appesantis. 
4T les laissa, il s’éloigna de nouveau et pria 
pour la troisième fois', en répétant les 
mêmes paroles. 4 Alors il vient vers les 
disciples et leur dit: «Continuez à dormir 
et reposez-vous! Voici que l’heure s’est 
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approchée où le *Fils de l’homme est livré’ 
aux mains des *pécheurs. 46 Levez-vous#! 
Allons! Voici qu'est arrivé celui qui me 
livre.» 


Arrestation de Jésus 
{Mc 14.43-52; Lc22.47-53; Jn 18.2-11) 


4711 parlait encore quand arriva Judas! 
Pun des Douze, avec toute une troupe 
armée d’épées et de bâtons, envoyée par 
les *grands prêtres et les *anciens du 
peuple. 4 Celui qui le livrait leur avait 
donné un signe: «Celui à qui je donnerai 
un baiser, avait-il dit, c’est lui, arrêtez-le!» 
4 Aussitôt il s'avança vers Jésus et dit: 
«Salut, rabbi!» Et il lui donna un baiser. 
50 Jésus lui dit : «Mon ami, fais ta besogne !» 
S’avançant alors, ils mirent la main sur 
Jésus et l’arrêtèrent. 5! Et voici, un de ceux 
qui étaient avec Jésus, portant la main à 
son épée, la tira, frappa le serviteur du 
grand prêtre et lui emporta l’oreille”r, 
52 Alors Jésus lui dit : «Remets ton épée à sa 
place, car tous ceux qui prennent l’épée 
périront par l'épée”. 53 Penses-tu que je ne 
puisse faire appel à mon Père, qui mettrait 
aussitôt à ma disposition plus de douze 
légions’ *d’anges ? 5 Comment s’accom- 
pliraient alors les Ecritures? selon lesquel- 
les il faut qu'il en soit ainsi?» SSEn cette 
heure-là, Jésus dit aux foules: «Comme 
pour un hors-la-loi vous êtes partis avec 


v 26.28 le sang de l'Alliance Ex 24.8; Za 9.11; He 
9.20. — pour la multitude Es 53.12. — le pardon des 
péchés Mc 1.4; Le 1.77; 3.3; 24.47; Ac 2.38; 5.31; 
10.43; 13.38; 26.18; Ep 1.7; Col 1.14; He 9.22; 
10.18. 

26.29 8.11. 

26.30 Ps 113-118. 

26.31 tous vont tomber 5.29+. — Il est écrit Za 13.7; 
voir Mt 26.56; Jn 16.32. 

26.32 28.1. 

26.33 4.18+. 

26.34 cette nuit même 26.69-75 par. — renier 
10.33+. 

26.35 Jn 11.16. 

26.36 Gethsémani: voir Jn 18.1. — Jésus en prière 
14.23; He 5.7-8. 

26.37 Pierre, Jacques et Jean: 17.1; voir 4.18+. 
26.38 tristesse mortelle 1 R 19.4; Jn 12.27. — veillez 
24.42+. 

26.39 cette coupe 20.22+. — comme tu veux 6.10+. 
26.41 6.13; Le 11.4. 

26.44 2 Co 12.8. 

26.45 l'heure s’est approchéeJn 12.23; 13.1 ; 17.1.— 
livré 26.2+. 

26.46 Jn 14.31. 

26.47 10.4+. 

m 26.51 Jn 18.26. 

n ee prendre l'épée, périr par l'épée Gn 9.6; Ap 
o 26.53 Voir la note sur Mc 5.9. 

Pp 26.54 Accomplissement des Ecritures 1.22+. 
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des épées et des bâtons, pour vous saisir de 
moi! Chaque jour j'étais dans le ‘temple 
assis à enseigner, et vous ne m'avez pas 
arrêté. 36 Mais tout cela est arrivé pour que 
s’accomplissent les écrits des *prophètes. » 
Alors les *disciples l’abandonnèrent tous 
et prirent la fuiter. 


Jésus devant le Sanhédrin 
(Mc 14.53-65; Lc22.5455,63-71; Jn 18.12-18) 


57 Ceux qui avaient arrêté Jésus l’'emme- 
nèrent chez Caïphes, le *Grand Prêtre, 
chez qui s’étaient réunis les *scribes et les 
*anciens. 8 Quant à Pierre, il le suivait de 
loin jusqu’au palais du Grand Prêtre; il y 
entra et s’assit avec les serviteurs pour voir 
comment cela finirait. Or les grands 
prêtres et tout le *Sanhédrin cherchaient 
un faux témoignage contre Jésus pour le 
faire condamner à mort; ils n’en trouvè- 
rent pas, bien que beaucoup de faux 
témoins‘ se fussent présentés. Finalement 
il s’en présenta deux qui 6! déclarèrent: 
«Cet homme a dit: “Je peux détruire le 
*sanctuaire de Dieu” et le rebâtir en trois 
jours.” » 62Le Grand Prêtre se leva et lui 
dit: «Tu n’as rien à répondre ? De quoi ces 
gens témoignent-ils contre toi?» 63 Mais 
Jésus gardait le silence. Le Grand Prêtre 
lui dit: «Je t’'adjure par le Dieu vivant de 
nous dire si tu es, toi, le *Messie, le Fils de 
Dieu.» 64Jésus lui répond: «Tu le dis. 
Seulement, je vous le déclare, désormais 
vous verrez le *Fils de Phomme siégeant à la 
droite du Tout-Puissant et venant sur les 
nuées® du *ciel.» 65 Alors le Grand Prêtre 
déchira ses vêtements et dit: «Ila *blasphé- 
mé*, Qu’'avons-nous encore besoin de 
témoins! Vous venez d’entendre le blas- 
phème. 56 Quel est votre avis ?» Ils répon- 
dirent: «Il mérite la mort».» 67 Alors ils lui 
crachèrent au visage et lui donnèrent des 
coups; d’autres le giflèrent. «Pour 
nous, dirent-ils, fais le *prophète, Messie : 
qui est-ce qui t’a frappé ?» 


Reniement de Pierre 
(Mc 14.66-72; Lc22.56-62; Jn 18.17,25-27) 


6Or Pierre était assis dehors dans la 
cour. Une servante s’approcha de lui en 
disant: «Toi aussi, tu étais avec Jésus le 
Galiléen!» 70Mais il nia devant tout le 
monde, en disant: «Je ne sais pas ce que tu 
veux dire.» 7! Comme il s’en allait vers le 
portail, une autre le vit et dit à ceux qui 
étaient là: «Celui-ci était avec Jésus le 
Nazôréens.» 72De nouveau, il nia avec 
serment: «Je ne connais pas cet homme!» 
73 Peu après, ceux qui étaient là s’appro- 
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chèrent et dirent à Pierre: «A coup sûr, toi 
aussi tu es des leurs! Et puis, ton accent te 
trahit.» 74 Alors il se mit à jurer avec des 
imprécations: «Je ne connais pas cet 
homme!» Et aussitôt un coq chantat. 75 Et 
Pierre se rappela la parole que Jésus avait 
dite: «Avant que le coq chante, tu m’auras 
renié trois fois.» Il sortit et pleura amère- 
ment. 


Jésus conduit devant Pilate 
{Mc 15.1-2; Lc22.66; 23.1; fn 18.28) 


27 iLe matin venu, tous les *grands 
prêtres et les *anciens du peuple 
tinrent conseil: contre Jésus pour le faire 
condamner à mort. 2 Puis ils le lièrent, ils 
Pemmenèrent et le livrèrentd au gouver- 
neur Pilate. 


Mort de Judas 


3 Alors Judas, qui l'avait livré, voyant 
que Jésus avait été condamné, fut pris de 
remords et rapporta les trente pièces 
d'argent? aux *grands prêtres et aux 
*anciens, en disant: «Pai péché en livrant 
un *sang innocent.» Mais ils dirent: (Que 
nous importe! C’est ton affairefl» 5 Alors il 
se retira, en jetant largent du côté du 
*sanctuaire, et alla se pendre. 6 Les grands 
prêtres prirent l’argent et dirent: «Il n’est 
pas permis de le verser au trésor, puisque 
c’est le prix du sang£.» 7 Après avoir tenu 


26.55 Lc 19.47; 21.37; ]n 18.20. 

26.56 fuite des disciples Za 13.7; Mt 26.31; Jn 

16.32. 

s 26.57 26.3;Lc3.2;]n 11.49; 18.13-14,24,28; Ac 

4.6. 

26.60 Ps 27.12; 35.11; Ac 6.13. 

u 26.61 Destruction du temple 24.2-3; 27.40; Jn 
2.19; Ac 6.14. 

v 26.63 le silence de Jésus 27.12,14; voir Es 53.7; Ac 
8.32. — Fils de Dieu 14.33+. 

w 26.64 Tu le dis 26.25. — Fils de l’homme 8.20+. — à 
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nuées 24.30+. 

x 26.65 vêtements déchirés Nb 14.6; 2 S 13.19; Esd 
9.3; Jb 1.20; 2.12; Jr 36.24; Ac 14.14. — blasphème 
9.2+. 

y 26.66 Lv 24.16; ]n 19.7. 

z 26.67 Mauvais traitements Es 50.5-7; 53.7; voir 
Mt21.35+. 

a 26.71 2.23; on hésite sur le sens de cette appella- 

tion donnée à Jésus: équivalent de «Galiléen» 

(v.69) ? Evocation de «naziréen» (voir Jg 13.5 et la 

note), le Saint de Dieu par excellence ? 

26.74 26.34; Jn 13.38. 

27.1 12.14, Mc36. 

27.2 26.2+. 

27.3 26.15+. 
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conseil, ils achetèrent avec cette somme le 
champ du potier pour la sépulture des 
étrangers. 8 Voilà pourquoi jusqu’à main- 
tenant ce champ est appelé: “Champ du 
sang#”. ? Alors s’accomplit ce qui avait été 
dit par le *prophète Jérémie: Et ils prirent 
les trente pièces d’argent : c’est le prix de celui 
qui fut évalué, de celui qu'ont évalué les fils 
d'Israël, 10 Et ils les donnèrent pour le champ 
du potier, ainsi que le Seigneur me l'avait 
ordonné’. 


Jésus devant Pilate 
(Mc 15.2-15; Le23.2-5,13-25; Jn 18.28-19.16) 


11Jésus comparut devant le gouverneur. 
Le gouverneur l’interrogea : «Es-tu le roi 
des ‘Juifs’? » Jésus déclara : «C’est toi quile 
dis»; l2mais aux accusations que les 
*grands prêtres et les ‘anciens portaient 
contre lui, il ne répondit rien#. 13 Alors 
Pilate lui dit: «Tu n’entends pas tous ces 
témoignages contre toi ? » 14 [l ne lui répon- 
dit sur aucun point, de sorte que le 
gouverneur était fort étonné. 15A chaque 
fête, le gouverneur avait coutume de 
relâcher à la foule un prisonnier, celui 
qu’elle voulait. 16 On avait alors un prison- 
nier fameux, qui s’appelait Jésus Barab- 
bas’. 17Pilate demanda donc à la foule 
rassemblée : «Qui voulez-vous que je vous 
relâche, Jésus Barabbas ou Jésus qu’on 
appelle *Messie?» 18Car il savait qu’ils 
l'avaient livré par jalousie. !? Pendant qu’il 
siégeait sur l’estrade, sa femme lui fit dire: 
«Ne te mêle pas de l'affaire de ce juste! Car 
aujourd’hui j'ai été tourmentée en rêve à 
cause de lui.» 2Les grands prêtres et les 
anciens persuadèrent les foules de deman- 
der Barabbas et de faire périr Jésus. 
21 Reprenant la parole, le gouverneur leur 
demanda: «Lequel des deux voulez-vous 
que je vous relâche?» Ils répondirent: 
«Barabbas. » 22 Pilate leur demande : «(Que 
ferai-je donc de Jésus, qu’on appelle 
Messie?» Ils répondirent tous; «Qu'il soit 
crucifié™!» 2311 reprit: «Quel mal a-t-il 
donc fait?» Mais eux criaient de plus en 
plus fort: «(Qu'il soit crucifié!» 24 Voyant 
que cela ne servait à rien, mais que la 
situation tournait à la révolte, Pilate prit de 
l’eau et se lava les mains en présence de la 
foule, en disant: «Je suis innocent de ce 
*sang. C’est votre affaire”!» 25Tout le 
peuple répondit: «Nous prenons son sang 
sur nous et sur nos enfants?!» 26 Alors il 
leur relâcha Barabbas. Quant à Jésus, 
après lavoir fait flageller?, il le livra pour 
qu’il soit crucifié. 
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Le roi des Juifs bafoué 
(Mc15.16-20; Le 23.11; Jn 19.2-3) 


27 Alors les soldats du gouverneur, em- 
menant Jésus dans le *prétoire, rassemblè- 
rent autour de lui toute la cohorte. ?8 Ils le 
dévêtirent et lui mirent un manteau 
écarlate; avec des épines, ils tressèrent 
une couronne qu'ils lui mirent sur la tête, 
ainsi qu'un roseau dans la main droite; 
s’agenouillant devant lui, ils se moquèrent 
de lui en disant: «Salut, roi des *Juifs”!» 
30]ls crachèrents sur lui, et, prenant le 
roseau, ils le frappaient à la tête. 3! Après 
s'être moqués de lui ils lui enlevèrent le 
manteau et lui remirent ses vêtements. 
Puis ils l'emmenèrent pour le crucifier. 


Jésus est crucifié 
(Mc15.21-32; Le 23.26-43; Jn 19.16-24) 


32 Comme ils sortaient, ils trouvèrent un 
homme de Cyrène’, nommé Simon; ils le 
requirent pour porter la croix de Jésus. 
33 Arrivés au lieu-dit Golgotha, ce qui veut 
dire lieu du Crâne, 41/5 lui donnèrent à boire 
du vin mêlé de fiel”. L’ayant goûté, il ne 
voulut pas boire. 3 Quand ils l’eurent 
crucifié, ils partagèrent ses vêtements en 
tirant au sort”. % Et ils étaient là, assis, à le 
garder. 37 Au-dessus de sa tête, ils avaient 
placé le motif de sa condamnation, ainsi 
libellé : «Celui-ci est Jésus, le roi des *Juifs.» 
38 Deux bandits sont alors crucifiés avec 
lui, l’un à droite, l’autre à gauche“. 39 Les 
passants l’insultaient, hochant la tête* Wet 


h 27.8 Ac1.19. 
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27.30 26.67; voir Es 50.6. 

27.32 Ac 2.10; 11.20. 

27.34 Ps 69.22. 
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disant: «Toi qui détruis le *sanctuaire et le 
rebâtis en trois jours, sauve-toi toi-même, 
si tu es le Fils de Dieu», et descends de la 
croix!» 41 De même, avec les *scribes et les 
*anciens, les *grands prêtres se mo- 
quaientz: «Il en a sauvé d’autres et il ne 
peut pas se sauver lui-même! Il est Roi 
d’Israële, qu’il descende maintenant de la 
croix, et nous croirons en lui! 8 M a mis en 
Dieu sa confiance, que Dieu le délivre 
maintenant, s’il l'aime, car il a dit: “Je suis 
Fils de Dieut!”» “Même les bandits 
crucifiés avec lui l’injuriaient de la même 
manière. 


Mort de Jésus 
(Mc 15.33-39; Le 23.44-48; Jn 19.28-30) 


45 À partir de midi, il y eut des ténèbres < 
sur toute la terre jusqu’à trois heures. 
46 Vers trois heures, Jésus s’écria d’une voix 
forte: «El, El, lema sabaqgthani», c’est-à- 
dire «Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi mas- 
tu abandonnéd?» 47 Certains de ceux qui 
étaient là disaient, en l’entendant: «Le 
voilà qui appelle Elie!e» 48 Aussitôt l’un 
d'eux courut prendre une éponge qu’il 
imbiba de vinaigre; et, la fixant au bout 
d’un roseau, il lui présenta à boiref. 4 Les 
autres dirent: «Attends! Voyons si Elie va 
venir le sauver.» 50 Mais Jésus, criant de 
nouveau d’une voix forte, rendit l’esprit. 
S1Et voici que le voile du *sanctuaire se 
déchira en deux du haut en bas; la terre 
trembla, les rochers se fendirent£; °2les 
tombeaux s’ouvrirent, les corps de nom- 
breux *saints défunts ressuscitèrent: 
53 sortis des tombeaux, après sa résurrec- 
tion, ils entrèrent dans la ville sainte et 
apparurent à un grand nombre de gens. 
54 À la vue du tremblement de terre et de ce 
qui arrivait, le centurion et ceux qui avec 
lui gardaient Jésus furent saisis d’une 
grande crainte et dirent: «Vraiment, celui- 
ci était Fils de Dieu.» 


Ensevelissement de Jésus 
(Mc 15.40-47; Lc23.49-56; Jn 19.25,38-42) 


5SIl y avait là plusieurs femmes qui 
regardaient à distance; elles avaient suivi 
Jésus depuis les jours de Galilée’ en le 
servant; % parmi elles se trouvaient Marie 
de Magdala, Marie la mère de Jacques et 
de Joseph, et la mère des fils de Zébédée#. 
57Le soir venu, arriva un homme riche 
d’Arimathée/, nommé Joseph, qui lui aussi 
était devenu *disciple de Jésus. S8Cet 
homme alla trouver Pilate et demanda le 
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corps de Jésus”. Alors Pilate ordonna dele 
lui remettre. 5° Prenant le corps, Joseph 
l’enveloppa dans une pièce de lin pur Set 
le déposa dans le tombeau tout neuf qu’il 
s'était fait creuser dans le rocher; puis il 
roula une grosse pierre” à l’entrée du 
tombeau et s’en alla. 6! Cependant Marie 
de Magdala et l’autre Mariee? étaient là, 
assises en face du sépulcre. 


La garde du tombeau 


62Le lendemain, jour qui suit la 
Préparation?, les ‘grands prêtres et les 
*Pharisiens se rendirent ensemble chez 
Pilate. «Seigneur, lui dirent-ils, nous 
nous sommes souvenus que cet imposteur 
a dit de son vivant: “Après trois jours %, je 
ressusciterai.” 64 Donne donc l’ordre que 
l’on s’assure du sépulcre jusqu’au troi- 
sième jour, de peur que ses *disciples ne 
viennent le dérober et ne disent au peuple: 
“IL est ressuscité des morts.” Et cette 
dernière imposture serait pire que la 
première.» 65Pilate leur déclara: «Vous 
avez une garde. Allez! Assurez-vous du 
sépulcre, comme vous l’entendez.» 66Ils 
allèrent donc s’assurer du sépulcre en 
scellant la pierre et en y postant une garde. 


+ 27.40 destructeur du sanctuaire 26.61+. — Fils de 
Dieu 14.33+. 

Zz 27.41 27.29. 

a 27.42 Jn 1.49; 12.13. 

b 27.43 Ps 22.9; Sg 2.13,18-20,. — il a dit... Jn 5.18; 
10.36; 19.7. 

c 27.45 Ex 10.22; Am 8.9-10. 

d 27.46 Ps 22.2. 

e 27.47 11.14+. 

f 27.48 Ps 69.22. 

g 27.51 le voile du sanctuaire Ex 26.31-35 ; He 6.19; 
10.20. — v.51-53: bouleversements de la nature 
Am 8.3; Es 26.19; Ez 37.12; Dn 12.2. 

h 27.53 C'est-à-dire Jérusalem; 4.5+. 

i 27.54 14.33+. 

j 27.55 plusieurs femmes Le 8.2-3. — jours de Galilée : 
c’est-à-dire depuis le début du ministère de Jésus. 

k 27.56 Marie de Magdala 27.61; 28.1; Mc 
15.40,47; 161:9; Le 8.2; 24.10; Jn 19.25; 20.1- 
18. — femme de Zébédée Mt 20.20. 

l 27.57 Ville située à environ 35km au N.-O. de 
Jérusalem. 

m 27.58 Le corps du supplicié Dt 21.22-23. 

n 27.60 tombeau Mc 6.29; Ac 13.29. — grosse pierre 
28.2; Mc 16.3-4. 

o 27.61 27.56;28.1; Mc 15.40,47; 16.1;Lc24.10; 
Jn 19.25. 

bp 27.62 Ce terme désignait le vendredi, jour où les 
Juifs préparaient la célébration du sabbat; Mc 
1542 NEC 2351/1914 

27030240 M6 21pare 17/23 par; 2019M 
DATE 
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Jésus n’est plus au tombeau 
(Mc 16.1-8; Lc24.1-11; fn 20.1,11-18) 


28 Après le *sabbat, au commence- 
ment du premier jour de la semaine, 
Marier de Magdala et l’autre Marie vin- 
rent voir le sépulcre. 2 Et voilà qu’il se fitun 
grand tremblement de terre: “’ange du 
Seigneurs descendit du *ciel, vint rouler la 
pierre et s’assit dessus. ° Il avait l’aspect de 
l'éclair et son vêtement était blanc comme 
neige. 4 Dans la crainte qu'ils en eurent, les 
gardes furent bouleversés et devinrent 
comme morts. ê Mais l’ange prit la parole 
et dit aux femmes: «Soyez sans crainte“, 
vous. Je sais que vous cherchez Jésus, le 
crucifié. 6Ïl n’est pas ici, car il est 
ressuscité” comme il avait dit; venez voir 
l'endroit où il gisait. ? Puis, vite, allez dire à 
ses *disciples : “Il est ressuscité des morts, 
et voici qu’il vous précède en Galilée; c’est 
là que vous le verrez” Voilà, je vous l’ai 
dit.» 8Quittant vite le tombeau, avec 
crainte et grande joie, elles coururent 
porter la nouvelle * à ses disciples. ? Et voici 
que Jésus vint à leur rencontre et leur dit: 
«Je vous salue. » Elles s’approchèrent de lui 
et lui saisirent les pieds en se prosternant” 
devant lui. 1 Alors Jésus leur dit: «Soyez 
sans crainte. Allez annoncer à mes frères? 
qu'ils doivent se rendre en Galilée : c’est là 
qu’ils me verront.» !! Comme elles étaient 
en chemin, voici que quelques hommes de 
la garde vinrent à la ville informer les 
*grands prêtres de tout ce qui était arrivé. 
12 Ceux-ci, après s'être assemblés avec les 
*anciens et avoir tenu conseils, donnèrent 
aux soldats une bonne somme d’argent, 
Bavec cette consigne: «Vous direz ceci: 
“Ses disciples sont venus de nuit et lont 
dérobé pendant que nous dormions à.” 
l4Et si l'affaire vient aux oreilles du 
gouverneur, c’est nous qui l’apaiserons, et 
nous ferons en sorte que vous ne soyez pas 
inquiétés.» l‘Ils prirent largent et se 
conformèrent à la leçon qu’on leur avait 
apprise. Ce récit s’est propagé chez les 
*Juifs jusqu’à ce jour. 


MATTHIEU 28 


Le Ressuscité envoie ses disciples 
en mission 


16Quant aux onze “disciples, ils se 
rendirent en Galiléec, à la montagne où 
Jésus leur avait ordonné de se rendre. 
17 Quand ils le virent, ils se prosternèrent, 
mais quelques-uns eurent des doutesd. 
18Jésus s’approcha d’eux et leur adressa 
ces paroles : « Tout pouvoir? m’a été donné 
au *ciel et sur la terre. Allez donc: de 
toutes les nations faites des “disciples, les 
baptisant au *nom du Père et du Fils et du 
*Saint Esprit’, leur apprenant à garder 
tout ce que je vous ai prescrit. Et moi, je 
suis avec vous tous les jours jusqu’à la fin 
des temps£.» 


r 28.1 Marie de Magdala 27.56+. — l’autre Marie 
27.61+. 

S 28.2 tremblement de terre Ex 19.18; Ps 114.7; He 

12.26. — lange du Seigneur 1.20+. 

28.3 17.2 par.; Ac 1.10. 

28.5 Gn 15.1; 26.24; Es 41.10; Jr 30.10; Mt 

14.27 par. ; 28.20; Mc 5.36; Jn 6.20; Ap 1.17. 

v 28.6 16.21 par.; 17.23 par.; 20.19 par.; Le 24.7; 
Ac 2.24; 4.10; 1 Co 154,12, etc, 

w 28.7 en Galilée 26.32; Mc 14.28. — vous le verrez 
28.10,17;Jn 21.1-23. 

x 28.8 Voir Mc 16.8. 

y 28.9 saisir les pieds 2 R 24.27. — se prosterner 

2:2,8,11:8.2:1433; 15:25:28 17. 

28.10 Jn 20.17. 

28.12 Conciliabule des adversaires de Jésus 

12.14+. 

28.13 Prétendu vol de cadavre 27.64. 

28.16 26.32; 28.7,10. 

28.17 Mc 16.11,13-14; Lc 24.11,37-44; Jn 

20.25-27. 

e 28.18 Dn 7.14; Mt 11.27; Jn 3.35; 133; 17.2; 
Rm 1.4; Ep 1.20-22; Ph 2.5-11; 1 Tm 3.16; voir 
Mt 4.9-10. 

f 28.19 Allez 2.8; 9.13; 10.6; 11.4; 27.66; 28.7. — 
toutes les nations Es 42.6 ; 49.6; Mt 24.9,14 ; 25.32; 
Ac 1.8; voir Mt 10.5-6,23; 15.24, — baptiser Mc 
16.16; Ac 2.38; 8.12,38; 9.18; 10.48; 11.16; 
IG PSS 510 S 2216 Rm6 3; Col 15 
IPN Gan EDS C0 12 APS PAIN 
voir Mc 10.38-39; Le 12.50; Mt 3.6+. — au nom de 
1 Co 1.13; 10.2..— le Père, le Fils, Esprit 1 Co 12.3- 
SAIC onals: 

g 28.20 avecvous Ex 3.12; Es41.10;43.5;Jr 1.8; Ag 
1.13; Mt 1.23; Jn 14.16,23; 16.7-11. — Ia fin des 
temps 13.39+. 
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ÉVANGILE 
SELON MARC 


INTRODUCTION 


Ordre et principaux thèmes 


Le deuxième évangile se présente comme 
une suite de récits généralement courts et sans 
hens très précis. Le cadre le plus visible est 
constitué par des indications géographiques. 
Lactivité de Jésus se développe en Galilée 
(1.14) etaux alentours de cette région jusqu’en 
terre païenne (7.24,31; 8.27). Puis, en 
passant par la Pérée et Jéricho (ch. 10), Jésus 
monte à Jérusalem (11.1). 

Ce cadre ne rend pas compte de Pordon- 
nance interne du livre, commandée plutôt par 
le développement de quelques thèmes majeurs. 


A. L’Evangile 

Dès ses premiers mots, le livre déclare 
Pintérêt qu'il porte à «l'Evangile de Jésus 
Christ, Fils de Dieu» (1.1), bientôt appelé 
encore «lEvangile de Dieu» (1.14), ou 
«PEvangile» tout court (1.15). Pour Marc, 
comme pour Paul, ce mot désigne la Bonne 
Nouvelle, destinée à tous les hommes, et dont 
l'accueil définit la foi chrétienne: par Jésus, 
Dieu a réalisé ses promesses en leur faveur 
(voir 1.1 et la note). Aussi l'Evangile doit-il 
être proclamé à toutes les nations (13.10; 
14.9). Cette tâche définit l'actualité à laquelle 
Marc ne craint pas d'adapter certaines 
paroles de Jésus: celui-ci disparu, renoncer à 
soi et tout quitter pour lui, c’est le faire pour 
l'Evangile (8.35 et la note; 10.29). Car 
l’action de Dieu qui s’est manifestée par la vie, 
la mort, la résurrection de Jésus se poursuit en 
ce monde par la parole confiée aux disciples. 
Plus qu’un message venant de Dieu et 
touchant Jésus Christ, l'Evangile est cette 
action divine parmi les hommes. 


B. Jésus, Christ, Fils de Dieu 

La puissance de l’enseignement et des actes 
de Jésus contre les forces du mal est reconnue 
par un large public: (1.21-45; 3.7-10...). 
Mais que Jésus soit le Fils de Dieu, cela doit 
rester secret (1.25; 3.12). Copposition des 
observateurs sourcilleux de la loi mosaïque se 
déclare (2.1-3.6) et va jusqu'à présenter Jésus 


comme un instrument du prince des démons 
(3.22-30). Cependant, les disciples se distin- 
guent nettement de la foule (4.10,33-34). Et 
parmi eux, la question du tout-venant: 
«Qu'est-ce que cela?» (1.27) est relayée par 
une autre: «Qui donc est-il?» (4.41). Des 
réponses diverses sont données (6.14-16; 
8.27-28). Et malgré leur inintelligence pro- 
Jonde de la mission de Jésus (6.52; 8.14-21), 
les disciples, par la bouche de Pierre, parvien- 
nent à reconnaître qu’il est le Christ (8.29). 
Mais ils reçoivent l’ordre de se taire (8.30). 

A partir de là, un enseignement nouveau 
commence: le Fils de Phomme doit passer par 
la souffrance, la mort et la résurrection. Trois 
Jois répété (8.31-33; 9.30-32; 10.32-34), cet 
enseignement conduit le lecteur jusqu'à Paf- 
frontement de Jésus avec ses adversaires à 
Jérusalem (ch. 11 à 13). Le drame trouve là 
son dénouement; au cours de la Passion (ch. 
14 et 15), le secret de Jésus est dévoilé. Sa 
déclaration devant le Sanhédrin qui le 
condamne à mort (14.61-62), et la parole du 
centurion à sa mort (15.39), rejoignent les 
révélations de Dieu lors du baptême et de la 
Transfiguration (1.11; 9.7) et justifient le 
titre du livre: Jésus est le Christ, le Fils de 
Dieu (1.1). 

Le récit de la Passion constitue le sommet du 
livre. Non seulement il est préparé par les 
conflits à Jérusalem, par la triple annonce qui 
suit la profession de foi de Pierre, par une 
remarque faite en 3.6 déjà. Mais ilrépond à la 
question posée dès le premier acte public de 
Jésus selon Marc (1.27) et permet de 
comprendre linsistance du livre sur cequ’ona 
appelé le secret messianique (voir 1.34,44; 
8.30). Cette insistance correspond sans doute 
au fait que Jésus n’a pas été reconnu, au temps 
de sa vie terrestre, comme il le fut après 
Pâques. Mais puisque le secret porte précisé- 
ment sur les titres derrière lesquels la foi 
chrétienne s exprime (1.1 ; 3.11; 8.29), Marc 
semble vouloir indiquer qu’ils étaient préma- 
turés et qu'ils restent équivoques pour les Juifs 
et pour les païens, tant que leur vérité west pas 
reconnue dans humiliation du Crucifié. 
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C. Jésus et les disciples 


Au «commencement» de l'Evangile de 
Marc, Jésus n'apparaît pas seul, mais avec les 
disciples par qui l’œuvre commencée doit se 
poursuivre. Dès le début de l’activité gali- 
léenne, Marc place, sans aucun souci de 
vraisemblance chronologique et psycholo- 
gique, appel de quatre pêcheurs à suivre 
Jésus (1.16-20). Par la suite, le Maître est 
toujours accompagné de disciples, sauf quand 
il les envoie prêcher (6.7-30). Il n’est seul que 
pour sa passion, après leur fuite. Mais le livre 
ne s'achève pas sans que, deux fois, ait été 
annoncé leur regroupement en Galilée autour 
du Christ ressuscité (14.28; 16.7). 


Linsistance sur leur lenteur à croire, leur 
continuelle inintelligence, leur carence à 
l'heure où la révélation du Christ, Fils de 
Dieu, s’accomplit en vérité, répond certaine- 
ment à un dessein réflécm. Le rôle de 
continuateurs de l'Evangile qui leur est 
reconnu interdit de penser à une polémique 
dirigée directement contre les premiers disci- 
ples de Jésus. Comme la foi en Jésus ne s’est 
développée qu'après Pâques, sa vie terrestre 
pouvait apparaître à Marc comme le temps 
d’une manifestation réelle, mais retenue par la 
nécessité du secret et limitée par l’incompré- 
hension des disciples. Celle-ci met paradoxa- 
lement en valeur le mystère de Jésus, indéchif- 
frable hors de la foi pascale. 

Elle prend aussi la valeur de type pour la foi 
des chrétiens qui risque toujours, comme la 
leur, d’être en retard sur la révélation. Pour 
être proclamé et reçu dans sa vérité, l'Evangile 
n'exige pas seulement la fidélité aux termes de 
la confession de foi, maïs surtout l'authenticité 
d’une vie à la suite de Jésus. L'intelhgence de 
son mystère est inséparable d’une lente et 
difficile initiation à la condition de disciple. 
Origine du livre 

Dès les environs de l'an 150, Papias, 
évêque d’Hiérapols, atteste l'attribution du 
deuxième évangile à Marc, «interprète» de 
Pierre à Rome. Le livre aurait été composé à 
Rome après la mort de Pierre (prologue 
antimarcionite du II siècle, Irénée) ou du 
vivant de Pierre (selon Clément d’Alexan- 
drie), Quant à Marc, on l’identifiait à Jean- 
Marc, originaire de Jérusalem (Ac 12.12), 
compagnon de Paul et Barnabas (Ac 12.25; 
13.5-13; 15.37-39; Col 4.10), puis de 
Pierre à «Babylone», c’est-à-dire probable- 
ment Rome, d’après 1 P 5.13. 

Lorigine romaine du livre, après la persé- 
cution de Néron en 64, est assez communé- 
ment admise. Quelques mots latins grécisés, 
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plusieurs tournures latines peuvent servir 
d'indices. Du moins le souci d'expliquer les 
coutumes juives (7.3-4; 14.12; 15.42), de 
traduire les mots araméens, de souligner la 
portée de l'Evangile pour les païens (7.27; 
10.12; 11.17; 13.10) suppose que le livre est 
destiné à des non-Fuifs, hors de Palestine. 
Quant à l’insistance sur la nécessité de suivre 
Jésus en portant sa croix, elle pouvait être 
d’une particuhère actualité dans une commu- 
nauté secouée par la persécution de Néron. 

La relation du livre avec l’enseignement de 
Pierre est plus délicate à préciser. Lexpression 
de Papias (interprète de Pierre) n’est pas 
claire. Mais, plus que les détails descriptifs et 
leur allure de témoignage oculaire, la place 
faite à Pierre parle en faveur d’une tradition 
pétrinienne. Du groupe des Douze, seuls se 
détachent Jacques et Jean, comme garants, 
semble-t-il, du témoignage de Pierre. Celui-ci 
n'est pas flatté pour autant. Mais s'il n’a pas 
toujours le beau rôle, ce west pas le signe d’une 
polémique contre lui. 

Le problème des sources de Marc reste donc 
entier. Les spécialistes les imaginent différem- 
ment selon que la comparaison avec Matthieu 
et Luc les amène à souligner l'importance de 
Marc à leur origine ou à supposer l'existence, 
dès avant Marc, d’une première synthèse de la 
tradition sur Jésus. En toute hypothèse, la 
composition de l'Evangile de Marc laisse 
deviner une étape antérieure de la tradition, 
où actes et paroles de Jésus étaient transmis 
hors de toute présentation d'ensemble de sa vie 
ou de son enseignement. 


Importance du livre 


Marc demeure pour nous le premier exem- 
ble connu du genre littéraire appelé évangile. 
Dans l'usage de l’Église, on lui a souvent 
préféré les synthèses postérieures et plus larges 
de Matthieu et de Luc. Il a été remis en valeur 
par les études littéraires et historiques du 
XIX" et du XX“ siècle. On renonce aujour- 
d’hui à construire une biographie de Jésus sur 
la seule base des séquences de Marc. Cepen- 
dant, sa rudesse, l'absence d’apprêét, Pabon- 
dance des sémitismes, le caractère élémentaire 
de la réflexion théologique indiquent un état 
ancien des matériaux utilisés. Les personna- 
ges et les heux nommés proviennent de 
traditions archaïques. Les enseignements de 
Jésus, linsistance sur la proximité du 
Royaume de Dieu, les paraboles, les contro- 
verses, les exorcismes ne trouvent leur situa- 
tion historique d’origine que dans la vie de 
Jésus en Palestine. Les souvenirs ne provien- 
nent pas directement d’une mémoire indivi- 
duelle. Formulés d’abord pour les besoins de la 
prédication, de la catéchèse, de la polémique 
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ou de la liturgie des Eglises, ils s’enracinent 
dans le témoignage des premiers disciples. 

Le mérite de Marc fut de les fixer au 
moment où la vie des Eglises répandues hors 
de la Palestine et la réflexion théologique 
attisée par la rencontre de cultures étrangères 
risquaient de perdre le contact avec les origines 
de l'Evangile. Il a réussi à maintenir vivante, 
ineffaçable, la vision d’une existence mouve- 


1439 


mentée, difficile à comprendre. Qui donc est 
cet homme ? À cette question, Marc apporte la 
réponse des premiers croyants, qui furent les 
premiers témoins. Mais pour qui se contente- 
rait de répéter cette réponse, il rouvre la 
question et rappelle que la foi s’éprouve dans 
l'engagement sans compromis à suivre Jésus, 
toujours à l’œuvre, par l'Evangile, au milieu 
des hommes. ` TE 


ÉVANGILE 
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Jean le Baptiste 
(M:3.1-6,11-12; Lc3.1-6,15-18) 
1 1 Commencement de *l Evangile de 

Jésus Christ Fils de Dieu“: ? Ainsi qu’il 
est écrit dans le livre du *prophète Esaïe, 

Voici, j'envoie mon messager en avant de 

tol, 
pour préparer ton cheminè. 
3 Une voix crie dans le désert : 

Préparez le chemin du Seigneur, 

rendez droits ses sentiers®. 

4Jean le Baptiste parut dans le désert, 
proclamant un baptême de conversion en 
vue du pardon des péchés 4, 5 Tout le pays 
de Judée et tous les habitants de Jérusalem 
se rendaient auprès de lui; ils se faisaient 
baptiser par lui dans le Jourdain en 
confessant leurs péchés 2. 6 Jean était vêtu 
de poil de chameau avec une ceinture de 
cuir autour des reins’; il se nourrissait de 
sauterelles et de miel sauvage. 7Il procla- 
mait: « Celui qui est plus fort que moi vient 
après moi, et je ne suis pas dignes, en me 
courbant, de délier la lanière de ses 
sandales. 8 Moi, je vous ai baptisés d’eau, 
mais lui vous baptisera d’Esprit *Saint#.» 


Baptême de Jésus 
(Mt3.13-17; Le3.21-22) 


Or, en ces jours-là, Jésus vint de 
Nazareth en Galilée et se fit baptiser par 


Jean dans le Jourdain. 10A l'instant où il 
remontait de l’eau, il vit les *cieux se 
déchirer et l'Esprit, comme une colombe, 
descendre sur lui’. 1! Et des cieux vint une 
voix: «Tu es mon Fils bien-aiméÿ, il ma 
plu de te choisir.» 


a 1.1 Evangile 1.14; 8.35; 10.29; 13.10; 14.9; 
16.15; Rm 1.1; 15.19; 16.25. — Christ 8.29-30; 
14.61-62. — Fils de Dieu 1.11; 3.11; 5.7; 9.7; 
14.61-62; 15.39; voir Mt 14.33+. 

b 1.2 Ex 23.20 (grec), M1 3.1 (Mt 11.10; Le 1.76; 

7.27). 

1.3 Es 40.3 (n 1.23). 

1.4 Autre texte: Fean parut, baptisant dans le désert 

et proclamant... — Jean (le Baptiste) 6.14,24-25; 

8.18; voir Mt 3.1+. — Le désert Mt 3.1+. — baptême 

de conversion Ac 13.24; 19.4; voir Mt 3.6+.. — 

proclamer Mt3.1+;Mc 1.14,38-39,45; 3.14; 5.20; 

CPP GMAO SENS GAa272 16011228" 

1 Th 2.9. — conversion Mt 3.2+. — pardon des péchés 

Ps 32.5; Pr28.13;Lc18.13-14;Ac19.18;Jc4.10; 

1 Jn 1.9; voir Mt 26.28+. 

e 1.5 Activité baptismale de Jean Mt 3.6+. — 

confession des péchés Lv 5.5-6; 26.40; Ne 1.6; Dn 

9.20. 

1.6 Mt3.4+. 

1 AAC IR 25 

1.8 Mt3.11-+. 

1.10 les cieux déchirés Es 63.19; voir Mt 3.16+. — 

lEsprit descend sur Jésus : voir Es 11.2;42.1;63.11. 
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Jésus tenté au désert 
(M14.1-11; Le4.1-13) 


12 Aussitôt l'Esprit pousse Jésus au dés- 
erte. 13 Durant quarante jours, au désert, il 
fut *tenté par *Satan/. Il était avec les bêtes 
sauvages et les *anges le servaient. 


Jésus proclame l’Evangile 
en Galilée 
(Mt4.12-17; Lc4.14-15) 

14 Après que Jean eut été livré, Jésus vint 
en Galilée. Il proclamait *’Evangile de 
Dieu” et disait: 15 «Le temps est accompli, 
et le *Règne de Dieu s’est approché: 
convertissez-vous et croyez à l’ Evangile”. » 


Appel de quatre pêcheurs 
(Mt4.18-22; Le 5.1-3,10-11) 


16 Comme il passait le long de la mer de 
Galilée, il vit Simon et André”, le frère de 
Simon, en train de jeter le filet dans la mer : 
c'étaient des pêcheurs. !’Jésus leur dit: 
«Venez à ma suite, et je ferai de vous des 
pêcheurs d’hommes?.» !8 Laissant aussi- 
tôt leurs filets, ils le suivirent. 1? Avançant 
un peu, il vit Jacques, fils de Zébédée, et 
Jean son frères, qui étaient dans leur 
barque en train d’arranger leurs filets. 
20 Aussitôt, il les appela. Et laissant dans la 
barque leur père Zébédée avec les ou- 
vriers, ils partirent à sa suite. 


Jésus manifeste son autorité 
à la synagogue de Capharnaüm 
(Lc4.31-37) 


2 Ils pénètrent dans Capharnaüm. Et 
dès le jour du *sabbat, entré dans la 
*synagogue”, Jésus enseignait. ? Ils étaient 
frappés de son enseignement, car il les 
enseignait en homme qui a autorités et 
non pas comme les *scribes. Justement il 
y avait dans leur synagogue un homme 
possédé d’un esprit impurt; il s’écria: 
24 « Que nous veux-tu, Jésus de Nazareth? 
tu es venu pour nous perdre. Je sais qui tu 
es: le *Saint de Dieut“.» 25Jésus lui 
commanda sévèrement: « Tais-toi” et sors 
de cet homme. » # L'esprit impur le secoua 
avec violence et il sortit de lui en poussant 
un grand cri. ?’Ïls furent tous tellement 
saisis ® qu'ils se demandaient les uns aux 
autres: «Qu'est-ce que cela? Voilà un 
enseignement nouveau, plein d’autorité! 
Il commande même aux esprits impurs et 
ils lui obéissent!» 28Et sa renommée* se 
répandit aussitôt partout, dans toute la 
région de Galilée, 
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Guérison de la belle-mère de Simon 
(Mt8.14-15; Lc4.38-39) 


2Juste en sortant de la *synagogue, ils 
allèrent, avec Jacques et Jean, dans la 
maison de Simon et d'André. 30Or la 
belle-mère de Simon était couchée, elle 
avait de la fièvre; aussitôt on parle d’elle à 
Jésus. 2! IL s’approcha et la fit lever en lui 
prenant la main”: la fièvre la quitta et elle 
se mit à les servir. 


Guérisons après le sabbat 
(Mt4.24; 8.16-17; Lc4.40-41) 


32Le soir venu, après le coucher du 
soleil, on se mit à lui amener tous les 
malades et les *démoniaques’. La ville 
entière était rassemblée à la porte. 3411 
guérit de nombreux malades souffrant de 
maux de toutes sortes et il chassa de 
nombreux démons; et il ne laissait pas 
parler les démons, parce que ceux-ci le 
connaissaient. 


k 1.12 Mt3.1+. 

1 1.13 quarante Mt 4.2+. — tenté He 2.18; 4.15. — 
Satan Jb 1.6; Mt4.10; Mc 3.23,26 par. ; 4.15; 8.33 
pars Le 10.18; 1516229 SP InS Pr AcS 
26.18; Rm 16.20; 1 Co5.5;7.5;2Co2.1t;11.14; 
12.7; Lih 2.18;2 Th 2/0 Mme 0 SMS D 
2.9,13,24; 3.9; 12.9; 20.7. 

m 1.14 livré: selon Le 3.20 il faut sous-entendre ici: 
(livré) au pouvoir de l'autorité politique, c'est-à- 
dire emprisonné. A l’époque, c’est Hérode Antipas 
qui règne en Galilée avec le titre de térrarque; voir 
Mt 4.12+. — l'Evangile de Dieu Rm 1.1; 15.16; 
ZCO 

n 1.15 temps accompli Dn 12.4-9; Mc 13.20; Ga 
4.4; Ep 1.10. — le Règne de Dieu Mt3,2+; 6.10+. — 
appel à la conversion Mt 3.2+. — Accueillir 
l'Evangile 1 Th 1.5-6,9; 2.13; Col 1.5-6. 

o 1.16 mer de Galilée ou lac de Gennésareth. — 

Simon et André Mt 4.18+. 

1.17 Appel à suivre Jésus Mt 4.19+. — pêcheurs 

d’hornmes Mt 13.47-50. 

1.19 3.17; 10.35; Mt 4.21+. 

1.21 synagogue et jour de sabbat 6.2; Lc 4,16; 6.6; 

13.10. — Capharnatm Mt 4.13+. 

s 1.22 l’enseignement de Jésus et l'impression pro- 
duite Mt 7.28-29 ; Mc 6.2; 10.26; 11.18. — autorité 
de Jésus 1.27; 2.10; 11.28-33; voir Jn 7.46. 

t 1.23 Expression fréquente dans les évangiles 
(3.11,30; 5.2, etc.) pour désigner un démon auquel 
on atiribuait certaines maladies (9.20). 

u 1.24 Que nous veux-tu? Mt 8.29+. — pour nous 

perdre Le 10.18; Ap 20.10. — le Saint de Dieu Le 

4.34 ; Jn 6.69; Ac 3.14; 4,27,30. 

1.25 Jésus impose le secret 1.34,44; 3.12; 5.43; 

7.36; 8.26,30; 9.9; Le 4.41; 5.14; 8.56; voir Mt 

8.4+. — sévérité 9.25; Le 4.39. 

1.27 9.15; 10.24,32; voir 1.22+. 

1.28 Mt 4.24, 

1.31 5.41 par.; 9.27, 

1.32 après le coucher du soleil : le sabbat se terminait 

à l'apparition des premières étoiles. — démoniaque : 

personnes se trouvant sous l'influence d’un démon 

(voir 1.23 et note), — Malades amenés à Jésus Mt 

4.14. — Esprit mauvais et maladie 3.10-11; 6.13; 

voir Mt 8.16; Le 6.18; Ac 5.16; 8.7. 

a 1.34 1.25+; 3.12. 
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Jésus quitte Capharnaüm 
(Mt4.23; Lc4.42-44) 


35 Au matin, à la nuit noire, Jésus se leva, 
sortit et s’en alla dans un lieu désert; là, il 
priait. 36Simon se mit à sa recherche, 
ainsi que ses compagnons, %et ils le 
trouvèrent. Ils lui disent: «Tout le monde 
te cherche.» #8Et il leur dit: «Allons 
ailleurs, dans les bourgs voisins, pour que 
j'y proclame aussi l’Evangilec: car c’est 
pour cela que je suis sorti.» 3° Et il alla par 
toute la Galilée; il prêchait dans leurs 
*synagogues et chassait les *démons. 


Purification d’un lépreux 
(Mt8.1-4; Lc 5.12-16) 


4Un *lépreuxe s’approche de lui; il le 
supplie et tombe à genoux en lui disant: 
«Si tu le veux, tu peux me *purifier. » 4! Pris 
de pitié’, Jésus étendit la main et le toucha. 
Il lui dit: «Je le veux, sois purifié.» 42A 
linstant, la lèpre le quitta et il fut purifié. 
43 S’irritant£ contre lui, Jésus le renvoya 
aussitôt. “Ji lui dit : «Garde-toi de rien dire 
à personne, mais va te montrer au *prêtre 
et offre pour ta purification ce que Moïse a 
prescrit”: ils auront là un témoignage.» 
45 Mais une fois parti, il se mit à proclamer’ 
bien haut et à répandre la nouvelle, si bien 
que Jésus ne pouvait plus entrer ouverte- 
ment dans une ville, mais qu'il restait 
dehors en des endroits déserts. Et l’on 
venait à lui de toute part. 


Pardon et guérison d’un paralysé 
à Capharnaüm 
{Mt9.1-8; Le 5.17-26) 


2 ! Quelques jours après, Jésus rentra à 
Capharnaüm et l’on apprit qu’il était à 
la maison’, 2 Et tant de monde s’y rassem- 
bla qu’il n’y avait plus de place, pas même 
devant la porte. Et il leur annonçait la 
Parole#. 3 Arrivent des gens qui lui amè- 
nent un paralysé porté par quatre hom- 
mes. * Et comme ils ne pouvaient l’amener 
jusqu’à lui à cause de la foule, ils ont 
découvertle toit/au-dessus de l’endroit où 
il était et, faisant une ouverture, ils descen- 
dent le brancard sur lequel le paralysé était 
couché. 5 Voyant leur foi, Jésus dit au 
paralysé : «Mon fils, tes péchés sont par- 
donnés.» 6Quelques *scribes étaient 
assis là et raisonnaient en leurs *cœurs: 
7«Pourquoi cet homme parle-t-il ainsi ? Il 
*blasphème. Qui peut pardonner les pé- 
chés sinon Dieu seul?» 8Connaissant 
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aussitôt en son esprit qu’ils raisonnaient 
ainsi en eux-mêmes, Jésus leur dit: 
«Pourquoi tenez-vous ces raisonnements 
en vos cœurs ° ? °Qu'’y a-t-il de plus facile, 
de dire au paralysé: “Tes péchés sont 
pardonnés”, ou bien de dire: “Lève-toi, 
prends ton brancard et marche”? 10Eh 
bien ! afin que vous sachiez que le *Fils de 
l’homme? a autorité pour pardonner les 
péchés sur la terre...» —il dit au paralysé: 
11 «Je te dis: lève-toi, prends ton brancard 
et va dans ta maison.» 2 L'homme se leva, 
il prit aussitôt son brancard et il sortit 
devant tout le monde, si bien que tous 
étaient bouleversés et rendaient gloire à 
Dieu en disant: «Nous n’avons jamais rien 
vu de pareïla!» 


Appel de Lévi 
et accueil des pécheurs 
(M19.9-13; Le 5S.27-32) 


13 Jésus s’en alla de nouveau au bord de 
la mer. Toute la foule venait à lui, et il les 
enseignait”. 4 En passant, il vit Lévi, le fils 
d’Alphée, assis au bureau des taxes. Il lui 
dit: «Suis-mois.» Il se leva et le suivit. !5 Le 
voici à table dans sa maison, et beaucoup 


.35 Mt 14.23+; Mc 6.46; Le 3.21+. 

.38 proclamer 1.4+. — l'Evangile 1.1+. 

.39 Ministère itinérant de Jésus Mt 9.35 ; Mc 6.6. 

.40 Mt8.2+. 

.41 Mt9.36+; 20.34; Mc8.2;:9.22;Lc7.13; Mt 

8.27; Le 10.33; 15.20, — autre texte: irrité, 

.43 Mt 9.30. 

1.44 Secret recommandé 1.25+. — se montrer au 

prêtre Le 17.14. — offrande prescrite Lv 14.2-32. 

i 1.45 1.4+. 

j 2.1 D’après 1.29 c’est la maison de Simon. - 
Capharnatüm Mt 4.13+. 

k 2.2 Ac 4.29,31; 8.25, etc.; voir Mc 1.4+. 

I 2.4 le toit des maisons palestiniennes, en forme de 
terrasse, était fait de bois et de terre battue. 

m 2.5 foi 4.40; 11.23 et guérison 5.34,36; 9.23; 
10.52. — péchés pardonnés Le 7.48. 

n 2.7 blasphème Mt 9.2+. — Dieu (seul) peut pardon- 
ner les péchés Ps 103.3; Es 43.25; 1 Jn 1.9. 

o 2.8 Pensées secrètes percées à jour Mt 12.25. — 
Pourquoi? Mt 16.8. 

p 2.10 Mt8.20+. 

q 2.12 rendre gloire à Dieu Mt5.16;9.8+;Lc2.20+; 
IP PES Ia 1 PAR 21m10 201223); 
13.48; Rm 15.6,9; 1 Co6.20;2 Co9.13; Ga 1.24; 
2Th3.1;1P2.12;4.11.16; Ap 15.4. — jamais rien 
vu de pareil Mt 9.33. 

r 2.13 afflux des foules à Jésus 3.7-8+. — Jésus 
enseigne 1.22; 6.2. 

s 2.14 bureau des taxes : on y percevait des taxes sur 
les marchandises entrant ou sortant de la ville. La 
perception de ces taxes était affermée à des 
personnes privées qui utilisaient du personnel 
subalterne. Voir note suivante et Le 19.2. — Lévi Le 
5.27,29; voir Mt 9.9+ (Matthieu). — Suis-moi Mt 
4.19+; 19.21 par.; Mc 1.17; Le 9.59. 
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de collecteurs d’impôts et de *pécheurs' 
avaient pris place avec Jésus et ses *disci- 
ples, car ils étaient nombreux et ils le 
suivaient. !6Et des *scribes pharisiens, 
voyant qu’il mangeait avec les pécheurs et 
les collecteurs d'impôts, disaient à ses 
disciples : «Quoi ? Il mange avec les collec- 
teurs d’impôts et les pécheurs# ?» 17 Jésus, 
qui avait entendu, leur dit : «Ce ne sont pas 
les bien portants qui ont besoin de méde- 
cin, mais les malades ; je suis venu? appeler 
non pas les justes, mais les pécheurs. » 


Question sur le jeûne. 
Le vieux et le neuf 
(Mt9.14-17; Le 5.33-39) 


18Les *disciples de Jean et les *Phari- 
siens étaient en train de *jeûner%™. Ils 
viennent dire à Jésus : «Pourquoi, alors que 
les disciples de Jean et les disciples des 
Pharisiens jeûnent, tes disciples ne 
jeûnent-ils pas?» !°Jésus leur dit: «Les 
invités à la noce peuvent-ils jeûner pen- 
dant quel’époux*estavec eux? Tant qu'ils 
ont l'époux avec eux, ils ne peuvent pas 
jeûner. Mais des jours viendront où 
l'époux leur aura été enlevé; alors ils 
jeûneront, ce jour-là. 2! Personne ne coud 
une pièce d’étoffe neuve à un vieux 
vêtement; sinon le morceau neuf qu’on 
ajoute tire sur le vieux vêtement, et la 
déchirure est pire. 22 Personne ne met du 
vin nouveau dans de vieilles outres ; sinon, 
le vin fera éclater les outres, et l’on perd à la 
fois le vin et les outres ; mais à vin nouveau, 
outres neuves”, » 


Les épis arrachés 
et observation du sabbat 
(Mt 12.1-8; Le 6.1-5) 


23 Or Jésus, un jour de *sabbat, passait à 
travers des champs de blé et ses *disciples 
se mirent, chemin faisant, à arracher des 
épis7. ?%* Les *Pharisiens lui disaient: «Re- 
garde ce qu’ils font le jour du sabbat! Ce 
n’est pas permis,» 2 Et il leur dit: «Vous 
n'avez donc jamais lu ce qu’a fait David ® 
lorsqu'il s’est trouvé dans le besoin et qu’il 
a eu faim, lui et ses compagnons, 
26comment, au temps du *grand prêtre 
Abiatar“, il est entré dans la maison de 
Dieu, a mangé les pains de l’offrande que 
personne n’a le droit de manger, sauf les 
*prêtres, et en a donné aussi à ceux qui 
étaient avec lui?» 27Et il leur disait: «Le 
sabbat a été fait pour l’hommed et non 
Phomme pour le sabbat, 2 de sorte que le 
*Fils de l’homme: est maître même du 
sabbat. » 
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Guérison un jour de sabbat 
(Mt12.9-14; Le 6.6-11) 


1[lentra de nouveau dans une *synago- 
3 gue; il y avait là un homme qui avait la 
main paralysée. 2Ils observaient Jésus 
pour voir s’il le guérirait le jour du *sabbat; 
c'était pour laccuser/. Jésus dit à 
Phomme qui avait la main paralysée: 
«Lève-toi! viens au milieu. » 4 Et il leur dit: 
«Ce qui est permis le jour du sabbat, est-ce 
de faire le biens ou de faire le mal? de 
sauver un être vivant ou de le tuer?» Mais 
eux se taisaient. f Promenant sur eux un 
regard de colère, navré de l’endurcisse- 
ment de leur *cœur?, il dit à cet homme: 
«Etends la main. » Il étendit et sa main fut 
guérie. ‘Une fois sortis, les *Pharisiens 
tinrent aussitôt conseil avec les Hérodiens 
contre Jésus sur les moyens de le faire 
périr’. 


Jésus et la foule 
(Mt4.25; 12.15-16; Lc 6.17-19) 


7Jésus se retira avec ses *disciples au 
bord de la mer’. Une grande multitude 


t 2.15 collecteurs d'impôts Mt 5.46+ ; voir Lc 3.12- 
13. Ces percepteurs étaient souvent accusés d’abu- 
ser de leur charge pour s’enrichir. Compromis en 
outre avec les occupants romains, ils étaient 
assimilés aux pécheurs, qui n’observaient pas la loi 
de Moïse, — pécheurs Mt 11.19; Le 6.32-34; 7.34; 
15.1-2,10; 19.7; Jn 9.16,24. 

u 2.16 carils étaient nombreux et ils le suivaient. (16) Et 
des scribes pharisiens: autre texte car il y avait 
beaucoup de monde, (16) et même des scribes phari- 
siens le suivaient, Ceux-ci, voyant qu'il mangeait... — 
Jésus, ami des gens tenus à l'écart Mt 9.11;11.19+; 
Le 7.34. 

v 2.17 Jésus venu pour... 10.45; 11.9. 

w 2.18 disciples de Jean Mt 9.14+. — jeûne Mt 6.16+. 

x 2.19 (symbole de) l'époux Mt 9.15+. 

y 2.22 Les outres (peaux de chèvre retournées, dont 
on liait les orifices) servaient à transporter et à 
conserver leau, le lait ou le vin. — Le vieux etle neuf 
2Co APE Gaer ona E7. 

z 2.23 sabbat Mt 12.1+. — épis arrachés Dt 23.26. 

a 2.24 Ex 34.21. 

b 2.25 David et les pains de l’offrande 1 S 21.2-7, 

c 2.26 Abiatar 2 S 15.35. 

d 2.27 Ex 20.8-10; Dt 5.12-14; voir 1 M 2.39-41; 
Mt12.11-12; Mc 3.4; Le 14.5. 

e 2.28 Mt8.20+. 

f 3.2 ]n86. 

g 3.4 permis le jour du sabbat Le 14.3; Jn 5.10. — faire 
du bien le jour du sabbat Jn 5.16-17. 

h 3.5 Regard circulaire de Jésus 3.34; 5.32; 10.23; 
11.11. — endurcissement du cœur Ex 7.13; Es 6.9- 
10; Mt 13.15; 19.8; Mc 6.52; 8.17; 10.5; 16.14; 
Lc 21.34; Jn 12.40; Ac 7.51; 28.27; Rm 2,5; 
11.25; Ep 4.18; He 3.8,10,12,15; 4.7. 

i 3.6 Hérodiens (Mt22.16; Mc 3.6; 12.13):amisou 
partisans d'Hérode Antipas (4 av. J.C.-39 ap. J.C). 
Voir la note sur 1.14 et Mt f4.1+. — Conciliabule 
contre Jésus Mt 12.14+. — sur les moyens de le faire 
périr ou afin de le faire périr. 

j 3.7 2.13;3.7-8;41-2;5.21;l1c5.1-3; voir 1.16et 
la note. 
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venue de la Galilée le suivit. Et de la Judée, 
8de Jérusalem, de l’Idumée, d’au-delà du 
Jourdain, du pays de Tyr et Sidon, une 
grande multitude vint à lui#, à la nouvelle 
de tout ce qu’il faisait. ° TI dit à ses disciples 
de tenir une barque! prête pour lui à cause 
de la foule qui risquait de l’écraser. 1° Car il 
en avait tant guéri que tous ceux qui 
étaient frappés de quelque mal se jetaient 
sur lui pour le toucher”. ‘1Les esprits 
impurs, quand ils le voyaient, se jetaient à 
ses pieds et criaient: « Tu es le Fils de 
Dieu*.» 12Et il leur commandait très 
sévèrement de ne pas le faire connaître. 


Institution des Douze 
(Mt 10.1-4; Lc6.12-16) 


151] monte dans la montagne et il 
appelle? ceux qu’il voulait. Ils vinrent à lui 
et il en établit douze pour être avec lui et 
pour les envoyer prêcher4 l$avec pouvoir 
de chasser les *démons”. 16Įl établit les 
Douze: Pierre —c’est le surnom qu’il a 
donné à Simons—, !’Jacques, le fils de 
Zébédée et Jean, le frère de Jacques —et il 
leur donna le surnom de Boanerguès, 
c’est-à-dire fils du tonnerret—, 18 André, 
Philippe, Barthélemy, Matthieu, Thomas, 
Jacques, le fils d’Alphée, Thaddée et 
Simon le zélote#, 1°et Judas Iscarioth?, 
celui-là même qui le livra. 


Jésus et Béelzéboul 
(Mt12.24-32; Lc11.15-23; 12.10) 


20Jésus vient à la maison, et de nouveau 
la foule se rassemble *, à tel point qu’ils ne 
pouvaient même pas prendre leur repas. 
21 À cette nouvelle, les gens de sa parenté 
vinrent pour s'emparer de lui. Car ils 
disaient: «Il a perdu la têtex.» 22Et les 
*scribes qui étaient descendus de Jérusa- 
lem disaient: «Il a Béelzéboul en lui» et: 
«C’est parle chef des *démons qu’il chasse 
les démons.» ? Il les fit venir et il leur disait 
en *paraboles : «(Comment *Satan? peut-il 
expulser Satan ? 24Siun royaume est divisé 
contre lui-même, ce royaume ne peut se 
maintenir. ?5Si une famille est divisée 
contre elle-même, cette famille ne pourra 
pas tenir. 6 Et si Satan s’est dressé contre 
lui-même et s’il est divisé, il ne peut pas 
tenir, c’en est fini de lui. 27 Mais personne 
ne peut entrer dans la maison de l’homme 
forte et piller ses biens, s’il n’a d’abord 
ligoté l’homme fort; alors il pillera sa 
maison. En vérité, je vous déclare que 
tout sera pardonné aux fils des hommes, 
les péchés et les *blasphèmes ? aussi nom- 
breux qu’ils en auront proféré. 2? Mais si 
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quelqu'un blasphème contre l'Esprit 
*Saint, il reste sans pardon à jamais: il est 
coupable de péché pour toujours.» 30 Cela 
parce qu’ils disaient: «Il a un esprit 
impur“. » 


La vraie parenté de Jésus 
(Mt 12.46-50; Lc 8.19-21) 


31 Arrivent sa mère et ses frères. Res- 
tant dehors, ils le firent appeler. 32 La foule 
était assise autour de lui. On lui dit: «Voici 
que ta mère et tes frères sont dehors; ils te 
cherchent. » 33 Il leur répond : «Quisont ma 
mère et mes frères ?» 34 Et, parcourant du 
regard ceux qui étaient assis en cercle 
autour de lui, il dit: «Voici ma mère et mes 
frères. 35 Quiconque fait la volonté de 
Dieue, voilà mon frère, ma sœur, ma 
mère.» 


k 3.8 LIdumée, au sud dela Judée, comprenait la ville 
d’Hébron; Tyr et Sidon: villes phéniciennes du 
Nord, sur la côte méditerranéenne. — Afflux des 
foules à Jésus Mt 4.25; 8.1; 12.15; 14.13; Mc 
112/4552210135372820: 4S2 6 BAA: 
8.1; Lc 6.17-19. 

TEZ 9TA ipar: Le 5:3. 

m 3.10 5.28+. 

n 3.11 esprits impurs: voir 1.23 et la note, — Fils de 

Dieu Mt 14.33+; Mc 1.1+. — Les démons 

identfient Jésus 5.7. 

3.12 1.25+. 

3.13 Jésus sur la montagne 6.46; 9.2. — L'appel à 

devenir disciple 1.17; 2.14; Mt 4.19+. 

3.14 être avec Jésus 5.18. — envoyer Mt 10.5+. — 

prêcher Mt 3.1+; Mc 1.4+. 

r 3.15 Mt 7.22; 8.16 par., 31; 9.32-34 par.; 10.8; 
12.24; 17.18; Mc 1.39; 6.13; 7.26; 9.38; 16.9,17; 
EEAS: 9 3S2 

s 3.16 les DouzeMt10.2+. — Simon surnommé Pierre 
Mt 16.16-18; Jn 1.42. 

t 3.17 Lc 9.54. — Sur l'emploi particulier de 
l'expression fils de, voir 1 Th 5,5 et la note. 

u 3.18 Lc 6.15. Les zélotes formaient un parti 
religieux qui préconisait la violence contre les 
ennemis intérieurs et extérieurs du peuple d'Israël. 

v 3,19 Mt 10.4+. L'interprétation de ce surnom est 
discutée. En Jn 6.71 ; 13.26, c’est le surnom du père 
de Judas. 

w 3.20 à la maison: voir 2.1 et la note. — Afflux de la 
foule 3.8+. 

x 3,21 ]n 10.20. 

y 3.22 Béelzéboul: un nom du prince des démons. 
Voir 2 R 1.2-16; Mt 10.25+. — Jésus accusé d’être 
possédé Mt 9.34 par. ; 10.25; 12.24; Jn 7.20; 8.48- 
52; 10.20-21. 

z 3.23 parabole 4.11; 7.17. — Satan 1.13+. 

a 3.27 Es 49.24-25; 53.12; Mc 1.7. 

b 3.28 tout sera pardonné 1 Tm 1.13. — blasphème Mt 

9.3+; Mc 2.7 par. 

3.30 Jésus accusé d’être possédé 3.22+. 

3.31 Mt 13.55-56; Mc 6.3; Jn 2.12; Ac 1.14. 

3.35 Mt6.10+. 
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Parabole du semeur 
(Mt 13.1-9; Lc 8.4-8) 


4 1 De nouveau, Jésus se mit à enseigner 
au bord de la mer. Une foule se 
rassemble près de lui, si nombreuse qu’il 
monte s’asseoir dans une barque, sur la 
mer. Toute la foule était à terre face à la 
mer’. 2Et il leur enseignait beaucoup de 
choses en *paraboless. Il leur disait dans 
son enseignement: «Ecoutez. Voici que 
le semeur est sorti pour semer. 4Or, 
comme il semait, du grain est tombé au 
bord du chemin ; les oiseaux sont venus et 
ont tout mangé. ‘Ilen est aussi tombé dans 
un endroit pierreux, où il n’y avait pas 
beaucoup de terre; il a aussitôt levé parce 
qu'il n'avait pas de terre en profondeur; 
6quand le soleil fut monté, il a été brûlé et, 
faute de racines, il a séché. 7Il en est aussi 
tombé dans les épines; les épines ont 
monté, elles l’ont étouffé, et il n’a pas 
donné de fruit. 8D’autres grains sont 
tombés dans la bonne terre et, montant et 
se développant, ils donnaient du fruit, etils 
ont rapporté trente pour un, soixante pour 
un, cent pour un.» ° Et Jésus disait : «Qui a 
des oreilles pour entendre, qu’il enten- 
de!» 


Le pourquoi des paraboles 
(Mt13.10-15; Ic8.9-10) 


10Quand Jésus fut à l'écart, ceux qui 
l’entouraient avec les Douze se mirent à 
l'interroger’ sur les *paraboles. !1 Et il leur 
disait: «A vous, le *mystère du *Règne de 
Dieu est donné, mais pour ceux du 
dehors tout devient énigme 
12 pour que, tout en regardant, ils ne voient 
pas 
et que, tout en entendant, ils ne compren- 
nent pas 
de peur qu'ils ne se convertissent et qu’il ne 
leur soit pardonné®.» 
Et il leur dit: «Vous ne comprenez 
pas! cette parabole! Alors comment 
comprendrez-vous toutes les paraboles ? 


Explication 
de la parabole du semeur 
(Mt 13.18-23; Le8.11-15) 


144 “Le semeur” sème la Parole. ! Voilà 
ceux qui sont “au bord du chemin” où la 
Parole est semée: quand ils ont entendu, 
*Satan” vient aussitôt et il enlève la Parole 
qui a été semée en eux. 16 De même, voilà 
ceux qui sont ensemencés “dans des 
endroits pierreux”: ceux-là, quand ils 
entendent la Parole, la reçoivent aussitôt 
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avec joie; mais ils n’ont pas en eux de 
racines, ils sont les hommes d’un moment; 
et dès que vient la détresse ou la persécu- 
tion à cause de la Parole, ils tombent”. 
18D'’autres sont ensemencés “dans les 
épines”: ce sont ceux qui ont entendu la 
Parole, l°mais les soucis du monde, la 
séduction des richesses® et les autres 
convoitises s’introduisent et étouffent la 
Parole, qui reste sans fruit. 2 Et voici ceux 
qui ont été ensemencés “dans la bonne 
terre”: ceux-là entendent la Parole, ils 
l’accueillent et portent du fruit, “trente 
pour un, soixante pour un, cent pour 
un”.» 


La lampe et la mesure 
(Mt5.15; 10.26; LcS.16-18; 11.33; 6.38) 


2111 leur disait: «Est-ce que la lampe 
arrive pour être mise sous le boisseau? ou 
sous le lit ? n’est-ce pas pour être mise sur 
son support? 22Car il n’y a rien de secret 
qui ne doive être mis au jour, et rien n’a été 
caché qui ne doive venir au grand jours. 
23 Si quelqu'un a des oreilles pour enten- 
dre, qu’il entende”!» 241] leur disait: « Fai- 
tes attention à ce que vous entendez. C’est 
la mesure dont vous vous servez qui 
servira de mesure pour vous, et il vous 
sera donné plus encore. 2 Car à celui qui a, 
il sera donné; et à celui qui n’a pas, même 
ce qu’il a lui sera retiré.» 


La semence qui pousse d’elle-même 


26]] disait: «Il en est du *Royaume de 
Dieu comme d’un homme qui jette la 
semence en terre: 7 qu'il dorme ou qu’il 
soit debout, la nuit et le jour, la semence 
germe“ et grandit, il ne sait comment. 
28 D’elle-même la terre produit d’abord 


f 4.1 auborddela mer: voir 1.16 etla note. — Avec la 
foule au bord de la mer 2.13;3.7-9:4.1-2;5.21;Lec 
5.1-3. 

g 42 Mt 13.34; Mc 4.33-34. 

h 4.9 Mt11.15+; Mc 4.23 (7.16). 

i 4.10 ceux qui l’entouraient 3.34. — les Douze Mt 
10.2+; Mc 3.16. — Explication demandée Mt 
13.36 par.; 15.15; Mc 7.17; 9.28; 10.10; 13,3. 


j 4.11 le mystère (du Règne de Dieu) Dn 2.19,22,27- 
30; Ep 1.9; 3.3+; 6.19; Col 4,3. — ceux du dehors 
1 Co 5.12-13; Col 4.5; 1 Th 4.12. 

k 4.12 Es 6.9-10 (fn 12.40; Ac 28.26-27). 

l 4,13 6.52; 7.18; 8.17,18,21,33; 9.10,32; 10.38. 

m 4.15 1.13+. 

n 4.17 Mt5.29+; Mc 14.27. 

o 4.19 Mt13.22+ par.; 19.23; Le 12.15-21. 

p 4.21 boisseau: une mesure pour les grains, d’envi- 
ron 9 litres. 

qf22lic 12200 i 

r 4.23 Mt11.15+; Mc 4.9. 

s 4.24 Mt7.2. 

t 4.25 Mt13.12+. 

u 4.27 jc57. 
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l'herbe, puis lépi, enfin du blé plein lépi. 
#ÆEt dès que le blé est mûr, on y met la 
faucille ?, car c’est le temps de la moisson.» 


La graine de moutarde 
(Mt 13.31-32; Lc 13.18-19) 


#0]! disait: «A quoi allons-nous compa- 
rer le *Royaume de Dieu, ou par quelle 
*parabole allons-nous le représenter? 
31 C’est comme une graine de moutarde»: 
quand on la sème en terre, elle est la plus 
petite de toutes les semences du monde; 
32 mais quand on l’a semée, elle monte et 
devient plus grande que toutes les plantes 
potagères, et elle pousse de grandes bran- 
ches, si bien que les oiseaux du ciel 
peuvent faire leurs nids à son ombre*.» 


L'enseignement en paraboles 
(Mt13.34-35) 


33 Par de nombreuses *paraboles de ce 
genre, il leur annonçait la Parole, dans la 
mesure où ils étaient capables de l’enten- 
dre. 5411 re leur parlait pas sans parabole, 
mais, en particulier, il expliquait tout à ses 
“disciples. 


La tempête apaisée 
(Mt8.18,23-27; Le 8.22-25) 

35 Ce jour-là, le soir venu, Jésus leur dit: 
«Passons sur l’autre rive,» #6 Quittant la 
foule, ils emmènent Jésus dans la barque 
où il se trouvait, et il y avait d’autres 
barques avec lui. 37Survient un grand 
tourbillon de vent. Les vagues se jetaient 
sur la barque, au point que déjà la barque 
se remplissait. 38 Et lui, à l'arrière, sur le 
coussin, dormait. Ils le réveillent et lui 
disent: «Maître, cela ne te fait rien que 
nous périssions ? » 5 Réveillé, il menaça? le 
vent et dit à la mer: «Silence ! Tais-toi!» Le 
vent tomba, et il se fit un grand calme. 
4Jésus leur dit: «Pourquoi avez-vous si 
peur? Vous n’avez pas encore de foiz?» 
4 Ils furent saisis d’une grande crainte, et 
ils se disaient entre eux: «Qui donc est-il, 
pour que même le vent et la mer lui 
obéissent? ?» 


Guérison d’un démoniaque 
dans la Décapole 
(Mt 8.28-34; Lc8.26-39) 


1 Jls arrivèrent de l’autre côté de la mer, 
5 au pays des Géraséniens 8. 2? Comme il 
descendait de la barque, un homme 
possédé d’un esprit impur vint aussitôt à 
sa rencontre, sortant des tombeaux“. ?Il 
habitait dans les tombeaux et personne ne 
pouvait plus le lier, même avec une chaîne. 
4Car il avait été souvent lié avec des 
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entraves et des chaînes, mais il avaitrompu 
les chaînes et brisé les entraves, et per- 
sonne n'avait la force de le maîtriser. 5 Nuit 
et jour, il était sans cesse dans les tom- 
beaux et les montagnes, poussant des cris 
et se déchirant avec des pierres. 6 Voyant 
Jésus de loin, il courut et se prosterna 
devant lui. ? D’une voix forte il crie: «Que 
me veux-tu, Jésus, Fils du Dieu Très- 
Haut? Je t’'adjured par Dieu, ne me 
tourmente pas.» 8Car Jésus lui disait: 
«Sors de cet homme, esprit impur!» °Il 
l’interrogeait : «Quel est ton nom?» Il lui 
répond : «Mon nom est Légion, car nous 
sommes nombreux£.» 10Et il le suppliait 
avec insistance de ne pas les envoyer hors 
du pays. 1! Or il y avait là, du côté de la 
montagne, un grand troupeau de porcs/f 
en train de paître. !2Les esprits impurs 
supplièrent Jésus en disant: «Envoie-nous 
dans les porcs pour que nous entrions en 
eux.» BII le leur permit. Et ils sortirent, 
entrèrent dans les porcs et le troupeau se 
précipita du haut de l’escarpement dans la 
mers ; il y en avait environ deux mille et ils 
se noyaient dans la mer. ‘Ceux qui les 
gardaient prirent la fuite et rapportèrent la 
chose dans la ville et dans les hameaux. Et 
les gens vinrent voir ce qui était arrivé. !S Ils 
viennent auprès de Jésus et voient le 
*démoniaque ?, assis, vêtu et dans son bon 
sens, lui qui avait eu le démon Légion. Ils 
furent saisis de crainte. 16 Ceux qui avaient 
vu leur racontèrent ce qui était arrivé au 
démoniaque et à propos des porcs. 17 Et ils 
se mirent à supplier Jésus de s'éloigner de 
leur territoire. 18 Comme il montait dans la 
barque, celui qui avait été démoniaque le 


v 4.29 J14.13; Ap 14.15. 

w 4.31 graine de moutarde Mt 17.20; Le 17.6. 

x 4.32 Ez 17.23; 31.6; Dn 4.911,18. 

yE 1.255925; LC439. 

z 4.40 Autretexte: Comment se fait-il que vous n'ayez 
pas de foi? 

a 4.41 La mer dominée Ps 65.8; 77.17; 89.10; 
107.23-32. — Etonnement devant l'autorité de 
Jésus 1.27. 

b 5.1 Marc semble désigner ici la région située à l’est 
du lac de Gennésareth. 

c 5.2 un homme possédé 1.23 et la note. — Tombeaux 
et impureté Es 65.4. — tombeaux : aménagés le plus 
souvent dans des grottes naturelles ou creusés dans 
le roc. 

d 5.7 Que me veux-tu? Mt 8.29+. — Fils de Dieu Mt 
14.33+; Mc 1.1+; voir 1.24; 3.11; Fils du Très 
Haut Lc 1.32+; 6.35. — Je r'adjure Mt 26.63. 

e 5.9 Légion: nom des grandes unités de l’armée 
romaine (6000 homrnes). — Plusieurs démons Mt 
iasg 8227; 1126: 

f 5.11 Selon Lv 11.7; Dt 14.8, le porc était tenu par 
les Juifs pour impur et interdit à la consommation. 
Le détail indique qu’on est en pays païen. 

5.13 Voir 1.16 et la note. 

5.15 Voir 1.32 et la note. 
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suppliait, demandant à être avec lui’, 
19Jésus ne le lui permit pas, mais il lui dit: 
«Va dans ta maison’ auprès des tiens et 
rapporte-leur tout ce que le Seigneur a fait 
pour toi dans sa miséricorde. » 2 L'homme 
s’en alla et se mit à proclamer dans la 
Décapole# tout ce que Jésus avait fait pour 
lui. Et tous étaient dans l’étonnement. 


Guérison d’une femme. 
La fille de Jaïros rappelée à la vie 
(Mt9.18-26; Lc8.40-S6) 


21Quand Jésus eut regagné en barque 
l’autre rive, une grande foule s’assembla 
près de lui. Il était au bord de la mer. 
22 Arrive l’un des chefs de la *synagogue, 
nommé Jaïros : voyant Jésus, il tombe à ses 
pieds et le supplie avec insistance en 
disant : «Ma petite fille est près de mourir; 
viens lui *imposer les mains’ pour qu’elle 
soit sauvée et qu’elle vive,» 24Jésus s’en alla 
avec lui; une foule nombreuse le suivait et 
l’écrasait. 25Une femme, qui souffrait 
d’hémorragies depuis douze ans 26—elle 
avait beaucoup souffert du fait de nom- 
breux médecins et avait dépensé tout ce 
qu’elle possédait sans aucune améliora- 
tion; au contraire, son état avait plutôt 
empiré —, ? cette femme, donc, avait ap- 
pris ce qu’on disait de Jésus. Elle vint par 
derrière dans la foule et toucha son 
vêtement”, 28 Elle se disait: «Si j'arrive à 
toucher au moins ses vêtements, je serai 
sauvée?.» 2 A l'instant, sa perte de sang 
s’arrêta et elle ressentit en son corps qu’elle 
était guérie de son mal. 30 Aussitôt Jésus 
s'aperçut qu'une force? était sortie de lui. 
Il se retourna au milieu de la foule et il 
disait: «Qui a touché mes vêtements?» 
31$es disciples lui disaient: «Tu vois la 
foule qui te presse et tu demandes: “Qui 
m'a touché?” » 32 Mais il regardait autour 
de lui pour voir celle qui avait fait cela. 
33 Alors la femme, craintive et tremblante, 
sachant ce qui lui était arrivé, vint se jeter à 
ses pieds et lui dit toute la vérité. 34 Mais il 
lui dit: «Ma fille, ta foi t'a sauvée; va en 
paix? et sois guérie de ton mal.» 311 parlait 
encore quand arrivent, de chez le chef dela 
synagogue, des gens qui disent: «Ta fille 
est morte; pourquoi ennuyer encore le 
Maître?» 36 Mais, sans tenir compte de 
ces paroles, Jésus dit au chef de la 
synagogue : «Sois sans crainte”, crois seu- 
lement.» 37Et il ne laissa personne Pac- 
compagner, sauf Pierre, Jacques et Jeans, 
le frère de Jacques. 38Įls arrivent à la 
maison du chef de la synagogue. Jésus voit 
de l'agitation, des gens qui pleurent et 
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poussent de grands cris. %°1l entre et leur 
dit: «Pourquoi cette agitation et ces 
pleurs? L'enfant mest pas morte, elle 
dort,» 4 Et ils se moquaient de lui. Mais il 
met tout le monde dehors et prend avec lui 
le père et la mère de l’enfant et ceux qui 
avaient accompagné. Il entre là où se 
trouvait l'enfant, 4il prend la main de 
l'enfant et lui dit: «Talitha qoum», ce qui 
veut dire: «Fillette, je te le dis, réveille- 
toi”! » 42 Aussitôt la fillette se leva et se mit à 
marcher, — car elle avait douze ans. Sur le 
coup, ils furent tout bouleversés. 4Et 
Jésus leur fit de vives recommandations 
pour que personne ne le sache”, et il leur 
dit de donner à manger à la fillette. 


Jésus à Nazareth 
(Mt13.54-58; Lc4.16,22,24) 


6 lJésus partit de là. Il vient dans sa patrie 
et ses “disciples le suivent. 2Le jour du 
*sabbat, il se mit à enseigner dans la 
*synagogue. Frappés d’étonnement, de 
nombreux auditeurs disaient: «D’où cela 
lui vient-il ? Et quelle est cette sagesse% qui 
lui a été donnée, si bien que même des 
miracles se font par ses mains ? N'est-ce 
pas le charpentier, le fils de Marie et le 
frère de Jacques, de Josès, de Jude et de 
Simon? et ses sœurs ne sont-elles pas ici, 
chez nous?» Et il était pour eux une 
occasion de chute *, 4 Jésus leur disait : «Un 
*prophète n’est méprisé que dans sa 
patrie’, parmi ses parents et dans sa 
maison.» ‘Et il ne pouvait faire là aucun 
miracle; pourtant il guérit quelques mala- 


i 5.18 3.14. 

j 5.19 Mt9.6; Mc 8.26; Le 5.24; 8.39. 

k 5.20 Groupe autonome de dix villes situées au S.- 
Le lac de Gennésareth. — proclamer Mt3.1+;Mc 

1.4+. 

L 5.23 Mt9.18+; Le 4.40; Ac 9.12,17; 28.8. 

m 5.27 Mt 14.36; Mc 6.56. 

n 5.28 Un contact qui guérit Mt 14.36; Mc 3.10; 

6.56; Le 6.19; Ac 5.15; 19.11-12. 

5.30 ic 6.19. 

5.34 ta foi ta sauvée 10.52 par.; Le 7.50; 17.19; 

voir Mt 9.22+. — va en paix 1 S 1.17; 20.42;2S 

15.9; 2R S 10 ME PEACE SONIA TE" 

5.35 des limites au pouvoir de Jésus? Jn 11.21,32. 

5.36 16.6+. 

5.37 Mt 17.1+ par.; Mc 1.29; 9.2; 14.33. 

5.39 la mort décrite comme un sommeil Mt 

9,24#,27,52:1 Como; 15.6. 

u 5.41 Talitha qoum: en araméen, langue parlée par 
les Juifs au temps de Jésus. — réveiller, faire lever Mt 
TST 

v 5.43 Mt8.4+. 

w 6.2 étonnement 1.22+. — quelle sagesse? jn 7.15. 

x 6.3 le fils de Marie Jn 6.42. — La mère et les frères 
de Jésus 3.31+. — occasion de chute Mt 5.29+. 

y 6.4 Le 4.24; Jn 4.44, 


© © 


~ana 


MARC 6 


des en leur *imposant les maihsz. Et il 
s'étonnait de ce qu’ils ne croyaient pas. 


Mission des Douze 
(Mt9.35; 10.1,5-14; Le 9.1-6) 


Il parcourait les villages des environs en 
enseignant. 7I] fait venir les Douze. Et il 
commença à les envoyer deux par deux, 
leur donnant autorité sur les esprits im- 
purs“. 8Il leur ordonna de ne rien prendre 
pour la route, sauf un bâton: pas de pain, 
pas de sac, pas de monnaie dans la 
ceinture, °? mais pour chaussures des san- 
dales, «et ne mettez pas deux tuniques». 
1011 leur disait: «Si, quelque part, vous 
entrez dans une maison, demeurez-y® 
jusqu’à ce que vous quittiez l’endroit. !! Si 
une localité ne vous accueille pas et si l’on 
ne vous écoute pas, en partant de là, 
secouez la poussière de vos pieds: ils 
auront là un témoignage d.» 2Ils partirent 
et ils proclamèrent qu’il fallait se conver- 
tire. Ils chassaient beaucoup de *dé- 
mons, ils faisaient des onctions d’huile à 
beaucoup de malades et ils les guéris- 
saient”. 


Hérode et Jésus 
(Mt 14.1-2; Le 9.7-9) 


14Le roi *Hérode£ entendit parler de 
Jésus, car son nom était devenu célèbre. 
On disait: «Jean le Baptiste est ressuscité 
des morts; voilà pourquoi le pouvoir de 
faire des miracles agit en lui.» !$ D’autres 
disaient: «C’est Elie.» D’autres disaient: 
«C’est un *prophète semblable à l’un de 
nos prophètes #. » 16 Entendant ces propos, 
Hérode disait: «Ce Jean que j'ai fait 
décapiter, c’est lui qui est ressuscité.» 


Mort de Jean le Baptiste 
(Mt 14.3-12; Lc3.19-20) 


17En effet, *Hérode avait fait arrêter 
Jean et l’avait enchaîné en prison, à cause 
*d’'Hérodiade, la femme de son frère 
Philippe, qu’il avait épousée. !8 Car Jean 
disait à Hérode : «Il ne test pas permis de 
garder la femme de ton frèref.» 1° Aussi, 
Hérodiade le haïssait et voulait le faire 
mourir, mais elle ne le pouvait pas, car 
Hérode craignait Jean, sachant que c'était 
un homme juste et *saint, etil le protégeait. 
Quand il lavait entendu, il restait fort 
perplexe; cependant il l’écoutait volon- 
tiers. 2'Mais un jour propice arriva 
lorsque Hérode, pour son anniversaire, 
donna un banquet à ses dignitaires, à ses 
officiers et aux notables de Galilée. 22La 
fille de cette Hérodiade vint exécuter une 
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danse et elle plut à Hérode et à ses 
convives. Le roi dit à la jeune fille: 
«Demande-moi ce que tu veux et je te le 
donnerai.» 23 Et il lui fit ce serment: «Tout 
ce que tu me demanderas, je te le donne- 
rai#, serait-ce la moitié de mon royaume.» 
24 Elle sortit et dit à sa mère : «Que vais-je 
demander?» Celle-ci répondit: «La tête 
de Jean le Baptiste.».25 En toute hâte, elle 
rentra auprès du roi et lui demanda: «Je 
veux que tu me donnes tout de suite surun 
plat la tête de Jean le Baptiste.» 26 Le roi 
devint triste, mais, à cause de son serment 
et des convives, il ne voulut pas lui refuser. 
27 Aussitôt le roi envoya un garde avec 
l’ordre d’apporter la tête de Jean. Le garde 
alla le décapiter dans sa prison, il 
apporta la tête sur un plat, il la donna à la 
jeune fille, et la jeune fille la donna à sa 
mère. Quand ils l’eurent appris, les 
*disciples de Jean vinrent prendre son 
cadavre et le déposèrent dans un tom- 
beau’. 


Retour des apôtres. Jésus nourrit 
cinq mille hommes au désert 
(Mt14.13-21; Le9.10-17; fn 6.1-15) 


30 Les *apôtres se réunissent auprès de 
Jésus et ils lui rapportèrent tout ce qu’ils 
avaient fait et tout ce qu’ils avaient ensei- 
gné”. 3111 leur dit: «Vous autres, venez à 
l'écart dans un lieu désert et reposez-vous 
un peu.» Car il y avait beaucoup de monde 
qui venait et repartait, et eux n’avaient pas 


z 6.5 Guérison et foi 2.5+, — Jésus guérit Mt 14.14; 
Me 6.13. — imposition des mains Mt 9.18+; Mc 
5.23+. 

6.7 Voir 1.23 et la note. — deux par deux Le 10.1. 

6.8 recommandations aux envoyés Le 10.4. 

6.10 Lc 10.7. 

6.11 secouez la poussière : voir Le 10.11; Ac 13.51 

et 18.6: c’est un geste de rupture. Il signifie que 

l’envoyé ne doit plus rien aux personnes visées, pas 
même la poussière de leur ville qui aurait pu rester 

attachée à ses chaussures. — un témoignage Mt 8.4; 

10.18; Mc 1.44; 13.9; Le 5.14. 

6.12 Mt3.2+. 

6.13 oncuions d'huile Jc 5.14. — guérisons Mt 14.14; 

Mc 6.5.1 

6.14 Ils’agit d’ Hérode Antipas. Voir note sur 1.14 et 

Mt 14.1+. 

6.15 Ceux à qui l’on comparait Jésus Mt 16.14 

par. — Elie: voir MI 3.23. Les Juifs contemporains 

de Jésus se référaient à ce texte pour attendre le 
retour du prophète Elie comme précurseur du 

Messie (Mt 11.14+;Mc9.4).— Jésus comparé à un 

prophète Mt 16.14+; voir Mt 21.11+. 

i 6.17 C'est-à-dire Hérode Philippe (qui vivait à 
Rome); à ne pas confondre avec Philippe le 
tétrarque, qui régnait à Césarée de Philippe (8.27). 

j 6.18 Union interdite Lv 18.16. 

k 6.23 Est 5.3,6; 7.2. 

1 6.29 dans un tombeau Mt 27.59-60; Le 23.52-53; 
Jn 19.38.41. 

m 6.30 Les apôtres Mt 10.2+; Lc 6.13; voir Mc 6.13- 
14. — Retour de mission Lc 10.17. 
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même le temps de manger”. 32 Jls partirent 
en barque vers un lieu désert, à l’écart. 
3Les gens les virent s'éloigner et beau- 
coup les reconnurent. Alors, à pied, de 
toutes les villes, ils coururent à cet endroit 
et arrivèrent avant eux. %En débarquant, 
Jésus vit une grande foule. Il fut pris de 
pitié pour eux parce qu'ils étaient comme 
des brebis qui n’ont pas de *berger °, etilse 
mit à leur enseigner beaucoup de choses. 
3SPuis, comme il était déjà tard, ses 
*disciples s’approchèrent de lui pour lui 
dire: «L'endroit est désertet:il est déjà tard. 
36Renvoie-les: qu'ils aillent dans les ha- 
meaux et les villages des environs s’acheter 
de quoi manger.» 37 Mais il leur répondit: 
«Donnez-leur vous-mêmes à manger?.» 
Ils lui disent: «Nous faut-il aller acheter 
pour deux cents pièces d’argent de pains 
et leur donner à manger?» “8Il leur dit: 
«Combien avez-vous de pains? Allez 
voir!» Ayant vérifié, ils disent: «Cinq, et 
deux poissons.» Et il leur commanda 
d'installer tout le monde par groupes sur 
l'herbe verte. #1Is s’étendirent par rangées 
de cent et de cinquante. 4 Jésus prit les 
cinq pains et les deux poissons, et levant 
son regard vers le *ciel, il prononça la 
bénédiction, rompit les pains et il les 
donnait aux disciples pour qu’ils les of- 
frent aux gens. Il partagea aussi les deux 
poissons entre tous. Ils mangèrent tous 
et furent rassasiés 4. # Et l’on emporta les 
morceaux, qui remplissaient douze pa- 
niers”, et aussi ce qui restait des poissons. 
4 Ceux qui avaient mangé les pains étaient 
cinq mille hommes". 


Jésus marche sur la mer 
(Mt14.22-33; fn 6.16-21) 


45 Aussitôt, Jésus obligea ses *disciples à 
remonter dans la barque et à le précéder 
sur l’autre rive, vers Bethsaïda, pendant 
que lui-même renvoyait la foule. 46 Après 
l'avoir congédiée, il partit dans la monta- 
gne pour prier‘. 47 Le soir venu, la barque 
était au milieu de la mer“, et lui, seul, à 
terre. 48 Voyant qu'ils se battaient à ramer 
contre le vent qui leur était contraire, vers 
la fin de la nuit, il vient vefs eux en 
marchant sur la mer”, et il allait les 
dépasser. * En le voyant marcher sur la 
mer, ils crurent que c'était un fantôme * et 
ils poussèrent des cris. Car ils le virent 
tous et ils furent affolés. Mais lui aussitôt 
leur parla; il leur dit: «Confiance, c’est 
moi, n'ayez pas peur*. » 5! Il monta auprès 
d’eux dans la barque, et le vent tomba”, Ils 
étaient extrêmement bouleversés. 52En 
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effet, ils n’avaient rien compris à l'affaire 
des pains, leur *cœur était endurciz. 


Guérisons à Gennésareth 
{Mt14.34-36) 


53 Après la traversée, ils touchèrent terre 
à Gennésareth® et ils abordèrent. 54 Dès 
qu’ils eurent débarqué, les gens reconnu- 
rent Jésus; ils parcoururent tout le pays 
et se mirent à apporter les malades sur des 
brancards là où l’on apprenait qu’il étaitb. 
56 Partout où il entrait, villages, villes ou 
hameaux, on mettait les malades sur les 
places; on le suppliait de les laisser toucher 
seulement la frange de son vêtement; et 
ceux qui le touchaient étaient tous sauvés. 


Discussions avec les Pharisiens 
sur les traditions 
(Mt15.1-20) 


iLes *Pharisiens et quelques *scribes 
Rs de Jérusalem se rassemblent 
auprès de Jésus. ? Ils voient que certains de 
ses *disciples prennent leurs repas avec 
des mains *impures, c’est-à-dire sans les 
avoir lavéesd. 3En effet, les Pharisiens, 
comme tous les *Juifs, ne mangent pas 
sans s'être lavé soigneusement les mains, 
par attachement à la tradition des an- 


n 6.31 3.20. 

o 6.34 pitié de Jésus pour la foule Mt 9.36+; Mc 8.2. 
— comme des brebis sans berger Mt 9.36+; Za 10.2; 
Jdt 11.19. — bergers d'Israël Nb 27.15-17; Ez 
34,15,23; 37.24; Ps 23.1; 77.21; 78,52-53,70-72; 
80.1. 

p 6.37 Les disciples poussés à l’action 3.14-15; 
6.7,12-13,30. 

q 6.42 Nourriture au désert Ex 16; Dt 8.3,16; Ps 
78.24-25,29; 105.40; Sg 16.20-26; 1 Co 10.3. 
rassasiés (le banquet messianique) Es 25.6-8; 55.1- 
2; voir Mt 8.11; 22.1-4, 

r 6.43 I] s’agit de paniers d’osier rigides dans 
lesquels les Juifs transportaient leurs provisions. 

s 6.44 Jésus rassasie une foule Mt 15.32-38; Mc 
8.1-9. 

t 6.46 Jésus s'isole pour prier 1.35; Le 3.21+; voir 
ji 14.23+; fn 6.15. — dans la montagne 3.13; 6.46; 

2 

u 6.47 Voir 1.16 et la note. 

v 6.48 Jb 9,8; Ps 77.20; voir Mc 4.41. 

w 6.49 Ic 24.37. 

x 6.50 C’est moi Ex 3.14; Dt 32.39; Es 41.4; 
43.10,13; voir Jn 8.24,28,58. — n'ayez pas peur 
16.6+. 

y 6.51 4.39. 

z 6.52 3.5+; voir 4.13; 8.17. 

a 6.53 Plaine fertile au S.-O. de Capharnaüm. 

b 6.55 1.32+; voir 3.8+. 

c 6.56 Les Juifs pieux portaient une frange à leur 
vêtement (Nb 15.38-41), munie d’un fil pourpre 
rappelant les commandements de Dieu. Ce détail 
explique la vénération dont cette frange était l’objet 
(Mt 9.20 et la note; Le 8.44). 

d 7.2 Il ne s’agit pas d'hygiène mais d’une obser- 
e — ‘Ablutions rituelles non observées 

c 11.38. 
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ciense; 4en revenant du marché, ils ne 
mangent pas sans avoir fait des ablutions; 
et il y a beaucoup d’autres pratiques 
traditionnelles auxquelles ils sont atta- 
chés: lavages rituels des coupes, des 
cruches et des plats’. SLes Pharisiens et les 
scribes demandent donc à Jésus: «Pour- 
quoi tes disciples ne se conduisent-ils pas 
conformément à la tradition des anciens, 
mais prennent-ils leur repas avec des 
mains impures ? » 6 Il leur dit: «Esaïe a bien 
prophétisé à votre sujet, hypocrites, car il 
est écrit: 

Ce peuple m'honore des lèvres, 

mais son *cœur est loin de mot ; 

7 c'est en vain qu'ils me rendent un culte 
car les doctrines qu’ils enseignent ne sont 
que préceptes d’hommess. 

8 Vous laissez de côté le commandement 
de Dieu et vous vous attachez à la tradition 
des hommes.» °Il leur disait: «Vous re- 
poussez bel et bien le commandement de 
Dieu pour garder votre tradition. 1°Car 
Moïse a dit : “Honore ton père et ta mère”, 
et encore: “Celui qui insulte père ou mère, 
qu’il soit puni de mort#” ! Mais vous, 
vous dites : “Si quelqu'un dit à son père ou 
à sa mère : le secours que tu devais recevoir 
de moi est gorbâni, c’est-à-dire offrande 
sacrée...” l2vous lui permettez de ne plus 
rien faire pour son père ou pour sa mère: 
13 yous annulez ainsi la parole de Dieu par 
la tradition que vous transmettez. Et vous 
faites beaucoup de choses du même 
genre.» Puis, appelant de nouveau la 
foule, il leur disait: «Ecoutez-moi tous et 
comprenez. l‘Il n’y a rien d’extérieur à 
l’homme qui puisse le rendre impur en 
pénétrant en lui, mais ce qui sort de 
Phomme, voilà ce qui rend l’homme 
impur.» [16] 17 Lorsqu'il fut entré dans la 
maison, loin de la foule, ses disciples 
l’'interrogeaient* sur cette parole énigma- 
tique. 18I leur dit: «Vous aussi, êtes-vous 
donc sans intelligence ? Ne savez-vous pas 
que rien de ce qui pénètre de l’extérieur 
dans l’homme ne peut le rendre impur, 
19puisque cela ne pénètre pas dans son 
cœur, mais dans son ventre, puis s’en va 
dans la fosse?» Il déclarait ainsi que tous 
les aliments sont *purs/. 211 disait : «Ce qui 
sort de l’homme, c’est cela qui rend 
l’homme impur. 2! En effet, c’est de l’inté- 
rieur, c’est du cœur des hommes que 
sortent les intentions mauvaises, incon- 
duite, vols, meurtres, 22adultères, cupi- 
dité, perversités, ruse, débauche, envie, 
injures, vanité, déraison”*, 23 Tout ce mal 
sort de l’intérieur et rend l’homme impur. » 
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La foi d’une Syro-Phénicienne 
(Mt15.21-28) 


2ÆParti de là, Jésus se rendit dans le 
territoire de Tyr”. Il entra dans une 
maison et il ne voulait pas qu’on le sache, 
mais il ne put rester ignoré. 25 Tout de 
suite, une femme dont la fille avait un 
esprit impur® entendit parler de lui et vint 
se jeter à ses pieds. 26 Cette femme était 
païenne, syro-phénicienne? de naissance. 
Elle demandait à Jésus de chasser le 
*démon hors de sa fille. 27 Jésus lui disait: 
«Laisse d’abord les enfants se rassasier, car 
ce n’est pas bien de prendre le pain des 
enfants pour le jeter aux petits chiens.» 
28 Elle lui répondit : «C’est vrai, Seigneur, 
mais les petits chiens, sous la table, 
mangent des miettes des enfants.» 2° Tl lui 
dit: «A cause de cette parole, va, le démon 
est sorti de ta fille.» 30 Elle retourna chez 
elle et trouva l’enfant étendue sur le lit: le 
démon l’avait quittée. 


Guérison d’un sourd-muet 


31Jésus quitta le territoire de Tyr et 
revint par Sidon vers la mer de Galilée en 
traversant le territoire de la Décapoles. 
320n lui amène un sourd qui, de plus, 
parlait difficilement et on le supplie de lui 
*imposer la main”. 33 Le prenant loin de la 
foule, à l'écart, Jésus lui mit les doigts dans 
les oreilles, cracha et lui toucha la langues. 
34 Puis, levant son regard vers le *ciel, il 
soupira. Et il lui dit: «Ephphata +», c’est-à- 
dire: «Ouvre-toi.» 35 Aussitôt ses oreilles 
s'ouvrirent, sa langue se délia, et il parlait 
correctement. Jésus leur recommanda 
de n’en parler à personne: mais plus il le 


e 7.3 Ensemble de commentaires de la Loi de 
Moïse, transmis oralement dans les écoles rabbini- 
ques; ils ont été fixés plus tard dans la Mishna, puis 
dans le Talmud. 

TarAM2325, EC 1139) 

LA 7 BS 29113 (grec 

h 7.10 Cinquième commandement: Ex 20.12; Dt 
5.16 (Mt 15.4+). — qui insulte père ou mère Ex 
PTA E S 

1 7.11 Mot araméen. 

j 7.16 Quelques manuscrits ajoutent ici: S2 quel- 
qu’un a des oreilles pour entendre, qu’il entende (mots 
empruntés à 4.9; voir aussi 4.23). 

k 7.17 Mt13.26; Mc 4.10; Le 8.9. 

1 749 AMOY eS: 

m 7.22 Catalogue des dérèglements Mt 15.19+. 

n 7.24 Voir 3.8 et la note. 

o 7.25 Voir 1.23 et la note. 

p 7.26 Cette femme appartient à l’ancienne popula- 

tion de Phénicie, dans la province romaine de 

Syrie. Voir aussi Mt 15.22 et la note. 

7.31 Voir 5.20 et la note. 

7.32 Mt9.18+; Mc 5.23+. 

7.33 Gestes opérés par Jésus 8.23. 

7.34 En araméen. — le regard vers le ciel Mt 14.19; 

Mc 6.41. 
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leur recommandait, plus ceux-cile procla- 
maient”. 37 Ils étaient très inpressionnés et 
ils disaient: «Il a bien fait toutes choses; il 
fait entendre les sourds et parler les 
muets °.» 


Jésus nourrit quatre mille hommes 
(Mt 15.32-39; voir Mc 6.30-44 par.) 


g 1En ces jours-là, comme il y avait de 
nouveau une grande foule et qu’elle 
n'avait pas de quoi manger, Jésus appelle 
ses *disciples et leur dit : 2«}’ai pitié de cette 
foule, car voilà déjà trois jours qu’ils 
restent auprès de moi et ils n’ont pas de 
quoi manger. ? Si je les renvoie chez eux à 
jeun, ils vont défaillir en chemin, etilyena 
qui sont venus de loin.» 4Ses disciples lui 
répondirent: «Où trouver de quoi les 
rassasier de pains, ici dans un désert?» ° Il 
leur demandait : «(Combien avez-vous de 
pains ?»—«Sept», dirent-ils. 6Etilordonne 
à la foule de s'étendre par terre. Puis il prit 
les sept pains et, après avoir rendu grâce, 1l 
les rompit et il les donnait à ses disciples 
pour qu'ils les offrent. Etils les offrirent à la 
foule. ?Ils avaient aussi quelques petits 
poissons. Jésus prononça sur eux la béné- 
diction et dit de les offrir également. 8 ls 
mangèrent et furent rassasiés. Et l’on 
emporta les morceaux qui restaient: sept 
corbeilles; °or ils étaient environ quatre 
mille». Puis Jésus les renvoya; let aussitôt 
il monta dans la barque avec ses disciples 
et se rendit dans la région de Dalmanou- 
thax. 


Le signe refusé aux Pharisiens 
(Mt12.38-39; 16.1-4; Lc 11.16-29; 12.54-56) 


11 Les *Pharisiens vinrent et se mirent à 
discuter avec Jésus; pour lui tendre un 
piège, ils lui demandent un *signe qui 
vienne du *ciel?. 12 Poussant un profond 
soupir, Jésus dit: «Pourquoi cette généra- 
tion demande-t-elle un signe ? En vérité, je 
vous le déclare, ił ne sera pas donné de 
signe à cette génération.» Et les quit- 
tant, il remonta dans la barque et il partit 
pour l’autre rive. 


L’inintelligence des disciples 
(Mt16.5-12; Lc12.1) 


14 Les *disciples avaient oublié de pren- 
dre des pains et n’en avaient qu’un seul 
avec eux dans la barque. ! Jésus leur faisait 
cette recommandation: «Attention! 
prenez garde au *levain des *Pharisiens2et 
à celui *d’Hérode.» !fIls se mirent à 
discuter entre eux parce qu'ils n'avaient 
pas de pains. Jésus s’en aperçoit et leur 
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dit: «Pourquoi discutez-vous parce que 
vous n’avez pas de pains? Vous ne saisis- 
sez pas encore et vous ne comprenez pas ? 
Avez-vous le ‘cœur endurci? ? 18 Vous avez 
des yeux : ne voyez-vous pas ? Vous avez des 
oreilles: n’entendez-vous pasc? Ne vous 
rappelez-vous pas, l° quand j’ai rompu les 
cinq pains pour les cinq mille hommes, 
combien de paniers pleins de morceaux 
vous avez emportés ?» Ils disent : «Douze.» 
204 Et quand j'ai rompu les sept pains pour 
les quatre mille hommese, combien de 
corbeilles pleines de morceaux avez-vous 
emportées ?» Ils disent: «Sept.»21Etil leur 
disait : «Ne comprenez-vous pas encore ? » 


Guérison d’un aveugle 


2]]s arrivent à Bethsaïda ; on lui amène 
un aveugle’ et on le supplie de le toucher. 
23Prenant l’aveugle par la main, il le 
conduisit hors du village. Il mit de la salive 
sur ses yeux£, lui *“imposa les mains et il lui 
demandait: «Vois-tu quelque chose?» 
24Ayant ouvert les veux, il disait: 
«J’aperçois les gens, je les vois comme des 
arbres, mais ils marchent. » 2 Puis, Jésus lui 
posa de nouveau les mains sur les yeux et 
l’homme vit clair; il était guéri et voyait 
tout distinctement. * Jésus le renvoya chez 
lui en disant: (N’entre même pas dans le 
village. » 


Pierre reconnaît en Jésus le Messie 
(Mt16.13-20; Le9.18-21) 


27 Jésus s’en alla avec ses *disciples vers 
les villages voisins de Césarée de Philip- 
pe#. En chemin, il interrogeait ses disci- 
ples: «Qui suis-je, au dire des hommes ? » 
2#1[ls lui dirent: «Jean le Baptiste; pour 
d’autres, Elle; pour d’autres, l’un des 


u 7.36 Jésus impose le secret 1.25+, — Recomman- 
dation sans effet 1.45. 

v 7.37 Es 35.5-6 (Mt 11.5 par.). 

w 8.9 Jésus rassasie une foule Mt 14.14-21; Mc 
6.35-44; Le 9.12-17; Jn 6.5-13. 

x 8.10 Localité inconnue. 

y 8.11 piège tendu à Jésus Mt 16,1+. — un signe venant 
du ciel Es 7.10-14; Mt 12.38; 16.1; Lc 11.16; Jn 
6.30; 1 Co 1.22; voir Dt 18.20-22. 

z 8.12 cette génération Mt 11.16; 12.41-42; Mc 
13.30 par.; Le 7.31; 11.29-32,50-S1; 17.25; He 
3.10; voir Mt 12.39+. — Signe refusé Mt 12.39+. 

a 8.15 Lc 12.1; voir 1 Co 5.6-8; Ga 5.9. 

b 8.17 Inintelligence des disciples 4.13; 6.52; 7.18. 

— cœur endurci 3.5+. 

8.18 Jr 5.21; Ez 12.2; Mc 4.12; Ac 28.26. 

8.19 6.35-44 par. 

8.20 Mt15.32-38; Mc 8.1:9. 

8.22 10.46-52. 

8.23 Gestes opérés par Jésus 7.32-33. — salive sur 

les yeux Jn 9.6. 

8.27 Ville située près des sources du Jourdain, 

fondée par Philippe Hérode. Aujourd’hui Banijas. 
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*prophètes.» 2 Et lui leur demandait: «Et 
vous, qui dites-vous que je suis ? » Prenant 
la parole, Pierre lui répond: «Tu es le 
*Christf.» 30 Et il leur commanda sévère- 
ment de ne parler de lui à personne#. 


Jésus annonce sa passion 
et sa résurrection 
(Mt 16.21-23; Le 9.22) 


31 Puis il commença à leur enseigner 
qu’il fallait que le *Fils de l’homme souffre 
beaucoup, qu’il soit rejeté par les *anciens, 
les *grands prêtres et les *scribes, qu’il soit 
mis à mort et que, trois jours après, il 
ressuscite’. 211 tenait ouvertement ce 
langage. Pierre, le tirant à part, se mit à le 
réprimander. 33 Mais lui, se retournant et 
voyant ses “disciples, réprimanda Pierre ; il 
lui dit: «Retire-toi! Derrière moi, *Sa- 
tan”, car tes vues ne sont pas celles de 
Dieu, mais celles des hommes. » 


Comment il faut suivre Jésus 
(Mt16.24-28; Le 9.23-27) 


#Puis il fit venir la foule avec ses 
“disciples et il leur dit: «Si quelqu'un veut 
venir à ma suite, qu'il se renie lui-même et 
prenne sa croix”, et qu’il me suive. 3 En 
effet, qui veut sauver sa vie, la perdra ; mais 
qui perdra sa vie à cause de moi et de 
*l’Evangile, la sauverac. #6 Et quel avan- 
tage l’homme a-t-il à gagner le monde 
entier, s’il le paie de sa vie ? 37 Que pourrait 
donner l’homme qui ait la valeur de sa vie ? 
38 Car si quelqu'un a honte de moi? et de 
mes paroles au milieu de cette génération 
adultère et pécheresse, le *Fils de l’homme 
aussi aura honte de lui, quand il viendra 
dans la gloire de son Père avec les *saints 
*anges. » 

9 1 Et il leur disait: «En vérité, je vous le 
déclare, parmi ceux qui sont ici, cer- 

tains ne mourront pas avant de voir le 

*Règne de Dieu venu avec puissance 2.» 


La Transfiguration 
(Mt17.1-9; Le9.28-36; vor 2 P 1.17-18) 


2Six jours après, Jésus prend avec lui 
Pierre, Jacques et Jean” et les emmène 
seuls à l'écart sur une haute montagne. Il 
fut transfiguré devant eux, et ses vête- 
ments devinrent éblouissants, si blancs 
qu'aucun foulons sur terre ne saurait 
blanchir ainsi. Elie‘ leur apparut avec 
Moïse; ils s’entretenaient avec Jésus. In- 
tervenant, Pierre dit à Jésus : «Rabbi, il est 
bon que nous soyons ici; dressons trois 
tentes : une pour toi, une pour Moïse, une 
pour Elie.» SI ne savait que dire car ils 
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étaient saisis de crainte. 7 Une nuée vint les 
recouvrir et il y eut une voix venant de la 
nuée: «Celui-ci est mon Fils bien-aimé. 
Ecoutez-le?!» 8 Aussitôt, regardant autour 
d’eux, ils ne virent plus personne d’autre 
que Jésus, seul avec eux. ° Comme ils 
descendaient de la montagne, il leur 
recommanda de ne raconter à personne“ 
ce qu'ils avaient vu, jusqu’à ce que le *Fils 
de l’homme ressuscite d’entre les morts. 
101Is observèrent cet ordre, tout en se 
demandant entre eux ce qu’il entendait 
par «ressusciter d’entre les morts». 


Dialogue sur Elie 
(M117.10-13) 


1 Et ils l’interrogeaient: «Pourquoi les 
*scribes disent-ils qu’Elie doit venir 
d’abord *?» !2]lleur dit: «Certes, Elie vient 
d’abord et rétablit tout, mais alors 
comment est-il écrit du *Fils de l’homme 
qu'il doit beaucoup souffrir et être mépri- 
sé? ? 13Eh bien! je vous le déclare, Elie est 
venu et ils lui ont fait tout ce qu’ils 
voulaient, selon ce qui est écrit de lui.» 


Guérison d’un enfant possédé 
(Mt17.14-21; Le9.37-43) 


14 En venant vers les “disciples, ils virent 
autour d’eux une grande foule et des 
*scribes qui discutaient avec eux. 15 Dès 
qu’elle vit Jésus, toute la foule fut remuée 
et l’on accourait pour le saluer. !6I1 leur 
demanda: «De quoi discutez-vous avec 
eux?» l’Quelqu'un dans la foule lui 
répondit: «Maître, je t'ai amené mon fils: il 


i 8.28 Opinions sur Jésus 6.14-15; Le 9.7-8. — Elie 
Mt11.14+. 

j 8.29 le Christ 1.1; 14.61-62; Le 4.41+. 

k 8.30 1.25+; voir Mt 8.4+. 

l 8.31 Nécessité de la Passion Mt 17.12.22; Mc 
9.12; Le 17.25; Ac 17.3; voir Mc 9.30-32; 10.32- 
34. — le Fils de l’homme Mt 8.20+. — trois jours après 
10.34. 

m 8.33 derrière moi 1.17,20; 8.34. — Satan 1.13+. 

n 8.34 suivre Jésus Mt 4.19+. — prendre sa croix Mt 
10.38; Lc 14.27. 

o 8.35 vie perdue, vie sauvée Mt 10.39+. — l’Evangile 
1.1+. 

pb 8.38 Mt10.33;Lc129;2Tm2.12; voir Mt7.23; 
212 RME: 

q 9.1 Imminence du Règne de Dieu 13.30. — avec 
puissance Rm 1.4. 

r 9.2 Mt17.1+; Mc 1.29. 

s 9.3 Chargés de tous les travaux de blanchisserie, 
les foulons travaillaient le linge avec les pieds. — 
vêtements blancs Mt 28.3; Ap 3.4; 4.4. 

t 9.4 Mt11.14;2R2.11-12. 

u 9.5 11.21; 14.44-45; Jn 1.38; voir Mc 10.51. 

v 9.7 nuéeMt17.5+.— mon Fils bien-aimé 1.11 par. ; 
2 P 1.17. — Ecoutez-le Dt 18.15 (Ac 3.22). 

w 9,9 Mt8.4+; Mc 1.25+. 

x 9.11 Mt11.4+; voir Jn 1.21. 

y 9.12 Es 53.3; Ps 22.1-18; voir Mc 8.31. 
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a un esprit muetz. I8 L'esprit s'empare de 
lui n'importe où, il le jette à terre, et 
Penfant écume, grince des dents et devient 
raide. J’ai dit à tes disciples de le chasser, et 
ils n’en ont pas eu la force.» 1? Prenant la 
parole, Jésus leur dit: «Génération incré- 
dules, jusqu’à quand serai-je auprès de 
vous? Jusqu'à quand aurai-je à vous 
supporter? Amenez-le-moi.» 21Is le lui 
amenèrent. Dès qu'il vit Jésus, l'esprit se 
mit à agiter l'enfant de convulsions; celui- 
ci, tombant par terre, se roulait en écu- 
mant. 2! Jésus demanda au père: «Depuis 
combien de temps cela lui arrive-t-il?» Il 
dit: «Depuis son enfance. 22 Souvent l’es- 
prit l’a jeté dans le feu ou dans l’eau pour le 
faire périr. Mais si tu peux quelque chose, 
viens à notre secours, par pitié pour nous. » 
23Jésus lui dit: «Si tu peux! Tout est 
possible? à celui qui croit.» 24 Aussitôt le 
père de l’enfant s’écria : «Je crois ! Viens au 
secours de mon manque de foic!» 2 Jésus, 
voyant la foule s’attrouper, menaça! les- 
prit impur: «Esprit sourd et muet, je te 
l’ordonne, sors de cet enfant et n’y rentre 
plus!» Avec des cris et de violentes 
convulsions, l'esprit sortit. L'enfant de- 
vint comme mort, si bien que tous di- 
saient: «Il est mort.» 27 Mais Jésus, en lui 
prenant la main, le fit lever’ et il se mit 
debout. Quand Jésus fut rentré à la 
maison, ses disciples lui demandèrent en 
particulier: «Et nous, pourquoi n’avons- 
nous pu chasser cet esprit?» ? T leur dit: 
«Ce genre d'esprit, rien ne peut le faire 
sortir, que la prière.» 


Deuxième annonce de la Passion 
et de la Résurrection 
(Mt 17.22-23; Le 9.43-45) 


30 Partis de là, ils traversaient la Galilée 
et Jésus ne voulait pas qu'on le sache. 
31 Car il enseignait ses *disciples et leur 
disait: «Le *Fils de l’homme va être livré 
aux mains des hommes; ils le tueront et, 
lorsqu'il aura été tué, trois jours après il 
ressuscitera, » 3? Mais ils ne comprenaient 
pas cette parole et craignaient de l’interro- 
ger. 


Qui est le plus grand? 
(Mi 18.1-5; Lo 9.46-48) 


3 Ils allèrent à Capharnaüm. Une fois à 
la maison, Jésus leur demandait: «De quoi 
discutiez-vous en chemin?» 34 Mais ils se 
taisaient, car, en chemin, ils s’étaient 
querellés pour savoir qui était le plus 
grand”. 3Jésus s’assit et il appela les 
Douze; il leur dit: «Si quelqu'un veut être 
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le premier, qu’il soit le dernier de tous et le 
serviteur de tous.» Et prenant un en- 
fant, il le plaça au milieu d’eux et, après 
l'avoir embrassé, il leur dit: 37«Qui ac- 
cueille en mon *nom un enfant comme 
celui-là, m’accueille moi-même; et qui 
m'accueille, ce n’est pas moi qu'il ac- 
cueille, mais Celui qui m’a envoyéÿ. » 


Qui n’est pas contre nous 
est pour nous 
(Le 9.49-50) 


38Jean lui dit: «Maître, nous avons vu 
quelqu'un qui chassait les *démons en ton 
*nom et nous avons cherché à len empê- 
cher parce qu’il ne nous suivait pas.» 
39 Mais Jésus dit: «Ne l’empêchez pas, car 
il n’y a personne qui fasse un miracle en 
mon nom et puisse, aussitôt après, mal 
parler de moi. # Celui qui n’est pas contre 
nous est pour nous’, # Quiconque vous 
donnera à boire un verre d’eau” parce que 
vous appartenez au *Christ, en vérité, je 
vous le déclare, il ne perdra pas sa 
récompense. 


Mise en garde 
(Mt18.6-11; Le17.1-2) 


424Quiconque entraîne la chute” d’un 
seul de ces petits qui croient, il vaut mieux 
pour lui qu’on lui attache au cou une 
grosse meule, et qu’on le jette à la mer. 4 Si 
ta main entraîne ta chute, coupe-la; il vaut 
mieux que tu entres manchot dans la *vie® 
que d’aller avec tes deux mains dans la 
*géhenne, dans le feu qui ne s'éteint pas 
[42]. 45Si ton pied entraîne ta chute, 
coupe-le; il vaut mieux que tu entres 


z 9.17 La maladie a eu pour effet d'empêcher 

l'enfant d'apprendre à parler; voir 1.23 et la note, 

9.19 Mt 12.39+. 

9.23 Mt 21.21; Mc 11.23-24; Le 17.6; voir Mt 

5.36. Ee ; 

IA EELS: 

9.25 1.25; Le 4.39. 

9.26 1.26. 

9.27 par la main 1.31; 5,41 par. — faire lever Mt 

925; Me T3 NMR LETTA 3 S4 Ac 3.7: 

9.31 Nécessité de la Passion Mt 16.21 ; 20.18-19; 

Mc 8.31; 10.33-34; Le 18.32-33; 24.7. 

9.34 Le 22.24. 

9.35 Grandeur du service Mt 20.26+. 

9.37 Mt 10.40; Le 10.16; Jn 13.20. 

9.38 D'après 1.18; 6.1 ;8.34, etc. suivre Jésus estle 

propre du disciple. L'homme en question ne faisait 

pas partie du groupe des disciples. 

l 9.40 avec ou contre Jésus Mt 12.30; Le 11.23. 

m 9.41 Mt 10.42. 

n 9.42 Voir Mt 5.29+. 

o 9.43 C'est-à-dire la vie éternelle, — ta main Mt 
5.30. 

D 9.44,46 Certains manuscrits ajoutent ici: où le ver 
ne meurt pas et où le feu ne s'éteint pas. Voir v. 48. C’est 
une citation assez libre d’Es 66.24, 
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estropié dans la vie que d’être jeté avec tes 
deux pieds dans la géhenne [#2]. 47 Et si 
ton œ1l4 entraîne ta chute, arrache-le; il 
vaut mieux que tu entres borgne dans le 
*Royaume de Dieu que d’être jeté avec tes 
deux yeux dans la géhenne, # où le ver ne 
meurt pas et où le feu ne s’éteint pas. 4 Car 
chacun sera salé au feu”. C’est une 
bonne chose que le sel. Mais si le sel perd 
son goût, avec quoi le lui rendrez-vous ? 
Ayez du sel en vous-mêmes et soyez en 
paix les uns avec les autres.» 


Mariage et divorce 
(Mt 19.1-9; Lc 16.18) 


1 0 l Partant de là, Jésus va dans le 

territoire de la Judée, au-delà du 
Jourdain. De nouveau, les foules se ras- 
semblent autour de lui et il les enseignait 
une fois de plus, selon son habitude. 2 Des 
*Pharisiens s’avancèrent et, pour lui ten- 
dre un piège‘, ils lui demandaient s’il est 
permis à un homme de répudier sa 
femme. ?Il leur répondit: «Qu'est-ce que 
Moïse vous a prescrit?» ‘Ils dirent: 
«Moïse a permis d'écrire un certificat de 
répudianon“ et de renvoyer sa femme.» 
5 Jésus leur dit : «C’est à cause de la dureté 
de votre *cœur” qu’il a écrit pour vous ce 
commandement. 6Mais au commence- 
ment du monde, Dieu kes fit mâle et 
Jemellew; Teest pourquoi l’homme quittera 
son père et sa mère et s'attachera à sa femme, 
Bet les deux ne feront qu’une seule chatr*. 
Ainsi, ils ne sont plus deux, mais une seule 
chair. ° Que l’homme donc ne sépare pas 
ce que Dieu a uni.» A la maison, les 
disciples l’interrogeaient de nouveau sur 
ce sujet. !!I] leur dit: «Si quelqu'un 
répudie sa femme et en épouse une autre, 
il est adultère à l’égard de la première; l2et 
si la femme répudie son mari et en épouse 
un autre, elle est adultère”. » 


Jésus et les enfants 
(Mt19.13-15; Lc18.15-17) 


13Des gens lui amenaient des enfants 
pour qu’il les touche, mais les “disciples les 
rabrouèrent. 14En voyant cela, Jésus s’in- 
digna et leur dit : «Laissez les enfants venir 
à moi, ne les empêchez pas, car le 
*Royaume de Dieu est à ceux qui sont 
comme eux. {5 En vérité, je vous le déclare, 
qui n’accueille pas le Royaume de Dieu 
comme un enfant n’y entrera pas?.» 16 Et il 
les embrassait et les bénissait en leur 
*imposant les mains. 
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L’appel du riche 
(Mt19.16-30; Lec 18.18-30) 


17 Comme il se mettait en route, quel- 
qu’un vint en courant et se jeta à genoux 
devant lui; il lui demandait: «Bon Maître, 
que dois-je faire pour recevoir la *vie 
éternelle en partage?» 18Jésus lui dit: 
«Pourquoi m’appelles-tu bon? Nul n’est 
bon que Dieu seul. Tu connais les 
commandements : Tu ne commettras pas de 
meurtre, tu ne commettras pas d’adultère, tu 
ne voleras pas, tu ne porteras pas de faux 
témoignage, tu ne feras de tort à personne, 
honore ton père et ta mères.» 2 L'homme lui 
dit: «Maître, tout cela, je l’ai observé dès 
ma jeunesse.» 2! Jésus le regarda et se prit à 
l'aimer; il lui dit: «Une seule chose te 
manque ; Va, ce que tu as, vends-le, donne- 
le aux pauvres et tu auras un trésor dans le 
*cielb; puis viens, suis-moi.» 22Mais à 
cette parole, il s’assombrit et il s’en alla tout 
triste, car il avait de grands biens. 3 Regar- 
dant autour de lui, Jésus dit à ses *disci- 
ples : «(Qu'il sera difficile à ceux qui ont les 
richesses! d’entrer dans le *Royaume de 
Dieu !» 24 Les disciples étaient déconcertés 
par ces paroles. Mais Jésus leur répète: 
«Mes enfants, qu’il est difficile d’entrer 
dans le Royaume de Dieu! 2II est plus 
facile à un chameau de passer par le trou 
d’une aiguille qu’à un riche d’entrer dans 
le Royaume de Dieu.» # Ils étaient de plus 
en plus impressionnés ; ils se disaient entre 
eux: «Alors qui peut être sauvé ? » 27 Fixant 
sur eux son regard, Jésus dit: «Aux 
hommes, c’est impossible, mais pas à 
Dieu, car tout est possible à Dieu<.» 
28 Pierre se mit à lui dire: «Eh bien! nous, 


9.47 ton œil Mt 5.29. 

9.49 Ou pour le feu, ou encore par le feu. 

9.50 leselMt5.13;Lc 14.34. — Ayez du sel Col 4.6. 
— en paix Rm 12.18; 1 Th 5.13. 

10.2 Mt16.1+; Mc 8.11; 12.13-15. 

10,4 Dt24.1,3 (Mt 5.31; 19.7). 

10.5 3.5+. 

10.6 Gn 1.27; 5.2. 

10.8 Ou un seul être; voir Gn 2.24 (Ep 5.31). 
10.12 Répudiation et adultère Mt 5.32; Lc 16.18; 
voir 1 Co 7.10-11. 

10.15 comme un enfant Mt 18.3. — entrer dans le 
Royaume Mt 5.20+. 

10.19 Enumération des commandements Ex 
20.12-16; Dt 5.16-20. — pas de tort: Dt 24.14; Jc 
5.4; ces mots ne figurent pas au décalogue et sont 
absents dans les passages parallèles de Mt et de Le. 
10.21 Mt6.20; Le 12.33. 

10.23 4.19. 

10.24 Certains manuscrits précisent: difficile à 
ceux qui se confient dans les richesses. 

10.27 Gn 18.14; Jb 42.2; Za 8.6 (grec); Mc 
14.36. 
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nous avons tout laissé pour te suivre.» 
2Jésus lui dit: «En vérité, je vous le 
déclare, personne n’aura laissé maison, 
frères, sœurs, mère, père, enfants ou 
champs à cause de moi et à cause de 
*lEvangile/, 30sans recevoir au centuple 
maintenant, en ce temps-ci, maisons, 
frères, sœurs, mères, enfants et champs, 
avec des persécutions, et dans le monde à 
venir la vie éternelle. 31Beaucoup de 
premiers seront derniers et les derniers 
seront premiers£. » 


Troisième annonce de la Passion 
et de la Résurrection 
(Mt20.17-19; Lc18.31-34) 


32]ls étaient en chemin et montaient à 
Jérusalem”, Jésus marchait devant eux. Ils 
étaient effrayés, et ceux qui suivaient 
avaient peur. Prenant de nouveau les 
Douze avec lui, il se mit à leur dire ce qui 
allait lui arriver: «Voici que nous mon- 
tons à Jérusalem et le *Fils de l’homme sera 
livré aux “grands prêtres et aux *scribes; 
ils le condamneront à mort et le livreront 
aux *païens, ils se moqueront de lui, ils 
cracheront sur lui, ils le flagelleronts, ils le 
tueront ét, trois jours après, il ressusci- 
tera.» 


La demande de Jacques et de Jean 
(Mt 20.20-28; voir Le 22.25-27) 


35 Jacques et Jean’, les fils de Zébédée, 
s'approchent de Jésus et lui disent: «(Maï- 
tre, nous voudrions que tu fasses pour 
nous ce que nous allons te demander. » 36 Il 
leur dit: «Que voulez-vous que je fasse 
pour vous/?» % Ils lui dirent: «Accorde- 
nous de siéger dans ta gloire l’un à ta droite 
et l’autre à ta gauche™.,» 38 Jésus leur dit: 
«Vous ne savez pas ce que vous demandez. 
Pouvez-vous boire la coupe que je vais 
boire, ou être baptisés du baptême” dont 
je vais être baptisé ? » 39 [ls lui dirent : «Nous 
le pouvons.» Jésus leur dit : «La coupe que 
je vais boire, vous la boirez, et du baptême 
dont je vais être baptisé, vous serez 
baptisés °. 4 Quant à siéger à ma droite ou 
à ma gauche, il ne m'appartient pas de 
l’accorder: ce sera donné à ceux pour qui 
cela est préparé.» #Les dix autres, qui 
avaient entendu, se mirent à s’indigner 
contre Jacques et Jean. #2 Jésus les appela et 
leur dit: «Vous le savez, ceux qu’on 
regarde comme les chefs des nations les 
tiennent sous leur pouvoir et les grands 
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sous leur domination?. #11 n’en est pas 
ainsi parmi vous. Au contraire, si quel- 
qu’un veut être grand parmi vous, qu’il 
soit votre serviteur. 4 Et si quelqu'un veut 
être le premier parmi vous, qu’il soit 
l’esclave de tousa. 4Car le *Fils de 
l’homme est venu non pour être servi, 
mais pour servir et donner sa vieen rançon 
pour la multitude”. » 


Guérison de l’aveugle Bartimée 
(Mt20.29-34; Le 18.35-43) 


46Īls arrivent à Jéricho. Comme Jésus 
sortait de Jéricho avec ses *disciples et une 
assez grande foule, l’aveugle Bartimée, fils 
de Timée, était assis au bord du chemin en 
train de mendier. 4 Apprenant que c'était 
Jésus de Nazareth, il se mit à crier: «*Fils 
de David, Jésus, aie pitié de mois!» 
48 Beaucoup le rabrouaient pour qu’il se 
taise, mais lui criait de plus belle: «Fils de 
David, aie pitié de moi!» 4 Jésus s’arrêta et 
dit: «Appelez-le.» On appelle l’aveugle, on 
lui dit: «Confiance, lève-toi, il t'appelle. » 
S0Rejetant son manteau, il se leva d’un 
bond et il vint vers Jésus. °! S’adressant à 
lui, Jésus dit: «Que veux-tu que je fasse 
pour toi?» L’aveugle lui répondit: «Rab- 
bouni‘, que je retrouve la vue !» 52 Jésus dit : 
«Va, ta foi t’a sauvé”. » Aussitôt il retrouva 
la vue et il suivait Jésus sur le chemin. 


f 10.29 8.35; voir 1.1+. 

g 10,31 premmiers-dermers Mt 19.30; 20.16; Lc 
13.30. 

h 10.32 Lc9.51t+;]n 11.7-16. 

i 10.33 Annonce dela Passion Mt16.21;17.22-23; 
Mc'e31:9"31:1C 247: 

j 10.34 Pratiquée à l’aide d’un fouet à plusieurs 
lanières munies de pointes, la flagellation était 
administrée par les Romains comme supplice 
préliminaire à la crucifixion. 

k 10.35 Mt4.21+. 

I 10.36 10.51 par. 

m 10.37 Les disciples associés à la gloire du Christ 

Mt 19.28; Le 22.30. 

10.38 coupe Mt 20.22+; voir Ps 75.9; Es 51.17- 

22; Ez 23.31-34; Mc 14.36. — baptême Le 12.50. 

o 10.39 Le martyre de Jacques Ac 12.2. 

D 10.42 L'exercice habituel du pouvoir Le 22.25. 

q 

Ý 


= 


10.44 Grandeur du service Mt 20.26+. 
10.45 le Fils de l’homme Mt8.20+.— en rançon pour 
la multitude Es 53.11-12; Mc 14.24 par.; 1 Tm 
2.5-6. 

s 10.47 Fils de David Mt 1.1+. — aie pitié Mt 9.27; 
1522 

t 10.51 Que veux-tu... 10.36. — Rabbouni (voir Mc 
9.5) en araméen: Mon Maître. 

u 10.52 Mt9.22+; Mc 5.34 par.; Le 7,50; 17.19; 
voir Ac 3.16. 
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L’entrée triomphale à Jérusalem 
(Mt21.1-11; Le19.28-40; fn 12.12-16) 


1 1 lLorsqu’ils approchent de Jérusa- 

lem, près de Bethphagé et de Bétha- 
nie, vers le mont des Oliviers”, Jésus 
envoie deux de ses *disciples 2et leur dit: 
«Allez au village qui est devant vous: dès 
que vous y entrerez, vous trouverez un 
ânon“ attaché que personne n’a encore 
monté. Détachez-le et amenez-le. 3Et si 
quelqu'un vous dit: “Pourquoi faites-vous 
cela?” répondez: “Le Seigneur en a 
besoin et il le renvoie ici tout de suite *.” » 
4Ïls sont partis et ont trouvé un ânon 
attaché dehors près d’une porte, dans la 
rue. Ils le détachent. SQuelques-uns de 
ceux qui se trouvaient là leur dirent: 
«Qu’avez-vous à détacher cet ânon?» 
6 Eux leur répondirent comme Jésus l’avait 
dit et on les laissa faire. 7 Ils amènentl’ânon 
à Jésus; ils mettent sur lui leurs vêtements 
et Jésus s’assit dessus. 8 Beaucoup de gens 
étendirent leurs vêtements sur la route? et 
d’autres des feuillages qu’ils coupaient 
dans la campagne. ? Ceux qui marchaient 
devant et ceux qui suivaient criaient: 
«Hosanna?! Béni soit au *nom du Seigneur 
celui qui vient! 10Béni soit le règne qui 
vient, le règne de David notre père! 
Hosanna au plus haut des *cieux!» !1Etil 
entra à Jérusalem dans le *temple. Après 
avoir tout regardé autour de lui, comme 
c'était déjà le soir, il sortit pour se rendre à 
Béthanie avec les Douze. 


Le figuier stérile 
(M121.18-19; 


12 Le lendemain, à leur sortie de Bétha- 
nie, il eut faim. !3 Voyant de loin un figuier 
qui avait des feuilles, il alla voir s’il n’y 
trouverait pas quelque chose. Et s’étant 
approché, il ne trouva que des feuillesé, 
car ce n'était pas le temps des figues. 
14S’adressant à lui, il dit: «Que jamais plus 
personne ne mange de tes fruits!» Et ses 
*disciples écoutaient. 


Les vendeurs chassés du temple 
(Mt21.10-17; Lc19.45-48; fn 2.13-16) 


ISTIs arrivent à Jérusalem. Entrant dans 
le *temple 4, Jésus se mit à chasser ceux qui 
vendaient et achetaient dans le temple; il 
renversa les tables des changeurs et les 
sièges des marchands de colombes, l$et il 
ne laissait personne traverser le temple en 
portant quoi que ce soit*. 17Et il les 
enseignait et leur disait: «N’est-il pas écrit : 
Ma maison sera appelée maison de prière 
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pour toutes les nations? Mais vous, vous en 
avez fait une caverne de banditsf.» 18Les 
*grands prêtres et les *scribesl’apprirentet 
ils cherchaient comment ils le feraient 
périr. Car ils le redoutaient, parce que la 
foule était frappée de son enseignements. 
19Le soir venu, Jésus et ses *disciples 
sortirent de la ville. 


Le figuier desséché. Foi et prière 
(Mt21.20-22) 


20 En passant le matin, ils virent le figuier 
desséché jusqu'aux racines’. 21 Pierre, se 
rappelant, lui dit: «Rabbi, regarde, le 
figuier que tu as maudit est tout sec.» 
2Jésus leur répond et dit: «Ayez foi en 
Dieu. 2 En vérité, je vous le déclare, si 
quelqu'un dit à cette montagne: “Ote-toi 
de là et jette-toi dans la mer”, et s’il ne 
doute pas en son *cœur, mais croit que ce 
qu’il dit arrivera, cela lui sera accordék. 
24 C’est pourquoi je vous déclare: Tout ce 
que vous demandez en priant, croyez que 
vous l’avez reçu, et cela vous sera accordé!. 
25 Et quand vous êtes debout en prière, si 
vous avez quelque chose contre quel- 
qu’un, pardonnez, pour que votre Père qui 


v 11.1 Bethphagé: village situé sur le flanc oriental 
du mont des Oliviers, à quelques km de Jérusalem. 
Béthamie (Mt 21.17+): autre village voisin du 
précédent. Le mont des Oliviers (Za 14.4; Mc 13.3 
pat: 1426 par; C1: In AC): 
colline à l’est de Jérusalem, séparée de la ville par la 
vallée du Cédron. 

11.2 Za 9.9. 

11.3 Autre texte: et il (le propriétaire) l’enverra ici 

tout de suite. 

y 11.8 Comme en 2 R 9.13 il s’agit d’une sorte de 
tapis d’honneur. 

z 11.9 Enaraméen:exclamation tirée de Ps 118.25, 

équivalant à peu près à «Gloire à Dieu !»; voir aussi 

MLU2I1MES6 28809) 

11.10 Lc 1.32-33; Ac 2.29; voir Mt 1.5+. 

11.13 figuier Le 13.6 sans fruit Jr 8.13; Os 9.16- 

1750 Mi 7I 

11.14 Malédiction du figuier 11.20. 

11.15 C'est-à-dire dans l’une des cours du temple 

ouverte aux païens. Les changeurs permettaient aux 

Juifs venus de l'étranger de changer leur argent 
pour acheter leur offrande ou pour payer l'impôt 
du temple. 

e 11.16 Beaucoup de gens empruntaient sans doute 
la «cour des païens» comme raccourci entre la ville 
et le mont des Oliviers. 

f 11.17 maison de prière Es 56.7. — caverne de bandits 
Jade 

g 11.18 Conciliabule contre Jésus Mt 12.14+; Mc 
14.1; Le 20.19; 22.2. - Peur dè la réaction 
populaire Mt 14.5+. 

h 11.19 Ou Quand venait le soir, Jésus et ses disciples 

sortaient de la ville. 

11.20 11.14. 

11.21 Araméen: Maître. 

11.23 La foi qui déplace les montagnes Mt 

17.20+; voir Mc 9.23. 

11.24 Prière et foi Mt 18.19. 
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est aux *cieux vous pardonne aussi vos 
fautes,» [26»] 


L'autorité de Jésus 
mise en question 
(Mt21.23-27; Lec 20.1-8) 


27]ls reviennent à Jérusalem. Alors que 
Jésus allait et venait dans le *temple, les 
*grands prêtres, les *scribes et les *an- 
ciens® s'approchent de lui. ÆIls lui di- 
saient: «En vertu de quelle autorité fais-tu 
cela? Ou qui ta donné autorité pour le 
faire ? » 2° Jésus leur dit: «Je vais vous poser 
une seule question; répondez-moi et je 
vous dirai en vertu de quelle autorité je fais 
cela. 30 Le baptême de Jean? venait-il du 
*ciel ou des hommes? Répondez-moi!» 
31 Ils raisonnaient ainsi entre eux: «Si nous 
disons : “Du ciel”, il dira : “Pourquoi donc 
n'avez-vous pas cru en luig?” 32 Allons- 
nous dire au contraire: “Des hom- 
mes” ?...» Ils redoutaient la foule”, car tous 
pensaient que Jean était réellement un 
*prophète. 33 Alors ils répondent à Jésus: 
«Nous ne savons pas.» Et Jésus leur dit: 
«Moi non plus, je ne vous dis pas en vertu 
de quelle autorité je fais cela.» 


Parabole des vignerons meurtriers 
(Mt21.33-46; Le20.9-19) 


1 2 1 Et il se mit à leur parler en *parabo- 

les. «Un homme a planté une vignes, 
Pa entourée d’une clôture, il a creusé une 
cuve et bâti une tour; puis il l’a donnée en 
fermage à des vignerons et il est parti. 

24«Le moment venu, il a envoyé un 
serviteur aux vignerons pour recevoir 
d’eux sa part des fruits de la vigne, 3 Les 
vignerons l'ont saisi, roué de coups et 
renvoyé les mains vides. 411 leur a envoyé 
encore un autre serviteur; celui-là aussi, ils 
lont frappé à la tête et insulté. SIl en a 
envoyé un autre — celui-là ils Pont tué, 
puis beaucoup d’autres: ils ont roué de 
coups les uns et tué les autres. 6II ne lui 
restait plus que son fils bien-aimét, Il l’a 
envoyé en dernier vers eux en disant: “Ils 
respecteront mon fils.” 7 Mais ces vigne- 
rons se sont dit entre eux : “C’est l'héritier. 
Venez! Tuons-le, et nous aurons l’hérita- 
ge.” Ils Pont saisi, tué et jeté hors de la 
vigne”. ? Que fera le maître de la vigne? Il 
viendra, il fera périr les vignerons et 
confiera la vigne à d’autres. 10 N’avez-vous 
pas lu ce passage de l’Ecriture: 

La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs, 

c’est elle qui est devenue la pierre angulai- 

re 

11 C’est là l’œuvre du Seigneur : 

quelle merveille à nos yeux!» 
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2]ls cherchaient à l’arrêter, mais ils 
eurent peur de la foule». Ils avaient bien 
compris que c'était pour eux qu’il avait dit 
cette parabole. Et le laissant, ils s’en 
allèrent. 


L’impôt dû à César 
(Mt22.15-22; Le 20.20-26) 

B]ls envoient auprès de Jésus quelques 
*Pharisiens et quelques Hérodiens pour le 
prendre au piège * en le faisant parler. 14 Ils 
viennent lui dire: «Maître, nous savons 
que tu es franc et que tu ne te laisses pas 
influencer par qui que ce soit: tu ne tiens 
pas compte de la condition des gens, mais 
tu enseignes les chemins de Dieu selon la 
vérité, Est-il permis, oui ou non, de payer 
le tribut» à *César ? Devons-nous payer ou 
ne pas payer?» {5 Mais lui, connaissant 
leur hypocrisie, leur dit: «Pourquoi me 
tendez-vous un piège ? Apportez-moiune 
pièce d’argent, que je voie!» !6Ils en 
apportèrent une. Jésus leur dit: «Cette 
effigie et cette inscription, de qui sont- 
elles?» Is lui répondirent: «De César.» 
17 Jésus leur dit : «Rendez à César ce quiest 
à César”, et à Dieu ce qui est à Dieu» Etils 
restaient à son propos dans un grand 
étonnement. 


La résurrection des morts 
(Mt22.23-33; Le 20.27-38) 


18 Des *Sadducéens viennent auprès de 
lui. Ces gens disent qu’il n’y a pas de 
résurrection ®, Ils lui posaient cette ques- 


m 11.25 Père céleste Mt 6.9+. — Pardon de Dieu et 
pardon mutuel Mt 6.14; Ep 4.32; Col 3.13. — un 
grief contre quelqu'un Mt 5.23; Ap 2.4,14,20. 

n 11.26 Quelques manuscrits ajoutent ici, d’après 

Mt6.15: Maïs si vous ne pardonnez pas, votre Père 

céleste ne vous pardonnera pas non plus vos fautes. 

11.27 Mt16.21;27.41;Mc8.31;14.43,53;15.1; 

140222010766 

11.30 Mt 3.6+. 

11.31 DucielLe 11.6+.-— Confiance refusée à Jean 

le Baptiste Mc 21.32; Le 7.30. 

11.32 Mt 14.5+; Mc 14.2. 

12.1 Es 5.1-2. 

12.6 Gn 22.2; Mc111par.;9.7par;2P 1.17. 

12.8 tué et jeté dehors Mt 21.39. 

12.10 Ps 118.22-23. — pierre angulaire Ac 4.11; 

TEST: 

12.12 Mt 14.5+. 

12.13 Hérodiens : voir 3.6 etla note, — piège tendu à 

Jésus Mt 16.1+; voir Mc 8.11; 10.2, 

12.14 chemins de Dieu: expression imagée de la 

conduite que Dieu réclame de ses fidèles; voir Mt 

7.14; 11.10; 21.32; Mc 1.2-3 par. ; Le 1.76; 7.27; 

Jn 1.23 ; Ac 13.10; 16.17; Rm 3.17; 11.33; He 

3.10; Ap 15.3. — tribut: c'était l'impôt direct, le 

même pour tous les Juifs; il s’ajoutait aux charges 

indirectes (péages, douanes, taxes). César est ici le 
titre de l’empereur romain. 

2m2 TERMS. 

a 12.18 Ac 23.8. 
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tion: «Maître, Moïse a écrit pour nous: 
Si un homme a un frère qui meurt en laissant 
une femme, mais sans laisser d'enfant, qu’il 
épouse la veuve et donne une descendance à 
son frèreb… 2011 y avait sept frères. Le 
premier a pris femme et est mort sans 
laisser de descendance. 21Le second a 
épousé cette femme et est mort sans laisser 
de descendance. Le troisième également, 
Zet les sept n’ont laissé aucune descen- 
dance. Après eux tous, la femme est morte 
aussi. 23 A la résurrection, quand ils ressus- 
citeront, duquel d’entre eux sera-t-elle la 
femme, puisque les sept l’ont eue pour 
femme?» 24 Jésus leur dit: «(N’est-ce point 
parce que vous ne connaissez ni les 
Ecritures ni la puissance de Dieu que vous 
êtes dans l'erreur? 25En effet, quand on 
ressuscite d’entre les morts, on ne prend ni 
femme ni mari, mais on est comme des 
*anges dans les *cieux. 26 Quant au fait que 
les morts doivent ressusciter, n’avez-vous 
pas lu dans le livre de Moïse, au récit du 
buisson ardent, comment Dieu lui a dit: 
“Fe suis le Dieu d'Abraham, le Dieu d’Isaac et 
le Dieu de Jacobe” ? 771] n’est pasle Dieu des 
morts, mais des vivants. Vous êtes complè- 
tement dans l'erreur.» 


Le premier commandement 
(Mt 22.34-40; Le 10.25-28; 20.39-40) 


28 Un *scribe s’avança. Il les avait enten- 
dus discuter et voyait que Jésus leur avait 
bien répondu. Il lui demanda : «Quel est le 
premier de tous les commandements ?» 
Jésus répondit: «Le premier, c’est: 
Ecoute, Israël, le Seigneur notre Dieu est 
l’unique Seigneur ; 30 tu aimeras le Seigneur 
ton Dieu de tout ton *cœur, de toute ton âme, 
de toute ta pensée et de toute ta forced. 31 Voici 
le second: Tu aimeras ton prochain comme 
toi-même”. Il n’y a pas d’autre commande- 
ment plus grand que ceux-là. » 3? Le scribe 
lui dit: « Très bien, Maître, tu as dit vrai: H 
est unique et il n’y en a pas d’autre que luif, 
33et l’aimer de tout son cœur, de toute son 
intelligence, de toute sa force, et aimer son 
prochain comme soi-même, cela vaut mieux 
que tous les holocaustes et *sacrifices£.» 
3#4Jésus, voyant qu'il avait répondu avec 
sagesse, lui dit: «Tu mes pas loin du 
*Royaume de Dieu.» Et personne n’osait 
plus l’interroger#. 

Le Messie et David 
(M122.41-46; Lc 20.41-44) 


35Prenant la parole, Jésus enseignait 
dans le *temple. H disait: «Comment les 
*scribes peuvent-ils dire que le *Messie est 
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fils de David? 36 David lui-même, inspiré 
par l'Esprit *Saint, a dit: 

Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 

Siège à ma droite 

jusqu'à ce que j'aie mis tes ennemis 

sous tes pieds], 
37David lui-même l'appelle Seigneur; 
alors, de quelle façon est-il son fils ?» La 
foule nombreuse l’écoutait avec plaisirÆ, 


Les scribes jugés par Jésus 
(M123.1-12; Lc 20.45-47) 


38Dans son enseignement, il disait: 
«Prenez garde aux *scribes qui tiennent à 
déambuler en grandes robes, à être salués 
sur les places publiques, à occuper les 
premiers sièges dans les *synagogues et les 
premières places dans les dîners. Eux 
qui dévorent les biens des veuves et 
affectent de prier longuement!, ils subi- 
ront la plus rigoureuse condamnation.» 


L’offrande de la veuve pauvre 
{Lc21.1-4) 


41 Assis en face du tronc”, Jésus regar- 
dait comment la foule mettait de l’argent 
dans le tronc. De nombreux riches met- 
taient beaucoup. 4 Vint une veuve pauvre 
qui mit deux petites pièces, quelques 
centimes”. 43 Appelantses *disciples, Jésus 
leur dit : «(En vérité, je vous le déclare, cette 
veuve pauvre a mis plus que tous ceux qui 
mettent dans le tronc. Car tous ont mis 
en prenant sur leur superflu ; mais elle, elle 
a pris sur sa misère pour mettre tout ce 
qu’elle possédait, tout ce qu’elle avait 
pour vivre.» 


b 12.19 Gn 38.8; Dt25.5-10. 

c 12.26 le buisson ardent Ex 3.2. — Dieu d'Abraham... 
Ex 3.6,15-16. 

d 12.30 Dt6.4-5 (Jos 22.5; Le 10.27). 

e 12.31 Lv 19.18 (Rm 13.9; Ga 5.14; Jc 2.8). 

f 12.32 Très bien, Maître Le 20.39. — Dieu unique Dt 
6.4. — pas d'autre Dieu Dt 4.35; Es 45.21. 

g 12.33 de tout son cœur... v.30; 2 R 23.25. — mieux 
que les sacrifices 1 S 15.22; Os 6.6. 

h 12.34 le Royaume de Dieu Mt 3.2+; 6.10+. — 
personne n’osait plus... Mt 22.46; Le 20.40. 

ä 12.35 Mt1.1+. 

j 12.36 Ps 110.1 (Mt 22.44+). 

kR 12.37 Le 19.48; 21.38. 

l 12.40 Autre traduction et, comme prétexte, prient 
longuement. 

m 12.41 Jn 8.20; voir 2 R 12.9. 

n 12.42 Le texte mentionne ici deux leptes, les plus 
petites pièces de monnaie alors en circulation. 

o 12.44 ce qu'elle possédait 2 Co 8.12. 
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Jésus annonce la ruine du temple 
(Mt24.1-3; Le 21.5-7) 


1 Comme Jésus s’en allait du *tem- 
1 3 ple, un de ses *disciples lui dit: 
«Maître, regarde: quelles pierres, quelles 
constructions !» 2? Jésus lui dit : « Tu vois ces 
grandes constructions! Il ne restera pas 
pierre sur pierre?; tout sera détruit.» 
3 Comme il était assis au mont des Oliviers 
en face du temple, Pierre, Jacques, Jean et 
Andrés, à l'écart, lui demandaient: 4«Dis- 
nous quand cela arrivera et quel sera le 
*signe que tout cela va finir.» 


Le commencement des douleurs 
(Mt10.17-22; 24.4-14; Lc12.11-12; 21.8-19) 


5 Jésus se mit à leur dire : «Prenez garde 
que personne ne vous égare”. 6 Beaucoup 
viendront en prenant mon nom“; ils 
diront: “C’est moi”, et ils égareront bien 
des gens. Quand vous entendrez parler 
de guerres et de rumeurs de guerres, ne 
vous alarmez pas: il faut que cela arrive, 
mais ce ne sera pas encore la fin. 8On se 
dressera en effet nation contre nation, et 
royaume contre royaume; il y aura en 
divers endroits des tremblements de terre, 
ily aura des famines ; ce sera le commence- 
ment des douleurs de l’enfantementt. 
9 Soyez sur vos gardes. On vous livrera aux 
tribunaux et aux *synagogues, vous serez 
roués de coups, vous comparaîtrez devant 
des gouverneurs et des rois à cause de moi: 
ils auront là un témoignage”. 19 Car il faut 
d’abord que *l Evangile soit proclamé à 
toutes les nations?. !! Quand on vous 
conduira pour vous livrer, ne soyez pas 
inquiets ® à avance de ce que vous direz; 
mais ce qui vous sera donné à cette heure- 
là, dites-le; car ce n'est pas vous qui 
parlerez, mais l'Esprit *Saint. !? Le frère 
livrera son frère à la mort, et le père son 
enfant; les enfants se dresseront contre 
leurs parents et les feront condamner à 
mort. !3 Vous serez haïs de tous à cause de 
mon *nom. Mais celui qui tiendra* jus- 
qu'à la fin, celui-là sera sauvé. 


La grande détresse 
(M:24.15-25; Lc 21.20-24; 17.23; 21.8) 


14 «Quand vous verrez l’ Abominable Dé- 
vastateur? installé là où il ne faut pas — que 
le lecteur comprenne!-, alors, ceux qui 
seront en Judée, qu'ils fuient dans les 
montagnes; l$ celui qui sera sur la terrasse, 
qu'il ne descende pas, qu’il mentre pas 
dans sa maison pour en emporter quelque 
chose; !6 celui qui sera au champ, qu'il ne 
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retourne pas en arrière? pour prendre son 
manteau! 17 Malheureuses# celles qui se- 
ront enceintes et celles qui allaiteront en 
ces jours-là ! 18 Priez pour que cela n’arrive 
pas en hiver. t° Car ces jours-là seront des 
Jours de détresse comme il n’y en a pas eu de 
pareille depuis le commencement du monde 
que Dieu a créé jusqu'à maintenant’, et 
comme il n’y en aura plus. 2Et si le 
Seigneur n’avait pas abrégé ces jours, 
personne n'aurait la vie sauve; mais à 
cause des élus, qu’il a choisis, il a abrégé 
ces jours. 21 Alors, si quelqu'un vous dit: 
“Vois, le *Messie est ici! Vois, il est là !”, ne 
le croyez pas. 22 De faux messies et de faux 
*prophètes se lèveront et feront des *signes 
et des prodiges: pour égarer, si possible, 
même les élus. 23 Vous donc, prenez garde, 
je vous ai prévenus de tout. 


La venue du Fils de l’homme 
(Mt24.29-31; Le21.25-28) 


24«Mais en ces jours-là, après cette 
détresse, le soleil s’obscurcira, la lune ne 
brillera plus, ?5 les étoiles se mettront à tomber 
du ciel et les puissances qui sont dans les cieux 
seront ébranlées d. 2 Alors on verra le * Fils 
de l’homme venir, entouré de nuées®, dans la 
plénitude de la puissance et dans la gloire. 
27 Alors il enverra les *anges et, des quatre 
vents, de l'extrémité de la terre à l'extrémité 
du cielf, il rassemblera ses élus. 


p 13.2 Lc 19.44, 

q 13.3 mont des Oliviers: voir la note sur 11.1. — 
Pierre, Jacques et Jean Mt 17.1+. — André Mt4.18+. 

r 13.5 Mt24.4+. 

s 13.6 venir au nom de Jn 5.43. 

t 13.8 nation contre nation Es 19.2-6,17; 2 Ch 15.6. 
— douleurs de l’enfantement Mt 24.8. 

u 13.9 livrés aux tribunaux Mt 10.17,23. — témoi- 
gnage Mt 10.18; 24.14; Mc 1.44; 6.11. 

v 13.10 l'Evangile 1.1+. — proclamé Mt 3.1+; 
24.14+. — toutes les nations Mt 10.18; 28.19; Lc 
21.24; Rm 11.25. 

w 13,11 Mt10.19; Le 12.11-12. 

x 13.13 Famille déchirée (v.12) Mi 7.6. — hais à 
cause de Jésus Mt 10.22; 24,9; Jn 15.18-21; 16.2; 
1P4.14, — celui qui tiendra Mt 10.22. 

y 13.14 Abominable Dn 9.27; 11.31; 
1.54; 6.7. 

2) 49 10801731 

a 13.17 Lc 23.29; voir Mt 11.21+. 

b 13.19 Mt24.21+. 

c 13.22 faux messies : voir Ac 5.36-37. — des signes et 
des prodiges Dt 13.2-4; 2 Th 2.9-10; Ap13.13-14. 

d 13.25 Es 13.10; 34.4; Ez 32.7-8; Jl 2.10; 3.4; 
4.15; Ap 6.12-14; 8.12. 

e 13.26 le Fils de Phomme Mt 8.20+. —.sa venue Mt 
10.23+; Mc 8.38; Ap 1.7. — sur les nuées Lv 16.2; 
Nb 11.25; Mt 24.30+. 

f 13.27 les quatre vents ou les quatre points cardi- 
naux. Le v.27 combine plusieurs passages de 
PA.T.: Dt 30.4; Za 2.10, Voir Ne 1.9; Ez 37.9. 
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La leçon du figuier 
(Mt24.32-36; Lc21.29-33) 


28 «Comprenez cette comparaison em- 
pruntée au figuier£: dès que ses rameaux 
deviennent tendres et que poussent ses 
feuilles, vous reconnaissez que l’été est 
proche. 2 De même, vous aussi, quand 
vous verrez cela arriver, sachez que le *Fils 
de l’homme est proche, qu’il est à vos 
portes. 30 En vérité, je vous le déclare, cette 
génération ne passera pas que tout cela 
n'arrive. 31 Le *ciel et la terre passeront, 
mes paroles ne passeront pas#. 32 Mais ce 
jour ou cette heure, nul ne les connaît, ni 
les *anges du ciel, ni le Fils, personne sinon 
le Père’. 


Veillez 
(Mt24.42; 25.13-15; Lc 12.36-38; 19.12-13) 


34Prenez garde, restez éveillési, car 
vous ne savez pas quand ce sera le 
moment. C'est comme un homme qui 
part en voyage: il a laissé sa maison, 
confié à ses serviteurs l’autorité, à chacun 
sa tâche, et il a donné au portier l’ordre de 
veiller. 35 Veillez donc, car vous ne savez 
pas quand le maître de la maison va venir!, 
le soir ou au milieu de la nuit, au chant du 
coq ou le matin, % de peur qu’il n’arrive à 
l'improviste et ne vous trouve en train de 
dormir. 37 Ce que je vous dis, je le dis à 
tous: veillez”. » 


Complot contre Jésus 
(Mt 26.1-5; Le 22.1-2; Jn 11.47,49,53) 


1 4 ! La *Pâque et la fête des “pains sans 

levain devaient avoir lieu deux jours 
après. Les *grands prêtres et les *scribes 
cherchaient comment arrêter Jésus par 
ruse pour le tuer”. ?Ils disaient en effet: 
«Pas en pleine fête, de peur qu’il n’y ait des 
troubles dans le peuple.» 


L’onction à Béthanie 
(M1 26.6-13; fn 12.1-8; voir Le 7.36-38) 

3 Jésus était à Béthanie dans la maison de 
Simon le *lépreux et, pendant qu'il était à 
table, une femme vint, avec un flacon 
d’albâtre contenant un parfum de nard”, 
pur et très coûteux. Elle brisa le flacon 
d’albâtre et lui versa le parfum sur la tête. 
4Quelques-uns se disaient entre eux avec 
indignation: «À quoi bon perdre ainsi ce 
parfum? $On aurait bien pu vendre ce 
parfum-là plus de trois cents pièces d’ar- 
gent et les donner aux pauvres!» Et ils 
s’irritaient contre elle. 6Mais Jésus dit: 
«Laissez-la, pourquoi la tracasser? C’est 
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une bonne œuvre qu’elle vient d’accom- 
plir à mon égard. 7 Des pauvres?, en effet, 
vous en avez toujours avec vous, et quand 
vous voulez, vous pouvez leur faire du 
bien. Mais moi, vous ne m’avez pas pour 
toujours. 8 Ce qu’elle pouvait faire, elle l’a 
fait: d’avance elle a parfumé mon corps 
pour l’ensevelissements. °En vérité, je 
vous le déclare, partout où sera proclamé 
*l’'Evangile dans le monde entier”, on 
racontera aussi, en souvenir d'elle, ce 
qu’elle a fait.» 


Trahison de Judas 
(M126.14-16; Le 22.3-6) 


10 Judas Iscarioth, l’un des Douze, s’en 
alla chez les *grands prêtres pour leur 
livrer Jésuss. {A cette nouvelle, ils se 
réjouirent et promirent de lui donner de 
largent. Et Judas cherchait comment il le 
livrerait au bon moment. 


Préparatifs du repas pascal 
(Mt26.17-19; Le 22.7-13) 


12Le premier jour des *pains sans 
levain, où l’on immolait la *Pâque’, ses 
disciples lui disent: «Où veux-tu que 
nous allions faire les préparatifs pour que 
tu manges la Pâque?» !3 Et il envoie deux 
de ses disciples et leur dit: «Allez à la ville; 
un homme viendra à votre rencontre, 
portant une cruche d’eau. Suivez-le let, 
là où il entrera, dites au propriétaire : “Le 
Maître dit: Où est ma salle, où je vais 
manger la Pâque avec mes disciples ?” 15 Et 
lui vous montrera la pièce du haut, vaste, 
garnie, toute prête; c’est là que vous ferez 
les préparatifs pour nous.» 16 Les disciples 
partirent et allèrent à la ville. Ils trouvèrent 


g 13.28 Mt21.19; Mc11.13. 

h 13.31 Mt5.18; Le 16.17. 

i 13.32 ce jour et cette heure Ac 1.7; 1 Th S.1,2. — le 
Fils, le Père Mt 11.27; Le 10.22. 

j 13.33 Mt24.42+; 25.13. 

k 13.34 Mt25.14. 

1 13.35 Lc 12.36-38. 

m 13.37 Mt 24.42+. 

n 14.1 Pâque et fête des pains sans levain Ex 12.1-20; 
Dt16.1-8. - Conciliabule contre Jésus Mt 12.14+. 

o 14.3 Béthame: voir Mc 11.1 et la note; Mt 
21.17+. — à table : les convives étaient allongés sur 
le côté, à la manière antique. — une femme : voir Lc 
7.36-38. — Le nard : extrait d’une plante originaire 
du nord de l’Inde. 

p 14.7 Dt15.11. 

q 14.8 Les coutumes funéraires juives de l’époque 
comprenaient un embaumement sommaire pra- 
tiqué à l’aide d’onguents et de parfums; voir Mc 
16.1 ; ]n 19.40. 

r 14.9 l'Evangile 1.1+. — dans le monde entier Mt 

24.14; Rm 10.8. 

14.10 Judas Iscarioth 3.19 et la note; Mt 10.4+. — 

les Douze Mt 10.2+. — livrer Mt 26.2+. 

t 14.12 Ex 12.6,14-20. 


2] 
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tout comme il leur avait dit et ils préparè- 
rent la Pâque. 


Un traître au repas 
(Mt26.20-25; Lc22.14; Jn 13.21-30) 


17 Le soir venu, il arrive avec les Douze. 
18Pendant qu'ils étaient à table et man- 
geaient, Jésus dit: «En vérité, je vous le 
déclare, l’un de vous va me livrer, un gui 
mange avec moi.» 19 Pris de tristesse, ils se 
mirent à lui dire l’un après l’autre : «Serait- 
ce moi?» 21! leur dit: «C’est l’un des 
Douze, qui plonge la main avec moi dans 
le plat”. 21 Car le *Fils de l’homme s’en va 
selon ce qui est écrit de lui, mais malheu- 
reux l’homme par qui le Fils de l’homme 
est livré! Il vaudrait mieux pour luiqu’ilne 
soit pas né, cet homme-là!» 


Institution de l’Eucharistie 
(Mt26.26-29; Le 22.15-20; 1 Co 11.23-26) 


22 Pendant le repas, il prit du pain* et, 
après avoir prononcé la bénédiction, il le 
rompit, le leur donna et dit: «Prenez, ceci 
est mon corps.» 2% Puis il prit une coupe?” 
et, après avoir rendu grâce, il la leur donna 
et ils en burent tous. 24 Et il leur dit: «Ceci 
est mon sang, le sang de *l’Alliance, versé 
pour la multitudez. 2 En vérité, je vous le 
déclare, jamais plus je ne boirai du fruit de 
la vigne jusqu’au jour où je le boirai, 
nouveau, dans le *Royaume de Dieu.» 


Annonce du reniement de Pierre 
(Mt26.30-35; Lc22.33-34; Jn 13.37-38) 


26 Après avoir chanté les psaumes, ils 
sortirent pour aller au mont des Oliviers b. 
27Et Jésus leur dit: «Tous, vous allez 
tomber, car il est écrit: Je frapperai le 
*berger, et les brebis seront dispersées. 28 Mais 
une fois ressuscité, je vous précéderai en 
Galilée d. » 2 Pierre lui dit: «Même si tous 
tombent, eh bien ! pas moi!» 30 Jésus lui dit : 
«En vérité, je te le déclare, toi, aujourd’hui, 
cette nuit même, avant que le coq chante 
deux fois, tu m'’auras renié trois fois.» 
31 Mais lui affirmait de plus belle : (Même 
s’il faut que je meure avec toi®, non, je ne te 
renierai pas.» Et tous en disaient autant. 


A Gethsémani 
(Mt26.36-46; Le 22.40-46) 


32 Tis arrivent à un domaine du nom de 
Gethsémani/ et il dit à ses *disciples: 
«Restez ici pendant que je prierai.» 

3I emmène avec lui Pierre, Jacques et 
Jeans. Et il commença à ressentir frayeur 
et angoisse. 411 leur dit: «Mon âme est 
triste à en mourir”. Demeurez ici et 
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veillez.» 35Et, allant un peu plus loin, il 
tombait à terre et priait pour que, si 
possible, cette heure’ passât loin de lui. 36 Il 
disait: «Abba, Père, à toi tout est possible, 
écarte de moi cette coupe! Pourtant, non 
pas ce que je veux, mais ce que tu veux!» 
37 I] vient et les trouve en train de dormir; il 
dit à Pierre : «Simon, tu dors! Tu mas pas 
eu la force de veiller une heure ! 38 Veillez et 
priez afin de ne pas tomber au pouvoir de 
la “tentation x. L'esprit est plein d’ardeur, 
mais la chair est faible.» 3? De nouveau, il 
s’éloigna et pria en répétant les mêmes 
paroles. 4 Puis, de nouveau, il vint et les 
trouva en train de dormir, car leurs yeux 
étaient appesantis. Etils ne savaient que lui 
dire. 4! Pour la troisième fois, il vient ;illeur 
dit: «Continuez à dormir et reposez- 
vous! C’en est fait. L’heure est venue: 
voici que le *Fils de l’homme est livré aux 
mains des *pécheurs. 4Levez-vous! Al- 
lons! Voici qu'est arrivé celui qui me livre.» 


Arrestation de Jésus 
(Mt 26.47-56; Le 22.47-53; fn 18.2-11) 


43 Au même instant, comme il parlait 
encore, survient Judas, l’un des Douze, 
avec une troupe armée d’épées et de 
bâtons, qui venait de la part des *grands 
prêtres, des *seribes et des “anciens”? 


u 14.18 Ps 41.10 (n 13.18). 

v 14.20 Les convives se servaient eux-mêmes direc- 
tement dans le plat commun. 

w 14.21 Mt8.20+. 

x 14.22 Mt 14.19 par.; 15.36; Mc 8.6. 

y 14.23 1Co 10.16. 

z 14.24 le sang de l'Alliance Ex 24.8; Za 9.11; He 
9.20. — pour la multitude 10.45+. 

a 14.25 Royaume de Dieu et festin messianique Es 
25:611EC01S 729) 

b 14.26 chanter les psaumes : les Ps 115—118 étaient 
chantés après la fin du repas pascal. — mont des 
Oliviers : voir 11.1 et la note. 

c 14.27 tomber: certains traduisent vous serez scan- 
dalisés ; voir 9.42 et la note; Mt 5.29+. — il est écrit 
Za 13.7; voir Mt 26.56; Mc 14.50. 

d 14.28 Mi26.32;28.7,10,16; Mc 16.1;Jn21;voir 

Mc 1.14. 

14.31 Jn 11.16. 

14.32 En araméen pressoir à huile; voir Jn 18.1. 

14.33 Mi 17.1+ par. ; Mc 1.29. 

14.34 Mon âme ou moi-même, ma personne tout 

entière. — tristesse Ps 42.6,12; 43.5; Jn 12.27. — àen 

mourir Jon 4.9 (grec). 

DISQUES EMEA 

j 14.36 Abba, Père Rm 8.15 et la note; Ga 4.6; voir 
Le 11.2. — cette coupe Mt 20.22+ ; Mc 10.38+. — ce 
que tu veux Mt 6.10+; Jn 5.30; 6.38. 

k 14.38 Mt6.13; Lc 11.4. 

L 14.41 Ou Vous dormez maintenant et vous vous 
reposez!  ,- ” 

m 14.43 Judas Mt 10.4+; Mc 14.10. — grands prêtres, 
scribes et anciens 11.27+. 
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# Celui qui le livrait avait convenu avec 
eux d’un signal: «Celui à qui je donnerai 
un baiser, avait-il dit, c’est lui! Arrêtez-le et 
emmenez-le sous bonne garde.» 4Sitôt 
arrivé, il s’avance vers lui et lui dit: 
«Rabbi”.» Et il lui donna un baiser. 4Les 
autres mirent la main sur lui et l’arrêtèrent. 
47L’un de ceux qui étaient là tira l'épée, 
frappa le serviteur du Grand Prêtre et lui 
emporta l’oreilleo. 48 Prenant la parole, 
Jésus leur dit: «Comme pour un hors-la- 
loi, vous êtes partis avec des épées et des 
bâtons pour vous saisir de moi! 4 Chaque 
jour, j'étais parmi vous dans le *temple à 
enseigner? et vous ne m'avez pas arrêté. 
Mais c’est pour que les Ecritures soient 
accomplies. » 50 Et tous l’abandonnèrent et 
prirént la fuite”. S! Un jeune homme le 
suivait, n'ayant qu'un drap sur le corps. 
On l’arrête, 52mais lui, lâchant le drap, 
s’enfuit tout nu. 


Jésus devant le Sanhédrin 
(Mt26.57-68; Lc22.54-55,63-71; Jn 18.12-18) 


53 Ils emmenèrent Jésus chez le *Grand 
Prêtre. Ils s’assemblent tous, les grands 
prêtres, les *anciens et les *scribess. 
S4Pierre, de loin, lavait suivi jusqu’à 
l'intérieur du palais du Grand Prêtre. Il 
était assis avec les serviteurs et se chauffait 
près du feu. 55 Or les grands prêtres et tout 
le *Sanhédrin cherchaient contre Jésus un 
témoignage pour le faire condamner à 
mort et ils n’en trouvaient pas. Car 
beaucoup portaient de faux témoignages 
contre lui, mais les témoignages ne 
concordaient pas. 5 Quelques-uns se le- 
vaient pour donner un faux témoignage 
contre lui en disant: ‘8«Nous l’avons 
entendu dire : “Moi, je détruirai ce *sanc- 
tuaire fait de main d’homme et, en trois 
jours, Pen bâtirai un autre, qui ne sera pas 
fait de main d'homme?” » 5° Mais, même 
de cette façon, ils n’étaient pas d’accord 
dans leur témoignage. Le Grand Prêtre, 
se levant au milieu de l’assemblée, interro- 
gea Jésus: «Tu ne réponds rien aux 
témoignages que ceux-ci portent contre 
toi?» 6t Mais lui gardait le silence; il ne 
répondit rien. De nouveau le Grand Prêtre 
l’interrogeait ; il lui dit: «Es-tu le *Messie, 
le Fils du Dieu béni?» 62]Jésus dit: «Je le 
suis, et vous verrez le *Fils de l’homme 
siégeant à la droite du Tout-Puissant et 
venant avec les nuées du *cielv.» 63 Le Grand 
Prêtre *déchira ses habitsw et dit: 
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«Qu’avons-nous encore besoin de té- 
moins! 6Vous avez entendu le *blas- 
phème. Qu'en pensez-vous?» Et tous le 
condamnèrent comme méritant la mort*. 
65 Quelques-uns se mirent à cracher sur 
lui”, à lui couvrir le visage, à lui donner des 
coups et à lui dire : «Fais le *prophète!» Et 
les serviteurs le reçurent avec des gifles. 


Reniement de Pierre 
(Mt26.69-75; Le22.56-62; fn 18.17,25-27) 


66 Tandis que Pierre était en bas, dans la 
cour, l’une des servantes du *Grand Prêtre 
arrive. 67 Voyant Pierre qui se chauffait, 
elle le regarde et lui dit: «Toi aussi, tu étais 
avec le Nazaréen. avec Jésus !» 68 Mais il nia 
en disant: «Je ne sais pas et je ne 
comprends pas ce que tu veux dire.» Et il 
s’en alla dehors dans le vestibulez. 6 La 
servante le vit et se mit à redire à ceux qui 
étaient là: «Celui-là, il est des leurs!» 
70 Mais de nouveau il nait. Peu après, ceux 
qui étaient là disaient une fois de plus à 
Pierre: «À coup sûr, tu es des leurs! et 
puis, tu es galiléen.» 7! Mais lui se mit à 
jurer avec des imprécations: «Je ne 
connais pas l’homme dont vous me par- 
lez!» 72 Aussitôt, pour la deuxième fois, un 
coq chanta. Et Pierre se rappela la parole 
que Jésus lui avait dite: «Avant que le coq 
chante deux fois, tu m’auras renié trois 
fois.» Il sortit précipitamments;ilpleurait. 


14.45 Voir 11.21 et la note; 9.5+. 

14.47 Jn 18.26. 

14.48 Voir 15.27 et la note. 

14.49 Lc 19.47; 21.37; Jn 18.20. 

14.50 Za 13.7; Mc 14.27 par.; Jn 16.32. 

14.53 grands prêtres, anciens et scribes 11.27+. 

14.58 destructeur du temple Mt 24.2-3; Mc 15.29 

par.; Jn 2.19; Ac 6.14. — non fait de main d'homme 

Ac 7.48-50; 17.24. 

u 14.61 silence de Jésus Mc 15.4-5 par. ; voir Es 50.6- 
8; 53.7; Ac 8.32. — Fils de Dieu Mt 14.33+; Mc 
HNPIECIS 28 

v 14.62 Fils de l’homme Mt 8.20+. — à la droite Ps 

110.1 (Mt 22.44+); voir la note sur He 1.3. — avec 

les nuées Mt 24.30+; Mc 13.26; Le 21.27; 1 Th 

4.17; Ap 1.7; 14.14. 

14.63 Mt26.65+. 

14.64 blasphème Mt 9.3+. — méritant la mort Lv 

24.16; ]n 19.7. 

14.65 Es 50.6. 

14.68 Quelques manuscrits ajoutent et un coq 

chanta. 

a 14.72 parole que Jésus lui avait dite 14.30 par.; Jn 

13.38. — sortit précipitamment : on hésite sur le sens 

exact du terme grec. Autres traductions: M 

commença à pleurer, ou Se couvrant (la tête?) i 

pleura, ou En songeant à ceci il pleura. 
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Jésus devant Pilate 
(Mt 27.1-2,1 1-26; Lc23.1-5,13-25; 
Fn18.28-19.16) 


1 5 1Dès le matin, les *grands prêtres 

tinrent conseil avec les *anciens, les 
*scribes et le *Sanhédrin tout entier. Ils 
lièrent Jésus, l’emmenèrent et le livrèrent à 
Pilateb. 2Pilate l’interrogea: «Es-tu le roi 
des *Juifs ? » Jésus lui répond: «C’est toi qui 
le disc,» 3Les grands prêtres portaient 
contre lui beaucoup d’accusations. 4 Pilate 
l’interrogeait de nouveau: « Tu ne réponds 
rien? Vois toutes les accusations qu’ils 
portent contre toi.» 5 Mais Jésus ne répon- 
dit plus riend, de sorte que Pilate était 
étonné. 6A chaque fête, il leur relâchait un 
prisonnier, celui qu'ils réclamaient, 7Or 
celui qu’on appelait Barabbas était en 
prison avec les émeutiers qui avaient 
commis un meurtre pendant l’émeute. 
8 La foule monta et se mit à demander ce 
qu’il leur accordait d'habitude. °? Pilate leur 
répondit: «Voulez-vous que je vous relä- 
che le roi des Juifs ?» 1° Car il voyait bien 
que les grands prêtres l’avaient livré par 
jalousie. !! Les grands prêtres excitèrent la 
foule pour qu’il leur relâche plutôt Barab- 
bas”. 12 Prenant encore la parole, Pilate leur 
disait: «Que ferai-je donc de celui que 
vous appelez le roi des Juifs?» 13De 
nouveau, ils crièrent: «Crucifie-le!» !4Pi- 
late leur disait: «Qu’a-t-il donc fait de 
mal?» Ils crièrent de plus en plus fort: 
«Crucifie-le£ !» !5 Pilate, voulant contenter 
la foule, leur relâcha Barabbas et il livra 
Jésus, après l’avoir fait flageller”, pour qu’il 
soit crucifié. 


Le couronnement d’épines 
(Mt27.27-31; Jn 19.2-3) 


16Les soldats le conduisirent à l’inté- 
rieur du palais, c’est-à-dire du *prétoire, 
Ils appellent toute la cohorte’. l’Ils le 
revêtent de pourpre’ et ils lui mettent sur la 
tête une couronne d’épines qu'ils ont 
tressée. !8Et ils se mirent à l’acclamer: 
«Salut, roi des *Juifs#!» !9 Ils lui frappaient 
la tête avec un roseau, ils crachaient sur lui 
et, se mettant à genoux, ils se prosternaient 
devant lui. 2 Après s'être moqués de lui, ils 
lui enlevèrent la pourpre etluiremirent ses 
vêtements. Puis ils le font sortir pour le 
crucifier. 


La crucifixion 
(Mt 27.33-44; Le 23.36-43; Jn 19.16-24) 


211ls réquisitionnent pour porter sa 
croix un passant, qui venait de la campa- 
gne, Simon de Cyrène, le père d’Alexan- 
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dre et de Rufus”. 22Et ils le mènent au 
lieu-dit Golgotha, ce qui signifie lieu du 
Crâne. Z1Ils voulurent lui donner du vin 
mêlé de myrrhe”, maisiln’en prit pas. 2 Ils 
le crucifient, et tls partagent ses vêtements, en 
les tirant au sort° pour savoir ce que chacun 
prendrait. 2 Il était neufheures quand ils le 
crucifièrent. ÆL'inscription portant le 
motif de sa condamnation était ainsi 
libellée : «Le roi des *Juifs». 27 Avec lui, ils 
crucifient deux bandits, l’un à sa droite, 
l’autre à sa gauche. [28 42...] 2° Les passants 
linsultaient hochant la tête et disant: «Hé! 
Toi qui détruis le *sanctuaire” et le rebâtis 
en trois jours, 30 sauve-toi toi-même en 
descendant de la croix.» 3! De même, les 
*erands prêtres, avec les *scribes, se mo- 
quaient entre eux: «Il en a sauvé d’autres, il 
ne peut pas se sauver lui-même! 32Le 
*Messie, le roi d'Israël, qu’il descende 
maintenant de la croix, pour que nous 
voyions et que nous croyions !» Ceux qui 
étaient crucifiés avec lui l’injuriaient. 


b 15.1 Réunion matinale du Sanhédrin Lc 22.66. — 

grands prêtres, anciens et scribes 11.27+. — Ponce 

Pilate fut gouverneur romain de la Judée entre les 

années 26 et 36. 

15.2 roi des Juifs Mt 2.2+. — C'est toi qui le dis Mt 

26.25. 

15.5 14.60-61; Le 23.9; voir Es 53.7; Ac 8.32. 

15.8 12.37. 

ISAAC 

15.14 La condamnation de Jésus exigée de Pilate 

ACSMANIERS 

15.15 Voir 10.34 et la note; voir aussi Ac 5.40; 

16572219 21CoN1/25S1IETc 

î 15.16 Unité de l’armée romaine (600 hommes). 

j 15.17 pourpre: teinture précieuse réservée aux 
rois et aux personnages importants ; par extension 
le terme désigne les vêtements teints à la pourpre. 

k 15.18 Moqueries 10.34; 15.31; Lc 23.11; voir Ps 
22.8; 44.14; 52.8, — roi des Juifs Mi 2.2+. 

l 15.19 Mi 4.14. 

m 15.21 porter sa croix : le condamné devait porter 
lui-même la poutre transversale de la croix jusqu’au 
lieu de l'exécution. — Cyrène: sur la côte nord- 
africaine. Voir Ac 2.10; 11.20. — Rufus: voir Rm 
16.13. 

n 15.23 Boisson assoupissante offerte aux condam- 

nés selon une coutume juive; voir Ps 69.22. 

15.24 Ps 22.19; voir Jn 19.24. 

15.27 l’un à droite, l’autre à gauche 10.37. — 

bandits : il s’agit probablement de révolutionnaires 

(zélotes) ; voir 15.7 et la note sur 3.18; voir aussi 

14.48; voir Es 53.12. 

q 15.28 Certains manuscrits ajoutent ici, d’après Le 
22.37: Et fut accomplie l'Ecriture, qui dit: il fut 
compté au nombre des malfaiteurs (citation d’Es 
Somi?) 

r 15.29 hochant la tête Ps 22.8; Jr 18.16; voir Ps 
109.25; Jb 16.4; Lm 2.15. — destructeur du 
sanctuaire 14.58; voir Mt 26.61+. 
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La mort de Jésus 
(Mt27.45-56; Le23.44-49; Jn 19.28-30) 


33 À midi, il y eut des ténèbres" sur toute 
la terre jusqu’à trois heures. 34Et à trois 
heures, Jésus cria d’une voix forte: «Eloi, 
Eloi, lama sabagthani?» ce qui signifie: 
«Mon Dieu, mon Dieu, pourquoi m'as-tu 
abandonnét?» 35Certains de ceux qui 
étaient là disaient, en l’entendant: «Voilà 
qu’il appelle Elie!» 3 Quelqu'un courut, 
emplit une éponge de vinaigre et, la fixant 
au bout d’un roseau, il lui présenta à boire? 
en disant: «Attendez, voyons si Elie va 
venir le descendre de là. » 37 Mais, poussant 
un grand cri, Jésus expira. 38 Et le voile du 
*sanctuaire# se déchira en deux du haut 
en bas. 3° Le centurion qui se tenait devant 
lui, voyant qu’il avait ainsi expiré*, dit: 
«Vraiment, cet homme était Fils de Dieu.» 
Jl] y avait aussi des femmes? qui regar- 
daient à distance, et parmi elles Marie de 
Magdala, Marie, la mère de Jacques le 
Petit et de José, et Salomé, #qui le 
suivaient et le servaient quand il était en 
Galilée, et plusieurs autres qui étaient 
montées avec lui à Jérusalem. 


L’ensevelissement 
(Mt27.57-61; Ic23.50-56; fn 19.38-42) 


42Déjà le soir était venu, et comme 
c'était un jour de Préparation, c’est-à-dire 
une veille de *sabbat, un membre émi- 
nent du conseilz, Joseph d’Arimathée, 
arriva. Il attendait lui aussi le *Règne de 
Dieu. Il eut le courage d’entrer chez Pilate 
pour demander le corps de Jésus. # Pilate 
s’étonna qu'il soit déjà mort. Il fit venir le 
centurion et lui demanda s’il était mort 
depuis longtemps. # Et, renseigné par le 
centurion, il permit à Joseph de prendre le 
cadavre. 4 Après avoir acheté un linceul, 
Joseph descendit Jésus de la croix et 
l’enroula dans le linceul. Il le déposa dans 
une tombes qui était creusée dans le 
rocher et il roula une pierre à l’entrée du 
tombeau. * Marie de Magdala et Marie, 
mère de José, regardaient où on l’avait 
déposé. 


Les femmes au tombeau 
(Mt28.1-8; Le 24.1-11; fn 20.1) 


1 6 1 Quand le *sabbat fut passé, Marie 

de Magdala, Marie, mère de Jac- 
ques, et Salomé achetèrent des aromates 
pour aller l’embaumeré. 2Et de grand 
matin, le premier jour de la semaine, elles 
vont à la tombe, le soleil étant levé. 3 Elles se 
disaient entre elles: «Qui nous roulera la 
pierre de l’entrée du tombeauc?» 4Et, 
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levant les yeux, elles voient que la pierre est 
roulée; or, elle était très grande. S Entrées 
dans le tombeau, elles virent, assis à droite, 
un jeune homme, vêtu d’une robe blan- 
ched, et elles furent saisies de frayeur. 
6Mais il leur dit: «Ne vous effrayez pas. 
Vous cherchez Jésus de Nazareth, le 
crucifié: il est ressuscitée, il n’est pas ici; 
voyez l'endroit où on l’avait déposé. 7 Mais 
allez dire à ses *disciples et à Pierre: “Il 
vous précède en Galilée ; c’est là que vous 
le verrezf, comme il vous l’a dit.” » 8Elles 
sortirent et s’enfuirent loin du tombeau, 
car elles étaient toutes tremblantes et 
bouleversées; et elles ne dirent rien à 
personne, car elles avaient peurs. 


Apparitions de Jésus ressuscité 


? Ressuscité le matin du premier jour de 
la semaine, Jésus apparut d’abord à Marie 
de Magdala#, dont il avait chassé sept 
*démons. Celle-ci partit l’annoncer à 
ceux qui avaient été avec lui et qui étaient 
dans le deuil et les pleurs. !! Mais, enten- 
dant dire qu’il vivait et qu’elle l’avait vu, 
ceux-ci ne la crurent pas. 1? Après cela, il se 
manifesta sous un autre aspect à deux 
d’entre eux qui faisaient route pour se 


15.33 Ex 10.22; Am 8.9-10. 

15.34 Ps 22.2 (cité en araméen). 

15.35 Mt11.14+; Mc 9.11-13. 

15.36 vinaigre: vin aigri constituant la boisson 

habituelle des troupes romaines. Citation de Ps 

69.22; voir Mt 27.34; Mc 15.23; Le 23.36. 

w 15.38 Voir Ex 36.35: ce rideau fermait l'entrée du 
sanctuaire, partie la plus reculée du temple propre- 
ment dit et lieu par excellence de la présence de 
Dieu; voir Ex 26.31-35; He 6.19; 9.3,6-12; 10.19- 
20% - ; 

x 15.39 centurion: voir Mt 8.5 et la note. — ainsi 

expiré: autre texte: qu’il avait expiré en criant ainsi. 

Habituellement les crucifiés mouraient par étouffe- 

ment. 

15.40 Lc 8.2-3. 

15.43 Le conseil: appelé le Sanhédrin. Les Ro- 

mains ne s’occupaient pas de Pensevelissement des 

condamnés, mais la Loi juive (Dt 21.22-23) 

exigeait que les suppliciés soient ensevelis avant le 

coucher du soleil. 

15.46 6.29; Ac 13.29. 

16.1 Après le coucher du soleil (voir note sur 

1.32). - Marie de Magdala Mi 27.56+. — Onction 

funéraire Mc 14.8 et la note; Jn 19.40. 

c 16.3 jn 11.38-39. 

d 16.5 9.3; Ac 1.10; Ap 7.9,13. 

e 16.6 Ne vous effrayez pas Jos 1.9; Es 41.10; Jr 1.8; 

MP TEMNCS 26560802 02101887; 

Jn 6.20; Ap 1.17. — ressuscité Ac 2.23-24; 3.15; 

4.10; 5.30; 10.40; 13.28,30. 


EL a 


N 


© À 


f 16.7 Apparition du Ressuscité à Pierre Le 24.34; 


1 Co 15.5. — en Galilée Mt 26.32; Mc 14.28. 

g 16.8 Selon les meilleurs manuscrits, l’évangile de 
Marc se termine ici. 

h 16.9 Mt27.56+. 
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rendre à la campagne. !3 Et ceux-ci revin- 
rent l’annoncer aux autres; eux non plus, 
on ne les crut pas. Ensuite, il se mani- 
festa aux Onze, alors qu'ils étaient à table, 
et il leur reprocha leur incrédulité et la 
dureté de leur *cœur, parce qu’ils 
n'avaient pas cru ceux qui l’avaient vu 
ressuscité. !5Et il leur dit: «Allez par le 
monde entier, proclamez *l’Evangile à 
toutes les créatures. !$ Celui qui croira et 
sera baptisé sera sauvé’, celui qui ne croira 
pas sera condamné. 17 Et voici les *signes 
qui accompagneront ceux qui auront cru: 
en mon *nom, ils chasseront les démons, 
ils parleront des langues nouvellesi, 18ils 
prendront dans leurs mains des serpents, 
et s’ils boivent quelque poison mortel, cela 
ne leur fera aucun mal; ils *imposeront les 


MARC 16 


mains à des malades*, et ceux-ci seront 
guéris.» 1? Donc le Seigneur Jésus, après 
leur avoir parlé, fut enlevé au *ciel et s’assit 
à la droite de Dieu’. 2 Quant à eux, ils 
partirent prêcher partout: le Seigneur 
agissait avec eux et confirmait la Parole par 
les signes”? qui l’accompagnaient. 


1 16.16 Foi, baptême, salut Ac 2.38; 16.31,33. 

j 16.17 démons chassés au nom de Jésus Ac 8.7; 
16.18. — langues nouvelles Ac 2.4,11; 10.46; 19.6; 
1 Co 14.2-40. 

k 16.18 serpents Le 10.19; Ac 28.3-6. — imposition 
des mains Mt 9.18+; Mc 5.23+; Ac 4.30; 5.16; Jc 
5.14-15. 

l 16.19 enlèvement au ciel 2 R 2.11; Ac 1.9-11; 
1Tm 3.16. — à la droite de Dieu Ps 110.1 (Mt 
22.44+). 

m 16.20 Ac 14.3; He 2.3-4. 


ÉVANGILE SELON LUC 


INTRODUCTION 


L’intention de l’auteur (Le 1.1-4) 


LÆEvangile de Luc est le seul à commencer 
par un prologue, à la manière de nombreux 
écrits grecs de cette époque. Il est adressé à un 
certain Théophile qui nous est inconnu. Le 
prologue du livre des Actes est dédié au même 
Théophile et renvoie explicitement à un 
«premier livre». On en a conclu dès l’Eghse 
ancienne qu'il s'agit d’un seul ouvrage en 
deux parties, rédigé par le même auteur. Les 
études modernes ont confirmé cette opinion. 
La langue et la pensée des deux livres sont bien 
homogènes et le dessein y est continu: un 
premier temps conduit à Jérusalem où s’ac- 
complissent les événements décisifs pour le 
salut; puis la prédication rayonne à partir de 
Jérusalem jusqu'à Rome, la capitale du 
monde païen. 

Lauteur se présente comme un historien qui 
s’est soigneusement informé avant d'exposer 
avec ordre les événements. Mais ce qu’il veut 
écrire, c’est l’histoire sainte, dans le prolonge- 
ment de celle d'Israël. 


Le contenu du «premier livre» 


Le schéma est le même que celui de 
Matthieu et de Marc: une introduction, la 
prédication de Jésus en Galilée, sa montée à 
Jérusalem, l’accomplissement de sa mission 
dans cette ville par la Passion et la Résurrec- 
tion. Mais Luc use de ce cadre avec une 
certaine hberté. 


1. L'introduction (1.5-4.13) comporte 
deux sections fort différentes. 


Les récits de l'enfance sont propres à Luc 
(1.5—2.52). Ils annoncent qui est Jésus dans 
une série de messages révélés, qui le procla- 
ment conçu de l'Esprit, saint, Fils de Dieu 
(1.35), Sauveur et Christ Seigneur (2.11), 
salut de Dieu et lumière des païens (2.30,32), 
et pourtant voué au refus de la masse de son 
peuple (2.34). Ces révélations constituent un 
prologue christologique comparable à celui de 
l’évangile de Jean (Jn 1.1-18). 

Le prélude de la mission (3.1-4.13) 
comporte, comme chez Matthieu et Marc, la 
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mission de Jean le Baptiste, le baptême de 
Jésus et sa victoire initiale sur le tentateur. 
Mais Euc y distingue nettement le temps de 
Jean et celui de Jésus (3.20). Il place ici la 
généalogie de Jésus, qu’il fait remonter jusqu’à 
Adam pour marquer son lien à l'humanité 
tout entière (3.23-38), 

2. La première partie de la mission de 
Jésus (4.14-9.50) est toute située en Galilée. 
Elle s'ouvre, selon Luc, par une prédication 
dans la synagogue de Nazareth (4.16-30) qui 
Dréfigure toute la suite de l’évangile: annonce 
du salut, refus des auditeurs, allusion au salut 
des païens, menaces de mort. 

Une première section (4.31-6.11) suit 
l’ordre de Mc 1.16-3.6. Elle présente Jésus 
face à la foule, aux premiers disciples, aux 
adversaires, dans les miracles et les 
controverses. 

La deuxième section (6.12-7.52), pour 
laquelle Matthieu offre des parallèles disper- 
sés, S ouvre par Pappel des Douze et comporte 
avant tout l’enseignement de Jésus à ses 
disciples duns le discours de Béatitudes. 

La troisième section (8.1-9.50), où Luc 
rejoint le récit de Mc 4.1-9.40, associe 
étroitement les Douze à la mission de Jésus 
(8.1). Ils sont envoyés proclamer le Règne de 
Dieu (9.1-6) et participent à la multiplication 
des pains (9.12). Jésus peut les mettre en 
demeure de se prononcer sur lui, et Pierre 
reconnaît en lui «le Christ de Dieu» (9.20). 
Cette première déclaration de foi est aussitôt 
complétée par le Maître, qui se définit comme 
le Messie voué à la mort (9.22), et par Dieu 
lui-même, qui proclame Jésus comme son Fils 
au cours d’une transfiguration (9.35). 

3. La montée à Jérusalem (9.51-19.28) 
est la partie la plus originale de la construc- 
tion de Luc. Un bon nombre de ses matériaux 
se retrouvent çà. et là chez Matthieu et 
quelques-uns chez Marc, mais Luc est seul à 
les présenter dans le cadre d’un voyage. 

Celui-ci est introduit par une phrase 
solennelle qui oriente la marche de Jésus vers 
l'événement pascal dont l’accomplissement est 
proche (9.51). Le Maître prend la route de 
Jérusalem, la cité sainte où doit se réaliser 
l'œuvre du salut. Tout au long de cette partie, 
la parole de Jésus prévaut sur les miracles et 
l’exhortanon sur la présentation du mystère 
du Christ (sauf 10.21-24; 12.49-50; 18.31- 
33; 19.12-15). Une large part de ces ensei- 
gnements envisage une situation où Jésus ne 
sera plus présent, ce qui correspond à la 
perspective indiquée dès le début du voyage, 
celle de son «enlèvement» (9.51); le temps 
vient où les disciples auront à demander 
l'Esprit Saint (11.13), à confesser leur Maître 
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devant les hommes (12.1-12), à attendre son 
retour(12.35-40 ; 17.22-18.8; 19.11-27), à 
prendre soin de leurs frères dans les commu- 
nautés (12.41-48), 

En finale, la parabole des mines prépare 
l'affrontement tragique entre Jérusalem ét le 
a qu’elle va refuser de reconnaître (19.11- 

PL 

4. L’accomplissement du salut à Jérusa- 
lem (19.29-24.53) est inauguré par une 
entrée dans la ville, où Jésus se présente en roi 
et affirme son autorité dans le temple (19.29- 
48). Luc conclut son enseignement public par 
une exhortation à la vigilance dans l'attente 
du Fils de Phomme (21.34-36). Les récits de la 
Passion (22-23) et de la Résurrection (24) 
contiennent aussi quelques particularités. 
C’est ainsi que la Cène se prolonge par des 
enseignements aux Douze (22.34-38) et que, 
lors du procès puis de la crucifixion, sont 
soulignées à la fois innocence et la royauté de 
Jésus (par exemple 23.4,14,22 et 22.29; 
23.37,38,42). Quant aux récits de Pâques, ils 
sont tous localisés à Jérusalem; aucune 
mention n’est faite d’apparitions en Galilée. 
Jésus apparaît aux Douze pour triompher de 
leurs doutes (24.36-43) et les investir de leur 
mission de témoins (24.47-49). Et le livre 
s’achève avec un premier récit de l’Ascension. 


Le temps de Jésus 
et le temps de l’Eglise 


Luc marque la différence entre le temps 
de Jésus, qu’il raconte dans son évangile, et le 
temps de l’Eglise, dont il parlera dans le huvre 
des Actes. Dans le premier livre, Jésus ne 
s'adresse qu’au peuple d'Israël; c’est seule- 
ment le Ressuscité qui ordonne la mission aux 
païens (24.47-48). 

Dès le début de l’évangile, Luc insiste 
pourtant sur le fait que le salut est pleine- 
ment donné «aujourd’hui» (2.11; 3.22; 
4.21...). Et d'emblée, Jésus se présente comme 
le Sauveur des pauvres et des malheureux 
(4.18-21). En fait, Luc pense constamment à 
la portée du message de Jésus pour le temps de 
l'Eglise. Son enseignement est une règle pour 
«chaque jour» (9.23; 11.3; 17.4). Il insiste 
sur la conversion initiale (5.32; 7.36-50; 
13.1-5; 15.4-32; 19.1-10; 23.39-43), sur 
la foi (1.20,45; 7.50; 8.12-13; 17.5-6; 
18.8; 22.32; 24.25), sur la prière (11.1-13; 
18.1-8; 21.36; 22.40-46) à l'exemple de 
Teu lG 612; 9.18,28-29, etc.) 
Les exigences du Seigneur sont rigoureuses 
(5.11,28; 14.25-33), en particulier en ce qui 
concerne le renoncement aux richesses (6.24; 
12.13-34; 16.1-13; 18.24-30); et pourtant, 
la joie éclate dans cet évangile plus que dans 
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tous les autres: devant l'annonce du salut 
(1.14,28,41,44; 6.23; 8.13), devant les 
miracles (10.17; 13.17; 19.37), devant la foi 
des petits (10.21) et la conversion des pécheurs 
(15; 19.6), devant la Résurrection (24.52). 

Linsistance sur le salut présent atténue la 
tension vers l'avènement final du Fils de 
Phomme (17.23; 19.11; 21.8-9), mais cette 
perspective demeure comme un motif de 
vigilance (12.35-48; 17.22-37; 18.8; 
19.11-27; 21.5-36). 


Modalités et circonstances 
de la rédaction de cet évangile 


Lucutilise dans son évangile bon nombre de 
matériaux qui lui sont communs avec Mat- 
thieu et Marc, mais aussi beaucoup d’élé- 
ments qui lui sont propres, les récits de 
l'enfance, les miracles, les paraboles, les 
interventions d'Hérode, etc. Il y a aussi des 
rencontres entre les évangiles de Luc et de 
Jean, mais il s’agit moins de textes suivis que 
de traits communs ou semblables, comme le 
lien entre une pêche miraculeuse et la vocation 
de Pierre (Lc 5.1-11 et fn 21.1-19), la triple 
reconnaissance de l’innocence de Jésus par 
Pilate (Lc 23.4,14,22 et Jn 18.38; 19.4,6), 
etc. 

Sur tous les matériaux de la tradition, le 
travail de Luc est considérable. On l’a perçu 
dans «l’ordre» qu'il a adopté. Mais c’est aussi 
son vocabulaire qui est beaucoup plus varié 
que celui des parallèles de Matthieu et Marc. 
Et puis, quand il présente les paroles ou les 
actes de Jésus, Luc s'intéresse avant tout à leur 
sens; il manifeste parfois une indifférence 
profonde pour leur chronologie (4.16-30; 
S.1-11; 24.51 et Ac 1.2-3,9) ou pour leur 
localisation (10.13-15; 13.34-35; 24.36- 
49) ; il ne craint pas de composer librement des 
scènes significatives (1-2; 4.16-30...). Son 
souci premier étant de proclamer l’histoire de 
Jésus en tant qu’histoire du salut, il se sent la 
hberté et même le devoir de déchiffrer les 
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événements et d’en faire apparaître le sens 
caché à ses lecteurs. 

Pour fixer la date de composition de 
l’évangile, on peut observer que Luc semble 
avoir connu le siège et la ruine de Jérusalem 
survenus en l'année 70 (19.43-44; 
21.20,24). Les spécialistes actuels situent 
souvent la rédaction vers les années 80-90; 
plusieurs cependant lui attribuent une date 
plus ancienne. 


Le livre paraît s'adresser à des chrétiens de 
culture grecque. Il y a de cela plusieurs 
indices: sa langue, ses explications sur la 
géographie de la Palestine (4.31; 8.26; 
23.51) et sur les usages juifs (2.23-24; 
22,17), son peu d'intérêt pour les discussions 
sur la loi, son souci des païens... 


Lauteur lui-même semble appartenir au 
monde hellénistique. Il connaît mal certains 
usages palestiniens (5.19 ; 6.48-49 ; 9.12). Le 
nom de Luc lui est attribué par une tradition 
dont le plus ancien témoin connu est Irénée, à 
la fin du H siècle. Il s’agit du médecin que 
Paul nomme en Col 4.14; Phm 24; 2 Tm 
4.11. Plusieurs ont cru trouver confirmation 
de cette identité dans la précision avec laquelle 
sont décrites les maladies; mais on a montré 
que tout homme cultivé de l’époque pouvait en 
dire autant. Quant aux relations avec Paul, il 
n’est pas possible de les apprécier clairement 
dans l’évangile. On se reportera pour toute la 
question à l’introduction au livre des Actes. 


Le témoignage de Luc 


Luc est agréable à lire à cause de son goût de 
la clarté et de son souci d'expliquer, à cause de 
sa sensibilité et de son art. Il aide à approcher 
le mystère de Jésus: il montre le Fils de Dieu 
comme le Sauveur de tous les hommes, avec 
une attention particulière pour les petits, les 
pécheurs et les païens, comme le Maître de vie 
avec toutes Ses exigences, avec aussi son accueil 
et sa grâce. 
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Dédicace 


1 ! Puisque beaucoup ont entrepris de 
composer un récit des événements 
accomplis parmi nous, 2d’après ce que 
nous ont transmis ceux qui furent dès le 
début témoins oculaires et qui sont deve- 
nus serviteurs de la paroles, 3il m’a paru 
bon, à moi aussi, après m'être soigneuse- 
ment informé de tout à partir des origines, 
d’en écrire pour toi un récit ordonné, très 
honorable Théophileb, 4afin que tu puis- 
ses constater la solidité des enseignements 
que tu as reçus. 


Annonce de la naissance 
de Jean le Baptiste 


SIL y avait au temps *d’Hérode, roi de 
Judée, un “prêtre nommé Zacharie, de la 
classe d’Abia; sa femme appartenait à la 
descendance d’Aaron: et s’appelait Elisa- 
beth. STous deux étaient justes devant 
Dieu et ils suivaient tous les commande- 
ments et observances du Seigneur d’une 
manière irréprochable. 7 Mais ils n’avaient 
pas d’enfant parce qu’Elisabeth était sté- 
rile et ils étaient tous deux avancés en âge 4. 
8Vint pour Zacharie le temps d’officier 
devant Dieu selon le tour de sa classe; 
? suivant la coutume du *sacerdoce, il fut 
désigné par le sort pour offrir l’encense à 
l’intérieur du “sanctuaire du Seigneur. 
10 Toute la multitude du peuple’ était en 
prière au-dehors à l’heure de l’offrande de 
l’encens. !! Alors lui apparut un *ange du 
Seigneur, debout à droite de *l’autel de 
lencenss. !2A sa vue, Zacharie fut troublé 
etla crainte s’abattit sur lui#. 13 Mais Pange 
lui dit: «Sois sans crainte, Zacharie, car ta 
prière a été exaucée. Ta femme Elisabeth 
t’enfantera un filsi et tu lui donneras le 
nom de Jean. !4Tu en auras joie et 
allégresse et beaucoup se réjouiront de sa 
naissance. ! Car il sera grand devant le 
Seigneur; il ne boira ni vin ni boisson 
fermentée et il sera rempli de l'Esprit 
*Saint dès le sein de sa mère’. 16 Il ramène- 
ra beaucoup de fils d'Israël au Seigneur 
leur Dieu; !’etil marchera par devant sous 
le regard de Dieu, avec l'esprit et la 
puissance d’Elie, pour ramener le *cœur des 
pères vers leurs enfants et conduire les 


rebelles à penser comme les justes, afin de 
former pour le Seigneur un peuple prépa- 
rél.» 18 Zacharie dit à Pange: «A quoi le 
saurai-je ? Car je suis un vieillard, et ma 
femme est avancée en âge”. » 19L’ange lui 
répondit: «Je suis Gabriel qui me tiens 
devant Dieu. J’ai été envoyé pour te parler 
et pour t’annoncer cette bonne nouvelle”. 
20 Eh bien, tu vas être réduit au silence et tu 
ne pourras plus parler jusqu’au jour où 
cela se réalisera, parce que tu n’as pas cru ° 
à mes paroles qui s’accompliront en leur 
temps.» 2! Le peuple attendait Zacharie et 
s'étonnait qu'il s’attardât dans le sanc- 
tuaire. 2 Quand il sortit, il ne pouvait leur 
parler et ils comprirent qu’il avait eu une 
vision dans le sanctuaire ; il leur faisait des 
signes et demeurait muet. 3 Quand prit fin 
son temps de service, il repartit chez lui. 
24 Après quoi Elisabeth, sa femme, devint 
enceinte ; cinq mois durant elle s’en cacha; 
elle se disait :2° «Voilà ce qu’a fait pour moi 


a 1.2 témoins oculaires Jn 15.27. — la parole Ac 4,31; 
GAS MEE 

b 1.3 Théophile Ac 1.1. 

c 1.5 Selon l'usage grec, Luc désigne ici par Judée 

l’ensemble du pays des Juifs. Sur Hérode voir Mt 2.1 

et la note. — la classe d’Abia 1 Ch 24.10. — Aaron, 

frère de Moïse, était considéré comme l’ancêtre des 

familles sacerdotales de Jérusalem. 

1.7 stérile Gn 11.30; 25.21 ; 29.31; Jg 13.2-3; 1 S 

1.5. — avancés en âge Gn 18.11. 

1.9 offrir l’encens Ex 30.7. 

1.10 le peuple 1.21,68,77; 2.10,32; 3.15,18,21, 

etc. 

1.11 la droite: voir la note sur He 1.3. — l’autel de 

lencens 1 R 6.20-21 ; 7.48. 

1.12 troublé Jg 6.22; 13.20,22; Dn 8.17-18; 10.7- 

8,11,16; Tb 12.16. — crainte devant a) les révéla- 

tions 2.9; 9.34; b) les miracles 1.65; 5.26; 7.16; 

8.25,35,37; 24.5,37; Ac 2.43; c) les autres inter- 

ventions de Dieu Ac 5.5,11; 19.17. 

i 1.13 sans crainte Mt 28.5+; Mc 16.6+. — elle 
tenfantera un fils Gn 17.19; Jg 13.3,5; Es 7.14. 

j 1.15 devant le Seigneur 1 R 17.1; 18.15.—mvimni 

boisson fermentée Nb 6.3-4; Jg 13.4,7,14; 1 S 1.11 

(grec); Le 7.33. — dès le sein de sa mère Jg 13.5; 

16.17; Jr 1.5; Es 49.1,5; Ga 1.15; voir Le 1.41-44. 

1.16 Il ramènera MI 2.6. 

1.17 Elie Mt 11.14+. — pour ramener le cœur des 

pères... M13.23-24; Si48.10.— former (ou préparer) 

pour le Seigneur un peuple... MI 3.1; voir Es 40.3; 

Mel ME 076; 3.4. 

m 1.18 Objection de Zacharie Gn 18.11. 

n 1.19 Gabriel Dn 8.16; 9.21. — envoyé He 1.14. — 
annoncer la bonne nouvelle 2.10; 3.18; 4.18,43. 

o 1.20 1.45. 
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le Seigneur au temps où il a jeté les yeux 
sur moi pour mettre fin à ce qui faisait ma 
honte? devant les hommes.» 


Annonce de la naissance de Jésus 


26 Le sixième mois, *l’ange Gabriel fut 
envoyé par Dieu dans une ville de Galilée 
du nom de Nazareth, 27 à une jeune fille 
accordée en mariage à un homme nommé 
Joseph, de la famille de David; cette jeune 
fille s'appelait Marie”. Æ[L/ange entra 
auprès d'elle et lui dit: «Sois joyeuse, toi 
qui as la faveur de Dieu, le Seigneur est 
avec tois.» 29A ces mots, elle fut très 
troublée, et elle se demandait ce que 
pouvait signifier cette salutation. #L’ange 
lui dit: «Sois sans crainte, Marie, car tu as 
trouvé grâce auprès de Dieu. 31 Voici que tu 
vas être enceinte, tu enfanteras un fils et tu lui 
donneras le nom de Jésus. > Il sera grand et 
sera appelé Fils du Très-Haut. Le Sei- 
gneur Dieu lui donnera le trône de David 
son père#; 3il régnera pour toujours sur la 
famille de Jacob, et son règne n’aura pas de 
fin.» #4Marie dit à lange: «Comment 
cela se fera-t-il puisque je n’ai pas de 
relations conjugales ? » 35 L'ange lui répon- 
dit: 

«L'Esprit *Saint viendra sur toi 

etla puissance du Très-Haut te couvrira 

de son ombre; 

cest pourquoi celui qui va naître sera 
*saint et sera appelé Fils de Dieu». 3 Et 
voici que Elisabeth, ta parente, est elle 
aussi enceinte d’un fils dans sa vieillesse et 
elle en est à son sixième mois, elle qu’on 
appelait la stérile, 37 car rien n’est impossible 
à Dieu*.» 38Marie dit alors: «Je suis la 
servante? du Seigneur. Que tout se passe 
pour moi comme tu me l’as dit!» Et l'ange 
la quitta. 


Visite de Marie à Elisabeth 


En ce temps-là, Marie partit en hâte 
pour se rendre dans le haut pays:, dans 
une ville de Juda. Elle entra dans la 
maison de Zacharie et salua Elisabeth. 
41 Or, lorsque Elisabeth entendit la saluta- 
tion de Marie, l'enfant bondit dans son 
sein et Elisabeth fut remplie du *Saint 
Esprite. 4 Elle poussa un grand cri et dit: 
«Tu es bénie plus que toutes les femmes, 
béni aussi est le fruit de ton sein! 
43 Comment m'est-il donné que vienne à 
moi la mère de mon Seigneur? “Car 
lorsque ta salutation a retenti à mes 
oreilles, voici que Penfant a bondi d’allé- 
gresse en mon sein. 45 Bienheureuse celle 
qui a cru: ce qui lui a été dit de la part du 
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Seigneur s’accomplirab!» 4 Alors Marie 
dit: 
«Mon âme exalte le Seigneur 
47 et mon esprit s’est rempli d’allégresse 
à cause de Dieu, mon Sauveur, 
48 parce qu’il a porté son regard sur son 
humble servante d. 
Oui, désormais, toutes les générations 
me proclameront bienheureuse, 
4 parce que le Tout Puissant a fait pour 
moi de grandes choses: 
*saint est son *Nome. 
50 Sa bonté s'étend de génération en 
génération sur ceux qui le craignent. 
51 Il est intervenu de toute la force de son 
bras; 
il a dispersé les hommes à la pensée 
orgueilleuses ; 
52 ila jeté les puissants à bas de leurs trônes 
et il a élevé les humbles#; 
53 les affamés, il les a comblés de biens 
et les riches, il les a renvoyés les mains 
vides”. 
54 Il est venu en aide à Israël son serviteur 
en souvenir de sa bonté’, 
55 comme il l'avait dit à nos pères, 
en faveur d'Abraham et de sa descen- 
dance* pour toujours. » 


1.25 Gn 30.23. 

1.26 Jn 1.46. 

1.27 Joseph et Marie Mt 1.16,18; Le 2.5. 

1.28 Ex 3.12; Jg 6.12; Jr 1.8,19; 15.20; voir Gn 

26.24; 28.15, 

t 1.31 Gn 16.11; Jg 13.5; Es 7.14; Mt 1.21-23. 

u 1.32 Fils (de Dieu) 2 S 7.14; Ps 2.7; 89.27. — le 
Très-Haut Mc 5.7; Le 1.35,76; 6.35; 8.28; Ac 
7.48 ; 16.17; He 7.1. — le trône de David Es 9.6; 2S 
7.12, 13,16. — Voir au glossaire FILS DE DAVID. 

v 1.33 famille de Jacob: c’est-à-dire le peuple d'Is- 
raël. — règne sans fin Mi 4.7; Dn 7.14. 

w 1.35 Ou l'enfant sera appelé Saint, Fils de Dieu. — 

L'Esprit Saint viendra sur toi Mt 1.20. — Fils de Dieu 

3.22; 4.3,9.34,41; 8.28; 9.35; 10,22; 22 70; AC 

9.20,22; voir Mt 14,33+; Mc 1.1+. 

1.37 Gn 18.14. 

1.38 Rt3.9;1S 25.41. 

1.39 Zone montagneuse centrale de la Judée. 

1.41 1.15. 

1.45 Ou Bienheureuse celle qui a cru, parce qu’il y 

aura un accomplissement à ce qui a été dit.. — 

Bienheureuse! Mt 5.3+, — celle qui a cru 1.20. 

1.46-55 Le cantique de Marie 1S 2.1-10. 

1.48 1S 1.11. 

1.49 saint est son Nom Ps 111.9. 

1.50 Sa bonté... Ps 103.13,17. 

LOIS RL ES 

1.52 les puissants jetés à bas Jb 12.19. — les humbles 

élevés Jb 5.11. 

1.53 Renversement de situation 1 S 2.5. — affamés 

rassasiés Ps 107.9. ; 

1.54 aide à Israël Ps 98.3. — Israël son serviteur Es 

41.8. — Dieu se souvient Gn 8.1 ; 9.15 ; Ex 2.24, etc.; 

Eent. 

k 1.55 M17.20; Gn 17.7; 22.17. 
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56 Marie demeura avec Elisabeth envi- 
ron trois mois, puis elle retourna chez elle. 


Naissance et circoncision 
de Jean le Baptiste 


57 Pour Elisabeth arriva le temps où elle 
devait accoucher et elle mit au monde un 
fils. 58 Ses voisins et ses parents apprirent 
que le Seigneur l’avait comblée de sa bonté 
et ils se réjouissaient avec elle. 5 Or, le 
huitième jour, ils vinrent pour la *circonci- 
sion de l'enfant’ et ils voulaient l’appeler 
comme son père, Zacharie. 6 Alors sa 
mère prit la parole: «Non, dit-elle, il 
s'appellera Jean.» 61 Ils lui dirent: «n’y a 
personne dans ta parenté qui porte ce 
nom.» 62 Et ils faisaient des signes au père 
pour savoir comment il voulait qu’on 
l'appelle. Il demanda une tablette et 
écrivit ces mots: «Son nom est Jean»; et 
tous furent étonnés”. 6A l'instant sa 
bouche et sa langue furent libérées et il 
parlait, bénissant Dieu. 5° Alors la crainte 
s’empara de tous ceux qui habitaient 
alentour ; et dans le haut pays de Judée tout 
entier on parlait de tous ces événements. 
66 Tous ceux qui les apprirent les gravèrent 
dans leur *cœur; ils se disaient : «(Que sera 
donc cet enfant?» Et vraiment la main du 
Seigneur était avec luio. 


Psaume prophétique de Zacharie 


67Zacharie, son père, fut rempli de 
l'Esprit *Saint et il prophétisa? en ces 
termes : 
68 «Béni soit le Seigneur, le Dieu d'Israël, 
parce qu'il a visité son peuple, accompli 
sa libération, 
6 et nous a suscité une force de salut 
dans la famille de David”, son serviteur. 
70 C'est ce qu’il avait annoncé par la 
bouche de ses saints *prophètes d’au- 
trefois : 
71 un salut qui nous libère de nos ennemiss 
et des mains de tous ceux qui nous 
haïssent. 
7211 a montré sa bonté envers nos pères 
et s’est rappelé son *alliance sainte, 
73 le serment qu'il a fait à Abraham“ notre 
père: 
il nous accorderait, 
74 après nous avoir arrachés aux mains des 
ennemis, 
de lui rendre sans crainte notre culte 
75 dans la piété et la justice” 
sous son regard, tout au long de nos 
jours. 
7% Et toi, petit enfant, tu seras appelé 
prophète du Très-Haut, 
car tu marcheras par devant sous le 
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regard du Seigneur, pour préparer 
ses routes #, 
77 pour donner à son peuple la connais- 
sance du salut 
par le pardon des péchés*, 
78 C’est l'effet de la bonté profonde de 
notre Dieu: 
grâce à elle nous a visités l’astre levant” 
venu d’en haut. 
79 Il est apparu à ceux qui se trouvent dans 
les ténèbres et l’ombre de la mort, 
afin de guider nos pas sur la route de la 
paix?» 


Jeunesse de Jean le Baptiste 


80 Quant à l’enfant, il grandissait et son 
esprit se fortifiait; et il fut dans les déserts 
jusqu’au jour de sa manifestation à Israël. 


Naissance et circoncision de Jésus 


2 1 Or, en ce temps-là, parut un décret de 
*César Auguste pour faire recenser le 
monde entier. 2Ce premier recensement 
eut lieu à l’époque où Quirinius était 
gouverneur de Syriec. 3 Tous allaient se 
faire recenser, chacun dans sa propre ville; 
4Joseph aussi monta de la ville de Nazareth 
en Galilée à la ville de David qui s’appelle 
Bethléem 4 en Judée, parce qu’il était de la 


TT SIP NONEnITAP EAP SEPh3"5. 

m 1.60 il s'appellera Jean 1.13. 

n 1.63 étonnement devantles miracles 8.25,56; 9.43; 
11.14; Ac 3.10 ou d’autres interventions divines 
24.12.41; Ac 2.7. 

o 1.66 1 R 18.46; 2 R 3.15; Ez 1.3; 3.14,22; 8.1, 
etc.; Ps 80.18; 139.5. 

p 1.67 prophéniser est à comprendre ici au sens large 
de parler sous l'inspiration de Dieu. 

q 1.68 Béni soit le Seigneur! Ps 41.14; 72.18; 
106.48; 2 Co 1.3; Ep 1.3; 1 P 1.3. — Dieu visite Gn 
21.1; 50.24-25; Ex 3:16: Jr 29.10; Ps 65:10; 
80.15; 106.4; voir Ex 32.34; Es 10.12, etc.; Le 
1.78; 7.16; 19.44; Ac 15.14. — libération Ps 111.9; 
130.7-8; Es 63.4; Le 2.38; 21.28; 24.21. 

r 1.69 une force (corne) de salut Ps 18.3. — dans la 
Jamille de David Mt 1.1+.— Voir au glossaire FILS 
DE DAVID. 

s 1.71 Ps 106.10. 

t 1.72 bonté et alliance Ps 106.45-46. — souvenir de 
l'alliance Ps 105.8-9; Gn 17.7; Lv 26.42. 

u 1.73 Gn22.16-17. 

v 1.75 la piété et la justice Tt 2.12. 

w 1.76 Es 40.3; M1 3.1; Mt 3.3. 

x 1.77 Mt26.28+. 

y 1.78 M13.20. 

z 1.79 Illumination de ceux qui sont dans les ténèbres 
Es 9.1; 58.8; 60.1-2; Mt 4.16. — la paix Es 9.5-6; 
Mi 5.4; Le 2.14,29; 7.50; 8.48; 10.5-6; 11.21; 
19.38,42 ; 24.36. 

a 1.80 l'enfant grandissait 2.40; voir Gn 21.8,20; Jg 
13.24-25; 1 S 2.21,26; 3.19. — dans les déserts Mt 
BNC 324724 

b 2.1 Empereur à Rome de 29 av. J.C. à 14 ap. J.C. 

c 2.2 Province de l'empire romain dont dépendit la 
Palestine à diverses époques. 

d 2.4 Bethléem Mi 5.1; Mt2.i+. 
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famille et de la descendance de David, 
Spour se faire recenser avec Marie son 
épouse, qui était enceinte. 

6Or, pendant qu’ils étaient là, le jour où 
elle devait accoucher arriva; elle accou- 
cha de son fils premier-néf, l'emmaillota et 
le déposa dans une mangeoire, parce qu’il 
n’y avait pas de place pour eux dans la salle 
d’hôtes. 8T y avait dans le même pays des 
*bergers qui vivaient aux champs et mon- 
taient la garde pendant la nuit auprès de 
leur troupeau. ? Un *ange du Seigneur se 
présenta devant eux, la gloire du Sei- 
gneur£ les enveloppa de lumière et ils 
furent saisis d’une grande crainte. 
10] ’ange leur dit: «Soyez sans crainte, car 
voici, je viens vous annoncer une bonne 
nouvelle, qui sera une grande joie pour 
tout le peuple: !! Il vous est né aujourd’hui, 
dans la ville de David, un Sauveur qui est 
le *Christ Seigneur; l2et voici le *signe qui 
vous est donné: vous trouverez un 
nouveau-né emmailloté et couché dans 
une mangeoire.» 13 Tout à coup il y eut 
avec l’ange l’armée céleste en masse qui 
chantait les louanges de Dieu et disait: 

14 «Gloire à Dieu au plus haut des *cieux 
et sur la terre paix pour ses bien- 
aimés #.» 

15 Or, quand les anges les eurent quittés 
pour le ciel, les bergers se dirent entre eux: 
«Allons donc jusqu’à Bethléem et voyons 
ce qui est arrivé, ce que le Seigneur nous a 
fait connaître.» !61ls y allèrent en hâte et 
trouvèrent Marie, Joseph et le nouveau-né 
couché dans la mangeoire. 17 Après avoir 
vu, ils firent connaître ce qui leur avait été 
dit au sujet de cet enfant. l8Et tous ceux 
qui les entendirent furent étonnés’ de ce 
que leur disaient les bergers. l?Quant à 
Marie, elle retenait tous ces événements en 
en cherchant le sens#, 20 Puis les bergers 
s’en retournèrent, chantant la gloire et les 
louanges de Dieu! pour tout ce qu’ils 
avaient entendu et vu, en accord avec ce 
qui leur avait été annoncé. 2! Huit jours 
plus tard, quand vint le moment de 
*circoncire l’enfant, on l’appela du nom de 
Jésus, comme l’ange l’avait appelé avant sa 
conception”, 


Présentation de Jésus au temple. 
Prophéties de Syméon et d’Anne 


2 Puis quand vint le jour où, suivant la 
loi de Moïse, ils devaient être *purifiés ”, ils 
lamenèrent à Jérusalem pour le présenter 
au Seigneur 2 — ainsi qu'il est écrit dans la 
loi du Seigneur : Tout garçon premier-né sera 
consacré au Seigneur — 24et pour offrir en 
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*sacrifice, suivant ce qui est dit dans la loi 
du Seigneur, un couple de tourterelles ou 
deux petits pigeons?. 

25 Or, il y avait à Jérusalem un homme 
du nom de Syméon. Cet homme était juste 
et pieux, il attendait la consolation d'Israël 
et l'Esprit Saint était sur lui. 211 lui avait 
été révélé par l'Esprit Saint qu’il ne verrait 
pas la mort avant d’avoir vu le *Christ du 
Seigneur”. 277 vint alors au *temple 
poussé par l'Esprit; et quand les parents 
de l’enfant Jésus l’amenèrent pour faire ce 
que la *Loi prescrivait à son sujet, Æil le 
prit dans ses bras et il bénit Dieu en ces 
termes: 

29 «Maintenant, Maître, c’est en paix, 
comme tu l’as dit, que tu renvoies ton 
serviteur. 
30 Car mes yeux ont vu ton saluts, 
3l que tu as préparé face à tous les 
peuples #: 
32 lumière pour la révélation aux *païens 
et gloire d’Israël ton peuple“. » 

33 Le père et la mère de l’enfant étaient 
étonnés? de ce qu’on disait de lui. 34Sy- 
méon les bénit et dit à Marie sa mère: «Il 
est là pour la chute ou le relèvement de 


e 2.5 Marie Mt 1.16,20; 2.11,19; 13.55; Mc 6.3; 
Lc 1.27-56; 2.16,19,34; Ac 1.14. 

f 2.7 Naissance de Jésus Mt 1.25. — premier-né Ex 
13.2,12,15 (Lc 2.23); Rm 8.29; Col 1.15,18; He 
1.6; Ap 1.5. 

g 2.9 9.26,32; 21.27; 24,26; Rm 3.23. 

h 2.11 aujourd'hui 3.22; 4,21; 5.26; 13.32; 19.9; 
23.43, — Sauveur a) Dieu Dt 32.15; 1 S 10.19; Ps 
245 27100620 etc EC SEE Small 
b) Jésus Jn 4.42; Ac 5.31 ; 13.23 ; Ep 5.23; Ph 3.20; 
2m LION EPA 20: 
3.18; 1 Jn 4.14; voir Mc 3.4; 5.23,28,34; 6.56; 
10.52; 15.31 par. 

i 2.14 Autre texte sur terre, paix: pour les hommes, 
bienveillance; 19.38; voir 1.79+. 

j 2.18 Ou émerveillés. 

k 2.19 2.51. 

l 2.20 gloire à Dieu 5.25-26;7.16;13.13;17.15,18; 
18.43; Ac 4.21. — et louange 18.43; 19.37; Ac 
3.8-9. 

m 2.21 circoncision le huitième jour Gn 17.12; Lv 
12.3; Le 1.59. — dés avant sa conception 1.31. 

COL ANR ETES 

o 2.23 Ex 13.212,15; 34.20; Nb 18.15-16. 

p 2.24 Ly 12.8. 

q 2.25 il attendait 2.38; 23.51. — consolation d'Israël 
Es 40.1; 49.13; 51.12; 61.2. — PEsprit Saint était 
SAPUN O ITR SES 11.2;42.1;61.1;Ez 
TES 

r 2.26 1 S24.7,11;26.9,11,16,23; 2 S 1.14,16. 

s 2.30 Es 40.5 (grec); Le 1.69,71,77; 3.6; Tt2.11. 

t 231 Es5210. 

u 2.32 lumière pour les païens Es 42.6; 49.6; Lec 
24.47. — gloire de ton peuple Es 46.13. 

v 2.33 Ou émerveillés. 
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beaucoup” en Israël et pour être un *signe 
contesté #—et toi-même, un glaive te 
transpercera l’âme; ainsi seront dévoilés 
les débats de bien des *cœurs*.» 

36 Il y avait aussi une prophétesse, Anne, 
fille de Phanuel, de la tribu d’Aser. Elle 
était fort avancée en âge; après avoir vécu 
sept ans avec son mari, ?’elle était restée 
veuve et avait atteint l’âge de quatre-vingt- 
quatre ans. Elle ne s’écartait pas du 
temple, participant au culte nuit et jour” 
par des *jeûnes et des prières. 38 Survenant 
au même moment, elle se mit à célébrer 
Dieu et à parler de l’enfant à tous ceux qui 
attendaient la libération de Jérusalem. 

#9Lorsqu'’ils eurent accompli tout ce 
que prescrivait la loi du Seigneur, ils 
retournèrent en Galilée, dans leur ville de 
Nazareth®. 


Jeunesse de Jésus 


40 Quant à l’enfant, il grandissait et se 
fortifiait, tout rempli de sagesseb, et la 
faveur de Dieu était sur lui. 


Premières paroles de Jésus 
au temple 


4! Ses parents allaient chaque année à 
Jérusalem pour la fête de la *Pâquec. 
42 Quand il eut douze ansd, comme ils y 
étaient montés suivant la coutume de la 
fête et qu’à la fin des jours de fête ils s’en 
retournaient, le jeune Jésus resta à Jérusa- 
lem sans que ses parents s’en aperçoivent. 
#4Pensant qu'il était avec leurs compa- 
gnons de route, ils firent une journée de 
chemin avant de le chercher parmi leurs 
parents et connaissances. 45 Ne l'ayant pas 
trouvé, ils retournèrent à Jérusalem en le 
cherchant. 4 C’est au bout de trois jours 
qu'ils le retrouvèrent dans le *temple, assis 
au milieu des maîtres, à les écouter et les 
interroger. 4 Tous ceux qui l’entendaient 
s’extasiaient sur l’intelligence de ses ré- 
ponses. 4 En le voyant, ils furent frappés 
d’étonnement et sa mère lui dit: «Mon 
enfant, pourquoi as-tu agi de la sorte avec 
nous? Vois, ton père et moi, nous te 
cherchons tout angoissés.» 411 leur dit: 
«Pourquoi donc me cherchiez-vous ? Ne 
saviez-vous pas qu’il me faut être chez 
mon Pèree?» 50 Mais eux ne comprirent 
pas ce qu’il leur disait. 5! Puis il descendit 
avec eux pour aller à Nazareth; il leur était 
soumis; et sa mère retenait tous ces 
événements dans son *cœur/. 52 Jésus pro- 
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gressait en sagesses et en taille, eten faveur 
auprès de Dieu et auprès des hommes. 


Vocation prophétique 
de Jean le Baptiste 
(M13.1-6; Mc 1.1-6) 


IL’an quinze du gouvernement de 
Tibère *César, Ponce Pilate étant gou- 

verneur de la Judée, *Hérode tétrarque de 
Galilée, Philippe# son frère tétrarque du 
pays d’Iturée et de Trachonitide, et Lysa- 
nias tétrarque d’Abilène, 2sous le *sacer- 
doce de Hanne et Caïphe, la parole de 
Dieu fut adressée à Jean fils de Zacharie 
dans le désert. 3 Il vint dans toute la région 
du Jourdain, proclamant un baptême de 
conversion en vue du pardon des péchés, 
comme il est écrit au livre des oracles du 
*prophète Esaïe : 

Une voix crie dans le désert : 

Préparez le chemin du Seigneur, 

rendez droits ses sentiers. 

5 Tout ravin sera comblé, 
toute montagne et toute colline seront 
abaissées®; 
les passages tortueux seront redressés, 
les chemins rocailleux aplanis ; 
6 et tous verront le salut de Dieu!. 


42,34, ES 8 14; 1Co L237 1R 2.8. 

x-2,35 Mc 7.6-8; Le 16.15; Ac 1.24; 15.8. 

VRP SRI 

z 2.38 ceux qui attendaient 2.25; 23.51. — la libéra- 
tion de Jérusalem Es 52.9. 

a 2.39 Nazareth Mt 2.23. 

b 2.40 Penfant grandissait 2.52; voir 1.80. — sagesse 
2,52 VER 2L S; 

c 2.41 Ex 1224-27; Dt 16.1-8; Le 22.1,7-15 par.; 
21823) 

d 2.42 C'était à peu près l’âge de la maturité 

religieuse dans le judaïsme. 

2.49 chez mon Père Jn 2.16. 

25102119; 

2.52 1S 2.26; Pr 3.4; Le 1.80; 2.40. 

3,1 Tibère: successeur d’Auguste sur le trône 

impérial de Rome (voir 2.1 et la note). L’indication 

chronologique de Luc renvoie aux environs de 
l’année 28 de notre ère. Ponce Pilate : voir la note sur 

Mc 15.1. Hérode le tétrarque est Hérode Antipas 

(Mt 14.1+; voir les notes sur Mc 1.14 et 3.6). 

Philippe : voir la note sur Mc 8.27. 

i 3.2 Hanne: grand prêtre déposé en lan 15; il 
exerçait encore une influence certaine sous le 
ministère de son successeur et gendre Caïphe (Jn 
18.13-24; Ac 4.6). — Caïphe Mt 26.5; Jn 11.49; 
18.13,28; Ac 4.6. — Jean, fils de Zacharie Mt 3.1+. 
— dans le désert 1.80; Mt 3.1 et la note. 

j 3.3 proclamer Mt 3.1+; Mc 1.4+; Le 4.18,19,44; 
8.1,39; 9.2; 12.3; 24.47; Ac 8.5; 9.20; 10.42; 
19.13; 20.25; 28.31. — Activité baptismale de Jean 
Mt 3.6+, — baptême de conversion Ac 13.24; 19.4. 

k ISe 22-18 PS 168 1617; Le 1.52; 14 LL; 
18.14. 

1 3.4-6 Es 40.3-5. — le salut de Dieu 2.30-31; Ac 
28 280024 
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Menace de jugement 
(Mt3.7-10) 


7Jean disait alors aux foules qui venaient 
se faire baptiser par lui; «Engeance de 
vipères, qui vous a montré le moyen 
d'échapper’ à la colère qui vient? 8 Pro- 
duisez donc des fruits qui témoignent de 
votre conversion; et n’allez pas dire en 
vous-mêmes: “Nous avons pour père 
Abraham”.” Car je vous le dis, des pierres 
que voici Dieu peut susciter des enfants à 
Abraham. ° Déjà même, la hache est prête 
à attaquer la racine des arbres; tout arbre 
donc qui ne produit pas de bon fruit va être 
coupé et jeté au feu.» 


Les fruits de la conversion 


10 Les foules demandaient à Jean : «(Que 
nous faut-il donc faire? ?» 111] leur répon- 
dait: (Si quelqu'un a deux tuniques, qu’il 
partage avec celui qui n’en a pas; si 
quelqu'un a de quoi manger, qu’il fasse de 
même.» 12 Des collecteurs d'impôts aussi 
vinrent se faire baptiser2 et lui dirent: 
«Maître, que nous faut-il faire?» 13 Il leur 
dit: «(N’exigez rien de plus que ce qui vous 
a été fixé.» Des militaires lui deman- 
daient: «(Et nous, que nous faut-il faire ? » Il 
leur dit: «Ne faites ni violence ni tort à 
personne, et contentez-vous de votre 
solde. » 


Annonce de celui qui vient 
(Mt3.11-12; Mc 1.7-8) 


15 Le peuple était dans l’attente ettous se 
posaient en eux-mêmes des questions au 
sujet de Jean: ne serait-il pas le *Messie* ? 
16 Jean répondit à tous: «Moi, c’est d’eau 
que je vous baptise ; mais il vient, celui qui 
est plus fort que moi, et je ne suis pas digne 
de délier la lanière de ses sandaless. Lui, il 
vous baptisera dans l'Esprit Saint et le feu ; 
{il a sa pelle à vanner à la main pour 
nettoyer son aire et pour recueillir le blé 
dans son grenier ; mais la balle, il la brûlera 
au feu qui ne s'éteint past.» !8 Ainsi, avec 
bien d’autres exhortations encore, il 
annonçait au peuple la Bonne Nouvelle. 


Fin du ministère de Jean le Baptiste 
(Mt 14.34; Mc 6.17-18) 


19 Mais *Hérode le tétrarque, qu’il blâ- 
mait au sujet d'Hérodiade, la femme de 
son frère, et de tous les forfaits qu’il avait 
commis, ajouta encore ceci à tout le 
reste: il enferma Jean en prison”. 
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Baptême de Jésus 
(Mt3.13-17; Mc1.9-11) 

21 Or comme tout le peuple était baptisé, 
Jésus, baptisé lui aussi, priait” ; alors le *ciel 
s'ouvrit; 2lEsprit Saint descendit sur 
Jésus sous une apparence corporelle, 
comme une colombe, et une voix vint du 
ciel: « Tu es mon fils, moi, aujourd’hui, je t'ai 
engendré®.» 


Généalogie de Jésus 
{Mt 1.1-16) 


23Jésus, à ses débuts, avait environ 
trente ans. Il était fils, croyait-on, de 
Joseph”, fils de Héli, 2 fils de Matthat, fils 
de Lévi, fils de Melchi, fils de Iannai, 

fils de Joseph, % fils de Mattathias, fils 
d’Amôs, fils de Naoum, fils de Hesli, fils de 
Naggaï, #fils de Maath, 

fils de Mattathias, fils de Semein, fils de 
Iôsech, fils de Jôda, 2’ fils de Iôanân, fils de 
Résa, fils de Zorobabel», 

fils de Salathiel, fils de Néri, Æfils de 
Melchi, fils d’Addi, fils de Kôsam, fils 
d’Elmadam, fils d'Er, 

29 fils de Jésus, fils d’Elièser, fils de Iôrim, 
fils de Matthat, fils de Lévi, fils de 
Syméôn, fils de Juda, 

fils de Joseph, fils de Iônam, fils d’Elia- 
kim, ?! fils de Méléa, fils de Menna, fils de 
Mattatha, fils de Nathan, 

fils de David, ?fils de Jesséz, fils de 
lôbed, fils de Booz, fils de Sala, fils de 
Naassôn, # fils d'Aminadab, 


m 3.7 Engeance de vipères Mt 3.7+, — échapper Mt 

2393. 

3.8 C'est-à-dire pour ancêtre; Jn 8.39. 

3.9 coupé et jeté au feu Mt 7.19; Jn 15.6. 

3.10 10.25+. 

3.12 7.29. — collecteurs d'impôts Mt 5.46+; Mc 

2.14,15 et les notes. 

r 3.15 le Messie (le Christ) 2.11,26; 4.41+; 9.20; 
20.41; 22.67; 23.2,35,39; 24.26,46. — Jean est-il le 
Messie? Jn 1.19-20; 3.28; Ac 13.25. 

s 3.16 Ac 13.25. 

t 3.17 Images dujugement a) vannage]r 15.7; 51.2; 
b) Z feu mis à la paille Es 5.24; 47.14; Jl 2.5; Na 
1.10; c) voir Mt 3.12+. 

u 3,20 Mt 14.3-4; Mc 6.17-18 

v 3.21 Jésus priait 5.16; 6.12; 9.18,28-29; 10.21; 
11.1; 22.32,40-46; 23.34,46 ; voir Mt 14.23+; Mc 
6.46+. 

w 3.22 l'Esprit comme une colombe Jn 1.32. — C'est toi 

mon fils Ps 2.7; Mt3.17+. ~ aujourd’hui 2.11+. 

3.23 fils de Joseph 4.22; Jn 6.42. 

3.27 Zorobabel 1 Ch 3.17; Esd 3.2. 

3.32 v.31-32: Natham 2 S 5.14. — David, Jessé 1 S 

16.1,13; fils de David Mt 1.1+. 
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fils d’Admiîn, fils d’Arni, fils d’Esrom, 
fils de Pharès, fils de Judas, 34fils de Jacob, 
fils d’Isaac, 

fils d'Abraham, fils de Thara, fils de 
Nachôr, 5 fils de Sérouch, fils de Ragau, 
fils de Phalek, fils d’Eber, 

fils de Sala, fils de Kaïnam, fils 
d’Arphaxad, fils de Sem, fils de Noé, fils de 
Lamek, 37 fils de Mathousala, 

fils de Hénoch, fils de Iaret, fils de 
Maléléel, fils de Kainam, 38 fils d’Enôs, fils 
de Seth, fils d'Adam, 

fils de Dieu. 


Jésus victorieux dans la tentation 
(Mt4.1-11; Mc1.12-13) 


4 Jésus, rempli d’'Esprit *Saint, revint 
du Jourdain et il était dans le désert, 
conduit par l'Esprit, 2pendant quarante 
jours, et il était *tenté 4 par le *diable. 

Il ne mangea rien durant ces jours-là, et 
lorsque ce temps fut écoulé, il eut faim. 
3 Alors le diable lui dit: «Si tu es le Fils de 
Dieu*, ordonne à cette pierre de devenir 
du pain.» ‘Jésus lui répondit: «Il est écrit: 
Ce n’est pas seulement de pain que l’homme 
vivra.» 5 Le diable le conduisit plus haut, 
lui fit voir en un instant tous les royaumes 
de la terre Set lui dit : «Je te donnerai tout ce 
pouvoir avec la gloire de ces royaumes, 
parce que c’est à mois qu'il a été remis et 
que je le donne à qui je veux. 7 Toi donc, si 
tu m'adores, tu l’auras tout entier.» 8Jésus 
lui répondit: «Il est écrit: Tu adoreras le 
Seigneur ton Dieu, et c’est à lui seul que tu 
rendras un culteh.» °Le diable le conduisit 
alors à Jérusalem ; il le plaça sur le faîte du 
*temple et lui dit: «Si tu es Fils de Dieu, 
jette-toi d’ici en bas; car il est écrit: M 
donnera pour toi ordre à ses *anges de te 
garder, ' et encore : tls te porteront sur leurs 
mains pour t’éviter de heurter du pied quelque 
pierre!,» l2Jésus lui répondit: «Il est dit: Tu 
ne mettras pas à l'épreuve le Seigneur ton 
Dieu.» 

13 Ayant alors épuisé toute tentation 
possible, le diable s’écarta de lui jusqu’au 
moment fixé. 


Débuts de Jésus en Galilée 
(M£4.12-17; Mc1.1415) 


14 Alors Jésus, avec la puissance de 
l'Esprit, revint en Galilée, et sa renommée 
se répandit dans toute la région. “II 
enseignait dans leurs *synagogues et tous 
disaient sa gloire. 
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Echec de la prédication à Nazareth 
(Mt13.5458; Mc6.1-6) 
16T] vint à Nazara’ où il avait été élevé. Il 
entra suivant sa coutume le jour du 
*sabbat dans la *synagogue, et il se leva 
pour faire la lecture. 17 On lui donnalelivre 
du “prophète Esaïe, et en le déroulant il 
trouva le passage où il était écrit: 
18 L'Esprit du Seigneur est sur moi 
parce qu’il m'a conféré *Ponction 
pour annoncer la Bonne Nouvelle aux 
pauvres. 
Il ma envoyé proclamer aux captifs la 
libération 
et aux aveugles le retour à la vue, 
renvoyer les opprimés en liberté, 
19 proclamer une année d'accueil par le 
Seigneur". 
20T] roula le livre, le rendit au servant et 
s’assit; tous dans la synagogue avaient les 
yeux fixés sur lui. 21 Alors il commença à 
leur dire : «Aujourd’hui? cette écriture est 
accomplie pour vous qui l’entendez.» 
22 Tous lui rendaient témoignage; ils 
s’étonnaient du message de la grâce qui 
sortait de sa bouche, et ils disaient: (N’est- 
ce pas là le fils de Joseph ° ?» 23 Alors il leur 
dit: «Sûrement vous allez me citer ce 
dicton: “Médecin, guéris-toi toi-même.” 
Nous avons appris tout ce qui s’est passé à 
Capharnaüm?, fais-en donc autant ici 
dans ta patrie.» 24 Et il ajouta : «Oui, je vous 
le déclare, aucun *prophète ne trouve 
accueil dans sa patries., 
25 En toute vérité, je vous le déclare, 
il y avait beaucoup de veuves en Israël 
aux jours d’Elie, 
quand le ciel fut fermé trois ans et six 
mois” 
et que survint une grande famine sur 
tout le pays; 


a 3.33 v.31-33: David... fudaRt4.17-22 ; 1 Ch 2.3- 
15, — Juda Gn 29.35. 

b 3.34 Jacob Gn 25.26; 1 Ch 1.34. — v. 34-36: 
Abraham... Sem Gn 11.10-26; 1 Ch 1.24-27. 

c 3.38 v. 36-38: Sem... Adam Gn 4.25-5.32; 1 Ch 
1.1-4. — fils de Dieu Mt 14.33+; Mc 1.1+. 

d 4.2 tenté He 4.15. 

e 4.3 3.22+; voir Mt 3.17+. 

f 44 D183. y 

g 46 c’est à moi voir Mt 28.18. 

h 4.8 Dt6.13-14. 

i 4.10-11 Ps91.11-12. 

J 4.12 Dt6.16;1 Co 10.9. 

k 4.13 Ou jusqu'à une occasion. — Ayant épuisé toute 
tentation possible He 4.15. 

1 4.16 Forme rare de Nazareth. 

m 4.18-19 Es 61.1-2; voir 58.6. 

n 4.21 Aujourd'hui 2.11+. 

o 4.22 3.23; J]n 6.42; voir Mt 13.55; Mc 6.3. 

p 4.23 Capharnaüm Mt 4.13+. — ce qui s’y est passé 
4.31-41. 

q 4.24 Jn 4.44; voir Mt 13.57; Mc 6.4. 

r 4.25 1R17.1,7; 18.1; Jc 5.17; voir Mt 11.14+. 
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26 pourtant ce ne fut à aucune d’entre elles 
qu'Elie fut envoyé, 

mais bien dans le pays de Sidon, 

à une veuve de Sareptas. 

27 Il y avait beaucoup de *lépreux en Israël 
au temps du prophète Elisée; 
pourtant aucun d’entre eux ne fut 
*purifié, 

mais bien Naamân le Syrient.» 

28 Tous furent remplis de colère, dans la 
synagogue, en entendant ces paroles. ?° Ils 
se levèrent, le jetèrent hors de la ville et le 
menèrent jusqu’à un escarpement de la 
colline sur laquelle était bâtie leur ville, 
pour le précipiter en bas. #0Mais lui, 
passant au milieu d’eux, alla son chemin. 


Jésus à Capharnaüm. 
Autorité de sa parole 
(Mt 7.28-29; Mc 1.21-28) 


3111 descendit alors à Capharnaüm”, 
ville de Galilée. Il les enseignait le jour du 
*sabbat, 32et ils étaient frappés de son 
enseignement parce que sa parole était 
pleine d'autorité». 3311 y avait dans la 
*synagogue un homme qui avait un esprit 
de *démon impur. Il s’écria d’une voix 
forte: (Ah! que nous veux-tu, Jésus de 
Nazareth? Tu es venu pour nous perdre. 
Je sais qui tu es: le *Saint de Dieu.» 
35 Jésus lui commanda sévèrement: « Tais- 
toi et sors de cet homme»; et jetant 
l’homme à terre au milieu d’eux, le démon 
sortit de lui sans lui faire aucun mal. 
3%Tous furent saisis d'effroi, et ils se 
disaient les uns aux autres : «Qu'est-ce que 
cette parole! Il commande avec autorité et 
puissance aux esprits impurs, et ils sor- 
tent.» 37Et son renom se propageait en 
tout lieu de la région. 


Guérisons 
(Mt8.14-17; Mc 1.29-34) 


38 Quittant la *synagogue, il entra dans 
la maison de Simon*. La belle-mère de 
Simon était en proie à une forte fièvre, et ils 
le prièrent de faire quelque chose pourelle. 
3] se pencha sur elle, il commanda 
sévèrement à la fièvre, et celle-ci la quitta; 
et se levant aussitôt, elle se mit à les servir. 
4 Au coucher du soleil, tous ceux qui 
avaient des malades de toutes sortes les lui 
amenèrent; et lui, “imposant les mains à 
chacun d’eux, les guérissait. # Des *dé- 
mons aussi sortaient d’un grand nombre 
en criant: «Tu es le Fils de Dieu!» Alors, 
leur commandant sévèrement, il ne leur 
permettait pas de parler, parce qu’ils 
savaient qu'il était le *Christ?. 
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Départ de Capharnaüm 
(Mc1:35-39; Mt4.23) 


42 Quand il fit jour, il sortit et se rendit 
dans un lieu désert. Les foules le recher- 
chaient; puis, ayant rejoint, elles vou- 
laient le retenir de peur qu’il ne s’éloignât 
d’eux. # Mais il leur dit: «Aux autres villes 
aussi il me faut annoncer la bonne nou- 
velle du *Règne de Dieu, car c’est pour 
cela que j'ai été envoyé.» #Et il prêchait 
dans les *synagogues de la Judée”. 


Pêche miraculeuse. Simon, Jacques 
et Jean suivent Jésus 
(Mt4.18-22; Mc 1.16-20; Fn21.1-11) 


1 Or, un jour, la foule se serrait contre 

lui à l'écoute de la parole de Dieu; il se 
tenait au bord du lac de Gennésareth. 211 
vit deux barques qui se trouvaient au bord 
du lac; les pêcheurs qui en étaient descen- 
dus lavaient leurs filets. 3I monta dans 
l'une des barques, qui appartenait à 
Simon, et demanda à celui-ci de quitter le 
rivage et d’avancer un peu ; puis il s’assit et, 
de la barque, il enseignait les foulesb. 
4Quand il eut fini de parler, il dit à Simon: 
«Avance en eau profonde, et jetez vos filets 
pour attraper du poisson.» 5 Simon répon- 
dit: «Maîtrec, nous avons peiné toute la 
nuit sans rien prendre ; mais, sur ta parole, 
je vais jeter les filets.» 6Ils le firent et 
capturèrent une grande quantité de pois- 
sons; leurs filets se déchiraient. 7 Is firent 
signe à leurs camarades de l’autre barque 
de venir les aider; ceux-ci vinrent et ils 
remplirent les deux barques au point 
qu’elles enfonçaient. 8 A cette vue, Simon- 
Pierre tomba aux genoux de Jésus en 
disant: «Seigneur, éloigne-toi de moi, car 
je suis un coupable.» ° C’est que l’effroi 
l'avait saisi, lui et tous ceux qui étaient avec 
lui, devant la quantité de poissons qu’ils 


4.26 1R 17.9. 

4.27 2R 5.1-14. 

4.31 Capharnaüm Mt 4.13+. 

4.32 Mc 1.22+. 

4.34 que nous veux-tu? Mt 8.29+; Mc 5.7; Le 

8.28. — le Saint de Dieu Mc 1.24+; voir Le 4.41. 

4.38 Simon Mt 4.18+. 

4,41 Fils de Dieu Mt 14.33+; Mc 1.1+; 3.11; Lc 

4.34. — Secret recommandé Mt 8.4+ ; Mc 1.25+.— 

le Christ Mt1.16;2.1;11.2;16.13 par.; 22.41 par.; 

23.6375 27 L parm st ni 0716 325; 

4.25; 7.26-27,41-42; 9,22; 10.24; 11.27; 12.34; 

2037 TACE Sn 75e SR O2 7 5e 

18.5,28 ; 26.23; Rm 9,5; 1 Jn 2.22; 5.1. 

z 4.43 bonne nouvelle du Règne de Dieu Mt 4.23; 
9.35; 24.14; Mc 1.14-15; Le 8.1. — annonce de la 
bonne nouvelle Mt 24.14+. 

a 4.44 Voir la note sur 1.5. Certains manuscrits 
lisent ici de la Galilée. — Jésus prêche Mt 4.23. 

b 5.3 Simon Mt 4.18+. 

c 5.5 Maître 8.24,45; 9.33,49; 17.13. 
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avaient pris; de même Jacques et Jean, 
fils de Zébédée, qui étaient les compa- 
gnons de Simon. Jésus dit à Simon: «Sois 
sans crainte, désormais ce sont des hom- 
mes que tu auras à capturer.» !! Ramenant 
alors les barques à terre, laissant tout é, ils 
le suivirent. 


Purification d’un lépreux 
(Mt8.1-14; Mc 1.40-45) 


120r, comme il était dans une de ces 
villese, un homme couvert de “lèpre se 
trouvait là. A la vue de Jésus, il tomba la 
face contre terre et lui adressa cette prière: 
«Seigneur, si tu le veux, tu peux me 
*purifier.» Jésus étendit la main, le 
toucha et dit: «Je le veux, sois purifié», et à 
linstant la lèpre le quitta. 14 Alors Jésus lui 
ordonna de n’en parler à personne: «Va- 
t'en plutôt te montrer au *prêtre et fais 
loffrande pour ta purification comme 
Moïse l’a prescrit”: ils auront là un témoi- 
gnage.» !$ On parlait de lui de plus en plus, 
et de grandes foules s’assemblaient pour 
l'entendre et se faire guérir de leurs 
maladies. 16 Et lui se retirait dans les lieux 
déserts et il priait£, 


La guérison d’un paralysé, 
signe de pardon 
(Mt9.1-8; Mc 2.1-12) 

17 Or, un jour qu'il était en train d’ensei- 
gner, il y avait dans l'assistance des 
*Pharisiens et des *docteurs de la loi qui 
étaient venus de tous les villages de Galilée 
et de Judée ainsi que de Jérusalem; et la 
puissance du Seigneur” était à l’œuvre 
pour lui faire opérer des guérisons. !8 Sur- 
vinrent des gens portant sur une civière un 
homme qui était paralysé ; ils cherchaient à 
le faire entrer et à le placer devant lui; !°et 
comme, à cause de la foule, ils ne voyaient 
pas par où le faire entrer, ils montèrent sur 
le toit et, au travers des tuiles, ils le firent 
descendre avec sa civière en plein milieu, 
devant Jésus. 2 Voyant leur foi, il dit: « Tes 
péchés te sont pardonnés”.» 2! Les *scribes 
et les Pharisiens se mirent à raisonner: 
«Quel est cet homme qui dit des *blasphè- 
mes? Qui peut pardonner les péchés, 
sinon Dieu seul’ ?» 22 Mais Jésus, connais- 
sant leurs raisonnements, leur rétorqua: 
«Pourquoi raisonnez-vous* dans vos 
*cœurs? 3 Quy a-t-il de plus facile, de 
dire: “Tes péchés te sont pardonnés” ou 
bien de dire: “Lève-toi et marche” ? Eh 
bien, afin que vous sachiez que le *Fils de 
l’homme a sur la terre autorité pour 
pardonner les péchés, — il dit au paralysé: 
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‘Je te dis, lève-toi, prends ta civière et va 
dans ta maison!” » 25 A l'instant, celui-ci se 
leva devant eux, il prit ce qui lui servait de 
lit et il partit pour sa maison en rendant 
gloire à Dieu”. 26 La stupeur les saisit tous 
et ils rendaient gloire à Dieu; remplis de 
crainte, ils disaient: «Nous avons vu 
aujourd’hui” des choses extraordinaires. » 


Vocation de Lévi 
et appel des pécheurs 
(Mt9.9-13; Mc 2.13-17) 


27 Après cela, il sortit et vit un collecteur 
d’impôts ° du nom de Lévi assis au bureau 
des taxes. Il lui dit : «Suis-moi.» 2 Quittant 
tout?, il se leva et se mit à le suivre. 

29 Lévi fit à Jésus un grand festin dans sa 
maison; et il y avait toute une foule de 
collecteurs d’impôts et d’autres gens qui 
étaient à table avec eux. 30° Les *Pharisiens 
et leurs *scribes murmuraient, disant à ses 
“disciples: «Pourquoi mangez-vous et 
buvez-vous avec les collecteurs d'impôts 
et les *pécheurs2?» 31Jésus prenant la 
parole leur dit: «Ce ne sont pas les bien- 
portants qui ont besoin de médecin, mais 
les malades. 72 Je suis venu appeler non pas 
les justes, mais les pécheurs pour qu'ils se 
convertissent”.» 


Question sur le jeûne 
(M19.14-15; Mc 2.18-20) 


3]ls lui dirent: «Les *disciples de Jean 
*jeünent souvent et font des prières, de 
même ceux des *Pharisiens, tandis que les 
tiens mangent et boivent. » 34 Jésus leur dit: 
«Est-ce que vous pouvez faire jeûner les 


d 5.11 Mt 19.27; Le 5.28; 14.33; 18.22; voir Mt 
4.19-20+. 

e 5.12 Voir 4.43. 

f 5.14 Secret recommandé Mt 8.4+; Mc 1.25+. — 
loffrande prescrite Ly 14.2-32. 

g 5.16 3.21+; voir Mt 14.23+; Mc 6.46+. 

h 5.17 Comme dans l’A.T et de nombreux passages 

des ch. 1 à 4, ce titre est appliqué ici à Dieu; 1.35; 

4.36; 6.19; 8:46,9/1; Ac312;4733; 10.38. 

5.20 7.48; voir Mt 26.28+. 

5.21 blasphème Mt 9.3+. — Dieu seul pardonne Ps 

103.3; Es 43.25; 1 J]n 1.9; voir Le 7.49. 

k 5.22 Ou Quel raisonnement faites-vous ? — Pensées 
secrètes percées à jour Mt 12.25; Le 6.8; 9.47, — 
Pourquoi? Mt 16.8. 

l 5.24 le Fils de l'homme Mt 8.20+. — lève-toi et va... 
Jn 5.8; Ac 9.33-35. 

m 5.25 gloire à Dieu 2.20+. 

n 5.26 aujourd'hui 2.11+. 

o 5.27 collecteur d'impôts Mt 5.46+. 

p 5.28 Quitant tout 5.11+. 

q 5.29-30 Jésus ami des gens tenus à l'écart Mt 

9.11; 11.19+; Mc 2.16; Le 7.34; 15.1-2; 19.7. 

5.32 13.1-5; 15; 16.30; 24.47; voir Mt 3.2+. 

5.33 disciples de Jean Mt 9.14+. — jeûne Mt 11.18; 

Lec 18.12; voir Mt 6.16+. 
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invités à la noce pendant que l’épouxt est 
avec eux? 35 Mais des jours viendront où 
l'époux leur aura été enlevé, alors ils 
jeûneront en ces jours-là.» 


Le vieux et le neuf 
(Mt 9.16-17; Mc2.21-22) 


3J] leur dit encore une *parabole: 
«Personne ne déchire un morceau dansun 
vêtement neuf pour mettre une pièce à un 
vieux vêtement ; sinon, et on aura déchiré 
le neuf et la pièce tirée du neuf n'ira pas 
avec le vieux”. 37 Personne ne met du vin 
nouveau dans de vieilles outres; sinon le 
vin nouveau fera éclater les outres et le vin 
se répandra, et les outres seront perdues. 
38 Mais il faut mettre le vin nouveau dans 
des outres neuves. * Quiconque boit du 
vin vieux n’en désire pas du nouveau, car il 
dit: “Le vieux est meilleur” » 


Les épis arrachés le jour du sabbat 
(Mt 12.1-8; Mc 2.23-28) 


6 1Or, un second “sabbat du premier 
mois, comme il traversait des champs 
de blé, ses “disciples arrachaient des épis”, 
les frottaient dans leurs mains et les 
mangeaient. 2Quelques *Pharisiens di- 
rent: «Pourquoi faites-vous ce qui n’est 
pas permis # le jour du sabbat ?»3 Jésus leur 
répondit: «Vous n’avez même pas lu ce 
que fit David lorsqu'il eut faim, lui et ses 
compagnons ? Comment il entra dans la 
maison de Dieu, prit les pains de l’of- 
frande, en mangea et en donna à ses 
compagnons: ces pains que personne n’a 
le droit de manger, sauf les *prêtres et eux 
seuls x?» 5 Et il leur disait : «Il est maître du 
sabbat, le *Fils de l’homme.» 


Guérison d’un homme à la main 
paralysée, le jour du sabbat 
(Mt 12.9-14; Mc3.1-6) 


6Un autre jour de *sabbat, il entra dans 
la *synagogue et il enseigna; il y avait là un 
homme dont la main droite était paralysée. 
7Les *scribes etles *Pharisiens observaient 
Jésus pour voir s’il ferait une guérison le 
jour du sabbat», afin de trouver de quoi 
l’accuser. 8 Mais lui savait leurs raisonne- 
ments? ; il dit à l’homme qui avait la main 
paralysée: «Lève-toi et tiens-toi là au 
milieu. » Il se leva et se tint debout. ° Jésus 
leur dit: «Je vous demande s’il est permis le 
jour du sabbat de faire le bien ou de faire le 
mal, de sauver une vie ou de la perdre.» 
10 Et les regardant tous à la ronde, il dit à 
l’homme: «Etends la main.» Il le fit et sa 
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main fut guérie. 1! Eux furent remplis de 
fureur et ils parlaient entre eux de ce qu'ils 
pourraient faire à Jésus. 


Choix des douze apôtres 
(Mt5.1; 10.1-4; Mc3.13-19) 


12£n ces jours-là, Jésus s’en alla dans la 
montagne pour prier et il passa la nuit à 
prier Dieu#; puis, le jour venu, il appela 
ses *disciples et en choisit douze, auxquels 
il donna le nom *d’apôtresé: l4Simon, 
auquel il donna le nom de Pierre, André 
son frère, Jacques, Jean, Philippe‘, Barthé- 
lemy, Matthieu, Thomas, Jacques fils 
d’Alphée 4, Simon qu’on appelait le zélote, 
léJude fils de Jacques et Judas Iscariothe 
qui devint traître. 


Jésus et la foule 
(Mt4.2425; Mc3.7-11) 


17 Descendant avec eux, il s’arrêta sur 
un endroit plat avec une grande foule de 
ses “disciples et une grande multitude du 
peuple de toute la Judée”, de Jérusalem et 
du littoral de Tyr et de Sidon; l8ils étaient 
venus pour l’entendre et se faire guérir de 
leurs maladies; ceux qui étaient affligés 
d'esprits impurs étaient guéris; l?et toute 
la foule cherchait à le toucher, parce 
qu'une force sortait de lui et les guérissait 
tous£. 


~ 


5.34 l'époux Mt 9.15+. 

5.36 2 Co 5.17; Ga 1.6; 4.9. 

6.1 Le second sabbat du premier mois de l'année 

juive est proche de la moisson (Lv 23.5-14). A cette 

date la Loi de Moïse interdit de manger le grain de 

la moisson nouvelle. — épis arrachés Dt 23.26. 

6.2 Ex 34.21; Jn 5.10. 

6.3-4 1S 21.2-7; voir Lv 24.5-9, 

6.7 les Pharisiens épient Jésus 14.1. — guérison le jour 

du sabbat 13.14; 14.1-2. 

z 6S Mt 1225; Lesna: 1117; 2023: 

a 6.12 3.21+. 

b 6.13 il en choisit douze Jn 6.70. — les Douze Mt 
10.2+. — apôtres Le 9.10; 11.49; 17.5; 22,14; 
24.10. 

c 6.14 Simon-Pierre, André Mt 4.18+. — donner un 
nom (nouveau) Gn 17.5,15; 32.29; 2R 23.34; 
24.17. — Jacques, Jean Mt 4.21+. — Philippe Mt 
10.3+. 

d 6.15 Matthieu Mt9.9+.— Thomas Mt10.3+.— fils 
ou frère d’Aiphée. 

e 6.16 Jude fils de (ou frère de) Jacques Ac 1.13; Jn 
14.22. — Judas Iscarioth Mt 10.4+. 

f 6.17 Comme en Le 1.5, l'appellation Judée dési- 
gne ici sans doute toute la Palestine. Afflux des 
foules à Jésus Mc 3.8+. 

g 6.19 toucher Jésus Mt 14.36; Mc 6.56; Le 8.44,46 

par. — une force qui guérit Mc 5.30. 
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Prédication à la foule. 
Les heureux et les malheureux 
(Mt5.1-12) 


20 Alors, levant les yeux sur ses *disci- 
ples, Jésus dit: 
«Heureux, vous les pauvres: le 
*Royaume de Dieu est à vous. 

21 Heureux, vous qui avez faim mainte- 
nant: vous serez rassasiés. 

Heureux, vous qui pleurez maintenant: 
vous rirezf. 

2 Heureux êtes-vous lorsque les hommes 
vous haïssent, lorsqu'ils vous rejet- 
tent et qu'ils insultent et proscrivent 
votre *nom comme infâme, à cause 
du *Fils de l’homme. 23 Réjouissez- 
vous ce jour-là et bondissez de joie, 
car voici, votre récompense est 
grande dans le *ciel; c’est en effet de 
la même manière que leurs pères 
traitaient les *prophètes#. 

24 Mais malheureux, vous les riches: vous 
tenez votre consolation. 

25 Malheureux, vous qui êtes repus main- 
tenant: vous aurez faim. 

Malheureux, vous qui riez maintenant : 
vous serez dans le deuil et vous 
pleurerez. 

26 Malheureux êtes-vous lorsque tous les 
hommes disent du bien de vous: c’est 
en effet de la même manière que leurs 
pères” traitaient les faux prophètes. 


L'amour des ennemis 
(Mt 5.39-47) 

?7 « Mais je vous dis, à vous qui m’écou- 
tez: Aimez vos ennemis”, faites du bien à 
ceux qui vous haïssent, 28bénissez ceux 
qui vous maudissent °, priez pour ceux qui 
vous calomnient. 

29 « A quite frappe surune joue, présente 
encore l’autre?. A qui te prend ton man- 
teau, ne refuse pas non plus ta tunique. 
30 À quiconque te demande, donne, et à 
qui te prend ton bien, ne le réclame pas. 
31 Et comme vous voulez que les hommes 
agissent envers vous, agissez de même 
envers eux. 

324Si vous aimez ceux qui vous aiment, 
quelle reconnaissance vous en a-t-on ? Car 
les *pécheurs aussi aiment ceux qui les 
aiment. 3 Et si vous faites du bien à ceux 
qui vous en font, quelle reconnaissance 
vous en a-t-on ? Les pécheurs eux-mêmes 
en font autant. 34 Et si vous prêtez à ceux 
dont vous espérez qu’ils vous rendent, 
quelle reconnaissance vous en a-t-on? 
Même des pécheurs prêtent aux pécheurs 
pour qu’on leur rende l'équivalent. 35 Mais 
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aimez vos ennemis, faites du bien et prêtez 
sans rien espérer en retour”. Alors votre 
récompense sera grande, et vous serez les 
fils du Très-Haut, car il est bon, lui, pour 
les ingrats et les méchants. 


La générosité envers le prochain 
(Mt 5.48; 7.1-12; 15.14; 10.2425; 7.3-5) 


364 Soyez généreux comme votre Père 
est généreuxs. 37Ne vous posez pas en 
juges et vous ne serez pas jugés, ne 
condamnez pas et vous ne serez pas 
condamnés, acquittez et vous serez ac- 
quittést. 38 Donnez et on vous donnera; 
c’est une bonne mesure, tassée, secouée, 
débordante qu’on vous versera dansle pan 
de votre vêtement, car c’est la mesure dont 
vous vous servez qui servira aussi de 
mesure pour vous”. » 

311 leur dit aussi une “parabole: «Un 
aveugle peut-il guider un aveugle”? Ne 
tomberont-ils pas tous les deux dans un 
trou ? 4 Le “disciple n’est pas au-dessus de 
son maître, mais tout disciple bien formé 
sera comme son maître #, 

41«Quw’as-tu à regarder la paille qui est 
dans l’œil de ton frère ? Et la poutre qui est 
dans ton œil à toi, tu ne la remarques pas ? 
42Comment peux-tu dire à ton frère: 
“Frère, attends. Que j’ôte la paille qui est 


h 6.20 Heureux! Mt 5.3+; voir Es 30.18; 32.20; Dn 
121225 PS 21:82 eus Pr 313; 
8.32,34, etc. — pauvres Ps 34.19; 40.18; Mt 11.5; 
ECS 722; Vor T021 MEME T814 -= 
Royaume de Dieu Mt 3.2+; 6.10+, 

1 6.21 affamés, rassasiés Es 49.10; Jr 31.25. — 
Renversement de situation 1.51-53; 16.19-26. — 
Pleurs et réjouissances Ps 126.5-6; Es 25.6-9; 
61.3; Ap 7.16-17. 

j 6.22 proscrivent... infâme: expression sémitique 
désignant la diffamation, — hais à cause de Jésus Me 
13.13+. — Fils de l’homme Mt 8.20+. 

k 6.23 leurs pères : c’est-à-dire les ancêtres des Juifs. 
— prophètes maltraités 2 Ch 36.16; Mt 23.30-31; Lc 
11.47; 13.33-34; voir Mt 21.35+, 

l 6.24 malheureux! Mt 11.21+; Le 10.13; 11.42- 
52; 17162123; 22.22; voir Es 3.10-11 ;Jr 17.5-8; 
Pr 28.14; Qo 10.16-17. — riches Je 5.1. — vous tenez 
votre consolation 16.25. 

m 6.26 quand on dit du bien de vous Je 4.4. — leurs 
pères : c’est-à-dire les ancêtres des Juifs. 

n 6.27 Mt5.44+. 

o 6.28 bénissez... Rm 12.14. 

p 6.29 Voir Jn 18.22-23; Ac 23.3. 

q 6.31 La règle d’or Mt 7.12; Rm 13.8-10. 

r 6.35 aimer ses ennemis v. 27. — prêter sans arrière- 
pensée Lv 25.35-36. 

s 6.36 Ex 34.6; Dt 4.31; Ps 78.38; 86.15, 

t 6.37 Les tournures au passif (v. 36) et au mode 
impersonnel (v. 38) font allusion à l’action de Dieu. 
Voir les notes sur Mt 3.2 et 7.1. — acquīttez... Mt 
6.14. 

u 6.38 le pan du vêtement Rt 3.15. — la même mesure 
Mt 7.2; Mc 4.24. 

v 6.39 Mt15.14; 23.16; Rm 2.19. 

w 6.40 Mt 10.24-25; Jn 13.16; 15.20. 
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dans ton œil”, toi qui ne vois pas la poutre 
qui est dans le tien ? Homme au jugement 
perverti, ôte d’abord la poutre de ton œil! 
et alors tu verras clair pour ôter la paille qui 
est dans l’œil de ton frère. 


Le vrai disciple 
(Mt 12.33-37; 7.16-21) 


#3 «Il n’y a pas de bon arbre qui produise 
un fruit malade, et pas davantage d’arbre 
malade qui produise un bon fruit. 
4 Chaque arbre en effet se reconnaît au 
fruit* qui lui est propre: ce n’est pas sur un 
buisson d’épines que l’on cueille des 
figues, ni sur des ronces que l’on récolte du 
raisin. 5 L'homme bon, du bon trésor de 
son *cœur, tire le bien, et le mauvais, de 
son mauvais trésor, tire le mal; car ce que 
dit la bouche, c’est ce qui déborde du 
cœur. 

46 Et pourquoi m’appelez-vous “Sei- 
gneur, Seigneur” et ne faites-vous pas ce 
que je dis»? 


(Mt7.24-27) 


47 Tout homme qui vient à moi, qui 
entend mes paroles et qui les met en 
pratique, je vais vous montrer à qui il est 
comparable. 

48 [1 est comparable à un homme qui 
bâtit une maison: il a creusé, il est allé 
profond et a posé les fondations sur le roc. 
Une crue survenant, le torrent s’est jeté 
contre cette maison mais n’a pu l’ébranler, 
parce qu'elle était bien bâtie. 

49 « Mais celui qui entend et ne met pas 
en pratique est comparable à un homme 
qui a bâti une maison sur le sol, sans 
fondations : le torrent s’est jeté contre elle, 
et aussitôt elle s’est effondrée, et la des- 
truction de cette maison a été totale.» 


La foi d’un centurion 
(Mt8.5-13; Fn4.46-54) 


7 Quand Jésus eut achevé tout son 
discours devant le peuple, il entra dans 
Capharnaüm. 2Un centurion avait un 
esclave malade, sur le point de mourir?, 
qu’il appréciait beaucoup. Ayant en- 
tendu parler de Jésus, il envoya vers lui 
quelques notables des *Juifs pour le prier 
de venir sauver son esclave. 4Arrivés 
auprès de Jésus, ceux-ci le suppliaient 
instamment et disaient: «Il mérite que tu 
luiaccordes cela, $carilaime notre nations 
et c’est lui qui nous a bâti la *synagogue. » 
6Jésus faisait route avec eux et déjà il n’était 
plus très loin de la maison quand le 
centurion envoya des amis pour lui dire: 
«Seigneur, ne te donne pas cette peine, car 
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je ne suis pas digne que tu entres sous mon 
toit. 7 C’est pour cela aussi que je ne me 
suis pas jugé moi-même autorisé à venir 
jusqu’à toi; mais dis un mot, et que mon 
serviteur soit guéri. Ainsi moi, je suis 
placé sous une autorité, avec des soldats 
sous mes ordres, et je dis à l’un: “Va” et il 
va, à un autre: “Viens” et il vient, et à mon 
esclave: “Fais ceci” et il le fait.» °En 
entendant ces mots, Jésus fut plein d’ad- 
miration pour lui; il se tourna vers la foule 
qui le suivait et dit: «Je vous le déclare, 
même en Israël je n’ai pas trouvé une telle 
foi.» 10 Et de retour à la maison, les envoyés 
trouvèrent l'esclave en bonne santé. 


Résurrection d’un jeune homme 
à Naïn 

11 Or, Jésus se rendit ensuite dans une 
ville appelée Naïné. Ses *disciples fai- 
saient route avec lui, ainsi qu’une grande 
foule. 1? Quand il arriva près de la porte de 
la ville, on portait tout juste en terre un 
mort, un fils unique dont la mère était 
veuve, et une foule considérable de la ville 
accompagnait celle-ci. 13 En la voyant, le 
Seigneur fut pris de pitié pour elle et il lui 
dit: «Ne pleure plusd» 411 s'avança et 
toucha le cercueil; ceux qui le portaient 
s'arrêtèrent; et il dit: «Jeune homme, je te 
l’ordonne, réveille-toi.» 15 Alors le mort 
s’assit et se mit à parler. Et Jésus le rendit à 
sa mère”. 16 Tous furent saisis de crainte, et 
ils rendaient gloire à Dieu en disant: «Un 
grand *prophète s’est levé parmi nous et 
Dieu a visité son peuples.» 17 Et ce propos 
sur Jésus se répandit dans toute la Judée# 
et dans toute la région. 


Jean le Baptiste 
s'interroge sur Jésus 
(Mt 11.2-6) 


18Les *disciples de Jean‘ rapportèrent 
tous ces faits à leur maître; et lui, s’adres- 
sant à deux de ses disciples, l?les envoya 


x 6.44 Mt7.16; 12.33; voir Jc 3.11-12. 

y 6.46 M11.6;,Mt7.21; voir Es 29.13 (Mt15.8;Mc 
(eoh e ME 2 RM2.13 Jens 
7.2 centurion: voir Mc 15.39 et la note. — sur le 
point de mourir Jn 4.47. 

7.5 il aime notre nation Ac 10.2. 

7.11 Bourgade au S.-E. de la Galilée. 

7.12 1R17.10-12,17-24; Lc 8.42, 

7.13 Ne pleure plus 8.52. 

7.14 réveille-toi (ou lève-toi) 8.54; voir Mt 9.25+; 
IMC 1M0 27: 

TSAR 23, JIRAN 

7.16 Jésus comparé à un prophète Mt 16.14+. — 
Dieu a visité son peuple Ps 111.9; Le 1.68; 19.44. 
7.17 Voir la note sur 6.17. 

7.18 Il s’agit de Jean le Baptiste. 
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vers le Seigneur pour lui demander: «Es- 
tu “Celui qui vient” ou devons-nous en 
attendre un autre?» 20 Arrivés auprès de 
Jésus, ces hommes lui dirent: «Jean le 
Baptiste nous a envoyés vers toi pour te 
demander: Es-tu “Celui qui vient”, ou 
devons-nous en attendre un autre?» 21 A 
ce moment-là Jésus guérit beaucoup de 
gens de maladies, d’infirmités et d'esprits 
mauvais* et il donna la vue à beaucoup 
d’aveugles. 22 Puis il répondit aux envoyés : 
«Allez rapporter à Jean ce que vous avez vu 
et entendu : les aveugles retrouvent la vue, les 
boiteux marchent droit, les *lépreux sont 
*purifiés et les sourds entendent, les morts 
ressuscitent, la Bonne Nouvelle est annoncée 
aux pauvres!, et heureux celui qui ne 
tombera pas à cause de moi”. » 


Jugement de Jésus 
sur Jean le Baptiste 
(Mt11.7-11) 


24Quand les envoyés de Jean furent 
partis, Jésus se mit à parler de lui aux 
foules: «Qu'’êtes-vous allés regarder au 
désert? Un roseau agité par le vent? 
25 Alors, qu'êtes-vous allés voir? Un 
homme vêtu d’habits élégants ? Mais ceux 
qui sont vêtus d’habits somptueux et qui 
vivent dans le luxe se trouvent dans les 
palais des rois. 2 Alors, qu’êtes-vous allés 
voir? Un *prophète? Oui, je vous le 
déclare, et plus qu’un prophète”. 27 C’est 
celui dont il est écrit: Voici, j’envoie mon 
messager en avant de toi; il préparera ton 
chemin devant toi°. Je vous le déclare, 
parmi ceux qui sont nés d’une femme, 
aucun n’est plus grand que Jean; et 
cependant le plus petit dans le “Royaume 
de Dieu est plus grand que lui?. 


L'accueil fait à Jean le Baptiste 
et à Jésus 
(Mt11.16-19) 

2 « Tout le peuple en l’écoutant et même 
les collecteurs d'impôts ont reconnu la 
justice de Dieu en se faisant baptiser du 
baptême de Jean. 30 Mais les *Pharisiens et 
les *légistes ont repoussé le dessein que 
Dieu avait pour eux, en ne se faisant pas 
baptiser par lui. 3! A qui donc vais-je 
comparer les hommes de cette généra- 
tion? A qui sont-ils comparables? 32Ils 
sont comparables à des enfants assis sur la 
place et qui s’interpellent les uns les autres 
en disant: 

“Nous vous avons joué de la flûte, et 

vous n’avez pas dansé; 

Nous avons entonné”un chant funèbre, 

et vous n’avez pas pleuré.” 
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33 (En effet, Jean le Baptiste est venu, il 
ne mange pas de pain, il ne boit pas de vin, 
et vous dites: “Il a perdu la têtes” #4Le 
*Fils de l’homme est venu, il mange, il boit, 
et vous dites: “Voilà un glouton et un 
ivrogne, un ami des collecteurs d’impôts 
et des *pécheurs t.” 35 Mais la Sagesse a été 
reconnue juste par tous ses enfants #. » 


Jésus et la pécheresse 


36 Un *Pharisien l’invita à manger avec 
lui” ;ilentra dans la maison du Pharisien et 
se mit à table. 37 Survint une femme de la 
ville qui était *pécheresse ; elle avait appris 
qu'il était à table dans la maison du 
Pharisien. Apportant un flacon de par- 
fum» en albâtre #8et se plaçant par- 
derrière, tout en pleurs, aux pieds de 
Jésus*, elle se mit à baigner ses pieds de 
larmes; elle les essuyait avec ses cheveux, 
les couvrait de baisers et répandait sur eux 
du parfum. 

3Voyant cela, le Pharisien qui lavait 
invité se dit en lui-même: «Si cet homme 
était un *prophète, il saurait qui est cette 
femme qui le touche, et ce qu’elle est: une 
pécheresse. » 4 Jésus prit la parole et lui dit: 
«Simon, jai quelque chose à te dire.» 
— «Parle, Maître», dit-il. — 4! «Un créancier 
avait deux débiteurs; l’un lui devait cinq 
cents pièces d'argent, l’autre cinquante. 
42Comme ils n’avaient pas de quoi rem- 
bourser, il fit grâce de leur dette à tous les 


j 7.19 Seigneur: ici comme au v. 13 ce titre désigne 
Jésus. Voir aussi la note sur 5.17. — Celui qui vient 
Mt3.11+;23.39; Le 13.56; J]n 11.27; Ap 48; voir 
Ps 118.26. 

k 7.21 Voir Mc 1.23 et la note. 

1 7.22 les aveugles Es 29.18; 35.5-6; 61.1; Le 4.18. 
— les morts Es 26.19. 

m 7.23 heureux! Mt 5.3+; Le 6.20+. — tomber Mt 
20 

n 7.26 Jean le Baptiste, prophète Mt 14.5; 21.26; Lc 
1.76. — le prophète de la fin des temps Jn 1.21:6.14; 
7.40. 

o 7.27 Ex 23.20; M13.1 (Mc 1.2; Le 1.76); voir ]n 
3:22: 

DIT ESEUTS. 

q 7.30 Ou ont rejeté, pour leur part, le dessein de Dieu. 

— v. 29-30 collecteurs d'impôts, Pharisiens, Jean 

3.7,12; Mt 21.32. — légistes Mt 22.35; Le 10.25; 

11.45-46,52; 14.3. — le dessein de Dieu Ac 2.23. 

7.32 Quelques manuscrits ajoutent: pour vous. 

7.33 Voir Jn 7.20; 10.20. 

7.34 collecteurs d'impôts: voir les notes sur Mc 

2.14-15. — ami des gens tenus à l'écart 5.29-30+. 

u 7.35 Voir la note sur 1 Th 5.5. — Sagesse 2.40,52; 
MSA. 

27-36, 11:37; 14.1. 

w 7.37 Mt 26.7; Mc 14.3. 

x 7.38 À la manière antique les convives étaient 
allongés, face à la table. — Le geste de la femme Jn 
122; 


so 
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deux. Lequel des deux l’aimera le plus?» 
4Simon répondit: «Je pense que c’est 
celui auquel il a fait grâce de la plus grande 
dette.» Jésus lui dit: « Tu as bien jugé.» 

Et se tournant vers la femme, il dit à 
Simon: «Tu vois cette femme? Je suis 
entré dans ta maison : tu ne m'as pas versé 
d’eau sur les pieds?, mais elle, elle a baigné 
mes pieds de ses larmes et les a essuyés 
avec ses cheveux. 45 Tu ne m’as pas donné 
de baiser, mais elle, depuis qu’elle est 
entrée, elle n’a pas cessé de me couvrir les 
pieds de baisers=. 4# Tu n’as pas répandu 
d'huile odorante sur ma têtes, mais elle, 
elle a répandu du parfum sur mes pieds. 
47Si je te déclare que ses péchés si 
nombreux ont été pardonnés, c’est parce 
qu’elle a montré beaucoup d’amour. Mais 
celui à qui on pardonne peu montre peu 
d'amour.» 48 Tl dit à la femme: « Tes péchés 
ont été pardonnés b, » 

4 Les convives se mirent à dire en eux- 
mêmes: «Qui est cet homme qui va 
jusqu’à pardonner les péchés?» S0Jésus 
dit à la femme: «Ta foi ta sauvée. Va en 
paix 4.» 


Ceux qui accompagnent Jésus 
dans sa prédication 


g 1 Or, par la suite, Jésus faisait route à 
travers villes et villages ; il proclamait et 
annonçait la bonne nouvelle du *Règne de 
Dieu. Les Douze® étaient avec lui, 2et 
aussi des femmes qui avaient été guéries 
d’esprits mauvais et de maladies: Marie, 
dite de Magdala’, dont étaient sortis sept 
*démons, Jeanne, femme de Chouza, 
intendant *d’Hérode, Suzanne et beau- 
coup d’autres qui les aidaient£ de leurs 
biens. 


Parabole de la semence 
(Mi13.1-9; Mc4.1-9) 


+Comme une grande foule se réunissait 
et que de toutes les villes on venait à lui, il 
dit en *parabole: «Le semeur est sorti 
pour semer sa semence. Comme il semait, 
du grain est tombé au bord du chemin; on 
l’a piétiné et les oiseaux du ciel ont tout 
mangé. 6D’autre grain est tombé sur la 
pierre; il a poussé et séché, faute d’humi- 
dité. D'autre grain est tombé au milieu 
des épines; en poussant avec lui, les épines 
l'ont étouffé. 8D’autre grain est tombé 
dans la bonne terre; il a poussé et produit 
du fruit au centuple.» Sur quoi Jésus 
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s’écria: «Celui qui a des oreilles pour 
entendre, qu’il entende#!» 


Pourquoi cette parabole ? 
(Mt13.10-13; Mc4.10-12) 


? Ses *disciples lui demandèrent ce que 
signifiait cette *parabole. 1° I dit: «A vous il 
est donné de connaître les *mystères du 
*Royaume de Dieu; mais pour les autres, 
c’est en paraboles, pour qu’ils voient sans 
voir et qu’ils entendent sans comprendre’. 


Explication de la parabole 
de la semence 
(Mt13.18-23; Mc4.13-20) 


11 «Ft voici ce que signifie la *parabole: 
la semence, c’est la parole de Dieu’. 
12Ceux qui sont au bord du chemin, ce 
sont ceux qui entendent, puis vient le 
*diable et il enlève la parole de leur *cœur, 
de peur qu'ils ne croient et ne soient 
sauvés#, 13 Ceux qui sont sur la pierre, ce 
sont ceux qui accueillent la parole avec joie 
lorsqu'ils entendent; mais ils n’ont pas de 
racines: pendant un moment ils croient, 
mais au moment de la *tentation ils 
abandonnent. !4Ce qui est tombé dans les 
épines, ce sont ceux qui entendent et qui, 
du fait des soucis, des richesses et des 
plaisirs de la vie, sont étouffés en cours de 
route et n'arrivent pas à maturité. !5 Ce qui 
est dans la bonne terre, ce sont ceux qui 
entendent la parole dans un cœur loyal et 
bon, qui la retiennent et portent du fruit à 
force de persévérance!. 


y 7.44 Voir Gn 18.4; 19.2; Jn 13.1-17, C’est un 
usage de l’hospitalité orientale. 
7.45 Autre texte: depuis que je suis entré. — baiser 
Rm 16.16; 1 Co 16.20;2Co13.12;1Th5.26;:1P 
5.14. 
7.46 Ps 23.5, 
7.48 5.20; voir Mt 26.28+, 
7.49 5.21. 
7.50 Ta foi t'a sauvée 8.48 par. ; 17.19; 18.42 par.; 
voir Ap 3.16. — en paix 8.48 ; Rm 12.18; 1 Co 7.15; 
1 Th 5.13. 
e 8.1 à travers villes et villages Mt 9.35; Mc 6.6; Le 
4.43. — la bonne nouvelle du Règne de Dieu Mt 4.23; 
9.35; 24.14; Mc 1.14-15; Lc 4.43. — Les Douze Mt 
10.2+. 
8.2 des femmes 23.49 par. — esprit mauvais Mc 1.23 
et la note. — Marie de Magdala Mt 27.56+. 
8.3 Autre texte: qui l’aidatent. 
8.8 Mt11.15+. 
8.10 mystères Mt 13.11+. — Royaume de Dieu Mt 
3.2+; 6.10+. — voir sans voir Es 6.9-10. 
SUN ENT 
k 8.12 1 Co 1.21. 

8.15 21.18; Rm 2.7; 5.3-4; 8.25: 15.4-5; 2Co 

1.6; 6.4; 12.12; Col 1.11; 1 Th 1.3. 
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La lumière pour tous. 
Conclusion du discours 
(Mc 4.21-25) 


16 « Personne mallume une lampe” pour 
la recouvrir d’un pot ou pour la mettre 
sous un lit; mais on la met sur un support 
pour que ceux qui entrent voient la 
lumière. 17 Car il n’y a rien de secret qui ne 
paraîtra au jour, rien de caché qui ne doive 
être connu et venir au grand jour”. 
18 Faites donc attention à la manière dont 
vous écoutez. Car à celui qui a, il sera 
donné; et à celui qui n’a pas, même ce qu’il 
croit avoir lui sera retiré ©.» 


La vraie famille de Jésus 
(Mt 12.46-50; Mc3.31-35) 


19 Sa mère et ses frères arrivèrent près de 
lui, mais ils ne pouvaient le rejoindre à 
cause de la foule. 2 On lui annonça: «Ta 
mère et tes frères se tiennent dehors; ils 
veulent te voir.» 2111 leur répondit: «Ma 
mère et mes frères, ce sont ceux qui 
écoutent la parole de Dieu et quila mettent 
en pratique?.» 


Jésus apaise une tempête 
(Mt8.18.23-27; Mc4.35-41) 


20r, un jour il monta en barque avec 
ses “disciples; il leur dit: «Passons sur 
l’autre rive du lac?», et ils gagnèrent le 
large. 23 Pendant qu'ils naviguaient, Jésus 
s’endormit. Un tourbillon de vent s’abattit 
sur le lac; la barque se remplissait et ils se 
trouvaient en danger. {Ils s’approchèrent 
et le réveillèrent en disant: «Maître”, 
maître, nous périssons!» Il se réveilla, 
menaça le vent et les vagues: ils s’apaisè- 
rent et le calme se fit. 2° Puis il leur dit : «Où 
est votre foi ? » Saisis de crainte, ils s’émer- 
veillèrents et ils se disaient entre eux: «Qui 
donc est-il, pour qu’il commande même 
aux vents et aux flots et qu'ils lui obéis- 
sent ?» 


Guérison d’un possédé 
en pays païen 
(Mt8.28-34; McS.1-20) 

26]ls abordèrent au pays des Gergésé- 
nienst qui est en face de la Galilée. 
27 Comme il descendait à terre, vint à sa 
rencontre un homme de la ville qui avait 
des “démons. Depuis longtemps il ne 
portait plus de vêtement et ne demeurait 
pas dans une maison, mais dans les 
tombeaux. 28 A la vue de Jésus, il se jeta à 
ses pieds en poussant des cris et dit d’une 
voix forte: «(Que me veux-tu, Jésus, Fils 
du Dieu Très-Haut? Je t’en prie, ne me 
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tourmente pas.» 2° Jésus ordonnait en effet 
à l'esprit impur de sortir de cet homme. 
Car bien des fois il s’était emparé de lui; on 
le liait, pour le garder, avec des chaînes et 
des entraves; mais il brisait ses liens et il 
était poussé par le démon vers les lieux 
déserts”. 30Jésus l’interrogea: «Quel est 
ton nom?» — «Légion», répondit-il, car de 
nombreux démons étaient entrés en lui. 
31 Et ils le suppliaient de ne pas leur 
ordonner de s’en aller dans l'abîme”. 

320r il y avait là un troupeau considé- 
rable de porcs en train de paître dans la 
montagne. Les démons supplièrent Jésus 
de leur permettre d’entrer dans ces porcs. 
Ille leur permit. 3 Les démons sortirent de 
l’homme, ils entrèrent dans les porcs, et le 
troupeau se précipita du haut de l’escarpe- 
ment dans le lac et s’y noya. 

34 À la vue de ce qui était arrivé, les 
gardiens prirent la fuite et rapportèrent la 
chose dans la ville et dans les hameaux. 
35 Les gens s’en vinrent pour voir ce qui 
s'était passé. Ils arrivèrent auprès de Jésus 
et trouvèrent, assis à ses pieds*, l’homme 
dont les démons étaient sortis, qui était 
vêtu et dans son bon sens, etils furent saisis 
de crainte. 36 Ceux qui avaient vu leur 
rapportèrent comment celui qui était 
démoniaque avait été sauvé”. 

37 Alors, toute la population de la région 
des Gergéséniens demanda à Jésus de 
s’éloigner d’eux, car ils étaient en proie à 
une grande crainte ; et lui monta en barque 
et s’en retourna. 

38L homme dont les démons étaient 
sortis le sollicitait ; il demandait à être avec 


m 8,16 Mt5.15; Le 11.30, 

n 8.17 Mt10.26;Lc 12.2. 

o 8.18 Mt13.12+. 

D 8.21 11.28. 

q 8.22 Il s’agit du lac de Gennésareth. L'autre rive 
était habitée par des populations païennes, 

r 8.24 5.5+. 

8.25 1.12+,63+. 

8.26 Autre texte: des Gadaréniens ou des Gérasé- 

niens. 

u 8.28 Mt8.29+. 

8.29 esprit impur: voir la note sur Mc 1.23. — le 

désert, séjour des démons Lv 16.10; Es 13.21; 

34.12,14; Ba 4.35; Tb 8.3; voir Le 4.1; 11.24. 

w 8.31 C'est-à-dire, selon Ap 9.1; 11.7,etc.lelieu où 

les puissances démoniaques sont momentanément 

emprisonnées. 

8.35 10.39, voir Ac 22.3. 

8.36 ou guéri. En 8.48; 17.19... Luc unit les deux 

sens du mot grec; Mt 9.22+; Le 6.9; 8.12,48,50; 

19.10; 23.35,37,39. 
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lui. Mais Jésus le renvoya en disant: 
3Retourne dans ta maison et raconte 
tout ce que Dieu a fait pour toi.» Et 
l’homme s’en alla, proclamant par toute la 
ville tout ce que Jésus avait fait pour lui. 


Guérison d’une femme 
et résurrection de la fille de Jaïros 
(Mt9.18-26; Mc 5.21-43) 


40 À son retour, Jésus fut accueilli par la 
foule, car ils étaient tous à l’attendre. 4! Et 
voici qu'arriva un homme du nom de 
Jaïros; il était chef de la *synagogue. 
Tombant aux pieds de Jésus, il le suppliait 
de venir dans sa maison, # parce qu’il avait 
une fille unique, d’environ douze ans, qui 
était mourante’. Pendant que Jésus s’y 
rendait, les gens le serraient à l’étouffer. 

4311 y avait là une femme qui souffrait 
d’hémorragie depuis douze ans; elle avait 
dépensé tout son avoir en médecins, et 
aucun n’avait pu la guérir. “Elle s’appro- 
cha par-derrière, toucha la frange b de son 
vêtement et, à l'instant même, son hémor- 
ragie s’arrêta. 4 Jésus demanda: «Qui est 
celui qui m’a touché?» Comme tous s’en 
défendaient, Pierre dit: «Maître, ce sont 
les gens qui te serrent et te pressent.» 
46 Mais Jésus dit : «Quelqu’un m'a touché; 
j'ai bien senti qu’une force 4 était sortie de 
moi.» 4 Voyant qu’elle n’avait pu passer 
inaperçue, la femme vint en tremblant se 
jeter à ses pieds ; elle raconta devant tout le 
peuple pour quel motif elle lavait touché, 
et comment elle avait été guérie à l'instant 
même. 48 Alors il lui dit: «Ma fille, ta foi t’a 
sauvéee, Va en paix.» 

4T] parlait encore quand arriva de chez 
le chef de synagogue quelqu'un qui dit: 
«Ta fille est morte. N’ennuie plus le 
maître.» 50 Mais Jésus, qui avait entendu, 
dit à Jaïros: «Sois sans crainte; crois 
seulement, et elle sera sauvée.» 5! A son 
arrivée à la maison, il ne laissa entrer avec 
lui que Pierre, Jean et Jacques’, avec le père 
et la mère de l’enfant. 52 Tous pleuraient et 
se lamentaient sur elle. Jésus dit: «Ne 
pleurez pas; elle n’est pas morte, elle 
dort.» 55 Et ils se moquaient de lui, car ils 
savaient qu'elle était morte. Mais lui, 
prenant sa main, l’appela: «Mon enfant, 
réveille-to1#.» 55 Son espritrevint', etellese 
leva à l'instant même. Et il enjoignit de lui 
donner à manger. Ses parents furent 
bouleversés ; et il leur ordonna de ne dire à 
personne ce qui était arrivé?. 
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Mission des Douze 
(Mt10.1-9,11-14; Mc 6.6-13) 


1 Ayant réuni les Douze, il leur donna 
9 puissance et autorité sur tous les *dé- 
mons et il leur donna de guérir les 
maladiesk. 211 les envoya proclamer le 
*Règne de Dieuʻ et faire des guérisons, $et 
il leur dit : «Ne prenez rien pour la route, ni 
bâton, ni sac, ni pain, ni argent; n’ayez pas 
chacun deux tuniques. {Dans quelque 
maison que vous entriez, demeurez-y”. 
C’est de là que vous repartirez. Sil’on ne 
vous accueille pas, en quittant cette ville 
secouez la poussière” de vos pieds : ce sera 
un témoignage contre eux.» é Ilis partirent 
et allèrent de village en village, annonçant 
la Bonne Nouvelle et faisant partout des 
guérisons. 


Hérode intrigué 
par la réputation de Jésus 
(Mt14.1-2; Mc6.14-16) 


7*Hérode le tétrarque apprit tout ce qui 
se passait et il était perplexe car certains 
disaient que Jean était ressuscité des 
morts’, 8d’autres qu'Elie était apparu, 
d’autres qu’un *prophète d’autrefois était 
ressuscité. ? Hérode dit: «Jean, je lai fait 
moi-même décapiter. Mais quel est celui- 
ci, dont j'entends dire de telles choses ? » Et 
il cherchait à le voir?. 


Jésus rassasie une foule 
(Mt14.13-21; Mc6.30-44) 


10 À leur retour, les ‘apôtres racontèrent 
à Jésus tout ce qu'ils avaient fait. Il les 
emmena et se retira à l’écart du côté d’une 


206.42 UR 1717; 1c7.12; 

a 8.43 Ces mots sont ajoutés pour la commodité de 

la traduction. Certains manuscrits omettent la 

seconde partie du verset: elle avait... en médecins. 

8.44 Voir la note sur Mc 6.56. 

8.45 De nombreux manuscrits anciens ajoutent 

ici: et ses compagnons. 

8.46 5.17; 6.19. 

8.48 7.50; 17.19; 18.42 par.; voir Ac 3.16. 

8.51 Mt17.1+. 

8.52 Ne pleurez pas 7.13. — la mort décrite comme 

un sommeil Mt 9.24+ ; Mc 5.39+. 

8.54 7.14; voir Mt 9.25+. 

S99 MRIKI. 

8.56 Mc 1.25+. 

9.1 Voirla note sur Mc 1.23.— les Douze Mt 10.2+. 

9.2 proclamer Mt 3.1+; Mc 1.4+. — le Règne de 

Dieu Mt 3.2+; 6.10+. 

m 9.4 10.5-7. 

n 9.5 10.11; Ac 13.51; 18.6. 

o 9.7-8 Ceux à qui l’on comparait Jésus Le 9.19 par. 
— Hérode le tétrarque Mt 14.1+. — Jean le Baptiste Mt 
3.1+. — Elie Mt 11.14+. — Jésus comparé à un 
prophète Mt 16.14+. 

p 9.9 238. 
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ville appelée Bethsaïda 2. 11 L’ayant su, les 
foules le suivirent. Jésus les accueillit; il 
leur parlait du *Règne de Dieu et il 
guérissait ceux qui en avaient besoin. 

12 Mais le jour commença de baisser. 
Les Douze s’approchèrent et lui dirent: 
«Renvoie la foule; qu’ils aillent loger dans 
les villages et les hameaux des environs et 
qu'ils y trouvent à manger, car nous 
sommes ici dans un endroit désert.» 
13 Mais il leur dit : «Donnez-leur à manger 
vous-mêmes.» Alors ils dirent: «Nous 
n’avons pas plus de cinq pains et deux 
poissons”... à moins d’aller nous-mêmes 
acheter des vivres pour tout ce peuple.» 
1411 y avait en effet environ cinq mille 
hommes. 

Il dit à ses *disciples : «Faites-les s’instal- 
ler par groupes d’une cinquantaine.» !‘Ils 
firent ainsi et les installèrent tous. !$Jésus 
prit les cinq pains et les deux poissons et, 
levant son regard vers le *ciel, il prononça 
sur eux la bénédiction, les rompit, et il les 
donnait aux disciples pour les offrir à la 
foule. 17Ils mangèrent et furent tous 
rassasiés ; et l’on emporta ce qui leur restait 
des morceaux“: douze paniers. 


Pierre reconnaît Jésus 

comme le Messie. 

Jésus précise qu’il doit mourir 
(Mt 16.13-21; Mc8.27-31) 

18 Or, comme il était en prière‘ à l’écart, 
les *disciples étaient avec lui, et il les 
interrogea : «Qui suis-je au dire des fou- 
les?» 1%1ls répondirent: «Jean le Baptiste; 
pour d’autres, Elie; pour d’autres, tu es un 
*prophète d’autrefois qui est ressuscité”. » 

201] leur dit: «Et vous, qui dites-vous 
que je suis?» Pierre, prenant la parole, 
répondit: «Le *Christ de Dieu”. » 2! Et lui, 
avec sévérité, leur ordonna de ne le dire à 
personne, Zen expliquant: «Il faut que le 
*Fils de l’homme souffre beaucoup, qu’il 
soit rejeté par les *anciens, les *grands 
prêtres et les *scribes*, qu'il soit mis à 
mort et que, le troisième jour, il ressus- 
cite.» 


Comment suivre Jésus 
(Mt16.24-28; Mc8.34-9.1) 


23 Puis il dit à tous: «Si quelqu'un veut 
venir à ma suite, qu’il se renie lui-même et 
prenne sa croix* chaque jour, et qu’il me 
suive. 24 En effet, qui veut sauver sa vie, la 
perdra; mais qui perd sa vie à cause de 
moi, la sauvera. 3% Et quel avantage 
Phomme a-t-il à gagner le monde entier, 
s’il se perd ou se ruine lui-même ? 26 Car si 
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quelqu'un a honte de moi et de mes 
paroles, le *Fils de l’homme aura honte de 
lui quand il viendra dans sa gloire’, et dans 
celle du Père et des *saints *anges. 27 Vrai- 
ment, je vous le déclare, parmi ceux qui 
sont ici, Certains ne mourront pas avant de 
voir le *Règne de Dieu.» 


La gloire du Fils de Dieu 
(Mt17.1-8; Mc 9.2-8) 


20r, environ huit jours après ces 
paroles, Jésus prit avec lui Pierre, Jean et 
Jacques et monta sur la montagne pour 
prierb. 2 Pendant qu’il priait, l’aspect de 
son visage changea et son vêtement devint 
d’une blancheur éclatante. 3 Et voici que 
deux hommes s’entretenaient avec lui; 
c’étaient Moïse et Elie; 3lapparus en 
gloire, ils parlaient de son départ qui allait 
s'accomplir à Jérusalemd. 32 Pierre et ses 
compagnons étaient écrasés de sommeil; 
mais, S'étant réveillés, ils virent la gloire de 
Jésus: et les deux hommes qui se tenaient 
avec lui. 33Or, comme ceux-ci se sépa- 
raient de Jésus, Pierre lui dit: «Maître, il est 
bon que nous soyons ici; dressons trois 
tentes : une pour toi, une pour Moïse, une 
pour Elie.» Il ne savait pas ce qu’il disait. 

34 Comme il parlait ainsi, survint une 
nuée’ qui les recouvrait. La crainte les 
saisit au moment où ils y pénétraient. 35 Et 
il y eut une voix venant de la nuée; elle 
disait: «Celui-ci est mon Fils, celui que j’ai 


9.10 les apôtres 6.13+. — Bethsaïda Mt 11.21+. 

9.13 Mt 15.34; Mc 8.5; Jn 6.9. 

9.17 rassasiés Ex 16.4,12; Ps 78.29; Jn 6.12. — les 

morceaux qui restaient 2 R 4.44. 

t 9.18 Jésus en prière 3.21+. 

u 9.19 Ou Les uns répondirent: «Jean le Baptiste», 
d’autres: «Elie», d’autres: «On dit que tu es un 
prophète. »; 9.7-8. 

v 9.20 Et vous? jn 6.67. — Pierre Mt 4.18+. — Le 
Christ 3.15+; 4.41+; voir Jn 6.69. 

w 9,22 Annonces de la Passion 9.44 par.; 18.31-34 
par. — le Fils de l’homme Mt 8.20+. — anciens, grands 
prêtres et scribes Mc 11.27+. 

x 9.23 venir à la suite de Jésus Mt4.19+. — prendre sa 

croix Mt 10.38; Le 14.27. 


® +1Q 


y 9.24 Mt10.39; Le 17.33; voir Jn 12.25-26. 

z 9.26 avoir honte de Jésus Mt 10.33; Le 12.9; 2 Tm 
2.12. — le Fils de l’homme Mt 8.20+. — sa venue Mt 
10.23+. — dans sa gloire 9.32; 24.26. 

a 9.27 Voir v. 32. 

b 9.28 Pierre, Jean et Jacques Mt 17.1+. — La prière 
de Jésus 3.21+. 


c 9.30 Moïse Dt 18.15,18; 34.5-6. — Ehe Mt 
11.14+;2R2.11-12. 

d 9.31 apparus en gloire Ex 34.29-35;2 Co3.7-11.-— 

la gloire Rm 5.2; 8.18,21; 1 Co 2.7; 15.43; 2 Co 

2 ES 21: Col127: 3451 Th 2 P22Th 

2.14. — son départ... à Jérusalem 9.22,51 ; 13.33. 

952 niia 2P 1.16. 

9.34 Mt 17.5+; voir Lc 1.35. 
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élus, écoutez-le !» 36 Au moment où la voix 
retentit, il n’y eut plus que Jésus seul. Les 
*disciples gardèrent le silence et ils ne 
racontèrent à personne, en ce temps-là, 
rien de ce qu’ils avaient vu. 


Guérison d’un enfant possédé 
(Mt17.14-18; Mc9.14-27) 


37 Or, le jour suivant, quand ils furent 
descendus de la montagne, une grande 
foule vint à la rencontre de Jésus. 38 Et voilà 
que du milieu de la foule un homme 
s'écria: «Maître, je ten prie, regarde mon 
fils car c’est mon unique enfant. Il 
arrive qu’un esprit s'empare de lui; tout à 
coup il crie, il le fait se convulser et écumer, 
et il ne le quitte qu’à grand-peine, en le 
laissant tout brisé. 4 J’ai prié tes *disciples 
de le chasser, et ils n’ont pas pu.» 4! Pre- 
nant la parole, Jésus dit: «Génération 
incrédule et pervertie, jusqu'à quand 
serai-je auprès de vous et aurai-je à vous 
supporter ? Amène ici ton fils.» 4 A peine 
l'enfant arrivait-il que le “démon le jeta à 
terre et lagita de convulsions. Mais Jésus 
menaça l'esprit impur, il guérit l'enfant et 
le remit à son père’. #Et tous étaient 
frappés de la grandeur de Dieu. 


Deuxième annonce de la Passion 
(Mt 17.22-23; Mc 9.30-32) 


Comme tous s’émerveillaient de tout ce 
qu'il faisait, il dit à ses *disciples : “t « Ecou- 
tez bien ce que je vais vous dire : le *Fils de 
Phomme va être livré aux mains des 
hommes#,» 45Mais ils ne comprenaient 
pas cette parole; elle leur restait voilée 
pour qu’ils n’en saisissent pas le sens’; et ils 
craignaient de l’interroger sur ce point. 


Qui est le plus grand? 
(Mt18.1-5; Mc9.33-37) 


Une question leur vint à l'esprit: 
lequel d’entre eux pouvait bien être le plus 
grand”? 4Jésus, sachant la question 
qu'ils se posaient”, prit un enfant, le plaça 
près de lui, #et leur dit: «(Qui accueille en 
mon *nom cet enfant, m'accueille moi- 
même; et qui m'accueille, accueille celui 
qui m'a envoyé; car celui qui est le plus 
petit d’entre vous tous, voilà le plus 
grand °.» 


Qui n’est pas contre vous 
est pour vous 
(Mc 9.38-41) 


4 Prenant la parole, Jean lui dit: «Maî- 
tre, nous avons vu quelqu'un qui chassait 
les “démons en ton *nom et nous avons 
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cherché à l’empêcher?, parce qu’il ne te 
suit pas avec nous.» 50 Mais Jésus dit: «(Ne 
l’'empêchez pas, car celui qui n’est pas 
contre vous est pour VOUS 4. » 


Le départ de Jésus pour Jérusalem. 
Mauvais accueil en Samarie 


51 Or, comme arrivait le temps où il allait 
être enlevé du monde, Jésus prit résolu- 
ment la route de Jérusalem”. 5211 envoya 
des messagers devant lui. Ceux-ci s’étant 
mis en route entrèrent dans un village de 
*Samaritainss pour préparer sa venue. 
53 Mais on ne l’accueillit pas, parce qu’il 
faisait route vers Jérusalem. 5 Voyant cela, 
les *disciples Jacques et Jean dirent: 
«Seigneur, veux-tu que nous disions que 
le feu tombe du *cielt et les consume?» 
55 Mais lui, se retournant, les réprimanda. 
56 Et ils firent route vers un autre village. 


Tout quitter pour suivre Jésus 
(Mt8.19-22) 


57Comme ils étaient en route, quel- 
qu'un dit à Jésus en chemin: «Je te suivrai 
partout où tu iras.» S8Jésus lui dit: «Les 
renards ont des terriers et les oiseaux du 
ciel des nids; le *Fils de l’homme, lui, n’a 
pas où poser la tête.» 

511 ditä un autre : «Suis-moi”.» Celui-ci 
répondit: «Permets-moi d’aller d’abord 
enterrer mon père.» 60 Mais Jésus lui dit: 
«Laisse les morts enterrer leurs morts, 
mais toi, va annoncer le *Règne de Dieu.» 

61 Un autre encore lui dit: «Je vais te 
suivre, Seigneur; mais d’abord permets- 


g 9.35 Es49.7; Mt3.17+ et par.; 2 P 1.17-18; voir 
Jn 134. 

h 9.38 7.12. 

9.42 715+. 

jJ 943 1.63+. 

k 9.44 le Fils de l’homme Mt8.20+. — livré 18.32 par. 

1 9.45 18.34. 

m 9.46 Une question ….ou Une discussion s'éleva entre 
eux. — le plus grand 22.24, 

n 9.47 6.8+. 

o 9.48 accueil fait à Jésus Mt 10.40; Le 10.16; Jn 
13.20; voir Ga 4.14. 

p 9.49 Jean: il s’agitici du disciple. — démons chassés 
au nom de Jésus Ac 16.18; 19.13. — nous avons 
cherché... : autre texte: nous len avons empêché. 

q 9.50 quin’est pas contre vous... Mt 12.30; Mc 9.40; 
cs228; 

r 9.51 le temps où il allait être enlevé 9.31. — en route 
vers Jérusalem 13.22; 17.11. 

s 9.52 Samaritains 2 R 17.24-41 ; Si 50.25-26; Mt 
10.5 etla note; Jn 4.9; voir Le 10.33-37; 17.16-19; 
Ac 8.2-25. 

t 9.54 Jacques et Jean Mt 4.21+, — le feu du ciel2R 
1.10-12 

u 9.59 Suis-moi Mt 4.19+. 
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moi de faire mes adieux à ceux de ma 
maison”. » 62 Jésus lui dit: «Quiconque met 
la main à la charrue, puis regarde en 
arrière, n’est pas fait pour le Royaume de 
Dieu *.» 


Mission de soixante-douze disciples 
(Mt9.37-38; 10.7-16; Mc 6.8-11; Le 9.3-5) 


1 0 1 Après cela, le Seigneur désigna 

soixante-douze autres *disciples et 
les envoya* deux par deux devant lui dans 
toute ville et localité où il devait aller lui- 
même. 211 leur dit: «La moisson est 
abondante, mais les ouvriers peu nom- 
breux?. Priez donc le maître de la moisson 
d'envoyer des ouvriers à sa moisson. 
3 Allez! Voici que je vous envoie comme 
des agneaux au milieu des loups. 4N’em- 
portez pas de bourse, pas de sac, pas de 
sandales, etn’échangez de salutations avec 
personne en chemin. 

S«Dans quelque maison que vous en- 
triez, dites d’abord: “Paix à cette mai- 
sont.” 6Et s’il s’y trouve un homme de 
paix, votre paix ira reposer sur lui; sinon, 
elle reviendra sur vous. 7 Demeurez dans 
cette maison, mangeant et buvant ce 
qu’on vous donnera, car le travailleur 
mérite son salaire. Ne passez pas de 
maison en maison. 

8« Dans quelque ville que vous entriez et 
où l’on vous accueillera, mangez ce qu’on 
vous offrirac, 9 Guérissez les malades qui 
s’y trouveront, et dites-leur: “Le *Règne 
de Dieu est arrivé jusqu’à vous 4.” 10 Mais 
dans quelque ville que vous entriez et où 
l’on ne vous accueillera pas, sortez sur les 
places et dites: !! “Même la poussière de 
votre ville qui s’est collée à nos pieds, nous 
l’essuyons pour vous la rendre. Pourtant, 
sachez-le : le Règne de Dieu est arrivé.” 


(Mt 11.24,21-23) 


12«Je vous le déclare: Ce jour-là, So- 
dome sera traitée avec moins de rigueur 
que cette ville-làf. 13 Malheureuse es-tu, 
Chorazin! Malheureuse es-tu, Bethsaïda! 
car si les miracles qui ont eu lieu chez vous 
avaient eu lieu à Tyr et à Sidone, il y a 
longtemps qu’elles se seraient converties, 
vêtues de sacs et assises dans la cendre. 
14Oui, lors du jugement, Tyr et Sidon 
seront traitées avec moins de rigueur que 
vous. !5 Et toi, Capharnaüm, seras-tu élevée 
jusqu’au *ciel? Tu descendras jusqu'au séjour 
des morts?. 

16(Qui vous écoute m'écoute, et qui 
vous repousse me repousse; mais qui me 
repousse repousse celui qui m’a envoyé.» 
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17Les soixante-douze *disciples revin- 
rent dans la joie, disant : «Seigneur, même 
les *démons nous sont soumis en ton 
*nom.» !8Jésus leur dit: «Je voyais *Satan 
tomber du ciel comme l'éclair’. 19 Voici, je 
vous ai donné le pouvoir de fouler aux pieds 
serpents et scorpions, et toute la puissance 
de lennemi, et rien ne pourra vous nuire#. 
2 Pourtant ne vous réjouissez pas de ce 
que les esprits vous sont soumis, mais 
réjouissez-vous de ce que vos noms sont 
inscrits dans les *cieux/.» 


La révélation aux tout petits : 
le Père et le Fils 
(Mt11.25-27) 


21 A l'instant même, il exulta sous l’ac- 
tion de l'Esprit *Saint et dit: «Je te loue, 
Père, Seigneur du *ciel et de la terre, 
d’avoir caché cela aux sages et aux intelli- 
gents et de lavoir *révélé aux tout petits. 
Oui, Père, c’est ainsi que tu en as disposé 
dans ta bienveillance. 22 Tout m'a été remis 
par mon Père, et nul ne connaît qui est le 
Fils, si ce n’est le Père, ni qui est le Père, si 
ce n’est le Fils” et celui à qui le Fils veut 
bien le révéler.» 


v 9.61 1R 19.20. 

w 9.62 Mt3.2+; 6.10+. 

x 10.1 Autretexte: soixante-dix. Dans le ch. 10 dela 
Genèse le judaïsme comptait 70 nations (texte 
hébreu) ou 72 (texte grec). — envoyés 9.1-2 par. 

y 10.2 moisson abondante Mt 9.37-38; voir Jn 4.35. 
— La moisson, image du jugement Es 33.11 ;41.15- 
16; Am 9.9; Mt 3.12; Le 3.17+. 

z 10.4 v. 4-11: recommandations aux envoyés Lc 

9.3-5 par. — pas de salutations (interminables) 2 R 

4.29. 

10.5 Paix 1.79+. — à certe maison 1 S 25.6. 

10.7 Demeurez dans cette maison 9.4. — le travailleur 

mérite son salaire Mt 10.10; 1 Co9.6-18;2Co11.7- 

ME 1 TMAS. 

10.8 1 Co 10.27. 

10:9 NS 2 ATS 228; Me 1.15; Ee toii; 

MAD NAZAR AT A oE 

e 10.11 Voir Mc 6.11 et la note; Le 9.5 par.; Ac 
13.51; 18.6. 

f 10.12 Sodome Mt 10.15+. — traitement moins 
rigoureux Mt 11.24. 

g 10.13 Malheureuse! Mt 11.21+; Le 6.24+. — 
Bethsaïda Mt 11.21+. — Tyr et Sidon Es 23; Ez 
26-28;)3.4-8; Am 1.9-10; Za 9.2-4;Mt 11.21+. 

h 10.15 jusqu'au séjour des morts Es 14.13,15. — 
Capharnaüm Mt 4.13+. 

i 10.16 Qui vous écoute...Mt 10.40; 18.5 par.; Jn 
5.23; 13.20; 15.23. — celui qui m'a envoyé ]n 12.44. 

j 10.18 fn 12.31; Ap 12.8-9; voir Es 14.12; Mc 
1.13+. 

k 10.19 fouler aux pieds les serpents Gn 3.15; Ps 
91.13; voir Mc 16.18. — l'ennemi Mt 13.39. — rien 
ne pourra vous nuire Mc 16.18. 

l 10.20 les esprits vous sont soumis Mt 7.22, — Livres 
du ciel Ap 3.5+. 

m 10.21 1 Co 1.26-28. 

n 10.22 Tout... Mt 28.28; Jn 3.35; 13.3; 17.2; Ph 
2.9. — le Père et le Fils Jn 10.15. 


SE) 


QO 
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{Mt13.16-17) 


23 Puis il se tourna vers les *disciples et 
leur dit en particulier : «Heureux? les yeux 
qui voient ce que vous voyez! 24Carje vous 
le déclare, beaucoup de “prophètes, beau- 
coup de rois ont voulu voir ce que vous 
voyez et ne lont pas vu, entendre ce que 
vous entendez et ne lont pas entendu.» 


L'amour, voie de la vie éternelle 
(Mt22.34-40; Mc 12.28-31) 


25 Et voici qu’un *légiste se leva et lui dit, 
pour le mettre à l’épreuve: «Maître, que 
dois-je faire pour recevoir en partage la 
*vie éternelle?» 2 Jésus lui dit: «Dans la 
*Loi” qu’est-il écrit? Comment lis-tu ?» 
2711 lui répondit: « Tu aimeras le Seigneur ton 
Dieu de tout ton *cœur, de toute ton âme, de 
toute ta force et de toute ta pensée, et ton 
prochain comme toi-même.» # Jésus lui dit: 
«Tu as bien répondu. Fais cela et tu auras 
la viet.» 


Qui est mon prochain? 
Parabole du bon Samaritain 


29 Mais lui, voulant montrer sa justice, 
dit à Jésus: «Et qui est mon prochain ?» 
30 Jésus reprit: «Un homme descendait de 
Jérusalem à Jéricho, il tomba sur des 
bandits qui, l'ayant dépouillé et roué de 
coups, s’en allèrent, le laissant à moitié 
mort. 3111 se trouva qu’un *prêtre descen- 
dait par ce chemin; il vit l’homme et passa 
à bonne distance. 32 Un lévite” de même 
arriva en ce lieu; il vit l’homme et passa à 
bonne distance. 33 Mais un *Samaritain 
qui était en voyage arriva près de 
Phomme: il le vit et fut pris de pitié. 3411 
s'approcha, banda ses plaies en y versant 
de l’huile et du vin», le chargea sur sa 
propre monture, le conduisit à une au- 
berge et prit soin de lui. 35 Le lendemain, 
tirant deux pièces d'argent, il les donna à 
l’aubergiste et lui dit: “Prends soin de lui, 
et si tu dépenses quelque chose de plus, 
c’est moi qui te le rembourserai quand je 
repasserai.” 36 Lequel des trois, à ton avis, 
s’est montré le prochain de l’homme qui 
était tombé sur les bandits ?» 37 Le *légiste 
répondit: «C’est celui qui a fait preuve de 
bonté envers lui.» Jésus lui dit: «Va et, toi 
aussi, fais de même*.» 


Chez Marthe et Marie 


38 Comme ils étaient en route, il entra 
dans un village et une femme du nom de 
Marthe le reçut dans sa maison. *° Elle 
avait une sœur nommée Marie” qui, 
s'étant assise aux pieds du Seigneur, 
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écoutait sa parole. -# Marthe s’affairait à 
un service compliqué. Elle survint et dit: 
«Seigneur, cela ne te fait rien que ma sœur 
m'ait laissée seule à faire le service ? Dis-lui 
donc de m'aider.» Le Seigneur lui 
répondit: «Marthe, Marthe, tu t’inquiètes 
et t’agites pour bien des choses. 4 Une 
seule est nécessairez. C’est bien Marie qui 
a choisi la meilleure part; elle ne lui sera 
pas enlevée.» 


Enseignements sur la prière. 
La prière des disciples 
(Mt 6.9-13) 


1 1 1J] était un jour quelque part en 
prière. Quand il eut fini, un de ses 
*disciples lui dit: «Seigneur, apprends- 
nous à prier, comme Jean l’a appris à ses 
disciplesa.» 211 leur dit: «Quand vous 
priez, dites: 
Fere, 
fais connaître à tous qui tu es, 
fais venir ton *Règneb, 
3 donne-nous le pain dont nous avons 
besoin pour chaque jour, 
#pardonne-nous nos péchés, car nous- 
mêmes nous pardonnons à tous ceux 
qui ont des torts envers nous, 
et ne nous conduis pas dans la *tenta- 
uon<.» 


o 10.23 Heureux! Mt 5.3+. 

p 10.24 1P 1.10. 

q 10.25 légiste 7.30+. — Jésus mis à l'épreuve Mt 16.1 ; 
19.3; 22.35; Mc 10.2; Lc 11.16. — Que dois-je 
Jaire? 3.10; 18.18 par. ; Ac 2.37; 16.30; 22.10. 

r 10.26 Voir la note sur Rm 3.19. 

s 10.27 Tu aimeras le Seigneur Dt 6.5 (10.12; Jos 
22.5; Mt 22.37; Mc 12.30). — ton prochain Lv 
19.18 (Mt 5.43; 19.19 par. ; 22.39 par.; Rm 13.9; 
Ga 5.14; Jc 2.8). 

t 10.28 Lv 18.5; Rm 10.5; Ga 3,12. 

10.32 Au temple de Jérusalem les lévires étaient 

chargés du chant, de la préparation des sacrifices et 

de la police intérieure. 

v 10.33 Voir la note sur Mt 10.5; Le 9.52+, 

w 10.34 Remèdes utilisés à cette époque pour cal- 

mer la douleur (huile) et désinfecter les plaies (vin), 

voir Es 1.6. 

10.37 faire Mt 7.21+. 

10.38-39 Marthe et Marte ]n 11.1; 12.2-3. 

10.42 12.31; voir Ac 6.2. 

11.1 Jésus en prière Mt 14.23+; Mc 6.46+; Le 

3.21+. — comme Jean l'a enseigné Jn 5.33. — Les 

disciples de Jean (le Baptiste) Mt 9.14+. 

b 11.2 Père 10.21; 22.42; 23.34,46. — reconnu 
comme Dieu Mt 6.9+, — ton Règne Mt 6.10+. 

c 11.4 pardon des péchés Mt 26.28+. — Dette remise 
Mt 18.24-27. — Pardon fraternel Mt 18.35+, — 
tentation Mt 6.13+. 


g 
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Parabole de Pami 
qui se laisse fléchir 


5 Jésus leur dit encore: «Si Pun de vous a 
un ami et qu'il aille le trouver au milieu de 
la nuit pour lui dire : “Mon ami, prête-moi 
trois pains, éparce qu’un de mes amis 
m'est arrivé de voyage et je mai rien à lui 
offrir”, 7et si l’autre, de l’intérieur, lui 
répond: “Ne m'ennuie pasd! Maintenant 
la porte est fermée; mes enfants et moi 
nous sommes couchés ; je ne puis me lever 
pour te donner du pain”, 8je vous le 
déclare: même s’il ne se lève pas pour lui 
en donner parce qu’il est son ami, eh bien, 
parce que l’autre est sans vergogne, il se 
lèvera pour lui donner tout ce qu’il lui faut. 


Quiconque demande reçoit 
(Mt7.7-11) 


3«Eh bien, moi je vous dis : Demandez, 
on vous donnera®; cherchez, vous trouve- 
rez; frappez, on vous ouvrira. En effet, 
quiconque demande reçoit, qui cherche 
trouve, et à qui frappe on ouvrira. 1! Quel 
père parmi vous, si son fils lui demande 
un poisson, lui donnera un serpent au lieu 
de poisson ? 12? Ou encore s’il demande un 
œuf, lui donnera-t-il un scorpion? 138: 
donc vous, qui êtes mauvais, savez donner 
de bonnes choses à vos enfants, combien 
plus le Père céleste donnera-t-il l'Esprit 
Saint à ceux qui le lui demandent.» 


Jésus agent de Béelzéboul? 
(Mt9.32-34; 12.22-30; Mc3.22-27) 


411 chassait un *démon muet£. Or, une 
fois le démon sorti, le muet se mit à parler 
et les foules s’émerveillèrent. 15 Mais 
quelques-uns d’entre eux dirent: «C’est 
par Béelzéboul, le chef des démons, qu’il 
chasse les démons#.» 16 D’autres, pour le 
mettre à l'épreuve, réclamaient de lui un 
*signe qui vienne du *ciel’. 

17 Mais lui, connaissant leurs réflexions, 
leur dit: «Tout royaume divisé contre lui- 
même court à la ruine et les maisons s’y 
écroulent l’une sur l’autre. 18Si *Satan’ 
aussi est divisé contre lui-même, 
comment son royaume se maintiendra- 
t-il? puisque vous dites que c’est par 
Béelzéboul que je chasse les démons. Et 
si c’est par Béelzéboul que moi, je chasse 
les *démons, vos disciples, par qui les 
chassent-ils ? Ils seront donc eux-mêmes 
vos juges. 2 Mais si c’est par le doigt de 
Dieu# que je chasse les démons, alors le 
*Règne de Dieu vient de vous atteindre. 
21Quand l’homme fort avec ses armes 


1487 


garde son palais, ce qui lui appartient est 
en sécurité. 2 Mais que survienne un plus 
fort’? qui triomphe de lui, il lui prend tout 
l’armement en quoi il mettait sa confiance, 
et il distribue ses dépouilles. 23 Qui n’est 
pas avec moi est contre moi et qui ne 
rassemble pas avec moi disperse”?. 


Risques de rechute 
(Mt 12.43-45) 


24 «Lorsque l'esprit impur est sorti d’un 
homme, il parcourt les régions arides” en 
quête de repos; comme il n’en trouve pas, 
il se dit: “Je vais retourner dans mon logis, 
d’où je suis sorti” 25A son arrivée, il le 
trouve balayé et mis en ordre. 26 Alors il va 
prendre sept autres esprits plus mauvais 
que lui; ils y entrent et s’y installent; et le 
dernier état de cet homme devient pire° 
que le premier. » 


Le vrai bonheur 


270r comme il disait cela, une femme 
éleva la voix du milieu de la foule et lui dit: 
«Heureuse celle qui ta porté? et allaité!» 
28 Mais lui, il dit : «Heureux plutôt ceux qui 
écoutent la parole de Dieu et qui l’obser- 
venta!» 


Le signe du Fils de Phomme 
(Mt 12.38-42) 


29CommĖe les foules s’amassaient, il se 
mit à dire: «Cette génération est une 
génération mauvaise; elle demande un 
*signe | En fait de signe, il ne lui en sera pas 
donné d’autre que le signe de Jonas”, 


11.7 Mt26.10; Le 18.5; Ga 6.17. 

11.9 Voir les notes sur Mt 3.2; 7.1. 

11.11 Après lui demande, certains manuscrits 

insèrent les mots suivants: du pain, est-ce qu’il lui 

présentera une pierre? ou un poisson... (voir Mt 7,9). 

g 11.14 démon muet Mc 9.17-25. 

h 11.15 Béelzéboul Mi 10.25+. — chef des démons Mt 
9,34. — Jésus accusé de collusion avec Béelzéboul Mt 
9.34; 12.24; Mc 3.22. 

i 11.16 Jésus mis à l'épreuve 10.25+. — un signe 

venant du ciel Mt 12.38+; Mc 8.11. — le ciel, 

désignation de Dieu Le 15.7,18,21 ; 20.4; voir Mt 

32% 

11.18 Mc 1.3+. 

11.20 Ex 8.15. 

11.22 3.16. 

m 11.23 Mt 12.30; Mc 9.40; voir Le 9.50. 

n 11.24 esprit impur: voir la note sur Mc 1.23. — 

régions arides 8.29+. 

11.26 pire Jn 5.14. | 

11.27 Heureuse! Mt 5.3+. — celle qu ta porté 

1.31,42,48. 

11.28 8.21. 

11.29 Cette génération Mt 12.39+. — elle demande 

un signe 1 Co 1.22; voir Le 7.22; 11.20. — le signe de 

Jonas Jon 3.2-5; Mt 16.4; voir Mt 12.40. 


So 


= ms. 


*Q vo 
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30Car, de même que Jonas fut un signe 
pour les gens de Ninive, de même aussi le 
*Fils de l’hommes en sera un pour cette 
génération. 3! Lors du jugement, la reine 
du Midi se lèvera avec les hommes de cette 
génération et elle les condamnera, car elle 
est venue du bout du monde pour écouter 
la sagesse de Salomon; eh bien! ici il y a 
plus que Salomon. *2Lors du jugement, 
les hommes de Ninive se lèveront avec 
cette génération et ils la condamneront, 
car ils se sont convertis à la prédication de 
Jonas; eh bien! ici il y a plus que Jonas. 


La lumière de la foi 
(Mt 5.15; Mc4.21; Lc8.16) 


334 Personne n’allume une lampe pour 
la mettre dans une cachette”, mais on la 
met sur son support, pour que ceux qui 
entrent voient la clarté. 


(Mt 6.22-23) 


344La lampe de ton corps, c’est l'œil. 
Quand ton œil est sain, ton corps tout 
entier est aussi dans la lumière ; mais si ton 
œil est malade, ton corps aussi est dans les 
ténèbres. 35 Examine donc si la lumière qui 
est en toi n’est pas ténèbres. 36 Si donc ton 
corps est tout entier dans la lumière, sans 
aucune part de ténèbres, il sera dans la 
lumière tout entier comme lorsque la 
lampe t’illumine de son éclat.» 


Attaque contre les Pharisiens 
et les légistes 
(Mt 23.4,6-7,13,25-27,29-31,34-36) 


37 Comme il parlait, un *Pharisien lin- 
vita à déjeuner chez lui». Il entra et se mit à 
table. 8 Le Pharisien fut étonné en voyant 
qu'il n'avait pas d’abord fait une ablution 
avant le déjeuner*. 

3Le Seigneur lui dit: «Maintenant 
vous, les Pharisiens, c’est l'extérieur de la 
coupe et du plat que vous purifiez, mais 
votre intérieur est rempli de rapacité et de 
méchanceté. Insensés! Est-ce que celui 
qui a fait l'extérieur n’a pas fait aussi 
l’intérieur ? 4! Donnez” plutôt en aumône 
ce qui est dedans, et alors tout sera *pur 
pour vous. 

42(Mais malheureux êtes-vous, Phari- 
siens, vous qui versez la dîmez de la 
menthe, de la rue et de tout ce qui pousse 
dans le jardin, et qui laissez de côté la 
justice et lamour de Dieu. C’est ceci qu’il 
fallait faire, sans négliger cela. 4 Malheu- 
reux êtes-vous, Pharisiens, vous qui aimez 
le premier siège dans les *synagogues et les 
salutations sur les places publiques. 
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44 Malheureux, vous qui êtes comme ces 
tombes que rien ne signale et sur lesquelles 
on marche sans le savoir.» 

45 Alors un des *légistes? dit à Jésus: 
«Maître, en parlant de la sorte, c’est nous 
aussi que tu insultes. » #11 répondit: « Vous 
aussi, légistes, vous êtes malheureux, vous 
qui chargez les hommes de fardeaux 
accablants, et qui ne touchez pas vous- 
mêmes d’un seul de vos doigts à ces 
fardeaux. 4 Malheureux, vous qui bâtis- 
sez les tombeaux des “prophètes, alors que 
ce sont vos pères qui les ont tués. 48 Ainsi 
vous témoignez que vous êtes d’accord 
avec les actes de vos pères, puisque, eux, ils 
ont tué les prophètes, et vous, vous 
bâtissez leurs tombeaux. 4+9 C’est pourquoi 
la Sagesse de Dieu elle-même a dit: je leur 
enverrai des prophètes et des *apôtres; ils 
en tueront et persécuteront?, afin qu’il 
soit demandé compte à cette génération 
du *sang< de tous les prophètes qui a été 
versé depuis la fondation du monde, 
51 depuis le sang d’Abel jusqu’au sang de 
Zacharied qui a péri entre ‘l’autel et le 
*sanctuaire. Oui, je vous le déclare, il en 
sera demandé compte à cette génération. 
52 Malheureux êtes-vous, légistes, vous qui 
avez pris la clé de la connaissance: vous 
n'êtes pas entrés vous-mêmes, et ceux qui 
voulaient entrer, vous les en avez empê- 
chés.» 

53 Quand il fut sorti de là, les *scribes et 
les Pharisiens se mirent à s'acharner 
contre lui et à lui arracher des réponses sur 
quantité de sujets, 54lui tendant des piè- 
ges! pour s'emparer d’un de ses propos. 


s 11.30 le Fils de l’homme Mt 8.20+. 

t 11.31 la reine du Midi 1 R 10.1-10, — la sagesse 
2.40,52; 21.15 de Salomon 1 R 3; 5.9-14. 

u 11.32 conversion 3.3 des hommes de Ninive Jon 
3.5,8,10. 

v 11.33 De nombreux manuscrits ajoutent (d’après 
Mt5.15 ou Mc 4,21) ou sous le boisseau. Autre texte 
pour la fin du verset: que ceux qui entrent voient la 
lumière. 

w 11.37 7.36; 14.1. 

x 11.38 Mt15.2,20, 

y 11.41 6.30 par.; 12.33; 16.9; 18.22 par.; 19.8; 
21.1-4 par.; Ac 9.36; 10.2,4,31 ; 11.29; 24.17. 

z 11.42 malheureux... Mt 11.21+; Le 6.24+. — la 
dime Ly 27.30; Dt 14.22-23. 

a 11.45 un légiste 7.30+. 

b 11.49 la Sagesse de Dieu 7.35+. — prophètes et 
apôtres maltraités 6.23+. 

c 11.50 demander compte du. sang (versé) Gn 9.5; 
42.22; 2 S 4.11; Ps 9.13; Ez 33.6,8; Mt 27.24-25 
et les notes, 

d 11.51 le sang d'Abel Gn 4.8. — le sang de Zacharie 
2 Ch 24.20-21. 

e 11.54 Mt 16.1; 19.3; 22.15,35; Le 20.20. 
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Confesser ouvertement 
le Fils de l’homme 
(Mt 10.26-33,19-20) 


12 1 Là-dessus, comme la foule était 
assemblée par milliers, au point 
qu’on s’écrasait, il commença par dire à 
ses *disciples: «Avant tout, gardez-vous 
du *levain des *Pharisiens, la fausseté”. 
2Rien n’est voilé qui ne sera dévoilé, rien 
n'est secret qui ne sera connu£, 3 Parce que 
tout ce que vous avez dit dans l’ombre sera 
entendu au grand jour; et ce que vous avez 
dit à l’oreille dans la cave sera proclamé sur 
les terrasses#. 4Je vous le dis à vous, mes 
amis: Ne craignez pas ceux qui tuent le 
corps et qui, après cela, ne peuvent rien 
faire de plus. ‘Je vais vous montrer qui 
vous devez craindre’: craignez celui qui, 
après avoir tué, a le pouvoir de jeter dans la 
*géhenne. Oui, je vous le déclare, c’est 
celui-là que vous devez craindre. 6 Est-ce 
que l’on ne vend pas cinq moineaux pour 
deux sous? Pourtant pas un d’entre eux 
n’est oublié de Dieu. 7 Bien plus, même 
vos cheveux sont tous comptés. Soyez 
sans crainte, vous valez mieux que tous les 
moineaux. 8Je vous le dis: quiconque se 
déclarera pour moi devant les hommes, le 
*Fils de l’homme aussi se déclarera pour 
lui devant les *anges de Dieu; mais celui 
qui maura renié’ par devant les hommes 
sera renié par devant les anges de Dieu. 
10 Et quiconque dira une parole contre le 
Fils de l’homme, cela lui sera pardonné; 
mais qui aura *blasphémé contre le *Saint 
Esprit”, cela ne lui sera pas pardonné. 
Lorsqu'on vous amènera devant les 
*synagogues, les chefs et les autorités, ne 
vous inquiétez pas de savoir comment 
vous défendre et que dire. !? Car le Saint 
Esprit vous enseignera à l'heure même ce 
qu'il faut dire”. » 


Les biens de ce monde 


13 Du milieu de la foule, quelqu'un dit à 
Jésus : «Maître, dis à mon frère de partager 
avec moi notre héritage.» Jésus lui dit: 
«Qui m'a établi pour être votre juge? ou 
pour faire vos partages?» !5Et il leur dit: 
«Attention! Gardez-vous de toute avidi- 
té»; ce n’est pas du fait qu’un homme est 
riche qu’il a sa vie garantie par ses biens.» 


Parabole du riche insensé 


16 Et il leur dit une *parabole: «Il y avait 
un homme riche dont la terre avait bien 
rapporté. !7 Et il se demandait: “Que vais- 
je faire ? car je n’ai pas où rassembler ma 
récolte.” 18 Puis il se dit: “Voici ce que Je 
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vais faire : je vais démolir mes greniers, j'en 
bâtirai de plus grands et jy rassemblerai 
tout mon blé et mes biens.” 19 Et je me dirai 
à moi-même: “Te voilà avec quantité de 
biens en réserve pour de longues années; 
repose-toi, mange, bois, fais bombance.” 
2 Mais Dieu lui dit: “Insensé, cette nuit 
même on te redemande 4ta vie, et ce que tu 
as préparé, qui donc Paura?” 21 Voilà ce 
qui arrive à celui qui amasse un trésor pour 
lui-même au lieu de s’enrichir auprès de 
Dieu”.» 


Vivre de la grâce de Dieu 
(Mt6.25-33) 


22 Jésus dit à ses *disciples : «Voilà pour- 
quoi je vous dis: ne vous inquiétez pas 
pour votre vie de ce que vous mangerez, ni 
pour votre corps de quoi vous le vêtirez. 
23 Car la vie est plus que la nourriture, et le 
corps plus que le vêtement. 24 Observez les 
corbeaux: ils ne sèment ni ne moisson- 
nent, ils n’ont ni cellier ni grenier; et Dieu 
les nourrit. Combien plus valez-vous que 
les oiseaux! Et qui d’entre vous peut 
par son inquiétude prolonger tant soit peu 
son existence? 2681 donc vous êtes sans 
pouvoir même pour si peu‘, pourquoi 
vous inquiéter pour tout le reste ? 27 Obser- 
vez les lis: ils ne filent ni ne tissent, et je 
vous le dis : Salomon lui-même, dans toute 
sa gloire“, n’a jamais été vêtu comme l’un 
d’eux. ?8Si Dieu habille ainsi en pleins 
champs l’herbe qui est là aujourd’hui et 


f 12.1 levain des Pharisiens Mt 16.6; Mc 8.15; voir 
1 Co 5.6-8; Ga 5.9. — la fausseté 6.42. 

g 122M2 EE 87: 

h 12.3 Les terrasses : c'est en Orient un lieu habituel 
pour les conversations et la divulgation des nouvel- 
les, étant donné le rapprochement des maisons. 
Voir la note sur Mc 2.4. 

i 12.5 1.50; 18.2,4; 23.40; Ac 10.2,22,35, 

j 12.7 vos cheveux 21.18; Ac 27.34. — Soyez sans 
crainte Mt 28.5+; Mc 16.6+. — mieux que tous les 
moineaux 12.24. 

k 12.8 se déclarer pour Jésus Ap 3.5. — le Fils de 
l’homme Mt 8.20+. 

1 12.9 Mc8.38; Le 9.26. 

m 12.10 contre le Fils de l’homme 23.34; Ac 3.17; 
13.27. — blasphémer Mt 9.3+; Mc 2.7. — contre le 
Saint Esprit Ac 13.46; 18.6; 28.24-28; voir Mt 
12.32; Mc 3.22-29. 

n 12.11-12 Mt 10.20; Mc 13.11; Lc 21.12-15; Ac 

4.853025 133. 

12.14 Ex 2.14 (Ac 7.27,35). 

12.15 1 Tm 6.9-10. 

12.20 Sur cette tournure impersonnelle pour 

parler de Dieu sans le nommer, voir les notes sur 

Mt3.2;7.1.—v. 19-20 assurance insensée S7 11.19. 

TOP PAENIIG POI 125S; 1622n - Eey | 
manque dans quelques manuscrits anciens. 

s 12.24 les corbeaux Ps 147.9. — plus que les oiseaux 

Mt 10.31; Le 12.7. 

12.26 16.10; 19.17. 

u 12.27 1R 10.4-7. 
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qui demain sera jetée au feu, combien plus 
le fera-t-il pour vous, gens de peu de foi. 
2Et vous, ne cherchez pas ce que vous 
mangerez ni ce que vous boirez, et ne vous 
tourmentez pas. 30 Tout cela, les *païens de 
ce monde le recherchent sans répit, mais 
vous, votre Père sait que vous en avez 
besoin. 3! Cherchez plutôt son *Royaume, 
et cela vous sera donné par surcroît. 32 Sois 
sans crainte, petit troupeau”, car votre 
Père a trouvé bon de vous donner le 
Royaume. 


Le trésor inaltérable 
(Mt6.19-21) 


3(Vendez ce que vous possédez et 
donnez-le en aumône. Faites-vous des 
bourses inusables, un trésor inaltérable 
dans les *cieux#; là ni voleur n’approche, 
ni mite ne détruit. 34Car, où est votre 
trésor, là aussi sera votre ‘cœur. 


Paraboles sur la vigilance 
(Mt24.43-51) 


35 Restez en tenue de travail et gardez 
vos lampes allumées *. 36 Et soyez comme 
des gens qui attendent leur maître à son 
retour des noces”, afin de lui ouvrir dès 
qu’il arrivera et frappera. 37 Heureux ces 
serviteurs que le maître à son arrivée 
trouvera en train de veiller. En vérité, je 
vous le déclare, il prendra la tenue de 
travail, les fera mettre à table et passera 
pour les servir. 38 Et si c’est à la deuxième 
veille qu’il arrive, ou à la troisième, et qu’il 
trouve cet accueil, heureux sont-ils! 

39 Vous le savez: si le maître de maison 
connaissait l’heure à laquelle le voleur va 
venir, il ne laisserait pas percer le mur de sa 
maison®, 4 Vous aussi, tenez-vous prêts, 
car c’est à l'heure que vous ignorez que le 
*Fils de Phomme va venirb.» 

4Pierre dit alors: «Seigneur, est-ce 
pour nous que tu dis cette *parabole ou 
bien pour tout le monde ?» 4 Le Seigneur 
lui dit: «(Quel est donc l'intendant“ fidèle, 
avisé, que le maître établira sur sa domesti- 
cité pour distribuer en temps voulu les 
rations de blé? # Heureuxd ce serviteur, 
que son maître en arrivant trouvera en 
train de faire ce travail! 4 Vraiment, je 
vous le déclare, il l’établira sur tous ses 
biense. 45 Mais si ce serviteur se dit en son 
*cœur : “Mon maître tarde à venir” et qu’il 
se mette à battre les garçons et les filles de 
service, à manger, à boire et à s’enivrer, 
46 le maître de ce serviteur arrivera au jour 
qu'il n'attend pas et à l’heure qu’il ne sait 
pas: ile chassera et lui fera partager le sort 
des infidèles. 
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474Ce serviteur qui connaissait la vo- 
lonté de son maître et qui pourtant n’a rien 
préparé ni fait selon cette volontéf recevra 
bien des coups; # celui qui ne la connais- 
sait pas et qui a fait de quoi mériter des 
coups en recevra peu. A qui l’on a 
beaucoup donné, on redemandera beau- 
coup; à qui l’on a beaucoup confié, on 
réclamera davantage. 


Pourquoi Jésus est venu 


49 «C’est un feu que je suis venu appor- 
ter sur la terrez, et comme je voudrais qu’il 
soit déjà allumé! C’est un baptême que 
j'ai à recevoir”, et comme cela me pèse 
jusqu’à ce qu’il soit accompli! 


(Mt10.34-36) 


51 « Pensez-vous que ce soit la paix que je 
suis venu mettre sur la terre’? Non, je vous 
le dis, mais plutôt la division. *2Car 
désormais, s’il y a cinq personnes dans une 
maison, elles seront divisées: trois contre 
deux et deux contre trois. 5 On se divisera 
père contre fils et fils contre père, mère 
contre fille et fille contre mère, belle-mère 
contre belle-fille et belle-fille contre belle- 
mère.» 


v 12.32 Necrains pas... Mt28.5 ; Mc 16.6+.-— Image 
du troupeau Es 40.11 ; 49.9-10; Ez 34 appliquée a) 
à Israël Mt 9.36; Mc 6.34; b) aux pécheurs Mt 
10.6; 15.24; Le 15.4-6; 19.10; c) au groupe des 
disciples Mt 26.31 ; Mc 14.27; voir Jn 10.1-16,27; 
21.15-17. 

w 12.33 vendre pour donner Mt 19.21+ et par. — un 
trésor dans le ciel 21.21. 

x 12.35 en tenue de travail (ou de voyage) Ex 12.11; 
1R1846:2R429;:9.1;Jb38.3;407;:Pr31.17;ÿr 
1.17; Le 17.8; Ep 6.14; 1 P 1.13. — lampes allumées 
Mt 25.1,7. 

y 12.36 le retour du maître Mc 13.35-37. — noces Mt 
256: 

z 12.37 Heureux! Mt 5.3+. — se mettre en tenue pour 
servir 17,7-8; Jn 13.4. 

a 12.39 Voir la note sur Mt 6.19. — le voleur Mt 
24.43+, 

b 12.40 Mt 10.23+. 

c 12.42 16.1,3,8; 1 Co 4.1-2. 

d 12.43 Mt5.3+; Le 6.20. 

e 12.44 Mt25.21,23. 

f 12.47 connaître la volonté du maître sans la faire Je 
4,17. — faire la volonté du maître Mt 6.10+. 

g 12.49 Es 66.15-16; Ez 38.22; 39.6; MI 3.19; Le 
3.16; Ac 2.3,19. 

h 12.50 un baptême à recevoir Mc 10,38-39. — L'eau 
et le feu, instruments du jugement de Dieu 17.26- 
A AR ATO E 

i 12.51 Jr 6.14; 8.11; Ez 13.10,16; voir Le 1.79; 
2.14. 

j 12.53 Mi 7.6; Ag 2.22; Mi 3.24; Lc 21.16 par. 
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La décision à prendre. 
Discerner les signes de ce temps 
(M 16.2-3) 


5411 dit encore aux foules : «Quand vous 
voyez un nuage se lever au couchant, vous 
dites aussitôt: “La pluie vient”, et c’est ce 
qui arrive. 55 Et quand vous voyez souffler 
le vent du midi, vous dites : “Il va faire une 
chaleur accablante”, et cela arrive. 56 Es- 
prits pervertis, vous savez reconnaître 
l’aspect de la terre et du ciel, et le temps 
présent, comment ne savez-vous pas le 
reconnaître ? 


Réglez vos affaires 
avant le jugement 
(M15.25-26) 


57 «Pourquoi aussi ne jugez-vous pas par 
vous-mêmes de ce qui est juste ? 58 Ainsi, 
quand tu vas avec ton adversaire devant le 
magistrat, tâche de te dégager de lui en 
chemin, de peur qu’il ne te traîne devantle 
juge, que le juge ne te livre au garde et que 
le garde ne te jette en prison. Je te le 
déclare : Tu n’en sortiras pas tant que tu 
n'auras pas payé jusqu’au dernier cen- 
time.» 


L’urgence de la conversion 


1 3 1A ce moment survinrent des gens 

qui lui rapportèrent l'affaire des 
Galiléens dont Pilate avait mêlé le *sang à 
celui de leurs *sacrifices#. 211 leur répon- 
dit: «Pensez-vous que ces Galiléens 
étaient de plus grands pécheurs que tous 
les autres Galiléens pour avoir subi un tel 
sort/? 3 Non, je vous le dis, mais si vous ne 
vous convertissez pas, vous périrez tous de 
même”. 

4«Et ces dix-huit personnes sur lesquel- 
les est tombée la tour à Siloé, et qu’elle a 
tuées, pensez-vous qu’elles étaient plus 
coupables que tous les autres habitants de 
Jérusalem? S Non, je vous le dis, mais si 
vous ne vous convertissez pas, VOUS péri- 
rez tous de la même manière.» 


Parabole du figuier stérile 


6Et il dit cette “parabole: «Un homme 
avait un figuier planté dans sa vigne. Il vint 
y chercher du fruit et n’en trouva pas”. 7Il 
dit alors au vigneron: “Voilà trois ans que 
je viens chercher du fruit sur ce figuier etje 
n’en trouve pas. Coupe-le. Pourquoi faut- 
il encore qu’il épuise la terre?” 8 Mais 
l’autre lui répond: “Maître, laisse-le en- 
core cette année”, le temps que je bêche 
tout autour et que je mette du fumier. 
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Peut-être donnera-t-il du fruit à l’avenir. 
Sinon, tu le couperas.” » 


Guérison d’une femme infirme 
un jour de sabbat 


10Jésus était en train d’enseigner dans 
une “synagogue un jour de *sabbate. 1! Jl y 
avait là une femme possédée d’un esprit? 
qui la rendait infirme depuis dix-huit ans; 
elle était toute courbée et ne pouvait pas se 
redresser complètement. !2En la voyant, 
Jésus lui adressa la parole et lui dit: 
«Femme, te voilà libérée de ton infirmité. » 
11 lui *imposa les mains: aussitôt elle 
redevint droite et se mit à rendre gloire à 
Dieur. 

14 Le chef dela synagogue, indigné de ce 
que Jésus ait fait une guérison le jour du 
sabbat, prit la parole et dit à la foule: «Il y a 
six jours pour travaillers. C’est donc ces 
jours-là qu’il faut venir pour vous faire 
guérir, et pas le jour du sabbat.» 1SLe 
Seigneur lui répondit: «Esprits pervertis, 
est-ce que le jour du sabbat chacun de 
vous ne détache pas de la mangeoire son 
bœuf ou son âne pour le mener boiret? 
16Et cette femme, fille d'Abraham, que 
*Satan a liée voici dix-huit ans, n’est-ce pas 
le jour du sabbat qu'il fallait la détacher de 
ce lien#?» 17A ces paroles, tous ses 
adversaires étaient couverts de honte, et 
toute la foule se réjouissait de toutes les 
merveilles qu’il faisait. 


Paraboles de la graine de moutarde 
et du levain 
(Mt13.31-33; Mc4.30-32) 


18]] dit alors: «A quoi est comparable 
le *Royaume de Dieu’? A quoi le 
comparerai-je ? {?Il est comparable à une 


k 13.1 Galléens massacrés Ac 5.37. — Pilate : voir la 
note sur Mc 15.1. 

I 13.2 Souffrance et péché Jn 9.2-3. 

m 13.3 Menace du jugement Ps 7.12. 

n 13.6 Ha 3.17; Mt 21.19; Mc 11.13; Le 3.8-9; 

6.43-44. 

1398228 )"9 15) 

13.10 6.6-11; voir 14.1-6. 

13.11 Voir la note sur Mc 1.23. — Au lieu de se 

redresser complètement certains traduisent: elle ne 

pouvait absolument pas se redresser. 

r 13.13 imposition des mains Mt9.18+;Mc5.23+.— 
gloire à Dieu 2.20+. 

s 13.14 guérison le jour du sabbat 6.7,9 par.; 14.4;]n 
5.16; 7.23;9.14,16; voir Mt 12.1+. — six jours pour 
travailler Ex 20.9-10; Dt 5.13-14. 

t 13.15 Exception courante à la règle du sabbat Mt 
PAF Le ias. 

u 13.16 fille d'Abraham 19.9. — Satan Mc 1.13+.— le 
sabbat, jour du salut Mc 3.4. 

v 13.18 Mt3.2+; 6.10+. 
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graine de moutarde qu’un homme prend 
et plante dans son jardin. Elle pousse, 
elle devient un arbre, et les oiseaux du ciel 
font leurs nids dans ses branches.» 201] 
dit encore: «A quoi comparerai-je le 
Royaume de Dieu? ?! Il est comparable à 
du *levain qu’une femme prend et enfouit 
dans trois *mesures de farine, si bien que 
toute la masse lève.» 


Israël entrera-t-il 
dans le Royaume? 


2211 passait par villes et villages, ensei- 
gnant et faisant route vers Jérusalem*. 


(Mt7.13-14) 


23 Quelqu'un lui dit: «Seigneur, n’y 
aura-t-il que peu de gens qui seront 
sauvés ?» Il leur dit alors : 24«Efforcez-vous 
entrer par la porte étroite, car beau- 
coup, je vous le dis, chercheront à entrer et 
ne le pourront pas. 


{Mt25.10-12) 


25 «Après que le maître de maison se sera 
levé et aura fermé la porte, quand, restés 
dehors, vous commencerez à frapper à la 
porte en disant: “Seigneur, ouvre-nous”, 
et qu’il vous répondra: “Vous, je ne sais 
d’où vous êtes”, 


(Mt 7.22-23) 


264alors vous vous mettrez à dire: 
“Nous avons mangé et bu devant toi, et 
c’est sur nos places que tu as enseigné”; 
27et il vous dira : “Je ne sais d’où vous êtes. 
Eloignez-vousz de moi, vous tous qui 
faites le mal.” 


(Mt8.12,11) 


28 (Il y aura les pleurs et les grincements 
de dents‘, quand vous verrez Abraham, 
Isaac et Jacob, ainsi que tous les *prophètes 
dans le ‘Royaume de Dieu, et vous jetés 
dehors. ? Alors il en viendra du levant et 
du couchant, du nord et du midi, pour 
prendre place au festin dans le Royaume 
de Dieu b. 


{M119.30; 20.16; Mc10.31) 


30 (Et ainsi, il y a des derniers qui seront 
premiers et il y a des premiers qui seront 
derniers.» 


Jésus fait face à la mort 


31A cet instant, quelques *Pharisiens 
s’approchèrent et lui dirent: «Va-t’en, pars 
d'ici, car *Hérode veut te faire mourir“. » 
32T] leur dit: «Allez dire à ce renard: Voici, 
je chasse les “démons et j’accomplis des 
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guérisons aujourd’huid et demain, et le 
troisième jour c’est fini. 33 Mais il me faut 
poursuivre ma route aujourd’hui et de- 
main et le jour suivant, car il n’est pas 
possible qu’un *prophète périsse hors de 
Jérusalem. 


Plainte sur Jérusalem 
(Mt23.37-39) 


34 (Jérusalem, Jérusalem, toi qui tues les 
*prophètes et lapides ceux qui te sont 
envoyés, que de fois j’ai voulu rassembler 
tes enfants comme une poule rassemble sa 
couvée sous ses ailes, et vous n’avez pas 
voulu. 35Eh bien! elle va vous être aban- 
donnée, votre maison. Et je vous le dis, 
vous ne me verrez plus jusqu’à ce que 
vienne le temps où vous direz : Béni soit, au 
*nom du Seigneur, celui qui vientf!» 


Guérison d’un hydropique 
un jour de sabbat 


1 4 Or Jésus était entré dans la maison 

d’un chef des *Pharisiens£ un jour 
de *sabbat pour y prendre un repas; ils 
l’observaient, 2et justement un hydro- 
pique se trouvait devant lui. 3 Jésus prit la 
parole et dit aux *légistes et aux Phari- 
siens: «Est-il permis ou non de guérir un 
malade le jour du sabbat#?» 4Mais ils 
gardèrent le silence. Alors Jésus, prenantle 
malade, le guérit et le renvoya. 5 Puis il leur 
dit: «(Lequel d’entre vous, si son fils ou son 
bœuf tombe dans un puits, ne le hissera 
pas aussitôt, en plein jour de sabbat'?»6Et 
ils ne purent rien répondre’ à cela. 


w 13.19 Dn 4.9,18; Ez 17.23; 31.6. 

x "1322 951: 17/11; 1928; 

y 13.24 Efforcez-vous 16.16; 1 Tm 6.12, — la porte 

étroite: voir Mc 10.25. 

z 13.27 ilvous dira: autre texte il dira : Je vous le dis... 

— Eloignez-vous Ps 6.9. 

13.28 Mt8.12+. 

13.29 du levant et du couchant Ps 107.3; voir Es 

2.2-5; 25.6-8; 60; 66.18-21. — le festin dans le 

E Es 25.6; Le 14.15-24; 22.26,18,30; voir 
LRO 22; 

c 13.31 Pharisiens favorables à Jésus 7.36; 11.37; 
14.1. 

13.32 aujourd’hui 2.11+. 

13.33 Jésus comparé à un prophète Mt 16.14+. — 

Martyre des prophètes Le 6,23+, 

f 13.35 Dieu va abandonner le temple Mi 3.12; Jr 

7.1-15; 26; Ez 8-11; voir Le 21.6. — jusqu’à... où 

vous direz: certains manuscrits lisent ici (comme 

en Mt 23.39) jusqu’à ce que vous disteż... — Béni soit 
Celui... Ps 118.26 (Le 19.38 par.). 

14.1 7.36; 11.37. 

14.3 légistes 7.30+. — Est-il permis.. le jour du 

sabbat 6.9 par.; voir 13.10-17. 

i 145 Mt12.11;Lec 13.15. 

j 14.6 Mi 22.46. 
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Choisir la dernière place 


7Jésus dit aux invités uné *parabole, 
parce qu’il remarquait qu’ils choisissaient 
les premières places#; il leur dit: 8« Quand 
tu es invité à des noces, ne va pas te mettre 
à la première place, de peur qu’on aitinvité 
quelqu'un de plus important que toi, °et 
que celui qui vous a invités, toi et lui, ne 
vienne te dire : “Cède-lui la place” ; alors tu 
irais tout confus prendre la dernière place. 
10 Au contraire, quand tu es invité, va te 
mettre à la dernière place, afin qu’à son 
arrivée celui qui ťa invité te dise: “Mon 
ami, avance plus haut/ Alors ce sera pour 
toi un honneur devant tous ceux qui 
seront à table avec toi. !1 Car tout homme 
qui s'élève sera abaissé et celui qui 
s'abaisse sera élevé 7,» 


Inviter les pauvres 

2T]1 dit aussi à celui qui l'avait invité: 
«Quand tu donnes un déjeuner ou un 
dîner, n’invite pas tes amis, ni tes frères, ni 
tes parents, ni de riches voisins, sinon eux 
aussi t’inviteront en retour, et cela te sera 
rendu. 1 Au contraire, quand tu donnes 
un festin, invite des pauvres”, des estro- 
piés, des boiteux, des aveugles, l4et tu 
seras heureux parce qu’ils n’ont pas de 
quoi te rendre : en effet, cela te sera rendu à 
la résurrection des justes °.» 


Parabole des invités 
remplacés par les pauvres 
(Mt22.1-10) 


15 En entendant ces mots, un des convi- 
ves dit à Jésus : «Heureux qui prendra part 
au repas dans le *Royaume de Dieu? !» 1611 
lui dit : «Un homme allait donner un grand 
dîner, et il invita beaucoup de monde. 1A 
l’heure du dîner, il envoya son serviteur 
dire aux invités : “Venez, maintenant c’est 
prêta.” 

18 « Alors ils se mirent à s’excuser tous de 
la même façon. Le premier lui dit: “Je 
viens d’acheter un champ, et il faut que 
j'aille le voir; je ten prie, excuse-moi.” 
19Un autre dit: “Je viens d’acheter cinq 
paires de bœufs et je pars pour les essayer; 
je ten prie, excuse-moi.” Un autre dit: 
“Je viens de me marier, et c’est pour cela 
que je ne puis venir”.” 21 A son retour, le 
serviteur rapporta ces réponses à son 
maître. Alors, pris de colère, le maître de 
maison dit à son serviteur: “Va-t'en vite 
par les places etles rues dela ville, etamène 
ici les pauvres, les estropiés, les aveugles et 
les boiteuxs.” 22 Puis le serviteur vint dire : 
“Maître, on a fait ce que tu as ordonné, et il 
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y a encore de la place” 23Le maître dit 
alors au serviteur: “Va-t’en par les routes 
etles jardins, et force les gens à entrer, afin 
que ma maison soit remplie, 24 Car, je vous 
le dis, aucun de ceux qui avaient été invités 
ne goûtera de mon dîner » 


Renoncer à tout pour suivre Jésus 


25 De grandes foules faisaient route avec 
Jésus; il se retourna et leur dit: 26«Si 
quelqu'un vient à moi sans me préférer à 
son père, sa mère, sa femme, ses enfants, 
ses frères, ses sœurs, et même à sa propre 
vie, il ne peut être mon *disciple“, 27 Celui 
qui ne porte pas sa croix? et ne marche pas 
à ma suite ne peut pas être mon disciple. 

28 En effet, lequel d’entre vous, quand il 
veut bâtir une tour, ne commence par 
s’asseoir pour calculer la dépense et juger 
s’il a de quoi aller jusqu’au bout? 2 Autre- 
ment, s’il pose les fondations sans pouvoir 
terminer, tous ceux qui le verront se 
mettront à se moquer de lui Vet diront: 
“Voilà un homme qui a commencé à bâtir 
et qui n’a pas pu terminer!” 

31«Ou quel roi, quand il part faire la 
guerre à un autre roi, ne commence par 
s’asseoir pour considérer s’il est capable, 
avec dix mille homes, d’affrontér celui 
qui marche contre lui avec vingt mille ? 
32 Sinon, pendant que l’autre est encore 
loin, il envoie une ambassade et demande 
à faire la paix. 

33«De la même façon, quiconque parmi 
vous ne renonce pas à tout ce qui lui 
appartient ne peut être mon disciple %. 


Ne pas s’affadir 
(Mt5.13; Mc 9.50) 


34 (Oui, c’est une bonne chose que le sel. 
Mais si le sel lui-même perd sa saveur, avec 
quoi la lui rendra-t-on? #11 n’est bon ni 
pour la terre, ni pour le fumier; on le jette 
dehors. Celui qui a des oreilles pour 
entendre, qu’il entende*.» 


k 14.7 Mt23.6; Lc 20.46. 

l 14.8-10 avance plus haut Pr 25.6-7. 

m 14.11 Mt 18.4; 23.12+; voir Le 16.15. 

n 14.13 6.20+; 14.21. 

o 14.14 Désintéressement 6.32-34. — résurrection 
des justes Jn 5.29. 

p 14.15 Heureux! Mt 5.3+. — le repas dans le 
Royaume de Dieu 13.29+; Ap 19.19. 

q 14.17 Certains manuscrits lisent ici (comme en 

Mt 22.4): tout est prêt. 

14.20 1 Co 7.33; voir Le 14.26. 

14.21 14.13; voir 6.20+. 

14.23 24.29; Ac 16.15. 

14,26 Mt 10.37; Lc 18.29 par.; voir Jn 12.25. 

14.27 Mt 10.38; Lc 9.23 par. 

w 14.33 18.24-30; voir 5.11+. 

x 14.35 Mt11.15+; Mc 4.9,23. 


CSN NC TS 3 


1494 


Jésus et les pécheurs 


1 5 ILes collecteurs d'impôts et les 

*pécheurs s’approchaient tous de 
lui pour l'écouter”. 2Et les *Pharisiens et 
les *scribes murmuraient; ils disaient: 
«Cet homme-là fait bon accueil aux pé- 
cheurs et mange avec eux!» 


Parabole de la brebis retrouvée 
(Mt18.12-14) 


3 Alors il leur dit cette *parabole : 4« Le- 
quel d’entre vous, s’il a cent brebis et qu’il 
en perde une, ne laisse pas les quatre- 
vingt-dix-neuf autres dans le désert pour 
aller à la recherche de celle qui est perdue 
jusqu’à ce qu’il l’aitretrouvée« ? 5 Et quand 
il l’a retrouvée, il la charge tout joyeux sur 
ses épaules, 6et, de retour à la maison, il 
réunit ses amis et ses voisins, et leur dit: 
“Réjouissez-vous avec moi, car je lai 
retrouvée, ma brebis qui était perdue !” 7Je 
vous le déclare, c’est ainsi qu’il y aura de la 
joie dans le *ciel ? pour un seul pécheur qui 
se convertit, plus que pour quatre-vingt- 
dix-neuf justes qui n’ont pas besoin de 
conversion. 


Parabole de la pièce retrouvée 


8«Ou encore, quelle femme, si elle a dix 
pièces d’argent et qu’elle en perde une, 
n’allume pas une lampe, ne balaie la 
maison et ne cherche avec soin jusqu’à ce 
qu’elle l’ait retrouvée? ?Et quand elle l’a 
retrouvée, elle réunit ses amies et ses 
voisines, et leur dit : “Réjouissez-vous avec 
moi, car je l’ai retrouvée, la pièce que 
j'avais perdue!” 10C'est ainsi, je vous le 
déclare, qu’il y a de la Joie chez les *anges 
de Dieu‘ pour un seul pécheur qui se 
convertit.» 


Parabole du fils retrouvé 


11 J] dit encore: «Un homme avait deux 
fils. 2Le plus jeune dit à son père: “Père, 
donne-moi la part de bien qui doit me 
revenir.” Etle père leur partagea son avoir. 
Peu de jours après, le plus jeune fils, 
ayant tout réalisé, partit pour un pays 
lointain et il y dilapida son bien 4 dans une 
vie de désordre. Quand il eut tout 
dépensé, une grande famine survint dans 
ce pays, et il commença à se trouver dans 
lindigence. III alla se mettre au service 
d’un des citoyens de ce pays qui l’envoya 
dans ses champs garder les porcse. t6Il 
aurait bien voulu se remplir le ventre des 
gousses que mangeaient les porcs, mais 
personne ne lui en donnait, !’Rentrant 
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alors en lui-même, il se dit: “Combien 
d'ouvriers de mon père ont du pain de 
reste, tandis que moi, ici, je meurs de faim! 
18Je vais aller vers mon père et je lui dirai: 
Père, jai péché envers le *ciel/et contre toi. 
19Je ne mérite plus d’être appelé ton fils. 
Traite-moi comme un de tes ouvriers.” 211 
alla vers son père. Comme il était encore 
loin, son père l’aperçut et fut pris de pitié: 
il courut se jeter à son cou et le couvrit de 
baisers£. 21 Le fils lui dit: “Père, j’ai péché 
envers le ciel et contre toi. Je ne mérite plus 
d’être appelé ton fils...” 22 Mais le père dit à 
ses serviteurs : “Vite, apportez la plus belle 
robe, et habillez-le ; mettez-lui un anneau 
au doigt, des sandales aux pieds. 23 Ame- 
nez le veau gras, tuez-le, mangeons et 
festoyons, 24car mon fils que voici était 
mort et il est revenu à la vie’, il était perdu 
et il est retrouvé.” 

«Et ils se mirent à festoyer. 2 Son fils 
aîné était aux champs. Quand, à son 
retour, il approcha de la maison, ilentendit 
de la musique et des danses. 26 Appelant 
un des serviteurs, il lui demanda ce que 
c'était. 27 Celui-ci lui dit: “C’est ton frère 
qui est arrivé, et ton père a tué le veau gras 
parce qu'il l’a vu revenir en bonne santé.” 
28 Alors il se mit en colère etil ne voulait pas 
entrer. Son père sortit pour len prier; 
2 mais il répliqua à son père: “Voilà tant 
d’années que je te sers sans avoir jamais 
désobéi à tes ordres; et, à moi, tu n’as 
jamais donné un chevreau pour festoyer 
avec mes amis. Mais quand ton fils que 
voici est arrivé, lui qui a mangé ton avoir 
avec des filles, tu as tué le veau gras pour 
lui!” 3! Alors le père lui dit: “Mon enfant, 
toi, tu es toujours avec moi, et tout ce qui 
est à moi est à toi’. 32 Mais il fallait festoyer 


y 15.1 collecteurs d'impôts Mt 5.46+ ; Mc 2.14-15 et 
les notes. — er pécheurs 5.30; 7.34. — tous est omis 
par certains manuscrits anciens, 

z 15.2 Voir Mt9.11 et la note; Le 5.30+. 

a 15.4 désert: étendue inhabitée où l’on faisait paître 

les troupeaux. — Image du troupeau 12.32+. — à la 

recherche de la brebis perdue Jr 23.1-4; Ez 34.11,16; 

Mi 4.6-7; Le 19.10, 

15.7 le ciel (Dieu) 11.16+. 

15.10 devant (les anges de) Dieu 12.8. 

15.13 Pr 29.3. 

15.15 Voir la note sur Mc 5.11; Dt 14.8. 

15.18 j'ai péché Ps 51.6. — Le ciel (Dieu) 11.16+; 

Mt 3.2 et la note. 

15.20 il courut Tb 11.9. — baiser de pardon 2S 

14.33. ; De | 

15.22 D'après Gn 41.42; Est 3.10; 8.2 Panneau 

est signe d'autorité; les sandales signalent l’homme 

libre par opposition à l’esclave, qui reste nu-pieds. 

íi 15.24 Ep 2.1.5; 5.14. 

j 15.31 n17.10. 
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et se réjouir, parce que ton frère que voici 
était mort et il est vivant, il était perdu et il 
est retrouvé.” » 


La parabole du gérant habile 


1 6 ! Puis Jésus dit à ses *disciples : «Un 

homme riche avait un gérant* qui 
fut accusé devant lui de dilapider ses biens. 
2] le fit appeler et lui dit: “Qu'est-ce que 
J'entends dire de toi? Rends les comptes 
de ta gestion, car désormais tu ne pourras 
plus gérer mes affaires” 3Le gérant se dit 
alors en lui-même: “Que vais-je faire, 
puisque mon maître me retire la gérance ? 
Bêcher ? Je n’en ai pas la force. Mendier ? 
J'en ai honte. {Je sais ce que je vais faire 
pour qu’une fois écarté de la gérance, il y 
ait des gens qui m’accueillent chez eux.” 
SI! fit venir alors un par un les débiteurs de 
son maître et il dit au premier: “Combien 
dois-tu à mon maître ?” 6Celui-ci répon- 
dit: “Centjarres d'huile.” Le gérant lui dit: 
“Voici ton reçu, vite, assieds-toi et écris 
cinquante.” 7I dit ensuite à un autre: “Et 
toi, combien dois-tu ?” Celui-ci répondit: 
“Cent sacs de blé.” Le gérant lui dit : “Voici 
ton reçu et écris quatre-vingts” 8Et le 
maître fit éloge du gérant trompeur, 
parce qu'il avait agi avec habileté. En effet, 
ceux qui appartiennent à ce monde sont 
plus habiles vis-à-vis de leurs semblables 
que ceux qui appartiennent à la lumière’. 


Réflexions sur l’Argent trompeur 
et le bien véritable 


2(Eh bien! moi, je vous dis: faites-vous 
des amis avec l’Argent trompeur pour 
qu’une fois celui-ci disparu, ces amis vous 
accueillent dans les demeures éternelles. 

10«Celui qui est digne de confiance” 
pour une toute petite affaire est digne de 
confiance aussi pour une grande; et celui 
qui est trompeur pour une toute petite 
affaire est trompeur aussi pour une 
grande. !1Si donc vous n’avez pas été 
dignes de confiance pour l’Argent trom- 
peur, qui vous confiera le bien véritable ? 
I2Et si vous n'avez pas été dignes de 
confiance pour ce qui vous est étranger, 
qui vous donnera ce qui est à vous ? 


(Mt6.24) 


13« Aucun domestique ne peut servir 
deux maîtres: ou bien il haïra l’un et 
aimera l’autre, ou bien il s’attachera à l’un 
et méprisera l’autre. Vous ne pouvez servir 
Dieu et l’Argent.» 
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La Loi et le Royaume 


l4Les *Pharisiens, qui aimaient Par- 
gent”, écoutaient tout cela, et ils ricanaïient 
à son sujet. !$Jésus leur dit: «Vous, vous 
montrez votre justice aux yeux des hom- 
mes, mais Dieu connaît vos *cœurs : ce qui 
pour les hommes est supérieur est une 
horreur aux yeux de Dieu. 


(Mt11.13,12) 


16(La Loi et les Prophètes vont jusqu’à 
Jean; depuis lors, la bonne nouvelle du 
*Royaume de Dieu est annoncée, et tout 
homme déploie sa force pour y entrer. 


(Mt5.18) 


17«Le *ciel et la terre passeront plus 
facilement que ne tombera de la *Loi une 
seule virgule. 


(Mt5.32; 19.9; Mc 10.11-12) 


18« Tout homme qui répudie sa femme 
eten épouse une autre est adultère ; etcelui 
qui épouse une femme répudiée par son 
mari est adultère 2. 


Parabole du riche et de Lazare 


34] y avait un homme riche qui 
s’habillait de pourpre et de linge fin et qui 
faisait chaque jour de brillants festins. 
20Un pauvre du nom de Lazare” gisait 
couvert d’ulcères au porche de sa de- 
meure. ?! Il aurait bien voulu se rassasier de 
ce qui tombait de la table du riche; mais 
c'étaient plutôt les chienss qui venaient 
lécher ses ulcères. 

22«Or le pauvre mourut et fut emporté 
parles ‘anges au côté d'Abraham; le riche 
mourut aussi et fut enterré. 23 Au séjour 


k 16.1 gérant 12.42+. 

1 16.8 Ep 5.8; 1 Th 5.5. 

m 16.10 Ou fidèle. — Mt25.21,23; Le 19.17. 

n 16.14 20.47. 

o 16.15 se montrer juste aux yeux des hommes Mt 
23.28; voir Le 8.9-14; 10.29; 18.9; 20.20. — Dieu 
connaît vos cœurs Pr 24.12 (grec) ; Ac 1.24; 15.8. — 
pour ou parmi les hommes. — Dieu en a horreur Pr 
16.5. 

p 16.16 LaLoiet les Prophètes Mt7.12+; Rm 3.19 et 
la note. — Jean (le Baptiste) Mt 3.1+. — bonne 
nouvelle du Royaume 4.43+. — force 13.24, — entrer 
dans le Royaume Mt 5.20+. 

q 16.18 1 Co7.10-11. 

r 16.20 Forme abrégée d’Eléazar (Dieu aide). 

s 16.21 Il aurait bien voulu 15.16. — ce qui tombait de 
la table Mt 15.27 ; Mc 7.28. — les chiens Ps22.17,21; 
Pr 26.11; METO. 

t 16.22 13.28. 
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des morts, comme il était à la torture, illeva 
les yeux et vit de loin Abraham avec 
Lazare à ses côtés. Alors il s'écria: 
“Abraham, mon père, aie pitié de moi et 
envoie Lazare tremper le bout de son doigt 
dans l’eau pour me rafraîchir la langue, car 
je souffre le supplice dans ces flammes.” 
25 Abraham lui dit: “Mon enfant, 
souviens-toi que tu as reçu ton bonheur 
durant ta vie, comme Lazare le malheur; 
et maintenant il trouve ici la consolation, et 
toi la souffrance’, 26 De plus, entre vous et 
nous, il a été disposé un grand abîme pour 
que ceux qui voudraient passer d’ici vers 
vous ne le puissent pas et que, de là non 
plus, on ne traverse pas vers nous.” 

27«Le riche dit: “Je te prie alors. père, 
d'envoyer Lazare dans la maison de mon 
père, Æçar j'ai cinq frères. Qu'il les 
avertisse pour qu'ils ne viennent pas, eux 
aussi, dans ce lieu de torture.” 2? Abraham 
lui dit: “Ils ont Moïse et les *prophètes?, 
qu'ils les écoutent” L'autre reprit: 
“Non, Abraham, mon père, mais si quel- 
qu'un vient à eux de chez les morts, ils se 
convertiront.” 3! Abraham lui dit: “S'ils 
n’écoutent pas Moïse, ni les prophètes, 
même si quelqu'un ressuscite des morts, 
ils ne seront pas convaincus #,” » 


Avis aux disciples 
(Mt 18.7,6; Mc 9.42) 


1 # lJésus dit à ses *disciples: «Il est 

inévitable qu’il y ait des causes de 
chute. Mais malheureux celui par qui la 
chute arrive. 2 Mieux vaut pour lui qu’on 
lui attache au cou une meule de moulin et 
qu'on le jette à la mer et qu’il ne fasse pas 
tomber un seul de ces petits. ? Tenez-vous 
sur vos gardes. 


(Mt18.15,21-22) 


«Si ton frère vient à t’offenser?, 
reprends-le ; et s’il se repent, pardonne-lui. 
4Et si sept fois le jour il t’offense et que sept 
fois il revienne à toi en disant: “Je me 
repens”, tu lui pardonneras.» 


(Mt 17.20) 


SLes “apôtres dirent au Seigneur: 
«Augmente en nous la foiz, » 6 Le Seigneur 
dit: «Si vraiment vous aviez de la foi gros 
comme une graine de moutarde, vous 
diriez à ce sycomore: “Déracine-toi et va 
te planter dans la mer”, et il vous obéirait®. 
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Le serviteur 
qui n’a fait que son devoir 


7«Lequel d’entre vous, s’il a un serviteur 
qui laboure ou qui garde les bêtes, lui dira à 
son retour des champs: “Va vite te mettre à 
table” ? 8 Est-ce qu’il ne lui dira pas plutôt: 
“Prépare-moi de quoi dîner, mets-toi en 
tenuet pour me servir, le temps que je 
mange et boive; et après tu mangeras et tu 
boiras à ton tour” ? ? A-t-il de la reconnais- 
sance envers ce serviteur parce qu’il a fait 
ce qui lui était ordonné ? 10 De même, vous 
aussi, quand vous avez fait tout ce qui vous 
était ordonné, dites: “Nous sommes des 
serviteurs quelconques<. Nous avons fait 
seulement ce que nous devions faire.” » 


Guérison de dix lépreux 
et salut du seul Samaritain 


Or, comme Jésus faisait route vers 
Jérusalem, il passa à travers la *Samarie det 
la Galilée. 12 A son entrée dans un village, 
dix *lépreux vinrent à sa rencontre. Ils 
s'arrêtèrent à distance let élevèrent la 
voix pour lui dire: «Jésus, maître, aie pitié 
de nousf» 14Les voyant, Jésus leur dit: 
«Allez vous montrer aux *prêtres£.» Or, 
pendant qu’ils y allaient, ils furent *puri- 
fiés. 1 L’un d’entre eux, voyant qu’il était 
guéri, revint en rendant gloire à Dieu à 
pleine voix. !6 Il se jeta le visage contre terre 
aux pieds de Jésus en lui rendant grâce; or 
c'était un Samaritain’. 17 Alors Jésus dit: 
«Est-ce que tous les dix n’ont pas été 
purifiés ? Et les neuf autres, où sont-ils ? 
18]] ne s’est trouvé parmi eux personne 
pour revenir rendre gloire à Dieu: il n’y a 


u 16.25 Renversement des situations 6.21+. 

v 16.29 Comme en Ac 26.22; 28.23 l'expression 
désigne l’A.T. Voir aussi Rm 3.19 et la note, 

w 16.31 Moïse et les prophètes 24.27,44, — même si 
quelqu'un ressuscite Jn 11.44,48; 20.29; voi Le 
10.13. 

x 17.1 Ou des pièges pour la foi Mt 5.29+; voir Mc 

9:42, 

17.3 Autre texte: vient à pécher. 

17.5 apôtres 6.13+. — Augmente en nous (ou 

Accorde-nous) la foi Mc 9.24. 

a 17.6 Sivous avez de la foi... Mi 21.21 ; Mc 11.23.— 

une graine de moutarde Mt 13.32; Mc 4.31. — une foi 

qui déplace le sycomore voir 1 Co 13.2; Es 40.4. 

17.8 en tenue (de travail) 12.35+. 

17.10 Mt25.30. 

17.11 vers Jérusalem 9.51; 13.22; 19.28. — à 

de la Samarie 9.52; Jn 4.4; voir la note sur Mt 
‘5 

e 17.12 lépreux Mt 8.2+. — à distance Ly 13.46. 

f 17.13 maître 5.5+. — aie pitié de nous Mt 9.27; 

15.22; Le 18.38 par. 

g 17.14 Ly 14.2-3; Le 5.14 par. 
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17.15 2.20+. 
17.16 9.52+. 
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que cet étranger!» 19Et il lui dit: «Relève- 
toi, va. Ta foi t'a sauvéi.» 


La venue du Règne de Dieu 


20Les *Pharisiens lui demandèrent: 
«Quand donc vient le *Règne de Dieu ? » Il 
leur répondit: «Le Règne de Dieu ne vient 
pas comme un fait observablek. 21 On ne 
dira pas: “Le voici” ou “Le voilà”. En 
effet, le Règne de Dieu est parmi vous!» 


Le Jour du Fils de l’homme 


22 Alors il dit aux *disciples : «Des jours 
vont venir où vous désirerez voir ne fût-ce 
qu'un seul des jours du *Fils de Phom- 
me”, et vous ne le verrez pas. 


(Mt24.26-27) 


23 «On vous dira : “Le voilà, le voici.” Ne 
partez pas, ne vous précipitez pas”. 24 En 
effet, comme l'éclair en jaillissant brille 
d’un bout à l’autre de lhorizon, ainsi sera 
le Fils de l’homme lors de son *Joure. 
25Mais auparavant il faut qu’il souffre 
beaucoup et qu'il soit rejeté par cette 
génération?. 


(M124.37-39) 


26«Et comme il en fut aux jours de 
Noé, ainsi en sera-t-il aux jours du Fils de 
l’homme: ?7on mangeait, on buvait, on 
prenait femme, on prenait mari, jusqu’au 
jour où Noé entra dans *l’arche”; alors le 
déluge vint et les fit tous périr. 28 Ou aussi, 
comme il en fut aux jours de Loths: on 
mangeait, on buvait, on achetait, on 
vendait, on plantait, on bâtissait ; 2° mais, le 
jour où Loth sortit de Sodome, Dieu fit 
tomber du *ciel une pluie de feu et de soufret et 
les fit tous périr. #11 en ira de la même 
manière le Jour où le Fils de l’homme se 
*révélera. 

314Ce Jour-là, celui qui sera sur la 
terrasse et qui aura ses affaires dans la 
maison, qu'il ne descende pas les prendre; 
et de même celui qui sera au champ, qu’il 
ne revienne pas en arrière”. 32Rappelez- 
vous la femme de Loth”. 33 Qui cherchera 
à conserver sa vie la perdra et qui la perdra 
la sauvegardera®. 34Je vous le dis, cette 
nuit-là, deux hommes seront sur le même 
lit: Pun sera pris, et l’autre laissé. 35 Deux 
femmes seront en train de moudre en- 
semble: l’une sera prise, et l’autre lais- 
SÉCE) 

37 Prenant la parole, lės *disciples lui 
demandèrent: «Où donc, Seigneur?» Il 
leur dit: «Où sera le corps, c’est là que se 
rassembleront les vautours?.» 
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Parabole du juge 
qui se fait prier longtemps 


1 g 1 Jésus leur dit une *parabole sur la 

nécessité pour eux de prier cons- 
tamment et de ne pas se décourager. 2Il 
leur dit: «Il y avait dans une ville un juge 
qui n'avait ni crainte de Dieu ni respect des 
hommes. 3 Et il y avait dans cette ville une 
veuve qui venait lui dire: “Rends-moi 
justice contre mon adversaire” 4Il s’y 
refusa longtemps. Et puis il se dit : “Même 
si je ne crains pas Dieu“ ni ne respecte les 
hommes, ‘eh bien! parce que cette veuve 
m'ennuie , je vais lui rendre justice, pour 
qu’elle ne vienne pas sans fin me casser la 
tête.” » 

6Le Seigneur ajouta: «Ecoutez bien ce 
que dit ce juge sans justice. 7Et Dieu ne 
ferait pas justice à ses élus qui crient vers 
lui jour et nuit? Et il les fait attendrec! 8Je 
vous le déclare: il leur fera justice bien vite. 
Mais le *Fils de l’homme, quand il viendra, 
trouvera-t-il la foi sur la terre d?» 


Parabole du Pharisien 
et du collecteur d’impôts 


?11 dit encore la *parabole que voici à 
certains qui étaient convaincus d’être 
justes? et qui méprisaient tous les autres: 
10«Deux hommes montèrent au *temple 
pour prier; l’un était *Pharisien et l’autre 


j 17.19 7.50+. 

k 17.20 le Règne de Dieu Mt 6.10+ ; voir Mt 3.2+. — 
pas comme un fait observable voir Jn 3.3; 18.36. 

l 17.21 Le voici... Le voilà Mt 24.23; Mc 13.21; Lec 
17.23. — parmi vous voir 11.20. 

m 17.22 Mt8.20+. 

17.23 Voir 19.11; 21.8,9. 

o 17.24 Mt 10.23+. 

p 17.25 il faut qu’il souffre Mt 16.21; Mc 8.31+. -— 
Annonces de la Passion 9.22 par.; 18.32-33 par. 

q 17.26 Gn6.5-12. 

r 

s 

t 
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17.27 C0 0-23; 
17.28 Gn 18.20-21; 19.1-14. 
17.29 Gn 19.24. 
17.31 celui qui sera sur la terrasse Mt 24.17-18; Mc 
13.15-16. — pas de retour en arrière Gn 19.17; voir Jr 
4.6; 6.1 ; 48.6; 49.8,30; 51.6. 
v 17.32 Gn 19.26. 
w 17.33 Mt 10.39; 16.25; Mc 8.35; Le 9.24; Jn 
1295; 
x 17.35 v.34-35:Mt24.40-41. Certains manuscrits 
introduisent ici un v. 36 reproduisant Mt 24.40. 
17.37 Jb 39.30; Mt 24.28. 
18.1 prier constamment Rm 1.10; 12.12; Ph 1.4; 
Col1.3;4.2;1Th5.17;2Th1.11;Phmd.-#epas 
se décourager 2 Co 4.1,16; Ga 6.9; Ep 3.13; 2 Th 
312: 
18.4 Même si... 11.8. — craindre Dieu 12.5+. 
18.5 5.7-8; 11.8. 
18.7 Ps 44.23-25; Za 1.12; 2 P 3.9; Ap 6.9-11. 
18.8 bien vite 17.22-30, — le Fils de l’homme Mt 
8.20+. — sa venue Mt 10.23+. — trouvera-t-il la foi ? 
voir Mt 24.10-12; 2 Th 2,3. 
e 18.9 Voir 5.32; 10.29; 15.7; 16.15. 
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collecteur d'impôts”. 11Le Pharisien, de- 
bout, priait ainsi en lui-même : “O Dieu, je 
te rends grâce de ce que je ne suis pas 
comme les autres hommes, qui sont 
voleurs, malfaisants, adultères, ou encore 
comme ce collecteur d'impôts. 1? Je *jeûne 
deux fois par semaine, je paie la dîme de 
tout ce que je me procures.” 13Le collec- 
teur d'impôts, se tenant à distance, ne 
voulait même pas lever les yeux au *ciel, 
mais il se frappait la poitrine en disant: “O 
Dieu, prends pitié du pécheur que je 
suis.” lJe vous le déclare: celui-ci redes- 
cendit chez lui justifié, et non l’autre, car 
tout homme qui s’élève sera abaissé, mais 
celui qui s’abaisse sera élevé’. » 


L'exemple des enfants 
(Mt 19.13-15; Mc 10.13-16) 


ISDes gens lui amenaient même les 
bébés pour qu'il les touche. Voyant cela, 
les *disciples les rabrouaient. 16 Mais Jésus 
fit venir à lui les bébés en disant: «Laissez 
les enfants venir à moi; ne les empêchez 
pas, car le *Royaume de Dieu est à ceux 
qui sont comme eux. 1 En vérité, je vous le 
déclare, qui n’accueille pas le Royaume de 
Dieu comme un enfant n’y entrera pasi.» 


Renoncer aux richesses 
pour entrer dans le Royaume 
(Mt19.16-30; Mc 10.17-31) 


I8Un notable interrogea Jésus: «Bon 
maître, que dois-je faire” pour recevoir la 
*vie éternelle en partage?» l°Jésus lui dit: 
«Pourquoi m’appelles-tu bon? Nul n’est 
bon que Dieu seul. 2Tu connais les 
commandements: tu ne commettras pas 
d’adultère, tu ne commettras pas de meurtre, 
tu ne voleras pas, tu ne porteras pas de faux 
témoignage, honore ton père et ta mèrel,» 21Le 
notable répondit: «Tout cela, je Pai ob- 
servé dès ma jeunesse.» 22L’ayant en- 
tendu, Jésus lui dit: «Une seule chose 
encore te manque: tout ce que tu as, 
vends-le, distribue-le aux pauvres et tu 
auras un trésor dans les *cieux”; puis 
viens, suis-moi. » 2 Quand il entendit cela, 
Phomme devint tout triste, car il était très 
riche. 

24 Le voyant, Jésus dit : «Qu’il est difficile 
à ceux qui ont les richesses de parvenir 
dans le “Royaume de Dieu! 25 Oui, il est 
plus facile à un chameau d’entrer par un 
trou d’aiguille qu’à un riche d’entrer dans 
le Royaume de Dieu.» 2% Les auditeurs 
dirent: «Alors, qui peut être sauvé?» 27Et 
lui répondit: «Ce qui est impossible aux 
hommes est possible à Dieu.» 
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28 Pierre dit: «Pour nous, laissant nos 
propres biens, nous t’avons suivi.» 2 Ieur 
répondit: «En vérité, je vous le déclare, 
personne n’aura laissé maison, femme, 
frères, parents ou enfants, à cause du 
Royaume de Dieu, 3 qui ne reçoive beau- 
coup plus en ce temps-ci et, dans le monde 
à venir”, la vie éternelle.» 


Dernière annonce de la Passion 
(Mt20.17-19; Mc 10.32-34) 


31 Prenant les Douze avec lui, Jésus leur 
dit: «Voici que nous montons à Jérusalem 
et que va s’accomplir tout ce que les 
*prophètes ont écrit au sujet du *Fils de 
l’homme. 32 Car il sera livré aux *païens, 
soumis aux moqueries, aux outrages, aux 
crachats; 3 après l’avoir flagellé, ils le 
tueront et, le troisième jour, il ressuscite- 
rag.» 34Mais eux n'y comprirent rien”. 
Cette parole leur demeurait cachée et ils ne 
savaient pas ce que Jésus voulait dire. 


Guérison d’un aveugle à Jéricho 
(Mt20.29-34; Mc 10.46-S2) 


35O0r, comme il approchait de Jéricho, 
un aveugle était assis au bord du chemin, 
en train de mendier. #6 Ayant entendu 
passer une foule, il demanda ce que c’était. 
37 On lui annonça: «C'est Jésus le Nazô- 
réens qui passe.» II s’écria: «Jésus, *Fils 
de David, aie pitié de moit!» 3 Ceux qui 
marchaient en tête le rabrouaient pour 
qu'il se taise; mais lui criait de plus belle: 
«Fils de David, aie pitié de moi!» 4Jésus 
s'arrêta et commanda qu’on le lui amène. 
Quand il se fut approché, il l’interrogea: 


f 18.10 Voir les notes sur Mc 2.14-15. 

g 18.12 jeûne Mt 6.16+; 11.18; 5.33. — la dime Gn 
14.20; voir Mt 23.23+; Lc 11.42. 

h 18.13 se frapper la poitrine 23.48, — prends pitié Ps 
SI 

i 18.14 justifié Ph 3,9, — élevé, abaissé Mt 18.4; 
23.12+. 

j 18.17 comme un enfant Mt 18.3; voir Le 10.21. — 
entrer dans le Royaume Mt 5.20+. 

k 18.18 Un notable ou Un chef. — que dois-je faire? 
10.25+. 

l 18.20 Ex 20.12-16; Dt 5.16-20; voir Rm 13.9. 

m 18.22 tout ce que tu as 5.11+. — vendre pour donner 

Mt19.21+.— un trésor dans le ciel Mt 6.20; Col 3.1- 

20m Aon. 

18.27 Mc 14.36; voir Za 8.6; Gn 18.14; Jb 42.2. 

18.30 Mt 12.32; Le 16.8; 20.34-35. 

18.31 les Douze Mt 10.2+. — ce que les prophètes ont 

écrit 24.25-27,44-46; Ac 3.18; 13.27-29, — le Fils 

de l’homme Mt 8.20+. 

q 18.33 9.22 par.; 9.44-45 par.; 12.50; 13.32-33; 
D25, 

r 18.34 Mc 9.32; Lc 9.45. > 

s 18.37 M2234 AAC22223.6; 4 10; 614; 2218; 
24.5; 26.9. 

t 18.38 Fils de David Mt 1.1+. — aie pitié de moi Mt 
9.273 15.225 EonnMSI 
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41 « Que veux-tu que je fasse pour toi?» Il 
répondit: «Seigneur, que je retrouve la 
vue!» #2 Jésus lui dit: «Retrouve la vue. Ta 
foi t'a sauvév.» 43A l'instant même il 
retrouva la vue etil suivait Jésus en rendant 
gloire à Dieu». Tout le peuple voyant cela 
fit monter à Dieu sa louange. 


Zachée. Le salut d’un riche 


1 9 ! Entré dans Jéricho, Jésus traversait 

la ville. 2Survint un homme appelé 
Zachée; c'était un chef des collecteurs 
d’impôts* et il était riche. 311 cherchait à 
voir qui était Jésus, et il ne pouvait y 
parvenir à cause de la foule, parce qu’il 
était de petite taille. 411 courut en avant et 
monta sur un sycomore afin de voir Jésus 
qui allait passer par là. 5 Quand Jésus arriva 
à cet endroit, levant les yeux, il lui dit: 
«Zachée, descends vite: il me faut aujour- 
d'hui demeurer dans ta maison.» 6 Vite 
Zachée descendit et l’accueillit tout 
joyeux. ? Voyant cela, tous murmuraient; 
ils disaient: «C’est chez un *pécheur qu’il 
est allé loger”. » 8 Mais Zachée, s’avançant, 
dit au Seigneur : «(Eh bien ! Seigneur, je fais 
don aux pauvres de la moitié de mes biens 
et, si j’ai fait tort à quelqu'un, je lui rends le 
quadruplez.» ? Alors Jésus dit à son pro- 
pos: «Aujourd’hui, le salut est venu pour 
cette maison, car lui aussi est un fils 
d’Abrahame. I0En effet, le *Fils de 
l’homme est venu chercher et sauver ce qui 
était perdu #.» 


Parabole du prince 
qui va se faire investir: les mines 
(M125.14-30) 


11 Comme les gens écoutaient ces mots, 
Jésus ajouta une “parabole parce qu’il était 
près de Jérusalem, et qu'eux se figuraient 
que le *Règne de Dieu allait se manifester 
sur-le-champ. !?Il dit donc: «Un homme 
de haute naissance se rendit dans un pays 
lointain‘ pour se faire investir de la royauté 
et revenir ensuite. Il appela dix de ses 
serviteurs, leur distribua dix mines #et leur 
dit: “Faites des affaires jusqu’à mon 
retour” !4Mais ses concitoyens le 
haïssaient et ils envoyèrent derrière luiune 
délégation pour dire: “Nous ne voulons 
pas qu’il règne sur nous.” Or, quand il 
revint après s'être fait investir de la 
royauté, il fit appeler devant lui ces 
serviteurs à qui il avait distribué l’argent, 
pour savoir quelles affaires chacun avait 
faites. 16Le premier se présenta et dit: 
“Seigneur, ta mine a rapporté dix mines.” 
1711 lui dit: “C’est bien, bon serviteur, 
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puisque tu as été fidèle dans une toute 
petite affairee, reçois autorité sur dix 
villes.” 18 Le second vint et dit: “Ta mine, 
Seigneur, a produit cing mines.” 1°]] dit de 
même à celui-là : “Toi, sois à la tête de cinq 
villes.” 2Un autre vint et dit: “Seigneur, 
voici ta mine, je l'avais mise de côté dans 
un linge. 2! Car j'avais peur de toi parce 
que tu es un homme sévère: tu retires ce 
que tu n’as pas déposé et tu moissonnes ce 
que tu n’as pas semé.” 2211 lui dit: “C’est 
d’après tes propres paroles que je vais te 
juger, mauvais serviteur. Tu savais que je 
suis un homme sévère, que je retire ce que 
je mai pas déposé et que je moissonne ce 
que je mai pas semé. 2? Alors, pourquoi 
n’as-tu pas mis mon argent à la banque ? A 
mon retour, je l’aurais repris avec un 
intérêt.” 24 Puis il dit à ceux qui étaient là: 
“Retirez-lui sa mine, et donnez-la à celui 
qui en a dix.” 2 Ils lui dirent: “Seigneur, ila 
déjà dix mines !” — 26 “Je vous le dis : à tout 
homme qui a, l’on donnera, mais à celui 
qui n’a pas, même ce qu’il a lui sera retiré’. 
27 Quant à mes ennemis, ces gens qui ne 
voulaient pas que je règne sur eux, 
amenez-les ici et égorgez-les devant 
moi.” » Sur ces mots, Jésus partit en 
avant poúr montef à Jérusalems. 


L'entrée du roi Messie à Jérusalem 
(Mt21.1-11,15-17; Mc11.1-10; fn 12.12-16) 


2 Or, quand il approcha de Bethphagé 
et de Béthanie, vers le mont dit des 
Oliviers#, il envoya deux disciples en 
leur disant: «Allez au village qui est en 
face ; en y entrant, vous trouverez un ânon 
attaché que personne n’a jamais monté. 
Détachez-le et amenez-le. Et si quel- 


u 18.41 Mc 10.36. 

v 18.42 7.50+. 

w 18.43 2.20+. 

x 19.2 Mt5.46+; voir les notes sur Mc 2.14-15. 

y 19.7 murmures Ex 15.24; 16.2, etc. ; Mt20.11;Lc 
5.11; 15.2; ]n 6.41.,61 ; Ac 6.1; 1 Co 10.10; Jude 
16. — Jésus ami des gens tenus à l’écart 5.29-30+. 

z 19.8 Ex 21.37; 2 S 12.6; Pr 6.31; mais Lv 5.21- 
24; Nb 5.6-7. 

a 19.9 Aujourd’hui 2.11+. — le salut pour cette maison 

Ac 16.31-34. — un fils d'Abraham Le 13.16. 

19.10 Ez 34.16 (Mt 18.11); Lc 15.4,6,9. 

19.12 Mc 13.34. 

19.13 Voir au glossaire MONNAIES. 

19.17 16.10. 

19.26 Mt 13.12+. 

19.28 9.51; 13.22; 17.11. 

19.29 Béthanie Mt 21.17+. — mont des Oliviers Mc 
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qu'un vous demande: “Pourquoi le 
détachez-vous ?” vous répondrez: “Parce 
que le Seigneur’ en a besoin.” » ?2Les 
envoyés partirent et trouvèrent les choses 
comme Jésus leur avait dits. 33 Comme ils 
détachaient l’ânon, ses maîtres leur dirent: 
«Pourquoi détachez-vous cet ânon ? » 34 [ls 
répondirent: «Parce que le Seigneur en a 
besoin.» Ils amenèrent alors la bête à 
Jésus, puis jetant sur elle leurs vêtements, 
ils firent monter Jésus#; #6 et à mesure qu’il 
avançait, ils étendaientleurs vêtements sur 
la route. 37Déjà il approchait de la 
descente du mont des Oliviers, quand tous 
les disciples en masse, remplis de joie, se 
mirent à louer Dieu à pleine voix pour tous 
les miracles qu'ils avaient vus”. 38Jls 
disaient: 

« Béni soit celui qui vient, le roi, au *nom du 

Seigneur! 

Paix dans le *ciel et gloire au plus haut 

des cieux”!» 

39 Quelques *Pharisiens, du milieu de la 
foule, dirent à Jésus : «Maître, reprends tes 
disciples!» #11 répondit: «Je vous le dis: si 
eux se taisent, ce sont les pierres qui 
crieront °.» 


Jésus pleure sur Jérusalem 


41 Quand il approcha de la ville et qu’il 
l’aperçut, il pleura? sur elle. 4211 disait: «Si 
toi aussi tu avais su, en ce jour, comment 
trouver la paix...! Mais hélas! cela a été 
caché à tes yeux 2!# Oui, pour toi des jours 
vont venir où tes ennemis établiront contre 
toi des ouvrages de siège ; ils t’encercleront 
et te serreront de toutes parts”; “ils 
t’écraseront, toi et tes enfants au milieu de 
toi; et ils ne laisseront pas en toi pierre sur 
pierre, parce que tu n'as pas reconnu le 
temps où tu as été visitées. » 


Jésus entre dans le temple 
et y exerce son autorité 
(Mt21.12-13; Mc11.15-19; fn 2.13-16) 


45 Puis Jésus entra dans le *temple et se 
mit à chasser ceux qui vendaient. #11 leur 
disait: «Il est écrit: Ma maison sera une 
maison de prière; mais vous, vous en avez 
fait une caverne de bandust.» “Il était 
chaque jour à enseigner dans le temple. 
Les *grands prêtres et les *scribes cher- 
chaient à le faire périr”, etaussiles chefs du 
peuple; “mais ils ne trouvaient pas ce 
qu'ils pourraient faire, car tout le peuple, 
suspendu à ses lèvres, l’écoutait?. 
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Question de membres 
du Sanhédrin 

sur l’autorité de Jésus 
(Mt21.23-27; Mc11.27-33) 


1Or, un de ces jours-là, comme 
20 enseignait au peuple dans le 
*temple et annonçait la Bonne Nouvelle, 
survinrent les *grands prêtres et les *scri- 
bes avec les anciens *. 2 Ils lui dirent: « Dis- 
nous en vertu de quelle autorité tu fais 
cela, ou quel est celui qui t’a donné cette 
autorité?» 3I leur répondit: «Moi aussi, je 
vais vous poser une question. Dites-moi: 
4Le baptême de Jean, venait-il du *ciel* ou 
des hommes ? » “Ils réfléchirent entre eux: 
«Si nous disons: “Du ciel”, il dira: 
“Pourquoi n’avez-vous pas cru’ en lui?” 
6Et si nous disons : “Des hommes”, tout le 
peuple nous lapidera’, car il est convaincu 
que Jean était un *prophète.» 7 Alors ils 
répondirent qu’ils ne savaient pas d’où il 
venait. 8 Et Jésus leur dit : «Moi non plus, je 
ne vous dis pas en vertu de quelle autorité 
je fais cela.» 


Parabole des vignerons meurtriers 
(Mt21.33-46; Mc12.1-12) 


3Et il se mit à dire au peuple cette 
*parabole : «Un homme planta une vignes, 
il la donna en fermage à des vignerons et 
partit pour longtemps. "Le moment 


i 19.31 le Seigneur 7.13. 

j 19.32 22.13. 

k 19.35 Za 9.9-10; voir 1 R 1.33. 

1 19.36 2R9.13. 

m 19.37 près de la descente 1R 1.38, — Joie et 
acclamations 1 R 1.40. — Louanges à Dieu 2.20+. 

n 19.38 Ps 118.26. — le roiJn 12.13. — Paix 1.79+., — 

au plus haut des cieux 2.14. 

19.40 Ha 2.11. 

19.41 Jn 11.35. 

19.42 Si tu avais su... Dt 32.29. De nombreux 

manuscrits ajoutent ici au moins. — cachés Es 6.9- 

10; Mt 13.14; Mc 4.12; Le 8.10; Ac 28.26-27; 

Rm 11.8-10. 

r 19.43 21.20-24; 23.28-31. 

Ss 19.44 pas pierre sur pierre 21.6 par. - tu as été visitée 
1.68+. 

t 19.46 une maison de prière Es 56.7; voir 1 R 8.30- 
40. — une caverne de bandits Jr 7.11. 

u 19.47 chaque jour dans le temple 20.1; 21.37; 
22.53; Jn 18.20. — cherchaient à le faire périr 20.19 
pars 21888; 22/27 par.: 23.2733; Jn 3.18; 7-30; 
voir Mt 12.14+; Lc 6.11 par. 

v 19.48 Bonnes dispositions du peuple 20.19; 
21.38; 23.27,35. — Peur des réactions populaires 
Mt 14.5+. 

w 20.1 Mc11.27+. 

x 20.4 Le baptême de Jean Mt 3.6+; Ac 1.22; 10.37. 

— le cel (Dieu) 11.16+. 

20.5 Mt21.32. 

20.6 Mt 14.5+; Mc 14.2. 

20.9 une vigne Es 5.1. 
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venu, il envoya un serviteur aux vignerons 
pour qu'ils lui donnent sa part du fruit de 
la vigne; mais les vignerons le renvoyèrent 
roué de coups et les mains vides. ‘Il 
recommença en envoyant un autre servi- 
teur; lui aussi, ils le rouèrent de coups, 
linsultèrent et le renvoyèrent les mains 
vides. !21l recommença en envoyant un 
troisième; lui aussi, ils le blessèrent et ie 
chassèrent ?. 13 Le maître de la vigne se dit 
alors : “Que faire ? Je vais envoyer mon fils 
bien-aimé. Lui, ils vont bien le respecter.” 
14 Mais, à la vue du fils, les vignerons firent 
entre eux ce raisonnement: “C’est l’héri- 
tier. Tuons-le pour que l’héritage soit à 
nous!” 15 Et le jetant hors de la vigne, ils le 
tuèrent. Que leur fera donc le maître de la 
vigne? 1611 viendra, il fera périr ces 
vignerons et confiera la vigne à d’autres.» 

À ces mots, ils dirent: «Non, jamais!» 
17 Mais Jésus, les regardant en face, leur 
dit: 

«Que signifie donc ce texte de l’Ecri- 
ture: 

La pierre qu'ont rejetée les bâtisseurs, 

c’est elle qui est devenue la pierre angulai- 

rec? 

18 Tout homme qui tombe sur cette pierre 
sera brisé, et celui sur qui elle tombera, elle 
l’écrasera d.» 

19Les *scribes et les *grands prêtres 
cherchèrent à mettre la main sur lui à 
l'instant même, mais ils eurent peur du 
peuplec. Ils avaient bien compris que 
c'était pour eux qu’il avait dit cette para- 
bole. 


Piège tendu à Jésus 
à propos de l’impôt dû à César 
(Mt22.15-22; Mc12.13-17) 

20S’étant postés en observation, ils en- 
voyèrent à Jésus des indicateurs jouant les 
justes; ils voulaient le prendre en défaut/ 
dans ce qu'il dirait, pour le livrer à 
l'autorité et au pouvoir du gouverneur. 
211ls lui posèrent cette question: «Maître, 
nous savons que tu parles et enseignes de 
façon correcte, que tu es impartial et que 
tu enseignes les chemins£ de Dieu selon la 
vérité. 22 Nous est-il permis, oui ou non, de 
payer l’impôt à *César# ? » 23 Pénétrantleur 
fourberie, Jésus leur dit: 2*«Faites-moi 
voir une pièce d’argent. De qui porte- 
t-elle l'effigie et l’inscription ?» Ils répondi- 
rent: «De César.» #11 leur dit: «Eh bien! 
rendez à César ce qui est à César, et à Dieu 
ce qui est à Dieu.» 2% Et ils ne purent le 
prendre en défaut devant le peuple dans 
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ses propos et, étonnés de sa réponse, ils 
gardèrent le silence. 


Question des Sadducéens 
sur la résurrection 
(M122.23-33; Mc 12.18-27) 


27 Alors s’approchèrent quelques *Sad- 
ducéens'. Les Sadducéens contestent 
qu'il y ait une résurrection. Ils lui posèrent 
cette question: 28«Maître, Moïse a écrit 
pour nous: Stun homme aun frère marié qui 
meurt sans enfants, qu'il épouse la veuve et 
donne une descendance à son frèrei. ° Or il y 
avait sept frères. Le premier prit femme et 
mourut sans enfant. 30 Le second, 31 puis le 
troisième épousèrent la femme, et ainsi 
tous les sept: ils moururent sans laisser 
d’enfant. 32 Finalement la femme mourut 
aussi. 33 Eh bien! cette femme, à la résur- 
rection, duquel d’entre eux sera-t-elle la 
femme, puisque les sept l’ont eue pour 
femme?» 

34Jésus leur dit: «Ceux qui appartien- 
nent à ce monde-ci prennent femme ou 
mari. 35 Mais ceux qui ont été jugés dignes 
d’avoir part au monde à venir et à la 
résurrection des morts ne prennent ni 
femme ni mari. 36 C’est qu’ils ne peuvent 
plus mourir, car ils sont pareils aux *anges : 
ils sont fils de Dieu puisqu’ils sont fils de la 
résurrection, 37 Et que les morts doivent 
ressusciter, Moïse lui-même l’a indiqué 
dans le récit du buisson ardent, quand il 
appelle le Seigneur le Dieu d'Abraham, le 
Dieu d'Isaac et le Dieu de Facob!. 8 Dieu 
n’est pas le Dieu des morts, mais des 
vivants, Car tous sont vivants pour lui”,» 
39 Quelques *scribes, prenant la parole, 
dirent: «Maître, tu as bien parlé.» 4 Car ils 
n’osaient plus l’interroger sur rien. 


b 20.10-12 2Ch 36.15-16. 

c 20.17 Ps 118.22 (Ac 4.11; 1 P 24,7); voir Es 
28.16. 

d 20.18 brisé... écrasé Es 8.14-15; Dn 2.44, — Salut 
ou perdition 2.34; Rm 9.33; 1 P 2.5-8. 

e 20.19 Tentative d’arrestation 19.47. — peur du 
peuple Mt 14.5+; Ac 5.26. 

f 20.20 Piège tendu à Jésus Mt 16.1+; Lc 11.54. — 

jouant les justes 16.15; 18.9. 

20.21 Maître, nous savons que... Jn 3.2. — impartial 

Lv 19.15; Ac 10.34; Rm 2.11; Ga 2.6; Ep 6.9; Col 

3.25; Jc 2.1. — les chemins (la voie) Ps 25.4,9;27.11; 

51.15; Ac9.2; etc. 

20.22 payer l'impôt Rm 13.6-7. 

20.27 Sadducéens Ac 23.8. 

20.28 Dt25.5-6; Gn 38.8. 

20.36 Voir la note sur 1 Th 5.5. 

20.37 le buisson ardent Ex 3.2. — Dieu d'Abraham... 

Ex 3.6. 

m 20.38 Rm 14.8-9. 
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Le Messie, fils et Seigneur de David 
(Mt22.41-45; Mc12.35-37) 


4T leur dit alors: «Comment peut-on 
dire que le *Messie est *fils de David, 
42 puisque David lui-même dit au livre des 
Psaumes : Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 
Siège à ma droite, 3 jusqu'à ce que j "aie fait de 
tes ennemis un escabeau sous tes pieds”? 
4 Ainsi David l'appelle Seigneur. Alors, 
comment est-il son fils ?» 


Mise en garde contre les scribes 
(Mc 12.37-40) 


45]l dit aux *disciples devant tout le 
peuple qui l’écoutait : 46 « Gardez-vous des 
*scribes qui tiennent à déambuler en 
grandes robes, et qui aiment les salutations 
sur les places publiques, les premiers 
sièges dans les *synagogues, les premières 
places dans les dîners. * Eux qui dévorent 
les biens des veuves et affectent de prier 
longuement, ils subiront la plus rigoureuse 
condamnation. » 


L’offrande de la veuve pauvre 
(Mc 12.41-44) 


7 1 ! Levant les yeux, Jésus vit ceux qui 

mettaient leurs offrandes dans le 
tronc. C’étaient des riches. ? I vit aussi une 
veuve misérable qui y mettait deux petites 
pièces, et il dit: «Vraiment, je vous le 
déclare, cette veuve pauvre a mis plus que 
tous les autres. 4 Car tous ceux-là ont pris 
sur leur superflu pour mettre dans les 
offrandes; mais elle, elle a pris sur sa 
misère pour mettre tout ce qu’elle avait 
pour vivre?.» 


Annonce de la ruine du temple 
(Mt24.1-2; Me 13.1-2) 


5Comme quelques-uns parlaient du 
*temple, de son ornementation de belles 
pierres et d’ex-votof, Jésus dit: 6«Ce que 
vous contemplez, des jours vont venir où il 
n’en restera pas pierre sur pierre : tout sera 
détruit.» 


Signes proches et lointains 
du jugement 
(Mt 24.3-8; Mc 13.3-8) 


7Ils lui demandèrent: «Maître, quand 
donc cela arrivera-t-il, et quel sera le *signe 
que cela va avoir lieu?» 8Il dit: «Prenez 
garde à ne pas vous laisser égarer, car 
beaucoup viendront en prenant mon 
*nom; ils diront: “C’est moi” et “Le 
moment est arrivé””; ne les suivez pas. 
? Quand vous entendrez parler de guerres 
et de soulèvements, ne soyez pas effrayés. 
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Car il faut que cela arrives d’abord, mais ce 
ne sera pas aussitôt la fin.» 

10 Alors il leur dit: «On se dressera nation 
contre nation et royaume contre royaume. 
Il y aura de grands tremblements de 
terre et en divers endroits des pestes et des 
famines, des faits terrifiants venant du 
*ciel et de grands signes. 


Le temps préalable 
de la persécution et du témoignage 
(Mt10.17-22; Mc 13.9-13) 


12« Mais avant tout cela, on portera la 
main sur vous et on vous persécutera; on 
vous livrera aux *synagogues, on vous 
mettra en prison; on vous traînera devant 
des rois et des gouverneurs à cause de mon 
*nom#, 13 Cela vous donnera une occasion 
de témoignage”. l4Mettez-vous en tête 
que vous n'avez pas à préparer votre 
défense”. 1$ Car, moi, je vous donnerai un 
langage et une sagesse que ne pourra 
contrarier ni contredire aucun de ceux qui 
seront contre vous*. 16 Vous serez livrés 
même par vos pères et mères, par Vos 
frères, vos parents et vos amis, et ils feront 
condamner à mort plusieurs d’entre 
vous». 17 Vous serez haïs de tous à cause de 
mon nom; !8 mais pas un cheveu de votre 
tête ne sera perdus. 1?C'est par votre 
persévérance’ que vous gagnerez la vie. 


Le jugement de Jérusalem 
(Mi24.15-21; Mc 13.1419) 


20 « Quand vous verrez Jérusalem encer- 
clée par les armées, sachez alors que 
Pheure de sa dévastation est arrivée“. 
21 Alors, ceux qui seront en Judée, qu’ils 
fuient dans les montagnes; ceux qui 


n 20.42-43 Ps 110.1 (Mt 22.44+). 

o 21.3-4 offrande 2 Co 8.12. 

p 21.5 Ces offrandes peuvent être des éléments 
entrant dans la construction ou la décoration de 
l'édifice. 

q 21.6 pas pierre sur pierre 19.44, — La ruine du 

temple annoncée Mi 3,12; Jr 7.1-15; 26.1-19; voir 

Mt 26.61 ; 27.40 par.; Ac 6.14. 
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21.12 on vous liurera Mt 24.9; Le 12.11. — devant 

rois et gouverneurs Ac 25.13-26.32. 

21.13 24.48; Ac 1.8+. 
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21.15 une sagesse irrésistible Ac 6.10. — L’assis- 

tance de Jésus Jn 14.18-21; voir Le 12.11-12; Jn 

15.26-27; 16.8-11. 

21.16 livrés par vos proches Mc 13.12. — la mort 
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21.17 Mt 24.9; Mc 13.13; Jn 15.18-21. 

21.18 1 S 14.45; Mt 10.30; Le 12.7; Ac 27.34. 
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21.20 19.43; 23.28-31. 
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seront à l’intérieur de la ville, qu’ils en 
sortent; ceux qui seront dans les campa- 
gnes, qu'ils mentrent pas dans la ville! 
22 Car ce seront des jours de vengeance: 
où doit s’accomplir tout ce qui est écrit. 
23 Malheureuses celles qui seront encein- 
tes et celles qui allaiteront en ces jours-là, 
car il y aura grande misère” dans le pays et 
colère contre ce peuple. 24 Ils tomberont au 
fil de l'épée; ils seront emmenés captifs 
dans toutes les nations, et Jérusalem sera 
foulée aux pieds par les nations jusqu’à ce 
que soit accompli le temps des nations. 


La venue du Fils de l’homme 
(M124.29-31; Mc13.24-27) 


25 (IL y aura des *signes dans le soleil, la 
lune et les étoiles, et sur la terre les nations 
seront dans l’angoisse, épouvantées par le 
fracas de la mer et son agitation #, 26 tandis 
que les hommes défailleront de frayeur 
dans la crainte des malheurs arrivant sur le 
monde; car les puissances des *cieux seront 
ébranlées’. 27 Alors, ils verront le *Fils de 
l’homme venir entouré d’une nuéei dans la 
plénitude de la puissance et de la gloire. 


L'approche du Règne de Dieu 
(Mt 24.32-35; Mc 13.28-31) 


28(Quand ces événements commence- 
ront à se produire, redressez-vous et 
relevez la tête, car votre délivrance est 
proche.» Et il leur dit une comparai- 
son: «Voyez le figuier et tous les arbres: 
30 dès qu’ils bourgeonnent vous savez de 
vous-mêmes, à les voir, que déjà l’été est 
proche. 5! De même, vous aussi, quand 
vous verrez cela arriver, sachez que le 
*Règne de Dieu est proche. 32 En vérité, je 
vous le déclare, cette génération ne passera 
pas que tout n’arrive. 3 Le *ciel et la terre 
passeront}, mes paroles ne passeront pas. 


Exhortation à la vigilance 


344Tenez-vous sur vos gardes, de 
crainte que vos *cœurs ne s’alourdissent 
dans l’ivresse, les beuveries et les soucis de 
la vie, et que ce jour-là ne tombe sur vous à 
l'improviste”, 35comme un filet”; car il 
s’abattra sur tous ceux qui se trouvent sur 
la face de la terre entière. 36 Mais restez 
éveillés dans une prière de tous les instants 
pour être jugés dignes d’échapper à tous 
ces événements à venir et de vous tenir 
debout ° devant le *Fils de l’homme.» 


Les derniers jours de Jésus 
au temple 


37 Jésus passait le jour dans le *temple à 
enseigner et il sortait passer la nuit sur le 
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mont dit des Olivierse. 38 Et tout le peuple 
venait à lui dès Paurore dans le temple 
pour l’écouter. 


Le complot contre Jésus 
(M126.1-5,14-16; Mc14.1-2,10-11) 


2 2 IJa fête des *pains sans levain, 

qu’on appelle ‘Pâques, approchait. 
2Les *grands prêtres et les *scribes cher- 
chaient la manière de le supprimer car ils 
craignaient le peuple”. 3 Et*Satan entra en 
Judas appelé Iscariote, qui était du nombre 
des Douzes, “et il alla s’entretenir avec les 
grands prêtres et les chefs des gardes sur 
la manière de le leur livrer. SEux se 
réjouirent et convinrent de lui donner de 
l'argent. 6Il accepta et se mit à chercher 
une occasion favorable pour le leur livrer à 
l'écart de la foule. 


Jésus fait préparer la Pâque 
(Mt26.17-19; Mc14.12-16) 


7 Vint le jour des *pains sans levain où il 
fallait immoler la *Pâque*, 8Jésus envoya 
Pierre et Jean en disant: «Allez nous 


21.22 Dtr32.35; Os 9.7; Jr 46.10. 

21:23 1 Co 7.26: 

21.24 dévorés par épée Jr 21.7; 8128.18 etemmenés 
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jusqu’à ce que soitaccompli le temps Dn 12.7; Tb 14.5 
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i 21.26 ébranlement Ag 2.6,21. 
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préparer la Pâque”, que nous la man- 
gions.» ? Ils lui demandèrent: «Où veux-tu 
que nous la préparions ?» 1011 leur répon- 
dit: «A votre entrée dans la ville, voici que 
viendra à votre rencontre un homme 
portant une cruche d’eau. Suivez-le dans 
la maison où il entrera, !let vous direz au 
propriétaire de cette maison: “Le Maître 
te fait dire : Où est la salle où je vais manger 
la Pâque avec mes *disciples ?” {2Et cet 
homme vous montrera la pièce du haut, 
vaste et garnie; c’est là que vous ferez les 
préparatifs.» llls partirent, trouvèrent 
tout comme il leur avait dit», et ils 
préparèrent la Pâque. 


La nouvelle Pâque 
(M126.26-29; Mc 14.22-25; 1 Co 11.23-26) 


14Et quand ce fut l'heure, il se mit à 
table, et les *apôtres avec lui. !° Et il leur 
dit: «J’ai tellement désiré manger cette 
*Pâque avec vous avant de souffrirx. 
16 Car, je vous le déclare, jamais plus je ne 
la mangerai jusqu’à ce qu’elle soit ac- 
complie dans le *Royaume de Dieu.» Y Il 
reçut alors une coupe et, après avoir rendu 
grâce, il dit: «Prenez-la et partagez entre 
vous. 18 Car, je vous le déclare: Je ne boirai 
plus désormais du fruit de la vigne jusqu’à 
ce que vienne le Règne de Dieu.» 

19 Puis il prit du pain et, après avoir 
rendu grâce, il le rompit etle leur donna en 
disant: «Ceci est mon corps donné pour 
vous. Faites cela en mémoire de mois.» 
20 Et pour la coupe, il fit de même après le 
repas, en disant: «Cette coupe est la 
nouvelle *Alliance en mon sang? versé 
pour vous. 


Annonce de la trahison 
(Mt26.20-25; Mc 14.17-21) 


21 «Mais voici: la main de celui qui me 
livre se sert à cette table avec mois. 22 Carle 
*Fils de l’homme s’en va selon ce qui a été 
fixéd. Mais malheureux cet homme par 
qui il est livré!» 3 Et ils se mirent à se 
demander les uns aux autres lequel d’entre 
eux allait faire celac. 


Avertissement et promesse 
aux Douze 
(Mt 18.1; 20.25-28; Mc9.34; 10.42-45) 


24 Ts en arrivèrent à se quereller sur celui 
d’entre eux qui leur semblait le plus 
grand”. 2 [] leur dit: «Les rois des nations 
agissent avec elles en seigneurs, et ceux qui 
dominent sur elles se font appeler bienfai- 
teurs. #6 Pour vous, rien de tel. Mais que le 
plus grand parmi vous prenne la place du 
plus jeune, et celui qui commande la place 
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de celui qui serts. 27 Lequel est en effet le 
plus grand, celui qui est à table ou celui qui 
sert? N'est-ce pas celui qui est à table ? Or, 
moi, je suis au milieu de vous à la place de 
celui qui sert”. 


(Mt19.28) 


28 «Vous êtes, vous, ceux qui avez tenu 
bon avec moi dans mes épreuves. Et 
moi, je dispose pour vous du *Royaume 
comme mon Père en a disposé pour moi: 
3 ainsi vous mangerez et boirez à ma table 
dans mon royaume, et vous siégerez sur 
des trônes pour juger les douze tribus 
d'Israël. » 


Avertissement à Pierre 


31Le Seigneur dit: «Simon, Simon, 
*Satan vous a réclamés pour vous secouer 
dans un crible comme on fait pour le blé#. 
32 Mais moi, j'ai prié pour toi, afin que ta foi 
ne disparaisse pas. Et toi, quand tu seras 
revenu, affermis tes frères.» 


(Mt26.33-34; Mc 14.29-30) 


3 Pierre lui dit: «Seigneur, avec toi je 
suis prêt à aller même en prison, même à la 
mort’. » Jésus dit: «Je te le déclare, Pierre, 
le coq ne chantera pas aujourd’hui, que tu 
n’aies par trois fois”? nié me connaître.» 


Imminence de l’épreuve 


35Et il leur dit: «Lorsque je vous ai 
envoyés” sans bourse, ni sac, ni sandales, 
avez-vous manqué de quelque chose?» Ils 
répondirent: «De rien.» #11 leur dit: 
«Maintenant, par contre, celui qui a une 
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bourse, qu’il la prenne ; de même celui qui 
a un sac; et celui qui n’a pas d’épée, qu’il 
vende son manteau pour en acheter une. 
37 Car, je vous le déclare, il faut que 
s’accomplisse en moi ce texte de l’Ecri- 
ture: On l’a compté parmi les criminelse. Et, 
de fait, ce qui me concerne va être 
accompli.» 38 — «Seigneur, dirent-ils, voici 
deux épées.» Il leur répondit: «C’est 
assez.» 


La prière au mont des Oliviers 
(Mt26.36-41; Mc 14.32-38) 


3] sortit et se rendit comme d’habitude 
au mont des Oliviers 4, et les *disciples le 
suivirent. Arrivé sur place, il leur dit: 
«Priez pour ne pas tomber au pouvoir dela 
*tentation”.» 4! Et lui s’éloigna d’eux à peu 
près à la distance d’un jet de pierre; s’étant 
mis à genoux, il priait, disant : 4 «Père, situ 
veux écarter de moi cette coupe... Pour- 
tant, que ce ne soit pas ma volonté mais la 
tienne qui se réalises !» 4 Alors lui apparut 
du *ciel un “ange qui le fortifiait. 4 Pris 
d'angoisse, il priait plus instamment, et sa 
sueur devint comme des caillots de sang 
qui tombaient à terre. Quand, après 
cette prière, il se releva et vint vers les 
disciples, il les trouva endormis de tris- 
tesse. #11 leur dit: «Quoi! Vous dormez! 
Levez-vous et priez afin de ne pas tomber 
au pouvoir de la tentation‘!» 


L’arrestation 
(Mt26.47-55; Mc 14.43-49) 


4711 parlait encore quand survint une 
troupe. Celui qu’on appelait Judas, un des 
Douze, marchait à sa tête; il s'approcha de 
Jésus pour lui donner un baiser. # Jésus lui 
dit: «Judas, c’est par un baiser que tu livres 
le *Fils de l’homme ! » 4 Voyant ce qui allait 
se passer, ceux qui entouraient Jésus lui 
dirent: «Seigneur, frapperons-nous de 
l'épée” ?» 50 Et l’un d’eux frappa le servi- 
teur du *grand prêtre et lui emporta 
l'oreille droite”. 5! Mais Jésus prit la parole : 
«Laissez faire, même ceci», dit-il et, lui 
touchant l'oreille, il le guérit. 

S2Jésus dit alors à ceux qui s'étaient 
portés contre lui, grands prêtres, chefs des 
gardes du “temple et ‘anciens : «Comme 
pour un bandit*, vous êtes partis avec des 
épées et des bâtons! 5 Quand j'étais avec 
vous chaque jour dans le temple, vous 
n’avez pas mis la main sur moi; mais c’est 
maintenant votre heure, c’est le pouvoir 
des ténèbres?.» 
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Jésus aux mains des gardes. 
Le reniement de Pierre 
(M126.57-58; Mc 14.53-54) 


S4 Ils se saisirent de lui, l’'emmenèrent et 
le firent entrer dans la maison du *Grand 
Prêtre. Pierre suivait à distancez. 
55 Comme ils avaient allumé un grand feu 
au milieu de la cour et s'étaient assis 
ensemble, Pierre s’assit au milieu d’eux. 


(M126.69-75; Mc 14.66-72; Jn 18.17,25-27) 


S6Une servante, le voyant assis à la 
lumière du feu, le fixa du regard et dit: 
«Celui-là aussi était avec lui. » 57 Mais il nia: 
«Femme, dit-il, je ne le connais pas. » 58 Peu 
après, un autre dit en le voyant: «Toi aussi, 
tu es des leurs.» Pierre répondit: «Je n’en 
suis pas.» ° Environ une heure plus tard, 
un autre insistait: «C’est sûr, disait-il, 
celui-là était avec lui; et puis, il est 
Galiléen.» 4 Pierre répondit: «Je ne sais 
pas ce que tu veux dire.» Et aussitôt, 
comme il parlait encore, un coq chanta. 
61Le Seigneur, se retournant, posa son 
regard sur Pierre; et Pierre se rappela la 
parole du Seigneur qui lui avait dit : « Avant 
que le coq chante aujourd’hui, tu m’auras 
renié trois foise.» 62]l sortit et pleura 
amèrement. 


(Mt26.67-68; Mc 14.65) 


63 Les hommes qui gardaient Jésus se 
moquaient de lui et le battaient. 64Ils lui 
avaient voilé le visage et lui demandaient: 
«Fais le *prophète! Qui est-ce qui ta 
frappé?» Et ils proféraient contre. lui 
beaucoup d’autres insultes. 


Jésus devant le Sanhédrin 
(M126.59,63-65; Mc 14.55,61-64) 


66 Lorsqu'il fit jour, le conseil des *an- 
ciens du peuple, *grands prêtres et *scri- 
besb, se réunit, et ils l'emmenèrent dans 


22.36 22.49. 

PPS TRES S 121 c 1250; Ac832-3), 

22.39 comme d'habitude 21.37. — au mont des 
Oliviers Jn 18.1 ; voir Mc 11.1+ et la note. 

22.40 Mt 6.13; Lc 22.46 par. 

22.42 cette coupe Mc 10.38. — non pas ma volonté 
mais la tienne Mt 6.10+. 

22.46 tentation et prière 22.40+. 

22.49 22.36. 

22.50 Jn 18.10,26. 

22.51 Jn 18.11. 

22 2251. 

22.53 chaque jour dans le temple 19.47; 21.37; Jn 
18.20. — Projets manqués d’arrestation Jn 7.30; 
8.20. — le pouvoir des ténèbres Ac 26.18; Col 1.13. 
FAN ALES) 

22.61 22.34. 

22.66 Mc 11.27+. 
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leur *Sanhédrin 67 et lui dirent: «Si tu es le 
*Messie, dis-le-nous.» Il leur répondit: «Si 
je vous le dis, vous ne me croirez pas; 68et 
si jinterroge, vous ne répondrez pas. 
69 Mais désormais le *Fils de Phomme siégera 
à la droite du Dieu puissant.» Ils dirent 
tous: « Tu es donc le Fils de Dieu!» Il leur 
répondit: «Vous-mêmes, vous dites que je 
le suis. » 7? Ils dirent alors : «Qu’avons-nous 
encore besoin de témoignage, puisque 
nous l’avons entendu nous-mêmes de sa 
bouche?» 


Jésus traduit devant Pilate 
(Mt27.2,11-14; Mc 15.1-5) 


23 1Et ils se levèrent tous ensemble 
pour le conduire devant Pilate. 2 Tis 
se mirent alors à l’accuser en ces termes: 
«Nous avons trouvé cet homme mettant le 
trouble dans notre nation: il empêche de 
payer le tribut à César et se dit *Messie, 
roi.» 3 Pilate l’interrogea : «Es-tu le roi des 
Juifs ? » Jésus lui répondit: «C’est toi qui le 
dis£.»4Pilate dit aux *grands prêtres etaux 
foules: «Je ne trouve rien qui mérite 
condamnation en cet homme#.» 5 Mais ils 
insistaient en disant: «Il soulève le peuple 
en enseignant par toute la Judée à partir de 
la Galilée jusqu'ici.» 


Jésus devant Hérode 


6 A ces mots, Pilate demanda sil’homme 
était Galiléen et, apprenant qu’il relevait 
de l’autorité *d’Hérode, il le renvoya à ce 
dernier qui se trouvait lui aussi à Jérusalem 
en ces jours-là. 8A la vue de Jésus, Hérode 
se réjouit fort, car depuis longtemps il 
désirait le voir, à cause de ce qu'il 
entendait dire de lui, et il espérait lui voir 
faire quelque miracle. °Il l’interrogeait 
avec force paroles, mais Jésus ne lui 
répondit rien. 1° Les *grands prêtres et les 
*scribes étaient là qui l’accusaient avec 
violence. 1! Hérode en compagnie de ses 
gardes le traita avec mépris et se moqua de 
lui; il le revêtit d’un vêtement éclatant et le 
renvoya à Pilate#, !? Ce jour-là, Hérode et 
Pilate devinrent amis, eux qui auparavant 
étaient ennemis. 


Jésus innocent et condamné 


3Pilate alors convoqua les *grands 
prêtres, les chefs et le peuple, !#et il leur 
dit: «Vous m'avez amené cet homme-ci 
comme détournant le peuple du droit 
chemin; or, moi qui ai procédé devant 
vous à l’interrogatoire, je mai rien trouvé 
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en cet homme qui mérite condamnation 
parmi les faits dont vous l’accusez ; 5*Hé- 
rode non plus, puisqu’il nous l’a renvoyé. 
Ainsiiln’ya rien qui mérite la mort dans ce 
qu’il a fait. !6Je vais donc lui infliger un 
châtiment et le relâcher.» [!7{] 


(Mt27.15-26; Mc 15.6-15) 


181ls gşécrièrent tous ensemble: 
«Supprime-le et relâche-nous Barabbas. » 
19 Ce dernier avait été jeté en prison pour 
une émeute survenue dans la ville et pour 
meurtre. 2 De nouveau Pilate s’adressa à 
eux dans l'intention de relâcher Jésus. 
21 Mais eux vociféraient: «Crucifie, 
crucifie-le. » 22 Pour la troisième fois, il leur 
dit : «Quel mal a donc fait cet homme ? Je 
n'ai rien trouvé en lui qui mérite la mort. Je 
vais donc lui infliger un châtiment et le 
relâcher.» 23 Mais eux insistaient à grands 
cris, demandant qu'il fût crucifié, et leurs 
clameurs allaient croissant. 24 Alors Pilate 
décida que leur demande serait satisfaite. 
25] relâcha celui qui avait été jeté en prison 
pour émeute et meurtre, celui. qu'ils 
demandaient; quant à Jésus, il le livra à 
leur volonté. 


Sur le chemin du Calvaire 
(Mt27.32; Mc 15.21) 


26 Comme ils l'emmenaient, ils prirent 
un certain Simon de Cyrène qui venait de 
la campagne, et ils le chargèrent de la croix 
pour la porter derrière Jésus”*. 2711 était 
suivi d’une grande multitude du peuple, 
entre autres de femmes qui se frappaientla 


c 22.67 ds-le-nous Jn 10.24. — vous ne me crotrez pas 
Jn 3.12; 8.45. 

d 22.69 le Fils de l’homme Mt 8.20+. — à la droite de 
Dieu Ps 110.1 (Mt 22.44+; voir Ac 7,56). 

e 22.70 Fils de Dieu Mt 14.33+; Mc 1.1+; Le 
1.36+; 4.3,9; Jn 10.24,36. 

f 23.2 payerle tribut à César 20.20-26 par. Mc 12.14 
et la note. — il se dit roi Ac 17.7; voir Le 23.30. 

g 23.3 roi des Juifs Mt 2.2+. — La réponse de Jésus 
2210 

h 23.4 23.14,22; Ac 3.13; 13.28; Jn 18.38; 19.4,6. 

i 23.7 I s’agit d’ Hérode Antipas; Mt 14.1+; voir la 
note sur Mc 3.6. 

j 23.8 il désirait voir Jésus 9.9. 

k 23.11 La royauté de Jésus tournée en dérision Mt 
2T CSZ 

l 23.17 Plusieurs manuscrits intercalent ici, sans 
doute à partir de Mc 15.6 ou Mt 27.15: Or il devait 
leur relâcher quelqw’un à chaque fête. 

m 23.26 Cyrène Ac 2.10; 11.20. — derrière Jésus 
9.23; 14.27. 
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poitrine” et se lamentaient sur lui. Jésus 
se tourna vers elles et leur dit: «Filles de 
Jérusalem, ne pleurez pas sur moi, mais 
pleurez sur vous-mêmes et sur vos en- 
fants. 2° Car voici venir des jours où l’on 
dira: “Heureuses les femmes stériles et 
celles qui n’ont pas enfanté ni allaitéo” 
30 Alors on se mettra à dire aux montagnes : 
“Tombez sur nous”, et aux collines: 
“Cachez-nous?> 31 Car si l’on traite ainsi 
l'arbre vert, qu’en sera-t-il de l’arbre 
sec2?» 32On en conduisait aussi d’autres, 
deux malfaiteurs”, pour les exécuter avec 
lui. 


Jésus crucifié 
(Mt27.33-44; Mc 15.22-32) 


33 Arrivés au lieu dit «le Crâne», ils Py 
crucifièrent ainsi que les deux malfaiteurs, 
Pun à droite, et l’autre à gauches. 34Jésus 
disait: «Père, pardonne-leur car ils ne 
savent pas ce qu'ils font.» Et, pour partager 
ses vêtements, ils tirèrent au sortt. 35Le 
peuple restait là à regarder; les chefs, eux, 
ricanaent; ils disaient: «Il en a sauvé 
d’autres. Qu'il se sauve lui-même s’il est le 
*Messie de Dieu, l’Elu“!» 36Les soldats 
aussi se moquèrent de lui: s’approchant 
pour lui présenter du vinagre”, ils dirent: 
37 «Si tu es le roi des *Juifs*, sauve-toi toi- 
même.» 38Il y avait aussi une inscription 
au-dessus de lui: «C’est le roi des Juifs.» 

3 L’un des malfaiteurs crucifiés l’insul- 
tait: «(N’es-tu pas le Messie ? Sauve-toi toi- 
même et nous aussi!» 4Mais l’autre le 
reprit en disant: «Tu n’as même pas la 
crainte de Dieu, toi qui subis la même 
peine! Pour nous, c’est juste: nous 
recevons ce que nos actes ont mérité ; mais 
lui n’a rien fait de mal.» Et il disait: 
«Jésus, souviens-toi de moi quand tu 
viendras comme roi*.» 4 Jésus lui répon- 
dit: «En vérité, je te le dis, aujourd’hui, tu 
seras avec moi dans le paradis?.» 


La mort de Jésus 
(Mt27.45-56; Mc 15.33-41) 

44 C'était déjà presque midi etil y eut des 
ténèbres: sur toute la terre jusqu’à trois 
heures, “le soleil ayant disparu. Alors le 
voile du *sanctuaire® se déchira par le 
milieu; Jésus poussa un grand cri; il dit: 
«Père, entre tes mains, je remets mon esprit.» 
Et, sur ces mots, il expira. 47 Voyant ce qui 
s'était passé, le centurion rendait gloire à 
Dieu en disant: «Sûrement, cet homme 
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était juste.» 48 Et tous les gens qui s’étaient 
rassemblés pour ce spectacle, à la vue de ce 
qui s’était passé, s’en retournaient en se 
frappant la poitrine d. 4 Tous ses familiers 
se tenaient à distance, ainsi que les femmes 
qui le suivaient depuis la Galiléee et qui 
regardaient. 


La sépulture de Jésus 
(Mt27.57-61; Mc 15.42-47) 


50 Alors survint un homme du nom de 
Joseph, membre du conseil, homme bon et 
juste: 5lil n’avait donné son accord ni à 
leur dessein, ni à leurs actes. Originaire 
d’Arimathée, ville juive, il attendait le 
*Règne de Dieu’. 52Cet homme alla 
trouver Pilate et demanda le corps de 
Jésus. 5I le descendit de la croix, lenve- 
loppa d’un linceul et le déposa dans une 
tombe taillée dans le roc où personne 
encore n'avait été mise. 5t C’était un jour 
de Préparation et le *sabbat approchait. 
55 Les femmes qui l’avaient accompagné 
depuis la Galilée suivirent Joseph; elles 
regardèrent le tombeau et comment son 
corps avait été placé. “6 Puis elles s’en 
retournèrent et préparèrent aromates et 
parfums#. 


n 23.27 5e frapper la poitrine 18.13; 23.48; voir Za 
12.10-14. — Bonnes dispositions du peuple 19.48+. 

o 23.29 Heureuses! Mt 5.3+ celles qui n’ont pas 
enfanté: voir Le 21.23. 


p 23.30 Os 10.8. 

q 23.31 3.9; 13.6-9; voir 19.41-44; 21.20-23. 

r 2332 Es 53.125 Pc 22B 

s 23.33 Mt 20.21; Mc 10.37. 

t 23.34 Prière de Jésus pour ses bourreaux Es 
53.12; Mt 5.44; voir Ac 7.60. — ils ne savent pas ce 
qu'ils font Ac 3.17; voir Le 12.10. — vêtements tirés 
au sort Ps 22.19. 

u 23.35 ricanements et railleries Ps 22.8-9. — le 
Messie (Christ) de Dieu 9.20. — l'Elu Es 49.7; Le 
9133! 

v 23.36 du vinaigre Ps 69.22. 

w 23.37 roides Juifs Mt 2.2+. 

x 23.42 Mt 16.28; Lc 19.12; 24.26. 

y 23.43 Pour certains Juifs de cette époque le paradis 


était le lieu où les justes attendent la résurrection 
après leur mort. — aujourd’hui 2.11+. 

z 23.44 Ex 10.22; Am 8.9-10. 

a 23.45 Ex 26.31-33; 36.35. 

b 23.46 Père 10.21; 22.42; 23.34; voir 2.49. — entre 
tes mains Ps 31.6 (Ac 7.59). 

c 23.47 23.4,14,22. 

d 23.48 18.13; 23.27. 

e 23.49 à distance Ps 38.12; 88.9. — les femmes. 

depuis la Galilée 8.2; 23.55. 

2351822536; 

29531980! 

23.56 Pour l’embaumement du corps selon la 

coutume juive de l’époque, voir aussi Mc 14.8 et la 

note. 
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Le message reçu au tombeau 
(M: 28.1-9; Mc 16.1-8) 


Durant le *sabbat, elles observèrent le 
repos selon le commandement ? 
2 4 Let, le premier jour de la semaine, de 
grand matin, elles vinrent à la tombe 
en portant les aromates qu’elles avaient 
préparés’, ? Elles trouvèrent la pierre rou- 
lée de devant le tombeau. * Etant entrées, 
elles ne trouvèrent pas le corps du Sei- 
gneur Jésus#. Or, comme elles en étaient 
déconcertées, voici que deux hommes se 
présentèrent à elles en vêtements éblouis- 
sants/. Saisies de crainte”, elles bais- 
saient le visage vers la terre quand ils leur 
dirent: «Pourquoi cherchez-vous le vivant 
parmi les morts ? 6 Il n’est pas ici, mais il est 
ressuscité. Rappelez-vous comment il 
vous a parlé quand il était encore en 
Galilée; 7il disait: “Il faut que le *Fils de 
l’homme soit livré aux mains des hommes 
*pécheurs, qu’il soit crucifié et que le 
troisième jour il ressuscite ”.” » 8 Alors, elles 
se rappelèrent ses paroles®; °elles revin- 
rent du tombeau et rapportèrent tout cela 
aux Onze et à tous les autres. (2C’étaient 
Marie de Magdala et Jeanne et Marie de 
Jacques; leurs autres compagnes? le di- 
saient aussi aux *apôtres. 1! Aux yeux de 
ceux-ci ces paroles semblèrent un délire et 
ils ne croyaient pas ces femmes. !2Pierre 
cependant partit et courut au tombeau; 
en se penchant, il ne vit que les bandelet- 
tes, et il s’en alla de son côté en s’étonnant 
de ce qui était arrivé. 


L'apparition 
aux disciples d’ Emmaüs 

13Et voici que, ce même jour, deux 
d’entre eux se rendaient à un village du 
nom d Emmaüs”, à deux heures de mar- 
che de Jérusalem. !4 Ils parlaient entre eux 
de tous ces événements. 1° Or, comme ils 
parlaient et discutaient ensemble, Jésus 
lui-même les rejoignit et fit route avec 
euxs; 16 mais leurs yeux étaient empêchés 
de le reconnaître. 

17 Tl leur dit: «(Quels sont ces propos que 
vous échangez en marchant?» Alors ils 
s'arrêtèrent, l'air sombre’. 18L’un d’eux, 
nommé Cléopas, lui répondit: «Tu es bien 
le seul à séjourner à Jérusalem qui n’ait pas 
appris ce qui s’y est passé ces jours-ci!» — 
19 «Quoi donc ?» leur dit-il. Ils lui répondi- 
rent: «Ce qui concerne Jésus de Nazareth, 
qui fut un “prophète # puissant en action et 
en parole devant Dieu et devant tout le 
peuple : 2 comment nos *grands prêtres et 
nos chefs lont livré pour être condamné à 
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mort et lont crucifié; 2let nous, nous 
espérions qu’il était celui qui allait délivrer 
Israëlv, Mais, en plus de tout cela, voici le 
troisième jour que ces faits se sont passés. 
2"outefois, quelques femmes qui sont 
des nôtres nous ont bouleversés: s’étant 
rendues de grand matin au tombeau et 
n'ayant pas trouvé son corps, elles sont 
venues dire qu’elles ont même eu la vision 
*d’anges qui le déclarent vivant. 
24 Quelques-uns de nos compagnons sont 
allés au tombeau, et ce qu'ils ont trouvé 
était conforme à ce que les femmes avaient 
dit; mais lui, ils ne l’ont pas vu*:» 

25 Et lui leur dit: «Esprits sans intelli- 
gence, *cœurs lents à croire tout ce qu'ont 
déclaré les prophètes?! 2Ne fallait-il pas 
que le *Christ souffrît cela et qu’il entrât 
dans sa gloirez?» 27Et, commençant par 
Moïse. et par tous les prophètes, il leur 
expliqua dans toutes les Ecritures ce qui le 
concernait. 

28Tls approchèrent du village où ils se 
rendaient, et lui fit mine d’aller plus loin. 
2Jls le pressèrent en disant: «Reste avec 
nous car le soir vient et la journée déjà est 
avancée.» Et il entra pour rester avec eux. 
30 Or, quand il se fut mis à table avec eux, il 
prit le painb, prononça la bénédiction, le 
rompit et le leur donna. 3! Alors leurs yeux 
furent ouverts et ils le reconnurent, puis il 


i 23.56 Ex 12.16; 20.10; Dt 5.14. 

j 24.1 premierjour de la semaine Jn 20.1,19; Ac 20.7; 
1 Co 16.2. — aromates préparés 23.56, 

kR"24:3 AC 121781611207 15.11:. 

l 24,4 deux hommes voir Jn 20.2. — en vêtements 
éblouissants 2 M 3,26; Ac 1.10. 

m 24.5 Saisies de crainte 1.12+. 

n 24.7 Rappel des prédictions de la Passion 9.22 
par.; 17.25 par. ; 18.32-33 par. ; Ac 17.3. — le Fils de 
l’homme Mt 8.20+. 

o 24.8 Jn 2.22. 

p 24.10 Marie de Magdala Mt 27.56+ et ses compa- 
gnes Le 8.2-3. 

q 24.12 Jn 20.3,5,10. 

r 24.13 Emmaüs: localisation discutée; peut-être à 

une trentaine de km à l’ouest de Jérusalem, ce qui 

correspondrait aux indications de certains manu- 

scrits (5 heures de marche, au lieu de 2), 

24.15 Mc 16.12; voir Mt 18.20, 

24.17 Autre texte: Et pourquoi avez-vous lair 

sombre ? 

24.19 Jésus considéré comme prophète Mt 16.14+. 

24.21 1.68; 2.38. 

24.22-23 Le récit des femmes Mt 28.1-8; Mc 

16.1-8; Le 24.1-11. 

x 24.24 Jn 20.38. 

y 24.25 24.44. 

z 24.26 Nécessité de la Passion 9.22 par. ; 17.25; Ac 
17.3 pour entrer dans sa gloire Jn 7.39; 12.16,23; 
IPS ISA I AIS ENCONIE" 

a 24.27 Moïse et les prophètes 16.16,29-31 et la note; 
24.44; 28.23. — Le Christ dans les Ecritures Dt 
18.15,18; Ps 22.2-19; Es 53. 

b so 22.19 par.; 1 Co 11.24; voir Ac 2.42,46; 
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leur devint invisible. 32 Et ils se dirent l’un à 
l’autre: «Notre cœur ne brûlait-il pas en 
nous tandis qu'il nous parlait en chemin et 
nous ouvrait les Ecritures ? » 

3A instant même, ils partirent et 
retournèrent à Jérusalem; ils trouvèrent 
réunis les Onze et leurs compagnons, 
34qui leur dirent: «C’est bien vrai! Le 
Seigneur est ressuscité, et il est apparu à 
Simon.» 

35 Et eux racontèrent ce qui s’était passé 
sur la route et comment ils l’avaient 
reconnu à la fraction du pain. 


L'apparition aux Onze 


36 Comme ils parlaient ainsi, Jésus fut 
présent au milieu d’eux4 et il leur dit: «La 
paix soit avec vous.» 37 Effrayés et remplis 
de crainte, ils pensaient voir un esprite. 
38Et il leur dit: «Quel est ce trouble et 
pourquoi ces objections s’élèvent-elles 
dans vos *cœurs ? 3° Regardez mes mains 
et mes pieds: c’est bien moi. Touchez- 
moi, regardez; un esprit n’a ni chair, ni os, 
comme vous voyez que j'en ai.» A ces 
mots, il leur montra ses mains et ses pieds. 
41Comme, sous l'effet de la joie, ils 
restaient encore incrédules et comme ils 
s’étonnaient, il leur dit: «Avez-vous ici de 
quoi manger/?» #Ils lui offrirent un 
morceau de poisson grillés, #11 le prit et 
mangea# sous leurs yeux. 

44 Puis il leur dit : « Voici les paroles que je 
vous ai adressées quand j'étais encore avec 
vous : il faut que s’accomplisse tout ce qui a 
été écrit de moi dans la Loi de Moïse, les 
Prophètes et les Psaumes.» 4 Alors il leur 
ouvrit l'intelligence pour comprendre les 
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Ecritures, 46 et il leur dit: «C’est comme il 
a été écrit: le *Christ souffrira et ressusci- 
tera des morts le troisième jourz, “et on 
prêchera en son *nom la conversion et le 
pardon des péchés à toutes les nations, à 
commencer par Jérusalem. 48 C’est vous 
qui en êtes les témoins”. 4 Et moi, je vais 
envoyer sur vous ce que mon Père a 
promis. Pour vous, demeurez dans la ville 
jusqu’à ce que vous soyez, d’en haut, 
revêtus de puissance”. » 

50 Puis il les emmena jusque vers Bétha- 
nie et, levant les mains, il les bénite. 5! Or, 
comme il les bénissait, il se sépara d’eux et 
fut emporté au ‘ciel?. 5 Eux, après s’être 
prosternés devant lui, retournèrent à Jéru- 
salem pleins de joie, Set ils étaient sans 
cesse dans le *temple à bénir Dieu. 


24.34 1 Co 15.4-5. 

24,36 1 Co 15.5. 

24.37 Mt 14.26; Mc 6.49, 

24.41 Jn 21.5. 

24.42 Jn 21.9-10. — Certains manuscrits tardifs 

ajoutent et un rayon de miel. 

24.43 Ac 10.41. 

24,44 18.31; 24.27. 

24.45 Ac 2.23-32; 4.10-11; 

26.22-23. 

24.46 le Christ souffrira Es 53. — le troisième jour Os 

672} 

24,47 prêcher la conversion et le pardon Ac 2.38; 

3.19; 5.31; 10.43; 13.38-39; 26.18. — à toutes les 

nations 1 Tm 3.16. 

m 24,48 Jn 15.27; Ac 1.8+. 

n 24.49 ce que mon Père a promis Jn 14.16; 15.26; 
16.7; Ac 1.4; 2.33. — la ville (Jérusalem) 9.51; Ac 
1.8. — l'Esprit et la puissance 1.35; 4.14. 

o 24,50 Béthanie Mt21.17+; Mc 11.1 etla note. — il 
les bénit Ac 3.26. 

p 24.51 Ac1.9. 

q 24.52 retour à Jérusalem Ac 1.12. — pleins de joie jn 

14.28; 16.22. 


13.28-29,33-37; 
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ÉVANGILE 
SELON JEAN 


INTRODUCTION 


Un évangile 


Fidèle à une grande tradition, le quatrième 
évangile rapporte ce qui s’est passé depuis les 
jours de Jean le Baptiste jusqu'au jour où 
Jésus est passé par la croix dans la gloire du 
Père. Louvrage se présente comme un témoi- 
gnage (Jn 19.35) qui a été mis par écrit en vue 
de garantir la foi de la communauté ecclésiale 
(21.24). Après un prologue théologique d'une 
grande ampleur (1.1-18), cet évangile relate 
l’activité et l’enseignement de Jésus en Galilée 
et surtout à Jérusalem (1.19-12.50); la 
seconde partie relate longuement le dernier 
repas de Jésus avec ses disciples et les paroles 
décisives qu’il prononça au moment d'entrer 
dans la Passion, qui est aussi le heu de la 
manifestation suprême de sa gloire 
(13.1-21.25), Comme il le dit explicitement 
dans une brève conclusion (20.30-31), Jeana 
choisi certains signes dont il dégage le sens et la 
portée, afin d’amener les chrétiens auxquels il 
s'adresse à mieux affirmer leur foi en Jésus, 
Christ et Fils de Dieu. Pour ce faire, il est 
conduit à prendre position vis-à-vis de 
diverses situations qui mettent en danger la 
fidélité de la communauté. 


L’ordonnance de l’évangile 


Il n’est guère aisé de préciser davantage et 
de dégager le plan adopté. Certes, la plupart 
des épisodes sont nettement circonscrits, mais 
on ne voit pas clairement les critères en 
Jonction desquels ils ont été disposés. La 
question est d'autant plus délicate que l’hypo- 
thèse du déplacement de certaines sections au 
moment de l'édition reste plausible (insertion 
éventuelle du chapitre 5 entre 7.14 et 15). 
Mais il faut sans doute tenir compte des lois 
très souples de la tradition et de la composition 
hébraïques qui ne se conforment pas toujours 
aux requêtes de notre logique. Il n’est dail- 
leurs pas certain que l’évangile obéisse tou- 
jours et partout aux mêmes règles de composi- 
tion. On peut relever la prédominance de 
certains thèmes dans telle ou telle section; on 


peut aussi observer que dans la première 
partie prédominent d’abord les discours de 
révélation (1.19-5.47), tandis que opposi- 
tion samorce (5.17s); elle conduira aux 
grands affrontements qui dominent la seconde 
partie de la vie de Jésus, préparant ainsi la 
Passion (6.1-12.50). Dans la seconde partie 
de l’évangile, le récit d’allure traditionnelle de 
la Passion et des apparitions du ressuscité 
(13.1-30; 18.1-19.42; 20.1-25) est inter- 
rompu par de longs entretiens où le maître 
introduit ses disciples dans l'intelligence et la 
pratique de la vie eschatologique désormais 
ouverte aux croyants (13.31-17.26). 


Rapports 
avec les évangiles synoptiques 

SiJean est fidèle à la conception d'ensemble 
d’un évangile, il se distingue des évangiles 
synoptiques à bien des points de vue. On est 
frappé d’abord par les différences géographi- 
ques et chronologiques: alors que les synopti- 
ques évoquaient une longue période en Galilée 
suivie d’une marche plus ou moins prolongée 
vers la Judée et d’un bref séjour à Férusalem 
qui s'achève au Calvaire, Jean répartit son 
récit sur une période longue mentionnant trois 
fêtes de la Pâque et divers séjours à Jérusalem. 

Les différences apparaissent également au 
niveau du style et des procédés de composi- 
tion: alors que les synoptiques offrent, le plus 
souvent, des sections brèves, recueils de senten- 
ces ou récits de miracles contenant de brèves 
déclarations, Jean propose un choix limité 
d'événements ou de signes qui sont longue- 
ment élucidés dans des discours ou des 
entretiens. Ce faisant il atteint à certains 
moments des compositions fort complexes et 
une grande intensité dramatique. 

Jean se singularise enfin par le choix et 
loriginalité des matériaux mis en œuvre. 
Certes, il évoque divers événements mention- 
nés par les traditions synoptiques (1.19-S1 ; 
2.13-21; 4.43-S4; 5.1-15; 9.1-7; 6.1-21; 
9.1-7 et plus largement le récit de la Passion: 
12.1-19; 18.1-19.42; 20.1-3,19-23). Mais 


INTRODUCTION À L’ÉVANGILE SELON JEAN 


bien des aspects de la tradition sont absents 
comme la tentation au désert, la transfigura- 
tion, le récit de l'institution de l’eucharistie à 
la dernière cène ou la veillée de Gethsémani 
(allusion en 18.1,11); lacomparution devant 
le Sanhédrin est à peine mentionnée (18.24) ; 
le langage lui-même est fort différent: le 
message fondamental n'invite plus à la 
conversion en vue du Royaume de Dieu (cette 
dernière expression n'apparaît que deux fois 
en 3.3-5). Jean préfère parler de la vie 
(éternelle) accordée à ceux qui croient en Jésus 
qui vient de Dieu. Par contre, Jean introduit 
des données nouvelles : des épisodes (le signe de 
Cana, les entretiens avec Nicodème et la 
Samaritaine, la résurrechon de Lazare, 
diverses indications relatives à la Passion et à 
la Résurrection) et de nombreux discours. 

Dans quelle mesure Jean a-t-il connu les 
évangiles synoptiques ? Plusieurs commenta- 
teurs pensent qu'on ne peut démontrer qu'il les 
ait utilisés. D’autres croient discerner les 
traces d’une utilisation de Marc et surtout de 
Luc. On peut s'accorder sur le fait de la 
connaissance d’un certain nombre de tradi- 
tions relatives à Jésus qui ont trouvé, par 
ailleurs, leur expression dans les évangiles 
synoptiques. 

Ces traditions, Jean s'applique à les médi- 
ter et à les retravailler en fonction de ses centres 
d'intérêt et il le fait avec plus d'assurance et de 
liberté. Pour lui, la fidélité consiste à saisir et à 
exprimer en profondeur la véritable portée de 
l'événement de révélation et de salut qui 
s'opère en Jésus. 

L'écriture johannique 

Cette indépendance à l'égard des évangiles 
synoptiques s’exphiquerait-elle par Putilisa- 
tion d’autres sources ? L'analyse de la langue 
doit contribuer à élucider la question. Un 
certain nombre d’aramaïsmes amenèrent à 
envisager l'hypothèse d’un original araméen 
qui aurait été traduit, parfois maladroite- 
ment, en grec. Des examens minutieux ne 
favorisent pas cette exphcation. Considéré 
dans son ensemble, le quatrième évangile a été 
rédigé en un grec pauvre et simple, mais 
correct. On y trouve des vocables et des jeux de 
mots qui wont pas leur équivalent en ara- 
méen. Le style et divers traits d'écriture 
permettent de reconnaître l'unité du langage 

johannique. Bien des choses s'expliquent sans 
doute par la première formulation dans un 
milieu palestinien hellénisé et par l’influence 
de la version grecque de PA. T. (Septante). Ilse 
peut que Jean ait utilisé certaines sources 
araméennes, mais leur transposition s’est faite 
de telle façon qu’il n’est guère possible de les 
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identifier. Ces quelques observations mettent 
bien en lumière la complexité des problèmes 
littéraires soulevés par ce texte allure si 
sobre. 


L'élaboration de l’évangile 


1. On peut tenter à l’aide de divers indices 
de reconstituer les grands moments de la 
formation de l'Evangile de Jean. La tradition 
johannique s’enracine dans un cercle chrétien 
palestinien et plus précisément dans une 
communauté très proche de Jérusalem: les 
notations topographiques et liturgiques, les 
références notamment aux fêtes et à leur 
célébration favorisent cette explication. Il faut 
noter aussi certains liens avec la Samarie 
(4.1-42). 

Aux origines, on relatait surtout des récits 
de miracles considérés comme des signes 
permettant aux croyants de discerner en Jésus 
le Messie annoncé par Moïse et les prophètes 
(1.41,45,49; 4.25,29; 7.26s,31,41 ; 10.24). 
Lintelhgence de la personne et du rôle de Jésus 
est poursuivie par le recours aux Ecritures (en 
particulier Ex, Dt, Es, Ps et certains écrits 
sapientiaux) qu'on lisait suivant une méthode 
proche de celle des homélies synagogales et en 
appliquant souvent une exégèse typologique. 
Lunité de l’EÉcriture reconnue comme porteuse 
de la parole de Dieu (10.36) permettait 
d’éclarrer les textes les uns par les autres et de 
montrer comment ils trouvaient dans la 
personne et l'œuvre de Jésus leur sens véritable 
(5.39). Jésus, en effet, présente un caractère 
transcendant tel qu’il faut reconnaître en lui 
non seulement le Fils de Phomme maïs aussi le 
Fils de Dieu qui est venu dans le monde pour 
offrir aux hommes qui croiront la connais- 
sance et la communion de Dieu son Père, en 
quoi consiste la vie véritable et éternelle. 

Maïs la communauté qui vivait de cette foi 
n'a pas tardé à connaître l'opposition de 
certains milieux juifs; l’évangile porte de 
nombreuses traces des affrontements avec les 
docteurs pharisiens et les polémiques concer- 
nant Jésus et l'appartenance au véritable 
Israël y sont nombreuses (en particulier 5.10- 
47; 6.41s; 7.10). Copposition ira en s’inten- 
sifiant et l'évangile connaît bien la décision 
d’exclure du culte ceux qui reconnaïssaient 
Jésus comme Messie (9.22; 12.42; 16.2); il 
semble aussi que de graves violences aient été 
exercées contre des membres de la commu- 
nauté (16.2 rappelle une maxime zélote). 

Peut-être faut-il placer vers la même époque 
palestinienne certaines tensions avec un cercle 
de disciples de Jean le Baptiste qui refusaient 
de reconnaître la messianité de Jésus au nom 


SA? 


de la fidélité au premier maître (3.225; 
1.15,19-36; 5.33); dans la même ligne, il 
convient de constater certaines rencontres de 
formules qui permettent d'envisager des 
contacts avec une théologie pratiquée à Qum- 
rân (divers aspects de la notion de vérité; le 
dualisme). 

2. Mais si l'enracinement palestinien est 
ainsi incontestable, il faut reconnaître que 
l’évangile, tel qu’il se présente à nous, porte les 
traces de l’existence d’une communauté en 
dehors des limites de la Palestine, du côté 
vraisemblablement de la Syrie ou de l'Asie 
Mineure. La communauté judéenne avait- 
elle été contrainte d’émigrer? avait-elle es- 
saimé ? Toujours est-il que la tradition johan- 
nique est parvenue en terre lointaine où elle 
s’est ouverte à de nouvelles influences et a 
connu d’autres conflits. Il faut constater tout 
d’abord que la rupture avec le monde juif est 
pleinement consommée: l'emploi massif de 
vocables pour désigner les autorités ou de 
vastes groupes israélites est déjà révélateur ; on 
notera aussi la manière de se distancer en 
parlant de «votre Loi» ou de «leur Loi» (8.17; 
10.34; 15.25). 

Dans un premier temps, la communauté 
perçoit intensément les grandes aspirations 
qui ortentaient alors bien des croyants; 
beaucoup dhommes se sentent désormais 
étrangers et menacés dans le monde (cosmos) et 
ils perçoivent profondément l'opposition du 
matériel et du spirituel. Désireux de trouver la 
sérénité et la paix, ils la cherchent dans une 
évasion vers le divin. LEvangile de Jean 
rencontre cette aspiration qui conduira bientôt 
aux tentatives gnostiques et il lui apporte une 
réponse originale. Jésus est le Fils de Dieu, il 
est descendu dans ce monde qui est par lui- 
même incapable de rejoindre Dieu, pour 
révéler ét offrir aux hommes la connaissance 
de la vérité divine qui est aussi la vie divine. 
Cet aspect du message est si fortement mis en 
valeur et affirmé sous des formes si variées que 
l’on risque de laisser s'estomper d’autres 
aspects. C’est ainsi que l’eschatologie est 
presque uniquement située dans le présent 
immédiat. Cependant, certains aspects essen- 
tiels de la gnose ne se retrouveront pas: le 
révélateur reste Jésus, et accès à la connais- 
sance vivifiante s’opère par la foi en sa parole 
ouen lui; par ailleurs la vie divine n’est pas la 
nature profonde de l’äme à laquelle il faudrait 
s'éveiller, cela reste un pur don du Fils et de son 
Esprit auquel on accède dans la communauté 
des croyants. 

[n'en est pas moins vrai que cette tendance 
n'allait pas sans dangers et que l’on risquait 
d'aboutir à un certain docétisme qui aurait 
fait du Révélateur un « Dieu marchant sur la 
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terre» maïs étranger à la condition humaine. 
Les épîtres de Jean donnent à penser que la 
tension fut si vive qu'on en vint à des ruptures 
(1 fn 2.18). Dans ces circonstances doulou- 
reuses, la fidélité fut assurée grâce à la mise en 
lumière de quelques grands aspects de la 
tradinon commune aux Eglises: comme on 
peut aussi l’observer dans les épîtres on 
affirma la réalité humaine de Jésus qui 
s'accorde avec sa filiation divine (1 Jn 2.22; 
4.3; 5.5s; 2 Jn 7), doù linsistance sur 
l’incarnation du Verbe (1.14) ou du Fils de 
l’homme (6.53), et sur la réalité de sa mort 
(19.30,33-37); cette mort est par ailleurs 
envisagée comme expression suprême de 
l'amour pour les hommes (13.15; 15.125; 
10.11-18), amour qui fonde celui que les vrais 
disciples doivent vivre dans la communauté 
de foi(13.34; 15.11-17; 1 Jn 3.11,23). Leur 
unité est un signe eschatologique (17.225). 
C’est également dans la même perspective que 
l’on aura sans doute accentué le rôle et le 
réalisme des sacrements (3.5; 6.51-58). 

Cette mise en lumière de l'essentiel, dans la 
fidélité à la première tradition johannique, jut 
rendue possible par la présence au sein de la 
communauté d’un homme jouissant d’une 
grande autorité spirituelle. Il semble que ce 
grand témoin soit évoqué dans divers passages 
où il est question du disciple «que Jésus 
aimait» et qui au dernier repas se trouvait 
auprès de lui (13.23) ; il est au pied de la croix 
où il reçoit de Jésus Marie pour mère 
(19.26,35), il sera celui qui, voyant le 
tombeau vide et les linges phés, croira le 
premier (20.8). Il sera par excellence le témoin 
inspiré dont le témoignage consigné dans 
l’évangile «demeurera» à jamais comme 
Pattestent les éditeurs (21.20-23). C’est effec- 
tivement celui qui a été le plus aimé qui peut 
porter le témoignage auquel il faudra désor- 
maïs se reporter fidèlement dans la commu- 
nauté. 


L'auteur de l’évangile 


Le quatrième évangile était répandu en 
Egypte dès la première moitié du IT° siècle 
comme lattestent quelques fragments récem- 
ment retrouvés ; divers auteurs comme Ignace 
d'Antioche, Fustin et d’autres utilisent des 
thèmes typiquement johanniques. On peut 
donc conclure que loin d’être confiné dans une 
secte ésotérique, évangile était reçu dans 
l'Eglise et qu’il y jouissait d’une autorité qui 
en faisait le pendant des synoptiques. C’est ce 
qu'Irénée formule clairement (Adv. Haer. 
3.1,1); il est le premier à désigner l’auteur 
sous le nom de Jean: «le disciple du Seigneur, 
celui qui reposa sur sa poitrine, a publié 
Pévangile pendant son séjour à Ephèse en 
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Asie». Irénée disait tenir cette information de 
i dont il avait été le disciple. Faut-il 

l'identifier avec l’apôtre saint Jean, le fils de 
Zébédée qui tint une place importante parmi 
les Douze et dans la communauté de Yérusa- 
lem? Pendant longtemps la chose sembla très 
naturelle. 

Lévangile lui-même ne nous éclaire guère 
sur ce point; tout au plus peut-on y discerner 
un indice. Alors que l’on voit nommer divers 
membres du groupe des Douze qui intervien- 
nent dans l’action, les fils de Zébédée et deux 
disciples non nommés paraissenten 21.1-2 ; le 
disciple que Jésus aimait et qui est présenté 
comme l’auteur de Pévangile est parmi eux 
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(21.7,20-24); par ailleurs, au début du récit 
évangélique, l’un des deux premiers disciples 
de Jésus west pas nommé (1.35s). Cette 
discrétion pourrait être révélatrice et on ne 
peut exclure que la tradition qui se forma dans 
la première communauté ait bénéficié du 
témoignage de l’apôtre. Mais il nous paraît 
que le titre de «disciple que Jésus aimait» vise 
aussi un disciple qui assura la continuité et 
l'épanouissement de la tradition johannique 
en terre étrangère et peut-être à Ephèse. Peut- 
être se nommait-1l lui aussi Jean comme un 
texte de Papias de Hiérapols cité et interprété 
a Eusèbe (Hist. eccl. 3.39 4 le suggérait 
éjà. 


ÉVANGILE 
SELON JEAN 


Prologue 


1 1 Au commencement était le Verbe, 

et le Verbe était tourné vers Dieu, et le 
Verbe était Dieu”. 

2 T] était au commencement tourné vers 
Dieu. 

3 Tout fut par lui, 

et rien de ce qui fut, ne fut sans lui. 
4 En lui était la *vie 
et la vie était la lumière‘ des hommes, 

5 et la lumière brille dans les ténèbres, 

et les ténèbres ne lont point comprised. 

6 Il y eut un homme, envoyé de Dieu : son 
nom était Jeane. 

7 Il vint en témoin’, pour rendre témoi- 
gnage à la lumière, afin que tous 
croient par lui. 

8 Il n’était pas la lumières, mais il devait 
rendre témoignage à la lumière. 

9 Le Verbe était la vraie lumière qui, en 
venant dans le monde’, illumine tout 
homme. 

10 TI était dans le monde, 
et le monde fut par lui, 


et le monde ne l’a pas reconnu. 
11 Il est venu dans son propre bien, 
et les siens ne l’ont pas accueilli. 


a 1.1 v.1-2: Au commencement Pr 8.22-26; Si 24,9; 
Mn17.5;1]Jn 1.1-2.— le Verbe Ap 19.13; voir Si24,3, 
— tourné vers Dieu Jn 5.17-30. — le Verbe était Dieu Ph 
2/6 CollPISs els 

b 1.3 Parole et création Gn 1.3; Ps 33.6,9; 147.15- 

18; Es 40.26; 48.3; Sg 9.1 ; ]n 1.10; 1 Co 8.6; Col 

1.16-17; He 1.2. — Sagesse et création Pr 8.27-30; 

Sg 9.9. 

1.4 En lui était la vie 5.26. — lumière 8.12+. 

1.5 la lumière incomprise 1.10-13; 3.19; voir Sg 

13.1-9; Rm 1:19-23; 1 Co 1.21. — Autre traduc- 

tion possible: les ténèbres wont pas pu s'en rendre 

maîtresses (voir 12.35). 

1.6 Ils’agit de Jean le Baptiste; voir 1.19-36; 3.22- 

ICO IEEE 

1.7 1.15,19-35; 3.27-30,; 5.33; 10.41. 

1.8 1.20. 

1.9 la vraie lumière 1 Jn 2.8, — en venant dans le 

monde 6.14. 

1.10 lemonde3.16; 12.31; 1 J}n 2.16. — le monde fut 

par lui Jn 1.3+. — le monde ne l’a pas reconnu 17.25. 
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12 Mais à ceux qui lont reçu, à ceux qui 
croient en son *nom, il a donné le 
pouvoir de devenir enfants de Dieu. 
13 Ceux-là ne sont pas nés du *sang, ni 
d’un vouloir de chair, ni d’un vouloir 
d'homme, mais de Dieu. 

14 Et le Verbe s’est fait chair 

et il a habité parmi nous 

et nous avons vu sa gloire, 

cette gloire que, Fils unique plein de 
grâce et de vérité’, il tient du Père. 

15 Jean lui rend témoignage et proclame: 

«Voici celui dont j’ai dit: après moi vient 
un homme qui m’a devancé, parce 
que, avant moi, il était.» 

16 De sa plénitude” en effet, tous, nous 
avons reçu, et grâce sur grâce. 

17 Si la *Loi fut donnée par Moïse», la 
grâce et la vérité sont venues par Jésus 
Christ. 

18 Personne n’a jamais vu Dieu; Dieu Fils 
unique’, qui est dans le sein du Père, 
nous l’a dévoilé. 


Le témoignage de Jean 
(Mt3.1-12; Mc 1.2-8; Le 3.15-17) 


19 Et voici quel fut le témoignage de Jean 
lorsque, de Jérusalem, les “Juifs? envoyè- 
rent vers lui des *prêtres et des *lévites 
pour lui poser la question: «Qui es-tu ?» 
20]] fit une déclaration sans restriction, il 
déclara : «Je ne suis pas le *Christ”.»21Etils 
lui demandèrent: «Qui es-tu? Es-tu 
Elie?» Il répondit: «Je ne le suis pas.» 
—«Es-tu le Prophètes?» Il répondit: 
«Non. » 22 Jls lui dirent alors : «Qui es-tu ?... 
que nous apportions une réponse à ceux 
qui nous ont envoyés! Que dis-tu de toi- 
même?» 3 Il affirma: «Je suis la voix de 
celui qui crie dans le désert: “Aplanissez le 
chemin du Seigneur”, comme la dit le 
*prophète Esaïet,» ?%4Or ceux qui avaient 
été envoyés étaient des *Phanisiens. 2 Ils 
continuèrent à l’interroger en disant: «Si 
tu n’es ni le Christ, ni Elie, ni le Prophète, 
pourquoi baptises-tu ? » 2 Jean leur répon- 
dit: «Moi, je baptise dans l’eau. Au milieu 
de vous se tient celui que vous ne connais- 
sez pas; ?7il vient après moi et je ne suis 
même pas digne de dénouer la lanière de 
sa sandale”. » 2 Cela se passait à Béthanie, 
au-delà du Jourdain, où Jean baptisait®. 


L’agneau de Dieu 


2? Le lendemain, il voit Jésus qui vient 
vers lui et il dit: «Voici l’agneau de Dieu 
qui enlève le péché du *monde~. 30 C’est 
de lui que j'ai dit: “Après moi vient un 
homme qui m'a devancé, parce que, avant 
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moi, il était” 3%1Moi-même, je ne le 
connaissais pas, mais C’est en vue de sa 
manifestation à Israël que je suis venu 
baptiser dans l’eau.» 32Et Jean porta son 
témoignage en disant: «Jai vu l'Esprit, tel 
une colombe, descendre du *ciel et de- 
meurer sur luiz, 3 Et je ne le connaissais 
pas, mais celui qui ma envoyé baptiser 
dans l’eau, c’est lui qui m'a dit: “Celui sur 
lequel tu verras l'Esprit descendre et 
demeurer sur lui, c’est lui qui baptise dans 
l'Esprit *Saint.” 34 Et moi j'ai vu et j’atteste 
qu'il est, lui, le Fils de Dieu.» 


Les premiers disciples 


35Le lendemain, Jean se trouvait de 
nouveau au même endroit avec deux de 
ses *disciples. 36Fixant son regard sur 
Jésus qui marchait, il dit: «Voici l'agneau 
de Dieub.» 37 Les deux disciples, l’enten- 
dant parler ainsi, suivirent Jésus. 38 Jésus se 
retourna et, voyant qu’ils s'étaient mis à le 
suivre, il leur dit: «Que cherchez-vous ? » 
Ils répondirent: «Rabbi! — ce qui signifie 


j 1.12 lenom2.23;3.18; 1 Jn 3.23; 5.13. — ceux qui 
croient... Ga 3.26. — enfants de Dieu Jn 11.52; 1 Jn 
3.1-2,10; 5.2,4,18. 

k=i:133.3,5-6:;J€ 1.18; P1.23; 1 In 3.9; 5-18. 

{ 1.14 il a habité ou il a planté sa tente parmi nous. — 
Incarnation Rm 1.3; Ga 4.4; Ph 2.7; 1Tm 3.16; 
He 2.14; 1 Jn 4.2. — chair 3.6+. — nous avons vu sa 
gloire Es 60.1-2; Lc 9.32; Jn 2.11; voirJn 12.23,28; 
13.31; 17.2-5,22-23. — grâce et vérité Ex 34.6. 

m 1.15 le témoignage de Jean 1.30. — après moi vient... 
Mt3.11; Mc 1.7; a 1.27. 

16 Col 2.9-10. 

17 Ex 31.18; 34.28; Jn 7.19. 

18 voir Dieu Ex 33.20; ]n 6.46; 1 Tm6.16; 1 J]n 

12. — le Fils unique Mt 11.27; Le 10.22. 

1.19 Voir 2.18; 5.10-18; 7.1,13; 9.22, etc. Ici 
comme souvent chez Jean l'appellation les Juifs 
désigne les chefs spirituels de l’Israël contemporain 
de Jésus. 

r 1.20 3.28. 

s 1.21 Eke:Mt11.14+; voir Mc6.15etla note. — Le 
Prophète Mt 21.11+; en s'appuyant sur Dt 18.15 
beaucoup de Juifs contemporains de Jésus atten- 
daient l’apparition du Prophète des derniers temps. 

t 1.23 Es 40.3 (Mt 3.3 par). 

u 1.26 Mt3.6+. 

v 1.27 il vient après moi 1.15. — indigne de dénouer... 
Mt3.11 par.; Ac 13.25. 

w 1.28 Béthanie: village de site inconnu localisé à 
l'est du Jourdain; à ne pas confondre avec le village 
du même nom situé à proximité de Jérusalem (voir 
11.1,18). 

x 1.29 lagneau de Dieu 1.36. — qui ôte le péché du 
monde Es 53.6-7; Ac 8.32; 1 P 1.18-19; voir 1 Co 
5.7-12. 

y 1.30 1.15,27. 

z 1.32 l'Esprit descend Mt 3.16 par. — et demeure sur 
lui Es 11.2; 61.1; voir Jn 3.34. 

a 1.34 Mi 3.17; 17.5 par.; voir Mt 14.33+; Mc 
11+. 

b 1.36 1.29. 

c 1.38 Ce terme qui, comme l'indique le texte, 
signifie Maître, est emprunté à l’araméen. Voir Mc 
ill) 
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Maître —, où demeures-tu ?» 31] leur dit: 
«Venez et vous verrez.» Ils allèrent donc, 
ils virent où il demeurait et ils demeurèrent 
auprès de lui ce jour-là; c’était environ la 
dixième heure 4. 

40 André, le frère de Simon-Pierree, était 
Pun de ces deux qui avaient écouté Jean et 
suivi Jésus. 4! Il va trouver, avant tout autre, 
son propre frère Simon et lui dit: «Nous 
avons trouvé le *Messie !» — ce qui signifie 
le *Christf. + Il l’amena à Jésus. Fixant son 
regard sur lui, Jésus dit: «Tu es Simon, le 
fils de Jean; tu seras appelé Céphas» — ce 
qui veut dire Pierres. 

43 Le lendemain, Jésus résolut de gagner 
la Galilée. Il trouve Philippe et lui dit: 
«Suis-moi.» #Or, Philippe était de 
Bethsaïda, la ville d'André et de Pierre. 
411 va trouver Nathanaël et lui dit: «Celui 
de qui il est écrit dans la *Loi de Moïse et 
dans les *prophètes', nous l’avons trouvé: 
c’est Jésus, le fils de Joseph, de Nazareth.» 
46 — «De Nazareth. lui dit Nathanaël, peut- 
il sortir quelque chose de bon?» Philippe 
lui dit: «Viens et vois.» “Jésus regarde 
Nathanaël qui venait à lui et il dit à son 
propos: «Voici un véritable Israélite en qui 
il n’est point d’artifice.» 48—«D’où me 
connais-tu ? » lui dit Nathanaël; et Jésus de 
répondre: «Avant même que Philippe ne 
t’appelât, alors que tu étais sous le figuier”, 
je tai vu.» 4 Nathanaël reprit: «Rabbi, tu 
es le Fils de Dieu, tu es le roi d’Israël.#» 
S0Jésus lui répondit: «Parce que je tai dit 
que je t’avais vu sous le figuier, tu crois. Tu 
verras des choses bien plus grandes.» 5! Et 
il ajouta: «En vérité, en vérité, je vous le 
dis, vous verrez le *ciel ouvert et les ‘anges 
de Dieu monter et descendre au-dessus 
du *Fils de l’homme!.» 


Le premier signe 

1 Or, le troisième jour, il y eut une noce 
2 à Cana” de Galilée et la mère de Jésus 
était là. 2 Jésus lui aussi fut invité à la noce 
ainsi que ses *disciples. Comme le vin 
manquait, la mère de Jésus lui dit: «Ils 
n'ont pas de vin.» 4 Mais Jésus lui répon- 
dit: «Que me veux-tu”, femme? Mon 
heure n’est pas encore venue.» Sa mère 
dit aux serviteurs : «(Quoi qu’il vous dise, 
faites-le.» 6 Il y avait là six jarres de pierre 
destinées aux *purifications des “Juifs; 
elles contenaient chacune de deux à trois 
mesures?. 7Jésus dit aux serviteurs: 
«Remplissez d’eau ces jarres»; et ils les 
emplirent jusqu’au bord. 8Jésus leur dit: 
«Maintenant puisez et portez-en au mai- 
tre du repas.» Ils lui en portèrent, °et il 
goûta l’eau devenue vin —il ne savait pas 
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d’où il venait, à la différence des serviteurs 
qui avaient puisé l’eau —, aussi il s'adresse 
au marié et lui dit: « Tout le monde offre 
d’abord le bon vin et, lorsque les convives 
sont gris, le moins bon; mais toi, tu as 
gardé le bon vin jusqu'à maintenant!» 
1i Tel fut, à Cana de Galilée, le commence- 
ment des *signes de Jésus. Il manifesta sa 
gloire2, et ses disciples crurent en lui. 
12 Après quoi, il descendit à Capharnaüm 
avec sa mère, ses frères” et ses disciples; 
mais ils n’y restèrent que peu de jours. 


La purification du temple 
(Mt21.12-17; Mc11.15-17; Lc19.45-46) 

13 La *Pâque des *Juifs était proches et 
Jésus monta à Jérusalem. ‘#11 trouva dans 
le *temple les marchands’ de bœufs, de 
brebis et de colombes ainsi que les chan- 
geurs qui s’y étaient installés. !$ Alors, 
s'étant fait un fouet avec des cordes, il les 
chassa tous du temple, et les brebis et les 
bœufs ; il dispersa la monnaie des chan- 
geurs, renversa leurs tables; l6et il dit aux 
marchands de colombes : «Otez tout cela 
d’ici et ne faites pas de la maison de mon 
Père” une maison de trafic.» 17 Ses *disci- 


à 


1.39 Quatre heures de l’après-midi. Voir Mt 20.3 
et note. 

1.40 Mt4.18+ par. 

1.41 4.25; voir Le 4.41+. 

1.42 Céphas 1 Co 1.12+ c’est-à-dire Pierre Mt 

10.2; 16.18; Mc 3.16; Le 6.14; voir Mt 4.18+. 

1.44 Philippe Mt 10.3+. — de Bethsaïda Jn 12.21; 

voir Mt 11.21+. 

î 1.45 Dt18.18; Es 9.6; Ez 34.23. 

j 1.48 D'après les récits des rabbins on s’abritait 
volontiers sous un figuier pour lire et méditer 
l'Ecriture. 

k 1.49 Fils de Dieu Ps 2.7; Mt 14.33+; Mc 1.1,11 
par.; 4.41; Jn 11.27; Ac 13.33. — roi d'Israël So 
3.15; Mt 27.42; Mc 15.32; Jn 12.13+. 

l 1.51 le ciel ouvert Mt 3.16+. — les anges montant et 
descendant Gn 28.12. — le Fils de l’homme Mt8.20+. 

m 2.1 Cana 4.46. 

n 2.4 Le grec a conservé la forme originale de la 

tournure hébraïque : Qu’y a-t-il pour moi et pour toi ? 

qu’on retrouve en Jg 11.12,2Ch35.21;Mt8.29+; 

Mc 1.24; 5.7; Le 4.34; 8.28, etc. On l’émployait 

pour écarter une intervention qu'on jugeait dépla- 

cée. — heure non encore venue Jn 7.30; 8.20; voir 7.6. 

— lheure de Jésus 12.23,27; 13.1; 17.1; voir 

5.25,28; Mc 14.35-41. 

2.5 faites-le Gn 41.55. 

2.6 purifications juives Mc 7.3-4; Jn 3.25. — Une 

mesure correspondait à une quarantaine de litres. 

q 2.11 signes opérés par Jésus 4.54; 20.30; voir Es 
66.19; Mt 12.38+. — Il manifesta sa gloire Le 9.32; 
Jn 1.14; 12.41. 

r 2.12 Capharnaüm Mt 4.13+, — mère et frères de 
Jésus Mc 3.31+. 

s 2.13 Pâque Ex 12.1-27. — proche Jn 6.4; 11.55; 

voir 13.1. 

2.14 Voir Mc 11.15 et la note. 

u 2.16 Lc 2.49. 
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ples se souvinrent qu’il est écrit: Le zèle de 
ta maison me dévorera®. 18Mais les Juifs 
prirent la parole et lui dirent: «Quel 
*signe ® nous montreras-tu, pour agir dela 
sorte?» 1°Jésus leur répondit: «Détruisez 
ce temple et, en trois jours, je le relèverai*.» 
20 Alors les Juifs lui dirent: «Il a fallu 
quarante-six ans” pour construire ce tem- 
ple et toi, tu le relèverais en trois jours ?» 
21 Mais lui parlait du temple de son corpsz. 
22 Aussi, lorsque Jésus se releva d’entre les 
morts, ses disciples se souvinrente qu’il 
avait parlé ainsi, et ils crurent à l’Ecriture 
ainsi qu’à la parole qu'il avait dite. 


La foi qui ne suffit pas 

23 Tandis que Jésus séjournait à Jérusa- 
lem, durant la fête de la *Pâque, beaucoup 
crurent en son *nom à la vue des *signes 
qu’il opéraité. 24 Mais Jésus, lui, ne croyait 
pas en eux, car il les connaissait tous®, et 
il n'avait nul besoin qu’on lui rendît 
témoignage au sujet de l’homme : il savait, 
quant à lui, ce qu’il y a dans l’homme. 


L'entretien avec Nicodème 

1 Or il y avait, parmi les *Pharisiens, un 
3 homme du nom de Nicodème 4, un des 
notables *juifs. 211 vint, de nuit, trouver 
Jésus et lui dit : «Rabbi, nous savons que tu 
es un maître qui vient de la part de Dieu, 
car personne ne peut opérer les *signes 
que tu fais si Dieu n’est pas avec luie.» 
3 Jésus lui répondit : «En vérité, en vérité, je 
te le dis : à moins de naître de nouveau, nul 
ne peut voir le *Royaume de Dieu’ » 
4Nicodème lui dit: « Comment un 
homme pourrait-il naître s’il est vieux ? 
Pourrait-il entrer une seconde fois dans le 
sein de sa mère et naître?» ‘Jésus lui 
répondit: «En vérité, en vérité, je te le dis: 
nul, s’il ne naît d’eau et d’Esprit, ne peut 
entrer dans le Royaume de Dieus. 6 Ce qui 
est né de la chair est chair#, et ce qui est né 
de l'Esprit est esprit. 7 Ne t’étonne pas si je 
tai dit: “Tl vous faut naître d’en haut”. 8 Le 
vent souffle où il veut’, et tu entends sa 
voix, mais tu ne sais ni d’où il vient ni où il 
va. Ainsi en est-il de quiconque est né de 
l'Esprit.» °? Nicodème lui dit: «Comment 
cela peut-il se faire ?» 10 Jésus lui répondit: 
«Tu es maître en Israël et tu n’as pas la 
connaissance de ces choses! 11 En vérité, 
en vérité, je te le dis: nous parlons de ce 
que nous savons, nous témoignons de ce 
que nous avons VU, et, pourtant, vous ne 
recevez pas notre témoignage’. 12 Si vous 
ne croyez pas lorsque je vous dis les choses 
de la terre, comment croiriez-vous si je 
vous disais les choses du *ciel#? 13 Car nul 
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n’est monté au ciel sinon celui qui est 
descendu du ciel! le *Fils de l’homme. 
14 Et comme Moïse a élevé le serpent dans 
le désert, il faut que le Fils de Phomme soit 
élevé” lSafin que quiconque croit ait, en 
lui, la *vie éternelle”. 16 Dieu, en effet, a 
tant aimé le *monde qu’il a donné son Fils, 
son unique, pour que tout homme qui 
croit en lui ne périsse pas mais ait la vie 
éternelle. 17 Car Dieu n’a pas envoyé son 
Fils dans le monde pour juger le monde, 
mais pour que le monde soit sauvé par 
lui?. 18 Qui croit en lui n’est pas jugé; qui 
ne croit pas est déjà jugé, parce qu’il n’a 
pas cru au *nom3 du Fils unique de Dieu. 
19Et le jugement, le voici: la lumière est 
venue dans le monde”, et les hommes ont 
préféré l’obscurité à la lumière parce que 
leurs œuvres étaient mauvaises. 2 En effet, 
quiconque fait le mal hait la lumière et ne 
vient pas à la lumière, de crainte que ses 
œuvres ne soient démasquéess. 2! Celui 


u 2.17 Ps69.10. 

w 2.18 les Juifs : voir 1,19 et la note. — Quel signe... ? 
Mt 12.38; 16.1; Mc 8.11; Le 11,16,29; Jn 6.30; 
1 Co 1.22. 

x 2.19 Mt26.61;27.40; Mec 14.58; 15.29; Ac6.14. 

y 2.20 La construction du temple avait commencé 
vers l’année 20 av. J.C. sous l'impulsion d'Hérode le 
Grand. 

z 2.21 1 Co 6.19; voir Jn 1.14,51; 4.20-24, 

a 2.22 Lc 24.6-8; ]n 12.16; 14.26; 16.4. 

b 2.23 7.31; 11.47-48. 

c 2.24 4.16-19; 10.14. 

d 3.1 Nicodème 7.50; 19.39. 

e 3.2 Rabbi: voir 1.38 et la note. — Compliment 
adressé à Jésus Mt 22.16. - signes probants Jn 
9.16,33; Ac 10.38, 

f 3.3 Le terme grec traduit par de nouveau signifie 
aussi d'en haut. Les deux sens sont à considérer ici 
conjointement (voir v. 4) ; voir Tt3.5; 1P1.23;1]n 
2.29; 3.9; 4.7; 5.1. — Royaume de Dieu Mt 3.2+; 
6.10+. 

g 3.5 naître d'eau et d'Esprit Tt 3.5, — entrer dans le 
Royaume de Dieu Mt 5,20+., 

h 3.6 1.14; 6.51,63; 8.15; 1 J]n 4.2, 

i 3.8 En grec c’estle même terme qui désigne le vent 
et l'Esprit. — le vent souffle où il veut Ps 30.4; Qo 
115. 

j 3.11 3.32;8.26. 

k 3.12 choses de la terre, du ciel Sg 9.16; Le 22.67. 

l 3.13 Pr 30.4; Rm 10.6. — D’assez nombreux 
manuscrits ajoutent à la fin du verset qui est dans le 
ciel. 

m 3.14 Moïse et le serpent Nb 21.9; voir Sg 16. 5-10. 
— élévation du Fils de l’homme Jn 8.28; 12.34; voir 
Mt 8.20+. 

n 315 2031. 

o 3.16 Dieu a donné son Fils... Rm 8.32; 1 Jn 4.9-10. 
3 2 en Jésus et vie éternelle Jn 3.36; 10.28; 1 Jn 

D 3.17 non pour juger mais paur sauver 12.47. — Le 
Fils et le jugement 5.22,27,30; 8.15-16; Ac 17.31. 

q 3.18 pas jugé 5.24. — le nom (du Fils unique) 1.12, 

r 3.19 le jugement 9.39-41 ; 12.37-50. — la lumière 
dans le monde 1.5,9; 8.12; 9.5. 

SMAZUMEDS TAB 
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qui fait la vérité’ vient à la lumière pour 
que ses œuvres soient manifestées, elles 
qui ont été accomplies en Dieu.» 


Jean et Jésus 


22 Après. cela, Jésus se rendit avec ses 
“disciples dans le pays de Judée; il y 
séjourna avec eux et il baptisait“, 23Jean, 
de son côté, baptisait à Aïnôn, non loin de 
Salim”, où les eaux sont abondantes. Les 
gens venaient et se faisaient baptiser. 
24Jean, en effet, n’avait pas encore été jeté 
en prison”, 25Or il arriva qu’une discus- 
sion concernant la “purification opposa un 
Juif à des disciples de Jean. Ils vinrent 
trouver Jean et lui dirent: «Rabbi*, celui 
qui était avec toi au-delà du Jourdain, celui 
auquel tu as rendu témoignage, voici qu’il 
se met lui aussi à baptiser et tous vont vers 
lui.» 27Jean leur fit cette réponse: «Un 
homme ne peut rien s’attribuer au-delà de 
ce qui lui est donné du *ciel>. 28 Vous- 
mêmes, vous m'êtes témoins que j’ai dit: 
“Moi, je ne suis pas le *Christ, mais je suis 
celui qui a été envoyé devant luiz 29 Celui 
qui a l'épouse est l’époux; quant à lami de 
Pépouxs, il se tient là, il l’écoute et la voix 
de l’époux le comble de joie. Telle est ma 
joie, elle est parfaite. #11 faut qu’il gran- 
disse, et que moi, je diminue. 


Celui qui vient d’en haut 


314Celui qui vient d’en haut est au- 
dessus de tout. Celui qui est de la terre est 
terrestre et parle de façon terrestreb. Celui 
qui vient du *ciel 3? témoigne de ce qu’il a 
vu et de ce qu’il a entendu, et personne ne 
reçoit son témoignage®. 3 Celui qui reçoit 
son témoignage ratifie que Dieu est véri- 
dique. 34 En effet, celui que Dieu a envoyé 
dit les paroles de Dieu, qui lui donne 
l'Esprit sans mesure. 35 Le Père aime le Fils 
et il a tout remis en sa main4. 36 Celui qui 
croit au Fils a la *vie éternelle; celui qui 
n’obéit pas au Fils ne verra pas la vie, mais 
la colère de Dieu‘ demeure sur lui.» 


L'entretien avec la Samaritaine 

1 Quand Jésus apprit que les *Phari- 
4 siens avaient entendu dire qu’il faisait 
plus de “disciples et en baptisait plus que 
Jean’, 2-à vrai dire, Jésus lui-même ne 
baptisait pas, mais ses disciples — 3il quitta 
la Judée et regagna la Galilée. 4Or il lui 
fallait traverser la *Samaries. $ C’est ainsi 
qu’il parvint dans une ville de Samarie 
appelée Sychar, non loin de la terre 
donnée par Jacob à son fils Joseph#, 6là 
même où se trouve le puits de Jacob. 
Fatigué du chemin, Jésus était assis tout 
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simplement au bord du puits. C’était 
environ la sixième heure’. 7 Arrive une 
femme de Samarie pour puiser:de l’eau. 
Jésus lui dit: «Donne-moi à boire.» 8Ses 
disciples, en effet, étaient allés à la ville 
pour acheter de quoi manger. °? Mais cette 
femme, cette Samaritaine, lui dit: 
«Comment? Toi, un *Juif, tu me deman- 
des à boire à moi, une femme samari- 
taine!» Les Juifs, en effet, ne veulent rien 
avoir de commun avec les Samaritains”. 
10Jésus lui répondit: «Si tu connaissais le 
don de Dieu et qui est celui qui te dit: 
“Donne-moi à boire”, c’est toi qui aurais 
demandé et il t’aurait donné de l’eau 
vive.» 11 La femme lui dit: «Seigneur, tu 
n’as pas même un seau et le puits est 
profond; d’où la tiens-tu donc, cette eau 
vive ? 12Serais-tu plus grand, toi, que notre 
père Jacob! qui nous a donné le puits et 
qui, lui-même, y a bu ainsi que ses fils et ses 
bêtes?» Jésus lui répondit: «(Quiconque 
boit de cette eau-ci aura encore soif; 
mais celui qui boira de l’eau que je lui 
donnerai n'aura plus jamais soif; au 
contraire, l’eau que je lui donnerai devien- 
dra en lui une source jaillissant en *vie 


t 3.21 Celui qui fait la vérité: par cette tournure 
typique les anciens juifs désignaient celui qui 
conforme sa conduite à la vérité; Tb 4.6; voir Jn 
7.17; 1Jn 1.6. — la vérité Jn 18.37. 

u 3.22 3.26; 4.1-2. 

v 3.23 Aïnôn et Salim: deux localités de site incer- 
tain, dans la vallée du Jourdain. 

w 3.24 Mt4.12; 14.3; Mc 1.14; 6.17; Le 3.20. 

x 3.26 Voir 1.38 et la note. 

EA yA MEMICCEP7AETES "4" 

z 3.28 Jean nie étrele Christ 1.20. — envoyé devant lui 
M13.1 (Mt11.10; Mc 1.2), 

a 3.29 Image de l'épouse Os 2.21 ; Ez 16.8; Es 62.4- 
5;2 Co 11.2; Ep 5.25-31 ; Ap 21.2; 22.17. — l'ami 
de l'époux Mt 9.15; Mc 2.19. 

b 3,31 Xen haut... de la terre 8.23. — parler de façon 
terrestre 1 Jn 4.5. 

c 33283 1008026 

d 3.35 Le Père aime le Fils 5.20; 10.17; 15.9. — touten 
sa mam Mt 11.27; Le 10.22; Jn 13.3. 

e 3.36 Foiet we éternelle 3.16; 1 Jn 5.13. — la colère de 

Dieu Ep 5.6. 

4,1 3.22,26. 

4.4 Mt 10.5; Le 9.52+; 17.11. 

4.5 Gn 33.19; 48.22; Jos 24.32. 

4.6 le puits de Jacob v.12. — la sixième heure : midi. 

Voir Mt 20.3 et la note. 

4.9 Esd4.3;9.1-10.44;S:50.25-26;Mt10.5etla 

note; Le 9.52-53; 10.33. 

k 4.10 celui qui te parle v.26. — eau vive: expression 
d’origine hébraïque pour désigner l’eau courante. 
Mais il y a ici une sorte de jeu de mots: l’eau vive 
dont parle Jésus est aussi ce qui donne la vie (v. 14); 
Jr 2.13; ]n 7.37-38; Ap 21.6; 22.17. 

1 4.12 8.53. 
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éternele™.» 15La femme lui dit: 
«Seigneur, donne-moi cette eau pour que 
je maie plus soif et que je n’aie plus à venir 
puiser ici.» 16 Jésus lui dit: «Va, appelle ton 
mari et reviens ici.» La femme lui 
répondit: «Je mai pas de mari.» !8Jésus lui 
dit: «Tu dis bien: “Je n’ai pas de mari” ; tu 
en as eu cinq et l’homme que tu as 
maintenant n’est pas ton mari. En cela tu 
as dit vrai.» l°-«Seigneur, lui dit la 
femme, je vois que tu es un *prophète”. 
20Nos pères ont adoré sur cette montagne 
et vous, vous affirmez qu’à Jérusalem se 
trouve le lieu où il faut adorer °.» 21 Jésus lui 
dit: «Crois-moi, femme, l’heure vient où 
ce n'est ni sur cette montagne ni à 
Jérusalem que vous adorerez le Père, 
22 Vous adorez ce que vous ne connaissez 
pas; nous adorons ce que nous connais- 
sons, car le salut vient des Juifs?. 23Mais 
l'heure vient, elle est là, où les vrais 
adorateurs adoreront le Père enespriteten 
vérité4; tels sont, en effet, les adorateurs 
que cherche le Père. 2 Dieu est esprit” et 
c’est pourquoi ceux qui l’adorent doivent 
adorer en esprit et en vérité. » 2 La femme 
lui dit: «Je sais qu’un *Messie doit venir 
— celui qu’on appelle *Christ. Lorsqu'il 
viendra, il nous annoncera toutes cho- 
sess.» 26 Jésus lui dit: «Je le suis, moi quite 
parlet.» 

27 Sur quoi les disciples arrivèrent. Ils 
şétonnaient que Jésus parlât avec une 
femme; cependant personne ne lui dit 
«Que cherches-tu?» ou «Pourquoi lui 
parles-tu ?» 28 La femme alors, abandon- 
nant sa cruche, s’en fut à la ville et dit aux 
gens: «Venez donc voir un homme qui 
m'a dit tout ce que j’ai fait. Ne serait-il pas 
le Christ?» 3 Ils sortirent de la ville et 
allèrent vers lui. 3! Entre-temps, les disci- 
ples le pressaient: «Rabbi», mange donc.» 
32 Mais il leur dit: «Jai à manger une 
nourriture que vous ne connaissez pas.» 
33 Sur quoi les disciples se dirent entre eux : 
«Quelqu'un lui aurait-il donné à man- 
ger?» #Jésus leur dit: «(Ma nourriture, 
c’est de faire la volonté de celui qui m’a 
envoyé et d'accomplir son œuvre”, 35Ne 
dites-vous pas vous-mêmes: “Encore 
quatre mois et viendra la moisson” ? Mais 
moi je vous dis : levez les yeux et regardez; 
déjà les champs sont blancs pour la 
moisson*! 36 Déjà le moissonneur reçoit 
son salaire et amasse du fruit pour la vie 
éternelle, si bien que celui qui sème et celui 
qui moissonne se réjouissent ensemble. 
37 Car en ceci le proverbe est vrai, qui dit: 
“Lun sème, l’autre moissonne?” 38Je 
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vous ai envoyés moissonner ce qui ne vous 
a coûté aucune peine ; d’autres ont peiné et 
vous avez pénétré dans ce qui leur a coûté 
tant de peine.» 3? Beaucoup de Samari- 
tains de cette ville avaient cru en lui à cause 
de la parole de la femme qui attestait: «Il 
m'a dit tout ce que j'ai fait.» 4 Aussi, 
lorsqu'ils furent arrivés près de lui, les 
Samaritains le prièrent de demeurer 
parmi eux. Et il y demeura deux jours. 
41 Bien plus nombreux encore furent ceux 
qui crurent à cause de sa parole à lui; 4et 
ils disaient à la femme: «Ce n’est plus 
seulement à cause de tes dires que nous 
croyons; nous Pavons entendu nous- 
mêmes et nous savons qu'il est vraiment le 
Sauveur du *mondez.» 


Le second signe de Cana 
(Mt8.5-13; Le 7.1-10) 


43 Deux jours plus tard, Jésus quitta ces 
lieux et regagna la Galilée. “Il avait en 
effet attesté lui-même qu’un *prophète 
n'est pas honoré dans sa propre patries, 
45 Cependant, lorsqu'il arriva en Galilée, 
les Galiléens lui firent bon accueil: ils 
étaient allés à Jérusalem pour la fête, eux 
aussi, et ils avaient pu voir tout ce que Jésus 
avait faite. 

46 Jésus revint donc à Cana de Galilée où 
il avait fait du vin avec de l’eau. Il y avaitun 


m 4.14 jamais soif 6.35. — une source 7.38. — Peau 
comme symbole a) de vie Es 12.3; Jr 2.13; 17.13; 
b)de sagesse Ba 3.12; Si 15.3; 24.30-31; c) de 
l'Esprit Es 44.3; Jl 3.1 ; Jn 7.38-39. 

n 4.19 Mt16.14+; voir Jn 7.40, 

4.20 Exclus de la communauté juive, les Samari- 

tains avaient édifié un temple sur le mont Garizim, 

montagne proche de l’ancienne Sichem; Dt 11.29; 

Jos 8.33. — le lieu où il faut adorer Dt 12.5-14; Ps 

122.1-5. 

4.22 Es 2.3; Rm 9.3-4, 

4.23 Ph 3.3. 

4.24 2 Co 3.17. 

4.25 le Messie, Christ 1.41. — il nous annoncera 

toutes choses 14.26. 

ee Je le suis Mc 14.61-62 ; Jn 6.20, mot qui te parle 

Ait 

4.29 Mt 12.23; Jn 7.26. 

4.31 Voir 1.38 et la note. 

4.34 la volonté de celui qui ma envoyé 5.30; 6.38. — 

accomplir son œuvre 5.36; 17.4. 

4.35 blancs : les Hébreux n'avaient probablement 

pas de mot particulier pour désigner la couleur 

jaune des blés mûrs; ils employaient le même terme 
pour qualifier les teintes plus pâles que le vert. — la 

moisson Mt 9.37: Le 10.2. 

4.37 Voir Mi 6.15. 

4.42 le SauveurEs 19.20;43,3;Mt1.21;Lc2.11+ 

du monde 1 Jn 4.14, 

4.44 Mt 13.57; Mc 6.4; Le 4.24. 

4.45 2.23. 
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officier royale dont le fils était malade à 
Capharnaüm. # Ayant entendu dire que 
Jésus arrivait de Judée en Galilée, il vint le 
trouver et le priait de descendre guérir son 
fils qui se mourait 4. 48 Jésus lui dit : «Si vous 
ne voyez *signes et prodiges, vous ne 
croirez donc jamais el!» 4 L’officier lui dit: 
«Seigneur, descends avant que mon en- 
fant ne meure !» 50 Jésus lui dit: «Va, ton fils 
vit/.» Cet homme crut à la parole que Jésus 
lui avait dite et il se mit en route. $’ Tandis 
qu'il descendait, ses serviteurs vinrent à sa 
rencontre et dirent: « Ton enfant vit!» 5211 
leur demanda à quelle heure il s’était 
trouvé mieux et ils répondirent: «C’est 
hier, à la septième heures, que la fièvre l’a 
quitté.» 5Le père constata que c'était à 
cette heure même que Jésus lui avait dit: 
«Ton fils vit.» Dès lors il crut, lui et toute sa 
maisonnée#, 54Tel fut le second signe’que 
Jésus accomplit lorsqu'il revint de Judée en 
Galilée. 


Guérison d’un paralytique 
à Jérusalem 


5 1 Après cela et à l’occasion d’une fête 
juive’, Jésus monta à Jérusalem. ?Or il 
existe à Jérusalem, près de la porte des 
Brebis, une piscine qui s’appelle en hébreu 
Bethzatha#. Elle possède cinq portiques, 
3 sous lesquels gisaient une foule de mala- 
des, aveugles, boiteux, impotents!. [...4] 510 
y avait là un homme infirme depuis trente- 
huit ans. é Jésus le vit couché et, apprenant 
qu'il était dans cet état depuis longtemps 
déjà, lui dit: «Veux-tu guérir ? » 7 L’infirme 
lui répondit: «Seigneur, je n’ai personne 
pour me plonger dans la piscine au 
moment où l’eau commence à s’agiter; et, 
le temps d’y aller, un autre descend avant 
moi.» Jésus lui dit: «Lève-toi, prends ton 
grabat et marche”. » ? Et aussitôt Phomme 
fut guéri; il prit son grabat, il marchait. 
Or ce jour-là était un jour de *sabbat”. 
10 Aussi les Juifs dirent à celui qui venait 
d’être guéri: «C’est le sabbat, il ne t'est pas 
permis de porter ton grabat®.» 11 Mais il 
leur répliqua: «Celui qui m'a rendu la 
santé, c’est lui qui m'a dit: “Prends ton 
grabat et marche” » !2Ils l’interrogèrent: 
«Qui est cet homme qui t'a dit: “Prends 
ton grabat et marche” ?» 13 Mais celui qui 
avait été guéri ne savait pas qui c'était, car 
Jésus s'était éloigné de la foule? qui se 
trouvait en ce lieu. 14Plus tard, Jésus le 
retrouve dans le *temple et lui dit: «Te 
voilà bien-portant : ne pèche plus 4 de peur 
qu’il ne t’arrive pire encore !» 15 L'homme 
alla raconter aux Juifs que c’était Jésus qui 
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l'avait guérir. 16Dès lors, les Juifs s’en 
prirent à Jésus qui avait fait cela un jour de 
sabbat. 17 Mais Jésus leur répondit: «Mon 
Père, jusqu’à présent, est à l’œuvre et moi 
aussi je suis à l’œuvre.» 18 Dès lors, les Juifs 
n’en cherchaient que davantage à le faire 
périr, car non seulement il violait le sabbat, 
mais encore il appelait Dieu son propre 
Père, se faisant ainsi l’égal de Dieus. 


Le pouvoir du Fils 


19Jésus reprit la parole et leur dit: «En 
vérité, en vérité, je vous le dis, le Fils ne 
peut rien faire de lui-mêmet, mais seule- 
ment ce qu’il voit faire au Père : car ce que 
fait le Père, le Fils le fait pareillement. 
2C’est que le Père aime le Fils et lui 
montre tout ce qu’il fait; il lui montrera des 
œuvres # plus grandes encore, de sorte que 
vous serez dans l’étonnement. 2! Comme 
le Père, en effet, relève les morts et les fait 
vivre, le Fils lui aussi fait vivre” qui il veut. 


c 4.46 Leterme grec désigne un personnage attaché 
au service du «roi» Hérode Antipas (voir Mc 1.14 
et la note), — à Cana Jn 2.1-11. 

4.47 Mt 8.5-6; Lc 7.1-3. 

4.48 Mc 13.22; 1 Co 1.22. 

4.50 Va... Mt 8.13; Mc 7.29. 

4.52 Une heure de l’après-midi (voir Mt 20.3 et la 

note). 

4.53 Ac 11.14; 16.14-15,31. 

4.54 Voir 2.11. 

5.1 Certains manuscrits lisent la fête; il s'agirait 

alors de la Pâque (voir 6.4). 

5.2 Certains manuscrits lisent Bezatha; d’autres 

Bethesda. Bethzatha est le nom d’un quartier situé 

au nord-est de Jérusalem. Des fouilles récentes ont 

permis de dégager les ruines de cette piscine. 

l 5.3 Certains manuscrits ajoutent ici une notice qui 
prépare le récit qui va suivre: qui attendaient 
lagitation de l’eau, 4 car à certains moments l'ange du 
Seigneur descendait dans la piscine ; l’eau s’agitait et le 
premier qui y entrait après que l’eau avait bouillonné 
était guéri quelle que fût sa maladie. 

m 5.8 Mc 2.11 par. 

n 5.9 aussitôt... il prit... il marchait Mc 2.12; Le 5.25. 
— un jour de sabbat Lc 13.14; Jn 9.14; voir Mt 
1230 

o 5.10 Voir Jr 17.21. — les Juifs: voir Jn 1.19 et la 

note. 

5.13 Mt8.13; 13.36; Mc 4.36; 7.17; ]n 6.2-3,15. 

5.14 8.11. 

S15 9.1 

5.18 faire périr Jésus Mt 14.5; 26.4; Mc 14.1; Jn 

7.1,19,25; 8.37,40; 11.53. — légal de Dieu 

10.30,33. 

t 5.19 5.30; 7.16-18,28; 8.28,42; 12.49; 14.10. 

u 5.20 le Père aime le Fils 3.35; 10.17; 15.9; 17.23- 
24. — œuvres du Père, du Fils 5.19-20;7.3,21;9.3-5; 
10.25-38; 14.10-12; 15.24. 

v 5.21 le Père relève les morts Rm 4.17; Ep 2.5. — le 
Fils fait vivre Jn 11.25. 
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22 Le Père ne juge personne, il a remis tout 
jugement au Fils», 3 afin que tous hono- 
rent le Fils comme ils honorent le Père. 
Celui qui n’honore pas le Fils *, n’honore 
pas non plus le Père qui l’a envoyé. En 
vérité, en vérité, je vous le dis, celui qui 
écoute ma parole et croit en celui qui m’a 
envoyé, a la *vie éternelle; il ne vient pas en 
jugement, mais il est passé de la mort à la 
vie”. 25 En vérité, en vérité, je vous le dis, 
l'heure vient —et maintenant elle est là — 
où les morts entendront? la voix du Fils de 
Dieu et ceux qui l’auront entendue vi- 
vront. 26 Car, comme le Père possède la vie 
en lui-même, ainsi a-t-il donné au Fils de 
posséder la vie en lui-même; 27il lui a 
donné le pouvoir d’exercer le jugement 
parce qu'il est le *Fils de l’homme b. 28 Que 
tout ceci ne vous étonne plus! L’heure 
vient où tous ceux qui gisent dans les 
tombeaux entendront sa voix, 2°et ceux 
qui auront fait le bien en sortiront pour la 
résurrection qui mène à la vie; ceux qui 
auront pratiqué le mal, pour la résurrec- 
tion qui mène au jugements. 30 Moi, je ne 
puis rien faire de moi-même : je juge selon 
ce que j'entends et mon jugement est juste 
parce que je ne cherche pas ma propre 
volonté, mais la volonté de celui qui m’a 
envoyé 4. NE ; 


Les témoignages 


314 Si je me rendais témoignage à moi- 
même’, mon témoignage ne serait pas 
recevable; 32c’est un autre qui me rend 
témoignage, et je sais que le témoignage 
qu’il me rend est conforme à la vérité”. 
3 Vous avez envoyé une délégation auprès 
de Jean, et il a rendu témoignage à la 
vérités. 34 Pour moi, ce n’est pas que j’aie à 
recevoir le témoignage d’un homme#, 
mais je parle ainsi afin que vous soyez 
sauvés. % Jean fut la lampe qu’on allume et 
qui brille: et vous avez bien voulu vous 
réjouir pour un moment à sa lumière. Or 
je possède un témoignage qui est plus 
grand que celui de Jean : ce sont les œuvres 
que le Père m’a données à accomplir’; je 
les fais et ce sont elles qui portent à mon 
sujet témoignage que le Père m'a envoyé. 
37Le Père qui ma envoyé a lui-même 
porté témoignage à mon sujet”. Mais 
Jamais vous n’avez ni écouté sa voix ni vu 
ce qui le manifestait, 8et sa parole ne 
demeure pas en vous, puisque vous ne 
croyez pas à celui qu’il a envoyé£, 3° Vous 
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scrutez les Ecritures parce que vous 
pensez acquérir par elles la *vie éternelle : 
ce sont elles qui rendent témoignage à 
mon sujet’. 4 Et vous ne voulez pas venir à 
moi pour avoir la vie éternelle. 41 La gloire, 
je ne la tiens pas des hommes”. 42 Mais je 
vous connais, vous n'avez pas en vous 
Pamour de Dieu”. # Je suis venu au *nom 
de mon Père, et vous refusez de me 
recevoir. Qu'un autre vienne en son 
propre nome, celui-là vous le recevrez! 
4 Comment pourriez-vous croire, vous 
qui tenez votre gloire les uns des autres et 
qui ne cherchez pas la gloire qui vient de 
Dieu seul? ? 4° Ne pensez pas que ce soit 
moi qui vous accuserai devant le Père: 
votre accusateur, c’est Moïse 4 en qui vous 
avez mis vos espoirs. #En effet, si vous 
croyiez en Moïse, vous croiriez en moi, Car 
c’est à mon sujet qu'il a écrit”. 47 Si vous ne 
croyez pas ce qu'il a écrit, comment 
croiriez-vous ce que je diss?» 


w 5.22 3.17; 5.27; 9.39; 12.47; Ac 10.42; 17.31. 

x 5.23 honorer le Fils, le Père Ph 2.10-11. — ne pas 
honorer le Fils Le 10.16. 

y 5.24 Foiet vie éternelle 3.15-16; 8.51 ; 12.44-46. — 
il ne vient pas en jugement 3.18. — passer de la mort à 
la vie 1 Jn 3.14. 

z 5.25 Mc 5.41; Le 7.14; 8.54; Jn 5.28; 11.43. 

a 5.26 1.4. 

b 5.27 le pouvoir d'exercer le jugement 5.22+. — le Fils 

de l’homme Mt 8.20+. 

5.29 Dn 12.2; Ac 24.15. 

5.30 ne rien faire de moi-même 5.19+. — la volonté de 

celui qui m'a envoyé Le 22.42; Jn 4.34+. 

5.31 8.13-14. 

5.32 un autre est témoin pour Jésus 1.15,34; 3.26; 

5.36,37,39; 8.18; 10.25; 15.26; 1 Jn 5.6-9, — 

témoignage conforme à la vérité Jn 19.35; 21.24. 

g 5.33 Voir 1.19-27; 3.22-30: il s'agit de Jean le 
Baptiste. 

h 5.34 1 ]n 5.9. 

5.36 un témoignage plus grand 1 Jn 5.9. — les œuvres 

que le Père m'a confiées Jn 10.25,38; 14.11. 

5.37 Mc 1.11 par.; Jn 5.32; 8.18; 1 Jn 5.9. 

5.38 sa parole en vous 1 Jn 2.14. — croire en celui que 

Dieu a envoyé Jn 6.29. 

l 5.39 le témoignage des Ecritures au sujet de Jésus 
1.45; 2.22; 5.47; 12.41; 19.28; voir Lc 14.27,44; 
Ac 13.27; 1 P 1.10-11. — les Ecritures, source de wie 
Dt4.1;8.1,3; 30.15-20; Ps 119. 

m 5.41 12.43. 

n 5.42 Jésus connaît les cœurs 2.25. — l'amour de 
Dieu en vous 1 Jn 3.17. 

o 5.43 Voir 7.17-18. 

D 5.44 7.18;:8.50-54;12.23,28,43;13.31-32;17.1; 
ICONE 53212 4e 

q 5.45 Dt 31.26-27. — Les Juifs du temps de Jésus 
considéraient Moise comme l’auteur des cinq 
premiers livres de la Bible. 

r 5.46 ONIS 15; Lc2427;Acu22;: 7.37. 

s 5.47 Lc 16.29-31. 
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Jésus nourrit une grande foule 
(Mt 14.13-21; Mc 6.30-44; Lc 9.10-17) 


6 1 Après cela, Jésus passa sur l’autre rive 
de la mer de Galilée, dite encore de 
Tibériadet. 2Une grande foule le suivait 
parce que les gens avaient vu les *signes 
qu’il opérait sur les malades”, 3C’est 
pourquoi Jésus gravit la montagne”? et s’y 
assit avec ses *disciples. 4C’était peu avant 
la *Pâque” qui est la fête des *Juifs. 5Or, 
ayant levé les yeux, Jésus vit une grande 
foule qui venait à lui. Il dit à Philippe : «Où 
achèterons-nous des pains pour qu’ils 
aient de quoi manger ? » 6 En parlant ainsi il 
le mettait à l'épreuve ;ilsavait*, quant à lui, 
ce qu’il allait faire. 7 Philippe lui répondit: 
«Deux cents deniers? de pain ne suffi- 
raient pas pour que chacun reçoive un 
petit morceau.» 8Un de ses disciples, 
André?, le frère de Simon-Pierre, lui dit: 
«Ily a là un garçon qui possède cinq pains 
d'orge et deux petits poissons; mais 
qu'est-ce que celat pour tant de gens?» 
10Jésus dit: «Faites-les asseoir.» Il y avait 
beaucoup d’herbe à cet endroit. Ils s’assi- 
rent donc; ils étaient environ cinq mille 
hommes. !! Alors Jésus prit les pains, il 
rendit grâce et les distribua aux convives. Il 
fit de même avec les poissons; il leur en 
donna autant qu’ils en désiraient. 1? Lors- 
qu'ils furent rassasiés, Jésus dit à ses 
disciples : «Rassemblez les morceaux qui 
restent, de sorte que rien ne soit perdu.» 
Ils les rassemblèrent et ils remplirent 
douze paniers avec les morceaux des cinq 
pains d’orge qui étaient restés à ceux qui 
avaient mangé. [A la vue du signe qu’il 
venait d’opérer, les gens dirent: «Celui-ci 
est vraiment le Prophèteb, celui qui doit 
venir dans le monde.» 15 Mais Jésus, sa- 
chant qu’on allait venir l’enlever pour le 
faire roi, se retira © à nouveau, seul, dans la 
montagne. 


La marche sur la mer 
(Mt 14.22-27; Mc6.45-52) 


16Le soir venu, ses “disciples descendi- 
rent jusqu’à la mer. !’Ils montèrent dans 
une barque et se dirigèrent vers Caphar- 
naüm, sur l’autre rive. Déjà l’obscurité 
s'était faite, et Jésus ne les avait pas encore 
rejoints. 18 Un grand vent soufflait et lamer 
était houleuse. l?Ils avaient ramé environ 
vingt-cinq à trente stades4, lorsqu'ils 
voient Jésus marcher sur la mer et s’appro- 
cher de la barque. Alors ils furent pris de 
peur, mais Jésus leur dit: «C’est moi, 
nayez pas peur*l» 2ills voulurent le 
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prendre dans la barque, mais aussitôt la 
barque toucha terre au lieu où ils allaient. 


Jésus, le pain de vie 


22Le lendemain, la foule, restée sur 
Pautre rive, se rendit compte qu’il y avait 
eu là une seule barque et que Jésus n’avait 
pas accompagné ses disciples dans leur 
barque; ceux-ci étaient partis seuls. 
23 Toutefois, venant de Tibériade, d’autres 
barques arrivèrent près de l’endroit où ils 
avaient mangé le pain après que le Sei- 
gneur eut rendu grâce. 2 Lorsque la foule 
eut constaté que ni Jésus ni ses disciples ne 
se trouvaient là, les gens montèrent dans 
les barques et ils s’en allèrent à Caphar- 
naüm, à la recherche de Jésus. 2 Et quand 
ils l’eurent trouvé de l’autre côté de la mer, 
ils lui dirent: «Rabbi, quand es-tu arrivé 
ici?» 26 Jésus leur répondit: «En vérité, en 
vérité, je vous le dis, ce n’est pas parce que 
vous avez vu des “signes que vous me 
cherchez, mais parce que vous avez mangé 
des pains à satiété. 27 Jl faut vous mettre à 
l’œuvre pour obtenir non pas cette nourri- 
ture périssable, mais la nourriture qui 
demeure en *vie éternelle, celle que le *Fils 
de l’homme vous donnera, car c’est lui que 
le Père, qui est Dieu, a marqué de son 
sceau.» 28Įls lui dirent alors: «Que nous 
faut-il faire pour travailler aux œuvres de 
Dieu’?» 2 Jésus leur répondit: «L'œuvre 
de Dieu c’est de croire’ en celui qu’Il a 


t 6.1 La mer de Galilée, ou de Tibériade est encore 
nommée lac de Gennésareth en Le 5.1. Les Hébreux 
désignaient par le même mot toute grande quantité 
d’eau : mer, lac, etmême la cuve géante de 1 R7.23- 
26. 

u 6.2 Jésus suivi par la foule Mt 4.25; 8.1; 12.15; 
192; 20.29; Mc 5.24; Lc 9.11. — parce qu'ils 
avaient vu les signes... Jo 2.23+; 6.14. 

D GS MES: 15 2A ORMES 13 EC 2220) 

w 6.4 Lc 22.1; ]n 2.13+. 

x 6.6 Jésus sait 1.48; 2.25; 4.17-19,29; 6.61,64,71; 

13.11,27-28; 16.19,30; 18.4; 21.17. 

6.7 Voir au glossaire MONNAIES. 

6.8 André Mt 4.18+. 

6.9 pains et poissons 21.9,13. — qu'est-ce que cela ? 

2R 4.42-44. 

6.14 Voir 1.21 et la note; Mt21.11+; Ac 7.37. 

6.15 Jésus roi 18.36. — Jésus se retire Mt 14.23; 

15.29; Mc 6.46; Le 6.12. 

6.19 Environ 5km. Voir au glossaire POIDS ET 

MESURES. 

6.20 Mt 14.27; voir Mc 16.6+. 

6.25 Voir 1.38 et la note. 

6.26 voir des signesetcroire 2.11. — manger à satiété 

6.11-12. 

6.27 qui demeure en wie éternelle 4.14; 

6,50,51,54,58. — le Fils de homme Mt 8.20+. — 

marqué de son sceau Ep 1.13;4.30; Ap 7.2 etla note, 

3-4. 

6.28 9.4; 1 Co 15.58. 

6.29 croire Rm 3.28. 
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envoyé.» 301ls lui répliquèrent: «Mais toi, 
quel signe fais-tu donc, pour que nous 
voyions et que nous te croyions ? Quelle 
est ton œuvre ? 3! Au désert, nos pères ont 
mangé la manne, ainsi qu’il est écrit: J leur 
a donné à manger un pain qui vient du *ciel!. » 
32 Mais Jésus leur dit : «En vérité, en vérité, 
je vous le dis, ce n’est pas Moïse qui vous a 
donné le pain du ciel, mais c’est mon Père 
qui vous donne le véritable pain du ciel. 
33 Car le pain de Dieu”, c’est celui qui 
descend du ciel et qui donne la *vie au 
*monde.» 

#4 Ils lui dirent alors : «Seigneur, donne- 
nous toujours ce pain-là”!» 35Jésus leur 
dit : «C’est moi qui suis le pain de vie; celui 
qui vient à moi maura pas faim; celui qui 
croit en moi jamais n'aura soifo. 36 Mais je 
vous l'ai dit: vous avez vu et pourtant vous 
ne croyez pas?. 37 Tous ceux que le Père 
me donne viendront à moi, et celui qui 
vient à moi, je ne le rejetterai pas 2, *8 car je 
suis descendu du ciel pour faire, non pas 
ma propre volonté, mais la volonté de celui 
qui m'a envoyé”. Or la volonté de celui 
qui ma envoyé, c’est que je ne perde 
aucun de ceux qu’il m’a donnés, mais que 
je les ressuscite au dernier “jours. 4 Telle 
est en effet la volonté de mon Père: que 
quiconque voit le Fils et croit en lui ait la 
vie éternelle, et moi, je le ressusciterai au 
dernier jour.» 

41 Dès lors, les *Juifs se mirent à murmu- 
rer à son sujet parce qu'il avait dit: «Je suis 
le pain qui descend du cielt.» 42Et ils 
ajoutaient: «N’est-ce pas Jésus, le fils de 
Joseph“? Ne connaissons-nous pas son 
père et sa mère ? Comment peut-il décla- 
rer maintenant: “Je suis descendu du 
ciel” ?» # Jésus reprit la parole et leur dit: 
«Cessez de murmurer entre vous! #4 Nul 
ne peut venir à moi si le Père qui m'a 
envoyé ne l’attire, et moi je le ressusciterai 
au dernier jour”. 4 Dans les *Prophètes il 
est écrit: Tous seront instruits par Dieu”. 
Quiconque a entendu ce qui vient du Père 
et reçoit son enseignement vient à moi. 
46 C’est que nul n’a vu le Père*, si ce n’est 
celui qui vient de Dieu. Lui, il a vu le Père. 
47En vérité, en vérité, je vous le dis, celui 
qui croit a la vie éternelle». Je suis le pain 
de vie. 4 Au désert, vos pères ont mangé 
la manne, et ils sont morts. 50 Tel est le 
pain qui descend du ciel, que celui qui en 
mangera ne mourra pas. 

Sl«Je suis le pain vivant qui descend du 
ciel. Celui qui mangera de ce pain vivra 
pour l'éternité. Et le pain que je donnerai, 
c'est ma chair, donnée? pour que le 
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monde ait la vie.» 52 Sur quoi, les Juifs se 
mirent à discuter violemment entre eux: 
«Comment celui-là peut-il nous donner sa 
chair à manger?» “Jésus leur dit alors: 
«En vérité, en vérité, je vous le dis, si vous 
ne mangez pas la chair du Fils de l’homme 
et si vous ne buvez pas son *sang, vous 
n'aurez pas en vous la vie. 54Celui qui 
mange ma chair et boit mon sang a la vie 
éternelle, et moi, je le ressusciterai au 
dernier jourc. S5Car ma chair est vraie 
nourriture, et mon sang vraie boisson. 
56 Celui qui mange ma chair et boit mon 
sang demeure en moi et moi en luig. 57 Et 
comme le Père qui est vivant m’a envoyé et 
que je vis par le Père, ainsi celui qui me 
mangera vivra par moi. 8"[elestle pain qui 
est descendu du ciel :ilest bien différent de 
celui que vos pères ont mangé; ils sont 
morts, eux, mais celui qui mangera du 
pain que voici vivra pour l'éternité. » 5° Tels 
furent les enseignements de Jésus, dans la 
*synagogue, à Capharnaüm. 


La décision de la foi 


60 Après l’avoir entendu, beaucoup de 
ses *disciples commencèrent à dire: 
«Cette parole est rude! Qui peut l’écou- 
ter?» 61 Mais, sachant en lui-même que ses 
disciples murmuraient à ce sujet, Jésus 
leur dit: «C’est donc pour vous une cause 
de scandale ? 62 Et si vous voyiez le *Fils de 


k 6.30 quel signe? 2.18+. 

l 6.31 la manne Ex 16.15; Nb 11.7-9; Dt 8.3; Ne 
9.15; Sg 16.20; Jn 6.49,58. — I leur a donné... Ps 
78.24; 105.40. 

m 6.33 6.41,51. 

n 6.34 donne-nous toujours... 4.15, — donne-nous Mt 

GAM ILe TS 

6.35 Je suis 8.12; 10.7,9; 11.25; 14.6; 15.1 le pain 

de vie 6.48,51,58. — plus jamais soif 4.14. 


© 


p 6.36 20.29; voir 9.41, 

q 6.37 ceux que le Père me donne 17.2,6-7,24. — 
Accueillir celui qui vient Mt 11.28. 

r 6.38 Mc 14.36 par.; Jn 4.34; 5.30. 

s 6.39 aucun de ceux qu’il m'a donnés Mt 18.14; Jn 
10.28-29; 17.12; 18.9. — je le ressusciterai au dernier 
jour 6.44,54; 11.24; voir 5.28-29; 14.3,19. 

t 6.41 murmurer Ex 16.2-8. — le pain qui descend du 
ciel Jn 6.33,35,51,58. 

u 6.42 Mc 6.3 par. 

u 6.44 sile Père... ne l'attire6.65, — jeleressusciterai au 
dernier jour 6.39+, 

w 6.45 Es 54.13; voir Jr 31.33-34; 1 Th 4.9. 

x 6.46 1.18. 

y 6.47 Plusieurs manuscrits lisent ici: celui qui croit 
en moi. — Foi et vie éternelle 3.15,16,36. 

z 6.48 6.35+. 

a 6.49 6.31+. 

b 6.51 v. 50-51: pain du cielet vie éternelle 6.33,58. — 
chair 3.6+. — donnée 10.11,15:; 11.50-52; 15.13; 
17.19; 18.14; 1 Jn 3.16. 

c 6.54 6.39+. 

d 6.56 15.5; voir 1 Jn 3.24. 
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Phomme monter là où il était aupara- 
vant..<? 63C’est l'Esprit qui vivifie, la 
chair ne sert de rien’. Les paroles que je 
vous ai dites sont esprit et *vie. 6t Mais ilen 
est parmi vous qui ne croient pas.» En fait, 
Jésus savait dès le débuts quels étaient 
ceux qui ne croyaient pas et qui était celui 
qui allait le livrer. 65Il ajouta: «C’est bien 
pourquoi je vous ai dit : “Personne ne peut 
venir à moi si cela ne lui est donné par le 
Père » 

66 Dès lors, beaucoup de ses disciples 
s’en retournèrent et cessèrent de faire 
route avec lui. 67Alors Jésus dit aux 
Douze: «Et vous, ne voulez-vous pas 
partir?» 68Simon-Pierre lui répondit: 
«Seigneur, à qui irions-nous ? Tu as des 
paroles de *vie éternelle’, 6 Et nous, nous 
avons cru et nous avons connu que tu es le 
*Saint de Dieu’.» Jésus leur répondit: 
«N'est-ce pas moi qui vous ai choisisz, 
vous les Douze ? et cependant l’un de vous 
est un *diable !» 711] désignait ainsi Judas, 
fils de Simon l’Iscariote; car c’était lui qui 
allait le livrer, lui, l’un des Douze. 


Le manque de foi 
des frères de Jésus 


7 ! Dans la suite, Jésus continua à par- 
courir la Galilée; il préférait en effet ne 
point parcourir la Judée où les *Juifs 
cherchaient à le faire périr™. ? Cependant 
la fête juive des Tentes” était proche. ? Ses 
frères ° lui dirent: «Passe d’ici en Judée afin 
que tes *disciples, eux aussi, puissent voir 
les œuvres que tu fais. 4On n’agit pas en 
cachette quand on veut s'affirmer. 
Puisque tu accomplis de telles œuvres, 
manifeste-toi au *monde? !» 5 En effet, ses 
frères eux-mêmes ne croyaient pas en lui. 
6 Jésus leur dit alors : «Mon temps n’est pas 
encore venu; votre temps à vous est 
toujours favorable. 7Le *monde ne peut 
pas vous haïr, tandis que moi, il me hait 
parce que je témoigne que ses œuvres sont 
mauvaises”. 8Montez donc à cette fête. 
Pour ma part, je n’y monterai pas, car mon 
temps n’est pas encore accompli. » ? Après 
avoir ainsi parlé, il demeura en Galilée. 
10Mais lorsque ses frères furent partis 
pour la fête, il se mit en route, lui aussi, sans 
se faire voir et presque secrètement. 


Enseignements 
durant la fête des Tentes 


11 Au cours de la fête, les *Juifs le 
cherchaients et on disait: «Où est-il 
donc?» !2Dans la foule, on discutait 
beaucoup à son propos; les uns disaient: 
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«C’est un homme de bien», d’autres : «Au 
contraire, il séduit la foule.» 13 Toutefois, 
personne n’osait parler ouvertement de 
lui, par crainte des Juifs‘. 

14 Alors qu’on était déjà au milieu de la 
fête, Jésus monta au *temple et il se mit à 
enseigner. 1° Les Juifs en étaient surpris et 
ils disaient: «Comment est-il si savant *#, lui 
qui n’a pas étudié ? » 16 Jésus leur répondit: 
«Mon enseignement ne vient pas de moi, 
mais de celui qui m'a envoyé”. 17Si 
quelqu'un veut faire la volonté de Dieu, il 
saura si cet enseignement vient de Dieu ou 
si je parle de moi-même. !8Qui parle de 
lui-même cherche sa propre gloire”; seul 
celui qui cherche la gloire de celui qui l’a 
envoyé est véridique, et il n’y a pas en lui 
d’imposture. 19N’est-ce pas Moïse qui 
vous a donné la *Loi? Or aucun de vous 
n’agit selon la Loi: pourquoi cherchez- 
vous à me faire mourir*?» 2 La foule lui 
répondit: «Tu es possédé d’un *démon”! 
Qui cherche à te faire mourir?» 2! Jésus 
reprit la parole et leur dit: «Je n’ai fait 
qu’une seule œuvrez et tous vous êtes 


e 6.62 le Fils de l’homme Mt 8.20+. — monter... Ac 
19-11. 

f 6.63 l'Esprit vivifie 2 Co 3.6. — la chair ne sert de 
rien Jn 3.6. 

g 6.64 13.11. 

h 6.65 6.44. 

i 6.68 6.63. 

j 6.69 Mc 1.24+; voir Jn 10.36; 17.18; Mt 16.16- 
23; Mc 8.27-33; Le 9.18-22. 

k 6.70 choisis 15.16. 

L 6.71 12.4; voir Mt 10.4+. 

m 7.1 les Juifs: voir 1.19 et la note. — le faire périr 
5.18+. 

n 7.2 La fêtes des Tentes était célébrée par les Juifs à 
l’automne et coïncidait avec la fête des récoltes. Elle 
rappelait le séjour d'Israël au désert. Pendant toute 
la durée de la fête les familles habitaient sous des 
huttes dressées pour cette occasion. Jérusalem 
devenait alors un centre de pèlerinage; Lv 23.34; 
Nb 29.12-30; Dt 16.13-16. 

o 7.3 Ses frères Mc 3.31+. 

D 7.4 2.18; 4.48; 6.30; voir Mt 12.38-40, 

q 7.6 2.4+. 

r 7.7 haï par le monde 15.18. — ses œuvres sont 
mauvaises 3.19-21. 

s 7.11 la fête: voir 7.2 etla note. — On cherche Jésus 
11.56. 

t 7.13 9.22; 19.38; 20.19; voir 1.19 et la note. 

u 7.15 Ou Comment connaît-1l les lettres ? I s’agit des 
éléments de la lecture et de l'écriture, que l’on 
enseignait à partir des livres de la Loi. L'expression 
désigne donc la formation propre aux scribes et aux 
experts des Ecritures saintes; Mt 15.34; Le 2.47. 

v 7.16 3.11-13,31-35; 5.19-23; 12.49; 14.10. 

w 7.18 8.50. 

x 7.19 Moïse, donateur de la Loi 1.17. — aucun n'agit 
selon la Loi Ac 7.53; Rm 2.21-24. — chercher à faire 
mourir Jésus Jn 5.18+. 

y 7.20 Mc3.22+. 

ANTIPIDS AG: 


1524 


étonnés. 22Moïse vous a donné la *cir- 
concision® —encore qu'elle vienne des 
patriarches et non pas de Moïse — et vous 
la pratiquez le jour du *sabbat. Si donc 
un homme reçoit la circoncision un jour 
de sabbat sans que la Loi de Moïse soit 
violée, pourquoi vous irriter contre moi 
parce que j'ai guéri complètement un 
homme un jour de sabbatb ? 24Cessez de 
juger selon l'apparence, mais jugez selon 
ce qui est juste!» 

25Des gens de Jérusalem ‘disaient: 
«N'est-ce pas là celui qu’ils cherchent à 
faire mourir? 26 Le voici qui parle ouver- 
tement et ils ne lui disent rien! Nos 
autorités auraient-elles vraiment reconnu 
qu'il est bien le *Christ? 7 Cependant 
celui-ci, nous savons d’oùilest, tandis que, 
lorsque viendra le Christ, nul ne saura 
d’où il este.» 28 Alors Jésus, qui enseignait 
dans le temple, proclama: «Vous me 
connaissez! Vous savez d’où je suis! Et 
pourtant, je ne suis pas venu de moi- 
même. Celui qui m’a envoyé est véridique, 
lui que vous ne connaissez pas. 2° Moi, je le 
connais parce que je viens d’auprès de lui 
et qu’il ma envoyé.» #01Ils cherchèrent 
alors à l’arrêter, mais personne ne mit la 
main sur lui parce que son heure n’était 
pas encore venues. 31 Dans la foule bien 
des gens crurent en lui#, et ils disaient: 
«Lorsque le Christ viendra, opérera-t-il 
plus de *signes que celui-ci n’en a fait ?» 

32 Ce qui se chuchotait dans la foule à 
son sujet parvint aux oreilles des *Phari- 
siens : les *grands prêtres et les Pharisiens 
envoyèrent alors des gardes pour l'arrêter. 
3 Jésus dit: «Je suis encore avec vous pour 
un peu de temps et Je vais vers celui qui 
m'a envoyé’. # Vous me chercherez et 
vous ne me trouverez pas ; car là où je suis”, 
vous ne pouvez venir, » # Les Juifs dès lors 
se disaient entre eux: «Où faut-il donc 
qu'il aille pour que nous ne le trouvions 
plus? Va-t-il rejoindre ceux qui sont 
dispersés parmi les Grecs? Va-t-il ensei- 
gner aux Grecs? 3%Que signifie cette 
parole qu’il a dite : “Vous me chercherez et 
vous ne me trouverez pas”, et “là où je suis, 
vous, vous ne pouvez venir” ?» 


Le dernier jour de la fête 


37 Le dernier jour de la fête, qui est aussi 
le plus solennel, Jésus, debout, se mit à 
proclamer: «Si quelqu'un a soif, qu’il 
vienne à moi et que boive #38 celui qui croit 
en moi. Comme l’a dit l’'Ecriture : “De son 
sein couleront des fleuves d’eau vive” » 
3J] désignait ainsi l'Esprit que devaient 
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recevoir ceux qui croiraient en lui: en effet, 
il n’y avait pas encore d’Esprit parce que 
Jésus n’avait pas encore été glorifié”. 

40 Parmi les gens de la foule qui avaient 
écouté ses paroles, les uns disaient: «Vrai- 
ment, voici le Prophètee!» 4 D’autres 
disaient: «Le *Christ, c’est lui.» Mais 
d’autres encore disaient: «Le Christ 
pourrait-il venir de la Galilée? ? 2L’Ecri- 
ture ne dit-elle pas qu’il sera de la lignée de 
David et qu’il viendra de Bethléema, la 
petite cité dont David était originaire ?» 
43 C’est ainsi que la foule se divisa à son 
sujet”. 4 Quelques-uns d’entre eux voulu- 
rent l’arrêters, mais personne ne mit la 
main sur lui. 

45Les gardes revinrent donc vers les 
*grands prêtres et les *Pharisiens qui leur 
dirent: «Pourquoi ne l’avez-vous pas 
amené?» Les gardes répondirent: «Ja- 
mais homme n’a parlé comme cet 
homme.» 4 Les Pharisiens leur dirent: 
«Auriez-vous donc été abusés, vous aussi ? 
48 Parmi les notables‘ ou parmi les Phari- 


a 7,22 Gn17.10-13; Lv 12.3; Rm 4.11. 

b 7.23 5.8-9,16; voir Mt12.1+. , ni 

c 7.24 juger selon l'apparence Es 11.3; Jn 8.15, — 

Jugement juste Lv 19.15 ; Es 11.4, 

7.25 5.18+. 

7.27 9.29+. 

TJS SS: 2S 

7.30 heure non encore venue 2.4+. — Tentative 

d'appréhender Jésus 7.44. 

7.31 2.23; 8.30; 10.42; 11.45; 12.11,42; vor 

12.18-19. 

i 7.33 avec vous pour un peu de temps 13.33; 16.16- 
19; voir 9.10. — vers Celui qui m'a envoyé 16.5; 
17.18. — Le départ de Jésus 8.14,21-22; 13.3,36; 
14.4-5,28; 16.5,10; 17.11,13. 

j 7.34 Vous me chercherez... 8.21; 13.33. — là où je 
suis 13.36; voir 17.24. 

k 7.35 4.35-38; 12.20-24. — L’appellation les Grecs 
désigne ici les païens plutôt que les Juifs vivant en 
pays païen, Voir Rm 1.14 et la note, 

l 7.37 Le dernier jour de la fête Lv 23.36. — venir à 
Jésus et boire 4.10,14. 

m 7.38 La ponctuation de ce verset autorise deux 
variantes. D’une part, on peut fermer les guillemets 
avant la citation de l'Ecriture, qui devient alors, 
comme le v. 39, une remarque de l’évangéliste 
concernant Jésus. D’autre part, on peut lire: qu’il 
vienne à moi et qu'il boive. v, 38 Celui qui croit en 
mor. La citation s'applique alors au croyant. — des 
fleuves d’eau vive Pr 18.4; Es 58.11 ; Za 14.8. 

n 7.39 lEsprit, après la glorification de Jésus 16.7; 
20.22; Ac 2.4. — glorification de Jésus a} au cours de 
son ministère terrestre: 1.14; 2,11; 11.4; b) à 
Pheure de la croix: 12.16,23,28; 13.31-32; 17.5. 

o 7.40 Voir 1.21 et la note; 6.14; Mt21.11+. 

D 7.41 le Christ, cest lui 4.29; Ac 9.22. — venir de la 

q 
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Galilée Jn 7.52; voir 1.46. 

7.42 de la lignée de David 2 S 7.12; Ps 89.4-5; Jr 
23.5. — de Bethléem Mi 5.1 ; Mt 2.5-6. 

7.43 9.16; 10.19; voir 3.19-21. 

7.44 7.30, 

7.48 12.42. 
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siens, en est-ilun seul qui ait cru en lui ? #11 
y a tout juste cette masse qui ne connaît 
pas la *Loi, des gens maudits ! » 50 Mais l’un 
d’entre les Pharisiens, ce Nicodème” qui 
naguère était allé trouver Jésus, dit: 
Sl4«Notre . Loi . condamnerait-elle un 
homme. sans l’avoir entendu? et sans 
savoir ce qu'il fait?» 52Ils répliquèrent: 
«Serais-tu de Galilée, toi aussi? Cherche 
bien et tu verras que de Galilée il ne sort 
pas de *prophète *.» 


La femme adultère 


5 Jls s’en allèrent chacun chez soix. 

g ! Et Jésus gagna le mont des Oliviers». 

2Dès le point du jour, il revint au 
*temple et, comme tout le peuple venait à 
lui, il s’assit et se mit à enseignerz. 3 Les 
*scribes et les *Pharisiens amenèrent alors 
une femme qu’on avait surprise en adul- 
tère et ils la placèrent au milieu du groupe. 
4« Maître, lui dirent-ils, cette femme a été 
prise en flagrant délit d’adultère. 5 Dans la 
*Loi, Moïse nous a prescrit de lapider ces 
femmes-là2. Et toi, qu’en dis-tu?» Ils 
parlaient ainsi dans l'intention de lui 
tendre un piège, pour avoir de quoi 
l’accuser. Mais Jésus, se baissant, se mit à 
tracer du doigt des traits sur le sol. 
7Comme ils continuaient à lui poser des 
questions, Jésus se redressa et leur dit: 
«Que celui d’entre vous qui n’a jamais 
péché lui jette la première pierrec.» 8Et 
s'inclinant à nouveau, il se remit à tracer 
des traits sur le sol. ? Après avoir entendu 
ces paroles, ils se retirèrent l’un après 
l’autre 4, à commencer par les plus âgés, et 
Jésus resta seul. Comme la femme était 
toujours là, au milieu du cercle, !°Jésus se 
redressa et lui dit: «Femme, où sont-ils 
donc? Personne ne ta condamnée?» 
11 Elle répondit: «Personne, Seigneur», et 
Jésus lui dit: «Moi non plus, je ne te 
condamne pas: va, et désormais ne pèche 
pluse.» 


Jésus est la lumière du monde 


12Jésus, à nouveau, leur adressa la 
parole: «Je suis la lumière du *monde. 
Celui qui vient à ma suitefne marchera pas 
dans les ténèbres; il aura la lumière qui 
conduit à la *vie.» Les *Pharisiens lui 
dirent alors: «Tu te rends témoignages à 
toi-même! Ton témoignage n’est pas rece- 
vable!» !4Jésus leur répondit: «Il est vrai 
que je me rends témoignage à moi-même, 
et pourtant mon témoignage est rece- 
vable, parce que je sais d’où je viens et où je 
vais ; tandis que vous, vous ne savez ni d’où 
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je viens ni où je vais#, 15 Vous jugez de 
façon purement humaine. Moi, je ne juge 
personne; l6et s’il m'arrive de juger, mon 
jugement est conforme à la vérité parce 
que je ne suis pas seul’: il y a aussi celui qui 
m'a envoyé. 7 Dans votre propre*Loiilest 
d’ailleurs écrit que le témoignage de deux 
hommes# est recevable. 18Je me rends 
témoignage à moi-même, et le Père qui 
m'a envoyé me rend témoignage lui aus- 
sil,» 1%]ls lui dirent alors: «Ton Père, où 
est-il?» Jésus répondit: «Vous ne me 
connaissez pas et vous ne connaissez pas 
mon Père; si vous m’aviez connu, vous 
auriez aussi connu mon Père”,» 2]] 
prononça ces paroles au lieu dit du Trésor, 
alors qu’il enseignait dans le *temple. 
Personne ne mit la main sur lui, parce que 
son heure n’était pas encore venue”, 


Le départ de Jésus et le jugement 


21 Jésus leur dit encore: «Je men vais; 
vous me chercherez, mais vous mourrez 
dans votre péché. Là où je vais, vous ne 
pouvez aller®.» 2Les *Juifs dirent alors: 
«Aurait-il l'intention de se tuer puisqu'il 
dit: “Là où je vais, vous ne pouvez 
aller?” ?» 3 Jésus leur répondit: «Vous êtes 


u 7.50 3.1-2; 19.39. 

v 7.51 Dt1.16. 

w 7.52 1.46; 7.41. 

x 7.53 Le passage 7.53-8.11 ne figure pas dans les 
manuscrits les plus anciens et les versions latine, 
syriaque, etc. Quelques manuscrits le situent 
ailleurs, en particulier à la fin de l’évangile. 


y 8.1 Voir Mc 11.1 et la note; Le 21.37. 

z 8.2 Mt26.55. 

a 8.5 Lv 20.10; Dt22.22-24. 

b 8.6 Mt 16.1+. 

CS 7 D LITE 

d 8.9 Mt22.22. 

e 8.11 5.14. 

f 8.12 lumière du monde Es 49.6; Jn 1.4,5,9; 3.19- 
21;9.5;11.9-10; 12.35-36,46; 1 Jn 1.5-7; 2.8-10. 
— suivre Jésus Jn 1.37-38,43; 10.4,27; 12.26; 
13.36-37; 21.19,22; voir Mt4.19+. 

2 8 T3 5a 

h 8.14 Origine et destination de Jésus 13.3; 16.28. — 


L'origine de Jésus ignorée 7.28; 9.29. 

i 8.15 jugement purement humain 1 S 16.7; J]n 7.24; 
1 Co 1.26; 2.8-16. — Jésus ne juge personne jJn 12.47. 

j 8.16 jugement porté par Jésus 5.22-30; 9.39; voir 
3.17-21 ; 12.47. — pas seul 5.37; 8.29, 

k 8.17 Dt17.6; 19.15; voir Nb 35.30. 

l 8.18 1]n 5.9. 

m 8.19 ni moi ni mon Père 16.3. — Connaître Jésus, 
connaître le Père 14.7,9-11. 

n 8.20 Le Trésor pouvait désigner, par abréviation, 
l’esplanade attenante au bâtiment où l’on conser- 
vait le trésor du temple; ou encore l’endroit de la 
cour des femmes où se trouvaient les troncs 
destinés à recevoir les offrandes Mc 12.41-43; Lec 
21.1-4. — heure non encore venue Jn 2.4+. 

o 8.21 7.34,36; 13.33. 

p 822 735. 
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d’en bas; moi, je suis d’en haut; vous êtes 
de ce *monde, moi je ne suis pas de ce 
monde, 24C’est pourquoi je vous ai dit 
que vous mourrez dans vos péchés. Si, en 
effet, vous ne croyez pas que Je Suis”, vous 
mourrez dans vos péchés.» ?5Ils dirent 
alors: «Toi, qui es-tu ?» Jésus leur répon- 
dit: «Ce que je ne cesse de vous dire depuis 
le commencements. En ce qui vous 
concerne, j'ai beaucoup à dire et à juger; 
mais celui qui m’a envoyé est véridique, et 
ce que j'ai entendu auprès de lui, c’est cela 
que je déclare au monde‘» %Ils ne 
comprirent pas qu'il leur avait parlé du 
Père. 28 Jésus leur dit alors : «Lorsque vous 
aurez élevé le *Fils de l’homme, vous 
connaîtrez que Je Suis et que je ne fais rien 
de moi-même“: je dis ce que le Père m’a 
enseigné. 2? Celui qui ma envoyé est avec 
moi: il ne m'a pas laissé seul, parce que je 
fais toujours ce qui lui plaît”. » 30 Alors qu’il 
parlait ainsi, beaucoup crurent en lui”. 


La véritable postérité d'Abraham 


31 Jésus donc dit aux *Juifs qui avaient 
cru en lui: «Si vous demeurez dans ma 
parole*, vous êtes vraiment mes *disci- 
ples, *2vous connaîtrez la vérité» et la 
vérité fera de vous des hommes libres.» 
31ls lui répliquèrent: (Nous sommes la 
descendance d'Abraham et jamais per- 
sonne ne nous a réduits en esclavagez: 
comment peux-tu prétendre que nous 
allons devenir des hommes libres?» 
34Jésus leur répondit: «En vérité, en vérité, 
je vous le dis, celui qui commet le péché est 
esclave du péchés. 35L’esclave ne de- 
meure pas toujours dans la maison’; le 
fils, lui, y demeure pour toujours. 36 Dès 
lors, si c’est le Fils qui vous affranchit, vous 
serez réellement des hommes libres. 
37 Vous êtes la descendance d'Abraham, je 
le sais; mais parce que ma parole ne 
pénètre pas en vous, vous cherchez à me 
faire mourir“. 38 Moi, je dis ce que j'ai vu 
auprès de mon Père, tandis que vous, vous 
faites ce que vous avez entendu auprès de 
votre père !» 3 Ils ripostèrent : «(Notre père, 
c’est Abraham.» Jésus leur dit: «Si vous 
êtes enfants d'Abraham, faites donc les 
œuvres d'Abraham. 4 Or, vous cherchez 
maintenant à me faire mourir, moi qui 
vous ai dit la vérité que j'ai entendue 
auprès de Dieu; cela Abraham ne l’a pas 
fait. 4! Mais vous, vous faites les œuvres de 
votre père.» Ils lui répliquèrent : «Nous ne 
sommes pas nés de la prostitution! Nous 
n'avons qu'un seul père, Dieu!» 4]Jésus 
leur dit: «Si Dieu était votre père, vous 
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m'auriez aimé, car c’est de Dieu que je suis 
sortiet que je viens; je ne suis pas venu de 
mon propre chef, c’est Lui qui ma 
envoyé’. 4 Pourquoi ne comprenez-vous 
pas mon langage? Parce que vous n'êtes 
pas capables d'écouter ma paroles. 
44 Votre père, c’est le *diable, et vous avez la 
volonté de réaliser les désirs de votre père. 
Dès le commencement il s’est attaché à 
faire mourir l’homme; il ne s’est pas tenu 
dans la vérité parce qu'il n’y a pas en lui de 
vérité. Lorsqu'il profère le mensonge, il 
puise dans son propre bien parce qu’il est 
menteur et père du mensonge”. 45 Quant à 
moi, c’est parce que je dis la vérité que 
vous ne me croyez pas. 4# Qui de vous me 
convaincra de péché? Si je dis la vérité, 
pourquoi ne me croyez-vous pas ? 47 Celui 
qui est de Dieu écoute les paroles de 
Dieu’; et c’est parce que vous m êtes pas de 
Dieu que vous ne m’écoutez pas.» # Les 
Juifs lui répondirent: «N’avons-nous pas 
raison de dire que tu es un *Samaritain et 
un possédé?» Jésus leur répliqua: 


q 8.23 d’en bas... den haut 3.31. — de ce monde... pas 
de ce monde 17.14. 

r 8.24 8.28,58; 13.19; voir Ex 3.14-15; Dt 32,39; 
Es 41.4; 43.10-11 ; 48.12. 

s 8.25 Ou Faut-il seulement que je vous parle? ou 
encore: D'abord ce que je vous dis; ou même: 
absolument ce que je vous dis. 

t 8.26 Celui qui m'a envoyé est véridique 7.28. — 
Jésus, porte-parole du Père 7.17; 12.49; 14.10. 

u 8.28 élévation du Fils de l’homme 3.14+; voir 
12.32, — rien de moi-même 5.19+. 

v 8.29 avec moi Ex3.12;Jos 1.5;1S 10.7;fr 1.8; Am 
5.14. — Jésus ne reste pas seul Jn 8.16; 16.32. — 
toujours ce qui plaît à Dieu 4.34; 5.30; 6.38. 

w 8.30 7.31+. 

x 8.31 15.7; voir 5.38; 6.56; 8.37; 2Jn 9. 

y 8.32 1.14,17;14.6,17;15.26:16.7,13;17.17-19; 
18.37-38. 

z 8.33 descendance d'Abraham Mt 3.9; Le 3.8; Jn 

8.39,56; voir Rm 4.12; Ga 3.6-16. — réduits en 

esclavage Ne 9,36. 

8.34 Rm 6.16,20; 2 P 2.19. 

8.35 Gn 21.9-14; voir Ex 21.2; Dt15.12;Jr 2.14, 

8.37 5.18+. 

8.39 Abraham notre père Mt 3.9; Jn 8.33. — les 

œuvres d'Abraham Gn 15.6; Si 44.20-21; Rm 

4.3,18,20 ; He 11.8-19; Jc 2.21-24,. 

e 8.41 prostitution (idolâtrie) Os 1—3; Jr 3.1-4; Ez 
16.33; Es 57.1-13. — un seul père, Dieu Dt 32.6; Es 
63.16; 64.7. 

S 8.42 avoir Dieu pour père et aimer Jésus 1 Jn 5.1. — 
Jésus vient de Dieu Jn 13.3; 16.28; 17.8. — Jésus, 
envoyé de Dieu 7.28; 17.8. 

g 8.43 18.37. 

h 8.44 réaliser les désirs du diable 1 Jn 3.8. — le diable, 

menteur dès l’origine Gn 3.4; voir Ap 12.9; et 

meurtrier voir Sg 1.13-16; 2.24; Rm 5.12; 1 ]n 3.8- 

iSi 

8.46 2 Co 5.21; 1 P 2.22; lJa 3.5; voir He 4.15. 

8.47 18.37; 1 Jù 4.6. 

8.48 un Samaritain 4.9; Mt 10.5 etla note. — Jésus 

accusé d’être possédé Mc 3.22+; Le 11.15-26; Jn 

7.20; 10.20; voir Mt 11.18-19. 
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«Non, je ne suis pas un possédé; mais 
J honore mon Père, tandis que vous, vous 
me déshonorez! Je mai d’ailleurs pas à 
chercher ma propre gloire/: il y a Quel- 
qu’un qui y pourvoit et qui juge. $! En 
vérité, en vérité, je vous le dis, si quelqu'un 
garde ma parole, il ne verra jamais la 
mort”, » 52 Les Juifs lui dirent alors : «Nous 
savons maintenant que tu es un possédé! 
Abraham est mort, et les *prophètes aussi, 
et toi, tu viens dire: “Si quelqu'un garde 
ma parole, il ne fera jamais l’expérience de 
la mort”” 53Serais-tu plus grand que 
notre père Abraham, qui est mort°? Et les 
prophètes aussi sont morts! Pour qui te 
prends-tu donc?» S{Jésus leur répondit: 
«Si je me glorifiais moi-même, ma gloire 
ne signifierait rien. C’est mon Père qui me 
glorifie, lui dont vous affirmez qu'il est 
votre Dieu. 55 Vous ne l’avez pas connu, 
tandis que moi, je le connais. Si je disais 
que je ne le connais pas, je serais, tout 
comme vous, un menteur; mais je le 
connais et je garde sa parole. 56 Abraham, 
votre père, a exulté à la pensée de voir mon 
*Jour4: il l’a vu et il a été transporté de 
joie.» 57 Sur quoi, les Juifs lui dirent: «Tu 
n’as même pas cinquante ans et tu as vu 
Abraham!» ‘8Jésus leur répondit: «En 
vérité, en vérité, je vous le dis, avant 
qu'Abraham fût, Je Suis”.» 5? Alors, ils 
ramassèrent des pierres pour les lancer 
contre luis, mais Jésus se déroba et sortit 
du *temple. 


La guérison d’un aveugle 


IEn passant, Jésus vit un homme 
9 aveugle de naissance. ? Ses disciples lui 
posèrent cette question: «Rabbi, qui a 
péché pour qu’il soit né aveugle, lui ou ses 
parents?» 3 Jésus répondit: «Ni lui, ni ses 
parents. Mais c’est pour que les œuvres de 
Dieu se manifestent en lui”! * Tant qu'il 
fait jour, il nous faut travailler aux œuvres 
de celui qui m’a envoyé: la nuit vient où 
personne ne peut travailler”; aussi long- 
temps que je suis dans le monde, je suis la 
lumière du *monde #. » 

6 Ayant ainsi parlé, Jésus cracha à terre, 
fit de la boue avec la salive et l’appliqua sur 
les yeux de l’aveugle*; 7et il lui dit: «Va te 
laver à la piscine de Siloé>» — ce qui signifie 
Envoyé. L’aveugle y alla, il se lava et, à son 
retour, il voyait. 

8Les gens du voisinage et ceux qui 
auparavant avaient l'habitude de le voir 
—çar c'était un mendiant-— disaient: 
«N'est-ce pas celui qui était assis à men- 
dierz?» °Les uns disaient: «C’est bien 
lui!» D’autres disaient: «Mais non, c’est 
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quelqu'un qui lui ressemble.» Mais l’aveu- 
gle affirmait: «C’est bien moi.» Ils lui 
dirent donc: «Et alors, tes yeux, comment 
se sont-ils ouverts?» !Il répondit: 
«L’homme qu’on appelle Jésus a fait de la 
boue, men a frotté les veux et m’a dit: “Va 
à Siloé et lave-toi.” Alors moi, j’y suis allé, 
je me suis lavé et j’ai retrouvé la vue.» 12 Ils 
lui dirent: «Où est-il, celui-là?» Il répon- 
dit: «Je n’en sais rien.» 

On conduisit chez les *Pharisiens 
celui qui avait été aveugle. 4Or c'était un 
jour de *sabbat4 que Jésus avait fait de la 
boue et lui avait ouvert les yeux. !$A leur 
tour, les Pharisiens lui demandèrent 
comment il avait recouvré la vue. Il leur 
répondit: «Il m’a appliqué de la boue sur 
les yeux, je me suis lavé, je vois.» 16 Parmi 
les Pharisiens, les uns disaient: «Cet 
individu n’observe pas le sabbat, il n’est 
donc pas de Dieu.» Mais d’autres disaient: 
«Comment un homme *pécheur aurait-il 
le pouvoir d’opérer de tels *signes ?» Et 
c'était la division entre euxb. 17 Alors, ils 
s’adressèrent à nouveau à l’aveugle: «Et 
toi, que dis-tu de celui qui t’a ouvert les 
yeux?» Il répondit: «C’estun *prophètec.» 
18 Mais tant qu’ils n’eurent pas convoqué 
ses parents, les *Juifs refusèrent de croire 
qu’il avait été aveugle et qu'il avait recou- 
vré la vue. 1° Ils posèrent cette question aux 
parents : «Cet homme est-il bien votre fils 
dont vous prétendez qu’il est né aveugle ? 
Alors comment voit-il maintenant?» 
2Les parents leur répondirent: «Nous 
sommes certains que c’est bien notre fils et 
qu'il est né aveugle. ?! Comment mainte- 


1 8.50 5.41. 

m 8.51 5.24; 8.24,31; voir 11.25-26. 

8.52 Mc 9.1; He 2.9. 

8,53. 412. 

8.55 Mt 11.27; Le 10.22; Jn 7.28-29; 17.25. 

8.56 Am 5.18; Es 13.6; Ez 303; J1 115/etc.; Le 

17.24; 1 Co 1.8; 5.5; 2 Co 1.14. — voir le Jour du 

Christ: voir Jn 12.41. 

8.58 avant Abraham 1.1-3, — Je Suis 8.24+. 

8.59 10.31; 11.8. 

9.2 Rabbi; voir 1.38 et la note. — Punition du péché 

Ex 20.5; Ez 18.20; Ps 38.2-6; Le 13.2,4. 

9.3 11.4. 

9.4 travailler aux œuvres de Dieu 5.17. — la nuit. 

11.10. 

w 9.5 8.12+. 

x 9.6 Mc 8.23; voir 7.33. 

y 9.7 Vate laver 2 R 5.10. — La piscine de Siloé était 
située à l’intérieur des murs de Jérusalem; 2 R 
20.20; Es 8.6; Ne 3.15. 

z 9.8 Ac3.8. 

a 9.14 5.9+. 

b 9.16 être de Dieu 3.2; 9.33. — il n’observe pas le 
sabbat 5.16,18. — un pécheur n'aurait pas ce pouvoir 
9.31; voir 3.2+; Dt 13.1-6. — divisés au sujet de 
Jésus Jn 7.43+. 

c 9.17 Mt16.14+; voir Jn 7.40. 
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nant il voit, nous l’ignorons. Qui lui a 
ouvert les yeux? Nous lignorons. 
Interrogez-le, il est assez grand, qu’il 
s'explique lui-même à son sujet!» 2? Ses 
parents parlèrent ainsi parce qu'ils avaient 
peur des Juifs. Ceux-ci étaient déjà conve- 
nus d’exclure de la *synagogued qui- 
conque confesserait que Jésus est le 
*Christ. 2 Voilà pourquoi les parents di- 
rent: «Il est assez grand, interrogez-le. » 

24 Une seconde fois, les Pharisiens appe- 
lèrent l’homme qui avait été aveugle, et ils 
lui dirent: «Rends gloire à Dieu! Nous 
savons, nous, que cet homme est un 
pécheur.» 211 leur répondit: «Je ne sais si 
c’est un pécheur; je ne sais qu’une chose: 
j'étais aveugle et maintenant je vois. » 26 Ils 
lui dirent: «Que t’a-t-il fait ? Comment t’a- 
t-il ouvert les yeux ? » 27 I leur répondit: «Je 
vous l’ai déjà raconté, mais vous n’avez pas 
écouté! Pourquoi voulez-vous l’entendre 
encore une fois? N’auriez-vous pas le 
désir de devenir ses *disciples vous aussi ?» 
28 Les Pharisiens se mirent alors à l’injurier 
etils disaient : «C’est toiquies son disciple! 
Nous, nous sommes disciples de Moïse. 
29Ņous savons que Dieu a parlé à Moïse 
tandis que celui-là, nous ne savons pas 
d’où il est/!» 32L’homme leur répondit: 
«C’est bien là, en effet, l’étonnant: que 
vous ne sachiez pas d’où il est, alors qu’il 
m'a ouvert les yeux! 3!Dieu, nous le 
savons, n'exauce pas les pécheurs ; mais si 
un homme est pieux et fait sa volonté, 
Dieu l’exauces. ?2Jamais on n’a entendu 
dire que quelqu'un ait ouvert les yeux d’un 
aveugle de naissance. 3 Si cet homme 
n'était pas de Dieu, il ne pourrait rien 
faireh.» #1]s ripostèrent: «Tu mes que 
péché depuis ta naissance‘ et tu viens nous 
faire la leçon !»; et ils le jetèrent dehors. 

35 Jésus apprit qu'ils l'avaient chassé. Il 
vint alors le trouver et lui dit: «Crois-tu, 
toi, au *Fils de l’homme’?» #6 Et lui de 
répondre : «Qui est-il, Seigneur, pour que 
je croie en lui?» 7 Jésus lui dit: «Eh bien! 
Tu las vu, c’est celui qui te parlek.» 
38 Phomme dit: «Je crois, Seigneur» etil se 
prosterna devant lui. 3 Et Jésus dit alors: 
«C’est pour un jugement que je suis venu 
dans le monde, pour que ceux qui ne 
voyaient pas voient, et que ceux qui 
voyaient deviennent aveugles/» Les 
Pharisiens qui étaient avec lui entendirent 
ces paroles et lui dirent: «Est-ce que, par 
hasard, nous serions des aveugles”, nous 
aussi?» Jésus leur répondit: «Si vous 
étiez des aveugles, vous n’auriez pas de 
péché”. Mais à présent vous dites “nous 
voyons”: votre péché demeure. 
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La parabole du berger : 


«En vérité, en vérité, je vous le dis, 
1 0 celui qui n'entre pas par la porte 
dans l’enclos des brebis ° mais qui escalade 
par un autre côté, celui-là est un voleur et 
un brigand. 2 Mais celui qui entre par la 
porte est le *berger des brebis. 3 Celui qui 
garde la porte lui ouvre, et les brebis 
écoutent sa voix; les brebis qui lui appar- 
tiennent, il les appelle, chacune par son 
*nom, et ils les emmène dehors. 4 Lorsqu'il 
les a toutes fait sortir, il marche à leur tête, 
et elles le suivent parce qu’elles connais- 
sent sa voix£. “Jamais elles ne suivront un 
étranger; bien plus, elles le fuiront parce 
qu’elles ne connaissent pas la voix des 
étrangers.» Jésus leur dit cette *parabo- 
le 2, mais ils ne comprirent pas la portée de 
ce qu’il disait. ’ Jésus reprit: «En vérité, en 
vérité, je vous le dis, je suis la porte des 
brebis. 8 Tous ceux qui sont venus avant 
moi” sont des voleurs et des brigands, mais 
les brebis ne les ont pas écoutés. ?Je suis la 
porte: si quelqu'un entre par moi, il sera 
sauvé, il ira et viendra et trouvera de quoi 
se nourrirs. 10 Le voleur ne se présente que 
pour voler, pour tuer et pour perdre; moi, 
je suis venu pour que les hommes aient la 
*vie et qu’ils l’aient en abondance. 

11 «Je suis le bon berger : le bon berger se 
dessaisit de sa vie pour ses brebis‘. 12Le 
mercenaire, qui n'est pas vraiment un 
berger et à qui les brebis n’appartiennent 


d 9.22 par peur des Juifs 7.13+; voir 1.19 et la note. — 
Décision d’exclusion 12.42; 16.2. 
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10.8 Jr 23.1-2; Ez 34.2-3. 

10.9 la porte Gn 28.17; Ps 118.20; Mt 7.13-14; 
25.10; Le 11.52; voir Jn 14.6. — sauvé 3.17. — de 
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Ez 34.15; b) le Messie Ps 78.70-72; Ez 37.24; 
e)a lesi cheiswjo 2 85 M02 102313 NEz 34; 
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pas, voit-il venir le loup”, il abandonne les 
brebis et prend la fuite; et le loup s’en 
empare et les disperse. 13 C’est qu’il est 
mercenaire et que peu lui importent les 
brebis. 14Je suis le bon berger, je connais 
mes brebis? et mes brebis me connaissent, 
1Scomme mon Père me connaît et que je 
connais mon Père”; et je me dessaisis de 
ma vie pour les brebis. 16J’ai d’autres 
brebis qui ne sont pas de cet enclos et 
celles-là aussi, il faut que je les mène; elles 
écouteront ma voix et il y aura un seul 
troupeau et un seul berger*. 17Le Père 
m'aime parce que je me dessaisis de ma vie 
pour la reprendre ensuite?. 18 Personne ne 
me l’enlève mais je men dessaisis de moi- 
même; j’ai le pouvoir de m'en dessaisir et 
J'ai le pouvoir. de la reprendre: tel est le 
commandement que j'ai reçu de mon 
Père.» 

19 Ces paroles provoquèrent à nouveau 
la division parmi les *Juifsa. 2° Beaucoup 
d’entre eux disaient: «Il est possédéb, il 
déraisonne, pourquoi l’écoutez-vous ?» 
21 Mais d’autres disaient: «Ce ne sont pas 
là propos de possédé;.un *démon 
pourrait-il ouvrir les yeux d’un aveugle ? » 


Déclaration solennelle 
et accusation de blasphème 


220n célébrait alors à Jérusalem la fête 
de la Dédicaces. C'était l'hiver. 23 Au 
*temple, Jésus allait et venait sous le 
portique de Salomon. ?4 Les *Juifs firent 
cercle autour de lui et lui dirent: «Jusqu’à 
quand vas-tu nous tenir en suspens ? Si tu 
es le *Christ, dis-le-nous! ouvertement!» 
25 Jésus leur répondit: «Je vous lai dit et 
vous ne croyez pas. Les œuvres que je fais 
au *nom de mon Père me rendent témoi- 
gnage’, 26mais vous ne me croyez pass, 
parce que vous n'êtes pas de mes brebis. 
27 Mes brebis écoutent ma voix, et je les 
connais, et elles viennent à ma suite. Et 
moi, je leur donne la *vie éternelle; elles ne 
périront jamais et personne ne pourra les 
arracher de ma main’. 2 Mon Père qui me 
les a données est plus grand que tout, et 
nul n’a le pouvoir d’arracher quelque 
chose de la main du Pèreÿ. 30 Moi et le Père 
nous sommes un*.)» 

31 Les Juifs, à nouveau, ramassèrent des 
pierres pour le lapider!. *2Mais Jésus 
reprit: «Je vous ai fait voir tant d’œuvres 
belles qui venaient du Père. Pour laquelle 
de ces œuvres voulez-vous me lapider ?» 
3 Les Juifs lui répondirent: «Ce n’est pas 
pour une belle œuvre que nous voulons te 
lapider, mais pour un *blasphème, parce 
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que toi qui es un homme tu te fais Dieu”. » 
34Jésus leur répondit: «N’a-t-il pas été 
écrit dans votre *Loi: Pai dit: vous êtes des 
dieux”? 35T] arrive donc à la Loi d’appeler 
dieux ceux auxquels la parole de Dieu fut 
adressée. Or nul ne peut abolir PEcrituree. 
36 À celui que le Père a consacré et envoyé 
dans le *monde, vous dites: “Tu blasphè- 
mes”, parce que J'ai affirmé que je suis le 
Fils de Dieu. 37 Si je ne fais pas les œuvres 
de mon Père, ne me croyez pas ! 38 Mais si 
je les fais, quand bien même vous ne me 
croiriez pas, croyez en ces œuvres, afin que 
vous connaissiez et que vous sachiez bien 
que le Père est en moi comme je suis dans 
le Père.» 3° Alors, une fois de plus, ils 
cherchèrent à l’arrêter, mais il échappa de 
leurs mains”. Jésus s’en retourna au-delà 
du Jourdain, à l'endroit où Jean avait 
commencé à baptiser, et il y demeura. 
# Beaucoup vinrent à lui et ils disaient: 
«Jean, certes, n’a opéré aucun *signe, mais 
tout ce qu'il a dit de cet homme était vrait. » 
42kÆt là, ils furent nombreux à croire en 
lui”. 


u 10.12 loup Ac 20.29. 

v 10.14 10.27;2 Tm 2.19. 

w 10.15 Mt 11.27. 

x 10.16 dautres brebis à conduire Es 56.8; Jn 11.52; 

1 P 2.25; voir Jn 4.35-38; 17.20; Ga 3.28; Col 

3.11. — un seul berger Ez 34.23; 37.24. 

10.17 Ph 2.8-9. 

10.18 14.31; 15.10. 

10.19 7.43+. 

10.20 Mc 3.22+. 

10.22 Fête célébrée à Jérusalem vers la fin de 

décembre pour commémorer la purification du 

temple. Cette purification suivit la victoire rempor- 

tée par Judas Maccabée sur le roi de Syrie 

Antiochus IV. Voir 1 M 4.36-59; 2 M 1.9,18; 

10.1-8. 

10:23#Ac8 155417 

10.24 dis-le Le 22.67; Jn 2.18; 8.25. 

10.25 Les œuvres. 5.36+. 

10.26 6.64; 8.45. 

10.27 écouter Jn 8.47; 10.3. 

10.28 donner la vie éternelle 17.2, — elles ne périront 

jamais 3.16. — personne ne les arrachera… 6.39; 

IAE SO 

j 10.29 Variante: Ce que mon Père m'a donné est plus 
grand que tout. — nul wa le pouvoir... Es 43.13. 

k 10.30 5.17-19; 17.11.21. 

L 1053188597 

m 10.33 pour un blasphème Mt 9.3+. — tu te fais Dieu 
Jn 5.18. 

n 10.34 la Loi (= Ecriture) 7.49; 12.34; 15.25. — 
J'ai dit:.… Ps 82.6. 

o 10.35 Mt5.18; Le 16.17. 

p 10.36 consacré et envoyé Jr 1.5; Si 49.7; Jn 6.69; 

q4 

r 


ohne 


Sn 0 À 


17.17-19. — Fils de Dieu 5.17-20; 10.30,38. 
10.38 14.10-11; 17.21. 
10.39 Tentative (manquée) d’arrestation 7.30,44; 
8.20. — Jésus s’esquive Le 4.30. 

s 10.40 1.28; voir 3.23. 

t 10.41 1.29,34; 3.28; 5.33-36. 

u 10.42 7.31+. 
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Jésus rend la vie à un mort 


111 y avait un homme malade ; c’était 
1 1 Lazare de Béthanie, le village de 
Marie et de sa sœur Marthe”. 211 s’agit de 
cette même Marie qui avait oint le Sei- 
gneur d’une huile parfumée et lui avait 
essuyé les pieds avec ses cheveux; c'était 
son frère Lazare qui était malade». 3Les 
sœurs envoyèrent dire à Jésus : «Seigneur, 
celui que tu aimes* est malade.» 

4Dès qu'il l’apprit, Jésus dit: «Cette 
maladie n’aboutira pas à la mort, elle 
servira à la gloire de Dieu»: c’est par elle 
que le Fils de Dieu doit être glorifié.» $Or 
Jésus aimait Marthe et sa sœur et Lazare. 
6Cependant, alors qu’il savait Lazare 
malade, il demeura deux jours encore à 
l'endroit où il se trouvait. 7 Après quoi 
seulement, il dit aux “disciples : «Retour- 
nons en Judée.» 8 Les disciples lui dirent: 
«Rabbi, tout récemment encore les *Juifs 
cherchaient à te lapiderz; et tu veux 
retourner là-bas?» Jésus répondit: «N'y 
a-t-il pas douze heures de jour? Si quel- 
qu’un marche de jour, il ne trébuche pas 
parce qu’il voit la lumière de ce *monde®; 
l0mais si quelqu'un marche de nuit, il 
trébuche parce que la lumière n’est pas en 
luib. » 

11 Après avoir prononcé çes paroles, il 
ajouta : (Notre ami Lazare s’est endormi®, 
mais je vais aller le réveiller.» 12Les 
disciples lui dirent donc: «Seigneur, s’il 
s’est endormi, il sera sauvé.» 3En fait, 
Jésus avait voulu parler de la mort de 
Lazare, alors qu'ils se figuraient, eux, qu’il 
parlait de l’assoupissement du sommeil. 
l4Jésus leur dit alors ouvertement: «La- 
zare est mort, l‘et je suis heureux pour 
vous de n'avoir pas été là, afin que vous 
croyiez. Mais allons à lui!» 16 Alors Tho- 
mas, celui que l’on appelle Didyme, dit 
aux autres disciples: «Allons, nous aussi, 
et nous mourrons avec luid,» 

17 À son arrivée, Jésus trouva Lazare au 
tombeau; il y était depuis quatre jours 
déjà. 18 Comme Béthanie est distante de 
Jérusalem d'environ quinze stadese, 
beaucoup de Juifs étaient venus chez 
Marthe et Marie pour les consoler au sujet 
de leur frère. 2° Lorsque Marthe apprit que 
Jésus arrivait, elle alla au-devant de lui, 
tandis que Marie était assise dans la 
maison. 2! Marthe dit à Jésus : «Seigneur, si 
tu avais été ici, mon frère ne serait pas 
mort”. 2Mais maintenant encore, je sais 
que tout ce que tu demanderas à Dieu, 
Dieu te le donnera.» ? Jésus lui dit: «Ton 
frère ressuscitera.» 24—«Je sais, répondit- 
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elle, qu’il ressuscitera lors de la résurrec- 
tion, au dernier *jour#.» 2 Jésus lui dit: «Je 
suis la résurrection et la *vie : celui qui croit 
en moi, même s'il meurt, vivra”; 2%et 
quiconque vit et croit en moi ne mourra 
jamais. Crois-tu cela?» 27-«Oui, Sei- 
gneur, répondit-elle, je crois que tu es le 
#Christ, le Fils de Dieu, celui qui vient 
dans le mondeÿ.» 28 Là-dessus, elle partit 
appeler sa sœur Marie et lui dit tout bas: 
«Le Maître est là et il t'appelle.» A ces 
mots, Marie se leva immédiatement et alla 
vers lui. 30 Jésus, en effet, n’était pas encore 
entré dans le village ; il se trouvait toujours 
à l'endroit où Marthe lavait rencontré. 
31Les Juifs étaient avec Marie dans la 
maison et ils cherchaient à la consoler. Ils la 
virent se lever soudain pour sortir, ils la 
suivirent: ils se figuraient qu’elle se rendait 
au tombeau pour s’y lamenter. ?? Lorsque 
Marie parvint à l'endroit où se trouvait 
Jésus, dès qu'elle le vit, elle tomba à ses 
pieds et lui dit: «Seigneur, si tu avais étéici, 
mon frère ne serait pas mort#.» ?3 Lors- 
qu'il les vit se lamenter, elle et les Juifs qui 
l’accompagnaient, Jésus frémit intérieure- 
ment et il se troubla. 3I dit: «Où l'avez- 
vous déposé?» Ils répondirent: «Seigneur, 
viens voir.» 35 Alors Jésus pleura/; et les 
Juifs disaient: «Voyez comme il Pai- 
mait l» 37 Mais quelques-uns d’entre eux 


v 11.1 Lazare: nom probablement assez courant à 
l’époque de Jésus; forme abrégée d’Eléazar (Dieu 
l’aide). — Bérharie Mt 21.17+; voir Me 11.1 et la 
note. — Marthe et Marie Le 10,38-39+., 

w 11.2 12.3: Mt26.6-13: Mc 14.3-9; voir Le 7.36- 
50. 

x 11:3 1136. 

y 11.4 9.3; voir 1.14; 7.39; 12.16.23.28; 13.31.32; 
17.1-5. 

z 11.8 8.59+; voir 5.18; 7.1,19-20,25; 8.37.40. - 
Rabbi: voir 1.38 et la note. 

a 11.9 v. 9-10: dans a lumière ou dans la nuit 12.35; 
13.30; voir Le 22.53. — lumière du monde ]n 8.12+. 

b 11.10 Mt6.23; Le 11.35. 

c 11.11 Mt9.24+; 1 Co 11.30; voir Rm 13.11; Ep 
5.14. 

d 11.16 Thomas Mt 10.3+; Mc 3.18; Ac 1.13. — 
Didyme surnom qui signifie le jumeau. — mouriravec 
Jésus Mc 14.31 ; Rm 6.8; voir Jn 12.25. 

e 11.18 Un peu moins de 3km. Voir au glossaire 
POIDS ET MESURES. — Béthanie Mt 21.17+. 

f PIERRE) 

g 11.24 Dn 12.2; 2 M 12.44; Jn 5.28-29; 6.39-40; 
Ac 24.15. 

h 11.25 5.26-29; 6.39-40,44,54, 

i 11.26 8.51. 

j 11.27 Jecrois que tu es... 6.69 le Christ, le Fils de Dieu 
Mt 16.16, Celui qui vient dans le mondeJn 1.9;6.14; 
voir Mt3.11+; Le 7.19. 

k 11.32 v.21. 

l 11.35 Le 19.41. 

m 11.36 v.3. 
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dirent: «Celui qui a ouvert les yeux de 
l’aveugle” n’a pas été capable d'empêcher 
Lazare de mourir.» 38 Alors, à nouveau, 
Jésus frémit intérieurement et il s’en fut au 
tombeau; c'était une grotte dont une 
pierre recouvrait l’entréeo. 3°Jésus dit 
alors: «Enlevez cette pierre.» Marthe, la 
sœur du défunt, lui dit: «Seigneur, il doit 
déjà sentir... Il y a en effet quatre jours...» 
40 Mais Jésus lui répondit: «Ne t’ai-je pas 
dit que, si tu crois, tu verras la gloire de 
Dieu?» On ôta donc la pierre. Alors, 
Jésus leva les yeux? et dit: «Père, je te rends 
grâce de ce que tu m'as exaucé. 4 Certes, 
je savais bien que tu m’exauces toujours, 
mais j'ai parlé à cause de cette foule qui 
m'entoure, afin qu’ils croient que tu m'as 
envoyés.» 4 Ayant ainsi parlé, il cria d’une 
voix forte: «Lazare, sors!» #Et celui qui 
avait été mort sortit, les pieds et les mains 
attachés par des bandes, et le visage 
enveloppé d’un linge”. Jésus dit aux gens: 
«Déliez-le et laissez-le aller!» 


(Mt26.1-5; Mc 14.1-2; Lc 22.1-2) 


45 Beaucoup de ces Juifs qui étaient 
venus auprès de Marie et qui avaient vu ce 
que Jésus avait fait, crurent en luis. 46 Mais 
d’autres s’en allèrent trouver les *Phari- 
siens et leur racontèrent ce que Jésus avait 
fait. 47 Les *grands prêtres et les Pharisiens 
réunirent alors un conseil et dirent: «(Que 
faisons-nous? Cet homme opère beau- 
coup de *signes. #8Si nous le laissons 
continuer ainsi, tous croiront en lui, les 
Romains interviendront et ils détruiront et 
notre saint Lieu‘ et notre nation.» * L’un 
d’entre eux, Caïphe”, qui était Grand 
Prêtre en cette année-là, dit: «Vous n’y 
comprenez rien et vous ne percevez 
même pas que c’est votre avantage qu’un 
seul homme meure pour le peuple et que la 
nation ne périsse pas tout entière v.» 51 Ce 
n’est pas de lui-même qu’il prononça ces 
paroles, mais, comme il était Grand Prêtre 
en cette année-là, il fit cette *prophétie 
qu’il fallait que Jésus meure pour la nation 
S2et non seulement pour elle, mais pour 
réunir dans l’unité# les enfants de Dieu 
qui sont dispersés. 53 C’est ce jour-là donc 
qu’ils décidèrent de le faire périr*. #De 
son côté, Jésus s’abstint désormais d’aller 
et de venir ouvertement parmi les Juifs: il 
se retira dans la région proche du désert, 
dans une ville nommée Ephraim, où il 
séjourna avec ses disciples. 


ASS 


L’onction de Béthanie 
(Mt26.6-13; Mc 14.3-9; voir Le 7.36-38) 


55 Cependant la *Pâque des *Juifs était 
proche. À la veille de cette Pâque, beau- 
coup de gens montèrent de la campagne à 
Jérusalem pour se *purifierz. Ils cher- 
chaient Jésus et, dans le *temple où ils se 
tenaient, ils se disaient entre eux: «(Qu’en 
pensez-vous ? Jamais il ne viendra à la 
fête!» 57 Les *grands prêtres et les *Phari- 
siens avaient donné des ordres : quiconque 
saurait où il était devait le dénoncer afin 
qu'on se saisisse de lui. 

1 2 1Six jours avant la Pâque, Jésus 

arriva à Béthanie® où se trouvait 
Lazare qu’il avait relevé d’entre les morts. 
2On y offrit un dîner en son honneur: 
Marthe servaitc tandis que Lazare se 
trouvait parmi les convives. 3 Marie prit 
alors une livre d’un parfum de nard pur de 
grand prix; elle oignit les pieds de Jésus 4, 
les essuya avec ses cheveux et la maison fut 
remplie de ce parfum. 4 Alors Judas Isca- 
riote, l’un de ses “disciples, celui-là même 
qui allait le livrere, dit: S« Pourquoi ma- 
t-on pas vendu ce parfum trois cents 
deniers, pour les donner aux pauvresf?» 
6Il parla ainsi, non qu'il eût souci des 
pauvres, mais parce qu’il était voleur et 


n 11.37 9.6. 
o 11.38 Dans la Palestine du temps de Jésus les 
tombes étaient souvent creusées à flanc de coteau 
dans le rocher et fermées par une grosse pierre 
ronde et plate; Mc 15.46 par.; Le 24.2; Jn 20.1. 
11.41 Mc6.41; Le 18.13; Jn 17.1; Ac 7.55. 
11.42 exaucement 15.7,16; 16.23-24; 1 Jn 3.21- 
22; 5.14-15. — à cause de cette foule Jn 12.30. — qu’ils 
croient que tu m'as envoyé 6.29; 17.8,21. 
11.44 bandes et suaire 20.6-7. 
11.45 7.31+; voir Lc 16.31. 
11.48 Cette expression peut désigner soit la ville 
de Jérusalem dans son ensemble soit le temple en 
particulier; 2 M 3.18,30; Ac 6.13-14; 7.7. 
11.49 Caïphe Le 3.2+. 
11.50 18.14. 
11.52 10.16; 17.21-23. 
11.53 Mt 14.5; Jn 5.18; 7.1,25; 8.37,40. 
11.54 Jésus évite de se montrer 7.1. — Ephraïm : on 
situe souvent cette localité à une vingtaine de km au 
nord-est de Jérusalem. — séjour avec les disciples 
LAS. 2202 
11.55 proximité de la Pâque 2.13; 6.4; voir 13.1. — 
pour se purifier Ex 19.10-15; Nb9.9-14;2Ch30.1- 
3,17-20; Ac 21.24-26; 24.18; voir Jn 18.28. 
11.56 7 P 
12.1 11.1,43-44; voir Mc 11.1 et la note. 
12.2 Le 10.40. 
12.3 Lc 7.37-38. — La hure romaine pesait un peu 
plus de 325g. Voir au glossaire POIDS ET 
MESURES. — nard voir Mc 14.4 et la note. — pur: 
le terme grec ainsi traduit est rare et son sens 
discuté. 
e 12.4 6.71; voir Mt 10.4+. 
f 12.5 vendre... pour donner aux pauvres Mt 19.21+ 
par. — trots cents deniers Mc 14.5 ; voir Jn 6.7. Voir au 
glossaire MONNAIES. 
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que, chargé de la bourse, il dérobait ce 
qu'on y déposait. 7 Jésus dit alors : « Laisse- 
la! Elle observe cet usage en vue de mon 
ensevelissements. 8 Des pauvres, vous en 
avez toujours avec vous”, mais moi, Vous 
ne n'avez pas pour toujours.» °? Cepen- 
dant une grande foule de Juifs avaient 
appris que Jésus était là, et ils arrivèrent 
non seulement à cause de Jésus lui-même, 
mais aussi pour voir ce Lazare qu’il avait 
relevé d’entre les morts'. 10Les grands 
prêtres dès lors décidèrent de faire mourir 
aussi Lazare, 1! puisque c'était à cause de 
lui qu’un grand nombre de Juifs les 
quittaient et croyaient en Jésus’. 


L'arrivée triomphale 
devant Jérusalem 
(Mt21.1-11; Mc11.1-11; Lc19.28-40) 


12 Le lendemain, la grande foule venue à 
la fête* apprit que Jésus arrivait à Jérusa- 
lem; ils prirent des branches de palmiers 
et sortirent à sa rencontre. Ils criaient: 
«Hosanna! Béni soit au “nom du Seigneur 
celui qui vient, le roi d’Israël!.» #4 Trouvant 
un ânon, Jésus s’assit dessus selon qu'il est 
écrit: 15 Ne crains pas, fille de *Sion : voici ton 
roi qui vient, il est monté sur le petit d’une 
ânessem, 16 Au premier moment, ses *disci- 
ples ne comprirent pas ce qui arrivait, mais 
lorsque Jésus eut été glorifié, ils se souvin- 
rent” que cela avait été écrit à son sujet, et 
que c'était cela même qu’on avait fait pour 
lui. 17 Cependant la foule de ceux qui 
étaient avec lui lorsqu'il avait appelé 
Lazare hors du tombeau et qu’il l'avait 
relevé d’entre les morts, lui rendait témoi- 
gnage. l8C'était bien, en effet, parce 
qu'elle avait appris qu’il avait opéré ce 
*signe qu'elle se portait à sa rencontre. 
19Les *Pharisiens se dirent alors les uns 
aux autres : « Vous le voyez, vous n’arrive- 
rez à rien: voilà que le monde se met à sa 
suite?!» 


La gloire et la croix 


2T] y avait quelques Grecs4 qui étaient 
montés pour adorer à l’occasion de la fête. 
21]ls s’adressèrent à Philippe qui était de 
Bethsaïda de Galilée et ils lui firent cette 
demande: «Seigneur, nous voudrions voir 
Jésus”.» 22 Philippe alla le dire à André, et 
ensemble ils le dirent à Jésus. 2 Jésus leur 
répondit en ces termes: «Elle est venue, 
l’heure où le *Fils de l’homme doit être 
glorifiés, 24En vérité, en vérité, je vous le 
dis, si le grain de blé qui tombe en terre ne 
meurt pas, il reste seul; si au contraire il 
meurt, il porte du fruit en abondancet. 
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25 Celui qui aime sa vie la perd, et celui qui 
cesse de s’y attacher en ce “monde la 
gardera pour la *vie éternelle”. 26 Si quel- 
qu’un veut me servir, qu’il se mette à ma 
suite, et là où je suis, là aussi sera mon 
serviteur”. Si quelqu'un me sert, le Père 
l’honorera. 

27 «Maintenant mon âme est troublée, et 
que dirai-je? Père, sauve-moi de cette 
heurew? Mais c’est précisément pour 
cette heure que je suis venu. 28Père, 
glorifie ton *nom.» Alors, une voix vint du 
*ciel: «Je Pai glorifié et je le glorifierai 
encore*.» 2[La foule qui se trouvait là et 
qui avait entendu disait que c'était le 
tonnerre ; d’autres disaient qu’un *ange lui 
avait parlé». 30Jésus reprit la parole: «Ce 
n’est pas pour moi que cette voix a retenti, 
mais bien pour vous£. 31 C’est maintenant 
le jugement de ce monde, maintenant le 
prince de ce monde“ va être jeté dehors. 
32Pour moi, quand j'aurai été élevé de 


12.7 19.40: 

12.8 Dt 15.11; Mt 26.11; Mc 14.7. 

12.9 11.43-44,. 

12.11 7.31+, 

12.12 Voir 11.55. 

12.13 des branches de palmiers 1 M 13.51; 2 M 

10.7; Ap 7.9, — Hosanna est la transcription en grec 

d'un verbe araméen signifiant: daigne accorder le 

salut; on l'employait comme une acclamation. Ps 

118.25-26; voir Mc 1 1.9etla note. — Celui qui vient 

Mt3.11+; voir Jn 1.9; 6.14; 11.27. — le roi d'Israël 

Jn 1.49+; voir 6.15; 18.33,37,39; 19.3-21. 

m 12.15 Ne crains pas... Za 9.9. 

n 12.16 Incompréhension des disciples Mt 16.9; 

Mc 6.52; 8.17,21; Le 18.34; Jn 16.12. — glorifica- 

tion de Jésus 7.39+, — Les disciples se rappelèrent 

2.22+; 15.26; 16.4,13-15; voir Le 24.8. 

12.17 11.43-44. 

12.19 11.48; voir Mc 1.37; Jn 12.32. 

12.20 Ces gens qui participent au pèlerinage 

pascal sans être pour autant de race juive, peuvent 

être considérés comme des sympathisants du 
judaïsme ou encore comme des prosélytes (païens 
gagnés à la foi juive). 

r 12.21 Philippe Mt 10.3+ de Bethsaïda 1.44; voir 
Mt 11.21+. — voir Jésus Le 19.3; 23.8. 

s 12.23 l'heure Mc 14,35,41 ; ]n 2.4; 7.6,8,30; 8.20; 
13.1; 17.1. — glorification 7.39+ du Fils de l’homme 
voir 8.28; Mt 8.20+. 

t 12.24 1 Co 15.36. 

u 12.25 Mt 10.39+; Mc 8.35; Le 9.24. 

v 12.26 suivre Jésus Mt 4.19+; Mc 8.34; Le 14.27. 
— là où je suis... là aussi Jn 14,3; 17.24. 

w 12.27 mon âme est troublée Ps 6.4; 42.6,12; Mt 
26.38; Mc 14.34. — sauve-moi de cette heure Mc 
14.32-42 par. 

x 12.28 glorifie ton nom Mt 6.9; Jn 13.31-32; 17.1- 

11. — une voix venant du ciel Mc 1:11; 9.7 par, — 

glorification du Père 13.31-32; 17.1. 

12.29 Ac 23.9. 

12.30 11.42. 

12.31 le jugement de cemonde3.19;9.39. — le prince 

de ce monde 14.30; 16.11. 
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terre, j'attirerai à moi tous les hommes &.» 
33— Par ces paroles il indiquait de quelle 
mort il allait mourirc. 34La foule lui 
répondit: «Nous avons appris par la *Loi 
que le *Christ doit rester à jamaisd. 
Comment peux-tu dire qu’il faut que le 
Fils de l’homme soit élevé? Qui est-il, ce 
Fils de l’homme?» 35 Jésus leur répondit: 
«La lumière est encore parmi vous pour 
un peu de temps. Marchez pendant que 
vous avez la lumière, pour que les ténèbres 
ne s’emparent pas de vous: car celui qui 
marche dans les ténèbres ne sait où il vae. 
36 Pendant que vous avez la lumière croyez 
en la lumière, pour devenir des fils de 
lumière.» Après leur avoir ainsi parlé, 
Jésus se retira et se cacha d’eux. 


Epilogue. 
Les conditions de la foi véritable 

37 Quoiqu'il eût opéré devant eux tant 
de *signes, ils ne croyaient pas en lui, 38de 
sorte que s’accomplit la parole que le 
*prophète Esaïe avait dite: Seigneur, qui a 
cru ce qu’on nous avait entendu dire ? et à qui 
le bras du Seigneur a-t-il été “révélés ? 3° Le 
même Esaïe a indiqué la raison pour 
laquelle ils ne pouvaient croire: 4/7] a 
aveuglé leurs yeux et il a endurci leur cœur, 
pour qu'ils ne voient pas de leurs yeux, que 
leur cœur ne comprenne pas, qu'ils ne se 
convertissent pas, et je les aurais guéris”! 
41 Cela, Esaïe le dit parce qu’il a vu sa 
gloire’ et qu’il a parlé de lui. Cependant, 
parmi les dirigeants eux-mêmes, beau- 
coup avaient cru en lui; mais, à cause des 
*Pharisiens, ils n’osaient le confesser, de 
crainte d’être exclus de la *synagogue’: 
43 C’est qu'ils préféraient la gloire qui vient 
des hommes # à la gloire qui vient de Dieu. 

44 Cependant, Jésus proclama: «Qui 
croit en moi, ce n’est pas en moi qu’il croit, 
mais en celui qui m'a envoyé!, Set celui 
qui me voit, voit aussi celui qui m'a 
envoyé”, 46 Moi, la lumière, je suis venu 
dans le *monde, afin que quiconque croit 
en moi ne demeure pas dans les ténèbres”. 
47Si quelqu'un entend mes paroles et ne 
les garde pas, ce n’est pas moi qui le juge: 
car je ne suis pas venu juger le monde, je 
suis venu sauver le monde”. “Qui me 
rejette et ne reçoit pas mes paroles a son 
juge: la parole que j'ai dite le jugera au 
dernier *jour. #]Je wai pas parlé de moi- 
même, mais le Père qui m’a envoyé m’a 
prescrit ce que j'ai à dire et à déclarer?. 
S0Et jé sais que son commandement est 
*vie éternelle : ce que je dis, je le dis comme 
le Père me la dit.» 


1533 


Le dernier repas 
et le lavement des pieds 


1 3 ! Avant la fête de la *Pâque, Jésus 

sachant que son heure était venue, 
l'heure de passer de ce *monde au Père, 
lui, qui avait aimé les siens qui sont dans le 
monde, les aima jusqu’à l'extrême. 2 Au 
cours d’un repas, alors que déjà le *diable 
avait jeté au *cœur de Judas Iscariote”, fils 
de Simon, la pensée de le livrer, 3sachant 
que le Père a remis toutes choses entre ses 
mains, qu’il est sorti de Dieu et qu’il va vers 
Dieus, {Jésus se lève de table, dépose son 
vêtement et prend un linge dontilse ceint. 
`T] verse ensuite de l’eau dans un bassin et 
commence à laver les pieds‘ des *disciples 
et à les essuyer avec le linge dont il était 
ceint. 

6Il arrive ainsi à Simon-Pierre qui lui 
dit: «Toi, Seigneur, me laver les pieds!» 
7 Jésus lui répond: «Ce que je fais, tu ne 
peux le savoir à présent, mais par la suite tu 
comprendras.» 8 Pierre lui dit: «Me laver 
les pieds à moi! Jamais!» Jésus lui répon- 
dit: «Si je ne te lave pas, tu ne peux pas 
avoir part avec moi.» °Simon-Pierre lui 
dit: «Alors, Seigneur, non pas seulement 


b 12.32 élevé de la terre est une expression à double 
sens, comme il arrive souvent chez Jn (voir 3.3 et la 
note). Elle vise ici à la fois l’élévation de Jésus sur la 
croix et son élévation à la gloire; voir v. 33 et 3.14- 
15; 8.28. — attirés à Jésus 6.44. 

1259301832; 21.19; 

12.34 Es 9.6; Ps 89.5,37; 110.4; Dn 7.14. 

12.35 encore un peu parmi vous 7.33+, — tant que 

vous avez la lumière 9.4. — lumière et ténèbres 1.5; 

8.12; 12.46. — dans les ténèbres on ne sait où on va 

BIO) ZAA 

S 12.36 Ep 5.8; 1 Th5.5. 

g 12.38 Es 53.1 (Rm 10.16). 

h 12.40 Es 6.9-10 (Mt 13.15; Mc 4.12; 8.18; Lc 
8.10; Ac 28.26-27); voir Jn 1.9-11; 9.39-41. 

i 12.41 Es 6.1; voir J]n 1.14+; 8.56. 

j 12.42 parmi les dirigeants 7.48 beaucoup crurent en 
lui 7.31+. — exclusion de la synagogue 9.22; 16.1-4. 

k 12.43 5.44. 

l 12.44 Mt 10.40; Jn 13.20+. 

m 12.45 10.38; 13.20; 14.9+; voir 1.18; 5.19-30. 

n 12.46 lumière venue dans le monde 3.19+. — croire 
en Jésus et être délivré des ténèbres 12.35. 

o 12.47 entendre mais ne pas garder... Mt 7.26; Le 
6.49, — non pour juger, mais pour sauver Jn 3.17; 
211S youa 2 2,27, 8.16,26. 

p 12.49 v.49-50: 7.17; 8.26,28; 14.10,24. 

q 13.1 la Pâque 2.13+. — son heure est venue Mt 
26.45; Mc 1441; ]n 12.23,27; 17.1; voir 2.4+. — 
passer de ce monde au Père 16.28. — L'amour, sens de 
la mort de Jésus 13.34; 15.9; 17.23; 1]n 3.16; voir 
Rm 5.8; 8.35; 2 Co 5.14; Ga 2.20; Ep 3.19; 5.1-2. 

r 13.2 Judas Mt 10.4+. — Inspiré par le diable Le 
2er 

s 13.3 toutes choses entre ses mains Mt 11.27; Le 
10.22; Jn 3.35; 5.19-20,36; 6.37,39. — sorti de Dieu 
8.42; 16.27-28; 17.8. — allant à Dieu 7.33-34; 
16.28; voir 3.13; 6.62. 

t 13.5 Le 7.44; voir Jn 12.3. 
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les pieds, mais aussi les mains et la tête!» 
10 Jésus lui dit: «Celui qui s’est baigné n’a 
nul besoin d’être lavé, car il est entière- 
ment *pur“: et vous, vous êtes purs, mais 
non pas tous.» !! Il savait en effet qui allait 
le livrer”; et c’est pourquoi il dit: «Vous 
n'êtes pas tous purs.» 

12Lorsqu'’il eut achevé de leur laver les 
pieds, Jésus prit son vêtement, se remit à 
table et leur dit: «Comprenez-vous ce que 
j'ai fait pour vous? ! Vous m'appelez “le 
Maître * et le Seigneur” et vous dites bien, 
carje le suis. 14 Dès lors, si je vous ai lavé les 
pieds, moi, le Seigneur et le Maître, vous 
devez vous aussi vous laver les pieds* les 
uns aux autres; !5car c’est un exemple” 
que je vous ai donné: ce que j’ai fait pour 
vous, faites-le vous aussi. {6 En vérité, en 
vérité, je vous le dis, un serviteur n’est pas 
plus grand que son maître, ni un envoyé 
plus grand que celui qui l'envoie. 17Sa- 
chant cela, vous serez heureux si du moins 
vous le mettez en nratique®. !8Je ne parle 
pas pour vous tous; je connais ceux que 
J'ai choisis. Mais qu’ainsi s’accomplisse 
l’'Ecriture: Celui qui mangeaïit le pain avec 
moi, contre moi a levé le talonb. 1°Je vous le 
dis à présent, avant que l'événement 
n'arrive, afin que, lorsqu'il arrivera, vous 
croyiez que Je Suis<. 2 En vérité, en vérité, 
je vous le dis, recevoir celui que j’enverrai, 
cest me recevoir moi-mêmed, et me 
recevoir c’est aussi recevoir celui qui m'a 
envoyé.» 


La trahison de Judas 
(M126.20-25; Mc14,17-21; Le22.21-23) 


21 Ayant ainsi parlé, Jésus fut troublée 
intérieurement et il déclara solennelle- 
ment: «En vérité, en vérité, je vous le dis, 
l'un d’entre vous va me livrer.» 22Les 
*disciples se regardaient les uns les autres, 
se demandant de qui il parlait. 2 Un des 
disciples, celui-là même que Jésus aimait, 
se trouvait à côté de lui’, 2*Simon-Pierre 
lui fit signe: «Demande de qui il parle.» 
2$Se penchant alors vers la poitrine de 
Jésus, le disciple lui dit: «Seigneur, qui est- 
ce?» 26 Jésus répondit: «C’est celui à qui je 
donnerai la bouchée que je vais tremper.» 
Sur ce, Jésus prit la bouchée qu'il avait 
trempée et il la donna à Judas Iscariote, fils 
de Simon. 7 C’est à ce moment, alors qu’il 
lui avait offert cette bouchée, que *Satan 
entra en Judas£. Jésus lui dit alors : «Ce que 
tu as à faire, fais-le vite.» 28 Aucun de ceux 
qui se trouvaient là ne comprit pourquoi il 
avait dit cela. 2? Comme Judas tenait la 
bourse“, quelques-uns pensèrent que 


JEAN 13 


Jésus lui avait dit d’acheter ce qui était 
nécessaire pour la fête, ou encore de 
donner quelque chose aux pauvres. 
30 Quant à Judas, ayant pris la bouchée, il 
sortit immédiatement: il faisait nuit’. 


L'entretien suprême 


31Dès que Judas fut sorti, Jésus dit: 
«Maintenant, le *Fils de Phomme a été 
glorifié’, et Dieu a été glorifié par lui; 
32 Dieu le glorifiera en lui-même, et c’est 
bientôt qu’il le glorifiera. Mes petits 
enfants, je ne suis plus avec vous que pour 
peu de temps. Vous me chercherez et 
comme j'ai dit aux *Juifs: “Là où je vais, 
vous ne pouvez venir*”, à vous aussi 
maintenant je le dis. 

344Je vous donne un commandement 
nouveau: aimez-vous les uns les autres. 
Comme je vous ai aimés, aimez-vous les 
uns les autres!/, 35 A ceci, tous vous recon- 
naîtront pour mes “disciples: à Pamour 
que vous aurez les uns pour les autres”, » 


(M126.31-35; Mc 14.27-31; Le 22.31-34) 


36Simon-Pierre lui dit: «Seigneur, où 
vas-tu ? » Jésus lui répondit: «Là où je vais, 
tu ne peux me suivre maintenant, mais tu 
me suivras plus tard”,» 37«Seigneur, lui 
répondit Pierre, pourquoi ne puis-je te 
suivre tout de suite ? Je me dessaisirai de 


u 13.10 De nombreux manuscrits offrent un texte 

plus long: n'a aucun besoin de se laver, sinon les pieds. 

— Le même mot grec signifie à la fois propre et pur; 

Tora 

13.11 6.64.70-71. 

13.13 MtT23.8 10! 

13.14 Le Seigneur serviteur Mt 20.28; Lc 22.27. 

— laver les pieds 1 Tm 5.10. 

13.15 Ph 2.5; 1 P 2.21; voir J]n 13.34; 15.12. 

13.16 Mt 10.24+; voir Le 22.24-30, 

13.17 Jc 1.22,25; voir Mt 7.24-27; Rm 2.13. 

13.18 choisis 6.70; 15.16. — Celui qui mangeant Ps 

41.10; voir Mc 14.18. 

c 13.19 avantque l'événement n'arrive 14.29; 16.4, — 
croire que Je Suis 8.24,28,58. 

d 13.20 Mt 10.40; 18.5; Mc 9.37; Le 9.48; 10.16; 
Jo 12.44. 

C 61 a 2 17R 

f 13.23 Le texte grec laisse entendre que les convi- 

ves étaient allongés autour de la table, appuyés sur 

le bras gauche, à la manière antique. — /e disciple que 

Jésus aimait 19.26; 20,2; 21.7,20. 

1927 e22 3J 13.2. 

13.29 12.6. 

13.30 Le 22.53; Jn 9.4; 11.10; 12.35. 

13.31 le Fils de Phomme Mt8.20+. — glorification jn 

7.39+. 

13.33 avec vous pour peu de temps 7.33; 19. — 

Impossibilité de rejoindre Jésus 7.34,36; 8.21. 

l 13.34 Le commandement d'amour 15.12,17; 1 Jn 
3.11,23. — commandement nouveau 1 Jn 2.8; 2 Jn 5. 

m 13.35 1Jn3.14. 

n 13.36 Seigneur, où vas-tu ? 7.35; 14,5; voir 16.5. — 
Pierre... plus tard 21.18-19, 
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ma vie pour toi!» 38Jésus répondit: «Te 
dessaisir de ta vie pour moi! En vérité, en 
vérité, je te le dis, trois fois tu m’auras renié 
avant qu’un coq ne se mette à chanter.» 


Jésus, chemin vers le Père 


1 4 l«Que votre *cœur ne se trouble 

pas: vous croyez en Dieu, croyez 
aussi en moi°. 2Dans la maison de mon 
Père, il y a beaucoup de demeures: sinon 
vous aurais-je dit que j'allais vous préparer 
le lieu où vous serez ? 3 Lorsque je serai allé 
vous le préparer, je reviendrai et je vous 
prendrai avec moi, si bien que là où je suis, 
vous serez vous aussi?. + Quant au lieu où 
je vais, vous en savez le chemin. » Thomas 
lui dit: «Seigneur, nous ne savons même 
pas où tu vas, comment en connaîtrions- 
nous le chemin ? » 6 Jésus lui dit: «Je suis le 
chemin et la vérité et la *vie 2. Personne ne 
va au Père si ce n’est par moi. 7 Si vous me 
connaissiez, vous connaîtriez aussi mon 
Père”. Dès à présent vous le connaissez et 
vous lavez vu.» 8Philippes lui dit: 
«Seigneur, montre-nous le Père et cela 
nous suffit.» Jésus lui dit: «Je suis avec 
vous depuis si longtemps, et cependant, 
Philippe, tu ne m’as pas reconnu! Celui 
qui m'a vu a vu le Pèret. Pourquoi dis-tu : 
“Montre-nous le Père” ? 10 Ne crois-tu pas 
que je suis dans le Père et que le Père est en 
moi ? Les paroles que je vous dis, je ne les 
dis pas de moi-même! Au contraire, c’est 
le Père qui, demeurant en moi, accomplit 
ses propres œuvres. !! Croyez-moi, je suis 
dans le Père, et le Père est en moi; et si vous 
ne croyez pas ma parole, croyez du moins 
à cause de ces œuvres”. l2En vérité, en 
vérité, je vous le dis, celui qui croit en moi 
fera lui aussi les œuvres que je fais; il en 
fera même de plus grandes, parce que je 
vais au Père». 13 Tout ce que vous deman- 
derez en mon *nom, je le ferai, de sorte que 
le Père soit glorifié dans le Fils*. 14$i vous 
me demandez quelque chose en mon 
nom, je le ferai. 


La promesse de l’Esprit 


154Si vous m'aimez, vous vous appli- 
querez à observer mes commandements? ; 
16 moi, je prierai le Père :il vous donnera un 
autre Paraclet qui restera avec vous pour 
toujoursz. 17 C’est lui l'Esprit de vérités, 
celui que le ‘monde est incapable d’ac- 
cueillir parce qu'il ne le voit pas et qu’il ne 
le connaît pas. Vous, vous le connaissez, 
car il demeure auprès de vous et il est en 
vous. !8Je ne vous laisserai pas orphelins, je 
viens à vousé. 1°Encore un peu, et le 
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monde ne me verra plus; vous, vous me 
verrez vivant et vous vivrez vous aussic. 
2En ce “jour-là, vous connaîtrez que je 
suis en mon Père et que vous êtes en moi et 
moi en vous d. 21 Celui qui a mes comman- 
dements et qui les observe, celui-là 
m'aime : or celui qui m'aime sera aimé de 
mon Père et, à mon tour, moi je l’aimerai et 
je me manifesterai à luie.» 22 Jude, non pas 
Judas Plscariote, lui dit: «Seigneur, 
comment se fait-il que tu aies à te manifes- 
ter à nous et non pas au monde”? » 23Jésus 
lui répondit: «Si quelqu'un m'aime, il 
observera ma parole, et mon Père Pai- 
mera; nous viendrons à lui et nous 
établirons chez lui notre demeures. 
24 Celui qui ne m'aime pas n’observe pas 
mes paroles; or, cette parole que vous 
entendez, elle n’est pas de moi mais du 
Père qui m'a envoyé. 25 Je vous ai dit ces 
choses tandis que je demeurais auprès de 
vous; 2#le Paraclet, l'Esprit Saint que le 
Père enverra en mon *nom, vous ensei- 


o 14.1 ne vous troublez pas 14.27 ; voir 16.6,20. — Foi 
en Jésus voir 5.38; 8.46-47. 

p 14.3 jereviendraia) Mt 16.27; 25.31 ; 1 Co 11.26; 
16.22; 1 Th4.16-17;1]Jn2.28;Ap22.17,20;b)Jn 
14.18,23,28; 15.26; 16.7,13,16-23. — là où je suis 
vous serež aussi 12.26; 17.24. 

q 14.6 le chemin, c’est Jésus He 10.20; voir Mc 8.34 

par. ; Jn 10.9; voir Ac 9.2+. — la vérité Jn 1.14,18; 

14.9; 17.8,14. — la vie 1.4; 3.16; 6.40,47,63; 

1025: 

14.7 8.19. 

14,8 Mt 10.3+. 

14.9 1.18; 6.46; 12.45; Col 1.15; He 1.3. 

14.10 Communion du Père et du Fils 10.38; 

14.20; 17.21. — Jésus porte-parole du Père 12.49- 

50+. 

14.11 10.37-38. 

14.12 7.33; 13.1; 14.28; 16.10,17,28; 20.17. 

14.13 Exaucement 15.16; 16.23,24.,26; voir 1 Jn 

5.14-15. — le Père glorifié dans le Fils Jn 13.31-32; 

1S. 

14.15 Sg6.18;]n 15.10; 1]n 5.3; 2 ]n6 

14.16 Paraclet est la transcription d’un terme grec 

du vocabulaire juridique, désignant celui qui est 

appelé auprès d’un accusé pour le défendre: avocat, 
assistant, défenseur, consolateur, intercesseur sont 
autant de traductions possibles, mais insuffisantes ; 

14.26; 15.26; 16.7; voir 1 Jn 2.1. — avec vous pour 

toujours Mt 28.20. 

14.17 15.26; 16.13; voir 1 Jn 4.6; 5.6. 

14.18 14.3,28. 

14.19 Encore un peu 7.33-34,36, — vous me verrez 

16.16; 1 Jn 3.1-2. — Jésus vivant, ses disciples aussi 

Jn 6.57. 

d 14.20 Encejour-là Es 2.17;4.1-2;Jr 4.9; Za 2.15; 
Jn 16.23. — Communion du Père et du Fils 10.38; 
14.10-11 et des disciples avec Jésus 17.21-23. 

e 14.21 Amour et obéissance 14.15+; voir 5.24; 

12.47. — Amour pour Jésus, amour du Père 16.27. 

14.22 JudeLc 6.16; Ac 1.3; voir Jude 1.— à nous et 

non pas au monde Ac 10.40-41. 

14.23 1R 8.27; Ez 37.26-27; Za 2.14. 

14.24 12.49-50+. 


RU | 


Rege 


Re 


aA 


DR o S 


1536 


gnera toutes choses et vous fera ressouve- 
nir de tout ce que je vous ai dit’. 27 Je vous 
laisse la paix, je vous donne ma paix. Ce 
n'est pas à la manière du monde que je 
vous la donne. Que votre *cœur cesse de se 
troubler et de craindre’. 28 Vous Pavez 
entendu, je vous ai dit: “Je m’en vais et je 
viens à vous.” Si vous m’aimiez, vous vous 
réjouiriez de ce que je vais au Père, car le 
Père est plus grand que moi. 2 Je vous ai 
parlé dès maintenant, avant l'événement, 
afin que, lorsqu'il arrivera, vous croyiez. 
30 Désormais, je ne m'entretiendrai plus 
guère avec vous, car le prince de ce monde 
vient”, Certes, il n’a en moi aucune prise; 
31mais de la sorte le monde saura que 
j'aime mon Père et que j’agis conformé- 
ment à ce que le Père m’a prescrit. Levez- 
vous”, partons d'ici! 


Jésus, la vraie vigne 


1 5 ! «Je suis la vraie vigne? et mon Père 

est le vigneron. 2 Tout sarment qui, 
en moi, ne porte pas de fruit, il l’enlève, et 
tout sarment qui porte du fruit, il Pémon- 
def, afin qu'il en porte davantage encore. 
3 Déjà vous êtes émondés4 par la parole 
que je vous ai dite. Demeurez en moi 
comme je demeure en vous! De même 
que le sarment, s’il ne demeure sur la 
vigne, ne peut de lui-même porter du fruit, 
ainsi vous non plus si vous ne demeurez en 
moi”. SJe suis la vigne, vous êtes les 
sarments : celui qui demeure en moi et en 
qui je demeure, celui-là portera du fruit en 
abondance car, en dehors de moi, vous ne 
pouvez rien faires. 6Si quelqu'un ne 
demeure pas en moi, il est jeté dehors 
comme le sarment, il se dessèche, puis on 
les ramasse, on les jette au feu‘ et ils 
brûlent. ? Si vous demeurez en moi et que 
mes paroles demeurent en vous, vous 
demanderez ce que vous voudrez, et cela 
vous arrivera“, 8 Ce qui glorifie mon Père”, 
c’est que vous portiez du fruit en abon- 
dance et que vous soyez pour moi des 
“disciples, ? Comme le Père m’a aimé, moi 
aussi je vous ai aimés ; demeurez dans mon 
amour. !0 Si vous observez mes comman- 
dements, vous demeurerez dans mon 
amour“, comme, en observant les 
commandements de mon Père, je de- 
meure dans son amour. 

Il«Je vous ai dit cela pour que ma joie 
soit en vous et que votre joie soit parfaite*. 
12Voici mon commandement: aimez- 
vous les uns les autres comme je vous ai 
aimés». 13 Nul n’a d’amour plus grand que 
celui qui se dessaisit de sa vie? pour ceux 
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qu’il aime. 14 Vous êtes mes amis si vous 
faites ce que je vous commande. !$Je ne 
vous appelle plus serviteurs, car le servi- 
teur reste dans ignorance de ce que fait 
son maître ; je vous appelle amis, parce que 
tout ce que j'ai entendu auprès de mon 
Père, je vous l’ai fait connaître. 16 Ce n’est 
pas vous qui m’avez choisi, c’est moi qui 
vous ai choisis et institués pour que vous 
alliez, que vous portiez du fruit et que 
votre fruit demeure: si bien que tout ce 
que vous demanderez au Père en mon 
*nom, il vous l’accorderas. 17Ce que je 
vous commande, c’est de vous aimer les 
uns les autresb. 


La haine du monde 


184 Si le monde vous hait®, sachez qu’il 
m'a haï le premier. 19Si vous étiez du 
monde, le monde aimerait ce qui lui 
appartiendraitd; mais vous n’êtes pas du 


i 14.26 Paraclet 14.16+. — en mon nom 14.13-14; 
15.16; 16.23-26, — souvenir 2.22+. 

j 14.27 la paix Es 9.5; Za 9.9-10; Jn 16.33; 
20.19,21. — ne vous troublez pas 14.1. 

k 14.28 Je mwen vais et je viens 14.3; 16.16-17. — 
Jésus va au Père 14.12+. 

l 14.29 13.19; 16.4. 

m 14.30 12.31+. 

n 14.31 j'agis conformément 12.49; 15.10. — Levez- 
vous! Mt 26.46; Mc 14.42. 

o 15.1 Es 5.1-7; Jr 2.21; Ez 15.1-8; 19.10-14; Mt 
21.33-41 par. 

p 15.2 le même verbe grec signifie à la fois *purifier 

et émonder (c’est-à-dire enlever les feuilles qui 

empêchent le mürissement des grappes). — tout 

sarment improductif Mt 3.10; 15.13. 

15311210; 

15.4 le sarment sur la vigne Rm 11.17-18. — 

Incapable par lui-même 2 Co 3.5. — demeurer en 

Jésus Jn 6.56; voir 8.31; 15.9-10; 1 Jn 2.10; 4,13- 

16. 

s 15.5 la vigne et ses sarments voir 1 Co 12.12,27, — 

Jésus demeure en vous 1 Jn 2.27; 3.9,15; 4.12-15. — 

porter du fruit en abondance Jn 15.16. — hors de moi 

vous ne pouvez rien...2 Co 3.5; voir Jn 1.3. 

15.6 Mt3.10; 7.19; 13.42. 

15.7 Mc 11,24; ]n 14.13; 16.23. 

15.8 Mt 5.16. 

15.10 14.15,21; 1 Jn 2.3-8; 3.22-23; 5.3. 

15.11 joie Es 9.2; 35.10; 55.12; 65.18; So 3.14; 

Ps 126.3-S; Mt 25.21,23; Le 1.14; 2.10 parfaite Jn 

16.20-24; 17.13; 1 Jn 1.4; 2 Jn 12. 

y 15.12 13.34+;2]n5. 

z 15.13 le plus grand amour 13.1,34,. — se dessaisir de 
sa vie pour 10.11+. 

a 15.16 c’est moi qui vous ai choisis 6.70 ; 13.18; voir 
Dt 7.6-8; Es 41.8; 43.20; 44.2; 45.4; 65.9,15,22; 
Am 3.2; 7.15; Mc 3.13; Le 6.13. — institués Mt 
10.1; Mc3.14;6.7; Lc9.1; Ac 13.47; 20.28; 1 Co 
12.28; 2am A. 11. - porter du fruit Jn 15.5. - 
Exaucement 14.13+. 

b 15.17 13.34+;2Jn5. 

c 15.18 Mt 10.22: 24.9; Mc 13.13; Le 6.22; Ja 
17.14; 1 Th 2.15- 16; 1Jn3. 15: 

d 15.19 PASS voir ]n 17.14. 
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monde : c’est moi qui vous ai mis à part du 
monde et voilà pourquoi le monde vous 
hait. 2 Souvenez-vous de la parole que je 
vous ai dite: “Le serviteur n’est pas plus 
grand que son maître”; s’ils mont persé- 
cuté, ils vous persécuteront vous aussi; 
s’ils ont observé ma parole, ils observeront 
aussi la vôtre. 21 Tout cela, ils vous le feront 
à cause de mon *nom”, parce qu'ils ne 
connaissent pas celui qui m’a envoyé. 22Si 
je n'étais pas venu, si je ne leur avais pas 
adressé la parole, ils n’auraient pas de 
péchés; mais à présent leur péché est sans 
excuse, ?3 Celui qui me hait, hait aussi mon 
Père#. 2$i je n'avais pas fait au milieu 
d’eux ces œuvres que nul autre n’a faitesi, 
ils n’auraient pas de péché ; mais à présent 
qu’ils les ont vues, ils continuent à nous 
haïr, et moi et mon Père; 2 mais c’est pour 
que s’accomplisse la parole qui est écrite 
dans leur *Loi: Hs mont haï sans raisoni. 
26(Lorsque viendra le Paraclet que je 
vous enverrai d’auprès du Père, l'Esprit de 
vérité qui procède du Père, il rendra lui- 
même témoignage de moi; 7et à votre 
tour, vous me rendrez témoignage, parce 
que vous êtes avec moi depuis le commen- 
cement/. 
1 6 l«Je vous ai dit tout cela afin que 
vous ne succombiez pas à l'épreuve. 
2 On vous exclura des *synagogues”. Bien 
plus, l'heure vient où celui qui vous fera 
périr croira présenter un sacrifice à Dieu. 
3 Ils agiront ainsi pour n’avoir connu ni le 
Père ni moi”. 4 Mais je vous ai dit cela afin 
que, leur heure venue, vous vous rappe- 
liez° que je vous l’avais dit. 


L'œuvre de l'Esprit 

«Je ne vous l’ai pas dit dès le début car 
j'étais avec vous. 5 Mais maintenant je vais 
à celui qui m’a envoyé, et aucun d’entre 
vous ne me pose la question: “Où vas- 
tu? ?” 6 Mais parce que je vous ai dit cela, 
l’affliction 2 a rempli votre *cœur. 7 Cepen- 
dant je vous ai dit la vérité: c’est votre 
avantage que je men aille; en effet, si je ne 
pars pas, le Paraclet” ne viendra pas à 
vous; si, au contraire, je pars, je vous 
l’enverrai. 8 Et lui, par sa venue, il confon- 
dra le “monde en matière de péché, de 
justice et de jugements; ?en matière de 
péché: ils ne croient pas en moi; en 
matière de justice : je vais au Père et vous 
ne me verrez plus”; llen matière de 
jugement: le prince de ce monde” a été 
jugé. !2J'ai encore bien des choses à vous 
dire mais vous ne pouvez les porter“ 
maintenant; lorsque viendra l'Esprit de 


1587 


vérité, il vous fera accéder à la vérité tout 
entière*,. Car il ne parlera pas de son 
propre chef, mais il dira ce qu’il entendra 
et il vous communiquera tout ce qui doit 
venir. "Il me glorifiera car il recevra de ce 
qui est à moi, et il vous le communiquera. 
15"Tout ce que possède mon Père est à 
moi”; c’est pourquoi j'ai dit qu'il vous 
communiquera ce qu'il reçoit de moi. 
De l’affliction à la joie 

16(Encore un peu et vous ne m’aurez 
plus sous les yeux, et puis encore un peu et 
vous me verrez?. » !7 Certains de ses *disci- 
ples se dirent alors entre eux: «Qu'’a-t-il 
voulu nous dire: “Encore un peu et vous 
ne m'aurez plus sous les yeux, et puis 
encore un peu et vous me verrez”; ou 
encore: “Je vais au Père”? 18 Que signifie 
donc ce “un peu”, disaient-ils, nous ne 
comprenons pas ce qu'il veut dire!» 19 Sa- 
chant qu’ils désiraient l’interroger, Jésus 
leur dit: «Vous cherchez entre vous le sens 
de ma parole: “Encore un peu et vous ne 
m'aurez plus sous les yeux, et puis encore 
un peu et vous me verrez.” 2 En vérité, en 
vérité, je vous le dis, vous allez gémir et 
vous lamenter tandis que le *monde se 
réjouira; vous serez affligés mais votre 


e 15.20 Le serviteur et son maître Mt 10.24+. — 
persécutés comme le maître 1 Th 1.6; i P 4.12-19. 

f SZM AN 0022" Mc1313; Le 2117; Ac 
5.41; Ap 2.3. 

g 15.22 sans péché 9.41. 

h 15.23 Le 1016:Jja 523:1 Jn 2.23. 

i 15.24 14.11. 

j 15.25 la Loi (= les Ecritures) 8.17; 10.34. — haï 
sans raison Ps 35.19; 69.5. 

k 15.26 Paraclet 14.16+ et la note. — l’Esprit de vérité 
14.17+ qui procède du Père 14.16,26; 16.15; Tt3.6; 
1 Jn 3.24; 4.13. 

I 15.27 témoins de Jésus Ac 1.8; 5.32; 1 Jn 4.14. - 
avec Jésus depuis le commencement Le 1.2; Ac 1.21- 
22: 

m 16.2 9.22+. 

n 16.3 15.21. 

o 16.4 l'heure venue 13.1+. — Les disciples se 
souviendront 2.22+. 

p 16.5 Celui qui ma envoyé 7.33. — Où vas-tu? 
13:36: 145 

q 16.6 affliction 16.22. 

ry 16.7 Paracket 14.16+ et la note. 

s 16.8 Voir Ac 24.25. 

t 16.9 péché8.21-24; 9.41; 15.22-24. — ils ne croient 
pas en mot 3.19,36; 5.38; 6.36,64; 7,5; 10.26; 
12577 

u 16.10 Jésus va au Père 14.12+. — ne plus voir Jésus 
7.34; 13.33; 14.19; 16.16-19. 

v 16.11 12.31+. 

w 16.12 les porter ou les comprendre; 1 Co 3.1-2. 

x 16.13 l'Esprit de vérité 14.17+. — la vérité tout 
entière 14.26; 1 Jn 2.27. 

y 16.15 au Père et à moi 17.10. 

z 16.16 14.19. 
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affliction tournera en joie. 2! Lorsque la 
femme enfantes, elle est dans l’affliction 
puisque son heure est venue; mais lors- 
qu’elle a donné le jour à l’enfant, elle ne se 
souvient plus de son accablement, elle est 
toute à la joie d’avoir mis un homme au 
monde. 22 C’est ainsi que vous êtes main- 
tenant dans l’affliction ; mais je vous verrai 
à nouveau, votre *cœur alors se réjouirab, 
et cette joie, nul ne vous la ravira. 2 Ainsi, 
en ce *jour-là, vous ne m'interrogerez plus 
sur rien. En vérité, en vérité, je vous le dis, 
si vous demandez quelque chose à mon 
Père en mon nom, il vous le donnerac. 
2ATusqu’ici vous n’avez rien demandé en 
mon nom: demandez et vous recevrez, 
pour que votre joie soit parfaite 4. 


La victoire sur le monde 


25«Je vous ai dit tout cela de façon 
énigmatique €, mais l’heure vient où je ne 
vous parlerai plus de cette manière, mais 
où je vous annoncerai ouvertement ce qui 
concerne le Père. 26Ce jour-là, vous de- 
manderez en mon *nom et cependant je ne 
vous dis pas que je prierai le Père pour 
vous, 27car le Père lui-même vous aime 
parce que vous m'avez aimé et que vous 
avez cru que je suis sorti de Dieu’. 28Je suis 
sorti du Père et je suis venu dans le monde; 
tandis qu’à présent je quitte le monde et je 
vais au Père,» 2$es *disciples lui dirent: 
«Voici que maintenant tu parles ouverte- 
ment et que tu abandonnes tout langage 
énigmatique; maintenant nous savons 
que toi, tu sais toutes choses et que tu n'as 
nul besoin que quelqu'un ‘interroge. 
C’est bien pourquoi nous croyons que tu 
es sorti de Dieu.» 3! Jésus leur répondit: 
«Croyez-vous, à présent? Voici que 
l’heure vient, et maintenant elle est là, où 
vous serez dispersés, chacun allant de son 
côté, et vous me laisserez seul. Mais je ne 
suis pas seuls, le Père est avec moi. 33Je 
vous ai dit cela pour qu’en moi vous ayez la 
paix. En ce *monde vous êtes dans la 
détresse, mais prenez courage, j'ai vaincu 
le monde#!» 


La prière de Jésus 


1 7 ! Après avoir ainsi parlé, Jésus leva 

les yeux au *ciel et dit : «Père, l'heure 
est venue, glorifie ton Fils, afin que ton Fils 
te glorifie? 2et que, selon le pouvoir sur 
toute chair que tu lui as donné, il donne la 
*vie éternelle à tous ceux que tu lui as 
donnésÿ. 3Or la vie éternelle, c’est qu’ils te 
connaissent, toi, le seul vrai Dieu £, et celui 
que tu as envoyé, Jésus Christ. 4Je tai 
glorifié sur la terre, j'ai achevé l’œuvre que 
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tu mas donnée à faire/, 5 Et maintenant, 
Père, glorifie-moi auprès de toi de cette 
gloire que j'avais auprès de toi avant que le 
monde fût”. 

6«J'ai manifesté ton *nom aux hommes 
que tu as tirés du “monde pour me les 
donner. Ils étaient à toi, tu me les as 
donnés” et ils ont observé ta parole. 7Ils 
savent maintenant que tout ce que tu m'as 
donné vient de toi, que les paroles que je 
leur ai données sont celles que tu m'as 
données. Ils les ont reçues, ils ont vérita- 
blement connu que je suis sorti de toi, etils 
ont cru que tu m'as envoyé®. ° Je prie pour 
eux; je ne prie pas pour le monde?, mais 
pour ceux que tu m'as donnés: ils sont à 
toi, et tout ce qui est à moi est à toi, 
comme tout ce qui est à toiestà moig, etj’ai 
été glorifié en eux. !! Désormais je ne suis 
plus dans le monde; eux restent dans le 
monde, tandis que moi je vais à toi. Père 
*saint, garde-les en ton nom que tu m’as 
donné, pour qu'ils soient un comme nous 
sommes un”. {2 Lorsque j'étais avec eux, je 


a 16.21 Es138;,21.3;,26.17;Mi49;Mc13.8;kRm 
S'22 MINS SA DIIE 

b 16.22 votre cœur se réjouira Es 66.14. — joie du 
revoir Mt 28.8; Le 24.41; Jn 17.13; 20.20; voir Jn 
15.11+. 

c 16.23 en ce jour-là Mc 13.17, etc.; 14.25; Jn 
14.20+; Ac 2.17; 2 Tm 1.12,18, etc. — Exauce- 
ment Jn 14.13+. 

d 16.24 demandez Mt 7.7-8,11 ; 18.19; Le 11.9-13. 
— joie à son comble Jn 15.11+. 

e 16.25 Voir Mt 13.34; Mc 4.33-34; Le 8.10; Jn 
10.6; voir aussi 12.16; 13.7. 

f 16.27 L'amour du Père pour les disciples 
14.21,23, — Jésus vient de Dieu 3.2; 8.42+. 

g 16.32 Le maître abandonné par les disciples Za 
13.7, Mt 26.31,56; Mc 14.27,50. — Jésus ne reste 
pas seul Jn 8.16,29; voir 10.30. 

h 16.33 la paix 14.27+. — Adversité a) Mc 
13.19,24; Rm 2.9; b) Mc 4.17; Ac 11.19; 2 Co 
163240%%517616.4, etc: 11h 16:53 7 PARA: 
2 Tm 3.12. — vainqueur du monde 1 Jn 4.4; 5.4-5; 
ane ll ets SEE 

i 17.1 les yeuxaucielMc6.41;Lc18.13;]n11.41.- 
-l’heure est venue 13.1+; voir 5.25. — glorification du 
Fils et du Père 13.31-32. 

j 17.2 pouvoir Mt 28.18; Jn 3.35; 5.19-30; 13.3. 

k 17.3 vie éternelle 4.14,36; 6.27; 12.25; 1 Jn 
5.13,20. — connaître Dieu Sg 15.3. — le (seul) vrai 
Dieu 1 Th 1.9; 1 Jn 5.20. 

L 17.4 le Père glorifié par le Fils 13.31-32; 14.13. — 
l’œuvre confiée à Jésus 4.34; 5.30; 6.38; 8.29; 9.4; 
10.37-38; voir 13.1; 19.30. 

m 17.5 la gloire de Jésus 2.11; 11.2; voir 7.39+. — 
avant que le monde fût 1.1-2; 8.58; 17.24. 

n 17.6 Fai manifesté ton nom 1.18; 12.28; 14.7-11; 
17.26. — donnés 6.37,39,44; 10.29; 17.2,9,12,24, 

o 17.8 3.2; 16.30; voir 8.42+. 

p 17.9 1.10; 15.19; voir 3.16-17. 

q 17.10 ce qui est à moi est à toi Le 15.31. — cequi està 
toi est à moi Jn 16.15. 

r 17.11 les disciples restent dans le monde 13.1. — 
Jésus va au Père 13.1,3; 16.28. — Père saint Lv 
11.44; 19.2 (1 P 1.16). — un comme nous Jn 10.30; 
ITAGE 
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les gardais en ton nom que tu m’as donné; 
je les ai protégés et aucun d’eux ne s’est 
perdu, sinon le fils de perdition, en sorte 
que l’Ecriture soit accomplies. 13 Mainte- 
nant je vais à toi et je dis ces paroles dans le 
monde pour qu’ils aient en eux ma joie 
dans sa plénitude. !4Je leur ai donné ta 
parole, et le monde les a haïs, parce qu'ils 
ne sont pas du monde, comme je ne 
suis pas du monde“, !5Je ne te demande 
pas de les ôter du monde, mais de les 
garder du Mauvais”. 16Ils ne sont pas du 
monde comme je ne suis pas du monde. 
17 Consacre-les# par la vérité : ta parole est 
vérité. 18 Comme tu m'as envoyé dans le 
monde, je les envoie* dans le monde. !°Et 
pour eux je me consacre moi-même», afin 
qu'ils soient eux aussi consacrés par la 
vérité. 

204Je ne prie pas seulement pour eux, je 
prie aussi pour ceux qui, grâce à leur 
parole, croiront en moiz: 2! que tous soient 
un comme toi, Père, tu es en moi et que je 
suis en toi, qu'ils soient en nous eux aussi®, 
afin que le *monde croie que tu m'as 
envoyé. 22 Et moi, je leur ai donné la gloire 
que tu m'as donnée, pour qu'ils soient un 
comme nous sommes un, moi en eux 
comme toi en moi, pour qu’ils parvien- 
nent à l’unité parfaite et qu’ainsi le monde 
puisse connaître que c’est toi qui m'as 
envoyé et que tu les as aimés comme tu 
n'as aimé. 2 Père, je veux que là où je suis, 
ceux que tu m'as donnés soient eux aussi 
avec moi, et qu’ils contemplent la gloire 
que tu m'as donnée, car tu m’as aimé dès 
avant la fondation du mondeë. 25 Père 
juste, tandis que le *monde ne ťa pas 
connu‘, je tai connu, et ceux-ci ont 
reconnu que tu m'as envoyé. #6Je leur ai 
fait connaître ton nom et je le leur ferai 
connaître encore, afin que lamour dont tu 
m'as aimé soit en eux, et moi en EUX.» 


L’arrestation de Jésus 
(Mt26.47-56; Mc 14.43-50; Le 22.47-53) 


1 Ayant ainsi parlé, Jésus s’en alla, 
1 8 avec ses “disciples, au-delà du tor- 
rent du Cédron ; il y avait là un jardin: où il 
entra avec ses disciples. ? Or Judas, qui le 
livrait, connaissait endroit, car Jésus s’y 
était maintes fois réuni avec ses disciples’. 
311 prit la tête de la cohorte et des gardes£ 
fournis par les *grands prêtres et les 
*Pharisiens, il gagna le jardin avec torches, 
lampes et armes. ‘Jésus, sachant tout ce 
qui allait lui arriver”, s’avança et leur dit: 
«Qui cherchez-vous?» SIls lui répondi- 
rent: «Jésus le Nazôréen.» Il leur dit: 
«C’est moi.» Or, parmi eux, se tenait 
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Judas qui le livrait. 6 Dès que Jésus leur eut 
dit “c’est moi”, ils eurent un mouvement 
de recul et tombèrent. 7A nouveau, Jésus 
leur demanda: «Qui cherchez-vous ?» Ils 
répondirent: «Jésus le Nazôréen.» 8Jésus 
leur répondit: «Je vous Fai dit, c’est moi. Si 
donc c’est moi que vous cherchez, laissez 
aller ceux-ci.» °C'est ainsi que devait 
s’accomplir la parole que Jésus avait dite: 
«Je n’ai perdu aucun de ceux que tu m’as 
donnés’.» 10 Alors Simon-Pierre, qui por- 
tait un glaive*, dégaina et frappa le 
serviteur du grand prêtre, auquel il tran- 
cha oreille droite; le nom de ce serviteur 
était Malchus. !! Mais Jésus dit à Pierre: 
«Remets ton glaive au fourreau! La cou- 
pe/que le Père m’a donnée, ne la boirai-je 
pas?» 2 La cohorte avec son commandant 
et les gardes des *Juifs saisirent donc Jésus, 
et ils le ligotèrent. 


Au palais du Grand Prêtre Hanne 
(Mt26.57-58; Mc 14.53-54; Le 22,54) 


B]Is le conduisirent tout d’abord chez 
Hanne. Celui-ci était le beau-père de 
Caïphe”, qui était le Grand Prêtre cette 
année-là; lc’est ce même Caïphe qui 


Ss 17.12 protégés 18.8-9. — perdition Mt 7.13; Jn 

3.16; 6.39; 10.28; 12.25; Ac 8.20; Rm 9.22; Ph 

3.19. — le fils de perdition Jn 6.70; voir 1 Th 5.5 etla 

note; 2 Th 2.3. — accomphssement Jn 13.18 (Ps 

41.10). 

17.13 15.11+. 

u 17.14 hais... pas du monde 15.18-19. — Jésus ne 
dépend pas du monde 8.23. 

v 17.15 pas ôtés du monde 15.19-16.4. — les garder 
du Mauvais (ou du Mal) Mt 6.13; 2 Th 3.3; 1 Jn 
5.18. 

w 17.17 Jr 1.5; Si45.4; Jn 10.36. 

x 17.18 20.21. 

y 17.19 Jésus se consacre lui-même : voir 6.51 ;10.18; 
15.13. — poureux Mc 14.24; Lc 22.20; 1 Co 11.24; 
Bonie 210160110127 

z 17.20 17.9. 

a 17.21 que tous soient un Ga 3.28 comme le Père et le 
Fils Jn 10.38; 17.11. 

b 17.24 là où je suis, là aussi.. 12.26; 14.3. — 
contempler la gloire de Jésus 1.14; voir 2 Co 3.18; 
4.6. — avant la fondation du monde Jn 17.5. 

c 17.25 PérejustePs7.18;9.5;96.13; 116.5; 129.4; 
145.17; Rm 3.26; Ap 16.5. — le monde wa pas 
connu le Père 1.10; 8.55. — Jésus est celui qui 
connaît le Père 8.55+. 

d 17.26 17.6. 

e 18.1 Mt 26.36; Mc 11.1 et la note; 14.32. 

182621372239; 

g 18.3 la cohorte: (voir Mc 15.15 et la note) dans la 

traduction grecque de A.T. le même terme 

désigne aussi des troupes juives. Il peut donc s’agir 

ici de la milice du temple; Jn 7.32,45. 

18.4 13.1,3. 

18.5 Voir 8.24+. 

18.9 6.39; 17.12; voir 10.28. 

18.10 un glaive Lc 22.36.38. 

18.11 Mc 10.38+ par.; 14.36 par. 

m 18.13 Voir Le 3.2+ et la note. 
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avait suggéré aux *Juifs: il est avantageux 
qu’un seul homme meure pour le peuple”. 


(Mt 26.69-70; Mc 14.66-68; Lc22.55-S7) 


15Simon-Pierre et un autre disciple’ 
avaient suivi Jésus. Comme ce disciple 
était connu du Grand Prêtre, il entra avec 
Jésus dans le palais du Grand Prêtre. 
16 Pierre se tenait à l’extérieur, près de la 
porte; l’autre disciple, celui qui était 
connu du Grand Prêtre, sortit, s’adressa à 
la femme qui gardait la porte et fit entrer 
Pierree. 17 La servante qui gardait la porte 
lui dit: «N’es-tu pas, toi aussi, un des 
disciples de cet homme ? » Pierre répondit: 
«Je n’en suis pas4!» 18 Les serviteurs et les 
gardes avaient fait un feu de braise car il 
faisait froid et ils se chauffaient; Pierre se 
tenait avec eux et se chauffait aussi. 


(Mt26.59-66; Mc 14.55-64; Le 22.66-71) 


19Le Grand Prêtre se mit à interroger 
Jésus sur ses *disciples et sur son enseigne- 
ment. Jésus lui répondit: «J'ai parlé 
ouvertement au *monde, j'ai toujours 
enseigné dans les *synagogues et dans le 
*temple” où tous les “Juifs se rassemblent, 
et je n’ai rien dit en secret. 2! Pourquoi est- 
ce moi que tu interroges ? Ce que j'ai dit, 
demande-le à ceux qui m'ont écouté: ils 
savent bien ce que j'ai dit.» 22A ces mots, 
un des gardes qui se trouvait là gifla* Jésus 
en disant: «C’est ainsi que tu réponds au 
Grand Prêtre?» 3 Jésus lui répondit: «Si 
J'ai mal parlé, montre en quoi; si j’ai bien 
parlé, pourquoi me frappes-tu ?» 24Là- 
dessus, Hanne! envoya Jésus ligoté à 
Caïphe, le Grand Prêtre. 


(Mt26.71-75; Mc 14.69-72; Le22.58-62) 


25 Cependant Simon-Pierre était là qui 
se chauffait. On lui dit: «N’es-tu pas, toi 
aussi, l’un de ses disciples ?» Pierre nia en 
disant: «Je n’en suis pas!» Un des 
serviteurs du Grand Prêtre, parent de 
celui auquel Pierre avait tranché l'oreille, 
lui dit: «Ne t’ai-je pas vu dans le jardin 
avec lui” ?» 27 A nouveau Pierre le nia, etau 
même moment un coq chantaw, 


Jésus devant Pilate 
(Mt27.1-2,1 1-14; Mc15.1-5; Le 23.1-S) 


28 Cependant on avait emmené Jésus de 
chez Caïphe à la résidence du gouverneur. 
C’était le point du jour. Ceux qui l’avaient 
amené n’entrèrent pas dans la résidence 
pour ne pas se *souiller et pouvoir manger 
la *Pâque*. 2 Pilate» vint donc les trouver 
à l'extérieur et dit: «Quelle accusation 
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portez-vous contre cet homme?» Ils 
répondirent: «Si cet individu n’avait pas 
fait le mal, te l’aurions-nous livré?» 31 Pi- 
late leur dit alors: «Prenez-le et jugez-le 
vous-mêmes suivant votre “loiz.» Les 
*Juifs lui dirent: «Il ne nous est pas permis 
de mettre quelqu'un à mort!» 32? C’est ainsi 
que devait s’accomplir la parole par la- 
quelle Jésus avait signifié de quelle mort il 
devait mourir®. 

33 Pilate rentra donc dans la résidence. Il 
appela Jésus et lui dit: «Es-tu le roi des 
Juifs ? ?» 34Jésus lui répondit: «Dis-tu cela 
de toi-même ou d’autres te l’ont-ils dit de 
moi?» #5 Pilate lui répondit: «Est-ce que je 
suis Juif, moi? Ta propre nations, les 
*grands prêtres t'ont livré à moi! Qu’as-tu 
fait?» 36 Jésus répondit: «Ma royauté n’est 
pas de ce *monde. Si ma royauté était de ce 
monde, les miens auraient combattu pour 
que je ne sois pas livré aux Juifs. Mais ma 
royauté, maintenant, n’est pas d’ici.» 37 Pi- 
late lui dit alors : « Tu es donc roi ? » Jésus lui 
répondit: «C’est toi qui dis que je suis roi. 
Je suis né et je suis venu dans le monde 
pour rendre témoignage à la vérité. Qui- 
conque est de la vérité écoute ma voixd.» 
38 Pilate lui dit: «(Qu'est-ce que la vérité?» 


(Mt27.15-31; Mc 15.6-20; Le 23.13-25) 


Sur ce mot, il alla de nouveau trouverles 
*Juifs au-dehors et leur dit : «Pour ma part, 
je ne trouve contre lui aucun chef d’accu- 
sation. 39? Mais comme il est d’usage chez 


18.14 11.49-51. 

HS 15205; 

18.16 Mc 14.54 par. 

18.17 18.25. 

18.20 Jésus a parlé ouvertement 7.26 à la synagogue, 

et au temple Mt 4.23; 26.55; Jn 6.59; 7.14. 

18.22 Mt26.67;, Mc 14.65; ]n 19,3; voir Ac 23.2. 

18.24 Lc 3.2; Jn 18.13. 

18.25 18.17. 

18.26 le serviteur blessé à l'oreille Mc 14.47 par. ; Jn 

18.10. — avec lui dans le jardin 18.1. 

18.27 Mc 14.30 par.; Jn 13.38. 

18.28 manger la Pâque: expression abrégée pour 

dire participer au repas de la Pâque. Les maisons 

païennes étaient considérées comme impures (voir 

Ac 10.28). Voir au glossaire PUR. 

y 18.29 Ponce-Pilate fut gouverneur romain de la 
Judée entre les années 26 et 36 ap. J.C.; Mt 27.2, 
A MONS eine Let er: A 
3.13-14; 4.27; 13.28; 1 Tm 6.13. 

z 18.31 Prenez-le... 19.6-7. — jugez-le selon votre loi 
POÈME 

a 18.32 Mt20.19; 26.2; J]n 3.14; 8.28; 12.32-33. 

b 18.33 roi 1.49; 6.15 des Juifs Mt 27.11 ; Mc 15.2; 

IEc25R 

18.35 1.11. 

18.37 le témoignage apporté par Jésus 1 Tm 6.13. 

— témoignage rendu à la vérité]n 3.11,32-33 ; 8.46. — 

être de la vérité, écouter ce que dit Jésus 8.47+. 


+ :Q © © à 


RTE 


R g 


(= Lo) 


JEAN 18, 19 


vous que je vous-relâche quelqu'un au 
moment de la *Pâque, voulez-vous donc 
que je vous relâche le roi des Juifs?» 
40 Alors ils se mirent à crier : «Pas celui-là, 
mais Barabbas!» Or ce Barabbas était un 
brigande. 
1 9 ! Alors Pilate emmena Jésus et le fit 
fouetter. 2Les soldats, qui avaient 
tressé une couronne avec des épines, la lui 
mirent sur la tête et ils jetèrent sur lui un 
manteau de pourpre’. 3 Ils s’approchaient 
de lui et disaient: «Salut, le roi des Juifs !»et 
ils se mirent à lui donner des coups£. 
4Pilate retourna à l'extérieur et dit aux 
Juifs: «Voyez, je vais vous l’amener de- 
hors: vous devez savoir que je ne trouve 
aucun chef d'accusation contre lui#.» 
5 Jésus vint alors à l'extérieur; il portait la 
couronne d’épines et le manteau de pour- 
pre. Pilate leur dit: «Voici l’homme!» 
6 Mais dès que les *grands prêtres et leurs 
gens le virent, ils se mirent à crier: 
«Crucifie-le! Crucifie-le!» Pilate leur dit: 
«Prenez-le vous-mêmes’ et crucifiez-le; 
quant à moi, je ne trouve pas de chef 
d’accusation contre lui.» 

7 Les Juifs lui répliquèrent : «Nous avons 
une loi, et selon cette loi il doit mourir 
parce qu'il s’est fait Fils de Dieu!» 
8 Lorsque Pilate entendit ce propos, il fut 
de plus en plus effrayé. °Il regagna la 
résidence et dit à Jésus : «D'où es-tu, toi ?» 
Mais Jésus ne lui fit aucune réponse#. 
10 Pilate lui dit alors: «C’est à moi que tu 
refuses de parler! Ne sais-tu pas que j’aile 
pouvoir de te relâcher comme j'ai le 
pouvoir de te faire crucifier ? » !! Mais Jésus 
lui répondit: «Tu n’aurais sur moi aucun 
pouvoir s’il ne t’avait été donné d’en haut; 
et c’est bien pourquoi celui qui m’a livré à 
toi porte un plus grand péché!» 12 Dès 
lors, Pilate cherchait à le relâcher, mais les 
Juifs se mirent à crier et ils disaient: «Si tu 
le relâchais, tu ne te conduirais pas comme 
l'ami de *César! Car quiconque se fait 
roi”, se déclare contre César.» 

13 Dès qu'il entendit ces paroles, Pilate 
fit sortir Jésus et le fit asseoir sur l’estrade, à 
la place qu’on appelle Lithostrôtos -en 
hébreu Gabbathaz. 14C'était le jour de la 
Préparation de la *Pâque, vers la sixième 
heurec. Pilate dit aux Juifs: «Voici votre 
roi!» 15 Mais ils se mirent à crier: «A mort! 
A mort! Crucifie-le!» Pilate reprit: «Me 
faut-il crucifier votre roi?» Les grands 
prêtres répondirent: «Nous n'avons pas 
d’autre roi que César?.» 16 C’est alors qu’il 
le leur livra pour être crucifié. 
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La crucifixion et la mort de Jésus 
(Mt27.32-44; Mc 15.21-32; Le23.26-43) 


Ils se saisirent donc de Jésus. 17 Portant 
lui-même sa croix, Jésus sortit et gagna le 
lieu dit du Crâne, qu’en hébreu on nomme 
Golgothas. 18 C’est là qu’ils le crucifièrent 
ainsi que deux autres, un de chaque côté 
et, au milieu, Jésus. !° Pilate avait rédigé un 
écriteau qu’il fit placer sur la croix: il 
portait cette inscription: «Jésus le Nazô- 
réen, le roi des *Juifs.» 2 Cet écriteau, bien 
des Juifs le lurent, car l’endroit où Jésus 
avait été crucifié était proche de la ville, et 
le texte était écrit en hébreu, en latin et en 
grec. 2?! Les *grands prêtres des Juifs dirent 
à Pilate: «N’écris pas “le roi des Juifs”, 
mais bien “cet individu a prétendu qu’il 
était le roi des Juifs”.» 22Pilate répondit: 
«Ce que j’ai écrit, je lal écrit.» 

23 Lorsque les soldats eurent achevé de 
crucifier Jésus, ils prirent ses vêtements et 
en firent quatre parts, une pour chacunr. 
Restait la tunique : elle était sans couture, 
tissée d’une seule pièce depuis le haut. 
24 Les soldats se dirent entre eux: «Ne la 
déchirons pas, tirons plutôt au sort à qui 
elle ira», en sorte que soit accomplie 


e 18.40 Le mot grec traduit ici par brigand était 
souvent appliqué aux zélotes (voir Mc 3.18 et la 
note). — Barabbas Mc 15.6-15 par. — un brigand 
préféré à Jésus Ac 3.14. 


J 192 Le 220; 

g 19.3 roides Juifs Mt27.27-31;,Mc15.16-20.— des 
coups 18.22. 

h 19,4 Le 23.4; Jn 18.38. 

1 19.6 18.31. 

j 19.7 la loi qui condamne Jésus Lv 24.16; voir Jn 
18.31. --1] s’est fait Fils de Dieu! 5.18; 10.33. 

k 19.9 L'origine de Jésus 7.27-28; 8.14; 9.29-30, — 


Jésus garde le silence Mt 26.62-63; 27.12,14; Mc 
ERGS Si E239 

l 19.11 pouvoir donné d'en haut 10.18; Rm 13.1. — 
celui qui a livré Jésus Jn 6.64,71; 12.4; 13.2,21; 
18.30,35. — péché 8.21-24; 9.41 ; 15.22-24; 16.8-9. 

m 19.12 César: ce nom du premier empereur de 
Rome était devenu une sorte de titre porté par tous 
ses successeurs. — se faire roi Le 23.2; Jn 18.37; Ac 
IT 

n 19.13 le fit asseoir sur lestrade ou il s'assit au 
tribunal. — Gabbatha: mot araméen désignant un 
endroit surélevé. Lithostrôtos : terme grec signifiant 
pavement de pierre. 

o 19.14 Midi; voir Mt 20.3 et la note. C’est à partir 

de cette heure-là qu’on immolait, au temple, les 

agneaux destinés au repas de la Pâque. 

19.15 Jg 8.23; 1 S 8.7. 

19,17 Les condamnés devaient porter eux- 

mêmes la poutre transversale de la croix jusqu’au 

lieu de l'exécution où se trouvait plantée la poutre 

verticale, — Golgotha: en araméen: le crâne. C’est 

une petite éminence située à proximité de la ville; 

Mt27.33; Mc 15.22. 

r 19.23 La loi romaine accordait aux bourreaux le 
droit de s’approprier les dépouilles des condamnés. 
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l’Ecriture : Is se sont partagé mes vêtements, 
et ma tunique, ils Pont tirée au sorts. Voilà 
donc ce que firent les soldats. 

25 Près de la croix de Jésus se tenaient 
debout sa mère, la sœur de sa mère, Marie, 
femme de Clopas et Marie de Magdala‘. 
26Voyant ainsi sa mère et près d'elle le 
*disciple qu’il aimait”, Jésus dit à sa mère: 
«Femme, voici ton fils.» 2711 dit ensuite au 
disciple : «Voici ta mère.» Et depuis cette 
heure-là, le disciple la prit chez lui. 


(Mt27.45-56; Mc15.33-41; Le 23.44-49) 


28 Après quoi, sachant que dès lors tout 
était achevé, pour que lEcriture soit 
accomplie jusqu’au bout, Jésus dit: «J'ai 
soif v» ; 2? il y avait là une cruche remplie de 
vinaigre, on fixa une éponge imbibée de ce 
vinaigre au bout d’une branche d’hysope # 
et on l’approcha de sa bouche. 30 Dès qu’il 
eut pris le vinaigre, Jésus dit: «Tout est 
achevé» et, inclinantla tête, il remit l'esprit. 


Le sang et l’eau 


31 Cependant, comme c'était le jour de 
la Préparation, les “Juifs, de crainte que les 
corps ne restent en croix durant le *sabbat 
— ce sabbat était un jour particulièrement 
solennel—, demandèrent à Pilate de leur 
faire briser les jambes* et de les faire 
enlever, ?2Les soldats vinrent donc, ils 
brisèrent les jambes du premier, puis du 
second de ceux qui avaient été crucifiés 
avec lui. 33 Arrivés à Jésus, ils constatèrent 
qu'il était déjà mort et ils ne lui brisèrent 
pas les jambes. 34 Mais un des soldats, d’un 
coup de lance, le frappa au côté, et aussitôt 
il en sortit du sang et de l’eau». 35 Celui qui 
a vu a rendu témoignage®, et son témoi- 
gnage est conforme à la vérité, et d’ailleurs 
celui-là sait qu’il dit ce qui est vrai afin que 
vous aussi vous croyiez. * En effet, tout 
cela est arrivé pour que s’accomplisse 
l'Ecriture : Pas un de ses os ne sera briséa;37i] 
y a aussi un autre passage de l’Ecriture qui 
dit: Is verront celui qu'ils ont transpercéb. 


La mise au tombeau 
(Mt27.57-61; Mc15.42-47; Le 23.50-56) 


38 Après ces événements, Joseph d’Ari- 
mathée, qui était un “disciple de Jésus mais 
s’en cachait par crainte des *Juifs°, de- 
manda à Pilate l’autorisation d’enlever le 
corps de Jésus. Pilate acquiesça, et Joseph 
vint enlever le corps. *Nicodème vint 
aussi, lui qui naguère était allé trouver 
Jésus au cours de la nuit. Il apportait un 
mélange de myrrhe et d’aloès d'environ 
cent livres d. 4 Ils prirent donc le corps de 
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Jésus et l’entourèrent de bandelettes, avec 
des aromates, suivant la manière d’enseve- 
lir des Juifs. 4+! A l’endroit où Jésus avait été 
crucifié il y avait un jardin, et dans ce jardin 
un tombeau tout neuf où jamais personne 
n'avait été déposé. *En raison de la 
Préparation: des Juifs, et comme ce tom- 
beau était proche, c’est là qu’ils déposèrent 
Jésus. 


Les disciples au tombeau 
(M128.1-10; Mc 16.1-8; Le 24.1-12) 


1Le premier jour de la semaine, à 
20 l’aube, alors qu'il faisait encore 
sombre, Marie de Magdala’ se rend au 
tombeau et voit que la pierre a été enlevée 
du tombeau. 2Elle court, rejoint Simon- 
Pierre et l’autre “disciple, celui que Jésus 
aimait, et elle leur dit: «On a enlevé du 
tombeau le Seigneur£, et nous ne savons 
pas où on l’a mis.» ? Alors Pierre sortit, 
ainsi que l’autre disciple, et ils allèrent au 
tombeau. ‘Ils couraient tous les deux 
ensemble, mais l’autre disciple courut plus 
vite que Pierre et arriva le premier au 
tombeau. ‘ Il se penche et voit les bandelet- 
tes qui étaient posées là. Toutefois il 
nentra pas. 6 Arrive, à son tour, Simon- 
Pierre qui le suivait; il entre dans le 
tombeau et considère les bandelettes po- 
sées là 7et le linge qui avait recouvert la 


s 19.24 Ps 22.19. 

t 19.25 Mc 15.40-41 par. — la mère de Jésus Le 2.5+. 
— Marie de Magdala Mt 27.56+. 

u 19.26 13.23+. 

v 19.28 achevé 4,34; 17.4; voir 13.1, — Fai soif Ps 
22.16. 

w 19,29 Boisson habituelle des troupes romaines; Ps 
69.22. L'hysope est un arbuste dont les branches 
servaient à des rites de purification; Ex 12.22; Lv 
14.4; Ps 51.9. 

x 19.31 la Préparation: voir v. 14 et la note sur Mt 
27.62. — que les corps ne restent pas exposés Dt 
21.22-23. — Les crucifiés, pendus par les bras, 
mouraient par une lente asphyxie. En leur brisant 
les jambes on les empêchait de prendre appui sur le 
sol et on hâtait ainsi leur mort. 

y 19.34 du sanget de l’eau 1 Jn 5.6-8. — sang 6.53-56. 
— eau Jn 3.5; 4.14+; 7.38-39, 

z 19.35 le témoin 1.7; 3.11; 15.26-27 de ces faits 

21.24. 

19.36 Ex 12.46; Nb 9.12; Ps 34.21. 

19.37 Ils verront Za 12.10 (Ap 1.7). 

19.38 Le bourg d'Arimathée est situé par certains à 

35km au nord-nord-ouest de Jérusalem. — par 

crainte des Juifs 7.13+. 

d 19.39 Nicodème 3.1+; — cent livres : un peu moins 
de 33 kg. Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
La myrrhe (Mt 2.11) est une résine utilisée pour 
embaumer les morts; l’aloës (Ps 45.9; Pr 7.17) est 
utilisé comme p 

e 19.42 Voir 19.14,31 et la note sur Mt 27.62, 
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f 20.1 premier jour ‘de la semaine 20.19; Ac 20.7. — 


Marie de Magdala Mt 27.56+. 
g 20.2 le disciple que Jésus aimait 13.23+. — On a 
enlevé le Seigneur 20.13. 
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tête; celui-ci n’avait pas été déposé avec les 
bandelettes, mais il était roulé à part, dans 
un autre endroit#. 8 C’est alors que l’autre 
disciple, celui qui était arrivé le premier, 
entra à son tour dans le tombeau ; il vit et il 
crut. °En effet, ils n’avaient pas encore 
compris l’Ecriture selon laquelle Jésus 
devait se relever d’entre les mortsi. 
10 Après quoi, les disciples s’en retournè- 
rent chez eux. 


Marie de Magdala voit le Seigneur 
(Mc 16.9-11) 


11 Marie était restée dehors, près du 
tombeau, et elle pleurait. Tout en pleurant 
elle se penche vers le tombeau !?et elle voit 
deux *anges? vêtus de blanc, assis à 
Pendroit même où le corps de Jésus avait 
été déposé, l’un à la tête et l’autre aux 
pieds. 

«Femme, lui dirent-ils, pourquoi 
pleures-tu ?» Elle leur répondit: «On a 
enlevé mon Seigneurx, et je ne sais où on 
l’a mis.» 14 Tout en parlant, elle se retourne 
et elle voit Jésus qui se tenait là, mais elle ne 
savait pas que c'était lui’. 15 Jésus lui dit: 
«Femme, pourquoi pleures-tu? qui 
cherches-tu ?» Mais elle, croyant qu’elle 
avait affaire au gardien du jardin, lui dit: 
«Seigneur, si c’est toi qui l’as enlevé, dis- 
moi où tu l’as mis, et j'irai le prendre.» 
16 Jésus lui dit: «Marie.» Elle se retourna et 
lui dit en hébreu: «Rabbouni» —ce qui 
signifie maître. !’Jésus lui dit: «Ne me 
retiens pas! car je ne suis pas encore monté 
vers mon Père. Pour toi, va trouver mes 
frères” et dis-leur que je monte vers mon 
Père qui est votre Père, vers mon Dieu qui 
est votre Dieu.» 18 Marie de Magdala vint 
donc annoncer aux disciples: «J’ai vu le 
Seigneur, et voilà ce qu’il m’a dit.» 


Les disciples voient le Seigneur 
(Mt 28.16-20; Mc 16.14-18; Le 24.36-49) 


19Le soir de ce même jour qui était le 
premier de la semaine, alors que, par 
crainte des *Juifs, les portes de la maison 
où se trouvaient les *disciples étaient 
verrouillées, Jésus vint”, il se tint au milieu 
d’eux et il leur dit: «La paix soit avec 
vous.» 20 Tout en parlant, il leur montra ses 
mains et son côté. En voyant le Seigneur, 
les disciples furent tout à la joie °. 21 Alors, à 
nouveau, Jésus leur dit : «La paix soit avec 
vous. Comme le Père m’a envoyé, à mon 
tour je vous envoie?» 22 Ayant ainsi parlé, 
il souffla sur eux2 et leur dit: «Recevez 
l'Esprit *Saint; ceux à qui vous remet- 
trez les péchés, ils leur seront remis. Ceux 
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à qui vous les retiendrez, ils leur seront 
retenus ”.» 


Le témoignage des disciples et la foi 


24 Cependant Thomas, l’un des Douze, 
celui qu’on appelle Didymes, n’était pas 
avec eux lorsque Jésus vint. Les autres 
“disciples lui dirent donc : «Nous avons vu 
le Seigneur!» Mais il leur répondit: «Si je 
ne vois pas dans ses mains la marque des 
clous, si je n’enfonce pas mon doigt à la 
place des clous et si je n’enfonce pas ma 
main dans son côtét, je ne croirai pas!» 
20r huit jours plus tard, les disciples 
étaient à nouveau réunis dans la maison, et 
Thomas était avec eux. Jésus vint, toutes 
portes verrouillées”, il se tint au milieu 
d’eux et leur dit: «La paix soit avec vous.» 
27 Ensuite il dit à Thomas: «Avance ton 
doigt ici et regarde mes mains; avance ta 
main et enfonce-la dans mon côté, cesse 
d’être incrédule et deviens un homme de 
foi.» 28 Thomas lui répondit: «Mon Sei- 
gneur et mon Dieu. » 2° Jésus lui dit : «Parce 
que tu m'as vu, tu as cru; bienheureux 
ceux qui, sans avoir VU, ont cru ?.» 


Le dessein de l’évangéliste 


30Jésus a opéré sous les yeux de ses 
*disciples bien d’autres *signes® qui ne 
sont pas rapportés dans ce livre. 3! Ceux-ci 
lont été pour que vous croyiez que Jésus 
est le *Christ, le Fils de Dieu, et pour que, 
en croyant, vous ayez la *vie en son *“nom*. 


h 20.7 v. 6-7: bandeletes et linge 11.44. 

i 20.9 Ps 16.10; voir Lc 24.26-27,44-46; Ac 
227315 ICONS 

j 20.12 Mti 28.2-5; Le 24.23; voir Mc 16.5. 

k 20.13 20.2. 

1 20.14 Lc 24.16; ]n 21.4. 

m 20.17 Ne me retiens pas ou Ne me touche pas; voir 
14.28; 16.5-7. — mes frères Mt 28.10; Rm 8.29; voir 
He 2.11-12. 

n 20.19 premier jour de la semaine 20.1+. — par 
crainte des Juifs 7.13+. — portes verrouillées 20.26. — 
Jésus vint 14.3,18-19; 16.16; voir Mt 18.20; 
28.20; Ap 1.7. 

o 20.20 Voir 19.34 et 20.25,27; voir Le 24.39: il 
s’agit des traces de la crucifixion et du coup de 
lance. — joie des disciples à la vue du Seigneur Mt 
250 ec S2 m St; 1620,22; 17133 

p 20.21 envoyés Mt 28.19; Mc 16.15; Lc 24.47; Ac 
1.8 comme Jésus Jn 17.18. 

q 20222 1; E2379. 

r 20.23 Mt 16.19+. 

s 20.24 11.16+ etla note. 

t 20.25 19.34; 20.20. 

u 20.26 20.19. 

v 20.29 1P 1.8; voir Jn 17.20. 

w 20.30 21.25. 

x 20.31 3.15-16; 1 Jn 5.13. 
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Appendice. 
L'apparition au bord du lac 


! Après cela, Jésus se manifesta de 
2 L nouveau aux *disciples sur les bords 
de la mer de Tibériade. Voici comment il 
se manifesta. 2Simon-Pierre, Thomas 
qu'on appelle Didyme», Nathanaël de 
Cana de Galilée, les fils de Zébédée et 
deux autres disciples se trouvaient en- 
semble. 3Simon-Pierre leur dit: «Je vais 
pêcher.» Ils lui dirent: «Nous allons avec 
toi.» Ils sortirent et montèrent dans la 
barque, mais cette nuit-là, ils ne prirent 
rien. 4C’était déjà le matin; Jésus se tint là 
sur le rivage, mais les disciples ne savaient 
pas que c'était luiz. SI leur dit: «Eh, les 
enfants, n’avez-vous pas un peu de pois- 
sont?» «Non», lui répondirent-ils. 6Il 
leur dit: «Jetez le filet? du côté droit de la 
barque et vous trouverez. » Ils le jetèrent et 
il y eut tant de poissons qu’ils ne pouvaient 
plus le ramener. 7Le disciple que Jésus 
aimait< dit alors à Pierre: «C’est le Sei- 
gneur!» Dès qu’il eut entendu que c’était 
le Seigneur, Simon-Pierre ceignit un vête- 
ment, car il était nu, et il se jeta à la mer. 
8Les autres disciples revinrent avec la 
barque, en tirant le filet plein de poissons: 
ils n'étaient pas bien loin de la rive, à deux 
cents coudées environ. ° Une fois descen- 
dus à terre, ils virent un feu de braise sur 
lequel on avait disposé du poisson et du 
pain. !°Jésus leur dit: «Apportez donc ces 
poissons que vous venez de prendre.» 
1t Simon-Pierre remonta donc dans la 
barque et il tira à terre le filet que 
remplissaient cent cinquante-trois gros 
poissons, et quoiqu'il y en eût tant, le filet 
ne se déchira pas®. 2Jésus leur dit: «Venez 
déjeuner.» Aucun des disciples n’osait lui 
poser la question: «Qui es-tu ?»: ils sa- 
vaient bien que c'était le Seigneur. 1? Alors 
Jésus vient; il prend le pain et le leur 
donne; il fit de même avec le poisson’. 
14Ce fut la troisième fois que Jésus se 
manifesta à ses disciples depuis qu'il s’était 
relevé d’entre les mortse. 


La tâche pastorale de Pierre 


15 Après le repas, Jésus dit à Simon- 
Pierre: «Simon, fils de Jean, m’aimes-tu 
plus que ceux-ci?» Il répondit: «Oui, 
Seigneur, tu sais que je t'aime», et Jésus lui 
dit alors: «Pais mes agneaux#.» 16Une 
seconde fois, Jésus lui dit: «Simon, fils de 
Jean, m'aimes-tu?» Il répondit: «Oui, 
Seigneur, tu sais que je taime.» Jésus dit: 
«Sois le *berger de mes brebis’,» 17Une 
troisième fois, il dit: «Simon, fils de Jean, 
m'’aimes-tu ?» Pierre fut attristé de ce que 
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Jésus lui avait dit une troisième fois: 
«Maimes-tu ?», et il reprit: «Seigneur, toi 
qui connais toutes choses’, tu sais bien que 
je t'aime.» Et Jésus lui ‘dit: «Pais mes 
brebis. !8En vérité, en vérité, je te le dis, 
quand tu étais jeune, tu nouais ta ceinture 
et tu allais où tu voulais; lorsque tu seras 
devenu vieux#, tu étendras les mains et 
c’est un autre qui nouera ta ceinture et qui 
te conduira là où tu ne voudrais pas.» 
19Jésus parla ainsi pour indiquer de quelle 
mort Pierre devait glorifier Dieu; et après 
cette parole, il lui dit: «Suis-moi.» 


Le disciple bien-aimé 
et le témoignage qui demeure 


20 Pierre, s’étant retourné, vit derrière 
lui le *disciple que Jésus aimait, celui qui, 
au cours du repas, s’était penché vers sa 
poitrine” et qui avait dit: (Seigneur, qui 
est celui qui va te livrer ? » 2! Quand il le vit, 
Pierre dit à Jésus : «Et lui, Seigneur, que lui 
arrivera-t-il ? » 22Jésus lui répondit: «Si je 
veux qu'il demeure jusqu’à ce que je 
vienne”, que t’importe? Toi, suis-moi.» 
23C'est à partir de cette parole qu’on a 
répété parmi les frères que ce disciple ne 
mourrait pas. En réalité, Jésus ne lui avait 
pas dit qu’il ne mourrait pas, mais bien: 
«Si je veux qu’il demeure jusqu’à ce que je 
vienne, que t’importe° ?» 

24 C’est ce disciple qui témoigne de ces 
choses? et qui les a écrites, et nous savons 
que son témoignage est conforme à la 
vérité. 

25 Jésus a fait encore bien d’autres cho- 
ses 2: si on les écrivait une à une, le monde 
entier ne pourrait, je pense, contenir les 
livres qu’on écrirait. 


11.16+. 
Le 24,16; Jn 20.14. 
Le 24.41. 


21.7 1323F. 

21.8 Environ une centaine de mètres. Voir au 

glossaire POIDS ET MESURES, 

21.11 voir Le 5.6. 

cs Mt 14.19; 15.36; Mc 6.41;8.6;Lc9.16;Jn 

21.14 20.19,26. 

21.15 plus que ceux-ci Mt 26.33; Mc 14.29; Le 

pas cu 13,37; 18.17,25-27. — les brebis de Jésus 

21.16 Ac 20.28; 1 P 5.2; voir Le 22.32, 

21.170160; 

21.18 2P 1.14. 

21.19 12.33; 18.32; voir 13.31,36. 

m 21.20 le disciple que Jésus aimait 13.23+. — penché 
vers sa poitrine 13.25. 

n 21.22 Mt 16.28; voir 1 Co 11.26; Ap 22.7, 
1217220 

o 21. 23 Les mots que l’importe ? ne figurent pas dans 
certains manuscrits. 

p 21.24 19.35. 

q 21.25 20.30. 
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LES ACTES 
DES APÔTRES 


INTRODUCTION 


Comme le troisième évangile, les Actes des 
Apôtres sont l’œuvre de «Luc, le cher 
médecin» (Col4.14), un compagnon de Paul, 
qui a raconté dans ce livre des événements 
qu’il connaïssait bien; cette œuvre «aposto- 
lique» fait partie de l’Ecriture et est, à ce titre, 
norme de foi et de vie; telle était, vers 200, la 
conviction de l’ensemble de l'Eglise. Dès lors, 
nombreux ont été au fil des siècles les aspects de 
la vie de PEghse où l’on retrouve, mêlées aux 
appels de l'Evangile et de Paul, la nostalgie et 
Pimitation de l'Eglise naissante telle que la 
présentent les Actes. 


Approches littéraires 


Le livre est en effet une œuvre narrative; de 
l’Ascension de Jésus à un séjour de Paul à 
Rome comme prisonnier (28.16-30), il ra- 
conte divers épisodes des origines de l'Eglise et 
de la vie de Paul. En dépit de son unité de 
langue et de pensée, 1l comporte deux parties 
assez différentes au point de vue littéraire. La 
première (1-12 ou 15), où Jérusalem et la 
Judée occupent le devant de la scène, se 
présente comme un ensemble d'éléments plus 
juxtaposés qu'articulés ; les indications chro- 
nologiques sont rares, la langue plus ou moins 
sémitisante, la pensée ici ou là archaïque. En 
revanche, la seconde partie (13 ou 16-28), où 
il west plus guère question que de Paul, 
constitue un ensemble mieux organisé; la 
langue est plus purement grecque; la chrono- 
logie, moins vague. À quatre reprises, le récit 
passe curieusement de la troisième personne à 
la première personne du pluriel: «nous...» 
{16.10-17; 20.5-15; 21.1-18; 27.1-28. 
16). 

Les unités littéraires d’une certaine étendue 
qu’on peut distinguer dans les Actes sont à 
peu près toutes soit des récits d'évangéhsation 
et de mission, soit des récits de procès devant les 
tribunaux juifs ou romains. Dans ces ensem- 
bles plus ou moins complexes, l'analyse 
discerne des unités littéraires plus petites qui 
relèvent de deux genres principaux: les récits, 
avec ou sans dialogue, et les discours. Les 


épisodes racontés sont d’une grande variété; 
le merveilleux ny est pas rare. Du genre 
narratif relèvent également les trois «sommai- 
res» ou tableaux généraux qui évoquent 
idéalement la vie de l'Eglise de Jérusalem 
(2.42-47; 4.32-35; 5.12-16). Les discours 
eux aussi sont très variés. La plupart sont 
prononcés par des chrétiens: discours mis- 
sionnaires ; plaidoyers devant les tribunaux ; 
adresses à d’autres chrétiens ; à quoi l’on peut 
ajouter une lettre (15.23-29) et de brèves 
prières (1.24-25 ; 4.24-30; voir aussi 7.59- 
60). De courtes déclarations ainsi qu’une 
lettre (23.25-30) sont attribuées à des Juifs ou 
à des païens. 

Il y a tout lieu dé penser que l’auteur des 
Actes a utilisé des sources écrites et des 
traditions orales déjà plus ou moins fixées. 
Maïs il est très difficile de les isoler et de les 
délimiter avec assurance et précision, même 
dans le cas de «l'itinéraire» ou «journal de 
voyage» dont les passages en «nous » suggèrent 
lexistence. Quant à l’origine de ces sources, on 
voit assez bien où la situer. Chaque Eglise 
conservait des souvenirs de sa fondation 
et de son histoire (voir 1Th 2.2; 3.1-2; 
2Co11.22-12.10; etc.) Passant d’une 
Eglise à l’autre (voir 1Th1.8; 2.14; 1Co 
16.1; etc), ces informations devaient 
être particulièrement abondantes et dispom- 
bles, oralement ou par écrit, dans des centres 
chrétiens importants comme Jérusalem ou 
Antioche. Lauteur des Actes pouvait égale- 
ment disposer de souvenirs personnels, surtout 
sl était l’auteur du «journal de voyage» et 
donc compagnon de Paul. 


Les Actes et l’histoire 


Les données de l’histoire générale et de 
l'archéologie d’une part, celles que fournit 
d’autre part le reste du Nouveau Testament et 
en particuher la correspondance de Paul 
permettent d'apprécier, par comparaison, la 
valeur historique de bon nombre de renseigne- 
ments apportés par les Actes. Dans Pen- 
semble, les résultats de cette évaluation sont 
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favorables. Lhistorien est ainsi invité à 
accueillir sans méfiance à priori les nombreu- 
ses données du livre pour lesquelles, faute de 
moyens de contrôle extérieur, il en est réduit 
aux ressources d’une analyse purement in- 
terne. 

Cette analyse peut ainsi déceler dans les 
récits des tensions ou des discordances qui 
semblent bien correspondre à des insuffisances 
dans les informations de l’auteur ou à des 
libertés rédactionnelles. La vraisemblance 
fournit un autre critère de la véracité des récits, 
mais il est d'utilisation délicate. Lorsqu'il 
s’agit par exemple d'admettre, de réduire ou 
de nier l’histonicité des miracles racontés par 
les Actes, la critique recourt trop souvent à des 
considérations qui relèvent plus de la philoso- 
phie que de Phistoire. Elle ne doit au 
demeurant pas oublier ici que les miracles ont 
joué un rôle certain dans le christianisme 
priman (Co 1228; COTM, 
Rm 15.18s; etc.). Dans ces cas, comme dans 
celui de la conversion de Paul, les Actes ne 
font que donner un visage concret, fût-il 
embelli, à des réalités attestées globalement 
par ailleurs. 

La brièveté de la plupart des discours des 
Actes empêche d’y voir des sténographies ou 
des souvenirs conservés et rapportés in ex- 
tenso. Selon la coutume des historiens an- 
ciens, l'auteur a certainement composé plus ou 
moins librement les discours qu'il place dans 
la bouche de ses personnages. Mais cela ne 
signifie pas que ces discours n'ont aucune 
valeur documentaire. La structure générale et 
certains éléments des discours missionnaires 
semblent bien, par exemple, des reflets fidèles 
de divers types de prédication chrétienne. 
Quant aux autres discours, ils sont générale- 
ment vraisemblables, mais l'appréciation pré- 
cise de leur historicité dépend du crédit qu’on 
accorde, dans l’ensemble, aux informations de 
l'auteur. 

Un dernier aspect des Actes comme docu- 
ment historique doit être souhgné: leurs 
silences, volontaires ou non. On aurait donc 
tort de considérer le livre comme une histoire 
générale des origines chrétiennes ou une 
biographie complète de Paul. Mais, dans ces 
deux domaines, il wen apporte pas moins un 
ensemble d'informations irremplaçables. 


La théologie des Actes 


Les Actes s'intéressent assurément à la 
réalité historique des événements qu'ils racon- 
tent, mas ils le font dans des perspectives qui 
sont, finalement, celles de la for. Qu'il s'agisse 
de l’histoire du passé ou d'épisodes actuels 
(2.16-21; 4.10-12; 11.175: etc.), les dis- 
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cours en énoncent la portée invisible. Cette 
interprétation croyante se retrouve dans les 
parties narratives quand Dieu y intervient 
comme Pun des acteurs du récit: ilagitparson 
Esprit (1.8; etc.), par son ange (23.8; etc.), 
par les missionnaires chrétiens (15.4-12; 
19.11; etc.); la croissance des Eglises est son 
œuvre (2.47; 11.21-23; etc.). Lauteur est 
historien, mais c’est un historien qui a la foi et 
ne s’en cache pas. Pour entrer dans son œuvre, 
il faut donc prendre en compte cette foi et son 
contenu, c’est-à-dire, si l’on veut, la théologie 
du livre. 


L'histoire du salut 


La prédication missionnaire proclame une 
histoire dont l'acteur principal est Dieu, le 
Dieu qui a créé l’univers (17.24 ; etc.) et choisi 
Israël (3.25; 13.17; etc). «La Loi et les 
Prophètes» font ainsi partie de «lP Evangile» 
comme une première étape (13.17-22; 7.2- 
50), temps des préfiguranons, des prophéties, 
de la Promesse, qui révélaient déjà le plan de 
Dieu. 

Le temps de l'accomplissement commence 
lorsque Dieu «suscite» Jésus (3.22-26; 
13.23) dont il prend à son compte la vie 
(1.22; 2,22; 10.36-38), la Passion et la Mort 
(2.23; 3.18; etc.). Quand enfin Dieu ressus- 
cite Jésus, le fait « Seigneur et Christ» (2.36) et 
lui donne l'Esprit promis (2.33), la Promesse 
est alors, en un sens, pleinement accomplie 
(13.225). Mais, comme elle est destinée à 
Israël et à tous les hommes «qui sont au loin» 
(2.39; voir aussi 1.8; etc.), cet accomplisse- 
ment ouvre un espace et un temps où l’histoire 
du salut se poursuit. 


L’«aujourd’hui» de Dieu 


Ce qui se passe depuis la Résurrection 
continue donc d'accomplir les prophéties 
(2.16-21 ; 13.405; 15.15-18; 28.25-27), De 
cet «aujourd’hui», Dieu demeure l'acteur 
principal, maïs Jésus ressuscité le rejoint, pour 
ainsi dire, dans ce rôle majeur: sa mission 
continue (3.26), il répand l'Esprit (2.33) qui 
anime la vie de l'Eglise, il annonce «la lumière 
au Peuple et aux nations païennes» (26.23), 
en attendant de juger les vivants et les morts 
(10.42; 17.31). Cette importance du présent 
dans Phistoire du salut apparaît déjà chez 
Paul. Lauteur des Actes n’est donc pas le 
premier à l'avoir perçue, mais il a donné à cet 
«aujourd’hui» un relief considérable le jour où 
il a décidé d’écrire les Actes comme la suite de 
son évangile (1.1). 
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La Parole de Dieu et son «espace»: 
le plan des Actes 


Cet «aujourd’hui» est d’abord, pour les 
Actes, le temps de la Parole de Dieu et de sa 
proclamation, du témoignage qui proclame 
Jésus ressuscité Seigneur et Christ. Le livre est 
visiblement attentif à l’espace à la fois 
géographique et humain où se répand cette 
Parole. 

Dans Luc, la manifestation de Jésus, 
commencée à Nazareth, se terminait à Jéru- 
salem. Dans les Actes, l’Evangile part de 
Jérusalem (2-5) pour gagner la Samarie et la 
Judée (8.1). Puis il atteint la Phénicie, 
Chypre et la Syrie (11.19-22) avant d’arri- 
ver à Rome (28.14-31). La Parole ainsi 
annoncée est destinée à tous les hommes, Israël 
d’abord, puis les nations païennes (2.39; 
13.46). Voulue par Dieu (15.7-11,14) et par 
Jésus (22.21), cette ouverture de l'Evangile et 
du salut aux païens est le thème principal du 
livre. La conversion de Corneille et celle des 
Grecs à Antioche (10-11), la mission de 
Barnabas et de Paul (13-14) sont les premiè- 
res étapes de cette ouverture dont les modalités, 
un moment remises en question, sont finale- 
ment maintenues (15.1-35). Paul peut ainsi 
entreprendre une grande mission (15.36-20. 
38) jusqu’à son arrestation et son arrivée à 
Rome (21.27-28.14). Quoi qu’il en soit des 
détails, telles sont les grandes lignes du plan 
des Actes dans ces étapes à la fois géographi- 
ques et humaines qui marquent la diffusion de 
la Parole de Dieu. 


Un peuple à son Nom 


Cette Parole appelle ses auditeurs à se 
convertir (2.38; 3.19; etc.), s'ils veulent être 
sauvés (voir 4.12; 15.11). Se convertir, c’est 
d’abord croire, écouter la Parole, confesser 
avec elle que Jésus est ressuscité, Seigneur et 
Christ (2.36; etc.). Le baptême (2.38; 8.16; 
10.48; etc.) et l'imposition des mains (8.17; 
19.6) qui accueillent alors cette for sont, pour 
ainsi dire, le versant humain d’un double don 
divin: le pardon des péchés (2.38; 3.19; etc.) 
et l'Esprit Saint (2.38; 10.45; 11.17; etc.). 
Les nouveaux croyants rejoignent dès lors 
ceux qui participent déjà à l'Esprit Saint 
promis, «répandu» par Jésus (2.33). 

Ils se trouvent ainsi agrégés à des groupes 
que les Actes appellent des Eglises (5.11; 
11.26; etc.). Leurs membres se nomment les 
frères, les croyants, les disciples, etc.; à 
Antioche, on commence à les qualifier de 
chrétiens (11.26; 26.28). Que le mot Eghse 
désigne ou non, à l’occasion, l’ensemble des 
Eghses, il est clair que, pour l’auteur, cet 
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ensemble est, pour Dieu, un peuple «à son 
Nom, qui lui appartient en propre, où la foi 
rassemble circoncis et incirconcis (15.14-28) 
sous la conduite de l'Esprit (1.8; 5.3-4,9; 
IS SES OS arab 


La vie des Eglises 


Tout en décrivant ce qu'était et aurait voulu 
être la vie de la première Eglise, à Jérusalem, 
les «sommaires » des Actes disent ce qu'était et 
devait être la vie de toutes les communautés. 

Le premier sommaire note avant tout 
lassiduité à «l'enseignement des apôtres» 
(2.42), auquel fera suite celui d’autres respon- 
sables d'Eglise (14.22; 20.7,18-35). Vient 
ensuite la «communion» fraternelle (2.42), 
qui est d’abord spirituelle -n’avoir «qu’un 
cœur et qu’une âme» (4.32)-, mais comporte 
sinon toujours une mise en commun des biens 
(2.44), du moins un partage entre les frères 
d’une Eglise (9.36; 20.35 ; 21.24) ou entre les 
Eglises (11.29). Les Actes mentionnent enfin 
«la fraction du pain et les prières» (2.42). La 
fraction du pain, c’est l’eucharistie (20.7) qui, 
comme le baptême (voir 22.16) et l'imposition 
des mains (8.15-17), devait comporter des 
prières, qui étaient d'autre part un élément de 
la vie quotidienne (1.14; 4.24; 9.40; 10.9; 
12.5-12; etc.). 

A l’intérieur des Eglises certains groupes de 
fidèles jouent un rôle propre. Le cas le plus net 
est celui des «Apôtres» (1.2; 6.2,6; etc.), les 
Douze, institués par Jésus (Lc 6.12-16; voir 
aussi Ac 1.15-26), témoins privilégiés de sa 
résurrection (1.8; 13.31). Leur importance 
unique, autour de Pierre, explique sans doute 
le rôle de centre et de régulateur assuré par 
l'Eglise de Jérusalem (8.14; 9.32; 11.1,27- 
30; 15.2,36). Sil west appelé «apôtre» qu’en 
passant et comme Barnabas (14.4,14), Paul 
wen a pas moins reçu de Jésus ressuscité une 
mission propre qui est capitale: «aller vers les 
nations païennes » (22.21). Les Actes racon- 
tent la mise en place par les Douze à 
Jérusalem dun groupe de sept hommes 
responsables du «service des tables» (6.1-6), 
mais ils restent silencieux sur l’origine d’un 
groupe d'anciens qui apparaissent dans le 
récit tantôt seuls, tantôt associés aux apôtres 
(11.30; 15.2,4,6; 16.4; 21.18). Dans les 
Eglises paulimennes, les anciens sont un 
groupe instauré par Paul — et PEsprit 
(20.28)— pour prendre soin, en son absence, de 
ces Eglises (14.23; 20.17-35). 

Une autre catégorie de personnages, les 
prophètes, ont joué un rôle marquant à 
Jérusalem (11.27; 15.32; 21.10) et ailleurs 
(13.1; 19.6; 21.9). Les Actes ne les présen- 
tent nulle part comme un groupe «institué». 
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C’est l'Esprit qui suscite leurs interventions, 
cet Esprit qui, d’une manière ou d’une autre, 
anime et guide l’Église (9.31; 13.2; 15.28; 
etc.). 


Le salut, la Loi et la foi 


Comment les Actes votent-ils le passage du 
judaïsme au christianisme, du salut par la 
circoncision et la Loi au salut par la foi, la 
grâce et le baptême ?. Cette question capitale 
doit être traitée à part. 

Les Juifs devenus chrétiens restaient fidèles 
aux pratiques du judaïsme (2.46 ; 3.1 ; etc.), à 
la Loi et à la circoncision (15.5; 21.205). 
Pierre ne faisait pas exception (10.9,14). 
Etienne était peut-être moins hostile à la Loi 
(7.38) que ne le diront ses accusateurs (6.13). 
Paul lui-même se dit (21.24; 25.8) et se 
montre observateur de la Loi (16.3; 21.26; 
22.17); il affirme, non sans paradoxe, que 
l'Evangile «ne dit rien de plus» que ce 
qu'avaient dit d'avance les Ecritures (26.22- 
23). Ici, l’Église, tout en étant l'Eglise, ne cesse 
pas d’être juive. 

Mais cet Israël, maintenant bénéficiaire des 
Promesses, doit s'ouvrir aux nations selon des 
modalités qui restent à découvrir. C’est Dieu 
lui-même qui intervient pour que les premiers 
païens convertis, Corneille et les siens, devien- 
nent chrétiens par la foi et le baptême sans être 
circoncis (9.1 à 11.18). D'abord réticente 
(11.3), PEghse de Jérusalem finit par rendre 
gloire à Dieu (11.18) de cet événement si 
stupéfiant (10.45) que certains des membres 
de cette Eglise l’interprétèrent, semble-t-il, 
comme une exception: ils voudront un jour 
imposer aux Grecs convertis d’Antioche 
(11.20-21) la circoncision et la Loi comme 
nécessaires au salut (15.1,5), ce que Paul et 
Barnabas refusent (15.2). C’est à Jérusalem 
que ce conflit se dénoue au cours d'échanges 
où, moyennant un compromis au bénéfice de 
la «communion» de lEghse, l'essentiel est 
sauvé (14.4-29): circoncision ou non, c’est 
par la for et par la grâce du Seigneur Jésus que 
les chrétiens, quelle que soit leur origine, sont 
sauvés (15.9,11). 

Quelles raisons majeures pouvaient avoir 
les chrétiens juifs de rester fidèles à la 
circoncision et à toutes les observances de la 
Loi? Que devint cette fidélité à l'épreuve du 
temps ? Les Actes n’en disent rien. 


Pour qui et pour quoi les Actes ? 


Pour qui les Actes ont-ils été écrits ? Seul 
l'examen du livre peut permettre de répondre 
à cette question qui n’est pas sans importance 
pour son intelligence. 

Les Actes ne peuvent pas avoir été destinés 
surtout à un public juif: l’auteur aurait alors 
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moins insisté sur l'attitude négative des Juifs 
en face de Jésus, de l'Evangile et des mission- 
naires. chrétiens. Lhypothèse d’un public 
païen se présente mieux au premier abord. 
C’est aux païens que le salut est finalement 
proposé (28.28). 

Linnocence de Paul, citoyen romain de 
naissance (16.37), est toujours reconnue par 
les tribunaux (16.35-39; 17.8-9; 18.15; 
etc.) et à juste titre, car le christianisme n’est ni 
un mouvement politique séditieux (17.7) ni 
une religion nouvelle illégale (18.13). On peut 
certes penser que l’auteur a écrit sans exclure 
d'éventuels lecteurs païens. 

Mais le contenu même de son livre, la foi 
qui l’imprègne en toute évidence, les problèmes 
abordés, tout indique que l’auteur l'écrit 
avant tout, comme son évangile, pour un 
public chrétien, en vue de l’instruire et de 
l’'édifier. En insistant sur le rôle de la foi, il 
s'oppose à des tendances judaïsantes éventuel- 
les. Mais, en ne voilant pas la fidélité au 
Judaïsme des chrétiens circoncis, il veut peut- 
être désamorcer des critiques possibles de la 
part de leurs frères incirconcis. Il semble bien 
être au fond l’homme de l'unité et de la 
communion, qui appelle l'Eglise à annoncer 
l'Evangile partout et à tous, et à vivre, sous la 
conduite de l'Esprit, comme la première Eglise 
qui n'avait qu’un cœur et qu’une âme (4.32). 


L'auteur et la date des Actes 


«Luc, le cher médecin» est-il, comme on l’a 
pensé pendant des siècles, l’auteur des Actes ? 

Quel qu’il soit, cet auteur est le même que 
celui du troisième évangile. Les deux ouvrages 
sont dédiés à Théophile et le prologue des 
Actes fait allusion à l’évangile (Lc1.3; 
Ac 1.1); l'étude de la langue et de la pensée des 
deux œuvres est très favorable à cette identité 
d'auteur. La présence des passages «en nous» 
dans les Actes suggèrent que cet auteur 
pouvait appartenir à l'entourage de Paul, ce 
que confirmeraient en particulier la place 
accordée par le livre à l’activité de Paul et des 
accords marquants avec la pensée pauli- 
nienne. Luc serait alors à peu près le seul 
candidat possible (voir Col4.14; Phm 24). 
Mais d’autres observations doivent être prises 
en compte. Sur certains points, comme la 
notion d’apostolat ou le rôle de la Loi, l’accord 
entre les Actes et Paulest au moins probléma- 
tique. De même, certaines affirmations ou 
certains silences —concernant la crise galate 
par exemple- seraient étonnants de la part 
d’un compagnon de Paul. La candidature de 
Luc est-elle ainsi exclue? C’est au moins une 
question qui se pose. 

Quant à la date du livre, un point est clair: 
le prologue indique qu’il a été écrit après le 
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troisième évangile. Comme l’auteur ne dit 
rien de l'issue du procès de Paul à Rome, on 
peut être tenté de croire que l'auteur a rédigé 
son œuvre deux ans après l’arrivée de Paul à 
Rome (28.30), soit vers 62-63, avant la fin du 
procès. Mais on voit mal pourquoi l’auteur 
n'aurait pas attendu cette fin pour écrire ou 
achever son livre. D'autre part, situer l’évan- 
gile de Luc avant 62-63 et celui de Marc, qui 
est une de ses sources, à une date encore plus 
haute est une hypothèse que les spécialistes 
contemporains, dans leur ensemble, ne pen- 
sent pas pouvoir admettre. Si l'ouvrage se 
termine sur l'annonce de l'Evangile à Rome 
(28.16-31), c’est peut-être parce qu’alors cet 
Evangile a atteint, au moins symbolique- 


1549 


ment, «les extrémités de la terre» (1.8) et la 
capitale des nations. Dans ce cas, la fin des 
Actes ne permet plus de fixer une date pour 
leur rédaction. Lanalyse la situe volontiers 
aujourd’hui aux environs de 80, à une 
dizaine d'années près. 

Pour un lecteur chrétien, le hiure des Actes 
reste très actuel, puisque le temps et l’espace de 
la Parole et du témoignage, qu'il a déployés, 
restent ouverts jusqu'à la venue du Seigneur 
(1.11). Si «les frères» d'aujourd'hui savent 
lire ce livre ensemble, l'Esprit Saint que le 
Seigneur Jésus répand encore leur inspirera 
ces «décisions unanimes» (15.25) qui leur 
permettront de suivre ensemble «la Voie du 
Seigneur» et d'en témoigner. 


LES ACTES 
DES APÔTRES 


Prologue 


1 IVavais consacré mon premier livre, 
Théophile, à tout ce que Jésus avait fait 
et enseigné, depuis le commencement? 
2jusqu’au jour où, après avoir donné, dans 
l'Esprit *Saint, ses instructions aux *apô- 
tres qu’il avait choisis, il fut enlevé 8.3 C’est 
à eux qu'il s’était présenté vivant après sa 
passion: ils en avaient eu plus d’une 
preuve alors que, pendant quarante jours, 
il s'était fait voir d’eux et les avait entrete- 
nus du *Règne de Dieu. 

4Au cours d’un repas avec eux, il leur 
recommanda de ne pas quitter Jérusalem, 
mais d’y attendre la promesse du Père, 
«celle, dit-il, ile vous avez entendue de 
ma bouched: ‘Jean a bien donné le 
baptême d’eau, mais vous, c’est dans 
l'Esprit Saint que vous serez baptisés « d’ici 
quelques jours.» 


L’ Ascension 


éIls étaient donc réunis et lui avaient 
posé cette question: «Seigneur, est-ce 


maintenant le temps où tu vas rétablir le 
*Royaume pour Israël?f» 7I1 leur dit: 
«Vous n’avez pas à connaître les temps et 
les moments£ que le Père a fixés de sa 


a 1.1 Voir Le 1.1-4; le livre des Actes est la suite de 
l’'évangile de Luc. — depuis le commencement Le 
3.23; Ac 10.37 

b 1.2 Les mots dans (ou par) l'Esprit Saint pour- 
raient être aussi rattachés à choisis ou à enlevé. — 
instructions. enlèvement de Jésus Mc 16; 19; Le 
24.49-51. 

c 1.3 présenté vivant Lc 24.36-42; Jn 20.19-20,26- 
27. — quarante jours Ex 24.18; Nb 13.25; Dt9.18; 
1 R 19.8; Jon 3.4; Le 4.2 par. — enseignement du 
Ressuscité Mt 28.18-20; Le 24.46-49; Jn 20.21- 
23. — enseignement sur le Règne de Dieu Le 4.43; 
gul: 92:11:60 T66 ACTE 2; 14223 198; 
20.25; 28.23,31. 

d 1.4 la promesse du Père Lc 24.49 annoncée par 
Jésus Jn 14.16-17; 15.26; Ac 2.33. 

e 1.5 Jean: il s’agit de Jean le Baptiste. — baptême 
d’eau, baptême d’Esprit Saint Le 3.16 par. ; Jn 1.33 ; 
Ac 2.38+; 8.15-17; 9.17-18;.10.44-48; 19.5-6. 

f 1.6 Am9.11i-12;S:36.1-17; Mc9.12;Lc 19.11; 
24.21. 

g 1.7 Vous n'avez pas à connaître... Mc 13.32. = les 
temps et les moments Ac 3.20-21; 7.17; 17.26,30. 
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propre autorité; 8mais vous allez recevoir 
une puissance, celle du *Saint Esprit qui 
viendra sur vous; vous serez alors mes 
témoins * à Jérusalem, dans toute la Judée 
et la *Samarie, et jusqu'aux extrémités de 
la terre.» 

9 A ces mots, sous leurs yeux, il s'éleva, 
et une nuée’ vint le soustraire à leurs 
regards. 10Comme ils fixaient encore le 
*ciel où Jésus s’en allait, voici que deux 
hommes en vêtements blancs’ se trouvè- 
rent à leur côté !!et leur dirent: «Gens de 
Galilée, pourquoi restez-vous là à regarder 
vers le ciel ? Ce Jésus qui vous a été enlevé 
pour le ciel viendra de la même manière* 
que vous l’avez vu s’en aller vers le ciel.» 


Le groupe des apôtres 


12 Quittant alors la colline appelée Mont 
des Oliviers, ils regagnèrent Jérusalem 
-cette colline n’en est distante que d’un 
chemin de sabbat’. 3A leur retour, ils 
montèrent dans la chambre haute où se 
retrouvaient Pierre, Jean, Jacques et 
André; Philippe et Thomas; Barthélemy 
et Matthieu ; Jacques fils d’Alphée, Simon 
le zélote et Jude fils de Jacques”. 14Tous, 
unanimes, étaient assidus à la prière, avec 
quelques femmes dont Marie la mère de 
Jésus, et avec les frères de Jésus”. 


L’adjonction de Matthias 
aux onze apôtres 


ISEn ces jours-là, Pierre se leva au 
milieu des frères —il y avait là, réuni, un 
groupe d’environ cent vingt personnes — 
et il déclara: l6«Frères, il fallait que 
s’accomplisse ce que l'Esprit *Saint avait 
annoncé dans l’Ecriture, par la bouche de 
David, à propos de Judas? devenu le guide 
de ceux qui ont arrêté Jésus. 17T était de 
notre nombre et avait reçu sa part de notre 
service. !8 Or cet homme, avec le salaire de 
son iniquité, avait acheté une terre: il est 
tombé en avant, s’est ouvert par le milieu, 
et ses entrailles se sont toutes répandues 2. 
19 Tous les habitants de Jérusalem l’ont 
appris: aussi cette terre a-t-elle été appe- 
lée, dans leur langue, Hakeldama, c’est-à- 
dire Terre de *sang. I est de fait écrit 
dans le livre des Psaumes: 

Que sa résidence devienne déserte 

et que personne ne l’habite 

et encore: 

Qu'un autre prenne sa charger. 

A1] y a des hommes qui nous ont ac- 
compagnéss durant tout le temps où le 
Seigneur Jésus a marché à notre tête, 22à 
commencer par le baptême de Jean jus- 
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qu’au jour où il nous a été enlevé: il faut 
donc que l’un d’entre eux devienne avec 
nous témoin de sa résurrection.» 

23On en présenta deux, Joseph appelé 
Barsabbas, surnommé Justus, et Matthias. 
AEt l’on fit alors cette prière: «Toi, 
Seigneur, qui connais les *cœurs de tous, 
désigne celui des deux que tu as choisi, 
25 pour prendre, dans le service de l’apos- 
tolat, la place que Judas a délaissée pour 
aller à la place qui est la sienne. » 26 On les 
tira au sort et le sort tomba sur Matthias 
qui fut dès lors adjoint aux onze “apôtres. 


La venue du Saint Esprit 


IQuand le jour de la *Pentecôte” 
arriva, ils se trouvaient réunis tous 
ensemble. 2 Tout à coup il y eut un bruit 
qui venait du *ciel comme le souffle d’un 
violent coup de vent: la maison où ils se 
tenaient en fut toute remplie; 3alors leur 
apparurent comme des langues de feu” 
qui se partageaient et il s’en posa sur 
chacun d’eux. Ils furent tous remplis 
d’Esprit *Saint et se mirent à parler 
d’autres langues, comme l’Esprit leur 
donnait de s'exprimer. = 
5Or, à Jérusalem, résidaient des *Juifs 
pieux, venus de toutes les nations qui sont 
sous le ciel. 6 A la rumeur qui se répandait, 
la foule se rassembla et se trouvait en plein 


h 1.8 puissance du Saint Esprit Ep 3.16. — exemples 
Ac 48,31; 6.10; 8.29,40; 10.19,44-47; 16.6-7; 
19.6; 20.22-23. — témoins Le 24,48; Jn 15.27; Ac 
1:22; 232581554335 32875; 1080220; 
BE ,18.5;20.24;22.15,18,20 ; 23.11 ;26.16,22; 

8.23. 

i 1.9 il s'éleva Mc 16.19; Jn 6.62. — nuée Ex 13.21- 

22; Dn 7.13; Mt 17.5+; 24.30+par.; Mc 14.62. 

1.10 Lc 24.4. 

1.11 Mt 24.30+; Le 21.27; Ap 1.7. 

1.12 du mont des Oliviers à Jérusalem. Le 

24.50,52; voir Mc 11.1+ etla note. — un chemin de 

sabbat: c'est la distance que les Juifs étaient 

autorisés à parcourir le jour du sabbat, soit un peu 
moins d’un kilomètre. 

m 1.13 chambre haute : pièce située sur la terrasse des 
maisons palestiniennes. Voir Mc 14.15 et les notes 
sur Mc 2.4 et Lc 12.3. — liste des Onze Mt 10.2+. 
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n 1.14 frères de Jésus Mt 12.46+; 1 Co 9.5. 

o 1.15 les frères (=les chrétiens) 11.1; 12.17; 14.2; 
21.17-18. 

p 1.16 Ps41.9,. 

q 1.18 Mt 27.3-8. 

r 1.20 Que sa résidence... Ps 69.26. — Qu'un autre... 
Ps 109.8. 

s R21 Le r2 mis 277 

t 1.22 depuis le baptême (de Jésus) Lc 3.21 par. — 
ia l'Ascension Mc 16.19; Ac 1.9, — témoin 

8+. ; 

u 2.1 Lv 23.15-21; Dt 16.9-11. 

C2) NE S Ie 216 

w 2.4 remplis d’Esprit Saint 4.31 ; 10.44-45; 19.6. — 


parler en d’autres langues Mc 16.17; Ac 10.46; 
19.6; 1 Co 12-14; voir Nb 11.25-29; 1 S 10.5-6; 
iR 22.10; voir aussi Gn 11.1-9. 
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désarroi, car chacun les entendait parler sa 
propre langue. 7 Déconcertés, émerveillés, 
ils disaient: « Tous ces gens qui parlent ne 
sont-ils pas des Galiléens * ? 8 Comment se 
fait-il que chacun de nous les entende dans 
sa langue maternelle ? ° Parthes, Mèdes et 
Elamites, habitants de la Mésopotamie, de 
la Judée et de la Cappadoce, du Pont et de 
l'Asie, 10de la Phrygie et de la Pamphylie, 
de l'Egypte et de la Libye cyrénaïque, ceux 
de Rome en résidence ici, !! tous, tant Juifs 
que prosélytes”, Crétois et Arabes, nous 
les entendons annoncer dans nos langues 
les merveilles de Dieu.» !?Ils étaient tous 
déconcertés, et dans leur perplexité ils se 
disaient les uns aux autres : «(Qu'est-ce que 
cela veut dire?» 13 D’autres s’esclaffaient: 
«Ils sont pleins de vin doux.» 


Discours de Pierre 


14 Alors s’éleva la voix de Pierre, qui était 
là avec les Onze; il s’exprima en ces 
termesz: 

«Hommes de Judée, et vous tous qui 
résidez à Jérusalem, comprenez bien ce 
qui se passe et prêtez loreille à mes 
paroles. !5Non, ces gens n’ont pas bu 
comme vous le supposez: nous ne som- 
mes en effet qu’à neuf heures du matin; 
16 mais ici se réalise cette parole du *pro- 
phète Joël: 

17 Alors, dans les derniers jours, dit Dieu, 
je répandrai de mon Esprit sur toute chair, 
vos fils et vos filles seront prophètes, 
vos jeunes gens auront des visions, 
vos vieillards auront des songes ; 

18 oui, sur mes serviteurs et sur mes servantes 
en ces jours-là je répandrai de mon Esprit 
et ils seront prophètes. 

19 Fe ferai des prodiges là-haut dans le *ciel 
et des *signes ici-bas sur la terre, 
du *sang, du feu et une colonne de fumée. 

20 Ze soleil se changera en ténèbres et la lune en 

sang 

avant que vienne le “jour du Seigneur, 

grand et glorieux. 

21 Alors quiconque invoquera le *nom du 

Seigneur sera sauvée. 

224Israélites, écoutez mes paroles: Jésus 
le Nazôréen, homme que Dieu avait 
accrédité auprès de vous en opérant par lui 
des miracles, des prodiges et des signes® 
au milieu de vous, comme vous le savez, 
23 cet homme, selon le plan bien arrêté par 
Dieu dans sa prescience, vous l’avez livré 
et supprimé en le faisant crucifier par la 
main des impies d; 2#mais Dieu l’a ressus- 
cité en le délivrant des douleurs de la 
morte, car il n’était pas possible que la 
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mort le retienne en son pouvoir. 25 David 
en effet dit de lui”: 

Je voyais constamment le Seigneur devant 

moi, 

car il est à ma droite pour que je ne sois pas 

ébranlé. 
26 Aussi mon *cœur était-il dans la joie et ma 
langue a chanté d’allégresse. 

Bien mieux, ma chair reposera dans 

Lespérance, 
27 car tu wabandonneras pas ma vie au séjour 
des morts 

et tu ne laisseras pas ton *saint connaître la 

décompositions. 
28 Tu m'as montré les chemins de la *vie, 

tu me rempliras de joie par ta présence. 

29 « Frères, il est permis de vous le dire 
avec assurance: le patriarche David est 
mort, il a été enseveli#, son tombeau se 
trouve encore aujourd’hui chez nous. 
30 Mais il était prophète et savait que Dieu 
lui avait juré par serment de faire asseoir sur 
son trône quelqu'un de sa descendance, issu de 
ses reins’; 3lil a donc vu d’avance la 
résurrection du *Christ, et c’est à son 
propos qu'il a dit: Il n’a pas été abandonné 
au séjour des morts et sa chair n’a pas connu 
la décompositioni. 32Ce Jésus, Dieu ľa 
ressuscité, nous tous en sommes té- 
moins*, 33 Exalté par la droite de Dieu, il a 
donc reçu du Père l'Esprit Saint promis et 
il l’a répandu!/, comme vous le voyez et 


2,71]: 

2.11 Mt 23.15 et la note; Ac 6.5; 13.43. 

2.14 autres exemples de message apostolique 

adressé a) aux Juifs 3.13-26; 4.10-12; 5.30-32; 

10.36-43; 13.17-41+; b) aux païens 14.15-17; 

17.22-31. 

a 2.16 J13.1-5. 

b 2.21 Rm 10.13. 

c 2.22 Nazôréen Mt 26.71 et la note; Mt 2.23+; Le 
18.37+; Ac 10.37. — Jésus accrédité par des signes Jn 
3.2; voir Ac 143; 2 Co 12.12; He 2.4. 

d 2.23 le plan de Dieu 3.18,21; 4.28; 5.38-39; 
20.27; 21.14; 22.14; voir 1.7. — en le faisant 
crucifier Le 23.33,46 par.; Jn 19.18,30; Ac 3.15; 
4.10; 10.39. — des impies où des hommes sans loi 
(c’est-à-dire sans la loi de Dieu); cette expression 
désigne les païens. 

e 2.24 Dieu l'a ressuscité Le 24.5-6 par.; Ac 2.32; 

3.15; 4.10; 5.30; 10.40; 17.31. — les douleurs de la 

mort 2 S 22.6; Ps 18.6; 116.3. 

2.25 Ps 16.8-11. 

227 1339 

229 1 R2107AC 1336 

2.30 Ps 132.11; voir 2 S 7.12-13. — reins : voir He 

7.10 et la note. 

2.31 Ps 16.10. 

2.32 témoins 1.8+. 

2.33 Comme en 5.31 la (main) droite de Dieu est 

celle qui sauve. Voir Ex 15.12; Ps 18.36; 44.4; 

118.16, etc. Certains traduisent à la droite de Dieu. 

— Jésus a reçu et répandu PEsprit Saint promis Jn 

14.16-17; 15.26; Ac 1.4. 


Neg 
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me. 
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l’entendez. 34 David, qui n’est certes pas 
monté au ciel, a pourtant dit”: 

Le Seigneur a dit à mon Seigneur : 

assieds-toi à ma droite 
35 jusqu'à ce que j'aie fait de tes adversaires 

un escabeau sous tes pieds. 

36 (Que toute la maison d'Israël le sache 
donc avec certitude: Dieu l’a fait et 
Seigneur et Christ”, ce Jésus que vous, 
vous aviez crucifié. » 


Les premières conversions 


37Le *cœur bouleversé d’entendre ces 
paroles, ils demandèrent à Pierre et aux 
autres *apôtres: «Que ferons-nous”, frè- 
res ?» 38 Pierre leur répondit: «Convertis- 
sez-vous : que chacun de vous reçoive le 
baptême au *nom de Jésus Christ pour le 
pardon de ses péchés, et vous recevrez le 
don du *Saint Esprits. 39 Car c’est à vous 
qu'est destinée la promesse, et à vos 
enfants ainsi qu’à tous ceux qui sont au 
loin, aussi nombreux que le Seigneur 
notre Dieu les appelleras.» Par bien 
d’autres paroles Pierre rendait témoi- 
gnage et les encourageait : «(Sauvez-vous, 
disait-il, de cette génération dévoyéer.» 
41 Ceux qui accueillirent sa parole reçurent 
le baptême, et il y eut environ trois mille 
personnes ce jour-là qui se joignirent à 
euxs. 


La première communauté’ 


4]ls étaient assidus à l’enseignement 
des *apôtres et à la communion fraternelle, 
à la fraction du pain“ et aux prières. 4 La 
crainte gagnait tout le monde: beaucoup 
de prodiges et de “signes” s’accomplis- 
saient par les apôtres. #Tous ceux qui 
étaient devenus croyants étaient unis et 
mettaient tout en commun“. #1ls ven- 
daient leurs propriétés et leurs biens, pour 
en partager le prix entre tous, selon les 
besoins de chacun*. # Unanimes, ils se 
rendaient chaque jour assidûment au 
*temple ; ils rompaient le pain à domicile, 
prenant leur nourriture dans l’allégresse et 
la simplicité de *cœur. 4’ Ils louaient Dieu 
et trouvaient un accueil favorable auprès 
du peuple tout entier. Et le Seigneur 
adjoignait? chaque jour à la communauté 
ceux qui trouvaient le salut. 


La guérison d’un infirme au temple 


3 ! Pierre et Jean montaient au *temple 
pour la prière de trois heures de l’après- 
midi, 2On y portait un homme qui était 
infirme depuis sa naissance? — chaque 
jour on l’installait à la porte du temple dite 
La Belle Porte pour demander l’aumêne à 
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ceux qui pénétraient dans le temple. 
3Quand il vit Pierre et Jean qui allaient 
entrer dans le temple, il les sollicita pour 
obtenir une aumône. Pierre alors, ainsi 
que Jean, le fixa et lui dit: «Regarde- 
nous!» 5L’homme les observait, car il 
s'attendait à obtenir d’eux quelque chose. 
6Pierre lui dit: «De Por ou de l’argent, je 
n’en ai pas; mais ce que j’ai, je te le donne: 
au *nom de Jésus Christ, le Nazôréene, 
marche!» 7Et, le prenant par la main 
droite, il le fit lever. A l’instant même les 
pieds etles chevilles de l’homme s’affermi- 
rent; 8 d’un bond il fut debout et marchait; 
il entra avec eux dans le temple, marchant, 
bondissant et louant Dieud. °Et tout le 
peuple le vit marcher et louer Dieu. On 
le reconnaissait: c'était bien lui qui se 
tenait, pour mendier, à la Belle Porte du 
temple. Et les gens se trouvèrent complè- 
tement stupéfaits et désorientés par ce qui 
lui était arrivée. 


Discours de Pierre 


Phomme ne lâchait plus Pierre et 
Jean; tout le peuple accourut autour 
d’eux, stupéfait, au portique appelé Por- 


m 2.34 Ps 110.1 (Mt 22.44+), 

n 2.36 Dieu l’a fait 5.30-31 Seigneur 20.21; Rm 
10.9; 1 Co 12.3; Ph 2.11 er Christ Ac 5.42; 9.22; 
17.3; 18.5,28; voir 11.17; 28.31. 

o 2.37 Lc 10.25+. 

p 2.38 appel àla conversion Mt3.2+.-— conversion et 
pardon des péchés Ac 3.19. — baptême au nom de 
Jésus 8.16; 10.48; 19.5; voir 22.16. — baptême et 
don du Saint Esprit 1.5+. 

q 2.39 ceux qui sont au loin Es 57,19; voir Ac 22.21. 
— aussi nombreux que... J1 3,5; Rm 10.13. 

r 2.40 Ps 78.8; Mt 12.39+. 

S 2.41 2.47;4.4;5.14;6.1-7;9.31;11.21-24; 16.5; 
212205 

t 2.42-47 4.32-35; 5,12-14,. 

u 2,42 2.46; 20.7. 

v 2,43 crainte 5.5,11; 19.17; voir Le 1.12+. — 
prodiges et signes Ac 2.22; 4.30; 5.12; 6.8; 14.3; 
15212; 

w 2.44 croyants (= chrétiens) 4.32; 18.27; 19.18; 
21.20; 1 Th 1.7; 2.10, etc, — unis Ac 2.42,46; 
4.24,32; 5.12; 15.25, — tout en commun 4.32; voir 
9.36; 11.29. 

x 2.45 4.34-35, 

y 2.46 chaque jour au temple Le 24.53; Ac 3.1; 
5.12,20-21,42. — ils rompaient le pain 2.42+. 

z 2.47 accueil favorable de la part du peuple 4.33; 
5.13. — le Seigneur adjoignait 2.41+. 

a 3.1 Pierre et Jean 1.13; 3.11; 4.7,13; 8.14. — la 
prière de l'après-midi 10.3,9,30. 

b 3.2 Jn 9.1; Ac 14.8. 

c 3.6 Nazôréen: voir Mt 26.71 et la note. — Ac3.16; 
4.10; 16.18. 

d 3.8 debout d’un bond 14.10. — louant Dieu Le 
B: Ac 2.47; 10.46; 11.18; 13.48; 21.20; voir 

e 3.10 On le reconnaissait Jn 9.8. — désorientés par le 
A a TNG Et, Ac 2. 1278.13; 14.11; 

6 
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tique de Salomon”. 12A cette vue, Pierre 
s’adressa au peuple: «Israélites, pourquoi 
vous étonner de ce qui arrive? ou pour- 
quoi nous fixer, nous, comme si c’était par 
notre puissance ou notre piété personnel- 
les que nous avions fait marcher cet 
homme ? 

13(Le Dieu d'Abraham, d’Isaac et de 
Jacob, le Dieu de nos pères, a glorifié son 
Serviteur Jésus que vous, vous aviez livré 
et que vous aviez refusé en présence de 
Pilate décidé, quant à lui, à le relâcher. 
14 Vous avez refusé le *Saint et le Juste, et 
vous avez réclamé pour vous la grâce d’un 
meurtrier#. 15 Le Prince dela *vie que vous 
aviez fait mourir, Dieu l’a ressuscité des 
morts— nous en sommes les témoins”. 
16 Grâce à la foi au *nom de Jésus’, ce Nom 
vient d’affermir cet homme que vous 
regardez et que vous connaissez; et la foi 
qui vient de Jésus a rendu à cet homme 
toute sa santé, en votre présence à tous. 

17 « Cela dit, frères, c’est dans l’ignoran- 
ce*, je le sais, que vous avez agi, tout 
comme vos chefs. I8Dieu, lui, avait 
d’avance annoncé par la bouche de tous 
les *prophètes que son *Messie souffrirait 
et c’est ce qu'il a accompli’. 19 Convertis- 
sez-vous donc et revenez à Dieu, afin que 
vos péchés soient effacés”: 2aïnsi vien- 
dront les moments de fraîcheur” accordés 
par le Seigneur, quand il enverra le Christ 
qui vous est destiné, Jésus, 2! que le *ciel 
doit accueillir jusqu'aux temps où sera 
restauré? tout ce dont Dieu a parlé par la 
bouche de ses saints prophètes d’autrefois. 
22 Moïse d’abord a dit: Le Seigneur Dieu 
suscilera pour vous, d’entre vos frères, un 
prophète tel que moi; vous l’écouterez en tout 
ce qu'il vous dira. ? Et toute personne qui 
n'écoutera pas ce prophète sera donc retran- 
chée du peuple. 2*Et tous les prophètes 
depuis Samuel et ses successeurs ont, à 
leur tour, parlé pour annoncer les jours 
que nous vivons. 2 C’est vous qui êtes les 
fils des prophètes et de *l’alliance que Dieu 
a conclue avec vos pères, lorsqu'il a dit à 
Abrahams: En ta descendance, toutes les 
familles de la terre seront bénies. 26 C’est pour 
vous que Dieu a d’abord suscité puis 
envoyé son Serviteur, pour vous bénir en 
détournant chacun de vous de ses mé- 
faitsr.» 


Pierre et Jean devant le Sanhédrin 


1Pierre et Jean parlaient encore au 
4 peuple quand les *prêtres, le comman- 
dant du *temple et les *Sadducéenss les 
abordèrent. 2Ils étaient excédés de les voir 
instruire le peuple et annoncer, dans le cas 
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de Jésus, la résurrection des morts, 3 Ils les 
firent appréhender et mettre en prison 
jusqu’au lendemain, car le soir était déjà 
venu. 4Parmi les auditeurs de la Parole, 
beaucoup étaient devenus croyants“; leur 
nombre s'élevait à environ cinq mille 
personnes. 

5 C’est donc le lendemain que s’assem- 
bkrent les chefs, les *anciens et les *scribes 
qui se trouvaient à Jérusalem. SII y avait 
Hanne le grand prêtre, Caïphe, Jean, 
Alexandre et tous les membres des famil- 
les de *grands prêtres. 7 Ils firent amener 
Pierre et Jean devant eux, et procédèrent à 
leur interrogatoire : «A quelle puissance ou 
à quel nom” avez-vous eu recours pour 
faire cela ? » 8Rempli d’Esprit Saint, Pierre 


f 3.11 Ce portique bordaït la cour des païens, au 
temple de Jérusalem; Jn 10.23; Ac 5.12. 

g 3.13 Le Dieu d'Abraham... Ex 3.6; Mt 22.32; Mc 
12.26; Ac 7.32 a glorifié son Seruiteur Es 52.13; Jn 
13.32; voir Ac 3.26; 4.27,30. — Pilate voulait 
relâcher Jésus Le 23.14-23; Jn 18.38-40; 19.12-15. 

h 3.14 le Saint (2.27; 13.35) et le Juste (7.52; 
22.14): deux titres donnés dans l'Eglise primitive 

(voir Es 53.11). — un meurtrier préféré à Jésus Mt 
27.20-21 ; Mc 15.7,11-12; Jn 18.40. 

íi 3.15 4.10; 5.30. — témoins 1.8+. 

j 3.16 Comme souvent dans la Bible le nom équi- 
vaut à la personne même qui le porte. Cette 
tournure est fréquente dans les Actes et y désigne 
souvent la personne de Jésus ressuscité 2,21,38; 
3.6; 4.7 et la note, 10,12,30; 5.41;9.14,21;21.13; 
22.16; Ph 2.9-10. — grâce à la foi... Mc 2.5; Le 

176; voinAacs SCOR 97182) 

kR 3.17 Le 23.34; AC 13.27; 17.30; 2 Co 3.14-16; 
Iaa 

l 3,18 annonce prophétique des souffrances du Messie 
Lc 24.27,44,46. — accomplissement Ac 1.16; 2.16- 

21,33; 3.20-21; 4.25-28; 13.23,27-29,32-37; 
15.14-19; 1 Co 15.3-4. 

m 3.19 appel à la conversion Mt 3.2+; Ac 2.38; 
17.30. — conversion et pardon des péchés 2.38; 
Sail, 

n 3.20 ou de repos. 

o 3.21 doit Le 2.49; 4.43; 9.22, etc.; Ac 1.16,21; 
2.23; 4.12; 5.29; 9.16; 14.22; 19.21; 20.35; 
23.11; 27.24, — restauration Mt 17.11 ; Ac 1.6; voir 
2 PSE AD 2i: 

p 3.22 Dt 18.15,18-19 (Ac 7.37). — le prophète 
semblable à Moise Mt 21.11+. 

g 3.25 Gn 22.18; 26.4 (Gn 12.3; 18.18; Ga 3.8). 

r 3.26 C’est pour vous que Dieu a d’abord suscité ou 

C’est pour vous d’abord que Dieu a suscité... 2,39; 

13.46; Rm 1.16. — vous bénir en détournant chacun 

de vous de ses méfaits ou vous bénir en vous détournant 

chacun de vos méfaits. 

4.1 les prêtres et le commandant du temple Le 

22.4,52 ; Ac 5.24. — les Sadducéens et la résurrection 

des morts Lc 20.27 par. ; Ac 23.8. 

t 4.2 4,33; 17.18; 26.23. 

u 4.4 2.41+. 

v 4.7 Lc 20.2 par.; voir Ac 3.16+. Pour éviter 
d’avoir à prononcer le nom sacré de Dieu, les Juifs 
disaient parfois le Nom. Le grand prêtre demande 
donc aux apôtres à quel genre de dieu ils ont fait 
appel pour guérir infirme. 


@ 
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leur dit» alors: «Chefs du peuple et 
anciens, on nous somme aujourd'hui, 
pour avoir fait du bien àun infirme, de dire 
par quel moyen cet homme se trouve 
sauvé*, 10Sachez-le donc, vous tous et 
tout le peuple d’Israël, c’est par le *nom de 
Jésus Christ, le Nazôréen, crucifié par 
vous, ressuscité des morts par Dieu», c’est 
grâce à lui que cet homme se trouve là, 
devant vous, guéri. 1! C’est lui, la pierre que 
vous, les bâtisseurs, aviez mise au rebut : elle 
est devenue la pierre angulaire’. VII n’y a 
aucun salut ailleurs qu’en lui; car aucun 
autre nom sous le *ciel n’est offert aux 
hommes, qui soit nécessaire à notre sa- 
luts.» Blls constataient l’assuranceë de 
Pierre et de Jean et, se rendant compte 
qu'il s’agissait d'hommes sans instruction 
et de gens quelconques, ils en étaient 
étonnés. Ils reconnaissaient en eux des 
compagnons de Jésus, “ils regardaient 
Phomme qui se tenait près d’eux, guéri, et 
ils ne trouvaient pas de riposte. 

15]ls donnèrent donc l’ordre de les faire 
sortir du *Sanhédrin et ils délibérèrent. 
16(Qu’allons-nous faire de ces gens-là ? se 
disaient-ilsc. En effet, ils sont bien les 
auteurs d’un miracle évident: la chose est 
manifeste pour toute la population de 
Jérusalem, et nous ne pouvons pas la nier. 
1711 faut néanmoins en limiter les suites 
parmi le peuple: nous allons donc les 
menacer pour qu'ils ne mentionnent plus 
ce nom devant qui que ce soit.» l8Ils les 
firent alors rappeler et leur interdirent 
formellement de prononcer ou d'ensei- 
gner le nom de Jésusd, !9? Mais Pierre et 
Jean leur répliquèrent : (Qu'est-ce qui est 
juste aux yeux de Dieu: vous écouter ? ou 
l'écouter, luie? A vous d'en décider! 
2Nous ne pouvons certes pas, quant à 
nous, taire ce que nous avons vu et 
entendu.» 2! Sur des menaces renouve- 
lées, on les relâcha, faute d’avoir trouvé 
moyen de les condamner. C'était à cause 
du peuple: car tout le monde rendait gloire 
à Dieu£ de ce qui s'était passé. 22 L'homme 
qui avait bénéficié de cette guérison mira- 
culeuse avait en effet plus de quarante ans. 


La communauté en prière 


ane fois relâches, Bierre et Jean 
rejoignirent leurs compagnons et leur 
racontèrent tout ce que les *grands prêtres 
et les “anciens leur avaient dit. ?24On les 
écouta ; puis tous, unanimes, s’adressèrent 
à Dieu en ces termes : «Maître, c’est toi qui 
as créé le ciel, la terre, la mer et tout ce qui s’y 
trouve”, 3% toi qui as mis par l'Esprit *Saint 


ACTES 4 


ces paroles dans la bouche de notre père 
David, ton serviteur’: 

Pourquoi donc ces grondements des nations 

et ces vaines entreprises des peuples ? 
26 Les rois de la terre se sont rapprochés 

et les chefs se sont assemblés 

pour ne faire plus qu’un contre le Seigneur 

et contre son *Oint. 

27 «Oui, ils se sont vraiment assemblés en 
cette ville, *Hérode et Ponce Pilate, avec les 
nations et les peuples d'Israël, contre Jésus, 
ton saint serviteur, que tu avais oint’. ?8 Ils 
ont ainsi réalisé tous les desseins* que ta 
main et ta volonté avaient établis. 2Et 
maintenant, Seigneur, sois attentif à leurs 
menaces et accorde à tes serviteurs de dire 
ta Parole avec une entière assurance!. 
30Etends donc la main pour que se 
produisent des guérisons, des *signes et 
des prodiges par le *nom de Jésus, ton saint 
serviteur,» 31A la fin de leur prière, le 
local où ils se trouvaient réunis fut ébranlé : 
ils furent tous remplis du Saint Esprit” et 
disaient avec assurance la parole de Dieu. 


Le partage des biens, 
Barnabas, Ananias et Saphira 


322La multitude de ceux qui étaient 
devenus croyants n'avait qu’un *cœur et 
qu’une âme, et nul ne considérait comme 
sa propriété l’un quelconque de ses biens; 
au contraire, ils mettaient tout en 
commun®. 33 Une grande puissance mar- 
quait le témoignage rendu par les “apôtres 
à la résurrection du Seigneur Jésus, et une 
grande grâce était à l’œuvre chez eux 


w 4.8 L Esprit Saint et la défense des disciples Mt 
10.19-20; Mec 13.11; Le 12.11-12. — rempli 
d'Esprit Saint Ac 6.3,5; 7.55; 9.17; 11.24; 13.9. 

x 4.9 sauvé-guéri Mt 9.22+; Le 8.36+; Ac 14.9. 

y 4.10 au nom de Jésus le Nazôréen 3.6; voir 3.16+.— 

crucifié par vous 2.36; 5.30; 10.39. — ressuscité par 

Dieu 2.24+. 

4.11 Ps 118.22 (c 20.17 par.; 1 P 24,7), 

4.12 Jésus Sauveur Mt 1.21; Ac 5.31; 13.23. — le 

saluni 2 21500725; 1114132647 IST: 

16.17,30-31. 


ARN 


b 4.13 2.29; 4.29-31; 9.27-28; 14.3; 28.31. 

c 4.16 Jn 11.47. 

d 4.18 ou d'enseigner au nom de Jésus 5.28; voir 3.16 
et la note. 

e 4.19 5.29. 

S 420 1322; 10.30941. 

g 4.21 38+. 

h 4.24 Ex 20.11; Ps 146.6; voir Ac 1.24-25. 

4 4.25 Ps2.1-2. 

j 4.27 ton serviteur Jésus 3.13. — oint Es 61.1. 

k 4.28 2.23. 

l 4.29 4.13+; Ep 6.19. 


m 4.30 signes et prodiges 2.43+. — le nom 3.16+. 
n 4.31 2.4+; voir 10.46. 
o 4.32 2.42-A7; voir Le 12.33; 18.22. 


ACTES 4, 5 


tous?. 3 Nul parmi eux n’était indigent: 
en effet, ceux qui se trouvaient posses- 
seurs de terrains ou de maisons les ven- 
daient, apportaient le prix des biens 
qu'ils avaient cédés 35et le déposaient aux 
pieds des apôtres. Chacun en recevait une 
part selon ses besoinsr. 

36 Ainsi Joseph, surnommé Barnabass 
par les apôtres — ce qui signifie l’homme 
du réconfort— possédait un champ. 
C'était un “lévite, originaire de Chypre. 
3711 vendit son champ, en apporta le 
montant et le déposa aux pieds des 
apôtres. 

5 ! Un homme du nom d’Ananias vendit 
une propriété, d'accord avec Saphira 
sa femme; ? puis, de connivence avec elle, 
il retint une partie du prix, apporta le reste 
et le déposa aux pieds des apôtres. 3 Mais 
Pierre dit: «Ananias, pourquoi *Satan a- 
t-il rempli ton *cœur‘? Tu as menti à 
PEsprit *Saint et tu as retenu une partie du 
prix du terrain. 4Ne pouvais-tu pas le 
garder sans le vendre, ou, si tu le vendais, 
disposer du prix à ton gré? Comment ce 
projet a-t-il pu te venir au cœur ? Ce n’est 
pas aux hommes que tu as menti, c’est à 
Dieu.» Quand il entendit ces mots, 
Ananias tomba et expira. Une grande 
crainte # saisit tous ceux qui l’apprenaient. 
6 Les jeunes gens vinrent alors ensevelir le 
corps et l’emportèrent pour l’enterrer. 

7 Trois heures environ s’écoulèrent; sa 
femme entra, sans savoir ce qui était 
arrivé. 8 Pierre l’interpella : «Dis-moi, c’est 
bien tel prix que vous avez vendu le 
terrain ? » Elle dit: «Oui, c’est bien ce prix- 
là !» ° Alors Pierre reprit : «(Comment avez- 
vous pu vous mettre d’accord pour provo- 
quer l'Esprit du Seigneur”? Ecoute: les 
pas de ceux qui viennent d’enterrer ton 
mari sont à la porte ; ils vont t’emporter, toi 
aussi.» 10 Aussitôt elle tomba aux pieds de 
Pierre et expira. Quand les jeunes gens 
rentrèrent, ils la trouvèrent morte et 
l’'emportèrent pour l’enterrer auprès de 
son mari. ! Une grande crainte saisit alors 
toute l'Eglise et tous ceux qui apprenaient 
cet événement”, 


Miracles des apôtres 


12Beaucoup de *signes et de prodiges 
s’accomplissaient dans le peuple par la 
main des *apôtres. Ils se tenaient tous, 
unanimes, sous le Portique de Salomon*, 
13mais personne d’autre n’osait s’agréger 
à eux; le peuple faisait pourtant leur éloge, 
let des multitudes de plus en plus 
nombreuses d'hommes et de femmes se 
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ralliaient, par la foi, au Seigneur». 15 On en 
venait à sortir les malades dans les rues, on 
les plaçait sur des lits ou des civières, afin 
que Pierre, au passage, touche au moins 
Pun ou l’autre de son ombrez. !6La 
multitude accourait aussi des localités 
voisines de Jérusalem, portant des mala- 
des et des gens que tourmentaient des 
esprits *impurs, et tous étaient guéris. 


Arrestation et délivrance 
des apôtres 


17 Sur ces entrefaites le *Grand Prêtre et 
tout son entourage —il s'agissait du parti 
des *Sadducéens2— furent remplis de 
fureur; !8ils firent appréhender les *apô- 
tres et les jetèrent publiquement en pri- 
son. 19 Mais, pendant la nuit, *l’angec du 
Seigneur ouvrit les portes de la prison, les 
fit sortir et leur dit: «Allez, tenez-vous 
dans le *temple, et là, annoncez au peuple 
toutes ces paroles de *vie!» 2! Ils l’écoutè- 
rent; dès le point du jour, ils se rendirent 
au temple; et là ils enseignaient. 

Le Grand Prêtre arriva; lui et son 
entourage convoquèrent le *Sanhédrin, 
assemblée plénière des Israélites, et ils 
envoyèrent chercher les apôtres à la pri- 
son. 22Mais les serviteurs, une fois sur 
place, ne les trouvèrent pas dans le cachot. 
De retour, ils rendirent compte en ces 
termes: 2(Nous avons trouvé la prison 
soigneusement fermée, et les gardes en 
faction devant les portes; mais quand 
nous avons ouvert, nous n'avons trouvé 
personne à l’intérieur.» 24A l’annonce de 
ces nouvelles le commandant du temple et 
les grands prêtresd étaient perplexes au 


p 4.33 puissance (de Dieu) 3.12. — témoignage rendu 
à la résurrection de Jésus 4.2. — une grande grâce 6.8; 
11.23; 14.26; 15.40. 

q 4.34 ou percevaient le prix. 

r 4.35 à chacun selon ses besoins 2.45. 

sS 436 92771122301225; 13.15743; 14.12,20,; 
1S2 2233 39 Eo Ga 21.9137 Col 
4.10. 


t 53 mi2 

u 5.5 Une grande crainte 2.43+. 

LS 9MIGCCHD:9! 

w 5.11 Une grande crainte 2.43+. — PEglise 9.31; 
11.26; 18.22; 20.28. 

x 5.12 vie de la première communauté 2.42+. — 
signes et prodiges 2.43+. — sous le Portique de Salomon 
3.11 et la note. 

y 5.14 ou sejoignaient (à la communauté) en croyant 
au Seigneur. 2.41+. 

z 5.15-16 Voir Mc 6.56; Ac 19.11-12. 

a 5417 46; 

b 5.18 ou dans la prison publique. 

c 5.19 Pange du Seigneur 8.26; 12.7-11,23; voir 
10.3,7,22; 11.13; Mt 1.20 et la note. 

d 5.24 4.1+. 


1556 


sujet des apôtres, se demandant ce qui 


avait bien pu se passer. 2 Mais quelqu'un” 


vint leur annoncer : « Voici que les hommes 
que vous aviez jetés en prison se tiennent 
dans le temple, etils instruisent le peuple.» 
26 Alors le commandant partit avec les 
serviteurs pour ramener les apôtres, sans 
violence toutefois, car ils redoutaient que 
le peuple ne leur jette des pierrese. 

27Ils les amenèrent donc, les présentè- 
rent au Sanhédrin et le Grand Prêtre les 
interrogea : 28«Nous vous avions formelle- 
ment interdit, leur dit-il, d’enseigner ce 
*nom-là, et voilà que vous avez rempli 
Jérusalem de votre doctrine; vous voulez 
donc faire retomber sur nous le *sang de 
cet homme!» 2? Mais Pierre et les apôtres 
répondirent: «Il faut obéir à Dieu plutôt 
qu'aux hommes£. 30 Le Dieu de nos pères 
a ressuscité Jésus que vous aviez exécuté} 
en le pendant au bois. 31 C’est lui que Dieu 
a exalté par sa droite comme Prince et 
Sauveur, pour donner à Israël la conver- 
sion et le pardon des péchés'. 3 Nous 
sommes témoins de ces événements, nous 
et l'Esprit *Saint que Dieu a donné à ceux 
qui lui obéissent’. » 

33Exaspérés par cette déclaration£, ils 
envisagèrent de les faire mourir. 34 Mais un 
homme se leva dans le Sanhédrin: c’était 
un *Pharisien du nom de Gamaliel!, un 
*docteur de la Loi estimé de tout le peuple. 
Il ordonna de faire sortir un instant les 
prévenus, puis il déclara: «Israélites, 
prenez bien garde à ce que vous allez faire 
dans le cas de ces gens. %6 Ces derniers 
temps, on a vu surgir Theudas: il préten- 
dait être quelqu'un et avait rallié environ 
quatre cents hommes; lui-même a été tué, 
tous ceux qui l'avaient suivi se sont 
débandés, et il n’en est rien resté. ?7On a 
vu surgir ensuite Judas le Galiléen, à 
l’époque du recensement: il avait soulevé 
du monde à sa suite ; lui aussi a péri, ettous 
ceux qui l'avaient suivi se sont dispersés ™. 
38 Alors, je vous le dis, ne vous occupez 
donc plus de ces gens et laissez-les aller! Si 
c’est des hommes en effet que vient leur 
résolution ou leur entreprise, elle disparai- 

tra d’elle-même; si c’est de Dieu, vous 
ne pourrez pas les faire disparaître. N’allez 
pas risquer de vous trouver en guerre avec 
Dieu”!» 

Se rangeant à son avis, ils rappelèrent 
les apôtres, les firent battre de verges et, 
après leur avoir enjoint de ne plus pronon- 
cer le nom de Jésus», ils les relâchèrent. 
Les apôtres quittèrent donc le Sanhé- 
drin, tout heureux d’avoir été trouvés 


ACTES 5,6 


dignes de subir des outrages pour le 
Nom, 4 Chaque jour, au temple comme 
à domicile, ils ne cessaient d’enseigner et 
d'annoncer la Bonne Nouvelle de Jésus 
*Messiea., 


L'institution des Sept 


1 En ces jours-là, le nombre des *disci- 
6 ples augmentait, et les Hellénistes se 
mirent à récriminer contre les Hébreux 
parce que leurs veuves étaient oubliées 
dans le service quotidienr. 2Les Douze 
convoquèrent alors l’assemblée plénières 
des disciples et dirent: «Il ne convient pas 
que nous délaissions la parole de Dieu 
pour le service des tables. Cherchez 
plutôt parmi vous, frères, sept hommes de 
bonne réputation, remplis d’Esprit et de 
sagesse’, et nous les chargerons de cette 
fonction. * Quant à nous, nous continue- 
rons à assurer la prière et le service de la 
Parole.» 5 Cette proposition fut agréée par 
toute l’assemblée: on choisit Etienne, un 
homme plein de foi et d’Esprit *Saint, 
Philippe, Prochore, Nicanor, Timon, Par- 
ménas et Nicolas, prosélyte” d’Antioche; 
6onles présenta aux *apôtres, on pria eton 
leur *imposa les mains”. 


e 5.26 Mt14.5+. 

f 5.28 interdiction d'enseigner le nom de Jésus 4.18. — 
son sang sur nous Mt 27.24-25 et notes; Ac 18.6. 

g 5.29 4,19. 

h 5.30 2.23-24 et les notes. 

i 5.31 exalté par sa droite 2.33 et note. — Prince et 
Sauveur He 2.10. — Jésus Sauveur Ac 4.12+. — 
conversion et pardon des péchés Le 24.47; Ac 2.38; 
2119! 

j 5.32 témoins 1.8+. — l'Esprit Saint témoin Jn 15.26. 
— ceux qui lui obéissent Rm 1.5+. 

k 5.33 Exaspérés 7.54. 

I 5.34 Gamaliel 22.3. 


m 5.36-37 tentative de soulèvement 21.38. — révolté 
Galiléen Le 13.1-2. 

n 5.39 Sg 12.13-14, 

o 5.40 4.18. 

p 5.41 heureux d’être outragés à cause de Jésus Mt 
5.10-12; 1 P 4.13. — le Nom Ac 3.16+. 

q 5.42 au temple et à domicile 2.46. — le Messie, c’est 
Jésus 9.22; 17.3; 18.5,28; voir 2.36+. 

r 6,1 C’est la première fois que le mot disciples 
dépasse le sens restreint propre aux évangiles et 
qu'il sert à désigner les chrétiens; voir 9.1,26; 
11.26; 16.1 ; 18.23. — accroissement de la commu- 
nauté 2.41 +. — Les Hellénistes (9.2) étaient des Juifs 
qui se distinguaient des Hébreux (2 Co 11.22; Ph 
3.5) par le fait qu'ils parlaient le grec. Cette 
répartition'se retrouve dans la première Eglise de 
Jérusalem. — ke service quotidien Ac 2,45; 4,35. 

s 6.2 Les Douze Mt 10.2+. — l'assemblée plénière Ac 
61541230 

t 6.3 de bonne réputation 10.22; 16.2; 22.12; 1 Tm 
3.733 Jn 12. — remplis d’Espnit et de sagesse Ac 6.10. 

u 6.5 Voir 2.11 et la note sur Mt 23.15. 

v 6.6 prière de consécration 1.24; 13.3; 14.23, — 
imposition des mains a) 8.17; 19.6; b) 9.12,17; 
28.8; c) 13.3; voir Mt 9.18+; "Mc S Da 


ACTES'6,7 


7La parole de Dieu croissait et le 
nombre des disciples augmentait considé- 
rablement à Jérusalem; une multitude de 
*prêtres obéissait à la foi. 


Activité et arrestation d’Etienne 


8 Plein de grâce et de puissance, Etienne 
opérait des prodiges et des *signes*remar- 
quables parmi le peuple. 9? Mais, sur ces 
entrefaites, des gens de la *synagogue dite 
des Affranchis?, avec des Cyrénéensetdes 
Alexandrins, des gens de Cilicie et d'Asie, 
entrèrent en discussion avec Etienne Vet, 
comme ils étaient incapables de s’opposer 
à la sagesse et à l'Esprit: qui marquaient 
ses paroles, llils subornèrent des gens® 
pour dire: «Nous l’avons entendu pro- 
noncer des paroles *blasphématoires 
contre Moïse et contre Dieu.» !2]ls ameu- 
tèrent le peuple, les *anciens etles *scribes, 
se saisirent d’Etienne à l’improviste et le 
conduisirent au *Sanhédrin. !3 Là ils pro- 
duisirent de faux témoins : «L'homme que 
voici, disaient-ils, tient sans arrêt des 
propos hostiles au *Lieu *saint et à la 
*Loit; l4de fait, nous lui avons entendu 
dire que ce Jésus le Nazôréen‘ détruirait ce 
Lieu et changerait les règles que Moïse 
nous a transmises.» !5Tous ceux qui 
siégeaient au Sanhédrin avaient les yeux 
fixés sur lui, et ils virent son visage comme 
le visage d’un *ange. 


Le discours d’Etienne 


1Le *Grand Prêtre lui demanda: «Cela 
À est-il exact?» 2 Etienne répondit: «Frè- 
res et pères, écoutez. Le Dieu de gloire est 
apparu à notre père Abrahamä quand il 
était en Mésopotamie, avant d’habiter à 
Charan. 3 Et il lui a dite: Quitte ton pays et 
ta famille et va dans le pays que je te 
montrerai. Abraham quitta alors le pays 
des Chaldéens pour habiter à Charan. De 
là, après la mort de son père, Dieu le fit 
passer dans ce pays que vous habitez 
maintenant. Il ne lui donna aucune 
propriété dans ce pays, pas même de quoi 
poser le pied, mais il promit de lui en 
donner la possession ainsi qu’à sa descen- 
dance après lui, bien qu’Abraham n’eût 
pas d’enfantf. 6Et Dieu parla ainsi£: Sa 
descendance séjournera en terre étrangère, on 
la réduira en esclavage et on la maltraitera 
pendant quatre cents ans. 71 Mais la nation 
dont ils auront été les esclaves, je la jugerai, 
moi, dit Dieu, et après cela ils sortiront et me 
rendront un culte en ce lieu. 8I lui donna 
“l'alliance de la *circoncision et c’est ainsi 
qu'ayant engendré Isaac, Abraham le 
circoncit le huitième jour”. Isaac fit de 
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même pour Jacob, et Jacob pour les douze 
patriarches. 

?«Jaloux de Joseph, les patriarches le 
vendirent pour être mené en Egypte. Mais 
Dieu était avec lui’; !0il le tira de toutes ses 
détresses et lui donna grâce et sagesse 
devant le *Pharaon, le roi d'Egypte, qui 
l’établit gouverneur’ sur l'Egypte et sur 
toute sa maison. !! Or il survint une famine 
dans toute l'Egypte et en Canaan; la 
détresse était grande, et nos pères marri- 
vaient plus à se ravitailler. 12 Ayant appris 
qu’il y avait des vivres en Egypte, Jacob y 
envoya nos pères une première fois; 13la 
deuxième fois, Joseph se fit reconnaître 
par ses frères, et son origine fut révélée au 
Pharaon. !4Joseph envoya alors chercher 
Jacob son père et toute sa parenté, en tout 
soixante-quinze personnes. 15 Jacob des- 
cendit donc en Egypte, et il y mourut ainsi 
que nos pères’. 160n les transporta à 
Sichem et on les déposa dans le sépulcre 
qu’Abraham avait acheté à prix d’argent 
aux fils d’'Emmor, père de Sichem”™. 

17«Comme approchait le. temps où 
devait s’accomplir la promesse solennelle 
que Dieu avait faite à Abraham, le peuple 
s’accrut et se multiplia en Egypte”, !8jus- 


w 6.7 La parole de Dieu croissait 12.24; 19.20. — 

accroissement de la communauté 2.41+. — multi- 

tude de prêtres : Les membres des diverses classes de 

prêtres juifs étaient environ 8000 à Jérusalem. 

6.8 prodiges et signes 2.43+. 

6.9 La synagogue des Affranchis regroupait les 

descendants d’anciens esclaves emmenés par le 

général romain Pompée en 63 av. J.C. et libérés par 

la suite. 

z 6.10 une sagesse irrésistible Le 21.15, — Saint 

Esprit et sagesse Ac 6.3. 

6.11 Mt 26.59,61 ; Mc 14.55-S8. 

6.13 Lieu saint: voir Jn 11.48 etla note; il s'agit ici 

du temple de Jérusalem. — propos contre le temple 

Jr 26.11; 21.28; 24.6; 25.8. — propos contre la loi 

de Moïse Ac 6.11,13+; 18.13,15; 21.21,28; 25.8. 

c 6.14 Voir Mt 26.71 et la note. 

d 7.2 Frères et pères, écoutez 22.1. — Le Dieu de gloire 
Ps 29.2. — Abraham Gn 11.31-12.5. 
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f 7.5 aucune propriété Dt 2.5. — promesse pour sa 
descendance Gn 12.7; 13.15; 17.8; 24.7; 48.4. — 
Abraham sans enfant Gn 16.1. 

g 7.6-7 Gn15.13-14; Ex 3.12. 

h 7.8 alliance de la circoncision Gn 17.10-14. — Isaac 


circoncis à huit jours Gn 21.4. 

1 7.9 Dieu était avec lui Gn 39.2,3,21,23. — Joseph : 
Gn 37; 39-46. 

j 7.10 Ps 105.21. 

k 7.14 soixante-quinze personnes Gn 46.27 (grec); 
Ex 1.5 (grec). 

1 7.15 Gn 49.33; Ex 1.6. 

m 7.16 le sépulcre acheté par Abraham Gn 23.2-20. — 
le champ acheté par Jacob Gn 33.18-19. — Jacob 
enterré aux côtés d'Abraham Gn 49.29-30; 50.7- 
13. — Joseph enterré à Sichem Jos 24.32. 

n 7.17-22 le peuple en Egypte, la naissance de 
Moïse: Ex 1.7-2.10. 
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qu’à l'avènement d’un autre roi d'Egypte, 
qui n'avait pas connu Joseph. 1° Perfide- 
ment, ce roi s’en prit à notre race: sa 
malveillance envers les pères alla jusqu’à 
leur faire exposer leurs nouveau-nés pour 
les empêcher de vivre. 2C'est en ce 
temps-là que naquit Moïse: il était beau° 
aux yeux de Dieu. Pendant trois mois, il 
fut élevé dans la maison de son père ?! et, 
lorsqu'il fut exposé, la fille du Pharaon le 
recueillit et l’éleva comme son propre fils. 
22 Moïse fut initié à toute la sagesse des 
Egyptiens, et il était puissant en ses paroles 
et en ses actions. 

2344Quand il eut quarante ans ac- 
complis, l’idée lui vint de se rendre parmi 
ses frères, les Israélites. 2 Voyant l’un 
d’eux mis à mal, il en prit la défense et, 
pour venger ce frère maltraité, il frappa 
l'Egyptien. 25 Il pensait faire comprendre à 
ses frères que Dieu, par sa main, leur 
apportait le salut; mais ils ne le comprirent 
pas. # Le jour suivant, on le vit intervenir 
dans une rixe pour essayer de réconcilier 
les adversaires: “Amis, leur dit-il , vous 
êtes frères, pourquoi vous malmener ?” 
27 Mais celui qui maltraitait son compa- 
gnon repoussa Moïse en ces termes: “Qui 
ta établi chef et juge sur nous”? 28 Veux-tu me 
tuer comme tu as tué hier l’Egyprien ?” 2 A 
ces mots, Moïse s'enfuit et se réfugia à 
l'étranger dans le pays de Madiân, où il eut 
deux fils. 

30 (Au bout de quarante ans, un “ange lui 
apparut au désert du mont Sinaï, dans la 
flamme d’un buisson en feus, 3! Moise, 
étonné par cette vision, voulut s’appro- 
cher pour regarder; la voix du Seigneur se 
fitentendret: 32 “Fe surs le Dieu de tes pères, le 
Dieu d'Abraham, d'Isaac et de Jacob? Tout 
tremblant, Moïse n'osait plus regarder. 
3 Alors le Seigneur lui dit: “Ote les sandales 
de tes pieds, car le lieu où tu te tiensestune terre 
*sainte. 34 Oui, j'ai vu la misère de mon peuple 
en Egypte et j'ai entendu son gémissement ; je 
suis descendu pour le délivrer. Et mainte- 
nant, va, je veux t’envoyer en Egypte.” 

35 «Ce Moïse qu'ils avaient rejeté par ces 
mots: “Qui t'a établi chef et juge ?”, c’est lui 
que Dieu a envoyé comme chef et libéra- 
teur, par l’entremise de l’ange qui lui était 
apparu dans le buisson“, 36 C’est lui qui les 
a fait sortir d'Egypte en opérant des 
prodiges et des *signes au pays d'Egypte, à 
la mer Rouge et au désert pendant qua- 
rante ans”. 37 C’est lui, Moïse, qui a dit aux 
Israélites: Dieu vous suscitera d’entre vos 
frères un *prophète comme moi. 38 C’est lui 
qui, lors de l’assemblée au désert, se tenait 
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entre nos pères et lange qui lui parlait sur 
le mont Sinaï; c’est lui qui reçut des 
paroles de *vie pour nous les donner*. 
3 Mais nos pères ne voulurent pas lui 
obéir; ils le repoussèrent et retournèrent 
par la pensée en Egypte”. #1Is dirent en 
effet à Aaron’: “Fais-nous des dieux qui 
marchent à notre tête ; car ce Moïse qui nous a 
fait sortir du pays d'Egypte, nous ne savons 
pas ce qu’il est devenu? # Ils façonnèrent un 
veau en ces jours-là, offrirent un *sacri- 
fice à cette idole et célébrèrent joyeuse- 
ment l’œuvre de leurs mains. 4 En retour, 
Dieu les livra au culte de l’armée du ciel, 
comme il est écrit dans le livre des 
prophètes? : 
M'avez-vous offert victimes et sacrifices 
pendant quarante ans au désert, maison 
d'Israël? 
43 Vous avez porté la tente de Moloch 
et lastre de votre dieu Rephän, 
ces images que vous avez faites pour les 
adorer. 
Aussi vous déporterai-je au-delà de Baby- 
lone. 
4#44Nos pères au désert avaient la tente 
du témoignage“: celui qui parlait à Moïse 
lui avait prescrit de la faire selon le modèle 
qu'il avait vu. 4 Nos pères, l'ayant reçue, 
l’introduisirent, sous la conduite de Josué, 
dans le pays conquis sur les nations que 
Dieu chassa devant euxd; elle y fut 
jusqu'aux jours de David. Celui-ci 
trouva grâce devant Dieu et demanda la 
faveur de disposer d’une résidence pour le 


7.20 He 11.23. 

7220102419! 

7.23-29 Moïse visite ses frères puis doit fuir Ex 
2.11-22; voir 18.3-4. 

AA CEE 

7.30 Ex 3.1-3. 

7.31-34 Ex 3.4-10. 

7.35 libérateur Le 1.68; 2.38. — par l'entremise de 
Pange Ex 3.2. 

v 7.36 prodiges et signes Ex 7.3; Ac 2.43+. — à la mer 
Rouge Ex 14.21 et au désert, pendant quarante ans 
Nb 14.33. 

737 DELS (Ac 322): 

7.38 lors de l'assemblée Ex 19.7-15; Dt 9.10; 10.4. 
— devant l'ange au mont Sinaï Ac 7.53. — paroles de 
vie Le 10.26-28; Ac 5.20. — il reçut... pour les donner 
Ex 19.1-6; 20.1-17; Dt 5.4-22. 

7.39 Nb 14.3. 

7.40 Ex 32.1,23. 

7.41 Ex 32.4-6. 

7.42 l’armée du ciel est une expression fréquente 
dans A.T. (Dt 4.19; 17.3, etc.) pour désigner les 
astres, que plusieurs religions païennes de l’anti- 
quité avaient divinisés. Voir Jr 7.18 (grec); 8.2; 
19.13, — v.42-43: Am 5.25-27 (grec). 

7.44 Ex 27.21; Nb 1.50; voir Ex 25.9,40. 

7.45 sous la conduite de Josué Jos 3.14-17 ; 18.1. — 
les nations que Dieu chassa Jos 23.9; 24.18. 
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ACTES 7,8 


Dieu de Jacobe, 4 Mais ce fut Salomon qui 
lui bâtit une maison’. #Et pourtant le 
Très-Haut n’habite pas des demeures 
construites par la main des hommes. 
Comme dit le prophètes: 
4 Le ciel est mon trône 
et la terre un escabeau sous mes pieds. 
Quelle maison allez-vous me bâtir, dit le 
Seigneur, 

et quel sera le lieu de mon repos ? 

50 N'est-ce pas ma main qui a créé toutes ces 
choses ? 

51 «Hommes à la nuque raide, *incircon- 
cis de *cœur et d'oreilles», toujours vous 
résistez à l'Esprit Saint; vous êtes bien 
comme vos pères. ° Lequel des prophètes 
vos pères n’ont-ils pas persécuté ? Ils ont 
même tué ceux qui annonçaient d'avance 
la venue du Juste’, celui-là même que 
maintenant vous avez trahi et assassiné. 
53 Vous aviez reçu la *Loi promulguée par 
des anges’, et vous ne l’avez pas observée. » 


Lapidation d’Etienne 
54Ces paroles les exaspérèrent et ils 
grinçaient des dents* contre Etienne. 
55 Mais lui, rempli d’Esprit Saint, fixait le 
#ciel : il vit la gloire de Dieu et Jésus debout 
à la droite de Dieu. 56 « Voici, dit-il, que je 
contemple les cieux ouverts et le *Fils de 
l’homme debout à la droite de Dieu”.» 
S7Ils poussèrent alors de grands cris, en se 
bouchant les oreilles. Puis, tous ensemble, 
ils se jetèrent sur lui, 58 l’entraînèrent hors 
de la ville et se mirent à le lapider. Les 
témoins avaient posé leurs vêtements aux 
pieds d’un jeune homme appelé Saul”. 
S9Tandis qu'ils le lapidaient, Etienne 
prononça cette invocation: «Seigneur 
Jésus, reçois mon esprit ®.» 60 Puis il fléchit 
les genoux et lança un grand cri: «Sei- 
gneur, ne leur compte pas ce péché?.» Et 
sur ces mots il mourut. 
! Saul, lui, était de ceux qui approu- 
8 vaient ce meurtre. 


La première persécution 
d’une Eglise 

En ce jour-là éclata contre l'Eglise de 
Jérusalem une violente persécution. Sauf 
les *apôtres, tous se dispersèrent dans les 
contrées de la Judée et de la *Samarier. 
2Des hommes pieux  ensevelirents 
Etienne et firent sur lui de belles funérail- 
les. 3 Quant à Saul, il ravageait l’'Egliset; il 
pénétrait dans les maisons, en arrachait 
hommes et femmes, et les jetait en prison. 
4Ceux donc qui avaient été dispersés” 
allèrent de lieu en lieu, annonçant la bonne 
nouvelle de la Parole. 
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La parole de Dieu en Samarie 


SC’est ainsi que Philippe, qui était 
descendu dans une ville de *Samarie, y 
proclamait le Christ v. 6 Les foules unani- 
mes s’attachaient aux paroles de Philippe, 
car on entendait parler des miracles qu’il 
faisait et on les voyait. 7 Beaucoup d’esprits 
*impurs en effet sortaient”, en poussant 
de grands cris, de ceux qui en étaient 
possédés, et beaucoup de paralysés et 
d’infirmes furent guéris. 8Il y eut une 
grande joie* dans cette ville. 

Or il se trouvait déjà dans la ville un 
homme du nom de Simon qui faisait 
profession de magie et tenait dans l’émer- 
veillement la population de la Samarie. Il 
prétendait être quelqu'un d’important, 
10et tous s’attachaient à lui, du plus petit 
jusqu’au plus grand. «Cet homme, disait- 
on, est la Puissance de Dieu, celle qu’on 
appelle la Grande.» 11S’ils s’attachaient 
ainsi à lui, c’est qu’il les maintenait depuis 
longtemps dans l’émerveillement par ses 
sortilèges. 12 Mais, ayant eu foi en Philippe 
qui leur annonçait la bonne nouvelle du 
*Règne de Dieu et du *nom de Jésus 
Christ”, ils recevaient le baptême, hom- 
mes et femmes. 1? Simon lui-même devint 


e 7.46 autre texte: pour la maison de Jacob (c’'est-à- 

dire la dynastie royale du peuple d’Israël). — projets 

de David pour la tente 2 S 7.2-16; 1 R 8.17-18; 1 

Ch 17.1-14; 2 Ch 6.7-8; Ps 132.1-5. 

7.47 1R 6.1,14; 8.19-20; 2 Ch 3.1; 5.1; 6.2,10. 

7.48 Es 66.1-2; voir Ac 17.24,29,. 

7.51 Hommes à la nuque raide Ex 32.9; 33.3,5. — 

incirconcis de cœur et d'oreilles Lv 26.41; Jr 9.25; 

6.10. 

i 7.52 prophètes persécutés 2 Ch 36.16 et tués Mt 

23.31. — le Juste Ac 3.14 et la note. 

7.53 7.38; Ga 3.19 et la note; He 2.2 et la note. 

7.54 auditeurs exaspérés 5.33. — grincements de 

dents Jb 16.9; Ps 35.16; 37.12; 112,10. 

l 7.55 rempli d’Esprit Saint 4.8+. — Jésus à la droite 
de Dieu Mt 22.44+; 1 P 3.22. 

m 7.56 les cieux ouverts Mt 3.16+. — le Fils de l’homme 

Mt 8.20+. — à la droite de Dieu Le 22.69. 

7.58 22.20; 26.10. 

7.59 Ps 31.6; Lc 23.46. 

7.60 un grand cri Mt 27.46,50; Mc 15.34,37; Le 

23.46. — ne leur compte pas ce péché Le 23.34. 

8.1a 7.58; 22.20. 

8.1b persécution, dispersion 8.4; 11.19. — l'Eglise 

INSEE 

8.2 Mt 14.12; Mc 6.29. 

8.3 9.1,13; 22.4; 26.9-11. 

8.4 8.1; 11.19. 

8.5 Philippe 6.5; 8.12,26-40; 21.8. — le Christ 

(Messie) attendu par les Samaritains Jn 4.25. — 

proclamé Ac 2.36+ en Samarie 1.8. 

8.7 Mt 10.1; Mc 6.7; 16.17. 

8.8 Le 1.14; Ac 5.41; 8.39; 11.23; 13.48,52; 

ISSN ST 

+ 8.12 labonnenouvelle du Règne de Dieu Le 4.43+. — 
le nom... Ac 3.16+. 
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croyant à son tour, ilreçutle baptême etne 
lâchait plus Philippe. À regarder les 
grands *signes et miracles qui avaient lieu, 
c’est lui en effet qui était émerveillé. 

i14 Apprenant que la Samarie avait ac- 
cueilli la parole de Dieu, les “apôtres qui 
étaient à Jérusalem y envoyèrent Pierre et 
Jean. 1SUne fois arrivés, ces derniers 
prièrent pour les Samaritains afin qu’ils 
reçoivent l'Esprit *Saint. !6 En effet, PEs- 
prit n’était encore tombé sur aucun d'eux; 
ils avaient seulement reçu le baptême au 
nom du Seigneur Jésus®. 17 Pierre et Jean 
se mirent donc à leur *imposer les mains, 
et les Samaritains recevaient l'Esprit 
Sainté. 

18 Mais Simon, quand il vit que l'Esprit 
Saint était donné par l'imposition des 
mains des apôtres, leur proposa de l’ar- 
gent. ?«Accordez-moi, leur dit-il, à moi 
aussi ce pouvoir, afin que ceux à qui 
jimposerai les mains reçoivent l’Esprit 
Saint. » 2 Mais Pierre lui répliqua : «Périsse 
ton argent, et toi avec lui, pour avoir cru 
que tu pouvais acheter, avec de largent, le 
don gratuit de Dieu. 2! Il n’y a pour toi ni 
part ni héritage dans ce qui se passe ici, car 
ton *cœur n’est pas droit devant Dieus. 
22Repens-toi donc de ta méchanceté, et 
prie le Seigneur: la pensée qui test venue 
au cœur te sera peut-être pardonnée. 2 Je 
vois en effet que tu es dans l’amertume du 
fiel et les liens de l’iniquité d.» 24Et Simon 
répondit: «Priez vous-mêmes le Seigneur 
en ma faveure, pour qu'il ne m'arrive rien 
de ce que vous avez dit.» 

2Pierre et Jean, après avoir rendu 
témoignage et annoncé la parole du Sei- 
gneur, retournèrent alors à Jérusalem; ils 
annonçaient la Bonne Nouvelle à de 
nombreux villages samaritains. 


Philippe et l’eunuque éthiopien 

265+] ange du Seigneur s’adressa à Phi- 
lippe: «Tu vas aller vers le midi’, lui dit-il, 
sur la route qui descend de Jérusalem à 
Gaza; elle est déserte. »27 Et Philippe partit 
sans tarder. Or un *eunuque éthiopien, 
haut fonctionnaire de Candaces, la reine 
d’Ethiopie, et administrateur général de 
son trésor, qui était allé à Jérusalem en 
pèlerinage, Æretournait chez lui, assis 
dans son char, il lisait le *prophète Esaïe. 
%IL’Esprit dit à Philippe: «Avance et 
rejoins ce char.» Philippe y courut, 
entendit l’eunuque qui lisait# le prophète 
Esaïe et lui dit: «Comprends-tu vraiment 
ce que tu lis?» 31— «Et comment le 
pourrais-je, répondit-il, si je mai pas de 
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guide?» Et il invita Philippe à monter 
s'asseoir près de lui. 32Et voici le passage 
de l’'Ecriture qu’il lisait”: 

Comme une brebis que l’on conduit pour 

Pégorger, 

comme un agneau muet devant celui qui le 

tond, 

c’est ainsi qu’il n’ouvre pas la bouche. 

33 Dans son abaissement il a été privé de son 
droit. 

Sa génération, qui la racontera ? 

Car elle est enlevée de la terre, sa vie. 

34 S’adressant à Philippe, l’eunuque lui 
dit: «Je ten prie, de qui le prophète parle- 
t-il ainsi? De lui-même ou de quelqu’un 
d’autre ?» 35 Philippe ouvrit alors la bou- 
che* et, partant de ce texte, il lui annonça 
la Bonne Nouvelle de Jésus. 36 Poursuivant 
leur chemin, ils tombèrent sur un point 
d’eau, et l’eunuque dit: «Voici de l’eau. 
Qu'est-ce qui empêche que je reçoive le 
baptême?» [37m] 381] donna l’ordre d’arré- 
ter son char; tous les deux descendirent 
dans l’eau, Philippe et l’eunuque, et Phi- 
lippe le baptisa”. 39 Quand ils furent sortis 
de l’eau, l'Esprit du Seigneur emporta 
Philippe, et l’eunuque ne le vit plus, mais il 
poursuivit son chemin dans la joiec. 
40 Quant à Philippe, il se retrouva à Azôtos 
et il annonçait la Bonne Nouvelle dans 
toutes les villes où il passait jusqu’à son 
arrivée à Césarée?. 


8.14 3.1+. 

8.16 2.38+. 

8.17 imposition des mains Mt 9.18+; Mc 5.33+; 

Ac 6.6+; et don du Saint Esprit 19.6, 

c 8.21 Ps 78.37. 

d 8.23 dans l’amertume du fiel Dt 29.17; Lm 3.15 

(grec). — les liens de l’iniquité Es 58.6. 

8.24 Ex 8.4,24; 9.28 (grec). 

8.26 L'ange du Seigneur Mt 1.20+; Ac 5.19; 12.10; 

voir 8.29,39. — ou vers l’heure de midi. 

g 8.27 eunuque: utilisé au sens propre en Mt 19.12, 
ce terme servait aussi depuis longtemps à désigner 
un homme de confiance au service d’un souverain. — 
Candace n’est pas un nom propre, mais un titre 
désignant la reine d’Ethiopie, comme Pharaon 
désignait le roi d'Egypte. 

h 8.30 A haute voix, comme c'était l'habitude chez 

les anciens. 

8.31 Jn 16.13. 

8.32-33 Es 53.7-8 (grec). 

8.35 Dn 10.16; Jb 3.1; Mt 5.2; Ac 10.34. 

8.36 10.47. 

m 8.37 Certains manuscrits anciens ajoutent ici: 
Philippe dit: «Si tu crois de tout ton cœur, c'est 
permis.» Leunuque répondit: «Je crois que Jésus 
Christ est le Fils de Dieu. » On a peut-être ici l'écho 
d’une très ancienne liturgie de baptême. 

n 8.38 Mt 28.19+. 

o 8.39 emporté par l'Esprit 1 R 18.12. — dans la jote 
Ac 8.8+. 

p 8.40 La ville d’Azôtos est l’ancienne Ashdod des 

Philistins (1 S 5.1-7). — Césarée Ac 21.8. 
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ACTES 9 


La vocation de Sauls 


9 ! Saul, ne respirant toujours que mena- 
ces et meurtres contre les *disciples” 
du Seigneur, alla 2demander au *Grand 
Prêtre des lettres pour les *synagogues de 
Damas. S’il trouvait là des adeptes de la 
Voie, hommes ou femmes, illes amènerait, 
enchaînés, à Jérusalems. 

3 Poursuivant sa route, il approchait de 
Damas quand, soudain, une lumière 
venue du *ciel Penveloppa de son éclat. 
4 Tombant à terre il entendit une voix qui 
lui disait: «Saoul, Saoul‘, pourquoi me 
persécuter?» 5— «Qui es-tu, Seigneur?» 
demanda-t-il. «Je suis Jésus”, c’est moi que 
tu persécutes. 6 Mais relève-toi, entre dans 
la ville, et on te dira ce que tu dois faire.» 
7Ses compagnons de voyage s'étaient 
arrêtés, muets de stupeur: ils entendaient 
la voix, mais ne voyaient personne”. 8 Saul 
se releva de terre, mais bien qu’il eût les 
yeux ouverts, il n’y voyait plus rien“ et 
c’est en le conduisant par la main que ses 
compagnons le firent entrer dans Damas 
où il demeura privé de la vue pendant 
trois jours, sans rien manger ni boire. 

10 11 y avait à Damas un disciple nommé 
Ananias; le Seigneur l’appela dans une 
vision: «Ananias!» —«Me voici, Sei- 
gneur!» répondit-il. !1 Le Seigneur reprit: 
«Tu vas te rendre dans la rue appelée rue 
Droite et demander, dans la maison de 
Judas, un nommé Saul de Tarse*; il est là 
en prière l2et vient de voir un homme 
nommé Ananias entrer et lui “imposer les 
mains pour lui rendre la vue?.» 13 Ananias 
répondit : «Seigneur, j’ai entendu bien des 
gens parler de cet homme et dire tout le 
mal qu’il a fait à tes *saintsz à Jérusalem. 
14 Et ici il dispose des pleins pouvoirs reçus 
des grands prêtres pour enchaîner tous 
ceux qui invoquent ton *nom 4. » 1$ Mais le 
Seigneur lui dit: «Va, car cethomme estun 
instrument que je me suis choisi pour 
répondre de mon nom devant les nations 
*païennes, les rois et les Israélites%, !6Je lui 
montrerai moi-même en effet tout ce qu’il 
lui faudra souffrir pour mon nom.» 
17 Ananias partit, entra dans la maison, lui 
imposa les mainsd et dit: «Saoul, mon 
frère, c’est le Seigneur qui m’envoie — ce 
Jésus, qui t'est apparu sur la route que tu 
suivais — afin que tu retrouves la vue et que 
tu sois rempli d’Esprit Saint.» !8 Des sortes 
de membranes lui tombèrent aussitôt des 
yeux; il retrouva la vue et reçut alors le 
baptême; !° puis, quand il se fut alimenté, 
il reprit des forces. 
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Prédication de Saul à Damas 


Il passa quelques jours avec les disci- 
plese de Damas, et, sans attendre, il 
proclamait dans les *synagogues que Jésus 
est le Fils de Dieu’. 21 Tous ceux qui 
l’entendaient en restaient stupéfaits et ils 
disaient: «N'est-ce pas lui qui, à Jérusa- 
lem, s’acharnait contre ceux qui invo- 
quent ce *nome£ ? Etn'’était-il pas venu tout 
exprès pour les conduire, enchaînés, aux 
*grands prêtres ?» 22Mais Saul s’affirmait 
d’autant plus et il confondait les habitants 
“juifs de Damas en prouvant que Jésus 
était bien le *Messiez. 

23 Un temps assez long s’était écoulé, 
quand ces Juifs se concertèrent pour le 
faire périr. 2*Saul eut alors connaissance 
de leur complot’. Ils allaient jusqu’à garder 
les portes de la ville, jour et nuit, pour 
pouvoir le tuer. 2Mais, une nuit, ses 
disciples le prirent et le descendirent le 
long de la muraille dans une corbeilleÿ. 


9.1-19 22.4-21; 26.9-18. 

9.1 Saul acharné contre les chrétiens 8.3+. — 

disciples (= chrétiens) 6.1+. 

s 9.2 la Voie: terme particulier du livre des Actes, 
pour désigner la nouvelle manière de marcher vers 
le salut et donc aussi la ligne de conduite particu- 
lière aux chrétiens. 16.17; 18.25-26; 19.9,23; 
22.4; 24.14,22; voir Es 30.21; Ps 27.11; Pr 15.10; 
Mt 21.32; 22.16. — enchaînés Ac 9.14. 

t 9.4 Le texte reproduit ici la prononciation 
hébraïque du nom de Saul: Sa-oul. Le premier roi 
d'Israël (1 S 9.2) portait ce même nom. 

u 9.5 1 Co 15.8. — Je suis Le 21.8; 22.70; 24.39;Jn 

6.20,35, 

9. 7ScHeMETAC 22.9; 

9.8 13.11; 22.11. 

9.11 9.30; 21.39. 

9.12 voir: certains manuscrits ajoutent en vision, — 

imposition des mains 6.6+ et recouvrement de la vue 

Mc 8.23-25. 

9.13 acharnement de Saul contre l'Eglise 8.3+. — 

les saints (= chrétiens) 9.32,41; 26.10,18; Rm 

1.7+; 1 Co 1.2; 6.1-2; 14.33, etc.; voir Ac 20,32. 

a 9.14 faire enchaîner 9.1-2,21; 26.10. — ceux qui 

invoquent ton nom Jl 3.5; Ac 9.21; 22.16; 1 Co 1.2; 

2SM 22. 

9.15 mon nom 3.16+; Lc 21.12-19. — devant les 

païens, les rois... Rm 1.5; Ac 26.1; 27.24. 

9.16 2 Co 11.23-28. 

9.17 6.6+. 

9.19 Voir 6.1 et la note. 

9.20 Mt 14.33+; Mc 1.1+; Ac (8.37); 13.33; Ga 

GNT) 

9.21 acharnement de Saul contre l'Eglise 8.3+. — 

le nom 3.16+. 

9.22 17.3; 18.5,28; voir 5.42. 

9.23-24 23.12,16. 

9.25 ses disciples: quelques manuscrits lisent: les 

disciples 14.20; voir 6.1. — descendre dans une 

corbeille 2 Co11.33. 
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Saul à Jérusalem 


26 Arrivé à Jérusalem, Saul essayait de 
s’agréger aux *disciples ; mais tous avaient 
peur de lui, n’arrivant pas à le croire 
vraiment disciple. 27 Barnabas le prit alors 
avec lui, l’introduisit auprès des *apôtres et 
leur raconta comment, sur la route, il avait 
vu le Seigneur qui lui avait parlé, et 
comment, à Damas, il s’était exprimé avec 
assurance au *nom de Jésus#. 28 Dès lors 
Saul allait et venait avec eux dans Jérusa- 
lem, s'exprimant avec assurance au nom 
du Seigneur. Il s’entretenait avec les 
Hellénistes let discutait avec eux; mais eux 
cherchaient à le faire périr. Les frères, 
l'ayant appris, le conduisirent à Césarée et, 
de là, le firent partir sur Tarse”. 

3T/Eglise, sur toute l’étendue de la 
Judée, de la Galilée et de la *Samarie, vivait 
donc en paix, elle s’édifiait et marchait 
dans la crainte du Seigneur et, grâce à 
l'appui du *Saint Esprit, elle s’accroissait”. 


La guérison d’Enée à Lydda 


320ril arriva que Pierre, qui se déplaçait 
continuellement, descendit aussi chez les 
*saints® qui habitaient Lydda. #11 trouva 
là un homme du nom d’Enée, allongé sur 
un grabat depuis huit ans; il était paralysé. 
Pierre lui dit: «Enée, Jésus Christ te 
guérit. Lève-toi et fais toi-même ton lit!» 
Et il se leva aussitôt. 35 L’ayant vu, toute la 
population de Lydda et de la plaine de 
Saron se tourna vers le Seigneur. 


La résurrection de Tabitha à Joppé 


36 [1 y avait à Joppé une femme qui était 
*disciple ; elle s'appelait Tabitha, ce qui se 
traduit par Gazelle. Elle était riche des 
bonnes œuvres et des aumônes qu’elle 
faisait. 37 Or, en ces jours-là, elle tomba 
malade et mourut. Après avoir fait sa 
toilette, on la déposa dans la chambre 
hautes. 38 Comme Lydda est proche de 
Joppé”, les disciples avaient appris que 
Pierre était là et ils lui envoyèrent deux 
hommes chargés de cette invitation: 
«Rejoins-nous sans tarder. » 3 Pierre partit 
aussitôt avec eux. Quand il fut arrivé, on le 
fit monter dans la chambre haute, et toutes 
les veuves se tenaient devant lui en pleurs, 
lui montrant les tuniques et les manteaux 
que faisait Dorcas quand elle était en leur 
compagnie. “Pierre fit sortir tout le 
monde et, se mettant à genoux, il pria; 
puis, se tournant vers le corps, il dit: 
«Tabitha, lève-tois.» Elle ouvrit les yeux, 
et, à la vue de Pierre, elle se redressa et 
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s’assit. #1 Il lui donna la main, la fit lever et, 
rappelant les *saints ‘et les veuves, il la leur 
présenta vivante. 4 Tout Joppé fut au 
courant, et beaucoup crurent au Seigneur. 
#3Pierre demeura assez longtemps à 
Joppé, chez un certain Simon qui était 
corroyeur. 


La vision de Corneille à Césarée’ 


111 y avait à Césarée un homme du 
f 0 nom de Corneille, centurion à la 
cohorte appelée “l’Italique””. 2Dans sa 
piété et sa crainte envers Dieu, que toute sa 
maison partageait, il comblait de larges- 
ses ® le peuple *juif et invoquait Dieu en 
tout temps. ? Un jour, vers trois heures de 
l'après-midi, il vit distinctement en vision 
un *ange de Dieu entrer chez lui et 
l’'interpeller: «Corneillex!» Corneille le 
fixa du regard, et, saisi de crainte, il 
répondit: «Qu'y a-t-il, Seigneur?» — «Tes 
prières et tes largesses se sont dressées en 
mémorial” devant Dieu. 5Et maintenant, 
envoie des hommes à Joppé pour en faire 
venir un certain Simon qu’on surnomme 
Pierre. SIL est l'hôte d’un autre Simon, 
corroyeur, qui habite une maison au bord 
de la mer. » ? Dès que fut disparu l’ange qui 
venait de lui parler, Corneille appela deux 
des gens de sa maison ainsi qu’un soldat 
d’une grande piété, depuis longtemps 
sous ses ordres, ŝil leur donna tous les 


k 9.27 Barnabas 4.36+, — Saul introduit auprès des 
apôtres Ga 1.18-24. — Saula vu le Seigneur 1 Co 9.1; 
15.8 et lui a parlé Ac 9.4; 22,7; 26.14. — Saul a 
prêché aux Juifs de Damas 9.20. — assurance4.13+. 

1 9.29 Voir 6.1 et la note. 

m 9.30 11.25; 22.3; voir Ga 1.21. 

n 9.31 L'Eglise : autre texte Les Eglises. Voir 5.11+, — 
accroissement de l'Eglise 2.41+. 

o 9.32 Voir 9.13 et la note sur Rm 1.7. 

p 9.36 Dorcas est l'équivalent grec du nom juif 

Tabitha et signifie Gazelle. — aumônes Tb 4.7-11; 

Mt 6.1-4; Le 11.41; Ac 10.2; voir 2.44-45, 

9.37 Voir 1.13 et la note. 

9.38 Il y a environ 20 km de Lydda à Joppé. 

9.40 Mc 5.40-41,. 

9,41 9.13+. 

10.1-8 10,30-33; voir 11.13. 

10.1 Césarée 23.23+, — centurion : voir Mc 15.39 

et la note. — cohorte: voir Mc 15.16 et note. 

10.2 centurion bienveillant Lc 7.2,5; Ac 27.1,3. — 

piété 3.12; 10.7; 1 Tm 3.16; 4.7-8; 6.3,5-6,11; 

2eme Sa nee 1e 2 PAS 6m 9 SE 

crainte de Dieu Pr 1.7; Si 1.11-20; Ac 9.31; 

10.22,35; 13.16,26; voir 13.43; 18.7. — route sa 

maison : expression raccourcie pour désigner tous 

ceux qui logeaient dans la maison: famille, servi- 
teurs, etc. 11.14; 16.15,31 ; 18.8; voir 1 Co 1.16. — 

largesses Ac 9.36; 10.4,31. 

x 10.3 trois heures de l'après-midi 3.1. — vision 7.55- 

56; 9.10,12; 10.17,19; 11.5; 12.9; 16.9-10; 18.9. 

— lange de Dieu Le 24.4,23; Ac 5.19; 8.26; 10.7; 

22 (voir v. 30); 11.13; 12.7-10; Voir Mt 1.20+. 

10.4 Ex 12.14; Lv 2.2: Jos 4.7; Ac 10.31. 

10,5 Mt4.18+. 
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renseignements voulus et les envoya à 
Joppé. 


La vision de Pierre à Joppé‘ 


? Le lendemain, tandis que, poursuivant 
leur route, ils se rapprochaient de la ville, 
Pierre était monté sur la terrasse de la 
maison pour prier; il était à peu près midi. 
10 Mais la faim le prit, et il voulut manger. 
On lui préparait un repas quand une 
extase% le surprit. Il contemple le *ciel 
ouvert‘: il en descendait un objet indéfi- 
nissable, une sorte de toile immense, qui, 
par quatre points, venait se poser sur la 
terre. 12 Et, à l’intérieur, il y avait tous les 
animaux quadrupèdes, et ceux qui ram- 
pent sur la terre, et ceux qui volent dans le 
ciel4, Une voix s’adressa à lui: «Allez, 
Pierre! Tue et mange.» !4— «Jamais, Sei- 
gneur, répondit Pierre. Car de ma vie je 
n'ai rien mangé d’immonde ni *d’im- 
pure,» 15 Et de nouveau une voix s’adressa 
à lui, pour la seconde fois : «Ce que Dieu a 
rendu “pur, tu ne vas pas, toi, le déclarer 
immonde/!» 16 Cela se produisit trois fois, 
et l’objet fut aussitôt enlevé dans le ciel. 

17 Pierre essayait en vain de s’expliquer à 
lui-même ce que pouvait bien signifier la 
vision qu'il venait d’avoir, quand juste- 
ment les envoyés de Corneille, qui avaient 
demandé çà et là la maison de Simon, se 
présentèrent au portail. !8Įls se mirent à 
crier pour s’assurer que Simon surnommé 
Pierres était bien hôte de cette maison. 
19Pierre était toujours préoccupé de sa 
vision, mais l’Esprit lui dit#: «Voici deux 
hommes qui te cherchent. 2 Descends 
donc tout de suite et prends la route avec 
eux sans te faire aucun scrupule: car c’est 
moi qui les envoie.» 2! Pierre descendit 
rejoindre ces gens. «Me voici, leur dit-il. Je 
suis celui que vous cherchez. Quelle est la 
raison de votre visite ?» 22Ils répondirent: 
«C’est le centurion Corneille, un homme 
juste, qui craint Dieu, et dont la réputation 
est bonne parmi la population *juive tout 
entière. Un *ange *saint lui a “révélé qu'il 
devait te faire venir dans sa maison pour 
t’'écouter exposer des événements’. » 
23 Pierre les fit alors entrer et leur offrit 
l’hospitalité. 

Le lendemain même, il partit avec eux 
accompagné par quelques frères de Joppé. 
24 Et le surlendemain, il arrivait à Césarée. 
Corneille, de son côté, qui les attendait, 
avait convoqué sa parenté et ses amis 
intimes. 2° Au moment où Pierre arriva, 
Corneille vint à sa rencontre et il tomba à 
ses pieds pour lui rendre hommage. 
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26 « Lève-toi!» lui dit Pierre, et il Paida à se 
relever. «Moi aussi, je ne suis qu’un 
homme.» 27 Et, tout en conversant avec 
lui, il entra. Découvrant alors une nom- 
breuse assistance, 281l déclara: «Comme 
vous le savez, c’est un crime pour un *Juif 
que d’avoir des relations suivies ou même 
quelque contact avec un étranger. Mais, à 
moi, Dieu vient de me faire comprendre 
qu'il ne fallait déclarer immonde ou impur 
aucun homme, ® Voilà pourquoi c’est 
sans aucune réticence que je suis venu 
quand tu m'as fait demander. Mais main- 
tenant j'aimerais savoir pour quelle raison 
vous m'avez fait venir.» 0Et Corneille de 
répondre: «Il y a trois jours juste en ce 
moment, à trois heures de l’après-midi, 
J'étais en prière dans ma maison. Soudain 
un personnage aux vêtements splendides 
se présente devant moi! let me déclare: 
“Ta prière a trouvé audience, Corneille, et 
de tes largesses la mémoire est présente 
devant Dieu. 32 Envoie donc quelqu'un à 
Joppé pour inviter Simon qu’on sur- 
nomme Pierre à venir ici. Il est l’hôte de la 
maison de Simon le corroyeur, au bord de 
la mer”? 33 Surl’heure, je tai donc envoyé 
chercher, et tu as été assez aimable pour 
nous rejoindre. Maintenant nous voici 
tous devant toi pour écouter tout ce que le 
Seigneur t'a chargé de nous dire.» 


Le discours de Pierre 
chez Corneille 


34 Alors Pierre ouvrit la bouche et dit: 
«Je me rends compte en vérité que Dieu est 
impartial”, 35et qu’en toute nation, qui- 
conque le craint et pratique la justice 
trouve accueil auprès de lui°. 36 Son mes- 
sage, il l’a envoyé aux Israélites : la bonne 


a 10.9-20 11.5-12; voir 10.28. 

b 10.10 11.5; 22.17, voir Mc 5.42; 16.8; Le 5.26; 
Ac 3.10. 

c 10.11 Mt3.16+. 

d 10.12 Gn 1.21,24 (voir 6.7; 7.14); Ac 11.6. 

e 10.14 Les termes d'immonde et d’impur sont 
pratiquement synonymes ici Lv 11.1-47; Ez 4.14. 

f 10.15 Mc7.15,19; Ac 10.28,34. 

g 10.18 Mt4.18+. 

AT 101902732: 

i 10.22 Ac 10.1-5. 

j 10.26 un hommage à refuser 14. 13-15; Ap 19.10. 
— je ne suis qu’un homme Sg 7.1. 

k 10.28 10.15; 11.3,9. 

I 10.30 10.1-8. — prière de l'après-midi 3.1. — un 
personnage aux vêtements splendides Le 24.4; Ac 
KG 

m 10.32 Simon Pierre Mt 4.18+. — l’hôte de Simon le 
corroyeur Ac 9.43; 10.6. 

n 10.34 ouvrir la bouche (pour une parole impor- 
tante) 8.35+. — Dieu est impartial Dt 10.17; 2Ch 
TORI Car 6; Ep69;Col3 25 1R 1.17. 

o 10.35 ]n 9.31; Rm 14.18. 
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nouvelle de la paix par Jésus Christ, lui qui 
est le Seigneur de tous les hommes. 

37 Vous le savez. L'événement a gagné 
la Judée entière; il a commencé par la 
Galilée 9, après le baptême que proclamait 
Jean; 8ce Jésus issu de Nazareth, vous 
savez comment Dieu lui a conféré *Ponction 
d’Esprit *Saint et de puissance; il est passé 
partout en bienfaiteur, il guérissait tous 
ceux que le *diable tenait asservis, car 
Dieu était avec lui”. 

39(Et nous autres sommes témoins de 
toute son œuvre sur le territoire des Juifs 
comme à Jérusalem. Lui qu’ils ont sup- 
primé en le pendant au boiss, 4 Dieu l’a 
ressuscité le troisième jour, et il lui a donné 
de manifester sa présence’, 4! non pas au 
peuple en général, mais bien à des témoins 
nommés d’avance par Dieu, à nous qui 
avons mangé avec lui et bu avec lui après sa 
résurrection d’entre les morts”. 42 Enfin, il 
nous a prescrit de proclamer au peuple et 
de porter ce témoignage: c’est lui que 
Dieu a désigné comme juge des vivants et 
des morts’; “c'est à lui que tous les 
*prophètes rendent le témoignage que 
voici: le pardon des péchés est accordé par 
son *Nom à quiconque met en lui sa foi®. » 


La venue de l’Esprit sur les païens 


Pierre exposait encore ces événe- 
ments quand l’Esprit *Saint tomba sur 
tous ceux qui avaient écouté la Parole~. 
4 Ce fut de la stupeur parmi les croyants 
*circoncis qui avaient accompagné Pierre : 
ainsi, jusque sur les nations *païennes, le 
don de l'Esprit Saint était maintenant 
répandu! #1Ils entendaient ces gens, en 
effet, parler en langues” et célébrer la 
grandeur de Dieu. Pierre reprit alors la 
parole: 4«Quelqu’un pourrait-il empê- 
cher de baptiser par l’eau ces gens qui, tout 
comme nous, ont reçu l'Esprit Saintz?» 
#11 donna l’ordre de les baptiser au *nom 
de Jésus Christ, et ils lui demandèrent alors 
de rester encore quelques jours 4. 


Le récit de Pierre à Jérusalem 


1 1 1 Les *apôtres et les frères è établis en 

Judée avaient entendu dire que les 
nations *païennes, à leur tour, venaient de 
recevoir la parole de Dieu. 2Lorsque 
Pierre remonta à Jérusalem, les circoncis< 
eurent des discussions avec lui: 3« Tu es 
entré, disaient-ils, chez des *incirconcis 
notoires et tu as mangé avec euxd!» 4 Alors 
Pierre reprit l'affaire depuis le début et la 
leur exposa point par point: 

5 «Comme je me trouvais dans la ville de 
Joppé en train de prier, j’ai vu en extase 
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cette vision®: du *ciel descendait un objet 
indéfinissable, une sorte de toile immense 
qui, par quatre points, venait se poser du 
ciel, et qui est arrivée jusqu’à moi. 6Le 
regard fixé sur elle, je l’examinais et J’ai vu 
les quadrupèdes de la terre, les animaux 
sauvages, ceux qui rampent et ceux qui 
volent dans le ciel. 7Puis j'entends une 
voix me dire: “Allez, Pierre! Tue et 
mange” 8Je dis alors: “Jamais, Seigneur. 
Car de ma vie rien d’immonde ou *d’im- 
pur n’est entré dans ma bouche.” °Une 
seconde fois la voix reprend depuis le ciel: 
“Ce que Dieu a rendu *pur, toi, ne va pas le 
déclarer immonde!” 10Cela a recom- 
mencé trois fois, puis le tout a été de 
nouveau hissé dans le ciel. !! Et voilà qu’à 
l'instant même trois hommes se sont 
présentés à la maison où nous étions”; ils 
m'étaient envoyés de Césarée. lL’Esprit 
ma dit de m’en aller avec eux sans aucun 
scrupule. Les six frères que voici m'ont 
accompagné£. Et nous sommes entrés 
dans la maison de l’homme en question. 
BJ] nous a raconté comment il avait vu 
l'ange se présenter dans sa maison et lui 
dire: “Envoie quelqu'un à Joppé pour faire 
venir Simon qu’on surnomme Pierre#. 1411 
exposera devant toi les événements qui 


p 10.36 autres exemples de message apostolique 
2.14+. — Dieu a envoyé son message Ps 107.20; 
147.18. — la bonne nouvelle de la paix Es 52.7; Na 
2.1. — aux Israëélites Ac 13.46. — Seigneur de tous Les 
hommes Ap 17.14; 19.16. 

10.37 Mt4.12,17; Mc 1.14. 

10.38 onction d'Esprit Saint Es 61.1; Le 3.21-22; 

4.18-21. — Dieu était avec lui Jn 3.2. 

s 10.39 témoins 1.8+. — supprimé par pendaison Dt 
21.22; voir Ac 2.23; 3.13-15; 13.28; Ga 3.13. 

t 10.40 Dieu l’a ressuscité 2.24+. — le troisième jour 
COM 182 IR SPP EGOS. 

u 10.41 manifesté non à tous mais à nous Jn 14.19,22, 
— Le 24.30,42; Jn 21.12-13; Ac 1.4. 

v 10.42 17.31,Rm149;2Tmd4.1;1P45;voirMt 
25.31-46 et Rm 2.16; 3.6; 1 P 1.17. 

w 10.43 le témoignage des prophètes 3.18+.— le pardon 
des péchés annoncé par les prophètes Es 33.24; 
53.5-6; Jr 31.34; Dn 9.24; voir Rm 1.17; 9.33; 
10.13. — son Nom Ac 3.16+. — à quiconque croit 
MAPS ARmANLIé: 

x 10.44 11.15; 15.8, 

y 10.46 Mc 16.17; Ac 2.4,11,17: 19.6. 

z 

u 


se 


10.47 8.36. 

10.48 baptisés au nom de Jésus Christ 2.38+. — prié 
de rester encore quelques jours Jn 4.40. 

11.1 1.15+. 

11.2 Il s’agit ici des chrétiens d’origine juive 
constituant l'Eglise de Jérusalem. 

11.3 10.28; Ga 2.12. 

11.5-12 10.9-20. 

11.11 Autre texte: la maison où j'étais. 

11.12 sans scrupule: voir 10.20; 15.9, — les frères 
accompagnent Pierre 10.23,45, 

11.13 10.3-5,22,30-32. 
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apporteront le salut à toi et à toute ta 
maison‘ 15A peine avais-je pris la parole 
que l'Esprit *Saint est tombé sur eux 
comme il l'avait fait sur nous au commen- 
cement?. l6Je me suis souvenu alors de 
cette déclaration du Seigneur: “Jean, 
disait-il, a donné le baptême d’eau, mais 
vous, vous allez recevoir le baptême dans 
PEsprit Saint.” 17 Si Dieu a fait à ces gens le 
même don gracieux qu’à nous autres pour 
avoir cru au Seigneur Jésus Christ, étais-je 
quelqu'un, moi, qui pouvait empêcher 
Dieu d’agir/?» 18 A ces mots les auditeurs 
retrouvèrent leur calme et ils rendirent 
gloire à Dieu: «Voilà que Dieu a donné 
aussi aux nations païennes la conversion 
qui mène à la *vie”!» 


La fondation de l’Eglise d’Antioche 


19 Cependant ceux qu'avait dispersés la 
tourmente survenue à propos d’Etienne 
étaient passés jusqu’en Phénicie, à Chypre 
et à Antioche, sans annoncer la Parole à 
nul autre qu'aux “Juifs”. 20 Certains d’en- 
tre eux pourtant, originaires de Chypre et 
de Cyrène, une fois arrivés à Antioche, 
adressaient aussi aux Grecs° la Bonne 
Nouvelle de Jésus Seigneur. 2! Le Seigneur 
leur prêtait main forte, si bien que le 
nombre fut grand? de ceux qui se tournè- 
rent vers le Seigneur, en devenant 
croyants. 22 La nouvelle de cet événement 
parvint aux oreilles de l'Eglise qui était à 
Jérusalem, et l’on délégua Barnabas à 
Antioches. Quand il vit sur place la 
grâce de Dieu à l’œuvre, il fut dans la joie et 
il les pressait tous de rester du fond du 
*cœur attachés au Seigneur”. 24C'’était en 
effet un homme droit, rempli d’Esprit 
*Saint et de foi. Une foule considérable se 
joignit ainsi au Seigneurs. 2 Barnabas 
partit alors chercher Saul à Tarse‘, 21l Py 
trouva et lamena à Antioche. Ils passèrent 
une année entière à travailler ensemble 
dans cette Eglise et à instruire une foule 
considérable. Et c’est à Antioche que, 
pour la première fois, le nom de «chré- 
tiens» fut donné aux *disciples#. 


Un geste d’entraide 


27 En ces jours-là, des *prophètes” des- 
cendirent de Jérusalem à Antioche. 28 P'un 
d’eux, appelé Agabus, fit alors savoir, 
éclairé par l'Esprit, qu’une grande famine 
allait régner dans le monde entier — elle eut 
lieu en effet sous Claude“, 2° Les *disci- 
ples décidèrent alors qu’ils enverraient, 
selon les ressources de chacun, une contri- 
bution au service des frères qui habitaient 
la Judée. 30 Ce qui fut fait. L’envoi, adressé 
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aux *anciens*, fut confié aux mains de 
Barnabas et de Saul. 


Exécution de Jacques, 
arrestation et délivrance de Pierre 


1 2 1 A cette époque-là, le roi *Hérode» 
entreprit de mettre à mal certains 
membres de l'Eglise. 211 supprima par le 
glaive Jacques, le frère de Jean =. 3 Et, quand 
il eut constaté la satisfaction des *Juifs, il fit 
procéder à une nouvelle arrestation, celle 
de Pierre — c'était les jours des *pains sans 
levain“. 4L’ayant fait appréhender, ille mit 
en prison? et le confia à la garde de quatre 
escouades de quatre soldats; il se propo- 
sait de le citer devant le peuple après la fête 
de la *Pâque. 5 Pierre était donc en prison, 
mais la prière ardente“ de l'Eglise montait 
sans relâche vers Dieu à son intention. 
6Hérode allait le faire comparaître. 
Cette nuit-là, Pierre dormait entre deux 
soldats, maintenu par deux chaînes, et des 
gardes étaient en faction devant la ported. 
7 Mais, tout à coup, “ange du Seigneure 


i 11.14 Ilexposera devant toi 10.22. — pour toi et toute 
ta maison 16.15,31-32; 18.8. 

j 11.15 l'Esprit tomba sur eux 10.44 comme sur nous 
au commencement 2.4. 

k 116 15: 

l 11.17 pour avoir cru 10.43. — empêcher... 10.47. 

m 11.18 Dieu a donné voir 15.11. — accès des païens à 
la vie 13.48; 14.27. 

n 11.19 dispersion etévangélisation 8.1-4. — Chypre 

4.36; 21.26. — Antioche : capitale très populeuse de 

la province romaine de Syrie 13.1-3; 14.26-28; 

15.35-36; 18.22. 

11.20 Jn 7.35. 

11.21 241+. 

11.22 aux oreilles de l'Eglise de Jérusalem 8.14; 

11.1. — délégués de l'Eglise de Jérusalem 8.14 ,9.32. — 

Barnabas 4.36+. 

r 11.23 13.43; 14.22. 

s 11.24 rempli d'Esprit Saint et de foi 6.5. — accrois- 
sement de la communauté 2.41+. 

t 11.25 Voir 9.30. 

u 11.26 l'Eglise 5.11+.— chrétiens 26.28; 1 P 4.16. — 
disciples Ac 6.1+ (voir 1.15; 2.44; 9.2,13). 

v 11.27 13.1; 15.32; 19.6; 21.9-10; voir 2.18. 

w 11.28 Agabus 21.10. Claude, cinquième empereur 
de Rome, détint le pouvoir entre les années 41 et 54 
ap. J.C. Les documents de l’époque permettent de 
situer une famine chronique en divers points de 
l'empire entre les années 46 et 48 ap. J.C. 

x 11.30 les anciens a) dans le judaïsme 4.5,8,23; 

23.14; 25.15; b) dans les Eglises chrétiennes 

14.23; 15.2,4,6, etc.; 16.4; 20.17. — voyages de 

Paul à Jérusalem 9.26-30; voir 12.25; 15.4; Ga 

ITS 2 1e 

12.1 Il s’agit d Hérode Agrippa I", neveu d’Flé- 

rode Antipas; il régna sur toute la Judée à partir de 

l'an 41. 

12.2 Jacques Mt 4.21+. 

12.3 Mt26.17+. 

12.4 4.3; 5.18. 

AD Berle 

12.6 5.23. 

12.7 Voir Mt 1.20 et la note. 
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surgit, et le local fut inondé de lumière. 
L'ange réveilla Pierre en lui frappant le 
côté: «Lève-toi vite!» lui dit-il. Les chaînes 
se détachèrent des mains de Pierre. 8Et 
Pange de poursuivre : «(Mets ta ceinture et 
lace tes sandales!» Ce qu'il fit. L'ange 
ajouta: «Passe ton manteau et suis-moi!» 
9 Pierre sortit à sa suite; il ne se rendait pas 
compte que l’intervention de lange était 
réelle, mais croyait avoir une vision. {0IIs 
passèrent ainsi un premier poste de garde, 
puis un second, et arrivèrent à la porte de 
fer qui donnait sur la ville: elle s’ouvrit 
toute seule devant eux’. Une fois dehors, 
ils allèrent au bout de la rue et soudain 
Pange quitta Pierre, !! qui reprit alors ses 
esprits : «Cette fois, se dit-il, je comprends: 
c’est vrai que le Seigneur a envoyé son 
ange et ma fait échapper aux mains 
d'Hérode et à toute l’attente du peuple des 
Juifs.» 1211 se repéra et gagna la maison de 
Marie, la mère de Jean surnommé Marce: 
il y avait là une assez nombreuse assistance 
en prière. 13 Quand il frappa au battant du 
portail, une jeune servante vint répondre, 
qui s’appelait Rhodè. !+Elle reconnut la 
voix de Pierre et, du coup, dans sa joie, elle 
n’ouvrit pas le portail, mais rentra en 
courant pour annoncer que Pierre était là, 
devant le portail. !5 «'Tu es folle», lui dit-on. 
Mais elle n’en démordait pas. «Alors, c’est 
son ange#», dirent-ils. 16 Pierre cependant 
continuait à frapper. Ils ouvrirent enfin: 
c'était lui; ils n’en revenaient pas. 17 De la 
main il leur fit signe de se taire, leur raconta 
comment le Seigneur l’avait fait sortir de 
prison et conclut: «Allez l’annoncer à 
Jacques et aux frères.» Puis il s’en alla et se 
mit en route pour une autre destination. 

18 Au lever du jour, il y avait de l’agita- 
tion chez les soldats: qu'est-ce que Pierre 
avait bien pu devenir’? l?Hérode le fit 
rechercher sans réussir à le trouver. I fit 
donc procéder à l’interrogatoire des gar- 
des et donna l’ordre de les emmener. Puis 
il descendit de Judée à Césarée, où il passa 
quelque temps. 


La mort du roi Hérode 


20*Hérode avait avec les gens de Tyr et 
de Sidon un litige irritant#, Ceux-ci 
tombèrent d'accord pour se présenter 
devant lui. Avec l’appui de Blastus, le 
chambellan du roi, qu’ils s'étaient acquis, 
ils sollicitèrent une solution amiable —le 
ravitaillement de leur territoire venait en 
effet de celui du roi. 2! Au jour convenu, 
Hérode, portant son vêtement royal, avait 
pris place à la tribune et prononçait la 
harangue officielle, 22tandis que le peuple 


ACTES 12, 13 


Pacclamait: «C’est la voix d’un dieu et non 
d’un homme!» 233 Mais soudain, *Pange 
du Seigneur frappa Hérode, pour n’avoir 
pas rendu à Dieu la gloire et, dévoré par les 
vers, il expira”. 

24La parole de Dieu, cependant, crois- 
sait et se multipliait”. 25 Quant à Barnabas 
et Saul, ils repartirent, une fois assuré leur 
service en faveur de Jérusalem; ils emme- 
naient avec eux Jean, surnommé Marco. 


L'envoi de Barnabas et Saul 
en mission 


1 3 Il y avait à Antioche, dans l'Eglise 

du lieu, des *prophètes et des hom- 
mes chargés de l’enseignement: Barna- 
bas, Syméon appelé Niger et Lucius de 
Cyrène, Manaen compagnon d’enfance 
*d’ Hérode le tétrarque, et Saul. 2Un jour 
qu'ils célébraient le culte du Seigneur et 
*jeünaient, l'Esprit *Saint dit: «Réservez- 
moi donc Barnabas et Saul pour l’œuvre à 
laquelle je les destine 4.» 3 Alors, après avoir 
jeûné et prié, et leur avoir “imposé les 
mains”, ils leur donnèrent congé. 


A Chypre, Sergius Paulus 
et le magicien Elymas 


4$e trouvant ainsi envoyés en mission 
par le *Saint Esprit, Barnabas et Saul 
descendirent à Séleucie, d’où ils firent 
voile vers Chypres. 5 Arrivés à Salamine, 


f 12.10 5.19; voir 16.26. 

g 12.12 12.25; 13.5,13; 15.37-39; Col 4.10;2 Tm 
4,11; Phm 24; 1 P 5.13. 

h 12.15 Voir Mt 18.10; He 1.14; voir Tb 5.4. 

i 12.17 il fit signe de la main 13.16; 19.33; 21.40, - 

Jacques 15.13+. Voir Ga 1.19. Il s’agit de Jacques le 

frère du Seigneur. — Les frères Ac 1.15+. — une autre 

destination pour Pierre Ga 2.7; 1 Co 9.5; 1 P1.1. 

12.18 5,22-24,. 

12.20 Hérode Agrippa Ke 12.1. — Tyr et Sidon 

importateurs de denrées palestiniennes 1 R 5.25; 

E 

l 12.22 Ez 28.2. 

m 12.23 Voir Dn 5.20. La mort d'Hérode Agrippa 
survint en lan 44, L’historien juif de l’époque 
Flavius Josèphe a noté la soudaineté et l’étrangeté 
de cette mort. 

n 12.24 6.7; 19.20. 

o 12.25 mission de Barnabas (4.36+) et Saul à 
Jérusalem 11.29-30. — Jean surnommé Marc 
12.12+. 

D 13.1 Antioche: voir 11.20 et la note. — l’Eghse 
5.11+. — prophètes : Voir Ep 2.20 et la note. — dans 
l'Eglise Ac 11.27+. — hommes chargés de 
l’enseignement, ou docteurs : ce sont les membres de 
l'Eglise chargés d'enseigner ce qui concerne la foi 
1 Co 12.28; Ep 4.11; He 5.12; Jc 3.1. — Barnabas 
Ac 4.36+. — Hérode voir Mc 1.14 et la note. 

q 13.2 Réservez 9.15; Ga 1.15-16. — pour l’œuvre. 
Ac 14.26. x i 

r 13.3 6.6; 14.23. 

s 13.4 Séleucie était le port d’Antioche, en face de 
l'île de Chypre. — vers Chypre 15.39. 
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ils annonçaient la parole de Dieu dans les 
*synagogues des *Juifs. Il y avaitégalement 
Jean, leur auxiliaire t. 6 Après avoir traversé 
toute l’île jusqu’à Paphos, ils rencontrèrent 
là un magicien, soi-disant *prophète: 
c'était un Juif, du nom de Bar-Jésus, 7 qui 
appartenait à l’entourage du proconsul” 
Sergius Paulus, un homme intelligent. 
Celui-ci invita Barnabas et Saul, et mani- 
festa le désir d’entendre la parole de Dieu. 
8 Mais Elymas, le magicien — car c’est ainsi 
que se traduit son nom — s’opposait à eux 
et cherchait à détourner de la foi le 
proconsul”. ° Alors Saul, ou plutôt Paul, 
rempli d’'Esprit Saint, fixa son regard sur 
lui etluidit:«Toiquies pétri de ruse et de 
manigances, fils du *diable, ennemi juré 
de la justice, ne vas-tu pas cesser de fausser 
la rectitude des voies du Seigneur*? 
11 Voici, du reste, que la main du Seigneur 
est sur toi: tu vas être aveugle, et, jusqu’à 
nouvel ordre, tu ne verras même plus le 
soleil”, » A l’instant même, l'obscurité et les 
ténèbres l’envahirent, et il tournait en rond 
à la recherche d’un guide. 12 Quand il eut 
vu ce qui se passait, le proconsul devint 
croyant; car la doctrine du Seigneur l’avait 
vivement impressionné. 


A Antioche de Pisidie, 
discours de Paul 


13 Paul et ses compagnons embarquè- 
rent à Paphos et gagnèrent Pergé en 
Pamphylie. Et Jean se sépara d’eux pour 
retourner à Jérusalemz. Quant à eux, 
quittant Pergé, ils poursuivirent leur route 
et arrivèrent à Antioche de Pisidie. Le jour 
du *sabbat, ils entrèrent dans la *sÿynago- 
gue et s’assirent. ! Après la lecture de la 
*Loi et des *Prophètesa, les chefs de la 
synagogue leur firent dire : «Frères, si vous 
avez quelques mots d’exhortation à adres- 
ser au peuple, prenez la parole!» 16 Paul 
alors se leva, fit signe de la main et dit: 

«Israélites, et vous qui craignez Dieub, 
écoutez-moi. 17Le Dieu de notre peuple 
d'Israël a choisi nos pères. Il a fait grandir 
le peuple pendant son séjour au pays 
d'Egypte ; puis, à la force du bras, il les en a 
fait sortirc; 18 pendant quarante ans envi- 
ron, % les a nourrisd au désert; l?ensuite, 
après avoir exterminé sept nations au pays 
de Canaan, il a distribué leur territoire en 
héritagee: 20tout cela a duré quatre cent 
cinquante ans environ. Après quoi, illeur a 
donné des juges jusqu’au *prophète Sa- 
muel. 2'Ils ont alors réclamé un roi, et 
Dieu leur a donné Saül, fils de Kis, 
membre de la tribu de Benjamin, qui 
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régna quarante ans£. 22 Après lavoir dé- 
posé, Dieu leur a suscité David comme 
roi. C’est à lui qu’il a rendu ce témoignage : 
‘Pai trouvé David, fils de Jessé, un homme 
selon mon cœur, qui accomplira toutes mes 
volontés #.” 23 C’est de sa descendance que 
Dieu, selon sa promesse, a fait sortir Jésus, 
le Sauveur d'Israël. 24 Précédant sa venue, 
Jean’ avait déjà proclamé un baptême de 
conversion pour tout le peuple d'Israël 
%et, alors qu’il terminait sa course, il 
disait : “Que supposez-vous que je suis ? Je 
ne le suis pas#*! Mais voici que vient après 
moi quelqu'un dont je ne suis pas digne de 
délier les sandales.” 

26 « Frères, que vous soyez des fils de la 
race d'Abraham ou de ceux, parmi vous, 
qui craignent Dieu, c’est à nous/que cette 
parole de salut a été envoyée. 27 La popula- 
tion de Jérusalem et ses chefs ont méconnu 


t 13.5 d’abord aux Juÿs 3.26; 13.14,46; 14.1; 
16.13; 17.2,10,17; 18.4,19; 19,8; 28.17,23. — 
Jean surnommé Marc Ac 12.12+. 

u 13.7 proconsul était le titre du haut fonctionnaire 

romain gouvernant une province pacifiée. 

13.8 2 Tm 3.8. 

13.9 Saul était le nom juif de l’apôtre (9.4 et la 

note), Paul son nom romain (voir 22.28-30), 

x 13.10 fausser Pr 10.9 la rectitude des voies du 

Seigneur Os 14.10. 

HS UNE 27 NE 

13.13 Pergé : ville de la côte sud de l’Asie Mineure. 

— Sur Jean (surnommé Marc) voir 12.12,23 et 

13:5.: 

a 13.15 lecture (cultuelle) de la Loi 15.21; voir Rm 
3.19 etla note. — homélie suivant la lecture biblique 
Lc 4.16-22. 

b 13.16 Paul fait signe de la main 12.17+. — autres 
exemples de message apostolique 2.14+. — ceux qui 
craignent Dieu : expression désignant des non-Juifs 
qui avaient adopté la foi juive au Dieu unique et 
certaines pratiques du judaïsme. Il ne faut pas les 
confondre avec les prosélytes (voir Mt 23.15 et la 
note). Voir Ac 10.2+. 

1317 EX6 6; 1251 

13.18 Autre texte: i les a supportés. — quarante ans 

au désert Ex 16.35; Nb 14.34; Dt 2.7. 

e 13.19 sept nations Dt 7.1. — le pays de Canaan 

distribué en héritage Jos 14.1. 

13.20 juges Jg 2.16. — le prophète Samuel 1 S 3.20. 

13.21 Ils ont réclamé un roi 1 S 8.5,19. — Saül 1 S 

10.20-21,24; 11.15. — de la tribu de Benjamin Rm 

MES IPN SYSA 

h 13.22 Saül, roi déposé 1 S 13.14. — David suscité 
comme roi 1 S 16.12-13. — Fai trouvé David Ps 
89.21. — un homme selon mon cœur 1 S 13.14. — il 
accomplira mes volontés Es 44.28. 

1 13.23 dela descendance de David2 S 7.12;Es 11.1; 
Ac 2.25-32,34. — Jésus le Sauveur 4.12+; voir Le 
2.11+. 

j 13.24 Il s’agit de Jean le Baptiste, Mt 3.1-2; Mc 
ES: essor vessie 

k 13.25 Ou Jene suis pas, mot, ce que vous supposez Le 
3,15; Jn 1.20; 3.28. — vient après moi quelqu'un Mt 
SAN Te 7 ECS 16AIne.27. 

l 13.26 Autre texte: c’est à vous. — vous qui craignez 
Dieu 10.2+. 
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Jésus”; et, en le condamnant, ils ont 
accompli les paroles des prophètes qu’on 
lit chaque sabbat. 2Sans avoir trouvé 
aucune raison de le mettre à mort, ils ont 
demandé à Pilate de le faire périr” et, 
une fois qu’ils ont eu accompli tout ce qui 
était écrit à son sujet, ils l’ont descendu du 
bois et déposé dans un tombeau. 30 Mais 
Dieu l’a ressuscité des morts?, 5let il est 
apparu pendant plusieurs jours à ceux qui 
étaient montés avec lui de la Galilée à 
Jérusalem, eux qui sont maintenant ses 
témoins devant le peuple 2. 

324Nous aussi, nous vous annonçons 
cette bonne nouvelle: la promesse faite 
aux pères”, 33Dieu l’a pleinement ac- 
complie à l'égard de nous, leurs enfants, 
quand il a ressuscité Jésus, comme il est 
écrit au psaume seconds: 

Tu es mon fils, 

moi, aujourd’hui, je tai engendré. 

34(Que Dieu l’ait ressuscité des morts, 
sans retour possible à la décomposition, 
c’est bien ce qu'il avait déclaré‘: 

Je vous donnerai les *saintes, 

les véritables réalités de David. 

35«C’'est pourquoi, il dit aussi dans un 
autre passage“: 

Tu ne laisseras pas ton Saint connaître la 

décomposition. 

36«Or David, après avoir servi, en son 
temps, le dessein de Dieu, s’est endormi, a 
été mis auprès de ses pères” et il a connu la 
décomposition. 3” Mais celui que Dieu a 
ressuscité n’a pas connu la décomposition. 
38 Sachez-le donc, frères, c’est grâce à lui 
que vous vient l’annonce du pardon des 
péchés, et cette justification que vous 
n'avez pas pu trouver dans la loi de 
Moise», 3 ’est en lui qu'elle est pleine- 
ment accordée à tout homme qui croit. 

40 «Prenez donc garde d’être atteints par 
cette parole des prophètes*: 

41 Regardez, vous les arrogants, 

soyez frappés de stupeur et disparaissez ! 

Je vais en effet, de votre vivant, accomplir 

une Œuvre, 

une œuvre que vous ne croiriez pas 

si quelqu'un vous la racontait.» 

4 À leur sortie, on pria instamment Paul 
et Barnabas de reparler du même sujet le 
sabbat suivant. # Quand l'assemblée se fut 
dispersée, un bon nombre de *Juifs et de 
prosélytes adorateurs accompagnèrent 
Paul et Barnabas qui, dans leurs entretiens 
avec eux, les engageaient à rester attachés 
à la grâce de Dieu». 


ACTES 13 


Paul et Barnabas 
se tournent vers les païens 


#4 Le *sabbat venu, presque toute la ville 
s'était rassemblée pour écouter la parole 
du Seigneur. # A la vue de cette foule, les 
+Juifs furent pris de fureur, et c’était des 
injures qu’ils opposaient aux paroles de 
Paulz. 46 Paul et Barnabas eurent alors la 
hardiesse de déclarer: «C’est à vous 
d’abord que devait être adressée la parole 
de Dieu! Puisque vous la repoussez et que 
vous vous jugez vous-mêmes indignes de 
la *vie éternelle, alors nous nous tournons 
vers les *païens#. 4 Car tel est bien l’ordre 
que nous tenons du Seigneur? : 

Je Pai établi lumière des nations, 

pour que tu apportes le salut 

aux extrémités de la terre.» 

48 À ces mots, les païens, tout joyeux:, 
glorifiaient la parole du Seigneur, et tous 
ceux qui se trouvaient destinés à la vie 
éternelle devinrent croyants. 

49 La parole du Seigneur gagnait toute la 
contrée. 0 Mais les Juifs jetèrent l'agitation 
parmi les femmes de haut rang? qui 
adoraient Dieu ainsi que parmi les nota- 
bles de la ville; ils provoquèrent une 
persécution contre Paul et Barnabas et les 
chassèrent de leur territoire. 5! Ceux-ci, 
ayant secoué contre eux la poussière de 


m 13.27 Ils ont méconnu Jésus 3.17. 

n 13,28 mis à mort sans raison. Mt 26.60; Mc 

14.55,56,59; 15.14; Le 23.4,14-15,22; Jn 18.38; 

19.4,6. — ils ont demandé à Pilate... Le 23.21,23 

par.; Jn 19.6,7,15. 

13.29 Le 23.53 par.; Jn 19.38,41-42. 

13.30 2.24+. 

13.31 il est apparu 1.3. — témoins 1.8+. 

13.32 13.23. 

1323 Ps 2:7 e3225 Hed-s;:ts.5) 

13.34 Es 55.3 (grec). 

13.35 Ps 16.10 (grec). 

13.36 David s’est endormi 1 R 2.10; Ac 2.29. — mis 

auprès de ses pères 1 R 2.10. 

13.38 le pardon des péchés 2.38; 5.31; 10.43; 

26.18. — la loi incapable de procurer la justification 

Rm3.21-31; He 9.9. — Jésus Christ, justification, foi 

Rm425:6%% 10,4 

x 13.40-41 Ha 1.5; voir Es 6.9-10; Ac 28.26-27. 

Y 13.43 prosélytes Mt 23.15 et la note; Ac 2.11+. — 
adorateurs 13.50; 16.14; 17.4,17; 18.7. — rester 
attaché à la grâce de Dieu 11.23; 14.22. 

z 13.45 14.2; 18.6. 

a 13.46 à vous d’abord 3.26+. — Puisque vous la 

repoussez Le 7.30. — vers les païens Ac 18.6; 19.8-9; 

28.28. 

13.47 Es 49.6 (Le 2.32). 

13.48 11.18; voir 8.8+. 

13.50 17.4,12. 
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ACTES 13, 14 


leurs piedse, gagnèrent Iconium; 52 quant 
aux *disciples, ils restaient remplis de joie 
et d’Esprit *Saint/. 


Paul et Barnabas à Iconium 


1 4 1A Iconium il se passa la même 
chose : Paul et Barnabas se rendirent 
à la “synagogue des *Juifs et parlèrent de 
telle sorte que des Juifs et des Grecs£ en 
grand nombre devinrent croyants. ? Mais 
ceux des Juifs qui ne s’étaient pas laissé 
convaincre suscitèrent dans l'esprit des 
*païens la malveillance à l’égard des frè- 
res. 3 Paul et Barnabas n’en prolongèrent 
pas moins leur séjour un certain temps; 
leur assurance se fondait sur le Seigneur 
qui rendait témoignage à la parole de sa 
grâce en leur donnant d’opérer de leurs 
mains des *signes et des prodiges’, 4La 
population de la ville se divisa: les uns 
étaient pour les Juifs, les autres pour les 
*apôtres?, 5 Païens et Juifs, avec leurs chefs, 
décidèrent de recourir à la violence et de 
lapider les apôtres*; 6conscients de la 
situation, ceux-ci cherchèrent refuge! 
dans les villes de la Lycaonie, Lystre, 
Derbé et les alentours. 7Là aussi, ils 
annonçaient la Bonne Nouvelle. 


La guérison d’un infirme à Lystre; 
discours de Paul 


8I] se trouvait à Lystre un homme qui ne 
pouvait pas se tenir sur ses pieds; étant 
infirme de naissance”, il n’avait jamais 
marché. °Un jour qu’il écoutait Paul 
parler, celui-ci fixa son regard sur lui et, 
voyant qu’il avait la foi pour être sauvé”, 
10;] dit d’une voix forte: «Lève-toi, droit 
sur tes pieds!» L’homme bondit: il mar- 
chaite. 

11 A la vue de ce que Paul venait de faire, 
des voix s’élevèrent de la foule, disant en 
lycaonien: «Les dieux se sont rendus 
semblables à des hommes et sont descen- 
dus vers nous.» 12? Ils appelaient Barnabas 
«Zeus», et Paul «Hermès?», parce que 
c’était lui le porte-parole. 13 Le *prêtre de 
Zeus-hors-les-murs fit amener taureaux 
et couronnes aux portes de la villes; 
d'accord avec la foule, il voulait offrir un 
*sacrifice. 14A cette nouvelle, les *apôtres 
Barnabas et Paul déchirèrent leur man- 
teau” et se précipitèrent vers la foule en 
criant: !5«Oh! que faites-vous là? di- 
saient-ils. Nous aussi nous sommes des 
hommes, au même titre que vous! La 
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bonne nouvelle que nous vous annonçons, 
c’est d'abandonner ces sottises pour vous 
tourner vers le Dieu vivant qui a créé le ciel, 
la terre, la mer et tout ce qui s’y trouves. 
16 Dans les générations maintenant révo- 
lues, il a laissé toutes les nations suivre 
leurs voies‘, !7sans manquer pourtant de 
leur témoigner sa bienfaisance, puisqu'il 
vous a envoyé du *ciel pluies et saisons 
fertiles“, comblant vos *cœurs de nourri- 
ture et de satisfaction.» 18Ces paroles 
calmèrent à grand-peine la foule, la dé- 
tournant ainsi de leur offrir un sacrifice. 

1?D’Antioche et d’Iconium survinrent 
alors des *Juifs qui rallièrent la foule à leurs 
vues. On lapida Paul, puis on le traîna hors 
de la ville, le laissant pour mort”, 20 Mais, 
quand les *disciples # se furent rassemblés 
autour de lui, il se releva et rentra dans la 
ville. Le lendemain, avec Barnabas, il 
partit pour Derbé. 


Retour de mission 


21 Après avoir annoncé la Bonne Nou- 
velle dans cette ville et y avoir fait d’assez 
nombreux *disciples, ils repassèrent par 
Lystre, Iconium et Antioche. ?? Is y affer- 
missaient le *cœur des disciples et les 
engageaient à persévérer dans la foi: «Il 
nous faut, disaient-ils, passer par beau- 


13.51 Voir Mc 6.11 et la note; Mt 10.14+ et par. 
13.52 remplis de joie 8.8+ et d’Esprit Saint Ga 5.22; 
TERANG: 

14.1 Grecs (= non-Juifs) 18.4; 19.10,17; 20.21; 
voir 11.20 et la note sur Rm 1.14. 

14.2 réactions négatives de certains Juifs 13.45+. 
— les frères 1.15+. 

14.3 signes et prodiges 2.43+ confirmant la parole 
Mc 16.20; Ac 19.11; He 2.4. 

14.4 apôtres 1) envoyés Jn 13.16; Ac 13.1-4; 2 Co 
8.23; voir Ac 22.21, 2) les Douze 1.2,26; 2.37,42; 
4.33, etc.; 16.4. 

14.5 14.19; 2 Tm 3.11. 

14.6 Mt 10.23. 

14.8 Jn 9.1: Ac 32. 

14.9 Mt 9.28; Ac 3.16. 

14.10 Guérison d’un infirme 3.2-9. 

14.11-12 28.6. Dans la religion grecque Zeus était 
le chef des dieux et Hermès leur messager. 

14.13 L'expression Zeus-hors-les-murs désigne en 
abrégé le temple de Zeus édifié devant les portes de 
la ville. — Les couronnes servaient à parer les 
animaux destinés au sacrifice. 

14.14 Voir Mc 14.63 et la note. 

s 14.15 autres exemples de message apostolique 
2.14+. — Nous ne sommes que des hommes 10.26; Je 
5.17. — le Dieu qui a créé le ciel Ex 20.11; Ps 146.6. 
14.16 17.30. 

u 14.17 Ps 147.8; Jr 5.24. 

v 14.19 activistes juifs 17.13. — Paul lapidé 2 Co 

DS Pins ll 
w 14.20 les disciples 6.1+. 


~ + D On 


S, 


Q vorz “ns 


o 


~ 


1570 


coup de détresses, pour entrer dans le 
*Royaume de Dieux.» Dans chaque 
Eglise ils leur désignèrent des “anciens, 
firent des prières accompagnées de *jeüne 
et les confièrent au Seigneur en qui ils 
avaient mis leur foi”. 

24 Traversant alors la Pisidie, ils se 
rendirent en Pamphyliez, annoncèrent 
la Parole à Pergé, puis descendirent à 
Attalia. 26 De là ils firent voile vers Antio- 
che, leur point de départ®, où ils avaient 
été remis à la grâce de Dieu pour l’œuvre 
qu'ils venaient d'accomplir. 27 A leur arri- 
vée, ils réunirent l'Eglise et racontaient 
tout ce que Dieu avait réalisé avec eux et 
surtout comment il avait ouvert aux 
*païens la porte de la foié. 8 Et ils passè- 
rent alors un certain temps avec les 
disciples. 


Conflit à Antioche 
à propos de la circoncision 


1 5 | Certaines gens descendirent alors 

de Judée, qui voulaient endoctriner 
les frères: «Si vous ne vous faites pas 
*circoncire selon la règle de Moïse, di- 
saient-ils, vous ne pouvez pas être sau- 
vésc.» 2Un conflit en résulta, et des 
discussions assez graves opposèrent Paul 
et Barnabas à ces gens. On décida que 
Paul, Barnabas et quelques autres monte- 
raient à Jérusalem d trouver les *apôtres et 
les *anciens à propos de ce différend. 
3 L'Eglise d’Antioche pourvut à leur voya- 
gee. Passant par la Phénicie et la *Samarie, 
ils y racontaient la conversion des nations 
*païennes et procuraient ainsi une grande 
joie à tous les frères. 

4 Arrivés à Jérusalem, ils furent accueillis 
par l’ Eglise, les apôtres et les anciens, et ils 
les mirent au courant de tout ce que Dieu 
avait réalisé avec eux. 


Dénouement du conflit: 
l’Assemblée de Jérusalem 


5 Des fidèles issus du *pharisaïsmes 
intervinrent alors pour soutenir qu’il fallait 
*circoncire les *païens et leur prescrire 
d'observer la *loi de Moïse. 6 Les *apôtres 
et les *anciens se réunirent pour examiner 
cette affaire. 

7Comme la discussion était devenue 
vive, Pierre intervint pour déclarer : « Vous 
le savez, frères, c’est par un choix de Dieu 
que, dès les premiers jours et chez vous. les 
nations païennes ont entendu de ma 


ACTES 14, 15 


bouche la parole de *’Evangile et sont 
devenues croyantes. 8 Dieu, quiconnaîtles 
*cœurs, leur a rendu témoignage, quand il 
leur a donné, comme à nous, l'Esprit 
*Saint#. ° Sans faire la moindre différence 
entre elles et nous, c’est par la foi qu'il a 
*purifié leurs cœurs’, 10 Dès lors, pourquoi 
provoquer Dieu en imposant à la nuque 
des “disciples un *joug que ni nos pères ni 
nous-mêmes n'avons été capables de 
porteri? 11Encore une fois, c’est par la 
grâce du Seigneur Jésus, nous le croyons, 
que nous avons été sauvés, exactement 
comme eux!» 

211 y eut alors un silence dans toute 
l'assemblée, puis l’on écouta Barnabas et 
Paul raconter tous les *signes et les 
prodiges que Dieu, parleurintermédiaire, 
avait accomplis chez les païens!. 

13 Quand ils eurent achevé, Jacques” à 
son tour prit la parole: «Frères, écoutez- 
moi. !*Syméon vient de nous rappeler 
comment Dieu, dès le début, a pris soin de 
choisir parmi les nations païennes un 
peuple à son *nomr”. 1$Cet événement 
s'accorde d’ailleurs avec les paroles des 
*prophètes puisqu'il est écrit®: 


x 14.22 affermissement 15.32; 18.23. — encourage- 
ment à persévérer 11.23; 13.43. — détresses en 
perspective 1 Th 3.3. 

y 14.23 anciens 11.30+; leur désignation 20.28; Tt 
1.5. — jeûne et prière Ac 13.3. 

z 14.24 La Pisidie : voir 13.14. — Pamphylie : région 
de Pergé (13.13 et la note) et Arralie. 

a 14.26 13.1-2; 15.40. 

b 14.27 compte rendu de mission 15.4,12;21.19. — 
porte ouverte 1 Co 16.9; 2 Co 2.12; Col 4.3 aux 
païens Ac 10.45; 11.1,18; 13.47-48. 

c 15.1 les frères 1.15+. — circoncision et salut Ga 5.2. — 
circoncision selon la règle de Moïse Ly 12.3. 

d 15.2 9.26-30; 11.30; 18.22; 21.15; voir Ga 1.18; 
221k 

e 15.3 Ou les accompagna (sur la route). L'Eglise en 
question est celle d’Antioche de Syrie (voir 11.20et 
la note). 

J154 1427; 1512219. 

g 15.5 Ils’agit de Juifs devenus chrétiens, mais ayant 
conservé leurs convictions pharisiennes. 

h 15.8 2.4; 10.44; 11.15,18. 

î 15.9 aucune différence 10.34-35; voir 10.20; 

11.12. — purifié 10.28. 

15100151519, GaS 168) 

15.11 Ga 2.16; Ep 2.5-8. 

TSAN Sd; 2110. 

m 15.13 Jacques (le frère du Seigneur) Mt 13.55;Mc 
oP, Ac IE eraan l Co SG OS: 
2.9,12; Jc 1.1; Jude 1. — position de Jacques sur 
l’observance de la loi juive v. 19; 21.21-25; Ga 
202. 

n 15.14 Syméon est une forme hébraïsante de 
Simon, le premier nom de Pierre (Mt 4.18). — 
l'exposé de Syméon (Pierre) 15.7-9. — le peuple de 
Dieu Za 2.15; Lc 1.68; Rm11.16-17;15.8-12;Ep 
PA DE 2 tO 

o 15.16-17 Am9.11-12 (grec). 
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AGMESUS 


16 Après cela, je viendrai reconstruire la hutte 
écroulée de David. 

Les ruines qui en restent, je les reconstrui- 

rai, et je la remettrai debout. 
17 Dès lors le reste des hommes cherchera le 
Seigneur, 
avec toutes les nations qui portent mon 
nom? . 

Voilà ce que dit le Seigneur, 

il réalise ainsi ses projets 
18 connus depuis toujours. 

194 Je suis donc d’avis de ne pas accumu- 
ler les obstacles” devant ceux des païens 
qui se tournent vers Dieu. 2 Ecrivons-leur 
simplement de s’abstenir des *souillures 
de l’idolâtrie, de l’immoralité, de la viande 
étouffée et du *sangs. 21 Depuis des géné- 
rations, en effet, Moïse dispose de prédi- 
cateurs dans chaque ville, puisqu'on le lit 
tous les *sabbats dans les *synagogues.» 


Les décisions et la lettre 
de l’Assemblée 


22 D'accord avec toute l'Eglise, les *apô- 
tres et les *anciens décidèrent alors de 
choisir dans leurs rangs des délégués qu’ils 
enverraient à Antioche avec Paul et Barna- 
bas. Ce furent Judas, appelé Barsabbas, et 
Silas, des personnages en vue parmi les 
frères”. 23Cette lettre leur fut confiée: 
«Les apôtres, les anciens et les frères 
saluent les frères d’origine *païenne qui se 
trouvent à Antioche, en Syrie et en Cilicie. 
2A4Nous avons appris que certains des 
nôtres étaient allés vous troubler et boule- 
verser vos esprits par leurs propos”; ils 
n’en étaient pas chargés. 2Nous avons 
décidé unanimement de choisir des délé- 
gués que nous vous enverrions avec nos 
chers Barnabas et Paul, 2 des hommes qui 
ont livré leur vie pour le “nom de notre 
Seigneur Jésus Christ. 7 Nous vous en- 
voyons donc Judas et Silas pour vous 
communiquer de vive voix les mêmes 
directives. 28V Esprit *Saint et nous- 
mêmes, nous avons en effet décidé de ne 
vous imposer aucune autre charge* que 
ces exigences inévitables : ? vous abstenir 
des viandes de sacrifices païens, du *sang, 
des animaux étouffés et de l’immoralité*. 
Si vous évitez tout cela avec soin, vous 
aurez bien agi. Adieu!» 

30 Ayant reçu congé, la délégation des- 
cendit donc à Antioche où elle réunit 
Passemblée pour lui communiquer la 
lettre. 31 Sa lecture fut une joie par encou- 
ragement qu’elle apportait. 3?Judas et 
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Silas, de leur côté, en *prophètes qu’ils 
étaient, leur apportèrent longuement de 
vive voix encouragement et soutien? ; 3ils 
restèrent quelque temps, puis les frères 
leur donnèrent congé, en leur souhaitant 
la paix, pour rejoindre ceux qui les avaient 
envoyés. [547] 35 Quant à Paul et Barnabas, 
ils demeurèrent à Antioche. En compa- 
gnie de beaucoup d’autres encore, ils 
enseignaient et ils annonçaient la bonne 
nouvelle de la parole du Seigneur. 


Le départ de Paul 
en mission avec Silas 


36 Après un certain temps, Paul dit à 
Barnabas: «Retournons donc visiter les 
frères dans chacune des villes où nous 
avons annoncé la parole du Seigneur. 
Nous verrons où ils en sont.» 37 Barnabas 
voulait emmener aussi avec eux Jean 
appelé Marc. 38Mais Paul n’était pas 
d’avis de reprendre comme compagnon 
un homme qui les avait quittésc en 
Pamphylie et n’avait donc pas partagé leur 
travail. 5° Leur désaccord s’aggrava telle- 
ment qu’ils partirent chacun de leur côté. 
Barnabas prit Marc avec lui ets’embarqua 
pour Chypred, {tandis que Paul s’adjoi- 
gnait Silas et s’en allait, remis par les frères 
à la grâce du Seigneur, 


D 15.17 Ou sur lesquelles mon nom a été prononcé. Le 
texte soulignerait alors que ces nations appartien- 
nent à Dieu. 

15.18 Es 45.21. 

15.19 15.10. 

15.20 Les souillures de l’idolätrie : cette recomman- 

dation vise les viandes qui proviennent des sacrifi- 

ces païens; voir v. 29; 1 Co 8.1-10; Ap 2.14,20. — 
impureté: voir Lv 18.6-18: il s’agit des unions 
interdites par la loi juive. — viandes étouffées et sang : 

Voir Lv 17.10-16; Gn 9.4; Lv 3.17. — ensemble de 

ces directives Ac 21.25. 

t 15.21 Voir JÏn 5.46 et la note; Ac 13.15. 

u 15.22 apôtres 14.4+. — anciens 11.30+. — Ce Judas 
est inconnu par ailleurs. — Szlas 15.27,32,34,40; 
16.19,25,29; 17.4,10,14-15; 18.5; 2 Co 1.19; 
1Th 1.1; 1 P 5.12, — Les frères Ac 1.15+. 

v 15.24 15.1. 

w 15.28 décision du Saint Esprit voir 13.1-4. — charge 
imposée Mt 23.4. 

x 15.29 15.20+ (voir la note). 

y 15.32 Silas 15.22+. — prophètes dans l'Eglise 
11.27+. — encouragements 14.22; 18.23. 

z 15.34 Certains manuscrits ajoutent ici: Silas dé- 
cida qu’il resterait, et Judas seul s’en alla. 

a 15.36 Barnabas 4.36+. — départ en mission 13.1- 

4. — les frères 1.15+. 

15710127 

15.38 13.13; mais voir Col 4.10. 

15.39 4.36; 13.7. 

15.40 Silas 15.22+. — remis à la grâce du Seigneur 

14.26. 
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Timothée associé à Paul et Silas 


41 Parcourant la Syrie et la Cilicie’, Paul 
affermissait les Eglises 
16 let il parvint ainsi à Derbé et à 
Lystre. Il y avait là un *disciple 
nommé Timothée, fils dune *Juive deve- 
nue croyante et d’un père qui était grecs. 
2Sa réputation” était bonne parmi les 
frères de Lystre et d’Iconium. 3Paul 
désirait l'emmener avec lui; il le prit donc 
et le *circoncit’ à cause des Juifs qui se 
trouvaient dans ces parages, Ils savaient 
tous, en effet, que son père était grec. 
4Dans les villes où ils passaient, Paul et 
Silas transmettaient les décisions 
qu’avaient prises les *apôtres et les *an- 
ciens de Jérusalem, et ils demandaient de 
s’y conformer’. 5Les Eglises devenaient 
plus fortes dans la foi et croissaient en 
nombre de jour en jour*. 


Paul appelé en Macédoine 


6 Paul et Silas parcoururent la Phrygie et 
la région galate, car le *Saint Esprit les 
avait empêchés d’annoncer la Parole en 
Asie’. 7 Arrivés aux limites de la Mysie, ils 
tentèrent de gagner la Bithynie, mais 
l'Esprit de Jésus” les en empêcha., 8Ils 
traversèrent alors la Mysie et descendirent 
à Troas”. 9 Une nuit, Paul eut une vision? : 
un Macédonien lui apparut, debout, qui 
lui faisait cette prière: «Passe en Macé- 
doine, viens à notre secours!» 10 A la suite 
de cette vision de Paul, nous? avons 
immédiatement cherché à partir pour la 
Macédoine, car nous étions convaincus 
que Dieu venait de nous appeler à y 
annoncer la Bonne Nouvelle. 


A Philippes, la conversion de Lydie 


11 Prenant la mer à Troas, nous avons 
mis le cap directement sur Samothrace; 
puis, le lendemain, sur Néapolis 2 l2et delà 
nous sommes allés à Philippes”, ville 
principale du district de Macédoine et 
colonie romaine. Nous avons passé 
quelque temps dans cette ville. 13 Le jour 
du *sabbat, nous en avons franchi la porte, 
pour gagner, le long d’une rivière, un 
endroit où, pensions-nous, devait se trou- 
ver un lieu de prière; une fois assis, nous 
avons parlé aux femmes qui s’y trouvaient 
réunies. L'une d’elles, nommée Lydie, 
était une marchande de pourpre originaire 
de la ville de Thyatire qui adorait déjà 
Dieus. Elle était tout oreilles; car le 
Seigneur avait ouvert son *cœur pour la 
rendre attentive aux paroles de Paul. 


ACTES 15:46 


15 Lorsqu'elle eut reçu le baptême, elle etsa 
maison, elle nous invita en ces termes: 
«Puisque vous estimez que je crois au 
Seigneur, venez loger chez moi.» Et elle 
nous a forcés d'accepter". 


A Philippes, 
arrestation et délivrance de Paul 


16Un jour que nous nous rendions au 
lieu de la prière, une jeune servante qui 
avait un esprit de divination est venue à 
notre rencontre —ses oracles procuraient 
de gros gains” à ses maîtres. {7 Elle nous 
talonnait, Paul et nous, en criant: «Ces 
hommes sont les serviteurs du Dieu Très- 
Haut; ils vous annoncent la voie du 
salut”.» I8Et elle recommença pendant 
plusieurs jours. Excédé, Paul finit par se 
retourner et dit à l'esprit: «Au *nom de 
Jésus Christ, je te ordonne: Sors de cette 
femme!» Et, à l'instant même, l'esprit 
sortit. 1° Ses maîtres, qui voyaient s’enfuir 
l'espoir de leurs gains, mirent alors la main 
sur Paul et Silas, et les traînèrent jusqu’à la 
place publique devant les magistrats. 20 Ils 
les présentèrent aux stratèges : «Ces hom- 
mes, dirent-ils, jettent le trouble dans 


f 15.41 La Cilicie est la région de Tarse. 

g 16.1 Derbé 14.6. — Lystre 14.8,21. — disciple 6.1+. 

— Timothée 17.14-15; 18.5; 19.22; 20.4; Rm 

162151. Co 4171610; 2 Co LSE; 

210 Co l e6 PRE TE 

1.2,18;6.20;2 Tm 1.2; Phm 1; He 13.23. — la mère 

de Timothée 2 Tm 1.5. 

16.2 Ph 2.20,22, 

16.3 Voir Ga 2.3-5. 

16.4 Ces décisions sont motivées et résumées dans 

la lettre citée en 15.23-29, Voir 21.25. 

16.5 Les Eglises 5.11+.— leurs progrès 2.41+; voir 

14.22. 

1 16.6 La Phrygie et la Galatie sont deux régions 
centrales de l’Asie Mineure, LAsie désignait la 
province romaine entourant la ville d’Ephèse. — la 
rer 18.23; 1 Co 16.1; Ga 1.2;2 Tm4.10; 
IPS 

m 16.7 Ph 1.19. 

n 16.8 Mysie: région qui borde le détroit du Bos- 

ee: — Troas 16.11; 20.5-6; 2 Co 2.12; 2Tm 

16.9 18.9. 

16.10 autres récits à la première personne du 

pluriel 20.5-15; 21,1-18; 27.1-28.16. 

16.11 Néapolis: port du nord de la mer Egée, 

voisin de la ville de Philippes. 

r 16.12 Phihippes 20.6; Ph 1.1. 

s 16.14 Sur la pourpre: voir Mc 15.17 et la note. — 
elle adorait déjà Dieu: voir Ac 13.16 et la note; 
13.43+. 

t 16.15 elle et sa maison 10.2; 16.33; 18.8. — 
hospitalité 10.2,6,48. 

u 16.16 de gros gains 19.24. 

v 16.17 les démons reconnaissent l’envoyé de Dieu 
Mc 1.24,34; Le 4.34,41. — Dieu Très-Haut Le 
1.32+. — la voie Ac 9.24. 0 00 

w 16.18 Mc 16.17; Ac 19.13. 
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notre ville: ils sont *Juifs* 2! et prônent des 
règles de conduite qu’il ne nous est pas 
permis, à nous Romains, d'admettre ni de 
suivre.» 22Ft la foule se déchaîna contre 
eux; les stratèges firent arracher leurs 
vêtements, donnèrent l’ordre de les battre 
de verges” Zet, après les avoir roués de 
coups, ils les jetèrent en prison, en ordon- 
nant au geôlier de les surveiller de près; 
telle étant la consigne reçue, il les jeta 
dans le cachot le plus retiré et leur bloqua 
les pieds dans les ceps=. 

25 Aux environs de minuit, Paul et Silas, 
en prière, chantaient les louanges de Dieu, 
et les autres prisonniers les écoutaient. 
26 Tout d’un coup, il y eut un tremblement 
de terre si violent que les fondations du 
bâtiment en furent ébranlées. Toutes les 
portes s’ouvrirent® à instant même, et les 
entraves de tous les prisonniers sautèrent. 
27 Tiré de son sommeil, le geôlier vit les 
portes de la prison ouvertes; pensant que 
les prisonniers s'étaient évadés, il saisit son 
épée et allait se supprimeré. 28 Mais Paul 
lui cria d’une voix forte: «Ne fais rien de 
funeste pour toi; nous sommes tous là.» 
2Le geôlier demanda de la lumière, se 
précipita à l’intérieur et, tout tremblant, il 
se jeta aux pieds de Paul et de Silas. 30 Puis, 
les ayant fait sortir, il leur dit: «Messieurs, 
que dois-je faire pour être sauvéc?» 3! [ls 
lui répondirent: «Crois au Seigneur Jésus 
et tu seras sauvé, toi et ta maison 4.» ?Ils 
annoncèrent alors la parole du Seigneur, à 
lui et à tous ceux qui vivaient dans sa 
demeure, 33A l’heure même, en pleine 
nuit, le geôlier les emmena pour laver leurs 
plaies; puis, sans plus attendre, il reçut le 
baptême, lui et tous les siens. 341] fit ensuite 
monter Paul et Silas chez lui, leur offrit un 
repas et se réjouit en famille d’avoir cru en 
Dieu. 

35 Le jour venu, les stratèges envoyèrent 
les licteurs® dire au geôlier : «Relâche ces 
hommes!» 3%6Le geôlier communiqua 
cette nouvelle à Paul: «Les stratèges 
envoient dire de vous relâcher. Dans ces 
conditions, sortez donc et partez en paix !» 
37Mais Paul déclara: «Ils nous ont fait 
battre en public, sans condamnation, nous 
qui sommes citoyens romains”, ils nous 
ont jetés en prison. Et maintenant, c’est 
clandestinement qu’ils veulent nous jeter 
dehors? Il n’en est pas question. Qu'ils 
viennent en personne nous libérer !» 38 Les 
licteurs rapportèrent ces propos aux stra- 
tèges qui furent pris de peur en apprenant 
leur qualité de citoyens romains et 
vinrent s’excuser auprès d'eux; puis ils les 
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libérèrent en leur demandant de quitter la 
villeg. 4 Une fois sortis de prison, Paul et 
Silas allèrent trouver Lydie, virent les 
frères pour les encourager, puis ils reparti- 
rent. 


Difficultés à Thessalonique” 


1 7 ! Passant par Amphipolis et Apollo- 

nie, ils arrivèrent à Thessalonique, 
où les *Juifs avaient une *synagogue. 
2 Comme il en avait l'habitude, Paul alla les 
trouver et, trois *sabbats de suite’, il leur 
adressa la parole; à partir des Ecritures, 3il 
expliquait et établissait que le *Messie 
devait souffrir, ressusciter des morts et «le 
Messie, disait-il, c’est ce Jésus que je vous 
annonce». Certains des Juifs se laissè- 
rent convaincre et furent gagnés par Paul 
et Silas, ainsi qu’une multitude de Grecs 
adorateurs de Dieu et bon nombre de 
femmes de la haute sociétéz. 

5 Mais les Juifs, furieux, recrutèrent des 
vauriens qui traînaient dans les rues, 
ameutèrent la foule et semèrent le désor- 
dre dans la ville; ils se portèrent alors sur la 
maison de Jason, à la recherche de Paul et 
de Silas qu’ils voulaient traduire devant 
l'assemblée du peuple; éne les trouvant 
pas, is traînèrent Jason et quelques frères 
devant les politarques : «Ces gens’ qui ont 
soulevé le monde entier, criaient-ils, sont 
maintenant ici, 7et Jason les a accueillis. 
Tous ces individus agissent à l’encontre 
des édits de l’empereur; ils prétendent 


x 16.20 stratèges: titre populaire des deux hauts 
magistrats romains chargés de la justice. — plainte 
en justice contre les apôtres 17.6. — accusés de Jeter 
le trouble 1 R 18.17. 

16.22-23 mauvais traitements Ph 1.30; 1 Th 2.2. 

— flagellation 2 Co 11.25. 

16.24 Pièces de bois percées de trous servant à 

fixer les pieds des prisonniers. 

16.26 5.19; 12.10. 

16.27 la mort pour le geôher coupable de négli- 

gence 12.18-19; 27.42. 

16.30 Lc 10.25+. 

16.31 foi 10.43 en Jésus le Seigneur 2.36;8.37 ;Rm 

10.9. — toi et ta maison Ac 10.2+. 

e 16.35 Fonctionnaires romains chargés d’appli- 

quer les décisions de justice. 

16.37 Le droit romain interdisait aux magistrats 

de soumettre les citoyens romains à la flagellation. 

Voir Mc 10.34 et la note. Sur la citoyenneté 

romaine de Paul voir Ac 22.25-29; 23,27. 

16.39 Mt 8.34. 

17.1-9 1 Th2.1-2,14. 

17.2, CoA 16; Ac9:20; 17:10:17: 

17.3 le Messie devait souffrir Le 24.26; Ac 3.18 et 

ressusciter des moris Le 24.46. — le Messie, c’est Jésus 

Ac 5.42+, 

k 17.4 adorateurs de Dieu 13.43+. — femmes de la 
haute société 13.50 ; 17.12. — convertis de T'hessalo- 
nique 20.4; voir Col 4.10. 

1 17.6 les politargues : titre des chefs de la ville. — Ces 
gens 16.20. 
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qu'il y a un autre roi, Jésus”. » 8Ces cris 
impressionnèrent la foule et les politar- 
ques, ° qui exigèrent alors une caution de 
Jason et des autres avant de les relâcher. 


Bon accueil à Bérée 


10Les frères firent aussitôt partir, de 
nuit, Paul et Silas pour Bérée. A leur 
arrivée, ils se rendirent à la *synagogue des 
*Juifs. !! Plus courtois que ceux de T'hessa- 
lonique, ils accueillirent la Parole avec une 
entière bonne volonté, et chaque jour ils 
examinaient les Ecritures” pour voirs’ilen 
était bien ainsi. {Beaucoup d’entre eux 
devinrent croyants, ainsi que des femmes 
grecques de haut rang et des hommes, en 
nombre appréciable °. 

13Mais, dès que les Juifs de Thessalo- 
nique eurent appris qu’à Bérée aussi Paul 
annonçait la parole de Dieu, ils arrivèrent 
pour agiter et troubler, là encore, les 
foules?. 14 Sans plus tarder, les frères firent 
alors partir Paul pour gagnerla mer, tandis 
que Silas et Timothée restaient làs. 
15Ceux qui escortaient Paul poussèrent 
jusqu’à Athènes, puis ils s’en retournèrent, 
avec l’ordre, pour Silas et Timothée, de 
venir le rejoindre au plus vite. 


Paul et les philosophes d’ Athènes 


16" Tandis que Paul les attendait à Athè- 
nes, il avait l’âme bouleversée” de voir 
cette ville pleine d'idoles. 1711 adressait 
donc la parole, dans la *synagogue, aux 
Juifs et aux adorateurs de Dieu, et, 
chaque jour, sur la place publique, à tout 
venants. !8 Il y avait même des philosophes 
épicuriens et stoïciens qui s’entretenaient 
avec lui. Certains disaient: «(Que veut 
donc dire cette jacasse ? » Et d’autres : «Ce 
doit être un prédicateur de divinités 
étrangères.» —Paul annonçait en effet 
Jésus et la Résurrection‘. Ils mirent donc 
la main sur lui pour le conduire devant 
l’'Aréopage#: «Pourrions-nous savoir, di- 
saient-ils, quelle est cette nouvelle doc- 
trine que tu exposes? 2 En effet, tu nous 
rebats les oreilles de propos étranges, et 
nous voudrions bien savoir ce qu'ils veu- 
lent dire.» 2111 faut dire que tous les 
habitants d’Athènes et tous les étrangers 
en résidence passaient le meilleur de leur 
temps à raconter ou à écouter les dernières 
nouveautés, 

22 Debout au milieu de l’Aréopage, Paul 
prit la parole”: «Athéniens, je vous consi- 
dère à tous égards comme des hommes 
presque trop religieux, 2 Quand je par- 
cours Vos rues, mon regard se porte en 
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effet souvent sur vos monuments sacrés et 
j'ai découvert entre autres un *autel qui 
portait cette inscription : “Au dieu incon- 
nu”#, Ce que vous vénérez ainsi sans le 
connaître, c’est ce que je viens, moi, vous 
annoncer. 24 Le Dieu qui a créé lunivers et 
tout ce qui s’y trouve, lui qui est le 
Seigneur du *ciel et de la terre, n’habite pas 
des temples construits par la main des 
hommes* et son service non plus ne 
demande pas de mains humaines, comme 
s’il avait besoin de quelque chose, lui qui 
donne à tous la vie et le souffle, et tout le 
reste. 

264AÀ partir d’un seul homme il a créé 
tous les peuples pour habiter toute la 
surface de la terre, il a défini des temps 
fixes et tracé les limites de l’habitat des 
hommes=: 27 c'était pour qu’ils cherchent 
Dieu; peut-être pourraient-ils le décou- 
vrir en tâtonnant, lui qui, en réalité, n’est 
pas loin de chacun de nous®. 

28 «Car c’est en lui que nous avons la vie, 


m 17.7 à l'encontre des édits de l’empereur Le 23.2. — 
un autre roi, Jésus Le 23.2; ]n 19.12; voir Mt 2.1-3. 

n 17.11 examiner les Ecritures Jn 5.39. 

o 17.12 devinrent croyants 2.44+. — des femmes de 

haut rang 13.50; 17.4. 

17.13 activistes juifs 14.19. 

17.14 Silas 15.22+; Timothée 16.1+ son retour de 

Thessalonique 1 Th 3.1-6. 

r 17.16 Ou son esprit était exaspéré. 

17.17 Paul s'adresse aux Juifs 18.19; 17.2+, — 

adorateurs de Dieu 13.43+. — la place publique 16.19. 

t 17.18 Les épicuriens étaient partisans d'une mo- 
rale visant à éviter la douleur dans un monde qu'ils 
considéraient comme gouverné par le hasard. — 
Pour les stoiciens, la «sagesse» consistait à connaître 
les lois qui gouvernent l'univers et à pratiquer une 
morale fondée sur l'effort. — cette jacasse: les 
moqueurs comparent Paul à un oiseau bavard. — 
Les auditeurs de Paul prennent le mot anastasis 
(résurrection) pour le nom d’une divinité féminine 
qui serait associée à Jésus. 

u 17.19 Nom d’une colline d'Athènes, l’Aréopage 
désignait aussi le haut conseil de la ville qui y tenait 
ses séances. — témoignage devant les autorités 4.8- 
12; 5.27-33; 9,15; 23.6; 24.10-21; 26.2-23; voir 
LEZIMP. 

v 17.22 au mileu ou devant l’Aréopage. — exposés de 
Paul 13.16-41; 20.18-35; 22.1-21; 24.10-21; 
26.2-33; voir 2.14+; 1 Th 1.9-10. 

w 17.23 En dédiant un autel Au dieu inconnu les 
Athéniens espéraient détourner le mécontente- 
ment d’un dieu dont ils auraient pu oublier de tenir 
compte. 

x 17.24 Dieu créateur de Punivers Ps 146.6; Es 42.5; 
Sg 13-14; Ac 14.15. — Seigneur du ciel et de la terre 
Ua 1.25. — n’habite pas... 1 R 8.27; Es 66.1-2; Ac 

y 17.25 pas demains humaines Ps 50.12 ; Ac 19.26. — 
comme s'il avait besoin de quelque chose Ps 51.18: Jr 
7.22. — donne à tous la vie et le souffle Es 42.5. 

z 17.26 un seul homme: Adam (Gn 1.28). — limites 
de l’habitat des hommes Dt 32.8. 

a 17.27 chercher Dieu Es 55.6; voir Rm 1.19-20. -— 
pas loin de chacun de nous Ps 145.18; Jr 23723: 
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le mouvement et l'être, comme l’ont dit 
certains de vos poètes : 

“Car nous sommes de sa racet.” 

2? « Alors, puisque nous sommes la race 
de Dieu, nous ne devons pas penser que la 
divinité ressemble à de l'or, de l’argent, ou 
du marbre, sculpture de l’art et de imagi- 
nation de l’homme. 30 Et voici que Dieu, 
sans tenir compte de ces temps d’ignoran- 
ced, annonce maintenant aux hommes 
que tous et partout ont à se convertir. 3! Il a 
en effet fixé un jour où il doit juger le 
monde avec justice par l’homme qu’il a 
désigné*, comme il en a donné la garantie 
à tous en le ressuscitant d’entre les morts.» 

32 Au mot de «résurrection des morts), 
les uns se moquaient, d’autres déclarè- 
rent: (Nous t’entendrons là-dessus une 
autre fois.» 33C’est ainsi que Paul les 
quitta. 34 Certains pourtant s'étaient atta- 
chés à lui et étaient devenus croyants: 
parmi eux il y avait Denys l’Aréopagite, 
une femme nommée Damaris, et d’autres 
encore’. 


La fondation 
de l'Eglise de Corinthe 


1 1 En quittant Athènes, Paul se rendit 
8 ensuite à Corinthe. 2Il rencontra là 
un “Juif nommé Aquilas, originaire du 
Pont, qui venait d’arriver d'Italie avec sa 
femme, Priscille. Claude”, en effet, avait 
décrété que tous les Juifs devaient quitter 
Rome. Paul entra en relations avec eux? et, 
comme il avait le même métier — c’était des 
fabricants de tentes — il s’installa chez eux 
et il y travaillait. Chaque *sabbat, il 
prenait la parole à la *synagogue et tâchait 
de convaincre Juifs et Grecs. Mais, 
lorsque Silas et Timothée furent arrivés de 
Macédoine, Paul se consacra entièrement 
à la Parole, attestant devant les Juifs que le 
*Messie, c’est Jésus. 6 Devant leur opposi- 
tion et leurs injures, Paul secoua ses 
vêtements et leur déclara: «Que votre 
*sang vous retombe sur la tête! J’en suis 
pur, et désormais c’est aux *païens que 
Jiraik,» 7 Quittant ce lieu, il se rendit chez 
un certain Titius Justus, adorateur de 
Dieu!, dont la maison était contigué à la 
synagogue. 8 Crispus, chef de synagogue, 
crut au Seigneur avec toute sa maison ’”, et 
beaucoup de Corinthiens, en écoutant 
Paul, devenaient croyants et recevaient le 
baptême. °? Une nuit, le Seigneur dit à Paul 
dans une vision: «Sois sans crainte, conti- 
nue de parler, ne te tais pas. {0Je suis en 
effet avec toiet personne ne mettra la main 
sur toi pour te maltraiter car, dans cette 
ville, un peuple nombreux m'est desti- 
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né”, » 11 Paul y demeura un an et six mois, 
enseignant la parole de Dieu. 


La comparution de Paul 
devant Gallion 


12 Sous le proconsulat de Gallion en 
Achaïe», l’hostilité des *Juifs devint una- 
nime à l’égard de Paul, et ils l'amenèrent 
au tribunal. «C’est à un culte illégal? de 
Dieu, soutenaient-ils, que cet individu 
veut amener les gens.» 14 Paul allait pren- 
dre la parole, quand Gallion répondit aux 
Juifs: «S'il s'agissait d’un délit ou de 
quelque méfait éhonté, je recevrais votre 
plainte, ô Juifs, comme de raison; 1° maïs, 
puisque vos querelles concernent une 
doctrine, des noms et la *loi qui vous est 
propre, cela vous regarde! Je ne veux pas, 
moi, être juge en pareille matière 9,» 16 Et il 
les renvoya du tribunal. !7 Tous se saisirent 


b 17.28 Paul cite librement le poète grec Epimémide. 
— La fin du verset est une citation du poète Aratos. 
— de sa race voir Gn 1.26; 2 P 1.4; 1 Jn 3.2. 

c 17.29 Es 40.18-20; 44.10-17; Ac 19.26. 

d 17.30 3.17; 13.27; 14.16; 17.23; Ep 4.17-19. 

e 17.31 Dieu doit juger le monde avec justice Ps 9.9; 
96.13; 98.9 par l’homme qu’il a désigné, autre texte: 
un homme, Jésus, voir Ac 10.42. 

f 17.34 quelques convertis 17.4. — Aréopagite, c’est- 
à-dire membre de l’Aréopage (voir v. 19 et la note). 

g 18.1 Chef-lieu de la province d’Achaïe (voir 2Co 
1.1 et la note). Ville très populeuse, tristement 
célèbre pour sa corruption morale. 

h 18.2 Aquilas et Priscille 18.18,26; Rm 16.3-4; 
1 Co 16.19; 2Tm 4.19. — Le Pont: province du 
nord de l'Asie Mineure en bordure de la mer Noire. 
— Claude: voir Ac 11.28 et la note. Son décret 
chassant les Juifs de Rome date de Pan 49 ou 50, 

i 18.3 Paul travaille de ses mains 20.34; 1 Co 4.12; 
9.13-15; 1 Th 2.9; 2 Th 3.8. 

j 18.5 Silas 15.22+. — Timothée 16.1+. — tous deux 
arrivent de Macédoine 17.14-15; 1 Th 1.1;3.1-6;2 
Th 1.1. — le Messie, c’est Jésus Ac 5.42+. 

k 18.6 opposition juive: Paul ira vers les païens 

13.45-46; 28.28. — Paul secoue ses vêtements Mt 

10.14+ par. ; voir Ac 22.23. C’est un geste qui veut 

marquer la rupture. Voir 13.51 et la note sur Mc 

6.11. — Que votre sang... : voir 5.28; 20.26 et la note 

sur Mt 27.25. — Fen suis pur 20.26. 

18.7 Voir 13.16 et la note; 13.43+. 

m 18.8 Crispus 1 Co 1.14. — avec toute sa maison Ac 
10.2+; voir 10.2 et la note. 

n 18.9-10 une vision 9.12; 10.3; 13.31; 16.9-10; 
23.11;26.16,19; 27.23. — Sois sans crainte... Je suts 
avec toi Es 41.10; 43.5; Jr 1.8; Ac 27.24; voir 1 Co 
2.3. — un peuple destiné à Dieu Ac 15.14. 

o 18.12 proconsulat: durée du gouvernement d’un 

proconsul (voir 13.7 et la note). Des documents de 

l’époque permettent de dater ce proconsulat des 
années 51-52 ou 52-53. — Achaïe: voir 2Co 1.1 et 
la note. 

18.13 17.7. 

18.14-15 pas de délit mais une querelle religieuse 

23.29; 25.18-19. — la loi qui vous est proprejn 18.31. 

— le cas de Paul ne relève pas de la loi romaine 

16.35-39; 17.8-9; 19.37-38; 23.29; 24.20-22; 

26.31-32. 


~ 
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alors de Sosthène, chef de *synagogue; ils 
le rouaient de coups devant le tribunal; 
mais Gallion ne s’en souciait absolument 
pas. 


Passage de Paul à Antioche 


18 Paul resta encore assez longtemps à 
Corinthe. Puis il quitta les frères et s'em- 
barqua pour la Syrie, en compagnie de 
Prisaille et d’Aquilas. A la suite d’un vœu, 
il s'était fait tondre la tête à Cenchrées”. 
191|s gagnèrent Ephèse, où Paul se sépara 
de ses compagnons. Il se rendit, pour sa 
part, à la *synagogue et y adressa la parole 
aux *Juifss. 2 Comme ceux-ci lui deman- 
daient de prolonger son séjour, il refusa, 
21 mais les quitta sur ces mots: «Je revien- 
drai chez vous une autre fois, si Dieu le 
veut £.» Il prit la mer à Ephèse, ? débarqua 
à Césarée, monta saluer l'Eglise et descen- 
dit à Antioche#, 3 où il resta quelque 
temps. Puis il repartit et parcourut succes- 
sivement la région galate et la Phrygie, 
affermissant tous les *disciples ®. 


Apollos à Ephèse et à Corinthe 

24 Un *Juif nommé Apollos”, originaire 
d'Alexandrie, était arrivé à Ephèse. C'était 
un homme savant, versé dans les Ecritu- 
res. Il avait été informé de la Voie du 
Seigneur et, l’esprit plein de ferveur, il 
prêchait et enseignait exactement ce qui 
concernait Jésus, tout en ne connaissant 
que le baptême de Jean*. 26 I se mit donc à 
parler en toute assurance dans la *synago- 
gue. Mais, lorsqu'ils l’eurent entendu, 
Priscille et Aquilas? le prirent avec eux et 
lui présentèrent plus exactement encore la 
Voie de Dieu. ?? Comme il avait l'intention 
de se rendre en Achaïe, les frères l’approu- 
vèrent et écrivirent aux “disciples de lui 
faire bon accueil’. Une fois arrivé, il fut, 
par la grâce de Dieu, d’un grand secours 
aux fidèles, 28 car la force de ses arguments 
avait raison des Juifs en public, quand il 
prouvait par les Ecritures que le *Messie, 
c'était Jésuss. 
L'arrivée de Paul à Ephèse 
1 9 ! Ce fut pendant le séjour d’Apollos 

à Corinthe que Paul arriva à Ephèse 

en passant par le haut paysb. Il y trouva 
quelques *disciples 2et leur demanda: 
«Avez-vous reçu l'Esprit *Saint, quand 
vous êtes devenus croyants ? » — «Mais, lui 
répondirent-ils, nous n’avons même pas 
entendu parler d’Esprit Sainte!» 3 Paul 
demanda: «Quel baptême alors avez-vous 
reçu?» Ils répondirent: «Le baptême de 
Jean» Paul reprit: «Jean donnait un 
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baptême de conversion et il demandait au 
peuple de croire en celui qui viendrait 
après lui, c’est-à-dire en Jésus.» Ils 
l’écoutèrent et reçurent le baptême au 
*nom du Seigneur Jésus. Paul leur 
*imposa les mains, et l'Esprit Saint vint sur 
eux: ils parlaient en langues et *prophéti- 
saient£. 7Il y avait en tout environ douze 
personnes. 


La prédication de Paul à Ephèse 


8Paul se rendait à la *synagogue et, 
durant trois mois, il y prenait la parole en 
toute assurance à propos du *Règne de 
Dieu, s’efforçant de convaincre ses audi- 
teurs#. ? Comme certains se durcissaient 
et, loin de se laisser convaincre, diffa- 
maient la Voie en pleine assemblée, Paul 
rompit avec eux’ et, prenant à part les 
*disciples, il leur adressait chaque jour la 
parole dans l’école de Tÿrannos. 1°Cette 
situation se prolongea pendant deux ans, 
si bien que toute la population de l'Asie, 
*Juifs et Grecs, put entendre la parole du 
Seigneur. 


r 18.18 Pniscille et Aquilas 18.2+. — un vœu: pen- 
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s 18,19 Ephèse 19,1+. — à la synagogue 17.2+. 

t 18.21 Rm 1.10; 1 Co 4.19. 
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EMMA 26 MS 22 Ga2 TM 
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w N 19.1; 1 Co 1.12; 3.4-6,22; 4.6; 16.12; Ft 
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de Jean le Baptiste, voir Ac 19.3, 
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voir 17.2+. — Priscille et Aquilas 18.2+. 

z 18.27 Achaïe: voir 2 Co 1.1 et la note. — les frères 
Ac 1.15+. — une lettre de recommandation 2 Co 
3.1. — les disciples Ac 6.1+. 

a 18.28 il prouvait par les Ecritures 9.22; 17.3, — le 
Messie, c'est Jésus 5.42+. 

b 19.1 Apollos à Corinthe 18.27-28; voir 18.24. — 
Ephèse 18.19; 20.16-17; 21.29; 1 Co 15.32; 16.8; 
Epd'1;1 Iml3;2Tmdl18:412;Apl.11;2.1. 

c 19.2 Avez-vous reçu l'Esprit Saint quand... ? 2.38, — 

même pas entendu parler... ! Jn 7.39; Ac 8.16. 

19.3 18.25 et la note; voir Mt 3.6+. 

19.4 Mi 3.11; Mc 1.4,7-8. 

19.5 2.38+. 

19,6 imposition des mains et don du Saint Esprit 

6.6+. — parler en langues, prophétiser 2.4+. 

19.8 à la synagogue 17.2+ en toute assurance 18.26. 

19.9 la Voie 9.2 etla note. — rupture 13.46; 18.6-7; 

voir 2 Co 6.17. 

j 19.10 séjour à Ephèse 19.8; 20.31. — évangélisa- 
tion de la province d'Asie Col 1.7; 4.13,15; Ap 
3,14-22; voir Ac 16.6 et la note. 
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ACTES 19 


La mésaventure des exorcistes juifs 


H Dieu accomplissait par les mains de 
Paul des miracles peu banals, !2à tel point 
qu’on prenait, pour les appliquer aux 
malades, des mouchoirs ou des linges qui 
avaient touché sa peau. Ces gens étaient 
alors débarrassés de leurs maladies, et les 
esprits mauvais s’en allaient? 3 Des exor- 
cistes *juifs itinérants entreprirent à leur 
tour de prononcer, sur ceux qui avaient 
des esprits mauvais, le *nom du Seigneur 
Jésus; ils disaient: «Je vous conjure par ce 
Jésus que Paul proclame!» !4Sept fils 
d’un *grand prêtre juif, un certain Scéva, 
s'essayaient à cette pratique. {SL’esprit 
mauvais leur répliqua: «Jésus, je le 
connais” et je sais qui est Paul. Mais vous, 
qui êtes-vous donc?» 16Et, leur sautant 
dessus, l’homme qu’habitait l'esprit mau- 
vais prit l'avantage sur eux tous avec une 
telle violence qu’ils s’échappèrent de la 
maison à moitié nus et couverts de plaies. 
17 Toute la population d’Ephèse, Juifs et 
Grecs, fut au courant de cette aventure; la 
crainte les envahit tous et l’on célébrait la 
grandeur du nom du Seigneur Jésus. 

18Une foule de fidèles venaient faire à 
haute voix l’aveu de leurs pratiques£. 1? Un 
bon nombre de ceux qui s'étaient adonnés 
à la magie firent un tas de leurs livres et les 
brülèrent en public. Quand on calcula leur 
valeur, on constata qu’il y en avait pour 
cinquante mille pièces d’argent. 2 Ainsi, 
par la force du Seigneur, la Parole crois- 
sait? et gagnait en puissance. 


L’émeute d’Ephèse 
et le départ de Paul 

21 A la suite de ces événements, Paul prit 
la décision, dans l'Esprit, de se rendre à 
Jérusalem en passant par la Macédoine et 
PAchaïe. Il déclarait: «Quand j'aurai été 
là-bas, il faudra encore que je me rende à 
Rome”. » 22 Il envoya en Macédoine Timo- 
thées et Eraste, deux de ses auxiliaires, 
tandis que lui-même prolongeait un peu 
son séjour en Asie. 

23 C’est à cette époque que se produisi- 
rent des troubles assez graves à propos de 
la Voie. 24 Un orfèvre en effet, du nom de 
Démétrius, fabriquait des temples d’Arté- 
mis en argent et procurait ainsi aux 
artisans des gains très appréciables#. II 
rassembla ces artisans ainsi que les mem- 
bres des métiers voisins et leur déclara: 
«Vous le savez, mes amis, notre aisance 
vient de cette activité. 260r, vous le 
constatez ou vous l’entendez dire: non 
seulement à Ephèse, mais dans presque 
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toute l’Asie, ce Paul remue une foule 
considérable en la persuadant, comme il 
dit, que les dieux qui sortent de nos mains 
ne sont pas des dieux”. 27Ce n’est pas 
simplement notre profession qui risque 
d’être dénigrée, mais c’est aussi le temple 
de la grande déesse Artémis qui pourrait 
être laissé pour compte et se trouver 
bientôt dépouillé de la grandeur de celle 
qu’adorent l’Asie et le monde entier.» 

28 A ces mots, les auditeurs devinrent 
furieux et ils n’en finissaient pas de crier: 
«Grande est l’Artémis d’Ephèse ! » 2° L’agi- 
tation gagna toute la ville et Pon se 
précipita en masse au théâtre, en s’empa- 
rant au passage des Macédoniens Gaïus et 
Aristarque#, compagnons de voyage de 
Paul. 30 Paul était décidé à se rendre à 
Passemblée, mais les *disciples ne le laissè- 
rent pas faire. 1 Et certains asiarques * de 
ses amis lui firent aussi déconseiller de se 
risquer au théâtre. 

32Chacun bien sûr criait autre chose 
que son voisin, et la confusion régnait dans 
l’assemblée où la plupart ignoraient même 
les motifs de la réunion. 33 Des gens dans la 
foule renseignèrent un certain Alexandre 
que les *Juifs avaient mis en avant. De la 
main, Alexandre fit signe’ qu’il voulait 
s'expliquer devant l’assemblée. 34Mais, 
quand on apprit qu'il était Juif, tous se 
mirent à scander d’une seule voix, pen- 
dant près de deux heures: «Grande est 
lArtémis d’Ephèse !» #% Le secrétaire réus- 
sit pourtant à calmer la foule : «Ephésiens, 
dit-il, existerait-il quelqu'un qui ne sache 
pas que la cité d’Ephèse estla ville sainte de 
la grande Artémis et de sa statue tombée 
du ciel ? 36 Puisque la réponse ne fait pas de 


k 19.11 des miracles 14.3. 

1 19.12 un contact qui guérit 5.15-16+. 

m 19.13 exorcistes : des gens qui faisaient métier de 
chasser les démons. — tentative de chasser des 
démons au nom de Jésus Mc 9.38; Le 9.49, 


n 19.15 1617, 

o 19.17 crainte 5.5,11. — le nom de Jésus 3.16+. 

p 19.18 Il s’agit de pratiques magiques. 

q 19.20 6.7; 12.24. 

r 19.21 projet de voyage à Jérusalem et à Rome 
23.11; Rm 1.13; 15.23; voir 2Co 1.15-16. — voir 
2Co 1.1 et la note. 

s 19.22 Timothée 16.1+. 

t 19.23 des troubles assez graves 2 Co 1.8. — la Voie Ac 


ITT 
u 19.24 Artémis désigne ici la déesse de la fécondité 
que l’on vénérait en Orient. — des gains très 
appréciables 16.16. 
19.26 17.29. 
19.29 20.4; 27.2; Col 4.10; Phm 24. 
19.31 Personnages de haut rang, élus pour prési- 
der au culte de l’empereur dans la province d'Asie, 
les asiarques conservaient leur titre après la fin de 
leur mandat. 
y 19.33 12.17; 13.16; 21.40. 
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doute, il vous faut donc retrouver le calme 
et éviter les fausses manœuvres. 37 Vous 
avez en effet amené ici des hommes qui 
n’ont commis ni sacrilège ni *blasphème 
contre notre déesse. 38 Si Démétrius et les 
artisans qui le suivent sont en litige avec 
quelqu'un, il se tient des audiences, il 
existe des proconsulsz: que les parties 
aillent donc en justice! 3? Et si vous avez 
encore d’autres requêtes, l'affaire sera 
réglée par l'assemblée légale. Nous ris- 
quons en fait d’être accusés de sédition 
pour notre réunion d’aujourd’hui, car il 
n'existe aucun motif que nous puissions 
avancer pour justifier cet attroupement. » 
Et, sur cette déclaration, il renvoya l’as- 
semblée. 


D’Ephèse à Troas 
par la Grèce et la Macédoine 


20 Quand le tumulte se fut calmé, 
Paul fit venir les *disciples et les 
encouragea. Puis il leur dit adieu et prit la 
route de la Macédoine, ? Après avoir 
traversé ces régions et y avoir encouragé 
longuement les frères, il parvint en 
Grèce, ? où il passa trois mois. Au moment 
de prendre la mer pour la Syrie, comme les 
*Juifs complotaient contre lui, il décida de 
repasser par la Macédoine. #Il avait 
comme compagnons: Sopatros, fils de 
Pyrrhus, de Bérée; Aristarque et Secun- 
dus, de Thessalonique; Gaïus, de Derbé, 
et Timothée, ainsi que Tychique et Tro- 
phime, de la province d’Asiec. 5Ce 
groupe, qui avait pris les devants, nousd a 
attendus à Troas. Quant à nous, partis de 
Philippes après les jours des *pains sans 
levain, nous nous sommes embarqués 
pour les rejoindre, cinq jours plus tard, à 
Troas, où nous avons fait halte pendant 
une semaine €. 


La résurrection d’Eutyque à Troas 


7Le premier jour de la semaine, alors 
que nous étions réunis pour rompre le 
pain, Paul, qui devait partir le lendemain, 
adressait la parole aux frères et il avait 
prolongé l'entretien jusque vers minuit. 
8Les lampes ne manquaient pas dans la 
chambre hautes où nous étions réunis. 
Un jeune homme, nommé Eutyque, qui 
s'était assis sur le rebord de la fenêtre, a été 
pris d’un sommeil profond, tandis que 
Paul n'en finissait pas de parler. Sous 
l'emprise du sommeil, il est tombé du 
troisième étage et, quand on a voulu le 
relever, il était mort. {0Paul est alors 
descendu, s’est précipité vers lui et l’a pris 
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dans ses bras: «Ne vous agitez pas! Il est 
vivant#l» Une fois remonté, Paul a 
rompu le pain et mangé; puis il a prolongé 
l'entretien jusqu’à l’aube et alors il s’en est 
allé. 12Quant au garçon, on l’a emmené 
vivant et Ç’a été un immense réconfort. 


De Troas à Milet 


13 Prenant les devants, nous nous som- 
mes alors embarqués sur un bateau à 
destination d’Assos, où nous devions 
reprendre Paul, qui devait s’y rendre par la 
route comme il en avait décidé. 14 Quand il 
nous a rejoints à Assos, nous l’avons pris à 
bord pour gagner Mitylène. !$ De là nous 
avons fait voile le lendemain, jusqu’à la 
hauteur de Chio; le surlendemain, nous 
avons traversé sur Samos et vingt-quatre 
heures plus tard, après une escale à 
Trogyllion!, nous sommes arrivés à Milet. 
16 Paul était en effet décidé à éviter l’escale 
d’Ephèse, pour ne pas perdre de temps en 
Asie, Il n'avait qu’une hâte: être à Jérusa- 
lem, si possible, pour le jour de la *Pente- 
côte. 


A Milet, adieux de Paul 
aux anciens d’Ephèse 


17De Milet, Paul fit convoquer les 
*anciens de l'Eglise d'Ephèse, 18 Quand 
ils l’eurent rejoint, il leur déclara: «Vous 
savez quelle a toujours été ma conduite à 
votre égard depuis le jour de mon arrivée 
en Asie’. !9P’ai servi le Seigneur en toute 
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humilité, dans les larmes et au milieu des 
épreuves que m'ont values les complots 
des *Juifs”t. 20Je mai rien négligé” de ce qui 
pouvait vous être utile; au contraire, j'ai 
prêché, je vous ai instruits, en public 
comme en privé; 2!mon témoignage ap- 
pelait etles Juifs etles Grecs à se convertir à 
Dieu et à croire en notre Seigneur Jésus c. 

22 « Maintenant, prisonnier de l'Esprit, 
me voici en route pour Jérusalem? ; je ne 
sais pas quel y sera mon sort, ?3 mais en 
tout cas, l’ Esprit *Saint me l’atteste de ville 
en ville, chaînes et détresses m’y atten- 
dent2. 24Je n’attache d’ailleurs vraiment 
aucun prix à ma propre vie; mon but, c’est 
de mener à bien ma course” et le service 
que le Seigneur Jésus m'a confié: rendre 
témoignage à “l'Evangile de la grâce de 
Dieu. 

25 « Désormais, je le sais bien, voici que 
vous ne reverrez plus mon visage, vous 
tous parmi lesquels j’ai passé en procla- 
mant le *Règnes. 26Je peux donc l’attester 
aujourd’hui devant vous: je suis pur du 
*sang de tous‘. 27Je mai vraiment rien 
négligé : au contraire, c’est le plan de Dieu 
tout entier que je vous ai annoncé. 
28 Prenez soin de vous-mêmes et de tout le 
troupeau dont l'Esprit Saint vous a établis 
les gardiens, soyez les *bergers de l'Eglise 
de Dieu, qu’il s’est acquise par son propre 
sang”. 

2%4Je sais bien qu'après mon départ 
s’introduiront parmi vous des loups féro- 
ces? qui n’épargneront pas le troupeau; 
30de vos propres rangs* surgiront des 
hommes aux paroles perverses qui entraî- 
neront les *disciples à leur suite. 31 Soyez 
donc vigilants, vous rappelant que, nuit et 
jour pendant trois ans, je n’ai pas cessé, 
dans les larmes, de reprendre chacun 
d’entre vous*. 32Et maintenant, Je vous 
remets à Dieu et à sa parole de grâce, qui a 
la puissance de bâtir l'édifice et d’assurer 
l'héritage à tous les *sanctifiés?. 

334Je mai convoité largent, Por ou le 
vêtement de personnez. 3*Les mains que 
voici, vous le savez vous-mêmes, ont 
pourvu à mes besoins et à ceux de mes 
compagnons“, 35Je vous l'ai toujours 
montré, c’est en peinant de la sorte qu’il 
faut venir en aide aux faibles et se souvenir 
de ces mots que le Seigneur Jésus lui- 
même a prononcés: Il y a plus de bonheur 
à donner qu’à recevoir ?.» 

36 Après ces paroles, il se mit à genoux 
avec eux tous et pria. 3” Tout le monde 
alors éclata en sanglots et se jetait au cou de 
Paul pour l’embrasserc— 8leur tristesse 


1579 


venait surtout de la phrase où il avait dit 
qu’ils ne devaient plus revoir son visa- 
ged-, puis on l’accompagna jusqu’au 
bateau. 


La montée de Paul vers Jérusalem 


9 1 1! Après nous: être arrachés à eux et 

avoir repris la mer, nous avons mis le 
cap droit sur Cos; le lendemain, sur 
Rhodes, et de là sur Patara. 2 Trouvant un 
bateau en partance pour la Phénicie, nous 
sommes montés à bord et nous avons pris 
la mer. 3 Arrivés en vue de Chypre, nous 
avons laissé l’île à bâbord pour faire route 
vers la Syrie et nous avons débarqué à Tyr, 
où en effet le navire devait décharger sa 
cargaison. 4Nous sommes restés là sept 
jours, car nous y avions découvert les 
*disciples; poussés par l'Esprit ceux-ci 
disaient à Paul de ne pas monter à 
Jérusalem”. 5 Le temps de notre séjour une 
fois achevé, nous sommes néanmoins 
repartis et, tandis que nous marchions, 
tous nous accompagnaient, femmes et 
enfants compris, jusqu'à l'extérieur de la 
ville. Là, à genoux sur la plage, nous avons 
prié; puis, les adieux échangés, nous 
sommes montés sur le bateau, et ils sont 
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retournés chez eux£. 7 Quant à nous, au 
terme de notre traversée depuis Tyr, nous 
sommes arrivés à Ptolémaïs et, après avoir 
salué les frères, nous avons passé une 
journée avec eux. 

8Repartis le lendemain, nous avons 
gagné Césarée où nous. nous sommes 
rendus à la maison de Philippe *’Evangé- 
liste, un des Sept, et nous avons séjourné 
chez lui*. 9T avait quatre filles vierges qui 
*prophétisaient’. {0Alors que nous pas- 
sions là plusieurs jours, il est arrivé un 
*prophète de Judée, nommé Agabusÿ. 
11 Venant nous trouver, il a pris la ceinture 
de Paul, s’est attaché les pieds et les mains 
et a déclaré: 4«Voici.ce que dit l’Esprit 
*Saint. L'homme à qui appartient cette 
ceinture, voilà comment, à Jérusalem, les 
*Juifs l’attacheront et le livreront aux 
mains des *païens#l» 12 A ces mots, nous et 
les frères de ‘la ville, nous avons supplié 
Paul de ne pas monter à Jérusalem’. 
13 Alors il nous a répondu : «Qu’avez-vous 
à pleurer et à me briser le ‘cœur? Je suis 
prêt, moi, non seulement à être lié mais à 
mourir à Jérusalem pour le *nom du 
Seigneur Jésus™.» 14Comme il ne. se 
laissait pas convaincre, nous n'avons pas 
insisté. «Que la volonté du Seigneur soit 
faite!» disions-nous. 

15 A la fin de ces quelques jours, une fois 
nos préparatifs achevés, nous sommes 
montés vers Jérusalem; !6des disciples de 
Césarée®, qui s’y rendaient aussi en notre 
compagnie, nous ont emmenés loger chez 
Mnason de Chypre, un disciple des pre- 
miers temps. 


La rencontre de Paul et de Jacques 
à Jérusalem 


17 À notre arrivée à Jérusalem, c’est avec 
plaisir que les frères? nous ont accueillis. 
8Le lendemain, Paul s’est rendu avec 
nous chez Jacques où tous les *anciens se 
trouvaient aussig. {Les ayant salués, il 
leur racontait” en détail tout ce que, par 
son service, Dieu avait accompli chez les 
*païens. 2 Les auditeurs de Paul rendaient 
gloire à Dieu et lui dirent: «Tu peux voir, 
frère, combien de milliers de fidèles il y a 
parmi les ‘Juifs, et tous sont d’ardents 
partisans de la *Lois. 21Or ils sont au 
courant de bruits qui courent à ton sujet: 
ton enseignement pousserait tous les Juifs 
qui vivent parmi les païens à abandonner 
Moïse ; tu leur dirais de ne plus *circoncire 
leurs enfants et de ne plus suivre les 
règles’, 22Que faire? Ils vont sans aucun 
doute apprendre que tu es là. 23 Fais donc 
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ce que nous allons te dire. Nous avons 
quatre hommes qui sont tenus par un 
vœu“, 24Prends-les avec toi, accomplis la 
*purification en même temps qu'eux et 
charge-toi de leurs dépenses. Ils pourront 
ainsi se faire raser la tête, et tout le monde 
comprendra que les bruits qui courent à 
ton sujet ne signifient rien, mais que tu te 
conformes, toi aussi, à l’observance de la 
Loi. 2 Quant aux païens qui sont devenus 
croyants, nous leur avons écrit nos déci- 
sions: se garder de la viande de sacrifices 
païens, du *sang, de la viande étouffée, et 
de l’immoralité v.» 26 Le jour suivant, Paul 
prit donc ces hommes avec lui et, 
commençant la purification en même 
temps qu'eux, il se rendit dans le *temple, 
pour indiquer la date à laquelle, la purifica- 
tion achevée, l’offrande serait présentée 
pour chacun d'eux”, 


L’arrestation de Paul au temple 


27Les sept jours allaient s'achever 
quand les *Juifs d’Asie, qui l'avaient 
remarqué dans le *temple, soulevèrent 
toute la foule et mirent la main sur lui. ?8 Ils 
criaient: «Israélites, au secours! Le voilà, 
l’homme qui combat notre peuple et la 
*Loi et ce Lieu, dans l’enseignement qu'il 
porte partout et à tous! Il a même amené 
des Grecs dans le temple et il profane ainsi 


21.5-6 20.36. 

21.8 Césarée: ville de la côte de Judée, où rési- 

daient les gouverneurs romains. — Philippe, l’un des 

Sept 6.5; 8.5+. — Evangéliste Ep 4.11; 2Tm 4.5. 

i 21.9 N3.1; Ac 2.17; 1 Co 11.5; voir 14.33; 1 Tm 
2.11-12; voir Ac 11.27+. 

j 21.10 le prophète Agabus 11.28. 

k 21.11 20.23; 21.10-12; voir Jn 21.18. 

l 21.12 les frères 1.15+. — tentative de détourner 
Paul de son projet, voir Mt 16.22. 

m 21.13 Paul prêt à mourir pour Jésus 20,24, — le nom 

3.16+. 

21.14 Le 22.42 par. 

21.16 des disciples 6.1+, — Césarée 23.23+. 

21.17 les frères 1.15+. 

21.18 visite aux responsables de l'Eglise de Jérusa- 

lem 15.2. — Jacques : comme en 12.17 et 15.13, il 

s’agit de Jacques, le frère du Seigneur. — les anciens 

11.30+. 

r 21.19 Paul raconte 14.27; 15.3-4,12. 

s 21.20 milliers de fidèles parmi les Juifs 5.14; 6.7; 
voir 2.41+. — ardents partisans de la Loi 15.1,5. 

t 21.21 Paul accusé de s'opposer au respect de la loi 
mosaique 18.13; 21.28; 28.17; voir 6.11-14; 
15.1,5. — Paul et la circoncision Ac 16.3; Ga 2.3. — 
l’enseignement de Paul Rm 2.25-29:; 3.21-26; 10.4; 
Ga 3.22. 

u 21.23-24 Nb 6.5,13-18; Ac 18.18 et note. 

v 21.25 15.19-20,28-29 et les notes. 

w 21.26 Paul se soumet à la loi sur les vœux 1 Co 

9.20, — loi sur les vœux 21.23-24+. 
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ACTES 21, 22 


ce *saint Lieu*.» #Ils avaient déjà vu en 
effet Trophime d’Ephèse avec lui dans la 
ville et ils pensaient que Paul l'avait 
introduit dans le temple. # La ville entière 
s’ameuta, et le peuple arriva en masse. On 
se saisit de Paul et on le traîna hors du 
temple, dont les portes furent aussitôt 
fermées. 3! On cherchait à le tuer quand 
cette nouvelle parvint au tribun de la 
cohorte? : «Tout Jérusalem est sens dessus 
dessous!» 3211 rassembla immédiatement 
soldats et centurions?, et fit charger la 
foule : à la vue du tribun et des soldats, on 
cessa de frapper Paul. 33 S’approchant, le 
tribun se saisit alors de lui et donna l’ordre 
de le lier avec deux chaînes; puis il voulut 
savoir qui il était et ce qu'il avait fait. 
34 Mais, dans la foule, chacun criait autre 
chose que son voisin et, comme le tribun, à 
cause de ce tumulte, ne pouvait obtenir 
aucun renseignement certain, il donna 
l’ordre d'emmener Paul dans la forteres- 
seb. 35 Quand ce dernier fut sur les mar- 
ches de l’escalier, les soldats durent le 
porter à cause de la violence de la foule, 
%6çar le peuple tout entier le suivait en 
criant: «A mortc!» 


Plaidoyer de Paul devant les Juifs 


37 Au moment où on allait le faire entrer 
dans la forteresse, Paul dit au tribun: 
«Pourrais-je te dire un mot?» — « Tu sais le 
grec? lui répondit-il. 38 Ce n’est donc pas 
toi l’'Egyptien qui, ces derniers temps, a 
soulevé et emmené au désert quatre mille 
sicaires 4?» 39 — «Moi? reprit Paul, je suis 
*Juif, de Tarse en Cülicie®, citoyen d’une 
ville qui n’est pas sans renom. Je ten prie, 
autorise-moi à parler au peuple.» #]/au- 
torisation accordée, Paul, debout sur les 
marches, fit signe de la main au peuple. Un 
grand silence s’établit et il leur adressa la 
parole en langue hébraïque’: 

l«Frères et pères£, écoutez donc la 
22 défense que j'ai maintenant à vous 
présenter.» 2Le calme s’accrut encore 
quand ils entendirent que Paul s’adressait 
à eux en langue hébraïque. 3«Je suis Juif, 
né à Tarse en Cilicie, mais c’est ici, dans 
cette ville, que j'ai été élevé et que j’aireçu 
aux pieds de Gamaliel une formation 
strictement conforme à la “Loi de nos 
pères. J'étais un partisan farouche de 
Dieu, comme vous l’êtes tous au- 
jourd’hui#, tet, persécutant à mort cette 
Voiei, j'ai fait enchaîner et jeter en prison 
des hommes et des femmes. 5 Le *Grand 
Prêtre et tout le collège des “anciens 
peuvent en témoigner: c’est d'eux en effet 
que j'avais reçu des lettres pour nos frères 
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lorsque je me suis rendu à Damas avec 
mission d’enchaîner et d’amener à Jérusa- 
lem, pour les faire punir, ceux qui étaient 
là-bas. 

6«iJe poursuivais donc ma route et 
Japprochais de Damas quand soudain, 
vers midi, une grande lumière venue du 
*ciel m’enveloppe de son éclat. 7 Je tombe à 
terre et j entends une voix me dire: “Saoul, 
Saoul*, pourquoi me persécuter?” 8Je 
réponds : “Qui es-tu, Seigneur ?” La voix 
reprend: “Je suis Jésus le Nazôréen!!, c’est 
moi que tu persécutes”” 2Mes compa- 
gnons avaient bien vu la lumière mais ils 
n'avaient pas entendu la voix qui me 
parlait. 10Je demande: “Que dois-je faire, 
Seigneur?” Et le Seigneur me répond: 
“Relève-toi, va à Damas, et là on tindi- 
quera dans le détail la tâche qui test 
assignée.” 11 Mais, comme l'éclat de cette 
lumière m'avait ôté la vue, c’est conduit 
par la main de mes compagnons que 
j'arrive à Damas. 

12(]ly avait là un certain Ananias; c'était 
un homme pieux, fidèle à la Loi, dont la 
réputation était bonne auprès de tous les 
Juifs qui habitaient là. 13 Il vient me trouver 
etme dit alors : “Saoul, mon frère, retrouve 
la vue!” Et, à l'instant même, je la retrouve 
et je le vois. 1411 me dit: “Le Dieu de nos 
pères ta destiné à connaître sa volonté, à 
voir le Juste” et à entendre sa propre voix. 


x 21.28 accusé de s'opposer à la loi de Moïse 
21.21+. — ce saint Lieu: on utilisait parfois cette 
tournure pour parler du temple de Jérusalem sans 
avoir à le nommer. Voir Jn 11.48; Ac 6.13 etla note, 
— des Grecs dans le temple Ez 44.7. 

y 21.31 tribun: officier de larmée romaine 

commandant une garnison de troupes d’occupa- 

tion. — cohorte : voir Mc 15.16 et la note. 

21.32 centurions : voir Mc 15.39 et la note. 

21.33 Paul lgoté: voir 20.23; 21.11. 

21.34 la forteresse Antonia, qui avait été construite 

par Hérode le Grand à l’angle nord-ouest de la 

terrasse du temple, servait de caserne aux troupes 
romaines. 

21.360023 18 IMMISIS Ac 2222: 

21.38 chef de bande en révolte 5.36-37. — sicaires 

(hommes au poignard) : des extrémistes en révolte 

contre les Romains. 

2159122) 

21.40 signe de la main 12.17; 13.16; 19.33. - en 

langue hébraïque 26.14. 

22.1 Frères et pères 7.2. 

22.3 Juif, né à Tarse 21.39. — aux pieds de : situation 

de l'élève assis par terre et recevant l’enseignement 

du maître. Voir Le 10.39. Gamaliel : célèbre maître 

juif; voir Ac 5.34. — partisan farouche Rm 10.2. 

22.4 Paul persécuteur 8.3; 9.1-2,14; 22.19; 26.9- 

11. — la Vote 9.2+. 

22.6-21 9.3-19; 26.12-18. 

22.7 Voir 9.4 et la note. 

22.8 Voir Mt 26.71 et la note. 

m 22.14 Voir 3.14 et la note. 
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15Tu dois en effet être témoin” pour lui, 
devant tous les hommes, de ce que tu 
auras vu et entendu. ‘Pourquoi donc 
hésiterais-tu ? Allons! Reçois le baptême 
et la *purification de tes péchés en invo- 
quant son *nom°.” 

17«De retour à Jérusalem, un jour que 
j'étais en prière dans le “temple, il mest 
arrivé de tomber en extase; !8je vois le 
Seigneur qui me disait: “Vite, quitte 
Jérusalem sans tarder, car ils n ns 
ront pas le témoignage que tu me ren- 
dras?” 1%]Je réponds: “Mais, Seigneur, ils 
savent bien que c’est moi qui allais dans les 
*synagogues pour faire mettre en prison et 
battre de verges ceux qui croient en toig. 
20Et lorsque le “sang d’Etienne, ton té- 
moin, a été répandu, moi aussi j'étais là”, 
j'approuvais ses meurtriers et je gardais 
leurs vêtements” 2! Mais il me dit: “Va, 
c’est au loin, vers les nations *païennes, 
que je vais, moi, t'envoyers.” » 

22Les Juifs qui avaient écouté Paul 
jusqu’à ces mots se mirent alors à pousser 
des cris: «(Qu’on débarrasse la terre d’un 
tel individu! Il ne doit pas rester vivant!» 
23Comme ils vociféraient, jetaient leurs 
manteaux et lançaient en Pair de la 
poussière, 24le tribun donna l’ordre de 
faire entrer Paul dans la forteresse et de lui 
appliquer la question par le fouet, pour 
découvrir le motif de ces cris qu’on 
poussait contre lui. On allait étendre 
Paul pour le fouetter” quand il dit au 
centurion de service : «Un citoyen romain, 
qui n’a même pas été jugé, avez-vous le 
droit de lui appliquer le fouet ?» 26A ces 
mots, le centurion alla mettre le tribun au 
courant: «Qu’allais-tu faire! L'homme est 
citoyen romain!» 27 Le tribun revint donc 
demander à Paul: «Dis-moi, tu es vrai- 
ment citoyen romain ?» — «Oui», dit Paul. 
28 Le tribun reprit: «Moi, jai dû payer la 
forte somme pour acquérir ce droit. » —«Et 
moi, dit Paul, je le tiens de naissance.» 
2° Ceux qui allaient le mettre à la question 
le laissèrent donc immédiatement; quant 
au tribun, il avait pris peur” en découvrant 
que c'était un citoyen romain qu'il gardait 
enchaîné. 


Paul devant le Sanhédrin 


30 Le lendemain, décidé à savoir avec 
certitude ce dont les *Juifs accusaient 
Paul, il lui fit enlever ses chaînes; puis il 
ordonna une réunion des *grands prêtres 
avec tout le *Sanhédrin et fit descendre 
Paul pour comparaître devant eux. 
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1Les yeux fixés sur le Sanhédrin, 
2 3 Paul déclara : «Frères, c’est avec une 
conscience sans aucun reproche # que je 
me suis conduit envers Dieu jusqu’à ce 
jour.» 2Mais le Grand Prêtre Ananias 
ordonna à ses assistants de le frapper sur la 
bouche*. 3 Paul lui dit alors : «C’est toi que 
Dieu va frapper, muraille blanchie»! Tu 
sièges pour me juger selon la *Loi et, au 
mépris de la Loi, tu ordonnes qu’on me 
frappe?» 4Les assistants l’avertirent: «Tu 
insultes le Grand Prêtre de Dieu!» 5— «Je 
ne savais pas, frères, répondit Paul, que 
c'était le Grand Prêtre; il est écrit en effet: 
Tu n'insulteras pas le chef de ton peuplez.» 

6 Sachant que l’assemblée était en partie 
*sadducéenne et en partie “pharisienne, 
Paul s’écria au milieu du Sanhédrin: 
«Frères, je suis Pharisien, fils de Phari- 
siens; c’est pour notre espérance, la résur- 
rection des morts, que je suis mis en 
jugements,» 7Cette déclaration était à 
peine achevée qu’un conflit s'éleva entre 
Pharisiens et Sadducéens, et assemblée 
se divisa. Les Sadducéens soutiennent en 
effet qu'il n’y a ni résurrection, ni *ange, ni 
esprit, tandis que les Pharisiens en profes- 
sent la réalité. ?Ce fut un beau tapage. 
Certains *scribes du groupe pharisien 
intervinrent et protestèrent énergique- 
ment: (Nous ne trouvons rien à reprocher 
à cet homme. Et si un esprit lui avait 
parlé? ou bien un ange?» Comme le 
conflit s’aggravait, le tribun, par crainte de 
les voir mettre Paul en pièces, donna 
l’ordre à la troupe de descendre le tirer du 


22.15 témoin 1.8+. 

22.16 le baptême 1.5+. — en invoquant son nom fl 

3.5; Ac 2.21; 9.14; Rm 10.13; voir Ac 3.16+. 

p 22.18 voir 9.24-30. 

q 22.19 voir 8.3; 22.4-5; 26.9-11; 1 Co 15.9; Ga 
1182308 "6 mu; 

r 22.20 Paul présent au meurtre d'Etienne 7.58; 8.1. 
— ton témoin 1.8+. 

s 22.21 9.15;13.46-47;22.15;26.17-18; Ga 1.15- 
16; 2.7-9; Col 1.25; voir Ac 14.4+; 1 Co 9.1; Ga 
1187 

t 22.22 cris hostiles contre Paul 21.36. 

u 22.25 Ou On allait l’attacher avec des courroies. — le 
privilège des citoyens romains 16.37 ; 23.27. 

LTD IRICRE 

w 23,1 24.16. 

x 23.2 Ananias fut Grand Prêtre de l'année 47 à 
l’année 59. Voir 24.1. — frappé en plein tribunal Jn 
18.22-23. 

y 23.3 muraille blanchie Ez 13. 10-15. 

z 23.5 Ex 22.27 

a 23.6 les Sadducéens et la résurrection Mt 22.23; Ac 
4.1-2; 23.8. — Paul Pharisien 26.5; Ph 3.5. — pour 
7 ROUE de la résurrection Ac 24, 15,21 ; 26.6-8; 

b 23.9 Lc 23.4,14,22; Jn 18.38; 19.4-6; Ac 25.25. 
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ACTES 23, 24 


milieu d’eux et de le ramener dans la 
forteresse, 

!La nuit suivante, le Seigneur se pré- 
senta à Paul et lui dit: «Courage! Tu viens 
de rendre témoignage à ma cause à 
Jérusalem, il faut qu’à Rome aussi tu 
témoignes de même.» 


Complot des Juifs contre Paul 


12Le jour venu, les *Juifs formèrent un 
complot et s’engagèrent par serment à ne 
rien manger ni boire avant d’avoir tué 
Paul. 13 Plus de quarante personnes parti- 
cipaient à cette conjuration. !4Ils allèrent 
trouver les *grands prêtres et les ‘anciens, 
et leur direntd: «Nous nous sommes 
engagés par un serment solennel à ne rien 
prendre avant d’avoir tué Paul. !$ Alors, de 
votre côté, avec l’accord du *Sanhédrin, 
proposez donc au tribun de vous l’amener, 
sous prétexte d'examiner son cas de plus 
près; quant à nous, nos dispositions sont 
prises pour le supprimer avant son arri- 
vée.» 16 Mais le fils de la sœur de Paul eut 
vent du guet-apens; il se rendit à la 
forteresse, y entra et prévint Paul. 17 Appe- 
lant un des centurions, Paul lui dit: 
«Conduis ce jeune homme au tribun; il a 
quelque chose à lui communiquer.» 18 Le 
centurion le prit donc et l’amena au 
tribun: «Le prisonnier Paul, dit-il, m’a 
appelé et ma demandé de t’amener ce 
jeune homme ; il a quelque chose à te dire.» 
Le tribun le prit par la main, se retira à 
l'écart, et s'informa: «Qu’as-tu à me 
communiquer?» 2—4«Les Juifs, répondit 
le jeune homme, ont convenu de te 
demander d’amener Paul demain devant 
le Sanhédrin, sous prétexte d’une enquête 
plus précise sur son cas. 2! Surtout, ne te 
laisse pas prendre: ils vont être plus de 
quarante à lui tendre une embuscade; ils 
se sont engagés par serment à ne rien 
manger ni boire avant de l’avoir supprimé ; 
leurs dispositions sont déjà prises, ils 
n’attendent que ton accord.» ? Le tribun 
congédia le jeune homme: «Ne raconte à 
personne, lui recommanda-t-il, que tu 
m'as dévoilé ce complot.» 


Transfert de Paul à Césarée 


23T] appela alors deux des centurions et 
leur dit: «Tenez prêts à partir pour 
Césarée:, dès neuf heures du soir, deux 
cents soldats, soixante-dix cavaliers et 
deux cents auxiliaires. Qu'on prépare 
aussi des montures pour conduire Paul 
sain et sauf au gouverneur Félixf.» 3 Il 
écrivit une lettre, dont voici le contenu: 
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26 «Claudius Lysias, à son Excellence le 
gouverneur Félix, salut! %7 Les *Juifs 
s'étaient emparés de l’homme que je 
t’envoie et ils allaient le supprimer, quand 
je suis intervenu avec la troupe pour le leur 
soustraire, car je venais d'apprendre qu’il 
était citoyen romains. Comme j'étais 
décidé à savoir de quoi ils l’accusaient, je 
lai fait comparaître devant leur *Sanhé- 
drin#. 2al constaté que l'accusation 
portait sur des discussions relatives à leur 
*loi, mais sans aucune charge qui méritât 
la mort ou les chaînes’. 30 [nformé qu’on 
préparait un attentat contre cet homme, je 
te l'envoie tout en signifiant aux accusa- 
teurs d’avoir à porter plainte contre lui 
devant toi’. » 

31 Exécutant l’ordre qu’ils avaient reçu, 
les soldats emmenèrent Paul et le condui- 
sirent de nuit à Antipatris. 2Le lende- 
main, laissant les cavaliers continuer avec 
lui, ils revinrent à la forteresse 4. 33 Dès leur 
arrivée à Césarée, les cavaliers remirent la 
lettre au gouverneur et lui présentèrent 
aussi Paul. 34 Le gouverneur lut la lettre et 
demanda de quelle province Paul était 
originaire. Informé que c’était de Cilicie/: 
35 «Je t’entendrai, dit-il, quand tes accusa- 
teurs aussi seront là.» Il donna l’ordre de le 
garder dans le *prétoire *ďd’ Hérode, 


Le réquisitoire de Tertullus 


2 4 ! Cinq jours plus tard, le *Grand 

Prêtre Ananias descendit avec des 
*anciens et un certain Tertullus, avocat; ils 
portèrent plainte contre Paul devant le 
gouverneur”. 2Ce dernier fut convoqué, 


c 23.11 le Seigneur encourage Paul 18.9. — à Férusa- 
lem, puis à Rome 19.21; 27.24; 28.16,23. 

d 23,14-15 complot contre Paul Ac 25.3, 

602932318405920 101: 41411: 1219:%21:816; 

2338525 2 

23.24 Antonius Félix fut gouverneur de Judée entre 

les années 52 et 59 (ou 60); voir 24.24. 

23.27 intervention de l'officier romain 21.30-33. 

— Paul citoyen romain 22.27. 

23.28 22.30. 

23.29 pas de délit mais une querelle religieuse 

18.14-15;25.18-19;26.31-32; voir 23.6. — aucune 

charge qui mérite la mort 23.9; 26.31; 28.18. 

j 23.30 jete envoie : certains manuscrits lisent ici: je 
te Pai aussitôt envoyé. Quelques manuscrits termi- 
nent la lettre par la formule traditionnelle: salut! — 
les accusateurs doivent porter plainte selon les règles 
24.5-8; 25.5. 

k 23.32 la forteresse 21.34. 

l 23.34 Paul originaire de Cilicie 22.3 

m 23.35 Palais construit à Césarée par Hérode le 
Grand et choisi comme résidence par les gouver- 
neurs romains. 

n 24,1 Ananias, Grand Prêtre 23.2. — descendit: on 
sous-entend à Césarée (voir 25.6-7). Jérusalem est 
en effet situé sur la hauteur, et Césarée sur la côte. — 
plainte contre Paul 25.2. 
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et Tertullus commença son réquisitoire en 
ces termes: «Grâce à toi et aux réformes 
que tu as eu soin d’opérer en faveur de ce 
peuple, nous: jouissons d’une paix 
complète. 3? Toujours et partout, excellent 
Félix, c’est avec une vive reconnaissance 
que nous accueillons ces bienfaits. “Pour 
ne pas trop t’importuner, l'exposé sera 
bref, auquel je te prie d’accorder Patten- 
tion bienveillante que nous te connaissons. 
SNous avons découvert que cet homme 
était une peste, qu’il provoquait des émeu- 
tes parmi tous les *Juifs du monde et que 
c'était un chef de file de la secte des 
Nazôréens ©. 6l a même tenté de profaner 
le *temple, et nous l’avons alors arrêté£. [7] 
8 Tu pourras par toi-même, en l’interro- 
geant, voir se confirmer tous les griefs que 
nous formulons contre lui.» °Les Juifs 
appuyèrent ce réquisitoire, en déclarant 
qu’il était objectif. 


La plaidoirie de Paul 


10Sur un signe du gouverneur qui 
linvitait à parler, Paul répliqua: «Je sais 
que tu assures la justice à notre nation 
depuis de longues années : c’est donc avec 
confiance que je vais défendre ma cause. 
11Tu peux le vérifier: il n’y a pas plus de 
douze jours que je suis monté à Jérusalem 
pour adorer3. l2Et ni dans le “temple, ni 
dans les *synagogues, ni dans la ville 
personne ne m'a découvert en train de 
discuter avec quelqu'un ou d’ameuter la 
foule. 13 Ces gens sont donc bien incapa- 
bles de prouver les accusations qu'ils 
portent actuellement contre moi. !# Voici 
ce que je reconnais: je suis au service du 
Dieu de nos pères selon la Voie qu'eux 
qualifient de secte; je crois tout ce qui est 
écrit dans la *Loi et les *Prophètes”; 15j'ai 
cette espérance en Dieu —et eux aussi la 
partagent- qu’il y aura une résurrection 
des justes et des injustess. 16C’est pour- 
quoi je m’efforce, moi aussi, de garder sans 
cesse une conscience irréprochable de- 
vant Dieu‘ et devant les hommes. !7 Après 
de longues années, j'étais revenu apporter 
des aumônes à mon peuple ainsi que des 
offrandes”, 18C'est alors que l’on m'a 
découvert dans le temple au terme de ma 
*purification: il n’y avait ni attroupement 
ni tumulte”; lmais certains ‘Juifs 
d'Asie... Ce sont eux qui auraient dû se 
présenter devant toi pour m'accuser, si 
toutefois ils avaient eu quelque chose à me 
reprocher! 2Ou alors qu’ils disent, ceux 
que voici, quel délit ils ont découvert 
quand j'ai comparu devant le *Sanhédrin. 


ACTES 24 


21 Serait-ce cette seule phrase que j’ai criée 
debout au milieu d’eux: “C’est pour la 
résurrection des morts que je passe au- 
jourd’hui en jugement devant vous #? ?» 
22Parfaitement au courant de ce qui 
concernait la Voie*, Félix les ajourna: «Je 
jugerai votre affaire, dit-il, quand le tribun 
Lysias sera descendu ici.» 311 donna 
l’ordre au centurion de garder Paul en 
prison avec un régime libéral, sans empê- 
cher aucun des siens de s’occuper de lui”. 


Paul en prison 


24Quelques jours plus tard, Félix se 
trouvait en compagnie de Drusillez, sa 
femme, qui était *Juive. Il fit convoquer 
Paul et l’écouta parler de la foi au *Christ 
Jésus. 2 Mais, comme l'entretien s’orien- 
tait vers la justice, la maîtrise des instincts 
et le jugement à venirs, Félix fut pris 
d'inquiétude: «Pour le moment, dit-il, 
retire-toi. Je te rappellerai à la prochaine 
occasion.» # Jl n’en espérait pas moins que 
Paul lui donnerait de l’argent; aussi le 
faisait-il venir, et même assez fréquem- 
ment, pour le rencontrer. 27 Au bout de 
deux ans, Félix eut pour successeur Por- 
cius Festus et, comme il voulait être 
agréable aux Juifs %, il laissa Paul en prison. 


o 24.5 Paul accusé d’être fauteur de troubles 17.6. — 
secte 5.17; 15.5; 24.14 des Nazôréens 2.22+. - Le 
titre de Nazôréen est habituellement donné à Jésus; 
il sert ici à désigner ses disciples. Voir Mt 26.71 etla 
note. — Le mot traduit par secte signifie aussi parti 
(voir Ac 5.17; 15.5). 

p 24.6 Certains manuscrits ajoutent ici: et nous 
voulions le juger selon notre loi. Etant intervenu, le 
tribun Lysias l’a enlevé de nos mains avec beaucoup de 
violence et a ordonné à ses accusateurs de se présenter 
devant toi. En l’interrogeant... — prétendue tentative 
de profaner le temple 21.28. — arrestation de Paul par 
les autorités juives 21.30. 

q 24.11 Paul west à Jérusalem que depuis peu 
21.17,27; 21.18; 22.30; 23.12,32. — monté à 
Jérusalem pour adorer 8.27. 

r 24.14 la Voie: Voir 9.2 et la note. — secte: voir 24.5 

et la note. — la Lot et les Prophètes Rm 3.21 et la note 

sur Rm 3.19; Ac 26.22; voir Mt 7.12+. 

24.15 Dn 12.2; Jn 5.28-29; Ac 23.6. 

24.16 23.1. 

24.17 Paul apportait des aumônes 11.29-30; Rm 

15.25-28; 1 Co 16.1-4; 2 Co 8-9; Ga 2.10 et des 

offrandes Ac 21.24,26 

24.18 21.26-27. 

24.21 23.6-9; 24.15; 25.19. 

24.22 la Voie 9.2+. 

24.23 27.3; 28.16,30. 

24.24 Fille cadette du roi Hérode Agrippa (voir 

12.1), Drusille avait été enlevée par Félix à son 

premier mari, le roi d'Emèse. 

24.25 la justice... et le jugement Jn 16.8. 

24.27 Porcius Festus devint gouverneur de Judée 

vers l’année 59 ou 60. — pour être agréable aux Juifs 
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ACTES 25 


Paul devant Festus: 
appel à l’empereur 
p 5 lOr, trois jours après son arrivée 
dans sa province, Festus monta de 

Césarée à Jérusalem. 2Les *grands prêtres 
et les notables *juifs se présentèrent à lui 
pour porter plainte contre Paule. Avec 
insistance, ?ils lui demandèrent insidieu- 
sement, comme une faveur, le transfert de 
Paul à Jérusalem: ils voulaient en réalité 
tendre une embuscade pour le tuer en 
chemind. 4Mais Festus répondit que le 
lieu de détention de Paul était Césarée et 
que, de toute façon, lui-même allait repar- 
tir incessamment. «Que ceux d’entre 
vous qui sont qualifiés, ajouta-t-il, se 
joignent donc à moi pour descendre à 
Césarée, et, s’il y a quelque chose d’irrégu- 
lier dans le cas de cet homme, qu'ils 
portent plainte contre luie!» 

6Festus ne resta pas chez eux plus de 
huit ou dix jours. Une fois descendu à 
Césarée, il prit place dès le lendemain au 
tribunal et donna l’ordre d’amener Paul. 
7 Quand celui-ci fut là, les Juifs descendus 
de Jérusalem, en cercle autour de lui, 
l’accablèrent d’accusations nombreuses et 
graves, mais ils étaient incapables de les 
justifier’, 8 Paul maintenait sa défense: «Je 
n'ai commis de délit, disait-il, ni contre la 
loi des Juifs, ni contre le *temple, ni contre 
l’'empereur£.» Dans le désir d’être 
agréable aux Juifs#, Festus fit donc à Paul 
cette proposition: «Acceptes-tu de mon- 
ter à Jérusalem pour que ton affaire y soit 
jugée en ma présence?» 10Mais Paul 
répliqua: «Je suis devant le tribunal de 
l’empereur, c’est donc là que je dois être 
jugé. Les Juifs, je ne leur ai fait aucun tort, 
comme tu ten rends toi-même parfaite- 
ment compte. !!Si vraiment je suis cou- 
pable, si j’ai commis quelque crime qui 
mérite la mort, je ne prétends par me 
soustraire à la mort. Mais, si les accusa- 
tions dont ces gens me chargent se 
réduisent à rien, personne n’a le droit de 
me livrer à leur merci. Jen appelle à 
l’empereur’.» 12 Festus prit alors lavis de 
son conseil et répondit: «Tu en appelles à 
l'empereur: tu iras devant l’empereur.» 


Paul devant Agrippa et Bérénice 

13 Quelques jours s'étaient écoulés 
quand le roi *Agrippa’ et Bérénice arrivè- 
rent à Césarée et rendirent visite à Festus. 
WEt, comme ils passaient là un certain 
temps, Festus informa le roi de l'affaire de 
Paul: «Il y a ici, dit-il, un homme que Félix 
a laissé en prison *. 15 Lors de mon séjour à 
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Jérusalem, les *grands prêtres et les *an- 
ciens des *Juifs sont venus déposer une 
plainte contre luij et ils réclamaient sa 
condamnation. !śJe leur ai répondu qu’il 
n’était pas de règle chez les Romains de 
livrer un prévenu sans l’avoir d’abord 
confronté avec ses accusateurs et lui avoir 
permis de se défendre contre leurs griefs. 
17Ils se sont donc retrouvés ici et, sans 
m’accorder le moindre délai, le lendemain 
même, j'ai pris place au tribunal et donné 
l’ordre d’amener cet homme”. 18 Une fois 
réunis autour de lui, les accusateurs n’ont 
avancé aucune des charges graves que 
J'aurais pu supposer. l°Ils avaient seule- 
ment avec lui je ne sais quelles querelles 
relatives à la religion qui leur est propre et 
en particulier à un certain Jésus qui est 
mort, mais que Paul prétendait toujours 
en vie”. 22Ne voyant pas quelle suite 
donner à l’instruction d’une telle cause, je 
lui ai alors proposé d’aller à Jérusalem pour 
que son affaire y soit jugéeo. 21 Mais Paul 
s’est pourvu en appel pour réserver son 
cas à la juridiction de Sa Majesté? et j’ai 
donc donné l’ordre de le garder en prison 
jusqu’à son transfert devant l’empereur.» 
2 Agrippa dit alors à Festus: «Je voudrais 
bien entendre cet homme à mon tour.» 
— «Dès demain, tu l’entendras», lui fut-il 
répondu. 

23Le lendemain, Agrippa et Bérénice 
arrivèrent donc en grande pompe et firent 
leur entrée dans la salle d’audience, ac- 
compagnés d'officiers supérieurs et de 
notables de la ville”. Sur un ordre de 
Festus, on amena Paul, 2*et Festus prit la 
parole : «Roi Agrippa et vous tous qui êtes 
avec nous, vous voyez cet homme. La 


C 252 23.30; 24.1; 2515. 

d 25.3 23.12-22. 

e 25.5 complot déjoué 23.30. — descendre à Césarée : 
voir 24.1 et la note. 

f 25.7 accusations nombreuses et graves 24.5-6 mais 
imjustifiées 24.13; voir Mc 14.55-59; Le 23.14-15. 

g 25.8 contre la loi juive 6.11,13; 18.13,15; 
21.21,28; 23.29. — contre le temple 6.13+. — contre 
la loi romaine 16.21; 17.7; 18.13; 24.5. 

h 25.9 24.27. 

i 25.11 C'est-à-dire: Je demande à être jugé par 
l’empereur (à Rome). 

j 25.13 C’estle roi Agrippa Il, fils de celui dont il est 
question en Ac 12. Drusille (24.24) et Bérénice sont 
ses sœurs. 

k 25.14 laissé en prison 24.27, 

192515825712. 

m 25.17 25.6. 

n 25.18-19 18.14-15; 23.29; voir 26.31-32. 

o 25.20 25.9. 

p 25.21 C'est-à-dire l'empereur romain (à 
l'époque: Néron, 54-68). — appel au jugement de 
l'empereur 25.11-12. 

g 2522C 238. 

r 25.23 Mt 10.18; Mc 13.9; Le 21.12. 
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population juive tout entière est venue me 
trouver à son sujet, à Jérusalem etjusqu’ici, 
en criant qu'il ne fallait plus lui laisser la 
vies, 2 Pour ma part, je mai rien relevé 
dans ses actes qui mérite la mort; mais, 
puisqu'il en a appelé à Sa Majesté, j'ai 
décidé de le lui envoyer. 2 Comme je ne 
dispose d’aucune donnée sûre pour écrire 
au souverain sur son compte, je l'ai fait 
comparaître devant vous, devant toi sur- 
tout, roi Agrippa, afin d’être en mesure de 
lui écrire, à la suite de cette audience. 27II 
serait absurde en effet, me semble-t-il, 
d'envoyer un prisonnier sans même spéci- 
fier les charges qui pèsent sur lui.» 


Discours de Paul devant Agrippa 


2 6 1xAgrippa dit à Paul: «Il l’est permis 

de plaider ta cause.» Paul étendit 
alors la main “et présenta sa défense : 2 «De 
toutes les accusations que font peser sur 
moi les *Juifs, je m’estime d’autant plus 
heureux, roi Agrippa, d’avoir aujourd’hui 
à me justifier devant toi ? que tu es au fait 
de toutes les coutumes des Juifs et de 
toutes leurs controverses. Je te prie donc 
de m’écouter avec bienveillance. 

4«La période de ma vie que, dès ma 
prime jeunesse”, j’ai passée au sein de ma 
nation, à Jérusalem, tous les Juifs la 
connaissent. Ils savent de longue date et 
peuvent témoigner, si toutefois ils le 
veulent, que j'ai vécu selon la tendance la 
plus stricte de notre religion, en *Phari- 
sien *, 6 Et aujourd’hui, si je suis traduit en 
justice, c’est pour l’espérance en la pro- 
messe que Dieu a faite à nos pères*, 7et 
que nos douze tribus, en assurant le culte 
de Dieu nuit et jour, sans relâche, espèrent 
voir aboutir; c’est pour cette espérance, Ô 
roi, que je suis mis en accusation par les 
Juifs. #Pourquoi juge-t-on incroyable 
parmi vous que Dieu ressuscite les morts ? 

«Pour ma part, j'avais donc vraiment 
cru devoir combattre par tous les moyens 
le “nom de Jésus le Nazôréen». I Et c’est ce 
que j'ai fait à Jérusalem; Jai en personne 
incarcéré un grand nombre des *saints en 
vertu du pouvoir que je tenais des *grands 
prêtres et j'ai apporté mon suffrage quand 
on les mettait à morts. !! Parcourant toutes 
les *synagogues, je multipliais mes sévices 
à leur égard, pour les forcer à *blasphémer 
et, au comble de ma rage, je les poursuivais 
jusque dans les villes étrangères. 

124 C’est ainsi que je me rendais un jour 
à Damas avec pleins pouvoirs et mandat 
spécial des grands prêtres. J'étais en 
chemin, ô roi, lorsque vers midi je vois 


ACTES 25, 26 


venir du *ciel, plus resplendissante que le 
soleil, une lumière qui m’enveloppe de son 
éclat ainsi que mes compagnons de route. 
14Nous tombons tous à terre, et j'entends 
une voix me dire en langue hébraïque: 
“Saoul, Saoul, pourquoi me persécuter ? 
Il t'est dur de te rebiffer contre l’aiguillon !” 
15Je réponds: “Qui es-tu, Seigneur?” Le 
Seigneur reprend: “Je suis Jésus, c’est moi 
que tu persécutes. !6 Mais relève-toi, de- 
bout sur tes pieds! Voici pourquoi en effet 
je te suis apparu: je tai destiné à être 
serviteur et témoin de la vision où tu viens 
de me voir, ainsi que des visions où je 
t’apparaîtrai encoreb. !’Je te délivre déjà 
du peuple et des nations *païennes vers 
quije t'envoie l8pour leur ouvrir les yeux, 
les détourner des ténèbres vers la lumière, 
de l'empire de *Satan vers Dieu, afin qu'ils 
reçoivent le pardon des péchés et une part 
d’héritage avec les *sanctifiés, par la foi en 
moid,” 

194Dès lors, roi Agrippa, je wai pas 
résisté à cette vision céleste. 20 Bien au 
contraire, aux gens de Damas d’abord, et 
de Jérusalem, dans tout le territoire de la 
Judée, puis aux nations païennes, i ai 
annoncé qu'ils avaient à se convertir et à se 
tourner vers Dieu, en vivant d’une ma- 
nière qui réponde à cette conversion®, 
21C'est la raison pour laquelle des Juifs 
m'ont appréhendé, alors que je me trou- 
vais dans le *temple, essayant d’en finir 
avec moÿ. 22 Fort de la protection de Dieu, 
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25.24 assailli de plaintes contre Paul 25.11-12. — 
cris de mort contre Paul 22.22. 

25.25 25.1-12,14-21 ; 23.29; voir Le 23.4,14,22; 
Ac 13.28. 
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u 26.1 13.16; 21.40. 

v 26.4 22.3. 

w 26.5 23.6; Ph 3.5-6. 

x 26.6 pour l'espérance 23.6; 24.15,21; 28.20 en la 
promesse faite aux pères 3.25-26. 

y 26.9-18 récits de la vocation de Paul 9.1-18; 22.3- 
16,19+. — Le nom: voir 3.16 et la note. — ke 
Nazôréen : Voir Mt 26.71 et la note. 

z 26.10 saints9.13+ etla note sur Rm 1.7,-—. 
on les mettait à mort Ac 8.1. 

a 26.14 en langue hébraïque 21.40. — Saoulvoir 9.4 et 
la note. 

b 26.16 debout sur tes pieds Ez 2.1,3, — vision Ac 
OS 

c 26.17 Jete délivre. des nations païennes 1 Ch 16.35 
vers qui je t'envoie Jr 1.5,7-8,10; Ac 13.47; 22.2]; 
28.25-28. 

d 26.18 leur ouvrir les yeux Es 35.5; 42.6-7; 61.1 
(grec). — les détourner... vers la lumière Es 42.16. — de 

empire de Satan Ep 2.2; Col 1.13. — héritage avec les 
sanctifiés Dt 33.3-5 ; Sg 5.5 ; Ac 20.32, — foi en Jésus 
2.44; 13.39. 

e 26.20 aux gens de Damas d’abord 9.19-20. — en 
Judée Ga 1.22. — conversion Ac 3.19+. — vivre d’une 
manière qui réponde à la conversion Mt 3.8; Le 3.8. 

f 26.21 21.30-31. 


„quand 


ACTES 26, 27 


jusqu’à ce jour, je continue donc à rendre 
témoignage devant petits et grands; les 
*prophètes et Moïse ont prédit£ ce qui 
devait arriver, et je ne dis rien de plus: île 
*Christ a souffert et lui, le premier à 
ressusciter d’entre les morts, il doit annon- 
cer la lumière au Peuple et aux nations 
païennes#.» 

24 Paul en était là de sa défense quand 
Festus intervint en haussant la voix: «Tu 
es fou, Paul! Avec tout ton savoir tu 
tournes à la folie!» 2 Mais Paul reprit: «Je 
ne suis pas fou, excellent Festus, je fais 
entendre le langage de la vérité et du bon 
sens. 26 Le roi, à qui je m'adresse en toute 
assurance, est assurément au courant de 
ces choses, et j'ai toutes les raisons de le 
penser, rien ne lui en échappe; car ce n’est 
pas dans un coin perdu’ que ces événe- 
ments se sont passés. 27 Tu crois aux 
*prophètes, roi Agrippa ? Je suis sûr que tu 
y crois.» #8 Agrippa dit alors à Paul: «Il te 
faut peu, d’après ton raisonnement, pour 
faire de moi un chrétien?!» 2 — «Affaire de 
peu, oui, mais grande affaire aussi, reprit 
Paul, et plaise à Dieu que non seulement 
toi mais aussi tous ceux qui m'écoutent 
aujourd’hui, vous deveniez exactement ce 
que je suis... sans les chaînes que je porte!» 

30 Le roi se leva, ainsi que le gouverneur, 
Bérénice et ceux qui siégeaient avec eux. 
31En se retirant, ils eurent un entretien: 
«Cet homme, disaient-ils, ne fait rien qui 
mérite la mort ou les chaînes #. » 32 Agrippa 
confia à Festus: «Cet homme aurait pu 
être relâché s’il n’en avait pas appelé à 
l’empereur.» 


Embarquement pour Rome 


2 1 Quand notre embarquement pour 
7 l'Italie a été décidé, on a remis Paul 
et d’autres prisonniers à un centurion 
nommé Julius, de la Cohorte Augusta”. 
2Nous sommes alors montés à bord d’un 
bateau d’Adramyttium en partance pour 
les côtes d’Asie et nous avons pris la mer. Il 
y avait avec nous ÂAristarque”, un Macé- 
donien de Thessalonique. ° Le lendemain, 
à l’occasion d’une escale à Sidon, Julius, 
qui traitait Paul avec humanité, lui a 
permis d’aller trouver ses amis et de 
profiter de leur accueil. 4 De là, reprenant 
la mer, nous avons fait route sous Chy- 
pre?, car les vents nous étaient contraires. 
$ Ce fut alors la traversée de la mer qui 
borde la Cilicie et la Pamphylie, et nous 
avons débarqué à Myre, en Lycie. $Le 
centurion, trouvant là un bateau d’Alexan- 
drie en route vers l'Italie, nous y a fait 
embarquer. ? Durant quelques jours notre 
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navigation a été ralentie et c’est à grand- 
peine que nous sommes arrivés à la 
hauteur de Cnide. Comme le vent nous 
contrariait, nous sommes passés sous la 
Crètes, vers le cap Salmonè 8et, après 
lavoir doublé de justesse, nous sommes 
arrivés à un endroit appelé Beaux Ports, 
près de la ville de Lasaïa. 

? Mais un certain temps s’était écoulé, et 
il devenait désormais dangereux de navi- 
guer, puisque le *Jeûne” était déjà passé. 
Paul a voulu donner son avis: «Mes 
amis, leur a-t-il dit, j'estime que la naviga- 
tion va entraîner des dommages et des 
pertes notables non seulement pour la 
cargaison et le bateau, mais aussi pour nos 
personness.» !1Le centurion néanmoins 
se fiait davantage au capitaine et au 
subrécarguet qu'aux avertissements de 
Paul. 2 Comme le port, en outre, se prêtait 
mal à l’hivernage, la majorité a été d’avis de 
reprendre la mer; on verrait bien si l’on 
pouvait atteindre Phénix, un port de 
Crète, ouvert au sud-ouest et au nord- 
ouest et y passer l’hiver. 


La tempête 


13 Une petite brise du sud s'était levée, et 
ils se sont imaginé que ce projet était 
réalisable; ayant donc levé l’ancre, ils ont 
tenté de border la côte de Crète. 14 Mais 
presque aussitôt, venant de l’île, un vent 


g 26.22 Lc 24.44; Ac 3.18+; voir les notes sur Jn 
5.46 et Rm 3.19. 

h 26.23 Passion, Résurrection, évangélisation Lc 
24.46-47; Ac 3.13-15; 4.2. — premier à ressusciter 
1 Co 15.20; Col 1.18. — lumière pour le Peuple et les 
païens Es 42.6; 49.6; Ac 13.47. 

i 26.26 Jn 18.20. 

j 26.28 Autre texte: Tu vas me convaincre de devenir 
chrétien. 11.18; voir 3.19+. 

k 26.31 23.29. 

L26322, 

m 27.1 récits à la première personne du pluriel 
16.10+. — décision d'embarquement pour lItalie 
25.12. — centurion: Voir Mc 15.39 et la note. — 
Cohorte: Mc 15.16 et la note. 

n 27.2 Adramyttium : ville de la côte d’Asie Mineure, 
proche de Troas. — Pour l'Asie voir 16.6 etla note. — 
Aristarque 19.29+. 

o 27.3 Paul traité avec humanité 27.43; 28.2; voir 
10.1-2; 23,17. — autorisation d'aller trouver ses amis 
24.23. 

p 27.4 sous Chypre, c’est-à-dire à labri de la côte de 
Chypre. 

q 27.7 Voir la note précédente. 

r 27.9 le Jeûne Ly 16.29: il s’agit de la fête juive des 
Expiations, qui se célébrait en septembre. La 
navigation s’interrompait en principe de septem- 
bre à février. 

s 27.10 dommages prévisibles pour le bateau 27.22. 

— dangers 1 Co 11.26. 

27.11 Terme technique pour désigner le représen- 

tant du propriétaire du navire. 
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d’ouragan, qu’on appelle euraquilon“, 
s’est abattu sur eux; lle bateau fut 
emporté, incapable de remonter au vent, 
et, laissant porter, nous allions à la dérive. 
16 Filant sous le couvert d’une petite île 
appelée Cauda, nous avons pourtant 
réussi, de justesse, à maîtriser le canot. 
17 Après l'avoir hissé à bord, on a eu 
recours aux moyens de fortune : ceinturer 
le bateau de cordages et, par crainte d’aller 
échouer sur la Syrte, filer l’ancre flottan- 
te; et l’on a continué ainsi de dériver. 
18 Le lendemain, comme nous étions tou- 
jours violemment secoués par la tempête, 
on jetait du fret l°et, le troisième jour, de 
leurs propres mains les matelots ont affalé 
le gréement. 2 Nile soleil niles étoiles ne se 
montraient depuis plusieurs jours; la 
tempête, d’une violence peu commune, 
demeurait dangereuse: tout espoir d’être 
sauvés nous échappait désormais. 

210n n'avait plus rien mangé depuis 
longtemps quand Paul, debout au milieu 
d’eux, leur a dit : «Vous voyez, mes amis, il 
aurait fallu suivre mon conseil, ne pas 
quitter la Crète et faire ainsi l’économie de 
ces dommages et de ces pertes. ?? Mais, à 
présent, je vous invite à garder courage: 
car aucun d’entre vous n’y laissera la vie; 
seul le bateau sera perdu*. 23Cette nuit 
même, en effet, un “ange du Dieu auquel 
j appartiens et que je sers s’est présenté à 
moi 2tet m'a dit: “Sois sans crainte, Paul; il 
faut que tu comparaisses devant l’empe- 
reur et Dieu t’accorde aussi la vie de tous 
tes compagnons de traversée?!” 25 Cou- 
rage donc, mes amis! Je fais confiance à 
Dieu: il en sera comme il m'a dit. 26 Nous 
devons échouer sur une îlez.» 


Sauvés du naufrage 


27 C’était la quatorzième nuit que nous 
dérivions sur l’Adriatique“; vers minuit, 
les marins ont pressenti l'approche d’une 
terre. #8 Jetant alors la sonde, ils ont trouvé 
vingt brasses ê; à quelque distance, ils Pont 
jetée encore une fois et en ont trouvé 
quinze. 2 Dans la crainte que nous ne 
soyons peut-être drossés sur des récifs, ils 
ont alors mouillé quatre ancres à l’arrière 
et souhaité vivement l’arrivée du jour. 
30 Mais, comme les marins, sous prétexte 
de s’embosser sur les ancres de l’avant, 
cherchaient à s’enfuir du bateau et met- 
taient le canot à la mer, 3! Paul a dit au 
centurion et aux soldats : «Si ces hommes 
ne restent pas à bord, vous, vous ne 
pourrez pas être sauvés£,» 32Les soldats 
ont alors coupé les filins du canot et l’ont 
laissé partir. 


ACTES 27 


33En attendant le jour, Paul a engagé 
tout le monde à prendre de la nourriture: 
«C’est aujourd’hui le quatorzième jour 
que vous passez dans l’expectative sans 
manger, et vous ne prenez toujours rien. 
34Je vous engage donc à reprendre de la 
nourriture, car il y va de votre salut. 
Encore une fois, aucun d’entre vous ne 
perdra un cheveu de sa têted.» 35 Sur ces 
mots, il a pris du paine, a rendu grâce à 
Dieu en présence de tous, l’a rompu et 
s’est mis à manger. 36 Tous alors, reprenant 
courage, se sont alimentés à leur tour. 
37 Au total, nous étions deux cent soixante- 
seize personnes à bord. #8 Une fois rassa- 
siés, on a allégé le bateau en jetant le blé à la 
mer. 

39 Une fois le jour venu, les marins ne 
reconnaissaient pas la terre, mais ils distin- 
guaient une baie avec une plage et ils 
avaient l'intention, si c'était possible, d'y 
échouer le bateau. #1Ils ont alors filé les 
ancres par le bout, les abandonnant à la 
mer, tandis qu’ils larguaient les avirons de 
queue; puis, hissant au vent la civadière”, 
ils ont mis le cap sur la plage. 4 Mais ils ont 
touché un banc de sable et y ont échoué le 
vaisseau; la proue, enfoncée, est restée 
prise, tandis que la poupe se disloquait 
sous les coups de mer£. # Les soldats ont 
eu alors l’idée de tuer les prisonniers, de 
peur qu’il ne s’en échappe à la nage. 
43 Mais le centurion, décidé à sauver Paul, 
les a empêchés d’exécuter leur projet; il a 
ordonné à ceux qui savaient nager de 
sauter à l’eau les prerniers et de gagner la 
terre. “Les autres le feraient soit sur des 
planches soit sur des épaves du bateau. Et 
c’est ainsi que tous se sont retrouvés à 
terre, sains et saufs#. 


u 27.14 Vent de nord-est, 

v 27.16 Autre texte: Clauda. 

w 27.17 On ceinturait un navire avec des cordages 
pour éviter qu'il ne se disloque dans la tempête. — la 
Syrte: grand golfe de la côte d’Afrique du Nord 
(Libye d’aujourd’hui). — L'ancre flottante : lourde 
pièce de bois remorquée par le bateau, et qui 
permettait à celui-ci de rester dans l’axe du vent. 
212282141031. 

27.24 Sois sans crainte 18.9. — il faut (le plan de 
Dieu) 2.23; 3.21. — Paul rassuré: il ira jusqu’à 
Rome 23.11. 

a720 Ac 28 1" 

27,27 Adriatique: nom donné par les anciens à la 
mer qui sépare la Grèce et la Sicile. 

27.28 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
27912722. 

27.34 1 S 14.45; 2 S 14.11; Mt 10.30; Le 12.7. 
27.35 Mt 15.36; Mc 8.6; Le 22.19; 20.7; 1Co 
11.23-24. 

27.40 Petite voile à lavant du navire. 

27.41 Le bateau est perdu 27.22. 

27.44 tous sains et saufs 27.22,24. 
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ACTES 28 


Paul à Malte 


2 g lUne fois hors de danger, nous 

avons appris que l'île s appelait 
Malte. 2Les autochtones nous ont témoi- 
gné une humanité peu ordinaire. Allu- 
mant en effet un grand feu, ils nous en ont 
tous fait approcher, car la pluie s’était mise 
à tomber, et il faisait froid. 3Paul avait 
ramassé une brassée de bois mort et la 
jetait dans le feu, lorsque la chaleur en a fait 
sortir une vipère qui s’accrocha à sa main, 
4A la vue de cet animal qui pendait à sa 
main, les autochtones se disaient les uns 
aux autres : (Cet homme est certainement 
un assassin; il a bien échappé à la mer, 
mais la justice divine ne lui permet pas de 
vivre.» 5 Paul, en réalité, a secoué la bête 
dans le feu sans ressentir le moindre mal”. 
6Eux s’attendaient à le voir enfler, ou 
tomber raide mort; mais, après une lon- 
gue attente, ils ont constaté qu'il ne lui 
arrivait rien d’anormal. Changeant alors 
d’avis, ils répétaient : «C’est un dieu’!» 

711 y avait, dans les environs, des terres 
qui appartenaient au premier magistrat de 
l’île, nommé Publius. Il nous a accueillis et 
hébergés. amicalement pendant trois 
jours. 8Son père se trouvait alors alité, en 
proie aux fièvres et à la dysenterie. Paul 
s’est rendu à son chevet et, par la prière et 
*l’imposition des mains£, il l’a guéri. ? Par 
la suite, tous les autres habitants de l’île qui 
étaient malades venaient le trouver!, et ils 
étaient guéris à leur tour. {Ils nous ont 
donné de multiples marques d'honneur et, 
quand nous avons pris la mer, ils avaient 
pourvu à nos besoins. 


Le voyage de Malte à Rome 


11 Ç’est trois mois plus tard que nous 
avons pris la mer sur un bateau qui avait 
hiverné dans l’île; il était d'Alexandrie et 
portait les Dioscures” comme enseigne. 
12Nous avons débarqué à Syracuse pour 
une escale de trois jours. 1 De là, bordant 
la côte, nous avons gagné Reggio. Le 
lendemain, le vent du sud s’était levé et 
nous sommes arrivés, en deux jours, à 
Pouzzoles. Nous avons trouvé là des 
frères qui nous ont invités à passer une 
semaine chez eux”. Voilà comment nous 
sommes allés à Rome. !5 Depuis cette ville 
les frères, qui avaient appris notre arrivée, 
sont venus à notre rencontre jusqu’au 
Forum d’Appius et aux Trois-Tavernes; 
quand il les a vus, Paul a rendu grâce à 
Dieu: il avait repris confiance. 
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Paul à Rome 


16Lors de notre arrivée à Rome, Paul 
avait obtenu l’autorisation d’avoir un do- 
micile personnel, avec un soldat pour le 
garder. !7 Trois jours plus tard, il invita les 
notables *juifs à s’y retrouver. Quand ils 
furent réunis, il leur déclara : «Frères, moi 
qui n’ai rien fait contre notre peuple ou 
contre les règles reçues de nos pères?, je 
suis prisonnier depuis qu’à Jérusalem j'ai 
été livré aux mains des Romains. !8 Au 
terme de leur enquête, ces derniers vou- 
laient me relâcher, car il n’y avait rien dans 
mon cas qui mérite la morts. 1°Mais 
l'opposition des Juifs m’a contraint de faire 
appel à l’empereur”, sans avoir pour 
autant l’intention de mettre en cause ma 
nation. 2 C’est la raison pour laquelle j'ai 
demandé à vous voir et à m’entretenir avec 
vous. En réalité, c’est à cause de l’espé- 
rance d’Israëls que je porte ces chaînes.» 
21 Ts lui répondirent: «Nous n’avons reçu, 
quant à nous, aucune lettre de Judée à ton 
sujet, et aucun frère, à son arrivée, ne nous 
a fait part d’un rapport ou d’un bruit 
fâcheux sur ton compte. 22Mais nous 
demandons à t’entendre exposer toi- 
même ce que tu penses : car, pour ta secte, 
nous savons bien qu’elle rencontre partout 
de l’opposition.» 23 Ayant convenu d’un 
jour avec lui, ils vinrent le retrouver en plus 
grand nombre à son domicile. Dans sa 
présentation, Paul rendait témoignage au 
*Règne de Dieu et, du matin au soir, il 
s’efforça de les convaincre, en parlant de 
Jésus à partir de la *loi de Moïse et des 
*Prophètes“. 24[Les uns se laissaient 
convaincre par ce qu’il disait, les autres 
refusaient de croire’. 2 Au moment de 


ADN IC I6 Ie CC 1019. 

j 28.6 Paul pris pour un dieu 14.11. 

k 28.8 Ac6.6+; voir Mt 9.18+; Mc 5.23+. 

1 28.9 Ice 4.40; 5.15; 7.21; Ac 8.7; 19.11-12. 

m 28.11 Ou Castor et Pollux, célèbres jumeaux de la 
mythologie grecque, considérés par les marins de 
l'époque comme protecteurs des navigateurs. 

n 28.14 des frères 1.15+. — autres communautés 

chrétiennes d’origine inconnue 9.10; 9.31,41; 

15.23; 18.24-25? 18.27; 21.7; 28.15; voir 28.2. 

28.16 24.23; 28.30. 

28.17 d’abord les Juifs 13.46. — Paul n’a rien fait 

contre le judaïsme 24.12-13; 25.8. 

28.18 23.29; 25.25; 26.31-32. 

28.19 appel à l'empereur 25.11. 

28.20 23.6; 24,15; 26.6-7. 

28.22 Les Juifs de Rome désignaient ainsi Pen- 

semble des chrétiens. Voir aussi 24.5 et la note. 

u 28.23 au Règne de Dieu 1.3+. — la Loi et les 
Prophètes (Mt7.12+; Ac 24.14; 26.22 etla note sur 
Rm 3.19) à l’appui de Evangile Ac 17.3. 

v 28.24 14.1-2; 17.4-5,12; 18.6-8. 
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s’en aller, ils n'étaient toujours pas d’ac- 
cord entre eux; Paul n’ajouta qu’un mot: 
«Comme elle est juste, cette parole de 
l'Esprit *Saint qui a déclaré à vos pères par ~- 
le *prophète Esaïew: 
26 Va trouver ce peuple et dis-lui : 
Vous aurez beau entendre, 
comprendrez pas ; 
vous aurez beau regarder, vous ne verrez 
pas. 
27 Car le *cœur de ce peuple s’est épaissi, 
ils sont devenus durs d'oreille, 
ils se sont bouché les veux, 
pour ne pas voir de leurs yeux, 
ne pas entendre de leurs oreilles, 
ne pas comprendre avec leur cœur 
et pour ne pas se tourner vers Dieu. 
Et je les guérirais ? 


VOUS ne 


ACTES 28 


28 Sachez-le donc: c’est aux *païens qu’a 
été envoyé ce salut de Dieu; eux, ils 
écouteront*.» [2°] 30 Paul vécut ainsi deux 
années entières à ses frais et il recevait tous 
ceux qui venaient le trouver”, 3! procla- 
mant le Règne de Dieu et enseignant ce 
qui concerne le Seigneur Jésus Christ, avec 
une entière assurance et sans entraves=. 


w 28.26-27 Es 6.9-10 (grec); Mt 13.14-15; Mc 
4.12; Le 8.10; Jn 12.40. 

x 28.28 Plusieurs manuscrits ajoutent ici: 2° Tandis 
qu'il leur disait cela les Juifs s’en allèrent en discutant 
vivement entre eux. 

y 28.30 28.16. 

z 28.31 proclamant le Règne de Dieu 1.3+. — avec une 
entière assurance 4.13+. — sans entraves 2 Tm 2.9. 


ÉPÎTRE AUX ROMAINS 


INTRODUCTION 


Cette épître a joué un tel rôle dans Phistoire 
de l'Eglise, de ses divisions et de ses renou- 
veaux, que les responsables de la TOB ont 
jugé nécessaire de commencer par elle leur 
travail de traduction et d'annotation. Ainsi, 
ils ont rencontré immédiatement les difficultés 
majeures et les plus grandes promesses atta- 
chées à leur œuvre commune: « Le texte de nos 
divisions devenait le texte de notre rencontre.» 


Les circonstances de la rédaction de 
Romains sont assez bien connues. Au plus tôt 
au printemps 56, au plus tard au printemps 
59, l’apôtre, arrivé au terme de son activité 
missionnaire en Orient, va quitter Corinthe 
pour porter à la communauté de Jérusalem le 
produit de la collecte organisée en Macédoine 
et en Achaïe (Rm 15.19-29; comparer Ac 
20.1-5). Cependant, au moment où il dicte 
cette lettre à Tertius (16.22), Paul fait part à 
ses correspondants de projets plus étendus: 
après Jérusalem, gagner Rome et, de là, 
PEspagne (15.22-24). C’est sans doute, 
d’abord, pour préparer ce séjour dans la 


capitale de l'Empire, pour permettre aux 
«bien-aimés de Dieu qui sont à Rome» (1.7) 
de l’accueillir en connaissance de cause, et de le 
soutenir dans ses projets, que l’apôtre leur 
écrit. Contrairement à son habitude, il écrit 
donc à une communauté qu'il n’a pas fondée 
et dans laquelle il n'est pas directement 
engagé, d’où les précautions qu’il prend, 
surtout sensibles dans les premiers et les 
derniers chapitres de l’épître. Cependant, les 
chapitres 12 à 16, par exemple, font penser 
que Paulest assez au courant de ce qui se passe 
dans la communauté de Rome, et des objec- 
tions que son Evangile et sa personne y 
rencontrent. Les contacts étaient incessants 
entre Rome et les principales villes de 
l’Empire. 

Nous ne savons ni par qui, ni quand, ni 
dans quelles circonstances la communauté 
chrétienne de Rome a été fondée. Peut-être 
même est-il prématuré, au moment où l’apôtre 
lui écrit, de parler de «sa fondation» et d’une 
«Eglise». Dans Padresse et l'introduction de 
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l’épître (1.1-11) ne figure aucune mention 
d’une Eglise constituée ; la lettre s'adresse, à la 
deuxième personne du pluriel, à des chrétiens 
qui semblent avoir quelque peine à trouver 
leur cohésion (ch. 12 à 15). Toutefois, la 
communauté n'est pas toute jeune (15.23). 
Selon Ac 18.2, en 49 ou 50, Paularencontré à 
Corinthe le couple judéo-chrétien d'Aquilas et 
Priscille, chassé de Rome par Pédit impérial 
de Claude contre les Juifs en 49, ce qui 
indiquerait l'existence de nombreux chrétiens, 
à Rome, dès avant les années 50. Cela est 
confirmé par la mention de cet édit chez 
Suétone: Claude, dit-il, «expulsa de Rome les 
Juifs qui, sous l'impulsion de Chrestus, ne 
cessaent d’occasionner des troubles» (Vie de 
Claude, 25). Il y a tout lieu de penser que ce 
Chrestus n’est autre que le Christ, dont le nom 
agitait alors la colonie juive de Rome. Pour 
que ces troubles aient pris de telles proportions 
en 49, il fallait que les chrétiens fussent déjà 
nombreux et entreprenants dans la capitale de 
l’Empire. Manifestement, les autorités impé- 
riales confondaient alors Juifs et chrétiens 
dans une même réprobation. Au moment où 
Paul dicte sa lettre, six ou huit ans plus tard, 
les chrétiens de Rome ont trouvé leur propre 
vote, maïs ils sont encore en discussion serrée 
avec la foi juive. 

Il est d’ailleurs difficile de se prononcer sur 
la composition de l'Eglise de Rome. Est- 
elle, dans sa majorité, composée de judéo- ou 
de pagano-chrétiens? D’une part, Paul 
s'adresse constamment aux destinataires 
comme à des croyants d’origine païenne 
(1.5,13; 15.155, etc.). D'autre part, lépître 
fait un tel usage de l'Ancien Testament et 
pousse si loin la réflexion sur la destinée du 
peuple juif (ch.9 à 11) et la sigmfication 
positive et négative de la loi, qu'ilest difficile de 
penser à des destinataires fraîchement fami- 
harisés avec les Ecritures juives. Sans doute 
l’arrivée de l'Evangile à Rome a-t-elle déjà 
provoqué une réflexion passionnée parmi les 
Juifs, puis au sein d’une minorité de Juifs 
devenus chrétiens, puis enfin chez de nom- 
breux païens, ou «craignant Dieu», passés à la 
foi au Christ; et l’apôtre a eu vent de ces 
discussions. La communauté est probable- 
ment de majorité pagano-chrétienne et, du 
point de vue de Paul, elle appartient au 
pagano-christianisme dont il a la charge (Ga 
2.65), et c’est comme telle qu’il lui écrit pour 
requérir sa confiance et sa collaboration. 

Il est tout à fait dans les grandes habitudes 
de l’apôtre, pour préparer ou consolider son 
autorité dans une Eglise, de ne pas s’en tenir à 
quelques considérations personnelles mais, 
suivant les circonstances, de déployer aux 
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yeux de ses correspondants toutes les dimen- 
sions de son Evangile (1.1,16; 2.16; 15.16, 
etc.). Cependant, il ne l'avait jamais fait et ne 
le fera jamais plus avec une telle ampleur. 
Certes, ses récents démêlés avec les chrétiens de 
Galatie, de Philippe et de Corinthe lui ont-ils 
permis de préciser le contenu et la «pointe» de 
cet Evangile. Mais dans Rm, la polémique 
Jait place à un exposé, tourmenté parfois, mais 
dune envergure et d’une cohérence 
incomparables. 

Le sujet unique et rayonnant de l’épître est 
donné en 1.16-17: dans l'Evangile «est 
révélée la justice de Dieu par la foi et en vue de 
la foi». Toute l’épîitre doit expliquer cette 
affirmation laconique et quelque peu énigma- 
tique. Sur cette base, on peut imaginer 
plusieurs plans. Le plus simple est une 
division en trois parties d’'inégale importance: 
une partie dite doctrinale (1.18 à 11.36), une 
partie morale ou parénétique (12.1 à 15.13) et 
une partie conclusive (15.14 à 16.23). La 
parte doctrinale montre successivement la 
nécessité de cette justification gratuite de 
l’homme par Dieu à cause de l’iniquité 
universelle (1.18 à 3.20), puis l'instauration 
de cette justice nouvelle, c’est-à-dire de cette 
relation nouvelle avec Dieu, par la foi en Jésus 
Christ (3.21 à 4.25), puis son déploiement 
dans l'existence chrétienne (ch. 5 à 8) et enfin 
son échec provisoire puis sa victoire finale 
dans la destinée d'Israël (ch. 9 à 11). Ce qui 
caractérise cette pensée, ou plutôt cet Evangile 
paulinien, c’est son enracinement constant 
dans le fait historique du Christ «mort et 
ressuscité»; c’est l’art, emprunté aux techni- 
ques de la rhétorique populaire du temps, avec 
lequel l’apôtre prévient et réfute les objections ; 
c’est l’intime cohérence entre le caractère 
personnel d’un salut reçu par la foi, et le 
caractère universel d’un Evangile promis et 
maintenant annoncé à toutes les nations de la 
terre. Si la justification de l’homme est 
gratuite, remarque-t-on autour de Paul, 
«demeurons dans le péché pour que la grâce 
abonde!» (réponse au ch.6). Si les œuvres 
légales ne servent à rien pour être sauvé, la loi 
de Dieu elle-même serait-elle mauvaise? 
(réponse au ch. 7). Et que va devenir Israël? 
(réponse aux ch.9 à 11). Quant à la parte 
morale de l’épître, on y admire surtout, 
aujourd’hui, la longue instruction sur les 
«forts» et les «faibles» (ch. 14 et 15). 

En ce qui concerne son intégrité, Rm pose 
deux problèmes. La prière finale, à la gloire de 
Dieu, de 16.25-27, figure, dans les manu- 
scrits, à des places variables et son contenu 
rappellerait plutôt la pensée de certains écrits 
deutéro-pauliniens comme Col et Ep. On la 
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tient souvent pour une adjonction postérieure. 
Par ailleurs, depuis la fin du XVIII” siècle, 
nombreux sont les exégètes qui doutent que ce 
ch. 16 ait appartenu d’abord à l’épître. Une si 
longue liste de saluts personnels convient-elle 
dans une lettre adressée à une église que Paul 
n’a ni fondée ni visitée ? La mention d’Aquilas 
et Pniscille (v. 3-5) conviendrait mieux à une 
lettre adressée à Ephèse où ils s'étaient 
installés après leur passage à Corinthe (Ac 
18; voir 1 Co 16.19 et 2 Tm 4.19). Epénète, 
«prémices de l'Asie pour le Christ» (v. 5), fait 
référence explicite à la province romaine 
d’Asie dont Ephèse était la capitale. D'ail- 
leurs, l’épître paraît prendre fin avec la 
bénédiction de 15.33. On peut supposer, par 
exemple, que le ch.16 était adressé aux 
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chrétiens d'Ephèse comme adjonction à une 
lettre qui devait ensuite être portée à Rome 
(par Phœbé? 16.1). D'ailleurs, le plus ancien 
manuscrit paulinien que nous possédions 
(Papyrus 46) atteste l'existence de Rm sans le 
ch. 16. On pourrait également imaginer que 
Paul, empêché de revoir les chrétiens d’Ephèse 
en quittant Corinthe pour Jérusalem, leur a 
envoyé un exemplaire de Rm en y joignant les 
salutations et les recommandations du ch. 16 
au sujet de membres de cette communauté 
qu’il connaissait bien puisqu'il venait d’y 
accomplir un ministère prolongé et mouve- 
menté (de 54 à 57). Quoi qu'il en soit, ces 
problèmes restent mineurs au regard de 
l’ensemble de l’épître et de sa si grande 
richesse. 


ÉPÎTRE AUX ROMAINS 


Adresse et salutation 


1 ! Paul, serviteur de Jésus Christ, appelé 

à être *apôtre, mis à part“ pour annon- 
cer *l’Evangile de Dieu. ? Cet Evangileb, 
qu'il avait déjà promis par ses *prophètes 
dans les Ecritures *saintes, ? concerne son 
Fils, issu selon la chair de la lignée de 
David‘, ‘établi, selon l'Esprit Saint, Fils de 
Dieu avec puissance par sa résurrection 4 
d’entre les morts, Jésus Christ notre Sei- 
gneur. * Par lui nous avons reçu la grâce 
d’être apôtre pour conduire à l'obéissance 
de la foi, à la gloire de son *nom, tous les 
peuples *païens®, 6dont vous êtes, vous 
aussi que Jésus Christ a appelés. 7 A tous 
les bien-aimés de Dieu qui sont à Rome, 
aux saints’ par l’appel de Dieu, à vous, 
grâce et paix de la part de Dieu notre Père 
et du Seigneur Jésus Christ. 


Paul et les chrétiens de Rome 


8Tout d’abord, je rends grâce à mon 
Dieu par Jésus Christ pour vous tous : dans 
le monde entier on proclame que vous 
croyez. ? Car Dieu m'en est témoin, lui à 
qui je rends un culte en mon esprit en 


annonçant *l’Evangile de son Fils£: je fais 
sans relâche mention de vous, l°deman- 
dant continuellement dans mes prières 
d’avoir enfin, par sa volonté, l’occasion de 
me rendre chez vous. !! J’ai en effet un très 
vif désir de vous voir, afin de vous 
communiquer quelque don spirituel pour 
que vous en soyez affermis, l2ou plutôt 
pour être réconforté avec vous et chez 
vous par la foi qui nous est commune à 
vous et à moi. Je ne veux pas vous laisser 


1.1 mis à part Ga 1.15; Ac 26.16-18. 

1.2 Evangile Es 52.7; 61.1; Mc 1.1+. 

1.3 selon la chair : en ce qui concerne son humanité 

(9.5). — Fils de David Mt 1.1+, 

d 1.4 Fils de Dieu Ps 2.7; 110,1; Mt 14.33+; Mc 
1.1+; Ac 13.33. — puissance du Ressuscité Ph 2.9; 
1P 1.21; Ep 1.20-23. 

e 1.5 L'apostolat est une grâce 12.3; 15.15; 1Co 
3.10; Ga 2.8-9. — apôtre des parens Ac 9.15; Rm 
15.15-18. — la Jorest une obéissance 6,15-20; 10.16; 
15.18; 16.26; 2 Co 10.4-5; 2 Th 1.8; 1 P 1.22; He 
SAS. i 

J 1.7 saints, au sens particulier du N.T. : consacrés à 
Dieu et chargés par lui d’une mission. I s’agit donc 
ici des chrétiens; Es 19.5-6; Rm 12.13; 15.25; 
16.2 ; Col 1.12,26; He 6.10; 1 P 1.16; 2.9. 

g 1.9 L’apostolat est un culte rendu à Dieu 15.16. 
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ignorer, frères, que j’ai souvent projeté de 
me rendre chez vous — jusqu'ici jen ai été 
empêché —, afin de recueillir quelque fruit 
chez vous, comme chez les autres peuples 
païens. {Je me dois aux Grecs comme 
aux barbares, aux gens cultivés comme 
aux ignorants; ‘de là, mon désir de vous 
annoncer l'Evangile, à vous aussi qui êtes à 
Rome. 


La justice de Dieu 


16 Car je mai pas honte de *l’Evangile: il 
est puissance de Dieu pour le salut de 
quiconque croit, du *Juif d’abord, puis du 
Grec. 17 C’est en lui en effet que la justice 
de Dieu est *révélée, par la foi et pour la foi, 
selon qu'il est écrit: Celui qui est juste par la 
foi vivrai. 

Le péché des païens 

18 En effet, la colère de Dieu se *révèle 
du haut du *ciel contre toute impiété et 
toute injustice des hommes, qui retiennent 
la vérité captive de l’injustice ; 1° car ce que 
Pon peut connaître de Dieu est pour eux 
manifeste =: Dieu le leur a manifesté. 2 En 
effet, depuis la création du monde, ses 
perfections invisibles, éternelle puissance 
et divinité, sont visibles dans ses œuvres 
pour l'intelligence; ils sont donc inexcusa- 
bles, 2! puisque, connaissant Dieu, ils ne 
lui ont rendu ni la gloire ni l’action de grâce 
qui reviennent à Dieu; au contraire, ils se 
sont fourvoyés dans leurs vains raisonne- 
ments et leur *cœur insensé est devenu la 
proie des ténèbres : 22se prétendant sages, 
ils sont devenus fous; Zils ont troqué la 
gloire du Dieu incorruptible contre des 
images représentant l’homme corruptble, 
des oiseaux, des quadrupèdes, des repti- 
les! 

24 C’est pourquoi Dieu les a livrés, par 
les convoitises de leurs cœurs, à l’impu- 
reté où ils avilissent eux-mêmes leurs 
propres corps. 2Ils ont échangé la vérité 
de Dieu contre le mensonge, adoré et servi 
la créature au lieu du Créateur qui est béni 
éternellement”. *Amen. 26 C’est pourquoi 
Dieu les a livrés à des passions avilissantes : 
leurs femmes ont échangé les rapports 
naturels pour des rapports contre nature ; 
27]es hommes de même, abandonnant les 
rapports naturels avec la femme, se sont 
enflammés de désir les uns pour les autres, 
commettant l’infamie d'homme à homme 
et recevant en leur personne le juste salaire 
de leur égarement. Et comme ils n’ont 
pas jugé bon de garder la connaissance de 
Dieu, Dieu les a livrés à leur intelligence 
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sans jugement: ainsi font-ils ce qu’ils ne 
devraient pas. © Ils sont remplis de toute 
sorte d’injustice, de perversité, de cupi- 
dité, de méchanceté, pleins d’envie, de 
meurtres, de querelles, de ruse, de dépra- 
vation, diffamateurs”*, 30 médisants, enne- 
mis de Dieu, provocateurs, orgueilleux, 
fanfarons, ingénieux au mal, rebelles à 
leurs parents, .3!sans intelligence, sans 
loyauté, sans cœur, sans pitié. 32 Bien qu’ils 
connaissent le verdict de Dieu déclarant 
dignes de mort ceux qui commettent de 
telles actions, ils ne se bornent pas à les 
accomplir, mais ils approuvent encore 
ceux qui les commettent. 


Le juste jugement de Dieu 


! Tu es donc inexcusable, toi, qui que tu 

sois, qui juges; car, en jugeant autrui’, 
tu te condamnes toi-même, puisque tu en 
fais autant, toi qui juges. 2Or, nous savons 
que le jugement de Dieu s’exerce selon la 
vérité contre ceux qui commettent de 
telles actions. 3Penses-tu, toi qui juges 
ceux qui les commettent et qui agis 
comme eux, que tu échapperas au juge- 
ment de Dieu? 4Ou bien méprises-tu la 
richesse de sa bonté, de sa patience? et de 
sa générosité, sans reconnaître que cette 
bonté te pousse à la conversion ? Par ton 
endurcissement, par ton *cœur impéni- 
tent, tu amasses contre toi un trésor de 
colère pour le *jour de la colère2 où se 
*révélera le juste jugement de Dieu, 6 qui 
rendra à chacun selon ses œuvres": 7*vie 
éternelles pour ceux qui, par leur persévé- 


h 1.14 Par opposition aux barbares, les Grecs repré- 
sentent ici tous les peuples civilisés et cultivés. Au v. 
16 le même mot désigne les païens par opposition 
aux Juifs. 

i 1.16 fuifet Grec2.9-10;3.9;10.12;11.11-14; Ac 
13.46; 18.6. 

j 1.17 Ha 24 (grec). Autre traduction: Le juste 
vivra par la foi. — justice de Dieu Ps 98.2; Es 56.1; 
Rm 3.21-26; Ph 3,9; Ga 3.11, — Le sens très 
particulier du terme Justice est éclairé par Rm 3.24 
(justifier) et 4.25 (justification). 

k 1.19-20 Sg 13-15; Ac 17.24-28; Jb 12.9; Ps 
19.2; Ac 14.15-17; He 11.3. 

1 1.23 Idolâtrie Ex 32; Dt 4.16-18; Jr 2.11, Sg 
ASP 

m 1.25 Voir 1 Th 1.9; il s’agit du vrai Dieu par 
opposition aux idoles mensongères; Jr 10.10-14; 
16.19-21; 1 Th 1.9. 

n 1.29 Dérèglements des païens 13.13; 1 Co 5.10- 
11; 6.9-10; Ga 5.19-21 ; Ep 5.3-5; 1 Tm 1.9-10; 
2m 2-4533; 1143; Ap218;2215 

o 2.1 juger autrui Mt 7.2. 

p 2.4 patience de Dieu Sg 11.23; 2 P 3.9,15. 

q 2.5 cœurimpénitent ou cœur inconverti (voir v. 4). — 
jour de la colère : expression de l’A.T. pour désigner 
le jour du jugement de Dieu; So 1.14-18; 2,2-3; 
Ap 6.17; 11.18. 

r 2.6 Ps 62.13; Pr 24.12; Jr 17.10; Mt 16.27+. 

Ss 2.7 vie éternelle 5.21+. 
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rance à bien faire, recherchent gloire, 
honneur etincorruptibilité, 8 mais colère et 
indignation pour ceux qui, par révolte, se 
rebellent contre la vérité et se soumettent à 
l'injustice. ? Détresse et angoisse pour tout 
homme qui commet le mal, pour le *Juif 
d’abord et pour le Grec’; lgloire, hon- 
neur et paix à quiconque fait le bien, au Juif 
d’abord puis au Grec, !!caren Dieuiln’ya 
pas de partialité”. 12Tous ceux qui ont 
péché sans la *loi périront aussi sans la loi; 
tous ceux qui ont péché sous le régime de 
la loi seront jugés par la loi. 13 Ce ne sont 
pas en effet ceux qui écoutent la loi qui 
sont justes devant Dieu; ceux-là seront 
justifiés qui la mettent en pratique. 
14Quand des *païens, sans avoir de loi, 
font naturellement ce qu’ordonne la loi”, 
ils se tiennent lieu de loi à eux-mêmes, eux 
qui n’ont pas de loi. !5Ils montrent que 
l’œuvre voulue par la loi est inscrite dans 
leur *cœur; leur conscience en témoigne 
également ainsi que leurs jugements inté- 
rieurs qui tour à tour les accusent et les 
défendent. 16 C’est ce qui paraîtra au jour 
où, selon mon *Evangile, Dieu jugera par 
Jésus Christ* le comportement caché des 
hommes. 


La désobéissance d’Israël 


17 Mais, si toi qui portes le nom de ‘Juif, 
qui te reposes sur la *loi et qui mets ton 
*orgueil en ton Dieu», l8toi qui connais sa 
volonté, toi qui, instruit par la loi, discer- 
nes l’essentiel, !° toi qui es convaincu d’être 
le guide des aveugles”, la lumière de ceux 
qui sont dans les ténèbres, 2 éducateur 
des ignorants4, le maître des simples, 
parce que tu possèdes dans la loi l’expres- 
sion même de la connaissance et de la 
vérité... 21Eh bien! toi qui enseignes 
autrui, tu ne t’enseignes pas toi-même ! Tu 
prêches de ne pas voler, et tu voles! 2Tu 
interdis l’adultère, et tu commets l’adultè- 
reb! Tu as horreur des idoles, et tu pilles 
leurs temples! 23 Tu mets ton orgueil dans 
la loi, et tu déshonores Dieu en transgres- 
sant la loi! 24 En effet, comme il est écrit, le 
nom de Dieu est *blasphémé à cause de vous 
parmi les paiensc. 25Sans doute la *cir- 
concision est utile si tu pratiques la loi, 
mais si tu transgresses la loi, avec ta 
circoncision tu n’es plus qu’un incircon- 
cis. %Si donc l’incirconcis observe les 
prescriptions de la loi, son incirconcision 
ne lui sera-t-elle pas comptée comme 
circoncision? 27 Et lui qui, physiquement 
incirconcis, accomplit la loi, te jugera, toi 
qui, avec la lettre de la loi et la circoncision, 
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transgresses la loi. 28 En effet, ce n’est pas 
ce qui se voit qui fait le Juif, ni la marque 
visible dans la chair qui fait la circoncision, 
29 mais c’est ce qui est caché qui fait le Juif, 
et la circoncision est celle du *cœur, celle 
qui relève de l'Esprit et non de la lettre d. 
Voilà l’homme qui reçoit sa louange non 
des hommes, mais de Dieu. 


L’universalité de la désobéissance 


IQuelle est donc la supériorité du 
3 Juif ? Quelle est l'utilité de la *circonci- 
sion? 2 Grande à tous égards! Et d’abord, 
c’est à eux que les *révélations de Dieu ont 
été confiéese. 3Quoi donc? Si certains 
furent infidèles, leur infidélité va-t-elle 
annuler la fidélité de Dieu? 4Certes non! 
Dieu doit être reconnu véridique et tout 
homme menteur, selon qu'il est écrit: M 
faut que tu sois reconnu juste dans tes paroles, 
et que tu triomphes lorsqu'on te jugef. 5 Mais 
si notre injustice met en relief la justice de 
Dieu, que dire ? Dieu n’est-il pas injuste en 
nous frappant de sa colère ? Je parle selon 
la logique humaine. Certes non! Car 
alors, comment Dieu jugera-t-il le 
*monde ? 7 Mais si, par mon mensonge, la 
vérité de Dieu éclate d’autant plus pour sa 
gloire, pourquoi donc, moi, suis-je encore 
condamné comme *pécheur? 8Et alors, 
pourquoi ne ferions-nous pas le mal afin 
qu'il en résulte du bien, comme certains 
calomniateurs nous le font dire? — Ces 
gens-là méritent leur condamnation! 
Mais quoi? avons-nous encore, nous 
Juifs, quelque supériorité? Absolument 


t 2.9 Fu et Grec 1.16+. 

u 2.11 Ly 19.15; Dt 10.17; Ac 10.34; Ga 2.6; Ep 
ÉCOLE 2S CZE ERA 

v 2.14 Ac 10.35. 

w 2.15 Autre traduction: ainsi que les jugements 
intérieurs de blâme ou d'’éloge qu’ils portent les uns sur 
les autres. 

x 2.16 1 Co4ss. 

y 2.17 Certains traduisent: gui te glorifies en Dieu. — 

s'enorgueillir 3.27 ;4.2-3;5.2;11.18;1Co1.29-31; 

Ep 2.9; Ga 6.13-14; 2 Co 1.12; 7,4, etc. 

2.19 Mt 15.14; Jn 9.40-41. 

2.20 Ou des insensés; Ps 14.1; Pr 10.23; Qo 5.3; 

Le 12.20; 1 Co 15.36. 

2.21-22 vol et adulière Ps 50.18. 

2.24 Es 52,5 (grec). — blasphémé à cause de vous Ez 

36.20-22. 

d 2.29 circoncision du cœur Jr 4.4; 9.23-25; Dt 
10.16; 30.6; 1 Co 7.19; Ga 5.3-6; Col 2.11 (Ac 
7,51; Ph 3.2-7). — l'Esprit et la lettre: comme au v. 
27, il s'agit de la los (de Moïse) ; Rm 7.6; 8.2; 2Co 
3.6. 

e 3.2 9.4-5; Dt 4.6-8; 32.7-11; Ps 103.7; 147.19- 
20; Jn 4.22. — Autres traductions: les oracles ou les 
paroles (recueillis dans l’A.T.). 

f 3.4 Ps 51.6 (grec). — Dieu est fidèle (véridique) Ps 
89.31-38; 119.89-90; Os 1-3; 1 Jn 1.9; Ap 19.11. 
— l’homme menteur Ps 116.11; Jn 3.3. 
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pas! Car nous l’avons déjà établi: tous, 
Juifs comme Grecs, sont sous l'empire du 
péché. 10 Comme il est écrit: 
Il nwy a pas de juste, pas même un seuls. 
1 M wy a pas d'homme sensé, pas un qui 
cherche Dieu. 
12 Ils sont tous dévoyés, ensemble pervertis, 
pas un qui fasse le bien, pas même un seul. 
13 Leur gosier est un sépulcre béant ; 
de leur langue ils sèment la tromperie ; 
un venin d'aspic est sous leurs lèvres*; 
14 leur bouche est pleine de malédictions et 
d’amertume; 
15 leurs pieds sont prompts à verser le *sangÿ; 
16 Ja ruine et le malheur sont sur leurs 
chemins ; 
17 et le chemin de la paix, ils ne le connaissent 
pas. 
18 Nulle crainte de Dieu devant leurs veux"! 
19 Or, nous savons que tout ce que dit la 
loi’, elle le dit à ceux qui sont sous la loi, 
afin que toute bouche soit fermée et que le 
monde entier soit reconnu coupable de- 
vant Dieu. 2 Voilà pourquoi personne ne 
sera justifié devant lui par les œuvres de la 
loi; la loi, en effet, ne donne que la 
connaissance du péché”, 


La justice reçue par la foi 


2Mais maintenant, indépendamment 
de la *loi, la justice de Dieu a été manifes- 
tée; la loi et les *prophètes lui rendent 
témoignage. 22 C’est la justice de Dieu par 
la foi en Jésus Christ pour tous ceux qui 
croient, car il n’y a pas de différence: 
23 tous ont péché, sont privés de la gloire de 
Dieu”, 24mais sont gratuitement justifiés 
par sa grâce, en vertu de la délivrance 
accomplie en Jésus Christ. 25 C’est lui que 
Dieu a destiné à servir d’expiation° par 
son *sang, par le moyen de la foi, pour 
montrer ce qu'était la justice, du fait qu’il 
avait laissé impunis les péchés d’autrefois, 
26 au temps de sa patience?. Il montre donc 
sa justice dans le temps présent, afin d’être 
juste et de justifier celui qui vit de la foi en 
Jésus. 27 Y a-t-il donc lieu de *s’enorgueil- 
lir? C’est exclu! Au nom de quoi? Des 
œuvres? Nullement, mais au nom de la 
fois. 28Nous estimons en effet que 
Phomme est justifié par la foi, indépen- 
damment des œuvres de la loi. 2° Ou alors, 
Dieu serait-il seulement le Dieu des *Juifs ? 
N’est-il pas aussi le Dieu des *“païens ? Si! il 
est aussi le Dieu des païens, 5° puisqu'il n’y 
a qu’un seul Dieu qui va justifier les 
*circoncis par la foi et les incirconcis par la 
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foi. 3! Enlevons-nous par la foi toute valeur 
à la loi? Bien au contraire, nous confir- 
mons la loi”! 


Abraham le croyant 


4 1! Que dirons-nous donc d'Abraham, 
notre ancêtre ? Qu’a-t-il obtenu selon 
la chairs? 2Si Abraham a été justifié par ses 
œuvres, il a de quoi *s’enorgueillir', mais 
non devant Dieu! 3En effet, que dit 
PEcriture ? Abraham eut foi en Dieu, et cela 
lui fut compté comme justice". 4Or, à celui 
qui accomplit des œuvres, le salaire n’est 
pas compté comme une grâce, mais 
comme un dû”. SPar contre, à celui qui 
n’accomplit pas d'œuvres mais croit en 
celui qui justifie l’impie, sa foi est comptée 
comme justice”. 6C'est ainsi que David 
célèbre le bonheur de l’homme au compte 
duquel Dieu porte la justice indépendam- 
ment des œuvres: 
7 Heureux ceux dont les offenses ont été 
pardonnées et les péchés remis*, 
8 Heureux l’homme au compte de qui le 
Seigneur ne porte pas le péché. 
Cette déclaration de bonheur ne 


g 3.10 v. 10-12: Ps 14.1-3; Ps 53.2-4. — pas un seul 
juste Qo 7.20; 1 Jn 1.8-10. 

h 3.13 Ps 5.10; 140.4. 

i 13.14 Ps 107. 

j 3.15-17 Es 59.7-8; Pr 1.16. 

k 3.18 Ps 36.2. 

l 3.19 Comme en 1 Co 14.21 la loi est l'expression 
condensée qui désigne tout l’A.T, Au v. 21 même 
sens de l'expression /a loi et les prophètes. 

m 3.20 Ps 143.2. — connaissance du péché 7.7. — v.20- 
24: justifiés par la foi 1.16-17; 5.1 ; 9.30; Ph 3.9; Ep 
2.4-10 et non par la loi Ga 2.16. 

n 3.23 la gloire de Dieu Ez 10.18-19; 11.22-33, 
43.1-9; Es 60.1-3, donnée au Christ 1 Co 2.8; 2 Co 
4.6 et aux croyants 2 Co 3.18; Rm 8.18-21,30. 

o 3.25 Ou que Dieu a établi comme propitiatoire. 

Selon Lv 16.25 c’est sur le propitiatoire (couvercle 

de l’arche) qu’on pratiquait l’aspersion du sang au 

grand jour des expiations pour le pardon des péchés 
de tout le peuple; Lv 16.12-16;He9.5,15;1]n2.2; 

410; Ep 1.7: 

3.26 Ex 34.6-7; Ps 103.8; Es 48.9; Jr 15.15; Rm 

ZA 

3.27 Certains traduisent: Par la loi des œuvres? 

Nullement, mais par la loi de la foi. — orgueil 2.17+. 

r 3.31 Mt5.17-19. 

s 4.1 Autre texte: Que dirons-nous donc d'Abraham, 
notre ancêtre selon la chair? 

t 4.2 s'enorgueillir 2.17+. 

u 4.3 Gn15.6; (Rm4.9; Ga 3.6-9; Jc2.20-24). — la 

foi d'Abraham Gn 12.1-5. 

v 4.4 11.6; Mt20.1-16; Le 17.7-11. 

w 4.5 La justice, la loi et la for Ga 2.16. 

x 4.7 Ou couverts, c'est-à-dire effacés. —' v. 7-8: Ps 
32.1-2. 
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concerne-t-elle donc que les *circoncis, ou 
également les incirconcis ? Nous disons en 
effet: la foi d'Abraham lui fut comptée comme 
justice. Mais dans quelles conditions le 
fut-elle ? Avant, ou après sa circoncision ? 
Non pas après, mais avant! !! Puis le *signe 
de la circoncision lui fut donné comme 
sceau de la justice reçue par la foi, lorsqu'il 
était incirconcis; ainsi devint-il à la fois 
père de tous les croyants? incirconcis, 
pour que la justice leur fût comptée, l2et 
père des circoncis, de ceux qui non 
seulement appartiennent au peuple des 
circoncis, mais marchent aussi sur les 
traces de la foi de notre père Abraham, 
avant sa Circoncision. 

13 En effet, ce n’est pas en vertu de la *loi, 
mais en vertu de la justice de la foi que la 
promesse de recevoir le monde en héritage 
fut faite à Abraham: ou à sa descendance. 
14 Si les héritiers le sont en vertu de la loi, la 
foi n’a plus de sens et la promesse est 
annulée. ! Carla loi produit la colère ; là où 
il n’y a pas de loi, il n’y a pas non plus de 
transgression“. 16 Aussi est-ce par la foi 
qu’on devient héritier b, afin que ce soit par 
grâce et que la promesse demeure valable 
pour toute la descendance d'Abraham, 
non seulement pour ceux qui se réclament 
de la loi, mais aussi pour ceux qui se 
réclament de la foi d’Abraham, notre père 
à tous. !’En effet, il est écrit : Fari fait de toi le 
père d’un grand nombre de peuples. Il est 
notre père devant celui en qui il a cru, le 
Dieu qui fait vivre les morts“ et appelle à 
l'existence ce qui n'existe pas. !8 Espérant 
contre toute espérance, il crut et devint 
ainsi le père d’un grand nombre de peuples, 
selon la parole: Telle sera ta descendanced. 
Il ne faiblit pas dans la foi en considérant 
son corps — il était presque centenaire — et 
le sein maternel de Sara, l’un et l’autre 
atteints par la morte. 2 Devant la pro- 
messe divine, il ne succomba pas au doute, 
mais il fut fortifié par la foi etrendit gloire à 
Dieu’, ?! pleinement convaincu que, ce 
qu'il a promis, Dieu a aussi la puissance de 
Paccomplre. 2 Voilà pourquoi cela lui fut 
compté comme justice”. 20r, ce n’est pas 
pour lui seul qu’il est écrit: Cela lui fut 
compté, ?* mais pour nous aussi, nous à qui 
la foi sera comptée, puisque nous croyons 
en celui qui a ressuscité d’entre les morts’ 
Jésus notre Seigneur, 2livré pour nos 
fautes et ressuscité pour notre justifica- 
tuon’. 
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L'homme justifié, réconcilié 
et sauvé 


1 Ainsi donc, justifiés par la foi, nous 
5 sommes en paix* avec Dieu par notre 
Seigneur Jésus Christ; ? par lui nous avons 
accès, par la foi!, à cette grâce en laquelle 
nous sommes établis et nous mettons 
notre *orgueil dans l’espérance de la gloire 
de Dieu. ? Bien plus, nous mettons notre 
orgueil dans nos détresses” mêmes, sa- 
chant que la détresse produit la persévé- 
rance, la persévérance la fidélité éprou- 
vée”, la fidélité éprouvée l’espérance; ‘et 
l'espérance ne trompe pas, car lamour de 
Dieu a été répandu dans nos *cœurs par 
l'Esprit *Saint° qui nous a été donné. 
6Oui, quand nous étions encore sans 
force, *Christ, au temps fixé, est mort pour 
des impies. 7 C’est à peine si quelqu'un 
voudrait mourir pour un juste; peut-être 
pour un homme de bien accepterait-on de 
mourir. 8Mais en ceci Dieu prouve son 
amour envers nous: Christ est mort pour 
nous? alors que nous étions encore *pé- 
cheurs. °Et puisque maintenant nous 
sommes justifiés par son *sanp, à plus forte 


y 4.11 circoncision d'Abraham Gn 17.9-14. — Abra- 
ham, père des croyants Ga 3.7-9. 

z 4.13 la justice de la foi : expression condensée pour 
la justice reçue par la foi. Voir 1.17 et la note. — la 
promesse faite à Abraham Gn 12.2-3; 22.15-18; Ga 
3.15-16. — la foi d'Abraham He 11.8-12. 

a 4.15 Le rôle de la loi 3.20; 5.13,20-21; 7.7-13; 
1 Co 15.56; Ga 3.10,19-22. 

b 4.16 Ga 3.18,23-29. 

c 4.17 Gn 17.5. — Dieu qui fait vivre les morts Dt 
32.39; Ez 37.1-10; He 11.19. — N est notre père: 
mots ajoutés pour la bonne compréhension du 
texte. 

d 4.18 Gn 155. 

e 4.19 Devenus incapables de s’assurer une descen- 
dance. — Abraham centenaire Gn 17.1,15-22, 

f 4.20 foien la promesse He 6.15; 11.32-40. — rendre 
gloire à Dieu Jos 7.19; 1 S 6.5, etc. 

g 4.21 Jr 32.17-24; Gn 18.14; Le 1.35-38. 

h 4.22 Gn 15.6. 

i 4,24 écrit pour nous aussi 15.4. — ressuscité d’entre 
les morts 10.9. 

j 4.25 livré pour nos fautes Es 53.6 (grec) ; Rm 8.32. 
— ressuscité pour notre justification 1 Co 15.17; Col 
2.11-13. 

k 5.1 Quelques manuscrits comportent soyons en 
paix; Es 53.5; Ep 2.14-17; Col 3.15. 

I a Plusieurs manuscrits omettent les mots par la 
Où. 

m 5.3 détresses Ps 37.39; 50.15; Mt24.21;Ac11.19; 
14.22; 2 Co 1.4-5; Ph 4.14; 1 Th 3.3; Ap 1.9; 
7.14, 

n 5.4 Ou la mise à l’épreuve (au sens d’une vérifica- 
tion de la qualité). — Constance dans l'épreuve 
8.18; 2 Co 4.17; Jc 1.2-4; 1 P 1.6-7; He 6.18-19. 

o 5.5 Comme en 8.39, il s’agit de Pamour que Dieu q 
pour nous. — Saint Esprit 8.9-16; Ga 4.6; Tt3.5-7; 
1 Jn 4.13. 

p 5.6-8 le Christ est mort pour nous 3.25; 4,25; 5.6- 
118.32; Ga 1.4; 2.20; Ep 5.2; 1 Tm2.6; Tt2.14; 
3.4-7; 1 P3.18;Jn3.16-17;15.13;1Jn3.16;4.10. 
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raison serons-nous sauvés par lui de la 
colère. 10Si en effet, quand nous étions 
ennemis de Dieu, nous avons été réconci- 
liés 4 avec lui par la mort de son Fils, à plus 
forte raison, réconciliés, serons-nous sau- 
vés par sa vie. !! Bien plus, nous mettons 
notre orgueil en Dieu par notre Seigneur 
Jésus Christ par qui, maintenant, nous 
avons reçu la réconciliation. 


Adam et Jésus Christ 


12 Voilà pourquoi, de même que par un 
seul homme le péché est entré dans le 
*monde et par le péché la mort, et qu’ainsi 
la mort a atteint tous les hommes: d’ail- 
leurs” tous ont péché... cars, jusqu’à la 
“loi, le péché était dans le monde et, bien 
que le péché ne puisse être sanctionné 
quand il n’y a pas de loi, pourtant, 
d'Adam à Moïse la mort a régné, même 
sur ceux qui n'avaient pas péché par une 
transgression identique à celle d'Adam, 
figure de celui qui devait venirt. 

15 Mais il n’en va pas du don de grâce 
comme de la faute ; car, si par la faute d’un 
seul la multitude a subi la mort, à plus forte 
raison la grâce de Dieu, grâce accordée en 
un seul homme, Jésus Christ, s’est-elle 
répandue en abondance sur la multitude. 
16Etil n’en va pas non plus du don comme 
des suites du péché d’un seul: en effet, à 
partir du péché d’un seul, le jugement 
aboutit à la condamnation, tandis qu’à 
partir de nombreuses fautes, le don de 
grâce aboutit à la justification. !7 Car si par 
un seul homme, par la faute d’un seul, la 
mort a régné, à plus forte raison, par le seul 
Jésus Christ, régneront-ils dans la *vie, 
ceux qui reçoivent l'abondance de la grâce 
et du don de la justice. 18 Bref, comme par 
la faute d’un seul ce fut pour tous les 
hommes la condamnation, ainsi par l’œu- 
vre de justice d’un seul, c’est pour tous les 
hommes la justification qui donne la vie. 
19De même en effet que, par la désobéis- 
sance d’un seul homme, la multitude a été 
rendue *pécheresse, de même aussi, par 
lobéissance d’un seul#, la multitude sera- 
t-elle rendue juste. La loi, elle, est 
intervenue pour que prolifère la faute, 
mais là où le péché a proliféré, la grâce a 
surabondé, 2! afin que, comme le péché 
avait régné pour la mort, ainsi, par la 
justice, la grâce règne pour la *vie éternel- 
le? par Jésus Christ, notre Seigneur. 


Mort et vie avec Jésus Christ 
6 1Qu'’est-ce à dire? Nous faut-il de- 


meurer dans le péché afin que la grâce 
abonde»? 2Certes non! Puisque nous 
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sommes morts au péché, comment vivre 
encore dans le péché? 3 Ou bien ignorez- 
vous que nous tous, baptisés en Jésus 
Christ*, c’est en sa mort que nous avons 
été baptisés ? 4 Par le baptême, en sa mort, 
nous avons donc été ensevelis avec lui”, 
afin que, comme *Christ est ressuscité des 
morts par la gloire du Père, nous menions 
nous aussi une *vie nouvelle. $ Car si nous 
avons été totalement unis, assimilés à sa 
mortz, nous le serons aussi à sa résurrec- 
tion. 6Comprenons bien ceci: notre vieil 
homme a été crucifié avec lui pour que soit 
détruit ce corps de péché « et qu’ainsi nous 
ne soyons plus esclaves du péché. 7Car 
celui qui est mort est libéré du péché. 
8 Mais si nous sommes morts avec Christ, 
nous croyons que nous vivrons aussi avec 
lui. ° Nous le savons en effet : ressuscité des 
morts, Christ ne meurt plus; la mort sur 
lui n’a plus d’empire. ! Car en mourant, 
c’est au péché qu'il est mort une fois pour 
toutes? ; vivant, c’est pour Dieu qu'il vit. 
11De même vous aussi: considérez que 
vous êtes morts au péché et vivants pour 
Dieu: en Jésus Christ. 

12Que le péché ne règne donc plus dans 
votre corps mortel pour vous faire obéir à 
ses convoitises. Ne mettez plus vos 
membres au service du péché comme 
armes de injustice, mais, comme des 
vivants revenus d’entre les morts, avec vos 
membres comme armes de la justice, 
mettez-vous au service de Dieu. !4 Car le 
péché m'aura plus d’empire sur vous, 


5.10 2 Co 5.18-19; Ep 2.16; Col 1.20-22. 

5.12 Autres traductions: a) à cause duquel (c.-à-d. 

d'Adam)... b) à cause de laquelle... ou en vue de 

laquelle (c.-à-d. de la mort)... — la mort, fruit du 

péché Gn 2.17; 3.19; Sg 2.24; Rm 6.23; 7.5; 

8.6,13; 1 Co 15.21-22,45; Ga 6.7-9; Jc 1.15. 

s 5.13 La comparaison amorcée au v. 12 reste en 
suspens; elle sera reprise aux v. 15 et 18. 

t 5.14 Le Christ. 

u 5.19 Es 53.11; Ph 2.8; He 5.8. 

v 5.21 vie éternelle Dn 12.2; Mt 19.16; Jn 3.15; 
6.47; 17.3; Rm 2.7; 6.22-23; Ga 6.8; 1 Tm6.12; 
sole: 1/nS:11.20: 

w 6.1 Abus de la grâce 3.8. 

x 6.3 Ga 3.27. 

X 

2 


xQ 


6.4 Col2.12;2Tm2.11. 
6.5 Comme au v. 8, le si est à comprendre au sens 
de puisque. — Autre traduction: si nous sommes 
devenus un même être (avec lui) par une mort 
semblable à la sienne. — unis à Christ Ph 3.10-11 ; Ep 
270: 
a 6.6 le vieil homme Col 3.9-10; Ep 4.22-24. — 
crucifiés avec Christ Ga 5.24; 6.14. — Comme en 
Rm 12.1, le corps désigne ici l’être humain tout 
entier en tant qu'il agit par son corps. 
6.10 1 P 3.18; He 9.26-28. 
6.11 1 P 2.24 (Col 33,5; Ga 2.19; 2 Co 5.15). 
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puisque vous n'êtes plus sous la “loi, mais 
sous la grâce. 


Le service de la justice 


ISQuoi donc? Allons-nous pécher 
parce que nous ne sommes plus sous la 
*loi, mais sous la grâce ? Certes non! 16Ne 
savez-vous pas qu'en vous mettant au 
service de quelqu'un comme esclaves 
pour lui obéir, vous êtes esclaves de celui à 
qui vous obéissez, soit du péché qui 
conduit à la mort, soit de obéissance? qui 
conduit à la justice? !’Rendons grâce à 
Dieu: vous étiez esclaves du péché, mais 
vous avez obéi de tout votre *cœur à 
l’enseignement commun auquel vous 
avez été confiés ; !8libérés/ du péché, vous 
êtes devenus esclaves de la justice. °P em- 
ploie des mots tout humains, adaptés à 
votre faiblesse. De même que vous avez 
mis vos membres comme esclaves au 
service de *l’impureté et du désordre qui 
conduisent à la révolte contre Dieu, 
mettez-les maintenant comme esclaves au 
service de la justice£ qui conduit à la 
*sanctification. Lorsque vous étiez es- 
claves du péché, vous étiez libres à égard 
de la justice. 2! Quels fruits portiez-vous 
donc alors? Aujourd'hui vous en avez 
honte, car leur aboutissement, c’est la 
mort. 22Mais maintenant, libérés du 
péché et devenus esclaves de Dieu, vous 
portez les fruits qui conduisent à la 
sanctification, et leur aboutissement, c’est 
la *vie éternelle x. 23 Car le salaire du péché, 
c’est la mort’; mais le don gratuit de Dieu, 
c’est la vie éternelle en Jésus Christ, notre 
Seigneur. 


Le chrétien libéré de la loi 


lOu bien ignorez-vous, frères —je 
7 parle à des gens compétents en matière 
de *loÿ— que la loi n’a autorité sur 
l’homme qu'aussi longtemps qu’il vit? 
2 Ainsi la femme mariée est liée par une loi 
à un homme tant qu'il vit; mais s’il vient à 
mourir, elle ne relève plus de la loi 
conjugale. ? Donc, si du vivant de son mari 
elle appartient à un autre, elle sera appelée 
adultère; mais, si le mari vient à mourir, 
elle est libre à l'égard de la loi, en sorte 
qu’elle ne sera pas adultère en appartenant 
à un autre. 4 Vous de même, mes frères, 
vous avez été mis à mort à l'égard dela loi#, 
par le corps du *Christ, pour appartenir à 
un autre, le Ressuscité d’entre les morts, 
afin que nous portions des fruits pour 
Dieu. $ En effet, quand nous étions dans la 
chair!, les passions pécheresses, se servant 
de la loi, agissaient en nos membres, afin 
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que nous portions des fruits pour la mort. 
6Mais maintenant, morts à ce qui nous 
tenait captifs, nous avons été affranchis de 
la loi, de sorte que nous servons sous le 
régime nouveau de l'Esprit et non plus 
sous le régime périmé de la lettre”. 


Le rôle de la loi 


7Qu'’est-ce à dire? La “loi serait-elle 
péché? Certes non! Mais je n’ai connu le 
péché que par la loi. Ainsi je n’aurais pas 
connu la convoitise si la loi n’avait dit: Tu 
ne convoiteras pas”, 8 Saisissant l’occasion, 
le péché a produit en moi toutes sortes de 
convoitises par le moyen du commande- 
ment. Car, sans loi, le péché est chose 
morte. ? Jadis, en l'absence de loi, je vivais. 
Mais le commandement est venu, le péché 
a pris vie, et moi je suis mort: le 
commandement qui doit mener à la vie? 
s’est trouvé pour moi mener à la mort. 
11 Car le péché, saisissant l’occasion, ma 
séduit? par le moyen du commandement 
et, par lui, ma donné la mort. 1? Ainsi 
donc, la loi est *sainte et le commande- 
ment saint, juste et bon. 


L'homme sous l’empire du péché 


13 Alors, ce qui est bon est-il devenu 
cause de mort pour moi? Certes non! 
Mais c’est le péché : en se servant de ce qui 
est bon, il ma donné la mort, afin qu'il fût 
manifesté comme péché et qu’il apparût 
dans toute sa virulence de péché, par le 
moyen du commandement. {Nous sa- 
vons, certes, que la *loi est spirituelle ; mais 
moi, je suis charnels, vendu comme 
esclave au péché. !5 Effectivement, je ne 
comprends rien à ce que je fais: ce que je 
veux, je ne le fais pas, mais ce que je hais, je 


d 6.14 Ga 5.18. 

e 6.16 l'obéissance : tournure condensée pour Dieu à 
qui l’on obéit. — esclaves Jn 8.34; 2 P 2.19. 

f 6.18 libérés Ga 5.13; Jn 8.36. 

g 6.19 membres 7.5,23. — au service de la justice 12.1. 

h se fruits Jn 15.8,16; Ga 5.22; 6.8. — vie éternelle 
SAIS 

106.235 010) 

j 7.1 Autretraduction: je parle à des hommes connais- 
sant la loi (de Moïse). 

k 7.4 morts à l’égard de la loi Ga 2.19; 3.13. — à 
l'égard du péché 6.5-6; 2 Co 5.15. 

l 7.5 Comme aux v. 18 et 25, le mot chair sert à 
désigner l’homme en tant qu’il est dominé et 
disqualifié par le péché; ch. 7-8. 

m 7.6 Voir 2.29+ et la note. 

n 7.7 La loi fait connaître le péché 3.20. — convoitise Je 
1.14-15. — commandement Ex 20.17; Dt 5.21. — 
La loi fait apparaître le péché 4.15. 

o 7.10 Lv 18.5; Dt 4.1; 5.33; Ez 20.11. 

p 7.11 Gn 3.13;2 Co 11.3; He 3.13. 

q 7.14 Ps 51.7; ]n 3.6. 
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le fais. 16Or, si ce que je ne veux pas, je le 
fais, je suis d’accord avec la loi et reconnais 
qu’elle est bonne; !7 ce n’est donc pas moi 
qui agis ainsi, mais le péché qui habite en 
moi. !8 Car je sais qu’en moi — je veux dire 
dans ma chairr— le bien n’habite pas: 
vouloir le bien est à ma portée, mais non 
pas l’accomplir, !? puisque le bien que je 
veux, je ne le fais pas et le mal que je ne 
veux pas, je le fais. Or, si ce que je ne 
veux pas, je le fais, ce n’est pas moi qui agis, 
mais le péché qui habite en moi. 2! Moi qui 
veux faire le bien, je constate donc cette 
loi: c’est le mal qui est à ma portée. 22 Car je 
prends plaisir à la loi de Dieu, en tant 
qu’homme intérieurs, 2?mais, dans mes 
membres, je découvre une autre loi qui 
combat contre la loi que ratifie mon 
intelligence; elle fait de moi le prisonnier 
de la loi du péché qui est dans mes 
membres. ?4 Malheureux homme que je 
suis! Qui me délivrera de ce corps qui 
appartient à la mort”? 25 Grâce soit ren- 
due à Dieu par Jésus Christ, notre Sei- 
gneur”! 

Me voilà donc à la fois assujetti par 
Pintelligence à la loi de Dieu et par la chair 
à la loi du péché. 


La libération par l’ Esprit 
g IIl n’y a donc, maintenant, plus au- 
cune condamnation pour ceux qui 
sont en Jésus Christ. ? Car la *loi de l’Esprit 
qui donne la *vie en Jésus Christ m’a 
libéré * de la loi du péché et de la mort. 3? Ce 
qui était impossible à la loi, car la chair la 
vouait à l’impuissance, Dieu l’a fait: à 
cause du péché, en envoyant son propre 
Fils dans la condition de notre chair de 
péché*, il a condamné le péché dans la 
chair, *afin que la justice exigée par la loi” 
soit accomplie en nous, qui ne marchons 
pas sous l'empire de la chair, mais de 
l'Esprit. SEn effet, sous l’empire de la 
chair, on tend à ce qui est charnel, mais 
sous l'empire de l’Espritz, on tend à ce qui 
est spirituel: éla chair tend à la mort, mais 
l'Esprit tend à la vies et à la paix. ? Car le 
mouvement de la chair est révolte contre 
Dieu; elle ne se soumet pas à la loi de Dieu; 
elle ne le peut même pas. # Sous l’empire 
de la chair on ne peut plaire à Dieu. °Or 
vous, vous n'êtes pas sous l’empire de la 
chair, mais de l'Esprit, puisque l'Esprit de 
Dieu habite en vous b. Si quelqu'un n’a pas 
l'Esprit du * Christ, il ne lui appartient pas. 
10 Si Christ est en vous, votre corps“, il est 
vrai, est voué à la mort à cause du péché, 
mais l'Esprit est votre vie à cause de la 
justice. l1Et si l'Esprit de celui qui a 
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ressuscité Jésus d’entre les morts habite en 
vous, celui qui a ressuscité Jésus Christ 
d’entre les morts donnera aussi la vie à vos 
corps mortels, par son Esprit qui habite en 
vous. 

12 Ainsi donc, frères, nous avons une 
dette, mais non envers la chair pour devoir 
vivre de façon charnelle. 13Car si vous 
vivez de façon charnelle, vous mourrez; 
mais si, par l'Esprit, vous faites mourir 
votre comportement charnel, vous vivrez. 
14En effet, ceux-là sont fils de Dieu qui 
sont conduits par l'Esprit de Dieu: !5 vous 
m'avez pas reçu un esprit qui vous rende 
esclaves et vous ramène à la peur, mais un 
Esprit qui fait de vous des fils adoptifs et 
par lequel nous crions: Abbae, Père. 16 Cet 
Esprit lui-même atteste à notre esprit que 
nous sommes enfants de Dieu. 17 Enfants, 
et donc héritiers : héritiers de Dieu, cohéri- 
üers de Christ, puisque, ayant part à ses 
souffrances, nous aurons part aussi à sa 
gloiref. 


La gloire à venir 


18Testime en effet que les souffrances 
du temps présent sont sans proportion 
avec la gloire qui doit être ‘révélées en 
nous. 1° Car la création attend avec impa- 
tience la révélation des fils de Dieu: 
2]ivrée au pouvoir du néant — non de son 
propre gré, mais par autorité de celui qui 


r 7.18 Voir 7.5 et la note. 

s 7.22 Expression empruntée au vocabulaire de la 

philosophie grecque. D’après le v. 23 elle désigne la 

partie rationnelle de Phomme; Ep 3.16. 

7.23 Lutte entre la chair et l'Esprit Ga 5.16-23,25. 

u 7.24 Prière dans la détresse Ps 22.1-12; 

107.6,13,19,28. 

7.25 Action de grâce 5.21; 6.23; 1 Co 15.57. 

8.2 Autres textes: ta libéré ou nous a libérés. — 

PEsprit libérateur 2 Co 3.17; Ga 5.18. — la loi de 

PEsprit Jr 31.33; EZ 36.27; 37.14. 

x 8.3 à cause du péché : ou au sujet du péché; ou en vue 
du péché (à expier). — le Fils prend sur lui notre 
condition Ga 3.13; 2 Co 5.21; He 2.14-18; 4.15. 

y 8.4 Comme en 5.18, le terme justice exprime ici ce 
qui est conforme à la volonté de Dieu, 

z 8.5 la chairet l'Esprit 7.23+. 

a 8.6 la mort et la vie 6.21-22; 7.5; 8.13. 

b 8.9 Autre traduction: si vraiment l’Esprit de Dieu... 
Voir 6.5 et la note. — l’Esprit de Dieu en vous 1 Co 
26. 

c 8.10 Voir 6.6 et la note. 

d 8.11 1 Co6.14; 2 Co 4.14. 

e 8.15 esclaves, fils Ga 4.7. — Esprit d'adoption filiale 
Ga 4.6; 2 Tm 1.7. — Abba: en araméen = papa; 
expression particulière à Jésus quand il priait son 
père (Mc 14.36; voir Ga 4.6). 

f 8.17 Autre traduction: si vraiment nous avons 
part... Voir v. 9 et la note. — souffrance et gloire Le 
24.26; 2 Co 4.17; 1 P 4.13. 

g 8.18 3.23+. 
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l’a livrée —, elle garde l'espérance, 21 car elle 
aussi sera libérée de l'esclavage de la 
corruption, pour avoir part à la liberté et à 
la gloire des enfants de Dieu#. 

22Nous le savons en effet: la création 
tout entière gémit maintenant encore dans 
les douleurs de l’enfantement. 3 Elle n’est 
pas la seule : nous aussi, qui possédons les 
*prémices de l'Esprit, nous gémissons 
intérieurement, attendant l’adoption, la 
délivrance pour notre corpsi. 24Car nous 
avons été sauvés, mais c’est en espérance. 
Or, voir ce qu’on espère n’est plus espérer: 
ce que l’on voit, comment l’espérer en- 
core? 25Mais espérer ce que nous ne 
voyons pas, c’est l’attendre avec persévé- 
rance. 2 De même, l'Esprit aussi vient en 
aide à notre faiblesse, car nous ne savons 
pas prier comme il faut, mais l'Esprit lui- 
même intercède pour nous* en gémisse- 
ments inexprimables, ?” et celui qui scrute 
les *cœurs sait quelle est l'intention de 
l'Esprit: c’est selon Dieu en effet que 
l'Esprit intercède pour les *saints. 

Nous savons d'autre part que tout 
concourt au bien de ceux qui aiment 
Dieu!, qui sont appelés selon son dessein. 
29 Ceux que d’avance il a connus, il les a 
aussi prédestinés à être conformes à 
l’image de son Fils”, afin que celui-ci soit 
le premier-né d’une multitude de frères; 
30ceux qu’il a prédestinés, il les a aussi 
appelés; ceux qu’il a appelés, il les a aussi 
justifiés; et ceux qu'il a justifiés, il les a 
aussi glorifiés”. 


Hymne à Pamour de Dieu 


31Que dire de plus? Si Dieu est pour 
nous, qui sera contre nous? 72 Lui qui n’a 
pas épargné son propre Fils, mais l’a livré 
pour nous tous’, comment, avec son Fils, 
ne nous donnerait-il pas tout? Qui 
accusera les élus de Dieu ? Dieu justifie! 
34 Qui condamnera ? Jésus Christ est mort, 
bien plus il est ressuscité, lui qui est à la 
droite de Dieu et qui intercède pour 
nous 4! 35 Qui nous séparera de l’amour du 
*Christ ? La détresse, langoisse, la persé- 
cution, la faim, le dénuement, le danger, le 
glaive ? 36 selon qu’il est écrit: À cause de toi 
nous sommes mis à mort tout le long du jour, 
nous avons été considérés comme des bêtes de 
boucherie. 37 Mais en tout cela, nous 
sommes plus que vainqueurs par celui qui 
nous a aimés. #8 Oui, J'en ai l'assurance: ni 
la mort ni la vie, ni les *anges ni les 
dominations, ni le présent ni l’avenir, ni les 
puissances, ?°ni les forces des hauteurs ni 
celles des profondeurs, ni aucune autre 
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créature, rien ne pourra nous séparer de 
Pamour de Dieu manifesté en Jésus Christ, 
notre Seigneur. 


Election et péché d’Israël 
1En Christ je dis la vérité, je ne mens 
9 pas, par l'Esprit Saint ma conscience 
m'en rend témoignage: 2 j'ai au cœur une 
grande tristesse et une douleur incessante. 
3 Oui, je souhaiterais être anathèmes, être 
moi-même séparé du Christ pour mes 
frères, ceux de ma race selon la chair, eux 
qui sont les Israélites, à qui appartiennent 
l'adoption, la gloire, les *alliances, la “loi, le 
culte, les promesses’ Set les pères, eux 
enfin de qui, selon la chair, est issu le 
*Christ qui est au-dessus de tout, Dieu 

béni éternellement”. *Amen. 
6Non que la parole de Dieu ait été mise 
en échec: en effet, tous ceux qui sont de la 
postérité d’Israël ne sont pas Israël” 7et, 
pour être la descendance d’ Abraham, tous 
ne sont pas ses enfants. Non: C’est la 
postérité d'Isaac qui sera appelée ta descen- 
dance. 8 Ce qui signifie : ce ne sont pas les 
enfants de la chair qui sont enfants de 
Dieu; comme descendance, seuls les en- 
fants de la promesse entrent en ligne de 
compte*x. ? Car c’était une promesse que 


h 8.21 la création libérée de la corruption 2 P 3.12-13; 
Ap 21.1. — participation à la gloire à venir Es 55,13; 
65.17; Rm 8.23; Col 1.18-20. 

i 8.22 Jr 13.21; Es 66.6-8; Jn 16.21-22. 


j 8.23 prémices 1 Co 15.20; Rm 11.16 de l'Esprit 


2 Co 1.22. — l'espérance pour notre corps 1 Co 15.53- 
54; 2 Co 5.2-5; Ph 3.20-21. 

k 8.26 intercession et œuvre de l'Esprit Je 4.5; 1 Co 
2.10-13 (Rm 8.15), 

l 8.28 Autre texte: Dieu collabore en tout pour le bien 
avec ceux qui l’aiment. 

m 8.29 Col 1.15; Rm 8.16-17; 2 Co 3.18; 1 Co 
15.49. 

n 8.30 2 Th2.13-14; Ep 1.11-13. 

o 8.32 Dieu n'a pas épargné son Fils voir Gn 22.16. — 
mais il l’a huré pour nous 5.6-8; Es 53.6 (grec). 

p 8.33 Voir 16.13 et Col 3.12; ici le terme est 
sensiblement équivalent à saints (voir Rm 1.7 et 
note). 

q 8.34 He 7.25; 1 ]Ïn 2.1. 

r 8.36 Ps 44.23, — constamment mis à mort 1 Co 4.9; 
2Co 4.11. 

s 9.3 Terme emprunté à l’A.T ; il signifie ici exclu de 
la communauté et maudit... Dt 7.26; Ga 1.8; 1 Co 
16.22 et la note. 

t 9.4 Privilèges d'Israël Gn 12.2-3; Ex 4.22; 19.5- 
6; Dt76; OS AC 13.17; Rm 32; Ep 2.12. 

u 9.5 Origine humaine du Christ 1.3; Ga 4.4; Mt 
1.2-16;Lc3.23-34. — Iestau-dessus de tout, Dieu ]jn 
il po 20 RAIN, 

v 9.6 la parole de Dieu n’a pas échoué Nb 23.19; Es 
55.10-11 ; He 4.12. — Dans ce même verset Israël 
désigne successivement Jacob (Gn 32.29) etle vrai 
peuple de Dieu (voir Ga 6.16). 

w 9,7 Gn21.12. 

x 9.8 La vraie descendance d'Abraham 2.28-29; 
Ga 3.7,29; 4.21-31 ; Mt 3.9; Jn 8.31-44. 
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cette parole: À pareille époque je reviendrai 
et Sara aura un fils?. 0 Et ce n’est pas tout; 
il y a aussi Rébeccaz. C’est du seul Isaac, 
notre père, qu’elle avait conçu; !! et pour- 
tant, ses enfants n’étaient pas encore nés et 
n’avaient donc fait ni bien ni mal que déjà 
— pour que se perpétue le dessein de Dieu, 
dessein qui procède par libre choix !2et ne 
dépend pas des œuvres, mais de celui qui 
appelle — il lui fut dit: Laîné sera soumis au 
plus jeunes, 13 selon qu’il est écrit: Pai aimé 
Jacob et jai haï Esaüb. 

Qu'est-ce à dire ? Y aurait-il de l’injus- 
tice en Dieu <? Certes non! 15I] dit en effet 
à Moïse: Fe ferai miséricorde à qui je veux 
faire miséricorde et je prendrai pitié de qui je 
veux prendre pinéd. 16 Cela ne dépend donc 
pas de la volonté ni des efforts de l’homme, 
mais de la miséricorde de Dieu. 17 C’est 
ainsi que l’Ecriture dit au *Pharaon: Je t'ai 
suscité précisément pour montrer en toi ma 
puissance et pour que mon *nom soit proclamé 
par toute la terref. 18 Ainsi donc il fait 
miséricorde à qui il veut et il endurcit qui il 
veut. 


Souveraine liberté de Dieu 


19 Mais alors, diras-tu, de quoi se plaint- 
il encore? Car enfin, qui résisterait à sa 
volonté? 20— Qui es-tu donc, homme, 
pour entrer en contestation avec Dieu£ ? 
L'ouvrage va-t-il dire à l’ouvrier: Pourquoi 
m'as-tu fait ainsi ? 2! Le potier# n’est-il pas 
maître de son argile pour faire, de la même 
pâte, tel vase d’usage noble, tel autre 
d'usage vulgaire ? 22Si donc Dieu, voulant 
montrer sa colère et faire connaître sa 
puissance, a supporté avec beaucoup de 
patience des vases de colère’ tout prêts 
pour la perdition, et ceci afin de faire 
connaître la richesse de sa gloire envers des 
vases de miséricorde que, d’avance, il a 
préparés pour la gloire, 2#nous qu'il a 
appelés non seulement d’entre les *Juifs 
mais encore d’entre les *paiens... 25C’est 
bien ce qu’il dit dans Osée : Celui qui n’était 
pas mon peuple, je l’appellerai Mon Peuple et 
celle qui n'était pas la bien-aimée, je l’appelle- 
rai Bien-Aimée® ; 26 et là même où il leur avait 
été dit: «Vous n'êtes pas mon peuple», ils 
seront appelés fils du Dieu vivant!. 27 Esaïe, 
de son côté, s'écrie au sujet d'Israël: 
Quand bien même le nombre des fils d'Israël 
serait comme le sable de la mer, c’est le reste qui 
sera sauvé"; car le Seigneur accomplira 
pleinement et promptement sa parole sur la 
terre. 22C'’est encore ce qu'avait prédit 
Esaïe : Si le Seigneur des armées ne nous avait 
laissé une descendance, nous serions devenus 
comme Sodome, semblables à Gomorrhe”. 
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30Qu’est-ce à dire ? Ceci: des païens qui 
ne recherchaient pas la justice lont reçue 
— j'entends la justice qui vient de la foi®—, 
31tandis qu'Israël, qui recherchait une “loi 
pouvant procurer la justice, est passé à 
côté de la loi. 32 Pourquoi ? Parce que cette 
justice, ils ne l’attendaient pas de la foi, 
mais pensaient l’obtenir des œuvres. Ils 
ont buté contre la pierre d’achoppement, 
3selon qu’il est écrit: Voici que je pose en 
*Sion une pierre d’achoppement?, un roc qui 
fait tomber; mais celui qui croit en lui ne 
sera pas confondu. 


Juifs et païens 
ont le même Seigneur 


1 0 1 Frères, le vœu de mon *cœur et ma 

prière à Dieu pour eux, c’est qu’ils 
parviennent au salut. 2Car, j'en suis 
témoin, ils ont du zèle pour Dieu, mais 
c’est un zèle que n’éclaire pas la connais- 
sance”: en méconnaissant la justice qui 
vient de Dieu et en cherchant à établir la 
leur propres, ils ne se sont pas soumis à la 
justice de Dieu. 4Car la fin de la *loi, c’est 
*Christ, pour que soit donnée la justice à 
tout homme qui croit‘, 

5 Moïse lui-même écrit de la justice qui 


y 9.9 Gn18.10,14. 

z 9.10 Rébecca Gn 24.67. 

a 9.12 Gn 25.23. — appelé par grâce 11.5-6; 1 Th 
si 

b 9.13 Tournure sémitique qu’on rencontre aussi en 
Le 14.26; elle équivaut à Fai choisi Jacob plutôt 
qu'Esaü; MI 1.2-3. 

c 9.14 Dt32.4; Ps 36.7; 89.15; 130.7. 

d 9.15 Eg 3319: 

e 916 1131; 159: Ep24; It 3.5. 

Jf 9.17 Ex 916 (Ex 7-15). 

g 9.20 Es 29.16; 45.9. — contester avec Dieu Sg 
1212; J0 117538.2. 

h 9.21 Le potier Gn 2.7; Es 29.16; 41.25; 45.9; 
64.7; Jr 18.6; Si 33.13; Sg 15.7. 

i 9.22 Comme en hébreu, le terme vase s'entend 
aussi au sens large d’instrument ou d'objet (cf. Ac 
9.15; un «vase d'élection»). — patience de Dieu 2,4; 
3.25-26. 

j 9.23 8.29-30; Ep 1.3-12; Ph 4.19. 

k 9.25 Os 2.25 (1 P 2.10). 

1 9.26 Os2.1. 

m 9.27 le reste Am 3.12; 5.15; Es 4.3; 6.13; 10.20; 

Mi 4.6-7; So 3.12-13;Jr 23.3; Ag 1.12; Za 8.6-11; 

13.8-9. — v. 27-28: Es 10.22-23, 

9.29 Es 1.9. 

9.30 lajusticevient de Dieu 10.2-9; 11.7; Lc 18.9- 

14. 

9.33 Es 28.16; 8.14 (Rm 10.11; 1P 2.6). — pierre 

achoppement Le 2.34; Mt 21.42. 

10.1 Les Israélites (voir 9.31-32). 

10.2 zèle pour Dieu Ac 22,3. — zèle non éclairé 2Co 

SSA 1Mim 113; 

10.3 9.31-32; Ph 3.9; Le 16.15; 18.9-14. 

10.4 lafin: le terme grec exprime à la fois le but, le 

terme et l'accomphissement; Ga 3.24; He 8.13; voir 

Mt5.17.— la justice donnée à tout homme qui croit Ac 

13,39; Rm 3.21; ]n 3.18. 
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vient de la loi: L'homme qui l’accomplira 
vivra par elle". 6 Mais la justice qui vient de 
la foi parle ainsi: Ne dis pas dans ton cœur : 
Qui montera au *ciel? Ce serait en faire 
descendre Christ; 7ni: Qui descendra dans 
#Pabime? Ce serait faire remonter Christ 
d’entre les morts. 8 Que dit-elle donc ? Tout 
près de toi est la parole, dans ta bouche et dans 
ton cœur?. Cette parole, c’est la parole de la 
foi que nous proclamons. ?Si, de ta 
bouche, tu confesses que Jésus est Sei- 
gneur et si, dans ton cœur, tu crois que 
Dieu l’a ressuscité des morts, tu seras 
sauvé*, 10 En effet, croire dans son cœur 
conduit à la justice et confesser de sa 
bouche conduit au salut*. 1! Car l’Ecriture 
dit: Quiconque croit en lui ne sera pas 
confondu”. 12 Ainsi, il n’y a pas de diffé- 
rence entre *Juif et Grec: tous ont le même 
Seigneur, riche envers tous? ceux qui 
l’invoquent. En effet, quiconque invo- 
quera le *nom du Seigneur sera sauvés. 

4 Or, comment l’invoqueraient-ils, sans 
avoir cru en lui ? Et comment croiraient-ils 
en luib, sans l’avoir entendu ? Et comment 
l’entendraient-ils, si personne ne le pro- 
clame? !$ Et comment le proclamer, sans 
être envoyé? Aussi est-il écrit: Qu'ils sont 
beaux les pieds de ceux qui annoncent de 
bonnes nouvelles! 16 Mais tous n’ont pas 
obéi à “l'Evangile. Esaïe dit en effet: 
Seigneur, qui a cru à notre prédicanond? 
17 Ainsi la foi vient de la prédication: et la 
prédication, c’est l'annonce de la parole du 
Christ. Je demande alors : N’auraient-ils 
pas entendu? Mais si! Par toute la terre a 
retenti leur voix et jusqu'aux extrémités du 
monde leurs parolesf. Je demande alors: 
Israël n’aurait-1 pas compris ? Déjà Moïse 
dit: Je vous rendrai jaloux£ de ce qui n’est 
pas une nation; contre une nation inintelli- 
gente j’exciterai votre dépit. 2° Esaïe, lui, va 
jusqu’à dire: Pai été trouvé par ceux qui ne 
me cherchaient pas, je me suis “révélé à ceux 
qui ne me demandaient rien”. 21Mais au 
sujet d'Israël, il dit: Tout le jour j'ai tendu les 
mains vers un peuple indocile et rebelle. 


Dieu n’a pas rejeté Israël 


1 1 IJe demande donc: Dieu aurait-il 

rejeté son peuple? Certes non! Car 
je suis moi-même Israélite‘, de la descen- 
dance d'Abraham, de la tribu de Benja- 
min. 2 Dieu n’a pas rejeté son peuplei, que 
d’avanceil a connu. Ou bien ne savez-vous 
pas ce que dit l’Ecriture, dans le passage 
où Elie se plaint d'Israël à Dieu: 3Sei- 
gneur, ils ont tué tes *prophètes, démoli tes 
*autels ; moi seul je suis resté et ils en veulent à 
ma viet! 4 Mais que lui répond Dieu ? Je me 
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suis réservé sept mille hommes, ceux qui n’ont 
pas fléchi le genou devant Baal!. De même, 
dans le temps présent, il y a aussi un reste, 
selon le libre choix de la grâce. 6Mais si 
c’est par grâce, ce n’est donc pas en raison 
des œuvres, autrement la grâce n’est plus 
grâce”, 7Qu'est-ce à dire? Ce qu'Israël 
recherche, il ne l’a pas atteint ; mais les élus 
l'ont atteint. Quant aux autres, ils ont été 
endurcis, 8selon qu’il est écrit: Dieu leur a 
donné un esprit de torbeur, des yeux pour ne 
pas voir, des oreilles pour ne pas entendre, 
jusqu’à ce jour". ° David dit aussi: Que leur 
table leur soit un piège, un filet, une cause de 
chute et un juste châtiment ! 19 Que leurs yeux 
s’enténèbrent jusqu’à perdre la vue ; fais-leur 
sans cesse courber le dos. 

l1Je demande donc: est-ce pour une 
chute définitive qu’ils ont trébuché ? Cer- 
tes non! Mais grâce à leur faute, les *païens 
ont accédé au salut, pour exciter la jalousie 
d'Israël. 2 Or, si leur faute a fait la richesse 
du *monde, et leur déchéance la richesse 
des païens, que ne fera pas leur totale 
participation au salut? ? 


u 10.5 Lv 18.5 (Ga 3.12). 

v 10.6-8 Dt9.4; 30.12-14. 

w 10.9 Jésus Seigneur Ac 2.36; 1 Co 12.3; Ph2,11.— 
Ce que la foi croit 4.24; 1 Co 15.1-11 ;1 P 1.3,21.— 
foi et salut 1.16; 1 Co 15.1-2; Ep 1. 13; Ph 1.27. - 
Joi confessée 1 Co 125: 

x 10.10 foi et justification 1.17; 3.21-28; 4.2-5; 
5.17; 10.6; Ph 3.9. 

y 10.11 Es 28.16 (Rm 9.33). 

z 10.12 Juif et Grec 1.16+. — pas de différence 

3.22,29; Ga 3.28; Ac 10.34; 15,9-11, — riche pour 

tous 11.33. 

10,13 Jl 3.5 (Ps 86.5; Ac 2.21). 

10.14 croire en lui He 11.6; Ac 8.37. 

10,15 Es 52.7. — Bonne nouvelle 1.1; Na (2,1). 

10.16 Es 53.1 (fn 12.38). — obéir à l'Evangile 2 Th 

1.8; Rm 1.5; 6.17; 15.18; 16.26; 2 Co 10.5-6; Ac 

6.7, — tous n’ont pas obéi He 4.2; Jn 10.26. 

e 10.17 Ou de ce que l’on entend; jeu de mots voulu, 

en grec, entre akoë (ce qu’on entend) et kypakoë 

(v. 16, obéissance). 

10.18 N'auraient-ils pas entendu: il s’agit des 

Israélites, — leur voix : celle des messagers de Dieu, 

— jusqu'aux extrémités du monde Ps 19.5. 

10.19 Dt 32.21. — jaloux 11.11-14. 

10.20 ceux qui ne cherchaient pas 9.30. — v.20-21: 

Es 65.1-2. 

11.1 Paul, Israélite 2 Co 11.2; Ph 3.5-7. 

11.2 1S 12.22; Ps 94.14, — Dieu ne rejette pas son 

peuple Jr 31.37. 

11.3 1R 19.10.14. 

11.4 1R 19.18. — Baal: divinité cananéenne de la 

fertilité, à laquelle les anciens Israélites ont été 

souvent tentés de rendre un culte. 

m 11.6 Certains manuscrits ajoutent: et si c’est par les 
œuvres, ce n'est plus une grâce, autrement l’œuvre n’est 
plus une œuvre. 

n. i A Dt 29.3. — des oreilles pour ne pas entendre Es 

o 11.10 Ps 69.23-24. 

p 11.12 déchéance d'Israël Mt 8.11-12; 21.43. 
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Je vous le dis donc, à vous les païens: 
dans la mesure même où je suis, moi, 
*apôtre des païens, je manifeste la gloire de 
mon *ministère, l4dans l’espoir d’exciter 
la jalousie de ceux de mon sang et d’en 
sauver quelques-uns. !5Si, en effet, leur 
mise à l'écart a été la réconciliation du 
monde 4, que sera leur réintégration, sinon 
le passage de la mort à la *vie ? 

16 Or si les *prémices sont *saintes, toute 
la pâte” l’est aussi: et si la racine est sainte, 
les branches le sont aussi. 17Mais si 
quelques-unes des branches ont été cou- 
pées, tandis que toi, olivier sauvage, tu as 
été greffé parmi les branches restantes de 
l'olivier pour avoir part avec elles à la 
richesse de la racine, !8 ne va pas faire le fier 
aux dépens des branches. Tu peux bien 
faire le fiers! Ce n’est pas toi qui portes la 
racine, mais c’est la racine qui te porte. 
1?Tu diras sans doute: des branches ont 
été coupées pour que moi je sois greffé. 
20 Fort bien. Elles ont été coupées à cause 
de leur infidélité, et toi, c’est par la foi que 
tu tiens, Ne t’enorgueillis pas, crains 
plutôt. 21 Car, si Dieu n’a pas épargné les 
branches naturelles, il ne t’épargnera pas 
non plus”. 22 Considère donc la bonté et la 
sévérité de Dieu: sévérité envers ceux qui 
sont tombés, bonté envers toi, pourvu que 
tu demeures en cette bonté, autrement tu 
seras retranché toi aussi. 2? Quant à eux, 
s’il ne demeurent pas dans l’infidélité, ils 
seront greffés, eux aussi; car Dieu a le 
pouvoir de les greffer de nouveau. ?%4 Si toi, 
en effet, retranché de l'olivier sauvage 
auquel tu appartenais par nature, tu as été, 
contrairement à la nature, greffé sur 
l'olivier franc, combien plus ceux-ci 
seront-ils greffés sur leur propre olivier 
auquel ils appartiennent par nature! 


Le salut d’Israël 


25 Car je ne veux pas, frères, que vous 
ignoriez ce *mystère, de peur que vous ne 
vous preniez pour des sages : l’endurcisse- 
ment d’une partie d’Israël durera jusqu’à 
ce que soit entré l’ensemble des *païens. 
26 Et ainsi tout Israël sera sauvé, comme il 
est écrit: De *Sion viendra le libérateur, il 
écartera de Jacob les impiétés. 27 Et voilà 
quelle sera mon *alhance avec eux, quand 
j'enlèverai leurs péchés. 28Par rapport à 
“l'Evangile, les voilà ennemis, et c’est en 
votre faveur; mais du point de vue de 
l'élection, ils sont aimés #, et c’est à cause 
des pères. 2 Car les dons et l’appel de Dieu 
sont irrévocables*. #0Jadis, en effet, vous 
avez désobéi à Dieu et maintenant, par 
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suite de leur désobéissance, il vous a été 
fait miséricorde; 3t de même eux aussi ont 
désobéi maintenant, par suite de la miséri- 
corde exercée envers vous, afin qu'ils 
soient maintenant eux aussi objet de la 
miséricorde. 32 Car Dieu a enfermé tous 
les hommes dans la désobéissance” pour 
faire à tous miséricorde. 

30 profondeur de la richesse, de la 
sagesse et de la science de Dieu! Que ses 
jugements sont insondablesz et ses voies 
impénétrables! 34 Qui en effet a connu la 
pensée du Seigneur? Ou bien qui a été son 
conseiller? 35 Ou encore qui lui a donné le 
premier, pour devoir être payé en retourb? 
36 Car tout est de lui, et par lui, et pour luic. 
A lui la gloire éternellement! *Amen. 


Le culte spirituel: la vie nouvelle 


1 2 1Je vous exhorte donc, frères, au 

nom de la miséricorde de Dieu, à 
vous offrir vous-mêmes en *sacrifice vi- 
vant, *saint et agréable à Dieu: ce sera là 
votre culte spirituel 4. 2 Ne vous conformez 
pas au monde présent, mais soyez trans- 
formés par le renouvellement de votre 
intelligence, pour discerner quelle est la 
volonté de Dieu: ce qui est bien, ce qui lui 
est agréable®, ce qui est parfait. 

3Au nom de la grâce qui m'a été 
donnée, je dis à chacun d’entre vous: 
n'ayez pas de prétentions au-delà de ce qui 
est raisonnable, soyez assez raisonnables 
pour n'être pas prétentieux, chacun selon 
la mesure de foi que Dieu lui a donnée en 


11.15 2 Co 5.17-21. 

11.16 pâte Nb 15.19-21. 

11.18 Autre texte: Si tu t’enorgueillis… 

11.20 tenir par la foi Es 7.9. 

11.21 Autre texte: prends garde qu’il ne t'épargne 
pas non plus. 

11.26-27 Es 59.20-21 (Es 27.9; Jr 31.33-34). 
11.28 Choisis par amour Dt 4.37. 

11.29 Dieu fidèle à sa parole Nb 23.19. 

DI-32 C5 22, 

11.33 Ps 139.6,17-18; Sg 17.1. 

11.34 Es 40.13. — Qui connaît sa pensée ? Jr 23.18; 
TS SMIC 2 

11.35 Jb 41.3. 

11.36 1 Co 8.6; Col 1.16-17; He 2.10. 

12.1 la miséricorde de Dieu 9-11; 11.32. — vous- 
mêmes ou vos corps 6.6 etla note; 1 Co 6.13-20. — en 
sacrifice vivant 6.11,13. — saint 6.19. — agréable à 
Dieu 15.16; 1 P 2.5. — spirituel ou logique ou 
raisonnable. L'adjectif utilisé ici a souvent servi, 
chez des auteurs juifs ou grecs, à désigner le culte 
véritable, engageant l’homme tout entier, par 
opposition à un culte extérieur et formel (pour 
l’idée voir Os 6.6; pour le terme lui-même 1 P 2.2). 
e 12.2 Non-conformisme 1 P 1.14. — le monde 
présent Ga 1.4. — renouvellement de lintelligence Ep 
4.23; 2 Co 5.17. — discernement Ph 1.10. — ce qui est 
agréable au Seigneur Ep 5.10,17. 
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partage’. 4En effet, comme nous avons 
plusieurs membres en un seul corps et que 
ces membres n’ont pas tous la même 
fonction, ‘ainsi, à plusieurs, nous sommes 
un seul corps en. *Christ, étant tous 
membres les uns des autres, chacun pour 
sa part£, 6Et nous avons des dons qui 
diffèrent selon la grâce qui nous a été 
accordée#, Est-ce le don de *prophétie ? 
Qu'on l’exerce en accord avec la foi. 7 L’un 
a-t-il le don du service? Qu'il serve. 
L'autre celui d’enseigner ? Qu'il enseigne. 
8 Tel autre celui d’exhorter ? Qu'il exhorte. 
Que celui qui donne le fasse sans calcul, 
celui qui préside, avec zèle, celui qui 
exerce la miséricorde, avec joie. °Que 
l'amour soit sincère, Fuyez le mal avec 
horreur, attachez-vous au bien’. Que 
l'amour fraternel vous lie d’une mutuelle 
affection; rivalisez d’estime réciproque#. 
1: D'un zèle sans nonchalance, d’un esprit 
fervent, servez le Seigneur. !2 Soyez joyeux 
dans l’espérance, patients dans la détresse, 
persévérants dans la prière!. 13 Soyez soli- 
daires des *saints dans le besoin, exercez 
l'hospitalité” avec empressement. 14 Bé- 
nissez ceux qui vous persécutent ; bénissez 
et ne maudissez pas”. 15 Réjouissez-vous 
avec ceux qui sont dans la joie, pleurez 
avec ceux qui pleurent’. 16Soyez bien 
d’accord entre vous : n’ayez pas le goût des 
grandeurs, mais laissez-vous attirer par ce 
qui est humble. Ne vous prenez pas pour des 
sages?. 17 Ne rendez à personne le mal pour 
le mal; ayez à cœur de faire le bien devant 
tous les hommes. !8 S'il est possible, pour 
autant que cela dépend de vous, vivez en 
paix avec tous les hommes”. !9Ne vous 
vengez pas vous-mêmes, mes bien-aimés, 
mais laissez agir la colère de Dieu, car il est 
écrit: À moi la vengeance, c'est moi qui 
rétribuerai, dit le Seigneurs. 20 Mais si ton 
ennemi a faim, donne-lui à manger, s’il a soif, 
donne-lui à boire, car, ce faisant, tu amasseras 
des charbons ardents sur sa têtet, 21Ne te 
laisse pas vaincre par le mal, mais sois 
vainqueur du mal par le bien. 


Instruction sur les autorités 


t 3 ! Que tout homme soit soumis aux 

autorités qui exercent le pouvoir, car 
il n’y a d'autorité que par Dieu et celles qui 
existent sont établies par lui“. 2 Ainsi, celui 
qui s'oppose à l'autorité se rebelle contre 
l’ordre voulu par Dieu, et les rebelles 
attireront la condamnation sur eux- 
mêmes. 5 En effet, les magistrats ne sont 
pas à craindre quand on fait le bien, mais 
quand on fait le mal. Veux-tu ne pas avoir à 
craindre l’autorité? Fais le bien et tu 
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recevras ses éloges, 4car elle est au service 
de Dieu pour t’inciter au bien. Mais si tu 
fais le mal, alors crains. Car ce n’est pas en 
vain qu’elle porte le glaive: en punissant, 
elle est au service de Dieu pour manifester 
sa colère envers le malfaiteur. $C’est 
pourquoi il est nécessaire de se soumettre, 
non seulement par crainte de la colère, 
mais encore par motif de conscience. 
6 C’est encore la raison pour laquelle vous 
payez des impôts: ceux qui les perçoivent 
sont chargés par Dieu de s’appliquer à cet 
office. ? Rendez à chacun ce qui lui est dû: 
l'impôt, les taxes, la crainte, le respect, à 
chacun ce que vous lui devez. 


Amour mutuel 
et vigilance chrétienne 


8N’ayez aucune dette envers qui que ce 
soit, sinon celle de vous aimer les uns les 
autres; car celui qui aime son prochain a 
pleinement accompli la *loiv. ° En effet, les 
commandements: Tu ne commettras pas 
d’adultère, tu ne tueras pas, tu ne voleras pas, 
tu ne convoiteras pas, ainsi que tous les 
autres, se résument dans cette parole: Tu 
aimeras ton prochain comme toi-même”. 
10I ’amour ne fait aucun tort au prochain; 
l'amour est donc le plein accomplissement 
de la loi. 


f 12.3 Legrec offre ici un quadruple jeu de mots sur 
des termes de même racine; nous les avons rendus 
par prétention, raisonnable : raisonnables, pas préten- 
tieux. — pas de prétention au delà... 2Co 10.13; Ph 
2.3. — chacun selon la mesure de foi 1 Co 12.11; Ep 
4.7. 

& 125 160 017 10.1227; Ep 122 PS, 
Soo) 

h 12.6-8 Divers dons, divers ministères 1 Co 12,4- 
11; 1P 4.10-11. 

i 12.8 sans calcul ou sans arrière-pensée. Le terme 
grec employé ici désigne ce qui est sans mélange, 

pur; voir Mt 6.22. — celui qui préside 1 Th 5.12. 

129 PATES IS 

12.10 Ph 2.3. 

12.12 Ac 1.14; Col 4.2; 1 Th 5.17. 

m 12.13 Les saints: voir 1.7 et la note. — hospitalité 

HeNS 2 1P 49 

12.14 Mt 5.38-48. 

12.15 Partage 1 Co 12.26; Si 7.34. 

12.16 Pr 3.7. — se prendre pour des sages Es 5.21. 

12.17 Pr 3.4 (grec). — Renoncer à rendre le mal 

pour le mal 1 Th 5.15; 1 P 3.9. — faire le bien devant 

les hommes 2 Co 8.21. 

r 12.18 Mc 9.50; He 12.14. 

s 12.19 Di 32.35 (He 10.30). — Ne vous vengez pas 
Mt 5.39,44; Lv 19.18. 

t 1220" Br25 2E 

u 13.1 lautorité Mt 22.16-21; 1 Tm 2.1-2; Tt3.1; 
1P2.13-17; Pr 815: Jn 19.11. 

v 13.8 lamour du prochain Jn 13.34; Col 3.14; 1 Jn 
4.11 er la loi Mt 22.37-40; Ga 5.14. 

w 13.9 Ex 20.13-17; Dt 5.17-21; Lv 19.18 (Mt 
19.18-19; Ga 5.14). 
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HD'autant que vous savez en quel 
temps nous sommes: voici l'heure de 
sortir de votre sommeil*; aujourd’hui, en 
effet, le salut est plus près de nous qu’au 
moment où nous avons cru. {2 La nuit est 
avancée, le *jour est tout proche. Rejetons 
donc les œuvres des ténèbres et revêtons 
les armes de la lumière”. 13 Conduisons- 
nous honnêtement, comme en plein jour, 
sans ripailles ni beuveries, sans coucheries 
ni débauches, sans querelles ni jalousies. 
14 Mais revêtez le Seigneur Jésus Christ: et 
ne vous abandonnez pas aux préoccupa- 
tions de la chair pour en satisfaire les 
convoitises. 


Les forts et les faibles 


1 4 l Accueillez celui qui est faible dans 

la foi, sans critiquer ses scrupules=. 
2La foi de l’un lui permet de manger de 
tout#, tandis que l’autre, par faiblesse, ne 
mange que des légumes. Que celui qui 
mange ne méprise pas celui qui ne mange 
pas et que celui qui ne mange pas ne juge 
pas celui qui mange, car Dieu l’a accueilli. 
4 Qui es-tu pour juger un serviteur qui ne 
t’appartient pasd? Qu'il tienne bon ou 
qu'il tombe, cela regarde son propre 
maître. Et il tiendra bon, car le Seigneur a 
le pouvoir de le faire tenir. 5 Pour l’un, il y a 
des différences entre les jours*; pour 
l’autre, ils se valent tous. Que chacun, en 
son jugement personnel, soit animé d’une 
pleine conviction. é Celui qui tient compte 
des jours le fait pour le Seigneur; celui qui 
mange de tout le fait pour le Seigneur, en 
effet, il rend grâce à Dieu. Et celui qui ne 
mange pas de tout le fait pour le Seigneur, 
etilrend grâce à Dieu’. ? En effet, aucun de 
nous ne vit pour soi-même et personne ne 
meurt pour soi-même. 8Car, si nous 
vivons, nous vivons pour le Seigneurs; si 
nous mourons, nous mourons pour le 
Seigneur: soit que nous vivions, soit que 
nous mourions, nous sommes au Sei- 
gneur. ? Car c’est pour être Seigneur des 
morts et des vivants # que *Christ est mort 
et qu’il a repris vie. 10 Mais toi, pourquoi 
juges-tu ton frère? Et toi, pourquoi 
méprises-tu ton frère ? Tous, en effet, nous 
comparaîtrons devant le tribunal de 
Dieu’, 1! Carilestécrit: Aussi vrai queje vis, 
dit le Seigneur, tout genou fléchira devant moi 
et toute langue rendra gloire à Dieu’. 1? Ainsi, 
chacun de nous rendra compte à Dieu* 
pour soi-même. 

13 Cessons donc de nous juger les uns les 
autres. Jugez plutôt qu’il ne faut pas être 
pour un frère cause de chute ou de 
scandale’. !4Je le sais, j’en suis convaincu 
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par le Seigneur Jésus: rien n’est *impur”* 
en soi. Mais une chose est impure pour 
celui qui la considère comme telle. 15 Si, en 
prenant telle nourriture, tu attristes ton 
frère, tu ne marches plus selon lamour. 
Garde-toi, pour une question de nourri- 
ture, de faire périr celui pour lequel Christ 
est mort”. I6Que votre privilège ne 
puisse être discrédité. 17 Car le *Règne de 
Dieu n’est pas affaire de nourriture ou de 
boisson; il est justice, paix et joie dans 
l'Esprit *Saint?. 18C’est en servant le 
Christ de cette manière qu’on est agréable 
à Dieu et estimé des hommes 2. 1° Recher- 
chons donc ce qui convient à la paix et à 
l’édification” mutuelle. 2 Pour une ques- 
tion de nourriture, ne détruis pas l’œuvre 
de Dieu. Tout est pur, certes, mais il est 
mal de manger quelque chose lorsqu'on 
est ainsi cause de chute. 2! Ce qui est bien, 
c’est de ne pas manger de viande, de ne pas 
boire de vin, rien qui puisse faire tomber 
ton frères. 22 Garde pour toi, devant Dieu, 
la conviction que la foi te donne. Heureux 
celui qui ne se condamne pas lui-même en 
exerçant son discernementt. 23 Mais celui 


x 13.11 Autre texte: notre sommeil. — en quel temps 
nous sommes 1 Co 7.26,29. 

y 13.12 Une vie de lumière ]n 8.12; 1 Jn 2.8; Ep 5.8- 
16; 1 Th 5.4-8. — les armes de la lumière Ep 6.11,13- 
le 

z 13.14 Ga 3.27; Ep 4.24. 

a 14.1 faibles dans la foi 1 Co 8.7-13. — Autres 
traductions possibles: sans discuter les opinions; ou 
sans vouloir juger des opinions; 1 Co 10.23-33; Rm 
SA 

b 14.2 Liberté donnée à la foi Col 2.16-23; 1 Tm 
ALES SN Diallo 

c 14.3 Sous-entendu: de tout. 

d 14,4 Ou le serviteur d’un autre (c'est-à-dire de 
Dieu); v. 7-10; Mt 7.1; 1 Co 4.5; Jc 4.12. 

e 14.5 Paul fait allusion à des pratiques judaïsantes ; 
Ga 410:C01216: 

f 14,6 1 Co 10.30; 1 Tm 4.4. 

g ALSI611: 1 Co23;21Co0515; Ga 2/20; ER 
5.10. 

h 14.9 Lc 20.38; Ac 10.42; Ph 2.10-11. 

i 14.10 Ac17.31; Rm 2.16; 12.19; 2 Co 5.10; Mt 
25.31-46. 

j 14.11 Es 49.18; 45.23 (Ph2.10-11). 

k 14.12 2.5-6,16; He 4.13, 

1 14.13 Mt5.29; 18.6; 1 Co 8.13; 1 Jn 2.10. 

m 14.14 Ac10.15;Mt5.11; 1 Co 10.23; 1 Tm 4.4; 

AAS 

14.15 Aimer, c’est respecter 1 Co 8.9-13. 

14.16 Ou Que votre bien... (autre texte notre 

privilège, ou notre bien...). 

p 14.17 Inutilité des prescriptions alimentaires 1 Co 

8.8. — paix et joie dans l'Esprit Saint Ga 5.22; 1 Th 

1.6. 

14.18 12.17-18; 1 Tm22;6.1; Tt2.9-10. 

14.19 paix 12.17-18; 1 Co 7.15. — édification 

15.2; 1 Co 3.9; 14.5,12.26; 2 Co 13.10; Ep 2.21; 

4.12,16,29. 

s 14.21 1 Co8.13. 

14.22 la conviction que la foi te donne 1 Co 10.25- 

27. — exercer son discernement 1 Co 11.31. 
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qui mange, alors qu’il a des doutes, est 
condamné, parce que son comportement 
ne procède pas d’une conviction de foi. 
Or, tout ce qui ne procède pas d’une 
conviction de foi est péché”. 
1 5 1 Mais c’est un devoir pour nous, les 
forts, de porter l’infirmité des faibles 
et de ne pas rechercher ce qui nous plaît. 
2Que chacun de nous cherche à plaire à 
son prochain en vue du bien, pour édifier. 
3Le Christ, en effet, n’a pas recherché ce 
qui lui plaisait mais, comme il est écrit, les 
insultes de tes insulteurs sont tombées sur 
moiv.+Or, tout ce qui a été écrit jadis l’a été 
pour notre instruction, afin que, par la 
persévérance et la consolation apportées 
par les Ecritures #, nous possédions l’espé- 
rance. 5 Que le Dieu de la persévérance et 
de la consolation vous donne d’être bien 
d’accord entre vous, comme le veut Jésus 
Christ*, fafin que, d’un même cœur et 
d’une seule voix, vous rendiez gloire à 
Dieu, le Père de notre Seigneur Jésus 
Christ. 


L'accueil fraternel 


7Accueillez-vous donc les uns les au- 
tres, comme le Christ vous a accueillis, 
pour la gloire de Dieu. 8Je l’affirme en 
effet, c’est au nom de la fidélité de Dieu 
que Christ s’est fait serviteur des *cir- 
concis, pour accomplir les promesses 
faites aux pères; quant aux *païens, ils 
glorifient Dieu pour sa miséricorde, selon 
qu'il est écrit: C'est pourquoi je te célébrerai 
parmi les nations païennes, et je chanterai en 
l'honneur de ton *nom?. \0II est dit encore: 
Nations, réjouissez-vous avec son peuple. 
Et encore: Nations, louez toutes le Sei- 
gneur, et que tous les peuples l’acclamenta. 
12 Esaïe dit encore: M paraîtra, le rejeton de 
Jessé, celui qui se lèveb pour commander 
aux nations. En lui les nations mettront 
leur espérance. !3 Que le Dieu de l’espé- 
rance vous comble de joie et de paix dans 
la foi, afin que vous débordiez d'espérance 
par la puissance de l'Esprit Saint. 


Le ministère de Paul 


4 En ce qui vous concerne, mes frères, 
je suis personnellement convaincu que 
vous êtes vous-mêmes pleins de bonnes 
dispositions, comblés d’une parfaite 
connaissance et capables de vous avertir 
mutuellement. ! Cependant, pour raviver 
vos souvenirs, je vous ai écrit par endroits 
avec une certaine hardiesse, en vertu de la 
grâce que Dieu m’a donnée !6d'’être un 
officiant de Jésus Christ auprès des 
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*païens, consacré au ministère de *’'Evan- 
gile de Dieu, afin que les païens devien- 
nent une offrande qui, *sanctifiée par 
l'Esprit Saint, soit agréable à Dieu. !7 Pai 
donc lieu de *m'’enorgueillir en Jésus 
Christ, au sujet de l’œuvre de Dieu. !8 Car 
je n’oserais rien mentionner, sinon ce que 
Christ a fait par moi pour conduire les 
païens à l’obéissance 4, par la parole et par 
l’action, !?par la puissance des *signes et 
des prodiges, par la puissance de l'Esprit. 
Ainsi, depuis Jérusalem, en rayonnant 
jusqu’à l’Illyriee, jai pleinement assuré 
l’annonce de l'Evangile du Christ. 20 Mais 
je me suis fait un point d’honneur de 
n’annoncer l'Evangile que là où le ‘nom de 
Christ n'avait pas encore été prononcé, 
pour ne pas bâtir sur les fondations qu’un 
autre avait posées. 2! Ainsi je me conforme 
à ce qui est écrit: Is verront, ceux à qui on ne 
l'avait pas annoncé, et ceux qui n’en avaient 
pas entendu parler comprendrontf. 


Projets de Paul 


22 Et c’est bien ce qui, à maintes reprises, 
m'a empêché d’aller chez vous. 2? Mais 
maintenant, comme je n'ai plus de champ 
d’action dans ces contrées et que, depuis 
bien des années, j'ai un vif désir d’aller 
chez vous, quand j'irai en Espagne...# 
J'espère en effet vous voir lors de mon 
passage et recevoir votre aide pour m'y 
rendre après avoir été d’abord comblé, ne 
füt-ce qu'un peu, par votre présence. 
25 Mais maintenant je vais à Jérusalem 
pour le service des *saints*: 26çcar la 


u 14.23 Une conduite en désaccord avec la foi 1 Co 
8.7; Jc 4.17. 

15.3 Ps 69.10. 

15.4 PEcriture instruit 1 Co 10.6,11 ;2 Tm 3.16, — 
elle réconforte 1 M 12.9; 2 M 15.9. 

15.5 Dieu de consolation Es 40.1. — Dispositions 
selon le Christ Ph 2.2. 

y 15.9 2S 22.50; Ps 18.50. 

z 15.10 Di32.43. 
a 
b 


£ 
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15.11 Es 117.1. 

15.12 Es 11.10. — Selon Rt4.17;1S16.1,11-13 X 
rejeton de Jessé est David. Dans la prophétie d’Es 
11.10 citée ici, il s’agit du nouveau David, c’est-à- 
dire du Messie attendu. — se lève : le verbe grec peut 
signifier aussi ressusciter. 

c 15.16 Ou soit agréée (par Dieu). — La vie chré- 
tienne est une offrande 12.1; Ph 2.17. — L’apostolat 
est un culte 1.9. 

d 15.18 Voir 1.5+ et la note; 16.26, 

e 15.19 Province romaine correspondant à peu près 

à l’actuelle Yougoslavie. 

15.21 Es 52.15 (cité librement). 

15.24 La phrase reste inachevée. 

15.25 Voir 1.7 et la note. Comme en 1 Co 16.1 et 

2Co8.4;9.12,letermeestappliqué plusparticuliè- 

rement aux membres de l'Eglise de Jérusalem. — 

Projets de Paul 1 Co 16.6; Ac 19.21. 
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Macédoine et l’Achaïe ont décidé de 
manifester leur solidarité’ à l'égard des 
saints de Jérusalem, qui sont dans la 
pauvreté. 27 Oui, elles l’ont décidé et elles le 
leur devaient. Car si les *païens ont 
participé à leurs biens spirituels, ils doi- 
vent subvenir également à leurs besoins 
matériels’. 2 Quand donc j'aurai terminé 
cette affaire et leur aurai remis officielle- 
ment le produit de cette collecte, j'irai en 
Espagne en passant chez vous. 2° Et je sais 
qu’en allant chez vous, c’est avec la pleine 
bénédiction de Christ que je viendrai. 

30 Mais je vous exhorte, frères, par notre 
Seigneur Jésus Christ et par Pamour de 
l'Esprit, à combattre avec moi“ par les 
prières que vous adressez à Dieu pour 
moi, lafin que j'échappe aux incrédules 
de Judée” et que le secours que j’apporte à 
Jérusalem soit bien accueilli par les saints. 
32 Ainsi pourrai-je arriver chez vous dans 
la joie et, par la volonté de Dieu, prendre 
avec vous quelque repos. 33 Que le Dieu de 
la paix soit avec vous tous! *Amen. 


Salutations personnelles 


1 6 1 Je vous recommande Phœbé, notre 

sœur, *ministre de l'Eglise de Cen- 
chrées™, 2 Accueillez-la dans le Seigneur 
d’une manière digne des saints”, aidez-la 
en toute affaire où elle aurait besoin de 
vous. Car elle a été une protectrice pour 
bien des gens et pour moi-même. 

3 Saluez Prisca et Aquilas °, mes collabo- 
rateurs en Jésus Christ : pour me sauver la 
vie ils ont risqué leur tête; je ne suis pas 
seul à leur être reconnaissant, toutes les 
Eglises du monde *païen le sont aussi. 
SSaluez également l'Eglise qui se réunit 
chez eux. Saluez mon cher Epénète, 
*prémices de l’Asie? pour le Christ. 6Sa- 
luez Marie qui s’est donné beaucoup de 
peine pour vous. 7Saluez Andronicus et 
Junias, mes parents et mes compagnons 
de captivité. Ce sont des *apôtres4 émi- 
nents et ils ont même appartenu au Christ 
avant moi. 8Saluez Ampliatus, qui m'est 
cher dans le Seigneur. °Saluez Urbain, 
notre collaborateur en Christ, et mon cher 
Stachys. 10Saluez Apelles, qui a fait ses 
preuves en Christ. Saluez ceux de la 
maison d’Aristobule. !! Saluez Hérodion, 
mon parent. Saluez ceux de la maison de 
Narcisse qui sont dans le Seigneur. !? Sa- 
luez Tryphène et Tryphose, qui se sont 
donné de la peine dans le Seigneur. Saluez 
ma chère Persis, qui s’est donné beaucoup 
de peine dans le Seigneur. 13 Saluez Ru- 
fus”, l’élu dans le Seigneur et sa mère, qui 
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est aussi la mienne. ‘#Saluez Asyncrite, 
Phlégon, Hermès, Patrobas, Hermas et les 
frères qui sont avec eux. 15 Saluez Philolo- 
gue et Julie, Nérée et sa sœur, Olympas et 
tous les *saints qui sontavec eux. !6 Saluez- 
vous les uns les autres d’un saint baisers. 
Toutes les Eglises du Christ vous saluent. 

17Je vous exhorte, frères, à vous garder 
de ceux qui suscitent divisions et scanda- 
les en s’écartant de l’enseignement que 
vous avez reçu; éloignez-vous d’euxt. 
18 Car ces gens-là ne servent pas le Christ, 
notre Seigneur, mais leur ventre, et, par 
leurs belles paroles et leurs discours flat- 
teurs, séduisent les *cœurs simples”, 
Votre obéissance, en effet, est bien 
connue de tous. Je me réjouis donc à votre 
sujet, mais je veux que vous soyez avisés 
pour le bien et sans compromission avec le 
mal”. 20 Le Dieu de la paix écrasera bientôt 
*Satan® sous vos pieds. Que la grâce de 
notre Seigneur Jésus soit avec vous! 

21 Timothée, mon collaborateur, vous 
salue, ainsi que Lucius, Jason et Sosipa- 
tros*, mes parents. 22Je vous salue, moi 


i 15.26 Macédoine: voir 2 Co 1.16 et la note. — 
Achaïe : voir 2 Co 1.1 et la note. — solidarité 1 Co 
16.1-4; 2 Co 8-9; Ga 2.10. 

71527 CoS iina 

k 15.30 L’apostolat est un combat Col 2.1; 4.12. 

l 15.31 Dangers pour Paul Ac 20.3; 21.10-11,17- 
36. 

m 16.1 ministre ou au service de l’Eghse de Cenchrées. 
— Cenchrées : voir Ac 18.18 et la note. 

n 16.2 Voir la note sur 15.25. 

o 16.3 Les noms de ces chrétiens salués par l’apôtre 
révèlent une extrême diversité d'origines (grecs, 
romains, juifs) ou de conditions sociales (person- 
nages de haut rang, esclaves ou anciens esclaves). — 
Prisca et Aquilas Ac 18.2-3,18,26; 2 Tm4.19; 1 Co 

10 19: 

p 16.5 l’Eghse qui se réunit chez eux 1 Co 16.19; Col 
4.15; Phm 2. — prémices 1 Co 1645. — Asie: voir 
2 Co 1.8 et la note. 

q 16.7 parents : le même terme signifie aussi famille, 

tribu, peuple, race. On peut donc comprendre ici 

cette parenté au sens large. Voir 9.3; 16.11,21. — 

apôtres 2 Co 8.23. 

16.13 Rufus Mc 15.21. 

s 16.16 baiser de salutation 1 Co 16.20; 2 Co 13.12; 
1 Th 5.26; 1 P 5.14; Ac 20.37; Le 7.45; Mt 26.48- 
49 par. 

t 16.17 Mise en garde Mt 7.15-20; Tt 3.10. — 
l’enseignement reçu 6.17. — Distances à prendre 2Jn 
7-10. 

u 16.18 ils servent leur ventre Ph 3.19: — séduction par 
des discours flatteurs.Col 2.4; Tt 1.10-14; 2 P 2,3, 

v 16.19 Votre obéissance bien connue 1.8. — avisés pour 
le bien et sans compromission avec le mal 1 Co 14.20; 

Jr 4.22; Mt 10.16. 

w 16.20 Le Dieu de paix 15.33; Ph 4.9. — Satan 
bientôt écrasé Gn 3.15. 

x 16.21 Timothée Ac 16.1-3+. — Lucius Ac 13.1. — 
Jason Ac 17.5. — Sosipatros Ac 20.4. 
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Tertius, qui ai écrit cette lettre”, dans le 
Seigneur. 2?Gaïus, mon hôte et celui de 
toute l'Eglise, vous salue. Eraste, le tréso- 
rier de la ville, vous salue, ainsi que 
Quartus notre frère. [247] 


Doxologie 


25A celui qui a le pouvoir de vous 
affermir selon *l’'Evangile que j’annonce 
en prêchant Jésus Christ, selon la *révéla- 
tion d’un “mystère gardé dans le silence 
durant des temps éternels®, 26 mais main- 
tenant manifesté et porté à la connaissance 
de tous les peuples *païens par des écrits 
prophétiques, selon l’ordre du Dieu éter- 
nel, pour les conduire à l’obéissance de la 
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foib, 27à Dieu, seul sage, gloire, par Jésus 
Christ, aux *siècles des siècles! *Amen. 


y 16.22 Tertius: le secrétaire chrétien auquel Paul a 


dicté sa lettre. — Salutation autographe 1 Co 16.21; 
Ga 6.11; Col 4.18; 2 Th 3.17. 

z 16.23-24 Gaïus 1 Co 1.14; Ac 19.29. — Eraste Ac 
19.22; 2 Tm 4.20. — Quelques manuscrits seule- 
ment ajoutent ici: Que la grâce de notre Seigneur 
Jésus Christ soit avec vous tous ! Amen. 

a 16.25 celui qui a le pouvoir... Ep 3.20; Jude 24-25. 
— un mystère caché 1 Co 2.7; Col 1.26; 2.2-3. 

b 16.26 mais maintenant manifesté Ep 1.9; 3.5-9 et 
porté à la connaissance de tous les paiens Ap 10.7 pour 
les conduire à l’obässance 2 Co 10.5; Rm 1.5 et la 
note. 

c 16.27 sagesse de Dieu 11.33-36; 1 Co 1.24-25; Ap 
7.12. — à Dieu seul la gloire Ga 1.5; Ep 3.21; Ph 
4,20; 1 Tm 1.17; 2 Tm 4.18; Jude 25; Ap 1.6. 


PREMIÈRE ÉPÎTRE 
AUX CORINTHIENS 


INTRODUCTION 


La communauté de Corinthe 


Paul a passé au moins dix-huit mois à 
Corinthe pour y annoncer l'Evangile (Ac 
18.1-8), de 50 à 52. D après certaines 
évaluations, toujours sujettes à caution, Co- 
rinthe comptait à l’époque plus d’un demi- 
million d'habitants, dont les deux tiers étaient 
esclaves. Détruite en 146 avant Jésus Christ, 
reconstruite cent ans plus tard par César, 
c'était une ville neuve qui devait sa prospérité 
extraordinaire à sa situation géographique et 
à ses deux ports, l’un Cenchrées, sur la mer 
Egée (golfe Saronique), l’autre Léchée, sur 
l’Adriatique (golfe de Corinthe). Elle possé- 
dant les caractéristiques qui marquent à toutes 
les époques la vie des grands ports: population 
très mêlée où toutes les races, toutes les religions 
se côtoient; vie facile de luxe et de débauche; 
richesse scandaleuse d’une minorité et misère 


du plus grand nombre. Ajoutons enfin que 
cette cité cosmopolite était un centre intellec- 
tuel où toutes les familles d'esprit étaient 
représentées, et un centre religieux où les cultes 
orientaux exerçaient une indiscutable séduc- 
tion. 

Par sa composition, la communauté chré- 
tienne rassemblée par la prédication de Paul 
était le reflet fidèle de la cité. Il y avait des 
riches et des pauvres (11.21-22), mais les 
premiers étaient une Jaible minorité (1.26); 
l'ensemble était composé de petites gens, 


d'esclaves (7.21), bref, de personnes méprisées 
(1.28). 


Ces chrétiens formaient une communauté 
vivante et fervente, mais qui restait très 
exposée aux dangers de la corruption de la vie 
ambiante: morale sexuelle dissolue (6.12- 
20), querelles, disputes et luttes intestines 
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(1.11-12; 6.1-11), séduction de la sagesse 
philosophique d’origine païenne qui s’intro- 
duisait dans l’Eghse revêtue d'un vernis 
chrétien superficiel (1.19-2.10) et qui perver- 
tissait les certitudes Jondameniales de la foi 
nouvelle (ch. 15), attrait aussi des religions à 
mystères dont les manifestations désordonnées 
risquaient de se reproduire dans les assemblées 
chrétiennes (14.26-38). La plante chrétienne 
était saine et vigoureuse, mais ses racines 
plongeaient dans une terre qui, par nature, ne 
lui était pas favorable. 

C’est ce qui fait l’intérêt de cette lettre. Elle 
nous montre, pris en quelque sorte sur le vif, les 
problèmes posés par l'insertion de la foi 
chrétienne dans une culture païenne et les 
moyens utilisés par Paul pour résoudre ces 
problèmes. 


Les circonstances 
qui ont motivé l’envoi de la lettre 


Après son départ, Paul était resté en contact 
avec la communauté qu’il avait fondée. Nous 
savons par 5.9-13 que 1 Co avait été précédée 
par une autre lettre. Par ailleurs nous savons, 
grâce au récit des Actes (18.24-28), que la 
communauté de Corinthe avait accueilli un 
prédicateur chrétien de valeur en la personne 
Apollos, Juif alexandrin, rallié à la foi 
nouvelle, qui, à Ephèse, avait été définitive- 
ment converti au Christ par Aquilas et 
Priscille et muni par eux de lettres de 
recommandation lorsqu'il partit pour Corin- 
the. Les Actes précisent qu’Apollos était 
éloquent, versé dans les Ecritures, et qu’à 
Corinthe, il fut d’un grand secours pour la 
communauté, en particulier dans les contro- 
verses avec les Fuifs. 

Divers partis se réclamaient de tel ou tel 
apôtre, et ces divisions n'étaient pas sans 
rapport avec l'attrait qu exerçait à Corinthe 
une certaine sagesse ésotérique philosophico- 
mystique, ce qui explique que Paul, dans sa 
lettre, unisse les deux thèmes: les divisions et 
la fausse sagesse, à laquelle il oppose la sagesse 
du Christ, la sagesse de la Croix (1.10-3.4). 

Cet état alarmant de la communauté avait 
dû parvenir à la connaissance de Paul lors de 
son séjour à Ephèse au cours de son troisième 
voyage (Ac 19), d’abord par Apollos, ensuite 
par les gens de Chloé (1.11). D'autres 
nouvelles inquiétantes lui arrivaient, sans 
doute par le même canal. D'autre part, 
l'intervention de Paul était sollicitée par les 
Corinthiens eux-mêmes, qui lui avaient écrit 
a propos de certains problèmes. On peut 

laffirmer au sujet de la virginité et du 
mariage (voir 7.1); on peut légitimement le 
supposer au sujet des viandes immolées aux 
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idoles: pouvait-on en manger, oui ou non 
(voir 8.1)? ou des manifestations extraordi- 
naires de Esprit (voir 12.1). Ces éléments 
constituent les différentes questions abordées 
par Paul dans sa lettre. L'apôtre veut remédier 
aux abus, faire régner la paix, l’harmome 
dans la communauté, répondre aux nom- 
breux problèmes que la vie chrétienne quoti- 
dienne pose aux chrétiens de Corinthe. On 
peut dater Pépitre du printemps de lan 56 
(voir l’allusion à la Pâque en 5.7-8). 


L’attitude de l’apôtre 

Les questions particulières traitées par Paul 
dans cette épître dérivent d’un problème 
fondamental qui s’est posé à toutes les époques 
de l’histoire de l'Eglise, en particulier dans son 
activité missionnaire, et qui se pose aujour- 
d'hui plus que jamais: celui de la «distance 
culturelle», celui de l’enracinement du mes- 
sage chrétien dans une culture différente de 
celle dans laquelle il avait été vécu précédem- 
ment. Ici, il s’agit du passage de la culture du 
monde judéo-palestinien à celle du monde 
hellénishique, animée et structurée par des 
dynamismes très différents et qui risquent non 
seulement d’altérer le message mais, plus 
profondément, de Passimiler (au sens de 
assimilation biologique) : la culture hellénis- 
tique, foncièrement païenne, ne retenant du 
message évangélique que ce qui est en harmo- 
nie avec elle et rejetant le reste. Ce phénomène 
s’est souvent produit, en particuher dans les 
nombreux courants gnostiques chrétiens du 
I siècle et, au cours des âges, dans des pays 
hâtivement évangélisés où le résultat a été la 
survivance du paganisme antérieur, superfi- 
ciellement agrémenté d'éléments empruntés à 
la foi chrétienne. Devant ce problème, latti- 
tude de Paul est à la fois ferme et nuancée: il 
insiste vigoureusement sur l'aspect de rupture, 
en condamnant impitoyablement les compor- 
tements et les doctrines qui sont inconciliables 
avec le message qu’il annonce. Mais quand 
cette incompatibilité n'existe pas, ilest accueil- 
lant. Le chapitre 15, par exemple, nous 
présente de la façon la plus nette le heurt du 
message chrétien et de la mentalité ambiante: 
alors que la résurrection des morts s'accordait 
au judaïsme, habitué à saisir l’homme dans 
son unité, elle n'avait guère d’enracinement 
possible dans une culture influencée par des 
philosophies dualistes. Paul aurait pu capitu- 
ler devant le «croyable disponible» de ses 
lecteurs, comme l'avaient fait, dans des 
circonstances analogues, l’auteur du livre de 
la Sagesse et Philon: ils avaient insisté le 
moins possible sur ce point difficilement 
acceptable, mettant surtout l'accent sur la vie 
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immortelle des âmes. Paul, au contraire, 
affirme fortement le point contesté de la 
résurrection des morts. Il ne cherche pas à 
prouver philosophiquement sa possibilité, 
mais il montre que «si les morts ne ressuscitent 
pas, Christ non plus west pas ressuscité» 
(15.13,16) et que dès lors la foi des Corin- 
thiens est vide (15.14). 

On le voit par ce dernier point touchant un 
problème qui se pose aujourd’hui en des termes 
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voisins, la Première Epître aux Corinthiens 
est peut-être la plus actuelle de toutes les lettres 
de Paul. Sans doute les solutions proposées 
sont marquées parfois par un conditionne- 
ment culturel différent du nôtre (voir, par 
exemple, 11.2-16); mais la situation à 
laquelle l'apôtre est affronté est la nôtre, et les 
principes qui commandent ses réponses n’ont 
rien perdu de leur valeur. 


PREMIÈRE ÉPÎTRE 
AUX CORINTHIENS 


Salutation et action de grâce 
1 ! Paul, appelé à être *apôtre du *Christ 

Jésus par la volonté de Dieu, et Sos- 
thène le frère *, 2à l'Eglise de Dieu qui est à 
Corinthe, à ceux qui ont été *sanctifiés 
dans le Christ Jésus, appelés à être *saints 
avec tous ceux quiinvoquent en tout lieu le 
*nom de notre Seigneur Jésus Christ, leur 
Seigneur et le nôtre ; ?à vous grâce et ‘paix 
de la part de Dieu notre Père et du 
Seigneur Jésus Christe, 

4Je rends grâce à Dieu sans cesse à 
votre sujet, pour la grâce de Dieu qui vous 
a été donnée dans le Christ Jésus. $ Car 
vous avez été, en lui, comblés de toutes les 
richesses, toutes celles de la parole et 
toutes celles de la connaissance. 5C’est 
que le témoignage rendu au Christ s’est 
affermi en vous, si bien qu’il ne vous 
manque aucun don de la grâce, à vous qui 
attendez la ‘révélation de notre Seigneur 
Jésus Christe. 8C'est lui aussi qui vous 
affermira jusqu’à la fin, pour que vous 
soyez irréprochables au *jour de notre 
Seigneur Jésus Christ’. °Il est fidèle, le 
Dieu qui vous a appelés à la communion 
avec son Fils£ Jésus Christ, notre Sei- 
gneur 


Divisions dans l’ Eglise 


10 Mais je vous exhorte, frères, au *nom 
de notre Seigneur Jésus Christ: soyez tous 


d’accord, et qu’il n’y ait pas de divisions 
parmi vous; soyez bien unis dans un 
même esprit” et dans une même pensée. 
11 En effet, mes frères, les gens de Chloé 
m'ont appris qu'il y a des discordes parmi 
vous. l?Je m explique ; chacun de vous 
parle ainsi: «Moi j ’appartiens à Paul. 
— Moi à Apollos. — Moi à Céphasi. - Moi à 
*Christ.» 13 Le Christ est-il divisé? Est-ce 
Paul qui a été crucifié pour vous ? Est-ce 
au nom de Paul que vous avez été 
baptisés? !4Dieu merci, je n’ai baptisé 
aucun de vous, excepté Crispus et Gaïus’; 


a 1.1 Paul, apôtre Rm 1.1; 2Co 1.1; Ga 1.1, etc. — 
Sosthène voir Ac 18.17. 

b 1.2 Corinthe: voir Ac 18.1 et la note. — l'Eglise de 

Dieu voir Dt 23.2-9, — sancnfiés 1 Co 6.11. — tous 

ceux qui invoquent... Ac 9.14+; voir Ac 2.21; Rm 

10.13. 

1.3 grâce et paix Rm 1.7. 

1.4 Autre texte: à mon Dieu. 

1. 70E CRE COPAIN S? 

1.8 Ph 1.6; 1 Th 3.13; 5.23; voir Am 5.18; 1 Co 

3 1855 

1.9 Dieu fidèle Dt 7.9; 1 Co 10.13; 1 Th 5.24, -— 

communion avec son Fils 1 Ïn 1.3. 

1.10 Ph 2.2. 

1.12 Moi à Paul... Mot à Apollos. 3.4, — Apollos Ac 

18.24+. — Céphas (nom araméen de Pierre) Ja 

1.42; 1 Co 3.22; 9.5; 15.5; Ga 1.18; 2.9-14; voir 

Mt 4184. 

j TE Ac 18.8. — Gaïus voir Ac 19.29; Rm 
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15 ainsi nul ne peut dire que vous avez été 
baptisés en mon nom. 16 Ah si! J’ai encore 
baptisé la famille de Stéphanask. Pour le 
reste, je n’ai baptisé personne d’autre, que 
je sache. 17 Car Christ ne m’a pas envoyé 
baptiser, mais annoncer *’Evangile, et 
sans recourir à la sagesse du discours! 
pour ne pas réduire à néant la croix du 
Christ. 


Sagesse et folie 


18 Le langage de la croix, en effet, est 
folie pour ceux qui se perdent, mais pour 
ceux qui sont en train d’être sauvés, pour 
nous, il est puissance de Dieu”. 19 Car il 
est écrit: Je détruirai la sagesse des sages et 
j'anéantirai l’intelligence des intelligents”. 
20 Où est le sage? Où est le *docteur de la 
loi? Où est le raisonneur de ce *siècle ? 
Dieu n’a-t-il pas rendue folle la sagesse du 
*monde ° ? 21 En effet, puisque le monde, 
par le moyen de la sagesse, n’a pas connu 
Dieu? dans la sagesse de Dieu, c’est par la 
folie de la prédication que Dieu a jugé bon 
de sauver ceux qui croient. ?? Les *Juifs 
demandent des *signes, et les Grecs 
recherchent la sagesse4; 23mais nous, 
nous prêchons un *Messie crucifié, scan- 
dale pour les Juifs, folie pour les *païens”, 
24mais pour ceux qui sont appelés, tant 
Juifs que Grecs, il est Christ, puissance de 
Dieu et sagesse de Dieus. 25 Car ce qui est 
folie de Dieu est plus sage queles hommes, 
et ce qui est faiblesse de Dieu‘est plus fort 
que les hommes. 


Sagesse et folie 
dans la fondation de l’Eglise 


26 Considérez, frères, qui vous êtes, vous 
qui avez reçu l'appel de Dieu: il n’y a 
parmi vous ni beaucoup de sages aux yeux 
des hommes, ni beaucoup de puissants”, 
ni beaucoup de gens de bonne famille. 
27 Mais ce qui est folie dans le monde, Dieu 
l’a choisi pour confondre les sages; ce qui 
est faible dans le monde, Dieu l’a choisi 
pour confondre ce qui est fort; ce qui 
dans le monde est vil” et méprisé, ce qui 
n’est pas, Dieu l’a choisi pour réduire à 
rien ce qui est, afin qu'aucune créature 
ne puisse *s’enorgueillir devant Dieu“. 
30C’est par Lui que vous êtes dans le 
*Christ Jésus, qui est devenu pour nous 
sagesse venant de Dieu, justice, *sanctifi- 
cation et délivrance*, 3lafin, comme dit 
PEcriture, que celui qui s’enorgueillit, senor- 
gueillisse dans le Seigneur?. 
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Sagesse et folie dans la prédication 
de Paul à Corinthe 


2 1 Moi-même, quand je suis venu chez 
vous, frères, ce n’est pas avec le prestige 
de la parole ou de la sagesse que je suis 
venu vous annoncer? le *mystère de Dieu. 
2Car j'ai décidé de ne rien savoir parmi 
vous, sinon Jésus Christ, et Jésus Christ 
crucifiés. 3 Aussi ai-je été devant vous 
faible, craintif et tout tremblant: 4ma 
parole et ma prédication n’avaient rien des 
discours persuasifs de la sagesse, mais elles 
étaient une démonstration“ faite par la 
puissance de l'Esprit, ‘afin que votre foi ne 
soit pas fondée sur la sagesse des hommes, 
mais sur la puissance de Dieu. 


La sagesse de Dieu 


6Pourtant, c’est bien une sagesse que 
nous enseignons aux chrétiens adultes, 
sagesse qui n’est pas de ce monde ni des 
princes de ce monde d, voués à la destruc- 
tion. 7 Nous enseignons la sagesse de Dieu, 
*mystérieuse et demeurée cachée®, que 
Dieu, avant les *siècles, avait d’avance 
destinée à notre gloire. 8 Aucun des prin- 
ces de ce monde ne l’a connue, car s’ils 
l'avaient connue, ils n'auraient pas crucifié 
le Seigneur de gloire’. ? Mais, comme il est 


k 1.16 16.15.17. 

I 1.17 baptiser... annoncer l'Evangile Mt 28.19; Jn 
4.2. — L'Evangile sans enrobage 1 Co 2.1-5. 

m 1.18 Le langage de la croix : expression raccourcie 
pour «Le langage de ceux qui prêchent la mort du 
Christ sur la croix». — ceux qui se perdent 2 Co 4.3. — 
puissance de Dieu Rm 1.16. 

n 1.19 Es 29.14. 

o 1.20 Où est le sage? Es 19.12. — Où est le docteur de 
la loi? voir Es 33.18. — la sagesse du monde rendue 
Jolle Es 44.25. 

p 1.21 Mt11.25; Rm1.19-21. 

q 1.22 Les Juifs demandent des signes : voir Mc 8.11 
par. Il faut sous-entendre pour prouver que Jésus est 
bien le Messie. Mt 12.38; Jn 4.48. — les Grecs 
recherchent la sagesse Ac 17.18.32. 

r 1.23 scandale pour les Juifs Rm 9.32. — folie pour les 
païens 1 Co 2.14. 

s 1.24 Col 2.3. 
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u 1.26 Mt 11.25; Jn 7.48; Jc 2.1-5. 

v 1.28 Ou sans titre de noblesse. 

w 1.29 Rm 3.27; Ep 2.9. 

x 1.30 sagesse, justice Jr 23.5-6. — sanctification Jn 
17.19. — délivrance 2 Co 5.21. 

y 1.31 Jr9.22-23 (2Co 10.17). 

z 2.1 annoncer 1.17. 

a 2.2 Ga6.14. 
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2.7 Rm 16.25-27; Col 1.26; voir Mt 13.11+. 
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de gloire fc 2.1. 
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écrit, c’est ce que l'œil wa pas vu, ce que 
l'oreille n’a pas entendu, et ce qui n’est pas 
monté au *cœur de l’homme, tout ce que Dieu 
apréparé pour ceux qui Paiment£. En effet, 
c’est à nous que Dieu l’a “révélé par 
l'Esprit. Car l'Esprit sonde tout, même les 
profondeurs de Dieu. 1! Qui donc parmi 
les hommes connaît ce qui est dans 
l’homme, sinon l'esprit de l’homme qui est 
en lui‘? De même, ce qui est en Dieu, 
personne ne le connaît, sinon l'Esprit de 
Dieu. !2 Pour nous, nous n'avons pas reçu 
l'esprit du ‘monde, mais l'Esprit qui vient 
de Dieu, afin que nous connaissions les 
dons de la grâce de Dieu’. 13 Et nous n’en 
parlons pas dans le langage qu’enseigne la 
sagesse humaine, mais dans celui qu’en- 
seigne l'Esprit, exprimant ce qui est spiri- 
tuel en termes spirituels#. 14L’homme 
laissé à sa seule nature n’accepte pas ce qui 
vient de l'Esprit de Dieu. C’est une folie 
pour lui, il ne peut le connaître, car c’est 
spirituellement quon en juge’. 
15 L'homme spirituel, au contraire, juge de 
tout” et n’est lui-même jugé par per- 
sonne. l6Car qui a connu la pensée du 
Seigneur pour l’instruire" ? Or nous, nous 
avons la pensée du *Christ. 


Le rôle des prédicateurs 
de l'Evangile 


3 ! Pour moi, frères, je n’ai pu vous parler 
comme à des hommes spirituels, mais 
seulement comme à des hommes char- 
nels, comme à des petits enfants en 
*Christe, 2? C’est du lait que je vous ai fait 
boire, non de la nourriture solide? : vous 
ne l’auriez pas supportée. Mais vous ne la 
supporteriez pas davantage aujourd’hui, 
3 çar vous êtes encore charnels. Puisqu’il y 
a parmi vous Jalousie et querelles 4, n’êtes- 
vous pas charnels et ne vous conduisez- 
vous pas de façon tout humaine ? Quand 
Pun déclare: «Moi, j’appartiens à Paul», 
l’autre: «Moi à Apollos”», n’agissez-vous 
pas de manière tout humaine ? 
Qu'est-ce donc qu’Apolloss? Qu'’est- 
ce que Paul? Des serviteurs par qui vous 
avez été amenés à la foi; chacun d’eux a agi 
selon les dons que le Seigneur lui a 
accordés. 6Moi, j'ai planté, Apollos a 
arrosé‘, mais c’est Dieu qui faisait croître. 
7 Ainsi celui qui plante n’est rien, celui qui 
arrose n’est rien : Dieu seul compte, lui qui 
fait croître. 8 Celui qui plante et celui qui 
arrose, c’est tout un, et chacun recevra son 
salaire à la mesure de son propre travail. 
? Car nous travaillons ensemble à l’œuvre 
de Dieu, et vous êtes le champ de Dieu, la 
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construction de Dieu“. 10Selon la grâce 
que Dieu m’a donnée”, comme un bon 
architecte, jai posé le fondement, un autre 
bâtit dessus. Mais que chacun prenne 
garde à la manière dont il bâtit. ! Quant au 
fondement, nul ne peut en poser un 
autre“ que celui qui est en place: Jésus 
Christ. Que l’on bâtisse sur ce fonde- 
ment avec de l'or, de largent, des pierres 
précieuses, du bois, du foin ou de la paille, 
13lœuvre de chacun sera mise en évi- 
dence. Le *jour du jugement la. fera 
connaître, car il se manifeste parle feu, etle 
feu éprouvera ce que vaut l’œuvre de 
chacun*. 14Celui dont l’œuvre subsistera 
recevra un salaire. 1 Celui dont l’œuvre 
sera consumée en sera privé; lui-même 
sera sauvé, mais comme on l’est à travers le 
feu. 

I6Ne savez-vous pas que vous êtes le 
*temple de Dieu’ et que l'Esprit de Dieu 
habite en vous? Y Si quelqu'un détruit le 
temple de Dieu, Dieu le détruira. Car le 
temple de Dieu est *saint, et ce temple, 
c’est vous. 

18Que personne ne s’abuse: si quel- 
qu’un parmi vous se croit sage à la manière 
de ce monde, qu'il devienne fou pour être 
sage; car la sagesse de ce *monde est 
folie devant Dieu. Il est écrit en effet: J 
prend les sages à leur propre rusez, Vet 
encore : Le Seigneur connaît les pensées® des 


g 2.9 ce que l'œil... Es 64.3; 52.15; fr 3.16. — pour 
ceux qui l’aiment Si 1.10. 

h 2.10 Mt13.11. 

i 2.11 P202. 
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sages. Il sait qu’elles sont vaines. 21 Ainsi, 

que personne ne fonde son *orgueil sur 

des hommes, car tout est à vous: 22 Paul, 

Apollos, ou Céphas 6, le monde, la vie ou la 

mort, le présent ou l’avenir, tout est à vous, 

Fe vous êtes à Christ, et Christ est à 
jieu. 


Les relations de Paul 
avec les Corinthiens 


! Qu’on nous considère donc comme 
des serviteurs du *Christ et des inten- 
dants des *mystères de Dieuc. 2Or, ce 
qu’on demande en fin de compte à des 
intendants, c’est de se montrer fidèles d. 
3Pour moi, il m'importe fort peu d’être 
jugé par vous ou par un tribunal humain. 
Je ne me juge pas non plus moi-même. 
4Ma conscience, certes, ne me reproche 
rien, mais ce n’est pas cela qui me justifie ; 
celui qui me juge, c’est le Seigneure. $ Par 
conséquent, ne jugez pas avant le temps, 
avant que vienne le Seigneur. C’est lui qui 
éclairera ce qui est caché dans les ténèbres 
et mettra en évidence les desseins des 
*cœurs. Alors chacun recevra de Dieu la 
louange qui lui revient”. 
6C’est à cause de vous, frères, que j'ai 
présenté cela sous une autre forme, en 
l’appliquant à Apollos et à moi-même, afin 
qu’à notre exemple vous appreniez à ne 
pas vous enfler d’orgueil£ en prenant le 
parti de l’un contre l’autre. 7Qui te 
distingue en effet ? Qu’as-tu que tu maies 
reçu#? Et si tu l’as reçu, pourquoi *t’enor- 
gueillir comme si tu ne l’avais pas reçu? 
8 Déjà vous êtes rassasiés! Déjà vous êtes 
riches! Sans nous, vous êtes rois ! Ah! Que 
ne l’êtes-vous pour que, nous aussi, nous 
puissions régner avec vous‘! ? Car je pense 
que Dieu nous a exposés, nous les *apô- 
tres, à la dernière place, comme des 
condamnés à mort: nous avons été don- 
nés en spectacle au *monde, aux *anges et 
aux hommes, I0Nous sommes fous à 
cause du Christ*, mais vous, vous êtes 
sages en Christ; nous sommes faibles, 
vous êtes forts ; vous êtes à l'honneur, nous 
sommes méprisés. 1! A cette heure encore, 
nous avons faim, nous avons soif, nous 
sommes nus, maltraités, vagabonds/, l2et 
nous peinons en travaillant de nos mains. 
On nous insulte, nous bénissons”; on 
nous persécute, nous endurons; on 
nous calomnie, nous consolons. Nous 
sommes jusqu’à présent, pour ainsi dire, 
les ordures du monde”, le déchet de 
univers. 
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Le souci paternel de Paul 


l4Je ne vous écris pas cela pour vous 
faire honte, mais pour vous avertir, 
comme mes enfants bien-aimés. !SEn 
effet, quand vous auriez dix mille pédago- 
gues en *Christ, vous n’avez pas plusieurs 
pères. C’est moi qui, par ’Evangile, vous 
ai engendrés en Jésus Christ, 16Je vous 
exhorte donc: soyez mes imitateurs?. 
17C'est bien pour cela que je vous ai 
envoyé Timothée, mon enfant bien-aimé 
et fidèle dans le Seigneur; il vous rappel- 
lera mes principes de vie en Christ, tels que 
je les enseigne partout, dans toutes les 
Eglisess. 180r, se figurant que je ne 
reviendrai pas chez vous, certains se sont 
enflés d’orgueil. 1° Mais je viendrai bientôt 
chez vous, si le Seigneur le veut, et je 
prendrai connaissance, non des paroles de 
ces orgueilleux, mais de leur action”. 
20 Car le *Royaume de Dieu ne consiste 
pas en paroles, mais en actions. 21Que 
préférez-vous ? Que je vienne à vous avec 
des verges ou avec amour et dans un esprit 
de douceur ? 


b 3.22 Apollos Ac 18.24+. — Céphas 1 Co 1.12+. 

c 4.1 Rm 11.25; 1 Co 15.51; Ep 3.3+. 

d 4.2 intendants fidèles Le 12.42+. 

e 4.4 voir Rm 14.10; Jc 4.12. 

Fi COMENT 

g 4.6 appreniez à... La traduction laisse ici de côté 
plusieurs mots qui trouvent difficilement leur place 
dans la phrase en cours. On peut considérer ceux-ci 
comme une remarque portant sur une particularité 
graphique d’un manuscrit le «ne pas» est écrit au- 
dessus du «à». Cette remarque, d’abord notée en 
marge par un copiste, aurait été ensuite incorporée 
au texte lors de la copie suivante. D’autres pensent 
que l’apôtre citerait un genre de proverbe connu de 
ses lecteurs. — ne pas s’enfler d’orgueil Rm 12.3. 

h 4.7 Rm 12.6. 

i 4.8 Déjà rassasiés, riches... Ap 3.17. — régner avec 
vous Ap 3.21. 

j 4.9 exposés He 10.33 comme des condamnés à mort 
Rm 8.36. 

k 4.10 3.18. 

l 4.11 détresses apostoliques 2 Co 7.5+. 

m 4.12 Paul travaille manuellement Ac 18.3; 20.34; 
1Th 2.9; 2Th 3.8; voir 1 Co 9.14-15. — insultés, 
nous bénissons Ps 109.28; Mt 5.44; Le 6.28; Ac 
7.60; Rm 12.14. 

n 4.13 Im 3.45. 

o 4.15 pédagogues: voir Ga 3.24 et la note; le même 
terme y est traduit par surveillant. — Paul, père 
spirituel Ga 4.19. 

D 4.16 11.1; Ph3.17; 1Th 1.6. 

q 4.17 Timothée Ac 16.1+. — missions confiées à 
Timothée Ac 19.21-22; Ph 2.19-22. 

r 4.19 Certains traduisent: de leur puissance; de 
même à la fin du v.20. — si le Seigneur le veut Ac 
SAIT PTIS. 

s 4.20 2.4. 
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Un cas d’inconduite 


5 1 On entend dire partout qu’il y a chez 
vous un cas ďd’'inconduite, et d’incon- 
duite telle qu’on ne la trouve même pas 
chez les *païens: l’un de vous vit avec la 
femme de son père’, 2Et vous êtes enflés 
d'orgueil! Et vous n’avez pas plutôt pris le 
deuil afin que l’auteur de cette action soit 
ôté du milieu de vous ? ? Pour moi, absent 
de corps, mais présent d'esprit”, j'ai déjà 
jugé comme si j'étais présent celui qui a 
commis une telle action: tau *nom du 
Seigneur Jésus, et avec son pouvoir”, lors 
d’une assemblée où je serai spirituelle- 
ment parmi vous, qu’un tel homme soit 
livré à *Satan® pour la destruction de sa 
chair, afin que l’esprit soit sauvé au “jour 
du Seigneur. 

6Il n’est pas beau, votre sujet *d’orgueil ! 
Ne savez-vous pas qu’un peu de “levain 
fait lever toute la pâte*? ?*Purifiez-vous 
du vieux levain pour être une pâte nou- 
velle, puisque vous êtes sans levain. Car le 
*Christ, notre *Pâque, a été immolé”. 
8 Célébrons donc la fête, non pas avec du 
vieux levain, ni du levain de méchanceté et 
de perversité, mais avec des *pains sans 
levain: dans la pureté et dans la vérité. 

2Je vous ai écrit dans ma lettre de ne pas 
avoir de relations avec les débauchés 2. 10Je 
ne visais pas de façon générale les débau- 
chés de ce ‘monde, ou les rapaces et les 
filous ou les idolâtres, car il vous faudrait 
alors sortir du monde. 1! Non, je vous ai 
écrit de ne pas avoir de relations avec un 
homme qui porte le nom de frère b, s’il est 
débauché, ou rapace, ou idolâtre, ou 
calomniateur, ou ivrogne, ou filou, et 
même de ne pas manger avec un tel 
homme. !2Est-ce à moi, en effet, de juger 
ceux du dehors<? N'est-ce pas ceux du 
dedans que vous avez à juger ? 1? Ceux du 
dehors, Dieu les jugera. Otez le méchant du 
milieu de vous. 


Des procès entre frères 


6 1 Lorsque vous avez un différend entre 
vous, comment osez-vous le faire juger 
par les païens et non par les *saintse? 2Ne 
savez-vous donc pas que les saints juge- 
ront le *monde’? Et si c’est par vous que le 
monde sera jugé, seriez-vous indignes de 
rendre des jugements de minime impor- 
tance? 3Ne savez-vous pas que nous 
jugerons les ‘anges ? A plus forte raison les 
affaires de cette vie! 4Quand donc vous 
avez des procès de cet ordre, vous établis- 
sez pour juges des gens que l'Eglise 
méprise? 5Je le dis à votre honte. Ainsi, il 
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ne se trouve parmi vous aucun homme 
assez sage pour pouvoir juger entre ses 
frères ? 6 Mais un frère est en procès avec 
un frère, et cela devant des non-croyants! 
7 De toute façon, c’est déjà pour vous une 
déchéance d’avoir des procès entre vous. 
Pourquoi ne préférez-vous pas subir une 
injustices ? Pourquoi ne vous laissez-vous 
pas plutôt dépouiller ? 8 Mais c’est vous qui 
commettez l'injustice et qui dépouillez les 
autres; et ce sont vos frères! ?Ne savez- 
vous donc pas que les injustes n’hériteront 
pas du *Royaume de Dieu? Ne vous y 
trompez pas! Ni les débauchés, ni les 
idolâtres, ni les adultères, ni les efféminés, 
ni les pédérastes, l0ni les voleurs, ni les 
accapareurs, ni les ivrognes, ni les calom- 
niateurs, ni les filous” n’hériteront du 
Royaume de Dieu. !! Voilà ce que vous 
étiez, du moins quelques-uns. Mais vous 
avez été lavés, mais vous avez été *sancti- 
fiés, mais vous avez été justifiés * au *nom 
du Seigneur Jésus Christ et par l'Esprit de 
notre Dieu. 


«Tout m’est permis» 


124Tout m'est permis», mais tout ne 
convient pas. «Tout m'est permis», mais 
moi je ne me laisserai asservir par rien. 
8 Les aliments sont pour le ventre, et le 
ventre pour les aliments, et Dieu détruira 
ceux-ci et celui-là, Mais le corps n’est pas 
pour la débauche, il est pour le Seigneur, et 
le Seigneur est pour le corps #. 4Or, Dieu, 


t 5.1 Sans doute la seconde femme de son père. Une 
telle union était interdite par la loi juive ainsi que par 
le droit romain; voir Lv 18.7-8; Dt 23.1; 27.20, 

u 5.3 Col 2.5. 

v 5.4 Mt 16.19; 18.18; 2 Co 13.10. 

w 5.5 Même tournure en 1 Tm 1.20. Cette expres- 

sion très forte désigne sans doute l'exclusion au 

moins momentanée du coupable hors de la 

communauté. — afin que l'esprit soit sauvé 1 P 4.6. 

5.6 Ga 5.9. 

5.7 Purifiés du vieux levain Ex 13.7 ; voir Mt 16.6 

par. — immolé voir Ex 12.21; Es 53.7; 1 P 1.19. 

5.8 Ex 12.3-20; Dt 16.3. 

5.9 Le terme grec correspondant inclut toutes les 

sortes de désordres sexuels. — pas de relations avec... 

voir Mt 18.17; 2Th 3.14. 

5.11 frère Ac 1.15+,— distance à tenir 2 Th 3.6; Tt 

3.10; 27n 10. 

5.12 ceux du dehors Mc 4.11+. 

SAS DH US9122/210787 

6.1 les saints Ac 9.13+; Rm 1.7+. 

6.2 Dn 7.22; Sg 3.8; Ap 3.21. 

GAMtS 39 RSS IPS 0; 

6.10 dérèglements Rm 1.29+. 

6.11 Tt3.3-7. 

6.12 Sans doute une phrase de Paul dont les 

Corinthiens faussaient le sens. — permis, mais pas 

forcément profitable Si 37,28; 1 Co 10.23. 

6.13 lcorpsRm6.12;8.10-13,23;12.1;1Co7.4; 

523552 200 La Baa AE 2 Ge LE 

Seigneur, maître et sauveur du corps 1 Th 4.3-5. 
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qui a ressuscité le Seigneur, nous ressusci- 
tera aussi! par sa puissance. !5Ne savez- 
VOUS pas que vos corps sont les membres 
du *Christ”:? Prendrai-je les membres du 
Christ pour en faire des membres de 
prostituée ? Certes non! !6 Ne savez-vous 
pas que celui qui s’unit à la prostituée fait 
avec elle un seul corps? Car il est dit: Les 
deux ne seront qu’une seule chair. 17 Mais 
celui qui s'unit au Seigneur est avec lui un 
seul esprit°. 18Fuyez la débauche. Tout 
autre péché commis par l’homme est 
extérieur à son corps. Mais le débauché 
pèche contre son propre corps. !° Ou bien 
ne savez-vous pas que votre corps est le 
*temple du *Saint Esprit? qui est en vous 
et qui vous vient de Dieu, et que vous ne 
vous appartenez pas ? 2 Quelqu'un a payé 
le prix de votre rachats. Glorifiez donc 
Dieu par votre corps. 


Réponses 
à des questions sur le mariage 


7 ! Venons-en à ce que vous m'avez écrit. 
Il est bon pour l’homme de s’abstenir 
de la femme”. 2 Toutefois, pour éviter tout 
dérèglement, que chaque homme ait sa 
femme, et chaque femme son mari. Que 
le mari remplisse ses devoirs envers sa 
femme, et que la femme fasse de même 
envers son mari. 4 Ce n’est pas la femme 
qui dispose de son corps, c’est son mari. 
De même ce n’est pas le mari qui dispose 
de son corps, c’est sa femmes. SNe vous 
refusez pas l’un à lautre, sauf d’un 
commun accord et temporairement, afin 
de vous consacrer à la prière ; puis retour- 
nez ensemble, de peur que votre incapa- 
cité à vous maîtriser ne donne à *Satan 
l'occasion de vous *tenter. En parlant 
ainsi, je vous fais une concession, je ne 
vous donne pas d’ordre. 7 Je voudrais bien 
que tous les hommes soient comme moi; 
mais chacun reçoit de Dieu un don 
particulier, l’un celui-ci, l’autre celui-là t. 
8Je dis donc aux célibataires et aux 
veuves qu'il est bon de rester ainsi, comme 
moi. ° Mais s’ils ne peuvent vivre dans la 
continence, qu’ils se marient”; car il vaut 
mieux se marier que brûler. 10A ceux qui 
sont mariés j'ordonne, non pas moi, mais 
le Seigneur : que la femme ne se sépare pas 
de son mari !!—si elle en est séparée, 
qu’elle ne se remarie pas ou qu’elle se 
réconcilie avec son mari —, et que le mari 
ne répudie pas sa femme”. 12 Aux autres je 
dis, c'est moi qui parle et non le Seigneur: 
si un frère a une femme non croyante et 
qu’elle consente à vivre avec lui, qu’il ne la 
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répudie pas. 3 Et si une femme a un mari 
non croyant et qu’il consente à vivre avec 
elle, qu’elle ne le répudie pas. 14 Carle mari 
non croyant est *sanctifié par sa femme, et 
la femme non croyante est sanctifiée par 
son mari. S'il en était autrement, vos 
enfants seraient *impurs, alors qu’ils sont 
saints. 15 Si le non-croyant veut se sépa- 
rer, qu'il le fasse! Le frère ou la sœur ne 
sont pas liés dans ce cas: c’est pour vivre 
en paix que Dieu vous a appelés*. 16 En 
effet, sais-tu, femme, si tu sauveras ton 
mari”? Sais-tu, mari, si tu sauveras ta 
femme ? 


Ne pas chercher 
à changer de condition 


17 Par ailleurs, que chacun vive selon la 
condition que le Seigneur lui a donnée en 
partage, et dans laquelle il se trouvait 
quand Dieu l’a appeléz. C’est ce que je 
prescris dans toutes les Eglises. !8 Lun 
était-il *circoncis lorsqu'il a été appelé? 
Qu'il ne dissimule pas sa circoncision®. 
L'autre était-il incirconcis? Qu'il ne se 
fasse pas circoncire, 1°La circoncision 
n’est rien, et l’incirconcision n’est rien: le 
tout c’est d’observer les commandements 
de Dieu. 2 Que chacun demeure dans la 
condition où il se trouvait quand il a été 
appelé. 2! Etais-tu esclave quand tu as été 
appelé? Ne ten soucie pas; au contraire, 
alors même que tu pourrais te libérer, mets 
plutôt à profit ta condition d’esclavec. 
2Car l’esclave qui a été appelé dans le 
Seigneur est un affranchi du Seigneur. De 
même, celui qui a été appelé étant libre est 
un esclave du Christ d. 23 Quelqu'un a payé 


6. 

12 5; : 1 Co 1227 

2.24 (Mt 19.5). 

Jn 17.21-23; Rm 8.9-11; Ga 2.20. 

3.16; 2Co 6.16. 

6.20 7.23; 1P 1.18-19; voir Rm 3.24. 

71 Comparer Gn 2.18. 

7.4 rapports conjugaux et don de soi: voir Ep 

SNS 

7.7 mariage et célibat Mt 19.11-12. 

u 7.9 décision de mariage ou de remariage 1 Tm 
5.14. 

v 7.11 répudiation Mt 5.32; 19.9; Mc 10.9-12; Le 
16.18. 

w 7.14 sanctifiés, saints Rm 1.7+; 11.16; voir Gn 
2.24; 1 Co 6.16. 

x 7.15 Le frère ou la sœur: le conjoint chrétien, mari 

ou femme. — appelés à vivre en paix Rm 14.19. 

ZAG TEST 

7.17 conserver la même condition 7.20,24. 

7.18 1M1.15. 

7.19 Rm 2.25; Ga 5.6; 6.15. 

7.21 Certains traduisent: profite plutôt (de locca- 

sion pour te libérer). 

7.22 lesclave chrétien Phm 16. — esclave du Christ 

Ep 6.6; 1 P 2.16. 
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le prix de votre rachat: ne devenez pas 
esclaves des hommes. ?4Que chacun, 
frères, demeure devant Dieu dans la 
condition où il se trouvait quand il a été 
appelé. 


Le cas des gens non mariés, 
des fiancés et des veuves 


25 Au sujet des vierges, je n’ai pas 
d'ordre du Seigneur: c’est un avis que je 
donne, celui d’un homme qui, par la 
miséricorde du Seigneur, est digne de 
confiance®. Je pense que c’est un avan- 
tage, à cause des angoisses présentes, oui, 
on a avantage à rester ainsi. 27 Es-tu lié à 
une femme? Ne cherche pas à rompre. 
N'es-tu pas lié à une femme ? Ne cherche 
pas de femme. Si cependant tu te 
maries, tu ne pèches pas; et si une vierge se 
marie, elle ne pèche pas. Mais les gens 
mariés auront de lourdes épreuves à 
supporter”, et moi, je voudrais vous les 
épargner. 

2 Voici ce que je dis, frèrés : le temps est 
écourté£g. Désormais, que ceux qui ont 
une femme soient comme s'ils n’en 
avaient pas, ceux qui pleurent comme 
s’ils ne pleuraient pas, ceux qui se réjouis- 
sent comme s'ils ne se réjouissaient pas, 
ceux qui achètent comme s'ils ne possé- 
daient pas, ?! ceux qui tirent profit de ce 
*monde comme s'ils n’en profitaient pas 
vraiment. Car la figure de ce monde 
passe*. 32Je voudrais que vous soyez 
exempts de soucis. Celui qui n’est pas 
marié a souci des affaires du Seigneur: il 
cherche comment plaire au Seigneur. 
3 Mais celui qui est marié a souci des 
affaires du monde: il cherche comment 
plaire à sa femme, 34et il est partagé. De 
même, la femme sans mari et la jeune fille 
ont souci des affaires du Seigneur, afin 
d’être *saintes de corps et d’esprit. Mais la 
femme mariée a souci des affaires du 
monde : elle cherche comment plaire à son 
mari. Je vous dis cela dans votre propre 
intérêt, non pour vous tendre un piège, 
mais pour que vous fassiez ce qui convient 
le mieux et que vous soyez attachés au 
Seigneur, sans partage. 

#%$Si quelqu'un, débordant d’ardeur, 
pense qu'il ne pourra pas respecter sa 
fiancée et que les choses doivent suivre 
leur cours, qu'il fasse selon son idée. Il ne 
pèche pas: qu’ils se marient. 7 Mais celui 
qui a pris dans son *cœur une ferme 
résolution, hors de toute contrainte et qui, 
en pleine possession de sa volonté, a pris 
en son for intérieur la décision de respecter 
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sa fiancée, celui-là fera bien. 38 Ainsi celui 
qui épouse sa fiancée fait bien, et celui qui 
ne l’épouse pas fera encore mieux’. 

39La femme est liée à son mari aussi 
longtemps qu’il vit’. Si le mari meurt, elle 
est libre d’épouser qui elle veut, mais un 
chrétien seulement. # Cependant elle sera 
plus heureuse, à mon avis, si elle reste 
comme elle est : et je crois, moi aussi, avoir 
l'Esprit de Dieu. 


Les viandes sacrifiées aux idoles 


1 Pour ce qui est des viandes *sacrifiées 
8 aux idoles =, tous, c’est entendu, nous 
possédons la connaissance. La connais- 
sance enfle, mais Pamour édifie. 2Si quel- 
qu'un s'imagine! connaître quelque 
chose, il ne connaît pas encore comme il 
faudrait connaître. Mais si quelqu'un 
aime Dieu, il est connu de lui”. 
4Donc, peut-on manger des viandes 
sacrifiées aux idoles? Nous savons qu'il 
n’y a aucune idole dans le monde et qu’il 
n'y a d'autre dieu que le Dieu unique”. 
5 Car, bien qu'il y ait de prétendus dieux au 
*ciel ou sur la terre —et il y a de fait 
plusieurs dieux et plusieurs seignéurs°—, 
éil wy a pour nous qu’un seul Dieu, le 
Père, de qui tout vient et vers qui nous 
allons, et un seul Seigneur, Jésus Christ, 
par qui tout existe et par qui nous 
sommes?. 


e 7.25 vierges: le mot grec englobe les deux sexes. — 
digne de confiance par la miséricorde du Seigneur 
1Tm 1.12-13. 
7.28 Le 12.51-53 par.; 21.23. 
ZAI RM L3 
z3 1n 217. 
7.38 Certains estiment que les v. 36-38 concer- 
nent un père et sa fille; d’où cette autre traduction: 
Si cependant quelqu'un estime manquer aux conve- 
nances envers sa jeune fille, si elle a passé l’âge et qu'il 
est de son devoir d'agir ainsi, qu'il fasse ce qu'il veut, il 
ne pèche pas : qu’on se marie. Mais celui qui a pris en 
son cœur une ferme résolution hors de toute contrainte, 
et qui, en pleine possession de sa volonté, a pris en son 
cœur la décision de garder sa jeune fille, celui-là fera 
bien. Ainsi celui qui marie sa jeune fille fait bien, et celui 
qui ne la marie pas fera mieux encore. 

j 7.39 Rm7.2-3. 

k 8.1 I s’agit de viandes qui provenaient des sacrifi- 
ces païens. Voir les notes sur Ac 15.20 et 29; voir 
aussi 1 Co 10.23-31; Rm 14-15. 

l 8.2 Ga 6.3. 

m 8.3 être connu de Dieu Ga 4.9. 

n 8.4 l’idole n'existe pas 10.19. — pas d'autre dieu Dt 
4.35,39; 6.4. 

o 8.5 Paul fait allusion ici aux divinités de la religion 
grecque. D’après 10.20-21, il les considère en 
réalité comme des démons. 

D 8.6 un seul Dieu MI 2.10; 1 Co 12.6; Ep 4.6. — un 
seul Seigneur, par qui.. Jo 1.3; 1Co 2 5; Ep 4.5; 
Col 1.16. 
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7Mais tous n’ont pas la connaissance. 
Quelques-uns, marqués par leur fréquen- 
tation encore récente des idoles 4, mangent 
la viande des sacrifices comme si elle était 
réellement offerte aux idoles, et leur 
conscience, qui est faible, en est *souillée. 
8 Ce n’est pas un aliment qui nous rappro- 
chera de Dieu”: si nous n’en mangeons 
pas, nous ne prendrons pas de retard; si 
nous en mangeons, nous ne serons pas 
plus avancés. °Mais prenez garde que 
cette liberté même, qui est la vôtre, ne 
devienne une occasion de chute pour les 
faibless. 10 Car si l’on te voit, toi qui as la 
connaissance, attablé dans un temple 
d’idole, ce spectacle édifiant ne poussera- 
t-il pas celui dont la conscience est faible à 
manger des viandes sacrifiées ? !! Et, grâce 
à ta connaissance, le faible périt, ce frère 
pour lequel *Christ est mort’. 12En pé- 
chant ainsi contre vos frères et en blessant 
leur conscience qui est faible, c’est contre 
Christ que vous péchez. !3 Voilà pourquoi, 
si un aliment doit faire tomber mon frère, 
je renoncerai à tout jamais à manger de la 
en plutôt que de faire tomber mon 
rère. i: . 


Paul a renoncé à ses droits 
9 INe suis-je pas libre? Ne suis-je pas 
*apôtre? N’ai-je pas vu Jésus, notre 
Seigneur”? N’êtes-vous pas mon œuvre 
dans le Seigneur? 2$i pour d’autres, je ne 
suis pas apôtre, pour vous au moins je le 
suis; car le sceau de mon apostolat, c’est 
vous qui l’êtes”, dans le Seigneur. ? Ma 
défense contre mes accusateurs, la voici: 
4N’aurions-nous pas le droit de manger et 
de boire»? SN’aurions-nous pas le droit 
d'emmener avec nous une femme chré- 
tienne comme les autres apôtres, les frères 
du Seigneur* et Céphas? 6Moi seul et 
Barnabas» n’aurions-nous pas le droit 
d’être dispensés de travailler? 7Qui a 
jamais servi dans l’armée à ses propres 
frais? Qui plante une vigne sans en 
manger le fruit? Ou qui fait paître un 
troupeau sans se nourrir du lait de ce 
troupeau ? 8 Cela n'est-il qu’un usage hu- 
main, ou la *loi ne dit-elle pas la même 
chose? ° En effet, il est écrit dans la loi de 
Moïse: Tu ne muselleras pas le bœuf qui foule 
le grainz. Dieu s’inquiète-t-il des bœufs ? 
10 N'est-ce pas pour nous seuls qu’il parle ? 
Oui, c’est pour nous que cela a été écrit; 
car il faut de l’espoir chez celui quilaboure, 
et celui qui foule le grain doit avoir l’espoir 
d’en recevoir sa parts. !1Si nous avons 
semé pour vous les biens spirituels, serait- 
il excessif de récolter vos biens matériels% ? 
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12 Si d’autres exercent ce droit sur vous, 
pourquoi pas nous à plus forte raison? 
Cependant, nous n’avons pas usé de ce 


droit. Nous supportons tout, - au 
contraire, pour ne créer aucun obstacle à 
*l'Evangile du *Christ. 


13Ne savez-vous pas que ceux qui 
assurent le service du culte sont nourris 
par le *temple, que ceux qui servent à 
“l'autel ont part à ce qui est offert sur 
Pauteld? 14De même, le Seigneur a or- 
donné à ceux qui annoncent l'Evangile de 
vivre de l'Evangile, 15Mais moi, je n’ai 
usé d’aucun de ces droits/ et je n’écris pas 
ces lignes pour les réclamer. Plutôt mou- 
rir!... Personne ne me ravira ce motif 
*d’orgueil! 16Car annoncer l'Evangile 
n’est pas un motif d’orgueil pour moi, c’est 
une nécessité£ qui s'impose à moi: mal- 
heur à moi si je n’annonce pas l'Evangile! 
17Si je le faisais de moi-même, j'aurais 
droit à un salaire ; mais si jy suis contraint, 
c'est une charge qui m'est confiée. 
18 Quel est donc mon salaire ? C’est d’offrir 
gratuitement l’Evangile que j’annonce;, 
sans user des droits que cet Evangile me 
confère. 

19 Qui, libre à l'égard de tous, je me suis 
fait l’esclave de tous’, pour en gagner le 
plus grand nombre. 29 J'ai été avec les *Tuifs 
comme un Juif’, pour gagner les Juifs, avec 
ceux qui sont assujettis à la “loi, comme si 
je l’étais — alors que moi-même je ne le suis 
pas —, pour gagner ceux qui sont assujettis 
à la loi; 2!avec ceux qui sont sans loix, 


q 8.7 Autre texte: Certains, qui ont la conviction de 
participer encore maintenant à lidolâtrie... 

r 8.8 Rm 14.17. 

s 8.9 Rm 14.13,21; Ga 5.13. 

t 8.11 quand ta liberté devient fatale au frère Rm 
14.15,20. 

u 9.1 liberté de apôtre 9.19. — Paul a vu le Seigneur 
Ac 22.17-18; 26.16; 1 Co 15.8. 

v 9.2 le sceau (voir Ap 7.2 et la note) de mon 
apostolat: voir 2 Co 3.2-3, 

w 9.4 Sous-entendu à vos frais. — le droit des apôtres 
Lc 10.8; 1 Co 9.13-14. 

x 9.5 Sous-entendu: et de vous demander d'assurer 

notre entretien à tous deux. — les frères du Seigneur : 

Mt 12.46+. — Céphas 1.12+. 

9,6 Barnabas Ac 4.36+. 

9.9 Dt25.4 (1 Tm 5.18). 

9.10 2Tin 2.6. 

9M1 RTS 27. 

9.12 un droit dont Paul n’a pas usé Ac 20.34-35; 

2Co 11.9. — Nous supportons tout 1 Co 13.7. 

9.13 Lv 6.9,19; Nb 18.8,31; Dt 18.1-3. 

9.14 le Seigneur a ordonné... 7.10-11; 11.23-25. — 

vivre de l'Evangile Mt 10.10; Le 10.7; Ga 6.6. 

9,15 Ac 18.3; voir 1 Co 9.12+. 

9.16 Jr 20.9. 

9.17 4.1. 

9.19 Mt 20.26-27. 

9.20 Ac 16.3; 21.20-26. 

9,21 avec ceux qui sont sans loi Ga 2.3. 
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comme si j'étais sans loi — alors que je ne 
suis pas sans loi de Dieu, puisque Christ 
est ma loi—, pour gagner ceux qui sont 
sans loi. 2J’ai partagé la faiblesse des 
faibles, pour gagner les faibles. Je me suis 
fait tout à tous pour en sauver sûrement 
quelques-unst, 23 Et tout cela, je le fais à 
cause de l'Evangile, afin d’y avoir part. 


La discipline des athlètes 


24Ne savez-vous pas que les coureurs, 
dans le stade, courent tous, mais qu’un 
seul gagne le prix? Courez donc de 
manière à le remporter”. 25'Tous les 
athlètes s'imposent une ascèse rigoureuse; 
eux, c’est pour une couronne périssable, 
nous, pour une couronne impérissable”. 
26 Moi donc, je cours ainsi: je ne vais pas à 
l’'aveuglette; et je boxe ainsi: je ne frappe 
pas dans le vide. 27 Mais je traite durement 
mon corps® et le tiens assujetti, de peur 
qu'après avoir proclamé le message aux 
autres, je ne sois moi-même éliminé. 


L'exemple d'Israël au désert 


1 0 Je ne veux pas vous le laisser 

ignorer, frères: nos pères étaient 
tous sous la nuée, tous ils passèrent à 
travers la mer? 2et tous furent baptisés en 
Moïse dans la nuée et dans la mer. 3 Tous 
mangèrent la même nourriture spirituel- 
lea, 4et tous burent le même breuvage 
spirituel; car ils buvaient à un rocher 
spirituel qui les suivait”: ce rocher, c'était 
le *Christ. 5 Cependant, la plupart d’entre 
eux ne furent pas agréables à Dieu, 
puisque leurs cadavres jonchérent le déserts. 
6Ces événements sont arrivés pour nous 
servir d'exemples, afin que nous ne 
convoitions pas le mal comme eux le 
convoitèrentt, Ne devenez pas idolâtres 
comme certains d’entre eux, ainsi qu'il est 
écrit: Le peuple s'assit pour manger et pour 
boire, puis ils se levèrent pour se divertir. 
8Ne nous livrons pas non plus à la 
débauche, comme le firent certains d’en- 
tre eux: en un seul jour il en tomba vingt- 
trois mille”, °Ne *tentons pas non plus le 
Seigneur, comme le firent certains d’entre 
eux: des serpents les firent périrw. 
10Enfin, ne murmurez pas comme mur- 
murèrent certains d’entre eux: l’extermi- 
nateur les fit périr*. 11 Ces événements leur 
arrivaient pour servir d'exemple et furent 
mis par écrit pour nous instruire, nous qui 
touchons à la fin des temps”. 

12 Ainsi donc, que celui qui pense être 
debout prenne garde de tomber. Les 
tentations auxquelles vous avez été expo- 
sés ont été à la mesure de l’homme, Dieu 
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est fidèlez; il ne permettra pas que vous 
soyez tentés au-delà de vos forces. Avec la 
tentation, il vous donnera le moyen d’en 
sortir et la force de la supporter. 


Pas de communion avec les démons 


14C’est pourquoi, mes bien-aimés, 
fuyez l’idolâtrie +. 15Je vous parle comme à 
des personnes raisonnables; jugez vous- 
mêmes de ce que je dis. 16La coupe de 
bénédiction que nous bénissons n'est-elle 
pas une communion au *sang du *Christ ? 
Le pain que nous rompons n'est-il pas une 
communion au corps du Christ? ? 17 Puis- 
qu'il y a un seul pain, nous sommes tous 
un seul corps‘: car tous nous participons à 
cet unique pain. !8 Voyez les fils d'Israël: 
ceux qui mangent les victimes *sacrifiées 
ne sont-ils pas en communion avec “l’au- 
teld? 19Que veux-je dire? Que la viande 
sacrifiée aux idoles ou que l’idole aient en 
elles-mêmes quelque valeure? 20Non! 
Mais comme leurs sacrifices sont offerts 
aux *démons/et non pas à Dieu, je ne veux 


l 9.22 faible avec les faibles 2Co 11.29; voir Rm 
14.1—-15.3. — pour en sauver quelques-uns Rm 
11.14. 

m 9.24 courent pour remporter le prix: voir Ga 2.2; 
5.7; Ph 2.16; 3.14; 2Tm 4.7; He 12.1; voir aussi 
2Tm 2.5. 


n 9.25 la discipline des athlètes 2'Tm 2.4-5, — pour 
une couronne (voir Ph 4.1 et la note) impérissable Ph 
3,14: 2m4:8;Jc1.12;:1P 5.4; Ap2.10, 

o 9.27 Rm8.13; 13.14. 

D 10.1 la nuée Ex 13.21-22. — à travers la mer Ex 
14.22-29. 

q 10.3 Ex 16.4-35; Dt 8.3; Ps 78.24-29,. 

r 10.4 Paul semble reprendre ici un enseignement 


des rabbins, selon lequel le rocher dont il est 
question en Nb 20.8 accompagnait Israël dans ses 
déplacements au désert. — l’eau sortant du rocher 
Ex 17.5-6; Nb 20.7-11; Ps 78.15. 

10.5 Nb 14.16,23,29-30; Ps 78.31; He 3.17; 
Jude 5. 

10.6 pour nous servir d'exemples 10.11. — ceux qui 
convouèrent Nb 11.4,34; Ps 106.14. 

10.7 Ex 32.6. 

10.8 Nb 25.1,9. 

10.9 Nb 21.5-6. 

10.10 murmures... et extermination Nb 14.2,36; 
17.6-15; Ps 106.25-27; He 3.11,17. — lextermina- 
teur Ex 12.23. 

10.11 pour servir d'exemple 10.6. — nous touchons à 
la fin des temps 1 P 4.7. 

z 10.13 1.9+. 

a 10.14 1]n 5.21. 

b 10.16 la coupe et le pain de la Cène Mt 26.26-28; 
n Lc 22,19-20. — rompre le pain Ac 
10.17 Rm 12.5; 1 Co 12.27; Ep 4.16; Col 3.15. 
10.18 Expression raccourcie pour «en commu- 
nion avec Dieu à qui l’autèl est consacré». — les 
Israélites voir Rm 9.4. — manger les victimes sacrifiées 
Lv7.15-16. 

10.19 Vidole n'existe pas 8.4. 

10.20 Dt32.17; Ps 106.37; Ba 4.7; Ap 9.20. 
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pas que vous entriez en communion avec 
les démons. 21 Vous ne pouvez boire à la 
fois à la coupe du Seigneur et à la coupe 
des démons; vous ne pouvez participer à 
la fois à la table du Seigneur et à celle des 
démons£.22Ou bien voulons-nous exciter 
la jalousie du Seigneur“? Sommes-nous 
plus forts que lui? 


Tout pour la gloire de Dieu 


234 Tout est permis), mais tout ne 
convient pas. «Tout est permis», mais 
tout n’édifie pas. 24Que nul ne cherche son 
propre intérêt, mais celui d’autrui’. 25 Tout 
ce qu’on vend au marché, mangez-le sans 
poser de question par motif de cons- 
cience; 26 car la terre et tout ce qu’elle contient 
sont au Seigneurk. 27Si un non-croyant 
vous invite et que vous acceptiez d’y aller, 
mangez de tout ce qui vous est offert, sans 
poser de question par motif de conscien- 
cel. 28 Mais si quelqu'un vous dit: «C’est 
de la viande *sacrifiée », n’en mangez pas, à 
cause de celui qui vous a avertis et par 
motif de conscience; 2? je parle ici, non de 
votre conscience, mais de la sienne. Car 
pourquoi ma liberté serait-elle jugée par 
une autre conscience ? 30 Si je prends de la 
nourriture en rendant grâce”, pourquoi 
serais-je blâmé pour ce dont je rends 
grâce ? 31 Soit donc que vous mangiez, soit 
que vous buviez, quoi que vous fassiez, 
faites tout pour la gloire de Dieu”. 32Ne 
soyez pour personne une occasion de 
chute», ni pour les *Juifs, ni pour les Grecs, 
ni pour l'Eglise de Dieu. 3 C’est ainsi que 
moi-même je m'efforce de plaire à tous en 
toutes choses?, en ne cherchant pas mon 
avantage personnel, mais celui du plus 
grand nombre, afin qu’ils soient sauvés. 
1 1 1 Soyez mes imitateurs4, comme je 

le suis moi-même de *Christ. 


L'homme et la femme 
devant le Seigneur 


2Je vous félicite de vous souvenir de moi 
en toute occasion, et de conserver les 
traditions telles que je vous les ai transmi- 
ses. 3Je veux pourtant que vous sachiez 
ceci: le chef de tout homme, c’est le 
*Christ; le chef de la femme, c’est 
l’homme, le chef du Christ, c’est Dieu”. 
4Tout homme qui prie ou *prophétise la 
tête couverte fait affront à son chefs. 
5 Mais toute femme qui prie ou prophétise 
tête nue fait affront à son chef; car c’est 
exactement comme si elle était rasée. 6 Si la 
femme ne porte pas de voile, qu’elle se 
fasse tondre! Mais si c’est une honte pour 
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une femme d’être tondue ou rasée, qu’elle 
porte un voile! 7 L'homme, lui, ne doit pas 
se voiler la tête : il est l’image et la gloire de 
Dieut; mais la femme est la gloire de 
l’homme. 8 Car ce n’est pas l’homme qui a 
été tiré de la femme, mais la femme de 
Phomme”. ° Et l’homme n’a pas été créé 
pour la femme, mais la femme pour 
Phomme”. 10 Voilà pourquoi la femme doit 
porter sur la tête une marque d’autorité#, 
à cause des *anges. 

11 Pourtant, la femme est inséparable de 
Phomme et l’homme de la femme, devant 
le Seigneur. !2 Car si la femme a été tirée de 
l’homme, l’homme naît de la femme et 
tout vient de Dieu. [Jugez par vous- 
mêmes: est-il convenable qu’une femme 
prie Dieu sans être voilée? 14La nature 
elle-même ne vous enseigne-t-elle pas 
qu'il est déshonorant pour l’homme de 
porter les cheveux longs? 15 Tandis que 
c’est une gloire pour la femme, car la 
chevelure lui a été donnée en guise de 
voile. 16 Et si quelqu'un se plaît à contester, 
nous n’avons pas cette habitude et les 
Eglises de Dieu non plus. 


Le repas du Seigneur 

17 Ceci réglé, je n'ai pas à vous féliciter: 
vos réunions, loin de vous faire progresser, 
vous font du mal. 8 Tout d’abord, lorsque 
vous vous réunissez en assemblée, il y a 
parmi vous des divisions *, me dit-on, et je 
crois que c’est en partie vrai: l?il faut 
même qu’il y ait des scissions parmi vous 
afin qu'on voie ceux d’entre vous qui 


g 10.21 incompatibilité MI 1.7,12; 2Co 6.15-16. 

h 10.22 provoquer le Seigneur Dt 32.16,21. 

i 10.23 Voir 6.12 et la note. 

j 10.24 Rm 15.2. 

k 10.26 Ps 24.1; 50.12; 89.12. 

1 10.27 manger ce qui est offert Le 10.8. — conscience 
1 Co 8.7 

m 10.28-30 8.7; 1 Tm 4.4. 

n 10.31 Col 3.17. 

o 10.32 Rm 14.13. 

p 10.33 9.20-22. 

q 11.1 4.16+. 

r 11.3 le Christ, chef de tout homme Ep 5.23. — 

l’homme, chef de la femme Gn 3.16; Ep 5.23. — Dieu, 

chef du Christ 1 Co 3.23. 

11.4 En grec le même mot désigne la tête et le chef. 

Dans tout ce passage Paul joue sur le double sens de 

ce mot grec. 

A JUL (GI TS SIENNE 2. 23e 397 

u 11.8 Gn2.21-23; 1 Tm2.13. 

v 11.9 Gn2.18. 

w 11.10 I faut comprendre de l'autorité qu’elle exerce. 
L’apôtre réclame que la tenue des femmes soit 
digne des activités qu'elles exercent dans la 
communauté chrétienne (prière, prophétie). 

x 11.18 1.10-12; 3.3. 
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résistent à cette épreuve”. 20 Mais quand 
vous vous réunissez en commun, ce n’est 
pas le repas du Seigneur que vous prenez. 
21 Car, au moment de manger, chacun se 
hâte de prendre son propre repas, en sorte 
que l’un a faim, tandis que l’autre est ivre. 
22N’avez-vous donc pas de maisons pour 
manger et pour boire ? Ou bien méprisez- 
vous l'Eglise de Dieu et voulez-vous faire 
affront à ceux qui n’ont rien? Que vous 
dire ? Faut-il vous louer ? Non, sur ce point 
je ne vous loue pas. 

23 En effet, voici ce que moi j'ai reçu du 
Seigneur, et ce que je vous ai transmis 4: le 
Seigneur Jésus, dans la nuit où il fut livré, 
prit du pain, ?#et après avoir rendu grâce, il 
le rompit et dit: «Ceci est mon corps, qui 
est pour vous, faites cela en mémoire de 
moi. » 25 Il fit de même pour la coupe, après 
le repas, en disant: «Cette coupe est la 
nouvelle *Alliance en mon *sangb; faites 
cela, toutes les fois que vous en boirez, en 
mémoire de moi. » 26 Car toutes les fois que 
vous mangez ce pain et que vous buvez 
cette coupe, vous annoncez la mort du 
Seigneur, jusqu’à ce qu’il viennec. ? C’est 
pourquoi celui qui mangera le pain ou 
boira la coupe du Seigneur indignement 
se rendra coupable envers le corps et le 
sang du Seigneurd ?8Que chacun 
s’éprouve soi-même! avant de manger ce 
pain et de boire cette coupe ; 2? car celui qui 
mange et boit sans discerner le corps 
mange et boit sa propre condamnation. 
30 Voilà pourquoi il y a parmi vous tant de 
malades et d’infirmes, et qu’un certain 
nombre sont morts. 31Si nous nous 
examinions nous-mêmes, nous ne serions 
pas jugés; ?2mais le Seigneur nous juge 
pour nous corriger£, pour que nous ne 
soyons pas condamnés avec le *monde. 
33 Ainsi donc, mes frères, quand vous vous 
réunissez pour manger, attendez-vous les 
uns les autres. #81 l’on a faim, qu’on 
mange chez soi, afin que vous ne vous 
réunissiez pas pour votre condamnation. 
Pour le reste, je le réglerai quand je 
viendrai. 


Les dons de l’ Esprit 


1 2 1 Au sujet des phénomènes spiri- 
tuels#, je ne veux pas, frères, que 
vous soyez dans l’ignorance. 2 Vous savez 
que, lorsque vous étiez *païens, vous étiez 
entraînés, comme au hasard, vers les 
idoles muettes”. ? C’est pourquoi je vous le 
déclare: personne, parlant sous l'inspira- 
tion de l'Esprit de Dieu, ne dit: «Maudit? 
soit Jésus», et nul ne peut dire: «Jésus est 
Seigneur», si ce n’est par l'Esprit *Saint. 
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411 y a diversité de dons dela grâce, mais 
c’est le même Esprit#; Sdiversité de *mi- 
nistères/, mais c’est le même Seigneur; 
é diversité de modes d’action, mais c’est le 
même Dieu qui, en tous, met tout en 
œuvre. ? À chacun est donnée la manifes- 
tation de l'Esprit en vue du bien de tous”. 
8 A l’un, par l Esprit, est donné un message 
de sagesse”, à l’autre, un message de 
connaissance, selon le même Esprit; °à 
l’un, dans le même Esprit, c’est la foi; à 
un autre, dans l'unique Esprit, ce sont des 
dons de guérison; !0à tel autré, d’opérer 
des miracles, à tel autre, de prophétiser, à 
tel autre, de discerner les esprits, à tel autre 
encore, de parler en langues? ; enfin à tel 
autre, de les interpréter. !! Mais tout cela, 
c’est l'unique et même Esprit qui le meten 
œuvre, accordant à chacun des dons 
personnels divers, comme il veut2. 


Diversité des membres 
et unité du corps 


12 En effet, prenons une comparaison: 
le corps est un, et pourtant il a plusieurs 
membres; mais tous les membres du 
corps, malgré leur nombre, ne forment 
qu'un seul corps": il en est de même du 
*Christ. 13 Car nous avons tous été baptisés 
dans un seul Esprit en un seul corps, *Juifs 
ou Grecs, esclaves ou hommes libress, et 
nous avons tous été abreuvés d’un seul 
Esprit. 14 Le corps, en effet, ne se compose 
pas d’un seul membre, mais de plusieurs. 


y 11.19 Dt13.4; 1]n 2.19. 
z 11.22 Jc 2.5-6. 
a Me Mt 26.26-28; Mc 14.22-24; Lc 22.19- 
0. 
b 11.25 nouvelle Alliance Ex 24.8; Jr 31.31; 32.40; 
. 2Co3.6: He 8.8-13. — Alliance scellée par le sang Ex 
24.6-8; Za 9.11. 


c 11.26 Mt 26.29. 

d 11.27 He 10.29. 

e 11.28 Mt26.22; 2Co 135. 

f 11.30 morts (endormis) Ep 5.14; 1Th 5.6; Mt 
9.24+. 

g 11.32 He 12.5-6, 

h 12.1 TS 

i 12.2 Ha 2.183-19. 

j 12.3 Esprit de Dieu et confession dela foi Mc 9.39; 
1Jn 4.2-3. —- Maudit (anathème) 1 Co 16.22. 

k 12.4 diversité de dons Rm 12.6. — le même Esprit Ep 
4.4. 

T 2SEp4 T. 

m 12.7 14.26; Ep 4.12. 

n 12.8 sagesse 2.6. 

o 12.9 la foi 13.2. 

D 12.10 discernement des esprits 14.29; 1 Th 5.21; 
1]n 4.1-3. — le don de parler en langues 1 Co 14.5; 
voir Ac 2.4,8,11. 

a PRO ICom ERAT. 

r 12.12 Rm12.4-5; 1Co 10.17. 


s 12.13 Ga 3.28. 
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1581 le pied disait: «Comme je ne suis pas 
une main, je ne fais pas partie du corps», 
cesserait-il pour autant d’appartenir au 
corps? 1681 Poreille disait: «Comme je ne 
suis pas un œil, je ne fais pas partie du 
corps», cesserait-elle pour autant d’appar- 
tenir au corps ? 17 Sile corps entier était œil, 
où serait ouie? Si tout était oreille, où 
serait l’odorat? 18Mais Dieu a disposé 
dans le corps chacun des membres, selon 
sa volonté. 1%$i l’ensemble était un seul 
membre, où serait le corps? 211 y a donc 
plusieurs membres, mais un seul corps. 
21L/’œil ne peut pas dire à la main: «Je n’ai 
pas besoin de toi», ni la tête dire aux pieds: 
«Je n’ai pas besoin de vous.» 22Bien plus, 
même les membres du corps qui parais- 
sent les plus faibles sont nécessaires, 23et 
ceux que nous tenons pour les moins 
honorables, c’est à eux que nous faisons le 
plus d’honneur. Moins ils sont décents, 
plus décemment nous les traitons : ?4 ceux 
qui sont décents n’ont pas besoin de ces 
égards. Mais Dieu a composé le corps en 
donnant plus d’honneur à ce qui en 
manque, # afin qu’il n’y ait pas de division 
dans le corps, mais que les membres aient 
un commun souci les uns des autres. 26 Si 
un membre souffre, tous les membres 
partagent sa souffrance; si un membre est 
glorifié, tous les membres partagent sa 
joie. 27Or vous êtes le corps de Christ et 
vous êtes ses membres, chacun pour sa 
partt. 28 Et ceux que Dieu a disposés dans 
l'Eglise sont, premièrement des *apôtres, 
deuxièmement des *prophètes, troisiè- 
mement des hommes chargés de l’ensei- 
gnement“; vient ensuite le don des mira- 
cles, puis de guérison, d’assistance, de 
direction, et le don de parler en langues. 
29Tous sont-ils apôtres ? Tous prophètes ? 
Tous enseignent-ils? Tous font-ils des 
miracles? 30 Tous ont-ils le don de guéri- 
son? Tous parlent-ils en langues? Tous 
interprètent-ils ? 3! Ayez pour ambition les 
dons les meilleurs”. Et de plus, je vais vous 
indiquer une voie infiniment supérieure. 


L’amour fraternel 


1 Quand je parlerais en langues, celle 
1 3 des hommes et celle des *anges, 
s’il me manque l’amour, 
je suis un métal qui résonne, une 
cymbale retentissante. 
2 Quand j'aurais le don de *prophétie, 
la science de tous les mystères et de 
toute la connaissance, 
quand j'aurais la foi la plus totale, ` 
celle qui transporte les montagnes, s’il 
me manque l’amour, 
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je ne suis rien. 
3 Quand je distribuerais tous mes biens 
aux affamés, 
quand je livrerais mon corps aux flam- 
mes*, 
s’il me manque l’amour, 
je n’y gagne rien. 
4 Lamour prend patience, amour rend 
service, 
il ne jalouse pas, il ne plastronne pas, il 
ne s’enfle pas d’orgueil, 
5il ne fait rien de laid, il ne cherche pas 
son intérêt, 
il ne s’irrite pas, il n’entretient pas de 
rancune», 
6 il ne se réjouit pas de l'injustice, 
mais il trouve sa joie dans la vérité. 
7 Il excuse tout, il croit tout, il espère tout, 
il endure toutz. 
8 L’amour ne disparaît jamais. 
Les prophéties ? Elles seront abolies. 
Les langues ? Elles prendront fin. 
La connaissance ? Elle sera abolie. 
? Car notre connaissance est limitée, et 
limitée notre prophétie. 
10 Mais quand viendra la perfection, ce 
qui est limité sera aboli. 
11 Lorsque j'étais enfant, je parlais comme 
un enfant, 
je pensais comme un enfant, je raison- 
nais comme un enfant. 
Devenu homme, j'ai mis fin à ce qui était 
propre à l’enfant. 
12 A présent, nous voyons dans un miroir 
et de façon confuse”, 
mais alors, ce sera face à face. 
A présent, ma connaissance est limitée, 
alors, je connaîtrai comme je suis 
connu. 
13 Maintenant donc ces trois-là demeu- 
rent, 
la foi, l'espérance et lamour, 
mais lamour est le plus grandè. 


t 12.27 Ep 5.30. 

u 12.28 Sur les prophètes, voir Ep 2.20 et la note. — 

Les hommes chargés de l'enseignement : voir Ac 13.1 

et la note. — apôtres, prophètes, responsables de 

l’enseignement Ep 4.11-12; voir 1 Co 14.1. 

12.31 14.1. 

13.2 Mt17.20; 21.21; Mc 11.23. 

13.3 distribuer ses biens aux affamés Mt 6.2. — aux 

flammes: autre texte: Quand je livrerais mon corps 

pour en tirer orgueil. 

y 13.5 amouretintérêt Ph 2.4. — amour et rancune voir 
Za 8.17. 

z 13.7 Lamour excuse tout Pr 10.12; Rm 15.1; Jc 
5.20; 1 P 4.8. — il endure tout 1 Co 6.7; 9.12. 

a 13.12 Les miroirs de l’antiquité étaient faits de 
métal poli; d’où leur relative imperfection. — dans 
un miroir Jc 1.23 de façon confuse 2 Co 5.7. 

b 13.13 foi, espérance et amour Rm 5.1-5; Col 1.4-5; 
1Th 1.3; 5.8. — Pamour est au-dessus voir 1 Jn 4.16. 


Rege 
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Prophétiser et parler en langues 


1 4 Recherchez lamour; ayez pour 

ambition les phénomènes spirituels, 
surtout la prophétie®. ? Car celui qui parle 
en languesd ne parle pas aux hommes, 
mais à Dieu. Personne ne le comprend: 
sous l’inspiration, il énonce des choses 
*mystérieuses. Mais celui qui *prophétise 
parle aux hommes: il édifie, il exhorte, il 
encourage. 4Celui qui parle en langues 
s’édifie lui-même, mais celui qui prophé- 
tise édifie assemblée. SJe souhaite que 
vous parliez tous en langues, maïs je 
préfère que vous prophétisieze. Celui qui 
prophétise est supérieur à celui qui parle 
en langues, à moins que ce dernier n’en 
donne l'interprétation pour que l’assem- 
blée soit édifiée. SSupposez maintenant, 
frères, que je vienne vous voir et vous parle 
en langues: en quoi vous serai-je utile, si 
ma parole ne vous apporte ni *révélation, 
ni connaissance, ni prophétie, ni enseigne- 
ment? ?Il en est ainsi des instruments de 
musique, comme la flûte ou la cithare : s’ils 
ne rendent pas des sons distincts, 
comment reconnaître ce que jouent la 
flûte ou la cithare ? 8Et si la trompette ne 
rend pas un son clair, qui se préparera au 
combat? ? Vous de même: si votre langue 
n'exprime pas des paroles intelligibles, 
comment comprendra-t-on ce que vous 
dites? Vous parlerez en l’air. 1011 y a je ne 
sais combien d’espèces de mots dans le 
monde, et aucun n’est sans signification. 
11 Or, si j'ignore la valeur du mot, je serai 
un barbare’ pour celui qui parle, et celui 
qui parle sera pour moi un barbare. !2 Vous 
de même: cherchez à être inspirés, et le 
plus possible, puisque cela vous attire; 
mais que ce soit pour lédification de 
l'assemblée. 13C’est pourquoi celui qui 
parle en langues doit prier pour avoir le 
don d'interprétation. {#Si je prie en lan- 
guess, je suis inspiré, mais mon intelli- 
gence ne produit rien. 

15 Que faire donc? Je prierai inspiré par 
l'Esprit, mais je prierai aussi de façon 
intelligible; je chanterai inspiré par lEs- 
prit”, mais je chanterai aussi de façon 
intelligible. 16 Car si l'inspiration est seule à 
l’œuvre quand tu prononces une bénédic- 
tion, comment celui qui fait partie des 
simples auditeurs pourra-t-il dire 
«Amen» à ton action de grâce, puisqu'il 
ne sait pas ce que tu dis ? 17 Sans doute ton 
action de grâce est remarquable, mais 
l’autre n’est pas édifié. 18 Grâce à Dieu, je 
parle en langues plus que vous tous, 
19 mais dans une assemblée, je préfère dire 
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cinq paroles intelligibles pour instruire 
aussi les autres, plutôt que dix mille en 
langues. 

20 Frères, pour le jugement, ne soyez pas 
des enfants; pour le mal, oui, soyez de 
petits enfants, mais pour le jugement, 
soyez des adultes’. 2111 est écrit dans la 
*Loi: Fe parlerai à ce peuple par des hommes 
d’une autre langue et par des lèvres étrangères, 
et même ainsi ils ne m'écouteront pas, dit le 
Seigneurk. 

22Par conséquent, les langues sont un 
*signe non pour les croyants, mais pour les 
incrédules ; la prophétie, elle, est un signe, 
non pour les incrédules, mais pour les 
croyants. 23Si, par exemple, l'Eglise est 
tout entière rassemblée et que tous parlent 
en langues, les simples auditeurs ou les 
non-croyants qui entreront ne vous 
croiront-ils pas fous/{? 24$i, au contraire, 
tous prophétisent, le non-croyant ou le 
simple auditeur qui entre se voit repris par 
tous, jugé par tous”; 25le secret de son 
*cœur est dévoilé; il se jettera la face contre 
terre, il adorera Dieu et il proclamera que 
Dieu est réellement au milieu de vous”. 


L'ordre dans le culte 
et dans l’Église 


26Que faire alors, frères? Quand vous 
êtes réunis, chacun de vous peut chanter 
un cantique, apporter un enseignement 
ou une “révélation, parler en langues ou 
bien interpréter: que tout se fasse pour 
l'édification commune. ?’Parle-t-on en 
langues ? Que deux le fassent, trois au 
plus, et l’un après l’autre ; et que quelqu'un 
interprète. 28 S'il n’y a pas d’interprète, que 
le frère se taise dans l'assemblée, qu’il se 
parle à lui-même et à Dieu. 29 Quant aux 
*prophéties, que deux ou trois prennent la 
parole et que les autres jugent?. 28; un 


c 14.1 ayez pour ambition... 12.31; 14.39, — la 
prophétie 11.4-5; 13.2; 14.3,25; voir aussi Ep 2.20 
et la note. 


d 14.2 12.10. 

e 14.5 Nb 11.29. 

f 14.11 C'est ainsi qu’on désignait ceux qui ne 
comprenaient pas le grec. Voir Rm 1.14 et la note. 

g 14.14 voir 12.10; 14.2. 

h 14.15 Ep 5.19. 

i 14.16 14.23-24, 

j 14.20 ne soyez pas des enfants Ep 4.14; voir Mt 


18.3-4; Mc 10.14 par. ; Le 9.47. — soyez des adultes 
EMSS 

k 14.21 Es 28.11-12; voir Dt 28.49. 

l 14.23 Ac 2.13. ; 

m 14.24 jugé par tous Jn 16.8. 

n 14.25 Es 45.14; Dn 2.47; Za 8.23; voir Jn 4.19. 

o 14.26 Quand vous êtes réunis 11.18. — tout pour 
l'édification commune 12.8-10; voir Ep 4.12. 

p 14:29 Ac17.11; 1Co1210; ITh521. 
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assistant reçoit une révélation, celui qui 
parle doit se taire. 3! Vous pouvez tous 
prophétiser, mais chacun à son tour, pour 
que tout le monde soit instruit et encou- 
ragé. * Le “prophète est maître de Pesprit 
prophétique qui l’anime. 33 Car Dieu n’est 
pas un Dieu de désordre, mais un Dieu de 
paix. 

Comme cela se fait dans toutes les 
Eglises des *saints4, 34que les femmes se 
taisent dans les assemblées : elles n’ont pas 
la permission de parler; elles doivent rester 
soumises, comme dit aussi la *Loir. 35Si 
elles désirent s’instruire sur quelque détail, 
qu’elles interrogent leur mari à la maison. 
Il n’est pas convenable qu’une femme 
parle dans les assemblées. La parole de 
Dieu a-t-elle chez vous son point de 
départ? Etes-vous les seuls à l’avoir reçue ? 
37Si quelqu'un croit être prophète ou 
inspiré, qu'il reconnaisse dans ce que je 
vous écris un commandement du Sei- 
gneurs. 8 Si quelqu'un ne le reconnaît pas, 
c’est que Dieu ne le connaît past. 

3 Ainsi, mes frères, ayez pour ambition 
d’être prophètes et n’empêchez pas qu’on 
parle en langues, mais que tout se fasse 
convenablement et avec ordre“. 


La résurrection du Christ 


1 5 1Je vous rappelle, frères, *l’ Evangile 

que je vous ai annoncé, que vous 
avez reçu, auquel vous restez attachés, 2et 
par lequel vous serez sauvés si vous le 
retenez tel que je vous l’ai annoncé; 
autrement, vous auriez cru en vain. Je 
vous ai transmis en premier lieu ce que 
javais reçu moi-même: *Christ est mort 
pour nos péchés, selon les Ecritures”. #Il a 
été enseveli, il est ressuscité le troisième 
jour, selon les Ecritures #. SIl est apparu à 
Céphas, puis aux Douzex. 

6 Ensuite, il est apparu à plus de cinq 
cents frères à la fois ; la plupart sont encore 
vivants et quelques-uns sont morts. 7 En- 
suite, il est apparu à Jacques, puis à tous les 
*apôtres?. 8En tout dernier lieu, il mest 
aussi apparu, à moi’ l’avorton. ° Car je suis 
le plus petit des apôtres, moi qui ne suis 
pas digne d’être appelé apôtre parce que 
j'ai persécuté l'Eglise de Dieu. 10 Mais ce 
que je suis, je le dois à la grâce de Dieu et sa 
grâce à mon égard n’a pas été vaine. Au 
contraire, j'ai travaillé plus qu’eux tous: 
non pas moi, mais la grâce de Dieu qui est 
avec moi. !! Bref, que ce soit moi, que ce 
soit eux, voilà ce que nous proclamons et 
voilà ce que vous avez cru. 
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La résurrection des morts 


12 Si lon proclame que Christ est ressus- 
cité des morts, comment certains d’entre 
vous disent-ils qu’il n’y a pas de résurrec- 
tion des morts? Bil ny a pas de 
résurrection des morts, Christ non plus 
n’est pas ressuscité, let si Christ n’est pas 
ressuscité, notre prédication est vide, et 
vide aussi votre foi. ISIl se trouve même 
que nous sommes de faux témoins de 
Dieu, car nous avons porté un contre- 
témoignage en affirmant que Dieu a 
ressuscité le Christc alors qu’il ne l’a pas 
ressuscité, s’il est vrai que les morts ne 
ressuscitent pas. 16 Si les morts ne ressusci- 
tent pas, Christ non plus n’est pas ressus- 
cité. Bt si Christ n’est pas ressuscité, 
votre foi estillusoire, vous êtes encore dans 
vos péchés. 18 Dès lors, même ceux qui 
sont morts en Christ sont perdus. 1°Si 
nous avons mis notre espérance en Christ 
pour cette vie seulement, nous sommes les 
plus à plaindre de tous les hommes. 

20Mais non; Christ est ressuscité des 
morts, *prémices de ceux qui sont morts 4, 
21 En effet, puisque la mort est venue par 
un homme +, c’est par un homme aussi que 
vient la résurrection des morts : 22comme 
tous meurent en Adam, en Christ/ tous 
recevront la *vie; 2mais chacun à son 
rang£ : d’abord les prémices, Christ, puis 
ceux qui appartiennent au Christ, lors de 
sa venue; *ensuite viendra la fin, quand il 
remettra la royauté à Dieu le Père, après 


14.33 Rm 1.7; 15.25 et les notes. 
14520936 1Co 113; Ep522; Tm 22; 
TAS: 

s 14.37 reconnaître un commandement du Seigneur 
1Jn 4.6. — lapôtre parle au nom du Seigneur Le 
10.16. 

t 14.38 Autres textes: Si quelqu'un ne le reconnaît 
pas, qu’il l’ignore! (ou qu’on ignore !). 

u 14.40 14.33; Col 2.5. 

v 15.3 Es 53.8-9. 

w 15.4 ressuscité selon les Ecritures Ps 16.10; Ac 2.24- 
32 le troisième jour Os 6.2; Jon 2.1 ; Mt 12.40. 

x 15.5 Céphas 1.12+ a vu le Ressuscité Le 24.34. — 

apparu aux Douze Mt 28.16-17; Mc 16.14; Le 

24.36; Jn 20.19. 


RES 


y 15.7 Lc 24.50. 

z 15.8 Ac93-6,1Co9.1. 

a 15.9 Paul, le plus petit des apôtres Ep 3.8; 1 Tm 
1.15; voir Mt 5.19. — persécuteur de l'Eglise Ac 8.3+. 

b 15.10 la grâce de Dieu n’a pas été vaine 2 Co 6.1. — 
Paul a travaillé plus que tous 2Co 11.5,23. 

e LSS ACN: 23 RES. 

d 15.20 prémices Rm 8.23; 11.16. — le Christ, 
premier ressuscité Col 1.18. 

e 15.21 Gn3.17-19; Rm 5.12,18. 

f 15.22 Adam et le Christ Rm 5.12-21. 

g 15.23 l'ordre de la résurrection 1 Th 4.16; Ap 


20.5; voir Dn 12.2; Jn 5.29; Ac 24.15. 
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avoir détruit toute domination, toute auto- 
rité, toute puissance#. 25 Car il faut qu’il 
règne, jusqu'à ce qu'il ait mis tous ses ennemis 
sous ses pieds?. 26 Le dernier ennemi qui sera 
détruit, c’estla mort”, ?7 car ila tout mis sous 
ses pieds. 

Mais quand il dira : « Tout est soumis *#», 
c’est évidemment à l'exclusion de celui qui 
lui a tout soumis. 28 Et quand toutes choses 
lui auront été soumises, alors le Fils lui- 
même sera soumis à celui qui lui a tout 
soumis, pour que Dieu soit tout en tous. 

2 Ş’il en était autrement, que cherche- 
raient ceux qui se font baptiser pour les 
morts/? Si, en tout cas, les morts ne 
ressuscitent pas, pourquoi se font-ils bap- 
tiser pour eux? #0Et nous-mêmes, pour- 
quoi à tout moment sommes-nous en 
danger”? 31Tous les jours, je meurs”, 
aussi vrai, frères, que vous êtes mon 
*orgueil en Jésus Christ notre Seigneur. 
32Ą quoi m'aurait servi de combattre 
contre les bêtes à Ephèse si je m’en tenais à 
des vues humaines? Si les morts ne 
ressuscitent pas, mangeons et buvons, car 
demain nous mourronse. 33Ne vous y 
trompez pas: les mauvaises compagnies 
corrompent les bonnes mœurs?, 34 Reve- 
nez sérieusement à la raison et ne péchez 
pas! Car quelques-uns n’ont pas la 
connaissance de Dieu, je le dis à votre 
honte 4. 


Le corps des ressuscités 


35 Mais, dira-t-on, comment les morts 
ressuscitent-ils? Avec quel corps 
reviennent-ils ? 36 Insensé! Toi, ce que tu 
sèmes ne prend vie qu’à condition de 
mourir”. 

37 Et ce que tu sèmes n’est pas la plante 
qui doit naître, mais un grain nu, de blé ou 
d'autre chose. #8Puis Dieu lui donne 
corps, comme il le veut et à chaque 
semence de façon particulières. 3? Aucune 
chair n’est identique à une autre : il y a une 
différence entre celle des hommes, des 
bêtes, des oiseaux, des poissons. #1l y a des 
corps célestes et des corps terrestres, et ils 
n’ont pas le même éclat; 4! autre est l'éclat 
du soleil, autre celui de la lune, autre celui 
des étoiles; une étoile même diffère en 
éclat d’une autre étoile. 

#1l en est ainsi pour la résurrection des 
morts: semé corruptible, on ressuscite 
incorruptible ; semé méprisable, on res- 
suscite dans la gloire; semé dans la 
faiblesse, on ressuscite plein de force; 
4 semé corps animal, on ressuscite corps 
spirituel. S'il y a un corps animal, il y a 


1 CORINTHIENS 15 


aussi un corps spirituel. C'est ainsi qu’il 
est écrit: le premier homme Adam fut un 
être animal doué de vie, le dernier Adam est 
un être spirituel donnant la *vie”. 46 Mais 
ce qui est premier, c’est l’être animal, ce 
n’est pas l'être spirituel; il vient ensuite. 
47Le premier homme tiré de la terre est 
terrestre”. Le second homme, lui, vient du 
ciel. 4 Tel a été l’homme terrestre, tels sont 
aussi les terrestres, et tel est l’homme 
céleste, tels seront les célestes. 

4Et de même que nous avons été à 
l’image de l’homme terrestre“, nous se- 
rons aussi à l’image de l’homme céleste, 
50 Voici ce que j’affirme, frères : la chair etle 
sang ne peuvent hériter du “Royaume de 
Dieu*, ni la corruption hériter de l’incor- 
ruptibilité. 

51 Je vais vous faire connaître un *mystè- 
rev. Nous ne mourrons pas tous, mais 
tous, nous serons transformés, ‘en un 
instant, en un clin d'œil, au son de la 
trompette finalez. Car la trompette son- 
nera, les morts ressusciteront incorrupti- 
bles, et nous, nous serons transformés. Il 
faut en effet que cet être corruptible revête 
l'incorruptibilité, et que cet être mortel 
revêtes l'immortalité. : s 

54 Quand donc cet être corruptible aura 
revêtu lincorruptbilité et que cet être 
mortel aura revêtu l'immortalité, alors se 
réalisera la parole de l’Ecriture: La mort a 
été engloutie dans la victoire. 55 Mort, où est 


h 15.24 après avoir détruit... Dn 2,44, — dominations, 
autorités, puissances Col 1.16+; 2.15; voir 1 Co 
2.6,8. 

i 15.25 Ps 110.1 (Mt 22.44+), 

j 15.26 Ap 20.14; 21.4. 

k 15.27 Ou Quand l'Ecriture dit que tout lui a été 
soumis... — tout mis sous ses pieds Ps 8.7. 

1 15.29 On ignore la nature exacte et le but de cette 
pratique. 

m 15.30 Rm 8.36. 

n 15.31 les apôtres exposés à la mort 2Co 7.5+. 

o 15.32 Es 22.13; 56.12; Le 12.19-20. 

p 15.33 Le v. 33 cite un vers du poète grec 
Ménandre. 

q 15.34 revenir à la raison Rm 13.11 ; Ep 5.14. — je le 
dis à votre honte 1 Co 6.5. 

r 15.36 jn 12.24. 

s 15.38 Gn 1.11. 

t 15.43 transformation Ph 3.20-21, 

u 15.45 être animal doué de vie Gn 2.7 ; voir Gn 1.20. 
— être spirituel donnant la vie Jn 6.63; 2 Co 3.6,17. 


v 15.47 Gn2.7. 

w 15.49 Gn 5.3. 

x 15.50 la chair et la sang: voir Mt 16.17 etla note. — 
incompatible avec le Royaume de Dieu 1 Co 6.10. 

y 15.51 Rm 11.25; 1Co 4.1; Ep 3.3+. 

z 15.52 Mt 24.31; 1Th 4.15-17; voir Ap 
8.6—11.19. 


a 15.53 revêtir 2Co 5.4. 
b 15.54 Es 25,8. 
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ta victoire? Mort, où est ton aiguillonc? 
% L’aiguillon de la mort, c’est le péché, etla 
puissance du péché, c’est la loid. 

5 Rendons grâce à Dieu, qui nous 
donne la victoire par notre Seigneur Jésus 
Christ. 58 Ainsi, mes frères bien-aimés, 
soyez fermes, inébranlables, faites sans 
cesse des progrès dans l’œuvre du Sei- 
gneur, sachant que votre peine n’est pas 
vaine dans le Seigneur. 


La collecte 
pour l’Eglise de Jérusalem 


1 6 IPour la collecte en faveur des 

*saints/, vous suivrez, vous aussi, les 
règles que j'ai données aux Eglises de 
Galatie. 2Le premier jour de chaque 
semaines, chacun mettra de côté chez lui 
ce qu'il aura réussi à épargner, afin qu’on 
n’attende pas mon arrivée pour recueillir 
les dons. 3Quand je serai là, j’enverrai, 
munis de lettres, ceux que vous aurez 
choisis, porter vos dons à Jérusalem; s’il 
convient que j'y aille moi-même, ils feront 
le voyage avec moi. 


Projets de voyage 


5Je viendrai chez vous en passant par la 
Macédoine; je la traverserai, en effet, $et 
il est possible que je séjourne ou même que 
je passe l’hiver chez vous, pour que vous 
me donniez les moyens de poursuivre ma 
route’, ? Je ne veux pas, cette fois, vous voir 
seulement en passant, et j'espère rester 
quelque temps avec vous, si le Seigneur le 
permets. 8Mais je resterai à Ephèse# 
jusqu’à la “Pentecôte, ?car une porte s’y 
est ouverte’ toute grande à mon activité, et 
les adversaires sont nombreux. !° Si Timo- 
thée vient, veillez à ce qu’il soit sans crainte 
au milieu de vous, car il travaille à l’œuvre 
du Seigneur”, comme moi. !! Que per- 
sonne donc ne le méprise. Fournissez-lui 
les moyens” de revenir en paix auprès de 
moi, car je l’attends avec les frères. 
12Quant à notre frère Apollos®, je Pai 
vivement engagé à aller chez vous avec les 
frères; mais il ne veut absolument pas 
venir maintenant; il ira quand il aura le 
temps. 


Dernières recommandations 
et salutations 


13 Veillez, soyez fermes dans la foi, soyez 
des hommes, soyez forts?, lfaites tout 
avec amour. !5 Encore une recommanda- 
tion, frères : vous savez que Stéphanas et sa 
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famille sont les *prémices de l’Achaïe; ils 
se sont dévoués au service des *saints 2. 
16 Obéissez donc à des personnes de cette 
valeur et à quiconque partage leurs tra- 
vaux et leur peine. 

17Je suis heureux de la présence de 
Stéphanas, de Fortunatus et d’Achaïcus; 
ils ont suppléé à votre absence ; 8carils ont 
tranquillisé mon esprit et le vôtre. Sachez 
donc apprécier des hommes de cette 
valeur”. 

19 Les Eglises d’Asie vous saluent. Aqui- 
las et Prisca vous envoient bien des 
salutations dans le Seigneur, ainsi que 
l'Eglise qui se réunit chez euxs. 20 Tous les 
frères vous saluent. Saluez-vous les uns les 
autres d’un saint baiser t. 

21 La salutation est de ma main“, à moi, 
Paul. 228$; quelqu'un n’aime pas le Sei- 
gneur, qu’il soit anathème. Marana tha”. 

23 La grâce du Seigneur Jésus soit avec 
vous. 

24Je vous aime tous en Jésus Christ. 


15:55 Os 1314; 

15.56 le péché etla mort Rm7.13,25.—le péchéetla 

loi Rm 6.14. 

e 15.58 soyez fermes 2Ch 15.7. — votre peine n’est pas 
vaine voir Ap 14.13. 

f 16.1 la collecte Rm 15.26+; voir Ac 11.29, — les 
saints Rm 1.7; 15.25 et les notes; voir aussi Ac 
9.13+. 

g 16.2 C'est-à-dire le dimanche; voir Ac 20.7+. 

h 16.5 -Ac 19.21; voir Ac 20.1+, 

16.6 passer l'hiver Tt 3.12. — moyens de poursuivre 
ma route Rm 15.24. 

J 167Z ACIZI 

k 16.8 à Ephèse Ac 19.1,10. 

1 16.9 2Co 2.12+; voir Ac 19.8-10. 

m 16.10 Timothée Ac 16.1+. — son arrivée à Corin- 
the 1 Co 4.17. — travailler à l’œuvre du Seigneur Ph 
2.20. 

n 16.11 Que personne ne le méprise l'Tm 4.12. — 

fournir les moyens 1 Co 16.6. 

16.12 Apollos Ac 18.24+. 

16.13 Ps 31.25; Ep 6.10. 

16.15 Stéphanas et sa famille 1.16. — prémices Rm 

16.5. — FAchaïe: voir 2Co 1.1 et la note. — les 

saints : voir les notes sur Rm 1.7 et 15.25. 

ry 16.18 Ph 2.29; 1 Th 5.12; voir 1 Tm 5.17. 

s 16.19 Les Eglises d'Asie: voir Ac 16.6 et la note. — 

Aquilas et Prisca Ac 18.2+, — l’Eghse qui se réunit 

chez eux Rm 16.5+. 

16.20 baiser de salutation Rm 16.16+. 

16.21 Ga6.11+. 

16.22 Dans l’'AT. (Dt 7.2, etc.), l’anathème était 

une extermination des personnes et des biens. Ce 

terme est employé ici au sens figuré, comme en Dt 

7.26 par exemple, et signifie à peu près: considéré 

comme immonde et abominable; voir Ga 1.8,9. — 

Marana tha: expression araméenne conservée 

dans le langage liturgique, et signifiant: Notre 

Seigneur, viens! voir Ap 22.20. Certains lisent 

Maran atha: Le Seigneur vient. 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE 
AUX CORINTHIENS 


INTRODUCTION 


Parmi les épîtres pauliniennes, la 
Deuxième épître aux Corinthiens est un 
écrit de combat et de persuasion. Usant d’un 
style vif et passionné pour défendre son 
apostolat dans la dépendance exclusive du 
Christ, l’apôtre mêle amour et admonesta- 
non, colère et tendresse. Il veut maintenir 
l’unité de l'Eglise de Corinthe. 


Un texte bien établi 
et souvent commenté 


Le texte de cette épître est solidement établi. 
Dès le II° siècle, on en trouve des citations, et 
cette lettre a dû figurer dès l’origine dans le 
corpus des écrits pauliniens. Elle a été souvent 
commentée. 


Le meilleur exemple 
du style paulinien 


2 Corinthiens révèle la vigueur de la 
formulation de l'apôtre: oppositions de mots 
et de pensée (1.5,17-22,24-2.,1,16; 
3.3,6,9,13, etc.), formules devenues célèbres 
(3.6 et 8.9). Ainsi 2Co8 et 9 sont deux petits 
chefs-d’œuvre littéraires où se mêlent humour 
et vivacité. Par la diversité des moyens 
d'expression utilisés, 2 Corinthiens surpasse 
souvent toutes les autres lettres (par ex. 2 Co 
4.7-10,16-17; 6.3-10). 


Les destinataires 


Ce sont les mêmes que ceux de la première 
épitre. Par contre les circonstances ont évolué. 
Par la deuxième épître, le caractère et l’état 
d'esprit des destinataires se trouvent ainsi 
précisés: entre eux et Paul, une crise profonde 
s’est produite. Les deux billets consacrés à la 
collecte en faveur des «saints» (2Co8 et 9) 
montrent que leur générosité est plus verbale 
que réelle. 


Les adversaires de l’apôtre 


Qui sont les adversaires de Paul? Font-1ls 
partie de l'Eglise? ou bien les Corinthiens 
ont-ils seulement été influencés par eux? 
Forment-ils un groupe? ou plusieurs? 
Sont-ils les mêmes qu’en 1 Corinthiens ? 


A ces questions, 2 Corinthiens fournit 
quelques réponses: Un des membres de la 
communauté de Corinthe a fait une grave 
injure à l’apôtre (2 Co 2.5). Peut-être était-ce 
un des «gnostiques». Pour un tel homme, le 
salut consiste avant tout dans la connaissance 
et n'engage pas la totalité de l’existence 
humaine. Est-ce le même que l’incestueux de 
1Co 5.1-13? C'est possible (voir 2Co 
12.21). Ces gnostiques se prêchent eux-mêmes 
(4.5) et se croient dès maintenant en possession 
du salut futur (5.10-13). 

La lecture de 2 Co 10-13 faitapparaîtreun 
autre groupe d’adversaires, caractérisé par 
son inspiration juive, soit des judéo-chréniens, 
soit des Juifs. En 11.21-23 Paul se met sur le 
même plan qu'eux; ils semblent donc appar- 
tenir à l’Eglise. Cependant ce ne sont que faux 
apôtres camouflés en apôtres du Christ 
(11.13); ils montrent une confiance excessive 
en eux-mêmes. Ils semblent vouloir imposer la 
totalité des pratiques juives à ceux qui sont 
d’une autre origine. Ce ne sont pas des 
envoyés de Pierre, ni des émissaires de Jacques 
venus de Jérusalem, mais plutôt des Juifs de 
tendance zélote (Ac 21.20-36) qui ont adopté 
la foi chrétienne. Paul leur démontre la 
supériorité de la nouvelle Alhance sur Pan- 
cienne (2 Co 3.1-18). 


Circonstances et dates 


En 1Co5.9 et en 2Co2.3 et 7.8 sont 
mentionnées des lettres perdues: faut-il cher- 
cher à les retrouver en découpant les lettres 
canoniques ? Ainsi 2 Co 10-13 serait la lettre 
sévère mentionnée en 2 Co 4.4-9 et 7.8-12. 

Seul point sûr: Paul a envoyé au moins 
quatre lettres à PEglise de Corinthe. 
Appelons-les: A, B, C, D. A, première épître, 
est perdue (voir 1 Co 5.9). B, seconde épître, 
est notre première épître canonique. C, troi- 
sième épître, est elle aussi perdue à moins que 
ce ne soit 2Co 10-13. D, la quatrième, est 
composée sott de 2 Co 1—13, soit de 2 Co 1-9 
(selon l'option prise en C). 
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Comment préciser quelques dates? Len- 
semble des échanges de correspondance entre 
l’apôtre et l'Eglise de Corinthe a eu lieu avant 
la date de rédaction de l’épître aux Romains 
(soit en 57, soit en 58 lors d’un bref séjour à 
Corinthe). Il faut placer l'envoi de D quatre ou 
cinq mois auparavant, soit à Troas, soit en 
Macédoine, donc fin 56 ou fin 57. 

Par ailleurs, l’apôtre Paul a quitté Corin- 
the dans le courant de Pété 52; il est venu à 
Ephèse un an plus tard, en 53; les nouvelles 
alarmantes relatives à la situation corin- 
tienne ont dû lui parvenir en 54. C’est donc 
entre 54 au plus tôt et fin 56 (57) au plus tard 
que se situe l’ensemble de ces échanges de 
correspondance: l’'apôtre écrit d’Ephèse la 
première lettre A (précanonique, perdue, 
1Co5.9). Elle produit peu d'effet, et Paul 
envoie alors Timothée (1Co 4.17). Puis il 
répond point par point à des questions posées 
par écrit (1 Co 7): c’est la lettre B, 1 Corin- 
thiens, courant de l’année 55. 

Tite quitte Ephèse pour Corinthe afin de 
préparer la réalisation de la collecte projetée en 
1Co 16.1-4. Devant le peu de résultats 
obtenus, Paul décide de se rendre en personne 
à Corinthe au cours d’un voyage éclair: c’est 
son second voyage (le premier était le voyage 
de fondation 2 Co 12.14; 13.1). Sa décision a 
été prise très vite. Un heurt très violent se 
produit, et Paul repart pour Ephèse. De retour 
à Ephèse, il rédige «la lettre dans les larmes» 
(C, 2Co 2.3-4). 

Paul charge Tite, fin négociateur, d'aller 
renouer avec les Corinthiens. Il attend avec 
impatience leurs réactions. Maïs il doit quitter 
Ephèse ; il se rend à Troas puis en Macédoine 
et c’est là que Tite arrive enfin, porteur 
d’heureuses nouvelles (2 Co 7.13). 

Paul réconforté rédige une paisible apologie 
de son apostolat et y ajoute un appel en 
faveur de la collecte (ch.8 et 9). C’est notre 
Deuxième épître aux Corinthiens (D). Tite 
repart pour Corinthe et prépare la venue de 
Paul qui le rejoint bientôt. L'année 56 (57) 
touche à sa fin. Paul va alors rédiger l’épître 
aux Romains. 


Structure 


Trois grandes parties se dessinent dans cette 
épitre. 

1. Paul et ses relations avec la commu- 
nauté de Corinthe: 1.1-7.16. 

Lapôtre a été en danger de mort en Asie 
(1.8) et, par désir de pardon (1.11-2.13),1la 
ajourné le voyage promis. De 2.14 à 7.4, Paul 
évoque la grandeur du ministère apostolique, 
la supériorité de ce ministère sur celui de 
Pancienre alliance (2.14-4.6), ses détresses et 
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son espérance. Ce ministère se manifeste 
comme une ambassade pour Christ et une 
réconciliation avec le monde (4.7-5.21). Les 
difficultés poussent l’apôtre à ouvrir son cœur 
aux Corintmiens (6.1-7.4). De 7.4 à 7.16 
Paul rappelle l’arrivée de Tite et l’heureux 
dénouement de la crise. 

2. Les deux instructions relatives à la 
collecte en faveur de l'Eglise de Jérusalem: 
ch.8 et 9. 

3. Les chapitres 10 à 13, au style 
passionné, où Paul défend l'authenticité de 
son ministère (en particuher 11.22-31 et 
12.1-10). 


Apôtre de Jésus Christ 

L'intérêt profond de 2 Corinthiens est de 
mêler étroitement événements humains et 
présence active du Seigneur. Laction du 
Christ et celle de l'Esprit sont souvent 
associées (1.21; 3.18). Parfois sy ajoute 
Paction de Dieu (1.21-22). Ainsi Christ, 
PEsprit, Dieu sont-ils ms dans un rapport 
très étroit (3.3 et 13.13), d’une manière qui 
esquisse ce que l’on appellera dans les siècles 
suivants la Trinité. 

Labondance des notations «en Christ» 
souligne la relation de communion actuelle, et 
la formule «avec Christ» affirme une commu- 
nion future plus étroite après le passage par la 
mort et la résurrection. Mort et vie du Christ 
sont toujours mises en relation avec leurs effets 
actuels sur l’apôtre, la communauté ou les 
chrétiens. 

2 Corinthiens est par excellence l’épitre de 
l’apostolat. Lapôtre participe à la destinée du 
Christ portant dans son corps la mise à mort 
de Jésus, afin que la vie de Jésus y soit aussi 
manifestée (2.14-17). Paul décrit la grandeur 
et la fragilité du ministère — «porter un trésor 
dans des vases d'argile» (4.7)— et rappelle tout 
ce qu’il a subi dans sa vie passée au service du 
Christ (11.22-31). Pourtant le Seigneur lui a 
dit: «Ma grâce te suffit; ma puissance 
saccomplit dans la faiblesse» (12.9). En 
ambassade pour Christ (5.20), il s’est vu 
confier le ministère de la réconciliation (5.18) 
et de la nouvelle Alliance (3.6). 


L’ Ancien Testament 


En affirmant que les Corinthiens sont 
devenus une lettre vivante du Christ confiée à 
son ministère (3.2), Papôtre considère que la 
nouvelle Alliance annoncée par le prophète 
Jérémie (31.31-33) est réalisée. Il brosse une 
comparaison saisissante entre l'alliance 
conclue autrefois avec Moïse et la nouveile 
Alliance. Pour la première fois l’alhance de 
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Moïse est appelée ancienne Alliance et les 
livres saints du judaïsme désignés comme 
Ancien Testament (3.14). L'ère de l'Esprit 
est commencée, et l’Alhance nouvelle ne peut 
plus se figer en une lettre car l'Esprit vivifie 
(3.6). 


Une seule Eglise 


Vers Pan 55, Paul pense que les temps 
messianiques sont commencés (voir Esaïe 
60-62) et propose une collecte destinée à 
mettre en valeur le hen «œcuménique» entre 
toutes les Eglises nées de la mission et les saints 
de Jérusalem éprouvés par la famine. Cette 
entraide devient le signe d’une communion 
profonde: une Eglise de Dieu qui est à 
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Corinthe comme elle est aussi en d’autres 
heux. 


Actualité 


Notre époque aime les renseignements 
précis et les données biographiques: 2 Corin- 
thiens répond à cette attente et fournit nombre 
de détails sur la vie de Papôtre. Cette lettre 
peut intéresser le psychologue, voire le psycha- 
nalyste, l’exégète, le théologien, l'historien ou 
tout simplement le lecteur qui découvre sur le 
vif un homme, un pasteur, un apôtre affronté 
à des problèmes neufs et difficiles. De plus 
2Corinthiens peut fournir des indications 
aux Eglises qui cherchent de nouvelles formes 
de fidélité dans un environnement changeant. 


DEUXIÈME ÉPÎTRE 
AUX CORINTHIENS 


Adresse et salutation 
1 ! Paul, *apôtre du *Christ Jésus par la 
volonté de Dieu, et le frère Timothée, à 
l'Eglise de Dieu qui est à Corinthe, ainsi 
qu’à tous les “saints qui se trouvent dans 
l'Achaïes entière. 2 A vous, grâce et paix de 
la part de Dieu notre Père et du Seigneur 
Jésus Christb, 


Le partage des souffrances 
et des consolations 


3Béni soit Dieu, le Père de notre 
Seigneur Jésus Christ, le Père des miséri- 
cordes et le Dieu de toute consolation €; 4il 
nous console dans toutes nos détresses 4, 
pour nous rendre capables de consoler 
tous ceux qui sont en détresse, par la 
consolation que nous-mêmes recevons de 
Dieu. 5 De même, en effet, que les souf- 
frances du *Christ abondent pour nous, 
de même, par le Christ, abonde aussi notre 
consolation. é Sommes-nous en difficulté ? 
C’est pour votre consolation et votre salut. 


Sommes-nous consolés ? C’est pour votre 
consolation qui vous fait supporter les 
mêmes souffrances que nous endurons 
nous aussie. ? Et notre espérance à votre 
égard est ferme; nous savons que, parta- 
geant nos souffrances, vous partagez aussi 
notre consolation. 8 Car nous ne voulons 
pas, frères, vous le laisser ignorer: le péril 
que nous avons couru en Àsief nous a 


a 1.1 Paul, apôtre Rm 1.1; 1 Co 1.1.— Timothée Ac 
16.1+. — Corinthe : voir Ac 18.1 et la note. Sur le 
premier séjour de l’apôtre à Corinthe, voir Ac 18.1- 
18. — les saints : voir Ac9.13+ ; Rm 1.7+. — Achaïe : 
province romaine correspondant à la moitié sud de 
la Grèce actuelle. 

b 1.2 grâce et paix Rm 1.7; 1 Co 1.3. — Jésus (Christ) 

Seigneur Ac 2,36; 1 Co 12.3; 2Co 4.5; Ph 2,11. 

1.3 Es 40.1; Ps 34.19; 94.19; Rm 15.5. 

1.4 Mt13.21;]n16.33;Ac14.22;1Co7.28;2Co 

1.8; 4.1; 8.2; Ph 1.20; Col 1.24. 

e 1.6 Echange entre le Christ et les fidèles 5.21 ; 8.9; 
entre l’apôtre et les fidèles 11.1; 12.26. 

f 1.8 Province romaine dont Ephèse (en Turquie 
actuelle) était la capitale. L’apôtre fait allusion à des 
périls que nous ignorons. 
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accablés à l'extrême, au-delà de nos for- 
ces, au point que nous désespérions même 
de la vie. 

? Oui, nous avions reçu en nous-mêmes 
notre arrêt de mort. Ainsi notre confiance 
ne pouvait plus se fonder sur nous- 
mêmes, mais sur Dieu qui ressuscite les 
morts. !0 C’est lui qui nous a arrachés à une 
telle mort et nous en arracherag; en lui 
nous avons mis notre espérance : il nous en 
atrachera encore. !1 Vous y coopérez vous 
aussi par votre prière pour nous; ainsi 
cette grâce, que nous aurons obtenue par 
l’intercession d’un grand nombre de per- 
sonnes, deviendra pour beaucoup action 
de grâce * en notre faveur. 


L’ajournement de la visite de Paul 


12Car notre sujet de fierté, c’est ce 
témoignage de notre conscience: nous 
nous sommes conduits dans le monde, et 
plus particulièrement envers vous, avec la 
simplicité et la pureté de Dieu, non avec 
une sagesse humaine ?, mais par la grâce de 
Dieu. Nous ne vous écrivons rien d’au- 
tre en effet que ce que vous lisez et 
comprenez. Mais j'espère que vous nous 
comprendrez complètement, puisque 
vous nous avez compris en partie: nous 
sommes votre sujet de fierté, comme vous 
êtes le nôtre au *jour du Seigneur Jésus. 
15 Et dans cette assurance, je voulais passer 
tout d’abord chez vous pour vous obtenir 
une deuxième grâce, l6puis, de chez 
vous, me rendre en Macédoine, et enfin 
revenir de Macédoine chez vous! pour 
que vous fassiez tout le nécessaire pour 
mon voyage en Judée. 17 En prenant cette 
résolution, aurais-je fait preuve de légè- 
reté? Ou bien mes projets ne sont-ils que 
des projets humains, en sorte qu'il y ait en 
moi à la fois le Oui et le Non ? 18 Dieu m'en 
est garant: Notre parole pour vous n’est 
pas Oui et Non”, 19 Car le Fils de Dieu, le 
*Christ Jésus que nous avons proclamé 
chez vous, moi, Silvain et Timothée”, n’a 
pas été «Oui» et «Non», mais il n’a jamais 
été que «Oui»! 2Et toutes les promesses 
de Dieu ont trouvé leur OUI dans sa 
personne. Aussi est-ce par lui que nous 
disons *AMEN° à Dieu pour sa gloire. 
21 Celui qui nous affermit avec vous en 
Christ et qui nous donne *l’onction?, c’est 
Dieu, 2lui qui nous a marqués de son 
sceau et a mis dans nos *cœurs les arrhes 
de l'Esprit 2. 23 Pour moi, je prends Dieu à 
témoin sur ma vie: c’est pour vous ména- 
ger que je ne suis pas revenu à Corinthe. 
24 Ce n’est pas que nous régentions votre 
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foi”, mais nous coopérons à votre joie car, 
pour la foi, vous tenez bon. 
2 IPour moi, j'ai décidé ceci: je ne 
retournerai pas chez vous dans la 
tristesse. 2Si en effet je vous cause de la 
tristesse, qui me donnera de la joie, sinon 
celui que j'aurai attristé ? 3 C’était le but de 
ma lettres d'éviter qu’en arrivant, je 
n’éprouve de la tristesse de la part de ceux 
qui auraient dû me donner de la joie. Je suis 
convaincu, en ce qui VOUS concerne, que 
ma joie est aussi la vôtre à tous ; “aussi est- 
ce en pleine difficulté et le cœur serré que 
je vous ai écrit parmi bien des larmes, non 
pour vous attrister, mais pour que vous 
sachiez l'amour débordant que je vous 
porte. 


Pardon de Paul 
envers l’auteur d’une grave offense 


5 Si quelqu'un‘ a fait de la peine, ce n’est 
pas à moi, mais dans une certaine mesure, 
n’exagérons rien, à vous tous. 6 Pour un tel 
homme, il suffit du blâme infligé par la 
communauté#; 7 c’est pourquoi, bien au 
contraire, faites-lui plutôt grâce et 
consolez-le, de peur qu’il ne sombre dans 
une tristesse excessive. 

8 Aussi, je vous engage à faire preuve 
d’amour envers lui, ? car en vous écrivant, 
mon but était de voir à l’épreuve si votre 
obéissance? était totale. 10 A qui vous faites 
grâce, je fais grâce! Si moi, j'ai fait grâce 
— dans la mesure où j'ai eu à le faire —, 
c'était pour vous, sous le regard du 


1.10 Dieu porte secours Ph 2.27; 2Tm 4.18. 

1.11 4.15;9.11-12. 

1.12 avec la simplicité, autre texte : avec la sainteté. — 

sagesse humaine 1 Co 1.17; 2.1. 

j 1.13 Un seul Evangile 11.4; Ga 1.6-9; 2.2.6. 

k 1.15 Autre texte: pour vous procurer une double joie. 

l 1.16 Macédoine: province romaine (capitale 
Thessalonique) correspondant à la moitié nord de 
la Grèce actuelle. — projets de voyage à Corinthe 
Ac 19.21; 1 Co 16.5-6 modifiés 2 Co 1.23; 2.1. 

m 1.18 Mt5.37;Jc 5.12. 

n 1.19 Silvain: le même que Silas (Ac 15.22+). — 
Timothée v. 1 ; Ac 16.1+. 

o 1.20 Rm 16.27; 1 Co 14.16; Ap 5.14. 

D 1.21 l’onction 1 Jn 2.20,27. 

q 1.22 marqués de son sceau Ep 1.13; 4.30. — les 

arrhes de l'Esprit 2 Co 5.5; Rm 8.23; Ep 1.14. 

1.24 1P 5.2-3. 

2.3 Celle-ci est perdue (à moins qu’on en retrouve 

des éléments aux chapitres 10-13). 

2.5 L’offenseur évoqué au v. 2. Voir aussi 7.12. 

u 2.6 Mesures disciplinaires Mt 18.15-17; 1 Co 5.1- 
13; 11.30-32; 3 anlO: 

v 2.9 obéissance aux apôtres 7.15; 10.6. 


+ rN 


n r 


LS 


1630 


*Cbrist, l'afin que nous ne soyons pas 
dupes de *Satan®. Car nous n’ignorons 
pas ses intentions. 


Inquiétude 
puis soulagement de Paul 


12Parrivai alors à Troas pour y prêcher 
“’Evangile du *Christ et, bien que le 
Seigneur m'ouvrit grande la porte*, !3je 
n’eus pas l’esprit en repos, car je ne trouvai 
pas Tite», mon frère. J'ai donc pris congé 
d’eux et je suis parti pour la Macédoine. 
l4Grâce soit rendue à Dieu qui, par le 
Christ, nous emmène en tout temps dans 
son triomphe et qui, par nous, répand en 
tout lieu le parfum de sa connaissance. 
15De fait, nous sommes pour Dieu la 
bonne odeur du Christ, pour ceux qui se 
sauvent et pour ceux qui se perdent; 
16 pour les uns, odeur de mort qui conduit 
à la mort, pour les autres, odeur de vie qui 
conduit à la *vie. Et qui est à la hauteur 
d’une telle mission ? 

17Nous ne sommes pas en effet comme 
tant d’autres qui trafiquent de la parole de 
Dieu; c’est avec sincérité, c’est de la part 
de Dieu, à la face de Dieu, dans le Christ, 
que nous parlons. 


Le ministère de la nouvelle Alliance 


3 1 Allons-nous de nouveau nous recom- 
mander nous-mêmes ? Ou bien avons- 
nous besoin, comme certains, de lettres de 
recommandation pour vous, ou de votre 
part ? 2Notre lettre, c’est vous, lettre écrite 
dans nos *cœurs, connue et lue par tous les 
hommes. 3 De toute évidence, vous êtes 
une lettre du *Christ confiée à notre 
*ministère, écrite non avec de l’encre, mais 
avec l'Esprit du Dieu vivant, non sur des 
tables de pierre, mais sur des tables de 
chair, sur vos cœurs. 4Telle est l’assu- 
rance que nous avons grâce au Christ, 
devant Dieu. 5 Ce n’est pas à cause d’une 
capacité personnelle: que nous pourrions 
mettre à notre compte, c’est de Dieu que 
vient notre capacité. 

6C’est lui qui nous a rendus capables 
d’être ministres d’une *Alliance nouvelle, 
non de la lettre, mais de l'Esprit; car la 
lettre tue, mais l'Esprit donne la *vied. 7Or 
si le ministère de mort gravé en lettres sur 
la pierre a été d’une gloire telle que les 
Israélites ne pouvaient fixer le visage de 
Moïse à cause de la gloire® — pourtant 
passagère— de ce visage, 8combien le 
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ministère de l'Esprit n’en aura-t-il pas plus 
encore? °$Si en effet le ministère de 
condamnation’ fut glorieux, combien le 
ministère de la justice ne le sera-t-il pas 
plus encore? 12 Non, même ce qui alors a 
été touché par la gloire ne l’est plus, face à 
cette gloire incomparable. 1! Car, si ce qui 
était passager a été marqué de gloire, 
combien plus ce qui demeure le sera-t-il ? 
12Forts d’une pareille espérance, nous 
sommes pleins d’assurance; nous ne 
faisons pas comme Moïse qui se mettait 
un voile sur le visages pour éviter que les 
Israélites ne voient la fin d’un éclat passa- 
ger. 14 Mais leur intelligence s’est obscur- 
cie#! Jusqu’à ce jour, lorsqu’on lit Ancien 
*Testament, ce même voile demeure. Il 
west pas levé, car c’est en Christ qu’il 
disparaît. !5Oui, jusqu’à ce jour, chaque 
fois qu’ils lisent Moïse’, un voile est sur 
leur cœur. !6C’est seulement par la 
conversion au Seigneur que le voile tom- 
bej, 17 Car le Seigneur est l'Esprit, et là où 
est l'Esprit du Seigneur, là est la liberté#. 
18Et nous tous qui, le visage dévoilé, 
reflétons la gloire du Seigneur, nous 
sommes transfigurés en cette même 
image, avec une gloire toujours plus 
grande par le Seigneur, qui est Esprit. 


w 2.11 Satan comme séducteur Mt 4.1-11; Le 
22.31; Rm 16.17-20; 2Co 6.14-16; 11.3-15. 

x 2.12 Troas Ac 16.8-11; 20.5-12; 2 Tm 4.13. — 
porte ouverte à la prédication Ac 14.27; 1 Co 16.9; 
Col 4.3; Ap 3.8. 

y 2.13 7.6,13-15; 8.6,16,23; 1218; Ga 2.1-3; 
2Tm 4.10; Tt 1.4. 

22/1742; 1113? 

a 3.1 se recommander soi-même 5.12; 10.12 est 
inutile Rm 1.17;8.3; 1 Co 1.30; Ga 3.13; Ph 3.9. — 
lettre de recommandation Ac 18.27; Rm 16.1; Col 
4.10; 3Jn 9-12. 

b 3.3 tables de pierre Ex 24.12; 31.18; 34.1,28-29; 

Dt 9.10-11. — cæurs, tables de chair Pr 3.3; 7.3; Jr 

31.33; Ez 11.19; 36.26. 

3,5 Jn 15.5; 2Co 2.16b. 

3.6 Alliance nouvelle Jr 31.31; Le 22.20; 1Co 

. 11.25; 2Co 3.14; He 8.8; 9,15; 12.24, — la lettre: 

voir Rm 2.29 et la note. — l'Esprit donne la vie Jn 

6.63; Rm 7.6. 

3.7 Moïse et les tables de pierre Ex 32.15-16; 34.1- 

4; son visage rayonnant Ex 34.29, 

3.9 Dt 27.26 (Ga 3.10). 

3.13 Ex 34.29-35. 

3.14 Mc 4.12; Ac 28.27; Rm 11.7-8,25; 2Th 

2n 

i 3.15 Voir Mt 19.7; Le 24.27, etc.; Moïse était 

considéré comme l’auteur des cinq premiers livres 

de la Bible, qu'on désignait globalement par 
l'expression la Loi. 

3.16 conversion espérée d'Israël Rm 11.23-26. 

3.17 le Seigneur est l'Esprit Jn 4.24; 1 Co 6.17. — 

Esprit et liberté Rm 8.2+. 
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Présence du Christ 
dans le ministère apostolique 


1 Aussi puisque, par miséricorde, nous 

détenons ce *ministère, nous ne per- 
dons pas courage. 2Nous avons dit non 
aux procédés secrets et honteux, nous 
nous conduisons sans fourberie, et nous 
ne falsifions pas la parole de Dieu, bien au 
contraire, c’esten manifestant la vérité que 
nous cherchons à gagner la confiance de 
tous les hommes en présence de Dieu. 3Si 
cependant notre *Evangile demeure voilé, 
il est voilé pour ceux qui se perdent, pour 
les incrédules, dont le dieu de ce monde a 
aveuglé lintelligence, afin qu'ils ne 
perçoivent pas l’illumination de l'Evangile 
de la gloire du *Christ, lui qui est l’image 
de Dieu’. 5 Non, ce n’est pas nous-mêmes, 
mais Jésus Christ Seigneur que nous 
proclamons. Quant à nous-mêmes, nous 
nous proclamons vos serviteurs à cause de 
Jésus. 6 Car le Dieu qui a dit: que la lumière 
brille au milieu des ténèbres", c’est lui- 
même qui a brillé dans nos *cœurs pour 
faire resplendir la connaissance de sa 
gloire qui rayonne sur le visage du Christ. 
7 Mais ce trésor, nous le portons dans des 
vases d’argile”, pour que cette incompa- 
rable puissance soit de Dieu et non de 
nous. S#Pressés de toute part, nous ne 
sommes pas écrasés; dans des impasses, 
mais nous arrivons à passer; °? pourchas- 
sés, mais non rejoints ; terrassés, mais non 
achevés; {sans cesse nous portons dans 
notre corps l’agonie de Jésus afin que la 
*vie de Jésus soit elle aussi manifestée dans 
notre corps. !! Toujours, en effet, nous les 
vivants, nous sommes livrés à la mort à 
cause de Jésus, afin que la vie de Jésus soit 
elle aussi manifestée dans notre existence 
mortelle ®. 12 Ainsi la mort est à l’œuvre en 
nous, mais la vie en vous. 1 Pourtant, forts 
de ce même esprit de foi dont il est écrit: 
J'ai cru, c'est pourquoi j'ai parlé, nous 
croyons, nous aussi, et c’est pourquoi nous 
parlons. 14 Car nous le savons, celui qui a 
ressuscité le Seigneur Jésus nous ressusci- 
tera nous aussi avec Jésus4 et il nous 
placera avec vous près de lui. !$ Et tout ce 
que nous vivons, c’est pour vous, afin 
qu’en s’accroissant la grâce fasse surabon- 
der, par une communauté accrue, l’action 
de grâce à la gloire de Dieu. 


L'assurance de la résurrection 
devant la crainte de la mort 


16 C’est pourquoi nous ne perdons pas 
courage et même si, en nous, l’homme 
extérieur va vers sa ruine, l’homme inté- 
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rieur” se renouvelle de jour en jour. 17 Car 
nos détresses d’un moment sont légères 
par rapport au poids extraordinaire de 
gloire éternelle qu’elles nous préparents. 
18 Notre objectif n’est pas ce quise voit, 
mais ce qui ne se voit pas‘; ce qui se voit est 
provisoire, mais ce qui ne se voit pas est 
éternel. 

1 Car nous le savons, si notre demeure 

terrestre, qui n’est qu’une tente”, se 
détruit, nous avons un édifice, œuvre de 
Dieu, une demeure éternelle dans les 
*cieux, qui mest pas faite de main 
d’homme. 2Et nous gémissons®, dans le 
désir ardent de revêtir, par-dessus l’autre, 
notre habitation céleste, 3pourvu que 
nous soyons trouvés vêtus et non pas 
nus#. 4Car nous qui sommes dans cette 
tente, nous gémissons, accablés; c’est un 
fait: nous ne voulons pas nous dévêtir, 
mais revêtir un vêtement sur l’autre afin 
que ce qui est mortel soit englouti par la 
vie, 5 Celui qui nous a formés pour cet 
avenir, c’est Dieu, qui nous a donné les 
arrhes de l'Esprit”. 6Aïinsi donc, nous 
sommes toujours pleins de confiance, tout 
en sachant que, tant que nous habitons 
dans ce corps, nous sommes hors de notre 
demeure, loin du Seigneur, 7car nous 
cheminons par la foi, non par la vuez.. 
8 Oui, nous sommes pleins de confiance et 
nous préférons quitter la demeure de ce 
corps pour aller demeurer auprès du 
Seigneurs. ? Aussi notre ambition — que 
nous conservions notre demeure ou que 


1 4.4 le dieu de ce monde: comparer 1 Co 2.6; Jn 
12.31 ; notre texte est le seul où Satan reçoive le titre 
de dieu. — le Christ, image de Dieu Col 1.15 ; He 1.3. 

m 4.6 Gn 1.3; Es 9.1. 

n 4.7 vases d'argile (idée de fragilité) 12.7-10; Ga 
4.14; (idée de corps) Gn 2.7; Rm 9.21-23; 1 Co 
15.47; 1 Th 4.4. 

o 4.11 Epreuves toujours surmontées. Rm 8.,36-37; 
1Co15.31;,2Co1.4+,8-11;,6.4-5;7.5;11.23-33; 
P310: 

p 4.13 Ps 116.10. 

q 4.14 Rm8.11; 1Co 6.14; 15.15,20. 

r 4.16 Emploi différent de la même expression en 
Rm 7.22. 

s 4.17 De la souffrance à la gloire Rm 8.17-18; 1P 
1.6-7. 

TAPIS CONG Co MAMIE: 

u 5.1 Au v. 1 Paul ouvre une parenthèse qu'il 
prolonge jusqu’à 5,7. — le corps, une tente Jb 4.19; Sg 
9155 Es 38:122 PME) 

v 5.2 Rm 8.23. 

w 5.3 Voir 1 Co 15.53-55. Vetus (sous-entendu: de 
notre corps) et non pas dépouillés de celui-ci (c’est- 
à-dire déjà morts). 

x 5.4 La résurrection attendue 1 Co 15.53-54; 1 Th 

4.14-17. 

5.5 1.22+. 

5.7 Les yeux de la foi 1 Co 13.12; He 11.13. 

5.8 Ph 1.21-23. 
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nous la quittions — est-elle de lui plaire. 
10 Car il nous faudra tous comparaître à 
découvert devant le tribunal du *Christë 
afin que chacun recueille le prix de ce qu’il 
aura fait durant sa vie corporelle, soit en 
bien, soit en mal. 


Le ministère de la réconciliation 


11 Connaissant donc: la crainte du Sei- 
gneur, nous cherchons à convaincre les 
hommes et, devant Dieu, nous sommes 
pleinement à découvert. J’espère être aussi 
pleinement à découvert dans vos cons- 
ciences. 12 Nous ne nous recommandons 
pas à nouveau auprès de vous 4, mais nous 
voulons vous fournir une occasion d’être 
fiers de nous afin que vous ayez de quoi 
répondre à ceux dont les motifs de fierté 
sont tout de façade et non de fond. Si 
nous avons été hors de sens, c’était pour 
Dieu; si nous sommes sensés, c’est pour 
vous. !4 Pamour du *Christ nous étreint, à 
cette pensée qu’un seul est mort pour tous 
et donc que tous sont mortse. 15 Et il est 
mort pour tous afin que les vivants ne 
vivent plus pour eux-mêmes, mais pour 
celui qui est mort et ressuscité pour eux. 
16 Aussi, désormais, ne connaissons-nous 
plus personne à la manière humaine. Si 
nous avons connu le Christ à la manière 
humaine, maintenant nous ne le connais- 
sons plus ainsi. !7 Aussi, siquelqu’unesten 
Christ, il est une nouvelle créatures. Le 
monde ancien est passé, voici qu’une 
réalité nouvelle est là. !8 Tout vient de 
Dieu, qui nous a réconciliés avec lui par le 
Christ et nous a confié le *ministère de la 
réconciliation, l?Car de toute façon, 
c'était Dieu qui en Christ réconciliait le 
*monde avec lui-même, ne mettant pas 
leurs fautes au compte des hommes, et 
mettant en nous la parole de réconcilia- 
tion#, 20 C’est au nom du *Christ que nous 
sommes en ambassade, et par nous, c’est 
Dieu lui-même qui, en fait, vous adresse 
un appel. Au nom du Christ, nous vous en 
supplions, laissez-vous réconcilier avec 
Dieu. 2! Celui qui n'avait pas connu le 
péché, il l’a, pour nous, identifié au péché, 
afin que, par lui, nous devenions justice de 
Dieu. 

6 ! Puisque nous sommes à l’œuvre avec 

lui, nous vous exhortons à ne pas 
laisser sans effet la grâce reçue de Dieu. 
2 Car il dit: 

Au moment favorable, je t’exauce, 

et au “jour du salut, je viens à ton secours. 

Voici maintenant le moment tout à fait 

favorable. 

Voici maintenant le jour du salutz. 
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3Nous ne voulons d’aucune façon scan- 
daliser personne, pour que notre ministère 
soit sans reproche. 4Au contraire, nous 
nous recommandons nous-mêmes en tout 
comme ministres de Dieu 

par une grande persévérance 

dans les détresses, 

les contraintes, 

les angoisses, 

5 les coups, 
les prisons, 
les émeutes, 
les fatigues, 
les veilles, 
les *jeünes!, 

6 par la “pureté, 
la science, 
la patience, 
la bonté, 
par l'Esprit *Saint, 
l'amour sans feinte, 

7 la parole de vérité, 
la puissance de Dieu, 
par les armes offensives 
et défensives de la justice”, 

8 dans la gloire et le mépris, 
dans la mauvaise et la bonne réputation, 
tenus pour imposteurs et pourtant 

véridiques, 

9’ inconnus et pourtant bien connus, 
moribonds et pourtant nous vivons, 
châtiés sans être exécutés, 

10 attristés mais toujours joyeux, 
pauvres, et faisant bien des riches”, 
n'ayant rien, nous qui pourtant possé- 
dons tout! 
11 Nous nous sommes librement adres- 
sés à vous. Corinthiens, notre *cœur s’est 


5.10 Rm 14.10; 1 Co 3.11-15. 
5.11 Le thème amorcé en 3.1 reprend ici. 
5.12 3.1+. 


5.14 un pour tous Jn 11.50; Rm 5.18. — tous morts 
Rm 6.11. 


f 5.15 mortpour tous Rm 5.6+. — vivre pour le Christ 
g 
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Rm 14.7-8. 

5.17 en Christ Rm 8.1; 1 Co 1.30; Ga 3.28; Ph 
2.5; 1 Th 4.16. — une nouvelle créature Ga 6.15; Ap 
21.5. — Une autre ponctuation permettrait cette 
autre traduction, parfois adoptée: Si quelqu'un en 
Christ est une nouvelle création, l’ancien est passé, tout 
est neuf. 

h 5.19 réconcihation Rm 5.10+. 

5.20 Es 52.7; Ep 6.20. 

j 5.21 Le Christ sans péché Jn 8.46; He 4.15; 1P 
2.22. — identifié au péché Rm 8.3 ; Ga 3.13. — justice 
de Dieu Rm 1.17; 1 Co 1.30; Ph 3.9. 

k 6.2 le moment favorable... Es 49.8. — le temps de la 
conversion des païens et des Juifs Le 21.24; Rm 
11.25-32; Ep 2.12-18. 

I 6.5 11.23-27. 

m 6.7 armes des chrétiens Sg 5.17-21; Rm 13.12; 
2 Co 10.4; Ep 6.16-17. i 

n 6.10 pauvreté enrichissante 8.9. 


.. 
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grand ouvert. 12 Vous n’êtes pas à l’étroit 
chez nous. C’est en vous-mêmes que vous 
êtes à l’étroit. 13 Payez-nous de retour; je 
vous parle comme à mes enfants °, ouvrez 
tout grand votre cœur, vous aussi! 


Le choix nécessaire 


14Ne formez pas d’attelage disparate 
avec les incrédules; quelle association 
peut-il y avoir entre la justice et l’impiété ? 
Quelle union entre la lumière et les 
ténèbres? !5 Quel accord entre *Christ et 
Béliar? ? Quelle relation entre le croyant et 
Pincrédule ? 

16 Qu’y a-t-il de commun entre le *tem- 
ple de Dieu et les idoles? Car nous 
sommes, nous, le temple du Dieu vivant 
comme Dieu Pa dit: 

Au milieu deux, j’habiterai et je marche- 

rai, 

Je serai leur Dieu, et ils seront mon peuples. 
17 Sortez donc d’entre ces gens-là, et mettez- 

vous à lécart, 

dit le Seigneur ; ne touchez à rien “d’impur. 

Et moi je vous accueillerai”. 

18 Je serai pour vous un père, et vous serez 
pour moi des fils et des filless, dit le 
Seigneur tout-puissant. 

7 1 Puisque nous détenons de telles pro- 

messes, mes bien-aimés, purifions- 
nous nous-mêmes de toute *souillure de la 
chair et de Pesprit; achevons de nous 
sanctifier dans la crainte de Dieu. 


Joie de Paul 
devant le repentir des Corinthiens 


2Faites-nous une place dans vos 
cœurst; nous n'avons fait de tort à per- 
sonne, nous n’avons ruiné personne, nous 
n'avons exploité personne. 3 Ce n’est pas 
pour vous condamner que je dis cela, car je 
Pai déjà dit: vous êtes dans nos cœurs à la 
mort et à la vie. 

4Grande est ma confiance en vous, 
grande est la fierté” que j’ai de vous, je suis 
tout rempli de consolation, je déborde de 
joie dans toutes nos détresses. 5 En fait, à 
notre arrivée en Macédoine, nous n’avons 
pas connu de détente, mais toutes sortes 
de détresses ?. Combats au-dehors, crain- 
tes au-dedans. 6Mais Dieu, qui console% 
les humbles, nous a consolé par l’arrivée 
de Tite, 7non seulement par son arrivée, 
mais par le réconfort qu’il a reçu de vous; il 
nous a fait part de votre vif désir, de vos 
larmes, de votre zèle pour moi, au point 
que j'en ai eu une joie plus vive encore. 

8Oui, si je vous ai attristés par ma 
lettre*, je ne le regrette pas... Et si je l’ai 
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regretté — cette lettre, je le constate, vous a 
attristés, ne fût-ce qu’un moment, °je 
me réjouis maintenant, non de votre 
tristesse, mais du repentir qu ’elle a pro- 
duit. Car votre tristesse a été selon Dieu; 
ainsi, de notre part, vous n’avez subi 
aucun dommage, 10 Car la tristesse selon 
Dieu produit un repentir qui conduit au 
salut et ne laisse pas place au regret... La 
tristesse selon ce *monde produit la mort». 
11 Voyez plutôt ce qu’a produit chez vous la 
tristesse selon Dieu, 

Mais oui! quel empressement! 

quelles excuses! 
quelle indignation ! 
quelle crainte! 
quel désir! 

quel zèle! 

quelle punition! 

De toute façon vous avez vous-mêmes 
prouvé que vous étiez nets dans cette 
affaire. 12 Bref, si je vous ai écrit, ce n’était 
ni à cause de l’offenseur:, ni à cause de 
l’offensé, mais pour faire voir devant vous, 
en présence de Dieu, le zèle que vous avez 
pour nous. 

Voilà ce qui nous a consolé, Outre 
cette consolation personnelle, nous nous 
sommes réjouis plus encore de la joie de 
Tite dont l’esprit a reçu de vous tous un 
plein apaisement. 14 Car si j'ai, devant lui, 
montré quelque fierté de vous, je n’ai pas 
eu à en rougir, Mais, COMME nous vous 
avons toujours dit la vérité, ainsi la fierté 
que nous avons montrée de vous devant 
Tite s’est trouvée justifiée. !5 Sa tendresse 
pour vous n’en est que plus grande, 
lorsqu'il se rappelle votre obéissance à 
tous, avec quelle crainte et quel tremble- 
ment# vous lavez accueilli. 16 Je me réjouis 
de pouvoir en tout compter sur vous. 


o 6.13 1Co 4.14; Ga 4.19; 1 Th 2.11; Phm 10. 

p 6.15 Ou Bélial (vaurien, néant) : expression atté- 
nuée pour désigner une idole ou Satan. 

q 6.16 Lv 26.12; Ez 37.27; Jr 32.28. — Le temple de 
Dieu 1 Co 3.16; 6.19. 

r 6.17 Sortez donc... Es 52.11 ; Ez 20.34,41 ; Jr 51.45 
(Ap 18.4). 

s 6.18 Os 2.1; 28 7.14; Es 43.6; Jr 31.9. 

t 7.2 Reprise du développement interrompu en 
6.13. 

u 7.4 7.14; 8.24; Ph 2.16; 1 Th 2.19-20; 2Th 1.4. 

v 7.5 arrivée en Macédoine: voir Ac 20.1-2; 2Co 
1.16; 2.12-13. — détresses apostoliques 1 Co 4.11- 
12; 2Co 1.4; 4.8-12; 6.4-5; 11.23-27. 

w 7.6 Es 49.13; Ac 28.15; 2Co 1.3-4. — Tite 2Co 

2.13+. 

7.8 Voir 2.3 et la note. 

7.10 Effets de la tristesse Si 30.23; 38.18. 

7.12 Voir 2.2. 

7.15 votre obéissance 2.9+, — crainte et tremblement 

PONER ES 2 N55 6 1002"; Ep65; PH 112. 
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Encouragements 
à réaliser le projet de collecte 


INous voulons vous faire connaître, 
8 frères, la grâce que Dieu a accordée 
aux Eglises de Macédoineb. 2Au milieu 
des multiples détresses qui les ont éprou- 
vées, leur joie surabondante et leur pau- 
vreté extrême ont débordé en trésors de 
libéralitéc. 3Selon leurs moyens et, jen 
suis témoin, au-delà de leurs moyens, en 
toute spontanéité, 4avec une vive insis- 
tance, ils nous ont réclamé la grâce de 
participer à ce service au profit des 
*saints 4. Au-delà même de nos espéran- 
ces, ils se sont donnés eux-mêmes, 
d’abord au Seigneur, puis à nous, par la 
volonté de Dieu. é Aussi avons-nous in- 
sisté auprès de Tite pour qu’il mène à 
bonne fin chez vous cette œuvre de 
générosité, comme il l'avait commencée. 
7Mais puisque vous avez de tout en 
abondance®, foi, éloquence, science et 
toute sorte de zèle et d’amour que vous 
avez reçus de nous, ayez aussi en abon- 
dance de la générosité en cette occasion. 
8Je ne le dis pas comme un ordre; mais, en 
vous citant le zèle des autres, je vous 
permets de prouver l’authenticité de votre 
charité. Vous connaissez en effet la 
générosité de notre Seigneur Jésus Christ 
qui, pour vous, de riche qu’il était, s’est fait 
pauvre’, pour vous enrichir de sa pau- 
vreté. 

10 C’est un avis que je donne à ce sujet: 
c’est ce qui vous convient à vous, puisque 
vous avez été les premiers, non seulement 
à réaliser, mais aussi à décider cette œuvre 
dès lan dernier. !! Maintenant donc, 
achevez de la réaliser; ainsi à vos beaux 
projets correspondra aussi la réalisation 
selon vos moyens. !? Quand l'intention est 
vraiment bonne, on est bien reçu avec ce 
que l’on a£, peu importe ce que l’on n’a 
pas! Il ne s’agit pas de vous mettre dans 
la gêne en soulageant les autres, mais 
d'établir légalité. 14En cette occasion, ce 
que vous avez en trop compensera ce 
qu'ils ont en moins, pour qu’un jour ce 
qu’ils auront en trop compense ce que 
vous aurez en moins: cela fera l'égalité 
15comme il est écrit: Qui avait beaucoup 
recueilli n’a rien eu de trop, qui avait peu 
recueilh n’a manqué de rien”. 16 Grâce soit 
rendue à Dieu qui a mis au *cœur de Titele 
même zèle pour vous. 1!” Il a accepté notre 
invitation et, plus empressé encore, c’est 
spontanément qu'il est parti vers vous. 
18 Nous avons envoyé avec lui le frère dont 
toutes les Eglises chantent la louange au 
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sujet de “l'Evangile. 1? Mieux encore, il a 
été désigné par les Eglises pour être notre 
compagnon de voyage dans cette œuvre 
de générosité, service que nous entrepre- 
nons pour la gloire du Seigneur lui-même 
et pour la réalisation de nos bonnes 
intentions. Nous prenons bien garde 
d'éviter toute critique dans la gestion de 
ces fortes sommes dont nous avons la 
charge. 21 Nous nous préoccupons du bien 
non seulement aux yeux de Dieu, mais 
aussi à ceux des hommes. ?? Avec les 
délégués nous avons envoyé notre frère’, 
celui dont nous avons souvent, dans bien 
des cas, éprouvé le zèle et qui maintenant 
en montre bien plus encore, car il vous fait 
pleinement confiance. 2: Tite, c’est mon 
compagnon et mon collaborateur auprès 
de vous; nos frères, ce sont les délégués 
des Eglises, la gloire du “Christ. 
24Donnez-leur donc, à la face des Eglises, 
la preuve de votre amour et de la fierté que 
nous avons de vous auprès d’eux. 


Intentions généreuses de l’Achaïe 
et retards apportés à leur réalisation 


9 1 Au sujet de l'assistance en faveur des 
*saints, il est inutile que je vous écrive. 
2Je sais vos bonnes intentions, et jen tire 
fierté pour vous auprès des Macédoniens : 
L’Achaïez, leur disais-je, est prête depuis 
ľan dernier, et votre ardeur a stimulé la 
plupart des Eglises. 3Je vous envoie les 
frères afin que la fierté’ que j’ai de vous ne 
soit pas vaine sur ce point et que, Comme je 
le disais, vous soyez réellement prêts. #Je 
craindrais, si des Macédoniens viennent 
avec moi et ne vous trouvent pas prêts, que 
cette belle assurance ne tourne à notre 
confusion, pour ne pas dire la vôtre. SJ’ai 
donc cru devoir inviter les frères à nous 
devancer chez vous et à préparer vos dons; 
vos largesses déjà promises, une fois 
recueillies, seraient une vraie largesse et 
non une ladrerie. 


b 8.1 la collecte Rm 15.26; 1 Co 16.1-4; 2Co 8—9; 
Ga 2.10. — Macédoine Rm 15.26; 1 Co 16.5. 

8.2 9.1-5; 11.8-9; Ph 4.10-18. 

ou 11.29; Rm 15.25 et la note; 2 Co 9.1; Ga 
e 87 1CoN-5S:Col2A 0: 

f 8.9 Mt8.20; 2Co 6.10; Ph 2.6-8. 

g 8.12 ce que l’on a Mc 12.44. 
h 
I 


an 


8.15 Ex 16.18. 
8.22 Sans doute un autre que l’anonyme du v. 18. 
Voiny, 2575 ie ; 

j 3 ji La collecte 8.1+. — Service au profit des saints 

A+. 

9.2 les Macédoniens : c’est-à-dire les membres des 
Eglises de Philippes, Thessalonique, Bérée... Voir 
1.16 et la note. — L’Achaïe : voir 1.1 et la note. 

l 9.3 74+. 
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6Sachez-le: 

Qui sème chichement, 

chichement aussi moissonnera 

et qui sème largement, 

largement aussi moissonnera™! 

7 Que chacun donne selon la décision de 
son *Cœur, sans chagrin ni contrainte, car 
Dieu aime celui qui donne avec joie. 8 Dieu a 
le pouvoir de vous combler de toutes 
sortes de grâces, pour que, disposant 
toujours et en tout du nécessaire, vous 
ayez encore du superflu pour toute œuvre 
bonne, ? Comme il est écrit: 

Il a distribué, il a donné aux pauvres, 

sa justice demeure à jamais”. 

10 Celui qui fournit la semence au semeur 
et le pain pour la nourriture, vous fournira 
aussi la semence, la multipliera, et fera 
croître les fruits de votre justice. !! Vous 
serez enrichis de toutes manières par 
toutes sortes de libéralités qui feront 
monter par notre intermédiaire l’action de 
grâce vers Dieu. !2 Car le service de cette 
collecte ne doit pas seulement combler les 
besoins des saints, mais faire abonder les 
actions de grâce? envers Dieu. !3 Appré- 
ciant ce service à sa valeur, ils glorifieront 
Dieu pour l’obéissance que vous professez 
envers *l'Evangile du Christ et pour votre 
libéralité dans la mise en commun avec 
eux et avec tous. l*Et par leur prière pour 
vous, ils vous manifesteront leur ten- 
dresse, à cause de la grâce surabondante 
que Dieu vous a accordée. !$ Grâce soit 
rendue à Dieu pour son don ineffable ! 


Réponse de Paul aux accusations 
contre son ministère 


1 1Moi, Paul, en personne, je vous le 
0 demande par la douceur et la bonté 
du *Christ, moi si humble? quand je suis 
parmi vous face à face, mais si hardi envers 
vous quand je suis loin; 2je vous en prie, 
que je n’aie pas, une fois présent, à user de 
cette hardiesse dont je compte faire preu- 
ve, avec audace, contre ces gens qui 
prétendent que notre conduite a des 
motifs humains. "Tout homme que nous 
sommes, nous ne combattons pas de façon 
purement humaine. 4Non, les armes de 
notre combat ne sont pas d’origine hu- 
maine, mais leur puissance vient de Dieu 
pour la destruction des forteresses2. Nous 
détruisons les raisonnements prétentieux, 
Set toute puissance hautaine” qui se dresse 
contre là connaissance de Dieu. Nous 
faisons captive toute pensée pour l’amener 
à obéir au Christ $et nous nous tenons 
prêts à punir toute désobéissance dès que 
votre obéissance® sera totale. 7Regardez 
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les choses en face. Si quelqu'un est 
persuadé d’appartenir au Christ, qu’il s’en 
rende compte une bonne fois: s’il est au 
Christ, nous aussi! 8 Et même si je suis un 
peu trop fier du pouvoir que le Seigneur 
nous a donné pour votre édification, et 
non pour votre ruine‘, je n’en rougirai pas. 
?Je ne veux pas avoir l'air de vous effrayer 
par mes lettres, 10 — car ses lettres, dit-on, 
ont du poids et de la force; mais, une fois 
présent, il est faible et sa parole est nulle. 
11 Qu'il s’en rende bien compte, cet indivi- 
du#: tel nous sommes en parole, de loin, 
dans nos lettres, tel nous serons, présent, 
dans nos actes. 12Car nous n’avons pas 
l'audace de nous égaler ou de nous 
comparer à certaines gens qui se recom- 
mandent eux-mêmes” ; en se prenant eux- 
mêmes comme unité de mesure et de 
comparaison, ils perdent la tête! 13 Pour 
nous, nous ne passerons pas la mesure 
dans la fierté que nous montrons, mais 
nous nous servirons comme mesure de la 
règle même que Dieu nous a attribuée, en 
nous faisant parvenir jusqu’à vous. l4Car 
nous ne dépassons pas notre limite, 
comme si nous n’étions pas venu chez 
vous. Nous sommes vraiment arrivé le 
premier jusqu’à vous avec “l'Evangile du 
Christ. !5Nous n'avons pas une fierté 
démesurée, fondée sur les travaux d’au- 
trui, mais nous avons l'espoir, avec les 
progrès de votre foi, de grandir de plus en 
plus en vous selon notre règle”, !6en 
portant l'Evangile au-delà de chez vous, 
sans tirer fierté de travaux tout faits sur le 
terrain des autres. 17 Que celui qui s’enor- 
gueillit mette son *orgueil dans le Seigneur*. 
18Ce n’est pas celui qui se recommande 
lui-même qui a fait ses preuves, mais celui 
que le Seigneur reconmande. 


m 9.6 Pr 22.8 (citation libre du grec); 11.24. 

9.9 Ps 112.9. 

9,12 1.11+. 

10.1 humble Mt 11.29; 1 Co 2.3. 

10.4 les armes de notre combat 6.7+. — forteresses : 
image inspirée d’Es 2.13-15 pour décrire l’orgueil 
de l’homme sûr de lui-même et fermé à Dieu. 
10.5 puissance hautaine Es 2.11-18. 

10.6 2.9+. 

10.8 Paul aurait de quoi se vanter 11.16,18; 12.6; 
Ga 6.13; Ph 3.4. — édifier et non détruire Jr 1.10; 
2 Co 13.10. 

10.11 Voir 2.5 et la note. 

10.12 3.1+. 

10.15 La règle suivie par Paul Rm 15.17-21,28- 
29. 

x 10.17 Jr9.22-23 (1 Co 1.31). 
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Authenticité du ministère de Paul 
en face de ses adversaires 


1 Ah! si vous pouviez supporter de 
1 1 moi un peu de folie; eh bien oui! 
Supportez-moi! 2J’éprouve à votre égard 
autant de jalousie que Dieu. Je vous ai 
fiancés à un époux unique’, pour vous 
présenter au *Christ, comme une vierge 
*pure, mais Jai peur que —comme le 
serpent séduisit Eve par sa ruse— vos 
pensées ne se corrompent loin de la 
simplicité: due au Christ. En effet, si le 
premier venu vous prêche un autre Jésus 
que celui que nous avons prêché, ou bien si 
vous accueillez un esprit différent de celui 
que vous avez reçu ou un autre *évangile 
que celui que vous avez accueilli — vous le 
supportez fort bien. SJ’estime pourtant 
n'avoir rien de moins que ces super- 
*apôtres. 6Nul pour l’éloquence, soit! 
pour la science, c’est autre chose. En tout 
et de toutes manières, nous vous l’avons 
montré. 7 Etait-ce une faute de m’abaisser 
moi-même pour vous élever, en vous 
annonçant gratuitement l'Evangile de 
Dieu? 8J'ai dépouillé d’autres Eglises, 
acceptant d’elles de quoi vivre pour vous 
servir. * Et lorsque j’ai été dans le besoin 
pendant mon séjour chez vous, je n’ai 
exploité personne, car les frères venus de 
Macédoine ont pourvu à mes besoins; et 
en tout, je me suis bien gardé de vous être à 
charge et je men garderai bien. 10 Par la 
vérité du Christ en moid, je l’atteste: on ne 
me fera pas cacher cette fierté dans les 
pays d’Achaïe. !! Et pourquoi? Parce que 
je ne vous aime pas ? Dieu le sait! 1? Ce que 
je fais, je le ferai encore afin d’ôter tout 
prétexte à ceux qui en voudraient un pour 
se vanter des mêmes titres que nous! 13 Ces 
gens-là sont de faux apôtres, des faussai- 
rese camouflés en apôtres du Christ; 
l4rien d'étonnant à cela : *Satan/lui-même 
se camoufle en *ange de lumière. !5 C’est 
donc peu de chose pour ses serviteurs de 
se camoufler en serviteurs de la justice. 
Leur fin sera conforme à leurs œuvres. 


Souffrances endurées par l’apôtre 


16 Je le répète, que l’on ne pense pas que 
je suis fou — ou bien alors acceptez que je 
sois fou, que je puisse moi aussi me vanter 
un peus. 17 Ce que je vais dire, je ne le dis 
pas selon le Seigneur, mais comme en 
pleine folie, dans mon assurance d’avoir 
de quoi me vanter. !8 Puisque beaucoup se 
vantent de leurs avantages humains, moi 
aussi je me vanterai. !° Volontiers, vous 
supportez les gens qui perdent la raison, 
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vous si raisonnables. 2Vous supportez 
qu’on vous asservisse, qu’on vous dévore, 
qu’on vous dépouille, qu’on le prenne de 
haut, qu’on vous frappe au visage; 21je le 
dis à notre honte, comme si nous avions 
été faibles. Ce qu’on ose dire —je parle 
comme un fou- je Pose moi aussi. ?? Ils 
sont Hébreux? moi aussi! Israélites ? moi 
aussi! de la descendance d'Abraham ? moi 
aussi#! 23*Ministres du *Christ? —je vais 
dire une folie — moi bien plus! 

Dans les fatigues — bien davantage, 

dans les prisons — bien davantage, 

sous les coups — infiniment plus, 

dans les dangers de mort — bien des fois ! 

24 Des *Juifs, jai reçu cinq fois les trente- 
neuf coups, trois fois, j’ai été flagellé, 

une fois, lapidék, 

trois fois, j’ai fait naufrage, 

j'ai passé un jour et une nuit sur l’abîme. 
26 Voyages à pied, souvent, 

dangers des fleuves, 

dangers des brigands, 

dangers de mes frères de race!, 

dangers des *païens, 

dangers dans la ville, 

dangers dans le désert, 

dangers sur mer, 

dangers des faux frères! 

27Fatigues et peine, veilles souvent; 
faim et soif, *jeûne souvent; froid et 
dénuement”; sans compter tout le 
reste, ma préoccupation quotidienne, le 
souci de toutes les Eglises. 2° Qui est faible, 
que je ne sois faible ? Qui tombe, que cela 
ne me brûle”? 30 S'il faut s’enorgueillir, je 


y 11.2 jalousie divine Ex 20.5; Dt4.24; 1 Co 10.22. 

ER à un époux unique Ep 5.25-26; Ap 19.7; 
1.2-9. 

z 11.3 Eve séduite Gn 3.4-13; 1Tm 2.14. — de la 
simplicité: certains manuscrits ajoutent et de la 
pureté, 

a 11.4 un autre Evangile Ga 1.6-9. 

b 11.7 Ac 18.3;20.33-35; 1 Co4.12;9.12,18;2C0o 
12.13; Ph 4.15-18. 

c 11.8 dautres Eglises: les Eglises de Macédoine; 
voir 8.1-4 et la note sur 8.2. 

d 11.10 Christen moi Ga 2.20; Ph 1.21. 

e11:13,Nt 715; 260217 Rh 3:22 P2 Ap 
19.20. 

f 11.14 2.11+. 

g 11.16 Paul aurait de quoi se vanter 10.8+. 

h 11.22 Titres juifs de Paul Ac 21.39; 22.3; 23.6; 
26.5; Rm 11.1; Ga 2.15; Ph 3.2-6. 

i 11.23 Ministre du Christ 1 Co 15.10. — Emprison- 
nements (connus) de l’apôtre Ac 16.23; 1Co 
15.32; Ph 1.7,13; Ep 3.1; 4.1; Col 4.18; Phm 1,9. 

j 11.24 Motà mot: quarante moins un. On voulaitne 
pas risquer de dépasser le maximum de quarante 
coups prescrit par Dt 25.3. 

k 11.25 flagellation Ac 16.22. — lapidation Ac 14.19. 

1 “1126820022 150208 

m 11.27 Epreuves de l’apôtre 7.5+. 

n 11.29 Paul tout à tous Rm 9.1-3; 1 Co 9.22. 
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mettrai mon *orgueil dans ma faiblesse”. 
31 Dieu, le Père du Seigneur Jésus, qui est 
béni pour l’éternité, sait que je ne mens 
pas. ? A Damas, l’ethnarque du roi Aré- 
tas? faisait garder la ville pour m’arrêter. 
33 Mais par une fenêtre, on me fit descen- 
dre dans une corbeille le long de la 
muraille, et j’échappai à ses mains. 


Visions et révélations, 
privilèges de l’apôtre Paul 
1 2 1Il faut *s’enorgueillir! C’est bien 
inutile! Pourtant jen viendrai aux 

visions et “révélations du Seigneur”. 2Je 
connais un homme en *Christ qui, voici 
quatorze ans — était-ce dans son corps? je 
ne sais, était-ce hors de son corps? je ne 
sais, Dieu le sait — cet homme-là fut enlevé 
jusqu’au troisième *ciels. 

3Et je sais que cet homme —était-ce 
dans son corps ? était-ce sans son corps ? je 
ne sais, Dieu le sait—, 4cet homme fut 
enlevé jusqu’au paradis‘ et entendit des 
paroles inexprimables qu’il n’est pas per- 
mis à l’homme de redire. SPour cet 
homme-là, je m’enorgueillirai, mais pour 
moi, je ne mettrai mon *orgueil que dans 
mes faiblesses. $ Ah! si je voulais m’enor- 
gueillir, je ne serais pas fou, je ne dirais que 
la vérité“; mais je m’abstiens, pour qu’on 
n'ait pas sur mon compte une opinion 
supérieure à ce qu’on voit de moi, ou à ce 
qu’on m’entend dire. 7Et parce que ces 
révélations étaient extraordinaires, pour 
m'éviter tout orgueil, il a été mis une 
écharde dans ma chair”, un *ange de 
*Satan chargé de me frapper, pour m’évi- 
ter tout orgueil. 8A ce sujet, par trois fois, 
j'ai prié le Seigneur de l’écarter de moi. 
9 Mais il m'a déclaré: «Ma grâce te suffit; 
ma puissance donne toute sa mesure dans 
la faiblesse.» Aussi mettrai-je mon orgueil 
bien plutôt dans mes faiblesses, afin que 
repose sur moi la puissance du Christ. 
10 Donc je me complais 

dans les faiblesses, 

les insultes, 

les contraintes, 

les persécutions, et les angoisses pour 

Christ! 

Car lorsque je suis faible, c’est alors que 

je suis fort*. 


La loyauté de Paul 
envers l'Eglise de Corinthe 
et ses inquiétudes 


11 Me voilà devenu fou! Vous m'y avez 
contraint. C’est vous qui auriez dû me 
recommander. Car je n’airien eu de moins 
que ces super-*apôtres, bien que je ne sois 
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rien. 2 Les signes distinctifs de apôtre” se 
sont produits parmi vous : patience à toute 
épreuve, *signes miraculeux, prodiges, 
actes de puissance. 13 Qu’avez-vous eu de 
moins que les autres Eglises, sinon que, 
pour moi, je ne vous ai pas exploités ? 
Pardonnez-moi cette injustice! 

14 Voici que je suis prêt à venir chez vous 
pour la troisième fois? et je ne vous 
exploiterai pas: car je ne recherche pas vos 
biens, mais vous-mêmes. Ce n’est pas aux 
enfants à mettre de côté pour les parents, 
mais aux parents pour les enfants. ! Pour 
moi, bien volontiers je dépenserar et me 
dépenserai moi-même tout entier pour 
vous 2, Si je vous aime davantage, en serai- 
je moins aimé? 16 Soit, je ne vous ai pas été 
à charge! Mais, fourbe que je suis, je vous 
ai eus par ruse. !7 Prenez qui vous voulez 
de ceux que je vous ai envoyés: vous ai-je 
exploités par l’un d'eux? !8Pai insisté 
auprès de Tite et envoyé avec lui le frère 
[dont j'ai parlé] è. Tite vous a-t-il exploi- 
tés? N’avons-nous pas marché dans le 
même esprit? Et sur les mêmes traces ? 
Depuis longtemps vous pensez que 
nous nous justifions devant vous? Non, 
c’est devant Dieu, en *Christ, que nous 
parlons. Et tout cela, bien-aimés, pour 
votre édification. 2° Je crains en effet de ne 
pas vous trouver à mon arrivée tels que je 
veux, et que vous ne me trouviez pas tel 


o 11.30 fier de sa faiblesse 12.9+. 

p 11.32 Arétas IV roi nabatéen (9 av. J.C. — 39 ap. 
J.C.). — ethnarque est un titre sensiblement équiva- 
lent à gouverneur. 

q 11.33 Paul s'échappe de Damas Ac 9.24-25. 

r 12.1 visions et révélations Ac 16.9; 22.18; 23.11; 
27.23-26; 2Co 12.7; Ga 2.2. — Apparition du 
ressuscité à Paul Ac 9.5; 22.8; 26.15,19; 1 Co 9.1; 
15.8. 

s 12.2 un homme: l'apôtre parle de lui-même. ~ 
Voici quatorze ans : c’est-à-dire vers lan 42 ou 43, 
pendant le séjour de Paul en Cilicie (Ac 9.30; 
11.25; Ga 1.21), ou à Antioche, avant son premier 
voyage missionnaire. — troisième ciel: dans les 
anciennes conceptions juives le paradis était sou- 
vent situé au troisième ciel. 

t 12.4 enlevé: voir Ez 3.12. Expression tradition- 
nelle pour désigner les extases prophétiques. — 
paradis Le 23.43; Ap 2.7. 

u 12.6 10.8+. 

v 12.7 Souffrance particulière à l’apôtre, qu’il n’est 

pas possible de préciser. Voir cependant Ga 4.13- 

15) 

12.8 par trois fois Mt 26.39-44. 

12.10 Füaiblesse de l’apôtre et puissance du Christ 

4.7+; 11.30; 12.5; 13.4,9; Ph 4.13. 

12.12 Rm 15.19; 1Co 2.4; 1 Th 1.5. 

12.14 Séjours de Paul à Corinthe a) Ac 18; 

6) 2Co 13.2; c) (projet) 2C0 1.23; 2.1; 13.1; voir 

1CoN6:s. 

1215 Ph 2.17. 

12.18 le frère 8.18,22. Les mots dont j'ai parlé sont 

sous-entendus dans le texte original. 
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que vous voulez ; qu’il n’y ait chez vous de 
la discorde, de la jalousie, des emporte- 
ments, des rivalités, des médisances, des 
commérages, de l’insolence, des remous. 
21Je crains qu’à mon prochain passage, 
mon Dieu ne m’humilie devant vous et 
que je n’aie à pleurer sur beaucoup de ceux 
qui ont péché antérieurement et ne se 
seront pas convertis de leur *“impureté, de 
leur inconduite et de leur débauche“! 


Derniers avertissements 
avant le retour de l’apôtre 
1 3 l! C’est la troisième fois que je vais 
chez vous. Toute affaire sera décidée 
sur la parole de deux ou trois témoins. ?2Je l'ai 
déjà dit et, comme lors de ma deuxième 
visite, je le redis aujourd’hui que je suis 
absent, à ceux qui ont péché antérieure- 
ment et à tous les autres: Si je reviens, 
J'agirai sans ménagement, °? puisque vous 
voulez la preuve que le *Christ parle en 
moi. Il n’est pas faible à votre égard, mais 
montre sa puissance en vous®. 4 Certes, ila 
été crucifié dans sa faiblesse, mais il est 
vivant par la puissance de Dieu. Et nous 
aussi sommes faibles en lui, mais nous 
serons vivants avec lui/ par la puissance de 
Dieu envers vous. S Faites vous-mêmes 
votre propre critique£, voyez si vous êtes 
dans la foi, éprouvez-vous; ou bien ne 
reconnaissez-vous pas que Jésus Christest 
en vous ? À moins que l’épreuve ne tourne 
contre vous. 6 Vous reconnaîtrez, je les- 
père, que nous avons fait nos preuves. 
7Nous prions Dieu que vous ne fassiez 
aucun mal; nous ne désirons pas donner 
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nos preuves, mais vous voir faire le bien, et 
que l'épreuve paraisse tourner contre 
nous. 8Car nous sommes sans pouvoir 
contre la vérité, nous n’en avons que pour 
la vérité. °Nous sommes dans la joie 
chaque fois que nous sommes faibles” et 
que vous êtes forts. Voilà le but de nos 
prières: votre perfectionnement. 1 C’est 
pourquoi, étant encore loin, je vous écris 
ceci pour ne pas avoir, une fois présent, à 
trancher dans le vif selon le pouvoir que le 
Seigneur m'a donné pour édifier et non 
pour détruire’, 1! Au demeurant, frères, 
soyez dans la joie, travaillez à votre perfec- 
tionnement, encouragez-vous, soyez bien 
d’accord, vivez en paix, et le Dieu d’amour 
et de paix’ sera avec vous. /2Saluez-vous 
mutuellement par un *saint baiser. Tous 
les saints vous saluent. La grâce du 
Seigneur Jésus Christ, amour de Dieu, et 
la communion du Saint Esprit? soient avec 
vous tous. 


12.21 Avertissement 2.1; 10.11; 13.2. 

13.1 Dt 17.6; 19.15 (Mt 18.16; 1 Tm 5.19; He 
10.28). — troisième voyage à Corinthe 12:14+. 
13.3 Christ parle en moi 3.5-6. — en vous où parmi 
vous. 


an 


® 


f 13.4 Rm 6.8-11; 2Co 12.9-10+. 

g 13.5 1Co 11.28; Ga 6.4. 

h 13.9 12.9-10+. 

£ 13.10 Jr 1.10; 2Co 10.8. 

j 13.11 joie Ph 3.1; 4.4. — bien d’accord Rm 15.5; 
LC Ep 4.2-3; Ph 2.2. — le Dieu de paix Rm 

k 13.12 Rm16.16;1Co16.20;1Th5.26;1P 5.14. 

l 13.13 grâce, amour et communion Ph 2.1. — Jésus 


Christ, Dieu, Saint Esprit Mt 28.19; Jn 14.16; Rm 
1.4; 15.16,30; 2Co 1.21-22; Ga 4.6; Ep 1.3-14; 
218 JPA 2142 Ap22 1 
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ÉPÎTRE AUX GALATES 


INTRODUCTION 


Cette épître a été écrite à l’occasion d’une 
crise. Les Galates subissaient une influence 
extérieure et se trouvaient placés devant un 
choix. Paul en saisit tout l’enjeu; il perçoit 
qu'il ne s’agit pas d’une affaire marginale, 
mais bien de l'Evangile lui-même, de sa 
vérité. 

Qui sont ces Galates? Quel danger 
courent-ils ? Quels sont les responsables de la 
crise ? 

Au XIX” siècle on a proposé de voir dans les 
Galates les habitants de la Galatie du Sud. 
Les anciens pensaient au contraire aux 
habitants de la Galatie du Nord, et leur 
opimion semble la mieux fondée. Si on 
l’admet, on est conduit à dater l’épître de 
l’hiver 56-57, peu avant l’épître aux Ro- 
mains. Elle se situe en effet après le second 
passage de l’apôtre chez les Galates (4.13), 
mentionné par les Actes (Ac 18.23). 

Quant au danger couru par les Galates, 
c’est celui d’un retour à l’asservissement dont 
le Christ Jésus les avait délivrés. 

Cet asservissement peut prendre deux 
formes qui correspondent peut-être à deux 
influences différentes, toutes deux combattues 
par l’apôtre. Les principaux responsables de 
la crise sont assurément les «judaïsants», 
chrétiens d’origine juive qui veulent imposer le 
joug de la loi mosaïque aux païens convertis. 
Luc résume ainsi leur thèse: «Si vous ne vous 
faites pas circoncire selon la coutume de 
Moïse, vous ne pouvez pas être sauvés» (Ac 
15.1). Thèse que Pierre, d’après les Actes, n’a 
pas faite sienne (Ac 11.17; 15.7-11). Contre 
ces adversaires de la «vérité de l'Evangile», 
Paul maintient cette vérité et reproche à Pierre 
de ne pas se conformer à elle dans son 
comportement pratique (Ga 2.11-16). 
«L'homme, proclame l’apôtre, n’est pas justi- 
fié par les œuvres de la Lor, mais seulement 
par la foi au Christ.» 

Reste l’autre asservissement qui menace 
aussi les Galates: celui de la «chair». Il 
résulterait d’une fausse idée de la hberté, 
confondue avec la licence morale (Ga 5.13). 
Faut-il chercher des responsables de cette 
confusion, autres que les Galates eux-mêmes, 
chez qui les païens convertis, sans doute 


nombreux, avaient pu mal interpréter l'ensei- 
gnement de l'apôtre? Ce n'est peut-être pas 
nécessaire. 


Le sens de la crise 


Tels sont les faits. Pour l’apôtre, le salut de 
ceux qu'il appelle ses enfants est en cause. 
Aussi met-il en relief le danger grave qu’ils 
courent. Du même coup, il conduit l’Église 
naissante à prendre conscience de la nou- 
veauté de l'Evangile et à faire en conséquence 
un choix décisif. 

Ce qui est en cause, c’est l'unique Evangile, 
la liberté dont il est la proclamation, la croix 
du Christ qui est la source de cette liberté, et la 
vie nouvelle des enfants de Dieu que cette 
liberté caractérise. 

L'Evangile est l’annonce d’un salut gratuit 
et universel qui instaure un monde nouveau. 
Les judaïsants vivent toujours dans le monde 
ancien et veulent y ramener les Galates; ils 
ruinent ainsi l'Evangile, en se réclamant de 
l'Ancien Testament. Paul montre au contraire 
que Ancien Testament ne trouve son véri- 
table sens que lorsque le Christ en accomplit 
les promesses. Son argumentation, dont la 
marche est parfois difficile à suivre pour nous, 
met en lumière opposition du monde ancien 
et du monde nouveau à trois points de vue. 

Le premier point de vue est celui de la source 
du salut. Il faut choisir entre la chair et 
l'Esprit. Dans le monde ancien, l’homme 
prétend se suffire et se sauver par ses œuvres ; 
c’est cette attitude que Paul appelle «chair». 
Entrer dans le monde nouveau, c’est attendre 
le salut de l'Esprit, l’accueillir comme une 
grâce que le Père accorde par le Christ. 

Le deuxième point de vue est celui de 
Phistoire du salut. Il faut choisir entre la loi et 
la foi. La loi est une étape qui prépare la venue 
du Sauveur ; elle sépare le peuple qui l’a reçue, 
dans un but pédagogique, pour qu'il soit le 
témoin du salut promis par Dieu à tous les 
croyants. C'est la foi qui donne accès au 
monde nouveau, en ouvrant l’homme au salut 
accompli par Jésus et offert gratuitement à 
tous les hommes. 

Enfin, troisième point de vue, dans le 
monde ancien, les hommes sont asservis au 
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péché dont la source est la chair; dans le 
monde nouveau, ils sont libérés par l'Esprit 
qui leur donne d’accomplir avec amour la 
volonté du Père. Ils sont libres parce qu'ils sont 
enfants de Dieu et vivent de la vie du Fils de 
Dieu. Cette liberté, fruit de l'unique Evangile, 
serait ruinée par les judaïsants. 


Le mouvement de l’épître 


Pour rappeler la vérité de l'Evangile aux 
Galates et à tous ceux qui, dans l’Église, n’ont 
pas encore pris conscience de la nouveauté de 
cet Evangile et de ses exigences, Paul écrit une 
lettre qui n'est pas une thèse mais la 
proclamation d’un événement. Celui-ci 
constitue un mystère et un scandale: c’est 
l'événement de Jésus crucifié par qui Dieu 
intervient pour sauver les pécheurs. Aussi 
Paul n’hésite-t-1l pas devant des formules qui 
nous paraissent des excès de langage, mais qui 
expriment les intuitions dont l’origine est 
Esprit; grâce à ces intuitions, Paul peut 
connaître et annoncer le mystère du Christ. 

L'épiître est animée par un mouvement qui 
Jait son unité. Elle comporte deux étapes. 
Dans la première (ch. 1 et 2), Papôtre rappelle 
que Jésus Christ est à l’origine de sa mission 
(1.11-2.10) et au centre de son message 
(2.11-21). Dans la deuxième étape, Paul 
montre que Jésus Christ, en accomphssant le 
salut, donne son sens à l’histoire. Par lui et en 
lui, les hommes régénérés trouvent leur unité 
(ch.3 à 6). Pour cela, il met en lumière 
comment, dans l’histoire du salut, le régime de 
la loi prépare celui de la foi (3.1-4.7); puis il 
rappelle que l'Evangile est la source de la vraie 
liberté (4.8-6.10). 

L'ensemble est ouvert par une introduction 
où l’apôtre condense tout son Evangile et 
dénonce la perversion dont celui-ci est l’objet, 
Evangile pourtant unique, puisque c’est celui 
du Christ (1.1-10). 


INTRODUCTION À L’ÉPÎTRE AUX GALATES 


A cette introduction répond une conclusion 
où se dresse la croix du Christ; le Christ 
crucifié a mis fin au monde mauvais évoqué 
dans l'introduction, ét il a inauguré la 
nouvelle création, celle où l’homme vit de 
PEsprit (6.11-18),. 


Actualité permanente de l’épître 


Lépître aux Galates interpelle les chré- 
tiens de tous les temps; elle interpelle aussi 
l'Eglise. 

Le chrétien est-il un vrai croyant, un 
homme que sa foi libère de toute peur ? L'Eglise 
n'est-elle pas encore dans la situation histo- 
rique des Galates ? 

Certes, il n’y a plus de judaïsants, et les 
chrétiens n’ont plus peur de partager la vie et 
la table des païens. Mais les institutions de 
l'Eglise n’enferment-elles pas trop souvent les 
chrétiens dans des frontières où ils se sentent 
sûrs de leur salut, où ils sont fiers de pratiquer 
la loi du Christ, réduite à un moyen d’être en 
règle avec Dieu? 


L'Eglise qui a commencé à la Pentecôte par 
PEsprit ne peut pas prétendre trouver sa 
perfection grâce à des œuvres et à des 
structures humaines, «charnelles»; autre- 
ment, elle asservirait les hommes, au lieu 
d’être l’éducatrice de leur foi et de leur liberté 
de fils de Dieu. 


L'Eghse est donc invitée à se demander si ses 
institutions ont pour but la formation d’une 
communauté dont l'unité s’enracine dans 
l'unique Evangile, d’une communauté que 
l'Esprit ouvre à tous et met au service de tous, 
d’une communauté de frères universels. 


Question toujours actuelle. Appel à une 
réforme toujours renouvelée par la puissance 
de l'Evangile, sans cesse redécouvert. Appel à 
une réforme qui est la condition de la véritable 
universalité de l'Eglise. 
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ÉPÎTRE AUX GALATES 


Adresse. Source et contenu 
de l’Evangile de Paul 


1 ! Paul, *apôtres, non de la part des 
hommes, ni par un homme, mais par 
Jésus Christ et Dieu le Père qui Pa 
ressuscité d’entre les morts, 2et tous les 
frères qui sont avec moi, aux Eglises de 
Galatieb: 3à vous grâce et paix de la part 
de Dieu notre Père et du Seigneur Jésus 
Christ, “qui s’est livré pour nos péchés, 
afin de nous arracher à ce monde du male, 
conformément à la volonté de Dieu, qui 
est notre Père. 5A lui soit la gloire pour les 
*siècles des siècles. *Amen. 


La situation: on détourne 
les Galates de l’unique Evangile 


6J'admire avec quelle rapidité vous vous 
détournez de celui qui vous a appelés par 
la grâce du *Christ, pour passer à un autre 
*évangile4 7Non pas qu’il y en ait un 
autre; il y a seulement des gens qui jettent 
le trouble parmi vous et qui veulent 
renverser l'Evangile du Christ. 8Mais si 
quelqu'un, même nous ou un “ange du 
*ciel, vous annonçait un évangile différent 
de celui que nous vous avons annoncé, 
qu’il soit anathème®<! ? Nous l’avons déjà 
dit, et je le redis maintenant: si quelqu'un 
vous annonce un évangile différent de 
celui que vous avez reçu, qu’il soit ana- 
thème! 10Car, maintenant, est-ce que je 
cherche la faveur des hommes ou celle de 
Dieu? Est-ce que je cherche à plaire aux 
hommes? Si fen étais encore à plaire aux 
hommes, je ne serais plus serviteur de 
Christ. 


La révélation du Fils de Dieu 
et la mission de Paul 


11 Car, je vous le déclare, frères: cet 
*Evangile que je vous ai annoncé n’est pas 
de l’homme’; 2et d’ailleurs, ce n’est pas 
par un homme qu’il m’a été transmis ni 
enseigné, mais par une “révélation de Jésus 
Christs. 

13 Car vous avez entendu parler de mon 
comportement naguère dans le 
*judaïsme : avec quelle frénésie je persécu- 
tais l'Eglise“ de Dieu et je cherchais à la 
détruire; 14je faisais des progrès dans le 


judaïsme, surpassant la plupart de ceux de 
mon âge et de ma race par mon zèle 
débordant pour les traditions de mes 
pères’. !5 Mais, lorsque celui qui m’a mis à 
part depuis le sein de ma mère et m’a 
appelé par sa grâce’ a jugé bon !6de révéler 
en moi son Fils afin que je l’annonce parmi 
les *païensk, aussitôt, loin de recourir à 
aucun conseil humain !7ou de monter à 
Jérusalem auprès de ceux qui étaient 
*apôtres avant moi, je suis parti pour 
l'Arabie, puis je suis revenu à Damas. 
18 Ensuite, trois ans après, je suis monté à 
Jérusalem pour faire la connaissance de 
Céphas/et je suis resté quinze jours auprès 
de lui, l?sans voir cependant aucun autre 
apôtre, mais seulement Jacques”, le frère 
du Seigneur. 2 Ce que je vous écris, je le 
dis devant Dieu, ce n’est pas un men- 
songe. 2! Ensuite, je me suis rendu dans les 
régions de Syrie et de Cilicie”. 22Mais 
mon visage était inconnu aux Eglises du 
*Christ en Judée; 23simplement, elles 
avaient entendu dire: «celui qui nous 
persécutait naguère annonce maintenant 


a 1.1 Paul, apôtre Rm 1.1; Ga 1.11-12,17; Ac 
20.24. 

b 1.2 Généralement considérée comme la région 
d’Ankara, en Turquie actuelle; Ac 16.6; 18.23; 
1Co16.1;2Tm410;1P 11. 

c 1.4 le Christ livré 2.20; 1 Tm 2.6; Tt 2,14, — nous 
arracher à ce monde du mal Ac 2.40; 1Jn 5.19. 

d 1.6 appelés Rm 1.6; Ga 1.15; 5.8. — un autre 
évangile : voir 2.3-5,12-14; selon les propagateurs 
de cet autre évangile, l’accès au salut exigeait, outre 
la foi en Jésus Christ, qu'on se soumît aux 
prescriptions de la loi juive, notamment la circonci- 
sion et la séparation d’avec les non-Juifs. 

1.8 un évangile différent 2 Co 11.4. — anathème Rm 

9.3+; voir 1 Co 16.22 et la note. 

1.11 Evangik-parole de Dieu 1 Th 2.13. 

1.12 1.1,15-16; Mt 16.17. 

1.13 Ac 8.3; 22.4-5; 26.9-11; 1 Co 15.9; Ph 3.6. 

1.14 Paul, Juif fervent Ac 22.3; Ph 3.5-6. — Les 

traditions de mes pères : les doctrines du judaïsme. 

j 1.15 mis à part avant sa naissance Es 49.1; Jr 1.5 
(Rm 1.1). — appelé par grâce Ga 1.6; 1 Co 15.10. 

k 1.16 Le Fils révélé à Paul 1.12+; Ac 9.3-6; 22.6- 
10; 26.13-18; 1 Co 9.1 (aux chrétiens 2 Co 4.6). — 
A l'intention des païens Ac 22.21; Ga 2.7. 

l 1.18 Paul à Jérusalem Ac 9.26-30. — Céphas: 
Pierre (Jn 1.42). 

m 1.19 Jacques, le frère du Seigneur: un des princi- 
paux dirigeants de Eglise de Jérusalem Ac 
15.13+; Ga 2.9. 

n 1.21 Paul en Syrie et en Cilicie Ac 9.30. 


® 
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la foi qu’il détruisait alors», 24et elles 
glorifiaient Dieu à mon sujet. 


L'accord de Jérusalem: 
unité de l’Eglise 
et liberté chrétienne 
2 Ensuite, au bout de quatorze ans, je 
suis monté de nouveau à Jérusalem 
avec Barnabas; j'emmenai aussi Tite? 
avec moi. 2Or, jy montai à la suite d’une 
révélation et je leur exposai *ľ Evangile 
que je prêche parmi les *païens; je l’expo- 
sai aussi dans un entretien particulier aux 
personnes les plus considérées, de peur de 
courir ou d’avoir couru en vain. 3 Mais on 
ne contraignit même pas Tite, mon 
compagnon, un Grec?, à la *circoncision; 
4Ç'aurait été à cause des faux frères, 
intrus qui, s’étant insinués, épiaient notre 
liberté, celle quinous vient de Jésus Christ, 
afin de nous réduire en servitude. 5A ces 
gens-là nous ne nous sommes pas soumis, 
même pour une concession momentanée, 
afin que la vérité de l'Evangile” fût mainte- 
nue pour vous. Mais, en ce qui concerne 
les personnalités — ce qu’ils étaient alors, 
peu m'importe: Dieu ne regarde pas à la 
situation des hommess — ces personnages 
ne m'ont rien imposé de plus. 7Au 
contraire, ils virent que l’évangélisation 
des incirconcis m'avait été confiéet, 
comme à Pierre celle des circoncis, 8— car 
celui qui avait agi en Pierre pour l’aposto- 
lat des circoncis avait aussi agi en moi en 
faveur des païens — °et, reconnaissant la 
grâce qui m'a été donnée, Jacques, Céphas 
et Jean“, considérés comme des colonnes, 
nous donnèrent la main, à moi et à 
Barnabas, en signe de communion, afin 
que nous allions, nous vers les païens, eux 
vers les circoncis. 1°Simplement, nous 
aurions à nous souvenir des pauvres”, ce 
que j’ai eu bien soin de faire. 


Le conflit d’Antioche : 
la vérité de l'Evangile 
et la grâce de la foi 

11 Mais, lorsque Céphas vint à Anti- 
oche», je me suis opposé à lui ouverte- 
ment, car il s'était mis dans son tort. !2 En 
effet, avant que soient venus des gens 
envoyés par Jacques, il prenait ses repas 
avec les * ‘païens; mais, après leur arrivée, 
il se mit à se dérober et se tint à l'écart, par 
crainte des *circoncis; !et les autres *Juifs 
entrèrent dans son jeu, de sorte que 
Barnabas lui-même fut entraîné dans ce 
double jeu. Mais, quand je vis qu’ils ne 
marchaient pas droit selon la vérité de 


GALATES 1,2 


*l'Evangile”, je dis à Céphas devant tout le 
monde: «Si toi qui es Juif, tu vis à la 
manière des païens et non à la juive, 
comment peux-tu contraindre les païens à 
se comporter en Juifs ?» 15 Nous sommes, 
nous, des Juifs de naissance et non pas des 
païens, ces *pécheurs. I6Nous savons 
cependant que l’homme n’est pas justifié 
par les œuvres de la “loi, mais seulement 
par la foi de Jésus Christ; nous avons cru, 
nous aussi, en Jésus Christ, afin d’être 
justifiés par la foi du Christ et non par les 
œuvres de la loi, parce que, par les œuvres 
de la loi, personne ne sera justifiéz. 17 Mais si, 
en cherchant à être justifiés en Christ, 
nous avons été trouvés pécheurs nous 
aussi, Christ serait-il ministre du péché ? 
Certes non. !8 En effet, si je rebâtis ce que 
j'ai détruit, c’est moi qui me constitue 
transgresseur. !?Car moi, c’est par la loi 
que je suis mort à la loi afin de vivre pour 
Dieu. Avec le Christ, je suis un crucifié®; 
20je vis, mais ce n’est plus moi, c’est Christ 
qui vit en moi. Car ma vie présente dans la 
chair, je la vis dans la foi au Fils de Dieu qui 
m'a aimé et s’est livré? pour moi. 2!Je ne 
rends pas inutile la grâce de Dieu; car si, 
par la loi, on atteint la justice, c’est donc 
pour rien que Christ est mort. 


o 2.1 monté à Jérusalem: il s’agit sans doute de la 
rencontre rapportée en Ac 15. — Barnabas Ac 
4.36+. — Tite 2Co 2.13+. 

P 2.3 Voir 3.28 où Grecs désigne les non-Juifs. 

q 2.4 ç'aurait été: ces mots sont sous-entendus dans 
le texte original: si l’on avait circoncis Tite, ç'aurait 
été sous la pression des adversaires mentionnés en 
1.7. — faux frères Ac 15.1,24; Ga 1.7. 

VIS MMA SMMEDAIMS; 

s 2.6 Dieu n’est pas partial Lv 19.15; Dt 10.17; Ac 
10.34; Rm 2.11; Ep 6.9; Col 3.25; Jc 2.1; 1P 1.17. 

t 2.7 Paul apôtre des païens Ac 9.15; 22.21; Ga 
1.16; Rm 1.5-6; 15.15-19. 

u 2.9 l’apôtre. 

v 2.10 Le souci des pauvres (les membres de l'Eglise 
de Jérusalem) Ac 11.29-30; 2Co 8-9. 

w 2.11 Antoche de Syrie (Ac 11.19-26). 

x 2.12 La fréquentation des païens Ac 10,28; 11.3. 

y 2.14 2.5+. 

z 2.16 la foi de Jésus Christ ou la foi en Jésus Christ et 
la foi du Christ ou la foi au Christ. Même expression 
en 2.20 et 3.22. — personne ne sera justifié... Ps 143.2. 
— La vraie justification Ac 15.10-11 ; Rm 3.20,28; 
4.5; 9.30; 11.6; Ga 3.11; Ep 2.8. 

a 2.19 sort à la loi Rm 7.4-6. — vivre pour Dieu Rm 
6.10-11; 14.8. — crucifié avec le Christ Ga 6.14. 

b 2.20 ChristvitenmoiRm8.10; Ph 1.21.— la wie du 
croyant 2 Co 10.3; 5.14-15. — la foi au Fils de Dieu 
ou Ja foi du Fils de Dieu : voir Ga 2.16 etla note; Rm 
3.22,26; Ph 3.9. — Pamour du Christjn 13.1; 17.23; 
1Jn3.16. — qui sest livré Ga 1.4; 1 Tm2.6; Tt2.14. 
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La source du don de l’Esprit 


3 10 Galates stupides, qui vous a envoû- 
tés alors que, sous vos yeux, a été 
exposé Jésus Christ crucifiéc? 2Eclairez- 
moi simplement sur ce point: Est-ce en 
raison de la pratique de la *loi que vous 
avez reçu l'Esprit, ou parce que vous avez 
écouté le message de la foid? 3 Etes-vous 
stupides à ce point ? Vous qui d’abord avez 
commencé par l'Esprit, est-ce la chair 
maintenant qui vous mène à la perfection ? 
4 Avoir fait tant d'expériences! en vain! Et 
encore, si Cétait en vain! 5 Celui qui vous 
dispense l’Esprit et opère parmi vous des 
miracles, le fait-il donc en raison de la 
pratique de la loi ou parce que vous avez 
écouté le message de la foi? 


La promesse à Abraham, le croyant, 
et la justification des païens 
sans la loi 


6 Puisque Abraham eut foi en Dieu et que 
cela lui fut compté comme jusncef, 
7comprenez-le donc: ce sont les croyants 
qui sont fils d'Abraham. 8 D'ailleurs l’Ecri- 
ture, prévoyant que Dieu justifierait les 
*païens par la foi, a annoncé d’avance à 
Abraham cette bonne nouvelle: Toutes les 
nations seront bémes en toi£. ? Ainsi donc, 
ceux qui sont croyants sont bénis avec 
Abraham, le croyant#. 10Car les prati- 
quants de la loi sont tous sous le coup de la 
malédiction, puisqu'il est écrit: Maudit 
soit quiconque ne persévère pas dans l’accom- 
plissement de tout ce qui est écrit dans le livre 
de la lot’. Il est d’ailleurs évident que, par 
la loi, nul n’est justifié devant Dieu, 
puisque celui qui est juste par la foi *vivrai. 
12 Or le régime de la loi ne procède pas dela 
foi; pour elle, celui qui accomphra les 
prescriptions de cette loi en vivra. 13*Christ 
a payé pour nous libérer de la malédiction 
de la loi, en devenant lui-même malédic- 
tion pour nous, puisqu'il est écrit: Maudit 
quiconque est pendu au botst. Cela pour 
que la bénédiction d'Abraham parvienne 
aux païens en Jésus Christ, et qu’ainsinous 
recevions, par la foi, l'Esprit, objet de la 
promesse”. 


La descendance d’Abraham: 
le Christ et les croyants 


15 Frères, partons des usages humains: 
un simple *testament humain, s’il est en 
règle, personne ne l’annule ni ne le 
complète. 16 Eh bien, c’est à Abraham que 
les promesses ont été faites, et à sa 
descendance. Il n’est pas dit : «et aux 


1643 


descendances», comme s’il s’agissait de 
plusieurs, mais c’est d’une seule qu’il 
s’agit: et à ta descendance, c’est-à-dire 
*Christ”, 17Voici donc ma pensée: un 
testament en règle a d’abord été établi par 
Dieu. La *loi, venue quatre cent trente 
ans® plus tard, ne l’abroge pas, ce qui 
rendrait vaine la promesse. 18 Car, si c’est 
par la loi que s'obtient l'héritage, ce n’est 
plus par la promesse. Or, c’est au moyen 
d’une promesse que Dieu a accordé sa 
grâce à Abraham. 1° Dès lors, que vient 
faire la loi ? Elle vient s’ajouter pour que se 
manifestent les transgressions, en atten- 
dant la venue de la descendance à laquelle 
était destinée la promesse: elle a été 
promulguée par les *anges par la main 
d’un médiateur£. 20 Or, ce médiateur n’est 
pas médiateur d’un seul. Et Dieu est 
uniques. 21 La loi va-t-elle donc à Pencon- 
tre des promesses de Dieu ? Certes non. Si 
en effet une loi avait été donnée, qui ait le 
pouvoir de faire *vivre, alors c’est de la loi 
qu’effectivement viendrait la justice”. 
22 Mais l’Ecriture a tout soumis au péché 
dans une commune captivité afin que, par 
la foi en Jésus Christs, la promesse fût 
accomplie pour les eroyants. 

23 Avant la venue de la foi, nous étions 
gardés en captivité sous la loi, en vue de la 
foi qui devait être *révélée. 24 Ainsi donc, la 


c 3.1 Jésus Christ crucifié, centre de la prédication 
1 Co 1.18,23-24; 2.2; Ga 6.14. 

d 3.2 la loi et la foi 2.16+. — l'Esprit reçu Ac 11.17; 
Rm 8; Ga 4.6. 

e 3.4 expériences de l’action de l'Esprit 1 Co 2.12; 

12.4-11; 2 Co 12.12. 

3.6 Gn 15.6 (Rm 4.3). 

3.8 Gn 12.3 (18.18; Si 44.21; Ac 3.25). 

3.9 Descendants d'Abraham le croyant Rm 4.16; 

He 2.16. 


fi 
g 
h 


103.10 Dt27:26: 

j 3.11 La loine rend pas juste Ga 2.16+. — celui qui 
est juste... Ha 2.4 (Rm 1.17; He 10.38). 

k 3.12 Lv 18.5 (Rm 10.5). 

l 3.13 Christ a payé Rm 5.8+; Ga 4.5; Ep 2.4-5. - 
devenant malédiction pour nous Rm 8.3; 2 Co 5.21. 
— Maudit quiconque... Dt 21.23. 

m 3.14 l'Esprit promis donné Rm 5.5+. 

n 3.16 les promesses faites à Abraham Rm 4.13+. — le 
Christ, seule descendance d'Abraham Mt 1.1; Ga 
3.28-29. 

o 3.17 Selon la traduction grecque de A.T. (Ex 
12.40-41). 

p 3.19 Le rôle de la loi Rm 4.15+. — s'ajouter ou 
prendre place à côté. La nuance du verbe grec 
indique que la loi reste en marge du dessein de salut. 
— la loi promulguée par des anges Ac 7.38,53 ; He 2.2; 
comme Etienne, Paul se réfère ici à une tradition 
juive. Le médiateur est Moïse. 

q 3.20 Dt6.4 (Rm 3.30). 

r 3.21 l’impuissance de la loi à sauver Ac 13.38-39; 
Rm 8.3. 

s 3.22 ou la foi de Jésus Christ. Voir 2.16 et la note. 
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loi a été notre surveillant, en attendant le 
Christt, afin que nous soyons justifiés par 
la foi. 2° Mais, après la venue de la foi, nous 
ne sommes plus soumis à ce surveillant. 
26Car tous, vous êtes, par la foi, fils de 
Dieu“, en Jésus Christ. 27 Oui, vous tous 
qui avez été baptisés en Christ, vous avez 
revêtu Christ?.-21l n’y a plus ni ‘Juif, ni 
Grec”; il n’y a plus ni esclave, ni homme 
libre; iln’y a plus l’homme etla femme; car 
tous, vous n'êtes qu’un en Jésus Christ. 
29Ft si vous appartenez au Christ, c’est 
donc que vous êtes la descendance 
d'Abraham; selon la promesse, vous êtes 
héritiers. 


De l'esclavage de la loi 
à la liberté des enfants de Dieu 


1Telle est donc ma pensée: aussi 
4 longtemps que l’héritier est un enfant, 
il ne diffère en rien d’un esclave, lui qui est 
maître de tout; 2mais il est soumis à des 
tuteurs et à des régisseurs jusqu’à la date 
fixée par son père*. 3Et nous, de même, 
quand nous étions des enfants soumis aux 
éléments du monde”, nous étions esclaves. 
4 Mais, quand est venu l’accomplissement 
du temps, Dieu a envoyé son Filsz, né 
d’une femme et assujetti à la “loi, Spour 
payer la libération de ceux qui sont 
assujettis à la “loi, pour qu’il nous soit 
donné d’être fils adoptifse. 6Fils, vous 
l’êtes bien : Dieu a envoyé dans nos *cœurs 
l'Esprit de son Fils, qui crie : Abba b — Père! 
7Tu mes donc plus esclave, mais fils; et, 
comme fils, tu es aussi héritier: c’est 
l’œuvre de Dieu. 


Angoisse de Paul: les Galates sont 
menacés de retour à l’esclavage 


8Jadis, quand vous ne connaissiez pas 
Dieu, vous étiez asservis à des dieux qui, 
de leur nature, ne le sont pass, °mais 
maintenant que vous connaissez Dieu, ou 
plutôt que vous êtes connus de luid, 
comment pouvez-vous retournerencore à 
des éléments faibles et pauvres, dans la 
volonté de vous y asservir de nouveau ? 
10 Vous observez religieusement les jours, 
les mois, les saisons, les annéese! 1! Vous 
me faites craindre d’avoir travaillé pour 
vous en pure perte! 

12Comportez-vous comme moi’, puis- 
que je suis devenu comme vous, frères, je 
vous en prie. Vous ne m'avez fait aucun 
tort. 13 Vous le savez bien, ce fut à l’occa- 
sion d’une maladie que je vous ai, pour la 
première fois, annoncé la bonne nouvelle; 
l4et, si éprouvant pour vous que fût mon 
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corps, vous n'avez montré ni dédain, ni 
dégoût. Au contraire, vous. m'avez ac- 
cueillis comme un *ange de Dieu, comme 
le *Christ Jésus. 15 Où donc est votre joie 
d’alors ? Car je vous rends ce témoignage: 
si vous l'aviez pu, vous vous seriez arraché 
les yeux pour me les donner. 16 Et mainte- 
nant, suis-je devenu votre ennemi parce 
que je vous dis la vérité ? 

17 L’empressement qu’on vous témoi- 
gne n’est pas de bon aloi; ils veulent 
seulement vous détacher de moi pour 
devenir eux-mêmes l’objet de votre em- 
pressement. 18 Ce qui est bon, c’est de se 
voir témoigner un empressement bien 
intentionné, en tout temps, et pas seule- 
ment quand j'étais présent parmi vous, 
19 mes petits enfants que, dans la douleur, 
j'enfante à nouveau, jusqu’à ce que Christ 
soit formé en vous #. 20 Oh! je voudrais être 
auprès de vous en ce moment pour trouver 
le ton qui convient, car je ne sais comment 
m'y prendre avec vous. 


Les deux alliances: 
la loi asservissante 
et la grâce libératrice 


21 Dites-moi, vous qui voulez être sou- 
mis à la “loi, n’entendez-vous pas ce que 
dit "cenemloi? 21 "estecrit, en Met, 
qu’Abraham eut deux fils un de la 
servante, un de la femme libre; 2:mais le 
fils de la servante était né selon la chair, 
tandis que le fils de la femme libre l'était 


t 3.24 notre surveillant: le mot grec utilisé ici 
désignait non pas un éducateur mais l’esclave 
chargé de maintenir l’enfant dans la discipline 4.2. 
— en vue du Christ Rm 10.4. 

u 3.26 4.5; Jn 1.12; Rm 8.15-16. 

u 3.27 revêtir Christ Rm 13.14; Ep 4.24; Col3.10.-— 
baptisés en Christ Rm 6.3-4. 

w 3.28 Rm 10.12; 1 Co 12.13; Col 3.11. 

x 4.2 Selon le droit hellénistique, c’est le père qui 
fixait l’âge de la majorité pour son fils. 

y 4.3 Expression empruntée au paganisme hellénis- 
tique. Voir aussi 4,9 et Col 2.8,20, où elle désigne 
des puissances auxquelles Phomme est asservi, 

gz 4.4 l’accomplissement du temps Mc 1.15; Ep 1.10. 

— Dieu a envoyé son Fils Jn 1.14; Rm 1.3. 

4.5 la libération payée 3.13+. — fils adoptifs 3.26+. 

4.6 Rm 8.15 et la note. 

4.8 des dieux qui n’en sont pas 2 Ch 13.9; Es 37.19; 

Jr 2.11; 1 Co 8.4-6. 

d 4.9 1Co8.. 

e 4.10 observance des jours Es 1.13; Rm 14.5; Col 

2.16-23; les jours... les années : fêtes juives ou rites 

d’origine syncrétiste en relation avec le culte des 

astres. 

4.12 Imiter Paul 1 Co 4.16; 9.20-22. 

4.14 accueillir envoyé du Seigneur Mt 10.40; In 

13.20; 1 Co 2.3-5; 2Co 4.10-12. 

h 4.19 enfantés à la vie du Christ 1 Co 4.15, — dans la 
douleur 2Co 4.10-12; Col 1.24, — le Christ formé en 
vous Rm 8.9-10. 

î 4.22 Gn16.15;21.2. 
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par l'effet de la promesse’. 241] y a là une 
allégorie: ces femmes sont, en effet, les 
deux “alliances. L’une, celle qui vient du 
mont Sinaï, engendre pour la servitude: 
c'est Agar 25—car le mont Sinaï est en 
Arabie. Et Agar correspond à la Jérusalem 
actuelle puisqu'elle est esclavez avec ses 
enfants. 26 Mais la Jérusalem d’en haut!est 
libre, et c’est elle notre mère: 27car il est 
écrit: 

Réjouis-toi", stérile, toi qui n’enfantais 

pas; 

éclate en cris de joie, toi qui n'as pas connu 

les douleurs ; 

car plus nombreux sont les enfants de la 

délaissée 

que les enfants de celle qui a un époux. 

28 Et vous, frères, comme Isaac vous êtes 
enfants de la promesse. 29? Mais, de même 
que celui qui était né selon la chair 
persécutait alors celui qui était né selon 
l'Esprit, ainsi en est-il encore maintenant. 
30Eh bien! que dit l’Ecriture? Chasse la 
servante et son fils, car il ne faut pas que le fils 
de la servante hérite avec le fils" de la femme 
libre. 31 Ainsi donc, frères, nous ne som- 
mes pas les enfants d’une esclave, mais 
ceux de la femme libre. 


Persévérez 
dans la foi à l’unique libérateur 


5 1 C’est pour que nous soyons vraiment 
libres que *Christ nous a libérése. 
Tenez donc ferme et ne vous laissez pas 
remettre sous le *joug de l'esclavage. 
2Moi, Paul, je vous le dis: si vous vous 
faites *circoncire, Christ ne vous servira 
plus de rien. ? Et j’atteste encore une fois à 
tout homme qui se fait circoncire, qu'il est 
tenu de pratiquer la *loi intégralement?. 
4Vous avez rompu avec Christ, si vous 
placez votre justice dans la loi; vous êtes 
déchus de la grâce. $ Quant à nous, c’est 
par l'Esprit, en vertu de la foi, que nous 
attendons fermement que se réalise ce que 
la justification nous fait espérer. 6Car, 
pour celui qui est en Jésus Christ, ni la 
circoncision, ni l’incirconcision ne sont 
efficaces, mais la foi agissant par amour”. 

7Vous couriez bien; qui, en vous bar- 
rant la route, empêche la vérités de vous 
entraîner? 8Une telle influence ne vient 
pas de celui qui vous appelle. ? Un peu de 
*levain, et toute la pâte lève! 12 Pour moi, 
j'ai confiance dans le Seigneur pour vous: 
vous ne prendrez pas une autre 
orientation. Mais celui qui jette le trouble 
parmi vous en subira la sanction, quel qu'il 
soit. 1! Quant à moi, frères, si je prêche 
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encore la circoncision, pourquoi suis-je 
alors persécuté ? Dans ce cas, le scandale 
de la croix” est aboli! 12 Qu'ils aillent donc 
jusqu’à se mutiler tout à fait”, ceux qui 
sèment le désordre parmi vous! 


La chair et l’Esprit 


BVous, frères, c’est à la liberté” que 
vous avez été appelés. Seulement, que 
cette liberté ne donne aucune prise à la 
chair! Mais, par Pamour, mettez-vous au 
service les uns des autres. 14 Car la “loi tout 
entière trouve son accomplissement en 
cette unique parole: Tu aimeras* ton 
prochain comme toi-même. 1$Mais, si 
vous vous mordez et vous dévorez les uns 
les autres, prenez garde: vous allez vous 
détruire les uns les autres. 16 Ecoutez-moi: 
marchez sous l’impulsion de l'Esprit” et 
vous. n'accomplirez plus ce que la chair 
désire. !7Car la chair, en ses désirs, 
s'oppose à l'Esprit, et l’Esprit à la chair; 
entre eux, C’est l’antagonisme; aussi ne 
faites-vous pas ce que vous voulez, 18 Mais 
si vous êtes conduits par l'Esprit, vous 
n’êtes plus soumis à la lois. 

1%0n les connaît, les œuvres de la 
chair: libertinage, impureté, débauche, 
2jidolâtrie, magie, haines, discorde, jalou- 
sie, emportements, rivalités, dissensions, 
factions, 2!envie, beuveries, ripailles et 
autres choses semblables ; leurs auteurs, je 
vous en préviens, comme je lai déjà dit, 
n’hériteront pas du *Royaume de Dieu. 


j 4.23 promesse au sujet de Sara Gn 17.16; Rm 
9 


k 4.25 La Jérusalem actuelle esclave Jn 8.33-35. — 
Voir Mt 23.37 et Le 13.34 où Jérusalem personnifie 
aussi le judaïsme. 

[ 4.26 He 12.22; Ap 3.12; 21.2,10. 

m 4.27 Es 54.1. 

n 4.30 Gn 21.10 Qn 8.35). 

o 5.1 Libération, liberté Jn 8.36; Rm 8.2+; Ga 2.4; 

SPT 

5.3 L'exigence de la lot 3.10; Rm 2.25; Jc 2.10. 

5.5 l'Esprit et Pespérance Rm 5.1-5; 8.23-25; 1 Co 

1313; 2Co 22 6e She: 

y 5.6 circoncision et incirconcision 1 Co 7.18-19; Ga 
6.15, — la foi agissante Jc 2.14s. — par Pamour 1 Tm 

St 

s 5.7 vérité et liberté Jn 8.32; Ga 2.14. 

a E E 

u 5.11] Co 1-22. 

v 5.12 Allusion probable à un rite pratiqué en 
Galatie dans le culte de Cybèle. 

w 5.13 S.1+. 

x 5.14 Lv19.18(Mt5.43;19.19;22.39; Mc12.31]; 
Lc 10.27; Rm 13.8-10; Jc 2.8). 

y 5.16 Rm 8.4-5; Ga 5.25. 

z 5.17 antagonisme chair-Esprit Rm 7.14-23; 1P 

Zon 

5.18 conduits par l'Esprit Rm 8.14. — délivrés de la 

loi Rm 6.14; 7.4; Ga 2.19; 4.5. 

5.19 v. 19-21 : les œuvres de la chair Rm 1.28-31; 

1 Co 6.9-10; Ep 5.5; Ap 22.15. 
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22 Mais voici le fruit de l’Esprit<: amour, 
joie, paix, patience, bonté, bienveillance, 
foi, douceur, maîtrise de soi; contre de 
telles choses, il n’y a pas de loid. 24 Ceux qui 
sont au *Christ ont crucifié® la chair avec 
ses passions et ses désirs. 25 Si nous vivons 
par l'Esprit, marchons aussi sous l’impul- 
sion de l'Esprit”. 


La loi du Christ 


26Ne soyons pas vaniteux: entre nous, 
pas de provocations, entre nous, pas 
d’envie. 
! Frères, s’il arrive à quelqu'un d’être 
6 pris en faute, c’est à vous, les spirituels, 
de le redresser dans un esprit de douceur; 
prends garde à toi£: ne peux-tu pas être 
*tenté, toi aussi? 2Portez les fardeaux les 
uns des autres ; accomplissez ainsi la loi du 
*Christ#,3 Car, si quelqu'un se prend pour 
un personnage’, lui qui n’est rien, il est sa 
propre dupe. Mais que chacun examine 
son œuvre à lui; alors, s’il y trouve un motif 
de fierté, ce sera par rapport à lui-même et 
non par comparaison à un autre. 5Car 
c’est sa propre charge que chacun portera. 
6 Que celui qui reçoit l’enseignement de la 
Parole fasseune part dans tous ses biens en 
faveur de celui qui l’instruitk. 7Ne vous 
faites pas d'illusions: Dieu ne se laisse pas 
narguer; car ce que l’homme sème, il le 
récoltera!. 8 Celui qui sème pour sa propre 
chair récoltera ce que produit la chair: la 
corruption. Celui qui sème pour l'Esprit 
récoltera ce que produit l'Esprit”?: la *vie 
éternelle. ? Faisons le bien sans défaillance ; 
car, au temps voulu, nous récolterons si 
nous ne nous relâchons pas. Donc, tant 
que nous disposons de temps, travaillons 
pour le bien de tous, surtout celui de nos 
proches dans la foi. 


La croix du Christ 
et la nouvelle création 


11 Voyez ces grosses lettres: je vous écris 
de ma propre main”! !2 Des gens désireux 
de se faire remarquer dans l’ordre de la 
chair, voilà les gens qui vous imposent la 
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*circoncision. Leur seul but est de ne pas 
être persécutés à cause de la croix du 
*Christ°; 13 car, ceux-là mêmes qui se font 
*circoncire n’observent pas la “loi; ils 
veulent néanmoins que vous soyez cir- 
concis, pour avoir, en votre chair, un titre 
de gloire. !+Pour moi, non, jamais d’autre 
titre de gloire que la croix de notre 
Seigneur Jésus Christ; par elle, le monde 
est crucifié pour moi, comme moi pour le 
*monde?. 15 Car, ce qui importe, ce n’est 
ni la circoncision, ni l’incirconcision, mais 
la nouvelle créations. 16Sur ceux qui se 
conduisent selon cette règle, paix et misé- 
ricorde, ainsi que sur l’Israël de Dieu”, 

17 Dès lors, que personne ne me cause 
de tourments; car moi, je porte en mon 
corps les marques de Jésuss. 18Que la 
grâce de notre Seigneur Jésus Christ soit 
avec votre esprit, frères. *Amen. 


c 5.22 2Co 6.6; Ep 5.9; 1 Tm 6.11; Ga 5.6. 

d 5.23 la loi est faite pour les pécheurs 1 Tm 1.9. 

e 5.24 crucifiés avec le Christ Rm6.6;8.13; Ga 2.19; 
Cols PATI. 

J 5.25 5.16+. 

g 6.1 redressement fraternel Mt 18.15;2Th3.14-15; 
Jc 5.19-20. — Se méfier de soi-même 1 Co 10.12. 

h 6.2 Soutien fraternel Rm 15.1. — la loi du Christn 
13.34; Rm 8.2; 1 Co 9.21; Ph 2.5-8. 

i 6.3 1Co3.18;4.7. 

j 6.4 s’examiner 1Co 11.28; 2Co 13.5. — Seule 
fierté légitime Ga 6.14,15+. 

k 6.6 Devoirs du disciple Rm 15.27; 1 Co 9.11-14; 
ECHO: 

1 6.7 Jb 4.8; Pr 22.8; Os 8.7. 

m 6.8 La chair et l'Esprit Jn 3.6; 6.63; Rm 8.13; Ga 
5.16-17+. 

n 6.11 Salutation autographe Rm 16.22; 1Co 
16.21; Col 4.18; 1 Th 3.17; voir Phm 19. 

o 6.12 La circoncision mettait le Juif en sécurité dans 
le monde romain, puisque celui-ci avaitreconnu les 
institutions juives. Non circoncis, les chrétiens ne 
bénéficiaient pas de cette protection. 

p 6.14 la croix, seul titre de gloire Rm 3.27; 5.3-5; 
1 Co 1.23-31; 2.2; Ph 3.3. — Le chrétien crucifié 
GAZIO 524. 

q 6.15 circoncision et incirconcision 5.6+, — nouvelle 
création 2 Co 5.17; Ap 21.5. 

r 6.16 Rm11.1-5. 

s 6.17 les marques des souffrances endurées au 
4 de Jésus; 2Co 4.10; 6.4-5; 11.23-28; Col 

t 6.18 bénédiction Ph 4.23; 2 Tm 4.22; Phm 25. 
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ÉPÎTRE 
AUX ÉPHÉSIENS 


INTRODUCTION 


Thème et contenu de l’épître 


Le thème central de l’Epître aux Ephé- 
siens est celui du dessein de Dieu (le mystère), 
prévu de toute éternité, voilé durant les siècles, 
accompli en Jésus Christ, révélé à l’apôtre, 
déployé dans l'Eglise. Celle-ci est célébrée 
comme la création nouvelle de Dieu, réalité 
universelle, à la fois terrestre et céleste. Son 
expansion, à partir de la tête, Christ, constitue 
la vaste perspective développée par l’épître. Ce 
dynamisme issu de la résurrection et de 
l’exaltanon du Christ s'exprime dans les 
images entrecroisées de la croissance du Corps 
et de l'édification de la maison de Dieu. 
Intégrés par leur baptême dans cetensemble où 
sont réunis Israël et les nations païennes jadis 
séparés, les chrétiens deviennent eux-mêmes 
l’homme nouveau. A travers la louange, la 
connaissance et l’obéissance, ils constituent le 
noyau de la réumification du monde que le 
Christ a réconcihé dans sa mort. 

Lépître peut être partagée en deux parties 
égales : 

1. Ch.1 à 3. Une bénédiction (1.3-14), 
caractéristique du culte juif, célèbre la grâce 
sans limite de Dieu; elle se poursuit par 
l’exaltation du Christ, que Dieu a établi chef 
de l'univers et tête de PEglise (1.15-23). Le 
ch.2 en évoque les répercussions; en Christ 
s’est opéré le grand tournant: ce qui était mort 
est vivant par la grâce de Dieu (1-10), ce qui 
était divisé et aliéné se trouve réconcilié (1 1- 
22); les barrières sont tombées, qui séparaient 
les hommes entre eux et le ciel de la terre. Le 
porte-parole de cette réconciliation, c'est 
apôtre: le ch. 3 révèle la place de Paul dans le 
dessein divin (2-13) et achève la première 
partie par une prière d’adoration qui chante 
l'amour incommensurable du Christ et se 
termine en prière célébrant la gloire de Dieu 
(14-21). 

2. Ch.4 à 6. La seconde partie peut 
s’intituler: exhortation aux baptisés. Lépî- 
tre appelle PEglise à vivre dans l'unité, unité 
qui s’accompht à travers l'édification et la 


croissance du Corps du Christ, grâce aux 
ministres qui lui sont donnés (4.1-16). Les 
instructions qui suivent reprennent des thèmes 
traditionnels de la catéchèse baptismale: 
invitation à quitter l’ancienne manière de 
vivre pour entrer dans la nouvelle, en revétant 
le Christ (4.17-31), en imitant Dieu 
(4.32-5.2), en passant des ténèbres à la 
lumière (5.3-20). Le tableau des relations 
mutuelles instaurées en Christ concerne, 
comme dans d’autres épîtres, enfants et 
parents, esclaves et maîtres, mais débute par 
un développement original sur le mari et la 
femme, qui donne l’occasion d’évoquer 
Punion conjugale du Christ et de l'Eglise 
(5S.21-6.9). Vient enfin l'appel à revêtir 
l'armure de Dieu pour soutenir le combat 
contre les puissances célestes (6.10-17). Ephé- 
siens s’achève par une dernière exhortation, 
de brefs messages et la salutation finale (6.18- 


Circonstances et caractère 


1. Ephésiens fait partie avec Ph, Phm et 
Col des lettres dites de la captivité. Le cadre 
historique est celui de Col et de Phm: Paul se 
trouve prisonnier (3.1 ; 4.1; 6.20, voir aussi 
Phm 9.10,13,27; Col 4.3,10,18); il est 
entouré des mêmes compagnons, il charge 
Tychique d’une même mission (Col 4.7,8; Ep 
6-2122 

2. Ces rapprochements sont tels qu’ils 
posent une question; depuis toujours, on a 
remarqué que tous les détails ayant trait aux 
circonstances sont presque littéralement em- 
pruntés à Col. De plus, Paul ne connaît pas 
personnellement les destinataires (1.15). lne 
peut donc s'agir de PEglise d’Éphèse elle- 
même, où Paul a fait un séjour prolongé (Ac 
19; 20.17-38; votr aussi 1 Co 15.32; 16.8, 
etc.). 

3. Une confirmation nous vient des textes : 
les meilleurs manuscrits omettent l'indication 
d’Ephèse dans la salutation (voir 1.1 et la 
note). Dès l'antiquité, certains ont donc 
supposé que l’épître dite «aux Ephésiens» 
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représentait en fait la lettre adressée à Laodi- 
cée, ville proche de Colosses, qui reçut une 
lettre de l’apôtre (Col4.16), dont on wa 
jamais retrouvé trace. 

4. Lorigine d’Ephésiens, ses relations 
étroites avec Colossiens restent une énigme qui 
n’a pas encore reçu de solution satisfaisante. 
D'ailleurs, plutôt que de songer à une commu- 
nauté particulière dont Pépître ne nous dit rien 
de précis (il suffit par exemple de comparer 
avec 1Co), beaucoup estiment que nous 
sommes en présence d’une sorte de lettre- 
circulaire de portée plus générale, rassemblant 
et résumant les dernières instructions de 
l’apôtre Paul aux Eglises d'Asie. 

5. On peut faire un pas de plus et considérer 
ce texte comme une sorte d’exposé de la for, aux 
traits liturgiques et catéchétiques, comme la 
Didachè des douze apôtres en offre un 
exemple, auquel la forme épistolaire aurait été 
donnée pour l’insérer dans la collection des 
épîtres pauliniennes. Les plus hardis en font 
une homélie pour la célébration de la Pente- 
côte. Dans ces cas, on estime en général que la 
rédaction est plus tardive, non seulement à 
cause du message et de la relation entre Juifs et 
païens (voir II), mais aussi à cause des 
sensibles différences de style et de composition 
qui existent entre ce texte et les épîtres 
pauliniennes antérieures. Certains traits ren- 
Jorcent ce qui s’amorçait en Col, en particulier 
l’influence de la sagesse (voir les termes de 
connaissance, mystère, etc), mais aussi les 
tournures participiales, les surcharges et en- 
chaînements de compléments. Cependant, 
sous d’autres aspects, Ephésiens se rapproche 
de thèmes communs aux divers courants du 
christianisme primitif; les citations de l’'A.T. 
redeviennent fréquentes; il y a davantage de 
sémitismes et l’on sent des affinités avec 
Qumrân et avec la littérature targumique. 1 P 
se situe à un carrefour des tendances, Ephé- 
siens constitue une sorte de point d’aboutisse- 
ment. 


Message de l’épitre: 
l’enracinement paulinien 
et l'horizon nouveau 


Au compte de l'empreinte profondément 
paulinienne, on inscrira: — le grand œuvre de 
Dieu accompli en Jésus Christ est fixé au cœur 
du message et, pour chacun, le baptême 
signifie de façon décisive sa participation à la 
mort et à la résurrection du Christ; — la 
célébration et l'annonce de la grâce de Dieu 
donnent au texte sa note dominante, et dans la 
bénédiction (1.3,14), et dans l'instruction 
(2.1-10);-— la réconciliation du monde est liée 
au renversement de la barrière qui isolait 
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Israël des autres nations: les païens sont 
citoyens à part entière du Royaume de Dieu 
(2.11-22); — PEglise est reconnue à la fois 
comme peuple de Dieu et corps du Christ. Pas 
de spéculation cosmologique: la révélation est 
accordée non à travers un système, mais dans 
et par la communauté des croyants, explicita- 
tion du «mystère»; — à l'encontre d'un 
dualisme qui va se développer dans la gnose 
ultérieure, dont Ephésiens utilise parfois déjà 
le vocabulaire (éons, plérôme), c’est Dieu qui 
est l’unique sujet, tant de la création que de la 
rédemption; — l'Esprit Saint (non évoqué en 
Col) est désigné comme les arrhes de notre 
héritage. 

Cet ensemble impressionnant ne doit pas 
nous cacher la profonde réinterprétation du 
message paulinien qu'Ephésiens nous ap- 
porte en même temps : 

Toute attente de l’avènement glorieux du 
Christ wa pas disparu. Cependant à la 
tension présent-futur en succède une autre qui 
se joue dans l’espace. La rédemption ac- 
complie en Christ et dans l’Eghse doit 
s'épanouir dans l’univers, jusque dans les 
sphères célestes (1.22; 4.8-10). Lié à la 
résurrection finale selon Rm ou 1-2Co, le 
salut est ici en voie d'achèvement. Bien plus le 
croyant est déjà sauvé (Ep 2.8; comparer Rm 
8.24), les baptisés sont ressuscités et élevés avec 
le Christ dans la gloire (Ep 2.6; comparer Rm 
6.1-11 et l'emploi du futur). 

De même, l'annonce de la grâce cesse d’être 
liée au grand procès entre Dieu et son peuple: 
les catégories juridiques, le thème de la 
Justification ont disparu. Il en va encore ainsi 
de la relation entre Israël etles nations. Selon 
Romains, la réunion se fait par l'addition de 
la totalité d'Israël et de celle des païens qui 
demeurent distinctes; selon Ephésiens, elle 
est une réalité accomplie: il n’y a désormais 
plus de différence, et l’on a même pu se 
demander si le moment n’était pas déjà venu 
où il fallait défendre la place des Juifs au sein 
de Eglise. Selon Rm 9-11, la conversion 
dernière d'Israël demeure le but de la mission 
parmi les nations, l'espérance finale. En Ep 
2.11-21, tout semble joué. LEglise même 
apparaît désormais non plus d’abord sous les 
traits de la paroisse locale, mais dans sa 
dimension universelle, voire éternelle. Le 
thème du corps reçoit sa dernière formulation : 
il ne signifie plus d’abord la conjonction des 
membres entre eux, mais, par l'apparition de 
l’image du Christ-tête, la relation de souve- 
raineté et d'amour qui Punit à «son» corps. 

Qu'il s'agisse de Paul au terme de sa vie ou 
d’un de ses héritiers qui, placé à un moment 
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difficile, ose réactualiser le message de son 
maître, l’auteur d'Ephésiens a esquissé à côté 
de Matthieu, de Luc ou de Jean, Pune des 
grandes réponses apportées par les chrétiens 
d'alors à la question de lavenir de l'Evangile. 
Il veut amener les croyants à prendre pleine- 
ment conscience de ce qu’il y a de radicalement 
changé dans le monde à la suite de la mortet de 
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l'élévation du Christ. évalue et célèbre le don 
de Dieu qu’il voit inscrit désormais dans la 
constitution de l'Eglise s’élargissant aux 
dimensions de l’univers. En elle, il saisit le 
gage d’une situation de non-retour: une 
création neuve de Dieu au cœur de Phistoire et 
l'attestation qu’en Christ, vraiment, tout a été 
«récapitulé ». 


ÉPÎTRE AUX ÉPHÉSIENS 


Adresse et salutation 


1 1 Paul, *apôtre de Jésus Christ par la 
volonté de Dieu, aux *saints et fidèles « 
en Jésus Christ: 2à vous grâce et paix de la 
part de Dieu notre Père et du Seigneur 
Jésus Christ. 


Une grâce sans limite 


3 Béni soit Dieub, le Père de notre 
Seigneur Jésus Christ: 
Il nous a bénis de toute bénédiction 
spirituelle 
dans les *cieux en *Christ. 
4 I nous a choisis en lui avant la fondation 
du monde 
pour que nous soyons *saints et irrépro- 
chables 
sous son regard, dans lamour“. 
5 Il nous a prédestinés à être pour lui des 
fils adoptifs 4 par Jésus Christ; 
ainsi l’a voulu sa bienveillance 
6 à la louange de sa gloire, 
et de la grâce dont il nous a comblés en 
son Bien-aimé=®: 
7 en lui, par son *sang, nous sommes 
délivrés, 
en lui, nos fautes sont pardonnées, selon 
la richesse de sa grâcef. 
8 Dieu nous l’a prodiguée, 
nous ouvrant à toute sagesse? et intelli- 
gence. 
9 T] nous a fait connaître le *mystère de sa 
volonté, 
le dessein bienveillant qu’il a d’avance 
arrêté en lui-même | 
10 pour mener les temps à leur accomplis- 
sement : 


réunir l’univers entier sous un seul chef, 
le Christ’, 

ce qui est dans les cieux et ce qui est sur 
la terre. 

1 En lui aussi, nous avons reçu notre part: 

suivant le projet de celui qui mène tout 
au gré de sa volonté, 

nous avons été prédestinés 


a 1.1 Mot à mot: aux saints qui sont (à Ephèse), aux 

fidèles. Les mots à Ephèse manquent dans les 

meilleurs manuscrits. Pour le séjour de Paul à 

Ephèse, voir Ac 18.19-21; 19.1-40. — salutation 

LOONMACONMA 

1:73 2C01" 3 1P13;: 

1.4 prédestination Rm 8.28-30. — choisis ]n 15.16. 

— avant la fondation du monde Jn 17.24; 2 Th 2.13. 

— Les mots dans lamour peuvent aussi être 

rattachés à J nous a prédestinés (v. 5). — irréprocha- 

bles Ep 5.27; Col 1.22. 

d 1.5 Rm8.15-16; Ga 4.4; Jn 1.12; 1]n 3.1. 

e 1.6 Le Bien-aimé Col 1.13; Mt 3.17; Dt 33.12. 
L'expression désigne Jésus. 

f 1.7 L'œuvre du Christ Col 1.13-14. — délivrance 

Rm 3.24-25. — par son sang Ep 2.13+. — la richesse 

de sa grâce 2.1. 

1.8 sagesse Col 1.9; 4.5. 

e BLER 

1.10 l’accomplissement des temps Mc 1.15; Ga 4.4. 

— réunir lunivers... le Christ: Autre traduction: 

récapituler toutes choses en Christ. Le verbe grec 

employé ici exprime simultanément l’idée de 
résumer, réunir, et celle de souveraineté. — sous un 

seul chef, Christ Col 1.16-17. 

j 1.11 Analogie avec le partage de la terre promise, 
où chacun reçut son lot (Jos 13-19). On peut 
comprendre aussi: En lui nous avons été choisis 
comme son lot (c’est-à-dire comme l'héritage de 
Dieu; voir Ex 34.9). — notre part v. 14; Col 1.12+; 
Nb 18.20; Ps 16.5. — le projet de Dieu Rm 8.28-29; 
EPESI. 
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12 pour être à la louange de sa gloire 

ceux qui ont d’avance espéré dans le 
Christk. 

13 En lui, encore, vous avez entendu la 
parole de vérité, *l’Evangile qui vous 
sauve. 

En lui, encore, vous avez cru et vous 
avez été marqués du sceau de l'Esprit 
promis’, 

l'Esprit Saint, ‘acompte de notre héri- 
tage™ 

jusqu’à la délivrance finale où nous en 
prendrons possession, 

à la louange de sa gloire. 

Prière d’illumination 

15 Voilà pourquoi, moi aussi, depuis que 

j'ai appris votre foi dans le Seigneur Jésus 

et votre amour pour tous les *saints, !6je ne 
cesse de rendre grâce à votre sujet, lorsque 
je fais mention de vous dans mes prières”. 
17Que le Dieu de notre Seigneur Jésus 
Christ, le Père à qui appartient la gloire, 
vous donne un esprit de sagesse qui vous le 
révèle et vous le fasse vraiment connaî- 
tre’; l8qu'il ouvre votre *Cœur à sa 
lumière, pour que vous sachiez quelle 
espérance vous donne son appel, quelle est 
la richesse de sa gloire, de l’héritage qu’il 
vous fait partager avec les saints?, 1° quelle 
immense puissance il a déployée en notre 
faveur 4 à nous les croyants ; son énergie, sa 
force toute-puissante, 2il les a mises en 
œuvre dans le *Christ, lorsqu'il l’a ressus- 
cité des morts et fait asseoir à sa droite dans 
les *cieux”, 2!bien au-dessus de toute 

Autorité, Pouvoir, Puissance, Souverai- 

neté et de tout autre “nom qui puisse être 

nommé, non seulement dans ce monde, 
mais encore dans le monde à venirs. 

2Oui, i a tout mis sous ses pieds et il l’a 

donné, au sommet de tout, pour tête à 

l'Eglise‘ 2 qui est son corps, la plénitude 

de celui que Dieu remplit lui-même 
totalement“. 


De la mort à la vie” 
2 ! Et vous, qui étiez morts à cause de vos 
fautes et des péchés» 2où vous étiez 
autrefois engagés, quand vous suiviez le 
dieu de ce *monde, le prince qui s’inter- 
pose entre *ciel et terre, l’esprit qui agit 
maintenant parmi les rebelles *... 3 Nous 
étions de ce nombre, nous tous aussi, qui 
nous abandonnions jadis aux désirs de 
notre chair: nous faisions ses volontés, 
suivions ses impulsions, et nous étions par 
nature, tout comme les autres, voués à la 
colère”. 4Mais Dieu est riche en miséri- 
corde; à cause du grand amour dont il 
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nous a aimés’, ‘alors que nous étions 
morts à cause de nos fautes, il nous a 
donné la *vie avec le *Christ —c’est par 
grâce que vous êtes sauvés4—, 6avec lui, il 
nous a ressuscités ? et fait asseoir dans les 
cieux, en Jésus Christ. 7 Ainsi, par sa bonté 
pour nous en Jésus Christ, il a voulu 
montrer dans les *siècles à venir incom- 
parable richesse de sa grâce. 8 C’est par la 
grâce, en effet, que vous êtes sauvés, par le 
moyen de la foi; vous n’y êtes pour rien, 
c’est le don de Dieu. °? Cela ne vient pas 
des œuvres, afin que nul n’en tire *or- 
gueild. 10 Car c’est lui qui nous a faits ; nous 
avons été créés en Jésus Christ pour les 
œuvres bonnes que Dieu a préparées 
d’avance afin que nous nous y engagions €. 


k 
I 


1.12 espérance 1.18+. 
1.13 le sceau de Esprit 4.30; 2Co 1.22. — l'Esprit 
promis Ga 3.14. 


m 1.14 L'Esprit donné comme acompte 2 Co 5.5; Rm 
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8.14-17,23. — héritiers Rm 8.17 ; Ga 3.29; 4.7 ; Col 
1.12+. 

1.16 merci pour la foi et Pamour des autres Col 
1.4,9; Rm 1.8-9; 1 Th 1.2; Phm 4-5. — prière pour 
les fidèles Col 1.9+. 

1.17 unesprit de sagesse Es 11.2; Sg 7.7. — qui révèle 
1 Co 2.10. 

1.18 La révélation du dessein de Dieu 3,9, — 
espérance 1.12; 2.12; 4.4; Rm 8.24-25. — héritage 
Col 1.12+. — les saints : voir Rm 1.7 et la note. 
1.19 Rm 8.11; 1 Co 6.14; Ep 3.20; Ph 3.10. 
1.20 la puissance de Dieu mise en œuvre dans le 
Christ Rm 1.4; 2 Co 13.4; Col 2.12. — fait asseoir... 
Ps 110.1 (Col 3.1+); voir He 1.3 et la note. — dans 
les cieux Ep 1.3+. 

1.21 le Christ au-dessus de tout Col 1.15-20; 2.10; 
Mt 28.18; 1 Co 15.24-25; Ph 2.9; He 1.3-4, — 
Puissances Col 1.16+. 

1.22 il a tout mis Ps 8.7 (1 Co 15.27), — le Christ, 
tête de l'Eglise Ep 4.15. 

1.23 Autre traduction possible : la plénitude de celui 
qui remplit tout en tous... Voir Col 1.19 et la note; Ep 
7 2.9; Jn 1.16. — L'Eglise corps du Christ Col 
1.18+. 

2.1-10 Tt3.3-7. 

2:12:5)Col2 50152432: Rm6 13 

2.2 ce que vous étiez autrefois 2.11 ; 5.8; Col3.7; Tt 
3.3. — prince (de ce monde) Ep 6.12; 2Co 4.4; Jn 
1281: 

2.3 Comme en Rm 1.18 il s’agit de la colère de 
Dieu. — Juifs et païens sous le jugement de Dieu Rm 
IISaIS 9 20%S; 

2.4 miséricorde de Dieu 1 P 1.3. — amour de Dieu Jn 
3.16-17. 

2.5 morts v. 1+. — et revenus à la vie Le 15.24,32; 
Rm 6.13. — salut déjà acquis Ep 2.8; Col 2.12; Ac 
15.11. — salut encore à venir Rm 6.3-11; 8.11,17- 
18. 

2.6 ressuscités Col 3.1-4. 

2.8 sauvés par grâce Ac 15.11; Rm 3.24; 9.16; Ga 
2.16; Ep 2.5. — le don de Dieu Jn 4.10; He 6.4. 
2.9 Les œuvres sont incapables de justifier Rm 
3.28; 2 Tm 1.9; Tt 3.5. — que nul wen tire orgueil 
1 Co 1.29; Ga 6.14. 

2.10 Ou afin que nous les pratiquions. — créés en 
Jésus Christ 2Co 5.17; Ga 6.15. — pour les œuvres 
bonnes Tt 2.14. 
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Tous réunis en Christ 


11 Souvenez-vous donc qu’autrefois, 
vous qui portiez le signe du *paganisme 
dans votre chair, vous que traitaient 
d’«incirconcis» ceux qui se prétendent les 
«*circoncis», à la suite d’une opération 
pratiquée dans la chair’, 1? souvenez-vous 
qu’en ce temps-là, vous étiez sans *Messie, 
privés du droit de cité en Israël, étrangers 
aux *alliances de la promesse, sans espé- 
rance et sans Dieu dans le mondes. 13 Mais 
maintenant, en Jésus Christ, vous qui jadis 
étiez loin, vous avez été rendus proches par 
le *sang du Christ#, 14C’est lui, en effet, 
qui est notre paix : de ce qui était divisé, il a 
fait une unité. Dans sa chair, il a détruit le 
mur de séparation: la haine‘, SI] a aboli la 
“loi et ses commandements avec leurs 
observances. Il a voulu ainsi, à partir du 
*Juif et du paien, créer en lui un seul 
homme nouveau’, en établissant la paix, 
l6et les réconcilier avec Dieu tous les 
deux# en un seul corps, au moyen de la 
croix: là, il a tué la haine. Il est venu 
annoncer la paix à vous qui étiez loin, et la 
paix à ceux qui étaient proches!. 

18 Et c’est grâce à lui que les uns et les 
autres, dans un seul Esprit, nous avons 
l’accès auprès du Père”. 1?Ainsi, vous 
n'êtes plus des étrangers, ni des émigrés; 
vous êtes concitoyens des *saints, vous 
êtes de la famille de Dieu”. 2 Vous avez été 
intégrés dans la construction qui a pour 
fondation les *apôtres et les *prophètes, et 
Jésus Christ lui-même comme pierre maî- 
tresse. 21 C’est en lui que toute construc- 
tion s'ajuste et s'élève pour former un 
*temple saint dans le Seigneur? 22 C’esten 
lui que, vous aussi, vous êtes ensemble 
intégrés à la construction pour devenir 
une demeure de Dieu par l'Esprit. 


Paul, 
l’homme du mystère du Christ 


1 C’est pourquoi moi, Paul, le prison- 
3 nier de Jésus Christ pour vous, les 
païens”... ?si du moins vous avez appris la 
grâce que Dieu, pour réaliser son plan, 
m'a accordée à votre intention”, 
3comment, par “révélation, jai eu 
connaissance du *mystère!, tel que je l’ai 
esquissé rapidement. 4 Vous pouvez cons- 
tater, en me lisant, quelle intelligence j'ai 
du mystère du *Christ“. 5Ce mystère, 
Dieu ne l’a pas fait connaître aux hommes 
des générations passées comme il vient de 
le révéler maintenant par l'Esprit à ses 
*saints “apôtres et “*prophètes”: les 
*païens® sont admis au même héritage, 
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membres du même corps, associés à la 
même promesse, en Jésus Christ, par le 
moyen de *l Evangile. 

7 J'en ai été fait *ministre* par le don de 
la grâce que Dieu m’a accordée en dé- 
ployant sa puissance. 8Moi, qui suis le 
dernier des derniers de tous les saints, j’ai 
reçu cette grâce d’annoncer aux païens 
l’impénétrable richesse du Christ” et de 
mettre en lumière comment Dieu réalise le 
mystère tenu caché depuis toujours en lui, 
le créateur de l’univers; {ainsi désormais 
les Autorités et Pouvoirs, dans les *cieux, 
connaissent, grâce à l'Eglise, la sagesse 
multiple de Dieuz, !! selon le projet éter- 


f 2.11 Votre passé 2.2+, — païens Rm 11.17. — 
circoncision Col 2.11. 

g 2.12 Messie est la forme hébraïque du titre *Oint, 
dont Christ est la forme grecque. — étrangers Col 
1.21 ; Ep 4.18. — les alliances, privilège des Israélites 
Rm 9.4-5. — sans espérance 1 Th 4.13. — sans (le vrai) 
Dieu Ac 17.22-23. 

h 2.13 loin... proches Es 57.19 (Ep 2.17). — loin Ac 
2.39. — le sang du Christ Ep 1.7; Col 1.20; He 
9.14+; Rm 3.25; 5.9. 

i 2.14 paix Es 9.6; Mt 5.9; Col 1.20. — unité Ez 
3717: 1Co 126 G18 28 

j 2.15 Jésus Christ a aboli les effets de la loi Col 2.14. 
— l’homme nouveau Col 3.10+. 

k 2.16 Comme au v, 11 il s’agit des Juifs et des 
païens. — le Christ réconciliateur Rm 5.10-11; 
11.15; 2Co 5.18-20; Col 1.20-22. 

l 2.17 qui étiez loin... Es 52.7; 57.19; Za 9.10. — la 
bonne nouvelle de la paix Ep 6.15. 

m 2.18 3.12; Rm 5.2; 8.15; He 4.16; 7.25; 10.19- 
20 PS3 18; 

n 2.19 Les païens sont aussi de la famille de Dieu 3.6. 
— citoyenneté des chrétiens Ga 4.26; Ph 3.20; He 
12.22-23,. 

o 2.20 Pour Les prophètes de l'Eglise primitive, voir 
AC LI 27 MAIS 32; 21/10 Ep SSI 
fondement de l'Eglise 1 Co 3.9-11; Mt 16.18; Ap 
21.14. — la pierre maîtresse Es 28.16 (Rm 9,33; 
10.11; 1 Co 3.11; 1P 2.4-8). 

p 2.21 toute construction: autre texte: toute la cons- 

truction. — édification de l’Eglise 4.11-16; Col 2.19. 

— le temple de Dieu 1 Co 3.16; 2Co 6.16; ]n 2.21. 

2.22 MR 2S: 

3.1 Paul prisonnier 4.1 ; Ph 1.7,13; Col 4.18; Phm 

1,9. — les païens: expression raccourcie pour 

chrétiens d’origine païenne, par rapport aux chré- 

tiens d’origine juive. La phrase reste en suspens 

jusqu’au v. 14. 

s 3.2 L’apostolatestune grâce Rm 12.3;15.15; 1 Co 
3.10; Ga 2.9. — la mission de Paul Col 1.24-29. 

t 3.3 La révélation reçue par Paul Ga 1.12,16. — le 

mystère dévoilé à Paul (v. 3-10) ; voir Ep 1.9-10 où 

lľapôtre désigne ainsi le plan éternel de Dieu; Col 

1.26-27; 2.2; Rm 16.25-26; 1 Co 2.7-9; Tt 1.2-3. 

3.4 Rm9-11. 

3.5 apôtres et prophètes 2.20 et la note. 

3.6 les païens 2.11-13,18-19. 

3.7 Col 1.23-25. 

3.8 Paul dernier des apôtres 1 Co 15.9-10; 1 Tm 

1.15. — apôtre des païens Ac 9.15; 22.21; 26.17- 

TAN lG: 28: 

3.10 Autorités et Pouvoirs Col 1.16+; 1P 1.12. — 

ressources de /a sagesse de Dieu Sg 7.27; Rm 11.33- 

36. 
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nele qu'il a exécuté en Jésus Christ notre 
Seigneur. 12En Christ nous avons donc, 
par la foi en lui, la liberté de nous 
approcher en toute confiance ë. 13 Aussi, je 
vous le demande, ne vous laissez pas 
abattre par les détressesc que j’endure 
pour vous; elles sont votre gloire. 


Connaître l’amour du Christ 


14 C’est pourquoi je fléchis les genoux 
devant le Père d, 15 de qui toute famille tient 
son nom, au ciel et sur la terre; 16qu’il 
daigne, selon la richesse de sa gloire, vous 
armer de puissance, par son Esprit, pour 
que se fortifie en vous l’homme intérieur, 
l7qu'il fasse habiter le *Christ en vos 
*cœurs par la foi; enracinés et fondés dans 
lamoure, l8vous aurez ainsi la force de 
comprendre, avec tous les *saints, ce 
qu'est la largeur, la longueur, la hauteur, la 
profondeurf... 1%et de connaître lamour 
du Christ qui surpasse toute connais- 
sance, afin que vous soyez comblés jusqu’à 
recevoir toute la plénitude de Dieus. 

20 A celui qui peut, par sa puissance qui 
agit en nous, faire au-delà, infiniment au- 
delà de ce que nous pouvons demander et 
imaginer, 2! à lui la gloire dans l’Eglise eten 
Jésus Christ, pour toutes les générations, 
aux #siècles des siècles. *Amen#, 


Aux baptisés: 
bâtir le corps du Christ dans l’unité 


4 lje vous y exhorte donc dans le 
Seigneur, moi qui suis prisonnier: 
accordez votre vie à l’appel que vous avez 
reçu’; 2en toute humilité et douceur, avec 
patience, supportez-vous les uns les autres 
dans l’amour’; 3appliquez-vous à garder 
l'unité de l’esprit par le lien de la paix#. 

411 y a un seul corps et un seul Esprit, de 
même que votre vocation vous a appelés à 
une seule espérance; Sun seul Seigneur, 
une seule foi, un seul baptême; éun seul 
Dieu et Père de tous, qui règne sur tous, 
agit par tous, et demeure en tous’. 

7 À chacun de nous cependant la grâce a 
été donnée” selon la mesure du don du 
*Christ. 8 D'où cette parole: 

Monté dans les hauteurs”, il a capturé des 

prisonniers ; 

il a fait des dons aux hommes. 

911 est monté! Qu'est-ce à dire, sinon 
qu’il est aussi descendu jusqu’en bas sur la 
terre ° ? 10 Celui qui est descendu, est aussi 
celui qui est monté plus haut que tous les 
*cieux, afin de remplir univers, 1! Et Zes 
dons qu'il a faits, ce sont des *apôtres, des 
*prophètes, des *évangélistes, des *pas- 
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teurs et catéchètes?, afin de mettre les 
*saints en état d'accomplir le “ministère 
pour bâtir le corps du Christ 4, !3 jusqu’à ce 
que nous parvenions tous ensemble à 
l'unité dans la foi et dans la connaissance 
du Fils de Dieu, à l’état d'adultes, à la taille 
du Christ dans sa plénitude”. 

14 Ainsi, nous ne serons plus des enfants, 
ballottés, menés à la dérive à tout vent de 
doctrine, joués par les hommes et leur 
astuce à fourvoyer dans l’erreurs. !5 Mais, 
confessant la vérité dans l’amour, nous 
grandirons à tous égards vers celui qui est 
la tête, Christt. 16 Et c’est de lui que le corps 
tout entier, coordonné et bien uni grâce à 
toutes les articulations qui le desservent, 
selon une activité répartie à la mesure de 
chacun, réalise sa propre croissance pour 
se construire lui-même dans l’amour#, 


a 3.11 projet éternel de Dieu 1.4,11. 

b 3.12 liberté d’accès à Dieu 2.18+. 

c 3.13 Col 1.24. 

d 3.14-15 le Père 1.17-18; Mt 11.25-27. 

e 3.17 que le Christ habite en vos cœurs jn 14.23; Rm 
8.11 ; voir Sg 1.4. — enracinés et fondés Col 1.23;2.7; 
voir Ps 89.3. 

f 3.18 Phrase inachevée; mais il s’agit sans doute 
encore du mystère (voir v. 3-1 1 etla note sur 3.3), ou 
déjà de l’amour du Christ (v. 19). 

g 3.19 connaître Ga 4,9; Col 2.2-3. — lamour du 
Christ 1 Co 13. — plénitude de Dieu Ep 1.23+. 

h 3.20-21 doxologie Rm 16.25-27; Jude 24-25. — Ja 
puissance de Dieu agissant en nous Col 1.29. 

i 4.1 Paul prisonnier 3.1+. — une conduite qui 
s'accorde à l'appel reçu Ph 2.1-4; Col 1.10; 3.12-15; 
1002125 2mh rl 

j 4.2 support mutuel Ga 6.2. 

k 4.3 unité de l'esprit Ph 1.27. — le lien de la paix Ep 
1.10; 2.13-16; Col 1.20. 

l 4.4-6 un seul Dieu 1 Co 8.6; 12.4-6; Mt 23.8-10; 
Dt 6.4-5; Mc 12.29, — un seul corps Ep 2.16; Rm 
12.5; 1 Co 10.17; 12.12. — un seul Esprit Ep 2.18; 
1 Co 12.13. — espérance Ep 1.18; Col 1.5, — un seul 
Seigneur]n 10.16; 1 Co 1.13; 8.6. — tous Rm 11.36; 
1 Co 12.6. 

m 4.7 la grâce donnée Rm 5.15; 12.3,6 à chacun 1 Co 
LAS 

n 4.8 Ps 68.19; Col 2.15. 

o 4,9 In 3.13; Rm 10.6-7; Ph 2.6-11. 

D 4.11 Rm 12.4-11; 1Co 12.4-11,28. 

q 4.12 (les saints mis) en état d'accomplir leur service 
2"Tm 3.17. — bâtir le corps du Christ 1 Co 14.26;1P 
AS 

r 4.13 (l'état d’) adultes Col 1.28. — à la taille du 
Christ Ga 4.19. 

s 4.14 Dépasser le stade infantile Rm 16.19; 1Co 
3.1-3; 14.20; He S.11-14: — des doctrines qui 
égarent 2 Tm 4.3-4; He 13.9. 

I.5 T2 523 C a i A 

u 4.16 le corps (du Christ) Rm 12 A5; 1Ce D 12- 
30; sa croissance Col 2.19. — construction de l'Eglise 
Ep 2.20-22. 
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Autrefois et maintenant 


17 Voici donc ce que je dis et atteste dans 
le Seigneur: ne vivez plus.comme vivent 
les *païens que leur intelligence conduit au 
néant”. (8Leur pensée est la proie des 
ténèbres, et ils sont étrangers à la *vie de 
Dieu, à cause de l’ignorance qu’entraîne 
chez eux l’endurcissement de leur 
*cœur®, l?Dans leur inconscience, ils se 
sont livrés à la débauche, au point de 
s’adonner à une *impureté effrénée. 
20Pour vous, ce n’est pas ainsi que vous 
avez appris * le *Christ, 21 si du moins c’est 
bien de lui que vous avez entendu parler, si 
c’est lui qui vous a été enseigné, conformé- 
ment à la vérité qui est en Jésus: 22il vous 
faut, renonçant à votre existence passée, 
vous dépouiller” du vieil homme qui se 
corrompt sous l’effet des convoitises trom- 
peuses ; il vous faut être renouvelés par la 
transformation spirituelle de votre intelli- 
gence? ?4 et revêtir l’homme nouveau, créé 
selon Dieu dans la justice et la *sainteté qui 
viennent de la vérité. 

25 Vous voilà donc débarrassés du men- 
songe: que chacun dise la vérité à son 
prochain, car nous sommes membres les 
uns des autres”. 26 Etes-vous en colère? ? ne 
péchez pas; que le soleil ne se couche pas 
sur votre ressentiment. 27 Ne donnez au- 
cune prise au *diable. 28 Celui qui volait, 
qu’il cesse de voler; qu’il prenne plutôt la 
peine de travailler honnêtement de ses 
mains, afin d’avoir de quoi partager avec 
celui qui est dans le besoins. 2? Aucune 
parole pernicieuse ne doit sortir de vos 
lèvres, mais, s’il en est besoin, quelque 
parole bonne, capable d’édifier et d’ap- 
porter une grâce à ceux qui l’entendent4. 
30 N’attristez pas le Saint Esprit, dont Dieu 
vous a marqués comme d’un sceau pour le 
*jour de la délivrancee. 5! Amertume, 
irritation, colère, éclats de voix, injures, 
tout cela doit disparaître de chez vous, 
comme toute espèce de méchanceté. 
32 Soyez bons les uns pour les autres, ayez 
du cœur; pardonnez-vous mutuellement, 
comme Dieu vous/ a pardonné en Christ. 

1Imitez Dieus, puisque vous êtes des 
5 enfants qu'il aime; 2vivez dans 
lamour, comme le Christ nous a aimés et 
s’est livré lui-même à Dieu pour nous, en 
offrande et victime, comme un parfum 
d’agréable odeur*. 3 De débauche, d’impu- 
reté, quelle qu’elle soit, de cupidité, il ne 
doit même pas être question parmi vous”; 
cela va de soi pour des *saints. 4Pas de 
propos grossiers, stupides ou scabreux: 
c’est inconvenant; adonnez-vous plutôt à 
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l’action de grâce’. $ Car, sachez-le bien, le 
débauché, l’impur, l’accapareur — cet ido- 
lâtre— sont exclus de l’héritage dans le 
*Royaume du Christ et de Dieu. $Que 
personne ne vous dupe“ par de spécieuses 
raisons: c’est bien tout cela qui attire la 
colère de Dieu sur les rebelles. 7 Ne soyez 
donc pas leurs complices. 8 Autrefois, vous 
étiez ténèbres; maintenant vous êtes lu- 
mière dans le Seigneur. Vivez en enfants 
de lumière!. 9Et le fruit” de la lumière 
s’appelle: bonté, justice, vérité. 10 Discer- 
nez” ce qui plaît au Seigneur. !! Ne vous 
associez pas aux œuvres stériles des ténè- 
bres® ; démasquez-les plutôt. 2 Ce que ces 
gens font en secret, on a honte même d’en 
parler; mais tout ce qui est démasqué, 
est manifesté par la lumière, l#car tout ce 
qui est manifesté est lumière. C’est pour- 
quoi l’on dit: 

Eveille-toi, toi qui dors, 

lève-toi d’entre les morts, 

et sur toi le Christ resplendira®. 

15 Soyez vraiment attentifs à votre ma- 
nière de vivre: ne vous montrez pas 


v 4.17 Rm 1.18-32; 1.19+; Col 3.5. 

w 4.18 étrangers à la vie de Dieu 2.12+. — endurcisse- 
ment du cœur Mc 3.5. 

x 4.20 Col 2.6-7; 3.1-10. 

y 4.22-24 se dépouiller... revêtir Col 3.8-10+. 

z 4.23 Rm 12.2. 

a 4.25 que chacun dise... Za 8.16. — membres les uns 
des autres Rm 12.5; 1 Co 12.12. 

b 4.26 Etes-vous en colère... Ps 4.5 (grec). — colère (de 
Phomme) Jė 1.19-20. 

c 4.28 Ac20.34-35; 1 Co4.12;Ga 6.10;1 Th4.11. 

d 4.29 5.4; Col 3.8,16; 4.6; Mt 15.11; Jc 3.10-12. 

e 4.30 N’attristez pas le Saint Esprit Es 63.10; 1 Th 
5.19. — le sceau de l'Esprit Ep 1.13-14., 

f 4.32 Autre texte: nous a pardonné. — nouveaux 
rapports avec autrui Col 3.8,12-13. — pardon 
mutuel Mt 6.14; 18.22-35. 

g 5.1 imitation 1 Co 11.1; 1 Th 1.6-7 de Dieu Ly 
19.2 (1 P 1.16); Mt 5.48. 

h -5.2 nous a aimés, autre texte: vous a aimés. — 
offrande et victime... parfum... Ex 29.18; Ps 40.7. — 
amour fraternel imité du Christ Jn 13.34; 15.12; 
Rm 14.15; 1]n 3.16 qui s’estlivré pour nous 2 Co 
5.14; Ga 2.20; Ep 5.25. — offrande et parfum 
agréable à Dieu Ez 20.41; Ph 4.18; He 10.10. 

1 5.3-5 Une conduite qui n’a plus cours 1 Co 6.9- 

10; Ep 2.1-2; 4.19:31; Col 3.5,8. 

5.4 action de grâce Col 3.15+. 

5.6 4.14; Col 2.4,8. 

5,8 Autrefois.. maintenant 2.11,13. — ténèbres et 

lumière Jn 8.12; Col 1.13; 1 Th 5.4-8; Jc 1.17-18; 

1P 2.9; iJn 1.5-7. — enfants de lumière Le 16.8;]n 

12.36; 1 Th 5.5. Expression sémitique désignant 

ceux qui appartiennent à la lumière et qui dépendent 

d'elle. 

m 5.9 fruit Mt 3.8+. 

n 5.10 discernement v. 17; Rm 12.2. 

o 5.11-13 Es 60.1 ;Jn 1.5; 3.20-21. 

p 5.14 Citation d’un texte inconnu, peut-être un 
hymne chrétien. — réveil Es 26.19; 51.17; 52.1;]n 
5.25; Rm 13,11; 2 Co 3.18. — la lumière du Christ 
He 6.4; 10.32; 1P 2.9. 


gs. 
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insensés, mais soyez des hommes sensés 2, 
16qui mettent à profit le temps présent, car 
les jours sont mauvais”. 17 Ne soyez donc 
pas inintelligents, mais comprenez bien 
quelle est la volonté du Seigneur. 18 Ne vous 
enivrez pas de vin, il mène à la perdition, 
mais soyez remplis de l'Esprit. !° Dites 
ensemble des psaumes, des hymnes et des 
chants inspirés; chantez et célébrez le 
Seigneur de tout votre cœur. 2En tout 
temps, à tout sujet, rendez grâce à Dieu le 
Père au *nom de notre Seigneur Jésus 
Christs. 


Les relations nouvelles 


21Vous qui craignez le *Christ, 
soumettez-vous les uns aux autres“; 
22femmes, soyez soumises à vos maris 
comme au Seigneur. 23 Car le mari est le 
chef de la femme, tout comme le Christ est 
le chef de l’Église, lui le Sauveur de son 
corps”. 24Mais, comme l'Eglise est sou- 
mise au Christ, que les femmes soient 
soumises en tout à leurs maris. 2 Maris, 
aimez vos femmes comme le Christ a aimé 
l'Eglise et s’est livré lui-même pour elle”; 
26i] a voulu ainsi la rendre *sainte en la 
*purifiant avec l’eau qui lave, et cela par la 
Parole*; 27il a voulu se la présenter à lui- 
même splendide, sans tache ni ride, ni 
aucun défaut ; il a voulu son Eglise sainte et 
irréprochable». 28 C’est ainsi que le mari 
doit aimer sa femme, comme son propre 
corps. Celui qui aime sa femme, s’aime 
lui-même. 2 Jamais personne n’a pris sa 
propre chair en aversion; au contraire, on 
la nourrit, on l’entoure d’attention comme 
le Christ fait pour son Eglise; 30ne 
sommes-nous pas les membres de son 
corps4? 31 C’est pourquoi l’homme quittera 
son père et sa mère, 1ls’attachera à sa femme, et 
tous deux ne seront qu’une seule chaire. 32 Ce 
*mystère est grand: moi, je déclare qu’il 
concerne le Christ et l’Eglisec. 

33 En tout cas, chacun de vous, pour sa 
part, doit aimer sa femme comme lui- 
même, et la femme, respecter son mari. 
6 l Enfants, obéissez à vos parents 4, dans 

le Seigneur, voilà qui est juste. 2 Honore 
ton père et ta mère, Cest le premier 
commandement accompagné d’une pro- 
messe : ? afin que tu aies bonheur et longue vie 
sur terree. + Vous, parents, ne révoltez pas 
vos enfants, mais élevez-les en leur don- 
nant une éducation et des avertissements 
inspirés par le Seigneur. 

5 Esclaves, obéissez à vos maîtres d’ici- 
bas avec crainte et tremblement£, d’un 
*cœur simple, comme au Christ, 6non 
parce que l’on vous surveille, comme si 
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vous cherchiez à plaire aux hommes, mais 
comme des esclaves du Christ qui s’em- 
pressent de faire la volonté de Dieu. 
7 Servez de bon gré, comme si vous serviez 
le Seigneur, et non des hommes. 8 Vous le 
savez: ce qu’il aura fait de bien, chacun le 
retrouvera auprès du Seigneur, qu’il soit 
esclave ou qu’il soit libre. °Et vous, 
maîtres, faites de même à leur égard. 
Laissez de côté la menace : vous savez que, 
pour eux comme pour vous, le Maître est 
dans les ‘cieux et qu’il ne fait aucune 
différence entre les hommes’. 


Le combat de la foi 


10Pour finir, armez-vous de force dans 
le Seigneur, de sa force toute-puissante. 
11 Revêtez l’armure de Dieu’ pour être en 
état de tenir face aux manœuvres du 
“diable. !2Ce n’est pas à l’homme que 
nous sommes affrontés, mais aux Autori- 
tés, aux Pouvoirs, aux Dominateurs de ce 
*monde de ténèbres, aux esprits du mal 
qui sont dans les *cieux#. 13 Saisissez donc 
l’armure de Dieu, afin qu’au jour mauvais, 
vous puissiez résister et demeurer debout, 
ayant tout mis en œuvre. 14 Debout donc! 
A la taille, la vérité pour ceinturon, avec la 
justice pour cuirasse! Set, comme chaussu- 
res aux pieds, l’élan pour annoncer *l’Evan- 
gile de la paix". 16Prenez surtout le 


5.15 Ep 1.8+. 

5.16 1Co 7.26,31. 

5.19-20 Ps 33.2-3; Col 1.3+. 

5.21-33 Col 3.18-19+. 

5.21 soumission mutuelle 1 P 5.5. 

5.23 L'Eglise, corps du Christ 4.15-16+. 

5.25 Le Christ, époux de l'Eglise 2Co 11.2; Ap 

19.7; voir Os 1-3. — le Christ s'est livré Ep 5.2+, 

x 5.26 Le Christ, auteur de la sanctfication Jn 
17:19; 1/Co 6.11; 7.14;:He 10:10,14:"13:12.— 
purification par l’eau Ez 36.25; Tt 3.5; He 10.22 et 
la parole Jn 15.3. 

y 5.27 l’Eghse présentée au Christ 2 Co 11.2. — 
trréprochable Ep 1.4. 

z 52811 Co’7.14. 

a 5.30 Rm 12.5; 1 Co 6.15; 12.27. 

b 5.31 Gn 2.24 (Mt 19.5; Mc 10.7-8; 1 Co 6.16). 

c 

d 

e 


MERCET 


5.32 mystère 3.3+. — le Christ et l’Eghse 5.23,25+. 
6.1-4 Enfants et parents Col 3.20-21. 
6.2-3 Ex 20.12; Dt 5.16 (Mt 15.4; Mc 7.10; Le 
18.20). 

f 6.4 éducation Dt 6.7,20-25; Pr 3.11; 19.18. — le 
Seigneur, seul véritable éducateur He 12.5-13. 

g 6.5 esclaves et maîtres Col 3.22-4.1. — crainte et 
tremblement 1 Co 2.3; 2 Co 7.15; Ph 2.12. 

h 6.8 2 Co 5.10; Ap 14.13. 

i 6.9 Rm2.11+. 

J TEZEL RENS PE PGO GTA AISRRIS TE 

k 6.12 la chair et le sang Mt 16:17; 1 Co 15.50; Ga 
1.16; He 2.14, — Puissances Col 1.16+. 

l 6.14 Ala taille... Es 11.5. — la justice... Es 59.17; Sg 
SIS VEpI6. 17; 1h58). 

m 6.15 Pélan pour annoncer... Es 52.7 (Ac 10.36; Rm 
10.15; 2 Co 5.20; Ep 2.17); Na 2.1. — PEvangile de 
la paix Ep 2.17. 
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bouclier de la foi, il vous permettra 
d’éteindre tous les projectiles enflammés 
du Malin”. 17 Recevez enfin le casque du 
salut et le glaive de l'Esprit, c’est-à-dire la 
parole de Dieu’. 18Que l'Esprit suscite 
votre prière sous toutes ses formes, vos 
requêtes, en toutes circonstances; em- 
ployez vos veilles à une infatigable inter- 
cession pour tous les *saints?, 1° pour moi 
aussi: que la parole soit placée dans ma 
bouche pour annoncer hardimentle *mys- 
tère de l'Evangile2 2 dont je suis l’ambas- 
sadeur enchaîné”. Priez donc afin que je 
trouve dans cet Evangile la hardiesse 
nécessaire pour en parler comme je le dois. 


Message personnel 


21Je veux que vous sachiez, vous aussi, 
quelle est ma situation, ce que je fais; 
Tychiques, le frère que jaime, ministre 
fidèle dans le Seigneur, vous donnera 
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toutes les nouvelles. 22Je vous l’envoie tout 
exprès pour vous dire où nous en sommes 
et vous réconforter. 

23 Paix aux frères, amour et foi de la part 
de Dieu le Père et du Seigneur Jésus 
Christ. Que la grâce soit avec tous ceux 
qui aiment notre Seigneur Jésus Christ 
d’un amour inaltérablet, 


n 6.16 le Malin: voir Mt 6.13; Jn 17.15, etc.: 
personnification du mal. 

o 6.17 casque du salut Es 59.17 (Ep 6.14+). — glaive 
de la parole de Dieu Es 11.4; 49.2; Os 6.5; He 4.12; 
Ap 1.16. 

p 6.18 Appel à l'intercession Col 4.2-4. — prière en 
toutes circonstances Le 18.1; 1 Th 5.17. 

q 6.19 Prière pour le messager de l'Evangile Col 
4.3+. — porte-parole de Dieu Lc 21.15; Ac 4.29. — 
hardiment où avec franc-parler. Ac 28.31 ; Ep3.12; 
6.20; Ph 1.20. — Ze mystère de l'Evangile Ep 3.3+. 

r 6.20 ambassadeur (de l'Evangile) 2 Co 5.20+. — 

Paul enchaîné Col 4.18; Ph 1.13. 

6.21 Tychique Col 4.7+. 

6.24 1P 1.8. 


~a 
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ÉPÎTRE AUX PHILIPPIENS 


INTRODUCTION 


C’est à Philippes que Paul, venant de 
Troas, en 49 ou 50, prêcha pour la première 
fois l'Evangile en «Europe». La ville était 
ancienne, rebâtie par Philippe II de Macé- 
doine qui lui avait donné son nom, et dotéepar 
Auguste d’une importante colonie romaine. 
Paul prêcha d’abord parmi les Juifs et en 
baptisa plusieurs. A la suite d'incidents 
mouvementés, il dut s'éloigner brusquement 
(Ac 16.11-40). Avec la communauté, peu 
nombreuse et composée surtout d'anciens 
païens, il resta toujours (par la suite) en 
rapports fréquents et affectueux. C’est la seule 
Eglise fondée par lui dontilaitaccepté, «à plus 
d’une reprise» (4.15-16), des secours maté- 
riels, soit au départ de la Macédoine, soit plus 
tard dans sa captivité (2 Co 11.8-9; voir 
aussi 1Th 2.9; 2Th 3.7-9; 1Co 4.12; 
9.15). Lalettre aux Philippiens est occasion- 
née par le retour à Phlippes d’Epaphrodite, 
qui avait apporté les dons, et à qui Paul confie 
ce message chargé de remerciements, de 
recommandations et d’encouragements. 

Au moment où Paul écrit cette lettre, ilesten 
prison, incertain du sort qui l’attend. Cette 
lettre est donc rangée parmi les «lettres de la 
captivité», avec Ephésiens, Colossiens, Philé- 
mon. Outre la brève incarcération à Pmlippes 
(Ac 16), les Actes ne mentionnent que la 
captivité à Césarée, prolongée à Rome, et, 
comme l’épître fait allusion au prétoire (1.13) 
puis à la «maison de César» (4.22), il est 
tentant de la voir composée à Rome par un 
Paul assez âgé (Ac 28.16,30-31). 

De nos jours cependant nombre d’exégètes 
pensent qu’elle a pu être envoyée d’Éphèse, 
vers le même temps que 1-2 Corinthiens. Les 
Actes racontent peu de chose des deux années 
passées par Paul en cette ville (Ac 19, surtout 
8-10). Or il a été déjà plusieurs fois en prison 
(2Co 11.23) et a couru de graves dangers à 
Ephèse (1Co 15.32; 2Co 1.8; voir aussi 
4.8-10; 6.9). Les allées et venues rapportées 
en Philippiens s'expliquent mieux sur la 
distance plus courte d’Ephèse à Philippes. De 
plus les projets esquissés par Paul en Philip- 
piens rejoignent ceux d’1 Corintmens (4.17- 
19; 16.5-10) et d’Actes (19.21; 20.1-2), 


Enfin les allusions «romaines» s'entendent 
aussi bien d’une ville colonisée, avec fonction- 
naires, militaires et affranchis, telle qu'était 
Philippes. 

Si nous avions le moindre indice d’une 
captivité de Paul à Ephèse, l'hypothèse de la 
composition de Philippiens en cette ville 
deviendrait presque une évidence. Du même 
coup la lettre serait assez ancienne, datant de 
56-57 et non de 61-63. Le contenu de 
Philippiens montre aussi plus d’affinités avec 
1-2Th et les grandes épiîtres qu'avec 
Ephésiens-Colossiens. Néanmoins, dans 
l’état présent de nos informations il est 
impossible de rien affirmer. 

Lauthenticité paulinienne de Philippiens 
n’est sérieusement contestée par personne. 
Mais son unité est mise en doute par ceux qui y 
retrouvent plusieurs billets d’abord indépen- 
dants, au moins deux (1.1-3.1 et 4.10-23 et 
3.2-4.9), peut-être davantage. Maïs la tran- 
sition abrupte entre 3.1 et 3.2 peut s'expliquer 
par une reprise de dictée ou même de pensée. Il 
n’est nullement déraisonnable de lire la lettre 
comme une unité et de commenter ses passages 
lun par l’autre. 


Le mouvement de la pensée y est libre et 
naturel. Dès le début Paul touche le thème de 
la commumion, qui sera, comme sa consé- 
quence la joie, présent d’un bout à l’autre. Il 
sait que sa captivité, quelle qu’en soit l’issue, 
servira l'Evangile, et il invite ses amis à 
poursuivre le combat. Qu'ils gardent l’unité 
dans l’hurmlité, à l'exemple du Christ qui s’est 
anéanti avant d’être exalté par le Père. Qu'ils 
soient aussi en garde contre les agitateurs 
Judaïsants, qui ont causé tant de dommages en 
d’autres Eglises. Pour lui, pharisien sans 
reproche, il a renoncé à toute supériorité pour 
se laisser saisir par le Christ. Que tous 
tiennent bon dans la même voie vers le même 
terme. Ayant de nouveau recommandé à ses 
amis la concorde, la paix, la joie, Paul les 
remercie de leur aide qu'il apprécie et les 
rassure sur son sort, Et ainsi prend fin cette 
lettre, qu'aucune autre wégale en cordialité 
familière. 
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ÉPÎTRE AUX PHILIPPIENS 


Adresse 


1 ! Paul et Timothée, serviteurs de Jésus 

Christ, à tous les *saints en Jésus Christ 
qui sont à Philippes, avec leurs épiscopes 
etleurs diacres<:2à vous grâce et paix dela 
part de Dieu notre Père et du Seigneur 
Jésus Christ. 


Action de grâce et prière 


3Je rends grâce à mon Dieu chaque fois 
que j’évoque votre souvenir : ‘toujours, en 
chaque prière pour vous tous, c’est avec 
joie que je prieb, $à cause de la part que 
vous prenez avec nous à *l Evangile depuis 
le premier jour‘ jusqu’à maintenant. 
6"Telle est ma conviction: Celui qui a 
commencé en vous une œuvre excellente 
en poursuivra l’achèvement jusqu’au 
*jour de Jésus Christ. 7Il est bien juste 
pour moi d’être ainsi disposé envers vous 
tous, puisque je vous porte dans mon 
*cœur, Vous qui, dans ma captivité comme 
dans la défense et l’affermissement de 
l'Evangile, prenez tous part à la grâce qui 
m'est faitee. 8Oui, Dieu m'est témoin que 
je vous chéris tous dans la tendresse de 
Jésus Christ. 

SEt voici ma prière’: que votre amour 
abonde encore, et de plus en plus, en 
clairvoyance et pleine intelligence, !0pour 
discerner ce qui convient le mieux. Ainsi 
serez-vous purs et irréprochables pour le 
jour du *Christ£, !! comblés du fruit de 
justice qui nous vient par Jésus Christ, à la 
gloire et à la louange de Dieu#. 


La captivité de Paul 
et le progrès de l’Evangile 

12Je veux que vous le sachiez, frères: ce 
qui m'est arrivé a plutôt contribué au 
progrès de +l Evangile. Dans tout le 
*prétoire, en effet, et partout ailleurs, il est 
maintenant bien connu que je suis en 
captivité pour *Christ’, l4et la plupart des 
frères, encouragés dans le Seigneur par 
ma captivité, redoublent d’audace pour 
annoncer sans peur la Parole’. 15 Certains, 
il est vrai, le font par envie et par rivalité, 
mais d’autres proclament le Christ dans 
une intention bonne. 16 Ceux-ci agissent 
par amour. Ils savent que je suis ici pour la 


défense de l'Evangile. 17 Ceux-là, c’est par 
esprit de rivalité qu’ils annoncent le 
Christ. Leurs motifs ne sont pas purs; ils 
pensent rendre ma captivité encore plus 
pénible. 18Mais qu'importe? Il reste que 
de toute manière, avec des arrière-pensées 
ou dans la vérité, Christ est annoncé. Et je 
m'en réjouis; et même je continuerai à 
m'en réjouir. 1° Car je sais que cela aboutira 
à mon salut* grâce à votre prière et à 
assistance de l'Esprit de Jésus Christ; 
20suivant ma vive attente et mon espé- 
rance, je n'aurai pas à rougir de honte, 
mais mon assurance restant totale, main- 
tenant comme toujours, Christ sera exalté 
dans mon corps! soit par ma vie soit par 
ma mort. 2!Car pour moi, *vivre, c’est 
Christ, et mourir m’estun gain”, ?2? Mais si 
vivre ici-bas doit me permettre un travail 
fécond, je ne sais que choisir. 2 Je suis pris 
dans ce dilemme: j’ai le désir de m'en aller 


a 1.1 Timothée Ac 16.1+. — serviteurs (esclaves) de 
Jésus Christ Rm 1.1; Ga 1.10; Ep 6.6; Jc 1.1; 2P 
1.1. — Philippes, à l'époque de Paul, était une 
importante colonie romaine de la Macédoine 
(4.15). Selon Ac 16.12 Paul s’y arrêta lors de son 
deuxième voyage missionnaire. Voir 1 Th 2.2. — 
épiscopes, diacres : voir 1 Tm 3.1,8 et notes. 

b 1.3-4 Action de grâce 1Co 1.4; 1Th 1.2; 2.13 
accompagnant la requête Rm 1.8-10; Ep 1.16-17; 
Ph 1.9;4.6; Col 4.2. — avec joie Ph 1.18,25;2.2,17- 
18,28-29; 3.1; 4.1,4,10. 

c 1.5 Ac 16.13-15; Ph 1.27-30; 4.3,14,15-18; voir 
Rm 15.26-27. 

d 1.6 Lœuvre du Seigneur 1.11,28;2.1,13,30;3.10; 
4.13,19; voir Jn 4.34 ; 6.28-29 ; Rm 14.20. — jour de 
Jésus Christ 1 Co 1.8; Ph 1.10; 2.16; 1 Th 4.15; 
voir Am 5.18. 

e 1.7 ma captivité: voir 1.13; on ignore où l’apôtre 

était emprisonné. — la grâce qui m'est faite Rm 1.5; 

Ep 3.1-2; voir Ph 1.29-30. 

1.9 ma prière Col 1.9-10. 

1.10 discernement Rm 2.18; 12.2; 1 Th 5.21; He 

5.14. — purs et irréprochables Ep 1.4; 1 Th 3.13; 

SAR, 

h 1.11 fruit4.17+ dejustice (voir Rm 1.17 etla note) 
He 12.11; Jc 3.18. — gloire et louange Ph 2.11; Ep 
1.6,12,14 à Dieu 1 Co 15.28.57. 

i LII Epone Al: Ph 17: 

j 1.14 Certains manuscrits ajoutent ici de Dieu ou 
du Seigneur. 

k 1.19 Jb 13.16 (grec). 

1 1.20 mais monassurance restant totale ou mats au vu 
et au su de tout le monde... — corps au service du 
Seigneur 1 Co 6.12-20. 

m 1.21 Rm 8.10-11; Ga 2.20; Col 3.3-4. 


de 
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et d’être avec Christ”, et c’est de beaucoup 
préférable, 24mais demeurer ici-bas est 
plus nécessaire à cause de vous. 25 Aussi, je 
suis convaincu, je sais que je resterai, queje 
demeurerai près de vous tous, pour votre 
progrès” et la joie de votre foi, afin que 
grandisse grâce à moi, par mon retour 
auprès de vous, la gloire que vous avez en 
Jésus Christ. 


Constance dans la lutte 


27 Seulement, menez une vie digne de 
*l'Evangile du *Christ?, afin que, sije viens 
vous voir, ou si, absent, j entends parler de 
vous, j'apprenne que vous tenez ferme 
dans un même esprit, luttant ensemble 
d’un même cœur selon la foi de l'Evangile, 
28 sans vous laisser intimider en rien parles 
adversaires, ce qui est pour eux le signe 
manifeste de leur ruine et de votre salut: et 
cela vient de Dieu. ?? Car il vous a fait la 
grâce, à égard de Christ, non seulement 
de croire en lui mais encore de souffrir 
pourlui”, en livrant le même combat que 
vous m'avez vu mener et que, vous le 
savez, je mène encores, 


Concorde et humilité 


2 1S’il y a donc un appel en “Christ, un 
encouragement dans lamour, une 
communion dans l'Esprit, un élan d’affec- 
tion et de compassion, 2alors comblez ma 
joie en vivant en plein accord’. Ayez un 
même amour, un même cœur ; recherchez 
l'unité ; ?ne faites rien par rivalité, rien par 
gloriole#, mais, avec humilité, considérez 
les autres comme supérieurs à vous. Que 
chacun ne regarde pas à soi seulement, 
mais aussi aux autres”. 
SComportez-vous ainsi entre vous, 
comme on le fait en Jésus Christ”: 
6 lui qui est de condition divine 
n’a pas considéré comme une proie à 
saisir d’être l'égal de Dieux. 
7 Mais il s’est dépouillé, 
prenant la condition de serviteur, 
devenant semblable aux hommes, 
et, reconnu à son aspect comme un 
homme”, 
8 il s’est abaissé, 
devenant obéissant jusqu’à la mort, 
à la mort sur une croixz. 
? C’est pourquoi Dieu l’a souveraine- 
ment élevé 
et lui a conféré le *Nom qui est au- 
dessus de tout nom, 
10 afin qu'au nom de Jésus tout genou 
fléchisse, 
dans les *cieux, sur la terre et sous la 
terreb, 
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let que toute langue confesse que le 
Seigneur, c’est Jésus Christ, 
à la gloire de Dieu le Pèrec. 


La tâche des chrétiens 


12 Ainsi, mes bien-aimés, vous qui avez 
toujours été obéissants, soyez-le non seu- 
lement en ma présence, mais bien plus 
maintenant, en mon absence ; avec crainte 
et tremblementd mettez en œuvre votre 
salut, 3 car c’est Dieu qui fait en vous®! etle 
vouloir et le faire selon son dessein bien- 
veillant. 14 Agissez en tout sans murmures/ 
ni réticences, l‘ afin d’être sans reproche et 
sans compromission, enfants de Dieu sans 
tache au milieu d’une génération dévoyée et 
pervertie, où vous apparaissez comme des 
sources de lumière dans le *mondeg, 
l6vous qui portez la parole de *vie: c’est 


n 1.23 m'en aller: sous-entendu de cette vie, ou de 
cette terre. Voir 2 Tm 4.6. — être avec Christ 2 Co 5.6- 
9; 1'Fh 4.17; 5.10; 2Th 2.1; voir Rm 14.8. 

o 1.25 1.9-10;,2Th 1.3; 1 Im 4.15. 

p 1.27a Ou que votre vie de citoyens soit en accord avec 
l'Evangile du Christ. — citoyens Ep 2.19; Ph 3.20. — 
une vie qui s'accorde à l'Evangile Ep 4.1-3+. 

q 1.27-28 vous tenez ferme Ga 5.1; Ph4.1;1Th3.8; 

2Th 2.15. — un même esprit Ep 4.3-4, — combat 

pour l'Evangile Ph 1.30+; voir 2 Th 1.5-10,. 

1.29 3.10; Mt5.10-12; Ac 5.41; TP 1.6-7. 

1.30 Le combat de Paul Ac 16.19-40; 1 Th 2.2; 

2Co 11.24-12.10; Col 1.29; 2.1; 4.12. — vous 

livrez le même combat Ph 1.7,27; 4.3. 

2.2 4.2; Rm 15.5; 1 Co 1.10-16. 

2.3 rivalité 1.17. — gloriole Ga 5.26. 

2.4 1Co 10.24,33; 13,5; voir Ph 2.21. 

2.5 Comportez-vous. où Ayez entre vous ces 

dispositions-là, comme... Les v. 6-11 citent sans 

doute un hymne chrétien très ancien, — comme on le 

fait en Jésus Christ Jn 13.15; 1 ]n 2.6. 

x 2.6 de condition divine Jn 1.1-2; 17.5; Col 1.15; 
1Jn 1.1-2. — légal de Dieu Gn 3.5,22; Rm 5.14. 

y 2.7 il s’est dépouillé 2Co 8.9. — la condition d’un 
serviteur Es 52.13-53.12; Mt 20.28. — comme un 
homme Jn 1.14; Rm 8.3; 1 Tm 2.5; He 2.14,17. 

z 2.8 abaissé He 2.9. — obéissant Mt 26.39; Jn 4.34; 
6.38; He 5.8; 12.2. — croix Ac 2.23; 1 Co 1.17-18; 
2.2; voir Jn 10.17. 

a 2.9 élevé Es 53.10-12; Jn 12.32; Ac 2.24,32-33; 
Rm 1.4; 1 Th 1.10; He 1.3. — le Nom (Seigneur) Ac 
2.21,36 au-dessus de tout nom Ep 1.20-21 ; He 1.4. 

b 2.10 tout genou... Es 45.23 (Rm 14.11); voir Ep 
3.14. — prééminence du Ressuscité Ep 4.10; Col 
1.18-20. — sous la terre: comme en Ap 53,13, 
l'expression vise le séjour des morts. Voir au 
glossaire HADES. 

c 2.11 Jésus Christ Seigneur Ac 2.36; Rm 10.9; 1 Co 

12.3; Ap 19.16. — à la gloire de Dieu Ph 1.11; Rm 

11.36; 1 Co 15.24-28. 

2.12 crainte et tremblement 2Co 7.15+. 

2.13/]n155;1Co126154072Co03/5S5Ep210; 

1Th213; ES 21. 

2.14 Nb 142.27; 1 Co 10.10; 1 P 4.9. 

2.15 sans tache 1.10; 1Th 3.13; 5.23. — une 

génération dévoyée Dt 32.5 (grec); Mt 12.39; Ac 

2.40; voir Mt 10.16. — lumières dans le monde Jn 

8.12; 12.35-36; Mt 5.14; Ep 5.8-11; 1 Th 5.5. 
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ma gloire pour le *jour de *Christ, puisque 
je n'aurai pas couru pour rien ni peiné 
pour rien”, 17 Et même si mon *sang doit 
être versé en libation dans le *sacrifice etle 
service de votre foi, jen suis joyeux etmen 
réjouis avec vous tous’; 18de même, vous 
aussi, soyez Joyeux et réjouissez-vous avec 
moi. 


Missions 
de Timothée et d’Epaphrodite 

19 Pespère, dans le Seigneur Jésus, vous 
envoyer bientôt Timothée, pour être 
réconforté moi aussi par les nouvelles que 
J'aurai de vous. Je mai personne d’autre 
qui partage mes sentiments, qui prenne 
réellement souci de ce qui vous concerne: 
21tous ont en vue leurs intérêts personnels, 
non ceux de Jésus Christ. 22 Mais lui, vous 
savez qu'il a fait ses preuves: comme un 
fils auprès de son père, il s’est mis avec moi 
au service de *’Evangile =. 23 C’est donc lui 
que j'espère vous envoyer dès que j'aurai 
vu clair sur mon sort. 2J’ai d’ailleurs la 
conviction dans le Seigneur que moi aussi 
je viendrai bientôt. 

25 Cependant j’ai cru nécessaire de vous 
envoyer Epaphrodite!, mon frère, mon 
compagnon de travail et de combat, 
envoyé par vous pour se mettre à mon 
service alors que j'étais dans le besoin, 
26 çar il avait un grand désir de vous revoir 
tous et se tourmentait parce que vous aviez 
appris sa maladie. 27 De fait, ila été malade, 
bien près de la mort; mais Dieu a eu pitié 
de lui, et pas seulement de lui, mais encore 
de moi, pour que je n’aie pas tristesse sur 
tristesse. 28 Je m’empresse donc de vous le 
renvoyer, afin qu’en le voyant vous vous 
réjouissiez encore et que moi je sois moins 
triste. 2’Réservez-lui donc dans le Sei- 
gneur un accueil vraiment joyeux, et ayez 
de l'estime pour des hommes tels que lui, 
30 puisque pour l’œuvre de *Christil a failli 
mourir; il a risqué sa vie, afin de suppléer à 
ce que vous ne pouviez faire vous-mêmes 
pour mon service. 


La vraie justice 
et l’élan vers le Christ 

1Au reste, mes frères, réjouissez- 
3 vous” dans le Seigneur. Il ne men 
coûte pas de vous écrire les mêmes choses, 
et pour vous c’est un affermissement. 
2 Prenez garde aux chiens! prenez garde 
aux mauvais ouvriers! prenez garde aux 
faux *circoncis!” 3 Car les circoncis, c’est 
nous, qui rendons notre culte par l'Esprit 
de Dieu”, qui plaçons notre gloire en Jésus 
Christ, qui ne nous confions pas en nous- 
mêmes. 
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+ Pourtant, j’ai des raisons d’avoir aussi 
confiance en moi-même?. Si un autre 
croit pouvoir se confier en lui-même, je le 
peux davantage, moi, Scirconcis le hui- 
tème jour, de la race d’Israël, de la tribu de 
Benjamins, Hébreu fils d’Hébreux; pour 
la loi, *Pharisien; “pour le zèle, persécu- 
teur de l'Eglise”; pour la justice qu’on 
trouve dans la loi, devenu irréprochable. 

7 Or toutes ces choses qui étaient pour 
moi des gains, je les ai considérées comme 
une perte à cause du *Christ. 8 Mais oui, je 
considère que tout est perte en regard de 
ce bien suprême qu'est la connaissances 
de Jésus Christ mon Seigneur. A cause de 
lui j'ai tout perdu, et je considère tout cela 
comme ordures afin de gagner Christ °et 
d’être trouvé en lui, non plus avec une 
justice à moi, qui vient de la loi, mais avec 
celle qui vient par la foi au Christt, la 
justice qui vient de Dieu et s’appuie sur la 
foi. 0I} s’agit de le connaître, lui, et la 
puissance de sa résurrection, et la commu- 
nion à ses souffrances, de devenir sem- 
blable à lui dans sa mort”, ilafin de 
parvenir, s’il est possible, à la résurrection 
d’entre les morts. 12Non que paie déjà 


h 2.16 le jour du Christ 1.6+. — l’apôtre comparé à 
un athlète Ac 20.24; 1 Co 9.24-27; 2Tm 4.7. — 
pour rien Es 49.4; 65.23; Ga 2.2; 1 Th 2.1. 

í 2,17 Ou Si mon sang est versé en libation sur le 
sacrifice et l’offrande de votre foi... — Sur la libation, 
voir Ex 29.40-41 ; Nb 15.1-16;29.6;2 Tm4.6.-le 
culte offert à Dieu Rm 12.1; 15.16; Ph3.3;4.18.— 
joyeux 1.4+. 

j 2.19 Le projet de Paul Ac 19.21-22. — Timothée 
Ac 16.1+. 

k 2.22 au service de l'Evangile 1.1,5. 

1 2.25 Epaphrodite : délégué de l'Eglise de Philippes 
auprès de Paul (voir 4.18). 

m 3,1 1.4+;2Co 13.11; 1Th 5.16. 

n 3.2 Comme en Mt 7.6 et Ap 22.15, chiens est une 
appellation péjorative visant ceux que l’on consi- 
dère comme des adversaires (ici les partisans de la 
circoncision). — mauvais ouvriers 2Co 11.13. — 
faux circoncis Ga 5.12. 

o 3.3 les (vrais) circoncis Dt 10.16; Rm 2.29; Col 
2.11. — notre culte par l'Esprit de Dieu Rm 1.9; 12.1; 
voir Ph 2.17. 

p 3.4 Pauletson passé juif Ac 22.3-5; 23.6; 26.4-7; 
Rm 11.1; 2Co 11.22; Ga 1.13-14. 

q 3.5 circoncis le & jour Gn 17.12; Lv 12.3; Le 1.59; 
2.21. — tribu de Benjamin: tribu vénérée entre 
toutes, restée fidèle à la dynastie de David (voir 1R 
1221): 

r 3.6 Ac 8.3; 9.1-2,13-14; 22.4; 269-11; 1 Co 
15.9; Ga 1.13,23; 1 Tm 1.13-14. 

s 3.8 connaître Os 2.22; Jn 10.14; 17.3; 1 Co 13.12 
Jésus Christ Ep 3.19; 4.13. 

t 3.9 Ou la foi du Christ. Voir Ga 2.16 etla note. — les 
deux justices Mt 5.20; Rm 3.21-22; 10.3; Ga 2.16; 
3.21-22. 

u 3.10 Conformé au Christ Rm 6.4-9; 8.17; 1 Co 
6.14; 2Co 4.10-14; Ga 6.17. — connaître la 
puissance de sa résurrection Jn 11.24-26. 
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obtenu tout cela ou que je sois déjà devenu 
parfait; mais je m’élance pour tâcher de le 
saisir, parce que j'ai été saisi moi-même 
par Jésus Christ”. 13 Frères, je n’estime pas 
lavoir déjà saisi, Mon seul souci: oubliant 
le chemin parcouru et tout tendu en avant, 
4je m’élance vers le but, en vue du prix 
attaché à l’appel d’en haut que Dieu nous 
adresse en Jésus Christ. 1 Nous tous, les 
«parfaits», comportons-nous donc ainsi, 
et si en quelque point vous vous compor- 
tez autrement, là-dessus aussi Dieu vous 
éclairera. 16 En attendant, au point où nous 
sommes arrivés, marchons dans la même 
direction. 

17 Tous ensemble imitez-moi#, frères, et 
fixez votre regard sur ceux qui se condui- 
sent suivant l'exemple que vous avez en 
nous. !8 Beaucoup, en effet, je vous le 
disais souvent et le redis maintenant en 
pleurant, se conduisent en ennemis de la 
croix du Christ*. {Leur fin sera la 
perdition; leur dieu, c’est leur ventre, et 
leur gloire, ils la mettent dans leur honte, 
eux qui n’ont à cœur que les choses de la 
terre». 20 Car notre cité, à nous, est dans les 
*cieux, d’où nous attendons, comme sau- 
veur, le Seigneur Jésus Christz, 2iqui 
transfigurera notre corps humilié pour le 
rendre semblable à son corps de gloire, 
avec la force qui le rend capable aussi de 
tout soumettre à son pouvoirs. 

4 1 Ainsi donc, frères bien-aimés que je 

désire tant revoir, vous, ma joie et ma 
couronne, tenez fermet de cette façon 
dans le Seigneur, mes bien-aimés. 


Concorde, joie, paix 


2J'exhorte Evodie et j’exhorte Syntyche 
à vivre en plein accord: dans le Seigneur. 
3Et toi, Compagnon véritable, je te le 
demande, viens-leur en aide, car elles ont 
lutté avec moi pour *l Evangile, en même 
temps que Clément et tous mes autres 
collaborateurs, dont les noms figurent au 
livre de *vied. 

+Réjouissez-vous® dans le Seigneur en 
tout temps; je le répète, réjouissez-vous. 
$ Que votre bonté soit reconnue par tous 
les hommes. Le Seigneur est proche’. 6 Ne 
soyez inquiets de rien, mais, en toute 
occasion, par la prière et la supplication 
accompagnées d’action de grâce, faites 
connaître vos demandes à Dieus. 7Et la 
paix# de Dieu, qui surpasse toute intelli- 
gence, gardera vos *cœurs et Vos pensées 
en Jésus Christ. 

8 Au reste, frères, tout ce qu'il y a de vrai, 
tout ce qui est noble, juste, *pur, digne 
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d’être aimé, d’être honoré, ce qui s'appelle 
vertu, ce qui mérite l'éloge, tout cela, 
portez-le à votre actif‘. ? Ce que vous avez 
appris, reçu, entendu de moi, observé en 
moi, tout cela, mettez-le en pratique. Et le 
Dieu de la paix sera avec vous’. 


Reconnaissance pour les dons reçus 


10Je me suis beaucoup réjoui dans le 
Seigneur de ce que votre intérêt pour moi 
ait enfin pu refleurir*: oui, l'intérêt vous 
l'aviez, mais l’occasion vous manquait. 
11 Ce n’est pas le besoin qui me fait parler, 
car j'ai appris en toute situation à me 
suffire. !2Je sais vivre dans la gêne, je sais 
vivre dans l’abondance. J'ai appris, en 
toute circonstance et de toutes les maniè- 
res, à être rassasié comme à avoir faim, à 
vivre dans l’abondance comme dans le 
besoin. !3 Je peux tout en celui qui me rend 
fort!. 4Pourtant, vous avez bien fait de 


v 3.12 parfait 1 Co 14.20; Col 1.28; voir Mt 5.48; 
1 Co 2.6. — Paul saisi par Jésus Christ Ac 9:5-6; Ga 
1.15-16. — le saisir parce que j'ai été saisi 1 Co 8.3; 
Ga 4.9; 1 Tm 6.12; 1 Jn 4.10-19, — la course de 
l’apôtre Ph 2.16+. 

w 3.17 imitez-moi 1 Co 4.16; 11.1; 1 Th 1.6; voir Ep 

SA AIN 72 APS 

3.18 1 Co 1.17-18,23; Ga 5.11; 6.12. 

3.19 leur ventre : sans doute comme en Rm 16.18; 

Col 2.16,20-21. Paul vise ici les interdictions 

alimentaires prescrites par les tenants de la loi juive. 

Voir au glossaire PUR. — leur honte: voir Ga 

6.13,15: allusion probable à la circoncision. — les 

choses de la terre Mt 6.19; Jn 3.12; Rm 8.5-6; Col 

3224 

z 3.20 notre cité dans les cieux Ep 2.6,19; He 11.10; 
12.22; 13.14. — attente Rm 8.19,23; 1 Co 1.7; Tt 
213: 

a 3.21 Conformé à son corps de gloire Rm 8.29; 1 Co 
15.42-49,53. — avec la force Ep 1.19; 3.7; voir 1 Co 
1.25. — assujettissement à Jésus Christ 1 Co 15.27- 
28; He 2.8. 

b 4.1 La couronne est la récompense des vainqueurs 
dans les jeux du stade ou au retour de la guerre. — 
tenez ferme 1.27+. 

c 4.2 bien daccord 2.2+. 

d 4.3 Compagnon : en grec Syzygos, qui pourrait être 

un nom propre. — lutter pour l'Evangile 1.30+. — 

collaborateurs de apôtre Rm 16.3,9,21 ; 2 Co 8.23; 

Ph 2.25; Col 4.11; Phm 1,24 (Th 3. 2). ~ le livre 

de vie Ap 3.5+. 

4.4 Réjouissez-vous 1.4+. 

4.5 Le Seigneur est proche 3.20 ; He 10.37; Jc 5.8-9; 

IEA Ap 3.11;2220: 

46 Sans inquiétude Mt 6.25-34; 1P 5.7. — prière 

et action de grâce Ph 1.3-4+. 

4.7 Es 26.3; Jn 14.27; Col 3. 13 

4.8 Rm 12. A 

4.9 Ce que vous avez appris A 1Th 4.1; 2Th 

2.15; 3.6. — le Dieu de paix Rm 15.33; 16.20; 1 Co 

1483: LINS 23: 

4.10 2.25-30; 4.18. 

4.13 celui qui me rend fort 2Co- 12.9-10; Ph 

3 10 2S GOMES nie 
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PHILIPPIENS 4 


prendre votre part de ma détresse. 15 Vous 
le savez, vous, Philippiens, dans les débuts 
de *’Evangile, quand j'ai quitté la Macé- 
doine, aucune Église ne n’a fait une part 
dans un compte de doit et avoir”, si ce 
n’est vous seuls, 6 vous qui, à Thessaloni- 
que” déjà, à plus d’une reprise, m’avez 
envoyé ce dont j'avais besoin. 

17 Ce n’est pas que je sois à la recherche 
de cadeaux; ce que je recherche, c’est le 
fruite qui s'accroît à votre actif. !8J'ai 
d’ailleurs en mains tout ce qu’il faut, et 
même au-delà. Je suis comblé, maintenant 
que j'ai reçu ce qu’Epaphrodite m’a remis 
de votre part, parfum de bonne odeur, 
*sacrifice agréé et qui plaît à Dieu. !°Et 
mon Dieu comblera tous vos besoins, 
suivant sa richesse, magnifiquement, en 
Jésus Christ. 2 A Dieu notre Père soit la 
gloire2 pour les *siècles des siècles. 
*Amen. 
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Salutations finales 


21 Saluez chacun des *saints en Jésus 
Christ. Les frères qui sont avec moi vous 
saluent. ?? Tous les saints vous saluent, 
surtout ceux de la maison de César”. 

23 Que la grâce du Seigneur Jésus Christ 
soit avec votre esprit. 


m 4.15 débuts de PEvangile à Philippes Ac 16.12-40. 
— Paul soutenu par les seules Eglises de Macédoine 
2Co 11.8-9. — Départ de Paul pour la Macédoine: 
Ac 20.1. — Sur cet échange de biens spirituels et 
matériels, voir 1Co 9.11. Paul recourt ici au 
vocabulaire des transactions commerciales. 

4.16 Voir 1 Th 1.1 et la note; Ac 17.1. 

4.17 le fruit Mt 3.8+. 

4,18 parfum de bonne odeur Gn 8.21 ; Ex 29.18; Ez 
20.41 ; Ep 5.2. — sacrifice qui plaît à Dieu Rm 12.1- 
2; voir Ph 2.17,30. 

4.20 Rm 16.27; Ep 3.20-21; Ph 1.11; 2.11. 
4,22 Voir 1.13 (prétoire) : l'expression la maison de 
César englobe tout le personnel au service de 
l’empereur (César) ; elle peut correspondre à toute 
ville où siégeait un gouverneur romain. 
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ÉPÎTRE AUX COLOSSIENS 


INTRODUCTION 


Thème et contenu de l’épître 


Brève par ses dimensions (4 chapitres), 
vaste par ses développements théologiques, 
l’Epître aux Colossiens fait traditionnelle- 
ment partie des épîtres dites «de la captivité». 

Comme de coutume, la lettre commence par 
une liturgie épistolaire (1.1-20): salutation, 
action de grâce pour le progrès de l'Evangile 
(3,8), prière pour les croyants (9,12) sont ici 
suivies d’un hymne qui chante le Christ 
comme tête de l'univers et donne le ton à toute 
Pépître (13,20). Les versets 21-23 interpellent 
les destinataires et, de l’interpellation, on 
passe à l'évocation du ministère apostolique 
qui a pour mission de réaliser ce que l'hymne a 
célébré: Paul doit porter la parole et les 
détresses du Christ à leur achèvement pour 
manifester la gloire de Dieu parmi les nations 
(1.24-2.5). 


De 2.6 à 3.4 on trouve la mise en garde qui 
a motivé l'envoi de la lettre: Eglise est alertée 
devant le danger que font peser sur elle les 
doctrines et les observances préconisées par les 
docteurs «hérétiques» survenus à Colosses. 
Au centre de cette partie polémique s'élève une 
nouvelle célébration de la victoire du Christ 
sur les puissances célestes, victoire à laquelle 
les croyants sont associés par leur baptême 
(2.6-15) et qui fonde la liberté chrétienne face 
à toute tentative d’asservissement (2.16-3.4). 

Lexhortation prend ensuite un tour plus 
général (3.5-4.6). Elle s'appuie de nouveau 
sur le baptême: dépouillés du vieil homme, les 
croyants ont revêtu l’homme nouveau dont la 
vie se réalise dans la communauté chrétienne, 
par le comportement et par le culte (3.5-17). 


Viennent alors des recommandations tou- 
chant les relations avec autrui: ce sont les 
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tableaux traditionnels qui traitent de la vie 
familiale et sociale, intégrée «dans le Seri- 
gneur» et trouvant par là un sens nouveau 
(3.18-4.1). Lépître s'achève sur un appel à la 
vigilance et à la prière (4.2-4), une indication 
sur les rapports avec les non-chrétiens (4.5-6) 
et une longue liste de salutations et de messages 
personnels (4.7-17) qui se terminent par la 
salutation finale de apôtre (4.18). 


La crise de Colosses 


1. Les données de l’épître. Paul, prison- 
nier (4.3,10,18), adresse cette lettre aux 
chrétiens de Colosses (1.2). Il n’est jamais 
venu dans cette localité (1.4; 2.1) située en 
Phrygie (Asie Mineure) à 200km à Pest 
d’Ephèse. Pendant le long séjour que l’apôtre 
a fait dans cette dernière ville (Ac19), son 
disciple Epaphras, colossien d’origine (4.12), 
a fondé cette communauté (1.7) en même 
temps que celles de Hiérapolis et de Laodicée 
(4.13), deux cités voisines situées elles aussi 
dans la vallée du Lycus. Laodicée figure 
parmi les «sept Eglises» d’Asie nommées par 
l’'Apocalypse (1.11; 3.14). Selon Pépître, 
Paul, informé de la situation critique de 
Colosses par Epaphras qui est venu le 
rejoindre dans sa prison (4.7), envoie Ty- 
chique porteur peut-être de notre lettre (4.7-8; 
comparer Ep 6.21), et Onésime (4.9). Ils 
seront ses porte-parole dans l'épreuve que 
traversent ces Eglises, que l’apôtre n’a pas 
fondées et où sa captivité l'empêche d’interve- 
nir directement. 

2. Un combat pour l'Evangile. À la 
différence de ce qui s’est passé à Corinthe ou en 
Galatie, il semble bien que les questions de 
personnes (rivalités ou contestation de lapos- 
tolat de Paul) n'aient pas joué ici un rôle 
déterminant. La teneur des idées propagées à 
Colosses est difficile à préciser. Notre informa- 
tion vient de l’épître dont les propos sont 
souvent allusifs: on a du mal, parfois, à 
discerner si telle indication est à porter au 
compte des nouveaux docteurs ou si elle 
exprime un jugement de apôtre (ainsi pour la 
«dévotion» et le «culte des anges» en 2.18). La 
tendance fondamentale de ce mouvement 
consistait à chercher une sorte de dépasse- 
ment de l'Evangile apostolique. Des spécula- 
tions sur le monde des puissances angéliques, 
des pratiques ascétiques, un certain recours à 
des observances légalistes devaient compléter 
la foi au Christ et communiquer aux croyants 
une connaissance supérieure des mystères et 
une vie religieuse plus conforme à leurs 
aspirations. On retrouve là certains traits de 
cet «évangile judaïsant» que Paul avait déjà 
combattu en Galatie, mais un évangile 
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judaïsant qui aurait évolué et serait davan- 
tage marqué d’ésotérisme; on y discerne des 
tendances qui aboutiront aux systèmes élabo- 
rés de la Gnose au II° siècle (ex. le terme 
plénitude, kit. plérôme 1.19; 2.9 qu prend 
en Colossiens, comme du reste en Ephésiens, 
une importance considérable en attendant de 
devenir une notion clé dans la Gnose). 


Caractères et message de l’épître 


Marquée par cet affrontement, l'Epître 
aux Colossiens manifeste une originalité 
littéraire et théologique par rapport aux lettres 
antérieures de Paul. 

a) Un changement de style s'opère 
qu'Ephésiens ne fera encore que renforcer: 
accumulation de synonymes, cascades de 
compléments, développements liturgiques 
(1.3-8,9-20), phrases parfois obscures et 
grammarñcalement incorrectes (2.18-19,20- 
23) multipliant les incises, les tournures 
participiales ou relatives... 

b) Au point de vue du vocabulaire, on 
constate également une évolution. Des mots, 
déjà employés dans les épîtres précédentes de 
Paul, opèrent autour d'eux une cristallisation 
inédite de la pensée: tête, corps; autorités et 
pouvoirs, éléments du monde; mystère, éco- 
nomie, plénitude; sagesse, richesses, connais- 
sance, etc. (on peut noter une forte influence de 
la littérature sapientiale). Le terme de 
«saints», également très employé dans les 
textes de Qumrân, prédomine pour désigner 
les baptisés. 

c) La pensée elle-même subit une muta- 
tion, parfois presque imperceptible, mais qui 
s'inscrit dans une nouvelle perspective. On 
relèvera surtout les accentuations et les modi- 
fications suivantes : 

—le rôle des puissances s’est accru (Col 
1.20; 2.16; comparer 1 Co 15.24-28) ; forces 
invisibles, angéliques ou astrales, elles étaient 
censées gouverner le monde physique, social 
ou religieux; certains en faisaient même les 
gardiens de la loi mosaïque (Ga 3.19) et deson 
régime (Col 2.15). Face à ces spéculations, 
l’épître oppose l'affirmation apostolique de la 
victoire décisive du Ressuscité; 

— l'élévation du Christ prend du coup toute 
une dimension cosmique: il est célébré comme 
tête de l'univers et des puissances, et comme 
tête de l'Eglise. Lhymne au Christ Seigneur et 
Sauveur (1.15-20) énonce ces affirmations à 
partir de l'événement historique de la croix; 

— la conception de l'Eglise se modifie égale- 
ment. Dans Rm 12 et 1 Co 12, le corps désigne 
la communauté des fidèles (la tête représen- 
tant seulement un des membres du corps, 1 Co 
12.21). Dans Colossiens (et Ephésiens), le 
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thème du corps qui exprimait l'unité dans la 
diversité, reçoit une amplitude universelle: 
l'Eglise est le corps du Christ, mais ne se 
confond pas avec celui-ci qui est désigné 
comme la tête souveraine et vivifiante (Col 
1182 

— la théologie du baptême est accentuée. En 
Romains 6, Paul exprime au passé notre 
umon à la mort du Christ et au futur notre 
participation à sa résurrection; Colossiens 
affirme du baptisé qu’il est mort et déjà 
ressuscité avec le Christ (voir 2.12; 3.1). De 
plus, s'agissant de maintenir les croyants dans 
la liberté reçue face aux sollicitations nouvel- 
les, ou de leur rappeler les exigences concrètes 
de la vie chrétienne, Pépître fait du baptême le 
point constant de référence (2.20-3.17): à la 
place du «vieil homme», voici «l’homme 
nouveau» qui représente l'humanité inaugu- 
rée au-delà des vieilles distinctions de race, de 
religion, de culture, de classe sociale (3.9-11); 

— les thèrnes de sagesse et d’illumination, la 
notion de plérôme se substituent aux notions 
Juridiques associées dans les lettres antérieures 
de Paul à Paction de l'Esprit. Nous sommes 
dans une sphère nouvelle où la connaissance 
approfondie de la sagesse de Dieu est devenue 
une préoccupation dominante. Lépître utilise 
avec prédilection ce vocabulaire (1.9-10; 2.2- 
3...), d'autant plus que la lutte engagée a pour 
enjeu la connaissance. Mais cette sagesse est 
toujours rivée à l’action historique de Dieu en 
Jésus Christ, même si les perspectives cosmi- 
ques (en haut, en bas) tendent à supplanter les 
notions temporelles et eschatologiques: le 
Royaume apparaît comme la réalité qui nous 
domine (1.13; 3.1-4) plutôt que comme celle 
qui vient (comparer Mc 1.15). Ces traits 
réapparaissent en Ep, et la parenté des deux 
épôtres est frappante. 


Date de l’épître. Son actualité 


Lanalyse historique éprouve quelque peine 
à situer l'Epître aux Colossiens. L’opimon 
traditionnelle l’associe étroitement à Philé- 
mon et Ephésiens et la place à la fin du 
ministère de Paul, lors de sa première captivité 
romaine (de 61 à 63). À l’autre extrémité de 
l’éventail des opinions, certains considèrent 
Colossiens comme un écrit représentatif de la 
génération post-apostolique : il serait l'œuvre 
d’un disciple de Paul qui, pour faire face à de 
nouveaux dangers, s'appuierait sur lenser- 
gnement de son maître et chercherait à 
l’actualiser en fonction de la situation. La date 
serait alors 80. La plupart s'accordent en tout 
cas à considérer l’Epître aux Colossiens 
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comme antérieure à celle aux Ephésiens avec 
laquelle elle a les affinités qu’on a vues. Cette 
discussion ne modifie en rien la force du 
message de l’épitre ni son actualité, qui est 
grande. 

Si les opinions se partagent en effet au sujet 
de l'attribution et de la date de la lettre, elles se 
retrouvent pour reconnaître que l'Epître aux 
Colossiens rejoint fondamentalement le mes- 
sage que Paul a formulé en d’autres circons- 
tances : «Nous sommes pleinement comblés en 
Christ.» Il est tout pour notre justice (Galates 
et Romains), tout pour notre destin, notre 
mort et notre vie (Colossiens). Attention à ne 
pas remettre le doigt dans le moindre engre- 
nage de la Loi, car c’est revenir à l'esclavage 
antérieur (Galates)! Que l’on prenne garde à 
ne pas adjoindre, à côté, au-dessus, au- 
dessous de la souveraineté du Christ, quelque 
culte des puissances: c'est retourner à la 
servitude (Colossiens)! Le même chant de la 
liberté chrétienne s'élève. Le même recours au 
baptême s'impose comme à l'événement irré- 
versible qui nous a arrachés à toute autre 
justice (Galates, Romains) et à tout autre 
pouvoir que ceux du Christ (Colossiens). Liée 
à la vie du Christ mort et ressuscité, notre vie 
est campée victorieusement «dans les lieux 
célestes» où s'agitent les puissances qui pour- 
raient en menacer la libération. Ce n’est pas 
nous inciter à l'évasion maïs, la fin de l’épître 
le montre, nous conduire à une existence 
authentique. 

A première vue, rien de plus éloigné de nous 
que ces allusions à des puissances qui peuple- 
raient le monde supra-terrestre, anges et forces 
ayant la main sur le cours des planètes et des 
destinées. Rien de plus étrange que les pre- 
scriptions alimentaires ou les pratiques rituel- 
les auxquelles les chrétiens de Colosses sont 
tentés de s’associer. Pourtant les Colossiens 
restent nos frères, même si les puissances ont 
changé de nom et si nos tentatives pour nous 
les concilier ou pour nous échapper ont changé 
de nom. Lhomme du XX®*5s., le chrétien 
même, éprouve une difficulté analogue à se 
savoir responsable, il se sent le jouet de forces 
qui entraînent la planète dans une évolution 
incontrôlable. Le salut ne peut plus consister 
seulement dans une obéissance personnelle à 
une loi ou une morale souvent récusées, mais 
dans le fait d'échapper à l’étreinte d’une 
aliénation menaçante. Pour nous aussi se pose 
la question déterminante de la relation entre le 
Christ et l’univers: Quel lien peut-1l exister 
entre ce que nous entrevoyons du cosmos et 
lEvangile prêché et reçu? 
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Adresse et salutation 


1 Paul, *apôtre de Jésus Christ par la 

volonté de Dieu, et Timothée, le frère”, 
2aux *saints de Colosses, frères fidèles en 
*Christ; à vous grâce et paix de la part de 
Dieu, notre Pèreb. 


Action de grâce pour l'Evangile 


3Nous rendons grâce à Dieu‘, Père de 
notre Seigneur Jésus Christ, dans la prière 
que nous ne cessons de lui adresser pour 
vous; “nous avons entendu parler de votre 
foi en Jésus Christ et de votre amourdpour 
tous les *saints, 5 dans l'espérance qui vous 
attend aux *cieux ; cette espérance vous a 
été annoncée par la parole de vérité, 
“l'Evangile équi est parvenu jusqu’à vous; 
tout comme il porte du fruit et progresse 
dans le monde entierf, de même fait-il 
parmi vous depuis le jour où vous avez 
reçu et connu dans sa vérité la grâce de 
Dieu, selon l’enseignement que vous a 
donné Epaphras; notre ami et compa- 
gnon de service, qui nous supplée fidèle- 
ment comme *ministre du *Christ£, 8 nous 
a décrit de quel amour l'Esprit vous anime. 


Prière pour l’Eglise 


? Voilà pourquoi, de notre côté, du jour 
où nous l’avons appris, nous ne cessons 
pas de prier pour vous#, Nous demandons 
à Dieu que vous ayez pleine connaissance 
de sa volonté en toute sagesse et pénétra- 
tion spirituelle, {pour que vous meniez 
une vie digne du Seigneur’, recherchant sa 
totale approbation. Par tout ce que vous 
ferez de bien, vous porterez du fruit et 
progresserez dans la vraie connaissance de 
Dieu; !! vous serez fortifiés à tous égards 
par la vigueur de sa gloire et ainsi amenés à 
une persévérance et une patience à toute 
épreuve. 


Cantique au Christ, 
chef de l’univers’ 


Avec joie, {rendez grâce au Père qui 
vous a rendus capables d’avoir part à 
l'héritage des *saints* dans la lumière. 

IL nous a arrachés au pouvoir des 
ténèbres et nous a transférés dans le 
*royaume du Fils de son amour/; en lui 


nous sommes délivrés”, nos péchés sont 
pardonnés. 
15 Il est l’image du Dieu invisible, 
Premier-né de toute créature”, 
16 car en lui tout a été créé, 
dans les *cieux et sur la terre, 
les êtres visibles comme les invisibles, 
Trônes et Souverainetés, Autorités et 
Pouvoirs°. 
Tout est créé par lui et pour lui, 
17 et il est, lui, par devant tout? ; 
tout est maintenu en lui, 
18 et il est, lui, la tête du corps, qui est 
l'Eglise. 
I est le commencement, 
Premier-né d’entre les morts, 
afin de tenir en tout, lui, le premier rang. 


a 1.1 Paul, apôtre Ep 1.1-2; 1 Co 1.1-2. — Timothée 
Ac 16.1+. 

b 1.2 Colosses : petite ville de Phrygie, située à 200 
km à l’est d’Ephèse, en Turquie actuelle. — de la part 
de Dieu, notre Père: de nombreux manuscrits 
ajoutent et du Seigneur Jésus Christ. 

c 1.3 Rm1.8-9; Ep 5.4,20; Col 1.12;2.7;:3.15-17; 
12: 1er 

d 1.4 Merci pour la Joi et Pamour des autres Ep 1.15- 
16+. 

e 1.5 la foi, Pamour (v. 4) et Pespérance 1 Co 13.13+ 
qui vous attend Ep 1.18; He 6.19; 1P 1.3-4. 

f 1.6 L'Evangile en marche Mt 28.19-20; Mc 4.8; 
1311041615: iima T6: 

g 1.7 Autre texte: qui est un fidèle ministre du Christ à 
votre égard. — Epaphras 4.12; Phm 23, 

h 1.9 2.2-3; Ep 1.17-18; 3.14-19; Ph 1.9. 

i 1.10 Ep4.1; Ph 1.27; 1Th2.12. 

j 1.11-23 Autres hymnes au Christ Ph 2.6-11; 

1 Tm 3.16. 

k 1.12 avoir part à l'héritage Ep 1.14,18; Dt 33.3-4; 
Jos 14.1-5; Sg 5.5; Ac 20.32; 26.18; 1 P 1.4. — les 
saints Rm 1.7+. 

l 1.13 arrachés Ex 14.30 aux ténèbres Ac 26.17-18. 
— ténèbres et lumière Ep 5.8+. — le Fils bien-aimé 
Ep 1.6+. 

m 1.14 Ep 1.7; Rm 3.24. 

n 1.15 image de Dieu Gn 1.26; Sg 7.26; 2Co 4.4+; 
Ph 2.6; He 1.1-4. — Premier-né de toute créature Pr 
8.22-36; Si 1.4-9; Jn 1.1-18; Rm 8.29; He 1.6. 

o 1.16 Le Christet la création He 1.2+, — puissances 

invisibles Rm 8.38-39; 1 Co 2.8; 15.24; Ep 1.21; 

3.10; 6.12; Col 2.8,10,15. — Le verset énumère un 

certain nombre de puissances spirituelles que 

l'antiquité considérait comme participant au gou- 
vernement de l’univers physique et du monde 
religieux. Voir aussi Ga 4.3 et la note. 

1.17 Jn 3.31; 8.58. 

1.18 le corps (communauté des fidèles) Rm 12.4- 

5; 1 Co 12.12-27. ~ le Christ, tête de l'Eglise Ep 

1.22-23; 4.15-16; 5.23. — le commencement Ap 

3.14. — Premier-né d’entre les morts Ac 26.23; Rm 

8:29; (Gols 20/16; Ap 1:5 
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19 Car il a plu à Dieu 

de faire habiter en lui toute la plénitude” 
20 et de tout réconcilier par lui et pour lui, 

et sur la terre et dans les cieux, 

ayant établi la paix par le *sang de sa 

Croixs. 

21Et vous qui autrefois étiez étrangers, 
vous dont les œuvres mauvaises manifes- 
taient l’hostilité profonde‘, 22voilà que 
maintenant Dieu vous a réconciliés grâce 
au corps périssable de son Fils, par sa 
mort, pour vous faire paraître devant lui 
*saints, irréprochables“, inattaquables. 
23 Mais il faut que, par la foi, vous teniez, 
solides et fermes, sans vous laisser dépor- 
ter hors de l’espérance de *l’Evangile que 
vous avez entendu, qui a été proclamé? à 
toute créature sous le ciel, et dont moi, 
Paul, je suis devenu le *ministre. 


Le combat de l’apôtre 


24 Je trouve maintenant ma joie dans les 
souffrances que j’endure pour vous, et ce 
qui manque aux détresses du *Christ, je 
l’achève dans ma chair» en faveur de son 
corps qui est l'Eglise; 2j’en suis devenu le 
*ministre en vertu de la charge que Dieu 
m'a confiée à votre égard: achever l’an- 
nonce de la parole de Dieu *, 21e *mystère 
tenu caché tout au long des âges et que 
Dieu a manifesté maintenant à ses 
*saints?, 2711 a voulu leur faire connaître 
quelles sont les richesses et la gloire de ce 
mystère parmi les *païens: Christ au 
milieu de vous, l'espérance de la gloire’! 
28 C’est lui que nous annonçons, avertis- 
sant chacun, instruisant chacun en toute 
sagesse, afin de rendre chacun parfait“ en 
Christ. 2° C’est le but de mon labeur, du 
combat mené avec sa force qui agit 
puissamment en moié. 

2 1Je veux en effet que vous sachiez quel 
rude combat je mène pour vous, pour 
ceux de Laodicée®, et pour tant d’autres 
qui ne m'ont jamais vu personnellement; 
2je veux quainsi leurs *cœurs soient 
encouragés et qu'étroitement unis dans 
lamour, ils accèdent, en toute sa richesse, 
à la plénitude de l'intelligence, à la 
connaissance du mystère4 de Dieu: 
Christ, 3 en qui sont cachés tous les trésors de 
la sagesse et de la connaissance. {Je dis cela 
pour que personne ne vous abuse® par de 
beaux discours. 5 Sans doute, je suis absent 
de corps, mais d’esprit je suis avec vous, 
heureux de vous voir tenir votre poste et 
rester solides dans votre foi au Christ”. 
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Tout pleinement en Christ 


6Poursuivez donc votre route dans le 
*Christ, Jésus le Seigneur, tel que vous 
l'avez reçus ; 7 soyez enracinés et fondés en 
lui#, affermis ainsi dans la foi telle qu’on 
vous la enseignée, et débordants de 
reconnaissance. 8 Veillez à ce que nul ne 
vous prenne au piège de la philosophie, 
cette creuse duperie à l'enseigne de la 
tradition des hommes, des forces qui 
régissent l’univers’ et non plus du Christ. 
3 Car en lui habite toute la plénitude’ de la 
divinité, corporellement, et vous vous 
trouvez pleinement comblés# en celui qui 
est le chef de toute Autorité et de tout 
Pouvoir. 

11 En lui vous avez été *circoncis d’une 
circoncision où la main de l’homme n’est 
pour rien et qui vous a dépouillés? du 
corps charnel: telle est la circoncision du 
Christ. !2Ensevelis avec lui dans le bap- 
tême, avec lui encore vous avez été 


r 1.19 laplénitudeEp 1.23+. D’après Col 2.9il s’agit 
de la plénitude de la divinité. Autre traduction Car il 
a plu à toute la plénitude de demeurer en lui. 

s 1.20 tout réconcilier Ep 1.10; 2.16; Col 1.16-17; 
Rm 5.10; 2Co 5.18-20. — la paix Ep 2.14-17; Rm 
5.1. — le sang du Christ Ep 2.13+. 

t 1.21 Ep 2.12; 4.18; Rm 5.10. 

u 1.22 Dieu vous a réconcihés : autre texte vous avez 
été réconcihiés. — le corps périssable du Fils Ep 2.14- 
16; Rm 7.4; 8.3; Jn 1.14. — paraître devant le 
Seigneur Col 1.28; Ep 5.27; 2Co 11.2. — 
irréprochables Ep 1.4+. 

v 1.23 fermes Ep 3.17; 1Co 15.58; He 3.14. — 
espérance Col 1.5+. — l’Evangile proclamé 1.5-6+, 

w 1.24 Ou Fachève ce qui manque aux détresses du 
Christ en ma propre chair. Comme en Mt 24.9; Ap 
7.14, etc., le terme grec rendu ici par détresses 
désigne les épreuves liées à la prédication de 
l'Evangile et particulières à la fin des temps. — le 
sens des souffrances de l’apôtre Ep 3.1,13; Ac 
9,16; 2Co 4.10-12; 11.23; 2 Tm 2.10. 

x 1.25 la charge confiée par Dieu Ep 3.2; Es 42.1-4; 

Rm 15.16-21. — achever l'annonce de la Parole Mc 

13.9-10; Ac 20.24; 2 Tm 4.17. 

1.26 le mystère Ep 3.3+. — les saints Rm 1.7+. 

1.27 La gloire de Dieu manifestée parmi les 

nations Ac 13.47; Rm 15.7-13. — la gloire espérée 

Col 3.4; Ep 1.18; Rm 5.2; 8.19-21. 

1.28 Ou parvenu au but, adulte; voir Ep 4.13. 

1.29 Ep 3.7,20; Ph 4.13. 

4.13-16; Ap 1.11;3.14, 

Ep 3.3+. 

2.8; Ep 5.6; Rm 16.18. 

125209012509) 

1 Co 11.23; 15.1-3; Ep 4.20-21. 

2.7 enracinés Ep 3.17 et fondés en Christ Ep 2.20- 

22; Jude 20. ; 

2.8 la philosophe : au sens restreint de spéculation 

religieuse. Ici seulement dans le N.T. — un piège 

2.4+; 1 Co 8.4-5; 2 Tm 4.3. — forces qui régissent 

Punivers: voir la note sur Ga 4.3. — tradition des 

hommes Mt 15.6; Col 2.22. 

IEP I 25 

2.10 Ep 1.21-23; 3.19; Jn 1.16. 

2.11 circoncision Ep 2.11; Rm 2.29+. — dépouillés 

Col 3.9; 1 P 3.21. Voir les notes sur Rm 6.6 et 7.5. 
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ressuscités™ puisque vous avez cru en la 
force de Dieu qui l’a ressuscité des morts. 
13 Et vous, qui étiez morts” à cause de vos 
fautes et de l’incirconcision de votre chair, 
Dieu vous a donné la *vie avec lui: 

Il nous a pardonné toutes nos fautes, 
14 il a annulé le document accusateur’ 

que les commandements retournaient 

contre nous, 

il l’a fait disparaître, 

il l’a cloué à la croix, 

15 il a dépouillé les Autorités et les Pou- 
VOIrs?, 

illes a publiquement livrés en spectacle, 

il les a traînés dans le cortège triomphal 

de la croix. 

16 Dès lors, que nul ne vous condamne 
pour des questions de nourriture ou de 
boisson, à propos d’une fête, d’une nou- 
velle lune ou de *sabbats. !7 Tout cela 
n’est que l’ombre de ce qui devait venir”, 
mais la réalité relève du Christ. 18 Ne vous 
laissez pas frustrer de la victoire par des 
gens qui se complaisent dans une «dévo- 
tion»s, dans un «culte des *anges»; ils se 
plongent dans leurs visions, et leur intelli- 
gence charnelle les gonfle de chimères; 
ils ne tiennent pas à la tête, de qui le 
corps tout entier, pourvu et bien unit 
grâce aux articulations et ligaments, tire la 
croissance que Dieu lui donne. 


La liberté des baptisés 


20 Du moment que vous êtes morts avec 
*Christ, et donc soustraits aux éléments 
du monde#, pourquoi vous plier à des 
règles, comme si votre vie dépendait 
encore du monde: 2ine prends pas, ne 
goûte pas, ne touche pas” ;?? tout cela pour 
des choses qui se décomposent à l'usage : 
voilà bien les commandements et les doctrines 
des hommes”! 3 Jls ont beau faire figure de 
sagesse: «religion personnelle, dévotion, 
ascèse), ils sont dénués de toute valeur et 
ne servent qu’à contenter la chair*. 

3 ! Du moment que vous êtes ressuscités 

avec le Christ, recherchez ce qui esten 
haut, là où se trouve le Christ, assis à la 
droite de Dieu’ ; 2 c’est en haut qu'est votre 
but, non sur la terre. 3 Vous êtes morts, en 
effet, et votre *vie est cachée avec le Christ, 
en Dieu. 4Quand le Christ, votre vie, 
paraîtra, alors vous aussi, vous paraîtrez 
avec lui en pleine gloire. 


Du vieil homme à l’homme nouveau 


5Faites donc mourir ce qui en vous 
appartient à la terre: débauche, *impu- 
reté, passion, désir mauvais et cette cupi- 
dité, qui est une idolâtrie. 6 Voilà ce qui 
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attire la colère de Dieu, 7 voilà quelle était 
votre conduite autrefois, ce qui faisait 
votre vieb. 8 Maintenant donc, vous aussi, 
débarrassez-vous de tout cela: colère, 
irritation, méchanceté, injures, grossièreté 
sortie de vos lèvresc. ° Plus de mensonge 
entre vous, car vous vous êtes dépouillés 
du vieil hommed, avec ses pratiques, tet 
vous avez revêtu l’homme nouveau, celui 
qui, pour accéder à la connaissance, ne 
cesse d’être renouvelé à l’image de son 
créateur®; !1là, il n’y a plus Grec et *Juif, 
*circoncis et incirconcis, barbare, Scythe, 
esclave, homme libre’, mais *Christ : il est 
tout et en tous. 

l2Puisque vous êtes élus, *sanctifiés, 
aimés par Dieu, revêtez donc des senti- 
ments de compassion, de bienveillance, 
d’humilité, de douceur, de patiences. 
13 Supportez-vous les uns les autres, et si 


m 2.12 Ensevelis avec le Christ Rm 6.4-11.— ressusci- 
tés avec lui Col 3.1 ; Ep 2.5-6;,Rm8.11;Ph3.10-11. 

n 2.13 Ep2.1+. 

o 2.14 C'est-à-dire un billet qui porte une recon- 
naissance de dette et qui devient donc une accusa- 
tion contre des signataires insolvables. Les effets de 
la loi abolis par le Christ Ep 2.14-15. 

p 2.15 Autorités et Pouvoirs: voir 1.16 et la note; 
1 Co 15.24; 1 P 3.22; Ap 12.7-8. 


q 2.16 Observance religieuse inspirée du judaïsme, 
— observances périmées Rm 14; 1Co8;10.14-33; 
Ga 4.10. 

ra217 Hes 5410.1: 

s 2.18 Ou dans une fausse humilité. 

t 2.19 Ep 2.21; 4.15-16. 

u 2.20 Voir Ga 4.3 et la note. 

v 2.21 Interdictions 1 Co 8.6; 1 Tm 4.3. 

w 2.22 choses qui se décomposent à l’usage ou l'usage de 
toutes ces choses mène à la perdition. Dans ce cas la 
phrase continuerait à citer les maximes des faux 
docteurs. — commandements et doctrines des hommes 
Es 29.13 (Mt 15.9); Col 2.8. 

x 2.23 Satisfaire la chair Rm 13.14. 

y 3.1 ressuscités avec le Christ 2.12+. — recherchez ce 


quiesten haut Mit 6.20-23 ; Ph 3.20-21 ;]n3.3.-à/a 
droite de Dieu Ps 110.1 (Mt 22.44+ ; voir He 1.3+). 

z 3.4 Christ, votre vie Ga 2.20; Ph 1.21. — vous 

paraîtrez avec lui Rm 8.19; 1 Th 4.17; 1P 1.6-8; 

1m32; 

3.5 Rm 6.6-11; 8.13; Ga 5.24; Mc 9.43-47. 

3.7 Une conduite qui n’a plus cours Ep 5.3-5+. 

3.8 dépouillement Rm 13.12; Jc 1.21; 1P 2.1; He 

12.1. — propos déplacés Ep 4.29+. 

d 3.9 dépouillés du vieil homme pour revêtir le nouveau 
Ep 4.22-25, 

e 3.10 revêtir Rm 13.14; Ga 3.27. — l’homme 
nouveau Ep 2.15; 1 Co 15.45; 2Co 5.17; Ez 36.26- 
27; Ps 51.12. — renouvellement Rm 12.2;2 Co 4.16. 
— l’image du créateur Col 1.15+. 

f 3.11 Les Scythes habitaient les rivages nord de la 
mer Noire et passaient pour les plus arriérés des 
hommes. — barbare : voir 1 Co 14.11 et la note; les 
séparations abolies Rm 10.12; 1Co 12.13; Ga 
3.27-28. 

g 3.12 Comportement vis-à-vis des autres Ep 4.1- 
SPAM 


9 CR 
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l’un a un grief contre l’autre, pardonnez- 
vous mutuellement; comme le Seigneur 
vous a pardonné, faites de même, vous 
aussi#. l4Et par-dessus tout, revêtez 
l'amour: c’est le lien parfait. 15 Que règne 
en vos *cœurs la paix du Christ, à laquelle 
vous avez été appelés tous en un seul 
corps. Vivez dans la reconnaissance’. 

16Que la Parole du Christ habite parmi 
vous dans toute sa richesse: instruisez- 
vous et avertissez-vous les uns les autres 
avec pleine sagesse; chantez à Dieu, dans 
vos cœurs, votre reconnaissance, par des 
psaumes, des hymnes et des chants inspi- 
rés par l’Esprit#. 17 Tout ce que vous 
pouvez dire ou faire, faites-le au *nom du 
Seigneur Jésus, en rendant grâce par lui à 
Dieu le Père!. 


Les relations nouvelles 


18 Epouses, soyez soumises à vos maris, 
comme il se doit dans le Seigneur. 
19 Maris, aimez vos femmes et ne vous 
aigrissez pas contre elles”. 

20 Enfants, obéissez en tout à vos pa- 
rents, voilà ce que le Seigneur attend de 
vous. 2! Parents, n’exaspérez pas vos en- 
fants, de peur qu'ils ne se découragent”. 

22 Esclaves, obéissez en tout à vos maï- 
tres d’ici-bas. Servez-les, non parce qu’on 
vous surveille, comme si vous cherchiez à 
plaire aux hommes, mais avec la simplicité 
de *cœur de ceux qui craignent le Sei- 
gneur’. 2Quel que soit votre travail, 
faites-le de bon cœur, comme pour le 
Seigneur, et non pour les hommes, ?#sa- 
chant que vous recevrez du Seigneur 
l'héritage en récompense. Le Maître, c’est 
le *Christ; vous êtes à son service?. 25 Qui 
se montre injuste sera payé de son injus- 
tice, et il n’y a d’exception pour person- 
ne. 

1Maîtres, traitez vos esclaves avec 
4 justice et équité, sachant que vous 
aussi, vous avez un Maître dans le *cielr. 


Préoccupations missionnaires 
et messages personnels 


2Tenez-vous à la prière; qu’elle vous 
garde sur le qui-vive dans Paction de 
grâce. 3 En même temps, priez aussi pour 
nous: que Dieu ouvre une porte à notre 
prédication’ afin que j’annonce le *mys- 
tère du *Christ, pour lequel je suis en 
prison; tque je le publie comme Je suis 
tenu d’en parler. 

5 Trouvez la juste attitude à l'égard des 
non-chrétiens ; saisissez l’occasion“. 6Que 
vos propos soient toujours bienveillants, 
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relevés de sel, avec l’art de répondre à 
chacun comme il faut”, 

7 En ce qui concerne ma situation, vous 
aurez toutes les nouvelles par Tychique”, 
le frère que Jaime, le ministre fidèle, mon 
compagnon de service dans le Seigneur. 
8Je vous l'envoie tout exprès pour vous 
donner de nos nouvelles et vous réconfor- 
ter. °Onésime”*, ce frère fidèle et très cher, 
l'accompagne; il est des vôtres. Ils vous 
mettront au courant de tout ce qui se passe 
ici. 

10 Vous avez les salutations d’Aristarque 
qui est en prison avec moi, ainsi que de 
Marc, le cousin de Barnabas? — vous avez 
reçu des instructions à son sujet: s’il vient 
chez vous, faites-lui bon accueil. !! Vous 
avez également les salutations de Jésus, 
celui qu’on appelle Justus. Seuls parmi les 
*Juifs à travailler avec moi pour le 
*Royaume de Dieu, ils ont été pour moi 
une consolation. !2Vous avez les saluta- 
tions d’Epaphras qui est de chez vous; ce 
serviteur de Jésus Christ ne cesse de mener 
pour vous le combat de la prièrez, afin que 


h 3.13 pardonnez Mt 6.14; 18.21-35; 2Co 2.5-11; 
Ep 4.32. — comme le Seigneur Ep 5.2; ]n 15.12; Rm 
St 

î 3.14 Rm 13.8-10; 1 Co 13. 

j 3.15 paix 1.20+; Ph 4.7. — un seul corps Ep 4.4; 
Col 1.18+. — reconnaissance 1.3+. 

k 3.16 Le bon usage de la parole Ep 4.29+. — 
exhortation mutuelle Col 1.28; Rm 15.14; 1Th 
5.11. — hymnes Ep 5.19-20; 1 Co 14,15,26. 

1 3.17 au nom du Seigneur Rm 14.7; 1 Co 10.31. — 
action de grâce Col 1.3+. 

m 3.19 maris et femmes Ep 5.22-23; 1 Co7;11.3; 1P 
3.1-7; Tt 2.4-5. 

n 3.21 enfants et parents Ep 6.1-4; He 12.4-11; 1P 
55. 

o 3.22 Ou le Maître. 

p 3.24 héritage: voir Ga 4.1-2. Dans la société 

antique esclave ne pouvait pas hériter, — servir le 

Seigneur Rm 12.11. 

3.25 Rm2.11+. 

4.1 esclaves et maîtres Ep 6.5-9; Lv 25.43; 1Co 

7.21-23; 1 Tm 6.1-2; Tt 2,9-10; Phm; 1P 2.18- 

20. 

s 4.2 v. 2-4: appel à la prière Ep 6.18-20. — prière 
persévérante Rm 12.12; Ph 4.6; 1 Th 5.17-18. — 
sur le qui-vive Mt 26.41 ; 1 Th 5.6. 

t 4.3 Prière pour le messager de l'Evangile Rm 
15.30; Ep 6.19; 1 Th 5.25; 2Th 3.1. — un passage 
frayé à l'Evangile 2 Co 2.12+. 

u 4.5 attitude à l'égard des non-chrétiens 1 Co 5.12; 
1 Th4.12;Rm 12.17;.1P 2.12. -— saisissez l’occasion 
Ep 5.15-16. 

v 4.6 vos propos Ep 4.29. — l’art de répondre à chacun 

IRSN: 

4.7 Ac 20.4; Ep 6.21-22; 2Tm 4.12; Tt 3.12. 

4.9 Phm 10-12. 

4.10 Aristarque Ac 19.29+. — Marc Ac 12.12+; 

2Tm 4.11+. — Barnabas Ac 4.36+. 

4.12 Epaphras 1.7+. — combat 2.1 de la prière Rm 

15.30; Gn 18.17-18; 32.29; Ex 32.11-14. 
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vous demeuriez fermes, parfaits, donnant 
plein consentement à toute volonté de 
Dieu. !3Je lui rends ce témoignage qu’il se 
donne beaucoup de peine, pour vous, 
pour ceux de Laodicée et de Hiérapoliss. 
14 Vous avez les salutations de Luc, notre 
ami le médecin, et de Démasb. 

15Saluez les frères de Laodicée, ainsi 
que Nympha et l'Eglise qui se réunit dans 
sa maison‘. 16 Quand vous aurez lu ma 
lettre, faites en sorte qu’on la lise aussi dans 
l'Eglise de Laodicée. Lisez, de votre côté, 
celle qui viendra de Laodicéed. 

17 Enfin, dites à Archippe*: Veille au 
*ministère que tu as reçu dans le Seigneur, 
et tâche de bien l’accomplir. 


COLOSSIENS 4 


18 La salutation de ma main, à moi Paul, 
la voici: Souvenez-vous de mes chaînes’. 
La grâce soit avec vous! 


a 4.13 Hiérapols et Laodicée : deux villes voisines de 
Colosses, également situées dans li vallée du 
Lycus; voir 2.1+. 

b 4.14 Luc Phm 24; 2Tm 4.11. — Démas Phm 24; 
2Tm 4.10. 

c 4.15 Rm 16.5; Phm 2. 

d 4.16 Lettre perdue, à moins que ce ne soit notre 

actuelle épître «aux Ephésiens» (voir Ep 1.1. et la 

note). 

4.17 Phm2. 

4.18 Salutation autographe Ga 6.11+. — chaînes 

Ep 3 60 06 Bem SMS; PMR ISE 

2Tmi.8;,29. 


~e 


ÉPÎTRES 
AUX THESSALONICIENS 


INTRODUCTION 


Thessalonique 


Thessalonique, capitale de la province 
romaine de Macédoine, avait été fondée au 
IV® siècle avant J.C. Lieu de transit et 
débouché naturel de Parrière-pays, dotée d’un 
port sûr, la ville possédait depuis l’année 42 
avant J.C. le statut de cité libre. Ladministra- 
tion romaine y était représentée par un 
proconsul. Lorsque Paul y arriva, en lan 50 
après F.C., elle était une cité commerciale 
florissante, où vivaient de nombreux étran- 
gers et notamment une importante colonie 
Juive. 

Le séjour de Paul à Thessalonique fut sans 
doute moins bref que ce qu’on pourrait déduire 
de Ac 17.2. Lapôtre eut en effet le temps d’y 
exercer un métier (1 Th 2.9), de recevoir 
plusieurs secours des Philippiens qu’il venait 
de quitter (Ph 4.16) et de rallier à l'Evangile 
des Juifs, des prosélvytes et des païens. Mais 
une vive réaction de la colonie juive le 


contraignit à un départ hâtif (Ac 17.5-9) qui 
explique son inquiétude au sujet de cette toute 
jeune communauté, de même que le ton violent 
sur lequel il parle des Juifs à ses correspon- 
dants (1 Th 2.15-16). 


La première lettre 
aux Fhessaloniciens 


Paul y manifeste avant tout l'intensité des 
sentiments qui le lient à cette communauté 
qu'il vient de fonder. Il est dans la joie des 
bonnes nouvelles qu'il a enfin reçues. Les frères 
de Thessalonique ont résisté à l'épreuve et sont 
dans la bonne voie. Paul ne peut que 
manifester sa reconnaissance envers Dieu et 
recommander aux frères de persévérer. Certes, 
il est impatient de revenir les voir pour 
compléter son enseignement, mais il n’est plus 
inquiet. Malgré tous les obstacles, l'Evangile 
poursuit son œuvre; c’est la parole de Dieu 
lui-même qui est intervenue, et la foi des 
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croyants en manifeste l'efficacité. La puis- 
sance de Dieu, qui a opéré la résurrection de 
Jésus, agit désormais dans la prédication 
missionnaire. Paul fait l'expérience de la mort 
et de la résurrection du Christ: ce ne sont pas 
seulement des événements du passé. Les 
communautés chrétiennes et lui-même sont 
affrontés à l'épreuve qui fut celle de Jésus (1.6; 
2.14), et dans cette histoire où la mort est à 
l’œuvre, il a vu jaillir la vie et la gloire du 
Ressuscité. 

Cette Joie, cette confiance, cette ferveur 
revivent dans cette épître qui est le plus ancien 
écrit du Nouveau Testament. Lapôtre l’a sans 
doute envoyée au début de Pan 51, peu après 
son arrivée à Corinthe. À cette date, les 
traditions évangéliques ont déjà pris corps, et 
d’autres textes peuvent nous rapporter des 
traditions plus anciennes, mais 1 Thessalo- 
niciens est le plus ancien document littéraire 
chrétien connu. 


La deuxième lettre 
aux Thessaloniciens 


Il est assez souvent admis que 2 Thessalo- 
niciens est une lettre adressée par l’apôtre peu 
de temps après la première. Les deux lettres en 
effet portent la même suscription et ont été 
toutes deux reçues par l'Eglise ancienne 
comme lettres de Paul. 

Pourtant, une comparaison attentive des 
deux lettres conduit à deux observations 
majeures : 

1. Les ressemblances littéraires entre les 
deux écrits sont caractéristiques. Des expres- 
sions ou des versets entiers de 2 Thessaloni- 
ciens semblent repris de la première lettre et 
cela dans les trois chapitres de la seconde épître 
(en exceptant toutefois l'instruction particu- 
lière de 2Th 2.1-2). On a tenté de rendre 
compte de ce parallélisme en affirmant que les 
deux lettres auraient été dictées dans un délai 
très bref. Mais il faudrait alors supposer une 
brusque évolution de la situation à Thessalo- 
nique. D'autre pari, le ton solennel et le style 
laborieux de la deuxième épître tranchent avec 
ceux de la première au point qu’on peut hésiter 
à les attribuer au même auteur. 

2. L'enseignement donné sur les événe- 
ments de la fin des temps en 2 Thessaloni- 
ciens (voir paragraphe suivant) ne se réfère 
aucunement à ce qui a été écrit en 1 Th 5.1-6 
sur la venue soudaine du Jour du Seigneur. 
1 Thessaloniciens enseigne qu'on passera 
sans transition d’une paix apparente à la 
ruine, alors que 2 Thessaloniciens décrit la 
succession des étapes de l’histoire avant la 
révélation glorieuse du Christ. Or, il est clair 
que la seconde lettre est essentiellement écrite 
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pour exposer ce déroulement apocalyptique. 
Qu'un écrivain chrétien, un responsable 
d’une communauté, pénétré de l’enseignement 
de Paul, ait cru devoir, en se mettant sous le 
patronage de Papôtre, corriger une fausse et 
dangereuse interprétation de lattente du 
retour du Christ est assez vraisemblable et 
expliquerait bien pourquoi nous constatons à 
la fois des ressemblances littéraires, une 
tonalité différente et une difficile cohérence 
entre les deux enseignements sur la fin des 
temps. Ce procédé a été fréquemment utilisé 
dans la littérature juive ou chrétienne, non pas 
dans l'intention de faire un faux, mais pour 
préciser ou approfondir un enseignement 
traditionnel. 

Quoi qu’il en soit, 2 Thessaloniciens a 
joué un rôle important dans l’histoire de 
l'Eglise en prévenant toute évasion loin des 
réalités du combat que les chrétiens doivent 
mener dans le monde: leur espérance doit être 
inséparable de leur vigilance quotidienne. 


L’enseignement eschatologique 


A. Première lettre: Lespérance du retour 
du Christ est la certitude qui ponctue toute 
l’épître. Mans elle est particulièrement affir- 
mée dans l'instruction de 4.13-5.3: le four 
du Seigneur, annoncé par l'Ancien Testa- 
ment, est compris par Paul comme le Four du 
Christ, celui où il viendra dans sa gloire de 
Fils de Dieu pour le salut des fidèles et la 
perdition des méchants. Ce jour est attendu 
dans un délai assez court (4.15), la première 
génération chrétienne —et Paul avec elle- 
croyant à un retour proche dé son Seigneur. 
Lapôtre dissipe les craintes de ses correspon- 
dants: le Ressuscité n'oubliera aucun des 
siens, morts ou vivants. Paul donne cet 
enseignement en faisant référence à une parole 
du Seigneur (4.15) et en employant les 
images de l’apocalyptique juive (4.16). Plutôt 
que de préciser les temps et les moments, il 
insiste surtout sur la soudaineté de l’événe- 
ment, incitant ainsi ses correspondants à 
veiller pour être prêts en tout temps à accueillir 
leur Maître. 

B. Deuxième lettre: On y trouve une tout 
autre préoccupation. Certains chrétiens, per- 
suadés de l’imminence du retour du Christ et 
s’autorisant même d’un enseignement aposto- 
lique mal compris (2.1-2), se conduisent 
comme si le Jour du Seigneur était déjà arrivé 
et abolissent les contraintes de la vie quoti- 
dienne, à commencer par celles du travail. Les 
précisions du chapitre 2 visent à prévenir toute 
anticipation fallacieuse. En effet, un certain 
nombre d'événements doivent survenir avant 
le retour du Christ: 
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1. Satan est déjà à l’œuvre dans ce monde: 
impiété, mensonge et injustice tront d’abord 
croissant. 

2. Puis viendra le temps de l’apostase, 
lorsque se révélera l’Impie, véritable Anti- 
christ incarnant toutes les puissances du mal. 
Cependant, quelqu'un er quelque chose le 
retiennent encore d'exercer son pouvoir (2.6- 
7). Un délai indéterminé sépare donc le temps 
où écrit l’auteur de celui où PImpie se 
manifestera. 

3. Après la venue de l’Impie, le Seigneur se 
révélera à son tour et anéantira son 
adversaire. 

Puisque tel est Pavenir attendu, les destina- 
taires de 2 Thessaloniciens sont donc dans 
l'erreur en voulant tourner le dos aux troubles 
et aux luttes nécessaires. Avant de partager la 
gloire (2.14), il faut passer par la persécution 
et la souffrance, qu’on traverse en progressant 
dans l’amour, la foi, la persévérance et non en 
bouleversant l’ordre établi dans la commu- 
nauté et la société. On voit que la proximité de 
la fin est clairement relativisée par rapport à 
1 Thessaloniciens. Seul le dernier acte du 
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drame transformera les situations; or, on wen 
est pas encore à avant-dernier acte: pas 
d’euphorie anticipée! 


Les Epîtres aux Thessaloniciens sont Pune 
et Pautre des. témoignages capitaux sur 
l'Eglise ancienne et son espérance. Labsence 
de longs développements dogmatiques n’en 
fait pas pour autant des écrits mineurs. Car, 
dans leur relative simplicité, elles mentionnent 
tout ce qui est la foi commune des premiers 
chrétiens et l'expérience des premiers mission- 
naires: Pamour de Dieu qui appelle, la 
seigneurie du Christ dont on attend ardem- 
ment la manifestation glorieuse, l'action 
débordante de l'Esprit dans la parole de 
proclamation et dans la vie des communautés, 
la certitude de la résurrection, la persévérance 
dans la persécution, Pamour fraternel qui 
rend les chrétiens et les communautés solidai- 

S... Comment le chrétien ne reviendrait-il 
pas constamment à cette source? Comment 
n'y trouverait-1l pas toujours un appel à 
vivre, dans son temps, de la même espérance 
avec la même ardeur ? 


PREMIÈRE ÉPÎTRE 
AUX THESSALONICIENS 


Adresse et salutation 
1 1 Paul, Silvain et Timothée à l'Eglise 
des Thessaloniciens * qui est en Dieu le 


Père et dans le Seigneur Jésus Christ. A 
vous grâce et paix. 


La foi des Thessaloniciens 
en l’Evangile 


2 Nous rendons continuellement grâce 
à Dieu pour vous tous quand nous faisons 
mention de vous dans nos prières’; sans 
cesse, nous gardons le souvenir de votre 
foi active, de votre amour qui se met en 
peine, et de votre persévérante espéran- 
ce, qui nous viennent de notre Seigneur 


Jésus Christ, devant Dieu notre Père, 
+sachant bien, frères aimés de Dieu, qu’il 
vous a choisis 4, S En effet, notre annonce 
de *’Evangile chez vous n’a pas été 


a 1.1 Silvain-Silas Ac 15.22+.— Timothée Ac 16.1+. 
— l'Eglise (comme communauté locale) Ac 13.1; 
14.23; Rm 16.1,5;1Co1.2;2Co1.1;8.1;Ga 1.2; 
Col 4.16; 1 Th 2.14. — Thessalonique (voir 2Co 
1.16 et la note) : la ville porte aujourd’hui le nom de 
Salonique ; elle est située au nord de la Grèce. Surle 
rs séjour qu'y fit Paul, voir Ac 17.1-9et1Th 
1.2 Ph1.3-4; Col 13; 2h PME 

1.3 foi, amour, espérance 1 Co 13.13+. 

1.4 Es 659,22; Le 18.7; Rm 8.33; 11.7,28; 1P 
125 2 PMU) 
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seulement discours, mais puissance, ac- 
tion de l'Esprit *Saint, et merveilleux 
accomplissement. Et c’est bien ainsi, vous 
le savez, que cela nous est arrivé chez vous, 
en votre faveur. 6 Et vous, vous nous avez 
imités, nous et le Seigneur, accueillant la 
Parole en pleine détresse, avec la joie de 
l'Esprit Saint’: ainsi, vous êtes devenus 
un modèle pour tous les croyants de 
Macédoine et d’Achaïes. 8De chez vous, 
en effet, la parole du Seigneur a retenti non 
seulement en Macédoine et en Achaïe, 
mais la nouvelle de votre foi en Dieu s’est si 
bien répandue partout que nous n’avons 
pas besoin d’en parler*. °Car chacun 
raconte, en parlant de nous, quel accueil 
vous nous avez fait, et comment vous vous 
êtes tournés vers Dieu en vous détournant 
des idoles, pour servir le Dieu vivant et 
véritable !0 et pour attendre des *cieux son 
Fils qu’il a ressuscité des morts, Jésus, qui 
nous arrache à la colère qui vient’. 
L'activité missionnaire de Paul 
2 1 Vous-mêmes le savez bien, frères, ce 
n’est pas en vain* que vous nous avez 
accueillis. 2Mais, alors que nous venions 
de souffrir et d’être insultés à Philippes, 
comme vous le savez, nous avons trouvé 
en notre Dieu l’assurance qu’il fallait pour 
vous prêcher son *Evangile à travers bien 
des luttes!. 3 C’est que notre prédication ne 
repose pas sur l'erreur, elle ne s’inspire pas 
de motifs *impurs, elle n’a pas recours à la 
ruse. 4Mais Dieu nous ayant éprouvés 
pour nous confier l'Evangile, nous prê- 
chons en conséquence; nous ne cher- 
chons pas à plaire aux hommes, mais à 
Dieu qui éprouve nos *cœurs”, $C’est 
ainsi que jamais nous n'avons eu de 
paroles flatteuses, vous le savez, jamais 
d’arrière-pensée de profit, Dieu en est 
témoin”, 6et jamais nous n’avons recher- 
ché d’honneurs° auprès des hommes, ni 
chez vous, ni chez d’autres, 7alors que 
nous aurions pu nous imposer, en qualité 
*d’apôtres du Christ. Au contraire, nous 
avons été au milieu de vous pleins de 
douceur, comme une mère réchauffe sur 
son sein les enfants qu’elle nourrit?. 
8Nous avions pour vous une telle affection 
que nous étions prêts à vous donner non 
seulement l'Evangile de Dieu, mais même 
notre propre vie, tant vous nous étiez 
devenus chers. °? Vous vous rappelez, frè- 
res, nos peines et nos fatigues: c’est en 
travaillant nuit et jour, pour n'être à la 
charge d’aucun de vous”, que nous vous 
avons annoncé l'Evangile de Dieu. 1° Vous 
êtes témoins, et Dieu aussi, que nous nous 
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sommes conduits envers vous, les 
croyants, de manière *sainte, juste, irré- 
prochable. 11Et vous le savez: traitant 
chacun de vous comme un père ses 
enfantss, l2nous vous avons exhortés, 
encouragés et adjurés de vous conduire 
d’une manière digne de Dieu qui vous 
appelle à son “Royaume et à sa gloiret. 


Nouvel éloge 
de la foi des Thessaloniciens 


BVoici pourquoi, de notre côté, nous 
rendons sans cesse grâce à Dieu: quand 
vous avez reçu la parole de Dieu que nous 
vous faisions entendre, vous l’avez ac- 
cueillie, non comme une parole d'homme, 
mais comme ce qu’elle est réellement, la 
parole de Dieu, qui est aussi à l’œuvre en 
vous, les croyants, 14 En effet, frères, vous 
avez imité les Eglises de Dieu qui sont en 
Judée, dans le *Christ Jésus, puisque vous 
aussi avez souffert, de vos propres compa- 


e 1.5 Rm 1.16; 1Co 2.1-5; 4.20. 

f 1.6 Imitation du Christ et des apôtres Mt 10.18 
par.;Jn15.20;1Co4:16; Ph 3.17; 1Th2.14-15; 
2Th 3.9. — la Parole Mc 3.13,23,33 par. ; Ac 6.4; 
Ga 6.6; Ph 1.14; Col 4.3; 2 Tm 4.2 de Dieu (ou du 
Seigneur) 1Th1.8;2.13;4.15;2Th3.1.-enpleine 
détresse Ac 17.5-9. — avec jore Le 8.13. 

g 1.7 unmodële 1 P 5.3. — Macédoine : voir 2 Co 1.16 
et la note. — Achaïe: voir 2 Co 1.1 et la note. 

h 1.8 Rm1.8. 

i 1.9 tournés vers Dieu en vous détournant des idoles 
Ac 14.15; 15.19-20; 26.18; 1 Co 10.7,14; Ga 4.9, 
— le Dieu vivant et véritable Jr 10.10; Jn 17.3; Ac 
14.15. 

j 1.10 attendre son Fils 1 Co 1.7; Tt 2.13. — la colère 
qui vient Rm 1.18; 2.5; 5.9; 1 Th 2.16. — Jésus nous 
y arrache 5.9. 

R 2.1 1.59: 

l 2.2 souffrances et insultes à Phihppes Ac 16.19-24; 
voir Ph 1.1 et la note. — luttes à Thessalonique Ac 
17.155: 

m 2.4 pour nous confier l'Evangile 1 Tm 1.11. -— plaire 
non aux hommes mais à Dieu Ga 1.10; 2 Co 5.9. — 
Dieu qui éprouve nos cœurs Jr 11.20. 

n 2.5 paroles flatteuses 2P 2.3. — arrière-pensée de 
profit Ac 20.33. — Dieu témoin 1 Th 2.10. 

o 2.6 In 5.41,44. 

D 2.7 comme une mère Ga 4.19. 

q 2.8 Jn 15.13. 

r 2.9 Travail manuel Ac 18.3; 20.33-35; 1 Co4.12; 
1Th 4.11; 2Th 3.7-12. — n'être à la charge de 
personne 2 Co 11.7-10; 12.13-18. 

s 2.11 comme un père 1 Co 4.15. 

t 2.12 vous conduire d’une manière digne de Dieu Ep 
4.1-3+; Ph 1.27; 2Th 1.5. — appelés à sa gloire 1P 
5.10. 

u 2.13 action de grâce incessante 1.2; 2 Th 1.3; 2.13. 
— recevoir la parole Mc 4.16; Ac 11.1 comme parole 
de Dieu Ga 1.11-12. — à l’œuvre en vous Ph 2.13. 
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triotes, ce qu’elles ont souffert de la part 
des *Juifs”; !5eux qui ont tué le Seigneur 
Jésus et les “prophètes, ils nous ont aussi 
persécutés#, ils ne plaisent pas à Dieu et 
sont ennemis de tous les hommes, !6ils 
nous empêchent de prêcher aux *païens 
pour les sauver, et mettent ainsi, en tout 
temps, le comble à leur péché. Mais la 
colère est tombée sur eux, à la fin*. 


Paul voudrait 
retourner à Thessalonique : 
mission de Timothée 


17Pour nous, frères, séparés de vous 
pour un temps, loin des yeux mais non du 
*cœur, nous avons redoublé d’efforts pour 
aller vous voir, car nous en avions un vif 
désir. !8 C’est pourquoi nous avons voulu 
nous rendre chez vous — moi-même, Paul, 
à plusieurs reprises — et *Satan nous en a 
empêchés. !°En effet quelle est notre 
espérance, notre joie, “l’orgueil qui sera 
notre couronne en présence de notre 
Seigneur Jésus, lors de sa venue sinon 
vous}? 2Oui, c’est vous qui êtes notre 
gloire et notre joiez. 
3 l Aussi, n’y tenant plus, nous avons 
pensé que le mieux était de rester seuls 
à Athènes, Z2et nous vous avons envoyé 
Timothée, notre frère, le collaborateur de 
Dieu? dans la prédication de *l’Evangile 
du *Christ, pour vous affermir et vous 
encourager dans votre foi, afin que 
personne ne soit ébranlé au milieu des 
épreuves présentes, car vous savez bien 
que nous y sommes destinésc. 4Quand 
nous étions chez vous, nous vous préve- 
nions qu'il faudrait subir des épreuves 4, et 
c’est ce qui est arrivé, vous le savez. 5 C’est 
pour cela que, n’y tenant plus, j’ai envoyé 
prendre des nouvelles de votre foi, dans la 
crainte que le *Tentateur ne vous ait tentés 
et que notre peine ne soit perdue. 
6Maintenant, Timothée vient de nous 
arriver de chez vous et de nous apporter la 
bonne nouvelle de votre foi et de votre 
amour’; il dit que vous gardez toujours un 
bon souvenir de nous, et que vous désirez 
nous revoir autant que nous désirons vous 
revoir. 7 Ainsi, frères, nous avons trouvé en 
vous un réconfort, grâce à votre foi, au 
milieu de toutes nos angoisses et de nos 
épreuves, Šet maintenant nous revivons, 
puisque vous tenez bonz dans le Seigneur. 
Quelle action de grâce pourrions-nous 
rendre à Dieu à votre sujet, pour toute la 
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joie que nous éprouvons à cause de vous 
devant notre Dieu, {lorsque nous prions, 
nuit et jour, avec insistance, pour qu'il 
nous soit donné de vous revoir et de 
compléter ce qui manque à votre foi#? 

11Que Dieu lui-même, notre Père, et 
que notre Seigneur Jésus dirigent notre 
route vers vous. {2Que le Seigneur fasse 
croître et abonder l’amour que vous avez 
les uns pour les autres et pour tous’, à 
l'image de notre amour pour vous. 13 Qu'il 
affermisse ainsi vos cœurs dans une *sain- 
teté irréprochable devant Dieu notre Père, 
lors de la venue de notre Seigneur Jésus 
avec tous ses *saints?. 


La vie qui plaît à Dieu: 
pureté, amour fraternel 


4 l Au demeurant, frères, voici nos de- 
mandes et nos exhortations dans le 
Seigneur Jésus: vous avez appris de nous 
comment vous devez vous conduire 
pour plaire à Dieu, et c’est ainsi que vous 
vous conduisez; faites encore de nou- 
veaux progrès. 

2Vous savez, en effet, quelles instruc- 
tions nous vous avons données de la part 
du Seigneur Jésus’. 3La volonté de Dieu, 
c’est votre sanctification, que vous vous 


u 2.14 imitation des Eglises de Dieu 1.6+, — mêmes 
souffrances que les Eglises de Judée Ac 17.5,13. 

w 2.15 ils ont tué Jésus et les prophètes Mc 10.34; Ac 
2.23;7.52. — ils nous ont aussi persécutés Ac 9.23,29; 
1345501425 19 17513:1812. 

x 2.16 le péché à son comble Gn 15.16; Mt 23.32-33. 
— la colère de Dieu, ainsi que le précisent quelques 
manuscrits; voir 1 Th 1.10+. 

y 2.19 couronne: voir Ap 2.11 et la note. — la venue 

du Seigneur Jésus Mt 24.3; 1 Co 15.23; 1 Th 3.13; 

5:23; ZRK: 

2201Ph216% 4016 2 Ehia, 

3.1 Voir Ac 17.15-16. 

3.2 Timothée Ac 16.1+. — collaborateur de Dieu: 

autres textes: serviteur de Dieu, où notre collabora- 

teur; voir 1 Co 3.9. 

c 3.3 les épreuves présentes Mc 13 par. ; Ac 14.22; Ap 

2.9-10; 7.14. — inébranlables dans les épreuves Ep 

3.13. — nous y sommes destinés 2 Tm 3.12. 

3.4 epreuves prévues Ac 14.22. 

3.5 peine perdue Ph 2.16. 

3.6 chez vous: voir Ac 18.5; Paul écrit de Corin- 

the. — foi et amour 2 Th 1.3. 

3.7-8 2Th 1.4; 2.15. 

3.10 2C0TS15; PR 1.25; 2TH 1.3. 

3.12 un amour grandissant Ph 1.9; 1 Th 4.10. — 

pour tous 5.15. 

3.13 sainteté irréprochable Ph 1.10. — la venue de 

notre Seigneur 1 Co 1.8; 1 Th 5.23. — avec tous les 

saints Dt 33.3; Za 14.5; Dn 7.25,27; Mt 25.31; 

1Th 4.16; 2Th 1.7; Ap 14.10. 

4.1 2Th 3.6. 

4.2 4.15. 
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absteniez de la débauche”, 4que chacun 
d’entre vous sache prendre femme dans la 
sainteté et l'honneur”, Ssans se laisser 
emporter par le désir comme font les 
*païens qui ne connaissent pas Dieu’, que 
nul n’agisse au détriment de son frère et ne 
lui cause du tort en cette affaire, car le 
Seigneur tire vengeance? de tout cela, 
comme nous vous l’avons déjà dit et 
attesté. 7En effet, Dieu ne nous a pas 
appelés pour que nous demeurions dans 
*limpureté, mais il nous a appelés à la 
sainteté 2. 8 Ainsi donc, celui qui rejette ces 
instructions, ce n’est pas un homme qu’il 
rejette, c’est Dieu, lui qui vous donne son 
Esprit Saintr. 

? Sur lamour fraternel, vous n’avez pas 
besoin qu’on vous écrive, car vous avez 
appris vous-mêmes de Dieu à vous aimer 
les uns les autress, et vous le faites 
d’ailleurs à l'égard de tous les frères, dans 
la Macédoine entière; nous vous exhor- 
tons, frères, à faire encore de nouveaux 
progrès‘: llayez à cœur de vivre dans le 
calme, de vous occuper de vos propres 
affaires, et de travailler de vos mains, 
comme nous vous l’avons ordonné“, 
12 pour que votre conduite soit honorable 
au regard des gens du dehors ?, et que vous 
n’ayez besoin de personne. 


La résurrection des morts 
et l’attente du jour du Seigneur 


1Nous ne voulons pas, frères, vous 
laisser dans l'ignorance au sujet des morts, 
afin que vous ne soyez pas dans la tristesse 
comme les autres, qui n’ont pas d’espéran- 
cew, 14Si en effet nous croyons que Jésus 
est mort et qu’il est ressuscité*, de même 
aussi ceux qui sont morts, Dieu, à cause de 
ce Jésus, à Jésus les réunira. !5 Voici ce que 
nous vous disons, d’après une parole du 
Seigneur: nous, les vivants, qui serons 
restés jusqu’à la venue du Seigneur, nous 
ne devancerons pas du tout ceux qui sont 
morts?. 16 Car lui-même, le Seigneur, au 
signal donné, à la voix de *l’archange et au 
son de la trompette de Dieu, descendra du 
*ciel : alors les morts en *Christ ressuscite- 
ront d’abord; ‘’ensuite nous, les vivants, 
qui serons restés, nous serons enlevés 
avec eux sur les nuées, à la rencontre 
du Seigneur, dans les airs, et ainsi nous 
serons toujours avec le Seigneurz. 
8Réconfortez-vous donc les uns les 
autres par cet enseignement‘. 
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5 ! Quant aux temps et aux momentsb, 
frères, vous n’avez pas besoin qu’on 
vous en écrive. 2Vous-mêmes le savez 
parfaitement: le *jour du Seigneur vient 
comme un voleur dans la nuit. 3 Quand 
les gens diront: «Quelle paix, quelle 
sécurité !», c’est alors que soudain la ruine 
fondra sur eux comme les douleurs sur la 
femme enceinte, et ils ne pourront y 
échapper. 4 Mais vous, frères, vous n'êtes 
pas dans les ténèbrese, pour que ce jour 
vous surprenne comme un voleur. 5 Tous, 
en effet, vous êtes fils de la lumière, fils du 
jour’: nous ne sommes ni de la nuit, ni des 
ténèbres. 6 Donc ne dormons pas comme 
les autres, mais soyons vigilants£ et sobres. 
7Ceux qui dorment, c’est la nuit qu’ils 
dorment, ét ceux qui s’enivrent, c’est la 
nuit qu'ils s'enivrent; $mais nous qui 


m 4.3 sanctification Lv 19.2; Rm 6.19; Ep 1.4; 1Th 
5.23; He 10.10; 1 P 1.16. — débauche 1 Co 6.12-20. 

n 4.4 Autre traduction: sache tenir son corps pour 

vivre dans la sainteté et l'honneur. — savoir prendre 

femme 1 Co 7.2. — sainteté du mariage He 10.4; voir 

1 Co 6.13,15. 

4.5 Ps 79.6; Jr 10.25. 

4,6 Dt 32.35; Ps 94.1; Si 5.3. 

4,7 2Th2.13-14; 1P 1.15-16. 

4.8 celui qui rejette ces instructions Le 10.16. — Dieu 

vous donne son Esprit Saint Ez 36.27; 37.14; Rm 

5.5; 2Co122;,Ga46; 1]Jn 3.24. 

s 4.9 amour fraternel et réciproque Jn 13.34; 15.12- 
14. — appris de Dieu Jr 31.33-34. 

t 4.10 vous le faites 2 Th 3.4. — Macédoine : voir 2 Co 
1.16 et la note. — nouveaux progrès 1 Th 3.12. 

u 4.11 2.9+; Ep 4.28+. 

v 4.12 1Co 5.12-13; Col 4.5; voir Mc 4.11. 

w 4.13 les morts ou ceux qui dorment. Tant chez les 
Juifs que chez les Grecs le sommeil était une image 
fréquente de la mort. — sans espérance Ep 2.12. 

x 4,14 Mc9.31;Ac2.24; Rm 14.9; 1Co 15.3,4,12. 

y 4.15 d’après une parole du Seigneur Mt 16.27; 
24.30; 1Co 7.10-25; 1Th 4.2. — restés vivants 
jusqu’à la venue du Seigneur 1 Co 15.51. 

z 4,16-17 Avènement glorieux du Seigneur 1.10; 

2Th 1.7. — trompette 1 Co 15.52. — avec le Seigneur 

In 12.2671724: Ph1.23+. 

4.18 5.11. 

5.1 Mt 24.36; Ac 1.7. 

5.2 le jour du Seigneur 1 Co 1.8; 5.5; 2Co 1.14; 

2Th 2.2; 2P 3.10; voir Ph 1.6,10; 2.16, — comme 

un voleur Ap 3.3+. 

d 5.3 paix et sécurité Jr 6.14; 8.11; Ez 13.10. — 

soudain la ruine Mt 24.38-39; Le 21.34-35. - 

comme une femme enceinte Jr 4.31; Mt 24.8. 

5.4 dans les ténèbres Jn 12.46. 

5.5 fils de... ou enfant de... est une tournure 

sémitique très fréquente dans la Bible pour expri- 

mer en particulier l'appartenance ou la dépen- 

dance. Voir Mt 8.12 (fils du Royaume). En 2 Th 2.3 

la même tournure (fils de perdition) exprime la 

destinée. Voir Le 20.36. — lumière et ténèbres Jn 

SAR 2 Ep5e 15e 

g 5.6 Mt 24.42-44; 25.1-12; Mc 13.33-37; Le 
21PS GUESS? 


xao 


DR 


~e 


1674 


sommes du jour, soyons sobres, revêtus de 
la cuirasse de la foi et de lamour, avec le 
casque de l'espérance du salut”. 

9 Car Dieu ne nous a pas destinés à subir 
sa colère, mais à posséder le salut par notre 
Seigneur Jésus Christ, 1l0mort pour 
nous afin que, veillant ou dormant, nous 
vivions alors unis à lui. !1C’est pour- 
quoi, réconfortez-vous mutuellement# et 
édifiez-vous l’un l’autre, comme vous le 
faites déjà. 


Exhortations finales et salutations 


12Nous vous demandons, frères, 
d’avoir des égards pour ceux qui parmi 
vous se donnent de la peine, veillent sur 
vous dans le Seigneur et vous reprennent; 
13 ayez pour eux la plus haute estime, avec 
amour, en raison de leur travail. Vivez en 
paix entre vous’. 

Nous vous y exhortons, frères : repre- 
nez ceux qui vivent de manière désordon- 
née, donnez du courage à ceux qui en ont 
peu; soutenez les faibles, soyez patients 
envers tous”. 1$ Prenez garde que per- 
sonne ne rende le mal pour le mal”, mais 
recherchez toujours le bien entre vous et à 
l'égard de tous. 

16 Soyez toujours dans la joie®, 17 priez 
sans cesse?, l8rendez grâce en toute 
circonstance 4, car c’est la volonté de Dieu 
à votre égard dans le *Christ Jésus. 

19N’éteignez pas l'Esprit”, 2 ne mépri- 
sez pas les paroles des *prophètess; 2! exa- 
minez tout avec discernement‘: retenez ce 
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qui est bon ; ? tenez-vous à l'écart de toute 
espèce de mal“. 

23Que le Dieu de paix lui-même vous 
*sanctifie totalement, et que votre esprit, 
votre âme et votre corps? soient parfaite- 
ment gardés pour être irréprochables lors 
de la venue de notre Seigneur Jésus Christ. 
24 Celui qui vous appelle est fidèle”: c’est 
lui encore qui agira. 

25 Frères, priez aussi pour nous*. 26 Sa- 
luez tous les frères? d’un “saint baiser. 

27Je vous en conjure par le Seigneur: 
que cette lettre soit lue à tous les frères. 

28 Que la grâce de notre Seigneur Jésus 
Christ soit avec vous. 


h 5.8 foi, amour, espérance 1 Co 13.13+. — armure du 
chrétien Es 59.17; Sg 5.18; Ep 6.11+. 

i 5.9 colère et salut 1.10; 2Th 2.14. 

j 5.10 Rm 14.8-9; 1 Th 4.13-14 et la note. 

k 5.11 Ep 5.19; Col 3.16; 1 Th 4.18. 

1512-13 1016.18; 1 TM 5.17; He137 

m 5.14 Répréhension fraternelle Mt 18.15. — vie 

désordonnée 2Th 3.6-7,11,15. — encouragement 

1Th 2.12. — soutenir les faibles Rm 14.1. — patience 

envers tous 1 Co 13.4. 

SAS 20 22S ROT 1217 PS9; 

5.16 Ph 1.4+;3.1+. 

5.17 Tc 18.1; Rm 12.12; Col 4.2. 

5.18 Ep 5.20. 

5.19 Ep 4.30. 

5.20 1Co 12.10,29; 13.2; 14.1,3,39. 

5.21 1]n 4.1. 

SAND 1.1.8723. 

5.23 le Dieu de paix Rm 15.33; 2Th 3.16. — votre 

esprit, votre âme, votre corps ou toute votre personne, 

corps et âme... 

w 5.24 1Co 1.9; 2Th 33. 

x 5.25 Col4.3+. 

y 5.26 Rm 16.16; 1 Co 16.20, 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE 
AUX THESSALONICIENS 


Adresse et salutation 


! Paul, Silvain et Timothée à lEglise 

des Thessaloniciens® qui est en Dieu 
notre Père et dans le Seigneur Jésus Christ. 
2 A vous grâce et paixŻ de la part de Dieu le 
Père et du Seigneur Jésus Christ. 


La foi au milieu des persécutions: 
le jugement 


3Nous devons rendre continuellement 
grâce à Dieu pour vous, frères, et c’est bien 
juste, car votre foi fait de grands progrès, et 
Pamour que vous avez les uns pour les 
autres s’accroît en chacun de vous tous£, 
4au point que vous êtes notre *orgueil 
parmi les Eglises de Dieu, à cause de votre 
persévérance et de votre foi dans toutes les 
persécutions et épreuves que vous sup- 
portezd. SElles sont le *signe du juste 
jugement de Dieu, leur but est de vous 
rendre dignes du *Royaume de Dieu pour 
lequel vous souffreze. 

6Il est juste, en effet, que Dieu rende 
détresse pour détresse à vos oppresseursf 
7et qu’il vous donne, à vous les opprimés, 
le repos avec nous, lors de la “révélation du 
Seigneur Jésus, qui viendra du *ciel avec 
les *anges de sa puissances, 8 dans un feu 
flamboyant, pour tirer vengeance de ceux qui 
ne connaissent pas Dieu et qui n’obéissent 
pas à *l Evangile de notre Seigneur Jésus#. 
Leur châtiment sera la ruine éternelle, 
loin de la face du Seigneur et de l'éclat de sa 
majesté’, lorsqu'il viendra, en ce *jour-là, 
pour être glorifié en la personne de ses 
*saints et pour être admiré en la personne 
de tous ceux qui auront cru’: or vous, vous 
avez cru à notre témoignage. !! Voilà 
pourquoi nous prions continuellement 
pour vous, afin que notre Dieu vous 
trouve dignes de l appel qu'il vous a 
adressé; que, par sa puissance, il vous 
donne d’accomplir tout le bien désiré et 
rende active votre foi#. 12 Ainsi le *nom de 
notre Seigneur Jésus sera glorifié/en vous, 
et vous en lui, selon la grâce de notre Dieu 
et du Seigneur Jésus Christ. 


Ce qui précédera 
la venue du Seigneur 


2 ! Au sujet de la venue de notre Seigneur 
Jésus Christ et de notre rassemblement 
auprès de lui”, nous vous le demandons, 
frères : 2n’allez pas trop vite perdre la tête 
ni vous effrayer à cause d’une *révélation 

*prophétique, d’un propos ou d’une lettre 
présentés comme venant de nous, et qui 
vous feraient croire que le *jour du 
Seigneur est arrivé”, 3Que personne ne 
vous séduise d’aucune manière. Il faut que 
vienne d’abord l’apostasie ° et que se 
*révèle l'Homme de l’impiété, le Fils de la 
perdition, celui qui se dresse et s’élève 
contre tout ce qu’on appelle dieu ou qu’on 


a 1.1 Silvain Ac 15.22+. — Timothée Ac 16.1+. — 

l'Eglise des Thessaloniciens 1 Th 1.1+. 

1.2 grâce et paix Rm 1.7. 

1.3 action de grâce continuelle 1 Th 2.13+, — foi et 

amour en progrès Ph 1.25+; 1 Th 3.6,12. 

d 1.4 notre orgueil 2Co 7.4; 1Th 2.19-20. — foi 
amour, persévérance 1 Tm 6.11; Tt2.2.— épreuves et 
persécutions Ap 1.9. 

e 1.5. signe de jugement Ph 1.28. — dignes du Royaume 
de Dieu Le 20.35; 1 Th 2.12. — souffrances pour le 
Royaume Mt 5.10; 1h 214;34 

f 1.6 Dieurétribue Rm 12.19; Ap 18.6-7. — détresse 
1 Th 3.3. — perdition des oppresseurs Ph 1.28. 

g 1.7 Comme en 1Co 1.7 Paul use ici du mot 
révélation pour désigner la venue finale de Jésus 
Christ. Voir au glossaire RÉVÉLATION. — l'avè- 
nement du Seigneur Jésus 1 Th 3.13+; 4.16. 

h 1.8 feu flamboyant Ex 3.2; Es 66. 15; Dn 7.9-11.— 
qui ne connaissent pas Dieu Ps 79.6; Jr 10.25 (1 Th 
4.5). — obéir à l'Evangile Rm 10.16+; voir Rm 2.8; 
1P417. 

LPS 2 10 192217 

j 1.10 glorifié en la personne des saints 1 Th 2.12; 
3.13+; voir Ps 89.8 (grec); Es 43.9; Col 3.4. - 
admiré Ps 68.35 (grec). 

k 1.11 intercession incessante Col 1.9+. — une fom 
active 1 Th 1.3. 

l 1.12 Es 24.15; 66.5; M1 1.11; Jn 17.22,24. 

m 2.1 l'avènement de Jésus Christ 1 Co 15.23; 1Th 
4.15-17. — notre rassemblement auprès de lui Mt 
24.31. 

n 2.2 pas de frayeur Mc 13.7 par. — jour du Seigneur 
1 Th 5.2+. — proximité de ce jour 1 Th 2.19; 3.13; 
4.15-17; 5.4. 

o 2.3 C'est-à-dire l'abandon de la foi 1 Tm 4.1. — 
Sur l’emploi de l'expression fils de voir 1 Th 5.5 etla 
note. 
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adore, au point de s'asseoir en personne 
dans le *temple de Dieu et de proclamer 
qu’il est Dieu. 

5 Ne vous rappelez-vous pas que je vous 
parlais de cela quand j'étais encore près de 
vous? 6 Et maintenant, vous savez ce quile 
retient, pour qu’il ne soit révélé qu’en son 
temps. 7 Car le *mystère de l’impiété est 
déjà à l’œuvre; il suffit que soit écarté celui 
qui le retient” à présent. 8 Alors se révélera 
l’Impie, que le Seigneur Jésus détruira du 
souffle de sa bouches et anéantira par l’éclat 
de sa venue. °? Quant à la venue de l’Impie, 
marquée par l’activité de *Satan, elle se 
manifestera par toutes sortes d'œuvres 
puissantes, de miracles, de prodiges trom- 
peurs’ let par toutes les séductions de 
linjustice pour ceux qui se perdent, faute 
d’avoir accueilli Pamour de la vérité qui les 
aurait sauvés”. 11 C’est pourquoi Dieu leur 
envoie une puissance d’égarement qui les 
fait croire au mensonge”, !2afin que soient 
jugés tous ceux qui n’ont pas cru à la 
vérité mais ont pris plaisir à l'injustice. 
La fermeté dans la foi 


13 Quant à nous, nous devons continuel- 
lement rendre grâce à Dieu pour vous, 
frères aimés du Seigneur, car Dieu vous a 
choisis dès le commencement* pour être 
sauvés par l'Esprit qui *sanctifie et par la 
foi en la vérité. 14C’est à cela qu’il vous a 
appelés par notre *Evangile, à posséder la 
gloire de notre Seigneur Jésus Christ”. 
15 Ainsi donc, frères, tenez bon et gardez 
fermement les traditions: que nous vous 
avons enseignées, de vive voix ou par 
lettre. 16Que notre Seigneur Jésus Christ 
lui-même et Dieu notre Père, qui nous a 
aimés et nous a donné, par grâce, une 
consolation éternelle et une bonne espé- 
rance, !7 vous consolent et vous affermis- 
sent dans tout ce que vous faites et tout ce 
que vous dites pour le bien. 


Exhortation à la prière et au travail 


3 lAu demeurant, frères, priez pour 
nous, afin que la parole du Seigneur 
poursuive sa course, qu'elle soit glorifiée 
comme elle l’est chez vous, Zet que nous 
échappions aux hommes méchants et 
mauvais: car tous n’ont pas la foi. 3Le 
Seigneur est fidèle: il vous affermira et 
vous gardera du Mauvais?. Pour vous, 
nous en sommes persuadés dans le Sei- 
gneur : ce que nous vous ordonnons, vous 
le faites, et vous continuerez à le fairec. 
5 Que le Seigneur conduise vos ‘cœurs à 
l'amour de Dieu et à la persévérance du 
*Christ. 
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6Nous vous ordonnons, frères, au “nom 
du Seigneur Jésus Christ, de vous tenir à 
distance de tout frère qui mène une vie 
désordonnée et contraire à la tradition que 
vous avez reçue de nous. 7 Vous, vous 
savez bien comment il faut nous imiter®: 
nous n’avons pas vécu parmi vous d’une 
manière désordonnée; #nous n’avons de- 
mandé à personne de nous donner le pain 
que nous avons mangé, mais, dans la peine 
et la fatigue, de nuit et de jour, nous avons 
travaillé pour n’être à la charge d’aucun de 
vous. 

Bien sûr, nous en avions le droit£, mais 
nous avons voulu être pour vous un 
exemple à imiter. {0 En effet, lorsque nous 
étions près de vous, nous vous donnions 
cet ordre: Si quelqu'un ne veut pas 
travailler, qu’il ne mange pas non plus#! 
Or, nous entendons dire qu’il y en a 
parmi vous qui mènent une vie désordon- 
née, affairés sans rien faire. l2A ces gens- 
là, nous adressons, dans le Seigneur Jésus 
Christ, cet ordre et cette exhortation: 
qu’ils travaillent dans le calme et qu’ils 
mangent le pain qu'ils auront eux-mêmes 
gagné. 

13 Quant à vous, frères, ne vous lassez 
pas de faire le bien’. !4 Si quelqu'un n’obéit 


p 2.4 qui s'élève contre...dieu Dn 11.36. — s'asseoir... 
de Dieu Ez 28.2. 

q 2.6 Ou Vous savez ce qui le retient maintenant Ap 
20.7-10. 

r 2.7 Iestdifficile de reconnaître à quoi et à qui Paul 
fait allusion en parlant de ce quelque chose (v.6) et de 
ce quelqu'un qui retardent l’apparition de l’Anti- 
christ. Mt 24.14; Mc 13.10. 

Ss 2.8 Es 11.4; Jb 4.9; Ap 19.15. 

t 2.9 Mt24.24; Ap 13.11-13,. 

u 2.10 ceux qui se perdent 1 Co 1.18. — la vérité qui 
sauve Jn 8.34-44,. 

v 21103.19; 2Tm4a. 

w 2.12 jugement Jn 9.39. 

x 2.13 action de grâce continuelle 1 Th 2.13+. :— 
Dieu vous a choisis 1Th 1.4; Jn 15.16 dès le 
commencement Ep 1.4. 

y 2.14 appelés 1 Th 4.7 à posséder la gloire 1 Th 2.12; 
SERA KO, 

z 2.15 les traditions 1 Co 11.2; 2 Th 3.6. 

a 3.1 Col4.3+. 

b 3.3 le Seigneur est fidèle 1 Th 5.24+. — du Mauvais 
ou du Mal. Voir au glossaire SATAN; Mt 6.13; 
1h52 

c 3.4 confiance en vous 2Co 7.16; Ga 5.10. - 
obéissance aux directives apostoliques 2 Co 7.15; 
18h41, 10) 

d 3.6 se tenir à distance Mt 18.17; Rm 16.17; 1Co 

5.9,11 ; 2Th 3.14. — la tradition reçue de nous 2.15. 

3.7 nous imiter 1 Th 1.6+. 

3.8 1Th2.9+. 

3.9 Mt 10.10; 1 Co 9.6-12. 

3.10 travailler pour manger 1 Th 4.11+. 

3.12 gagner son pain Gn 3.19. 

3.13 Ga 6.9. 
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pas à ce que nous disons dans cette lettre, 
notez-le et n’ayez aucun rapport avec lui, 
pour qu’il en ait honte#; 15 ne le considérez 
pourtant pas comme un ennemi, mais 
reprenez-le comme un frère!. 


Bénédiction et salutation 


16Que le Seigneur de la paix” vous 
donne lui-même la paix, toujours et de 
toute manière. Que le Seigneur soit avec 
vous tous. 
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17 La salutation est de ma main, à moi 
Paul. Je signe ainsi chaque lettre : c’estmon 
écriture”. 18Que la grâce de notre Sei- 
gneur Jésus Christ soit avec vous tous. 


4 3.6+. 

5 Mt18.15-18; 1 Th 5.14. 
6 1Th5.23+. 
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ÉPÎTRES À TIMOTHÉE 
DA TITE 


INTRODUCTION 


Parmi les écrits pauliniens, les deux Epî- 
tres à Timothée et l’Epître à Tite forment 
un groupe homogène, tant sur le plan littéraire 
que sur le plan doctrinal. Si l’on excepte le 
court billet à Philémon, ce sont par ailleurs les 
seules lettres adressées à des personnes dési- 
gnées nommément. Dès le début du XVII 
siècle, on les a dénommées «Epîtres pastora- 
les» et cette appellation est devenue tradition- 
nelle. En effet, elle souligne bien le caractère 
particulier de ces écrits, qui contiennent 
principalement des directives adressées aux 
«pasteurs» des Eghses. 


Destinataires 


Timothée: Nous possédons sur Timothée 
des renseignements de première main, tant par 
Luc, dans les Actes, que par Paul lui-même. 

Paul le rencontra pour la première fois à 
Lystres, ville de Lycaonie, colonie romaine 
fondée par Auguste vers 6 avant J.C. Timo- 
thée appartenait à la bonne bourgeoisie de la 
cité. Son père était «grec», comme on disait 
(Ac 16.1), par opposition aux autochtones qui 
parlaient le dialecte lycaonien. On pense aussi 
qu’il était païen, puisque Timothée ne fut pas 
circoncis le huitième jour selon la loi juive. Sa 


mère Eunice, juive devenue chrétienne (Ac 
16.1), et sa grand-mère Lois (2Tm 1.5) 
Pinstruisirent dès son plus jeune âge dans les 
Saintes Ecritures (2 Tm 3.15), 

Lorsqu'il commença à travailler avec Paul, 
Timothée était relativement jeune (1 Tm 
4.12). D'’allure plutôt timide et réservée (1 Co 
16.10; 2 Tm 1.7-8), de santé délicate, il étant 
sujet à de fréquentes faiblesses (1 Tm 5.23). 
Pour ne pas avoir d'histoires avec les 
judaïsants, Paul le circoncit (Ac 16.3). À une 
date qui nous est inconnue, Timothée reçut du 
collège des anciens limposition des mains 
(1Tm 4.14; 2Tm 1.6). 

L'activité apostolique du disciple fut pro- 
Jondément marquée par celle de son maître, 
dont il fut un proche collaborateur (1 Th 3.2). 
Souvent Paul le prenait avec lui dans ses 
déplacements missionnaires (voir Ac 17.14- 
15; 18.5; 20.4; 2Co 1.19). Nous trouvons 
Timothée aux côtés de Paul lorsque ce dernier 
écrit plusieurs de ses lettres (1Th 1.1; 2Th 
il ACO Rm O RRAC OI; 
Phm 1). Paul le chargea aussi de missions 
particulières en Macédoine (voir Ac 19.22), 
spécialement auprès des Thessaloniciens 
(1Th 3.2,6), ainsi qu'ailleurs auprès des 
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Corinthiens (1 Co 4.17; voir aussi 16.10). 
Lamitié de Paul pour Timothée fut sans faille. 
Avant sa mort, il désirera revoir une dernière 
fois (2Tm 4.9,21) celui qu’il appelle «mon 
véritable enfant dans la foi» (1 Tm 1.2). 
Tite: Nous n'avons que peu de renseigne- 
ments sur Tite, car Lucnelementionnejamais 
dans le livre des Actes. Il naquit d’une famille 
«grecque», c’est-à-dire païenne (Ga 2.3), fut 
converti sans doute par Paul lui-même (voir 
Tt 1.4), qui l’'emmena à l’Assemblée de 
Jérusalem (Ga 2.1-3). Ilne fut pas obligé de se 
faire circoncire (Ga 2.3), comme ce fut le cas 
pour Timothée. Son action fut décisive dans le 
règlement de l'affaire de Corinthe. Il renversa 
la situation en faveur de Paul (voir 2 Co 7.7) 
et sut se faire aimer des Corinthiens. Ecrivant 
à ces derniers, Paul en donne un magnifique 
témoignage (2 Co 7.7,13,15). Capôtre appré- 
cia son talent et sa charité, puisqu'il le chargea 
de parachever l’organisation des communau- 
tés chrétiennes en Crète (Tt 1.5). Selon 2 Tm 
4.10, il se trouva probablement avec Paul à 
Rome pour un temps, lors de la seconde 
captivité, et partit ensuite en Dalmatie. 


Date et lieu. Authenticité 


Nous commençons par la Deuxième 
épître à Timothée, qui semble offrir la 
meilleure prise. Elle paraît être la dernière en 
date des Epîtres pastorales. Paul y écrit en 
effet: «Fai achevé ma course» (4.7). Elle se 
placerait donc juste avant la mort de l’apôtre. 

Lépitre se présente comme rédigée à Rome 
(1.17), au cours d’une captivité particulière- 
ment sévère: Paul est «enchaîné comme un 
malfaiteur» (2.9). Capôtre sait que le temps de 
son départ est proche (4.6), et il se sent 
terriblement isolé (4.10,16). Luc seul demeure 
auprès de lui (4.11). Il presse Timothée de le 
rejoindre au plus vite (4.9). Il est question 
d’une captivité de Paul à Rome, en Ac 28.30, 
qu’on peut appeler la première captivité et qui 
se place vers 61 à 63. Mars les circonstances de 
cette première captivité ne cadrent nullement 
avec celles de 2 Tm: Paul demeure alors dans 
un logis qu'il a loué et peut recevoir librement 
ceux qui viennent le trouver. Il faut donc, ou 
bien admettre une seconde captivité pendant 
laquelle ilaurait rédigé sa lettre, captivité dont 
ne parlent pas les Actes, ou bien récuser les 
données historiques de la lettre et contester son 
authenticité intégrale. C’est ainsi que deux 
solutions ont été soutenues : 

1.La première admet l'authenticité des 
Pastorales et suppose, en conséquence, un 
second emprisonnement de Paul (deuxième 
captivité). Arrêté durant la persécution de 
Néron (entre 64 et juin 68), l’apôtre serait 
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mort martyr à cette époque, peut-être en Pan 
67. C’est donc à cette date que remonterait G 
rédaction de la deuxième épître à 
Timothée. 

2.La seconde solution ne reconnaît pas 
Pauthenticité intégrale des Pastorales et place 
leur rédaction à une époque nettement plus 
tardive, vers la fin du I” ou dans la première 
moitié du IT° siècle. 

La Première épître à Timothée et l’Epi- 
tre à Tite utilisent le même vocabulaire et 
traitent des mêmes sujets que la seconde lettreà 
Timothée. Elles doivent dont être sensible- 
ment de la même époque. Les données qui 
pourraient amener plus de précision chronolo- 
gique sont fragiles. On peut simplement 
avancer que ces deux lettres ne furent rédigées 
ni avant, ni pendant le troisième voyage 
missionnaire de Paul, ni après la deuxième à 
Timothée. 

Selon 1 Tm 1.3, Paul part pour la Macé- 
doine et laisse Timothée à Ephèse pour y 
diriger la communauté. Il est improbable que 
ce séjour de Timothée à Ephèse se situe durant 
le troisième voyage missionnaire, puisque 
Timothée demeure tout ce temps dans l’entou- 
rage immédiat de Paul. D'autre part, les 
erreurs qui se sont introduites dans la commu- 
nauté et que l’apôtre avait prédites dans son 
discours d'adieu aux anciens (Ac 20.29) 
laissent supposer que l'Eglise éphésienne était 
fondée depuis un certain temps déjà. On se 
trouve donc amené à poser à nouveau 
l'alternative précédente: ou bien l’on récuse 
Phistoricité de ces données, ou bien l’on 
suppose que Paul, après sa première captivité 
romaine, qui s’est terminé vers 63, a repris son 
ministère apostolique et qu’il a rédigé l’épître 
après 63, et avant la seconde à Timothée. 

La même hypothèse peut être envisagée 
pour lEpître à Tite. Selon Tt 1.5, Paul a 
laissé Tite en Crète pour parachever l’organi- 
sation de l’Église qu’il y avait fondée. Il lui 
écrit au cours d’un voyage (Tt 3.12), et lui 
demande de venir le rejoindre à Nicopolis, 
pour y passer l'hiver. Si ces données sont 
exactes, cette activité missionnaire doit se 
situer dans les années qui suivirent la libéra- 
tion de Paul, vers 63-67. 


Contenu 


Dans les Pastorales, on trouve l’écho de 
bon nombre des grands thèmes pauliniens : la 
miséricorde divine s’est manifestée en Jésus 
Christ, qui est venu pour sauver les pécheurs 
(1Tm 1.12-17); Phomme est sauvé par grâce 
(Tt 3.7) et au moyen de la foi (1 Tm 1.16; 
2Tm 3.15); la justification par les œuvres est 
exclue (Tt 3.5; 2 Tm 1.9); le baptême est mis 
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en relation étroite avec le salut (Tt 3.5); le 
salut des hommes s'effectue conformément au 
plan éternel de Dieu (1 Tm 3.16). A quoi l’on 
peut encore ajouter les exhortations adressées 
aux esclaves (1 Tm 6.1-2) et celles concernant 
la position à adopter face aux autorités (1 Tm 
2.1; Tt3.1). Cependant, si l’on retrouve dans 
les Pastorales bon nombre des grandes affir- 
mations pauliniennes concernant le salut, 
elles sont souvent exprimées au moyen d’un 
autre vocabulaire, Au lieu d’être envisagée 
avant tout comme le lien qui attache le croyant 
au Christ, la foi est plutôt conçue comme 
l'adhésion à la doctrine fixée (1Tm 4.1; 
6.21), à la «saine doctrine» (1Tm 1.10; 
2Tm 4.3) ou au «dépôt» transmis à des 
hommes comme Timothée (1 Tm 6.20; voir 
aussi 2 Tm 2.2). On remarque aussi l’insis- 
tance mise sur la pratique des «bonnes 
œuvres» (1 Tm 2.10; 5.10,25; etc.), et une 
conception de la morale que l’on a qualifiée de 
«bourgeoise» par opposition aux exigences 
plus radicales des grandes épiîtres paulinien- 
nes. Lamour tend à devenir une vertu parmi 
d’autres, au heu d’être celle qui commande 
toutes les autres (1 Tm 4.12). Le Saint Esprit 
est mentionné accessoirement, et l’on constate 
que la grâce est envisagée dans une perspective 
assez limitée (Tt 2.11-12). On souligne enfin 
un affaiblissement de l'attente de la fin, 
l'accent étant mis sur la nécessité d’une vie 
pieuse dans le temps présent (Tt 2.11-14). 
Tous ces traits attestent que l’on est parvenu à 
une époque plus tardive, où il s’agit non plus 
de poser les fondements de la foi, mais 
d’affermir l'Eglise et de l’orgamiser face aux 
hérésies qui la menacent. 

Organisation: Au moment où la plupart 
des apôtres ont disparu, l'accent est mis sur la 
responsabilité des dirigeants des Eglises, épis- 
copes et anciens. [ne s’agit cependant pas ici, 
comme plus tard, de la constitution d’un 
épiscopat monarchique, car épiscopes et an- 
ciens sont pratiquement chargés des mêmes 
fonctions. Les uns et les autres ont la responsa- 
bilité de veiller à communiquer fidèlement 
l’enseignement qu’ils ont reçu, en ajoutant à 
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leur prédication l'exemple d’une vie sainte 
(1Tm 3.1-7; Tt 1.6-9). Ils doivent affermir 
les fidèles dans la foi face aux entreprises des 
faux docteurs. Quant aux diacres, qui doivent 
également mener une vie exemplaire (1 Tm 
3.8-13), ils sont chargés de services plus 
particuliers auprès des malades et des pau- 
vres. De leur côté, les ministères prophétiques 
ou charismatiques sont mis au deuxième plan, 
peut-être en raison de désordres tels que ceux 
qu'avait connus la communauté de Corinthe. 
Dans l’ensemble, les ministères ne sont pas 
encore nettement délimités : il s’agit du début 
d’un mouvement d'organisation que la tradi- 
tion précisera par la suite. 

Hérésies: Les hérésies, contre lesquelles les 
Pastorales réagissent constamment en appe- 
lant à la fermeté doctrinale, sont définies de 
Jaçon générale. Les faux docteurs, qui sem- 
blent agir à l’intérieur même de l’Eghse, sont 
influencés principalement par des doctrines 
judaïsantes: ce sont surtout des Juifs (Tt 
1.10) qui veulent être docteurs de la loi (1 Tm 
1.7), qui engagent des controverses au sujet de 
la loi (Tt 3.9) et recourent à des mythes juifs 
(Tt 1.14), à des légendes et à des généalogies 
(1 Tm 1.4). Leur enseignement implique aussi 
l'interdiction du mariage et certains tabous 
alimentaires (1 Tm 4.3), ainsi que l’affirma- 
tion que la résurrection a déjà eu lieu (2Tm 
2.18). Ces hérésies allaient de pair avec le 
relâchement moral (voir les nombreux catalo- 
gues de vices des Epîtres pastorales). 

Mais il ne faut pas se contenter de relever 
dans les Pastorales les questions d’organisa- 
tion et les problèmes posés par les hérésies. Il 
faut encore savoir entendre en elles certains 
échos du culte de louange de l’Eghse an- 
cienne. Cette louange est particuhèrement 
apparente dans les fragments d’hymnes pri- 
mitives reproduits dans les Pastorales (1 Tm 
2.5-6; etc.), maïs aussi dans plusieurs passa- 
ges qui exaltent la grandeur du Christ et de 
son œuvre (1Tm 1.12-17). L'appel à la 
vigilance, qui retentit sans cesse dans ces 
épitres, va de pair avec l’adoration de celui en 
qui doit s’enraciner la fidélité de l'Eghse. 
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PREMIÈRE ÉPÎTRE 
À TIMOTHÉE 


Adresse et salutation 


1 Paul, *apôtre du *Christ Jésus, selon 

l’ordre de Dieu notre Sauveur et du 
Christ Jésus notre espérance“, 2à Timo- 
thée, mon véritable enfant dans la foi: 
grâce, miséricorde, paix de la part de 
Dieu le Père et du Christ Jésus notre 
Seigneur. 


Les faux docteurs 
portent atteinte à la charité 


3 Selon ce que je t’ai recommandé à mon 
départ pour la Macédoine, demeure à 
Ephèsec pour enjoindre à certains de ne 
pas enseigner une autre doctrine, tet de ne 
pas s'attacher à des légendes et à des 
généalogies sans find, cela favorise les 
discussions plutôt que le dessein de Dieu, 
qui se réalise dans la foi. 5 Le but de cette 
injonction, c’est lamoure qui vient d’un 
*cœur “pur, d’une bonne conscience et 
d’une foi sincère. 6 Pour s’être écartés de 
cette ligne, certains se sont égarés en un 
bavardage creux’; 7ils prétendent être 
*docteurs de la loi, alors qu’ils ne savent ni 
ce qu'ils disent, ni ce qu’ils affirment si 
fortement. 


Le vrai rôle de la loi 


8La loi, nous lé savons en effet, est 
bonnes, dans la mesure où on la prend 
comme loi. ?En effet, comprenons bien 
ceci: la loi n’est pas là pour le juste, mais 
pour les gens insoumis et rebelles, impies 
et *pécheurs, sacrilèges et profanateurs, 
parricides et matricides, meurtriers, !° dé- 
bauchés, pédérastes, marchands d’escla- 
ves, menteurs, parjures, et pour tout ce qui 
s’oppose à la saine doctrine#. !! Voilà ce 
qui est conforme à *l Evangile de gloire du 
Dieu bienheureux, qui m'a été confié. 


Louange à la miséricorde du Christ 


12Je suis plein de reconnaissance envers 
ele $ e 
celui qui m’a donné la force, *Christ Jésus 
notre Seigneur: c’est lui qui m’a jugé digne 
de confiance’ en me prenant à son service, 
moi qui étais auparavant *blasphéma- 


teur, persécuteur et violent. Mais il ma été 
fait miséricordek, parce que j'ai agi par 
ignorance, n'ayant pas la foi. 14Oui, elle a 
surabondé pour moi, la grâce de notre 
Seigneur, ainsi que la foi et Pamour qui est 
dans le Christ Jésus. 

ISElle est digne de confiance, cette 
parole, et mérite d’être pleinement ac- 
cueillie par tous: Christ Jésus est venu 
dans le monde pour sauver les *pécheurs! 
dont je suis, moi, le premier. 16 Mais s’il 
m'a été fait miséricorde, c’est afin qu’en 
moi, le premier, Christ Jésus démontrât 
toute sa générosité, comme exemple pour 
ceux qui allaient croire en lui, en vue d’une 
vie éternelle. 

17 Au roi des *siècles, 

au Dieu immortel, invisible et unique, 

honneur et gloire 

pour les siècles des siècles. “Amen”. 


a 1.1 Paul, apôtre 1Co 1.1+. — Dieu Sauveur Lc 
147: 1 Tm 340:2 1m 9 0188:210; 374; 
Jude 25. — le Christ notre espérance Col 1.27. 

b 1.2 Timothée Ac 16.1+. — enfant dans la foi Tt 1.4. 
— grâce, miséricorde et paix 2 Tm 1.2; 2]n3; voir Rm 
1MAMIGOUS 260112. 

c 1.3 départ de Paul pour la Macédoine Ac 20.1+; 
voir 2 Co 1.16 et la note. — Ephèse : voir 2 Co 1.8 et 
la note. Le voyage auquel Paul fait allusion ici est 
postérieur de plusieurs années à celui que rapporte 
Ac 20.1. 

d 1.4 des légendes 4.7; Tt 1.14. — des généalogies : Il 

s’agit sans doute de théories sur la descendance des 

patriarches et des héros de A.T., théories fondées 
sur des passages comme Gn 4—5; 9—11, etc. 

1.5 lamour Rm 13.10. 

1.6 bavardage creux 6.4,20; Tt 1.10. 

1.8 la loi est bonne Rm 7.12,16. Il s’agit de la loi de 

Moïse. 

1.9-10 Rm 1.29+. — saine doctrine 2Tm 4.3; Tt 

ToS Mb ie 2 SEM IST 

2.8. 
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1.12 Ac9.15; Ga 1.15-16. 

k 1.13 Paul jadis persécuteur Ac 8.3; 9.1-2; 1 Co 
15.9; Ga 1.13; Ph 3.6. — il m'a été fait miséricorde : 
sur ce genre de tournure impersonnelle voir Mt 7.1 
et la note. 

l 1.15 parole digne de confiance 3.1; 4.9;2 Tm 2.11; 
Tt3.8. — Jésus venu pour sauver Le 15.2; 19.10. 

m 1.17 Dieu unique Rm 16.27; voir 1 Tm 2.5. — 
autres exemples de formules liturgiques: 2.5-6; 
5.21; 6.15-16; 2 Tm 1.9-10; 2.8; 4.1, 


+ Rss 


1 TIMOTHÉE 1-3 


Combattre le beau combat 


J8Voilà l'instruction que je te confie, 
Timothée, mon enfant, conformément 
aux *prophéties prononcées jadis sur toi, 
afin que, fortifié par elles, tu combattes le 
beau combat”, avec foi et bonne cons- 
cience. Quelques-uns l’ont rejetée, et leur 
foi a fait naufrage. 2 Parmi eux se trouvent 
Hyménée et Alexandre; je les ai livrés à 
*Satan°, afin qu’ils apprennent à ne plus 
*blasphémer. 


La prière liturgique 
À 1 Je recommande donc, avant tout, que 
Pon fasse des demandes, des prières, 

des supplications, des actions de grâces, 
pour tous les hommes, 2pour les rois et 
tous ceux qui détiennent l'autorité, afin 
que nous menions une vie calme et 
paisible en toute piété 2 et dignité. 3 Voilà ce 
qui est beau et agréable aux yeux de Dieu 
notre Sauveur”, qui veut que tous les 
hommes soient sauvés et parviennent à la 
connaissance de la vérités. 

Car il n’y a qu’un seul Dieu, 

un seul médiateur aussi entre Dieu et les 

hommes, 
un homme: *Christ Jésus, 
6 qui s’est donné en rançon pour tous. 

Tel est le témoignage qui fut rendu aux 
temps fixés, 7et pour lequel j’ai été, moi, 
établi héraut et *apôtre ? —je dis vrai, je ne 
mens pas —, docteur des nations dans la foi 
et la vérité. 


Hommes et femmes 
dans l’assemblée cultuelle 


8Je veux donc que les hommes prient en 
tout lieu, levant vers le *ciel des mains 
*saintes *, sans colère ni dispute. 

Quant aux femmes, qu’elles aient une 
tenue décente, qu’elles se parent avec 
pudeur et modestie: ni tresses ni bijoux 
d’or ou perles ou toilettes somptueuses*, 
10mais qu’elles se parent au contraire de 
bonnes œuvres’, comme il convient à des 
femmes qui font profession de piété. 

11 Pendant l'instruction la femme doit 
garder le silence, en toute soumission. l?Je 
ne permets pas à la femme d’enseigner ni 
de dominer l’homme. Qu'elle se tienne 
donc en silences. 3 C’est Adam, en effet, 
qui fut formé le premier. Eve ensuite®. 
14 Et ce n’est pas Adam qui fut séduit, mais 
c’est la femme qui, séduite ?, tomba dans la 
transgression. 15 Cependant elle sera sau- 
vée par sa maternité‘, à condition de 
persévérer dans la foi, Pamour et la 
sainteté, avec modestie. 
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3 Elle est digne de confiance, cette 
parole: si quelqu'un aspire à l’épisco- 
pat, c’est une belle tâche qu’il désiree. 
2 Aussi faut-il que l’épiscope soit irrépro- 
chable, mari d’une seule femme’, sobre, 
pondéré, de bonne tenue, hospitalier, 
capable d'enseigner, 3 ni buveur, ni batail- 
leur, mais doux; qu’il ne soit ni querelleur, 
ni cupide. 4 Qu'il sache bien gouverner sa 
propre maison et tenir ses enfants dans la 
soumission, en toute dignité: Squelqu’un, 
en effet, qui ne saurait gouverner sa propre 
maison, comment prendrait-il soin d’une 
Eglise de Dieu? Que ce ne soit pas un 
nouveau converti, de peur qu’il ne tombe, 
aveuglé par l’orgueil, sous la condamna- 
tion portée contre le *diable. 711 faut de 
plus que ceux du dehors lui rendent un 
beau témoignages, afin qu’il ne tombe pas 
dans l’opprobre en même temps que dans 
les filets du diable. 


n 1.18 Prophéties prononcées sur Timothée 4.14; 
voir Ac 13.1-3. — combattre le beau combat 1 Tm 
6.12; 2Tm 4.7; voir Jude 3. 

o 1.20 Voir 1Co 5.5 et la note, —- Hyménée: voir 

2Tm 2.17. — Alexandre: voir 2Tm 4.14. 

2.1 Ep 6.18; Ph 4.6. 

2.2 piété 4.7. 

2.3 Dieu Sauveur 1.1 +. 

2.4 que tous les hommes soient sauvés Ez 18.23; 2P 

3,9, — connaissance de la vérité 2Tm 2.25; 3.7; Tt 
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t 2.5 un seul Dieu Rm 3.29-30; 10.12, — Jésus 
médiateur He 12.24. 

u 2.6 Jésus s'est donné Ga 1.4; 2.20; Tt 2.14 en 
rançon Mt 20.28. — Jésus témoin 1 Tm6.13; Ap 1.5; 
3.14, — aux temps fixés 1 Tm 6.15; Tt 1.3; voir Ac 
1.7; Rm 5.6-8; Ga 4.4, 

v 2.7 Ac 9.15; Ga 2.7-8; 1 Tm 1.11. 

w 2.8 Voir Ex 9.29; 1R 8.22; Lm 2.19: lever les 
mains vers le ciel était un des gestes de la prière dans 
l’ancien Israël. 

x Z9 1P 333: 

y 2.10 5.10. 

z 2.11-12 réserve recommandée aux femmes chré- 

tiennes 1 Co 14.34. — en silence voir 1 Tm 5.13. 

HG 2752722 Co .8-9. 

2.14 Gn 36,13; 2Co 11.3. 

2.15 voir 4.3; Tt 2.3-5. 

3.1-7 Tt 1.6-9; voir 2 Tm 2.24-26. 

3.1 parole digne de confiance 1.15+. — épiscopat : 

terme technique dans l'Eglise ancienne pour dési- 

gner la charge des épiscopes (surveillants), c’est-à- 
dire de ceux qui étaient responsables des commu- 
nautés. Ailleurs les mêmes responsables sont 

appelés anciens (Tt 1.5-7; Ac 20.17,28). 

3.2 voir Mc 10.1-11; 1 Tm 5.9. 

3.7 ceux du dehors Mc 4.11+. — le témoignage des 

hommes 2 Co 8.21. 
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Les diacres 


8Les diacres”*, pareillement, doivent 
être dignes, n’avoir qu’une parole, ne pas 
s’adonner au vin ni rechercher des gains 
honteux. °? Qu'ils gardent le “mystère de la 
foi dans une conscience “pure. 10 Qu’eux 
aussi soient d’abord mis à l'épreuve; 
ensuite, si on n’a rien à leur reprocher, ils 
exerceront le *ministère du diaconat. 

11 Les femmes, pareillement, doivent 
être dignes, point médisantes, sobres, 
fidèles en toutes choses’. 

12Que les diacres soient maris d’une 
seule femme’, qu’ils gouvernent bien leurs 
enfants et leur propre maison. 13 Car ceux 
qui exercent bien le ministère de diacre 
s’acquièrent un beau rang* ainsi qu’une 
grande assurance fondée sur la foi qui est 
dans le *Christ Jésus. 


Le mystère de la piété 


l4Je t'écris cela, tout en espérant te 
rejoindre bientôt. 

15 Toutefois, si je tardais, tu sauras ainsi 
comment te conduire dans la maison de 
Dieu’, qui est l'Eglise du Dieu vivant, 
colonne et soutien de la vérité. 

16 Assurément il est grand le ‘mystère de 
la piété. 

Il a été manifesté dans la chair, 

justifié par l'Esprit, 

contemplé par les *anges, 

proclamé chez les *païens, 

cru dans le monde, 

exalté dans la gloire”, 


Tout ce que Dieu a créé est bon 


4 ! L'Esprit le dit expressément: dans les 
derniers temps”, certains renieront la 
foi, s’attacheront à des esprits séducteurs 
et à des doctrines inspirées par les *dé- 
mons, 2égarés qu'ils seront par l’hypocri- 
sie des menteurs marqués au fer rouge” 
dans leur conscience: 3ils interdiront le 
mariage ; ils proscriront l usage de certains 
aliments, alors que Dieu les a créés pour 
que les fidèles, eux qui connaissent pleine- 
ment la vérité, les prennent avec action de 
grâce’. +Car tout ce que Dieu a créé est 
bon?, et rien n’est à rejeter si on le prend 
avec action de grâce. $ En effet, la parole de 
Dieu et la prière le *sanctifient. 

6Expose tout cela aux frères: tu seras 
ainsi un bon diacres du *Christ Jésus, 
nourri des paroles de la foi et de la belle 
doctrine que tu as suivie avec empresse- 
ment. 7 Quant aux fables impies, commé- 
rages” de vieille femme, rejette-les. 


1 TIMOTHÉE 3, 4 


Utilité de la piété 

Exerce-toi plutôt à la piété. 8L’exercice 
corporel, en effet, est utile à peu de choses, 
tandis que la piété, elle, est utile à touts. Ne 
possède-t-elle pas la promesse de la *vie, 
de la vie présente comme de la vie future ? 

Elle est digne de confiance, cette 
parole‘, et mérite d’être pleinement ac- 
cueillie par tous. 19 Car si nous peinons et si 
nous combattons, c’est que nous avons 
mis notre espérance dans le Dieu vivant, 
qui est le Sauveur de tous les hommes“, 
surtout des croyants. !! Voilà ce que tu dois 
prescrire et enseigner. 


Modèle pour les fidèles 


12Que personne ne méprise ton jeune 
âgev. Tout au contraire, sois pour les 
fidèles un modèle en parole, en conduite, 
en amour, en foi, en *pureté. 1 En atten- 
dant ma venue, consacre-toi à la lecture de 
l’'Ecriture*, à l’exhortation, à l’enseigne- 
ment. !14Ne néglige pas le don de la grâce 
qui est en toi, qui te fut conféré par une 
intervention *prophétique, accompagnée 
de “imposition des mains par le collège 
des *anciens*. 15Voilà ce que tu dois 


h 3.8 Autre terme technique de l'Eglise ancienne, 
désignant ceux qui sont chargés de venir en aide 
aux pauvres et aux malades. Diacres pourrait être 
traduit par serviteurs où assistants, Leur service est 
appelé diaconat au v. 10. Voir Ph 1.1 

i 3.11 Les femmes (des diacres) : voir Rm 16.1.- non 
médisantes Tt 2.3. 

J 3.12 3.2+. 

k 3.13 Mc 10.43-44. 

l 3.15 Ep 2.19-22; voir 1 Co 6.19+. 

m 3.16 le mystère Ep 3.3+ de la piété 1 Tm 4.7+. — 

manifesté dans la chair Jn 1.14. D’autres traduisent: 

Il est apparu comme un être humain. — justifié par 

l'Esprit Rm 1.4. — exalté dans la gloire Mc 16.19; Ac 

1.9; voir Ph 2.9-11. 

4.1 2Tm 3.1; 2P 33; 1]n 2.18; Jude 18. 

4.2 La marque au fer rouge était réservée aux 

criminels et aux esclaves fugitifs. 

o 4.3 tabous alimentaires voir Rm 14; Col 2.20-23; 

Tt 1.13-15. — les aliments autorisés par Dieu Gn 

9.3. — les prendre avec action de grâce Rm 14.6; 1 Co 

10.30-31. 

4.4 Gn 1.31; Ac 10.15. 

4.6 Le mot diacre est pris ici au sens général de 

serviteur. 

4,7 1.4; 6.20; 2Tm 2.16,23; 4.4.; Tt 1.14, 

4.8 piétéAc3.12; 1 Tm2.2;3.16;,48;6.3,5-6,11; 

2Tm 3.5; Tt 1.1; 2P 1.3,6-7. — exercice corporel 

1 Co 9.24-27+. — la piété utile à tout 1 Tm 6.6. 

4.9 1.15+. 

4.10 Dieu Sauveur 1.1+. 

412 m2115. 

4.13 I s’agit d’une lecture publique, comme celle 

qu’on pratiquait dans les synagogues (Lc 4.16-21 ; 

Ac 13.14-16). 

x 4.14 don... imposition des mains 2Tm 1.6. — 
imposition des mains Ac 6.6+ ; 1 Tm 5.22. — anciens 
Sallya 
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1 TIMOTHÉE 4, 5 


prendre à cœur. Voilà en quoi il te faut 
persévérer. Ainsi tes progrès seront mani- 
festes aux yeux de tous. 

16 Veille sur toi-même et sur ton ensei- 
gnement. Mets-y de la persévérance. 
C’est bien en agissant ainsi que tu sauveras 
et toi-même et ceux qui t’écoutent. 


Les diverses catégories de fidèles 


5 INe reprends pas avec dureté un 
vieillard, mais exhorte-le comme un 
père”. Traite les jeunes gens comme des 
frères, 2les femmes âgées comme des 
mères, les jeunes filles comme des sœurs, 
en toute “pureté. 


Les veuves 


3 Honore les veuves, celles qui le sont 
réellement. 4Si, en effet, une veuve a des 
enfants ou des petits-enfants, c’est à eux 
en premier d'apprendre à pratiquer la 
piété envers leur propre famille et à payer 
de retour ieurs parents. Voilà, certes, qui 
est agréable aux yeux de Dieu. 5 Quant à 
celle qui est réellement veuve, qui est 
demeurée tout à fait seule, elle a mis son 
espérance en Dieu“ et persévère nuit et 
jour dans les supplications et les prières. 
6Par contre, celle qui ne pense qu’au 
plaisir est morte, quoique vivante. 7 Voilà 
aussi ce que tu dois prescrire, afin qu’elles 
soient irréprochables. 8Si quelqu'un ne 
prend pas soin des siens, surtout de ceux 
qui vivent dans sa maison, il a renié la foi, il 
est pire qu’un incroyant. 

Une femme ne sera inscrite au groupe 
des veuves ? que si elle est âgée d’au moins 
soixante ans et n’a eu qu’un mari. 1° Il faut 
qu'elle soit connue pour ses belles œuvres : 
qu’elle ait élevé des enfants, exercé l’hospi- 
talité, lavé les pieds des *saints®, assisté les 
affligés, qu’elle se soit appliquée à toute 
œuvre bonne. !! Quant aux jeunes veuves, 
tu les écarteras. Car, lorsque leurs désirs 
les détournent du *Christ, elles veulent se 
remarier, l2encourant ainsi le jugement 
pour avoir rompu leur premier engage- 
ment. 13 De plus, comme elles sont désœu- 
vrées, elles apprennent à courir les mai- 
sons; non seulement elles sont désœu- 
vrées, mais encore bavardes et indiscrètes, 
elles parlent à tort et à travers 4. 14Je veux 
donc que les jeunes veuves se remarient*, 
qu’elles aient des enfants, dirigent leur 
maison et ne donnent aucune prise aux 
médisances de l’adversaire. 1$ Car il en est 
déjà quelques-unes qui se sont égarées en 
suivant *Satan. 168i une croyante a des 
veuves dans sa parenté, qu’elle les assiste ; 


1683 


il ne faut pas que l'Eglise en ait la charge, 
afin qu’elle puisse assister celles qui sont 
réellement veuves. 


Les anciens 


17Les *anciens qui exercent bien la 
présidence méritent double honneur’, 
surtout ceux qui peinent au *ministère de 
la parole et à l’enseignement. 8L’Ecriture 
dit en effets: 

Tu ne muselleras pas le bœuf qui foule le 

grain, 
et encore: 

Louvrier mérite son salaire. 

12N’accepte d’accusation contre un 
ancien que sur déposition de deux ou trois 
témoinsh, 

20Ceux qui pèchent, reprends-les en 
présence de tous, afin que les autres aussi 
éprouvent de la crainte. 21Je t’adjure en 
présence de Dieu et du *Christ Jésus, ainsi 
que des *anges élus’, observe ces règles 
avec impartialité, sans rien faire par favori- 
tisme. 

2xN’impose hâtivement les mains à 
personne, ne participe pas aux péchés 
d’autrui. Toi-même, garde-toi *pur. 

23 Cesse de ne boire que de l’eau. Prends 
un peu de vin à cause de ton estomac et de 
tes fréquentes faiblesses. 

24 T] est des hommes dont les péchés sont 
manifestes avant même qu’on les juge; 
chez d’autres au contraire, ils ne le devien- 
nent qu'après. ?5 Les belles œuvres, pareil- 
lement, sont manifestes; même celles qui 
ne le sont pas ne peuvent rester cachées. 


ysy 19:32. 

z 5.3 C'est-à-dire celles qui sont privées de tout 
appui familial. 

a 5.5 Le 2578 

b 5.9 Il s’agit des veuves que lEglise doit assister 


(voir v. 16). 

c 5.10 exercer l'hospitalité He 13.2. — laver les pieds Le 
7.44; Jn 13.4-15 des saints Rm 1.7+. 

d 5.13 désævrées, bavardes 2 Th 3.11. 

e 5.14 remariage 1Co 7.9. 

f 5.17 anciens Tt 1.5-9; 1P 5.1. — double honneur: 
ou des honoraires doubles (voir v. 18); 1 Co 16.18; 
Ph 2.29; voir 1 Th 5.12. 

g 5.18 Tu ne muselleras pas... Dt 25.4 (1 Co 9.9). — 
Louvrier.. Mt 10.10; Le 10.7; voir 1 Co 9.14. 

h 5.19 Dt 17.6; 19.15; Mt 18.16; 2Co 13.1; He 
10.28. 

i 5.20 Ga 2.14; voir Ep 5.11. 

5.21 Ces anges sont ici désignés comme élus, peut- 

être par opposition aux anges déchus (Voir 2P 2.4; 

Jude 6). 

k 5.22 Mc 5.23+; Ac 6.6+; 1 Tm 4.14 2Tm 1.6. 


`. 
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Les esclaves! 


1 Tous ceux qui sont sous le *joug de 

l'esclavage doivent considérer leurs 
maîtres comme dignes d’un entier respect, 
afin que le *nom de Dieu et la doctrine ne 
soient pas *blasphémés. 2 Ceux qui ont des 
maîtres croyants, qu'ils ne leur manquent 
pas de considération sous prétexte qu'ils 
sont frères. Au contraire, qu'ils les servent 
encore mieux”, puisque ce sont des 
croyants et frères bien-aimés qui bénéfi- 
cient de leurs bons offices. 


La véritable piété 


Voilà ce que tu dois enseigner et recom- 
mander. ? Si quelqu'un enseigne une autre 
doctrine, s’il ne s’attache pas aux saines 
paroles de notre Seigneur Jésus Christ et à 
la doctrine conforme à la piété”, 4c’est 
qu'il se trouve aveuglé par l’orgueil. C’est 
un ignorant, un malade en quête de 
controverses et de querelles de mots. De là 
viennent envie, disputes, *blasphèmes, 
malveillants soupçons, ‘altercations sans 
fin entre gens à l’esprit corrompu, privés 
de la vérité®, qui pensent que la piété est 
source de profit. 6 Oui, elle est d’un grand 
profit, la piété, pour qui se contente de ce 
qu'il a?. 7En effet, nous n’avons rien 
apporté 4 dans le monde; de même, nous 
n’en pouvons rien emporter. 8Si donc 
nous avons nourriture et vêtement, nous 
nous en contenterons”. ? Quant à ceux qui 
veulent s’enrichirs, ils tombent dans le 
piège de la *tentation, dans de multiples 
désirs insensés et pernicieux, qui plongent 
les hommes dans la ruine et la perdition. 
10 La racine de tous les maux, en effet, c’est 
Pamour de largent. Pour s’y être livrés, 
certains se sont égarés loin de la foi et se 
sont transpercé l’âme de tourments multi- 
ples. 


La belle profession de foi 


Pour toi, homme de Dieu, fuis ces 
choses. Recherche la justice, la piété, la foi, 
Pamour, la persévérance’, la douceur. 
12Combats le beau combat” de la foi, 
conquiers la *vie éternelle à laquelle tu as 
été appelé, comme tu l’as reconnu dans 
une belle profession de foi en présence de 
nombreux témoins. l3Je t’ordonne en 
présence de Dieu qui donne vie à toutes 
choses, et en présence du *Christ Jésus qui 
a rendu témoignage devant Ponce Pilate 
dans une belle profession de foi? : 14 Garde 
le commandement en demeurant sans 
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tache et sans reproche, jusqu’à la manifes- 
tation de notre Seigneur Jésus Christ, 
15 que fera paraître aux temps fixés 
le bienheureux et unique Souverain, 
le Roi des rois et Seigneur des sei- 
gneurs*, 
16 Je seul qui possède l’immortalité, 
qui habite une lumière inaccessible, 
que nul homme n’a vu ni ne peut voir”. 
À lui gloire et puissance éternelle. 
*Amen. 


Conseils aux riches 


17 Aux riches de ce monde-ci, ordonne 
de ne pas s’enorgueillir et de ne pas mettre 
leur espoir dans une richesse incertaine, 
mais en Dieu, lui qui nous dispense tous 
les biens en abondance, pour que nous en 
jouissions. 18 Qu'ils fassent le bien, s’enri- 
chissent de belles œuvres, donnent avec 
largesse, partagent avec les autress. 
19 Ainsi amasseront-ils pour eux-mêmes 
un bel et solide trésor pour l’avenirb, afin 
d'obtenir la *vie véritable. 


Salutation finale 


200 Timothée, garde le dépôt, évite les 
bavardages impies et les objections d’une 
pseudo-science:. 2! Pour l’avoir professée, 
certains se sont écartés de la foid. 

La grâce soit avec vous! 


I 6.1-2 Ep6.5-9;Col3.22-25; Tt2.9-10; voir 1 Co 
7.21-24; Ga 3.28; Phm 10-17; 1 P 2.18-20, — sous 
le joug : voir Mt 11.29-30 et la note. Le mot foug est 
employé ici au sens figuré, 

m 6.2 Phm 16. 

n 6.3 une autre doctrine Ga 1.6-9. — saines paroles 

2Tm 1.13; voir 1 Tm 1.10. — piété 4,7+. 

6.5 gens à l'esprit corrompu 2 Tm 3.8. — privés de la 

vérité 2 Tm 4,4; Tt 1.14. 

6.6 Utilité de la prété 4.8. — se contenter de ce qu’on a 

Ph 4.11-12; He 13.5, 

6.7 Jb 1.21; Qo 5.15. 

6.8 Pr 30.8. 

6.9 Pr 23.4; 28:22. 

6.11 fuir... Rechercher 2Tm 2.22. — foi, amour, 

persévérance 2 Th 1.3-4; Tt 2.2. 

6.12 1.18+; voir 1 Co 9.25-26. 

6.13 Jn 18.36-37; 19.11. 

6.14 2Tm 4.1,8; Tt 2.13. 

6.15 aux temps fixés 2.6+. — Roi des rois 2 M13.4; 

Seigneur des seigneurs Dt 10.17; Ps 136.3. 

6.16 lumière Ps 104.2. — que nul homme n’a vu Ex 

33.20; voir 1 Tm 1.17. 

6.17 ne pas s'enorgueillir Ps 62.10 ni mettre son 

espoir dans la richesse Lc 12.20. 

6.18 Ac 2.42,44; Rm 12. 13. 

6.19 Mt6.20. :. 

6.20 garde le dépôt2 Tr 1. 14. — évite les bavardages 

1Tm 4.7+. 

d'62101 6 2 MENS: 


© 


sUQ © 


veps 


= 


N 


OSTR 


1685 


DEUXIÈME ÉPÎTRE 
À TIMOTHÉE 


Adresse et salutation 

1 ! Paul, *apôtre+ du *Christ Jésus par la 
volonté de Dieu, selon la promesse de 

la *vie qui est dans le Christ Jésus, 2à 

Timothée #, mon enfant bien-aimé: grâce, 

miséricorde, paix de la part de Dieu le Père 

et du Christ Jésus notre Seigneur. 


Action de grâce 


3Je suis plein de reconnaissance envers 
Dieu, que je sers à la suite de mes ancêtres 
avec une conscience *pure®, lorsque sans 
cesse, nuit et jour, je fais mention de toi 
dans mes prières. 4En me rappelant tes 
larmes d, j'ai un très vif désir de te revoir, 
afin d’être rempli de joie. 5Pévoque le 
souvenir de la foi sincère qui est en toi, foi 
qui habita d’abord en Loïs ta grand-mère 
et en Eunice ta mère®, et qui, j'en suis 
convaincu, réside aussi en toi. 


Exhortation 
à lutter fidèlement pour l’Evangile 


6C’est pourquoi je te rappelle d’avoir à 
raviver le don de Dieu qui est en toi depuis 
que je t’ai “imposé les mains. 7 Car ce n’est 
pas un esprit de peurs que Dieu nous a 
donné, mais un esprit de force, d’amour et 
de maîtrise de soi. 8N’aie donc pas honte 
de rendre témoignage à notre Seigneur et 
n’aie pas honte de moi, prisonnier pour lui. 
Mais souffre avec moi pour *l’ Evangile, 
comptant sur la puissance de Dieu, ° qui 
nous a sauvés et appelés par un *saint 
appel, non en vertu de nos œuvres, mais en 
vertu de son propre dessein et de sa grâce”. 
Cette grâce, qui nous avait été donnée 
avant les temps éternels dans le *Christ 
Jésus, 10a été manifestée maintenant par 
l'apparition de notre Sauveur, le Christ 
Jésus. C’est lui qui a détruit la mort et fait 
briller la *vie et l’immortalité par l’Evan- 
gile !'pour lequel jai été, moi, établi 
héraut, *apôtre* et docteur. 2 Voilà pour- 
quoi j'endure ces souffrances. Mais je n’en 
ai pas honte, car je sais en qui j’ai mis ma foi 
et j'ai la certitude qu’il a le pouvoir de 
garder le dépôt qui mest confié jusqu’à ce 
*Jour-là!. 


13 Prends pour norme les saines paroles 
que tu as entendues de moi, dans la foi et 
Pamour qui sont dans le Christ Jésus. 
14 Garde le bon dépôt par l'Esprit Saint qui 
habite en nous. 

Témoignage de fidèle amitié 

15Tu le sais, tous ceux d’Asie mont 
abandonné”, entre autres Phygèle et 
Hermogène. 16Que le Seigneur répande 
sa miséricorde sur la famille d’Onésipho- 
re”, car il ma souvent réconforté et n’a pas 
eu honte de mes chaînes. !7 Au contraire, 
dès son arrivée à Rome, il ma cherché 
avec zèle et m'a trouvé. 18 Que le Seigneur 
lui donne de trouver miséricorde auprès 
du Seigneur”? en ce *Jour-là. Et tous les 
services qu'il m’a rendus à Ephèse, tu les 
connais mieux que personne. 


Prends ta part de souffrance 


2 lToi donc, mon enfant, fortifie-toi 
dans la grâce qui est dans le *Christ 
Jésus. 2Ce que tu as appris de moi en 
présence de nombreux témoins?, confie- 


a 1.1 Paul, apôtre 1 Co 1.1+. 

b 1.2 Timothée Ac 16.1+. 

c 1.3 Voir Ph 3.4-5: les ancêtres de Paul étaient des 
Juifs pratiquants. — avec une conscience pure Ac 23.1; 
24.16. 

d 1.4 Voir 1 Tm 1.3. Paul fait allusion à la tristesse 
exprimée par Timothée lorsque l’apôtre dut le 
laisser à Ephèse. 

e TS AMG 

f 1.6 le don de Dieu qui est en toi 1Tm 4.14. - 

imposition des mains Mt 9.18+; Mc 5.23+; Ac 

6.6+; 1'Tm 4.14; 5.22, 

TARIN ESIS 

1.8 prisonnier: selon 1.17, Paul est en prison à 

Rome, — Evangile et puissance de Dieu Rm 1.16. 

i 1.9 Dieu Sauveur 1 Tm 1.1+. — sauvés par grâce 

Ep 2:8-9; Tt3.5. 

1.10 notre Sauveur, le Christ Le 2.11+; Ac 4.12- a 

détruit la mort 1 Co 15.15,57; He 2.14. 

TAB 7 

1.12 le dépôt 1 Tm 6.20. — ce Jour-là 2 Tm 4.8. 

1.15 Paul abandonné 4.16. 

1.16 4.19. 

1.18 Jude 21. 

2.2 Ou par l'intermédiaire de nombreux témoins. I 

s'agirait alors des gens qui ont été témoins de 

l'Evangile auprès de Timothée. 
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le à des hommes fidèles qui seront eux- 
mêmes capables de l’enseigner encore à 
d’autres. 3 Prends ta part de souffrances 
en bon soldat du Christ Jésus. 4 Personne, 
en s’engageant dans l’armée, ne s’embar- 
rasse des affaires de la vie civile s’il veut 
donner satisfaction à celui qui l’a enrôlé. 
SEt de même, dans la lutte sportive, 
l’athiète ne reçoit la couronne” que s’il a 
lutté selon les règles. 6 C’est au cultivateur 
qui peine que doit revenir d’abord sa part 
de fruitss. 7 Comprends ce que je dis. Du 
reste, le Seigneur te fera comprendre tout 
cela. 


Souviens-toi de Jésus ressuscité 


8 Souviens-toi de Jésus Christ 

ressuscité d’entre les morts, 

issu de la race de David‘, 

selon *l’'Evangile que j’annonce °et pour 
lequel je souffre jusqu’à être enchaîné“ 
comme un malfaiteur. Mais la parole de 
Dieu n’est pas enchaînée! 10C’est pour- 
quoi je supporte tout à cause des élus”, 
afin qu'eux aussi obtiennent le salut, qui 
est dans le *Christ Jésus, avec la gloire 
éternelle. l' Elle est digne de confiance, 
cette parole: 

Si nous mourons avec lui, 

avec lui nous vivrons%. 
12 Si nous souffrons avec lui, 

avec lui nous régnerons. 

Si nous le renions*, 

lui aussi nous reniera. 
13 Si nous lui sommes infidèles, 

lui demeure fidèle, 

car il ne peut se renier lui-même”. 


Dispenser avec droiture 
la parole de vérité 


Tout cela, rappelle-le, attestant de- 
vant Dieu qu'il faut éviter les querelles de 
mots?: elles ne servent de rien, sinon à 
perdre ceux qui les écoutent. !$ Efforce-toi 
de te présenter à Dieu comme un homme 
éprouvé, un ouvrier qui n’a pas à rougir®, 
qui dispense avec droiture la parole de 
vérité. 16 Quant aux bavardages? impies, 
évite-les. Ceux qui s’y livrent, en effet, 
progresseront dans l’impiété; !’leur pa- 
role est comme une gangrène qui s'étend. 
Tels sont Hyménéec et Philétos. l8Ils se 
sont écartés de la vérité en prétendant que 
la résurrection a déjà eu lieud; ils renver- 
sent ainsi la foi de plusieurs. 


Le fondement posé par Dieu 


19 Néanmoins, le solide fondement posé 
par Dieu demeure. Il a pour sceau cette 
parole: 
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Le Seigneur connaît les siens 

et encore: 

Qu'il s'éloigne de l’iniquité, 

quiconque invoque le *nom du Seigneur. 

20 Dans une grande maison, il n’y a pas 
seulement des vases d’or et d’argent; il en 
est aussi de bois et d’argile. Les uns sont 
pour un usage noble, les autres pour un 
usage vulgaire’. 21 Celui qui se *purifie de 
ces *souillures, sera un vase noble, *sancti- 
fié, utile au Maître, propre à toute œuvre 
bonnes. 


Serviteur du Seigneur 


22Fuis les passions de la jeunesse, 
recherche la justice, la foi, amour, la paix * 
avec ceux qui, d’un *cœur *pur, invoquent 
le Seigneur. ?3 Mais les controverses vaines 
et stupides, évite-les*. Tu sais qu’elles 
engendrent les querelles. 240r, un servi- 
teur du Seigneur ne doit pas se quereller’, 
mais être affable envers tous, capable 
d'enseigner, supportant les contrariétés. 
25 C’est avec douceur qu’il doit instruire les 
contradicteurs: qui sait si Dieu ne leur 
donnera pas de se convertir pour connai- 
tre la vérité #, 26 de revenir à eux-mêmes en 
se dégageant des filets du *diable qui les 
tenait captifs et assujettis à sa volonté ? 


Les impies des derniers temps 


3 Sache bien ceci: dans les derniers 
jours! surviendront des temps diffici- 
les.2Les hommes, en effet, seront égoïstes, 


q 2.3 Ou Souffre avec moi (voir 1.8). 

r 2.5 lutte sportive 1 Co 9.24+. — couronne voir 1 Co 
9,25+; voir Ph 4.1 et la note. 

s 2.6 1iCo9.7,10. 

t 2.8 Jésus ressuscité d’entre les morts 1 Co 15.4,20, — 
de la race de David Mt 1.1+; voir Rm 1.3-4. 

u 2.9 Ep3.1; Ph 1.12,14. 

v 2.10 Paul supporte tout 1 Co 13.7 à cause des élus 

Col 1.24. 

2.11 parole digne de confiance 1 Tm 1.15+. — 

mourir avec le Christ, vivre avec le Christ Rm 6.8. 

2.12 Si nous souffrons où Si nous tenons ferme. = 

renier le Christ Mt 10.33; Le 12.9. 

2.13 Le Christ fidèle envers et contre tout Rm 3.3- 

4. — Dieu ne se renie pas lui-même Nb 23.19; Tt 1.2. 

2.14 i Tm 6.4; Tt 3.9. 

2.15 1 Tm 4.6; Tt 2.7-8. 

2.16 1 Tm 4.7+. 

2.17 Hyménée 1 Tm 1.20. 

2.18 voir Rm 6.1-11; Ep 2.5; Col 2.12-13; 3.1. 

2.19 le solide fondement a) 1 Tm 3.15; b) 1 Co 

3.11; Ep 2.20; Ap 21.14. — Le Seigneur 

connaît... Nb 16.5; Jn 10.14; 1Co 8.3. — Qu 

s'éloigne... Nb 16.26; Es 26.13. 

2.20 Rm9.21-24. 

2.21 propre à toute œuvre bonne 3.17. 

2.22 Fuir... rechercher 1 Tm 6.11. 

2.23 1Tm 4.7+. 

22401 PS ENT 32. 

2.25 pour connaître la vérité 1 Tm 2.4+. 

3.1 dans les derniers jours 1 Tm 4.1+. 
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âpres au gain, fanfarons, orgueilleux, 
*blasphémateurs, rebelles à leurs parents, 
ingrats, sacrilèges, ?sans cœur, implaca- 
bles, médisants, sans discipline, cruels, 
ennemis du bien, ‘traîtres, emportés, 
aveuglés par l’orgueil, amis des plaisirs 
plutôt qu’amis de Dieu”; Sils garderont 
les apparences de la piété”, mais en auront 
renié la puissance. Détourne-toi aussi de 
ces gens-là! 6Car ils sont des leurs, ceux 
qui s’introduisent dans les maisons’ et 
prennent dans leurs filets des femmelettes 
chargées de péchés, entraînées par toutes 
sortes de désirs, toujours en train d’ap- 
prendre mais sans jamais être capables de 
parvenir à la connaissance de la véritée. 
8 De même que Jannès et Jambrès s’oppo- 
sèrent à Moïse, ainsi ces gens-là s’oppo- 
sent à la vérité, ce sont des hommes à 
l'esprit perverti, à la foi inconsistante®. 
?Mais ils n'iront pas plus avant, car leur 
folie deviendra manifeste pour tous, 
comme le devint celle de ces deux-là. 

10 Mais toi, tu m'as suivi avec empresse- 
ment dans l’enseignement, la conduite, les 
projets, la foi, la patience, lamour, la 
persévérance, l!les persécutions, les souf- 
frances que j'ai connues à Antioche, à 
Iconium, à Lystres. Quelles persécutions 
j'ai subies! Et de toutes le Seigneur m’a 
délivré”! 12 D’ailleurs tous ceux qui veu- 
lent vivre avec piété dans le *Christ Jésus 
seront persécutés“. 13 Quant aux hommes 
mauvais et aux imposteurs, ils progresse- 
ront dans le mal, trompant les autres et 
trompés eux-mêmes. 14 Mais toi, demeure 
ferme dans ce que tu as appris et accepté 
comme certain: tu sais de qui tu Pas 
apprist. !5Depuis ta tendre enfance tu 
connais les *Saintes Ecritures; elles ont le 
pouvoir de te communiquer la sagesse qui 
conduit au salut par la foi qui est dans le 
Christ Jésus”. 16 Toute Ecriture est inspi- 
rée de Dieu et utile” pour enseigner, pour 
réfuter, pour redresser, pour éduquer 
dans la justice, afin que l’homme de 
Dieu soit accompli, équipé pour toute 
œuvre bonne”. 


Proclame la Parole 


1Je t’adjure en présence de Dieu et du 
Los Jésus, qui viendra juger les 
vivants et les morts, au nom de sa 
manifestation et de son *Règne*: 2pro- 
clame la Parole, insiste à temps et à 
contretemps», reprends, menace, €x- 
horte, toujours avec patience et souci 
d'enseigner. 3 Viendra un temps, en effet, 
où certains ne supporteront plus la saine 
doctrine, mais, au gré de leurs propres 
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désirs et l'oreille leur démangeant, s’en- 
toureront de quantité de maîtres. 4Ils 
détourneront leurs oreilles de la vérité, 
vers les fables ils se retourneront. 5 Mais 
toi cependant, sois sobre en toutes choses, 
supporte la souffrance, fais œuvre 
*d’évangéliste, remplis ton “ministère. 


Le temps de mon départ est arrivé 


6 Pour moi, voici que je suis déjà offert 
en libation et le temps de mon départ est 
arrivéb. 7J’ai combattu le beau combat£, 
J’aiachevé ma course, j'ai gardé la foi. 8 Dès 
maintenant m'est réservée la couronne de 
justice qu’en retour me donnera le Sei- 
gneur, en ce *Jour-là, lui le juste juge; et 
non seulement à moi, mais à tous ceux qui 
auront aimé sa manifestation 4. 


Dernières recommandations 


?Efforce-toi de venir me rejoindre au 
plus vitee. 10 Car Démas m'a abandonné 
par amour pour le monde présent. Il est 
parti pour Thessalonique, Crescens pour 
la Galatie, Tite pour la Dalmatief. 1! Luc 
seul est avec moi. Prends Marc et amène- 
le avec toi, car il mest précieux pour 


m 3.2-4 Rm 1.29-31+. 

n 3.5 Mt7.15,21; Rm 2.20-21; Tt 1.16; voir 1 Tm 
4.7+. 

SAA IND 

3.7 connaissance de la vérité 1 Tm 2.4+. 

3.8 Ou ils seront réprouvés en ce qui concerne la foi 
(voir 1 Tm 6.5). — Jannès et Fambrès : c'étaient les 
noms que la tradition juive donnait aux magiciens 
d'Egypte mentionnés en Ex 7.11,22, etc. 

r 3.11 souffrances de Paul à Antioche (de Pisidie) Ac 
13.50, à Iconium Ac 14.5, à Lystres Ac 14.19. — 
délivré par le Seigneur Ps 34.20, 

3.12 Mt 16.24; Jn 15.20; Ac 14.22. 

3.14 de qui tu las appris 1.5; 2.2. 

3.15 les Saintes Ecritures et le salut Jn 5.39. 

3.16 Ou Toute Ecriture inspirée de Dieu est utile... — 
inspirée de Dieu 2P 1.21. — utile pour enseigner Rm 
15.4. 

STI TAPAAN, 

4.1 juge des vivants et des morts Ac 10.42; Rm 14.9- 
10; 1P 4.5. — manifestation (finale) de Jésus Christ 
1Tm 6.14+. 

4.2 à temps et à contretemps Ac 20.20-21. 

4.3 Viendraun temps... 1 Tm 4.1.-— la saine doctrine 
1.10+. 

4.4 vers les fables 1 Tm 4.7+. 

4.6 libation : voir Ph 2.17 et la note; Ex 29.40; Nb 
28.7. — mon départ : le terme utilisé par l’apôtre sert 
parfois à décrire le départ d’un navire qui quitte le 
port. C’est l’image d’une mort prochaine. Voir Ph 
1728: 

4.7 le beau combat 1 Tm 1.18+. 

4.8 la couronne 1Co 9.25+; 2Tm 2.5. — la 
manifestation du Seigneur 1 Tm 6.14+. 

4.9 1.4. 

4.10 Démas Col 4.14+. — Thessalonique Ac 17.1; 
20.4; 27.2; Ph4.16. — Galane Ac 16.6; 18.23; 1 Co 
16.1; Ga 1.2; 1P 1.1. — Tite 2Co 2.13+. 
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le *ministère. Pai envoyé Tychique à 
Ephèsez. 

13Le manteau que j'ai laissé à Troas# 
chez Carpos, apporte-le en venant, ainsi 
que les livres, surtout les parchemins. 

14 Alexandre le fondeur a fait preuve de 
beaucoup de méchanceté à mon égard. Le 
Seigneur lui rendra selon ses œuvresi. 15'Toi 
aussi, prends garde à lui, car il s’est 
violemment opposé à nos paroles. 

16 La première fois que j’ai présenté ma 
défense, personne ne m'a assisté, tous 
m'ont abandonné’. Qu'il ne leur en soit 
pas tenu rigueur. !7Le Seigneur, lui, ma 
assisté; il m'a revêtu de force, afin que par 
moi le message fût pleinement proclamé et 
qu'il fût entendu de tous les *païens. Et j'ai 
été délivré de la gueule du lon?! 18Le 
Seigneur me délivrera de toute entreprise 
perverse et me sauvera pour son 
*Royaume “céleste. A lui la gloire dans les 
*siècles des siècles! *Ameni. 


Salutations finales 


19Salue Prisca et Aquilas, ainsi que la 
famille d'Onésiphore!. 2Eraste est de- 


2 TIMOTHÉE 4 


meuré à Corinthe. Pai laissé Trophime 
malade à Milet”. 

21 Efforce-toi de venir avant hiver. Tu 
as le salut d’Eubule, de Pudens, de Lin, de 
Claudia et de tous les frères. 

22Le Seigneur soit avec ton esprit. La 
grâce soit avec vous tous. 


g 4.11-12 Luc Col 4.14+. — Marc Ac 12.12+; Col 
4.10; Phm 24; 1P 5.13. — Tychique Ac 20.4+. — 
Ephèse Ac 19.1+. 

h 4.13 Troas Ac 16.8+. 

4.14 Alexandre 1 Tm 1.20. — Le Seigneur lui 
rendra... 2S 3.39; Ps 28.4; 62.13; Pr 24.12; Rm 
2.6. 

j 4.16 Paul fait allusion à son procès. — Paul 
abandonné 1.15. 

k 4.17 Le Seigneur a assisté Paul Ac 27.23. — Paul, 
porteur du message aux païens Ac9.15;23.11; Ga 
2.7. — délivré de la gueule du lion Ps 22.22; Dn 6.21; 
1M 2.60. 

l 4.19 Prisca et Aquilas Ac 18.2+. — la famille 
d’Onésiphore 2 Tm 1.16-17. 

m 4.20 Eraste Rm 16.23+. — Corinthe Ac 18.1; 19.1; 
1 Co 1.2; 2Co 1.1. — Trophime Ac 20.4+. — Milet 
Ac 20.15-17. 
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ÉPÎTRE À TITE 


Adresse et salutation 


1 1 Paul, serviteur de Dieu, *apôtre de 
Jésus Christ pour amener les élus de 
Dieu à la foi et à la connaissance dela vérité 
conforme à la piétéa, 2 dans l'espérance de 
la *vie éternelle promise avant les temps 
éternels par le Dieu qui ne ment pas, 3et 
qui, aux temps fixés, a manifesté sa Parole 
dans un message qui m'a été confié, 
suivant l’ordre de Dieu notre Sauveurb, 

4à Tite, mon véritable enfant dans la 
foit qui nous est commune: 

grâce et paix de la part de Dieu le Père et 
du *Christ Jésus notre Sauveur. 


Organisation de l’Eglise de Crète‘ 


5 Si je tai laissé en Crète, c’est pour que 
tu y achèves l’organisation et que tu 
établisses dans chaque ville des *anciense, 
suivant mes instructions. 

6 Chacun d’eux doit être irréprochable, 
mari d’une seule femme, avoir des enfants 
croyants qu’on ne puisse accuser d’incon- 
duite ou d’insoumission. ?Il faut en effet 
que l’épiscopef soit irréprochable en sa 
qualité d’intendant de Dieu: ni arrogant, 
ni coléreux, ni buveur, ni batailleur, ni 
avide de gains honteux. 8Il doit être 
hospitalier, ami du bien, pondéré, juste, 
*saint, maître de soi, °? fermement attaché à 
la Parole digne de foi, qui est conforme à 
l'enseignement. Ainsi sera-t-il capable 
d’exhorter dans la saine doctrines et de 
réfuter les contradicteurs. 


Les faux docteurs 


10Nombreux sont en effet les insoumis, 
vains discoureurs et trompeurs, surtout 
parmi les *circoncis#. !1 Il faut leur fermer 
la bouche. Ils bouleversent des familles 
entières, en enseignant pour un gain 
honteux ce qu’il ne faut pas’. L'un 
d’entre eux, leur propre *prophète, a dit: 

«Crétois, perpétuels menteurs, 

bêtes méchantes, panses fainéantes.» 

13 Ce témoignage est vrai. C’est pour- 
quoi reprends-les sévèrement“, pour 
qu’ils aient une foi saine. Qu'ils ne 
s’attachent pas aux fables’ *juives et aux 
préceptes d'hommes qui se détournent de 
la vérité. i 

15 Tout est *pur pour ceux qui sont 
purs”. Mais pour ceux qui sont *souillés 


et qui refusent de croire, rien n’est pur; au 
contraire, leur intelligence et leur cons- 
cience sont souillées. 16 Ils font profession 
de connaître Dieu, mais par leurs œuvres 
ils le renient”, Ils sont abominables, rebel- 
les, inaptes à toute œuvre bonne. 


Les vieillards 


! Pour toi, enseigne ce qui est conforme 
à la saine doctrine”. 2? Que les vieillards 
soient sobres, dignes, pondérés, pleins 
d’une foi saine, d'amour, de persévéran- 
cer 
3Les femmes âgées, pareillement, doi- 
vent se comporter comme il sied à des 
personnes *saintes: ni médisantes2, ni 
adonnées aux excès de vin. Qu’elles 
enseignent le bien, ‘qu’elles apprennent 
ainsi aux jeunes femmes à aimer leur mari 
et leurs enfants, 5 à être modestes, chastes, 
dévouées à leur maison, bonnes, soumises 
à leur mari”, pour que la parole de Dieu ne 
soit pas *blasphémée. 


Les jeunes gens 


6Exhorte aussi les jeunes gens à la 
pondération 7en toutes choses. 

Montre en ta personne un modèles de 
belles œuvres : pureté de doctrine, dignité, 


a 1.1 Paul, apôtre 1Co 1.1+. — connaissance de la 
vérité 1 Tm 2.4+. — piété 1 Tm 4.7+. 

b 1.3 aux temps fixés Ep 1.9-10; 1 Tm 2.6+.- Dieu a 

manifesté sa Parole Rm 16.25-26; 1 Co 2.7-9; Ep 

3.5-9; Col 1.26. — un message confié à Paul 1Tm 

1.11+. — Dieu Sauveur 2Tm 1.1+. 

1.4 Tite 2Co 2.13+. — mon véritable enfant dans la 

foi 1 Tm 1.2. 

1.5-9 1 Tm 3.2-7; 2Tm 2.24-26. 

1.5 anciens Ac 11.30+; voir 1 Tm 3.1+. 

1.7 Voir 1 Tm 3.1 et la note. 

1.9 saine doctrine 1 Tm 1.10+, 

1.10 les circoncis : voir Ac 15.1. 

1.11 des familles entières 2 Tm 3.6. — pour un gain 

honteux Jn 10.12; 1P 5,3. 

1.12 Citation du poète crétois Epiménide de 

Cnossos (plus de 500 ans avant Jésus Christ). 

1.13 reprendre sévèrement 2 Tm 4.2. 

1.14 fables 1 Tm 1.4+. 

1.15 Mt15.11;Lc 11.41; Rm 14.20. 

1.16 1]n 1.6; 2.4. 

2.1 conformité de l’enseignement chrétien 2 Tm 1.13. 

— à la saine doctrine 1 Tm 1.10+. 

2.2 foi, amour, persévérance 2 Th 1.3-4; 1 Tm6.11; 

voir 1 Co 13.13+. . , 

2.3 saintes Rm 1.7 et la note. —.non médisantes 

1Tm 3.11. 

2.5 leur maison(née) voir Ac 11.14; 16.15,31; 

18.8; 1 Co 1.16. — soumises à leur mari Ep 5.22. 
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8parole saine et inattaquable, afin que 
l'adversaire, ne trouvant aucun mal à dire 
à notre sujet, soit couvert de confusion. 


Les esclaves 


9 Que les esclaves” soient soumis à leurs 
maîtres en toutes choses ; qu’ils se rendent 
agréables en évitant de les contredire, Vet 
en ne commettant aucun détournement. 
Qu'ils fassent continuellement preuve 
d’une parfaite fidélité; ainsi feront-is 
honneur en tout à la doctrine de Dieu 
notre Sauveur”. 


Un peuple qui lui appartient 


11 Car elle s’est manifestée, la grâce de 
Dieu, source de salut pour tous les hom- 
mes. l2Elle nous enseigne à renoncer à 
l’impiété et aux désirs de ce *monde, pour 
que nous vivions dans le temps présent 
avec réserve, justice et piété”, en atten- 
dant la bienheureuse espérance et la 
manifestation de la gloire de notre grand 
Dieu et Sauveur Jésus Christ*. 14I] s’est 
donné lui-même pour nous, afin de nous 
racheter de toute iniquité et de *purifier un 
peuple qui lui appartienne, qui soit plein 
d’ardeur pour les belles œuvres». 

15 C’est ainsi que tu dois parler, exhorter 
et reprendre avec pleine autorité. Que 
personne ne te méprisez. 


Devoir des fidèles 


3 Rappelle à tous qu'ils doivent être 
soumis aux magistrats, aux autorités, 
qu'ils doivent obéir, être prêts à toute 
œuvre bonnes, 2n'injurier personne, évi- 
ter les querelles č, se montrer bienveillants, 
faire preuve d’une continuelle douceur 
envers tous les hommes. 

3 Car nous aussi, autrefois €, nous étions 
insensés, rebelles, égarés, asservis à toutes 
sortes de désirs et de plaisirs, vivant dans la 
méchanceté et l'envie, odieux et nous 
haïssant les uns les autres. Mais lorsque 
se sont manifestés la bonté de Dieu notre 
Sauveurd et son amour pour les hommes, 
51] nous a sauvés non en vertu d'œuvres 
que nous aurions accomplies nous- 
mêmes dans la justice, mais en vertu de sa 
miséricorde, par le bain de la nouvelle 
naissance et de la rénovation que produit 
PEsprit “Sainte, 6 Cet Esprit, il l’a répandu 
sur nous avec abondance par Jésus Christ 
notre Sauveur’, 7afin que, justifiés par sa 
grâces, nous devenions, selon l’espérance, 
héritiers de la *vie éternelle. 

8Elle est digne de confiance, cette 
paroleh, et je veux que tu sois tout à fait 


TANT 


attentif à ce sujet, afin que tous ceux qui 
ont mis leur foi en Dieu s’appliquent à 
exceller dans les belles œuvres. Voilà qui 
est beau et utile pour les hommes. 

9 Mais les recherches vaines, les généa- 
logies, les disputes, les controverses relati- 
ves à la loi, évite-les : elles sont inutiles et 
vaines’. 10 Celui qui est hérétique, écarte-le 
après un premier et un second avertisse- 
ment’: lÎtu sais qu’un tel homme est 
dévoyé#, pécheur, qu’il se condamne lui- 
même. 


Recommandations et salutations 


12 Lorsque je t’aurai envoyé Artémas ou 
Tychique, efforce-toi de venir me rejoin- 
dre à Nicopolis’. C’est là, en effet, que j'ai 
décidé de passer l’hiver. 

13 Veille avec zèle au voyage de Zénas le 
juriste et d’Apollos”, afin qu’ils ne man- 
quent de rien. {Les nôtres aussi doivent 
apprendre à exceller dans les belles œu- 
vres, pour faire face aux nécessités urgen- 
tes”. Ainsi ne seront-ils pas sans fruits. 

15 Tous ceux qui sont avec moi te 
saluent. Salue ceux qui nous aiment dans 
la foi. 

La grâce soit avec vous tous. 


(ST SOUPE 

42 /9)E DÉS Cols 22r MMMNONEENA2 TS: 

v 2.10 Dieu notre Sauveur 1 Tm 1.1+. 

w 2.12 renoncer aux désirs de ce monde 1]n 2.16. - 
avec réserve, justice, piété voir Ep 1.4. 

x 2.13 bienheureuse espérance : certains traduisent en 
attendant l’heureux jour que nous espérons. Voir aussi 
1 Tm 1.1. — manifestation glorieuse de Jésus Christ 
1 Co 1.7; Ph 3.20; 1 Tm 6.14+, — notre grand Dieu 
et Sauveur Jésus-Christ : certains traduisent de notre 
grand Dieu et de notre Sauveur Jésus Christ. 

y 2.14 Le Christ s’est donné 1 Tm 2.6+. — pour nous 
racheter Ps 130.8. — un peuple qui lui appartienne Ex 
19.5; Dt 4.20; 7.6; 14.2; Ez 37.23; 1 P 2.9, — plein 
d’ardeur pour les belles œuvres Ep 2.10; 1 P 3.13. 

20215 T Uma. 

aT INT NUE 20 ET 

b 3.2 querelles 2Tm 2.24+. 

C7 1006. TI ED 22558; Paa 

d 3.4 Dieu Sauveur i Tm 1.1+. 

e 3.5 sauvés par miséricorde 2 Tm 1.9+. — bain de la 
nouvelle naissance Ep 5.26. — rénovation que produit 
l'Esprit Saint Jn 3.5, 


f 3.6 Esprit répandu. Jl 3.1. 

g 3.7 justifiés par sa grâce Rm 3.24. 

h 3.8 1 Tm 1.15+. 

i 3.9 ce qu'il faut éviter 2 Tm 2.14,16,23. — généalo- 
gies 1 Tm 1.4 et la note. 

j 3.10 hérétique: certains traduisent ceux qui causent 
des divisions. — premier et second avertissements Mt 
18.15-17. 

k 3.11 dévoyé... 1 Tm 6.4-5. 

l 3.12 Tychique Ac 20.4+. ~ Nicopolis: plusieurs 


villes portaient ce nom dans le monde antique. Paul 
semble désigner ici la ville de Nicopolis située sur la 
côte ouest de la Grèce. 

m 3.13 Apollos Ac 18.24+. 

n 3.14 exceller dans les belles œuvres 2.14. — faire face 
aux nécessités urgentes Ep 4.28. 
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ÉPÎTRE À PHILÉMON 


INTRODUCTION 


De toutes les lettres de Paul parvenues 
jusqu'à nous, l’Epître à Philémon est la plus 
brève, la plus personnelle aussi. Pour autant, 
elle n'est pas une «lettre privée». Paul 
s'adresse en effet aussi à P« Eglise qui s’as- 
semble dans la maison de Philémon» (v. 2). 

C’est sans doute de Rome ou de Césarée que 
Paul écrit cette lettre. Elle est en tout cas 
contemporaine de l’épître aux Colossiens: 
Paul est alors prisonnier (Col 4.3,10,18; 
Phm 9,10,13,18) et se trouve entouré des 
mêmes compagnons (Col 3.7-14; Phm 23- 
24). Philémon est un converti de Paul (v. 19), 
et Paul l'appelle «son bien-aimé collabora- 
teur» (v. 1). 


Circonstances 


Les circonstances de la lettre demeurent 
quelque peu obscures. Il semble qu’Onésime, 
esclave de Philémon, se soit enfui de chez son 
maître et ait trouvé refuge auprès de Paul, qui 
s’est attaché à lui et en a fait son collaborateur. 
Il l'appelle «ce frère fidèle et très cher» (Col 
4.9). Peut-être pour des raisons juridiques, 
Paul s’est décidé à renvoyer Onésime à son 
maître. Mais eù même temps, il adresse à 
Philémon ce billet dans lequel il le prie 
d'accueillir l’esclave non seulement comme 
«un frère bien-aimé» mais, plus encore, 
comme si c'était Paul lui-même (v. 17). Paul 
ne demande pas en termes exprès à Philémon 
d’affranchir Onésime, mais ilne doute pas que 


Philémon fera plus encore qu'il ne lui est 
demandé (v.21). 


Intérêt doctrinal 


Les divers passages où Paul, dans ses 
épîtres, aborde le problème des relations entre 
les maîtres et les esclaves peuvent paraître 
timides (1Co 7.20-24; Ep 6.5-9; Col 
3.22-4.1). S'il assure bien que, dans le 
Christ, toutes les frontières sont abolies, qu’il 
wy a plus «ni esclave ni homme libre» (Ga 
3.28), il semble n’en tirer aucune conséquence 
sur le plan extérieur et juridique, celui de la vie 
civile. 

LEpître à Philémon interdit toutefois une 
interprétation dualiste de la pensée de Paul, et 
c’est son originalité. Comme le relève Théo 
Preiss: «En fait, Paul ne juxtapose pas du 
tout le spirituel et le social: la fraternité, 
l'unité en Christ, s’empare plutôt de cette 
relation maître-esclave, la brise et l’accomplit 
sur un tout autre plan. Onésime sera consi- 
déré, non seulement comme un égal, un autre 
membre de la famille de Philémon, il sera 
pleinement frère. Il ne reste donc aucune 
marge de paternalisme: ce sera une totale 
fraternité.» 

Si le Nouveau Testament n’est pas révolu- 
tionnaire, il ne saurait être qualifié de 
conservateur: tout ordre social se trouve 
radicalement mis en question par l'Evangile 
du Christ et son message d'amour. 
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ÉPÎTRE À PHILÉMON 


1Paul, prisonnier de Jésus Christ et 
Timothée, le frère, à Philémon, notre 
bien-aimé collaborateur, 2et à Apphia, 
notre sœur, et à Archippe, notre compa- 
gnon d’armes, et à l'Eglise qui s’assemble 
dans ta maison. 3A vous grâce et paix®, 
de la part de Dieu notre Père et du 
Seigneur Jésus Christ. 

4Je rends grâce à mon Dieu en faisant 
continuellement mention de toi dans mes 
prières d, $ car j'entends parler de Pamour 
et de la foi que tu as envers le Seigneur 
Jésus et en faveur de tous les *saints®, 6 Que 
ta participation à la foi soit efficace: fais 
donc connaître tout le bien que nous 
pouvons accomplir pour la cause du 
*Christ/. 7Grande joie et consolations 
m'ont déjà été apportées: par ton amour, 
frère, tu as réconforté le *cœur des saints. 

8 Aussi, bien que j'aie, en Christ, toute 
liberté de te prescrire ton devoir, ° c’est de 
préférence au nom de l’amour que je 
t’adresse une requête. Oui, moi Paul, qui 
suis un vieillard, moi qui suis maintenant 
prisonnier de Jésus Christ#, !0je te prie 
pour mon enfant, celui que j’ai engendré 
en prison, Onésime’, l!qui jadis ťa été 
inutile et qui, maintenant, nous est utile, à 
toi comme à moi. l2Je te le renvoie, lui qui 
est comme mon propre cœur’. t3 Je aurais 
volontiers gardé près de moi, afin qu’il me 
serve à ta place dans la prison où je suis à 
cause de *l’'Evangile; !4mais je mai rien 
voulu faire sans ton accord, afin que ce 
bienfait nait pas l’air forcé, mais qu'il 
vienne de ton bon gré’, 15 Peut-être Oné- 
sime n'a-t-il été séparé de toi pour un 
temps qu'afin de l'être rendu pour l’éter- 
nité, l6non plus comme un esclave mais 
comme bien mieux” qu’un esclave: un 
frère bien-aimé. H l’est tellement pour moi, 
combien plus le sera-t-il pour toi, eten tant 
qu’homme et en tant que chrétien. 


17 Si donc tu me tiens pour ton frère en la 
foi, reçois-le comme si c'était moi. '8Et s’il 
t’a fait quelque tort ou s’il a quelque dette 
envers toi, porte cela à mon compte. 
19_C'est moi, Paul, qui l’écris de ma 
propre main”: c’est moi qui paierai... Etje 
ne te rappelle pas que toi, tu as aussi une 
dette envers moi, et c’est toi-même! 2 Al- 
lons, frère, rends-moi ce service dans le 
Seigneur; donne à mon cœur son récon- 
fort en Christ! 2?! C’est en me fiant à ton 
obéissance que je t’écris: je sais que tu feras 
plus encore que je ne dis. 

22En même temps, prépare-moi un 
logement: j'espère en effet, grâce à vos 
prières, vous être rendu. 2 Epaphras?, 
mon compagnon de captivité en Jésus 
Christ, te salue, 24ainsi que Marc, Aris- 
tarque, Démas et Luc, mes collabora- 
teurs. 25La grâce du Seigneur Jésus 
Christ soit avec vous. 


a 1 Paulesten prison (v. 13,22,23), mais c’est pour 
le service du Christ (v. 13); voir Ep 3.1+. — 
Timothée Ac 16.1+. 

b 2 Archippe Col 4.17. — l'Eglise qui s’assemble dans ta 

maison Rm 16.5+. 

RMC: Ga 1.34Ph 1:27ete: 

4 Rm 1.8-9. 

5 saints: voir Rm 1.7 et la note. 

6 Ph 1.9; Col 1.9. 

Z 2007.4. 

9 prisonnier du Christ Ep 3.1+ (voir v. 1). 

10 engendré: expression raccourcie pour dire 

qu’Onésime est né à la foi, c’est-à-dire qu'il est 

devenu chrétien, grâce à Paul. Voir 1 Co 4.15; Ga 

4.19. — Onésime: un esclave qui s'était enfui de 

chez son maître Philémon; son nom signifie Utile, 

et fait jeu de mots au v. 11. Voir Col 4.9. 

j 12 Autretexte: Fe te le renvoie, et toi, reçois-le comme 
mon propre cœur. 

k 13 à ta place Ph 2.30. 

l APCE SPAS 2, 

m 16 bien mieux 1 Tm 6.2. 

n 19 Ga6.11+. 

o 23 Epaphras Col 1.7+. 

p 24 Marc Ac 12.12+;2Tm 4.11+. — Aristarque Ac 

19.29+. — Démas Col 4.14+. — Luc Col 4.14+. 
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ÉPÎTRE AUX HÉBREUX 


INTRODUCTION 


LEpître aux Hébreux peut déconcerter le 
lecteur moderne. Tantôt l’auteur a des formu- 
les incomparables pour proclamer la transcen- 
dance du Christ et il sait en même temps 
exprimer avec réalisme l'extrême solidarité 
qui unit Jésus à «ses frères». De plus, la 
profonde connaissance qu’il a de l'Ancien 
Testament apparaît à chaque ligne et son 
amour de l’Église sous-tend chacune de ses 
exhortations. Tantôt il donne beaucoup de 
place aux rites anciens, et bien des lecteurs ont 
alors l’impression de perdre pied. 

Par ailleurs, l’origine même de cette œuvre 
pose des questions complexes : de qui provient 
cette épître ? Peut-on, oui ou non, la rattacher 
au nom de lapôtre Paul? Pourquoi 
ressemble-t-elle si peu aux grandes épîtres 
paulimennes ? A qui fut-elle adressée et en 
quelle occasion ? Est-ce même réellement une 
épître ? 


Une origine controversée 


Pendant les quatre premiers siècles, la 
position de l’Epître aux Hébreux connut 
bien des vicissitudes, mais on note une 
différence sensible entre les Eglises d'Orient et 
celles d'Occident. 

Dans les Eglises d’Orient, Hébreux fut 
toujours considérée comme paulimenne. Clé- 
ment d'Alexandrie présente l’épître comme 
une adaptation grecque d’un texte composé 
par Paul en hébreu et traduit par Luc. Un peu 
plus tard, Origène pense que la composition 
n'est pas de l’apôtre, mais d’un disciple de 
Paul, sans savoir quiilest. D’autres commen- 
tateurs orientaux s’en tenaient à l'affirmation 
de lorigine paulinienne, garantie par la 
tradition de leurs Eglises. 

En Occident, la situation était différente et 
l’Epiître aux Hébreux ne fut pas acceptée 
sans réticences. Etait-ce un écrit inspiré? 
Lusage qu’en firent certaines sectes contribua 
à augmenter les soupçons. Les spéculations sur 
Melkisédeg (ch. 7), le refus du pardon aux 
chrétiens qui avaient apostasié pendant la 
persécution (6.4-6 et 10.26), l'affirmation 
que le Verbe ne serait qu’une créature (3.2), 
tout cela fit qu’à la fin du IV® siècle, Pépître 
n'était pas lue dans les églises. Saint Jérôme et 


saint Augustin adoptèrent l'attitude des Egli- 
ses d'Orient. Les listes du «canon des Ecritu- 
res» établies à la fin du IV® siècle mentionnent 
explicitement l'Epître aux Hébreux. 


Au temps de la Réforme 
et au XX°Ss,. 


Les discussions reprirent à la Renaissance. 
Onentrouveunécho dans le commentaire que 
Luther donna de l’épîtreen 1517-1518. Si He 
2.3 est un argument très fort pour montrer que 
l’épître n’est pas de Paul, He 13.19 joue en 
sens contraire. En 1526, Luther a défini sa 
position: l’épître est d’un auteur inconnu qui 
utilise avec maîtrise les Ecritures. Calvin 
déclare qu'Hébreux fait indiscutablement 
partie des Ecritures apostoliques sans être 
pour autant une œuvre de saint Paul. 

Lexégèse protestante connut par la suite 
une certaine diversité d'opinions. Plus attaché 
au témoignage de la tradition, le magistère 
catholique se soucia de défendre l’origine 
paulinienne de l’épître. Lors des discussions 
du début du XX” siècle, la Commission 
biblique romaine interdit aux catholiques de 
nier l’origine paulimenne, tout en admettant 
qu’on parlât de rédaction non paulinienne. 
Aujourd'hui, on entend origine paulinienne 
au sens large. Par exemple, Apollos aurait 
composé l’épître après le martyre de Paul. 


La question d’authenticité 


De fait, nombreux sont les arguments qui 
s'opposent à l'authenticité paulimenne. Lal- 
lure générale d'Hébreux ne correspond pas 
du tout au tempérament de Paul: style 
paisible, composition régulière, personnalité 
effacée, différences dans le vocabulaire, les 
tournures employées et la façon même de 
concevoir le mystère du Christ. Les citations 
de PA.T. sont toujours introduites comme 
«paroles» (il dit). L'auteur parle souvent de 
Pintronisation céleste du Christ, mais une 
seule fois de sa résurrection. Sa présentation 
du Christ grand prêtre est unique dans tout le 
NE 

Cependant il y a sur plusieurs points une 
parenté très nette entre Hébreux et la doctrine 
de Paul: 1)la passion du Christ est présentée 
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sous son aspect d’obéissance volontaire (5.8 et 
10.9); 2) l'inefficacité de la Loi ancienne et 
son abrogation sont affirmées (7.11 et 10.1- 
10); 3)}réciproquement c’est dans les épîtres 
pauliniennes que l’aspect sacrificiel et sacer- 
dotal de la rédemption a été mis progressive- 
ment en lumière (voir Ga 2.20 et Ep 5.2,25); 
4)entre la chnistologie d'Hébreux et celle des 
épîtres de la captivité, il y a des affinités: le 
Fils image de Dieu, son élévation au-dessus 
des anges, le nom qu'il reçoit à l'issue de son 
sacrifice. 


Quant à déterminer plus précisément le 
nom de l’auteur, on n’y peut guère prétendre. 
On a proposé Luc, Clément de Rome, 
Barnabas. Luther met en avant celui d’Apol- 
los, juif, d'éducation hellénistique à Alexan- 
drie, connaisseur des Ecritures et orateur. 
Mais on ne peut vérifier cette hypothèse. 
Résignons-nous donc à ignorer le nom de 
l’auteur. 


Genre littéraire: épître ou sermon? 


Le genre même de l’œuvre prête à contesta- 
tion: on l'appelle couramment épître. Mais le 
corps de l'écrit ne contient aucun élément 
épistolaire. Il faut attendre les tout derniers 
versets pour que le ton change. On est donc 
amené à distinguer dans l'écrit que nous 
possédons, d’une part, un sermon destiné à 
être prononcé oralement {1.1-13.21) et, d'au- 
tre part, un court billet qui lui a été ajouté 
(13.22-25). Prononcé devant l'assemblée des 
fidèles, le sermon a été de surcroît envoyé par 
écrit à d’autres chrétiens. 


Destinataires 


Le titre «aux Hébreux» a été choisi au 
moment d'insérer l'écrit dans un recueil de 
plusieurs épiîtres. Son sens n’est pas clair. Des 
commentateurs anciens en avaient déduit que 
les destinataires étaient d’origine juive, habi- 
taient la Palestine et parlaient hébreu. Cette 
façon de voir n’est plus admise. Car le grec de 
l’épitre est un excellent grec. 


Bien des hypothèses ont été émises: les 
destinataires seraient des membres de la secte 
de Qumrân ou encore des gnostiques. Il en 
ressort que l’épître s’est nourrie d’un terreau 
très riche dans un milieu sensible à diverses 
influences et s'adresse à des communautés de 
fondation assez ancienne (5.12; 13.7). L'in- 
fluence judéo-chrétienne semble en tout cas 
marquer profondément ces communautés 
(13.9). 
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Circonstances et dates 


La finale épistolaire évoque des circonstan- 
ces que nous ne pouvons pas préciser. La date 
de la composition peut, elle aussi, être estimée 
de façon très diverse: très tôt avant les grandes 
épîtres de Paul, ou à la fin du If siècle et 
même au-delà. Lutilisation d'Hébreux par 
Clément de Rome, vers 95, exclut une 
datation trop tardive. On peut penser aux 
années qui précédèrent la destruction du 
temple de Jérusalem, survenue en 70. 


Structure 


Le genre littéraire de l’Epître aux Hé- 
breux lui assure une notable indépendance 
par rapport aux événements particuliers. Une 
étude précise de la composition met en 
évidence une technique de composition très 
Jerme dont les procédés (inclusions, mots- 
crochets, symétries) se rattachent à des tradi- 
tions littéraires bibliques. On peut ainsi 
reconnaître une structure en cinq parties 
annoncées par l’auteur. 

1) Dans une première partie (1.5-2.18), 
l’auteur s'attache à définir la position du 
Christ par rapport à Dieu (1.5-14) et par 
rapport aux hommes (2.5-18). Ce développe- 
ment aboutit à l'affirmation du sacerdoce du 
Christ (2.17). 

2) Une deuxième partie (3.1-5.10) montre 
deux traits fondamentaux du sacerdoce du 
Christ: Le Christ est accrédité auprès de Dieu 
(3.1-6) et il est solidaire des hommes 
(4.15-5.10). 

3) La troisième partie (5.11—10.39) met en 
lumière les traits spécifiques du sacerdoce du 
Christ: grand prêtre d’un genre nouveau 
(7.1-28); son sacrifice personnel diffère des 
rites anciens et ouvre l'accès au vrai sanc- 
tuaire (8.1-9.28) par un pardon définitif des 
péchés (10.1-18). 

4) Une quatrième partie (11.1-12.13) 
insiste sur deux aspects : la foi, à l'exemple des 
anciens (11.1-40), et l'endurance nécessaire 
(12.1-13). 

5) La dernière parte (12.14-13.18) brosse 
un tableau de l'existence chrétienne. 


Le sacerdoce du Christ 


Lapport doctrinal de PEpître aux Hé- 
breux consiste avant tout dans sa présenta- 
tion sacerdotale du mystère du Christ. 

Pour que soit pleinement révélé le caractère 
sacrificiel de la passion et de la résurrection du 
Christ, un double dépassement est nécessaire: 
il faut, d’une part, qu’éclate l’étroitesse des 
conceptions traditionnelles, attachées à l’exé- 
cution des rites et, d'autre part, que soit 
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reconnu, au-delà des apparences, le sens 
profond de l'événement. Avec PEpître aux 
Hébreux, P affirmation arrive à ce résultat 
par une comparaison avec les rites anciens et 
les sacrifices d'animaux. 

Dans le Christ glorifié à l’issue de sa 
passion, l’auteur reconnaît le parfait ac- 
complssement du sacerdoce: Fils de Dieu, 
Frère des hommes, le Christ glorieux assure 
aux hommes l'accès auprès de Dieu. Selon le 
Ps 110, Dieu voulait susciter un prêtre d’un 
genre nouveau «dans la ligne de Melkisédeg» 
(7.1-28). La mort et la glorification du Christ 
constituent le seul véritable sacrifice (9.9; 
10.1-4). La mort du Christ, offrande person- 
nelle parfaite (9.14), prend l’homme tout 
entier et le soumet entièrement à la volonté de 
Dieu (5.8; 10.9-10). Elle le renouvelle de 
ie en comble et l’établit dans l'intimité de 

ieu. 


La condition chrétienne 


Elle se définit avant tout par cette mise en 
relation sacerdotale avec Dieu: Nous avons 
un grand prêtre (8.1; 10.21; 9.12; 7.25; 
9.24). Il nous a ouvert le chemin: à sa suite, 
nous sommes invités à nous approcher de Dieu 
en toute confiance (4.16; 7.19; 10.22); le 
péché est aboli (9.26; 10.12); l'ennemi 
vaincu (2.14) ; la libération définitive obtenue 
(2.15; 9.12). Les chrétiens ont part dès 
maintenant aux biens du monde à venir (6.4- 
5; 12.28). Dans ce monde terrestre, ils 
attendent la cité à venir (13.14) et la seconde 
apparition de leur Sauveur (9.28). 
perçoivent la proximité du jour (10.25,37), 
mais ne jouissent pas encore de toute sa 
lumière. 

Leur relation avec Dieu par le Christ est 
réelle et étroite, maïs elle leur est donnée dans 
la foi. Dans sa façon de parler de la foi, 
l’auteur unit deux points de vue assez 
différents, Pun plus intellectuel, qui précise le 
contenu de la foi (11.1b,3,6), l’autre plus 
existentiel, qui montre le dynamisme de la foi 
et la rapproche de l'espérance (11.1a,8-10). 

C’est d’ailleurs ce que l’on peut observer en 
d’autres développements. Dans le culte an- 
cien, l’auteur montre à la fois le reflet de 
l’immuable réalité céleste (8.5; 9. 24) et la 
préfiguration d’un événement «à venir», le 
sacrifice du Christ, dont la portée est eschato- 
logique -(9. 7-12). Cette jonction paradoxale 
de deux perspectives qu'on pourrait croire 
inconciliables manifeste assurément la péné- 
tration de son esprit, mais aussi et surtout la 
profondeur de sa for. 

Lauteur montre que la foi est riche en 
œuvres et que tout ce qui s’est réalisé de valable 
dans l'Ancien Testament avait la foi pour 
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base. Dans la situation d’épreuve où nous 
sommes, notre foi doit se doubler dendu- 
rance (6.12; 10.36; 12.1-13). Si le Christ a 
pris sur lui la souffrance et la mort humaines et 
en a fait le chemin de sa gloire (2.9) et de notre 
salut (5.8-9) c’est pour nous permettre de les 
affronter pleins d’espoir (12.2-3). 

Bien qu'il insiste beaucoup sur la parfaite 
efficacité d’un seul sacrifice, celui du Christ, 
l'auteur n'hésite pas à présenter la vie 
chrétienne comme une offrande continuelle 
(13.15) de «sacrifices» (au pluriel: 13.16). A 
lexemple du sacrifice du Christ, et en union 
avec lui, le chrétien ne met pas le culte à côté de 
sa vie, mais il s’unit à Dieu par son existence 
réelle. Lauteur rappelle la nécessité de la 
cohésion entre chrétiens: sollicitude des uns 
pour les autres (3.12; 4.1,11; 10.24; 12.15), 
assiduité aux assemblées ‘chrétiennes (10.25), 
obéissance aux dirigeants (13.17). Il fait 
comprendre toute Pimportance qu’il reconnaît 
à la prédication (2.1,3; 4.2; 5.11; 13.7) età 
la liturgie chrétiennes (6.4; 10.19-22,29). 


Dialectique des deux Testaments 


Mieux peut-être qu'aucun autre écrit du 
Nouveau Testament, l'Epître aux Hébreux 
montre comment les Ecritures anciennes se 
sont accomplies dans le Christ et elle révèle 
lensemble. des apports qui définissent cet 
accomplissement chrétien. L'exemple le plus 
significatif est celui du sacrifice du Christ: en 
un sens, la mort du Christ en croix est la 
négation même du culte ancien; elle paraît 
sans rapport avec lui. Un regard attentif 
découvre cependant une profonde continuité: 
d’un côté comme de l’autre, une offrande est 
présentée à Dieu, qui va jusqu’à l’effusion du 
sang et qui vise à obtenir le pardon des péchés. 
Maïs quelle supériorité dans le cas du Christ! 
À l’immolation rituelle d'animaux succède un 
don personnel poussé à l'extrême, dans une 
obéissance parfaite envers Dieu et une sohda- 
rité totale avec les hommes. 

Cetexemple est loin d’être le seul. D’un bout 
à l’autre de son œuvre, l’auteur confronte les 
promesses et leur réahsation, les préfigura- 
tions anciennes et leur accomphssement. Il a 
un sens aigu de la continuité du dessein de 
Dieu qui fait l'unité des deux Testaments, 
mais il ne se montre pas moins conscient de la 
nouveauté et du caractère final de la révéla- 
tion apportée par le Christ. 


Conclusion 


Sil faut un certain effort pour aborder le 
texte de l’Epître aux Hébreux, cet effort ne 
tarde pas à être amplement récompensé. On 
perçoit dans cet écrit du Nouveau Testament 
un si intense désir d'entrer en communion avec 
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Dieu, on y découvre une doctrine si profonde 
de la médiation du Christ et une compréhen- 
sion si réelle des difficultés de l’existence 
humaine, qu’on ne se lasse plus de revenir à ces 
pages substantielles. Leur apport est sans 
doute, en notre temps, plus précieux que 
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jamais. LEpître aux Hébreux s'adresse en 
effet à des chrétiens désorientés et menacés de 
découragement. Elle indique le vrai remède à 
ce genre de mal: non pas de vagues exhorta- 
tions moralisantes, mais un sérieux effort 
d’approfondissement dans la foi du Christ. 


ÉPÎTRE AUX HÉBREUX 


Dieu nous a parlé par son Fils 


1 Après avoir, à bien des reprises et de 

bien des manières, parlé autrefois aux 
pères“ dans les *prophètes, Dieu, 2en la 
période finale où nous sommes, nous a 
parlé à nous en un Fils qu’il a établi héritier 
de tout, par qui aussi il a créé les mondes b. 
3 Ce Fils est resplendissement de sa gloire 
et expression de son être et il porte 
l'univers par la puissance de sa parole. 
Après avoir accompli la “purification des 
péchés, il s’est assis à la droite de la 
Majesté: dans les hauteurs, devenu d’au- 
tant supérieur aux *anges qu'il a hérité 
d’un *nomd bien différent du leur. 


Le Fils de Dieu supérieur aux anges 


SAuquel des *anges, en effet, a-t-il 
jamais dit: 
Tu es mon fils, 
moi, aujourd’hui, je Pai engendré? 
et encore: 
Moi, je serai pour lui un père 
et lui sera pour moi un filse? 
6Par contre, lorsqu'il introduit le 
premier-né dans le monde, il dit: 
Et que se prosternent devant lui tous les 
anges de Dieuf. 
7 Pour les anges, il a cette parole: 
Celui qui fait de ses anges des esprits 
et de ses serviteurs une flamme de feus. 
8 Mais pour le Fils, celle-ci: 
Ton trône, Dieu, est établi à toutjamais let: 
Le sceptre de la droiture est sceptre de ton 
règneh. 
? Tu aimas la justice et détestas l’iniquité, 
c'est pourquoi, ô Dieu, ton Dieu te donna 
*l’onchon 


d’une huile d’allégresse, de préférence à tes 
compagnons. 
10 Et encore: 
C’est toi qui, aux origines, Seigneur, fondas 
la terre, 
et les cieux sont l’œuvre de tes mains. 
11 Eux périront, maïs toi, tu demeures. 
Oui, tous comme un vêtement vieilliront 
l2et comme on fait d'un manteau, tu les 
enrouleras!, 
comme un vêtement, oui, ils seront 
changés, 
maïs toi, tu es le même et tes années ne 
tourneront pas court. 
13 Et auquel des anges a-t-il jamais dit: 
Siège à ma droite, 
de tes ennemis, je vais faire ton marche- 
piedi? 


1.1 Ou à nos pères, les ancêtres du peuple israélite; 

Rm 4.16-18; 11.17; 1 Co 10.1. 

1.2 Les derniers temps Ez 38.16; Dn 2.28; 10.14; 

Mi 4.1; Ac 2.17; 1 Co 10.11; 1 P 1.20. — Le Christ 

héritier Mt 21.38; 28.18; Ps 2.8; Gn 15.3-4; Si 

44.21. — Le Christ associé à la création Jn 1.3; 1 Co 

8.6; Col 1.16 (voir Pr 8.27-31 ; Sg 7.21 ; 9.9). 

1.3 image de Dieu 2 Co 4.4; Col 1.15. — Le Christ 

assis à la droite de Dieu Ps 110.1 (Mt 22.44+). — La 

droite est le côté honorifique. — Majesté: un des 

titres de Dieu, adopté par les Juifs pour n’avoir pas à 

prononcer son nom. 

d 1.4 le nom Ep 1.21; Ph 2.9. 

e 1.5 v.Sa:Ps2.7.—le Christ Fils Ac 13.33; He 5.5. 
— v.5b: 2S 7.14; 1Ch 17.13. 

f 1.6 Dt 32.43 (grec). — premier-né Col 1.18. — le 
monde : voir He 2.5 où le même terme grec désigne 
le monde à venir. 

g 1.7 Ps 104.4. 

h 1.8 Ou son règne. — v. 8-9: Ps 45,7-8. 

î 1.12 Autre texte (voir Es 34.4): tu les changeras. — 
v. 10-12: Ps 102.26-28. 
j 1.13 Ps 110.1 (Mt22.44+; He 10.13). 
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HÉBREUX 1-3 


4Ne sont-ils pas tous des esprits rem- 
plissant des fonctions et envoyés en ser- 
vice pour le bien de ceux qui doivent 
recevoir en héritage le salut ? 


Importance décisive 
du salut annoncé 


2 !Il s'ensuit que nous devons prendre 
plus au sérieux le message entendu, 
si nous ne voulons pas aller à la dérive. 
2 Car si la parole annoncée par des *anges 
entra en vigueur et si toute transgression et 
toute désobéissance reçurent une juste 
rétribution*, comment nous-mêmes 
échapperons-nous, si nous négligeons un 
pareil salut, qui commença à être annoncé 
par lé Seigneur, puis fut confirmé pour 
nous par ceux qui l’avaient entendu, 4et 
fut appuyé aussi du témoignage de Dieu 
par des *signes/ et des prodiges, des 
miracles de toute sorte, et par des dons de 
l'Esprit *Saint répartis selon sa volonté! 


Le Frère des hommes 


5 Car ce n’est pas à des *anges qu’il a 
soumis le monde à venir, dont nous 
parlons. L’attestation en fut donnée 
quelque part en ces termes: 

6 Qu'est-ce que l’homme pour que tu te 
souviennes de lui? 

Ou le fils de l’homme pour que tu portes tes 

regards sur lui? 
7 Tu l’abaissas quelque peu par rapport aux 
anges; 

de gloire et d’honneur tu le couronnas ; 

8 tu mis toutes choses sous ses pieds. 

En lui soumettant toutes choses, il n’a 
rien laissé qui puisse lui rester insoumis”, 
Or, en fait, nous ne voyons pas encore que 
tout lui ait été soumis, ° mais nous faisons 
une constatation: celui qui a été abaissé 
quelque peu par rapport aux anges, Jésus, se 
trouve, à cause de la mort qu’il a soufferte, 
couronné de gloire et d'honneur”. Ainsi, par 
la grâce de Dieu, c’est pour tout homme 
qu'il a goûté la mort. | 

10 ]1 convenait, en effet, à celui pour qui 
et par qui tout existe et qui voulait 
conduire à la gloire une multitude de fils, 
de mener à l’accomplissement par des 
souffrances l’initiateur° de leur salut. 
11 Car le *sanctificateur et les sanctifiés ont 
tous une même origine; aussi ne rougit-Il 
pas de les appeler frères? l2et de dire: 

F'annoncerai ton *nom à mes frères, 

au milieu de l'assemblée, je te loueraïa, 

13 et encore: Ana D. 

Moi, je serai plein de confiance en lui. 
et encore: 
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Me voici, moi et les enfants que Dieu mwa 

donnés”. 

14 Ainsi donc, puisque Les enfants ont en 
commun le *sang et la chair, lui aussi, 
pareillement, partagea la même condition, 
afin de réduire à impuissance, par sa 
mort, celui qui détenait le pouvoir de la 
mort, c’est-à-dire le *diables, !5et de 
délivrer ceux qui, par crainte de la mort, 
passaient toute leur vie dans une situation 
d'esclaves. 16 Car ce n’est pas à des anges 
qu’il vient en aide, mais c’est à la descen- 
dance d’Abraham. !7 Aussi devait-il en 
tous points se faire semblable à ses frères, 
afin de devenir un *grand prêtre miséri- 
cordieux en même temps qu’accrédité 
auprès de Dieu pour effacertles péchés du 
peuple. 8Car puisqu'il a souffert lui- 
même l’épreuve, il est en mesure de porter 
secours à ceux qui sont éprouvés. 


Jésus comparé à Moïse 
3 1 Ainsi donc, frères *saints, qui avez en 
partage une vocation *céleste, considé- 
rez l’apôtre et le *grand prêtre de notre 
confession de foi, Jésus”. 2II est accrédité 
auprès de celui qui l’a constitué, comme 
Moïse le fut dans toute sa maison”. 3 En fait, 
c’estune gloire supérieure à celle de Moïse 
qui lui revient, dans toute la mesure où le 
constructeur de la maison est plus honoré 
que la maison elle-même. * Toute maison, 
en effet, a son constructeur, et le construc- 
teur de tout est Dieu. 5Or Moïse fut 
accrédité dans toute sa maison comme 
serviteur en vue de garantir ce qui allait être 
dit, émais *Christ l’est comme Fils, et sur 


k 2.2 Selonunetradition rabbinique, la révélation de 
la *Loi au Sinaï a été promulguée par des anges (Ga 
3.19; Ac 7.53). — rétriburion He 10.29; 12.25. 

1 2.4 Mc 16.17-18,20; Ac 5.12; Rm 15.19; 2Co 
1217; 

m 2.8 v. 6-8: Ps 8.5-7. — Tout est soumis au Christ 
Cols 27 Ep122; Ph 21” 

n 2.9 quelque peu: à un niveau un peu inférieur, ou 

bien pendant un peu de temps. — abaissé et glorifié Ph 

2.8-9. 

2.10 celui par qui.: Dieu. — Le Christ mené à 

laccomplissement par sa passion Le 13.32; He 5.9; 

7.28. —- l’initiateur... : le Fils. 

2.11 Mt 25.40; Mc 3.35; Jn 20.17. 

22 Es 22.23. 

2.13 v.13a: 2S 22.3; Es 8.17. — v.13b: Es 8.18. 

2.14 Le Christa partagé notre condition Rm8.3; Ph 

2.7; He 2.17. — L'œuvre du diable Sg 2.24; 1 Jn 3.8. 

t 2.17 Lv 4.20,26,35; 16.6,10,11 donnent un 
aperçu des rites de purification opérés par le grand 
prêtre de l’ancienne alliance. — Le Christ grand 
prêtre He 3.1; 4.14; 5.1; 6.20; 7.26; 8.1; 9.11. 

u 3.1 apôtre: au sens étymologique d’envoyé. — 
Jésus grand prêtre 2.17+. | 

v 3.2 constitué ou établi (dans sa fonction de grand 
prêtre). — Moïse dans la maison de Dieu Nb 12.7. 
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sa maison. Sa maison, c’est nous, si nous 
conservons la pleine assurance et la fierté 
de l'espérance”. 


L'entrée par la foi 
dans le repos de Dieu 

7C'est pourquoi, comme dit l'Esprit 
*Saint: 

Aujourd’hui, si vous entendez sa voix, 

8 n'endurcissez pas vos *cœurs comme au 
temps de l’exaspération, 

au jour de la mise à l'épreuve dans le 

désert, 
9 où vos pères me mirent à l'épreuve en 
cherchant à me sonder, 

et ils virent mes œuvres pendant qua- 

rante ans. 

C’est pourquoi, je me suis emporté contre 

cette génération 

et j'ai dit: Toujours leurs cœurs s’égarent ; 

ces gens-là n’ont pas trouvé mes chemins, 
11 car Pai juré dans ma colère : 

On verra bien s'ils entreront dans mon 

repos! 

12Prenez garde, frères, qu'aucun de 
vous n'ait un cœur mauvais que l’incrédu- 
lité détache du Dieu vivant, mais 
encouragez-vous les uns les autres, jour 
après jour, tant que dure la proclamation 
de aujourd’hui, afin qu'aucun d’entre 
vous ne s’endurcisse, trompé par le péché. 
14 Nous voici devenus, en effet, les compa- 
gnons du *Christ, pourvu que nous te- 
nions fermement jusqu’à la fin notre 
position initiale, l$alors qu'il est dit: 

Aujourd’hui, si vous entendez sa voix, 

n'endurcissez pas vos cœurs comme au 

temps de l’exaspération. 

16 Quels sont, en effet, ceux qui entendi- 
rent et qui provoquèrent l’exaspération ? 
N'est-ce pas tous ceux qui sortirent 
d'Egypte grâce à Moïse? 17 Et contre qui 
s'est-il emporté pendant quarante ans? 
N'est-ce pas contre ceux qui avaient 
péché, dont les cadavres tombèrent dans le 
désert? 18Et à qui jura-t-1l qu’ils mentre- 
raient pas dans son repos, sinon à ces 
indociles? ? 19 Et nous constatons qu’ils ne 
purent pas entrer à cause de leur incrédu- 
lité. 

4 | Craignons donc, alors que subsiste 

une promesse d’entrer dans son repos, 
craignons que quelqu'un d’entre vous ne 
soit convaincu d’être resté en retrait. 2Car 
nous avons reçu la bonne nouvelle tout 
comme ces gens-là, mais la parole qu’ils 
avaient entendue ne leur fut d’aucun 
profit, car les auditeurs ne s’en sont pas 
pénétrés par la foiz. 
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3Nous qui sommes venus à la foi, nous 
entrons dans le repos, dont il a dit: 

Car j'ai juré dans ma colère : 

On verra bien s'ils entreront dans mon 

repos ! 
son ouvrage, assurément, ayant été réalisé 
dès la fondation du monde, ‘car on a dit 
du septième jour: Et Dieu se reposa le 
septième jour de tout son ouvrage“, Set de 
nouveau dans notre texte: s'ils entreront 
dans mon repos. 

6 Ainsi donc, puisqu'il reste décidé que 
certains y entrent, et que les premiers à 
avoir reçu la bonne nouvelle n’y entrèrent 
pas à cause de leur indocilité, 7il fixe de 
nouveau un jour, aujourd’hui, disant beau- 
coup plus tard, dans le texte de David déjà 
cite: 

Aujourd’hui, si vous entendez sa voix, 

n'endurcissez pas vos cœurs. 

8De fait, si Josué leur avait assuré le 
repos b, il ne parlerait pas, après cela, d’un 
autre jour. Un repos *sabbatique reste 
donc en réserve pour le peuple de Dieu. 
10 Car celui qui est entré dans son repos 
s’est mis, lui aussi, à se reposer de son 
ouvrage, comme Dieu s’est reposé du sien. 
11 Empressons-nous donc d’entrer dans ce 
repos, afin que le même exemple d’indoci- 
lité n’entraîne plus personne dans la 
chute. 

12 Vivante, en effet, est la parole de Dieu, 
énergique et plus tranchante qu'aucun 
glaive à double tranchant. Elle pénètre 
jusqu’à diviser âme et espritd, articula- 
tions et moelles. Elle passe au crible les 
mouvements et les pensées du cœur. + Il 
n’est pas de créature qui échappe à sa vue; 
tout est nu à ses yeux, tout est subjugué par 
son regard. Et c’est à elle que nous devons 
rendre compte. 


w 3.6 Certains manuscrits ajoutent: fermement jus- 
qu’à la fin (mots empruntés à 3.14). 

x 3.8 v. 7-11: Ps 95.7-11. — Episode de Massa et 
Mériba Ex 17.7. 

y 3.18 v. 11-18: mission de reconnaissance en 
Canaan Nb 13. — Manque de foi du peuple Nb 
14.11; Dt 1.26. — Interdiction d'entrer en Terre 
promise Nb 14.21-23, — Leur mort dans le désert 
Nb 14.29,32; 1 Co 10.10. 

z 4.2 Autre texte: car ils n’ont pas fusionné par la foi 

avec les auditeurs de la parole. 

4,4 Gn 2.2. 

4.8 repos dans la Terre promise Jos 21.44; 22.4; 

23417 

c 4.11 Ou afin que personne ne tombe en donnant le 
même exemple d’indocilité. 

d 4,12 Ou jusqu'au point de division de l'âme et de 
Pesprit. — le glaive de la parole Es 49.2; Sg 18.15,16; 
Ap 19.15. 
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L’adhésion au Christ grand prêtre 


14 Ayant donc un *grand prêtre: émi- 
nent, qui a traversé les *cieux, Jésus, le 
Fils de Dieu, tenons ferme la confession 
de foi. !5Nous n’avons pas, en effet, un 
grand prêtre incapable de compatir à nos 
faiblesses ; il a été éprouvé en tous points à 
notre ressemblance, mais sans pécher’. 
16Avançons-nous donc avec pleine assu- 
rance vers le trône de la grâce, afin 
d'obtenir miséricorde et de trouver grâce, 
pour être aidés en temps voulu. 


Le Christ, 
grand prêtre compatissant 


1 Tout *grand prêtre, en effet, pris 

d’entre les hommes est établi en faveur 
des hommes pour leurs rapports avec 
Dieu. Son rôle est d’offrir des dons et des 
*sacrifices pour les péchés£.2Il est capable 
d’avoir de la compréhension pour ceux 
qui ne savent pas et s’égarent, car il est, lui 
aussi, atteint de tous côtés par la faiblesse# 
3et, à cause d'elle, il doit offrir, pour lui- 
même? aussi bien que pour le peuple, des 
sacrifices pour les péchés. 4On ne s’attri- 
bue pas à soi-même cet honneur, on le 
reçoit par appel de Dieu’, comme ce fut le 
cas pour Aaron. 

5 C’est ainsi que le *Christ non plus ne 
s’est pas attribué à lui-même la gloire de 
devenir grand prêtre; il l’a reçue de celui 
quiluia dit: Tu es mon fils, moi, aujourd’hui, 
je Yai engendré*, conformément à cette 
autre parole: Tu es *prêtre pour l'éternité à la 
manière de Melkisédeg!. 7 C’est lui qui, au 
cours de sa vie terrestre, offrit prières et 
supplications avec grand cri et larmes à 
celui qui pouvait le sauver de la mort, et il 
fut exaucé en raison de sa soumission. 
8"Tout Fils qu'il était, il apprit par ses 
souffrances l’obéissance”, °et, conduit 
jusqu’à son propre accomplissement”, il 
devint pour tous ceux qui lui obéissent 
cause de salut éternel, [ayant été pro- 
clamé par Dieu grand prêtre à la manière 
de Melkisédeg. 


Vers un approfondissement 
de la vie chrétienne 


l1Sur ce sujet, nous avons bien des 
choses à dire et leur explication s’avère 
difficile, car vous êtes devenus lents à 
comprendre. !2Vous devriez être, depuis 
le temps, des maîtres et vous avez de 
nouveau besoin qu’on vous enseigne les 
tout premiers éléments des paroles de 
Dieu’. Vous en êtes arrivés au point 
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d’avoir besoin de lait, non de nourriture 
solide. Quiconque en est encore au lait 
ne peut suivre un raisonnement sur ce qui 
est juste, car c’est un bébé. l4Les adultes, 
par contre, prennent de la nourriture 
solide, eux qui, par la pratique, ont les sens 
exercés à discerner çe qui est bon et ce qui 
est mauvais. 
6 Ainsi donc, laissons l’enseignement 
élémentaire sur le *Christ pour nous 
élever à une perfection d’adulte, sans 
revenir sur les données fondamentales : 
repentir des œuvres mortes? et foi en 
Dieu, 2 doctrine des baptêmes et *imposi- 
tion des mains 9, résurrection des morts et 
jugement définitif. 3Voilà ce que nous 
allons faire, si du moins Dieu le permet. 

4] est impossible, en effet, que des 
hommes qui un jour ont reçu la lumière”, 
ont goûté au don *céleste, ont eu part à 
l'Esprit *Saint, ‘ont savouré la parole 
excellente de Dieu etles forces du monde à 
venir, et qui pourtant sont retombés, — il 
est impossible qu'ils trouvent une seconde 
fois le renouveau‘, en remettant sur la 
croix le Fils de Dieu pour leur conversion 
et en l’exposant aux injures. 

7Lorsqu’une terre boit les fréquentes 
ondées qui tombent sur elle et produit une 
végétation utile à ceux qui la font cultiver, 
elle reçoit de Dieu sa part de bénédiction. 
8 Mais produit-elle épines et chardons, elle 
est jugée sans valeur, bien près d’être 
maudite, et finira par être brûlée. 

9 Quant à vous, bien-aimés, nous som- 
mes convaincus, tout en parlant ainsi, que 
vous êtes du bon côté, celui du salut. 
10Dieu, en effet, n’est pas injuste; il ne 


4.14 grand prêtre 2.17+. 
4.15 2.17-18; 7.26; 9.14; ]n 8.46; 2Co 5.21; 1Jn 
325: 

5.1 le prêtre s'approche de Dieu Ex 28.43; 29.30; 
Nb 18.1-7. — il enseigne la Loi Dt 33.10; Lv 10.11; 
MI 2.7. — il offre le sacrifice Lv 1; 4; 9 etc. 

h 5.2 compréhension pour la faiblesse 2.17-18; 4.15. — 
Péché d’ignorance Nb 15.22-31; Le 23.34; Ac 
SEE 

i 5.3 Lv 9.7-8; 166.11; He 7.27. 

j SAEZ END 16—17. 

R 55E 27 He L5) 

156 Ps 110.406 20;-17),; 

m 5.8 Mt 26.36-46 par. ; Ph 2.8. 

n 

o 

D 

q 


e 
f 
g 


5.9 Ou rendu parfait. — accomplissement 2.10+. 
5.1200 21415531322: 
6.1 9.14; Rm 8.6,13; Ep 5.11; Ga 5.19. | 
6.2 baptêmes : ce pluriel peut désigner soit les rites 
d’ablution pratiqués par les Juifs et les païens, soit 
lensemble des actes accompagnant le baptême 
chrétien, soit conjointement le baptême de Jean etle 
baptême chrétien (Ac 18.25; 19.1). — imposition 
des mains Ac 8.17; 19.6; 1 Tm 4.14; 5.22. 

r 6.4 10.32; Ep 1.18; 5.14. 

s 6.6 Péché impardonnable 10.26; Mt 12.31; 11n 
5.16. 
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peut oublier votre activité et l’amour que 
vous avez montré à l'égard de son “nom en 
vous mettant au service des *saints‘ dans 
le passé, et encore dans le présent. 1! Mais 
notre désir est que chacun de vous montre 
la même ardeur à porter l’espérance à son 
épanouissement jusqu’à la fin, l2sans 
ralentir votre effort, mais en imitant ceux 
qui, par la foi et la persévérance, reçoivent 
l'héritage des promesses. 


Promesse de Dieu et espérance 


13 Lorsque Dieu fit sa promesse à Abra- 
ham, comme il n’avait personne de plus 
grand par qui jurer, il jura par lui-même 
let dit: 

Oui, de bénédictions je te combleraï, 

une immense expansion je te donnerai". 

15 Ayant alors persévéré, Abraham vit se 
réaliser la promesse”. 16Les hommes ju- 
rent par plus grand qu’eux-mêmes, et 
pour mettre un terme à toute contestation, 
ils recourent à la garantie du serment. 1 En 
ce sens, Dieu, voulant bien davantage 
montrer aux héritiers de la promesse le 
caractère irrévocable de sa décision, inter- 
vint par un serment. !8 Ainsi, deux actes 
irrévocables, dans lesquels il ne peut y 
avoir de mensonge de la part de Dieu, 
nous apportent un encouragement puis- 
sant, à nous qui avons tout laissé pour 
saisir l'espérance proposée. !° Elle est pour 
nous comme une ancre de l’âme, bien 
fermement fixée, qui pénètre au-delà du 
voile*x, 2]1à où est entré pour nous, en 
précurseur, Jésus, devenu *grand prêtre 
pour l'éternité à la manière de Melkisédeg. 


Melkisédeq 


1 Ce Melkisédeq, roi de Salem, *prêtre du 
Dieu Très-Haut, est allé à la rencontre 
d'Abraham, lorsque celui-ci revenait du 
combat contre les rois, et Pa béni». 2 C’est à lui 
gu’Abraham remit la dîme de tout. D'abord, 
il porte un *nom qui se traduit «roi de 
justice», et ensuite, il est aussi rot de Salem, 
c’est-à-dire roi de paixz. 3Lui qui n’a ni 
père, ni mère, ni généalogie, ni commen- 
cement pour ses jours, ni fin pour sa vie, 
mais qui est assimilé au Fils de Dieu“ reste 
prêtre à perpétuité. 
+Contemplez la grandeur de ce person- 
nage, à qui Abraham a donné en dîme la 
meilleure part du butin, lui, le patriarche. 
Or, ceux des fils de Lévi qui reçoivent le 
*sacerdoce ont ordre, de par la *loi, de 
prélever la dîme sur le peuple, c’est-à- 
dire sur leurs frères, qui sont pourtant des 
descendants d'Abraham. Mais lui, qui ne 
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figure pas dans leurs généalogies, a soumis 
Abraham à la dîme et a béni le titulaire des 
promesses. 7 Or sans aucune contestation, 
c’est l’inférieur qui est béni par le supé- 
rieur. 8Et ici, ceux qui perçoivent la dîme 
sont des hommes qui meurent, là c’est 
quelqu'un dont on atteste qu’il vit. °Et 
pour tout dire, en la personne d'Abraham, 
même Lévi, qui perçoit la dîime, a été 
soumis à la dîme. 1° Car il était encore dans 
les reins ‘ de son ancêtre, lorsque eut lieu la 
rencontre avec Melkisédeg. 


Grand prêtre 
à la manière de Melkisédeq 


11Si on était parvenu à un parfait 
accomplissement par le *sacerdoce lévi- 
tique, car il était la base de la législation 
donnée au peuple, quel besoin y aurait-il 
eu encore de susciter un autre *prêtre, 
dans la ligne de Melkisédeq, au lieu de le 
désigner dans la ligne d’Aaron? 1? Car un 
changement de sacerdoce entraîne forcé- 
ment un changement de *loi. Et celui 
que vise le texte cité fait partie d’une tribu 
dont aucun membre n’a été affecté au 
service de *l’autel. !4Il est notoire, en effet, 
que notre Seigneur est issu de Judad, 
d’une tribu pour laquelle Moïse n’a rien 
dit dans ses textes sur les prêtres. !SEt 
l'évidence est plus grande encore si l’autre 
prêtre suscité ressemble à Melkisédeq, l6et 
n’accède pas à la prêtrise en vertu d’une loi 
de filiation humaine, mais en vertu de la 
puissance d’une vie indestructible. 17 Ce 
témoignage, en effet, lui est rendu: 


t 6.10 saints Ex 19.5-6; Rm 1.7; 12.13; 15.25; 
WEZA RTG: 2.9. 

u 6.14 Gn 22.17 (grec); Si 44.21; He 11.12. 

v 6.15 persévérance dans la foi Rm 4.20. — L'objet de 
la promesse He 11.9,13,33,39. 

w 6.18 deux actes : la promesse et le serment. — Dieu 
ne ment pas Nb 23.19; 1S 15.29, 

x 6.19 Allusion au voile qui, dans le temple de 

Jérusalem, isolait le Saint des Saints, lieu de la 

présence de Dieu (9.3). Il s’agit ici du sanctuaire 

céleste; 10.20; Lv 16.2-3,12.,15. 

7.1 Gn 14.17-20. 

7.2 roi de justice est le sens étymologique de 

Melkisédeq. — Salem signifie paix et désigne Jérusa- 

lem, ville de la paix. 

a 7.3 Gn 14 ne parle ni de l’ascendance, ni de la 
naissance, ni de la mort de Melkisédeq. Certaines 
tendances du judaïsme considéraient Melkisédeq 
comme un être divin, une sorte de Sauveur céleste. 

b 7.5 loi de la dîme Nb 18.21. 

c 7.10 Siège de la vigueur physique, Les reins étaient 
censés contenir à l’avance toute la postérité d’un 
homme (Gn 35.11; 1R 8.19). 

d 7.14 Par l'intermédiaire de David Le 1.32; Mt 
9.27; Rm 1.3; 2 Tm 2.8), lui-même descendant de 
Juda (Mt 1.2; Lc 3.33; Ap 5.5). 
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Tu es prêtre pour l'éternité 

à la manière de Melkisédeg®. 

. 18De fait, on a là, d’une part, l’abroga- 
tion du précepte antérieur en raison de sa 
déficience et de son manque d’utilité, 
1%car la loi n’a rien mené à l’accomplisse- 
ment, et, d'autre part, l'introduction d’une 
espérance meilleure, par laquelle nous 
approchons de Dieu. 

20 Et dans la mesure où cela ne s’est pas 
réalisé sans prestation de serment + car s’il 
n'y a pas eu prestation de serment pour le 
sacerdoce des autres, 2! pour lui il y a eu le 
serment prononcé par celui qui a dit à son 
intention: Le Seigneur la juré et il ne 
reviendra pas sur cela: Tu es prêtre pour 
l'éternité, 22dans cette mesure, c’est 
d’une meilleure *alliancef que Jésus est 
devenu le garant. 23 De plus, les autres sont 
nombreux à être devenus prêtres, puisque 
la mort les empêchait de rester; 2{mais lui, 
puisqu'il demeure pour l'éternité, possède 
un sacerdoce exclusif. 25 Et c’est pourquoi 
il est en mesure de sauver d’une manière 
définitive ceux qui, par lui, s’approchent 
de Dieu, puisqu'il est toujours vivant pour 
intercéders£ en leur faveur. 26 Et tel est bien 
le *grand prêtre* qui nous convenait, 
*saint, innocent, immaculé, séparé des 
pécheurs, élevé au-dessus des *cieux. 2711 
n’a pas besoin, comme les autres grands 
prêtres, d’offrir chaque jour des *sacrifi- 
ces, d’abord pour ses propres péchés, 
puis pour ceux du peuple. Cela, il Pa fait 
une fois pour toutes en s’offrant lui-même. 
28 Alors que la loi établit grands prêtres des 
hommes qui restent déficients’, la parole 
du serment qui intervient après la loi 
établit un Fils qui, pour l'éternité, est arrivé 
au parfait accomplissement. 


Notre grand prêtre 
et le culte terrestre 


10r, point capital de notre exposé, 
8 c’est bien un tel *grand prêtre que nous 
avons, lui qui s’est assis à la droite du trône 
de la Majesté dans les *cieux, 2comme 
*ministre du vrai “sanctuaire et de la 
véritable tente’ dressée par le Seigneur et 
non par un homme. ? Tout grand prêtre est 
établi pour offrir des dons et des *sacrifi- 
ces ; d’où la nécessité pour lui aussi d’avoir 
quelque chose à offrir. *Si le *Christ était 
sur la terre, il ne serait pas même “prêtre, la 
place étant prise par ceux qui offrent les 
dons conformément à la *loi; Smais leur 
culte, ils le rendent à une image”, à une 
esquisse des réalités célestes, selon l’aver- 
tissement divin reçu par Moïse pour 
construire la tente: 
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Vois, lui est-il dit, 
tu feras tout d’après le modèle qui t’a été 
montré sur la montagne. 

6En réalité, c’est un ministère bien 
supérieur qui lui revient, car il est média- 
teur d’une bien meilleure *alliance, dont la 
constitution repose sur de meilleures pro- 
messes. 


Annonce du changement d’alliance 


7Si, en effet, cette première *alliance” 
avait été sans reproche, il ne serait pas 
question de la remplacer par une seconde. 
8 En fait, c’est bien un reproche qu’il leur 
adresse : 
Voici: des jours viennent, dit le Seigneur, 
où je conclurai avec la maison d'Israël 
et avec la maison de Juda une alliance 
nouvelles, 
? non pas comme l'alliance que je fis avec 
leurs pères 
le jour où je les pris par la main 
pour les mener hors du pays d'Egypte. 
Parce qu'eux-mêmes ne se sont pas mainte- 
nus dans mon alliance, 
moi aussi je les ai délaissés, dit le Seigneur. 
10 Car voici l'alliance par laquelle je wallie- 
rai avec la maison d'Israël 
après ces jours-là, dit le Seigneur : 
en donnant mes lois, 
c’est dans leur pensée et dans leurs *cœurs 
que je les inscrirai. 
Je deviendrai leur Dieu, 
ils deviendront mon peuple. 
11 Chacun d'eux n'aura plus à enseigner son 
compatriote 
nison frèreen disant: Connais le Seigneur! 
car tous me connaîtront, 
du plus petit jusqu’au plus grand, 
12 parce que jé serai indulgent pour leurs 
fautes 
et de leurs péchés, je ne me souviendrai 
pluse. 


7.17 Ps 110.4 (He 5.6; 6.20). 

7.22 meilleure alliance 8.6. 

7.25 Rm 8.34; 1]n 2.1. 

7.26 le grand prêtre 2.17+. 

RP Sr. 

7.28 Faiblesse du prêtre 5.2+. 

8.1 assis à la droite Mt 22.44+. — la Majesté : voir 

1.3 et la note. 

l 8.2 la véritable tente 9.11. — sanctuaire 9.24. 

m 8.5 Ou à une figure. Voir Ex 25.40: le sanctuaire 
terrestre construit par Moïse d’après le modèle qui 
Jui fut montré sur la montagne n’était qu’une copie, 
nécessairement déficiente, de l'habitation de Dieu. 

n 8.7 Celle conclue au Sinaï (Ex 24.3-8). 

o 8.8 v. 8-12: Jr 31.31-34. — nouvelle alliance Le 
PHP DICO 25: 2Co8 HAS Me OMS 1277 

p 8.12 Pardon des péchés 10.17-18. 
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13 En parlant d’une alliance nouvelle, il a 
rendu ancienne la première; or ce qui 
devient ancien et qui vieillit est près de 
disparaître. 


Le culte ancien 


9 1La première “alliance avait donc un 
rituel pour le culte et un *temple 
terrestre. 2 En effet, une tente fut installée, 
une première tente appelée le Saint, où 
étaient le chandelier, la table et les pains 
d’offrandes. 3Puis, derrière le second 
voile, se trouvait une tente, appelée Saint 
des Saints”, ‘avec un brûle-parfum en or 
et *l’arche de l’alliance toute recouverte 
d’or; dans celle-ci un vase d’or qui conte- 
nait la manne, le bâton d’Aaron qui avait 
fleuri et les tables de l’alliances. 5 Au- 
dessus de l’arche, les *chérubins de gloire 
couvraient de leur ombre le propitiatoiret. 
Mais il n’y a pas lieu d’entrer ici dans les 
détails. 6 L'ensemble étant ainsi installé, les 
*prêtres, pour accomplir leur service, 
rentrent en tout temps dans la première 
tente”, 7 Mais, dans la seconde, une seule 
fois par an, seul entre le *grand prêtre”, et 
encore, ce n’est pas sans offrir du *sang 
pour ses manquements et pour ceux du 
peuple. 8Le Saint Esprit a voulu montrer 
ainsi que le chemin du “sanctuaire n’est 
pas encore manifesté, tant que subsiste la 
première tente. °? C’est là un symbole pour 
le temps présent: des offrandes et des 
*sacrifices y sont offerts, incapables de 
mener à l’accomplissement, en sa cons- 
cience, celui qui rend le culte”. 10 Fondés 
sur des aliments, des boissons et des 
ablutions diverses, ce ne sont que rites 
humains, admis jusqu’au temps du relève- 
mentx*. 


Le sacrifice du Christ 


11 Mais *Christ est survenu, *grand 
prêtre des biens à venir”. C’est par une 
tente plus grande et plus parfaite, qui n’est 
pas œuvre des mains — c’est-à-dire qui 
n'appartient pas à cette création-ci—, l2et 
par le *sang, non pas des boucs et des 
veaux, mais par son propre sang, qu'il est 
entré une fois pour toutes? dans le *sanc- 
tuaire et qu'il a obtenu une libération 
définitive. 13 Car si le sang de boucs et de 
taureaux et si la cendre de génisse répan- 
due sur les êtres *souillés les *sanctifienten 
*purifiants leur corps, combien plus le 
sang du Christb, qui, par l'esprit éternel, 
s’est offert lui-même à Dieu comme une 
victime sans tache, purifiera-t-il notre 
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conscience des œuvres mortes pour servir 
le Dieu vivant. 


L'alliance scellée par le sang 


15 Voilà pourquoi il est médiateur d’une 
*aliance nouvelle, d’un testament nou- 
veau‘; sa mort étant intervenue pour le 
rachat des transgressions commises sous 
la première alliance, ceux qui sont appelés 
peuvent recevoir l’héritage éternel déjà 
promis. 16 Car là où il y a “testament, il est 
nécessaire que soit constatée la mort du 
testateur. {Un testament ne devient va- 
lide qu’en cas de décès; il n’a pas d’effet 
tant que le testateur est en vie. !8 Aussi la 
première alliance elle-même n’a-t-elle pas 
été inaugurée sans effusion de “sang. 
19Lorsque Moïse eut proclamé à tout le 
peuple chaque commandement confor- 
mément à la “loi, il prit le sang des veaux et 
des boucs, puis de l’eau, de la laine écarlate 
et de l’hysope, et il en aspergea le livre lui- 
même et tout le peuple, en disant: Ceci 
est le sang de l’alhance que Dieu a ordonnée 
pour vous; 21 puis il aspergea aussi avec le 
sang la tente et tous les ustensiles du culte, 
22et c’est avec du sang que, d’après la loi, 
on *purifie presque tout, et sans effusion 
de sang, il n’y a pas de pardone. ? Si donc 
les images de ce qui est dans les *cieux sont 
purifiées par ces rites, il est nécessaire que 


q 9.2 la tente Ex 26.1-30. — le chandelier Ex 25.31- 
40. — la table des pains Ex 25.23-30. 

r 9.3 le Saint des Saints Ex 26.31-33. 

S 9.4 Le brûle-parfum Ex 30.1-6. — l'arche Ex 25.10- 
16. — l’urne pour la manne Ex 16.32-34. — le bâton 
d’Aaron Nb 17.16-26. — les tables de l’alhance Ex 
25.16; 40.20; Dt 10.3-5; 1R 8.9. 

t 9,5 Les chérubins et le propitiatoire Ex 25.17-22. 

u 9.6 Nb 18.2-6. 

V9 7 Ly 16.21215. 

w 9,9 Impuissance des sacrifices 10.1-4,11. 

x 9,10 Le temps de la nouvelle alliance. 

y 9.11 Autretexte: des biens arrivés. — le Christ grand 
prêtre 2.17+. 

z 9.12 9.26; 10.10. 

a 9.13 purification par le sang Lv 16.14-16. — la 
cendre de génisse Nb 19.9,17-19. 

b 9.14 10.19; 1P 1.18-19; 1]Jn 1.7. 

9.15 Le texte original n’a qu'un seul mot pour 

désigner à la fois l’alhance et le testament. — alliance 

nouvelle 8.8-12+. 

d 9.20 v. 19-20: conclusion de l’alliance Ex 24.3-8. 
— le sang de l'alliance Za 9.11; Mt 26.28; 1Co 
11.25; He 10.29; 12.24; 13.20. — l’hysopeL.v 14.4; 
Nb 19.6. — L'auteur a rapproché Ex 24.8 des 
paroles de la Cène en remplaçant voici par ceci (Mt 
26.68; Mc 14.24). 

e 9.22 Lv 17.11; Nb 35.33. 
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les réalités célestes elles-mêmes le soient 
par des *sacrifices bien meilleurs. 


L'entrée du Christ au ciel 


24 Ce n’est pas, en effet, dans un *sanc- 
tuaire fait de main d’homme, simple copie 
du véritable, que *Christ est entré, mais 
dans le *ciel même, afin de paraître 
maintenant pour nous devant la face de 
Dieu. 2 Et ce n’est pas afin de s’offrir lui- 
même à plusieurs reprises, comme le 
*grand prêtre qui entre chaque année dans 
le sanctuaire avec du *sang étranger. 2 Car 
alors il aurait dû souffrir à plusieurs 
reprises depuis la fondation du monde. En 
fait, c’est une seule fois, à la fin des temps, 
qu’il a été manifesté pour abolir le péché 
par son propre “sacrifice. 27 Et comme le 
sort des hommes est de mourir une seule 
fois, après quoi vient le jugement, 8 ainsi le 
Christ fut offert une seule fois pour 
enlever les péchés de la multitude et il 
apparaîtra une seconde fois, sans plus de 
rapport avec le péché, à ceux qui l’atten- 
dent pour le salut. 


L’unique sacrifice efficace 


1 0 INe possédant que l’esquisse des 
biens à venir et non l'expression 
même des réalités, la *loi est à jamais 
incapable, malgré les *sacrifices, toujours 
les mêmes, offerts chaque année indéfini- 
ment, de mener à l’accomplissement ceux 
qui viennent y prendre parts. 2Sinon, 
n’aurait-on pas cessé de les offrir pour la 
simple raison que, *purifiés une bonne 
fois, ceux qui rendent ainsi leur culte 
n'auraient plus eu conscience d’aucun 
péché? 3 Mais, en fait, par ces sacrifices, on 
remet les péchés en mémoire chaque 
année. 
4Car il est impossible que du *sang de 
taureaux et de boucs enlève les péchés. 
S Aussi, en entrant dans le monde, le 
*Christ dit: 
De sacrifice et d’offrande, tu n'as pas 
voulu, 
mais tu m'as façonné un corps. 
6 Holocaustes et sacrifices pour le péché 
ne tont pas plu. 
7 Alors j'ai dit: 
Me voici, car c’est bien de moi 
qu’il est écrit dans le rouleau du livre: 
Te suis venu, ô Dieu, pour faire ta volonté”. 
8I] déclare tout d’abord: 
Sacrifices, offrandes, holocaustes, sacrifices 
pour le péché, 
tu wen as pas voulu, ils ne t'ont pas plu. 
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I s’agit là, notons-le, des offrandes 
prescrites par la loi. 

?11 dit alors: 

Voici, je suis venu pour faire ta volonté. 

Il supprime le premier culte pour établir 
le second. 10 C’est dans cette volonté que 
nous avons été *sanctifiés par l’offrande 
du corps de Jésus Christ, faite une fois 
pour toutes. 

11 Et tandis que chaque *prêtre se tient 
chaque jour? debout pour remplir ses 
fonctions et offre fréquemment les mêmes 
sacrifices, qui sont à jamais incapables 
d’enlever les péchés, !2lui, par contre, 
après avoir offert pour les péchés un 
sacrifice unique, siège pour toujours à la 
droite de Dieuï et il attend désormais que 
ses ennemis en soient réduits à lui servir de 
marchepied. * Par une offrande unique, en 
effet, il a mené pour toujours à l’accom- 
plissement ceux qu’il sanctifie. 15 C’est ce 
que l'Esprit Saint nous atteste, lui aussi. 
Car après avoir dit: 

16 Voici “l'alliance par laquelle je m’allierai 
avec eux après ces jours-là, 

le Seigneur a déclaré : 

En donnant mes lois, 

c’est dans leurs *cœurs et dans leur pensée 

que je les inscrirai, 
17 et de leurs péchés et de leurs iniquités je ne 
me souviendrai plus®. 

180r, là où il y a eu pardon, on ne fait 
plus d’offrande pour le péché. 


Appel 
à une vie chrétienne généreuse 
19Nous avons ainsi, frères, pleine assu- 
rance d'accéder au *sanctuaire par le 
*sang de Jésus’, 2 Nous avons là une voie 
nouvelle et vivante, qu'il a inaugurée 
à travers le voile, c’est-à-dire par son 
humanité. 2!Et nous avons un *prêtre 
éminent établi sur la maison de Dieu. 
22Approchons-nous donc avec un cœur 
droit et dans la plénitude de la foi, le cœur 
*purifié de toute faute de conscience et le 


f 9.28 les péchés de la multitude Es 53.12; 1 P 2.24. — 


le Christ attendu 1 Th 1.10; Ph 3.20; 2Tm 48 

g 10.1 la loide Moïse. — à l’accomplissement: ou à la 
perfection. — Insuffisance des sacrifices Es 1.11-13; 
Jr 6.20; 7.22; Os 6.6; Am 5.21-25; Mi 6.6-8. 

h 10.7 v. 5-7: Ps 40.7-9 (grec). 

1 10.11 Sacrifice quotidien Ex 29.38. 

j 10.12 la droite: voir 1.3 et note. — v. 12-13: Ps 
110.1 (Mt 22.44+). 

k 10.17 v. 16-17: Jr 31.31-34 (He 8.10-12). 

1 10.19 9.12,14+. 
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corps lavé d’une eau pure”; 23 sans fléchir, 
continuons à affirmer notre espérance, car 
il est fidèle, celui qui a promis. 2 Veillons 
les uns sur les autres, pour nous exciter à la 
charité et aux œuvres bonnes. 2 Ne déser- 
tons pas nos assemblées, comme certains 
en ont pris l'habitude, mais encourageons- 
nous et cela d’autant plus que vous voyez 
s’approcher le *Jour. 

2% Car si nous péchons délibérément 
après avoir reçu la pleine connaissance de 
la vérité, il ne reste plus pour les péchés 
aucun “sacrifice, ?/mais seulement une 
attente terrible du jugement et l’ardeur 
d’un feu qui doit dévorer les rebelles. 
28 Quelqu'un viole-t-il la “loi de Moïse ? 
Sans pitié, sur la déposition de deux ou trois 
témoins”, c’est pour lui la mort. 2 Quelle 
peine plus sévère encore ne méritera-t-il 
pas, vous le pensez, celui qui aura foulé 
aux pieds le Fils de Dieu, qui aura profané 
le sang de “l'alliance dans lequel il a été 
*sancüifié, et qui aura outragé l'Esprit de la 
grâce? 30Nous le connaissons, en effet, 
celui qui a dit: 

A moi la vengeance, c’est moi qui rétribue- 

rai! 
Et encore: 

Le Seigneur jugera son peupler. 

31 T] est terrible de tomber aux mains du 
Dieu vivant. 

32 Mais souvenez-vous de vos débuts: à 
peine aviez-vous reçu la lumière4 que 
vous avez enduré un lourd et douloureux 
combat, 3? ici, donnés en spectacle sous les 
injures et les persécutions; là, devenus 
solidaires de ceux qui subissaient de tels 
traitements. Et, en effet, vous avez pris 
part à la souffrance des prisonniers et vous 
avez accepté avec joie la spoliation de vos 
biens, vous sachant en possession d’une 
fortune meilleure et durable. 5Ne perdez 
pas votre assurance, elle obtient une 
grande récompense. 36 C’est d'endurance, 
en effet, que vous avez besoin, pour 
accomplir la volonté de Dieu et obtenir 
ainsi la réalisation de la promesse. 

37 Car encore si peu, si peu de temps, 

et celui qui vient sera là, il ne tardera pas”. 
38 Mon juste par la foi vivra, 

mais s’il fait défection, 

mon âme ne trouve plus de satisfaction en 

luis. 

39 Nous, nous ne sommes pas hommes à 
faire défection pour notre perte, mais 
hommes de foi pour le salut de nos âmes. 
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Les réalisations de la foi 


1 1 1 La foi est une manière de posséder 

déjà ce que l’on espère’, un moyen 
de connaître des réalités que l’on ne voit 
pas. 2 C'est elle qui valut aux anciens un 
bon témoignage. 

3Par la foi, nous comprenons que les 
mondes ont été organisés par la parole de 
Dieu. Il s’ensuit que le monde visible ne 
prend pas son origine en des apparences. 

4Par la foi, Abel? offrit à Dieu un 
*sacrifice meilleur que celui de Caïn. 
Grâce à elle, il reçut le témoignage qu’il 
était juste, et Dieu rendit témoignage à ses 
dons. Grâce à elle, bien que mort, il parle 
encore. 

SPar la foi, Hénoch fut enlevé afin 
d'échapper àla mort et on ne le retrouva pas, 
parce que Dieu l'avait enlevé; avant son 
enlèvement, en effet, il avait reçu le 
témoignage qu’il avait été agréable à Dieu”. 
6Ọr, sans la foi, il est impossible d’être 
agréable à Dieu, car celui qui s'approche 
de Dieu doit croire qu’il existe et qu’il 
récompense ceux qui le cherchent. 

7Par la foi, Noé~, divinement averti de 
ce que l’on ne voyait pas encore, prit 
l’oracle au sérieux, et construisit une 
*arche pour sauver sa famille. Ainsi, il 
condamna le monde et devint héritier de la 
justice qui s’obtient par la foi. 

8Par la foi, répondant à l’appel, Abra- 
ham” obéit et partit pour un pays qu’il 
devait recevoir en héritage, et il partit sans 
savoir où il allait. ° Par la foi, il vint résider 
en étranger dans la terre promise, habi- 
tant sous la tente avec Isaac et Jacob), les 
cohéritiers de la même promesse, 10 Car il 
attendait la ville munie de fondations, qui a 
pour architecte et constructeur Dieu lui- 
même. 

11 Par la foi, Sara b, elle aussi, malgré son 


m 10.22 Ez 36.25; Ep 5.26. 

n ee Dt17.6; 19.15; Mt18.16;2Co 13.1; 1 Tm 
SU ; 

o 10.29 le sang de l'alliance 9.20+. 

p 10.30 Dt 32.35-36 (Rm 12.19), 

q 10.32 6.4+. 

r 10.37 Es 26.20 (grec). 

s 10.38 Ha 2.3-4 (Rm 1.17; Ga 3.11). 

t 11.1 Lafoi1 Co 13.12; 2Co 5.7. — l'espérance Rm 
8.24-25. 

u 11.3. Gn 1; Ps336,9:2P 3.5: 

v 11.4 Abel Gn 4.4-10. 

w 11.5 Gn5.18-24 (grec); Si44.16;49.14; Lc 3.37. 

x 11.7 Noé Gn 6.13-22; 7.1. 

y 11.8 Abraham Gn 12.1-5. . 

2 Hee ann Gn 23.4. — la terre promise Gn 26.3; 

ua 11.10 C'est la Jérusalem céleste que la cité de 
David ne faisait que préfigurer; 11.16; 12.22; Ap 
21.2,10-27. 

b 11.11 Sara Gn 17.19; 18.11-14; 21.2. 


HÉBREUX 11 


âge avancé, fut rendue capable d’avoirune 
postérité, parce qu’elle tint pour fidèle 
l’auteur de la promesse. 12 C’est pourquoi 
aussi, d’un seul homme, déjà marqué par 
la mort, naquit une multitude comparable 
à celle des astres du ciel, innombrable, comme 
le sable du bord de la mers. 

13 Dans la foi, ils moururent tous, sans 
avoir obtenu la réalisation des promesses, 
mais après les avoir vues et saluées de loin 
et après s'être reconnus pour étrangers et 
voyageurs sur la terre. 14Car ceux qui 
parlent ainsi montrent clairement qu’ils 
sont à la recherche d’une patrie; !5et s’ils 
avaient eu dans l'esprit celle dontils étaient 
sortis, ils auraient eu le temps d’y retour- 
ner; l6en fait, c’est à une patrie meilleure 
qu’ils aspirent, à une patrie céleste. C’est 
pourquoi Dieu n’a pas honte d’être appelé 
leur Dieu; il leur a, en effet, préparé une 
ville. 

17 Par la foi, Abraham, mis à l'épreuve, a 
offert Isaacd; il offrait le fils unique, alors 
qu'il avait reçu les promesses !8et qu’on lui 
avait dit: 

C’est par Isaac qu’une descendance te sera 

assurée. 

19Même un mort, se disait-il, Dieu est 
capable de le ressusciter; aussi, dans une 
sorte de préfiguration, il retrouva son fils. 

20 Par la foi aussi, Isaac bénit Jacob et 
Esaü en vue de l’avenire.21 Par la foi, Jacob, 
sur le point de mourir, bénit chacun des 
fils de Joseph et se prosterna appuyé sur 
extrémité de son bâtonf. 22 Par la foi, Joseph, 
approchant de sa fin, évoqua l’exode des 
fils d'Israël et donna des ordres au sujet de 
ses ossements£. 

23 Par la foi, Moïse, après sa naissance, 
fut caché trois mois durant par ses parents, 
car ils avaient vu la beauté de leur enfant et 
ils ne craignirent pas le décret du roi. 
24 Par la foi, Moïse, devenu grand, renonça 
à être appelé fils de la fille du * Pharaon. II 
choisit d’être maltraité avec le peuple de 
Dieu plutôt que de jouir pour un temps du 
péché. %11 considéra lhumihation du 
*Christ comme une richesse plus grande 
que les trésors de l'Egypte, car il avait les 
yeux fixés sur la récompense. 27 Par la foi, il 
quitta l'Egypte’ sans craindre la colère du 
roi et, en homme qui voit celui qui est 
invisible, il tint ferme. 

28 Par la foi, il a célébré la *Pâque’ et fait 
l’aspersion du *sang afin que le Destruc- 
teur ne touchât point aux premiers-nés 
d'Israël. 2° Par la foi, ils traversèrent la mer 
Rouge“ comme une terre sèche, alors que 
les Égyptiens, qui s’y essayèrent, furent 
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engloutis. 30Par la foi, les remparts de 
Jéricho! tombèrent, après qu’on en eut fait 
le tour pendant sept jours. 3! Par la foi, 
Rahab”, la prostituée, ne périt pas avec les 
rebelles, car elle avait accueilli pacifique- 
ment les espions. 

#2Et que dire encore? Le temps me 
manquerait pour parler en détail de Gé- 
déon, Baraq, Samson, Jephté, David, 
Samuel” et les *prophètes, 3eux qui, 
grâce à la foi, conquirent des royaumes, 
mirent en œuvre la justice, virent se 
réaliser des promesses, muselèrent la 
gueule des lions, ##éteignirent la puis- 
sance du feu’, échappèrent au tranchant 
de l'épée, reprirent vigueur après la mala- 
die, se montrèrent vaillants à la guerre, 
repoussèrent les armées étrangères ; 35 des 
femmes retrouvèrent leurs morts par ré- 
surrection4. Mais d’autres subirent l’écar- 
tèlement, refusant la délivrance pour 
aboutir à une meilleure résurrection; 
36 d’autres encore subirent l’épreuve des 
moqueries et du fouet et celle des liens et 
de la prison; 37 ils furent lapidés, ils furent 
sciés ; ils moururent tués à coups d’épée; 
ils menèrent une vie errante, vêtus de 
peaux de moutons ou de toisons de 
chèvres; ils étaient soumis aux privations, 
opprimés, maltraités”, %8eux dont le 
monde n’était pas digne; ils erraient dans 
les déserts et les montagnes, dans les 
grottes et les cavités de la terre. 39 Eux tous, 
s’ils ont reçu bon témoignage grâce à leur 
foi, n’ont cependant pas obtenu la réalisa- 
tion de la promesse. 4Puisque Dieu 
prévoyait pour nous mieux encore, ils ne 
devaient pas arriver sans nous à l’accom- 
plissement. 


c 11.12 descendance nombreuse comme le sable Gn 
13.16; 32.13. - comme les étoiles Gn 15.5; 26.4; Dt 
1.10. — comme le sable et les étoiles Gn 22.17; Si 
44.21. 

d 11.17 Gn22.1-14;Jc 2.21. 

e 11.20 Gn27.27-29,39-40. 

f 11.21 Gn48.15-20; 49. 

g 11.22 Gn 50.24-25; Ex 13.19. 

h 11.23 Moïse caché Ex 2.2, — le décret du roi Ex 1.22. 

i 11.27 v. 24-27: Ex2.11-15. 

j 11.28 la Pâque Ex 12.12-13,22-23. 

k 11.29 la mer Rouge Ex 14. 

l 11.30 Jéricho Jos 6. 

m 11.31 Jos 2.1-13; 6.17,22-25; Mt 1.5; Jc 2.25. 

n 11.32 GédéonJg 6-7. Barag]Jg 4-5. -— Samson Jg 
13—16. — Fephté]g 10-12. — Samuel et David 1 S — 
25. 

o 11.33 Jg 14.5-6; 1S 17.34-36; Dn 6. 

p 11.34 Dn 3.23-25. 

q 11.35 1R 17.17-24; 2R 4.18-37. 

r 11.37 v. 36-37: Persécutions 2M 6.18-7.42; Jr 
20; 37; 38; 2Ch 24.21. 
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Endurance dans l’épreuve 


2 1 Ainsi donc, nous aussi, qui avons 
1 autour de nous une telle nuée de 
témoins, rejetons tout fardeau et le péché 
qui sait si bien nous entourer, et courons 
avec endurance" l'épreuve qui nous est 
proposée, 2les regards fixés sur celui qui 
est l’initiateur de la foi et qui la mène à 
son accomplissement, Jésus, lui qui, 
renonçant à la joie qui lui revenait, endura 
la croix au mépris de la honte et s’est assis à 
la droite‘ du trône de Dieu. ? Oui, pensez à 
celui qui a enduré de la part des pécheurs 
une telle opposition contre lui, afin de ne 
pas vous laisser accabler par le décourage- 
ment. 4Vous n’avez pas encore résisté 
jusqu’au *sang dans votre combat contre 
le péché ‘et vous avez oublié exhortation 
qui s'adresse à vous comme à des fils: 

Mon fils, ne méprise pas la correction du 

Seigneur, 
ne te décourage pas quand il te reprend. 
6 Car le Seigneur corrige celui qu'il aime, 

il châtie tout fils qu'il accueille”, 

7C’est pour votre éducation que vous 
souffrez. C’est en fils que Dieu vous traite. 
Quel est, en effet, le fils que son père ne 
corrige pas”? 8Si vous êtes privés de la 
correction, dont tous ont leur part, alors 
vous êtes des bâtards et non des fils. 

Nous avons eu nos pères terrestres 
pour éducateurs, et nous nous en sommes 
bien trouvés; n’allons-nous pas, à plus 
forte raison, nous soumettre au Père des 
esprits et recevoir de lui la *vie ? 0 Eux, en 
effet, c'était pour un temps, selon leurs 
impressions, qu'ils nous corrigeaient; lui, 
c’est pour notre profit, en vue de nous 
communiquer sa *sainteté. !! Toute cor- 
rection, sur le moment, ne semble pas sujet 
de joie, mais de tristesse. Mais plus tard, 
elle produit chez ceux qu’elle a ainsi 
exercés un fruit de paix et de justice. 
12 Redressez donc les mains défaillantes et les 
genoux chancelants*, let pour vos pieds, 
faites des pistes droites*, afin que le boiteux 
ne s’estropie pas, mais plutôt qu'il gué- 
risse. 
Fidélité à la vocation chrétienne 

Recherchez la paix avec tous, et la 
*sanctification sans laquelle personne ne 
verra le Seigneur. !$Veillez à ce que 
personne ne vienne à se soustraire à la 
grâce de Dieu; qu'aucune racine amère ne 
se mette à pousser, à causer du trouble et à 
infecter ainsi la communauté”. 

16Veillez à ce qu'il n'y ait pas de 
débauché ou de profanateur, tel Esaü? 


HÉBREUX 12 


qui, pour un seul plat, pit son droit 
d’aînesse. 17 Car, vous le savez, lorsqu'il 
voulut par la suite hériter de la bénédic- 
tion, ilfutexcluetiln’yeutpourluiaucune 
possibilité de changement, malgré ses 
supplications et ses larmes! 

18Vous ne vous êtes pas approchés 
d’une réalité palpable, feu qui s’est 
consumé, obscurité, ténèbres, ouragan, 
12son de trompette et bruit de voix; ceux 
qui l’entendirent refusèrent d'écouter da- 
vantage la parole. 2 Car ils ne pouvaient 
supporter cette injonction : 

Qui touchera la montagne —füût-ce une 

bête — sera lapidéc<! 

21Et si terrifiant était ce spectacle que 
Moïse dit: 

Te suis terrifié et tremblantd. 

22 Mais vous vous êtes approchés de la 
montagne de *Sion et de la ville du Dieu 
vivant, la Jérusalem céleste®, et des myria- 
des *d’anges en réunion de fête, et de 
l'assemblée des premiers-nés, dont les 
noms sont inscrits dans les *cieux, et de 
Dieu, le juge de tous, et des esprits des 
justes parvenus à l’accomplissement, 2{et 
de Jésus, médiateur d’une *alliance neuve, 
et du “sang de l’aspersion qui parle mieux 
encore que celui d’Abel. 

25 Veillez à ne pas refuser d’entendre 
celui qui vous parle! Car s'ils n’ont pas 
échappé au châtiment lorsqu'ils refusè- 
rent d'entendre celui qui les avertissait sur 
la terre, à plus forte raison nous non plus 
n'y échapperons pas, si nous nous détour- 
nons de qui nous parle du haut des cieux. 

26 Lui, dont la voix ébranla alors la terre, 
fait maintenant cette proclamation: Une 
dernière fois je ferai trembler non seulement 
la terre mais aussi Le ciel£, 27Les mots une 
dernière fois annoncent la disparition de 


s 12.1 témoins: non pas des spectateurs mais tous 
ceux qui, selon le chapitre précédent, ont témoigné 
de leur foi. — endurance du chrétien 10.32; 1 Co 
9.24-27; Ph 3.12; 1 Tm 6.12; 2Tm 2.5. 

12.2 Le Christ initiateur 2.10. — renonçant à la 
Joie... ou en vue de la joie qui lui était réservée. — assis à 
la droite Mt 22.44+. 

12.6 v, 5-6: Pr 3.11-12. 

12:27 DESS- 2S 7-14. 

12.12 Es 353. 

12.13 Pr 4.26 (grec). 

12.15 Dt29.17 (grec); He 6.4-8; 10.26-31. 
12.16 Esaü Gn 25.33-34. 

12.17 Gn 27.34. 

12.18 v, 18-19: allusion aux phénomènes terri- 
fiants qui accompagnaient la révélation de Dieu au 
Sinaï; Ex 19.16-21; 20.18-21; Dt 4.11-12; 5.23. 
12.20 Ex 19.12-13. 

12.21 Dt9.19. 

12.22 11.10+. 

12.24 nouvelle alliance 8.8-12. — Abel 11.4+. 
12.26 Ag 2.6. 
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tout ce qui participe à l'instabilité du 
monde créé, afin que subsiste ce qui est 
inébranlable. 28 Puisque nous recevons un 
*royaume # inébranlable, tenons bien cette 
grâce. Par elle, servons Dieu d’une ma- 
nière qui lui soit agréable, avec soumission 
et avec crainte. 2° Car notre Dieu estun feu 
dévorant’. 


La vraie communauté 


1 3 1Que l'amour fraternel’ demeure. 

2N’oubliez pas l’hospitalité, car, 
grâce à elle, certains, sans le savoir, ont 
accueilli des *anges*, 3 Souvenez-vous de 
ceux qui sont en prison/, comme si vous 
étiez prisonniers avec eux, de ceux qui 
sont maltraités, puisque vous aussi, vous 
avez un corps. ‘Que le mariage™ soit 
honoré de tous et le lit conjugal sans 
*souillure, car les débauchés et les adultè- 
res seront jugés par Dieu. $ Que lamour de 
largent m'inspire pas votre conduite; 
contentez-vous de ce que vous avez, car le 
Seigneur lui-même a dit: 

Non, je ne te lâcherai pas, je ne t’abandon- 

nerai pas”! 

6Si bien qu’en toute assurance nous 
pouvons dire: 

Le Seigneur est mon secours, 

je ne craindrai rien; 

que peut me faire un homme? 

7 Souvenez-vous de vos dirigeants, qui 
vous ont annoncé la parole de Dieu; 
considérez comment leur vie s’est termi- 
née et imitez leur foi. 8Jésus Christ est le 
même, hier et aujourd’hui; il le sera pour 
éternité. ° Ne vous laissez pas égarer par 
toutes sortes de doctrines étrangères. Car 
il est bon que le *cœur soit fortifié par la 
grâce et non par des aliments, qui n’ont 
jamais profité à ceux qui en font une 
question d’observance?. 10 Nous avons un 
*autelz dont les desservants de la tente 
n'ont pas le droit de tirer leur nourriture. 
11Car les corps des animaux, dont le 
*grand prêtre porte le *sang dans le 
*sanctuaire pour l’expiation du péché, 
sont brûlés hors du camp”. !2C’est la 
raison pour laquelle Jésus, pour *sanctifier 
le peuple par son propre sang, a souffert 
en dehors de la portes. 13 Sortons donc à sa 
rencontre en dehors du camp, en portant 
son humiliation‘. 14Car nous n’avons pas 
ici-bas de cité permanente, mais nous 
sommes à la recherche de la cité future”. 
15Par lui, offrons sans cesse à Dieu un 
*sacrifice de louange, c’est-à-dire le fruit de 
lèvres qui confessent son *nom. 16 N’ou- 
bliez pas la bienfaisance et l'entraide 
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communautaire, car ce sont de tels sacrifi- 
ces qui plaisent à Dieu. 17 Obéissez à vos 
dirigeants» et soyez-leur dociles; car ils 
veillent personnellement sur vos âmes, 
puisqu'ils en rendront compte. Ainsi 
pourront-ils le faire avec joie et non en 
gémissant, ce qui ne tournerait pas à votre 
avantage. l8Priez pour nous, car nous 
avons la conviction d’avoir une conscience 
pure avec la volonté de bien nous conduire 
en toute occasion. 1° Faites-le, je vous le 
demande instamment, afin que je vous 
sois plus vite rendu*, 


Souhait final 


20Que le Dieu de la paix qui a fait 
remonter d’entre les morts, par le *sang 
d’une *alliance éternelle”, le grand *pas- 
teur des brebis, notre Seigneur Jésus, 
21vous rende aptes à tout ce qui est bien 
pour faire sa volonté; qu’il réalise en nous 
ce qui lui est agréable, par Jésus Christ, à 
qui soit la gloire dans les *siècles des 
siècles. “Amen ! 


Envoi 


22 Frères, je vous engage à supporter ce 
sermon! D'ailleurs, je ne vous envoie que 
quelques mots. Apprenez que notre 
frère Timothée? a été libéré. S’il vient 
assez vite, j'irai vous voir avec lui. 24 Saluez 
tous vos dirigeants et tous les *saints. Ceux 
d'Italie? vous saluent. 

25 La grâce soit avec vous tous! 
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ÉPÎTRE DE JACQUES 


INTRODUCTION 


LEpître de Jacques ne présente à première 
vue rien de mystérieux. Elle se présente elle- 
même comme une lettre circulaire dont Pau- 
teur est clairement désigné. Sa langue et son 
style attestent qu’elle est de provenance hellé- 
nistique. En raison de la polémique qu'elle 
mène en 2.14-26, contre une forme dégénérée 
de la doctrine paulinienne du salut par la foi et 
du silence qu’elle observe au sujet de la terrible 
Guerre juive de 66 à 70, elle peut difficilement 
être datée davant l’année 80. Enfin, son 
contenu n'a rien d'abstrait et propose un 
enseignement moral dont une bonne part 
reprend les idées courantes dans le mileu 
hellémistique du temps. 

Or, on constate que l’Epître de Jacques ma 
été admise dans le canon du Nouveau 
Testament qu'après de longs débats et qu’au 
XVI siècle, elle a de nouveau été critiquée 
avec vigueur par Luther. identification de 
l’auteur avec Jacques, «frère du Seigneur» et 
l’un des premiers chefs de l’Eghse de Férusa- 
lem, semble assez fragile, vu le caractère 
purement palestinien de ce personnage, dont 
la culture hellénistique devait être mince. On 
est ainsi conduit à postuler existence d’une 
tradition des paroles de Jacques, sous-jacente 
à certains passages de l'épître, dont les 
procédés de composition ressemblent plus aux 
écrits juifs de Sagesse qu’à la littérature 
grecque et dont la langue comporte quelques 
sémitismes fort inattendus dans un écrit dont 
le grec est si élégant. Cette tradition aurait été 
utilisée par le rédacteur de l’épître, écrivant 
vers 80-90, un peu comme celle des paroles de 
Jésus l’a été à la même époque par les auteurs 
des Evangiles. Si lon rejetait cette solution, il 

Jaudrait alors admettre qu’un secrétaire de 
langue grecque a mis en forme les exhortations 
que Jacques souhaitait adresser à ses lecteurs. 

Un autre problème a été soulevé par 
certains exégètes modernes: Jésus Christ 
n'étant mentionné que deux fois (1.1 et 2.1), 
d’une façon très allusive, faut-il vraiment 
considérer l'Epître de Jacques comme un 
écrit chrétien? Ne s’agirait-1l pas plutôt d’un 
document juif superficiellement christianisé ? 
Le caractère visiblement chrétien du débat de 
2.14-26 rend cette hypothèse bien peu vrai- 


semblable. Mais à quels destinataires un 
auteur chrétien a-t-il pu adresser une œuvre 
où la personne de Jésus Christ joue un rôle 
aussi effacé? Il faut sans doute penser d’une 
part à des chrétiens de culture grecque gardant 
des relations avec les synagogues auxquelles ils 
avaient jadis appartenu, et de l’autre à des 
Juifs hellémisés qu'il espérait gagner en met- 
tant l'accent sur ce que les chrétiens avaient en 
commun avec eux: le zèle pour la loi morale, 
lidéal de pauvreté, l'attente eschatologique et 
la foi au Dieu unique révélé dans l'Ancien 
Testament. 

La proximité entre chrétiens et Juifs se 
traduisant principalement sur le terrain de la 
morale, on s'explique alors l'importance 
prépondérante accordée à celle-ci, ainsi que 
lintime mélange entre motifs juifs et motifs 
grecs, si fréquent dans les écrits du judaïsme 
hellénistique. Lenseignement proposé par 
l'Epître de Jacques ne se réduit pourtant pas 
à la répétinon de banalités acceptables par 
tous. Lune de ses originahtés est le triple 
développement des ch. 2.1 à 3.13, consacré à 
la manière de célébrer le culte: attribution des 
places aux membres présents (2.1-13); ordre 
du service (3.1-13) ; suites pratiques à donner 
à la fraternité cultuelle (2.14-26). Ces trois 
passages dirigent une polémique assez vive 
contre les mauvaises habitudes prises, peut- 
être, dans certaines des Eglises se rattachant à 
la tradition paulimenne, qui étaient aussi 
celles qui avaient le plus complètement rompu 
avec le judaïsme. 

L'autre originalité de l’enseignement moral 
de l'EÉpître de Jacques, c’est l'extrême sévérité 
de ses attaques contre les riches (1.9-11 ; 2.5- 
7; 4.13-17; 5.1-6), trop précises et trop 
vigoureuses pour n'être que des conventions 
littéraires. Les notables ainsi critiqués sont en 
outre des persécuteurs (2.6-7; 5.6), très 
probablement juifs. 

Lauteur de l’Epître de Jacques paraît 
donc mener un combat sur deux fronts, contre 
des Eglises se réclamant de Paul, dune part, et 
contre des Juifs riches, de l’autre. Il cherche 
ainsi à rassembler les autres chrétiens et les 
Juifs de condition modeste qui sont à ses yeux 
les deux composantes des «douze tribus de la 
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dispersion». Un tel regroupement était encore 
concevable avant le ralhement définitif des 
synagogues de la dispersion à la réforme 
Dharisienne du judaïsme préconisée par l’école 
rabbinique de Jamnia. Il concernait toute la 
diaspora de langue grecque, mais lépôître 
pourrait néanmoins venir d’une ville helléno- 
phone de Palestine, comme Césarée ou Tibé- 
riade. 

Une telle tentative de rapprochement peut 
surprendre des lecteurs habitués à distinguer 
nettement judaïsme et christianisme. Pour- 
tant, à l’heure du dialogue œcuménique et de 
la liquidation du contentieux judéo-chrétien, 
à l’époque de l’économie d’abondance et des 
nations prolétaires, le message de l’Epître de 
Jacques est sûrement actuel. fadis dédaigné 
par les protestants et tiré dans un sens 
apologétique par les catholiques, il peut 
désormais donner à réfléchir aux uns comme 
aux autres. 

Le contenu de l’épître n’est pas présenté 
selon un plan précis. Une section centrale, 
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s'étendant de 2.1 à 3.13, se distingue du reste 
par son thème (critique de la pratique cultuelle 
de certaines Eglises de tradition paulinienne) 
et par son recours à des procédés rhétoriques 
fréquents dans la «diatribe» grecque: ques- 
tions et appels aux lecteurs, discussion avec un 
interlocuteur fictif, etc. Mais le chapitre 
premier n’est qu’une longue chaîne de senten- 
ces brèves sans ordre apparent. Quant à la 
troisième partie, à partir de 3.14, elle mêle au 
hasard développements un peu fournis (4.1- 
10; 4.13-17; 5.1-6; 5.7-11) et sentences 
isolées. 

Ce désordre est habituel dans la littérature 
morale du temps et n'empêche pas l’auteur 
d'utiliser divers procédés stylistiques : allitéra- 
tion et rime, membres de phrases rythmés, etc. 
T reproduit sans doute pour une part celui qui 
existait dans la tradition des paroles de Jésus, 
que l’auteur connaissait, et dans celle des 
paroles de Jacques. Ti west ni sans force ni sans 
charme. 
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Adresse et salutation 


1 ' Jacques, serviteur de Dieu et du 
Seigneur Jésus Christ, aux douze tri- 
bus vivant dans la dispersion”, salut. 


A la perfection par l’épreuve 


2Prenez de très bon cœur, mes frères, 
toutes les épreuves? par lesquelles vous 
passez, ?sachant que le test auquel votre 
foi est soumise! produit de l’endurance. 
4Mais que l’endurance soit parfaitement 
opérante, afin que vous soyez parfaits d et 
accomplis, exempts de tout défaut. - 


La prière de la foi 


S Si la sagesse fait défaut à l’un de vous, 
qu’il la demande au Dieu qui donne à tous 
avec simplicité et sans faire de reproche; 
elle lui sera donnée. é Mais qu’il demande 
avec foi’, sans éprouver le moindre doute; 
car celui qui douté ressemble à la houle 


marine que le vent soulève. 7Que ce 
personnage ne s’imagine pas que le Sei- 
gneur donnera quoi que ce soit 8à un 
homme partagés, fluctuant dans toutes 
ses démarches. 


a 1.1 Jacques voir Ac 15.13+ serviteur de Jésus Christ 
Rm 1.1; Ph 1.1;2P 1.1; Jude 1. — le Seigneur Jésus 
Christ Je 2.1; 5.14-15. — douze tribus: voir Mt 
19.28; Ac 26.7. Jacques s’adresse à des chrétiens 
d’origine juive vivant hors de Palestine (voir Jn 7.35 
et note). Selon d’autres, les douze tribus représen- 
tent l’ensemble du peuple de Dieu (Ap 7.4). — ceux 
de la dispersion Ac 15.23; 1P 1.1. 


O T2 RMS elne ENG: 

c 1.3 Autre texte: l'authenticité de votre foi. — un test 
pour la foi 1P 1.7. — épreuve et endurance Jc 1.12; 
5.11; voir Le 8.13-15. 

d 1.4 1.17,25; 2.22; 3.2; voir Mt 5.48; 19.21. 

e 1.5 sagesse 3.13. — demander la sagesse Pr 2.3-6; 


voir Jc 4.2-3. — simplicité Rm 12.8; 2 Co 11.3; Col 
3.22. Certains traduisent: avec générosité. 

1.6 Mt7.7; Mc 11.24. 

1.8 4.8. 


m 
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Le pauvre et le riche 


9 Que le frère de condition modeste * tire 
fierté de son élévation, let le riche, de son 
déclassement, parce qu’il passera comme 
la fleur des prés. !! Car le soleil s’est levé 
avec le sirocco et a desséché l’herbe, dont 
la fleur est tombée et dont la belle 
apparence a disparu’; de la même façon, le 
riche, dans ses entreprises, se flétrira. 


A la vie par l’épreuve 


12Heureux l’homme qui endure 
l'épreuve, parce que, une fois testé, il 
recevra la couronne de la vie’, promise à 
ceux qui L’aiment. 


Tentation humaine et don de Dieu 


13 Que nul, quand il est *tenté, ne dise: 
«Ma tentation vient de Dieu.» Car Dieu ne 
peut être tenté de faire le mal et ne tente 
personne*. Chacun est tenté par sa 
propre convoitisel, qui lentraîne et le 
séduit. !° Une fois fécondée, la convoitise 
enfante le péché, et le péché, arrivé à la 
maturité, engendre la mort”. 16 Ne vous y 
trompez pas, mes frères bien-aimés. 
17 Tout don de valeur et tout cadeau parfait 
descendent d’en haut, du Père des lumiè- 
res” chez lequel il n’y a ni balancement ni 
ombre due au mouvement. !8 De sa propre 
volonté, il nous a engendrés par la parole 
de vérité’, afin que nous soyons pour ainsi 
dire les *prémices de ses créatures. 


Ecouter et réaliser la parole 


Vous êtes savants, mes frères bien- 
aimés. Pourtant, que nul ne néglige d’être 
prompt à écouter, lent à parler, lent à se 
mettre en colère, 20car la colère de 
l’homme ne réalise pas la justice de Dieu 2. 
21 Aussi, débarrassés de toute *souillure”et 
de tout débordement de méchanceté, 
accueillez avec douceur la parole plantée 
en vous et capable de vous sauver la vie. 
22 Mais soyez les réalisateurs de la paroles, 
et pas seulement des auditeurs qui s’abu- 
seraient eux-mêmes. 2 En effet, si quel- 
qu’un écoute la parole et ne la réalise pas, il 
ressemble à un homme qui observe dans 
un miroir le visage qu’il a de naissance : %4 il 
s’est observé, il est parti, il a tout de suite 
oublié de quoi il avait l'air. 25 Mais celui qui 
s’est penché sur une *loi parfaite, celle dela 
liberté, et s’y est appliqué, non en auditeur 
distrait, mais en réalisateur agissant, celui- 
là trouvera le bonheur dans ce qu'il 
réaliserat. 26 Si quelqu'un se croit religieux 
sans tenir sa langue en bride“, mais en se 
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trompant lui-même, vaine est sa religion. 
27La religion pure et sans tache devant 
Dieu le Père, la voici: visiter les orphelins 
et les veuves dans leur détresse; se garder 
du *monde” pour ne pas se souiller. 


Favoriser les riches, 
c’est violer la loi 


1Mes frères, ne mêlez pas des cas de 
2 partialité% à votre foi en notre glorieux 
Seigneur Jésus Christ. 2En effet, s’il entre 
dans votre assemblée un homme aux 
bagues d’or, magnifiquement vêtu; s’il 
entre aussi un pauvre vêtu de haillons; 3si 
vous vous intéressez à l’homme qui porte 
des vêtements magnifiques et lui dites: 
«Toi, assieds-toi à cette bonne place»; siau 
pauvre vous dites : «Toi, tiens-toi debout» 
ou «Assieds-toi là-bas, au pied de mon 
escabeau*».,*n’avez-vous pas fait en vous- 
mêmes une discrimination? N’êtes-vous 
pas devenus des juges aux raisonnements 
criminels? SEcoutez, mes frères bien- 
aimés! N'est-ce pas Dieu qui a choisi ceux 
qui sont pauvres aux yeux du *monde 
pour les rendre riches en foi et héritiers du 
*Royaume? qu’il a promis à ceux qui 


h 1.9 Voir 1 Co 1.26-29; 11.21-22; Jc 2.1-7; 5.1-6. 
i 1.10-11 sirocco: vent brûlant venant du désert. la 
fleur qui se fane Ps 102.5,12; Es 40.6-8; 1 P 1.24. 

j 1.12 Heureux Mt 5.3+; Le 6.20+; 12.37-38; voir 
Je 1.25; 5.11. — couronne de vie 1 Co 9.25+; Ph 4.1 
et la note; Ap 2.10. 

k 1.13 Si15.11-13. 

l 1.14 Rm7.7-8; 1]n2.16-17. 

m 1.15 péché 2.9; 4.17; 5.15-16 et mort 5.20; voir 
Rois 12;:623;:715; 

n 1.17 tout don de valeur vient du Père Mt 7.11. — le 
Père Je 1.27 ; 3.9 des lumières voir Gn 1.3,14-18; 1]n 
15: 

o 1.18 Dieu nous a engendrés Jn 1.13 par la parole de 
vérité 1P 1.23-25; voir Ep 1.13; Col 1.5; 2Tm 
2.154108 L ESIS, 

p 1.19 Vous êtes savants... où Sachez-le, mes frères 
bien-aimés, que nul ne néglige pourtant... Autre texte: 
Par conséquent, mes frères bien-aimés, que nul ne 
néglige... — prompt à écouter, lent à parler Si 5.11, — 
lent à la colère Qo 7.9; voir Ex 34.6. 

q 1.20 la justice (de Dieu) 2.21-25; 3.18; 5.16; voir 
Mt 5.6,10,20; 6.33. 

r 1.21 Ep4.22,25; Col 3.8; 1 P 2.1; voir Rm 13.12; 
Hle 12:1; 

s T22 Mt 724; RM2.13. 

t 1.25 la loi de la liberté Rm 8.2; Ga 6.2;Jc 2.12; 1P 
2.16. — réalisateur agissant voir Jc 2.14. — réalisation 
de la parole et bonheur Jn 13.17. 

u 1.26 Ps 34.14; 39.2; 141,3. 

v 1.27 religion pure et sans tache Es 1.11-17,23; Jr 

5.28; Ez 22.7 ; Za 7.10. — se garder du monde voir Je 

4.4. 

2.1 Jb 34.19; Ac 10.34+; Jè 2.9, 

2.3 Sorte de tabouret bas utilisé pour poser les 

pieds quand on était assis (Mt 5.35; Le 20.43; Ac 

7.49). 

y 2.5 Dieu a choisi... les pauvres 1Co 1.26-28. — 
héritiers du Royaume Mt 25,34; 1Co 6.9-10; 
15.50; Ga 5.21; voir Jc 1.12. 


# € 


JACQUES 2, 3 


l’aiment ? 6Mais vous, vous avez privé le 
pauvre de sa dignité. N'est-ce pas les 
riches qui vous oppriment? Eux encore 
qui vous traînent devant les tribunaux ? 
7N'est-ce pas eux qui diffament le beau 
*nom qu’on invoque sur vousz? 8 Certes, 
si vous exécutez la loi royale, conformé- 
ment au texte: Tu aimeras ton prochain 
comme toi-même®, vous agissez bien. ° Mais 
si vous êtes partiaux ?, vous commettez un 
péché et la *loi vous met en accusation 
comme transgresseurs. 10 En effet, obser- 
ver toute la loi et trébucher sur un seul 
point, c’est se rendre passible de tout, 
11 car celui qui a dit: Tu ne commettras pas 
d’adultère a dit aussi: Tu n’assassineras pas 
et si, sans commettre d’adultère, tu 
commets un meurtre, tu contreviens à la 
loi. !2 Parlez et agissez en hommes appelés 
à être jugés d’après la loi de libertée. 13 En 
effet, le jugement est sans pitié pour qui 
n’a pas eu pitié’; la pitié dédaigne le 
jugement. 


Sans œuvres, la foi est morte 


14 À quoi bon, mes frères, dire qu’on a de 
la foi, si l’on n’a pas d’œuvres£s? La foi 
peut-elle sauver, dans ce cas? 1$ Si un frère 
ou une sœur n’ont rien à se mettre et pas de 
quoi manger tous les jours, l$et que l’un de 
vous leur dise : «Allez en paix, mettez-vous 
au chaud et bon appétit», sans que vous 
leur donniez de quoi subsister, à quoi bon ? 
17 De même, la foi qui n’aurait pas d’œu- 
vres est morte dans son isolement. 
18 Mais quelqu'un dira: «Tu as de la foi; 
moi aussi, j’ai des œuvres; prouve-moi ta 
foi sans les œuvres et moi, je tirerai de mes 
œuvres la preuve de ma foi. !°’Tu crois que 
Dieu est un ? Tu fais bien. Les *démons le 
croient, eux aussi, et ils frissonnent’.» 
20 Veux-tu te rendre compte, pauvre être, 
que la foi est inopérante? sans les œuvres ? 
21 Abraham, notre père, n'est-ce pas aux 
œuvres qu'il dut sa justice, pour avoir mis 
son fils Isaac sur *l’autel#? 2Tu vois que la 
foi coopérait à ses œuvres, que les œuvres 
ont complété la foi}, 3 et que s’est réalisé le 
texte qui dit: Abraham eut foi en Dieu et cela 
lui fut compté comme justice, et il reçut le 
nom d’ami de Dieu”. 24 Vous constatez 
que l’on doit sa justice” aux œuvres et pas 
seulement à la foi. 25 Tel fut le cas aussi 
pour Rahab la prostituée : n’est-ce pas aux 
œuvres qu’elle dut sa justice, pour avoir 
accueilli les messagers et les avoir fait 
partir parun autre chemin ° ? 26 En effet, de 
même que, sans souffle, le corps est mort, 
de même aussi, sans œuvres, la foi est 
morte?. 
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Vous qui enseignez, 
tenez votre langue 


3 ! Ne vous mettez pas tous à enseigner, 
mes frères. Vous savez avec quelle 
sévérité nous serons jugés, ?tant nous 
trébuchons tous. Si quelqv’un ne trébuche 
pas lorsqu'il parle, il est un homme 
parfait”, capable de tenir en bride son 
corps entier. Si nous mettons un mors 
dans la bouche des chevaux pour qu’ils 
nous obéissent, nous menons aussi leur 
corps entier. 4 Voyez aussi les bateaux: si 
grands soient-ils et si rudes les vents qui les 
poussent, on les mène avec un tout petit 
gouvernail là où veut aller celui qui tient la 
barre. $De même, la langue est un petit 
membre et se vante de grands effets. Voyez 
comme il faut peu de feu pour faire 
flamber une vaste forêt! 5 La langue aussi 
est un feu, le monde du mal; la langue est 
installée parmi nos membres, elle qui 
*souille le corps entier, qui embrase le 
cycle de la nature, qui est elle-même 
embrasée par la *géhennes. 7Il n’est pas 
d’espèce, aussi bien de bêtes fauves que 
d’oiseaux, aussi bien de reptiles que de 
poissons, que l'espèce humaine n’arrive à 


z 2.7 I s’agit du nom du Seigneur Jésus (voir 1.1; 
2.1); Ac 2.38; 10.48. 

a 2.8 la loiroyale : c’est-à-dire la loi qui est au-dessus 

des autres lois. Certains traduisent cependant: la loi 

du Royaume (de Dieu). — la loi 1.25; 4.11. — Tu 

aimeras... Lv 19.18 (Mt 19.19; 22.39; Mc 12.31; 

Lec 10.27; Rm 13.9; Ga 5.14); voir Jn 13.34-35. 

2.9 partialité Dt 1.17. 

2.10 Mt5.19; Dt 27.26; Ga 3.10. 

2.11 Tunecommettras pas... Ex 20.14; Dt5.18 (Mt 

5.27;19.18; Lc 18.20; Rm 13.9). — Tu n'assassine- 

ras pas Ex 20.13; Dt 5.17 (Mt 5.21; Mc 10.19; Le 

18.20; Rm 13.9). 

2.12 appelés à être jugés 5.9. — loi de liberté 1.25+. 

2.13 Mt 5.7; 18.32-35. 

2.14 Une foi non agissante Mt 7.21,26; voir Jc 

1.25 ;3.13. — foiet œuvres voir Rm 3.28; Ga 2.16. — 

les œuvres produites par la foi Rm 2.6,15-16; Ga 

5.6; Ep 2.8-10; Col 1.10; 1 Th1.3;2Th1.11; voir 

Mt 5.16,20; 7.12-27; 12.50; 18.23-35; 25.31-46. 

2.17 Ou tout à fait morte; 2.20,26. 

2.19 Mt8.29; Mc 1.24; 5.7; Le 4.34. 

2.20 Autre texte: la foi est morte. 

2.21 Abraham Rm 4; Ga 3.6-9 notre père Es 51.2; 

Mt 3.9; Le 16.24,27,30; Jn 8.39,53. — il dut sa 

justice: certains traduisent 27 fut reconnu juste (par 

Dieu). — Isaac sur autel Gn 22.9,12. 

1 2.22 Foi et actes d'Abraham He 11.17. 

m 2.23 Abraham eut foi en Dieu Gn 15.6 (Rm 

4.3,9,22; Ga 3.6); voir IM 2.52; Si 44.29, — 

Abraham, ami de Dieu 2Ch 20.7; Es 41.8. 

2.24 Certains traduisent: l’homme est reconnu juste 

(par Dieu). 

225s 2A S67 VSI 

2.26 une foi morte 2.17,20. 

3.1 Rm 12.7; 1 Co 12.28-29; Ep 4.11. 

3.2 parfait 1.4+. 

3.6 la langue et le corps tout entier Mt 12.36-37; 

15.11,18-19. — la géhenne Mt 5.22+. 
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dompter. 8 Mais la langue, nul homme ne 
peut la dompter: fléau fluctuant, plein 
d'un poison mortel‘! ? Avec elle nous 
bénissons le Seigneur et Père; avec elle 
aussi nous maudissons les hommes, qui 
sont à l’image de Dieu”; !0de la même 
bouche sortent bénédiction et malédic- 
tion. Mes frères, il ne doit pas en être ainsi. 
11 La source produit-elle le doux et amer 
par le même orifice? !2Un figuier, mes 
frères, peut-il donner des olives, ou une 
vigne des figues? Une source saline” ne 
peut pas non plus donner d’eau douce. 
13 Qui est sage et intelligent parmi vous? 
Qu'il tire de sa bonne conduite la preuve 
que la sagesse empreint ses actes de 
douceur. 


Sagesse terrestre 
et sagesse d’en haut 


14Mais si vous avez le *cœur plein 
d’aigre jalousie et d’esprit de rivalité, ne 
faites pas les avantageux et ne nuisez pas à 
la vérité par vos mensonges. !5Cette 
sagesse-là ne vient pas d’en haut”; elle est 
terrestre, animale, “démoniaque. !$En 
effet, la jalousie et l’esprit de rivalité 
s'accompagnent de remous et de force 
affaires fâcheuses. 17 Mais la sagesse d'en 
haut est d’abord pure, puis pacifique, 
douce, conciliante, pleine de pitié et de 
bons fruits, sans façon et sans fard*. 18Le 
fruit de la justice est semé dans la paix pour 
ceux qui font œuvre de paix”. 


Ami du monde, ennemi de Dieu 


4 1 D’où viennent les conflits, d’où vien- 
nent les combats parmi vous ? N'est-ce 
pas de vos plaisirs qui guerroient dans vos 
membres: ? 2 Vous convoitez et ne possé- 
dez pas; vous êtes meurtriers et jaloux, et 
ne pouvez réussir; vous combattez et 
bataillez. Vous ne possédez pas parce que 
vous n'êtes pas demandeurs; vous de- 
mandez® et ne recevez pas parce que vos 
demandes ne visent à rien de mieux que de 
dépenser pour vos plaisirs. 4Femmes 
infidèles! Ne savez-vous pas que l’amitié 
envers le *monde est hostilité contre 
Dieu b ? Celui qui veut être ami du monde 
se fait donc ennemi de Dieu. 5Ou bien 
pensez-vous que ce soit pour rien que 
l'Ecriture dit: Dieu désire jalousement 
l'esprit qu’il a fait habiter en nous € ? 6 Mais 
il fait mieux pour se montrer favorable; 
voilà pourquoi l'Ecriture dit: Dieu résiste 
aux orgueilleux, maïs se montre favorable aux 
humblesd. 7 Soumettez-vous donc à Dieu, 
mais résistez au *diablee, et il fuira loin de 
vous; $approchez-vous de Dieu et il 


JACQUES 3, 4 


s’approchera de vous. Nettoyez vos 
mains, *pécheurs, et *purifiez vos *cœurs, 
hommes partagésf! °? Reconnaissez votre 
misère, prenez le deuil, pleurez; que votre 
rire se change en deuil et votre joie en 
abattement! ‘‘Humiliez-vous devant le 
Seigneur, et il vous élèveras. 


Qui es-tu pour juger le prochain? 


11Ne médisez pas# les uns des autres, 
frères. Celui qui médit d’un frère ou juge 
son frère médit d’une “loi et juge une loi; 
mais si tu juges une loi, tu agis en juge et 
non en réalisateur de la loi. !20runseulest 
législateur et juge : celui qui peut sauver et 
perdre. Qui es-tu, toi, pour juger le 
prochain? 


Gare à vous, hommes d’affaires! 


13 Alors, vous qui dites: «Aujourd’hui 
—ou demain —, nous irons dans telle ville, 
nous y passerons un an, nous ferons du 
commerce, nous gagnerons de l’argent’», 
l4et qui ne savez même pas, le jour suivant, 
ce que sera votre vie, car vous êtes une 
vapeur, qui paraît un instant et puis 
disparaît! 15 Au lieu de dire: «Si le Sei- 
gneur le veut bien, nous vivrons et ferons 
ceci ou cela*», l6vous tirez fierté de vos 
fanfaronnades. Toute fierté de ce genre est 


t 3.8 fléau fluctuant: autre texte fléau sans frein 
(c’est-à-dire qu’on ne peut maîtriser). — Langue 
venimeuse Ps 140.4 (Rm 3.13). 

u 3,9 Gn1.26-27; 1Co 11.7. 

v 3.12 Certains manuscrits comportent: De même 
une source saline... 

w 3.15 sagesse d'en haut 1.5,17. 

x 3.17 Fruits de la sagesse voir Ga 5.22-25, — 
pacifique Mt 5.9; He 12.11; 1P 3.10-11. — pitié Jc 
2.13. — douceur Mt 5.4; Jc 1.21; 1P 3.4,16. 

y 3.18 justice et paix Es 32.17; He 12.11. — ceux qui 
font œuvre de paix Mt 5.9. 

z 4.1 guerre 1P 2.11 dans vos membres Rm 7.23. 

a 4.3 1.5; voir 5.13-18. 

b 4.4 Femmes infidèles! Certains traduisent: 
Adulières ! (au sens imagé; voir Os 3.1; Mt 12.39; 
16.4). Autre texte: Hommes et femmes infidèles! — 
amitié envers le monde 1]n 2.15. — hostilité contre 
Dieu Rm 8.7. 

c 4.5 Ou LEsprit que Dieu a fait habiter en nous a des 
désirs jaloux. Ce texte ne figure ni dans A.T. ni 
dans le N.T. — jalousie de Dieu Ex 20.5; voir Gn 6.3. 

d 4.6 Pr 3.34 (grec); Mt 23.12; 1P 5.5. 

e 4.7 Ep6.12-13; 1P 5.8-9. 

S 4.8 approchez-vous... Dieu s’approchera Za 1.3; M 

3.7. — nettoyez vos mains Es 1.16. — purifiez vos 

cœurs voir Je 1.26-27; Mc 5.8. — hommes partagés 

voir Mt 6.2,5,16; 15.7-8. 

4.10 Jb 5.11; 1P 56. 

4.11 voir 1.26; 39-10. 

4.12 Rm2.1; 14.4. 

4.13 v. 13-14: Pr 27.1; Le 12.18-20. 

4. 


g 
h 
î 
j 
k 4.15 Ac 18.21; Rm 1.10; 1Co 4.19. 


JACQUES 4, 5 


mauvaise. !7 Qui donc sait faire le bien et 
ne le fait pas! se charge d’un péché. 


Malheur à vous, riches! 


5 1 Alors, vous les riches, pleurez à grand 
bruit sur les malheurs qui vous atten- 
dent”! 2Votre richesse est pourrie, vos 
vêtements rongés des vers”; 3votre or et 
votre argent rouillent, etleur rouille servira 
contre vous de témoignage, elle dévorera 
vos chairs comme un feu®. Vous vous êtes 
constitué des réserves à la fin des temps! 
4 Voyez le salaire des ouvriers qui ont fait la 
récolte dans vos champs: retenu par vous, 
il crie et les clameurs des moissonneurs 
sont parvenues aux oreilles du Seigneur 
Sabaoth?. 5Vous avez eu sur terre une 
vie de confort et de luxe, vous vous êtes 
repus au jour du carnage4. 6Vous avez 
condamné, vous avez assassiné le juste : il 
ne vous résiste pas”. 


Patience, le Seigneur approche 


7 Prenez donc patience, frères, jusqu’à la 
venue du Seigneur. Voyez le cultivateur: il 
attend le fruit précieux de la terre sans 
s'impatienter à son propos tant qu'il n’en a 
pas recueilli du précoce et du tardifs. 
8Vous aussi, prenez patience, ayez le 
*cœur ferme, car la venue du Seigneur est 
prochet. ° Frères, ne gémissez pas les uns 
contre les autres, pour éviter d’être jugés. 
Voyez: le juge se tient aux portes”. 10 Pour 
la souffrance et la patience, le modèle à 
prendre, frères, ce sont les *prophètes?, 
qui ont parlé au *nom du Seigneur. 
11 Voyez: nous félicitons les gens endu- 
rants; vous avez entendu l’histoire de 
l'endurance de Job et vu le but du Seigneur 
parce que le Seigneur a beaucoup de cœur et 
montre de la pitié”. 


Que votre oui soit oui 


12 Mais avant tout, mes frères, ne jurez 
pas, ni par le *ciel, ni par la terre, m 
d'aucune autre manière. Que votre oui 
soit oui, et votre non, non, afin que vous ne 
tombiez pas sous le jugement*. 


Priez! 

13L’un de vous souffre-t-il? Qu'il prie. 
Est-il joyeux ? Qu’il chante des cantiques». 
14 L’un de vous est-il malade? Qu'il fasse 
appeler les *anciens de l'Eglise, et qu’ils 
prient après avoir fait sur lui une onction 
d’huilez au *nom du Seigneur. !5 La prière 
de la foi sauvera le patient; le Seigneur le 
relèvera et, s’il a des péchés à son actif, il lui 
sera pardonné®. 16Confessez-vous donc 
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vos péchés ê les uns aux autres et priez les 
uns pour les autres, afin d’être guéris. La 
requête d’un juste agit avec beaucoup de 
force. !7Elie était un homme semblable à 
nous; il pria avec ferveur pour qu’il ne plût 
pas, et il ne plut pas sur la terre pendant 
trois ans et six mois; l8puis il pria de 
nouveaud, le *ciel donna de la pluie, la 
terre produisit son fruit... 


Ramenez les égarés 


19 Mes frères, si l’un de vous s’est égaré 
loin de la véritée et qu’on le ramène, 
2sachez que celui qui ramène un *pé- 
cheur du chemin où il s’égarait lui sauvera 
la vie et fera disparaître une foule de 
péchés”. 


4.17 Le 12.47. 

5.1 Es 5.8-10; Jr 5.26-30; Am 8.4-8; Lec 6.24. 

5.2 Mt6.19-20. 

5.3 Ps 21.10; Fat 16.17. 

5.4 salaire retenu (autre texte: volé) Lv 19.13; Dt 

24.14-15 ; M13.5. — une clameur qui va jusqu’à Dieu 

Gn 4.10; Ps 18.7. — Sabaoth: transcription d’un 

terme hébreu que l’A.T. accole parfois au titre de 

Seigneur, pour désigner le Dieu d'Israël. Le sens est 

discuté; certains traduisent: le Seigneur des armées. 

Co) Julie sen 

5.6 Ps 37; Sg 2.12-20; Mt 5.39. 

5.7 Autre texte: tant qu’il n’a pas reçu les pluies 

précoces et (les pluies) tardives; voir Dt 11.14; Jr 

52411223 

t 5.8 patience voir 1 Th 5.1-11. — cœur ferme 1 Th 

3.13. — la venue du Seigneur Mt 24.3,27,37; 2P 

1.16; 1Jn 2:28; voin t Co 15.23; 1Th219; 313; 

4.15; 5.23; 2Th2.1,8 est proche Rm 13.11-12; He 

10.2571 P 4.7- 

5.9 Mt 24.33. 

5.10 souffrance des prophètes Mt 5.12; 23.29-31; 

Ac 7,52; Rm 11.3; 1 Th 2.15; He 11.36-38. 

w 5.11 félicitations aux gens endurants Dn 12.12; voir 

Col 1.11; Jc 1.3-4. — l'endurance de Job Jb 1.20-22; 

2.10. — le Seigneur a beaucoup... Ex 34.6; Ps 103.8; 

111.4. — le but du Seigneur Jb 42.10-17. 

5.12 Mt 5.34-37; voir Si 23.9-11. 

5.13 prière 1 Th 5.17-18. — chanter des cantiques 

Rm 15.9; 1 Co 14.15; Ep 5.19-20; Col 3.16-17. 

z 5.14 prière pour les malades Ac 28.8. — onction 
d’huile Mc 6.13. 

a 5.15 Sur cette tournure impersonnelle voir les 
notes sur Mt 3.2; 7.1. — Prière et guérison Mc 
16.18. -— sauver, relever, pardonner Mc 5.34,41 ; Le 
REC 

b 5.16 Dn9.4-20; Ba1.14-2.10; Mt3.6; Ac 19.18. 

c 5.17 un homme comme nous Ac 14.15. — Elie (voir 
Mt 11.14+) et la sécheresse 1R 17.1; Si 48.2. — 
trois ans et six mois Lc 4.25. 

d 5.18 La prière d’Elie 1 R 18.42-45. — Le prophète 

intercesseur Gn 18.22-32; Ex 32.11-14,30-32; Jr 

14.11; 18.20; Am 7.2,5. 

5.19 Voir Mt 18.12-13,15. 

5.20 Lui sauvera la vie 1 Tm 4.16; 1]n 5.16; autres 

textes: sauvera une vie. — ou arrachera une vie à la 

mort du pécheur. — faire disparaître une foule de péchés 

Pr 10.12; 1 P 4.8; voir Ez 3.20-21. 
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PREMIÈRE ÉPÎTRE 
DE PIERRE 


INTRODUCTION 


Malgré ses dimensions modestes, la Pre- 
mière lettre de Pierre mérite de retenir 
l'attention parce qu’elle constitue comme le 
«carrefour» des grands courants doctrinaux 
du Nouveau Testament. On y repère aisément 
l'écho des paroles de Jésus, telles que les 
rapportent les évangiles (1.8 et fn 20.29; 2.2 
et MeO 1S 2M2 et NME 5 IG ete 
plusieurs thèmes correspondent à ceux des 
discours de Pierre d’après les Actes des Apôtres 
(par exemple 2.21-25 et Ac 3.13,26); des 
rapprochements ne manquent pas avec les 
épôîtres de Paul (par exemple 2.4-8 et Rm 
9.32-33; 2.13-17 et Rm 13.1-7). Lutihsa- 
tion abondante de l'Ancien Testament montre 
comment les premiers chrétiens y cherchaient 
un éclairage pour leur foi au Christ et un 
soutien pour leur vie spirituelle. Ainsi, 
1 Pierre nous fait saisir comme en raccourci la 
catéchèse fondamentale de l’époque aposto- 
lique. 


Destinataires 


La lettre se présente comme une circulaire 
destinée aux chrétiens dispersés dans cinq 
provinces d'Asie Mineure. De lui-même, le 
mot dispersion (1.1) vise les Fuifs vivant hors 
de Palestine. Lexamen du texte montre 
pourtant que, dans leur grande majorité, les 
destinataires proviennent du milieu paien 
(1.14,18; 4.3). Lemploi du mot dispersion 
leur rappelle le caractère passager de leur 
séjour sur la terre (2.11). Héritiers des 
privilèges d'Israël (2.4-10), les chrétiens 
constituent le peuple de Dieu, témoin de sa 
grâce parmi les nations. 

Les communautés visées (1.1) ont été 
Jondées soit par Paul lui-même, soit par ses 
collaborateurs. On ne sait rien par contre 
d’une mission de Pierre dans ces régions. La 
lettre illustre ainsi l'autorité de cet apôtre, 
capable de s'adresser de lui-même ou par un 
disciple à des communautés qui ne le connais- 
saient pas directement. C'est le signe aussi des 
relations étroites qui unissent dans la foi les 
Eglises dispersées dans le vaste empire ro- 


main. Par ailleurs, la simplicité de leur 
organisation (5.1-4) correspond à un stade de 
vie ecclésiastique antérieur à celui que suppo- 
sent les épîtres pastorales. 


L'auteur, la date 
et le lieu de composition 


Tradirionnellement, la lettre est attribuée à 
l’apôtre Pierre, selon les indications de Pen- 
tête (1.1) et les allusions de la fin (5.12-14). 
L'auteur se présente lui-même comme «témoin 
des souffrances du Christ» (5.1). Laffirma- 
tion des liens étroits qui lumissent à Marc 
(5.13) correspond à la tradition qui fait du 
second évangéliste l'interprète de Pierre à 
Rome. Le nom de Babylone (5.13) semble 
bien désigner la capitale de l'empire romain. 
Silvain (ou Silas), désigné comme secrétaire 
(5.12), nous est connu par les Actes des 
Apôtres (Ac 15.40; 18.5). Selon certains, la 
persécution imminente dont il est question en 
4.12; 5.9 serait celle déclenchée par Néron, 
après l'incendie de Rome en 64. 

La qualité littéraire du grec de l’épître a fait 
douter qu’elle ait été écrite par Pierre lui- 
même. Mais la richesse de la langue peut 
s'expliquer par l'intervention d’un secrétaire 
comme Silvain. Les ressemblances relevées 
avec les épîtres de Paul ne supposent pas 
nécessairement que 1 Pierre en dépende ; elles 
concernent d’ailleurs plus le domaine de 
lexhortation morale que celui des doctrines 
spécifiquement pauliniennes. S'il est vrai que 
1 Pierre insiste sur la valeur salutaire de la 
mort du Christ, elle ne dit rien de la 
Justification par la foi sans les œuvres de la loi. 
Lexhortaton à l’obéissance aux autorités 
(2.13-17) est à comparer à celle de Rm 13.1- 
7, mais aussi à la déclaration de Jésus (Mt 
22220) 

La difficulté la plus grande pour une 
datation avant 64 vient de l'adresse: y avait- 
il déjà, à cette époque, des communautés dans 
le Pont, la Cappadoce, la Bithynie? Pour 
cette dernière province, notre point de repère 
est fourni par Pline le Jeune, qui en fut le 
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gouverneur de 111 à 113, dans sa correspon- 
dance avec l’empereur Trajan: elle atteste les 
progrès rapides du christianisme et l’existence 
d’une première persécution, vingt ans aupa- 
ravant, sous Domitien. De ce fait, certains 
auteurs placent 1 Pierre vers les années 90- 
95, à l'époque de Apocalypse. La comparai- 
son avec celle-ci montre l'impossibilité d’une 
datation aussi tardive. Les menaces qui pèsent 
sur les chrétiens, selon 1 Pierre, viennent plus 
de l'hostilité populaire que d’une décision des 
autorités comme dans le cas de l’Apocalypse. 

Si l’on hésite à attribuer l’épître à Pierre 
lui-même, on envisagera cependant une pé- 
riode assez voisine de son martyre, vers les 
années 70 à 80. Un disciple, séjournant à 
Rome, aurait rédigé ce message d’exhortation 
(5.12) pour maintenir vivante la voix de son 
maître et soutenir les communautés dans 
l'épreuve qui les atteint. 


Genre littéraire, unité 
et but de l’épître 

Abstraction faite de l'adresse et des saluta- 
tions finales, 1 Pierre ne présente guère le ton 
d'une lettre, mais ressemble souvent à une 
prédication (comme Hébreux). Il n’y a pas à 
chercher un plan logique, mais les exhorta- 
tions se suivent (1.13-2.10; 2.11-3.12; 
3.13-4.11; 4.12-5.11), introduites souvent 
par des interpellations (ainsi 2.11: «Bien 
aimés, je vous exhorte...», comparer 4.12). 
On est frappé du grand nombre d'allusions, 
directes ou voilées, au baptême (ainsi 1.3,23; 
2.1; 3.21). S’agirait-il donc, au moins dans 
la section 1.3-4.11, d’une homélie baptis- 
male? LCallusion à l'agneau sans tache (1.19) 
et la mention fréquente de la passion du Christ 
permettraient-elles de situer l’homélie dans le 
cadre de la hturgie pascale ? 

- Ces hypothèses ont l'avantage d'attirer 
l'attention sur certains aspects du texte, mais 
elles risquent de faire oublier l'essentiel. 
Lépître n’est pas formée de deux morceaux 
indépendants; dès le début l’adresse et la 
bénédiction annoncent les thèmes qui seront 
développés par la suite. Certes on discerne un 
progrès dans l'évocation des souffrances qui 
menacent; rien que de normal s’il s’agit de 
faire découvrir aux destinataires que, même 
dans l'épreuve (2.19s), la grâce de Dieu est 
présente (5.12). Tel est le paradoxe de la 
béatitude des persécutés, répétée à plusieurs 
reprises (1.6; 3.14,17; 4.14). 

Lauteur ne cherche pas à faire œuvre 
originale, mais il rappelle l'essentiel de la foi, 
avec le souci de Venraciner dans la vie 
concrète. On pourrait récrire le Credo aposto- 
lique avec des formules de 1 Pierre, bien que le 
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rôle de l'Esprit Saint y apparaisse assez 
réduit. La descente du Christ aux enfers, 
rarementattestée dans le Nouveau Testament, 
se présente en 3.19 sous la forme d’une 
prédication aux esprits pour manifester la 
portée universelle de son œuvre de salut. 

La manière dont s’articulent les fondements 
théologiques et l'obligation morale diffère du 
mode paulinien. D'ordinaire Paul développe 
d’abord ses thèses dogmatiques, puis il en tire 
des exhortations. Dans 1 Pierre, l’ordre vient 
d’abord, et il est suivi d’une motivation 
théologique. Typique à cet égard est l’instruc- 
tion aux serviteurs (ou esclaves, 2.185) qui se 
termine par la méditation des souffrances du 
Christ (2.22-24), 


La vie chrétienne selon 1 Pierre 


Un grand nombre d’aspects de la vie 
chrétienne sont abordés dans cette épître: de la 
prière liturgique (1.3s) à la prière au foyer 
(3.7), de la vie de travail (2.18) à la conduite à 
tenir quand se déchaîne la licence des fêtes 
populaires (3.45), de l’affermissement person- 
nel dans la foi à la communion avec les autres 
communautés (5.9). Nous ne pouvons relever 
que certains aspects essentiels : 


a) L’enracinement 
dans l’œuvre du Christ 


Le Christ est l’Elu de Dieu par excellence 
(2.4,6). Il s’agit de mettre toute sa foi en lui, 
pour participer à son œuvre. Tel est le sens 
d’un morceau très riche (2.4-10) où Pierre 
reprend une série de textes de l'Ancien 
Testament pour montrer leur réalisation dans 
le Christ et attester que l'Eglise est maintenant 
le vrai peuple de Dieu. Chaque chrétien doit 
avoir à cœur de s'associer aux souffrances du 
Christ (5.1) pour avoir part un jour à sa 
gloire. Laccent mis sur le sacrifice du Christ 
(1.18-19; 2.21-25; 3.18) va de pair avec 
l'importance donnée à sa résurrection (1.21; 
2.7; 3.18,21) comme principe d’une nouvelle 
naissance (1.3,23 ; 2.2). Membres de l'Eglise 
par le baptême, les fidèles constituent une 
«communauté sacerdotale» (2.5,9), appelée à 
proclamer dans le monde les merveilles de 
l’œuvre accomplie par Dieu en Jésus Christ. 


b) L'espérance vivante 


Le thème de Pespérance court d’un bout à 
Pautre de Pépître (1.3,13,21 ; 3.5,15), avec la 
joyeuse attente de la prochaine manifestation 
du Christ (1.7; 4.13; 5.4,10). Le mot lui- 
même d'espérance en vient à désigner l’héri- 
tage céleste (1.4), maïs il vise aussi l'attitude 
spirituelle qui permet au chrétien de tenir bon 
dans les épreuves de la vie. Puisque cette 
espérance vivante (1.3) distingue le chrétien de 
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son entourage, chacun doit être prêt à en 
rendre compte avec une tranquille assurance 
(3.15). 


c) Le témoignage à 
dans la vie de tous les jours 


Lamour wen est pas moins une note 
distinctive de la communauté chrétienne. 
Pierre revient sans cesse sur la sincérité et 
Pesprit de service qui caractérisent Pamour 
vrai (1.22; 2.17; 4.8; 5.14): Les frères 
doivent être prêts à s’accueillir et, dans la 
communauté, chacun a sa tâche spécifique à 
remplir selon la grâce de Dieu (4.95). Les 
anciens doivent diriger la communauté avec 
un grand désintéressement, matériel et spiri- 
tuel (5.1-4). 
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Soucieux du bon renom des chrétiens 
(2.12,15; 3.1,16; 4.15), Pierre insiste dans 
les codes de devoirs (2.12-3.7) sur la soumis- 
sion aux autorités et le respect des institutions. 
Ces directives reçoivent cependant une 
orientation et un contenu nouveaux par la 
référence au Seigneur (2.13) et par l'attention 
donnée à chaque personne, y compris les plus 
humbles. Sans hostilité vis-à-vis du monde 
païen, 1 Pierre souligne la responsabilité du 
peuple de Dieu à son égard: en toutes 
circonstances, même les plus dures, les 
croyants doivent agir de façon à éclairer les 
païens (2.11-12; 3.13-17). 


PREMIÈRE ÉPÎTRE 
DE PIERRE 


Adresse et salutation 


f l Pierre, *apôtre de Jésus Christ, aux 
élus qui vivent en étrangers dans la 
dispersion, dans le Pont, la Galatie, la 
Cappadoce, lAsie et la Bithynies, 2élus 
selon le dessein de Dieu le Père, par la 
*sanctification de lEsprit, pour obéir à 
Jésus Christ et avoir part à l’aspersion de 
son *sang. 

Que la grâce et la paix vous viennent en 
abondance! 


Action de grâce pour la révélation 
du salut en Jésus Christ 


3 Béni soit Dieu, le Père de notre Seigneur 
Jésus Christ: 
dans sa grande miséricorde, ilnous a fait 
renaître © 
pour une espérance vivante, par la 
résurrection de Jésus Christ d’entre 
les morts, 
pour un héritage qui ne se peut 
corrompre, ni *souiller, ni flétrir; 


cet héritage vous est réservé dans les 
ÉCIEUXS 
5 à vous que la puissance de Dieu gardee 
par la foi 
pour le salut prêt à se *révéler au 
moment de la fin. 
6 Aussi tressaillez-vous d’allégresse 


a 1.1 les élus 2.4,9; 5.13; voir 1.15-16. — la disper- 
sion : ce terme technique, désignant habituellement 
les Juifs vivant hors de Palestine, est appliqué ici aux 
chrétiens dispersés dans le monde; Jn 7.35; Je 1.1. 
— le Pont Ac 2.9; 18.2, la Galane Ac 16.6+, la 
Cappadoce Ac 2.9, l'Asie Ac 19.10+. et la Bithynie 
Ac 16.7, sont cinq provinces romaines de l’actuelle 
Asie Mineure. 

b 1.2 le dessein de Dieu Rm 8.29. — Esprit sanctifie 
2Th 2.13. — aspersion de son sang: les effets de la 
mort du Christ sont décrits ici à l’aide du vocabu- 
laire de l’Ancien Testament. Voir Ex 24.3-8; Lv 
16.14-15; He 12.24. — grâce et paix en abondance 
2P 1.2; Jude 2. 

c 1.3 Béni soit Dieu, le Père 2 Co 1.3; Ep 1.3. — faire 
renaître 1 P 1.23; voir 2.2. 

d 1.4 héritage Mt 25.34. 

e 1.5 ]n 10.28; 17.11. 
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même s’il faut que, pour un peu de 
temps, vous soyez affligés par diver- 
ses épreuves’, 

7 afin que la valeur éprouvée de votre foi 
— beaucoup plus précieuse que l’or 
périssable qui pourtant est éprouvé 
par le feu — 

obtienne louange, gloire et honneur lors 

de la “révélation de Jésus Christs, 

8 Lui que vous aimez sans l’avoir vu#, 
en qui vous croyez sans le voir encore; 
aussi tressaillez-vous d’une joie inef- 

fable et glorieuse, 

? en remportant, comme prix de la foi, le 
salut de vos âmes. 

10 Sur ce salut ont porté les recherches et 
les investigations des *prophètes’, qui ont 
prophétisé au sujet de la grâce qui vous 
était destinée: !!ils recherchaient à quel 
temps et à quelles circonstances se rappor- 
taient les indications données par l'Esprit 
du *Christ qui était présent en eux, quand 
il attestait par avance les souffrances 
réservées au Christ* et la gloire qui les 
suivrait. '? Il leur fut révélé que ce n’était 
pas pour eux-mêmes, mais pour vous 
qu'ils transmettaient ce message, que 
maintenant les prédicateurs de *l’Evangile 
vous ont communiqué sous l’action de 
l'Esprit *Saint envoyé du ciel, et dans 
lequel les *anges désirent plonger leurs 
regards’. 


Une espérance qui exige la sainteté 

13 C’est pourquoi, lesprit éveillé™ pour 
les discernements nécessaires, mettez 
toute votre espérance dans la grâce qui 
doit vous être accordée lors de la *révéla- 
tion de Jésus Christ. Comme des enfants 
obéissants, ne vous conformez pas aux 
convoitises d’autrefois”, du temps de 
votre ignorance; l‘mais, de même que 
celui qui vous a appelés est *saint, vous 
aussi devenez saints dans toute votre 
conduite, ! parce qu’il est écrit: 

` Soyez saints, car je suis saint®... 

17 Et si vous invoquez comme Père celui 
qui, sans partialité, juge chacun selon son 
œuvre, conduisez-vous avec crainte du- 
rant le temps de votre séjour sur la terre, 
18 sachant que ce n’est point par des choses 
périssables, argent ou or, que vous avez été 
rachetés3 de la vaine manière de vivre 
héritée de vos pères, l°mais par le *sang 
précieux, comme d’un agneau sans défaut 
et sans tache, celui du *Christ”, 20 prédes- 
tiné avant la fondation du mondes et 
manifesté à la fin des temps à cause de 
vous. 21 Par lui vous croyez en Dieu qui l’a 
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ressuscité des morts et lui a donné la 
gloire, de telle sorte que votre foi et votre 
espérance reposent sur Dieu. 


Vivre en enfants de Dieu 
dans la charité et la simplicité 


22 Vous avez *purifié vos âmes, en obéis- 
sant à la vérité, pour pratiquer un amour 
fraternel sans hypocrisie. Aimez-vous les 
uns les autres d’un *cœur pur“, avec 
constance, vous qui avez été engendrés à 
nouveau par une semence non pas cor- 
ruptible mais incorruptible, par la parole 
de Dieu vivante et permanente”. Car 

toute chair est comme l'herbe, 

et toute sa gloire comme la fleur de l'herbe : 

l’herbe sèche et sa fleur tombe; 

25 mats la parole du Seigneur demeure éter- 
nellement. 

Or, cette parole, c’est *P Evangile» qui 
vous a été annoncé. 


1.6 diverses épreuves Jc 1.2. 

1.7 for éprouvée Jb 23.10 ; Ps 66.10; Pr 17.3; Jc 1.3. 

— éprouvé par le feu Es 48.10 ; Za 13.9; M13.3; 1 Co 

3.13. — louange, gloire et honneur Ep 1.6,12,16. — 

révélation de Jésus Christ 1 P 1.13; 4.13. 

h 1.8 Jn 20.29; 2Co 5.7. 

i 1.9 leprixoffertà la foi Rm 6.22. — vos âmes : C'est- 

à-dire vos personnes tout entières. 

1.10 Mt13.17; Le 10.24. 

L'IPPS22ES53: LC 24/26; vom2 e 1.19: 

1.12 Evangélisation et Saint Esprit Ac 1.8; 1 Co 

2.4; 1 Th 1.5. — les anges devant l'Evangile Ep 3.10. 

m 1.13 Litt. ayant ceint les reins de votre esprit. Ceindre 
ses reins: expression imagée signifiant qu’un 
homme se met en tenue de travail ou de voyage, 
pour être libre de ses mouvements et disponible. Le 
12.35+. 

n 1.14 obéissance 1.2,22; voir 2.13,18; 3.1,5; 5.5. — 

ne vous conformez pas... Rm 12.2; Ep 4.17-18. — les 

convoitises d'autrefois Ep 2.3. 

1.16 Lv 11.44-45; 19.2; 20.7. 

1.17 invoquer comme Père Ps 89.27; Es 64.7; Jr 

3.19; Mt6.9; Lc 11.2; voir Sg 14,3; Si23.4. - celui 

qui juge sans partialité Ac 10.34+. — chacun selon ses 

œuvres Ps 28.4; 62.13; Pr 24.12; Es 59.18; Jr 

1710; Rm26;11Co3:8;2Co1115:2Tmd414; 

Ap 2.23; 18.6; 20.12-13; 22.12. 

q 1.18 rachetés Dt 7.8; 15.15; Es 41.14; 43.1, etc.; 
Ps 130.8; Rm 3.24; 1 Co 1.30; Ep 1.7; Col 1.14. 

r 1.19 par le sang du Christ Ac 20.28; He 9.12; 1P 
1.2. — sans défaut et sans tache Ex 12.5. 

s 1.20 prédestiné Ac 2.23 avant la fondation du monde 
Ep 1.4. 

t 1.21 Par lui vous croyez... jn 14.6; Rm 5.1-2. — en 
Dieu qui ressuscita Jésus Rm 4.24; 10.9. 

u 1.22 obéissance à la vérité (certains manuscrits 
ajoutent: par l'Esprit) Rm 1.5; 16.26. — amour 
mutuel jn 13.34; Rm 12.10. — d’un cœur pur: autre 
texte de tout cœur. 

v 1.23 engendrés... ]n 1.13. — la parole vivante de Dieu 
He 4.12 permanente Dn 6.27. — une semence Mt 
13.3-9,19 par. 

w 1.24-25 toute chair... Es 40.6-8 (Jc 1.10-11). — 

cette parole, c'est l'Evangile : voir Es 40.9. 
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IRejetez donc toute méchanceté et 
toute ruse, toute forme d’hypocrisie, 
d’envie et de médisance*. 2Comme des 
enfants nouveau-nés, désirez le lait” pur 
de la parole afin que, par lui, vous 
grandissiez pour le salut, 3si 
vous avez goûté que le Seigneur est bon. 


Le fondement et la mission 
de l’Eglise 
4 Approchez-vous de lui, pierre vivante, 
rejetée par les hommes 

mais choisie et précieuse devant Dieu. 

5 Vous-mêmes, comme des pierres vi- 
vantes, 

entrez dans la construction de la Mai- 

son habitée par l'Esprit, 

pour constituer une *sainte commu- 

nauté *sacerdotale, 

pour offrir des “sacrifices spirituels ?, 

agréables à Dieu par Jésus Christ. 

6 Car on trouve dans l’Ecriture: 

Voici, je pose en *Sion une pierre angulaire, 

choisie et précieuse, 

et celui qui met en elle sa confiance 

ne sera pas confondus. 

7 A vous donc, les croyants, l’honneur; 
mais pour les incrédules 

la pierre qu'ont ragetéed les bâtisseurs 

est devenue la pierre de l'angle, 

8 et aussi une pierre d’achoppement®, 

un roc qui fait tomber. 

Ils s’y heurtent, parce qu'ils refusent de 
croire à la parole, et c’est à cela qu’ils 
étaient destinés. 

9 Mais vous, vous êtes 

la race élue, la communauté sacerdotale du 

roi, la nation sainte, le peuple que Dieu 
s’est acquis, 

pour que vous proclamiez les hauts faits 

de celui qui vous a appelés des ténèbres 

à sa merveilleuse lumière’, 
10 vous qui jadis n’étiez pas son peuple, 
mais qui maintenant êtes le peuple de 
Dieu; 

vous qui n’aviez pas obtenu miséricorde, 

mais qui maintenant avez obtenu miséri- 

cordes. 


L'existence chrétienne 
parmi les païens 


11 Bien-aimés, je vous exhorte, comme 
des gens de passage et des étrangers, à 
vous abstenir des convoitises charnelles, 
qui font la guerre* à l’âme. !2Ayez une 
belle conduite parmi les *païens, afin que, 
sur le point même où ils vous calomnient 
comme malfaiteurs, ils soient éclairés par 
vos bonnes œuvres et glorifient Dieu au 
jour de sa venue. 
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Le devoir des chrétiens 
face aux autorités 


13Soyez soumis à toute institution hu- 
maine, à cause du Seigneur; soit au roi, en 
sa qualité de souverain, !#soit aux gouver- 
neurs, délégués par lui pour punir les 
malfaiteurs et louer les gens de bien. !$ Car 
c’est la volonté de Dieu qu’en faisant le 
bien vous réduisiez au silence l’ignorance 
des insensés*. 16Comportez-vous en 
hommes libres, sans utiliser la liberté 
comme un voile pour votre méchanceté!, 
mais agissez en serviteurs de Dieu. 17 Ho- 
norez tous les hommes, aimez vos frères, 
craignez Dieu”, honorez le roi. 


Le devoir des serviteurs 
face à leurs maîtres 


18 Serviteurs”, soyez soumis avec une 
profonde crainte à vos maîtres, non seule- 
ment aux bons et aux doux, mais aussi aux 
acariâtres. 1? Car c’est une grâce de sup- 
porter, par respect pour Dieu, des peines 
que l’on souffre injustement. 2Quelle 
gloire y a-t-il, en effet, à supporter les 
coups si vous avez commis une faute ? 
Mais si, après avoir fait le bien, vous 
souffrez avec patience?, c’est là une grâce 
aux yeux de Dieu. 2! Or, c’est à cela que 


2.1 Rejetez... Ep 4.22; Je 1.21. 

2.2 lait 1 Co 3.2; He 5.12-13. 

2.3 vous avez goûté... Ps 34.9. 

2.4 la pierre rejetée Ps 118.22; Mt 21.42; Ac 4.11, 

— mais précieuse devant Dieu Es 28.16. 

2.5 construction voir Mt 16.18; 1 Co 3.9-10. — 

Maison habitée par l'Esprit Ep 2.21-22. — sainte 

communauté sacerdotale (c’est-à-dire qui exerce une 

fonction de prêtre) Ex 19.6; Es 61.6; 1 P 2.9; Ap 

1.6; 5.10; 20.6. — des sacrifices spirituels Rm 12.1; 

Heas: 

c 2.6 Voici, je pose... Es 28.16 (Rm 9.33). — pierre 

angulaire Ep 2.20+. 

2.7 pierre rejetée 2.4+. 

2.8 Es 8.14 (Rm 9.33); voir Le 2.34. 

2.9 la race élue... Dt 7.6; voir 10.15; Es 43.20-21. 

— communauté sacerdotale 1P 2,5+. — une nation 

sainte Ex 19.5-6. — le peuple que Dieu s’est acquis Es 

43.21. — des ténèbres à la lumière Es 9.1 ; Ac 26.18; 

Ep 5.8; Col 113. 

2.10 Os 1.6,9; 2.1,23 (Rm 9.25), 

2.11 gens de passage et étrangers Ps 39.13; 1 P 1.1.— 

convoitises charnelles: c’est-à-dire les convoitises 

humaines habituelles; voir Rm 1.3 et la note; Ga 

5.24. — guerre Ga 5.17; Jc 4.1. 

i 2.12 bonnes œuvres et glorification de Dieu Mt 5.16. 
— le jour où Dieu visite Gn 50.24-25; Es 10.3; Jr 
6.15; Sg 3.7; Le 1.68; 7.16; 19.44. 

j 2.13-14 Rm 13.1-7;Tt3.1;1Tm 2.1-2; voir 1P 
24155: 

k 2.15 3.13; voir Ps 14.1. 

1 2.16 Ga 5.13. 

m 2.17 Honorer tous les hommes Rm 12.10. — aimer les 
frères 1 P 1.22. — craindre Dieu Pr 24.21. 

n 2.18 Ou Esclaves; Ep 6.5-8; Col 3.22—4.1; Tt2.9. 

o 2.19 Voir Rm 1345. 

p 2.20 3.14,17; 4.14. 
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1 PIERRE 2, 3 


vous avez été appelés, car le *Christ aussi a 
souffert pour vous, vous laissant un exem- 
ple afin que vous suiviez ses traces: 

22 Lui qui n’a pas commis de péché 
et dans la bouche duquel il ne s’est pas 

trouvé de tromperie”; 

3 Jui qui, insulté, ne rendait pas insultes, 
dans sa souffrance, ne menaçait pas, 
mais s’en remettait au juste Juge; 

24 lui qui, dans son propre corps, a porté 

nos péchés sur le bois, 
afin que, morts à nos péchés, nous 
vivions pour la justice; 
lui dont les meurtrissures vous ont 
guéris#, 
2Car vous étiez égarés comme des 
brebis, mais maintenant vous vous êtes 
tournés vers le *berger et le gardien de vos 
âmes”. 


Le témoignage chrétien 
dans la vie conjugale 


3 ! Vous, de même, femmes”, soyez sou- 
mises à vos maris, afin que, même si 
quelques-uns refusent de croire à la Pa- 
role, ils soient gagnés, sans parole, par la 
conduite de leurs femmes, 2en considé- 
rant votre conduite *pure, respectueuse. 
3 Que votre parure ne soit pas extérieure *: 
cheveux tressés, bijoux d’or, toilettes élé- 
gantes; mais qu'elle soit la disposition 
cachée du *cœur, parure incorruptible 
d’un esprit doux et paisible, qui est d’un 
grand prix devant Dieu. 5C’est ainsi 
qu’autrefois se paraient les *saintes fem- 
mes qui espéraient en Dieu, étant soumi- 
ses à leurs maris : 6 telle Sara, qui obéissait à 
Abraham, l’appelant son seigneur*, elle 
dont vous êtes devenues les filles en faisant 
le bien, et en ne vous laissant troubler par 
aucune crainte. 

7Vousles maris», de même, menez la vie 
commune en tenant compte de la nature 
plus délicate de vos femmes ; montrez-leur 
du respect, puisqu'elles doivent hériter 
avec vous la grâce de la *vie, afin que rien 
n’entrave vos prières. 


Les impératifs 
de la vie communautaire 

8Enfin, soyez tous dans de mêmes 
dispositions, compatissants, animés d’un 
amour fraternel, miséricordieux, hum- 
bles. °Ne rendez pas le mal pour le mal, ou 
Pinsulte pour l’insulte ; au contraire, bénis- 
sez, car c’est à cela que vous avez été 
appelés, afin d’hériter la bénédiction. 

10 En effet, 

qui veut aimer la vie 
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et voir des jours heureux 
doit garder sa langue du mal 
et ses lèvres des paroles trompeuses, 
L se détourner du mal et faire le bien, 
rechercher la paix et la poursuivre. 
12 Car 
les yeux du Seigneur sont sur les justes, 
et ses oreilles sont attentives à leur prière ; 
mais la face du Seigneur se tourne 
contre ceux qui font le male, 


Confiance face à la persécution 


13 Et qui vous fera du mal, si vous vous 
montrez zélés pour le bien? !4Bien plus, 
au cas où vous auriez à souffrir pour la 
justice, heureux êtes-vous. 

N'ayez deux aucune crainte et ne soyez 
pas troublésb; 1Smais *sanctifiez dans vos 
*cœurs le *Christ qui est Seigneur. Soyez 
toujours prêts à justifier votre espérance 
devant ceux qui vous en demandent 
comptec. 16 Mais que ce soit avec douceur 
etrespect, en ayant une bonne conscience, 
afin que, sur le point même où l’on vous 
calomnie, ceux qui décrient votre bonne 
conduite en Christ soient confondus. 
17Car mieux vaut souffrir en faisant le 
bien, si telle est la volonté de Dieu, qu’en 
faisant le mal. 


La victoire de Jésus Christ 
manifestée à tous 


18En effet, le *Christ lui-même a souf- 
fert pour les péchés, une fois pour toutes, 
lui juste pour les injustes, afin de vous 
présenter à Dieu, lui mis à mort en sa chair, 


q 2.21 un exemple Jn 13.15. — suivre les traces du 
Christ Mt 16.24; voir 4.19+. 

r 2.22 Es 53.9; J]n 8.46; 2Co 5.21; 1]n 3.5. 

s 2.23 Es 53.7; 1P 3.9; voir Ac 8.32. 

t 2.24 lui qui... a porté nos péchés Es 53.4,12; He 
9,28; voir Mc 10.45 par.; Rm 4.25. — le bots: 
tournure hébraïque empruntée à Dt 21.22 pour 
désigner un gibet, il s’agit ici de Za croix. Dt 21.22- 
23; Ga 3.13. — vivre pour Rm 6.2,11. — pour la 
justice : voir Rm 8.4. — lui dont les meurtrissures.… Es 
53.5. 

u 2.25 égarés comme des brebis Es 53.6; Ez 34.5-6; 
Mt9.36. — le berger 1 P 5.4. — vos âmes : voir 1.9 etla 
note. 

v 3.1 femmes Ep 5.22; Col 3.18; Tt 2.5. 

33m 20; 

3.6 Gn 18.12 (grec). 

3.7 maris Ep 5.25; Col 3.19. 

3.9 ne pas rendre le mal pour le mal Mt 5.44; 1Th 

5,15; 1P 2.23. — la bénédiction de Dieu. 

3.10-12 Ps 34.13-17. 

3.14 heureux d’avoir à souffrir pour la justice (voir 
2.24 et la note sur Rm 8.4) Mt 5.11-12; 1 P 2.20; 
4.14. — N'ayez d'eux aucune crainte Es 8.12-13. 
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mais rendu à la *vie par l’Espritd. 1?C’est 
alors qu’il est allé prêcher même aux 
esprits en prison®, 2aux rebelles d’autre- 
fois, quand se prolongeait la patience de 
Dieu aux jours où Noé construisait *l’ar- 
che, dans laquelle peu de gens, huit 
personnes, furent sauvés par l’eau’. 
21 C'était l’image du baptême qui vous 
sauve maintenant: il n’est pas la *purifica- 
tion des *souillures du corps, mais l’enga- 
gement envers Dieu d’une bonne cons- 
cience; il vous sauve par la résurrection de 
Jésus Christs, 22 qui, parti pour le *ciel, est 
à la droite de Dieu, et à qui sont soumis 
*anges, autorités et puissances#. 


La rupture avec le péché 


! Ainsi, puisque le *Christ a souffert 

dans la chair, vous aussi armez-vous de 
la même conviction: celui qui a souffert 
dans la chair a rompu avec le péché’, 2pour 
vivre le temps qui lui reste à passer dans la 
chair, non plus selon les convoitises des 
hommes, mais selon la volonté de Dieu. 
3C’est bien assez, en effet, d’avoir ac- 
compli dans le passé la volonté des 
*païens, en vivant dans la débauche, les 
convoitises, l’ivrognerie, les orgies, les 
beuveries et les idolâtries infâmes’. 4 A ce 
propos, ils trouvent étrange que vous ne 
couriez plus avec eux vers la même 
débauche # effrénée, et ils vous outragent. 
5 Mais ils en rendront compte à celui qui 
est prêt à juger les vivants et les morts’. 
6 C’est pour cela, en effet, que même aux 
morts” la bonne nouvelle a été annoncée, 
afin que, jugés selon les hommes dans la 
chair, ils vivent selon Dieu par l'Esprit. 


La vigilance 
dans la vie de la communauté 

7La fin de toutes choses est proche”, 
Montrez donc de la sagesse et soyez sobres 
afin de pouvoir prier. 8 Ayez avant tout un 
amour constant les uns pour les autres, car 

lamour couvre une multitude de péchés°. 

? Pratiquez l’hospitalité? les uns envers 
les autres, sans murmurer. 10 Mettez-vous, 
chacun selon le don qu’il a reçu, au service 
les uns des autres, comme de bons admi- 
nistrateurs 4 de la grâce de Dieu, variée en 
ses effets. !! Si quelqu'un parle, que ce soit 
pour transmettre les paroles de Dieu; si 
quelqu'un assure le service, que ce soit 
avec la force que Dieu accorde, afin que 
par Jésus Christ Dieu soit totalement 
glorifié”, lui à qui appartiennent gloire et 
domination pour les *siècles des siècles. 
*Amen! 


1 PIERRE 3, 4 


Bonheur promis aux persécutés 


12Bien-aimés, ne trouvez pas étrange 
d’être dans la fournaise de l’épreuves, 
comme s’il vous arrivait quelque chose 
d’anormal. !3 Mais, dans la mesure où 
vous avez part aux souffrances du *Christ, 
réjouissez-vous, afin que, lors de la “révé- 
lation de sa gloire, vous soyez aussi dans la 
joie et l’allégresse. 14S1 l’on vous outrage 
pour le *nom du Christ, heureux êtes- 
vous, car l'Esprit de gloire, l'Esprit de 
Dieu, repose sur vous“. 15 Que nul d’entre 
vous n’ait à souffrir comme meurtrier, 
voleur ou malfaiteur, ou comme se mêlant 
des affaires d’autrui, 16 mais si c’est comme 
chrétien, qu’il n’en ait pas honte”, qu’il 
glorifie plutôt Dieu de porter ce nom. 
17 C’estle moment, en effet, où le jugement 


d 3.18 le Christ... a souffert autre texte est mort... — 
Après pour les péchés certains manuscrits ajoutent 
en votre faveur. — une fois pour toutes Rm 6.10; He 
9.28; 10.10. — afin de vous (d’autres lisent : nous) 
présenter à Dieu Ep 2.18. — rendu à la vie par l'Esprit 
voir Rm 1.4+; 1 Tm 3.16. — Sur la fin du v. 18 voir 
Rm 1.3-4; 1 Tm 3.16 et les notes. 

e 3.19 prêcher Mt 3.1+; 24.14+; Mc 1.4+; voir 1 P 
4.6. — aux esprits en prison : voir Rm 10.7; Ep 4.8- 
10 


A 3.20 rebelles Gn 6.1-7. — quand Noé construisait 


Parche Gn 6.13-22. — par Peau ou à travers leau. 

g 3.21 Au lieu de l'engagement envers Dieu... certains 
traduisent: la demande, adressée à Dieu, d’une bonne 
conscience. — purification, bonne conscience voir He 
10.22. — résurrection du Christ et salut 1 P 1.3. 

h 3.22 à la droite de Dieu, au-dessus des puissances Ep 
1.20-22; Ph 2.9-11. — autorités et puissances Col 
1.6+ et la note. 

i 4.1 Après a souffert certains manuscrits ajoutent 
pour vous, et d’autres pour nous. — Sur l'expression 
dans la chair voir 3.18 et les notes de Rm 1.3-4; 
1 Tm 3.16. — souffrance et rupture avec le péché Rm 
627. 

j 4.3 Conduite passée Ep 2.2-3; Tt 3.3. — Liste des 
dérèglements Rm 1.29-31+. 

k 4.4 Lc15.13. 

l 4.5 2Tmd4.1+. 

m 4.6 Voir 3.18-19; 1 Th 4.13-18. 

n 4.7 Rm13.11-12; 1Jn 2.18. 

o 4.8 Pr 10.12; Le 7.47; Jc 5.20; voir Mt 5.7; 1 Co 

13:7. 

4.9 hospitalité He 13.2. 

4.10 selon le don reçu Rm 12.6-8. = de bons 

administrateurs Mt 25.14-30 par. ; Le 12.42-48 par. 

4.11 Le mot diacre appartient à la même racine 

que le verbe traduit ici par assurer le service. On 

pense que ce service se rapporte plus particulière- 

ment à l’aide fournie aux nécessiteux. Ac 6.2-4; 

Rm 12.7 et la note sur 1 Tm 3.8, — que Dieu soit 

totalement glorifié 1 Co 10.31. 

Ss 4.12 Bien-aimés 2.11. -— dans la fournaise de 

l'épreuve 1.7. 

4.13 Mt5.11-12; Ac 5.41. ` 

u 4.14 outragés pour le Christ: voir Ps 89.51-52; 1P 
2.20. — de gloire : certains manuscrits ajoutent ici et 
de puissance. — l'Esprit de Dieu... sur vous Es 11.2; 
voir Mt 10.20 par. 

v 4.16 chrétien Ac 11.26+. — ne pas avoir honte Mc 
8.38 par.; Ac 5.41; voir Rm 1.16. 


© © 


* 


Ce 
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commence par la maison de Dieu; or, s’il 
débute par nous, quelle sera la fin de ceux 
qui refusent de croire» à “’Evangile de 
Dieu? 18Et 

si le juste est sauvé à grand-peine, 

qu'adviendra-t-il de limpie et du pé- 

cheur*? 

13 Ainsi, que ceux qui souffrent selon la 
volonté de Dieu remettent leur âme au 
fidèle Créateur”, en faisant le bien. 


Devoirs 
des chefs de la communauté 


5 IJexhorte donc les *anciens qui sont 
parmi vous, moi qui suis ancien avec 
eux et témoin? des souffrances du Christ, 
moi qui ai part à la gloire qui va être 
révélée : 2 Paissez le troupeau de Dieu qui 
vous est confié, en veillant sur lui non par 
contrainte, mais de bon gré, selon Dieu; 
non par cupidité#, mais par dévouement. 
3N'exercez pas un pouvoir autoritaire sur 
ceux qui vous sont échus en partage, mais 
devenez les modèles du troupeau. *Et 
quand paraîtra le souverain “berger, vous 
recevrez la couronne: de gloire qui ne se 
flétrit pas. 


Humilité et fermeté dans la foi 


SDe même, jeunes gens, soyez soumis 
aux *anciens. 

Et tous, dans vos rapports mutuels, 
revêtez-vous d’humilité, car 

Dieu s oppose aux orgueilleux, 

mais aux humbles il accorde sa grâced. 

6Humiliez-vous donc sous la main 
puissante de Dieu, afin qu’il vous élève ° au 
moment fixé; 7déchargez-vous sur lui de 
tous vos soucis/, car il prend soin de vous. 

8 Soyez sobres, veillez! Votre adversaire, 
le*diable, comme un lion rugissant, rôde, 
cherchant qui dévorer. °? Résistez-lui*, fer- 
mes dans la foi, sachant que les mêmes 
souffrances sont réservées à vos frères 
dans le monde. 
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10Le Dieu de toute grâce, qui vous a 
appelés à sa gloire’ éternelle en *Christ, 
vous rétablira lui-même après que vous 
aurez souffert un peu de temps; il vous 
affermira, vous fortifiera, vous rendra 
inébranlables. !1 A lui la domination pour 
les *siècles! *Amen. 


Conclusion et salutations 


12Je vous ai écrit ces quelques mots par 
Silvain’, que je considère comme un frère 
fidèle, pour vous exhorter et vous attester 
que c’est à la véritable grâce de Dieu que 
vous êtes attachés. 13 La communauté des 
élus qui est à Babylone# vous salue, ainsi 
que Marc, mon fils. #Saluez-vous les uns 
les autres d’un baiser fraternel’. 

Paix à vous tous qui êtes en *Christ! 


w 4.17 le jugement commence par la maison de Dieu Jr 
25.29; Ez 9.6. — ceux qui refusent de croire 2Th 1.8. 
4.18 si le juste... Pr 11.31 (grec). 

4.19 Ps 31.6; Le 23.46. 

5.1 les anciens 1Tm 5.17; Tt 1.5-9; voir Ac 

11.30+. — Pierre témoin Mt 13.16; 2P 1.16-17. 

a 5.2 Paissez le troupeau de Dieu Jn 21.15-17; Ac 
20.28. — non par contrainte, mais de bon gré Phm 
14+. — non par cupidité 1 Tm 3.8; Tt 1.7,11. 

b 5.3 non autoritaire 2 Co 1.24. — modèles 1 Co 4.16; 
ASP 17m 1290027 

c 5.4 berger Jn 10; Le 15.3-7 par.; Mt 26.31 par.; 
voir Mt 9.36; 1 P 2.25. — couronne 1 Co 9.25+. 

d 5.5 anciens: il s’agit probablement ici des hommes 
plus âgés, et non pas des anciens d’Eglise comme 
auv. 1. — Dieu s'oppose. Pr 3.34 (grec) ; Je 4.6; voir 
Mt 23.12. 

e 5.6 Jb22.29; Mt23.12; Le 1.52; 14.11; 18.14;Jc 

4.6,10. 

5,7 Ps 55.23; Mt 6.25-30. 

5.8 sobriété et vigilance 1 Th 5.6. — comme un lion Ps 

22 14: 2 Im 4.17. 

5.9 Ep 6.11-13; Jc 4.7. 

5.10 1Th2.12. 

5.12 Silvain (Silas) Ac 15.22+. 

5.13 les élus 1.1+. — Babylone Ap 14.8; 16.19; 

17.5; 18.2,10,21. Sans doute faut-il voir ici une 

désignation symbolique de Rome, la capitale de 

l'empire romain, comme en Ap 17.5, 

l 5.14 Rm 16.16+. 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE 
DE PIERRE 


INTRODUCTION 


Genre littéraire et théologie 


Après la salutation d'usage (1.1-2), Pau- 
teur rappelle le caractère de la vocation 
chrétienne (1.3-11). Vivant en communion 
avec la nature divine (1.4), le chrétien est 
appelé à la sainteté, qui suppose la fidélité à la 
parole apostolique et prophétique (1.12-21). 
En effet, la prédication chrétienne ne s'appuie 
pas sur des fables fabriquées (1.16), mais sur le 
témoignage apostolique et sur la parole des 
prophètes inspirés par l'Esprit Saint (1.21). 

Lauteur lance ensuite une violente attaque, 
haute en couleur, contre les faux docteurs, dont 
il dénonce la perversion doctrinale et morale 
(2.1-22). Leur châtiment est inévitable, 
comme autrefois celui des anges coupables et 
des habitants de Sodome et de Gomorrhe 
(2.6). 

Après cette longue tirade, le développement 
amorcé au chapitre 1 reprend avec la question 
que pose le retard de l'avènement glorieux du 
Christ (3.3-13); le Seigneur patiente, mais 
son jour viendra (3.9). 

La lettre s'achève par un appel à la 
vigilance (3.14-18). 


Intérêts de l’épître 

Lépître apporte des précisions nouvelles sur 
l'interprétation et l'inspiration des Ecritures 
ainsi que sur la formation du canon; les 
prophéties de l’A.T. et le témoignage aposto- 
lique sont mis sur le même plan et servent de 
base à une foi sohde (1.19; 3.2). Nulle part 
ailleurs dans le N.T., le caractère inspiré des 
Ecritures n’est affirmé aussi explicitement: 
«Aucune prophétie west affaire d’interpréta- 
tion privée: en effet, ce n’est pas la volonté 
humaine qui a jamais produit une prophétie, 
mais c’est portés par l'Esprit Saint que des 
hommes ont parlé de la part de Dieu» (1.20- 
21). 

On y trouve aussi la première mention d’un 
recueil de lettres de Paul (3.15-16) qui, même 
sl ne contient pas nécessairement tout Pen- 
semble du corpus paulimien, est cependant 


regardé comme partie des 
Ecritures. 

Lépître présente enfin cet autre intérêt de 
poser résolument le problème du retard de 
l'avènement du Christ: «Où en est la 
promesse de son avènement (du Seigneur) ? 
Car depuis que les Pères sont morts, tout 
demeure dans le même état qu’au début de la 
création.» (3.4) Pour Pauteur, le prétendu 
retard provient seulement de la patience 
aimante de Dieu. Il veut laisser à chacun le 
temps de se convertir. Aussi, que tous vivent 
dès maintenant dans la sainteté. Par cet 
enseignement eschatologique, l’auteur rap- 
pelle une dimension importante de la vie 
chrétienne. 


intégrante 


Adversaires et destinataires 


Lauteur dénonce des «impies» qui se sont 
infiltrés dans l'Eglise (2.1). Qui sont-ils? 
Convertis à la foi chrétienne, ils Pont remée et 
risquent maintenant de pervertir la commu- 
nauté en lui promettant une fausse liberté 
(2.19). Leur hérésie est à la fois théologique 
— ces faux docteurs renient le Seigneur qui les a 
rachetés et méprisent les anges (2.10-11)- et 
morale: ils mènent une vie débauchée et sont 
insatiables de péché (2.14). 

Ilest difficile de préciser davantage car dans 
la longue série d’invectives du chapitre 
deuxième, l’auteur utilise des expressions 
conventionnelles et trace, comme on l’a dit, 
une sorte de «portrait-robot» de l'impie. 

Les destinataires de la lettre sont familiers 
de l’Écriture et des traditions apocalyptiques 
juives, auxquelles l’auteur fait de nombreuses 
allusions sans jamais les citer explicitement 
(sauf en 1.17): les anges coupables (2.4), le 
déluge (2.5), Sodome et Gomorrhe (2.6-7), 
Balaam et Bosor (2.15), traditions concer- 
nant l’origine du monde par l’eau et sa 
destruction par le feu. 

Cette épître, notamment en 2.1-—3.3, et celle 
de Jude présentent des rapports évidents et 
étroits. Elles semblent suivre le même fil 
conducteur. C’est ainsi qu’elles polémiquent 
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contre les faux docteurs, qualifiés, dans les 
deux cas, de «sceptiques railleurs» (2P 3.3; 
Jude 18) qui profèrent des énormités (2P 
2.18; Jude 16) et banquètent sans vergogne 
(2P 2.13; Jude 12); leur péché est comparé à 
celui des anges coupables, de Sodome et 
Gomorrhe, de Balaam. 

Il semble acquis que 2 Pierre dépend de 
Jude; en beaucoup de passages, le texte paraît 
secondaire; en général, l’auteur clarifie les 
passages parallèles de l’épitre de Jude; il 
supprime certains éléments étranges pour des 
lecteurs moins informés des traditions 
apocryphes. 

D'autre part, 2 Pierre soulève l’objection 
du retard de l'avènement du Christ, alors que 
pour Jude la question ne se pose pas. 

Comme cette épître a d’abord été reçue dans 
l'Eglise d'Alexandrie et contestée par celle de 
Syrie, nous suggérerions volontiers qu’elle 
provient d’un milieu judéo-chrétien de la 
Dispersion hellénistique. 


Auteur et date 


L'auteur s'identifie avec Syméon Pierre 
l’apôtre (1.1). La première lettre mentionnée 
en 3.1 se comprend spontanément comme 
étant la 1"® épître de Pierre. En outre, 
l’auteur rappelle sa présence lors de la 
transfiguration du Seigneur (1.16); enfin 1l 
annonce sa mort comme prochaine (1.14). 

Cette 1dentification toujours discutée sou- 
lève bien des difficultés. 

Lauteur ne semble pas appartenir à la 
première génération chrétienne, qui est dispa- 
rue (3.4). Lépître est postérieure à celle de 
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Jude, datée communément des dernières 
décennies du premier siècle. Enfin et surtout, 
nous l'avons vu, elle contient une mention 
explicite du canon des Ecritures: il existe un 
recueil des lettres de Paul, qui, même s’il n’est 
pas complet, est compté parmi les « Ecritures» 
aussi bien que les autres écrits apostoliques et 
prophétiques. 

Par ailleurs, comme il n’est pas possible de 
trop reculer la composition d’une épître si 
nourrie des traditions judéo-chrétiennes, on 
peut proposer comme date de rédaction 125 
environ, période qui exclut une origine pétri- 
mienne directe. 

Si l’épître ne peut être attribuée à Pierre, 
elle pourrait cependant provenir d’un «cercle 
pétrinien» qui, à la suite des enseignements de 
Papôtre, a voulu rappeler la nécessité de 
garder la foi. 

Canonicité 

Avec l’Apocalypse, ce fut le livre du NT. 
qui eut le plus de difficultés à se faire 
reconnaître. C’est par l'Eglise d'Alexandrie 
que cette lettre a pénétré lentement dans 
l’ensemble des Eglises. Absente du canon de 
Muratori (peu avant 200), elle est citée pour 
la première fois par Origène (né en 185/6, 
mort en 254) qui la signale comme contestée. 
Eusèbe (mort en 340) la range encore parmi 
les écrits controversés. Ce n’est qu’au V° siècle 
qu’elle est reconnue par la majorité des 
Eglises, au VI® siècle en Syrie. Cependant, 
vers lan 200, elle est contenue dans une 


version égyptienne du Nouveau Testament et 
vers la fin du II siècle dans le papyrus 72. 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE 
DE PIERRE 


Salutation 


1 ISyméon Pierre, serviteur et *apôtre 
de Jésus Christ, à ceux qui ont reçu, par 
la justice de notre Dieu et Sauveur Jésus 
Christ, une foi de même prix que la 
nôtre: 2que la grâce et la paix vous 
viennent en abondance par la connais- 
sance de Dieu et de Jésus, notre Seigneur. 


La vocation chrétienne 


3 En effet, la puissance divine nous a fait 
don de tout ce qui est nécessaire à la *vie et 
à la piété en nous faisant connaître celui 
qui nous a appelés © par sa propre gloire et 
sa force agissante. + Par elles, les biens du 
plus haut prix qui nous avaient été promis 
nous ont été accordés, pour que par ceux- 
ci Vous entriez en communion avec la 
nature divine, vous étant arrachés à la 
pourriture que nourrit dans le *monde la 
convoitise. Et pour cette raison même, 
concentrant tous vos efforts, joignez à 
votre foi la vertu, à la vertu la connais- 
sance, 6 à la connaissance la maîtrise de soi, 
à la maîtrise de soi la ténacité, à la ténacité 
la piété, 7à la piété l'amitié fraternelle, à 
l'amitié fraternelle l’amourd. 8Car ces 
qualités, si vous les possédez en abon- 
dance, ne vous laissent pas inactifs ni 
stériles pour connaître notre Seigneur 
Jésus Christ; °en effet, celui à qui elles 
manquent, c’est un aveugle qui tâtonne®: 
il oublie qu’il a été *purifié de ses péchés 
d'autrefois. 10C’est pourquoi, frères, re- 
doublez d'efforts pour affermir/ votre 
vocation et votre élection; ce faisant, pas 
de danger de jamais tomber. !! C’est ainsi, 
en effet, que vous sera généreusement 
accordée l’entrée dans le *Royaume éter- 
nel de notre Seigneur et Sauveur Jésus 
Christ. 


Fidélité à la parole 
apostolique et prophétique 

12 Aussi ai-je l'intention de toujours 
vous rappeler celas, bien que vous le 
sachiez et que vous demeuriez fermes 
dans la vérité présente. !3 Mais je crois 


juste, tant que je suis ici-bas *#, de vous tenir 
en éveil par mes rappels, l#sachant qu’il est 
proche pour moi le moment de la sépara- 
tion, comme notre Seigneur Jésus Christ 
me l’a fait connaître’; !5mais je veillerai 
soigneusement à ce qu'après mon départ 
vous ayez la possibilité, en toute occasion, 
de conserver le souvenir de ces enseigne- 
ments. 

16 En effet, ce n’est pas en nous mettant 
à la traîne de fables sophistiquées que nous 
vous avons fait connaître la venue puis- 
sante de notre Seigneur Jésus Christ, mais 
pour lavoir vu de nos yeux dans tout son 
éclat. !7Car il reçut de Dieu le Père 
honneur et gloire, quand la voix venue de 
la splendeur magnifique de Dieu lui dit: 
«Celui-ci est mon Fils bien-aimé, celui 
qu’il m’a plu de choisir?» 18 Et cette voix, 
nous-mêmes nous l’avons entendue ve- 
nant du *ciel quand nous étions avec lui 
sur la montagne *sainte. 

De plus, nous avons la parole des 
*prophètes qui est la solidité même, sur 
laquelle vous avez raison de fixer votre 
regard comme sur une lampe brillant dans 
un lieu obscur, jusqu’à ce que luise le *jour 
et que l'étoile du matin se lève dans vos 
*CŒUTS. 


a 1.1 Autre traduction possible: de notre Dieu et du 
Sauveur Jésus Christ. — Syméon Pierre Ac 15.14, 

b 1.2 grâce et paix Rm 1.7; Ga 1.3; Ph 1.2, etc. en 
abondance Jude 2. 

c 1.3 piété 1 Tm 4.7+. — celui qui nous a appelés 1P 
2.9. 

d 1.6-7 maîtrise de soi... amour Ga 5.22-23. 

1.9 Autre traduction possible: aveugle à force de 

myopie. 

f 1.10 Certains manuscrits comportent: redoublez 

“efforts afin que, par vos bonnes œuvres, vous 

affermissiez. 

1.12 rappel incessant Jude 5. 

1.13 ou tant que je campe 2Co 5.1-5. 

1.14 Le texte grec utilise ici l’image de la tente 

qu’on abandonne, pour faire allusion à la mort. De 

même au v. 13, l’existence humaine est comparée à 

celle des nomades qui vivent sous la tente. — 

séparation (lever le camp) 2 Co 5.1. — comme... Jésus... 

me l’a fait connaître Jn 21.18-19. 

1.17-18 Mc 9.2-7 par. 

1.19 Autre traduction possible: Aussi nous tenons 

pour d'autant plus solide la parole des prophètes... 


Q 
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20 Avant tout, sachez-le bien: aucune 
prophétie de l’Ecriture n’est affaire d’in- 
terprétation privée/; 2! en effet, ce n’est pas 
la volonté humaine qui a jamais produit 
une prophétie, mais c’est portés par 
l'Esprit Saint”! que des hommes ont parlé 
de la part de Dieu. 


Contre les faux docteurs 


2 1 Il y eut aussi des faux *prophètes dans 
le peuple; de même, il y aura parmi 
vous de faux docteurs, qui introduiront 
sournoisement des doctrines pernicieu- 
ses, allant jusqu’à renier le Maître” qui les 
a rachetés, attirant sur eux une perdition 
qui ne saurait tarder; 2et beaucoup les 
suivront dans leurs débauches: à cause 
d’eux, le chemin de la vérité sera l’objet de 
*blasphèmes?°; 3et, dans leur cupidité, ils 
vous exploiteront par des discours tru- 
qués?; pour eux, depuis longtemps déjà, 
le jugement ne chôme pas, et leur perdi- 
tion ne dort pas. Car Dieu n’a pas 
épargné les “anges coupables, mais les a 
plongés, les a livrés aux antres ténébreux 
du Tartare 4, les gardant en réserve pour le 
jugement. ‘Il n’a pas épargné non plus 
l’ancien monde, mais il préserva, lors du 
déluge dont il submergea le *monde des 
impies, Noé, le huitième” des survivants, 
lui qui proclamait la justice; puis il 
condamna à l’anéantissement les villes de 
Sodome et Gomorrhes en les réduisant en 
cendres à titre d'exemple pour les impies à 
venir; 7et il délivra Loth le juste’, accablé 
par la manière dont vivaient ces criminels 
débauchés, 8car ce juste, vivant au milieu 
d’eux, les voyait et les entendait : jour après 
jour, son âme de juste était à la torture, à 
cause de leurs œuvres scandaleuses. 
9 C’est donc que le Seigneur peut arracher 
à l'épreuve les hommes droits et garder en 
réserve, pour les châtier au *jour du 
jugement”, les hommes injustes, Wet 
d’abord ceux qui courent après la chair 
dans leur appétit d’ordures et n’ont que 
mépris pour la Souveraineté. Trop sûrs 
d'eux, arrogants, ils n’ont pas peur d’in- 
sulter les Gloires”, !'alors que les anges, 
qui leur sont supérieurs en force et en 
puissance, ne portent pas contre elles de 
Jugement insultant“ devant le Seigneur. 
12 Mais ces gens, comme des bêtes stupi- 
des* vouées par nature aux pièges et à la 
pourriture, insultent ce qu'ils ignorent et 
pourriront comme pourrissent les bêtes; 
l3ils récolteront ainsi le salaire de l’injus- 
tice. Ils trouvent leur plaisir à se dépraver 
en plein jour; ce sont des souillures et des 
ordures qui se délectent de leurs menson- 
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ges quand ils font bombance avec vous». 
l4Les yeux pleins d’adultère, ils sont 
insatiables de péché, appâtant les âmes 
chancelantes, champions de cupidité, en- 
fants de malédiction. 15 Abandonnant le 
droit chemin, ils se sont fourvoyés en 
suivant la route de Balaam de Bosorz, 
lequel se laissa tenter par un salaire injuste, 
16 mais il reçut une leçon pour sa transgres- 
sion : une bête de somme muette, emprun- 
tant une voix humaine, arrêta cette folie du 
prophètes. 17Ces gens sont des fontaines 
sans eau et des nuages emportés par la 
bourrasque: les ténèbres obscures? leur 
sont réservées. 18En effet, débitant des 
énormités pleines de vide, ils appâtent par 
les désirs obscènes de la chair ceux qui 
viennent à peine de s’arracher aux hom- 
mes qui vivent dans l'erreur. l°Ils leur 
promettent la liberté alors qu’eux-mêmes 
sont esclaves de la pourriture, car on est 
esclave de ce par quoi on est dominée. 20 Si 
ceux, en effet, qui se sont arrachés aux 
*souillures du monde par la connaissance 
de notre Seigneur et Sauveur Jésus Christ 
se laissent de nouveau entortiller et domi- 
ner par elles, leur situation devient finale- 
ment pire que celle du débutd. 2! Car il 
aurait mieux valu pour eux ne pas avoir 
connu le chemin de la justice que, l’ayant 
connu, de s’être détournés du *saint 


I 1.20 Autre traduction possible: aucune prophétie... 
ne provient de la propre pensée du prophète. 

Lo TT 3 1G UE Li le 

n 2.1 de faux docteurs parmi vous Mt 24.11.-— renier le 
Maître Jude 4. 

o 2.2 le chemin Ac 9.2+. — objet de blasphèmes Es 
52 

p 2.3 Rm 16.18. 

q 2.4 anges coupables Jude 6; voir Gn 6.1-4. — Dans 
la mythologie grecque le Tartare était la partie des 
enfers réservée à la punition des dieux rebelles. 

r 2.5 le monde submergé par le déluge 2 P 3.6 (voir Gn 
6-9). — Dieu préserva Noé Gn 6.8. — Noé, le huitième 
Gn 8.18; 1 P 3.20. 

s 2.6 Gn 19.24; Jude 7; voir Mt 10.15+. 

t 2.7 Gn19.1-16. 

u 2.9 arracher à l'épreuve 1 Co 10.13. — garder pour le 
jugement Jude 6. 

v 2.10 mépris pour la Souveraineté Jude 7-8 etla note. 
— les Gloires : catégorie d'êtres célestes considérés 
ici comme opposés à Dieu (v. 11). 

w 2.11 Jude 9. 

x 2/12n]ude 10; 

y 2.13 Au lieu de de leurs mensonges certains manu- 
scrits lisent dans vos repas fraternels (voir Jude 12). 

z 2.15 Balaam Nb 22.7; Jude 11; Ap 2.14. — Bosor 
ou Beor (comme en Nb 22.15). 

a 2.16 Nb 22.28. 

b 2.17 ténèbres obscures Jude 13. 

c 2.19 Jn 8.34. 

d 2.20 Mt 12.45. 
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commandement: qui leur avait été trans- 
mis. 2Il leur est arrivé ce que dit à juste 
titre le proverbe: Le chien est retourné à son 
vomissement’, et: «La truie, à peine lavée, 
se vautre dans le bourbier.» 


Le Jour du Seigneur tarde, 
mais il viendra 
3 1 Mes amis, c’est déjà la seconde lettre 
que je vous écris ; dans ces deux lettres 
je fais appel à vos souvenirs pour stimuler 
en vous? la juste manière de penser: 
2souvenez-vous des paroles dites à 
l’avance par les *saints *prophètes et du 
commandement de vos *apôtres#, celui 
du Seigneur et Sauveur. ? Tout d’abord 
sachez-le: dans les derniers *jours vien- 
dront des sceptiques moqueursi menés 
par leurs passions personnelles qui di- 
ront: «Où en est la promesse de son 
*avènement? Car depuis que les pères? 
sont morts, tout demeure dans le même 
état qu’au début de la création.» ‘En 
prétendant cela, ils oublient qu’il existait, il 
y a très longtemps, des cieux et une terre 
tirant origine de l’eau et gardant cohésion 
par l’eau, grâce à la Parole de Dieu#. 6 Par 
les mêmes causes, le *monde d’alors périt 
submergé par l’eau’. 7 Quant aux cieux et à 
la terre actuels, la même Parole les tienten 
réserve pour le feu, les garde pour le jour 
du jugement et de la perdition des impies. 
8] y a une chose en tout cas, mes amis, que 
vous ne devez pas oublier: pour le Sei- 
gneur un seul jour est comme mille ans et 
mille ans comme un jour”. ° Le Seigneur 
ne tarde pas à tenir sa promesse, alors que 
certains prétendent qu’il a du retard, mais 
il fait preuve de patience envers vous, ne 
voulant pas que quelques-uns périssent 
mais que tous parviennent à la conver- 
sion”, Î0Le jour du Seigneur viendra 
comme un voleur, jour où les cieux 
disparaîtront à grand fracas, où les élé- 
ments embrasés se dissoudront et où la 
terre et ses œuvres seront mises en juge- 
ment®. !! Puisque tout cela doit ainsi se 
dissoudre, quels hommes devez-vous 
être! Quelle sainteté de vie! Quel respect 
de Dieu! !2 Vous qui attendez et qui hâtez 
la venue du jour de Dieu, jour où les cieux 
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enflammés se dissoudront et où les élé- 
ments embrasés se fondront! Nous 
attendons selon sa promesse des cieux 
nouveaux et une terre nouvelle où la justice 
habite?. 


Exhortation à la vigilance 


14 Ç’est pourquoi, mes amis, dans cette 
attente, faites effort pour qu’il vous trouve 
dans la paix, nets et irréprochables. !5Et 
dites-vous bien que la longue patience du 
Seigneur, c’est votre salut! C’est dans ce 
sens que Paul, notre frère et ami, vous a 
écrit selon la sagesse qui lui a été donnée. 
16C'est aussi ce qu’il dit dans toutes les 
lettres où il traite de ces sujets : il s’y trouve 
des passages difficiles dont les gens igna- 
res et sans formation tordent le sens, 
comme ils le font aussi des autres Ecritures 
pour leur perdition. !’Eh bien, mes amis, 
vous voilà prévenus: tenez-vous sur vos 
gardes, ne vous laissez pas entraîner” par 
les impies qui s’égarent et ne vous laissez 
pas arracher à votre assurance! 18 Mais 
croissez dans la grâce etla connaissance de 
notre Seigneur et Sauveur Jésus Christ. A 
lui soit la gloire dès maintenant et jusqu’au 
*jour de l'éternité. ‘Amen. 


e 2.21 connaître la volonté de Dieu et s’en détourner 

Lc 12.47-48; Jc 4.17. — le commandement : comme 

en 2P 3,2 et 1 Tm 6.14 ce terme au singulier est 

sans doute à prendre ici au sens collectif. 

2220026 11: 

3.1 ou je stimule en vous par mes rappels. 

3.2 5e souvenir de ce qu'ont dit les apôtres Jude 17. — 

le commandement 2P 2.21+ et la note. 

i 3.3 Jude 18. 

j 3.4 les pères: cette appellation vise sans doute ici 

les chrétiens de la première génération. 

3.5 Autre traduction possible: ils oublient volontai- 

remeni qu'il existait... — des cieux, une terre... l’eau, la 

Parole de Dieu Gn 1.6-9. 

L 36 GnmeP Pere 

m 3.8 Ps 90.4. 

n 3.9 Le Seigneur ne tarde pas Ha 2.3. — que tous 
parviennent. 1 Tm 2.4. 

o 3.10 comme un voleur Mt 2443-44; Le 12.39-40; 
1Th 52,4; Ap 3.3; 16.15. — seront mises au 
Jugement autre texte: seront consumées. 

D 3.13 cieux nouveaux Es 65.17 ; 66.22; Ap 21.1. — 

où la justice habite Es 60.21 ; 1 Co6.9-10; Ap 21.27; 

22.15, — justice : voir la note sur Rm 8.4. 

3.15 Rm 2.4; 2P 3.9. 

3.17 sur vos gardes 1 Co 10.12. — ne vous laissez pas 

entraîner Mc 13.5. 
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ÉPÎTRES DE JEAN 


INTRODUCTION 


Circonstances de la composition 


Les Epîtres johanniques, au moins les 
deux premières, ne contiennent pratiquement 
pas de détails sur les circonstances de leur 
composition et la personne de leur auteur. 


Du ton polémique de plusieurs passages on 
peut déduire que les communautés auxquelles 
les épîtres sont adressées traversaient une crise 
grave. Elles subissaient l'influence de prédica- 
teurs dont l’enseignement s’écartait dangereu- 
sement de la révélation chrétienne. Le point le 
plus sensible de l’hérésie propagée par ceux-ci 
concernait le Christ: ils n'identifiaient plus 
Jésus et le Messie (1Fn 2.22) et rejetaient 
l’Incarnaton (1Fn 4.2; 2n 7). Sur le plan 
moral, ils ne se souciaient pas du commande- 
ment de lamour fraternel (1 Fn 2.4,9), tout en 
prétendant être dans la communion de Dieu et 
n'avoir pas besoin de confesser leurs fautes 
(1.8,10). 

Ce type de spiritualité, où l'humanité de 
Jésus west pas prise plus au sérieux que 
Pamour fraternel, caractérisera plus tard les 
grands systèmes gnostiques du I° siècle. 


Tout en appliquant à ces docteurs les 
épithètes les plus graves, notamment celles de 
prophètes de mensonge (1Fn 4.1) et danti- 
christs (1Fn 2.18,22; 4.3; 2%n 7), l'auteur 
de nos épîtres n'entre pas en polémique 
directement avec eux. Son but est d’aider les 
chrétiens à résister victorieusement à leur 
séduction. Pour cela, il les assure que ce sont 
eux, dans la fidélité à l’enseignement aposto- 
lique, qui possèdent vraiment la communion 
avec Dieu (1 Jn 1.3), et il va leur indiquer les 
critères permettant de distinguer les croyants 
véritables. Cela explique la fréquence d’une 
formule qui revient comme un refrain: «à ceci 
nous reconnaissons QUE... (que NOUS SOMMES 
en lui, par exemple)». 


L'auteur 


Les épîtres sont presque certainement toutes 
les trois du même auteur: même situation 
sous-jacente, se reflétant au moins dans les 
deux premières, même vocabulaire, mêmes 
formules de prédilection. 


Mais Pidentification de cet auteur pose un 
problème. Les seules indications contenues 
dans le texte sont celles-ci: le titre P’ Ancien, au 
début des deux petites épîtres, et la prétention, 
affirmée par Pauteur de la grande épitre, 
d'appartenir au groupe des témoins oculaires 
de la vie de Jésus (1 Jn 1.1-3; 4.14). 

Le titre d’Ancien doit se comprendre, selon 
usage des Eglises d'Asie (dont témoignent 
Papias et Irénée) comme désignant un 
homme qui avait connu soit Jésus lui-même, 
soit ses disciples; il peut s'appliquer à un 
apôtre parvenu à un grand âge. 

Lopinion traditionnelle, s'appuyant aussi 
sur la ressemblance de nos épîtres avec le 
quatrième évangile, attribue celles-ci égale- 
ment à l’apôtre Jean. 


La première épître 

Ce texte, qui s ouvre sans mention d'auteur 
ni de destinataire et qui ne compte aucune 
salutation finale (comparer avec les épîtres de 
Paul), n’est pas une véritable lettre. Cepen- 
dant l’auteur montre qu’il connaît ses lec- 
teurs: dans la situation critique où ils se 
trouvent, il les exhorte à la fidélité en les 
appelant ses «petits enfants». 

Lépître semble donc avoir été adressée à un 
groupe d’Eglises, sans doute situées dans la 
province d'Asie, comme le rapporte l’ancienne 
tradition, afin de les soutenir et de les éclairer 
dans le combat pour la foi. 


Les deux petites épîtres 


A la différence de 1 Jean, ces deux petits 
écrits ont toutes les caractéristiques de vérita- 
bles lettres. 


La deuxième épitre est adressée «à la Dame 
élue et à ses enfants», titre donné par l'Ancien 
à une des Eglises d'Asie qui dépendent de lui, 
non identifiée par ailleurs. Les dangers 
menaçant cette communauté et les instruc- 
tions que lui donne l’auteur sont ceux-là 
mêmes sur lesquels s'étend plus longuement la 
grande épître. 


La troisième épître, qui présente d’éton- 
nantes ressemblances stylistiques avec la 
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deuxième, a cependant un caractère beaucoup 
plus personnel. Elle est adressée à un certain 
Gaïus, que l'Ancien félicite pour sa fidélité et 
encourage à persévérer. Il s’agit d’une entre- 
prise missionnaire accomplie par des prédica- 
teurs itinérants envoyés par l'Ancien. Gaïus 
continue à leur fournir son appui, tandis que 
Diotréphès, sans doute le chef de la Commu- 
nauté, refuse les messages de l'Ancien et se 
soustrait à son autorité. 

Apparemment, ce billet a donc un caractère 
pastoral et ne contient aucune allusion aux 
doctrines hérétiques dont parlent les deux 
autres épîtres. Cependant, l'opposition farou- 
che de Diotréphès à l’œuvre d'évangéhsanon 
dirigée par l'Ancien pourrait s'expliquer par 
ses sympathies pour la doctrine des faux 
prophètes. 


Théologie de la première épître 

L'auteur tient à communiquer à ses lecteurs 
Passurance dont ils ont besoin: ce sont eux, et 
non les prophètes de mensonge, qui possèdent 
la vie divine. Il en fait l’objet de son verset de 
conclusion: «Je vous ai écrit tout cela pour 
que vous sachiez que vous avez la uie 
éternelle, vous qui avez la foi au nom du Fils 
de Dieu» (5.13). Puis, dans l’épilogue qui s’y 
ajoute, on notera l'accumulation des sentences 
où s'exprime la certitude de la foi. 

Autre trait dominant de cet écrit: la 
fréquence du thème de la communion avec 
Dieu. Il apparaît d'entrée dans les versets du 
prologue où l’auteur célèbre la joie de «notre 
communion avec le Père et avec son Fils Jésus 
Christ» (1.3). D'autres formules prennent 
ensuite le relais pour décrire la même réalité, 
comme par exemple celle qui affirme du 
chrétien qu’«il demeure en Dieu et Dieu 
demeure en lui» (1Fn 4.16). 

Mais cette communion divine diffère dou- 
blement de celle des faux prophètes. Avec une 
remarquable insistance, Jean souligne qu’elle 
ne peut s’atteindre que par et dans la 
médiation de Jésus, lui que les premiers 
témoins ont entendu et contemplé. De plus, 
l’épiître répète inlassablement qu'il n’y a pas 
d’authentique communion avec le Père sans la 
pratique de Pamour à l'égard des frères. 

Connaître Dieu: la première épître 
johannique nous propose pour cela trois 
énoncés esquissant trois aspects sous lesquels le 
Dieu biblique se fait connaître. 

Dieu est lumière (1.5). Tel est le grand 
message dévoilé dès le début de l’épître. Ici 
comme dans le judaïsme, le mot lumière 
signifie révélation. En Jésus Christ nous est 
révélée la vie éternelle, annonce déjà le 
prologue, et nous participons à cette vie 
éternelle en aimant. 


INTRODUCTION AUX ÉPÎTRES DE JEAN 


Dieu estjuste (1.9; 2.29). Cette perfection 
de Dieu, appliquée aussi au Christ (2.1; 3.7), 
désigne essentiellement l’intervention par la- 
quelle Dieu sauve l’homme de son péché et lui 
fait pratiquer la justice, à la suite de Jésus. 

Le troisième énoncé où l’auteur essaie de 
dire le mystère de Dieu est le plus célèbre; il se 
trouve vraiment au cœur de la révélation néo- 
testamentaire: Dieu est amour (4.8,16). 
Pour saint Jean, Pamour est à la fois don de soi 
etcommunion. Ilse révèle etil se communique. 
Le chrétien participe donc par sa foi à la 
grande révélation de Pamour par le Père, quia 
été faite en Jésus Christ. 

Jean n'oublie pourtant pas que les docteurs 
de mensonge, eux aussi, prétendent «connaître 
Dieu». C’est pourquoi il énumère pour ses 
lecteurs les critères de la vie chrétienne 
authentique. Ces critères sont de deux sortes: 
ceux qui relèvent de l’ordre moral, où est 
particulièrement soulignée la nécessité de 
Pamour fraternel, et les critères doctrinaux, se 
résumant dans l’enseignement de l'Eglise 
depuis l’origine: la foi en Jésus Christ, le Fils 
de Dieu «venu dans la chair» (4.2). 

Quels sont les fruits de cette authentique 
communion avec Dieu et avec les frères? 
Laction de la parole de Dieu et l'intensité de la 
Joi rendent le chrétien victorieux du péché et 
du monde (2.13-14; 4,4; 5.4-5); quiconque 
vit pleinement sa vie d'enfant de Dieu n’est 
même plus, pour ainsi dire, capable de pécher 
(3.6,9; 5.18). Son entière soumission à la 
volonté de Dieu bannit chez lui toute crainte 
(4.18) et lui donne une pleine assurance 
devant le souverain Juge (2.28; 3.21; 4.17), 
l'assurance aussi d’être exaucé dans sa prière 
(3.21-22; 5.14-15). C’est pourquoi cette 
commumion des croyants devient pour eux 
source de paix (2 fn 3) et elle suscite en eux la 
Joie chrétienne (1Fn 1.3). 


Conclusion 


Les Epîtres johanniques présentent une 
synthèse de la vie chrétienne authentique. Vie 
de communion avec Dieu, elle réahse en 
perfection l'Alliance Nouvelle entre Dieu et les 
hommes, annoncée par les prophètes pour les 
temps du salut. Vie qui prend corps aussi dans 
la communion fraternelle, et qui est rendue 
possible dans la vie du croyant par la vérité de 
Dieu intériorisée en lui. sous l’action de 
PEsprit. 

Sans abandonner la perspective ultime du 
salut où nous verrons le Fils de Dieu tel qu'il 
est, Jean perçoit déjà dans l'existence chré- 
tienne ici-bas la joie des derniers temps qui 
approche de sa plénitude. 


INTRODUCTION AUX ÉPÎTRES DE JEAN 


, Maïs cette dernière heure, où nous sommes 
introduits par la venue du Christ, exige le 
discernement des esprits. 

Autant par cet appel à la clairvoyance que 
par le tableau qu’elles offrent de la vie 
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chrétienne accomplie, les Epîtres johanni- 
ques sont précieuses pour éclairer et affermir 
la fidélité de tous ceux qui, aujourd’hui 
encore, font profession de croire au Fils de 
Dieu venu parmi nous. 


PREMIÈRE ÉPÎTRE 
DE JEAN 


Prologue 


1 1 Ce qui était dès le commencement, 
ce que nous avons entendu, 
ce que nous avons vu de nos yeux, 
ce que nous avons contemplé 
et que nos mains ont touché 
du Verbe de vies 

2 — car la *vie s’est manifestée, 
et nous avons vu 
et nous rendons témoignage 
et nous vous annonçons la vie éternelle, 
qui était tournée vers le Pèreb et s’est 

manifestée à nous —, 
3 ce que nous avons vu et entendu, 
nous vous l’annonçons, à vous aussi, 
afin que vous aussi vous soyez en 
communion‘ avec nous. 

Et notre communion est communion 
avec le Père 

et avec son Fils Jésus Christ. 

4 Et nous vous écrivons cela 
pour que notre joie soit complète. 


Marcher dans la lumière, 
libérés du péché 
S Et voici le message que nous avons 
entendu de lui 
et que nous vous dévoilons: 
Dieu est lumièree, 
et de ténèbres, il n’y a pas trace en lui. 
6Si nous disons: «Nous sommes en 
communion avec lui», 
tout en marchant dans les ténèbres, 
nous mentons 
et nous ne faisons pas la vérité”. 


7 Mais si nous marchons dans la lumière 
comme lui-même est dans la lumière, 
nous sommes en communion les uns 

avec les autres, 
et le *sang de Jésus, son Fils, nous 
*purifie de tout péchés. 
8 Si nous disons: «Nous n’avons pas de 
péché#», 
nous nous égarons nous-mêmes 
et la vérité n’est pas en nous. 

9 Si nous confessons nos péchés, 

fidèle et juste comme il est, 
il nous pardonnera nos péchés’ 
et nous purifiera de toute iniquité. 
10 Si nous disons: «Nous ne sommes pas 
pécheurs», 


& 


1.1 Ou au sujet de la Parole de vie. — commencement 

Jn 1.1-2; 1Jn 2.13-14. — Témoignage oculaire Jn 

1.14; 20.25; 1Jn 4.14. 

2 la vie Jn 1.4; 11.25-26; 1Jn 4.9 éternelle Jn 

16; 1Jn 2.25; 5.11,13. — vers le Père Jn 1.1. 

I vT 17/2021; 1Co 1-0: 

4 Certains manuscrits lisent votre joie; Jn 15.11; 

6:24; 2n 12; 

.5 le message 3.1 1 dévoilé Es 40.21 ; 42.9, etc. ; Dn 
2.2,4,7; 5.12,15, etc. ; Jn 4.25; 16.13-15. — lumière 
Jn 1.4,5,9; 8.12; 9.5; 12.46; 1 Tm 6.16; Jc 1.17. 

f 1.6 dans les ténèbres Jn 8.12; 1 Jn 2.9. — Prétention 
mensongère 2.4,9. — la vérité mise en œuvre Jn 
3721 

g 1.7 marcher dans la lumière Es 2.5; Ep 5.8. — La 
mort de Jésus et la purification des péchés He 9.14; 
Ap 1.5; 7.14. 

h 1.8 1R 8.46; Jb 9.2; Pr 20.9; Qo 7.20; Rm 3.10- 
20. 

i 1.9 confession des péchés Ps 32.1-5; Pr 28.13; Mt 
3.6; Mc 1.5; Jc 5.16. — fidèle et juste Dt 32.4; 1]n 
2.29-3.1. — pardon des péchés Rm 4.6-8. 
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nous faisons de lui un menteur, 
et sa parole n’est pas en nous. 
9 1Mes petits enfants, 
je vous écris cela pour que vous ne 
péchiez pas. 
Mais si quelqu'un vient à pécher, 
nous avons un défenseur’ devant le 
Père, 
Jésus Christ, qui est juste; 
2 car il est, lui, victime d’expiation pour 
nos péchés ; 
et pas seulement pour les nôtres, 
mais encore pour ceux du *monde 
enter”. 


Observer 
le commandement divin de l? Amour 


3Et à ceci nous savons que nous le 
connaissons: 
si nous gardons ses commandements’. 
4 Celui qui dit: «Je le connais», 
mais ne garde pas ses commandements, 
est un menteur, 
et la vérité n’est pas en lui”. 
5 Mais celui qui garde sa parole, 
en lui, vraiment, lamour de Dieu est 
accompli” ; 
à cela nous reconnaissons que nous 
sommes en lui. 
6 Celui qui prétend demeurer en lui, 
il faut qu’il marche lui-même dans la 
voie où lui a marché. 
7 Mes bien-aimés, 
ce n’est pas un commandement nou- 
veau que je vous écris, 
mais un commandement ancien?, 
que vous avez depuis le commence- 
ment; 
ce commandement ancien, c’est la 
parole que vous avez entendue. 
8 Néanmoins, c’est un commandement 
nouveau que je vous écris 
— cela est vrai en lui et en vous — 
puisque les ténèbres passent 
et que déjà luit la lumière véritables. 
? Celui qui prétend être dans la lumière, 
tout en haïssant son frère”, 
est toujours dans les ténèbres. 
10 Qui aime son frère 
demeure dans la lumière, 
et il n’y a rien en lui pour le faire 
trébuchers. 
11 Mais qui hait son frère 
se trouve dans les ténèbres; 
il marche dans les ténèbrest 
et il ne sait pas où il va, 
parce que les ténèbres ont aveuglé ses 
yeux. 
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La foi du croyant 
face au monde et aux antichrists 


12 Je vous l’écris, mes petits enfants: 
«Vos péchés vous sont pardonnés# à 
cause de son *nom à lui, Jésus.» 
13 Je vous l’écris, pères: 
«Vous connaissez celui qui est dès le 
commencement. » 
Je vous l’écris, jeunes gens: 
«Vous êtes vainqueurs du Mauvais”. » 
4Je vous lai donc écrit, mes petits 
enfants: 
«Vous connaissez le Père. » 
Je vous l’ai écrit, pères: 
«Vous connaissez celui qui est dès le 
commencement. » 
Je vous l’ai écrit, jeunes gens: 
«Vous êtes forts ®, 
et la parole de Dieu demeure en vous, 
et vous êtes vainqueurs du Mauvais.» 
15 N’aimez pas le *monde ni ce qui est 
dans le monde. 
Si quelqu'un aime le monde, 
Pamour du Père n’est pas en lui*, 
16 puisque tout ce qui est dans le monde 
—la convoitise de la chair, 
la convoitise des yeux, 


j 2.1 Jn14.16,26; 15.26; 16.7; Rm 8.34; He 7.25; 
9.24 


k 2.2 expiation Ex 29.36-37 ; Jn 1.29 ; Rm 3.25; Col 
1.20; He 2.17; 1Jn 4.10,14; Ap 5.9-10. — pour le 
monde entier Jn 4.42; Col 1.20; 1 Jn 4.14. 

i 2.3 connaître Jr 31.34; He 8.11; 1Jn 2.13-14, — 
garder ses commandements 3.22-24; 4.21; 5.2-3; 
2Jn 6. 

m 2.4 Tt1.16; 1Jn 1.6; 4.20. 

n 2.5 garder la parole du Christ Jn 14.21,23; 1 Jn 5.3. 
— amour parfait 4.12,17. 

o 2.6 Jn 13.1534; 1Co 11: 1P 2125 mn 
3.3.16; 4.17. ; 

D 27224: 3.11; 2]n 5-6. 

q 2.8 commandement nouveau Jn 13.34; 15.12,17; 
1Jn 3.16. — ténèbres et lumière Pr 4.18-19; Jn 8.12; 
Rm 13.12. — lumière véritable Jn 1.9. 

r 2.9 Fausse prétention 1.6; 2.4. — ne pas aimer son 
frère 2.11; 3.10,15; 4.20, 

s 2.10 Ou il wy a rien en lui qui risque de faire tomber 

(les autres). — Occasion de trébucher Ps 119.165; 

Rm 14.13. 

2.11 Jn 1285: Ujmi.6: 29 

u 2.12 Ou Je vous écris, mes petits enfants, parce que 
vos péchés vous sont pardonnés. De même aux v. 13- 
14 certains traduisent: Je vous écris... parce que... — 
péchés pardonnés Ps 25.11; Mt 9.2; Le 24.47; Jn 
20.23; 1Co6.11. 

v 2.13 pères et jeunes gens AC 2.17-18. — connaître 

Dieu 1 Jn 2.3+. — dès le commencement Jn 1.1-2; 1]n 

1.1. — vainqueurs du Mauvais 4.4; 5.4-5,18; 1P 

5.8-9; Ap 12.11. 

2.14 forts Ep 6.10-17. 

2.15 le monde (en tant qu’il s'oppose à Dieu) Jn 

12.31+; 17.14; Jc 4.4. — non pénétré de l’amour de 

Dieu Jn 5.42. 
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et la confiance orgueilleuse dans les 
biens? — 
ne provient pas du Père, 
mais provient du monde. 
17 Or le monde passe, lui et sa convoitise : 
mais celui qui fait la volonté de Dieuz 
demeure à jamais. 
18 Mes petits enfants, 
c’est la dernière heure. 
Vous avez entendu annoncer 
qu'un antichrist? vient; 
or dès maintenant beaucoup d’anti- 
christs sont là; 
à quoi nous reconnaissons que c’est la 
dernière heure. 
19 C’est de chez nous qu’ils sont sortis, 
mais ils n’étaient pas des nôtres. 
S'ils avaient été des nôtres, 
ils seraient demeurés avec nous. 
Mais il fallait que fût manifesté b 
que tous, tant qu’ils sont, 
ils ne sont pas des nôtres. 
20 Quant à vous, vous possédez une 
*onction, reçue du *Saint, 
et tous, vous savez“. 
21 Je ne vous ai pas écrit 
que vous ne savez pas la vérité, 
mais que vous la savez, 
et que rien de ce qui est mensonge 4 
ne provient de la vérité. 
22 Qui est le menteur, 
sinon celui qui nie 
que Jésus est le *Christe? 
Voilà l’antichrist, 
celui qui nie le Père et le Fils. 
23 Quiconque nie le Fils 
n’a pas non plus le Père; 
qui confesse le Fils 
a le Père, aussif. 
24 Pour vous, que le message entendu dès 
le commencement 
demeure en vous. 
S’il demeure en vous, 
le message entendu dès le commence- 
ment, 
vous aussi, vous demeurerez dans£ le 
Fils et dans le Père; 
25 et telle est la promesse que lui-même 
nous a faite, 
la *vie éternelle. 
26 Voilà ce que j'ai tenu à vous écrire 
à propos de ceux qui cherchent à vous 
égarer”. 
27 Pour vous, onction que vous avez 
reçue de lui 
demeure en vous, 
et vous n’avez pas besoin qu’on vous 
enseignes, … . | r 
mais comme son onction vous enseigne 
sur tout 
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—et elle est véridique 

et elle ne ment pas-, 

puisqu'elle vous a enseignés, 

vous demeurez en luij. 

28 Ainsi donc, mes petits enfants, demeu- 

rez en lui, 

afin que, lorsqu'il paraîtra, 

nous ayons pleine assurance* 

et ne soyons pas remplis de honte, loin 
de lui, 

à son *avènement. 


Pratiquer la justice 
et ne pas pécher 


2 Puisque vous savez qu’il est juste, 
reconnaissez que quiconque pratique 
lui aussi la justice est né de lui! 
3 ! Voyez de quel grand amour le Père 
nous a fait don, 
que nous soyons appelés enfants de 
Dieu; 
et nous le sommes! 
Voilà pourquoi le *monde ne peut pas 
nous connaître : 
il n’a pas découvert Dieu”. 
2 Mes bien-aimés, 
dès à présent nous sommes enfants de 
Dieu, 
mais ce que nous serons n’a pas encore 
été manifesté. 
Nous savons que, lorsqu'il paraîtra, 


y 2.16 convoitise Ex 20.17; Rm 13.14; Ep 2.3; Tt 
2.12; 1P 2.11. — confiance dans les biens Mc 10.24; 
Lc 12.19; voir Jc 4.16. 

z 2.17 le monde passe 1 Co 7.31. — faire la volonté de 
Dieu Sg 5.15; Mt 7.21. 

a 2.18 la dernière heure 2Tm 3.1; Jc 5.3; 2P 33; 
Jude 18. — antichrist Mt 24.5,23-24; Mc 13.21-22; 
21h25 mime ts; 218 2m7 

b 2.19 de chez nous Ac 20.30. — manifestation 
nécessaire Mc 4.22; 1 Co 11.19. 

c 2.20 onction v. 27; 2Co 1.21. — le Saint (de Dieu) 
Mc 1.24; Le 4.34; Jn 6.68; Ac 3.14; Ap 3.7. — vous 
savez Jr 31.34 ;2P 1.12; Jude 5 ; au lieu de tous, vous 
savez, certains manuscrits lisent: vous savez tout. 

d 2.21 savoir la vérité Jn 8.32; 2Jn 1. — mensonge Jn 

8.44. 

2.22 Mto: UnA Seny. 

2.23 le Pèreet le Fils Mt 11.27; Jn 5.23; 15.23; 1Jn 

4.15; 5.1; 2Jn 9. — Reconnaître le Fils 1 Jn 4.2,15. 

2.24 message fondamental 2.7,18; 3.11; 4.3; 2Jn 

6. — demeurer dans Jn 15.7-10; 1 Jn 2.27; 3.24. 

2.25 Jn 3.15; 6.40. 

2.26 séducteurs Mt 24.4-5,11,24; Tt 1.10; iJn 

SAPIN AP 2205 12/91. 

j 2.27 onction et connaissance 1 Jn 2.20,24; voir Jn 
14.26; 16.13. — Un enseignement devenu inutile Jr 
31.34 (He 8.11). — Vous demeurez en lui ou 
demeurez en lui!. 

k 2.28 lorsqu'il paraîtra 3.2. — assurance Ph 1.20-21; 
1Jn 4.17. 

l 2.29 pratiquer la justice 3.10. — né de Dieu 4.7; 5.1. 

m 3.1 enfants de Dieun 1.12; Rm8.16; Ga4.4-5; Ep 
1.5; 1Jn 3.10. — le monde wa pas découvert Dieu Jn 

16.3; 17.25; 1 Co 1.21; 1 Jn 4.8-9. 
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nous lui serons semblables, 
puisque nous le verrons tel qu’il est”. 
3 Et quiconque fonde sur lui une telle 
espérance 
se rend *pur comme lui est pur®. 
4 Quiconque commet le péché 
commet aussi l’iniquité ; 
car le péché, c’est l’iniquité?. 
5 Mais vous savez que lui a paru pour 
enlever les péchés; 
et il n’y a pas de péché en luis. 
6 Quiconque demeure en lui ne pèche 
plusr. 
Quiconque pèche ne le voit ni ne le 
connaît. 
7 Mes petits enfants, 
que nul ne vous égare. 
Qui pratique la justices est juste, 
comme lui est juste. 
8 Qui commet le péché est du “diable, 
parce que depuis l’origine le diable est 
pécheur. 
Voici pourquoi a paru le Fils de Dieu: 
pour détruire les œuvres du diable. 
9 Quiconque est né de Dieu 
ne commet plus le péché, 
parce que sa semence demeure en lui; 
et il ne peut plus pécher#, 
parce qu’il est né de Dieu. 
10 A ceci se révèlent les enfants de Dieu” et 
les enfants du diable: 
quiconque ne pratique pas la justice 
n’est pas de Dieu, 
ni celui qui n’aime pas son frère. 


Pratiquer la charité 
à l’exemple du Fils de Dieu 


11 Car tel est le message que vous avez 
entendu dès le commencement: 
que nous nous aimions les uns les 
autres *, 
12 Non comme Caïn: 
étant du Mauvais, il égorgea son frèrex. 
Et pourquoi l’égorgea-t-il ? 
Ses œuvres étaient mauvaises, 
tandis que celles de son frère étaient 
justes. 
13 Ne vous étonnez pas, frères, 
si le monde vous hait». 
14 Nous, nous savons que nous sommes 
passés de la mort dans la *vie, 
puisque nous aimons nos frères. 
Qui n'aime pas? demeure dans la mort. 
15 Quiconque hait son frère est un meur- 
trier. 
Et, vous le savez, aucun meurtrier n’a la 
vie éternelle 
demeurant en luis. 
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16 Çest à ceci que désormais nous 
connaissons lamour: 
lui, Jésus, a donné sa vie pour nous; 
nous aussi?, nous devons donner notre 
vie pour nos frères. 
17 Si quelqu'un possède les biens de ce 
monde 
et voit son frère dans le besoin, 
et qu’il se ferme à toute compassion, 
comment l'amour de , Dieu 
demeurerait-il en lui? 
18 Mes petits enfants, 
n’aimons pas en paroles et de langue, 
mais en acte et dans la vérité d; 
19à cela nous reconnaîtrons que nous 
sommes de la vérité, 
et devant lui nous apaiserons notre 
*cœur®, 
20 car, si notre cœur nous accuse, 
Dieu est plus grand que notre cœur et il 
discerne tout. 
21 Mes bien-aimés, 
si notre cœur ne nous accuse pas, 
nous nous adressons à Dieu avec assu- 
rances; 


n 3.2 lorsqu'il paraîtra (ou lorsque cela sera manifesté) 
2.28. — semblables 2Co 3.18; Ph 3.21 ; Col 3.4. — tel 
qu’il est jn 17.24. 

3.3 se rend pur 2Co 7.1. — comme Jésus 1 ]n 2.6+. 

3.4 iniquité: opposition à Dieu, typique des der- 

niers temps Mt 7.23; 13.41; 24.12; 2 Th 2.3-7. 

q 3.5 enlever les péchés Es 53.4,5,9; J]n 1.29; 1 P 2.22- 
24; 1Jn 2.2; 4.10. — Jésus est sans péché Jn 8.46; 
9.16,24,31 ; 2Co 5.21; He 4:15: 7.26; 9.14: 1P 
1.19522258718: 

r 3.6 Rm6.14,17-18; 1 Jn 3.9. 

s 3702295 2"10: 

t 3.8 Dansla dépendance du diable Jn 8.34. — depuis 
origine Gn 3.15; Jn 8.44. — détruire les œuvres du 
diable Mc 1.24; Jn 12.31; 16.11; Ap 12.9-11, 

u 3.9 semence de Dieu Lc 8.12; 1P 1.23-24; 1]n 

2.14,24; 2Jn 2. — le péché devenu impossible Ps 

37.31; 119.11; Jr 31.33-34; Ez 36.27-28; Rm 

6.11; 1Jn 5.18. 

3.10 3.1+. 

3-11 Jn 13:34; 151217; 1In2 73232); 

3.12 du Mauvais : c'est-à-dire sous la dépendance 

du diable. — Caïn et Abel Gn 4.1-8; He 11.4. 

y 3.13 Lc 6.22; Jn 15.18-19; 17.14. 

z 3.14 de la mort à la vien 5.24, — Absence d'amour 
1J)n 2.11. 

a 3.15 la haine est un meurtre Mt 5.21-22; voir 1]n 

2.9. — Incompatible avec la vre éternelle Jn 8.44 ; Ga 

5.20-21 ; Ap 21.8. 

3.16 lamour authentique Jn 10.11,15,17; 13.1; 

151851G2220; 1Imei6emt 2 14; 1n 416 — 

nous aussi Ph 2.17; 1 Th 2.8. 

c 3.17 Dt15.7-8; Le 10.31-32; Je 2.15-16. 

d 3.18 amour en actes Ga 5.6; Jc 2.14-17 et dans la 

vérité 2]n 1-2. 

3.19 Pr 10.12; 1P 4.8. 

3.20 accusation Le 18.13. — Dieu discerne tout 1R 

8.39; Ps 7.10; Ac 15.8. 

g 3.21 He 4.16; 1]n 5.14. 
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22et quoi que nous demandions, nous 
Pobtenons de lui#, 
parce que nous gardons ses comman- 
dements 
et faisons ce qui lui agrée. 
23 Et voici son commandement: 
adhérer avec foi à son Fils Jésus Christ 
et nous aimer les uns les autres’, 
comme il nous en a donné le comman- 
dement. 
24 Celui qui garde ses commandements 
demeure en Dieu, et Dieu en lui. 
Par là nous reconnaissons qu’il de- 
meure en nous, 
grâce à l’Esprit’ dont il nous a fait don. 


Le discernement des esprits 
par la foi en Jésus Christ 
4 1 Mes bien-aimés, 
n’ajoutez pas foi à tout esprit, 
mais éprouvez les esprits, 
pour voir s’ils sont de Dieu; 
car beaucoup de “prophètes de men- 
songe* se sont répandus dans le 
monde. 
2 A ceci vous reconnaissez l'Esprit de 
Dieu: 
tout esprit qui confesse Jésus Christ 
venu dans la chair 
est de Dieu, 
3 et tout esprit qui divise Jésus 
n’est pas de Dieu; 
c’est l'esprit de antichrist”, 
dont vous avez entendu annoncer qu’il 
vient, 
et dès maintenant il est dans le monde. 
4 Vous, mes petits enfants, qui êtes de 
Dieu, 
vous êtes vainqueurs de ces prophètes- 
là, 
parce que celui qui est au milieu de vous 
est plus grand” que celui qui est dans le 
monde. 
5 Eux, ils sont du *monde”°; 
aussi parlent-ils le langage du monde, 
et le monde les écoute. 
6 Nous, nous sommes de Dieu. 
Celui qui s’ouvre à la connaissance de 
Dieu nous écoute. 
Celui qui n’est pas de Dieu ne nous 
écoute pas. 
C’est à cela que nous reconnaissons 
l'Esprit de la vérité et l’esprit de l'erreur. 


L’amour vient de Dieu 
et s’enracine dans la foi 
7 Mes bien-aimés, 
aimons-nous les uns les autres, 
car lamour vient de Dieu, 
et quiconque aime 
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est né de Dieu et parvient à la connais- 
sance de Dieu. 
8 Qui n’aime pas n’a pas découvert Dieu, 
puisque Dieu est amour”. 
? Voici comment s’est manifesté Pamour 
de Dieu au milieu de nous: 
Dieu a envoyé son Fils unique dans le 
*monde, 
afin que nous vivions par luis. 
10 Voici ce qu’est Pamour: 
ce n’est pas nous qui avons aimé Dieu, 
c’est lui qui nous a aimés 
et qui a envoyé son Fils en victime 
d’expiation‘ pour nos péchés. 
11 Mes bien-aimés, 
si Dieu nous a aimés ainsi, 
nous devons, nous aussi”, nous aimer 
les uns les autres. 
12 Dieu, nul ne l’a jamais contemplé. 
Si nous nous aimons les uns les autres, 
Dieu demeure en nous, 
et son amour, en nous, est accompli”, 
13 À ceci nous reconnaissons 
que nous demeurons en lui, et lui en 
nous: 
il nous a donné de son Esprit”. 


h 3.22 Jr 29.12-13; Mt 7.7-8; 21.22; Mc 11.24; Jn 
14.13; 15.7; 16.23-24; Rm 8.26-27; Jc 1.5; 1Jn 
5.14-15. 

i 3.23 foifn 6.29; Rm 10.14. — foi et amour fraternel 
1Jn 5.1-5. — Le commandement d'amour 1 Th 4.9; 
ITET 22 MnS ll: 218 


j 3.24 demeurer Jn 14.23; 1Jn 2.27. — PEsprit Rm 


8.9; 1Jn 4.13. 

k 4.1 voir s'ils sont de Dieu Dt 13.2-6; Jr 23.21-22; 
28.8-9; Mt 7.15-20; Jn 8.42-47; Ep 5.8-10; Col 
2.8; 1Th 5.21. — prophètes menteurs Mt 7.15; 
2445:24; 2P. 2:1; 2AT. 

l 4.2 Caractéristique de Z’Esprit de Dieu 1 Co 12.3. — 
confession de la foi 1 Tm 6.12-13,20-21. 

m 4.3 de nombreux manuscrits lisent ici: tout esprit 
qui ne confesse pas (sa foi en) Jésus... Voir au v. 2. — 
antichrist Ac 20.29; 2Th 2.7; 1]n 2.18+. 


n 4.4 vainqueur Jn 16.33; Rm 8.37; 1]n 2.13-14; 
SAS AD 2 ANA SNA AIRE IAE 
plus grand Mt 12.29. 

o 4.5 Jn 15.19; 17.14. 

p 4.6 de Dieu Jn 18.37. — celui qui écoute Jn 8.47; 
10.26-27; 2 Tm 4.4. 

q 4.7 amour mutuel3.11,23;4.11.— né de Dieu 2.29; 


Shi. 

r 4.8 Dieu est ]n 4.24; 1Jn 1.5 amour Jn 3.16; 5.20; 
10.17; 15.9; 17.26; 1 ]n 4.9-11,16. 

s 4.9 l'envoi du Fils unique Jn 3.16. — vivre par le Fils 
Ep 2.4-5; Col 2.13. 

t 4.10 Dieu nous a aimés d’abord Rm 5.8-10; 1]n 
4.19. — expiation 2 Co 5.19; 1Jn 2.2+. 

u 4.11 nous aussi Mt 18.33. 

v 4.12 Dieu invisible Ex 33.20; J]n 1.18; 1 Tm 6.16. 
— Présence de Dieu par l’amour]n 14.23; 1 Jn 3.24. 
— Perfection de l’amour 2.5; 4.17. 

w 4,13 Rm 8.9; 1 Co 12.3; 1Jn 3.24. 
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14 Et nous, nous témoignons, pour l’avoir 
contemplé, 
que le Père a envoyé son Fils comme 
Sauveur du monde*. 
15 Quiconque confesse que Jésus estle Fils 
de Dieu”, 
Dieu demeure en lui, et lui en Dieu. 
16 Et nous, nous connaissons, pour y avoir 
Cru, 
Pamour que Dieu manifeste au milieu 
de nous. 
Dieu est amour: 
qui demeure dans lamour 
demeure en Dieu, et Dieu demeure en 
lui. 
17 En ceci, Pamour, parmi nous, est ac- 
compli, 
que nous avons pleine assurance pour le 
#jour du jugement, 
parce que, tel il est, lui, 
tels nous sommes, nous aussi, dans ce 
monde. 
18 De crainte, il n’y en a pas dans lamour; 
mais le parfait amour jette dehors la 
crainte b, 
car la crainte implique un châtiment; 
et celui qui craint n’est pas accompli 
dans l’amour. 
19 Nous, nous aimons, 
parce que lui, le premier, nous a aimés. 
20 Si quelqu'un dit: «J aime Dieu», et qu’il 
haïsse son frère, 
c’est un menteurd. 
En effet, celui qui n’aime pas son frère, 
qu’il voit, 
ne peut pas aimer Dieu, qu’il ne voit pas. 
21 Et voici le commandement que nous 
tenons de lui: 
celui qui aime Dieu, 
qu'il aime aussi son frère. 


La foi dans le Fils de Dieu, 
racine de la charité 


5 ! Quiconque croit que Jésus est le 
*Christ 
est né de Dieu”; 
et quiconque aime Dieu, qui engendre, 
aime aussi celui qui est né de Dieu. 
2 À ceci nous reconnaissons que nous 
aimons les enfants de Dieug, 
si nous aimons Dieu et mettons en 
pratique ses commandements. 
3 Car voici ce qu'est amour de Dieu: 
que nous gardions ses commande- 
ments. 
Et ses commandements ne sont pas un 
fardeau#, 


1JEAN 4,5 


4 puisque tout ce qui est né de Dieu est 
vainqueur’ du *monde. 
Etla victoire qui a vaincu le monde, c’est 
notre foi. 
5 Qui est vainqueur du monde’, 
sinon celui qui croit que Jésus est le Fils 
de Dieu ? 
6 C’est lui qui est venu par l’eau et par le 
*sang, 
Jésus Christ, 
non avec l’eau seulement, 
mais avec l’eau et le sang; 
et c’est l'Esprit qui rend témoignage, 
parce que l'Esprit est la vérité. 
7 C’est qu’ils sont trois à rendre témoi- 
gnage!, 
8 l'Esprit, l’eau et le sang, 
et ces trois convergent dans l’unique 
témoignage: 
3si nous recevons le témoignage des 
hommes, 
le témoignage de Dieu” est plus grand; 
car tel est le témoignage de Dieu: 
il a rendu témoignage en faveur de son 
Fils. 
10 Qui croit au Fils de Dieu 
a ce témoignage en lui-même. 
Qui ne croit pas Dieu 
fait de lui un menteur, 
puisqu'il n’a pas foi dans le témoignage 
que Dieu a rendu en faveur de son Fils”. 
1! Et voici ce témoignage: 
Dieu nous a donné la *vie éternelle’, 


x 4.14 Témoignage oculaire 1.2. — Sauveur du 
monde Jn 3.17; 4.42. 

y 4.15 confesser sa foi en Jésus Jn 9.22,35; Rm 10.9; 
1Jn 2.23; 2Jn 9. — le Fils 1]n 5.5. 

z 4.16 Foiet connaissance Jn 6.69; 8.31-32; 10.38; 
1]n 3.16. — lamour que Dieu manifeste Rm 5.8. — 
Dieu est amour 1 Jn 4.8+. 

a 4.17 Perfection de Pamour 2.5; 4.12. — assurance 
2.28. — comme Jésus 2.6. 

b 4.18 Rm 8.15; 1 Jn 3.20. 

c 4.19 4.10. 

d 4.20 aimer Dieu, son frère Lv 19.18; Mt 5.23- 
24,44-45 ; 25.40,45. — menteur 1 Jn 2.4. 

e 4.21 Mt 22.36-40 par.; voir 1 Co 13; 1Jn 3.23. 

S 5.1 1P 1.22-23; 1 ]n 2.29+. 

g 5.2 3.23+. 

h 5.3 amour et commandements Jn 14.15,23,24; 
15.10; 2Jn 6. — un fardeau léger Dt 30.11; Mt 
11.29-30. 

i 5.4 vainqueur 4.4+. 

J5:521C0S 575 Ep616 

k 5.6 l’eau et le sang Jn 19.34. — le témoignage de 
PEsprit Jn 15.26. — l'Esprit est la vérité Jn 14,17; 
152616191 

l 5.7 N6 35.30; DIONS 

m 5.9 Jn 3.33; 5.32,34,36-37; 8.18; Rm 8.16; Ga 
4.6. 

n 5.10 croire Dieu Jn 5.24. — Refus opposé au 
témoignage de Dieu Jn 5.37,40. 

o 5.11 J]n 17.3; 1]n 5.20. 


1 JEAN 5 


et cette vie est en son Fils. 
12 Qui a le Fils a la vie”; 
qui n’a pas le Fils de Dieu n’a pas la vie. 


Epilogue 


13 Je vous ai écrit tout cela 
pour que vous sachiez 9 que vous avez la 
vie éternelle, 
vous qui avez la foi au *nom du Fils de 
Dieu. 
4 Et voici l'assurance que nous avons 
devant lui: 
si nous lui demandons quelque chose 
selon sa volonté, 
il nous écouter. 
15 Et sachant qu’il nous écoute quoi que 
nous lui demandions, 
nous savons que nous possédons ce que 
nous lui avons demandé. 
16 Si quelqu'un voit son frère commettre 
un péché, 
un péché qui ne conduit pas à la mort, 
qu’il prie, et Dieu lui donnera la vie, 
si vraiment le péché commis ne conduit 
pas à la mort. 
I existe un péché qui conduit à la morts: 
ce n’est pas à propos de celui-là que je 
dis de prier; 
17 toute iniquité est péché; 
mais tout péché ne conduit pas à la 
mort. 
18 Nous savons que quiconque est né de 
Dieu ne pèche plus, 
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mais l’Engendré de Dieu le garde, 
et le Mauvais n’a pas prise sur luit. 
19 Nous savons que nous sommes de 
Dieu, 
mais le *monde tout entier gît sous 
l'empire du Mauvais”. 
20 Nous savons que le Fils de Dieu est venu 
et nous a donné l'intelligence 
pour connaître le Véritable. 
Et nous sommes dans le Véritable, en 
son Fils Jésus Christ. 
Lui est le Véritable, il est Dieu et la vie 
éternelle”. 
21 Mes petits enfants, 
gardez-vous des idoles %. 


5.12 le Fils et la vie Jn 3.36. 

5.13 pour que vous sachiez Jn 20.31. 

5.14 exaucement 3.22+. 

5.16 péché n’entraînant pas la mort Dt 22.26. — 

péché entraînant la mort Nb 15.30; 18.22; Mt 

12.31-32 par.; He 6.4-6; 10.26-27; 2P 2.20-21. 

5.18 l’Engendré de Dieu : il s’agit de Jésus, le Fils de 

Dieu (3.8). Certains manuscrits lisent ici: celui qui 

est né de Dieu se garde lui-même. — ne plus pécher 3.9. 

— Préservé du Mauvais Jn 17.15; Jude 1. — pas de 

prise Rm 6.7. 

u 5.19 être de Dieu Jn 8.47. — l'empire du Mauvais 
Col 1.13. 

v 5.20 l'intelligence Jr 31.33; Ez 11.19; 36.26; Ep 
1.17-18; Col 1.10; 1Jn 2.3. — le Véritable Ap 3.7; 
dans ce verset, cette appellation est appliquée 
successivement à Dieu lui-même et à son Fils. — i 
est Dieu Jn 20.28 ; Rm 9.5 et la vie éternelle Jn 11.25; 
17 

w 5.21 gardez-vous 2P 3.17. — idoles Ez 11.21; 

36.25; 1 Co 10.14, 
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DEUXIÈME ÉPÎTRE 
DE JEAN 


!*I ’ Ancien, à la Dame élue et à ses 
enfants, 
que jaime dans la lumière de la vérité 
— non pas moi seulement, 
mais encore tous ceux qui possèdent la 
connaissance de la véritéa—, 
Zen vertu de la vérité qui demeure en 
nous 
et sera avec nous à jamais: 
3avec nous seront grâce, miséricorde, 
paix®, 
qui nous viennent de Dieu le Père, 
et de Jésus Christ, le Fils du Père, 
dans la vérité et l’amour. 
4 J'ai éprouvé une très grande joie 
à trouver de tes enfants qui marchent 
dans la voie de la vérité, 
selon le commandement? que nous 
avons reçu du Père. 
5 Et maintenant, Dame, je te le demande 
— je ne t’écris pas là un commandement 
nouveau, 
mais celui que nous avons depuis le 
commencement —, 
aimons-nous les uns les autres®; 
6 et voici ce qu'est l’amour: 
que nous marchions dans la voie de ses 
commandements”. 
Telestle commandement que vous avez 
entendu depuis le commencement, 
pour que vous marchiez dans cette voie. 
7 Car de nombreux séducteurs se sont 
répandus dans le monde: 
ils ne professent pas la foi à la venue de 
Jésus Christ dans la chair. 
Le voilà, le séducteur et l’antichrist£! 
8 Prenez garde à vous-mêmes, 
afin de ne pas perdre le fruit de vos 
œuvres, 
mais de recevoir pleine récompense, 
? Quiconque va trop avant 
et ne demeure pas dans la doctrine du 
*Christ 
n’a pas Dieu. 


Celui qui demeure dans la doctrine, 
il a, lui, et le Père et le Fils’. 
10 Si quelqu'un vient à vous 
sans être porteur de cette doctrine, 
ne l’accueillez pas chez vous’ 
et ne lui souhaitez pas la bienvenue. 
11 Qui lui souhaite la bienvenue 
communie à ses œuvres mauvaisesÀ. 
12 Pai bien des choses à vous écrire, 
pourtant je n’ai pas voulu le faire avec 
du papier et de l’encre. 
Car j'espère me rendre chez vous 
et vous parler de vive voix, 
afin que notre joie soit complète} 
13 Te saluent les enfants de ta Sœur 
élue”, 


a 1 Certains pensent que la Dame élue désigne ici 
une Eglise locale, dont les membres sont appelés ses 
enfants. — LAncien 3]n 1. — élue 1P 5.13; 2Jn 13; 
voir 2Tm2.10;Tt1.8.- dans la vérité Ep 4.15; 1]n 
3.18; 2Jn 3-4, — connaissance de la vérité Jn 8.32; 
1Tm 4.3; 1]Jn 2.21. 

b 2 en nous n 8.37; 1]n 1.8,10; 2.4,14,24,27; 
3.9,17. — avec nous à jamais Jn 14.16-17. 

cm 2; 2102) 

4 enfants: voir v. 1 et la note. — marcher dans la 

vérité v. 6; 3Jn 3-4. — le commandement 1 Jn 4.21. 

e 5 Dame: voir v. 1 et la note. — commandement 

nouveau 1 Jn 2.7-8+. — depuis le commencement 1 ]n 

2.24+. — amour mutuel 1 Jn 3.11+; 1P 4.8. 

6 Jn 14.15,23-24; 1Jn 3.23; 5.3. 

7 Mt7.15; 1Jn 2.18-19,22,26; 4.1-3; 2P 2.1. 

& Certains manuscrits lisent ici: Le fruit de nos 

œuvres ; Jn 6.29. — récompense Mt 10.42. 

i 9 demeurer en Dieu 1 ]n 3.24+; 4.15. — avoir le Père 

et le Fils 1 ]n 2.23-24. 

10 Mt 10.14; Rm 16.17; 1Co 5.6.9; Ep 5.11; 

2h63 10 

k 11 complice 1 Tm 5.22; Ap 18.4. 

l 12 parécrit 3]n 13. — de vive voix Nb 12.8; 3 Jn 14. 
— une joie complète 1]n 1.4. , 

m 13 C'est-à-dire l'Eglise à laquelle appartient P An- 
cien; voir v. 1 et la note. 
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TROISIÈME ÉPÎTRE 
DE JEAN 


lxL’Anciens, à Gaïus, très aimé, que 
J'aime dans la lumière de la vérité. 2Cher 
ami, je souhaite que tu te portes bien à tous 
égards, et que ta santé soit bonne; qu’il en 
aille comme pour ton âme qui, elle, se 
porte bien. 

3Jai, en effet, éprouvé une très grande 
joie, car des frères arrivés ici rendent 
témoignage à la vérité qui transparaît dans 
ta vie: toi, tu marches dans la lumière de la 
vérité. 4Ma plus grande joie, c’est d’ap- 
prendre que mes enfants‘ marchent dans 
la lumière de la vérité. 5 Cher ami, tu agis 
selon ta foi dans les soins que tu prends 
pour les frères d, et cela pour des étrangers. 
6 Ils ont rendu devant l'Eglise témoignage 
à ta charité. Tu agiras bien en pourvoyant à 
leur mission“ d’une manière digne de 
Dieu. 7 Car c’est pour le *Nom qu'ils se 
sont mis en route, sans rien recevoir’ des 
*païens. 8Nous donc, nous devons venir 
en aide à ces hommes, afin de nous 
montrer coopérateurs£ de la vérité. 

9Jai écrit un mot à l'Eglise. Mais 
Diotréphès, qui aime à tout régenter#, ne 
nous reconnaît pas. Aussi, lorsque je 
viendrai’, je dénoncerai ses procédés, lui 
qui se répand contre nous en paroles 
mauvaises : et non content de cela, il refuse 
lui-même de recevoir les frères, et ceux qui 
voudraient les recevoir, il les en empêche 
et les chasse de l’Église. !1 Cher ami, ne 
prends pas exemple sur le mal mais sur le 


bien. Celui qui fait le bien est de Dieu, 
celui qui fait le mal ne voit pas Dieu’. 
12Quant à Démétrius, tout le monde lui 
rend un bon témoignage. La vérité elle- 
même témoigne pour lui. Mais nous aussi, 
nous lui rendons témoignage, et tu sais 
que notre témoignage est vrai, 

13 J'aurais bien des choses à t'écrire, mais 
je ne veux pas le faire avec l’encre et la 
plume/; car J espère te revoir prochaine- 
ment, et nous nous entretiendrons de vive 
voix. 15 La paix soit avec toi! Les amis te 
saluent. Salue aussi les amis, chacun en 
particulier. 


a 1 Ancien 2]n 1. 

b 3 témoignage v. 6. — dans ta vie voir Phm 5. — 
marcher dans la vérité 2 Jn 4. 

c 4 mes enfants 1 ]n 2.1,12,18,28. 

d 5 prendre soin des frères Mt 10.41-42. 

e 6 l’Eghse: d’après le v. 3 il s’agit de P Eglise locale 
où réside Ancien. — pourvoir à leur mission Rm 
15.24; Tt3.13. 

f 7 le Noma) Gn 21.33; Dt12.11;Ps44.6;115.1; 
b) Ac 5.41; c) Ph 2.9-11; d) Jn 3.18; 20.31; 1Jn 
3.23; 5.13. — sans rien recevoir 1 Co 9.12,15. 

g 8 aide aux prédicateurs itinérants Rm 12.13; He 
13.2; 1P 4.9. — coopérateurs 1 Co 3.9; 1 Th 3.2. 

h 9 lEghse: il s’agit ici de lEglise locale à laquelle 

appartient Gaïus, et où Diotréphès jette le trouble. 

— tout régenter Mt 20.27; Ph 2.3; 1P 5.3. 

10 je viendrai 1 Co 4.18-21. 

11 faire le bien 1 P 3.11. — ne pas voir Dieu 1 Jn 3.6. 

12 témoigne pour lui Pr 22.1; 2Co 3.2-3; 2P 2.12. 

— témoignage vrai Jn 19.35; 21.24. 

13 2]n 12+. 
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ÉPÎTRE DE JUDE 


INTRODUCTION 


Le lecteur moderne risque d’être déconcerté 
par PEpître de Jude dont la mentalité lui 
apparaît étrangère. 

Cette épître met en garde contre des faux 
docteurs dont il est difficile de se faire une idée 
exacte. Le portrait des adversaires comporte 
des traits conventionnels, clichés de la littéra- 
ture polémique du judaïsme contemporain de 
l'ère chrétienne: ces gens sont gloutons, débau- 
chés, cupides, intéressés... Ils sont accusés 
d'introduire des scissions dans l'Eglise, d'in- 
sulter les anges, de renier le Seigneur Jésus 
Christ. 

Le milieu de l’auteur apparaît en étroite 
connexion avec les cercles qui, depuis le II° 
siècle avant notre ère, ont vu s’élaborer la 
littérature apocalyptique et ont transmis des 
œuvres comme le livre d’ Hénoch, lAssomp- 
tion de Moïse, les Testaments des Douze 
Patriarches. L'auteur cite même textuellement 
un passage du livre d’Hénoch (v. 14-15) et 
utilise soit l’Assomption de Moïse elle-même, 
soit un document similaire (v. 9). 

Ce milieu donne également une grande 
importance à la vénération de certaines 
catégories angéliques (v. 8). Toutefois la véné- 
ration de l’auteur pour les anges ne fait pas tort 
à sa christologie, puisqu'il confesse contre ses 
adversaires «le Seigneur Jésus Christ» (v. 4); 
Jésus est celui en qui il faut placer son attente 
pour la vie éternelle (v. 21). 

C’est dans une ligne apocalyptique que se 
situe aussi la prédication de l’épître sur le 
jugement des impies. Le châtiment viendra 
inexorablement; il est déjà préfiguré dans la 
condamnation des anges coupables, la puni- 


tion de Sodome et de Gomorrhe, l’extermina- 
tion au désert des générations incrédules. On 
remarquera la mentalité typologique qu’im- 
pliquent ces exemples. Les impies apparaissent 
déjà châtiés par les grandes condamnations 
d'autrefois ; l’auteur va jusqu’à dire qu’ils ont 
péri dans la révolte de Coré (v. 11). Le présent 
est déjà annoncé et contenu dans le passé. 
C’est une manière d'affirmer que les modes 
d’agir de Dieu restent identiques, et que 
PEcriture demeure pour le présent une norme 
toujours valable. 

L'auteur de l’épître se présente comme étant 
Jude, frère de Jacques. Mais est-ce bien lui qui 
a écrit cette lettre? En effet, certaines indica- 
tions de Pépîitre apparaissent post- 
apostoliques (au v. 3 il est question de la foi 
transmise aux saints et surtout, au v. 17, de 
l’enseignement des apôtres qui semblent ap- 
partenir en bloc au passé) ; Pauteur doit donc 
plutôt se réclamer des enseignements de Jude, 
frère du Seigneur. On pourrait envisager 
comme date pour l’épiître les années 80-90. 

LĽEpître de Jude, malgré son caractère 
particulier, a été réutilisée par la seconde épître 
de Pierre (voir introduction de cette épître) : 
elle devait donc jouir d’une certaine notoriété. 
Son admission dans le canon a cependant fait 
difficulté, surtout dans les Eglises de Syrie. Au 
IV® siècle, Eusèbe signale que certains la 
contestent. Elle a néanmoins été acceptée très 
tôt à Rome, à Alexandrie et à Carthage. 
D'après Jérôme (né vers 345 et mort vers 
420), les réticences qui entouraient la lettre 
étaient dues aux emprunts qu’elle fait à des 
écrits non reconnus par les Eglises. 
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ÉPÎTRE DE JUDE 


Salutation 


1 Jude, serviteur de Jésus Christ, frère de 
Jacques“, à ceux qui sont appelés, qui sont 
aimés de Dieu le Père et gardés pour Jésus 
Christ. 2Que la miséricorde, la paix et 
l’amour vous viennent en abondanceb. 


Les faux docteurs sont déjà jugés 

3Mes amis, alors que je désirais vive- 
ment vous écrire au sujet du salut qui nous 
concerne tous, je me suis vu forcé de le 
faire afin de vous encourager à combattre 
pour la foi qui a été transmise aux *saints © 
définitivement. 4 Car il s’est infiltré parmi 
vous des individus dont la condamnation 
est depuis longtemps inscrite à l’avance, 
impies qui travestissent en débauche la 
grâce de notre Dieu et qui renient notre 
seul Maître et Seigneur Jésus Christ d. 

5Je veux vous rappeler, bien que vous 
sachiez tout définitivement, que le Sei- 
gneur, après avoir sauvé son peuple du 
pays d'Egypte, a fait périr ensuite ceux qui 
s'étaient montrés incrédules®. 6 Les *anges 
qui n’avaient pas gardé leur rang mais qui 
avaient abandonné leur demeure, il les 
garde éternellement enchaînés dans les 
ténèbres pour le jugement du grand 
*Jour/. 7 Quant à Sodome et Gomorrhe et 
aux villes d’alentour qui s'étaient livrées de 
semblable manière à la prostitution et 
avaient couru après des êtres d’une autre 
natures, elles gisent comme un exemple 
sous le châtiment du feu éternel. 8 C’est de 
la même façon que ces gens-là, dans leur 
délire, *souillent la chair, méprisent la 
Souveraineté, insultent les Gloires#. 
Pourtant même l’archange Michaël, 
alors qu’il contestait avec le *diable et 
disputait au sujet du corps de Moïse, mosa 
pas porter contre lui un jugement insul- 
tant, mais il dit: «Que le Seigneur te châtie!» 
10 Mais ces gens-là, ce qu’ils ne connais- 
sent pas, ils l’insultent’, et ce qu’ils savent à 
la manière instinctive et stupide des bêtes, 
cela ne sert qu’à les perdre. !! Malheur à 
eux, parce qu’ils ont suivi le chemin de 
Caïn; pour un salaire ils se sont abandon- 
nés aux égarements de Balaam et ils ont 
péri dans la révolte de Coré#. 12Ce sont 
bien eux qui souillent vos repas fraternels, 
lorsqu'ils font bombance et se gavent sans 


pudeur: nuages sans eau emportés par les 
vents}; arbres de fin d’automne, sans 
fruits, deux fois morts, déracinés; flots 
sauvages de la mer crachant l’écume de 
leur propre honte; astres errants réservés 
pour Péternité à l'épaisseur des ténèbres?”, 
C'est sur eux aussi qu'a *prophétisé 
Hénoch, le septième depuis Adam”, en 
disant: Voici que vient le Seigneur avec ses 
saintes milices \Spour exercer le jugement 
universel et convaincre tous les impies de 
toutes leurs impiétés criminelles et de toutes les 
insolentes paroles que les *pécheurs impies ont 
proférées contre Lure. 

16 Ce sont bien eux! Des gens de hargne 
et de rogne, qui sont menés par leurs 
passions; leur bouche profère des énormi- 
tés?, et ils ne considèrent les personnes 
qu’en fonction de leur intérêt. 


a 1 Jacques Ac 15.13+. 

CAN LZE 

c 3 encouragement à combattre 1 Tm 1.18. — saints: 
voir Rm 1.7 et la note. 

d 4 Ou quirenient le seul Maitre (c’est-à-dire Dieu) et 
notre Seigneur Jésus Christ; 2P 2.1. — des individus 
infiltrés parmi vous Ga 2.4. — inscrit à l'avance Ps 
69.29; 139.16; voir Dn 7.10. 

e 5 tout savoir définitivement 1 Jn 2.20. — le Seigneur : 
appellation de Dieu, comme dans l’A.T. grec ; mais 
certains manuscrits lisent ici Jésus. — rappel 2P 
1.12. — le peuple sauvé d'Egypte Ex 12.51. - mort des 
incrédules Nb 14.29-30,35; 1 Co 10.5. 

f 6 anges déchus 2 P 2.4. — gardés pour le jugement 2P 
219. 

g 7 Allusion aux vices contre nature des habitants de 
Sodome et Gomorrhe. Ce verset évoque Gn 19.1- 
25, où les anges venus sauver Lot sont pris par les 
Sodomites pour des êtres humains. — Sodome et 
Gomorrhe Gn 19.4-25; 2P 2.6; voir Mt 10.15+. 

h 8 la Souveraineté: sans doute une manière de 
parler de la puissance du Christ; 2P 2.10. — les 
Gloires : une catégorie d’êtres célestes. 

i 9 L'auteur se réfère à un récit qui ne figure pas 

dans la Bible. — l’archange Michaël Dn 10.13,21; 

12.1; Ap 12.7. — pas de jugement insultant 2 P 2.11. 

— Que le Seigneur... Za 3.2. 

10121?) 

11 Caïn Gn 4.3-8; 1Jn 3.12. — Balaam Nb 22.5; 

31.16; 2P 2.15; Ap 2:14. — la révolte de Coré Nb 

16.19-35. 

E 12 Ils souillent vos repas fraternels 2P 2.13, — ils se 
gavent sans pudeur Ez 34.8; voir 1Co 11.21, — 
emportés par le vent Ep 4.14. 

m 13 flots crachant l’écume Es 57.20. — réservés aux 
ténèbres 2P 2.17. 

n 14 Gn5.3-18; 1 Ch 1.1-3; Le 3.37-38. 

o 15 Aux v. 14-15, l’auteur cite le livre juif d’ Hénoch 
(1.9). 

p 16 Dn11.36 (grec). 


z~ 
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Exhortation aux fidèles 


17 Quant à vous, mes amis, souvenez- 
vous des paroles que vous ont dites à 
Pavance les *apôtres de notre Seigneur 
Jésus Christ. !8 Ils vous disaient: «A la fin 
des temps il y aura des railleurs qui seront 
menés par leurs passions impiesr.» 12Ce 
sont bien eux! Ils introduisent des divi- 
sions, ils ont des pensées terrestres”, ils ne 
possèdent pas l'Esprit. 2 Mais vous, mes 
amis, construisez-vous sur la base de votre 
foi très *sainte’; priez dans l'Esprit Saint; 
2! maintenez-vous dans lamour de Dieu; 
placez votre attente dans la miséricorde de 
notre Seigneur Jésus Christ pour la *vie 
éternelle. 22Ceux qui hésitent, prenez-les 
en pitié”; 23 sauvez-les en les arrachant du 
feu”; pour les autres, prenez-les en pitié, 
mais avec crainte, haïssant jusqu’à la 
tunique souillée par leur chair. 


JUDE 


Bénédiction 

24 À celui qui peut vous garder de toute 
chute et vous faire tenir sans tache” 
devant sa gloire dans l’allégresse, 25au 
Dieu unique notre Sauveur par Jésus 
Christ notre Seigneur, gloire*, grandeur, 
puissance et autorité, avant tous lestemps, 
maintenant et à jamais. *Amen. 


q 17 Rappel du message des apôtres 2 P 32. 

r 18 2P 33. 

s 19 Voir 1 Co 2.14; Jc 3.15. 

t 20 construisez-vous 1 Th 5.11 sur la base de votre foi 
Eor 

u 22 Aulieu deprenez-les en pitiécertains manuscrits 
lisent: cherchez à les convaincre. 

v 23 Am 4.11; Za 3.2. 

w 24 Ph'1.10, 1FRS.23" 

x 25 gloire au Dieu unique Rm 16.27. — Dieu Sauveur 
EMMA 
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L'APOCALYPSE 


INTRODUCTION 


Le genre littéraire apocalyptique 

Le mot «apocalypse» est la transcription 
d’un terme grec qui veut dire révélation. 
Lapocalyptique s'apparente donc à la tradi- 
tion prophétique, dont elle représente une 
forme particuhère qui semble s'être développée 
surtout à partir du II° siècle avant Jésus 
Christ. 

Tandis que le genre littéraire prophétique se 
caractérise par l’oracle, parole dite de la part 
de Dieu ou sous l’ impulsion divine, Papoca- 
lyprique fait plutôt référence à des visions. 
Linspiré transmet le message en décrivant et 
interprétant les réalités célestes qu’il lui a été 
donné de contempler. Il le fait au moyen 
d’images volontiers impressionnantes, para- 
doxales ou énigmatiques, empruntées habi- 
tuellement à la symbolique des théophanies 
bibliques, aux représentations religieuses du 
monde hellémstique et à la liturgie. Le procédé 
suggère que les réalités entrevues, étant d’un 
ordre supérieur, ne peuvent être évoquées 
qu’approximativement et que c’est un privi- 
lège den recevoir la communication et den 
obtenir l’intelligence. 


Dans l’ensemble, les visions apocalyptiques 
proposent une interprétation religieuse de 
l’histoire au moyen d’une représentation 
symbolique de ses derniers accomplissements : 
au-delà des vicissitudes du temps présent et 
malgré l’action des puissances mauvaises, se 
préparent mystérieusement le triomphe décisif 
de Dieu et la manifestation de son Règne. 
Cette révélation a une fonction mobihisatrice: 
elle veut soutenir l'espérance des persécutés, 
ranimer la vigilance des tièdes et solhciter la 
conversion des égarés. C’est d’ailleurs en 
relation avec cette intention mobilisatrice qu'il 
faut comprendre les procédés de pseudonyme 
et d’antidatation, habituels aux apocalypses. 
Les visions sont censées avoir été éprouvées par 
des personnages du passé, ce qui permet de 
présenter comme futurs des événements qui, en 
fait, ont déjà eu lieu au moment de la diffusion 
du message ; le lecteur est ainsi amené à 
discerner qu’on est arrivé à la phase ultime. 
La perspective de limminence du grand « Jour 
du Seigneur» confère au temps présent une 


gravité particulière et invite aux engagements 
immédiats. 

Les représentations apocalyptiques de l’his- 
toire véhiculent en effet un certain dualisme: à 
l'ère présente marquée par les succès apparents 
de limpiété succédera une ère nouvelle où 
s’exercera en plénitude le triomphe de Dieu et 
de ses élus. Ce triomphe n’est pas aléatoire, car 
ce qui doit arriver ne dépend pas du jeu des 
volontés humaines mais du décret divin. 

Cette conception est à la fois pessimiste et 
optimiste: pessimiste en ce sens qu’elle souli- 
gne la caducité du monde présent et sa 
perversité; optimiste en tant qu’elle proclame 
avec assurance le salut imminent des fidèles. 
On comprend qu'elle ait été particulièrement 
vivace en période de crise et dans les milieux 
frappés par la persécution. 


Perspectives particulières 
de l’ Apocalypse johannique 

Tout en adoptant pour une part les procédés 
et structures du genre littéraire apocalyptique, 
PApocalypse johannique ne peut s’y ramener 
totalement. Une section de louvrage, les 
lettres aux Eglises d'Asie (Ap 2-3), sappa- 
rente plus à la manière du prophétisme 
traditionnel qu'à la forme apocalyptique. 
Surtout, c’est par son interprétation religieuse 
de Phistoire et par ses véritables centres 
d'intérêt que l’Apocalypse de Jean se 
distingue de la plupart des œuvres de genre 
littéraire apocalyprique. 

L'eschatologie johannique a en effet assimilé 
certaines convictions essentielles de la théolo- 
gie chrétienne primitive. Lère nouvelle, an- 
noncée et attendue par l’a apocalyptique j juive, 
a été inaugurée lors de la résurrection du 
Christ. Les dermers temps sont commencés et 
les bienfaits messianiques sont déjà communi- 
qués. Mais cet avènement est encore de l’ordre 
du mystère: il est toujours objet de révélation 
etne peut être perçu que par la for. Cependant, 
il tend vers son accomplissement plénier et sa 
manifestation glorieuse. Momentanément, il 
y a donc coexistence du «temps présent» et de 
«Père nouvelle». 

Dans cette perspective, la rupture classique 
entre ces deux phases de l’histoire n'offre plus 
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la même signification. Plutôt que d'évoquer la 
succession de deux périodes antagonistes, elle 
souligne la confrontation actuelle de deux 
ordres de réalités. Dès lors, les visions n’ont 
plus comme rôle premier de symboliser les 
étapes préparatoires à l'avènement final; elles 
s'intéressent davantage aux divers aspects de 
la condition actuelle de l’Église, réalité déjà 
céleste mais affrontée encore aux puissances de 
ce monde. Ainsi la méditation théologique 
prend le pas sur la description apocalyptique 
du déroulement de l'histoire. 

En faisant une telle place à la contempla- 
non de la condition actuelle de l'Eglise et au 
rappel de ses fondements, l’Apocalypse 
johannique se rapproche des perspectives de la 
prédication prophétique qui tendait à provo- 
quer le réveil spirituel par la commémoration 
des événements fondateurs de l’Alhance et la 
considération de la vocation d'Israël. Cette 
attention au mystère du « Royaume qui vient» 
plutôt qu'à la date de sa manifestation 
glorieuse explique sans doute pourquoi l’Apo- 
calypse johannique n’exploite guère les procé- 
dés de pseudonyme et d’antidatation qui, 
dans l’ apocalyptique courante, étaient princi- 
palement destinés à supputer l’imminence du 
«Four du Seigneur». Le thème de l'urgence est 
cependant maintenu, lié à cette conviction que 
les derniers temps sont proches puisque, dans 
un certain sens, ils sont déjà commencés. 


Auteur 
et circonstances de composition 


Lauteur de l’Apocalypse se donne le nom 
de Jean et le titre de prophète (Ap 1.1,4,9; 
22.8-9). Bien qu’il ne se présente pas comme 
l’un des Douze, une tradition assez ferme, 
dont nous trouvons des traces dès le II° siècle, 
lidennifie avec l'apôtre Jean, auquel elle 
attribue également le quatrième évangile. 
Plusieurs témoignages des premiers siècles 
nous indiquent cependant que cette tradition 
n'était pas unanimement acceptée. Les exégè- 
tes contemporains restent partagés, plus ou 
moins sensibles aux parentés ou aux divergen- 
ces qu'offrent entre eux le quatrième évangile 
et l’Apocalypse. La question de l'attribution 
littéraire est d'ailleurs étroitement associée 
aux hypothèses concernant l'unité de l'œuvre 
et l’histoire de sa composition. La tendance 
actuelle est plutôt de rattacher l’Apocalypse 
et l’évangile johannique à des cercles chrétiens 
d’Ephèse qui se seraient considérés comme les 
héritiers de l’enseignement de l’apôtre Jean. 

Les destinataires sont les «sept Eglises 
d'Asie». Il s’agit de sept communautés de la 
Province d'Asie, dont la métropole était 
Ephèse; mais la symbolique du chiffre sept 
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suggère que, à travers elles, Pauteur viserait 
l'ensemble des Eglises. 

A propos des circonstances de composition, 
l'ouvrage nous apporte deux indications 
Jermes: dune part, Eglise a déjà fai 
l'expérience de la persécution et semble même 
envisager un conflit ouvert avec le pouvoir 
impérial; autre part, l'avènement glorieux 
du Christ, tel qu’on l'espère, se fait attendre et 
le prolongement des délais suscite, chez les uns, 
les compromissions ou la tiédeur et, chez les 
autres, le découragement, la perplexité ou 
Pimpatience. Tenant compte de ces données, 
on peut envisager la fin du règne de Domitien 
(vers 91-96). Selon plusieurs auteurs cepen- 
dant, l’histoire littéraire de PApocalypse 
serait plus complexe: certaines pièces auraient 
été composées entre la persécution de Néron et 
la ruine de Jérusalem. 


La structure de l’ Apocalypse 


Quoi qu’il en soit des hypothèses concer- 
nant l’histoire de sa composition, l’œuvre qui 
nous est parvenue révèle une certaine organi- 
sation. D’emblée on peut repérer un premier 
ensemble constitué par une vision inaugurale 
et les «lettres aux Eglises» (Ap 1.9-3.22), 
Dans le deuxième ensemble, qui constitue 
l'apocalypse proprement dite, la structure 
générale indique une progression vers l’accom- 
plissement eschatologique: visions inaugura- 
les du trône de Dieu et de l'investiture de 
l'agneau (Ap 4-5), préludes de la fin des 
temps (Ap 6-11), confrontations et épreuves 
finales (Ap 12-20), avènement et manifesta- 
tion du monde nouveau et de la Jérusalem 
céleste (Ap 21.1-22.5). À l’intérieur de ce 
schéma global, des structures intermédiaires 
(par exemple les «septénaires») et des visions 
intercalaires permettent au prophète de multi- 
pher les références à l'Ancien Testament et 
détaler sa méditation sur le mystère de 
PEglise et du temps présent. 

Létablissement d’un plan précis et totale- 
ment cohérent reste aléatoire, mais le problème 
fondamental est l'interprétation à donner à la 
succession même des visions. Faut-il y voir 
une représentation symbolique des phases 
successives de l’histoire ou un pur procédé 
littéraire destiné à fournir un cadre à l’évoca- 
non des divers aspects du mystère chrétien et 
du jugement du monde? Le parallélisme des 
structures intermédiaires et la récurrence de 
certains thèmes fondamentaux justifient cette 
seconde hypothèse: à travers l’ensemble de 
l’ouvrage, ce sont les mêmes convictions et le 
même message qui s'affirment, mais repris 
sans cesse sous des images différentes et en vue 
d'applications et d’explicitations nouvelles. 
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Le message de l’Apocalypse 


Comme tout message prophétique, PApo- 
calypse proclame l’actuahté du dessein de 
Dieu et, corrélativement, l'urgence de Penga- 
gement. Cette proclamation, elle la fait en 
dévoilant le mystère du temps présent et de son 
accomplissement. Dans l'événement pascal, le 
Christ triomphant a inauguré le Royaume ; 
l’œuvre de Dieu est ainsi arrivée à son termeet 
nous n’attendons plus que sa manifestation. 


L'Eglise est associée à la victoire et à la vie 
du Ressuscité; elle est le peuple «royal et 
sacerdotal» qui célèbre éternellement la litur- 
gie de la reconnaissance. En ce sens, elle 
appartient déjà au monde céleste et cependant 
elle est encore en exode sur une terre qui reste 
solidaire des puissances de péché. Elle est ainsi 
engagée dans le conflit fondamental, où elle 
doit témoigner de son appartenance et suppor- 
ter l'épreuve. Par là, elle reproduit dans sa 
condition présente la carrière de son Sauveur, 
soutenue par l'espérance d’un triomphe et 
d’une communion dont elle a déjà reçu les 
prémices dans le mystère. 
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Ce message nous concerne. Loin de propo- 
ser un futur utopique dont l'attente permet- 
trait de se désintéresser du présent ou de se 
résigner à ses rigueurs, il dévoile les enjeux 
d'un conflit actuel et permanent. Lantago- 
nisme radical qu’il évoque n’est pas seulement 
inspiré par l'expérience occasionnelle des 
épreuves ou des tentations de la communauté 
croyante, mais par la conscience de la nécessité 
et de la gravité de l’option décisive à prendre 
aujourd’hui. 

En situant l'existence présente dans la 
perspective de la Parousie, Apocalypse 
rappelle que le Seigneur Jésus est au terme de 
l’histoire comme 1l est à son principe et que, 
au-delà des apparences, les réalités terrestres 
sont relatives au dessein de Dieu. Mais par ses 
nombreuses références au symbolisme litur- 
gique, elle convie la communauté des fidèles à 
vivre le culte comme une rencontre actuelle 
avec le Christ, comme un appel à se conformer 
à la Pâque du Seigneur, comme une procla- 
mation et une attente de la mamifestation de la 
Jérusalem céleste dont elle est l’anticipation et 
le signe. 


BAPOCALYMPSE 


Introduction 
liRévélations a de Jésus Christ: 

| Dieu la lui donna pour montrer à ses 
serviteurs ce qui doit arriver bientôt. 
Hla fit connaître en envoyant son *ange à 
Jean son serviteur, 

2lequel a attesté comme Parole de Dieu et 
témoignage de Jésus Christ tout ce qu'il 
a vu. 

3 Heureux celui qui lite, 
et ceux qui écoutent les paroles de la 
*prophétie 
et gardent ce qui s’y trouve écrit, 
car le temps est proche. 


Adresse 


4Jean aux sept Eglises qui sont en Asie: 
Grâce et paix vous soient données, 


de la part de celui qui est, qui était et qui 
vient, 

de la part des sept espritsé qui sont 
devant son trône, 

Set de la part de Jésus Christ, le témoin 
fidèle, le premier-né d’entre les morts et 
le prince des rois de la terre. 

A celui qui nous aime, 


a 1.1 En grec apocalupsis, dont on a fait apocalypse. 

b 1.2 Voir v.11,12, etc. ; Jean va rapporter une vision. 
— Parole de Dieu et témoignage de Jésus 1.9; 6.9; 
12.17; 19.10; 20.4. 

c 1.3 Sous-entendu à haute voix (pendant le culte). 

d 1.4 Les sept Eglises sont mentionnées au v.11. — 
Asie: voir 2 Co 1.8 etla note. — Celui quiest, qui était 
et qui vient 1.8; 4.8; 11.17; 16.5; voir Ex 3.14. — 
sept esprits Es 11.2; Ap 3.1; 4.5; 5.6. 
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qui nous a délivrés? de nos péchés par 
son *sang, 

6qui a fait de nous un royaume, des 
*prêtres/ pour Dieu son Père, 
à lui gloire et pouvoir pour les *siècles 
des siècles. *Amen. 

7Voici, il vient au milieu des nuées, 
et tout œil le verra, 
et ceux mêmes qui lont percé£: 
toutes les tribus de la terre seront en 
deuil à cause de lui. 
Oui! Amen! 

8Je suis Alpha et POméga, dit le Sei- 
gneur Dieu, 
celui qui est, qui était et qui vient, 
le Tout-Puissant#. 


Vision du Fils de l’homme 


9Moi, Jean, votre frère et votre compa- 
gnon dans l’épreuve, la royauté et la 
persévérance en Jésus, je me trouvais 
dans l’île de Patmos? à cause de la Parole 
de Dieu et du témoignage de Jésus. 

10Je fus saisi par l'Esprit au jour du 
Seigneur’, et j entendis derrière moi une 
puissante voix, 
telle une trompette, 

11 qui proclamait: Ce que tu vois, écris-le 
dans un livre, et envoie-le aux sept 
Eglises : à Ephèse, à Smyrne, à Pergame, 
à Thyatire, à Sardes, à Philadelphie et à 
Laodicée. 

12Je me retournai pour regarder la voix qui 
me parlait; et, m'étant retourné, je vis 
sept chandeliers# d’or; 

Bet, au milieu des chandeliers, 
quelqu'un qui semblait un fils d'homme. 
I! était vêtu d’une longue robe, 
une ceinture d’or lui serrait la poitrine’; 

l4sa tête et ses chevaux étaient blancs 
comme laine blanche, comme neige, 
et ses yeux étaient comme une flamme 
ardente ; 

ses pieds semblaient d’un bronze pré- 
cieux, purifié au creuset, 
et sa voix était comme la voix des 
océans; 

16 dans sa main droite, il tenait sept étoiles, 
et de sa bouche sortait un glaive acéré”, 
à deux tranchants. 

Son visage resplendissait, tel le soleil 
dans tout son éclat. 

17 A sa vue, je tombai comme mort à ses 
pieds, 
mais il posa sur moi sa droite et dit: 

Ne crains pas, 
Je suis le Premier et le Dernier”, 

Bet le Vivant; 
je fus mort, et voici, je suis vivant pour les 
*siècles des siècles, 
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et je tiens les clés de la mort et de 
l'Hadès . 

19 Ecris donc ce que tu as vu, cequiestetce 
qui doit arriver ensuite. 

20 Quant au *mystère des sept étoiles que 
tu as vues dans ma droite et aux sept 
chandeliers d’or, voici: les sept étoiles 
sont les *anges des sept Eglises, et les 
sept chandeliers sont les sept Eglises. 


Lettre à l'Eglise d’Ephèse 


2 1 A *l’ange de l’Eglise qui est à Ephèse, 
écris: 
Ainsi parle celui qui tient les septétoiles? 
dans sa droite, 
qui marche au milieu des sept chande- 
liers d’or: 

2Je sais tes œuvres4, ton labeur et ta 
persévérance, 
et que tu ne peux tolérer les méchants. 
Tu as mis à l'épreuve ceux qui se disent 
*apôtres et ne le sont pas, 
et tu les as trouvés menteurs. 

3Tu as de la persévérance: 
tu as souffert à cause de mon *nom et tu 
m'as pas perdu courage. 

4Mais j'ai contre toi que ta ferveur 
première”, tu l’as abandonnée. 

5 Souviens-toi donc d’où tu es tombé: 
repens-tois et accomplis les œuvres 
d'autrefois. 

Sinon je viens à toi, 
et, si tu ne te repens, j'ôterai ton 
chandelier de sa place. 


e 1.5 témoin fidèle Ps 89.38; Es 55.4; Ap 2.13; 3.14; 
19.11. — le premier-né Ps 89.28 ; Col 1.18. — délivrés 
autre texte: nous a lavés. 

1.6 Ex 19.6; Es 61.6; 1P 2.5,9; Ap 5.10; 20.6. 

1.7 au milieu des nuées Dn 7.13; voir Ex 19.16; Es 

6.4; Mt 24,30; Mc 13.26; Lc 21.27; Ac 1.9; Ap 

14.14. — ceux qui Pont percé Za 12.10 (Jn 19.37). 

h 1.8 Alpha et Oméga : première et dernière lettres de 
l'alphabet grec. Comme en 21.6 et 22.13 l’expres- 
sion correspond à le commencement et la fin. — le 
Jour uisa 4.8:1117:15.3;:16,7,14:19;6. 15; 
222, 

i 1.9 Petite île de la mer Egée, à une centaine de km 
d’Ephèse; lieu d’exil des personnes jugées indésira- 
bles par les autorités romaines. 

j 1.10 Un dimanche; Ac 20.7; 1 Co 11.26; 162. 

k 1.12 Ex 25.31-40; 27.20-21 ; Za 4.1-14. 

I 1.13-15 comme un fils d'homme Dn 7.13; Ap 
14.14, — ceinture d’or Dn 10.5. — cheveux blancs Dn 
7.9. — ses yeux, ses pieds, sa voix Dn 10.6. 

m 1.16 sept étoiles 1.20; 2.1 ; 3.1. — un glaive acéré Es 
49.2; He 4.12; Ap 19.13-15. : 

1.17 Es 44.6; 48.12; Ap 2.8; 22.13; voir 1.8. 

1.18 le Vivant He 7.25. — les clés : voir Es 22.22; 

Ap 3.7 et la note. — /’Hadès: nom que les grecs 

donnaient au royaume de la mort. Ailleurs le même 

mot est rendu par séjour des morts. 
2.1 sept étoiles 1.16. 
221815 

2.4 Ou ton premier amour. 
2:5206 223319 
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APOCALYPSE 2 


6 Mais tu as ceci en ta faveur: 
comme moi-même, tu as en horreur les 
œuvres des Nicolaïtes£, 

7 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 
Au vainqueur, je donnerai à manger de 
ere de *vie qui est dans le paradis” de 

ieu 


Lettre à l’Eglise de Smyrne 
3A *l’ange de l’Eglise qui est à Smyrne, 
écris: 
Ainsi parle le Premier et le Dernier, celui 
qui fut mort, mais qui est revenu àla vie: 
?Je sais ton épreuve et ta pauvreté — mais 

tu es riche —, 
et les calomnies de ceux qui se préten- 
dent “juifs; 
ils ne le sont pas : c’est une «*synagogue 
de *Satan°». 

10Ne crains pas ce qu’il te faudra souffrir. 
Voici, le *diable va jeter des vôtres en 
prison pour vous *tenter, 
et vous aurez dix jours d’épreuve. 
Sois fidèle jusqu’à la mort et je te 
donnerai la couronne de vie“. 

11 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 
Le vainqueur ne souffrira nullement de 
la seconde mort*. 


Lettre à l’Eglise de Pergame 


12A *’ange de l'Église qui est à Pergame, 
écris: 

Ainsi parle celui qui a le glaive acéré à 
deux tranchants: 

13Je sais où tu demeures: c’est là qu'est le 
trône de *Satan. 

Mais tu restes attaché à mon “nom et tu 
n'as pas renié ma foi, 

même aux jours d’Antipas, mon témoin 
fidèle, qui fut mis à mort chez vous, là où 
Satan demeure. 

14 Mais j’ai quelque reproche à te faire : ilen 
est chez toi qui s’attachent à la doctrine 
de ce Balaam qui conseillait à Balaq de 
tendre un piège aux fils d’Israël pour les 
pousser à manger des viandes *sacri- 
fiées aux idoles et à se prostituer». 

15 Chez toi aussi, il en est qui s’attachent de 
même à la doctrine des Nicolaïtesz. 

16Repens-toi donc. 

Sinon je viens à toi bientôt®, 
et je les combattrai avec le glaive de ma 
bouche. 

17 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l’Esprit dit aux Eglises. 

Au vainqueur je donnerai de la manne 
cachee, 
je lui donnerai une pierre blanche, et, 
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gravé sur la pierre, un nom nouveau’ 
que personne ne connaît sinon qui le 
reçoit. 


Lettre à l'Eglise de Thyatire 


18 À Fange de l'Eglise qui est à Thyatire, 

écris: 

Ainsi parle le Fils de Dieu, 

celui dont les yeux sont comme une 
flamme ardente et les pieds semblables à 
du bronze précieux“: 

19]Je sais tes œuvres, ton amour, ta foi, ton 
service et ta persévérance; tes dernières 
œuvres dépassent en nombre les pre- 
mières. 

20 Mais j'ai contre toi que tu tolères 
Jézabel4, 
cette femme qui se dit *prophétesse et 
qui égare mes serviteurs, leur enseignant 
à se prostituer et à manger des viandes 
*sacrifiées aux idoles. 

21 Je lui ai laissé du temps pour se repentir, 
mais elle ne veut pas se repentir de sa 
prostitution. 

2Voici, je la jette sur un lit d’amère 
détresse, 
ainsi que ses compagnons d’adultère, 

à moins qu'ils ne se repentent de ses 
œuvres. 

23 Ses enfants, je les frapperai de mort; 
et toutes les Eglises sauront que je suis 
celui qui scrute les reins et les *cœurs, 
et à chacun de vous je rendrai selon ses 
œuvrese. 

24 Mais je vous le déclare à vous qui, à 


t 2.6 Les v.2,14,20,24 font sans doute allusion aux 
doctrines et à la morale de la secte hérétique des 
Nicolaîtes, mentionnés encore au v. 15, mais dont 
nous ne savons rien par ailleurs. 

u 2.7 Le terme grec, emprunté au vieux perse, 
désigne un parc; il renvoie ici au jardin d’Eden (Gn 
2.8). — arbre de vie Gn 2.9; 3.22,24; Ap 22.2,14,19. 

v 2.9 3.9; voir Rm 2.28-29; 2Co 11.13-16; Ga 
3,29. 

w 2.10 dix jours: comme en Gn 24.55; Dn 1.12, 
etc.; ce nombre indique seulement une durée 
relativement courte. — couronne 3.11 ; 4.4,10; 6.2; 
9.7; 12.1; 14.14; voir Ph 4.1 et la note. 

x 2.11“20.6,14; 218. 

y 2.14 Voir Nb 31.16 et 25.1-2. Pour Balaam: Nb 
22-24. Voir aussi Ap 2.20 et la note. 

z 2.15 Voir 2.6etla note. 

a 26 SUl 2271220: 

b 2.17 manne: voir Ex 16.32-34; He 9.4. — un nom 
nouveau Es 62.2; 65.15; Ap 3.12; voir Ph 2.9. 

c 2.18 Dn 10.6; Ap 1.14,15. 

d 2.20 Jézabel: nom probablement symbolique ici; 
voir 1R 16.31-34; 19.1-2, etc. Depuis Os 5.3; 
6.10, l’idolâtrie du peuple de Dieu a souvent été 
qualifiée de prostitution. 

e 2.23 Ses enfants: tournure sémitique, comme en 
Lc 7.35, pour désigner ici les adeptes de «Jézabel».-- 
Dieu scrute les reins et les cœurs Ps 7.10; Jr 11.20. — 
selon ses œuvres Ps 62.13; Pr 24.12: Jr 17.10; Rm 
2.6; 2Tm 4.14; Ap 18.6; 20.12-13. 
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Thyatire, restez sans partager cette doc- 
trine et sans avoir sondé leurs préten- 
dues «profondeurs» de *Satan’, 
je ne vous impose pas d’autre fardeau. 
25 Seulement, ce que vous possédez, 
tenez-le ferme jusqu’à ce que je vienne. 
26 Le vainqueur, celui qui garde jusqu’à la 
fin mes œuvres, je lui donnerai pouvoir 
sur les nations£, 
27et il les mènera paître avec une verge de 
fer, 
comme on brise les vases d’argile, 
28de même que moi aussi jen ai reçu 
pouvoir de mon Père, 
et je lui donnerai l'étoile du matin”. 
29 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 


Lettre à l’Eglise de Sardes 
1 A l'ange de l'Eglise qui est à Sardes, 
écris : 
Ainsi parle celui qui a les sept esprits de 
Dieu et les sept étoiles: 
Je sais tes œuvres: tu as renom de vivre, 
mais tu es mort! 
2Sois vigilant! Affermis le reste qui est 
près de mourir, car je n’ai pas trouvé tes 
œuvres parfaites aux yeux de mon Dieu. 
3 Souviens-toi donc de ce que tu as reçu et 
entendu. 
Garde-le et repens-toi! 
Si tu ne veilles pas, je viendrai comme un 
voleur, 
sans que tu saches à quelle heure je 
viendrai te surprendre. 
4Cependant, à Sardes, tu as quelques 
personnes qui n’ont pas *souillé leurs 
vêtements. 
Elles m’accompagneront, vêtues de 
blanc, car elles en sont dignes. 
5 Ainsi le vainqueur portera-t-il des vête- 
ments blancs; 
je n’effacerai pas son *nom du livre de 
*vle, 
et J'en répondrai devant mon Père# et 
devant ses anges. 
6 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 


Lettre à l’Eglise de Philadelphie 

7A *ľange de l'Eglise qui est à Philadel- 
phie, écris: 
Ainsi parle le *Saint, le Véritable, 
qui tient la clé de David!, 
qui ouvre et nul ne fermera, 
qui ferme et nul ne peut ouvrir: 

8Je sais tes œuvres. 
Voici, jai placé devant toi une porte 
ouverte que nul ne peut fermer. 
Tu n’as que peu de force, et pourtant tu 
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as gardé ma parole et tu n’as pas renié 
mon *nom. 

9Voici, je te donne des gens de la 
*synagogue de *Satan, de ceux qui se 
disent *juifs, mais ne le sont pas, car ils 
mentent. 
Voici, je les ferai venir se prosterner à tes 
pieds, 
et ils reconnaîtront que je tai aimé”. 

10Parce que tu as gardé ma parole avec 
persévérance”, 
moi aussi je te garderai de l’heure de 
l'épreuve, 
qui va venir sur l’humanité entière, et 
mettre à l'épreuve les habitants de la 
terre. 

11Je viens bientôt. 
Tiens ferme ce que tu as, pour que nul 
ne te prenne ta couronne. 

12Le vainqueur, jen ferai une colonne 
dans le *temple de mon Dieu, 
il n’en sortira jamais plus, 
et j'inscrirai sur lui le nom de mon Dieu, 
et le nom de la cité de mon Dieu, la 
Jérusalem nouvelle? qui descend du 
*ciel d’auprès de mon Dieu, 
et mon nom nouveau. 

13 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 


Lettre à l’Eglise de Laodicée 


14A *l’ange de l'Eglise qui est à Laodicée, 
écris: 
Ainsi parle *l’ Amen, le Témoin fidèle et 
véritable, 
le Principe de la créations de Dieu: 
ISJe sais tes œuvres: tu mes ni froid ni 
bouillant. 


f 2.24 Allusion à des enseignements secrets, réser- 
vés aux initiés de la secte. 

g 2.26 v.26-27: Ps 2.8-9; Ap 12.5; 19.15. 

h 2.28 22.16; voir Nb 24.17; Mt 2.2. 

i 3.3 Souviens-toi... entendu ou Rappelle-toi comment 
tuas reçu etentendu (la Parole). — comme un voleur Mt 
24.42-44; Lec 12.39-40; 1 Th 5.2; 2P 3.10; Ap 
16.15. 

j 3.4 Dn7.9;Mt17.2;28.3;Mc 16.5;Jn20.12; Ap 
3.18; 4.4; 6.11; 7.9,13-14; 19.14. 

k 3.5 livre de vie Ex 32.32-33; Ps 69.29; Dn 12.1; 
Lc 10.20; Ph 4.3; Ap 13.8; 17.8; 20.12,15; 21.27. 
— Un répondant devant Dieu Mt 10.32; Le 12.8. 

L 3.7 Voir Es 22.22: celui qui détient la clé de (la 
maison de) David est investi d’une mission de 
confiance et des pleins pouvoirs pour la remplir. 
Par ailleurs le Christ est descendant du roi David 
(Ac 2.30). 

m 3.9 se prosterner à tes pieds Es 45.14; 49.23; 60.14. 
— je t'ai aimé Es 43.4. 

n 3.10 Le 21.19; 2Tm 2.12; He 10.36. 

o 3.11 Voir 2.10 et la note. 

p 3.12 le temple de Dieu 7.15 ;11.1.-— marqués dunom 
de Dieu 14.1; 22.4. — nouvelle Jérusalem 21.2+. 

q sé Pr 8.22; Sg 9.1-2; In 1.3; Col 1.15-18; He 


APOCALYPSE 3-5 


Que n'’es-tu froid ou bouillant! 

16 Mais parce que tu es tiède, et non froid 
ou bouillant, je vais te vomir de ma 
bouche. 

17 Parce que tu dis: je suis riche, je me suis 
enrichi, je n’ai besoin de rien, 
et que tu ne sais pas que tu es misérable, 
pitoyable, pauvre, aveugle et nu, 

18je te conseille d’acheter chez moi de or 
purifié au feu pour t’enrichir, et des 
vêtements blancs pour te couvrir et que 
ne paraisse pas la honte de ta nudité, 
et un collyre pour oindre tes yeux et 
recouvrer la vue. 

1?Moi, tous ceux que j'aime, je les re- 
prends et les corrige”. 

Sois donc fervent et repens-toi! 

20 Voici, je me tiens à la porte et je frappe. 
Si quelqu'un entend ma voix et ouvre la 
porte, 

J'entrerai chez lui et je prendrai la cène 
avec luis et lui avec moi. 

21 Le vainqueur, je lui donnerai de siéger 
avec moi sur mon trône’, comme moi 
aussi j’ai remporté la victoire et suis allé 
siéger avec mon Père sur son trône. 

22 Celui qui a des oreilles, qu’il entende ce 
que l'Esprit dit aux Eglises. 


Le trône de Dieu et le culte céleste 
4 1 Après cela je vis: 

Une porte était ouverte dans le *ciel”, 
et la première voix que j'avais entendue 
me parler, telle une trompette, dit: 
Monte ici et je te montrerai ce qui doit 
arriver ensuite. 

2 Aussitôt je fus saisi par l'Esprit. 

Et voici, un trône se dressait dans le ciel, 

et, siégeant sur le trône”, quelqu'un. 
3Celui qui siégeait avait l’aspect d’une 

pierre de jaspe et de sardoine. 

Une gloire nimbait le trône de reflets 

d'émeraude”. 

4 Autour du trône vingt-quatre trônes, 
et sur ces trônes, vingt-quatre *anciens 
siégeaient, vêtus de blanc, 
et, sur leurs têtes, des couronnes d’or*. 

5 Du trône sortaient des éclairs, des voix et 
des tonnerres. 

Sept lampes ardentes? brûlaient devant 
le trône, 
ce sont les sept esprits de Dieu. 

6Devant le trône, comme une mer lim- 
pide, semblable à du cristal. 

Au milieu du trône et l’entourant, quatre 
animaux? couverts d’yeux par-devant et 
par-derrière. À 

7 Le premier animal ressemblait à un lion, 
le deuxième à un jeune taureau, 
le troisième avait comme une face 
humaine, 
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et le quatrième semblait un aigle en plein 
vol. 

8 Les quatre animaux avaient chacun six 
ailes couvertes d’yeux tout autour et au- 
dedans. 

Ils ne cessent jour et nuit de proclamer: 
*Saint, saint, saint, 
le Seigneur, le Dieu tout-puissant, 
celui qui était, qui est et qui vient! 
3Et chaque fois que les animaux ren- 
daient gloire, honneur et action de grâce 
à celui qui siège sur le trône, 
au Vivant? pour les *siècles des siècles, 
l0les vingt-quatre anciens se prosternaient 
devant celui qui siège sur le trône, 
ils adoraient le Vivant pour les siècles des 
siècles 
et jetaient leurs couronnes devant le 
trône en disant: 
11 Tu es digne, Seigneur notre Dieu, 
de recevoir la gloire, l'honneur et la 
puissance, 
car c’est toi qui créas toutes choses; 
tu as voulu qu’elles soient, et elles 
furent créées. 


Le livre scellé et l’agneau 


5 1 Ft je vis, dans la main droite de celui 

qui siège sur le trône, 
un livre écrit au-dedans et au-dehors, 
scellé de sept sceaux“. 

2Et je vis un “ange puissant qui procla- 
mait d’une voix forte: 
Qui est digne d’ouvrir le livre et d’en 
rompre les sceaux ? 

3 Mais nul, dans le *ciel, sur la terre ni sous 
la terre, 


a219 Pr 3.12; 1Co1132He12:6; 

3.20 Lc 22.29,30; Jn 14.23. 

3.21 Mt 19.28; Le 22.30; Ap 20.4. 

4L EZINE MC 10 Jo S Apon 

4.2 1R 22.19; Ps 47.9; Es 6.1 ; Ez 1.26-27; 10.1; 

S11:8; Ap 49; 5.1,7,13; 6.16; 710; 19.4; 275. 

w 4.3 Vision de la gloire divine Ez 1.26-28. — Une 
gloire : le même mot grec désigne aussi l’arc-en-ciel, 
ou encore une auréole. — émeraude : voir 21.11,20 et 
les notes. 

x 4.4 les anciens d'Israël Ex 3.16; 24.1,9; Nb 11.16; 
1R 8.1. — vêtus de blanc 3.4+. — couronne 3.11. 

y 4.5 des éclairs, des voix... Ex 19.16; Ez 1.13; Ap 
8.5; 11.19; 16.18. — lampes ardentes Ez 1.13; Za 
4.2. — sept esprits 1.4+. 

z 4.6 mer de cristal 15.2; voir Ex 24.10; Ez 1.22. — 
quatre animaux Ez 1,5-21; 10.14; Ap 19.4. 

a 4.8 six ailes Es 6.2. — des yeux tout autour Ez 1.18; 
10.12. — Saint, saint, saint Es 6.3. — tout-puissant 
1.8+. — Celui qui est, qui était et qui vient 1.4+. 

b 4.9 le trône de Dieu 4.2+. — le Vivant Dn 4.31; 
27 

c 5.1 Les livres d’alors avaient la forme d’un rou- 
leau; celui-ci est écrit sur les deux faces; Ez 2.9-10. 
Pour les sceaux voir Ap 7.2 et la note; Es 29.11. 

d 5.3 Voir Ph 2.10 et la note. 
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n'avait pouvoir d’ouvrir le livre ni d’y 


APOCALYPSE 5, 6 


14 Et les quatre animaux disaient: 


jeter les yeux. *Amen! 
4Je me désolais de ce que nul ne fût trouvé Et les anciens se prosternèrent et adorè- 
digne d’ouvrir le livre ni d’y jeter les rent. 
yeux. ; . 
sMaidlunidestansismetdie Ouverture des six premiers sceaux 
Ne pleure pas! 6 1 Alors je vis: 
Voici, il a remporté la victoire, Quand l’agneau ouvrit le premier des 


le lion de la tribu de Juda, le rejeton de sept sceaux, j entendis le premier des 


Davide: quatre animaux s’écrier d’une voix de 
il ouvrira le livre et ses sept sceaux. tonnerre: Viens! 

6 Alors je vis: 2 Et je vis: c'était un cheval’ blanc. 
au milieu du trône et des quatre ani- Celui qui le montait tenait un arc. 
maux, Une couronne lui fut donnée, 


au milieu des anciens, 

un agneau se dressait, qui semblait 
immolé. 

Il avait sept cornes/et sept yeux qui sont 
les sept esprits de Dieu envoyés sur toute 
la terre. 

711 s'avança pour recevoir le livre de la 
main droite de celui qui siège sur le 
trône. 

8Et, quand il eut reçu le livre, 
les quatre animaux et les vingt-quatre 


et il partit en vainqueur et pour vaincre. 

3Quand il ouvrit le deuxième sceau, 
j'entendis le deuxième animal s’écrier: 
Viens! 

4 Alors surgit un autre cheval, rouge feu. 
A celui qui le montait fut donné le 
pouvoir de ravir la paix de la terre pour 
qu'on s’entre-tue, 
et il lui fut donné une grande épée. 

SQuand il ouvrit le troisième sceau, 
j'entendis le troisième animal s’écrier : 


anciens se prosternèrent devant Viens! 
> To e . 
popia r h yn Et je vis: c'était un cheval noir. 
hacun tenait une harpe et des COUPES Celui quile montait tenait une balance à 
d’or pleines de parfum, 


la main. 
6 Etj entendis comme une voix, au milieu 
des quatre animaux, qui disait: 
Une mesure de blé pour un denier” et 
trois mesures d’orge pour un denier, 
quant à l'huile et au vin, n’y touche pas. 
7Quand il ouvrit le quatrième sceau, 
J entendis le quatrième animal s'écrier : 
Viens! 
8Et je vis: 
c'était un cheval blême. 
Celui qui le montait, on le nomme «la 
mort», et *l’Hadès le suivait. 


qui sont les prières des *saints£. 
91ls chantaient un cantique nouveau: 
Tu es digne de recevoir le livre et d’en 
rompre les sceaux, 
car tu as été immolé, 
et tu as racheté pour Dieu, par ton 
*sang, 
des hommes de toute tribu, langue, 
peuple et nation. 
10 Tu en as fait, pour notre Dieu, un 
royaume et des “prêtres, 
et ils régneront sur la terret. 
11 Alors je vis: 


Et j'entendis la voix d’anges nombreux 
autour du trône, des animaux et des 
anciens. 

Leur nombre était myriades de myria- 
des et milliers de milliers. 


Pouvoir leur fut donné sur le quart de la 
terre, 


e 5.5 le lion de Juda Gn 49.9; voir He 7.14, — rejeton 


de David Es 11.1,10 (Rm 15.12); Ap 3.7 etla note; 
22216: 


2]ls proclamaient d’une voix forte: f 5.6 l'agneau immolé Ex 12.3-6; Es 53.7; 1P 1.19- 
Il est digne, l’agneau immolé, 70:28 De 14.1. — D’après Dt 33.17; Dn 
3 % ; .7,24, etc., la corne était symbole de puissance 
p à puissance, richesse, sa- (voir 17.12) et, d’après Za 4.10, les yeux symboles 
3 


: de lomniscience. Le chiffre sept est souvent 
force, honneur, gloire et louange#. symbole de plénitude et de totalité (voir Rt 4.15). 
13 Et toute créature au ciel, sur terre, sous £g 5.8 Ps 141.2; Ap 8.3. : 
terre et sur mer h 5.9 cantique nouveau Es. 42.10; Ps 33.3; 40.4; 
le ns 96.1 ; 98.1 ; 144.9; 149.1 ; Ap 14.3. — rachetés 14.4, 
tous les tres qui s y trouvent, i 5.10 un royaume et des prêtres 1.6+. — ils régneront 
je les entendis proclamer: 


À Pr d Rm 5.17; Ap 20.6; 22.5-6. 
A celui qui siège sur le trône et à 5.11 myriades Dn 740; He 12.22. 
l'agneau, 


j 
x 5.12 Au Christ la puissance... Ph 2.9-11. 
. À 6.2 v.2-5: les 4 i BIGIR 
louange, honneur, gloire et pouvoir > SE e EE OS Ap 
pour les *siècles des siècles. 


PAIE 
m 6.6 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 
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pour tuer par l'épée, la famine, la mort et 
les fauves de la terre”. 

?Quandil ouvrit le cinquième sceau, je vis 
sous *’autel les âmes de ceux qui avaient 
été immolés à cause de la parole de Dieu 
et du témoignage qu’ils avaient porté. 

10]ls criaient d’une voix forte: 

Jusques à quand, Maître *saint et 
véritable, 

tarderas-tu à faire justice? 

et à venger notre *sang sur les habi- 
tants de la terre? 

11 Alors il leur fut donné à chacun une robe 
blanche®, 
et il leur fut dit de patienter encore un 
peu, 
jusqu’à ce que fût au complet le nombre 
de leurs compagnons de service et de 
leurs frères, 
qui doivent être mis à mort comme eux. 

12 Ét je vis: 

Quand il ouvrit le sixième sceau, 

il se fit un violent tremblement de terre. 
Le soleil devint noir comme une étoffe 
de crin, 

et la lune entière comme du sang. 

13 Les étoiles du ciel tombèrent sur la terre, 
comme fruits verts d’un figuier battu par 
la tempête. 

14 Le ciel se retira comme un livre qu’on 
roule”, 
toutes les montagnes et les îles furent 
ébranlées. 

15 Les rois de la terre, les grands, les chefs 
d’armée, 
les riches et les puissants, 
tous, esclaves et hommes libres, 
se cachèrent dans les cavernes et les 
rochers des montagnes. 

161ls disaient aux montagnes et aux ro- 
chers: 

Tombez sur nous et cachez-nous 
loin de la face de celui qui siège sur le 
trône, 
et loin de la colère de l’agneau! 
17 Car il est venu le grand *jour de leur 
colèret, 
et qui peut subsister ? 


L'Eglise comme Peuple de Dieu 


1 Après cela, je vis quatre “anges debout 
7 aux quatre coins de la terre. 
Ils retenaient les quatre vents“ de la 
terre, 
afin que nul vent ne souffle sur la terre, 
sur la mer ni sur aucun arbre. 

2 Et je vis un autre ange monter de l’orient. 
Il tenait le sceau du Dieu vivant”. 
D'une voix forte il cria aux quatre anges 
qui avaient reçu pouvoir de nuire à la 
terre et à la mer: 


1749 


3 Gardez-vous de nuire à la terre, à la mer 
ou aux arbres, 
avant que nous ayons marqué du sceau 
le front des serviteurs de notre Dieu. 
4Et j'entendis le nombre de ceux qui 
étaient marqués du sceau: 
Cent quarante-quatre mille” marqués 
du sceau, 
de toutes les tribus des fils d'Israël. 
5De la tribu de Juda* douze mille mar- 
qués du sceau. 
De la tribu de Ruben douze mille, 
de la tribu de Gad douze mille, 
6de la tribu d’Aser douze mille, 
de la tribu de Nephtali douze mille, 
de la tribu de Manassé douze mille, 
7de la tribu de Siméon douze mille, 
de la tribu de Lévi douze mille, 
de la tribu d’Issakar douze mille, 
8de la tribu de Zabulon douze mille, 
de la tribu de Joseph douze mille, 
de la tribu de Benjamin douze mille 
marqués du sceau. 


L'Eglise comme multitude des élus 


9 Après cela je vis: 
C'était une foule immense que nul ne 
pouvait dénombrer, 
de toutes nations, tribus, peuples et 
langues. 
Ils se tenaient debout devant le trône et 
devant l'agneau, 
vêtus de robes blanches? et des palmes à 
la main. 
101ls proclamaient à haute voix: 
Le salut est à notre Dieu 
qui siège sur le trône et à agneau. 
11 Et tous les “anges rassemblés autour du 
trône, des *anciens? et des quatre ani- 
maux 


n 6.8 Ez 14.21; Jr 14.12; 15.2-3; Ez 5.16-17; 7.15; 
14.12-21. 

o 6.9 Les martyrs 7.9-17; 16.7; 20.4. 

D 6.10 Dt 3243; 2R 9:7; Za 1.12; Ps 790$ Lc 
IEA pM SSRS 20; 192 

q 6.11 une robe blanche 3.4+. 

r 6.14 Voir la note sur 5.1. — v.12-14: signes 
cosmiques de la fin Es 13.10-13; 34.4; Ez 32.7-8; 
Am 8.9; Jl 2.10; 3.3-4 (Ac 2.17-20); Mt 24.29 
par.; Ap 8.12; 16.20; 20.11. 

s 6.16 Es 2.19-21; Os 10.8; Lc 23.30; voir Ap 9.6. 

t 6.17 Ps 110.5;J12.1,11; 3.4; So 2.2-3; Rm 2,5. 

u 7.1 les quatrecoins de la terre Ez 7.2; Mt 24.31, — les 
quatre vents Jr 49.36; Ez 37.9; Za 6.5; Dn 7.2. 

v 7.2 Petit instrument gravé en creux servant à 
marquer les objets personnels ou les lettres qu’on 
envoyait; Ez 9.4-6; Ap 3.12; 9.4; 22.4; voir 2Co 
122; 

w 7.4 144000: 14.1-3. 

x 7.5 tribu de Juda 5.5+. 

y 7.9 vêtus de blanc 3.4+. 

z 7.11 les (24) anciens 4.4,10; 11.16; 19.4. 
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tombèrent devant le trône, face contre 
terre, 
et adorèrent Dieu. 
12]ls disaient: 
*Amen! Louange, gloire, sagesse, 
action de grâce, honneur, puissance 
et force 
à notre Dieu pour les *siècles des 
siècles! Amen! 
13L/un des anciens prit alors la parole et 
me dit: 
Ces gens vêtus de robes blanches, qui 
sont-ils et d’où sont-ils venus ? 
14Je lui répondis : Mon Seigneur, tu le sais! 
Il me dit: Ils viennent de la grande 
épreuves. 
Is ont lavé leurs robes et les ont 
blanchies dans le *sang de l’agneau. 
15C’est pourquoi ils se tiennent devant le 
trône de Dieu et lui rendent un culte jour 
et nuit dans son *temple. 
Et celui qui siège sur le trône les abritera 
sous sa tenteb. 
16]ls auront plus faim, 
ils n’auront plus soif, 
le soleil et ses feux ne les frapperont plus, 
17çar l'agneau qui se tient au milieu du 
trône sera leur *berger, 
il les conduira vers des sources d’eaux 
vives. 
Et Dieu essuiera toute larme de leurs 
yeux“. 


Ouverture du septième sceau 


1 Quand il ouvrit le septième sceau, 
il se fit dans le *ciel un silence4 
d’environ une demi-heure... 
2Et je vis les sept “anges qui se tiennent 
devant Dieu. 
Il leur fut donné sept trompettes. 
3Un autre ange vint se placer près de 
l'autel. 
Il portait un encensoir d’or, 
et il lui fut donné des parfums en grand 
nombre, 
pour les offrir avec les prières de tous les 
*saints 
sur l’autel d’or qui est devant le trône’. 
4Et, de la main de l’ange, 
la fumée des parfums monta devant 
Dieu, 
avec les prières des saints. 
S L'ange prit alors l’encensoir, 
il le remplit du feu de l’autel et le jeta sur 
la terre: et ce furent des tonnerres, des 
voix, des éclairs et un tremblement de 
terres. 


Les six premières trompettes 
6Les sept “anges qui tenaient les sept 


trompettes# se préparèrent à en sonner. 
7Le premier fit sonner sa trompette : grêle 
et feu’ mêlés de sang tombèrent sur la 
terre; 
le tiers de la terre flamba, 
le tiers des arbres flamba, 
et toute végétation verdoyante flamba. 
8Le deuxième ange fit sonner sa trom- 
pette: 
on eût dit qu’une grande montagne 
embrasée était précipitée dans la mer. 
Le tiers de la mer devint du *sangz. 
Le tiers des créatures vivant dans la mer 
périt, 
et le tiers des navires fut détruit. 
10Le troisième ange fit sonner sa trom- 
pette: 
et, du *ciel, un astre immense tomba, 
brûlant comme une torche, 
Il tomba sur le tiers des fleuves et sur les 
sources des eaux. 
11 Son nom est: Absinthe!. 
Le tiers des eaux devint de l’absinthe, 
et beaucoup dhommes moururent à 
cause des eaux qui étaient devenues 
amères. : À 
12Le quatrième ange fit sonner sa trom- 
pette: 
le tiers du soleil, le tiers de la lune et le 
tiers des étoiles furent frappés. Ils s’as- 
sombrirent du tiers: le jour perdit un 
tiers de sa clarté et la nuit de même ”™. 
13 Alors je vis: 
Et entendis un aigle qui volait au zénith 
proclamer d’une voix forte: Malheur! 
Malheur! Malheur aux habitants de la 
terre, à cause des sonneries de trompet- 
tes des trois anges qui doivent encore 
sonner! 


a 7.14 Dn 12.1; Mt 24.21; Mc 13.19. 

b 7.15 le trône de Dieu 4.2+. — le temple de Dieu 3.12; 
11.1. — Za tente de Dieu Ex 40; Es 4.5-6; Jn 1.14. 

c 7.17 V.16-17: Es 49.10. — leur berger Ps 23.1; Ez 
34.23; ]n 10.11,14. — sources d'eaux vives Ps 23,2; 
Es 49.10; Jr 2.13 ;J]n 4.14. — Dieu séchera toute larme 
Es 25.8; 65.19; Ap 21.4. 

d 8.1 Ha 2.20; So 1.7; Za 2.17; Sg 18.14. 

e 8.2 trompeites Mt 24.31; 1 Co 15.20. 

f 8.3 la prière comparée à l’encens Ps 141.2; Ap 5.8. 
— l'autel des parfums Ex 30.1-3; Ap 9.13. 

g 8.5 4.5+. 

h 8.6 Voir 1 Th 4.16: la trompette est souvent citée 
comme signal du jugement de Dieu. 

1 8.7 Ex 9.23-24; Ez 38.22; Sg 16.22. 

j 8.8 chute de la montagne embrasée Jr 51.25. — 
changée en.sang Ex 7.17-21 ; Ap 16.3-4. 

k 8.10 Es 14.12; Ap 9.1, 

l 8.11 Plante contenant un principe amer et déjà 
connue en Israël comme vénéneuse; Am 5.7 6.12; 
Jr 9.14. 

m 8.12 Ex 10.21-23; Sg 17; Ap 6.12-14+. 
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ILe cinquième ange fit sonner sa 
trompette : 
je vis une étoile précipitée du ciel sur la 
terre. 
Et il lui fut donné la clé du puits de 
*labîmer. 

2 Elle ouvrit le puits de l’abîme, 
et il en monta une fumée, comme celle 
d’une grande fournaise». 

Le soleil en fut obscurci, ainsi que Pair. 
3Et, de cette fumée, des sauterelles? se 

répandirent sur la terre. 

I leur fut donné un pouvoir pareil à celui 

des scorpions de la terre. 

#11 leur fut défendu de faire aucun tort à 
lherbe de la terre, à rien de ce qui 
verdoie, ni à aucun arbre, mais seule- 
ment aux hommes qui ne portent pas 
sur le front le sceau de Dieu”. 

“Il leur fut permis non de les faire mourir, 
mais d’être leur tourment cinq mois 
durant. 

Et le tourment qu'elles causent est 
comme celui de l’homme que blesse un 
scorpion. 

6 En ces jours-là, les hommes chercheront 
la morts et ne la trouveront pas. 

Ils souhaiteront mourir et la mort les 
fuira. 

7Les sauterelles avaient l’aspect de che- 
vaux équipés pour le combat, 
sur leurs têtes on eût dit des couronnes 
d’or, 
et leurs visages étaient comme des 
visages humains. 

8Elles avaient des cheveux comme des 
cheveux de femme, 
et leurs dents étaient comme des dents 
de lion. 

2Elles semblaient être comme cuirassées 
GEMENS 
et le bruit de leurs ailes était comme le 
bruit de chars à plusieurs chevaux 
courant au combat. 

10 Elles ont des queues comme celles des 
scorpions, armées de dards, 
et dans leurs queues réside leur pouvoir 
de nuire aux hommes cinq mois durant. 

11 Elles ont comme roi lange de l’abîme 
qui se nomme, en hébreu, Abaddôn et, 
en grec, porte le nom d’Apollyôn!, 

12Le premier «malheur» est passé: voici, 
deux «malheurs» viennent encore à la 
suite. 

13 Le sixième ange fit sonner sa trompette : 
entendis une voix venant des cornes de 
autel d’or“ qui se trouve devant Dieu. 

14 Elle disait au sixième ange qui tenait la 
trompette : 

Libère les quatre anges qui sont enchaî- 
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nés sur le grand fleuve Euphrate”. 

15 On libéra les quatre anges qui se tenaient 
prêts pour l’heure, le jour, le mois et 
l’année où ils devaient mettre à mort le 
tiers des hommes. 

16 Et le nombre des troupes de la cavalerie 
était: deux myriades de myriades. 

J'en entendis le nombre. 

17 Tels m’apparurent, dans la vision, les 
chevaux et leurs cavaliers : 
ils portaient des cuirasses de feu, d’hya- 
cinthe et de soufre. 

Les têtes des chevaux étaient comme 
des têtes de lion, et leurs bouches 
vomissaient le feu, la fumée et le soufre. 

18 Par ces trois fléaux, le feu, la fumée et le 
soufre, que vomissaient leurs bouches, 
le tiers des hommes périt. 

19 Car le pouvoir des chevaux réside dans 
leurs bouches ainsi que dans leurs 
queues. 

En effet, leurs queues ressemblent à des 
serpents, 
elles ont des têtes et par là peuvent nuire. 

20 Quant au restant des hommes, ceux qui 
n'étaient pas morts sous le coup des 
fléaux, 
ils ne se repentirent pas des œuvres de 
leurs mains, ils continuèrent à adorer les 
*démons, les idoles d’or ou d'argent”, 
de bronze, de pierre ou de bois, qui ne 
peuvent ni voir, ni entendre, ni marcher. 

21]ls ne se repentirent pas* de leurs 
meurtres ni de leurs sortilèges, 
de leurs débauches ni de leurs vols. 


L’ange et le petit livre 


1 0 1 Etje vis un autre *ange puissant qui 
descendait du *ciel. 
Il était vêtu d’une nuée, 
une gloire» nimbait son front, 
son visage était comme le soleil, 
et ses pieds comme des colonnes de feu. 


n MSN 7 78 20153 TES 31 

o 9.2 Gn 19.28; Ex 19.18. 

p 9.3 Insectes volant en colonies innombrables et 
dévorant toute la végétation des zones où ils 
s'arrêtent; Ex 10.12-15; JI 1—2; Sg 16.9. 

q 9.3 Petit animal des régions chaudes muni d’un 
dard venimeux à l'extrémité de la queue. 

r 9.4 le sceau de Dieu 7.2+. 

s 9.6 Jb 3.21; Ap 6.16+. 

t 9.11 Abaddôn: en hébreu perdition, destruction. — 
Apollyôn : en grec destructeur. 

u 9.13 l'autel d’or 8.3+. 

v 9.14 Grand fleuve de Mésopotamie qui marqua la 
frontière orientale de l'empire romain. Il traverse 
l'Irak d'aujourd'hui. 

w 9.20 Culte rendu aux démons Dt 32.17; 1Co 
10.19-20. — les idoles d’or ou d'argent Ps 115.4-7; 
135.15-17; Dn 5.4,23. 

xr921 169 1121 

y 10.1 Voir 4.3 etla note. 
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2J] tenait dans la main un petit livre 
ouvertz. 
Il posa le pied droit sur la mer, le pied 
gauche sur la terre, 
3et cria une voix forte, comme rugit un 
lione, 
Quand il eut crié, les sept tonnerres 
firent retentir leurs voix. 
4Et quand les sept tonnerres eurent 
retenti, comme j'allais écrire, 
j'entendis une voix qui, du ciel, me 
disait: 
Garde secretle message des sept tonner- 
res et ne l’écris pasè. 
SEtl’ange que j'avais vu debout sur la mer 
et sur la terre 
leva la main droite vers le ciel 
6et jura, 
par celui qui vit pour les *siècles des 
siècles, 
qui a créé le ciel et ce qui s’y trouve, 
la terre et ce qui s’y trouve, 
la mer et ce qui s’y trouve: 
il n'y aura plus de délaic. 
7Mais aux jours où l’on entendra le 
septième ange, quand il commencera de 
sonner de sa trompette, alors sera l’ac- 
complissement du *mystère de Dieu, 
comme il en fit l’annonce à ses serviteurs 
les *prophètesd. 
8 Et la voix que j'avais entendue venant du 
ciel me parla de nouveau et dit: 
Va, prends le livre ouvert dans la main de 
Pange qui se tient debout sur la mer et 
sur la terre. 
9Je m’'avançai vers lange et le priai de me 
donner le petit livre. 
Il me dit: Prends et mange-le. 
Il sera amer à tes entrailles, 
mais dans ta bouche il aura la douceur 
du miel. 
107e pris le petit livre de la main de l’ange et 
le mangeai. 
Dans ma bouche il avait la douceur du 
miele, 
mais quand je eus mangé, mes entrail- 
les en devinrent amères. 
11 Et Pon me dit: 
Il te faut à nouveau prophétiser sur des 
peuples, des nations, des langues/et des 
rois en grand nombre. 


Les deux témoins 


1 f lAlors on me donna un roseau 

semblable à une règle d’arpenteure, 

et l’on me dit: Lève-toi et mesure le 

*temple de Dieu et *lautel et ceux qui y 
adorent. 

? Mais le *parvis extérieur du temple, 

laisse-le de côté et ne le mesure pas, car il 
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a été livré aux nations qui fouleront aux 
pieds la cité *sainte pendant quarante- 
deux mois#. 

3Et je donnerai à mes deux témoins de 
*prophétiser, 
vêtus de sacs’, mille deux cent soixante 
jours. 

4Ce sont les deux oliviers et les deux 
chandeliers qui se tiennent devant le 
Seigneur de la terre. 

SSi quelqu'un veut leur nuire, un feu“ 
sort de leur bouche et dévore leurs 
ennemis. 

Oui, si quelqu'un voulait leur nuire, 
ainsi lui faudrait-il mourir. 

6Ils ont pouvoir de fermer le ciel, et nulle 
pluie n’arrose les jours de leur prophétie. 
Is ont pouvoir de changer les eaux en 
*sang! 
et de frapper la terre de maints fléaux, 
autant qu'ils le voudront. 

7Mais quand ils auront fini de rendre 
témoignage, 
la bête qui monte de *l’abîme leur fera la 
guerre”, les vaincra et les fera périr. 

8Leurs corps resteront sur la place de la 
grande cité qu’on nomme prophétique- 
ment Sodome et Egypte”, là même où 
leur Seigneur a été crucifié. 

Des peuples, des tribus, des langues et 
des nations, on viendra pour regarder 
leurs corps pendant trois jours et demi, 
et sans leur accorder de sépulture. 

t0Les habitants de la terre se réjouiront à 
leur sujet, ils seront dans la joie, ils 


z 10.2 Ez 2.8-3.3. 

a 10.3 Os 11.10; Am 1.2; 3.8. 

b 10.4 Dn 8.26; 12.4,9; voir Ap 22.10, 

c 10.6 v.5-6: le serment de l'ange Dn 12.7. — qui a 
créé le ciel et la terre Gn 14.19,22; Ex 20.11; Ps 
146.6; Ne 9.6; Ac 4.24; Ap 14.7. 

d 10.7 le mystère de Dieu Rm 16.25; 1 Co 2.7; Ep 
1.9; 3.3-5,9; 6.19; Col 1.26-27; 2.2; 4,3. — ses 
serviteurs les prophètes Am 3.7; Za 1.6; Dn 9.6,10; 
Ap 11.18. 

e 10.10 la douceur du miel Ez 3.3. 

f 10.11 Jr 1.10; 25.30; voir Ap 5.9. 

g 11.1 Ez 40.3; Za 2.5-6; Ap 21.15. 

h 11.2 la cité sainte foulée aux pieds Ps 79.1 ; Es 63.18; 
Lc 21.24. — quarante-deux mois = 3 ans 1/2 = 1260 
Jours (v.3) Dn 7.25; 12.7; Ap 12.6,14; 13.5. 

i 11.3 VoirjJr6.26;Jon 3.8. Le sac: tenue de deuil et 
de repentance. 

j 11.4 Za 4.3,11-14. 

k 11.5 2S 22.9; 2R 1.10,14; Ps 97.3; Jr 5.14. 

l 11.6 pouvoir de fermer le ciel 1R 17.1; Jc 5.17. — 
eaux changées en sang 8.8+. 

m 11.7 la bête qui monte de l’abîme Dn 7.3; Ap 13.1; 
Aeiio la guerre aux saints Dn 7.7,21; Ap 12.17; 

TA 

n 11.8 Sodome (dépravation) Gn 18-19; Dt 29.22; 
32.32; Es 1.9-10; Jr 23.14; Ez 16.46. — Egypte 
(oppression et idolâtrie) Ex 13.14; Es 19.1-3; Sg 
11.15-16; 12.23-27; 15.16. 
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échangeront des présents, car ces deux 
*prophètes leur avaient causé bien des 
tourments. 

1 Mais après ces trois jours et demi, un 
souffle de vie, venu de Dieu, entra en 
eux et ils se dressèrente. 

Alors une grande frayeur tomba sur 
ceux qui les regardaient. 

Ils entendirent une voix forte qui, du 
ciel, leur disait: Montez ici. 

Et ils montèrent au ciel dans la nuée, 
sous les yeux de leurs ennemis. 

13 À lPheure même, il se fit un violent 
tremblement de terre, 
le dixième de la cité s'écroula et sept 
mille personnes périrent dans cette 
catastrophe. 

Les survivants, saisis d’effroi, rendirent 
gloire au Dieu du ciel. 

14 Le deuxième «malheur» est passé. Voici, 
le troisième «malheur» vient bientôt. 


La septième trompette 


15 Le septième *ange fit sonner sa trom- 
pette: 
il y eut dans le *ciel de grandes voix qui 
disaient : 

Le royaume du monde est mainte- 
nant à notre Seigneur et à son 
*Christ; 

il régnera pour les *siècles des siècles 2. 

16Les vingt-quatre *anciens’ qui, devant 

Dieu, siègent sur leurs trônes tombèrent 
face contre terre 
et adorèrent Dieu 

l7en disant: 

Nous te rendons grâce, Seigneur 
Dieu tout-puissant, 

qui es et qui étais*, 

car tu as exercé ta grande puissance 

et tu as établi ton *Règne. 

18 [es nations se sont mises en colère, 
mais c’est ta colère qui est venue. 
C’est le temps du jugement pour les 

morts, 

le temps de la récompense pour tes 
serviteurs les *prophètes, 

les *saints et ceux qui craignent ton 
*nom, petits et grands, 

le temps de la destruction pour ceux 
qui détruisent la terre. 

19Et le *temple de Dieu dans le ciel 

s’ouvrit, 

et “l’arche de “alliance apparut dans 
son temple. 

Alors il y eut des éclairs, des voix, des 
tonnerres, ùn tremblement de terre et 
une forte grêle”. 


1753 
La femme et le dragon 
1 2 o grand *signe apparut dans le 
ACICIE 


une femme, vêtue du soleil”, la lune sous 
les pieds, et sur la tête une couronne de 
douze étoiles. 

2 Elle était enceinte et criait dans le travail 
et les douleurs de l'enfantement”. 

3 Alors un autre signe apparut dans le ciel: 
C’était un grand dragon rouge feu. 

Il avait sept têtes et dix cornes*et, sur ses 
têtes, sept diadèmes. 

4Sa queue, qui balayait le tiers des étoiles 
du ciel, les précipita sur la terre». 

Le dragon se posta devant la femme qui 
allait enfanter, afin de dévorer l’enfant 
dès sa naissance. 

SElle mit au monde un fils, un enfant 
mâle; 
c’est lui qui doit mener paître toutes les 
nations avec une verge de ferz. 

Et son enfant fut enlevé auprès de Dieu 
et de son trône. 

6 Alors la femme s’enfuit au désert, où 
Dieu lui a fait préparer une place, 
pour qu’elle y soit nourrie mille deux 
cent soixante Jours®. 

TI] y eut alors un combat dans le ciel: 
Müichaëlb et ses *anges combattirent 
contre le dragon. 

Et le dragon lui aussi combattait avec ses 
anges, 

8mais il n’eut pas le dessus: 

il ne se trouva plus de place pour eux 
dans le ciel. 

911 fut précipité, le grand dragon, ľan- 
tique serpent, celui qu’on nomme 
* Diable et Satan, le séducteur du monde 
entier, 

il fut précipité sur la terre et ses anges 
avec lui. 

10 Et j’entendis une voix forte qui, dans le 
ciel, disait: 


o 11.11 Ez 37.5,10. 

p 11.12 2R2.11i. 

g 11.15 Ex 15.18; Ps 2.2; 10.16; 22.28-29; Dn 
2.44; 7.14; Ab 21; Za 14.9; Ap 12.10; 19.6. 

r 11.16 24 anciens 7.11+. 

s 11.17 qui est, qui était 1.4+, — tout-puissant 1.8+. 

t 11.18 colère des nations Ps 2.1 ; 46.7. — tes serviteurs 
les prophètes 10.7+. — ceux qui craignent ton nom Ps 
1513. 

u 11.19 arche de l'alliance Ex 25.10; 1R 8.1,6;2 Ch 
5.7;2M 2.5; Ap 15.5. — des éclairs, des voix... 4.5+. 

v 12.1 Ps 104.2; Ct 6.10. 

w 12.2 Es 66.7-8; Mi 4.9-10. 

x 12.3 dragon Dn 7.7. — cornes : voir 5.6 et la note. 

y 12.4 Dn 8.10. 

z 12.5 Elle mit au monde un fils Es 7.14; 66.7. — une 
verge de fer Ps 2.9 (Ap 2.27; 19.15). 

a 12.6 1260 jours 11.2+. 

b 12.7 Dn10.13,21; 12.1; Jude 9. 

c 12.9 le serpent originel Gn 3.1-5,15; Ap 20.2. - 


Satan précipité sur terre 8.10+; Le 10.18; Jn 12.31. 
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Voici le temps du salut, 

de la puissance et du *Règne de notre 
Dieu, 

et de l’autorité de son *Christ; 

car il a été précipité, l’accusateur4 de 
nos frères, 

celui qui les accusait devant notre 
Dieu, jour et nuit. 

11 Mais eux, ils ont vaincu par le “sang 
de l’agneau et par la parole dont ils 
ont rendu témoignage: 

Ils n’ont pas aimé leur vie jusqu’à 
craindre la mort. 

12 C’est pourquoi soyez dans la joie, 

vous les cieux * et vous qui y avez votre 
demeure! 

Malheur à vous, la terre et la mer, 

car le diable est descendu vers vous, 

emporté de fureur, 

sachant que peu de temps lui reste. 

13 Quand le dragon se vit précipité sur la 
terre, il se lança à la poursuite de la 
femme qui avait mis au monde l’enfant 
mâle. 

14 Mais les deux ailes du grand aigle furent 
données à la femme 
pour qu’elle s’envole au désert, au lieu 
qui lui est réservé pour y être nourrie, 
loin du serpent, un temps, des temps et 
la moitié d’un temps”. 

15 Alors le serpent vomit comme un fleuve 
d’eau derrière la femme pour la faire 
emporter par les flots. 

16Mais la terre vint au secours de la 
femme : 
la terre s’ouvrit et engloutit le fleuve 
vomi par le dragon. 

17Dans sa fureur contre la femme, le 
dragon porta le combat contre le reste de 
sa descendance, 
ceux qui observent les commandements 
de Dieu et gardent le témoignage de 
Jésus£. 

18 Puis il se posta sur le sable de la mer. 


Les deux bêtes 


1 3 1 Alors, je vis monter de la mer une 

bête qui avait dix cornes et sept têtes, 

sur ses cornes dix diadèmes et sur ses 
têtes un nom *blasphématoire#. 

2 La bête que je vis ressemblait au léopard, 
ses pattes étaient comme celles de l’ours, 
et sa gueule comme la gueule du lion. 
Et le dragon lui conféra sa puissance, 
son trône et un pouvoir immense’. 

3 L’une de ses têtes était comme blessée à 
mort, 
mais sa plaie mortelle fut guérie, 
$ la terre entière suivit la 

ete! , 
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4Et l’on adora le dragon parce qu’il avait 
donné le pouvoir à la bête, 
et l’on adora la bête en disant: 
qui est comparable à la bête et qui peut la 
combattre ? 

SII lui fut donné une bouche pour profé- 
rer arrogances et blasphèmes, 
et il lui fut donné pouvoir d’agir pendant 
quarante-deux mois’. 
6Elle ouvrit sa bouche en blasphèmes 
contre Dieu, 
pour blasphémer son *nom, son taber- 
nacle et ceux dont la demeure est dans le 
Aciel. 
711 lui fut donné de faire la guerre aux 
*saints# et de les vaincre, 
et lui fut donné le pouvoir sur toute 
tribu, peuple, langue et nation. 
8Ils l’adoreront, tous ceux qui habitent la 
terre, 
tous ceux dont le nom n’est pas écrit, 
depuis la fondation du monde, dans le 
livre de *vie de l’agneau immolé!. 
p Que celui qui a des oreilles entende : 
Qui est destiné à la captivité 
ira en captivité. 
Qui est destiné à périr par le glaive 
périra par le glaive. 
C’est l’heure de la persévérance et de 
la foi des saints”. 

11 Alors je vis monter de la terre une autre 
bête. 

Elle avait deux cornes comme un 
agneau”, 
mais elle parlait comme un dragon. 

12 Tout le pouvoir de la première bête, elle 
l’exerce sous son regard. Elle fait adorer 
par la terre et ses habitants la première 
bête dont la plaie mortelle a été guérie. 

13 Elle accomplit de grands prodiges, jus- 


d 12.10 C'est le sens étymologique du nom Satan; 
Jb 1.9-11; 2.4-5; Za 3.1-2. 

e 12.12 Es 44.23; 49.13; Jr 51.48; Ps 96.11; Ap 
18.20. 

f 12.14 des ailes d’aigle Ex 19.4; Dt 32.11; Es 40.31. 
— Trois temps (ou trois ans) et demi. Voir 11.2+ etla 
note. 

g 12.17 contresa descendanceGn3.15; voir Dn7.21; 
Ap 11.7. — le témoignage de Jésus 1.2+. 

h 13.1 Voir 5.6 et la note; 17.3,7-12. — la bête qui 

monte de l’abîme 11.7+. 
13.2 Dn 7.4-6. 
13.5 arrogance Dn 7.8,11,20,25; 11.27. — 42 mois 
Ap 11.2+ et la note. 
13.7 11.7+. 
13.8 Ils l’adoreront v. 12; 14.9-11; 16.2; 19.20; 
20.4. — le livre de vie 3.5+. — l'agneau immolé S.6+. 
m 13.10 Autre texte: Si quelqu? un emmène en capti- 
vité, ilira lui-même en captivité ; si quelqu'un tue par le 
glaive, il sera lui-même tué par le glaive; Jr 15.2; 
43.11. — persévérance 14.12. 

n 13.11 Mt7.15; Ap 16.13; 19.20; 20.10. 


uy œw 
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qu’à faire descendre du ciel, aux yeux de 
tous, un feu sur la terre. 

14 Elle séduit les habitants de la terre parles 
prodiges qu’il lui est donné d’accomplir 
sous le regard de la bête. 

Elle les incite à dresser une image en 
l’honneur de la bête qui porte la blessure 
du glaive et qui a repris vie. 

TI lui fut donné d’animer l’image de la 
bête, de sorte qu’elle ait même la parole 
et fasse mettre à mort quiconque n’ado- 
rerait pas l’image de la bêtes. 

16A tous, petits et grands, riches et pau- 
vres, hommes libres et esclaves, elle 
impose une marque sur la main droite 
ou sur le front2. 

17 Et nul ne pourra acheter ou vendre, s’il 
ne porte la marque, le nom de la bête ou 
le chiffre de son nomr. 

18C’est le moment d’avoir du discerne- 
ments: celui qui a de l’intelligence, qu’il 
interprète le chiffre de la bête, 
car c’est un chiffre d'homme: 
et son chiffre est six cent soixante-six. 


L’agneau et les rachetés 


1 4 1Et je vis: 
L’agneau était debout sur la monta- 

gne de *Sion, 
et avec lui les cent quarante-quatre mille 
qui portent son *nom‘ et le nom de son 
Père écrits sur leurs fronts. 

2Et j'entendis une voix venant du *ciel, 
comme la voix des océans“, 
comme le grondement d’un fort coup de 
tonnerre, 
et la voix que j'entendis était comme le 
chant de joueurs de harpe touchant 
leurs instruments. 

3Ils chantaient un cantique nouveau, 
devant le trône, devant les quatre ani- 
maux et les *anciens ?. 
Etnulne pouvait apprendre ce cantique, 
sinon les cent quarante-quatre mille, les 
rachetés de la terre. 

4Ils ne se sont pas *souillés avec des 
femmes, car ils sont vierges. 
Ils suivent l’agneau partout où il va. 
Ils ont été rachetés d’entre les hommes 
comme *prémices * pour Dieu et pour 
l'agneau, 

Set dans leur bouche ne s’est point trouvé 
de mensonge*: ils sont irréprochables. 


L’annonce du jugement 


6Et je vis un autre *ange qui volait au 
zénith. 
Il avait un *Evangile éternel à proclamer 
à ceux qui résident sur la terre: à toute 
nation, tribu, langue et peuple. 
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711 disait d’une voix forte: 
Craignez Dieu et rendez-lui gloire, car 
elle est venue, l'heure de son jugement. 
Adorez le créateur? du ciel et de la terre, 
de la mer et des sources d’eaux. 

be un autre, un second ange, le suivit et 

ES 

Elle est tombée, elle est tombée, Baby- 
lone la grande, 
elle qui a abreuvé toutes les nations du 
vin de sa fureur de prostitution?. 

? Etun autre, un troisième ange, les suivit 
et dit d’une voix forte: 
Si quelqu'un adore la bête et son image, 
s’il en reçoit la marque” sur le front ou 
sur la main, 

1051 boira lui aussi du vin de la fureur de 
Dieu, 
versé sans mélange dans la coupe de sa 
colère, 
et il connaîtra les tourments dans le feu 
et le soufreb, 
devant les *saints anges et devant 
l'agneau. 

11 La fumée de leur tourment s’élève aux 
siècles des siècles, 
et ils n’ont de repos ni le jour ni la nuit, 
ceux qui adorent la bête: et son image, 


o 13.13 v. 13-14: prodiges séducteurs Dt 13.2-4; Mt 
24.24; 2Th 2.3,9. — feu descendant du ciel 1R 
18.24-39. 

13.15 Dn3.5-7,15. 

13.16 14.9,11; 16.2; 19.20; 20.4. 

13.17 Le chiffre d’un nom était obtenu en addition- 

nant les valeurs numériques attribuées aux lettres 

qui le constituent. 

s BAoT79: 

1 14.1 Lagneau 5.6+. — la montagne de Sion Ps 2.6; Jl 
3.5; Ab 17. — 144000: 7.4+. — qui portent son nom 
32122 

u 14.2 la voix des océans 1.15. 

v 14.3 cantique nouveau 5.9+. — quatre animaux 
4.6+. — anciens 4.4+; 7.11+. 

w 14.4 rachetés 5.9. — prémices Jr 2.3; Rm 16.5; 1 Co 
16.15. 

x 14.5 Voir Jr 10.14; Rm 1.25 où mensonge est en 

relation avec le culte des faux dieux; Ps 32.2; Es 

SS S. 

14.7 le créateur 10.5+. 

14.8 Ancienne capitale de l’empire babylonien, la 

ville disparaît de l’histoire au Ile siècle av. J.C. 

Comme en 1 P 5.13 l'appellation a donc ici valeur 

de symbole et pourrait désigner Rome; Es 46.1-2; 

47.1-15; Jr 50.29-32; 51.44-56; Za 5.5-11; Dn 

4.27; Ap 16.19; 17.5; 18.10-21.— Elle est tombée Es 

21.9; Jr 51.8; Ap 18.2. — le vin de sa prostitution Jr 

SAPI 23 18.3. 

14.9 13.16+. 

14.10 la coupe de sa colère Ps 75.9; Es 51.17,22; Jr 

25.15; Ap 15.7; 16.19. — soufre: minéral de 

couleur jaune, dont la combustion produit une 

fumée suffocante; Gn 19.24; Ps 11.6; Ez 38.22; 

Ap 19.20; 20.10,15; 21.8. 

c 14.11 Es 34.10 (Ap 19.3). — ceux qui adorent la bête 
13.8+. 
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et quiconque reçoit la marque de son 
*nom. 
12C’est l’heure de la persévérance des 
*saints qui gardent les commande- 
ments 4 de Dieu et la foi en Jésus. 
1Etj'entendis une voix qui, du ciel, disait : 
Ecris: 
Heureux dès à présent ceux qui sont 
morts dans le Seigneur! 
Oui, dit l'Esprit, qu’ils se reposent: de 
leurs labeurs, car leurs œuvres les sui- 
vent. 


Moisson et vendange de la terre 

14 Et je vis: 

C'était une nuée blanche, et sur la nuée 
siégeait comme un fils d'homme’. 

Il avait sur la tête une couronne d’or et 
dans la main une faucille tranchante. 

15 Puis un autre *ange sortit du “temple et 
cria d’une voix forte à celui qui siégeait 
sur la nuée: 

Lance ta faucille et moissonne. 
L'heure est venue de moissonner, car la 
moisson£ de la terre est mûre. 

16 Alors celui qui siégeait sur la nuée jeta sa 
faucille sur la terre, et la terre fut 
moissonnée. 

17Puis un autre ange sortit du temple 
céleste. 

Il tenait, lui aussi, une faucille tran- 
chante. 

18 Puis un autre ange sortit de “l’autel. Il 
avait pouvoir sur le feu et cria d’une voix 
forte à celui qui tenait la faucille tran- 
chante: 

Lance ta faucille tranchante et vendange 
les grappes de la vigne de la terre, car ses 
raisins sont mûrs. 

19Et l'ange jeta sa faucille sur la terre, 

il vendangea la vigne de la terre 
et jeta la vendange dans la grande cuve 
de la colère de Dieu. 

20 On foula la cuve hors de la cité, et de la 
cuve sortit du *sang qui monta jusqu’au 
mors des chevaux sur une étendue de 
mille six cents stades. 


Les sept anges et les derniers fléaux 


1 5 lEt Je vis dans le *ciel un autre 
*signe, grand et merveilleux: 

Sept *anges tenaient sept fléaux, 
les derniers, car en eux s’accomplit la 
colère de Dieu. 

2Etje vis comme une mer de cristal mêlée 
de feu. 
Debout sur la mer de cristal, 
les vainqueurs de la bête, de son image et 
du chiffre de son *nom* tenaient les 
harpes de Dieu. 
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31ls chantaient le cantique de Moïse, le 
serviteur de Dieu, et le cantique de 
l'agneau: 
Grandes et admirables sont tes œu- 
vres, 
Seigneur Dieu tout-puissant’. 
Justes et véritables sont tes voies, 
Roi des nations. 
4 Qui ne craindrait, Seigneur, 
et ne glorifierait ton nom? 
Car toi seul es *saint. 
Toutes les nations viendront” et se 
prosterneront devant toi, 
car tes jugements se sont manifestés. 
S Ensuite je vis: 
Le *temple qui abritait le tabernacle du 
témoignage” s’ouvrit dans le ciel, 
6et les sept anges qui tenaient les sept 
fléaux sortirent du temple; 
ils étaient vêtus d’un lin pur, resplendis- 
sant, la taille serrée de ceintures d’or. 
7L’un des quatre animaux donna aux 
sept anges sept coupes d’or, 
remplies de la colère du Dieu qui vit 
aux *siècles des siècles. 
8Et le temple fut rempli de fumée? à 
cause de la gloire de Dieu et de sa 
puissance. 
Et personne ne pouvait entrer dans le 
temple jusqu’à l’accomplissement des 
sept fléaux des sept anges. 


Les sept coupes 


1 6 ! Et j'entendis une grande voix qui, 
du *temple®, disait aux sept *anges : 
Allez et répandez sur la terre les sept 
coupes de la colère de Dieu. 
2Etle premier partit et répandit sa coupe 
sur la terre. Un ulcère malin et perni- 
cieux frappa les hommes qui portaient la 


d 14.12 l'heure de la persévérance 13.10. — ceux qui 
gardent les commandements 12.17. 

e 14.13 Les mots dès à présent peuvent aussi être 

rattachés à ceux qui sont morts dans le Seigneur ou 

encore à zls se reposent; He 4.10. 

14.14 1.13+. 

14.15 J14.13; Mt 13.39-40. 

14.19 Es 63.1-6; Lm 1.15; Ap 19.15. 

14.20 Voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

15.1 Sept anges 16.1; 17.1; 21.9. — sept fléaux Lv 

1621. 

15.2 mer de cristal 4.6. — image et chiffre de la bête 

13.16+. 

l 15.3 le cantique de Moïse Ex 15.1-18. — Grandes et 
admirables Ex 15.11; Ps 111.2-4; 139.14. — tout- 
puissant 1.8+. 

m 15.4 v.3-4: Roi des nations, qui ne craindraitJr 10.7. 
— Toutes les nations viendront Ps 86.9; MI 1.11. 

n 15.5 tabernacle du témoignage Ex 38.21 (demeure 
de la charte); 40.34; voir Ap 11.19+. 

o 15.7 14.10+. 

p 15.8 Ex 40.34-35; 1R 8.10-11; Es 6.4. 

q 16.1 Es 66.6; Ap 16.17. 


r es 
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marque de la bête et qui adoraient son 
image”. 

3Le deuxième répandit sa coupe sur la 
mer: 
elle devint comme le sang d’un morts, 
et tout ce qui, dans la mer, avait souffle 
de vie mourut. 

4Le troisième répandit sa coupe sur les 
fleuves et les sources des eaux: ils 
devinrent du sang. 

5 Et j’entendis lange des eaux qui disait: 
Tu es juste, toi qui es et qui étais, le 
*Saint, 
Car tu as ainsi exercé ta justice. 
6 Puisqu’ils ont répandu le sang des 
saints et des *prophètes, 
c’est également du sang que tu leur as 
donné à boire”. 
Ils le méritent! 
7Et entendis *l’autel qui disait: 
Oui, Seigneur Dieu tout-puissant, 
tes jugements sont pleins de vérité et 
de justice”, 
8Le quatrième répandit sa coupe sur le 
soleil : 
et il lui fut donné de brûler les hommes 
par son feu. 
?Et les hommes furent brûlés par une 
intense chaleur; 
ils *blasphémèrent le ‘nom de Dieu qui a 
pouvoir sur ces fléaux, 
mais ils ne se repentirent pas pour lui 
rendre gloire. 

10Le cinquième répandit sa coupe sur le 
trône de la bête: 
son royaume en fut plongé dans les 
ténèbres #, 

Les hommes se mordaient la langue de 
douleur ; 

11ils blasphémèrent le Dieu du *ciel 
à cause de leurs souffrances et de leurs 
ulcères, 
mais ils ne se repentirent pas de leurs 
œuvres. 

12Le sixième répandit sa coupe sur le 
grand fleuve Euphrate: 
l’eau en fut asséchée* pour préparer la 
voie aux rois qui viennent de l’orient. 

13 Alors, de la bouche du dragon, de la 
bouche de la bête et de la bouche du faux 
prophète, je vis sortir trois esprits im- 
purs, tels des grenouilles. 

14 Ce sont, en effet, des esprits de *démons. 
Ils accomplissent des prodiges et s’en 
vont trouver les rois du monde entier, 
afin de les rassembler pour le combat du 
grand *jour du Dieu tout-puissant. 

15 Voici, je viens comme un voleur». 

Heureux celui qui veille et garde ses 
vêtements, 
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pour ne pas aller nu et laisser voir sa 
honte. 

I6Ils les rassemblèrent au lieu qu’on ap- 
pelle en hébreu Harmaguedônz. 

17 Le septième répandit sa coupe dans les 
airs, 
et, du temple, sortit une voix forte 
venant du trône. 

Elle dit: C’en est fait! 

18 Alors ce furent des éclairs, des voix et 
des tonnerres, et un tremblement de 
terres si violent qu’il n’en fut jamais de 
pareil depuis que l’homme est sur la 
terre. 

19 La grande cité se brisa en trois parties et 
les cités des nations s’écroulèrent. 
Alors Dieu se souvint de Babylone la 
grande, 
pour lui donner la coupe où bouillonne 
le vin de sa colèreb. 

2"Toutes les îles s’enfuirent et les monta- 
gnes disparurentc. 

21 Des grêlons lourds comme des talents 4 
tombèrent du ciel sur les hommes, 
et les hommes blasphémèrent Dieu à 
cause du fléau de la grêle, 
car ce fléau était particulièrement re- 
doutable. 


Le jugement 
de la grande prostituée 


1 7 ! Et Pun des sept *anges qui tenaient 
les sept coupes s’avança et me parla 

en ces termes: 
Viens, je te montrerai le jugement de la 
grande prostituée qui réside au bord des 
océanse. 

2Avec elle les rois de la terre se sont 
prostitués, 


r 16.2 ulcèremalhinEx9.10; Dt28.35. — marque de la 
bête 13.16+. — image de la bête 13.8+. 

s 16.3 v. 3-4: eaux changées en sang 8.8+. 

t 16.5 Tues juste Dt 32.4; Ps 119.137; 145.17; Ap 
15.3. — Celui qui est... 1.4+. 

u 16.6 le sang des saints et des prophètes Mt 23.35-37; 
Ap 17.6; 18.24; 19.2. — emivrés de sang Es 49.26. 

v 16.7 Les martyrs sous l'autel 6.9+, — jugements 
pleins de vérité Ps 19.10; 119.137; Ap 19.2. 

w 16.10 Ex 10.21-22; Es 8.21-22. 

x 16.12 Euphrate: voir 9.14 et la note. — fleuve 
asséché Es 11.15; 44.27; Jr 50.38; 51.36. 

y 16.15 comme un voleur 3.3+. 

z 16.16 C'est-à-dire Montagne de Meguiddo. La ville 
cananéenne de Meguiddo, située au pied du mont 
Carmel, fut le théâtre de sanglantes batailles (fg 
SIO 2R 23.29). 

a 16.18 4.5+. 

b 16.19 14.10+. 

c 16.20 Signes cosmiques de la fin 6.12-14+. 

d 16.21 grélons Ex 9.24; Ap 11.19. — talent: voir au 
glossaire POIDS ET MESURES. 

e 17.1 sept anges 15.1+. — la prostituée Es 1.21; 
23.16-18; Ez 16.15-63 ; Os 2; 5.3; Na 3.4. — assise 
au bord des eaux Jr 51.13; Ap 17.15. 
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et les habitants de la terre se sont enivrés 
du vin de sa prostitution’. 
3Alors il me transporta en esprit au 
désert. 
Etje vis une femme assise sur une bêtes 
écarlate, couverte de noms *blasphéma- 
toires, et qui avait sept têtes et dix cornes. 
4La femme, vêtue de pourpre et d’écar- 
late, étincelait d’or, de pierres précieuses 
et de perles#. 
Elle tenait dans sa main une coupe d’or 
pleine d’abominations: les *souillures 
de sa prostitution. 
SSur son front un *nom était écrit, 
*mystérieUx : 
Babylone la grande, mère des prosti- 
tuées et des abominations de la terre. 
6Et je vis la femme ivre du *sang des 
*saints et du sang des témoins de Jésusi. 
A sa vue je restai confondu. 
7Alors l’ange me dit: Pourquoi cette 
stupeur ? 
Je te dirai le mystère de la femme et de la 
bête aux sept têtes et aux dix cornes qui 
la porte. 
8 La bête que tu as vue était, mais elle n’est 
plus. 
Elle va monter de *l’abîme et s’en aller à 
la perdition. 
Et les habitants de la terre, 
dont le nom n’est pas écrit, depuis la 
fondation du monde, dans le livre de 
*yies, 
s’étonneront en voyant la bête, 
car elle était, n’est plus, mais reviendra. 
?C’est le moment d’avoir l’intelligence * 
que la sagesse éclaire: 
les sept têtes sont les sept montagnes où 
réside la femme. 
Ce sont aussi sept rois. 

10 Cinq d’entre eux sont tombés, le sixième 
règne, le septième n’est pas encore venu, 
mais quand il viendra, il ne demeurera 
que peu de temps. 

11 La bête qui était, et qui n’est plus, est 
elle-même un huitième roi. 

Elle est du nombre des septet s’en va à la 
perdition. 

12Les dix cornes que tu as vues sont dix 
rois? qui n’ont pas encore reçu la 
royauté, 
mais, pour une heure, ils partageront le 
pouvoir royal avec la bête. 

BIls n’ont qu'un seul dessein: mettre au 
service de la bête leur puissance et leur 
pouvoir. 

ls combattront l’agneau et l'agneau les 
vaincra, 
car il est Seigneur des seigneurs” et Roi 
des rois, 
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et avec lui les appelés, les élus et les 
fidèles vaincront aussi. 

15 Puis il me dit : Les eaux que tu as vues, là 
où réside la prostituée, 
ce sont des peuples, des foules, des 
nations et des langues. 

16 Les dix cornes que tu as vues et la bête 
haïront la prostituée, 
elles la rendront solitaire et nue. 
Elles mangeront ses chairs et la brûle- 
ront au feu”. 

17 Car Dieu leur a mis au *cœur de réaliser 
son dessein, un même dessein: 
mettre leur royauté au service de la bête 
jusqu’à l’accomplissement des paroles 
de Dieu. 

18 Etla femme que tu as vue, c’est la grande 
cité qui règne sur les rois de la terre. 


La chute de Babylone 


f g iJe vis ensuite un autre *ange des- 
cendre du *ciel. 
Il avait un grand pouvoir et la terre fut 
illuminée de sa gloire. 

2]1 s’écria d’une voix forte: 

Elle est tombée, elle est tombée, Baby- 
lone la grande; 

elle est devenue demeure de *démons, 
repaire de tous les esprits impurs, re- 
paire de tous les oiseaux impurs et 
odieux °. 

3 Car elle a abreuvé toutes les nations du 
vin de sa fureur de prostitution: les rois 
de la terre? se sont prostitués avec elle, 
et les marchands de la terre se sont 
enrichis de la puissance de son luxe. 

4Et j'entendis une autre voix qui, du ciel, 
disait: 

Sortez de cette cité, ô mon peuples, de 
peur de participer à ses péchés, et de 
partager les fléaux qui lui sont destinés. 


f 17.2 Comparer 2.20 etla note (2° partie). — vin de 
prostitution 14.8+. 

g 17.3 la bête 13.2+. 

h 17.4 la pourpre et l’écarlate : deux teintures de luxe. 
Ces appellations étaient étendues aux vêtements de 
ces teintes. — Parure de la prostituée Ez 28.13; Ap 
18.16. 

i 17.6 16.6+. 

j 17.8 la bête qui monte de l’abîme 11.7+. — le livre de 
vie 3.5+. 

k 17.9 avoir l’intelhigence 13.18. 

€ 17.12 dix rois Dn 7.24. 

m 17.14 Dt 10.17; Dn 2.47; 1 Tm 6.15; Ap 19.16. 

n 17.16 elles la rendront solitaire Es 47.8-9 ; Ez 16.39- 
41. — brûlée au feu Lv 21.9; Ap 18.8. 

o 18.2 Elle est tombée 14.8+. — repaire des animaux 
sauvages Es 13.21; 34.11 ; Jr 50.39; Ba 4.35. 

p 1 vin de prostitution 14.8+. — les rois de la terre 

q 18.4 Sortez Es 48.20; 52.11; Jr 50.8; 51.6-9,45; 
2Co 6.17. 
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5 Car ses péchés se sont accumulés jus- 
qu’au ciel”, 
et Dieu s’est souvenu de ses injustices. 

6Payez-la de sa propre monnaie, 
rendez-lui au double ce qu’elle a fait. 
Dans la coupe où elle a mêlé ses vins, 
mêlez-en pour elle le doubles. 

7 Autant elle s’est complu dans la gloire et 
le luxe, 
autant rendez-lui de tourment et de 
deuil. 

Puisqu’elle dit en son *cœur: 
je trône en reine et ne suis point veuve, 
jamais je ne verrai le deuil‘, 

8à cause de cela viendront sur elle, en un 
seul jour, les fléaux qui lui sont destinés : 
mort, deuil, famine, et elle sera consu- 
mée par le feu“. 

Car puissant est le Seigneur Dieu qui l’a 
jugée. 

? Alors ils pleureront et se lamenteront sur 
elle, les rois de la terre? qui ont partagé sa 
prostitution et son luxe, quand ils ver- 
ront la fumée de son embrasement. 

101]s se tiendront à distance par crainte de 
son tourment, et ils diront: 

Malheur! Malheur! 

O grande cité, Babylone, cité puis- 
sante, 

il a suffi d’une heure pour que tu sois 
jugée! 

11 Etles marchands * de la terre pleurent et 
prennent son deuil, 
car nul n’achète plus leurs cargaisons, 

l2çargaisons d’or et d'argent, de pierres 
précieuses et de perles, 
de lin et de pourpre, de soie et d’écarla- 
tex; 
bois de senteur, objets d'ivoire, de bois 
précieux, de bronze, de fer ou de 
marbre, 

13 cannelle et amome, parfums, myrrhe et 
*encens, 
le vin et l'huile, la fleur de farine et le blé, 
les bœufs et les brebis, les chevaux et les 
chars, 
les esclaves et les captifs». 

14 Le fruit que désirait ton âme s’en est allé 
loin de toi. 

Tout ce qui est raffinement et splendeur 
est perdu pour toi. 
Jamais plus on ne le retrouvera. 

15 Les marchands, qu’elle avait enrichis de 
ce commerce, se tiendront à distance par 
crainte de son tourment. Dans les pleurs 
et le deuil, 

l6ïls diront: 

Malheur! Malheur! > 
La grande cité, vêtue de lin, de 
pourpre et d’écarlate, étincelante 
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d’or, de pierres précieuses et de 
DérIesz, 
17 il a suffi d’une heure pour dévaster 
tant de richesses! 
Et tous les pilotes, tous ceux qui navi- 
guent dans les parages, 
les marins et tous ceux qui vivent de la 
mer se tenaient à distance, 
l8et s’écriaient en voyant la fumée de son 
embrasement: 
Quelle cité était comparable à la grande 
cité ? 
1IIs se jetaient de la poussière sur la tête, 
poussaient des cris de larmes et de deuil 
en disant: 

Malheur! Malheur! 

La grande cité dont l’opulence a 
enrichi tous ceux qui ont des vais- 
seaux sur la mer, 

il a suffi d’une heure pour qu’elle soit 
dévastéea! 

20 Réjouis-toi de sa ruine, *ciel! 
Et vous aussi, les “saints, les “apôtres et 
les *prophètes, car Dieu, en la jugeant, 
vous a fait justice. 

21 Alors un ange puissant saisit une pierre 
comme une lourde meule 
et la précipita dans la mer en disant: 

Avec la même violence sera précipitée 
Babylone, la grande cité. 

On ne la retrouvera plus<. 

22 Etle chant des joueurs de harpe et des 
musiciens, 

des joueurs de flûte et de trompette, 

on ne l’entendra plus chez toi. 

Aucun artisan d'aucun art ne se 
trouvera plus chez toi. 

Et le bruit de la meule, 

on ne l’entendra plus chez toid. 

23 La lumière de la lampe 

ne luira plus chez toi. 

La voix du jeune époux et de sa 
compagne, 

on ne l’entendra plus chez toi, 


18.5 Gn 18.20-21; Jr 51.9. 

18.6 Rétribution Ps 137.8; Jr 50.15,29; 2 Th 1.6. 
18.7 Vantardise de Babylone Es 47.7-9. 

18.8 17.16+. 

18.9 Ez 26.16-17; 27.30-35. 

18.11 les marchands Ez 27.36. 

18.12 Voir 17.4 etla note. — v. 12-13: cargaisons Ez 
27.12-24,. 

18.13 cannelle et amome: des épices; myrrhe et 
encens : des résines aromatiques. — esclaves et captifs 
ou des corps et des âmes d'hommes. 

18.16 Parure de la prostituée 17.4+. 

18.19 v.17-19: lamentation des marins Ez 27.29- 
34. 

18.20 12.12+. 

18.21 pierre jetée à la mer Jr 51.63-64. — Plus de 
trace Ez 26.21. 

18.22 Es 24.8; Ez 26.13. 
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parce que tes marchandse étaient les 
grands de la terre, 

parce que tes sortilèges ont séduit 
toutes les nations 

24 et que chez toi on a trouvé le *sang des 

prophètes, des saintsf et de tous 
ceux qui ont été immolés sur la 
terre. 


Chant de triomphe 
et noces de l’agneau 


lEnsuite j'entendis comme la 
1 9 grande rumeur d’une foule im- 
mense qui, dans le *ciel, disait: 

Alléluia£! 

Le salut, la gloire et la puissance sont à 

notre Dieu. 

2 Car ses jugements sont pleins de 
vérité et de justice. 

Il a jugé la grande prostituée qui 
corrompait la terre de sa prostitu- 
tion, 

et il a vengé sur elle le *sang de ses 
serviteurs}, 

3 Et de nouveau ils dirent: 

Alléluia ! 

Et sa fumée’ s'élève aux *siècles des 
siècles. 

4Les vingt-quatre “anciens et les quatre 
animaux se prosternèrent’, 
ils adorèrentle Dieu qui siège surle trône 
et dirent: 

*Amen. Alléluia! 

5 Alors sortit du trône une voix qui disait: 

Louez notre Dieux, vous tous ses 
serviteurs, 

vous qui le craignez, petits et grands! 

6Et j'entendis comme la rumeur d’une 
foule immense, 
comme la rumeur des océans, 
et comme le grondement de puissants 
tonnerres. 
Ils disaient: 
Alléluia ! 
Car le Seigneur, notre Dieu tout- 
puissant, a manifesté son *Règne!’. 
Réjouissons-nous, soyons dans l’allé- 
gresse et rendons-lui gloire, 
car voici les noces de l’agneau”?. 
Son épouse s’est préparée, 
8 il lui a été donné de se vêtir d’un lin 
resplendissant et pur, 

car le lin, ce sont les œuvres justes des 
*saints. 

Un ange me dit: Ecris! 
Heureux ceux qui sont invités au festin 
des noces de l’agneau”! 
Puis il me dit: Ce sont les paroles mêmes 
de Dieu. 

10 Alors je me prosternai à ses pieds pour 
l’adorer, 
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mais il me dit: Garde-toi de le faire! 

Je suis un compagnon de service, pour 
toi et pour tes frères qui gardent le 
témoignage de Jésus 2. 

C’est Dieu que tu dois adorer, car le 
témoignage de Jésus, c’est l’esprit de la 
*prophétie. 


La victoire du Messie 
M Alors je vis le *ciel ouvert: 


C'était un cheval blanc, 

celui qui le monte se nomme Fidèle et 
Véritable. 

Il juge et il combat avec justice?. 


12 Ses yeux sont une flamme ardente; 


sur sa tête, de nombreux diadèmes, et, 
inscrit sur lui, estun *nom qu’il est seul à 
connaître 9. 


BIl est revêtu d’un manteau trempé de 


*sang, | 
et il se nomme: la Parole de Dieu”. 


14Les armées du ciel le suivaient sur des 


chevaux blancs, vêtues d’un lin blancs et 
pur 


15 De sa bouche sort un glaive acéré pour 


en frapper les nations. 

I les mènera paître avec une verge de fer, 
il foulera la cuve‘ où bouillonne le vin de 
la colère du Dieu tout-puissant. 


16 Sur son manteau et sur sa cuisse il porte 


un nom écrit: 
Roi des rois et Seigneur des seigneurs“. 


17 Alors je vis un *ange debout dans le 
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soleil. 

Il cria d’une voix forte à tous les oiseaux 
qui volaient au zénith: 

Venez, rassemblez-vous pour le grand 
festin de Dieu, 


18.23 Jr 7.34; 25.10. — les marchands Es 23.8. 
18.24 16.6+. 

19.1 Expression hébraïque signifiant Louez le 
Seigneur! 

19.2 jugements pleins de vérité 16.7+. — Dieu 
vengeur 6.10+. 

19.3 la fumée 14.11. 

19.4 24 anciens 4.4+; 7.11+. — 4 animaux 4.6+. 
19.5 Louez notre Dieu Ps 135.1. 

19.6 le Règne du Seigneur 11.15+. — Dieu tout- 
puissant 1.8+. 


m 19.7 Dieu époux d'Israël Es 54.1-8 ; Os 2.16-18.— 


Christ époux de l'Eglise Mt 22.2; 25.1-13; Ep 
5.23,25,32; Ap 21.2,9. 

19.9 Mt22.1-14; Le 14.15-24. 

19.10 Garde-toi de le faire Ac 10.25-26 ; Ap 22.8-9. 
— témoignage de Jésus 1.2+. 

19.11 lecielouvert4.1+. — chevalblanc6.2.- Fidèle 
1.5+. — avec justice Ps 96.13; Es 11.4. 

19.12 2.17+. 5 

19.13 la Parole de Dieu Jn 1.1,14. 

19.14 vêtues de blanc 3.4+. 

19.15 glaive de la Parole 1.16+. — verge de fer 
12.5+. — i foule la cuve 14.19+. 

19.16 17.14+. 
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l8 pour manger la chair des rois, la chair 
des chefs, la chair des puissants, la chair 
des chevaux et de ceux qui les montent, 
la chair de tous les hommes, libres et 
esclaves, petits et grands”. 

19 Etje vis la bête, les rois de la terre et leurs 
armées, rassemblés pour combattre» le 
cavalier et son armée. 

20 La bête fut capturée, et avec elle le faux 
*prophète qui, par les prodiges opérés 
devant elle, avait séduit ceux 
qui avaient reçu la marque de la bête et 
adoré son image. 

Tous deux furent jetés vivants dans 

l'étang de feu * embrasé de soufre. 
21Les autres périrent par le glaive qui 

sortait de la bouche du cavalier, 

ettous les oiseaux se rassasièrent de leurs 

chairs. 


Les mille ans 
2 0 1 Alors je vis un *ange qui descendait 
du *ciel. 
Il avait à la main la clé de *Pabîme?” etune 
lourde chaîne. 

211 s’empara du dragon, l’antique ser- 
pent*, qui est le *diable et Satan, et 
l’enchaîna pour mille ans. 

3Il le précipita dans l’abîme, qu’il ferma et 
scella sur lui, pour qu’il ne séduise plus 
les nations jusqu’à l’accomplissement 
des mille ans. | 
Il faut, après cela, qu'il soit relâché pour 
un peu de temps. 

4Et je vis des trônes. 

À ceux qui vinrent y siéger, il fut donné 
d’exercer le jugement. 

Je vis aussi les âmes de ceux qui avaient 
été décapités à cause du témoignage de 
Jésus et de la parole de Dieu, et ceux qui 
n'avaient pas adoré la bête ni son image 
et n'avaient pas reçu la marque sur le 
front ni sur la main. 

Ils revinrent à la vie et régnèrent avec le 
*Christe pendant mille ans. 

SLes autres morts ne revinrent pas à la vie 
avant l’accomplissement des mille ans. 
C’est la première résurrection. 

6 Heureux et *saints ceux qui ont part à la 
première résurrection. 

Sur eux la seconde mort n’a pas d’em- 
prise: 

ils seront *prêtres b de Dieu et du Christ, 
et régneront avec lui pendant les mille 
ans. 


Victoire finale et jugement 


7Quand les mille ans seront accomplis, 
*Satan sera relâché de sa prison, 
Set il s’en ira séduire les nations qui sont 
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aux quatre coins de la terre, Gog et 
Magog“. 

Il les rassemblera pour le combat: leur 
nombre est comme le sable de la mer. 

° Ils envahirent toute l'étendue de la terre 
et investirent le camp des *saints et la 
cité bien-aimée 4, 

Mais un feu descendit du *ciel et les 
dévora. 

10Ft le *diable, leur séducteur, fut préci- 
pité dans l’étang de feue! et de soufre, 
auprès de la bête et du faux *prophète. 
Et ils souffriront des tourments jour et 
nuit aux *siècles des siècles. 

11 Alors je vis un grand trône blanc et celui 
qui y siégeait: 
devant sa face la terre et le ciel s’enfui- 
rent sans laisser de traces. 

12 Et je vis les morts, les grands et les petits, 

debout devant le trône, 
et des livres furent ouverts. 
Un autre livre fut ouvert: le livre de *vie, 
et les morts furent jugés selon leurs 
œuvres/, d’après ce qui était écrit dans 
les livres. 

13 La mer rendit ses morts, 
la mort et *l’Hadès rendirent leurs 
morts, 
et chacun fut jugé selon ses œuvres. 

14 Alors la mort etl’Hadès furent précipités 
dans l'étang de feus. 

L'étang de feu, voilà la seconde mort! 

15Et quiconque ne fut pas trouvé inscrit 
dans le livre de vie fut précipité dans 
l'étang de feu. 


Les nouveaux cieux 
et la nouvelle terre 


1 Alors je vis un *ciel nouveau et une 

2 1 terre nouvelle #, car le premier ciel et 

la première terre ont disparu et la mer 
n’est plus. 


19.18 v. 17-18: Ez 39.17-20. 

19.19 16.14-16; 17.12-14. 

19.20 la bête et ses prodiges 13.9-16+. — étang de feu 
Es 30.33; Ap 20.10,15; 14.10+. 

20.1 abime 9.1+. 

20.2 12.9+. 

20.4 des trônes Dn 7.9,22,27 ; Mt 19.28; Lc 22.30; 
1 Co 6.2. — Martyrs Ap 6.9+. — parole de Dieu et 
témoignage de Jésus 1.2+. — adoration de la bête 
13.8+. — marque de la bête 13.16+. — règne avec le 
Christ 5.10+. 

20.6 la seconde mort 2.11+. — prêtres 1.6+. 
20.8 Depuis Ez 38—39 c’est ainsi qu’on désignait 
les nations ennemies du peuple de Dieu à la fin des 
temps. — quatre coins de la terre 7.1+. 

20.9 la cité investie Le 21.20,24. 

20.10 étang de feu 19.20+. de 

20.12 les hvres Dn 7.10. — le livre de vie 3.5+. — 
selon leurs œuvres 2.23+. 
20.14 1 Co 15.26,54; Ap 21.4. > 

21.1 Es 65.17; 66.22; 2P 3.13; voir Mt 19.28; 
2Cos 1 Col8"10; 
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2Et la cité *sainte, la Jérusalem nouvelle, je 
la vis qui descendait du ciel, d’auprès de 
Dieu, 
comme une épouse qui s’est parée pour 
son époux. 

3 Et j'entendis, venant du trône, une voix 
forte qui disait: 
Voici la demeure de Dieu avec les 
hommes. 
Il demeurera avec eux. 
Ils seront ses peuples et lui sera le Dieu 
qui est avec eux). 

4Ïl essuiera toute larme de leurs yeuxÆ, 
La mort ne sera plus. 
Il n'y aura plus ni deuil, ni cri, ni 
souffrance, 
car le monde ancien a disparu. 

5 Et celui qui siège sur le trône dit: 
Voici, je fais toutes choses nouvelles’. 
Puis il dit: Ecris: Ces paroles sont 
certaines et véridiques. 

6Et il me dit: C’en est fait. 
Je suis l’Alpha et l'Oméga, 
le commencement et la fin. 
A celui qui a soif, 
je donnerai de la source d’eau vive, 
gratuitement”. 

7Le vainqueur recevra cet héritage, et je 
serai son Dieu, et lui sera mon fils”. 

8Quant aux lâches, aux infidèles, aux 
dépravés, aux meurtriers, aux impudi- 
ques, aux magiciens, aux idolâtres et à 
tous les menteurs, leur part se trouve 
dans l'étang embrasé de feu et de soufre : 
c’est la seconde morte. 


La Jérusalem nouvelle 


9 Alors l’un des sept *anges qui tenaient 
les sept coupes pleines des sept derniers 
fléaux vint m'adresser la parole et me 
dit: 

Viens, je te montrerai la fiancée, épouse 
de lagneau?. 

101] me transporta en esprit sur une grande 
et haute montagne, 
et il me montra la cité sainte, Jérusalem, 
qui descendait du *ciel, d’auprès de 
Dieu. 

1 Elle brillait de la gloire même de Dieu. 
Son éclat rappelait une pierre précieuse, 
comme une pierre d’un jaspe cristallin 4. 

12 Elle avait d’épais et hauts remparts. 
Elle avait douze portes 
et, aux portes, douze anges et des noms 
inscrits : 
les *noms des douze tribus des fils 
d'Israël. 

BA l’orient trois portes, au nord trois 
portes, 
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au midi trois portes et à l’occident trois 
portes”. 

14Les remparts de la cité avaient douze 
assises s, 
et sur elles les douze noms des douze 
*apôtres de l’agneau. 

15 Celui qui me parlait tenait une mesure, 
un roseau d’or, 
pour mesurer la cité, ses portes et ses 
remparts. 

16 La cité était carrée: sa longueur égalait 
sa largeur. Il la mesura au roseau, elle 
comptait douze mille stades: 
la longueur, la largeur et la hauteur en 
étaient égales. 

1711 mesura les remparts, ils comptaient 
cent quarante-quatre coudées, 
mesure humaine que l’ange utilisait”. 

18 Les matériaux de ses remparts étaient de 
jaspe, 
et la cité était d’un or pur semblable au 
pur cristal. 

19Les assises des remparts de la cité 
s’ornaient de pierres précieuses de toute 
sorte. 

La première assise était de jaspe, la 
deuxième de saphir, 

la troisième de calcédoine, la quatrième 
d’émeraude, 

2]a cinquième de sardoine, la sixième de 
cornaline, 
la septième de chrysolithe, la huitième 
de béryl, 
la neuvième de topaze, la dixième de 
chrysoprase, 
la onzième d’hyacinthe, la douzième 
d’améthyste®. 

21 Les douze portes étaient douze perles. 
Chacune des portes était d’une seule 
perle. 


i 21.2 Jérusalem nouvelle Es 60; 62; 65.18-25; Ga 
4.26; He 11.10,16; Ap 3.12. — parée pour son époux 
Es 61.10; Ap 19.7+. 

j 21.3 la demeurede Dieu Ly 26.1 1-12; Ez 37.27 ; Za 

2.14; 2Co 6.16; Ap 7.15+. — Dieu avec eux Es 

7.14; 8.8 (Mt 1.23). 

21.4 7.17+. 

21.5 2Co: 

21.6 Alpha et Oméga 1.8. — je donnerai Es 55.1 Peau 

de la vie Jn 4.10,14; 7.37-38; Ap 7.17+; 22.17. 

n 21.7 257.14; PS 2,7; 89.27-28; He 1,5. 

o 21.8 étang de feu 19.20+. — seconde mort 2.11+. 

p 21.9 sept anges 15.1+. — l'épouse de l'agneau 19.7+. 

q 21.11 la gloire de Dieu Es 60.1-2; Ap 15.8+. — 
jaspe: pierre fine teintée de vert et de rouge. 

r 21.13 v.12-13: Ez 48.31-35, 

Ss 21.14 douze assises Ep 2.20. 

t 

u 
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21.15 mesure 11.1+. z 
21.17 v. 16-17: Ez 48.16-17. = stades, coudėes : 
voir au glossaire POIDS ET MESURES. 

v 21.20 Les v.19-20 énumèrent 12 variétés de 
pierres fines ou précieuses‘ — v. 18-21: matériaux 
des remparts Es 54.11-12. 
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Etla place de la cité était d’or pur comme 
un cristal limpide. 

22 Mais de *temple, je n’en vis point dans la 
Gites 
car son temple, c’est le Seigneur“, le 
Dieu tout-puissant ainsi que l'agneau. 

3 La cité n’a besoin ni du soleil* ni de la 
lune pour l’éclairer, 
car la gloire de Dieu l’illumine, et son 
flambeau, c’est l'agneau. 

24 Les nations marcheront à sa lumière, 
et les rois de la terre y apporteront leur 
gloire», 

25 Ses portes ne se fermeront pas au long 
des jours, 
car, en ce lieu, il n’y aura plus de nuitz. 

26 On y apportera la gloire et l’honneur des 
nations 4, 

2711 n’y entrera nulle *souillure, 
ni personne qui pratique abomination et 
mensonge, 
mais ceux-là seuls qui sont inscrits dans 
le livre de *vie de l’agneau b. 

29 ! Puis il me montra un fleuve d’eau 

vives, brillant comme du cristal, 

qui jaillissait du trône de Dieu et de 
agneau. 

2 Au milieu de la place de la cité et des 
deux bras du fleuve, 
est un arbre de vie produisant douze 
récoltes. 
Chaque mois il donne son fruit, 
et son feuillage sert à la guérison des 
nations 4, 

311 n’y aura plus de malédiction. 
Le trône de Dieue! et de l’agneau sera 
dans la cité, et ses serviteurs lui rendront 
un culte, 

4ils verront son visage et son *nom sera 
sur leurs frontsf. 

SII n’y aura plus de nuit, 
nul n'aura besoin de la lumière du 
flambeau ni de la lumière du soleil, 
car le Seigneur Dieu répandra sur eux sa 
lumière, 
et ils régneront aux “siècles des siècles£. 


Epilogue 
6 Puis il me dit : Ces paroles sont certaines 

et véridiques; le Seigneur, le Dieu des 
esprits des *prophètes, a envoyé son 
*ange, : re 
pour montrer à ses serviteurs ce qui doit 
arriver * bientôt. 

7 Voici, je viens bientôt’. 
Heureux celui qui garde les paroles 
prophétiques de ce livre. 

8 Moi, Jean, j'ai entendu et j’ai vu cela. 
Et, après avoir entendu et vu, je me 
prosternai, pour l’adorer, aux pieds de 
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l’ange qui me montrait cela. 

? Mais il me dit: Garde-toi de le faire’! 
Je suis un compagnon de service, 
pour toi et pour tes frères les prophètes, 
et pour ceux qui gardent les paroles de ce 
livre. 

C’est Dieu que tu dois adorer. 

10 Puis il me dit: Ne garde pas secrètes les 
paroles prophétiques de ce livre, 
car le temps est proche. 

11 Que l’injuste commette encore l’injus- 
tice et que *l’impur vive encore dans 
l’impureté, 
mais que le juste! pratique encore la 
justice et que le *saint se *sanctifie 
encore. 

12 Voici, je viens bientôt, 
et ma rétribution est avec moi, pour 
rendre à chacun selon son œuvre”. 

BJe suis l’ Alpha et Oméga”, 
le Premier et le Dernier, 
le commencement et la fin. 

14 Heureux ceux qui lavent leurs robes, 
afin d’avoir droit à l’arbre de *vie», et 
d’entrer, par les portes, dans la cité. 

15 Dehors les chiens? et les magiciens, les 
impudiques et les meurtriers, les idolâ- 
tres et quiconque aime ou pratique le 
mensonge! 

16 Moi, Jésus, jai envoyé mon ange pour 
vous apporter ce témoignage au sujet 
des Eglises. 


w 21.22 Jn 2.19-21; Ap 21.3; 22.3. 

x 21.23 Es 60.19-20; Ap 22.5. 

y 21.24 Es 60.3-5. 

z 21.25 portes ouvertes Es 60.11. — plus de nuit Za 
14.7; Ap 22.5. 

a 21.26 la gloire des nations Ps 72.10-11. 

b 21.27 nulle souillure Es 35.8; 52.1; Za 13.1-2; 
1 Co 6.9-10; 2P 3.13; Ap 22.15. — le hvre de vie 
SL 

c 22.1 Ez 47.1; Za 14.8; Jn 7.38. 

d 22.2 arbre de vie 2.7+. — la guérison des nanons Ez 
47.12. 

e 22.3 plus de malédiction Gn 3.22-24; Za 14.11. — 
trône de Dieu 4.2+. 

f 22.4 ils verront sa face Ps 17.15; 42.3; Mt 5.8. — 
Marqués du nom de Dieu 3.12+. 

g 22.5 plus de nuit 21.23,25+. — ils régneront 5.10+. 

h 22.6 ce qui doit arriver 1.1+. 

i 22.7 C'est le Ressuscité qui parle (voir v. 12,16, 
etc.); 2.16+. 

j 22.9 v.8-9: Garde-toi de le faire 19.10+. 

k 22.10 Ne garde pas secrètes 10.4+. — le temps est 
proche 1.3+. 

1 22.11 l'irguste et le juste Dn 12.10. 

m 22.12 selon son œuvre 2.23+. 

n 22.13 Alpha et Oméga 1.8,17+. 

o 22.14 ceux qui lavent leur robe 7.14. — l’arbre de vie 
22 TA Re 

p 22.15 Voir Dt 23.19; Ph 3.2: désignation des 
dépravés; 1 Co 6.9-10; Ap 21.8. 
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Je suis le rejeton et la lignée de David, 
l'étoile brillante du matins. 

17 L'Esprit et l'épouse disent: Viens! 
Que celui qui entend dise: Viens! 
Que celui qui a soif” vienne, 

Que celui qui le veut reçoive de l’eau 
vive, gratuitement. 

18Je l’atteste à quiconque entend les paro- 

les prophétiques de ce livre: Si quel- 
qu’un y ajoute, Dieu lui ajoutera les 
fléaux décrits dans ce livre. 

1 Et si quelqu'un retranche aux paroles de 

ce livre prophétique, 


APOCALYPSE 22 


Dieu retranchera sa part de l’arbre de vie 
et de la cité saintes 
qui sont décrits dans ce livre. 

20 Celui qui atteste cela dit: Oui, je viens 
bientôt. 
*Amen, viens Seigneur Jésust! 

21La grâce du Seigneur Jésus soit avec 
tous! 


q 22.16 au sujet des Eglises ou au milieu des Eglises. — 
rejeton de David S.5+. — étoile du matin 2.28. 

r 22.17 celui qui a soif 21.6+. 

s 22.19 v.18-19: retrancher, ajouter Dt 4.2; 13,1. 

t 22.20 je viens bientôt 2.16+. — viens. : voir 1 Co 
16.22 et la note. 
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I. PREHISTOIRE 


400000 | Premiers vestiges repérables d’une 
présence humaine au Proche-Orient, 

à Oubeidyeh (près du lac de Tibériade). 
Culture acheuléenne. 


Paléolithique moyen. 90000 | Culture moustérienne 
(Qafzeh, Kébara). 


Paléolithique supérieur. 40000 | Cultures aurignacienne, 
puis natoufienne. 


Néolithique. 8500 | Début d’un habitat construit. 
Agriculture et élevage. 
Jéricho. 


Paléolithique inférieur. 


Pré-céramique A. 
Pré-céramique B. 
Avec céramique. Jéricho, Munhatta, Teleilat el-Ghassul. 


Chalcolithique. 4300 | Début de la métallurgie (cuivre). 
En Mésopotamie : Sumer, puis Akkad. 3500 | Apparition de l’écriture cunéiforme. 


IL NAISSANCE DES EMPIRES 


Canaan : époque du Bronze Ancien. 
Apparition des villes. 


Ecriture hiéroglyphique. 


Egypte: début de l’Ancien Empire; ! 3100 


fondation de Memphis. 
2600 


2300 Période intermédiaire Bronze Ancien - 
Bronze Moyen. 


2100 Textes d’exécration. 


2000 Bronze Moyen H (2000-1550). 


Les grandes pyramides. ; 


Mésopotamie : Empire de Sargon 
d’Akkad. 


Egypte: Moyen Empire. 
Mésopotamie : 3° dynastie d’Our. 
Arrivée et installation des Amorites. 
1° dynastie de Babylone à partir de 
1900, dont Hammurapi (1792-1750). 
Egypte : 2° période intermédiaire, dite 
Hyksos (1730-1550). 


Code de Hammurapi. Mythe d’Atra- 
Hasis. Epopée de Gilgamesh. 
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III. EGYPTE - CANAAN 
Nouvel Empire (1550-1070). Bronze Récent I (1550-1400). 


Nombreuses campagnes de  _ : Tablettes de Taanak. 
Thoutmès II en Canaan; 
bataille de Meguiddo (vers 1480). 


| 100 [Bronze Récent I (1400-1200). 


Règne d’Aménophis IV/Akhnaton Lettres d’El-Amarna. 

(1350-1334). En Canaan, cités-Etats vassales de 
l'Egypte. 
Abdihépa, chef de Jérusalem. 


Ramsès IT (1304-1238) :.. . 4 1300 Présence égyptienne en Canaan : 
bataille de Qadesh contre les Hittites, 


stèle de Beth-Shéân. 


Nouvel Empire hittite (1450-1090). 

Ougarit (= Ras Shamra) : S Mythe de Baal. 
écriture alphabétique (XIV® s.). 

Egypte (19° dynastie) : Séthi I" 

(1317-1304). 

puis alliance avec eux. 4 


RC M 


Moïse en Egypte. 
Merneptah (1238-1209) : stèle de Pan 5: 
victoire sur les Libyens et sur un groupe Installation de différents groupes en 
nommé « Israël ». Canaan, surtout dans la région des 


collines. 


IV. DES TRIBUS 
EN QUÊTE D'UNE ORGANISATION POLITIQUE 


Epoque du Fer I (1200-1000). 


Egypte (20° dynastie) : Ramsès III 
(1194-1163) ; défaite des « Peuples de la Après leur défaite, les Philistins 
mer », dont les Philistins. | ‘6 s'installent sur la côte sud de Canaan. 


Période dite des « Juges » 
(1200-1030 env.). 


Mésopotamie : vers 1100, prépondérance 1100 
assyrienne avec Tiglath-Piléser I°" 

(1115-1077), puis affaiblissement de 

PAssyrie sous la pression des Araméens. 


Le , Hamath sm a T 


(Damas, Çova, Hamath). 
Egypte (21° dynastie). Capitale : Tanis. 1050 Vers 1050, victoire des Philistins sur 


1000 


Israël à Afeq. 


Affaiblissement de l’autorité royale. 
Pharaon Siamon (1000-984). 


Naissance de la Royauté avec Saül, 
de la tribu de Benjamin, David, 
de la tribu de Juda (1010-970 env), 
Salomon, fils de David (970 env.-933). 


Rezôn, roi de Damas. 
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V. LES ROYAUMES D’ISRAËL ET DE JUDA (933-722) 


] 


ISRAËL* 


JUDA 


Epoque du Fer II 


En Egypte (22° dynastie, 
950-730) : Shéshonq I" 
(950-929) ; 

campagne en Palestine 


JÉROBOAM I“ (933-911), 
fondateur du Royaume du 
Nord. 


(1000-600 env.) 


ROBOAM (933-916). 
Il paie tribut à Shéshonq. 


(stèle à Meguiddo). 


E 


PC D 


NADAB (911-910). 
* 


Asa (912-871) : 
s’allie à Ben-Haddad 
contre Baésha. 


A Damas, Ben-Hadad I”. 


900 


BAËSHA (910-887). 
ÉLA (887-886). 
* 


| 


ZIMRI (7 jours): ; 


OMRI (886-875), 
constructeur de Samarie. 


~ 


En Assyrie : 
Assournasirpal II 
(883-859). 

Salmanasar III (858-824) : 
reprise de l’expansion 
assyrienne ; des coalisés 


En Moab: Mésha (sa stèle, 


sur Israël). 


A Damas: ` 

Hazaël (assassine Ben- 
Hadad IT; est vaincu par 
Salmanasar MI, 841). 


essaient de la contrer 
(Qarqar, 853). 
A Damas: Ben-Hadad II. 


vers 840, célèbre sa victoire |- -- 


AKHAB (875-853) : épouse la 
phénicienne Jézabel; guerre 
contre Aram; entre dans la 
coalition anti-assyrienne 
(bataille de Qarqar, 853). 


Le prophète Elie. 
AKHASIAS (853-852). 
YORAM (852-841): 
Campagne contre Mésha de 


Moab. 
Le prophète Elisée. 
A 


850 


JOSAPHAT (870-846). 
Alliance avec Akhab. 


YORAM (848-841) : 
épouse Athalie, 
fille d’Akhab. 


— 


AKHARIAS (841). 


JÉHU (841-814) : perd les 
territoires transjordaniens 
repris par Hazaël ; paie tribut 
à Salmanasar III (841). 


ATHALIE (841-835) met 
en danger la dynastie de 
David. 


A Damas: Ben-Hadad MI. 


avec Ben-Hadad III. 


YOAKHAZ (820-803) : conflit | JOAS (835-796) : remis sur 


le trône par une 
conjuration sacerdotale ; 
victime d’un complot. 


(810-783) ; en 803, réduit la 
puissance de Damas. 


| 


En Assyrie: Adad-Niarilll| 800 


Joas (803-787) : en 803, 
paie tribut à Adad-Nirari IH ; 
victoires sur Ben-Hadad HI 
et sur Amasias. 


AMASIAS (811-782) : 
victime d’un complot. 


JÉROBOAM II (787-747) : 


Israël retrouve sa puissance. | (780-740). 


AZARIAS (=Ozias) 


783-745: l’Assyrie diminue 


sa pression à l’ouest. 


* L’astérisque indique un changement de dynastie. 
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750 |Les prophètes Amos puis 750: Yotam associé au 
Osée. trône. 
ZACHARIE(747). 
* 


A Damas: Recin. 

En Assyrie : i 
Tiglath-Piléser IN (747- 
727) : annexion des pays 
conquis et déplacement des 
populations (Damas 732, 
etc.) ; en 729, assume la 
royauté de Babylone sous le 
nom de Poul. 


SHALLOUM (747-746). 
i an le: 


MENAHEM (746-737) : en 
737, paie tribut à Tiglath- 
Piléser II. 


PÉQAHYA (736-735). 
* 


PÉQAH (735-732): fait 
alliance avec Recîn contre 
Akhaz ; une partie 

du royaume est annexée 
par Tiglath-Piléser IH 

(en 734-733). 


YOTAM (740-735). 
Les prophètes Esaïe et 
Michée. 


AKHAZ (735-716 ?): 
fait appel à Tiglath- 
Piléser II contre Péqah 
et Recîn ; paie tribut 
à Tiglath-Piléser I. 


rs V (726-722). 


Sargon II (722-705). 


OSÉE (732-724) : cherche 
Palliance de Egypte ; 

siège de Samarie. 
722: prise de Samarie. 


Déportation des habitants. 
Fin du royaume du Nord. 


Vers 728 : Ezékias associé 
au trône. 


VI LE ROYAUME DE JUDA 
JUSQU’ A LA PRISE DE JERUSALEM 


En 711, Sargon prend Ashdod. 
De 721 à 711, Babylone (Mérodak- 


JUDA 


Baladän) cherche à s'émanciper de 
l’Assyrie. 


En Egypte : 25° dynastie (nubienne). 
Shabaka (715 ?-696). 

Tirhaqa (co-régent vers 690, roi de 685 à 
664), 


En Assyrie : 

Sennakérib (704-681) : en 701, 
campagne contre les coalisés de l’ouest, 
dont Ezékias. 


Asarhaddon (680-669) : conquête 
de l'Egypte du nord, vers 671. 


Assourbanipal (668-630/626) : sa 
bibliothèque à Ninive ; vers 650, il est 
chassé d'Egypte par Psammétique I°° 
(26° dynastie). 


ÉZÉKIAS (716-687) : tentative 
d'indépendance à l'égard de l’Assyrie : 
contacts avec Babylone (ambassade de 
Mérodak-Baladäân) et avec l’Egypte ; 
fortification de Jérusalem (Inscription du 
canal de Siloë) ; textes législatifs. 


Campagne de Sennakérib en 701 ; 
siège de Jérusalem ; Ezékias paie tribut. 
Activité d’Esaie (suite). 


MANASSÉ (687-642) : soumission à 
PAssyrie. Le prophète Nahoum. 


AMÔN (642-640). 

Josias (640-609) : rejet de la suprématie 
assyrienne ; réforme religieuse dans la 
ligne du Deutéronome; rôle central du 
Temple; défaite et mort de Josias dans 
un conflit avec le pharaon Néko. 

Le prophète Sophonie. 
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À Babylone, dynastie « néo- 
babylonienne » (626-539) ; Babyloniens 
(Nabopolassar) et Mèdes (Cyaxare) 

détruisent Ninive (612) et mettent fin à 
l'empire assyrien (606). 


Nabuchodonosor (604-562) : en 605, 
sa victoire sur les Egyptiens (pharaon 
Néko, 609-594) à Karkémish lui assure 
le contrôle de l’ancienne Assyrie. 


YOAKHAZ (609), déposé par Néko au 
bout de trois mois et remplacé par son 
frère. 


YOYAQIM (609-598) : à partir de 605, 
soumission à Babylone ; vers 602, 
révolte. 

Les prophètes Jérémie et Habaquq. 
YOYAKIN (598-597) : siège de Jérusalem 
par Nabuchodonosor; reddition de la 
ville ; première déportation de 
population (dont Ezéchiel) ; exil du roi. 
SÉDÉCIAS, fils de Josias (597-587). 

Vers 593, début de l’activité 
d’Ezéchiel ; 

589 : révolte de Sédécias contre 
Babylone. 


588 : début du siège de Jérusalem ; 
arrestation de Jérémie ; 

Juillet-août 587 : prise de Jérusalem ; 
capture de Sédécias; destruction du 
Temple; deuxième déportation de 
population; en sept./oct., 

assassinat du gouverneur Guedalias. 
582-581 : 3° déportation. 

561 : Yoyakin gracié par Ewil-Mérodak. 


588-587 : siège de Tyr, qui dure 13 ans. 


Cyrus roi de Perse (551-529) prend 538 : édit de Cyrus permettant aux Juifs 
Babylone en 539. de Babylonie de retourner à Jérusalem 
sous la conduite de Sheshbaçar. 


Darius (522-486)... c 520-515 : reconstruction du Temple de 
battu par les Grecs à Marathon (490). Jérusalem. ZOROBABEL gouverneur. 
Josué grand prêtre. 
Les prophètes Aggée et Zacharie. 


Xerxès I" (496-464), 
battu par les Grecs à Salamine (480). 
Artaxerxès I" Longuernain (464-424). 


445-432 : NÉHÈMIE à Jérusalem. 


440-400 : correspondance avec les Juifs 
installés en Haute-Egypte (papyrus 
d’Eléphantine). 
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Artaxérès II Okhos RSA) 398 (458 ?) : activité législative d’ESDRAS 
Arsès (338-336). . w í à Jérusalem. 
Darius IN Codoman (336-331). Vers la formation de la Torah. 


Conquêtes d'Alexandre le Grand: 
Asie Mineure, Syrie, Egypte, 
Perse jusqu’à l’Inde. 


VIII. ÉPOQUE HÉLLÉNISTIQUE (333-63) 


332: la Palestine est 
conquise par les armées 
d’Alexandre. 


323 : mort d’Alexandre à Babylone ; partage de l’empire : 


Les Lagides 
(Ptolémées) en Egypte. 


Les Séleucides en Syrie 
et Babylonie. 


320-200 : la Palestine 
soumise aux Lagides. 


Séleucus I" Nicator 
(311-281). 


Antiochus I‘ Soter 
(281-261). 


Antiochus II Théos 
(261-246). 


Ptolémée I" Soter 
(323-282). 


Ptolémée II Philadelphe 
(282-246). 


250 |A Alexandrie, traduction de 
la Torah en grec 
(le Pentateuque). 


200 |200-142: la Palestine 
soumise aux Séleucides. 


Séleucus IT Callinicos 
(246-225). 
Antiochus IH le Grand 
(223-187). 
200 : victoire d’Antiochus III 
sur Scopas, général de 

Ptolémée V, à Panéion:. 


Ptolémée III Evergète 
(246-222). 


Ptolémée IV Philopator 
(222-205). d 
Ptolémée V Epiphane 
(204-180). 


Ptolémée VI Philoménator | Séleucus IV Philopator Début des difficultés entre 


(180-145). . ,.. . (187-175). les Juifs et les dirigeants 
séleucides ; conflits entre les 
grands prêtres à Jérusalem. 

Antiochus IV Epiphane 167 : décret interdisant le 


(175-164) : campagnes 
militaires contre l'Egypte. 


culte juif; Antiochus IV 
dédie le Temple de 
Jérusalem à Zeus Olympien. | 
Début de la révolte des Juifs 
avec le prêtre MATTATHIAS, 
dont un aïeul s’appelait 
Hasmonée. 


166 : son fils JUDAS, . , ⁄; 
dit MACCABÉE, lui succède 
(166-160). 


164 : le Temple est 


Antiochus V Eupator .. 


(164-162). reconquis et purifié 
(fête de la Dédicace). 
Livre de Damiel. 

Démétrius [°° Soter | Continuation de la lutte 

(162-150). : contre les Séleucides ; 


victoire sur Nikanor 
(fête du« Jour de Nikanor »). 
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160: mort de Judas 
Maccabée. 


Alexandre Balas (150-145). | 150 |160-143: JONATHAN, frère 
de Judas (nommé grand 
prêtre en 152) ; extension 
du territoire des Juifs par 
des conquêtes militaires. 

Ptolémée VII Physcon. > | Démétnius II - 143-134 : SIMON, autre frère 
(145-116). . , | (145-1338). m Aale de Judas (grand prêtre et 
gouverneur en 142). 


Antiochus VI | 
(145-142). 
Tryphon (142-138). 


Antiochus VII Sidétès 142-63 : indépendance des j 
(138-129). Juifs (dynastie des 
Hasmonéens). 


JEAN HYRCAN (134-104), 
fils de Simon. Destruction 
du temple samaritain. 


Décadence et anarchie ARISTOBULE I®™ (104-103), 
du Royaume. son fils, prend le titre de roi. 


ALEXANDRE JANNÉE 
(103-76), frère d’Aristobule. 


100 | ALEXANDRA (76-67), 
épouse d’Alexandre. 


HYRCAM II 

et ARISTOBULE IL, ses fils, se 
disputent le pouvoir royal et 
la fonction de grand prêtre. 


64 : à Antioche, Pompée 63 : Pompée, 


réduit la Syrie en province général romain, 
romaine. prend Jérusalem. 


—+À 


IX. ÉPOQUE ROMAINE (à partir de 63) 


50 : Situation trouble en Palestine : Hyrcan II est 
grand prêtre, mais son ministre Antipater 
44 : assassinat de César. (Iduméen) dirige le pays. 
40-31 : Antoine en Orient, 40 : invasion parthe : ANTIGONE, 
Octavien en Occident. fils d’Aristobule IL, est roi et grand prêtre; 
luttes intestines. 
37 : HÉRODE le Grand, fils d’Antipater, 
prend Jérusalem et règne jusqu'en 4 av. J.C. 


31 : Octavien triomphe d’Antoine 
à la bataille navale d’Actium. 

29 : Octavien empereur (sous le nom d’Auguste 
à partir de 27) jusqu’en 14 ap. J.C. 

La Syrie province impériale. 

24 : Hérode reçoit la Trachonitide, la Batanée et 


l’Auranitide, puis Panéas. Hiver 20-19 : début de la reconstruction 


: du Temple. 
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Vers 10 (?) : divers indices d’un recensement 
de l’Empire. 


pe w oo n Vers 7-6 (2?) : NAISSANCE DE JÉSUS. 
6-4 : Quintilius Varus, légat de Syrie. En 4, fin mnt 


Fin 4 : Auguste confirme le testament d'Hérode, mort d’Hérode à Jéricho. 
mais sans le titre de roi pour Archélaüs. 


4 av. J.C. — 6 ap. J.C. : Archélaüs ethnarque 
de Judée et de Samarie. 


Pâque 4 (11 avril) : Archélaüs réprime une 
sédition à Jérusalem, puis se rend à Rome 
pour recevoir l'investiture d’Auguste. 


4 av. J.C. — 39 ap. J.C. : Hérope Antipas Révolte de Judas le Galiléen (cf. Ac 5.37) 
tétrarque de Galilée et Pérée. et du Pharisien Saddoq (origine des Zélotes, 
4 av. J.C. — 34 ap. J.C. : Philippe tétrarque cf. Mt 22.17). 
de Gaulanitide, Batanée, Trachonitide et 
Auranitide ainsi que du district de Panéan 
(Iturée). 
6 ap. J.C. : Auguste dépose Archélaüs 
et l’exile à Vienne (Gaule). 


6 à 41 : la Judée province procuratorienne 
(avec Césarée comme capitale). 
6 : d’après Josèphe, Quirinius légat de Syrie (?). 
Entre 5 et 10 : naissance de Paul à Tarse. 
19 août 14 : mort d’Auguste. 
TIBÈRE empereur : 14-37. 


15-26 : Valérius Gratius, procurateur. Vers 27 : Hérode Antipas, marié à la fille 
26-36 : Ponce Pilate procurateur. d’Arétas, épouse Hérodiade, 
femme d’Hérode son frère. 


Automne 27 : prédication de JEAN- 
BAPTISTE et début du ministère de Jésus 
(Pc S2). 
Pâque 28 : Jésus à Jérusalem (Jn 2.13). 
Vendredi 7 avril 30 : ou (moins 
vraisemblablement, car trop tardif) vendredi 
3 avril 33 (= 14 Nisan) ; si l’on adopte la 
chronologie johannique, cf. Jn 19.31ss ; ou 
vendredi 27 avril 31, ou peut-être 7 avril 30 
(= 15 Nisan), si l’on adopte la chronologie des 
synoptüques, cf. Mt 26.17, note : 
CRUCIFIXION DE JESUS durant la Pâque. 
Pentecôte 30 ou 31 : la première communauté, 
Ac 2.42. 
33-34 : Philippe meurt sans héritier et Tibère 
rattache sa tétrarchie à la province de Syrie. 
Automne 36 : rappel à Rome de Ponce Pilate. 
Hiver 36-37 (?) : martyre d'ÉTIENNE et 
dispersion d’une partie de la communauté. 
Peu après, conversion de PAUL. 
37-41 : CALIGULA empereur. 
Marcellus procurateur. 
37 : Caligula donne à AGRIPPA I“, fils 
d’Aristobule, les tétrarchies de Philippe 
et de Lysinias, avec le titre de roi (37-44). 
Vers 39 : Paul s’échappe de Damas 
(2 Co 11.32ss), et fait une première visite aux 
responsables de l'Eglise (Ga 1.18ss). 
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41-54 : CLAUDE empereur. 
À Agrippa I“, alors à Rome, 
qui a contribué à son avènement, 
Claude octroie la Judée et la Samarie. Son 
frère Hérode devient roi de Chalcis (41-48) 
et épouse Bérénice (fille d’Agrippa). 


Printemps 44 : à la mort d'Hérode Agrippa I”, 
la Judée redevient province procuratorienne 
(44-66). 


44-46 : Cuspius Fadus procurateur. 


46-48 : Tibère Alexandre procurateur. 
48-52 : Vendidius Cumanus procurateur. 


48 à 53 : AGRIPPA II, fils d’Agrippa I”, 
roi de Chalcis. 


49 : Claude « chasse de Rome les Juifs qui 
s’agitent à l'instigation de Chrestos » 
(Suétone). Cf. Ac 18.2. 


52 (plutôt que 51) : Gallion, frère de Sénèque, 
proconsul d’Achaïe. 

50-60 : Antonius Félix procurateur. Frère de 
Paffranchi Pallas. Epouse Drusille, sœur 
d’Agrippa IL, déjà mariée à Aziz, roi d’Emèse 
(cf. Ac 24.24). 

53 : Claude donne à Agrippa II, en échange de 
Chalcis, les tétrarchies de Philippe et de 
Lysinias (53-93). 


54-68 : NÉRON empereur. 
55 : Néron ajoute au royaume d’Agrippa une 
partie de la Galilée et de la Pérée. 
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Vers 43 : Paul et Barnabé à Antioche, qui 
devient le centre des chrétiens hellénistes. 
43 ou 44, avant la Pâque, Agrippa I” fait 


décapiter Jacques, le frère de Jean 
GACQUES LE MAJEUR). 


Entre 45 et 49 : première mission de Paul, 
ANNE 


Vers 48 : famine en Judée. 


48-49 : l'Assemblée de Jérusalem, Ac 15.5ss. 


50-52 : deuxième mission de Paul. 


Hiver 50 à été 52, à Corinthe. En 51, les Epîtres 
aux Thessaloniciens. Au printemps 52, 
comparution devant Gallion (Ac 18.12, 
note). Eté 52 : Paul se rend à Jérusalem (Ac 
18.22), puis à Antioche. 


53-58 : troisième mission de Paul (Ac 18.23, 
note). Apollos à Ephèse, puis à Corinthe. 
54-57 : venu par la Galatie et la Phrygie, Paul 
séjourne 2 ans et 3 mois à Ephèse (Ac 19.10, 
note). En 56 (?), Epîtres aux Corinthiens et 

aux Galates. 

56-57 : Epître aux Philippiens. 

Hiver 57-58 : à Corinthe, Ac 20.3 
(cf. 1 Co 16.6). L’Epître aux Romains. 

Pâque 58 : à Philippes (Ac 20.6), puis, 
par mer, à Césarée. 

Eté 58 : à Jérusalem. JACQUES, le frère du 
Seigneur, à la tête de la communauté 
judéo-chrétienne. 

Pentecôte 58 : arrestation de Paul au Temple 
et comparution devant Ananie et le 
Sanhédrin. Amené à Césarée, il comparaît 
devant Félix. 

58-60 : Paul captif à Césarée. 
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60-62 : Porcius Festus procurateur. 


62-64 : Lucceius Albinus procurateur. 


Juillet 64 : incendie de Rome et persécution des 
chrétiens. 


64-66 : Gessius Florus procurateur. 


66-67 : Néron désigne VESPASIEN et son fils 
TITUS pour rétablir l’ordre en Palestine. 


Avril 68 : GALBA empereur. 
Juin 68 : suicide de Néron. 


69-79 : VESPASIEN empereur. 
Il confie à Titus le siège de Jérusalem. 


Fin 70 : la Judée province impériale. 
Césarée colonie romaine. 


71-72 : Lucilius Bassus légat de Judée. 
73 : Flavius Silva légat de Judée. 


79-81 : TITUS empereur. 


81-96 : DOMITIEN empereur. 
Frère de Titus. 


96-98 : NERVA empereur. 


TABLEAU CHRONOLOGIQUE : 


60 : Paul comparaît devant Festus et en appelle à 
César. Il plaide sa cause en présence 
d’Agrippa et de sa sœur Bérénice. 

Automne 60 : voyage de Paul à Rome, 
tempête, l’hiver à Malte. 

61-63 : Paul à Rome sous garde militaire. 

Son apostolat, ses Epiîtres aux Colossiens, 
aux Ephésiens, à Philémon. 
62 : le grand prêtre Anan fait lapider Jacques le 
frère du Seigneur. Siméon succède à Jacques à 
la tête de l’Eglise de Jérusalem (Eusèbe). 


Vers 64 : Première Epître de Pierre. 


64 (ou 67) : martyre de Pierre à Rome. 

Entre 65 et 70 : l’Evangile selon S. Marc. 

Eté 66 : à Jérusalem, Florus fait crucifier des 
Juifs. Troubles à Césarée et dans tout le pays. 


Sept. 66 : Gouvernement insurrectionnel à 
Jérusalem. 


67 : Vespasien reconquiert la Galilée. 


68 : Vespasien occupe la plaine maritime et la 
vallée du Jourdain (destruction de Qumrân). 


69 : Vespasien soumet la Judée ; les sicaires se 
maintiennent à Jérusalem, et aussi à 
l’'Hérodion, à Masada et à Machéronte. 

Pâque 70 : Titus investit Jérusalem avec quatre 
légions. 

29 août 70 : prise du parvis intérieur 
et incendie du Temple. 


Eté 71 : à Rome, triomphe de Vespasien 
et de Titus. L’arc de Titus. 


Pâque 73 : siège de Masada par F. Silva. Eléazar 
et ses sicaires s’entr'égorgent plutôt que de se 
rendre. 


Rabbi Johannan ben-Sakkaï fonde l’académie de 
Yabné (Jamnia) 


Vers 80 : l'Evangile selon S. Matthieu, 
l'Evangile selon S. Luc, les Actes des Apôtres (?). 


Entre 80 et 90 : l’Evangile selon S. Jean 
et ses Epiîtres. 


Vers 95 : l’Apocalypse. 
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TABLEAU SYNOPTIQUE 


Les trois premiers évangiles sont appelés synoptiques parce qu’ils 
contiennent des passages fort semblables qu’on peut disposer en 
colonnes parallèles pour embrasser le tout d’un, seul coup d'œil 
(synopse). Certains passages de l’évangile selon Jean peuvent également 
être mis en parallèle avec des textes des autres évangiles. Mais chaque 
évangile possède aussi des passages qui lui sont propres, et les passages 
qui se ressemblent ne se suivent pas toujours dans le même ordre dans 
les divers évangiles. 


Le tableau synoptique proposé ici respecte l’ordre de chaque évangile. 
Un passage peut donc être mentionné plusieurs fois, aux diverses places 
qu’il occupe dans le cours de chaque évangile. Par exemple Mt 18.6-9 et 
le parallèle de Mc 9.42-48, qui se trouvent à la même place dans le récit, 
sont répétés en face du parallèle de Lc 17.1-2. Là où la référence est 
donnée à sa place naturelle, elle figure en caractères normaux. Quand 
elle est indiquée comme parallèle à un texte d’un autre évangile, mais ne 
se trouve pas à sa place dans l’évangile auquel elle appartient, elle figure 
en plus petit et entre parenthèses. Le même graphisme est utilisé pour 
mentionner des parallèles secondaires. Enfin, quelques lignes en 
italiques précisent des points de convergence ou de divergence à 
l’intérieur de passages mis en parallèle. 


Ce tableau s’inspire de l’ouvrage Synopsis Quattuor Evangeliorum, de Kurt 
Aland, © Deutsche Bibelgeselischaft, 5° édition révisée, 1996, et des 
titres et références donnés par les traducteurs de la TOB tels qu’ils 
figurent dans la présente édition. 


MATTHIEU MARC LUC 

PROLOGUES 

TiredeWevang hen.. siar a 1.1 jm rs 

DÉdICACCAMMNÉOPhIIE .ssessressssssossrscsssoososescssesooose rene s 1.1-4 

Généalogie de Jésus-Christ... EA (3.23-28) 

12e eana TE a E E N a NT N a 
INTRODUCTION 

Annonce de la naissance de Jean le Baptiste... 2... 1.5-25 

Annonce de la naissance de Jésus à Marie. ssspemerdseesiise | i paraeashorsesgnans 1.26-38 

Annonce à Joseph Sr... res essences ses INSS E inc me 

Visite de Marie à Elisabeth (Magnificat) -ssie aici ete N ‘1.39-56 

Naissance et jeunesse de Jean le Baptiste... . en ee 1.57-80 

NAT EI US re IS) CE 2.1-7 

Pes TIRE S CLÉS DEEBOTS matr arkea ee n a AAE EA E E T 2.8-20 


La visite des mages. ss... DE 
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PABEEAUSYNOPTIQUE 
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MATTHIEU 

Circoncision et présentation de Jésus au 

an C a e T MITER utre 
Fuite EINEBYDISEMÉTOUT e A eaea e eaan 21321 
Enfance de Jésus à Nazareth 2. 29223 
Jesus te ansidans leEnemple.reereezisree a 

PRÉPARATION 

Jean le Baptiste... Pres. r m a e 3.1-6 
Appel de Jean à la conversion ......... Pa ee en 3.7-10 
Jean le Baptiste annonce celui qui VIENT oseni 3.11-12 
Emprisonnement de Jean... ee esse (14.3-4) 
BADLÉMEMENÉSNS.....-srsssmscrerserasesssossensseserers es 3113-17 
GÉNÉALOGIE dE MÉSUS Le crsnsansscncaseorcosssssasssenee (1.1-16) 
La tentationtdeJésus.#ms. niinn aan, 44-11 


DÉBUT DU MINISTÈRE PUBLIC (selon Jean) 


Les premiers disciples (André, Simon, 
Philippe, Nathanaël) ……, nl enraconite cs ses (4.18-22) 


Le mariage à Cana (premier signe)... … ea me 


Séjour à Capharnaüm et premier voyage à 


Jérusalemensissse. someone. sue. cm 


La purification du temple ...sssssssesssssss rt (21-12-17) 


IMINISTÉTEE TÉSUSAMTÉTUSAlENM cesse re 
L'entretiemavecNisodèmens::senss..mtmenss 
Jean (le Baptiste) et Jésus ........ ter er ci a EA.. 


MINISTÈRE EN GALILÉE 
Voyagemersila Galilée... 4.12 


L'entretien avec la SAmaAbMAIN Ck: rss men 


MUMS tere EMEA EE sers rrmessonmersmnenssensesersienss 4.13-17 
Echec de la prédication à Nazareth ..........sesess.. (13.53-58) 


Appel de quatre pêcheurs (André, Simon, 
MEESE T a 4.18-22 


Jésus manifeste son autorité à Capharnaüm ..... 
Guérison de la belle-mère de Simon... (8.14-15) 
Güénison demaladeS em. (8.16-17) 
Jésus quitte Capharnaüm et prêche en Galilée. 4.23 


Pêche miraculeuse (Simon, Jacques et = 


SLIVEN TI] ÉSUS ) Bases EC (4.18-22) 
PUHPISATORIAMNIÉPIEUXER ennenen (8.1-4) 
Guérison d'un paralysé signe de pardon... (9.1-8) 
Jésus appelle LÉVIRE rent TUE (9.9-13) 
Question sur le jeûne. Le vieux et le neuf... (9.14-17) 


` MARC 


1.9-11 


1.114-15 


(6.1-6) 


1.16-20 
1.21-28 
1.29-3] 
1.32-34 
1.35-39 


(1.16-20) 
1.40-45 
2.1-12 

2.13-17 


2.18-22 


(5.1-11) 

4.31-37 
4.38-39 
4.40-41 
4.42-44 


5.1-11 

5.12-16 
5.17-26 
5.27-32 
5.33-39 


JEAN 


(10.39) 


(1.35-51) 
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MATTHIEU 
Les épis arrachés le jour du sabbat ........05.000... 2 (LL) 
Guérison d’un homme à la main paralysée …. (12.9-14) 
NONIDTE LISE BU RISONS ee ner mess nneserne (4.24-25. 
12.15-16) 
Jésus désigne (douze apôtres..." (10.1-4) 
LE SERMON SUR LA MONTAGNE 
(selon Matthieu)... ire o 4.24-5.2 
ESS cet r E OE 5.3-12 
TEISE VIEN P o ERO ee Sili 
LEAIUMICTE A. o. o a O a E oes 5.14-16 
LÉGER 5.17-20 
MEHR NERONAERRRE ES 5.21-26 


Adultère et scandale 


TÉATÉDU AIO css nrcsressessescemccuresses 5.31-32 
(19.7-9) 
CERIA rs rene ceces a A es 533287 
LS ON SR ER 5.38-42 
JE ETTO CES COMTESSE R 5.43-48 
Ue TO e ar ace 6.1-4 
laiprière.-. ST 6.5-8 
LES GUN OS) AS da ON NAA . 6.9-15 
JC ENS PEAR 6.16-18 
leitrésondansieCiel....sisseeeseresrssssissessrssroressoaos ne. 6.19-21 
PalampediucorpS eee Rne aeos 6.22-23 
ON IDE TT treaste reite eenen 6.24 
[LES SOUSSE CO D 6.25-34 
La paille et la poutre... ET Cor Piss ms 
Les perles aux pourCeaux rs 710 
PHEAIRT enr reset te eee T 
Aumüie S. assas ee T2 
LES Cr vole S asseio oenitinerraerinsendnei teii testensst 7.13-14 
Mellar bre, tels ÉTUIES...-sssecnonngaonasmessoonrersssmsvermene 7.15-20 
(12.33-35) 
Les vrais disciples... RE 7221523 
Batir SUr ER 7.24-27 
Autorité de JESUS.saxsesseerersssseesesanssssenanusssssanineessnns 7.28-29 
LE SERMON (Sel0n Luc)... aa (4.24-5.2) 
Les heureux et les malheureux ...sesssressssesrassssses (5.1-12) 


L'amour des ennemis ........... ARR SH (5.39-47) 


MARC 
2.23-28 
3.1-6 
3.7-12 


3.13-19 


(4.21) 
(11.25) 


(9.43-48) 


6.12-16 


(6.12-13, 20) 
(6.20-26) 
(14.34-35) 


(8.16) 


(10.3-4,11-12) (16.18) 


(3.7-13) 


(6.29-30) 
(6.27-36) 


(12.33-34) 
(11.34-36) 
(16.13) 

(12.22-31) 


(6.37-42) 


(6.46; 13.27) 
(6.47-49) 


(4.32) 
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La générosité envers le prochain ........ r E EAT Ale) 
Tel arbre, tels fruits ............ cc T saa (TISO 
12.33-35) 
Birigsurmleroemnnss: heu cms. (7.24-27) 
MINISTÈRE EN GALILÉE (suite) 
GUÉRISON AIUNIÉPIEUX "ner 8.1-4 
Lafon ONCE. i A A 8.5-13 
Résurrection d'un jeune homme à Nain........... A 
Guérison de la belle-mère de Pierre ......esss.s1s.00. 8.14-15 
GuérisonS EHEKOTCISMESwss.se.sosenssoosoncscssscersonsssis . 8.16-17 
Poons uvre ESUS... ioiei riasan AA 8.18-22 
Lartempêtetapaiséetn... nnn e RRR 8.23-27 
Les deux démoniaques gadaréniens .......s.......... 8.28-34 
Guérison d’un paralysé rss aaa 9.1-8 
Jésus appelle Matthieu... NI ER 9.9-13 
Question sur le jeûne. Le vieux et le neuf... 9.14-17 


Guérison d’une femme. 


Résurrection de la fille d’un notable ............. 9.18-26 
Guérison de deux aveugles ss 9.27-31 
(20.29-34) 
GUÉTISCN UN IPOSSÉUÉMUEL,........rssersnrerene 9.32-34 
(1222-24) 
Jésus et les foules sans berger... 9.35-38 
IMISSIONITE DOUZE. -.-rrsmsmemsrsnssessesse Pt 10.1-15 
Annonce des persécutions ........ssesssososeseesesesessss 10.16-25 
(24.9-14) 
NETCraÎigNe AMEN Es rrsensssesneessoss Ps 10.26-33 
Non la paix, mais le glaive „.....snssss1ssse... E 10.34-36 
Se renier soi-même pour suivre Jésus... 10.37-39 
Qui vous accueille m’accueille ...esssnsssssssossesasessas 10.40-11.1 
Question de Jean et déclaration de Jésus ...:...... 11.2-19 
Lamentation sur les villes de Galilée .........z..n00. 11.20-24 
CRETE et NIET RS i istini nnes 11.25-27 
AITAI ONT A E o OPPP 11.28-30 
Les épis arrachés un jour de sabbat ........sss..... ee 121128 
L'homme à la main paralysée .....esessssssssssssessesss 12.9-14 
Jésus tiekemiteurdeDieur "7". 12.15-21 
Jésus et la pécheresse (le vase de parfum) .:...… (26.6-13) 
Ceux qui accompagnent Jésus „nesese... conscients Le 
JésesenBéc EEE... 12.22-32 


(9.32-34) 


(4.24-25) 


(1.29-31) 
(1.32-34) 
(4.31-41) 
(5.1-20) 
(2..1-12) 
(2.13-17) 


(2.18-22) 


(5.21-43) 


(6.34) 


(3.16-19: 
6.7-11) 


(13.9-13) 


(8.34-35) 


(9.37,41) 


LUC 
6.36-42 
6.43-46 


6.47-49 


(5.12-16) 
7.1-10 

7.114-47 
(4.38-39) 
(4.40-41) 
(9.57-60) 
(8.23-25) 
(8.26-39) 
(5.17-25) 
(5.27-32) 


(5.33-39) 


(8.40-56) 


(11.14-15) 


(10.2) 


(6.14-16; 9.2- 
5: 10.3-12) 


(12.11-12; 
21.12-19) 


(12.2-9) 
(12.51-53) 
(14.24-26) 
(9.48; 10.16) 
7.18-35 
(10.12-15) 
(10.21-22) 


(6.1-5) 


(11.15-23) 


(12.25) 


(13.20) 
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MATTHIEU 
Eespatoles electr a ei s 12.33-37 
LESC GR ONE 12.38-42 
Retour offensif de l'esprit impur.….........… 12.43-45 
RÉAAVAIE MAMIE TÉSUS. 12.46-50 
Parabole du semeur............… Sn PES 0 141225 
La lampe placée en évidence... (5.15: 10.26) 
La semence qui pousse d’elle-même....…......…. Ņoironi01100000a 
LATE NOR RESTE aA 13.24-30 
LÉ NEO isnesisoesssssssssss 13.31-32 
ICI VAN EE a sisa 13.33 
Pourquoi Jésus parle en paraboles ......... nee 13.34-35 
Explication delligraiers:...... es. 13.36-43 
Le trésor, la perle, le filet „es... Due ree 13.4452 
La vraie famille deÉSUS EM ersssssessnrsee (1246-50) 
TÉSUSAPAISC IL NEMEMPÈLE seems r (82327) 
Guérison d’un possédé en pays païen .......... karras (8:28-34) 
Guérison d’une femme. 

Résurrection de la fille de Jairos ...ess.sss.s.1101.... (9.18-26) 
JESUS ES rEJEtE AINAZATE tH Es 13.53-58 
Voyage à Jérusalem. 

GUÉTISON dun paralysé ..:ss..issssisriseerressisseurise a 
Missiondes Douze (10.1-15) 
OPINONIHÉTOAE SUTIJÉSUS-.....2rreerssrssssese 14.1-2 
Mort de feam le Baptiste... 14.3-12 
Jésus nourrit cinq mille hommes... 14.13-21 

(15.32-39) 
Jésus marche GET OR 14.22-33 
Guérisons à Gennésareth.......ssssesemese 14.34-36 
TÉSUS G DATI EME ee 
Controverse sur la tradition, 

lEDUNELMIMPUE--:... GTA 15.1-20 
La foi d’une Syro-phénicienne .sssasssrresesessssseenee 15.21-28 
Guérisons près du lac / 

Guérison d’un sourd-muet…..….................... 15.29-31 
Jésus nourrit quatre mille hommes... 15.32-39 

(14.13-21) 
Les Pharisiens demandent un signe... 16.1-4 


(12.38-39) 


Le levain des PRATISIENS:...................….…. 16.5-12 


Guérison d’un aveugle à Bethsaïda.…..........…. o01irsserereseac: 


MARC 


4.1-20 


(3.31-35) 
4.35-41 
5.1-20 


5.21-43 
6.1-6 


6.30-44 
(8.1-10) 


6.45-52 
6.53-56 


8.1-10 
(6.30-44) 


8.11-13 


8.14-21 


LUC 
(6.44-45) 
(11.16,29-32) 
(1124-26) 
(8.19-21) 
8.4-15 


8.16-18 
(11.33) 


(13.18-19) 
(13.20-21) 


8.40-56 


9.1-6 
(10.1-12) 


9.7-9 
(3.19-20) 
9.10-17 


(11.16-29; 
12.54-56) 


(12.1-6) 
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VERS LA PASSION 
Abandon de plusieurs disciples ses S or T 
Pierre reconnaît en Jésus le Messie „........s.ss.se010 16.13-20 
Jésus annonce sa passion et sa résurrection / 

Pierre le M e rae rene sssessserssesstennee 16.21-23 
Conditions pour suivre Jésus... 16.24-28 
Lauransteuraton mens... 17.1-9 
Dialogue SUMPENE conne eeren an 17.10-13 
Guérison d'un enfant possédé .......es..seesseseserrses0s 17.14-21 
Deuxième annonce de la Passion (et de la 

RÉSUHLECNLONNE cm. ae [7222298 
Jésusiet Pierre paient impôts." "###77 17.24-27 
Quijestleplisigrand.? 2%. 2... 18.1-5 
Qui n’est pas contre nous est pour NOUS... : (10.42) ‘ 
Mise en garde (ce qui entraîne la chute)... 18.6-9 
LabreDis egare En. etes se 18.10-14 
Correction:fraternelle..…..…...s........….….... He 18.15-18 
PFIET ENSEDIDIO rss aean enee A tete esse 18.19-20 
IÉCIDAT TON IEN TENTE ES ressens. 18.21-22 
Le déDItEUNINPILOYADlEs.ssrensssoonoesssnaneintni Eran arnni 18.23-35 

EN ROUTE VERS JÉRUSALEM (selon Luc) 
DéparrdeJésustpounJérusalem.....""""#"...… (19.1-2) 
MAUVAIS ACC NENNÉNISAMALIE ere reari 
Tout quitter pour suivre Jésus... ne... (8.19-22) 
Mission des soixante-douze disciples... (9.37-38: 

10.7-16) 
Malédiction sur les villes de Galilée... (1120-24) 
Le retour des soixante-douze disciples... 
La révélation aux tout-petits : le Père et le Fils (11.25-27: 

13.16-17) 
L'amour, voie de la vie éternelle... (22.34-40) 
PAT DO le DENIS AMAR... sms 
Chez'Manhiet MATE rer A e 
Enseignements SUTIAIDTIÈTE ess es (6.9-13 

7.7-11) 
Jésus agent de Béelzéboulhees..... Le (12.22-30) 
Risquesdemrechntesr ue. aana (12.43-45) 
Levratibon hé. a A a.. 
LesignedwEils délhommes riein. (12 38-42) 
Lallimieredelaifoin ere aa (5.15) 


LANAMPEAUCOEPS eeraee sets EAA (6.22-23) 


` MARC 


(8.11-12) 


(4.21) 


LUC 


CSN 
(15.1-7) 


117.3) 


10.1-11 
(9 1-6) 


10.12-16 
10.17-20 
10.21-24 


10.25-28 
10.29-37 
10.38-42 
11.1-13 


11.14-23 
11.24-26 
11.27-28 
11.29-32 
11.33 

11.34-36 


JEAN 


6.60-66 
6.67-71 
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Attaque contre les Pharisiens et les légistes....... €23.1-36: s ; 

15.1-9) 
Confesser ouvertement le Fils de l’homme... OO). 
Lesbiens de ce monde. Lerricheinsensé c a 
Vitre COR Ge de Dieu aae AR erornarrasnsres (OR a 
Leirésominaltér able re GS E 
BAR DOlESISUR IA) OTIANCCE PAES E re 
COGU ONJESUS ESUVETU seresrescccsisscsosesosossrissossssse (10:3430) 
Discernerles signes dece TEMPS... aeea an 
Réglez vos affaires avant le jugement... (5.25-26) 
THTENCE Te lAICONUERSION..- rm re enterrer e T 
eneon Ector ae aa 
Guérison d'une femme infirme, un jour de 

sappa pe r a aiaa a.. 
Paraboles de la graine de moutarde et du 
E a tar ersramnose matter essenvenee (1331-33)  (4.30-32) 

Israël entrera-t-il dans le Royaume ?..........… (7.13-14,22- (10.31) 

23:8.11-12: 

19.30) 
TÉSUSMAT ACER ANMOET.. reset aaen A a rate 
Egemen aneen 1239780 mures 
Guérison d'un hydropique un jour de sabbat... ...i.1.2....: AN Sont 
CHOISIAIATAENNIÈTEPIACE rss resrssesessrsensensnsese nt te 
Parabole des invités remplacés par des pauvres (22.1-10) + taisit 
Renoncer à tout pour suivre Jésus... (OSTES 
JE RES SATA aor (5.13) 9.49-50 
Parabole de la brebis retrouvée... ÉD 
Parabole de AIDIECEIETIOUVÉC. a a 
PATADOIE UNIS FERTOUVÉ ss sennvoeresesnracromeses ss ener er AET me 
Parabolerdu gérant HabilE.--.ss.sosssssssorarssenrasenrort iN tea 
SODVTMUIGLERANTATENES 2.» verso ssnoresensnnenesreesise cesse TO E 
LA Jo OR E ER CIRIB: SIRT 
LEGO core rec rie ES (19.9) (10.11-12) 
Paraboletdiumichetnde Lazare... 00 
Malheur à celui par qui la chute arrive ..sssss...... (18.6-7) . (9.42) 
Cepardon A oO ce BIS 222) a 
La foi grosse comme une graine de moutarde. (17.20) SOORTEN: 
TES VITEURQUIEN aa UE IAE VOIE E n 
Cned deu G E a E E  n 
TAIVETIE AR epe de DIEU rss rs Meesi tina 


LE OC Ne da MONTE CSC 


LUC 
11.37-54 


12.1-12 
1213-21 
1222232 
12.33-34 
12.35-48 
12.49-53 
12.54-56 
12.57-59 
13.1-5 
13.6-9 


13.10-17 


13.18-21 
13.22-30 


13.31-33 
13.34-35 
14.1-6 
14.7-14 
14.15-24 
1425-33 
14.34-35 
15.1-7 
15.8-10 
15.11-32 
16.1-12 
16.13-15 
16.16-17 
16.18 
16.19-31 
17.1-2 


17.7-10 


17.20-21 
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Parabole du juge qui se fait prier longtemps. 2: 
Parabole du Pharisien et du collecteur 
DOS rennes 
JÉSUS À LA FÊTE DES TENTES (selon Jean). 


Enseignements durant la fête des Tentes 


Le dernier jour de la fête M net 

LE TT TGEU LOTO EITE 
Jésus'estlallumière duimonde... ts sen 
Le départ de Jésus et le jugement... oerarrereeoererses 
La véritable postérité d'Abraham 


Guérison d'un aveugle de naissance ….…......... ooieoe 


L'APARPDOlEQU Dengan. Mer recnsencsnrnse er 
LE MINISTÈRE EN JUDÉE 

Départ pour la Judée... Re rnrensee 19.1-2 ` 

Maniago endik DECE semer 19.3-12 

Jésus et les enfants …. 19.13-15 

Leijeunejhomme riCHE.ssessssrsesssesrcssrossseseeennegoisss 19.16-30 

Les ouvriers de la onzième heure ......se....s..1020.- 20.1-16 


Déclaration solennelle et accusation de 
En TER nr mens 


Jésustrend|lawieaiunimorti(léazare) rss seiis 


Comploncontrelésusssssn....…..svsmsssms 
Troisième annonce de la Passion et de la 

RERET N e 20.17-19 
La demande de Jacques et de Jean... 20.20-28 
Guérison d'aveugle(s) à Jéricho (Bartimée)....... 20.29-34 

(927-31) 
ZachéeLeisalufidiunirichesssss.…..:2mmsitisss 
Parabole du prince qui va se faire investir : les 

NS AR RU LANCE R (25.14-30) 
I:onctiondelBéihanie......…….....….................….... (26.6-13) 
ComploncontreleazarTe 

MINISTÈRE FINAL À JÉRUSALEM 
L'entrée triomphale à Jérusalem... à 
Jesus pleure sunjenusalem tsnena 
Les vendeurs chassés du temple / 

EA T E a 21.12-22 
L'autorité de Jésus mise en question .....s.sessess... 21.23-27 
resicami a T E n a 21.28-32 
Parabole des vignerons meurtriers ......... sense 121-3346 
Le festin nuptial......... Fret enr en E 22.1-14 


~ MARC 


AR CE 


10.1 
10.1-12 
10.13-16 
10.17-31 


10.32-34 
10.35-45 
10.46-52 


(9.51) 
(16.18) 
18.15-17 
18.18-30 


18.31-34 
(22.25-27) 
18.35-43 


19.1-10 


19.11-27 


(7.36-38) 


19.28-40 
19.41-44 


19.45-48 
20.1-8 
20.9-19 


(14.15-24) 


8.12-20 
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Question sur l'impôt dû à César .....ss..+..+... or 22.15-22 
Question sur la résurrection des morts ...s...s.... 22.23-33 
Le plus grand commandement... 22.34-40 
Le Messtecr Dr lee emrmee 2241-46 
Les scribes et les Pharisiens jugés par Jésus …. 23.1-36 
Lamentation sur Jérusalem... 23.37-39 
Lontande dela VEUVE pauvre rer eee ene A 
DISCOURS ESCHATOLOGIQUE 
Annonce de la destruction du temple ..…...:.…… 24.1-3 
Le commencement des douleurs... 24.4-14 
Ea grande tMIDUlatION msescareronsnasesnesuacsesressasesssisnn 24.15-22 
Faux christs'et faux prophetes e.er terr eorereesreee 24.23-28 
L’avènement du Fils de l'homme... 24.29-31 
MIE ZA MEME COROMIIBUICRE 24.32-44 
ILE satire en EE iiareraris 2445-51 
Ees dix viore e rer re rreneneneesenessensonnermersene 25.1-13 


ECR ETES a EE 


Le jugement … 


Les derniers jours de Jésus au temple... sssesssssecesecces 
TPAISIOIT EE DANCE O Rene raison EE, 
Les conditions de lafoi VÉTEADIE sr. 
RÉCITS DE LA PASSION 
Complot contre Jésus... Den nl en rio en 26.1-5 
Ikonction APBENaANiE rence ee ssssmsosre 26.6-13 
EINEAN AO US ere rer eee ss srcoesessns 26.14-16 
Préparation du repas pascal... 26.17-19 
Cellavement des pieds... mms aisoeaseiseerern 
Annonce de lattahisOn.....socseseseseresseseereccseseccesene 26.20-25 
Le dernier repas. Institution de l'Eucharistie... 26.26-29 
Annonce de lanMraHniSON.....eeeereseronernnsocensrnioeassnee (26.20-25) 
Avertissement et promesse aux DouZe.............. (20.25-28; 
19.28) 
ICO HANTeMENPNOQUVEAL me rrereei roeier 
Annonce du reniement de Pierre ...ssesesersesneses0. 26.30-35 
Imminencedellépieuve. mr... 
TÉSUENCREMITNAVETS IEIPÈTE. esse 


La promesse de l'Esprit... senerrscceritare: 


MARC 
12.13-17 
12.18-27 
12.28-34 


12.35-37 
12.38-40 


1241-44 


13.1-4 
13.5-13 
13.14-20 
13.21-23 
13.24-27 
13.28-37 


14.1-2 
14.3-9 
14.10-11 
14.12-16 


14.22-25 
(14.17-21) 


(9.34) 


LUC 
20.20-26 
20.27-38 


20.39-40 
(1025-28) 


20.41-44 


20.45-47; 
(1139-51) 


(13.34-35) 
21.1-4 


21.5-7 
21.8-19 
21.20-24 
(17.23-24) 
21.25-28 
21.29-36 


(12.42-46) 


22.1-2 
(7.36-38) 
22.3-6 


(22.21-23) 
22.14-20 
22.21-23 
22.24-30 


(1147-53) 


(12.1-8) 
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E EMA EE N a e e r a a A N res 


Laine dMONIER.... NE. see 
L'œuvre de l'Esprit... co PP: 2 DES 
Dekafihicnon anah GORE AS. ser s irieoss: 
Ea victoiresur IEMONAIERR tennene nn E EAE teeee ; 
LAPIÈTENTEMÉSUS nee nr min er ann aannnennee en ne eee 
AIGELRS MANIERE ere ess 26.36-46 


LATEST ATIONIAEMÉSUS a Re... 26.47-56 
Le baiser de Judas . 26.48-49 


EL TAE OUI CAN eee ee ee a A 


Les disciples prennent la fuite... ossore rentrer 26.56 


Leseune/hommeétu diunidrape.... 


Jésus chez le Grand Prêtre / 
REDICMENMUAEIPIELEE re ecercemeccorcomcevnerneveneese 26.57-75 


Jéesusiconduit devant Pilates... 27.1-2 
Meonsdeudas ea aae aiian eaan 
Jésus devant Pilate 


BAC C I OO RER OR. 2 
DATE CLONE SUD OO I PRE En A 
Jesus ou ef li 1 CR aAA an 27.15-23 
Intervention de la femme de Pilates. 27.19 

« Voici l'homme » 


Pilate se lave les mains 


Faea QUEUE ESUS Be rer creer cernes srvrsessveeeeneer ere TERO 
unte liutre FSU Sean srsereess ee anai 27.24-26 
Les soldats se moquent de Jésus (manteau de 
POUTPIÉTICOUTO NE HÉPINEN) I -...-ee.meree” 27.27-31 
SUFlECReMIAUICAlVAITE e eaea aeae areren 27.31-32 
T ae A E A enr ina E TOE, 27.32 
CEINE T a a T A RTTE 27.33-37 
Partage des vêtements de Jésus... 27.35 
LEDON SUTO verras serve nurcstaes sms ses 27.37 
ARETE DOTCONNESIELESS een ias A eines enine 


« Femme, voici ton fils... ».... 
Insultesenmoqueriess...mmss.… 


Le(s) brigand(s) se moque(nt) 


UME Hgand implore JÉSUS oreen 
MORAS aereas AN 27.45-54 
MENEOTES O MULIA aaa aa Aae aaa aaae A 27.45 
« Mon Dieu pourquoi m'as-tu abandonné ? » .s.s.es.s.s... 27.46 
Le voile du temple se déchire... 27.51 
Lajennfesstoniduisentsirion ss spesae 27.54 
Mémoins delle eaeeaea e aeneae EE 27.55-56 


Lesing keam eaeoe eaeassn e earriarenat rreri EA 


14.32-42 


14.43-52 _ 
14.44-45 


14.50 
14.51-52 


14.53-72 
15.1 


15.16-20 


15.20-21 
15.21 
15.22-26 
15.24 
15.26 


15.33-39 
PSN 
15.34. 
15.38 
15.39 


15.40-41 


LUC 


PPT ET EEE unes 


22.39-46 


22.47-53 
22.47-48 


23.1 


232725 
236-12 

23.13-16 
23.18-25 


23.26-32 
23.26 


23.33-34 


. 23.35-38 


23:39 
23.40-43 


15.18-16.4 
16.5-15 
16.16-24 
16.25-33 
17.1-26 


L evesenssopessoanss , .sapgnapegesanne sde 


18.28 


19.18-27 
19.23-24 


` 19.19:22 


(19.24-27) 
19.31-37 
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Kaine au Om DCAU, aeaiee rininis 27.57-61 15.42-47 23.50-56 19.38-42 
Meaga rde tO MDEA ere TEA tt ir 
LA RÉSURRECTION 
Les femmes au tombeau 16.1-8 24.1-12 20.1-13 
ETES TON aw tombeau Reese nadia an lies dre A 24.12 20.3-10 
TÉSUS ADDA TAN Maux TE MIMES Een ee  cesersereee 28.9-10 [16.9-11] (2410-11)  20.14-18 
IE RG CES LAS ch RL ET aa E 
L'apparition aux disciples d'Emmaüs..….....…. 001110500110111: Horse PAS 
Pappanionauxdiseipless........….. 11014] 24.36-43 20.19-23 
TÉSUSELDROMAS RP n AE ee en 20.24-29 
Apparition sur une montagne en Galilée .…........ 28 COS TN ne M NE CU 
CONCLUSIONS 
Le Ressuscité envoie ses disciples en mission.. 28.18-20  [16.15-20] n...  seirssssesrresssss 
Derniéresiparolestie JÉSDSIEL ASCENSION sroseseser saceecerirneirerai 2e aa DAS à iso 
LE don de RES RS E E E E T 20.30-31 
Apparition asept disciples, pêche miraculeuse -ssar sicrie meseceeisvesskes 21.1-14 
ENEE saone de AE Gr a 21.15-19 


Le disciple bien-aimé et le témoignage qui 
demere a a E eaae ereke ara  … ee 21.20-23 


RS, CL 


OU D 
p EE < 


pegi TE re 


GLOSSAIRE 


LES 


GLOSSAIRE 


Abîme Au singulier ce terme désigne, et la Transjordanie avant l’arrivée des 


dans l’A.T., une masse colossale d’eau 
douce que les anciens Israélites imagi- 
naient située sous la terre et alimentant 
les sources (Ez 31.4; Ps 78.15). 

Au pluriel il sert souvent à désigner de 
grandes quantités d’eau douce ou d’eau 
de mer (Ex 15.5),ouencorele fond dela 
mer (Es 63.13; Ps 106.9). 


Agrippa voir Hérode. 


Alliance ‘Terme technique qui désigne 


le len que Dieu établit: 

— soit avec l'humanité tout entière en la 
personne de Noé (Gn 9.9-17), 

— soit avec un homme, comme Abra- 
ham (Gn 15.18), ou David (Ps 
89.4-5), 

—soit avec le peuple d'Israël (Ex 
19.5-6). 

Cette alliance est normalement ac- 

compagnée d’une promesse de Dieu, 

d’un engagement de son ou de ses 
partenaires, et souvent confirmée par 

un *sacrifice (Gn 15.9-17; Ex 24.3-8). 

Les *prophètes annoncent que Dieu 

concluera une alhance nouvelle avec son 

peuple r 31.31-34). Selon le N.T. la 
mort de Jésus établit cette alliance 
nouvelle et l’étend à tous les hommes 

e22 204cf 2036): 

En grec le mot traduit par alliance peut 

avoir parfois aussi le sens de testament 

(He 9.16-17). Vexpression Ancien Tes- 

tament (2 Co 3.14) désigne les livres de 

l’ancienne alliance, de même que Nou- 
veau Testament désigne les livres bibli- 
ques de la nouvelle alliance. 


Amen Mot hébreu conservé tel quel 


dans le N.T. et signifiant: c’est vrai, ilen 
est bien ainsi où qu’il en soit bien ainsi! 
En Ap 3.14 il sert de titre pour désigner 
le Christ. 


Amorites L’A.T désigne ainsi une des 


populations qui occupaient la Palestine 


tribus israélites (Ex 23.23; Dt 2.24; 2S 
21.2; 1R 21.26). Il n’est pas toujours 
facile de les distinguer des Cananéens, 
habitants du pays de Canaan (Gn 
34.30). 

A côté d’eux l’A.T. mentionne parfois 
d’autres peuplades vivant en Palestine à 
l’époque pré-israélite : les Hīttites (ins- 
tallés depuis l’occupation de la Pales- 
tine par l’ancien empire Hittite); les 
Perizzites et les Hivvites (populations 
occupant la partie centrale monta- 
gneuse) et les Yébusites (habitant lan- 
cienne Jérusalem et sa région). A cette 
liste certains passages de A.T. ajoutent 
les Guirgashites (Dt7.1 ;Jos 3.10;24.11, 
etc.), parfois aussi les Amalécites (Nb 
13.29) et quelques autres encore (Gn 
1519-21): 


Anciens 


A. — A.T.: Dans l’Israël de l’époque 
biblique les anciens sont les chefs de 
familles ou de clans. Les anciens d’une 
même ville formaient un conseil res- 
ponsable, qui dirigeait la cité (1 S 11.3) 
et rendait la justice (Dt 21.19). Ils 


. étaient les gardiens de la tradition. 


B. — N.T.: 1) Dans le *judaïsme du 
temps de Jésus les anciens étaient les 
chefs de familles qui détenaient une 
autorité dans la vie civile et religieuse. 
Les évangiles (Mt 16.21, etc.) et les 
Actes (4.5 ; 22.5, etc.) associent souvent 
les anciens aux *scribes et aux *grands 
prêtres (voir Sanhédrin). 

2) Dans Ac 11—21 et dans les épîtres les 
anciens sont les responsables des 
communautés chrétiennes locales. 

3) En 2Jn 1 et 3Jn 1 Ancien est un titre, 
qui semble désigner un représentant de 
la première génération chrétienne. 

4) Dans l’Apocalypse (4.4; 5.5, etc.) les 
vingt-quatre anciens représentent peut- 
être symboliquement l’ensemble du 
peuple de Dieu. 
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Ange Dans VAT. les anges sont par 
excellence les envoyés ou les messagers de 
Dieu (Gn 28.12). Certains passages les 
présentent comme les exécutants des 
décisions prises par Dieu (Ps 103.20; 
Dn grec 13.54, 58). 

Lange du Seigneur est une expression 
qui indique d’une manière directe une 
intervention de Dieu lui-même 
(comparer Jg 13.3 et 20-22). Le NT. 
utilise la même expression dans le 
même sens (voir la note sur Mt 3.2). 
En général et comme dans le *judaïsme 
de la même époque le N.T. présente les 
anges comme des messagers directs (Lc 
2.9-10; Ac 7.30) et même comme des 
commissionnaires de Dieu (Mt 4.6; 
13.49; He 1.14). Le terme archange 
désigne un ange de rang supérieur 
(1 Th 4.16; Jude 9). 

Le N.T. mentionne aussi des anges de 
SGA OMAt 25 MIE 2 Co ET TAP 
12.7,9) pour désigner des envoyés ou 
des représentants du *diable. 

Enfin les anges sont parfois considérés 
comme les gardiens de certains hom- 
mes ou leurs représentants auprès de 
Dieu (Mt 18.10; Ac 12.15). Dans Ap 
2-3 les anges des Eglises sont probable- 
ment les représentants de ces Eglises. 


Annales L’A.T renvoie plusieurs fois le 
lecteur à des livres dont on ne connaît 
plus aujourd’hui que le titre. Parmi 
ceux-ci les Annales de Salomon (1 R 
11.41), les Annales des rois d'Israël (1 R 
14.19) et les Annales des rois de Juda (1 R 
14.29). On y notait au fur et à mesure les 
décisions et les entreprises des rois. 


Apôtre Ce titre désigne un envoyé du 
Christ. Le N.T. l’attribue notamment 
aux Douze, c’est-à-dire aux hommes 
que Jésus avait choisis pour l’accompa- 
gner. Mais Paul, parce qu’il a vu le 
Christ ressuscité (1 Co 9.1), revendique 
ce titre lui aussi (Ga 1.1). 

Le N.T. applique également cette ap- 
pellation à d’autres personnes connues 
pour leur activité missionnaire (Ac 
14.14; Rm 16.7). 


Aram - Araméens  Peuplade sémite à 


laquelle les Israélites se rattachent par 
les patriarches (Dt 26.5). Avant 
l’époque de David les Araméens formè- 


GLOSSAIRE 


rent plusieurs petits royaumes sur le 
territoire de l’actuelle Syrie (2S 8.3-6; 
10.6). A l’époque des royaumes d'Israël 
et de Juda lés Araméens de Damas 
furent, pendant plus d’un siècle, les 
ennemis les plus dangereux du 
royaume d'Israël. 


Arche L’hébreu a deux mots différents 


pour désigner : 
a) Parche de Noé, décrite en Gn 6.14- 


16; 
b) P arche de l’alhance (ou arche de Dieu/ 
du Seigneur, ou arche sainte ou encore 
arche de la *charte). Celle-ci était un 
coffre de bois, décrit en Ex 25.10-22, 
que l’on pouvait porter à l’aide de barres 
glissées dans des anneaux fixés sur les 
côtés. 
Le couvercle, appelé propinatoire, ser- 
vait pour certaines cérémonies de puri- 
fication (Lv 16.12-15); il était sur- 
monté de deux figures de *chérubins. 
Larche contenait en particulier la 
charte, c’est-à-dire les deux tables de la 
Loi (Ex 25.16;40.20; voir aussi 1 R8.9; 
He 9.4). Pour les anciens Israélites elle 
représentait le trône ou le marchepied de 
Dieu sur la terre; elle était donc un 
symbole de sa présence (Nb 10.33-36; 
1S 4.3-8; Ps 132.8). 


Autel L’autel est l'emplacement en 


forme de table où sont offerts les 
*sacrifices. Les cornes (Ex 27.2 et la 
note; Ap 9.13) situées aux quatre coins 
supérieurs de l’autel étaient considérées 
comme la partie la plus sacrée de celui- 
Ci; 

Au temple de Jérusalem on utilisait 
deux autels: l’autel de Pholocauste et 
l'autel des parfums (voir Sacrifices). 


Avènement Ce terme désigne la venue 


glorieuse du Christ à la fin des temps 
(Mt 24.3, 27, 37, 39; 1]n 2.28). Voir 
Jour. 


Baal Divinité de la religion cana- 


néenne, qui était censée mourir comme 
la nature en hiver et renaître au prin- 
temps. On lui attribuait le pouvoir de 
rendre les champs fertiles et les trou- 
peaux féconds. La pratique de la reli- 
gion du Baal s’accompagnait de prosti- 
tution sacrée (Nb 25.1-3); celle-ci fut 
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vigoureusement combatte par les 
*prophètes. 

L’A.T. emploie parfois ce nom au 
pluriel (1R 18.18; Jr 2.23). I sert alors à 
désigner l’ensemble des dieux de la 
religion cananéenne. L’A.T. mentionne 
souvent des noms de localités ou de 
personnes composés avec le nom de 
Baal. 


Bas-Pays Ausens restreint cette appel- 
lation désigne la région de collines 
située entre la plaine côtière de la mer 
Méditerrannée et la montagne centrale 
de Juda (os 15.33). L’expression est 
parfois employée en un sens plus large, 
qui englobe la plaine côtière tout entière 
(BEN 7). 


Berger Homme chargé de conduire un 
troupeau vers les pâturages et de veiller 
à la sécurité des moutons et des chèvres 
qui lui sont confiés. 

Dans la Bible ce terme sert souvent 
d’image pour désigner les dirigeants du 
peuple d'Israël (voir par exemple Es 
56.11; Jr 50.6; Ez 37.24; Mt 9.36). 
L’A.T. qualifie quelquefois Dieu de 
berger, soit comme guide et protecteur 
du fidèle (Ps 23.1), soit comme chef de 
son peuple (Ps 80.2). 

Jésus s’est aussi désigné lui-même 
comme le bon berger (Jn 10.11). 

La tâche qui revient aux responsables 
des communautés chrétiennes est sou- 
vent comparée, dans le N.T., à celle des 
bergers (voir Jn 21.15-17; Ac 20.28-29, 
EE). 


Blasphémer - Blasphème 
Blasphémateur Comme les anciens 


Israélites, les Juifs contemporains de 
Jésus considéraient comme blasphème 
toute parole jugée insultante pour 
l’honneur de Dieu. En s’appuyant sur 
PA.T. (Lv 24.11-16) ils réclamaient la 
peine de mort contre le blasphémateur. 
Jésus a été accusé de blasphémer (Mt 
9.3; Jn 10.33-36) et le *Sanhédrin l’a 
condamné pour blasphème (Mc 14.61- 
64). 

Le N.T. qualifie aussi de blasphème 
l'opposition au Christ (1 Tm 1.13) ou 
au Saint-Esprit (Le 12.10). 


Calendrier 
À. — Les mois 


Dans l’ancien Israël l’année était divisée 
en 12 mois lunaires de 29 ou 30 jours, 
avec de temps en temps un mois 
complémentaire. Jusqu’à la mort du roi 
Josias on faisait commencer l’année en 
automne; les mois portaient alors des 
noms cananéens. 

A partir du règne de Yoyaqim on utilisa 
le calendrier babylonien, qui faisait 
commencer l’année au printemps. Les 
mois furent identifiés par leur numéro 
d’ordre, puis plus tard par leur nom 
babylonien. 

Enfin sous l'occupation des rois séleuci- 
des (3: siècle et début du 2° siècle av. 
J.C. ; voir la note sur 1 M 1.8) les mois de 
l'année sont désignés par leur nom grec. 
Le tableau ci-dessous permet de repérer 
les correspondances pour les noms de 
mois cités dans lA.T. 


Calendrier Calendrier Calendrier Période correspondante 
cananéen babylonien séleucide de notre calendrier 
Etanim (1) | 7e mois septembre-octobre 
Boul . & » a octobre-novembre 
9e »  Kislew novembre-décembre 
10° » Téveth À décembre-janvier 
11e » Shevat | Dystros janvier-février 
| 12e » Adar . | Xanthique février-mars 
Les Epis (Aviv) L.l » Nisan mars-avril 
Ziw TR. DR) de: avril-mai 
3e » Siwân mai-juin 
4 » ; juin-juillet 
Se » ; juillet-août 
6. » Eloul août-septembre 


(1) Ruisseaux permanents. 
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B. — Les fêtes 


1)La *Päque, fête qui remonte à 
l’époque où les Israélites étaient encore 
nomades ou semi-nomades, était célé- 
brée au printemps (Ex 12.3-11). 
La fête des *pains sans levain (Ex 12.17- 
20) avait lieu immédiatement après la 
Pâque. Elle correspondait au début de 
la moison de l’orge. 
L'A.T. présente souvent ces fêtes 
comme jumelées, et les interprète 
comme l'anniversaire de la sortie 
d'Egypte. En les célébrant le peuple de 
Dieu revivait la grande délivrance qui 
avait marqué le début de son histoire. 
2)La fête de la Moisson (Ex 23.16 a) 
avait lieu à la fin de la moisson du blé, 
c’est-à-dire sept semaines après la fête 
des pains sans levain; d’où son autre 
appellation: la fête des Semaines (Ex 
34.22). Célébrée ainsi le 50° jour après 
la Pâque, elle a reçu plus tard, en grec, le 
nom de «Pentècostè» (le cinquan- 
tième), d’où l’appellation française de 
*Pentecôte; c’est sous ce nom qu'elle 
est mentionnée dans le N.T. 
Sur la manière dont elle était célébrée 
voir Lv 23.15-21. Fête d’offrande des 
prémices (Nb 28.26) elle était aussi une 
commémoration de l’*Alhance. 
3) La fête de la Récolte (Ex 23.16 b) avait 
lieu à automne, après la vendange et la 
récolte des olives et des fruits. Elle était 
aussi nommée fête des Tentes (Lv 23.34; 
Dt 16.13) ou mieux fête des Huttes, car 
les Israélites la célébraient en logeant 
huit jours de suite sous des huttes de 
branchages. Les textes traditionnels du 
judaïsme nous apprennent que cette 
fête était célébrée en partie la nuit. 

Les anciens Israélites la considéraient 

comme la plus importante des trois 

grandes  fêtes-pélerinages annuelles 
prescrites en Ex 23.14-16, au point que 

PA.T. la nomme parfois la fête du 

Seigneur (Jg 21.19) ou même tout 

simplement la fête (1 R 8.2, 65). Dt 

16.13-15 la décrit comme une fête 

joyeuse de reconnaissance envers Dieu. 

Ly 23.43 l'interprète comme la commé- 

moration du séjour d'Israël au désert. 

4) À côté des ces trois fêtes principales 

PA.T. mentionne encore trois autres 

fêtes d’origine plus récente: 

— le jour du Grand Pardon (Yôm Kip- 
pour): voir Lv 23.27-32; Nb 29.7- 
11. La célébration est décrite en détail 
par Lv 16. 
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— la fête de la Dédicace {voir Jn 10.22) 
commémorait la purification du tem- 
ple de Jérusalem par Judas Maccabée 
(voir 1M 4.36-59; 2M 10.6; voir 
19) 

— la fête des Pourim, dont l’origine est 
expliquée en Est 9.20-32. 


César Nom porté par les premiers 


empereurs de Rome. Dans le N.T. il est 
l'équivalent courant du titre d’empereur. 


Charte C’est un des noms donnés à 


l’ensemble des deux tablettes de pierre 
sur lesquelles était gravé le décalogue (Ex 
31.18). La charte représente ainsi le 
document officiel réglant la vie quoti- 
dienne du peuple d'Israël selon les 
principes de l’*Allance. Voir Arche. 


Chef de chœur L'expression traduite 


par du chef de chœur figure dans les 
notices placées en tête de 55 psaumes. 
Elle renvoie peut-être à un recueil de 
psaumes dont disposait le responsable 
du chant dans le temple de Jérusalem. 


Chérubins Etres fabuleux souvent 


nommés dans l’A.T, personnifiant par- 
fois les nuages d’orage (voir Ps 18.11). 
On en rencontre comme gardiens du 
jardin d’Eden (Gn 3.24) ou dans Pen- 
tourage de Dieu (Ps 18.11; Ez 10.4-7). 
Des figures de chérubins surmontaient 
l’*xarche de l'alliance et formaient une 
sorte de trône pour le Seigneur, d’autres 
décoraient le temple de Jérusalem (1R 
6.23-29). 


Christ, Messie Les rois d'Israël et les 


grands prêtres recevaient l’onction 
d’huile comme signe de leur nouvelle 
fonction (1S 10.1; Lv 8.12). C’est 
pourquoi les rois portaient le titre d’Ornt 
(en hébreu Machia, transcrit Messie en 
français; en grec Christos, transcrit 
Christ). 

Par extension le titre de Messie peut être 
appliqué à quelqu'un que Dieu a choisi 
pour lui confier une mission (Es 61.1). 
C’est en ce sens qu’il est utilisé (excep- 
tionnellement) pour le peuple d'Israël 
(Ps 105.15), et même pour un étranger 
comme le roi perse Cyrus (Es 45.1). 
Après lexil le titre de Messie a été 
transféré au roi sauveur dont les Juifs 
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attendent la venue à la fin des temps. Le 
N.T. rapporte les témoignages de ceux 
qui ont reconnu ce Messie (Christ) en la 
personne de Jésus (Mt 16.16). 


Ciel - Cieux - Céleste Dans A.T. le 


ciel est parfois considéré comme le lieu 
où Dieu réside (Ps 2.4:;11.4). 

Par extension le cie] peut désigner les 
êtres qui peuplent ce domaine de Dieu 
(Ps 50.4) et parfois Dieu lui-même (Ps 
78.24; 105.40). Le N.T. reprend 
l'usage que PAT. et les *Juifs du 
premier siècle faisaient du mot cel. 
Outre son sens habituel (Mt 16.3) ce 
mot désigne souvent le domaine particu- 
lier de Dieu (voir Mt 6.9-10; Jn 1.51, 
EE.) 

Par extension il en vient à désigner Dieu 
lui-même dans des tournures employées 
pour parler de lui sans avoir à le 
nommer expressément (voir Mt 3.2 et 
la note). C’est en ce sens qu'il faut 
comprendre, entre autres, des expres- 
sions comme «le *royaume des cieux», 
«un *ange du ciel» (Gal 1.8) ou l’aveu 
du fils cadet en Le 15.18. 


Circoncire - Circoncision La cir- 


concision est pratiquée par les *Juifs sur 
les garçons nouveau-nés une semaine 
après leur naissance (Gn 17.12; Le 
2.21). C’est une opération rituelle qui 
consiste à exciser le prépuce. 

La circoncision est le signe par excel- 
lence qu’un homme est membre d'Is- 
raël, le peuple de l’*Alliance (Gn 17.11; 
Jos 5.2-5). D’où l’appellation de cir- 
concis pour désigner les *Juifs. En Ga 
2.12 cette appellation est étendue aux 
chrétiens d’origine juive partisans de 
maintenir cette pratique. Inversement 
les *païens sont appelés parfois les 
incirconcis (Es 52.1; Ac 11.3). 
L'apôtre Paul a milité pour que la 
circoncision ne soit pas imposée aux 
nouveaux chrétiens d’origine païenne 
(1 Co 7.18-19; Ga 2.3-5; 5.2-4). 

La circoncision du cœur (Dt 10.16; Rm 
2.28-29) est l’expression imagée d’une 
disponibilité entière au service de Dieu. 
Cité de David La cité de David ou ville 
de Davidestle nom donné à la forteresse 
de *Sion, conquise par David sur les 
Jébusites (voir Amorites), selon 2S 


5.7-9. Elle est située sur la colline qui 
sépare les vallées du Cédron et du 
Tÿropéon et constitue la partie la plus 
ancienne de Jérusalem. 


Cœur Les mots de l’hébreu et du grec 


désignant le cœur sont assez rarement 
employés au sens propre dans la Bible. 
Les langues bibliques par contre les 
utilisent fréquemment en des sens figu- 
rés assez différents de ceux qui corres- 
pondent au mot français cœur. 

1) Ils désignent ainsi souvent le centre 
caché de Phomme, Y'endroit intérieur et 
secret où la personnalité de l’homme 
est, pour ainsi dire, concentrée (1S 
16.7; PRA; ND SAS 19 MICo 
4.5; Ep 1.18). Le cœur est alors le 
résumé de l’homme tout entier, si bien 
que l'expression dans leur cœur est 
sensiblement équivalente à au plus pro- 
Jond d'eux-mêmes (Rm 2.15). 

2) Le cœur est parfois regardé comme le 
siège des sentiments (1S 1.8; Jn 16.6), 
mais aussi de la pensée (1 R 3.9; Es 6.10, 
etc.; Mc2.6,8;6.52;1c3.15,etc.)et de 
la volonté (Ex 9.7; Dt 2.30; Rm 10.1; 
2Co9:7). 


Déchirer ses vêtements En signe de 


deuil ou de tristesse, lors d’un malheur 
ou en entendant prononcer une parole 
jugée scandaleuse, les anciens Israélites 
et les Juifs du premier siècle déchiraient 
parfois leurs vêtements (Gn 37.34; 2S 
13.19; Jr 36.24; Mt 26.65). Quelque- 
fois on se contentait de déchirer symbo- 
liquement le col du vêtement de dessus. 
Lv 21.10 interdit cette pratique au 
grand prêtre. 

Autres gestes significatifs du même 
genre: se revêtir d’un *sac, répandre de 
la cendre ou de la poussière sur sa tête 
(Jos 7.6), se raser les cheveux ou la 
barbe, se faire des incisions sur le corps 
Qr 16.6; 41.5), etc. 


Demeure Employé au sujet de Dieu, ce 


terme désigne l’emplacement consacré 
à son habitation sur terre auprès de son 
peuple. C’est d’abord le *sanctuaire 
qu'Israël emmenait avec lui pendant la 
période du désert (Ex 26.1-37) et que 
certains passages nomment la *tente de 
la rencontre. 


1800 


Après l'installation des tribus israélites 
en Palestine le terme est utilisé pour 
désigner chacun des sanctuaires où fut 
successivement abritée *l’arche de Fal- 
liance, par exemple celui de Silo (Ps 
78.60), et le plus souvent le temple de 
Jérusalem (Ps 74.7). 


Démon Expressions synonymes: esprit 
impur où, plus simplement esprit. L'idée 
que le N.T. se fait des démons est 
commune au milieu culturel juif du 
premier siècle de notre ère: ce sont des 
êtres spirituels au service de *Satan. 
On regardait les démons comme res- 
ponsables de diverses maladies et infir- 
mités, notamment des maladies ner- 
veuses (Mc 9.15-18) ou mentales (Mc 
5.2-5). C’est pourquoi chasser le démon 
d’un homme possédé (appelé parfois 
démoniaque: Mt 4.24; 8.16) est syno- 
nyme de guérir le malade. 

Des gens faisaient métier de chasser les 
démons (Mt 12.27; Mc 9.38; Ac 
19.13); ils utilisaient des procédés plus 
ou moins magiques. Mais Jésus mani- 
feste sa supériorité sur les démons par le 
seul pouvoir de sa parole (Mc 5.9-13). 
Plusieurs passages du N.T. considèrent 
que le culte rendu aux idoles s’adresse 
en réalité aux démons (1 Co 10.20-21; 
Ap 9.20; voir aussi Dt 32.17). 


Diable voir Satan. 


Disciple Dans la Bible le mot disciple 
désigne l'élève d’un maître (par exemple 
Jean le Baptiste: Mc 2.18; voir aussi Es 
8.16; 50.4; Mt 10.24-25). Parfois 
même, en un sens plus large, il qualifie 
les adeptes d’un chef de file (par exemple 
Moïse: Jn 9.28) ou d’une tendance 
religieuse (par exemple celle des Phari- 
siens : Mt 22.16). 

L'usage le plus fréquent du mot 
concerne les disciples de Jésus. Le N.T. 
désigne ainsi les douze hommes que 
Jésus avait choisis pour l'accompagner 
(Mt 10.1), mais aussi un groupe plus 
étendu (Lc 10.1), et même le cercle 
encore plus large des gens qui ont 
accepté son enseignement (Jn 4.1; 7.3; 
19.38, etc.). Le propre du disciple est de 
suivre Jésus (Mt 8.22; 10.38; 19.27, 
etc.; voir Mc 9.38). 
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Dans le livre des Actes (6.1-2, etc.) le 
terme disciple sert à désigner les mem- 
bres de la communauté chrétienne, en 
alternance avec d’autres appellations 
comme les frères (Ac 1.15), les croyants 
(Ac 2.44), les chrétiens (Ac 11.26); voir 
aussi Ep 1.1 (les *saints). 


Docteurs de la Loi voir Légistes. 


Encens Résine précieuse que les an- 


ciens Israélites importaient de la région 
de Saba, en Arabie méridionale. L’en- 
cens entrait dans la composition du 
parfum spécial qu’on brûlait chaque 
jour en l’honneur de Dieu (Ex 30.7-8, 
34-38; voir Sacrifices 9). 

La fumée de l’encens était symbole de 
prière (Ps 141.2; voir aussi la note sur 
Ex 1520: 


Eunuque Les termes de l’hébreu et du 


grec ainsi traduits désignent, au sens 
propre, un homme qui a subi la castra- 
tion et auquel les rois orientaux 
confiaient la garde de leur harem. 

La Bible les emploie souvent en un sens 
figuré pour désigner un homme de 
confiance du roi (voir Gn 39.1), un haut 
fonctionnaire ou un officier (2R 24.12). 


Evangile - Evangéliste Evangile est la 


transcription d’un mot grec signifiant 

bonne nouvelle. Dans le N.T. cette bonne 

nouvelle concerne toujours la personne 
et l’œuvre de Jésus, même dans l’expres- 

sion l'Evangile de Dieu (Rm 1.1). 

Un évangéliste est un homme qui trans- 

met cette bonne nouvelle à d’autres (Ac 

21.8; Ep 4.11; 2Tm 4.5). 

Dans notre traduction le mot évangile 

est utilisé avec diverses nuances de 

sens; il peut désigner: 

— le message même de bonne nouvelle 
et son contenu, en particulier dans 
l'expression caractéristique de l’apô- 
tre Paul mon Evangile (Rm 2.16; cf. 
2Th 2.14), c’est-à-dire «l'Evangile 
que je prêche»; 

— mais aussi la proclamation de ce mes- 
sage, comme en Ph 4.3; il est alors 
équivalent d’évangélisation. 

Par extension le langage courant 
utilise le mot évangile pour désigner 
les livres rapportant les paroles et les 
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actes de Jésus: évangile selon Mat- 
thieu, les quatre évangiles, etc. (voir 
Mc 1.1). 


Fils de David C’est un titre donné au 


*Messie attendu par les *Juifs contem- 
porains de Jésus. Il provient de la 
promesse faite jadis au roi David par 
l'intermédiaire du prophète Natan (2S 
7.12, 14-16; voir aussi Jr 23.5; 33.15, 
17: MiS1;Ps89:30,37; 132.11). Etant 
donné cette promesse le roi sauveur 
attendu devait être un descendant de 
David. 


Fils de l’homme Sauf en Ac 7.56 et ]n 
12.34 l'expression le Fils de l’homme 
apparaît toujours dans le N.T. comme 
prononcée par Jésus lui-même. Dans de 
nombreux cas il est évident que le titre 
lui servait à se désigner lui-même. 

En certains passages l’expression 
évoque l’autorité d’un personnage en- 
core à venir, le juge de la fin des temps 
(Mt 16.27; 19.28; 25.31-32; 26.64; Lc 
17.24; Jn 5.26-29). Cet emploi est sans 
doute inspiré de Dn 7.13. 

En d’autres passages le même titre fait 
au contraire allusion à la condition 
présente de Jésus, à sa faiblesse, à son 
dénuement (Mt 8.20), et aussi à ses 
souffrances (Mt 17.22-23; 20.18; 26.2, 
24, 45 par. ; Mc 8.31; Jn 6.53). 

Une troisième catégorie de textes 
combine les deux emplois ci-dessus, 
évoquant à la fois la présence et l’auto- 
rité du Fils de l’homme (Mt 9.6 par.; 
12 2 pan 1597 n95). 

Peut-être Jésus a-t-il préféré ce titre 
nouveau et mystérieux pour éviter celui 
de *Christ-Messie, que l’usage popu- 
laire interprétait en un sens difficile- 
ment compatible avec l'Evangile (voir 
Mc 8.29-33). 


Dans le N.T. ce nom est devenu 
synonyme de heu de malédiction, où 
devaient être envoyés ceux qui tombe- 
raient sous la condamnation de Dieu. 


Grand(s) prêtre(s) Le grand prêtre 


(Lv 21.10-15) était le chef des divers 
officiants du *temple, à savoir les *prè- 
tres et les *lévites (sur ce dernier terme 
voir aussi Lc 10.32 et la note). Respon- 
sable spirituel d'Israël, il était le média- 
teur entre le peuple et Dieu. Au jour du 
Grand Pardon (Lv 16; Nb 29.7-11) 
c’est lui qui offrait le sacrifice de sang 
dans le lieu très saint du temple (He 
9.7). Il présidait aussi le *Sanhédrin. 
Le N.T. emploie souvent l’expression 
les grands prêtres pour désigner à la fois 
les anciens grands prêtres encore en vie 
et les membres des quatre familles 
sacerdotales au sein desquelles on choi- 
sissait le grand prêtre en fonction. 
L’épître aux Hébreux présente Jésus 
comme le grand prêtre idéal et définitif 
(He 4.14; 7.26-27, etc.). 


Hadès C’est le nom grec du lieu que les 


Israélites nommaient le *séjour des 
morts. L’Apocalypse (6.8; 20.13-14) 
personnifie /’Hadès comme elle le fait 
aussi pour la puissance de la mort. 


Hauts lieux Le terme hébreu ainsi 


traduit désigne des lieux de culte en 
plein air, situés en général sur une 
hauteur et le plus souvent à proximité 
d’une ville. A l’époque ancienne les 
Israélites y offraient des sacrifices à 
Dieu (1S9.12;1R 3.4). Mais la plupart 
des hauts lieux servaient à la religion 
cananéenne (voir Baal et Dt 12.2-7). 
Leur usage a donc été énergiquement 
combattu par les *prophètes (Os 4.13; 
Jr 19.5; Ez 16.25). Dans le royaume de 
Juda les rois Ezékias et Josias s’efforcè- 
rent de les faire disparaître (2R 18.4; 
23.8-15). 


Fosse voir Séjour des morts. 


Hérode Le N.T. désigne sous ce nom 


Géhenne Ce mot est la transcription de trois personnages de la même famille : 


l’hébreu Gué-Hinnom (vallée de Hin- 
nom). La vallée ainsi désignée, située au 
sud de Jérusalem, était tristement célè- 
bre par les sacrifices d’enfants et les 
cultes idolâtriques qu’on y avait prati- 
qués (2R 23.10; Jr 7.31-32). 


— Hérode le Grand (Mt 2; Lc 1.5): voir 
ci-dessous § 1). 

— Hérode Antipas (Mt 14; Mc 6;8.15; 
Le 3; 8.3; 9.9; Ac 4.27; 13.1.): voir 
(4). 

— Hérode Agrippa Ier (Ac 12): voir (6). 
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1) Hérode le Grand, l'ancêtre de cette 
famille, régna sur l’ensemble de la 
Palestine de 37 à 4 avant J.C. (Mt 2.1 et 
la note). 

Le N.T. mentionne plusieurs de ses 
descendants : 


A. — Ses fils: 


2)Hérode Philippe (Mc 6.17 et la 
note). 

3) Archelaüs (Mt 2.22 et la note), qui 
succéda à son père pendant 9 ans à 
Jérusalem et fut ensuite déposé par les 
Romains. 

4) Hérode Antipas, qui régna sur la 
Galilée et la Pérée de 4 avant J.C. à 39 
après J.C. avec le titre de tétrarque (voir 
Mc 1.14; 6.14 et les notes). 

5) Philippe le Tétrarque (Mc 8.27 et 
la note), quirégna sur les districts Nord- 
Est de la Palestine entre les années 4 
avant J.C. et 34 après J.C. 

B. — Les petits-enfants d’Hérode le Grand : 
6) Hérode Aggrippa Ier, qui régna sur 
le Nord puis sur l’ensemble de la 
Palestine de 37 à 44 après J.C. (Ac 12.1 
la note). 

7) Hérodiade (Mc 6.17), qui quitta 
son mari (et oncle) Hérode Philippe 
(voir (2) pour épouser Hérode Antipas 
(voir (4). 

C. — Les arrière-petits-enfants d’Hérode le 
Grand : 


8) Hérode Agrippa IL, fils d'Hérode 
Agrippa Le; il régna avec le titre de roi à 
partir de lan 48 après J.C. sur un 
territoire constamment agrandi. C’est 
devant lui que comparut l’apôtre Paul 
(Ac 25.13 et la note). 

9) Bérénice et Drusille (Ac 24.24 et 
la note) étaient les sœurs du précédent. 


GLOSSAIRE 


avec l'imposition des deux mains décrite 

en Lv 16.21 (voir la note). 

2) Pratiquée sur une personne, l'imposi- 

tion des mains peut être: 

a)un geste de consécration pour le ser- 
vice de Dieu et de son peuple (Nb 
8.10; 27.18-23; Dt 34.9), 

b)un geste de bénédiction (Gn 48.14). 

Le N.T. mentionne l'imposition des 

mains en diverses circonstances : 

1) pour accompagner une bénédiction 

(Mt 19.13); 

2)lors de guérisons (Mt 9.18; Mc 

16.18; Lc 4.40; Ac 28.8); 

3)en relation avec le don du Saint- 

Esprit (Ac 8.17-19) et le baptême (Ac 

19.6); 

4) lorsqu'un homme se voit confier une 

responsabilité dans l'Eglise ou dans la 

mission chrétienne (Ac 6.6; 13.3;1Tm 

4.14, etc.). 


Impur - Impureté voir Pur. 


Incirconcis - Incirconcision voir 


Circoncire - Circoncision. 


Jeûne - Jeûner Le 7eüne consiste à 


s'abstenir de manger et de boire pen- 
dant un temps déterminé. Comme les 
Israélites de l’A.T. les *Juifs du temps de 
Jésus pratiquaient le jeûne pour des 
motifs religieux: on voulait ainsi ac- 
compagner la prière ou exprimer une 
humiliation devant Dieu (Dt 9.18; Jl 
2.12, 15; Jon 3.5-9). 

Le jeûne était aussi pratiqué commu- 
nautairement, par exemple au jour du 
Grand Pardon (Nb 29.7-11; Ac 27.9). 
Les *Pharisiens s’imposaient de jeûner 
deux fois par semaine (Lc 18.12). Jésus 
s’est opposé à l’aspect formaliste de 
cette pratique (Mt 6.16-18). Les pre- 
mières communautés chrétiennes ont 
conservé la pratique du jeûne occasion- 


Imposer les mains 
Imposition des mains Zmposition des 
mains est un geste qui consiste à poser 


nel (Ac 13.2-3; 14.23). 


Joug Le joug est une pièce de bois assez 


les mains sur la tête de quelqu'un. 
Dans l’A.T. ce geste peut avoir diverses 
significations selon les cas: 

1) Le fidèle qui offre un sacrifice pose 
une main sur la tête de la victime pour 
exprimer que çe sacrifice est bien 
présenté à Dieu de sa part (Lv 1.4; 4.4, 
etc.). Ce geste ne doit pas être confondu 


pesante servant à atteler des bœufs à un 
chariot ou à une charrue; on l’attache 
sur la nuque des animaux. L’AT. 
mentionne souvent ce terme au sens 
figuré pour désigner la dépendance du 
peuple d'Israël à l'égard de Dieu fr 
5.5), ou l’ensemble des obligations qui 
pèsent sur le peuple du fait soit de 
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autorité royale (1R 12.4), soit d’une 
puissance étrangère dominante (Es 
F4.253 027.8; 282MeIc) "TENT. 
n’emploie ce mot qu’au sens symbo- 
lique pour exprimer la contrainte qui 
pèse sur certains hommes: par exemple 
les esclaves (1 Tm 6.1) ou les *Juifs, 
soumis aux obligations de la *Loi (Ac 
i5210). 

En contraste avec ces obligations le joug 
que Jésus propose à ses *disciples est 
doux à supporter (Mt 11.29-30). 


Jour Les *prophètes avaient annoncé le 


jour du Seigneur (Es 2.12; Am 5.18) 
comme le jour où Dieu viendrait juger 
définitivement aussi bien Israël que les 
nations païennes. Le N.T reprend cette 
attente d’un jour décisif, mais il ap- 
plique l'expression à l’*avènement glo- 
rieux du Christ (Ph 1.6; 2.16, etc.). 
Selon les situations ce jour est attendu 
soit comme le jour de la colère de Dieu 
(Rm 2.5), le jour du jugement (Mt 
10.15; 1Co 3:13), soit au contraire 
comme le jour de la délivrance (Ep 
4.30). 

L'expression en ce jour-là (Mt 7.22; Le 
10.12, etc.) est presque toujours une 
allusion à cette période finale. 


Juif(s) - Judaïsme Depuis le retour de 
exil l’appellation les Juifs désigne les 
membres du peuple d'Israël. Les Juifs se 
distinguent des autres peuples en parti- 
culier par leur observance du *sabbat et 
la pratique de la *circoncision (voir 
aussi Pur). Leur religion est le judaïsme 
(Ga 1.13). 

Les “*païens convertis au judaïsme 
étaient appelés prosélytes (voir Mt 23.15 
et la note), et les sympathisants adora- 
teurs de Dieu ou ceux qui craignent Dieu 
(Ac 13.16 et la note). En Ga 2.13 
l'appellation les Juifs est appliquée à des 
chrétiens d’origine juive. 

Dans l’évangile selon Jean la même 
appellation désigne souvent les autori- 
tés civiles ou religieuses du peuple juif. 


Légistes Comme les *scribes auxquels 
ils sont parfois assimilés, les légistes ou 
docteurs de la Loi étaient les spécialistes 
de la Bible d'Israël (notre Ancien Testa- 
ment). Ils étaient chargés de l’expliquer 
et de l’enseigner. 
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Lèpre - Lépreux La Bible utilise le 


même terme pour désigner, à côté de la 
lèpre proprement dite, aussi d’autres 
maladies de peau (Lv 13.1-46), et 
même des taches de moisissure sur les 
vêtements (Lv 13.47-59) ou de salpêtre 
sur les murs (Lv 14.33-53). Tout 
homme déclaré lépreux était considéré 
comme *impur, c’est-à-dire qu'il était 
exclu de la vie communautaire; les 
lépreux devaient vivre hors des villes et 
des villages, à bonne distance des bien- 
portants (Lv 13.45-46;Jb 2.8 etla note; 
Lc 17.12). Jésus ne s’est pas laissé 
arrêter par ces interdictions. Il a appro- 
ché et guéri (le N.T. dit *purifié) de 
nombreux lépreux (Mt 8.3; 11.5, etc.). 
La “loi juive exigeait que la guérison 
d’un lépreux soit constatée par un 
prêtre et suivie d’un *sacrifice (Lv 14.1- 
32 eME dcr 14) 


Levain C’est un ferment naturel qu’on 


mélange à la pâte à pain pour la faire 
lever. Voir Pains sans levain. 

Le mot est employé d’une manière 
imagée en Mt 16.6,11-12 par., ainsi 
qu’en 1 Co 5.6-8 et Ga 5.9, avec des 
nuances péjoratives. 


Lévites Comme leur nom le suggère, 


les lévites étaient considérés comme 
descendants de Lévi, troisième fils de 
Jacob (Gn 29.34). 

C’est à la tribu de Lévi que fut réservée 
la fonction *sacerdotale (Dt 10.8-9). 
Aaron, frère de Moïse et ancêtre des 
prêtres proprement dits (Lv 8), appar- 
tenait à la tribu de Lévi (Ex 4.14). 
Dans certains passages anciens de 
PA.T. on ne peut guère reconnaître de 
différence de sens entre prêtre et lévite 
(voir Dt 17.9 et la note, et comparer Dt 
SO Et 25), 

Cependant dans des passages sans 
doute plus récents on trouve le terme 
lévite employé au sens restreint de prêtre 
auxiliaire ou d’auxihaïire des prêtres (voir 
Nb 3.5-9; 1 Ch 9.28-32). 


Loi Ce terme traduit conventionnelle- 


ment l’hébreu torah (instruction, direc- 
tive). Il désigne ainsi d’abord l’ensemble 
des commandements de Dieu pour 
Israël, en particulier ceux que Moïse 
promulgua au Sinaï (Ex 20). 
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Par extension la. Loi en vint à désigner 
parfois les livres où sont consignés ces 
commandements, c’est-à-dire essen- 
tiellement les cinq premiers livres de la 
Bible. L'expression la Loi est alors 
synonyme de les livres de Moïse (voir 
2 Co 3.15 et la note). 

En un sens encore plus large elle 
désigne l’ensemble de A.T. n 10.34; 
Rm 3.19, etc.), dans le même sens que 
l'expression /a Loi et les Prophètes. 
L’apôtre Paul utilise parfois le même 
mot pour parler d’une force qui pousse 
l’homme à agir —en bien ou en mal 
selon les cas; par exemple Rm 7.22-23; 
8.2. 


Mer des Joncs La mer des Foncs est 
l'étendue d’eau (lagune, lac ou bras de 
imer) que les Israélites traversèrent sous 
la direction de Moïse aussitôt après leur 
sortie d'Egypte (Ex 13.18; 15.4). Sa 
localisation exacte reste discutée. 

Dans des passages récents la mer des 
Joncs est identifiée à la mer Rouge, et plus 
particulièrement à sa partie nord, les 
golfes de Suez et d’Akaba. Cette inter- 
prétation traditionnelle est reprise parle 
N.T (Ac 7.36; He 11.29). 


Messie voir Christ, Messie. 


Ministère - Ministre Ministère traduit 


le mot grec diaconia, qui exprime l’idée 
de service; et ministre rend un mot de la 
même racine qui signifie serviteur. 

Ces termes de ministère (Rm 11.13; 
1 Co 12.5, etc.) et de mimstre (2 Co 3.6; 
Ep 3.7) ont été adoptés pour la traduc- 
tion lorsqu'il s'agissait du service assuré 
par des hommes qui travaillent à propa- 
ger l’*Evangile. 

Le même mot grec a été traduit par 
diacre (Ph 1.1) lorsque le service portait 
plutôt sur l’entraide fraternelle (voir 
1 Tm 3.8 et la note). 


Monde Trois mots grecs ont été tra- 
duits par monde: 

1) Le premier désigne la terre habitée, le 
monde entier; il ne fait pas difficulté. 
2)Le second est parfois rendu par 
*siècle ; quand il a été traduit par monde, 
il désigne le monde actuel, en général 
par opposition au monde à venir. 

3) Les renvois au présent article (*) ne 
concernent que le troisième. Selon les 
contextes celui-ci peut désigner: 
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a)P univers créé par Dieu da t 10; Rm 
. 4.13); 

b) le monde d’ici-bas, par contraste avec 
le monde de Dieu (voir ciel) et Dieu 
lui-même (Jn 17.14; 18.36); 

c) l’humanité dans son ensemble (Mt 
SA46 7:35 

d)l’humanité considérée du point de 
vue de son opposition à Dieu et au 
Christ Qn 7.7; 17.14; 1Jn 2.15-16, 
etc.). C’est dans cette même ligne de 
pensée que le N.T. évoque parfois la 
figure du prince de ce monde (voir 
Satan) : Jn 12.31, etc. 


Monnaies 


A. ~ A.T.: Pendant longtemps les 
Israélites se contentèrent de peser l’ar- 
gent et Por pour payer les sommes 
importantes. Les prix étaient donc 
exprimés en poids d’or où d'argent: 
sicles, talents (Gn 23.16); voir Poids et 
mesures A.T. 

Les monnaies proprement dites ne sont 
mentionnées que dans les livres les plus 
récents: 

— la darique (monnaie ere): Esd 8.27; 
—la drachme (monnaie grecque): Ne 
7.69-71. 

On ne sait si le sicle d’argent mentionné 
en Ne 5.15; 10.33 désigne un poids ou 
une monnaie. 

La mine d'argent mentionnée en Esd 
2.69, etc., est.en réalité une unité de 
poids. 


B. - N.T.: Le demier: unité de monnaie 
romaine (in 6.7; 12.5; Ap 6.6). Il 
représentait le salaire journalier d’un 
ouvrier agricole (Mt 20.2). Pièce en 
argent. 

La drachme: ancienne . monnaie 
grecque, en argent; elle équivalait au 
denier. 

Le ddrachme: cette pièce valait deux 
drachmes et représentait le montant de 
l'impôt personnel que les Israélites 
devaient verser annuellement pour le 
*temple (Mt 17.24). 

Le statère: cette pièce valait quatre 
drachmes (c’est-à-dire deux fois le 
montant de l'impôt pour le temple (Mt 
WAT 

La mine (Le 19.13). est une unité de 
compte (il n’existait pas de pièce corres- 
pondant à cette valeur) ; elle valait 100 
deniers. 
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Le talent, autre unité de compte, valait 
6000 deniers. Voir Poids et mesures. 


Mystère - Mystérieux Dansle N.T. le 
mot mystère évoque en général le plan de 
Dieu pour sauver le monde (voir déjà 
Dn 2.28); mais ce mot indique en 
même temps que : 
a) ce plan était resté caché; 
b)il est maintenant dévoilé (en la per- 
sonne du Christ). 
Ce terme apparaît surtout dans les 
écrits de l’apôtre Paul (Rm 11.25; 1 Co 
2 MED 3 EON eN 
En Mc 4.11 il désigne la présence cachée 
du *règne de Dieu en la personne de 
Jésus. En Ap 10.7 il représente le plan de 
Dieu au moment de son achèvement. 
En Ap 17.5, l'adjectif mystérieux évoque 
le secret du nom porté par la «grande 
prostituée». En 2 Th 2.7 le mystère de 
l’impiété semble désigner une force 
secrète adversaire de Dieu, qui sera 
démasquée au dernier jour. 


Néoménie La néoméme était une fête 


d’importance secondaire, que les Israé- 
lites de l’époque biblique célébraient au 
moment de la nouvelle lune, c’est-à-dire 
au début de chaque mois de leur 
calendrier; voir Nb 28.11-15. 


Nom 


A. — A.T.: Dans l’ancien Israël le nom 
d’une personne caractérisait et distin- 
guait celle-ci entre toutes; il était consi- 
déré comme une partie intégrante de 
cette personne (1S 25.25). 

Par extension le nom d’une personne 
peut désigner cette personne elle-même 
(Nb 1.2). Cette particularité s'applique 
spécialement au nom du Seigneur (voir la 
note sur Ex 3.15): ce nom désigne le 
Seigneur lui-même et évoque sa pré- 
sence (fr 14.9; Ps 20.2, 8). Ainsi le lieu 
que le Seigneur a choisi pour y mettre son 
nom (Dt 12.5; 2R 23.27) ou sur lequel 
son nom est invoqué (1 R 8.43) désigne le 
temple qui a été consacré au Seigneur. Le 
même genre d’expression est appliqué 
parfois, dans le même sens, à Israël (Dt 
28.10; Es 63.19; Jr 14.9), ou à des 
personnes (Jr 15.16), ou encore à 
Jérusalem (Jr 25.29). 


B. —- N.T.: Pour le N.T. comme pour 
PA.T. le nom d’une personne est étroite- 
ment lié à celle-ci, à tel point que cenom 
désigne parfois la personne elle-même, 
par exemple Dieu, ou le Christ On 
1228 16 Acerte) 
L'expression au nom de … est très 
fréquente; elle exprime diverses nuan- 
ces possibles : 

1) Faire des miracles (Mt 7.22, etc.), 
chasser des *démons (Mc 9.38, etc.), 
prier (Jn 14.13-14) au nom de Jésus, c’est 
faire ces choses en prononçant le nom 
de Jésus, donc en communion avec lui. 
2) Baptiser au nom de … (Mt 28.19; Ac 
8.16; 1Co 1.13), c’est attacher quel- 
qu’un par le baptême à celui dont on 
prononce le nom. 

3) Prophétiser (Mt 7.22, etc.), être 
envoyé (Jn 14.26) ou accueillir quel- 
qu'un (Mt 18.5) au nom de Jésus, c’est 
faire ces choses comme un représentant 
de Jésus. 

Invoquer le nom (du Seigneur) est une 
expression empruntée à PA.T. Elle 
signifie, au sens propre, qu'on fait appel 
à Dieu ou qu’on s’adresse à lui par la 
prière: Le N.T. l’emploié aussi au sens 
dérivé: ceux qui invoquent le nom du 
Seigneur sont ceux qui se réclament du 
Seigneur, c’est-à-dire, c’est-à-dire ses 
disciples. 


Oindre - Onction Lors de la cérémo- 


nie antique d’onction (voir Christ) on 
versait de l’huile sainte sur la tête du 
nouveau ròi — ou du nouveau *grand 
prêtre. Ce personnage était désormais 
un oint du Seigneur ou un messie (voir 1 S 
247; Ac 42 / etc): 

En un sens dérivé le qualificatif oint ou 
messie peut donc être appliqué à 
Phomme que Dieu a choisi pour une 
mission de salut (Le 4.18; voir Es 61.1). 
Dans le N.T. lonction sert aussi d'image 
pour décrire le don du Saint-Esprit 
(2Co 1.21) ou dela Parole de Dieu (1 Jn 
2.20) reçu par le croyant. 


Orgueil - S’enorgueillir Notre tra- 


duction a rendu ainsi en particulier un 
nom et un verbe grecs de la même 
famille, fréquents surtout dans les écrits 
de l’apôtre Paul. Ils expriment les idées 
de satisfaction personnelle, de fierté et 
parfois même de vantardise. 
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À un premier niveau (Rm 2.17, 23; 
J27 221 TES TC eENCes 
termes font allusion à la prétention 
orgueilleuse de l’homme qui croit à sa 
propre valeur, et qui oublie qu’il doit à 
Dieu tout ce qu’il est et tout ce qu’il a. 
À un second niveau (Rm 5.2-3, 11; 
15.17, etc.) ces mots expriment la 
nouvelle assurance que l’homme 
trouve, en se confiant au Christ et en 
travaillant à son service (voir, bien que 
la traduction soit différente : 2Co 1.12; 
F4 PMG: 216; 1219) 


Païen - Paganisme Dans le N.T. le 


terme paten désigne essentiellement des 
individus ou des nations qui ne sont pas 
KTHS: 

Mais en des passages comme Ga 2.12; 
Ep 3.1 (voir aussi Rm 16.4) cette 
appellation est étendue à des chrétiens 
d’origine païenne (par opposition à des 
chrétiens d’origine juive). 

Enfin en 1P 2.12; 4.3 l'appellation Zes 
païens semble même désigner les non- 
chrétiens. 


Pains sans levain Voir Levain, Ca- 
lendrier B). Au moment de la 
*Pâque les *Juifs étaient tenus de faire 
disparaître de leurs maisons toute trace 
de pain levé et de ne consommer 
pendant une semaine que des pains non 
levés (Ex 12.15-20; 13.3-10). 

En 1Co 5.8 l'expression pains sans 
levain est employée au sens figuré pour 
souligner la pureté de la vie chrétienne. 


Pâque La Pâque est l’une des plus 
grandes fêtes que les *Juifs contempo- 
rains de Jésus venaient célébrer à Jérusa- 
lem. Elle avait lieu au printemps et 
commémorait la sortie d'Egypte (Dt 
16.1-8). 

La célébration de la Pâque était mar- 
quée par les jours des *pains sans levain 
(Ex 12.15-20; voir Ac 12.3; 20.6) et par 
le repas familial au cours duquel était 
consommé l'agneau pascal (Ex 12.1- 
14). 

Les trois premiers évangiles décriventle 
dernier repas de Jésus comme un repas 
pascal (Mc 14.12-25 par.). Le qua- 
trième évangile fait ressortir que la mort 
de Jésus a coïncidé avec le sacrifice de 
l'agneau pascal (n 18.28; 19.14, 31,36, 
42; voir 1 Co 5.7). 
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Parabole Ce mot est décalqué sur le 

grec parabole. Le N.T. l’emploie comme 
un terme technique pour désigner une 
manière de parler par images. Ce genre 
d’enseignement indirect était familier à 
Jésus : à l’aide de comparaisons brèves 
(Mt 5.13,14) ou de récits plus étoffés 
empruntés à la vie quotidienne ou à 
l'actualité (Mt 20.1-16; Le 15.11-32), 
Jésus présentait à ses auditeurs une 
réalité que ceux-ci avaient ignorée ou 
mal saisie jusqu'alors (Mc 4.33; Mt 
13:39) 
Cependant des passages comme Mc 
4.11; 7.17 utilisent le terme grec para- 
bolè avec une nuance différente; la 
parabole est comprise ici comme un 
enseignement énigmatique. En effet 
l’image proposée par la parabole n’a 
effectivement aucun sens pour ceux qui 
n’accueillent pas le message de Jésus. 


Parvis Ausens premier le terme hébreu 
rendu par parvis désignait les diverses 
cours qui entouraient le bâtiment central 
du temple de Jérusalem (et déjà de la 
*tente de la rencontre). 

Par extension les parvis du Seigneur 
peuvent désigner le temple lui-même. 


Pasteur voir Berger. 


Pause La traduction du terme hébreu 
ainsi rendu est incertaine. On présume 
qu'il s’agit dune indication d’ordre 
liturgique. 


Pays des profondeurs voir Séjour 
des morts. 


Pécheur - Pécheresse En de nom- 

breux passages du N.T. ce terme dési- 
gne une personne qui est en état de 
désobéissance à ľégard de Dieu, donc 
en situation de rupture avec lui (Mt 
26.45; ]n 9.16; Rm 5.8, etc.). 
Mais dans les évangiles pécheur est aussi 
l'appellation péjorative que les *scribes 
et les Pharisiens appliquaient aux *Juifs 
qui n’observaient pas la *Loi et ne 
pratiquaient pas la religion commune 
Mes LC 757, 197,0) On 
traitait ainsi de pécheurs les collecteurs 
d'impôts (voir la note sur Mc 2.15). 
Jésus lui-même a été qualifié de pécheur 
par ses adversaires (Jn 9.24). 
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Pentecôte Avant de devénir aussi une 


fête chrétienne, la Pentecôte fut une des 
grandes fêtes que les *Juifs venaient 
célébrer à Jérusalem (Ac 2.1, 5). Elle 
avait lieu au temps des moissons, le 
cinquantième jour après la *Pâque, 
d’où son nom (pentèconta signifie cin- 
quante en grec); voir Calendrier. 
Lors de la Pentecôte les Juifs commé- 
moraient la promulgation de la *Loi au 
Sinaï. 


Pharaon C'était le titre des anciens rois 


d'Egypte. Le N.T. fait allusion soit au 
Pharaon contemporain de Joseph (Ac 
7.10, 13; cf. Gn 39; 41—42; 45), soit au 
Pharaon du temps de Moïse (Ac 7.21; 
Rm 9.17; voir Ex 2-14). 


Pharisiens Les Pharisiens formaient 


une sorte de parti religieux caractérisé 
par un zèle très apparent pour les choses 
de Dieu. Ils exigeaient pour eux-mêmes 
et pour les autres une obéissance rigou- 
reuse à la *Loi et aux traditions explica- 
tives qui l’accompagnaient (Mc 7.1- 
23). 

Contrairement aux *Sadducéens les 
Pharisiens croyaient à l’existence des 
*anges et à la résurrection des morts 
(Ac 23.7-8). Ils étaient nombreux 
parmi les *scribes et les *légistes. 

Du fait de son interprétation de la *Loi 
(Mc 3.16), de ses fréquentations (2.16) 
et de la liberté qu’il prenait à l’égard des 
règles du *pur et de l’impur (7.1-23), 
Jésus s’est heurté de plus en plus à 
l’opposition des Pharisiens. 

Avant sa conversion, l’apôtre Paul avait 
été un membre zélé du parti pharisien 
(Ac 23.6; Ph 3.5). 


Poids et mesures 


PAP 


Unités de longueur: 

— le doigt (Jr 52.21) : un peu moins de 
2cm; 

— le palme (Ex 25.25): la largeur de la 
main, soit 4 doigts, c’est-à-dire envi- 
FONWS SIC; 

— empan (Ex 28.16) : distance de l’ex- 
trémité du pouce à celle de l’auricu- 
laire quand les doigts sont écartés, 
soit 3 palmes, c’est-à-dire 22 ou 
23cm; 


— la coudée (Gn 6.15; Ex 25.10): dis- 
tance du coude à l’extrémité des 
doigts, soit 2 empans. Les dimen- 
sions de la coudée semblent avoir 
varié selon les époques (voir 2 Ch 3.3; 
Ez 40.5), passant de 52 cm environ à 
45 cm environ; 

—ľunité nommée gomed en Jg 3.16 
mest citée nulle part ailleurs dans 
PA.T. On ignore à quelle longueur 
elle correspond; 

— 2M 11.5 estime une longue distance 
en skhènes, ancienne mesure égyp- 
tienne valant 5 ou 6 km. 

Unités de capacité: 
Les mesures de capacité portent des 
noms différents. selon qu’elles sont 
utilisées pour des matières sèches (MS) 
comme le grain, la farine, etc., ou pour 
les liquides (L). On reste incertain 
quant au volume exact qu’elles repré- 
sentent: 

— homer (MS) = kor (L) : environ 4501. 

— épha (MS) = bath (L): environ 451. 
(Le même terme est traduit boisseau 
en Dt 25.14 et Za 5.6-10.) 

— sea (MS) ou mesure: environ 151. 

— omer (MS) = dixième (de l’épha) : en- 
viron 4,5 I. 

— qab (L): environ 2,5 1. 

À ces mesures on peut ajouter quel- 
ques autres, plus rarement mention- 
nées : 

— le boisseau ou tiers (mais on ignore de 
quelle unité) en Es 40.12. 

— le hîn (L) = setier: environ 7,5 1. 

— le log (L): un peu plus d’un demi- 
litre. 

Unités de poids: 

— l’unité de base du système des poids 
est le sicle (un peu plus de 11 g). Ses 
multiples sont: 

— la mine (1R 10.17), équivalant à 50 
sicles, soit environ 570 g. La mine 
mentionnée par Ez 45.12 équivaut à 
60 sicles, soit environ 680 g. 

— le talent (Ex 25.39) équivaut à 3000 
sicles ou 60 mines (environ 34kg). Le 
talent grec, utilisé à l’époque hellénis- 
tique (1-2 M) valait environ 26,2kg. 

Le sicle est divisé en unités plus petites : 

— le béqua (Ex 38.26) équivaut à un 
demi-sicle, soit entre 5 et 6 g; 

— le guéra (Ex 30.13; Ez 45.12), ving- 
tième partie du sicle, soit environ 
0,5g. 
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Prétoire 


no 


Unités de longueur: 

— le stade (Jn 6.19, etc.) : environ 185 m. 

— la brasse (Ac 27.28) : environ 1,85 m. 

— la coudée (jn 21.8; Ap 21.17) : environ 
45 cm. 


Unités de capacité: 

Trois termes différents ont été traduits 

par mesure: 

— en Jn 2.6 chaque mesure est d’envi- 
ron 40 litres; — en Mt 13.33; Lc 13.21 
la mesure mentionnée vaut environ 
15 litres; -en Ap 6.6 il s’agit d’une 
mesure de 1,1 litre. 

Unités de poids: 

— le talent (Ap 16.21): environ 26,2 kg. 

— la livre, unité de poids mentionnée en 
Jn 12.3; 19.39, est sans doute la lure 
romaine, qui correspond à 336g. 


Prémices Dans l’A.T. les prémices re- 
présentaient les premiers produits d’une 
récolte (Ex 34.26) ; on les offrait à Dieu 
en reconnaissance pour la totalité de 
cette récolte (Lv 2.12; Nb 15.20-21; 
comparer Rm 11.16). 

La Bible emploie souvent ce terme au 
sens figuré pour exprimer l’idée qu’une 
partie est donnée ou acquise à l’avance 
comme garantie de la totalité (Dt 21.17). 
L'expression peut s’appliquer ainsi au 
don de l'Esprit de Dieu (Rm 8.23), aux 
premiers convertis d’une province (Rm 
16.5; 1 Co 16.15) et même au Christ 
ressuscité (1 Co 15.20,23). 


1)Le N.T. utilise ce terme 
pour désigner la résidence d’un gouver- 
neur (romain) : Mt27.27;Mc15.16; Ac 
23235 

2) En Ph 1.13 prétoire doit avoir le sens 
ci-dessus si l’on estime que l’apôtre a 
rédigé sa lettre à Ephèse ou à Césarée. 
Mais si l’on pense que Ph a été écrite et 
envoyée de Rome, le prétoire désigne 
alors la garde de l'empereur ou garde 
prétorienne. 


Prêtre (N.T.) Le prêtre est celui qui 
officie pendant le culte, en particulier 
pour offrir les sacrifices au nom de la 
communauté tout entière. Le N.T. 
mentionne ainsi des prêtres *païens (Ac 
14.13) ou des prêtres juifs (Lc 1.5; Jn 
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1.19, etc). Ces derniers officiaient 
exclusivement au *temple de Jérusa- 
lem. 

L’Apocalypse présente les chrétiens 
comme remplissant ensemble une 
fonction de prêtres (Ap 1.6; 5.10, etc.; 
voir aussi 1 P 2.5 et la note). 

Le sacerdoce (Lc 3.2 ; He 7.5) désigne le 
*ministère — ou la fonction — du prêtre. 


Prophète - Prophétesse 
Prophétiser - Prophétie 


A. — A.T.: 1) Dans les textes anciens le 
terme hébreu rendu par prophète dési- 
gne un homme inspiré, .en général 
associé à d’autres pour former des 
bandes de prophètes (1S 10.5). 

2) Plus tard, par exemple à l’époque 
d’Elie et d’Elisée, ces hommes inspirés 
sont désignés par l'expression fils de 
prophètes (1R 20.35); ils vivent en 
communauté (2 R 4.38) ; ils constituent 
les milieux fidèles au Dieu d'Israël, par 
opposition à ceux qui s'étaient laissé 
séduire par la religion cananéenne. 

3) En d’autres passages (1R 22.5-6) le 
terme prophète est appliqué à des per- 
sonnages officiels que l’on consulte 
pour connaître l’avis ou la volonté de 
Dieu; ce sont des prophètes profession- 
nels. 

4) L’A.T, désigne aussi parfois comme 
prophètes des professionnels de la reli- 
gion cananéenne (1R 18.19). 

5) Utilisé en général au singulier, le titre 
de prophète désigne alors un homme, 
dans la plupart des cas solitaire, qui se 
présente comme un porte-parole de Dieu 
(28 7.1-17) et sur qui l’on compte pour 
intercéder auprès de Dieu (Gn 20.7; Es 
37.4; Jr 27.18; 37.3). C’est à ce double 
titre sans doute que Moïse apparaît 
comme le prophète modèle en Dt 
18.15; 34.10. Le message de certains de 
ces prophètes a été conservé dans les 
livres bibliques qui portent leur nom 
(Esaïe, Jérémie, etc.). LA.T. mentionne 
aussi quelques prophétesses (Ex 15.20; 
Jg 4.4; 2R 22.14). 

6) Enfin le même titre est parfois ap- 
pliqué à de faux prophètes, c’est-à-dire 
à des hommes qui prétendent indûment 
apporter un message de la part de Dieu 
Jr 28; Ne 6.14). Correspondant à ces 
divers sens possibles, le verbe hébreu 
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généralement traduit par’ prophétiser 
signifie moins prédire que se conduire en 
prophète. Il peut prendre lui aussi divers 
sens selon les cas: 

1)être exalté, tomber en extase (Nb 
11-25 SOS): 

2) annoncer de la part du Seigneur (1R 
22.8; Jr 28.9, etc.). 


B. - N.T.: Dans le N.T. comme dans 
PA.T. le terme prophète désigne rare- 
ment un homme qui annonce l’avenir 
(Ac 11.27-28). Le N.T. réserve généra- 
lement ce titre à des hommes considérés 
comme des porte-parole de Dieu. I 
s’applique donc: 

1) aux prophètes de l’A.T. Qn 8.52-53; 
Acu3.18; etc) et àa leurs écrits, en 
particulier dans l'expression la * Lotet les 
Prophètes. 

2)au personnage que les *Juifs appe- 
laient le Prophète et qu’ils attendaient 
pour la fin des temps selon Dt 18.15 (Ac 
3.22-23; 7.37): voir Jn 1.21 et la note, 
25; 6.14; 7.40. 

3) à des hommes comme Jean le Bap- 
tiste (Mt 11.9, etc.) ou à Jésus lui-même 
Jn 4.19, etc.) que l’on considérait 
comme de nouveaux envoyés de Dieu 
après la longue période sans prophètes 
qui suivit le retour de l'exil. 

4) aux nombreux membres de l'Eglise 
primitive (Ac 13.1; 21.9-10; 1Co 
12.10; Ep 2.20, etc.) qui parlaient sous 
l'influence de l'Esprit de Dieu pour 
exhorter ou pour apporter une *révéla- 
tion. 

La prophétie désigne en général le mes- 
sage des prophètes Qn 11.51; Ap 1.3). 
Le verbe prophénser (Ac 19.6; 1Co 
11.4-5) indique l’action d’un prophète. 
Comme l’A.T,, le N.T. connaît de faux 
prophètes (Ac 13.6; 1Jn 4.1; Ap 2.20, 
etc.). En Tt 1.12 le titre de prophète est 
attribué à un païen, le poète crétois 
Epiménide. Une telle appellation souli- 
gne la clairvoyance de cet homme 
lorsqu'il s’exprimait sur le compte de 
ses contemporains. 


Pur - Purifier Pour le *judaisme 


contemporain de Jésus comme pour 
PA.T. un homme doit être en état de 
pureté s’il veut être en communion avec 
Dieu et pouvoir, par exemple, partici- 
per au culte et prier. 


Les causes d’impureté et de souillures 
étaient nombreuses: consommation 
d'aliments interdits (Lv 11), contact 
avecun mort (Nb 19.11-22) ou avec un 
paien (Ac 10.1 à 11.18), accouchement 
(Ly 12.2), maladies comme la lèpre (Lv 
13.3), etc. On faisait disparaître impu- 
reté par des rites de purification (Lv 
12.6-8; 14.1-32;Mc7.1-5;Jn 2.6,etc.). 
Jésus a voulu dépasser le ritualisme de 
ces pratiques (Mc 7.14-23); les *apô- 
tres de même (Rm 14.14, 20). 

Si le N.T. maintient l’idée d’une purifi- 
cation nécessaire, il présente celle-ci 
comme l’œuvre de Dieu ({n 15.2-3 et la 
note) ou du Christ Qn 15.3; Ep 5.26). 


Règne de Dieu (ou des cieux) 
Royaume de Dieu (ou des cieux) Le 


N.T. ne définit nulle part l’expression 
très fréquente le règne ou le royaume de 
Dieu. La traduction a préféré règne 
quand le contexte exprimait plutôt le 
Jait que Dieu est roi et royaume quand il 
s'agissait plutôt du domaine où il est roi. 
Cette royauté de Dieu est présentée 
tantôt comme une réalité actuelle (Mt 
13.24) et cachée (Lc 17.20-21), liée à la 
personne de Jésus (Mt 12.28), et tantôt 
comme une réalité à venir (Mc 9.1; Lc 
22.30; voir aussi 1 Co 6.9-10; 15.50, 
ae.) 

Sur l’expression le règne ou le royaume 
des cieux, qui est propre à Mt, voir Mt 
3.2 et la note; voir aussi Ciel. 

En des passages comme Rm 14.17; 
1 Co 4.20, l'expression Le règne de Dieu 
semble avoir un sens plus large et 
désigner le nouveau régime de salut 
instauré par le Christ. Enfin la tournure 
entrer dans le royaume de Dieu (Mt 5.20; 
7.21; 18.3; 19.23-24, etc.) équivaut 
sensiblement à avoir part au salut; le 
sens est alors très voisin de celui de 
«entrer dans la *vie» (Mt 18.8; 19.17). 


Révélation - Révéler Le N.T: emploie 


le verbe révéler et le mot révélateur en 
trois sens principaux: 

1) Pour désigner l'apparition glorieuse 
du Christ lors de son *avènement (1 Co 
1.7; 2Th 1.7; voir aussi, en un sens 
voisin, Rm 8.19). En 2Th 2.3, 6, 8 se 
révéler est sensiblement équivalent à se 
manifester, se démasquer. 
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2) Pour désigner lacte par lequel Dieu 
(ou le Christ) fait connaître à un homme 
xl Evangile et la mission apostolique 
que cet homme devra remplir (Ga 1.12, 
16; Ep 3.3). 

3)Pour désigner une communication 
particulière de la volonté de Dieu (1 Co 
lA6AGa 2; Apdal). 


Sabbat C'est le septième jour de la se- 
maine juive, caractérisé par une cessa- 
tion complète de tout travail (Ex 20.8- 
11). Des règles minutieuses précisaient 
ce qu’il était interdit de faire ce jour-là. 
Sur l'expression un chemin de sabbat, 
voir Ac 1.12 et la note. 

Le jour du sabbat les *Juifs du temps de 
Jésus se réunissaient à la *synagogue 
pour la lecture des livres saints et la 
prière (Lc 4.16). 


Sac Le terme hébreu ainsi traduit dési- 


gne une sorte de pagne en tissu grossier 
que les anciens Israélites portaient au- 
tour de la taille, à même la peau (2R 
6.30), en signe de deuil (Gn 37.34) ou 
de grande tristesse (Es 15.3). 


Sacerdoce - Sacerdotal voir Prêtre. 


Sacrifices - Sacrifier Contrairement 


au sens actuel du mot français, le 
sacrifice, dans le langage biblique, n’est 
pas un renoncement coûteux mais un 
don que l’on présente à Dieu. Le verbe 
signifiant offrir un sacrifice est parfois 
rendu par sacrifier. 


A. — A.T.: Les anciens Israélites of- 
fraient ainsi des animaux, ou des pro- 
duits des champs, ou du parfum. L’A.T. 
distingue plusieurs sortes de sacrifices : 
1) Dans l’holocauste, l'animal offert était 
brûlé complètement sur *l’autel (Lv 1). 
2)Le sacrifice pour le péché (Lv 
4.1—5.13) etle sacrifice de réparation (Lv 
5.14-26), souvent difficiles à distinguer 
l’un de l’autre, étaient offerts en cas de 
faute involontaire. Par ce genre de 
sacrifice le coupable exprimaitson désir 
d’être pardonné par Dieu. 

3)Le sacrifice de paix ou sacrifice de 
communion (Liv 3) était suivi d’un repas. 
Au cours de celui-ci le fidèle, sa famille 
et ses amis consommaient une partie de 
la victime après que le prêtre avait 
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prélevé la part qui revenait à Dieu 
(laquelle était brûlée sur l’autel) et celle 
qui lui revenait en propre. 

4) Le sacrifice de louange (Jr 17.26) ou de 
reconnaissance (Am 4.5) ou encore d’ac- 
tion de grâce (Ps 100.1) était une variété 
de sacrifice de paix offerte pour remer- 
cier Dieu. 

5) L’offrande désignait généralement un 
produit végétal, naturel ou préparé, 
dont une partie était brûlée sur l'autel 
(Lv 2). 

6) La partie du sacrifice qui était brûlée 
sur l’autel était souvent appelée le mets 
consumé. Parfois cette expression dési- 
gne l’animal tout entier offert en sacri- 
fice. 

7)La bation était une offrande de 
boisson, habituellement de vin (Lv 
23.13) ; elle accompagnait le plus sou- 
vent le sacrifice d’un animal (voir Ph 
2.17 et la note, où l'expression est 
employée en un sens figuré). 

8) Dans le lieu saint du temple on 
disposait sur une table d’or douze pains 
d’offrande (Ex 25.30; Lv 24.5-9) appe- 
lés parfois pains consacrés (1S 21.4-5); 
ils étaient renouvelés chaque sabbat. 

9) Sur l’autel des parfums, situé à 
l’intérieur du temple proprement dit, on 
faisait brûler des parfums ou de l’encens 
(Ex 30.34-38). 


B. ~ N.T.: le N.T. mentionne des 
sacrifices *paiens (Ac 14.13; 1Co 
10.28) et des sacrifices offerts par les 
*Juifs (Lc 13.1; 1 Co 10.18). Onoffrait 
un sacrifice à Dieu par reconnaissance 
envers lui, ou à l’occasion d’un vœu (Ac 
21.26), ou encore pour expierun péché. 
Le N.T. interprète souvent la mort du 
Christ comme un sacrifice d’expiation 
offert en faveur de tous les hommes. 
C’est aussi en termes de sacrifices que le 
N.T. décrit certains dons faits par les 
chrétiens (Ph 4.18) et surtout l’offrande 
que ceux-ci font d'eux-mêmes à Dieu 
(R2 I PhP ARECA 


Sadducéens Dans le *judaïsme du 


temps de Jésus les Sadducéens formaient 
un parti religieux quise recrutait princi- 
palement parmi les *prêtres. Seuls les 
cinq premiers livres de la Bible (la *Loi) 
faisaient autorité pour eux; ils n'admet- 
taient ni l'existence des *anges ni la 
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résurrection des morts. Partisans de 
l’ordre, ils cherchaient à s’accomoder 
au mieux de l’occupation romaine. 
Bien que les Sadducéens diffèrent pro- 
fondément des *Pharisiens, le N.T. les 
nomme souvent à côté de ceux-ci parmi 
les adversaires de Jésus. 


Saint - Sainteté Les mots de l’hébreu 


et du grec traduits par saintn’expriment 
pas l’idée de perfection mais désignent 
essentiellement ce qui appartient en pro- 
pre à Dieu. Selon que ces termes sont 
appliqués à Dieu lui-même ou à ses 
créatures, ils prennent les nuances sui- 
vantes: 
a) Dieu est qualifié de saint pour 
indiquer qu’il est à part, c’est-à- 
dire qu’il est Dieu (Es 6.3; Jn 
7e WE S EE os ee 
terme est employé comme titre de 
Dieu (Es 1.4; Ps 22.4). 

b) Le Saint (de Dieu) est un titre 
appliqué au Christ dans le N.T. Qn 
6.69; Ac 3.14; M0220, Ap 3.7) 
pour souligner que le Christ ap- 
partient à Dieu d’une manière 
particulière. 

c) LEsprit est aussi qualifié de saint 
pour préciser qu'il est Pesprit de 
Dieu. 

2. LaBibleappliqueencorele qualifi- 
catif saint: 

a) à des hommes, pour exprimer qu’ils 
sont mis à part pour servir Dieu (Ex 
19.6; Lv 19.2; Ac3.21;1Co 7.34; 
Ep 1.4; 5.26). Ainsi, dans le N.T., 
l'expression les saints désigne tout 
simplement les chrétiens (1 Co 1.2; 
6.1-2, ete; 

b) àdes *anges (Ps 89.6,8; Ac 10.22), 
pour exprimer l’idée qu’ils sont au 
service de Dieu ; 

c) à des objets, comme le *temple, 
pour exprimer l’idée que ces objets 
sont réservés au service de Dieu (Ex 
20 37 Ps ESS Ae CER 21128; 
LC 2.178) 

La sainteté est la marque particulière de 

Dieu, son caractère divin (Ps 30.5; 

97.12); elle est aussi la qualité d’une 

personne ou d’un objet qui appartien- 

nent à Dieu (1 Th 3.13; 1 Tm 2.15, 

CLENY 


Samarie - Samaritains Sur l’origine 


des Samaritains, voir 2R 17.24-41. 


Au temps de Jésus la Samarie constituait 
la province centrale de la Palestine. 
Depuis plusieurs siècles ses habitants, 
les Samaritains, étaient en conflit reli- 
gieux avec les *Juifs (Le 9.53; Jn 4.9; 
Mt 10.5 et la note). Juifs et Samaritains 
se méprisaient et se détestaient mutuel- 
lement. 

Jésus a refusé d’entrer dans cette que- 
relle (Lc 9.55; Jn 4.7). Après la Judée la 
Samarie fut le premier champ d’action 
des missionnaires chrétiens (Ac 1.8; 
8.5). 


Sanctifier - Sanctification Ces ter- 


mes sont dérivés du mot *sasnt, et leurs 
nuances sont étroitement apparentées à 
celles de ce mot. 


A. — L’AT. applique le verbe sanctifier 
soit à Dieu, soit aux hommes, soit à des 
objets ou à des moments: 

1) Quand Seigneur lui-même est sanc- 
tifié, c’est qu'il est reconnu et honoré 
comme celui qui est *saint, à part, c’est- 
à-dire comme Dieu (Es 29.23; voir ci- 
dessous N.T. 1). 

2) Les hommes sont parfois appelés à se 
sanctifier eux-mêmes, c’est-à-dire à se 
mettre en état de *pureté (Ex 19.10, 22). 
Etre sanctifié équivaut alors à peu près à 
être rendu pur (Lv 6.11; 2Ch 29.5). 

3) Enfin des choses ou des moments 
peuvent être sanchfiés, c’est-à-dire 
consacrés à Dieu (par exemple le *sab- 
bat, Ne 13.22). 


B. — N.T.: 1) Une expression comme 
sanctifier le Christ (1P 3.15) exprime 
lPidée que le Christ doit être reconnu 
pour ce qu'il est en réalité, c’est-à-dire 
comme le Seigneur. Voir aussi la tra- 
duction donnée pour la première de- 
mande du Notre Père en Mt 6.9. 

2) La sanctification est ce qui rend un 
homme saint, c’est-à-dire apte et consa- 
cré au service de Dieu (Ac 20.32; Rm 
6.19, 22). 


Sanctuaire 


A. — A.T.: Les deux mots hébreux 
traduits par sanctuaire désignent un 
emplacement sacré, réservé à une divi- 
nité (Es 16.12). Dans de nombreux cas 
ce terme désigne le temple de Dieu à 
Jérusalem (Ps 20.3). Il est parfois aussi 
utilisé, en un sens dérivé, pour désigner 
la demeure céleste de Dieu (Ps 102.20). 
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En un sens plus restreint le sanctuaire 
désigne la grande salle de la *tente de la 
rencontre ou du *temple de Jérusalem, 
appelée parfois le heu saint (Ex 26.33), 
où seuls les prêtres étaient autorisés à 
entrer pour officier (Ex 28.29, etc). 


B. — N.T. : voir Temple. 


Sang 


A. — L’A.T. considère que «la vie d’une 
créature est dans le sang» (Lv 17.11). 
Ceci explique les divers emplois dérivés 
du mot qui désigne le sang. 

1)Le sang (répandu) évoque la mort 
violente (Nb 35.33), le meurtre Jg 9.24) 
ou encore la guerre (Ez 5.17). 

2) En cas d’homicide, le vengeur du sang 
(2S 14.11) est un proche parent de la 
victime; il doit exécuter lui-même le 
meurtrier. — Les juges qui prononçaient 
une condamnation à mort exprimaient 
la culpabilité du condamné en déclarant 
«Que son sang (=son crime) retombe 
sur lui!» (Lv 20.9, 11, etc.). 

3) L'expression verser le sang innocent 
(2R 21.16; 24.4; Es 59.7, etc.) évoque 
le meurtre d’un innocent. 

4) Le sang, de même que la vie, est 
considéré comme appartenant à Dieu; 
c’est pourquoi les Israélites ne le 
consomment pas (Lv 17.12; voir Ac 
15.20, 29). Il constitue la partie la plus 
importante d’un *sacrifice (Ex 29.12; 
20 0 Meter 7, 12-13) Metspeut 
désigner, par extension, ce sacrifice lui- 
même. 

5) L'expression figurée le sang des raisins 
(Gn 49.11; Dt32.14; 81:39.26) désigne 
le jus des raisins, et plus particulièrement 
le vin. 


B. - Dans le N.T. le mot sang est aussi 
employé en divers sens figurés, qui 
rappellent l’usage qu’en fait l’ A.T.: 

1) Il est utilisé parfois au sens de vte (Mt 
27.4). 

2) Comme dans l’A.T. le sang (ré- 
pandu) évoque la mort violente (Mt 
27.24-25; Lc 11.50; Ap 6.10). 

3)Le sang évoque parfois enfin le 
Xsacrifice, en particulier dans l’expres- 
sion le sang du Christ (Mc 14.24; 1 Co 
E O M 

4) L'expression la chair et le sang (Mt 
16.17; Jn 1.13 ou He 2.14) désigne la 
nature humaine, dans sa condition 
terrestre, limitée et mortelle. 
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Sanhédrin On désigne ainsi le conseil 


supérieur qui avaitautorité sur le peuple 
juif et siégeait à loccasion . comme 
tribunal des affaires religieuses. 

Il était composé de 71 membres recru- 
tés parmi les *grands prêtres, les *scri- 
bes et les *anciens. Il était présidé par le 
grand prêtre en fonction. 


Satan Nom commun d’origine hé- 


braïque désignant l’accusateur auprès 
d’un tribunal (Ps 109.6; voir Za 3.1-2; 
Jb 1.6). A la suite du *judaïsme le N.T. 
l’a repris comme nom propre personni- 
fiant les forces du mal. C’est à la fois 
l'adversaire des hommes et l'adversaire 
de Dieu lui-même. 

Cette appellation a de nombreux syno- 
nymes dans le N.T.:. le *diable, le 
Mauvais (n 17.15), ou le Malin (Ep 
6.16), le *Tentateur (Mt 4.3), Béliar 
(2 Co 6.15), le pouvoir des ténèbres (Lc 
22.53), le prince de ce monde (fn 
14.30), l'ennemi (Mt 13.39), etc. 
L'apparition de Jésus a marqué la 
défaite de Satan (Le 10.18). 


Scribes Au temps de Jésus les scribes 


étaient des experts de la Bible d'Israël 
(notre Ancien Testament). Voir Lé- 
gistes. 

Le N.T. mentionne souvent les scribes 
avec les *Pharisiens, qui comptaient de 
nombreux scribes dans leurs rangs. Il 
les nomme aussi avec les *anciens. Les 
scribes avaient leurs représentants au 
*Sanhédrin. 


Séjour des morts 


A. — A.T.: Les anciens Israélites dési- 
gnaient ainsi un lieu souterrain où tous 
les défunts de toutes les nations étaient 
rassemblés après leur mort (voir Ez 
32.19-30; Jb 3.13-19; 30.23). Autre 
traduction parfois adoptée Les enfers (Ps 
6.6). Autres appellations la fosse (Ps 
16.10), le pays des profondeurs (Ez 
31.14), le Monde d’en bas (Pr 1.12; 5.5). 


B. — N.T. : voir Hadès. 


Siècle Dans notre traduction ce terme 


ne désigne jamais une période de cent 
ans, mais les différents âges entre les- 
quels on répartissait l’histoire de Puni- 
vers. 
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Avant les siècles (1 Co 2.7) équivaut donc 
à avant le commencement du monde, c’est- 
à-dire de toute éternité. 

Roi des siècles (1 Tm 1.17) veut dire roi 
depuis toujours et pour toujours. 
L'expression aux siècles des siècles (cons- 
truite sur le même modèle que les 
expressions hébraïques traduites par 
«roi des rois» ou «cantique des canti- 
ques», qui sont des superlatifs) signifie 
pratiquement pour toujours. 


Signe Un signe est une indication qui 
permet de connaître ou de reconnaître 
quelque chose ou quelqu'un. L’AT. 
désigne souvent les miracles comme des 
signes, parce qu'ils signalent une inter- 
vention de Dieu (Ex 4.8; 7.3; Dt 13.2; 
Es66:19; Ps 659 ;'etc.). 

Le N.T a repris cetusage dans l’expres- 
sion signes et prodiges (Jn 4.48; Ac 2.19; 
4.30, etc.). Mais c’est surtout l’évangile 
selon Jean qui qualifie méthodiquement 
de signes les interventions marquantes 
opérées par Jésus (Jn 2.11; 4.54; 6.2, 
etc.). Leur but est, en effet, de faire 
reconnaître qui est réellement Jésus Jn 
12:37). 


Sion A l’origine Sion désignait la plus 
ancienne partie de Jérusalem (voir Cité 
de David). Ce nom est devenu l’appel- 
lation poétique de Jérusalem, en parti- 
culier quand celle-ci est décrite comme 
la ville où Dieu a choisi d'installer son 
temple. 

La fille de Sion (Za 9.9 cité en Jn 12.15) 
désigne la population de Jérusalem. 


Souiller - Souillure voir Pur. 


Synagogue Désignant d’abord la 
communauté juive d’une ville ou d’un 
qunen(in 922: Ac92;Ap29;etc.), 
ce terme sert aussi à nommer le bâtiment 
où cette communauté se réunit pour la 
prière, la lecture des livres saints et 
l’enseignement religieux. 

Ces réunions avaient lieu le jour du 
*sabbat. Le culte à la synagogue ne 
comportait jamais de sacrifices; ceux- 
ci, en effet, ne pouvaient être offerts 
qu’au *temple de Jérusalem. Les syna- 
gogues étaient administrées par un chef 
-ou président- (Mc 5.35-36; Ac 
13.15; 18.8, etc.) assisté d’un servant 
(Le 4.20). 


Temple Dans le N.T. le terme s’ap- 


plique principalement au temple de 
Jérusalem, reconstruit à partir du règne 
*d’Hérode le Grand. 

Au sens large du mot, le temple était 
Pensemble architectural, comprenant 
les bâtiments et les cours (*parvis) qui y 
donnaient accès. Celles-ci étaient bor- 
dées de portiques (voir Jn 10.23; Ac 
SIA 

Au sens restreint du mot, lè temple était 
le bâtiment central ou sanctuaire, 
comprenant le «lieu saint» (où n’en- 
traient que les prêtres) et le «lieu très 
saint» (où seul était admis le grand 
prêtre, une fois par an, au jour du Grand 
Pardon; voir Lv 16). 

Le temple dans son ensemble, et plus 
particulièrement le sanctuaire, était 
considéré comme le lieu où Dieu était 
présent. C’est pourquoi l’évangile selon 
Jean (2.21) parle du corps du Christ 
comme du temple par excellence. Les 
épîtres comparent également la 
communauté chrétienne à un temple de 
Dieu (voir 1 Co 3.16; 6.19; comparer 
1118 2 5). 


Tente de la rencontre A l’époque où 


Israël vivait encore au désert, la tente (de 
la rencontre) servait aux rendez-vous de 
Moïse et de Dieu (Ex 33.7-11). En 
certains passages cette tente est décrite 
comme la demeure de Dieu au milieu 
de son peuple (Ex 29.42-46). Elle est 
parfois nommée la tente de la *charte 
(Nb 9.15) ou la * demeure de la charte (Ex 
38.21). 

Par extension le terme de rente désigne 
parfois le temple de Jérusalem, dans la 
mesure où celui-ci était considéré 
comme la demeure de Dieu (Ps 15.1; 
27.5; 76.3). Voir Temple. 


Tenter - Tentation - Tentateur 


Tenter traduit parfois le même verbe que 
l'expression mettre à l'épreuve, et tenta- 
non le même terme qu'épreuve. La 
distinction est parfois difficile à établir. 
En général on a traduit par épreuve 
lorsqu'il s’agit d’une difficulté à traver- 
ser, dont la foi doit sortir affermie (Jn 
G6 CO S5: Je 123 1P 1.6; Ap 
2.10, etc.). On a traduit par tentation 
quand la mise à lépreuve est accompa- 
gnée d’une mauvaise intention. Par 
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exemple l’homme peut en venir à tenter 
Dieu (1 Co 10.9); mais Dieu ne tente 
pas l’homme (Jc 1.13) ; c’est le Tentateur 
(voir Satan) qui essaie d’exploiter 
l'épreuve de l’homme (1 Co 7.5; 1Th 
3.5) ou de Jésus (Mt 4.3) pour le 
détourner de Dieu. 


Testament voir Alliance. 


Vie éternelle Dans le même sens que 
Pexpression la vie éternelle on trouve 
aussi expression simplifiée /a vie. Ainsi 
en Mt 7.14; 19.16-17; Jn 5.26 (voir 
S'AO) NGC CIS ACs; IMn 5M2%erc. 
Mais le qualificatif éternelle reste déter- 
minant pour le sens, même quand il est 
sous-entendu. 


Le terme grec traduit, faute de mieux, 
par éternelle ne précise pas tellement la 
durée (indéfinie) de cette vie, mais 
plutôt sa qualité profonde: il désigne 
une vie différente de la vie ordinaire, plus 
précisément la vie qui a cours dans le 
monde de Dieu (Mt 18.8), la vie de 
Dieu lui-même (Ep 4.18) et du Christ 
(fn 5.26; voir aussi 5.21). Cette vie peut 
devenir celle de l’homme (Jn 3.16). 
Selon les contextes la vie éternelle est 
présentée comme une réalité déjà ac- 
tuelle (Jn 5.24-25) ou encore à venir (Mt 
25.46). En des passages comme Mt 
18.8; 19.17, etc., l’expression entrer 
dans la vie équivaut à peu près à entrer 
dans le * Royaume de Dieu. 
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